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SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí

o vyhlášení přijetí změn a doplňků
„Přílohy A – Všeobecná ustanovení týkající se nebezpečných látek a předmětů“

a
„Přílohy B – Ustanovení o dopravních prostředcích a o přepravě“

Evropské dohody o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR)

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že na zasedáních Pracovní skupiny pro přepravu nebezpečných věcí
Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů v letech 2011 a 2012 byly vypracovány návrhy změn
a doplňků „Přílohy A – Všeobecná ustanovení a ustanovení týkající se nebezpečných látek a předmětů“ a „Přílo-
hy B – Ustanovení o dopravních prostředcích a o přepravě“ Evropské dohody o mezinárodní silniční přepravě
nebezpečných věcí (ADR)1).

Změny a doplňky „Přílohy A“ a „Přílohy B“ vstoupily v platnost na základě článku 14 odst. 3 Dohody ADR
dne 1. ledna 2013 a tímto dnem vstoupily v platnost i pro Českou republiku. Platnost „Přílohy A“ a „Přílohy B“
ve znění změn přijatých v letech 2009 a 2010, vyhlášených pod č. 17/2011 Sb. m. s., končí dnem 30. června
2013, pokud není v nových přechodných ustanoveních stanoveno jinak.

Anglické znění „Přílohy A“ a „Přílohy B“ a jejich překlad do českého jazyka se vyhlašují současně.

1) Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), přijatá v Ženevě dne 30. září 1957, byla vyhlášena
pod č. 64/1987 Sb.
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United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) 
 

The United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) is one of the five United 
Nations regional commissions, administered by the Economic and Social Council (ECOSOC).  
It was established in 1947 with the mandate to help rebuild post-war Europe, develop economic 
activity and strengthen economic relations among European countries, and between Europe and 
the rest of the world. During the Cold War, UNECE served as a unique forum for economic 
dialogue and cooperation between East and West. Despite the complexity of this period, 
significant achievements were made, with consensus reached on numerous harmonization and 
standardization agreements.  

In the post-Cold War era, UNECE acquired not only many new member States, but also 
new functions. Since the early 1990s the organization has focused on analyses of the transition 
process, using its harmonization experience to facilitate the integration of central and eastern 
European countries into global markets.  

UNECE is the forum where the countries of western, central and eastern Europe, Central 
Asia and North America – 56 countries in all – come together to forge the tools of their 
economic cooperation. That cooperation concerns economics, statistics, environment, transport, 
trade, sustainable energy, timber and habitat. The Commission offers a regional framework for 
the elaboration and harmonization of conventions, norms and standards. The Commission's 
experts provide technical assistance to the countries of South-East Europe and the 
Commonwealth of Independent States. This assistance takes the form of advisory services, 
training seminars and workshops where countries can share their experiences and best 
practices. 
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Transport in UNECE 
 

The UNECE Inland Transport Committee (ITC) facilitates the international movement of 
persons and goods by inland transport modes. It aims to improve competitiveness, safety, 
energy efficiency and security in the transport sector. At the same time it focuses on reducing 
the adverse effects of transport activities on the environment and contributing effectively to 
sustainable development. The ITC is a:  

- Centre for multilateral transport standards and agreements in Europe and beyond, e.g. 
regulations for dangerous goods transport and road vehicle construction at the global 
level  

- Gateway for technical assistance and exchange of best practices 

- Promoter of multi-country investment planning 

- Substantive partner for transport and trade facilitation initiatives 

- Historic centre for transport statistics. 

For more than six decades, ITC has provided a platform for intergovernmental cooperation 
to facilitate and develop international transport while improving its safety and environmental 
performance. The main results of this persevering and important work are reflected in more 
than 50 international agreements and conventions which provide an international legal 
framework and technical regulations for the development of international road, rail, inland 
water and intermodal transport, as well as dangerous goods transport and vehicle construction. 
Considering the needs of the transport sector and its regulators, UNECE offers a balanced 
approach to and treatment of facilitation and security issues alike. 
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FOREWORD 
 

General 
 
 The European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR) 
was done at Geneva on 30 September 1957 under the auspices of the United Nations Economic Commission for 
Europe, and it entered into force on 29 January 1968. The Agreement itself was amended by the Protocol 
amending article 14 (3) done at New York on 21 August 1975, which entered into force on 19 April 1985. 
 
 According to article 2 of the Agreement, dangerous goods barred from carriage by Annex A shall not be 
accepted for international transport, while international transport of other dangerous goods shall be authorized 
subject to compliance with: 
 

- the conditions laid down in Annex A for the goods in question, in particular as regards their 
packaging and labelling; and 

 
- the conditions laid down in Annex B, in particular as regards the construction, equipment and 

operation of the vehicle carrying the goods in question.  
 
 Nevertheless, according to article 4, each Contracting Party shall retain the right to regulate or prohibit, 
for reasons other than safety during carriage, the entry of dangerous goods into its territory. Contracting Parties 
also retain the right to arrange, by bilateral or multilateral agreements, that certain dangerous goods which are 
prohibited from carriage by Annex A be internationally carried, subject to certain conditions, on their territories, 
or that dangerous goods authorized to be carried internationally according to Annex A be carried on their 
territories under conditions less stringent than those specified in Annexes A and B. 
 
 Annexes A and B have been regularly amended and updated since the entry into force of ADR.  
 
 
Structure of Annexes A and B 
 
 The Working Party on the Transport of Dangerous Goods (WP.15) of the Economic Commission for 
Europe’s Committee on Inland Transport decided, at its fifty-first session (26-30 October 1992), to restructure 
Annexes A and B, on the basis of a proposal by the International Road Transport Union (TRANS/WP.15/124, 
paras. 100-108). The main objectives were to make the requirements more accessible and more user-friendly so 
that they could be applied more easily not only to international road transport operations under ADR, but also to 
domestic traffic in all European States through national or European Community legislation, and ultimately to 
ensure a consistent regulatory framework at European level. It was also considered necessary to identify more 
clearly the duties of the various participants in the transport chain, to group more systematically the requirements 
concerning these various participants, and to differentiate the legal requirements of ADR from the European or 
international standards that could be applied to meet such requirements. 
 
 The structure is consistent with that of the United Nations Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods, Model Regulations, the International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code) and 
the Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID). 
 
 It has been split into nine parts, but still grouped under two annexes to align with the wording of article 2 
of the Agreement itself. The layout is as follows: 
 
Annex A: General provisions and provisions concerning dangerous articles and substances 
 
Part 1 General provisions 
Part 2 Classification 
Part 3 Dangerous goods list, special provisions and exemptions related to limited and excepted quantities 
Part 4 Packing and tank provisions 
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Part 5 Consignment procedures 
Part 6 Requirements for the construction and testing of packagings, intermediate bulk containers (IBCs), large 

packagings, tanks and bulk containers 
Part 7 Provisions concerning the conditions of carriage, loading, unloading and handling 
 
Annex B: Provisions concerning transport equipment and transport operations 
 
Part 8 Requirements for vehicle crews, equipment, operation and documentation 
Part 9 Requirements concerning the construction and approval of vehicles 
 
 Part 1, which contains general provisions and definitions, is an essential part, since it contains all 
definitions for terms used throughout the other parts, and it defines precisely the scope and applicability of ADR, 
including the possibility of exemptions, as well as the applicability of other regulations. It also contains 
provisions concerning training, derogations and transitional measures, the respective safety obligations of the 
various participants in a chain of transport of dangerous goods, control measures, safety advisers, restrictions for 
the passage of vehicles carrying dangerous goods through road tunnels and transport of dangerous goods 
security.  
 
 Central to the use of the restructured ADR is table A of Chapter 3.2 which contains the dangerous goods 
list in the numerical order of UN numbers. Once the UN number of a specific dangerous substance or article has 
been determined, the table provides cross-references to specific requirements to be applied for the carriage of that 
substance or article, and to the chapters or sections where these specific requirements may be found. 
Nevertheless, it should be borne in mind that the general requirements or class specific requirements of the 
various Parts have to be applied in addition to specific requirements, as relevant. 
 
 An alphabetical index which indicates the UN number assigned to specific dangerous goods has been 
prepared by the secretariat and added as table B of Chapter 3.2 to facilitate the access to table A when the UN 
number is unknown. This table B is not an official part of ADR and has been added in the publication for easy 
reference only. 
 
 When goods which are known or suspected to be dangerous cannot be found by name in any of tables A 
or B, they have to be classified in accordance with Part 2, which contains all relevant procedures and criteria to 
determine whether such goods are deemed to be dangerous or not and which UN number should be assigned. 
 
 
Applicable texts 
 
 This version ("2013 ADR") takes into account all new amendments adopted by WP.15 in 2010, 2011 and 
2012, circulated under the symbols ECE/TRANS/WP.15/213 and -/Corr.1 and ECE/TRANS/WP.15/213/Add.1, 
which, subject to acceptance by the Contracting Parties in accordance with article 14(3) of the Agreement, should 
enter into force on 1 January 2013. 
 
 Nevertheless, due to the transitional measures provided for in 1.6.1.1 of Annex A, the previous version 
("2011 ADR") may continue to be used until 30 June 2013.  
 
 
Territorial applicability 
 
 ADR is an Agreement between States, and there is no overall enforcing authority. In practice, highway 
checks are carried out by Contracting Parties, and non-compliance may then result in legal action by national 
authorities against offenders in accordance with their domestic legislation. ADR itself does not prescribe any 
penalties. At the time of publishing, the Contracting Parties are Albania, Andorra, Austria, Azerbaijan, Belarus, 
Belgium, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Kazakhstan, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Montenegro, Morocco, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, the Republic of Moldova, 
Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tajikistan, the former 
Yugoslav Republic of Macedonia, Tunisia, Turkey, Ukraine and United Kingdom. 
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 ADR applies to transport operations performed on the territory of at least two of the above-mentioned 
Contracting Parties. In addition, it should be noted that, in the interest of uniformity and free trading across the 
European Union (EU), Annexes A and B of ADR have also been adopted by EU Member States as the basis for 
regulation of the carriage of dangerous goods by road within and between their territories (Directive 2008/68/EC 
of the European Parliament and of the Council of 24 September 2008 on the inland transport of dangerous goods, 
as amended). A number of non-EU countries have also adopted Annexes A and B of ADR as the basis for their 
national legislation. 
 
Additional practical information 
 
 Any query concerning the application of ADR should be directed to the relevant competent authority. 
Additional information may be found on the UNECE Transport Division website on the following page: 
 

 

http://www.unece.org/trans/danger/danger.htm 
 

 
 This website is regularly updated and contains the following information: 

 - General information on ADR 

 - Agreement (without annexes) 

- Protocol of signature 

- Present status of ADR 

- Depositary notifications 

- Country information (Competent Authorities, notifications) 

- Linguistic versions (ADR, instructions in writing) 

- Multilateral agreements 

- ADR 2013 (files) 

- ADR 2011 (files) 

- ADR 2011 (amendments) 

- Previous versions (files and amendments) 

- Publication details and Corrigenda 
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EUROPEAN AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL 
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR) 

 
 
 THE CONTRACTING PARTIES, 
 
 DESIRING to increase the safety of international transport by road, 
 
 HAVE AGREED as follows: 
 
 

Article 1 
 
 For the purpose of this Agreement, 
 

(a) the term "vehicle" shall mean motor vehicles, articulated vehicles, trailers and 
semi-trailers, as defined in article 4 of the Convention on Road Traffic of 19 September 
1949, other than vehicles belonging to or under the orders of the armed forces of a 
Contracting Party;  

 
(b) the term "dangerous goods" shall mean those substances and articles the international 

carriage by road of which is prohibited by, or authorized only on certain conditions by, 
Annexes A and B; 

 
(c) the term "international transport" shall mean any transport operation performed on the 

territory of at least two Contracting Parties by vehicles defined in (a) above. 
 

Article 2 
 
1. Subject to the provisions of article 4, paragraph 3, dangerous goods barred from carriage by Annex A 
shall not be accepted for international transport. 
 
2. International transport of other dangerous goods shall be authorized subject to compliance with: 
 

(a) the conditions laid down in Annex A for the goods in question, in particular as regards 
 their packaging and labelling, and  
  
(b) the conditions laid down in Annex B, in particular as regards the construction, equipment 

and operation of the vehicle carrying the goods in question, subject to the provisions of 
article 4, paragraph 2. 

 
Article 3 

 
The Annexes to this Agreement shall form an integral part thereof. 
 

Article 4 
 
1. Each Contracting Party shall retain the right to regulate or prohibit, for reasons other than safety during 
carriage, the entry of dangerous goods into its territory. 
 
2. Vehicles in service on the territory of a Contracting Party at the time of entry into force of this 
Agreement or brought into service on such territory within two months after its entry into force shall be allowed, 
for a period of three years from such entry into force, to perform the international transport of dangerous goods 
even if their construction and equipment do not entirely conform to the requirements laid down in Annex B for 
the transport operation in question. Under special clauses of Annex B, however, this period may be reduced. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 124 Částka 5

 

- xviii - 

3. The Contracting Parties shall retain the right to arrange, by special bilateral or multilateral agreements, 
that certain of the dangerous goods which under this Agreement are barred from all international transport may, 
subject to certain conditions, be accepted for international transport on their territories, or that dangerous goods 
which under this Agreement are acceptable for international transport only on specified conditions may be 
accepted for international transport on their territories under conditions less stringent than those laid down in the 
Annexes to this Agreement. The special bilateral or multilateral agreements referred to in this paragraph shall be 
communicated to the Secretary-General of the United Nations, who shall communicate them to the Contracting 
Parties which are not signatories to the said agreements. 
 

Article 5 
 
 The transport operations to which this Agreement applies shall remain subject to national or 
international regulations applicable in general to road traffic, international road transport and international trade. 
 

Article 6 
 
1. Countries members of the Economic Commission for Europe and countries admitted to the Commission 
in a consultative capacity under paragraph 8 of the Commission's terms of reference may become Contracting 
Parties to this Agreement. 

 (a) by signing it; 

 (b) by ratifying it after signing it subject to ratification; 

 (c) by acceding to it. 

2. Such countries as may participate in certain activities of the Economic Commission for Europe in 
accordance with paragraph 11 of the Commission's terms of reference may become Contracting Parties to this 
Agreement by acceding to it after its entry into force. 
 
3. The Agreement shall be open for signature until 15 December 1957. Thereafter, it shall be open for 
accession. 
 
4. Ratification or accession shall be effected by the depositing of an instrument with the Secretary-General 
of the United Nations. 
 

Article 7 
 
1. This agreement shall enter into force one month after the date on which the number of countries 
mentioned in article 6, paragraph 1, which have signed it without reservation of ratification or have deposited 
their instruments of ratification or accession has reached a total of five. However, the Annexes thereto shall not 
apply until six months after the entry into force of the Agreement itself. 
 
2. For any country ratifying or acceding to this Agreement after five of the countries referred to in 
article 6, paragraph 1, have signed it without reservation of ratification or have deposited their instruments of 
ratification or accession, this Agreement shall enter into force one month after the said country has deposited its 
instrument of ratification or accession and the Annexes thereto shall apply for the said country either on the same 
date, if they are already in force by that date, or, if they are not in force by that date, on the date on which they 
apply under the provisions of paragraph 1 of this article. 
 

Article 8 
 
1. Any contracting Party may denounce this Agreement by so notifying the Secretary-General of the 
United Nations. 
 
2. Denunciation shall take effect twelve months after the date of receipt by the Secretary-General of the 
notification of denunciation. 
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Article 9 
 
1. This Agreement shall cease to have effect if, after its entry into force, the number of Contracting Parties 
is less than five during twelve consecutive months. 
 
2. In the event of the conclusion of a worldwide agreement for the regulation of the transport of dangerous 
goods, any provision of this Agreement which is contrary to any provision of the said worldwide agreement 
shall, from the date on which the latter enters into force, automatically cease to apply to relations between the 
Parties to this Agreement which become parties to the worldwide agreement, and shall automatically be replaced 
by the relevant provision of the said worldwide agreement. 
 

Article 10 
 
1. Any country may, at the time of signing this Agreement without reservation of ratification or of 
depositing its instrument of ratification or accession or at any time thereafter, declare by notification addressed to 
the Secretary-General of the United Nations that this Agreement shall extend to all or any of the territories for the 
international relations of which it is responsible. The Agreement and the annexes thereto shall extend to the 
territory or territories named in the notification one month after it is received by the Secretary-General. 
 
2. Any country which has made a declaration under paragraph 1 of this article extending this Agreement 
to any territory for whose international relations it is responsible may denounce the Agreement separately in 
respect of the said territory in accordance with the provisions of article 8. 
 

Article 11 
 
1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation or application of 
this Agreement shall so far as possible be settled by negotiation between them. 
 
2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be submitted to arbitration if any one of the 
Contracting Parties in dispute so requests and shall be referred accordingly to one or more arbitrators selected by 
agreement between the Parties in dispute. If within three months from the date of the request for arbitration the 
Parties in dispute are unable to agree on the selection of an arbitrator or arbitrators, any of those Parties may 
request the Secretary-General of the United Nations to nominate a single arbitrator to whom the dispute shall be 
referred for decision. 
 
3. The decision of the arbitrator or arbitrators appointed under paragraph 2 of this article shall be binding 
on the Contracting Parties in dispute. 
 

Article 12 
 
1. Each Contracting Party may, at the time of signing, ratifying, or acceding to, this Agreement, declare 
that it does not consider itself bound by article 11. Other Contracting Parties shall not be bound by article 11 in 
respect of any Contracting Party which has entered such a reservation. 
 
2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in paragraph 1 of this article may at 
any time withdraw such reservation by notifying the Secretary-General of the United Nations. 
 

Article 13 
 
1. After this Agreement has been in force for three years, any Contracting Party may, by notification to 
the Secretary-General of the United Nations, request that a conference be convened for the purpose of reviewing 
the text of the Agreement. The Secretary-General shall notify all Contracting Parties of the request and a review 
conference shall be convened by the Secretary-General if, within a period of four months following the date of 
notification by the Secretary-General, not less than one-fourth of the Contracting Parties notify him of their 
concurrence with the request. 
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2. If a conference is convened in accordance with paragraph 1 of this article, the Secretary-General shall 
notify all the Contracting Parties and invite them to submit within a period of three months such proposals as 
they may wish the Conference to consider. The Secretary-General shall circulate to all Contracting Parties the 
provisional agenda for the conference, together with the texts of such proposals, at least three months before the 
date on which the conference is to meet. 
 
3. The Secretary-General shall invite to any conference convened in accordance with this article all 
countries referred to in article 6, paragraph 1, and countries which have become Contracting Parties under article 
6, paragraph 2. 
 

Article 141 
 
1. Independently of the revision procedure provided for in article 13, any Contracting Party may propose 
one or more amendments to the Annexes to this Agreement. To that end it shall transmit the text thereof to the 
Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General may also propose amendments to the Annexes 
to this Agreement for the purpose of ensuring concordance between those Annexes and other international 
agreements concerning the carriage of dangerous goods. 
 
2. The Secretary-General shall transmit any proposal made under paragraph 1 of this article to all 
Contracting Parties and inform thereof the other countries referred to in article 6, paragraph 1. 
 
3. Any proposed amendment to the Annexes shall be deemed to be accepted unless, within three months 
from the date on which the Secretary-General circulates it, at least one-third of the Contracting Parties, or five of 
them if one-third exceeds that figure, have given the Secretary-General written notification of their objection to 
the proposed amendment. If the amendment is deemed to be accepted, it shall enter into force for all the 
Contracting Parties, on the expiry of a further period of three months, except in the following cases: 
 
 (a) In cases where similar amendments have been or are likely to be made to the other international 

agreements referred to in paragraph 1 of this article, the amendment shall enter into force on the 
expiry of a period the duration of which shall be determined by the Secretary-General in such a 
way as to allow, wherever possible, the simultaneous entry into force of the amendment and 
those that have been made or are likely to be made to such other agreements; such period shall 
not, however, be of less than one month's duration; 

 
 (b) The Contracting Party submitting the proposed amendment may specify in its proposal, for the 

purpose of entry into force of the amendment, should it be accepted, a period of more than three 
months' duration. 

 
4. The Secretary-General shall, as soon as possible, notify all Contracting Parties and all the countries 
referred to in article 6, paragraph 1, of any objection which may be received from the Contracting Parties to a 
proposed amendment. 
 
5. If the proposed amendment to the Annexes is not deemed to be accepted, but if at least one Contracting 
Party other than the Contracting Party which proposed the amendment has given the Secretary-General written 
notification of its agreement to the proposal, a meeting of all the Contracting Parties and all the countries referred 
to in article 6, paragraph 1, shall be convened by the Secretary-General within three months after the expiry of 
the period of three months within which, under paragraph 3 of this article, notification must be given of objection 
to the amendment. The Secretary-General may also invite to such meeting representatives of: 
 
 (a) intergovernmental organizations which are concerned with transport matters; 

                                                      
1  Note by the Secretariat: The text of Article 14, paragraph 3 incorporates a modification which entered 
into force on 19 April 1985 in accordance with a Protocol transmitted to Contracting Parties under cover of 
Depositary Notification C.N.229.1975.TREATIES-8 of 18 September 1975. 
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 (b) international non-governmental organizations whose activities are directly related to the 
transport of dangerous goods in the territories of the Contracting Parties. 

 
6. Any amendment adopted by more than half the total number of Contracting Parties at a meeting 
convened in accordance with paragraph 5 of this article shall enter into force for all Contracting Parties in 
accordance with the procedure agreed at such meeting by the majority of the Contracting Parties attending it. 
 

Article 15 
 
 In addition to the notifications provided for in articles 13 and 14, the Secretary-General of the United 
Nations shall notify the countries referred to in article 6, paragraph 1, and the countries which have become 
Contracting Parties under article 6, paragraph 2, of 
 
 (a) signatures, ratifications and accessions in accordance with article 6; 
 
 (b) the dates on which this Agreement and the Annexes thereto enter into force in accordance with 

article 7; 
 
 (c) denunciations in accordance with article 8; 
 
 (d) the termination of the Agreement in accordance with article 9; 
 
 (e) notifications and denunciations received in accordance with article 10; 
 
 (f) declarations and notifications received in accordance with article 12, paragraphs 1 and 2; 
 
 (g) the acceptance and date of entry into force of amendments in accordance with article 14, 

paragraphs 3 and 6. 
 

Article 16 
 
1. The Protocol of Signature of this Agreement shall have the same force, effect and duration as the 
Agreement itself, of which it shall be considered to be an integral part. 
 
2. No reservation to this Agreement, other than those entered in the Protocol of Signature and those made 
in accordance with article 12, shall be permitted. 
 

Article 17 
 
 After 15 December 1957, the original of this Agreement shall be deposited with the Secretary-General 
of the United Nations, who shall transmit certified true copies thereof to each of the countries referred to in 
article 6, paragraph 1. 
 
 
 
 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed 
this Agreement. 
 
DONE at Geneva, this thirtieth day of September one thousand nine hundred and fifty-seven, in a 
single copy, in the English and French languages for the text of the Agreement proper, and in the 
French language for the Annexes, each text being equally authentic for the Agreement proper. 
 
The Secretary-General of the United Nations is requested to prepare an authoritative translation of the 
Annexes in the English language and attach it to the certified true copies referred to in article 17. 
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PROTOCOL OF SIGNATURE 
 

TO THE EUROPEAN AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL 
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR) 

 
 On proceeding to sign the European Agreement on the International Carriage of Dangerous Goods by 
Road (ADR) the undersigned, duly authorized, 
 
1. CONSIDERING that the conditions governing the carriage of dangerous goods by sea to or from the 
United Kingdom differ basically from those set forth in Annex A to ADR and that it is impossible to modify 
them so as to conform to the latter in the near future; 
 
HAVING REGARD to the undertaking given by the United Kingdom to submit as an amendment to the said 
Annex A a special appendix containing special provisions for road-sea carriage of dangerous goods between the 
Continent and the United Kingdom; 
 
HAVE AGREED that, until the entry into force of such special appendix, dangerous goods carried under ADR 
to or from the United Kingdom shall comply with the provisions of Annex A to ADR and also with the United 
Kingdom conditions for the carriage of dangerous goods by sea; 
 
2. TAKE NOTE OF a declaration by the representative of France to the effect that the Government of the 
French Republic reserves the right, notwithstanding the provisions of article 4, paragraph 2, to refuse to allow 
vehicles in service on the territory of another Contracting Party, whatever the date on which they were put into 
service, to be used for the carriage of dangerous goods on French territory unless such vehicles comply either 
with the conditions laid down for such carriage in Annex B or with the conditions laid down for the carriage of 
the goods in question in the French regulations governing the carriage of dangerous goods by road; 
 
3. RECOMMEND that, before submission in accordance with article 14, paragraph 1, or article 13, 
paragraph 2, proposed amendments to this Agreement or its Annexes shall as far as possible first be discussed at 
meetings of experts of the Contracting Parties and, if necessary, of the other countries mentioned in article 6, 
paragraph 1, of the Agreement and of the international organizations mentioned in article 14, paragraph 5, of the 
Agreement. 
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PROVISIONS CONCERNING DANGEROUS 

SUBSTANCES AND ARTICLES 
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PART 1  
 

General provision 
 
 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 134 Částka 5

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 135

- 5 - 

CHAPTER 1.1  
 

SCOPE AND APPLICABILITY 
 
 
1.1.1 Structure 
 
 Annexes A and B of ADR are grouped into nine parts. Annex A consists of Parts 1 to 7, and 

Annex B of Parts 8 and 9. Each part is subdivided into chapters and each chapter into 
sections and sub-sections. Within each part the number of the part is included with the 
numbers of the chapters, sections and sub-sections, for example Part 4, Chapter 2, Section 1 
is numbered "4.2.1". 

 
 
1.1.2 Scope 
 
1.1.2.1 For the purposes of Article 2 of ADR, Annex A specifies: 
 
 (a) Dangerous goods which are barred from international carriage; 
 
 (b) Dangerous goods which are authorized for international carriage and the conditions 

attaching to them (including exemptions) particularly with regard to: 
 
 - classification of goods, including classification criteria and relevant test 

methods; 
 
 - use of packagings (including mixed packing); 
 
 - use of tanks (including filling); 
 
 - consignment procedures (including marking and labelling of packages and 

placarding and marking of means of transport as well as documentation and 
information required); 

 
 - provisions concerning the construction, testing and approval of packagings and 

tanks; 
 
 - use of means of transport (including loading, mixed loading and unloading). 
 
1.1.2.2 Annex A contains certain provisions which, according to Article 2 of ADR, pertain to 

Annex B or to both Annexes A and B, as follows: 
 
1.1.1  Structure 
1.1.2.3 (Scope of Annex B) 
1.1.2.4 
1.1.3.1 Exemptions related to the nature of the transport operation 
1.1.3.6 Exemptions related to quantities carried per transport unit 
1.1.4  Applicability of other regulations 
1.1.4.5 Carriage other than by road 
Chapter 1.2 Definitions and units of measurements 
Chapter 1.3 Training of persons involved in the carriage of dangerous goods 
Chapter 1.4 Safety obligations of the participants 
Chapter 1.5 Derogations 
Chapter 1.6 Transitional measures 
Chapter 1.8 Checks and other support measures to ensure compliance with safety 

requirements 
Chapter 1.9 Transport restrictions by the competent authorities 
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Chapter 1.10 Security provisions 
Chapter 3.1 General 
Chapter 3.2 Columns (1), (2), (14), (15) and (19) (application of provisions of Parts 8 

and 9 to individual substances or articles). 
 
1.1.2.3 For the purposes of Article 2 of ADR, Annex B specifies the conditions regarding the 

construction, equipment and operation of vehicles carrying dangerous goods authorized for 
carriage: 

 
 -  requirements for vehicle crews, equipment, operation and documentation; 
 
 - requirements concerning the construction and approval of vehicles. 
 
1.1.2.4 In Article 1(c) of ADR, the word "vehicles" need not refer to one and the same vehicle. An 

international transport operation may be performed by several different vehicles provided 
that the operation takes place on the territory of at least two Contracting Parties to ADR 
between the consignor and the consignee indicated in the transport document.  

 
 
1.1.3 Exemptions 
 
1.1.3.1 Exemptions related to the nature of the transport operation 
 
 The provisions laid down in ADR do not apply to: 
 
 (a) The carriage of dangerous goods by private individuals where the goods in question 

are packaged for retail sale and are intended for their personal or domestic use or for 
their leisure or sporting activities provided that measures have been taken to prevent 
any leakage of contents in normal conditions of carriage. When these goods are 
flammable liquids carried in refillable receptacles filled by, or for, a private individual, 
the total quantity shall not exceed 60 litres per receptacle and 240 litres per transport 
unit. Dangerous goods in IBCs, large packagings or tanks are not considered to be 
packaged for retail sale; 

 
 (b) The carriage of machinery or equipment not specified in this Annex and which happen 

to contain dangerous goods in their internal or operational equipment, provided that 
measures have been taken to prevent any leakage of contents in normal conditions of 
carriage; 

 
 (c) The carriage undertaken by enterprises which is ancillary to their main activity, such 

as deliveries to or returns from building or civil engineering sites, or in relation to 
surveying, repairs and maintenance, in quantities of not more than 450 litres 
per packaging and within the maximum quantities specified in 1.1.3.6. Measures shall 
be taken to prevent any leakage of contents in normal conditions of carriage. These 
exemptions do not apply to Class 7. 

 
  Carriage undertaken by such enterprises for their supply or external or internal 

distribution does not fall within the scope of this exemption; 
 
 (d) The carriage undertaken by the competent authorities for the emergency response or 

under their supervision, insofar as such carriage is necessary in relation to the 
emergency response, in particular carriage undertaken: 
 
- by breakdown vehicles carrying vehicles which have been involved in accidents 

or have broken down and contain dangerous goods; or 
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- to contain and recover the dangerous goods involved in an incident or accident 
and move them to the nearest appropriate safe place; 

 
 (e) Emergency transport intended to save human lives or protect the environment 

provided that all measures are taken to ensure that such transport is carried out in 
complete safety; 

 
 (f) The carriage of uncleaned empty static storage vessels which have contained gases of 

Class 2, groups A, O or F, substances of Class 3 or Class 9 belonging to packing group 
II or III or pesticides of Class 6.1 belonging to packing group II or III, subject to the 
following conditions: 
 
- All openings with the exception of pressure relief devices (when fitted) are 

hermetically closed; 
 
- Measures have been taken to prevent any leakage of contents in normal 

conditions of carriage; and 
 
- The load is fixed in cradles or crates or other handling devices or to the vehicle 

or container in such a way that they will not become loose or shift during 
normal conditions of carriage. 

 
This exemption does not apply to static storage vessels which have contained 
desensitized explosives or substances the carriage of which is prohibited by ADR. 

 
 NOTE: For radioactive material, see 1.7.1.4. 
 
1.1.3.2 Exemptions related to the carriage of gases 
 
 The provisions laid down in ADR do not apply to the carriage of: 
 
 (a) Gases contained in the tanks of a vehicle, performing a transport operation and 

destined for its propulsion or for the operation of any of its equipment (e.g. 
refrigerating equipment); 

  
 (b) Gases contained in the fuel tanks of vehicles transported. The fuel cock between gas 

tank and engine shall be closed and the electric contact open; 
 
 (c) Gases of Groups A and O (according to 2.2.2.1), if the pressure of the gas in the 

receptacle or tank at a temperature of 20 °C does not exceed 200 kPa (2 bar) and if the 
gas is not a liquefied or a refrigerated liquefied gas. This includes every kind of 
receptacle or tank, e.g. also parts of machinery and apparatus; 

 
 (d) Gases contained in the equipment used for the operation of the vehicle (e.g. fire 

extinguishers), including in spare parts (e.g. inflated pneumatic tyres); this exemption 
also applies to inflated pneumatic tyres carried as a load; 

 
 (e) Gases contained in the special equipment of vehicles and necessary for the operation 

of this special equipment during transport (cooling systems, fish-tanks, heaters, etc.) 
as well as spare receptacles for such equipment or uncleaned empty exchange 
receptacles, transported in the same transport unit; 

 
 (f) Gases contained in foodstuffs (except UN 1950), including carbonated beverages; 
 
 (g) Gases contained in balls intended for use in sports; and 
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 (h) Gases contained in light bulbs provided they are packaged so that the projectile effects 
of any rupture of the bulb will be contained within the package. 

 
1.1.3.3 Exemptions related to the carriage of liquid fuels 
 
 The provisions laid down in ADR do not apply to the carriage of: 
 
 (a) Fuel contained in the tanks of a vehicle performing a transport operation and destined 

for its propulsion or for the operation of any of its equipment.  
 
  The fuel may be carried in fixed fuel tanks, directly connected to the vehicle’s engine 

and/or auxiliary equipment, which comply with the pertinent legal provisions, or may 
be carried in portable fuel containers (such as jerricans). 

 
  The total capacity of the fixed tanks shall not exceed 1500 litres per transport unit and 

the capacity of a tank fitted to a trailer shall not exceed 500 litres. A maximum of 60 
litres per transport unit may be carried in portable fuel containers. These restrictions 
shall not apply to vehicles operated by the emergency services; 

 
 (b) Fuel contained in the tanks of vehicles or of other means of conveyance (such as 

boats) which are carried as a load, where it is destined for their propulsion or the 
operation of any of their equipment. Any fuel cocks between the engine or equipment 
and the fuel tank shall be closed during carriage unless it is essential for the equipment 
to remain operational. Where appropriate, the vehicles or other means of conveyance 
shall be loaded upright and secured against falling. 

 
1.1.3.4 Exemptions related to special provisions or to dangerous goods packed in limited or 

excepted quantities 
 
 NOTE: For radioactive material, see 1.7.1.4. 
 
1.1.3.4.1 Certain special provisions of Chapter 3.3 exempt partially or totally the carriage of specific 

dangerous goods from the requirements of ADR. The exemption applies when the special 
provision is referred to in Column (6) of Table A of Chapter 3.2 against the dangerous goods 
entry concerned.  

   
1.1.3.4.2 Certain dangerous goods may be subject to exemptions provided that the conditions of 

Chapter 3.4 are met. 
 
1.1.3.4.3 Certain dangerous goods may be subject to exemptions provided that the conditions of 

Chapter 3.5 are met. 
 
1.1.3.5 Exemptions related to empty uncleaned packagings 
 
 Empty uncleaned packagings (including IBCs and large packagings) which have contained 

substances of Classes 2, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 8 and 9 are not subject to the conditions of ADR if 
adequate measures have been taken to nullify any hazard. Hazards are nullified if adequate 
measures have been taken to nullify all hazards of Classes 1 to 9. 

 
1.1.3.6 Exemptions related to quantities carried per transport unit 
 
1.1.3.6.1 For the purposes of this sub-section, dangerous goods are assigned to transport categories 0, 

1, 2, 3, or 4, as indicated in Column (15) of Table A of Chapter 3.2. Empty uncleaned 
packagings having contained substances assigned to transport category "0" are also assigned 
to transport category "0". Empty uncleaned packagings having contained substances 
assigned to a transport category other than "0" are assigned to transport category "4". 
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1.1.3.6.2 Where the quantity of dangerous goods carried on a transport unit does not exceed the values 
indicated in column (3) of the table in 1.1.3.6.3 for a given transport category (when the 
dangerous goods carried in the transport unit belong to the same category) or the value 
calculated in accordance with 1.1.3.6.4 (when the dangerous goods carried in the transport 
unit belong to different transport categories), they may be carried in packages in one 
transport unit without application of the following provisions:  

 
- Chapter 1.10 except for Class 1 explosives of UN Nos. 0029, 0030, 0059, 0065, 0073, 

0104, 0237, 0255, 0267, 0288, 0289, 0290, 0360, 0361, 0364, 0365, 0366, 0439, 0440, 
0441, 0455, 0456 and 0500 and except for Class 7 excepted packages of UN Nos. 
2910 and 2911 if the activity level exceeds the A2 value; 

 - Chapter 5.3; 
 - Section 5.4.3; 
 -  Chapter 7.2, except for V5 and V8 of 7.2.4; 
 -  CV1 of 7.5.11; 
 -  Part 8 except for  8.1.2.1 (a), 

8.1.4.2 to 8.1.4.5, 
8.2.3, 
8.3.3, 
8.3.4, 
8.3.5, 
Chapter 8.4, 
S1(3) and (6), 
S2(1), 
S4, 
S14 to S21 and 
S24 of Chapter 8.5; 

 - Part 9. 
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1.1.3.6.3 Where the dangerous goods carried in the transport unit belong to the same category, the 
maximum total quantity per transport unit is indicated in column (3) of the table below. 

Transport 
category 

 
(1) 

Substances or articles
packing group or classification code/group or UN No.  

 
(2)

Maximum total 
quantity per 

transport unit 
(3)

0 Class 1: 1.1A/1.1L/1.2L/1.3L and UN No. 0190 0
 Class 3: UN No. 3343  
 Class 4.2: Substances belonging to packing group I
 
 

Class 4.3: UN Nos. 1183, 1242, 1295, 1340, 1390, 1403, 1928, 2813, 2965, 
2968, 2988, 3129, 3130, 3131, 3134, 3148, 3396, 3398 and 3399 

 Class 5.1: UN No. 2426 
 Class 6.1: UN Nos. 1051, 1600, 1613, 1614, 2312, 3250 and 3294
 Class 6.2: UN Nos. 2814 and 2900 
 Class 7: UN Nos. 2912 to 2919, 2977, 2978 and 3321 to 3333
 Class 8: UN No. 2215 (MALEIC ANHYDRIDE, MOLTEN)
 
 

Class 9: UN Nos. 2315, 3151, 3152 and 3432 and apparatus containing 
such substances or mixtures

 and empty uncleaned packagings, except those classified under UN No. 2908, 
having contained substances classified in this transport category.

1 Substances and articles belonging to packing group I and not classified in 
transport category 0 
and substances and articles of the following classes:

20

 Class 1: 1.1B to 1.1J a /1.2B to 1.2J/1.3C/1.3G/1.3H/1.3J/1.5D a

 Class 2: groups T, TC a, TO, TF, TOC a and TFC
 aerosols: groups C, CO, FC, T, TF, TC, TO, TFC and TOC 

chemicals under pressure: UN Nos. 3502, 3503, 3504 and 3505  
 Class 4.1: UN Nos. 3221 to 3224 and 3231 to 3240
 Class 5.2: UN Nos. 3101 to 3104 and 3111 to 3120

2 Substances or articles belonging to packing group II and not classified in 
transport categories 0, 1 or 4 
and substances of the following classes:

333

 Class 1: 1.4B to 1.4G and 1.6N
 Class 2: group F 

 aerosols: group F 
 chemicals under pressure: UN No. 3501

 Class 4.1: UN Nos. 3225 to 3230
 Class 5.2: UN Nos. 3105 to 3110
 Class 6.1: substances and articles belonging to packing group III
 Class 9: UN No. 3245 

3 Substances and articles belonging to packing group III and not classified in 
transport categories 0, 2 or 4 
and substances and articles of the following classes:

1 000

 Class 2: groups A and O 
 aerosols: groups A and O 
 chemicals under pressure: UN No. 3500

 Class 3: UN No. 3473 
 Class 4.3:  UN No. 3476 
 Class 8: UN Nos. 2794, 2795, 2800, 3028 and 3477
 Class 9: UN Nos. 2990 and 3072

4 Class 1: 1.4S unlimited
 Class 4.1: UN Nos. 1331, 1345, 1944, 1945, 2254 and 2623
 Class 4.2: UN Nos. 1361 and 1362 packing group III
 Class 7: UN Nos. 2908 to 2911
 Class 9: UN Nos. 3268 and 3499
 and empty, uncleaned packagings having contained dangerous goods, except 

for those classified in transport category 0

a For UN Nos. 0081, 0082, 0084, 0241, 0331, 0332, 0482, 1005 and 1017, the total maximum quantity 
per transport unit shall be 50 kg. 
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 In the above table, "maximum total quantity per transport unit" means:  

 - For articles, gross mass in kilograms (for articles of Class 1, net mass in kilograms of 
the explosive substance; for dangerous goods in machinery and equipment specified in 
this Annex, the total quantity of dangerous goods contained therein in kilograms or 
litres as appropriate); 

 - For solids, liquefied gases, refrigerated liquefied gases and dissolved gases, net mass 
in kilograms; 

 - For liquids and compressed gases, nominal capacity of receptacles (see definition 
in 1.2.1) in litres.  

  
1.1.3.6.4 Where dangerous goods of different transport categories are carried in the same transport 

unit, the sum of: 

 - The quantity of substances and articles of transport category 1 multiplied by "50"; 

 - The quantity of substances and articles of transport category 1 referred to in Note a to 
the table in 1.1.3.6.3 multiplied by "20"; 

 - The quantity of substances and articles of transport category 2 multiplied by "3"; and 

 - The quantity of substances and articles of transport category 3; 

 shall not exceed "1 000". 
 
1.1.3.6.5 For the purposes of this sub-section, dangerous goods exempted in accordance with 1.1.3.2 

to 1.1.3.5 shall not be taken into account. 

1.1.3.7 Exemptions related to the carriage of lithium batteries 
 
 The provisions laid down in ADR do not apply to: 
 

(a) Lithium batteries installed in a vehicle, performing a transport operation and destined 
for its propulsion or for the operation of any of its equipment; 

 
(b) Lithium batteries contained in equipment for the operation of this equipment used or 

intended for use during carriage (e.g. a laptop). 
 
1.1.3.8 (Reserved) 
 
1.1.3.9 Exemptions related to dangerous goods used as a coolant or conditioner during 

carriage 
 
 When used in vehicles or containers for cooling or conditioning purposes, dangerous goods 

that are only asphyxiant (which dilute or replace the oxygen normally in the atmosphere) are 
only subject to the provisions of section 5.5.3. 

 
 
1.1.4 Applicability of other regulations  
 
1.1.4.1 (Reserved) 
 
1.1.4.2 Carriage in a transport chain including maritime or air carriage 
 
1.1.4.2.1 Packages, containers, portable tanks and tank-containers, which do not entirely meet the 

requirements for packing, mixed packing, marking, labelling of packages or placarding and 
orange plate marking, of ADR, but are in conformity with the requirements of the IMDG 
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Code or the ICAO Technical Instructions shall be accepted for carriage in a transport chain 
including maritime or air carriage subject to the following conditions: 

 
 (a) If the packages are not marked and labelled in accordance with ADR, they shall bear 

markings and danger labels in accordance with the requirements of the IMDG Code or 
the ICAO Technical Instructions;  

 (b) The requirements of the IMDG Code or the ICAO Technical Instructions shall be 
applicable to mixed packing within a package; 

 
 (c) For carriage in a transport chain including maritime carriage, if the containers, 

portable tanks or tank-containers are not marked and placarded in accordance with 
Chapter 5.3 of this Annex, they shall be marked and placarded in accordance with 
Chapter 5.3 of the IMDG Code. In such case, only 5.3.2.1.1 of this Annex is 
applicable to the marking of the vehicle itself. For empty, uncleaned portable tanks 
and tank-containers, this requirement shall apply up to and including the subsequent 
transfer to a cleaning station. 

 
 This derogation does not apply in the case of goods classified as dangerous goods in 

classes 1 to 9 of ADR and considered as non-dangerous goods according to the applicable 
requirements of the IMDG Code or the ICAO Technical Instructions. 

 
1.1.4.2.2 Transport units composed of a vehicle or vehicles other than those carrying containers, 

portable tanks or tank containers as provided for in 1.1.4.2.1 (c), which are not placarded in 
accordance with the provisions of 5.3.1 of ADR but which are marked and placarded in 
accordance with Chapter 5.3 of the IMDG Code, shall be accepted for carriage in a transport 
chain including maritime transport provided that the orange-coloured plate marking 
provisions of 5.3.2 of ADR are complied with. 

 
1.1.4.2.3 For carriage in a transport chain including maritime or air carriage, the information required 

under 5.4.1 and 5.4.2 and under any special provision of Chapter 3.3 may be substituted by 
the transport document and information required by the IMDG Code or the ICAO Technical 
Instructions respectively provided that any additional information required by ADR is also 
included. 

 
 NOTE: For carriage in accordance with 1.1.4.2.1, see also 5.4.1.1.7. For carriage in 

containers, see also 5.4.2. 
 
1.1.4.3 Use of IMO type portable tanks approved for maritime transport 
 
 IMO type portable tanks (types 1, 2, 5 and 7) which do not meet the requirements of 

Chapters 6.7 or 6.8, but which were built and approved before 1 January 2003 in accordance 
with the provisions of the IMDG Code (Amdt. 29-98) may continue to be used provided that 
they meet the applicable periodic inspection and test provisions of the IMDG Code1. In 
addition, they shall meet the provisions corresponding to the instructions set out in columns 
(10) and (11) of Table A in Chapter 3.2 and the provisions of Chapter 4.2 of ADR. See also 
4.2.0.1 of the IMDG Code. 

 
1.1.4.4 (Reserved) 
 

                                                      
1 The International Maritime Organization (IMO) has issued “Guidance on the Continued Use of Existing IMO 
Type Portable Tanks and Road Tank Vehicles for the Transport of Dangerous Goods” as circular DSC.1/Circ.12 and 
Corrigenda. The text of this guidance can be found on the IMO website at: www.imo.org.  
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1.1.4.5 Carriage other than by road 
 
1.1.4.5.1 If the vehicle carrying out a transport operation subject to the requirements of ADR is 

conveyed over a section of the journey otherwise than by road haulage, then any national or 
international regulations which, on the said section, govern the carriage of dangerous goods 
by the mode of transport used for conveying the road vehicle shall alone be applicable to the 
said section of the journey. 

 
1.1.4.5.2 In the cases referred to in 1.1.4.5.1 above, the involved ADR Contracting Parties may agree 

to apply the requirements of ADR to the section of a journey where a vehicle is conveyed 
otherwise than by road haulage, supplemented, if they consider it necessary, by additional 
requirements, unless such agreements between the involved ADR Contracting Parties would 
contravene clauses of the international conventions governing the carriage of dangerous 
goods by the mode of transport used for conveying the road vehicle on the said section of the 
journey, e.g. the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), to which 
these ADR Contacting Parties would also be contracting parties.  

 
  These agreements shall be notified by the Contracting Party which has taken the initiative 

thereof to the Secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe which 
shall bring them to the attention of the Contracting Parties. 

 
1.1.4.5.3  In cases where a transport operation subject to the provisions of ADR is likewise subject 

over the whole or a part of the road journey to the provisions of an international convention 
which regulates the carriage of dangerous goods by a mode of transport other than road 
carriage by virtue of clauses extending the applicability of that convention to certain motor-
vehicle services, then the provisions of that international convention shall apply over the 
journey in question concurrently with those of ADR which are not incompatible with them; 
the other clauses of ADR shall not apply over the journey in question. 

 
 
1.1.5 Application of standards 
 
  Where the application of a standard is required and there is any conflict between the standard 

and the provisions of ADR, the provisions of ADR take precedence. 
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CHAPTER 1.2  
 

DEFINITIONS AND UNITS OF MEASUREMENT 
 
 
1.2.1 Definitions 
 
 NOTE: This section contains all general or specific definitions. 
 
 For the purposes of ADR: 
 

A 
 
"ADN" means the European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous 
Goods by Inland Waterways; 
 
"Aerosol or aerosol dispenser" means any non-refillable receptacle meeting the requirements 
of 6.2.6, made of metal, glass or plastics and containing a gas, compressed, liquefied or 
dissolved under pressure, with or without a liquid, paste or powder, and fitted with a release 
device allowing the contents to be ejected as solid or liquid particles in suspension in a gas, 
as a foam, paste or powder or in a liquid state or in a gaseous state; 
 
"Animal material" means animal carcasses, animal body parts, or animal foodstuffs; 
 
"Applicant" means, in the case of conformity assessment, the manufacturer or its authorised 
representative in a country Contracting Party. In the case of periodic inspections, 
intermediate inspections and exceptional checks, applicant means the testing facility, the 
operator or their authorised representative in a country Contracting Party; 
 
NOTE: Exceptionally a third party (for instance a tank-container operator in accordance 
with the definition of 1.2.1) may apply for the conformity assessment. 
 
"Approval" 
 

Multilateral approval, for the carriage of Class 7 material, means approval by the 
relevant competent authority of the country of origin of the design or shipment, as 
applicable, and by the competent authority of each country through or into which the 
consignment is to be carried; 

Unilateral approval, for the carriage of Class 7 material, means an approval of a 
design which is required to be given by the competent authority of the country of 
origin of the design only. If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, 
the approval shall require validation by the competent authority of the first 
Contracting Party to ADR reached by the consignment (see 6.4.22.6); 

 
"ASTM" means the American Society for Testing and Materials (ASTM International, 100 
Barr Harbor Drive, PO Box C700, West Conshohocken, PA, 19428-2959, United States of 
America); 
 
B 
 
"Bag" means a flexible packaging made of paper, plastics film, textiles, woven material or 
other suitable material; 
 
"Battery-vehicle" means a vehicle containing elements which are linked to each other by a 
manifold and permanently fixed to this vehicle. The following elements are considered to be 
elements of a battery-vehicle: cylinders, tubes, bundles of cylinders (also known as frames), 
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pressure drums as well as tanks destined for the carriage of gases as defined in 2.2.2.1.1 with 
a capacity of more than 450 litres; 
 
"Body" (for all categories of IBC other than composite IBCs) means the receptacle proper, 
including openings and closures, but does not include service equipment; 
 
"Box" means a packaging with complete rectangular or polygonal faces, made of metal, 
wood, plywood, reconstituted wood, fibreboard, plastics or other suitable material. Small 
holes for purposes of ease of handling or opening or to meet classification requirements, are 
permitted as long as they do not compromise the integrity of the packaging during carriage; 
 
"Bulk container" means a containment system (including any liner or coating) intended for 
the carriage of solid substances which are in direct contact with the containment system. 
Packagings, intermediate bulk containers (IBCs), large packagings and tanks are not 
included. 

 
 A bulk container is: 
 

- of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated 
use;  

- specially designed to facilitate the carriage of goods by one or more means of 
transport without intermediate reloading; 

- fitted with devices permitting its ready handling; 

- of a capacity of not less than 1.0 m3; 
 
Examples of bulk containers are containers, offshore bulk containers, skips, bulk bins, swap 
bodies, trough-shaped containers, roller containers, load compartments of vehicles; 
 
"Bundle of cylinders" means an assembly of cylinders that are fastened together and which 
are interconnected by a manifold and carried as a unit. The total water capacity shall not 
exceed 3 000 litres except that bundles intended for the carriage of toxic gases of Class 2 
(groups starting with letter T according to 2.2.2.1.3) shall be limited to 1 000 litres water 
capacity; 
 
C 
 
"Calculation pressure" means a theoretical pressure at least equal to the test pressure which, 
according to the degree of danger exhibited by the substance being carried, may to a greater 
or lesser degree exceed the working pressure. It is used solely to determine the thickness of 
the walls of the shell, independently of any external or internal reinforcing device (see also 
"Discharge pressure", "Filling pressure", "Maximum working pressure (gauge pressure)" 
and "Test pressure"); 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Capacity of shell or shell compartment" for tanks, means the total inner volume of the shell 
or shell compartment expressed in litres or cubic metres. When it is impossible to completely 
fill the shell or the shell compartment because of its shape or construction, this reduced 
capacity shall be used for the determination of the degree of filling and for the marking of 
the tank; 
 
"Cargo transport unit" means a vehicle, a container, a tank-container, portable tank or a 
MEGC; 

NOTE: This definition applies only for the application of special provision 302 of Chapter 
3.3 and of 5.5.2. 
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"Carriage" means the change of place of dangerous goods, including stops made necessary 
by transport conditions and including any period spent by the dangerous goods in vehicles, 
tanks and containers made necessary by traffic conditions before, during and after the change 
of place. 
 
This definition also covers the intermediate temporary storage of dangerous goods in order to 
change the mode or means of transport (trans-shipment). This shall apply provided that 
transport documents showing the place of dispatch and the place of reception are presented 
on request and provided that packages and tanks are not opened during intermediate storage, 
except to be checked by the competent authorities; 
 
"Carriage in bulk" means the carriage of unpackaged solids or articles in vehicles or 
containers. The term does not apply to packaged goods nor to substances carried in tanks; 
 
"Carrier" means the enterprise which carries out the transport operation with or without a 
transport contract; 
 
"CGA" means the Compressed Gas Association (CGA, 4221 Walney Road, 5th Floor, 
Chantilly VA 20151-2923, United States of America); 
 
"CIM" means the Uniform Rules Concerning the Contract of International Carriage of Goods 
by Rail (Appendix B to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF)), 
as amended; 
 
"Closed container", see "Container"; 
 
"Closed vehicle" means a vehicle having a body capable of being closed; 
 
"Closure" means a device which closes an opening in a receptacle; 
 
"CMR" means the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by 
Road (Geneva, 19 May 1956), as amended; 
 
"Collective entry" means an entry for a defined group of substances or articles (see 2.1.1.2, 
B, C and D); 
 
"Combination packaging" means a combination of packagings for carriage purposes, 
consisting of one or more inner packagings secured in an outer packing in accordance 
with 4.1.1.5; 
 
NOTE: The "inners" of "combination packagings" are always termed "inner packagings" 
and not "inner receptacles". A glass bottle is an example of such an "inner packaging". 
 
"Combustion heater" means a device directly using liquid or gaseous fuel and not using the 
waste heat from the engine used for propulsion of the vehicle; 
 
"Competent authority" means the authority or authorities or any other body or bodies 
designated as such in each State and in each specific case in accordance with domestic law; 
 
"Compliance assurance" (radioactive material) means a systematic programme of measures 
applied by a competent authority which is aimed at ensuring that the requirements of ADR 
are met in practice; 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 148 Částka 5

- 18 - 

"Composite IBC with plastics inner receptacle" means an IBC comprising structural 
equipment in the form of a rigid outer casing encasing a plastics inner receptacle together 
with any service or other structural equipment. It is so constructed that the inner receptacle 
and outer casing once assembled form, and are used as, an integrated single unit to be filled, 
stored, transported or emptied as such; 
 
NOTE: "Plastics material", when used in connection with inner receptacles for composite 
IBCs, is taken to include other polymeric materials such as rubber. 
 
"Composite packaging (plastics material)" is a packaging consisting of an inner plastics 
receptacle and an outer packaging (made of metal, fibreboard, plywood, etc.). Once 
assembled such a packaging remains thereafter an inseparable unit; it is filled, stored, 
despatched and emptied as such; 
 
NOTE: See NOTE under "Composite packagings (glass, porcelain or stoneware)". 
 
"Composite packaging (glass, porcelain or stoneware)" is a packaging consisting of an inner 
glass, porcelain or stoneware receptacle and an outer packaging (made of metal, wood, 
fibreboard, plastics material, expanded plastics material, etc.). Once assembled, such a 
packaging remains thereafter an inseparable unit; it is filled, stored, despatched and emptied 
as such; 
 
NOTE: The "inners" of "composite packagings" are normally termed "inner receptacles". 
For example, the "inner" of a 6HA1 (composite packaging, plastics material) is such an 
"inner receptacle" since it is normally not designed to perform a containment function 
without its "outer packaging" and is not therefore an "inner packaging". 
 
"Confinement system", for the carriage of Class 7 material, means the assembly of fissile 
material and packaging components specified by the designer and agreed to by the 
competent authority as intended to preserve criticality safety; 
 
"Conformity assessment" means the process of verifying the conformity of a product 
according to the provisions of sections 1.8.6 and 1.8.7 related to type approval, supervision 
of manufacture and initial inspection and testing; 

 
"Consignee" means the consignee according to the contract for carriage. If the consignee 
designates a third party in accordance with the provisions applicable to the contract for 
carriage, this person shall be deemed to be the consignee within the meaning of ADR. If the 
transport operation takes place without a contract for carriage, the enterprise which takes 
charge of the dangerous goods on arrival shall be deemed to be the consignee; 
 
"Consignment" means any package or packages, or load of dangerous goods, presented by a 
consignor for carriage; 
  
"Consignor" means the enterprise which consigns dangerous goods either on its own behalf 
or for a third party. If the transport operation is carried out under a contract for carriage, 
consignor means the consignor according to the contract for carriage; 
 
"Container" means an article of transport equipment (lift van or other similar structure): 
 
- of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated 

use; 
 
- specially designed to facilitate the carriage of goods, by one or more means of 

transport, without breakage of load; 
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- fitted with devices permitting its ready stowage and handling, particularly when being 
transloaded from one means of transport to another; 

 
- so designed as to be easy to fill and empty;  
 
- having an internal volume of not less than 1 m3, except for containers for the carriage 

of radioactive material. 
 
In addition:  
 

"Small container" means a container which has either any overall outer dimension 
(length, width or height) less than 1.5 m, or an internal volume of not more than 3 m3; 
 
"Large container" means  
 
(a) A container which does not meet the definition of a small container; 
 
(b)  In the meaning of the CSC, a container of a size such that the area enclosed by 

the four outer bottom corners is either 
 
 (i) at least 14 m2 (150 square feet); or  
 
 (ii) at least 7 m2 (75 square feet) if fitted with top corner fittings; 
 
"Closed container" means a totally enclosed container having a rigid roof, rigid side 
walls, rigid end walls and a floor. The term includes containers with an opening roof 
where the roof can be closed during transport; 

 
"Open container" means an open top container or a platform based container; 

 
"Sheeted container" means an open container equipped with a sheet to protect the 
goods loaded; 

 
A "swap body" is a container which, in accordance with EN 283:1991 has the 
following characteristics: 
 
- from the point of view of mechanical strength, it is only built for carriage on a 

wagon or a vehicle on land or by roll-on roll-of ship; 
 
- it cannot be stacked; 
 
- it can be removed from vehicles by means of equipment on board the vehicle 

and on its own supports, and can be reloaded; 
 

NOTE: The term "container" does not cover conventional packagings, IBCs,  
tank-containers or vehicles. Nevertheless, a container may be used as a packaging for the 
carriage of radioactive material. 
 
"Containment system", for the carriage of Class 7 material, means the assembly of 
components of the packaging specified by the designer as intended to retain the radioactive 
material during carriage; 
 
"Control temperature" means the maximum temperature at which the organic peroxide or 
the self-reactive substance can be safely carried; 
 
"Conveyance" means, for carriage by road or by rail, a vehicle or a wagon; 
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"Criticality safety index (CSI) assigned to a package, overpack or container containing 
fissile material", for the carriage of Class 7 material, means a number which is used to 
provide control over the accumulation of packages, overpacks or containers containing 
fissile material; 

"CSC" means the International Convention for Safe Containers (Geneva, 1972) as amended 
and published by the International Maritime Organization (IMO), London; 
 
"Crate" means an outer packaging with incomplete surfaces; 
 
"Critical temperature" means the temperature above which the substance cannot exist in the 
liquid state; 
 
"Cryogenic receptacle" means a transportable thermally insulated pressure receptacle for 
refrigerated liquefied gases of a water capacity of not more than 1 000 litres (see also "Open 
cryogenic receptacle"); 
 
"Cylinder" means a transportable pressure receptacle of a water capacity not exceeding 
150 litres (see also "Bundle of cylinders"); 
 
D 
 
"Dangerous goods" means those substances and articles the carriage of which is prohibited 
by ADR, or authorized only under the conditions prescribed therein; 
 
"Dangerous reaction" means: 
 

(a) Combustion or evolution of considerable heat; 
 

(b) Evolution of flammable, asphyxiant, oxidizing or toxic gases; 
 

(c) The formation of corrosive substances; 
 

(d) The formation of unstable substances; or 
 

(e) Dangerous rise in pressure (for tanks only); 
 
"Demountable tank" means a tank, other than a fixed tank, a portable tank, a tank-container 
or an element of a battery-vehicle or a MEGC which has a capacity of more than 450 litres, 
is not designed for the carriage of goods without breakage of load, and normally can only be 
handled when it is empty; 
 
"Design", for the carriage of Class 7 material, means the description of special form 
radioactive material, low dispersible radioactive material, package or packaging which 
enables such an item to be fully identified. The description may include specifications, 
engineering drawings, reports demonstrating compliance with regulatory requirements, and 
other relevant documentation; 

 
"Discharge pressure" means the maximum pressure actually built up in the tank when it is 
being discharged under pressure (see also "Calculation pressure", "Filling pressure", 
"Maximum working pressure (gauge pressure)" and "Test pressure"); 
 
"Drum" means a flat-ended or convex-ended cylindrical packaging made out of metal, 
fibreboard, plastics, plywood or other suitable materials. This definition also includes 
packagings of other shapes, e.g. round, taper-necked packagings or pail-shaped packagings. 
Wooden barrels and jerricans are not covered by this definition; 
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E 
 
"EC Directive" means provisions decided by the competent institutions of the European 
Community and which are binding, as to the result to be achieved, upon each Member State 
to which it is addressed, but shall leave to the national authorities the choice of form and 
methods; 

"ECE Regulation" means a regulation annexed to the Agreement concerning the adoption of 
uniform technical prescriptions for wheeled vehicles equipment and parts which can be fitted 
and or used on wheeled vehicles and the conditions for reciprocal recognition of approvals 
granted on the basis of these prescriptions (1958 Agreement, as amended); 
 
"Emergency temperature" means the temperature at which emergency procedures shall be 
implemented in the event of loss of temperature control; 
 
"EN" (standard) means a European standard published by the European Committee for 
Standardization (CEN) (CEN, Avenue Marnix 17, B-1000 Brussels); 
 
"Enterprise" means any natural person, any legal person, whether profit-making or not, any 
association or group of persons without legal personality, whether profit-making or not, or 
any official body, whether it has legal personality itself or is dependent upon an authority 
that has such personality; 
 
"Exclusive use", for the carriage of Class 7 material, means the sole use, by a single 
consignor, of a vehicle or of a large container, in respect of which all initial, intermediate and 
final loading and unloading is carried out in accordance with the directions of the consignor 
or consignee; 
 
F 
 
"Fibreboard IBC" means a fibreboard body with or without separate top and bottom caps, if 
necessary an inner liner (but no inner packagings), and appropriate service and structural 
equipment; 
 
"Filler" means any enterprise which loads dangerous goods into a tank (tank-vehicle, 
demountable tank, portable tank or tank-container) and/or into a vehicle, large container or 
small container for carriage in bulk, or into a battery-vehicle or MEGC; 
 
"Filling pressure" means the maximum pressure actually built up in the tank when it is being 
filled under pressure (see also "Calculation pressure", "Discharge pressure", "Maximum 
working pressure (gauge pressure)" and "Test pressure"); 
 
"Filling ratio" means the ratio of the mass of gas to the mass of water at 15 °C that would fill 
completely a pressure receptacle fitted ready for use; 

"Fixed tank" means a tank having a capacity of more than 1 000 litres which is permanently 
attached to a vehicle (which then becomes a tank-vehicle) or is an integral part of the frame 
of such vehicle; 
 
"Flammable component" (for aerosols) means flammable liquids, flammable solids or 
flammable gases and gas mixtures as defined in Notes 1 to 3 of sub-section 31.1.3 of Part III 
of the Manual of Tests and Criteria. This designation does not cover pyrophoric, self-heating 
or water-reactive substances. The chemical heat of combustion shall be determined by one of 
the following methods ASTM D 240, ISO/FDIS 13943:1999 (E/F) 86.1 to 86.3 or NFPA 
30B; 
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"Flash-point" means the lowest temperature of a liquid at which its vapours form a 
flammable mixture with air; 
 
"Flexible IBC" means a body constituted of film, woven fabric or any other flexible material 
or combinations thereof, and if necessary, an inner coating or liner, together with any 
appropriate service equipment and handling devices; 
 
"Fuel cell" means an electrochemical device that converts the chemical energy of a fuel to 
electrical energy, heat and reaction products; 
"Fuel cell engine" means a device used to power equipment and which consists of a fuel cell 
and its fuel supply, whether integrated with or separate from the fuel cell, and includes all 
appurtenances necessary to fulfil its function; 
 
"Full load" means any load originating from one consignor for which the use of a vehicle or 
of a large container is exclusively reserved and all operations for the loading and unloading 
of which are carried out in conformity with the instructions of the consignor or of the 
consignee; 
 
NOTE: The corresponding term for Class 7 is "exclusive use". 
 
G 
 
"Gas" means a substance which: 
 
(a) At 50 °C has a vapour pressure greater than 300 kPa (3 bar); or 
 
(b) Is completely gaseous at 20 °C under standard pressure of 101.3 kPa; 
 
"Gas cartridge", see "Small receptacle containing gas"; 
 
"GHS" means the fourth revised edition of the Globally Harmonized System of 
Classification and Labelling of Chemicals, published by the United Nations as document 
ST/SG/AC.10/30/Rev.4; 
 
H 
   
"Handling device" (for flexible IBCs) means any sling, loop, eye or frame attached to the 
body of the IBC or formed from the continuation of the IBC body material; 
   

 "Hermetically closed tank" means a tank intended for the carriage of liquid substances with a 
calculation pressure of at least 4 bar or intended for the carriage of solid substances 
(powdery or granular) regardless of its calculation pressure, the openings of which are 
hermetically closed and which: 

 
- is not equipped with safety valves, bursting discs, other similar safety devices or 

vacuum valves; or 
 
- is not equipped with safety valves, bursting discs or other similar safety devices, but is 

equipped with vacuum valves, in accordance with the requirements of 6.8.2.2.3; or 
 
- is equipped with safety valves preceded by a bursting disc according to 6.8.2.2.10, but 

is not equipped with vacuum valves; or 
 
- is equipped with safety valves preceded by a bursting disc according to 6.8.2.2.10 and 

vacuum valves, in accordance with the requirements of 6.8.2.2.3; 
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I 
 
"IAEA" means the International Atomic Energy Agency (IAEA), (IAEA, P.O. Box 100 – A -
1400 Vienna); 
 
"IBC", see "Intermediate bulk container";  
 
"ICAO" means the International Civil Aviation Organization (ICAO, 999 University Street, 
Montreal, Quebec H3C 5H7, Canada); 
 
"ICAO Technical Instructions" means the Technical Instructions for the Safe Transport of 
Dangerous Goods by Air, which complement Annex 18 to the Chicago Convention on 
International Civil Aviation (Chicago 1944), published by the International Civil Aviation 
Organization (ICAO) in Montreal; 
 
"IMDG Code" means the International Maritime Dangerous Goods Code, for the 
implementation of Chapter VII, Part A, of the International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974 (SOLAS Convention), published by the International Maritime Organization 
(IMO), London; 
 
"IMO" means the International Maritime Organization (IMO, 4 Albert Embankment, London 
SE1 7SR, United Kingdom); 
 
"Inner packaging" means a packaging for which an outer packaging is required for carriage; 
 
"Inner receptacle" means a receptacle which requires an outer packaging in order to perform 
its containment function; 
 
"Inspection body" means an independent inspection and testing body approved by the 
competent authority; 
 
"Intermediate bulk container" (IBC) means a rigid, or flexible portable packaging, other than 
those specified in Chapter 6.1, that: 
 
(a) Has a capacity of: 
 

(i) not more than 3 m3 for solids and liquids of packing groups II and III; 
 
(ii) not more than 1.5 m3 for solids of packing group I when packed in flexible, 

rigid plastics, composite, fibreboard and wooden IBCs; 
 
(iii) not more than 3 m3 for solids of packing group I when packed in metal IBCs; 
 
(iv) not more than 3 m3 for radioactive material of Class 7; 

(b) Is designed for mechanical handling; 
 
(c) Is resistant to the stresses produced in handling and transport as determined by the 

tests specified in Chapter 6.5;  
 
(see also "Composite IBC with plastics inner receptacle", "Fibreboard IBC", "Flexible IBC", 
"Metal IBC", "Rigid plastics IBC" and "Wooden IBC"). 
 
NOTE 1:  Portable tanks or tank-containers that meet the requirements of Chapter 6.7 or 
6.8 respectively are not considered to be intermediate bulk containers (IBCs). 
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NOTE 2:  Intermediate bulk containers (IBCs) which meet the requirements of Chapter 6.5 
are not considered to be containers for the purposes of ADR. 
 
"Remanufactured IBC" means a metal, rigid plastics or composite IBC that: 

 
(a) Is produced as a UN type from a non-UN type; or 
 
(b) Is converted from one UN design type to another UN design type. 

 
Remanufactured IBCs are subject to the same requirements of ADR that apply to new IBCs 
of the same type (see also design type definition in 6.5.6.1.1); 

 
"Repaired IBC" means a metal, rigid plastics or composite IBC that, as a result of impact or 
for any other cause (e.g. corrosion, embrittlement or other evidence of reduced strength as 
compared to the design type) is restored so as to conform to the design type and to be able to 
withstand the design type tests. For the purposes of ADR, the replacement of the rigid inner 
receptacle of a composite IBC with a receptacle conforming to the original design type from 
the same manufacturer is considered repair. However, routine maintenance of rigid IBCs is 
not considered repair. The bodies of rigid plastics IBCs and the inner receptacles of 
composite IBCs are not repairable. Flexible IBCs are not repairable unless approved by the 
competent authority; 

 
 "Routine maintenance of flexible IBCs" means the routine performance on plastics or textile 

flexible IBCs of operations, such as: 

 (a) Cleaning; or 

 (b) Replacement of non-integral components, such as non-integral liners and closure ties, 
with components conforming to the original manufacturer's specification; 

provided that these operations do not adversely affect the containment function of the 
flexible IBC or alter the design type. 

 
"Routine maintenance of rigid IBCs" means the routine performance on metal, rigid plastics 
or composite IBCs of operations such as: 

 
(a) Cleaning;  
 
(b) Removal and reinstallation or replacement of body closures (including associated 

gaskets), or of service equipment, conforming to the original manufacturer’s 
specifications, provided that the leaktightness of the IBC is verified; or 

 
(c) Restoration of structural equipment not directly performing a dangerous goods 

containment or discharge pressure retention function so as to conform to the design 
type (e.g. the straightening of legs or lifting attachments) provided that the 
containment function of the IBC is not affected; 

"Intermediate packaging" means a packaging placed between inner packagings or articles, 
and an outer packaging; 
 
"ISO" (standard) means an international standard published by the International Organization 
for Standardization (ISO) (ISO - 1, rue de Varembé. CH-1204 Geneva 20); 
 
J 
 
"Jerrican" means a metal or plastics packaging of rectangular or polygonal cross-section 
with one or more orifices; 
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L 
 
"Large container ", see "Container"; 
 
"Large packaging" means a packaging consisting of an outer packaging which contains 
articles or inner packagings and which 

(a) Is designed for mechanical handling; 

(b) Exceeds 400 kg net mass or 450 litres capacity but has a volume of not more 
than 3 m3; 

"Leakproofness test" means a test to determine the leakproofness of a tank, a packaging or an 
IBC and of the equipment and closure devices; 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Light-gauge metal packaging" means a packaging of circular, elliptical, rectangular or 
polygonal cross-section (also conical) and taper-necked and pail-shaped packaging made of 
metal, having a wall thickness of less than 0.5 mm (e.g. tinplate), flat or convex bottomed 
and with one or more orifices, which is not covered by the definitions for drums or jerricans; 
 
"Liner" means a tube or bag inserted into a packaging, including large packagings or IBCs, 
but not forming an integral part of it, including the closures of its openings; 
 
"Liquid" means a substance which at 50 °C has a vapour pressure of not more than 300 kPa 
(3 bar), which is not completely gaseous at 20 °C and 101.3 kPa, and which  
 
(a) Has a melting point or initial melting point of 20 °C or less at a pressure of 101.3 kPa; 

or 

(b) Is liquid according to the ASTM D 4359-90 test method; or  

(c) Is not pasty according to the criteria applicable to the test for determining fluidity 
(penetrometer test) described in 2.3.4; 

NOTE: "Carriage in the liquid state", for the purpose of tank requirements, means: 

- Carriage of liquids according to the above definition; or 

- Solids handed over for carriage in the molten state. 

"Liquefied Petroleum Gas (LPG)" means a low pressure liquefied gas composed of one or 
more light hydrocarbons which are assigned to UN Nos. 1011, 1075, 1965, 1969 or 1978 
only and which consists mainly of propane, propene, butane, butane isomers, butene with 
traces of other hydrocarbon gases; 

NOTE 1: Flammable gases assigned to other UN numbers shall not be regarded as LPG. 
 
NOTE 2: For UN No. 1075 see NOTE 2 under 2F, UN No. 1965, in the table for 
Liquefied gases in 2.2.2.3. 
 
"Loader" means any enterprise which: 
 
(a) Loads packaged dangerous goods, small containers or portable tanks into or onto a 

vehicle or a container; or 
 
(b) Loads a container, bulk-container, MEGC, tank-container or portable tank onto a 

vehicle. 
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M 
 
"Manual of Tests and Criteria" means the fifth revised edition of the Recommendations on 
the Transport of Dangerous Goods, Manual of Tests and Criteria, published by the United 
Nations (ST/SG/AC.10/11/Rev.5 as amended by document 
ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend.1); 
 
"Mass of package" means gross mass of the package unless otherwise stated. The mass of 
containers and tanks used for the carriage of goods is not included in the gross mass; 
 
"Maximum capacity" means the maximum inner volume of receptacles or packagings 
including intermediate bulk containers (IBCs) and large packagings expressed in cubic 
metres or litres; 
 
"Maximum net mass" means the maximum net mass of contents in a single packaging or 
maximum combined mass of inner packagings and the contents thereof expressed in 
kilograms; 
 
"Maximum normal operating pressure", for the carriage of Class 7 material, means the 
maximum pressure above atmospheric pressure at mean sea-level that would develop in the 
containment system in a period of one year under the conditions of temperature and solar 
radiation corresponding to environmental conditions in the absence of venting, external 
cooling by an ancillary system, or operational controls during carriage; 

 
"Maximum permissible gross mass" 
 
(a)  (for IBCs) means the mass of the IBC and any service or structural equipment together 

with the maximum net mass; 
 
(b) (for tanks) means the tare of the tank and the heaviest load authorized for carriage; 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Maximum working pressure (gauge pressure)" means the highest of the following three 
pressures: 
 
(a) The highest effective pressure allowed in the tank during filling (maximum filling 

pressure allowed); 
 
(b) The highest effective pressure allowed in the tank during discharge (maximum 

discharge pressure allowed); and 
 
(c) The effective gauge pressure to which the tank is subjected by its contents (including 

such extraneous gases as it may contain) at the maximum working temperature. 
 
Unless the special requirements prescribed in Chapter 4.3 provide otherwise, the numerical 
value of this working pressure (gauge pressure) shall not be lower than the vapour pressure 
(absolute pressure) of the filling substance at 50 °C. 
 
For tanks equipped with safety valves (with or without bursting disc) other than tanks for the 
carriage of compressed, liquefied or dissolved gases of Class 2, the maximum working 
pressure (gauge pressure) shall however be equal to the prescribed opening pressure of such 
safety valves.  
 
(See also "Calculation pressure", "Discharge pressure", "Filling pressure" and "Test 
pressure"); 
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NOTE 1: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
NOTE 2: For closed cryogenic receptacles, see NOTE to 6.2.1.3.6.5. 
 
"MEGC", see "Multiple-element gas container"; 
 
"Member of a vehicle crew" means a driver or any other person accompanying the driver for 
safety, security, training or operational reasons; 
 
"MEMU", see "Mobile explosives manufacturing unit"; 
 
"Metal hydride storage system" means a single complete hydrogen storage system, including 
a receptacle, metal hydride, pressure relief device, shut-off valve, service equipment and 
internal components used for the carriage of hydrogen only; 
 
"Metal IBC" means a metal body together with appropriate service and structural equipment; 
 
"Mild steel" means a steel having a minimum tensile strength between 360 N/mm2 
and 440 N/mm2; 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Mobile explosives manufacturing unit" (MEMU) means a unit, or a vehicle mounted with a 
unit, for manufacturing and charging explosives from dangerous goods that are not 
explosives. The unit consists of various tanks and bulk containers and process equipment as 
well as pumps and related equipment. The MEMU may have special compartments for 
packaged explosives;  
 
NOTE: Even though the definition of MEMU includes the expression "manufacturing and 
charging explosives" the requirements for MEMUs apply only to carriage and not to 
manufacturing and charging of explosives. 
 
"Multiple-element gas container" (MEGC) means a unit containing elements which are 
linked to each other by a manifold and mounted on a frame. The following elements are 
considered to be elements of a multiple-element gas container: cylinders, tubes, pressure 
drums and bundles of cylinders as well as tanks for the carriage of gases as defined in 
2.2.2.1.1 having a capacity of more than 450 litres; 
 
NOTE: For UN MEGCs, see Chapter 6.7. 
 
N  
 
"Net explosive mass (NEM)" means the total mass of the explosive substances, without the 
packagings, casings, etc. (Net explosive quantity (NEQ), net explosive contents (NEC), net 
explosive weight (NEW) or net mass of explosive contents are often used to convey the same 
meaning; 
 
"Nominal capacity of the receptacle" means the nominal volume of the dangerous substance 
contained in the receptacle expressed in litres. For compressed gas cylinders the nominal 
capacity shall be the water capacity of the cylinder; 
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"N.O.S. entry (not otherwise specified entry)" means a collective entry to which substances, 
mixtures, solutions or articles may be assigned if they: 
 
(a) Are not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2; and  
 
(b) Exhibit chemical, physical and/or dangerous properties corresponding to the Class, 

classification code, packing group and the name and description of the n.o.s. entry; 

O 
 
"Offshore bulk container" means a bulk container specially designed for repeated use for 
carriage to, from and between offshore facilities. An offshore bulk container is designed and 
constructed in accordance with the guidelines for the approval of offshore containers handled 
in open seas specified by the International Maritime Organization (IMO) in document 
MSC/Circ.860; 
 
"Open container", see "Container"; 
 
"Open cryogenic receptacle" means a transportable thermally insulated receptacle for 
refrigerated liquefied gases maintained at atmospheric pressure by continuous venting of the 
refrigerated liquefied gas; 
 
"Open vehicle" means a vehicle the platform of which has no superstructure or is merely 
provided with side boards and a tailboard; 
 
"Outer packaging" means the outer protection of the composite or combination packaging 
together with any absorbent materials, cushioning and any other components necessary to 
contain and protect inner receptacles or inner packagings; 
 
"Overpack" means an enclosure used (by a single consignor in the case of Class 7) to contain 
one or more packages, consolidated into a single unit easier to handle and stow during 
carriage; 
 
Examples of overpacks: 
 
(a) A loading tray such as a pallet, on which several packages are placed or stacked and 

secured by a plastics strip, shrink or stretch wrapping or other appropriate means; or 
 
(b) An outer protective packaging such as a box or a crate; 
 
P 
 
"Package" means the complete product of the packing operation, consisting of the packaging 
or large packaging or IBC and its contents prepared for dispatch. The term includes 
receptacles for gases as defined in this section as well as articles which, because of their size, 
mass or configuration may be carried unpackaged or carried in cradles, crates or handling 
devices. Except for the carriage of radioactive material, the term does not apply to goods 
which are carried in bulk, nor to substances carried in tanks;  
 
NOTE: For radioactive material, see 2.2.7.2, 4.1.9.1.1 and Chapter 6.4. 
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"Packaging" means one or more receptacles and any other components or materials 
necessary for the receptacles to perform their containment and other safety functions (see 
also "Combination packaging", "Composite packaging (plastics material)", "Composite 
packaging (glass, porcelain or stoneware)", "Inner packaging", "Intermediate bulk 
container (IBC)", "Intermediate packaging", "Large packaging", "Light-gauge metal 
packaging", "Outer packaging", "Reconditioned packaging", "Remanufactured packaging", 
"Reused packaging", "Salvage packaging" and "Sift-proof packaging"); 
 
"Packer" means any enterprise which puts dangerous goods into packagings, including large 
packagings and intermediate bulk containers (IBCs) and, where necessary, prepares 
packages for carriage; 
"Packing group" means a group to which, for packing purposes, certain substances may be 
assigned in accordance with their degree of danger. The packing groups have the following 
meanings which are explained more fully in Part 2: 
 

Packing group I: Substances presenting high danger; 
Packing group II: Substances presenting medium danger; and 
Packing group III: Substances presenting low danger; 

 
NOTE: Certain articles containing dangerous goods are assigned to a packing group. 
 
"Portable tank" means a multimodal tank having, when used for the carriage of gases as 
defined in 2.2.2.1.1, a capacity of more than 450 litres in accordance with the definitions in 
Chapter 6.7 or the IMDG Code and indicated by a portable tank instruction (T-Code) in 
Column (10) of Table A of Chapter 3.2; 
 
"Portable tank operator", see "Tank-container/portable tank operator"; 
 
"Pressure drum" means a welded transportable pressure receptacle of a water capacity 
exceeding 150 litres and of not more than1 000 litres, (e.g. cylindrical receptacles equipped 
with rolling hoops, spheres on skids);" 
 
"Pressure receptacle" means a collective term that includes cylinders, tubes, pressure drums, 
closed cryogenic receptacles, metal hydride storage systems, bundles of cylinders and 
salvage pressure receptacles; 
 
"Pressurized gas cartridge", see "Aerosol or aerosol dispenser"; 
 
"Protected IBC" (for metal IBCs) means an IBC provided with additional protection against 
impact, the protection taking the form of, for example, a multi-layer (sandwich) or double-
wall construction, or a frame with a metal lattice-work casing; 
 
Q 
 
"Quality assurance" means a systematic programme of controls and inspections applied by 
any organization or body which is aimed at providing confidence that the safety prescriptions 
in ADR are met in practice; 
 
R 
 
"Radiation level", for the carriage of Class 7 material, means the corresponding dose rate 
expressed in millisieverts per hour; 
 
"Radioactive contents", for the carriage of Class 7 material, mean the radioactive material 
together with any contaminated or activated solids, liquids, and gases within the packaging; 
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"Receptacle" (Class 1) includes boxes, bottles, cans, drums, jars and tubes, including any 
means of closure used in the inner or intermediate packaging; 
 
"Receptacle" means a containment vessel for receiving and holding substances or articles, 
including any means of closing. This definition does not apply to shells (see also "Cryogenic 
receptacle", "Inner receptacle", "Pressure receptacle", "Rigid inner receptacle" and "Gas 
cartridge"); 
 
"Reconditioned packaging" means in particular 
 
(a) Metal drums that are: 

(i) cleaned to original materials of construction, with all former contents, internal 
and external corrosion, and external coatings and labels removed; 

(ii) restored to original shape and contour, with chimes (if any) straightened and 
sealed and all non-integral gaskets replaced; and 

(iii) inspected after cleaning but before painting, with rejection of packagings with 
visible pitting, significant reduction in the material thickness, metal fatigue, 
damaged threads or closures or other significant defects; 

(b) Plastics drums and jerricans that: 

(i) are cleaned to original materials of construction, with all former contents, 
external coatings and labels removed; 

(ii) have all non-integral gaskets replaced; and 

(iii) are inspected after cleaning with rejection of packagings with visible damage 
such as tears, creases or cracks, or damaged threads or closures or other 
significant defects; 

 
"Recycled plastics material" means material recovered from used industrial packagings that 
has been cleaned and prepared for processing into new packagings; 
 
"Reel" (Class 1) means a device made of plastics, wood, fibreboard, metal or other suitable 
material comprising a central spindle with, or without, side walls at each end of the spindle. 
Articles and substances can be wound onto the spindle and may be retained by side walls; 
 
"Reference steel" means a steel with a tensile strength of 370 N/mm2 and an elongation at 
fracture of 27%; 
 
"Remanufactured IBC", see "Intermediate Bulk Container (IBC)"; 
 
"Remanufactured large packaging" means a metal or rigid plastics large packaging that: 
 
(a) Is produced as a UN type from a non-UN type; or 
 
(b) Is converted from one UN design type to another UN design type. 
 
Remanufactured large packagings are subject to the same requirements of ADR that apply to 
new large packagings of the same type (see also design type definition in 6.6.5.1.2); 
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"Remanufactured packaging" means in particular 
 
(a) Metal drums that: 

(i) are produced as a UN type complying with the requirements of Chapter 6.1 
from a non-UN type; 

(ii) are converted from one UN type complying with the requirements of 
Chapter 6.1 to another UN type; or 

(iii) undergo the replacement of integral structural components (such as non-
removable heads); 

(b) Plastics drums that: 

(i) are converted from one UN type to another UN type (e.g. 1H1 to 1H2); or 

(ii) undergo the replacement of integral structural components. 
 
Remanufactured drums are subject to the requirements of Chapter 6.1 which apply to new 
drums of the same type; 
 
"Repaired IBC", see "Intermediate Bulk Container (IBC)"; 
 
"Reused large packaging" means a large packaging to be refilled which has been examined 
and found free of defects affecting the ability to withstand the performance tests; the term 
includes those which are refilled with the same or similar compatible contents and are 
carried within distribution chains controlled by the consignor of the product; 
 
"Reused packaging" means a packaging which has been examined and found free of defects 
affecting the ability to withstand the performance tests. The term includes those which are 
refilled with the same or similar compatible contents and are carried within distribution 
chains controlled by the consignor of the product; 
 
"RID" means Regulations concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail 
(Appendix C of COTIF (Convention concerning international carriage by rail)); 
 
"Rigid inner receptacle" (for composite IBCs) means a receptacle which retains its general 
shape when empty without its closures in place and without benefit of the outer casing. Any 
inner receptacle that is not "rigid" is considered to be "flexible"; 
 
"Rigid plastics IBC" means a rigid plastics body, which may have structural equipment 
together with appropriate service equipment; 
 
"Routine maintenance of flexible IBCs", see "Intermediate Bulk Container (IBC)"; 
 
"Routine maintenance of rigid IBCs", see "Intermediate Bulk Container (IBC)"; 
 
S 
 
"Safety valve" means a spring-loaded device which is activated automatically by pressure the 
purpose of which is to protect the tank against unacceptable excess internal pressure; 
 
"SADT" see "Self-accelerating decomposition temperature"; 
 
"Salvage packaging" means a special packaging into which damaged, defective, leaking or 
non-conforming dangerous goods packages, or dangerous goods that have spilled or leaked 
are placed for purposes of carriage for recovery or disposal; 
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"Salvage pressure receptacle" means a pressure receptacle with a water capacity not 
exceeding 1 000 litres into which are placed damaged, defective, leaking or non-conforming 
pressure receptacle(s) for the purpose of carriage e.g. for recovery or disposal; 
 
"Self-accelerating decomposition temperature" (SADT), means the lowest temperature at 
which self-accelerating decomposition may occur with substance in the packaging as used 
during carriage. Provisions for determining the SADT and the effects of heating under 
confinement are contained in Part II of the Manual of Tests and Criteria; 
 
"Service equipment" 
 
(a) Of the tank means filling and emptying, venting, safety, heating and heat insulating 

devices and measuring instruments; 
 
(b) Of the elements of a battery-vehicle or of a MEGC means filling and emptying 

devices, including the manifold, safety devices and measuring instruments; 
 
(c) Of an IBC means the filling and discharge devices and any pressure-relief or venting, 

safety, heating and heat insulating devices and measuring instruments; 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Settled pressure" means the pressure of the contents of a pressure receptacle in thermal and 
diffusive equilibrium; 
 
"Sheeted container", see "Container"; 
 
"Sheeted vehicle" means an open vehicle provided with a sheet to protect the load; 
"Shell" means the sheathing containing the substance (including the openings and their 
closures); 
 
NOTE 1: This definition does not apply to receptacles. 
 
NOTE 2: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Sift-proof packaging" means a packaging impermeable to dry contents, including fine solid 
material produced during carriage; 
 
"Small container", see "Container"; 
 
"Small receptacle containing gas (gas cartridge)" means a non-refillable receptacle meeting 
the relevant requirements of 6.2.6 containing, under pressure, a gas or a mixture of gases. It 
may be fitted with a valve; 
 
"Solid" means: 
 
(a) A substance with a melting point or initial melting point of more than 20 °C at a 

pressure of 101.3 kPa; or 

(b) A substance which is not liquid according to the ASTM D 4359-90 test method or 
which is pasty according to the criteria applicable to the test for determining fluidity 
(penetrometer test) described in 2.3.4; 

 
"Structural equipment" 
 
(a) For tanks of a tank-vehicle or demountable tank, means the external or internal 

reinforcing, fastening, protective or stabilizing members of the shell; 
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(b) For tanks of a tank-container, means the external or internal reinforcing, fastening, 
protective or stabilizing members of the shell; 

(c) For elements of a battery-vehicle or an MEGC means the external or internal 
reinforcing, fastening, protective or stabilizing members of the shell or receptacle; 

(d) For IBCs other than flexible IBCs means the reinforcing, fastening, handling, 
protective or stabilizing members of the body (including the base pallet for composite 
IBCs with plastics inner receptacle); 

 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
 
"Swap body", see "Container"; 

T 
 
"Tank" means a shell, including its service and structural equipment. When used alone, the 
term tank means a tank-container, portable tank, demountable tank or fixed tank as defined 
in this Part, including tanks forming elements of battery-vehicles or MEGCs (see also 
"Demountable tank", "Fixed tank", "Portable tank" and "Multiple-element gas container"); 
 
NOTE: For portable tanks, see 6.7.4.1. 
 
"Tank-container" means an article of transport equipment meeting the definition of a 
container, and comprising a shell and items of equipment, including the equipment to 
facilitate movement of the tank-container without significant change of attitude, used for the 
carriage of gases, liquid, powdery or granular substances and, when used for the carriage of 
gases as defined in 2.2.2.1.1, having a capacity of more than 0.45 m3 (450 litres); 
 
NOTE: IBCs which meet the requirements of Chapter 6.5 are not considered to be tank-
containers. 
 
"Tank-container/portable tank operator" means any enterprise in whose name the tank-
container/portable tank is registered; 
 
"Tank record" means a file containing all the important technical information concerning a 
tank, a battery-vehicle or a MEGC, such as certificates referred to in 6.8.2.3, 6.8.2.4 and 
6.8.3.4; 
 
"Tank swap body" is considered to be a tank-container; 
 
"Tank-vehicle" means a vehicle built to carry liquids, gases or powdery or granular 
substances and comprising one or more fixed tanks. In addition to the vehicle proper, or the 
units of running gear used in its stead, a tank-vehicle comprises one or more shells, their 
items of equipment and the fittings for attaching them to the vehicle or to the running-gear 
units; 
 
"Technical name" means a recognized chemical name, if relevant a biological name, or other 
name currently used in scientific and technical handbooks, journals and texts 
(see 3.1.2.8.1.1); 
 
"Test pressure" means the required pressure applied during a pressure test for initial or 
periodic inspection (see also "Calculation pressure", "Discharge pressure", "Filling 
pressure" and "Maximum working pressure (gauge pressure)"); 
 
NOTE: For portable tanks, see Chapter 6.7. 
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"Through or into", for the carriage of Class 7 material, means through or into the countries in 
which a consignment is carried but specifically excludes countries "over" which a 
consignment is carried by air provided that there are no scheduled stops in those countries; 
 
"Transport index (TI) assigned to a package, overpack or container, or to unpackaged LSA-I 
or SCO-I", for the carriage of Class 7 material, means a number which is used to provide 
control over radiation exposure; 
 
"Transport unit" means a motor vehicle without an attached trailer, or a combination 
consisting of a motor vehicle and an attached trailer; 
 
"Tray" (Class 1) means a sheet of metal, plastics, fibreboard or other suitable material which 
is placed in the inner, intermediate or outer packaging and achieves a close-fit in such 
packaging. The surface of the tray may be shaped so that packagings or articles can be 
inserted, held secure and separated from each other; 
 
"Tube" (Class 2) means a seamless transportable pressure receptacle of a water capacity 
exceeding 150 litres and of not more than 3 000 litres; 
 
U 
 
"UIC" means the International Union of Railways (UIC, 16 rue Jean Rey, F-75015 Paris, 
France); 
 
"UNECE" means the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE, Palais des 
Nations, 8-14 avenue de la Paix, CH-1211 Geneva 10, Switzerland); 
 
"Undertaking", see "Enterprise"; 
 
"Unloader" means any enterprise which: 
 
(a) Removes a container, bulk-container, MEGC, tank-container or portable tank from a 

vehicle; or 
 
(b) Unloads packaged dangerous goods, small containers or portable tanks out of or from 

a vehicle or a container; or 
 
(c) Discharges dangerous goods from a tank (tank-vehicle, demountable tank, portable 

tank or tank-container) or from a battery-vehicle, MEMU or MEGC or from a vehicle, 
large container or small container for carriage in bulk or a bulk-container; 

 
"UN Model Regulations" means the Model Regulations annexed to the seventeenth revised 
edition of the Recommendations on the Transport of Dangerous Goods published by the 
United Nations (ST/SG/AC.10/1/Rev.17); 
 
"UN number" means the four-figure identification number of the substance or article taken 
from the UN Model Regulations; 
 
V 
 
"Vacuum-operated waste tank" means a fixed tank, demountable tank, tank-container or tank 
swap body primarily used for the carriage of dangerous wastes, with special constructional 
features and/or equipment to facilitate the loading and unloading of wastes as specified in 
Chapter 6.10. A tank which fully complies with the requirements of Chapter 6.7 or 6.8 is not 
considered to be a vacuum-operated waste tank; 
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"Vacuum valve" means a spring-loaded device which is activated automatically by pressure 
the purpose of which is to protect the tank against unacceptable negative internal pressure; 
 
"Vehicle" see "Battery-vehicle", "Closed vehicle", "Open vehicle", "Sheeted vehicle" and 
"Tank-vehicle"; 
 
W 
 
"Wastes" means substances, solutions, mixtures or articles for which no direct use is 
envisaged but which are transported for reprocessing, dumping, elimination by incineration 
or other methods of disposal; 
 
"Wooden barrel" means a packaging made of natural wood, of round cross-section, having 
convex walls, consisting of staves and heads and fitted with hoops; 

"Wooden IBC" means a rigid or collapsible wooden body, together with an inner liner (but 
no inner packaging) and appropriate service and structural equipment; 
 
"Working pressure" means the settled pressure of a compressed gas at a reference 
temperature of 15 °C in a full pressure receptacle; 

 
NOTE: For tanks, see "Maximum working pressure". 
 
"Woven plastics" (for flexible IBCs) means a material made from stretch tapes or 
monofilaments of suitable plastics material. 
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1.2.2 Units of measurement 
 
1.2.2.1 The following units of measurement a are applicable in ADR: 
 

Measurement of SI Unit b Acceptable 
alternative unit 

Relationship 
between units 

Length 
Area 
Volume 
Time 
 
 
Mass 
 
Mass density 
Temperature 
Temperature difference 
Force 
Pressure 
 
Stress 
Work 
Energy 
Quantity of heat 
Power 
Kinematic viscosity 
Dynamic viscosity 
Activity  
Dose equivalent  

m (metre) 
m2 (square metre) 
m3 (cubic metre) 
s (second) 
 
 
kg (kilogram) 
 
kg/m3 
K (kelvin) 
K (kelvin) 
N (newton) 
Pa (pascal) 
 
N/m2 
 
J (joule) 
 
W (watt) 
m2/s 
Pa.s 
Bq (becquerel) 
Sv (sievert) 

- 
- 
l c (litre) 
min (minute) 
h (hour) 
d (day) 
g (gram) 
t (ton) 
kg/l 
°C (degree Celsius) 
°C (degree Celsius) 
- 
 
bar (bar) 
N/mm2 
kWh (kilowatt hours) 
 
eV (electronvolt) 
- 
mm2/s 
mPa.s 
 

- 
- 
1 l = 10-3 m3 
1 min = 60 s 
1 h = 3 600 s 
1 d = 86 400 s 
1g = 10-3 kg 
1 t = 103 kg 
1 kg/l = 103 kg/m3 
0 °C = 273.15 K 
1 °C = 1 K 
1 N = 1 kg.m/s2 
1 Pa = 1 N/m2 
1 bar = 105 Pa 
1 N/mm2 = 1 MPa 
1 kWh = 3.6 MJ 
1 J = 1 N.m = 1 W.s 
1 eV = 0.1602  10-18J 
1 W = 1 J/s = 1 N.m/s 
1 mm2/s = 10-6 m2/s 
1 mPa.s = 10-3 Pa.s 
 

a The following round figures are applicable for the conversion of the units hitherto used into SI Units. 
 
Force  Stress 
1 kg  = 9.807 N 1 kg/mm2  = 9.807 N/mm2 
1 N  = 0.102 kg 1 N/mm2  = 0.102 kg/mm2 
 
Pressure 
1 Pa = 1 N/m2  = 10-5 bar  = 1.02   10-5 kg/cm2 = 0.75   10-2 torr 
1 bar = 105 Pa = 1.02 kg/cm2 = 750 torr 
1 kg/cm2 = 9.807  104 Pa = 0.9807 bar = 736 torr 
1 torr = 1.33   102 Pa = 1.33   10-3 bar = 1.36   10-3 kg/cm2 
 
Energy, Work, Quantity of heat 
1 J = 1 N.m = 0.278   10-6 kWh = 0.102 kgm   = 0.239   10-3 kcal 
1 kWh = 3.6   106 J = 367   103 kgm = 860 kcal 
1 kgm = 9.807 J = 2.72   10-6 kWh = 2.34   10-3 kcal 
1 kcal  = 4.19   103 J   =  1.16   10-3 kWh = 427 kgm 
 
Power         Kinematic viscosity 
1 W = 0.102 kgm/s = 0.86 kcal/h  1 m2/s = 104 St (Stokes) 
1 kgm/s = 9.807 W  = 8.43 kcal/h  1 St = 10-4 m2/s 
1 kcal/h = 1.16 W = 0.119 kgm/s 
 
Dynamic viscosity 
1 Pa.s = 1 N.s/m2 = 10 P (poise) = 0.102 kg.s/m2 
1 P = 0.1 Pa.s = 0.1 N.s/m2 = 1.02  10-2 kg.s/m2 
1 kg.s/m2 = 9.807 Pa.s = 9.807 N.s/m2 = 98.07 P 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 167

- 37 - 

b The International System of Units (SI) is the result of decisions taken at the General Conference on 
Weights and Measures (Address: Pavillon de Breteuil, Parc de St-Cloud, F-92 310 Sèvres). 
c The abbreviation "L" for litre may also be used in place of the abbreviation "l" when a typewriter 
cannot distinguish between figure "1" and letter "l".  
 
 The decimal multiples and sub-multiples of a unit may be formed by prefixes or symbols, 

having the following meanings, placed before the name or symbol of the unit: 
 

Factor   Prefix Symbol 
 

1 000 000 000 000 000 000 
1 000 000 000 000 000 

1 000 000 000 000 
1 000 000 000 

1 000 000 
1 000 
100 
10 
0.1 

0.01 
0.001 

0.000 001 
0.000 000 001 

0.000 000 000 001 
0.000 000 000 000 001 

0.000 000 000 000 000 001 

 
= 1018 
= 1015 
= 1012 
= 109 
= 106 
= 103 
= 102 
= 101 
= 10-1 
= 10-2 
= 10-3 
= 10-6 
= 10-9 
= 10-12 
= 10-15 
= 10-18 

 
quintillion 
quadrillion 
trillion 
billion 
million 
thousand 
hundred 
ten 
tenth 
hundredth 
thousandth 
millionth 
billionth 
trillionth 
quadrillionth 
quintillionth 

 
exa 
peta 
tera 
giga 
mega 
kilo 
hecto 
deca 
deci 
centi 
milli 
micro 
nano 
pico 
femto 
atto 

 
E 
P 
T 
G 
M 
k 
h 
da 
d 
c 
m 
 
n 
p 
f 
a 

 NOTE: 109 billion is United Nations usage in English. By analogy, so is 10-9 = 1 billionth. 
 
1.2.2.2 Unless expressly stated otherwise, the sign "%" in ADR represents: 
 
 (a) In the case of mixtures of solids or of liquids, and also in the case of solutions and of 

solids wetted by a liquid, a percentage mass based on the total mass of the mixture, the 
solution or the wetted solid; 

 
 (b) In the case of mixtures of compressed gases, when filled by pressure, the proportion of 

the volume indicated as a percentage of the total volume of the gaseous mixture, or, 
when filled by mass, the proportion of the mass indicated as a percentage of the total 
mass of the mixture; 

 
 (c) In the case of mixtures of liquefied gases and dissolved gases, the proportion of the 

mass indicated as a percentage of the total mass of the mixture. 
 
1.2.2.3 Pressures of all kinds relating to receptacles (such as test pressure, internal pressure, safety 

valve opening pressure) are always indicated in gauge pressure (pressure in excess of 
atmospheric pressure); however, the vapour pressure of substances is always expressed in 
absolute pressure. 

 
1.2.2.4 Where ADR specifies a degree of filling for receptacles, this is always related to a reference 

temperature of the substances of 15 °C, unless some other temperature is indicated. 
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CHAPTER 1.3  
 

TRAINING OF PERSONS INVOLVED IN THE  
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS 

 
 
1.3.1 Scope and applicability 
 
 Persons employed by the participants referred to in Chapter 1.4, whose duties concern the 

carriage of dangerous goods, shall be trained in the requirements governing the carriage of 
such goods appropriate to their responsibilities and duties. Employees shall be trained in 
accordance with 1.3.2 before assuming responsibilities and shall only perform functions, for 
which required training has not yet been provided, under the direct supervision of a trained 
person. Training requirements specific to security of dangerous goods in Chapter 1.10 shall 
also be addressed. 

 
 NOTE 1: With regard to the training for the safety adviser, see 1.8.3 instead of this section. 
 
 NOTE 2: With regard to the training of the vehicle crew, see Chapter 8.2 instead of this 

section. 
 
 NOTE 3: For training with regard to Class 7, see also 1.7.2.5. 
 
  
1.3.2 Nature of the training 
 
 The training shall take the following form, appropriate to the responsibility and duties of the 

individual concerned. 
 
1.3.2.1 General awareness training 
 
 Personnel shall be familiar with the general requirements of the provisions for the carriage of 

dangerous goods. 
 
1.3.2.2 Function-specific training 
 
 Personnel shall be trained, commensurate directly with their duties and responsibilities in the 

requirements of the regulations concerning the carriage of dangerous goods. 
 
 Where the carriage of dangerous goods involves a multimodal transport operation, the 

personnel shall be aware of the requirements concerning other transport modes. 
 
1.3.2.3 Safety training 
 
 Commensurate with the degree of risk of injury or exposure arising from an incident 

involving the carriage of dangerous goods, including loading and unloading, personnel shall 
be trained in the hazards and dangers presented by dangerous goods. 

 
 The training provided shall aim to make personnel aware of the safe handling and emergency 

response procedures. 
 
1.3.2.4 The training shall be periodically supplemented with refresher training to take account of 

changes in regulations. 
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1.3.3 Documentation 
 
 Records of training received according to this Chapter shall be kept by the employer and 

made available to the employee or competent authority, upon request. Records shall be kept 
by the employer for a period of time established by the competent authority. Records of 
training shall be verified upon commencing a new employment. 
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CHAPTER 1.4  
 

SAFETY OBLIGATIONS OF THE PARTICIPANTS 
 
 
1.4.1 General safety measures 
 
1.4.1.1 The participants in the carriage of dangerous goods shall take appropriate measures 

according to the nature and the extent of foreseeable dangers, so as to avoid damage or injury 
and, if necessary, to minimize their effects. They shall, in all events, comply with the 
requirements of ADR in their respective fields. 

 
1.4.1.2 When there is an immediate risk that public safety may be jeopardized, the participants shall 

immediately notify the emergency services and shall make available to them the information 
they require to take action. 

 
1.4.1.3 ADR may specify certain of the obligations falling to the various participants. 
 
 If a Contracting Party considers that no lessening of safety is involved, it may in its domestic 

legislation transfer the obligations falling to a specific participant to one or several other 
participants, provided that the obligations of 1.4.2 and 1.4.3 are met. These derogations shall 
be communicated by the Contracting Party to the Secretariat of the United Nations Economic 
Commission for Europe which will bring them to the attention of the Contracting Parties. 

 
 The requirements of 1.2.1, 1.4.2 and 1.4.3 concerning the definitions of participants and their 

respective obligations shall not affect the provisions of domestic law concerning the legal 
consequences (criminal nature, liability, etc.) stemming from the fact that the participant in 
question is e.g. a legal entity, a self-employed worker, an employer or an employee. 

 
 
1.4.2 Obligations of the main participants 
 

NOTE 1: Several participants to which safety obligations are assigned in this section may 
be one and the same enterprise. Also, the activities and the corresponding safety obligations 
of a participant can be assumed by several enterprises. 
 
NOTE 2: For radioactive material, see also 1.7.6. 

 
1.4.2.1 Consignor 
 
1.4.2.1.1 The consignor of dangerous goods is required to hand over for carriage only consignments 

which conform to the requirements of ADR. In the context of 1.4.1, he shall in particular: 
 

(a) Ascertain that the dangerous goods are classified and authorized for carriage in 
accordance with ADR; 

(b) Furnish the carrier with information and data in a traceable form and, if necessary, the 
required transport documents and accompanying documents (authorizations, 
approvals, notifications, certificates, etc.), taking into account in particular the 
requirements of Chapter 5.4 and of the tables in Part 3; 

(c) Use only packagings, large packagings, intermediate bulk containers (IBCs) and tanks 
(tank-vehicles, demountable tanks, battery-vehicles, MEGCs, portable tanks and tank-
containers) approved for and suited to the carriage of the substances concerned and 
bearing the markings prescribed by ADR; 
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(d) Comply with the requirements on the means of dispatch and on forwarding 
restrictions; 

(e) Ensure that even empty uncleaned and not degassed tanks (tank-vehicles, demountable 
tanks, battery-vehicles, MEGCs, portable tanks and tank-containers) or empty 
uncleaned vehicles and large and small bulk containers are appropriately marked and 
labelled and that empty uncleaned tanks are closed and present the same degree of 
leakproofness as if they were full. 

 
1.4.2.1.2 If the consignor uses the services of other participants (packer, loader, filler, etc.), he shall 

take appropriate measures to ensure that the consignment meets the requirements of ADR. 
He may, however, in the case of 1.4.2.1.1 (a), (b), (c) and (e), rely on the information and 
data made available to him by other participants. 

 
1.4.2.1.3 When the consignor acts on behalf of a third party, the latter shall inform the consignor in 

writing that dangerous goods are involved and make available to him all the information and 
documents he needs to perform his obligations. 

 
1.4.2.2 Carrier 
 
1.4.2.2.1 In the context of 1.4.1, where appropriate, the carrier shall in particular: 
 

(a) Ascertain that the dangerous goods to be carried are authorized for carriage in 
accordance with ADR; 

 
(b) Ascertain that all information prescribed in ADR related to the dangerous goods to be 

carried has been provided by the consignor before carriage, that the prescribed 
documentation is on board the transport unit or if electronic data processing (EDP) or 
if electronic data interchange (EDI) techniques are used instead of paper 
documentation, that data is available during transport in a manner at least equivalent to 
that of paper documentation; 

 
(c) Ascertain visually that the vehicles and loads have no obvious defects, leakages or 

cracks, missing equipment, etc.; 
 
(d) Ascertain that the deadline for the next test for tank-vehicles, battery-vehicles, 

demountable tanks, portable tanks, tank-containers and MEGCs has not expired; 
 
NOTE: Tanks, battery-vehicles and MEGCs may however be carried after the expiry 
of this deadline under the conditions of 4.1.6.10 (in the case of battery-vehicles and 
MEGCs containing pressure receptacles as elements), 4.2.4.4, 4.3.2.4.4, 6.7.2.19.6, 
6.7.3.15.6 or 6.7.4.14.6. 

 
(e) verify that the vehicles are not overloaded; 
 
(f) ascertain that the danger labels and markings prescribed for the vehicles have been 

affixed; 
 
(g) ascertain that the equipment prescribed in the written instructions for the driver is on 

board the vehicle. 
 
 Where appropriate, this shall be done on the basis of the transport documents and 

accompanying documents, by a visual inspection of the vehicle or the containers and, where 
appropriate, the load. 

 
1.4.2.2.2 The carrier may, however, in the case of 1.4.2.2.1 (a), (b), (e) and (f), rely on information 

and data made available to him by other participants. 
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1.4.2.2.3 If the carrier observes an infringement of the requirements of ADR, in accordance 
with 1.4.2.2.1, he shall not forward the consignment until the matter has been rectified. 

 
1.4.2.2.4 If, during the journey, an infringement which could jeopardize the safety of the operation is 

observed, the consignment shall be halted as soon as possible bearing in mind the 
requirements of traffic safety, of the safe immobilisation of the consignment, and of public 
safety. The transport operation may only be continued once the consignment complies with 
applicable regulations. The competent authority(ies) concerned by the rest of the journey 
may grant an authorization to pursue the transport operation. 

 
 In case the required compliance cannot be achieved and no authorization is granted for the 

rest of the journey, the competent authority(ies) shall provide the carrier with the necessary 
administrative assistance. The same shall apply in case the carrier informs this/these 
competent authority(ies) that the dangerous nature of the goods carried was not 
communicated to him by the consignor and that he wishes, by virtue of the law applicable in 
particular to the contract of carriage, to unload, destroy or render the goods harmless. 

 
1.4.2.2.5 (Reserved) 
 
1.4.2.3 Consignee 
 
1.4.2.3.1 The consignee has the obligation not to defer acceptance of the goods without compelling 

reasons and to verify, after unloading, that the requirements of ADR concerning him have 
been complied with. 

 
1.4.2.3.2 If, in the case of a container, this verification brings to light an infringement of the 

requirements of ADR, the consignee shall return the container to the carrier only after the 
infringement has been remedied. 

 
1.4.2.3.3 If the consignee makes use of the services of other participants (unloader, cleaner, 

decontamination facility, etc.) he shall take appropriate measures to ensure that the 
requirements of 1.4.2.3.1 and 1.4.2.3.2 of ADR have been complied with. 

 
 
1.4.3 Obligations of the other participants 
 
 A non-exhaustive list of the other participants and their respective obligations is given 

below. The obligations of the other participants flow from section 1.4.1 above insofar as they 
know or should have known that their duties are performed as part of a transport operation 
subject to ADR. 

 
1.4.3.1 Loader 
 
1.4.3.1.1 In the context of 1.4.1, the loader has the following obligations in particular: 
 

(a) He shall hand the dangerous goods over to the carrier only if they are authorized for 
carriage in accordance with ADR; 

(b) He shall, when handing over for carriage packed dangerous goods or uncleaned empty 
packagings, check whether the packaging is damaged. He shall not hand over a 
package the packaging of which is damaged, especially if it is not leakproof, and there 
are leakages or the possibility of leakages of the dangerous substance, until the 
damage has been repaired; this obligation also applies to empty uncleaned packagings; 

(c) He shall, when loading dangerous goods in a vehicle, or a large or small container, 
comply with the special requirements concerning loading and handling; 
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(d) He shall, after loading dangerous goods into a container comply with the requirements 
concerning danger markings conforming to Chapter 5.3; 

(e) He shall, when loading packages, comply with the prohibitions on mixed loading 
taking into account dangerous goods already in the vehicle or large container and 
requirements concerning the separation of foodstuffs, other articles of consumption or 
animal feedstuffs. 

 
1.4.3.1.2 The loader may, however, in the case of 1.4.3.1.1 (a), (d) and (e), rely on information and 

data made available to him by other participants. 
 
1.4.3.2 Packer 
 
 In the context of 1.4.1, the packer shall comply with in particular: 
 

(a) The requirements concerning packing conditions, or mixed packing conditions; and 

(b) When he prepares packages for carriage, the requirements concerning marking and 
labelling of the packages. 

 
1.4.3.3 Filler 
 
 In the context of 1.4.1, the filler has the following obligations in particular: 
 

(a) He shall ascertain prior to the filling of tanks that both they and their equipment are 
technically in a satisfactory condition; 

(b) He shall ascertain that the date of the next test for tank-vehicles, battery-vehicles, 
demountable tanks, portable tanks, tank-containers and MEGCs has not expired; 

(c) He shall only fill tanks with the dangerous goods authorized for carriage in those 
tanks; 

(d) He shall, in filling the tank, comply with the requirements concerning dangerous 
goods in adjoining compartments; 

(e) He shall, during the filling of the tank, observe the maximum permissible degree of 
filling or the maximum permissible mass of contents per litre of capacity for the 
substance being filled; 

(f) He shall, after filling the tank, ensure that all closures are in a closed position and that 
there is no leakage; 

(g) He shall ensure that no dangerous residue of the filling substance adheres to the 
outside of the tanks filled by him; 

(h) He shall, in preparing the dangerous goods for carriage, ensure that the orange plates, 
labels or placards as well as marks for elevated temperature substances and 
environmentally hazardous substances prescribed are affixed on the tanks, on the 
vehicles and on the large and small containers for carriage in bulk in accordance with 
the requirements; 

 
(i) (Reserved); 
 
(j) He shall, when filling vehicles or containers with dangerous goods in bulk, ascertain 

that the relevant provisions of Chapter 7.3 are complied with. 
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1.4.3.4 Tank-container/portable tank operator 
 
 In the context of 1.4.1, the tank-container/portable tank operator shall in particular: 
 

(a) Ensure compliance with the requirements for construction, equipment, tests and 
marking; 

(b) Ensure that the maintenance of shells and their equipment is carried out in such a way 
as to ensure that, under normal operating conditions, the tank-container/portable tank 
satisfies the requirements of ADR until the next inspection; 

(c) Have an exceptional check made when the safety of the shell or its equipment is liable 
to be impaired by a repair, an alteration or an accident. 

 
1.4.3.5 and 1.4.3.6 (Reserved) 
 
1.4.3.7 Unloader 

 
NOTE: In this sub-section, unloading covers removal, unloading and discharging as 
indicated in the definition of unloader in 1.2.1. 
 

1.4.3.7.1 In the context of 1.4.1, the unloader shall in particular: 
 

(a) Ascertain that the correct goods are unloaded by comparing the relevant information 
on the transport document with the information on the package, container, tank, 
MEMU, MEGC or vehicle; 

(b) Before and during unloading, check whether the packagings, the tank, the vehicle or 
container have been damaged to an extent which would endanger the unloading 
operation. If this is the case, ascertain that unloading is not carried out until 
appropriate measures have been taken; 

(c) Comply with all relevant requirements concerning unloading; 

(d) Immediately following the unloading of the tank, vehicle or container: 

 (i) Remove any dangerous residues which have adhered to the outside of the tank, 
vehicle or container during the process of unloading; and 

 (ii) Ensure the closure of valves and inspection openings; 

(e) Ensure that the prescribed cleaning and decontamination of the vehicles or containers 
is carried out; and 

(f) Ensure that the containers once completely unloaded, cleaned and decontaminated, no 
longer display danger markings conforming to Chapter 5.3. 

1.4.3.7.2 If the unloader makes use of the services of other participants (cleaner, decontamination 
facility, etc.) he shall take appropriate measures to ensure that the requirements of ADR have 
been complied with. 
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CHAPTER 1.5  
 

DEROGATIONS 
 
 
1.5.1 Temporary derogations 
 
1.5.1.1 In accordance with Article 4, paragraph 3 of ADR, the competent authorities of the 

Contracting Parties may agree directly among themselves to authorize certain transport 
operations in their territories by temporary derogation from the requirements of ADR, 
provided that safety is not compromised thereby. The authority which has taken the initiative 
with respect to the temporary derogation shall notify such derogations to the Secretariat of 
the United Nations Economic Commission for Europe which shall bring them to the 
attention of the Contracting Parties1. 

 
 NOTE: "Special arrangement" in accordance with 1.7.4 is not considered to be a temporary 

derogation in accordance with this section. 
 
1.5.1.2 The period of validity of the temporary derogation shall not be more than five years from the 

date of its entry into force. The temporary derogation shall automatically cease as from the 
date of the entry into force of a relevant amendment to ADR. 

 
1.5.1.3  Transport operations on the basis of temporary derogations shall constitute transport 

operations in the sense of ADR. 
 
 
1.5.2  (Reserved) 
 
 

                                                      
1  Note by the Secretariat: The special agreements concluded under this Chapter may be consulted on the web site 
of the Secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe 
(http://www.unece.org/trans/danger/danger.htm).  
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CHAPTER 1.6  
 

TRANSITIONAL MEASURES 
 
 

1.6.1 General 
 
1.6.1.1 Unless otherwise provided, the substances and articles of ADR may be carried 

until 30 June 2013 in accordance with the requirements of ADR applicable up to 
31 December 2012. 

 
1.6.1.2 (Deleted) 
 
1.6.1.3 Substances and articles of Class 1, belonging to the armed forces of a Contracting Party, that 

were packaged prior to 1 January 1990 in accordance with the requirements of ADR in effect 
at that time may be carried after 31 December 1989 provided the packagings maintain their 
integrity and are declared in the transport document as military goods packaged prior to 
1 January 1990. The other requirements applicable as from 1 January 1990 for this class 
shall be complied with. 

 
1.6.1.4 Substances and articles of Class 1 that were packaged between 1 January 1990 and 

31 December 1996 in accordance with the requirements of ADR in effect at that time may be 
carried after 31 December 1996, provided the packagings maintain their integrity and are 
declared in the transport document as goods of Class 1 packaged between 1 January 1990 
and 31 December 1996. 

 
1.6.1.5 (Reserved) 
 
1.6.1.6 Intermediate bulk containers (IBCs) manufactured before 1 January 2003 in accordance with 

the requirements of marginal 3612 (1) applicable up to 30 June 2001 and which do not 
conform to the requirements of 6.5.2.1.1 regarding the height of letters, numerals and 
symbols applicable as from 1 July 2001 may continue to be used. 

 
1.6.1.7 Type approvals for drums, jerricans and composite packagings made of high or medium 

molecular mass polyethylene issued before 1 July 2005 in accordance with the requirements 
of 6.1.5.2.6 in force up to 31 December 2004, but which are not in accordance with the 
requirements of 4.1.1.21, continue to be valid until 31 December 2009. Any such packagings 
manufactured and marked on the basis of these type approvals may be used until the end of 
their period of use determined in 4.1.1.15. 

 
1.6.1.8 Existing orange-coloured plates which meet the requirements of sub-section 5.3.2.2 

applicable up to 31 December 2004 may continue to be used provided that the requirements 
of 5.3.2.2.1 and 5.3.2.2.2 that the plate, numbers and letters shall remain affixed irrespective 
of the orientation of the vehicle are met. 

 
1.6.1.9 (Deleted) 
 
1.6.1.10 Lithium cells and batteries manufactured before 1 July 2003 which had been tested in 

accordance with the requirements applicable until 31 December 2002 but which had not been 
tested in accordance with the requirements applicable as from 1 January 2003, and 
appliances containing such lithium cells or batteries, may continue to be carried up to 30 
June 2013 if all the other applicable requirements are fulfilled. 

 
1.6.1.11 Type approvals for drums, jerricans and composite packagings made of high or medium 

molecular mass polyethylene, and for high molecular mass polyethylene IBCs, issued before 
1 July 2007 in accordance with the requirements of 6.1.6.1 (a) in force up to 31 December 
2006, but which are not in accordance with the requirements of 6.1.6.1 (a) applicable as from 
1 January 2007, continue to be valid. 
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1.6.1.12 and 1.6.1.13 (Deleted) 
 
1.6.1.14 IBCs manufactured before 1 January 2011 and conforming to a design type which has not 

passed the vibration test of 6.5.6.13 or which was not required to meet the criteria of 
6.5.6.9.5 (d) at the time it was subjected to the drop test, may still be used. 

 
1.6.1.15 IBCs manufactured, remanufactured or repaired before 1 January 2011 need not be marked 

with the maximum permitted stacking load in accordance with 6.5.2.2.2. Such IBCs, not 
marked in accordance with 6.5.2.2.2, may still be used after 31 December 2010 but must be 
marked in accordance with 6.5.2.2.2 if they are remanufactured or repaired after that date. 

 
1.6.1.16 Animal material affected by pathogens included in Category B, other than those which 

would be assigned to Category A if they were in culture (see 2.2.62.1.12.2), may be carried 
in accordance with provisions determined by the competent authority until 31 December 
20141. 

 
1.6.1.17 and 1.6.1.18 (Deleted) 
 
1.6.1.19 The provisions of 2.2.9.1.10.3 and 2.2.9.1.10.4 concerning the classification of 

environmentally hazardous substances applicable until 31 December 2010 may be applied 
until 31 December 2013. 

 
1.6.1.20 Notwithstanding the requirements of Chapter 3.4 applicable as from 1 January 2011, 

dangerous goods packed in limited quantities, other than those which are assigned figure "0" 
in column (7a) of Table A of Chapter 3.2, may continue to be carried until 30 June 2015 in 
accordance with the provisions of Chapter 3.4 in force up to 31 December 2010. However, in 
such a case, the provisions of 3.4.12 to 3.4.15 in force as from 1 January 2011 may be 
applied as from 1 January 2011. For the purposes of the application of the last sentence of 
3.4.13 (b), if the container carried is marked with the mark required in paragraph 3.4.12 
applicable until 31 December 2010, the transport unit may be marked with the mark required 
in paragraph 3.4.15 applicable as from 1 January 2011. 

 
1.6.1.21 Training certificates for drivers conforming to the model applicable until 31 December 2010 

issued by Contracting Parties until 31 December 2012, instead of those conforming to the 
requirements of 8.2.2.8.5, may continue in use to the end of their five year validity. 

 
1.6.1.22 Inner receptacles of composite IBCs manufactured before 1 July 2011 and marked in 

accordance with the requirements of 6.5.2.2.4 in force up to 31 December 2010 may still be 
used. 

 
1.6.1.23 Fire extinguishers constructed before 1 July 2011 in accordance with the requirements of 

8.1.4.3 applicable until 31 December 2010 may continue to be used. 
 
1.6.1.24 Lithium cells and batteries manufactured before 1 January 2014 which had been tested in 

accordance with the requirements applicable until 31 December 2012 but which had not been 
tested in accordance with the requirements applicable as from 1 January 2013, and 
appliances containing such lithium cells or batteries, may continue to be carried if all the 
other applicable requirements are fulfilled. 

 
1.6.1.25 Packages and overpacks marked with a UN number in accordance with the provisions of 

ADR applicable up to 31 December 2012 and which do not conform to the requirements of 
5.2.1.1 regarding the size of the UN number and of the letters "UN" applicable as from 

                                                      
1  Regulations for dead infected animals are contained e.g. in Regulation (EC) No. 1774/2002 of the European 
Parliament and of the Council of 3 October 2002 laying down health rules concerning animal by-products not intended 
for human consumption (Official Journal of the European Communities, No. L 273 of 10.10.2002, p. 1). 
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1 January 2013 may continue to be used until 31 December 2013, and, for cylinders of 60 
litres water capacity or less, until the next periodic inspection but no later than 30 June 2018. 

 
1.6.1.26 Large packagings manufactured or remanufactured before 1 January 2014 and which do not 

conform to the requirements of 6.6.3.1 regarding the height of letters, numerals and symbols 
applicable as from 1 January 2013 may continue to be used. Those manufactured or 
remanufactured before 1 January 2015 need not be marked with the maximum permitted 
stacking load in accordance with 6.6.3.3. Such large packagings not marked in accordance 
with 6.6.3.3 may still be used after 31 December 2014 but must be marked in accordance 
with 6.6.3.3 if they are remanufactured after that date. 

 
1.6.1.27 Means of containment integral to equipment or machinery containing liquid fuels of UN 

Nos. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 and 3475 constructed before 1 July 2013, which do not 
conform to the requirements of paragraph (a) of special provision 363 of Chapter 3.3 
applicable as from 1 January 2013, may still be used. 

 
 
1.6.2 Pressure receptacles and receptacles for Class 2 
 
1.6.2.1 Receptacles built before 1 January 1997 and which do not conform to the requirements of 

ADR applicable as from 1 January 1997, but the carriage of which was permitted under 
the requirements of ADR applicable up to 31 December 1996, may continue to be 
transported after that date if the periodic test requirements in packing instructions P200 and 
P203 are complied with. 

 
1.6.2.2 (Deleted) 
 
1.6.2.3 Receptacles intended for the carriage of Class 2 substances constructed before 

1 January 2003, may continue to bear, after 1 January 2003, the markings conforming to the 
requirements applicable until 31 December 2002. 

 
1.6.2.4 Pressure receptacles designed and constructed in accordance with technical codes no longer 

recognized according to 6.2.5 may still be used. 
 
1.6.2.5 Pressure receptacles and their closures designed and constructed in accordance with 

standards applicable at the time of their construction (see 6.2.4) according to the provisions 
of ADR which were applicable at that time may still be used unless restricted by a specific 
transitional measure. 

 
1.6.2.6 Pressure receptacles for substances other than those of Class 2, built before 1 July 2009 in 

accordance with the requirements of 4.1.4.4 in force up to 31 December 2008, but which do 
not conform to the requirements of 4.1.3.6 applicable as from 1 January 2009, may continue 
to be used provided that the requirements of 4.1.4.4 in force up to 31 December 2008 are 
complied with. 

 
1.6.2.7 and 1.6.2.8 (Deleted) 
 
1.6.2.9 The provisions of packing instruction P200 (10), special packing provision v of 4.1.4.1 

applicable until 31 December 2010 may be applied by Contracting Parties to ADR to 
cylinders constructed before 1 January 2015. 

 
1.6.2.10 Refillable welded steel cylinders for the carriage of gases of UN Nos. 1011, 1075, 1965, 

1969 or 1978, granted 15 year intervals for periodic inspection in accordance with packing 
instruction P200 (10), special packing provision v of 4.1.4.1 as applicable until 31 December 
2010 by the competent authority of the country (countries) of carriage, may continue to be 
periodically inspected according to those provisions. 
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1.6.2.11 Gas cartridges constructed and prepared for carriage before 1 January 2013 for which the 
requirements of 1.8.6, 1.8.7 or 1.8.8 for the conformity assessment of gas cartridges have not 
been applied may still be carried after this date, provided all the other applicable provisions 
of ADR are met. 

 
1.6.2.12   Salvage pressure receptacles may continue to be constructed and approved according to 

national regulations up to 31 December 2013. Salvage pressure receptacles constructed and 
approved in accordance with national regulations before 1 January 2014 may continue to be 
used with the approval of the competent authorities of the countries of use. 

 
 
1.6.3 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles 
 
1.6.3.1 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles built before the entry 

into force of the requirements applicable as from 1 October 1978 may be kept in service if 
the equipment of the shell meets the requirements of Chapter 6.8. The thickness of the shell 
wall, except in the case of shells intended for the carriage of refrigerated liquefied gases of 
Class 2, shall be appropriate to a calculation pressure of not less than 0.4 MPa (4 bar) (gauge 
pressure) in the case of mild steel or of not less than 200 kPa (2 bar) (gauge pressure) in the 
case of aluminium and aluminium alloys. For other than circular cross-sections of tanks, the 
diameter to be used as a basis for calculation shall be that of a circle whose area is equal to 
that of the actual cross-section of the tank. 

1.6.3.2 The periodic tests for fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles 
kept in service under these transitional requirements shall be conducted in accordance with 
the requirements of 6.8.2.4 and 6.8.3.4 and with the pertinent special requirements for the 
various classes. Unless the earlier requirements prescribed a higher test pressure, a test 
pressure of 200 kPa (2 bar) (gauge pressure) shall suffice for aluminium shells and 
aluminium alloy shells. 

 
1.6.3.3 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles which meet the 

transitional requirements in 1.6.3.1 and 1.6.3.2 may be used until 30 September 1993 for the 
carriage of the dangerous goods for which they have been approved. This transitional period 
shall not apply to fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles 
intended for the carriage of substances of Class 2, or to fixed tanks (tank-vehicles), 
demountable tanks and battery-vehicles whose wall thickness and items of equipment meet 
the requirements of Chapter 6.8. 

 
1.6.3.4  (a) Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed 

before 1 May 1985 in accordance with the requirements of ADR in force between 
1 October 1978 and 30 April 1985 but not conforming to the requirements applicable 
as from 1 May 1985 may continue to be used after that date; 

 (b) Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles, constructed 
between 1 May 1985 and the entry into force of the requirements applicable as from 
1 January 1988 which do not conform to those requirements but were constructed 
according to the requirements of ADR in force until that date, may continue to be used 
after that date. 

 
1.6.3.5  Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles, constructed before 

1 January 1993 in accordance with the requirements in force up to 31 December 1992 but 
which do not conform to the requirements applicable as from 1 January 1993 may still be 
used. 

 
1.6.3.6 (a) Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed 

between 1 January 1978 and 31 December 1984, if used after 31 December 2004, shall 
conform to the requirements of marginal 211 127 (5), applicable as from 1 January 
1990, concerning shell thickness and protection against damage; 
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 (b) Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed 
between 1 January 1985 and 31 December 1989, if used after 31 December 2010, shall 
conform to the requirements of marginal 211 127 (5), applicable as from 1 January 
1990, concerning shell thickness and protection against damage. 

 
1.6.3.7 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed before 

1 January 1999 in accordance with the requirements in force up to 31 December 1998 but 
which do not, however, conform to the requirements applicable as from 1 January 1999 may 
still be used. 

 
1.6.3.8 When, because of amendments to ADR, some proper shipping names of gases have been 

modified, it is not necessary to modify the names on the plate or on the shell itself 
(see 6.8.3.5.2 or 6.8.3.5.3), provided that the names of the gases on the fixed tanks 
(tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles or on the plates (see 6.8.3.5.6 (b) 
or (c)) are adapted at the first periodic test thereafter. 

 
1.6.3.9 and 1.6.3.10 (Reserved) 
 
1.6.3.11 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 January 1997 

in accordance with the requirements in force up to 31 December 1996 but which do not, 
however, conform to the requirements of marginals 211 332 and 211 333 applicable as 
from 1 January 1997, may still be used. 

 
1.6.3.12 (Reserved) 
 
1.6.3.13 (Deleted) 
 
1.6.3.14 (Reserved) 
 
1.6.3.15 (Deleted) 
 
1.6.3.16 For fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed before 

1 January 2007 which do not conform to the requirements of 4.3.2, 6.8.2.3, 6.8.2.4 and 
6.8.3.4 concerning the tank record, the retention of files for the tank record shall start at the 
latest at the next periodic inspection. 

 
1.6.3.17 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks intended for the carriage of substances of 

Class 3, packing group I having a vapour pressure of not more than 175 kPa (1.75 bar) 
(absolute) at 50 °C, constructed before 1 July 2007 in accordance with the requirements 
applicable up to 31 December 2006, to which tank code L1.5BN had been assigned in 
accordance with the requirements applicable up to 31 December 2006, may continue to be 
used for the carriage of the substances mentioned above, until 31 December 2018. 

 
1.6.3.18 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles constructed before 

1 January 2003 in accordance with the requirements in force up to 30 June 2001, but which 
do not, however, conform to the requirements applicable as from 1 July 2001, may still be 
used provided that the assignment to the relevant tank code has been carried out.  

 
1.6.3.19 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 January 2003 in 

accordance with the requirements of 6.8.2.1.21 in force up to 31 December 2002 but which 
do not, however, conform to the requirements applicable as from 1 January 2003 may still be 
used. 

 
1.6.3.20 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 July 2003 in 

accordance with the requirements in force up to 31 December 2002 but which do not, 
however, conform to the requirements of 6.8.2.1.7 applicable as from 1 January 2003 and 
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special provision TE15 of 6.8.4 (b) applicable from 1 January 2003 to 31 December 2006 
may still be used. 

 
1.6.3.21 (Deleted) 
 
1.6.3.22 to 1.6.3.24 (Reserved) 
 
1.6.3.25 (Deleted) 
 
1.6.3.26 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 January 2007 in 

accordance with the requirements in force up to 31 December 2006 but which do not, 
however, conform to the requirements applicable as from 1 January 2007 regarding the 
marking of the external design pressure in accordance with 6.8.2.5.1, may still be used. 

 
1.6.3.27 to 1.6.3.29 (Reserved) 
 
1.6.3.30 Vacuum-operated waste fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed 

before 1 July 2005 in accordance with the requirements applicable up to 31 December 2004 
but which do not conform to the requirements of 6.10.3.9 applicable as from 1 January 2005, 
may still be used. 

 
1.6.3.31 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tanks forming elements of battery-

vehicles designed and constructed in accordance with a technical code which was recognized 
at the time of their construction according to the provisions of 6.8.2.7 which were applicable 
at that time may still be used. 

 
1.6.3.32 Fixed tanks (tank vehicles) and demountable tanks constructed before 1 July 2007 in 

accordance with the requirements in force up to 31 December 2006, equipped with manhole 
cover assemblies in accordance with the provisions of standard EN 13317:2002 referred to in 
the table of paragraph 6.8.2.6, applicable until 31 December 2006, including those of the 
figure and table B.2 of annex B of the said standard which are no longer accepted as from 
1 January 2007, or the material of which does not meet the requirements of EN 13094:2004, 
paragraph 5.2, may still be used. 

 
1.6.3.33 When the shell of a fixed tank (tank-vehicle) or demountable tank was already divided by 

partitions or surge plates into sections of not more than 7 500 litres capacity before 1 January 
2009, the capacity of the shell need not be supplemented with the symbol "S" in the 
particulars required by 6.8.2.5.1 until the next periodic inspection according to 6.8.2.4.2 is 
performed. 

 
1.6.3.34 Notwithstanding the provisions of 4.3.2.2.4, fixed tanks (tank-vehicles) and demountable 

tanks intended for the carriage of liquefied gases or refrigerated liquefied gases, which meet 
the applicable construction requirements of ADR but which were divided, before 1 July 
2009, by partitions or surge plates into sections of more than 7 500 litres capacity may still 
be filled to more than 20% and less than 80% of their capacity. 

 
1.6.3.35 (Deleted) 
 
1.6.3.36 Fixed tanks (tank-vehicles) intended for the carriage of liquefied non-toxic flammable gases 

constructed before 1 July 2011 and which are equipped with non-return valves instead of 
internal stop-valves and which do not conform to the requirements of 6.8.3.2.3, may still be 
used. 

 
1.6.3.37 (Deleted) 
 
1.6.3.38 Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles designed and 

constructed in accordance with standards applicable at the time of their construction (see 
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6.8.2.6 and 6.8.3.6) according to the provisions of ADR which were applicable at that time 
may still be used unless restricted by a specific transitional measure. 

 
1.6.3.39 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 July 2011 in 

accordance with the requirements of 6.8.2.2.3 in force up to 31 December 2010 but which do 
not, however, conform to the requirements of 6.8.2.2.3, third paragraph, concerning the 
position of the flame trap or flame arrester may still be used. 

1.6.3.40 For toxic by inhalation substances of UN Nos. 1092, 1238, 1239, 1244, 1251, 1510, 1580, 
1810, 1834, 1838, 2474, 2486, 2668, 3381, 3383, 3385, 3387 and 3389, the tank code 
specified in column (12) of Table A of Chapter 3.2 applicable up to 31 December 2010 may 
continue to be applied until 31 December 2016 for fixed tanks (tank-vehicles) and 
demountable tanks constructed before 1 July 2011. 

1.6.3.41  Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 July 2013 in 
accordance with the requirements in force up to 31 December 2012, but which do not, 
however, meet the marking provisions of 6.8.2.5.2 or 6.8.3.5.6 applicable as from 1 January 
2013, may continue to be marked in accordance with the requirements applicable up to 
31 December 2012 until the next periodic inspection after 1 July 2013. 

1.6.3.42 For UN No. 2381, the tank code specified in column (12) of Table A of Chapter 3.2 
applicable up to 31 December 2012 may continue to be applied until 31 December 2018 for 
fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 July 2013. 

 
1.6.3.43 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks constructed before 1 January 2012 in 

accordance with the requirements in force up to 31 December 2012, but which do not 
however conform to the requirements of 6.8.2.6 relating to standards EN 14432:2006 and 
EN 14433:2006 applicable as from 1 January 2011, may still be used. 

 
1.6.3.44 to 1.6.3.49 (Reserved) 
 
1.6.3.50 Fibre-reinforced plastics (FRP) tanks 
 
 FRP tanks which have been constructed before 1 July 2002 in conformity with a design type 

approved before 1 July 2001 in accordance with the requirements of Appendix B.1c which 
were in force until 30 June 2001 may continue to be used until the end of their lifetime 
provided that all the requirements in force up to 30 June 2001 have been and continue to be 
complied with. 

 
 However, as from 1 July 2001, no new design type may be approved in accordance with the 

requirements in force until 30 June 2001. 
 
 
1.6.4 Tank-containers, portable tanks and MEGCs 
 
1.6.4.1 Tank-containers constructed before 1 January 1988 in accordance with the requirements in 

force up to 31 December 1987 but which do not, however, conform to the requirements 
applicable as from 1 January 1988, may still be used. 

 
1.6.4.2 Tank-containers constructed before 1 January 1993 in accordance with the requirements in 

force up to 31 December 1992 but which do not, however, conform to the requirements 
applicable as from 1 January 1993, may still be used. 

 
1.6.4.3 Tank-containers constructed before 1 January 1999 in accordance with the requirements in 

force up to 31 December 1998 but which do not, however, conform to the requirements 
applicable as from 1 January 1999, may still be used. 
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1.6.4.4 (Reserved) 
 
1.6.4.5 When, because of amendments to ADR, some proper shipping names of gases have been 

modified, it is not necessary to modify the names on the plate or on the shell itself (see 
6.8.3.5.2 or 6.8.3.5.3), provided that the names of the gases on the tank-containers and 
MEGCs or on the plates [see 6.8.3.5.6 (b) or (c)] are adapted at the first periodic test 
thereafter. 

1.6.4.6 Tank-containers constructed before 1 January 2007 in accordance with the requirements in 
force up to 31 December 2006 but which do not, however, conform to the requirements 
applicable as from 1 January 2007 regarding the marking of the external design pressure in 
accordance with 6.8.2.5.1, may still be used. 

 
1.6.4.7 Tank-containers constructed before 1 January 1997 in accordance with the requirements in 

force up to 31 December 1996 but which do not, however, conform to the requirements of 
marginals 212 332 and 212 333 applicable as from 1 January 1997, may still be used. 

 
1.6.4.8 (Reserved) 
 
1.6.4.9 Tank-containers and MEGCs designed and constructed in accordance with a technical code 

which was recognized at the time of their construction according to the provisions of 6.8.2.7 
which were applicable at that time may still be used. 

1.6.4.10 (Deleted) 
 
1.6.4.11 (Reserved) 
 
1.6.4.12 Tank-containers and MEGCs constructed before 1 January 2003 in accordance with the 

requirements applicable up to 30 June 2001, but which do not, however, conform to the 
requirements applicable as from 1 July 2001, may still be used. 

 
 However, they shall be marked with the relevant tank code and if applicable the relevant 

alphanumeric codes of special provisions TC and TE in accordance with 6.8.4.  
 
1.6.4.13 Tank-containers constructed before 1 July 2003 in accordance with the requirements in force 

up to 31 December 2002 but which do not, however, conform to the requirements 
of 6.8.2.1.7 applicable as from 1 January 2003 and special provision TE15 of 6.8.4 (b) 
applicable from 1 January 2003 to 31 December 2006 may still be used. 

 
1.6.4.14 (Reserved) 
 
1.6.4.15 The type of the test ("P" or "L") required by 6.8.2.5.1 need not be added to the tank plate 

until the first test after 1 January 2007 is performed. 
 
1.6.4.16 (Deleted) 
 
1.6.4.17 (Deleted) 
 
1.6.4.18 For tank-containers and MEGCs constructed before 1 January 2007 which do not conform to 

the requirements of 4.3.2, 6.8.2.3, 6.8.2.4 and 6.8.3.4 concerning the tank record, the 
retention of files for the tank record shall start at the latest at the next periodic inspection. 

 
1.6.4.19 Tank-containers intended for the carriage of substances of Class 3, packing group I having a 

vapour pressure of not more than 175 kPa (1.75 bar) (absolute) at 50 °C, constructed before 
1 July 2007 in accordance with the requirements applicable up to 31 December 2006, to 
which tank code L1.5BN had been assigned in accordance with the requirements applicable 
up to 31 December 2006, may continue to be used for the carriage of the substances 
mentioned above until 31 December 2016. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 187

- 57 - 

1.6.4.20 Vacuum-operated waste tank-containers constructed before 1 July 2005 in accordance with 
the requirements applicable up to 31 December 2004 but which do not conform to the 
requirements of 6.10.3.9 applicable as from 1 January 2005, may still be used. 

 
1.6.4.21 to 1.6.4.29 (Reserved) 
 
1.6.4.30 Portable tanks and UN MEGCs which do not meet the design requirements applicable as 

from 1 January 2007 but which have been constructed according to a design approval 
certificate which has been issued before 1 January 2008 may continue to be used. 

 
1.6.4.31 For substances where TP35 is assigned in column (11) of Table A of Chapter 3.2, portable 

tank instruction T14 prescribed in ADR applicable up to 31 December 2008 may continue to 
be applied until 31 December 2014. 

 
1.6.4.32 When the shell of a tank-container was already divided by partitions or surge plates into 

sections of not more than 7 500 litres capacity before 1 January 2009, the capacity of the 
shell need not be supplemented with the symbol "S" in the particulars required by 6.8.2.5.1 
until the next periodic inspection according to 6.8.2.4.2 is performed. 

 
1.6.4.33 Notwithstanding the provisions of 4.3.2.2.4, tank-containers intended for the carriage of 

liquefied gases or refrigerated liquefied gases, which meet the applicable construction 
requirements of ADR but which were divided, before 1 July 2009, by partitions or surge 
plates into sections of more than 7 500 litres capacity may still be filled to more than 20% 
and less than 80% of their capacity. 

 
1.6.4.34 and 1.6.4.35 (Deleted) 
 
1.6.4.36 For substances where TP37 is assigned in column (11) of Table A of Chapter 3.2, the 

portable tank instruction prescribed in ADR applicable up to 31 December 2010 may 
continue to be applied until 31 December 2016. 

 
1.6.4.37 Portable tanks and MEGCs manufactured before 1 January 2012, that conform to the 

marking requirements of 6.7.2.20.1, 6.7.3.16.1, 6.7.4.15.1 or 6.7.5.13.1 applicable up to 31 
December 2010, as relevant, may continue to be used if they comply with all other relevant 
requirements of ADR applicable as from 1 January 2011 including, when applicable, the 
requirement of 6.7.2.20.1 (g) for marking the symbol "S" on the plate when the shell or the 
compartment is divided by surge plates into sections of not more than 7 500 litres capacity. 
When the shell, or the compartment, was already divided by surge plates into sections of not 
more than 7 500 litres capacity before 1 January 2012, the capacity of the shell, or 
respectively of the compartment, need not be supplemented with the symbol "S" until the 
next periodic inspection or test according to 6.7.2.19.5 is performed. 

 
1.6.4.38 Portable tanks manufactured before 1 January 2014 need not be marked with the portable 

tank instruction as required in 6.7.2.20.2, 6.7.3.16.2 and 6.7.4.15.2 until the next periodic 
inspection and test. 

 
1.6.4.39 Tank-containers and MEGCs designed and constructed in accordance with standards 

applicable at the time of their construction (see 6.8.2.6 and 6.8.3.6) according to the 
provisions of ADR which were applicable at that time may still be used unless restricted by a 
specific transitional measure. 

 
1.6.4.40 Tank-containers constructed before 1 July 2011 in accordance with the requirements of 

6.8.2.2.3 in force up to 31 December 2010 but which do not, however, conform to the 
requirements of 6.8.2.2.3, third paragraph, concerning the position of the flame trap or flame 
arrester may still be used. 
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1.6.4.41 For toxic by inhalation substances of UN Nos. 1092, 1238, 1239, 1244, 1251, 1510, 1580, 
1810, 1834, 1838, 2474, 2486, 2668, 3381, 3383, 3385, 3387 and 3389, the tank code 
specified in column (12) of Table A of Chapter 3.2 applicable up to 31 December 2010 may 
continue to be applied until 31 December 2016 for tank-containers constructed before 1 July 
2011. 

 
1.6.4.42 Tank-containers constructed before 1 July 2013 in accordance with the requirements in force 

up to 31 December 2012, but which do not, however, meet the marking provisions of 
6.8.2.5.2 or 6.8.3.5.6 applicable as from 1 January 2013, may continue to be marked in 
accordance with the requirements applicable up to 31 December 2012 until the next periodic 
inspection after 1 July 2013. 

 
1.6.4.43 Portable tanks and MECGs manufactured before 1 January 2014 need not comply with the 

requirements of 6.7.2.13.1 (f), 6.7.3.9.1 (e), 6.7.4.8.1 (e) and 6.7.5.6.1 (d) concerning the 
marking of the pressure relief devices. 

 
1.6.4.44 For substances where TP38 or TP39 is assigned in column (11) of Table A of Chapter 3.2, 

the portable tank instruction prescribed in ADR applicable up to 31 December 2012 may 
continue to be applied until 31 December 2018. 

 
1.6.4.45 For UN No. 2381, the tank code specified in column (12) of Table A of Chapter 3.2 

applicable up to 31 December 2012 may continue to be applied until 31 December 2018 for 
tank-containers constructed before 1 July 2013. 

 
1.6.4.46 Tank-containers constructed before 1 January 2012 in accordance with the requirements in 

force up to 31 December 2012, but which do not however conform to the requirements of 
6.8.2.6 relating to standards EN 14432:2006 and EN 14433:2006 applicable as from 
1 January 2011, may still be used. 

 
 
1.6.5 Vehicles 
 
1.6.5.1 and 1.6.5.2 (Reserved) 
 
1.6.5.3 (Deleted) 
 
1.6.5.4 As regards the construction of EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles, the requirements of 

Part 9 in force up to 31 December 2012 may be applied until 31 March 2014. 
 
1.6.5.5 Vehicles registered or entering into service before 1 January 2003 the electric equipment of 

which does not comply with the requirements of 9.2.2, 9.3.7 or 9.7.8 but complies with the 
requirements applicable until 30 June 2001 may still be used. 

 
1.6.5.6 (Deleted) 
 
1.6.5.7 Complete or completed vehicles which have been type-approved before 31 December 2002 

according to ECE Regulation No. 105 2 as amended by the 01 series of amendments or the 
corresponding provisions of Directive 98/91/EC 3 and which do not comply with the 
requirements of Chapter 9.2 but comply with the requirements applicable to the construction 
of base vehicles (marginals 220 100 to 220 540 of Appendix B.2) applicable until 30 June 

                                                      
2 ECE Regulation No. 105 (Uniform provisions concerning the approval of vehicles intended for the carriage of 
dangerous goods with regard to their specific constructional features). 
3 Directive 98/91/EC of the European Parliament and of the Council of 14 December 1998 relating to motor 
vehicles and their trailers intended for the transport of dangerous goods by road and amending Directive 70/156/EEC 
relating to the type approval of motor vehicles and their trailers (Official Journal of the European Communities No. L 
011 of 16 January 1999, pp. 0025-0036). 
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2001 may continue to be approved and used provided they are first registered or they entered 
into service before 1 July 2003. 

1.6.5.8 EX/II and EX/III vehicles which have been first approved before 1 July 2005 and which 
comply with the requirements of Part 9 in force up to 31 December 2004 but which do not 
however conform to the requirements applicable as from 1 January 2005 may still be used. 

 
1.6.5.9 Tank-vehicles with fixed tanks with a capacity of more than 3 m3 intended for the carriage of 

dangerous goods in the liquid or molten state tested with a pressure of less than 4 bar, which 
do not comply with the requirements of 9.7.5.2, first registered (or which entered into service 
if the registration is not mandatory) before 1 July 2004, may still be used. 

 
1.6.5.10 Certificates of approval which conform to the model shown in 9.1.3.5 applicable up to 

31 December 2006 and those which conform to the model shown in 9.1.3.5 applicable from 
1 January 2007 to 31 December 2008 may continue to be used. 

 
1.6.5.11  MEMUs which have been constructed and approved before 1 July 2009 in accordance with 

the provisions of national law but which do not, however, conform to the construction and 
approval requirements applicable as from 1 January 2009 may be used with the approval of 
the competent authorities in the countries of use. 

 
1.6.5.12 EX/III and FL vehicles registered or entering into service before 1 April 2012, the electrical 

connections of which do not comply with the requirements of 9.2.2.6.3, but comply with the 
requirements applicable until 31 December 2010, may still be used. 

 
1.6.5.13 Trailers first registered (or which entered into service if registration was not mandatory) 

before 1 July 1995 equipped with anti-lock braking system in conformity with ECE 
Regulation No. 13, 06 series of amendments but which do not comply with the technical 
requirements for category A anti-lock braking system may still be used. 

1.6.5.14 MEMUs which have been approved before 1 July 2013 in accordance with the provisions of 
ADR in force up to 31 December 2012, but which do not conform to the requirements of 
6.12.3.1.2 or 6.12.3.2.2 applicable as from 1 January 2013, may still be used. 

1.6.6 Class 7 
 
1.6.6.1 Packages not requiring competent authority approval of design under the 1985 and 1985 

(as amended 1990) editions of IAEA Safety Series No. 6 
 
 Excepted packages, Industrial packages Type IP-1, Type IP-2 and Type IP-3 and 

Type A packages that did not require approval of design by the competent authority and 
which meet the requirements of the 1985 or 1985 (as amended 1990) Editions of IAEA 
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material (IAEA Safety Series No. 6) may 
continue to be used subject to the mandatory programme of quality assurance in accordance 
with the requirements of 1.7.3 and the activity limits and material restrictions of 2.2.7.2.2, 
2.2.7.2.4.1, 2.2.7.2.4.4, 2.2.7.2.4.5, 2.2.7.2.4.6, special provision 336 of Chapter 3.3 and 
4.1.9.3. 

 
 Any packaging modified, unless to improve safety, or manufactured after 

31 December 2003, shall meet the requirements of ADR. Packages prepared for carriage not 
later than 31 December 2003 under the 1985 or 1985 (as amended 1990) Editions of IAEA 
Safety Series No. 6 may continue in transport. Packages prepared for carriage after this date 
shall meet the requirements of ADR. 
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1.6.6.2 Packages approved under the 1973, 1973 (as amended), 1985 and 1985 (as amended 1990) 
editions of IAEA Safety Series No. 6 

 
1.6.6.2.1 Packagings manufactured to a package design approved by the competent authority under 

the provisions of the 1973 or 1973 (as amended) Editions of IAEA Safety Series No. 6 may 
continue to be used, subject to: multilateral approval of package design, the mandatory 
programme of quality assurance in accordance with the applicable requirements of 1.7.3 and 
the activity limits and material restrictions of 2.2.7.2.2, 2.2.7.2.4.1, 2.2.7.2.4.4, 2.2.7.2.4.5, 
2.2.7.2.4.6, special provision 337 of Chapter 3.3 and 4.1.9.3. No new manufacture of such 
packaging shall be permitted to commence. Changes in the design of the packaging or in the 
nature or quantity of the authorized radioactive contents which, as determined by the 
competent authority, would significantly affect safety shall require that the requirements of 
ADR be met. A serial number according to the provision of 5.2.1.7.5 shall be assigned to and 
marked on the outside of each packaging. 

 
1.6.6.2.2 Packagings manufactured to a package design approved by the competent authority under 

the provisions of the 1985 or 1985 (as amended 1990) Editions of IAEA Safety Series No. 6 
may continue to be used, subject to: the multilateral approval of package design; the 
mandatory programme of quality assurance in accordance with the requirements of 1.7.3 and 
the activity limits and material restrictions of 2.2.7.2.2, 2.2.7.2.4.1, 2.2.7.2.4.4, 2.2.7.2.4.5, 
2.2.7.2.4.6, special provision 337 of Chapter 3.3 and 4.1.9.3. Changes in the design of the 
packaging or in the nature or quantity of the authorized radioactive contents which, as 
determined by the competent authority, would significantly affect safety shall require that the 
requirements of these Regulations be met. All packagings for which manufacture begins 
after 31 December 2006 shall meet the requirements of ADR. 

 
1.6.6.3 Special form radioactive material approved under the 1973, 1973 (as amended), 1985 and 

1985 (as amended 1990) Editions of IAEA Safety Series No. 6  
 
 Special form radioactive material manufactured to a design which had received unilateral 

approval by the competent authority under the 1973, 1973 (as amended), 1985 or 1985 
(as amended 1990) Editions of IAEA Safety Series No. 6 may continue to be used when in 
compliance with the mandatory programme of quality assurance in accordance with the 
applicable requirements of 1.7.3. All special form radioactive material manufactured 
after 31 December 2003 shall meet the requirements of ADR. 
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CHAPTER 1.7  
 

GENERAL PROVISIONS CONCERNING CLASS 7 
 
 
1.7.1 Scope and application 
 

NOTE 1: In the event of accidents or incidents during the carriage of radioactive 
material, emergency provisions, as established by relevant national and/or international 
organizations, shall be observed to protect persons, property and the environment. 
Appropriate guidelines for such provisions are contained in "Planning and Preparing for 
Emergency Response to Transport Accidents Involving Radioactive Material", Safety 
Standard Series No. TS-G-1.2 (ST-3), IAEA, Vienna (2002). 
 
NOTE 2: Emergency procedures shall take into account the formation of other dangerous 
substances that may result from the reaction between the contents of a consignment and the 
environment in the event of an accident. 

 
1.7.1.1 ADR establishes standards of safety which provide an acceptable level of control of the 

radiation, criticality and thermal hazards to persons, property and the environment that are 
associated with the carriage of radioactive material. These standards are based on the IAEA 
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material, 2009 edition, Safety Standards 
Series No. TS-R-1, IAEA, Vienna (2009). Explanatory material can be found in "Advisory 
Material for the IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material (2005 
Edition)", Safety Standard Series No. TS-G-1.1 (Rev.1), IAEA, Vienna (2008). 

 
1.7.1.2 The objective of ADR is to establish requirements that shall be satisfied to ensure safety and 

to protect persons, property and the environment from the effects of radiation in the carriage 
of radioactive material. This protection is achieved by requiring: 

 
 (a) Containment of the radioactive contents; 
 
 (b) Control of external radiation levels; 
 
 (c) Prevention of criticality; and 
 
 (d) Prevention of damage caused by heat. 
 
 These requirements are satisfied firstly by applying a graded approach to contents limits for 

packages and vehicles and to performance standards applied to package designs depending 
upon the hazard of the radioactive contents. Secondly, they are satisfied by imposing 
requirements on the design and operation of packages and on the maintenance of packagings, 
including a consideration of the nature of the radioactive contents. Finally, they are satisfied 
by requiring administrative controls including, where appropriate, approval by competent 
authorities. 

 
1.7.1.3 ADR applies to the carriage of radioactive material by road including carriage which is 

incidental to the use of the radioactive material. Carriage comprises all operations and 
conditions associated with and involved in the movement of radioactive material; these 
include the design, manufacture, maintenance and repair of packaging, and the preparation, 
consigning, loading, carriage including in-transit storage, unloading and receipt at the final 
destination of loads of radioactive material and packages. A graded approach is applied to 
the performance standards in ADR that are characterized by three general severity levels: 
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 (a) Routine conditions of carriage (incident free); 
 
 (b) Normal conditions of carriage (minor mishaps); 
 
 (c) Accident conditions of carriage. 
 
1.7.1.4 The provisions laid down in ADR do not apply to the carriage of: 
 
 (a) Radioactive material that is an integral part of the means of transport; 
 
 (b) Radioactive material moved within an establishment which is subject to appropriate 

safety regulations in force in the establishment and where the movement does not 
involve public roads or railways; 

 
 (c) Radioactive material implanted or incorporated into a person or live animal for 

diagnosis or treatment; 
 
 (d) Radioactive material in consumer products which have received regulatory approval, 

following their sale to the end user; 
 
 (e) Natural material and ores containing naturally occurring radionuclides which are 

either in their natural state, or have only been processed for purposes other than for 
extraction of the radionuclides, and which are not intended to be processed for use of 
these radionuclides provided the activity concentration of the material does not exceed 
10 times the values specified in 2.2.7.2.2.1 (b), or calculated in accordance with 
2.2.7.2.2.2 to 2.2.7.2.2.6; 

 
 (f) Non-radioactive solid objects with radioactive substances present on any surfaces in 

quantities not in excess of the limit set out in the definition for "contamination" in 
2.2.7.1.2. 

 
1.7.1.5 Specific provisions for the carriage of excepted packages 
 
1.7.1.5.1 Excepted packages which may contain radioactive material in limited quantities, 

instruments, manufactured articles and empty packagings as specified in 2.2.7.2.4.1 shall be 
subject only to the following provisions of Parts 5 to 7: 

 
 (a) The applicable provisions specified in 5.1.2, 5.1.3.2, 5.1.4, 5.1.5.4, 5.2.1.9 and 7.5.11 

CV33 (5.2); 
 
 (b) The requirements for excepted packages specified in 6.4.4; and 
 
 (c) If the excepted package contains fissile material, one of the fissile exceptions provided 

by 2.2.7.2.3.5 shall apply and the requirement of 6.4.7.2 shall be met. 
 
1.7.1.5.2 Excepted packages are subject to the relevant provisions of all other parts of ADR. 
 
 
1.7.2 Radiation protection programme 
 
1.7.2.1  The carriage of radioactive material shall be subject to a Radiation protection programme 

which shall consist of systematic arrangements aimed at providing adequate consideration of 
radiation protection measures. 

 
1.7.2.2 Doses to persons shall be below the relevant dose limits. Protection and safety shall be 

optimized in order that the magnitude of individual doses, the number of persons exposed, 
and the likelihood of incurring exposure shall be kept as low as reasonably achievable, 
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economic and social factors being taken into account within the restriction that the doses to 
individuals be subject to dose constraints. A structured and systematic approach shall be 
adopted and shall include consideration of the interfaces between carriage and other 
activities. 

 
1.7.2.3 The nature and extent of the measures to be employed in the programme shall be related to 

the magnitude and likelihood of radiation exposures. The programme shall incorporate the 
requirements in 1.7.2.2, 1.7.2.4, 1.7.2.5 and 7.5.11 CV33 (1.1). Programme documents shall 
be available, on request, for inspection by the relevant competent authority. 

 
1.7.2.4 For occupational exposures arising from transport activities, where it is assessed that the 

effective dose: 
 
 (a) Is likely to be between 1 mSv and 6 mSv in a year, a dose assessment programme via 

work place monitoring or individual monitoring shall be conducted; 
 
 (b) Is likely to exceed 6 mSv in a year, individual monitoring shall be conducted. 
 
 When individual monitoring or work place monitoring is conducted, appropriate records 

shall be kept.  
 

NOTE: For occupational exposures arising from transport activities, where it is assessed 
that the effective dose is most unlikely to exceed 1 mSv in a year, no special work patterns, 
detailed monitoring, dose assessment programmes or individual record keeping need be 
required. 

 
1.7.2.5 Workers (see 7.5.11, CV33 Note 3) shall be appropriately trained in radiation protection 

including the precautions to be observed in order to restrict their occupational exposure and 
the exposure of other persons who might be affected by their actions. 

 
 
1.7.3 Quality assurance 
 
 Quality assurance programmes based on international, national or other standards acceptable 

to the competent authority shall be established and implemented for the design, manufacture, 
testing, documentation, use, maintenance and inspection of all special form radioactive 
material, low dispersible radioactive material and packages and for carriage and in-transit 
storage operations to ensure compliance with the relevant provisions of ADR. Certification 
that the design specification has been fully implemented shall be available to the competent 
authority. The manufacturer, consignor or user shall be prepared to provide facilities for 
competent authority inspection during manufacture and use and to demonstrate to any 
cognizant competent authority that: 

 
 (a) The manufacturing methods and materials used are in accordance with the approved 

design specifications; and 
 
 (b) All packagings are periodically inspected and, as necessary, repaired and maintained 

in good condition so that they continue to comply with all relevant requirements and 
specifications, even after repeated use. 

 
 Where competent authority approval is required, such approval shall take into account and 

be contingent upon the adequacy of the quality assurance programme.  
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1.7.4 Special arrangement 
 
1.7.4.1 Special arrangement shall mean those provisions, approved by the competent authority, 

under which consignments which do not satisfy all the requirements of ADR applicable to 
radioactive material may be transported. 

 
 NOTE: Special arrangement is not considered to be a temporary derogation in accordance 

with 1.5.1. 
 
1.7.4.2 Consignments for which conformity with any provision applicable to Class 7 is 

impracticable shall not be transported except under special arrangement. Provided the 
competent authority is satisfied that conformity with the Class 7 provisions of ADR is 
impracticable and that the requisite standards of safety established by ADR have been 
demonstrated through alternative means the competent authority may approve special 
arrangement transport operations for single or a planned series of multiple consignments. 
The overall level of safety in carriage shall be at least equivalent to that which would be 
provided if all the applicable requirements had been met. For international consignments of 
this type, multilateral approval shall be required. 

 
 
1.7.5  Radioactive material possessing other dangerous properties 
 
 In addition to the radioactive and fissile properties, any subsidiary risk of the contents of the 

package, such as explosiveness, flammability, pyrophoricity, chemical toxicity and 
corrosiveness, shall also be taken into account in the documentation, packing, labelling, 
marking, placarding, stowage, segregation and carriage, in order to be in compliance with all 
relevant provisions for dangerous goods of ADR. 

 
 
1.7.6 Non-compliance 
 
1.7.6.1 In the event of a non-compliance with any limit in ADR applicable to radiation level or 

contamination, 
 

(a) The consignor shall be informed of the non-compliance by: 
 

(i) the carrier if the non-compliance is identified during carriage; or  

(ii) the consignee if the non-compliance is identified at receipt; 
 
(b) The carrier, consignor or consignee, as appropriate shall: 

 
(i) take immediate steps to mitigate the consequences of the non-compliance; 

(ii) investigate the non-compliance and its causes, circumstances and consequences; 

(iii) take appropriate action to remedy the causes and circumstances that led to the 
non-compliance and to prevent a recurrence of similar circumstances that led to 
the non-compliance; and 

(iv) communicate to the competent authority(ies) on the causes of the non-
compliance and on corrective or preventive actions taken or to be taken; and 

 
(c) The communication of the non-compliance to the consignor and competent 

authority(ies), respectively, shall be made as soon as practicable and it shall be 
immediate whenever an emergency exposure situation has developed or is 
developing. 
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CHAPTER 1.8  
 

CHECKS AND OTHER SUPPORT MEASURES TO ENSURE  
COMPLIANCE WITH SAFETY REQUIREMENTS 

 
 
1.8.1 Administrative controls of dangerous goods 
 
1.8.1.1 The competent authorities of the Contracting Parties may, on their national territory, at any 

time, conduct spot checks to verify whether the requirements concerning the carriage of 
dangerous goods have been met including, in accordance with 1.10.1.5, those concerning 
security measures. 

 
 These checks shall, however, be made without endangering persons, property or the 

environment and without major disruption of road services. 
 
1.8.1.2 Participants in the carriage of dangerous goods (Chapter 1.4) shall, without delay, in the 

context of their respective obligations, provide the competent authorities and their agents 
with the necessary information for carrying out the checks. 

 
1.8.1.3 The competent authorities may also, for the purposes of carrying out checks on the premises 

of the enterprises participating in the carriage of dangerous goods (Chapter 1.4), make 
inspections, consult the necessary documents and remove samples of dangerous goods or 
packagings for examination, provided that safety is not jeopardized thereby. The participants 
in the carriage of dangerous goods (Chapter 1.4) shall also make the vehicles or parts of 
vehicles and the equipment and installations accessible for the purpose of checking where 
this is possible and reasonable. They may, if they deem necessary, designate a person from 
the enterprise to accompany the representative of the competent authority. 

 
1.8.1.4 If the competent authorities observe that the requirements of ADR have not been met, they 

may prohibit a consignment or interrupt a transport operation until the defects observed are 
rectified, or they may prescribe other appropriate measures. Immobilization may take place 
on the spot or at another place selected by the authorities for safety reasons. These measures 
shall not cause a major disruption in road services. 

 
 
1.8.2 Mutual administrative support 
 
1.8.2.1 The Contracting Parties shall agree on mutual administrative support for the implementation 

of ADR. 
 
1.8.2.2 When a Contracting Party has reasons to observe that the safety of the carriage of dangerous 

goods on its territory is compromised as a result of very serious or repeated infringements by 
an enterprise which has its headquarters on the territory of another Contracting Party, it shall 
notify the competent authorities of this Contracting Party of such infringements. The 
competent authorities of the Contracting Party on the territory of which the very serious or 
repeated infringements were observed may request the competent authorities of the 
Contracting Party on the territory of which the enterprise has its headquarters to take 
appropriate measures against the offender(s). The transmission of data referring to persons 
shall not be permitted unless it is necessary for the prosecution of very serious or repeated 
infringements. 

 
1.8.2.3 The authorities notified shall communicate to the competent authorities of the Contracting 

Party on the territory of which the infringements were observed, the measures which have, if 
necessary, been taken with respect to the enterprise. 
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1.8.3 Safety adviser 
 
1.8.3.1 Each undertaking, the activities of which include the carriage, or the related packing, 

loading, filling or unloading, of dangerous goods by road shall appoint one or more safety 
advisers for the carriage of dangerous goods, responsible for helping to prevent the risks 
inherent in such activities with regard to persons, property and the environment. 

 
1.8.3.2 The competent authorities of the Contracting Parties may provide that these requirements 

shall not apply to undertakings: 
 
 (a) The activities of which concern quantities in each transport unit smaller than those 

referred to in 1.1.3.6, 1.7.1.4 and in Chapters 3.3, 3.4 and 3.5; or 
 
 (b) The main or secondary activities of which are not the carriage or the related loading or 

unloading of dangerous goods but which occasionally engage in the national carriage 
or the related loading or unloading of dangerous goods posing little danger or risk of 
pollution. 

 
1.8.3.3 The main task of the adviser shall be, under the responsibility of the head of the undertaking, 

to seek by all appropriate means and by all appropriate action, within the limits of the 
relevant activities of that undertaking, to facilitate the conduct of those activities in 
accordance with the requirements applicable and in the safest possible way. 

 
 With regard to the undertaking’s activities, the adviser has the following duties in particular: 
 
 - monitoring compliance with the requirements governing the carriage of dangerous 

goods; 
 
 - advising his undertaking on the carriage of dangerous goods; 
 
 - preparing an annual report to the management of his undertaking or a local public 

authority, as appropriate, on the undertaking's activities in the carriage of dangerous 
goods. Such annual reports shall be preserved for five years and made available to the 
national authorities at their request. 

 
 The adviser's duties also include monitoring the following practices and procedures relating 

to the relevant activities of the undertaking: 
 
 - the procedures for compliance with the requirements governing the identification of 

dangerous goods being transported; 
 
 - the undertaking's practice in taking account, when purchasing means of transport, of 

any special requirements in connection with the dangerous goods being transported; 
 
 - the procedures for checking the equipment used in connection with the carriage, 

loading or unloading of dangerous goods; 
 
 - the proper training of the undertaking’s employees, including on the changes to the 

regulations, and the maintenance of records of such training; 
 
 - the implementation of proper emergency procedures in the event of any accident or 

incident that may affect safety during the carriage, loading or unloading of dangerous 
goods; 

 
 - investigating and, where appropriate, preparing reports on serious accidents, incidents 

or serious infringements recorded during the carriage, loading or unloading of 
dangerous goods; 
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 - the implementation of appropriate measures to avoid the recurrence of accidents, 
incidents or serious infringements; 

 
 - the account taken of the legal prescriptions and special requirements associated with 

the carriage of dangerous goods in the choice and use of sub-contractors or third 
parties; 

 
 - verification that employees involved in the carriage, loading or unloading of 

dangerous goods have detailed operational procedures and instructions; 
 
 - the introduction of measures to increase awareness of the risks inherent in the carriage, 

loading and unloading of dangerous goods; 
 
 - the implementation of verification procedures to ensure the presence on board the 

means of transport of the documents and safety equipment which must accompany 
transport and the compliance of such documents and equipment with the regulations; 

 
 - the implementation of verification procedures to ensure compliance with the 

requirements governing loading and unloading; 
 
 - the existence of the security plan indicated in 1.10.3.2. 
 
1.8.3.4 The adviser may also be the head of the undertaking, a person with other duties in the 

undertaking, or a person not directly employed by that undertaking, provided that that person 
is capable of performing the duties of adviser. 

 
1.8.3.5 Each undertaking concerned shall, on request, inform the competent authority or the body 

designated for that purpose by each Contracting Party of the identity of its adviser. 
 
1.8.3.6 Whenever an accident affects persons, property or the environment or results in damage to 

property or the environment during carriage, loading or unloading carried out by the 
undertaking concerned, the adviser shall, after collecting all the relevant information, prepare 
an accident report to the management of the undertaking or to a local public authority, as 
appropriate. That report shall not replace any report by the management of the undertaking 
which might be required under any other international or national legislation. 

 
1.8.3.7 An adviser shall hold a vocational training certificate, valid for transport by road. That 

certificate shall be issued by the competent authority or the body designated for that purpose 
by each Contracting Party. 

 
1.8.3.8 To obtain a certificate, a candidate shall undergo training and pass an examination approved 

by the competent authority of the Contracting Party. 
 
1.8.3.9 The main aims of the training shall be to provide candidates with sufficient knowledge of the 

risks inherent in the carriage of dangerous goods, of the laws, regulations and administrative 
provisions applicable to the modes of transport concerned and of the duties listed in 1.8.3.3. 

 
1.8.3.10 The examination shall be organized by the competent authority or by an examining body 

designated by the competent authority. The examining body shall not be a training provider. 
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 The examining body shall be designated in writing. This approval may be of limited duration 
and shall be based on the following criteria: 

 
 - competence of the examining body; 

 - specifications of the form of the examinations the examining body is proposing; 

 - measures intended to ensure that examinations are impartial; 

 - independence of the body from all natural or legal persons employing safety advisers. 
 
1.8.3.11  The aim of the examination is to ascertain whether candidates possess the necessary level of 

knowledge to carry out the duties incumbent upon a safety adviser as listed in 1.8.3.3, for the 
purpose of obtaining the certificate prescribed in sub-section 1.8.3.7, and it shall cover at 
least the following subjects: 

 
 (a) Knowledge of the types of consequences which may be caused by an accident 

involving dangerous goods and knowledge of the main causes of accidents; 
 
 (b) Requirements under national law, international conventions and agreements, with 

regard to the following in particular: 
  
  - classification of dangerous goods (procedure for classifying solutions and 

mixtures, structure of the list of substances, classes of dangerous goods and 
principles for their classification, nature of dangerous goods transported, 
physical, chemical and toxicological properties of dangerous goods); 

 
  - general packing provisions, provisions for tanks and tank-containers (types, 

code, marking, construction, initial and periodic inspection and testing); 
 
  - marking and labelling, placarding and orange plates marking (marking and 

labelling of packages, placing and removal of placards and orange plates); 
 
  - particulars in transport documents (information required); 
 
  - method of consignment and restrictions on dispatch (full load, carriage in bulk, 

carriage in intermediate bulk containers, carriage in containers, carriage in fixed 
or demountable tanks); 

 
  - transport of passengers; 
 
  -  prohibitions and precautions relating to mixed loading; 
 
  - segregation of goods; 
 
  - limitation of the quantities carried and quantities exemptions; 
 
  - handling and stowage (loading and unloading - filling ratios -, stowage and 

segregation); 
 
  - cleaning and/or degassing before loading and after unloading; 
 
  - crews, vocational training; 
 
  - vehicle documents (transport documents, instructions in writing, vehicle 

approval certificate, driver training certificate, copies of any derogations, other 
documents); 
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  - instructions in writing (implementation of the instructions and crew protection 
equipment); 

 
  - supervision requirements (parking); 
 
  - traffic regulations and restrictions; 
 
  - operational discharges or accidental leaks of pollutants; 
 
  - requirements relating to transport equipment.  
 
1.8.3.12 Examinations 
 
1.8.3.12.1 The examination shall consist of a written test which may be supplemented by an oral 

examination. 
 
1.8.3.12.2 The use in the written test of documentation other than international or national regulations 

is not permitted. 
 
1.8.3.12.3 Electronic media may be used only if provided by the examining body. There shall be no 

means of a candidate introducing further data to the electronic media provided; the candidate 
may only answer the questions posed. 

 
1.8.3.12.4 The written test shall consist of two parts: 
 
 (a) Candidates shall receive a questionnaire. It shall include at least 20 open questions 

covering at least the subjects mentioned in the list in 1.8.3.11. However, multiple 
choice questions may be used. In this case, two multiple choice questions count as one 
open question. Amongst these subjects particular attention shall be paid to the 
following subjects: 

 
  - general preventive and safety measures; 

  - classification of dangerous goods; 

  - general packing provisions, including tanks, tank-containers, tank-vehicles, etc.; 

  - danger markings and labels; 

  - information in transport document; 

  - handling and stowage; 

  - crew, vocational training; 

  - vehicle documents and transport certificates; 

  - instructions in writing; 

  - requirements concerning transport equipment; 
 
 (b) Candidates shall undertake a case study in keeping with the duties of the adviser 

referred to in 1.8.3.3, in order to demonstrate that they have the necessary 
qualifications to fulfil the task of adviser. 
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1.8.3.13 The Contracting Parties may decide that candidates who intend working for undertakings 
specializing in the carriage of certain types of dangerous goods need only be questioned on 
the substances relating to their activities. These types of goods are: 

 
- Class 1; 

- Class 2; 

- Class 7; 

- Classes 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 and 9; 

- UN Nos. 1202, 1203, 1223, 3475, and aviation fuel classified under UN Nos. 1268 or 
1863. 

 The certificate prescribed in 1.8.3.7 shall clearly indicate that it is only valid for one type of 
the dangerous goods referred to in this sub-section and on which the adviser has been 
questioned under the conditions defined in 1.8.3.12. 

 
 Certificates of training as safety advisers issued before 1 January 2009 for UN Nos. 1202, 

1203 and 1223 are also valid for UN No. 3475 and aviation fuel classified under UN Nos. 
1268 or 1863. 

 
1.8.3.14 The competent authority or the examining body shall keep a running list of the questions that 

have been included in the examination. 
 
1.8.3.15 The certificate prescribed in 1.8.3.7 shall take the form laid down in 1.8.3.18 and shall be 

recognized by all Contracting Parties. 
 
1.8.3.16 Validity and renewal of certificates 
 
1.8.3.16.1 The certificate shall be valid for five years. The period of the validity of a certificate shall be 

extended from the date of its expiry for five years at a time where, during the year before its 
expiry, its holder has passed an examination. The examination shall be approved by the 
competent authority. 

 
1.8.3.16.2 The aim of the examination is to ascertain that the holder has the necessary knowledge to 

carry out the duties set out in 1.8.3.3. The knowledge required is set out in 1.8.3.11 (b) and 
shall include the amendments to the regulations introduced since the award of the last 
certificate. The examination shall be held and supervised on the same basis as in 1.8.3.10 
and 1.8.3.12 to 1.8.3.14. However, holders need not undertake the case study specified 
in 1.8.3.12.4 (b). 

 
1.8.3.17 (Deleted) 
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1.8.3.18 Form of certificate 
 
 

Certificate of training as safety adviser for the transport of dangerous goods 
 
Certificate No:  ..................................................................................................................................................  
 
Distinguishing sign of the State issuing the certificate:  ....................................................................................  
 
Surname:  ...........................................................................................................................................................  
 
Forename(s):  .....................................................................................................................................................  
 
Date and place of birth:  ....................................................................................................................................  
 
Nationality:  .......................................................................................................................................................  
 
Signature of holder:  ..........................................................................................................................................  
 
Valid until ............... for undertakings which transport dangerous goods and for undertakings which carry out 
related loading or unloading: 
 
□ by road  □ by rail □ by inland waterway 
 
Issued by: ........................................... ...............................................................................................................  
 
Date: .................................................. .......................  Signature:  ...................................................................

Extended until: ......................... ................................  By:  ..............................................................................

Date: ....................................... ..................................  Signature:  ...................................................................
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1.8.4 List of competent authorities and bodies designated by them 
 
 The Contracting Parties shall communicate to the Secretariat of the United Nations 

Economic Commission for Europe the addresses of the authorities and bodies designated by 
them which are competent in accordance with national law to implement ADR, referring in 
each case to the relevant requirement of ADR and giving the addresses to which the relevant 
applications should be made. 

 
 The Secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe shall establish a list 

on the basis of the information received and shall keep it up-to-date. It shall communicate 
this list and the amendments thereto to the Contracting Parties. 

 
 
1.8.5 Notifications of occurrences involving dangerous goods 
 
1.8.5.1 If a serious accident or incident takes place during loading, filling, carriage or unloading of 

dangerous goods on the territory of a Contracting Party, the loader, filler, carrier or 
consignee, respectively, shall ascertain that a report conforming to the model prescribed 
in 1.8.5.4 is made to the competent authority of the Contracting Party concerned at the latest 
one month after the occurrence. 

 
1.8.5.2 The Contracting Party shall in turn, if necessary, make a report to the Secretariat of the 

United Nations Economic Commission for Europe with a view to informing the other 
Contracting Parties. 

 
1.8.5.3  An occurrence subject to report in accordance with 1.8.5.1 has occurred if dangerous goods 

were released or if there was an imminent risk of loss of product, if personal injury, material 
or environmental damage occurred, or if the authorities were involved and one or more of 
the following criteria has/have been met: 
 
Personal injury means an occurrence in which death or injury directly relating to the 
dangerous goods carried has occurred, and where the injury 
 
(a) Requires intensive medical treatment;  
 
(b) Requires a stay in hospital of at least one day; or 
 
(c) Results in the inability to work for at least three consecutive days. 

 
Loss of product means the release of dangerous goods 
 
(a)  Of transport category 0 or 1 in quantities of 50 kg / 50 l or more; 
 
(b)  Of transport category 2 in quantities of 333 kg / 333 l or more; or 
 
(c)  Of transport category 3 or 4 in quantities of 1 000 kg / 1 000 l or more. 

 
The loss of product criterion also applies if there was an imminent risk of loss of product in 
the above-mentioned quantities. As a rule, this has to be assumed if, owing to structural 
damage, the means of containment is no longer suitable for further carriage or if, for any 
other reason, a sufficient level of safety is no longer ensured (e.g. owing to distortion of 
tanks or containers, overturning of a tank or fire in the immediate vicinity). 

 
If dangerous goods of Class 6.2 are involved, the obligation to report applies without 
quantity limitation. 
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In occurrences involving Class 7 material, the criteria for loss of product are: 
 

(a)  Any release of radioactive material from the packages; 
 
(b)  Exposure leading to a breach of the limits set out in the regulations for protection of 

workers and members of the public against ionizing radiation (Schedule II of IAEA 
Safety Series No. 115 – "International Basic Safety Standards for Protection Against 
Ionizing Radiation and for Safety of Radiation Sources"); or 

 
(c)  Where there is reason to believe that there has been a significant degradation in any 

package safety function (containment, shielding, thermal protection or criticality) that 
may have rendered the package unsuitable for continued carriage without additional 
safety measures. 

 
NOTE: See the requirements of 7.5.11 CV33 (6) for undeliverable consignments. 
 
Material damage or environmental damage means the release of dangerous goods, 
irrespective of the quantity, where the estimated amount of damage exceeds 50,000 Euros. 
Damage to any directly involved means of carriage containing dangerous goods and to the 
modal infrastructure shall not be taken into account for this purpose. 
 
Involvement of authorities means the direct involvement of the authorities or emergency 
services during the occurrence involving dangerous goods and the evacuation of persons or 
closure of public traffic routes (roads/railways) for at least three hours owing to the danger 
posed by the dangerous goods. 

 
If necessary, the competent authority may request further relevant information. 

 
1.8.5.4 Model for report on occurrences during the carriage of dangerous goods 
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Report on occurrences during the carriage of dangerous goods 
in accordance with RID/ADR section 1.8.5 

 
 
 
 
 

Carrier/Railway infrastructure operator: 
............................................................................................................................…………………………………………. 
 
Address: 
............................................................................................................................................................….………………… 
 
Contact name: .......................................…………    Telephone: ............................    Fax: ................................…….…. 

 
 

(The competent authority shall remove this cover sheet before forwarding the report) 
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1. Mode 
□ Rail 
 Wagon number (optional) 
.........................................................………………………

□ Road 
 Vehicle registration (optional) 
............................................................…………………...

2. Date and location of occurrence 

Year: ………………….. Month: …………………. Day: …………………. Time: …………………………...

Rail 
□ Station 
□ Shunting/marshalling yard 
□ Loading/unloading/transhipment site 
 Location / Country: …………………………………… 
 or 
□ Open line: 
 Description of line: …………………………………… 
 Kilometres: ………………………………….………... 

Road 
□ Built-up area 
□ Loading/unloading/transhipment site 
□ Open road 
 Location / Country: ……………………………….… 

3. Topography 
□ Gradient/incline 
□ Tunnel 
□  Bridge/Underpass 
□ Crossing 
4. Particular weather conditions 
□ Rain 
□ Snow 
□ Ice 
□ Fog 
□ Thunderstorm 
□ Storm 
 Temperature: ..... °C 
5. Description of occurrence 
□ Derailment/Leaving the road 
□ Collision 
□ Overturning/Rolling over 
□ Fire 
□ Explosion 
□ Loss 
□ Technical fault 
 
Additional description of occurrence: 
..........................................................................................................................................………………….......................
.............................................................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................................................
............………………………………………………………………………………………………………………….…
………………………………………………………………………………………………………………………….…
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
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6. Dangerous goods involved
UN Number (1) Class Packing 

Group 
Estimated quantity of 

loss of products (kg or l) 
(2) 

Means of 
containment 

(3) 

Means of 
containment 

material 

Type of failure of 
means of 

containment (4) 

       

       

       

       

(1) For dangerous goods assigned to collective entries to 
which special provision 274 applies, also the technical 
name shall be indicated. 

(2) For Class 7, indicate values according to the criteria in 
1.8.5.3. 

(3) Indicate the appropriate number 
1 Packaging 
2 IBC 
3 Large packaging 
4 Small container 
5 Wagon 
6 Vehicle 
7 Tank-wagon 
8 Tank-vehicle 
9 Battery-wagon 
10 Battery-vehicle 
11 Wagon with demountable tanks 
12 Demountable tank 
13 Large container 
14 Tank-container 
15 MEGC 
16 Portable tank 

(4) Indicate the appropriate number  
1 Loss 
2 Fire 
3 Explosion 
4 Structural failure 

7. Cause of occurrence (if clearly known) 

□ Technical fault 
□ Faulty load securing 
□ Operational cause (rail operation) 
□ Other: 
.............................................................................................................................................................................................
...............................................................................................................................................……………………………..
……………………………………………………………………………………………………………………………. 

8. Consequences of occurrence 
Personal injury in connection with the dangerous goods involved:
□ Deaths (number: ......) 
□ Injured (number: ......) 
 
Loss of product: 
□ Yes  
□ No 
□ Imminent risk of loss of product 
 
Material/Environmental damage: 
□ Estimated level of damage  50,000 Euros 
□ Estimated level of damage > 50,000 Euros 
 
Involvement of authorities: 
□ Yes □ Evacuation of persons for a duration of at least three hours caused by the dangerous goods 

involved 
  □ Closure of public traffic routes for a duration of at least three hours caused by the dangerous 

goods involved 
□ No 
 

If necessary, the competent authority may request further relevant information. 
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1.8.6  Administrative controls for application of the conformity assessments, periodic 
inspections, intermediate inspections and exceptional checks described in 1.8.7 

 
1.8.6.1 Approval of inspection bodies 

 

 The competent authority may approve inspection bodies for conformity assessments, 
periodic inspections, intermediate inspections, exceptional checks and surveillance of the in-
house inspection service as specified in 1.8.7. 

 
1.8.6.2 Operational obligations for the competent authority, its delegate or inspection body 
 
1.8.6.2.1 The competent authority, its delegate or inspection body shall carry out conformity 

assessments, periodic inspections, intermediate inspections and exceptional checks in a 
proportionate manner, avoiding unnecessary burdens. The competent authority, its delegate 
or inspection body shall perform its activities taking into consideration the size, the sector 
and the structure of the undertakings involved, the relative complexity of the technology and 
the serial character of production. 

 
1.8.6.2.2 Nevertheless the competent authority, its delegate or inspection body shall respect the degree 

of rigour and the level of protection required for the compliance of the transportable pressure 
equipment by the provisions of parts 4 and 6 as applicable. 

 
1.8.6.2.3 Where a competent authority, its delegate or inspection body finds out that requirements laid 

down in parts 4 or 6 have not been met by the manufacturer, it shall require the manufacturer 
to take appropriate corrective measures and it shall not issue any type approval certificate or 
certificate of conformity. 

 
1.8.6.3 Information obligation 
 
 Contracting Parties to ADR shall publish their national procedures for the assessment, 

appointment and monitoring of inspection bodies and of any changes to that information. 
 
1.8.6.4 Delegation of inspection tasks 
 
 NOTE: In-house inspection services according to 1.8.7.6 are not covered by 1.8.6.4. 
 
1.8.6.4.1 Where an inspection body uses the services of any other entity (e.g. subcontractor, 

subsidiary), to carry out specific tasks connected with the conformity assessment, periodic 
inspection, intermediate inspection or exceptional checks, this entity shall be included in the 
accreditation of the inspection body, or it shall be accredited separately. The inspection body 
shall ensure that this entity meets the requirements set out for the tasks given to it with the 
same level of competence and safety as laid down for inspection bodies (see 1.8.6.8) and the 
inspection body shall monitor it. The inspection body shall inform the competent authority 
about the above mentioned arrangements. 

 
1.8.6.4.2 The inspection body shall take full responsibility for the tasks performed by such entities 

wherever the tasks are performed by them. 
 
1.8.6.4.3 The inspection body shall not delegate the whole task of conformity assessment, periodic 

inspection, intermediate inspection or exceptional checks. In any case, the assessment and 
the issue of certificates shall be carried out by the inspection body itself. 

 
1.8.6.4.4 Activities shall not be delegated without the agreement of the applicant. 
 
1.8.6.4.5 The inspection body shall keep at the disposal of the competent authority the relevant 

documents concerning the assessment of the qualifications and the work carried out by the 
above mentioned entities. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 210 Částka 5

- 80 - 

1.8.6.5 Information obligations for inspection bodies 
 
 Any inspection body shall inform the competent authority, which had approved it, of the 

following: 
 
 (a)  Except when the provisions of 1.8.7.2.4 apply, any refusal, restriction, suspension or 

withdrawal of type approval certificates; 
 
 (b)  Any circumstance(s) affecting the scope of and conditions for the approval as granted 

by the competent authority; 
 
 (c)  Any request for information on conformity assessment activities performed which 

they have received from competent authorities monitoring compliance according to 
1.8.1 or 1.8.6.6; 

 
 (d)  On request, conformity assessment activities performed within the scope of their 

approval and any other activity performed, including delegation of tasks. 
 
1.8.6.6 The competent authority shall ensure the monitoring of the inspection bodies and shall 

revoke or restrict the approval given, if it notes that an approved body is no longer in 
compliance with the approval and the requirements of 1.8.6.8 or does not follow the 
procedures specified in the provisions of ADR. 

 
1.8.6.7 If the approval of the inspection body is revoked or restricted or if the inspection body 

ceased activity, the competent authority shall take the appropriate steps to ensure that the 
files are either processed by another inspection body or kept available. 

 
1.8.6.8 The inspection body shall: 
 
 (a) Have a staff with an organizational structure, capable, trained, competent and skilled, 

to satisfactorily perform its technical functions; 
 
 (b) Have access to suitable and adequate facilities and equipment; 
 
 (c) Operate in an impartial manner and be free from any influence which could prevent it 

from doing so; 
 
 (d) Ensure commercial confidentiality of the commercial and proprietary activities of the 

manufacturer and other bodies; 
 
 (e) Maintain clear demarcation between actual inspection body functions and unrelated 

functions; 
 
 (f) Have a documented quality system; 
 
 (g) Ensure that the tests and inspections specified in the relevant standard and in ADR are 

performed; and 
 
 (h) Maintain an effective and appropriate report and record system in accordance with 

1.8.7 and 1.8.8. 
 
 The inspection body shall additionally be accredited according to the standard EN ISO/IEC 

17020:2004, as specified in 6.2.2.10, 6.2.3.6 and TA4 and TT9 of 6.8.4. 
 
 An inspection body starting a new activity may be approved temporarily. Before temporary 

designation, the competent authority shall ensure that the inspection body meets the 
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requirements of the standard EN ISO/IEC 17020:2004. The inspection body shall be 
accredited in its first year of activity to be able to continue this new activity. 

 
 
1.8.7 Procedures for conformity assessment and periodic inspection 

 
 NOTE: In this section, "relevant body" means a body assigned in 6.2.2.10 when certifying 

UN pressure receptacles, in 6.2.3.6 when approving non-UN pressure receptacles and in 
special provisions TA4 and TT9 of 6.8.4. 

 
1.8.7.1 General provisions 
 
1.8.7.1.1 The procedures in section 1.8.7 shall be applied according to 6.2.3.6 when approving non-

UN pressure receptacles and according to TA4 and TT9 of 6.8.4 when approving tanks, 
battery-vehicles and MEGCs. 

 
 The procedures in section 1.8.7 may be applied according to the table in 6.2.2.10 when 

certifying UN pressure receptacles. 
 
1.8.7.1.2 Each application for  
 
 (a) The type approval in accordance with 1.8.7.2 or; 

 (b) The supervision of manufacture in accordance with 1.8.7.3 and the initial inspection 
and test in accordance with 1.8.7.4; or 

 (c) The periodic inspection, intermediate inspection and exceptional checks in accordance 
with 1.8.7.5 

 shall be lodged by the applicant with a single competent authority, its delegate or an 
approved inspection body of his choice. 

 
1.8.7.1.3 The application shall include: 
 
 (a) The name and address of the applicant; 
 
 (b) For conformity assessment where the applicant is not the manufacturer, the name and 

address of the manufacturer; 
 
 (c) A written declaration that the same application has not been lodged with any other 

competent authority, its delegate or inspection body; 
 
 (d) The relevant technical documentation specified in 1.8.7.7; 
 
 (e) A statement allowing the competent authority, its delegate or inspection body access 

for inspection purposes to the locations of manufacture, inspection, testing and storage 
and providing it with all necessary information. 

 
1.8.7.1.4 Where the applicant can demonstrate to the satisfaction of the competent authority or its 

delegated inspection body conformity with 1.8.7.6 the applicant may establish an in-house 
inspection service which may perform part or all of the inspections and tests when specified 
in 6.2.2.10 or 6.2.3.6. 

1.8.7.1.5 Design type approval certificates and certificates of conformity - including the technical 
documentation - shall be retained by the manufacturer or by the applicant for the type 
approval, if he is not the manufacturer, and by the inspection body, who issued the 
certificate, for a period of at least 20 years starting from the last date of production of 
products of the same type. 
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1.8.7.1.6 When a manufacturer or owner intends to cease operation, he shall send the documentation 
to the competent authority. The competent authority shall then retain the documentation for 
the rest of the period specified in 1.8.7.1.5. 

 
1.8.7.2 Type approval 
 
 Type approvals authorise the manufacture of pressure receptacles, tanks, battery-vehicles or 

MEGCs within the period of validity of that approval. 
 
1.8.7.2.1 The applicant shall: 
 
 (a) In the case of pressure receptacles, place at the disposal of the relevant body 

representative samples of the production envisaged. The relevant body may request 
further samples if required by the test programme; 

 
 (b) In the case of tanks, battery-vehicles or MEGCs, give access to the prototype for type 

testing. 
 
1.8.7.2.2 The relevant body shall: 
 
 (a) Examine the technical documentation specified in 1.8.7.7.1 to verify that the design is 

in accordance with the relevant provisions of ADR, and the prototype or the prototype 
lot has been manufactured in conformity with the technical documentation and is 
representative of the design; 

 
 (b) Perform the examinations and witness the tests specified in ADR, to determine that the 

provisions have been applied and fulfilled, and the procedures adopted by the 
manufacturer meet the requirements; 

 
 (c) Check the certificate(s) issued by the materials manufacturer(s) against the relevant 

provisions of ADR; 
 
 (d) As applicable, approve the procedures for the permanent joining of parts or check that 

they have been previously approved, and verify that the staff undertaking the 
permanent joining of parts and the non-destructive tests are qualified or approved; 

 
 (e) Agree with the applicant the location and testing facilities where the examinations and 

necessary tests are to be carried out. 
 
 The relevant body shall issue a type-examination report to the applicant. 
 
1.8.7.2.3 Where the type satisfies all applicable provisions, the competent authority, its delegate or the 

inspection body, shall issue a type approval certificate to the applicant. 
 
 This certificate shall contain: 
 
 (a) The name and address of the issuer; 
 
 (b) The name and address of the manufacturer and of the applicant when the applicant is 

not the manufacturer; 

 (c) A reference to the version of ADR and standards used for the type examination; 
 
 (d) Any requirements resulting from the examination; 
 
 (e) The necessary data for identification of the type and variation, as defined by the 

relevant standard;  
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 (f) The reference to the type examination report(s); and 
 
 (g) The maximum period of validity of the type approval. 
 
 A list of the relevant parts of the technical documentation shall be annexed to the certificate 

(see 1.8.7.7.1). 
 
1.8.7.2.4 The type approval shall be valid for a maximum of ten years. If within that period the 

relevant technical requirements of ADR (including referenced standards) have changed so 
that the approved type is no longer in conformity with them, the relevant body which issued 
the type approval shall withdraw it and inform the holder of the type approval.  

 
 NOTE: For the ultimate dates for withdrawal of existing type approvals, see column (5) of 

the tables in 6.2.4 and 6.8.2.6 or 6.8.3.6 as appropriate. 
 
 If a type approval has expired or has been withdrawn, the manufacture of the pressure 

receptacles, tanks, battery-vehicles or MEGCs according to that type approval is no longer 
authorised. 

 
 In such a case, the relevant provisions concerning the use, periodic inspection and 

intermediate inspection of pressure receptacles, tanks, battery-vehicles or MEGCs contained 
in the type approval which has expired or has been withdrawn shall continue to apply to 
these pressure receptacles, tanks, battery-vehicles or MEGCs constructed before the expiry 
or the withdrawal if they may continue to be used. 

 
 They may continue to be used as long as they remain in conformity with the requirements of 

ADR. If they are no longer in conformity with the requirements of ADR they may continue 
to be used only if such use is permitted by relevant transitional measures in Chapter 1.6. 

 
 Type approvals may be renewed by a complete review and assessment for conformity with 

the provisions of ADR applicable at the date of renewal. Renewal is not permitted after a 
type approval has been withdrawn. Interim amendments of an existing type approval (e.g. for 
pressure receptacles minor amendments such as the addition of further sizes or volumes not 
affecting conformity, or for tanks see 6.8.2.3.2) do not extend or modify the original validity 
of the certificate.  

 
 NOTE: The review and assessment of conformity can be done by a body other than the one 

which issued the original type approval. 
 
 The issuing body shall keep all documents for the type approval (see 1.8.7.7.1) for the whole 

period of validity including its renewals if granted. 
 
1.8.7.2.5 In the case of a modification of a pressure receptacle, tank, battery-vehicle or MEGC with a 

valid, expired or withdrawn type approval, the testing, inspection and approval are limited to 
the parts of the pressure receptacle, tank, battery-vehicle or MEGC that have been modified. 
The modification shall meet the provisions of ADR applicable at the time of the 
modification. For all parts of the pressure receptacle, tank, battery-vehicle or MEGC not 
affected by the modification, the documentation of the initial type approval remains valid. 

 
 A modification may apply to one or more pressure receptacles, tanks, battery-vehicles or 

MEGCs covered by a type approval. 
 
 A certificate approving the modification shall be issued to the applicant by the competent 

authority of any Contracting Party to ADR or by a body designated by this authority. For 
tanks, battery-vehicles or MEGCs, a copy shall be kept as part of the tank record. 
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 Each application for an approval certificate for a modification shall be lodged by the 
applicant with a single competent authority or body designated by this authority. 

 
1.8.7.3 Supervision of manufacture 
 
1.8.7.3.1 The manufacturing process shall be subject to a survey by the relevant body to ensure the 

product is produced in conformity with the provisions of the type approval. 
 
1.8.7.3.2 The applicant shall take all the necessary measures to ensure that the manufacturing process 

complies with the applicable provisions of ADR and of the type approval certificate and its 
annexes. 

 
1.8.7.3.3 The relevant body shall: 
 
 (a) Verify the conformity with the technical documentation specified in 1.8.7.7.2; 
 
 (b) Verify that the manufacturing process produces products in conformity with the 

requirements and the documentation which apply to it; 
 
 (c) Verify the traceability of materials and check the material certificate(s) against the 

specifications; 
 
 (d) As applicable, verify that the personnel undertaking the permanent joining of parts and 

the non-destructive tests are qualified or approved; 
 
 (e) Agree with the applicant on the location where the examinations and necessary tests 

are to be carried out; and 
 
 (f) Record the results of its survey. 
 
1.8.7.4 Initial inspection and tests 
 
1.8.7.4.1 The applicant shall: 
 
 (a) Affix the marks specified in ADR; and 
 
 (b) Supply to the relevant body the technical documentation specified in 1.8.7.7. 
 
1.8.7.4.2 The relevant body shall: 
 
 (a) Perform the necessary examinations and tests in order to verify that the product is 

manufactured in accordance with the type approval and the relevant provisions; 
 
 (b) Check the certificates supplied by the manufacturers of service equipment against the 

service equipment; 
 
 (c) Issue an initial inspection and test report to the applicant relating to the detailed tests 

and verifications carried out and the verified technical documentation;  
 
 (d) Draw up a written certificate of conformity of the manufacture and affix its registered 

mark when the manufacture satisfies the provisions; and 
 
 (e)  Check if the type approval remains valid after provisions of ADR (including 

referenced standards) relevant to the type approval have changed. 
 
 The certificate in (d) and report in (c) may cover a number of items of the same type (group 

certificate or report). 
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1.8.7.4.3  The certificate shall contain as a minimum: 
 
 (a) The name and address of the relevant body; 
 
 (b) The name and address of the manufacturer and the name and address of the applicant, 

if not the manufacturer; 

 (c) A reference to the version of the ADR and standards used for the initial inspections 
and tests; 

 
 (d) The results of the inspections and tests; 
 
 (e) The data for identification of the inspected product(s), at least the serial number or for 

non refillable cylinders the batch number; and 
 
 (f) The type approval number. 
 
1.8.7.5 Periodic inspection, intermediate inspection and exceptional checks 
 
1.8.7.5.1 The relevant body shall: 
 
 (a) Perform the identification and verify the conformity with the documentation; 
 
 (b) Carry out the inspections and witness the tests in order to check that the requirements 

are met; 
 
 (c) Issue reports of the results of the inspections and tests, which may cover a number of 

items; and  
 
 (d) Ensure that the required marks are applied. 
 
1.8.7.5.2 Reports of periodic inspections and tests of pressure receptacles shall be retained by the 

applicant at least until the next periodic inspection.  
 
 NOTE: For tanks, see provisions for tank records in 4.3.2.1.7. 
 
1.8.7.6 Surveillance of the applicant’s in-house inspection service  
 
1.8.7.6.1 The applicant shall: 
 
 (a) Implement an in-house inspection service with a quality system for inspections and 

tests documented in 1.8.7.7.5 and subject to surveillance; 
 
 (b) Fulfil the obligations arising out of the quality system as approved and to ensure that it 

remains satisfactory and efficient; 
 
 (c) Appoint trained and competent personnel for the in-house inspection service; and 
 
 (d) Affix the registered mark of the inspection body where appropriate. 
 
1.8.7.6.2  The inspection body shall carry out an initial audit. If satisfactory the inspection body shall 

issue an authorisation for a period not exceeding three years. The following provisions shall 
be met: 

 
 (a) This audit shall confirm that the inspections and tests performed on the product are in 

compliance with the requirements of ADR; 
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 (b) The inspection body may authorise the in-house inspection service of the applicant to 
affix the registered mark of the inspection body to each approved product; 

 
 (c) The authorisation may be renewed after a satisfactory audit in the last year prior to the 

expiry. The new period of validity shall begin with the date of expiry of the 
authorisation; and 

 (d) The auditors of the inspection body shall be competent to carry out the assessment of 
conformity of the product covered by the quality system. 

 
1.8.7.6.3  The inspection body shall carry out periodic audits within the duration of the authorisation to 

make sure that the applicant maintains and applies the quality system. The following 
provisions shall be met: 

 
 (a) A minimum of two audits shall be carried out in a 12 month period; 
 
 (b) The inspection body may require additional visits, training, technical changes, 

modifications of the quality system, restrict or prohibit the inspections and tests to be 
done by the applicant; 

 
 (c) The inspection body shall assess any changes in the quality system and decide whether 

the modified quality system will still satisfy the requirements of the initial audit or 
whether a full reassessment is required; 

 
 (d) The auditors of the inspection body shall be competent to carry out the assessment of 

conformity of the product covered by the quality system; and 
 
 (e) The inspection body shall provide the applicant with a visit or audit report and, if a 

test has taken place, with a test report.  
 
1.8.7.6.4 In cases of non conformity with the relevant requirements the inspection body shall ensure 

that corrective measures are taken. If corrective measures are not taken in due time, the 
inspection body shall suspend or withdraw the permission for the in-house inspection service 
to carry out its activities. The notice of suspension or withdrawal shall be transmitted to the 
competent authority. A report shall be provided to the applicant giving detailed reasons for 
the decisions taken by the inspection body. 

 
1.8.7.7 Documents 
 
 The technical documentation shall enable an assessment to be made of conformity with the 

relevant requirements. 
 
1.8.7.7.1 Documents for type approval 
 
 The applicant shall provide as appropriate: 
 
 (a) The list of standards used for the design and manufacture; 
 
 (b) A description of the type including all variations; 
 
 (c) The instructions according to the relevant column of table A of Chapter 3.2 or a list of 

dangerous goods to be transported for dedicated products; 
 
 (d) A general assembly drawing or drawings; 
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 (e) The detailed drawings, including the dimensions used for the calculations, of the 
product, the service equipment, the structural equipment, the marking and/or the 
labelling necessary to verify the conformity; 

 (f) The calculation notes, results and conclusions; 
 
 (g) The list of the service equipment with the relevant technical data and information on 

the safety devices including the calculation of the relief capacity if relevant; 

 (h) The list of material requested in the standard for manufacture used for every part, sub-
part, lining, service and structural equipment and the corresponding material 
specifications or the corresponding declaration of conformity to ADR; 

 
 (i) The approved qualification of permanent joining process; 
 
 (j) The description of the heat treatment process(es); and 
 
 (k) The procedures, descriptions and records of all relevant tests listed in the standards or 

ADR for the type approval and for the manufacture. 
 
1.8.7.7.2 Documents for the supervision of manufacture 
 
 The applicant shall make available as appropriate: 

 (a) The documents listed in 1.8.7.7.1; 

 (b) A copy of the type approval certificate; 

 (c) The manufacturing procedures including test procedures; 

 (d) The manufacturing records; 

 (e) The approved qualifications of permanent joining operators; 

 (f) The approved qualifications of the non destructive test operators; 

 (g) The reports of the destructive and non destructive tests; 

 (h) The heat treatment records; and 

 (i) The calibration records. 
 
1.8.7.7.3 Documents for initial inspection and tests 
 
 The applicant shall make available as appropriate: 
 
 (a) The documents listed in 1.8.7.7.1 and 1.8.7.7.2; 
 
 (b) The material certificates of the product and any sub-parts; 
 
 (c) The declarations of conformity and material certificates of the service equipment; and 
 
 (d) A declaration of conformity including the description of the product and all the 

variations adopted from the type approval. 
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1.8.7.7.4 Documents for periodic inspections, intermediate inspections and exceptional checks 
 
 The applicant shall make available as appropriate: 
 
 (a) For pressure receptacles, the documents specifying special requirements when the 

manufacturing and periodic inspections and tests standards so require; 
 
 (b) For tanks: 
 

(i) the tank record; and 
 

(ii) one or more of the documents mentioned in 1.8.7.7.1 to 1.8.7.7.3. 

1.8.7.7.5 Documents for the assessment of in-house inspection service 
 
 The applicant for in-house inspection service shall make available the quality system 

documentation as appropriate: 
 
 (a) The organizational structure and responsibilities; 
 
 (b) The relevant inspection and test, quality control, quality assurance and process 

operation instructions, and systematic actions that will be used; 
 
 (c) The quality records, such as inspection reports, test data, calibration data and 

certificates; 
 
 (d) The management reviews to ensure the effective operation of the quality system 

arising from the audits in accordance with 1.8.7.6; 
 
 (e) The process describing how customer and regulation requirements are met; 
 
 (f) The process for control of documents and their revision; 
 
 (g) The procedures for dealing with non-conforming products; and 
 
 (h) The training programmes and qualification procedures for relevant personnel. 
 
 
1.8.7.8  Products manufactured, approved, inspected and tested according to standards 
 
 The requirements of 1.8.7.7 are considered to have been complied with if the following 

standards, as relevant, are applied: 
 

Applicable subsection  
and paragraph 

References Title of the document 

1.8.7.7.1 to 1.8.7.7.4 
 

EN 12972:2007 Tanks for transport of dangerous goods - Testing, 
inspection and marking of metallic tanks 

 
 
1.8.8 Procedures for conformity assessment of gas cartridges 
 
 When assessing the conformity of gas cartridges, one of the following procedures shall be 

applied: 
 
 (a) The procedure in section 1.8.7 for non-UN pressure receptacles, with the exception of 

1.8.7.5; or 

 (b) The procedure in sub-sections 1.8.8.1 to 1.8.8.7. 
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1.8.8.1 General provisions 
 
1.8.8.1.1 The supervision of manufacture shall be carried out by an Xa body and the tests as required 

in 6.2.6 shall be carried out either by that Xa body or by an IS-body approved by that Xa 
body; for definition of Xa and IS bodies see definitions in 6.2.3.6.1. Conformity assessment 
shall be carried out by the competent authority, its delegate or its approved inspection body 
of a Contracting Party to ADR. 

 
1.8.8.1.2 By the application of 1.8.8, the applicant shall demonstrate, ensure and declare on his sole 

responsibility the conformity of gas cartridges with the provisions of 6.2.6 and all further 
applicable provisions of ADR. 

 
1.8.8.1.3 The applicant shall  
 
 (a) Carry out a design type examination of each type of gas cartridges (including 

materials to be used and variations of that type, e.g. volumes, pressures, drawings and 
closing and release devices) according to 1.8.8.2; 

 
 (b) Operate an approved quality system for design, manufacture, inspection and testing 

according to 1.8.8.3; 
 
 (c) Operate an approved testing regime according to 1.8.8.4 for the tests required in 6.2.6; 
 
 (d) Apply for the approval of his quality system for supervision of manufacture and for 

testing to one Xa body of his choice of the Contracting Party; if the applicant is not 
established in a Contracting Party he shall apply to one Xa body of a Contracting 
Party prior to first transport into a Contracting Party; 

 
 (e) If the gas cartridge is finally assembled from parts manufactured by the applicant by 

one or more other enterprise(s), provide written instructions how to assemble and fill 
the gas cartridges to meet the provisions of his type examination certificate. 

 
1.8.8.1.4 Where the applicant and enterprises assembling or filling gas cartridges according to the 

instructions of the applicant, can demonstrate to the satisfaction of the Xa body conformity 
with the provisions of 1.8.7.6 excluding 1.8.7.6.1 (d) and 1.8.7.6.2 (b), they may establish an 
in-house inspection service which may perform part or all of the inspections and tests 
specified in 6.2.6. 

 
1.8.8.2 Design type examination 
 
1.8.8.2.1 The applicant shall establish a technical documentation for each type of gas cartridges 

including the technical standard(s) applied. If he chooses to apply a standard not referenced 
in 6.2.6, he shall add the standard applied to the documentation. 

 
1.8.8.2.2 The applicant shall retain the technical documentation together with samples of that type at 

the disposal of the Xa body during production and afterwards for a period of minimum five 
years starting from the last date of production of gas cartridges according to that type 
examination certificate. 

 
1.8.8.2.3 The applicant shall after careful examination issue a design type certificate which shall be 

valid for a maximum period of ten years; he shall add this certificate to the documentation. 
This certificate authorises him to produce gas cartridges of that type for that period.  

 
1.8.8.2.4 If within that period the relevant technical requirements of ADR (including referenced 

standards) have changed so that the design type is no longer in conformity with them, the 
applicant shall withdraw his type examination certificate and inform the Xa body. 
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1.8.8.2.5 The applicant may after careful and complete review reissue the certificate for another period 
of maximum ten years. 

 
1.8.8.3 Supervision of manufacture 
 
1.8.8.3.1 The procedure of design type examination as well as the manufacturing process shall be 

subject to a survey by the Xa body to ensure the type certified by the applicant and the 
product as produced are in conformity with the provisions of the design type certificate and 
the applicable provisions of ADR. If 1.8.8.1.3 (e) applies, the assembling and filling 
enterprises shall be included in that procedure. 

 
1.8.8.3.2 The applicant shall take all the necessary measures to ensure that the manufacturing process 

complies with the applicable provisions of ADR and of his design type certificate and its 
annexes. If 1.8.8.1.3 (e) applies, the assembling and filling enterprises shall be included in 
that procedure. 

 
1.8.8.3.3 The Xa body shall: 
 
 (a) Verify the conformity of the design type examination of the applicant and conformity 

of the type of gas cartridges with the technical documentation specified in 1.8.8.2; 
 
 (b) Verify that the manufacturing process produces products in conformity with the 

requirements and the documentation which apply to it; if the gas cartridge is finally 
assembled from parts manufactured by the applicant by one or more enterprise(s), the 
Xa body shall also verify that the gas cartridges are in full conformity with all 
applicable provisions after final assembly and filling and that the instructions of the 
applicant are correctly applied; 

 
 (c) Verify that the personnel undertaking the permanent joining of parts and the tests are 

qualified or approved; 
 
 (d) Record the results of its surveys. 
 
1.8.8.3.4 If the findings of the Xa body show non-conformity of the design type certificate of the 

applicant or the manufacturing process, he shall require appropriate corrective measures or 
withdrawal of the certificate from the applicant. 

 
1.8.8.4 Leakproofness test 
 
1.8.8.4.1 The applicant and enterprises finally assembling and filling gas cartridges according to the 

instructions of the applicant shall: 
 
 (a) Carry out the tests required in 6.2.6; 
 
 (b) Record the test results; 
 
 (c) Issue a certificate of conformity only for gas cartridges, which are in full compliance 

with the provisions of his design type examination and the applicable provisions of 
ADR and have successfully passed the tests as required in 6.2.6; 

 (d) Retain the documentation as specified in 1.8.8.7 during production and afterwards for 
a period of minimum five years from the last date of production of gas cartridges 
belonging to one type approval for inspection by the Xa body at random intervals; 

 
 (e) Affix a durable and legible mark identifying the type of gas cartridge, the applicant 

and the date of production or batch number; where due to limited available space the 
mark cannot be fully applied to the body of the gas cartridge, he shall affix a durable 
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tag with this information to the gas cartridge or place it together with a gas cartridge in 
an inner packaging. 

1.8.8.4.2 The Xa body shall: 
 
 (a) Perform the necessary examinations and tests at random intervals, but at least shortly 

after starting of manufacture of a type of gas cartridges and thereafter at least once 
every three years, in order to verify that the procedure for design type examination of 
the applicant as well as that the manufacture and testing of the product are carried out 
in accordance with the design type certificate and the relevant provisions; 

 
 (b) Check the certificates supplied by the applicant; 
 
 (c) Carry out the tests as required in 6.2.6 or approve the program of testing and the in-

house inspection service to carry out the tests. 
 
1.8.8.4.3 The certificate shall contain as a minimum: 
 
 (a) The name and address of the applicant and, when the final assembly is not carried out 

by the applicant but by an enterprise or enterprises in accordance with the written 
instructions of the applicant, the name(s) and address(es) of these enterprises; 

 
 (b) A reference to the version of ADR and the standard(s) used for manufacture and tests; 
 
 (c) The result of inspections and tests; 
 
 (d) The data for the marking as required in 1.8.8.4.1 (e). 
 
1.8.8.5 (Reserved) 
 
 
1.8.8.6 Surveillance of the in-house inspection service  
 
 When the applicant or enterprise assembling or filling gas cartridges has established an in-

house inspection service, the provisions of 1.8.7.6 excluding 1.8.7.6.1 (d) and 1.8.7.6.2 (b) 
shall be applied. The enterprise assembling or filling gas cartridges shall comply with the 
provisions relevant to the applicant. 

 
1.8.8.7 Documents 
 
 The provisions of 1.8.7.7.1, 1.8.7.7.2, 1.8.7.7.3 and 1.8.7.7.5 shall be applied. 
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CHAPTER 1.9  
 

TRANSPORT RESTRICTIONS BY THE COMPETENT AUTHORITIES 
 
 
1.9.1 In accordance with Article 4, paragraph 1 of ADR, the entry of dangerous goods into the 

territory of Contracting Parties may be subject to regulations or prohibitions imposed for 
reasons other than safety during carriage. Such regulations or prohibitions shall be published 
in an appropriate form. 

 
1.9.2 Subject to the provisions of 1.9.3, a Contracting Party may apply to vehicles engaged in the 

international carriage of dangerous goods by road on its territory certain additional 
provisions not included in ADR, provided that those provisions do not conflict with 
Article 2, paragraph 2 of the Agreement, and are contained in its domestic legislation 
applying equally to vehicles engaged in the domestic carriage of dangerous goods by road on 
the territory of that Contracting Party. 

 
1.9.3 Additional provisions falling within the scope of 1.9.2 are as follows: 
 
 (a) Additional safety requirements or restrictions concerning vehicles using certain 

structures such as bridges, vehicles using combined transport modes such as ferries or 
trains, or vehicles entering or leaving ports or other transport terminals; 

 (b) Requirements for vehicles to follow prescribed routes to avoid commercial or 
residential areas, environmentally sensitive areas, industrial zones containing 
hazardous installations or roads presenting severe physical hazards; 

 (c) Emergency requirements regarding routeing or parking of vehicles carrying dangerous 
goods resulting from extreme weather conditions, earthquake, accident, industrial 
action, civil disorder or military hostilities; 

 (d) Restrictions on movement of dangerous goods traffic on certain days of the week 
or year. 

 
1.9.4 The competent authority of the Contracting Party applying on its territory any additional 

provisions within the scope of 1.9.3 (a) and (d) above shall notify the secretariat of the 
United Nations Economic Commission for Europe of the additional provisions, which 
secretariat shall bring them to the attention of the Contracting Parties1. 

 
 
1.9.5 Tunnel restrictions 
 

NOTE: Provisions concerning restrictions for the passage of vehicles through road tunnels 
are also included in Chapter 8.6. 

 
1.9.5.1 General provisions 
 

When applying restrictions to the passage of vehicles carrying dangerous goods through 
tunnels, the competent authority shall assign the road tunnel to one of the tunnel categories 
defined in 1.9.5.2.2. Account should be taken of the tunnel characteristics, risk assessment 
including availability and suitability of alternative routes and modes and traffic management 
considerations. The same tunnel may be assigned to more than one tunnel category, e.g. 
depending on the hours of the day, or the day of the week etc. 

                                                      
1  A General Guideline for the Calculation of Risks in the Transport of Dangerous Goods by Road may be 
consulted on the website of the secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe 
(http://www.unece.org/trans/danger/danger.htm). 
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1.9.5.2 Categorization  
 
1.9.5.2.1  The categorization shall be based on the assumption that in tunnels there are three major 

dangers which may cause numerous victims or serious damage to the tunnel structure: 
 

(a) Explosions; 
 
(b) Release of toxic gas or volatile toxic liquid; 
 
(c) Fires. 

 
1.9.5.2.2  The five tunnel categories are the following: 
 

Tunnel category A: 
 
No restrictions for the transport of dangerous goods; 
 
Tunnel category B: 
 
Restriction for dangerous goods which may lead to a very large explosion;  
 
The following dangerous goods are considered to fulfil this criterion2: 
 

Class 1: Compatibility groups A and L; 
Class 3: Classification code D (UN Nos. 1204, 2059, 3064, 3343, 3357 and 3379); 
Class 4.1: Classification codes D and DT; and  

Self-reactive substances, type B (UN Nos. 3221, 3222, 3231 and 3232); 
Class 5.2: Organic peroxides, type B (UN Nos. 3101, 3102, 3111 and 3112). 
When the total net explosive mass per transport unit is greater than 1000 kg: 
Class 1: Divisions 1.1, 1.2 and 1.5 (except compatibility groups A and L). 
When carried in tanks: 
Class 2: Classification codes F, TF and TFC;  
Class 4.2: Packing group I;  
Class 4.3: Packing group I;  
Class 5.1: Packing group I.  
Class 6.1: UN No. 1510 

 
Tunnel category C: 
 
Restriction for dangerous goods which may lead to a very large explosion, a large explosion 
or a large toxic release; 
 
The following dangerous goods are considered to fulfil this criterion2:  
 
- the dangerous goods restricted in tunnel category B, and 
 
- the following dangerous goods: 
 

                                                      
2  The assessment is based on the intrinsic dangerous properties of the goods, the type of containment and the 
quantity carried. 
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Class 1: Divisions 1.1, 1.2 and 1.5 (except compatibility groups A and L); and 
 Division 1.3 (compatibility groups H and J); 
Class 7: UN Nos. 2977 and 2978. 
When the net explosive mass per transport unit is greater than 5000 kg: 
Class 1: Division 1.3 (compatibility groups C and G). 
When carried in tanks: 
Class 2: Classification codes 2A, 2O, 3A and 3O, and classification codes containing 

the letter T only or letter groups TC, TO and TOC 
Class 3: Packing group I for classification codes FC, FT1, FT2 and FTC; 
Class 6.1: Packing group I, except UN No. 1510  
Class 8: Packing group I for classification codes CT1, CFT and COT. 

 
Tunnel category D:  
 
Restriction for dangerous goods which may lead to a very large explosion, to a large 
explosion, to a large toxic release or to a large fire; 
 
The following dangerous goods are considered to fulfil this criterion2: 
 
- the dangerous goods restricted in tunnel category C, and 
 
- the following dangerous goods: 
 

Class 1: Division 1.3 (compatibility groups C and G); 
Class 2: Classification codes F, FC, T, TF, TC, TO, TFC and TOC; 
Class 4.1: Self-reactive substances, types C, D, E and F; and  
 UN Nos. 2956, 3241, 3242 and 3251; 
Class 5.2: Organic peroxides, types C, D, E and F; 
Class 6.1: Packing group I for classification codes TF1, TFC and TFW; and  
 Toxic by inhalation entries for which special provision 354 is assigned in 

column (6) of Table A of Chapter 3.2 and toxic by inhalation entries of UN 
Nos. 3381 to 3390; 

Class 8: Packing group I for classification codes CT1, CFT and COT; 
Class 9: Classification codes M9 and M10. 
When carried in bulk or in tanks: 
Class 3  
Class 4.2: Packing group II; 
Class 4.3: Packing group II; 
Class 6.1: Packing group II; and 
 Packing group III for classification code TF2; 
Class 8: Packing group I for classification codes CF1, CFT and CW1; and 
 Packing group II for classification codes CF1 and CFT 
Class 9: Classification codes M2 and M3. 

 

                                                      
2  The assessment is based on the intrinsic dangerous properties of the goods, the type of containment and the 
quantity carried. 
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Tunnel category E: 
 
Restriction for all dangerous goods other than UN Nos. 2919, 3291, 3331, 3359 and 3373 
and for all dangerous goods in accordance with the provisions of Chapter 3.4 if the 
quantities carried exceed 8 tonnes total gross mass per transport unit. 
 
NOTE: For the dangerous goods assigned to UN Nos. 2919 and 3331, restrictions to the 
passage through tunnels may, however, be part of the special arrangement approved by the 
competent authority(ies) on the basis of 1.7.4.2. 

1.9.5.3 Provisions for road signs and notification of restrictions  
 
1.9.5.3.1 Contracting Parties shall indicate tunnel prohibitions and alternative routes by means of 

signs and signals.   
 
1.9.5.3.2 For this purpose, they may use signs C, 3h and D, 10a, 10b and 10c and signals according to 

the Vienna Convention on Road Signs and Signals (Vienna, 1968) and the European 
Agreement supplementing the Convention on Road Signs and Signals (Geneva, 1971) as 
interpreted by the Resolution on Road Signs and Signals (R.E.2) of the UNECE Inland 
Transport Committee Principal Working Party on Road Transport, as amended. 

 
1.9.5.3.3 In order to facilitate international understanding of signs, the system of signs and signals 

prescribed in the Vienna Convention is based on the use of shapes, and colours characteristic 
of each class of signs and wherever possible, on the use of graphic symbols rather than 
inscriptions. Where Contracting Parties consider it necessary to modify the signs and 
symbols prescribed, the modifications made shall not alter their essential characteristics. 
Where Contracting Parties do not apply the Vienna Convention, the prescribed signs and 
symbols may be modified, provided that the modifications made shall not alter their 
essential intent. 

 
1.9.5.3.4 Traffic signs and signals intended to prohibit access of vehicles carrying dangerous goods to 

road tunnels shall be affixed at a place where the choice of alternative routes is possible. 
 
1.9.5.3.5 When access to tunnels is restricted or alternative routes are prescribed, the signs shall be 

displayed with additional panels as follows: 
 
No sign: no restriction 
 
Sign with additional panel bearing the letter B: applies to vehicles carrying dangerous goods 
not allowed in tunnels of category B; 
 
Sign with additional panel bearing the letter C: applies to vehicles carrying dangerous goods 
not allowed in tunnels of category C; 
 
Sign with additional panel bearing the letter D: applies to vehicles carrying dangerous goods 
not allowed in tunnels of category D; 
 
Sign with additional panel bearing the letter E: applies to vehicles carrying dangerous goods 
not allowed in tunnels of category E. 
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1.9.5.3.6 Tunnel restrictions shall apply to transport units for which an orange-coloured plate marking 
in accordance with 5.3.2 is required and, for tunnels of category E, they shall apply also to 
transport units for which a marking in accordance with 3.4.13 is required or carrying 
containers for which a marking in accordance with 3.4.13 is required. 

 
 Tunnel restrictions shall not apply when dangerous goods are carried in accordance with 

1.1.3, except when vehicles carrying such goods are marked in accordance with 3.4.13 
subject to 3.4.143. 

 
1.9.5.3.7 Restrictions shall be published officially and made publicly available. Contracting Parties 

shall notify the secretariat of UNECE of such restrictions and the secretariat shall make this 
information publicly available on its website. 

 
1.9.5.3.8 When Contracting Parties apply specific operating measures designed to reduce the risks and 

related to some or all vehicles using tunnels, such as declaration before entering or passage 
in convoys escorted by accompanying vehicles, such operating measures shall be published 
officially and made publicly available. 

                                                      
3 or in accordance with 3.4.10 subject to 3.4.11 of ADR as applicable until 31 December 2010 if the transitional 
measures of 1.6.1.20 are applied. 
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CHAPTER 1.10  
 

SECURITY PROVISIONS 
 
NOTE:  For the purposes of this Chapter, security means measures or precautions to be taken to 

minimise theft or misuse of dangerous goods that may endanger persons, property or the 
environment. 

 
1.10.1 General provisions 
 
1.10.1.1 All persons engaged in the carriage of dangerous goods shall consider the security 

requirements set out in this Chapter commensurate with their responsibilities. 
 
1.10.1.2 Dangerous goods shall only be offered for carriage to carriers that have been appropriately 

identified. 
 
1.10.1.3 Areas within temporary storage terminals, temporary storage sites, vehicle depots, berthing 

areas and marshalling yards used for the temporary storage during carriage of dangerous 
goods shall be properly secured, well lit and, where possible and appropriate, not accessible 
to the general public.  

 
1.10.1.4 Each member of a vehicle crew shall carry with them means of identification, which includes 

their photograph, during carriage of dangerous goods.  
 
1.10.1.5 Safety inspections in accordance with 1.8.1 and 7.5.1.1 shall cover appropriate security 

measures. 
 
1.10.1.6 The competent authority shall maintain up-to-date registers of all valid training certificates 

for drivers stipulated in 8.2.1 issued by it or by any recognized organization. 
 
1.10.2 Security training  
 
1.10.2.1 The training and the refresher training specified in Chapter 1.3 shall also include elements of 

security awareness. The security refresher training need not be linked to regulatory changes 
only. 

 
1.10.2.2 Security awareness training shall address the nature of security risks, recognising security 

risks, methods to address and reduce such risks and actions to be taken in the event of a 
security breach. It shall include awareness of security plans (if appropriate) commensurate 
with the responsibilities and duties of individuals and their part in implementing security 
plans. 

 
1.10.2.3 Such training shall be provided or verified upon employment in a position involving 

dangerous goods transport and shall be periodically supplemented with refresher training. 
 
1.10.2.4 Records of all security training received shall be kept by the employer and made available to 

the employee or competent authority, upon request. Records shall be kept by the employer 
for a period of time established by the competent authority. 
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1.10.3 Provisions for high consequence dangerous goods 
 

1.10.3.1 Definition of high consequence dangerous goods 
 
1.10.3.1.1 High consequence dangerous goods are those which have the potential for misuse in a 

terrorist event and which may, as a result, produce serious consequences such as mass 
casualties, mass destruction or, particularly for Class 7, mass socio-economic disruption. 

 
1.10.3.1.2  High consequence dangerous goods in classes other than Class 7 are those listed in Table 

1.10.3.1.2 below and carried in quantities greater than those indicated therein. 
 

Table 1.10.3.1.2: List of high consequence dangerous goods 
 
Class Division Substance or article Quantity 

Tank  
(l) c 

Bulk  
(kg) d 

Packages 
(kg) 

1 1.1 Explosives a a 0 
1.2 Explosives a a 0 
1.3 Compatibility group C explosives a a 0 
1.4 Explosives of UN Nos. 0104, 0237, 0255, 0267, 

0289, 0361, 0365, 0366, 0440, 0441, 0455, 0456 and 
0500 

a a 0 

1.5 Explosives 0 a 0 
2  Flammable gases (classification codes including only 

the letter F) 
3000 a b 

Toxic gases (classification codes including letters T, 
TF, TC, TO, TFC or TOC) excluding aerosols 

0 a 0 

3  Flammable liquids of packing groups I and II 3000 a b 
Desensitized explosives 0 a 0 

4.1  Desensitized explosives a a 0 
4.2  Packing group I substances 3000 a b 
4.3  Packing group I substances 3000 a b 
5.1  Oxidizing liquids of packing group I 3000 a b 

Perchlorates, ammonium nitrate, ammonium nitrate 
fertilisers and ammonium nitrate emulsions or 
suspensions or gels 

3000 3000 b 

6.1  Toxic substances of packing group I 0 a 0 
6.2  Infectious substances of Category A (UN Nos. 2814 

and 2900, except for animal material) 

a 0 0 

8  Corrosive substances of packing group I 3000 a b 
a Not relevant. 
b The provisions of 1.10.3 do not apply, whatever the quantity is. 
c A value indicated in this column is applicable only if carriage in tanks is authorized, in accordance 

with Chapter 3.2, Table A, column (10) or (12). For substances that are not authorized for carriage in 
tanks, the instruction in this column is not relevant. 

d  A value indicated in this column is applicable only if carriage in bulk is authorized, in accordance 
with Chapter 3.2, Table A, column (10) or (17). For substances that are not authorized for carriage in 
bulk, the instruction in this column is not relevant. 
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1.10.3.1.3 For dangerous goods of Class 7, high consequence radioactive material is that with an 
activity equal to or greater than a transport security threshold of 3 000 A2 per single package 
(see also 2.2.7.2.2.1) except for the following radionuclides where the transport security 
threshold is given in Table 1.10.3.1.3 below. 

 
Table 1.10.3.1.3: Transport security thresholds for specific radionuclides  

Element Radionuclide Transport 
security threshold 

(TBq) 
Americium Am-241 0.6 

Gold Au-198 2 
Cadmium Cd-109 200 

Californium Cf-252 0.2 
Curium Cm-244 0.5 
Cobalt Co-57 7 
Cobalt Co-60 0.3 

Caesium Cs-137 1 
Iron Fe-55 8000 

Germanium Ge-68 7 
Gadolinium Gd-153 10 

Iridium Ir-192 0.8 
Nickel Ni-63 600 

Palladium Pd-103 900 
Promethium Pm-147 400 

Polonium Po-210 0.6 
Plutonium Pu-238 0.6 
Plutonium Pu-239 0.6 
Radium Ra-226 0.4 

Ruthenium Ru-106 3 
Selenium Se-75 2 
Strontium Sr-90 10 
Thallium Tl-204 200 
Thulium Tm-170 200 

Ytterbium Yb-169 3 
 

1.10.3.1.4 For mixtures of radionuclides, determination of whether or not the transport security 
threshold has been met or exceeded can be calculated by summing the ratios of activity 
present for each radionuclide divided by the transport security threshold for that 
radionuclide. If the sum of the fractions is less than 1, then the radioactivity threshold for the 
mixture has not been met nor exceeded. 

 
 This calculation can be made with the formula: 

1 
i i

i

T

A

 
  Where: 

  Ai = activity of radionuclide i that is present in a package (TBq) 

  Ti = transport security threshold for radionuclide i (TBq). 
 
1.10.3.1.5 When radioactive material possesses subsidiary risks of other classes, the criteria of table 

1.10.3.1.2 shall also be taken into account (see also 1.7.5). 
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1.10.3.2 Security plans 
 
1.10.3.2.1 Carriers, consignors and other participants specified in 1.4.2 and 1.4.3 engaged in the 

carriage of high consequence dangerous goods (see Table 1.10.3.1.2) or high consequence 
radioactive material (see 1.10.3.1.3) shall adopt, implement and comply with a security plan 
that addresses at least the elements specified in 1.10.3.2.2. 

1.10.3.2.2 The security plan shall comprise at least the following elements: 
 
(a) Specific allocation of responsibilities for security to competent and qualified persons 

with appropriate authority to carry out their responsibilities; 

(b) Records of dangerous goods or types of dangerous goods concerned; 

(c) Review of current operations and assessment of security risks, including any stops 
necessary to the transport operation, the keeping of dangerous goods in the vehicle, 
tank or container before, during and after the journey and the intermediate temporary 
storage of dangerous goods during the course of intermodal transfer or transhipment 
between units as appropriate; 

(d) Clear statement of measures that are to be taken to reduce security risks, 
commensurate with the responsibilities and duties of the participant, including: 

- training; 

- security policies (e.g. response to higher threat conditions, new 
employee/employment verification, etc.); 

- operating practices (e.g. choice/use of routes where known, access to dangerous 
goods in intermediate temporary storage (as defined in (c)), proximity to 
vulnerable infrastructure etc.); 

- equipment and resources that are to be used to reduce security risks; 

(e) Effective and up to date procedures for reporting and dealing with security threats, 
breaches of security or security incidents; 

(f) Procedures for the evaluation and testing of security plans and procedures for periodic 
review and update of the plans; 

(g) Measures to ensure the physical security of transport information contained in the 
security plan; and 

(h) Measures to ensure that the distribution of information relating to the transport 
operation contained in the security plan is limited to those who need to have it. Such 
measures shall not preclude the provision of information required elsewhere in ADR. 

NOTE:  Carriers, consignors and consignees should co-operate with each other and with 
competent authorities to exchange threat information, apply appropriate security measures 
and respond to security incidents. 

 
1.10.3.3 Devices, equipment or arrangements to prevent the theft of the vehicle carrying high 

consequence dangerous goods (see Table 1.10.3.1.2) or high consequence radioactive 
material (see 1.10.3.1.3) and its cargo, shall be applied and measures taken to ensure that 
these are operational and effective at all times. The application of these protective measures 
shall not jeopardize emergency response. 

 
NOTE: When appropriate and already fitted, the use of transport telemetry or other 
tracking methods or devices should be used to monitor the movement of high consequence 
dangerous goods (see Table 1.10.3.1.2) or high consequence radioactive material (see 
1.10.3.1.3). 
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1.10.4 In accordance with the provisions of 1.1.3.6, the requirements of 1.10.1, 1.10.2, 1.10.3 and 
8.1.2.1 (d) do not apply when the quantities carried in packages on a transport unit do not 
exceed those referred to in 1.1.3.6.3, except for UN Nos. 0029, 0030, 0059, 0065, 0073, 
0104, 0237, 0255, 0267, 0288, 0289, 0290, 0360, 0361, 0364, 0365, 0366, 0439, 0440, 0441, 
0455, 0456 and 0500 and except for UN Nos. 2910 and 2911 if the activity level exceeds the 
A2 value (see first indent of 1.1.3.6.2). In addition, the requirements of 1.10.1, 1.10.2, 1.10.3 
and 8.1.2.1 (d) do not apply when the quantities carried in tanks or in bulk on a transport unit 
do not exceed those referred to in 1.1.3.6.3. In addition the provisions of this Chapter do not 
apply to the carriage of UN No. 2912 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC 
ACTIVITY (LSA-I) and UN No. 2913 RADIOACTIVE MATERIAL, SURFACE 
CONTAMINATED OBJECTS (SCO-I). 

 
1.10.5 For radioactive material, the provisions of this Chapter are deemed to be complied with 

when the provisions of the Convention on Physical Protection of Nuclear Material1 and the 
IAEA circular on "The Physical Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities"2 are 
applied. 

 

                                                      
1 INFCIRC/274/Rev.1, IAEA, Vienna (1980). 
2 INFCIRC/225/Rev.4 (Corrected), IAEA, Vienna (1999). 
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PART 2  
 

Classification 
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CHAPTER 2.1  
 

GENERAL PROVISIONS 
 
 
2.1.1 Introduction 
 
2.1.1.1 The classes of dangerous goods according to ADR are the following: 
 
 Class 1 Explosive substances and articles 
 Class 2 Gases 
 Class 3 Flammable liquids 
 Class 4.1 Flammable solids, self-reactive substances and solid desensitized explosives 
 Class 4.2 Substances liable to spontaneous combustion 
 Class 4.3 Substances which, in contact with water, emit flammable gases 
 Class 5.1 Oxidizing substances 
 Class 5.2 Organic peroxides 
 Class 6.1 Toxic substances 
 Class 6.2 Infectious substances 
 Class 7 Radioactive material 
 Class 8 Corrosive substances 
 Class 9 Miscellaneous dangerous substances and articles 
 
2.1.1.2 Each entry in the different classes has been assigned a UN number. The following types of 

entries are used: 
 
 A. Single entries for well defined substances or articles including entries for substances 

covering several isomers, e.g.: 
 
  UN No. 1090 ACETONE 
  UN No. 1104 AMYL ACETATES 
  UN No. 1194  ETHYL NITRITE SOLUTION 
 
 B.  Generic entries for a well defined group of substances or articles, which are not n.o.s. 

entries, e.g.: 
 
  UN No. 1133 ADHESIVES 
  UN No. 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
  UN No. 2757 CARBAMATE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  UN No. 3101 ORGANIC PEROXIDE TYPE B, LIQUID 
 
 C. Specific n.o.s. entries covering a group of substances or articles of a particular 

chemical or technical nature, not otherwise specified, e.g.:  
 
  UN No. 1477  NITRATES, INORGANIC, N.O.S. 
  UN No. 1987 ALCOHOLS, N.O.S. 
 
 D. General n.o.s. entries covering a group of substances or articles having one or more 

dangerous properties, not otherwise specified, e.g.:  
 
  UN No. 1325 FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, N.O.S. 
  UN No. 1993 FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 
 
 The entries defined under B., C. and D. are defined as collective entries. 
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2.1.1.3 For packing purposes, substances other than those of Classes 1, 2, 5.2, 6.2 and 7, and other 
than self-reactive substances of Class 4.1 are assigned to packing groups in accordance with 
the degree of danger they present: 

 
 Packing group I: Substances presenting high danger; 
 Packing group II: Substances presenting medium danger; 
 Packing group III: Substances presenting low danger. 
 
 The packing group(s) to which a substance is assigned is (are) indicated in Table A of 

Chapter 3.2. 
 
 
2.1.2 Principles of classification 
 
2.1.2.1 The dangerous goods covered by the heading of a class are defined on the basis of their 

properties according to sub-section 2.2.x.1 of the relevant class. Assignment of dangerous 
goods to a class and a packing group is made according to the criteria mentioned in the same 
sub-section 2.2.x.1. Assignment of one or several subsidiary risk(s) to a dangerous substance 
or article is made according to the criteria of the class or classes corresponding to those risks, 
as mentioned in the appropriate sub-section(s) 2.2.x.1. 

 
2.1.2.2 All dangerous goods entries are listed in Table A of Chapter 3.2 in the numerical order of 

their UN Number. This table contains relevant information on the goods listed, such as 
name, class, packing group(s), label(s) to be affixed, packing and carriage provisions 1. 

 
2.1.2.3 A substance may contain technical impurities (for example those deriving from the 

production process) or additives for stability or other purposes that do not affect their 
classification. However, a substance mentioned by name, i.e. listed as a single entry in Table 
A of Chapter 3.2, containing technical impurities or additives for stability or other purposes 
affecting its classification shall be considered a solution or mixture (see 2.1.3.3). 

 
2.1.2.4 Dangerous goods which are listed or defined in sub-section 2.2.x.2 of each class are not to be 

accepted for carriage. 
 
2.1.2.5 Goods not mentioned by name, i.e. goods not listed as single entries in Table A of 

Chapter 3.2 and not listed or defined in one of the above-mentioned sub-sections 2.2.x.2 
shall be assigned to the relevant class in accordance with the procedure of section 2.1.3. In 
addition, the subsidiary risk (if any) and the packing group (if any) shall be determined. 
Once the class, subsidiary risk (if any) and packing group (if any) have been established the 
relevant UN number shall be determined. The decision trees in sub-sections 2.2.x.3 (list of 
collective entries) at the end of each class indicate the relevant parameters for selecting the 
relevant collective entry (UN number). In all cases the most specific collective entry 
covering the properties of the substance or article shall be selected, according to the 
hierarchy indicated in 2.1.1.2 by the letters B, C and D respectively. If the substance or 
article cannot be classified under entries of type B or C according to 2.1.1.2, then, and only 
then shall it be classified under an entry of type D. 

 
2.1.2.6 On the basis of the test procedures of Chapter 2.3 and the criteria set out in sub-sections 

2.2.x.1 of classes when it is so specified, it may be determined that a substance, solution or 
mixture of a certain class, mentioned by name in Table A of Chapter 3.2, does not meet the 
criteria of that class. In such a case, the substance, solution or mixture is deemed not to 
belong to that class. 

 

                                                      
1  Note by the Secretariat: An alphabetic list of these entries has been prepared by the secretariat and is 
reproduced in Table B of Chapter 3.2. This table is not an official part of the ADR. 
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2.1.2.7 For the purposes of classification, substances with a melting point or initial melting point of 
20 °C or lower at a pressure of 101.3 kPa shall be considered to be liquids. A viscous 
substance for which a specific melting point cannot be determined shall be subjected to the 
ASTM D 4359-90 test or to the test for determining fluidity (penetrometer test) prescribed 
in 2.3.4. 

 
 
2.1.3 Classification of substances, including solutions and mixtures (such as preparations 

and wastes), not mentioned by name 
 
2.1.3.1 Substances including solutions and mixtures not mentioned by name shall be classified 

according to their degree of danger on the basis of the criteria mentioned in sub-section 
2.2.x.1 of the various classes. The danger(s) presented by a substance shall be determined on 
the basis of its physical and chemical characteristics and physiological properties. Such 
characteristics and properties shall also be taken into account when such experience leads to 
a more stringent assignment. 

 
2.1.3.2 A substance not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 presenting a single hazard 

shall be classified in the relevant class under a collective entry listed in sub-section 2.2.x.3 of 
that class. 

 
2.1.3.3 A solution or mixture meeting the classification criteria of ADR composed of a single 

predominant substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 and one or more 
substances not subject to ADR or traces of one or more substances mentioned by name in 
Table A of Chapter 3.2, shall be assigned the UN number and proper shipping name of the 
predominant substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 unless: 

 
 (a) The solution or mixture is mentioned by name in Table A of Chapter 3.2; 
 
 (b) The name and description of the substance mentioned by name in Table A of Chapter 

3.2 specifically indicate that they apply only to the pure substance; 
 
 (c) The class, classification code, packing group, or physical state of the solution or 

mixture is different from that of the substance mentioned by name in Table A of 
Chapter 3.2; or  

 
 (d) The hazard characteristics and properties of the solution or mixture necessitate 

emergency response measures that are different from those required for the substance 
mentioned by name in Table A of Chapter 3.2. 

 
 In those other cases, except the one described in (a), the solution or mixture shall be 

classified as a substance not mentioned by name in the relevant class under a collective entry 
listed in sub-section 2.2.x.3 of that class taking account of the subsidiary risks presented by 
that solution or mixture, if any, unless the solution or mixture does not meet the criteria of 
any class, in which case it is not subject to ADR. 

 
2.1.3.4 Solutions and mixtures containing substances belonging to one of the entries mentioned in 

2.1.3.4.1 or 2.1.3.4.2 shall be classified in accordance with the provisions of these 
paragraphs. 

 
2.1.3.4.1 Solutions and mixtures containing one of the following substances mentioned by name shall 

always be classified under the same entry as the substance they contain, provided they do not 
have the hazard characteristics as indicated in 2.1.3.5.3: 
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 - Class 3 
 

  UN No. 1921 PROPYLENEIMINE, STABILIZED; UN No. 3064 
NITROGLYCERIN SOLUTION IN ALCOHOL with more than 1% but not more 
than 5% nitroglycerin; 

 

 - Class 6.1 
 

  UN No. 1051 HYDROGEN CYANIDE, STABILIZED, containing less than 3% 
water; UN No. 1185 ETHYLENEIMINE, STABILIZED; UN No. 1259 NICKEL 
CARBONYL; UN No. 1613 HYDROCYANIC ACID, AQUEOUS SOLUTION 
(HYDROGEN CYANIDE, AQUEOUS SOLUTION), with not more than 20% 
hydrogen cyanide; UN No. 1614 HYDROGEN CYANIDE, STABILIZED, containing 
not more than 3% water and absorbed in a porous inert material; UN No. 1994 IRON 
PENTACARBONYL; UN No. 2480 METHYL ISOCYANATE; UN No. 2481 
ETHYL ISOCYANATE; UN No. 3294 HYDROGEN CYANIDE, SOLUTION IN 
ALCOHOL, with not more than 45% hydrogen cyanide; 

 - Class 8 
 
  UN No. 1052 HYDROGEN FLUORIDE, ANHYDROUS; UN No. 1744 BROMINE 

or UN No. 1744 BROMINE SOLUTION; UN No. 1790 HYDROFLUORIC ACID 
with more than 85% hydrogen fluoride; UN No. 2576 PHOSPHORUS 
OXYBROMIDE, MOLTEN; 

 
2.1.3.4.2 Solutions and mixtures containing a substance belonging to one of the following entries of 

Class 9: 
  
 UN No. 2315 POLYCHLORINATED BIPHENYLS, LIQUID; 

 UN No. 3151 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, LIQUID; 

 UN No. 3151 POLYHALOGENATED TERPHENYLS, LIQUID; 

 UN No. 3152 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, SOLID;  

 UN No. 3152 POLYHALOGENATED TERPHENYLS, SOLID; or 

 UN No. 3432 POLYCHLORINATED BIPHENYLS, SOLID 
  
 shall always be classified under the same entry of Class 9 provided that: 
  

- they do not contain any additional dangerous component other than components of 
packing group III of classes 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1 or 8; and 

  
- they do not have the hazard characteristics as indicated in 2.1.3.5.3. 

 
2.1.3.5 Substances not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2, having more than one hazard 

characteristic and solutions or mixtures meeting the classification criteria of ADR containing 
several dangerous substances shall be classified under a collective entry (see 2.1.2.5) and 
packing group of the appropriate class in accordance with their hazard characteristics. Such 
classification according to the hazard characteristics shall be carried out as follows: 

 
2.1.3.5.1 The physical and chemical characteristics and physiological properties shall be determined 

by measurement or calculation and the substance, solution or mixture shall be classified 
according to the criteria mentioned in sub-section 2.2.x.1 of the various classes. 

 
2.1.3.5.2 If this determination is not possible without disproportionate cost or effort (as for some kinds 

of wastes), the substance, solution or mixture shall be classified in the class of the 
component presenting the major hazard. 

 
2.1.3.5.3 If the hazard characteristics of the substance, solution or mixture fall within more than one 

class or group of substances listed below then the substance, solution or mixture shall be 
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classified in the class or group of substances corresponding to the major hazard on the basis 
of the following order of precedence: 

 
 (a) Material of Class 7 (apart from radioactive material in excepted packages for which 

special provision 290 of Chapter 3.3 applies, where the other hazardous properties 
take precedence); 

   
 (b) Substances of Class 1; 
 
 (c) Substances of Class 2; 
 
 (d) Liquid desensitized explosives of Class 3; 
 
 (e) Self-reactive substances and solid desensitized explosives of Class 4.1; 
 
 (f) Pyrophoric substances of Class 4.2; 
 
 (g) Substances of Class 5.2; 
 
 (h) Substances of Class 6.1 meeting the inhalation toxicity criteria of packing group I 

(Substances meeting the classification criteria of Class 8 and having an inhalation 
toxicity of dust and mist (LC50) in the range of Packing group I and a toxicity through 
oral ingestion or dermal contact only in the range of Packing group III or less, shall be 
allocated to Class 8); 

 
 (i) Infectious substances of Class 6.2. 
 
2.1.3.5.4 If the hazard characteristics of the substance fall within more than one class or group of 

substances not listed in 2.1.3.5.3 above, the substance shall be classified in accordance with 
the same procedure but the relevant class shall be selected according to the precedence of 
hazards table in 2.1.3.10. 

 
2.1.3.5.5 If the substance to be carried is a waste, with a composition that is not precisely known, its 

assignment to a UN number and packing group in accordance with 2.1.3.5.2 may be based 
on the consignor’s knowledge of the waste, including all available technical and safety data 
as requested by safety and environmental legislation in force 2. 
 
In case of doubt, the highest danger level shall be taken. 

 
If however, on the basis of the knowledge of the composition of the waste and the physical 
and chemical properties of the identified components, it is possible to demonstrate that the 
properties of the waste do not correspond to the properties of the packing group I level, the 
waste may be classified by default in the most appropriate n.o.s. entry of packing group II. 
However, if it is known that the waste possesses only environmentally hazardous properties, 
it may be assigned to packing group III under UN Nos. 3077 or 3082. 

 
This procedure may not be used for wastes containing substances mentioned in 2.1.3.5.3, 
substances of Class 4.3, substances of the case mentioned in 2.1.3.7 or substances which are 
not accepted for carriage in accordance with 2.2.x.2. 

                                                      
2 Such legislation is for instance the Commission Decision 2000/532/EC of 3 May 2000 replacing Decision 
94/3/EC establishing a list of wastes pursuant to Article 1(a) of Council Directive 75/442/EEC on waste (replaced by 
the Directive 2006/12/EC of the European Parliament and of the Council (Official Journal of the European Union No. 
L 114 of 27 April 2006, page 9)) and Council Decision 94/904/EC establishing a list of hazardous wastes pursuant to 
Article 1(4) of Council Directive 91/689/EEC on hazardous wastes (Official Journal of the European Communities No. 
L 226 of 6 September 2000, page 3). 
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2.1.3.6 The most specific applicable collective entry (see 2.1.2.5) shall always be used, i.e. a general 
n.o.s. entry shall only be used if a generic entry or a specific n.o.s. entry cannot be used. 

 
2.1.3.7 Solutions and mixtures of oxidizing substances or substances with an oxidizing subsidiary 

risk may have explosive properties. In such a case they are not to be accepted for carriage 
unless they meet the requirements for Class 1. 

 
2.1.3.8  Substances of classes 1 to 6.2, 8 and 9, other than those assigned to UN Nos. 3077 and 3082, 

meeting the criteria of 2.2.9.1.10 are additionally to their hazards of classes 1 to 6.2, 8 and 9 
considered to be environmentally hazardous substances. Other substances meeting the 
criteria of no other class, but those of 2.2.9.1.10 are to be assigned to UN Nos. 3077 and 
3082 as appropriate. 

 
2.1.3.9  Wastes that do not meet the criteria for classification in classes 1 to 9 but are covered by the 

Basel Convention on the Control of Transboundary Movements of Hazardous Wastes and 
their Disposal may be carried under UN Nos. 3077 or 3082. 
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 NOTE 1: Examples to explain the use of the table 
 
 Classification of a single substance 
 
 Description of the substance to be classified: 
 
 An amine not mentioned by name meeting the criteria for Class 3, packing group II as well 

as those for Class 8, packing group I. 
 
 Procedure: 
 
 The intersection of line 3 II with column 8 I gives 8 I. 
 This amine has therefore to be classified in Class 8 under: 
 
 UN No. 2734 AMINES LIQUID, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. or UN No. 2734 

POLYAMINES, LIQUID, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S.  
 packing group I 
 
 Classification of a mixture 
 
 Description of the mixture to be classified: 
 
 Mixture consisting of a flammable liquid classified in Class 3, packing group III, a toxic 

substance in Class 6.1, packing group II and a corrosive substance in Class 8, packing 
group I. 

 
 Procedure: 
 
 The intersection of line 3 III with column 6.1 II gives 6.1 II. 
 The intersection of line 6.1 II with column 8 I gives 8 I LIQ. 
 This mixture not further defined has therefore to be classified in Class 8 under: 
 
 UN No. 2922 CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.O.S. packing group I. 
 
 NOTE 2: Examples for the classification of mixtures and solutions under a class and 

a packing group: 
 
 A phenol solution of Class 6.1, (II), in benzene of Class 3, (II) is to be classified in Class 3, 

(II); this solution is to be classified under UN No. 1992 FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, 
N.O.S., Class 3, (II), by virtue of the toxicity of the phenol. 

 
 A solid mixture of sodium arsenate of Class 6.1, (II) and sodium hydroxide of Class 8, (II) 

is to be classified under UN No. 3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S., 
in Class 6.1 (II). 

 
 A solution of crude or refined naphthalene of Class 4.1, (III) in petrol of Class 3, (II), is to be 

classified under UN No. 3295 HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. in Class 3, (II). 
 
 A mixture of hydrocarbons of Class 3, (III), and of polychlorinated biphenyls (PCB) 

of Class 9, (II), is to be classified under UN No. 2315 POLYCHLORINATED BIPHENYLS 
LIQUID or UN No. 3432 POLYCHLORINATED BIPHENYLS SOLID in Class 9, (II). 

 
 A mixture of propyleneimine of Class 3, and polychlorinated biphenyls (PCB) of Class 9, 

(II), is to be classified under UN No. 1921 PROPYLENEIMINE, INHIBITED in Class 3. 
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2.1.4 Classification of samples 
 
2.1.4.1 When the class of a substance is uncertain and it is being carried for further testing, a 

tentative class, proper shipping name and UN number shall be assigned on the basis of the 
consignor's knowledge of the substance and application of: 

 
 (a) the classification criteria of Chapter 2.2; and 
 
 (b) the requirements of this Chapter. 
 
 The most severe packing group possible for the proper shipping name chosen shall be used. 
 
 Where this provision is used the proper shipping name shall be supplemented with the word 

"SAMPLE" (e.g., "FLAMMABLE LIQUID, N.O.S., SAMPLE"). In certain instances, where 
a specific proper shipping name is provided for a sample of a substance considered to meet 
certain classification criteria (e.g., GAS SAMPLE, NON-PRESSURIZED, FLAMMABLE, 
UN No. 3167) that proper shipping name shall be used. When an N.O.S. entry is used to 
carry the sample, the proper shipping name need not be supplemented with the technical 
name as required by special provision 274 of Chapter 3.3. 

 
2.1.4.2 Samples of the substance shall be carried in accordance with the requirements applicable to 

the tentative assigned proper shipping name provided: 
 
 (a) The substance is not considered to be a substance not accepted for carriage by 

sub-sections 2.2.x.2 of Chapter 2.2 or by Chapter 3.2; 
 
 (b) The substance is not considered to meet the criteria for Class 1 or considered to be 

an infectious substance or a radioactive material; 
 
 (c) The substance is in compliance with 2.2.41.1.15 or 2.2.52.1.9 if it is a self-reactive 

substance or an organic peroxide, respectively; 
 
 (d) The sample is carried in a combination packaging with a net mass per package not 

exceeding 2.5 kg; and 
 
 (e) The sample is not packed together with other goods. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 246 Částka 5

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 247

 

- 117 - 

CHAPTER 2.2  
 

CLASS SPECIFIC PROVISIONS 
 
 
2.2.1  Class 1 Explosive substances and articles 
 
2.2.1.1 Criteria 
 
2.2.1.1.1 The heading of Class 1 covers: 
 
 (a) Explosive substances: solid or liquid substances (or mixtures of substances) capable 

by chemical reaction of producing gases at such a temperature and pressure and at 
such a speed as to cause damage to the surroundings. 

 
  Pyrotechnic substances: substances or mixtures of substances designed to produce an 

effect by heat, light, sound, gas or smoke or a combination of these as the result of 
non-detonating self-sustaining exothermic chemical reactions; 

 
  NOTE 1: Substances which are not themselves explosive but which may form an 

explosive mixture of gas, vapour or dust are not substances of Class 1. 
 
  NOTE 2: Also excluded from Class 1 are: water- or alcohol-wetted explosives of 

which the water or alcohol content exceeds the limits specified and those containing 
plasticizers - these explosives are assigned to Class 3 or Class 4.1 - and those 
explosives which, on the basis of their predominant hazard, are assigned to Class 5.2. 

 
 (b) Explosive articles: articles containing one or more explosive or pyrotechnic 

substances; 
 
  NOTE: Devices containing explosive or pyrotechnic substances in such small quantity 

or of such a character that their inadvertent or accidental ignition or initiation during 
carriage would not cause any manifestation external to the device by projection, fire, 
smoke, heat or loud noise are not subject to the requirements of Class 1. 

 
 (c) Substances and articles not mentioned above which are manufactured with a view to 

producing a practical effect by explosion or a pyrotechnic effect. 
 
 For the purposes of Class 1, the following definition applies:  
 
 Phlegmatized means that a substance (or "phlegmatizer") has been added to an explosive to 

enhance its safety in handling and carriage. The phlegmatizer renders the explosive 
insensitive, or less sensitive, to the following actions: heat, shock, impact, percussion or 
friction. Typical phlegmatizing agents include, but are not limited to: wax, paper, water, 
polymers (such as chlorofluoropolymers), alcohol and oils (such as petroleum jelly and 
paraffin). 

 
2.2.1.1.2 Any substance or article having or suspected of having explosive properties shall be 

considered for assignment to Class 1 in accordance with the tests, procedures and criteria 
prescribed in Part I, Manual of Tests and Criteria. 

 
 A substance or article assigned to Class 1 can only be accepted for carriage when it has been 

assigned to a name or n.o.s. entry listed in Table A of Chapter 3.2 and meets the criteria of 
the Manual of Tests and Criteria. 
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2.2.1.1.3 The substances and articles of Class 1 shall be assigned to a UN Number and a name or 
n.o.s. entry listed in Table A of Chapter 3.2. Interpretation of the names of substances and 
articles in Table A of Chapter 3.2 shall be based upon the glossary in 2.2.1.4.  

 
 Samples of new or existing explosive substances or articles carried for purposes including: 

testing, classification, research and development quality control, or as a commercial sample, 
other than initiating explosive, may be assigned to UN No. 0190 SAMPLES, EXPLOSIVE. 

 
 The assignment of explosive substances and articles not mentioned by name as such in 

Table A of Chapter 3.2 to an n.o.s entry of Class 1 or UN No. 0190 SAMPLES, 
EXPLOSIVE as well as the assignment of certain substances the carriage of which is subject 
to a specific authorization by the competent authority according to the special provisions 
referred to in Column (6) of Table A of Chapter 3.2 shall be made by the competent 
authority of the country of origin. This competent authority shall also approve in writing the 
conditions of carriage of these substances and articles. If the country of origin is not a 
Contracting Party to ADR, the classification and the conditions of carriage shall be 
recognized by the competent authority of the first country Contracting Party to ADR reached 
by the consignment.  

 
2.2.1.1.4 Substances and articles of Class 1 shall have been assigned to a division in accordance 

with 2.2.1.1.5 and to a compatibility group in accordance with 2.2.1.1.6. The division shall 
be based on the results of the tests described in 2.3.0 and 2.3.1 applying the definitions in 
2.2.1.1.5. The compatibility group shall be determined in accordance with the definitions in 
2.2.1.1.6. The classification code shall consist of the division number and the compatibility 
group letter. 

  
2.2.1.1.5 Definition of divisions 
 
 Division 1.1  Substances and articles which have a mass explosion hazard (a mass 

explosion is an explosion which affects almost the entire load virtually 
instantaneously). 

 
 Division 1.2  Substances and articles which have a projection hazard but not a mass 

explosion hazard. 
 
 Division 1.3  Substances and articles which have a fire hazard and either a minor blast 

hazard or a minor projection hazard or both, but not a mass explosion 
hazard: 

 
  (a) combustion of which gives rise to considerable radiant heat; or 
 
  (b)  which burn one after another, producing minor blast or projection 

effects or both. 
 
 Division 1.4  Substances and articles which present only a slight risk of explosion in 

the event of ignition or initiation during carriage. The effects are largely 
confined to the package and no projection of fragments of appreciable 
size or range is to be expected. An external fire shall not cause virtually 
instantaneous explosion of almost the entire contents of the package. 

 
 Division 1.5  Very insensitive substances having a mass explosion hazard which are so 

insensitive that there is very little probability of initiation or of transition 
from burning to detonation under normal conditions of carriage. As a 
minimum requirement they must not explode in the external fire test. 
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 Division 1.6  Extremely insensitive articles which do not have a mass explosion 
hazard. The articles contain only extremely insensitive substances and 
demonstrate a negligible probability of accidental initiation or 
propagation. 

 
  NOTE: The risk from articles of Division 1.6 is limited to the explosion 

of a single article. 
 
2.2.1.1.6 Definition of compatibility groups of substances and articles 
 
 A Primary explosive substance. 
 
 B Article containing a primary explosive substance and not having two or more effective 

protective features. Some articles, such as detonators for blasting, detonator 
assemblies for blasting and primers, cap-type, are included, even though they do not 
contain primary explosives. 

 
 C Propellant explosive substance or other deflagrating explosive substance or article 

containing such explosive substance. 
 
 D Secondary detonating explosive substance or black powder or article containing a 

secondary detonating explosive substance, in each case without means of initiation 
and without a propelling charge, or article containing a primary explosive substance 
and having two or more effective protective features. 

 
 E Article containing a secondary detonating explosive substance, without means of 

initiation, with a propelling charge (other than one containing a flammable liquid or 
gel or hypergolic liquids). 

 
 F Article containing a secondary detonating explosive substance with its own means of 

initiation, with a propelling charge (other than one containing a flammable liquid or 
gel or hypergolic liquids) or without a propelling charge. 

 
 G Pyrotechnic substance, or article containing a pyrotechnic substance, or article 

containing both an explosive substance and an illuminating, incendiary, tear- or 
smoke-producing substance (other than a water-activated article or one which contains 
white phosphorus, phosphides, a pyrophoric substance, a flammable liquid or gel or 
hypergolic liquids). 

 
 H Article containing both an explosive substance and white phosphorus. 
 
 J Article containing both an explosive substance and a flammable liquid or gel. 
 
 K Article containing both an explosive substance and a toxic chemical agent. 
 
 L Explosive substance or article containing an explosive substance and presenting a 

special risk (e.g. due to water activation or the presence of hypergolic liquids, 
phosphides or a pyrophoric substance) necessitating isolation of each type. 

 
 N Articles containing only extremely insensitive substances. 
 
 S Substance or article so packed or designed that any hazardous effects arising from 

accidental functioning are confined within the package unless the package has been 
degraded by fire, in which case all blast or projection effects are limited to the extent 
that they do not significantly hinder or prevent fire-fighting or other emergency 
response efforts in the immediate vicinity of the package. 
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 NOTE 1: Each substance or article, packed in a specified packaging, may be assigned to 
one compatibility group only. Since the criterion of compatibility group S is empirical, 
assignment to this group is necessarily linked to the tests for assignment of a classification 
code. 

 
 NOTE 2: Articles of compatibility groups D and E may be fitted or packed together with 

their own means of initiation provided that such means have at least two effective protective 
features designed to prevent an explosion in the event of accidental functioning of the means 
of initiation. Such articles and packages shall be assigned to compatibility groups D or E. 

 
 NOTE 3: Articles of compatibility groups D and E may be packed together with their own 

means of initiation, which do not have two effective protective features (i.e. means of 
initiation assigned to compatibility group B), provided that they comply with mixed packing 
provision MP21 of Section 4.1.10. Such packages shall be assigned to compatibility groups 
D or E. 

 
 NOTE 4: Articles may be fitted or packed together with their own means of ignition 

provided that the means of ignition cannot function during normal conditions of carriage. 
 
 NOTE 5: Articles of compatibility groups C, D and E may be packed together. Such 

packages shall be assigned to compatibility group E. 
 
2.2.1.1.7 Assignment of fireworks to divisions 
 
2.2.1.1.7.1 Fireworks shall normally be assigned to divisions 1.1, 1.2, 1.3, and 1.4 on the basis of test 

data derived from Test Series 6 of the Manual of Tests and Criteria. However, since the 
range of such articles is very extensive and the availability of test facilities may be limited, 
assignment to divisions may also be made in accordance with the procedure in 2.2.1.1.7.2. 

 
2.2.1.1.7.2 Assignment of fireworks to UN Nos. 0333, 0334, 0335 and 0336 may be made on the basis 

of analogy, without the need for Test Series 6 testing, in accordance with the default 
fireworks classification table in 2.2.1.1.7.5. Such assignment shall be made with the 
agreement of the competent authority. Items not specified in the table shall be classified on 
the basis of test data derived from Test Series 6. 

NOTE 1: The addition of other types of fireworks to column 1 of the table in 2.2.1.1.7.5 
shall only be made on the basis of full test data submitted to the UN Sub-Committee of 
Experts on the Transport of Dangerous Goods for consideration. 
 
NOTE 2: Test data derived by competent authorities which validates, or contradicts the 
assignment of fireworks specified in column 4 of the table in 2.2.1.1.7.5 to divisions in 
column 5 should be submitted to the UN Sub-Committee of Experts on the Transport of 
Dangerous Goods for information. 

 
2.2.1.1.7.3 Where fireworks of more than one division are packed in the same package, they shall be 

classified on the basis of the most dangerous division unless test data derived from Test 
Series 6 indicate otherwise. 

 
2.2.1.1.7.4 The classification shown in the table in 2.2.1.1.7.5 applies only for articles packed in 

fibreboard boxes (4G). 
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2.2.1.1.7.5 Default fireworks classification table 1  
 

NOTE 1:  References to percentages in the table, unless otherwise stated, are to the mass of 
all pyrotechnic substances (e.g. rocket motors, lifting charge, bursting charge and effect 
charge). 
 
NOTE 2: "Flash composition" in this table refers to pyrotechnic substances in powder form 
or as pyrotechnic units as presented in the fireworks, that are used to produce an aural 
effect, or used as a bursting charge or lifting charge, unless the time taken for the pressure 
rise is demonstrated to be more than 8 ms for 0.5 g of pyrotechnic substance in the HSL 
Flash Composition Test in Appendix 7 of the Manual of Tests and Criteria. 

 
NOTE 3:  Dimensions in mm refer to: 
 
- for spherical and peanut shells the diameter of the sphere of the shell; 
-  for cylinder shells the length of the shell; 
- for a shell in mortar, Roman candle, shot tube firework or mine the inside diameter of 

the tube comprising or containing the firework; 
-  for a bag mine or cylinder mine, the inside diameter of the mortar intended to contain 

the mine. 
 

                                                      
1 This table contains a list of firework classifications which may be used in the absence of Test Series 6 data (see 
2.2.1.1.7.2). 
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2.2.1.1.8 Exclusion from Class 1 
 
2.2.1.1.8.1  An article or a substance may be excluded from Class 1 by virtue of test results and the Class 

1 definition with the approval of the competent authority of any ADR Contracting Party who 
may also recognize an approval granted by the competent authority of a country which is not 
an ADR Contracting Party provided that this approval has been granted in accordance with 
the procedures applicable according to RID, ADR, ADN, the IMDG Code or the ICAO 
Technical Instructions. 

 
2.2.1.1.8.2  With the approval of the competent authority in accordance with 2.2.1.1.8.1, an article may 

be excluded from Class 1 when three unpackaged articles, each individually activated by its 
own means of initiation or ignition or external means to function in the designed mode, meet 
the following test criteria: 

 
 (a) No external surface shall have a temperature of more than 65 °C. A momentary spike 

in temperature up to 200 ºC is acceptable; 
 
 (b) No rupture or fragmentation of the external casing or movement of the article or 

detached parts thereof of more than one metre in any direction; 
 

  NOTE: Where the integrity of the article may be affected in the event of an external 
fire these criteria shall be examined by a fire test, such as described in ISO 12097-3. 

 (c) No audible report exceeding 135 dB(C) peak at a distance of one metre; 
 
 (d) No flash or flame capable of igniting a material such as a sheet of 80 ± 10 g/m² paper 

in contact with the article; and 
 
 (e) No production of smoke, fumes or dust in such quantities that the visibility in a one 

cubic metre chamber equipped with appropriately sized blow out panels is reduced 
more than 50% as measured by a calibrated light (lux) meter or radiometer located one 
metre from a constant light source located at the midpoint on opposite walls. The 
general guidance on Optical Density Testing in ISO 5659-1 and the general guidance 
on the Photometric System described in Section 7.5 in ISO 5659-2 may be used or 
similar optical density measurement methods designed to accomplish the same 
purpose may also be employed. A suitable hood cover surrounding the back and sides 
of the light meter shall be used to minimize effects of scattered or leaking light not 
emitted directly from the source. 

 
 NOTE 1: If during the tests addressing criteria (a), (b), (c) and (d) no or very little smoke is 

observed the test described in (e) may be waived. 

 NOTE 2: The competent authority referred to in 2.2.1.1.8.1 may require testing in packaged 
form if it is determined that, as packaged for carriage, the article may pose a greater risk. 

 
2.2.1.2 Substances and articles not accepted for carriage 

 
2.2.1.2.1 Explosive substances which are unduly sensitive according to the criteria of the Manual of 

Tests and Criteria, Part I, or are liable to spontaneous reaction, as well as explosive 
substances and articles which cannot be assigned to a name or n.o.s. entry listed in Table A 
of Chapter 3.2, shall not be accepted for carriage. 

 
2.2.1.2.2 Articles of compatibility group K shall not be accepted for carriage (1.2K, UN No. 0020 

and 1.3K, UN No. 0021). 
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2.2.1.3 List of collective entries 
  

Classification code 
(see 2.2.1.1.4) 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

1.1A 0473 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1B 0461 COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S. 

1.1C 0474 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0497 PROPELLANT, LIQUID 

 0498 PROPELLANT, SOLID 

 0462 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1D 0475 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0463 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1E 0464 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1F 0465 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1G 0476 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.1L 0357 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0354  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.2B 0382 COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S.  

1.2C 0466 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.2D 0467 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.2E 0468 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S.  

1.2F 0469 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.2L 0358 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 
0248 CONTRIVANCES, WATER-ACTIVATED with burster, expelling 

charge or propelling charge 

 0355 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.3C 
0132 DEFLAGRATING METAL SALTS OF AROMATIC NITRO-

DERIVATIVES, N.O.S. 

 0477 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0495 PROPELLANT, LIQUID 

 0499  PROPELLANT, SOLID 

 0470  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.3G 0478  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.3L 0359 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 
0249  CONTRIVANCES, WATER-ACTIVATED with burster, expelling 

charge or propelling charge 

 0356  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.4B 0350  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0383  COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S. 

1.4C 0479  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0501 PROPELLANT, SOLID 

 0351  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 260 Částka 5

 

- 130 - 

Classification code 
(see 2.2.1.1.4) 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

1.4D 0480  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0352  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.4E 0471 ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.4F 0472  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.4G 0485  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0353  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

1.4S 0481  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0349  ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 

 0384  COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S. 

1.5D 
0482  SUBSTANCES, EXPLOSIVE, VERY INSENSITIVE 

(SUBSTANCES, EVI) N.O.S. 

1.6N 
0486  ARTICLES, EXPLOSIVE, EXTREMELY INSENSITIVE 

(ARTICLES, EEI) 

 0190 SAMPLES, EXPLOSIVE other than initiating explosive 

  
NOTE: Division and Compatibility Group shall be defined as directed by 
the competent authority and according to the principles in 2.2.1.1.4. 
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2.2.1.4  Glossary of names 
 
 NOTE 1: The descriptions in the glossary are not intended to replace the test procedures, 

nor to determine the hazard classification of a substance or article of Class 1. Assignment to 
the correct division and a decision on whether Compatibility Group S is appropriate shall be 
based on testing of the product in accordance with the Manual of Tests and Criteria, Part I 
or by analogy with similar products which have already been tested and assigned in 
accordance with the procedures of the Manual of Tests and Criteria. 

 

 NOTE 2: The figures given after the names refer to the relevant UN numbers (Column 1 of 
Table A of Chapter 3.2). For the classification code, see 2.2.1.1.4. 

 
 AIR BAG INFLATORS or AIR BAG MODULES or SEAT-BELT PRETENSIONERS: 

UN No. 0503 
 
 Articles which contain pyrotechnic substances and are used as life-saving vehicle airbags or 

seat-belts. 
 
 AMMUNITION, ILLUMINATING, with or without burster, expelling charge or propelling 

charge: UN Nos. 0171, 0254, 0297 
 
 Ammunition designed to produce a single source of intense light for lighting up an area. The 

term includes illuminating cartridges, grenades and projectiles; and illuminating and target 
identification bombs. 

 

 NOTE: The following articles: CARTRIDGES, SIGNAL; SIGNAL DEVICES HAND; 
SIGNALS, DISTRESS; FLARES, AERIAL; FLARES, SURFACE are not included in this 
definition. They are listed separately. 

 
 AMMUNITION, INCENDIARY, liquid or gel, with burster, expelling charge or propelling 

charge: UN No. 0247 
 
 Ammunition containing liquid or gelatinous incendiary substance. Except when the 

incendiary substance is an explosive per se, it also contains one or more of the following: a 
propelling charge with primer and igniter charge; a fuze with burster or expelling charge. 

 
 AMMUNITION, INCENDIARY, WHITE PHOSPHORUS with burster, expelling charge or 

propelling charge: UN Nos. 0243, 0244 
 
 Ammunition containing white phosphorus as incendiary substance. It also contains one or 

more of the following: a propelling charge with primer and igniter charge; a fuze with 
burster or expelling charge. 

 
 AMMUNITION, INCENDIARY with or without burster, expelling charge or propelling 

charge: UN Nos. 0009, 0010, 0300 
 
 Ammunition containing incendiary composition. Except when the composition is an 

explosive per se, it also contains one or more of the following: a propelling charge with 
primer and igniter charge; a fuze with burster or expelling charge. 

 
 AMMUNITION, PRACTICE: UN Nos. 0362, 0488 
 
 Ammunition without a main bursting charge, containing a burster or expelling charge. 

Normally it also contains a fuze and a propelling charge. 
 

 NOTE: GRENADES, PRACTICE are not included in this definition. They are listed 
separately. 
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 AMMUNITION, PROOF: UN No. 0363 
 
 Ammunition containing pyrotechnic substances, used to test the performance or strength of 

new ammunition, weapon components or assemblies.  
 
 AMMUNITION, SMOKE, WHITE PHOSPHORUS, with burster, expelling charge or 

propelling charge: UN Nos. 0245, 0246 
 
 Ammunition containing white phosphorus as a smoke-producing substance. It also contains 

one or more of the following: a propelling charge with primer and igniter charge; a fuze with 
burster or expelling charge. The term includes grenades, smoke.  

 
 AMMUNITION, SMOKE with or without burster, expelling charge or propelling charge: 

UN Nos. 0015, 0016, 0303 
 
 Ammunition containing a smoke-producing substance such as chlorosulphonic acid mixture 

or titanium tetrachloride; or a smoke-producing pyrotechnic composition based on 
hexachloroethane or red phosphorus. Except when the substance is an explosive per se, the 
ammunition also contains one or more of the following: a propelling charge with primer and 
igniter charge; a fuze with burster or expelling charge. The term includes grenades, smoke. 

 
 NOTE: SIGNALS, SMOKE are not included in this definition. They are listed separately. 
 
 AMMUNITION, TEAR-PRODUCING, with burster, expelling charge or propelling charge: 

UN Nos. 0018, 0019, 0301 
 
 Ammunition containing a tear-producing substance. It also contains one or more of the 

following: a pyrotechnic substance; a propelling charge with primer and igniter charge; a 
fuze with burster or expelling charge. 

  
 ARTICLES, EXPLOSIVE, EXTREMELY INSENSITIVE (ARTICLES EEI): UN No. 0486 
 
 Articles containing only extremely insensitive substances which demonstrate a negligible 

probability of accidental initiation or propagation under normal conditions of transport, and 
which have passed Test Series 7. 

 
 ARTICLES, PYROPHORIC: UN No. 0380 
 
 Articles which contain a pyrophoric substance (capable of spontaneous ignition when 

exposed to air) and an explosive substance or component. The term excludes articles 
containing white phosphorus. 

 
 ARTICLES, PYROTECHNIC, for technical purposes: UN Nos. 0428, 0429, 0430, 0431, 

0432 
 
 Articles which contain pyrotechnic substances and are used for technical purposes such as 

heat generation, gas generation, theatrical effects, etc. 
 
 NOTE: The following articles: all ammunition; CARTRIDGES, SIGNAL; CUTTERS, 

CABLE, EXPLOSIVE; FIREWORKS; FLARES, AERIAL; FLARES, SURFACE; RELEASE 
DEVICES, EXPLOSIVE; RIVETS, EXPLOSIVE; SIGNAL DEVICES, HAND; SIGNALS, 
DISTRESS; SIGNALS, RAILWAY TRACK, EXPLOSIVES; SIGNALS, SMOKE are not 
included in this definition. They are listed separately. 
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 BLACK POWDER (GUNPOWDER), COMPRESSED or BLACK POWDER 
(GUNPOWDER), IN PELLETS: UN No. 0028 

 
 Substance consisting of a pelletized form of black powder. 
 
 BLACK POWDER (GUNPOWDER), granular or as meal: UN No. 0027 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of charcoal or other carbon and either potassium 

nitrate or sodium nitrate, with or without sulphur.  
 
 BOMBS, WITH FLAMMABLE LIQUID, with bursting charge: UN Nos. 0399, 0400 
 
 Articles which are dropped from aircraft, consisting of a tank filled with inflammable liquid 

and bursting charge. 
 
 BOMBS, PHOTO-FLASH: UN No. 0038 
 
 Explosive articles which are dropped from aircraft to provide brief, intense illumination for 

photography. They contain a charge of detonating explosive without means of initiation or 
with means of initiation containing two or more effective protective features. 

 
 BOMBS, PHOTO-FLASH: UN No. 0037 
 
 Explosive articles which are dropped from aircraft to provide brief, intense illumination for 

photography. They contain a charge of detonating explosive with means of initiation not 
containing two or more effective protective features.  

 
 BOMBS, PHOTO-FLASH: UN Nos. 0039, 0299 
 
 Explosive articles which are dropped from aircraft to provide brief, intense illumination for 

photography. They contain a photo-flash composition.  
 
 BOMBS with bursting charge: UN Nos. 0034; 0035 
 
 Explosive articles which are dropped from aircraft, without means of initiation or with 

means of initiation containing two or more effective protective features.  
 
 BOMBS with bursting charge: UN Nos. 0033, 0291 
 
 Explosive articles which are dropped from aircraft, with means of initiation not containing 

two or more effective protective features. 
 
 BOOSTERS WITH DETONATOR: UN Nos. 0225, 0268 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive with means of initiation. They are 

used to increase the initiating power of detonators or detonating cord.  
 
 BOOSTERS without detonator: UN Nos. 0042, 0283 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive without means of initiation. They are 

used to increase the initiating power of detonators or detonating cord. 
 
 BURSTERS, explosive: UN No. 0043 
 
 Articles consisting of a small charge of explosive used to open projectiles or other 

ammunition in order to disperse their contents.  

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 264 Částka 5

 

- 134 - 

 CARTRIDGES, FLASH: UN Nos. 0049, 0050 
 
 Articles consisting of a casing, a primer and flash powder, all assembled in one piece ready 

for firing. 
 
 CARTRIDGES FOR TOOLS, BLANK: UN No. 0014 
 
 Article, used in tools, consisting of a closed cartridge case with a centre or rim fire primer 

with or without a charge of smokeless or black powder but with no projectile. 
 
 CARTRIDGES FOR WEAPONS, BLANK: UN Nos. 0326, 0413, 0327, 0338, 0014 
 
 Ammunition consisting of a closed cartridge case with a centre or rim fire primer and a 

charge of smokeless or black powder but no projectile. It produces a loud noise and is used 
for training, saluting, propelling charge, starter pistols, etc. The term includes ammunition, 
blank.  

 
 CARTRIDGES FOR WEAPONS, INERT PROJECTILE: UN Nos. 0328, 0417, 0339, 0012 
 
 Ammunition consisting of a projectile without bursting charge but with a propelling charge 

with or without a primer. The articles may include a tracer, provided that the predominant 
hazard is that of the propelling charge.  

 
 CARTRIDGES FOR WEAPONS with bursting charge: UN Nos. 0006, 0321, 0412 
 
 Ammunition consisting of a projectile with a bursting charge without means of initiation or 

with means of initiation containing two or more effective protective features; and a 
propelling charge with or without a primer. The term includes fixed (assembled) 
ammunition, semi-fixed (partially assembled) ammunition and separate loading ammunition 
when the components are packed together.  

 
 CARTRIDGES FOR WEAPONS with bursting charge: UN Nos. 0005, 0007, 0348 
 
 Ammunition consisting of a projectile with a bursting charge with means of initiation not 

containing two or more effective protective features; and a propelling charge with or without 
a primer. The term includes fixed (assembled) ammunition, semi-fixed (partially assembled) 
ammunition and separate loading ammunition when the components are packed together.  

 
 CARTRIDGES, OIL WELL: UN Nos. 0277, 0278 
 
 Articles consisting of a thin casing of fibreboard, metal or other material containing only 

propellant powder which projects a hardened projectile to perforate an oil well casing. 
 
 NOTE: CHARGES, SHAPED are not included in this definition. They are listed separately. 
 
 CARTRIDGES, POWER DEVICE: UN Nos. 0275, 0276, 0323, 0381  
 
 Articles designed to accomplish mechanical actions. They consist of a casing with a charge 

of deflagrating explosive and a means of ignition. The gaseous products of the deflagration 
produce inflation, linear or rotary motion or activate diaphragms, valves or switches or 
project fastening devices or extinguishing agents. 

 
 CARTRIDGES, SIGNAL: UN Nos. 0054, 0312, 0405 
 
 Articles designed to fire coloured flares or other signals from signal pistols, etc. 
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 CARTRIDGES, SMALL ARMS: UN Nos. 0417, 0339, 0012 
 
 Ammunition consisting of a cartridge case fitted with a centre or rim fire primer and 

containing both a propelling charge and solid projectile. They are designed to be fired in 
weapons of calibre not larger than 19.1 mm. Shot-gun cartridges of any calibre are included 
in this description. 

 
 NOTE: CARTRIDGES, SMALL ARMS, BLANK, are not included in this definition. They are 

listed separately. Some military small arms cartridges are not included in this definition. 
They are listed under CARTRIDGES FOR WEAPONS, INERT PROJECTILE. 

 
 CARTRIDGES, SMALL ARMS, BLANK: UN Nos. 0014, 0327, 0338 
 
 Ammunition consisting of a closed cartridge case with a centre or rim fire primer and a 

charge of smokeless or black powder. The cartridge cases contain no projectiles. The 
cartridges are designed to be fired from weapons with a calibre of at most 19.1 mm and 
serve to produce a loud noise and are used for training, saluting, propelling charge, starter 
pistols, etc. 

 
 CASES, CARTRIDGE, EMPTY, WITH PRIMER: UN Nos. 0379; 0055 
 
 Articles consisting of a cartridge case made from metal, plastics or other non-inflammable 

material, in which the only explosive component is the primer. 
 
 CASES, COMBUSTIBLE, EMPTY, WITHOUT PRIMER: UN Nos. 0447, 0446 
 
 Articles consisting of a cartridge case made partly or entirely from nitrocellulose. 
 
 CHARGES, BURSTING, PLASTICS BONDED: UN Nos. 0457, 0458, 0459, 0460 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive, plastics bonded, manufactured in a 

specific form without a casing and without means of initiation. They are designed as 
components of ammunition such as warheads.  

 
 CHARGES, DEMOLITION: UN No. 0048 
 
 Articles containing a charge of a detonating explosive in a casing of fibreboard, plastics, 

metal or other material. The articles are without means of initiation or with means of 
initiation containing two or more effective protective features. 

 
 NOTE: The following articles: BOMBS; MINES; PROJECTILES are not included in this 

definition. They are listed separately. 
 
 CHARGES, DEPTH: UN No. 0056 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive contained in a drum or projectile 

without means of initiation or with means of initiation containing two or more effective 
protective features. They are designed to detonate under water. 

 
 CHARGES, EXPLOSIVE, COMMERCIAL without detonator: UN Nos. 0442, 0443, 0444, 

0445 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive without means of initiation, used for 

explosive welding, jointing, forming and other metallurgical processes. 
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 CHARGES, PROPELLING, FOR CANNON: UN Nos. 0242, 0279, 0414 
 
 Charges of propellant in any physical form for separate-loading ammunition for cannon. 
 CHARGES, PROPELLING: UN Nos. 0271, 0272, 0415, 0491 
 
 Articles consisting of a charge of a propellant charge in any physical form, with or without a 

casing, as a component of rocket motors or for reducing the drag of projectiles. 
 
 CHARGES, SHAPED, without detonator: UN Nos. 0059, 0439, 0440, 0441 
 
 Articles consisting of a casing containing a charge of detonating explosive with a cavity 

lined with rigid material, without means of initiation. They are designed to produce a 
powerful, penetrating jet effect. 

 
 CHARGES, SHAPED, FLEXIBLE, LINEAR: UN Nos. 0237, 0288 
 
 Articles consisting of a V-shaped core of a detonating explosive clad by a flexible sheath. 
 
 CHARGES, SUPPLEMENTARY, EXPLOSIVE: UN No. 0060 
 
 Articles consisting of a small removable booster placed in the cavity of a projectile between 

the fuze and the bursting charge. 
 
 COMPONENTS, EXPLOSIVE TRAIN, N.O.S.: UN Nos. 0382, 0383, 0384, 0461 
 
 Articles containing an explosive designed to transmit detonation or deflagration within an 

explosive train. 
 
 CONTRIVANCES, WATER-ACTIVATED with burster, expelling charge or propelling 

charge: UN Nos.  0248, 0249 
 
 Articles whose functioning depends upon physico-chemical reaction of their contents with 

water. 
 
 CORD, DETONATING, flexible: UN Nos. 0065, 0289 
 
 Article consisting of a core of detonating explosive enclosed in spun fabric and a plastics or 

other covering. The covering is not necessary if the spun fabric is sift-proof. 
 
 CORD (FUSE) DETONATING, metal clad: UN Nos. 0102, 0290 
 
 Article consisting of a core of detonating explosive clad by a soft metal tube with or without 

protective covering. 
 
 CORD (FUSE) DETONATING, MILD EFFECT, metal clad: UN No. 0104 
 
 Article consisting of a core of detonating explosive clad by a soft metal tube with or without 

a protective covering. The quantity of explosive substance is so small that only a mild effect 
is manifested outside the cord. 

 
 CORD, IGNITER: UN No. 0066 
 
 Article consisting of textile yarns covered with black powder or another fast burning 

pyrotechnic composition and of a flexible protective covering; or it consists of a core of 
black powder surrounded by a flexible woven fabric. It burns progressively along its length 
with an external flame and is used to transmit ignition from a device to a charge or primer. 
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 CUTTERS, CABLE, EXPLOSIVE: UN No. 0070 
 
 Articles consisting of a knife-edged device which is driven by a small charge of deflagrating 

explosive into an anvil. 
  
 DETONATOR ASSEMBLIES, NON-ELECTRIC for blasting: UN Nos. 0360, 0361, 0500 
 
 Non-electric detonators assembled with and activated by such means as safety fuse, shock 

tube, flash tube or detonating cord. They may be of instantaneous design or incorporate 
delay elements. Detonating relays incorporating detonating cord are included. 

  
 DETONATORS, ELECTRIC for blasting: UN Nos. 0030, 0255, 0456 
 
 Articles specially designed for the initiation of blasting explosives. These detonators may be 

constructed to detonate instantaneously or may contain a delay element. Electric detonators 
are activated by an electric current. 

 
 DETONATORS FOR AMMUNITION: UN Nos. 0073, 0364, 0365, 0366 
 
 Articles consisting of a small metal or plastics tube containing explosives such as lead azide, 

PETN or combinations of explosives. They are designed to start a detonation train. 
 
 DETONATORS, NON-ELECTRIC for blasting: UN Nos. 0029, 0267, 0455 
 
 Articles specially designed for the initiation of blasting explosives. These detonators may be 

constructed to detonate instantaneously or may contain a delay element. Non-electric 
detonators are activated by such means as shock tube, flash tube, safety fuse, other 
igniferous device or flexible detonating cord. Detonating relays without detonating cord are 
included. 

 
 EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE A: UN No. 0081 
 
 Substances consisting of liquid organic nitrates such as nitroglycerine or a mixture of such 

ingredients with one or more of the following: nitrocellulose; ammonium nitrate or other 
inorganic nitrates; aromatic nitro-derivatives, or combustible materials, such as wood-meal 
and aluminium powder. They may contain inert components such as kieselguhr, and 
additives such as colouring agents and stabilizers. Such explosives shall be in powdery, 
gelatinous or elastic form. The term includes dynamite; gelatine, blasting and gelatine 
dynamites. 

 
 EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE B: UN Nos. 0082, 0331 
 
 Substances consisting of 
 
 (a) a mixture of ammonium nitrate or other inorganic nitrates with an explosive such as 

trinitrotoluene, with or without other substances such as wood-meal and aluminium 
powder; or 

 
 (b) a mixture of ammonium nitrate or other inorganic nitrates with other combustible 

substances which are not explosive ingredients. In both cases they may contain inert 
components such as kieselguhr, and additives such as colouring agents and stabilizers. 
Such explosives must not contain nitroglycerine, similar liquid organic nitrates or 
chlorates. 
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 EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE C: UN No. 0083 
 
 Substances consisting of a mixture of either potassium or sodium chlorate or potassium, 

sodium or ammonium perchlorate with organic nitro-derivatives or combustible materials 
such as wood-meal or aluminium powder or a hydrocarbon. They may contain inert 
components such as kieselguhr and additives such as colouring agents and stabilizers. Such 
explosives must not contain nitroglycerine or similar liquid organic nitrates. 

 
 EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE D: UN No. 0084 
 
 Substances consisting of a mixture of organic nitrated compounds and combustible materials 

such as hydrocarbons and aluminium powder. They may contain inert components such as 
kieselguhr and additives such as colouring agents and stabilizers. Such explosives must not 
contain nitroglycerine, similar liquid organic nitrates, chlorates and ammonium nitrate. The 
term generally includes plastic explosives. 

 
 EXPLOSIVES, BLASTING, TYPE E: UN Nos. 0241, 0332 
 
 Substances consisting of water as an essential ingredient and high proportions of ammonium 

nitrate or other oxidizers, some or all of which are in solution. The other constituents may 
include nitro-derivatives such as trinitrotoluene, hydrocarbons or aluminium powder. They 
may contain inert components such as kieselguhr and additives such as colouring agents and 
stabilizers. The term includes explosives, emulsion, explosives, slurry and explosives, 
watergel. 

 
 FIREWORKS: UN Nos. 0333, 0334, 0335, 0336, 0337 
 
 Pyrotechnic articles designed for entertainment. 
 
 FLARES, AERIAL: UN Nos. 0093, 0403, 0404, 0420, 0421 
 
 Articles containing pyrotechnic substances which are designed to be dropped from an 

aircraft to illuminate, identify, signal or warn. 
 
 FLARES, SURFACE: UN Nos. 0092, 0418, 0419 
 
 Articles containing pyrotechnic substances which are designed for use on the surface to 

illuminate, identify, signal or warn. 
 
 FLASH POWDER: UN Nos. 0094, 0305 
 
 Pyrotechnic substance which, when ignited, produces an intense light. 
 
 FRACTURING DEVICES, EXPLOSIVE without detonator, for oil wells: UN No. 0099 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive contained in a casing without means 

of initiation. They are used to fracture the rock around a drill shaft to assist the flow of crude 
oil from the rock. 

 
 FUSE, IGNITER, tubular, metal clad: UN No. 0103 
 
 Article consisting of a metal tube with a core of deflagrating explosive. 
 
 FUSE, NON-DETONATING: UN No. 0101 
 
 Article consisting of cotton yarns impregnated with fine black powder (quickmatch). It burns 

with an external flame and is used in ignition trains for fireworks, etc.  
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  FUSE, SAFETY: UN No. 0105 
 
 Article consisting of a core of fine grained black powder surrounded by a flexible woven 

fabric with one or more protective outer coverings. When ignited, it burns at a predetermined 
rate without any external explosive effect. 

 
 FUZES, DETONATING: UN Nos. 0106, 0107, 0257, 0367 
 
 Articles with explosive components designed to produce a detonation in ammunition. They 

incorporate mechanical, electrical, chemical or hydrostatic components to initiate the 
detonation. They generally incorporate protective features. 

 
 FUZES, DETONATING with protective features: UN Nos. 0408, 0409, 0410 
 
 Articles with explosive components designed to produce a detonation in ammunition. They 

incorporate mechanical, electrical, chemical or hydrostatic components to initiate the 
detonation. The detonating fuze must incorporate two or more effective protective features. 

 
 FUZES, IGNITING: UN Nos. 0316, 0317, 0368 
 
 Articles with primary explosive components designed to produce a deflagration 

in ammunition. They incorporate mechanical, electrical, chemical or hydrostatic components 
to start the deflagration. They generally incorporate protective features. 

 
 GRENADES, hand or rifle, with bursting charge: UN Nos. 0284, 0285 
 
 Articles which are designed to be thrown by hand or to be projected by a rifle. They are 

without means of initiation or with means of initiation containing two or more effective 
protective features. 

 
 GRENADES, hand or rifle, with bursting charge: UN Nos. 0292, 0293 
 
 Articles which are designed to be thrown by hand or to be projected by a rifle. They are with 

means of initiation not containing two or more effective protective features. 
 
 GRENADES, PRACTICE, hand or rifle: UN Nos. 0110, 0372, 0318, 0452 
 
 Articles without a main bursting charge which are designed to be thrown by hand or to be 

projected by a rifle. They contain the priming device and may contain a spotting charge. 
 
 HEXOTONAL: UN No. 0393 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of cyclotrimethylene-trinitramine (RDX), 

trinitrotoluene (TNT) and aluminium. 
 
 HEXOLITE (HEXOTOL), dry or wetted with less than 15% water, by mass: UN No. 0118 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of cyclotrimethylene-trinitramine (RDX) and 

trinitrotoluene (TNT). The term includes "Composition B". 
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 IGNITERS: UN Nos. 0121, 0314, 0315, 0325, 0454 
 
 Articles containing one or more explosive substances designed to produce a deflagration in 

an explosive train. They may be actuated chemically, electrically or mechanically. 
 
 NOTE: The following articles: CORD, IGNITER; FUSE, IGNITER; FUSE, 

NON-DETONATING; FUZES, IGNITING; LIGHTERS, FUSE; PRIMERS, CAP TYPE; 
PRIMERS, TUBULAR are not included in this definition. They are listed separately. 

 JET PERFORATING GUNS, CHARGED, oil well, without detonator: UN Nos. 0124, 0494 
 
 Articles consisting of a steel tube or metallic strip, into which are inserted shaped charges 

connected by detonating cord, without means of initiation. 
 
 LIGHTERS, FUSE: UN No. 0131 
 
 Articles of various design actuated by friction, percussion or electricity and used to ignite 

safety fuse. 
 
 MINES with bursting charge: UN Nos. 0137, 0138 
 
 Articles consisting normally of metal or composition receptacles filled with a detonating 

explosive, without means of initiation or with means of initiation containing two or more 
effective protective features. They are designed to be operated by the passage of ships, 
vehicles or personnel. The term includes "Bangalore torpedoes". 

 
 MINES with bursting charge: UN Nos. 0136, 0294 
 
 Articles consisting normally of metal or composition receptacles filled with a detonating 

explosive, with means of initiation not containing two or more effective protective features. 
They are designed to be operated by the passage of ships, vehicles or personnel. The term 
includes "Bangalore torpedoes". 

 
 OCTOLITE (OCTOL), dry or wetted with less than 15% water, by mass: UN No. 0266 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of cyclotetramethylene-tetranitramine (HMX) 

and trinitrotoluene (TNT). 
  
 OCTONAL: UN No. 0496 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of cyclotetramethylenetetranitramine (HMX), 

trinitrotoluene (TNT) and aluminium. 
 
 PENTOLITE, dry or wetted with less than 15% water, by mass: UN No. 0151 
 
 Substance consisting of an intimate mixture of pentaerythrite tetranitrate (PETN) and 

trinitrotoluene (TNT). 
 
 POWDER CAKE (POWDER PASTE), WETTED with not less than 17% alcohol, by mass; 

POWDER CAKE (POWDER PASTE), WETTED with not less than 25% water, by mass: 
UN Nos. 0433, 0159 

 
 Substance consisting of nitrocellulose impregnated with not more than 60% of nitroglycerine 

or other liquid organic nitrates or a mixture of these. 
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 POWDER, SMOKELESS: UN Nos. 0160, 0161, 0509 
 
 Substance based on nitrocellulose used as propellant. The term includes propellants with a 

single base (nitrocellulose (NC) alone), those with a double base (such as NC and 
nitroglycerine/(NG)) and those with a triple base (such as NC/NG/nitroguanidine). 

 
 NOTE: Cast, pressed or bag-charges of smokeless powder are listed under CHARGES, 

PROPELLING or CHARGES, PROPELLING, FOR CANON. 

 PRIMERS, CAP TYPE: UN Nos. 0044, 0377, 0378 
 
 Articles consisting of a metal or plastics cap containing a small amount of primary explosive 

mixture that is readily ignited by impact. They serve as igniting elements in small arms 
cartridges and in percussion primers for propelling charges. 

 
 PRIMERS, TUBULAR: UN Nos. 0319, 0320, 0376 
 
 Articles consisting of a primer for ignition and an auxiliary charge of deflagrating explosive 

such as black powder used to ignite the propelling charge in a cartridge case for cannon, etc. 
 
 PROJECTILES, inert with tracer: UN Nos. 0345, 0424, 0425 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun, rifle or 

other small arm. 
 
 PROJECTILES with burster or expelling charge: UN Nos. 0346, 0347 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun. They are 

without means of initiation or with means of initiation containing two or more effective 
protective features. They are used to scatter dyes for spotting or other inert materials. 

 
 PROJECTILES with burster or expelling charge: UN Nos. 0426, 0427 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun. They are 

with means of initiation not containing two or more effective protective features. They are 
used to scatter dyes for spotting or other inert materials. 

 
 PROJECTILES with burster or expelling charge: UN Nos. 0434, 0435 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun, rifle or 

other small arm. They are used to scatter dyes for spotting or other inert materials. 
 
 PROJECTILES with bursting charge: UN Nos. 0168, 0169, 0344 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun. They are 

without means of initiation or with means of initiation containing two or more effective 
protective features. 

 
 PROJECTILES with bursting charge: UN Nos. 0167, 0324 
 
 Articles such as a shell or bullet, which are projected from a cannon or other gun. They are 

with means of initiation not containing two or more effective protective features. 
 
 PROPELLANT, LIQUID: UN Nos. 0495, 0497 
 
 Substance consisting of a deflagrating liquid explosive, used for propulsion. 
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 PROPELLANT, SOLID: UN Nos. 0498, 0499, 0501 
 
 Substance consisting of a deflagrating solid explosive, used for propulsion. 
 
 RELEASE DEVICES, EXPLOSIVE: UN No. 0173 
 
 Articles consisting of a small charge of explosive with means of initiation and rods or links. 

They sever the rods or links to release equipment quickly. 

 RIVETS, EXPLOSIVE: UN No. 0174 
 
 Articles consisting of a small charge of explosive inside a metallic rivet. 
 
 ROCKET MOTORS: UN Nos. 0186, 0280, 0281 
 
 Articles consisting of a charge of explosive, generally a solid propellant, contained in a 

cylinder fitted with one or more nozzles. They are designed to propel a rocket or a guided 
missile. 

 
 ROCKET MOTORS, LIQUID FUELLED: UN Nos. 0395, 0396 
 
 Articles consisting of a liquid fuel within a cylinder fitted with one or more nozzles. They 

are designed to propel a rocket or a guided missile. 
 
 ROCKET MOTORS WITH HYPERGOLIC LIQUIDS with or without expelling charge: 

UN Nos. 0322, 0250 
 
 Articles consisting of a hypergolic fuel contained in a cylinder fitted with one or more 

nozzles. They are designed to propel a rocket or a guided missile. 
 
 ROCKETS, LINE THROWING: UN Nos. 0238, 0240, 0453 
 
 Articles consisting of a rocket motor which is designed to extend a line. 
 
 ROCKETS, LIQUID FUELLED with bursting charge: UN Nos. 0397, 0398 
 
 Articles consisting of a liquid fuel within a cylinder fitted with one or more nozzles and 

fitted with a warhead. The term includes guided missiles. 
 
 ROCKETS with bursting charge: UN Nos. 0181, 0182 
 
 Articles consisting of a rocket motor and a warhead without means of initiation or with 

means of initiation containing two or more effective protective features. The term includes 
guided missiles. 

 
 ROCKETS with bursting charge: UN Nos. 0180, 0295 
 
 Articles consisting of a rocket motor and a warhead with means of initiation not containing 

two or more effective protective features. The term includes guided missiles. 
 
 ROCKETS with expelling charge: UN Nos. 0436, 0437, 0438 
 
 Articles consisting of a rocket motor and a charge to expel the payload from a rocket head. 

The term includes guided missiles. 
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 ROCKETS with inert head: UN Nos. 0183, 0502 
 
 Articles consisting of a rocket motor and an inert head. The term includes guided missiles. 
  
 SAMPLES, EXPLOSIVE, other than initiating explosive UN No. 0190 
 
 New or existing explosive substances or articles, not yet assigned to a name in Table A of 

Chapter 3.2 and carried in conformity with the instructions of the competent authority and 
generally in small quantities, inter alia, for the purposes of testing, classification, research 
and development, or quality control, or as commercial samples. 

 
 NOTE: Explosive substances or articles already assigned to another name in Table A of 

Chapter 3.2 are not included in this definition. 
 
 SIGNAL DEVICES, HAND: UN Nos. 0191, 0373 
 
 Portable articles containing pyrotechnic substances which produce visual signals or 

warnings. The term includes small surface flares such as highway or railway flares and small 
distress flares. 

 
 SIGNALS, DISTRESS, ship: UN Nos. 0194, 0195, 0505, 0506 
 
 Articles containing pyrotechnic substances designed to produce signals by means of sound, 

flame or smoke or any combination thereof. 
 
 SIGNALS, RAILWAY TRACK, EXPLOSIVE: UN Nos. 0192, 0193, 0492, 0493 
 
 Articles containing a pyrotechnic substance which explodes with a loud report when the 

article is crushed. They are designed to be placed on a rail. 
 
 SIGNALS, SMOKE: UN Nos. 0196, 0197, 0313, 0487, 0507 
 
 Articles containing pyrotechnic substances which emit smoke. In addition they may contain 

devices for emitting audible signals. 
 
 SOUNDING DEVICES, EXPLOSIVE: UN Nos. 0374, 0375 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive, without means of initiation or with 

means of initiation containing two or more effective protective features. They are dropped 
from ships and function when they reach a predetermined depth or the sea bed. 

 
 SOUNDING DEVICES, EXPLOSIVE: UN Nos. 0204, 0296 
 
 Articles consisting of a charge of detonating explosive with means of initiation not 

containing two or more effective protective features. They are dropped from ships and 
function when they reach a predetermined depth or the sea bed. 

 
 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, VERY INSENSITIVE (Substances, EVI), N.O.S.: 

UN No. 0482 
 
 Substances presenting a mass explosion hazard but which are so insensitive that there is very 

little probability of initiation or of transition from burning to detonation under normal 
conditions of transport, and which have passed Test Series 5. 
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 TORPEDOES, LIQUID FUELLED with inert head: UN No. 0450 
 
 Articles consisting of a liquid explosive system to propel the torpedo through the water, with 

an inert head. 
 
 TORPEDOES, LIQUID FUELLED with or without bursting charge: UN No. 0449 
 
 Articles consisting of either a liquid explosive system to propel the torpedo through the 

water, with or without a warhead; or a liquid non-explosive system to propel the torpedo 
through the water, with a warhead. 

 
 TORPEDOES with bursting charge: UN No. 0451 
 
 Articles consisting of a non-explosive system to propel the torpedo through the water, and a 

warhead without means of initiation or with means of initiation containing two or more 
effective protective features. 

 
 TORPEDOES with bursting charge: UN No. 0329 
 
 Articles consisting of an explosive system to propel the torpedo through the water, and a 

warhead without means of initiation or with means of initiation containing two or more 
effective protective features. 

 
 TORPEDOES with bursting charge: UN No. 0330 
 
 Articles consisting of an explosive or non-explosive system to propel the torpedo through the 

water, and a warhead with means of initiation not containing two or more effective 
protective features. 

 
 TRACERS FOR AMMUNITION: UN Nos. 0212, 0306 
 
 Sealed articles containing pyrotechnic substances, designed to reveal the trajectory of a 

projectile. 
 
 TRITONAL: UN No. 0390 
 
 Substance consisting of trinitrotoluene (TNT) mixed with aluminium. 
 
 WARHEADS, ROCKET with burster or expelling charge: UN No. 0370 
 
 Articles consisting of an inert payload and a small charge of detonating or deflagrating 

explosive, without means of initiation or with means of initiation containing two or more 
effective protective features. They are designed to be fitted to a rocket motor to scatter inert 
material. The term includes warheads for guided missiles. 

 
 WARHEADS, ROCKET with burster or expelling charge: UN No. 0371  
 
 Articles consisting of an inert payload and a small charge of detonating or deflagrating 

explosive, with means of initiation not containing two or more effective protective features. 
They are designed to be fitted to a rocket motor to scatter inert material. The term includes 
warheads for guided missiles. 

 
 WARHEADS, ROCKET with bursting charge: UN Nos. 0286, 0287 
 
 Articles consisting of a detonating explosive, without means of initiation or with means of 

initiation containing two or more effective protective features. They are designed to be fitted 
to a rocket. The term includes warheads for guided missiles. 
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 WARHEADS, ROCKET with bursting charge: UN No. 0369 
 
 Articles consisting of a detonating explosive, with means of initiation not containing two or 

more effective protective features. They are designed to be fitted to a rocket. The term 
includes warheads for guided missiles. 

 
 WARHEADS, TORPEDO with bursting charge: UN No. 0221 
 
 Articles consisting of a detonating explosive, without means of initiation or with means of 

initiation containing two or more effective protective features. They are designed to be fitted 
to a torpedo. 
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2.2.2  Class 2  Gases 
 
2.2.2.1 Criteria 
 
2.2.2.1.1 The heading of Class 2 covers pure gases, mixtures of gases, mixtures of one or more gases 

with one or more other substances and articles containing such substances. 
 
 A gas is a substance which: 
 
 (a)  at 50 °C has a vapour pressure greater than 300 kPa (3 bar); or 
 
 (b) is completely gaseous at 20 °C at the standard pressure of 101.3 kPa. 
 
 NOTE 1: UN No. 1052 HYDROGEN FLUORIDE, ANHYDROUS is nevertheless classified 

in Class 8. 
 
 NOTE 2: A pure gas may contain other components deriving from its production process or 

added to preserve the stability of the product, provided that the level of these components 
does not change its classification or its conditions of carriage, such as filling ratio, filling 
pressure, test pressure. 

  
 NOTE 3: N.O.S. entries in 2.2.2.3 may cover pure gases as well as mixtures. 
 
2.2.2.1.2 The substances and articles of Class 2 are subdivided as follows: 
 

1. Compressed gas: a gas which when packaged under pressure for carriage is entirely 
gaseous at -50 °C; this category includes all gases with a critical temperature less than 
or equal to -50 °C; 

 
2. Liquefied gas: a gas which when packaged under pressure for carriage is partially 

liquid at temperatures above -50 °C. A distinction is made between: 
 

High pressure liquefied gas: a gas with a critical temperature above -50 °C 
and equal to or below +65 °C; and 
 
Low pressure liquefied gas: a gas with a critical temperature above +65 °C;  

 
3. Refrigerated liquefied gas: a gas which when packaged for carriage is made partially 

liquid because of its low temperature; 
 
4. Dissolved gas: a gas which when packaged under pressure for carriage is dissolved in 

a liquid phase solvent; 
 
5. Aerosol dispensers and receptacles, small, containing gas (gas cartridges); 
 
6. Other articles containing gas under pressure; 
 
7. Non-pressurized gases subject to special requirements (gas samples); 
 
8. Chemicals under pressure: liquids, pastes or powders, pressurized with a propellant 

that meets the definition of a compressed or liquefied gas and mixtures thereof. 
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2.2.2.1.3 Substances and articles (except aerosols and chemicals under pressure) of Class 2 are 
assigned to one of the following groups according to their hazardous properties, as follows:  

 
 A  asphyxiant; 
 
 O  oxidizing; 
 
 F  flammable; 
 
 T  toxic; 
 
 TF  toxic, flammable; 
 
 TC  toxic, corrosive; 
 
 TO  toxic, oxidizing; 
 
 TFC toxic, flammable, corrosive; 
 
 TOC toxic, oxidizing, corrosive. 
 
 For gases and gas mixtures presenting hazardous properties associated with more than one 

group according to the criteria, the groups designated by letter T take precedence over all 
other groups. The groups designated by letter F take precedence over the groups designated 
by letters A or O. 

 
 NOTE 1: In the UN Model Regulations, the IMDG Code and the ICAO Technical 

Instructions, gases are assigned to one of the following three divisions, based on the primary 
hazard: 

 
 Division 2.1: flammable gases (corresponding to the groups designated by the capital 

letter F);  
 Division 2.2: non-flammable, non-toxic gases (corresponding to the groups designated 

by the capital letters A or O); 
 Division 2.3: toxic gases (corresponding to the groups designated by the capital letter 

T i.e. T, TF, TC, TO, TFC and TOC).  
  
 NOTE 2: Receptacles, small containing gas (UN No. 2037) shall be assigned to the 

groups A to TOC according to the hazard of the contents. For aerosols (UN No. 1950), 
see 2.2.2.1.6. For chemicals under pressure (UN Nos. 3500 to 3505), see 2.2.2.1.7. 

  
 NOTE 3: Corrosive gases are considered to be toxic, and are therefore assigned to the 

group TC, TFC or TOC. 
 
2.2.2.1.4 If a mixture of Class 2 mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 meets different criteria 

as mentioned in 2.2.2.1.2 and 2.2.2.1.5, this mixture shall be classified according to the 
criteria and assigned to an appropriate N.O.S. entry. 

  
2.2.2.1.5 Substances and articles (except aerosols and chemicals under pressure) of Class 2 which are 

not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 shall be classified under a collective entry 
listed in 2.2.2.3 in accordance with 2.2.2.1.2 and 2.2.2.1.3. The following criteria shall 
apply:  

 
 Asphyxiant gases 
 
 Gases which are non-oxidizing, non-flammable and non-toxic and which dilute or replace 

oxygen normally in the atmosphere. 
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 Flammable gases 
  
 Gases which at 20 °C and a standard pressure of 101.3 kPa: 
  
 (a) are ignitable when in a mixture of 13% or less by volume with air; or 
 
 (b) have a flammable range with air of at least 12 percentage points regardless of the 

lower flammable limit. 
  
 Flammability shall be determined by tests or by calculation, in accordance with methods 

adopted by ISO (see ISO 10156:2010). 
 
 Where insufficient data are available to use these methods, tests by a comparable method 

recognized by the competent authority of the country of origin may be used. 
  
 If the country of origin is not a Contracting Party to ADR these methods shall be recognized 

by the competent authority of the first country Contracting Party to ADR reached by the 
consignment. 

 
  Oxidizing gases 
  
 Gases, which may, generally by providing oxygen, cause or contribute to the combustion of 

other material more than air does. These are pure gases or gas mixtures with an oxidizing 
power greater than 23.5% as determined by a method specified in ISO 10156:2010. 

 
 Toxic gases 
 
 NOTE: Gases meeting the criteria for toxicity in part or completely owing to their 

corrosivity are to be classified as toxic. See also the criteria under the heading "Corrosive 
gases" for a possible subsidiary corrosivity risk. 

 
 Gases which: 
 
 (a) are known to be so toxic or corrosive to humans as to pose a hazard to health; or 
 
 (b) are presumed to be toxic or corrosive to humans because they have a LC50 value for 

acute toxicity equal to or less than 5 000 ml/m³ (ppm) when tested in accordance 
with 2.2.61.1. 

 
 In the case of gas mixtures (including vapours of substances from other classes) the 

following formula may be used: 
 

T

f 

1
  = (mixture) Toxic  LC

i

i
n

1=i

50


 

 
 where  fi =  mole fraction of the ith component substance of the mixture; 
 
   Ti = toxicity index of the ith component substance of the mixture. 
  
     The Ti equals the LC50 value as found in packing instruction P200 

of 4.1.4.1.  
 
     When no LC50 value is listed in packing instruction P200 of 

4.1.4.1, a LC50 value available in scientific literature shall be used.  
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     When the LC50 value is unknown, the toxicity index is determined 
by using the lowest LC50 value of substances of similar 
physiological and chemical effects, or through testing if this is the 
only practical possibility. 

 
 Corrosive gases 
 
 Gases or gas mixtures meeting the criteria for toxicity completely owing to their corrosivity 

are to be classified as toxic with a subsidiary corrosivity risk. 
 
 A gas mixture that is considered to be toxic due to the combined effects of corrosivity and 

toxicity has a subsidiary risk of corrosivity when the mixture is known by human experience 
to be destructive to the skin, eyes or mucous membranes or when the LC50 value of the 
corrosive components of the mixture is equal to or less than 5 000 ml/m3 (ppm) when the 
LC50 is calculated by the formula: 

 

T

f 

1
 = (mixture)  Corrosive  LC

ci

ci
n

1=i

50


 

 
 where fci = mole fraction of the ith corrosive component substance of the 

mixture; 
 
  Tci  =  toxicity index of the ith corrosive component substance of the 

mixture.  
 
    The Tci equals the LC50 value as found in packing instruction P200 

of 4.1.4.1.  
 
    When no LC50 value is listed in packing instruction P200 of 

4.1.4.1, a LC50 value available in scientific literature shall be used.  
 
    When the LC50 value is unknown the toxicity index is determined 

by using the lowest LC50 value of substances of similar 
physiological and chemical effects, or through testing if this is the 
only practical possibility. 

 
2.2.2.1.6 Aerosols 
 

Aerosols (UN No. 1950) are assigned to one of the following groups according to their 
hazardous properties, as follows: 

 
A  asphyxiant; 

O oxidizing; 

F flammable; 

T toxic; 

C corrosive; 

CO corrosive, oxidizing; 

FC  flammable, corrosive; 

TF  toxic, flammable; 

TC  toxic, corrosive; 

TO toxic, oxidizing; 
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TFC  toxic, flammable, corrosive; 

TOC toxic, oxidizing, corrosive. 
 
 The classification depends on the nature of the contents of the aerosol dispenser. 
 
 NOTE: Gases, which meet the definition of toxic gases according to 2.2.2.1.5 and gases 

identified as "Considered as pyrophoric" by table note c of Table 2 of packing instruction 
P200 in 4.1.4.1, shall not be used as a propellant in an aerosol dispenser.  Aerosols with 
contents meeting the criteria for packing group I for toxicity or corrosivity shall not be 
accepted for carriage (see also 2.2.2.2.2). 

 
 The following criteria shall apply: 
 

(a) Assignment to group A shall apply when the contents do not meet the criteria for any 
other group according to sub-paragraphs (b) to (f) below; 

 
(b) Assignment to group O shall apply when the aerosol contains an oxidizing gas 

according to 2.2.2.1.5; 
 
(c) Assignment to group F shall apply if the contents include 85% by mass or more 

flammable components and the chemical heat of combustion is 30 kJ/g or more. 
 

It shall not apply if the contents contain 1% by mass or less flammable components 
and the heat of combustion is less than 20 kJ/g. 
 
Otherwise the aerosol shall be tested for flammability in accordance with the tests 
described in the Manual of Tests and Criteria, Part III, section 31. Extremely 
flammable and flammable aerosols shall be assigned to group F;  
 
NOTE: Flammable components are flammable liquids, flammable solids or 
flammable gases and gas mixtures as defined in Notes 1 to 3 of sub-section 31.1.3 of 
Part III of the Manual of Tests and Criteria. This designation does not cover 
pyrophoric, self-heating or water-reactive substances. The chemical heat of 
combustion shall be determined by one of the following methods ASTM D 240, 
ISO/FDIS 13943:1999 (E/F) 86.1 to 86.3 or NFPA 30B. 

 
(d) Assignment to group T shall apply when the contents, other than the propellant of 

aerosol dispensers to be ejected, are classified as Class 6.1, packing groups II or III;  
 
(e) Assignment to group C shall apply when the contents, other than the propellant of 

aerosol dispensers to be ejected, meet the criteria for Class 8, packing groups II or III; 
 
(f) When the criteria for more than one group amongst groups O, F, T, and C are met, 

assignment to groups CO, FC, TF, TC TO, TFC or TOC shall apply, as relevant. 

2.2.2.1.7 Chemicals under pressure 
 

Chemicals under pressure (UN Nos. 3500 to 3505) are assigned to one of the 
following groups according to their hazardous properties, as follows: 

A asphyxiant; 

F  flammable; 

T  toxic; 

C corrosive; 

FC  flammable, corrosive; 
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TF  toxic, flammable. 

The classification depends on the hazard characteristics of the components in 
the different states: 

The propellant; 

The liquid; or  

The solid. 

 

NOTE 1: Gases, which meet the definition of toxic gases or of oxidizing gases according to 
2.2.2.1.5 or gases identified as "Considered as pyrophoric" by table note c of Table 2 of 
packing instruction P200 in 4.1.4.1, shall not be used as a propellant in chemicals under 
pressure. 
 
NOTE 2: Chemicals under pressure with contents meeting the criteria for packing group I 
for toxicity or corrosivity or with contents meeting both the criteria for packing group II or 
III for toxicity and for packing group II or III for corrosivity shall not be accepted for 
carriage under these UN numbers. 
 
NOTE 3: Chemicals under pressure with components meeting the properties of Class 1; 
liquid desensitized explosives of Class 3; self-reactive substances and solid desensitized 
explosives of Class 4.1; Class 4.2; Class 4.3; Class 5.1; Class 5.2; Class 6.2; or Class 7, 
shall not be used for carriage under these UN numbers.  
 
NOTE 4: A chemical under pressure in an aerosol dispenser shall be carried under UN No. 
1950.  
 
The following criteria shall apply: 
 
(a) Assignment to group A shall apply when the contents do not meet the criteria for any 

other group according to sub-paragraphs (b) to (e) below; 

(b) Assignment to group F shall apply if one of the components, which can be a pure 
substance or a mixture, needs to be classified as flammable. Flammable components 
are flammable liquids and liquid mixtures, flammable solids and solid mixtures or 
flammable gases and gas mixtures meeting the following criteria: 

(i) A flammable liquid is a liquid having a flashpoint of not more than 93 °C; 

(ii) A flammable solid is a solid which meets the criteria in 2.2.41.1; 

(iii) A flammable gas is a gas which meets the criteria in 2.2.2.1.5; 

(c) Assignment to group T shall apply when the contents, other than the propellant, are 
classified as dangerous goods of Class 6.1, packing groups II or III;  

(d) Assignment to group C shall apply when the contents, other than the propellant, are 
classified as dangerous goods of Class 8, packing groups II or III; 

(e) When the criteria for two groups amongst groups F, T, and C are met, assignment to 
groups FC or TF shall apply, as relevant. 

2.2.2.2 Gases not accepted for carriage 
 
2.2.2.2.1 Chemically unstable substances of Class 2 shall not be accepted for carriage, unless the 

necessary steps have been taken to prevent all possibility of a dangerous reaction e.g. 
decomposition, dismutation or polymerisation under normal conditions during transport. To 
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this end particular care shall be taken to ensure that receptacles and tanks do not contain any 
substances liable to promote these reactions. 

 
2.2.2.2.2 The following substances and mixtures shall not be accepted for carriage: 
 
 - UN No. 2186 HYDROGEN CHLORIDE, REFRIGERATED LIQUID; 
 
 - UN No. 2421 NITROGEN TRIOXIDE; 
 
 - UN No. 2455 METHYL NITRITE; 
 
 - Refrigerated liquefied gases which cannot be assigned to classification codes 3A, 3O 

or 3F; 
 
 - Dissolved gases which cannot be classified under UN Nos. 1001, 2073 or 3318; 
 
 - Aerosols where gases which are toxic according to 2.2.2.1.5 or pyrophoric according 

to packing instruction P200 in 4.1.4.1 are used as propellants; 
 
 - Aerosols with contents meeting the criteria for packing group I for toxicity or 

corrosivity (see 2.2.61 and 2.2.8); 
 
 - Receptacles, small, containing gases which are very toxic (LC50 lower than 200 ppm) 

or pyrophoric according to packing instruction P200 in 4.1.4.1. 
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2.2.2.3 List of collective entries 
 

Compressed gases 
Classification 

code 
UN 
No. 

Name of the substance or article 

 1 A 1956  COMPRESSED GAS, N.O.S. 

 1 O 3156 COMPRESSED GAS, OXIDIZING, N.O.S. 

 1 F 1964 HYDROCARBON GAS MIXTURE, COMPRESSED, N.O.S. 
 1954 COMPRESSED GAS, FLAMMABLE, N.O.S. 

 1T 1955 COMPRESSED GAS, TOXIC, N.O.S. 

 1 TF 1953 COMPRESSED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

 1 TC 3304 COMPRESSED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.O.S. 

 1 TO 3303 COMPRESSED GAS, TOXIC, OXIDIZING, N.O.S. 

 1 TFC 3305 COMPRESSED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. 

 1 TOC 3306 COMPRESSED GAS, TOXIC, OXIDIZING, CORROSIVE, N.O.S. 

 

Liquefied gases 
Classification 

code 
UN 
No. 

Name of the substance or article 

 2 A 1058 LIQUEFIED GASES, non-flammable, charged with nitrogen, carbon dioxide or air 
 1078 REFRIGERANT GAS, N.O.S. 
  such as mixtures of gases, indicated by the letter R..., which as: 
  Mixture F1, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.3 MPa (13 bar) and a 

density at 50 °C not lower than that of dichlorofluoromethane (1.30 kg/l); 
  Mixture F2, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.9 MPa (19 bar) and a 

density at 50 °C not lower than that of dichlorodifluoromethane (1.21 kg/l); 
  Mixture F3, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 3 MPa (30 bar) and a density 

at 50 °C not lower than that of chlorodifluoromethane (1.09 kg/l). 
  NOTE: Trichlorofluoromethane (Refrigerant R 11), 1,1,2-trichloro-1,2,2-

trifluoroethane (Refrigerant R 113), 1,1,1-trichloro-2,2,2-trifluoroethane (Refrigerant R 
113a), 1-chloro-1,2,2-trifluoroethane (Refrigerant R 133) and 1-chloro-1,1,2-
trifluoroethane (Refrigerant R 133b) are not substances of Class 2. They may, however, 
enter into the composition of mixtures F1 to F3. 

 1968 INSECTICIDE GAS, N.O.S. 
 3163  LIQUEFIED GAS, N.O.S. 

 2 O 3157 LIQUEFIED GAS, OXIDIZING, N.O.S. 

 2 F 1010 BUTADIENES AND HYDROCARBON MIXTURE, STABILIZED, having a vapour 
pressure at 70 °C not exceeding 1.1 MPa (11 bar) and a density at 50 °C not lower than 
0.525 kg/l. 
NOTE: Butadienes, stabilized are also classified under UN No. 1010, see Table A of 
Chapter 3.2. 

 1060 METHYLACETYLENE AND PROPADIENE MIXTURE, STABILIZED 
such as mixtures of methylacetylene and propadiene with hydrocarbons, which as: 
Mixture P1, contain not more than 63% methylacetylene and propadiene by volume and 
not more than 24% propane and propylene by volume, the percentage of C4- saturated 
hydrocarbons being not less than 14% by volume; and as 
Mixture P2, contain not more than 48% methylacetylene and propadiene by volume and 
not more than 50% propane and propylene by volume, the percentage of C4- saturated 
hydrocarbons being not less than 5% by volume, 
as well as mixtures of propadiene with 1 to 4% methylacetylene. 
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Liquefied gases (cont'd) 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

 2 F 
(cont'd) 

1965 HYDROCARBON GAS MIXTURE, LIQUEFIED, N.O.S  
such as mixtures, which as: 

  Mixture A, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.1 MPa (11 bar) and a 
density at 50 °C not lower than 0.525 kg/l; 

  Mixture A01, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 
relative density at 50 °C not lower than 0.516 kg/l; 

  Mixture A02, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 
relative density at 50 °C not lower than 0.505 kg/l; 

  Mixture A0, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 
density at 50 °C not lower than 0.495 kg/l; 

  Mixture A1, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.1 MPa (21 bar) and a 
density at 50 °C not lower than 0.485 kg/l; 

  Mixture B1 have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 
relative density at 50 °C not lower than 0.474 kg/l; 

  Mixture B2 have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 
relative density at 50 °C not lower than 0.463 kg/l; 

  Mixture B, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 
density at 50 °C not lower than 0.450 kg/l; 

  Mixture C, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 3.1 MPa (31 bar) and a 
relative density at 50 °C not lower than 0.440 kg/l; 

  NOTE 1: In the case of the foregoing mixtures, the use of the following names 
customary in the trade is permitted for describing these substances: for mixtures A, A01, 
A02 and A0: BUTANE; for mixture C: PROPANE. 

  NOTE 2: UN No. 1075 PETROLEUM GASES, LIQUEFIED may be used as an 
alternative entry for UN No. 1965 HYDROCARBON GAS MIXTURE LIQUEFIED, 
N.O.S. for carriage prior to or following maritime or air carriage. 

  3354 INSECTICIDE GAS, FLAMMABLE, N.O.S. 
3161 LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, N.O.S. 

 2 T 1967 INSECTICIDE GAS, TOXIC, N.O.S. 
 3162 LIQUEFIED GAS, TOXIC, N.O.S. 

 2 TF 3355 INSECTICIDE GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 
 3160 LIQUEFIED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

 2 TC 3308 LIQUEFIED GAS, TOXIC, CORROSIVE, N.O.S. 

 2 TO 3307 LIQUEFIED GAS, TOXIC, OXIDIZING, N.O.S. 

 2 TFC 3309 LIQUEFIED GAS, TOXIC, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. 

 2 TOC 3310 LIQUEFIED GAS, TOXIC, OXIDIZING, CORROSIVE, N.O.S. 

 
 
Refrigerated liquefied gases 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

 3 A 3158 GAS, REFRIGERATED LIQUID, N.O.S. 

 3 O 3311 GAS, REFRIGERATED LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 

 3 F 3312 GAS, REFRIGERATED LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. 

 
 

Dissolved gases 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

4  Only substances listed in Table A of Chapter 3.2 are to be accepted for carriage. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 285

 

- 155 - 

Aerosols and receptacles, small, containing gas 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

 5 1950 AEROSOLS 
 2037 RECEPTACLES, SMALL CONTAINING GAS (GAS CARTRIDGES) without a 

release device, non-refillable 

 
 

Other articles containing gas under pressure 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

 6A 2857 REFRIGERATING MACHINES containing non-flammable, non-toxic gases or 
ammonia solutions (UN 2672) 

 3164 ARTICLES, PRESSURIZED, PNEUMATIC (containing non-flammable gas) or 
 3164 ARTICLES, PRESSURIZED, HYDRAULIC (containing non-flammable gas) 

 6F 3150 DEVICES, SMALL, HYDROCARBON GAS POWERED or 
 3150 HYDROCARBON GAS REFILLS FOR SMALL DEVICES, with release device 
 3478 FUEL CELL CARTRIDGES, containing liquefied flammable gas or 
 3478 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT, containing liquefied 

flammable gas or 
 3478 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT, containing liquefied 

flammable gas 
 3479 FUEL CELL CARTRIDGES, containing hydrogen in metal hydride or 
 3479 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT, containing hydrogen in 

metal hydride or 
 3479 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT, containing hydrogen in 

metal hydride 

 
 

Gas samples 

Classification 
code 

UN 
No. 

Name of the substance or article 

 7 F 3167 GAS SAMPLE, NON-PRESSURIZED, FLAMMABLE, N.O.S., not refrigerated liquid 

 7 T 3169 GAS SAMPLE, NON-PRESSURIZED, TOXIC, N.O.S., not refrigerated liquid 

 7 TF 3168 GAS SAMPLE, NON-PRESSURIZED, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid 

 
 

Chemicals under pressure 

Classification 
code 

UN Name of the substance or article 

 8A 3500 CHEMICAL UNDER PRESSURE, N.O.S. 

 8F 3501 CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, N.O.S. 

 8T 3502 CHEMICAL UNDER PRESSURE, TOXIC, N.O.S. 

 8C 3503 CHEMICAL UNDER PRESSURE, CORROSIVE, N.O.S. 

 8TF 3504 CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

 8FC 3505 CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. 
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2.2.3 Class 3 Flammable liquids 
 
2.2.3.1 Criteria 
 
2.2.3.1.1 The heading of Class 3 covers substances and articles containing substances of this Class 

which: 
 
 - are liquids according to subparagraph (a) of the definition for "liquid" in 1.2.1; 
 
 - have at 50 °C a vapour pressure of not more than 300 kPa (3 bar) and are not 

completely gaseous at 20 °C and at standard pressure of 101.3 kPa; and 
 
 - have a flash-point of not more than 60 °C (see 2.3.3.1 for the relevant test). 
 
 The heading of Class 3 also covers liquid substances and molten solid substances with a 

flash-point of more than 60°C and which are carried or handed over for carriage whilst 
heated at temperatures equal to or higher than their flash-point. These substances are 
assigned to UN No. 3256.  

 
 The heading of Class 3 also covers liquid desensitized explosives. Liquid desensitized 

explosives are explosive substances which are dissolved or suspended in water or other 
liquid substances, to form an homogeneous liquid mixture to suppress their explosive 
properties. Such entries in Table A of Chapter 3.2 are UN Nos. 1204, 2059, 3064, 
3343, 3357 and 3379. 

  
 NOTE 1: Substances having a flash-point above 35 °C, which do not sustain combustion 

according to the criteria of sub-section 32.2.5 of Part III of the Manual of Tests and 
Criteria, are not substances of Class 3; if, however, these substances are handed over for 
carriage and carried whilst heated at temperatures equal to or higher than their flash-point, 
they are substances of Class 3.  

  
 NOTE 2: By derogation from paragraph 2.2.3.1.1 above, diesel fuel, gasoil, heating oil 

(light) including synthetically manufactured products having a flash-point above 60 °C and 
not more than 100 °C shall be deemed substances of Class 3, UN No. 1202. 

 
 NOTE 3: Liquids which are highly toxic on inhalation, having a flash-point below 23 °C 

and toxic substances, having a flash-point of 23 °C or above are substances of Class 6.1 
(see 2.2.61.1). 

 
 NOTE 4: Flammable liquid substances and preparations used as pesticides, which are 

highly toxic, toxic or slightly toxic and have a flash-point of 23 °C or above are substances 
of Class 6.1 (see 2.2.61.1). 

 
2.2.3.1.2 The substances and articles of Class 3 are subdivided as follows: 
 
 F Flammable liquids, without subsidiary risk and articles containing such substances: 
 
  F1 Flammable liquids having a flash-point of or below 60 °C; 
  F2 Flammable liquids having a flash-point above 60 °C which are carried or 

handed over for carriage at or above their flash-point (elevated temperature 
substances); 

  F3 Articles containing flammable liquids; 
 
 FT Flammable liquids, toxic: 
 
  FT1 Flammable liquids, toxic; 
  FT2 Pesticides; 
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 FC Flammable liquids, corrosive; 
 
 FTC Flammable liquids, toxic, corrosive; 
 
 D Liquid desensitized explosives. 
 
2.2.3.1.3 Substances and articles classified in Class 3 are listed in Table A of Chapter 3.2. Substances 

not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 shall be assigned to the relevant entry 
of 2.2.3.3 and the relevant packing group in accordance with the provisions of this section. 
Flammable liquids shall be assigned to one of the following packing groups according to the 
degree of danger they present for carriage: 

 

Packing group Flash point (closed cup) Initial boiling point 
I --  35°C 

II a < 23°C > 35°C 

III a  23°C  60°C > 35°C 

  a See also 2.2.3.1.4. 
 
 For a liquid with (a) subsidiary risk(s), the packing group determined in accordance with the 

table above and the packing group based on the severity of the subsidiary risk(s) shall be 
considered; the classification and packing group shall then be determined in accordance with 
the table of precedence of hazards in 2.1.3.10. 

 
2.2.3.1.4 Liquid or viscous mixtures and preparations, including those containing no more than 20% 

nitrocellulose with a nitrogen content not exceeding 12.6% (by dry mass), shall be assigned 
to packing group III only if the following requirements are met: 

 
 (a) the height of the separated layer of solvent is less than 3% of the total height of the 

sample  in the solvent-separation test (see Manual of Tests and Criteria, Part III,  
sub-section 32.5.1); and 

 
 (b) the viscosity2 and flash-point are in accordance with the following table: 

Kinematic viscosity 
(extrapolated)  (at near-

zero shear rate) 
mm2/s at 23 °C 

Flow time t in accordance 
with ISO 2431:1993 

Flash-point 
in °C 

in s Jet diameter in mm 

20    80 20   t   60 4 above 17 

80    135 60   t  100 4 above 10 

135    220 20   t   32 6 above 5 

220    300 32   t   44 6 above -1 

300    700 44   t  100 6 above -5 

700   100   t 6 -5 and below 

 

                                                      
2  Viscosity determination: Where the substance concerned is non-Newtonian, or where a flow cup method of 
viscosity determination is otherwise unsuitable, a variable shear-rate viscometer shall be used to determine the 
dynamic viscosity coefficient of the substance, at 23 °C, at a number of shear rates. The values obtained are plotted 
against shear rate and then extrapolated to zero shear rate. The dynamic viscosity thus obtained, divided by the density, 
gives the apparent kinematic viscosity at near-zero shear rate. 
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 NOTE: Mixtures containing more than 20% but not more than 55% nitrocellulose with a 
nitrogen content not exceeding 12.6% by dry mass are substances assigned to UN No. 2059. 

 
 Mixtures having a flash-point below 23 °C and containing: 
 
 -  more than 55% nitrocellulose, whatever their nitrogen content; or 
 
 - not more than 55% nitrocellulose with a nitrogen content above 12.6% by dry mass, 
 
 are substances of Class 1 (UN Nos. 0340 or 0342) or of Class 4.1 (UN Nos. 2555, 2556 

or 2557). 
 
2.2.3.1.5 Non-toxic, non-corrosive and non-environmentally hazardous solutions and homogeneous 

mixtures having a flash-point of 23 °C or above (viscous substances, such as paints or 
varnishes, excluding substances containing more than 20% nitrocellulose) packed in 
receptacles of less than 450 litres capacity, are not subject to ADR if, in the 
solvent-separation test (see Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 32.5.1), the 
height of the separated layer of solvent is less than 3% of the total height, and if the 
substances at 23 °C have, in the flow cup conforming to ISO 2431:1993 having a jet 6 mm 
in diameter, a flow time of: 

 
 (a) not less than 60 seconds; or 
 
 (b) not less than 40 seconds and contain not more than 60% of substances of Class 3. 
 
2.2.3.1.6 If substances of Class 3, as a result of admixtures, come into categories of risk different from 

those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, these 
mixtures or solutions shall be assigned to the entries to which they belong on the basis of 
their actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes) 

see also 2.1.3. 
 
2.2.3.1.7 On the basis of the test procedures in accordance with 2.3.3.1 and 2.3.4, and the criteria set 

out in 2.2.3.1.1, it may also be determined whether the nature of a solution or a mixture 
mentioned by name or containing a substance mentioned by name is such that the solution or 
mixture is not subject to the provisions for this Class (see also 2.1.3). 

 
2.2.3.2 Substances not accepted for carriage 
 
2.2.3.2.1 Substances of Class 3 which are liable to form peroxides easily (as happens with ethers or 

with certain heterocyclic oxygenated substances) shall not be accepted for carriage if their 
peroxide content, calculated as hydrogen peroxide (H2O2), exceeds 0.3%. The peroxide 
content shall be determined as indicated in 2.3.3.3. 

 
2.2.3.2.2 The chemically unstable substances of Class 3 shall not be accepted for carriage unless the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition or polymerization 
during carriage. To this end, it shall be ensured in particular that receptacles and tanks do not 
contain any substance liable to promote these reactions. 

 
2.2.3.2.3 Liquid desensitized explosives other than those listed in Table A of Chapter 3.2 shall not be 

accepted for carriage as substances of Class 3. 
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2.2.3.3 List of collective entries 
 
Flammable 
liquids and 
articles 
containing such 
substances   

1133 ADHESIVES containing flammable liquid 
1136 COAL TAR DISTILLATES, FLAMMABLE 
1139 COATING SOLUTION (includes surface treatments or coatings used for industrial or other 

purposes such as vehicle undercoating, drum or barrel lining) 
1169 EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 
1197 EXTRACTS, FLAVOURING, LIQUID 
1210 PRINTING INK, flammable or 
1210  PRINTING INK RELATED MATERIAL (including printing ink thinning or reducing 

compound), flammable  
1263 PAINT (including paint, lacquer, enamel, stain, shellac, varnish, polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or  
1263 PAINT RELATED MATERIAL (including paint thinning or reducing compound) 
1266 PERFUMERY PRODUCTS with flammable solvents 
1293 TINCTURES, MEDICINAL 
1306 WOOD PRESERVATIVES, LIQUID 
1866 RESIN SOLUTION, flammable 
1999 TARS, LIQUID, including road oils, and cutback bitumens 
3065 ALCOHOLIC BEVERAGES 
1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 
1268 PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or  
1268 PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. 
1987 ALCOHOLS, N.O.S. 
1989 ALDEHYDES, N.O.S. 
2319 TERPENE HYDROCARBONS, N.O.S. 
3271 ETHERS, N.O.S. 
3272 ESTERS, N.O.S. 
3295 HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. 
3336 MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. or 
3336 MERCAPTANS MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. 
1993 FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 

 

 
 
F1 

  

Without 
subsidiary 
risk 

  

F 

    

  F2 3256 ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S., with flash-point above 60 °C, 
at or above its flash-point elevated 

temperature 

  

 F3 3269 POLYESTER RESIN KIT 
 articles 3473 FUEL CELL CARTRIDGES or 
   3473 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT or 
   3473 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT 

   

(cont'd on next page) 
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2.2.3.3  List of collective entries (cont'd) 

 

 FT1 

1228 MERCAPTANS, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. or  
1228 MERCAPTAN MIXTURE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
1988 ALDEHYDES, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
2478 ISOCYANATES, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. or 
2478 ISOCYANATE SOLUTION, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
3248 MEDICINE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
3273 NITRILES, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 
1992 FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, N.O.S.  

    

Toxic 

 

 
 
 

FT2 

2758 CARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2760 ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2762 ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2764 TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2772 THIOCARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2776 COPPER BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2778 MERCURY BASED PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2780 SUBSTITUTED NITROPHENOL PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2782 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2784 ORGANOPHOSPHORUS PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
2787 ORGANOTIN PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
3024 COUMARIN DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC  
3346 PHENOXYACETIC ACID DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC 
3350 PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE TOXIC 
3021 PESTICIDE, LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

FT 

 
 pesticide 

(f.p<23 °C) 
  

  

  

  NOTE: The classification of a pesticide under an entry shall be effected on the basis of the active 
ingredient, of the physical state of the pesticide and any subsidiary risks it may exhibit. 

   

Corrosive 

FC 

3469 PAINT, FLAMMABLE, CORROSIVE (including paint, lacquer, enamel, stain, shellac, varnish, 
polish, liquid filler and liquid lacquer base) or  

3469 PAINT RELATED MATERIAL, FLAMMABLE, CORROSIVE (including paint thinning or 
reducing compound) 

2733 AMINES, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. or  
2733 POLYAMINES, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. 
2985 CHLOROSILANES, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S.  
3274 ALCOHOLATES SOLUTION, N.O.S., in alcohol 
2924 FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. 

 

   

Toxic, 
corrosive FTC 3286  FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, CORROSIVE, N.O.S. 
 
   

Liquid  
D 

3343 NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. with not 
more than 30% nitroglycerin by mass 

3357 NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, LIQUID, N.O.S. with not more than 30% 
nitroglycerin by mass 

3379 DESENSITIZED EXPLOSIVE, LIQUID, N.O.S. 
 

desensitised 
explosive 
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2.2.41  Class 4.1 Flammable solids, self-reactive substances and solid desensitized 
explosives 

 
2.2.41.1 Criteria 
 
2.2.41.1.1 The heading of Class 4.1 covers flammable substances and articles, desensitized explosives 

which are solids according to subparagraph (a) of the definition "solid" in 1.2.1 and 
self-reactive liquids or solids. 

 
 The following are assigned to Class 4.1: 
 
 - readily flammable solid substances and articles (see paragraphs 2.2.41.1.3 to 

2.2.41.1.8); 
 
 - self-reactive solids or liquids (see paragraphs 2.2.41.1.9 to 2.2.41.1.17); 
 
 - solid desensitized explosives (see 2.2.41.1.18); 
 
 - substances related to self-reactive substances (see 2.2.41.1.19). 
 
2.2.41.1.2 The substances and articles of Class 4.1 are subdivided as follows: 
 
 F Flammable solids, without subsidiary risk: 
 
  F1 Organic; 
  F2 Organic, molten; 
  F3 Inorganic; 
 
 FO Flammable solids, oxidizing; 
 
 FT Flammable solids, toxic: 
 
  FT1  Organic, toxic; 
  FT2 Inorganic, toxic; 
 
 FC Flammable solids, corrosive: 
 
  FC1 Organic, corrosive; 
  FC2 Inorganic, corrosive; 
 
 D Solid desensitized explosives without subsidiary risk; 
 
 DT Solid desensitized explosives, toxic; 
 
 SR Self-reactive substances: 
 
  SR1 Not requiring temperature control; 
  SR2 Requiring temperature control. 
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 Flammable solids 
 
 Definition and properties 
 
2.2.41.1.3 Flammable solids are readily combustible solids and solids which may cause fire through 

friction.  
 
 Readily combustible solids are powdered, granular, or pasty substances which are dangerous 

if they can be easily ignited by brief contact with an ignition source, such as a burning 
match, and if the flame spreads rapidly. The danger may come not only from the fire but also 
from toxic combustion products. Metal powders are especially dangerous because of the 
difficulty of extinguishing a fire since normal extinguishing agents such as carbon dioxide or 
water can increase the hazard. 

 
 Classification 
 
2.2.41.1.4 Substances and articles classified as flammable solids of Class 4.1 are listed in Table A of 

Chapter 3.2. The assignment of organic substances and articles not mentioned by name in 
Table A of Chapter 3.2 to the relevant entry of sub-section 2.2.41.3 in accordance with the 
provisions of Chapter 2.1 can be based on experience or on the results of the test procedures 
in accordance with Part III, sub-section 33.2.1 of the Manual of Tests and Criteria. The 
assignment of inorganic substances not mentioned by name shall be based on the results of 
the test procedures in accordance with Part III, sub-section 33.2.1 of the Manual of Tests and 
Criteria; experience shall also be taken into account when it leads to a more stringent 
assignment. 

 
2.2.41.1.5 When substances not mentioned by name are assigned to one of the entries listed in 2.2.41.3 

on the basis of the test procedures in accordance with the Manual of Tests and Criteria, 
Part III, sub-section 33.2.1, the following criteria apply: 

 
 (a) With the exception of metal powders or powders of metal alloys, powdery, granular or 

pasty substances shall be classified as readily flammable substances of Class 4.1 if 
they can be easily ignited by brief contact with an ignition source (e.g. a burning 
match), or if, in the event of ignition, the flame spreads rapidly, the burning time is 
less than 45 seconds for a measured distance of 100 mm or the rate of burning is 
greater than 2.2 mm/s; 

 
 (b) Metal powders or powders of metal alloys shall be assigned to Class 4.1 if they can be 

ignited by a flame and the reaction spreads over the whole length of the sample 
in 10 minutes or less. 

 
 Solids which may cause fire through friction shall be classified in Class 4.1 by analogy with 

existing entries (e.g. matches) or in accordance with any appropriate special provision. 
 
2.2.41.1.6 On the basis of the test procedure in accordance with the Manual of Tests and Criteria, 

Part III, Section 33.2.1 and the criteria set out in 2.2.41.1.4 and 2.2.41.1.5, it may also be 
determined whether the nature of a substance mentioned by name is such that the substance 
is not subject to the provisions for this Class. 

 
2.2.41.1.7 If substances of Class 4.1, as a result of admixtures, come into different categories of risk 

from those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, 
these mixtures shall be assigned to the entries to which they belong on the basis of their 
actual degree of danger.  

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes), 

see also 2.1.3. 
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 Assignment of packing groups 
 
2.2.41.1.8 Flammable solids classified under the various entries in Table A of Chapter 3.2 shall be 

assigned to packing groups II or III on the basis of test procedures of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, sub-section 33.2.1, in accordance with the following criteria: 

 
 (a) Readily flammable solids which, when tested, have a burning time of less than 

45 seconds over a measured distance of 100 mm shall be assigned to: 
 
  Packing group II:  if the flame passes the wetted zone; 
 
  Packing group III:  if the wetted zone stops the flame for at least four minutes; 
 
 (b) Metal powders or powders of metal alloys shall be assigned to: 
 
  Packing group II: if, when tested, the reaction spreads over the whole length of the 

sample in five minutes or less; 
 
 Packing group III: if, when tested, the reaction spreads over the whole length of the 

sample in more than five minutes. 
 
 For solids which may cause fire through friction, the packing group shall be assigned by 

analogy with existing entries or in accordance with any special provision. 
 
 Self-reactive substances 
 
 Definitions 
 
2.2.41.1.9 For the purposes of ADR, self-reactive substances are thermally unstable substances liable to 

undergo a strongly exothermic decomposition even without participation of oxygen (air). 
Substances are not considered to be self-reactive substances of Class 4.1, if: 

 
 (a) they are explosives according to the criteria of Class 1; 
 
 (b) they are oxidizing substances according to the classification procedure for Class 5.1 

(see 2.2.51.1) except that mixtures of oxidizing substances which contain 5% or more 
of combustible organic substances shall be subjected to the classification procedure 
defined in Note 2; 

 
 (c) they are organic peroxides according to the criteria of Class 5.2 (see 2.2.52.1); 
 
 (d) their heat of decomposition is less than 300 J/g; or 
 
 (e) their self-accelerating decomposition temperature (SADT) (see Note 3 below) is 

greater than 75 °C for a 50 kg package. 
 
 NOTE 1: The heat of decomposition can be determined using any internationally recognised 

method e.g. differential scanning calorimetry and adiabatic calorimetry. 
 

NOTE 2: Mixtures of oxidizing substances meeting the criteria of Class 5.1 which contain 
5% or more of combustible organic substances, which do not meet the criteria mentioned in 
(a), (c), (d) or (e) above, shall be subjected to the self-reactive substance classification 
procedure. 
 
A mixture showing the properties of a self-reactive substance, type B to F, shall be classified 
as a self-reactive substance of Class 4.1. 
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A mixture showing the properties of a self-reactive substance, type G, according to the 
principle given in sub-section 20.4.3 (g) of Part II of the Manual of Tests and Criteria shall 
be considered for classification as a substance of Class 5.1 (see 2.2.51.1). 

 
 NOTE 3: The self-accelerating decomposition temperature (SADT) is the lowest 

temperature at which self-accelerating decomposition may occur with a substance in the 
packaging as used during carriage. Requirements for the determination of the SADT are 
given in the Manual of Tests and Criteria, Part II, Chapter 20 and section 28.4. 

 
 NOTE 4: Any substance which shows the properties of a self-reactive substance shall be 

classified as such, even if this substance gives a positive test result according to 2.2.42.1.5 
for inclusion in Class 4.2. 

 
 Properties 
 
2.2.41.1.10 The decomposition of self-reactive substances can be initiated by heat, contact with catalytic 

impurities (e.g. acids, heavy-metal compounds, bases), friction or impact. The rate of 
decomposition increases with temperature and varies with the substance. Decomposition, 
particularly if no ignition occurs, may result in the evolution of toxic gases or vapours. For 
certain self-reactive substances, the temperature shall be controlled. Some self-reactive 
substances may decompose explosively, particularly if confined. This characteristic may be 
modified by the addition of diluents or by the use of appropriate packagings. Certain self-
reactive substances burn vigorously. Self-reactive substances are, for example, some 
compounds of the types listed below: 

 
 aliphatic azo compounds (-C-N=N-C-); 
 organic azides (-C-N3); 
 diazonium salts (-CN2

+ Z-); 
 N-nitroso compounds (-N-N=O); and 
 aromatic sulphohydrazides (-SO2-NH-NH2). 
 
 This list is not exhaustive and substances with other reactive groups and some mixtures of 

substances may have similar properties. 
 
 Classification 
 
2.2.41.1.11 Self-reactive substances are classified into seven types according to the degree of danger 

they present. The types of self-reactive substances range from type A, which is not accepted 
for carriage in the packaging in which it is tested, to type G, which is not subject to the 
provisions for self-reactive substances of Class 4.1. The classification of types B to F is 
directly related to the maximum quantity allowed in one packaging. The principles to be 
applied for classification as well as the applicable classification procedures, test methods and 
criteria and an example of a suitable test report are given in Part II of the Manual of Tests 
and Criteria. 

 
2.2.41.1.12 Self-reactive substances which have already been classified and are already permitted for 

carriage in packagings are listed in 2.2.41.4, those already permitted for carriage in IBCs are 
listed in 4.1.4.2, packing instruction IBC520 and those already permitted for carriage in 
tanks according to Chapter 4.2 are listed in 4.2.5.2, portable tank instruction T23. Each 
permitted substance listed is assigned to a generic entry of Table A of Chapter 3.2 (UN Nos. 
3221 to 3240), and appropriate subsidiary risks and remarks providing relevant transport 
information are given. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 295

 

- 165 - 

 The collective entries specify: 
 

 - self-reactive substances types B to F, see 2.2.41.1.11 above; 

 - physical state (liquid/solid); and 
 
 - temperature control (when required), see 2.2.41.1.17 below. 
 
 The classification of the self-reactive substances listed in 2.2.41.4 is based on the technically 

pure substance (except where a concentration of less than 100% is specified).  
 
2.2.41.1.13 Classification of self-reactive substances not listed in 2.2.41.4, 4.1.4.2, packing instruction 

IBC520 or 4.2.5.2, portable tank instruction T23 and assignment to a collective entry shall be 
made by the competent authority of the country of origin on the basis of a test report. The 
statement of approval shall contain the classification and the relevant conditions of carriage. 
If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the classification and the 
conditions of carriage shall be recognized by the competent authority of the first country 
Contracting Party to ADR reached by the consignment. 

 
2.2.41.1.14 Activators, such as zinc compounds, may be added to some self-reactive substances to 

change their reactivity. Depending on both the type and the concentration of the activator, 
this may result in a decrease in thermal stability and a change in explosive properties. If 
either of these properties is altered, the new formulation shall be assessed in accordance with 
the classification procedure. 

 
2.2.41.1.15 Samples of self-reactive substances or formulations of self-reactive substances not listed in 

2.2.41.4, for which a complete set of test results is not available and which are to be carried 
for further testing or evaluation, shall be assigned to one of the appropriate entries for self-
reactive substances type C provided the following conditions are met: 

 
 - the available data indicate that the sample would be no more dangerous than self-

reactive substances type B; 
 
 - the sample is packaged in accordance with packing method OP2 and the quantity per 

transport unit is limited to 10 kg; 
 
 - the available data indicate that the control temperature, if any, is sufficiently low to 

prevent any dangerous decomposition and sufficiently high to prevent any dangerous 
phase separation.  

 
 Desensitization 
 
2.2.41.1.16 In order to ensure safety during carriage, self-reactive substances are in many cases 

desensitized by use of a diluent. Where a percentage of a substance is stipulated, this refers 
to the percentage by mass, rounded to the nearest whole number. If a diluent is used, the self-
reactive substance shall be tested with the diluent present in the concentration and form used 
in carriage. Diluents which may allow a self-reactive substance to concentrate to a dangerous 
extent in the event of leakage from a packaging shall not be used. Any diluent shall be 
compatible with the self-reactive substance. In this regard, compatible diluents are those 
solids or liquids which have no detrimental influence on the thermal stability and hazard type 
of the self-reactive substance. Liquid diluents in formulations requiring temperature control 
(see 2.2.41.1.14) shall have a boiling point of at least 60 °C and a flash-point not less than 
5 °C. The boiling point of the liquid shall be at least 50 °C higher than the control 
temperature of the self-reactive substance. 
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 Temperature control requirements 
 
2.2.41.1.17 Certain self-reactive substances may only be carried under temperature controlled 

conditions. The control temperature is the maximum temperature at which the self-reactive 
substance can be safely carried. It is assumed that the temperature of the immediate 
surroundings of a package only exceeds 55 °C during carriage for a relatively short time in a 
24 hour period. In the event of loss of temperature control, it may be necessary to implement 
emergency procedures. The emergency temperature is the temperature at which such 
procedures shall be implemented.  

 
The control and emergency temperatures are derived from the SADT (see table 1). The 
SADT shall be determined in order to decide whether a substance shall be subjected to 
temperature control during carriage. Provisions for the determination of the SADT are given 
in the Manual of Tests and Criteria, Part II, Chapter 20 and Section 28.4. 

 
Table 1: Derivation of control and emergency temperatures 

 
Type of receptacle SADT a Control 

temperature 
Emergency 

temperature 
Single packagings 
and IBCs 

20 °C or less 20 °C below SADT 10 °C below SADT 

 over 20 °C to 35 °C 15 °C below SADT 10 °C below SADT 
 over 35 °C 10 °C below SADT 5 °C below SADT 
Tanks not greater than 50 °C 10 °C below SADT 5 °C below SADT 

 a SADT of the substance as packaged for carriage.  
 
 Self-reactive substances with an SADT not greater than 55 °C shall be subject to temperature 

control during carriage. Where applicable, control and emergency temperatures are listed 
in 2.2.41.4. The actual temperature during carriage may be lower than the control 
temperature but shall be selected so as to avoid dangerous separation of phases. 

 
 Solid desensitized explosives 
 
2.2.41.1.18 Solid desensitized explosives are substances which are wetted with water or alcohols or are 

diluted with other substances to suppress their explosive properties. Such entries in Table A 
of Chapter 3.2 are: UN Nos. 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 1348, 1349, 
1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 2907, 3317, 3319, 3344, 3364, 
3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370, 3376, 3380 and 3474. 

 
 Substances related to self-reactive substances 
 
2.2.41.1.19 Substances that: 
 
 (a) have been provisionally accepted into Class 1 according to Test Series 1 and 2 but 

exempted from Class 1 by Test Series 6;  
 
 (b) are not self-reactive substances of Class 4.1; and 
 
 (c) are not substances of Classes 5.1 or 5.2; 
 
 are also assigned to Class 4.1. UN Nos. 2956, 3241, 3242 and 3251 are such entries. 
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2.2.41.2  Substances not accepted for carriage 
 
2.2.41.2.1 The chemically unstable substances of Class 4.1 shall not be accepted for carriage unless the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition or polymerization 
during carriage. To this end, it shall in particular be ensured that receptacles and tanks do not 
contain any substance liable to promote these reactions. 

 
2.2.41.2.2 Flammable solids, oxidizing, assigned to UN No. 3097 shall not be accepted for carriage 

unless they meet the requirements for Class 1 (see also 2.1.3.7). 
 
2.2.41.2.3 The following substances shall not be accepted for carriage: 
 
 -  Self-reactive substances of type A (see Manual of Tests and Criteria, Part II, 

paragraph 20.4.2 (a)); 

 - Phosphorus sulphides which are not free from yellow and white phosphorus; 

 - Solid densitized explosives other than those listed in Table A of Chapter 3.2; 

 - Inorganic flammable substances in the molten form other than UN No. 2448 
SULPHUR, MOLTEN. 
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2.2.41.3 List of collective entries 
 3175 SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 

Flammable 
solids 

 organic F1 1353 FIBRES IMPREGNATED WITH WEAKLY NITRATED NITROCELLULOSE, 
N.O.S. or  

1353  FABRICS IMPREGNATED WITH WEAKLY NITRATED NITROCELLULOSE, 
N.O.S. 

1325 FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, N.O.S. 
organic 
molten F2 

 
without  
subsidiary 
risk 

3176 FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, MOLTEN, N.O.S. 

inorganic F3 

 

3089 METAL POWDER, FLAMMABLE, N.O.S. 
a
  

b 
3181 METAL SALTS OF ORGANIC COMPOUNDS, FLAMMABLE, N.O.S. 

 3182 METAL HYDRIDES, FLAMMABLE,N.O.S. 
c
 

3178 FLAMMABLE SOLID, INORGANIC, N.O.S. 
 

oxidizing FO 3097 FLAMMABLE SOLID, OXIDIZING, N.O.S. (not allowed, see para. 2.2.41.2.2) 
   
 organic FT1 2926 FLAMMABLE SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.O.S. 

toxic 
inorganic FT2 

 
FT 3179  FLAMMABLE SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.O.S. 

   
 organic FC1 2925  FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S. 

corrosive  
 FC inorganic FC2 3180 FLAMMABLE SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S. 
    

Solid 
desen- 
sitized 
explosives 

 without subsidiary risk 

D 

3319 NITROGLYCERIN MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.O.S. with more than 2% 
but not more than 10% nitroglycerin by mass 

3344 PENTAERYTHRITE TETRANITRATE (PENTAERYTHRITOL TETRANITRATE, 
PETN) MIXTURE, DESENSITIZED, SOLID, N.O.S. with more than 10% but not more 
than 20% PETN by mass 

3380  DESENSITIZED EXPLOSIVE, SOLID, N.O.S. 

 

   
 

toxic DT 
Only substances listed in Table A of Chapter 3.2 are to be accepted for carriage as substances 
of Class 4.1 

       
 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE A  } Not accepted for carriage,  

see 2.2.41.2.3  SELF-REACTIVE SOLID TYPE A  
 3221 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE B 

3222 SELF-REACTIVE SOLID TYPE B 
3223 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE C 
3224 SELF-REACTIVE SOLID TYPE C 

    
SR1 

3225 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE D 
not requiring 
temperature control 

3226 SELF-REACTIVE SOLID TYPE D 

Self-reactive 
substances 

3227 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE E 
3228 SELF-REACTIVE SOLID TYPE E 

  3229 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE F 
  3230 SELF-REACTIVE SOLID TYPE F 
  SELF-REACTIVE LIQUID TYPE G  } Not subject to the provisions applicable to 

Class 4.1, see 2.2.41.1.11   SELF-REACTIVE SOLID TYPE G  
  
   3231 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE B, TEMPERATURE CONTROLLED 

SR   3232 SELF-REACTIVE SOLID TYPE B, TEMPERATURE CONTROLLED 
  3233 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE C, TEMPERATURE CONTROLLED 

requiring temperature 
control 

3234 SELF-REACTIVE SOLID TYPE C, TEMPERATURE CONTROLLED 
SR2 3235 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE D, TEMPERATURE CONTROLLED 

  3236 SELF-REACTIVE SOLID TYPE D, TEMPERATURE CONTROLLED 
3237 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE E, TEMPERATURE CONTROLLED 
3238 SELF-REACTIVE SOLID TYPE E, TEMPERATURE CONTROLLED 
3239 SELF-REACTIVE LIQUID TYPE F, TEMPERATURE CONTROLLED 
3240 SELF-REACTIVE SOLID TYPE F, TEMPERATURE CONTROLLED 

 

                                                      
a  Metals and metal alloys in powdered or other flammable form, liable to spontaneous combustion, are 
substances of Class 4.2. 
b  Metals and metal alloys in powdered or other flammable form, which in contact with water, emit 
flammable gases, are substances of Class 4.3. 
c  Metals hydrides which, in contact with water, emit flammable gases, are substances of Class 4.3. 
Aluminium borohydride or aluminium borohydride in devices are substances of Class 4.2, UN No. 2870. 
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2.2.41.4 List of currently assigned self-reactive substances in packagings 
  
 In the column "Packing Method" codes "OP1" to "OP8" refer to packing methods in 

4.1.4.1, packing instruction P520 (see also 4.1.7.1). Self-reactive substances to be carried 
shall fulfil the classification and the control and emergency temperatures (derived from the 
SADT) as listed. For substances permitted in IBCs, see 4.1.4.2, packing instruction IBC520 
and, for those permitted in tanks according to Chapter 4.2, see 4.2.5.2, portable tank 
instruction T23.  

 
 NOTE: The classification given in this table is based on the technically pure substance 

(except where a concentration of less than 100% is specified). For other concentrations, the 
substance may be classified differently following the procedures given in Part II of the 
Manual of Tests and Criteria and in 2.2.41.1.17. 

  
SELF-REACTIVE SUBSTANCE Concen-

tration 
 (%) 

Packing 
method 

Control 
tempera-

ture 
(°C) 

Emergency 
tempera-

ture 
 (°C) 

UN 
generic 
entry 

Remarks

ACETONE-PYROGALLOL COPOLYMER  
2-DIAZO-1-NAPHTHOL-5-SULPHONATE 

100 OP8   3228  

AZODICARBONAMIDE FORMULATION TYPE B, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

< 100 OP5   3232 (1) (2) 

AZODICARBONAMIDE FORMULATION TYPE C  < 100 OP6   3224 (3) 

AZODICARBONAMIDE FORMULATION TYPE C, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

< 100 OP6   3234 (4) 

AZODICARBONAMIDE FORMULATION TYPE D < 100 OP7   3226 (5) 

AZODICARBONAMIDE FORMULATION TYPE D, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

< 100 OP7   3236 (6) 

2,2' -AZODI(2,4-DIMETHYL- 4-METHOXY-
VALERONITRILE) 

100 OP7   -5 +5 3236  

2,2' -AZODI(2,4-DIMETHYL- VALERONITRILE) 100 OP7 +10 +15 3236  

2,2' -AZODI(ETHYL-  2-METHYL-PROPIONATE) 100 OP7 +20 +25 3235  

1,1-AZODI(HEXAHYDROBENZONITRILE) 100 OP7   3226  

2,2' -AZODI(ISOBUTYRONITRILE 100 OP6 +40 +45 3234  

2,2' -AZODI(ISOBUTYRONITRILE) as a water based 
paste 

 50% OP6   3224  

2,2' -AZODI(2-METHYLBUTYRONITRILE) 100 OP7 +35 +40 3236  

BENZENE-1,3-DISULPHONYL HYDRAZIDE, as a 
paste 

52 OP7   3226  

BENZENE SULPHONYL HYDRAZIDE 100 OP7   3226  

4-(BENZYL(ETHYL)AMINO)-3-ETHOXY-
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

100 OP7   3226  

4-(BENZYL(METHYL)AMINO)-3-ETHOXY-
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

100 OP7 +40 +45 3236  

3-CHLORO-4-DIETHYLAMINOBENZENE- 
DIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

100 OP7   3226  

2-DIAZO-1-NAPHTHOL-4-SULPHONYL CHLORIDE 100 OP5   3222 (2) 

2-DIAZO-1-NAPHTHOL-5-SULPHONYL CHLORIDE 100 OP5   3222 (2) 

2-DIAZO-1-NAPHTHOL SULPHONIC ACID ESTER 
MIXTURE, TYPE D 

< 100 OP7   3226 (9) 

2,5-DIBUTOXY-4-(4-MORPHOLINYL)-
BENZENEDIAZONIUM, TETRACHLOROZINCATE 
(2:1)  

100 OP8   3228  

2,5-DIETHOXY-4-MORPHOLINO- 
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

67-100 OP7 +35 +40 3236  

2,5-DIETHOXY-4-MORPHOLINO- 
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

66 OP7 +40 +45 3236  

2,5-DIETHOXY-4-MORPHOLINO- 
BENZENEDIAZONIUM TETRAFLUOROBORATE 

100 OP7 +30 +35 3236  
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SELF-REACTIVE SUBSTANCE Concen-
tration 

 (%) 

Packing 
method 

Control 
tempera-

ture 
(°C) 

Emergency 
tempera-

ture 
 (°C) 

UN 
generic 
entry 

Remarks

2,5-DIETHOXY-4-(4-MORPHOLINYL)-
BENZENEDIAZONIUM SULPHATE 

100 OP7   3226  

2,5-DIETHOXY-4-(PHENYLSULPHONYL)- 
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

67 OP7 +40 +45 3236  

DIETHYLENEGLYCOL BIS  (ALLYL CARBONATE) 
+ DI- ISOPROPYL-PEROXYDICARBONATE 

 88+ 12 OP8  -10 0 3237  

2,5-DIMETHOXY-4-(4-METHYL- 
PHENYLSULPHONYL)BENZENE- DIAZONIUM 
ZINC CHLORIDE 

79 OP7 +40 +45 3236  

4-(DIMETHYLAMINO)-BENZENE-DIAZONIUM 
TRICHLOROZINCATE (-1) 

100 OP8   3228  

4-DIMETHYLAMINO-6-(2-DIMETHYL- 
AMINOETHOXY) TOLUENE- 2-DIAZONIUM ZINC 
CHLORIDE 

100 OP7 +40 +45 3236  

N,N'-DINITROSO-N,N'- DIMETHYL 
TEREPHTHALAMIDE, as a paste 

72 OP6   3224  

N,N'-DINITROSOPENTAMETHYLENE- 
TETRAMINE 

82 OP6   3224 (7) 

DIPHENYLOXIDE-4,4'-DISULPHONYL 
HYDRAZIDE 

100 OP7   3226  

4-DIPROPYLAMINOBENZENE- DIAZONIUM ZINC 
CHLORIDE 

100 OP7   3226  

2-(N,N-ETHOXYCARBONYL- 
PHENYLAMINO)-3-METHOXY-4- 
(N-METHYL-N-CYCLOHEXYLAMINO) 
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

63-92 OP7 + 40 + 45 3236  

2-(N,N-ETHOXYCARBONYL- 
PHENYLAMINO)-3-METHOXY-4- 
(N-METHYL-N-CYCLOHEXYLAMINO) 
BENZENEDIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

62 OP7 + 35 + 40 3236  

N-FORMYL-2-(NITROMETHYLENE) 
-1,3-PERHYDROTHIAZINE 

100 OP7 +45 +50 3236  

2-(2-HYDROXYETHOXY)-1- 
(PYRROLIDIN-1-YL)BENZENE-4- DIAZONIUM 
ZINC CHLORIDE 

100 OP7 + 45 + 50 3236  

3-(2-HYDROXYETHOXY)-4- (PYRROLIDIN-1-YL) 
BENZENE DIAZONIUM ZINC CHLORIDE 

100 OP7 +40 +45 3236  

2-(N,N-METHYLAMINOETHYLCARBONYL)- 
4-(3,4-DIMETHYLPHENYLSULPHONYL) 
BENZENEDIAZONIUM HYDROGEN SULPHATE 

96 OP7 +45 +50 3236  

4-METHYLBENZENESULPHONYLHYDRAZIDE 100 OP7   3226  

3-METHYL-4-(PYRROLIDIN-1-YL) 
BENZENEDIAZONIUM TETRAFLUOROBORATE 

95 OP6 +45 +50 3234  

4-NITROSOPHENOL 100 OP7 +35 +40 3236  

SELF-REACTIVE LIQUID, SAMPLE  OP2   3223 (8) 

SELF-REACTIVE LIQUID, SAMPLE, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

 OP2   3233 (8) 

SELF-REACTIVE SOLID, SAMPLE  OP2   3224 (8) 

SELF-REACTIVE SOLID, SAMPLE, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

 OP2   3234 (8) 

SODIUM 2-DIAZO-1-NAPHTHOL- 4-SULPHONATE 100 OP7   3226  

SODIUM 2-DIAZO-1-NAPHTHOL- 5-SULPHONATE 100 OP7   3226  

TETRAMINE PALLADIUM (II) NITRATE 100 OP6 +30 +35 3234  
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 Remarks 
 
 (1) Azodicarbonamide formulations which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (b) of the 

Manual of Tests and Criteria. The control and emergency temperatures shall be 
determined by the procedure given in 2.2.41.1.17. 

 
 (2) "EXPLOSIVE" subsidiary risk label required (Model No. 1, see 5.2.2.2.2). 
 
 (3) Azodicarbonamide formulations which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (c) of the 

Manual of Tests and Criteria. 
 
 (4) Azodicarbonamide formulations which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (c) of the 

Manual of Tests and Criteria. The control and emergency temperatures shall be 
determined by the procedure given in 2.2.41.1.17. 

 
 (5) Azodicarbonamide formulations which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (d) of the 

Manual of Tests and Criteria. 
  
 (6) Azodicarbonamide formulations which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (d) of the 

Manual of Tests and Criteria. The control and emergency temperatures shall be 
determined by the procedure given in 2.2.41.1.17. 

 
 (7) With a compatible diluent having a boiling point of not less than 150 °C. 
 
 (8) See 2.2.41.1.15. 
 
 (9)  This entry applies to mixtures of esters of 2-diazo-1-naphthol-4-sulphonic acid and 

2-diazo-1-naphthol-5-sulphonic acid which fulfil the criteria of paragraph 20.4.2 (d) of 
the Manual of Test and Criteria.   
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2.2.42 Class 4.2 Substances liable to spontaneous combustion 
 
2.2.42.1 Criteria 
 
2.2.42.1.1 The heading of Class 4.2 covers: 
 
 - Pyrophoric substances which are substances, including mixtures and solutions (liquid 

or solid), which even in small quantities ignite on contact with air within five minutes. 
These are the Class 4.2 substances the most liable to spontaneous combustion; and 

 
 - Self-heating substances and articles which are substances and articles, including 

mixtures and solutions, which, on contact with air, without energy supply, are liable to 
self-heating. These substances will ignite only in large amounts (kilograms) and after 
long periods of time (hours or days).  

 
2.2.42.1.2 The substances and articles of Class 4.2 are subdivided as follows: 
 
 S Substances liable to spontaneous combustion, without subsidiary risk: 
 
  S1 Organic, liquid; 
  S2 Organic, solid; 
  S3 Inorganic, liquid; 
  S4 Inorganic, solid; 
  S5 Organometallic; 
 
 SW Substances liable to spontaneous combustion, which, in contact with water, emit 

flammable gases; 
 
 SO Substances liable to spontaneous combustion, oxidizing; 
 
 ST Substances liable to spontaneous combustion, toxic: 
 
  ST1 Organic, toxic, liquid; 
  ST2 Organic, toxic, solid; 
  ST3 Inorganic, toxic, liquid; 
  ST4 Inorganic, toxic, solid; 
 
 SC Substances liable to spontaneous combustion, corrosive: 
 
  SC1 Organic, corrosive, liquid; 
  SC2 Organic, corrosive, solid; 
  SC3 Inorganic, corrosive, liquid; 
  SC4 Inorganic, corrosive, solid. 
 
 Properties 
 
2.2.42.1.3 Self-heating of a substance is a process where the gradual reaction of that substance with 

oxygen (in air) generates heat. If the rate of heat production exceeds the rate of heat loss, 
then the temperature of the substance will rise which, after an induction time, may lead to 
self-ignition and combustion. 
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 Classification 
 

2.2.42.1.4 Substances and articles classified in Class 4.2 are listed in Table A of Chapter 3.2. The 
assignment of substances and articles not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 to 
the relevant specific N.O.S. entry of 2.2.42.3 in accordance with the provisions of Chapter 
2.1 can be based on experience or the results of the test procedures in accordance with the 
Manual of Tests and Criteria, Part III, Section 33.3. Assignment to general N.O.S. entries of 
Class 4.2 shall be based on the results of the test procedures in accordance with the Manual 
of Tests and Criteria, Part III, section 33.3; experience shall also be taken into account when 
it leads to a more stringent assignment. 

 
2.2.42.1.5 When substances or articles not mentioned by name are assigned to one of the entries listed 

in 2.2.42.3 on the basis of the test procedures in accordance with the Manual of Tests and 
Criteria, Part III, section 33.3, the following criteria shall apply: 

 
 (a) Solids liable to spontaneous combustion (pyrophoric) shall be assigned to Class 4.2 

when they ignite on falling from a height of 1 m or within five minutes; 
 

 (b) Liquids liable to spontaneous combustion (pyrophoric) shall be assigned to Class 4.2 
when: 

 
  (i) on being poured on an inert carrier, they ignite within five minutes, or 

 
  (ii) in the event of a negative result of the test according to (i), when poured on a 

dry, indented filter paper (Whatman No. 3 filter), they ignite or carbonize it 
within five minutes; 

 
 (c) Substances in which, in a 10 cm sample cube, at 140 °C test temperature, spontaneous 

combustion or a rise in temperature to over 200 °C is observed within 24 hours shall 
be assigned to Class 4.2. This criterion is based on the temperature of the spontaneous 
combustion of charcoal, which is at 50 °C for a sample cube of 27 m3. Substances with 
a temperature of spontaneous combustion higher than 50 °C for a volume of 27 m3 are 
not to be assigned to Class 4.2. 

 
 NOTE 1: Substances carried in packages with a volume of not more than 3 m3 are exempted 

from Class 4.2 if, tested with a 10 cm sample cube at 120 °C, no spontaneous combustion 
nor a rise in temperature to over 180 °C is observed within 24 hours. 

 
 NOTE 2: Substances carried in packages with a volume of not more than 450 litres are 

exempted from Class 4.2 if, tested with a 10 cm sample cube at 100 °C, no spontaneous 
combustion nor a rise in temperature to over 160 °C is observed within 24 hours. 

 
 NOTE 3: Since organometallic substances can be classified in Class 4.2 or 4.3 with 

additional subsidiary risks, depending on their properties, a specific classification flow chart 
for these substances is given in 2.3.5. 

 
2.2.42.1.6 If substances of Class 4.2, as a result of admixtures, come into different categories of risk 

from those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, 
these mixtures shall be assigned to the entries to which they belong on the basis of their 
actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes), 

see also 2.1.3. 
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2.2.42.1.7 On the basis of the test procedure in the Manual of Tests and Criteria, Part III, section 33.3 
and the criteria set out in 2.2.42.1.5, it may also be determined whether the nature of a 
substance mentioned by name is such that the substance is not subject to the provisions for 
this Class. 

 Assignment of packing groups 
 
2.2.42.1.8 Substances and articles classified under the various entries in Table A of Chapter 3.2 shall be 

assigned to packing groups I, II or III on the basis of test procedures of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, section 33.3, in accordance with the following criteria: 

 
 (a) Substances liable to spontaneous combustion (pyrophoric) shall be assigned to 

packing group I; 
 
 (b) Self-heating substances and articles in which, in a 2.5 cm sample cube, at 140 °C test 

temperature, spontaneous combustion or a rise in temperature to over 200 °C is 
observed within 24 hours, shall be assigned to packing group II; 

 
  Substances with a temperature of spontaneous combustion higher than 50 °C for a 

volume of 450 litres are not to be assigned to packing group II;  
 
 (c) Slightly self-heating substances in which, in a 2.5 cm sample cube, the phenomena 

referred to under (b) are not observed, in the given conditions, but in which in a 10 cm 
sample cube at 140 °C test temperature spontaneous combustion or a rise in 
temperature to over 200 °C is observed within 24 hours, shall be assigned to packing 
group III. 

 
2.2.42.2 Substances not accepted for carriage  
 
 The following substances shall not be accepted for carriage: 
 
 - UN No. 3255 tert-BUTYL HYPOCHLORITE; and 
 
 - Self-heating solids, oxidizing, assigned to UN No. 3127 unless they meet the 

requirements for Class 1 (see 2.1.3.7). 
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2.2.42.3 List of collective entries 
 
Substances liable to   liquid S1 2845 PYROPHORIC LIQUID, ORGANIC, N.O.S. 
spontaneous 
combustion 

   3183 SELF-HEATING LIQUID, ORGANIC, N.O.S. 
organic   

    1373 FIBRES or FABRICS, ANIMAL or 
    VEGETABLE or SYNTHETIC, N.O.S. with oil 
    2006 PLASTICS, NITROCELLULOSE-BASED, SELF-HEATING, N.O.S.
  solid S2 3313 ORGANIC PIGMENTS, SELF HEATING 
Without subsidiary 
risk 

   2846 PYROPHORIC SOLID, ORGANIC, N.O.S. 
   3088 SELF-HEATING SOLID, ORGANIC, N.O.S. 

S    
  liquid S3 3194 PYROPHORIC LIQUID, INORGANIC, N.O.S. 
    3186 SELF-HEATING LIQUID, INORGANIC, N.O.S. 
    
 inorganic   1383 PYROPHORIC METAL, N.O.S. or 
    1383 PYROPHORIC ALLOY, N.O.S.
    1378 METAL CATALYST, WETTED with a visible excess of liquid
    2881 METAL CATALYST, DRY

 solid S4 3189a METAL POWDER, SELF-HEATING, N.O.S. 
    3205 ALKALINE EARTH METAL ALCOHOLATES, N.O.S. 
    3200 PYROPHORIC SOLID, INORGANIC, N.O.S. 
    3190 SELF-HEATING SOLID, INORGANIC, N.O.S. 
    
    3392 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC
 organometallic S5 3391 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC
   3400 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, SELF-HEATING
   

 Water-reactive 
  

SW 3394 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC, 
WATER-REACTIVE

    
3393 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, PYROPHORIC, 

WATER-REACTIVE      
   

Oxidizing  
 

SO 
3127 SELF-HEATING SOLID, OXIDIZING, N.O.S. (not allowed,

see 2.2.42.2)
 
  liquid ST1 3184 SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, ORGANIC, N.O.S. 
 organic   
Toxic   solid ST2 3128 SELF-HEATING SOLID, TOXIC, ORGANIC, N.O.S. 
ST    

inorganic
liquid ST3 3187 SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

   
  solid ST4 3191 SELF-HEATING SOLID, TOXIC, INORGANIC, N.O.S. 
   
  liquid SC1 3185 SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S.
 organic   
  solid SC2 3126 SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S.
Corrosive     
SC  liquid SC3 3188 SELF-HEATING LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S.
 inorganic   
  

solid SC4 
3206 ALKALI METAL ALCOHOLATES, SELF-HEATING, 

CORROSIVE, N.O.S.
   3192 SELF-HEATING SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S.

                                                      
a  Dust and powder of metals, non toxic in a non-spontaneous combustible form which nevertheless, in 
contact with water, emit flammable gases, are substances of Class 4.3. 
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2.2.43 Class 4.3 Substances which, in contact with water, emit flammable gases 
 
2.2.43.1  Criteria 
 
2.2.43.1.1 The heading of Class 4.3 covers substances which react with water to emit flammable gases 

liable to form explosive mixtures with air, and articles containing such substances. 
 
2.2.43.1.2 Substances and articles of Class 4.3 are subdivided as follows: 
 
 W Substances which, in contact with water, emit flammable gases, without subsidiary 

risk, and articles containing such substances: 
 
  W1 Liquid; 
  W2 Solid; 
  W3 Articles; 
 
 WF1 Substances which, in contact with water, emit flammable gases, liquid, flammable; 
 
 WF2 Substances which, in contact with water, emit flammable gases, solid, flammable; 
 
 WS Substances which, in contact with water, emit flammable gases, solid, self-heating; 
 
 WO Substances which, in contact with water, emit flammable gases, oxidizing, solid; 
 
 WT Substances which, in contact with water, emit flammable gases, toxic: 
 
  WT1 Liquid; 
  WT2 Solid; 
 
 WC Substances which, in contact with water, emit flammable gases, corrosive: 
 
  WC1 Liquid; 
  WC2 Solid; 
 
 WFC Substances which, in contact with water, emit flammable gases, flammable, corrosive. 
 
 Properties 
 
2.2.43.1.3 Certain substances in contact with water may emit flammable gases that can form explosive 

mixtures with air. Such mixtures are easily ignited by all ordinary sources of ignition, for 
example naked lights, sparking handtools or unprotected light bulbs. The resulting blast 
wave and flames may endanger people and the environment. The test method referred to 
in 2.2.43.1.4 below is used to determine whether the reaction of a substance with water leads 
to the development of a dangerous amount of gases which may be flammable. This test 
method shall not be applied to pyrophoric substances. 

 
 Classification 
 
2.2.43.1.4 Substances and articles classified in Class 4.3 are listed in Table A of Chapter 3.2. 

The assignment of substances and articles not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 
to the relevant entry of 2.2.43.3 in accordance with the provisions of Chapter 2.1 shall be 
based on the results of the test procedure in accordance with the Manual of Tests and 
Criteria, Part III, Section 33.4; experience shall also be taken into account when it leads to a 
more stringent assignment. 
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2.2.43.1.5 When substances not mentioned by name are assigned to one of the entries listed in 2.2.43.3 
on the basis of the test procedure in accordance with the Manual of Tests and Criteria, 
Part III, Section 33.4, the following criteria shall apply: 

 
 A substance shall be assigned to Class 4.3 if: 
 
 (a) spontaneous ignition of the gas emitted takes place in any step of the test procedure; or 
 
 (b) there is an evolution of flammable gas at a rate greater than 1 litre per kilogram of the 

substance to be tested per hour. 
 

NOTE:  Since organometallic substances can be classified in Class 4.2 or 4.3 with 
additional subsidiary risks, depending on their properties, a specific classification flow chart 
for these substances is given in 2.3.5. 

 
2.2.43.1.6 If substances of Class 4.3, as a result of admixtures, come into different categories of risk 

from those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, 
these mixtures shall be assigned to the entries to which they belong on the basis of their 
actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes) 

see also 2.1.3. 
 
2.2.43.1.7 On the basis of the test procedures in accordance with the Manual of Tests and Criteria, 

Part III, Section 33.4, and the criteria set out in paragraph 2.2.43.1.5, it may also be 
determined whether the nature of a substance mentioned by name is such that the substance 
is not subject to the provisions for this Class. 

 
 Assignment of packing groups 
 
2.2.43.1.8 Substances and articles classified under the various entries in Table A of Chapter 3.2 shall be 

assigned to packing groups I, II or III on the basis of test procedures of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, section 33.4, in accordance with the following criteria: 

 
 (a) Packing group I shall be assigned to any substance which reacts vigorously with water 

at ambient temperature and generally demonstrates a tendency for the gas produced to 
ignite spontaneously, or one which reacts readily with water at ambient temperatures 
such that the rate of evolution of flammable gas is equal to or greater than 10 litres per 
kilogram of substance over any one minute period; 

 
 (b) Packing group II shall be assigned to any substance which reacts readily with water at 

ambient temperature such that the maximum rate of evolution of flammable gas is 
equal to or greater than 20 litres per kilogram of substance per hour, and which does 
not meet the criteria of packing group I; 

 
 (c) Packing group III shall be assigned to any substance which reacts slowly with water at 

ambient temperature such that the maximum rate of evolution of flammable gas is 
greater than 1 litre per kilogram of substance per hour, and which does not meet the 
criteria of packing groups I or II. 

 
2.2.43.2 Substances not accepted for carriage 
 
 Water-reactive solids, oxidizing, assigned to UN No. 3133 shall not be accepted for carriage 

unless they meet the requirements for Class 1 (see also 2.1.3.7). 
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2.2.43.3 List of collective entries 
 

Substances which, in 
contact with water, emit  
flammable gases 

   1389
1391 
1391 
1392 
1420

ALKALI METAL AMALGAM, LIQUID
ALKALI METAL DISPERSION or   
ALKALINE EARTH METAL DISPERSION 
ALKALINE EARTH METAL AMALGAM, LIQUID 
POTASSIUM METAL ALLOYS, LIQUID

liquid  W1 1421 ALKALI METAL ALLOY, LIQUID, N.O.S.
    1422 POTASSIUM SODIUM ALLOYS, LIQUID 
    3398 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, WATER-REACTIVE 
    3148 WATER-REACTIVE LIQUID, N.O.S.
    
   1390 ALKALI METAL AMIDES
    3401 ALKALI METAL AMALGAM, SOLID
Without subsidiary risk   solid W2 a 3402 ALKALINE EARTH METAL AMALGAM, SOLID 
W   3170 ALUMINIUM SMELTING BY-PRODUCTS or

 3170 ALUMINIUM REMELTING BY-PRODUCTS
   3403 POTASSIUM METAL ALLOYS, SOLID
   3404 POTASSIUM SODIUM ALLOYS, SOLID
   1393 ALKALINE EARTH METAL ALLOY, N.O.S.
   1409 METAL HYDRIDES, WATER-REACTIVE, N.O.S. 
   3208 METALLIC SUBSTANCE, WATER-REACTIVE, N.O.S. 
   3395 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, WATER-REACTIVE 
   2813 WATER-REACTIVE SOLID, N.O.S.
    
   

articles 
 

W3 
3292 BATTERIES, CONTAINING SODIUM or 
3292 CELLS, CONTAINING SODIUM

    

Liquid, flammable   WF1  
3482
3482

ALKALI METAL DISPERSION, FLAMMABLE or 
ALKALINE EARTH METAL DISPERSION, FLAMMABLE 

  
 

3399 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE   

Solid, flammable   WF2 
3396 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, WATER-REACTIVE, 

FLAMMABLE
  3132 WATER-REACTIVE SOLID, FLAMMABLE, N.O.S.  
     

Solid, self-heating  WS b 
3397 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, SOLID, WATER-REACTIVE,  

SELF-HEATING
   3209 METALLIC SUBSTANCE, WATER-REACTIVE, SELF-HEATING, N.O.S.
   3135 WATER-REACTIVE SOLID, SELF-HEATING, N.O.S.  
    
Solid, oxidizing WO 3133 WATER-REACTIVE SOLID, OXIDIZING, N.O.S. (not allowed, see 2.2.43.2)
    

Toxic  
liquid  WT1 3130 WATER-REACTIVE LIQUID, TOXIC, N.O.S.
 

   WT 
solid  WT2 3134 WATER-REACTIVE SOLID, TOXIC, N.O.S.

    

Corrosive  
liquid  WC1 3129 WATER-REACTIVE LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. 
 

    WC 
solid  WC2 3131 WATER-REACTIVE SOLID, CORROSIVE, N.O.S. 

    

Flammable, corrosive    WFC c 2988 CHLOROSILANES, WATER-REACTIVE, FLAMMABLE, CORROSIVE, NO.S.

   (No other collective entry with this classification code available, if need be, classification 
under a collective entry with a classification code to be determined according to the table of 
precedence of hazard in 2.1.3.10.) 

   

                                                      
a  Metals and metal alloys which, in contact with water, do not emit flammable gases and are not 
pyrophoric or self-heating, but which are readily flammable, are substances of Class 4.1. Alkaline-earth 
metals and alkaline-earth metal alloys in pyrophoric form are substances of Class 4.2 Dust and powders of 
metals in pyrophoric form are substances of Class 4.2. Metals and metal alloys in pyrophoric form are 
substances of Class 4.2. Compounds of phosphorus with heavy metals such as iron, copper, etc. are not 
subject to the provisions of ADR. 
b  Metals and metal alloys in pyrophoric form are substances of Class 4.2. 
c  Chlorosilanes, having a flash-point of less than 23 °C and which, in contact with water, do not emit 
flammable gases, are substances of Class 3. Chlorosilanes, having a flash-point equal to or greater than 
23 °C and which, in contact with water, do not emit flammable gases, are substances of Class 8. 
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2.2.51 Class 5.1 Oxidizing substances 
 

2.2.51.1 Criteria 
 
2.2.51.1.1 The heading of Class 5.1 covers substances which, while in themselves not necessarily 

combustible, may, generally by yielding oxygen, cause or contribute to the combustion of 
other material, and articles containing such substances. 

 
2.2.51.1.2 The substances of Class 5.1 and articles containing such substances are subdivided as 

follows: 
 
 O Oxidizing substances without subsidiary risk or articles containing such substances: 

 
  O1 Liquid; 
  O2 Solid; 
  O3 Articles; 

 
 OF Oxidizing substances, solid, flammable; 

 
 OS Oxidizing substances, solid, self-heating; 

 
 OW Oxidizing substances, solid which, in contact with water, emit flammable gases; 
 
 OT Oxidizing substances, toxic: 
 
  OT1 Liquid; 
  OT2 Solid; 

 
 OC  Oxidizing substances, corrosive: 
 
  OC1 Liquid; 
  OC2 Solid; 
 
  OTC Oxidizing substances, toxic, corrosive. 
 
2.2.51.1.3 Substances and articles classified in Class 5.1 are listed in Table A of Chapter 3.2. The 

assignment of substances and articles not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 to 
the relevant entry of 2.2.51.3 in accordance with the provisions of Chapter 2.1 can be based 
on the tests, methods and criteria in paragraphs 2.2.51.1.6-2.2.51.1.9 below and the Manual 
of Tests and Criteria, Part III, Section 34.4. In the event of divergence between test results 
and known experience, judgement based on known experience shall take precedence over 
test results. 

 
2.2.51.1.4 If substances of Class 5.1, as a result of admixtures, come into different categories of risk 

from those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, 
these mixtures or solutions shall be assigned to the entries to which they belong on the basis 
of their actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes), 

see also Section 2.1.3. 
 
2.2.51.1.5 On the basis of the test procedures in the Manual of Tests and Criteria, Part III, Section 34.4 

and the criteria set out in 2.2.51.1.6 to 2.2.51.1.9 it may also be determined whether the 
nature of a substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 is such that the 
substance is not subject to the provisions for this class. 
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 Oxidizing solids 
 
 Classification 
 
2.2.51.1.6 When oxidizing solid substances not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 are 

assigned to one of the entries listed in 2.2.51.3 on the basis of the test procedure in 
accordance with the Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 34.4.1, the following 
criteria shall apply: 

 
 A solid substance shall be assigned to Class 5.1 if, in the 4:1 or the 1:1 sample-to-cellulose 

ratio (by mass) tested, it ignites or burns or exhibits mean burning times equal to or less than 
that of a 3:7 mixture (by mass) of potassium bromate and cellulose. 

 
 Assignment of packing groups 
 
2.2.51.1.7 Oxidizing solids classified under the various entries in Table A of Chapter 3.2 shall be 

assigned to packing groups I, II or III on the basis of test procedures of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, sub-section 34.4.1, in accordance with the following criteria: 

 
 (a) Packing group I: any substance which, in the 4:1 or 1:1 sample-to-cellulose ratio 

(by mass) tested, exhibits a mean burning time less than the mean burning time of a 
3:2 mixture, by mass, of potassium bromate and cellulose; 

 
 (b) Packing group II: any substance which, in the 4:1 or 1:1 sample-to-cellulose ratio 

(by mass) tested, exhibits a mean burning time equal to or less than the mean burning 
time of a 2:3 mixture (by mass) of potassium bromate and cellulose and the criteria for 
packing group I are not met; 

 
 (c) Packing group III: any substance which, in the 4:1 or 1:1 sample-to-cellulose ratio 

(by mass) tested, exhibits a mean burning time equal to or less than the mean burning 
time of a 3:7 mixture (by mass) of potassium bromate and cellulose and the criteria for 
packing groups I and II are not met. 

 
 Oxidizing liquids 
 
 Classification 
 
2.2.51.1.8 When oxidizing liquid substances not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 are 

assigned to one of the entries listed in sub-section 2.2.51.3 on the basis of the test procedure 
in accordance with the Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 34.4.2, the 
following criteria shall apply: 

 
 A liquid substance shall be assigned to Class 5.1 if, in the 1:1 mixture, by mass, of substance 

and cellulose tested, it exhibits a pressure rise of 2070 kPa gauge or more and a mean 
pressure rise time equal to or less than the mean pressure rise time of a 1:1 mixture, by mass, 
of 65% aqueous nitric acid and cellulose. 

 
 Assignment of packing groups 
 
2.2.51.1.9 Oxidizing liquids classified under the various entries in Table A of Chapter 3.2 shall be 

assigned to packing groups I, II or III on the basis of test procedures of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, section 34.4.2, in accordance with the following criteria: 
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 (a) Packing group I: any substance which, in the 1:1 mixture, by mass, of substance and 
cellulose tested, spontaneously ignites; or the mean pressure rise time of a 1:1 mixture, 
by mass, of substance and cellulose is less than that of a 1:1 mixture, by mass, of 50% 
perchloric acid and cellulose; 

 
 (b) Packing group II: any substance which, in the 1:1 mixture, by mass, of substance and 

cellulose tested, exhibits a mean pressure rise time less than or equal to the mean 
pressure rise time of a 1:1 mixture, by mass, of 40% aqueous sodium chlorate solution 
and cellulose; and the criteria for packing group I are not met; 

  
 (c) Packing group III: any substance which, in the 1:1 mixture, by mass, of substance and 

cellulose tested, exhibits a mean pressure rise time less than or equal to the mean 
pressure rise time of a 1:1 mixture, by mass, of 65% aqueous nitric acid and cellulose; 
and the criteria for packing groups I and II are not met. 

 
2.2.51.2 Substances not accepted for carriage 
   
2.2.51.2.1 The chemically unstable substances of Class 5.1 shall not be accepted for carriage unless the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition or polymerization 
during carriage. To this end it shall in particular be ensured that receptacles and tanks do not 
contain any material liable to promote these reactions. 

 
2.2.51.2.2 The following substances and mixtures shall not be accepted for carriage: 
 
 - oxidizing solids, self-heating, assigned to UN No. 3100, oxidizing solids, 

water-reactive, assigned to UN No. 3121 and oxidizing solids, flammable, assigned to 
UN No. 3137, unless they meet the requirements for Class 1 (see also 2.1.3.7); 

 
 - hydrogen peroxide, not stabilized or hydrogen peroxide, aqueous solutions, not 

stabilized containing more than 60% hydrogen peroxide; 
 
 - tetranitromethane not free from combustible impurities; 
 
 - perchloric acid solutions containing more than 72% (mass) acid, or mixtures of 

perchloric acid with any liquid other than water; 
 
 - chloric acid solution containing more than 10% chloric acid or mixtures of chloric 

acid with any liquid other than water; 
 
 - halogenated fluor compounds other than UN Nos. 1745 BROMINE 

PENTAFLUORIDE; 1746 BROMINE TRIFLUORIDE and 2495 IODINE 
PENTAFLUORIDE of Class 5.1 as well as UN Nos. 1749 CHLORINE 
TRIFLUORIDE and 2548 CHLORINE PENTAFLUORIDE of Class 2; 

 
 - ammonium chlorate and its aqueous solutions and mixtures of a chlorate with an 

ammonium salt; 
 
 - ammonium chlorite and its aqueous solutions and mixtures of a chlorite with an 

ammonium salt; 
 
 - mixtures of a hypochlorite with an ammonium salt; 
 
 - ammonium bromate and its aqueous solutions and mixtures of a bromate with an 

ammonium salt; 
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 - ammonium permanganate and its aqueous solutions and mixtures of a permanganate 
with an ammonium salt; 

 
 - ammonium nitrate containing more than 0.2% combustible substances (including any 

organic substance calculated as carbon) unless it is a constituent of a substance or 
article of Class 1; 

 
 - fertilizers having an ammonium nitrate content (in determining the ammonium nitrate 

content, all nitrate ions for which a molecular equivalent of ammonium ions is present 
in the mixture shall be calculated as ammonium nitrate) or a content in combustible 
substances exceeding the values specified in special provision 307 except under the 
conditions applicable to Class 1; 

 
 - ammonium nitrite and its aqueous solutions and mixtures of an inorganic nitrite with 

an ammonium salt; 
 
 - mixtures of potassium nitrate, sodium nitrite and an ammonium salt. 
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2.2.51.3 List of collective entries 
 
Oxidizing substances 
and articles containing  
such substances 
 

liquid O1 3210 CHLORATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3211 PERCHLORATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3213 BROMATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3214 PERMANGANATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3216 PERSULPHATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3218 NITRATES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3219 NITRITES, INORGANIC, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 
3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S. 

    

Without subsidiary risk solid O2 

1450 BROMATES, INORGANIC, N.O.S 
1461 CHLORATES, INORGANIC, N.O.S. 
1462 CHLORITES, INORGANIC, N.O.S. 
1477 NITRATES, INORGANIC, N.O.S 
1481 PERCHLORATES, INORGANIC, N.O.S.  
1482 PERMANGANATES, INORGANIC, N.O.S. 
1483 PEROXIDES, INORGANIC, N.O.S 
2627 NITRITES, INORGANIC, N.O.S. 
3212 HYPOCHLORITES, INORGANIC, N.O.S. 
3215 PERSULPHATES, INORGANIC, N.O.S. 
1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S. 

O 

 

    
 articles O3 3356 OXYGEN GENERATOR, CHEMICAL 
 
Solid, flammable  OF 3137 OXIDIZING SOLID, FLAMMABLE, N.O.S. (not allowed, see 2.2.51.2) 
 
Solid, self-heating  OS 3100 OXIDIZING SOLID, SELF-HEATING, N.O.S. (not allowed, see 2.2.51.2) 
 

Solid, water reactive 
OW 

3121 OXIDIZING SOLID, WATER REACTIVE, N.O.S. (not allowed,  
see 2.2.51.2) 

    
 liquid OT1 3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
Toxic      
OT  
 solid OT2 3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, N.O.S. 
 
 liquid OC1 3098 OXIDIZING LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. 
Corrosive      
OC  
 solid OC2 3085 OXIDIZING SOLID, CORROSIVE, N.O.S. 
 
Toxic, corrosive   OTC (No collective entry with this classification code available; if need be, classification 

under a collective entry with a classification code to be determined according to the 
table of precedence of hazard in 2.1.3.10.) 

  

 
 
2.2.52 Class 5.2  Organic peroxides 
 
2.2.52.1 Criteria 
 
2.2.52.1.1 The heading of Class 5.2 covers organic peroxides and formulations of organic peroxides. 
 
2.2.52.1.2 The substances of Class 5.2 are subdivided as follows:  
 
 P1 Organic peroxides, not requiring temperature control; 
 P2 Organic peroxides, requiring temperature control. 
 
 Definition 
 
2.2.52.1.3 Organic peroxides are organic substances which contain the bivalent -O-O- structure and 

may be considered derivatives of hydrogen peroxide, where one or both of the hydrogen 
atoms have been replaced by organic radicals. 
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 Properties 
 
2.2.52.1.4 Organic peroxides are liable to exothermic decomposition at normal or elevated 

temperatures. The decomposition can be initiated by heat, contact with impurities (e.g. acids, 
heavy-metal compounds, amines), friction or impact. The rate of decomposition increases 
with temperature and varies with the organic peroxide formulation. Decomposition may 
result in the evolution of harmful, or flammable, gases or vapours. For certain organic 
peroxides the temperature shall be controlled during carriage. Some organic peroxides may 
decompose explosively, particularly if confined. This characteristic may be modified by the 
addition of diluents or by the use of appropriate packagings. Many organic peroxides burn 
vigorously. Contact of organic peroxides with the eyes is to be avoided. Some organic 
peroxides will cause serious injury to the cornea, even after brief contact, or will be corrosive 
to the skin. 

 
 NOTE: Test methods for determining the flammability of organic peroxides are set out in the 

Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 32.4. Because organic peroxides may 
react vigorously when heated, it is recommended to determine their flash-point using small 
sample sizes such as described in ISO 3679:1983. 

 
 Classification 
 
2.2.52.1.5 Any organic peroxide shall be considered for classification in Class 5.2 unless the organic 

peroxide formulation contains: 
 
 (a) Not more than 1.0% available oxygen from the organic peroxides when containing not 

more than 1.0% hydrogen peroxide; 
 
 (b) Not more than 0.5% available oxygen from the organic peroxides when containing 

more than 1.0% but not more than 7.0% hydrogen peroxide. 
 
 NOTE: The available oxygen content (%) of an organic peroxide formulation is given by the 

formula    
16 ×  ∑ (ni × ci /mi) 

 
  where: 
  ni = number of peroxygen groups per molecule of organic peroxide i; 
  ci  = concentration (mass %) of organic peroxide i; and 
  mi = molecular mass of organic peroxide i. 
 
2.2.52.1.6 Organic peroxides are classified into seven types according to the degree of danger they 

present. The types of organic peroxide range from type A, which is not accepted for carriage 
in the packaging in which it is tested, to type G, which is not subject to the provisions of 
Class 5.2. The classification of types B to F is directly related to the maximum quantity 
allowed in one packaging. The principles to be applied to the classification of substances not 
listed in 2.2.52.4 are set out in the Manual of Tests and Criteria, Part II. 

 
2.2.52.1.7 Organic peroxides which have already been classified and are already permitted for carriage 

in packagings are listed in 2.2.52.4, those already permitted for carriage in IBCs are listed 
in 4.1.4.2, packing instruction IBC520 and those already permitted for carriage in tanks in 
accordance with Chapters 4.2 and 4.3 are listed in 4.2.5.2, portable tank instruction T23. 
Each permitted substance listed is assigned to a generic entry of Table A of Chapter 3.2 (UN 
Nos. 3101 to 3120) and appropriate subsidiary risks and remarks providing relevant transport 
information are given. 
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 These generic entries specify: 
 
 - the type (B to F) of organic peroxide (see 2.2.52.1.6 above); 
 
 - physical state (liquid/solid); and 
 
 - temperature control (when required), see 2.2.52.1.15 to 2.2.52.1.18. 
 
 Mixtures of these formulations may be classified as the same type of organic peroxide as that 

of the most dangerous component and be carried under the conditions of carriage given for 
this type. However, as two stable components can form a thermally less stable mixture, the 
self-accelerating decomposition temperature (SADT) of the mixture shall be determined and, 
if necessary, the control and emergency temperatures derived from the SADT in accordance 
with 2.2.52.1.16. 

 
2.2.52.1.8 Classification of organic peroxides, formulations or mixtures of organic peroxides not listed 

in 2.2.52.4, 4.1.4.2 packing instruction IBC520 or 4.2.5.2, portable tank instruction T23, and 
assignment to a collective entry shall be made by the competent authority of the country of 
origin. The statement of approval shall contain the classification and the relevant conditions 
of carriage. If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the classification and 
conditions of carriage shall be recognized by the competent authority of the first country 
Contracting Party to ADR reached by the consignment. 

 
2.2.52.1.9 Samples of organic peroxides or formulations of organic peroxides not listed in 2.2.52.4, for 

which a complete set of test results is not available and which are to be carried for further 
testing or evaluation, shall be assigned to one of the appropriate entries for organic peroxides 
type C provided the following conditions are met: 

 
 - the available data indicate that the sample would be no more dangerous than organic 

peroxides type B; 
 
 - the sample is packaged in accordance with packing method OP2 and the quantity per 

transport unit is limited to 10 kg; 
 
 - the available data indicate that the control temperature, if any, is sufficiently low to 

prevent any dangerous decomposition and sufficiently high to prevent any dangerous 
phase separation. 

 
 Desensitization of organic peroxides 
 
2.2.52.1.10 In order to ensure safety during carriage, organic peroxides are in many cases desensitized 

by organic liquids or solids, inorganic solids or water. Where a percentage of a substance is 
stipulated, this refers to the percentage by mass, rounded to the nearest whole number. In 
general, desensitization shall be such that, in case of spillage, the organic peroxide will not 
concentrate to a dangerous extent. 

 2.2.52.1.11 Unless otherwise stated for the individual organic peroxide formulation, the following 
definition(s) shall apply to diluents used for desensitization: 

 
 - diluents type A are organic liquids which are compatible with the organic peroxide 

and which have a boiling point of not less than 150 °C. Type A diluents may be used 
for desensitizing all organic peroxides; 

 
 - diluents type B are organic liquids which are compatible with the organic peroxide 

and which have a boiling point of less than 150 °C but not less than 60 °C and a 
flash-point of not less than 5 °C. 
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 Type B diluents may be used for desensitization of all organic peroxides provided that the 
boiling point of the liquid is at least 60 °C higher than the SADT in a 50 kg package.  

 
2.2.52.1.12 Diluents, other than type A or type B, may be added to organic peroxide formulations as 

listed in 2.2.52.4 provided that they are compatible. However, replacement of all or part of a 
type A or type B diluent by another diluent with differing properties requires that the organic 
peroxide formulation be re-assessed in accordance with the normal acceptance procedure for 
Class 5.2. 

 
2.2.52.1.13 Water may only be used for the desensitization of organic peroxides which are listed 

in 2.2.52.4 or in the competent authority decision according to 2.2.52.1.8 as being "with 
water" or "as a stable dispersion in water". Samples of organic peroxides or formulations of 
organic peroxides not listed in 2.2.52.4 may also be desensitized with water provided the 
requirements of 2.2.52.1.9 are met. 

 
2.2.52.1.14 Organic and inorganic solids may be used for desensitization of organic peroxides provided 

that they are compatible. Compatible liquids and solids are those which have no detrimental 
influence on the thermal stability and hazard type of the organic peroxide formulation. 

 
 Temperature control requirements 
 
2.2.52.1.15 Certain organic peroxides may only be carried under temperature-controlled conditions. The 

control temperature is the maximum temperature at which the organic peroxide can be safely 
carried. It is assumed that the temperature of the immediate surroundings of a package only 
exceeds 55 °C during carriage for a relatively short time in a 24 hour period. In the event of 
loss of temperature control, it may be necessary to implement emergency procedures. The 
emergency temperature is the temperature at which such procedures shall be implemented. 

 
2.2.52.1.16 The control and emergency temperatures are derived from the SADT which is defined as the 

lowest temperature at which self-accelerating decomposition may occur with a substance in 
the packaging as used during carriage (see Table 1). The SADT shall be determined in order 
to decide whether a substance shall be subjected to temperature control during carriage. 
Provisions for the determination of the SADT are given in the Manual of Tests and Criteria, 
Part II, Sections 20 and 28.4. 

Table 1: Derivation of control and emergency temperatures 
 

Type of receptacle SADT a Control temperature Emergency temperature

Single packagings 
and IBCs 

20 °C or less 20 °C below SADT 10 °C below SADT

 over 20 °C to 35 °C 15 °C below SADT 10 °C below SADT

 over 35 °C 10 °C below SADT 5 °C below SADT

Tanks not greater than 50 °C 10 °C below SADT 5 °C below SADT 

a SADT of the substance as packaged for carriage  
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2.2.52.1.17 The following organic peroxides shall be subject to temperature control during carriage: 
 
 - organic peroxides types B and C with an SADT ≤ 50 °C; 
 
 - organic peroxides type D showing a medium effect when heated under confinement 

with an SADT ≤ 50 °C or showing a low or no effect when heated under confinement 
with an SADT ≤ 45 °C; and 

 
 - organic peroxides types E and F with an SADT ≤ 45 °C. 
 
 NOTE: Provisions for the determination of the effects of heating under confinement are 

given in the Manual of Tests and Criteria, Part II, Section 20 and Sub-section 28.4. 
 
2.2.52.1.18 Where applicable, control and emergency temperatures are listed in 2.2.52.4. The actual 

temperature during carriage may be lower than the control temperature but shall be selected 
so as to avoid dangerous separation of phases. 

 
2.2.52.2  Substances not accepted for carriage 
 
 Organic peroxides, type A, shall not be accepted for carriage under the provisions of 

Class 5.2 (see Manual of Tests and Criteria, Part II, paragraph 20.4.3 (a)).
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2.2.52.3  List of collective entries 
   

Organic peroxides   ORGANIC PEROXIDE TYPE A, LIQUID }Not accepted for carriage,  
see 2.2.52.2    ORGANIC PEROXIDE TYPE A, SOLID 

  3101 ORGANIC PEROXIDE TYPE B, LIQUID
  3102 ORGANIC PEROXIDE TYPE B, SOLID 
  3103 ORGANIC PEROXIDE TYPE C, LIQUID 
  3104 ORGANIC PEROXIDE TYPE C, SOLID 
Not requiring temperature control P1 3105 ORGANIC PEROXIDE TYPE D, LIQUID 
  3106 ORGANIC PEROXIDE TYPE D, SOLID 

 3107 ORGANIC PEROXIDE TYPE E, LIQUID 
 3108 ORGANIC PEROXIDE TYPE E, SOLID 
 3109 ORGANIC PEROXIDE TYPE F, LIQUID 
 3110 ORGANIC PEROXIDE TYPE F, SOLID  

ORGANIC PEROXIDE TYPE G, LIQUID 
ORGANIC PEROXIDE TYPE G, SOLID } 

Not subject to the provisions 
applicable to Class 5.2, 
see 2.2.52.1.6 

Requiring temperature control 

  
 3111 ORGANIC PEROXIDE TYPE B, LIQUID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3112 ORGANIC PEROXIDE TYPE B, SOLID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3113 ORGANIC PEROXIDE TYPE C, LIQUID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3114 ORGANIC PEROXIDE TYPE C, SOLID, TEMPERATURE CONTROLLED 
P2 3115 ORGANIC PEROXIDE TYPE D, LIQUID, TEMPERATURE CONTROLLED 

  3116 ORGANIC PEROXIDE TYPE D, SOLID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3117 ORGANIC PEROXIDE TYPE E, LIQUID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3118 ORGANIC PEROXIDE TYPE E, SOLID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3119 ORGANIC PEROXIDE TYPE F, LIQUID, TEMPERATURE CONTROLLED 
 3120 ORGANIC PEROXIDE TYPE F, SOLID, TEMPERATURE CONTROLLED 

 
 
2.2.52.4 List of currently assigned organic peroxides in packagings 
 
 In the column "Packing Method", codes "OP1" to "OP8" refer to packing methods in 4.1.4.1, 

packing instruction P520 (see also 4.1.7.1). Organic peroxides to be carried shall fulfil the 
classification and the control and emergency temperatures (derived from the SADT) as 
listed. For substances permitted in IBCs, see 4.1.4.2, packing instruction IBC520 and, for 
those permitted in tanks according to Chapters 4.2 and 4.3, see 4.2.5.2, portable tank 
instruction T23. 
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 Remarks (refer to the last column of the Table in 2.2.52.4): 

 1) Diluent type B may always be replaced by diluent type A. The boiling point of diluent 
type B shall be at least 60°C higher than the SADT of the organic peroxide. 

 2) Available oxygen  4.7%. 

 3) "EXPLOSIVE" subsidiary risk label required (Model No.1, see 5.2.2.2.2). 

 4) Diluent may be replaced by di-tert-butyl peroxide. 

 5) Available oxygen  9%. 

 6) With   9% hydrogen peroxide; available oxygen  10%. 

 7) Only non-metallic packagings allowed. 

 8) Available oxygen > 10% and  10.7%, with or without water. 

 9) Available oxygen  10% , with or without water. 

10) Available oxygen  8.2% , with or without water. 

11) See 2.2.52.1.9. 

12) Up to 2000 kg per receptacle assigned to ORGANIC PEROXIDE TYPE F on the basis 
of large scale trials. 

13) "CORROSIVE" subsidiary risk label required (Model No.8, see 5.2.2.2.2). 

14) Peroxyacetic acid formulations which fulfil the criteria of the Manual of Tests and 
Criteria, paragraph 20.4.3 (d). 

15) Peroxyacetic acid formulations which fulfil the criteria of the Manual of Tests and 
Criteria, paragraph 20.4.3 (e). 

16) Peroxyacetic acid formulations which fulfil the criteria of the Manual of Tests and 
Criteria, paragraph 20.4.3 (f). 

17) Addition of water to this organic peroxide will decrease its thermal stability. 

18) No "CORROSIVE" subsidiary risk label (Model No.8, see 5.2.2.2.2) required for 
concentrations below 80%. 

19) Mixtures with hydrogen peroxide, water and acid(s). 

20) With diluent type A, with or without water. 

21) With  25% diluent type A by mass, and in addition ethylbenzene. 

22) With  19%, diluent type A by mass, and in addition methyl isobutyl ketone. 

23) With < 6% di-tert-butyl peroxide. 

24) With  8% 1-isopropylhydroperoxy-4-isopropylhydroxybenzene. 

25) Diluent type B with boiling point > 110 °C. 

26) With < 0.5% hydroperoxides content. 

27) For concentrations more than 56%, "CORROSIVE" subsidiary risk label required 
(Model No.8, see 5.2.2.2.2). 

28) Available active oxygen  7.6% in diluent type A having a 95% boil-off point in the 
range of 200 - 260 °C. 

29) Not subject to the requirements of ADR for Class 5.2. 

30) Diluent type B with boiling point > 130 °C. 

31) Active oxygen  6.7%. 
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2.2.61 Class 6.1  Toxic substances 
 
2.2.61.1 Criteria 
 
2.2.61.1.1 The heading of Class 6.1 covers substances of which it is known by experience or regarding 

which it is presumed from experiments on animals that in relatively small quantities they are 
able by a single action or by action of short duration to cause damage to human health, or 
death, by inhalation, by cutaneous absorption or by ingestion. 

 
 NOTE: Genetically modified microorganisms and organisms shall be assigned to this Class 

if they meet the conditions for this Class. 
 
2.2.61.1.2 Substances of Class 6.1 are subdivided as follows: 
 
 T Toxic substances without subsidiary risk: 
 
  T1 Organic, liquid; 
  T2 Organic, solid; 
  T3 Organometallic substances; 
  T4 Inorganic, liquid; 
  T5 Inorganic, solid; 
  T6 Liquid, used as pesticides; 
  T7 Solid, used as pesticides; 
  T8 Samples; 
  T9 Other toxic substances; 

 
 TF Toxic substances, flammable: 
 
  TF1 Liquid; 
  TF2 Liquid, used as pesticides; 
  TF3 Solid; 
 
 TS Toxic substances, self-heating, solid; 
 
 TW Toxic substances, which, in contact with water, emit flammable gases: 
 
  TW1 Liquid; 
  TW2 Solid; 
 
 TO Toxic substances, oxidizing: 
 
  TO1 Liquid; 
  TO2 Solid; 
 
 TC Toxic substances, corrosive: 
 
  TC1 Organic, liquid; 
  TC2 Organic, solid; 
  TC3 Inorganic, liquid; 
  TC4 Inorganic, solid; 
 
 TFC Toxic substances, flammable, corrosive; 
 
 TFW Toxic substances, flammable, which, in contact with water, emit flammable gases. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved
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 Definitions 
 
2.2.61.1.3 For the purposes of ADR: 
 
 LD50 (median lethal dose) for acute oral toxicity is the statistically derived single dose of a 

substance that can be expected to cause death within 14 days in 50 per cent of young adult 
albino rats when administered by the oral route.  The LD50 value is expressed in terms of 
mass of test substance per mass of test animal (mg/kg); 

 
 LD50 for acute dermal toxicity is that dose of the substance which, administered by 

continuous contact for 24 hours with the bare skin of albino rabbits, is most likely to cause 
death within 14 days in one half of the animals tested. The number of animals tested shall be 
sufficient to give a statistically significant result and be in conformity with good 
pharmacological practice. The result is expressed in milligrams per kg body mass; 

 
 LC50 for acute toxicity on inhalation is that concentration of vapour, mist or dust which, 

administered by continuous inhalation to both male and female young adult albino rats for 
one hour, is most likely to cause death within 14 days in one half of the animals tested. 
A solid substance shall be tested if at least 10% (by mass) of its total mass is likely to be dust 
in a respirable range, e.g. the aerodynamic diameter of that particle-fraction is 10 µm or less. 
A liquid substance shall be tested if a mist is likely to be generated in a leakage of the 
transport containment. Both for solid and liquid substances more than 90% (by mass) of a 
specimen prepared for inhalation toxicity shall be in the respirable range as defined above. 
The result is expressed in milligrams per litre of air for dusts and mists or in millilitres per 
cubic metre of air (parts per million) for vapours. 

 
 Classification and assignment of packing groups 
 
2.2.61.1.4 Substances of Class 6.1 shall be classified in three packing groups according to the degree of 

danger they present for carriage, as follows: 
 
 Packing group I:   highly toxic substances 
 Packing group II:   toxic substances 
 Packing group III:   slightly toxic substances. 
  
2.2.61.1.5 Substances, mixtures, solutions and articles classified in Class 6.1 are listed in Table A of 

Chapter 3.2. The assignment of substances, mixtures and solutions not mentioned by name in 
Table A of Chapter 3.2 to the relevant entry of sub-section 2.2.61.3 and to the relevant 
packing group in accordance with the provisions of Chapter 2.1, shall be made according to 
the following criteria in 2.2.61.1.6 to 2.2.61.1.11. 

 
2.2.61.1.6 To assess the degree of toxicity, account shall be taken of human experience of instances of 

accidental poisoning, as well as special properties possessed by any individual substances: 
liquid state, high volatility, any special likelihood of cutaneous absorption, and special 
biological effects. 
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2.2.61.1.7 In the absence of observations on humans, the degree of toxicity shall be assessed using the 
available data from animal experiments in accordance with the table below: 

 
 Packing 

group 
Oral toxicity 

LD50 
(mg/kg) 

Dermal toxicity 
LD50 

(mg/kg) 

Inhalation toxicity 
by dusts and mists 

LC50 (mg/l) 
Highly  
toxic 

I ≤ 5  50  0.2 

Toxic II > 5 and  50 > 50 and  200 > 0.2 and  2 
Slightly  
toxic 

III a > 50 and  300 > 200 and  
1 000 

> 2 and  4 

 
a Tear gas substances shall be included in packing group II even if data concerning 

their toxicity correspond to packing group III criteria. 
  
2.2.61.1.7.1 Where a substance exhibits different degrees of toxicity for two or more kinds of exposure, it 

shall be classified under the highest such degree of toxicity. 
 
2.2.61.1.7.2 Substances meeting the criteria of Class 8 and with an inhalation toxicity of dusts and mists 

(LC50) leading to packing group I shall only be accepted for an allocation to Class 6.1 if the 
toxicity through oral ingestion or dermal contact is at least in the range of packing groups I 
or II. Otherwise an assignment to Class 8 shall be made if appropriate (see 2.2.8.1.5). 

 
2.2.61.1.7.3 The criteria for inhalation toxicity of dusts and mists are based on LC50 data relating 

to 1-hour exposure, and where such information is available it shall be used. However, where 
only LC50 data relating to 4-hour exposure are available, such figures can be multiplied by 
four and the product substituted in the above criteria, i.e. LC50 value multiplied by four 
(4 hour) is considered the equivalent of LC50 (1 hour). 

 
 Inhalation toxicity of vapours 
 
2.2.61.1.8 Liquids giving off toxic vapours shall be classified into the following groups where "V" is 

the saturated vapour concentration (in ml/m3 of air) (volatility) at 20 °C and standard 
atmospheric pressure: 

 
 Packing 

group
 

Highly toxic I Where V ≥ 10 LC50 and LC50 ≤ 1 000 ml/m3 

Toxic II Where V ≥ LC50 and LC50 ≤ 3 000 ml/m3 and the 
criteria for packing group I are not met 

Slightly toxic IIIa Where V ≥ 1/5 LC50 and LC50 ≤ 5 000 ml/m3 and the 
criteria for packing groups I and II are not met 

 
a Tear gas substances shall be included in packing group II even if data concerning 

their toxicity correspond to packing group III criteria. 
 
 These criteria for inhalation toxicity of vapours are based on LC50 data relating to 1-hour 

exposure, and where such information is available, it shall be used. 
 
 However, where only LC50 data relating to 4-hour exposure to the vapours are available, 

such figures can be multiplied by two and the product substituted in the above criteria, 
i.e. LC50 (4 hour) × 2 is considered the equivalent of LC50 (1 hour). 
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 In this figure, the criteria are expressed in graphical form, as an aid to easy classification. 
However, due to approximations inherent in the use of graphs, substances falling on or near 
group borderlines shall be checked using numerical criteria. 

 
GROUP BORDERLINES INHALATION TOXICITY OF VAPOURS 
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 Mixtures of liquids 
 
2.2.61.1.9 Mixtures of liquids which are toxic on inhalation shall be assigned to packing groups 

according to the following criteria: 
 
2.2.61.1.9.1 If LC50 is known for each of the toxic substances constituting the mixture, the packing group 

may be determined as follows: 
 

(a) calculation of the LC50 of the mixture: 
 






1

1i i50

i
50

LC

f
1

  (mixture) LC  

 
  where  fi = molar fraction of constituent i of the mixture; 
 
    LC50i = average lethal concentration of constituent i in ml/m3. 
 

(b) calculation of volatility of each mixture constituent: 
 

)(ml/m 
101.3

10
  P V 3

6

i i   

 
  where  Pi = partial pressure of constituent i in kPa at 20 °C and at 

standard atmospheric pressure. 
 

(c) calculation of the ratio of volatility to LC50: 
 




n

1  i 50i

i

LC

V
   R  

 
  (d) the values calculated for LC50 (mixture) and R are then used to determine the packing 

group of the mixture: 
 
  Packing group I  R  10 and LC50 (mixture)  1 000 ml/m3; 
 

   Packing group II R ≥ 1 and LC50 (mixture)  3 000 ml/m3, if the mixture does not 
meet the criteria for packing group I; 

 
   Packing group III R  1/5 and LC50 (mixture)  5 000 ml/m3, if the mixture does 

not meet the criteria of packing groups I or II. 
 
2.2.61.1.9.2 In the absence of LC50 data on the toxic constituent substances, the mixture may be assigned 

to a group based on the following simplified threshold toxicity tests. When these threshold 
tests are used, the most restrictive group shall be determined and used for carrying the 
mixture. 

 
2.2.61.1.9.3 A mixture is assigned to packing group I only if it meets both of the following criteria: 
 
 (a) A sample of the liquid mixture is vaporized and diluted with air to create a test 

atmosphere of 1 000 ml/m3 vaporized mixture in air. Ten albino rats (5 male 
and 5 female) are exposed to the test atmosphere for 1 hour and observed for 14 days. 
If five or more of the animals die within the 14-day observation period, the mixture is 
presumed to have an LC50 equal to or less than 1 000 ml/m3; 
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 (b) A sample of vapour in equilibrium with the liquid mixture is diluted with 9 equal 
volumes of air to form a test atmosphere. Ten albino rats (5 male and 5 female) are 
exposed to the test atmosphere for 1 hour and observed for 14 days. If five or more of 
the animals die within the 14-day observation period, the mixture is presumed to have 
a volatility equal to or greater than 10 times the mixture LC50. 

 
2.2.61.1.9.4 A mixture is assigned to packing group II only if it meets both of the following criteria, and 

does not meet the criteria for packing group I: 
 
 (a) A sample of the liquid mixture is vaporized and diluted with air to create a test 

atmosphere of 3 000 ml/m3 vaporized mixture in air. Ten albino rats (5 male and 
5 female) are exposed to the test atmosphere for 1 hour and observed for 14 days. If 
five or more of the animals die within the 14-day observation period, the mixture is 
presumed to have an LC50 equal to or less than 3 000 ml/m3; 

 
 (b) A sample of the vapour in equilibrium with the liquid mixture is used to form a test 

atmosphere. Ten albino rats (5 male and 5 female) are exposed to the test atmosphere 
for 1 hour and observed for 14 days. If five or more of the animals die within the 
14-day observation period, the mixture is presumed to have a volatility equal to or 
greater than the mixture LC50. 

 
2.2.61.1.9.5 A mixture is assigned to packing group III only if it meets both of the following criteria, and 

does not meet the criteria for packing groups I or II: 
 
 (a) A sample of the liquid mixture is vaporized and diluted with air to create a test 

atmosphere of 5 000 ml/m3 vaporized mixture in air. Ten albino rats (5 male 
and 5 female) are exposed to the test atmosphere for 1 hour and observed for 14 days. 
If five or more of the animals die within the 14-day observation period, the mixture is 
presumed to have an LC50 equal to or less than 5 000 ml/m3; 

 
 (b) The vapour concentration (volatility) of the liquid mixture is measured and if the 

vapour concentration is equal to or greater than 1 000 ml/m3, the mixture is presumed 
to have a volatility equal to or greater than 1/5 the mixture LC50. 

 
 Methods for determining oral and dermal toxicity of mixtures 
 
2.2.61.1.10 When classifying and assigning the appropriate packing group to mixtures in Class 6.1 in 

accordance with the oral and dermal toxicity criteria (see 2.2.61.1.3), it is necessary to 
determine the acute LD50 of the mixture. 

 
2.2.61.1.10.1 If a mixture contains only one active substance, and the LD50 of that constituent is known, in 

the absence of reliable acute oral and dermal toxicity data on the actual mixture to be carried, 
the oral or dermal LD50 may be obtained by the following method: 

 

massby  substance active of percentage

100  substance active of value LD
 n preparatio of valueLD 50

 50


  

 
2.2.61.1.10.2  If a mixture contains more than one active constituent, there are three possible approaches 

that may be used to determine the oral or dermal LD50 of the mixture. The preferred method 
is to obtain reliable acute oral and dermal toxicity data on the actual mixture to be carried. 
If reliable, accurate data are not available, then either of the following methods may be 
performed: 

 
 (a) Classify the formulation according to the most hazardous constituent of the mixture as 

if that constituent were present in the same concentration as the total concentration of 
all active constituents; or 
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 (b) Apply the formula: 
 

MZ

Z

B

B

A

A

T

100
  

T

C
  ...  

T

C
  

T

C
  

 
  where:  
 
  C =  the percentage concentration of constituent A, B, ..., Z in the mixture; 
 
  T =  the oral LD50 values of constituent A, B, ... Z; 
 
  TM = the oral LD50 value of the mixture. 
 
  NOTE: This formula can also be used for dermal toxicities provided that this 

information is available on the same species for all constituents. The use of this 
formula does not take into account any potentiation or protective phenomena. 

 
 Classification of pesticides 
 
2.2.61.1.11  All active pesticide substances and their preparations for which the LC50 and/or LD50 values 

are known and which are classified in Class 6.1 shall be classified under appropriate packing 
groups in accordance with the criteria given in 2.2.61.1.6 to 2.2.61.1.9. Substances and 
preparations which are characterized by subsidiary risks shall be classified according to the 
precedence of hazard Table in 2.1.3.10 with the assignment of appropriate packing groups. 

 
2.2.61.1.11.1 If the oral or dermal LD50 value for a pesticide preparation is not known, but the LD50 value 

of its active substance(s) is known, the LD50 value for the preparation may be obtained by 
applying the procedures in 2.2.61.1.10. 

 
 NOTE: LD50 toxicity data for a number of common pesticides may be obtained from the 

most current edition of the document "The WHO Recommended Classification of Pesticides 
by Hazard and Guidelines to Classification" available from the International Programme on 
Chemical Safety, World Health Organisation (WHO), 1211 Geneva 27, Switzerland. While 
that document may be used as a source of LD50 data for pesticides, its classification system 
shall not be used for purposes of transport classification of, or assignment of packing groups 
to, pesticides, which shall be in accordance with the requirements of ADR. 

 
2.2.61.1.11.2 The proper shipping name used in the carriage of the pesticide shall be selected on the basis 

of the active ingredient, of the physical state of the pesticide and any subsidiary risks it may 
exhibit (see 3.1.2). 

 
2.2.61.1.12 If substances of Class 6.1, as a result of admixtures, come into categories of risk different 

from those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, 
these mixtures or solutions shall be assigned to the entries to which they belong on the basis 
of their actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes), 

see also 2.1.3.  
 
2.2.61.1.13 On the basis of the criteria of 2.2.61.1.6 to 2.2.61.1.11, it may also be determined whether 

the nature of a solution or mixture mentioned by name or containing a substance mentioned 
by name is such that the solution or mixture is not subject to the requirements for this Class. 
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2.2.61.1.14 Substances, solutions and mixtures, with the exception of substances and preparations used 
as pesticides, which do not meet the criteria of Directives 67/548/EEC3 or 1999/45/EC4 as 
amended and which are not therefore classified as highly toxic, toxic or harmful according to 
these directives, as amended, may be considered as substances not belonging to Class 6.1. 

 
2.2.61.2 Substances not accepted for carriage 
 
2.2.61.2.1 Chemically unstable substances of Class 6.1 shall not be accepted for carriage unless the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition or polymerization 
during carriage. To this end, it shall in particular be ensured that receptacles and tanks do not 
contain any substance(s) likely to cause such a reaction. 

 
2.2.61.2.2 The following substances and mixtures shall not be accepted for carriage: 
 
 - Hydrogen cyanide, anhydrous or in solution, which do not meet the descriptions of 

UN Nos. 1051, 1613, 1614 and 3294; 
 
 - metal carbonyls, having a flash-point below 23 °C, other than UN Nos. 1259 NICKEL 

CARBONYL and 1994 IRON PENTACARBONYL; 
 
 - 2,3,7,8-TETRACHLORODIBENZO-P-DIOXINE (TCDD) in concentrations 

considered highly toxic in accordance with the criteria in 2.2.61.1.7; 
 
 - UN No. 2249 DICHLORODIMETHYL ETHER, SYMMETRICAL; 
 
 - preparations of phosphides without additives inhibiting the emission of toxic 

flammable gases.

                                                      
3  Council Directive 67/548/EEC of 27 June 1967 on the approximation of laws, regulations and administrative 
provisions relating to the classification, packaging and labelling of dangerous substances (Official Journal of the 
European Communities No. L 196 of 16.08.1967). 
4  Directive 1999/45/EC of the European Parliament and of the Council of 31 May 1999 on the approximation of 
laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to the classification, packaging and 
labelling of dangerous preparations (Official Journal of the European Communities No. L 200 of 30 July 1999). 
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2.2.61.3 List of collective entries 
 
Toxic substances without subsidiary risk(s)  
 
   1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, N.O.S. 
   1602 DYE, LIQUID, TOXIC, N.O.S., or  

1602  DYE INTERMEDIATE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
   1693 TEAR GAS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S. 
   1851 MEDICINE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
   2206 ISOCYANATES, TOXIC, N.O.S. or  

2206  ISOCYANATE SOLUTION, TOXIC, N.O.S. 
  3140 ALKALOIDS, LIQUID, N.O.S. or  

3140  ALKALOID SALTS, LIQUID, N.O.S. 
 liquid a T1 3142 DISINFECTANT, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
   3144 NICOTINE COMPOUND, LIQUID, N.O.S. or  

3144  NICOTINE PREPARATION, LIQUID, N.O.S. 
   3172 TOXINS, EXTRACTED FROM LIVING SOURCES, LIQUID, N.O.S. 
   3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
   3278 ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 

Organic   3381 TOXIC BY INHALATION LIQUID, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 

   3382 TOXIC BY INHALATION LIQUID, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 1000 ml/m3

and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
   2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.O.S. 
  
 

 

 1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. or  
1544 ALKALOID SALTS, SOLID, N.O.S. 

 1601 DISINFECTANT, SOLID, TOXIC, N.O.S. 

  
1655 NICOTINE COMPOUND, SOLID, N.O.S., or  
1655  NICOTINE PREPARATION, SOLID, N.O.S. 

solid a, b T2 3448 TEAR GAS SUBSTANCE, SOLID, N.O.S. 

 

 3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. or  
3143  DYE INTERMEDIATE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 

 3462 TOXINS, EXTRACTED FROM LIVING SOURCES, SOLID, N.O.S. 
 3249 MEDICINE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
 3464 ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
 3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
 2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, N.O.S. 

   
  2026 PHENYLMERCURIC COMPOUND, N.O.S. 
  2788 ORGANOTIN COMPOUND, LIQUID, N.O.S. 
  3146 ORGANOTIN COMPOUND, SOLID, N.O.S. 
  3280 ORGANOARSENIC COMPOUND, LIQUID, N.O.S. 
Organometallic c, d T3 3465 ORGANOARSENIC COMPOUND, SOLID, N.O.S. 
  3281 METAL CARBONYLS, LIQUID, N.O.S. 
  3466 METAL CARBONYLS, SOLID, N.O.S. 
  3282 ORGANOMETALLIC COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 
   3467 ORGANOMETALLIC COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
(cont'd on next page)    

 

                                                      
a  Substances and preparations containing alkaloids or nicotine used as pesticides shall be classified 
under UN No. 2588 PESTICIDES, SOLID, TOXIC, N.O.S., UN No. 2902 PESTICIDES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or UN No. 2903 PESTICIDES, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 
b  Active substances and triturations or mixtures of substances intended for laboratories and experiments 
and for the manufacture of pharmaceutical products with other substances shall be classified according to 
their toxicity (see 2.2.61.1.7 to 2.2.61.1.11). 
c  Self-heating substances, slightly toxic and spontaneously combustible organometallic compounds, are 
substances of Class 4.2. 
d  Water-reactive substances, slightly toxic, and water-reactive organometallic compounds, are 
substances of Class 4.3. 
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2.2.61.3 List of collective entries (cont'd) 
 
Toxic substances without subsidiary risk(s) (cont'd)
 
   1556 ARSENIC COMPOUND, LIQUID, N.O.S., inorganic including: Arsenates, n.o.s., Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, n.o.s.
  1935 CYANIDE SOLUTION, N.O.S. 

liquid e T4 2024 MERCURY COMPOUND, LIQUID, N.O.S. 
  3141 ANTIMONY COMPOUND, INORGANIC, LIQUID, N.O.S. 
  3440 SELENIUM COMPOUND, LIQUID, N.O.S. 

   3381 TOXIC BY INHALATION LIQUID, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 

   3382 TOXIC BY INHALATION LIQUID, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 1000 ml/m3

and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
   3287 TOXIC LIQUID, INORGANIC, N.O.S. 

    

    1549 ANTIMONY COMPOUND, INORGANIC, SOLID, N.O.S 

Inorganic 
 1557 ARSENIC COMPOUND, SOLID, N.O.S., including: Arsenates, n.o.s.; Arsenites, n.o.s.; 

and Arsenic sulphides, n.o.s.
   1564 BARIUM COMPOUND, N.O.S. 
   1566 BERYLLIUM COMPOUND, N.O.S. 
   1588 CYANIDES, INORGANIC, SOLID, N.O.S. 
   1707 THALLIUM COMPOUND, N.O.S. 
 solids f, g T5 2025 MERCURY COMPOUND, SOLID, N.O.S. 

   2291 LEAD COMPOUND, SOLUBLE, N.O.S. 
   2570 CADMIUM COMPOUND 
   2630 SELENATES or 

2630 SELENITES
   2856 FLUOROSILICATES, N.O.S. 
   3283 SELENIUM COMPOUND, SOLID, N.O.S. 
   3284 TELLURIUM COMPOUND, N.O.S. 
   3285 VANADIUM COMPOUND, N.O.S. 
  3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, N.O.S. 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pesticides 

  2992 CARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  2994 ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  2996 ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  2998 TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3006 THIOCARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3010 COPPER BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3012 MERCURY BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

liquidh T6 3014 SUBSTITUTED NITROPHENOL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3018 ORGANOPHOSPHORUS PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3020 ORGANOTIN PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3026 COUMARIN DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3348 PHENOXYACETIC ACID DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  3352 PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

  2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. 

 
(cont'd on next page) 

   

                                                      
e  Mercury fulminate, wetted with not less than 20% water, or mixture of alcohol and water by mass is a 
substance of Class 1, UN No. 0135. 
f  Ferricyanides, ferrocyanides, alkaline thiocyanates and ammonium thiocyanates are not subject to the 
provisions of ADR. 
g  Lead salts and lead pigments which, when mixed in a ratio of 1:1,000 with 0.07M hydrochloric acid 
and stirred for one hour at a temperature of 23 °C ± 2 °C, exhibit a solubility of 5% or less, are not subject 
to the provisions of ADR. 
h  Articles impregnated with this pesticide, such as fibreboard plates, paper strips, cotton-wool balls, 
sheets of plastics material, in hermetically closed wrappings, are not subject to the provisions of ADR. 
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2.2.61.3 List of collective entries (cont'd) 

Toxic substances without subsidiary risk(s) (cont'd) 

 
Pesticides (cont'd) 

 

   2757 CARBAMATE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2759 ARSENICAL PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2761 ORGANOCHLORINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2763 TRIAZINE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2771 THIOCARBAMATE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2775 COPPER BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2777 MERCURY BASED PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
Solidh T7 2779 SUBSTITUTED NITROPHENOL PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2783 ORGANOPHOSPHORUS PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2786 ORGANOTIN PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  3027 COUMARIN DERIVATIVE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  3048 ALUMINIUM PHOSPHIDE PESTICIDE 
  3345 PHENOXYACETIC ACID DERIVATIVE PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  3349 PYRETHROID PESTICIDE, SOLID, TOXIC 
  2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 

   
Samples 

T8 3315 CHEMICAL SAMPLE, TOXIC  
 
    
Other toxic substances i 

T9 3243 SOLIDS CONTAINING TOXIC LIQUID, N.O.S.  

Toxic substances with subsidiary risk(s)   

   3071 MERCAPTANS, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. or  
3071  MERCAPTAN MIXTURE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

  3080 ISOCYANATES, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. or  
3080  ISOCYANATE SOLUTION, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

 Liquid j, k TF1  3275 NITRILES, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 
   3279 ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 
   3383 TOXIC BY INHALATION LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal 

to 200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 
   3384 TOXIC BY INHALATION LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal 

to 1000 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
Flammable   2929 TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.O.S. 
TF    
    
    
(cont'd on next page)   

 
 
 

                                                      
h  Articles impregnated with this pesticide, such as fibreboard plates, paper strips, cotton-wool balls, 
sheets of plastics material, in hermetically closed wrappings, are not subject to the provisions of ADR. 
i  Mixtures of solids which are not subject to the provisions of ADR and of toxic liquids may be carried 
under UN No. 3243 without first applying the classification criteria of Class 6.1, provided there is no free 
liquid visible at the time the substance is loaded or at the time the packaging, container or transport unit is 
closed. Each packaging shall correspond to a design type that has passed a leakproofness test at the packing 
group II level. This entry shall not be used for solids containing a packing group I liquid. 
j  Highly toxic or toxic, flammable liquids having a flash-point below 23 °C excluding substances which 
are highly toxic on inhalation, i.e. UN Nos. 1051, 1092, 1098, 1143, 1163, 1182, 1185, 1238, 1239, 1244, 
1251, 1259, 1613, 1614, 1695, 1994, 2334, 2382, 2407, 2438, 2480, 2482, 2484, 2485, 2606, 2929, 3279 and 
3294 are substances of Class 3. 
k  Flammable liquids, slightly toxic, with the exception of substances and preparations used as 
pesticides, having a flash-point between 23 °C and 60 °C inclusive, are substances of Class 3. 
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2.2.61.3  List of collective entries (cont'd) 

Toxic substances with subsidiary risk(s) (cont'd) 

 

Flammable TF    
(cont'd)   2991 CARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
   2993 ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
   2995 ORGANOCHLORINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 

 
 
 

 2997 TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
 3005 THIOCARBAMATE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
 3009 COPPER BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 

pesticides,  3011 MERCURY BASED PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
liquid TF2 3013 SUBSTITUTED NITROPHENOL PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
(flash-
point not 
less than 
23 °C) 

 3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
 3017 ORGANOPHOSPHORUS PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
 3019 ORGANOTIN PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
 3025 COUMARIN DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 

  3347 PHENOXYACETIC ACID DERIVATIVE PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
  3351 PYRETHROID PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE 
  2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

    
 solid TF3 1700 TEAR GAS CANDLES 
   2930 TOXIC SOLID, FLAMMABLE, ORGANIC, N.O.S. 
    
Solid, self-heating c   

3124 TOXIC SOLID, SELF-HEATING, N.O.S. TS  
 
 liquid TW1 3385 TOXIC BY INHALATION LIQUID, WATER-REACTIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or 

equal to 200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 
   3386 TOXIC BY INHALATION LIQUID, WATER-REACTIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or 

equal to 1000 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
   3123 TOXIC LIQUID, WATER-REACTIVE, N.O.S. 
Water-reactive d    
TW solid n TW2 3125 TOXIC SOLID, WATER-REACTIVE, N.O.S. 
    
 liquid TO1 3387 TOXIC BY INHALATION LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 

200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 
   3388 TOXIC BY INHALATION LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 

1000 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
   3122 TOXIC LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 
Oxidizing l    
TO solid TO2 3086 TOXIC SOLID, OXIDIZING, N.O.S. 
 
 

organic 

liquid TC1 3277 CHLOROFORMATES, TOXIC, CORROSIVE, N.O.S. 
3361 CHLOROSILANES, TOXIC, CORROSIVE, N.O.S. 
3389 TOXIC BY INHALATION LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 

200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 
3390 TOXIC BY INHALATION LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 

1000 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 

2927 TOXIC LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S.  

Corro- 
sive m 

n  
TC    
 solid TC2 2928 TOXIC SOLID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S. 
(cont'd on next page)   

 

                                                      
c  Self-heating substances, slightly toxic and spontaneously combustible organometallic compounds, are 
substances of Class 4.2. 
d  Water-reactive substances, slightly toxic, and water-reactive organometallic compounds, are 
substances of Class 4.3. 
l  Oxidizing substances, slightly toxic, are substances of Class 5.1. 
m  Substances slightly toxic and slightly corrosive, are substances of Class 8. 
n  Metal phosphides assigned to UN Nos. 1360, 1397, 1432, 1714, 2011 and 2013 are substances of 
Class 4.3. 
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2.2.61.3  List of collective entries (cont'd) 

Toxic substances with subsidiary risk(s) (cont'd) 

Corrosive m     
TC  
(cont'd) 

    

 

inorga- 
nic 

  

3389 TOXIC BY INHALATION LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 
200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 

3390 TOXIC BY INHALATION LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m3 and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 

3289 TOXIC LIQUID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S. 

liquid TC3 

   
 

 
  solid TC4 3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, INORGANIC, N.O.S. 
    
Flammable, corrosive 2742 CHLOROFORMATES, TOXIC, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. 

3362 CHLOROSILANES, TOXIC, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. 
3488 TOXIC BY INHALATION LIQUID, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower 

than or equal to 200 ml/m³ and saturated vapour concentration greater than or equal to 500 LC50 
3489 TOXIC BY INHALATION LIQUID, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 lower 

than or equal to 1000 ml/m³ and saturated vapour concentration greater than or equal to 10 LC50 
 

TFC 

  

Flammable, water-reactive 

3490 TOXIC BY INHALATION LIQUID, WATER-REACTIVE, FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 200 ml/m³ and saturated vapour concentration greater than or equal 
to 500 LC50 

TFW 3491 TOXIC BY INHALATION LIQUID, WATER-REACTIVE, FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 1000 ml/m³ and saturated vapour concentration greater than or equal 
to 10 LC50

 
2.2.62 Class 6.2  Infectious substances 
 
2.2.62.1 Criteria 
 
2.2.62.1.1 The heading of Class 6.2 covers infectious substances. For the purposes of ADR, infectious 

substances are substances which are known or are reasonably expected to contain pathogens. 
Pathogens are defined as microorganisms (including bacteria, viruses, rickettsiae, parasites, 
fungi) and other agents such as prions, which can cause disease in humans or animals. 

 
 NOTE 1: Genetically modified microorganisms and organisms, biological products, 

diagnostic specimens and infected live animals shall be assigned to this Class if they meet 
the conditions for this class. 

 
 NOTE 2: Toxins from plant, animal or bacterial sources which do not contain any infectious 

substances or organisms or which are not contained in them are substances of Class 6.1, 
UN Nos. 3172 or 3462. 

 
2.2.62.1.2 Substances of Class 6.2 are subdivided as follows: 
 
 I1 Infectious substances affecting humans; 
 
 I2 Infectious substances affecting animals only; 
 
 I3 Clinical waste; 
 
 I4 Biological substances. 
 
 Definitions  

                                                      
m  Substances slightly toxic and slightly corrosive, are substances of Class 8. 
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2.2.62.1.3 For the purposes of ADR, 
 
 "Biological products" are those products derived from living organisms which are 

manufactured and distributed in accordance with the requirements of appropriate national 
authorities, which may have special licensing requirements, and are used either for 
prevention, treatment, or diagnosis of disease in humans or animals, or for development, 
experimental or investigational purposes related thereto. They include, but are not limited to, 
finished or unfinished products such as vaccines; 

 
 "Cultures" are the result of a process by which pathogens are intentionally propagated. This 

definition does not include human or animal patient specimens as defined in this paragraph; 
 
 "Medical or clinical wastes" are wastes derived from the medical treatment of animals or 

humans or from bio-research; 
 

"Patient specimens" are human or animal materials, collected directly from humans or 
animals, including, but not limited to, excreta, secreta, blood and its components, tissue and 
tissue fluid swabs, and body parts being carried for purposes such as research, diagnosis, 
investigational activities, disease treatment and prevention. 

 
 Classification 
 
2.2.62.1.4 Infectious substances shall be classified in Class 6.2 and assigned to UN Nos. 2814, 2900, 

3291 or 3373, as appropriate. 
  

Infectious substances are divided into the following categories: 
 
2.2.62.1.4.1 Category A: An infectious substance which is carried in a form that, when exposure to it 

occurs, is capable of causing permanent disability, life-threatening or fatal disease in 
otherwise healthy humans or animals. Indicative examples of substances that meet these 
criteria are given in the table in this paragraph. 

 
 NOTE: An exposure occurs when an infectious substance is released outside of the 

protective packaging, resulting in physical contact with humans or animals. 
 
 (a) Infectious substances meeting these criteria which cause disease in humans or both in 

humans and animals shall be assigned to UN No. 2814. Infectious substances which 
cause disease only in animals shall be assigned to UN No. 2900; 

 
 (b) Assignment to UN No. 2814 or UN No. 2900 shall be based on the known medical 

history and symptoms of the source human or animal, endemic local conditions, or 
professional judgement concerning individual circumstances of the source human or 
animal.  

 
 NOTE 1:  The proper shipping name for UN No. 2814 is "INFECTIOUS SUBSTANCE, 

AFFECTING HUMANS".  The proper shipping name for UN No. 2900 is "INFECTIOUS 
SUBSTANCE, AFFECTING ANIMALS only". 

 
 NOTE 2: The following table is not exhaustive. Infectious substances, including new or 

emerging pathogens, which do not appear in the table but which meet the same criteria shall 
be assigned to Category A.  In addition, if there is doubt as to whether or not a substance 
meets the criteria it shall be included in Category A. 

 
 NOTE 3: In the following table, the microorganisms written in italics are bacteria, 

mycoplasmas, rickettsia or fungi. 
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INDICATIVE EXAMPLES OF INFECTIOUS SUBSTANCES INCLUDED IN CATEGORY A
IN ANY FORM UNLESS OTHERWISE INDICATED  

(2.2.62.1.4.1)
UN Number and 

name Microorganism 

UN No. 2814 
Infectious 
substances 

affecting humans 

Bacillus anthracis (cultures only)
Brucella abortus (cultures only)
Brucella melitensis (cultures only)
Brucella suis (cultures only)
Burkholderia mallei - Pseudomonas mallei – Glanders (cultures only) 
Burkholderia pseudomallei – Pseudomonas pseudomallei (cultures only) 
Chlamydia psittaci - avian strains (cultures only)

 Clostridium botulinum (cultures only)
Coccidioides immitis (cultures only)
Coxiella burnetii (cultures only)
Crimean-Congo haemorrhagic fever virus
Dengue virus (cultures only)
Eastern equine encephalitis virus (cultures only)
Escherichia coli, verotoxigenic (cultures only) a

Ebola virus 
Flexal virus 
Francisella tularensis (cultures only)
Guanarito virus 
Hantaan virus 
Hantavirus causing haemorrhagic fever with renal syndrome 
Hendra virus 
Hepatitis B virus (cultures only)
Herpes B virus (cultures only)
Human immunodeficiency virus (cultures only)
Highly pathogenic avian influenza virus (cultures only)
Japanese Encephalitis virus (cultures only)
Junin virus 
Kyasanur Forest disease virus
Lassa virus 
Machupo virus 
Marburg virus 
Monkeypox virus 
Mycobacterium tuberculosis (cultures only) a

Nipah virus 
Omsk haemorrhagic fever virus
Poliovirus (cultures only)
Rabies virus (cultures only)
Rickettsia prowazekii (cultures only)
Rickettsia rickettsii (cultures only)
Rift Valley fever virus (cultures only)
Russian spring-summer encephalitis virus (cultures only)
Sabia virus 
Shigella dysenteriae type 1 (cultures only) a

Tick-borne encephalitis virus (cultures only)
Variola virus 
Venezuelan equine encephalitis virus (cultures only)
West Nile virus (cultures only)
Yellow fever virus (cultures only)
Yersinia pestis (cultures only)

 

                                                      
a  Nevertheless, when the cultures are intended for diagnostic or clinical purposes, they may be classified 
as infectious substances of Category B. 
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INDICATIVE EXAMPLES OF INFECTIOUS SUBSTANCES INCLUDED IN CATEGORY A
IN ANY FORM UNLESS OTHERWISE INDICATED  

(2.2.62.1.4.1)
UN Number  

and name 
Microorganism

UN No. 2900 
Infectious 
substances 

affecting animals 
only 

African swine fever virus (cultures only)
Avian paramyxovirus Type 1 - Velogenic Newcastle disease virus (cultures only)
Classical swine fever virus (cultures only)
Foot and mouth disease virus (cultures only)
Lumpy skin disease virus (cultures only)
Mycoplasma mycoides - Contagious bovine pleuropneumonia (cultures only)
Peste des petits ruminants virus (cultures only)
Rinderpest virus (cultures only)
Sheep-pox virus (cultures only)
Goatpox virus (cultures only)
Swine vesicular disease virus (cultures only)
Vesicular stomatitis virus (cultures only)

 
2.2.62.1.4.2 Category B: An infectious substance which does not meet the criteria for inclusion in 

Category A. Infectious substances in Category B shall be assigned to UN No. 3373. 
 
 NOTE: The proper shipping name of UN No. 3373 is "BIOLOGICAL SUBSTANCE, 

CATEGORY B ". 
 
2.2.62.1.5 Exemptions 
 
2.2.62.1.5.1 Substances which do not contain infectious substances or substances which are unlikely to 

cause disease in humans or animals are not subject to the provisions of ADR unless they 
meet the criteria for inclusion in another class. 

 
2.2.62.1.5.2 Substances containing microorganisms which are non-pathogenic to humans or animals are 

not subject to ADR unless they meet the criteria for inclusion in another class. 
 
2.2.62.1.5.3 Substances in a form that any present pathogens have been neutralized or inactivated such 

that they no longer pose a health risk are not subject to ADR unless they meet the criteria for 
inclusion in another class.  

 
NOTE: Medical equipment which has been drained of free liquid is deemed to meet the 
requirements of this paragraph and is not subject to the provisions of ADR. 

 
2.2.62.1.5.4 Substances where the concentration of pathogens is at a level naturally encountered 

(including foodstuff and water samples) and which are not considered to pose a significant 
risk of infection are not subject to ADR unless they meet the criteria for inclusion in another 
class. 

 
2.2.62.1.5.5 Dried blood spots, collected by applying a drop of blood onto absorbent material, or faecal 

occult blood screening tests and blood or blood components which have been collected for 
the purposes of transfusion or for the preparation of blood products to be used for transfusion 
or transplantation and any tissues or organs intended for use in transplantation are not subject 
to the provisions of ADR. 
 

2.2.62.1.5.6 Human or animal specimens for which there is minimal likelihood that pathogens are present 
are not subject to ADR if the specimen is carried in a packaging which will prevent any 
leakage and which is marked with the words "Exempt human specimen" or "Exempt animal 
specimen", as appropriate.  
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The packaging is deemed to comply with the above requirements if it meets the following 
conditions: 

 

(a) The packaging consists of three components: 
 

(i) a leak-proof primary receptacle(s); 
 

(ii) a leak-proof secondary packaging; and 

(iii) an outer packaging of adequate strength for its capacity, mass and intended use, 
and with at least one surface having minimum dimensions of 100 mm × 
100 mm; 

 

(b) For liquids, absorbent material in sufficient quantity to absorb the entire contents is 
placed between the primary receptacle(s) and the secondary packaging so that, during 
carriage, any release or leak of a liquid substance will not reach the outer packaging 
and will not compromise the integrity of the cushioning material; 

 

(c) When multiple fragile primary receptacles are placed in a single secondary packaging, 
they are either individually wrapped or separated to prevent contact between them.  

 

NOTE 1: An element of professional judgment is required to determine if a substance is 
exempt under this paragraph. That judgment should be based on the known medical history, 
symptoms and individual circumstances of the source, human or animal, and endemic local 
conditions. Examples of specimens which may be carried under this paragraph include the 
blood or urine tests to monitor cholesterol levels, blood glucose levels, hormone levels, or 
prostate specific antibodies (PSA); those required to monitor organ function such as heart, 
liver or kidney function for humans or animals with non-infectious diseases, or for 
therapeutic drug monitoring; those conducted for insurance or employment purposes and 
are intended to determine the presence of drugs or alcohol; pregnancy test; biopsies to 
detect cancer; and antibody detection in humans or animals in the absence of any concern 
for infection (e.g. evaluation of vaccine induced immunity, diagnosis of autoimmune disease, 
etc.). 
 
NOTE 2: For air transport, packagings for specimens exempted under this paragraph shall 
meet the conditions in (a) to (c). 
 

2.2.62.1.5.7 Except for: 
 

(a) Medical waste (UN No. 3291); 
 
(b) Medical devices or equipment contaminated with or containing infectious substances 

in Category A (UN No. 2814 or UN No. 2900); and  
 
(c) Medical devices or equipment contaminated with or containing other dangerous goods 

that meet the definition of another class, 
 

 medical devices or equipment potentially contaminated with or containing infectious 
substances which are being carried for disinfection, cleaning, sterilization, repair, or 
equipment evaluation are not subject to provisions of ADR other than those of this paragraph 
if packed in packagings designed and constructed in such a way that, under normal 
conditions of carriage, they cannot break, be punctured or leak their contents. Packagings 
shall be designed to meet the construction requirements listed in 6.1.4 or 6.6.5. 

 
 These packagings shall meet the general packing requirements of 4.1.1.1 and 4.1.1.2 and be 

capable of retaining the medical devices and equipment when dropped from a height of 1.2 
m. 
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 The packagings shall be marked "USED MEDICAL DEVICE" or "USED MEDICAL 
EQUIPMENT". When using overpacks, these shall be marked in the same way, except when 
the inscription remains visible. 

 
2.2.62.1.6 to 2.2.62.1.8 (Reserved) 
 
2.2.62.1.9 Biological products 
 
 For the purposes of ADR, biological products are divided into the following groups: 
 

(a) those which are manufactured and packaged in accordance with the requirements of 
appropriate national authorities and carried for the purposes of final packaging or 
distribution, and use for personal health care by medical professionals or individuals. 
Substances in this group are not subject to the provisions of ADR; 

 
(b) those which do not fall under paragraph (a) and are known or reasonably believed to 

contain infectious substances and which meet the criteria for inclusion in Category A 
or Category B. Substances in this group shall be assigned to UN Nos. 2814, 2900 or 
3373, as appropriate. 

 
 NOTE: Some licensed biological products may present a biohazard only in certain parts of 

the world. In that case, competent authorities may require these biological products to be in 
compliance with local requirements for infectious substances or may impose other 
restrictions. 

 
2.2.62.1.10 Genetically modified microorganisms and organisms 
 
 Genetically modified microorganisms not meeting the definition of infectious substance shall 

be classified according to section 2.2.9. 
 
2.2.62.1.11 Medical or clinical wastes 
 
2.2.62.1.11.1 Medical or clinical wastes containing Category A infectious substances shall be assigned to 

UN No. 2814 or UN No. 2900 as appropriate.  Medical or clinical wastes containing 
infectious substances in Category B shall be assigned to UN No. 3291. 
 
NOTE: Medical or clinical wastes assigned to number 18 01 03 (Wastes from human or 
animal health care and/or related research – wastes from natal care, diagnosis, treatment or 
prevention of disease in humans – wastes whose collection and disposal is subject to special 
requirements in order to prevent infection) or 18 02 02 (Wastes from human or animal 
health care and/or related research – wastes from research, diagnosis, treatment or 
prevention of disease involving animals – wastes whose collection and disposal is subject to 
special requirements in order to prevent infection) according to the list of wastes annexed to 
the Commission Decision 2000/532/EC5 as amended, shall be classified according to the 
provisions set out in this paragraph, based on the medical or veterinary diagnosis 
concerning the patient or the animal. 

 
2.2.62.1.11.2 Medical or clinical wastes which are reasonably believed to have a low probability of 

containing infectious substances shall be assigned to UN No. 3291. For the assignment, 
international, regional or national waste catalogues may be taken into account. 

 
                                                      
5  Commission Decision 2000/532/EC of 3 May 2000 replacing Decision 94/3/EC establishing a list of wastes 
pursuant to Article 1(a) of Council Directive 75/442/EEC on waste (replaced by the Directive 2006/12/EC of the 
European Parliament and of the Council (Official Journal of the European Union No. L 114 of 27 April 2006, page 9)) 
and Council Decision 94/904/EC establishing a list of hazardous waste pursuant to Article 1(4) of Council Directive 
91/689/EEC on hazardous waste (Official Journal of the European Communities No. L 226 of 6 September 2000, page 
3). 
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 NOTE 1: The proper shipping name for UN No. 3291 is "CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S." or "(BIO) MEDICAL WASTE, N.O.S". or "REGULATED 
MEDICAL WASTE, N.O.S.". 

 
NOTE 2: Notwithstanding the classification criteria set out above, medical or clinical 
wastes assigned to number 18 01 04 (Wastes from human or animal health care and/or 
related research – wastes from natal care, diagnosis, treatment or prevention of disease in 
humans – wastes whose collection and disposal is not subject to special requirements in 
order to prevent infection) or 18 02 03 (Wastes from human or animal health care and/or 
related research – wastes from research, diagnosis, treatment or prevention of disease 
involving animals – wastes whose collection and disposal is not subject to special 
requirements in order to prevent infection) according to the list of wastes annexed to the 
Commission Decision 2000/532/EC5 as amended, are not subject to the provisions of ADR. 

 
2.2.62.1.11.3 Decontaminated medical or clinical wastes which previously contained infectious substances 

are not subject to the provisions of ADR unless they meet the criteria for inclusion in another 
class. 

 
2.2.62.1.11.4 Medical or clinical wastes assigned to UN No. 3291 are assigned to packing group II. 
 
2.2.62.1.12  Infected animals 
 
2.2.62.1.12.1 Unless an infectious substance cannot be consigned by any other means, live animals shall 

not be used to consign such a substance. A live animal which has been intentionally infected 
and is known or suspected to contain an infectious substance shall only be carried under 
terms and conditions approved by the competent authority 6. 

 
2.2.62.1.12.2 Animal material affected by pathogens of Category A or by pathogens which would be 

assigned to Category A in cultures only, shall be assigned to UN 2814 or UN 2900 as 
appropriate. Animal material affected by pathogens of Category B, other than those which 
would be assigned to Category A if they were in cultures, shall be assigned to UN 3373. 

 

                                                      
5  Commission Decision 2000/532/EC of 3 May 2000 replacing Decision 94/3/EC establishing a list of wastes 
pursuant to Article 1(a) of Council Directive 75/442/EEC on waste (replaced by the Directive 2006/12/EC of the 
European Parliament and of the Council (Official Journal of the European Union No. L 114 of 27 April 2006, page 9)) 
and Council Decision 94/904/EC establishing a list of hazardous waste pursuant to Article 1(4) of Council Directive 
91/689/EEC on hazardous waste (Official Journal of the European Communities No. L 226 of 6 September 2000, page 
3). 
6  Regulations governing the carriage of live animals are contained in, e.g. Directive 91/628/EEC of 19 November 
1991 on the protection of animals during transport (Official Journal of the European Communities No. L 340 of 
11.12.1991, p.17) and in the Recommendations of the Council of Europe (Ministerial Committee) on the carriage of 
certain animal species. 
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2.2.62.2 Substances not accepted for carriage 
 
 Live vertebrate or invertebrate animals shall not be used to carry an infectious agent unless 

the agent cannot be carried by other means or unless this carriage has been approved by the 
competent authority (see 2.2.62.1.12.1). 

 
2.2.62.3 List of collective entries 
 
Effects on humans I1 

2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, AFFECTING HUMANS  
  
Effects on animals only I2 

2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, AFFECTING ANIMALS only  
  

Clinical waste I3 
3291 
3291 
3291 

CLINICAL WASTE, UNSPECIFIED, N.O.S. or 
(BIO) MEDICAL WASTE, N.O.S. or 
REGULATED MEDICAL WASTE, N.O.S.  

  

Biological substances I4 3373 BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B 
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2.2.7 Class 7 Radioactive material 
 
2.2.7.1 Definitions 
 
2.2.7.1.1 Radioactive material means any material containing radionuclides where both the activity 

concentration and the total activity in the consignment exceed the values specified in 
2.2.7.2.2.1 to 2.2.7.2.2.6. 

 
2.2.7.1.2 Contamination 
 

Contamination means the presence of a radioactive substance on a surface in quantities in 
excess of 0.4 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters, or 0.04 
Bq/cm2 for all other alpha emitters. 
 
Non-fixed contamination means contamination that can be removed from a surface during 
routine conditions of carriage. 

 
Fixed contamination means contamination other than non-fixed contamination. 

 
2.2.7.1.3 Definitions of specific terms  

 
A1 and A2 

 
A1 means the activity value of special form radioactive material which is listed in the 
Table in 2.2.7.2.2.1 or derived in 2.2.7.2.2.2 and is used to determine the activity 
limits for the requirements of ADR. 
 
A2 means the activity value of radioactive material, other than special form radioactive 
material, which is listed in the Table in 2.2.7.2.2.1 or derived in 2.2.7.2.2.2 and is used 
to determine the activity limits for the requirements of ADR. 
 

Fissile nuclides means uranium-233, uranium-235, plutonium-239 and plutonium-241. 
Fissile material means a material containing any of the fissile nuclides. Excluded from the 
definition of fissile material are: 
 
(a)  Natural uranium or depleted uranium which is unirradiated; and 
 
(b)  Natural uranium or depleted uranium which has been irradiated in thermal reactors 

only. 
 
Low dispersible radioactive material means either a solid radioactive material or a solid 
radioactive material in a sealed capsule, that has limited dispersibility and is not in powder 
form. 
 
Low specific activity (LSA) material means radioactive material which by its nature has a 
limited specific activity, or radioactive material for which limits of estimated average 
specific activity apply. External shielding materials surrounding the LSA material shall not 
be considered in determining the estimated average specific activity.  
 
Low toxicity alpha emitters are: natural uranium; depleted uranium; natural thorium; 
uranium-235 or uranium-238; thorium-232; thorium-228 and thorium-230 when contained in 
ores or physical and chemical concentrates; or alpha emitters with a half-life of less than 10 
days. 
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Special form radioactive material means either: 
 
(a) An indispersible solid radioactive material; or 
 
(b) A sealed capsule containing radioactive material. 
 
Specific activity of a radionuclide means the activity per unit mass of that nuclide. The 
specific activity of a material shall mean the activity per unit mass of the material in which 
the radionuclides are essentially uniformly distributed. 
 
Surface contaminated object (SCO) means a solid object which is not itself radioactive but 
which has radioactive material distributed on its surfaces. 
 
Unirradiated thorium means thorium containing not more than 10-7 g of uranium-233 per 
gram of thorium-232. 
 
Unirradiated uranium means uranium containing not more than 2  103 Bq of plutonium per 
gram of uranium-235, not more than 9  106 Bq of fission products per gram of uranium-235 
and not more than 5  10-3 g of uranium-236 per gram of uranium-235. 
 
Uranium - natural, depleted, enriched means the following: 
 

Natural uranium means uranium (which may be chemically separated) containing the 
naturally occurring distribution of uranium isotopes (approximately 99.28% 
uranium-238, and 0.72% uranium-235 by mass). 
 
Depleted uranium means uranium containing a lesser mass percentage of uranium-235 
than in natural uranium. 
 
Enriched uranium means uranium containing a greater mass percentage of 
uranium-235 than 0.72%.  
 
In all cases, a very small mass percentage of uranium-234 is present. 

 
2.2.7.2  Classification 
 
2.2.7.2.1 General provisions 
 
2.2.7.2.1.1 Radioactive material shall be assigned to one of the UN number specified in Table 

2.2.7.2.1.1 depending on the activity level of the radionuclides contained in a package, the 
fissile or non fissile properties of these radionuclides, the type of package to be presented for 
carriage, and the nature or form of the contents of the package, or special arrangements 
governing the carriage operation, in accordance with the provisions laid down in 2.2.7.2.2 to 
2.2.7.2.5. 
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Table 2.2.7.2.1.1 Assignment of UN numbers 
 
Excepted packages (1.7.1.5) 
 UN 2908 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - EMPTY PACKAGING 
 UN 2909 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - ARTICLES 

MANUFACTURED FROM NATURAL URANIUM or DEPLETED URANIUM or 
NATURAL THORIUM 

 UN 2910 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - LIMITED QUANTITY OF 
MATERIAL 

 UN 2911 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - INSTRUMENTS or 
ARTICLES 

Low specific activity radioactive material (2.2.7.2.3.1) 
 UN 2912 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC ACTIVITY (LSA-I),  

non fissile or fissile-excepted 
 UN 3321 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC ACTIVITY (LSA-II),  

non fissile or fissile-excepted 
 UN 3322 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC ACTIVITY (LSA-III),  

non fissile or fissile-excepted 
 UN 3324 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC ACTIVITY (LSA-II), FISSILE 
 UN 3325 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW SPECIFIC ACTIVITY, (LSA-III), FISSILE 
Surface contaminated objects (2.2.7.2.3.2) 
 UN 2913 RADIOACTIVE MATERIAL, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS  

(SCO-I or SCO-II), non fissile or fissile-excepted 
 UN 3326 RADIOACTIVE MATERIAL, SURFACE CONTAMINATED OBJECTS  

(SCO-I or SCO-II), FISSILE 
Type A packages (2.2.7.2.4.4) 
 UN 2915 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE A PACKAGE, non-special form, non fissile or 

fissile-excepted 
 UN 3327 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE A PACKAGE, FISSILE, non-special form 
 UN 3332 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE A PACKAGE, SPECIAL FORM, non fissile or 

fissile-excepted 
 UN 3333 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE A PACKAGE, SPECIAL FORM, FISSILE 
Type B(U) packages  (2.2.7.2.4.6) 
 UN 2916 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE B(U) PACKAGE, non fissile or fissile-excepted 
 UN 3328 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE B(U) PACKAGE, FISSILE 
Type B(M) packages (2.2.7.2.4.6) 
 UN 2917 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE B(M) PACKAGE, non fissile or fissile-excepted 
 UN 3329 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE B(M) PACKAGE, FISSILE 
Type C packages  (2.2.7.2.4.6) 
 UN 3323 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE C PACKAGE, non fissile or fissile-excepted 
 UN 3330 RADIOACTIVE MATERIAL, TYPE C PACKAGE, FISSILE 
Special arrangement (2.2.7.2.5) 
 UN 2919 RADIOACTIVE MATERIAL, TRANSPORTED UNDER SPECIAL 

ARRANGEMENT, non fissile or fissile-excepted 
 UN 3331 RADIOACTIVE MATERIAL, TRANSPORTED UNDER SPECIAL 

ARRANGEMENT, FISSILE 
Uranium hexafluoride  (2.2.7.2.4.5) 
 UN 2977 RADIOACTIVE MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, FISSILE 
 UN 2978 RADIOACTIVE MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, non fissile or fissile-

excepted 
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2.2.7.2.2 Determination of activity level  
 
2.2.7.2.2.1 The following basic values for individual radionuclides are given in Table 2.2.7.2.2.1: 
 

(a) A1 and A2 in TBq; 
 
(b) Activity concentration for exempt material in Bq/g; and 
 
(c) Activity limits for exempt consignments in Bq. 
 
Table 2.2.7.2.2.1: Basic radionuclides values for individual radionuclides 

 
Radionuclide 

(atomic number) A1 
 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Actinium (89)     

Ac-225 (a)    8 × 10-1 6 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Ac-227 (a)    9 × 10-1 9 × 10-5 1 × 10-1 1 × 103 

Ac-228    6 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Silver (47)     

Ag-105    2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ag-108m (a) 7 × 10-1 7 ×10-1 1 ×101 (b) 1 × 106 (b) 

Ag-110m (a)   4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Ag-111    2 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Aluminium (13)     

Al-26     1 × 10-1 1 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Americium (95)     

Am-241    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Am-242m (a)   1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 (b) 1 × 104 (b) 

Am-243 (a)   5 × 100 1 × 10-3 1 × 100 (b) 1 × 103 (b) 

Argon (18)     

Ar-37     4 × 101 4 × 101 1 × 106 1 × 108 

Ar-39     4 × 101 2 × 101 1 × 107 1 × 104 

Ar-41     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 109 

Arsenic (33)     

As-72     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

As-73     4 × 101 4 × 101 1 × 103 1 × 107 

As-74     1 × 100 9 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

As-76     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 105 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

As-77     2 × 101 7 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Astatine (85)     

At-211 (a)    2 × 101 5 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Gold (79)     

Au-193    7 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 107 

Au-194    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Au-195    1 × 101 6 × 100 1 × 102 1 × 107 

Au-198    1 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Au-199    1 × 101 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Barium (56)     

Ba-131 (a)    2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ba-133    3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ba-133m   2 × 101 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Ba-140 (a)   5 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 (b) 1 × 105 (b) 

Beryllium (4)     

Be-7      2 × 101 2 × 101 1 × 103 1 × 107 

Be-10     4 × 101 6 × 10-1 1 × 104 1 × 106 

Bismuth (83)     

Bi-205    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Bi-206    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Bi-207    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Bi-210    1 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Bi-210m  (a) 6 × 10-1 2 × 10-2 1 × 101 1 × 105 

Bi-212 (a)   7 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101  (b) 1 × 105 (b) 

Berkelium (97)     

Bk-247    8 × 100 8 × 10-4 1 × 100 1 × 104 

Bk-249 (a)    4 × 101 3 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Bromine (35)     

Br-76     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Br-77     3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Br-82     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Carbon (6)     

C-11      1 × 100 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

C-14      4 × 101 3 × 100 1 × 104 1 × 107 

Calcium (20)     

Ca-41     Unlimited Unlimited 1 × 105 1 × 107 

Ca-45     4 × 101 1 × 100 1 × 104 1 × 107 

Ca-47 (a)     3 × 100 3 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Cadmium (48)     

Cd-109    3 × 101 2 × 100 1 × 104 1 × 106 

Cd-113m   4 × 101 5 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Cd-115 (a)   3 × 100 4 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Cd-115m   5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Cerium (58)     

Ce-139    7 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ce-141    2 × 101 6 × 10-1 1 × 102 1 × 107 

Ce-143    9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Ce-144 (a)    2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 102 (b) 1 × 105 (b) 

Californium (98)     

Cf-248    4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Cf-249    3 × 100 8 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Cf-250    2 × 101 2 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Cf-251    7 × 100 7 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Cf-252    1 × 10-1 3 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Cf-253 (a)    4 × 101 4 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

Cf-254    1 × 10-3 1 × 10-3 1 × 100 1 × 103 

Chlorine (17)     

Cl-36     1 × 101 6 × 10-1 1 × 104 1 × 106 

Cl-38     2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Curium (96)     

Cm-240    4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

Cm-241    2 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Cm-242    4 × 101 1 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

Cm-243    9 × 100 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Cm-244    2 × 101 2 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Cm-245    9 × 100 9 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Cm-246    9 × 100 9 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Cm-247 (a)    3 × 100 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Cm-248    2 × 10-2 3 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Cobalt (27)     

Co-55     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Co-56     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Co-57     1 × 101 1 × 101 1 × 102 1 × 106 

Co-58     1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Co-58m    4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 107 

Co-60     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Chromium (24)     

Cr-51     3 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 107 

Caesium (55)     

Cs-129    4 × 100 4 × 100 1 × 102 1 × 105 

Cs-131    3 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 106 

Cs-132    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 105 

Cs-134    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 104 

Cs-134m   4 × 101 6 × 10-1 1 × 103 1 × 105 

Cs-135    4 × 101 1 × 100 1 × 104 1 × 107 

Cs-136    5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Cs-137 (a)    2 × 100 6 × 10-1 1 × 101 (b) 1 × 104 (b) 

Copper (29)     

Cu-64     6 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 

Cu-67     1 × 101 7 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Dysprosium (66)     

Dy-159    2 × 101 2 × 101 1 × 103 1 × 107 

Dy-165    9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Dy-166 (a)    9 × 10-1 3 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Erbium (68)     

Er-169    4 × 101 1 × 100 1 × 104 1 × 107 

Er-171    8 × 10-1 5 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Europium (63)     

Eu-147    2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Eu-148    5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Eu-149    2 × 101 2 × 101 1 × 102 1 × 107 

Eu-150(short lived)   2 × 100 7 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Eu-150(long lived)   7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Eu-152    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Eu-152m   8 × 10-1 8 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Eu-154    9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Eu-155    2 × 101 3 × 100 1 × 102 1 × 107 

Eu-156    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Fluorine (9)     

F-18      1 × 100 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Iron (26)     

Fe-52 (a)     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Fe-55     4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 106 

Fe-59     9 × 10-1 9 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Fe-60 (a)    4 × 101 2 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Gallium (31)     

Ga-67     7 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ga-68     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Ga-72     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Gadolinium (64)     

Gd-146 (a)    5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Gd-148    2 × 101 2 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Gd-153    1 × 101 9 × 100 1 × 102 1 × 107 

Gd-159    3 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Germanium (32)     

Ge-68 (a)    5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Ge-71     4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 108 

Ge-77     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Hafnium (72)     

Hf-172 (a)    6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Hf-175    3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Hf-181    2 × 100 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Hf-182    Unlimited Unlimited 1 × 102 1 × 106 

Mercury (80)     

Hg-194 (a)    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Hg-195m (a)   3 × 100 7 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Hg-197    2 × 101 1 × 101 1 × 102 1 × 107 

Hg-197m   1 × 101 4 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Hg-203    5 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 105 

Holmium (67)     

Ho-166    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 103 1 × 105 

Ho-166m   6 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Iodine (53)     

I-123     6 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 107 

I-124     1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

I-125     2 × 101 3 × 100 1 × 103 1 × 106 

I-126     2 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 

I-129     Unlimited Unlimited 1 ×102 1 × 105 

I-131     3 × 100 7 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

I-132     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

I-133     7 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

I-134     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

I-135 (a)     6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 360 Částka 5

 

- 230 - 

Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Indium (49)     

In-111    3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

In-113m   4 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

In-114m (a)   1 × 101 5 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

In-115m   7 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 

Iridium (77)     

Ir-189 (a)   1 × 101 1 × 101 1 × 102 1 × 107 

Ir-190    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Ir-192    1 × 100(c) 6 × 10-1 1 × 101 1 × 104 

Ir-194    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Potassium (19)     

K-40      9 × 10-1 9 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

K-42      2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

K-43      7 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Krypton (36)     

Kr-79 4 × 100 2 × 100 1 × 103 1 × 105 

Kr-81     4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 107 

Kr-85     1 × 101 1 × 101 1 × 105 1 × 104 

Kr-85m    8 × 100 3 × 100 1 × 103 1 × 1010 

Kr-87     2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 102 1 × 109 

Lanthanum (57)     

La-137    3 × 101 6 × 100 1 × 103 1 × 107 

La-140    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Lutetium (71)     

Lu-172    6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Lu-173    8 × 100 8 × 100 1 × 102 1 × 107 

Lu-174    9 × 100 9 × 100 1 × 102 1 × 107 

Lu-174m   2 × 101 1 × 101 1 × 102 1 × 107 

Lu-177    3 × 101 7 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Magnesium (12)     

Mg-28 (a)     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Manganese (25)     

Mn-52     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Mn-53     Unlimited Unlimited 1 × 104 1 × 109 

Mn-54     1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Mn-56     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Molybdenum (42)     

Mo-93     4 × 101 2 × 101 1 × 103 1 × 108 

Mo-99 (a)     1 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Nitrogen (7)     

N-13 9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 102 1 × 109 

Sodium (11)     

Na-22     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Na-24     2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Niobium (41)     

Nb-93m    4 × 101 3 × 101 1 × 104 1 × 107 

Nb-94     7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Nb-95     1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Nb-97     9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Neodymium (60)     

Nd-147    6 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Nd-149    6 × 10-1 5 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Nickel (28)     

Ni-59     Unlimited Unlimited 1 × 104 1 × 108 

Ni-63     4 × 101 3 × 101 1 × 105 1 × 108 

Ni-65     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Neptunium (93)     

Np-235    4 × 101 4 × 101 1 × 103 1 × 107 

Np-236(short-lived)   2 × 101 2 × 100 1 × 103 1 × 107 

Np-236(long-lived)   9 × 100 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

Np-237    2 × 101 2 × 10-3 1 × 100 (b) 1 × 103 (b) 

Np-239    7 × 100 4 × 10-1 1 × 102 1 × 107 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Osmium (76)     

Os-185    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Os-191    1 × 101 2 × 100 1 × 102 1 × 107 

Os-191m   4 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 107 

Os-193    2 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Os-194 (a)    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Phosphorus (15)     

P-32      5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 103 1 × 105 

P-33      4 × 101 1 × 100 1 × 105 1 × 108 

Protactinium (91)     

Pa-230 (a)    2 × 100 7 × 10-2 1 × 101 1 × 106 

Pa-231    4 × 100 4 × 10-4 1 × 100 1 × 103 

Pa-233    5 × 100 7 × 10-1 1 × 102 1 × 107 

Lead (82)     

Pb-201    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Pb-202    4 × 101 2 × 101 1 × 103 1 × 106 

Pb-203    4 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Pb-205    Unlimited Unlimited 1 × 104 1 × 107 

Pb-210 (a)    1 × 100 5 × 10-2 1 × 101 (b) 1 × 104 (b) 

Pb-212 (a)   7 × 10-1 2 × 10-1 1 × 101 (b) 1 × 105 (b) 

Palladium (46)     

Pd-103 (a)    4 × 101 4 × 101 1 × 103 1 × 108 

Pd-107    Unlimited Unlimited 1 × 105 1 × 108 

Pd-109    2 × 100 5 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Promethium (61)     

Pm-143    3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Pm-144    7 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Pm-145    3 × 101 1 × 101 1 × 103 1 × 107 

Pm-147    4 × 101 2 × 100 1 × 104 1 × 107 

Pm-148m (a)   8 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Pm-149    2 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Pm-151    2 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Polonium (84)     

Po-210    4 × 101 2 × 10-2 1 × 101 1 × 104 

Praseodymium (59)     

Pr-142    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Pr-143    3 × 100 6 × 10-1 1 × 104 1 × 106 

Platinum (78)     

Pt-188 (a)    1 × 100 8 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Pt-191    4 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Pt-193    4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 107 

Pt-193m   4 × 101 5 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Pt-195m   1 × 101 5 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Pt-197    2 × 101 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Pt-197m   1 × 101 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Plutonium (94)     

Pu-236    3 × 101 3 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Pu-237    2 × 101 2 × 101 1 × 103 1 × 107 

Pu-238    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Pu-239    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Pu-240    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 103 

Pu-241 (a)    4 × 101 6 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

Pu-242    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Pu-244 (a)    4 × 10-1 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Radium (88)     

Ra-223 (a)   4 × 10-1 7 × 10-3 1 × 102 (b) 1 × 105 (b) 

Ra-224 (a)    4 × 10-1 2 × 10-2 1 × 101  (b) 1 × 105 (b) 

Ra-225 (a)   2 × 10-1 4 × 10-3 1 × 102 1 × 105 

Ra-226 (a)   2 × 10-1 3 × 10-3 1 × 101 (b) 1 × 104 (b) 

Ra-228 (a)   6 × 10-1 2 × 10-2 1 × 101 (b) 1 × 105 (b) 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Rubidium (37)     

Rb-81     2 × 100 8 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Rb-83 (a)     2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Rb-84     1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Rb-86     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Rb-87     Unlimited Unlimited 1 × 104 1 × 107 

Rb(nat)   Unlimited Unlimited 1 × 104 1 × 107 

Rhenium (75)     

Re-184    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Re-184m   3 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 

Re-186    2 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Re-187    Unlimited Unlimited 1 × 106 1 × 109 

Re-188    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Re-189 (a)    3 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Re(nat)   Unlimited Unlimited 1 × 106 1 × 109 

Rhodium (45)     

Rh-99     2 × 100 2 × 100 1 × 101 1 × 106 

Rh-101    4 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 107 

Rh-102    5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Rh-102m   2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Rh-103m   4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 108 

Rh-105    1 × 101 8 × 10-1 1 × 102 1 × 107 

Radon (86)      

Rn-222 (a)    3 × 10-1 4 × 10-3 1 × 101 (b) 1 × 108 (b) 

Ruthenium (44)     

Ru-97     5 × 100 5 × 100 1 × 102 1 × 107 

Ru-103 (a)    2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Ru-105    1 × 100 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Ru-106 (a)   2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 102 (b) 1 × 105 (b) 

Sulphur (16)     

S-35      4 × 101 3 × 100 1 × 105 1 × 108 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Antimony (51)     

Sb-122    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 104 

Sb-124    6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Sb-125    2 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 106 

Sb-126    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Scandium (21)     

Sc-44     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Sc-46     5 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Sc-47     1 × 101 7 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Sc-48     3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Selenium (34)     

Se-75     3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Se-79     4 × 101 2 × 100 1 × 104 1 × 107 

Silicon (14)     

Si-31     6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Si-32     4 × 101 5 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Samarium (62)     

Sm-145    1 × 101 1 × 101 1 × 102 1 × 107 

Sm-147    Unlimited Unlimited 1 × 101 1 × 104 

Sm-151    4 × 101 1 × 101 1 × 104 1 × 108 

Sm-153    9 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Tin (50)     

Sn-113 (a)    4 × 100 2 × 100 1 × 103 1 × 107 

Sn-117m   7 × 100 4 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Sn-119m   4 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 107 

Sn-121m (a)  4 × 101 9 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Sn-123    8 × 10-1 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Sn-125    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Sn-126 (a)    6 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Strontium (38)     

Sr-82 (a)    2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Sr-85     2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Sr-85m    5 × 100 5 × 100 1 × 102 1 × 107 

Sr-87m    3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Sr-89     6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Sr-90 (a)    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 (b) 1 × 104 (b) 

Sr-91 (a)    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Sr-92 (a)    1 × 100 3 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Tritium (1)      

T(H-3)    4 × 101 4 × 101 1 × 106 1 × 109 

Tantalum (73)      

Ta-178(long-lived)  1 × 100 8 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Ta-179    3 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 107 

Ta-182    9 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 104 

Terbium (65)     

Tb-157    4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 107 

Tb-158    1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Tb-160    1 × 100 6 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Technetium (43)     

Tc-95m (a)   2 × 100 2 × 100 1 × 101 1 × 106 

Tc-96     4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Tc-96m (a)   4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Tc-97     Unlimited Unlimited 1 × 103 1 × 108 

Tc-97m    4 × 101 1 × 100 1 × 103 1 × 107 

Tc-98     8 × 10-1 7 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Tc-99     4 × 101 9 × 10-1 1 × 104 1 × 107 

Tc-99m    1 × 101 4 × 100 1 × 102 1 × 107 

Tellurium (52)     

Te-121    2 × 100 2 × 100 1 × 101 1 × 106 

Te-121m   5 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Te-123m   8 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 107 

Te-125m   2 × 101 9 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Te-127    2 × 101 7 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Te-127m (a)  2 × 101 5 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Te-129    7 × 10-1 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Te-129m (a)  8 × 10-1 4 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Te-131m (a)  7 × 10-1 5 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Te-132 (a)    5 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 107 

Thorium (90)     

Th-227    1 × 101 5 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

Th-228 (a)   5 × 10-1 1 × 10-3 1 × 100 (b) 1 × 104 (b) 

Th-229    5 × 100 5 × 10-4 1 × 100 (b) 1 × 103 (b) 

Th-230    1 × 101 1 × 10-3 1 × 100 1 × 104 

Th-231    4 × 101 2 × 10-2 1 × 103 1 × 107 

Th-232    Unlimited Unlimited 1 × 101 1 × 104 

Th-234 (a)    3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 103 (b) 1 × 105 (b) 

Th(nat)   Unlimited Unlimited 1 × 100 (b) 1 × 103 (b) 

Titanium (22)     

Ti-44 (a)    5 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

Thallium (81)     

Tl-200    9 × 10-1 9 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Tl-201    1 × 101 4 × 100 1 × 102 1 × 106 

Tl-202    2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Tl-204    1 × 101 7 × 10-1 1 × 104 1 × 104 

Thulium (69)     

Tm-167    7 × 100 8 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Tm-170    3 × 100 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Tm-171    4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 108 

Uranium (92)     

U-230 (fast lung absorption) (a)(d) 4 × 101 1 × 10-1 1 × 101 (b) 1 × 105 (b) 

U-230 (medium lung absorption) (a)(e)    4 × 101 4 × 10-3 1 × 101 1 × 104 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

U-230 (slow lung absorption) (a)(f)    3 × 101 3 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-232 (fast lung absorption) (d) 4 × 101 1 × 10-2 1 × 100 (b) 1 × 103 (b) 

U-232 (medium lung absorption) (e) 4 × 101 7 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-232 (slow lung absorption) (f)     1 × 101 1 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-233 (fast lung absorption) (d) 4 × 101 9 × 10-2 1 × 101 1 × 104 

U-233 (medium lung absorption) (e) 4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-233 (slow lung absorption) (f)    4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 105 

U-234 (fast lung absorption) (d) 4 × 101 9 × 10-2 1 × 101 1 × 104 

U-234 (medium lung absorption) (e) 4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-234 (slow lung absorption) (f)    4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 105 

U-235 (all lung absorption types) 
(a)(d)(e)(f)    

Unlimited Unlimited 1 × 101 (b) 1 × 104 (b) 

U-236 (fast lung absorption) (d) Unlimited Unlimited 1 × 101 1 × 104 

U-236 (medium lung absorption) (e) 4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-236 (slow lung absorption) (f)    4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-238 (all lung absorption types) 
(d)(e)(f)    

Unlimited Unlimited 1 × 101 (b) 1 × 104 (b) 

U (nat)    Unlimited Unlimited 1 × 100  (b) 1 × 103 (b) 

U (enriched to 20% or less) (g) Unlimited Unlimited 1 × 100 1 × 103 

U (dep)    Unlimited Unlimited 1 × 100 1 × 103 

Vanadium (23)     

V-48      4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 105 

V-49      4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 107 

Tungsten (74)     

W-178 (a)    9 × 100 5 × 100 1 × 101 1 × 106 

W-181     3 × 101 3 × 101 1 × 103 1 × 107 

W-185     4 × 101 8 × 10-1 1 × 104 1 × 107 

W-187     2 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

W-188 (a)    4 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Xenon (54)     

Xe-122 (a)   4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 102 1 × 109 

Xe-123    2 × 100 7 × 10-1 1 × 102 1 × 109 
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Radionuclide 
(atomic number) A1 

 
 

(TBq) 

A2 
 
 

(TBq) 

Activity 
concentration 

for exempt 
material 
(Bq/g) 

Activity limit 
for an exempt 
consignment 

(Bq) 

Xe-127    4 × 100 2 × 100 1 × 103 1 × 105 

Xe-131m   4 × 101 4 × 101 1 × 104 1 × 104 

Xe-133    2 × 101 1 × 101 1 × 103 1 × 104 

Xe-135    3 × 100 2 × 100 1 × 103 1 × 1010 

Yttrium (39)     

Y-87 (a)      1 × 100 1 × 100 1 × 101 1 × 106 

Y-88      4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Y-90      3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 103 1 × 105 

Y-91      6 × 10-1 6 × 10-1 1 × 103 1 × 106 

Y-91m     2 × 100 2 × 100 1 × 102 1 × 106 

Y-92      2 × 10-1 2 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Y-93      3 × 10-1 3 × 10-1 1 × 102 1 × 105 

Ytterbium (70)     

Yb-169    4 × 100 1 × 100 1 × 102 1 × 107 

Yb-175    3 × 101 9 × 10-1 1 × 103 1 × 107 

Zinc (30)     

Zn-65     2 × 100 2 × 100 1 × 101 1 × 106 

Zn-69     3 × 100 6 × 10-1 1 × 104 1 × 106 

Zn-69m (a)    3 × 100 6 × 10-1 1 × 102 1 × 106 

Zirconium (40)     

Zr-88     3 × 100 3 × 100 1 × 102 1 × 106 

Zr-93     Unlimited Unlimited 1 × 103 (b) 1 × 107 (b) 

Zr-95  (a)   2 × 100 8 × 10-1 1 × 101 1 × 106 

Zr-97 (a)    4 × 10-1 4 × 10-1 1 × 101 (b) 1 × 105 (b) 
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 (a) A1 and/or A2 values for these parent radionuclides include contributions from daughter 
radionuclides with half-lives less than 10 days, as listed in the following:  
 

Mg-28 Al-28
Ar-42 K-42
Ca-47 Sc-47
Ti-44 Sc-44
Fe-52 Mn-52m
Fe-60 Co-60m
Zn-69m Zn-69
Ge-68 Ga-68
Rb-83 Kr-83m
Sr-82 Rb-82
Sr-90 Y-90
Sr-91 Y-91m
Sr-92 Y-92
Y-87  Sr-87m
Zr-95 Nb-95m
Zr-97 Nb-97m, Nb-97
Mo-99  Tc-99m
Tc-95m  Tc-95
Tc-96m Tc-96
Ru-103 Rh-103m
Ru-106 Rh-106
Pd-103 Rh-103m
Ag-108m Ag-108
Ag-110m Ag-110
Cd-115 In-115m
In-114m In-114
Sn-113 In-113m
Sn-121m Sn-121
Sn-126 Sb-126m
Te-118 Sb-118
Te-127m Te-127
Te-129m Te-129
Te-131m Te-131
Te-132 I-132
I-135 Xe-135m
Xe-122 I-122
Cs-137 Ba-137m
Ba-131 Cs-131
Ba-140 La-140
Ce-144 Pr-144m, Pr-144
Pm-148m Pm-148
Gd-146 Eu-146
Dy-166 Ho-166
Hf-172 Lu-172
W-178 Ta-178
W-188 Re-188
Re-189 Os-189m
Os-194 Ir-194
Ir-189 Os-189m
Pt-188 Ir-188
Hg-194 Au-194
Hg-195m Hg-195
Pb-210 Bi-210
Pb-212 Bi-212, Tl-208, Po-212
Bi-210m Tl-206
Bi-212 Tl-208, Po-212
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At-211 Po-211
Rn-222 Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214
Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Po-211, Tl-207 
Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 
Ra-225 Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 
Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214 
Ra-228 Ac-228
Ac-225 Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 
Ac-227 Fr-223
Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 
Th-234 Pa-234m, Pa-234
Pa-230 Ac-226, Th-226, Fr-222, Ra-222, Rn-218, Po-214 
U-230 Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214
U-235 Th-231
Pu-241 U-237
Pu-244 U-240, Np-240m
Am-242m Am-242, Np-238
Am-243 Np-239

Cm-247 Pu-243
Bk-249 Am-245
Cf-253 Cm-249

 
 
 (b) Parent nuclides and their progeny included in secular equilibrium are listed in the 

following: 
 
 Sr-90  Y-90 
 Zr-93  Nb-93m 
 Zr-97  Nb-97 
 Ru-106 Rh-106 
 Ag-108m Ag-108 
 Cs-137 Ba-137m 
 Ce-144 Pr-144 
 Ba-140 La-140 
 Bi-212 Tl-208 (0.36), Po-212 (0.64) 
 Pb-210 Bi-210, Po-210 
 Pb-212 Bi-212, Tl-208 (0.36), Po-212 (0.64) 
 Rn-222 Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214 
 Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Tl-207 
 Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0.36), Po-212 (0.64) 
 Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210 
 Ra-228 Ac-228 
  Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb212, Bi-212, Tl208 (0.36), Po-212 (0.64) 
  Th-229 Ra-225, Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Po-213, Pb-209 
  Th-nat Ra-228, Ac-228, Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212,  

Bi-212, l208 (0.36), Po-212 (0.64) 
  Th-234 Pa-234m 
  U-230  Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214 
  U-232  Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0.36),  

Po-212 (0.64) 
  U-235  Th-231 
  U-238  Th-234, Pa-234m 
  U-nat  Th-234, Pa-234m, U-234, Th-230, Ra-226, Rn-222, Po-218, Pb-214,  

Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210 
  Np-237 Pa-233 
  Am-242m  Am-242 
  Am-243 Np-239 
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 (c) The quantity may be determined from a measurement of the rate of decay or a 
measurement of the radiation level at a prescribed distance from the source. 

 
 (d) These values apply only to compounds of uranium that take the chemical form of UF6, 

UO2F2 and UO2(NO3)2 in both normal and accident conditions of carriage. 
 
 (e) These values apply only to compounds of uranium that take the chemical form of UO3, 

UF4, UCl4 and hexavalent compounds in both normal and accident conditions of 
carriage. 

 
 (f) These values apply to all compounds of uranium other than those specified in (d) and 

(e) above. 
 
 (g) These values apply to unirradiated uranium only. 
 
2.2.7.2.2.2 For individual radionuclides which are not listed in Table 2.2.7.2.2.1 the determination of the 

basic radionuclide values referred to in 2.2.7.2.2.1 shall require multilateral approval. It is 
permissible to use an A2 value calculated using a dose coefficient for the appropriate lung 
absorption type as recommended by the International Commission on Radiological 
Protection, if the chemical forms of each radionuclide under both normal and accident 
conditions of carriage are taken into consideration. Alternatively, the radionuclide values in 
Table 2.2.7.2.2.2 may be used without obtaining competent authority approval. 

 
Table 2.2.7.2.2.2: Basic radionuclide values for unknown radionuclides or mixtures 

 

Radioactive contents A1 A2

Activity 
concentration for 
exempt material 

Activity limit 
for exempt 

consignments
(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Only beta or gamma emitting nuclides 
are known to be present 

0.1 0.02 1  101 1  104 

Alpha emitting nuclides but no neutron 
emitters are known to be present 

0.2 9  10-5 1  10-1 1  103 

Neutron emitting nuclides are known to 
be present or no relevant data are 
available 

0.001 9  10-5 1  10-1 1  103 

 
2.2.7.2.2.3 In the calculations of A1 and A2 for a radionuclide not in Table 2.2.7.2.2.1, a single 

radioactive decay chain in which the radionuclides are present in their naturally occurring 
proportions, and in which no daughter nuclide has a half-life either longer than 10 days or 
longer than that of the parent nuclide, shall be considered as a single radionuclide; and the 
activity to be taken into account and the A1 or A2 value to be applied shall be those 
corresponding to the parent nuclide of that chain. In the case of radioactive decay chains in 
which any daughter nuclide has a half-life either longer than 10 days or greater than that of 
the parent nuclide, the parent and such daughter nuclides shall be considered as mixtures of 
different nuclides. 

 
2.2.7.2.2.4 For mixtures of radionuclides, the determination of the basic radionuclide values referred to 

in 2.2.7.2.2.1 may be determined as follows: 

X(i)

f(i)
 

1
 = 

i

m
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where, 
 
f(i)  is the fraction of activity or activity concentration of radionuclide i in the mixture; 
 
X(i)  is the appropriate value of A1 or A2, or the activity concentration for exempt material 

or the activity limit for an exempt consignment as appropriate for the radionuclide i; 
and 

 
Xm is the derived value of A1 or A2, or the activity concentration for exempt material or 

the activity limit for an exempt consignment in the case of a mixture.  
 

2.2.7.2.2.5 When the identity of each radionuclide is known but the individual activities of some of the 
radionuclides are not known, the radionuclides may be grouped and the lowest radionuclide 
value, as appropriate, for the radionuclides in each group may be used in applying the 
formulas in 2.2.7.2.2.4 and 2.2.7.2.4.4. Groups may be based on the total alpha activity and 
the total beta/gamma activity when these are known, using the lowest radionuclide values for 
the alpha emitters or beta/gamma emitters, respectively.  

 
2.2.7.2.2.6 For individual radionuclides or for mixtures of radionuclides for which relevant data are not 

available, the values shown in Table 2.2.7.2.2.2 shall be used.  
 
2.2.7.2.3 Determination of other material characteristics 
 
2.2.7.2.3.1 Low specific activity (LSA) material 
 
2.2.7.2.3.1.1 (Reserved) 
 
2.2.7.2.3.1.2 LSA material shall be in one of three groups: 
 

(a) LSA-I 
 

(i) uranium and thorium ores and concentrates of such ores, and other ores 
containing naturally occurring radionuclides which are intended to be processed 
for the use of these radionuclides; 

 
(ii) natural uranium, depleted uranium, natural thorium or their compounds or 

mixtures, that are unirradiated and in solid or liquid form;  
 
(iii) radioactive material for which the A2 value is unlimited, excluding fissile 

material not excepted under 2.2.7.2.3.5; or 
 
(iv) other radioactive material in which the activity is distributed throughout and the 

estimated average specific activity does not exceed 30 times the values for 
activity concentration specified in 2.2.7.2.2.1 to 2.2.7.2.2.6, excluding fissile 
material not excepted under 2.2.7.2.3.5; 

 
(b) LSA-II 

 
(i) water with tritium concentration up to 0.8 TBq/l; or 
 
(ii) other material in which the activity is distributed throughout and the estimated 

average specific activity does not exceed 10-4 A2/g for solids and gases, and 
10-5 A2/g for liquids; 

 
(c) LSA-III - Solids (e.g. consolidated wastes, activated materials), excluding powders, 

meeting the requirements of 2.2.7.2.3.1.3, in which: 
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(i) the radioactive material is distributed throughout a solid or a collection of solid 
objects, or is essentially uniformly distributed in a solid compact binding agent 
(such as concrete, bitumen, ceramic, etc.); 

 
(ii) the radioactive material is relatively insoluble, or it is intrinsically contained in 

a relatively insoluble matrix, so that, even under loss of packaging, the loss of 
radioactive material per package by leaching when placed in water for seven 
days would not exceed 0.1 A2; and 

 
(iii) the estimated average specific activity of the solid, excluding any shielding 

material, does not exceed 2  10-3 A2/g. 
 

2.2.7.2.3.1.3 LSA-III material shall be a solid of such a nature that if the entire contents of a package were 
subjected to the test specified in 2.2.7.2.3.1.4 the activity in the water would not exceed 
0.1 A2. 

2.2.7.2.3.1.4 LSA-III material shall be tested as follows: 
 

A solid material sample representing the entire contents of the package shall be immersed for 
7 days in water at ambient temperature. The volume of water to be used in the test shall be 
sufficient to ensure that at the end of the 7 day test period the free volume of the unabsorbed 
and unreacted water remaining shall be at least 10% of the volume of the solid test sample 
itself. The water shall have an initial pH of 6-8 and a maximum conductivity of 1 mS/m at 
20 °C. The total activity of the free volume of water shall be measured following the 7 day 
immersion of the test sample. 
 

2.2.7.2.3.1.5 Demonstration of compliance with the performance standards in 2.2.7.2.3.1.4 shall be in 
accordance with 6.4.12.1 and 6.4.12.2. 

 
2.2.7.2.3.2 Surface contaminated object (SCO) 
 

SCO is classified in one of two groups:  
 

(a) SCO-I: A solid object on which: 
 
(i) the non-fixed contamination on the accessible surface averaged over 300 cm2 

(or the area of the surface if less than 300 cm2) does not exceed 4 Bq/cm2 for 
beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters, or 0.4 Bq/cm2 for all 
other alpha emitters; and 

 
(ii) the fixed contamination on the accessible surface averaged over 300 cm2 (or the 

area of the surface if less than 300 cm2) does not exceed 4  104 Bq/cm2 for beta 
and gamma emitters and low toxicity alpha emitters, or 4  103 Bq/cm2 for all 
other alpha emitters; and 

 
(iii) the non-fixed contamination plus the fixed contamination on the inaccessible 

surface averaged over 300 cm2 (or the area of the surface if less than 300 cm2) 
does not exceed 4  104 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity 
alpha emitters, or 4  103 Bq/cm2 for all other alpha emitters; 

 
(b) SCO-II: A solid object on which either the fixed or non-fixed contamination on the 

surface exceeds the applicable limits specified for SCO-I in (a) above and on which: 
 
(i) the non-fixed contamination on the accessible surface averaged over 300 cm2 

(or the area of the surface if less than 300 cm2) does not exceed 400 Bq/cm2 for 
beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters, or 40 Bq/cm2 for all 
other alpha emitters; and 
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(ii) the fixed contamination on the accessible surface, averaged over 300 cm2 (or 
the area of the surface if less than 300 cm2) does not exceed 8  105 Bq/cm2 for 
beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters, or 8  104 Bq/cm2 for 
all other alpha emitters; and 

 
(iii) the non-fixed contamination plus the fixed contamination on the inaccessible 

surface averaged over 300 cm2 (or the area of the surface if less than 300 cm2) 
does not exceed 8  105 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity 
alpha emitters, or 8  104 Bq/cm2 for all other alpha emitters. 

 
2.2.7.2.3.3 Special form radioactive material 
 
2.2.7.2.3.3.1 Special form radioactive material shall have at least one dimension not less than 5 mm. 

When a sealed capsule constitutes part of the special form radioactive material, the capsule shall 
be so manufactured that it can be opened only by destroying it. The design for special form 
radioactive material requires unilateral approval.  

 
2.2.7.2.3.3.2 Special form radioactive material shall be of such a nature or shall be so designed that if it is 

subjected to the tests specified in 2.2.7.2.3.3.4 to 2.2.7.2.3.3.8, it shall meet the following 
requirements: 

 
(a) It would not break or shatter under the impact, percussion and bending tests 

2.2.7.2.3.3.5 (a), (b), (c) and 2.2.7.2.3.3.6 (a) as applicable; 
 
(b) It would not melt or disperse in the applicable heat test 2.2.7.2.3.3.5 (d) or 

2.2.7.2.3.3.6 (b) as applicable; and 
 
(c) The activity in the water from the leaching tests specified in 2.2.7.2.3.3.7 and 

2.2.7.2.3.3.8 would not exceed 2 kBq; or alternatively for sealed sources, the leakage 
rate for the volumetric leakage assessment test specified in ISO 9978:1992 "Radiation 
Protection - Sealed Radioactive Sources - Leakage Test Methods", would not exceed 
the applicable acceptance threshold acceptable to the competent authority. 

 
2.2.7.2.3.3.3 Demonstration of compliance with the performance standards in 2.2.7.2.3.3.2 shall be in 

accordance with 6.4.12.1 and 6.4.12.2. 
 
2.2.7.2.3.3.4 Specimens that comprise or simulate special form radioactive material shall be subjected to 

the impact test, the percussion test, the bending test, and the heat test specified 
in 2.2.7.2.3.3.5 or alternative tests as authorized in 2.2.7.2.3.3.6. A different specimen may 
be used for each of the tests. Following each test, a leaching assessment or volumetric 
leakage test shall be performed on the specimen by a method no less sensitive than the 
methods given in 2.2.7.2.3.3.7 for indispersible solid material or 2.2.7.2.3.3.8 for 
encapsulated material. 

2.2.7.2.3.3.5 The relevant test methods are: 
 

(a) Impact test: The specimen shall drop onto the target from a height of 9 m. The target 
shall be as defined in 6.4.14; 

 
(b) Percussion test: The specimen shall be placed on a sheet of lead which is supported by 

a smooth solid surface and struck by the flat face of a mild steel bar so as to cause an 
impact equivalent to that resulting from a free drop of 1.4 kg through 1 m. The lower 
part of the bar shall be 25 mm in diameter with the edges rounded off to a radius of 
(3.0  0.3) mm. The lead, of hardness number 3.5 to 4.5 on the Vickers scale and not 
more than 25 mm thick, shall cover an area greater than that covered by the specimen. 
A fresh surface of lead shall be used for each impact. The bar shall strike the specimen 
so as to cause maximum damage; 
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(c) Bending test: The test shall apply only to long, slender sources with both a minimum 
length of 10 cm and a length to minimum width ratio of not less than 10. The 
specimen shall be rigidly clamped in a horizontal position so that one half of its length 
protrudes from the face of the clamp. The orientation of the specimen shall be such 
that the specimen will suffer maximum damage when its free end is struck by the flat 
face of a steel bar. The bar shall strike the specimen so as to cause an impact 
equivalent to that resulting from a free vertical drop of 1.4 kg through 1 m. The lower 
part of the bar shall be 25 mm in diameter with the edges rounded off to a radius of 
(3.0  0.3) mm; 

 
(d) Heat test: The specimen shall be heated in air to a temperature of 800 °C and held at 

that temperature for a period of 10 minutes and shall then be allowed to cool. 
 

2.2.7.2.3.3.6 Specimens that comprise or simulate radioactive material enclosed in a sealed capsule may 
be excepted from: 

 
(a) The tests prescribed in 2.2.7.2.3.3.5 (a) and (b) provided the mass of the special form 

radioactive material:  
 
(i) is less than 200 g and they are alternatively subjected to the Class 4 impact test 

prescribed in ISO 2919:1999 "Radiation protection - Sealed radioactive 
sources - General requirements and classification"; or 

 
(ii) is less than 500 g and they are alternatively subjected to the Class 5 impact test 

prescribed in ISO 2919:1999 "Radiation protection - Sealed radioactive 
sources - General requirements and classification"; and  

 
(b) The test prescribed in 2.2.7.2.3.3.5 (d) provided they are alternatively subjected to the 

Class 6 temperature test specified in ISO 2919:1999 "Radiation protection - Sealed 
radioactive sources - General requirements and classification". 

 
2.2.7.2.3.3.7 For specimens which comprise or simulate indispersible solid material, a leaching 

assessment shall be performed as follows: 
 

(a) The specimen shall be immersed for 7 days in water at ambient temperature. The 
volume of water to be used in the test shall be sufficient to ensure that at the end of 
the 7 day test period the free volume of the unabsorbed and unreacted water remaining 
shall be at least 10% of the volume of the solid test sample itself. The water shall have 
an initial pH of 6-8 and a maximum conductivity of 1 mS/m at 20 °C; 

 
(b) The water with specimen shall then be heated to a temperature of (50  5) °C and 

maintained at this temperature for 4 hours; 

(c) The activity of the water shall then be determined; 
 
(d) The specimen shall then be kept for at least 7 days in still air at not less than 30 °C and 

relative humidity not less than 90%; 
 
(e) The specimen shall then be immersed in water of the same specification as in (a) 

above and the water with the specimen heated to (50  5) °C and maintained at this 
temperature for 4 hours; 

 
(f) The activity of the water shall then be determined. 
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2.2.7.2.3.3.8 For specimens which comprise or simulate radioactive material enclosed in a sealed capsule, 
either a leaching assessment or a volumetric leakage assessment shall be performed as 
follows: 

 
(a) The leaching assessment shall consist of the following steps: 

 
(i) the specimen shall be immersed in water at ambient temperature. The water 

shall have an initial pH of 6-8 with a maximum conductivity of 1 mS/m 
at 20 °C; 

 
(ii) the water and specimen shall be heated to a temperature of (50  5) °C and 

maintained at this temperature for 4 hours; 
 
(iii) the activity of the water shall then be determined; 
 
(iv) the specimen shall then be kept for at least 7 days in still air at not less than 

30 °C and relative humidity of not less than 90%; 
 
(v) the process in (i), (ii) and (iii) shall be repeated; 
 

(b) The alternative volumetric leakage assessment shall comprise any of the tests 
prescribed in ISO 9978:1992 "Radiation Protection - Sealed radioactive sources - 
Leakage test methods", which are acceptable to the competent authority. 

 
2.2.7.2.3.4 Low dispersible radioactive material 
 
2.2.7.2.3.4.1 The design for low dispersible radioactive material shall require multilateral approval. Low 

dispersible radioactive material shall be such that the total amount of this radioactive 
material in a package, taking into account the provisions of 6.4.8.14, shall meet the following 
requirements: 

 
(a) The radiation level at 3 m from the unshielded radioactive material does not exceed 

10 mSv/h; 
 
(b) If subjected to the tests specified in 6.4.20.3 and 6.4.20.4, the airborne release in 

gaseous and particulate forms of up to 100 μm aerodynamic equivalent diameter 
would not exceed 100 A2. A separate specimen may be used for each test; and 

 
(c) If subjected to the test specified in 2.2.7.2.3.1.4 the activity in the water would not 

exceed 100 A2. In the application of this test, the damaging effects of the tests 
specified in (b) above shall be taken into account.  

 
2.2.7.2.3.4.2 Low dispersible radioactive material shall be tested as follows: 
 

A specimen that comprises or simulates low dispersible radioactive material shall be 
subjected to the enhanced thermal test specified in 6.4.20.3 and the impact test specified in 
6.4.20.4. A different specimen may be used for each of the tests. Following each test, the 
specimen shall be subjected to the leach test specified in 2.2.7.2.3.1.4. After each test it shall 
be determined if the applicable requirements of 2.2.7.2.3.4.1 have been met. 

 
2.2.7.2.3.4.3 Demonstration of compliance with the performance standards in 2.2.7.2.3.4.1 

and 2.2.7.2.3.4.2 shall be in accordance with 6.4.12.1 and 6.4.12.2. 
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2.2.7.2.3.5 Fissile material 
 

Packages containing fissile material shall be classified under the relevant entry of Table 
2.2.7.2.1.1, the description of which includes the words "FISSILE" or "fissile-excepted". 
Classification as "fissile-excepted" is allowed only if one of the conditions (a) to (d) of this 
paragraph is met. Only one type of exception is allowed per consignment (see also 6.4.7.2). 
 
(a) A mass limit per consignment, provided that the smallest external dimension of each 

package is not less than 10 cm, such that: 
 

1
Y

(g) material fissileother  of mass
 

X

(g) 235uranium of mass




 

 where X and Y are the mass limits defined in Table 2.2.7.2.3.5, provided that either: 
 
 (i) each individual package contains not more than 15 g of fissile nuclides; for 

unpackaged material, this quantity limitation shall apply to the consignment being 
carried in or on the vehicle; or 

 
 (ii) the fissile material is a homogeneous hydrogenous solution or mixture where 

the ratio of fissile nuclides to hydrogen is less than 5% by mass; or 
 
 (iii) there are not more than 5 g of fissile nuclides in any 10 litre volume of material.  
 
 Beryllium shall not be present in quantities exceeding 1% of the applicable 

consignment mass limits provided in Table 2.2.7.2.3.5 except where the concentration 
of beryllium in the material does not exceed 1 gram beryllium in any 1 000 grams. 

 
 Deuterium shall also not be present in quantities exceeding 1% of the applicable 

consignment mass limits provided in Table 2.2.7.2.3.5 except where deuterium occurs 
up to natural concentration in hydrogen. 
 

(b) Uranium enriched in uranium-235 to a maximum of 1% by mass, and with a total 
plutonium and uranium-233 content not exceeding 1% of the mass of uranium-235, 
provided that the fissile nuclides are distributed essentially homogeneously throughout 
the material. In addition, if uranium-235 is present in metallic, oxide or carbide forms, 
it shall not form a lattice arrangement; 

 
(c) Liquid solutions of uranyl nitrate enriched in uranium-235 to a maximum of 2% by 

mass, with a total plutonium and uranium-233 content not exceeding 0.002% of the 
mass of uranium, and with a minimum nitrogen to uranium atomic ratio (N/U) of 2; 

 
(d) Plutonium containing not more than 20% of fissile nuclides by mass up to a maximum 

of 1 kg of plutonium per consignment. Shipments under this exception shall be under 
exclusive use. 

 
Table 2.2.7.2.3.5: Consignment mass limits for exceptions from the requirements for packages 

containing fissile material 
 

Fissile material Fissile material mass (g) mixed 
with substances having an average 

hydrogen density less than 
or equal to water 

Fissile material mass (g) mixed 
with substances having an average 

hydrogen density greater than 
water 

Uranium-235 (X) 400 290 

Other fissile material (Y) 250 180 
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2.2.7.2.4 Classification of packages or unpacked material 
 

The quantity of radioactive material in a package shall not exceed the relevant limits for the 
package type as specified below. 

 
2.2.7.2.4.1 Classification as excepted package 
 
2.2.7.2.4.1.1 Packages may be classified as excepted packages if: 
 

(a) They are empty packagings having contained radioactive material; 
 
(b)  They contain instruments or articles in limited quantities as specified in Table 

2.2.7.2.4.1.2; 
 
(c)  They contain articles manufactured of natural uranium, depleted uranium or natural 

thorium; or 
 
(d) They contain radioactive material in limited quantities as specified in Table 

2.2.7.2.4.1.2.  
 

2.2.7.2.4.1.2 A package containing radioactive material may be classified as an excepted package 
provided that the radiation level at any point on its external surface does not exceed 5 μSv/h. 

 
Table 2.2.7.2.4.1.2: Activity limits for excepted packages 

 
Physical state of 

contents 
Instruments or articles Materials 

Package limits a Item limits a Package limits a 
 (1)  (2)  (3)  (4) 
Solids    

special form 10-2 A1 A1 10-3 A1 
other form 10-2 A2 A2 10-3 A2 

Liquids 10-3 A2 10-1 A2 10-4 A2 

Gases    
tritium 2  10-2 A2 2  10-1 A2 2  10-2 A2 
special form 10-3 A1 10-2 A1 10-3 A1 
other forms 10-3 A2 10-2 A2 10-3 A2 

a  For mixtures of radionuclides, see 2.2.7.2.2.4 to 2.2.7.2.2.6. 
 
2.2.7.2.4.1.3 Radioactive material which is enclosed in or is included as a component part of an 

instrument or other manufactured article may be classified under UN No. 2911 
RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - INSTRUMENTS or ARTICLES 
only if: 

 
(a) The radiation level at 10 cm from any point on the external surface of any unpackaged 

instrument or article is not greater than 0.1 mSv/h; and 
 
(b) Each instrument or manufactured article bears the marking "RADIOACTIVE" except:  

 
(i) radioluminescent time-pieces or devices; 
 
(ii) consumer products that either have received regulatory approval according to 

1.7.1.4 (d) or do not individually exceed the activity limit for an exempt 
consignment in Table 2.2.7.2.2.1 (column 5), provided such products are carried 
in a package that bears the marking "RADIOACTIVE" on an internal surface in 
such a manner that warning of the presence of radioactive material is visible on 
opening the package; and 
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(c) The active material is completely enclosed by non-active components (a device 
performing the sole function of containing radioactive material shall not be considered 
to be an instrument or manufactured article); and 

 
(d) The limits specified in columns 2 and 3 of Table 2.2.7.2.4.1.2 are met for each 

individual item and each package, respectively. 
 
2.2.7.2.4.1.4 Radioactive material in forms other than as specified in 2.2.7.2.4.1.3 and with an activity not 

exceeding the limits specified in column 4 of Table 2.2.7.2.4.1.2, may be classified under 
UN No. 2910 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - LIMITED 
QUANTITY OF MATERIAL provided that: 

 
(a) The package retains its radioactive contents under routine conditions of carriage; and 
 
(b) The package bears the marking "RADIOACTIVE" on an internal surface in such a 

manner that a warning of the presence of radioactive material is visible on opening the 
package. 

 
2.2.7.2.4.1.5 An empty packaging which had previously contained radioactive material may be classified 

under UN No. 2908 RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - EMPTY 
PACKAGING, only if: 

 
(a) It is in a well-maintained condition and securely closed; 
 
(b) The outer surface of any uranium or thorium in its structure is covered with an 

inactive sheath made of metal or some other substantial material; 
 
(c) The level of internal non-fixed contamination, when averaged over any 300 cm2, does 

not exceed: 
 

(i) 400 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters; and 
 
(ii) 40 Bq/cm2 for all other alpha emitters; and 
 

(d) Any labels which may have been displayed on it in conformity with 5.2.2.1.11.1 are 
no longer visible. 

 
2.2.7.2.4.1.6 Articles manufactured of natural uranium, depleted uranium or natural thorium and articles 

in which the sole radioactive material is unirradiated natural uranium, unirradiated depleted 
uranium or unirradiated natural thorium may be classified under UN No. 2909 
RADIOACTIVE MATERIAL, EXCEPTED PACKAGE - ARTICLES MANUFACTURED 
FROM NATURAL URANIUM or DEPLETED URANIUM or NATURAL THORIUM, 
only if the outer surface of the uranium or thorium is enclosed in an inactive sheath made of 
metal or some other substantial material. 

 
2.2.7.2.4.2 Classification as Low specific activity (LSA) material 
 

Radioactive material may only be classified as LSA material if the definition of LSA in 
2.2.7.1.3 and the conditions of 2.2.7.2.3.1, 4.1.9.2 and 7.5.11 CV33 (2) are met. 
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2.2.7.2.4.3 Classification as Surface contaminated object (SCO) 
 

Radioactive material may be classified as SCO if the definition of SCO in 2.2.7.1.3 and the 
conditions of 2.2.7.2.3.2, 4.1.9.2 and 7.5.11 CV33 (2) are met. 
 

2.2.7.2.4.4 Classification as Type A package 
 

Packages containing radioactive material may be classified as Type A packages provided 
that the following conditions are met: 

 
Type A packages shall not contain activities greater than the following: 

 
(a) For special form radioactive material - A1; or 
 
(b) For all other radioactive material - A2. 
 
For mixtures of radionuclides whose identities and respective activities are known, the 
following condition shall apply to the radioactive contents of a Type A package: 
 

1 
(j)A

C(j)
  + 

(i)A

B(i)
  

2
j

1
i   

 
where B(i) is the activity of radionuclide i as special form radioactive material;  
 

A1(i) is the A1 value for radionuclide i;  
 
C(j) is the activity of radionuclide j as other than special form radioactive 

material; and  
 
A2(j) is the A2 value for radionuclide j. 

 
2.2.7.2.4.5 Classification of Uranium hexafluoride 
 

Uranium hexafluoride shall only be assigned to UN Nos. 2977 RADIOACTIVE 
MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, FISSILE, or 2978 RADIOACTIVE 
MATERIAL, URANIUM HEXAFLUORIDE, non fissile or fissile-excepted. 

 
2.2.7.2.4.5.1 Packages containing uranium hexafluoride shall not contain: 
 

(a) A mass of uranium hexafluoride different from that authorized for the package design; 
 
(b) A mass of uranium hexafluoride greater than a value that would lead to an ullage 

smaller than 5% at the maximum temperature of the package as specified for the plant 
systems where the package shall be used; or 

 
(c) Uranium hexafluoride other than in solid form or at an internal pressure above 

atmospheric pressure when presented for carriage. 
 
2.2.7.2.4.6 Classification as Type B(U), Type B(M) or Type C packages 
 
2.2.7.2.4.6.1 Packages not otherwise classified in 2.2.7.2.4 (2.2.7.2.4.1 to 2.2.7.2.4.5) shall be classified in 

accordance with the competent authority approval certificate for the package issued by the 
country of origin of design. 
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2.2.7.2.4.6.2 A package may only be classified as a Type B(U) if it does not contain: 
 

(a) Activities greater than those authorized for the package design; 
 
(b) Radionuclides different from those authorized for the package design; or 
 
(c) Contents in a form, or a physical or chemical state different from those authorized for 

the package design; 
 
as specified in the certificate of approval. 

 
2.2.7.2.4.6.3 A package may only be classified as a Type B(M) if it does not contain: 
 

(a) Activities greater than those authorized for the package design; 
 
(b) Radionuclides different from those authorized for the package design; or 
 
(c) Contents in a form, or a physical or chemical state different from those authorized for 

the package design; 
 
as specified in the certificate of approval. 

 
2.2.7.2.4.6.4 A package may only be classified as a Type C if it does not contain: 
 

(a) Activities greater than those authorized for the package design; 
 
(b) Radionuclides different from those authorized for the package design; or 
 
(c) Contents in a form, or physical or chemical state different from those authorized for 

the package design; 
 
as specified in the certificate of approval. 
 

2.2.7.2.5 Special arrangements 
 

Radioactive material shall be classified as transported under special arrangement when it is 
intended to be carried in accordance with 1.7.4. 
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2.2.8 Class 8  Corrosive substances 
 
2.2.8.1  Criteria 
 
2.2.8.1.1 The heading of Class 8 covers substances and articles containing substances of this class 

which by chemical action attack epithelial tissue - of skin or mucous membranes - with 
which they are in contact, or which in the event of leakage are capable of damaging or 
destroying other goods, or means of transport. The heading of this class also covers other 
substances which form a corrosive liquid only in the presence of water, or which produce 
corrosive vapour or mist in the presence of natural moisture of the air. 

 
2.2.8.1.2 Substances and articles of Class 8 are subdivided as follows: 

 
 C1-C11 Corrosive substances without subsidiary risk and articles containing such 

substances: 
 
   C1-C4 Acid substances: 
     C1 Inorganic, liquid; 
     C2 Inorganic, solid; 
     C3 Organic, liquid; 
     C4 Organic, solid; 
 
   C5-C8 Basic substances: 
     C5 Inorganic, liquid; 
     C6 Inorganic, solid; 
     C7 Organic, liquid; 
     C8 Organic, solid; 
 
   C9-C10 Other corrosive substances: 
     C9 Liquid; 
     C10 Solid; 
 
   C11  Articles; 
 
 CF  Corrosive substances, flammable: 
   CF1 Liquid; 
   CF2 Solid; 
 
 CS  Corrosive substances, self-heating: 
   CS1 Liquid; 
   CS2 Solid; 

 
 CW  Corrosive substances which, in contact with water, emit flammable gases: 
   CW1 Liquid; 
   CW2 Solid; 
 
 CO  Corrosive substances, oxidizing: 
   CO1 Liquid; 
   CO2 Solid; 
 
 CT  Corrosive substances, toxic and articles containing such substances: 
   CT1 Liquid; 
   CT2 Solid; 
   CT3 Articles; 
 
 CFT  Corrosive substances, flammable, liquid, toxic; 
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 COT  Corrosive substances, oxidizing, toxic. 

 Classification and assignment of packing groups 
 
2.2.8.1.3 Substances of Class 8 shall be classified in three packing groups according to the degree of 

danger they present for carriage, as follows: 
 
 Packing group I:   highly corrosive substances 
 Packing group II:   corrosive substances 
 Packing group III:   slightly corrosive substances. 
   
2.2.8.1.4 Substances and articles classified in Class 8 are listed in Table A of Chapter 3.2. Allocation 

of substances to packing groups I, II and III has been made on the basis of experience taking 
into account such additional factors as inhalation risk (see 2.2.8.1.5) and reactivity with 
water (including the formation of dangerous decomposition products). 

 
2.2.8.1.5 A substance or preparation meeting the criteria of Class 8 having an inhalation toxicity of 

dusts and mists (LC50) in the range of packing group I, but toxicity through oral ingestion or 
dermal contact only in the range of packing group III or less, shall be allocated to Class 8. 

 
2.2.8.1.6 Substances, including mixtures, not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 can be 

assigned to the relevant entry of sub-section 2.2.8.3, and to the relevant packing group on the 
basis of the length of time of contact necessary to produce full thickness destruction of 
human skin in accordance with the criteria of (a) to (c) below.  

 
 Liquids, and solids which may become liquid during carriage, which are judged not to cause 

full thickness destruction of human skin shall still be considered for their potential to cause 
corrosion to certain metal surfaces. In assigning the packing group, account shall be taken of 
human experience in instances of accidental exposure. In the absence of human experience, 
the grouping shall be based on data obtained from experiments in accordance with OECD 
Test Guideline 4047 or 4358. A substance which is determined not to be corrosive in 
accordance with OECD Test Guideline 4309 or 43110 may be considered not to be corrosive 
to skin for the purposes of ADR without further testing. 

 (a) Packing group I is assigned to substances that cause full thickness destruction of intact 
skin tissue within an observation period up to 60 minutes starting after the exposure 
time of 3 minutes or less; 

 (b) Packing group II is assigned to substances that cause full thickness destruction of 
intact skin tissue within an observation period up to 14 days starting after the exposure 
time of more than 3 minutes but not more than 60 minutes; 

 (c) Packing group III is assigned to substances that: 

  - cause full thickness destruction of intact skin tissue within an observation 
period up to 14 days starting after the exposure time of more than 60 minutes 
but not more than 4 hours; or 

  - are judged not to cause full thickness destruction of intact skin tissue, but which 
exhibit a corrosion rate on either steel or aluminium surfaces exceeding 
6.25 mm a year at a test temperature of 55 °C when tested on both materials. 

                                                      
7 OECD Guideline for the testing of chemicals No. 404 "Acute Dermal Irritation/Corrosion" 2002. 
8 OECD Guideline for the testing of chemicals No. 435 "In Vitro Membrane Barrier Test Method for Skin Corrosion" 

2006. 
9 OECD Guideline for the testing of chemicals No. 430 "In Vitro Skin Corrosion: Transcutaneous Electrical 

Resistance Test (TER)" 2004. 
10 OECD Guideline for the testing of chemicals No. 431 "In Vitro Skin Corrosion: Human Skin Model Test" 2004. 
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For the purposes of testing steel, type S235JR+CR (1.0037 resp. St 37-2), 
S275J2G3+CR (1.0144 resp. St 44-3), ISO 3574, Unified Numbering System  

(UNS) G10200 or SAE 1020, and for testing aluminium, non-clad, types 7075-
T6 or AZ5GU-T6 shall be used. An acceptable test is prescribed in the Manual 
of Tests and Criteria, Part III, Section 37. 

NOTE: Where an initial test on either steel or aluminium indicates the 
substance being tested is corrosive the follow up test on the other metal is not 
required. 
 

Table 2.2.8.1.6: Table summarizing the criteria in 2.2.8.1.6 
 

Packing 
Group 

Exposure 
Time 

Observation 
Period 

Effect 

I ≤ 3 min ≤ 60 min Full thickness destruction of intact skin 

II > 3 min ≤ 1 h ≤ 14 d Full thickness destruction of intact skin 

III > 1 h ≤ 4 h ≤ 14 d Full thickness destruction of intact skin 

III - - Corrosion rate on either steel or aluminium surfaces 
exceeding 6.25 mm a year at a test temperature of 
55 ºC when tested on both materials 

 
2.2.8.1.7 If substances of Class 8, as a result of admixtures, come into categories of risk different from 

those to which the substances mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 belong, these 
mixtures or solutions shall be assigned to the entries to which they belong, on the basis of 
their actual degree of danger. 

 
 NOTE: For the classification of solutions and mixtures (such as preparations and wastes), 

see also 2.1.3. 
 

2.2.8.1.8 On the basis of the criteria set out in paragraph 2.2.8.1.6, it may also be determined whether 
the nature of a solution or mixture mentioned by name or containing a substance mentioned 
by name is such that the solution or mixture is not subject to the provisions for this class. 

 
2.2.8.1.9 Substances, solutions and mixtures, which  

 - do not meet the criteria of Directives 67/548/EEC 3  or 1999/45/EC 4  as amended and 
therefore are not classified as corrosive according to these directives, as amended; and 

 - do not exhibit a corrosive effect on steel or aluminium;  

 may be considered as substances not belonging to Class 8. 

 NOTE: UN No. 1910 calcium oxide and UN No. 2812 sodium aluminate, listed in the 
UN Model Regulations, are not subject to the provisions of ADR. 

 
2.2.8.2 Substances not accepted for carriage 
 
2.2.8.2.1 The chemically unstable substances of Class 8 shall not be accepted for carriage unless the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition or polymerization 

                                                      
3  Council Directive 67/548/EEC of 27 June 1967 on the approximation of laws, regulations and administrative 
provisions relating to the classification, packaging and labelling of dangerous substances (Official Journal of the 
European Communities No. L 196 of 16.08.1967). 
4  Directive 1999/45/EC of the European Parliament and of the Council of 31 May 1999 on the approximation of 
laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to the classification, packaging and 
labelling of dangerous preparations (Official Journal of the European Communities No. L 200 of 30 July 1999). 
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during carriage. To this end it shall in particular be ensured that receptacles and tanks do not 
contain any substance liable to promote these reactions. 

 
2.2.8.2.2 The following substances shall not be accepted for carriage: 

 - UN No. 1798 NITROHYDROCHLORIC ACID; 

 - chemically unstable mixtures of spent sulphuric acid; 

 - chemically unstable mixtures of nitrating acid or mixtures of residual sulphuric and 
nitric acids, not denitrated; 

 - perchloric acid aqueous solution with more than 72% pure acid, by mass, or mixtures 
of perchloric acid with any liquid other than water. 
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2.2.8.3 List of collective entries 
 

Corrosive substances without subsidiary risk and articles containing such substances  
 

  liquid C1 2584 ALKYLSULPHONIC ACIDS, LIQUID with more than 5% free sulphuric acid or 
2584 ARYLSULPHONIC ACIDS, LIQUID with more than 5% free sulphuric acid 
2693 BISULPHITES, AQUEOUS SOLUTION, N.O.S.
2837 BISULPHATES, AQUEOUS SOLUTION
3264 CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, INORGANIC, N.O.S.

 inorganic    
  

 solid C2 

1740 HYDROGENDIFLUORIDES, SOLID, N.O.S.
2583 ALKYLSULPHONIC ACIDS, SOLID with more than 5% free sulphuric acid or 
2583  ARYLSULPHONIC ACIDS, SOLID with more than 5% free sulphuric acid 
3260 CORROSIVE SOLID, ACIDIC, INORGANIC, N.O.S.

Acid    
C1-C4  

 
liquid C3 2586 ALKYLSULPHONIC ACIDS, LIQUID with not more than 5% free sulphuric acid or  

2586  ARYLSULPHONIC ACIDS, LIQUID with not more than 5% free sulphuric acid
2987 CHLOROSILANES, CORROSIVE, N.O.S.
3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, N.O.S. (including C2-C12 homologues) 
3265 CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, ORGANIC, N.O.S

 organic  
  

solid C4 

2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, N.O.S. (including C2-C12 homologues) 
2585 ALKYLSULPHONIC ACIDS, SOLID with not more than 5% free sulphuric acid or 
2585  ARYLSULPHONIC ACIDS, SOLID with not more than 5% free sulphuric acid
3261 CORROSIVE SOLID, ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

     
  liquid C5 1719 CAUSTIC ALKALI LIQUID, N.O.S.

2797 BATTERY FLUID, ALKALI
3266 CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.O.S.

 inorganic    
   solid C6 3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, INORGANIC, N.O.S.
Basic     
C5-C8 

organic 

liquid C7 2735 AMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. or  
2735  POLYAMINES, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S.
3267 CORROSIVE LIQUID, BASIC, ORGANIC, N.O.S.

     
    3259 AMINES, SOLID, CORROSIVE, N.O.S., or  

3259  POLYAMINES, SOLID, CORROSIVE, N.O.S.
solid C8 3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, ORGANIC, N.O.S.

     
 liquid C9 1903 DISINFECTANT, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S
 2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S. or 

2801  DYE INTERMEDIATE, LIQUID, CORROSIVE, N.O.S.
Other corrosive substances 3066 PAINT (including paint, enamel, stain, shellac, varnish, polish, liquid filler and lacquer base) 

or  
3066 PAINT RELATED MATERIAL (including paint thinning or reducing compound)

C9-C10 

 1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S.

   
 

solida C10 

3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, N.O.S. or  
3147  DYE INTERMEDIATE, SOLID, CORROSIVE, N.O.S.

 3244 SOLIDS CONTAINING CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 

 1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S. 

       
  2794 BATTERIES, WET, FILLED WITH ACID, electric storage 

2795 BATTERIES, WET, FILLED WITH ALKALI, electric storage 
Articles C11 2800 BATTERIES, WET, NON-SPILLABLE, electric storage
 
(cont'd on next page) 

 
 
 

3028 BATTERIES, DRY, CONTAINING POTASSIUM HYDROXIDE SOLID, electric storage
1774 FIRE EXTINGUISHER CHARGES, corrosive liquid 
2028 BOMBS, SMOKE, NON-EXPLOSIVE with corrosive liquid, without initiating device 
3477 FUEL CELL CARTRIDGES containing corrosive substances, or 
3477 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT, containing corrosive 

substances, or 
3477 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT, containing corrosive 

substances 
 

                                                      
a  Mixtures of solids which are not subject to the provisions of ADR and of corrosive liquids may be 
carried under UN No. 3244 without being subject to the classification criteria of Class 8, provided there is 
no free liquid visible at the time the substance is loaded or at the time the packaging, container or transport 
unit is closed. Each packaging shall correspond to a design type which has passed the leakproofness test for 
Packing group II level. 
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Corrosive substances with subsidiary risk(s) and articles containing such substances  
 

(cont'd) 
  3470 PAINT, CORROSIVE, FLAMMABLE (including paint, enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and lacquer base) or  
3470 PAINT RELATED MATERIAL, CORROSIVE, FLAMMABLE (including paint thinning 

or reducing compound) 
2734 AMINES, LIQUID, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. or  
2734   POLYAMINES, LIQUID, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. 
2986 CHLOROSILANES, CORROSIVE, FLAMMABLE, N.O.S. 
2920 CORROSIVE LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S.Flammable  b  

liquid CF1 

CF    
 solid CF2 2921 CORROSIVE SOLID, FLAMMABLE, N.O.S.
    
 liquid CS1 3301 CORROSIVE LIQUID, SELF-HEATING, N.O.S.
Self-heating    
CS 
 solid CS2 3095 CORROSIVE SOLID, SELF-HEATING, N.O.S.
   
  liquid b CW1 3094 CORROSIVE LIQUID, WATER-REACTIVE, N.O.S.
Water-reactive   
CW 
 solid CW2 3096 CORROSIVE SOLID, WATER-REACTIVE, N.O.S.
   
 liquid CO1 3093 CORROSIVE LIQUID, OXIDIZING, N.O.S.
Oxidizing   
CO 
 solid CO2 3084 CORROSIVE SOLID, OXIDIZING, N.O.S.
    

c 
Toxic d  

liquid c CT1 3471 HYDROGENDIFLUORIDES SOLUTION, N.O.S. 
2922 CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.O.S.
 

CT   
 solid e CT2 2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, N.O.S.

    
 articles CT3 3506 MERCURY CONTAINED IN MANUFACTURED ARTICLES 
   
Flammable, liquid, toxic d  CFT No collective entry with this classification code available; if need be, classification under a 

collective entry with a classification code to be determined according to table of precedence of 
hazard in 2.1.3.10.

 

    
Oxidizing, toxic d, e  COT No collective entry with this classification code available; if need be, classification under a 

collective entry with a classification code to be determined according to table of precedence of 
hazard in 2.1.3.10. 

 

                                                      
b  Chlorosilanes which, in contact with water or moist air, emit flammable gases, are substances of 
Class 4.3. 
c  Chloroformates having predominantly toxic properties are substances of Class 6.1. 
d  Corrosive substances which are highly toxic by inhalation, as defined in 2.2.61.1.4 to 2.2.61.1.9 are 
substances of Class 6.1. 
e  UN No. 2505 AMMONIUM FLUORIDE, UN No. 1812 POTASSIUM FLUORIDE, SOLID, UN 
No. 1690 SODIUM FLUORIDE, SOLID, UN No. 2674 SODIUM FLUOROSILICATE, UN No. 2856 
FLUOROSILICATES, N.O.S., UN No. 3415 SODIUM FLUORIDE SOLUTION and UN No. 3422 
POTASSIUM FLUORIDE SOLUTION are substances of Class 6.1. 
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2.2.9 Class 9 Miscellaneous dangerous substances and articles 
 
2.2.9.1 Criteria 
 
2.2.9.1.1 The heading of Class 9 covers substances and articles which, during carriage, present a 

danger not covered by the heading of other classes. 
 
2.2.9.1.2 The substances and articles of Class 9 are subdivided as follows: 
 
 M1 Substances which, on inhalation as fine dust, may endanger health; 
 
 M2 Substances and apparatus which, in the event of fire, may form dioxins; 
 
 M3 Substances evolving flammable vapour; 
 
 M4 Lithium batteries; 
 
 M5 Life-saving appliances; 
 
 M6-M8 Environmentally hazardous substances: 
 
  M6 Pollutant to the aquatic environment, liquid; 
  M7 Pollutant to the aquatic environment, solid; 
  M8 Genetically modified microorganisms and organisms; 
 
 M9-M10 Elevated temperature substances: 
 
  M9 Liquid; 
  M10 Solid; 
 
 M11 Other substances presenting a danger during carriage, but not meeting the 

definitions of another class. 
 
 Definitions and classification 
 
2.2.9.1.3 Substances and articles classified in Class 9 are listed in Table A of Chapter 3.2. The 

assignment of substances and articles not mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 to 
the relevant entry of that Table or of sub-section 2.2.9.3 shall be done in accordance with 
2.2.9.1.4 to 2.2.9.1.14 below. 

 
 Substances which, on inhalation as fine dust, may endanger health 
 
2.2.9.1.4 Substances which, on inhalation as fine dust, may endanger health include asbestos and 

mixtures containing asbestos. 
 
 Substances and apparatus which, in the event of fire, may form dioxins 
 
2.2.9.1.5 Substances and apparatus which, in the event of fire, may form dioxins include 

polychlorinated biphenyls (PCBs) and terphenyls (PCTs) and polyhalogenated biphenyls and 
terphenyls and mixtures containing these substances, as well as apparatus such as 
transformers, condensers and apparatus containing those substances or mixtures. 

 
 NOTE: Mixtures with a PCB or PCT content of not more than 50 mg/kg are not subject to 

the provisions of ADR. 
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 Substances evolving flammable vapour 
 
2.2.9.1.6 Substances evolving flammable vapour include polymers containing flammable liquids with 

a flash-point not exceeding 55 °C. 
 
 Lithium batteries 
 
2.2.9.1.7 Cells and batteries, cells and batteries contained in equipment, or cells and batteries packed 

with equipment, containing lithium in any form shall be assigned to UN Nos. 3090, 3091, 
3480 or 3481 as appropriate. They may be carried under these entries if they meet the 
following provisions: 

 
(a) Each cell or battery is of the type proved to meet the requirements of each test of 

the Manual of Tests and Criteria, Part III, sub-section 38.3; 

NOTE:  Batteries shall be of a type proved to meet the testing requirements of 
the Manual of Tests and Criteria, part III, sub-section 38.3, irrespective of whether 
the cells of which they are composed are of a tested type. 

(b) Each cell and battery incorporates a safety venting device or is designed to 
preclude a violent rupture under normal conditions of carriage; 

(c) Each cell and battery is equipped with an effective means of preventing external 
short circuits; 

(d) Each battery containing cells or series of cells connected in parallel is equipped 
with effective means as necessary to prevent dangerous reverse current flow (e.g., 
diodes, fuses, etc.); 

(e) Cells and batteries shall be manufactured under a quality management programme 
that includes:  

(i) A description of the organizational structure and responsibilities of personnel 
with regard to design and product quality; 

(ii) The relevant inspection and test, quality control, quality assurance, and 
process operation instructions that will be used; 

(iii) Process controls that should include relevant activities to prevent and detect 
internal short circuit failure during manufacture of cells; 

(iv) Quality records, such as inspection reports, test data, calibration data and 
certificates. Test data shall be kept and made available to the competent 
authority upon request; 

(v) Management reviews to ensure the effective operation of the quality 
management programme;  

(vi) A process for control of documents and their revision; 

(vii) A means for control of cells or batteries that are not conforming to the type 
tested as mentioned in (a) above; 

(viii) Training programmes and qualification procedures for relevant personnel; 
and 

(ix) Procedures to ensure that there is no damage to the final product. 

NOTE: In house quality management programmes may be accepted. Third 
party certification is not required, but the procedures listed in (i) to (ix) above 
shall be properly recorded and traceable. A copy of the quality management 
programme shall be made available to the competent authority upon request. 
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 Lithium batteries are not subject to the provisions of ADR if they meet the requirements of 
special provision 188 of Chapter 3.3. 

 NOTE: The entry UN 3171 Battery-powered vehicle or UN 3171 Battery-powered 
equipment only applies to vehicles powered by wet batteries, sodium batteries, lithium metal 
batteries or lithium ion batteries and equipment powered by wet batteries or sodium 
batteries transported with these batteries installed. 

 For the purpose of this UN number, vehicles are self-propelled apparatus designed to carry 
one or more persons or goods. Examples of such vehicles are electrically-powered cars, 
motorcycles, scooters, three- and four-wheeled vehicles or motorcycles, e-bikes, wheel-
chairs, lawn tractors, boats and aircraft. 

 Examples of equipment are lawnmowers, cleaning machines or model boats and model 
aircraft. Equipment powered by lithium metal batteries or lithium ion batteries shall be 
consigned under the entries UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN 
EQUIPMENT or UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT 
or UN 3481 LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT or UN 3481 
LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT, as appropriate.  

 Hybrid electric vehicles powered by both an internal combustion engine and wet batteries, 
sodium batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, transported with the 
battery(ies) installed shall be classified under the entries UN 3166 vehicle, flammable gas 
powered or UN 3166 vehicle, flammable liquid powered, as appropriate. Vehicles which 
contain a fuel cell shall be classified under the entries UN 3166 vehicle, fuel cell, flammable 
gas powered or UN 3166 vehicle, fuel cell, flammable liquid powered, as appropriate. 

 Life-saving appliances 
 
2.2.9.1.8 Life-saving appliances include life-saving appliances and motor vehicle components which 

meet the descriptions of special provisions 235 or 296 of Chapter 3.3. 
 
 Environmentally hazardous substances 
 
2.2.9.1.9 (Deleted) 
 
 Pollutants to the aquatic environment 
 
2.2.9.1.10 Environmentally hazardous substances (aquatic environment) 
 
2.2.9.1.10.1  General definitions 
 
2.2.9.1.10.1.1 Environmentally hazardous substances include, inter alia, liquid or solid substances pollutant 

to the aquatic environment and solutions and mixtures of such substances (such as 
preparations and wastes). 

 
For the purposes of 2.2.9.1.10, "substance" means chemical elements and their compounds 
in the natural state or obtained by any production process, including any additive necessary 
to preserve the stability of the product and any impurities deriving from the process used, but 
excluding any solvent which may be separated without affecting the stability of the 
substance or changing its composition. 

 
2.2.9.1.10.1.2 The aquatic environment may be considered in terms of the aquatic organisms that live in the 

water, and the aquatic ecosystem of which they are part11. The basis, therefore, of the 
identification of hazard is the aquatic toxicity of the substance or mixture, although this may 
be modified by further information on the degradation and bioaccumulation behaviour. 

                                                      
11 This does not address aquatic pollutants for which there may be a need to consider effects beyond the aquatic 
environment such as the impacts on human health etc. 
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2.2.9.1.10.1.3 While the following classification procedure is intended to apply to all substances and 
mixtures, it is recognised that in some cases, e.g. metals or poorly soluble inorganic 
compounds, special guidance will be necessary12.  

 
2.2.9.1.10.1.4 The following definitions apply for acronyms or terms used in this section: 
 

- BCF: Bioconcentration Factor; 
- BOD: Biochemical Oxygen Demand; 
- COD: Chemical Oxygen Demand; 
- GLP: Good Laboratory Practices; 
- ECx: the concentration associated with x% response; 
- EC50: the effective concentration of substance that causes 50% of the maximum 

response; 
- ErC50: EC50 in terms of reduction of growth; 
- Kow: octanol/water partition coefficient; 
- LC50 (50% lethal concentration): the concentration of a substance in water which 

causes the death of 50% (one half) in a group of test animals; 
- L(E)C50: LC50 or EC50; 
- NOEC (No Observed Effect Concentration): the test concentration immediately below 

the lowest tested concentration with statistically significant adverse effect. The NOEC 
has no statistically significant adverse effect compared to the control; 

- OECD Test Guidelines: Test guidelines published by the Organization for Economic 
Cooperation and Development (OECD). 

 
2.2.9.1.10.2 Definitions and data requirements 
 
2.2.9.1.10.2.1 The basic elements for classification of environmentally hazardous substances (aquatic 

environment) are: 
 

(a) Acute aquatic toxicity; 
(b) Chronic aquatic toxicity; 
(c) Potential for or actual bioaccumulation; and 
(d) Degradation (biotic or abiotic) for organic chemicals. 

 
2.2.9.1.10.2.2 While data from internationally harmonised test methods are preferred, in practice, data from 

national methods may also be used where they are considered as equivalent. In general, it 
has been agreed that freshwater and marine species toxicity data can be considered as 
equivalent data and are preferably to be derived using OECD Test Guidelines or equivalent 
according to the principles of Good Laboratory Practices (GLP). Where such data are not 
available, classification shall be based on the best available data. 

 
2.2.9.1.10.2.3 Acute aquatic toxicity means the intrinsic property of a substance to be injurious to an 

organism in a short-term aquatic exposure to that substance. 
 
 Acute (short-term) hazard, for classification purposes, means the hazard of a chemical 

caused by its acute toxicity to an organism during short-term aquatic exposure to that 
chemical. 

 
Acute aquatic toxicity shall normally be determined using a fish 96 hour LC50 (OECD Test 
Guideline 203 or equivalent), a crustacea species 48 hour EC50 (OECD Test Guideline 202 
or equivalent) and/or an algal species 72 or 96 hour EC50 (OECD Test Guideline 201 or 
equivalent). These species are considered as surrogate for all aquatic organisms and data on 
other species such as Lemna may also be considered if the test methodology is suitable.  

 

                                                      
12  This can be found in Annex 10 of the GHS. 
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2.2.9.1.10.2.4  Chronic aquatic toxicity means the intrinsic property of a substance to cause adverse effects 
to aquatic organisms during aquatic exposures which are determined in relation to the life-
cycle of the organism. 

 
 Long-term hazard, for classification purposes, means the hazard of a chemical caused by its 

chronic toxicity following long-term exposure in the aquatic environment. 
 

Chronic toxicity data are less available than acute data and the range of testing procedures 
less standardised. Data generated according to the OECD Test Guidelines 210 (Fish Early 
Life Stage) or 211 (Daphnia Reproduction) and 201 (Algal Growth Inhibition) may be 
accepted. Other validated and internationally accepted tests may also be used. The NOECs or 
other equivalent ECx shall be used. 

2.2.9.1.10.2.5 Bioaccumulation means net result of uptake, transformation and elimination of a substance 
in an organism due to all routes of exposure (i.e. air, water, sediment/soil and food).  

 
 The potential for bioaccumulation shall normally be determined by using the octanol/water 

partition coefficient, usually reported as a log Kow determined according to OECD Test 
Guideline 107 or 117. While this represents a potential to bioaccumulate, an experimentally 
determined Bioconcentration Factor (BCF) provides a better measure and shall be used in 
preference when available. A BCF shall be determined according to OECD Test Guideline 
305. 

 
2.2.9.1.10.2.6 Degradation means the decomposition of organic molecules to smaller molecules and 

eventually to carbon dioxide, water and salts. 
 

Environmental degradation may be biotic or abiotic (e.g. hydrolysis) and the criteria used 
reflect this fact. Ready biodegradation is most easily defined using the biodegradability tests 
(A-F) of OECD Test Guideline 301. A pass level in these tests may be considered as 
indicative of rapid degradation in most environments. These are freshwater tests and thus 
the use of the results from OECD Test Guideline 306, which is more suitable for 
marine environments, has also been included. Where such data are not available, a 
BOD(5 days)/COD ratio  0.5 is considered as indicative of rapid degradation.  
Abiotic degradation such as hydrolysis, primary degradation, both abiotic and biotic, 
degradation in non-aquatic media and proven rapid degradation in the environment may all 
be considered in defining rapid degradability 13. 

 
Substances are considered rapidly degradable in the environment if the following criteria are 
met: 

 
(a) In 28-day ready biodegradation studies, the following levels of degradation are 

achieved: 
 

(i) Tests based on dissolved organic carbon: 70%; 
 
(ii) Tests based on oxygen depletion or carbon dioxide generation: 60% of 

theoretical maxima; 
 

These levels of biodegradation shall be achieved within 10 days of the start of 
degradation which point is taken as the time when 10% of the substance has been 
degraded ", unless the substance is identified as a complex, multi-component 
substance with structurally similar constituents. In this case, and where there is 

                                                      
13 Special guidance on data interpretation is provided in Chapter 4.1 and Annex 9 of the GHS. 
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sufficient justification, the 10-day window condition may be waived and the pass level 
applied at 28 days14; or 
 

(b) In those cases where only BOD and COD data are available, when the ratio of 
BOD5/COD is  0.5; or 

 
(c) If other convincing scientific evidence is available to demonstrate that the substance or 

mixture can be degraded (biotically and/or abiotically) in the aquatic environment to a 
level above 70% within a 28 day period. 

 
2.2.9.1.10.3 Substance classification categories and criteria 
 
2.2.9.1.10.3.1 Substances shall be classified as "environmentally hazardous substances (aquatic 

environment)", if they satisfy the criteria for Acute 1, Chronic 1 or Chronic 2, according to 
Table 2.2.9.1.10.3.1. These criteria describe in detail the classification categories. They are 
diagrammatically summarized in Table 2.2.9.1.10.3.2. 

                                                      
14 See Chapter 4.1 and Annex 9, paragraph A9.4.2.2.3 of the GHS. 
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Table 2.2.9.1.10.3.1: Categories for substances hazardous to the aquatic environment (see Note 1) 
 

(a) Acute (short-term) aquatic hazard  

Category Acute 1: (see Note 2)  

 96 hr LC50 (for fish)  1 mg/l and/or 

 48 hr EC50 (for crustacea)  1 mg/l and/or 

 72 or 96hr ErC50 (for algae or other aquatic plants)  1 mg/l (see Note 3) 

 

(b) Long-term aquatic hazard (see also Figure 2.2.9.1.10.3.1) 

(i) Non-rapidly degradable substances (see Note 4) for which there are adequate chronic toxicity data available 

Category Chronic 1: (see Note 2)  

 Chronic NOEC or ECx (for fish)  0.1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for crustacea)  0.1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for algae or other aquatic plants)  0.1 mg/l  

Category Chronic 2:   

 Chronic NOEC or ECx (for fish)  1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for crustacea)  1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for algae or other aquatic plants)  1 mg/l  

(ii) Rapidly degradable substances for which there are adequate chronic toxicity data available 

Category Chronic 1: (see Note 2)  

 Chronic NOEC or ECx (for fish)  0.01 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for crustacea)  0.01 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for algae or other aquatic plants)  0.01 mg/l  

Category Chronic 2:   

 Chronic NOEC or ECx (for fish)  0.1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for crustacea)  0.1 mg/l and/or 

 Chronic NOEC or ECx (for algae or other aquatic plants)  0.1 mg/l  

(iii) Substances for which adequate chronic toxicity data are not available 

Category Chronic 1: (see Note 2)  

 96 hr LC50 (for fish)   1 mg/l and/or 

 48 hr EC50 (for crustacea)   1 mg/l and/or 

 72 or 96hr ErC50 (for algae or other aquatic plants)  1 mg/l (see Note 3) 

 and the substance is not rapidly degradable and/or the experimentally determined BCF is  500 (or, if absent 
the log Kow  4) (see Notes 4 and 5). 

Category Chronic 2:   

 96 hr LC50 (for fish) >1 but  10 mg/l and/or 

 48 hr EC50 (for crustacea)  >1 but  10 mg/l and/or 

 72 or 96hr ErC50 (for algae or other aquatic plants) >1 but  10 mg/l (see Note 3) 

 and the substance is not rapidly degradable and/or the experimentally determined BCF is  500 (or, if absent 
the log Kow  4 (see Notes 4 and 5). 

 
 NOTE 1: The organisms fish, crustacea and algae are tested as surrogate species covering a 

range of trophic levels and taxa, and the test methods are highly standardized. Data on other 
organisms may also be considered, however, provided they represent equivalent species and 
test endpoints. 

 
 NOTE 2: When classifying substances as Acute 1 and/or Chronic 1 it is necessary at the 

same time to indicate an appropriate M factor (see 2.2.9.1.10.4.6.4 ) to apply the summation 
method. 

 
 NOTE 3: Where the algal toxicity ErC50 (= EC50 (growth rate)) falls more than 100 times 

below the next most sensitive species and results in a classification based solely on this 
effect, consideration shall be given to whether this toxicity is representative of the toxicity to 
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aquatic plants. Where it can be shown that this is not the case, professional judgment shall 
be used in deciding if classification shall be applied. Classification shall be based on the 
ErC50. In circumstances where the basis of the EC50 is not specified and no ErC50 is 
recorded, classification shall be based on the lowest EC50 available. 

 
 NOTE 4: Lack of rapid degradability is based on either a lack of ready biodegradability or 

other evidence of lack of rapid degradation. When no useful data on degradability are 
available, either experimentally determined or estimated data, the substance shall be 
regarded as not rapidly degradable. 

 
 NOTE 5: Potential to  bioaccumulate, based on an experimentally derived BCF  500 or, if 

absent, a log Kow  4 provided log Kow is an appropriate descriptor for the bioaccumulation 
potential of the substance. Measured log Kow values take precedence over estimated values 
and measured BCF values take precedence over log Kow values. 
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Figure 2.2.9.1.10.3.1: Categories for substances long-term hazardous to the aquatic environment 
 

 
 
2.2.9.1.10.3.2 The classification scheme in Table 2.2.9.1.10.3.2 below summarizes the classification 

criteria for substances. 
 

Table 2.2.9.1.10.3.2: Classification scheme for substances hazardous to the aquatic environment 
 

Classification categories 

Acute hazard 
(see Note 1) 

Long-term hazard (see Note 2) 
Adequate chronic toxicity data  

available 
Adequate chronic toxicity data not 

available (see Note 1) Non-rapidly 
degradable substances

(see Note 3) 

Rapidly  
degradable substances 

(see Note 3) 

Category: Acute 1 Category: Chronic 1 Category: Chronic 1 Category: Chronic 1 

L(E)C50  1.00 NOEC or ECx  0.1 NOEC or ECx  0.01 
L(E)C50  1.00 and lack of rapid 
degradability and/or BCF  500 or, if 
absent log Kow  4 

 Category: Chronic 2 Category: Chronic 2 Category: Chronic 2 

 0.1 < NOEC or ECx  1 0.01 < NOEC or ECx  0.1 
1.00 < L(E)C50  10.0 and lack of 
rapid degradability and/or  
BCF  500 or, if absent log Kow  4 

 
 NOTE 1: Acute toxicity band based on L(E)C50 values in mg/l for fish, crustacea and/or 

algae or other aquatic plants (or Quantitative Structure Activity Relationships (QSAR) 
estimation if no experimental data15). 

 

                                                      
15  Special guidance is provided in Chapter 4.1, paragraph 4.1.2.13 and Annex 9, Section A9.6 of the GHS. 

Classify according to the criteria given in Table 
2.2.9.1.10.3.1(b) (iii) 

Are there 
adequate acute 
toxicity data 
available? 

Are there  
adequate chronic  

toxicity data available for 
one or two trophic 

levels? 

Classify according to the criteria given in 
Table 2.2.9.1.10.3.1 (b) (i) or 2.2.9.1.10.3.1 (b)(ii) 
depending on information on rapid degradation 

Assess both: 
(a)  according to the criteria given in Table2.2.9.1.10.3.1 (b)(i) or 
2.2.9.1.10.3.1(b)(ii) (depending on information on rapid 
degradation), and 
(b)  (if for the other trophic level(s) adequate acute toxicity data are 
available) according to the criteria given in Table 
2.2.9.1.10.3.1(b) (iii), 
and classify according to the most stringent outcome 

Are there  
adequate chronic 

toxicity data available for 
all three trophic levels? See 

Note 2 to Table 
2.2.9.1.10.3.1 

 

Yes 

Yes 

Yes 

No 

No 
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 NOTE 2: Substances are classified in the various chronic categories unless there are 
adequate chronic toxicity data available for all three trophic levels above the water 
solubility or above 1 mg/l. ("Adequate" means that the data sufficiently cover the endpoint of 
concern. Generally this would mean measured test data, but in order to avoid unnecessary 
testing it can on a case by case basis also be estimated data, e.g. (Q)SAR, or for obvious 
cases expert judgment). 

 
 NOTE 3: Chronic toxicity band based on NOEC or equivalent ECx values in mg/l for fish or 

crustacea or other recognized measures for chronic toxicity. 
 
2.2.9.1.10.4 Mixtures classification categories and criteria 
 
2.2.9.1.10.4.1 The classification system for mixtures covers the classification categories which are used for 

substances, meaning categories Acute 1 and Chronic 1 and 2. In order to make use of all 
available data for purposes of classifying the aquatic environmental hazards of the mixture, 
the following assumption is made and is applied where appropriate: 

 
The "relevant ingredients" of a mixture are those which are present in a concentration equal 
to or greater than 0.1% (by mass) for ingredients classified as Acute and/or Chronic 1 and 
equal to or greater than 1% for other ingredients, unless there is a presumption (e.g. in the 
case of highly toxic ingredients) that an ingredient present at less than 0.1% can still be 
relevant for classifying the mixture for aquatic environmental hazards. 
 

2.2.9.1.10.4.2 The approach for classification of aquatic environmental hazards is tiered, and is dependent 
upon the type of information available for the mixture itself and for its ingredients. Elements 
of the tiered approach include: 

 
(a) Classification based on tested mixtures; 
 
(b) Classification based on bridging principles; 
 
(c) The use of "summation of classified ingredients" and/or an "additivity formula". 
 
Figure 2.2.9.1.10.4.2 below outlines the process to be followed. 
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Figure 2.2.9.1.10.4.2: Tiered approach to classification of mixtures for acute and long-term aquatic 
environmental hazards 

 

Aquatic toxicity test data available on the mixture as a whole 

 

 
No 

 

 
Yes CLASSIFY for acute/ 

long-term hazard 
(2.2.9.1.10.4.3) 

Sufficient data 
available on similar 
mixtures to estimate 
hazards 

 
Yes Apply bridging principles 

(2.2.9.1.10.4.4) 

 
CLASSIFY 
For acute/long-term  
hazard 

       No     

Either aquatic toxicity 
or classification data 
available for all 
relevant ingredients 

 
 
 
 
 
Yes 

Apply Summation Method 
(2.2.9.1.10.4.6.1 to 2.2.9.1.10.4.6.4) 
using: 
(a)  Percentage of all ingredients classified 

as "Chronic" 
(b) Percentage of ingredients classified as 

"Acute" 
(c) Percentage of ingredients with acute 

toxicity data: apply additivity 
formulas (2.2.9.1.10.4.5.2) and 
convert the derived L(E)C50 or 
EqNOECm to the appropriate "Acute" 
or "Chronic" Category 

 

CLASSIFY 
For acute/long-term 
hazard 

       No     

Use available hazard 
data of known 
ingredients 

 Apply Summation Method and additivity 
formula (2.2.9.1.10.4.6.1 to 
2.2.9.1.10.4.6.4) and apply 
2.2.9.1.10.4.6.5 

 
CLASSIFY 
For acute/long-term 
hazard 

 
2.2.9.1.10.4.3 Classification of mixtures when toxicity data are available for the complete mixture 
 
2.2.9.1.10.4.3.1 When the mixture as a whole has been tested to determine its aquatic toxicity, this 

information shall be used for classifying the mixture according to the criteria that have 
been agreed for substances. The classification is normally based on the data for fish, 
crustacea and algae/plants (see 2.2.9.1.10.2.3 and 2.2.9.1.10.2.4). When adequate acute or 
chronic data for the mixture as a whole are lacking, "bridging principles" or "summation 
method" shall be applied (see 2.2.9.1.10.4.4 to 2.2.9.1.10.4.6). 

 
2.2.9.1.10.4.3.2 The long-term hazard classification of mixtures requires additional information on 

degradability and in certain cases bioaccumulation. There are no degradability and 
bioaccumulation data for mixtures as a whole. Degradability and bioaccumulation tests 
for mixtures are not used as they are usually difficult to interpret, and such tests may be 
meaningful only for single substances. 

 
2.2.9.1.10.4.3.3 Classification for category Acute 1 

 
(a) When there are adequate acute toxicity test data (LC50 or EC50) available for the 

mixture as a whole showing L(E)C50  1 mg/l: 
 
 Classify the mixture as Acute 1 in accordance with Table 2.2.9.1.10.3.1 (a); 
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(b) When there are acute toxicity test data (LC50(s) or EC50(s) available for the mixture 
as a whole showing L(E)C50(s)  1 mg/l, or above the water solubility: 

 
 No need to classify for acute hazard under ADR. 

 
2.2.9.1.10.4.3.4 Classification for categories Chronic 1 and 2 

 
(a) When there are adequate chronic toxicity data (ECx or NOEC) available for the 

mixture as a whole showing ECx or NOEC of the tested mixture ≤ 1mg/l: 

(i) classify the mixture as Chronic 1 or 2 in accordance with Table 
2.2.9.1.10.3.1 (b) (ii) (rapidly degradable) if the available information allows 
the conclusion that all relevant ingredients of the mixture are rapidly 
degradable;  

(ii) classify the mixture as Chronic 1 or 2 in all other cases in accordance with 
Table 2.2.9.1.10.3.1 (b) (i) (non-rapidly degradable); 

(b) When there are adequate chronic toxicity data (ECx or NOEC) available for the 
mixture as a whole showing ECx(s) or NOEC(s) of the tested mixture > 1mg/l or 
above the water solubility:  

 No need to classify for long-term hazard under ADR. 
 
2.2.9.1.10.4.4 Classification of mixtures when toxicity data are not available for the complete mixture: 

bridging principles 
 
2.2.9.1.10.4.4.1  Where the mixture itself has not been tested to determine its aquatic environmental 

hazard, but there are sufficient data on the individual ingredients and similar tested 
mixtures to adequately characterise the hazards of the mixture, these data shall be used in 
accordance with the following agreed bridging rules. This ensures that the classification 
process uses the available data to the greatest extent possible in characterising the hazards 
of the mixture without the necessity for additional testing in animals. 

 
2.2.9.1.10.4.4.2 Dilution 
 
 Where a new mixture is formed by diluting a tested mixture or a substance with a diluent 

which has an equivalent or lower aquatic hazard classification than the least toxic original 
ingredient and which is not expected to affect the aquatic hazards of other ingredients, 
then the resulting mixture shall be classified as equivalent to the original tested mixture or 
substance. Alternatively, the method explained in 2.2.9.1.10.4.5 may be applied. 

 
2.2.9.1.10.4.4.3  Batching 
 

The aquatic hazard classification of a tested production batch of a mixture shall be 
assumed to be substantially equivalent to that of another untested production batch of the 
same commercial product when produced by or under the control of the same 
manufacturer, unless there is reason to believe there is significant variation such that the 
aquatic hazard classification of the untested batch has changed. If the latter occurs, new 
classification is necessary. 
 

2.2.9.1.10.4.4.4  Concentration of mixtures which are classified with the most severe classification 
categories (Chronic 1 and Acute 1) 

 
If a tested mixture is classified as Chronic 1 and/or Acute 1, and the ingredients of the 
mixture which are classified as Chronic 1 and/or Acute 1 are further concentrated, the 
more concentrated untested mixture shall be classified with the same classification 
category as the original tested mixture without additional testing. 
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2.2.9.1.10.4.4.5  Interpolation within one toxicity category 
 

For three mixtures (A, B and C) with identical ingredients, where mixtures A and B have 
been tested and are in the same toxicity category, and where untested mixture C has the 
same toxicologically active ingredients as mixtures A and B but has concentrations of 
toxicologically active ingredients intermediate to the concentrations in mixtures A and B, 
then mixture C is assumed to be in the same category as A and B. 
 

2.2.9.1.10.4.4.6  Substantially similar mixtures 

Given the following: 

(a)  Two mixtures: 

(i) A + B; 

(ii) C + B; 

(b) The concentration of ingredient B is essentially the same in both mixtures; 

(c) The concentration of ingredient A in mixture (i) equals that of ingredient C in 
mixture (ii); 

(d) Data on aquatic hazards for A and C are available and are substantially equivalent, 
i.e. they are in the same hazard category and are not expected to affect the aquatic 
toxicity of B. 

If mixture (i) or (ii) is already classified based on test data, then the other mixture can be 
assigned the same hazard category. 
 

2.2.9.1.10.4.5 Classification of mixtures when toxicity data are available for all ingredients or only for 
some ingredients of the mixture 

 
2.2.9.1.10.4.5.1 The classification of a mixture shall be based on summation of the concentrations of its 

classified ingredients. The percentage of ingredients classified as "Acute" or "Chronic" will 
feed straight into the summation method. Details of the summation method are described 
in 2.2.9.1.10.4.6.1 to 2.2.9.1.10.4.6.4. 

 
2.2.9.1.10.4.5.2 Mixtures may be made of a combination of both ingredients that are classified (as Acute 1 

and/or Chronic 1, 2) and those for which adequate toxicity test data are available. When 
adequate toxicity data are available for more than one ingredient in the mixture, the 
combined toxicity of those ingredients shall be calculated using the following additivity 
formulas (a) or (b), depending on the nature of the toxicity data: 

 
 (a) Based on acute aquatic toxicity: 

 

 
n

i

m50

i

i50C)E(L

C

C)E(L

C

 
 

  where: 
  Ci  = concentration of ingredient i (mass percentage); 
  L(E)C50i = LC50 or EC50 for ingredient i (mg/l); 
  n  = number of ingredients, and i is running from 1 to n; 
  L(E)C50m = L(E)C50 of the part of the mixture with test data; 

 
The calculated toxicity shall be used to assign that portion of the mixture an acute 
hazard category which is then subsequently used in applying the summation method; 
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 (b) Based on chronic aquatic toxicity: 
 







n j

j

n i

i

m

ji

NOEC

C

NOEC

C

EqNOEC

CC

1.0
 

where: 
Ci  =  concentration of ingredient i (mass percentage) covering the rapidly 

degradable ingredients; 
Cj  =  concentration of ingredient j (mass percentage) covering the non rapidly 

degradable ingredients; 
NOECi  = NOEC (or other recognized measures for chronic toxicity) for 

ingredient i covering the rapidly degradable ingredients, in mg/l; 
NOECj = NOEC (or other recognized measures for chronic toxicity) for 

ingredient j covering the non-rapidly degradable ingredients, in mg/l; 
n =  number of ingredients, and i and j are running from 1 to n; 
EqNOECm = equivalent NOEC of the part of the mixture with test data; 

 
The equivalent toxicity thus reflects the fact that non-rapidly degrading  substances 
are classified one hazard category level more "severe" than  rapidly degrading 
substances. 

 
The calculated equivalent toxicity shall be used to assign that portion of the mixture a 
long-term hazard category, in accordance with the criteria for rapidly degradable 
substances (Table 2.2.9.1.10.3.1 (b) (ii)), which is then subsequently used in applying 
the summation method. 

 
2.2.9.1.10.4.5.3 When applying the additivity formula for part of the mixture, it is preferable to calculate the 

toxicity of this part of the mixture using for each ingredient toxicity values that relate to the 
same taxonomic group (i.e. fish, crustacea or algae) and then to use the highest toxicity 
(lowest value) obtained (i.e. use the most sensitive of the three groups). However, when 
toxicity data for each ingredient are not available in the same taxonomic group, the toxicity 
value of each ingredient shall be selected in the same manner that toxicity values are selected 
for the classification of substances, i.e. the higher toxicity (from the most sensitive test 
organism) is used. The calculated acute and chronic toxicity shall then be used to classify 
this part of the mixture as Acute 1 and/or Chronic 1 or 2 using the same criteria described for 
substances. 

 
2.2.9.1.10.4.5.4 If a mixture is classified in more than one way, the method yielding the more conservative 

result shall be used. 
 
2.2.9.1.10.4.6 Summation method 
 
2.2.9.1.10.4.6.1 Classification procedure 
 

In general a more severe classification for mixtures overrides a less severe classification, e.g. 
a classification with Chronic 1 overrides a classification with Chronic 2. As a consequence 
the classification procedure is already completed if the results of the classification is 
Chronic 1. A more severe classification than Chronic 1 is not possible; therefore, it is not 
necessary to pursue the classification procedure further. 

 
2.2.9.1.10.4.6.2 Classification for category Acute 1 
 
2.2.9.1.10.4.6.2.1 First, all ingredients classified as Acute 1 are considered. If the sum of the concentrations 

(in %) of these ingredients is greater than or equal to 25% the whole mixture shall be 
classified as Acute 1. If the result of the calculation is a classification of the mixture as 
Acute 1, the classification process is completed. 
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2.2.9.1.10.4.6.2.2 The classification of mixtures for acute hazards based on this summation of the 
concentrations of classified ingredients is summarized in Table 2.2.9.1.10.4.6.2.2 below. 

 
Table 2.2.9.1.10.4.6.2.2: Classification of a mixture for acute hazards based on summation of the 

concentrations of classified ingredients 
 

Sum of the concentrations (in %) of 
ingredients classified as: 

Mixture classified as: 

Acute 1  M a  25% Acute 1 
a  For explanation of the M factor, see 2.2.9.1.10.4.6.4. 

 
2.2.9.1.10.4.6.3 Classification for categories Chronic 1 and 2 
 
2.2.9.1.10.4.6.3.1 First, all ingredients classified as Chronic 1 are considered. If the sum of the 

concentrations (in %) of these ingredients is greater than or equal to 25% the mixture 
shall be classified as Chronic 1. If the result of the calculation is a classification of the 
mixture as Chronic 1 the classification procedure is completed.  

 
2.2.9.1.10.4.6.3.2 In cases where the mixture is not classified as Chronic 1, classification of the mixture as 

Chronic 2 is considered. A mixture shall be classified as Chronic 2 if 10 times the sum of 
the concentrations (in %) of all ingredients classified as Chronic 1 plus the sum of the 
concentrations (in %) of all ingredients classified as Chronic 2 is greater than or equal to 
25%. If the result of the calculation is classification of the mixture as Chronic 2, the 
classification process is completed.  

 
2.2.9.1.10.4.6.3.3 The classification of mixtures for long-term hazards based on this summation of the 

concentrations of classified ingredients is summarized in Table 2.2.9.1.10.4.6.3.3 below. 
 
Table 2.2.9.1.10.4.6.3.3: Classification of a mixture for long-term hazards based on summation of the 

concentrations of classified ingredients 
 

Sum of the concentrations (in %) of ingredients 
classified as: 

Mixture classified as: 

Chronic 1  M a   25% Chronic 1 

(M  10  Chronic 1) + Chronic 2   25% Chronic 2 
 a  For explanation of the M factor, see 2.2.9.1.10.4.6.4. 
 
2.2.9.1.10.4.6.4 Mixtures with highly toxic ingredients 
 

Acute 1 or Chronic 1 ingredients with acute toxicities well below 1 mg/l and/or chronic 
toxicities well below 0.1 mg/l (if non-rapidly degradable) and 0.01 mg/l (if rapidly 
degradable) may influence the toxicity of the mixture and are given increased weight in 
applying the summation method. When a mixture contains ingredients classified as acute 
or Chronic 1, the tiered approach described in 2.2.9.1.10.4.6.2 and 2.2.9.1.10.4.6.3 shall 
be applied using a weighted sum by multiplying the concentrations of Acute 1 and 
Chronic 1 ingredients by a factor, instead of merely adding up the percentages. This 
means that the concentration of "Acute 1" in the left column of Table 2.2.9.1.10.4.6.2.2 
and the concentration of "Chronic 1" in the left column of Table 2.2.9.1.10.4.6.3.3 are 
multiplied by the appropriate multiplying factor. The multiplying factors to be applied to 
these ingredients are defined using the toxicity value, as summarised in 
Table 2.2.9.1.10.4.6.4 below. Therefore, in order to classify a mixture containing Acute 1 
and/or Chronic 1 ingredients, the classifier needs to be informed of the value of the M 
factor in order to apply the summation method. Alternatively, the additivity formula 
(see 2.2.9.1.10.4.5.2) may be used when toxicity data are available for all highly toxic 
ingredients in the mixture and there is convincing evidence that all other ingredients, 
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including those for which specific acute and/or chronic toxicity data are not available, are 
of low or no toxicity and do not significantly contribute to the environmental hazard of 
the mixture. 
 

Table 2.2.9.1.10.4.6.4: Multiplying factors for highly toxic ingredients of mixtures 
 

Acute toxicity M factor Chronic toxicity M factor 
L(E)C50 value  NOEC value NRD a ingredients RD b ingredients

0.1 < L(E)C50 ≤ 1 1 0.01 < NOEC ≤ 0.1 1 − 

0.01 < L(E)C50  0.1 10 0.001 < NOEC ≤ 0.01 10 1 

0.001 < L(E)C50  0.01 100 0.0001 < NOEC ≤ 0.001 100 10 

0.0001 < L(E)C50  0.001 1 000 0.00001 < NOEC ≤ 0.0001 1 000 100 

0.00001 < L(E)C50  0.0001 10 000 0.000001 < NOEC ≤ 0.00001 10 000 1 000 

(continue in factor 10 intervals) (continue in factor 10 intervals) 
a  Non-rapidly degradable. 
b  Rapidly degradable. 

 
2.2.9.1.10.4.6.5 Classification of mixtures with ingredients without any useable information  
 

In the event that no useable information on acute and/or chronic aquatic toxicity is available 
for one or more relevant ingredients, it is concluded that the mixture cannot be attributed (a) 
definitive hazard category(ies). In this situation the mixture shall be classified based on the 
known ingredients only with the additional statement that: "x percent of the mixture consists 
of ingredient(s) of unknown hazard to the aquatic environment. 

 
2.2.9.1.10.5 Substances or mixtures classified as environmentally hazardous substances (aquatic 

environment) on the basis of Regulation 1272/2008/EC16 
 
 If data for classification according to the criteria of 2.2.9.1.10.3 and 2.2.9.1.10.4 are not 

available, a substance or mixture: 
 

(a) Shall be classified as an environmentally hazardous substance (aquatic environment) if 
it has to be assigned category(ies) Aquatic Acute 1, Aquatic Chronic 1 or Aquatic 
Chronic 2 according to Regulation 1272/2008/EC16 or, if still relevant according to the 
said Regulation, risk phrase(s) R50, R50/53 or R51/53 according to the Directives 
67/548/EEC3 or 1999/45/EC4; 

 
(b) May be regarded as not being an environmentally hazardous substance (aquatic 

environment) if it does not have to be assigned such a risk phrase or category 
according to the said Directives or Regulation. 

                                                      
 

3 Council Directive 67/548/EEC of 27 June 1967 on the approximation of laws, regulations and administrative 
provisions relating to the classification, packaging and labelling of dangerous substances (Official Journal of the 
European Communities No. L 196 of 16 August 1967). 
4 Directive 1999/45/EC of the European Parliament and of the Council of 31 May 1999 concerning the 
approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to the 
classification, packaging and labelling of dangerous preparations (Official Journal of the European Communities No. L 
200 of 30 July 1999). 
16 Regulation 1272/2008/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on 
classification, labelling and packaging of substances and mixtures (Official Journal of the European Union No. L 353 
of 30 December 2008). 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 405

- 275 - 

2.2.9.1.10.6 Assignment of substances or mixtures classified as environmentally hazardous substances 
(aquatic environment) according to the provisions in 2.2.9.1.10.3, 2.2.9.1.10.4 or 2.2.9.1.10.5 

 
 Substances or mixtures classified as environmentally hazardous substances (aquatic 

environment), not otherwise classified under ADR shall be designated: 
 
 UN No. 3077 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, SOLID, N.O.S.; or 
 
 UN No. 3082 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S. 
 

They shall be assigned to packing group III. 

 Genetically modified microorganisms or organisms 
 
2.2.9.1.11 Genetically modified microorganisms (GMMOs) and genetically modified organisms 

(GMOs) are microorganisms and organisms in which genetic material has been purposely 
altered through genetic engineering in a way that does not occur naturally. They are assigned 
to Class 9 (UN No. 3245) if they do not meet the definition of toxic substances or of 
infectious substances, but are capable of altering animals, plants or microbiological 
substances in a way not normally the result of natural reproduction. 

 NOTE 1:  GMMOs and GMOs which are infectious are substances of Class 6.2, UN Nos. 
2814, 2900 or 3373. 

 NOTE 2:  GMMOs or GMOs are not subject to the provisions of ADR when authorized for 
use by the competent authorities of the countries of origin, transit and destination 17.  

 NOTE 3:  Live animals shall not be used to carry genetically modified microorganisms 
classified in Class 9 unless the substance can be carried no other way. Genetically modified 
live animals shall be carried under terms and conditions of the competent authorities of the 
countries of origin and destination. 

 
2.2.9.1.12 (Deleted) 
  
 Elevated temperature substances 
 
2.2.9.1.13 Elevated temperature substances include substances which are carried or handed over for 

carriage in the liquid state at or above 100 °C and, in the case of those with a flash-point, 
below their flash-point. They also include solids which are carried or handed over for 
carriage at or above 240 °C. 

 
 NOTE: Elevated temperature substances may be assigned to Class 9 only if they do not meet 

the criteria of any other class. 
 
 Other substances presenting a danger during carriage but not meeting the definitions of 

another class. 
 
2.2.9.1.14 The following other miscellaneous substances not meeting the definitions of another class 

are assigned to Class 9: 
 
 Solid ammonia compounds having a flash-point below 60 °C; 
 Low hazard dithionites; 
 Highly volatile liquids; 
 Substances emitting noxious fumes; 

                                                      
17  See in particular Part C of Directive 2001/18/EC of the European Parliament and of the Council on the 
deliberate release into the environment of genetically modified organisms and repealing Council Directive 90/220/EEC 
(Official Journal of the European Communities, No. L 106, of 17 April 2001, pp. 8-14), which sets out the authorization 
procedures for the European Community. 
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 Substances containing allergens; 
 Chemical kits and first aid kits; 
 Electric double layer capacitors (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh) 
 
 NOTE: UN No. 1845 carbon dioxide, solid (dry ice)18, UN No. 2071 ammonium nitrate 

fertilizers, UN No. 2216 fish meal (fish scrap), stabilized, UN No. 2807 magnetized material, 
UN No. 3166 engine, internal combustion or 3166 vehicle, flammable gas powered or 3166 
vehicle, flammable liquid powered or 3166 engine, fuel cell, flammable gas powered or 3166 
engine, fuel cell, flammable liquid powered or 3166 vehicle, fuel cell, flammable gas 
powered or 3166 vehicle, fuel cell, flammable liquid powered, UN No. 3171 battery-powered 
vehicle or 3171 battery-powered equipment (wet battery) (see also the NOTE at the end of 
2.2.9.1.7), UN No. 3334 aviation regulated liquid, n.o.s., UN No. 3335 aviation regulated 
solid, n.o.s. and UN No. 3363 dangerous goods in machinery or dangerous goods in 
apparatus listed in the UN Model Regulations, are not subject to the provisions of ADR. 

 
 Assignment of the packing groups  
 
2.2.9.1.15 When indicated in column (4) of Table A of Chapter 3.2, substances and articles of Class 9 

are assigned to one of the following packing groups according to their degree of danger: 
 
Packing group II: substances presenting medium danger; 
Packing group III: substances presenting low danger. 

2.2.9.2 Substances and articles not accepted for carriage 
 
 The following substances and articles shall not be accepted for carriage: 
 
 - Lithium batteries which do not meet the relevant conditions of special provisions 188, 

230 or 636 of Chapter 3.3; 
 
 - Uncleaned empty containment vessels for apparatus such as transformers, condensers 

and hydraulic apparatus containing substances assigned to UN Nos. 2315, 3151, 3152 
or 3432. 

 

                                                      
18 For UN No. 1845 carbon dioxide, solid (dry ice) used as a coolant, see 5.5.3. 
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2.2.9.3 List of entries  
 

Substances which, on inhalation as fine dust, may 
endanger health  M1

2212 BLUE  ASBESTOS (crocidolite) or 
2212 BROWN ASBESTOS (amosite, mysorite)

  2590 WHITE ASBESTOS (chrysotile, actinolite, anthophyllite, tremolite)
 

Substances and apparatus which, in the event of 
fire, may form dioxins M2

2315 POLYCHLORINATED BIPHENYLS, LIQUID 
3432 POLYCHLORINATED BIPHENYLS, SOLID 
3151 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, LIQUID or  
3151 POLYHALOGENATED TERPHENYLS, LIQUID 

  
3152 POLYHALOGENATED BIPHENYLS, SOLID or   
3152  POLYHALOGENATED TERPHENYLS, SOLID 

Substances evolving flammable vapour 
M3

2211 POLYMERIC BEADS, EXPANDABLE, evolving flammable vapour

 3314 PLASTICS MOULDING COMPOUND in dough, sheet or extruded rope 
form evolving flammable vapour

Lithium batteries  M4

3090 LITHIUM METAL BATTERIES (including lithium alloy batteries)

3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT (including 
lithium alloy batteries) or  

3091  LITHIUM METAL BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT (including 
lithium alloy batteries)

  

3480 LITHIUM ION BATTERIES (including lithium ion polymer batteries)
3481 LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT (including 

lithium ion polymer batteries) or 
3481 LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT (including 

lithium ion polymer batteries)

Live-saving appliances  

M5

2990 LIFE-SAVING APPLIANCES, SELF-INFLATING 
3072 LIFE-SAVING APPLIANCES NOT SELF-INFLATING containing 

dangerous goods as equipment

  3268 AIR BAG INFLATORS or  
3268  AIR BAG MODULES or  
3268 SEAT-BELT PRETENSIONERS

 

Environmentally hazardous 
substances 

pollutant to the 
aquatic 
environment, 
liquid 

M6 3082 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S.

 

 
pollutant to the 
aquatic 
environment, 
solid M7

 

3077 ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, SOLID, N.O.S. 

 

 
genetically 
modified 
micro-
organisms and 
organisms M8

3245 GENETICALLY MODIFIED MICROORGANISMS or  
3245 GENETICALLY MODIFIED ORGANISMS 

 

 
liquid M9 3257 ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, N.O.S., at or above 100 °C and 

below its flash-point (including molten metal, molten salts, etc.) 
Elevated temperature substances   
 solid M10 3258 ELEVATED TEMPERATURE SOLID, N.O.S., at or above 240 °C

Other substances or articles presenting a danger 
during carriage, but not meeting the definitions of 
another class 

M11

No collective entry available. Only substances listed in Table A of Chapter 3.2 are 
subject to the provisions for Class 9 under this classification code, as follows: 
1841 ACETALDEHYDE AMMONIA 
1931 ZINC DITHIONITE (ZINC HYDROSULPHITE) 
1941 DIBROMODIFLUOROMETHANE 
1990 BENZALDEHYDE 
2969 CASTOR BEANS, or 
2969 CASTOR MEAL, or 
2969 CASTOR POMACE, or 
2969 CASTOR FLAKE 
3316 CHEMICAL KIT, or 
3316 FIRST AID KIT 
3359 FUMIGATED UNIT 
3499 CAPACITOR, electric double layer (with an energy storage capacity greater 

than 0.3 Wh)
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CHAPTER 2.3  
 

TEST METHODS 
 
 

2.3.0 General 
  
 Unless otherwise provided for in Chapter 2.2 or in this Chapter, the test methods to be used 

for the classification of dangerous goods are those described in the Manual of Tests and 
Criteria. 

 
 
2.3.1 Exudation test for blasting explosives of Type A 
 
2.3.1.1 Blasting explosives of type A (UN No. 0081) shall, if they contain more than 40% liquid 

nitric ester, in addition to the testing specified in the Manual of Tests and Criteria, satisfy the 
following exudation test. 

 
2.3.1.2 The apparatus for testing blasting explosive for exudation (figs. 1 to 3) consists of a hollow 

bronze cylinder. This cylinder, which is closed at one end by a plate of the same metal, has 
an internal diameter of 15.7 mm and a depth of 40 mm. It is pierced by 20 holes 0.5 mm in 
diameter (four sets of five holes) on the circumference. A bronze piston, cylindrically 
fashioned over a length of 48 mm and having a total length of 52 mm, slides into the 
vertically placed cylinder. The piston, whose diameter is 15.6 mm, is loaded with a mass of 2 
220 g so that a pressure of 120 kPa (1.20 bar) is exerted on the base of the cylinder. 

 
2.3.1.3 A small plug of blasting explosive weighing 5 to 8 g, 30 mm long and 15 mm in diameter, is 

wrapped in very fine gauze and placed in the cylinder; the piston and its loading mass are 
then placed on it so that the blasting explosive is subjected to a pressure of 120 kPa 
(1.20 bar). The time taken for the appearance of the first signs of oily droplets 
(nitroglycerine) at the outer orifices of the cylinder holes is noted.  

 
2.3.1.4 The blasting explosive is considered satisfactory if the time elapsing before the appearance 

of the liquid exudations is more than five minutes, the test having been carried out at a 
temperature of 15 °C to 25 °C. 
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Test of blasting explosive for exudation 
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Fig.1: Bell-form charge, mass 2220 g, capable  
of being suspended from a bronze piston 

(1) 4 series of 5 holes at 0.5  
(2) copper 
(3) iron plate with centre cone at the inferior face 
(4) 4 openings, approximately 46x56, 
     set at even intervals on the periphery 

Fig.2: Cylindrical bronze piston,  
dimensions in mm 

Fig.3: Hollow bronze cylinder, closed at one end; 
Plan and cut dimensions in mm 

Fig. 1 to 3
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2.3.2 Tests relating to nitrated cellulose mixtures of Class 4.1 
 
2.3.2.1 Nitrocellulose heated for half an hour at 132 °C shall not give off visible yellowish-brown 

nitrous fumes (nitrous gases). The ignition temperature shall be above 180 °C. See 2.3.2.3 to 
2.3.2.8, 2.3.2.9 (a) and 2.3.2.10 below. 

 
2.3.2.2 3 g of plasticized nitrocellulose, heated for one hour at 132 °C, shall not give off visible 

yellowish-brown nitrous fumes (nitrous gases). The ignition temperature shall be above 
170 °C. See 2.3.2.3 to 2.3.2.8, 2.3.2.9 (b) and 2.3.2.10 below. 

 
2.3.2.3 The test procedures set out below are to be applied when differences of opinion arise as to 

the acceptability of substances for carriage by road.  
 
2.3.2.4 If other methods or test procedures are used to verify the conditions of stability prescribed 

above in this section, those methods shall lead to the same findings as could be reached by 
the methods specified below. 

 
2.3.2.5 In carrying out the stability tests by heating described below, the temperature of the oven 

containing the sample under test shall not deviate by more than 2 °C from the prescribed 
temperature; the prescribed duration of a 30-minute or 60-minute test shall be observed to 
within two minutes. The oven shall be such that the required temperature is restored not 
more than five minutes after insertion of the sample.  

 
2.3.2.6 Before undergoing the tests in 2.3.2.9 and 2.3.2.10, the samples shall be dried for not less 

than 15 hours at the ambient temperature in a vacuum desiccator containing fused and 
granulated calcium chloride, the sample substance being spread in a thin layer; for this 
purpose, substances which are neither in powder form nor fibrous shall be ground, or grated, 
or cut into small pieces. The pressure in the desiccator shall be brought below 6.5 kPa 
(0.065 bar).  

 
2.3.2.7 Before being dried as prescribed in 2.3.2.6 above, substances conforming to 2.3.2.2 shall 

undergo preliminary drying in a well-ventilated oven, with its temperature set at 70 °C, until 
the loss of mass per quarter-hour is less than 0.3% of the original mass. 

 
2.3.2.8 Weakly nitrated nitrocellulose conforming to 2.3.2.1 shall first undergo preliminary drying 

as prescribed in 2.3.2.7 above; drying shall then be completed by keeping the nitrocellulose 
for at least 15 hours over concentrated sulphuric acid in a desiccator. 

 
2.3.2.9 Test of chemical stability under heat 
 
 (a) Test of the substance listed in paragraph 2.3.2.1 above.  
 
  (i) In each of two glass test tubes having the following dimensions: 
 
   length    350 mm 
   internal diameter  16   mm 
   thickness of wall  1.5  mm 
 
   is placed 1 g of substance dried over calcium chloride (if necessary the drying 

shall be carried out after reducing the substance to pieces weighing not more 
than 0.05 g each). 

 
   Both test tubes, completely covered with loose-fitting closures, are then so 

placed in an oven that at least four-fifths of their length is visible, and are kept 
at a constant temperature of 132 °C for 30 minutes. It is observed whether 
nitrous gases in the form of yellowish-brown fumes clearly visible against a 
white background are given off during this time; 

 
  (ii) In the absence of such fumes the substance is deemed to be stable;  

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 412 Částka 5

 

- 282 - 

 (b) Test of plasticized nitrocellulose (see 2.3.2.2) 
 
  (i) 3 g of plasticized nitrocellulose are placed in glass test tubes, similar to those 

referred to in (a), which are then placed in an oven kept at a constant 
temperature of 132 °C; 

 
  (ii) The test tubes containing the plasticized nitrocellulose are kept in the oven for 

one hour. During this time no yellowish-brown nitrous fumes (nitrous gases) 
shall be visible. Observation and appraisal as in (a). 

 
2.3.2.10 Ignition temperature (see 2.3.2.1 and 2.3.2.2) 
 
 (a) The ignition temperature is determined by heating 0.2 g of substance enclosed in a 

glass test tube immersed in a Wood's alloy bath. The test tube is placed in the bath 
when the latter has reached 100 °C. The temperature of the bath is then progressively 
increased by 5 °C per minute; 

 
 (b) The test tubes must have the following dimensions:  
 
  length    125  mm 
  internal diameter 15  mm 
  thickness of wall  0.5 mm 
 
  and shall be immersed to a depth of 20 mm; 
 
 (c) The test shall be repeated three times, the temperature at which ignition of the 

substance occurs, i.e., slow or rapid combustion, deflagration or detonation, being 
noted each time; 

 
 (d) The lowest temperature recorded in the three tests is the ignition temperature. 
 
 
2.3.3 Tests relating to flammable liquids of Classes 3, 6.1 and 8 
 
2.3.3.1 Determination of flash-point 
 
2.3.3.1.1 The following methods for determining the flash-point of flammable liquids may be used: 
 
 International standards: 
 

ISO 1516 (Determination of flash/no flash – Closed cup equilibrium method) 
ISO 1523 (Determination of flash point – Closed cup equilibrium method) 
ISO 2719 (Determination of flash point – Pensky-Martens closed cup method) 
ISO 13736 (Determination of flash point – Abel closed-cup method) 
ISO 3679 (Determination of flash point – Rapid equilibrium closed cup method) 
ISO 3680 (Determination of flash/no flash – Rapid equilibrium closed cup method) 

 
 National standards: 
 
 American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box 

C700, West Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 
 

ASTM D3828-07a, Standard Test Methods for Flash Point by Small Scale Closed-Cup 
Tester 
ASTM D56-05, Standard Test Method for Flash Point by Tag Closed-Cup Tester  
ASTM D3278-96(2004)e1, Standard Test Methods for Flash Point of Liquids by Small Scale 
Closed-Cup Apparatus  
ASTM D93-08, Standard Test Methods for Flash Point by Pensky-Martens Closed-Cup 
Tester 
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 Association française de normalisation, AFNOR, 11, rue de Pressensé, F-93571 La Plaine 
Saint-Denis Cedex: 

 
French standard NF M 07 - 019 
French standards NF M 07 - 011 / NF T 30 - 050 / NF T 66 - 009 
French standard NF M 07 - 036 

 
 Deutsches Institut für Normung, Burggrafenstr. 6, D-10787 Berlin: 
 

Standard DIN 51755 (flash-points below 65 °C) 
 
 State Committee of the Council of Ministers for Standardization, RUS-113813, GSP, 

Moscow, M-49 Leninsky Prospect, 9: 
 

GOST 12.1.044-84 
 

2.3.3.1.2 To determine the flash-point of paints, gums and similar viscous products containing 
solvents, only apparatus and test methods suitable for determining the flash-point for viscous 
liquids shall be used, in accordance with the following standards: 

 
 (a) International Standard ISO 3679: 1983; 
 (b) International Standard ISO 3680: 1983; 
 (c) International Standard ISO 1523: 1983; 
 (d) International standards EN ISO 13736 and EN ISO 2719, Method B. 
 
2.3.3.1.3 The standards listed in 2.3.3.1.1 shall only be used for flash-point ranges which are specified 

therein. The possibility of chemical reactions between the substance and the sample holder 
shall be considered when selecting the standard to be used. The apparatus shall, as far as is 
consistent with safety, be placed in a draught-free position. For safety, a method utilizing a 
small sample size, around 2 ml, shall be used for organic peroxides and self-reactive 
substances (also known as "energetic" substances), or for toxic substances. 

 
2.3.3.1.4 When the flash-point, determined by a non-equilibrium method is found to be 23 ± 2 °C or 

60 ± 2 °C, it shall be confirmed for each temperature range by an equilibrium method. 
 
2.3.3.1.5 In the event of a dispute as to the classification of a flammable liquid, the classification 

proposed by the consignor shall be accepted if a check-test of the flash-point, yields a result 
not differing by more than 2 °C from the limits (23 °C and 60 °C respectively) stated in 
2.2.3.1. If the difference is more than 2  °C, a second check-test shall be carried out, and the 
lowest figure of the flash-points obtained in either check-test shall be adopted. 

 
2.3.3.2 Determination of initial boiling point 

 

 The following methods for determining the initial boiling point of flammable liquids may be 
used: 

 
 International standards: 
 
 ISO 3924 (Petroleum products – Determination of boiling range distribution – Gas 

chromatography method) 
 ISO 4626 (Volatile organic liquids – Determination of boiling range of organic solvents used 

as raw materials) 
 ISO 3405 (Petroleum products – Determination of distillation characteristics at atmospheric 

pressure) 
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 National standards: 
 
 American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box 

C700, West Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 
 
 ASTM D86-07a, Standard Test Method for Distillation of Petroleum Products at 

Atmospheric Pressure  
 ASTM D1078-05, Standard Test Method for Distillation Range of Volatile Organic Liquids  
 
 Further acceptable methods: 
 
 Method A.2 as described in Part A of the Annex to Commission Regulation (EC) No 

440/20081. 
 
2.3.3.3 Test for determining peroxide content 
 
 To determine the peroxide content of a liquid, the procedure is as follows: 
 
 A quantity p (about 5 g, weighed to the nearest 0.01 g) of the liquid to be titrated is placed in 

an Erlenmeyer flask; 20 cm3 of acetic anhydride and about 1 g of powdered solid potassium 
iodide are added; the flask is shaken and, after 10 minutes, heated for 3 minutes to about 
60 °C. When it has been left to cool for 5 minutes, 25 cm3 of water are added. After this, it is 
left standing for half an hour, then the liberated iodine is titrated with a decinormal solution 
of sodium thiosulphate, no indicator being added; complete discoloration indicates the end of 
the reaction. If n is the number of cm3 of thiosulphate solution required, the percentage of 
peroxide (calculated as H2O2) present in the sample is obtained by the formula: 

p100

n17  

 
 
2.3.4 Test for determining fluidity 
 
 To determine the fluidity of liquid, viscous or pasty substances and mixtures, the following 

test method shall be used. 
 
2.3.4.1 Test apparatus 
 
 Commercial penetrometer conforming to ISO 2137:1985, with a guide rod of 

47.5 g ± 0.05 g; sieve disc of duralumin with conical bores and a mass of 102.5 g ± 0.05 g 
(see Figure 1); penetration vessel with an inside diameter of 72 mm to 80 mm for reception 
of the sample. 

 
2.3.4.2 Test procedure 
 
 The sample is poured into the penetration vessel not less than half an hour before the 

measurement. The vessel is then hermetically closed and left standing until the measurement. 
The sample in the hermetically closed penetration vessel is heated to 35 °C ± 0.5 °C and is 
placed on the penetrometer table immediately prior to measurement (not more than 
two minutes). The point S of the sieve disc is then brought into contact with the surface of 
the liquid and the rate of penetration is measured.  

 

                                                      
1 Commission Regulation (EC) No 440/2008 of 30 May 2008 laying down test methods pursuant to Regulation 
(EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council on the Registration, Evaluation, Authorisation and 
Restriction of Chemicals (REACH) (Official Journal of the European Union, No. L 142 of 31.05.2008, p.1-739 and 
No. L 143 of 03.06.2008, p.55). 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 415

 

- 285 - 

2.3.4.3 Evaluation of test results 
 
 A substance is pasty if, after the centre S has been brought into contact with the surface of 

the sample, the penetration indicated by the dial gauge: 
 
 (a) after a loading time of 5 s ± 0.1 s, is less than 15.0 mm ± 0.3 mm; or 

 (b) after a loading time of 5 s ± 0.1 s, is greater than 15.0 mm ± 0.3 mm, but the additional 
penetration after another 55 s ± 0.5 s is less than 5.0 mm ± 0.5 mm. 

 
 NOTE: In the case of samples having a flow point, it is often impossible to produce a steady 

level surface in the penetration vessel and, hence, to establish satisfactory initial measuring 
conditions for the contact of the point S. Furthermore, with some samples, the impact of the 
sieve disc can cause an elastic deformation of the surface and, in the first few seconds, 
simulate a deeper penetration. In all these cases, it may be appropriate to make the 
evaluation in paragraph (b) above. 
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Figure 1 – Penetrometer 
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2.3.5 Classification of organometallic substances in Classes 4.2 and 4.3 
 
 Depending on their properties as determined in accordance with tests N.1 to N.5 of the 

Manual of Tests end Criteria, Part III, section 33, organometallic substances may be 
classified in Class 4.2 or 4.3, as appropriate, in accordance with the flowchart scheme given 
in Figure 2.3.5. 

 
 NOTE 1:  Depending on their other properties and on the precedence of hazard table 

(see 2.1.3.10), organometallic substances may have to be classified in other classes as 
appropriate. 

 
 NOTE 2:  Flammable solutions with organometallic compounds in concentrations which 

are not liable to spontaneous combustion or, in contact with water, do not emit flammable 
gases in dangerous quantities, are substances of Class 3. 
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Figure 2.3.5: Flowchart scheme for the classification of organometallic substances   
in Classes 4.2 and 4.3ab

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
a If applicable and testing is relevant, taking into account reactivity properties, class 6.1 and 8 
properties should be considered according to the precedence of hazard table of 2.1.3.10. 
b Test methods N.1 to N.5 can be found in the Manual of Tests and Criteria, Part III, Section 33. 
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Test N.4   

Substance does not have to   
be classified in Class 4.2   

or in  Class 4.3   

Is the    
substance    pyrophoric?  

Test N.2   (solid)   
Test N.3 (liquid)   

Organometallic    
substance/formulation/solution   

Is the substance  
water-reactive?  

Test N.5  

No  

No  

Yes  

Solid  

Liquid  

Solid  

Liquid  

No  

Yes  

Yes   

No   

No   

No   

Yes   

a   

Yes   
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PART 3  

 

Dangerous goods list, special provisions and 

exemptions related to limited and excepted 

quantities 
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CHAPTER 3.1  

 

GENERAL 
 

 

3.1.1  Introduction  

 

 In addition to the provisions referred to or given in the tables of this Part, the general 

requirements of each Part, Chapter and/or Section are to be observed. These general 

requirements are not given in the tables. When a general requirement is contradictory to a 

special provision, the special provision prevails. 

 

 

3.1.2 Proper shipping name 

 

 NOTE: For proper shipping names used for the carriage of samples, see 2.1.4.1. 

 

3.1.2.1 The proper shipping name is that portion of the entry most accurately describing the goods in 

Table A in Chapter 3.2, which is shown in upper case characters (plus any numbers, Greek 

letters, "sec", "tert", and the letters "m", "n", "o", "p", which form an integral part of the 

name). An alternative proper shipping name may be shown in brackets following the main 

proper shipping name [e.g., ETHANOL (ETHYL ALCOHOL)]. Portions of an entry 

appearing in lower case need not be considered as part of the proper shipping name. 

 

3.1.2.2 When conjuncti ons such as "and" or "or" are in lower case or when segments of the name 

are punctuated by commas, the entire name of the entry need not necessarily be shown in the 

transport document or package markings. This is the case particularly when a combination of 

several distinct entries are listed under a single UN Number. Examples illustrating the 

selection of the proper shipping name for such entries are: 

 

 (a) UN 1057 LIGHTERS or LIGHTER REFILLS - The proper shipping name is  the most 

appropriate of the following possible combinations: 

  LIGHTERS 

  LIGHTER REFILLS; 

 

(b) UN 2793 FERROUS METAL BORINGS, SHAVINGS, TURNINGS or CUTTINGS 

in a form liable to self-heating. The proper shipping name is the most appropriate of 

the following combinations: 

 FERROUS METAL BORINGS 

 FERROUS METAL SHAVINGS 

 FERROUS METAL TURNINGS 

 FERROUS METAL CUTTINGS. 

 

3.1.2.3 Proper shipping names may be used in the singular or plural as appropriate. In addition, 

when qualifying words are used as part of the proper shipping name, their sequence on 

documentation or package markings is optional. For instance, "DIMETHYLAMINE 

AQUEOUS SOLUTION" may alternatively be shown "AQUEOUS SOLUTION OF 

DIMETHYLAMINE". Commercial or military names for goods of Class 1 which contain the 

proper shipping name supplemented by additional descriptive text may be used. 
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3.1.2.4 Many substances have an entry for both the liquid and solid state (see definitions for liquid 

and solid in 1.2.1), or for the solid and solution. These are allocated separate UN numbers 

which are not necessarily adjacent to each other
1
. 

3.1.2.5 Unless it is already included in capital letters in the name indicated in Table A in 

Chapter 3.2, the qualifying word "MOLTEN" shall be added as part of the proper shipping 

name when a substance, which is a solid in accordance with the definition in 1.2.1, is offered 

for carriage in the molten state (e.g. ALKYLPHENOL, SOLID, N.O.S., MOLTEN). 

 

3.1.2.6  Except for self-reactive substances and organic peroxides and unless it is already included in 

capital letters in the name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2, the word 

"STABILIZED" shall be added as part of the proper shipping name of a substance which 

without stabilization would be forbidden from carriage in accordance with paragraphs 

2.2.X.2 due to it being liable to dangerously react under conditions normally encountered in 

carriage (e.g.: "TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.O.S., STABILIZED"). 

 

 When temperature control is used to stabilize such substances to prevent the development of 

any dangerous excess pressure, then: 

(a) For liquids: where the SADT is less than or equal to 50 °C, the provisions of 2.2.41.1.17, 

the special provision V8 of Chapter 7.2, the special provision S4 of Chapter 8.5 and the 

requirements of Chapter 9.6 shall apply; for carriage in IBCs and tanks, all the provisions 

applicable to UN No. 3239 apply (see in particular 4.1.7.2, packing instruction IBC520 et 

4.2.1.13); 

(b) For gases: the conditions of carriage shall be approved by the competent authority. 

 

3.1.2.7 Hydrates may be carried under the proper shipping name for the anhydrous substance. 

 

3.1.2.8 Generic or "not otherwise specified" (N.O.S.) names 

 

3.1.2.8.1 Generic and "not otherwise specified" proper shipping names that are assigned to special 

provision 274 or 318 in Column (6) of Table A in Chapter 3.2 shall be supplemented with 

the technical name of the goods unless a national law or international convention prohibits 

its disclosure if it is a controlled substance. For explosives of Class 1, the dangerous goods 

description may be supplemented by additional descriptive text to indicate commercial or 

military names. Technical names shall be entered in brackets immediately following the 

proper shipping name. An appropriate modifier, such as "contains" or "containing" or other 

qualifying words such as "mixture", "solution", etc. and the percentage of the technical 

constituent may also be used. For example: "UN 1993 FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 

(CONTAINS XYLENE AND BENZENE), 3, II". 

 

3.1.2.8.1.1 The technical name shall be a recognized chemical name or biological name, or other name 

currently used in scientific and technical handbooks, journals and texts. Trade names shall 

not be used for this purpose. In the case of pesticides, only ISO common name(s), other 

name(s) in the World Health Organization (WHO) Recommended Classification of 

Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification, or the name(s) of the active 

substance(s) may be used. 

 

3.1.2.8.1.2 When a mixture of dangerous goods is described by one of the "N.O.S." or "generic" entries 

to which special provision 274 has been allocated in Column (6) of Table A in Chapter 3.2, 

not more than the two constituents which most predominantly contribute to the hazard or 

hazards of a mixture need to be shown, excluding controlled substances when their 

disclosure is prohibited by national law or international convention. If a package containing 

                                                      
1
  Details are provided in the alphabetical index (Table B of Chapter 3.2), e.g.:  

 
NITROXYLENES, LIQUID  6.1  1665; 

 NITROXYLENES, SOLID 6.1 3447. 
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a mixture is labelled with any subsidiary risk label, one of the two technical names shown in 

parentheses shall be the name of the constituent which compels the use of the subsidiary risk 

label. 
 

 NOTE: See 5.4.1.2.2. 
 

3.1.2.8.1.3 Examples illustrating the selection of the proper shipping name supplemented with the 

technical name of goods for such N.O.S. entries are: 
 

 UN 2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. (drazoxolon); 

UN 3394 ORGANOMETALLIC SUBSTANCE, LIQUID, PYROPHORIC, WATER-

REACTIVE  (trimethylgallium). 
 

 

3.1.3 Solutions or mixtures 

 

 NOTE: Where a substance is specifically mentioned by name in Table A of Chapter 3.2, it 

shall be identified in carriage by the proper shipping name in Column (2) of Table A of 

Chapter 3.2. Such substances may contain technical impurities (for example those deriving 

from the production process) or additives for stability or other purposes that do not affect its 

classification. However, a substance mentioned by name containing technical impurities or 

additives for stability or other purposes affecting its classification shall be considered a 

solution or mixture (see 2.1.3.3). 

 

3.1.3.1 A solution or mixture is not subject to ADR if the characteristics, properties, form or 

physical state of the solution or mixture are such that it does not meet the criteria, including 

human experience criteria, for inclusion in any class. 

 

3.1.3.2 A solution or mixture meeting the classification criteria of ADR composed of a single 

predominant substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 and one or more 

substances not subject to ADR or traces of one or more substances mentioned by name in 

Table A of Chapter 3.2, shall be assigned the UN number and proper shipping name of the 

predominant substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 unless: 

 

 (a) The solution or mixture is mentioned by name in Table A of Chapter 3.2; 

 (b) The name and description of the substance mentioned by name in Table A of Chapter 

3.2 specifically indicate that they apply only to the pure substance; 

 (c) The class, classification code, packing group, or physical state of the solution or 

mixture is different from that of the substance mentioned by name in Table A of 

Chapter 3.2; or  

 (d) The hazard characteristics and properties of the solution or mixture necessitate 

emergency response measures that are different from those required for the substance 

mentioned by name in Table A of Chapter 3.2. 

 Qualifying words such as "SOLUTION" or "MIXTURE", as appropriate, shall be added as 

part of the proper shipping name, for example, "ACETONE SOLUTION". In addition, the 

concentration of the mixture or solution may also be indicated after the basic description of 

the mixture or solution, for example, "ACETONE 75% SOLUTION". 

 

3.1.3.3 A solution or mixture meeting the classification criteria of ADR that is not mentioned by 

name in Table A of Chapter 3.2 and that is composed of two or more dangerous goods shall 

be assigned to an entry that has the proper shipping name, description, class, classification 

code and packing group that most precisely describe the solution or mixture. 
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CHAPTER 3.2  

 

DANGEROUS GOODS LIST 
 

 

3.2.1  Table A: Dangerous Goods List 

 

 Explanations 

 

 As a rule, each row of Table A of this Chapter deals with the substance(s) or article(s) covered 

by a specific UN number. However, when substances or articles belonging to the same 

UN number have different chemical properties, physical properties and/or carriage conditions, 

several consecutive rows may be used for that UN number. 

 

 Each column of Table A is dedicated to a specific subject as indicated in the explanatory notes 

below. The intersection of columns and rows (cell) contains information concerning the subject 

treated in that column, for the substance(s) or article(s) of that row: 

 

- The first four cells identify the substance(s) or article(s) belonging to that row (additional 

information in that respect may be given by the special provisions referred to in 

Column (6); 

 

- The following cells give the applicable special provisions, either in the form of complete 

information or in coded form. The codes cross-refer to detailed information that is to be 

found in the Part, Chapter, Section and/or Sub-section indicated in the explanatory notes 

below. An empty cell means either that there is no special provision and that only the 

general requirements apply, or that the carriage restriction indicated in the explanatory 

notes is in force. 

 

 The applicable general requirements are not referred to in the corresponding cells. The 

explanatory notes below indicate for every column the Part(s), Chapter(s), Section(s) and/or 

Sub-section(s) where these are to be found.  

 

 Explanatory notes for each column: 

 

 Column (1) "UN No." 

 

    Contains the UN number: 

 

- of the dangerous substance or article if the substance or article has 

been assigned its own specific UN number; or  

 

- of the generic or n.o.s. entry to which the dangerous substances or 

articles not mentioned by name shall be assigned in accordance with 

the criteria ("decision trees") of Part 2.  

 

 Column (2) "Name and description"  

 

Contains, in upper case characters, the name of the substance or article, if 

the substance or article has been assigned its own specific UN number, or 

of the generic or n.o.s. entry to which it has been assigned in accordance 

with the criteria ("decision trees") of Part 2. This name shall be used as 

the proper shipping name or, when applicable, as part of the proper 

shipping name (see 3.1.2 for further details on the proper shipping name). 

 

 A descriptive text in lower case characters is added after the proper 

shipping name to clarify the scope of the entry if the classification and/or 
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carriage conditions of the substance or article may be different under 

certain conditions. 

 

 Column (3a)  "Class"  

 

 Contains the number of the class, whose heading covers the dangerous 

substance or article. This class number is assigned in accordance with the 

procedures and criteria of Part 2.  

 

 Column (3b)  "Classification code"  

 

 Contains the classification code of the dangerous substance or article.  

 

- For dangerous substances or articles of Class 1, the code consists of a 

division number and compatibility group letter, which are assigned in 

accordance with the procedures and criteria of 2.2.1.1.4; 

 

- For dangerous substances or articles of Class 2, the code consists of a 

number and hazardous property group, which are explained in 

2.2.2.1.2 and 2.2.2.1.3; 

 

- For dangerous substances or articles of Classes 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 

5.2, 6.1, 6.2, 8 and 9, the codes are explained in 2.2.x.1.2 
1
; 

 

- Dangerous substances or articles of Class 7 do not have a 

classification code.  

 

 Column (4) "Packing group"  

   

 Contains the packing group number(s) (I, II or III) assigned to the 

dangerous substance. These packing group numbers are assigned on the 

basis of the procedures and criteria of Part 2. Certain articles and substances 

are not assigned to packing groups. 

 

 Column (5) "Labels"  

 

Contains the model number of the labels/placards (see 5.2.2.2 and 5.3.1.7) 

that have to be affixed to packages, containers, tank-containers, portable 

tanks, MEGCs and vehicles. However, for substances or articles of Class 7, 

7X means label model No.7A, 7B or 7C as appropriate according to the 

category (see 5.1.5.3.4 and 5.2.2.1.11.1) or placard No. 7D (see 5.3.1.1.3 

and 5.3.1.7.2). 

  

 The general provisions on labelling/placarding (e.g. number of labels, their 

location) are to be found in 5.2.2.1 for packages, and in 5.3.1, for containers, 

tank-containers, MEGCs, portable tanks and vehicles.  

  

NOTE: Special provisions, indicated in Column (6), may change the above 

labelling provisions. 

 

                                                      
1  

x = the class number of the dangerous substance or article, without dividing point if applicable. 
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 Column (6) "Special provisions"  

 

   Contains the numeric codes of special provisions that have to be met. These 

provisions concern a wide array of subjects, mainly connected with the 

contents of Columns (1) to (5) (e.g. carriage prohibitions, exemptions from 

requirements, explanations concerning the classification of certain forms of 

the dangerous goods concerned and additional labelling or marking 

provisions), and are listed in Chapter 3.3 in numerical order. If Column (6) 

is empty, no special provisions apply to the contents of Columns (1) to (5) 

for the dangerous goods concerned.  

 

 Column (7a) "Limited Quantities" 

 

   Provides the maximum quantity per inner packaging or article for 

carrying dangerous goods as limited quantities in accordance with 

Chapter 3.4. 

 

 Column (7b) "Excepted Quantities" 

 

Contains an alphanumeric code with the following meaning: 

 

- "E0" signifies that no exemption from the provisions of ADR exists 

for the dangerous goods packed in excepted quantities; 

 

- All the other alphanumerical codes starting with the letter "E" signify 

that the provisions of ADR are not applicable if the conditions 

indicated in Chapter 3.5 are fulfilled. 

 

 Column (8)  "Packing instructions"  

 

  Contains the alphanumeric codes of the applicable packing instructions: 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letter "P", which refers to 

packing instructions for packagings and receptacles (except IBCs and 

large packagings), or "R", which refers to packing instructions for 

light gauge metal packagings. These are listed in 4.1.4.1 in numerical 

order, and specify the packagings and receptacles that are authorized. 

They also indicate which of the general packing provisions of 4.1.1, 

4.1.2 and 4.1.3, and which of the special packing provisions of 4.1.5, 

4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 and 4.1.9 have to be met. If Column (8) does not 

contain a code starting with the letters "P" or "R", the dangerous 

goods concerned may not be carried in packagings; 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letters "IBC" refer to packing 

instructions for IBCs. These are listed in 4.1.4.2 in numerical order, 

and specify the IBCs that are authorized. They also indicate which of 

the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3, and which of 

the special packing provisions of 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 and 4.1.9 

have to be met. If Column (8) does not contain a code starting with 

the letters "IBC", the dangerous goods concerned may not be carried 

in IBCs; 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 428 Částka 5

 

- 298 - 

   - Alphanumeric codes starting with the letters "LP" refer to packing 

instructions for large packagings. These are listed in 4.1.4.3 

in numerical order, and specify the large packagings that are 

authorized. They also indicate which of the general packing 

provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3, and which of the special packing 

provisions of 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 and 4.1.9 have to be met. If 

Column (8) does not contain a code starting with the letters "LP", the 

dangerous goods concerned cannot be carried in large packagings; 

  

  NOTE: Special packing provisions, indicated in Column (9a), may change 

the above packing instructions.  

 

 Column (9a) "Special packing provisions"  

 

   Contains the alphanumeric codes of the applicable special packing 

provisions: 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letters "PP" or "RR" refer to 

special packing provisions for packagings and receptacles (except 

IBCs and large packagings) that have additionally to be met. These 

are to be found in 4.1.4.1, at the end of the relevant packing 

instruction (with the letter "P" or "R") referred to in Column (8). If 

Column (9a) does not contain a code starting with the letters "PP" or 

"RR", none of the special packing provisions listed at the end of the 

relevant packing instruction apply; 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letter "B" or the letters "BB" 

refer to special packing provisions for IBCs that have additionally to 

be met. These are to be found in 4.1.4.2, at the end of the relevant 

packing instruction (with the letters "IBC") referred to in Column (8). 

If Column (9a) does not contain a code starting with the letter "B" or 

the letters "BB", none of the special packing provisions listed at the 

end of the relevant packing instruction apply; 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letter "L" refer to special 

packing provisions for large packagings that have additionally to be 

met. These are to be found in 4.1.4.3, at the end of the relevant 

packing instruction (with the letters "LP") referred to in Column (8). 

If Column (9a) does not contain a code starting with the letter "L", 

none of the special packing provisions listed at the end of the relevant 

packing instruction apply. 

 

 Column (9b)  "Mixed packing provisions" 

    

  Contains the alphanumeric codes starting with the letters "MP" of the 

applicable mixed packing provisions. These are listed in 4.1.10 

in numerical order. If Column (9b) does not contain a code starting with 

the letters "MP", only the general requirements apply (see 4.1.1.5 

and 4.1.1.6).  
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 Column (10)  "Portable tank and bulk container instructions"  

 

    Contains an alphanumeric code assigned to a portable tank instruction, in 

accordance with 4.2.5.2.1 to 4.2.5.2.4 and 4.2.5.2.6. This portable tank 

instruction corresponds to the least stringent provisions that are acceptable 

for the carriage of the substance in portable tanks. The codes identifying 

the other portable tank instructions that are also permitted for the carriage 

of the substance are to be found in 4.2.5.2.5. If no code is given, carriage 

in portable tanks is not permitted unless a competent authority approval is 

granted as detailed in 6.7.1.3. 

   The general requirements for the design, construction, equipment, type 

approval, testing and marking of portable tanks are to be found in 

Chapter 6.7. The general requirements for the use (e.g. filling) are to be 

found in 4.2.1 to 4.2.4. 

 

The indication of a "(M)" means that the substance may be carried in UN 

MEGCs. 

 

   NOTE: Special provisions, indicated in Column (11), may change the 

above requirements. 

 

May also contain alphanumeric codes starting with the letters "BK" 

referring to types of bulk containers described in Chapter 6.11 which may 

be used for the carriage of bulk goods in accordance with 7.3.1.1 (a) 

and 7.3.2. 

 

 Column (11)  "Portable tank and bulk container special provisions"  

 

  Contains the alphanumeric codes of the portable tank special provisions 

that have additionally to be met. These codes, starting with the letters 

"TP" refer to special provisions for the construction or use of these 

portable tanks. They are to be found in 4.2.5.3. 

 

NOTE: If technically relevant, these special provisions are not only 

applicable to the portable tanks specified in column (10), but also to the 

portable tanks that may be used according to the table in 4.2.5.2.5. 

 

 Column (12)  "Tank codes for ADR tanks"  

 

  Contains an alphanumeric code describing a tank type, in accordance 

with 4.3.3.1.1 (for gases of Class 2) or 4.3.4.1.1 (for substances of 

Classes 3 to 9). This tank type corresponds to the least stringent tank 

provisions that are acceptable for the carriage of the relevant substance in 

ADR tanks. The codes describing the other permitted tank types are to be 

found in 4.3.3.1.2 (for gases of Class 2) or 4.3.4.1.2 (for substances of 

Classes 3 to 9). If no code is given, carriage in ADR tanks is not 

permitted. 

 

  If in this column a tank code for solids (S) and for liquids (L) is 

indicated, this means that this substance may be offered for carriage in 

tanks  in the solid or the liquid (molten) state. In general this provision is 

applicable to substances having melting points from 20 °C to 180 °C. 

 

  If for a solid, only a tank code for liquids (L) is indicated in this column, 

this means that this substance is only offered for carriage in tanks in the 

liquid (molten) state. 
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  The general requirements for the construction, equipment, type approval, 

testing and marking that are not indicated in the tank code are to be found 

in 6.8.1, 6.8.2, 6.8.3 and 6.8.5. The general requirements for the use (e.g. 

maximum degree of filling, minimum test pressure) are to be found 

in 4.3.1 to 4.3.4. 

 

  The indication of a "(M)" after the tank code means that the substance 

can also be carried in battery-vehicles or MEGCs. 

 

  The indication of a (+) after the tank code means that the alternative use 

of the tanks is permitted only where this is specified in the certificate of 

type approval. 

 

  For fibre-reinforced plastic tanks, see 4.4.1 and Chapter 6.9; for vacuum 

operated waste tanks, see 4.5.1 and Chapter 6.10. 

 

  NOTE: Special provisions, indicated in Column (13), may change the 

above requirements.  

 

 Column (13) "Special provisions for ADR tanks" 

 

  Contains the alphanumeric codes of the special provisions for ADR tanks 

that have additionally to be met: 

 

  - Alphanumeric codes starting with the letters "TU" refer to special 

provisions for the use of these tanks. These are to be found 

in 4.3.5; 

 

  - Alphanumeric codes starting with the letters "TC" refer to special 

provisions for the construction of these tanks. These are to be found 

in 6.8.4 (a);  

 

  - Alphanumeric codes starting with the letters "TE" refer to special 

provisions concerning the items of equipment of these tanks. These 

are to be found in 6.8.4 (b); 

 

   - Alphanumeric codes starting with the letters "TA" refer to special 

provisions for the type approval of these tanks. These are to be found 

in 6.8.4 (c); 

 

  - Alphanumeric codes starting with the letters "TT" refer to special 

provisions for the testing of these tanks. These are to be found 

in 6.8.4 (d); 

 

  - Alphanumeric codes starting with the letters "TM" refer to special 

provisions for the marking of these tanks. These are to be found 

in 6.8.4 (e). 

 

NOTE: If technically relevant, these special provisions are not only 

applicable to the tanks specified in column (12), but also to the tanks that 

may be used according to the hierarchies in 4.3.3.1.2 and 4.3.4.1.2. 
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Column (14)  "Vehicle for tank carriage"  

 

  Contains a code designating the vehicle (including the drawing vehicle of 

trailers or semi-trailers) (see 9.1.1) to be used for the carriage of the 

substance in tank in accordance with 7.4.2. The requirements concerning 

the construction and approval of vehicles are to be found in Chapters 9.1, 

9.2 and 9.7. 

 

 Column (15)  "Transport category / (Tunnel restriction code)"  

 

  Contains at the top of the cell a figure indicating the transport category to 

which the substance or article is assigned for the purposes of exemption 

related to quantities carried per transport unit (see 1.1.3.6). 

  Contains at the bottom of the cell, between brackets, the tunnel restriction 

code that refers to the applicable restriction for the passage of vehicles 

carrying the substance or article through road tunnels. These are to be 

found in Chapter 8.6.  When no tunnel restriction code has been assigned, 

this is indicated by the mention ‘(─)’. 

 

 Column (16) "Special provisions for carriage - Packages"  

 

  Contains the alphanumeric code(s), starting with letter "V", of the 

applicable special provisions (if any) for carriage in packages.  These are 

listed in 7.2.4. General provisions concerning the carriage in packages are 

to be found in Chapters 7.1 and 7.2. 

 

  NOTE: In addition, special provisions indicated in Column (18), 

concerning loading, unloading and handling, shall be observed. 

 

 Column (17)  "Special provisions for carriage - Bulk"  

 

Contains the alphanumeric code(s), starting with letters "VV", of the 

applicable special provisions for carriage in bulk. These are listed 

in 7.3.3. If no code is given, carriage in bulk is not permitted. General 

Provisions concerning the carriage in bulk are to be found in Chapters 7.1 

and 7.3. 

 

  NOTE: In addition, special provisions indicated in Column (18), 

concerning loading, unloading and handling, shall be observed. 

 Column (18) "Special provisions for carriage - Loading and unloading"  

 

  Contains the alphanumeric code(s), starting with letters "CV", of the 

applicable special provisions for loading, unloading and handling. These 

are listed in 7.5.11. If no code is given, only the general provisions apply 

(see 7.5.1 to 7.5.10). 

 

 Column (19) "Special provisions for carriage - Operation"  

 

  Contains the alphanumeric code(s), starting with letter "S", of the 

applicable special provisions for operation which are listed in 

Chapter 8.5. These provisions shall be applied in addition to the 

requirements of Chapters 8.1 to 8.4 but in the event of conflict with the 

requirements of Chapters 8.1 to 8.4, the special provisions shall take 

precedence.  
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 Column (20) "Hazard identification number"  

 

  Contains a two or three figure number (preceded in certain cases by the 

letter "X") for substances and articles of classes 2 to 9, and for substances 

and articles of Class 1, the classification code (see column (3b)). In the 

cases described in 5.3.2.1, this number shall appear in the upper half of 

the orange-coloured marking. The meaning of the hazard identification 

numbers is explained in 5.3.2.3.  
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)
0004 AMMONIUM PICRATE dry 

or wetted with less than 10% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0005 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0006 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0007 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0009 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0010 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0012 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P130 MP23 
MP24

0014 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK or 
CARTRIDGE FOR TOOLS, 
BLANK

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P130 MP23 
MP24

0015 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0015 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1 1.2G 1
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0016 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0016 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1 1.3G 1
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0018 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.2G 1
+6.1
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0019 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.3G 1
+6.1
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0020 AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.2K CARRIAGE PROHIBITED

0021 AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.3K CARRIAGE PROHIBITED

0027 BLACK POWDER 
(GUNPOWDER), granular or 
as a meal

1 1.1D 1 0 E0 P113 PP50 MP20
MP24

0028 BLACK POWDER 
(GUNPOWDER), 
COMPRESSED or BLACK 
POWDER (GUNPOWDER), 
IN PELLETS

1 1.1D 1 0 E0 P113 PP51 MP20
MP24

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)
1 

(B1000C)
V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0004 AMMONIUM PICRATE dry 
or wetted with less than 10% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0005 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0006 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0007 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0009 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0010 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0012 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0014 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0015 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0015 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0016 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0016 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0018 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0019 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

CARRIAGE PROHIBITED 0020 AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

CARRIAGE PROHIBITED 0021 AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0027 BLACK POWDER 
(GUNPOWDER), granular or 
as a meal

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0028 BLACK POWDER 
(GUNPOWDER), 
COMPRESSED or BLACK 
POWDER (GUNPOWDER), 
IN PELLETS

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0029 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

1 1.1B 1 0 E0 P131 PP68 MP23

0030 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

1 1.1B 1 0 E0 P131 MP23

0033 BOMBS with bursting charge 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0034 BOMBS with bursting charge 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0035 BOMBS with bursting charge 1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0037 BOMBS, PHOTO-FLASH 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0038 BOMBS, PHOTO-FLASH 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0039 BOMBS, PHOTO-FLASH 1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0042 BOOSTERS without detonator 1 1.1D 1 0 E0 P132(a)
P132(b)

MP21

0043 BURSTERS, explosive 1 1.1D 1 0 E0 P133 PP69 MP21

0044 PRIMERS, CAP TYPE 1 1.4S 1.4 0 E0 P133 MP23 
MP24

0048 CHARGES, DEMOLITION 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0049 CARTRIDGES, FLASH 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0050 CARTRIDGES, FLASH 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0054 CARTRIDGES, SIGNAL 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0055 CASES, CARTRIDGE, 
EMPTY, WITH PRIMER

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P136 MP23

0056 CHARGES, DEPTH 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0059 CHARGES, SHAPED without 
detonator

1 1.1D 1 0 E0 P137 PP70 MP21

0060 CHARGES, 
SUPPLEMENTARY, 
EXPLOSIVE

1 1.1D 1 0 E0 P132(a)
P132(b)

MP21

0065 CORD, DETONATING, 
flexible

1 1.1D 1 0 E0 P139 PP71 PP72 MP21

0066 CORD, IGNITER 1 1.4G 1.4 0 E0 P140 MP23

0070 CUTTERS, CABLE, 
EXPLOSIVE

1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0072 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX), WETTED with not less 
than 15% water, by mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P112(a) PP45 MP20
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0029 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0030 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0033 BOMBS with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0034 BOMBS with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0035 BOMBS with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0037 BOMBS, PHOTO-FLASH

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0038 BOMBS, PHOTO-FLASH

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0039 BOMBS, PHOTO-FLASH

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0042 BOOSTERS without detonator

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0043 BURSTERS, explosive

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0044 PRIMERS, CAP TYPE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0048 CHARGES, DEMOLITION

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0049 CARTRIDGES, FLASH

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0050 CARTRIDGES, FLASH

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0054 CARTRIDGES, SIGNAL

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0055 CASES, CARTRIDGE, 
EMPTY, WITH PRIMER

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0056 CHARGES, DEPTH

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0059 CHARGES, SHAPED without 
detonator

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0060 CHARGES, 
SUPPLEMENTARY, 
EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0065 CORD, DETONATING, 
flexible

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0066 CORD, IGNITER

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0070 CUTTERS, CABLE, 
EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0072 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX), WETTED with not less 
than 15% water, by mass
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0073 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

1 1.1B 1 0 E0 P133 MP23

0074 DIAZODINITROPHENOL, 
WETTED with not less than 
40% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0075 DIETHYLENEGLYCOL 
DINITRATE, 
DESENSITIZED with not less 
than 25% non-volatile, water-
insoluble phlegmatizer, by mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P115 PP53 PP54 
PP57 PP58

MP20

0076 DINITROPHENOL, dry or 
wetted with less than 15% 
water, by mass

1 1.1D 1
+6.1

0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0077 DINITROPHENOLATES, 
alkali metals, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1 1.3C 1
+6.1

0 E0 P114(a)
P114(b)

PP26 MP20

0078 DINITRORESORCINOL, dry 
or wetted with less than 15% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0079 HEXANITRODIPHENYL-
AMINE (DIPICRYLAMINE; 
HEXYL)

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0081 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE A

1 1.1D 1 616
617

0 E0 P116 PP63 PP66 MP20

0082 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE B

1 1.1D 1 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65
B9

MP20

0083 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE C

1 1.1D 1 267
617

0 E0 P116 MP20

0084 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE D

1 1.1D 1 617 0 E0 P116 MP20

0092 FLARES, SURFACE 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0093 FLARES, AERIAL 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0094 FLASH POWDER 1 1.1G 1 0 E0 P113 PP49 MP20

0099 FRACTURING DEVICES, 
EXPLOSIVE without 
detonator, for oil wells

1 1.1D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0101 FUSE, NON-DETONATING 1 1.3G 1 0 E0 P140 PP74 PP75 MP23

0102 CORD (FUSE), 
DETONATING, metal clad

1 1.2D 1 0 E0 P139 PP71 MP21

0103 FUSE, IGNITER, tubular, 
metal clad

1 1.4G 1.4 0 E0 P140 MP23

0104 CORD (FUSE), 
DETONATING, MILD 
EFFECT, metal clad

1 1.4D 1.4 0 E0 P139 PP71 MP21

0105 FUSE, SAFETY 1 1.4S 1.4 0 E0 P140 PP73 MP23

0106 FUZES, DETONATING 1 1.1B 1 0 E0 P141 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0073 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0074 DIAZODINITROPHENOL, 
WETTED with not less than 
40% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0075 DIETHYLENEGLYCOL 
DINITRATE, 
DESENSITIZED with not less 
than 25% non-volatile, water-
insoluble phlegmatizer, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0076 DINITROPHENOL, dry or 
wetted with less than 15% 
water, by mass

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0077 DINITROPHENOLATES, 
alkali metals, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0078 DINITRORESORCINOL, dry 
or wetted with less than 15% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0079 HEXANITRODIPHENYL-
AMINE (DIPICRYLAMINE; 
HEXYL)

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0081 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE A

1 
(B1000C)

V2
V3

V12

CV1
CV2
CV3

S1 0082 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE B

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0083 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE C

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0084 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE D

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0092 FLARES, SURFACE

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0093 FLARES, AERIAL

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0094 FLASH POWDER

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0099 FRACTURING DEVICES, 
EXPLOSIVE without 
detonator, for oil wells

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0101 FUSE, NON-DETONATING

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0102 CORD (FUSE), 
DETONATING, metal clad

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0103 FUSE, IGNITER, tubular, 
metal clad

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0104 CORD (FUSE), 
DETONATING, MILD 
EFFECT, metal clad

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0105 FUSE, SAFETY

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0106 FUZES, DETONATING

- 309 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 440 Částka 5

Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0107 FUZES, DETONATING 1 1.2B 1 0 E0 P141 MP23

0110 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0113 GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLIDENE 
HYDRAZINE, WETTED with 
not less than 30% water, by 
mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0114 GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLTETRAZENE 
(TETRAZENE), WETTED 
with not less than 30% water, 
or mixture of alcohol and 
water, by mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0118 HEXOLITE (HEXOTOL), dry 
or wetted with less than 15% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0121 IGNITERS 1 1.1G 1 0 E0 P142 MP23

0124 JET PERFORATING GUNS, 
CHARGED, oil well, without 
detonator

1 1.1D 1 0 E0 P101 MP21

0129 LEAD AZIDE, WETTED with 
not less than 20% water, or 
mixture of alcohol and water, 
by mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0130 LEAD STYPHNATE (LEAD 
TRINITRORESORCINATE), 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0131 LIGHTERS, FUSE 1 1.4S 1.4 0 E0 P142 MP23

0132 DEFLAGRATING METAL 
SALTS OF AROMATIC 
NITRODERIVATIVES, 
N.O.S.

1 1.3C 1 274 0 E0 P114(a)
P114(b)

PP26 MP2

0133 MANNITOL HEXANITRATE 
(NITROMANNITE), 
WETTED with not less than 
40% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P112(a) MP20

0135 MERCURY FULMINATE, 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 1.1A 1 266 0 E0 P110(b) PP42 MP20

0136 MINES with bursting charge 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0137 MINES with bursting charge 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0138 MINES with bursting charge 1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0143 NITROGLYCERIN, 
DESENSITIZED with not less 
than 40% non-volatile water-
insoluble phlegmatizer, by mass

1 1.1D 1
+6.1

266
271

0 E0 P115 PP53 PP54 
PP57 PP58

MP20
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0107 FUZES, DETONATING

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0110 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0113 GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLIDENE 
HYDRAZINE, WETTED with 
not less than 30% water, by 
mass

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0114 GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLTETRAZENE 
(TETRAZENE), WETTED 
with not less than 30% water, 
or mixture of alcohol and 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0118 HEXOLITE (HEXOTOL), dry 
or wetted with less than 15% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0121 IGNITERS

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0124 JET PERFORATING GUNS, 
CHARGED, oil well, without 
detonator

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0129 LEAD AZIDE, WETTED with 
not less than 20% water, or 
mixture of alcohol and water, 
by mass

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0130 LEAD STYPHNATE (LEAD 
TRINITRORESORCINATE), 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0131 LIGHTERS, FUSE

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0132 DEFLAGRATING METAL 
SALTS OF AROMATIC 
NITRODERIVATIVES, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0133 MANNITOL HEXANITRATE 
(NITROMANNITE), 
WETTED with not less than 
40% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0135 MERCURY FULMINATE, 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0136 MINES with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0137 MINES with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0138 MINES with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0143 NITROGLYCERIN, 
DESENSITIZED with not less 
than 40% non-volatile water-
insoluble phlegmatizer, by mass
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0144 NITROGLYCERIN 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with more than 1% but not 
more than 10% nitroglycerin

1 1.1D 1 358 0 E0 P115 PP45 PP55 
PP56 PP59 

PP60

MP20

0146 NITROSTARCH, dry or 
wetted with less than 20% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0147 NITRO UREA 1 1.1D 1 0 E0 P112(b) MP20

0150 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN), 
WETTED with not less than 
25% water, by mass, or 
DESENSITIZED with not less 
than 15% phlegmatizer, by 
mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P112(a)
P112(b)

MP20

0151 PENTOLITE, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0153 TRINITROANILINE 
(PICRAMIDE)

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0154 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), dry or wetted with less 
than 30% water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0155 TRINITROCHLORO-
BENZENE (PICRYL 
CHLORIDE)

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0159 POWDER CAKE (POWDER 
PASTE), WETTED with not 
less than 25% water, by mass

1 1.3C 1 266 0 E0 P111 PP43 MP20

0160 POWDER, SMOKELESS 1 1.1C 1 0 E0 P114(b) PP50 PP52 MP20
MP24

0161 POWDER, SMOKELESS 1 1.3C 1 0 E0 P114(b) PP50 PP52 MP20
MP24

0167 PROJECTILES with bursting 
charge

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0168 PROJECTILES with bursting 
charge

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0169 PROJECTILES with bursting 
charge

1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0171 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0173 RELEASE DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0174 RIVETS, EXPLOSIVE 1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0180 ROCKETS with bursting 
charge

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0181 ROCKETS with bursting 
charge

1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0182 ROCKETS with bursting 
charge

1 1.2E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0144 NITROGLYCERIN 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with more than 1% but not 
more than 10% nitroglycerin

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0146 NITROSTARCH, dry or 
wetted with less than 20% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0147 NITRO UREA

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0150 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN), 
WETTED with not less than 
25% water, by mass, or 
DESENSITIZED with not less 
than 15% phlegmatizer, by 
mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0151 PENTOLITE, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0153 TRINITROANILINE 
(PICRAMIDE)

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0154 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), dry or wetted with less 
than 30% water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0155 TRINITROCHLORO-
BENZENE (PICRYL 
CHLORIDE)

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0159 POWDER CAKE (POWDER 
PASTE), WETTED with not 
less than 25% water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0160 POWDER, SMOKELESS

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0161 POWDER, SMOKELESS

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0167 PROJECTILES with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0168 PROJECTILES with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0169 PROJECTILES with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0171 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0173 RELEASE DEVICES, 
EXPLOSIVE

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0174 RIVETS, EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0180 ROCKETS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0181 ROCKETS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0182 ROCKETS with bursting 
charge
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0183 ROCKETS with inert head 1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0186 ROCKET MOTORS 1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22 
MP24

0190 SAMPLES, EXPLOSIVE, 
other than initiating explosive

1 16
274

0 E0 P101 MP2

0191 SIGNAL DEVICES, HAND 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0192 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0193 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23

0194 SIGNALS, DISTRESS, ship 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0195 SIGNALS, DISTRESS, ship 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0196 SIGNALS, SMOKE 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0197 SIGNALS, SMOKE 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0204 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 1.2F 1 0 E0 P134
LP102

MP23

0207 TETRANITROANILINE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0208 TRINITROPHENYLMETHYL-
NITRAMINE (TETRYL)

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0209 TRINITROTOLUENE (TNT), 
dry or wetted with less than 
30% water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

PP46 MP20

0212 TRACERS FOR 
AMMUNITION

1 1.3G 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0213 TRINITROANISOLE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0214 TRINITROBENZENE, dry or 
wetted with less than 30% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0215 TRINITROBENZOIC ACID, 
dry or wetted with less than 
30% water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0216 TRINITRO-m-CRESOL 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0217 TRINITRONAPHTHALENE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0218 TRINITROPHENETOLE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0219 TRINITRORESORCINOL 
(STYPHNIC ACID), dry or 
wetted with less than 20% 
water, or mixture of alcohol 
and water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0220 UREA NITRATE, dry or 
wetted with less than 20% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0183 ROCKETS with inert head

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0186 ROCKET MOTORS

0
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0190 SAMPLES, EXPLOSIVE, 
other than initiating explosive

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0191 SIGNAL DEVICES, HAND

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0192 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0193 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0194 SIGNALS, DISTRESS, ship

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0195 SIGNALS, DISTRESS, ship

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0196 SIGNALS, SMOKE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0197 SIGNALS, SMOKE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0204 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0207 TETRANITROANILINE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0208 TRINITROPHENYLMETHYL-
NITRAMINE (TETRYL)

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0209 TRINITROTOLUENE (TNT), 
dry or wetted with less than 
30% water, by mass

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0212 TRACERS FOR 
AMMUNITION

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0213 TRINITROANISOLE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0214 TRINITROBENZENE, dry or 
wetted with less than 30% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0215 TRINITROBENZOIC ACID, 
dry or wetted with less than 
30% water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0216 TRINITRO-m-CRESOL

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0217 TRINITRONAPHTHALENE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0218 TRINITROPHENETOLE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0219 TRINITRORESORCINOL 
(STYPHNIC ACID), dry or 
wetted with less than 20% 
water, or mixture of alcohol 
and water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0220 UREA NITRATE, dry or 
wetted with less than 20% 
water, by mass

- 315 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 446 Částka 5

Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0221 WARHEADS, TORPEDO with 
bursting charge

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0222 AMMONIUM NITRATE with 
more than 0.2% combustible 
substances, including any 
organic substance calculated as 
carbon, to the exclusion of any 
other added substance

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

PP47 MP20

0224 BARIUM AZIDE, dry or 
wetted with less than 50% 
water, by mass

1 1.1A 1
+6.1

0 E0 P110(b) PP42 MP20

0225 BOOSTERS WITH 
DETONATOR

1 1.1B 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0226 CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN), WETTED with 
not less than 15% water, by 
mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P112(a) PP45 MP20

0234 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1 1.3C 1 0 E0 P114(a)
P114(b)

PP26 MP20

0235 SODIUM PICRAMATE, dry 
or wetted with less than 20% 
water, by mass

1 1.3C 1 0 E0 P114(a)
P114(b)

PP26 MP20

0236 ZIRCONIUM PICRAMATE, 
dry or wetted with less than 
20% water, by mass

1 1.3C 1 0 E0 P114(a)
P114(b)

PP26 MP20

0237 CHARGES, SHAPED, 
FLEXIBLE, LINEAR

1 1.4D 1.4 0 E0 P138 MP21

0238 ROCKETS, LINE-
THROWING

1 1.2G 1 0 E0 P130 MP23 
MP24

0240 ROCKETS, LINE-
THROWING

1 1.3G 1 0 E0 P130 MP23 
MP24

0241 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE E

1 1.1D 1 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65
B10

MP20

0242 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0243 AMMUNITION, 
INCENDIARY, WHITE 
PHOSPHORUS with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.2H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0244 AMMUNITION, 
INCENDIARY, WHITE 
PHOSPHORUS with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.3H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0245 AMMUNITION, SMOKE, 
WHITE PHOSPHORUS with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.2H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0246 AMMUNITION, SMOKE, 
WHITE PHOSPHORUS with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.3H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0247 AMMUNITION, 
INCENDIARY, liquid or gel, 
with burster, expelling charge 
or propelling charge

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0221 WARHEADS, TORPEDO with 
bursting charge

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0222 AMMONIUM NITRATE with 
more than 0.2% combustible 
substances, including any 
organic substance calculated as 
carbon, to the exclusion of any 
other added substance

0
(B)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0224 BARIUM AZIDE, dry or 
wetted with less than 50% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0225 BOOSTERS WITH 
DETONATOR

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0226 CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN), WETTED with 
not less than 15% water, by 
mass

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0234 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, dry or wetted 
with less than 15% water, by 
mass

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0235 SODIUM PICRAMATE, dry 
or wetted with less than 20% 
water, by mass

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0236 ZIRCONIUM PICRAMATE, 
dry or wetted with less than 
20% water, by mass

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0237 CHARGES, SHAPED, 
FLEXIBLE, LINEAR

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0238 ROCKETS, LINE-
THROWING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0240 ROCKETS, LINE-
THROWING

1 
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 0241 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE E

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0242 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0243 AMMUNITION, 
INCENDIARY, WHITE 
PHOSPHORUS with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0244 AMMUNITION, 
INCENDIARY, WHITE 
PHOSPHORUS with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0245 AMMUNITION, SMOKE, 
WHITE PHOSPHORUS with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0246 AMMUNITION, SMOKE, 
WHITE PHOSPHORUS with 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0247 AMMUNITION, 
INCENDIARY, liquid or gel, 
with burster, expelling charge 
or propelling charge
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0248 CONTRIVANCES, WATER-
ACTIVATED with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.2L 1 274 0 E0 P144 PP77 MP1

0249 CONTRIVANCES, WATER-
ACTIVATED with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.3L 1 274 0 E0 P144 PP77 MP1

0250 ROCKET MOTORS WITH 
HYPERGOLIC LIQUIDS with 
or without expelling charge

1 1.3L 1 0 E0 P101 MP1

0254 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0255 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 MP23

0257 FUZES, DETONATING 1 1.4B 1.4 0 E0 P141 MP23

0266 OCTOLITE (OCTOL), dry or 
wetted with less than 15% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0267 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 PP68 MP23

0268 BOOSTERS WITH 
DETONATOR

1 1.2B 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0271 CHARGES, PROPELLING 1 1.1C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0272 CHARGES, PROPELLING 1 1.3C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0275 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 1.3C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0276 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 1.4C 1.4 0 E0 P134
LP102

MP22

0277 CARTRIDGES, OIL WELL 1 1.3C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0278 CARTRIDGES, OIL WELL 1 1.4C 1.4 0 E0 P134
LP102

MP22

0279 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 1.1C 1 0 E0 P130 MP22

0280 ROCKET MOTORS 1 1.1C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0281 ROCKET MOTORS 1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0282 NITROGUANIDINE 
(PICRITE), dry or wetted with 
less than 20% water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0283 BOOSTERS without detonator 1 1.2D 1 0 E0 P132(a)
P132(b)

MP21

0284 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 1.1D 1 0 E0 P141 MP21

0285 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 1.2D 1 0 E0 P141 MP21
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0248 CONTRIVANCES, WATER-
ACTIVATED with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0249 CONTRIVANCES, WATER-
ACTIVATED with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0250 ROCKET MOTORS WITH 
HYPERGOLIC LIQUIDS with 
or without expelling charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0254 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0255 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0257 FUZES, DETONATING

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0266 OCTOLITE (OCTOL), dry or 
wetted with less than 15% 
water, by mass

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0267 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0268 BOOSTERS WITH 
DETONATOR

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0271 CHARGES, PROPELLING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0272 CHARGES, PROPELLING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0275 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0276 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0277 CARTRIDGES, OIL WELL

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0278 CARTRIDGES, OIL WELL

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0279 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0280 ROCKET MOTORS

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0281 ROCKET MOTORS

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0282 NITROGUANIDINE 
(PICRITE), dry or wetted with 
less than 20% water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0283 BOOSTERS without detonator

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0284 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0285 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0286 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0287 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0288 CHARGES, SHAPED, 
FLEXIBLE, LINEAR

1 1.1D 1 0 E0 P138 MP21

0289 CORD, DETONATING, 
flexible

1 1.4D 1.4 0 E0 P139 PP71 PP72 MP21

0290 CORD (FUSE), 
DETONATING, metal clad

1 1.1D 1 0 E0 P139 PP71 MP21

0291 BOMBS with bursting charge 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0292 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 1.1F 1 0 E0 P141 MP23

0293 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 1.2F 1 0 E0 P141 MP23

0294 MINES with bursting charge 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0295 ROCKETS with bursting 
charge

1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0296 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 1.1F 1 0 E0 P134
LP102

MP23

0297 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0299 BOMBS, PHOTO-FLASH 1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0300 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0301 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

1 1.4G 1.4
+6.1
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0303 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0303 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1 1.4G 1.4
+8

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0305 FLASH POWDER 1 1.3G 1 0 E0 P113 PP49 MP20

0306 TRACERS FOR 
AMMUNITION

1 1.4G 1.4 0 E0 P133 PP69 MP23

0312 CARTRIDGES, SIGNAL 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0313 SIGNALS, SMOKE 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0314 IGNITERS 1 1.2G 1 0 E0 P142 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0286 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0287 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0288 CHARGES, SHAPED, 
FLEXIBLE, LINEAR

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0289 CORD, DETONATING, 
flexible

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0290 CORD (FUSE), 
DETONATING, metal clad

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0291 BOMBS with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0292 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0293 GRENADES, hand or rifle, 
with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0294 MINES with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0295 ROCKETS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0296 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0297 AMMUNITION, 
ILLUMINATING with or 
without burster, expelling 
charge or propelling charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0299 BOMBS, PHOTO-FLASH

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0300 AMMUNITION, 
INCENDIARY with or without 
burster, expelling charge or 
propelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

CV28

S1 0301 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0303 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0303 AMMUNITION, SMOKE with 
or without burster, expelling 
charge or propelling charge, 
containing corrosive substances

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0305 FLASH POWDER

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0306 TRACERS FOR 
AMMUNITION

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0312 CARTRIDGES, SIGNAL

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0313 SIGNALS, SMOKE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0314 IGNITERS
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0315 IGNITERS 1 1.3G 1 0 E0 P142 MP23

0316 FUZES, IGNITING 1 1.3G 1 0 E0 P141 MP23

0317 FUZES, IGNITING 1 1.4G 1.4 0 E0 P141 MP23

0318 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

1 1.3G 1 0 E0 P141 MP23

0319 PRIMERS, TUBULAR 1 1.3G 1 0 E0 P133 MP23

0320 PRIMERS, TUBULAR 1 1.4G 1.4 0 E0 P133 MP23

0321 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.2E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0322 ROCKET MOTORS WITH 
HYPERGOLIC LIQUIDS with 
or without expelling charge

1 1.2L 1 0 E0 P101 MP1

0323 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P134
LP102

MP23

0324 PROJECTILES with bursting 
charge

1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0325 IGNITERS 1 1.4G 1.4 0 E0 P142 MP23

0326 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK

1 1.1C 1 0 E0 P130 MP22

0327 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK

1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0328 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE

1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0329 TORPEDOES with bursting 
charge

1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0330 TORPEDOES with bursting 
charge

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0331 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE B 
(AGENT, BLASTING, 
TYPE B) 

1 1.5D 1.5 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP64
PP65

MP20 T1 TP1
TP17
TP32

0332 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE E
(AGENT, BLASTING,
TYPE E) 

1 1.5D 1.5 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65

MP20 T1 TP1
TP17
TP32

0333 FIREWORKS 1 1.1G 1 645 0 E0 P135 MP23 
MP24

0334 FIREWORKS 1 1.2G 1 645 0 E0 P135 MP23 
MP24

0335 FIREWORKS 1 1.3G 1 645 0 E0 P135 MP23 
MP24

0336 FIREWORKS 1 1.4G 1.4 645
651

0 E0 P135 MP23 
MP24
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0315 IGNITERS

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0316 FUZES, IGNITING

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0317 FUZES, IGNITING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0318 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0319 PRIMERS, TUBULAR

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0320 PRIMERS, TUBULAR

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0321 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0322 ROCKET MOTORS WITH 
HYPERGOLIC LIQUIDS with 
or without expelling charge

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0323 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0324 PROJECTILES with bursting 
charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0325 IGNITERS

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0326 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0327 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0328 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0329 TORPEDOES with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0330 TORPEDOES with bursting 
charge

S2.65AN(+) TU3
TU12
TU41
TC8
TA1
TA5

EX/III 1
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 1.5D 0331 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE B 
(AGENT, BLASTING, 
TYPE B) 

EX/III 1
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 1.5D 0332 EXPLOSIVE, BLASTING, 
TYPE E
(AGENT, BLASTING, 
TYPE E) 

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0333 FIREWORKS

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0334 FIREWORKS

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0335 FIREWORKS

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0336 FIREWORKS
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0337 FIREWORKS 1 1.4S 1.4 645 0 E0 P135 MP23 
MP24

0338 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK

1 1.4C 1.4 0 E0 P130 MP22

0339 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

1 1.4C 1.4 0 E0 P130 MP22

0340 NITROCELLULOSE, dry or 
wetted with less than 25% 
water (or alcohol), by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)

MP20

0341 NITROCELLULOSE, 
unmodified or plasticized with 
less than 18% plasticizing 
substance, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(b) MP20

0342 NITROCELLULOSE, 
WETTED with not less than 
25% alcohol, by mass

1 1.3C 1 105 0 E0 P114(a) PP43 MP20

0343 NITROCELLULOSE, 
PLASTICIZED with not less 
than 18% plasticizing 
substance, by mass

1 1.3C 1 105 0 E0 P111 MP20

0344 PROJECTILES with bursting 
charge

1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0345 PROJECTILES, inert with 
tracer

1 1.4S 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0346 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0347 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0348 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0349 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0350 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4B 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0351 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4C 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0352 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4D 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0353 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4G 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0354 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0355 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0356 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.3L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0357 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1L 1 178
274

0 E0 P101 MP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0337 FIREWORKS

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0338 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS, BLANK

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0339 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0340 NITROCELLULOSE, dry or 
wetted with less than 25% 
water (or alcohol), by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0341 NITROCELLULOSE, 
unmodified or plasticized with 
less than 18% plasticizing 
substance, by mass

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0342 NITROCELLULOSE, 
WETTED with not less than 
25% alcohol, by mass

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0343 NITROCELLULOSE, 
PLASTICIZED with not less 
than 18% plasticizing 
substance, by mass

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0344 PROJECTILES with bursting 
charge

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0345 PROJECTILES, inert with 
tracer

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0346 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0347 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0348 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0349 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0350 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0351 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0352 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0353 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0354 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0355 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0356 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0357 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0358 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0359 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.3L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0360 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

1 1.1B 1 0 E0 P131 MP23

0361 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 MP23

0362 AMMUNITION, PRACTICE 1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0363 AMMUNITION, PROOF 1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0364 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

1 1.2B 1 0 E0 P133 MP23

0365 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

1 1.4B 1.4 0 E0 P133 MP23

0366 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P133 MP23

0367 FUZES, DETONATING 1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0368 FUZES, IGNITING 1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0369 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0370 WARHEADS, ROCKET with 
burster or expelling charge

1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0371 WARHEADS, ROCKET with 
burster or expelling charge

1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0372 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

1 1.2G 1 0 E0 P141 MP23

0373 SIGNAL DEVICES, HAND 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0374 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 1.1D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0375 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 1.2D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0376 PRIMERS, TUBULAR 1 1.4S 1.4 0 E0 P133 MP23

0377 PRIMERS, CAP TYPE 1 1.1B 1 0 E0 P133 MP23

0378 PRIMERS, CAP TYPE 1 1.4B 1.4 0 E0 P133 MP23

0379 CASES, CARTRIDGE, 
EMPTY, WITH PRIMER

1 1.4C 1.4 0 E0 P136 MP22

0380 ARTICLES, PYROPHORIC 1 1.2L 1 0 E0 P101 MP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0358 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0359 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0360 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0361 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0362 AMMUNITION, PRACTICE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0363 AMMUNITION, PROOF

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0364 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0365 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0366 DETONATORS FOR 
AMMUNITION

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0367 FUZES, DETONATING

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0368 FUZES, IGNITING

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0369 WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0370 WARHEADS, ROCKET with 
burster or expelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0371 WARHEADS, ROCKET with 
burster or expelling charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0372 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0373 SIGNAL DEVICES, HAND

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0374 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0375 SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0376 PRIMERS, TUBULAR

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0377 PRIMERS, CAP TYPE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0378 PRIMERS, CAP TYPE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0379 CASES, CARTRIDGE, 
EMPTY, WITH PRIMER

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0380 ARTICLES, PYROPHORIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0381 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 1.2C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0382 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 1.2B 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0383 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 1.4B 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0384 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0385 5-NITROBENZOTRIAZOL 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0386 TRINITROBENZENE-
SULPHONIC ACID

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

PP26 MP20

0387 TRINITROFLUORENONE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0388 TRINITROTOLUENE (TNT) 
AND TRINITROBENZENE 
MIXTURE or 
TRINITROTOLUENE (TNT) 
AND 
HEXANITROSTILBENE 
MIXTURE

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0389 TRINITROTOLUENE (TNT) 
MIXTURE CONTAINING 
TRINITROBENZENE AND 
HEXANITROSTILBENE

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0390 TRITONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0391 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX) AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN) MIXTURE, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass or 
DESENSITIZED with not less 
than 10% phlegmatiser by mass

1 1.1D 1 266 0 E0 P112(a)
P112(b)

MP20

0392 HEXANITROSTILBENE 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0393 HEXOTONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112(b) MP20

0394 TRINITRORESORCINOL 
(STYPHNIC ACID), 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a) PP26 MP20

0395 ROCKET MOTORS, LIQUID 
FUELLED

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0396 ROCKET MOTORS, LIQUID 
FUELLED

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23

0397 ROCKETS, LIQUID 
FUELLED with bursting charge

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0381 CARTRIDGES, POWER 
DEVICE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0382 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0383 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0384 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0385 5-NITROBENZOTRIAZOL

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0386 TRINITROBENZENE-
SULPHONIC ACID

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0387 TRINITROFLUORENONE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0388 TRINITROTOLUENE (TNT) 
AND TRINITROBENZENE 
MIXTURE or 
TRINITROTOLUENE (TNT) 
AND 
HEXANITROSTILBENE 
MIXTURE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0389 TRINITROTOLUENE (TNT) 
MIXTURE CONTAINING 
TRINITROBENZENE AND 
HEXANITROSTILBENE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0390 TRITONAL

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0391 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX) AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN) MIXTURE, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass or 
DESENSITIZED with not less 
than 10% phlegmatiser by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0392 HEXANITROSTILBENE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0393 HEXOTONAL

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0394 TRINITRORESORCINOL 
(STYPHNIC ACID), 
WETTED with not less than 
20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0395 ROCKET MOTORS, LIQUID 
FUELLED

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0396 ROCKET MOTORS, LIQUID 
FUELLED

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0397 ROCKETS, LIQUID 
FUELLED with bursting charge
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0398 ROCKETS, LIQUID 
FUELLED with bursting charge

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0399 BOMBS WITH 
FLAMMABLE LIQUID with 
bursting charge

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23

0400 BOMBS WITH 
FLAMMABLE LIQUID with 
bursting charge

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0401 DIPICRYL SULPHIDE, dry or 
wetted with less than 10% 
water, by mass

1 1.1D 1 0 E0 P112(a)
P112(b)
P112(c)

MP20

0402 AMMONIUM 
PERCHLORATE

1 1.1D 1 152 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0403 FLARES, AERIAL 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23

0404 FLARES, AERIAL 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23

0405 CARTRIDGES, SIGNAL 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0406 DINITROSOBENZENE 1 1.3C 1 0 E0 P114(b) MP20

0407 TETRAZOL-1-ACETIC ACID 1 1.4C 1.4 0 E0 P114(b) MP20

0408 FUZES, DETONATING with 
protective features

1 1.1D 1 0 E0 P141 MP21

0409 FUZES, DETONATING with 
protective features

1 1.2D 1 0 E0 P141 MP21

0410 FUZES, DETONATING with 
protective features

1 1.4D 1.4 0 E0 P141 MP21

0411 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN) 
with not less than 7% wax, by 
mass

1 1.1D 1 131 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0412 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 1.4E 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0413 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK

1 1.2C 1 0 E0 P130 MP22

0414 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 1.2C 1 0 E0 P130 MP22

0415 CHARGES, PROPELLING 1 1.2C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0417 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0418 FLARES, SURFACE 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0419 FLARES, SURFACE 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0420 FLARES, AERIAL 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0398 ROCKETS, LIQUID 
FUELLED with bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0399 BOMBS WITH 
FLAMMABLE LIQUID with 
bursting charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0400 BOMBS WITH 
FLAMMABLE LIQUID with 
bursting charge

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0401 DIPICRYL SULPHIDE, dry or 
wetted with less than 10% 
water, by mass

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0402 AMMONIUM 
PERCHLORATE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0403 FLARES, AERIAL

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0404 FLARES, AERIAL

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0405 CARTRIDGES, SIGNAL

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0406 DINITROSOBENZENE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0407 TETRAZOL-1-ACETIC ACID

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0408 FUZES, DETONATING with 
protective features

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0409 FUZES, DETONATING with 
protective features

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0410 FUZES, DETONATING with 
protective features

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0411 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN) 
with not less than 7% wax, by 
mass

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0412 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS with bursting 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0413 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, BLANK

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0414 CHARGES, PROPELLING, 
FOR CANNON

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0415 CHARGES, PROPELLING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0417 CARTRIDGES FOR 
WEAPONS, INERT 
PROJECTILE or 
CARTRIDGES, SMALL 
ARMS

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0418 FLARES, SURFACE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0419 FLARES, SURFACE

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0420 FLARES, AERIAL
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0421 FLARES, AERIAL 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0424 PROJECTILES, inert with 
tracer

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0425 PROJECTILES, inert with 
tracer

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0426 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0427 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0428 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0429 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0430 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23 
MP24

0431 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0432 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0433 POWDER CAKE (POWDER 
PASTE), WETTED with not 
less than 17% alcohol, by mass

1 1.1C 1 266 0 E0 P111 MP20

0434 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0435 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0436 ROCKETS with expelling 
charge

1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0437 ROCKETS with expelling 
charge

1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0438 ROCKETS with expelling 
charge

1 1.4C 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0439 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

1 1.2D 1 0 E0 P137 PP70 MP21

0440 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

1 1.4D 1.4 0 E0 P137 PP70 MP21

0441 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P137 PP70 MP23

0442 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

1 1.1D 1 0 E0 P137 MP21

0443 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

1 1.2D 1 0 E0 P137 MP21

0444 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

1 1.4D 1.4 0 E0 P137 MP21

0445 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P137 MP23

0446 CASES, COMBUSTIBLE, 
EMPTY, WITHOUT PRIMER

1 1.4C 1.4 0 E0 P136 MP22
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0421 FLARES, AERIAL

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0424 PROJECTILES, inert with 
tracer

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0425 PROJECTILES, inert with 
tracer

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0426 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0427 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0428 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0429 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0430 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0431 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0432 ARTICLES, PYROTECHNIC 
for technical purposes

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0433 POWDER CAKE (POWDER 
PASTE), WETTED with not 
less than 17% alcohol, by mass

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0434 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0435 PROJECTILES with burster or 
expelling charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0436 ROCKETS with expelling 
charge

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0437 ROCKETS with expelling 
charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0438 ROCKETS with expelling 
charge

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0439 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0440 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0441 CHARGES, SHAPED, without 
detonator

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0442 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0443 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0444 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0445 CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without 
detonator

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0446 CASES, COMBUSTIBLE, 
EMPTY, WITHOUT PRIMER
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0447 CASES, COMBUSTIBLE, 
EMPTY, WITHOUT PRIMER

1 1.3C 1 0 E0 P136 MP22

0448 5-MERCAPTOTETRAZOL-1-
ACETIC ACID

1 1.4C 1.4 0 E0 P114(b) MP20

0449 TORPEDOES, LIQUID 
FUELLED with or without 
bursting charge

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23

0450 TORPEDOES, LIQUID 
FUELLED with inert head

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23

0451 TORPEDOES with bursting 
charge

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0452 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

1 1.4G 1.4 0 E0 P141 MP23

0453 ROCKETS, LINE-
THROWING

1 1.4G 1.4 0 E0 P130 MP23

0454 IGNITERS 1 1.4S 1.4 0 E0 P142 MP23

0455 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 PP68 MP23

0456 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 MP23

0457 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 1.1D 1 0 E0 P130 MP21

0458 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 1.2D 1 0 E0 P130 MP21

0459 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 1.4D 1.4 0 E0 P130 MP21

0460 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P130 MP23

0461 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 1.1B 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0462 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0463 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0464 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1E 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0465 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1F 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0466 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0467 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0468 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2E 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0469 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.2F 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0470 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.3C 1 178
274

0 E0 P101 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0447 CASES, COMBUSTIBLE, 
EMPTY, WITHOUT PRIMER

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0448 5-MERCAPTOTETRAZOL-1-
ACETIC ACID

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0449 TORPEDOES, LIQUID 
FUELLED with or without 
bursting charge

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0450 TORPEDOES, LIQUID 
FUELLED with inert head

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0451 TORPEDOES with bursting 
charge

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0452 GRENADES, PRACTICE, 
hand or rifle

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0453 ROCKETS, LINE-
THROWING

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0454 IGNITERS

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0455 DETONATORS, NON-
ELECTRIC for blasting

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0456 DETONATORS, ELECTRIC 
for blasting

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0457 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0458 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0459 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0460 CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0461 COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0462 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0463 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0464 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0465 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0466 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0467 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0468 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0469 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0470 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0471 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4E 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0472 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4F 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0473 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1A 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0474 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0475 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0476 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.1G 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0477 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.3C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0478 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.3G 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0479 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4C 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0480 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4D 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0481 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0482 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
VERY INSENSITIVE 
(SUBSTANCES, EVI), N.O.S.

1 1.5D 1.5 178
274

0 E0 P101 MP2

0483 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX), DESENSITIZED

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0484 CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRA-NITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN), DESENSITIZED

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0485 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 1.4G 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0486 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
EXTREMELY INSENSITIVE 
(ARTICLES, EEI)

1 1.6N 1.6 0 E0 P101 MP23

0487 SIGNALS, SMOKE 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0488 AMMUNITION, PRACTICE 1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0489 DINITROGLYCOLURIL 
(DINGU)

1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0490 NITROTRIAZOLONE (NTO) 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0491 CHARGES, PROPELLING 1 1.4C 1.4 0 E0 P143 PP76 MP22

0492 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0471 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0472 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0473 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0474 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0475 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0476 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0477 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0478 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0479 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0480 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0481 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0482 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
VERY INSENSITIVE 
(SUBSTANCES, EVI), N.O.S.

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0483 CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE 
(CYCLONITE; HEXOGEN; 
RDX), DESENSITIZED

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0484 CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRA-NITRAMINE (HMX; 
OCTOGEN), DESENSITIZED

2
(E)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0485 SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0486 ARTICLES, EXPLOSIVE, 
EXTREMELY INSENSITIVE 
(ARTICLES, EEI)

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0487 SIGNALS, SMOKE

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0488 AMMUNITION, PRACTICE

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0489 DINITROGLYCOLURIL 
(DINGU)

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0490 NITROTRIAZOLONE (NTO)

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0491 CHARGES, PROPELLING

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0492 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

0493 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23

0494 JET PERFORATING GUNS, 
CHARGED, oil well, without 
detonator

1 1.4D 1.4 0 E0 P101 MP21

0495 PROPELLANT, LIQUID 1 1.3C 1 224 0 E0 P115 PP53 PP54 
PP57 PP58

MP20

0496 OCTONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112(b)
P112(c)

MP20

0497 PROPELLANT, LIQUID 1 1.1C 1 224 0 E0 P115 PP53 PP54 
PP57 PP58

MP20

0498 PROPELLANT, SOLID 1 1.1C 1 0 E0 P114(b) MP20

0499 PROPELLANT, SOLID 1 1.3C 1 0 E0 P114(b) MP20

0500 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 MP23

0501 PROPELLANT, SOLID 1 1.4C 1.4 0 E0 P114(b) MP20

0502 ROCKETS with inert head 1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0503 AIR BAG INFLATORS or 
AIR BAG MODULES or 
SEAT-BELT 
PRETENSIONERS

1 1.4G 1.4 235
289

0 E0 P135 MP23

0504 1H-TETRAZOLE 1 1.1D 1 0 E0 P112(c) PP48 MP20

0505 SIGNALS, DISTRESS, ship 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0506 SIGNALS, DISTRESS, ship 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0507 SIGNALS, SMOKE 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23 
MP24

0508 1-HYDROXY-
BENZOTRIAZOLE, 
ANHYDROUS, dry or wetted 
with less than 20% water, by 
mass

1 1.3C 1 0 E0 P114(b) PP48 PP50 MP20

0509 POWDER, SMOKELESS 1 1.4C 1.4 0 E0 P114(b) PP48 MP20

1001 ACETYLENE, DISSOLVED 2 4F 2.1 0 E0 P200 MP9

1002 AIR, COMPRESSED 2 1A 2.2 655 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1003 AIR, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3O 2.2
+5.1

0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

1005 AMMONIA, ANHYDROUS 2 2TC 2.3
+8

23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1006 ARGON, COMPRESSED 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1008 BORON TRIFLUORIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0493 SIGNALS, RAILWAY 
TRACK, EXPLOSIVE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0494 JET PERFORATING GUNS, 
CHARGED, oil well, without 
detonator

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0495 PROPELLANT, LIQUID

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0496 OCTONAL

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0497 PROPELLANT, LIQUID

1 
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0498 PROPELLANT, SOLID

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0499 PROPELLANT, SOLID

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0500 DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting

2
(E)

V2

CV1
CV2
CV3

S1 0501 PROPELLANT, SOLID

1 
(B1000C)

V2

CV1
CV2
CV3

S1 0502 ROCKETS with inert head

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0503 AIR BAG INFLATORS or 
AIR BAG MODULES or 
SEAT-BELT 
PRETENSIONERS

1 
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0504 1H-TETRAZOLE

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0505 SIGNALS, DISTRESS, ship

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0506 SIGNALS, DISTRESS, ship

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0507 SIGNALS, SMOKE

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0508 1-HYDROXY-
BENZOTRIAZOLE, 
ANHYDROUS, dry or wetted 
with less than 20% water, by 
mass

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0509 POWDER, SMOKELESS

PxBN(M) TU17
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 239 1001 ACETYLENE, DISSOLVED

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10

20 1002 AIR, COMPRESSED

RxBN TU7 TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 1003 AIR, REFRIGERATED 
LIQUID

PxBH(M) TA4
TT8 TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1005 AMMONIA, ANHYDROUS

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1006 ARGON, COMPRESSED

PxBH(M) TA4
TT9 

TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1008 BORON TRIFLUORIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1009 BROMOTRIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13B1)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1010 BUTADIENES, STABILIZED 
or BUTADIENES AND 
HYDROCARBON 
MIXTURE, STABILIZED, 
having a vapour pressure at
70 °C not exceeding 1.1 Mpa 
(11 bar) and a density at 
50 °C not lower than 
0.525 kg/l

2 2F 2.1 618 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1011 BUTANE 2 2F 2.1 652
657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1012 BUTYLENES MIXTURE or 
1-BUTYLENE or 
cis-2-BUTYLENE or 
trans-2-BUTYLENE

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1013 CARBON DIOXIDE 2 2A 2.2 584
653

120 ml E1 P200 MP9 (M)

1016 CARBON MONOXIDE, 
COMPRESSED

2 1TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

1017 CHLORINE 2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP19

1018 CHLORODIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 22)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1020 CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE (REFRIGERANT 
GAS R 115)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1021 1-CHLORO-1,2,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 124)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1022 CHLOROTRIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1023 COAL GAS, COMPRESSED 2 1TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

1026 CYANOGEN 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

1027 CYCLOPROPANE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1028 DICHLORODIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 12)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1029 DICHLOROFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 21)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1030 1,1-DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 152a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1032 DIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1033 DIMETHYL ETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1035 ETHANE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1009 BROMOTRIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13B1)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1010 BUTADIENES, STABILIZED 
or BUTADIENES AND 
HYDROCARBON 
MIXTURE, STABILIZED, 
having a vapour pressure at
70 °C not exceeding 1.1 Mpa 
(11 bar) and a density at 
50 °C not lower than 
0.525 kg/l

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1011 BUTANE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1012 BUTYLENES MIXTURE or 
1-BUTYLENE or 
cis-2-BUTYLENE or 
trans-2-BUTYLENE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1013 CARBON DIOXIDE

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1016 CARBON MONOXIDE, 
COMPRESSED

P22DH(M) TA4
TT9 

TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1017 CHLORINE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1018 CHLORODIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 22)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1020 CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE (REFRIGERANT 
GAS R 115)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1021 1-CHLORO-1,2,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 124)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1022 CHLOROTRIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13)

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1023 COAL GAS, COMPRESSED

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1026 CYANOGEN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1027 CYCLOPROPANE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1028 DICHLORODIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 12)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1029 DICHLOROFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 21)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1030 1,1-DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 152a)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1032 DIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1033 DIMETHYL ETHER

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1035 ETHANE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1036 ETHYLAMINE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1037 ETHYL CHLORIDE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1038 ETHYLENE, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

1039 ETHYL METHYL ETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1040 ETHYLENE OXIDE 2 2TF 2.3
+2.1

342 0 E0 P200 MP9 (M)

1040 ETHYLENE OXIDE WITH 
NITROGEN up to a total 
pressure of 1 MPa (10 bar) at 
50 °C

2 2TF 2.3
+2.1

342 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP20

1041 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 9% 
but not more than 87% ethylene 
oxide

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1043 FERTILIZER 
AMMONIATING SOLUTION 
with free ammonia

2 4A 2.2 642

1044 FIRE EXTINGUISHERS with 
compressed or liquefied gas

2 6A 2.2 225
594

120 ml E0 P003 MP9

1045 FLUORINE, COMPRESSED 2 1TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9

1046 HELIUM, COMPRESSED 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1048 HYDROGEN BROMIDE, 
ANHYDROUS

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

1049 HYDROGEN, COMPRESSED 2 1F 2.1 660 0 E0 P200 MP9 (M)

1050 HYDROGEN CHLORIDE, 
ANHYDROUS

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

1051 HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED containing less 
than 3% water

6.1 TF1 I 6.1
+3

603 0 E5 P200 MP2

1052 HYDROGEN FLUORIDE, 
ANHYDROUS

8 CT1 I 8
+6.1

0 E0 P200 MP2 T10 TP2

1053 HYDROGEN SULPHIDE 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

1055 ISOBUTYLENE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1056 KRYPTON, COMPRESSED 2 1A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1057 LIGHTERS or LIGHTER 
REFILLS containing flammable
gas

2 6F 2.1 201
654
658

0 E0 P002 PP84
RR5

MP9

1058 LIQUEFIED GASES, non-
flammable, charged with 
nitrogen, carbon dioxide or air

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1036 ETHYLAMINE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1037 ETHYL CHLORIDE

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 1038 ETHYLENE, 
REFRIGERATED LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1039 ETHYL METHYL ETHER

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1040 ETHYLENE OXIDE

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1040 ETHYLENE OXIDE WITH 
NITROGEN up to a total 
pressure of 1 MPa (10 bar) at 
50 °C

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1041 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 9% 
but not more than 87% ethylene 
oxide

(E)
1043 FERTILIZER 

AMMONIATING SOLUTION 
with free ammonia

3
(E)

CV9 1044 FIRE EXTINGUISHERS with 
compressed or liquefied gas

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1045 FLUORINE, COMPRESSED

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1046 HELIUM, COMPRESSED

PxBH(M) TA4
TT9 

TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1048 HYDROGEN BROMIDE, 
ANHYDROUS

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1049 HYDROGEN, COMPRESSED

PxBH(M) TA4
TT9 

TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1050 HYDROGEN CHLORIDE, 
ANHYDROUS

0
(D)

CV1
CV13 
CV28 

S2 S9 S10 
S14

1051 HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED containing less 
than 3% water

L21DH(+) TU14 TU34 
TC1 TE21 
TA4 TT9 

TM3

AT 1
(C/D)

CV13
CV28
CV34

S14 886 1052 HYDROGEN FLUORIDE, 
ANHYDROUS

PxDH(M) TA4
TT9 

TT10

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1053 HYDROGEN SULPHIDE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1055 ISOBUTYLENE

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1056 KRYPTON, COMPRESSED

2
(D)

CV9 S2 1057 LIGHTERS or LIGHTER 
REFILLS containing flammable
gas

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1058 LIQUEFIED GASES, non-
flammable, charged with 
nitrogen, carbon dioxide or air
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1060 METHYLACETYLENE AND 
PROPADIENE MIXTURE, 
STABILIZED such as mixture 
P1 or mixture P2

2 2F 2.1 581 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1061 METHYLAMINE, 
ANHYDROUS

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1062 METHYL BROMIDE with not 
more than 2% chloropicrin

2 2T 2.3 23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1063 METHYL CHLORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 40)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1064 METHYL MERCAPTAN 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1065 NEON, COMPRESSED 2 1A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1066 NITROGEN, COMPRESSED 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1067 DINITROGEN TETROXIDE 
(NITROGEN DIOXIDE)

2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9 T50 TP21

1069 NITROSYL CHLORIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

1070 NITROUS OXIDE 2 2O 2.2
+5.1

584 0 E0 P200 MP9 (M)

1071 OIL GAS, COMPRESSED 2 1TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

1072 OXYGEN, COMPRESSED 2 1O 2.2
+5.1

355
655

0 E0 P200 MP9 (M)

1073 OXYGEN, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3O 2.2
+5.1

0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

1075 PETROLEUM GASES, 
LIQUEFIED

2 2F 2.1 274
583
639
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1076 PHOSGENE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

1077 PROPYLENE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1078 REFRIGERANT GAS, N.O.S., 
such as mixture F1, mixture F2 
or mixture F3

2 2A 2.2 274
582

120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1079 SULPHUR DIOXIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP19

1080 SULPHUR HEXAFLUORIDE 2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1081 TETRAFLUOROETHYLENE, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1082 TRIFLUOROCHLORO-
ETHYLENE, STABILIZED

2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1083 TRIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1085 VINYL BROMIDE, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1060 METHYLACETYLENE AND 
PROPADIENE MIXTURE, 
STABILIZED such as mixture 
P1 or mixture P2

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1061 METHYLAMINE, 
ANHYDROUS

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1062 METHYL BROMIDE with not 
more than 2% chloropicrin

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1063 METHYL CHLORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 40)

PxDH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1064 METHYL MERCAPTAN

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1065 NEON, COMPRESSED

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1066 NITROGEN, COMPRESSED

PxBH(M) TU17
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1067 DINITROGEN TETROXIDE 
(NITROGEN DIOXIDE)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1069 NITROSYL CHLORIDE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 1070 NITROUS OXIDE

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1071 OIL GAS, COMPRESSED

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

25 1072 OXYGEN, COMPRESSED

RxBN TU7 TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 1073 OXYGEN, REFRIGERATED 
LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1075 PETROLEUM GASES, 
LIQUEFIED

P22DH(M) TU17
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1076 PHOSGENE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1077 PROPYLENE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1078 REFRIGERANT GAS, N.O.S., 
such as mixture F1, mixture F2 
or mixture F3

PxDH(M) TA4
TT9 

TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1079 SULPHUR DIOXIDE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1080 SULPHUR HEXAFLUORIDE

PxBN(M) TU40
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20

239

1081 TETRAFLUOROETHYLENE, 
STABILIZED

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1082 TRIFLUOROCHLORO-
ETHYLENE, STABILIZED

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1083 TRIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1085 VINYL BROMIDE, 
STABILIZED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1086 VINYL CHLORIDE, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1087 VINYL METHYL ETHER, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1088 ACETAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1089 ACETALDEHYDE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP7

1090 ACETONE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1091 ACETONE OILS 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1092 ACROLEIN, STABILIZED 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2 TP7 
TP35

1093 ACRYLONITRILE, 
STABILIZED

3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1098 ALLYL ALCOHOL 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1099 ALLYL BROMIDE 3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1100 ALLYL CHLORIDE 3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1104 AMYL ACETATES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1105 PENTANOLS 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1105 PENTANOLS 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1106 AMYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1106 AMYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

1107 AMYL CHLORIDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1108 1-PENTENE (n-AMYLENE) 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1109 AMYL FORMATES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1110 n-AMYL METHYL KETONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1111 AMYL MERCAPTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1112 AMYL NITRATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1113 AMYL NITRITE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1114 BENZENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1086 VINYL CHLORIDE, 
STABILIZED

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1087 VINYL METHYL ETHER, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1088 ACETAL

L4BN TU8 FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1089 ACETALDEHYDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1090 ACETONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1091 ACETONE OILS

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1092 ACROLEIN, STABILIZED

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1093 ACRYLONITRILE, 
STABILIZED

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1098 ALLYL ALCOHOL

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1099 ALLYL BROMIDE

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1100 ALLYL CHLORIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1104 AMYL ACETATES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1105 PENTANOLS

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1105 PENTANOLS

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1106 AMYLAMINE

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1106 AMYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1107 AMYL CHLORIDE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1108 1-PENTENE (n-AMYLENE)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1109 AMYL FORMATES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1110 n-AMYL METHYL KETONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1111 AMYL MERCAPTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1112 AMYL NITRATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1113 AMYL NITRITE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1114 BENZENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1120 BUTANOLS 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1120 BUTANOLS 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1123 BUTYL ACETATES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1123 BUTYL ACETATES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1125 n-BUTYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1126 1-BROMOBUTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1127 CHLOROBUTANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1128 n-BUTYL FORMATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1129 BUTYRALDEHYDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1130 CAMPHOR OIL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1131 CARBON DISULPHIDE 3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 PP31 MP7
MP17

T14 TP2
TP7

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid 

3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP27
1133 ADHESIVES containing 

flammable liquid (vapour 
pressure at 50 °C more than
110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid 

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1120 BUTANOLS

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1120 BUTANOLS

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1123 BUTYL ACETATES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1123 BUTYL ACETATES

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1125 n-BUTYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1126 1-BROMOBUTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1127 CHLOROBUTANES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1128 n-BUTYL FORMATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1129 BUTYRALDEHYDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1130 CAMPHOR OIL

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1131 CARBON DISULPHIDE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (vapour 
pressure at 50 °C more than
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1133 ADHESIVES containing 
flammable liquid (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1134 CHLOROBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1135 ETHYLENE 
CHLOROHYDRIN

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1136 COAL TAR DISTILLATES, 
FLAMMABLE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1136 COAL TAR DISTILLATES, 
FLAMMABLE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) 

3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8 

TP27

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) 

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1134 CHLOROBENZENE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1135 ETHYLENE 
CHLOROHYDRIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1136 COAL TAR DISTILLATES, 
FLAMMABLE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1136 COAL TAR DISTILLATES, 
FLAMMABLE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1143 CROTONALDEHYDE or 
CROTONALDEHYDE, 
STABILIZED

6.1 TF1 I 6.1
+3

324
354

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1144 CROTONYLENE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1145 CYCLOHEXANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1146 CYCLOPENTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

1147 DECAHYDRO-
NAPHTHALENE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1148 DIACETONE ALCOHOL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1148 DIACETONE ALCOHOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1149 DIBUTYL ETHERS 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1150 1,2-DICHLOROETHYLENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

1152 DICHLOROPENTANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1153 ETHYLENE GLYCOL 
DIETHYL ETHER

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1153 ETHYLENE GLYCOL 
DIETHYL ETHER

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1154 DIETHYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1155 DIETHYL ETHER (ETHYL 
ETHER)

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1156 DIETHYL KETONE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1157 DIISOBUTYL KETONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1158 DIISOPROPYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1159 DIISOPROPYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1160 DIMETHYLAMINE 
AQUEOUS SOLUTION

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1161 DIMETHYL CARBONATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1139 COATING SOLUTION 
(includes surface treatments or 
coatings used for industrial or 
other purposes such as vehicle 
under coating, drum or barrel 
lining) (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1143 CROTONALDEHYDE or 
CROTONALDEHYDE, 
STABILIZED

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 339 1144 CROTONYLENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1145 CYCLOHEXANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1146 CYCLOPENTANE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1147 DECAHYDRO-
NAPHTHALENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1148 DIACETONE ALCOHOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1148 DIACETONE ALCOHOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1149 DIBUTYL ETHERS

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1150 1,2-DICHLOROETHYLENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1152 DICHLOROPENTANES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1153 ETHYLENE GLYCOL 
DIETHYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1153 ETHYLENE GLYCOL 
DIETHYL ETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1154 DIETHYLAMINE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1155 DIETHYL ETHER (ETHYL 
ETHER)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1156 DIETHYL KETONE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1157 DIISOBUTYL KETONE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1158 DIISOPROPYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1159 DIISOPROPYL ETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1160 DIMETHYLAMINE 
AQUEOUS SOLUTION

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1161 DIMETHYL CARBONATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1162 DIMETHYLDICHLORO-
SILANE

3 FC II 3
+8

0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1163 DIMETHYLHYDRAZINE, 
UNSYMMETRICAL

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1164 DIMETHYL SULPHIDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1165 DIOXANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1166 DIOXOLANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1167 DIVINYL ETHER, 
STABILIZED

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID 

3 F1 III 3 601
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 601
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 601
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 601
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1170 ETHANOL (ETHYL 
ALCOHOL) or ETHANOL 
SOLUTION (ETHYL 
ALCOHOL SOLUTION)

3 F1 II 3 144
601

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1170 ETHANOL SOLUTION 
(ETHYL ALCOHOL 
SOLUTION)

3 F1 III 3 144
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1171 ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1172 ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER 
ACETATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1173 ETHYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1175 ETHYLBENZENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1162 DIMETHYLDICHLORO-
SILANE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1163 DIMETHYLHYDRAZINE, 
UNSYMMETRICAL

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1164 DIMETHYL SULPHIDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1165 DIOXANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1166 DIOXOLANE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 339 1167 DIVINYL ETHER, 
STABILIZED

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRACTS, AROMATIC, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1170 ETHANOL (ETHYL 
ALCOHOL) or ETHANOL 
SOLUTION (ETHYL 
ALCOHOL SOLUTION)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1170 ETHANOL SOLUTION 
(ETHYL ALCOHOL 
SOLUTION)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1171 ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1172 ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER 
ACETATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1173 ETHYL ACETATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1175 ETHYLBENZENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1176 ETHYL BORATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1177 2-ETHYLBUTYL ACETATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1178 2-
ETHYLBUTYRALDEHYDE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1179 ETHYL BUTYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1180 ETHYL BUTYRATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1181 ETHYL CHLOROACETATE 6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1182 ETHYL CHLOROFORMATE 6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1183 ETHYLDICHLOROSILANE 4.3 WFC I 4.3
+3
+8

0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1184 ETHYLENE DICHLORIDE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1185 ETHYLENEIMINE, 
STABILIZED

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2

1188 ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1189 ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER 
ACETATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1190 ETHYL FORMATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1191 OCTYL ALDEHYDES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1192 ETHYL LACTATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1193 ETHYL METHYL KETONE 
(METHYL ETHYL KETONE)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1194 ETHYL NITRITE SOLUTION 3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

1195 ETHYL PROPIONATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1196 ETHYLTRICHLOROSILANE 3 FC II 3
+8

0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID 

3 F1 III 3 601
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1176 ETHYL BORATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1177 2-ETHYLBUTYL ACETATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1178 2-
ETHYLBUTYRALDEHYDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1179 ETHYL BUTYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1180 ETHYL BUTYRATE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 1181 ETHYL CHLOROACETATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1182 ETHYL CHLOROFORMATE

L10DH TU14 TU23 
TE21 TM2 

TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X338 1183 ETHYLDICHLOROSILANE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 1184 ETHYLENE DICHLORIDE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1185 ETHYLENEIMINE, 
STABILIZED

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1188 ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1189 ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER 
ACETATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1190 ETHYL FORMATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1191 OCTYL ALDEHYDES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1192 ETHYL LACTATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1193 ETHYL METHYL KETONE 
(METHYL ETHYL KETONE)

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1194 ETHYL NITRITE SOLUTION

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1195 ETHYL PROPIONATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1196 ETHYLTRICHLOROSILANE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID 
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 601
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 601
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 601
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1198 FORMALDEHYDE 
SOLUTION, FLAMMABLE

3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

1199 FURALDEHYDES 6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1201 FUSEL OIL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1201 FUSEL OIL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1202 GAS OIL or DIESEL FUEL or 
HEATING OIL, LIGHT (flash-
point not more than 60 °C)

3 F1 III 3 640K
363

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1202 DIESEL FUEL complying with 
standard EN 590:2004 or GAS 
OIL or HEATING OIL, LIGHT 
with a flash-point as specified 
in EN 590:2004

3 F1 III 3 640L
363

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1202 GAS OIL or DIESEL FUEL or 
HEATING OIL, LIGHT (flash-
point more than 60 °C and not 
more than 100 °C)

3 F1 III 3 640M
363

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1203 MOTOR SPIRIT or 
GASOLINE or PETROL

3 F1 II 3 243
534
363

1 L E2 P001
IBC02
R001

BB2
MP19 T4 TP1

1204 NITROGLYCERIN 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with not more than 1% 
nitroglycerin

3 D II 3 601 1 L E0 P001
IBC02

PP5 MP2

1206 HEPTANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1207 HEXALDEHYDE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1208 HEXANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable 

3 F1 I 3 163 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1198 FORMALDEHYDE 
SOLUTION, FLAMMABLE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 1199 FURALDEHYDES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1201 FUSEL OIL 

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1201 FUSEL OIL 

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1202 GAS OIL or DIESEL FUEL or 
HEATING OIL, LIGHT (flash-
point not more than 60 °C)

LGBF AT 3
(D/E)

V12 S2 30 1202 DIESEL FUEL complying with 
standard EN 590:2004 or GAS 
OIL or HEATING OIL, LIGHT 
with a flash-point as specified 
in EN 590:2004

LGBV AT 3
(D/E)

V12 30 1202 GAS OIL or DIESEL FUEL or 
HEATING OIL, LIGHT (flash-
point more than 60 °C and not 
more than 100 °C)

LGBF TU9 FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1203 MOTOR SPIRIT or 
GASOLINE or PETROL

2
(B)

S2 S14 1204 NITROGLYCERIN 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with not more than 1% 
nitroglycerin

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1206 HEPTANES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1207 HEXALDEHYDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1208 HEXANES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable 
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C

5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable 

3 F1 III 3 163
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

3 F1 III 3 163
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

3 F1 III 3 163
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1212 ISOBUTANOL (ISOBUTYL 
ALCOHOL)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1213 ISOBUTYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1214 ISOBUTYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1216 ISOOCTENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1218 ISOPRENE, STABILIZED 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1210 PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing
ink thinning or reducing 
compound), flammable (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1212 ISOBUTANOL (ISOBUTYL 
ALCOHOL)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1213 ISOBUTYL ACETATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1214 ISOBUTYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1216 ISOOCTENES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 339 1218 ISOPRENE, STABILIZED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1219 ISOPROPANOL 
(ISOPROPYL ALCOHOL)

3 F1 II 3 601 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1220 ISOPROPYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1221 ISOPROPYLAMINE 3 FC I 3
+8

0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1222 ISOPROPYL NITRATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B7
MP19

1223 KEROSENE 3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP2

1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28
1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 

(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28
1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001

IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1228 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1228 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1229 MESITYL OXIDE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1230 METHANOL 3 FT1 II 3
+6.1

279 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1231 METHYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1233 METHYLAMYL ACETATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1234 METHYLAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1235 METHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1237 METHYL BUTYRATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1238 METHYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35

1239 METHYL CHLORO-
METHYL ETHER

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35

1242 METHYLDICHLORO-
SILANE

4.3 WFC I 4.3
+3
+8

0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1243 METHYL FORMATE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1244 METHYLHYDRAZINE 6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1219 ISOPROPANOL 
(ISOPROPYL ALCOHOL)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1220 ISOPROPYL ACETATE

L10CH TU14 TE21 FL 1
(C/E)

S2 S20 338 1221 ISOPROPYLAMINE

2
(E)

S2 S20 1222 ISOPROPYL NITRATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1223 KEROSENE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1224 KETONES, LIQUID, N.O.S. 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1224 KETONES, LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 1228 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1228 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1229 MESITYL OXIDE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 1230 METHANOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1231 METHYL ACETATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1233 METHYLAMYL ACETATE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1234 METHYLAL

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1235 METHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1237 METHYL BUTYRATE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1238 METHYL 
CHLOROFORMATE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1239 METHYL CHLORO-
METHYL ETHER

L10DH TU14 TU24 
TE21 TM2 

TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X338 1242 METHYLDICHLORO-
SILANE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1243 METHYL FORMATE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1244 METHYLHYDRAZINE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1245 METHYL ISOBUTYL 
KETONE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1246 METHYL ISOPROPENYL 
KETONE, STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1247 METHYL METHACRYLATE 
MONOMER, STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1248 METHYL PROPIONATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1249 METHYL PROPYL KETONE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1250 METHYLTRICHLORO-
SILANE

3 FC II 3
+8

0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1251 METHYL VINYL KETONE, 
STABILIZED

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P601 RR7 MP8
MP17

T22 TP2
TP37

1259 NICKEL CARBONYL 6.1 TF1 I 6.1
+3

0 E5 P601 MP2

1261 NITROMETHANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
R001

RR2 MP19

1262 OCTANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

3 F1 I 3 163
650

500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP27

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C
650

5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

TP28

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D
650

5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

TP28

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

3 F1 III 3 163
640E
650

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1245 METHYL ISOBUTYL 
KETONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1246 METHYL ISOPROPENYL 
KETONE, STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1247 METHYL METHACRYLATE 
MONOMER, STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1248 METHYL PROPIONATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1249 METHYL PROPYL KETONE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1250 METHYLTRICHLORO-
SILANE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 639 1251 METHYL VINYL KETONE, 
STABILIZED

L15CH TU14 TU15 
TU31 TE19 
TE21 TM3

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1259 NICKEL CARBONYL

2
(E)

S2 S20 1261 NITROMETHANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1262 OCTANES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) 
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

3 F1 III 3 163
640F
650

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

3 F1 III 3 163
640G
650

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H
650

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1264 PARALDEHYDE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1265 PENTANES, liquid 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1265 PENTANES, liquid 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T4 TP1

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 

3 F1 III 3 163
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (boiling point not 
more than 35 °C)

3 F1 III 3 163
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1263 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) (having a 
flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1264 PARALDEHYDE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1265 PENTANES, liquid

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1265 PENTANES, liquid

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (boiling point not 
more than 35 °C)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa, 
boiling point of more than 
35 °C)

3 F1 III 3 163
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1267 PETROLEUM CRUDE OIL 3 F1 I 3 357 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

1267 PETROLEUM CRUDE OIL 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 F1 II 3 357
640C

1 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1267 PETROLEUM CRUDE OIL 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 II 3 357
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1267 PETROLEUM CRUDE OIL 3 F1 III 3 357 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S.

3 F1 I 3 363 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640C
363

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28

1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D
363

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28

1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S.

3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1272 PINE OIL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1274 n-PROPANOL (PROPYL 
ALCOHOL, NORMAL)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1274 n-PROPANOL (PROPYL 
ALCOHOL, NORMAL)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1275 PROPIONALDEHYDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

1276 n-PROPYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1277 PROPYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1278 1-CHLOROPROPANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1279 1,2-DICHLOROPROPANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa, 
boiling point of more than 
35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1266 PERFUMERY PRODUCTS 
with flammable solvents 
(having a flash-point below  
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1267 PETROLEUM CRUDE OIL 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1267 PETROLEUM CRUDE OIL 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1267 PETROLEUM CRUDE OIL 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1267 PETROLEUM CRUDE OIL

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S.

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1268 PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. or PETROLEUM 
PRODUCTS, N.O.S.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1272 PINE OIL

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1274 n-PROPANOL (PROPYL 
ALCOHOL, NORMAL)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1274 n-PROPANOL (PROPYL 
ALCOHOL, NORMAL)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1275 PROPIONALDEHYDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1276 n-PROPYL ACETATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1277 PROPYLAMINE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1278 1-CHLOROPROPANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1279 1,2-DICHLOROPROPANE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1280 PROPYLENE OXIDE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP7

1281 PROPYL FORMATES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1282 PYRIDINE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP2

1286 ROSIN OIL (vapour pressure 
at 50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1

1286 ROSIN OIL (vapour pressure 
at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1286 ROSIN OIL 3 F1 III 3 640E 5 L E1 IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 IBC02 
LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1287 RUBBER SOLUTION (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1287 RUBBER SOLUTION (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1287 RUBBER SOLUTION 3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02 
LP01 
R001

MP19 T2 TP1

1288 SHALE OIL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1280 PROPYLENE OXIDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1281 PROPYL FORMATES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1282 PYRIDINE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1286 ROSIN OIL (vapour pressure 
at 50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1286 ROSIN OIL (vapour pressure 
at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1286 ROSIN OIL 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1286 ROSIN OIL (having a flash-
point below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1287 RUBBER SOLUTION (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1287 RUBBER SOLUTION (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1287 RUBBER SOLUTION 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(boiling point not more than 
35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa, boiling point of 
more than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1287 RUBBER SOLUTION (having 
a flash-point below 23 °C and 
viscous according to 2.2.3.1.4) 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1288 SHALE OIL
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1288 SHALE OIL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1289 SODIUM METHYLATE 
SOLUTION in alcohol

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1
TP8

1289 SODIUM METHYLATE 
SOLUTION in alcohol

3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1292 TETRAETHYL SILICATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1293 TINCTURES, MEDICINAL 3 F1 II 3 601 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1293 TINCTURES, MEDICINAL 3 F1 III 3 601 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1294 TOLUENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1295 TRICHLOROSILANE 4.3 WFC I 4.3
+3
+8

0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1296 TRIETHYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

3 FC I 3
+8

0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP1

1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1

1298 TRIMETHYLCHLORO-
SILANE

3 FC II 3
+8

0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1299 TURPENTINE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1300 TURPENTINE SUBSTITUTE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1300 TURPENTINE SUBSTITUTE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1301 VINYL ACETATE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1302 VINYL ETHYL ETHER, 
STABILIZED

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1303 VINYLIDENE CHLORIDE, 
STABILIZED

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T12 TP2
TP7

1304 VINYL ISOBUTYL ETHER, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1305 VINYLTRICHLOROSILANE 3 FC II 3
+8

0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1288 SHALE OIL

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1289 SODIUM METHYLATE 
SOLUTION in alcohol

L4BN FL 3
(D/E)

S2 38 1289 SODIUM METHYLATE 
SOLUTION in alcohol

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1292 TETRAETHYL SILICATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1293 TINCTURES, MEDICINAL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1293 TINCTURES, MEDICINAL

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1294 TOLUENE

L10DH TU14 TU25 
TE21 TM2  

TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X338 1295 TRICHLOROSILANE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1296 TRIETHYLAMINE

L10CH TU14 TE21 FL 1
(C/E)

S2 S20 338 1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1297 TRIMETHYLAMINE, 
AQUEOUS SOLUTION, not 
more than 50% trimethylamine, 
by mass

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1298 TRIMETHYLCHLORO-
SILANE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1299 TURPENTINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1300 TURPENTINE SUBSTITUTE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1300 TURPENTINE SUBSTITUTE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1301 VINYL ACETATE, 
STABILIZED

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 339 1302 VINYL ETHYL ETHER, 
STABILIZED

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 339 1303 VINYLIDENE CHLORIDE, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1304 VINYL ISOBUTYL ETHER, 
STABILIZED

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1305 VINYLTRICHLOROSILANE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID 

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1307 XYLENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1307 XYLENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID

3 F1 I 3 0 E3 P001 PP33 MP7
MP17

1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 1 L E2 P001
R001

PP33 MP19

1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 1 L E2 P001
R001

PP33 MP19

1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID

3 F1 III 3 5 L E1 P001
R001

MP19

1309 ALUMINIUM POWDER, 
COATED

4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08

PP38
B4

MP11 T3 TP33

1309 ALUMINIUM POWDER, 
COATED

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP11
B3

MP11 T1 TP33

1310 AMMONIUM PICRATE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1312 BORNEOL 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1313 CALCIUM RESINATE 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1314 CALCIUM RESINATE, 
FUSED

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC04
R001

MP11 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1306 WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1307 XYLENES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1307 XYLENES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 30 1308 ZIRCONIUM SUSPENDED 
IN A FLAMMABLE LIQUID

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1309 ALUMINIUM POWDER, 
COATED

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1309 ALUMINIUM POWDER, 
COATED

1
(B)

S14 1310 AMMONIUM PICRATE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1312 BORNEOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1313 CALCIUM RESINATE

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1314 CALCIUM RESINATE, 
FUSED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1318 COBALT RESINATE, 
PRECIPITATED

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1320 DINITROPHENOL, WETTED 
with not less than 15% water, 
by mass

4.1 DT I 4.1
+6.1

0 E0 P406 PP26 MP2

1321 DINITROPHENOLATES, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass

4.1 DT I 4.1
+6.1

0 E0 P406 PP26 MP2

1322 DINITRORESORCINOL, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1323 FERROCERIUM 4.1 F3 II 4.1 249 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

1324 FILMS, NITROCELLULOSE 
BASE, gelatin coated, except 
scrap

4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
R001

PP15 MP11

1325 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.1 F1 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1325 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.1 F1 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1326 HAFNIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1327 Hay, Straw or Bhusa 4.1 F1 NOT SUBJECT TO ADR

1328 HEXAMETHYLENETE-
TRAMINE

4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

1330 MANGANESE RESINATE 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1331 MATCHES, 'STRIKE 
ANYWHERE'

4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407 PP27 MP12

1332 METALDEHYDE 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1333 CERIUM, slabs, ingots or rods 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11

1334 NAPHTHALENE, CRUDE or 
NAPHTHALENE, REFINED

4.1 F1 III 4.1 501 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1336 NITROGUANIDINE 
(PICRITE), WETTED with not 
less than 20% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1337 NITROSTARCH, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1338 PHOSPHORUS, 
AMORPHOUS

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P410
IBC08
R001

B3
MP11 T1 TP33

1339 PHOSPHORUS 
HEPTASULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33

1340 PHOSPHORUS 
PENTASULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

4.3 WF2 II 4.3
+4.1

602 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

1341 PHOSPHORUS 
SESQUISULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33

1343 PHOSPHORUS 
TRISULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1318 COBALT RESINATE, 
PRECIPITATED

1
(B)

CV28 S14 1320 DINITROPHENOL, WETTED 
with not less than 15% water, 
by mass

1
(B)

CV28 S14 1321 DINITROPHENOLATES, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass

1
(B)

S14 1322 DINITRORESORCINOL, 
WETTED with not less than 
15% water, by mass

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1323 FERROCERIUM

3
(E)

1324 FILMS, NITROCELLULOSE 
BASE, gelatin coated, except 
scrap

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1325 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1325 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1326 HAFNIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

NOT SUBJECT TO ADR 1327 Hay, Straw or Bhusa

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1328 HEXAMETHYLENETE-
TRAMINE

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1330 MANGANESE RESINATE

4
(E)

1331 MATCHES, 'STRIKE 
ANYWHERE'

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1332 METALDEHYDE

2
(E)

V11 1333 CERIUM, slabs, ingots or rods

SGAV AT 3
(E)

VV2 40 1334 NAPHTHALENE, CRUDE or 
NAPHTHALENE, REFINED

1
(B)

S14 1336 NITROGUANIDINE 
(PICRITE), WETTED with not 
less than 20% water, by mass

1
(B)

S14 1337 NITROSTARCH, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1338 PHOSPHORUS, 
AMORPHOUS

SGAN AT 2
(E)

40 1339 PHOSPHORUS 
HEPTASULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 1340 PHOSPHORUS 
PENTASULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

SGAN AT 2
(E)

40 1341 PHOSPHORUS 
SESQUISULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus

SGAN AT 2
(E)

40 1343 PHOSPHORUS 
TRISULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1344 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), WETTED with not less 
than 30% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1345 RUBBER SCRAP or RUBBER 
SHODDY, powdered or 
granulated

4.1 F1 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

1346 SILICON POWDER, 
AMORPHOUS

4.1 F3 III 4.1 32 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

1347 SILVER PICRATE, WETTED 
with not less than 30% water, 
by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP25 PP26 MP2

1348 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with 
not less than 15% water, by 
mass

4.1 DT I 4.1
+6.1

0 E0 P406 PP26 MP2

1349 SODIUM PICRAMATE, 
WETTED with not less than 
20% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1350 SULPHUR 4.1 F3 III 4.1 242 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1

BK1 
BK2

TP33

1352 TITANIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1353 FIBRES or FABRICS 
IMPREGNATED WITH 
WEAKLY NITRATED 
NITROCELLULOSE, N.O.S.

4.1 F1 III 4.1 502 5 kg E1 P410
IBC08
R001

B3
MP11

1354 TRINITROBENZENE, 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1355 TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1356 TRINITROTOLUENE (TNT), 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1357 UREA NITRATE, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

4.1 D I 4.1 227 0 E0 P406 MP2

1358 ZIRCONIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1360 CALCIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

1361 CARBON, animal or vegetable 
origin

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

PP12 MP14 T3 TP33

1361 CARBON, animal or vegetable 
origin

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP14 T1 TP33

1362 CARBON, ACTIVATED 4.2 S2 III 4.2 646 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP11
B3

MP14 T1 TP33

1363 COPRA 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

1364 COTTON WASTE, OILY 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP19
B3 B6

MP14

1365 COTTON, WET 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP19
B3 B6

MP14
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(B)

S14 1344 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), WETTED with not less 
than 30% water, by mass

SGAN AT 4
(E)

V11 40 1345 RUBBER SCRAP or RUBBER 
SHODDY, powdered or 
granulated

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1346 SILICON POWDER, 
AMORPHOUS

1
(B)

S14 1347 SILVER PICRATE, WETTED 
with not less than 30% water, 
by mass

1
(B)

CV28 S14 1348 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with 
not less than 15% water, by 
mass

1
(B)

S14 1349 SODIUM PICRAMATE, 
WETTED with not less than 
20% water, by mass

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1350 SULPHUR

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1352 TITANIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

3
(E)

1353 FIBRES or FABRICS 
IMPREGNATED WITH 
WEAKLY NITRATED 
NITROCELLULOSE, N.O.S.

1
(B)

S14 1354 TRINITROBENZENE, 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

1
(B)

S14 1355 TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

1
(B)

S14 1356 TRINITROTOLUENE (TNT), 
WETTED with not less than 
30% water, by mass

1
(B)

S14 1357 UREA NITRATE, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1358 ZIRCONIUM POWDER, 
WETTED with not less than 
25% water

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1360 CALCIUM PHOSPHIDE

SGAN TU11 AT 2
(D/E)

V1
V13

40 1361 CARBON, animal or vegetable 
origin

SGAV AT 4
(E)

V1
V13

VV4 40 1361 CARBON, animal or vegetable 
origin

SGAV AT 4
(E)

V1 VV4 40 1362 CARBON, ACTIVATED

3
(E)

V1 VV4 40 1363 COPRA

3
(E)

V1 VV4 40 1364 COTTON WASTE, OILY

3
(E)

V1 VV4 40 1365 COTTON, WET
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1369 p-NITROSODIMETHYL-
ANILINE

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1372 Fibres, animal or fibres, 
vegetable burnt, wet or damp

4.2 S2 NOT SUBJECT TO ADR

1373 FIBRES or FABRICS, 
ANIMAL or VEGETABLE or 
SYNTHETIC, N.O.S. with oil

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

1374 FISH MEAL (FISH SCRAP), 
UNSTABILIZED

4.2 S2 II 4.2 300 0 E2 P410
IBC08 B4

MP14 T3 TP33

1376 IRON OXIDE, SPENT or 
IRON SPONGE, SPENT 
obtained from coal gas 
purification

4.2 S4 III 4.2 592 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1

BK2
TP33

1378 METAL CATALYST, 
WETTED with a visible excess 
of liquid

4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC01

PP39 MP14 T3 TP33

1379 PAPER, UNSATURATED 
OIL TREATED, incompletely 
dried (including carbon paper)

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B3
MP14

1380 PENTABORANE 4.2 ST3 I 4.2
+6.1

0 E0 P601 MP2

1381 PHOSPHORUS, WHITE or 
YELLOW, UNDER WATER 
or IN SOLUTION

4.2 ST3 I 4.2
+6.1

503 0 E0 P405 MP2 T9 TP3
TP31

1381 PHOSPHORUS, WHITE or 
YELLOW, DRY

4.2 ST4 I 4.2
+6.1

503 0 E0 P405 MP2 T9 TP3
TP31

1382 POTASSIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS or 
POTASSIUM SULPHIDE with 
less than 30% water of 
crystallization

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1383 PYROPHORIC METAL, 
N.O.S. or PYROPHORIC 
ALLOY, N.O.S.

4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

1384 SODIUM DITHIONITE 
(SODIUM 
HYDROSULPHITE)

4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1385 SODIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS or SODIUM 
SULPHIDE with less than 30% 
water of crystallization

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1386 SEED CAKE with more than 
1.5% oil and not more than 
11% moisture

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

1387 Wool waste, wet 4.2 S2 NOT SUBJECT TO ADR

1389 ALKALI METAL 
AMALGAM, LIQUID

4.3 W1 I 4.3 182 0 E0 P402 RR8 MP2

1390 ALKALI METAL AMIDES 4.3 W2 II 4.3 182
505

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1391 ALKALI METAL 
DISPERSION or ALKALINE 
EARTH METAL 
DISPERSION

4.3 W1 I 4.3 182
183
506

0 E0 P402 RR8 MP2

1392 ALKALINE EARTH METAL 
AMALGAM, LIQUID

4.3 W1 I 4.3 183
506

0 E0 P402 MP2

1393 ALKALINE EARTH METAL 
ALLOY, N.O.S.

4.3 W2 II 4.3 183
506

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1394 ALUMINIUM CARBIDE 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1395 ALUMINIUM 
FERROSILICON POWDER

4.3 WT2 II 4.3
+6.1

500 g E2 P410
IBC05

PP40 MP14 T3 TP33

1396 ALUMINIUM POWDER, 
UNCOATED

4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

PP40 MP14 T3 TP33

1396 ALUMINIUM POWDER, 
UNCOATED

4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1369 p-NITROSODIMETHYL-
ANILINE

NOT SUBJECT TO ADR 1372 Fibres, animal or fibres, 
vegetable burnt, wet or damp

AT 3
(E)

V1 VV4 40 1373 FIBRES or FABRICS, 
ANIMAL or VEGETABLE or 
SYNTHETIC, N.O.S. with oil

AT 2
(D/E)

V1 40 1374 FISH MEAL (FISH SCRAP), 
UNSTABILIZED

SGAV AT 3
(E)

V1 VV4 40 1376 IRON OXIDE, SPENT or 
IRON SPONGE, SPENT 
obtained from coal gas 
purification

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1378 METAL CATALYST, 
WETTED with a visible excess 
of liquid

3
(E)

V1 VV4 40 1379 PAPER, UNSATURATED 
OIL TREATED, incompletely 
dried (including carbon paper)

L21DH TU14 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 333 1380 PENTABORANE

L10DH(+) TU14 TU16 
TU21 TE3 

TE21

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 46 1381 PHOSPHORUS, WHITE or 
YELLOW, UNDER WATER 
or IN SOLUTION

L10DH(+) TU14 TU16 
TU21 TE3 

TE21

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 46 1381 PHOSPHORUS, WHITE or 
YELLOW, DRY

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1382 POTASSIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS or 
POTASSIUM SULPHIDE with 
less than 30% water of 
crystallization

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 1383 PYROPHORIC METAL, 
N.O.S. or PYROPHORIC 
ALLOY, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1384 SODIUM DITHIONITE 
(SODIUM 
HYDROSULPHITE)

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1385 SODIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS or SODIUM 
SULPHIDE with less than 30% 
water of crystallization

3
(E)

V1 VV4 40 1386 SEED CAKE with more than 
1.5% oil and not more than 
11% moisture

NOT SUBJECT TO ADR 1387 Wool waste, wet

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1389 ALKALI METAL 
AMALGAM, LIQUID

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 1390 ALKALI METAL AMIDES

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1391 ALKALI METAL 
DISPERSION or ALKALINE 
EARTH METAL 
DISPERSION

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1392 ALKALINE EARTH METAL 
AMALGAM, LIQUID

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1393 ALKALINE EARTH METAL 
ALLOY, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV5 CV23 423 1394 ALUMINIUM CARBIDE

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23
CV28

462 1395 ALUMINIUM 
FERROSILICON POWDER

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1396 ALUMINIUM POWDER, 
UNCOATED

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1396 ALUMINIUM POWDER, 
UNCOATED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1397 ALUMINIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

507 0 E0 P403 MP2

1398 ALUMINIUM SILICON 
POWDER, UNCOATED

4.3 W2 III 4.3 37 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1400 BARIUM 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1401 CALCIUM 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1402 CALCIUM CARBIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

1402 CALCIUM CARBIDE 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1403 CALCIUM CYANAMIDE 
with more than 0.1% calcium 
carbide

4.3 W2 III 4.3 38 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1404 CALCIUM HYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1405 CALCIUM SILICIDE 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1405 CALCIUM SILICIDE 4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1407 CAESIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1408 FERROSILICON with 30% or 
more but less than 90% silicon

4.3 WT2 III 4.3
+6.1

39 1 kg E1 P003
IBC08
R001

PP20
B4 B6

MP14 T1
BK2

TP33

1409 METAL HYDRIDES, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

4.3 W2 I 4.3 274
508

0 E0 P403 MP2

1409 METAL HYDRIDES, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

4.3 W2 II 4.3 274
508

500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

1410 LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1411 LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE, ETHEREAL

4.3 WF1 I 4.3
+3

0 E0 P402 RR8 MP2

1413 LITHIUM BOROHYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1414 LITHIUM HYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1415 LITHIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1417 LITHIUM SILICON 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

4.3 WS I 4.3
+4.2

0 E0 P403 MP2

1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

4.3 WS II 4.3
+4.2

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

4.3 WS III 4.3
+4.2

0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1419 MAGNESIUM ALUMINIUM 
PHOSPHIDE

4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

1420 POTASSIUM METAL 
ALLOYS, LIQUID

4.3 W1 I 4.3 0 E0 P402 MP2

1421 ALKALI METAL ALLOY, 
LIQUID, N.O.S.

4.3 W1 I 4.3 182 0 E0 P402 RR8 MP2

1422 POTASSIUM SODIUM 
ALLOYS, LIQUID

4.3 W1 I 4.3 0 E0 P402 MP2 T9 TP3 TP7 
TP31

1423 RUBIDIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1426 SODIUM BOROHYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1397 ALUMINIUM PHOSPHIDE

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1398 ALUMINIUM SILICON 
POWDER, UNCOATED

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1400 BARIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1401 CALCIUM

S2.65AN(+) TU4
TU22
TM2
TA5

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1402 CALCIUM CARBIDE

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV5 CV23 423 1402 CALCIUM CARBIDE

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23 423 1403 CALCIUM CYANAMIDE 
with more than 0.1% calcium 
carbide

1
(E)

V1 CV23 S20 1404 CALCIUM HYDRIDE

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV7 CV23 423 1405 CALCIUM SILICIDE

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5
VV7

CV23 423 1405 CALCIUM SILICIDE

L10CH(+) TU2 TU14 
TE5 TE21 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1407 CAESIUM

SGAN AT 3
(E)

V1 VV1 CV23
CV28

462 1408 FERROSILICON with 30% or 
more but less than 90% silicon

1
(E)

V1 CV23 S20 1409 METAL HYDRIDES, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1409 METAL HYDRIDES, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

1
(E)

V1 CV23 S20 1410 LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE

1
(E)

V1 CV23 S2 S20 1411 LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE, ETHEREAL

1
(E)

V1 CV23 S20 1413 LITHIUM BOROHYDRIDE

1
(E)

V1 CV23 S20 1414 LITHIUM HYDRIDE

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1415 LITHIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1417 LITHIUM SILICON

1
(E)

V1 CV23 S20 1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1418 MAGNESIUM POWDER or 
MAGNESIUM ALLOYS 
POWDER

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1419 MAGNESIUM ALUMINIUM 
PHOSPHIDE

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1420 POTASSIUM METAL 
ALLOYS, LIQUID

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1421 ALKALI METAL ALLOY, 
LIQUID, N.O.S.

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1422 POTASSIUM SODIUM 
ALLOYS, LIQUID

L10CH(+) TU2 TU14 
TE5 TE21 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1423 RUBIDIUM

1
(E)

V1 CV23 S20 1426 SODIUM BOROHYDRIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1427 SODIUM HYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1428 SODIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

1431 SODIUM METHYLATE 4.2 SC4 II 4.2
+8

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

1432 SODIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

1433 STANNIC PHOSPHIDES 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

1435 ZINC ASHES 4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

4.3 WS I 4.3
+4.2

0 E0 P403 MP2

1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

4.3 WS II 4.3
+4.2

0 E2 P410
IBC07

PP40 MP14 T3 TP33

1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

4.3 WS III 4.3
+4.2

0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1437 ZIRCONIUM HYDRIDE 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

1438 ALUMINIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1439 AMMONIUM 
DICHROMATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1442 AMMONIUM 
PERCHLORATE

5.1 O2 II 5.1 152 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1444 AMMONIUM 
PERSULPHATE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1445 BARIUM CHLORATE, 
SOLID

5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1446 BARIUM NITRATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1447 BARIUM PERCHLORATE, 
SOLID

5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1448 BARIUM PERMANGANATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1449 BARIUM PEROXIDE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1450 BROMATES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 274
350

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1451 CAESIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1452 CALCIUM CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1453 CALCIUM CHLORITE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1454 CALCIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 208 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1455 CALCIUM PERCHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1456 CALCIUM 
PERMANGANATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1457 CALCIUM PEROXIDE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1458 CHLORATE AND BORATE 
MIXTURE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1458 CHLORATE AND BORATE 
MIXTURE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1459 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE, SOLID

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(E)

V1 CV23 S20 1427 SODIUM HYDRIDE

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1428 SODIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 1431 SODIUM METHYLATE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1432 SODIUM PHOSPHIDE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1433 STANNIC PHOSPHIDES

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1435 ZINC ASHES

1
(E)

V1 CV23 S20 1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1436 ZINC POWDER or ZINC 
DUST

SGAN AT 2
(E)

40 1437 ZIRCONIUM HYDRIDE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1438 ALUMINIUM NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1439 AMMONIUM 
DICHROMATE

AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1442 AMMONIUM 
PERCHLORATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1444 AMMONIUM 
PERSULPHATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1445 BARIUM CHLORATE, 
SOLID

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1446 BARIUM NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

S23 56 1447 BARIUM PERCHLORATE, 
SOLID

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1448 BARIUM PERMANGANATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1449 BARIUM PEROXIDE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1450 BROMATES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1451 CAESIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1452 CALCIUM CHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1453 CALCIUM CHLORITE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1454 CALCIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1455 CALCIUM PERCHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1456 CALCIUM 
PERMANGANATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1457 CALCIUM PEROXIDE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1458 CHLORATE AND BORATE 
MIXTURE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1458 CHLORATE AND BORATE 
MIXTURE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1459 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE, SOLID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1459 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE, SOLID

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1461 CHLORATES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 274
351

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1462 CHLORITES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 274
352
509

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1463 CHROMIUM TRIOXIDE, 
ANHYDROUS

5.1 OTC II 5.1
+6.1
+8

510 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1465 DIDYMIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1466 FERRIC NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1467 GUANIDINE NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1469 LEAD NITRATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1470 LEAD PERCHLORATE, 
SOLID

5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1471 LITHIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or LITHIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10

1471 LITHIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or LITHIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1472 LITHIUM PEROXIDE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1473 MAGNESIUM BROMATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1474 MAGNESIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 332 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1475 MAGNESIUM 
PERCHLORATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1476 MAGNESIUM PEROXIDE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1477 NITRATES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 511 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1477 NITRATES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 III 5.1 511 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S. 5.1 O2 I 5.1 274 0 E0 P503
IBC05

MP2

1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S. 5.1 O2 II 5.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S. 5.1 O2 III 5.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1481 PERCHLORATES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1481 PERCHLORATES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1482 PERMANGANATES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 274
353

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1459 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE, SOLID

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1461 CHLORATES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1462 CHLORITES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

568 1463 CHROMIUM TRIOXIDE, 
ANHYDROUS

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1465 DIDYMIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1466 FERRIC NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1467 GUANIDINE NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1469 LEAD NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

S23 56 1470 LEAD PERCHLORATE, 
SOLID

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1471 LITHIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or LITHIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE

SGAV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1471 LITHIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or LITHIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1472 LITHIUM PEROXIDE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1473 MAGNESIUM BROMATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1474 MAGNESIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1475 MAGNESIUM 
PERCHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1476 MAGNESIUM PEROXIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1477 NITRATES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1477 NITRATES, INORGANIC, 
N.O.S.

1
(E)

V10 CV24 S20 1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1479 OXIDIZING SOLID, N.O.S.

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1481 PERCHLORATES, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 1481 PERCHLORATES, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1482 PERMANGANATES, 
INORGANIC, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1482 PERMANGANATES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 III 5.1 274
353

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1483 PEROXIDES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1483 PEROXIDES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1484 POTASSIUM BROMATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1485 POTASSIUM CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1486 POTASSIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1487 POTASSIUM NITRATE AND 
SODIUM NITRITE 
MIXTURE

5.1 O2 II 5.1 607 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1488 POTASSIUM NITRITE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1489 POTASSIUM 
PERCHLORATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1490 POTASSIUM 
PERMANGANATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1491 POTASSIUM PEROXIDE 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

1492 POTASSIUM 
PERSULPHATE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1493 SILVER NITRATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1494 SODIUM BROMATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1495 SODIUM CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3
BK1 
BK2

TP33

1496 SODIUM CHLORITE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1498 SODIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1499 SODIUM NITRATE AND 
POTASSIUM NITRATE 
MIXTURE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1500 SODIUM NITRITE 5.1 OT2 III 5.1
+6.1

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

1502 SODIUM PERCHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1503 SODIUM PERMANGANATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1504 SODIUM PEROXIDE 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC05

MP2

1505 SODIUM PERSULPHATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1506 STRONTIUM CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1507 STRONTIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1508 STRONTIUM 
PERCHLORATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1509 STRONTIUM PEROXIDE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1482 PERMANGANATES, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1483 PEROXIDES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1483 PEROXIDES, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1484 POTASSIUM BROMATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1485 POTASSIUM CHLORATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1486 POTASSIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1487 POTASSIUM NITRATE AND 
SODIUM NITRITE 
MIXTURE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1488 POTASSIUM NITRITE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1489 POTASSIUM 
PERCHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1490 POTASSIUM 
PERMANGANATE

1
(E)

V10 CV24 S20 1491 POTASSIUM PEROXIDE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1492 POTASSIUM 
PERSULPHATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1493 SILVER NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1494 SODIUM BROMATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1495 SODIUM CHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1496 SODIUM CHLORITE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1498 SODIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1499 SODIUM NITRATE AND 
POTASSIUM NITRATE 
MIXTURE

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 1500 SODIUM NITRITE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1502 SODIUM PERCHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11
CV24

50 1503 SODIUM PERMANGANATE

1
(E)

V10 CV24 S20 1504 SODIUM PEROXIDE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1505 SODIUM PERSULPHATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1506 STRONTIUM CHLORATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1507 STRONTIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1508 STRONTIUM 
PERCHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1509 STRONTIUM PEROXIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1510 TETRANITROMETHANE 6.1 TO1 I 6.1
+5.1

354
609

0 E0 P602 MP8
MP17

1511 UREA HYDROGEN 
PEROXIDE

5.1 OC2 III 5.1
+8

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

1512 ZINC AMMONIUM NITRITE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1513 ZINC CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1514 ZINC NITRATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1515 ZINC PERMANGANATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1516 ZINC PEROXIDE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1517 ZIRCONIUM PICRAMATE, 
WETTED with not less than 
20% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1541 ACETONE CYANOHYDRIN, 
STABILIZED

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 43 
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 43 
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 43 
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1545 ALLYL ISOTHIOCYANATE, 
STABILIZED

6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1546 AMMONIUM ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1547 ANILINE 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1548 ANILINE 
HYDROCHLORIDE

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1549 ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, SOLID, N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 45
274
512

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1550 ANTIMONY LACTATE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1551 ANTIMONY POTASSIUM 
TARTRATE

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1553 ARSENIC ACID, LIQUID 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T20 TP2
TP7

1554 ARSENIC ACID, SOLID 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1555 ARSENIC BROMIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T4 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(B/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 665 1510 TETRANITROMETHANE

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 58 1511 UREA HYDROGEN 
PEROXIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1512 ZINC AMMONIUM NITRITE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1513 ZINC CHLORATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1514 ZINC NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1515 ZINC PERMANGANATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1516 ZINC PEROXIDE

1
(B)

S14 1517 ZIRCONIUM PICRAMATE, 
WETTED with not less than 
20% water, by mass

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 669 1541 ACETONE CYANOHYDRIN, 
STABILIZED

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1544 ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. 
or ALKALOID SALTS, 
SOLID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 639 1545 ALLYL ISOTHIOCYANATE, 
STABILIZED

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1546 AMMONIUM ARSENATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1547 ANILINE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1548 ANILINE 
HYDROCHLORIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1549 ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1550 ANTIMONY LACTATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1551 ANTIMONY POTASSIUM 
TARTRATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1553 ARSENIC ACID, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1554 ARSENIC ACID, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1555 ARSENIC BROMIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T4 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T4 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T5 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T5 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

6.1 T5 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1558 ARSENIC 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1559 ARSENIC PENTOXIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1560 ARSENIC TRICHLORIDE 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1561 ARSENIC TRIOXIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1562 ARSENICAL DUST 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1564 BARIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 177
274
513
587

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1564 BARIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 177
274
513
587

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1565 BARIUM CYANIDE 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1566 BERYLLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 274
514

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1566 BERYLLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 274
514

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1567 BERYLLIUM POWDER 6.1 TF3 II 6.1
+4.1

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1569 BROMOACETONE 6.1 TF1 II 6.1
+3

0 E4 P602 MP15 T20 TP2

1570 BRUCINE 6.1 T2 I 6.1 43 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1571 BARIUM AZIDE, WETTED 
with not less than 50% water, 
by mass

4.1 DT I 4.1
+6.1

568 0 E0 P406 MP2

1572 CACODYLIC ACID 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1573 CALCIUM ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1556 ARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s., 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1557 ARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S., inorganic, 
including: Arsenates, n.o.s.; 
Arsenites, n.o.s.; and Arsenic 
sulphides, n.o.s.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1558 ARSENIC

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1559 ARSENIC PENTOXIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1560 ARSENIC TRICHLORIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1561 ARSENIC TRIOXIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1562 ARSENICAL DUST

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1564 BARIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1564 BARIUM COMPOUND, 
N.O.S.

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1565 BARIUM CYANIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1566 BERYLLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1566 BERYLLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 64 1567 BERYLLIUM POWDER

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 1569 BROMOACETONE

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1570 BRUCINE

1
(B)

CV28 S14 1571 BARIUM AZIDE, WETTED 
with not less than 50% water, 
by mass

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1572 CACODYLIC ACID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1573 CALCIUM ARSENATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1574 CALCIUM ARSENATE AND 
CALCIUM ARSENITE 
MIXTURE, SOLID

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1575 CALCIUM CYANIDE 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1577 CHLORODINITRO-
BENZENES, LIQUID

6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1578 CHLORONITROBENZENES, 
SOLID

6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1579 4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE, SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1580 CHLOROPICRIN 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
TP37

1581 CHLOROPICRIN AND 
METHYL BROMIDE 
MIXTURE with more than 2% 
chloropicrin

2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1582 CHLOROPICRIN AND 
METHYL CHLORIDE 
MIXTURE

2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274
315
515

0 E5 P602 MP8
MP17

1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274
515

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274
515

5 L E1 P001
IBC03 
LP01 
R001

MP19

1585 COPPER ACETOARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1586 COPPER ARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1587 COPPER CYANIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 47
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 47
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 47
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1589 CYANOGEN CHLORIDE, 
STABILIZED

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

1590 DICHLOROANILINES, 
LIQUID

6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1591 o-DICHLOROBENZENE 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03 
LP01 
R001

MP19 T4 TP1

1593 DICHLOROMETHANE 6.1 T1 III 6.1 516 5 L E1 P001
IBC03 
LP01 
R001

B8
MP19 T7 TP2

1594 DIETHYL SULPHATE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1595 DIMETHYL SULPHATE 6.1 TC1 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1596 DINITROANILINES 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1597 DINITROBENZENES, 
LIQUID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1574 CALCIUM ARSENATE AND 
CALCIUM ARSENITE 
MIXTURE, SOLID

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1575 CALCIUM CYANIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1577 CHLORODINITRO-
BENZENES, LIQUID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1578 CHLORONITROBENZENES, 
SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1579 4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE, SOLID

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1580 CHLOROPICRIN

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1581 CHLOROPICRIN AND 
METHYL BROMIDE 
MIXTURE with more than 2% 
chloropicrin

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1582 CHLOROPICRIN AND 
METHYL CHLORIDE 
MIXTURE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1583 CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1585 COPPER ACETOARSENITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1586 COPPER ARSENITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1587 COPPER CYANIDE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1588 CYANIDES, INORGANIC, 
SOLID, N.O.S.

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1589 CYANOGEN CHLORIDE, 
STABILIZED

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1590 DICHLOROANILINES, 
LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1591 o-DICHLOROBENZENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1593 DICHLOROMETHANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1594 DIETHYL SULPHATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 1595 DIMETHYL SULPHATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1596 DINITROANILINES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1597 DINITROBENZENES, 
LIQUID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1597 DINITROBENZENES, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1598 DINITRO-o-CRESOL 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1599 DINITROPHENOL 
SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1599 DINITROPHENOL 
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03 
LP01 
R001

MP19 T4 TP1

1600 DINITROTOLUENES, 
MOLTEN

6.1 T1 II 6.1 0 E0 T7 TP3

1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03 
LP01 
R001

MP19

1603 ETHYL BROMOACETATE 6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1604 ETHYLENEDIAMINE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1605 ETHYLENE DIBROMIDE 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1606 FERRIC ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1607 FERRIC ARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1608 FERROUS ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1611 HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1612 HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE AND 
COMPRESSED GAS 
MIXTURE

2 1T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)

1613 HYDROCYANIC ACID, 
AQUEOUS SOLUTION 
(HYDROGEN CYANIDE, 
AQUEOUS SOLUTION) with 
not more than 20% hydrogen 
cyanide

6.1 TF1 I 6.1
+3

48 0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2

1614 HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED, containing less 
than 3% water and absorbed in 
a porous inert material

6.1 TF1 I 6.1
+3

603 0 E5 P099
P601 RR10

MP2

1616 LEAD ACETATE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1617 LEAD ARSENATES 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1618 LEAD ARSENITES 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1597 DINITROBENZENES, 
LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1598 DINITRO-o-CRESOL

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1599 DINITROPHENOL 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1599 DINITROPHENOL 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 0
(D/E)

CV13 S9 S19 60 1600 DINITROTOLUENES, 
MOLTEN

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1601 DISINFECTANT, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1602 DYE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 1603 ETHYL BROMOACETATE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1604 ETHYLENEDIAMINE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1605 ETHYLENE DIBROMIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1606 FERRIC ARSENATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1607 FERRIC ARSENITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1608 FERROUS ARSENATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1611 HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE

CxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1612 HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE AND 
COMPRESSED GAS 
MIXTURE

L15DH(+) TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 0
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1613 HYDROCYANIC ACID, 
AQUEOUS SOLUTION 
(HYDROGEN CYANIDE, 
AQUEOUS SOLUTION) with 
not more than 20% hydrogen 
cyanide

0
(D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S10 
S14

1614 HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED, containing less 
than 3% water and absorbed in 
a porous inert material

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1616 LEAD ACETATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1617 LEAD ARSENATES

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1618 LEAD ARSENITES
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1620 LEAD CYANIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1621 LONDON PURPLE 6.1 T5 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1622 MAGNESIUM ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1623 MERCURIC ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1624 MERCURIC CHLORIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1625 MERCURIC NITRATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1626 MERCURIC POTASSIUM 
CYANIDE

6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1627 MERCUROUS NITRATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1629 MERCURY ACETATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1630 MERCURY AMMONIUM 
CHLORIDE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1631 MERCURY BENZOATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1634 MERCURY BROMIDES 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1636 MERCURY CYANIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1637 MERCURY GLUCONATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1638 MERCURY IODIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1639 MERCURY NUCLEATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1640 MERCURY OLEATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1641 MERCURY OXIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1642 MERCURY OXYCYANIDE, 
DESENSITIZED

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1643 MERCURY POTASSIUM 
IODIDE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1644 MERCURY SALICYLATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1645 MERCURY SULPHATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1646 MERCURY THIOCYANATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1647 METHYL BROMIDE AND 
ETHYLENE DIBROMIDE 
MIXTURE, LIQUID

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1648 ACETONITRILE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

1649 MOTOR FUEL ANTI-
KNOCK MIXTURE

6.1 T3 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1650 beta-NAPHTHYLAMINE, 
SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1651 NAPHTHYLTHIOUREA 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1652 NAPHTHYLUREA 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1653 NICKEL CYANIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1654 NICOTINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1620 LEAD CYANIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1621 LONDON PURPLE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1622 MAGNESIUM ARSENATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1623 MERCURIC ARSENATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1624 MERCURIC CHLORIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1625 MERCURIC NITRATE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1626 MERCURIC POTASSIUM 
CYANIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1627 MERCUROUS NITRATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1629 MERCURY ACETATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1630 MERCURY AMMONIUM 
CHLORIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1631 MERCURY BENZOATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1634 MERCURY BROMIDES

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1636 MERCURY CYANIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1637 MERCURY GLUCONATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1638 MERCURY IODIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1639 MERCURY NUCLEATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1640 MERCURY OLEATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1641 MERCURY OXIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1642 MERCURY OXYCYANIDE, 
DESENSITIZED

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1643 MERCURY POTASSIUM 
IODIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1644 MERCURY SALICYLATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1645 MERCURY SULPHATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1646 MERCURY THIOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1647 METHYL BROMIDE AND 
ETHYLENE DIBROMIDE 
MIXTURE, LIQUID

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1648 ACETONITRILE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21 

TT6

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1649 MOTOR FUEL ANTI-
KNOCK MIXTURE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1650 beta-NAPHTHYLAMINE, 
SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1651 NAPHTHYLTHIOUREA

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1652 NAPHTHYLUREA

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1653 NICKEL CYANIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1654 NICOTINE

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1656 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, LIQUID 
or SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1656 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, LIQUID 
or SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 43 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1657 NICOTINE SALICYLATE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1658 NICOTINE SULPHATE, 
SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1658 NICOTINE SULPHATE, 
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1659 NICOTINE TARTRATE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1660 NITRIC OXIDE, 
COMPRESSED

2 1TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9

1661 NITROANILINES (o-, m-, p-) 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1662 NITROBENZENE 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1663 NITROPHENOLS (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1664 NITROTOLUENES, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1665 NITROXYLENES, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1669 PENTACHLOROETHANE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1670 PERCHLOROMETHYL 
MERCAPTAN

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1671 PHENOL, SOLID 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1672 PHENYLCARBYLAMINE 
CHLORIDE

6.1 T1 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1673 PHENYLENEDIAMINES 
(o-, m-, p-)

6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1674 PHENYLMERCURIC 
ACETATE

6.1 T3 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1677 POTASSIUM ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1678 POTASSIUM ARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1679 POTASSIUM 
CUPROCYANIDE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1680 POTASSIUM CYANIDE, 
SOLID

6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1683 SILVER ARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1684 SILVER CYANIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1685 SODIUM ARSENATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1655 NICOTINE COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. or NICOTINE 
PREPARATION, SOLID, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1656 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, LIQUID 
or SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1656 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, LIQUID 
or SOLUTION

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1657 NICOTINE SALICYLATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1658 NICOTINE SULPHATE, 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1658 NICOTINE SULPHATE, 
SOLUTION

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1659 NICOTINE TARTRATE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1660 NITRIC OXIDE, 
COMPRESSED

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1661 NITROANILINES (o-, m-, p-)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1662 NITROBENZENE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1663 NITROPHENOLS (o-, m-, p-)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1664 NITROTOLUENES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1665 NITROXYLENES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1669 PENTACHLOROETHANE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1670 PERCHLOROMETHYL 
MERCAPTAN

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1671 PHENOL, SOLID

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1672 PHENYLCARBYLAMINE 
CHLORIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1673 PHENYLENEDIAMINES 
(o-, m-, p-)

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1674 PHENYLMERCURIC 
ACETATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1677 POTASSIUM ARSENATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1678 POTASSIUM ARSENITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1679 POTASSIUM 
CUPROCYANIDE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1680 POTASSIUM CYANIDE, 
SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1683 SILVER ARSENITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1684 SILVER CYANIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1685 SODIUM ARSENATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1686 SODIUM ARSENITE, 
AQUEOUS SOLUTION

6.1 T4 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1686 SODIUM ARSENITE, 
AQUEOUS SOLUTION

6.1 T4 III 6.1 43 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

1687 SODIUM AZIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10

1688 SODIUM CACODYLATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1689 SODIUM CYANIDE, SOLID 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1690 SODIUM FLUORIDE, SOLID 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1691 STRONTIUM ARSENITE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1692 STRYCHNINE or 
STRYCHNINE SALTS

6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1693 TEAR GAS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

1693 TEAR GAS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274 0 E4 P001
IBC02

MP15

1694 BROMOBENZYL 
CYANIDES, LIQUID

6.1 T1 I 6.1 138 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

1695 CHLOROACETONE, 
STABILIZED

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1697 CHLOROACETOPHENONE, 
SOLID

6.1 T2 II 6.1 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1698 DIPHENYLAMINE 
CHLOROARSINE

6.1 T3 I 6.1 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

1699 DIPHENYLCHLORO-
ARSINE, LIQUID

6.1 T3 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

1700 TEAR GAS CANDLES 6.1 TF3 II 6.1
+4.1

0 E0 P600

1701 XYLYL BROMIDE, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 0 E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1702 1,1,2,2-
TETRACHLOROETHANE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1704 TETRAETHYL 
DITHIOPYROPHOSPHATE

6.1 T1 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1707 THALLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1708 TOLUIDINES, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2 

1709 2,4-TOLUYLENEDIAMINE, 
SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1710 TRICHLOROETHYLENE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

1711 XYLIDINES, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1712 ZINC ARSENATE, ZINC 
ARSENITE or ZINC 
ARSENATE AND ZINC 
ARSENITE MIXTURE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1713 ZINC CYANIDE 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1714 ZINC PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1686 SODIUM ARSENITE, 
AQUEOUS SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1686 SODIUM ARSENITE, 
AQUEOUS SOLUTION

2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 1687 SODIUM AZIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1688 SODIUM CACODYLATE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1689 SODIUM CYANIDE, SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1690 SODIUM FLUORIDE, SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1691 STRONTIUM ARSENITE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1692 STRYCHNINE or 
STRYCHNINE SALTS

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1693 TEAR GAS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1693 TEAR GAS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1694 BROMOBENZYL 
CYANIDES, LIQUID

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1695 CHLOROACETONE, 
STABILIZED

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1697 CHLOROACETOPHENONE, 
SOLID

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1698 DIPHENYLAMINE 
CHLOROARSINE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1699 DIPHENYLCHLORO-
ARSINE, LIQUID

2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 1700 TEAR GAS CANDLES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1701 XYLYL BROMIDE, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1702 1,1,2,2-
TETRACHLOROETHANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1704 TETRAETHYL 
DITHIOPYROPHOSPHATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1707 THALLIUM COMPOUND, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1708 TOLUIDINES, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1709 2,4-TOLUYLENEDIAMINE, 
SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1710 TRICHLOROETHYLENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1711 XYLIDINES, LIQUID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1712 ZINC ARSENATE, ZINC 
ARSENITE or ZINC 
ARSENATE AND ZINC 
ARSENITE MIXTURE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1713 ZINC CYANIDE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S14 1714 ZINC PHOSPHIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1715 ACETIC ANHYDRIDE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1716 ACETYL BROMIDE 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1717 ACETYL CHLORIDE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T8 TP2

1718 BUTYL ACID PHOSPHATE 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1719 CAUSTIC ALKALI LIQUID, 
N.O.S.

8 C5 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1719 CAUSTIC ALKALI LIQUID, 
N.O.S.

8 C5 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1722 ALLYL CHLOROFORMATE 6.1 TFC I 6.1
+3
+8

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

1723 ALLYL IODIDE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1724 ALLYLTRICHLOROSILANE, 
STABILIZED

8 CF1 II 8
+3

0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1725 ALUMINIUM BROMIDE, 
ANHYDROUS

8 C2 II 8 588 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1726 ALUMINIUM CHLORIDE, 
ANHYDROUS

8 C2 II 8 588 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1727 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1728 AMYLTRICHLOROSILANE 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1729 ANISOYL CHLORIDE 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1730 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE, LIQUID

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1731 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE 
SOLUTION

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1731 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1732 ANTIMONY 
PENTAFLUORIDE

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1733 ANTIMONY TRICHLORIDE 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1736 BENZOYL CHLORIDE 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1737 BENZYL BROMIDE 6.1 TC1 II 6.1
+8

0 E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1738 BENZYL CHLORIDE 6.1 TC1 II 6.1
+8

0 E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1739 BENZYL 
CHLOROFORMATE

8 C9 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1740 HYDROGENDIFLUORIDES, 
SOLID, N.O.S.

8 C2 II 8 517 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1740 HYDROGENDIFLUORIDES, 
SOLID, N.O.S.

8 C2 III 8 517 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1741 BORON TRICHLORIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

1742 BORON TRIFLUORIDE 
ACETIC ACID COMPLEX, 
LIQUID

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1743 BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID 
COMPLEX, LIQUID

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1715 ACETIC ANHYDRIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1716 ACETYL BROMIDE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 1717 ACETYL CHLORIDE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1718 BUTYL ACID PHOSPHATE

L4BN AT 2
(E)

80 1719 CAUSTIC ALKALI LIQUID, 
N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1719 CAUSTIC ALKALI LIQUID, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 668 1722 ALLYL CHLOROFORMATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1723 ALLYL IODIDE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X839 1724 ALLYLTRICHLOROSILANE, 
STABILIZED

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1725 ALUMINIUM BROMIDE, 
ANHYDROUS

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1726 ALUMINIUM CHLORIDE, 
ANHYDROUS

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1727 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID

L4BN AT 2
(E)

X80 1728 AMYLTRICHLOROSILANE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1729 ANISOYL CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1730 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE, LIQUID

L4BN AT 2
(E)

80 1731 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1731 ANTIMONY 
PENTACHLORIDE 
SOLUTION

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1732 ANTIMONY 
PENTAFLUORIDE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1733 ANTIMONY TRICHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1736 BENZOYL CHLORIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 1737 BENZYL BROMIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 1738 BENZYL CHLORIDE

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1739 BENZYL 
CHLOROFORMATE

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1740 HYDROGENDIFLUORIDES, 
SOLID, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1740 HYDROGENDIFLUORIDES, 
SOLID, N.O.S.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1741 BORON TRICHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1742 BORON TRIFLUORIDE 
ACETIC ACID COMPLEX, 
LIQUID

L4BN AT 2
(E)

80 1743 BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID 
COMPLEX, LIQUID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1744 BROMINE or BROMINE 
SOLUTION

8 CT1 I 8
+6.1

0 E0 P804 MP2 T22 TP2
TP10

1745 BROMINE 
PENTAFLUORIDE

5.1 OTC I 5.1
+6.1
+8

0 E0 P200 MP2 T22 TP2

1746 BROMINE TRIFLUORIDE 5.1 OTC I 5.1
+6.1
+8

0 E0 P200 MP2 T22 TP2

1747 BUTYLTRICHLOROSILANE 8 CF1 II 8
+3

0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1748 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or CALCIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE, 
DRY with more than 39% 
available chlorine (8.8% 
available oxygen)

5.1 O2 II 5.1 314 1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP10

1748 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or CALCIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE, 
DRY with more than 39% 
available chlorine (8.8% 
available oxygen)

5.1 O2 III 5.1 316 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP10

1749 CHLORINE TRIFLUORIDE 2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

1750 CHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1751 CHLOROACETIC ACID, 
SOLID

6.1 TC2 II 6.1
+8

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1752 CHLOROACETYL 
CHLORIDE

6.1 TC1 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1753 CHLOROPHENYL-
TRICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1754 CHLOROSULPHONIC ACID 
(with or without sulphur 
trioxide)

8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T20 TP2

1755 CHROMIC ACID SOLUTION 8 C1 II 8 518 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1755 CHROMIC ACID SOLUTION 8 C1 III 8 518 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1756 CHROMIC FLUORIDE, 
SOLID

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1757 CHROMIC FLUORIDE 
SOLUTION

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1757 CHROMIC FLUORIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1758 CHROMIUM 
OXYCHLORIDE

8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S. 8 C10 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S. 8 C10 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S. 8 C10 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L21DH(+) TU14 TU33 
TC5 TE21 
TT2 TM3 

TM5

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1744 BROMINE or BROMINE 
SOLUTION

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S14 568 1745 BROMINE 
PENTAFLUORIDE

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S14 568 1746 BROMINE TRIFLUORIDE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1747 BUTYLTRICHLOROSILANE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

50 1748 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or CALCIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE, 
DRY with more than 39% 
available chlorine (8.8% 
available oxygen)

SGAV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

50 1748 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY or CALCIUM 
HYPOCHLORITE MIXTURE, 
DRY with more than 39% 
available chlorine (8.8% 
available oxygen)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1749 CHLORINE TRIFLUORIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 1750 CHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 68 1751 CHLOROACETIC ACID, 
SOLID

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 1752 CHLOROACETYL 
CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1753 CHLOROPHENYL-
TRICHLOROSILANE

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1754 CHLOROSULPHONIC ACID 
(with or without sulphur 
trioxide)

L4BN AT 2
(E)

80 1755 CHROMIC ACID SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

80 1755 CHROMIC ACID SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1756 CHROMIC FLUORIDE, 
SOLID

L4BN AT 2
(E)

80 1757 CHROMIC FLUORIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1757 CHROMIC FLUORIDE 
SOLUTION

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1758 CHROMIUM 
OXYCHLORIDE

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 1759 CORROSIVE SOLID, N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1760 CORROSIVE LIQUID, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1761 CUPRIETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1761 CUPRIETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION

8 CT1 III 8
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1762 CYCLOHEXENYL-
TRICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1763 CYCLOHEXYLTRICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1764 DICHLOROACETIC ACID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1765 DICHLOROACETYL 
CHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1766 DICHLOROPHENYL-
TRICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1767 DIETHYLDICHLORO-
SILANE

8 CF1 II 8
+3

0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1768 DIFLUOROPHOSPHORIC 
ACID, ANHYDROUS

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1769 DIPHENYLDICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1770 DIPHENYLMETHYL 
BROMIDE

8 C10 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1771 DODECYLTRICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1773 FERRIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

8 C2 III 8 590 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1774 FIRE EXTINGUISHER 
CHARGES, corrosive liquid

8 C11 II 8 1 L E0 P001 PP4

1775 FLUOROBORIC ACID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1776 FLUOROPHOSPHORIC 
ACID, ANHYDROUS

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1777 FLUOROSULPHONIC ACID 8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1778 FLUOROSILICIC ACID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1779 FORMIC ACID with more than 
85% acid by mass

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1780 FUMARYL CHLORIDE 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1781 HEXADECYLTRICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1782 HEXAFLUORO-
PHOSPHORIC ACID

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1783 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE SOLUTION

8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1783 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE SOLUTION

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1784 HEXYLTRICHLOROSILANE 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1786 HYDROFLUORIC ACID 
AND SULPHURIC ACID 
MIXTURE

8 CT1 I 8
+6.1

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1787 HYDRIODIC ACID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1787 HYDRIODIC ACID 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1788 HYDROBROMIC ACID 8 C1 II 8 519 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1788 HYDROBROMIC ACID 8 C1 III 8 519 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1789 HYDROCHLORIC ACID 8 C1 II 8 520 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1761 CUPRIETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 1761 CUPRIETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION

L4BN AT 2
(E)

X80 1762 CYCLOHEXENYLTRICHLO
RO-SILANE

L4BN AT 2
(E)

X80 1763 CYCLOHEXYL-
TRICHLOROSILANE

L4BN AT 2
(E)

80 1764 DICHLOROACETIC ACID

L4BN AT 2
(E)

X80 1765 DICHLOROACETYL 
CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1766 DICHLOROPHENYL-
TRICHLOROSILANE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1767 DIETHYLDICHLORO-
SILANE

L4BN AT 2
(E)

80 1768 DIFLUOROPHOSPHORIC 
ACID, ANHYDROUS

L4BN AT 2
(E)

X80 1769 DIPHENYLDICHLORO-
SILANE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1770 DIPHENYLMETHYL 
BROMIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1771 DODECYLTRICHLORO-
SILANE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1773 FERRIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

2
(E)

1774 FIRE EXTINGUISHER 
CHARGES, corrosive liquid

L4BN AT 2
(E)

80 1775 FLUOROBORIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1776 FLUOROPHOSPHORIC 
ACID, ANHYDROUS

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1777 FLUOROSULPHONIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1778 FLUOROSILICIC ACID

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1779 FORMIC ACID with more than 
85% acid by mass

L4BN AT 2
(E)

80 1780 FUMARYL CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1781 HEXADECYLTRICHLORO-
SILANE

L4BN AT 2
(E)

80 1782 HEXAFLUORO-
PHOSPHORIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1783 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1783 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE SOLUTION

L4BN AT 2
(E)

X80 1784 HEXYLTRICHLOROSILANE

L10DH TU14 TE21 AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1786 HYDROFLUORIC ACID 
AND SULPHURIC ACID 
MIXTURE

L4BN AT 2
(E)

80 1787 HYDRIODIC ACID

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1787 HYDRIODIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1788 HYDROBROMIC ACID

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1788 HYDROBROMIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1789 HYDROCHLORIC ACID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1789 HYDROCHLORIC ACID 8 C1 III 8 520 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1790 HYDROFLUORIC ACID with 
more than 85% hydrogen 
fluoride

8 CT1 I 8
+6.1

640I 0 E0 P802 MP2 T10 TP2

1790 HYDROFLUORIC ACID with 
more than 60% but not more 
than 85% hydrogen fluoride

8 CT1 I 8
+6.1

640J 0 E0 P001 PP81 MP8
MP17

T10 TP2

1790 HYDROFLUORIC ACID with 
not more than 60% hydrogen 
fluoride

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1791 HYPOCHLORITE 
SOLUTION

8 C9 II 8 521 1 L E2 P001
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP24

1791 HYPOCHLORITE 
SOLUTION

8 C9 III 8 521 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

B5
MP19 T4 TP2

TP24

1792 IODINE MONOCHLORIDE, 
SOLID

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T7 TP2

1793 ISOPROPYL ACID 
PHOSPHATE

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1794 LEAD SULPHATE with more 
than 3% free acid

8 C2 II 8 591 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1796 NITRATING ACID 
MIXTURE with more than 
50% nitric acid

8 CO1 I 8
+5.1

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1796 NITRATING ACID 
MIXTURE with not more than 
50% nitric acid

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1798 NITROHYDROCHLORIC 
ACID

8 COT CARRIAGE PROHIBITED

1799 NONYLTRICHLOROSILANE 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1800 OCTADECYLTRICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1801 OCTYLTRICHLOROSILANE 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1802 PERCHLORIC ACID with not 
more than 50% acid, by mass

8 CO1 II 8
+5.1

522 1 L E2 P001
IBC02

MP3 T7 TP2

1803 PHENOLSULPHONIC ACID, 
LIQUID

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1804 PHENYLTRICHLORO-
SILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1805 PHOSPHORIC ACID, 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1806 PHOSPHORUS 
PENTACHLORIDE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1807 PHOSPHORUS PENTOXIDE 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1808 PHOSPHORUS 
TRIBROMIDE

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1809 PHOSPHORUS 
TRICHLORIDE

6.1 TC3 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1810 PHOSPHORUS 
OXYCHLORIDE

6.1 TC3 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1811 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID

8 CT2 II 8
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1812 POTASSIUM FLUORIDE, 
SOLID

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1789 HYDROCHLORIC ACID

L21DH(+) TU14 TU34 
TC1 TE21 
TA4 TT9 

TM3

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1790 HYDROFLUORIC ACID with 
more than 85% hydrogen 
fluoride

L10DH TU14 TE21 AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1790 HYDROFLUORIC ACID with 
more than 60% but not more 
than 85% hydrogen fluoride

L4DH TU14 TE21 AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1790 HYDROFLUORIC ACID with 
not more than 60% hydrogen 
fluoride

L4BV(+) TE11 AT 2
(E)

80 1791 HYPOCHLORITE 
SOLUTION

L4BV(+) TE11 AT 3
(E)

80 1791 HYPOCHLORITE 
SOLUTION

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 1792 IODINE MONOCHLORIDE

L4BN AT 3
(E)

80 1793 ISOPROPYL ACID 
PHOSPHATE

SGAN AT 2
(E)

V11 VV9 80 1794 LEAD SULPHATE with more 
than 3% free acid

L10BH TC6 TT1 AT 1
(E)

CV24 S14 885 1796 NITRATING ACID 
MIXTURE with more than 
50% nitric acid

L4BN AT 2
(E)

80 1796 NITRATING ACID 
MIXTURE with not more than 
50% nitric acid

CARRIAGE PROHIBITED 1798 NITROHYDROCHLORIC 
ACID

L4BN AT 2
(E)

X80 1799 NONYLTRICHLOROSILANE

L4BN AT 2
(E)

X80 1800 OCTADECYLTRICHLORO-
SILANE

L4BN AT 2
(E)

X80 1801 OCTYLTRICHLOROSILANE

L4BN AT 2
(E)

CV24 85 1802 PERCHLORIC ACID with not 
more than 50% acid, by mass

L4BN AT 2
(E)

80 1803 PHENOLSULPHONIC ACID, 
LIQUID

L4BN AT 2
(E)

X80 1804 PHENYLTRICHLORO-
SILANE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1805 PHOSPHORIC ACID, 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1806 PHOSPHORUS 
PENTACHLORIDE

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1807 PHOSPHORUS PENTOXIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1808 PHOSPHORUS 
TRIBROMIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 1809 PHOSPHORUS 
TRICHLORIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 X668 1810 PHOSPHORUS 
OXYCHLORIDE

SGAN AT 2
(E)

V11 CV13
CV28

86 1811 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1812 POTASSIUM FLUORIDE, 
SOLID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1813 POTASSIUM HYDROXIDE, 
SOLID

8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1814 POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1814 POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1815 PROPIONYL CHLORIDE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1816 PROPYLTRICHLORO-
SILANE

8 CF1 II 8
+3

0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1817 PYROSULPHURYL 
CHLORIDE

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1818 SILICON TETRACHLORIDE 8 C1 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1819 SODIUM ALUMINATE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1819 SODIUM ALUMINATE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1823 SODIUM HYDROXIDE, 
SOLID

8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1824 SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1824 SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1825 SODIUM MONOXIDE 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1826 NITRATING ACID 
MIXTURE, SPENT, with more 
than 50% nitric acid

8 CO1 I 8
+5.1

113 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1826 NITRATING ACID 
MIXTURE, SPENT, with not 
more than 50% nitric acid

8 C1 II 8 113 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1827 STANNIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1828 SULPHUR CHLORIDES 8 C1 I 8 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1829 SULPHUR TRIOXIDE, 
STABILIZED

8 C1 I 8 623 0 E0 P001 MP8
MP17

T20 TP4 TP25 
TP26

1830 SULPHURIC ACID with more 
than 51% acid

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1831 SULPHURIC ACID, FUMING 8 CT1 I 8
+6.1

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1832 SULPHURIC ACID, SPENT 8 C1 II 8 113 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1833 SULPHUROUS ACID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1834 SULPHURYL CHLORIDE 6.1 TC3 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1835 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1835 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1836 THIONYL CHLORIDE 8 C1 I 8 0 E0 P802 MP8
MP17

T10 TP2

1837 THIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1838 TITANIUM 
TETRACHLORIDE

6.1 TC3 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1839 TRICHLOROACETIC ACID 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1813 POTASSIUM HYDROXIDE, 
SOLID

L4BN AT 2
(E)

80 1814 POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1814 POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1815 PROPIONYL CHLORIDE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1816 PROPYLTRICHLORO-
SILANE

L4BN AT 2
(E)

X80 1817 PYROSULPHURYL 
CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1818 SILICON TETRACHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1819 SODIUM ALUMINATE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1819 SODIUM ALUMINATE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1823 SODIUM HYDROXIDE, 
SOLID

L4BN AT 2
(E)

80 1824 SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1824 SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1825 SODIUM MONOXIDE

L10BH AT 1
(E)

CV24 S14 885 1826 NITRATING ACID 
MIXTURE, SPENT, with more 
than 50% nitric acid

L4BN AT 2
(E)

80 1826 NITRATING ACID 
MIXTURE, SPENT, with not 
more than 50% nitric acid

L4BN AT 2
(E)

X80 1827 STANNIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1828 SULPHUR CHLORIDES

L10BH TU32 TE13 
TT5 TM3

AT 1
(E)

S20 X88 1829 SULPHUR TRIOXIDE, 
STABILIZED

L4BN AT 2
(E)

80 1830 SULPHURIC ACID with more 
than 51% acid

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 X886 1831 SULPHURIC ACID, FUMING

L4BN AT 2
(E)

80 1832 SULPHURIC ACID, SPENT

L4BN AT 2
(E)

80 1833 SULPHUROUS ACID

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 X668 1834 SULPHURYL CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1835 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1835 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1836 THIONYL CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 1837 THIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 X668 1838 TITANIUM 
TETRACHLORIDE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1839 TRICHLOROACETIC ACID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1840 ZINC CHLORIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1841 ACETALDEHYDE 
AMMONIA

9 M11 III 9 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B6
MP10 T1 TP33

1843 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1845 Carbon dioxide, solid (Dry ice) 9 M11 NOT SUBJECT TO ADR - When used as a coolant, see 5.5.3

1846 CARBON TETRACHLORIDE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1847 POTASSIUM SULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
30% water of crystallization

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1848 PROPIONIC ACID with not 
less than 10% and less than 
90% acid by mass

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1849 SODIUM SULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
30% water

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1851 MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 221
601

100 ml E4 P001 MP15

1851 MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 221
601

5 L E1 P001
LP01
 R001

MP19

1854 BARIUM ALLOYS, 
PYROPHORIC

4.2 S4 I 4.2 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

1855 CALCIUM, PYROPHORIC or 
CALCIUM ALLOYS, 
PYROPHORIC

4.2 S4 I 4.2 0 E0 P404 MP13

1856 Rags, oily 4.2 S2 NOT SUBJECT TO ADR

1857 Textile waste, wet 4.2 S2 NOT SUBJECT TO ADR

1858 HEXAFLUOROPROPYLENE 
(REFRIGERANT GAS
R 1216)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1859 SILICON TETRAFLUORIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

1860 VINYL FLUORIDE, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1862 ETHYL CROTONATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP2

1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE 

3 F1 I 3 363 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP28
1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 

ENGINE (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640C

1 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE (vapour pressure at
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE

3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1865 n-PROPYL NITRATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B7
MP19

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable

3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP28
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1840 ZINC CHLORIDE 
SOLUTION

SGAV AT 3
(E)

VV3 90 1841 ACETALDEHYDE 
AMMONIA

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1843 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, SOLID

NOT SUBJECT TO ADR - When used as a coolant, see 5.5.3 1845 Carbon dioxide, solid (Dry ice)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1846 CARBON TETRACHLORIDE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1847 POTASSIUM SULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
30% water of crystallization

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1848 PROPIONIC ACID with not 
less than 10% and less than 
90% acid by mass

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1849 SODIUM SULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
30% water

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1851 MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 1851 MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

AT 0
(B/E)

V1 S20
43

1854 BARIUM ALLOYS, 
PYROPHORIC

0
(E)

V1 S20 1855 CALCIUM, PYROPHORIC or 
CALCIUM ALLOYS, 
PYROPHORIC

NOT SUBJECT TO ADR 1856 Rags, oily

NOT SUBJECT TO ADR 1857 Textile waste, wet

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1858 HEXAFLUOROPROPYLENE 
(REFRIGERANT GAS 
R 1216)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1859 SILICON TETRAFLUORIDE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1860 VINYL FLUORIDE, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1862 ETHYL CROTONATE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE (vapour pressure at
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1863 FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE

2
(E)

S2 S20 1865 n-PROPYL NITRATE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable 

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1868 DECABORANE 4.1 FT2 II 4.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

1869 MAGNESIUM or 
MAGNESIUM ALLOYS with 
more than 50% magnesium in 
pellets, turnings or ribbons

4.1 F3 III 4.1 59 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

1870 POTASSIUM 
BOROHYDRIDE

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1871 TITANIUM HYDRIDE 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

1872 LEAD DIOXIDE 5.1 OT2 III 5.1
+6.1

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1873 PERCHLORIC ACID with 
more than 50% but not more 
than 72% acid, by mass

5.1 OC1 I 5.1
+8

60 0 E0 P502 PP28 MP3 T10 TP1

1884 BARIUM OXIDE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

1885 BENZIDINE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1886 BENZYLIDENE CHLORIDE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1887 BROMOCHLOROMETHANE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

1888 CHLOROFORM 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2

1889 CYANOGEN BROMIDE 6.1 TC2 I 6.1
+8

0 E5 P002 MP18 T6 TP33

1891 ETHYL BROMIDE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02 B8

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable 

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1866 RESIN SOLUTION, 
flammable (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 1868 DECABORANE

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1869 MAGNESIUM or 
MAGNESIUM ALLOYS with 
more than 50% magnesium in 
pellets, turnings or ribbons

1
(E)

V1 CV23 S20 1870 POTASSIUM 
BOROHYDRIDE

SGAN AT 2
(E)

40 1871 TITANIUM HYDRIDE

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 1872 LEAD DIOXIDE

L4DN(+) TU3 TU28 AT 1
(B/E)

CV24 S20 558 1873 PERCHLORIC ACID with 
more than 50% but not more 
than 72% acid, by mass

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1884 BARIUM OXIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1885 BENZIDINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1886 BENZYLIDENE CHLORIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1887 BROMOCHLOROMETHANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1888 CHLOROFORM

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 1889 CYANOGEN BROMIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1891 ETHYL BROMIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1892 ETHYLDICHLOROARSINE 6.1 T3 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1894 PHENYLMERCURIC 
HYDROXIDE

6.1 T3 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1895 PHENYLMERCURIC 
NITRATE

6.1 T3 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1897 TETRACHLOROETHYLENE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1898 ACETYL IODIDE 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1902 DIISOOCTYL ACID 
PHOSPHATE

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15

1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1905 SELENIC ACID 8 C2 I 8 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1906 SLUDGE ACID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

1907 SODA LIME with more than 
4% sodium hydroxide

8 C6 III 8 62 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1908 CHLORITE SOLUTION 8 C9 II 8 521 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP24

1908 CHLORITE SOLUTION 8 C9 III 8 521 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2
TP24

1910 Calcium oxide 8 C6 NOT SUBJECT TO ADR

1911 DIBORANE 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9

1912 METHYL CHLORIDE AND 
METHYLENE CHLORIDE 
MIXTURE

2 2F 2.1 228 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1913 NEON, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1914 BUTYL PROPIONATES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1915 CYCLOHEXANONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1916 2,2'-DICHLORODIETHYL 
ETHER

6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1917 ETHYL ACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1918 ISOPROPYLBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1919 METHYL ACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1892 ETHYLDICHLOROARSINE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1894 PHENYLMERCURIC 
HYDROXIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 1895 PHENYLMERCURIC 
NITRATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1897 TETRACHLOROETHYLENE

L4BN AT 2
(E)

80 1898 ACETYL IODIDE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1902 DIISOOCTYL ACID 
PHOSPHATE

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1903 DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

S10AN AT 1
(E)

V10 S20 88 1905 SELENIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 1906 SLUDGE ACID

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1907 SODA LIME with more than 
4% sodium hydroxide

L4BV(+) TE11 AT 2
(E)

80 1908 CHLORITE SOLUTION

L4BV(+) TE11 AT 3
(E)

V12 80 1908 CHLORITE SOLUTION

NOT SUBJECT TO ADR 1910 Calcium oxide

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 1911 DIBORANE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1912 METHYL CHLORIDE AND 
METHYLENE CHLORIDE 
MIXTURE

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1913 NEON, REFRIGERATED 
LIQUID

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1914 BUTYL PROPIONATES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1915 CYCLOHEXANONE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 1916 2,2'-DICHLORODIETHYL 
ETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1917 ETHYL ACRYLATE, 
STABILIZED

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1918 ISOPROPYLBENZENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 1919 METHYL ACRYLATE, 
STABILIZED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1920 NONANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1921 PROPYLENEIMINE, 
STABILIZED

3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP2 T14 TP2

1922 PYRROLIDINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1923 CALCIUM DITHIONITE 
(CALCIUM 
HYDROSULPHITE)

4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1928 METHYL MAGNESIUM 
BROMIDE IN ETHYL 
ETHER

4.3 WF1 I 4.3
+3

0 E0 P402 RR8 MP2

1929 POTASSIUM DITHIONITE 
(POTASSIUM 
HYDROSULPHITE)

4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1931 ZINC DITHIONITE (ZINC 
HYDROSULPHITE)

9 M11 III 9 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1932 ZIRCONIUM SCRAP 4.2 S4 III 4.2 524
592

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

6.1 T4 I 6.1 274
525

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

6.1 T4 II 6.1 274
525

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

6.1 T4 III 6.1 274
525

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

1938 BROMOACETIC ACID 
SOLUTION

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1938 BROMOACETIC ACID 
SOLUTION

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1939 PHOSPHORUS 
OXYBROMIDE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1940 THIOGLYCOLIC ACID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1941 DIBROMODIFLUORO-
METHANE

9 M11 III 9 5 L E1 P001
LP01
R001

MP15 T11 TP2

1942 AMMONIUM NITRATE with 
not more than 0.2% total 
combustible material, including 
any organic substance 
calculated as carbon, to the 
exclusion of any other added 
substance

5.1 O2 III 5.1 306
611

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

1944 MATCHES, SAFETY (book, 
card or strike on box)

4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

1945 MATCHES, WAX 'VESTA' 4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

1950 AEROSOLS, asphyxiant 2 5A 2.2 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, corrosive 2 5C 2.2
+8

190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, corrosive, 
oxidizing

2 5CO 2.2
+5.1
+8

190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1920 NONANES

L15CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1921 PROPYLENEIMINE, 
STABILIZED

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 1922 PYRROLIDINE

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1923 CALCIUM DITHIONITE 
(CALCIUM 
HYDROSULPHITE)

L10DH TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X323 1928 METHYL MAGNESIUM 
BROMIDE IN ETHYL 
ETHER

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1929 POTASSIUM DITHIONITE 
(POTASSIUM 
HYDROSULPHITE)

SGAV AT 3
(E)

VV3 90 1931 ZINC DITHIONITE (ZINC 
HYDROSULPHITE)

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 1932 ZIRCONIUM SCRAP

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1935 CYANIDE SOLUTION, 
N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 1938 BROMOACETIC ACID 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

80 1938 BROMOACETIC ACID 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1939 PHOSPHORUS 
OXYBROMIDE

L4BN AT 2
(E)

80 1940 THIOGLYCOLIC ACID

L4BN AT 3
(E)

90 1941 DIBROMODIFLUORO-
METHANE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 1942 AMMONIUM NITRATE with 
not more than 0.2% total 
combustible material, including 
any organic substance 
calculated as carbon, to the 
exclusion of any other added 
substance

4
(E)

1944 MATCHES, SAFETY (book, 
card or strike on box)

4
(E)

1945 MATCHES, WAX 'VESTA'

3
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLS, asphyxiant

1
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLS, corrosive

1
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLS, corrosive, 
oxidizing
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1950 AEROSOLS, flammable 2 5F 2.1 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, flammable, 
corrosive

2 5FC 2.1
+8

190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, oxidizing 2 5O 2.2
+5.1

190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic 2 5T 2.2
+6.1

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic, corrosive 2 5TC 2.2
+6.1
+8

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic, flammable 2 5TF 2.1
+6.1

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic, flammable, 
corrosive

2 5TFC 2.1
+6.1
+8

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic, oxidizing 2 5TO 2.2
+5.1
+6.1

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLS, toxic, oxidizing, 
corrosive

2 5TOC 2.2
+5.1
+6.1
+8

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1951 ARGON, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1952 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with not more than 
9% ethylene oxide

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1953 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 1TF 2.3
+2.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

1954 COMPRESSED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 1F 2.1 274
660

0 E0 P200 MP9 (M)

1955 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
N.O.S.

2 1T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1956 COMPRESSED GAS, N.O.S. 2 1A 2.2 274
655

120 ml E1 P200 MP9 (M)

1957 DEUTERIUM, 
COMPRESSED

2 1F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1958 1,2-DICHLORO-1,1,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 114)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1959 1,1-DIFLUOROETHYLENE 
(REFRIGERANT GAS 
R 1132a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1961 ETHANE, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

1962 ETHYLENE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

2
(D)

V14 CV9
CV12

S2 1950 AEROSOLS, flammable

1
(D)

V14 CV9
CV12

S2 1950 AEROSOLS, flammable, 
corrosive

3
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLS, oxidizing

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLS, toxic

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLS, toxic, corrosive

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

S2 1950 AEROSOLS, toxic, flammable

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

S2 1950 AEROSOLS, toxic, flammable, 
corrosive

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLS, toxic, oxidizing

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLS, toxic, oxidizing, 
corrosive

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1951 ARGON, REFRIGERATED 
LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1952 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with not more than 
9% ethylene oxide

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 1953 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1954 COMPRESSED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1955 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
N.O.S.

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1956 COMPRESSED GAS, N.O.S.

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1957 DEUTERIUM, 
COMPRESSED

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1958 1,2-DICHLORO-1,1,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 114)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 1959 1,1-DIFLUOROETHYLENE 
(REFRIGERANT GAS 
R 1132a)

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 1961 ETHANE, REFRIGERATED 
LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1962 ETHYLENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1963 HELIUM, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5
TP34

1964 HYDROCARBON GAS 
MIXTURE, COMPRESSED, 
N.O.S.

2 1F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1965 HYDROCARBON GAS 
MIXTURE, LIQUEFIED, 
N.O.S. such as mixtures A, 
A01, A02, A0, A1, B1, B2, B 
or C

2 2F 2.1 274
583
652
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1966 HYDROGEN, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP23
TP34

1967 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
N.O.S.

2 2T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1968 INSECTICIDE GAS, N.O.S. 2 2A 2.2 274 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1969 ISOBUTANE 2 2F 2.1 657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1970 KRYPTON, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1971 METHANE, COMPRESSED 
or NATURAL GAS, 
COMPRESSED with high 
methane content

2 1F 2.1 660 0 E0 P200 MP9 (M)

1972 METHANE, 
REFRIGERATED LIQUID or 
NATURAL GAS, 
REFRIGERATED LIQUID 
with high methane content

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

1973 CHLORODIFLUORO-
METHANE AND 
CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with 
fixed boiling point, with 
approximately 49% 
chlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 502)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1974 CHLORODIFLUOROBROM
O-METHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 12B1)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1975 NITRIC OXIDE AND 
DINITROGEN TETROXIDE 
MIXTURE (NITRIC OXIDE 
AND NITROGEN DIOXIDE 
MIXTURE)

2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9

1976 OCTAFLUOROCYCLO-
BUTANE (REFRIGERANT 
GAS RC 318)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1977 NITROGEN, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3A 2.2 345
346
593

120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1978 PROPANE 2 2F 2.1 652
657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1982 TETRAFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 14)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1983 1-CHLORO-2,2,2-
TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 133a)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

- 424 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 555

ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1963 HELIUM, REFRIGERATED 
LIQUID

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1964 HYDROCARBON GAS 
MIXTURE, COMPRESSED, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1965 HYDROCARBON GAS 
MIXTURE, LIQUEFIED, 
N.O.S. such as mixtures A, 
A01, A02, A0, A1, B1, B2, B 
or C

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 1966 HYDROGEN, 
REFRIGERATED LIQUID

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1967 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1968 INSECTICIDE GAS, N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1969 ISOBUTANE

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1970 KRYPTON, REFRIGERATED 
LIQUID

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1971 METHANE, COMPRESSED 
or NATURAL GAS, 
COMPRESSED with high 
methane content

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 1972 METHANE, 
REFRIGERATED LIQUID or 
NATURAL GAS, 
REFRIGERATED LIQUID 
with high methane content

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1973 CHLORODIFLUORO-
METHANE AND 
CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with 
fixed boiling point, with 
approximately 49% 
chlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 502)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1974 CHLORODIFLUOROBROM
O-METHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 12B1)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1975 NITRIC OXIDE AND 
DINITROGEN TETROXIDE 
MIXTURE (NITRIC OXIDE 
AND NITROGEN DIOXIDE 
MIXTURE)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1976 OCTAFLUOROCYCLO-
BUTANE (REFRIGERANT 
GAS RC 318)

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1977 NITROGEN, 
REFRIGERATED LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 1978 PROPANE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1982 TETRAFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 14)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1983 1-CHLORO-2,2,2-
TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS
R 133a)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1984 TRIFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 23)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 I 3
+6.1

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1987 ALCOHOLS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28

1987 ALCOHOLS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28
1987 ALCOHOLS, N.O.S. 3 F1 III 3 274

601
5 L E1 P001

IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 I 3
+6.1

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1989 ALDEHYDES, N.O.S. 3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP27

1989 ALDEHYDES, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28

1989 ALDEHYDES, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28
1989 ALDEHYDES, N.O.S. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001

IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1990 BENZALDEHYDE 9 M11 III 9 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP15 T2 TP1

1991 CHLOROPRENE, 
STABILIZED

3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP6

1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 I 3
+6.1

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S.

3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP27

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28
1993 FLAMMABLE LIQUID, 

N.O.S. (vapour pressure at
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. 

3 F1 III 3 274
601

640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1984 TRIFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 23)

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1986 ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1987 ALCOHOLS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1987 ALCOHOLS, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1987 ALCOHOLS, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1988 ALDEHYDES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1989 ALDEHYDES, N.O.S. 

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1989 ALDEHYDES, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1989 ALDEHYDES, N.O.S. (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1989 ALDEHYDES, N.O.S.

LGBV AT 3
(E)

V12 90 1990 BENZALDEHYDE

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1991 CHLOROPRENE, 
STABILIZED

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1992 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S.

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. 
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

3 F1 III 3 274
601

640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

3 F1 III 3 274
601

640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

3 F1 III 3 274
601

640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1994 IRON PENTACARBONYL 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T3 TP3 TP29

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T3 TP3 TP29

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T1 TP3

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (boiling point not 
more than 
35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T1 TP3

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa, 
boiling point of more than 
35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T1 TP3

1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4)  (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T1 TP3

2000 CELLULOID in block, rods, 
rolls, sheets, tubes, etc., except 
scrap

4.1 F1 III 4.1 502 5 kg E1 P002
LP02
R001

PP7 MP11

2001 COBALT NAPHTHENATES, 
POWDER

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (boiling 
point not more than 35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C more than 
110 kPa, boiling point of more 
than 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1993 FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. (having a flash-point 
below 23 °C and viscous 
according to 2.2.3.1.4) (vapour 
pressure at 50 °C not more than 
110 kPa)

L15CH TU14 TU15 
TU31 TE19 
TE21 TM3

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 1994 IRON PENTACARBONYL

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (boiling point not 
more than 
35 °C)

L1.5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4) (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa, 
boiling point of more than 
35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1999 TARS, LIQUID, including road 
oils, and cutback bitumens 
(having a flash-point below 
23 °C and viscous according to 
2.2.3.1.4)  (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3
(E)

2000 CELLULOID in block, rods, 
rolls, sheets, tubes, etc., except 
scrap

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2001 COBALT NAPHTHENATES, 
POWDER
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2002 CELLULOID, SCRAP 4.2 S2 III 4.2 526
592

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP8
B3

MP14

2004 MAGNESIUM DIAMIDE 4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2006 PLASTICS, 
NITROCELLULOSE-BASED, 
SELF-HEATING, N.O.S.

4.2 S2 III 4.2 274
528

0 E1 P002
R001

MP14

2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

4.2 S4 I 4.2 524
540

0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

4.2 S4 II 4.2 524
540

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

4.2 S4 III 4.2 524
540

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2009 ZIRCONIUM, DRY, finished 
sheets, strip or coiled wire

4.2 S4 III 4.2 524
592

0 E1 P002
LP02
R001

MP14

2010 MAGNESIUM HYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

2011 MAGNESIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

2012 POTASSIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

2013 STRONTIUM PHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3
+6.1

0 E0 P403 MP2

2014 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with 
not less than 20% but not more 
than 60% hydrogen peroxide 
(stabilized as necessary)

5.1 OC1 II 5.1
+8

1 L E2 P504
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP6

TP24

2015 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 
70% hydrogen peroxide

5.1 OC1 I 5.1
+8

640N 0 E0 P501 MP2 T9 TP2
TP6

TP24

2015 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 
60% hydrogen peroxide and not 
more than 70% hydrogen 
peroxide

5.1 OC1 I 5.1
+8

640O 0 E0 P501 MP2 T9 TP2
TP6

TP24

2016 AMMUNITION, TOXIC, 
NON-EXPLOSIVE without 
burster or expelling charge, non-
fuzed

6.1 T2 II 6.1 0 E0 P600 MP10

2017 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING, NON-
EXPLOSIVE without burster 
or expelling charge, non-fuzed

6.1 TC2 II 6.1
+8

0 E0 P600

2018 CHLOROANILINES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2019 CHLOROANILINES, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2020 CHLOROPHENOLS, SOLID 6.1 T2 III 6.1 205 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2021 CHLOROPHENOLS, LIQUID 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2022 CRESYLIC ACID 6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2023 EPICHLOROHYDRIN 6.1 TF1 II 6.1
+3

279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

3
(E)

V1 2002 CELLULOID, SCRAP

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2004 MAGNESIUM DIAMIDE

3
(E)

V1 2006 PLASTICS, 
NITROCELLULOSE-BASED, 
SELF-HEATING, N.O.S.

AT 0
(B/E)

V1 S20
43

2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2008 ZIRCONIUM POWDER, 
DRY

3
(E)

V1 VV4 40 2009 ZIRCONIUM, DRY, finished 
sheets, strip or coiled wire

1
(E)

V1 CV23 S20 2010 MAGNESIUM HYDRIDE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2011 MAGNESIUM PHOSPHIDE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2012 POTASSIUM PHOSPHIDE

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2013 STRONTIUM PHOSPHIDE

L4BV(+) TU3 TC2 
TE8 TE11 

TT1

AT 2
(E)

CV24 58 2014 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with 
not less than 20% but not more 
than 60% hydrogen peroxide 
(stabilized as necessary)

L4DV(+) TU3 TU28 
TC2 TE8 
TE9 TT1

OX 1
(B/E)

V5 CV24 S20 559 2015 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 
70% hydrogen peroxide

L4BV(+) TU3 TU28 
TC2 TE7 
TE8 TE9 

TT1

OX 1
(B/E)

V5 CV24 S20 559 2015 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 
60% hydrogen peroxide and not 
more than 70% hydrogen 
peroxide

2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 2016 AMMUNITION, TOXIC, 
NON-EXPLOSIVE without 
burster or expelling charge, non-
fuzed

2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 2017 AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING, NON-
EXPLOSIVE without burster 
or expelling charge, non-fuzed

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2018 CHLOROANILINES, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2019 CHLOROANILINES, LIQUID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2020 CHLOROPHENOLS, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2021 CHLOROPHENOLS, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2022 CRESYLIC ACID

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2023 EPICHLOROHYDRIN
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 III 6.1 43 
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 43 
274
529 
585

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 43
274
529
585

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 43
274
529
585

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2027 SODIUM ARSENITE, SOLID 6.1 T5 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2028 BOMBS, SMOKE, NON-
EXPLOSIVE with corrosive 
liquid, without initiating device

8 C11 II 8 0 E0 P803

2029 HYDRAZINE, ANHYDROUS 8 CFT I 8
+3

+6.1

0 E0 P001 MP8
MP17

2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

8 CT1 I 8
+6.1

530 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

8 CT1 II 8
+6.1

530 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

8 CT1 III 8
+6.1

530 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1 

2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with more than 70% 
nitric acid

8 CO1 I 8
+5.1

0 E0 P001 PP81 MP8
MP17

T10 TP2

2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with at least 65%, but 
not more than 70% nitric acid

8 CO1 II 8
+5.1

1 L E2 P001
IBC02

PP81
B15

MP15 T8 TP2

2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with less than 65% 
nitric acid

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

PP81
B15

MP15 T8 TP2

2032 NITRIC ACID, RED FUMING 8 COT I 8
+5.1
+6.1

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2033 POTASSIUM MONOXIDE 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2034 HYDROGEN AND 
METHANE MIXTURE, 
COMPRESSED

2 1F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2035 1,1,1-TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 143a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2024 MERCURY COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2025 MERCURY COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2026 PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2027 SODIUM ARSENITE, SOLID

2
(E)

2028 BOMBS, SMOKE, NON-
EXPLOSIVE with corrosive 
liquid, without initiating device

1
(E)

CV13
CV28

S2 S14 2029 HYDRAZINE, ANHYDROUS

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2030 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 
37% hydrazine by mass

L10BH TC6 TT1 AT 1
(E)

CV24 S14 885 2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with more than 70% 
nitric acid

L4BN AT 2
(E)

85 2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with at least 65%, but 
not more than 70% nitric acid

L4BN AT 2
(E)

80 2031 NITRIC ACID, other than red 
fuming, with less than 65% 
nitric acid

L10BH TC6 TT1 AT 1
(C/D)

CV13
CV24
CV28

S14 856 2032 NITRIC ACID, RED FUMING

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2033 POTASSIUM MONOXIDE

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2034 HYDROGEN AND 
METHANE MIXTURE, 
COMPRESSED

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2035 1,1,1-TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 143a)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2036 XENON 2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5A 2.2 191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5F 2.1 191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5O 2.2
+5.1

191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5T 2.3 303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5TC 2.3
+8

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5TF 2.3
+2.1

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5TFC 2.3
+2.1
+8

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5TO 2.3
+5.1

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2 5TOC 2.3
+5.1
+8

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2038 DINITROTOLUENES, 
LIQUID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2044 2,2-DIMETHYLPROPANE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2045 ISOBUTYRALDEHYDE 
(ISOBUTYL ALDEHYDE)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2046 CYMENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2047 DICHLOROPROPENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2047 DICHLOROPROPENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2048 DICYCLOPENTADIENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2036 XENON

3
(E)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

2
(D)

CV9
CV12

S2 2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

3
(E)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

S2 2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

S2 2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

1
(D)

CV9
CV12

2037 RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS (GAS 
CARTRIDGES) without a 
release device, non-refillable

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2038 DINITROTOLUENES, 
LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2044 2,2-DIMETHYLPROPANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2045 ISOBUTYRALDEHYDE 
(ISOBUTYL ALDEHYDE)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2046 CYMENES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2047 DICHLOROPROPENES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2047 DICHLOROPROPENES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2048 DICYCLOPENTADIENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2049 DIETHYLBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2050 DIISOBUTYLENE, 
ISOMERIC COMPOUNDS

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2051 2-DIMETHYLAMINO-
ETHANOL

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2052 DIPENTENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2053 METHYL ISOBUTYL 
CARBINOL

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2054 MORPHOLINE 8 CF1 I 8
+3

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2055 STYRENE MONOMER, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2056 TETRAHYDROFURAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2057 TRIPROPYLENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2057 TRIPROPYLENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2058 VALERALDEHYDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose

3 D I 3 198
531

0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP27

2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

3 D II 3 198
531 

640C

1 L E0 P001
IBC02

MP19 T4 TP1
TP8

2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

3 D II 3 198
531

640D

1 L E0 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose

3 D III 3 198
531

5 L E0 P001
IBC03
LP01 
R001

MP19 T2 TP1

2067 AMMONIUM NITRATE 
BASED FERTILIZER

5.1 O2 III 5.1 186
306
307

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2049 DIETHYLBENZENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2050 DIISOBUTYLENE, 
ISOMERIC COMPOUNDS

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2051 2-DIMETHYLAMINO-
ETHANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2052 DIPENTENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2053 METHYL ISOBUTYL 
CARBINOL

L10BH FL 1
(D/E)

S2 S14 883 2054 MORPHOLINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2055 STYRENE MONOMER, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2056 TETRAHYDROFURAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2057 TRIPROPYLENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2057 TRIPROPYLENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2058 VALERALDEHYDE

L4BN FL 1
(B)

S2 S14 33 2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose

L1.5BN FL 2
(B)

S2 S14 33 2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose 
(vapour pressure at 50 °C more 
than 110 kPa)

LGBF FL 2
(B)

S2 S14 33 2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose 
(vapour pressure at 50 °C not 
more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(B)

V12 S2 S14 30 2059 NITROCELLULOSE 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with not more than 12.6% 
nitrogen, by dry mass, and not 
more than 55% nitrocellulose

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 2067 AMMONIUM NITRATE 
BASED FERTILIZER
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2071 Ammonium nitrate based 
fertilizer, uniform mixtures of 
the nitrogen/phosphate, 
nitrogen/potash or 
nitrogen/phosphate/potash type, 
containing not more than 70% 
ammonium nitrate and not more
than 0.4% total 
combustible/organic material 
calculated as carbon or with not 
more than 45% ammonium 
nitrate and unrestricted 
combustible material

9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

2073 AMMONIA SOLUTION, 
relative density less than 0.880 
at 15  °C  in water, with more 
than 35% but not more than 
50% ammonia

2 4A 2.2 532 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2074 ACRYLAMIDE, SOLID 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2075 CHLORAL, ANHYDROUS, 
STABILIZED

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2076 CRESOLS, LIQUID 6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2077 alpha-NAPHTHYLAMINE 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2078 TOLUENE DIISOCYANATE 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2079 DIETHYLENETRIAMINE 8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2186 HYDROGEN CHLORIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3TC CARRIAGE PROHIBITED

2187 CARBON DIOXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

2188 ARSINE 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9

2189 DICHLOROSILANE 2 2TFC 2.3
+2.1
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

2190 OXYGEN DIFLUORIDE, 
COMPRESSED

2 1TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9

2191 SULPHURYL FLUORIDE 2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)

2192 GERMANE 2 2TF 2.3
+2.1

632 0 E0 P200 MP9 (M)

2193 HEXAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 116)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2194 SELENIUM 
HEXAFLUORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

2195 TELLURIUM 
HEXAFLUORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

2196 TUNGSTEN 
HEXAFLUORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

2197 HYDROGEN IODIDE, 
ANHYDROUS

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

NOT SUBJECT TO ADR 2071 Ammonium nitrate based 
fertilizer, uniform mixtures of 
the nitrogen/phosphate, 
nitrogen/potash or 
nitrogen/phosphate/potash type, 
containing not more than 70% 
ammonium nitrate and not more
than 0.4% total 
combustible/organic material 
calculated as carbon or with not 
more than 45% ammonium 
nitrate and unrestricted 
combustible material

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10

20 2073 AMMONIA SOLUTION, 
relative density less than 0.880 
at 15  °C  in water, with more 
than 35% but not more than 
50% ammonia

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2074 ACRYLAMIDE, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 69 2075 CHLORAL, ANHYDROUS, 
STABILIZED

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2076 CRESOLS, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2077 alpha-NAPHTHYLAMINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2078 TOLUENE DIISOCYANATE

L4BN AT 2
(E)

80 2079 DIETHYLENETRIAMINE

CARRIAGE PROHIBITED 2186 HYDROGEN CHLORIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 2187 CARBON DIOXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 2188 ARSINE

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 2189 DICHLOROSILANE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2190 OXYGEN DIFLUORIDE, 
COMPRESSED

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 2191 SULPHURYL FLUORIDE

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 2192 GERMANE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2193 HEXAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 116)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2194 SELENIUM 
HEXAFLUORIDE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2195 TELLURIUM 
HEXAFLUORIDE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2196 TUNGSTEN 
HEXAFLUORIDE

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2197 HYDROGEN IODIDE, 
ANHYDROUS
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2198 PHOSPHORUS 
PENTAFLUORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9

2199 PHOSPHINE 2 2TF 2.3
+2.1

632 0 E0 P200 MP9

2200 PROPADIENE, STABILIZED 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2201 NITROUS OXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3O 2.2
+5.1

0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

2202 HYDROGEN SELENIDE, 
ANHYDROUS

2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9

2203 SILANE 2 2F 2.1 632 0 E0 P200 MP9 (M)

2204 CARBONYL SULPHIDE 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

2205 ADIPONITRILE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T3 TP1

2206 ISOCYANATES, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274
551

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2206 ISOCYANATES, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274
551

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP1
TP28

2208 CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY with more 
than 10% but not more than 
39% available chlorine

5.1 O2 III 5.1 314 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B13
L3

MP10

2209 FORMALDEHYDE 
SOLUTION with not less than 
25% formaldehyde

8 C9 III 8 533 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2210 MANEB or MANEB 
PREPARATION with not less 
than 60% maneb

4.2 SW III 4.2
+4.3

273 0 E1 P002
IBC06
R001

MP14 T1 TP33

2211 POLYMERIC BEADS, 
EXPANDABLE, evolving 
flammable vapour

9 M3 III None 207
633

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP14
B3 B6

MP10 T1 TP33

2212 BLUE ASBESTOS 
(crocidolite) or BROWN 
ASBESTOS (amosite, 
mysorite)

9 M1 II 9 168 1 kg E2 P002
IBC08

PP37
B4

MP10 T3 TP33

2213 PARAFORMALDEHYDE 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP10 T1
BK1 
BK2

TP33

2214 PHTHALIC ANHYDRIDE 
with more than 0.05% of maleic
anhydride

8 C4 III 8 169 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2215 MALEIC ANHYDRIDE, 
MOLTEN

8 C3 III 8 0 E0 T4 TP3

2215 MALEIC ANHYDRIDE 8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2216 Fish meal (Fish scrap), 
stabilized

9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

2217 SEED CAKE with not more 
than 1.5% oil and not more than 
11% moisture

4.2 S2 III 4.2 142 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

2218 ACRYLIC ACID, 
STABILIZED

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2198 PHOSPHORUS 
PENTAFLUORIDE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 2199 PHOSPHINE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 2200 PROPADIENE, STABILIZED

RxBN TU7 TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 2201 NITROUS OXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 2202 HYDROGEN SELENIDE, 
ANHYDROUS

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2203 SILANE

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 2204 CARBONYL SULPHIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2205 ADIPONITRILE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2206 ISOCYANATES, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2206 ISOCYANATES, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, TOXIC, N.O.S.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

50 2208 CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY with more 
than 10% but not more than 
39% available chlorine

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2209 FORMALDEHYDE 
SOLUTION with not less than 
25% formaldehyde

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2210 MANEB or MANEB 
PREPARATION with not less 
than 60% maneb

SGAN TE20 AT 3
(D/E)

VV3 90 2211 POLYMERIC BEADS, 
EXPANDABLE, evolving 
flammable vapour

SGAH TU15 AT 2
(E)

V11 CV1
CV13
CV28

S19 90 2212 BLUE ASBESTOS 
(crocidolite) or BROWN 
ASBESTOS (amosite, 
mysorite)

SGAV AT 3
(E)

V13 VV1 40 2213 PARAFORMALDEHYDE

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2214 PHTHALIC ANHYDRIDE 
with more than 0.05% of maleic
anhydride

L4BN AT 0
(E)

80 2215 MALEIC ANHYDRIDE, 
MOLTEN

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2215 MALEIC ANHYDRIDE

NOT SUBJECT TO ADR 2216 Fish meal (Fish scrap), 
stabilized

3
(E)

V1 VV4 40 2217 SEED CAKE with not more 
than 1.5% oil and not more than 
11% moisture

L4BN FL 2
(D/E)

S2 839 2218 ACRYLIC ACID, 
STABILIZED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2219 ALLYL GLYCIDYL ETHER 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2222 ANISOLE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2224 BENZONITRILE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2225 BENZENESULPHONYL 
CHLORIDE

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2226 BENZOTRICHLORIDE 8 C9 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2227 n-BUTYL METHACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2232 2-CHLOROETHANAL 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2233 CHLOROANISIDINES 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2234 CHLOROBENZOTRI-
FLUORIDES

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2235 CHLOROBENZYL 
CHLORIDES, LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2236 3-CHLORO-4-
METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, LIQUID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2237 CHLORONITROANILINES 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2238 CHLOROTOLUENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2239 CHLOROTOLUIDINES, 
SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2240 CHROMOSULPHURIC ACID 8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2241 CYCLOHEPTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2242 CYCLOHEPTENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2243 CYCLOHEXYL ACETATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2244 CYCLOPENTANOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2245 CYCLOPENTANONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2246 CYCLOPENTENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2219 ALLYL GLYCIDYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2222 ANISOLE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2224 BENZONITRILE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2225 BENZENESULPHONYL 
CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2226 BENZOTRICHLORIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2227 n-BUTYL METHACRYLATE, 
STABILIZED

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2232 2-CHLOROETHANAL

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2233 CHLOROANISIDINES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2234 CHLOROBENZOTRI-
FLUORIDES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2235 CHLOROBENZYL 
CHLORIDES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2236 3-CHLORO-4-
METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2237 CHLORONITROANILINES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2238 CHLOROTOLUENES

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2239 CHLOROTOLUIDINES, 
SOLID

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2240 CHROMOSULPHURIC ACID

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2241 CYCLOHEPTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2242 CYCLOHEPTENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2243 CYCLOHEXYL ACETATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2244 CYCLOPENTANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2245 CYCLOPENTANONE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2246 CYCLOPENTENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2247 n-DECANE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2248 DI-n-BUTYLAMINE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2249 DICHLORODIMETHYL 
ETHER, SYMMETRICAL

6.1 TF1 CARRIAGE PROHIBITED

2250 DICHLOROPHENYL 
ISOCYANATES

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2251 BICYCLO[2.2.1]HEPTA-2,5-
DIENE, STABILIZED (2,5-
NORBORNADIENE, 
STABILIZED)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

2252 1,2-DIMETHOXYETHANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2253 N,N-DIMETHYLANILINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2254 MATCHES, FUSEE 4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

2256 CYCLOHEXENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2257 POTASSIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

2258 1,2-PROPYLENEDIAMINE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2259 TRIETHYLENETETRAMINE 8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2260 TRIPROPYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2261 XYLENOLS, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2262 DIMETHYLCARBAMOYL 
CHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2263 DIMETHYL-
CYCLOHEXANES

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2264 N,N-DIMETHYL-
CYCLOHEXYLAMINE

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2265 N,N-DIMETHYL-
FORMAMIDE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP2

2266 DIMETHYL-N-
PROPYLAMINE

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2 

2267 DIMETHYL 
THIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE

6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2269 3,3'-
IMINODIPROPYLAMINE

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2270 ETHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not less than 
50% but not more than 70% 
ethylamine

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2271 ETHYL AMYL KETONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2272 N-ETHYLANILINE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2273 2-ETHYLANILINE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2247 n-DECANE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2248 DI-n-BUTYLAMINE

CARRIAGE PROHIBITED 2249 DICHLORODIMETHYL 
ETHER, SYMMETRICAL

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2250 DICHLOROPHENYL 
ISOCYANATES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 2251 BICYCLO[2.2.1]HEPTA-2,5-
DIENE, STABILIZED (2,5-
NORBORNADIENE, 
STABILIZED)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2252 1,2-DIMETHOXYETHANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2253 N,N-DIMETHYLANILINE

4
(E)

2254 MATCHES, FUSEE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2256 CYCLOHEXENE

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 2257 POTASSIUM

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2258 1,2-PROPYLENEDIAMINE

L4BN AT 2
(E)

80 2259 TRIETHYLENETETRAMINE

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2260 TRIPROPYLAMINE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2261 XYLENOLS, SOLID

L4BN AT 2
(E)

80 2262 DIMETHYLCARBAMOYL 
CHLORIDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2263 DIMETHYL-
CYCLOHEXANES

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2264 N,N-DIMETHYL-
CYCLOHEXYLAMINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2265 N,N-DIMETHYL-
FORMAMIDE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2266 DIMETHYL-N-
PROPYLAMINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2267 DIMETHYL 
THIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2269 3,3'-
IMINODIPROPYLAMINE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2270 ETHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not less than 
50% but not more than 70% 
ethylamine

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2271 ETHYL AMYL KETONE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2272 N-ETHYLANILINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2273 2-ETHYLANILINE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2274 N-ETHYL-N-
BENZYLANILINE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2275 2-ETHYLBUTANOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2276 2-ETHYLHEXYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2277 ETHYL METHACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2278 n-HEPTENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2279 HEXACHLOROBUTADIENE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2280 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE, SOLID

8 C8 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2281 HEXAMETHYLENE 
DIISOCYANATE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2 

2282 HEXANOLS 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2283 ISOBUTYL 
METHACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2284 ISOBUTYRONITRILE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2 

2285 ISOCYANATOBENZO-
TRIFLUORIDES

6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2286 PENTAMETHYLHEPTANE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2287 ISOHEPTENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2288 ISOHEXENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B8
MP19 T11 TP1

2289 ISOPHORONEDIAMINE 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2290 ISOPHORONE 
DIISOCYANATE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP2

2291 LEAD COMPOUND, 
SOLUBLE, N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 199
274
535

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2293 4-METHOXY-4-
METHYLPENTAN-2-ONE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2294 N-METHYLANILINE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2295 METHYL 
CHLOROACETATE

6.1 TF1 I 6.1
+3

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2 
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2274 N-ETHYL-N-
BENZYLANILINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2275 2-ETHYLBUTANOL

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2276 2-ETHYLHEXYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 2277 ETHYL METHACRYLATE, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2278 n-HEPTENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2279 HEXACHLOROBUTADIENE

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2280 HEXAMETHYLENE-
DIAMINE, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2281 HEXAMETHYLENE 
DIISOCYANATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2282 HEXANOLS

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2283 ISOBUTYL 
METHACRYLATE, 
STABILIZED

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2284 ISOBUTYRONITRILE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2285 ISOCYANATOBENZO-
TRIFLUORIDES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2286 PENTAMETHYLHEPTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2287 ISOHEPTENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2288 ISOHEXENE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2289 ISOPHORONEDIAMINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2290 ISOPHORONE 
DIISOCYANATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2291 LEAD COMPOUND, 
SOLUBLE, N.O.S.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2293 4-METHOXY-4-
METHYLPENTAN-2-ONE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2294 N-METHYLANILINE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2295 METHYL 
CHLOROACETATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2296 METHYLCYCLOHEXANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2297 METHYLCYCLO-
HEXANONE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2298 METHYLCYCLOPENTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2299 METHYL 
DICHLOROACETATE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2300 2-METHYL-5-
ETHYLPYRIDINE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2301 2-METHYLFURAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2302 5-METHYLHEXAN-2-ONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2303 ISOPROPENYLBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2304 NAPHTHALENE, MOLTEN 4.1 F2 III 4.1 536 0 E0 T1 TP3

2305 NITROBENZENE-
SULPHONIC ACID

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2306 NITROBENZOTRI-
FLUORIDES, LIQUID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2307 3-NITRO-4-CHLORO-
BENZOTRIFLUORIDE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP10 T7 TP2

2308 NITROSYLSULPHURIC 
ACID, LIQUID

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2309 OCTADIENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2310 PENTANE-2,4-DIONE 3 FT1 III 3
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2311 PHENETIDINES 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2312 PHENOL, MOLTEN 6.1 T1 II 6.1 0 E0 T7 TP3

2313 PICOLINES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2315 POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, LIQUID

9 M2 II 9 305 1 L E2 P906
IBC02

MP15 T4 TP1

2316 SODIUM CUPROCYANIDE, 
SOLID

6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2317 SODIUM CUPROCYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2 

2318 SODIUM HYDROSULPHIDE 
with less than 25% water of 
crystallization

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2319 TERPENE 
HYDROCARBONS, N.O.S.

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2296 METHYLCYCLOHEXANE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2297 METHYLCYCLO-
HEXANONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2298 METHYLCYCLOPENTANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2299 METHYL 
DICHLOROACETATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2300 2-METHYL-5-
ETHYLPYRIDINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2301 2-METHYLFURAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2302 5-METHYLHEXAN-2-ONE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2303 ISOPROPENYLBENZENE

LGBV TU27 TE4 
TE6

AT 3
(E)

44 2304 NAPHTHALENE, MOLTEN

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2305 NITROBENZENE-
SULPHONIC ACID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2306 NITROBENZOTRI-
FLUORIDES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2307 3-NITRO-4-CHLORO-
BENZOTRIFLUORIDE

L4BN AT 2
(E)

X80 2308 NITROSYLSULPHURIC 
ACID, LIQUID

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2309 OCTADIENES

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2310 PENTANE-2,4-DIONE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2311 PHENETIDINES

L4BH TU15 TE19 AT 0
(D/E)

CV13 S9 S19 60 2312 PHENOL, MOLTEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2313 PICOLINES

L4BH TU15 AT 0
(D/E)

VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 2315 POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, LIQUID

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2316 SODIUM CUPROCYANIDE, 
SOLID

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2317 SODIUM CUPROCYANIDE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2318 SODIUM HYDROSULPHIDE 
with less than 25% water of 
crystallization

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2319 TERPENE 
HYDROCARBONS, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2320 TETRAETHYLENE-
PENTAMINE

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2321 TRICHLOROBENZENES, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2322 TRICHLOROBUTENE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2323 TRIETHYL PHOSPHITE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2324 TRIISOBUTYLENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2325 1,3,5-TRIMETHYLBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2326 TRIMETHYLCYCLO-
HEXYLAMINE

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2327 TRIMETHYLHEXA-
METHYLENEDIAMINES

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2328 TRIMETHYLHEXA-
METHYLENE 
DIISOCYANATE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP2 

2329 TRIMETHYL PHOSPHITE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2330 UNDECANE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2331 ZINC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2332 ACETALDEHYDE OXIME 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2333 ALLYL ACETATE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1 

2334 ALLYLAMINE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2335 ALLYL ETHYL ETHER 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2336 ALLYL FORMATE 3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2337 PHENYL MERCAPTAN 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2338 BENZOTRIFLUORIDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2339 2-BROMOBUTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2340 2-BROMOETHYL ETHYL 
ETHER

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2320 TETRAETHYLENE-
PENTAMINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2321 TRICHLOROBENZENES, 
LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2322 TRICHLOROBUTENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2323 TRIETHYL PHOSPHITE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2324 TRIISOBUTYLENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2325 1,3,5-TRIMETHYLBENZENE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2326 TRIMETHYLCYCLO-
HEXYLAMINE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2327 TRIMETHYLHEXA-
METHYLENEDIAMINES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2328 TRIMETHYLHEXA-
METHYLENE 
DIISOCYANATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2329 TRIMETHYL PHOSPHITE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2330 UNDECANE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2331 ZINC CHLORIDE, 
ANHYDROUS

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2332 ACETALDEHYDE OXIME

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2333 ALLYL ACETATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2334 ALLYLAMINE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2335 ALLYL ETHYL ETHER

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2336 ALLYL FORMATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2337 PHENYL MERCAPTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2338 BENZOTRIFLUORIDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2339 2-BROMOBUTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2340 2-BROMOETHYL ETHYL 
ETHER
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2341 1-BROMO-3-
METHYLBUTANE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2342 BROMOMETHYL-
PROPANES

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2343 2-BROMOPENTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2344 BROMOPROPANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2344 BROMOPROPANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2345 3-BROMOPROPYNE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2346 BUTANEDIONE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2347 BUTYL MERCAPTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2348 BUTYL ACRYLATES, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2350 BUTYL METHYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2351 BUTYL NITRITES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2351 BUTYL NITRITES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2352 BUTYL VINYL ETHER, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2353 BUTYRYL CHLORIDE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T8 TP2

2354 CHLOROMETHYL ETHYL 
ETHER

3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2356 2-CHLOROPROPANE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2357 CYCLOHEXYLAMINE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2358 CYCLOOCTATETRAENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2359 DIALLYLAMINE 3 FTC II 3
+6.1
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2360 DIALLYL ETHER 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2361 DIISOBUTYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2362 1,1-DICHLOROETHANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2363 ETHYL MERCAPTAN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2364 n-PROPYLBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2341 1-BROMO-3-
METHYLBUTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2342 BROMOMETHYL-
PROPANES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2343 2-BROMOPENTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2344 BROMOPROPANES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2344 BROMOPROPANES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2345 3-BROMOPROPYNE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2346 BUTANEDIONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2347 BUTYL MERCAPTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2348 BUTYL ACRYLATES, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2350 BUTYL METHYL ETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2351 BUTYL NITRITES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2351 BUTYL NITRITES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 2352 BUTYL VINYL ETHER, 
STABILIZED

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2353 BUTYRYL CHLORIDE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2354 CHLOROMETHYL ETHYL 
ETHER

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2356 2-CHLOROPROPANE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2357 CYCLOHEXYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2358 CYCLOOCTATETRAENE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 338 2359 DIALLYLAMINE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2360 DIALLYL ETHER

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2361 DIISOBUTYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2362 1,1-DICHLOROETHANE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2363 ETHYL MERCAPTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2364 n-PROPYLBENZENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2366 DIETHYL CARBONATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2367 alpha-METHYL-
VALERALDEHYDE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2368 alpha-PINENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2370 1-HEXENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2371 ISOPENTENES 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2372 1,2-DI-(DIMETHYLAMINO) 
ETHANE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2373 DIETHOXYMETHANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2374 3,3-DIETHOXYPROPENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2375 DIETHYL SULPHIDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2376 2,3-DIHYDROPYRAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2377 1,1-DIMETHOXYETHANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2378 2-DIMETHYLAMINO-
ACETONITRILE

3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2379 1,3-
DIMETHYLBUTYLAMINE

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2380 DIMETHYLDIETHOXY-
SILANE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2381 DIMETHYL DISULPHIDE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2
TP39

2382 DIMETHYLHYDRAZINE, 
SYMMETRICAL

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2383 DIPROPYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2384 DI-n-PROPYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2385 ETHYL ISOBUTYRATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2386 1-ETHYLPIPERIDINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2387 FLUOROBENZENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2388 FLUOROTOLUENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2389 FURAN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T12 TP2

2390 2-IODOBUTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2391 IODOMETHYLPROPANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2366 DIETHYL CARBONATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2367 alpha-METHYL-
VALERALDEHYDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2368 alpha-PINENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2370 1-HEXENE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2371 ISOPENTENES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2372 1,2-DI-(DIMETHYLAMINO) 
ETHANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2373 DIETHOXYMETHANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2374 3,3-DIETHOXYPROPENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2375 DIETHYL SULPHIDE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2376 2,3-DIHYDROPYRAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2377 1,1-DIMETHOXYETHANE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2378 2-DIMETHYLAMINO-
ACETONITRILE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2379 1,3-
DIMETHYLBUTYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2380 DIMETHYLDIETHOXY-
SILANE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2381 DIMETHYL DISULPHIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2382 DIMETHYLHYDRAZINE, 
SYMMETRICAL

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2383 DIPROPYLAMINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2384 DI-n-PROPYL ETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2385 ETHYL ISOBUTYRATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2386 1-ETHYLPIPERIDINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2387 FLUOROBENZENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2388 FLUOROTOLUENES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2389 FURAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2390 2-IODOBUTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2391 IODOMETHYLPROPANES
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2392 IODOPROPANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2393 ISOBUTYL FORMATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2394 ISOBUTYL PROPIONATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2395 ISOBUTYRYL CHLORIDE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

2396 METHACRYLALDEHYDE, 
STABILIZED

3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2397 3-METHYLBUTAN-2-ONE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2398 METHYL tert-BUTYL 
ETHER

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2399 1-METHYLPIPERIDINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2400 METHYL ISOVALERATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2401 PIPERIDINE 8 CF1 I 8
+3

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2402 PROPANETHIOLS 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1 

2403 ISOPROPENYL ACETATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2404 PROPIONITRILE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2405 ISOPROPYL BUTYRATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2406 ISOPROPYL ISOBUTYRATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2407 ISOPROPYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

2409 ISOPROPYL PROPIONATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2410 1,2,3,6-
TETRAHYDROPYRIDINE

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2411 BUTYRONITRILE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2412 TETRAHYDROTHIOPHENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2413 TETRAPROPYL 
ORTHOTITANATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2414 THIOPHENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2416 TRIMETHYL BORATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2417 CARBONYL FLUORIDE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

2418 SULPHUR 
TETRAFLUORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2392 IODOPROPANES

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2393 ISOBUTYL FORMATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2394 ISOBUTYL PROPIONATE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2395 ISOBUTYRYL CHLORIDE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2396 METHACRYLALDEHYDE, 
STABILIZED

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2397 3-METHYLBUTAN-2-ONE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2398 METHYL tert-BUTYL 
ETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2399 1-METHYLPIPERIDINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2400 METHYL ISOVALERATE

L10BH FL 1
(D/E)

S2 S14 883 2401 PIPERIDINE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2402 PROPANETHIOLS

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2403 ISOPROPENYL ACETATE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2404 PROPIONITRILE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2405 ISOPROPYL BUTYRATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2406 ISOPROPYL ISOBUTYRATE

1
(D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 2407 ISOPROPYL 
CHLOROFORMATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2409 ISOPROPYL PROPIONATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2410 1,2,3,6-
TETRAHYDROPYRIDINE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2411 BUTYRONITRILE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2412 TETRAHYDROTHIOPHENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2413 TETRAPROPYL 
ORTHOTITANATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2414 THIOPHENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2416 TRIMETHYL BORATE

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2417 CARBONYL FLUORIDE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2418 SULPHUR 
TETRAFLUORIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2419 BROMOTRIFLUORO-
ETHYLENE

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2420 HEXAFLUOROACETONE 2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

2421 NITROGEN TRIOXIDE 2 2TOC CARRIAGE PROHIBITED

2422 OCTAFLUOROBUT-2-ENE 
(REFRIGERANT GAS 
R 1318)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2424 OCTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 218)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

2426 AMMONIUM NITRATE, 
LIQUID, hot concentrated 
solution, in a concentration of 
more than 80% but not more 
than 93%

5.1 O1 5.1 252
644

0 E0 T7 TP1
TP16
TP17

2427 POTASSIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2427 POTASSIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2428 SODIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2428 SODIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2429 CALCIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2429 CALCIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C4 I 8 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2431 ANISIDINES 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2432 N,N-DIETHYLANILINE 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2433 CHLORONITROTOLUENES, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2434 DIBENZYL-
DICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2435 ETHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2436 THIOACETIC ACID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2437 METHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE

8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2438 TRIMETHYLACETYL 
CHLORIDE

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2439 SODIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2419 BROMOTRIFLUORO-
ETHYLENE

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2420 HEXAFLUOROACETONE

CARRIAGE PROHIBITED 2421 NITROGEN TRIOXIDE

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2422 OCTAFLUOROBUT-2-ENE 
(REFRIGERANT GAS 
R 1318)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2424 OCTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 218)

L4BV(+) TU3 TU12 
TU29 TC3 
TE9 TE10 

TA1

AT 0
(E)

S23 59 2426 AMMONIUM NITRATE, 
LIQUID, hot concentrated 
solution, in a concentration of 
more than 80% but not more 
than 93%

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2427 POTASSIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2427 POTASSIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2428 SODIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2428 SODIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2429 CALCIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2429 CALCIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)
SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)
SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2430 ALKYLPHENOLS, SOLID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2431 ANISIDINES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2432 N,N-DIETHYLANILINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2433 CHLORONITROTOLUENES, 
LIQUID

L4BN AT 2
(E)

X80 2434 DIBENZYL-
DICHLOROSILANE

L4BN AT 2
(E)

X80 2435 ETHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2436 THIOACETIC ACID

L4BN AT 2
(E)

X80 2437 METHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2438 TRIMETHYLACETYL 
CHLORIDE

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2439 SODIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2440 STANNIC CHLORIDE 
PENTAHYDRATE

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2441 TITANIUM TRICHLORIDE, 
PYROPHORIC or TITANIUM 
TRICHLORIDE MIXTURE, 
PYROPHORIC

4.2 SC4 I 4.2
+8

537 0 E0 P404 MP13

2442 TRICHLOROACETYL 
CHLORIDE

8 C3 II 8 0 E2 P001 MP15 T7 TP2

2443 VANADIUM 
OXYTRICHLORIDE

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2444 VANADIUM 
TETRACHLORIDE

8 C1 I 8 0 E0 P802 MP8
MP17

T10 TP2

2446 NITROCRESOLS, SOLID 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2447 PHOSPHORUS, WHITE, 
MOLTEN

4.2 ST3 I 4.2
+6.1

0 E0 T21 TP3 TP7 
TP26

2448 SULPHUR, MOLTEN 4.1 F3 III 4.1 538 0 E0 T1 TP3

2451 NITROGEN TRIFLUORIDE 2 2O 2.2
+5.1

0 E0 P200 MP9 (M)

2452 ETHYLACETYLENE, 
STABILIZED

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2453 ETHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 161)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2454 METHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 41)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2455 METHYL NITRITE 2 2A CARRIAGE PROHIBITED

2456 2-CHLOROPROPENE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2457 2,3-DIMETHYLBUTANE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2458 HEXADIENES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2459 2-METHYL-1-BUTENE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2460 2-METHYL-2-BUTENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP1

2461 METHYLPENTADIENE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2463 ALUMINIUM HYDRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

2464 BERYLLIUM NITRATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2465 DICHLOROISOCYANURIC 
ACID, DRY or 
DICHLOROISOCYANURIC 
ACID SALTS

5.1 O2 II 5.1 135 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2466 POTASSIUM SUPEROXIDE 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

2468 TRICHLOROISOCYANURIC 
ACID, DRY

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2469 ZINC BROMATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2440 STANNIC CHLORIDE 
PENTAHYDRATE

0
(E)

V1 S20 2441 TITANIUM TRICHLORIDE, 
PYROPHORIC or TITANIUM 
TRICHLORIDE MIXTURE, 
PYROPHORIC

L4BN AT 2
(E)

X80 2442 TRICHLOROACETYL 
CHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2443 VANADIUM 
OXYTRICHLORIDE

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 2444 VANADIUM 
TETRACHLORIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2446 NITROCRESOLS, SOLID

L10DH(+) TU14 TU16 
TU21 TE3 

TE21

AT 0
(B/E)

S20 446 2447 PHOSPHORUS, WHITE, 
MOLTEN

LGBV(+) TU27 TE4 
TE6

AT 3
(E)

44 2448 SULPHUR, MOLTEN

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 2451 NITROGEN TRIFLUORIDE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 239 2452 ETHYLACETYLENE, 
STABILIZED

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2453 ETHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 161)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2454 METHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 41)

CARRIAGE PROHIBITED 2455 METHYL NITRITE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2456 2-CHLOROPROPENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2457 2,3-DIMETHYLBUTANE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2458 HEXADIENES

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2459 2-METHYL-1-BUTENE

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2460 2-METHYL-2-BUTENE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2461 METHYLPENTADIENE

1
(E)

V1 CV23 S20 2463 ALUMINIUM HYDRIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2464 BERYLLIUM NITRATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2465 DICHLOROISOCYANURIC 
ACID, DRY or 
DICHLOROISOCYANURIC 
ACID SALTS

1
(E)

V10 CV24 S20 2466 POTASSIUM SUPEROXIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2468 TRICHLOROISOCYANURIC 
ACID, DRY

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2469 ZINC BROMATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2470 PHENYLACETONITRILE, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2471 OSMIUM TETROXIDE 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

PP30 MP18 T6 TP33

2473 SODIUM ARSANILATE 6.1 T3 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2474 THIOPHOSGENE 6.1 T1 I 6.1 279
354

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2475 VANADIUM TRICHLORIDE 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2477 METHYL 
ISOTHIOCYANATE

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2478 ISOCYANATES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274
539

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

2478 ISOCYANATES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2480 METHYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2

2481 ETHYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2482 n-PROPYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2483 ISOPROPYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2484 tert-BUTYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2485 n-BUTYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2486 ISOBUTYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2487 PHENYL ISOCYANATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2488 CYCLOHEXYL 
ISOCYANATE

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2490 DICHLOROISOPROPYL 
ETHER

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2491 ETHANOLAMINE or 
ETHANOLAMINE 
SOLUTION

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2493 HEXAMETHYLENEIMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2495 IODINE PENTAFLUORIDE 5.1 OTC I 5.1
+6.1
+8

0 E0 P200 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2470 PHENYLACETONITRILE, 
LIQUID

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2471 OSMIUM TETROXIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2473 SODIUM ARSANILATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2474 THIOPHOSGENE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2475 VANADIUM TRICHLORIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2477 METHYL 
ISOTHIOCYANATE

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2478 ISOCYANATES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2478 ISOCYANATES, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. or ISOCYANATE 
SOLUTION, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2480 METHYL ISOCYANATE

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2481 ETHYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2482 n-PROPYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2483 ISOPROPYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2484 tert-BUTYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2485 n-BUTYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2486 ISOBUTYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2487 PHENYL ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2488 CYCLOHEXYL 
ISOCYANATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2490 DICHLOROISOPROPYL 
ETHER

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2491 ETHANOLAMINE or 
ETHANOLAMINE 
SOLUTION

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2493 HEXAMETHYLENEIMINE

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S20 568 2495 IODINE PENTAFLUORIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2496 PROPIONIC ANHYDRIDE 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2498 1,2,3,6-
TETRAHYDROBENZAL-
DEHYDE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL) 
PHOSPHINE OXIDE 
SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL) 
PHOSPHINE OXIDE 
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2502 VALERYL CHLORIDE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2503 ZIRCONIUM 
TETRACHLORIDE

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2504 TETRABROMOETHANE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2505 AMMONIUM FLUORIDE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2506 AMMONIUM HYDROGEN 
SULPHATE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2507 CHLOROPLATINIC ACID, 
SOLID

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2508 MOLYBDENUM 
PENTACHLORIDE

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2509 POTASSIUM HYDROGEN 
SULPHATE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2511 2-CHLOROPROPIONIC 
ACID

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2512 AMINOPHENOLS (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2513 BROMOACETYL BROMIDE 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2514 BROMOBENZENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2515 BROMOFORM 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2516 CARBON TETRABROMIDE 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2517 1-CHLORO-1,1-
DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 142b)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

2518 1,5,9-
CYCLODODECATRIENE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2496 PROPIONIC ANHYDRIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2498 1,2,3,6-
TETRAHYDROBENZAL-
DEHYDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL) 
PHOSPHINE OXIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL) 
PHOSPHINE OXIDE 
SOLUTION

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2502 VALERYL CHLORIDE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2503 ZIRCONIUM 
TETRACHLORIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2504 TETRABROMOETHANE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2505 AMMONIUM FLUORIDE

SGAV AT 2
(E)

V11 VV9 80 2506 AMMONIUM HYDROGEN 
SULPHATE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2507 CHLOROPLATINIC ACID, 
SOLID

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2508 MOLYBDENUM 
PENTACHLORIDE

SGAV AT 2
(E)

V11 VV9 80 2509 POTASSIUM HYDROGEN 
SULPHATE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2511 2-CHLOROPROPIONIC 
ACID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2512 AMINOPHENOLS (o-, m-, p-)

L4BN AT 2
(E)

X80 2513 BROMOACETYL BROMIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2514 BROMOBENZENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2515 BROMOFORM

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2516 CARBON TETRABROMIDE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2517 1-CHLORO-1,1-
DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 142b)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2518 1,5,9-
CYCLODODECATRIENE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2520 CYCLOOCTADIENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2521 DIKETENE, STABILIZED 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2522 2-DIMETHYLAMINOETHYL 
METHACRYLATE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2524 ETHYL ORTHOFORMATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2525 ETHYL OXALATE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2526 FURFURYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2527 ISOBUTYL ACRYLATE, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2528 ISOBUTYL ISOBUTYRATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2529 ISOBUTYRIC ACID 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2531 METHACRYLIC ACID, 
STABILIZED

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02
LP01

MP15 T7 TP2
TP18
TP30

2533 METHYL 
TRICHLOROACETATE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2534 METHYLCHLOROSILANE 2 2TFC 2.3
+2.1
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

2535 4-METHYLMORPHOLINE 
(N-METHYLMORPHOLINE)

3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2536 METHYLTETRAHYDRO-
FURAN

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2538 NITRONAPHTHALENE 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2541 TERPINOLENE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2542 TRIBUTYLAMINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2545 HAFNIUM POWDER, DRY 4.2 S4 I 4.2 540 0 E0 P404 MP13

2545 HAFNIUM POWDER, DRY 4.2 S4 II 4.2 540 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2545 HAFNIUM POWDER, DRY 4.2 S4 III 4.2 540 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2546 TITANIUM POWDER, DRY 4.2 S4 I 4.2 540 0 E0 P404 MP13

2546 TITANIUM POWDER, DRY 4.2 S4 II 4.2 540 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2520 CYCLOOCTADIENES

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2521 DIKETENE, STABILIZED

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 69 2522 2-DIMETHYLAMINOETHYL 
METHACRYLATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2524 ETHYL ORTHOFORMATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2525 ETHYL OXALATE

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2526 FURFURYLAMINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2527 ISOBUTYL ACRYLATE, 
STABILIZED

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2528 ISOBUTYL ISOBUTYRATE

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2529 ISOBUTYRIC ACID

L4BN AT 2
(E)

89 2531 METHACRYLIC ACID, 
STABILIZED

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2533 METHYL 
TRICHLOROACETATE

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 2534 METHYLCHLOROSILANE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2535 4-METHYLMORPHOLINE 
(N-METHYLMORPHOLINE)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2536 METHYLTETRAHYDRO-
FURAN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2538 NITRONAPHTHALENE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2541 TERPINOLENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2542 TRIBUTYLAMINE

0
(E)

V1 S20 2545 HAFNIUM POWDER, DRY

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2545 HAFNIUM POWDER, DRY

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2545 HAFNIUM POWDER, DRY

0
(E)

V1 S20 2546 TITANIUM POWDER, DRY

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2546 TITANIUM POWDER, DRY
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2546 TITANIUM POWDER, DRY 4.2 S4 III 4.2 540 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2547 SODIUM SUPEROXIDE 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

2548 CHLORINE 
PENTAFLUORIDE

2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9

2552 HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, LIQUID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2554 METHYLALLYL CHLORIDE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2555 NITROCELLULOSE WITH 
WATER (not less than 25% 
water, by mass)

4.1 D II 4.1 541 0 E0 P406 MP2

2556 NITROCELLULOSE WITH 
ALCOHOL (not less than 25% 
alcohol, by mass, and not more 
than 12.6% nitrogen, by dry 
mass)

4.1 D II 4.1 541 0 E0 P406 MP2

2557 NITROCELLULOSE, with not 
more than 12.6% nitrogen, by 
dry mass, MIXTURE WITH or 
WITHOUT PLASTICIZER, 
WITH or WITHOUT 
PIGMENT

4.1 D II 4.1 241
541

0 E0 P406 MP2

2558 EPIBROMOHYDRIN 6.1 TF1 I 6.1
+3

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2560 2-METHYLPENTAN-2-OL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2561 3-METHYL-1-BUTENE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2564 TRICHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2564 TRICHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2565 DICYCLOHEXYLAMINE 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2567 SODIUM 
PENTACHLOROPHENATE

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2570 CADMIUM COMPOUND 6.1 T5 I 6.1 274
596

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2570 CADMIUM COMPOUND 6.1 T5 II 6.1 274
596

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2570 CADMIUM COMPOUND 6.1 T5 III 6.1 274
596

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2571 ALKYLSULPHURIC ACIDS 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

2572 PHENYLHYDRAZINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2573 THALLIUM CHLORATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

2574 TRICRESYL PHOSPHATE 
with more than 3% ortho 
isomer

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2576 PHOSPHORUS 
OXYBROMIDE, MOLTEN

8 C1 II 8 0 E0 T7 TP3

2577 PHENYLACETYL 
CHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2546 TITANIUM POWDER, DRY

1
(E)

V10 CV24 S20 2547 SODIUM SUPEROXIDE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2548 CHLORINE 
PENTAFLUORIDE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2552 HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, LIQUID

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2554 METHYLALLYL CHLORIDE

2
(B)

S14 2555 NITROCELLULOSE WITH 
WATER (not less than 25% 
water, by mass)

2
(B)

S14 2556 NITROCELLULOSE WITH 
ALCOHOL (not less than 25% 
alcohol, by mass, and not more 
than 12.6% nitrogen, by dry 
mass)

2
(B)

S14 2557 NITROCELLULOSE, with not 
more than 12.6% nitrogen, by 
dry mass, MIXTURE WITH or 
WITHOUT PLASTICIZER, 
WITH or WITHOUT 
PIGMENT

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2558 EPIBROMOHYDRIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2560 2-METHYLPENTAN-2-OL

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2561 3-METHYL-1-BUTENE

L4BN AT 2
(E)

80 2564 TRICHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2564 TRICHLOROACETIC ACID 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2565 DICYCLOHEXYLAMINE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2567 SODIUM 
PENTACHLOROPHENATE

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2570 CADMIUM COMPOUND

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2570 CADMIUM COMPOUND

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2570 CADMIUM COMPOUND

L4BN AT 2
(E)

80 2571 ALKYLSULPHURIC ACIDS

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2572 PHENYLHYDRAZINE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2573 THALLIUM CHLORATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2574 TRICRESYL PHOSPHATE 
with more than 3% ortho 
isomer

L4BN AT 2
(E)

80 2576 PHOSPHORUS 
OXYBROMIDE, MOLTEN

L4BN AT 2
(E)

80 2577 PHENYLACETYL 
CHLORIDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2578 PHOSPHORUS TRIOXIDE 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2579 PIPERAZINE 8 C8 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2580 ALUMINIUM BROMIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2581 ALUMINIUM CHLORIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2582 FERRIC CHLORIDE 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2583 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID or ARYLSULPHONIC 
ACIDS, SOLID with more than 
5% free sulphuric acid

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2584 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID or 
ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with more than 5% 
free sulphuric acid

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2585 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID or ARYLSULPHONIC 
ACIDS, SOLID with not more 
than 5% free sulphuric acid

8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2586 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID or 
ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with not more than 5% 
free sulphuric acid

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2587 BENZOQUINONE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC02

MP18 T6 TP33

2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2589 VINYL CHLOROACETATE 6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2590 WHITE ASBESTOS 
(chrysotile, actinolite, 
anthophyllite, tremolite)

9 M1 III 9 168
542

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP37
B4

MP10 T1 TP33

2591 XENON, REFRIGERATED 
LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

2599 CHLOROTRIFLUORO-
METHANE AND 
TRIFLUOROMETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 60% 
chlorotrifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 503)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2601 CYCLOBUTANE 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2578 PHOSPHORUS TRIOXIDE

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2579 PIPERAZINE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2580 ALUMINIUM BROMIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2581 ALUMINIUM CHLORIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2582 FERRIC CHLORIDE 
SOLUTION

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2583 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID or ARYLSULPHONIC 
ACIDS, SOLID with more than 
5% free sulphuric acid

L4BN AT 2
(E)

80 2584 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID or 
ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with more than 5% 
free sulphuric acid

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2585 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID or ARYLSULPHONIC 
ACIDS, SOLID with not more 
than 5% free sulphuric acid

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2586 ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID or 
ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with not more than 5% 
free sulphuric acid

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2587 BENZOQUINONE

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2588 PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2589 VINYL CHLOROACETATE

SGAH TU15 AT 3
(E)

V11 CV13
CV28

90 2590 WHITE ASBESTOS 
(chrysotile, actinolite, 
anthophyllite, tremolite)

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 2591 XENON, REFRIGERATED 
LIQUID

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2599 CHLOROTRIFLUORO-
METHANE AND 
TRIFLUOROMETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 60% 
chlorotrifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 503)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 2601 CYCLOBUTANE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2602 DICHLORODIFLUORO-
METHANE AND 
1,1-DIFLUOROETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 74% 
dichlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 500)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

2603 CYCLOHEPTATRIENE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2604 BORON TRIFLUORIDE 
DIETHYL ETHERATE

8 CF1 I 8
+3

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2605 METHOXYMETHYL 
ISOCYANATE

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2606 METHYL ORTHOSILICATE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2607 ACROLEIN DIMER, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2608 NITROPROPANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2609 TRIALLYL BORATE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19

2610 TRIALLYLAMINE 3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2611 PROPYLENE 
CHLOROHYDRIN

6.1 TF1 II 6.1
+3

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2612 METHYL PROPYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

2614 METHALLYL ALCOHOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2615 ETHYL PROPYL ETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2616 TRIISOPROPYL BORATE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2616 TRIISOPROPYL BORATE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2617 METHYLCYCLO-
HEXANOLS, flammable

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2618 VINYLTOLUENES, 
STABILIZED

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2619 BENZYLDIMETHYLAMINE 8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2620 AMYL BUTYRATES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2621 ACETYL METHYL 
CARBINOL

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2622 GLYCIDALDEHYDE 3 FT1 II 3
+6.1

1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2602 DICHLORODIFLUORO-
METHANE AND 
1,1-DIFLUOROETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 74% 
dichlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 500)

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2603 CYCLOHEPTATRIENE

L10BH FL 1
(D/E)

S2 S14 883 2604 BORON TRIFLUORIDE 
DIETHYL ETHERATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2605 METHOXYMETHYL 
ISOCYANATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2606 METHYL ORTHOSILICATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2607 ACROLEIN DIMER, 
STABILIZED

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2608 NITROPROPANES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2609 TRIALLYL BORATE

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2610 TRIALLYLAMINE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2611 PROPYLENE 
CHLOROHYDRIN

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2612 METHYL PROPYL ETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2614 METHALLYL ALCOHOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2615 ETHYL PROPYL ETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2616 TRIISOPROPYL BORATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2616 TRIISOPROPYL BORATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2617 METHYLCYCLO-
HEXANOLS, flammable

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2618 VINYLTOLUENES, 
STABILIZED

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2619 BENZYLDIMETHYLAMINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2620 AMYL BUTYRATES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2621 ACETYL METHYL 
CARBINOL

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 2622 GLYCIDALDEHYDE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2623 FIRELIGHTERS, SOLID with 
flammable liquid

4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
LP02
R001

PP15 MP11

2624 MAGNESIUM SILICIDE 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

2626 CHLORIC ACID, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
10% chloric acid

5.1 O1 II 5.1 613 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2627 NITRITES, INORGANIC, 
N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 103
274

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2628 POTASSIUM 
FLUOROACETATE

6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2629 SODIUM FLUOROACETATE 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2630 SELENATES or SELENITES 6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2642 FLUOROACETIC ACID 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2643 METHYL BROMOACETATE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2644 METHYL IODIDE 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2645 PHENACYL BROMIDE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2646 HEXACHLOROCYCLO-
PENTADIENE

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2647 MALONONITRILE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2648 1,2-DIBROMOBUTAN-3-
ONE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2649 1,3-DICHLOROACETONE 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2650 1,1-DICHLORO-1-
NITROETHANE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2651 4,4'-DIAMINODIPHENYL-
METHANE

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2653 BENZYL IODIDE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2655 POTASSIUM 
FLUOROSILICATE

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2656 QUINOLINE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2657 SELENIUM DISULPHIDE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2659 SODIUM 
CHLOROACETATE

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2660 NITROTOLUIDINES 
(MONO)

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2661 HEXACHLOROACETONE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2664 DIBROMOMETHANE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

4
(E)

2623 FIRELIGHTERS, SOLID with 
flammable liquid

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2624 MAGNESIUM SILICIDE

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2626 CHLORIC ACID, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
10% chloric acid

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2627 NITRITES, INORGANIC, 
N.O.S.

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2628 POTASSIUM 
FLUOROACETATE

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2629 SODIUM FLUOROACETATE

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2630 SELENATES or SELENITES

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2642 FLUOROACETIC ACID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2643 METHYL BROMOACETATE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2644 METHYL IODIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2645 PHENACYL BROMIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2646 HEXACHLOROCYCLO-
PENTADIENE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2647 MALONONITRILE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2648 1,2-DIBROMOBUTAN-3-
ONE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2649 1,3-DICHLOROACETONE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2650 1,1-DICHLORO-1-
NITROETHANE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2651 4,4'-DIAMINODIPHENYL-
METHANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2653 BENZYL IODIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2655 POTASSIUM 
FLUOROSILICATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2656 QUINOLINE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2657 SELENIUM DISULPHIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2659 SODIUM 
CHLOROACETATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2660 NITROTOLUIDINES 
(MONO)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2661 HEXACHLOROACETONE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2664 DIBROMOMETHANE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2667 BUTYLTOLUENES 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2668 CHLOROACETONITRILE 6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2669 CHLOROCRESOLS 
SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2669 CHLOROCRESOLS 
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2

2670 CYANURIC CHLORIDE 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2671 AMINOPYRIDINES 
(o-, m-, p-)

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2672 AMMONIA SOLUTION, 
relative density between 0.880 
and 0.957 at 15 °C in water, 
with more than 10% but not 
more than 35% ammonia

8 C5 III 8 543 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1

2673 2-AMINO-4-
CHLOROPHENOL

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2674 SODIUM FLUOROSILICATE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2676 STIBINE 2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9

2677 RUBIDIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2677 RUBIDIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2678 RUBIDIUM HYDROXIDE 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2679 LITHIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2679 LITHIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2680 LITHIUM HYDROXIDE 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2681 CAESIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2681 CAESIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2682 CAESIUM HYDROXIDE 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2683 AMMONIUM SULPHIDE 
SOLUTION

8 CFT II 8
+3

+6.1

1 L E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

2684 3-DIETHYLAMINOPROPYL-
AMINE

3 FC III 3
+8

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2685 N,N-DIETHYLETHYLENE-
DIAMINE

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2686 2-DIETHYLAMINO-
ETHANOL

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2687 DICYCLOHEXYL-
AMMONIUM NITRITE

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2667 BUTYLTOLUENES

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2668 CHLOROACETONITRILE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2669 CHLOROCRESOLS 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2669 CHLOROCRESOLS 
SOLUTION

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2670 CYANURIC CHLORIDE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2671 AMINOPYRIDINES 
(o-, m-, p-)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2672 AMMONIA SOLUTION, 
relative density between 0.880 
and 0.957 at 15 °C in water, 
with more than 10% but not 
more than 35% ammonia

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2673 2-AMINO-4-
CHLOROPHENOL

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2674 SODIUM FLUOROSILICATE

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 2676 STIBINE

L4BN AT 2
(E)

80 2677 RUBIDIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2677 RUBIDIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2678 RUBIDIUM HYDROXIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2679 LITHIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2679 LITHIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2680 LITHIUM HYDROXIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2681 CAESIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2681 CAESIUM HYDROXIDE 
SOLUTION

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2682 CAESIUM HYDROXIDE

L4BN FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 86 2683 AMMONIUM SULPHIDE 
SOLUTION

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2684 3-DIETHYLAMINOPROPYL-
AMINE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2685 N,N-DIETHYLETHYLENE-
DIAMINE

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2686 2-DIETHYLAMINO-
ETHANOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2687 DICYCLOHEXYL-
AMMONIUM NITRITE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2688 1-BROMO-3-
CHLOROPROPANE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2689 GLYCEROL alpha-
MONOCHLOROHYDRIN

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2690 N,n-BUTYLIMIDAZOLE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2691 PHOSPHORUS 
PENTABROMIDE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2692 BORON TRIBROMIDE 8 C1 I 8 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2693 BISULPHITES, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

8 C1 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2698 TETRAHYDROPHTHALIC 
ANHYDRIDES with more than 
0.05% of maleic anhydride

8 C4 III 8 169 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP14
B3

MP10 T1 TP33

2699 TRIFLUOROACETIC ACID 8 C3 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2705 1-PENTOL 8 C9 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2707 DIMETHYLDIOXANES 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2707 DIMETHYLDIOXANES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2709 BUTYLBENZENES 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2710 DIPROPYL KETONE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2713 ACRIDINE 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2714 ZINC RESINATE 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

2715 ALUMINIUM RESINATE 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

2716 1,4-BUTYNEDIOL 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2717 CAMPHOR, synthetic 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2719 BARIUM BROMATE 5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2720 CHROMIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2721 COPPER CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2722 LITHIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2723 MAGNESIUM CHLORATE 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2688 1-BROMO-3-
CHLOROPROPANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2689 GLYCEROL alpha-
MONOCHLOROHYDRIN

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2690 N,n-BUTYLIMIDAZOLE

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2691 PHOSPHORUS 
PENTABROMIDE

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 2692 BORON TRIBROMIDE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2693 BISULPHITES, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2698 TETRAHYDROPHTHALIC 
ANHYDRIDES with more than 
0.05% of maleic anhydride

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2699 TRIFLUOROACETIC ACID

L4BN AT 2
(E)

80 2705 1-PENTOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 2707 DIMETHYLDIOXANES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2707 DIMETHYLDIOXANES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2709 BUTYLBENZENES

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2710 DIPROPYL KETONE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2713 ACRIDINE

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2714 ZINC RESINATE

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2715 ALUMINIUM RESINATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2716 1,4-BUTYNEDIOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2717 CAMPHOR, synthetic

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2719 BARIUM BROMATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2720 CHROMIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 2721 COPPER CHLORATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2722 LITHIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 2723 MAGNESIUM CHLORATE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2724 MANGANESE NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2725 NICKEL NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2726 NICKEL NITRITE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2727 THALLIUM NITRATE 6.1 TO2 II 6.1
+5.1

500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2728 ZIRCONIUM NITRATE 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2729 HEXACHLOROBENZENE 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2730 NITROANISOLES, LIQUID 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2732 NITROBROMOBENZENES, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

3 FC I 3
+8

274
544

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP1
TP27

2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

3 FC II 3
+8

274
544

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP1
TP27

2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

3 FC III 3
+8

274
544

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2734 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. or POLYAMINES, 
LIQUID, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF1 I 8
+3

274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2734 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. or POLYAMINES, 
LIQUID, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF1 II 8
+3

274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C7 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C7 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP1
TP27

2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C7 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2738 N-BUTYLANILINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2724 MANGANESE NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2725 NICKEL NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2726 NICKEL NITRITE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 65 2727 THALLIUM NITRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2728 ZIRCONIUM NITRATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2729 HEXACHLOROBENZENE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2730 NITROANISOLES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2732 NITROBROMOBENZENES, 
LIQUID

L10CH TU14 TE21 FL 1
(C/E)

S2 S20 338 2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2733 AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

L10BH FL 1
(D/E)

S2 S14 883 2734 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. or POLYAMINES, 
LIQUID, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2734 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. or POLYAMINES, 
LIQUID, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2735 AMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2738 N-BUTYLANILINE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2739 BUTYRIC ANHYDRIDE 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2740 n-PROPYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

0 E5 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2741 BARIUM HYPOCHLORITE 
with more than 22% available 
chlorine

5.1 OT2 II 5.1
+6.1

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2742 CHLOROFORMATES, 
TOXIC, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TFC II 6.1
+3
+8

274
561

100 ml E4 P001
IBC01

MP15

2743 n-BUTYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TFC II 6.1
+3
+8

100 ml E4 P001 MP15 T20 TP2

2744 CYCLOBUTYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TFC II 6.1
+3
+8

100 ml E4 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

2745 CHLOROMETHYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2746 PHENYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2747 tert-BUTYLCYCLOHEXYL 
CHLOROFORMATE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2748 2-ETHYLHEXYL 
CHLOROFORMATE

6.1 TC1 II 6.1
+8

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2749 TETRAMETHYLSILANE 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2750 1,3-DICHLOROPROPANOL-
2

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2751 DIETHYLTHIO-
PHOSPHORYL CHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2752 1,2-EPOXY-3-
ETHOXYPROPANE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2753 N-ETHYLBENZYL-
TOLUIDINES, LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP1

2754 N-ETHYLTOLUIDINES 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2758 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C 

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2758 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C 

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2739 BUTYRIC ANHYDRIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 668 2740 n-PROPYL 
CHLOROFORMATE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2741 BARIUM HYPOCHLORITE 
with more than 22% available 
chlorine

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 638 2742 CHLOROFORMATES, 
TOXIC, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 638 2743 n-BUTYL 
CHLOROFORMATE

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 638 2744 CYCLOBUTYL 
CHLOROFORMATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2745 CHLOROMETHYL 
CHLOROFORMATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2746 PHENYL 
CHLOROFORMATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2747 tert-BUTYLCYCLOHEXYL 
CHLOROFORMATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2748 2-ETHYLHEXYL 
CHLOROFORMATE

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 2749 TETRAMETHYLSILANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2750 1,3-DICHLOROPROPANOL-
2

L4BN AT 2
(E)

80 2751 DIETHYLTHIO-
PHOSPHORYL CHLORIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2752 1,2-EPOXY-3-
ETHOXYPROPANE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2753 N-ETHYLBENZYL-
TOLUIDINES, LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2754 N-ETHYLTOLUIDINES

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2757 CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2758 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C 

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2758 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C 

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2760 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2760 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2762 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2762 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2764 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2764 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2772 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2772 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2759 ARSENICAL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2760 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2760 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2761 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2762 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2762 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2763 TRIAZINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2764 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2764 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2771 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2772 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2772 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2776 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2776 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2778 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2778 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2780 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2780 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2775 COPPER BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2776 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2776 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 
23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2777 MERCURY BASED 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2778 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2778 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2779 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2780 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2780 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2781 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2782 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2782 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2784 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2784 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2785 4-THIAPENTANAL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2787 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2787 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 43 
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2789 ACETIC ACID, GLACIAL or 
ACETIC ACID SOLUTION, 
more than 80% acid, by mass

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2790 ACETIC ACID SOLUTION, 
not less than 50% but not more 
than 80% acid, by mass

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2782 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2782 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2783 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2784 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2784 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2785 4-THIAPENTANAL

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2786 ORGANOTIN PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2787 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2787 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2788 ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2789 ACETIC ACID, GLACIAL or 
ACETIC ACID SOLUTION, 
more than 80% acid, by mass

L4BN AT 2
(E)

80 2790 ACETIC ACID SOLUTION, 
not less than 50% but not more 
than 80% acid, by mass
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2790 ACETIC ACID SOLUTION, 
more than 10% and less than 
50% acid, by mass

8 C3 III 8 597
647

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2793 FERROUS METAL 
BORINGS, SHAVINGS, 
TURNINGS or CUTTINGS in 
a form liable to self-heating

4.2 S4 III 4.2 592 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

2794 BATTERIES, WET, FILLED 
WITH ACID, electric storage

8 C11 8 295
598

1 L E0 P801
P801a

2795 BATTERIES, WET, FILLED 
WITH ALKALI, electric 
storage

8 C11 8 295
598

1 L E0 P801
P801a

2796 SULPHURIC ACID with not 
more than 51% acid or 
BATTERY FLUID, ACID

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2797 BATTERY FLUID, ALKALI 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP28

2798 PHENYLPHOSPHORUS 
DICHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2799 PHENYLPHOSPHORUS 
THIODICHLORIDE

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2800 BATTERIES, WET, NON-
SPILLABLE, electric storage

8 C11 8 238
295
598

1 L E0 P003
P801a

PP16

2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2802 COPPER CHLORIDE 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2803 GALLIUM 8 C10 III 8 5 kg E0 P800 PP41 MP10 T1 TP33

2805 LITHIUM HYDRIDE, FUSED 
SOLID

4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC04

PP40 MP14 T3 TP33

2806 LITHIUM NITRIDE 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

2807 Magnetized material 9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

2809 MERCURY 8 CT1 III 8
+6.1

365 5 kg E0 P800 MP15

2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274
315
614

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274
614

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274
614

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP1
TP28

2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 274
614

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 274
614

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2790 ACETIC ACID SOLUTION, 
more than 10% and less than 
50% acid, by mass

3
(E)

V1 VV4 40 2793 FERROUS METAL 
BORINGS, SHAVINGS, 
TURNINGS or CUTTINGS in 
a form liable to self-heating

3
(E)

VV14 80 2794 BATTERIES, WET, FILLED 
WITH ACID, electric storage

3
(E)

VV14 80 2795 BATTERIES, WET, FILLED 
WITH ALKALI, electric 
storage

L4BN AT 2
(E)

80 2796 SULPHURIC ACID with not 
more than 51% acid or 
BATTERY FLUID, ACID

L4BN AT 2
(E)

80 2797 BATTERY FLUID, ALKALI

L4BN AT 2
(E)

80 2798 PHENYLPHOSPHORUS 
DICHLORIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2799 PHENYLPHOSPHORUS 
THIODICHLORIDE

3
(E)

VV14 80 2800 BATTERIES, WET, NON-
SPILLABLE, electric storage

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2801 DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2802 COPPER CHLORIDE

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2803 GALLIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2805 LITHIUM HYDRIDE, FUSED 
SOLID

1
(E)

V1 CV23 S20 2806 LITHIUM NITRIDE

NOT SUBJECT TO ADR 2807 Magnetized material

L4BN AT 3
(E)

CV13
CV28

86 2809 MERCURY

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2810 TOXIC LIQUID, ORGANIC, 
N.O.S.

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 274
614

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2812 Sodium aluminate, solid 8 C6 NOT SUBJECT TO ADR

2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

4.3 W2 I 4.3 274 0 E0 P403
IBC99

PP83 MP2 T9 TP7
TP33

2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

4.3 W2 II 4.3 274 500 g E2 P410
IBC07

PP83 MP14 T3 TP33

2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

4.3 W2 III 4.3 274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

PP83
B4

MP14 T1 TP33

2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS

6.2 I1 6.2 318 0 E0 P620 MP5

2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS, in 
refrigerated liquid nitrogen 

6.2 I1 6.2
+2.2

318 0 E0 P620 MP5

2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS 
(animal material only)

6.2 I1 6.2 318 0 E0 P620 MP5 BK1
BK2

2815 N-
AMINOETHYLPIPERAZINE

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2817 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2817 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

8 CT1 III 8
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2818 AMMONIUM 
POLYSULPHIDE SOLUTION

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2818 AMMONIUM 
POLYSULPHIDE SOLUTION

8 CT1 III 8
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2819 AMYL ACID PHOSPHATE 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2820 BUTYRIC ACID 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2821 PHENOL SOLUTION 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2821 PHENOL SOLUTION 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2822 2-CHLOROPYRIDINE 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2823 CROTONIC ACID, SOLID 8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2826 ETHYL 
CHLOROTHIOFORMATE

8 CF1 II 8
+3

0 E2 P001 MP15 T7 TP2

2829 CAPROIC ACID 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2830 LITHIUM FERROSILICON 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2811 TOXIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S.

NOT SUBJECT TO ADR 2812 Sodium aluminate, solid

S10AN
L10DH

TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

SGAN AT 0
(E)

V1 VV5 CV23 423 2813 WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S.

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS, in 
refrigerated liquid nitrogen 

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 606 2814 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS 
(animal material only)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2815 N-
AMINOETHYLPIPERAZINE

L4DH TU14 TE21 AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2817 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2817 AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2818 AMMONIUM 
POLYSULPHIDE SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2818 AMMONIUM 
POLYSULPHIDE SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2819 AMYL ACID PHOSPHATE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2820 BUTYRIC ACID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2821 PHENOL SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2821 PHENOL SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2822 2-CHLOROPYRIDINE

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2823 CROTONIC ACID, SOLID

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2826 ETHYL 
CHLOROTHIOFORMATE

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2829 CAPROIC ACID

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2830 LITHIUM FERROSILICON
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2831 1,1,1-TRICHLOROETHANE 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2834 PHOSPHOROUS ACID 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2835 SODIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE

4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

2837 BISULPHATES, AQUEOUS 
SOLUTION

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2837 BISULPHATES, AQUEOUS 
SOLUTION

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2838 VINYL BUTYRATE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2839 ALDOL 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2840 BUTYRALDOXIME 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2841 DI-n-AMYLAMINE 3 FT1 III 3
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2842 NITROETHANE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2844 CALCIUM MANGANESE 
SILICON

4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

2845 PYROPHORIC LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S1 I 4.2 274 0 E0 P400 MP2 T22 TP2
TP7

2846 PYROPHORIC SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S2 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13

2849 3-CHLOROPROPANOL-1 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2850 PROPYLENE TETRAMER 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2851 BORON TRIFLUORIDE 
DIHYDRATE

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2852 DIPICRYL SULPHIDE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 545 0 E0 P406 PP24 MP2

2853 MAGNESIUM 
FLUOROSILICATE

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2854 AMMONIUM 
FLUOROSILICATE

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2855 ZINC FLUOROSILICATE 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2856 FLUOROSILICATES, N.O.S. 6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2857 REFRIGERATING 
MACHINES containing non-
flammable, non-toxic gases or 
ammonia solutions (UN 2672)

2 6A 2.2 119 0 E0 P003 PP32 MP9
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2831 1,1,1-TRICHLOROETHANE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2834 PHOSPHOROUS ACID

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2835 SODIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE

L4BN AT 2
(E)

80 2837 BISULPHATES, AQUEOUS 
SOLUTION

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2837 BISULPHATES, AQUEOUS 
SOLUTION

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 2838 VINYL BUTYRATE, 
STABILIZED

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2839 ALDOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2840 BUTYRALDOXIME

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2841 DI-n-AMYLAMINE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2842 NITROETHANE

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5
VV7

CV23 423 2844 CALCIUM MANGANESE 
SILICON

L21DH TU14 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 2845 PYROPHORIC LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

0
(E)

V1 S20 2846 PYROPHORIC SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2849 3-CHLOROPROPANOL-1

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2850 PROPYLENE TETRAMER

L4BN AT 2
(E)

80 2851 BORON TRIFLUORIDE 
DIHYDRATE

1
(B)

S14 2852 DIPICRYL SULPHIDE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2853 MAGNESIUM 
FLUOROSILICATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2854 AMMONIUM 
FLUOROSILICATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2855 ZINC FLUOROSILICATE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2856 FLUOROSILICATES, N.O.S.

3
(E)

CV9 2857 REFRIGERATING 
MACHINES containing non-
flammable, non-toxic gases or 
ammonia solutions (UN 2672)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2858 ZIRCONIUM, DRY, coiled 
wire, finished metal sheets, 
strip (thinner than 254 microns 
but not thinner than 
18 microns)

4.1 F3 III 4.1 546 5 kg E1 P002
LP02
R001

MP11

2859 AMMONIUM 
METAVANADATE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2861 AMMONIUM 
POLYVANADATE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2862 VANADIUM PENTOXIDE, 
non-fused form

6.1 T5 III 6.1 600 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2863 SODIUM AMMONIUM 
VANADATE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2864 POTASSIUM 
METAVANADATE

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2865 HYDROXYLAMINE 
SULPHATE

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2869 TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2869 TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2870 ALUMINIUM 
BOROHYDRIDE

4.2 SW I 4.2
+4.3

0 E0 P400 MP2 T21 TP7
TP33

2870 ALUMINIUM 
BOROHYDRIDE IN 
DEVICES

4.2 SW I 4.2
+4.3

0 E0 P002 PP13 MP2

2871 ANTIMONY POWDER 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

2872 DIBROMOCHLORO-
PROPANES

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2872 DIBROMOCHLORO-
PROPANES

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2873 DIBUTYLAMINOETHANOL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2874 FURFURYL ALCOHOL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2875 HEXACHLOROPHENE 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2876 RESORCINOL 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2878 TITANIUM SPONGE 
GRANULES or TITANIUM 
SPONGE POWDERS

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

2879 SELENIUM OXYCHLORIDE 8 CT1 I 8
+6.1

0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2880 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, or CALCIUM 
HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, with 
not less than 5.5% but not more 
than 16% water

5.1 O2 II 5.1 314
322

1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP10
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

3
(E)

VV1 40 2858 ZIRCONIUM, DRY, coiled 
wire, finished metal sheets, 
strip (thinner than 254 microns 
but not thinner than 
18 microns)

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2859 AMMONIUM 
METAVANADATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2861 AMMONIUM 
POLYVANADATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2862 VANADIUM PENTOXIDE, 
non-fused form

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2863 SODIUM AMMONIUM 
VANADATE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2864 POTASSIUM 
METAVANADATE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2865 HYDROXYLAMINE 
SULPHATE

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2869 TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2869 TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE

L21DH TU14 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X333 2870 ALUMINIUM 
BOROHYDRIDE

0
(E)

V1 S20 2870 ALUMINIUM 
BOROHYDRIDE IN 
DEVICES

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2871 ANTIMONY POWDER

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2872 DIBROMOCHLORO-
PROPANES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2872 DIBROMOCHLORO-
PROPANES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2873 DIBUTYLAMINOETHANOL

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2874 FURFURYL ALCOHOL

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2875 HEXACHLOROPHENE

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2876 RESORCINOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2878 TITANIUM SPONGE 
GRANULES or TITANIUM 
SPONGE POWDERS

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 X886 2879 SELENIUM OXYCHLORIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

50 2880 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, or CALCIUM 
HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, with 
not less than 5.5% but not more 
than 16% water
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2880 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, or CALCIUM 
HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, with 
not less than 5.5% but not more 
than 16% water

5.1 O2 III 5.1 314 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP10

2881 METAL CATALYST, DRY 4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

2881 METAL CATALYST, DRY 4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2881 METAL CATALYST, DRY 4.2 S4 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only 

6.2 I2 6.2 318 0 E0 P620 MP5

2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only, 
in refrigerated liquid nitrogen

6.2 I2 6.2
+2.2

318 0 E0 P620 MP5

2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only 
(animal material only)

6.2 I2 6.2 318 0 E0 P620 MP5 BK1
BK2

2901 BROMINE CHLORIDE 2 2TOC 2.3
+5.1
+8

0 E0 P200 MP9 (M)

2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2

2904 CHLOROPHENOLATES, 
LIQUID or PHENOLATES, 
LIQUID

8 C9 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2905 CHLOROPHENOLATES, 
SOLID or PHENOLATES, 
SOLID

8 C10 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2907 ISOSORBIDE DINITRATE 
MIXTURE with not less than 
60% lactose, mannose, starch 
or calcium hydrogen phosphate

4.1 D II 4.1 127 0 E0 P406

IBC06

PP26 
PP80
B12

MP2

2908 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
EMPTY PACKAGING

7 290 0 E0 See 1.7 See 
4.1.9.1.3
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24
CV35

50 2880 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, or CALCIUM 
HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, with 
not less than 5.5% but not more 
than 16% water

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 2881 METAL CATALYST, DRY

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2881 METAL CATALYST, DRY

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2881 METAL CATALYST, DRY

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only 

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only, 
in refrigerated liquid nitrogen

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3 S9 S15 606 2900 INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only 
(animal material only)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 2901 BROMINE CHLORIDE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2902 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13 
CV28

S2 S9 S14 663 2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 2903 PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-
point not less than 23 °C

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2904 CHLOROPHENOLATES, 
LIQUID or PHENOLATES, 
LIQUID

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2905 CHLOROPHENOLATES, 
SOLID or PHENOLATES, 
SOLID

2
(B)

V11 S14 2907 ISOSORBIDE DINITRATE 
MIXTURE with not less than 
60% lactose, mannose, starch 
or calcium hydrogen phosphate

4
(E)

CV33 S5 S13 S21 2908 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
EMPTY PACKAGING
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2909 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
ARTICLES 
MANUFACTURED FROM 
NATURAL URANIUM or 
DEPLETED URANIUM or 
NATURAL THORIUM

7 290 0 E0 See 1.7 See 
4.1.9.1.3

2910 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
LIMITED QUANTITY OF 
MATERIAL

7 290
325

0 E0 See 1.7 See 
4.1.9.1.3

2911 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
INSTRUMENTS or 
ARTICLES

7 290 0 E0 See 1.7 See 
4.1.9.1.3

2912 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-I), non fissile or fissile-
excepted

7 7X 172
317
325

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

T5 TP4

2913 RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), 
non fissile or fissile-excepted

7 7X 172
317
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2915 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, non-
special form, non fissile or 
fissile-excepted

7 7X 172
317
325

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2916 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

7 7X 172
317
325
337

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2917 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

7 7X 172
317
325
337

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2919 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, 
non fissile or fissile-excepted

7 7X 172
317
325

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2920 CORROSIVE LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF1 I 8
+3

274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2920 CORROSIVE LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF1 II 8
+3

274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2921 CORROSIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF2 I 8
+4.1

274 0 E0 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2921 CORROSIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

8 CF2 II 8
+4.1

274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

8 CT1 I 8
+6.1

274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

8 CT1 II 8
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

8 CT1 III 8
+6.1

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

8 CT2 I 8
+6.1

274 0 E0 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

8 CT2 II 8
+6.1

274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

8 CT2 III 8
+6.1

274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

3 FC I 3
+8

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

3 FC II 3
+8

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

4
(E)

CV33 S5 S13 S21 2909 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
ARTICLES 
MANUFACTURED FROM 
NATURAL URANIUM or 
DEPLETED URANIUM or 
NATURAL THORIUM

4
(E)

CV33 S5 S13 S21 2910 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
LIMITED QUANTITY OF 
MATERIAL

4
(E)

CV33 S5 S13 S21 2911 RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
INSTRUMENTS or 
ARTICLES

S2.65AN(+)
L2.65CN(+)

TU36 TT7 
TM7

AT 0
(E)

VV16 CV33 S6 S11 S13 
S21

70 2912 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-I), non fissile or fissile-
excepted

0
(E)

VV17 CV33 S6 S11 S13 
S21

70 2913 RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), 
non fissile or fissile-excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S12 
S13 S21

70 2915 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, non-
special form, non fissile or 
fissile-excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 2916 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 2917 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

0
(-)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 2919 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, 
non fissile or fissile-excepted

L10BH FL 1
(D/E)

S2 S14 883 2920 CORROSIVE LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2920 CORROSIVE LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S14 884 2921 CORROSIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 84 2921 CORROSIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2922 CORROSIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 CV13
CV28

S14 886 2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 CV13
CV28

86 2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 CV13
CV28

86 2923 CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

L10CH TU14 TE21 FL 1
(C/E)

S2 S20 338 2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

3 FC III 3
+8

274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2925 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.1 FC1 II 4.1
+8

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2925 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.1 FC1 III 4.1
+8

274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

2926 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.1 FT1 II 4.1
+6.1

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2926 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.1 FT1 III 4.1
+6.1

274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

2927 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TC1 I 6.1
+8

274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2927 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TC1 II 6.1
+8

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2928 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S.

6.1 TC2 I 6.1
+8

274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2928 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S.

6.1 TC2 II 6.1
+8

274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2929 TOXIC LIQUID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TF1 I 6.1
+3

274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2929 TOXIC LIQUID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TF1 II 6.1
+3

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2930 TOXIC SOLID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TF3 I 6.1
+4.1

274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2930 TOXIC SOLID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TF3 II 6.1
+4.1

274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2931 VANADYL SULPHATE 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2933 METHYL 2-
CHLOROPROPIONATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2934 ISOPROPYL 2-
CHLOROPROPIONATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2935 ETHYL 2-
CHLOROPROPIONATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2936 THIOLACTIC ACID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2937 alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2940 9-PHOSPHABICYCLO-
NONANES 
(CYCLOOCTADIENE 
PHOSPHINES)

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2941 FLUOROANILINES 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2942 2-TRIFLUOROMETHYL-
ANILINE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2924 FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 48 2925 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

48 2925 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 2926 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

CV28 46 2926 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 2927 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 2927 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

S10AH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 2928 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 68 2928 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2929 TOXIC LIQUID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2929 TOXIC LIQUID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 664 2930 TOXIC SOLID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 64 2930 TOXIC SOLID, 
FLAMMABLE, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 2931 VANADYL SULPHATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2933 METHYL 2-
CHLOROPROPIONATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2934 ISOPROPYL 2-
CHLOROPROPIONATE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2935 ETHYL 2-
CHLOROPROPIONATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2936 THIOLACTIC ACID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2937 alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, LIQUID

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2940 9-PHOSPHABICYCLO-
NONANES 
(CYCLOOCTADIENE 
PHOSPHINES)

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2941 FLUOROANILINES

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2942 2-TRIFLUOROMETHYL-
ANILINE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2943 TETRAHYDROFURFURYL-
AMINE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2945 N-METHYLBUTYLAMINE 3 FC II 3
+8

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2946 2-AMINO-5-
DIETHYLAMINOPENTANE

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T4 TP1

2947 ISOPROPYL 
CHLOROACETATE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2948 3-TRIFLUOROMETHYL-
ANILINE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2949 SODIUM 
HYDROSULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
25% water of crystallization

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T7 TP2

2950 MAGNESIUM GRANULES, 
COATED, particle size not less 
than 149 microns

4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1

BK2
TP33

2956 5-tert-BUTYL-2,4,6-
TRINITRO-m-XYLENE 
(MUSK XYLENE)

4.1 SR1 III 4.1 638 5 kg E1 P409 MP2

2965 BORON TRIFLUORIDE 
DIMETHYL ETHERATE

4.3 WFC I 4.3
+3
+8

0 E0 P401 MP2 T10 TP2
TP7

2966 THIOGLYCOL 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2967 SULPHAMIC ACID 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2968 MANEB, STABILIZED or 
MANEB PREPARATION, 
STABILIZED against self-
heating

4.3 W2 III 4.3 547 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

2969 CASTOR BEANS or CASTOR 
MEAL or CASTOR POMACE 
or CASTOR FLAKE

9 M11 II 9 141 5 kg E2 P002
IBC08

PP34
B4

MP10 T3
BK1 
BK2

TP33

2977 RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM 
HEXAFLUORIDE, FISSILE

7 7X
+7E
+8

172 0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2978 RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM 
HEXAFLUORIDE, non fissile 
or fissile-excepted

7 7X
+8

172
317

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

2983 ETHYLENE OXIDE AND 
PROPYLENE OXIDE 
MIXTURE, not more than 30% 
ethylene oxide

3 FT1 I 3
+6.1

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP7

2984 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with 
not less than 8% but less than 
20% hydrogen peroxide 
(stabilized as necessary)

5.1 O1 III 5.1 65 5 L E1 P504
IBC02
R001

PP10
B5

MP15 T4 TP1
TP6

TP24

2985 CHLOROSILANES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

3 FC II 3
+8

548 0 E0 P010 MP19 T14 TP2 TP7 
TP27

2986 CHLOROSILANES, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

8 CF1 II 8
+3

548 0 E0 P010 MP15 T14 TP2 TP7 
TP27

2987 CHLOROSILANES, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C3 II 8 548 0 E0 P010 MP15 T14 TP2 TP7 
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2943 TETRAHYDROFURFURYL-
AMINE

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 2945 N-METHYLBUTYLAMINE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2946 2-AMINO-5-
DIETHYLAMINOPENTANE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2947 ISOPROPYL 
CHLOROACETATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2948 3-TRIFLUOROMETHYL-
ANILINE

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2949 SODIUM 
HYDROSULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
25% water of crystallization

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 2950 MAGNESIUM GRANULES, 
COATED, particle size not less 
than 149 microns

3
(D)

CV14 S24 2956 5-tert-BUTYL-2,4,6-
TRINITRO-m-XYLENE 
(MUSK XYLENE)

L10DH TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 382 2965 BORON TRIFLUORIDE 
DIMETHYL ETHERATE

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2966 THIOGLYCOL

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2967 SULPHAMIC ACID

SGAN AT 0
(E)

V1 VV5 CV23 423 2968 MANEB, STABILIZED or 
MANEB PREPARATION, 
STABILIZED against self-
heating

SGAV AT 2
(E)

V11 VV3 90 2969 CASTOR BEANS or CASTOR 
MEAL or CASTOR POMACE 
or CASTOR FLAKE

0
(C)

CV33 S6 S11 S13 
S21

78 2977 RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM 
HEXAFLUORIDE, FISSILE

0
(C)

CV33 S6 S11 S13 
S21

78 2978 RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM 
HEXAFLUORIDE, non fissile 
or fissile-excepted

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 2983 ETHYLENE OXIDE AND 
PROPYLENE OXIDE 
MIXTURE, not more than 30% 
ethylene oxide

LGBV TU3 TC2 
TE8 TE11 

TT1

AT 3
(E)

CV24 50 2984 HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with 
not less than 8% but less than 
20% hydrogen peroxide 
(stabilized as necessary)

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 X338 2985 CHLOROSILANES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 2986 CHLOROSILANES, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

X80 2987 CHLOROSILANES, 
CORROSIVE, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2988 CHLOROSILANES, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WFC I 4.3
+3
+8

549 0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

2989 LEAD PHOSPHITE, DIBASIC 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

2989 LEAD PHOSPHITE, DIBASIC 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

2990 LIFE-SAVING APPLIANCES, 
SELF-INFLATING

9 M5 9 296
635

0 E0 P905

2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10DH TU14 TU26 
TE21 TM2 

TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X338 2988 CHLOROSILANES, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 2989 LEAD PHOSPHITE, DIBASIC

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2989 LEAD PHOSPHITE, DIBASIC

3
(E)

2990 LIFE-SAVING APPLIANCES, 
SELF-INFLATING

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 2991 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2992 CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 2993 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2994 ARSENICAL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 2995 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2996 ORGANOCHLORINE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 2997 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2998 TRIAZINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3005 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3006 THIOCARBAMATE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3009 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3010 COPPER BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3011 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3012 MERCURY BASED 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3013 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3014 SUBSTITUTED 
NITROPHENOL PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

- 512 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 643

ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3015 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3016 BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3017 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3018 ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3019 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3020 ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3021 PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S., flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3021 PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S., flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3022 1,2-BUTYLENE OXIDE, 
STABILIZED

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

3023 2-METHYL-2-
HEPTANETHIOL

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

3024 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3024 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP1
TP28

3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

3028 BATTERIES, DRY, 
CONTAINING POTASSIUM 
HYDROXIDE SOLID, electric 
storage

8 C11 8 295
304
598

2 kg E0 P801
P801a

3048 ALUMINIUM PHOSPHIDE 
PESTICIDE

6.1 T7 I 6.1 153
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3054 CYCLOHEXYL 
MERCAPTAN

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3021 PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S., flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3021 PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S., flash-point less than 
23 °C

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 339 3022 1,2-BUTYLENE OXIDE, 
STABILIZED

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3023 2-METHYL-2-
HEPTANETHIOL

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3024 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3024 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3025 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3026 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3027 COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC

3
(E)

VV14 80 3028 BATTERIES, DRY, 
CONTAINING POTASSIUM 
HYDROXIDE SOLID, electric 
storage

S10AH TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 642 3048 ALUMINIUM PHOSPHIDE 
PESTICIDE

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3054 CYCLOHEXYL 
MERCAPTAN
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3055 2-(2-AMINOETHOXY)
ETHANOL

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3056 n-HEPTALDEHYDE 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

3057 TRIFLUOROACETYL 
CHLORIDE

2 2TC 2.3
+8

0 E0 P200 MP9 T50 TP21

3064 NITROGLYCERIN, 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with more than 1% but not 
more than 5% nitroglycerin

3 D II 3 359 0 E0 P300 MP2

3065 ALCOHOLIC BEVERAGES, 
with more than 70% alcohol by 
volume

3 F1 II 3 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP2 MP19 T4 TP1

3065 ALCOHOLIC BEVERAGES, 
with more than 24% but not 
more than 70% alcohol by 
volume

3 F1 III 3 144
145
247

5 L E1 P001
IBC03
R001

PP2 MP19 T2 TP1

3066 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound)

8 C9 II 8 163 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP28

3066 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound)

8 C9 III 8 163 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3070 ETHYLENE OXIDE AND 
DICHLORODIFLUORO-
METHANE MIXTURE with 
not more than 12.5% ethylene 
oxide

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3071 MERCAPTANS, LIQUID, 
TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TF1 II 6.1
+3

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3072 LIFE-SAVING APPLIANCES 
NOT SELF-INFLATING 
containing dangerous goods as 
equipment

9 M5 9 296
635

0 E0 P905

3073 VINYLPYRIDINES, 
STABILIZED

6.1 TFC II 6.1
+3
+8

100 ml E4 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

3077 ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

9 M7 III 9 274
335
601

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP10 T1
BK1 
BK2

TP33

3078 CERIUM, turnings or gritty 
powder

4.3 W2 II 4.3 550 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

3079 METHACRYLONITRILE, 
STABILIZED

6.1 TF1 I 6.1
+3

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

3080 ISOCYANATES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
ISOCYANATE SOLUTION, 
TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S.

6.1 TF1 II 6.1
+3

274
551

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3055 2-(2-AMINOETHOXY)
ETHANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3056 n-HEPTALDEHYDE

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3057 TRIFLUOROACETYL 
CHLORIDE

2
(B)

S2 S14 3064 NITROGLYCERIN, 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with more than 1% but not 
more than 5% nitroglycerin

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3065 ALCOHOLIC BEVERAGES, 
with more than 70% alcohol by 
volume

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3065 ALCOHOLIC BEVERAGES, 
with more than 24% but not 
more than 70% alcohol by 
volume

L4BN AT 2
(E)

80 3066 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3066 PAINT (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3070 ETHYLENE OXIDE AND 
DICHLORODIFLUORO-
METHANE MIXTURE with 
not more than 12.5% ethylene 
oxide

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3071 MERCAPTANS, LIQUID, 
TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S. or MERCAPTAN 
MIXTURE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

3
(E)

3072 LIFE-SAVING APPLIANCES 
NOT SELF-INFLATING 
containing dangerous goods as 
equipment

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 638 3073 VINYLPYRIDINES, 
STABILIZED

SGAV
LGBV

AT 3
(E)

V13 VV1 CV13 90 3077 ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3078 CERIUM, turnings or gritty 
powder

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3079 METHACRYLONITRILE, 
STABILIZED

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3080 ISOCYANATES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
ISOCYANATE SOLUTION, 
TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3082 ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

9 M6 III 9 274
335
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP29

3083 PERCHLORYL FLUORIDE 2 2TO 2.3
+5.1

0 E0 P200 MP9 (M)

3084 CORROSIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

8 CO2 I 8
+5.1

274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3084 CORROSIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

8 CO2 II 8
+5.1

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC2 I 5.1
+8

274 0 E0 P503 MP2

3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC2 II 5.1
+8

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC2 III 5.1
+8

274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

3086 TOXIC SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S.

6.1 TO2 I 6.1
+5.1

274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3086 TOXIC SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S.

6.1 TO2 II 6.1
+5.1

274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT2 I 5.1
+6.1

274 0 E0 P503 MP2

3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT2 II 5.1
+6.1

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT2 III 5.1
+6.1

274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

3088 SELF-HEATING SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S2 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3088 SELF-HEATING SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S2 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3089 METAL POWDER, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 II 4.1 552 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3089 METAL POWDER, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 III 4.1 552 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

3090 LITHIUM METAL 
BATTERIES (including lithium 
alloy batteries)

9 M4 II 9 188
230
310
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3091 LITHIUM METAL 
BATTERIES CONTAINED IN 
EQUIPMENT or LITHIUM 
METAL BATTERIES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT (including 
lithium alloy batteries)

9 M4 II 9 188
230
360
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3092 1-METHOXY-2-PROPANOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

3093 CORROSIVE LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S.

8 CO1 I 8
+5.1

274 0 E0 P001 MP8
MP17

3093 CORROSIVE LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S.

8 CO1 II 8
+5.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP15

3094 CORROSIVE LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

8 CW1 I 8
+4.3

274 0 E0 P001 MP8
MP17

3094 CORROSIVE LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

8 CW1 II 8
+4.3

274 1 L E2 P001 MP15

3095 CORROSIVE SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

8 CS2 I 8
+4.2

274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3095 CORROSIVE SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

8 CS2 II 8
+4.2

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGBV AT 3
(E)

V12 CV13 90 3082 ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S.

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3083 PERCHLORYL FLUORIDE

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

CV24 S14 885 3084 CORROSIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 CV24 85 3084 CORROSIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

1
(E)

CV24 S20 3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 58 3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 58 3085 OXIDIZING SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 665 3086 TOXIC SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 65 3086 TOXIC SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S.

1
(E)

CV24
CV28

S20 3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3087 OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3088 SELF-HEATING SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3088 SELF-HEATING SOLID, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3089 METAL POWDER, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3089 METAL POWDER, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2
(E)

3090 LITHIUM METAL 
BATTERIES (including lithium 
alloy batteries)

2
(E)

3091 LITHIUM METAL 
BATTERIES CONTAINED IN 
EQUIPMENT or LITHIUM 
METAL BATTERIES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT (including 
lithium alloy batteries)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3092 1-METHOXY-2-PROPANOL

L10BH AT 1
(E)

CV24 S14 885 3093 CORROSIVE LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

CV24 85 3093 CORROSIVE LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S.

L10BH AT 1
(D/E)

S14 823 3094 CORROSIVE LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

823 3094 CORROSIVE LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

S10AN AT 1
(E)

S14 884 3095 CORROSIVE SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 84 3095 CORROSIVE SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3096 CORROSIVE SOLID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

8 CW2 I 8
+4.3

274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3096 CORROSIVE SOLID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

8 CW2 II 8
+4.3

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3097 FLAMMABLE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

4.1 FO CARRIAGE PROHIBITED

3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC1 I 5.1
+8

274 0 E0 P502 MP2

3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC1 II 5.1
+8

274 1 L E2 P504
IBC01

MP2

3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

5.1 OC1 III 5.1
+8

274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT1 I 5.1
+6.1

274 0 E0 P502 MP2

3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT1 II 5.1
+6.1

274 1 L E2 P504
IBC01

MP2

3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

5.1 OT1 III 5.1
+6.1

274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3100 OXIDIZING SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

5.1 OS CARRIAGE PROHIBITED

3101 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, LIQUID

5.2 P1 5.2
+1

122
181
274

25 ml E0 P520 MP4

3102 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, SOLID

5.2 P1 5.2
+1

122
181
274

100 g E0 P520 MP4

3103 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, LIQUID

5.2 P1 5.2 122
274

25 ml E0 P520 MP4

3104 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, SOLID

5.2 P1 5.2 122
274

100 g E0 P520 MP4

3105 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, LIQUID

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520 MP4

3106 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, SOLID

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520 MP4

3107 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, LIQUID

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520 MP4

3108 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, SOLID

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520 MP4

3109 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, LIQUID

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520
IBC520

MP4 T23

3110 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, SOLID

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520
IBC520

MP4 T23 TP33

3111 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2
+1

122
181
274

0 E0 P520 MP4

3112 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2
+1

122
181
274

0 E0 P520 MP4

3113 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

S14 842 3096 CORROSIVE SOLID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 842 3096 CORROSIVE SOLID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

CARRIAGE PROHIBITED 3097 FLAMMABLE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

1
(E)

CV24 S20 3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

2
(E)

CV24 3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

3
(E)

CV24 3098 OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

1
(E)

CV24
CV28

S20 3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

2
(E)

CV24
CV28

3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

3
(E)

CV24
CV28

3099 OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

CARRIAGE PROHIBITED 3100 OXIDIZING SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

1
(B)

V1
V5

CV15
CV20
CV22
CV24

S9 S17 3101 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, LIQUID

1
(B)

V1
V5

CV15
CV20
CV22
CV24

S9 S17 3102 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, SOLID

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22
CV24

S8 S18 3103 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, LIQUID

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22
CV24

S8 S18 3104 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, SOLID

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

S19 3105 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, LIQUID

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

S19 3106 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, SOLID

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

3107 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, LIQUID

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

3108 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, SOLID

L4BN(+) TU3 TU13 
TU30 TE12 
TA2 TM4

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

539 3109 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, LIQUID

S4AN(+) TU3 TU13 
TU30 TE12 
TA2 TM4

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

539 3110 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, SOLID

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4 S9 S16 3111 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4 S9 S16 3112 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE B, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4 S8 S17 3113 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3114 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3115 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3116 ORGANIC PEROXIDE
TYPE D, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3117 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3118 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3119 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520
IBC520

MP4 T23

3120 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520
IBC520

MP4 T23 TP33

3121 OXIDIZING SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

5.1 OW CARRIAGE PROHIBITED

3122 TOXIC LIQUID, OXIDIZING, 
N.O.S.

6.1 TO1 I 6.1
+5.1

274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

3122 TOXIC LIQUID, OXIDIZING, 
N.O.S.

6.1 TO1 II 6.1
+5.1

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3123 TOXIC LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

6.1 TW1 I 6.1
+4.3

274
315

0 E5 P099 MP8
MP17

3123 TOXIC LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

6.1 TW1 II 6.1
+4.3

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3124 TOXIC SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

6.1 TS I 6.1
+4.2

274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3124 TOXIC SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

6.1 TS II 6.1
+4.2

274 0 E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3125 TOXIC SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

6.1 TW2 I 6.1
+4.3

274 0 E5 P099 MP18 T6 TP33

3125 TOXIC SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

6.1 TW2 II 6.1
+4.3

274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3126 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC2 II 4.2
+8

274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3126 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC2 III 4.2
+8

274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3127 SELF-HEATING SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S

4.2 SO CARRIAGE PROHIBITED

3128 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.2 ST2 II 4.2
+6.1

274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3128 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.2 ST2 III 4.2
+6.1

274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC1 I 4.3
+8

274 0 E0 P402 RR7 RR8 MP2 T14 TP2
TP7

3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC1 II 4.3
+8

274 500 ml E2 P402
IBC01

RR7 RR8 MP15 T11 TP2
TP7
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4 S8 S17 3114 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE C, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 S18 3115 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE D, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 S18 3116 ORGANIC PEROXIDE
TYPE D, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 S19 3117 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 S19 3118 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE E, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

L4BN(+) TU3 TU13 
TU30 TE12 
TA2 TM4

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 539 3119 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

S4AN(+) TU3 TU13 
TU30 TE12 
TA2 TM4

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 539 3120 ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED

CARRIAGE PROHIBITED 3121 OXIDIZING SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 665 3122 TOXIC LIQUID, OXIDIZING, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 65 3122 TOXIC LIQUID, OXIDIZING, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 623 3123 TOXIC LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 623 3123 TOXIC LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 664 3124 TOXIC SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 64 3124 TOXIC SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 642 3125 TOXIC SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 642 3125 TOXIC SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3126 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3126 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

CARRIAGE PROHIBITED 3127 SELF-HEATING SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV28 46 3128 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 CV28 46 3128 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

L10DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X382 3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 382 3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC1 III 4.3
+8

274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15 T7 TP2
TP7

3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT1 I 4.3
+6.1

274 0 E0 P402 RR4 RR8 MP2

3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT1 II 4.3
+6.1

274 500 ml E2 P402
IBC01

RR4 RR8
BB1

MP15

3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT1 III 4.3
+6.1

274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15

3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC2 I 4.3
+8

274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC2 II 4.3
+8

274 500 g E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

4.3 WC2 III 4.3
+8

274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.3 WF2 I 4.3
+4.1

274 0 E0 P403
IBC99

MP2

3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.3 WF2 II 4.3
+4.1

274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.3 WF2 III 4.3
+4.1

274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33

3133 WATER-REACTIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

4.3 WO CARRIAGE PROHIBITED

3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT2 I 4.3
+6.1

274 0 E0 P403 MP2

3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT2 II 4.3
+6.1

274 500 g E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

4.3 WT2 III 4.3
+6.1

274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

4.3 WS I 4.3
+4.2

274 0 E0 P403 MP2

3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

4.3 WS II 4.3
+4.2

274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

4.3 WS III 4.3
+4.2

274 0 E1 P410
IBC08 B4

MP14 T1 TP33

3136 TRIFLUOROMETHANE, 
REFRIGERATED LIQUID

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

3137 OXIDIZING SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

5.1 OF CARRIAGE PROHIBITED

3138 ETHYLENE, ACETYLENE 
AND PROPYLENE 
MIXTURE, REFRIGERATED 
LIQUID containing at least 
71.5% ethylene with not more 
than 22.5% acetylene and not 
more than 6% propylene

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S. 5.1 O1 I 5.1 274 0 E0 P502 MP2

3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S. 5.1 O1 II 5.1 274 1 L E2 P504
IBC02

MP2

3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S. 5.1 O1 III 5.1 274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 382 3129 WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L10DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23
CV28

S20 X362 3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23
CV28

362 3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23
CV28

362 3130 WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

S10AN
L10DH

TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X482 3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 482 3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23 482 3131 WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

0
(B/E)

V1 CV23 S20 3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 423 3132 WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

CARRIAGE PROHIBITED 3133 WATER-REACTIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S.

0
(E)

V1 CV23
CV28

S20 3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23
CV28

462 3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23
CV28

462 3134 WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

1
(B/E)

V1 CV23 S20 3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3135 WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S.

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 3136 TRIFLUOROMETHANE, 
REFRIGERATED LIQUID

CARRIAGE PROHIBITED 3137 OXIDIZING SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S.

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 3138 ETHYLENE, ACETYLENE 
AND PROPYLENE 
MIXTURE, REFRIGERATED 
LIQUID containing at least 
71.5% ethylene with not more 
than 22.5% acetylene and not 
more than 6% propylene

1
(E)

CV24 S20 3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S.

2
(E)

CV24 3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S.

3
(E)

CV24 3139 OXIDIZING LIQUID, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

- 525 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 656 Částka 5

Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19

3141 ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, LIQUID, 
N.O.S.

6.1 T4 III 6.1 45
274
512

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19

3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 43 
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19

3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C3 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 43 
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C10 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C10 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3140 ALKALOIDS, LIQUID, 
N.O.S. or ALKALOID SALTS, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3141 ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, LIQUID, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3142 DISINFECTANT, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3143 DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 
or DYE INTERMEDIATE, 
SOLID, TOXIC, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3144 NICOTINE COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. or 
NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 
N.O.S. (including C2-C12 

homologues)
L4BN AT 2

(E)
80 3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 

N.O.S. (including C2-C12 

homologues)
L4BN AT 3

(E)
V12 80 3145 ALKYLPHENOLS, LIQUID, 

N.O.S. (including C2-C12 

homologues)

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3146 ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C10 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 
N.O.S.

4.3 W1 I 4.3 274 0 E0 P402 RR8 MP2 T13 TP2
TP7

TP38
3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 

N.O.S.
4.3 W1 II 4.3 274 500 ml E2 P402

IBC01
RR8 MP15 T7 TP2

TP7
3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 

N.O.S.
4.3 W1 III 4.3 274 1 L E1 P001

IBC02
R001

MP15 T7 TP2
TP7

3149 HYDROGEN PEROXIDE 
AND PEROXYACETIC ACID 
MIXTURE with acid(s), water 
and not more than 5% 
peroxyacetic acid, 
STABILIZED

5.1 OC1 II 5.1
+8

196
553

1 L E2 P504
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP6

TP24

3150 DEVICES, SMALL, 
HYDROCARBON GAS 
POWERED or 
HYDROCARBON GAS 
REFILLS FOR SMALL 
DEVICES with release device

2 6F 2.1 0 E0 P208 MP9

3151 POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, LIQUID or 
POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, LIQUID

9 M2 II 9 203
305

1 L E2 P906
IBC02

MP15

3152 POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, SOLID or 
POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, SOLID

9 M2 II 9 203
305

1 kg E2 P906
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3153 PERFLUORO(METHYL 
VINYL ETHER)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3154 PERFLUORO(ETHYL VINYL 
ETHER)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

3155 PENTACHLOROPHENOL 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3156 COMPRESSED GAS, 
OXIDIZING, N.O.S.

2 1O 2.2
+5.1

274
655

0 E0 P200 MP9 (M)

3157 LIQUEFIED GAS, 
OXIDIZING, N.O.S.

2 2O 2.2
+5.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3158 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, N.O.S.

2 3A 2.2 274
593

120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

3159 1,1,1,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 134a)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3160 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 2TF 2.3
+2.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3161 LIQUEFIED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 2F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3162 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
N.O.S.

2 2T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3163 LIQUEFIED GAS, N.O.S. 2 2A 2.2 274 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3164 ARTICLES, PRESSURIZED, 
PNEUMATIC or 
HYDRAULIC (containing non-
flammable gas)

2 6A 2.2 283
594

120 ml E0 P003 MP9
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3147 DYE, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. or DYE 
INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

L10DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 
N.O.S.

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 323 3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 
N.O.S.

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 323 3148 WATER-REACTIVE LIQUID, 
N.O.S.

L4BV(+) TU3 TC2 
TE8 TE11 

TT1

AT 2
(E)

CV24 58 3149 HYDROGEN PEROXIDE 
AND PEROXYACETIC ACID 
MIXTURE with acid(s), water 
and not more than 5% 
peroxyacetic acid, 
STABILIZED

2
(D)

CV9 S2 3150 DEVICES, SMALL, 
HYDROCARBON GAS 
POWERED or 
HYDROCARBON GAS 
REFILLS FOR SMALL 
DEVICES with release device

L4BH TU15 AT 0
(D/E)

VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3151 POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, LIQUID or 
POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, LIQUID

S4AH
L4BH

TU15 AT 0
(D/E)

V11 VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3152 POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, SOLID or 
POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, SOLID

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 3153 PERFLUORO(METHYL 
VINYL ETHER)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 3154 PERFLUORO(ETHYL VINYL 
ETHER)

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3155 PENTACHLOROPHENOL

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

25 3156 COMPRESSED GAS, 
OXIDIZING, N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 3157 LIQUEFIED GAS, 
OXIDIZING, N.O.S.

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 3158 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3159 1,1,1,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 134a)

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 3160 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 3161 LIQUEFIED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 3162 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3163 LIQUEFIED GAS, N.O.S.

3
(E)

CV9 3164 ARTICLES, PRESSURIZED, 
PNEUMATIC or 
HYDRAULIC (containing non-
flammable gas)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3165 AIRCRAFT HYDRAULIC 
POWER UNIT FUEL TANK 
(containing a mixture of 
anhydrous hydrazine and 
methylhydrazine) (M86 fuel)

3 FTC I 3
+6.1
+8

0 E0 P301 MP7

3166 Engine, internal combustion or 
vehicle, flammable gas 
powered or vehicle, flammable 
liquid powered or engine, fuel 
cell, flammable gas powered or 
engine, fuel cell, flammable 
liquid powered or vehicle, fuel 
cell, flammable gas powered or 
vehicle, fuel cell, flammable 
liquid powered

9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

3167 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, 
FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid

2 7F 2.1 0 E0 P201 MP9

3168 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid

2 7TF 2.3
+2.1

0 E0 P201 MP9

3169 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, 
N.O.S., not refrigerated liquid

2 7T 2.3 0 E0 P201 MP9

3170 ALUMINIUM SMELTING 
BY-PRODUCTS or 
ALUMINIUM REMELTING 
BY-PRODUCTS

4.3 W2 II 4.3 244 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3
BK1 
BK2

TP33

3170 ALUMINIUM SMELTING 
BY-PRODUCTS or 
ALUMINIUM REMELTING 
BY-PRODUCTS

4.3 W2 III 4.3 244 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1

BK1 
BK2

TP33

3171 Battery-powered vehicle or 
Battery-powered equipment

9 M11 NOT SUBJECT TO ADR, see also special provision 240 in Chapter 3.3.

3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 210
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 210
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 210
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3174 TITANIUM DISULPHIDE 4.2 S4 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3175 SOLIDS or mixtures of solids 
(such as preparations and 
wastes) CONTAINING 
FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. having a flash-point up 
to 60 °C

4.1 F1 II 4.1 216
274
601

1 kg E2 P002
IBC06
R001

PP9 MP11 T3
BK1 
BK2

TP33

3176 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, MOLTEN, N.O.S.

4.1 F2 II 4.1 274 0 E0 T3 TP3 TP26

3176 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, MOLTEN, N.O.S.

4.1 F2 III 4.1 274 0 E0 T1 TP3 TP26
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(E)

CV13
CV28

S2 S19 3165 AIRCRAFT HYDRAULIC 
POWER UNIT FUEL TANK 
(containing a mixture of 
anhydrous hydrazine and 
methylhydrazine) (M86 fuel)

NOT SUBJECT TO ADR 3166 Engine, internal combustion or 
vehicle, flammable gas 
powered or vehicle, flammable 
liquid powered or engine, fuel 
cell, flammable gas powered or 
engine, fuel cell, flammable 
liquid powered or vehicle, fuel 
cell, flammable gas powered or 
vehicle, fuel cell, flammable 
liquid powered

2
(D)

CV9 S2 3167 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, 
FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid

1
(D)

CV9 S2 3168 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid

1
(D)

CV9 3169 GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, 
N.O.S., not refrigerated liquid

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV3 CV23 423 3170 ALUMINIUM SMELTING 
BY-PRODUCTS or 
ALUMINIUM REMELTING 
BY-PRODUCTS

SGAN AT 3
(E)

V1 VV1
VV5

CV23 423 3170 ALUMINIUM SMELTING 
BY-PRODUCTS or 
ALUMINIUM REMELTING 
BY-PRODUCTS

NOT SUBJECT TO ADR, see also special provision 240 in Chapter 3.3. 3171 Battery-powered vehicle or 
Battery-powered equipment

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3172 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
LIQUID, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 40 3174 TITANIUM DISULPHIDE

AT 2
(E)

V11 VV3 40 3175 SOLIDS or mixtures of solids 
(such as preparations and 
wastes) CONTAINING 
FLAMMABLE LIQUID, 
N.O.S. having a flash-point up 
to 60 °C

LGBV TU27 TE4 
TE6

AT 2
(E)

44 3176 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, MOLTEN, N.O.S.

LGBV TU27 TE4 
TE6

AT 3
(E)

44 3176 FLAMMABLE SOLID, 
ORGANIC, MOLTEN, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3178 FLAMMABLE SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.1 F3 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3178 FLAMMABLE SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.1 F3 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

3179 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.1 FT2 II 4.1
+6.1

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3179 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.1 FT2 III 4.1
+6.1

274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

3180 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.1 FC2 II 4.1
+8

274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3180 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.1 FC2 III 4.1
+8

274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

3181 METAL SALTS OF 
ORGANIC COMPOUNDS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3181 METAL SALTS OF 
ORGANIC COMPOUNDS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

3182 METAL HYDRIDES, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 II 4.1 274
554

1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

3182 METAL HYDRIDES, 
FLAMMABLE, N.O.S.

4.1 F3 III 4.1 274
554

5 kg E1 P002
IBC04
R001

MP11 T1 TP33

3183 SELF-HEATING LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S1 II 4.2 274 0 E2 P001
IBC02

MP15

3183 SELF-HEATING LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

4.2 S1 III 4.2 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3184 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.2 ST1 II 4.2
+6.1

274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3184 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

4.2 ST1 III 4.2
+6.1

274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3185 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC1 II 4.2
+8

274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3185 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC1 III 4.2
+8

274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3186 SELF-HEATING LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S3 II 4.2 274 0 E2 P001
IBC02

MP15

3186 SELF-HEATING LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S3 III 4.2 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3187 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.2 ST3 II 4.2
+6.1

274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3187 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.2 ST3 III 4.2
+6.1

274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3188 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC3 II 4.2
+8

274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3188 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC3 III 4.2
+8

274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3189 METAL POWDER, SELF-
HEATING, N.O.S.

4.2 S4 II 4.2 274
555

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3189 METAL POWDER, SELF-
HEATING, N.O.S.

4.2 S4 III 4.2 274
555

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3190 SELF-HEATING SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3178 FLAMMABLE SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3178 FLAMMABLE SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 3179 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

CV28 46 3179 FLAMMABLE SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 48 3180 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

48 3180 FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3181 METAL SALTS OF 
ORGANIC COMPOUNDS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3181 METAL SALTS OF 
ORGANIC COMPOUNDS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

40 3182 METAL HYDRIDES, 
FLAMMABLE, N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3182 METAL HYDRIDES, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 30 3183 SELF-HEATING LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 30 3183 SELF-HEATING LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 CV28 36 3184 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 CV28 36 3184 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, ORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 38 3185 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 38 3185 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, 
N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 30 3186 SELF-HEATING LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 30 3186 SELF-HEATING LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 CV28 36 3187 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 CV28 36 3187 SELF-HEATING LIQUID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 2
(D/E)

V1 38 3188 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V1 38 3188 SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3189 METAL POWDER, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 3189 METAL POWDER, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3190 SELF-HEATING SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3190 SELF-HEATING SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S4 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3191 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.2 ST4 II 4.2
+6.1

274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3191 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

4.2 ST4 III 4.2
+6.1

274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3192 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC4 II 4.2
+8

274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3192 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

4.2 SC4 III 4.2
+8

274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3194 PYROPHORIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S3 I 4.2 274 0 E0 P400 MP2

3200 PYROPHORIC SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

3205 ALKALINE EARTH METAL 
ALCOHOLATES, N.O.S.

4.2 S4 II 4.2 183
274

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3205 ALKALINE EARTH METAL 
ALCOHOLATES, N.O.S.

4.2 S4 III 4.2 183
274

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3206 ALKALI METAL 
ALCOHOLATES, SELF-
HEATING, CORROSIVE, 
N.O.S.

4.2 SC4 II 4.2
+8

182
274

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3206 ALKALI METAL 
ALCOHOLATES, SELF-
HEATING, CORROSIVE, 
N.O.S.

4.2 SC4 III 4.2
+8

182
274

0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

4.3 W2 I 4.3 274
557

0 E0 P403
IBC99

MP2

3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

4.3 W2 II 4.3 274
557

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

4.3 W2 III 4.3 274
557

1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

4.3 WS I 4.3
+4.2

274
558

0 E0 P403 MP2

3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

4.3 WS II 4.3
+4.2

274
558

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

4.3 WS III 4.3
+4.2

274
558

0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3210 CHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 274
351

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3210 CHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 274
351

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

3211 PERCHLORATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3211 PERCHLORATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

3212 HYPOCHLORITES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 II 5.1 274
349

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3213 BROMATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 274
350

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3213 BROMATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 274
350

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 3190 SELF-HEATING SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV28 46 3191 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 CV28 46 3191 SELF-HEATING SOLID, 
TOXIC, INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3192 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3192 SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

L21DH TU14 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3194 PYROPHORIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 3200 PYROPHORIC SOLID, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3205 ALKALINE EARTH METAL 
ALCOHOLATES, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 40 3205 ALKALINE EARTH METAL 
ALCOHOLATES, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3206 ALKALI METAL 
ALCOHOLATES, SELF-
HEATING, CORROSIVE, 
N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3206 ALKALI METAL 
ALCOHOLATES, SELF-
HEATING, CORROSIVE, 
N.O.S.

1
(E)

V1 CV23 S20 3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 3208 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S.

1
(E)

V1 CV23 S20 3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 3209 METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3210 CHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3210 CHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3211 PERCHLORATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3211 PERCHLORATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 3212 HYPOCHLORITES, 
INORGANIC, N.O.S.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3213 BROMATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3213 BROMATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3214 PERMANGANATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 274
353

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3215 PERSULPHATES, 
INORGANIC, N.O.S.

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3216 PERSULPHATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1
TP29

3218 NITRATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 270
511

1 L E2 P504
IBC02

MP15 T4 TP1

3218 NITRATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 270
511

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1

3219 NITRITES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 II 5.1 103
274

1 L E2 P504
IBC01

MP15 T4 TP1

3219 NITRITES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

5.1 O1 III 5.1 103
274

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1

3220 PENTAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 125)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3221 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE B

4.1 SR1 4.1
+1

181
194
274

25 ml E0 P520 PP21 MP2

3222 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE B

4.1 SR1 4.1
+1

181
194
274

100 g E0 P520 PP21 MP2

3223 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE C

4.1 SR1 4.1 194
274

25 ml E0 P520 PP21 MP2

3224 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE C

4.1 SR1 4.1 194
274

100 g E0 P520 PP21 MP2

3225 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE D

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520 MP2

3226 SELF-REACTIVE SOLID
TYPE D

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520 MP2

3227 SELF-REACTIVE LIQUID
TYPE E

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520 MP2

3228 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE E

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520 MP2

3229 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE F

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520
IBC99

MP2 T23

3230 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE F

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520
IBC99

MP2 T23

3231 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE B, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1
+1

181
194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3232 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE B, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1
+1

181
194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3233 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE C, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3234 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE C, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3235 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE D, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3236 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE D, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3214 PERMANGANATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3215 PERSULPHATES, 
INORGANIC, N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3216 PERSULPHATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3218 NITRATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3218 NITRATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3219 NITRITES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3219 NITRITES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3220 PENTAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 125)

1
(B)

V1 CV15
CV20
CV22

S9 S17 3221 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE B

1
(B)

V1 CV15
CV20
CV22

S9 S17 3222 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE B

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22

S8 S18 3223 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE C

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22

S8 S18 3224 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE C

2
(D)

V1 CV15
CV22

S19 3225 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE D

2
(D)

V1 CV15
CV22

S19 3226 SELF-REACTIVE SOLID
TYPE D

2
(D)

V1 CV15
CV22

3227 SELF-REACTIVE LIQUID
TYPE E

2
(D)

V1 CV15
CV22

3228 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE E

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22

40 3229 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE F

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22

40 3230 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE F

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4 S9 S16 3231 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE B, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4 S9 S16 3232 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE B, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4 S8 S17 3233 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE C, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4 S8 S17 3234 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE C, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 S18 3235 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE D, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 S18 3236 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE D, TEMPERATURE 
CONTROLLED
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3237 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE E, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3238 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE E, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3239 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE F, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2 T23

3240 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE F, TEMPERATURE 
CONTROLLED

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2 T23

3241 2-BROMO-2-
NITROPROPANE-1,3-DIOL

4.1 SR1 III 4.1 638 5 kg E1 P520
IBC08

PP22
B3

MP2

3242 AZODICARBONAMIDE 4.1 SR1 II 4.1 215
638

1 kg E2 P409 MP2 T3 TP33

3243 SOLIDS CONTAINING 
TOXIC LIQUID, N.O.S.

6.1 T9 II 6.1 217
274
601

500 g E4 P002
IBC02

PP9 MP10 T3
BK1 
BK2

TP33

3244 SOLIDS CONTAINING 
CORROSIVE LIQUID, N.O.S.

8 C10 II 8 218
274

1 kg E2 P002
IBC05

PP9 MP10 T3
BK1 
BK2

TP33

3245 GENETICALLY MODIFIED 
MICROORGANISMS or 
GENETICALLY MODIFIED 
ORGANISMS

9 M8 9 219
637

0 E0 P904 
IBC08

MP6

3245 GENETICALLY MODIFIED 
MICROORGANISMS or 
GENETICALLY MODIFIED 
ORGANISMS, in refrigerated 
liquid nitrogen 

9 M8 9
+2.2

219
637

0 E0 P904 
IBC08

MP6

3246 METHANESULPHONYL 
CHLORIDE

6.1 TC1 I 6.1
+8

354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

3247 SODIUM PEROXOBORATE, 
ANHYDROUS

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

3248 MEDICINE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

220
221
601

1 L E2 P001 MP19

3248 MEDICINE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

3 FT1 III 3
+6.1

220
221
601

5 L E1 P001
R001

MP19

3249 MEDICINE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 221
601

500 g E4 P002 MP10 T3 TP33

3249 MEDICINE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 221
601

5 kg E1 P002
LP02
R001

MP10 T1 TP33

3250 CHLOROACETIC ACID, 
MOLTEN

6.1 TC1 II 6.1
+8

0 E0 T7 TP3 TP28

3251 ISOSORBIDE-5-
MONONITRATE

4.1 SR1 III 4.1 226
638

5 kg E1 P409 MP2

3252 DIFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 32)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3253 DISODIUM 
TRIOXOSILICATE

8 C6 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3254 TRIBUTYLPHOSPHANE 4.2 S1 I 4.2 0 E0 P400 MP2 T21 TP2
TP7

3255 tert-BUTYL 
HYPOCHLORITE

4.2 SC1 CARRIAGE PROHIBITED

3256 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with flashpoint above 
60 °C, at or above its flashpoint 
and below 100 °C

3 F2 III 3 274
560

0 E0 P099
IBC99

MP2 T3 TP3 TP29
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 S19 3237 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE E, TEMPERATURE 
CONTROLLED

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 S19 3238 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE E, TEMPERATURE 
CONTROLLED

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 40 3239 SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE F, TEMPERATURE 
CONTROLLED

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 40 3240 SELF-REACTIVE SOLID 
TYPE F, TEMPERATURE 
CONTROLLED

3
(D)

CV14 S24 3241 2-BROMO-2-
NITROPROPANE-1,3-DIOL

AT 2
(D)

CV14 S24 40 3242 AZODICARBONAMIDE

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

VV10 CV13
CV28

S9 S19 60 3243 SOLIDS CONTAINING 
TOXIC LIQUID, N.O.S.

SGAV AT 2
(E)

VV10 80 3244 SOLIDS CONTAINING 
CORROSIVE LIQUID, N.O.S.

2
(E)

CV1
CV13
CV26
CV27
CV28

S17 3245 GENETICALLY MODIFIED 
MICROORGANISMS or 
GENETICALLY MODIFIED 
ORGANISMS

2
(E)

CV1
CV13
CV26
CV27
CV28

S17 3245 GENETICALLY MODIFIED 
MICROORGANISMS or 
GENETICALLY MODIFIED 
ORGANISMS, in refrigerated 
liquid nitrogen 

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 3246 METHANESULPHONYL 
CHLORIDE

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 3247 SODIUM PEROXOBORATE, 
ANHYDROUS

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 3248 MEDICINE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

CV13
CV28

S2 36 3248 MEDICINE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3249 MEDICINE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3249 MEDICINE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TC4 
TE19

AT 0
(D/E)

CV13 S9 S19 68 3250 CHLOROACETIC ACID, 
MOLTEN

3
(D)

CV14 S24 3251 ISOSORBIDE-5-
MONONITRATE

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 3252 DIFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 32)

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 3253 DISODIUM 
TRIOXOSILICATE

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3254 TRIBUTYLPHOSPHANE

CARRIAGE PROHIBITED 3255 tert-BUTYL 
HYPOCHLORITE

LGAV TU35 TE24 FL 3
(D/E)

S2 30 3256 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with flashpoint above 
60 °C, at or above its flashpoint 
and below 100 °C
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3256 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with flashpoint above 
60 °C, at or above its flashpoint 
and at or above 100 °C

3 F2 III 3 274
560
580

0 E0 P099
IBC99

MP2 T3 TP3 TP29

3257 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, N.O.S., at or above 
100 °C and below its flash-
point (including molten metals, 
molten salts, etc.), filled at a 
temperature higher than 190 °C

9 M9 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

T3 TP3 TP29

3257 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, N.O.S., at or above 
100 °C and below its flash-
point (including molten metals, 
molten salts, etc.), filled at or 
below 190 °C

9 M9 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

T3 TP3 TP29

3258 ELEVATED TEMPERATURE 
SOLID, N.O.S., at or above
240 °C

9 M10 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C8 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C8 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

8 C8 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C2 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C2 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C2 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C4 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C4 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C4 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

8 C6 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

8 C6 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

8 C6 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.

8 C8 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.

8 C8 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.

8 C8 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

LGAV TU35 TE24 FL 3
(D/E)

S2 30 3256 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with flashpoint above 
60 °C, at or above its flashpoint 
and at or above 100 °C

LGAV TU35 TC7 
TE6 TE14 

TE18 TE24

AT 3
(D)

VV12 99 3257 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, N.O.S., at or above 
100 °C and below its flash-
point (including molten metals, 
molten salts, etc.), filled at a 
temperature higher than 190 °C

LGAV TU35 TC7 
TE6 TE14 

TE24

AT 3
(D)

VV12 99 3257 ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, N.O.S., at or above 
100 °C and below its flash-
point (including molten metals, 
molten salts, etc.), filled at or 
below 190 °C

3
(D)

VV13 99 3258 ELEVATED TEMPERATURE 
SOLID, N.O.S., at or above
240 °C

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3259 AMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. or 
POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S.

S10AN AT 1
(E)

V10 S20 88 3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAN AT 2
(E)

V11 80 3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 3260 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3261 CORROSIVE SOLID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3262 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3263 CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C1 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C1 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

8 C1 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C3 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C3 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C3 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

8 C5 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

8 C5 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

8 C5 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C7 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C7 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

8 C7 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3268 AIR BAG INFLATORS or 
AIR BAG MODULES or 
SEAT-BELT 
PRETENSIONERS

9 M5 III 9 280
289

0 E0 P902
LP902

3269 POLYESTER RESIN KIT 3 F3 II 3 236
340

5 L E0 P302
R001

3269 POLYESTER RESIN KIT 3 F3 III 3 236
340

5 L E0 P302
R001

3270 NITROCELLULOSE 
MEMBRANE FILTERS, with 
not more than 12.6% nitrogen, 
by dry mass

4.1 F1 II 4.1 237
286

1 kg E2 P411 MP11

3271 ETHERS, N.O.S. 3 F1 II 3 274 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28
3271 ETHERS, N.O.S. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001

IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3272 ESTERS, N.O.S. 3 F1 II 3 274
601

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28
3272 ESTERS, N.O.S. 3 F1 III 3 274

601
5 L E1 P001

IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3273 NITRILES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 I 3
+6.1

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3273 NITRILES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

3 FT1 II 3
+6.1

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

3274 ALCOHOLATES SOLUTION, 
N.O.S., in alcohol

3 FC II 3
+8

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19

3275 NITRILES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TF1 I 6.1
+3

274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3264 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3265 CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3266 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, INORGANIC, N.O.S.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

80 3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3267 CORROSIVE LIQUID, 
BASIC, ORGANIC, N.O.S.

4
(E)

3268 AIR BAG INFLATORS or 
AIR BAG MODULES or 
SEAT-BELT 
PRETENSIONERS

2
(E)

S2 S20 3269 POLYESTER RESIN KIT

3
(E)

S2 3269 POLYESTER RESIN KIT

2
(E)

3270 NITROCELLULOSE 
MEMBRANE FILTERS, with 
not more than 12.6% nitrogen, 
by dry mass

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3271 ETHERS, N.O.S.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3271 ETHERS, N.O.S.

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3272 ESTERS, N.O.S.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3272 ESTERS, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3273 NITRILES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3273 NITRILES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 3274 ALCOHOLATES SOLUTION, 
N.O.S., in alcohol

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3275 NITRILES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3275 NITRILES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TF1 II 6.1
+3

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3277 CHLOROFORMATES, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

6.1 TC1 II 6.1
+8

274
561

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 I 6.1 43
274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3279 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TF1 I 6.1
+3

43 
274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3279 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

6.1 TF1 II 6.1
+3

43
274

100 ml E4 P001 MP15 T11 TP2
TP27

3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03 
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274
315 
562

0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274
562

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274
562

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 274
563

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 274
563

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 274
563

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3275 NITRILES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3276 NITRILES, TOXIC, LIQUID, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3276 NITRILES, TOXIC, LIQUID, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 3277 CHLOROFORMATES, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3278 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3279 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3279 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3280 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3281 METAL CARBONYLS, 
LIQUID, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3282 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3283 SELENIUM COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 274
564

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 274
564

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 274
564

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3286 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

3 FTC I 3
+6.1
+8

274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3286 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

3 FTC II 3
+6.1
+8

274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

6.1 T4 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

6.1 T4 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

6.1 T4 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T5 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

3289 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TC3 I 6.1
+8

274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3289 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

6.1 TC3 II 6.1
+8

274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S.

6.1 TC4 I 6.1
+8

274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S.

6.1 TC4 II 6.1
+8

274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3291 CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S. or 
(BIO) MEDICAL WASTE, 
N.O.S. or REGULATED 
MEDICAL WASTE, N.O.S.

6.2 I3 II 6.2 565 0 E0 P621
IBC620
LP621

MP6 BK2

3291 CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S. or 
(BIO) MEDICAL WASTE, 
N.O.S. or REGULATED 
MEDICAL WASTE, N.O.S., in 
refrigerated liquid nitrogen

6.2 I3 II 6.2
+2.2

565 0 E0 P621
IBC620
LP621

MP6

3292 BATTERIES, CONTAINING 
SODIUM, or CELLS, 
CONTAINING SODIUM

4.3 W3 II 4.3 239
295

0 E0 P408

3293 HYDRAZINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
37% hydrazine, by mass

6.1 T4 III 6.1 566 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3294 HYDROGEN CYANIDE, 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with not more than 45% 
hydrogen cyanide

6.1 TF1 I 6.1
+3

610 0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3284 TELLURIUM COMPOUND, 
N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3285 VANADIUM COMPOUND, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 368 3286 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 368 3286 FLAMMABLE LIQUID, 
TOXIC, CORROSIVE, N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3287 TOXIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3288 TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 3289 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 3289 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S.

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 68 3290 TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S.

S4AH
L4BH 

TU15 TE19 AT 2
(-)

V1 VV11 CV13
CV25 
CV28

S3 606 3291 CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S. or 
(BIO) MEDICAL WASTE, 
N.O.S. or REGULATED 
MEDICAL WASTE, N.O.S.

2
(-)

V1 CV13
CV25 
CV28

S3 3291 CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S. or 
(BIO) MEDICAL WASTE, 
N.O.S. or REGULATED 
MEDICAL WASTE, N.O.S., in 
refrigerated liquid nitrogen

2
(E)

V1 CV23 3292 BATTERIES, CONTAINING 
SODIUM, or CELLS, 
CONTAINING SODIUM

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3293 HYDRAZINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
37% hydrazine, by mass

L15DH(+) TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 0
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3294 HYDROGEN CYANIDE, 
SOLUTION IN ALCOHOL 
with not more than 45% 
hydrogen cyanide
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S.

3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

TP28
3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 

N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28

3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28

3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S.

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3296 HEPTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 227)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3297 ETHYLENE OXIDE AND 
CHLOROTETRAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with not 
more than 8.8% ethylene oxide

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3298 ETHYLENE OXIDE AND 
PENTAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
7.9% ethylene oxide

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3299 ETHYLENE OXIDE AND 
TETRAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
5.6% ethylene oxide

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3300 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 
87% ethylene oxide

2 2TF 2.3
+2.1

0 E0 P200 MP9 (M)

3301 CORROSIVE LIQUID, SELF-
HEATING, N.O.S.

8 CS1 I 8
+4.2

274 0 E0 P001 MP8
MP17

3301 CORROSIVE LIQUID, SELF-
HEATING, N.O.S.

8 CS1 II 8
+4.2

274 0 E2 P001 MP15

3302 2-DIMETHYLAMINOETHYL 
ACRYLATE

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3303 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S.

2 1TO 2.3
+5.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3304 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

2 1TC 2.3
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3305 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

2 1TFC 2.3
+2.1
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3306 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, 
N.O.S.

2 1TOC 2.3
+5.1
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3307 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S.

2 2TO 2.3
+5.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3308 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

2 2TC 2.3
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3309 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

2 2TFC 2.3
+2.1
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3310 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, 
N.O.S.

2 2TOC 2.3
+5.1
+8

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3311 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S.

2 3O 2.2
+5.1

274 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

3312 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.

2 3F 2.1 274 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S.

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3295 HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3296 HEPTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 227)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3297 ETHYLENE OXIDE AND 
CHLOROTETRAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with not 
more than 8.8% ethylene oxide

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3298 ETHYLENE OXIDE AND 
PENTAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
7.9% ethylene oxide

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3299 ETHYLENE OXIDE AND 
TETRAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
5.6% ethylene oxide

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 3300 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 
87% ethylene oxide

L10BH AT 1
(E)

S14 884 3301 CORROSIVE LIQUID, SELF-
HEATING, N.O.S.

L4BN AT 2
(E)

84 3301 CORROSIVE LIQUID, SELF-
HEATING, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3302 2-DIMETHYLAMINOETHYL 
ACRYLATE

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3303 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3304 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 3305 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3306 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, 
N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3307 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3308 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 3309 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3310 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, 
N.O.S.

RxBN TU7 TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 3311 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S.

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2 S17 223 3312 GAS, REFRIGERATED 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3313 ORGANIC PIGMENTS, SELF-
HEATING

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC08 B4

MP14 T3 TP33

3313 ORGANIC PIGMENTS, SELF-
HEATING

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3314 PLASTICS MOULDING 
COMPOUND in dough, sheet 
or extruded rope form evolving 
flammable vapour

9 M3 III None 207 
633

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP14
B3 B6

MP10

3315 CHEMICAL SAMPLE, 
TOXIC

6.1 T8 I 6.1 250 0 E5 P099 MP8
MP17

3316 CHEMICAL KIT or FIRST 
AID KIT

9 M11 II 9 251
340

0 E0 P901

3316 CHEMICAL KIT or FIRST 
AID KIT

9 M11 III 9 251
340

0 E0 P901 

3317 2-AMINO-4,6-
DINITROPHENOL, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

3318 AMMONIA SOLUTION, 
relative density less than 0.880 
at 15 °C in water, with more 
than 50% ammonia

2 4TC 2.3
+8

23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3319 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
SOLID, N.O.S. with more than 
2% but not more than 10% 
nitroglycerin, by mass

4.1 D II 4.1 272
274

0 E0 P099
IBC99

MP2

3320 SODIUM BOROHYDRIDE 
AND SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION, with not more 
than 12% sodium borohydride 
and not more than 40% sodium 
hydroxide by mass

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3320 SODIUM BOROHYDRIDE 
AND SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION, with not more 
than 12% sodium borohydride 
and not more than 40% sodium 
hydroxide by mass

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

3321 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-II), non fissile or fissile-
excepted

7 7X 172
317
325
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

T5 TP4

3322 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-III), non fissile or fissile-
excepted

7 7X 172
317
325
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

T5 TP4

3323 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

7 7X 172
317
325

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3324 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-II), FISSILE

7 7X
+7E

172
326
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3325 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY, 
(LSA-III), FISSILE

7 7X
+7E

172
326
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3326 RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), 
FISSILE

7 7X
+7E

172
336

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3313 ORGANIC PIGMENTS, SELF-
HEATING

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3313 ORGANIC PIGMENTS, SELF-
HEATING

3
(D/E)

VV3 90 3314 PLASTICS MOULDING 
COMPOUND in dough, sheet 
or extruded rope form evolving 
flammable vapour

1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 3315 CHEMICAL SAMPLE, 
TOXIC

2
(E)

3316 CHEMICAL KIT or FIRST 
AID KIT

3
(E)

3316 CHEMICAL KIT or FIRST 
AID KIT

1
(B)

S14 3317 2-AMINO-4,6-
DINITROPHENOL, WETTED 
with not less than 20% water, 
by mass

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10

S14 268 3318 AMMONIA SOLUTION, 
relative density less than 0.880 
at 15 °C in water, with more 
than 50% ammonia

2
(B)

S14 3319 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
SOLID, N.O.S. with more than 
2% but not more than 10% 
nitroglycerin, by mass

L4BN AT 2
(E)

80 3320 SODIUM BOROHYDRIDE 
AND SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION, with not more 
than 12% sodium borohydride 
and not more than 40% sodium 
hydroxide by mass

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3320 SODIUM BOROHYDRIDE 
AND SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION, with not more 
than 12% sodium borohydride 
and not more than 40% sodium 
hydroxide by mass

S2.65AN(+)
L2.65CN(+)

TU36 TT7 
TM7

AT 0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3321 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-II), non fissile or fissile-
excepted

S2.65AN(+)
L2.65CN(+)

TU36 TT7 
TM7

AT 0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3322 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-III), non fissile or fissile-
excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3323 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, non 
fissile or fissile-excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3324 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY 
(LSA-II), FISSILE

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3325 RADIOACTIVE MATERIAL, 
LOW SPECIFIC ACTIVITY, 
(LSA-III), FISSILE

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3326 RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), 
FISSILE
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3327 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, FISSILE, 
non-special form

7 7X
+7E

172
326

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3328 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, 
FISSILE

7 7X
+7E

172
326
337

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3329 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, 
FISSILE

7 7X
+7E

172
326
337

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3330 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, FISSILE

7 7X
+7E

172
326

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3331 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, 
FISSILE

7 7X
+7E

172
326

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3332 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, 
SPECIAL FORM, non fissile or
fissile-excepted

7 7X 172
317

0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3333 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, 
SPECIAL FORM, FISSILE

7 7X
+7E

172 0 E0 See 2.2.7 
and 4.1.9

See 
4.1.9.1.3

3334 Aviation regulated liquid, n.o.s. 9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

3335 Aviation regulated solid, n.o.s. 9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.

3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8

TP28

3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8

TP28

3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.

3 F1 III 3 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3337 REFRIGERANT GAS R 404A 
(Pentafluoroethane, 1,1,1-
trifluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
44% pentafluoroethane and 
52% 1,1,1-trifluoroethane)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3338 REFRIGERANT GAS R 407A 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
20% difluoromethane and 40% 
pentafluoroethane)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3327 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, FISSILE, 
non-special form

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3328 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, 
FISSILE

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3329 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, 
FISSILE

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3330 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, FISSILE

0
(-)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3331 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, 
FISSILE

0
(E)

CV33 S6 S11 S12 
S13 S21

70 3332 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, 
SPECIAL FORM, non fissile or
fissile-excepted

0
(E)

CV33 S6 S11 S13 
S21

70 3333 RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, 
SPECIAL FORM, FISSILE

NOT SUBJECT TO ADR 3334 Aviation regulated liquid, n.o.s.

NOT SUBJECT TO ADR 3335 Aviation regulated solid, n.o.s.

L4BN FL 1
(D/E)

S2 S20 33 3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.

L1.5BN FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C more than 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. (vapour pressure at 
50 °C not more than 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3336 MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. or 
MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3337 REFRIGERANT GAS R 404A 
(Pentafluoroethane, 1,1,1-
trifluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
44% pentafluoroethane and 
52% 1,1,1-trifluoroethane)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3338 REFRIGERANT GAS R 407A 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
20% difluoromethane and 40% 
pentafluoroethane)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3339 REFRIGERANT GAS R 407B 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
10% difluoromethane and 70% 
pentafluoroethane)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3340 REFRIGERANT GAS R 407C 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
23% difluoromethane and 25% 
pentafluoroethane)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3341 THIOUREA DIOXIDE 4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

MP14 T3 TP33

3341 THIOUREA DIOXIDE 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3342 XANTHATES 4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

MP14 T3 TP33

3342 XANTHATES 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3343 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with not more than 30% 
nitroglycerin, by mass

3 D 3 274
278

0 E0 P099 MP2

3344 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN) 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
SOLID, N.O.S. with more than 
10% but not more than 20% 
PETN, by mass

4.1 D II 4.1 272
274

0 E0 P099 MP2

3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

3346 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3346 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3339 REFRIGERANT GAS R 407B 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
10% difluoromethane and 70% 
pentafluoroethane)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3340 REFRIGERANT GAS R 407C 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
23% difluoromethane and 25% 
pentafluoroethane)

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3341 THIOUREA DIOXIDE

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3341 THIOUREA DIOXIDE

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3342 XANTHATES

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3342 XANTHATES

0
(B)

S2 S14 3343 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with not more than 30% 
nitroglycerin, by mass

2
(B)

S14 3344 PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE 
(PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE; PETN) 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
SOLID, N.O.S. with more than 
10% but not more than 20% 
PETN, by mass

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3345 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3346 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3346 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 I 6.1 61
274
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 II 6.1 61
274
648

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

6.1 T7 III 6.1 61
274
648

5 kg E1 P002
IBC08
LP02 
R001

B3
MP10 T1 TP33

3350 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 I 3
+6.1

61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3350 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

3 FT2 II 3
+6.1

61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 I 6.1
+3

61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 II 6.1
+3

61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

6.1 TF2 III 6.1
+3

61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 I 6.1 61
274
648

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 II 6.1 61
274
648

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

6.1 T6 III 6.1 61
274
648

5 L E1 P001
IBC03
LP01
 R001

MP19 T7 TP2
TP28

3354 INSECTICIDE GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 2F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3355 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2 2TF 2.3
+2.1

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3356 OXYGEN GENERATOR, 
CHEMICAL 

5.1 O3 II 5.1 284 0 E0 P500 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3347 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3348 PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3349 PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3350 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3350 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, 
TOXIC, flash-point less than 
23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 63 3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 S9 63 3351 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not 
less than 23 °C

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3352 PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 23 3354 INSECTICIDE GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 S14 263 3355 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.

2
(E)

CV24 3356 OXYGEN GENERATOR, 
CHEMICAL 
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3357 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
LIQUID, N.O.S. with not more 
than 30% nitroglycerin, by 
mass

3 D II 3 274
288

0 E0 P099 MP2

3358 REFRIGERATING 
MACHINES containing 
flammable, non-toxic, liquefied 
gas

2 6F 2.1 291 0 E0 P003 PP32 MP9

3359 FUMIGATED CARGO 
TRANSPORT UNIT

9 M11 302

3360 Fibres, vegetable, dry 4.1 F1 NOT SUBJECT TO ADR

3361 CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

6.1 TC1 II 6.1
+8

274 0 E0 P010 MP15 T14 TP2 TP7 
TP27

3362 CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

6.1 TFC II 6.1
+3
+8

274 0 E0 P010 MP15 T14 TP2 TP7 
TP27

3363 Dangerous goods in machinery 
or dangerous goods in 
apparatus

9 M11 NOT SUBJECT TO ADR [see also 1.1.3.1 (b)]

3364 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), WETTED with not less 
than 10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3365 TRINITROCHLOROBENZEN
E (PICRYL CHLORIDE), 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3366 TRINITROTOLUENE (TNT), 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3367 TRINITROBENZENE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3368 TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3369 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with 
not less than 10% water, by 
mass

4.1 DT I 4.1
+6.1

0 E0 P406 PP24 MP2

3370 UREA NITRATE, WETTED 
with not less than 10% water, 
by mass

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP78 MP2

3371 2 –METHYLBUTANAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

3373 BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY B

6.2 I4 6.2 319 0 E0 P650 T1 TP1

3373 BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY B (animal 
material only)

6.2 I4 6.2 319 0 E0 P650 T1
BK1 
BK2

TP1

3374 ACETYLENE, SOLVENT 
FREE

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9

3375 AMMONIUM NITRATE 
EMULSION or SUSPENSION 
or GEL, intermediate for 
blasting explosives, liquid

5.1 O1 II 5.1 309 0 E2 P099
IBC99

MP2 T1 TP1
TP9

TP17
TP32

3375 AMMONIUM NITRATE 
EMULSION or SUSPENSION 
or GEL, intermediate for 
blasting explosives, solid

5.1 O2 II 5.1 309 0 E2 P099
IBC99

MP2 T1 TP1
TP9

TP17
TP32

3376 4-NITROPHENYL-
HYDRAZINE, with not less 
than 30% water, by mass 

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

2
(B)

S2 S14 3357 NITROGLYCERIN 
MIXTURE, DESENSITIZED, 
LIQUID, N.O.S. with not more 
than 30% nitroglycerin, by 
mass

2
(D)

CV9 S2 3358 REFRIGERATING 
MACHINES containing 
flammable, non-toxic, liquefied 
gas

(-)
3359 FUMIGATED CARGO 

TRANSPORT UNIT
3360 Fibres, vegetable, dry

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 68 3361 CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S9 S19 638 3362 CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

3363 Dangerous goods in machinery 
or dangerous goods in 
apparatus

1
(B)

S14 3364 TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), WETTED with not less 
than 10% water, by mass

1
(B)

S14 3365 TRINITROCHLOROBENZEN
E (PICRYL CHLORIDE), 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

1
(B)

S14 3366 TRINITROTOLUENE (TNT), 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

1
(B)

S14 3367 TRINITROBENZENE, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

1
(B)

S14 3368 TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 
10% water, by mass

1
(B)

CV13
CV28

S14 3369 SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with 
not less than 10% water, by 
mass

1
(B)

S14 3370 UREA NITRATE, WETTED 
with not less than 10% water, 
by mass

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3371 2 –METHYLBUTANAL

L4BH TU15 TU37 
TE19

AT
(-)

S3 606 3373 BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY B

L4BH TU15 TU37 
TE19

AT _
(-)

S3 606 3373 BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY B (animal 
material only)

2
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 3374 ACETYLENE, SOLVENT 
FREE

LGAV(+) TU3 TU12 
TU39 TE10 
TE23 TA1 

TA3

AT 2
(E)

CV24 S9 S23 50 3375 AMMONIUM NITRATE 
EMULSION or SUSPENSION 
or GEL, intermediate for 
blasting explosives, liquid

SGAV(+) TU3 TU12 
TU39 TE10 
TE23 TA1 

TA3

AT 2
(E)

CV24 S9 S23 50 3375 AMMONIUM NITRATE 
EMULSION or SUSPENSION 
or GEL, intermediate for 
blasting explosives, solid

1
(B)

V1 S14 3376 4-NITROPHENYL-
HYDRAZINE, with not less 
than 30% water, by mass 

NOT SUBJECT TO ADR

NOT SUBJECT TO ADR [see also 1.1.3.1 (b)]
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3377 SODIUM PERBORATE 
MONOHYDRATE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

3378 SODIUM CARBONATE 
PEROXYHYDRATE

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3
BK1 
BK2

TP33

3378 SODIUM CARBONATE 
PEROXYHYDRATE

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1 
BK2

TP33

3379 DESENSITIZED 
EXPLOSIVE, LIQUID, N.O.S.

3 D I 3 274
311

0 E0 P099 MP2

3380 DESENSITIZED 
EXPLOSIVE, SOLID, N.O.S.

4.1 D I 4.1 274
311

0 E0 P099 MP2

3381 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, N.O.S. with an LC50 

lower than or equal to
200 ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or 
equal to 500 LC50

6.1 T1 or T4 I 6.1 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3382 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, N.O.S. with an LC50 

lower than or equal to 
1000 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

6.1 T1 or T4 I 6.1 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3383 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.  with an LC50 lower 
than or equal to  200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

6.1 TF1 I 6.1
+3

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3384 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

6.1 TF1 I 6.1
+3

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3385 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to
200 ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or 
equal to 500 LC50

6.1 TW1 I 6.1
+4.3

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3386 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

6.1 TW1 I 6.1
+4.3

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3377 SODIUM PERBORATE 
MONOHYDRATE

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 3378 SODIUM CARBONATE 
PEROXYHYDRATE

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3378 SODIUM CARBONATE 
PEROXYHYDRATE

1
(B)

S2 S14 3379 DESENSITIZED 
EXPLOSIVE, LIQUID, N.O.S.

1
(B)

S14 3380 DESENSITIZED 
EXPLOSIVE, SOLID, N.O.S.

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3381 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, N.O.S. with an LC50 

lower than or equal to
200 ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or 
equal to 500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3382 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, N.O.S. with an LC50 

lower than or equal to 
1000 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3383 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S.  with an LC50 lower 
than or equal to  200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3384 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 623 3385 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to
200 ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or 
equal to 500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 623 3386 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

- 561 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 692 Částka 5

Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3387 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 
with an LC50 lower than or 
equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

6.1 TO1 I 6.1
+5.1

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3388 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 
with an LC50  lower than or 
equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

6.1 TO1 I 6.1
+5.1

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3389 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50  lower 
than or equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

6.1 TC1 or 
TC3

I 6.1
+8

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3390 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

6.1 TC1 or 
TC3

I 6.1
+8

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3391 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC

4.2 S5 I 4.2 274 0 E0 P404 PP86 MP2 T21 TP7
TP33
TP36

3392 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC

4.2 S5 I 4.2 274 0 E0 P400 PP86 MP2 T21 TP2
TP7

TP36
3393 ORGANOMETALLIC 

SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE

4.2 SW I 4.2
+4.3

274 0 E0 P404 PP86 MP2 T21 TP7
TP33
TP36

3394 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE

4.2 SW I 4.2
+4.3

274 0 E0 P400 PP86 MP2 T21 TP2
TP7

TP36

3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W2 I 4.3 274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36

3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W2 II 4.3 274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W2 III 4.3 274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF2 I 4.3
+4.1

274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36

3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF2 II 4.3
+4.1

274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF2 III 4.3
+4.1

274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING

4.3 WS I 4.3
+4.2

274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 665 3387 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 
with an LC50 lower than or 
equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 665 3388 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, OXIDIZING, N.O.S. 
with an LC50  lower than or 
equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 3389 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50  lower 
than or equal to 200 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 668 3390 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m3 and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

L21DH TU4 TU14 
TU22 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 3391 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC

L21DH TU4 TU14 
TU22 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3392 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC

L21DH TU4 TU14 
TU22 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X432 3393 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE

L21DH TU4 TU14 
TU22 TC1 
TE21 TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X333 3394 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE

S10AN
L10DH

TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3395 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE

S10AN
L10DH

TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

SGAN
L4DH

TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 423 3396 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

S10AN
L10DH

TU14 TE21 
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING

4.3 WS II 4.3
+4.2

274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING

4.3 WS III 4.3
+4.2

274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3398 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W1 I 4.3 274 0 E0 P402 MP2 T13 TP2
TP7

TP36
3398 ORGANOMETALLIC 

SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W1 II 4.3 274 500 ml E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2
TP7

TP36
3398 ORGANOMETALLIC 

SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

4.3 W1 III 4.3 274 1 L E1 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP7

TP36
3399 ORGANOMETALLIC 

SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF1 I 4.3
+3

274 0 E0 P402 MP2 T13 TP2
TP7

TP36

3399 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF1 II 4.3
+3

274 500 ml E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2
TP7

TP36

3399 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

4.3 WF1 III 4.3
+3

274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15 T7 TP2
TP7

TP36

3400 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, SELF-
HEATING

4.2 S5 II 4.2 274 500 g E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33
TP36

3400 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, SELF-
HEATING

4.2 S5 III 4.2 274 1 kg E1 P002
IBC08

MP14 T1 TP33
TP36

3401 ALKALI METAL 
AMALGAM, SOLID

4.3 W2 I 4.3 182 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3402 ALKALINE  EARTH METAL 
AMALGAM, SOLID

4.3 W2 I 4.3 183
506

0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3403 POTASSIUM METAL 
ALLOYS, SOLID

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3404 POTASSIUM SODIUM 
ALLOYS, SOLID

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3405 BARIUM CHLORATE 
SOLUTION

5.1 OT1 II 5.1
+6.1

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3405 BARIUM CHLORATE 
SOLUTION

5.1 OT1 III 5.1
+6.1

5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3406 BARIUM PERCHLORATE  
SOLUTION

5.1 OT1 II 5.1
+6.1

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3406 BARIUM PERCHLORATE  
SOLUTION

5.1 OT1 III 5.1
+6.1

5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3407 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE  SOLUTION

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3407 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE  SOLUTION

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3408 LEAD PERCHLORATE 
SOLUTION

5.1 OT1 II 5.1
+6.1

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3408 LEAD PERCHLORATE 
SOLUTION

5.1 OT1 III 5.1
+6.1

5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3409 CHLORONITROBENZENES, 
LIQUID

6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3410 4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE  
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3411 beta-NAPHTHYLAMINE   
SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3411 beta-NAPHTHYLAMINE   
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP19 T7 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAN
L4DH

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING

SGAN
L4DH

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3397 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING

L10DH TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 3398 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 323 3398 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

L4DH TU14 TE21 
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 323 3398 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE

L10DH TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X323 3399 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

L4DH TU4 TU14 
TU22 TE21 

TM2

FL 0
(D/E)

V1 CV23 S2 323 3399 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

L4DH TU14 TE21 
TM2

FL 0
(E)

V1 CV23 S2 323 3399 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE

SGAN
L4BN

AT 2
(D/E)

V1 40 3400 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, SELF-
HEATING

SGAN
L4BN

AT 3
(E)

V1 40 3400 ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, SELF-
HEATING

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3401 ALKALI METAL 
AMALGAM, SOLID

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3402 ALKALINE  EARTH METAL 
AMALGAM, SOLID

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3403 POTASSIUM METAL 
ALLOYS, SOLID

L10BN(+) TU1 TE5 
TT3 TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3404 POTASSIUM SODIUM 
ALLOYS, SOLID

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3405 BARIUM CHLORATE 
SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3405 BARIUM CHLORATE 
SOLUTION

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3406 BARIUM PERCHLORATE  
SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3406 BARIUM PERCHLORATE  
SOLUTION

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3407 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE  SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3407 CHLORATE AND 
MAGNESIUM CHLORIDE 
MIXTURE  SOLUTION

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3408 LEAD PERCHLORATE 
SOLUTION

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3408 LEAD PERCHLORATE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3409 CHLORONITROBENZENES, 
LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3410 4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE  
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3411 beta-NAPHTHYLAMINE   
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 3411 beta-NAPHTHYLAMINE   
SOLUTION
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3412 FORMIC ACID with not less 
than 10% but not more than 
85% acid by mass

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3412 FORMIC ACID with not less 
than 5% but less than 10% acid 
by mass

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3415 SODIUM FLUORIDE 
SOLUTION

6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3416 CHLOROACETO-PHENONE, 
LIQUID

6.1 T1 II 6.1 0 E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3417 XYLYL BROMIDE, SOLID 6.1 T2 II 6.1 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3418 2,4-TOLUYLENEDIAMINE 
SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3419 BORON TRIFLUORIDE 
ACETIC ACID COMPLEX, 
SOLID

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3420 BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID 
COMPLEX, SOLID

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3421 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3421 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

8 CT1 III 8
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3422 POTASSIUM FLUORIDE 
SOLUTION

6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3423 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE, 
SOLID

8 C8 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3424 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE SOLUTION

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3424 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE SOLUTION

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

3425 BROMOACETIC ACID, 
SOLID

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3426 ACRYLAMIDE SOLUTION 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3427 CHLOROBENZYL 
CHLORIDES, SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3428 3-CHLORO-4-
METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BN AT 2
(E)

80 3412 FORMIC ACID with not less 
than 10% but not more than 
85% acid by mass

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3412 FORMIC ACID with not less 
than 5% but less than 10% acid 
by mass

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3413 POTASSIUM CYANIDE 
SOLUTION

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3414 SODIUM CYANIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3415 SODIUM FLUORIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3416 CHLOROACETO-PHENONE, 
LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3417 XYLYL BROMIDE, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3418 2,4-TOLUYLENEDIAMINE 
SOLUTION

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3419 BORON TRIFLUORIDE 
ACETIC ACID COMPLEX, 
SOLID

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3420 BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID 
COMPLEX, SOLID

L4DH TU14 TE21 AT 2
(E)

CV13
CV28

86 3421 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 3421 POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3422 POTASSIUM FLUORIDE 
SOLUTION

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3423 TETRAMETHYL-
AMMONIUM HYDROXIDE, 
SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3424 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE SOLUTION

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 3424 AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE SOLUTION

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3425 BROMOACETIC ACID, 
SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3426 ACRYLAMIDE SOLUTION

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3427 CHLOROBENZYL 
CHLORIDES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3428 3-CHLORO-4-
METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, SOLID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3429 CHLOROTOLUIDINES, 
LIQUID

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3430 XYLENOLS, LIQUID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3431 NITROBENZO-
TRIFLUORIDES, SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3432 POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, SOLID

9 M2 II 9 305 1 kg E2 P906
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3434 NITROCRESOLS, LIQUID 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3436 HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3437 CHLOROCRESOLS, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3438 alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 I 6.1 274
563

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 II 6.1 274
563

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

6.1 T4 III 6.1 274
563

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3441 CHLORODINITRO-
BENZENES, SOLID

6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3442 DICHLOROANILINES, 
SOLID

6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3443 DINITROBENZENES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3444 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, SOLID

6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3445 NICOTINE SULPHATE, 
SOLID

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3446 NITROTOLUENES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3447 NITROXYLENES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3448 TEAR GAS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3448 TEAR GAS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 274 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3449 BROMOBENZYL 
CYANIDES, SOLID

6.1 T2 I 6.1 138 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3450 DIPHENYLCHLORO-
ARSINE, SOLID

6.1 T3 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3451 TOLUIDINES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3452 XYLIDINES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3453 PHOSPHORIC ACID, SOLID 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3429 CHLOROTOLUIDINES, 
LIQUID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3430 XYLENOLS, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3431 NITROBENZO-
TRIFLUORIDES, SOLID

S4AH
L4BH

TU15 AT 0
(D/E)

V11 VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3432 POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, SOLID

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3434 NITROCRESOLS, LIQUID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3436 HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3437 CHLOROCRESOLS, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3438 alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, SOLID

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, 
N.O.S.

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9 S19 60 3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

L4BH TU15 TE19 AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3440 SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3441 CHLORODINITRO-
BENZENES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3442 DICHLOROANILINES, 
SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3443 DINITROBENZENES, SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3444 NICOTINE 
HYDROCHLORIDE, SOLID

SGAH TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3445 NICOTINE SULPHATE, 
SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3446 NITROTOLUENES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3447 NITROXYLENES, SOLID

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3448 TEAR GAS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3448 TEAR GAS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3449 BROMOBENZYL 
CYANIDES, SOLID

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3450 DIPHENYLCHLORO-
ARSINE, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3451 TOLUIDINES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3452 XYLIDINES, SOLID

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3453 PHOSPHORIC ACID, SOLID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3454 DINITROTOLUENES, SOLID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3455 CRESOLS, SOLID 6.1 TC2 II 6.1
+8

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3456 NITROSYLSULPHURIC 
ACID, SOLID

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3457 CHLORONITROTOLUENES, 
SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3458 NITROANISOLES, SOLID 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3459 NITROBROMOBENZENES, 
SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3460 N-ETHYLBENZYL-
TOLUIDINES, SOLID

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 210
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 210
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 210
274

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

3463 PROPIONIC ACID with not 
less than 90% acid by mass

8 CF1 II 8
+3

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T2 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274
562

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 II 6.1 274
562

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3454 DINITROTOLUENES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 68 3455 CRESOLS, SOLID

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 X80 3456 NITROSYLSULPHURIC 
ACID, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3457 CHLORONITROTOLUENES, 
SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3458 NITROANISOLES, SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3459 NITROBROMOBENZENES, 
SOLID

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3460 N-ETHYLBENZYL-
TOLUIDINES, SOLID

S10AH
L10CH

TU15 TE19 AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3462 TOXINS, EXTRACTED 
FROM LIVING SOURCES, 
SOLID, N.O.S.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 3463 PROPIONIC ACID with not 
less than 90% acid by mass

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3464 ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3465 ORGANOARSENIC 
COMPOUND, SOLID, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3466 METAL CARBONYLS,  
SOLID, N.O.S.

S10AH
L10CH

TU14 TU15 
TE19 TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9 S14 66 3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9 S19 60 3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

SGAH
L4BH

TU15 TE19 AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3467 ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, 
TOXIC, N.O.S.

- 571 -

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 702 Částka 5

Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3468 HYDROGEN IN A METAL 
HYDRIDE STORAGE 
SYSTEM or HYDROGEN IN 
A METAL HYDRIDE 
STORAGE SYSTEM 
CONTAINED IN 
EQUIPMENT or HYDROGEN 
IN A METAL HYDRIDE 
STORAGE SYSTEM 
PACKED WITH 
EQUIPMENT

2 1F 2.1 321
356

0 E0 P205 MP9

3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

3 FC I 3
+8

163 0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP27

3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

3 FC II 3
+8

163 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2
TP8

TP28

3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

3 FC III 3
+8

163 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3470 PAINT, CORROSIVE, 
FLAMMABLE (including 
paint, lacquer, enamel, stain, 
shellac, varnish, polish, liquid 
filler and liquid lacquer base) or 
PAINT RELATED 
MATERIAL, CORROSIVE, 
FLAMMABLE (including paint
thinning and reducing 
compound) 

8 CF1 II 8
+3

163 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP8

TP28

3471 HYDROGENDIFLUORIDES 
SOLUTION, N.O.S.

8 CT1 II 8
+6.1

1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3471 HYDROGENDIFLUORIDES 
SOLUTION, N.O.S.

8 CT1 III 8
+6.1

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3472 CROTONIC ACID, LIQUID 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

2
(D)

CV9
CV10
CV36

S2 S20 3468 HYDROGEN IN A METAL 
HYDRIDE STORAGE 
SYSTEM or HYDROGEN IN 
A METAL HYDRIDE 
STORAGE SYSTEM 
CONTAINED IN 
EQUIPMENT or HYDROGEN 
IN A METAL HYDRIDE 
STORAGE SYSTEM 
PACKED WITH 
EQUIPMENT

L10CH TU14 TE21 FL 1
(C/E)

S2 S20 338 3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

L4BH FL 2
(D/E)

S2 S20 338 3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 3469 PAINT, FLAMMABLE, 
CORROSIVE (including paint, 
lacquer, enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler and 
liquid lacquer base) or PAINT 
RELATED MATERIAL, 
FLAMMABLE, CORROSIVE 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 3470 PAINT, CORROSIVE, 
FLAMMABLE (including 
paint, lacquer, enamel, stain, 
shellac, varnish, polish, liquid 
filler and liquid lacquer base) or 
PAINT RELATED 
MATERIAL, CORROSIVE, 
FLAMMABLE (including paint
thinning and reducing 
compound) 

L4DH TU14 TE21 AT 2
(E)

CV13
CV28

86 3471 HYDROGENDIFLUORIDES 
SOLUTION, N.O.S.

L4DH TU14 TE21 AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 3471 HYDROGENDIFLUORIDES 
SOLUTION, N.O.S.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3472 CROTONIC ACID, LIQUID
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3473 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT containing 
flammable liquids

3 F3 3 328 1 L E0 P004

3474 1‑HYDROXYBENZO-
TRIAZOLE 
MONOHYDRATE

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP48 MP2

3475 ETHANOL AND GASOLINE 
MIXTURE or ETHANOL 
AND MOTOR SPIRIT 
MIXTURE or ETHANOL 
AND PETROL MIXTURE, 
with more than 10% ethanol

3 F1 II 3 333
363

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T4 TP1

3476 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
water-reactive substances

4.3 W3 4.3 328
334

500 ml or 
500 g

E0 P004

3477 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
corrosive substances

8 C11 8 328
334

1 L or 
1 kg

E0 P004

3478 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
liquefied flammable gas

2 6F 2.1 328
338

120 ml E0 P004

3479 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
hydrogen in metal hydride

2 6F 2.1 328
339

120 ml E0 P004

3480 LITHIUM ION BATTERIES 
(including lithium ion polymer 
batteries)

9 M4 II 9 188
230
310
348
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3481 LITHIUM ION BATTERIES 
CONTAINED IN 
EQUIPMENT or LITHIUM 
ION BATTERIES PACKED 
WITH EQUIPMENT 
(including lithium ion polymer 
batteries)

9 M4 II 9 188
230
348
360
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

3
(E)

S2 3473 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT containing 
flammable liquids

1
(B)

S17 3474 1‑HYDROXYBENZO-
TRIAZOLE 
MONOHYDRATE

LGBF FL 2
(D/E)

S2 S20 33 3475 ETHANOL AND GASOLINE 
MIXTURE or ETHANOL 
AND MOTOR SPIRIT 
MIXTURE or ETHANOL 
AND PETROL MIXTURE, 
with more than 10% ethanol

3
(E)

V1 CV23 3476 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
water-reactive substances

3
(E)

3477 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
corrosive substances

2
(B/D)

CV9
CV12

S2 3478 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
liquefied flammable gas

2
(B/D)

CV9
CV12

S2 3479 FUEL CELL CARTRIDGES 
or FUEL CELL 
CARTRIDGES CONTAINED 
IN EQUIPMENT or FUEL 
CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH 
EQUIPMENT, containing 
hydrogen in metal hydride

2
(E)

3480 LITHIUM ION BATTERIES 
(including lithium ion polymer 
batteries)

2
(E)

3481 LITHIUM ION BATTERIES 
CONTAINED IN 
EQUIPMENT or LITHIUM 
ION BATTERIES PACKED 
WITH EQUIPMENT 
(including lithium ion polymer 
batteries)
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3482 ALKALI METAL 
DISPERSION, FLAMMABLE 
or ALKALINE EARTH 
METAL DISPERSION, 
FLAMMABLE

4.3 WF1 I 4.3
+3

182
183
506

0 E0 P402 RR8 MP2

3483 MOTOR FUEL ANTI-
KNOCK MIXTURE, 
FLAMMABLE

6.1 TF1 I 6.1
+3

0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

3484 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with more than 37% hydrazine, 
by mass

8 CFT I 8
+3

+6.1

530 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

3485 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, 
CORROSIVE with more than 
39% available chlorine (8.8% 
available oxygen)

5.1 OC2 II 5.1
+8

314 1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP2

3486 CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, 
CORROSIVE with more than 
10% but not more than 39% 
available chlorine 

5.1 OC2 III 5.1
+8

314 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B13
L3

MP2

3487 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, 
CORROSIVE with not less 
than 5.5% but not more than 
16% water 

5.1 OC2 II 5.1
+8

314
322

1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP2

3487 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, 
CORROSIVE with not less 
than 5.5% but not more than 
16% water 

5.1 OC2 III 5.1
+8

314 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP2

3488 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
200 ml/m³ and saturated vapour 
concentration greater than 
or equal to 500 LC50

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3489 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m³ and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

6.1 TFC I 6.1
+3
+8

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3490 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 200 ml/m³ and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50

6.1 TFW I 6.1
+3

+4.3

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10BN
(+)

TU1 TE5 
TT3 TM2

FL 1
(B/E)

V1 CV23 S2 S20 X323 3482 ALKALI METAL 
DISPERSION, FLAMMABLE 
or ALKALINE EARTH 
METAL DISPERSION, 
FLAMMABLE

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21 

TT6

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3483 MOTOR FUEL ANTI-
KNOCK MIXTURE, 
FLAMMABLE

L10BH FL 1
(C/D)

CV13
CV28

S2 S14 886 3484 HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, FLAMMABLE 
with more than 37% hydrazine, 
by mass

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

58 3485 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, 
CORROSIVE with more than 
39% available chlorine (8.8% 
available oxygen)

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

58 3486 CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, 
CORROSIVE with more than 
10% but not more than 39% 
available chlorine 

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

58 3487 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, 
CORROSIVE with not less 
than 5.5% but not more than 
16% water 

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

58 3487 CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, CORROSIVE or 
CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, 
CORROSIVE with not less 
than 5.5% but not more than 
16% water 

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3488 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
200 ml/m³ and saturated vapour 
concentration greater than 
or equal to 500 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 663 3489 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m³ and saturated 
vapour concentration greater 
than or equal to 10 LC50

L15CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 623 3490 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 200 ml/m³ and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 
500 LC50
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Packing 
instruc-

tions

Special 
packing 

provisions

Mixed 
packing 

provisions

Instruc-
tions 

Special 
provisions

3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3 5.2.2 3.3 3.4 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Name and descriptionUN 
No.

Class Classifi-
cation 
code

Packing 
group

Labels Portable tanks and Special 
provi-
sions

PackagingLimited and 
quantities

3491 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m³ and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

6.1 TFW I 6.1
+3

+4.3

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

3 FT1 I 3
+6.1

343 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

3 FT1 II 3
+6.1

343 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

3 FT1 III 3
+6.1

343 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3495 IODINE 8 CT2 III 8
+6.1

279 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

3496 Batteries, nickel-metal hydride 9 M11 NOT SUBJECT TO ADR

3497 KRILL MEAL 4.2 S2 II 4.2 300 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3497 KRILL MEAL 4.2 S2 III 4.2 300 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3498 IODINE MONOCHLORIDE, 
LIQUID

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3499 CAPACITOR, electric double 
layer (with an energy storage 
capacity greater than 0.3 Wh)

9 M11 9 361 0 E0 P003

3500 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, N.O.S.

2 8A 2.2 274
659

0 E0 P206 MP9 T50 TP4
TP40

3501 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

2 8F 2.1 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3502 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, TOXIC, N.O.S.

2 8T 2.2
+6.1

274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3503 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, CORROSIVE, 
N.O.S.

2 8C 2.2
+8

274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3504 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

2 8TF 2.1
+6.1

274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3505 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S.

2 8FC 2.1
+8

274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3506 MERCURY CONTAINED IN 
MANUFACTURED 
ARTICLES

8 CT3 III 8
+6.1

366 5 kg E0 P003 PP90 MP15
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ADR tank Special provisions for carriage
Tank code Special 

provisions
Packages Bulk Loading, 

unloading and 
handling

Operation

4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6
(8.6)

7.2.4 7.3.3 7.5.11 8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

UN 
No.

Name and descriptionTransport 
category
(Tunnel 

restriction 
code)

Hazard 
identifi-
cation 

No.

Vehicle 
for tank 
carriage

L10CH TU14 TU15 
TE19 TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2 S9 S14 623 3491 TOXIC BY INHALATION 
LIQUID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m³ and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50

L10CH TU14 TU15 
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2 S22 336 3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 S19 336 3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 3494 PETROLEUM SOUR CRUDE 
OIL, FLAMMABLE, TOXIC

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 CV13
CV28

86 3495 IODINE 

NOT SUBJECT TO ADR 3496 Batteries, nickel-metal hydride

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3497 KRILL MEAL

SGAV AT 3
(E)

V1 VV4 40 3497 KRILL MEAL

L4BN AT 2
(E)

80 3498 IODINE MONOCHLORIDE, 
LIQUID

4
(E)

3499 CAPACITOR, electric double 
layer (with an energy storage 
capacity greater than 0.3 Wh)

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV12
CV36

20 3500 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, N.O.S.

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

S2 23 3501 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
N.O.S.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV12
CV28
CV36

26 3502 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, TOXIC, N.O.S.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

28 3503 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, CORROSIVE, 
N.O.S.

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV28
CV36

S2 263 3504 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S.

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

S2 238 3505 CHEMICAL UNDER 
PRESSURE, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S.

3
(E)

CV13
CV28

3506 MERCURY CONTAINED IN 
MANUFACTURED 
ARTICLES
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3.2.2 Table B: Alphabetic index of substances and articles of ADR  
 
 This index is an alphabetical list of the substances and articles which are listed in the 

UN numerical order in Table A of 3.2.1. It does not form an integral part of ADR. It has 
been submitted neither to the Working Party on the Transport of Dangerous Goods of the 
Inland Transport Committee for checking and approval nor to the Contracting Parties to 
ADR for formal acceptance. It has been prepared, with all necessary care by the Secretariat 
of the United Nations Economic Commission for Europe, in order to facilitate the 
consultation of Annexes A and B, but it cannot be relied upon as a substitute for the careful 
study and observance of the actual provisions of those annexes which, in case of conflict, are 
deemed to be authoritative.  

 
 NOTE 1: For the purpose of determining the alphabetical order the following information 

has been ignored, even when it forms part of the proper shipping name: numbers; Greek 
letters; the abbreviations "sec" and "tert"; and the letters "N" (nitrogen), "n" (normal), "o" 
(ortho), "m" (meta), "p" (para) and "N.O.S." (not otherwise specified). 

 
 NOTE 2: The name of a substance or article in block capital letters indicates a proper 

shipping name (see 3.1.2). 
 
 NOTE 3: The name of a substance or article in block capital letters followed by the word 

"see" indicates an alternative proper shipping name or part of a proper shipping name 
(except for PCBs) (see 3.1.2.1). 

 
 NOTE 4: An entry in lower case letters followed by the word "see" indicates that the entry is 

not a proper shipping name; it is a synonym. 
 
 NOTE 5: Where an entry is partly in block capital letters and partly in lower case letters, 

the latter part is considered not to be part of the proper shipping name (see 3.1.2.1). 
 
 NOTE 6: A proper shipping name may be used in the singular or plural, as appropriate, for 

the purposes of documentation and package marking (see 3.1.2.3). 
 
 NOTE 7: For the exact determination of a proper shipping name, see 3.1.2. 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 711

Name and description UN 
No. Class Remarks Name and description UN 

No. Class Remarks 
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Accumulators, electric, see 2794 
2795 
2800 
3028 
3292 

8 
8 
8 
8 

4.3 

 

ACETAL 1088 3  

ACETALDEHYDE 1089 3  

ACETALDEHYDE AMMONIA 1841 9  

ACETALDEHYDE OXIME 2332 3  

ACETIC ACID, GLACIAL  2789 8  

ACETIC ACID SOLUTION, more 
than 10% but not more than 80% 
acid, by mass 

2790 8  

ACETIC ACID SOLUTION, more 
than 80% acid, by mass 

2789 8  

ACETIC ANHYDRIDE 1715 8  

Acetoin, see 2621 3  

ACETONE 1090 3  

ACETONE CYANOHYDRIN, 
STABILIZED 

1541 6.1  

ACETONE OILS 1091 3  

ACETONITRILE 1648 3  

ACETYL BROMIDE 1716 8  

ACETYL CHLORIDE 1717 3  

ACETYLENE, DISSOLVED 1001 2  

ACETYLENE, SOLVENT FREE 3374 2  

Acetylene tetrabromide, see 2504 6.1  

Acetylene tetrachloride, see  1702 6.1  

ACETYL IODIDE 1898 8  

ACETYL METHYL CARBINOL 2621 3  

Acid butyl phosphate, see 1718 8  

Acid mixture, hydrofluoric and 
sulphuric, see 

1786 8  

Acid mixture, nitrating acid, see 1796 8  

Acid mixture, spent, nitrating acid, 
see 

1826 8  

Acraldehyde, inhibited, see 1092 6.1  

ACRIDINE 2713 6.1  

ACROLEIN DIMER, STABILIZED 2607 3  

ACROLEIN, STABILIZED 1092 6.1  

ACRYLAMIDE, SOLID 2074 6.1  

ACRYLAMIDE, SOLUTION 3426 6.1  

ACRYLIC ACID, STABILIZED 2218 8  

ACRYLONITRILE, STABILIZED 1093 3  

Actinolite, see 2590 9  

Activated carbon, see 1362 4.2  

Activated charcoal, see 1362 4.2  

ADHESIVES containing flammable 
liquid 

1133 3  

ADIPONITRILE 2205 6.1  

Aeroplane flares, see 0093 
0403 
0404 
0420 
0421 

1 
1 
1 
1 
1 

 

AEROSOLS 1950 2  

AGENT, BLASTING, TYPE B 0331 1  

AGENT, BLASTING, TYPE E 0332 1  

AIR BAG INFLATORS 0503 
3268 

1 
9 

 

AIR BAG MODULES 0503 
3268 

1 
9 

 

AIR, COMPRESSED 1002 2  

Aircraft evacuation slides, see 2990 9  

AIRCRAFT HYDRAULIC POWER 
UNIT FUEL TANK (containing a 
mixture of anhydrous hydrazine and 
methylhydrazine) (M86 fuel) 

3165 3  

Aircraft survival kits, see 2990 9  

AIR, REFRIGERATED LIQUID 1003 2  

ALCOHOLATES SOLUTION, 
N.O.S., in alcohol 

3274 3  

Alcohol, denaturated, see 1986 
1987 

3 
3 

 

Alcohol, industrial, see 1986 
1987 

3 
3 

 

ALCOHOLS, N.O.S. 1987 3  

ALCOHOLS, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S. 

1986 3  

ALCOHOLIC BEVERAGES, with 
more than 24% but not more than 
70% alcohol by volume 

3065 3  

ALCOHOLIC BEVERAGES, with 
more than 70% alcohol by volume 

3065 3  

Aldehyde, see 1989 3  

ALDEHYDES, N.O.S. 1989 3  

ALDEHYDES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S. 

1988 3  

ALDOL 2839 6.1  

ALKALI METAL 
ALCOHOLATES, SELF-
HEATING, CORROSIVE, N.O.S. 

3206 4.2  

ALKALI METAL ALLOY, 
LIQUID, N.O.S. 

1421 4.3  

ALKALI METAL AMALGAM, 
LIQUID 

1389 4.3  

ALKALI METAL AMALGAM, 
SOLID 

3401 4.3  

ALKALI METAL AMIDES 1390 4.3  
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Name and description UN 
No. Class Remarks Name and description UN 

No. Class Remarks 
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ALKALI METAL DISPERSION  1391 4.3  

ALKALI METAL DISPERSION, 
FLAMMABLE 

3482 4.3  

Alkaline corrosive battery fluid, see 2797 8  

ALKALINE EARTH METAL 
ALCOHOLATES, N.O.S. 

3205 4.2  

ALKALINE EARTH METAL 
ALLOY, N.O.S. 

1393 4.3  

ALKALINE EARTH METAL 
AMALGAM, LIQUID 

1392 4.3  

ALKALINE EARTH METAL 
AMALGAM, SOLID 

3402 4.3  

ALKALINE EARTH METAL 
DISPERSION 

1391 4.3  

ALKALINE EARTH METAL 
DISPERSION, FLAMMABLE 

1391 4.3  

ALKALOIDS, LIQUID, N.O.S.  3140 6.1  

ALKALOIDS, SOLID, N.O.S.  1544 6.1  

ALKALOID SALTS, LIQUID, 
N.O.S. 

3140 6.1  

ALKALOID SALTS, SOLID, 
N.O.S. 

1544 6.1  

Alkyl aluminium halides, see 3394 4.2  

ALKYLPHENOLS, LIQUID, N.O.S. 
(including C2-C12 homologues) 

3145 8  

ALKYLPHENOLS, SOLID, N.O.S. 
(including C2-C12 homologues) 

2430 8  

ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with more than 5% free 
sulphuric acid 

2584 8  

ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with not more than 5% 
free sulphuric acid 

2586 8  

ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID with more than 5% free 
sulphuric acid 

2583 8  

ALKYLSULPHONIC ACIDS, 
SOLID with not more than 5% free 
sulphuric acid 

2585 8  

ALKYLSULPHURIC ACIDS 2571 8  

Allene, see 2200 2  

ALLYL ACETATE 2333 3  

ALLYL ALCOHOL 1098 6.1  

ALLYLAMINE 2334 6.1  

ALLYL BROMIDE 1099 3  

ALLYL CHLORIDE 1100 3  

Allyl chlorocarbonate, see 1722 6.1  

ALLYL CHLOROFORMATE 1722 6.1  

ALLYL ETHYL ETHER 2335 3  

ALLYL FORMATE 2336 3  

ALLYL GLYCIDYL ETHER 2219 3  

ALLYL IODIDE 1723 3  

ALLYL ISOTHIOCYANATE, 
STABILIZED 

1545 6.1  

ALLYLTRICHLOROSILANE, 
STABILIZED 

1724 8  

Aluminium alkyls, see 3394 4.2  

Aluminium alkyl halides, liquid, see 3394 4.2  

Aluminium alkyl halides, solid, see 3393 4.2  

Aluminium alkyl hydrides, see 3394 4.2  

ALUMINIUM BOROHYDRIDE 2870 4.2  

ALUMINIUM BOROHYDRIDE IN 
DEVICES 

2870 4.2  

ALUMINIUM BROMIDE, 
ANHYDROUS 

1725 8  

ALUMINIUM BROMIDE 
SOLUTION 

2580 8  

ALUMINIUM CARBIDE 1394 4.3  

ALUMINIUM CHLORIDE, 
ANHYDROUS 

1726 8  

ALUMINIUM CHLORIDE 
SOLUTION 

2581 8  

Aluminium dross, see 3170 4.3  

ALUMINIUM FERROSILICON 
POWDER 

1395 4.3  

ALUMINIUM HYDRIDE 2463 4.3  

ALUMINIUM NITRATE 1438 5.1  

ALUMINIUM PHOSPHIDE 1397 4.3  

ALUMINIUM PHOSPHIDE 
PESTICIDE 

3048 6.1  

ALUMINIUM POWDER, COATED 1309 4.1  

ALUMINIUM POWDER, 
UNCOATED 

1396 4.3  

ALUMINIUM REMELTING BY-
PRODUCTS 

3170 4.3  

ALUMINIUM RESINATE 2715 4.1  

ALUMINIUM SILICON POWDER, 
UNCOATED 

1398 4.3  

ALUMINIUM SMELTING BY-
PRODUCTS 

3170 4.3  

Amatols, see 0082 1  

AMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S.  

2733 3  

AMINES, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S.  

2735 8  

AMINES, LIQUID, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2734 8  

AMINES, SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. 

3259 8  

Aminobenzene, see 1547 6.1  
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2-Aminobenzotrifluoruride, see 2942 6.1  

3-Aminobenzotrifluoruride, see 2948 6.1  

Aminobutane, see 1125 3  

2-AMINO-4-CHLOROPHENOL 2673 6.1  

2-AMINO-5-DIETHYL-
AMINOPENTANE 

2946 6.1  

2-AMINO-4,6-DINITROPHENOL, 
WETTED with not less than 20% 
water, by mass 

3317 4.1  

2-(2-AMINOETHOXY) 
ETHANOL 

3055 8  

N-AMINOETHYLPIPERAZINE 2815 8  

1-Amino-2-nitrobenzene, see 1661 6.1  

1-Amino-3-nitrobenzene, see 1661 6.1  

1-Amino-4-nitrobenzene, see 1661 6.1  

AMINOPHENOLS  
(o-, m-, p-) 

2512 6.1  

AMINOPYRIDINES  
(o-, m-, p-) 

2671 6.1  

AMMONIA, ANHYDROUS 1005 2  

AMMONIA SOLUTION relative 
density between 0.880 and 0.957 at 
15 °C in water, with more than 10% 
but not more than 35% ammonia 

2672 8  

AMMONIA SOLUTION, relative 
density less than 0.880 at 15 °C in 
water, with more than 35% but not 
more than 50% ammonia 

2073 2  

AMMONIA SOLUTION, relative 
density less than 0.880 at 15 °C in 
water, with more than 50% 
ammonia 

3318 2  

AMMONIUM ARSENATE 1546 6.1  

Ammonium bichromate, see 1439 5.1  

Ammonium bifluoride solid, see 1727 8  

Ammonium bifluoride solution, see 2817 8  

Ammonium bisulphate, see 2506 8  

Ammonium bisulphite solution, see 2693 8  

AMMONIUM DICHROMATE 1439 5.1  

AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, SOLID 

1843 6.1  

AMMONIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, SOLUTION 

3424 6.1  

AMMONIUM FLUORIDE 2505 6.1  

AMMONIUM FLUORO-SILICATE 2854 6.1  

Ammonium hexafluorosilicate, see 2854 6.1  

AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID 

1727 8  

AMMONIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE 
SOLUTION 

2817 8  

AMMONIUM HYDROGEN 
SULPHATE 

2506 8  

Ammonium hydrosulphide solution 
(treat as ammonium sulphide 
solution), see 

2683 8  

AMMONIUM METAVANADATE 2859 6.1  

AMMONIUM NITRATE with more 
than 0.2% combustible substances, 
including any organic substance 
calculated as carbon, to the 
exclusion of any other added 
substance 

0222 1  

AMMONIUM NITRATE with not 
more than 0.2% total combustible 
material, including any organic 
substance calculated as carbon, to 
the exclusion of any other added 
substance 

1942 5.1  

AMMONIUM NITRATE 
EMULSION, intermediate for 
blasting explosives, liquid 

3375 5.1  

AMMONIUM NITRATE 
EMULSION, intermediate for 
blasting explosives, solid 

3375 5.1  

Ammonium nitrate explosive, see 0082 
0331 

1 
1 

 

AMMONIUM NITRATE BASED 
FERTILIZER 

2067 5.1  

Ammonium nitrate based fertilizer, 
uniform mixtures of the 
nitrogen/phosphate, nitrogen/potash 
or nitrogen/phosphate/potash type, 
containing not more than 70% 
ammonium nitrate and not more 
than 0.4% total combustible/organic 
material calculated as carbon or 
with not more than 45% ammonium 
nitrate and unrestricted combustible 
material 

2071 9 Not subject 
to ADR 

AMMONIUM NITRATE GEL, 
intermediate for blasting explosives, 
liquid 

3375 5.1  

AMMONIUM NITRATE GEL, 
intermediate for blasting explosives, 
solid 

3375 5.1  

AMMONIUM NITRATE, LIQUID 
hot concentrated solution, in a 
concentration of more than 80% but 
not more than 93% 

2426 5.1  

AMMONIUM NITRATE 
SUSPENSION, intermediate for 
blasting explosives, liquid 

3375 5.1  

AMMONIUM NITRATE 
SUSPENSION, intermediate for 
blasting explosives, solid 

3375 5.1  
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AMMONIUM PERCHLORATE 0402 
1442 

1 
5.1 

 

Ammonium permanganate, see 1482 5.1  

AMMONIUM PERSULPHATE 1444 5.1  

AMMONIUM PICRATE dry or 
wetted with less than 10% water, by 
mass 

0004 1  

AMMONIUM PICRATE, WETTED 
with not less than 10% water, by 
mass 

1310 4.1  

AMMONIUM POLYSULPHIDE 
SOLUTION 

2818 8  

AMMONIUM POLYVANADATE 2861 6.1  

Ammonium silicofluoride, see 2854 6.1  

AMMONIUM SULPHIDE 
SOLUTION 

2683 8  

Ammunition, blank, see 0014 
0326 
0327 
0338 
0413 

1 
1 
1 
1 
1 

 

Ammunition, fixed 
Ammunition, semi-fixed 
Ammunition, separate loading, 
see 

0005 
0006 
0007 
0321 
0348 
0412 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

AMMUNITION, ILLUMINATING 
with or without burster, expelling 
charge or propelling charge 

0171 
0254 
0297 

1 
1 
1 

 

AMMUNITION, INCENDIARY, 
liquid or gel, with burster, expelling 
charge or propelling charge 

0247 1  

AMMUNITION, INCENDIARY 
with or without burster, expelling 
charge or propelling charge 

0009 
0010 
0300 

1 
1 
1 

 

Ammunition, incendiary (water-
activated contrivances) with burster, 
expelling charge or propelling 
charge, see 

0248 
0249 

1 
1 

 

AMMUNITION, INCENDIARY, 
WHITE PHOSPHORUS with 
burster, expelling charge or 
propelling charge 

0243 
0244 

1 
1 

 

Ammunition, industrial, see 0275 
0276 
0277 
0278 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

Ammunition, lachrymatory, see 0018 
0019 
0301 
2017 

1 
1 
1 
1 

 

AMMUNITION, PRACTICE 0362 
0488 

1 
1 

 

AMMUNITION, PROOF 0363 1  

AMMUNITION, SMOKE with or 
without burster, expelling charge or 
propelling charge 

0015 
0016 
0303 

1 
1 
1 

 

Ammunition, smoke (water-activated 
contrivances), white phosphorus 
with burster, expelling charge or 
propelling charge, see 

0248 
 

1  

Ammunition, smoke (water-activated 
contrivances), without white 
phosphorus or phosphides with 
burster, expelling charge or 
propelling charge, see 

0249 
 

1  

AMMUNITION, SMOKE, WHITE 
PHOSPHORUS with burster, 
expelling charge or propelling 
charge 

0245 
0246 

1 
1 

 

Ammunition, sporting, see 0012 
0328 
0339 
0417 

1 
1 
1 
1 

 

AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING, NON-EXPLOSIVE 
without burster or expelling charge, 
non-fuzed 

2017 6.1  

AMMUNITION, TEAR-
PRODUCING with burster, 
expelling charge or propelling 
charge 

0018 
0019 
0301 

1 
1 
1 

 

AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge 

0020 1 Carriage 
prohibited 

AMMUNITION, TOXIC with 
burster, expelling charge or 
propelling charge 

0021 1 Carriage 
prohibited 

Ammunition, toxic (water-activated 
contrivances) with burster, 
expelling charge or propelling 
charge, see 

0248 
0249 

1 
1 

 

AMMUNITION, TOXIC, NON-
EXPLOSIVE without burster or 
expelling charge, non-fuzed 

2016 6.1  

Amosite, see 2212 9  

AMYL ACETATES 1104 3  

AMYL ACID PHOSPHATE 2819 8  

Amyl aldehyde, see 2058 3  

AMYLAMINE 1106 3  

AMYL BUTYRATES 2620 3  

AMYL CHLORIDE 1107 3  

n-AMYLENE, see 1108 3  

AMYL FORMATES 1109 3  

AMYL MERCAPTAN 1111 3  

n-AMYL METHYL KETONE 1110 3  

AMYL NITRATE 1112 3  

AMYL NITRITE 1113 3  
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AMYLTRICHLOROSILANE 1728 8  

Anaesthetic ether, see 1155 3  

ANILINE 1547 6.1  

Aniline chloride, see 1548 6.1  

ANILINE HYDROCHLORIDE 1548 6.1  

Aniline oil, see 1547 6.1  

Aniline salt, see 1548 6.1  

ANISIDINES 2431 6.1  

ANISOLE 2222 3  

ANISOYL CHLORIDE 1729 8  

Anthophyllite, see 2590 9  

Antimonous chloride, see 1733 8  

ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, LIQUID, N.O.S. 

3141 6.1  

ANTIMONY COMPOUND, 
INORGANIC, SOLID, N.O.S. 

1549 6.1  

Antimony hydride, see 2676 2  

ANTIMONY LACTATE 1550 6.1  

Antimony (III) lactate, see 1550 6.1  

ANTIMONY PENTACHLORIDE, 
LIQUID 

1730 8  

ANTIMONY PENTACHLORIDE 
SOLUTION 

1731 8  

ANTIMONY PENTAFLUORIDE 1732 8  

Antimony perchloride, liquid, see 1730 8  

ANTIMONY POTASSIUM 
TARTRATE 

1551 6.1  

ANTIMONY POWDER 2871 6.1  

ANTIMONY TRICHLORIDE 1733 8  

A.n.t.u., see 1651 6.1  

ARGON, COMPRESSED 1006 2  

ARGON, REFRIGERATED 
LIQUID 

1951 2  

Arsenates, n.o.s., see 1556 
1557 

6.1
6.1 

 

ARSENIC 1558 6.1  

ARSENIC ACID, LIQUID 1553 6.1  

ARSENIC ACID, SOLID 1554 6.1  

ARSENICAL DUST 1562 6.1  

Arsenical flue dust, see 1562 6.1  

ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C 

2760 3  

ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC 

2994 6.1  

ARSENICAL PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC, FLAMMABLE, flash-
point not less than 23 °C 

2993 6.1  

ARSENICAL PESTICIDE, SOLID, 
TOXIC 

2759 6.1  

ARSENIC BROMIDE 1555 6.1  

Arsenic (III) bromide, see 1555 6.1  

Arsenic chloride, see  1560 6.1  

ARSENIC COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S., inorganic, including: 
Arsenates, n.o.s., Arsenites, n.o.s.; 
and Arsenic sulphides, n.o.s. 

1556 6.1  

ARSENIC COMPOUND, SOLID, 
N.O.S., inorganic, including: 
Arsenates, n.o.s.; Arsenites, n.o.s.; 
and Arsenic sulphides, n.o.s. 

1557 6.1  

Arsenic (III) oxide, see 1561 6.1  

Arsenic (V) oxide, see 1559 6.1  

ARSENIC PENTOXIDE 1559 6.1  

Arsenic sulphides, see 1556 
1557 

6.1 
6.1 

 

ARSENIC TRICHLORIDE 1560 6.1  

ARSENIC TRIOXIDE 1561 6.1  

Arsenious chloride, see 1560 6.1  

Arsenites, n.o.s., see 1556 
1557 

6.1 
6.1 

 

Arsenous chloride, see 1560 6.1  

ARSINE 2188 2  

ARTICLES, EEI, see 0486 1  

ARTICLES, EXPLOSIVE, 
EXTREMELY INSENSITIVE  

0486 1  

ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. 
 

0349 
0350 
0351 
0352 
0353 
0354 
0355 
0356 
0462 
0463 
0464 
0465 
0466 
0467 
0468 
0469 
0470 
0471 
0472 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

ARTICLES, PRESSURIZED, 
HYDRAULIC (containing non-
flammable gas) 

3164 2  

ARTICLES, PRESSURIZED, 
PNEUMATIC (containing non-
flammable gas) 

3164 2  

ARTICLES, PYROPHORIC 0380 1  
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ARTICLES, PYROTECHNIC for 
technical purposes 

0428 
0429 
0430 
0431 
0432 

1 
1 
1 
1 
1 

 

ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with more than 5% free 
sulphuric acid 

2584 8  

ARYLSULPHONIC ACIDS, 
LIQUID with not more than 5% 
free sulphuric acid 

2586 8  

ARYLSULPHONIC ACIDS, SOLID 
with more than 5% free sulphuric 
acid 

2583 8  

ARYLSULPHONIC ACIDS, SOLID 
with not more than 5% free 
sulphuric acid 

2585 8  

Asbestos, blue or brown, see 2212 9  

Asbestos, white, see 2590 9  

Asphalt, with a flash-point above 
60 °C, at or above its flash-point, 
see 

3256 
 

3 
 

 

Asphalt, at or above  
100 °C and below its flash-point, see 

3257 9  

Aviation regulated liquid, n.o.s. 3334 9 Not subject 
to ADR 

Aviation regulated solid, n.o.s. 3335 9 Not subject 
to ADR 

AZODICARBONAMIDE 3242 4.1  

Bag charges, see 0242 
0279 
0414 

1 
1 
1 

 

Ballistite, see  0160 
0161 

1 
1 

 

Bangalore torpedoes, see 0136 
0137 
0138 
0294 

1 
1 
1 
1 

 

BARIUM 1400 4.3  

BARIUM ALLOYS, PYROPHORIC 1854 4.2  

BARIUM AZIDE, dry or wetted with 
less than 50% water, by mass 

0224 1  

BARIUM AZIDE, WETTED with 
not less than 50% water, by mass 

1571 4.1  

Barium binoxide, see 1449 5.1  

BARIUM BROMATE 2719 5.1  

BARIUM CHLORATE, SOLID 1445 5.1  

BARIUM CHLORATE, SOLUTION 3405 5.1  

BARIUM COMPOUND, N.O.S. 1564 6.1  

BARIUM CYANIDE 1565 6.1  

Barium dioxide, see 1449 5.1  

BARIUM HYPOCHLORITE with 
more than 22% available chlorine 

2741 5.1  

BARIUM NITRATE 1446 5.1  

BARIUM OXIDE 1884 6.1  

BARIUM PERCHLORATE, SOLID 1447 5.1  

BARIUM PERCHLORATE, 
SOLUTION 

3406 5.1  

BARIUM PERMANGANATE 1448 5.1  

BARIUM PEROXIDE 1449 5.1  

Barium selenate, see 2630 6.1  

Barium selenite, see 2630 6.1  

Barium superoxide, see 1449 5.1  

BATTERIES, CONTAINING 
SODIUM 

3292 4.3  

BATTERIES, DRY, CONTAINING 
POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLID, electric storage 

3028 8  

Batteries, nickel-metal hydride 3496 9 Not subject 
to ADR 

BATTERIES, WET, FILLED WITH 
ACID, electric storage 

2794 8  

BATTERIES, WET, FILLED WITH 
ALKALI, electric storage 

2795 8  

BATTERIES, WET, NON-
SPILLABLE, electric storage 

2800 8  

BATTERY FLUID, ACID 2796 8  

BATTERY FLUID, ALKALI 2797 8  

Battery-powered vehicle or Battery-
powered equipment 

3171 9 Not subject 
to ADR, see 
also special 
provision 

240 of 
Chapter 3.3. 

BENZALDEHYDE 1990 9  

BENZENE 1114 3  

BENZENESULPHONYL 
CHLORIDE 

2225 8  

Benzenethiol, see  2337 6.1  

BENZIDINE 1885 6.1  

Benzol, see 1114 3  

Benzolene, see 1268 3  

BENZONITRILE 2224 6.1  

BENZOQUINONE 2587 6.1  

Benzosulphochloride, see 2225 8  

BENZOTRICHLORIDE 2226 8  

BENZOTRIFLUORIDE 2338 3  

BENZOYL CHLORIDE 1736 8  

BENZYL BROMIDE 1737 6.1  

BENZYL CHLORIDE 1738 6.1  

Benzyl chlorocarbonate, see 1739 8  

BENZYL CHLOROFORMATE 1739 8  
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Benzyl cyanide, see 2470 6.1  

BENZYLDIMETHYLAMINE 2619 8  

BENZYLIDENE CHLORIDE 1886 6.1  

BENZYL IODIDE 2653 6.1  

BERYLLIUM COMPOUND, N.O.S. 1566 6.1  

BERYLLIUM NITRATE 2464 5.1  

BERYLLIUM POWDER 1567 6.1  

Bhusa 1327 4.1 Not subject 
to ADR 

BICYCLO[2.2.1]HEPTA-2,5-
DIENE, STABILIZED  

2251 3  

Bifluorides, n.o.s., see 1740 8  

BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY B 

3373 6.2  

(BIO) MEDICAL WASTE, N.O.S. 3291 6.2  

BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2782 3  

BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3016 6.1  

BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3015 6.1  

BIPYRIDILIUM PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2781 6.1  

BISULPHATES, AQUEOUS 
SOLUTION 

2837 8  

BISULPHITES, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S. 

2693 8  

Bitumen, with a flash-point above 
60 °C, at or above its flash-point, 
see 

3256 
 

3 
 

 

Bitumen, at or above  
100 °C and below its flash-point, see 

3257 9  

BLACK POWDER, COMPRESSED 0028 1  

BLACK POWDER, granular or as a 
meal 

0027 1  

BLACK POWDER, IN PELLETS 0028 1  

Blasting cap assemblies, see 0360 
0361 

1 
1 

 

Blasting caps, electric, see 0030 
0255 
0456 

1 
1 
1 

 

Blasting caps, non electric, see 0029 
0267 
0455 

1 
1 
1 

 

Bleaching powder, see 2208 5.1  

BLUE ASBESTOS (crocidolite) 2212 9  

BOMBS with bursting charge 0033 
0034 
0035 
0291 

1 
1 
1 
1 

 

Bombs, illuminating, see 0254 1  

BOMBS, PHOTO-FLASH 0037 
0038 
0039 
0299 

1 
1 
1 
1 

 

BOMBS, SMOKE, NON-
EXPLOSIVE with corrosive liquid, 
without initiating device 

2028 8  

Bombs, target identification, see 0171 
0254 
0297 

1 
1 
1 

 

BOMBS WITH FLAMMABLE 
LIQUID with bursting charge 

0399 
0400 

1 
1 

 

BOOSTERS WITH DETONATOR 0225 
0268 

1 
1 

 

BOOSTERS without detonator 0042 
0283 

1 
1 

 

Borate and chlorate mixture, see 1458 5.1  

BORNEOL 1312 4.1  

BORON TRIBROMIDE 2692 8  

BORON TRICHLORIDE 1741 2  

BORON TRIFLUORIDE ACETIC 
ACID COMPLEX, LIQUID 

1742 8  

BORON TRIFLUORIDE ACETIC 
ACID COMPLEX, SOLID 

3419 8  

BORON TRIFLUORIDE 1008 2  

BORON TRIFLUORIDE DIETHYL 
ETHERATE 

2604 8  

BORON TRIFLUORIDE 
DIHYDRATE 

2851 8  

BORON TRIFLUORIDE 
DIMETHYL ETHERATE 

2965 4.3  

BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID COMPLEX, 
LIQUID 

1743 8  

BORON TRIFLUORIDE 
PROPIONIC ACID COMPLEX, 
SOLID 

3420 8  

BROMATES, INORGANIC, N.O.S. 1450 5.1  

BROMATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S 

3213 5.1  

BROMINE 1744 8  

BROMINE CHLORIDE 2901 2  

BROMINE PENTAFLUORIDE 1745 5.1  

BROMINE SOLUTION 1744 8  

BROMINE TRIFLUORIDE 1746 5.1  

BROMOACETIC ACID, SOLID 3425 8  

BROMOACETIC ACID, 
SOLUTION 

1938 8  

BROMOACETONE 1569 6.1  

omega-Bromoacetone, see 2645 6.4  

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 718 Částka 5

Name and description UN 
No. Class Remarks Name and description UN 

No. Class Remarks 

 

- 588 - 

BROMOACETYL BROMIDE 2513 8  

BROMOBENZENE 2514 3  

BROMOBENZYL CYANIDES, 
LIQUID 

1694 6.1  

BROMOBENZYL CYANIDES, 
SOLID 

3449 6.1  

1-BROMOBUTANE 1126 3  

2-BROMOBUTANE 2339 3  

BROMOCHLOROMETHANE 1887 6.1  

1-BROMO-3-CHLOROPROPANE 2688 6.1  

1-Bromo-2,3-epoxypropane, see 2558 6.1  

Bromoethane, see 1891 6.1  

2-BROMOETHYL ETHYL ETHER 2340 3  

BROMOFORM 2515 6.1  

Bromomethane, see 1062 2  

1-BROMO-3-METHYLBUTANE 2341 3  

BROMOMETHYLPROPANES 2342 3  

2-BROMO-2-NITROPROPANE-
1,3-DIOL 

3241 4.1  

2-BROMOPENTANE 2343 3  

BROMOPROPANES 2344 3  

3-BROMOPROPYNE 2345 3  

BROMOTRIFLUOROETHYLENE 2419 2  

BROMOTRIFLUOROMETHANE  1009 2  

BROWN ASBESTOS (amosite, 
mysorite) 

2212 9  

BRUCINE 1570 6.1  

BURSTERS, explosive 0043 1  

BUTADIENES AND 
HYDROCARBON MIXTURE, 
STABILIZED, having a vapour 
pressure at 70 °C not exceeding 1.1 
MPa (11 bar) and a density at 50 °C 
not lower than 0.525 kg/l 

1010 2  

BUTADIENES, STABILIZED, (1,2-
butadiene) 

1010 2  

BUTADIENES, STABILIZED, (1,3-
butadiene) 

1010 2  

BUTANE 1011 2  

BUTANEDIONE 2346 3  

Butane-1-thiol, see 2347 3  

BUTANOLS 1120 3  

1-Butanol, see 1120 3  

Butan-2-ol, see 1120 3  

Butanol, secondary, see 1120 3  

Butanol, tertiary, see 1120 3  

Butanone, see 1193 3  

2-Butenal, see 1143 6.1  

Butene, see 1012 2  

Bute-1-ene-3-one, see 1251 3  

1,2-Buteneoxide, see 3022 3  

2-Buten-1-ol, see 2614 3  

BUTYL ACETATES 1123 3  

Butyl acetate, secondary, see 1123 3  

BUTYL ACID PHOSPHATE 1718 8  

BUTYL ACRYLATES, 
STABILIZED 

2348 3  

Butyl alcohols, see 1120 3  

n-BUTYLAMINE 1125 3  

N-BUTYLANILINE 2738 6.1  

sec-Butyl benzene, see 2709 3  

BUTYLBENZENES 2709 3  

n-Butyl bromide, see 1126 3  

n-Butyl chloride, see 1127 3  

n-BUTYL CHLOROFORMATE 2743 6.1  

tert-BUTYLCYCLOHEXYL 
CHLOROFORMATE 

2747 6.1  

BUTYLENES MIXTURE or 1-
BUTYLENE or CIS-2-BUTYLENE 
or TRANS-2-BUTYLENE 

1012 2  

1,2-BUTYLENE OXIDE, 
STABILIZED 

3022 3  

Butyl ethers, see 1149 3  

Butyl ethyl ether, see 1179 3  

n-BUTYL FORMATE 1128 3  

tert-BUTYL HYPOCHLORITE 3255 4.2 Carriage 
prohibited 

N,n-BUTYLIMIDAZOLE 2690 6.1  

N,n-Butyliminazole, see 2690 6.1  

n-BUTYL ISOCYANATE 2485 6.1  

tert-BUTYL ISOCYANATE 2484 6.1  

Butyl lithium, see 3394 4.2  

BUTYL MERCAPTAN 2347 3  

n-BUTYL METHACRYLATE, 
STABILIZED 

2227 3  

BUTYL METHYL ETHER 2350 3  

BUTYL NITRITES 2351 3  

Butylphenols, liquid, see 3145 8  

Butylphenols, solid, see 2430 8  

BUTYL PROPIONATES 1914 3  

p-tert-Butyltoluene, see 2667 6.1  

BUTYLTOLUENES 2667 6.1  
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BUTYLTRICHLOROSILANE 1747 8  

5-tert-BUTYL-2,4,6-TRINITRO-m-
XYLENE 

2956 4.1  

BUTYL VINYL ETHER, 
STABILIZED 

2352 3  

But-1-yne, see 2452 2  

1,4-BUTYNEDIOL 2716 6.1  

2-Butyne-1,4-diol, see 2716 6.1  

BUTYRALDEHYDE 1129 3  

BUTYRALDOXIME 2840 3  

BUTYRIC ACID 2820 8  

BUTYRIC ANHYDRIDE 2739 8  

Butyrone, see 2710 3  

BUTYRONITRILE 2411 3  

Butyroyl chloride, see 2353 3  

BUTYRYL CHLORIDE 2353 3  

Cable cutters, explosive, see 0070 1  

CACODYLIC ACID 1572 6.1  

CADMIUM COMPOUND 2570 6.1  

CAESIUM 1407 4.3  

CAESIUM HYDROXIDE 2682 8  

CAESIUM HYDROXIDE 
SOLUTION 

2681 8  

CAESIUM NITRATE 1451 5.1  

Caffeine, see 1544 6.1  

Cajeputene, see 2052 3  

CALCIUM 1401 4.3  

CALCIUM ALLOYS, 
PYROPHORIC 

1855 4.2  

CALCIUM ARSENATE 1573 6.1  

CALCIUM ARSENATE AND 
CALCIUM ARSENITE 
MIXTURE, SOLID 

1574 6.1  

Calcium bisulphite solution, see 2693 8  

CALCIUM CARBIDE 1402 4.3  

CALCIUM CHLORATE 1452 5.1  

CALCIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION 

2429 5.1  

CALCIUM CHLORITE 1453 5.1  

CALCIUM CYANAMIDE with 
more than 0.1% calcium carbide 

1403 4.3  

CALCIUM CYANIDE 1575 6.1  

CALCIUM DITHIONITE 1923 4.2  

CALCIUM HYDRIDE 1404 4.3  

CALCIUM HYDROSULPHITE, see 1923 4.2  

CALCIUM HYPOCHLORITE, DRY 
with more than 39% available 
chlorine (8.8% available oxygen) 

1748 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE, 
DRY, CORROSIVE with more than 
39% available chlorine (8.8% 
available oxygen) 

3485 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED with not less than 
5.5% but not more than 16% water 

2880 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE with not 
less than 5.5% but not more than 
16% water 

2880 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED, CORROSIVE with 
not less than 5.5% but not more 
than 16% water 

3487 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE, 
HYDRATED MIXTURE, 
CORROSIVE with not less than 
5.5% but not more than 16% water 

3487 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY with more than 
10% but not more than 39% 
available chlorine 

2208 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY with more than 
39% available chlorine (8.8% 
available oxygen) 

1748 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, CORROSIVE 
with more than 10% but not more 
than 39% available chlorine 

3486 5.1  

CALCIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE, DRY, CORROSIVE 
with more than 39% available 
chlorine (8.8% available oxygen) 

3485 5.1  

CALCIUM MANGANESE 
SILICON 

2844 4.3  

CALCIUM NITRATE 1454 5.1  

Calcium oxide 1910 8 Not subject 
to ADR 

CALCIUM PERCHLORATE 1455 5.1  

CALCIUM PERMANGANATE 1456 5.1  

CALCIUM PEROXIDE 1457 5.1  

CALCIUM PHOSPHIDE 1360 4.3  

CALCIUM, PYROPHORIC  1855 4.2  

CALCIUM RESINATE 1313 4.1  

CALCIUM RESINATE, FUSED 1314 4.1  

Calcium selenate, see 2630 6.1  

CALCIUM SILICIDE 1405 4.3  

Calcium silicon, see 1405 4.3  

Calcium superoxide, see 1457 5.1  
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CAPACITOR, electric double layer 
(with an energy storage capacity 
greater than 0.3 Wh) 

3499 9  

Camphanone, see 2717 4.1  

CAMPHOR OIL 1130 3  

CAMPHOR, synthetic 2717 4.1  

CAPROIC ACID 2829 8  

CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2758 3  

CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

2992 6.1  

CARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

2991 6.1  

CARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2757 6.1  

Carbolic acid, see 1671 
2312 
2821 

6.1
6.1
6.1 

 

CARBON, animal or vegetable 
origin 

1361 4.2  

CARBON, ACTIVATED 1362 4.2  

Carbon bisulphide, see 1131 3  

Carbon black (animal or vegetable 
origin), see 

1361 4.2  

CARBON DIOXIDE 1013 2  

Carbon dioxide and ethylene oxide 
mixture, see  

1041 
1952 
3300 

2 
2 
2 

 

CARBON DIOXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID 

2187 2  

Carbon dioxide, solid  1845 9 Not subject 
to ADR - 
when used 

as a coolant, 
see 5.5.3 

CARBON DISULPHIDE 1131 3  

Carbonic anhydride, see 1013 
1845 
2187 

2 
9 
2 

 

CARBON MONOXIDE, 
COMPRESSED 

1016 2  

Carbon oxysulphide, see 2204 2.3  

CARBON TETRABROMIDE 2516 6.1  

CARBON TETRACHLORIDE 1846 6.1  

Carbonyl chloride, see 1076 2  

CARBONYL FLUORIDE 2417 2  

CARBONYL SULPHIDE 2204 2  

Cartridge cases, empty, primed, see 0055 
0379 

1 
1 

 

Cartridges, actuating, for fire 
extinguisher or apparatus valve, see 

0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

Cartridges, explosive, see 0048 1  

CARTRIDGES, FLASH 0049 
0050 

1 
1 

 

CARTRIDGES FOR TOOLS, 
BLANK 

0014 1  

CARTRIDGES FOR WEAPONS 
with bursting charge 

0005 
0006 
0007 
0321 
0348 
0412 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 
BLANK 

0014 
0326 
0327 
0338 
0413 

1 
1 
1 
1 
1 

 

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 
INERT PROJECTILE 

0012 
0328 
0339 
0417 

1 
1 
1 
1 

 

Cartridges, illuminating, see 0171 
0254 
0297 

1 
1 
1 

 

CARTRIDGES, OIL WELL 0277 
0278 

1 
1 

 

CARTRIDGES, POWER DEVICE 0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

CARTRIDGES, SIGNAL 0054 
0312 
0405 

1 
1 
1 

 

CARTRIDGES, SMALL ARMS 0012 
0339 
0417 

1 
1 
1 

 

CARTRIDGES, SMALL ARMS, 
BLANK  

0014 
0327 
0338 

1 
1 
1 

 

Cartridges, starter, jet engine, see 0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

CASES, CARTRIDGE, EMPTY, 
WITH PRIMER 

0055 
0379 

1 
1 

 

CASES, COMBUSTIBLE, EMPTY, 
WITHOUT PRIMER 

0446 
0447 

1 
1 

 

Casinghead gasoline, see 1203 3  

CASTOR BEANS  2969 9  

CASTOR FLAKE 2969 9  

CASTOR MEAL 2969 9  

CASTOR POMACE  2969 9  
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CAUSTIC ALKALI LIQUID, 
N.O.S. 

1719 8  

Caustic potash, see 1814 8  

Caustic soda, see 1824 8  

Caustic soda liquor, see 1824 8  

CELLS, CONTAINING SODIUM 3292 4.3  

CELLULOID in block, rods, rolls, 
sheets, tubes, etc., except scrap 

2000 4.1  

CELLULOID, SCRAP 2002 4.2  

Cement, see 1133 3  

CERIUM, slabs, ingots or rods 1333 4.1  

CERIUM, turnings or gritty powder 3078 4.3  

Cer mishmetall, see 1323 4.1  

Charcoal, activated, see 1362 4.1  

Charcoal, non-activated, see 1361 4.2  

CHARGES, BURSTING, 
PLASTICS BONDED 

0457 
0458 
0459 
0460 

1 
1 
1 
1 

 

CHARGES, DEMOLITION 0048 1  

CHARGES, DEPTH 0056 1  

Charges, expelling, explosive, for fire 
extinguishers, see 

0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

CHARGES, EXPLOSIVE, 
COMMERCIAL without detonator 

0442 
0443 
0444 
0445 

1 
1 
1 
1 

 

CHARGES, PROPELLING 0271 
0272 
0415 
0491 

1 
1 
1 
1 

 

CHARGES, PROPELLING, FOR 
CANNON 

0242 
0279 
0414 

1 
1 
1 

 

CHARGES, SHAPED, FLEXIBLE, 
LINEAR 

0237 
0288 

1 
1 

 

CHARGES, SHAPED, without 
detonator 

0059 
0439 
0440 
0441 

1 
1 
1 
1 

 

CHARGES, SUPPLEMENTARY, 
EXPLOSIVE 

0060 1  

CHEMICAL KIT  3316 9  

CHEMICAL SAMPLE, TOXIC 3315 6.1  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
N.O.S. 

3500 2  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3503 2  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3501 2  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

3505 2  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

3504 2  

CHEMICAL UNDER PRESSURE, 
TOXIC, N.O.S. 

3502 2  

Chile saltpetre, see 1498 5.1  

CHLORAL, ANHYDROUS, 
STABILIZED 

2075 6.1  

CHLORATE AND BORATE 
MIXTURE 

1458 5.1  

CHLORATE AND MAGNESIUM 
CHLORIDE MIXTURE, SOLID 

1459 5.1  

CHLORATE AND MAGNESIUM 
CHLORIDE MIXTURE, 
SOLUTION 

3407 5.1  

CHLORATES, INORGANIC, 
N.O.S. 

1461 5.1  

CHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 

3210 5.1  

CHLORIC ACID, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
10% chloric acid 

2626 5.1  

CHLORINE 1017 2  

CHLORINE PENTAFLUORIDE 2548 2  

CHLORINE TRIFLUORIDE 1749 2  

CHLORITES, INORGANIC, N.O.S. 1462 5.1  

CHLORITE SOLUTION 1908 8  

Chloroacetaldehyde, see 2232 6.1  

CHLOROACETIC ACID, MOLTEN 3250 6.1  

CHLOROACETIC ACID, SOLID 1751 6.1  

CHLOROACETIC ACID 
SOLUTION 

1750 6.1  

CHLOROACETONE, STABILIZED 1695 6.1  

CHLOROACETONITRILE 2668 6.1  

CHLOROACETOPHENONE, 
LIQUID 

3416 6.1  

CHLOROACETOPHENONE, 
SOLID 

1697 6.1  

CHLOROACETYL CHLORIDE 1752 6.1  

CHLOROANILINES, LIQUID 2019 6.1  

CHLOROANILINES, SOLID 2018 6.1  

CHLOROANISIDINES 2233 6.1  

CHLOROBENZENE 1134 3  

CHLOROBENZO-TRIFLUORIDES 2234 3  

CHLOROBENZYL CHLORIDES, 
LIQUID 

2235 6.1  

CHLOROBENZYL CHLORIDES, 
SOLID 

3427 6.1  
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1-Chloro-3-bromopropane, see 2688 6.1  

1-Chlorobutane, see 1127 3  

2-Chlorobutane, see 1127 3  

CHLOROBUTANES 1127 3  

CHLOROCRESOLS, SOLUTION 2669 6.1  

CHLOROCRESOLS,  SOLID 3437 6.1  

CHLORODIFLUORO-
BROMOMETHANE  

1974 2  

1-CHLORO-1,1-DIFLUORO-
ETHANE 

2517 2  

CHLORODIFLUOROMETHANE 1018 2  

CHLORODIFLUOROMETHANE 
AND CHLORO-
PENTAFLUOROETHANE 
MIXTURE with fixed boiling point, 
with approximately 49% 
chlorodifluoromethane 

1973 2  

3-Chloro-1,2-dihydroxypropane, see 2689 6.1  

Chlorodimethyl ether, see 1239 6.1  

CHLORODINITROBENZENES, 
LIQUID 

1577 6.1  

CHLORODINITROBENZENES, 
SOLID 

3441 6.1  

2-CHLOROETHANAL 2232 6.1  

Chloroethane, see 1037 2  

Chloroethane nitrile, see 2668 6.1  

2-Chloroethanol, see 1135 6.1  

CHLOROFORM 1888 6.1  

CHLOROFORMATES, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3277 6.1  

CHLOROFORMATES, TOXIC, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

2742 6.1  

Chloromethane, see 1063 2  

1-Chloro-3-methylbutane, see 1107 3  

2-Chloro-2-methylbutane, see 1107 3  

CHLOROMETHYL 
CHLOROFORMATE 

2745 6.1  

Chloromethyl cyanide, see 2668 6.1  

CHLOROMETHYL ETHYL 
ETHER 

2354 3  

Chloromethyl methyl ether, see 1239 6.1  

3-CHLORO-4-METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, LIQUID 

2236 6.1  

3-CHLORO-4-METHYLPHENYL 
ISOCYANATE, SOLID 

3428 6.1  

3-Chloro-2-methylprop-1-ene, see 2554 3  

CHLORONITROANILINES 2237 6.1  

CHLORONITROBENZENES 
LIQUID 

3409 6.1  

CHLORONITROBENZENES 
SOLID 

1578 6.1  

CHLORONITROTOLUENES, 
LIQUID 

2433 6.1  

CHLORONITROTOLUENES, 
SOLID 

3457 6.1  

CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE 

1020 2  

CHLOROPHENOLATES, LIQUID 2904 8  

CHLOROPHENOLATES, SOLID 2905 8  

CHLOROPHENOLS, LIQUID 2021 6.1  

CHLOROPHENOLS, SOLID 2020 6.1  

CHLOROPHENYL-
TRICHLOROSILANE 

1753 8  

CHLOROPICRIN 
 

1580 6.1  

CHLOROPICRIN AND METHYL 
BROMIDE MIXTURE, with more 
than 2% chloropicrin 

1581 2  

CHLOROPICRIN AND METHYL 
CHLORIDE MIXTURE 

1582 2  

CHLOROPICRIN MIXTURE, 
N.O.S. 

1583 6.1  

CHLOROPLATINIC ACID, SOLID 2507 8  

CHLOROPRENE, STABILIZED 1991 3  

1-CHLOROPROPANE 1278 3  

2-CHLOROPROPANE 2356 3  

3-Chloro-propanediol-1,2, see 2689 6.1  

3-CHLOROPROPANOL-1 2849 6.1  

2-CHLOROPROPENE 2456 3  

3-Chloropropene, see 1100 3  

3-Chloroprop-1-ene, see 1100 3  

    

2-CHLOROPROPIONIC ACID 2511 8  

2-CHLOROPYRIDINE 2822 6.1  

CHLOROSILANES, CORROSIVE, 
N.O.S. 

2987 8  

CHLOROSILANES, CORROSIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2986 8  

CHLOROSILANES, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

2985 3  

CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3361 6.1  

CHLOROSILANES, TOXIC, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3362 6.1  
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CHLOROSILANES, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2988 4.3  

CHLOROSULPHONIC ACID (with 
or without sulphur trioxide) 

1754 8  

1-CHLORO-1,2,2,2-TETRA-
FLUOROETHANE 

1021 2  

CHLOROTOLUENES 2238 3  

4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE, SOLID 

1579 6.1  

4-CHLORO-o-TOLUIDINE 
HYDROCHLORIDE, SOLUTION 

3410 6.1  

CHLOROTOLUIDINES LIQUID 3429 6.1  

CHLOROTOLUIDINES SOLID 3429 6.1  

1-CHLORO-2,2,2-TRIFLUORO-
ETHANE  

1983 2  

Chlorotrifluoroethylene, see 1082 2  

CHLOROTRIFLUOROMETHANE  1022 2  

CHLOROTRIFLUOROMETHANE 
AND TRIFLUOROMETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE with 
approximately 60% 
chlorotrifluoromethane 

2599 2  

Chromic acid, solid, see 1463 5.1  

CHROMIC ACID SOLUTION 1755 8  

Chromic anhydride, solid, see 1463 5.1  

CHROMIC FLUORIDE, SOLID 1756 8  

CHROMIC FLUORIDE SOLUTION 1757 8  

Chromic nitrate, see 2720 5.1  

Chromium (VI) dichloride dioxide, 
see 

1758 8  

Chromium (III) fluoride, solid, see 1756 8  

CHROMIUM NITRATE 2720 5.1  

Chromium (III) nitrate, see 2720 5.1  

CHROMIUM OXYCHLORIDE 1758 8  

CHROMIUM TRIOXIDE, 
ANHYDROUS 

1463 5.1  

CHROMOSULPHURIC ACID 2240 8  

Chryosotile, see 2590 9  

Cinene, see 2052 3  

Cinnamene, see 2055 3  

Cinnamol, see 2055 3  

CLINICAL WASTE, 
UNSPECIFIED, N.O.S.  

3291 6.2  

COAL GAS, COMPRESSED 1023 2  

COAL TAR DISTILLATES, 
FLAMMABLE 

1136 3  

Coal tar naphtha, see 1268 3  

Coal tar oil, see 1136 3  

COATING SOLUTION (includes 
surface treatments or coatings used 
for industrial or other purposes such 
as vehicle under coating, drum or 
barrel lining) 

1139 3  

COBALT NAPHTHENATES, 
POWDER 

2001 4.1  

COBALT RESINATE, 
PRECIPITATED 

1318 4.1  

Cocculus, see 3172 
3462 

6.1 
6.1 

 

Collodion cottons, see 0340 
0341 
0342 
2059 
2555 
2556 
2557 

1 
1 
1 
3 

4.1 
4.1 
4.1 

 

COMPONENTS, EXPLOSIVE 
TRAIN, N.O.S. 

0382 
0383 
0384 
0461 

1 
1 
1 
1 

 

Composition B, see 0118 1  

COMPRESSED GAS, N.O.S. 1956 2  

COMPRESSED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

1954 2  

COMPRESSED GAS, OXIDIZING, 
N.O.S. 

3156 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
N.O.S. 

1955 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3304 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

1953 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

3305 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3303 2  

COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, N.O.S. 

3306 2  

CONTRIVANCES, WATER-
ACTIVATED with burster, 
expelling charge or propelling 
charge 

0248 
0249 

1 
1 

 

COPPER ACETOARSENITE 1585 6.1  

COPPER ARSENITE 1586 6.1  

Copper (II) arsenite, see 1586 6.1  

COPPER BASED PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2776 3  

COPPER BASED PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3010 6.1  
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COPPER BASED PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3009 6.1  

COPPER BASED PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2775 6.1  

COPPER CHLORATE 2721 5.1  

Copper (II) chlorate, see 2721 5.1  

COPPER CHLORIDE 2802 8  

COPPER CYANIDE 1587 6.1  

Copper selenate, see 2630 6.1  

Copper selenite, see 2630 6.1  

COPRA 1363 4.2  

CORD, DETONATING, flexible 0065 
0289 

1 
1 

 

CORD, DETONATING, metal clad 0102 
0290 

1 
1 

 

CORD, DETONATING, MILD 
EFFECT, metal clad 

0104 1  

CORD, IGNITER 0066 1  

Cordite, see 0160 
0161 

1 
1 

 

CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 1760 8  

CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3264 8  

CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3265 8  

CORROSIVE LIQUID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3266 8  

CORROSIVE LIQUID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3267 8  

CORROSIVE LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2920 8  

CORROSIVE LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3093 8  

CORROSIVE LIQUID, SELF-
HEATING, N.O.S. 

3301 8  

CORROSIVE LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

2922 8  

CORROSIVE LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

3094 8  

CORROSIVE SOLID, N.O.S. 1759 8  

CORROSIVE SOLID, ACIDIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3260 8  

CORROSIVE SOLID, ACIDIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3261 8  

CORROSIVE SOLID, BASIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3262 8  

CORROSIVE SOLID, BASIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3263 8  

CORROSIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2921 8  

CORROSIVE SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S. 

3084 8  

CORROSIVE SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S. 

3095 8  

CORROSIVE SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

2923 8  

CORROSIVE SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

3096 8  

COTTON WASTE, OILY 1364 4.2  

COTTON, WET 1365 4.2  

COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C 

3024 3  

COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

3026 6.1  

COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not less 
than 23 °C 

3025 6.1  

COUMARIN DERIVATIVE 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC 

3027 6.1  

Creosote, see 2810 6.1  

Creosote salts, see 1334 4.1  

CRESOLS, LIQUID 2076 6.1  

CRESOLS, SOLID 3455 6.1  

CRESYLIC ACID 2022 6.1  

Crocidolite, see  2212 9  

CROTONALDEHYDE or 
CROTONALDEHYDE, 
STABILIZED 

1143 6.1  

CROTONIC ACID, LIQUID 3472 8  

CROTONIC ACID, SOLID 2823 8  

Crotonic aldehyde / Crotonic 
aldehyde, stabilized, see 

1143 6.1  

CROTONYLENE 1144 3  

Crude naphtha, see 1268 3  

Cumene, see 1918 3  

Cupric chlorate, see 2721 5.1  

CUPRIETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION 

1761 8  

Cutback bitumen, with a flash-point 
not greater than 60 °C, see 

1999 3  

Cutback bitumen, with a flash-point 
above 60 °C, at or above its flash-
point, see 

3256 
 

3 
 

 

Cutback bitumen, at or above  
100 °C and below its flash-point, see 

3257 9  

CUTTERS, CABLE, EXPLOSIVE 0070 1  

CYANIDE SOLUTION, N.O.S. 1935 6.1  
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CYANIDES, INORGANIC, SOLID, 
N.O.S. 

1588 6.1  

Cyanides, organic, flammable, toxic, 
n.o.s., see 

3273 3  

Cyanides, organic, toxic, n.o.s., see 3276 
3439 

6.1  

Cyanides, organic, toxic, flammable, 
n.o.s., see 

3275 6.1  

Cyanoacetonitrile, see 2647 6.1  

CYANOGEN 1026 2  

CYANOGEN BROMIDE 1889 6.1  

CYANOGEN CHLORIDE, 
STABILIZED 

1589 2  

CYANURIC CHLORIDE 2670 8  

CYCLOBUTANE 2601 2  

CYCLOBUTYL 
CHLOROFORMATE 

2744 6.1  

1,5,9-CYCLODODECATRIENE 2518 6.1  

CYCLOHEPTANE 2241 3  

CYCLOHEPTATRIENE 2603 3  

1,3,5-Cycloheptatriene, see 2603 3  

CYCLOHEPTENE 2242 3  

1,4-Cyclohexadienedione, see 2587 6.1  

CYCLOHEXANE 1145 3  

Cyclehexanethiol, see 3054 3  

CYCLOHEXANONE 1915 3  

CYCLOHEXENE 2256 3  

CYCLOHEXENYLTRI-
CHLOROSILANE 

1762 8  

CYCLOHEXYL ACETATE 2243 3  

CYCLOHEXYLAMINE 2357 8  

CYCLOHEXYL ISOCYANATE 2488 6.1  

CYCLOHEXYL MERCAPTAN 3054 3  

CYCLOHEXYLTRICHLORO-
SILANE 

1763 8  

CYCLONITE AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE MIXTURE, 
WETTED with not less than 15% 
water, by mass or DESENSITIZED 
with not less than 10% phlegmatiser 
by mass, see 

0391 1  

CYCLONITE, DESENSITIZED, see 0483 1  

CYCLONITE, WETTED with not 
less than 15% water, by mass, see 

0072 1  

CYCLOOCTADIENES 2520 3  

CYCLOOCTADIENE 
PHOSPHINES, see 

2940 4.2  

CYCLOOCTATETRAENE 2358 3  

CYCLOPENTANE 1146 3  

CYCLOPENTANOL 2244 3  

CYCLOPENTANONE 2245 3  

CYCLOPENTENE 2246 3  

CYCLOPROPANE 1027 2  

CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE, 
DESENSITIZED 

0484 1  

CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE, WETTED 
with not less than 15% water, by 
mass 

0226 1  

CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE MIXTURE, 
DESENSITIZED with not less than 
10% phlegmatiser by mass 

0391 1  

CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE MIXTURE, 
WETTED with not less than 15% 
water, by mass  

0391 1  

CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE, 
DESENSITIZED 

0483 1  

CYCLOTRIMETHYLENE-
TRINITRAMINE, WETTED with 
not less than 15% water, by mass 

0072 1  

CYMENES 2046 3  

Cymol, see 2046 3  

Deanol, see 2051 8  

Dangerous goods in machinery or 
dangerous goods in apparatus 

3363 9 Not subject 
to ADR [see 
also 1.1.3.1 

(b)] 

DECABORANE 1868 4.1  

DECAHYDRONAPHTHALENE 1147 3  

Decalin, see 1147 3  

n-DECANE 2247 3  

DEFLAGRATING METAL SALTS 
OF AROMATIC 
NITRODERIVATIVES, N.O.S. 

0132 1  

Depth charge, see 0056 1  

DESENSITIZED EXPLOSIVE, 
LIQUID, N.O.S. 

3379 3  

DESENSITIZED EXPLOSIVE, 
SOLID, N.O.S. 

3380 4.1  
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Detonating relays, see 0029 
0267 
0360 
0361 
0455 
0500 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

DETONATOR ASSEMBLIES, 
NON-ELECTRIC for blasting 

0360 
0361 
0500 

1 
1 
1 

 

DETONATORS FOR 
AMMUNITION 

0073 
0364 
0365 
0366 

1 
1 
1 
1 

 

DETONATORS, ELECTRIC for 
blasting 

0030 
0255 
0456 

1 
1 
1 
 

 

DETONATORS, NON-ELECTRIC 
for blasting 

0029 
0267 
0455 

1 
1 
1 

 

DEUTERIUM, COMPRESSED 1957 2  

DEVICES, SMALL, 
HYDROCARBON GAS 
POWERED with release device 

3150 2  

DIACETONE ALCOHOL 1148 3  

DIALLYLAMINE 2359 3  

DIALLYL ETHER 2360 3  

4,4'-DIAMINODIPHENYL-
METHANE 

2651 6.1  

1,2-Diaminoethane, see 1604 8  

Diaminopropylamine, see 2269 8  

DI-n-AMYLAMINE 2841 3  

DIAZODINITROPHENOL, 
WETTED with not less than 40% 
water, or mixture of alcohol and 
water, by mass 

0074 1  

Dibenzopyridine, see 2713 6.1  

DIBENZYLDICHLORO-SILANE 2434 8  

DIBORANE 1911 2  

1,2-DIBROMOBUTAN-3-ONE 2648 6.1  

DIBROMOCHLOROPROPANES 2872 6.1  

1,2-Dibromo-3-chloropropane, see 2872 6.1  

DIBROMODIFLUOROMETHANE 1941 9  

DIBROMOMETHANE 2664 6.1  

DI-n-BUTYLAMINE 2248 8  

DIBUTYLAMINOETHANOL 2873 6.1  

2-Dibutylaminoethanol, see 2873 6.1  

N,N-Di-n-butylaminoethanol, see 2873 6.1  

DIBUTYL ETHERS 1149 3  

DICHLOROACETIC ACID 1764 8  

1,3-DICHLOROACETONE 2649 6.1  

DICHLOROACETYL CHLORIDE 1765 8  

DICHLOROANILINES, LIQUID 1590 6.1  

DICHLOROANILINES, SOLID 3442 6.1  

o-DICHLOROBENZENE 1591 6.1  

2,2'-DICHLORODIETHYL ETHER 1916 6.1  

DICHLORODIFLUORO-
METHANE 

1028 2  

DICHLORODIFLUORO-
METHANE AND 
DIFLUOROETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 74% 
dichlorodifluoromethane  

2602 2  

Dichlorodifluoromethane and 
ethylene oxide mixture, see 

3070 2  

DICHLORODIMETHYL ETHER, 
SYMMETRICAL 

2249 6.1 Carriage 
prohibited 

1,1-DICHLOROETHANE 2362 3  

1,2-Dichloroethane, see 1184 3  

1,2-DICHLOROETHYLENE 1150 3  

Di(2-chloroethyl) ether, see 1916 6.1  

DICHLOROFLUOROMETHANE 1029 2  

alpha-Dichlorohydrin, see 2750 6.1  

DICHLOROISOCYANURIC ACID, 
DRY  

2465 5.1  

DICHLOROISOCYANURIC ACID 
SALTS 

2465 5.1  

DICHLOROISOPROPYL ETHER 2490 6.1  

DICHLOROMETHANE 1593 6.1  

1,1-DICHLORO-1-NITROETHANE 2650 6.1  

DICHLOROPENTANES 
 

1152 3  

Dichlorophenol, see 2020 
2021 

6.1 
6.1 

 

DICHLOROPHENYL 
ISOCYANATES 

2250 6.1  

DICHLOROPHENYLTRI-
CHLOROSILANE 

1766 8  

1,2-DICHLOROPROPANE 1279 3  

1,3-DICHLOROPROPANOL-2 2750 6.1  

1,3-Dichloro-2-propanone, see 2649 6.1  

DICHLOROPROPENES 2047 3  

DICHLOROSILANE 2189 2  

1,2-DICHLORO-1,1,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 

1958 2  

Dichloro-s-triazine-2,4,6-trione, see 2465 5.1  

1,4-Dicyanobutane, see 2205 6.1  

Dicycloheptadiene, see 2251 3  

DICYCLOHEXYLAMINE 2565 8  
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Dicyclohexylamine nitrite, see 2687 4.1  

DICYCLOHEXYL-AMMONIUM 
NITRITE 

2687 4.1  

DICYCLOPENTADIENE 2048 3  

1,2-DI-(DIMETHYLAMINO) 
ETHANE 

2372 3  

DIDYMIUM NITRATE 1465 5.1  

DIESEL FUEL 1202 3  

1,1-Diethoxyethane, see 1088 3  

1,2-Diethoxyethane, see 1153 3  

DIETHOXYMETHANE 2373 3  

3,3-DIETHOXYPROPENE 2374 3  

DIETHYLAMINE 1154 3  

2-DIETHYLAMINOETHANOL 2686 8  

3-DIETHYLAMINO-
PROPYLAMINE 

2684 3  

N,N-DIETHYLANILINE 2432 6.1  

DIETHYLBENZENE 2049 3  

Diethylcarbinol, see 1105 3  

DIETHYL CARBONATE 2366 3  

DIETHYLDICHLOROSILANE 1767 8  

Diethylenediamine, see 2579 8  

DIETHYLENEGLYCOL 
DINITRATE, DESENSITIZED 
with not less than 25% non-volatile, 
water-insoluble phlegmatizer, by 
mass 

0075 1  

DIETHYLENETRIAMINE 2079 8  

N,N-Diethylethanolamine, see 2686 3  

DIETHYL ETHER 1155 3  

N,N-DIETHYLETHYLENE-
DIAMINE 

2685 8  

Di-(2-ethylhexyl) phosphoric acid, 
see 

1902 8  

DIETHYL KETONE 1156 3  

DIETHYL SULPHATE 1594 6.1  

DIETHYL SULPHIDE 2375 3  

DIETHYLTHIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE 

2751 8  

Diethylzinc, see 3394 4.2  

2,4-Difluoroaniline, see 2941 6.1  

Difluorochloroethane, see 2517 2  

1,1-DIFLUOROETHANE 1030 2  

1,1-DIFLUOROETHYLENE 1959 2  

DIFLUOROMETHANE  3252 2  

Difluoromethane, pentafluoroethane, 
and 1,1,1,2-tetrafluoroethane 
zeotropic mixture with 
approximately 10% 
difluoromethane and 70% 
pentafluoroethane, see 

3339 2  

Difluoromethane, pentafluoroethane, 
and 1,1,1,2-tetrafluoroethane 
zeotropic mixture with 
approximately 20% 
difluoromethane and 40% 
pentafluoroethane, see 

3338 2  

Difluoromethane, pentafluoroethane, 
and 1,1,1,2-tetrafluoroethane 
zeotropic mixture with 
approximately 23%difluoromethane 
and 25% pentafluoroethane, see 

3340 2  

DIFLUOROPHOSPHORIC ACID, 
ANHYDROUS 

1768 8  

2,3-DIHYDROPYRAN 2376 3  

DIISOBUTYLAMINE 2361 3  

DIISOBUTYLENE, ISOMERIC 
COMPOUNDS 

2050 3  

alpha-Diisobutylene, see 2050 3  

beta-Diisobutylene, see 2050 3  

DIISOBUTYL KETONE 1157 3  

DIISOOCTYL ACID PHOSPHATE 1902 8  

DIISOPROPYLAMINE 1158 3  

DIISOPROPYL ETHER 1159 3  

DIKETENE, STABILIZED 2521 6.1  

1,1-DIMETHOXYETHANE 2377 3  

1,2-DIMETHOXYETHANE 2252 3  

Dimethoxystrychnine, see 1570 6.1  

DIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS 

1032 2  

DIMETHYLAMINE AQUEOUS 
SOLUTION 

1160 3  

2-DIMETHYLAMINO-
ACETONITRILE 

2378 3  

2-DIMETHYLAMINOETHANOL 2051 8  

2-DIMETHYLAMINOETHYL 
ACRYLATE 

3302 6.1  

2-DIMETHYLAMINOETHYL 
METHACRYLATE 

2522 6.1  

N,N-DIMETHYLANILINE 2253 6.1  

Dimethylarsenic acid, see 1572 6.1  

N,N-Dimethylbenzylamine, see 2619 8  

2,3-DIMETHYLBUTANE 2457 3  

1,3-DIMETHYLBUTYLAMINE 2379 3  

DIMETHYLCARBAMOYL 
CHLORIDE 

2262 8  
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DIMETHYL CARBONATE 1161 3  

DIMETHYLCYCLOHEXANES 2263 3  

N,N-DIMETHYLCYCLO-
HEXYLAMINE 

2264 8  

DIMETHYLDICHLOROSILANE 1162 3  

DIMETHYLDIETHOXYSILANE 2380 3  

DIMETHYLDIOXANES 2707 3  

DIMETHYL DISULPHIDE 2381 3  

Dimethylethanolamine, see 2051 8  

DIMETHYL ETHER 1033 2  

N,N-DIMETHYLFORMAMIDE 2265 3  

DIMETHYLHYDRAZINE, 
SYMMETRICAL 

2382 6.1  

DIMETHYLHYDRAZINE, 
UNSYMMETRICAL 

1163 6.1  

1,1-Dimethylhydrazine, see 1163 6.1  

N,N-Dimethyl-4-nitrosoaniline, see 1369 4.2  

2,2-DIMETHYLPROPANE 2044 2  

DIMETHYL-N-PROPYLAMINE 2266 3  

DIMETHYL SULPHATE 1595 6.1  

DIMETHYL SULPHIDE 1164 3  

DIMETHYL THIOPHOSPHORYL 
CHLORIDE 

2267 6.1  

Dimethylzinc, see 3394 4.2  

DINGU, see 0489 1  

DINITROANILINES 1596 6.1  

DINITROBENZENES, LIQUID 1597 6.1  

DINITROBENZENES, SOLID 3443 6.1  

Dinitrochlorobenzene, see 1577 
3441 

6.1 
6.1 

 

DINITRO-o-CRESOL 1598 6.1  

DINITROGEN TETROXIDE 1067 2  

DINITROGLYCOLURIL 0489 1  

DINITROPHENOL, dry or wetted 
with less than 15% water, by mass 

0076 1  

DINITROPHENOL SOLUTION 1599 6.1  

DINITROPHENOL, WETTED with 
not less than 15% water, by mass 

1320 4.1  

DINITROPHENOLATES, alkali 
metals, dry or wetted with less than 
15% water, by mass 

0077 1  

DINITROPHENOLATES, 
WETTED with not less than 15% 
water, by mass 

1321 4.1  

DINITRORESORCINOL, dry or 
wetted with less than 15% water, by 
mass 

0078 1  

DINITRORESORCINOL, WETTED 
with not less than 15% water, by 
mass 

1322 4.1  

DINITROSOBENZENE 0406 1  

Dinitrotoluene mixed with sodium 
chlorate, see 

0083 1  

DINITROTOLUENES, LIQUID 2038 6.1  

DINITROTOLUENES, MOLTEN 1600 6.1  

DINITROTOLUENES, SOLID 3454 6.1  

DIOXANE 1165 3  

DIOXOLANE 1166 3  

DIPENTENE 2052 3  

DIPHENYLAMINE 
CHLOROARSINE 

1698 6.1  

DIPHENYLCHLOROARSINE, 
LIQUID 

1699 6.1  

DIPHENYLCHLOROARSINE, 
SOLID 

3450 6.1  

DIPHENYLDICHLOROSILANE 1769 8  

DIPHENYLMETHYL BROMIDE 1770 8  

DIPICRYLAMINE, see 0079 1  

DIPICRYL SULPHIDE, dry or 
wetted with less than 10% water, by 
mass 

0401 1  

DIPICRYL SULPHIDE, WETTED 
with not less than 10% water, by 
mass 

2852 4.1  

DIPROPYLAMINE 2383 3  

Dipropylene triamine, see 2269 8  

DI-n-PROPYL ETHER 2384 3  

DIPROPYL KETONE 2710 3  

DISINFECTANT, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

1903 8  

DISINFECTANT, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

3142 6.1  

DISINFECTANT, SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

1601 6.1  

DISODIUM TRIOXOSILICATE 3253 8  

DIVINYL ETHER, STABILIZED 1167 3  

DODECYLTRICHLOROSILANE 1771 8  

Dry ice, see 1845 9 Not subject 
to ADR 

DYE INTERMEDIATE, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2801 8  

DYE INTERMEDIATE, LIQUID, 
TOXIC, N.O.S. 

1602 6.1  

DYE INTERMEDIATE, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3147 8  

DYE INTERMEDIATE, SOLID, 
TOXIC, N.O.S. 

3143 6.1  
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DYE, LIQUID, CORROSIVE, 
N.O.S.  

2801 8  

DYE, LIQUID, TOXIC, N.O.S.  1602 6.1  

DYE, SOLID, CORROSIVE, N.O.S.  3147 8  

DYE, SOLID, TOXIC, N.O.S.  3143 6.1  

Dynamite, see 0081 1  

Electric storage batteries, see 2794 
2795 
2800 
3028 

8 
8 
8 
8 

 

Electrolyte (acid or alkaline) for 
batteries, see 

2796 
2797 

8 
8 

 

ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, N.O.S., at or above 
100 °C and below its flash-point 
(including molten metals, molten 
salts, etc.) 

3257 9  

ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. 
with flashpoint above 60 °C, at or 
above its flashpoint and at or above 
100 °C  

3256 3  

ELEVATED TEMPERATURE 
LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. 
with flashpoint above 60 °C, at or 
above its flashpoint and below 100 °C 

3256 3  

ELEVATED TEMPERATURE 
SOLID, N.O.S., at or above 240 °C 

3258 9  

Empty battery-vehicle, uncleaned   See 4.3.2.4, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty IBC, uncleaned   See 
4.1.1.11, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty large packaging, uncleaned   See 
4.1.1.11, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty MEGC, uncleaned   See 4.3.2.4, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty packaging, uncleaned   See 
4.1.1.11, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty receptacle, uncleaned   See 5.1.3 
and 

5.4.1.1.6 

Empty tank, uncleaned   See 4.3.2.4, 
5.1.3 and 
5.4.1.1.6 

Empty vehicle, uncleaned   See 5.1.3 
and 

5.4.1.1.6 

Enamel, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Engine, fuel cell, flammable gas 
powered 

3166 9 Not subject 
to ADR 

Engine, fuel cell, flammable liquid 
powered 

3166 9 Not subject 
to ADR 

Engine, internal combustion 3166 9 Not subject 
to ADR 

Engines, rocket, see 0250 
0322 

1 
1 

 

ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
LIQUID, N.O.S. 

3082 9  

ENVIRONMENTALLY 
HAZARDOUS SUBSTANCE, 
SOLID, N.O.S. 

3077 9  

EPIBROMOHYDRIN 2558 6.1  

EPICHLOROHYDRIN 2023 6.1  

1,2-Epoxybutane, stabilized, see 3022 3  

Epoxyethane, see 1040 2  

1,2-EPOXY-3-ETHOXYPROPANE 2752 3  

2,3-Epoxy-1-propanal, see 2622 3  

2,3-Epoxypropyl ethyl ether, see 2752 3  

ESTERS, N.O.S. 3272 3  

ETHANE 1035 2  

ETHANE, REFRIGERATED 
LIQUID 

1961 2  

Ethanethiol, see 2363 3  

ETHANOL 1170 3  

ETHANOL AND GASOLINE 
MIXTURE or ETHANOL AND 
MOTOR SPIRIT MIXTURE or 
ETHANOL AND PETROL 
MIXTURE, with more than 10% 
ethanol 

3475 3  

ETHANOL SOLUTION 1170 3  

ETHANOLAMINE 2491 8  

ETHANOLAMINE SOLUTION 2491 8  

Ether, see 1155 3  

ETHERS, N.O.S. 3271 3  

2-Ethoxyethanol, see 1171 3  

2-Ethoxyethyl acetate, see 1172 3  

Ethoxy propane-1, see 2615 3  

ETHYL ACETATE 1173 3  

ETHYLACETYLENE, 
STABILIZED 

2452 2  

ETHYL ACRYLATE, STABILIZED 1917 3  

ETHYL ALCOHOL, see 1170 3  

ETHYL ALCOHOL SOLUTION, 
see 

1170 3  

ETHYLAMINE 1036 2  
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ETHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not less than 50% 
but not more than 70% ethylamine 

2270 3  

ETHYL AMYL KETONE 2271 3  

N-ETHYLANILINE 2272 6.1  

2-ETHYLANILINE 2273 6.1  

ETHYLBENZENE 1175 3  

N-ETHYL-N-BENZYLANILINE 2274 6.1  

N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES, 
LIQUID 

2753 6.1  

N-ETHYLBENZYLTOLUIDINES, 
SOLID 

3460 6.1  

ETHYL BORATE 1176 3  

ETHYL BROMIDE 1891 6.1  

ETHYL BROMOACETATE 1603 6.1  

2-ETHYLBUTANOL 2275 3  

2-ETHYLBUTYL ACETATE 1177 3  

ETHYL BUTYL ETHER 1179 3  

2-ETHYLBUTYRALDEHYDE 1178 3  

ETHYL BUTYRATE 1180 3  

ETHYL CHLORIDE 1037 2  

ETHYL CHLOROACETATE 1181 6.1  

Ethyl chlorocarbonate, see 1182 6.1  

ETHYL CHLOROFORMATE 1182 6.1  

ETHYL 2-CHLOROPROPIONATE 2935 3  

Ethyl-alpha-chloropropionate, see 2935 3  

ETHYL CHLOROTHIOFORMATE 2826 8  

ETHYL CROTONATE 1862 3  

ETHYLDICHLOROARSINE 1892 6.1  

ETHYLDICHLOROSILANE 1183 4.3  

ETHYLENE, ACETYLENE AND 
PROPYLENE MIXTURE, 
REFRIGERATED LIQUID 
containing at least 71.5% ethylene 
with not more than 22.5% acetylene 
and not more than 6% propylene 

3138 2  

ETHYLENE CHLOROHYDRIN 1135 6.1  

ETHYLENE 1962 2  

ETHYLENEDIAMINE 1604 8  

ETHYLENE DIBROMIDE 1605 6.1  

Ethylene dibromide and methyl 
bromide, liquid mixture, see 

1647 6.1  

ETHYLENE DICHLORIDE 1184 3  

ETHYLENE GLYCOL DIETHYL 
ETHER 

1153 3  

ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER 

1171 3  

ETHYLENE GLYCOL 
MONOETHYL ETHER ACETATE 

1172 3  

ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER 

1188 3  

ETHYLENE GLYCOL 
MONOMETHYL ETHER 
ACETATE 

1189 3  

ETHYLENEIMINE, STABILIZED 1185 6.1  

ETHYLENE OXIDE 1040 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE MIXTURE 
with more than 87% ethylene oxide 

3300 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE MIXTURE 
with more than 9% but not more 
than 87% ethylene oxide 

1041 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE MIXTURE 
with not more than 9% ethylene 
oxide 

1952 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
CHLOROTETRAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with not 
more than 8.8% ethylene oxide 

3297 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
DICHLORODIFLUORO-
METHANE MIXTURE with not 
more than 12.5% ethylene oxide 

3070 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
PENTAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
7.9% ethylene oxide 

3298 2  

ETHYLENE OXIDE AND 
PROPYLENE OXIDE MIXTURE, 
not more than 30% ethylene oxide 

2983 3  

ETHYLENE OXIDE AND 
TETRAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
5.6% ethylene oxide 

3299 2  

ETHYLENE OXIDE WITH 
NITROGEN up to a total pressure 
of 1 MPa (10 bar) at 50 °C 

1040 2  

ETHYLENE, REFRIGERATED 
LIQUID 

1038 2  

ETHYL ETHER, see 1155 3  

ETHYL FLUORIDE  2453 2  

ETHYL FORMATE 1190 3  

2-ETHYLHEXYLAMINE 2276 3  

2-ETHYLHEXYL 
CHLOROFORMATE 

2748 6.1  

Ethylidene chloride, see 2362 3  

ETHYL ISOBUTYRATE 2385 3  

ETHYL ISOCYANATE 2481 6.1  

ETHYL LACTATE 1192 3  
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ETHYL MERCAPTAN 2363 3  

ETHYL METHACRYLATE, 
STABILIZED 

2277 3  

ETHYL METHYL ETHER 1039 2  

ETHYL METHYL KETONE 1193 3  

ETHYL NITRITE SOLUTION 1194 3  

ETHYL ORTHOFORMATE 2524 3  

ETHYL OXALATE 2525 6.1  

ETHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE 

2435 8  

1-ETHYLPIPERIDINE 2386 3  

ETHYL PROPIONATE 1195 3  

ETHYL PROPYL ETHER 2615 3  

Ethyl silicate, see 1292 3  

Ethyl sulphate, see 1594 6.1  

N-ETHYLTOLUIDINES 2754 6.1  

ETHYLTRICHLOROSILANE 1196 3  

EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE A 0081 1  

EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE B 0082 
0331 

1 
1 

 

EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE C 0083 1  

EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE D 0084 1  

EXPLOSIVE, BLASTING, TYPE E 0241 
0332 

1 
1 

 

Explosives, emulsion, see 0241 
0332 

1 
1 

 

Explosive, seismic, see 0081 
0082 
0083 
0331 

1 
1 
1 
1 

 

Explosive, slurry, see 0241 
0332 

1 
1 

 

Explosive, water gel, see 0241 
0332 

1 
1 

 

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID  1169 3  

EXTRACTS, FLAVOURING, 
LIQUID  

1197 3  

FABRICS, ANIMAL, N.O.S. with 
oil 

1373 4.2  

FABRICS IMPREGNATED WITH 
WEAKLY NITRATED 
NITROCELLULOSE, N.O.S. 

1353 4.1  

FABRICS, SYNTHETIC, N.O.S. 
with oil 

1373 4.2  

FABRICS, VEGETABLE, N.O.S. 
with oil 

1373 4.2  

FERRIC ARSENATE 1606 6.1  

FERRIC ARSENITE 1607 6.1  

FERRIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS 

1773 8  

FERRIC CHLORIDE SOLUTION 2582 8  

FERRIC NITRATE 1466 5.1  

FERROCERIUM 1323 4.1  

FERROSILICON with 30% or more 
but less than 90% silicon 

1408 4.3  

FERROUS ARSENATE 1608 6.1  

FERROUS METAL BORINGS in a 
form liable to self-heating 

2793 4.2  

FERROUS METAL CUTTINGS in a 
form liable to self-heating 

2793 4.2  

FERROUS METAL SHAVINGS in 
a form liable to self-heating 

2793 4.2  

FERROUS METAL TURNINGS in 
a form liable to self-heating 

2793 4.2  

FERTILIZER AMMONIATING 
SOLUTION with free ammonia 

1043 2  

Fertilizer with ammonium nitrate, 
n.o.s., see 

2067 5.1  

Fibres, animal, burnt wet or damp 1372 4.2 Not subject 
to ADR 

FIBRES, ANIMAL, N.O.S. with oil 1373 4.2  

FIBRES IMPREGNATED WITH 
WEAKLY NITRATED 
NITROCELLULOSE, N.O.S. 

1353 4.1  

FIBRES, SYNTHETIC, N.O.S. with 
oil 

1373 4.2  

Fibres, vegetable, burnt wet or damp 1372 4.2 Not subject 
to ADR 

Fibres, vegetable, dry 3360 4.1 Not subject 
to ADR 

FIBRES, VEGETABLE, N.O.S. with 
oil 

1373 4.2  

Films, nitrocellulose base, from 
which gelatine has been removed; 
film scrap, see 

2002 4.2  

FILMS, NITROCELLULOSE 
BASE, gelatin coated, except scrap 

1324 4.1  

Filler, liquid, see 1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

FIRE EXTINGUISHER CHARGES, 
corrosive liquid 

1774 8  

Fire extinguisher charges, expelling, 
explosive, see 

0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

FIRE EXTINGUISHERS with 
compressed or liquefied gas 

1044 2  

FIRELIGHTERS, SOLID with 
flammable liquid 

2623 4.1  
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FIREWORKS 0333 
0334 
0335 
0336 
0337 

1 
1 
1 
1 
1 

See 
2.2.1.1.7 

FIRST AID KIT 3316 9  

Fish meal, stabilized 2216 9 Not 
subject to 

ADR 

FISH MEAL, UNSTABILIZED 1374 4.2  

Fish scrap, stabilized, see 2216 9 Not 
subject to 

ADR 

FISH SCRAP, UNSTABILIZED, see 1374 4.2  

Flammable gas in lighters, see 1057 2  

FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 1993 3  

FLAMMABLE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2924 3  

FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

1992 3  

FLAMMABLE LIQUID, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3286 3  

FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S. 

3180 4.1  

FLAMMABLE SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S. 

2925 4.1  

FLAMMABLE SOLID, 
INORGANIC, N.O.S. 

3178 4.1  

FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, 
N.O.S. 

1325 4.1  

FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, 
MOLTEN, N.O.S. 

3176 4.1  

FLAMMABLE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3097 4.1 Carriage 
prohibited 

FLAMMABLE SOLID, TOXIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3179 4.1  

FLAMMABLE SOLID, TOXIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

2926 4.1  

FLARES, AERIAL 0093 
0403 
0404 
0420 
0421 

1 
1 
1 
1 
1 

 

Flares, aeroplane, see 0093 
0403 
0404 
0420 
0421 

1 
1 
1 
1 
1 

 

Flares, highway, Flares, distress, 
small, Flares, railway or highway, 
see 

0191 
0373 

1 
1 

 

FLARES, SURFACE 0092 
0418 
0419 

1 
1 
1 

 

Flares, water-activated, see 0248 
0249 

1 
1 

 

FLASH POWDER 0094 
0305 

1 
1 

 

Flue dusts, toxic, see 1562 6.1  

Fluoric acid, see 1790 8  

FLUORINE, COMPRESSED 1045 2  

FLUOROACETIC ACID 2642 6.1  

FLUOROANILINES 2941 6.1  

2-Fluoroaniline, see 2941 6.1  

4-Fluoroaniline, see 2941 6.1  

o-Fluoroaniline, see 2941 6.1  

p-Fluoroaniline, see 2941 6.1  

FLUOROBENZENE 2387 3  

FLUOROBORIC ACID 1775 8  

Fluoroethane, see 2453 2  

Fluoroform, see 1984 2  

Fluoromethane, see 2454 2  

FLUOROPHOSPHORIC ACID, 
ANHYDROUS 

1776 8  

FLUOROSILICATES, N.O.S. 2856 6.1  

FLUOROSILICIC ACID 1778 8  

FLUOROSULPHONIC ACID 1777 8  

FLUOROTOLUENES 2388 3  

FORMALDEHYDE SOLUTION 
with not less than 25% 
formaldehyde 

2209 8  

FORMALDEHYDE SOLUTION, 
FLAMMABLE 

1198 3  

Formalin, see 1198 
2209 

3 
8 

 

Formamidine sulphinic acid, see 3341 4.2  

FORMIC ACID with more than 85% 
acid by mass 

1779 8  

FORMIC ACID with not more than 
85% acid by mass 

3412 8  

Formic aldehyde, see 1198 
2209 

3 
8 

 

2-Formyl-3,4-dihydro-2H-pyran, see 2607 3  

FRACTURING DEVICES, 
EXPLOSIVE without detonator, for 
oil wells 

0099 1  

FUEL, AVIATION, TURBINE 
ENGINE 

1863 3  

FUEL CELL CARTRIDGES 3478 
3479 
3473 
3476 
3477 

2 
2 
3 

4.3 
8 
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FUEL CELL CARTRIDGES 
CONTAINED IN EQUIPMENT 

3478 
3479 
3473 
3476 
3477 

2 
2 
3 

4.3
8 

 

FUEL CELL CARTRIDGES 
PACKED WITH EQUIPMENT 

3478 
3479 
3473 
3476 
3477 

2 
2 
3 

4.3
8 

 

Fumaroyl dichloride, see 1780 3  

FUMARYL CHLORIDE 1780 8  

FUMIGATED CARGO 
TRANSPORT UNIT 

3359 9  

FURALDEHYDES 1199 6.1  

FURAN 2389 3  

FURFURYL ALCOHOL 2874 6.1  

FURFURYLAMINE 2526 3  

Furyl carbinol, see 2874 6.1  

FUSE, DETONATING, metal clad 0102 
0290 

1 
1 

 

FUSE, DETONATING, MILD 
EFFECT, metal clad 

0104 1  

FUSE, IGNITER, tubular, metal clad 0103 1  

FUSE, NON-DETONATING 0101 1  

FUSEL OIL  1201 3  

FUSE, SAFETY 0105 1  

Fuze, combination, percussion or 
time, see 

0106 
0107 
0257 
0316 
0317 
0367 
0368 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

FUZES, DETONATING 0106 
0107 
0257 
0367 

1 
1 
1 
1 

 

FUZES, DETONATING with 
protective features 

0408 
0409 
0410 

1 
1 
1 

 

FUZES, IGNITING 0316 
0317 
0368 

1 
1 
1 

 

GALLIUM 2803 8  

GAS CARTRIDGES without a 
release device, non-refillable, see 

2037 2  

Gas drips, hydrocarbon, see 3295 3  

GAS OIL  1202 3  

GASOLINE  1203 3  

Gasoline and ethanol mixture, with 
more than 10% ethanol, see 

3475 3  

Gasoline, casinghead, see 1203 3  

GAS, REFRIGERATED LIQUID, 
N.O.S. 

3158 2  

GAS, REFRIGERATED LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3312 2  

GAS, REFRIGERATED LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3311 2  

GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, FLAMMABLE, 
N.O.S., not refrigerated liquid 

3167 2  

GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, N.O.S., 
not refrigerated liquid 

3169 2  

GAS SAMPLE, NON-
PRESSURIZED, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., not 
refrigerated liquid 

3168 2  

Gelatin, blasting, see 0081 1  

Gelatin, dynamites, see 0081 1  

GENETICALLY MODIFIED 
MICROORGANISMS 

3245 9  

GENETICALLY MODIFIED 
ORGANISMS 

3245 9  

GERMANE 2192 2  

Germanium hydride, see 2192 2  

Glycer-1,3-dichlorohydrin, see 2750 6.1  

GLYCEROL alpha-
MONOCHLOROHYDRIN 

2689 6.1  

Glyceryl trinitrate, see 0143 
0144 
1204 
3064 

1 
1 
3 
3 

 

GLYCIDALDEHYDE 2622 3  

GRENADES, hand or rifle, with 
bursting charge 

0284 
0285 
0292 
0293 

1 
1 
1 
1 

 

Grenades, illuminating, see 0171 
0254 
0297 

1 
1 
1 

 

GRENADES, PRACTICE, hand or 
rifle 

0110 
0318 
0372 
0452 

1 
1 
1 
1 

 

Grenades, smoke, see 0015 
0016 
0245 
0246 
0303 

1 
1 
1 
1 
1 

 

GUANIDINE NITRATE 1467 5.1  

GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLIDENE HYDRAZINE, 
WETTED with not less than 30% 
water, by mass 

0113 1  
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GUANYLNITROSAMINO-
GUANYLTETRAZENE, WETTED 
with not less than 30% water, or 
mixture of alcohol and water, by 
mass 

0114 1  

GUNPOWDER, COMPRESSED, 
see  

0028 1  

GUNPOWDER, granular or as a 
meal, see 

0027 1  

GUNPOWDER, IN PELLETS, see 0028 1  

Gutta percha solution, see 1287 3  

HAFNIUM POWDER, DRY 2545 4.2  

HAFNIUM POWDER, WETTED 
with not less than 25% water 

1326 4.1  

Hay 1327 4.1 Not subject 
to ADR 

HEATING OIL, LIGHT  1202 3  

Heavy hydrogen, see 1957 2  

HELIUM, COMPRESSED 1046 2  

HELIUM, REFRIGERATED 
LIQUID 

1963 2  

HEPTAFLUOROPROPANE  3296 2  

n-HEPTALDEHYDE 3056 3  

n-Heptanal, see 3056 3  

HEPTANES 1206 3  

4-Heptanone, see 2710 3  

n-HEPTENE 2278 3  

HEXACHLOROACETONE 2661 6.1  

HEXACHLOROBENZENE 2729 6.1  

HEXACHLOROBUTADIENE 2279 6.1  

Hexachloro-1,3-butadiene, see 2279 6.1  

HEXACHLOROCYCLO-
PENTADIENE 

2646 6.1  

HEXACHLOROPHENE 2875 6.1  

Hexachloro-2-propanone, see 2661 6.1  

HEXADECYLTRICHLORO-
SILANE 

1781 8  

HEXADIENES 2458 3  

HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE 

1611 6.1  

HEXAETHYL 
TETRAPHOSPHATE AND 
COMPRESSED GAS MIXTURE 

1612 2  

HEXAFLUOROACETONE 2420 2  

HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, LIQUID 

2552 6.1  

HEXAFLUOROACETONE 
HYDRATE, SOLID 

3436 6.1  

HEXAFLUOROETHANE 2193 2  

HEXAFLUOROPHOSPHORIC 
ACID 

1782 8  

HEXAFLUOROPROPYLENE  1858 2  

Hexahydrocresol, see 2617 3  

Hexahydromethyl phenol, see 2617 3  

HEXALDEHYDE 1207 3  

HEXAMETHYLENEDIAMINE, 
SOLID 

2280 8  

HEXAMETHYLENEDIAMINE 
SOLUTION 

1783 8  

HEXAMETHYLENE 
DIISOCYANATE 

2281 6.1  

HEXAMETHYLENEIMINE 2493 3  

HEXAMETHYLENETETRAMINE 1328 4.1  

Hexamine, see 1328 4.1  

HEXANES 1208 3  

HEXANITRODIPHENYLAMINE 0079 1  

HEXANITROSTILBENE 0392 1  

Hexanoic acid, see 2829 8  

HEXANOLS 2282 3  

1-HEXENE 2370 3  

HEXOGEN AND 
CYCLOTETRAMETHYLENE-
TETRANITRAMINE MIXTURE, 
WETTED with not less than 15% 
water, by mass or DESENSITIZED 
with not less than 10% phlegmatiser 
by mass, see 

0391 1  

HEXOGEN, DESENSITIZED, see 0483 1  

HEXOGEN, WETTED with not less 
than 15% water, by mass, see 

0072 1  

HEXOLITE, dry or wetted with less 
than 15% water, by mass 

0118 1  

HEXOTOL, dry or wetted with less 
than 15% water, by mass, see 

0118 1  

HEXOTONAL 0393 1  

HEXOTONAL, cast, see 0393 1  

HEXYL, see 0079 1  

HEXYLTRICHLOROSILANE 1784 8  

HMX, see 0391 1  

HMX, DESENSITIZED, see 0484 1  

HMX, WETTED with not less than 
15% water, by mass, see 

0226 1  

HYDRAZINE, ANHYDROUS 2029 8  

HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, with more than 37% 
hydrazine by mass 

2030 8  

HYDRAZINE, AQUEOUS 
SOLUTION with not more than 
37% hydrazine, by mass 

3293 6.1  
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HYDRAZINE AQUEOUS 
SOLUTION, FLAMMABLE with 
more than 37% hydrazine, by mass 

3484 8  

Hydrides, metal, water-reactive, 
n.o.s., see 

1409 4.3  

Hydriodic acid, anhydrous, see 2197 2  

HYDRIODIC ACID 1787 8  

HYDROBROMIC ACID 1788 8  

HYDROCARBON GAS MIXTURE, 
COMPRESSED, N.O.S. 

1964 2  

HYDROCARBON GAS MIXTURE, 
LIQUEFIED, N.O.S. such as 
mixtures A, A01, A02, A0, A1, B1, 
B2, B or C 

1965 2  

HYDROCARBON GAS REFILLS 
FOR SMALL DEVICES with 
release device 

3150 2  

HYDROCARBONS, LIQUID, 
N.O.S. 

3295 3  

HYDROCHLORIC ACID 1789 8  

HYDROCYANIC ACID, 
AQUEOUS SOLUTION with not 
more than 20% hydrogen cyanide 

1613 6.1  

HYDROFLUORIC ACID with more 
than 60% but not more than 85% 
hydrogen fluoride 

1790 8  

HYDROFLUORIC ACID with more 
than 85% hydrogen fluoride 

1790 8  

HYDROFLUORIC ACID with not 
more than 60% hydrogen fluoride 

1790 8  

HYDROFLUORIC ACID AND 
SULPHURIC ACID MIXTURE 

1786 8  

Hydrofluoroboric acid, see 1775 8  

Hydrofluorosilicic acid, see 1778 8  

HYDROGEN AND METHANE 
MIXTURE, COMPRESSED 

2034 2  

Hydrogen arsenide, see 2188 2  

HYDROGEN BROMIDE, 
ANHYDROUS 

1048 2  

Hydrogen bromide solution, see 1788 8  

HYDROGEN CHLORIDE, 
ANHYDROUS 

1050 2  

HYDROGEN CHLORIDE, 
REFRIGERATED LIQUID 

2186 2 Carriage 
prohibited 

HYDROGEN, COMPRESSED 1049 2  

HYDROGEN CYANIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with not 
more than 20% hydrogen cyanide, 
see 

1613 6.1  

HYDROGEN CYANIDE, 
SOLUTION IN ALCOHOL with 
not more than 45% hydrogen 
cyanide 

3294 6.1  

HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED containing less than 
3% water 

1051 6.1  

HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED, containing less than 
3% water and absorbed in a porous 
inert material 

1614 6.1  

HYDROGENDIFLUORIDES, 
SOLID, N.O.S. 

1740 8  

HYDROGENDIFLUORIDES 
SOLUTION, N.O.S. 

3471 8  

HYDROGEN FLUORIDE, 
ANHYDROUS 

1052 8  

Hydrogen fluoride solution, see 1790 8  

HYDROGEN IN A METAL 
HYDRIDE STORAGE SYSTEM 

3468 2  

HYDROGEN IN A METAL 
HYDRIDE STORAGE SYSTEM 
CONTAINED IN EQUIPMENT 

3468 2  

HYDROGEN IN A METAL 
HYDRIDE STORAGE SYSTEM 
PACKED WITH EQUIPMENT 

3468 2  

HYDROGEN IODIDE, 
ANHYDROUS 

2197 2  

Hydrogen iodide solution, see 1787 8  

HYDROGEN PEROXIDE AND 
PEROXYACETIC ACID 
MIXTURE with acid(s), water and 
not more than 5% peroxyacetic 
acid, STABILIZED 

3149 5.1  

HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with not 
less than 8% but less than 20% 
hydrogen peroxide (stabilized as 
necessary) 

2984 5.1  

HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION with not 
less than 20% but not more than 
60% hydrogen peroxide (stabilized 
as necessary) 

2014 5.1  

HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 60% 
hydrogen peroxide and not more 
than 70% hydrogen peroxide 

2015 5.1  

HYDROGEN PEROXIDE, 
AQUEOUS SOLUTION, 
STABILIZED with more than 70% 
hydrogen peroxide 

2015 5.1  

HYDROGEN, REFRIGERATED 
LIQUID 

1966 2  

HYDROGEN SELENIDE, 
ANHYDROUS 

2202 2  

Hydrogen silicide, see 2203 2  

HYDROGEN SULPHIDE 1053 2  

Hydroselenic acid, see 2202 2  
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Hydrosilicofluoric acid, see 1778 8  

1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE, 
ANHYDROUS, dry or wetted with 
less than 20% water, by mass 

0508 1  

1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE 
MONOHYDRATE 

3474 4.1  

3-Hydroxybutan-2-one, see 2621 3  

HYDROXYLAMINE SULPHATE 2865 8  

1-Hydroxy-3-methyl-2-penten-4-yne, 
see 

2705 8  

3-Hydroxyphenol, see 2876 6.1  

HYPOCHLORITES, INORGANIC, 
N.O.S. 

3212 5.1  

HYPOCHLORITE SOLUTION 1791 8  

IGNITERS 0121 
0314 
0315 
0325 
0454 

1 
1 
1 
1 
1 

 

3,3'-IMINODIPROPYLAMINE 2269 8  

Indiarubber, see 1287 3  

INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING ANIMALS only  

2900 6.2  

INFECTIOUS SUBSTANCE, 
AFFECTING HUMANS  

2814 6.2  

Ink, printer's, flammable, see 1210 3  

INSECTICIDE GAS, N.O.S. 1968 2  

INSECTICIDE GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3354 2  

INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
N.O.S. 

1967 2  

INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3355 2  

IODINE 3495 8  

IODINE MONOCHLORIDE, 
LIQUID 

3498 8  

IODINE MONOCHLORIDE, 
SOLID 

1792 8  

IODINE PENTAFLUORIDE 2495 5.1  

2-IODOBUTANE 2390 3  

Iodomethane, see 2644 6.1  

IODOMETHYLPROPANES 2391 3  

IODOPROPANES 2392 3  

alpha-Iodotoluene, see 2653 6.1  

I.p.d.i., see 2290 6.1  

Iron chloride, anhydrous, see 1773 8  

Iron (III) chloride, anhydrous, see 
 

1773 8  

Iron chloride solution, see 2582 8  

IRON OXIDE, SPENT obtained 
from coal gas purification 

1376 4.2  

IRON PENTACARBONYL 1994 6.1  

Iron perchloride, anhydrous, see 1773 8  

Iron powder, pyrophoric, see 1383 4.2  

Iron sesquichloride, anhydrous, see 1773 8  

IRON SPONGE, SPENT obtained 
from coal gas purification 

1376 4.2  

Iron swarf, see 2793 4.2  

ISOBUTANE 1969 2  

ISOBUTANOL 1212 3  

Isobutene, see 1055 2  

ISOBUTYL ACETATE 1213 3  

ISOBUTYL ACRYLATE, 
STABILIZED 

2527 3  

ISOBUTYL ALCOHOL, see 1212 3  

ISOBUTYL ALDEHYDE, see 2045 3  

ISOBUTYLAMINE 1214 3  

ISOBUTYLENE 1055 2  

ISOBUTYL FORMATE 2393 3  

ISOBUTYL ISOBUTYRATE 2528 3  

ISOBUTYL ISOCYANATE 2486 6.1  

ISOBUTYL METHACRYLATE, 
STABILIZED 

2283 3  

ISOBUTYL PROPIONATE 2394 3  

ISOBUTYRALDEHYDE 2045 3  

ISOBUTYRIC ACID 2529 3  

ISOBUTYRONITRILE 2284 3  

ISOBUTYRYL CHLORIDE 2395 3  

ISOCYANATES, FLAMMABLE, 
TOXIC, N.O.S. 

2478 3  

ISOCYANATES, TOXIC, N.O.S.  2206 6.1  

ISOCYANATES, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S.  

3080 6.1  

ISOCYANATE SOLUTION, 
FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

2478 3  

ISOCYANATE SOLUTION, 
TOXIC, N.O.S. 

2206 6.1  

ISOCYANATE SOLUTION, 
TOXIC, FLAMMABLE, N.O.S. 

3080 6.1  

ISOCYANATO-
BENZOTRIFLUORIDES 

2285 6.1  

3-Isocyanatomethyl-3,5,5-tri-
methylcyclohexyl isocyanate, see 

2290 6.1  

Isododecane, see 2286 3  

ISOHEPTENE 2287 3  

ISOHEXENE 2288 3  
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Isooctane, see 1262 3  

ISOOCTENE 1216 3  

Isopentane, see 1265 3  

ISOPENTENES 2371 3  

Isopentylamine, see 1106 3  

Isopentyl nitrite, see 1113 3  

ISOPHORONEDIAMINE 2289 8  

ISOPHORONE DIISOCYANATE 2290 6.1  

ISOPRENE, STABILIZED 1218 3  

ISOPROPANOL 1219 3  

ISOPROPENYL ACETATE 2403 3  

ISOPROPENYLBENZENE 2303 3  

ISOPROPYL ACETATE 1220 3  

ISOPROPYL ACID PHOSPHATE 1793 8  

ISOPROPYL ALCOHOL, see 1219 3  

ISOPROPYLAMINE 1221 3  

ISOPROPYLBENZENE 1918 3  

ISOPROPYL BUTYRATE 2405 3  

Isopropyl chloride, see 2356 3  

ISOPROPYL CHLOROACETATE 2947 3  

ISOPROPYL CHLOROFORMATE 2407 6.1  

ISOPROPYL 2-CHLORO-
PROPIONATE 

2934 3  

Isopropyl-alpha-chloropropionate, 
see 

2934 3  

Isopropyl ether, see 1159 3  

Isopropylethylene, see 2561 3  

Isopropyl formate, see 1281 3  

ISOPROPYL ISOBUTYRATE 2406 3  

ISOPROPYL ISOCYANATE 2483 6.1  

Isopropyl mercaptan, see 2402 3  

ISOPROPYL NITRATE 1222 3  

ISOPROPYL PROPIONATE 2409 3  

Isolpropyltoluene, see 2046 3  

Isopropyltoluol, see 2046 3  

ISOSORBIDE DINITRATE 
MIXTURE with not less than 60% 
lactose, mannose, starch or calcium 
hydrogen phosphate 

2907 4.1  

ISOSORBIDE-5-MONONITRATE 3251 4.1  

Isovaleraldehyde, see 2058 3  

JET PERFORATING GUNS, 
CHARGED, oil well, without 
detonator 

0124 
0494 

1 
1 

 

Jet tappers, without detonator, see 0059 1  

KEROSENE 1223 3  

KETONES, LIQUID, N.O.S. 1224 3  

KRILL MEAL 3497 4.2  

KRYPTON, COMPRESSED 1056 2  

KRYPTON, REFRIGERATED 
LIQUID 

1970 2  

Lacquer, see 1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Lacquer base, liquid, see 1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Lacquer base or lacquer chips, 
nitrocellulose, dry, see 

2557 4.1  

Lacquer base or lacquer chips, 
plastic, wet with alcohol or solvent, 
see 

1263 
2059 
2555 
2556 

3 
3 

4.1 
4.1 

 

LEAD ACETATE 1616 6.1  

Lead (II) acetate, see 1616 6.1  

LEAD ARSENATES 1617 6.1  

LEAD ARSENITES 1618 6.1  

LEAD AZIDE, WETTED with not 
less than 20% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass 

0129 1  

Lead chloride, solid, see 2291 6.1  

LEAD COMPOUND, SOLUBLE, 
N.O.S. 

2291 6.1  

LEAD CYANIDE 1620 6.1  

Lead (II) cyanide 1620 6.1  

LEAD DIOXIDE 1872 5.1  

LEAD NITRATE 1469 5.1  

Lead (II) nitrate 1469 5.1  

LEAD PERCHLORATE, SOLID 1470 5.1  

LEAD PERCHLORATE, 
SOLUTION 

3408 5.1  

Lead (II) perchlorate 1470 
3408 

5.1 
5.1 

 

Lead peroxide, see 1872 5.1  

LEAD PHOSPHITE, DIBASIC 2989 4.1  

LEAD STYPHNATE, WETTED 
with not less than 20% water, or 
mixture of alcohol and water, by 
mass 

0130 1  

LEAD SULPHATE with more than 
3% free acid 

1794 8  

Lead tetraethyl, see 1649 6.1  

Lead tetramethyl, see 1649 6.1  
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LEAD TRINITRORESORCINATE, 
WETTED with not less than 20% 
water, or mixture of alcohol and 
water, by mass, see 

0130 1  

LIFE-SAVING APPLIANCES NOT 
SELF-INFLATING containing 
dangerous goods as equipment 

3072 9  

LIFE-SAVING APPLIANCES, 
SELF-INFLATING 

2990 9  

LIGHTER REFILLS containing 
flammable gas 

1057 2  

LIGHTERS containing flammable 
gas 

1057 2  

LIGHTERS, FUSE 0131 1  

Limonene, inactive, see 2052 3  

LIQUEFIED GAS, N.O.S. 3163 2  

LIQUEFIED GAS, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3161 2  

LIQUEFIED GASES, non-
flammable, charged with nitrogen, 
carbon dioxide or air 

1058 2  

LIQUEFIED GAS, OXIDIZING, 
N.O.S. 

3157 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, N.O.S. 3162 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3308 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3160 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

3309 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3307 2  

LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, N.O.S. 

3310 2  

Liquefied petroleum gas, see 1075 2  

Liquid filler, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Liquid lacquer base, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

LITHIUM 1415 4.3  

Lithium alkyls, liquid, see 3394 4.2  

Lithium alkyls, solid, see 3393 4.2  

LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE 

1410 4.3  

LITHIUM ALUMINIUM 
HYDRIDE, ETHEREAL 

1411 4.3  

LITHIUM BOROHYDRIDE 1413 4.3  

LITHIUM FERROSILICON 2830 4.3  

LITHIUM HYDRIDE 1414 4.3  

LITHIUM HYDRIDE, FUSED 
SOLID 

2805 4.3  

LITHIUM HYDROXIDE  2680 8  

LITHIUM HYDROXIDE 
SOLUTION 

2679 8  

LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY  1471 5.1  

LITHIUM HYPOCHLORITE 
MIXTURE 

1471 5.1  

Lithium in cartouches, see 1415 4.3  

LITHIUM ION BATTERIES 
(including lithium ion polymer 
batteries) 

3480 9  

LITHIUM ION BATTERIES 
CONTAINED IN EQUIPMENT 
(including lithium ion polymer 
batteries) 

3481 9  

LITHIUM ION BATTERIES 
PACKED WITH EQUIPMENT 
(including lithium ion polymer 
batteries) 

3481 9  

LITHIUM METAL BATTERIES 
(including lithium alloy batteries) 

3090 9  

LITHIUM METAL BATTERIES 
CONTAINED IN EQUIPMENT 
(including lithium alloy batteries) 

3091 9  

LITHIUM METAL BATTERIES 
PACKED WITH EQUIPMENT 
(including lithium alloy batteries) 

3091 9  

LITHIUM NITRATE 2722 5.1  

LITHIUM NITRIDE 2806 4.3  

LITHIUM PEROXIDE 1472 5.1  

Lithium silicide, see 1417 4.3  

LITHIUM SILICON 1417 4.3  

L.n.g., see 1972 2  

LONDON PURPLE 1621 6.1  

L.p.g., see 1075 2  

Lye, see 1823 8  

Lythene, see 1268 3  

MAGNESIUM in pellets, turnings or 
ribbons 

1869 4.1  

Magnesium alkyls, see 3394 4.2  

MAGNESIUM ALLOYS with more 
than 50% magnesium in pellets, 
turnings or ribbons 

1869 4.1  

MAGNESIUM ALLOYS POWDER 1418 4.3  

MAGNESIUM ALUMINIUM 
PHOSPHIDE 

1419 4.3  

MAGNESIUM ARSENATE 1622 6.1  

Magnesium bisulphite solution, see 2693 8  
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MAGNESIUM BROMATE 1473 5.1  

MAGNESIUM CHLORATE 2723 5.1  

Magnesium chloride and chlorate 
mixture, see 

1459 
3407 

5.1 
5.1 

 

MAGNESIUM DIAMIDE 2004 4.2  

Magnesium diphenyl, see 3393 4.2  

MAGNESIUM FLUORO-
SILICATE 

2853 6.1  

MAGNESIUM GRANULES, 
COATED, particle size not less than 
149 microns 

2950 4.3  

MAGNESIUM HYDRIDE 2010 4.3  

MAGNESIUM NITRATE 1474 5.1  

MAGNESIUM PERCHLORATE 1475 5.1  

MAGNESIUM PEROXIDE 1476 5.1  

MAGNESIUM PHOSPHIDE 2011 4.3  

MAGNESIUM POWDER 1418 4.3  

Magnesium scrap, see 1869 4.1  

MAGNESIUM SILICIDE 2624 4.3  

Magnesium silicofluoride, see 2853 6.1  

Magnetized material 2807 9 Not subject 
to ADR 

MALEIC ANHYDRIDE 2215 8  

MALEIC ANHYDRIDE, MOLTEN 2215 8  

Malonic dinitrile, see 2647 6.1  

Malonodinitrile, see 2647 6.1  

MALONONITRILE 2647 6.1  

MANEB 2210 4.2  

MANEB PREPARATION with not 
less than 60% maneb 

2210 4.2  

MANEB PREPARATION, 
STABILIZED against self-heating 

2968 4.3  

MANEB, STABILIZED against self-
heating 

2968 4.3  

Manganese ethylene-di-
dithiocarbamate, see 

2210 4.2  

Manganese ethylene-1,2-
dithiocarbamate, see 

2210 4.2  

MANGANESE NITRATE 2724 5.1  

Manganese (II) nitrate, see 2724 5.1  

MANGANESE RESINATE 1330 4.1  

Manganous nitrate, see 2724 5.1  

MANNITOL HEXANITRATE, 
WETTED with not less than 40% 
water, or mixture of alcohol and 
water, by mass 

0133 1  

MATCHES, FUSEE 2254 4.1  

MATCHES, SAFETY (book, card or 
strike on box) 

1944 4.1  

MATCHES, "STRIKE 
ANYWHERE" 

1331 4.1  

MATCHES, WAX "VESTA" 1945 4.1  

MEDICAL WASTE, N.O.S. 3291 6.2  

MEDICINE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

3248 3  

MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

1851 6.1  

MEDICINE, SOLID, TOXIC, N.O.S. 3249 6.1  

p-Mentha-1,8-diene, see 2052 8  

MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S.  

3336 3  

MERCAPTANS, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. 

1228 3  

MERCAPTANS, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3071 6.1  

MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. 

3336 3  

MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. 

1228 3  

MERCAPTAN MIXTURE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3071 6.1  

2-Mercaptoethanol, see 2966 6.1  

2-Mercaptopropionic acid, see 2936 6.1  

5-MERCAPTOTETRAZOL-1-
ACETIC ACID 

0448 1  

MERCURIC ARSENATE 1623 6.1  

MERCURIC CHLORIDE 1624 6.1  

MERCURIC NITRATE 1625 6.1  

MERCURIC POTASSIUM 
CYANIDE 

1626 6.1  

Mercuric sulphate, see 1645 6.1  

Mercurol, see 1639 6.1  

Mercurous bisulphate, see 1645 6.1  

MERCUROUS NITRATE 1627 6.1  

Mercurous sulphate, see 1645 6.1  

MERCURY 2809 8  

MERCURY ACETATE 1629 6.1  

MERCURY AMMONIUM 
CHLORIDE 

1630 6.1  

MERCURY BASED PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2778 3  

MERCURY BASED PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3012 6.1  

MERCURY BASED PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3011 6.1  
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MERCURY BASED PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2777 6.1  

MERCURY BENZOATE 1631 6.1  

Mercury bichloride, see 1624 6.1  

MERCURY BROMIDES 1634 6.1  

MERCURY COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S. 

2024 6.1  

MERCURY COMPOUND, SOLID, 
N.O.S. 

2025 6.1  

MERCURY CONTAINED IN 
MANUFACTURED ARTICLES 

3506 8  

MERCURY CYANIDE 1636 6.1  

MERCURY FULMINATE, 
WETTED with not less than 20% 
water, or mixture of alcohol and 
water, by mass 

0135 1  

MERCURY GLUCONATE 1637 6.1  

MERCURY IODIDE 1638 6.1  

MERCURY NUCLEATE 1639 6.1  

MERCURY OLEATE 1640 6.1  

MERCURY OXIDE 1641 6.1  

MERCURY OXYCYANIDE, 
DESENSITIZED 

1642 6.1  

MERCURY POTASSIUM IODIDE 1643 6.1  

MERCURY SALICYLATE 1644 6.1  

MERCURY SULPHATE 1645 6.1  

MERCURY THIOCYANATE 1646 6.1  

Mesitylene, see 2325 3  

MESITYL OXIDE 1229 3  

Metal alkyl halides, water-reactive, 
n.o.s. / Metal aryl halides, water-
reactive, n.o.s., see 

3394 4.2  

Metal alkyl hydrides, water-reactive, 
n.o.s. / Metal aryl hydrides, water-
reactive, n.o.s., see 

3394 4.2  

Metal alkyls, water-reactive, n.o.s. / 
Metal aryls, water-reactive, n.o.s., 
see 

3393 4.2  

METAL CARBONYLS, LIQUID, 
N.O.S. 

3281 6.1  

METAL CARBONYLS, SOLID, 
N.O.S. 

3466 6.1  

METAL CATALYST, DRY 2881 4.2  

METAL CATALYST, WETTED 
with a visible excess of liquid 

1378 4.2  

METALDEHYDE 1332 4.1  

METAL HYDRIDES, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3182 4.1  

METAL HYDRIDES, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

1409 4.3  

METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, N.O.S. 

3208 4.3  

METALLIC SUBSTANCE, 
WATER-REACTIVE, SELF-
HEATING, N.O.S. 

3209 4.3  

METAL POWDER, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3089 4.1  

METAL POWDER, SELF-
HEATING, N.O.S. 

3189 4.2  

METAL SALTS OF ORGANIC 
COMPOUNDS, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3181 4.1  

METHACRYLALDEHYDE, 
STABILIZED 

2396 3  

METHACRYLIC ACID, 
STABILIZED 

2531 8  

METHACRYLONITRILE, 
STABILIZED 

3079 6.1  

METHALLYL ALCOHOL 2614 3  

Methanal, see 1198 
2209 

3 
8 

 

Methane and hydrogen mixture, see 2034 2  

METHANE, COMPRESSED  1971 2  

METHANE, REFRIGERATED 
LIQUID  

1972 2  

METHANESULPHONYL 
CHLORIDE 

3246 6.1  

METHANOL 1230 3  

2-Methoxyethyl acetate, see 1189 3  

METHOXYMETHYL 
ISOCYANATE 

2605 6.1  

4-METHOXY-4-
METHYLPENTAN-2-ONE 

2293 3  

1-Methoxy-2-nitrobenzene, see 2730 
3458 

6.1 
6.1 

 

1-Methoxy-3-nitrobenzene, see 2730 
3458 

6.1 
6.1 

 

1-Methoxy-4-nitrobenzene, see 2730 
3458 

6.1 
6.1 

 

1-METHOXY-2-PROPANOL 3092 3  

METHYL ACETATE 1231 3  

METHYLACETYLENE AND 
PROPADIENE MIXTURE, 
STABILIZED such as mixture P1 
or mixture P2 

1060 2  

beta-Methyl acrolein, see 1143 6.1  

METHYL ACRYLATE, 
STABILIZED 

1919 3  

METHYLAL 1234 3  

Methyl alcohol, see 1230 3  

Methyl allyl alcohol, see 2614 3  
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METHYLALLYL CHLORIDE 2554 3  

METHYLAMINE, ANHYDROUS 1061 2  

METHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION 

1235 3  

METHYLAMYL ACETATE 1233 3  

Methyl amyl alcohol, see 2053 3  

Methyl amyl ketone, see 1110 3  

N-METHYLANILINE 2294 6.1  

Methylated spirit, see 1986 
1987 

3 
3 

 

alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, LIQUID 

2937 6.1  

alpha-METHYLBENZYL 
ALCOHOL, SOLID 

3438 6.1  

METHYL BROMIDE with not more 
than 2% chloropicrin 

1062 2  

Methyl bromide and chloropicrin 
mixture, with more than 2% 
chloropicrin, see 

1581 2  

METHYL BROMIDE AND 
ETHYLENE DIBROMIDE 
MIXTURE, LIQUID 

1647 6.1  

METHYL BROMOACETATE 2643 6.1  

2-METHYLBUTANAL 3371 3  

3-METHYLBUTAN-2-ONE 2397 3  

2-METHYL-1-BUTENE 2459 3  

2-METHYL-2-BUTENE 2460 3  

3-METHYL-1-BUTENE 2561 3  

N-METHYLBUTYLAMINE 2945 3  

METHYL tert-BUTYL ETHER 2398 3  

METHYL BUTYRATE 1237 3  

METHYL CHLORIDE  1063 2  

Methyl chloride and chloropicrin 
mixture, see 

1582 2  

METHYL CHLORIDE AND 
METHYLENE CHLORIDE 
MIXTURE 

1912 2  

METHYL CHLOROACETATE 2295 6.1  

Methyl chlorocarbonate, see 1238 6.1  

Methyl chloroform, see 2831 6.1  

METHYL CHLOROFORMATE 1238 6.1  

METHYL CHLOROMETHYL 
ETHER 

1239 6.1  

METHYL 2-CHLORO-
PROPIONATE 

2933 3  

Methyl alpha-chloropropionate, see 2933 3  

METHYLCHLOROSILANE 2534 2  

Methyl cyanide, see 1648 3  

METHYLCYCLOHEXANE 2296 3  

METHYLCYCLOHEXANOLS, 
flammable 

2617 3  

METHYLCYCLOHEXANONE 2297 3  

METHYLCYCLOPENTANE 2298 3  

METHYL DICHLOROACETATE 2299 6.1  

METHYLDICHLOROSILANE 1242 4.3  

Methylene bromide, see 2664 6.1  

Methylene chloride, see 1593 6.1  

Methylene chloride and methyl 
chloride mixture, see 

1912 2  

Methylene cyanide, see 2647 6.1  

p,p'-Methylene dianiline, see 2651 6.1  

Methylene dibromide, see 2664 6.1  

2,2'-Methylene-di-(3,4,6-
trichlorophenol), see 

2875 6.1  

Methyl ethyl ether, see 1039 2  

METHYL ETHYL KETONE, see 1193 3  

2-METHYL-5-ETHYLPYRIDINE 2300 6.1  

METHYL FLUORIDE  2454 2  

METHYL FORMATE 1243 3  

2-METHYLFURAN 2301 3  

Methyl glycol, see 1188 3  

Methyl glycol acetate, see 1189 3  

2-METHYL-2-HEPTANETHIOL 3023 6.1  

5-METHYLHEXAN-2-ONE 2302 3  

METHYLHYDRAZINE 1244 6.1  

METHYL IODIDE 2644 6.1  

METHYL ISOBUTYL CARBINOL 2053 3  

METHYL ISOBUTYL KETONE 1245 3  

METHYL ISOCYANATE 2480 6.1  

METHYL ISOPROPENYL 
KETONE, STABILIZED 

1246 3  

METHYL ISOTHIOCYANATE 2477 6.1  

METHYL ISOVALERATE 2400 3  

METHYL MAGNESIUM 
BROMIDE IN ETHYL ETHER 

1928 4.3  

METHYL MERCAPTAN 1064 2  

Methyl mercapto-propionaldehyde, 
see 

2785 6.1  

METHYL METHACRYLATE 
MONOMER, STABILIZED 

1247 3  

4-METHYLMORPHOLINE  2535 3  

N-METHYLMORPHOLINE, see 2535 3  

METHYL NITRITE 2455 2 Carriage 
prohibited 

METHYL ORTHOSILICATE 2606 6.1  

METHYLPENTADIENE 2461 3  
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Methylpentanes, see 1208 3  

2-METHYLPENTAN-2-OL 2560 3  

4-Methylpentan-2-ol, see 2053 3  

3-Methyl-2-penten-4ynol, see 2705 8  

METHYLPHENYL-
DICHLOROSILANE 

2437 8  

2-Methyl-2-phenylpropane, see 2709 3  

1-METHYLPIPERIDINE 2399 3  

METHYL PROPIONATE 1248 3  

Methylpropylbenzene, see 2046 3  

METHYL PROPYL ETHER 2612 3  

METHYL PROPYL KETONE 1249 3  

Methyl pyridines, see 2313 3  

Methylstyrene, inhibited, see 2618 3  

alpha-Methylstyrene, see 2303 3  

Methyl sulphate, see 1595 6.1  

Methyl sulphide, see 1164 3  

METHYLTETRAHYDROFURAN 2536 3  

METHYL TRICHLOROACETATE 2533 6.1  

METHYLTRICHLOROSILANE 1250 3  

alpha-METHYLVALERAL-
DEHYDE 

2367 3  

Methyl vinyl benzene, inhibited, see 2618 3  

METHYL VINYL KETONE, 
STABILIZED 

1251 6.1  

M.i.b.c., see 2053 3  

MINES with bursting charge 0136 
0137 
0138 
0294 

1 
1 
1 
1 

 

Mirbane oil, see 1662 6.1  

Missiles, guided, see 0180 
0181 
0182 
0183 
0295 
0397 
0398 
0436 
0437 
0438 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

Mixtures A, A01, A02, A0, A1, B1, 
B2, B or C, see 

1965 2  

Mixture F1, mixture F2 or mixture 
F3, see 

1078 2  

MIXTURES OF 1,3-BUTADIENE 
AND HYDROCARBONS, 
STABILIZED, having a vapour 
pressure at 70 °C not exceeding 1.1 
MPa (11 bar) and a density at 50 °C 
not lower than 0.525 kg/l 

1010 2  

Mixture P1 or mixture P2, see 1060 2  

MOLYBDENUM 
PENTACHLORIDE 

2508 8  

Monochloroacetic acid, see 1750 
1751 

6.1 
6.1 

 

Monochlorobenzene, see 1134 3  

Monochlorodifluoromethane, see 1018 2  

Monochlorodifluoromethane and 
monochloropentafluoroethane 
mixture, see 

1973 2  

Monochlorodifluoromonobromo-
methane, see 

1974 2  

Monochloropentafluoroethane and 
monochlorodifluoromethane 
mixture, see 

1973 2  

Monoethylamine, see 1036 2  

MONONITROTOLUIDINES, see 2660 6.1  

Monopropylamine, see 1277 3  

MORPHOLINE 2054 8  

MOTOR FUEL ANTI-KNOCK 
MIXTURE 

1649 6.1  

MOTOR FUEL ANTI-KNOCK 
MIXTURE, FLAMMABLE 

3483 6.1  

MOTOR SPIRIT  1203 3  

Motor spirit and ethanol mixture, 
with more than 10% ethanol, see 

3475 3  

Muriatic acid, see 1789 8  

MUSK XYLENE, see 2956 4.1  

Mysorite, see 2212 9  

Naphta, see 1268 3  

Naphta, petroleum, see 1268 3  

Naphta, solvent, see 1268 3  

NAPHTHALENE, CRUDE  1334 4.1  

NAPHTHALENE, MOLTEN 2304 4.1  

NAPHTHALENE, REFINED 1334 4.1  

alpha-NAPHTHYLAMINE 2077 6.1  

beta-NAPHTHYLAMINE, SOLID 1650 6.1  

beta-NAPHTHYLAMINE, 
SOLUTION 

3411 6.1  

NAPHTHYLTHIOUREA 1651 6.1  

1-Naphthylthiourea, see 1651 6.1  

NAPHTHYLUREA 1652 6.1  

NATURAL GAS, COMPRESSED 
with high methane content 

1971 2  

NATURAL GAS, REFRIGERATED 
LIQUID with high methane content 

1972 2  

Natural gasoline, see 1203 3  

Neohexane, see 1208 3  
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NEON, COMPRESSED 1065 2  

NEON, REFRIGERATED LIQUID 1913 2  

Neothyl, see 2612 3  

NICKEL CARBONYL 1259 6.1  

NICKEL CYANIDE 1653 6.1  

Nickel (II) cyanide, see 1653 6.1  

NICKEL NITRATE 2725 5.1  

Nickel (II) nitrate, see 2725 5.1  

NICKEL NITRITE 2726 5.1  

Nickel (II) nitrite, see 2726 5.1  

Nickelous nitrate, see 2725 5.1  

Nickelous nitrite, see 2726 5.1  

Nickel tetracarbonyl, see 1259 6.1  

NICOTINE 1654 6.1  

NICOTINE COMPOUND, LIQUID, 
N.O.S 

3144 6.1  

NICOTINE COMPOUND, SOLID, 
N.O.S. 

1655 6.1  

NICOTINE HYDROCHLORIDE, 
LIQUID 

1656 6.1  

NICOTINE HYDROCHLORIDE,  
SOLID 

3444 6.1  

NICOTINE HYDROCHLORIDE, 
SOLUTION 

1656 6.1  

NICOTINE PREPARATION, 
LIQUID, N.O.S. 

3144 6.1  

NICOTINE PREPARATION, 
SOLID, N.O.S. 

1655 6.1  

NICOTINE SALICYLATE 1657 6.1  

NICOTINE SULPHATE, SOLID 3445 6.1  

NICOTINE SULPHATE, 
SOLUTION 

1658 6.1  

NICOTINE TARTRATE 1659 6.1  

NITRATES, INORGANIC, N.O.S. 1477 5.1  

NITRATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 

3218 5.1  

NITRATING ACID MIXTURE with 
more than 50% nitric acid 

1796 8  

NITRATING ACID MIXTURE with 
not more than 50% nitric acid 

1796 8  

NITRATING ACID MIXTURE, 
SPENT, with more than 50% nitric 
acid 

1826 8  

NITRATING ACID MIXTURE, 
SPENT, with not more than 50% 
nitric acid 

1826 8  

NITRIC ACID, other than red 
fuming, with at least 65% but not 
more than 70% nitric acid 

2031 8  

NITRIC ACID, other than red 
fuming, with less than 65% nitric 
acid 

2031 8  

NITRIC ACID, other than red 
fuming, with more than 70% nitric 
acid 

2031 8  

NITRIC ACID, RED FUMING 2032 8  

NITRIC OXIDE, COMPRESSED 1660 2  

NITRIC OXIDE AND 
DINITROGEN TETROXIDE 
MIXTURE 

1975 2  

NITRIC OXIDE AND NITROGEN 
DIOXIDE MIXTURE, see 

1975 2  

NITRILES, FLAMMABLE, TOXIC, 
N.O.S. 

3273 3  

NITRILES, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

3276 6.1  

NITRILES, SOLID, TOXIC, N.O.S. 3439 6.1  

NITRILES, TOXIC, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

3275 6.1  

NITRITES, INORGANIC, N.O.S. 2627 5.1  

NITRITES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 

3219 5.1  

NITROANILINES (o-, m-, p-) 1661 6.1  

NITROANISOLES, LIQUID 2730 6.1  

NITROANISOLES, SOLID 3458 6.1  

NITROBENZENE 1662 6.1  

Nitrobenzene bromide, see 2732 6.1  

NITROBENZENESULPHONIC 
ACID 

2305 8  

Nitrobenzol, see 1662 6.1  

5-NITROBENZOTRIAZOL 0385 1  

NITROBENZOTRIFLUORIDES,  
LIQUID 

2306 6.1  

NITROBENZOTRIFLUORIDES,  
SOLID 

3431 6.1  

NITROBROMOBENZENES, 
LIQUID 

2732 6.1  

NITROBROMOBENZENES, 
SOLID 

3459 6.1  

NITROCELLULOSE, dry or wetted 
with less than 25% water (or 
alcohol), by mass 

0340 1  

NITROCELLULOSE, unmodified or 
plasticized with less than 18% 
plasticizing substance, by mass 

0341 1  

NITROCELLULOSE MEMBRANE 
FILTERS, with not more than 
12.6% nitrogen, by dry mass 

3270 4.1  
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NITROCELLULOSE, with not more 
than 12.6% nitrogen, by dry mass, 
MIXTURE WITH PLASTICIZER, 
WITH PIGMENT 

2557 4.1  

NITROCELLULOSE, with not more 
than 12.6% nitrogen, by dry mass, 
MIXTURE WITH PLASTICIZER, 
WITHOUT PIGMENT 

2557 4.1  

NITROCELLULOSE, with not more 
than 12.6% nitrogen, by dry mass, 
MIXTURE WITHOUT 
PLASTICIZER, WITH PIGMENT 

2557 4.1  

NITROCELLULOSE, with not more 
than 12.6% nitrogen, by dry mass, 
MIXTURE WITHOUT 
PLASTICIZER, WITHOUT 
PIGMENT 

2557 4.1  

NITROCELLULOSE, 
PLASTICIZED with not less than 
18% plasticizing substance, by mass 

0343 1  

NITROCELLULOSE SOLUTION, 
FLAMMABLE with not more than 
12.6% nitrogen, by dry mass, and 
not more than 55% nitrocellulose 

2059 3  

NITROCELLULOSE, WETTED 
with not less than 25% alcohol, by 
mass 

0342 1  

NITROCELLULOSE WITH 
ALCOHOL (not less than 25% 
alcohol, by mass, and not more than 
12.6% nitrogen, by dry mass) 

2556 4.1  

NITROCELLULOSE WITH 
WATER (not less than 25% water, 
by mass) 

2555 4.1  

Nitrochlorobenzenes, see 1578 
3409 

6.1  

3-NITRO-4-CHLOROBENZO-
TRIFLUORIDE 

2307 6.1  

NITROCRESOLS,  LIQUID 3434 6.1  

NITROCRESOLS,  SOLID 2446 6.1  

NITROETHANE 2842 3  

NITROGEN, COMPRESSED 1066 2  

NITROGEN DIOXIDE, see 1067 2  

NITROGEN, REFRIGERATED 
LIQUID 

1977 2  

NITROGEN TRIFLUORIDE 2451 2  

NITROGEN TRIOXIDE 2421 2 Carriage 
prohibited 

NITROGLYCERIN, 
DESENSITIZED with not less than 
40% non-volatile water-insoluble 
phlegmatizer, by mass 

0143 1  

NITROGLYCERIN MIXTURE, 
DESENSITIZED, LIQUID, N.O.S. 
with not more than 30% 
nitroglycerin, by mass 

3357 3  

NITROGLYCERIN MIXTURE, 
DESENSITIZED, LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. with not 
more than 30% nitroglycerin, by 
mass 

3343 3  

NITROGLYCERIN MIXTURE, 
DESENSITIZED, SOLID, N.O.S. 
with more than 2% but not more 
than 10% nitroglycerin, by mass 

3319 4.1  

NITROGLYCERIN, SOLUTION IN 
ALCOHOL with more than 1% but 
not more than 5% nitroglycerin 

3064 3  

NITROGLYCERIN SOLUTION IN 
ALCOHOL with more than 1% but 
not more than 10% nitroglycerin 

0144 1  

NITROGLYCERIN SOLUTION IN 
ALCOHOL with not more than 1% 
nitroglycerin 

1204 3  

NITROGUANIDINE, dry or wetted 
with less than 20% water, by mass 

0282 1  

NITROGUANIDINE, WETTED 
with not less than 20% water, by 
mass 

1336 4.1  

NITROHYDROCHLORIC ACID 1798 8 Carriage 
prohibited 

NITROMANNITE, WETTED, see 0133 1  

NITROMETHANE 1261 3  

Nitromuriatic acid, see 1798 8  

NITRONAPHTHALENE 2538 4.1  

NITROPHENOLS (o-, m-, p-) 1663 6.1  

4-NITROPHENYL-HYDRAZINE, 
with not less than 30% water, by 
mass 

3376 4.1  

NITROPROPANES 2608 3  

p-NITROSODIMETHYLANILINE 1369 4.2  

NITROSTARCH, dry or wetted with 
less than 20% water, by mass 

0146 1  

NITROSTARCH, WETTED with 
not less than 20% water, by mass 

1337 4.1  

NITROSYL CHLORIDE 1069 2  

NITROSYLSULPHURIC ACID, 
LIQUID 

2308 8  

NITROSYLSULPHURIC ACID, 
SOLID 

3456 8  

NITROTOLUENES, LIQUID 1664 6.1  

NITROTOLUENES, SOLID 3446 6.1  

NITROTOLUIDINES 2660 6.1  

NITROTRIAZOLONE  0490 1  

NITRO UREA 0147 1  

NITROUS OXIDE 1070 2  

NITROUS OXIDE, 
REFRIGERATED LIQUID 

2201 2  
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NITROXYLENES, LIQUID 1665 6.1  

NITROXYLENES, SOLID 3447 6.1  

Non-activated carbon, see 1361 4.2  

Non-activated charcoal, see 1361 4.2  

NONANES 1920 3  

NONYLTRICHLOROSILANE 1799 8  

2,5-NORBORNADIENE, 
STABILIZED, see 

2251 3  

Normal propyl alcohol, see 1274 3  

NTO, see 0490 1  

OCTADECYLTRICHLORO-
SILANE 

1800 8  

OCTADIENE 2309 3  

OCTAFLUOROBUT-2-ENE  2422 2  

OCTAFLUOROCYCLOBUTANE 1976 2  

OCTAFLUOROPROPANE  2424 2  

OCTANES 1262 3  

OCTOGEN, see 0226 
0391 
0484 

1 
1 
1 

 

OCTOL, dry or wetted with less than 
15% water, by mass, see 

0266 1  

OCTOLITE, dry or wetted with less 
than 15% water, by mass 

0266 1  

OCTONAL 0496 1  

OCTYL ALDEHYDES 1191 3  

tert-Octyl mercaptan, see 3023 6.1  

OCTYLTRICHLOROSILANE 1801 8  

Oenanthol, see 3056 3  

OIL GAS, COMPRESSED 1071 2  

Oleum, see 1831 8  

ORGANIC PEROXIDE TYPE B, 
LIQUID 

3101 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE B, 
LIQUID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3111 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE B, 
SOLID 

3102 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE B, 
SOLID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3112 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE C, 
LIQUID 

3103 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE C, 
LIQUID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3113 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE C, 
SOLID 

3104 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE C, 
SOLID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3114 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE D, 
LIQUID 

3105 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE D, 
LIQUID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3115 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE D, 
SOLID 

3106 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE D, 
SOLID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3116 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE E, 
LIQUID 

3107 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE E, 
LIQUID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3117 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE E, 
SOLID 

3108 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE E, 
SOLID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3118 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE F, 
LIQUID 

3109 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE F, 
LIQUID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3119 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE F, 
SOLID 

3110 5.2  

ORGANIC PEROXIDE TYPE F, 
SOLID, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3120 5.2  

Organic peroxides, see 2.2.52.4 for 
an alphabetic list of currently 
assigned organic peroxides and see  

3101 
to 

3120 

5.2  

ORGANIC PIGMENTS, SELF-
HEATING 

3313 4.2  

ORGANOARSENIC COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S.  

3280 6.1  

ORGANOARSENIC COMPOUND, 
SOLID, N.O.S.  

3465 6.1  

ORGANOCHLORINE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2762 3  

ORGANOCHLORINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

2996 6.1  

ORGANOCHLORINE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

2995 6.1  

ORGANOCHLORINE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2761 6.1  

ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

3282 6.1  
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ORGANOMETALLIC 
COMPOUND, SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

3467 6.1  

Organometallic compound, solid, 
water-reactive, flammable, n.o.s., 
see 

3396 4.3  

Organometallic compound or 
Organometallic compound solution 
or Organometallic compound 
dispersion, water-reactive, 
flammable, n.o.s., see 

3399 4.3  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC 

3392 4.2  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC 

3391 4.2  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, SELF-
HEATING 

3400 4.2  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE 

3394 4.2  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, 
PYROPHORIC, WATER-
REACTIVE 

3393 4.2  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, WATER-
REACTIVE 

3398 4.3  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, WATER-
REACTIVE 

3395 4.3  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, LIQUID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE 

3399 4.3  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, WATER-
REACTIVE, FLAMMABLE 

3396 4.3  

ORGANOMETALLIC 
SUBSTANCE, SOLID, WATER-
REACTIVE, SELF-HEATING 

3397 4.3  

ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

3278 6.1  

ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

3464 6.1  

ORGANOPHOSPHORUS 
COMPOUND, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3279 6.1  

ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C 

2784 3  

ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

3018 6.1  

ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not less 
than 23 °C 

3017 6.1  

ORGANOPHOSPHORUS 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC 

2783 6.1  

ORGANOTIN COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. 

2788 6.1  

ORGANOTIN COMPOUND, 
SOLID, N.O.S. 

3146 6.1  

ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2787 3  

ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3020 6.1  

ORGANOTIN PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3019 6.1  

ORGANOTIN PESTICIDE, SOLID, 
TOXIC 

2786 6.1  

Orthophospohoric acid, see 1805 8  

OSMIUM TETROXIDE 2471 6.1  

OXIDIZING LIQUID, N.O.S. 3139 5.1  

OXIDIZING LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3098 5.1  

OXIDIZING LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

3099 5.1  

OXIDIZING SOLID, N.O.S. 1479 5.1  

OXIDIZING SOLID, CORROSIVE, 
N.O.S. 

3085 5.1  

OXIDIZING SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3137 5.1 Carriage 
prohibited 

OXIDIZING SOLID, SELF-
HEATING, N.O.S. 

3100 5.1 Carriage 
prohibited 

OXIDIZING SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

3087 5.1  

OXIDIZING SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

3121 5.1 Carriage 
prohibited 

Oxirane, see 1040 2  

OXYGEN, COMPRESSED 1072 2  

OXYGEN DIFLUORIDE, 
COMPRESSED 

2190 2  

OXYGEN GENERATOR, 
CHEMICAL  

3356 5.1  

OXYGEN, REFRIGERATED 
LIQUID 

1073 2  

1-Oxy-4-nitrobenzene, see 1663 6.1  

PAINT (including paint, lacquer, 
enamel, stain, shellac, varnish, 
polish, liquid filler and liquid 
lacquer base)  

1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 
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PAINT RELATED MATERIAL 
(including paint thinning and 
reducing compound) 

1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Paint thinning and reducing 
compound, see 

1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

PAPER, UNSATURATED OIL 
TREATED, incompletely dried 
(including carbon paper) 

1379 4.2  

Paraffin, see 1223 3  

PARAFORMALDEHYDE 2213 4.1  

PARALDEHYDE 1264 3  

PCBs, see 2315 
3432 

9 
9 

 

PENTABORANE 1380 4.2  

PENTACHLOROETHANE 1669 6.1  

PENTACHLOROPHENOL 3155 6.1  

PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE with not less 
than 7% wax, by mass 

0411 1  

PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE, 
DESENSITIZED with not less than 
15% phlegmatizer, by mass 

0150 1  

PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE MIXTURE, 
DESENSITIZED, SOLID, N.O.S. 
with more than 10% but not more 
than 20% PETN, by mass 

3344 4.1  

PENTAERYTHRITE 
TETRANITRATE, WETTED with 
not less than 25% water, by mass 

0150 1  

PENTAERYTHRITOL 
TETRANITRATE, see 

0150 
0411 
3344 

1 
1 

4.1 

 

PENTAFLUOROETHANE  3220 2  

Pentafluoroethane, 1,1,1-
trifluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic mixture 
with approximately 44% 
pentafluoroethane and 52% 1,1,1-
trifluoroethane, see 

3337 2  

PENTAMETHYLHEPTANE 2286 3  

Pentanal, see 2058 3  

PENTANE-2,4-DIONE 2310 3  

PENTANES, liquid 1265 3  

n-Pentane, see 1265 3  

PENTANOLS 1105 3  

3-Pentanol, see 1105 3  

1-PENTENE 1108 3  

1-PENTOL 2705 8  

PENTOLITE, dry or wetted with less 
than 15% water, by mass 

0151 1  

Pentyl nitrite, see 1113 3  

PERCHLORATES, INORGANIC, 
N.O.S. 

1481 5.1  

PERCHLORATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 

3211 5.1  

PERCHLORIC ACID with more 
than 50% but not more than 72% 
acid, by mass 

1873 5.1  

PERCHLORIC ACID with not more 
than 50% acid, by mass 

1802 8  

Perchlorobenzene, see 2729 6.1  

Perchlorocyclopentadiene, see 2646 6.1  

Perchloroethylene, see 1897 6.1  

PERCHLOROMETHYL 
MERCAPTAN 

1670 6.1  

PERCHLORYL FLUORIDE 3083 2  

Perfluoroacetylchloride, see 3057 2  

PERFLUORO (ETHYL VINYL 
ETHER) 

3154 2  

PERFLUORO (METHYL VINYL 
ETHER) 

3153 2  

Perfluoropropane, see 2424 2  

PERFUMERY PRODUCTS with 
flammable solvents  

1266 3  

PERMANGANATES, 
INORGANIC, N.O.S. 

1482 5.1  

PERMANGANATES, 
INORGANIC, AQUEOUS 
SOLUTION, N.O.S. 

3214 5.1  

PEROXIDES, INORGANIC, N.O.S. 1483 5.1  

PERSULPHATES, INORGANIC, 
N.O.S. 

3215 5.1  

PERSULPHATES, INORGANIC, 
AQUEOUS SOLUTION, N.O.S. 

3216 5.1  

PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S., 
flash-point less than 23 °C 

3021 3  

PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
N.O.S. 

2902 6.1  

PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S., flash-point 
not less than 23 °C 

2903 6.1  

PESTICIDE, SOLID, TOXIC, 
N.O.S. 

2588 6.1  

Pesticide, toxic, under compressed 
gas, n.o.s, see 

1950 2  

PETN, see 0150 
0411 
3344 

1 
1 

4.1 

 

PETN/TNT, see 0151 1  
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PETROL 1203 3  

Petrol and ethanol mixture, with 
more than 10% ethanol, see 

3475 3  

PETROLEUM CRUDE OIL 1267 3  

PETROLEUM DISTILLATES, 
N.O.S. 

1268 3  

Petroleum ether, see 1268 3  

PETROLEUM GASES, LIQUEFIED 1075 2  

Petroleum naphtha, see 1268 3  

Petroleum oil, see 1268 3  

PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. 1268 3  

Petroleum raffinate, see 1268 3  

PETROLEUM SOUR CRUDE OIL, 
FLAMMABLE, TOXIC 

3494 3  

Petroleum spirit, see 1268 3  

PHENACYL BROMIDE 2645 6.1  

PHENETIDINES 2311 6.1  

PHENOLATES, LIQUID 2904 8  

PHENOLATES, SOLID 2905 8  

PHENOL, MOLTEN 2312 6.1  

PHENOL, SOLID 1671 6.1  

PHENOL SOLUTION 2821 6.1  

PHENOLSULPHONIC ACID, 
LIQUID 

1803 8  

PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

3346 3  

PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3348 6.1  

PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3347 6.1  

PHENOXYACETIC ACID 
DERIVATIVE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

3345 6.1  

PHENYLACETONITRILE, LIQUID 2470 6.1  

PHENYLACETYL CHLORIDE 2577 8  

Phenylamine, see 1547 6.1  

1-Phenylbutane, see 2709 3  

2-Phenylbutane, see 2709 3  

PHENYLCARBYLAMINE 
CHLORIDE 

1672 6.1  

PHENYL CHLOROFORMATE 2746 6.1  

Phenyl cyanide, see 2224 6.1  

PHENYLENEDIAMINES  
(o-, m-, p-) 

1673 6.1  

Phenylethylene, see 2055 3  

PHENYLHYDRAZINE 2572 6.1  

PHENYL ISOCYANATE 2487 6.1  

Phenylisocyanodichloride, see 1672 6.1  

PHENYL MERCAPTAN 2337 6.1  

PHENYLMERCURIC ACETATE 1674 6.1  

PHENYLMERCURIC 
COMPOUND, N.O.S. 

2026 6.1  

PHENYLMERCURIC 
HYDROXIDE 

1894 6.1  

PHENYLMERCURIC NITRATE 1895 6.1  

PHENYLPHOSPHORUS 
DICHLORIDE 

2798 8  

PHENYLPHOSPHORUS 
THIODICHLORIDE 

2799 8  

2-Phenylpropene, see 2303 3  

PHENYLTRICHLOROSILANE 1804 8  

PHOSGENE 1076 2  

9-PHOSPHABICYCLO-NONANES  2940 4.2  

PHOSPHINE 2199 2  

Phosphoretted hydrogen, see 2199 2  

PHOSPHORIC ACID, SOLUTION 1805 8  

PHOSPHORIC ACID, SOLID 3453 8  

Phosphoric acid, anhydrous, see 1807 8  

PHOSPHOROUS ACID 2834 8  

PHOSPHORUS, AMORPHOUS 1338 4.1  

Phosphorus bromide, see 1808 8  

Phosphorus chloride, see 1809 6.1  

PHOSPHORUS HEPTASULPHIDE, 
free from yellow and white 
phosphorus 

1339 4.1  

PHOSPHORUS OXYBROMIDE 1939 8  

PHOSPHORUS OXYBROMIDE, 
MOLTEN 

2576 8  

PHOSPHORUS OXYCHLORIDE 1810 6.1  

PHOSPHORUS PENTABROMIDE 2691 8  

PHOSPHORUS PENTACHLORIDE 1806 8  

PHOSPHORUS PENTAFLUORIDE 2198 2  

PHOSPHORUS PENTASULPHIDE, 
free from yellow and white 
phosphorus 

1340 4.3  

PHOSPHORUS PENTOXIDE 1807 8  

PHOSPHORUS 
SESQUISULPHIDE, free from 
yellow and white phosphorus 

1341 4.1  

Phosphorus (V) sulphide, free from 
yellow and white phosphorus, see 

1340 4.3  

Phosphorus sulphochloride, see 1837 8  
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PHOSPHORUS TRIBROMIDE 1808 8  

PHOSPHORUS TRICHLORIDE 1809 6.1  

PHOSPHORUS TRIOXIDE 2578 8  

PHOSPHORUS TRISULPHIDE, 
free from yellow and white 
phosphorus 

1343 4.1  

PHOSPHORUS, WHITE, DRY 1381 4.2  

PHOSPHORUS, WHITE IN 
SOLUTION 

1381 4.2  

PHOSPHORUS, WHITE, MOLTEN 2447 4.2  

PHOSPHORUS, WHITE, UNDER 
WATER 

1381 4.2  

PHOSPHORUS, YELLOW, DRY 1381 4.2  

PHOSPHORUS, YELLOW, IN 
SOLUTION 

1381 4.2  

PHOSPHORUS, YELLOW, 
UNDER WATER 

1381 4.2  

Phosphoryl chloride, see 1810 6.1  

PHTHALIC ANHYDRIDE with 
more than 0.05% of maleic 
anhydride 

2214 8  

PICOLINES 2313 3  

PICRAMIDE, see 0153 1  

PICRIC ACID, WETTED, see 1344 
3364 

4.1
4.1 

 

PICRITE, see 0282 1  

PICRITE, WETTED, see 1336 4.1  

Picrotoxin, see 3172 
3462 

6.1 
6.1 

 

PICRYL CHLORIDE, see 0155 1  

PICRYL CHLORIDE, WETTED, 
see 

3365 4.1  

alpha-PINENE 2368 3  

PINE OIL 1272 3  

PIPERAZINE 2579 8  

PIPERIDINE 2401 8  

Pivaloyl chloride, see 2438 6.1  

Plastic explosives, see 0084 1  

PLASTICS MOULDING 
COMPOUND in dough, sheet or 
extruded rope form evolving 
flammable vapour 

3314 9  

PLASTICS, NITROCELLULOSE-
BASED, SELF-HEATING, N.O.S. 

2006 4.2  

Polish, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

POLYAMINES, FLAMMABLE, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2733 3  

POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2735 8  

POLYAMINES, LIQUID, 
CORROSIVE, FLAMMABLE, 
N.O.S. 

2734 8  

POLYAMINES, SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3259 8  

POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, LIQUID 

2315 9  

POLYCHLORINATED 
BIPHENYLS, SOLID 

3432 9  

POLYESTER RESIN KIT 3269 3  

POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, LIQUID 

3151 9  

POLYHALOGENATED 
BIPHENYLS, SOLID 

3152 9  

POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, LIQUID 

3151 9  

POLYHALOGENATED 
TERPHENYLS, SOLID 

3152 9  

POLYMERIC BEADS, 
EXPANDABLE, evolving 
flammable vapour 

2211 9  

Polystyrene beads, expandable, see 2211 9  

POTASSIUM 2257 4.3  

POTASSIUM ARSENATE 1677 6.1  

POTASSIUM ARSENITE 1678 6.1  

Potassium bifluoride, see 1811 8  

Potassium bisulphate, see 2509 8  

Potassium bisulphite solution, see 2693 8  

POTASSIUM BOROHYDRIDE 1870 4.3  

POTASSIUM BROMATE 1484 5.1  

POTASSIUM CHLORATE 1485 5.1  

POTASSIUM CHLORATE, 
AQUEOUS SOLUTION 

2427 5.1  

Potassium chlorate mixed with 
mineral oil, see 

0083 1  

POTASSIUM CUPROCYANIDE 1679 6.1  

POTASSIUM CYANIDE, SOLID 1680 6.1  

POTASSIUM CYANIDE, 
SOLUTION 

3413 6.1  

Potassium dicyanocuprate (I), see 1679 6.1  

POTASSIUM DITHIONITE 1929 4.2  

POTASSIUM FLUORIDE, SOLID 1812 6.1  

POTASSIUM FLUORIDE, 
SOLUTION 

3422 6.1  

POTASSIUM FLUOROACETATE 2628 6.1  

POTASSIUM FLUOROSILICATE 2655 6.1  

Potassium hexafluorosilicate, see 2655 6.1  
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Potassium hydrate, see 1814 8  

POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLID 

1811 8  

POTASSIUM 
HYDROGENDIFLUORIDE, 
SOLUTION 

3421 8  

POTASSIUM HYDROGEN 
SULPHATE 

2509 8  

POTASSIUM HYDROSULPHITE, 
see 

1929 4.2  

Potassium hydroxide, liquid, see 1814 8  

POTASSIUM HYDROXIDE, 
SOLID 

1813 8  

POTASSIUM HYDROXIDE 
SOLUTION 

1814 8  

POTASSIUM METAL ALLOYS, 
LIQUID 

1420 4.3  

POTASSIUM METAL ALLOYS, 
SOLID 

3403 4.3  

POTASSIUM METAVANADATE 2864 6.1  

POTASSIUM MONOXIDE 2033 8  

POTASSIUM NITRATE 1486 5.1  

Potassium nitrate and sodium nitrate 
mixture, see 

1499 5.1  

POTASSIUM NITRATE AND 
SODIUM NITRITE MIXTURE 

1487 5.1  

POTASSIUM NITRITE 1488 5.1  

POTASSIUM PERCHLORATE 1489 5.1  

POTASSIUM PERMANGANATE 1490 5.1  

POTASSIUM PEROXIDE 1491 5.1  

POTASSIUM PERSULPHATE 1492 5.1  

POTASSIUM PHOSPHIDE 2012 4.3  

Potassium selenate, see 2630 6.1  

Potassium selenite, see 2630 6.1  

Potassium silicofluoride, see 2655 6.1  

POTASSIUM SODIUM ALLOYS, 
LIQUID 

1422 4.3  

POTASSIUM SODIUM ALLOYS, 
SOLID 

3404 4.3  

POTASSIUM SULPHIDE with less 
than 30% water of crystallization 

1382 4.2  

POTASSIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS 

1382 4.2  

POTASSIUM SULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
30% water of crystallization 

1847 8  

POTASSIUM SUPEROXIDE 2466 5.1  

Potassium tetracyanomercurate (II), 
see 

1626 6.1  

POWDER CAKE, WETTED with 
not less than 17% alcohol, by mass 

0433 1  

POWDER CAKE, WETTED with 
not less than 25% water, by mass 

0159 1  

POWDER PASTE, see 0159 
0433 

1 
1 

 

POWDER, SMOKELESS 0160 
0161 
0509 

1 
1 
1 

 

Power devices, explosive, see 0275 
0276 
0323 
0381 

1 
1 
1 
1 

 

PRIMERS, CAP TYPE 0044 
0377 
0378 

1 
1 
1 

 

Primers, small arms, see 0044 1  

PRIMERS, TUBULAR 0319 
0320 
0376 

1 
1 
1 

 

PRINTING INK, flammable or 
PRINTING INK RELATED 
MATERIAL (including printing ink 
thinning or reducing compound), 
flammable  

1210 3  

Projectiles, illuminating, see 0171 
0254 
0297 

1 
1 
1 

 

PROJECTILES, inert with tracer 0345 
0424 
0425 

1 
1 
1 

 

PROJECTILES with burster or 
expelling charge 

0346 
0347 
0426 
0427 
0434 
0435 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

PROJECTILES with bursting charge 0167 
0168 
0169 
0324 
0344 

1 
1 
1 
1 
1 

 

PROPADIENE, STABILIZED 2200 2  

Propadiene and methyl acetylene 
mixture, stabilized, see 

1060 2  

PROPANE 1978 2  

PROPANETHIOLS 2402 3  

n-PROPANOL 1274 3  

PROPELLANT, LIQUID 0495 
0497 

1 
1 

 

PROPELLANT, SOLID 0498 
0499 
0501 

1 
1 
1 

 

Propellant with a single base, 
Propellant with a double base, 
Propellant with a triple base, see 

0160 
0161 

1 
1 
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Propene, see 1077 2  

PROPIONALDEHYDE 1275 3  

PROPIONIC ACID with not less 
than 10% and less than 90% acid by 
mass 

1848 8  

PROPIONIC ACID with not less 
than 90% acid by mass 

3463 8  

PROPIONIC ANHYDRIDE 2496 8  

PROPIONITRILE 2404 3  

PROPIONYL CHLORIDE 1815 3  

n-PROPYL ACETATE 1276 3  

PROPYL ALCOHOL, NORMAL, 
see 

1274 3  

PROPYLAMINE 1277 3  

n-PROPYLBENZENE 2364 3  

Propyl chloride, see 1278 3  

n-PROPYL CHLOROFORMATE 2740 6.1  

PROPYLENE 1077 2  

PROPYLENE CHLOROHYDRIN 2611 6.1  

1,2-PROPYLENEDIAMINE 2258 8  

Propylene dichloride, see 1279 3  

PROPYLENEIMINE, STABILIZED 1921 3  

PROPYLENE OXIDE 1280 3  

PROPYLENE TETRAMER 2850 3  

Propylene trimer, see 2057 3  

PROPYL FORMATES 1281 3  

n-PROPYL ISOCYANATE 2482 6.1  

Propyl mercaptan, see 2402 3  

n-PROPYL NITRATE 1865 3  

PROPYLTRICHLOROSILANE 1816 8  

Pyrazine hexahydride, see 2579 8  

PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

3350 3  

PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3352 6.1  

PYRETHROID PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3351 6.1  

PYRETHROID PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

3349 6.1  

PYRIDINE 1282 3  

PYROPHORIC ALLOY, N.O.S. 1383 4.2  

Pyrophoric organometallic 
compound, water-reactive, n.o.s., 
liquid, see 

3394 4.2  

Pyrophoric organometallic 
compound, water-reactive, n.o.s., 
solid, see 

3393 4.2  

PYROPHORIC LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S. 

3194 4.2  

PYROPHORIC LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S. 

2845 4.2  

PYROPHORIC METAL, N.O.S. 1383 4.2  

PYROPHORIC SOLID, 
INORGANIC, N.O.S. 

3200 4.2  

PYROPHORIC SOLID, ORGANIC, 
N.O.S. 

2846 4.2  

PYROSULPHURYL CHLORIDE 1817 8  

Pyroxylin solution, see 2059 3  

PYRROLIDINE 1922 3  

QUINOLINE 2656 6.1  

Quinone, see 2587 6.1  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
ARTICLES MANUFACTURED 
FROM NATURAL URANIUM or 
DEPLETED URANIUM or 
NATURAL THORIUM 

2909 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - EMPTY 
PACKAGING 

2908 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
INSTRUMENTS or ARTICLES 

2911 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
EXCEPTED PACKAGE - 
LIMITED QUANTITY OF 
MATERIAL 

2910 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, LOW 
SPECIFIC ACTIVITY (LSA-I), 
non fissile or fissile-excepted 

2912 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, LOW 
SPECIFIC ACTIVITY (LSA-II), 
FISSILE 

3324 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, LOW 
SPECIFIC ACTIVITY (LSA-II), 
non fissile or fissile-excepted 

3321 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, LOW 
SPECIFIC ACTIVITY, (LSA-III), 
FISSILE 

3325 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, LOW 
SPECIFIC ACTIVITY (LSA-III), 
non fissile or fissile-excepted 

3322 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), 
FISSILE 

3326 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
SURFACE CONTAMINATED 
OBJECTS (SCO-I or SCO-II), non 
fissile or fissile-excepted 

2913 7  
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RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, 
FISSILE 

3331 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TRANSPORTED UNDER 
SPECIAL ARRANGEMENT, non 
fissile or fissile-excepted 

2919 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, FISSILE, 
non-special form 

3327 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, non-special 
form, non fissile or fissile-excepted 

2915 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, SPECIAL 
FORM, FISSILE 

3333 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE A PACKAGE, SPECIAL 
FORM, non fissile or fissile-
excepted 

3332 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, FISSILE 

3329 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(M) PACKAGE, non fissile 
or fissile-excepted 

2917 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, FISSILE 

3328 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE B(U) PACKAGE, non fissile 
or fissile-excepted 

2916 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, FISSILE 

3330 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
TYPE C PACKAGE, non fissile or 
fissile-excepted 

3323 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM HEXAFLUORIDE, 
FISSILE 

2977 7  

RADIOACTIVE MATERIAL, 
URANIUM HEXAFLUORIDE, 
non fissile or fissile-excepted 

2978 7  

Rags, oily 1856 4.2 Not subject 
to ADR 

RDX, see 0072 
0391 
0483 

1 
1 
1 

 

RECEPTACLES, SMALL, 
CONTAINING GAS without a 
release device, non-refillable 

2037 2  

Red phosphorus, see 1338 4.1  

REFRIGERANT GAS, N.O.S., such 
as mixture F1, mixture F2 or 
mixture P2 

1078 2  

REFRIGERANT GAS R 12, see 1028 2  

REFRIGERANT GAS R 12B1, see 1974 2  

REFRIGERANT GAS R 13, see 1022 2  

REFRIGERANT GAS R 13B1, see 1009 2  

REFRIGERANT GAS R 14, see 1982 2  

REFRIGERANT GAS R 21, see 1029 2  

REFRIGERANT GAS R 22, see 1018 2  

REFRIGERANT GAS R 23, see 1984 2  

REFRIGERANT GAS R 32, see 3252 2  

REFRIGERANT GAS R 40, see 1063 2  

REFRIGERANT GAS R 41, see 2454 2  

REFRIGERANT GAS R 114, see 1958 2  

REFRIGERANT GAS R 115, see 1020 2  

REFRIGERANT GAS R 116, see 2193 2  

REFRIGERANT GAS R 124, see 1021 2  

REFRIGERANT GAS R 125, see 3220 2  

REFRIGERANT GAS R 133a, see 1983 2  

REFRIGERANT GAS R 134a, see 3159 2  

REFRIGERANT GAS R 142b, see 2517 2  

REFRIGERANT GAS R 143a, see 2035 2  

REFRIGERANT GASR 152a, see 1030 2  

REFRIGERANT GAS R 161, see 2453 2  

REFRIGERANT GAS R 218, see 2424 2  

REFRIGERANT GAS R 227, see 3296 2  

REFRIGERANT GAS R 404A 3337 2  

REFRIGERANT GAS R 407A  3338 2  

REFRIGERANT GAS R 407B  3339 2  

REFRIGERANT GAS R 407C  3340 2  

REFRIGERANT GAS R 500, see 2602 2  

REFRIGERANT GAS R 502, see 1973 2  

REFRIGERANT GAS R 503, see 2599 2  

REFRIGERANT GAS R 1132a, see 1959 2  

REFRIGERANT GAS R 1216, see 1858 2  

REFRIGERANT GAS R 1318, see 2422 2  

REFRIGERANT GAS RC 318, see 1976 2  

REFRIGERATING MACHINES 
containing flammable, non-toxic, 
liquefied gas 

3358 2  

REFRIGERATING MACHINES 
containing non-flammable, non-
toxic, gases or ammonia solutions 
(UN 2672) 

2857 2  

REGULATED MEDICAL WASTE, 
N.O.S. 

3291 6.2  

RELEASE DEVICES, EXPLOSIVE 0173 1  

RESIN SOLUTION, flammable 1866 3  

Resorcin, see 2876 6.1  

RESORCINOL 2876 6.1  
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RIVETS, EXPLOSIVE 0174 1  

Road oil, with a flash-point not 
greater than 60 °C, see 

1999 3  

Road oil, with a flash-point above 
60 °C, at or above its flash-point, see 

3256 
 

3 
 

 

Road oil, at or above  
100 °C and below its flash-point, see 

3257 9  

ROCKET MOTORS 0186 
0280 
0281 

1 
1 
1 

 

ROCKET MOTORS, LIQUID 
FUELLED 

0395 
0396 

1 
1 

 

ROCKET MOTORS WITH 
HYPERGOLIC LIQUIDS with or 
without expelling charge 

0250 
0322 

1 
1 

 

ROCKETS with bursting charge 0180 
0181 
0182 
0295 

1 
1 
1 
1 

 

ROCKETS with expelling charge 0436 
0437 
0438 

1 
1 
1 

 

ROCKETS with inert head 0183 
0502 

1 
1 

 

ROCKETS, LINE-THROWING 0238 
0240 
0453 

1 
1 
1 

 

ROCKETS, LIQUID FUELLED 
with bursting charge 

0397 
0398 

1 
1 

 

ROSIN OIL  1286 3  

RUBBER SCRAP, powdered or 
granulated 

1345 4.1  

RUBBER SHODDY, powdered or 
granulated 

1345 4.1  

RUBBER SOLUTION  1287 3  

RUBIDIUM 1423 4.3  

RUBIDIUM HYDROXIDE 2678 8  

RUBIDIUM HYDROXIDE 
SOLUTION 

2677 8  

Rubidium nitrate, see 1477 5.1  

Saltpetre, see 1486 5.1  

SAMPLES, EXPLOSIVE, other than 
initiating explosive 

0190 1  

Sand acid, see 1778 8  

SEAT-BELT PRETENSIONERS 0503 
3268 

1 
9 

 

SEED CAKE with more than 1.5% 
oil and not more than 11% moisture 

1386 4.2  

SEED CAKE with not more than 
1.5% oil and not more than 11% 
moisture 

2217 4.2  

Seed expellers, see 1386 
2217 

4.2
4.2 

 

SELENATES  2630 6.1  

SELENIC ACID 1905 8  

SELENITES 2630 6.1  

SELENIUM COMPOUND, 
LIQUID, N.O.S. 

3440 6.1  

SELENIUM COMPOUND, SOLID, 
N.O.S. 

3283 6.1  

SELENIUM DISULPHIDE 2657 6.1  

SELENIUM HEXAFLUORIDE 2194 2  

SELENIUM OXYCHLORIDE 2879 8  

SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S. 

3188 4.2  

SELF-HEATING LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S. 

3185 4.2  

SELF-HEATING LIQUID, 
INORGANIC, N.O.S. 

3186 4.2  

SELF-HEATING LIQUID, 
ORGANIC, N.O.S. 

3183 4.2  

SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3187 4.2  

SELF-HEATING LIQUID, TOXIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3184 4.2  

SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, INORGANIC, 
N.O.S. 

3192 4.2  

SELF-HEATING SOLID, 
CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S. 

3126 4.2  

SELF-HEATING SOLID, 
INORGANIC, N.O.S. 

3190 4.2  

SELF-HEATING SOLID, 
ORGANIC, N.O.S. 

3088 4.2  

SELF-HEATING SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S 

3127 4.2 Carriage 
prohibited 

SELF-HEATING SOLID, TOXIC, 
INORGANIC, N.O.S. 

3191 4.2  

SELF-HEATING SOLID, TOXIC, 
ORGANIC, N.O.S. 

3128 4.2  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE B 3221 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE B, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3231 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE C 3223 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE C, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3233 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE D 3225 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE D, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3235 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE E 3227 4.1  
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SELF-REACTIVE LIQUID 
TYPE E, TEMPERATURE 
CONTROLLED 

3237 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE F 3229 4.1  

SELF-REACTIVE LIQUID TYPE F, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3239 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE B 3222 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE B, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3232 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE C 3224 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE C, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3234 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE D 3226 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE D, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3236 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE E 3228 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE E, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3238 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE F 3230 4.1  

SELF-REACTIVE SOLID TYPE F, 
TEMPERATURE CONTROLLED 

3240 4.1  

SHALE OIL 1288 3  

Shaped charges, see 0059 
0439 
0440 
0441 

1 
1 
1 
1 

 

Shellac, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

SIGNAL DEVICES, HAND 0191 
0373 

1 
1 

 

SIGNALS, DISTRESS, ship 0194 
0195 
0505 
0506 

1 
1 
1 
1 

 

Signals, distress, ship, water-
activated, see 

0249 1  

SIGNALS, RAILWAY TRACK, 
EXPLOSIVE 

0192 
0193 
0492 
0493 

1 
1 
1 
1 

 

SIGNALS, SMOKE 0196 
0197 
0313 
0487 
0507 

1 
1 
1 
1 
1 

 

SILANE 2203 2  

Silicofluoric acid, see 1778 8  

Silicofluorides, n.o.s., see 2856 6.1  

Silicon chloride, see 1818 8  

SILICON POWDER, 
AMORPHOUS 

1346 4.1  

SILICON TETRACHLORIDE 1818 8  

SILICON TETRAFLUORIDE 1859 2  

SILVER ARSENITE 1683 6.1  

SILVER CYANIDE 1684 6.1  

SILVER NITRATE 1493 5.1  

SILVER PICRATE, WETTED with 
not less than 30% water, by mass 

1347 4.1  

SLUDGE ACID 1906 8  

SODA LIME with more than 4% 
sodium hydroxide 

1907 8  

SODIUM 1428 4.3  

Sodium aluminate, solid 2812 8 Not subject 
to ADR 

SODIUM ALUMINATE 
SOLUTION 

1819 8  

SODIUM ALUMINIUM HYDRIDE 2835 4.3  

SODIUM AMMONIUM 
VANADATE 

2863 6.1  

SODIUM ARSANILATE 2473 6.1  

SODIUM ARSENATE 1685 6.1  

SODIUM ARSENITE, AQUEOUS 
SOLUTION 

1686 6.1  

SODIUM ARSENITE, SOLID 2027 6.1  

SODIUM AZIDE 1687 6.1  

Sodium bifluoride, see 2439 8  

Sodium binoxide, see 1504 5.1  

Sodium bisulphite solution, see 2693 8  

SODIUM BOROHYDRIDE 1426 4.3  

SODIUM BOROHYDRIDE AND 
SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION, with not more than 
12% sodium borohydride and not 
more than 40% sodium hydroxide 
by mass 

3320 8  

SODIUM BROMATE 1494 5.1  

SODIUM CACODYLATE 1688 6.1  

SODIUM CARBONATE 
PEROXYHYDRATE 

3378 5.1  

SODIUM CHLORATE 1495 5.1  

SODIUM CHLORATE, AQUEOUS 
SOLUTION 

2428 5.1  

Sodium chlorate mixed with 
dinitrotoluene, see 

0083 1  

SODIUM CHLORITE 1496 5.1  

SODIUM CHLOROACETATE 2659 6.1  

SODIUM CUPROCYANIDE, 
SOLID 

2316 6.1  

SODIUM CUPROCYANIDE 
SOLUTION 

2317 6.1  
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SODIUM CYANIDE, SOLID 1689 6.1  

SODIUM CYANIDE, SOLUTION 3414 6.1  

Sodium dicyanocuprate (I), solid, see 2316 6.1  

Sodium dicyanocuprate (I) solution, 
see 

2317 6.1  

Sodium dimethylarsenate, see 1688 6.1  

SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, dry or wetted with 
less than 15% water, by mass 

0234 1  

SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with not 
less than 10% water, by mass 

3369 4.1  

SODIUM DINITRO-o-
CRESOLATE, WETTED with not 
less than 15% water, by mass 

1348 4.1  

Sodium dioxide, see 1504 5.1  

SODIUM DITHIONITE 1384 4.2  

SODIUM FLUORIDE, SOLID 1690 6.1  

SODIUM FLUORIDE, SOLUTION 3415 6.1  

SODIUM FLUOROACETATE 2629 6.1  

SODIUM FLUOROSILICATE 2674 6.1  

Sodium hexafluorosilicate, see 2674 6.1  

Sodium hydrate, see 1824 8  

SODIUM HYDRIDE 1427 4.3  

Sodium hydrogen 4-amino-
phenylarsenate, see 

2473 6.1  

SODIUM HYDROGEN-
DIFLUORIDE 

2439 8  

SODIUM HYDROSULPHIDE with 
less than 25% water of 
crystallization 

2318 4.2  

SODIUM HYDROSULPHIDE, 
HYDRATED with not less than 
25% water of crystallization 

2949 8  

SODIUM HYDROSULPHITE, see 1384 4.2  

SODIUM HYDROXIDE, SOLID 1823 8  

SODIUM HYDROXIDE 
SOLUTION 

1824 8  

Sodium metasilicate pentahydrate, 
see 

3253 8  

SODIUM METHYLATE 1431 4.2  

SODIUM METHYLATE 
SOLUTION in alcohol 

1289 3  

SODIUM MONOXIDE 1825 8  

SODIUM NITRATE 1498 5.1  

SODIUM NITRATE AND 
POTASSIUM NITRATE 
MIXTURE 

1499 5.1  

SODIUM NITRITE 1500 5.1  

Sodium nitrite and potassium nitrate 
mixture, see 

1487 5.1  

SODIUM PENTACHLORO-
HENATE 

2567 6.1  

SODIUM PERBORATE 
MONOHYDRATE 

3377 5.1  

SODIUM PERCHLORATE 1502 5.1  

SODIUM PERMANGANATE 1503 5.1  

SODIUM PEROXIDE 1504 5.1  

SODIUM PEROXOBORATE, 
ANHYDROUS 

3247 5.1  

SODIUM PERSULPHATE 1505 5.1  

SODIUM PHOSPHIDE 1432 4.3  

SODIUM PICRAMATE, dry or 
wetted with less than 20% water, by 
mass 

0235 1  

SODIUM PICRAMATE, WETTED 
with not less than 20% water, by 
mass 

1349 4.1  

Sodium potassium alloys, liquid, see 1422 4.3  

Sodium selenate, see 2630 6.1  

Sodium selenite, see 2630 6.1  

Sodium silicofluoride, see 2674 6.1  

SODIUM SULPHIDE, 
ANHYDROUS 

1385 4.2  

SODIUM SULPHIDE with less than 
30% water of crystallization 

1385 4.2  

SODIUM SULPHIDE, HYDRATED 
with not less than 30% water 

1849 8  

SODIUM SUPEROXIDE 2547 5.1  

SOLIDS CONTAINING 
CORROSIVE LIQUID, N.O.S. 

3244 8  

SOLIDS or mixtures of solids (such 
as preparations and wastes) 
CONTAINING FLAMMABLE 
LIQUID, N.O.S. having a flash-
point up to 60 °C 

3175 4.1  

SOLIDS CONTAINING TOXIC 
LIQUID, N.O.S. 

3243 6.1  

Solvents, flammable, n.o.s., see 1993 3  

Solvents, flammable, toxic, n.o.s., see 1992 3  

SOUNDING DEVICES, 
EXPLOSIVE 

0204 
0296 
0374 
0375 

1 
1 
1 
1 

 

Squibs, see 0325 
0454 

1 
1 

 

Stain, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 
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STANNIC CHLORIDE, 
ANHYDROUS 

1827 8  

STANNIC CHLORIDE 
PENTAHYDRATE 

2440 8  

STANNIC PHOSPHIDES 1433 4.3  

Steel swarf, see 2793 4.2  

STIBINE 2676 2  

Straw 1327 4.1 Not subject 
to ADR 

Strontium alloys, pyrophoric, see 1383 4.2  

STRONTIUM ARSENITE 1691 6.1  

STRONTIUM CHLORATE 1506 5.1  

Strontium dioxide, see 1509 5.1  

STRONTIUM NITRATE 1507 5.1  

STRONTIUM PERCHLORATE 1508 5.1  

STRONTIUM PEROXIDE 1509 5.1  

STRONTIUM PHOSPHIDE 2013 4.3  

STRYCHNINE  1692 6.1  

STRYCHNINE SALTS 1692 6.1  

STYPHNIC ACID, see 0219 
0394 

1 
1 

 

STYRENE MONOMER, 
STABILIZED 

2055 3  

SUBSTANCES, EVI, N.O.S., see 0482 1  

SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
N.O.S. 

0357 
0358 
0359 
0473 
0474 
0475 
0476 
0477 
0478 
0479 
0480 
0481 
0485 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 
VERY INSENSITIVE, N.O.S. 

0482 1  

Substances liable to spontaneous 
combustion, n.o.s., see 

2845 
2846 
3194 
3200 

4.2
4.2
4.2
4.2 

 

SUBSTITUTED NITROPHENOL 
PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C 

2780 3  

SUBSTITUTED NITROPHENOL 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC 

3014 6.1  

SUBSTITUTED NITROPHENOL 
PESTICIDE, LIQUID, TOXIC, 
FLAMMABLE, flash-point not less 
than 23 °C  

3013 6.1  

SUBSTITUTED NITROPHENOL 
PESTICIDE, SOLID, TOXIC 

2779 6.1  

SULPHAMIC ACID 2967 8  

SULPHUR 1350 4.1  

SULPHUR CHLORIDES 1828 8  

Sulphur dichloride, see 1828 8  

SULPHUR DIOXIDE 1079 2  

Sulphuretted hydrogen, see 1053 2  

SULPHUR HEXAFLUORIDE 1080 2  

SULPHURIC ACID with more than 
51% acid 

1830 8  

SULPHURIC ACID with not more 
than 51% acid  

2796 8  

SULPHURIC ACID, FUMING 1831 8  

SULPHURIC ACID, SPENT 1832 8  

Sulphuric and hydrofluoric acid 
mixture, see 

1786 8  

SULPHUR, MOLTEN 2448 4.1  

Sulphur monochloride, see 1828 8  

SULPHUROUS ACID 1833 8  

SULPHUR TETRAFLUORIDE 2418 2  

SULPHUR TRIOXIDE, 
STABILIZED 

1829 8  

SULPHURYL CHLORIDE 1834 6.1  

SULPHURYL FLUORIDE 2191 2  

Talcum with tremolite and/or 
actinolite, see 

2590 9  

TARS, LIQUID, including road oils, 
and cutback bitumens, with a flash-
point not greater than 60 °C  

1999 3  

Tars, liquid, with a flash-point above 
60 °C, at or above its flash-point, 
see 

3256 
 

3 
 

 

Tars, liquid, at or above  
100 °C and below its flash-point, see 

3257 9  

Tartar emetic, see 1551 6.1  

TEAR GAS CANDLES 1700 6.1  

TEAR GAS SUBSTANCE, LIQUID, 
N.O.S. 

1693 6.1  

TEAR GAS SUBSTANCE, SOLID, 
N.O.S. 

3448 6.1  

TELLURIUM COMPOUND, N.O.S. 3284 6.1  

TELLURIUM HEXAFLUORIDE 2195 2  

TERPENE HYDROCARBONS, 
N.O.S. 

2319 3  

TERPINOLENE 2541 3  

TETRABROMOETHANE 2504 6.1  

1,1,2,2-TETRACHLOROETHANE 1702 6.1  

TETRACHLOROETHYLENE 1897 6.1  
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TETRAETHYL DITHIO-
PYROPHOSPHATE 

1704 6.1  

TETRAETHYLENEPENTAMINE 2320 8  

Tetraethyl lead, see 1649 6.1  

TETRAETHYL SILICATE 1292 3  

Tetraethyoxysilane, see 1292 3  

Tetrafluorodichloroethane, see 1958 2  

1,1,1,2-TETRAFLUOROETHANE  3159 2  

TETRAFLUOROETHYLENE, 
STABILIZED 

1081 2  

TETRAFLUOROMETHANE 1982 2  

1,2,3,6-TETRAHYDRO-
BENZALDEHYDE 

2498 3  

TETRAHYDROFURAN 2056 3  

TETRAHYDRO-
FURFURYLAMINE 

2943 3  

Tetrahydro-1,4-oxazine, see 2054 3  

TETRAHYDROPHTHALIC 
ANHYDRIDES with more than 
0.05% of maleic anhydride 

2698 8  

1,2,3,6-TETRAHYDROPYRIDINE 2410 3  

TETRAHYDROTHIOPHENE 2412 3  

Tetramethoxysilane, see 2606 6.1  

TETRAMETHYLAMMONIUM 
HYDROXIDE SOLID 

3423 8  

TETRAMETHYLAMMONIUM 
HYDROXIDE SOLUTION 

1835 8  

Tetramethylene, see 2601 2  

Tetramethylene cyanide, see 2205 6.1  

Tetramethyl lead, see 1649 6.1  

TETRAMETHYLSILANE 2749 3  

TETRANITROANILINE 0207 1  

TETRANITROMETHANE 1510 6.1  

TETRAPROPYL 
ORTHOTITANATE 

2413 3  

TETRAZENE, WETTED with not 
less than 30% water, or mixture of 
alcohol and water, by mass, see 

0114 1  

TETRAZOL-1-ACETIC ACID 0407 1  

1H-TETRAZOLE 0504 1  

TETRYL, see 0208 1  

Textile waste, wet 1857 4.2 Not subject 
to ADR 

THALLIUM CHLORATE 2573 5.1  

Thallium (I) chlorate, see 2573 5.1  

THALLIUM COMPOUND, N.O.S. 1707 6.1  

THALLIUM NITRATE 2727 6.1  

Thallium (I) nitrate, see 2727 6.1  

Thallous chlorate, see 2573 5.1  

4-THIAPENTANAL 2785 6.1  

Thia-4-pentanal, see 2785 6.1  

THIOACETIC ACID 2436 3  

THIOCARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 
flash-point less than 23 °C 

2772 3  

THIOCARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC 

3006 6.1  

THIOCARBAMATE PESTICIDE, 
LIQUID, TOXIC, FLAMMABLE, 
flash-point not less than 23 °C 

3005 6.1  

THIOCARBAMATE PESTICIDE, 
SOLID, TOXIC 

2771 6.1  

THIOGLYCOL 2966 6.1  

THIOGLYCOLIC ACID 1940 8  

THIOLACTIC ACID 2936 6.1  

THIONYL CHLORIDE 1836 8  

THIOPHENE 2414 3  

Thiophenol, see 2337 6.1  

THIOPHOSGENE 2474 6.1  

THIOPHOSPHORYL CHLORIDE 1837 8  

THIOUREA DIOXIDE 3341 4.2  

Tin (IV) chloride, anhydrous, see 1827 8  

Tin (IV) chloride pentahydrate, see 2440 8  

TINCTURES, MEDICINAL 1293 3  

Tin tetrachloride, see 1827 8  

TITANIUM DISULPHIDE 3174 4.2  

TITANIUM HYDRIDE 1871 4.1  

TITANIUM POWDER, DRY 2546 4.2  

TITANIUM POWDER, WETTED 
with not less than 25% water 

1352 4.1  

TITANIUM SPONGE GRANULES  2878 4.1  

TITANIUM SPONGE POWDERS 2878 4.1  

TITANIUM TETRACHLORIDE 1838 6.1  

TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE 

2869 8  

TITANIUM TRICHLORIDE 
MIXTURE, PYROPHORIC 

2441 4.2  

TITANIUM TRICHLORIDE, 
PYROPHORIC  

2441 4.2  

TNT, see 0209 
0388 
0389 

1 
1 
1 

 

TNT mixed with aluminium, see 0390 1  

TNT, WETTED with not less than 
30% water, by mass, see 

1356 4.1  

TNT, WETTED with not less than 
10% water, by mass, see 

3366 4.1  
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Toe puffs, nitrocellulose base, see 1353 4.1  

TOLUENE 1294 3  

TOLUENE DIISOCYANATE 2078 6.1  

TOLUIDINES, LIQUID 1708 6.1  

TOLUIDINES, SOLID 3451 6.1  

Toluol, see 1294 3  

2,4-TOLUYLENEDIAMINE, 
SOLID 

1709 6.1  

2,4-TOLUYLENEDIAMINE, 
SOLUTION 

3418 6.1  

Toluylene diisocyanate, see 2078 6.1  

Tolylene diisocyanate, see 2078 6.1  

Tolylethylene, inhibited, see 2618 3  

TORPEDOES with bursting charge 0329 
0330 
0451 

1 
1 
1 

 

TORPEDOES, LIQUID FUELLED 
with inert head 

0450 1  

TORPEDOES, LIQUID FUELLED 
with or without bursting charge 

0449 1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
N.O.S. with an LC50 lower than or 
equal to 200 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater than or 
equal to 500 LC50 

3381 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
N.O.S. with an LC50 lower than or 
equal to 1000 ml/m3 and saturated 
vapour concentration greater than or 
equal to 10 LC50 

3382 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 
lower than or equal to 200 ml/m3 
and saturated vapour concentration 
greater than or equal to 500 LC50 

3389 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. with an LC50 
lower than or equal to 1000 ml/m3 
and saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50 

3390 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 200 
ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 500 LC50 

3383 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 1000 
ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 10 LC50 

3384 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 200 ml/m³ and saturated 
vapour concentration greater than 
or equal to 500 LC50 

3488 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. with an LC50 lower than 
or equal to 1000 ml/m³ and 
saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50 

3489 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S. with an LC50 
lower than or equal to 200 ml/m3 
and saturated vapour concentration 
greater than or equal to 500 LC50 

3387 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
OXIDIZING, N.O.S. with an LC50 
lower than or equal to 1000 ml/m3 
and saturated vapour concentration 
greater than or equal to 10 LC50 

3388 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S. with 
an LC50 lower than or equal to 200 
ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 500 LC50 

3385 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
WATER-REACTIVE, N.O.S. with 
an LC50 lower than or equal to 1000 
ml/m3 and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 10 LC50 

3386 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
200 ml/m³ and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 500 LC50 

3490 6.1  

TOXIC BY INHALATION LIQUID, 
WATER-REACTIVE, 
FLAMMABLE, N.O.S. with an 
LC50 lower than or equal to 
1000 ml/m³ and saturated vapour 
concentration greater than or equal 
to 10 LC50 

3491 6.1  

TOXIC LIQUID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S. 

3289 6.1  

TOXIC LIQUID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S. 

2927 6.1  

TOXIC LIQUID, FLAMMABLE, 
ORGANIC, N.O.S. 

2929 6.1  

TOXIC LIQUID, INORGANIC, 
N.O.S. 

3287 6.1  

TOXIC LIQUID, ORGANIC, N.O.S. 2810 6.1  

TOXIC LIQUID, OXIDIZING, 
N.O.S. 

3122 6.1  
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TOXIC LIQUID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

3123 6.1  

TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
INORGANIC, N.O.S. 

3290 6.1  

TOXIC SOLID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S. 

2928 6.1  

TOXIC SOLID, FLAMMABLE, 
ORGANIC, N.O.S. 

2930 6.1  

TOXIC SOLID, INORGANIC, 
N.O.S. 

3288 6.1  

TOXIC SOLID, ORGANIC, N.O.S. 2811 6.1  

TOXIC SOLID, OXIDIZING, 
N.O.S. 

3086 6.1  

TOXIC SOLID, SELF-HEATING, 
N.O.S. 

3124 6.1  

TOXIC SOLID, WATER-
REACTIVE, N.O.S. 

3125 6.1  

TOXINS, EXTRACTED FROM 
LIVING SOURCES, LIQUID, 
N.O.S. 

3172 6.1  

TOXINS, EXTRACTED FROM 
LIVING SOURCES, SOLID, 
N.O.S. 

3462 6.1  

TRACERS FOR AMMUNITION 0212 
0306 

1 
1 

 

Tremolite, see 2590 9  

TRIALLYLAMINE 2610 3  

TRIALLYL BORATE 2609 6.1  

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
FLAMMABLE, TOXIC, flash-
point less than 23 °C 

2764 3  

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC 

2998 6.1  

TRIAZINE PESTICIDE, LIQUID, 
TOXIC, FLAMMABLE, flash-
point not less than 23 °C 

2997 6.1  

TRIAZINE PESTICIDE, SOLID, 
TOXIC 

2763 6.1  

Tribromoborane, see 2692 8  

TRIBUTYLAMINE 2542 6.1  

TRIBUTYLPHOSPHANE 3254 4.2  

Trichloroacetaldehyde, see 2075 6.1  

TRICHLOROACETIC ACID 1839 8  

TRICHLOROACETIC ACID 
SOLUTION 

2564 8  

Trichlororaceticaldehyde, see 2075 6.1  

TRICHLOROACETYL CHLORIDE 2442 8  

TRICHLOROBENZENES, LIQUID 2321 6.1  

TRICHLOROBUTENE 2322 6.1  

1,1,1-TRICHLOROETHANE 2831 6.1  

TRICHLOROETHYLENE 1710 6.1  

TRICHLOROISOCYANURIC 
ACID, DRY 

2468 5.1  

Trichloronitromethane, see 1580 6.1  

TRICHLOROSILANE 1295 4.3  

1,3,5-Trichloro-s-triazine-2,4,6-
trione, see 

2468 5.1  

2,4,6-Trichloro-1,3,5- triazine, see 2670 8  

TRICRESYL PHOSPHATE with 
more than 3% ortho isomer 

2574 6.1  

TRIETHYLAMINE 1296 3  

Triethyl borate, see 1176 3  

TRIETHYLENETETRAMINE 2259 8  

Triethyl orthoformate, see 2524 3  

TRIETHYL PHOSPHITE 2323 3  

TRIFLUOROACETIC ACID 2699 8  

TRIFLUOROACETYL CHLORIDE 3057 2  

Trifluorobromomethane, see 1009 2  

Trifluorochloroethane, see 1983 2  

TRIFLUOROCHLORO-
ETHYLENE, STABILIZED 

1082 2  

Trifluorochloromethane, see 1022 2  

1,1,1-TRIFLUOROETHANE  2035 2  

TRIFLUOROMETHANE 1984 2  

TRIFLUOROMETHANE, 
REFRIGERATED LIQUID 

3136 2  

2-TRIFLUOROMETHYLANILINE 2942 6.1  

3-TRIFLUOROMETHYLANILINE 2948 6.1  

TRIISOBUTYLENE 2324 3  

TRIISOPROPYL BORATE 2616 3  

TRIMETHYLACETYL CHLORIDE 2438 6.1  

TRIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS 

1083 2  

TRIMETHYLAMINE, AQUEOUS 
SOLUTION, not more than 50% 
trimethylamine, by mass 

1297 3  

1,3,5-TRIMETHYLBENZENE 2325 3  

TRIMETHYL BORATE 2416 3  

TRIMETHYLCHLOROSILANE 1298 3  

TRIMETHYLCYCLOHEXYL-
AMINE 

2326 8  

Trimethylene chlorobromide, see 2688 6.1  

TRIMETHYLHEXA-
METHYLENEDIAMINES 

2327 8  

TRIMETHYLHEXAMETHYLENE 
DIISOCYANATE 

2328 6.1  

2,4,4-Trimethylpentene-1, see 2050 3  

2,4,4-Trimethylpentene-2, see 2050 3  
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TRIMETHYL PHOSPHITE 2329 3  

TRINITROANILINE 0153 1  

TRINITROANISOLE 0213 1  

TRINITROBENZENE, dry or wetted 
with less than 30% water, by mass 

0214 1  

TRINITROBENZENE, WETTED 
with not less than 10% water, by 
mass 

3367 4.1  

TRINITROBENZENE, WETTED 
with not less than 30% water, by 
mass 

1354 4.1  

TRINITROBENZENE-
SULPHONIC ACID 

0386 1  

TRINITROBENZOIC ACID, dry or 
wetted with less than 30% water, by 
mass 

0215 1  

TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 10% 
water, by mass 

3368 4.1  

TRINITROBENZOIC ACID, 
WETTED with not less than 30% 
water, by mass 

1355 4.1  

TRINITROCHLOROBENZENE 0155 1  

TRINITROCHLOROBENZENE 
WETTED with not less than 10% 
water, by mass 

3365 4.1  

TRINITRO-m-CRESOL 0216 1  

TRINITROFLUORENONE 0387 1  

TRINITRONAPHTHALENE 0217 1  

TRINITROPHENETOLE 0218 1  

TRINITROPHENOL, dry or wetted 
with less than 30% water, by mass 

0154 1  

TRINITROPHENOL (PICRIC 
ACID), WETTED with not less 
than 30% water, by mass 

1344 4.1  

TRINITROPHENOL WETTED with 
not less than 10% water, by mass 

3364 4.1  

TRINITROPHENYL-
METHYLNITRAMINE  

0208 1  

TRINITRORESORCINOL, dry or 
wetted with less than 20% water, or 
mixture of alcohol and water, by 
mass 

0219 1  

TRINITRORESORCINOL, 
WETTED with not less than 20% 
water, or mixture of alcohol and 
water, by mass 

0394 1  

TRINITROTOLUENE (TNT), dry or 
wetted with less than 30% water, by 
mass 

0209 1  

TRINITROTOLUENE AND 
HEXANITROSTILBENE 
MIXTURE 

0388 1  

TRINITROTOLUENE MIXTURE 
CONTAINING 
TRINITROBENZENE AND 
HEXANITROSTILBENE 

0389 1  

TRINITROTOLUENE AND 
TRINITROBENZENE MIXTURE  

0388 1  

TRINITROTOLUENE, WETTED 
with not less than 10% water, by 
mass 

3366 4.1  

TRINITROTOLUENE, WETTED 
with not less than 30% water, by 
mass 

1356 4.1  

TRIPROPYLAMINE 2260 3  

TRIPROPYLENE 2057 3  

TRIS-(1-AZIRIDINYL) 
PHOSPHINE OXIDE SOLUTION 

2501 6.1  

TRITONAL 0390 1  

Tropilidene, see 2603 3  

TUNGSTEN HEXAFLUORIDE 2196 2  

TURPENTINE 1299 3  

TURPENTINE SUBSTITUTE 1300 3  

UNDECANE 2330 3  

UREA HYDROGEN PEROXIDE 1511 5.1  

UREA NITRATE, dry or wetted with 
less than 20% water, by mass 

0220 1  

UREA NITRATE, WETTED with 
not less than 10% water, by mass 

3370 4.1  

UREA NITRATE, WETTED with 
not less than 20% water, by mass 

1357 4.1  

Valeral, see 2058 3  

VALERALDEHYDE 2058 3  

n-Valeraldehyde, see 2058 3  

Valeric aldehyde, see 2058 3  

VALERYL CHLORIDE 2502 8  

VANADIUM COMPOUND, N.O.S. 3285 6.1  

Vanadium (IV) oxide sulphate, see 2931 6.1  

Vanadium oxysulphate, see 2931 6.1  

VANADIUM OXYTRICHLORIDE 2443 8  

VANADIUM PENTOXIDE, non-
fused form 

2862 6.1  

VANADIUM TETRACHLORIDE 2444 8  

VANADIUM TRICHLORIDE 2475 8  

VANADYL SULPHATE 2931 6.1  

Varnish, see  1263 
3066 
3469 
3470 

3 
8 
3 
8 

 

Vehicle, flammable gas powered 3166 9 Not subject 
to ADR 
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Vehicle, flammable liquid powered 3166 9 Not subject 
to ADR 

Vehicle, fuel cell, flammable gas 
powered 

3166 9 Not subject 
to ADR 

Vehicle, fuel cell, flammable liquid 
powered 

3166 9 Not subject 
to ADR 

Villiaumite, see 1690 6.1  

VINYL ACETATE, STABILIZED 1301 3  

Vinylbenzene, see 2055 3  

VINYL BROMIDE, STABILIZED 1085 2  

VINYL BUTYRATE, STABILIZED 2838 3  

VINYL CHLORIDE, STABILIZED 1086 2  

VINYL CHLOROACETATE 2589 6.1  

VINYL ETHYL ETHER, 
STABILIZED 

1302 3  

VINYL FLUORIDE, STABILIZED 1860 2  

VINYLIDENE CHLORIDE, 
STABILIZED 

1303 3  

VINYL ISOBUTYL ETHER, 
STABILIZED 

1304 3  

VINYL METHYL ETHER, 
STABILIZED 

1087 2  

VINYLPYRIDINES, STABILIZED 3073 6.1  

VINYLTOLUENES, STABILIZED 2618 3  

VINYLTRICHLOROSILANE 1305 3  

Warheads for guided missiles, see 0286 
0287 
0369 
0370 
0371 

1 
1 
1 
1 
1 

 

WARHEADS, ROCKET with 
burster or expelling charge 

0370 
0371 

1 
1 

 

WARHEADS, ROCKET with 
bursting charge 

0286 
0287 
0369 

1 
1 
1 

 

WARHEADS, TORPEDO with 
bursting charge 

0221 1  

WATER-REACTIVE LIQUID, 
N.O.S. 

3148 4.3  

WATER-REACTIVE LIQUID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3129 4.3  

WATER-REACTIVE LIQUID, 
TOXIC, N.O.S. 

3130 4.3  

WATER-REACTIVE SOLID, 
N.O.S. 

2813 4.3  

WATER-REACTIVE SOLID, 
CORROSIVE, N.O.S. 

3131 4.3  

WATER-REACTIVE SOLID, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

3132 4.3  

WATER-REACTIVE SOLID, 
OXIDIZING, N.O.S. 

3133 4.3 Carriage 
prohibited 

WATER-REACTIVE SOLID, 
SELF-HEATING, N.O.S. 

3135 4.3  

WATER-REACTIVE SOLID, 
TOXIC, N.O.S. 

3134 4.3  

White arsenic, see 1561 6.1  

WHITE ASBESTOS (chrysotile, 
actinolite, anthophyllite, tremolite) 

2590 9  

White spirit, see 1300 3  

WOOD PRESERVATIVES, 
LIQUID  

1306 3  

Wool waste, wet 1387 4.2 Not subject 
to ADR 

XANTHATES 3342 4.2  

XENON 2036 2  

XENON, REFRIGERATED 
LIQUID 

2591 2  

XYLENES 1307 3  

XYLENOLS,  LIQUID 3430 6.1  

XYLENOLS,  SOLID 2261 6.1  

XYLIDINES, LIQUID 1711 6.1  

XYLIDINES, SOLID 3452 6.1  

Xylols, see 1307 3  

XYLYL BROMIDE, LIQUID 1701 6.1  

XYLYL BROMIDE, SOLID 3417 6.1  

ZINC AMMONIUM NITRITE 1512 5.1  

ZINC ARSENATE 1712 6.1  

ZINC ARSENATE AND ZINC 
ARSENITE MIXTURE 

1712 6.1  

ZINC ARSENITE  1712 6.1  

ZINC ASHES 1435 4.3  

Zinc bisulphite solution, see 2693 8  

ZINC BROMATE 2469 5.1  

ZINC CHLORATE 1513 5.1  

ZINC CHLORIDE, ANHYDROUS 2331 8  

ZINC CHLORIDE SOLUTION 1840 8  

ZINC CYANIDE 1713 6.1  

ZINC DITHIONITE 1931 9  

ZINC DUST 1436 4.3  

ZINC FLUOROSILICATE 2855 6.1  

Zinc hexafluorosilicate, see 2855 6.1  

ZINC HYDROSULPHITE, see 1931 9  

ZINC NITRATE 1514 5.1  

ZINC PERMANGANATE 1515 5.1  

ZINC PEROXIDE 1516 5.1  

ZINC PHOSPHIDE 1714 4.3  

ZINC POWDER  1436 4.3  
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ZINC RESINATE 2714 4.1  

Zinc selenate, see 2630 4.1  

Zinc selenite, see 2630 4.1  

Zinc silicofluoride, see 2855 6.1  

ZIRCONIUM, DRY, coiled wire, 
finished metal sheets, strip (thinner 
than 254 microns but not thinner 
than 18 microns) 

2858 4.1  

ZIRCONIUM, DRY, finished sheets, 
strip or coiled wire 

2009 4.2  

ZIRCONIUM HYDRIDE 1437 4.1  

ZIRCONIUM NITRATE 2728 5.1  

ZIRCONIUM PICRAMATE, dry or 
wetted with less than 20% water, by 
mass 

0236 1  

ZIRCONIUM PICRAMATE, 
WETTED with not less than 20% 
water, by mass 

1517 4.1  

ZIRCONIUM POWDER, DRY 2008 4.2  

ZIRCONIUM POWDER, WETTED 
with not less than 25% water 

1358 4.1  

ZIRCONIUM SCRAP 1932 4.2  

ZIRCONIUM SUSPENDED IN A 
FLAMMABLE LIQUID 

1308 3  

ZIRCONIUM TETRACHLORIDE 2503 8  
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- iii - 

United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) 
 

The United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) is one of the five United 
Nations regional commissions, administered by the Economic and Social Council (ECOSOC).  
It was established in 1947 with the mandate to help rebuild post-war Europe, develop economic 
activity and strengthen economic relations among European countries, and between Europe and 
the rest of the world. During the Cold War, UNECE served as a unique forum for economic 
dialogue and cooperation between East and West. Despite the complexity of this period, 
significant achievements were made, with consensus reached on numerous harmonization and 
standardization agreements.  

In the post-Cold War era, UNECE acquired not only many new member States, but also 
new functions. Since the early 1990s the organization has focused on analyses of the transition 
process, using its harmonization experience to facilitate the integration of central and eastern 
European countries into global markets.  

UNECE is the forum where the countries of western, central and eastern Europe, Central 
Asia and North America – 56 countries in all – come together to forge the tools of their 
economic cooperation. That cooperation concerns economics, statistics, environment, transport, 
trade, sustainable energy, timber and habitat. The Commission offers a regional framework for 
the elaboration and harmonization of conventions, norms and standards. The Commission's 
experts provide technical assistance to the countries of South-East Europe and the 
Commonwealth of Independent States. This assistance takes the form of advisory services, 
training seminars and workshops where countries can share their experiences and best 
practices. 
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Transport in UNECE 
 

The UNECE Inland Transport Committee (ITC) facilitates the international movement of 
persons and goods by inland transport modes. It aims to improve competitiveness, safety, 
energy efficiency and security in the transport sector. At the same time it focuses on reducing 
the adverse effects of transport activities on the environment and contributing effectively to 
sustainable development. The ITC is a:  

- Centre for multilateral transport standards and agreements in Europe and beyond, e.g. 
regulations for dangerous goods transport and road vehicle construction at the global 
level  

- Gateway for technical assistance and exchange of best practices 

- Promoter of multi-country investment planning 

- Substantive partner for transport and trade facilitation initiatives 

- Historic centre for transport statistics. 

For more than six decades, ITC has provided a platform for intergovernmental cooperation 
to facilitate and develop international transport while improving its safety and environmental 
performance. The main results of this persevering and important work are reflected in more 
than 50 international agreements and conventions which provide an international legal 
framework and technical regulations for the development of international road, rail, inland 
water and intermodal transport, as well as dangerous goods transport and vehicle construction. 
Considering the needs of the transport sector and its regulators, UNECE offers a balanced 
approach to and treatment of facilitation and security issues alike. 
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CHAPTER 3.3  
 

SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO CERTAIN  
ARTICLES OR SUBSTANCES 

 
 

3.3.1 When Column (6) of Table A of Chapter 3.2 indicates that a special provision is relevant to a 
substance or article, the meaning and requirements of that special provision are as set forth 
below.  
 

 16 Samples of new or existing explosive substances or articles may be carried as directed 
by the competent authorities (see 2.2.1.1.3) for purposes including: testing, 
classification, research and development, quality control, or as a commercial sample. 
Explosive samples which are not wetted or desensitized shall be limited to 10 kg in 
small packages as specified by the competent authorities. Explosive samples which 
are wetted or desensitized shall be limited to 25 kg.  

 

 23 Even though this substance has a flammability hazard, it only exhibits such hazard 
under extreme fire conditions in confined areas.  

 

 32 This substance is not subject to the requirements of ADR when in any other form. 
 

 37 This substance is not subject to the requirements of ADR when coated.  
 

 38 This substance is not subject to the requirements of ADR when it contains not more 
than 0.1% calcium carbide.  

 

 39 This substance is not subject to the requirements of ADR when it contains less than 
30% or not less than 90% silicon. 

 

 43 When offered for carriage as pesticides, these substances shall be carried under the 
relevant pesticide entry and in accordance with the relevant pesticide provisions 
(see 2.2.61.1.10 to 2.2.61.1.11.2).  

 

 45 Antimony sulphides and oxides which contain not more than 0.5% of arsenic 
calculated on the total mass are not subject to the requirements of ADR.  

 

 47 Ferricyanides and ferrocyanides are not subject to the requirements of ADR. 
 

 48 The carriage of this substance, when it contains more than 20% hydrocyanic acid, is 
prohibited. 

 

 59 These substances are not subject to the requirements of ADR when they contain not 
more than 50% magnesium.  

 

 60 If the concentration is more than 72%, the carriage of this substance is prohibited. 
 

 61 The technical name which shall supplement the proper shipping name shall be the ISO 
common name (see also ISO 1750:1981 "Pesticides and other agrochemicals - 
common names", as amended), other name listed in the WHO "Recommended 
Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification" or the name 
of the active substance (see also 3.1.2.8.1 and 3.1.2.8.1.1).  

 

 62 This substance is not subject to the requirements of ADR when it contains not more 
than 4% sodium hydroxide.  

 

 65 Hydrogen peroxide aqueous solutions with less than 8% hydrogen peroxide are not 
subject to the requirements of ADR.  

 

 103 The carriage of ammonium nitrites and mixtures of an inorganic nitrite with an 
ammonium salt is prohibited.  
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 105 Nitrocellulose meeting the descriptions of UN No. 2556 or UN No. 2557 may be 
classified in Class 4.1.  

 

 113 The carriage of chemically unstable mixtures is prohibited.  
 

 119 Refrigerating machines include machines or other appliances which have been 
designed for the specific purpose of keeping food or other items at a low temperature 
in an internal compartment, and air conditioning units. Refrigerating machines and 
refrigerating machine components are not subject to the provisions of ADR if they 
contain less than 12 kg of gas in Class 2, group A or O according to 2.2.2.1.3, or if 
they contain less than 12 litres ammonia solution (UN No. 2672).  

 

 122 The subsidiary risks, control and emergency temperatures if any, and the UN number 
(generic entry) for each of the currently assigned organic peroxide formulations are 
given in 2.2.52.4. 

 

 123 (Reserved) 
 

 127 Other inert material or inert material mixture may be used, provided this inert material 
has identical phlegmatizing properties.  

 

 131 The phlegmatized substance shall be significantly less sensitive than dry PETN.  
 

 135 The dihydrated sodium salt of dichloroisocyanuric acid is not subject to the 
requirements of ADR.  

 

 138 p-Bromobenzyl cyanide is not subject to the requirements of ADR.  
 

 141 Products which have undergone sufficient heat treatment so that they present no 
hazard during carriage are not subject to the requirements of ADR.  

 

 142 Solvent extracted soya bean meal containing not more than 1.5% oil and 11% 
moisture, which is substantially free of flammable solvent, is not subject to the 
requirements of ADR.  

 

 144 An aqueous solution containing not more than 24% alcohol by volume is not subject 
to the requirements of ADR.  

 

 145 Alcoholic beverages of packing group III, when carried in receptacles of 250 litres or 
less, are not subject to the requirements of ADR.  

 

 152 The classification of this substance will vary with particle size and packaging, but 
borderlines have not been experimentally determined. Appropriate classifications shall 
be made in accordance with 2.2.1.  

 

 153 This entry applies only if it is demonstrated, on the basis of tests, that the substances 
when in contact with water are not combustible nor show a tendency to auto-ignition 
and that the mixture of gases evolved is not flammable.  

 

 162 (Deleted)  
 

 163 A substance mentioned by name in Table A of Chapter 3.2 shall not be carried under 
this entry. Substances carried under this entry may contain 20% or less nitrocellulose 
provided the nitrocellulose contains not more than 12.6% nitrogen (by dry mass).  

 

 168 Asbestos which is immersed or fixed in a natural or artificial binder (such as cement, 
plastics, asphalt, resins or mineral ore) in such a way that no escape of hazardous 
quantities of respirable asbestos fibres can occur during carriage is not subject to the 
requirements of ADR. Manufactured articles containing asbestos and not meeting this 
provision are nevertheless not subject to the requirements of ADR when packed so 
that no escape of hazardous quantities of respirable asbestos fibres can occur during 
carriage.  
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 169 Phthalic anhydride in the solid state and tetrahydrophthalic anhydrides, with not more 
than 0.05% maleic anhydride, are not subject to the requirements of ADR. Phthalic 
anhydride molten at a temperature above its flash-point, with not more than 0.05% 
maleic anhydride, shall be classified under UN No. 3256.  

 

 172 For radioactive material with a subsidiary risk: 
 

  (a)  The packages shall be labelled with a label corresponding to each subsidiary 
risk exhibited by the material; corresponding placards shall be affixed to 
vehicles or containers in accordance with the relevant provisions of 5.3.1; 

 

  (b)  The radioactive material shall be allocated to packing groups I, II or III, as and 
if appropriate, by application of the grouping criteria provided in Part 2 
corresponding to the nature of the predominant subsidiary risk. 

 

  The description required in 5.4.1.2.5.1 (b) shall include a description of these 
subsidiary risks (e.g. "Subsidiary risk: 3, 6.1"), the name of the constituents which 
most predominantly contribute to this (these) subsidiary risk(s), and where applicable, 
the packing group. For packing, see also 4.1.9.1.5. 

 

 177 Barium sulphate is not subject to the requirements of ADR.  
 

 178 This designation shall be used only when no other appropriate designation exists in 
Table A of Chapter 3.2, and only with the approval of the competent authority of the 
country of origin (see 2.2.1.1.3).  

 

 181 Packages containing this type of substance shall bear a label conforming to model 
No. 1 (see 5.2.2.2.2) unless the competent authority of the country of origin has 
permitted this label to be dispensed with for the specific packaging employed because 
test data have proved that the substance in this packaging does not exhibit explosive 
behaviour (see 5.2.2.1.9).  

 

 182 The group of alkali metals includes lithium, sodium, potassium, rubidium and 
caesium.  

 

 183 The group of alkaline earth metals includes magnesium, calcium, strontium and 
barium.  

 

 186 In determining the ammonium nitrate content, all nitrate ions for which a molecular 
equivalent of ammonium ions is present in the mixture shall be calculated as 
ammonium nitrate.  

 

 188 Cells and batteries offered for carriage are not subject to other provisions of ADR if 
they meet the following: 

(a) For a lithium metal or lithium alloy cell, the lithium content is not more than 
1 g, and for a lithium ion cell, the Watt-hour rating is not more than 20 Wh; 

 

(b) For a lithium metal or lithium alloy battery the aggregate lithium content is not 
more than 2 g, and for a lithium ion battery, the Watt-hour rating is not more 
than 100 Wh. Lithium ion batteries subject to this provision shall be marked 
with the Watt-hour rating on the outside case, except those manufactured before 
1 January 2009;  

 

(c) Each cell or battery meets the provisions of 2.2.9.1.7 (a) and (e); 

(d) Cells and batteries, except when installed in equipment, shall be packed in inner 
packagings that completely enclose the cell or battery. Cells and batteries shall 
be protected so as to prevent short circuits. This includes protection against 
contact with conductive materials within the same packaging that could lead to 
a short circuit. The inner packagings shall be packed in strong outer packagings 
which conform to the provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.5;  
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(e) Cells and batteries when installed in equipment shall be protected from damage 
and short circuit, and the equipment shall be equipped with an effective means 
of preventing accidental activation. This requirement does not apply to devices 
which are intentionally active in carriage (radio frequency identification (RFID) 
transmitters, watches, sensors, etc.) and which are not capable of generating a 
dangerous evolution of heat. When batteries are installed in equipment, the 
equipment shall be packed in strong outer packagings constructed of suitable 
material of adequate strength and design in relation to the packaging’s capacity 
and its intended use unless the battery is afforded equivalent protection by the 
equipment in which it is contained; 

 

(f) Except for packages containing button cell batteries installed in equipment 
(including circuit boards), or no more than four cells installed in equipment or 
no more than two batteries installed in equipment, each package shall be 
marked with the following: 

 

(i)  an indication that the package contains "lithium metal" or "lithium ion" 
cells or batteries, as appropriate; 

 

(ii) an indication that the package shall be handled with care and that a 
flammability hazard exists if the package is damaged; 

 

(iii) an indication that special procedures shall be followed in the event the 
package is damaged, to include inspection and repacking if necessary; 
and  

 

(iv) a telephone number for additional information; 
 

(g) Each consignment of one or more packages marked in accordance with 
paragraph (f) shall be accompanied with a document including the following:  

 

(i)  an indication that the package contains "lithium metal" or "lithium ion" 
cells or batteries, as appropriate; 

 

(ii) an indication that the package shall be handled with care and that a 
flammability hazard exists if the package is damaged; 

 

(iii) an indication that special procedures shall be followed in the event the 
package is damaged, to include inspection and repacking if necessary; 
and  

 

(iv) a telephone number for additional information; 
 

(h) Except when batteries are installed in equipment, each package shall be capable 
of withstanding a 1.2 m drop test in any orientation without damage to cells or 
batteries contained therein, without shifting of the contents so as to allow 
battery to battery (or cell to cell) contact and without release of contents; and 

 

(i) Except when batteries are installed in or packed with equipment, packages shall 
not exceed 30 kg gross mass.  

 

 As used above and elsewhere in ADR, "lithium content" means the mass of lithium in 
the anode of a lithium metal or lithium alloy cell. 

 

Separate entries exist for lithium metal batteries and lithium ion batteries to facilitate 
the carriage of these batteries for specific modes of carriage and to enable the 
application of different emergency response actions. 

 190 Aerosol dispensers shall be provided with protection against inadvertent discharge. 
Aerosols with a capacity not exceeding 50 ml containing only non-toxic constituents 
are not subject to the requirements of ADR. 
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 191 Receptacles, small, with a capacity not exceeding 50 ml, containing only non-toxic 
constituents are not subject to the requirements of ADR.  

 

 194 The control and emergency temperatures, if any, and the UN number (generic entry) 
for each of the currently assigned self-reactive substances are given in 2.2.41.4.  

 

 196 Formulations which in laboratory testing neither detonate in the cavitated state nor 
deflagrate, which show no effect when heated under confinement and which exhibit 
no explosive power may be carried under this entry. The formulation must also be 
thermally stable (i.e. the SADT is 60 °C or higher for a 50 kg package). Formulations 
not meeting these criteria shall be carried under the provisions of Class 5.2, 
(see 2.2.52.4).  

 

 198 Nitrocellulose solutions containing not more than 20% nitrocellulose may be carried 
as paint, perfumery products or printing ink, as applicable (see UN Nos. 1210, 1263, 
1266, 3066, 3469 and 3470).  

 

 199 Lead compounds which, when mixed in a ratio of 1:1000 with 0.07M hydrochloric 
acid and stirred for one hour at a temperature of 23 °C ± 2 °C, exhibit a solubility of 
5% or less (see ISO 3711:1990 "Lead chromate pigments and lead chromate -
molybdate pigments – Specifications and methods of test") are considered insoluble 
and are not subject to the requirements of ADR unless they meet the criteria for 
inclusion in another class. 

 

 201 Lighters and lighter refills shall comply with the provisions of the country in which 
they were filled.  They shall be provided with protection against inadvertent discharge.  
The liquid portion of the gas shall not exceed 85% of the capacity of the receptacle at 
15 °C. The receptacles, including the closures, shall be capable of withstanding an 
internal pressure of twice the pressure of the liquefied petroleum gas at 55 °C.  The 
valve mechanisms and ignition devices shall be securely sealed, taped or otherwise 
fastened or designed to prevent operation or leakage of the contents during carriage.  
Lighters shall not contain more than 10 g of liquefied petroleum gas.  Lighter refills 
shall not contain more than 65 g of liquefied petroleum gas. 

 

NOTE: For waste lighters collected separately see Chapter 3.3, special 
provision 654. 

 

 203 This entry shall not be used for polychlorinated biphenyls, liquid, UN No. 2315 and 
polychlorinated biphenyls, solid, UN No.3432.  

 

 204 (Deleted) 
 

 205 This entry shall not be used for UN No. 3155 PENTACHLOROPHENOL.  
 

 207 Polymeric beads and plastics moulding compounds may be made from polystyrene, 
poly(methyl methacrylate) or other polymeric material.  

 

 208 The commercial grade of calcium nitrate fertilizer, when consisting mainly of a double 
salt (calcium nitrate and ammonium nitrate) containing not more than 10% ammonium 
nitrate and at least 12% water of crystallization, is not subject to the requirements 
of ADR. 

 

 210 Toxins from plant, animal or bacterial sources which contain infectious substances, or 
toxins that are contained in infectious substances, shall be classified in Class 6.2.  

 

 215 This entry only applies to the technically pure substance or to formulations derived 
from it having an SADT higher than 75 °C and therefore does not apply to 
formulations which are self-reactive substances (for self-reactive substances, 
see 2.2.41.4). Homogeneous mixtures containing not more than 35% by mass of 
azodicarbonamide and at least 65% of inert substance are not subject to the 
requirements of ADR unless criteria of other classes are met. 
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 216 Mixtures of solids which are not subject to the requirements of ADR and flammable 
liquids may be carried under this entry without first applying the classification criteria 
of Class 4.1, provided there is no free liquid visible at the time the substance is loaded 
or at the time the packaging, vehicle or container is closed. Sealed packets and articles 
containing less than 10 ml of a packing group II or III flammable liquid absorbed into 
a solid material are not subject to ADR provided there is no free liquid in the packet or 
article. 

 

 217 Mixtures of solids which are not subject to the requirements of ADR and toxic liquids 
may be carried under this entry without first applying the classification criteria of 
Class 6.1, provided there is no free liquid visible at the time the substance is loaded or 
at the time the packaging, vehicle or container is closed. This entry shall not be used 
for solids containing a packing group I liquid.  

 

 218 Mixtures of solids which are not subject to the requirements of ADR and corrosive 
liquids may be carried under this entry without first applying the classification criteria 
of Class 8, provided there is no free liquid visible at the time the substance is loaded 
or at the time the packaging, vehicle or container is closed. 

 

 219 Genetically modified microorganisms (GMMOs) and genetically modified organisms 
(GMOs) packed and marked in accordance with packing instruction P904 of 4.1.4.1 
are not subject to any other requirements of ADR. 

 
  If GMMOs or GMOs meet the criteria for inclusion in Class 6.1 or 6.2 (see 2.2.61.1 

and 2.2.62.1) the requirements in ADR for the carriage of toxic substances or 
infectious substances apply.  

 

 220 Only the technical name of the flammable liquid component of this solution or 
mixture shall be shown in parentheses immediately following the proper shipping 
name. 

 

 221 Substances included under this entry shall not be of packing group I.  
 

 224 Unless it can be demonstrated by testing that the sensitivity of the substance in its 
frozen state is no greater than in its liquid state, the substance shall remain liquid 
during normal transport conditions. It shall not freeze at temperatures above -15 °C.  

 

 225 Fire extinguishers under this entry may include installed actuating cartridges 
(cartridges, power device of classification code 1.4C or 1.4S), without changing the 
classification of Class 2, group A or O according to 2.2.2.1.3 provided the total 
quantity of deflagrating (propellant) explosives does not exceed 3.2 g per 
extinguishing unit.  

 

 226 Formulations of this substance containing not less than 30% non-volatile, non-
flammable phlegmatizer are not subject to the requirements of ADR.  

 

 227 When phlegmatized with water and inorganic inert material the content of urea nitrate 
may not exceed 75% by mass and the mixture shall not be capable of being detonated 
by the Series 1, type (a), test in the Manual of Tests and Criteria, Part 1.  

 

 228 Mixtures not meeting the criteria for flammable gases (see 2.2.2.1.5) shall be carried 
under UN No. 3163.  

 230 Lithium cells and batteries may be carried under this entry if they meet the provisions 
of 2.2.9.1.7. 

   
 235 This entry applies to articles which contain Class 1 explosive substances and which 

may also contain dangerous goods of other classes. These articles are used as  
life-saving vehicle air bag inflators or air bag modules or seat-belt pretensioners. 
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 236 Polyester resin kits consist of two components: a base material (Class 3, packing 
group II or III) and an activator (organic peroxide). The organic peroxide shall be type 
D, E or F, not requiring temperature control.  Packing group shall be II or III, 
according to the criteria for Class 3, applied to the base material. The quantity limit 
referred to in Column (7a) of Table A of Chapter 3.2 applies to the base material.  

 

 237 The membrane filters, including paper separators, coating or backing materials, etc., 
that are present in carriage, shall not be liable to propagate a detonation as tested by 
one of the tests described in the Manual of Tests and Criteria, Part I, Test series 1 (a). 

 

  In addition the competent authority may determine, on the basis of the results of 
suitable burning rate tests taking account of the standard tests in the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, sub-section 33.2.1, that nitrocellulose membrane filters in the 
form in which they are to be carried are not subject to the requirements applicable to 
flammable solids in Class 4.1.  

 

 238 (a) Batteries can be considered as non-spillable provided that they are capable of 
withstanding the vibration and pressure differential tests given below, without 
leakage of battery fluid. 

   Vibration test: The battery is rigidly clamped to the platform of a vibration 
machine and a simple harmonic motion having an amplitude of 0.8 mm 
(1.6 mm maximum total excursion) is applied. The frequency is varied at the 
rate of 1 Hz/min between the limits of 10 Hz and 55 Hz. The entire range of 
frequencies and return is traversed in 95 ± 5 minutes for each mounting position 
(direction of vibration) of the battery. The battery is tested in three mutually 
perpendicular positions (to include testing with fill openings and vents, if any, 
in an inverted position) for equal time periods. 

   Pressure differential test: Following the vibration test, the battery is stored for 
six hours at 24 °C ± 4 °C while subjected to a pressure differential of at least 
88 kPa. The battery is tested in three mutually perpendicular positions (to 
include testing with fill openings and vents, if any, in an inverted position) for 
at least six hours in each position. 

 (b) Non-spillable batteries are not subject to the requirements of ADR if, at a 
temperature of 55 °C, the electrolyte will not flow from a ruptured or cracked 
case and there is no free liquid to flow and if, as packaged for carriage, the 
terminals are protected from short circuit. 

 239 Batteries or cells shall not contain dangerous substances other than sodium, sulphur or 
sodium compounds (e.g. sodium polysulphides and sodium tetrachloroaluminate). 
Batteries or cells shall not be offered for carriage at a temperature such that liquid 
elemental sodium is present in the battery or cell unless approved and under the 
conditions established by the competent authority of the country of origin.  If the 
country of origin is not a Contracting Party to ADR, the approval and conditions of 
carriage shall be recognized by the competent authority of the first country 
Contracting Party to ADR reached by the consignment. 

 

  Cells shall consist of hermetically sealed metal casings which fully enclose the 
dangerous substances and which are so constructed and closed as to prevent the 
release of the dangerous substances under normal conditions of carriage. 

 

  Batteries shall consist of cells secured within and fully enclosed by a metal casing so 
constructed and closed as to prevent the release of the dangerous substances under 
normal conditions of carriage.  

 
 240 See the last NOTE in 2.2.9.1.7. 
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 241 The formulation shall be prepared so that it remains homogeneous and does not 
separate during carriage. Formulations with low nitrocellulose contents and not 
showing dangerous properties when tested for their liability to detonate, deflagrate or 
explode when heated under defined confinement by tests of Test series 1 (a), 2 (b) 
and 2 (c) respectively in the Manual of Tests and Criteria, Part I and not being a 
flammable solid when tested in accordance with test No. 1 in the Manual of Tests and 
Criteria, Part III, sub-section 33.2.1.4 (chips, if necessary, crushed and sieved to a 
particle size of less than 1.25 mm) are not subject to the requirements of ADR.  

 

 242 Sulphur is not subject to the requirements of ADR when it has been formed to a 
specific shape (e.g. prills, granules, pellets, pastilles or flakes). 

 

243 Gasoline, motor spirit and petrol for use in spark-ignition engines (e.g. in automobiles, 
stationary engines and other engines) shall be assigned to this entry regardless of 
variations in volatility. 

 

 244 This entry includes e.g. aluminium dross, aluminium skimmings, spent cathodes, spent 
potliner, and aluminium salt slags. 

 

 247 Alcoholic beverages containing more than 24% alcohol but not more than 70% by 
volume, when carried as part of the manufacturing process, may be carried in wooden 
barrels with a capacity of more than 250 litres and not more than 500 litres meeting 
the general requirements of 4.1.1, as appropriate, on the following conditions: 

  (a) The wooden barrels shall be checked and tightened before filling; 

  (b) Sufficient ullage (not less than 3%) shall be left to allow for the expansion of 
the liquid; 

  (c) The wooden barrels shall be carried with the bungholes pointing upwards; 

  (d) The wooden barrels shall be carried in containers meeting the requirements of 
the CSC. Each wooden barrel shall be secured in custom-made cradles and be 
wedged by appropriate means to prevent it from being displaced in any way 
during carriage. 

 

 249 Ferrocerium, stabilized against corrosion, with a minimum iron content of 10% is not 
subject to the requirements of ADR.  

 

 250 This entry may only be used for samples of chemicals taken for analysis in connection 
with the implementation of the Convention on the Prohibition of the Development, 
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction. The 
carriage of substances under this entry shall be in accordance with the chain of 
custody and security procedures specified by the Organisation for the Prohibition of 
Chemical Weapons. 

  The chemical sample may only be carried providing prior approval has been granted 
by the competent authority or the Director General of the Organisation for the 
Prohibition of Chemical Weapons and providing the sample complies with the 
following provisions: 

 

  (a) It shall be packed according to packing instruction 623 in the ICAO Technical 
Instructions (see S-3-8 of the Supplement); and 

  

  (b) During carriage, a copy of the document of approval for transport, showing the 
quantity limitations and the packing provisions shall be attached to the transport 
document.  
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 251 The entry CHEMICAL KIT or FIRST AID KIT is intended to apply to boxes, cases 
etc. containing small quantities of various dangerous goods which are used for 
example for medical, analytical or testing or repair purposes. Such kits may not 
contain dangerous goods for which the quantity "0"has been indicated in Column (7a) 
of Table A of Chapter 3.2. 

 

  Components shall not react dangerously (see "dangerous reaction" in 1.2.1). The total 
quantity of dangerous goods in any one kit shall not exceed either 1 l or 1 kg. The 
packing group assigned to the kit as a whole shall be the most stringent packing group 
assigned to any individual substance in the kit. 

 

  Kits which are carried on board vehicles for first-aid or operating purposes are not 
subject to the requirements of ADR.  

 

  Chemical kits and first aid kits containing dangerous goods in inner packagings which 
do not exceed the quantity limits for limited quantities applicable to individual 
substances as specified in Column (7a) of Table A of Chapter 3.2 may be carried in 
accordance with Chapter 3.4. 

 

 252 Provided the ammonium nitrate remains in solution under all conditions of carriage, 
aqueous solutions of ammonium nitrate, with not more than 0.2% combustible 
material, in a concentration not exceeding 80%, are not subject to the requirements 
of ADR.  

 

 266 This substance, when containing less alcohol, water or phlegmatizer than specified, 
shall not be carried unless specifically authorized by the competent authority 
(see 2.2.1.1).  

 

 267 Any explosives, blasting, type C containing chlorates shall be segregated from 
explosives containing ammonium nitrate or other ammonium salts.  

 

 270 Aqueous solutions of Class 5.1 inorganic solid nitrate substances are considered as not 
meeting the criteria of Class 5.1 if the concentration of the substances in solution at 
the minimum temperature encountered during carriage is not greater than 80% of the 
saturation limit.  

 

 271 Lactose or glucose or similar materials, may be used as a phlegmatizer provided that 
the substance contains not less than 90%, by mass, of phlegmatizer. The competent 
authority may authorize these mixtures to be classified in Class 4.1 on the basis of a 
test Series 6(c) of Section 16 of Part I of the Manual of Tests and Criteria on at least 
three packages as prepared for carriage. Mixtures containing at least 98%, by mass, of 
phlegmatizer are not subject to the requirements of ADR. Packages containing 
mixtures with not less than 90%, by mass, of phlegmatizer need not bear a label 
conforming to model No. 6.1.  

 

 272 This substance shall not be carried under the provisions of Class 4.1 unless 
specifically authorized by the competent authority (see UN No. 0143 or UN No. 0150 
as appropriate).  

 

 273 Maneb and maneb preparations stabilized against self-heating need not be classified in 
Class 4.2 when it can be demonstrated by testing that a cubic volume of 1 m3 of 
substance does not self-ignite and that the temperature at the centre of the sample does 
not exceed 200 °C, when the sample is maintained at a temperature of not less than 
75 °C ± 2 °C for a period of 24 hours. 

 

 274 The provisions of 3.1.2.8 apply. 
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 278 These substances shall not be classified and carried unless authorized by the 
competent authority on the basis of results from Series 2 tests and a Series 6(c) test of 
Part I of the Manual of Tests and Criteria on packages as prepared for carriage 
(see 2.2.1.1). The competent authority shall assign the packing group on the basis 
of 2.2.3 criteria and the package type used for the Series 6(c) test.  

 

 279 The substance is assigned to this classification or packing group based on human 
experience rather than the strict application of classification criteria set out in ADR.  

 280 This entry applies to articles which are used as life-saving vehicle air bag inflators, or 
air bag modules or seat-belt pretensioners and which contain dangerous goods of 
Class 1 or dangerous goods of other classes and when carried as component parts and 
when these articles as presented for carriage have been tested in accordance with Test 
series 6 (c) of Part I of the Manual of Tests and Criteria, with no explosion of the 
device, no fragmentation of device casing or pressure receptacle, and no projection 
hazard nor thermal effect which would significantly hinder fire-fighting or other 
emergency response efforts in the immediate vicinity. 

 

 282 (Deleted)  
 

 283 Articles, containing gas, intended to function as shock absorbers, including impact 
energy-absorbing devices, or pneumatic springs are not subject to the requirements of 
ADR provided:  

  (a) Each article has a gas space capacity not exceeding 1.6 litres and a charge 
pressure not exceeding 280 bar where the product of the capacity (litres) and 
charge pressure (bars) does not exceed 80 (i.e. 0.5 litres gas space and 160 bar 
charge pressure, 1 litre gas space and 80 bar charge pressure, 1.6 litres gas 
space and 50 bar charge pressure, 0.28 litres gas space and 280 bar charge 
pressure); 

  (b) Each article has a minimum burst pressure of 4 times the charge pressure at 
20 °C for products not exceeding 0.5 litres gas space capacity and 5 times 
charge pressure for products greater than 0.5 litres gas space capacity; 

  (c) Each article is manufactured from material which will not fragment upon 
rupture; 

  (d) Each article is manufactured in accordance with a quality assurance standard 
acceptable to the competent authority; and 

 (e) The design type has been subjected to a fire test demonstrating that the article 
relieves its pressure by means of a fire degradable seal or other pressure relief 
device, such that the article will not fragment and that the article does not 
rocket.   

  See also 1.1.3.2 (d) for equipment used for the operation of the vehicle. 
 

 284 An oxygen generator, chemical, containing oxidizing substances shall meet the 
following conditions: 

 
  (a) The generator when containing an explosive actuating device shall only be 

carried under this entry when excluded from Class 1 in accordance with the 
NOTE under paragraph 2.2.1.1.1 (b); 

  (b) The generator, without its packaging, shall be capable of withstanding a 1.8 m 
drop test onto a rigid, non-resilient, flat and horizontal surface, in the position 
most likely to cause damage, without loss of its contents and without actuation; 

 (c) When a generator is equipped with an actuating device, it shall have at least two 
positive means of preventing unintentional actuation.  
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 286 Nitrocellulose membrane filters covered by this entry, each with a mass not exceeding 
0.5 g, are not subject to the requirements of ADR when contained individually in an 
article or a sealed packet. 

 288 These substances shall not be classified and carried unless authorized by the 
competent authority on the basis of results from Series 2 tests and a Series 6(c) test of 
Part I of the Manual of tests and Criteria on packages as prepared for carriage (see 
2.2.1.1).  

 

 289 Air bag inflators, air bag modules or seat-belt pretensioners installed in vehicles, 
wagons, vessels or aircraft or in completed components such as steering columns, 
door panels, seats, etc. are not subject to the requirements of ADR.  

 

 290 When this radioactive material meets the definitions and criteria of other classes as 
defined in Part 2, it shall be classified in accordance with the following: 

 
  (a) Where the substance meets the criteria for dangerous goods in excepted 

quantities as set out in Chapter 3.5, the packagings shall be in accordance with 
3.5.2 and meet the testing requirements of 3.5.3. All other requirements 
applicable to radioactive material, excepted packages as set out in 1.7.1.5 shall 
apply without reference to the other class; 

 
  (b) Where the quantity exceeds the limits specified in 3.5.1.2 the substance shall be 

classified in accordance with the predominant subsidiary risk. The transport 
document shall describe the substance with the UN number and proper shipping 
name applicable to the other class supplemented with the name applicable to the 
radioactive excepted package according to Column (2) of Table A of 
Chapter 3.2, and the substance shall be carried in accordance with the 
provisions applicable to that UN number. An example of the information shown 
on the transport document is: 

 
  "UN 1993, Flammable liquid, n.o.s. (ethanol and toluene mixture), Radioactive 

material, excepted package – limited quantity of material, 3, PG II". 
 
  In addition, the requirements of 2.2.7.2.4.1 shall apply; 
 

  (c)  The provisions of Chapter 3.4 for the carriage of dangerous goods packed in 
limited quantities shall not apply to substances classified in accordance with 
sub-paragraph (b); 

 
  (d)  When the substance meets a special provision that exempts this substance from 

all dangerous goods provisions of the other classes it shall be classified in 
accordance with the applicable UN number of Class 7 and all requirements 
specified in 1.7.1.5 shall apply. 

 
 291 Flammable liquefied gases shall be contained within refrigerating machine 

components. These components shall be designed and tested to at least three times the 
working pressure of the machinery. The refrigerating machines shall be designed and 
constructed to contain the liquefied gas and preclude the risk of bursting or cracking 
of the pressure retaining components during normal conditions of carriage. 
Refrigerating machines and refrigerating-machine components are not subject to the 
requirements of ADR if they contain less than 12 kg of gas. 

 

 292 (Deleted) 
 

 293 The following definitions apply to matches: 
 

(a) Fusee matches are matches the heads of which are prepared with a friction-
sensitive igniter composition and a pyrotechnic composition which burns with 
little or no flame, but with intense heat;  
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(b) Safety matches are matches which are combined with or attached to the box, 
book or card that can be ignited by friction only on a prepared surface;  

 

(c) Strike anywhere matches are matches that can be ignited by friction on a solid 
surface;  

 

(d) Wax Vesta matches are matches that can be ignited by friction either on a 
prepared surface or on a solid surface.  

 

 295 Batteries need not be individually marked and labelled if the pallet bears the 
appropriate mark and label.  

 

296 These entries apply to life-saving appliances such as life rafts, personal flotation 
devices and self-inflating slides. UN No. 2990 applies to self-inflating appliances and 
UN No. 3072 applies to life-saving appliances that are not self-inflating. Life-saving 
appliances may contain: 

(a)  Signal devices (Class 1) which may include smoke and illumination signal 
flares packed in packagings that prevent them from being inadvertently 
activated;  

(b)  For UN No. 2990 only, cartridges, power device of Division 1.4, compatibility 
group S, may be contained for purposes of the self-inflating mechanism and 
provided that the quantity of explosives per appliance does not exceed 3.2 g; 

(c)  Class 2 compressed or liquefied gases, group A or O, according to 2.2.2.1.3; 

(d)  Electric storage batteries (Class 8) and lithium batteries (Class 9); 

(e)  First aid kits or repair kits containing small quantities of dangerous goods 
(e.g.: substances of Class 3, 4.1, 5.2, 8 or 9); or 

(f)  "Strike anywhere" matches packed in packagings that prevent them from being 
inadvertently activated.  

 
Life-saving appliances packed in strong rigid outer packagings with a total maximum 
gross mass of 40 kg, containing no dangerous goods other than compressed or 
liquefied gases of Class 2, group A or group O, in receptacles with a capacity not 
exceeding 120 ml, installed solely for the purpose of the activation of the appliance, 
are not subject to the requirements of ADR. 

 

 298 (Deleted) 
 

 300 Fish meal, fish scrap and krill meal shall not be loaded if the temperature at the time 
of loading exceeds 35 °C or 5 °C above the ambient temperature whichever is higher. 

 

 302 Fumigated cargo transport units containing no other dangerous goods are only subject 
to the provisions of 5.5.2. 

 

 303 Receptacles shall be assigned to the classification code of the gas or mixture of gases 
contained therein determined in accordance with the provisions of section 2.2.2. 

 

 304 This entry may only be used for the transport of non-activated batteries which contain 
dry potassium hydroxide and which are intended to be activated prior to use by 
addition of an appropriate amount of water to the individual cells. 

 

 305 These substances are not subject to the requirements of ADR when in concentrations 
of not more than 50 mg/kg. 

 

 306 This entry may only be used for substances that do not exhibit explosive properties of 
Class 1 when tested in accordance to Test Series 1 and 2 of Class 1 (see Manual of 
Tests and Criteria, Part I). 
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 307 This entry may only be used for uniform mixtures containing ammonium nitrate as the 
main ingredient within the following composition limits: 

 

(a) Not less than 90% ammonium nitrate with not more than 0.2% total 
combustible/organic material calculated as carbon and with added matter, if 
any, which is inorganic and inert towards ammonium nitrate; or 

 

(b) Less than 90% but more than 70% ammonium nitrate with other inorganic 
materials or more than 80% but less than 90% ammonium nitrate mixed with 
calcium carbonate and/or dolomite and/or mineral calcium sulphate and not 
more than 0.4% total combustible/organic material calculated as carbon; or 

(c) Nitrogen type ammonium nitrate based fertilizers containing mixtures of 
ammonium nitrate and ammonium sulphate with more than 45% but less than 
70% ammonium nitrate and not more than 0.4% total combustible/organic 
material calculated as carbon such that the sum of the percentage compositions 
of ammonium nitrate and ammonium sulphate exceeds 70%. 

 
 309 This entry applies to non sensitized emulsions, suspensions and gels consisting 

primarily of a mixture of ammonium nitrate and fuel, intended to produce a Type E 
blasting explosive only after further processing prior to use. 
 
The mixture for emulsions typically has the following composition: 60-85% 
ammonium nitrate, 5-30% water, 2-8% fuel, 0.5-4% emulsifier agent, 0-10% soluble 
flame suppressants, and trace additives. Other inorganic nitrate salts may replace part 
of the ammonium nitrate. 
 
The mixture for suspensions and gels typically has the following composition: 60-85% 
ammonium nitrate, 0-5% sodium or potassium perchlorate, 0-17% hexamine nitrate or 
monomethylamine nitrate, 5-30% water, 2-15% fuel, 0.5-4% thickening agent, 0-10% 
soluble flame suppressants, and trace additives. Other inorganic nitrate salts may 
replace part of the ammonium nitrate. 
 
Substances shall satisfactorily pass Test Series 8 of the Manual of Tests and Criteria, 
Part I, Section 18 and be approved by the competent authority. 

 
 310 The testing requirements in sub-section 38.3 of the Manual of Tests and Criteria do 

not apply to production runs consisting of not more than 100 cells and batteries, or to 
pre-production prototypes of cells and batteries when these prototypes are carried for 
testing, if: 

 
(a) the cells and batteries are carried in an outer packaging that is a metal, plastics 

or plywood drum or a metal, plastics or wooden box and that meets the criteria 
for packing group I; and 

 
(b) each cell and battery is individually packed in an inner packaging inside an 

outer packaging and is surrounded by cushioning material that is non-
combustible, and non-conductive.  

 
311 Substances shall not be carried under this entry unless approved by the competent 

authority on the basis of the results of appropriate tests according to Part I of the 
Manual of Tests and Criteria. Packaging shall ensure that the percentage of diluent 
does not fall below that stated in the competent authority approval, at any time during 
carriage. 

312 (Reserved) 
 
313 (Deleted) 
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314 (a)  These substances are liable to exothermic decomposition at elevated 
temperatures. Decomposition can be initiated by heat or by impurities 
(e.g. powdered metals (iron, manganese, cobalt, magnesium) and their 
compounds); 

 
(b) During the course of carriage, these substances shall be shaded from direct 

sunlight and all sources of heat and be placed in adequately ventilated areas. 
 

315 This entry shall not be used for Class 6.1 substances which meet the inhalation 
toxicity criteria for packing group I described in 2.2.61.1.8. 

 
316 This entry applies only to calcium hypochlorite, dry, when carried in non friable tablet 

form. 
 
317 "Fissile-excepted" applies only to those packages complying with 6.4.11.2. 
 
318 For the purposes of documentation, the proper shipping name shall be supplemented 

with the technical name (see 3.1.2.8). When the infectious substances to be carried are 
unknown, but suspected of meeting the criteria for inclusion in Category A and 
assignment to UN No. 2814 or 2900, the words "suspected Category A infectious 
substance" shall be shown, in parentheses, following the proper shipping name on the 
transport document. 

 
319 Substances packed and packages which are marked in accordance with packing 

instruction P650 are not subject to any other requirements of ADR. 
 
320 (Deleted) 
 
321 These storage systems shall always be considered as containing hydrogen. 
 
322 When carried in non-friable tablet form, these goods are assigned to packing group III. 
 
323 (Reserved) 
 
324 This substance needs to be stabilized when in concentrations of not more than 99%. 
 
325 In the case of non-fissile or fissile excepted uranium hexafluoride, the material shall 

be classified under UN No. 2978. 
 
326 In the case of fissile uranium hexafluoride, the material shall be classified under 

UN No. 2977. 
 
327  Waste aerosols consigned in accordance with 5.4.1.1.3 may be carried under this entry 

for the purposes of reprocessing or disposal. They need not be protected against 
inadvertent discharge provided that measures to prevent dangerous build up of 
pressure and dangerous atmospheres are addressed. Waste aerosols, other than those 
leaking or severely deformed, shall be packed in accordance with packing instruction 
P207 and special provision PP87, or packing instruction LP02 and special packing 
provision L2. Leaking or severely deformed aerosols shall be carried in salvage 
packagings provided appropriate measures are taken to ensure there is no dangerous 
build up of pressure.  

 
NOTE: For maritime carriage, waste aerosols shall not be carried in closed 
containers. 
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328   This entry applies to fuel cell cartridges including when contained in equipment or 
packed with equipment. Fuel cell cartridges installed in or integral to a fuel cell 
system are regarded as contained in equipment. Fuel cell cartridge means an 
article that stores fuel for discharge into the fuel cell through (a) valve(s) that 
control(s) the discharge of fuel into the fuel cell. Fuel cell cartridges, including 
when contained in equipment, shall be designed and constructed to prevent fuel 
leakage under normal conditions of carriage.  

 
Fuel cell cartridge design types using liquids as fuels shall pass an internal pressure 
test at a pressure of 100 kPa (gauge) without leakage. 
 
Except for fuel cell cartridges containing hydrogen in metal hydride which shall be in 
compliance with special provision 339, each fuel cell cartridge design type shall be 
shown to pass a 1.2 meter drop test onto an unyielding surface in the orientation most 
likely to result in failure of the containment system with no loss of contents.  
 
When lithium metal or lithium ion batteries are contained in the fuel cell system, the 
consignment shall be consigned under this entry and under the appropriate entries for 
UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT or UN 
3481 LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT. 
 

329 (Reserved) 
 
330   (Deleted) 
 
331   (Reserved) 

 
332 Magnesium nitrate hexahydrate is not subject to the requirements of ADR. 
 
333 Ethanol and gasoline, motor spirit or petrol mixtures for use in spark-ignition engines 

(e.g. in automobiles, stationary engines and other engines) shall be assigned to this 
entry regardless of variations in volatility. 

 
334 A fuel cell cartridge may contain an activator provided it is fitted with two 

independent means of preventing unintended mixing with the fuel during carriage. 
 
335 Mixtures of solids which are not subject to the requirements of ADR and 

environmentally hazardous liquids or solids shall be classified as UN 3077 and may be 
carried under this entry provided there is no free liquid visible at the time the 
substance is loaded or at the time the packaging or vehicle or container is closed. Each 
vehicle or container shall be leakproof when used for carriage in bulk. If free liquid is 
visible at the time the mixture is loaded or at the time the packaging or vehicle or 
container is closed, the mixture shall be classified as UN 3082. Sealed packets and 
articles containing less than 10 ml of an environmentally hazardous liquid, absorbed 
into a solid material but with no free liquid in the packet or article, or containing less 
than 10 g of an environmentally hazardous solid, are not subject to the requirements of 
ADR. 

 
336 A single package of non-combustible solid LSA-II or LSA-III material, if carried by 

air, shall not contain an activity greater than 3 000 A2. 
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337 Type B(U) and Type B(M) packages, if carried by air, shall not contain activities 
greater than the following: 

 
(a) For low dispersible radioactive material: as authorized for the package design as 

specified in the certificate of approval; 
 
(b) For special form radioactive material: 3 000 A1 or 100 000 A2, whichever is the 

lower; or 
 
(c) For all other radioactive material: 3 000 A2. 

 
338 Each fuel cell cartridge carried under this entry and designed to contain a liquefied 

flammable gas shall: 
 

(a) Be capable of withstanding, without leakage or bursting, a pressure of at least 
two times the equilibrium pressure of the contents at 55 ºC; 

 
(b) Not contain more than 200 ml liquefied flammable gas, the vapour pressure of 

which shall not exceed 1 000 kPa at 55 °C; and  
 
(c) Pass the hot water bath test prescribed in 6.2.6.3.1. 

 
339 Fuel cell cartridges containing hydrogen in a metal hydride carried under this entry 

shall have a water capacity less than or equal to 120 ml. 
 

The pressure in the fuel cell cartridge shall not exceed 5 MPa at 55 °C. The design 
type shall withstand, without leaking or bursting, a pressure of twice the design 
pressure of the cartridge at 55 °C or 200 kPa more than the design pressure of the 
cartridge at 55 °C, whichever is greater. The pressure at which this test is conducted is 
referred to in the drop test and the hydrogen cycling test as the "minimum shell burst 
pressure". 

 
Fuel cell cartridges shall be filled in accordance with procedures provided by the 
manufacturer. The manufacturer shall provide the following information with each 
fuel cell cartridge: 
 
(a) Inspection procedures to be carried out before initial filling and before refilling 

of the fuel cell cartridge; 
 
(b) Safety precautions and potential hazards to be aware of; 
 
(c) Method for determining when the rated capacity has been achieved; 
 
(d) Minimum and maximum pressure range; 
 
(e) Minimum and maximum temperature range; and 
 
(f) Any other requirements to be met for initial filling and refilling including the 

type of equipment to be used for initial filling and refilling. 
 
The fuel cell cartridges shall be designed and constructed to prevent fuel leakage 
under normal conditions of carriage. Each cartridge design type, including cartridges 
integral to a fuel cell, shall be subjected to and shall pass the following tests: 
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Drop test 
 

A 1.8 metre drop test onto an unyielding surface in four different orientations:  
 

(a) Vertically, on the end containing the shut-off valve assembly; 
 
(b) Vertically, on the end opposite to the shut-off valve assembly; 
 
(c) Horizontally, onto a steel apex with a diameter of 38 mm, with the steel apex in 

the upward position; and 
 
(d) At a 45° angle on the end containing the shut-off valve assembly. 
 
There shall be no leakage, determined by using a soap bubble solution or other 
equivalent means on all possible leak locations, when the cartridge is charged to its 
rated charging pressure. The fuel cell cartridge shall then be hydrostatically 
pressurized to destruction. The recorded burst pressure shall exceed 85% of the 
minimum shell burst pressure. 

 
Fire test 

 
A fuel cell cartridge filled to rated capacity with hydrogen shall be subjected to a fire 
engulfment test. The cartridge design, which may include a vent feature integral to it, 
is deemed to have passed the fire test if: 

 
(a) The internal pressure vents to zero gauge pressure without rupture of the 

cartridge; or 
 
(b) The cartridge withstands the fire for a minimum of 20 minutes without rupture. 
 
Hydrogen cycling test 

 
This test is intended to ensure that a fuel cell cartridge design stress limits are not 
exceeded during use. 

 
The fuel cell cartridge shall be cycled from not more than 5% rated hydrogen capacity 
to not less than 95% rated hydrogen capacity and back to not more than 5% rated 
hydrogen capacity. The rated charging pressure shall be used for charging and 
temperatures shall be held within the operating temperature range. The cycling shall 
be continued for at least 100 cycles.  

 
Following the cycling test, the fuel cell cartridge shall be charged and the water 
volume displaced by the cartridge shall be measured. The cartridge design is deemed 
to have passed the hydrogen cycling test if the water volume displaced by the cycled 
cartridge does not exceed the water volume displaced by an uncycled cartridge 
charged to 95% rated capacity and pressurized to 75% of its minimum shell burst 
pressure. 

 
Production leak test 

 
Each fuel cell cartridge shall be tested for leaks at 15 °C ± 5 °C, while pressurized to 
its rated charging pressure. There shall be no leakage, determined by using a soap 
bubble solution or other equivalent means on all possible leak locations. 
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Each fuel cell cartridge shall be permanently marked with the following information: 
 

(a) The rated charging pressure in MPa; 
 
(b) The manufacturer's serial number of the fuel cell cartridges or unique 

identification number; and 
 
(c) The date of expiry based on the maximum service life (year in four digits; 

month in two digits). 
 
340 Chemical kits, first aid kits and polyester resin kits containing dangerous substances in 

inner packagings which do not exceed the quantity limits for excepted quantities 
applicable to individual substances as specified in column (7b) of Table A of 
Chapter 3.2, may be carried in accordance with Chapter 3.5. Class 5.2 substances, 
although not individually authorized as excepted quantities in column (7b) of Table A 
of Chapter 3.2, are authorized in such kits and are assigned Code E2 (see 3.5.1.2). 

341 (Reserved) 
 
342  Glass inner receptacles (such as ampoules or capsules) intended only for use in 

sterilization devices, when containing less than 30 ml of ethylene oxide per inner 
packaging with not more than 300 ml per outer packaging, may be carried in 
accordance with the provisions in Chapter 3.5, irrespective of the indication of "E0" in 
column (7b) of Table A of Chapter 3.2 provided that: 
 
(a) After filling, each glass inner receptacle has been determined to be leak-tight by 

placing the glass inner receptacle in a hot water bath at a temperature, and for a 
period of time, sufficient to ensure that an internal pressure equal to the vapour 
pressure of ethylene oxide at 55 °C is achieved. Any glass inner receptacle 
showing evidence of leakage, distortion or other defect under this test shall not 
be carried under the terms of this special provision;  

 
(b) In addition to the packaging required by 3.5.2, each glass inner receptacle is 

placed in a sealed plastics bag compatible with ethylene oxide and capable of 
containing the contents in the event of breakage or leakage of the glass inner 
receptacle; and 

 
(c) Each glass inner receptacle is protected by a means of preventing puncture of 

the plastics bag (e.g. sleeves or cushioning) in the event of damage to the 
packaging (e.g. by crushing). 

 
343 This entry applies to crude oil containing hydrogen sulphide in sufficient 

concentration that vapours evolved from the crude oil can present an inhalation 
hazard. The packing group assigned shall be determined by the flammability hazard 
and inhalation hazard, in accordance with the degree of danger presented. 

 
344 The provisions of 6.2.6 shall be met. 
 
345 This gas contained in open cryogenic receptacles with a maximum capacity of 1 litre 

constructed with glass double walls having the space between the inner and outer wall 
evacuated (vacuum insulated) is not subject to ADR provided each receptacle is 
carried in an outer packaging with suitable cushioning or absorbent materials to 
protect it from impact damage.  

 
346 Open cryogenic receptacles conforming to the requirements of packing instruction 

P203 of 4.1.4.1 and containing no dangerous goods except for UN No. 1977 nitrogen, 
refrigerated liquid, which is fully absorbed in a porous material are not subject to any 
other requirements of ADR. 
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347 This entry shall only be used if the results of Test series 6 (d) of Part I of the Manual 
of Tests and Criteria have demonstrated that any hazardous effects arising from 
functioning are confined within the package. 

 
348 Batteries manufactured after 31 December 2011 shall be marked with the Watt-hour 

rating on the outside case. 
 
349 Mixtures of a hypochlorite with an ammonium salt are not to be accepted for carriage. 

UN No. 1791 hypochlorite solution is a substance of Class 8. 
 
350 Ammonium bromate and its aqueous solutions and mixtures of a bromate with an 

ammonium salt are not to be accepted for carriage. 
 
351 Ammonium chlorate and its aqueous solutions and mixtures of a chlorate with an 

ammonium salt are not to be accepted for carriage. 
 
352 Ammonium chlorite and its aqueous solutions and mixtures of a chlorite with an 

ammonium salt are not to be accepted for carriage. 
 
353 Ammonium permanganate and its aqueous solutions and mixtures of a permanganate 

with an ammonium salt are not to be accepted for carriage. 
 
354 This substance is toxic by inhalation. 
 
355 Oxygen cylinders for emergency use carried under this entry may include installed 

actuating cartridges (cartridges, power device of Division 1.4, Compatibility Group C 
or S), without changing the classification in Class 2 provided the total quantity of 
deflagrating (propellant) explosives does not exceed 3.2 g per oxygen cylinder. The 
cylinders with the installed actuating cartridges as prepared for carriage shall have an 
effective means of preventing inadvertent activation. 

 
356 Metal hydride storage systems installed in vehicles, wagons, vessels or aircraft or in 

completed components or intended to be installed in vehicles, wagons, vessels or 
aircraft shall be approved by the competent authority of the country of manufacture1 
before acceptance for carriage. The transport document shall include an indication that 
the package was approved by the competent authority of the country of manufacture1 
or a copy of the competent authority of the country of manufacture1 approval shall 
accompany each consignment. 

 
357 Petroleum crude oil containing hydrogen sulphide in sufficient concentration that 

vapours evolved from the crude oil can present an inhalation hazard shall be 
consigned under the entry UN 3494 PETROLEUM SOUR CRUDE OIL, 
FLAMMABLE, TOXIC. 

 
358 Nitroglycerin solution in alcohol with more than 1% but not more than 5% 

nitroglycerin may be classified in Class 3 and assigned to UN No. 3064 provided all 
the requirements of packing instruction P300 of 4.1.4.1 are complied with. 

 
359 Nitroglycerin solution in alcohol with more than 1% but not more than 5% 

nitroglycerin shall be classified in Class 1 and assigned to UN No. 0144 if not all the 
requirements of packing instruction P300 of 4.1.4.1 are complied with. 

 
360  Vehicles only powered by lithium metal batteries or lithium ion batteries shall be 

classified under the entry UN 3171 battery-powered vehicle. 

                                                      
1  If the country of manufacture is not a Contracting Party to ADR, the approval shall be recognized by the 
competent authority of a Contracting Party to ADR. 
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361 This entry applies to electric double layer capacitors with an energy storage capacity 
greater than 0.3 Wh. Capacitors with an energy storage capacity of 0.3 Wh or less are 
not subject to ADR. Energy storage capacity means the energy held by a capacitor, as 
calculated using the nominal voltage and capacitance. All capacitors to which this 
entry applies, including capacitors containing an electrolyte that does not meet the 
classification criteria of any class of dangerous goods, shall meet the following 
conditions: 

(a) Capacitors not installed in equipment shall be carried in an uncharged state. 
Capacitors installed in equipment shall be carried either in an uncharged state or 
protected against short circuit; 

(b) Each capacitor shall be protected against a potential short circuit hazard in 
carriage as follows: 

(i) When a capacitor’s energy storage capacity is less than or equal to 10Wh 
or when the energy storage capacity of each capacitor in a module is less 
than or equal to 10 Wh , the capacitor or module shall be protected 
against short circuit or be fitted with a metal strap connecting the 
terminals; and 

(ii) When the energy storage capacity of a capacitor or a capacitor in a 
module is more than 10 Wh, the capacitor or module shall be fitted with a 
metal strap connecting the terminals; 

(c) Capacitors containing dangerous goods shall be designed to withstand a 95 kPa 
pressure differential; 

(d) Capacitors shall be designed and constructed to safely relieve pressure that may 
build up in use, through a vent or a weak point in the capacitor casing. Any 
liquid which is released upon venting shall be contained by the packaging or by 
the equipment in which a capacitor is installed; and 

(e) Capacitors shall be marked with the energy storage capacity in Wh.  

 Capacitors containing an electrolyte not meeting the classification criteria of any class 
of dangerous goods, including when installed in equipment, are not subject to other 
provisions of ADR.  

 Capacitors containing an electrolyte meeting the classification criteria of any class of 
dangerous goods, with an energy storage capacity of 10 Wh or less are not subject to 
other provisions of ADR when they are capable of withstanding a 1.2 metre drop test 
unpackaged on an unyielding surface without loss of contents. 

Capacitors containing an electrolyte meeting the classification criteria of any class of 
dangerous goods that are not installed in equipment and with an energy storage 
capacity of more than 10 Wh are subject to ADR. 

Capacitors installed in equipment and containing an electrolyte meeting the 
classification criteria of any class of dangerous goods, are not subject to other 
provisions of ADR provided the equipment is packaged in a strong outer packaging 
constructed of suitable material, and of adequate strength and design in relation to the 
packaging’s intended use and in such a manner as to prevent accidental functioning of 
capacitors during carriage. Large robust equipment containing capacitors may be 
offered for carriage unpackaged or on pallets when capacitors are afforded equivalent 
protection by the equipment in which they are contained. 

NOTE: Capacitors which by design maintain a terminal voltage (e.g. asymmetrical 
capacitors) do not belong to this entry. 
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362 (Reserved) 
 
363 This entry also applies to liquid fuels, other than those exempted according to 

paragraphs (a) or (b) of 1.1.3.3, above the quantity specified in column (7a) of Table 
A of Chapter 3.2, in means of containment integral to equipment or machinery (e.g. 
generators, compressors, heating units, etc) as part of their original design type. They 
are not subject to other provisions of ADR if they meet the following: 

 
(a) The means of containment are in compliance with the construction requirements 

of the competent authority of the country of manufacture2;  
 
(b) Any valves or openings (e.g. venting devices) in the means of containment 

containing dangerous goods are closed during carriage; 
 
(c) The machinery or equipment is orientated to prevent inadvertent leakage of 

dangerous goods and secured by means capable of restraining the machinery or 
equipment to prevent any movement during carriage which would change the 
orientation or cause it to be damaged;  

 
(d) Where the means of containment has a capacity of more than 60 litres but not 

more than 450 litres, the machinery or equipment is labelled on one external 
side in accordance with 5.2.2 and where the capacity is greater than 450 litres 
but not more than 1 500 litres the machinery or equipment is labelled on all four 
external sides in accordance with 5.2.2; and  

 
(e) Where the means of containment has a capacity greater than 1500 litres, the 

machinery or equipment is placarded on all four external sides in accordance 
with 5.3.1.1.1, the requirement of 5.4.1 applies and the transport document 
includes the following additional statement: "Carriage in accordance with 
Special Provision 363". 

 
364 This article may only be carried under the provisions of Chapter 3.4 if, as presented 

for carriage, the package is capable of passing the test in accordance with Test Series 
6(d) of Part I of the Manual of Tests and Criteria as determined by the competent 
authority. 

 
365 For manufactured instruments and articles containing mercury, see UN No. 3506. 
 
366 Manufactured instruments and articles containing not more than 1 kg of mercury are 

not subject to ADR. 

367-499 (Reserved) 
 
500 (Deleted) 
 

 501 For naphthalene, molten, see UN No. 2304. 
 
 502 UN No. 2006 plastics, nitrocellulose-based, self-heating, n.o.s., and 2002 celluloid 

scrap are substances of Class 4.2. 
 
 503 For phosphorus, white, molten, see UN No. 2447. 

                                                      
2 For example, compliance with the relevant provisions of Directive 2006/42/EC of the European Parliament and 
of the Council of 17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC (Official Journal of the European 
Union No. L 157 of 9 June 2006, pp. 0024-0086). 
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 504 UN No. 1847 potassium sulphide, hydrated with not less than 30% water of 
crystallization, UN No. 1849 sodium sulphide, hydrated with not less than 30% water 
of crystallization and UN No. 2949 sodium hydrosulphide hydrated with not less than 
25% water of crystallization are substances of Class 8. 

 505 UN No. 2004 magnesium diamide is a substance of Class 4.2. 
 
 506 Alkaline earth metals and alkaline earth metal alloys in pyrophoric form are 

substances of Class 4.2. 
 
  UN No. 1869 magnesium or magnesium alloys containing more than 50% magnesium 

as pellets, turnings or ribbons, are substances of Class 4.1. 
  
 507  UN No. 3048 aluminium phosphide pesticides, with additives inhibiting the emission 

of toxic flammable gases are substances of Class 6.1. 
 
 508 UN No. 1871 titanium hydride and UN No. 1437 zirconium hydride are substances of 

Class 4.1. UN No. 2870 aluminium borohydride is a substance of Class 4.2. 
 
 509 UN No. 1908 chlorite solution is a substance of Class 8. 
 
 510 UN No. 1755 chromic acid solution is a substance of Class 8. 
 
 511 UN No. 1625 mercuric nitrate, UN No. 1627 mercurous nitrate and UN No. 2727 

thallium nitrate are substances of Class 6.1. Thorium nitrate, solid, uranyl nitrate 
hexahydrate solution and uranyl nitrate, solid are substances of Class 7. 

 
 512 UN No. 1730 antimony pentachloride, liquid, UN No. 1731 antimony pentachloride 

solution, UN No. 1732  antimony pentafluoride and UN No. 1733 antimony 
trichloride are substances of Class 8. 

 
 513 UN No. 0224 barium azide, dry or wetted with less than 50% water, by mass, is a 

substance of Class 1. UN No. 1571 barium azide, wetted with not less than 50% water, 
by mass, is a substance of Class 4.1. UN No. 1854 barium alloys, pyrophoric, are 
substances of Class 4.2. UN No. 1445 barium chlorate, solid, UN No. 1446 barium 
nitrate, UN No. 1447 barium perchlorate, solid, UN No. 1448 barium permanganate, 
UN No. 1449 barium peroxide, UN No. 2719 barium bromate, UN No. 2741 barium 
hypochlorite with more than 22% available chlorine, UN No. 3405 barium chlorate, 
solution and UN No. 3406 barium perchlorate, solution, are substances of Class 5.1. 
UN No. 1565 barium cyanide and UN No. 1884 barium oxide are substances of 
Class 6.1. 

 
 514 UN No. 2464 beryllium nitrate is a substance of Class 5.1. 
 
 515 UN No. 1581 chloropicrin and methyl bromide mixture and UN No. 1582 chloropicrin 

and methyl chloride mixture are substances of Class 2. 
 
 516 UN No. 1912 methyl chloride and methylene chloride mixture is a substance of 

Class 2. 
  
 517 UN No. 1690 sodium fluoride, solid, UN No. 1812 potassium fluoride, solid, UN 

No. 2505 ammonium fluoride, UN No. 2674 sodium fluorosilicate, UN No. 2856 
fluorosilicates, n.o.s., UN No. 3415 sodium fluoride, solution and UN No. 3422 
potassium fluoride, solution, are substances of Class 6.1. 

 
 518 UN No. 1463 chromium trioxide, anhydrous (chromic acid, solid) is a substance of 

Class 5.1. 
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 519 UN No. 1048 hydrogen bromide, anhydrous, is a substance of Class 2. 

 520 UN No. 1050 hydrogen chloride, anhydrous, is a substance of Class 2. 

 521 Solid chlorites and hypochlorites are substances of Class 5.1. 
 
 522 UN No. 1873 perchloric acid aqueous solution with more than 50% but not more 

than 72% pure acid, by mass are substances of Class 5.1. Perchloric acid solutions 
containing more than 72% pure acid, by mass, or mixtures of perchloric acid with any 
liquid other than water, are not to be accepted for carriage. 

 
 523 UN No. 1382 anhydrous potassium sulphide and UN No. 1385 anhydrous sodium 

sulphide and their hydrates with less than 30% water of crystallization, and 
UN No. 2318 sodium hydrosulphide with less than 25% water of crystallization are 
substances of Class 4.2. 

 
 524 UN No. 2858 finished zirconium products of a thickness of 18 m or more are 

substances of Class 4.1. 
 
 525 Solutions of inorganic cyanides with a total cyanide ion content of more than 30% 

shall be classified in packing group I, solutions with a total cyanide ion content of 
more than 3% and not more than 30% in packing group II and solutions with a 
cyanide ion content of more than 0.3% and not more than 3% in packing group III. 

 
 526 UN No. 2000 celluloid is assigned to Class 4.1. 
 
 528 UN No. 1353 fibres or fabrics impregnated with weakly nitrated cellulose, 

non-self heating are articles of Class 4.1. 
 
 529 UN No. 0135 mercury fulminate, wetted with not less than 20% water, or mixture of 

alcohol and water, by mass, is a substance of Class 1. Mercurous chloride (calomel) is 
a substance of Class 9 (UN No. 3077).   

 
 530 UN No. 3293 hydrazine, aqueous solution with not more than 37% hydrazine, by 

mass, is a substance of Class 6.1. 
 
 531 Mixtures having a flash-point below 23 °C and containing more than 55% 

nitrocellulose, whatever its nitrogen content or containing not more than 55% 
nitrocellulose with a nitrogen content above 12.6% (by dry mass), are substances of 
Class 1 (see UN Nos. 0340 or 0342) or of Class 4.1. 

 
 532 UN No. 2672 ammonia solution containing not less than 10% but not more than 35% 

ammonia is a substance of Class 8. 
 
 533 UN No. 1198 formaldehyde solutions, flammable are substances of Class 3. 

Formaldehyde solutions, non-flammable, with less than 25% formaldehyde are not 
subject to the requirements of ADR. 

 
 534 While in some climatic conditions, petrol (gasoline) may have a vapour pressure at 

50 °C of more than 110 kPa (1.10 bar) but not more than 150 kPa (1.50 bar) it is to 
continue to be considered as a substance having a vapour pressure at 50 °C of not 
more than 110 kPa (1.10 bar). 

 
 535 UN No. 1469 lead nitrate, UN No. 1470 lead perchlorate, solid and UN No. 3408 lead 

perchlorate, solution, are substances of Class 5.1. 
 
 536 For naphthalene, solid, see UN No. 1334. 
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 537 UN No. 2869 titanium trichloride mixture, not pyrophoric, is a substance of Class 8. 
 
 538 For sulphur (in the solid state), see UN No. 1350. 
 
 539 Solutions of isocyanates having a flash-point of not less than 23 °C are substances of 

Class 6.1.  
 
 540 UN No. 1326 hafnium powder, wetted, UN No. 1352 titanium powder, wetted or 

UN No. 1358 zirconium powder, wetted, with not less than 25% water, are substances 
of Class 4.1. 

 
 541 Nitrocellulose mixtures with a water content, alcohol content or plasticizer content 

lower than the stated limits are substances of Class 1.  
 
 542 Talc containing tremolite and/or actinolite is covered by this entry. 
 
 543 UN No. 1005 ammonia, anhydrous, UN No. 3318 ammonia solution with more than 

50% ammonia and UN No. 2073 ammonia solution, with more than 35% but not more 
than 50% ammonia, are substances of Class 2. Ammonia solutions with not more than 
10% ammonia are not subject to the requirements of ADR. 

 544 UN No. 1032 dimethylamine, anhydrous, UN No. 1036 ethylamine, UN No. 1061 
methylamine, anhydrous and UN No. 1083 trimethylamine, anhydrous, are substances 
of Class 2. 

 
 545 UN No. 0401 dipicryl sulphide, wetted with less than 10% water by mass is a 

substance of Class 1. 
 
 546 UN No. 2009 zirconium, dry, finished sheets, strip or coiled wire, in thicknesses of 

less than 18 m, is a substance of Class 4.2. Zirconium, dry, finished sheets, strip or 
coiled wire, in thicknesses of 254 m or more, is not subject to the requirements of 
ADR. 

 
 547 UN No. 2210 maneb or UN No. 2210 maneb preparations in self-heating form are 

substances of Class 4.2.  
 
 548 Chlorosilanes which, in contact with water, emit flammable gases, are substances 

of Class 4.3. 
 
 549 Chlorosilanes having a flash-point of less than 23 °C and which, in contact with water, 

do not emit flammable gases are substances of Class 3. Chlorosilanes having a 
flash-point equal to or greater than 23 °C and which, in contact with water, do not 
emit flammable gases are substances of Class 8. 

 
 550 UN No. 1333 cerium in slabs, rods or ingots is a substance of Class 4.1. 
 
 551 Solutions of these isocyanates having a flash-point below 23 °C are substances 

of Class 3. 
 
 552 Metals and metal alloys in powdered or other flammable form, liable to spontaneous 

combustion, are substances of Class 4.2. Metals and metal alloys in powdered or other 
flammable form which, in contact with water, emit flammable gases are substances 
of Class 4.3. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 805

  

- 29 - 

 553 This mixture of hydrogen peroxide and peroxyacetic acid shall, in laboratory testing 
(see Manual of Tests and Criteria, Part II, section 20), neither detonate in the cavitated 
state nor deflagrate at all and shall show no effect when heated under confinement nor 
any explosive power. The formulation shall be thermally stable (self-accelerating 
decomposition temperature 60 °C or higher for a 50 kg package), and a liquid 
compatible with peroxyacetic acid shall be used for desensitization. Formulations not 
meeting these criteria are to be regarded as substances of Class 5.2 (see Manual of 
Tests and Criteria, Part II, paragraph 20.4.3(g)). 

 
 554 Metal hydrides which, in contact with water, emit flammable gases are substances 

of Class 4.3. UN No. 2870 aluminium borohydride or UN No. 2870 aluminium 
borohydride in devices is a substance of Class 4.2. 

 
 555 Dust and powder of metals in non-spontaneously combustible form, non-toxic which 

nevertheless, in contact with water, emit flammable gases, are substances of Class 4.3. 
 
 556 Organometallic compounds and their solutions which ignite spontaneously are 

substances of Class 4.2. Flammable solutions with organometallic compounds in 
concentrations which, in contact with water, neither emit flammable gases in 
dangerous quantities nor ignite spontaneously are substances of Class 3. 

 
 557 Dust and powder of metals in pyrophoric form are substances of Class 4.2. 
 
 558 Metals and metal alloys in pyrophoric form are substances of Class 4.2. Metals and 

metal alloys which, in contact with water, do not emit flammable gases and are not 
pyrophoric or self-heating, but which are easily ignited, are substances of Class 4.1. 

 
 559 (Deleted) 
 
 560 An elevated temperature liquid, n.o.s. at or above 100 °C (including molten metals and 

molten salts) and, for a substance having a flashpoint, at a temperature below its 
flashpoint, is a substance of Class 9 (UN No. 3257). 

  
 561 Chloroformates having predominantly corrosive properties are substances of Class 8. 
 
 562 Spontaneously combustible organometallic compounds are substances of Class 4.2. 

Water-reactive organometallic compounds, flammable, are substances of Class 4.3. 
 
 563 UN No. 1905 selenic acid is a substance of Class 8. 
 
 564 UN No. 2443 vanadium oxytrichloride, UN No. 2444 vanadium tetrachloride and 

UN No. 2475 vanadium trichloride are substances of Class 8. 
 
 565 Unspecified wastes resulting from medical/veterinary treatment of humans/animals or 

from biological research, and which are unlikely to contain substances of Class 6.2 
shall be assigned to this entry. Decontaminated clinical wastes or wastes resulting 
from biological research which previously contained infectious substances are not 
subject to the requirements of Class 6.2. 

 
 566 UN No. 2030 hydrazine aqueous solution, with more than 37% hydrazine, by mass, is 

a substance of Class 8. 
 
 567 (Deleted) 
 
 568 Barium azide with a water content lower than the stated limit is a substance of Class 1, 

UN No. 0224. 
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 569-579  (Reserved) 

 580 Tank-vehicles, specialized vehicles and specially equipped vehicles for carriage in 
bulk shall bear on both sides and at the rear the mark referred to in 5.3.3. 
Tank-containers, portable tanks, special containers and specially equipped containers 
for carriage in bulk shall bear this mark on both sides and at each end. 

 
 581 This entry covers mixtures of methylacetylene and propadiene with hydrocarbons, 

which as 
  
  Mixture P1, contain not more than 63% methylacetylene and propadiene by volume 

and not more than 24% propane and propylene by volume, the percentage 
of C4-saturated hydrocarbons being not less than 14% by volume; and as 

 
  Mixture P2, contain not more than 48% methylacetylene and propadiene by volume 

and not more than 50% propane and propylene by volume, the percentage 
of C4-saturated hydrocarbons being not less than 5% by volume, 

 
  as well as mixtures of propadiene with 1 to 4% methylacetylene. 
 
  When relevant, in order to meet the requirements for the transport document (5.4.1.1), 

the term "Mixture P1" or "Mixture P2" may be used as technical name. 
 
 582 This entry covers, inter alia, mixtures of gases indicated by the letter R ..., which as  
 
  Mixture F1, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.3 MPa (13 bar) and a 

density at 50 °C not lower than that of dichlorofluoromethane (1.30 kg/l); 
 
  Mixture F2, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.9 MPa (19 bar) and a 

density at 50 °C not lower than that of dichloridifluoromethane (1.21 kg/l); 
 
  Mixture F3, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 3 MPa (30 bar) and a 

density at 50 °C not lower than that of chlorodifluoromethane (1.09 kg/l). 
 
  NOTE: Trichlorofluoromethane (refrigerant R 11), 1,1,2-trichloro-1,2,2-

trifluoroethane (refrigerant R 113), 1,1,1-trichloro-2,2,2-trifluoroethane (refrigerant 
R 113a), 1-chloro-1,2,2-trifluoroethane (refrigerant R 133) and 1-chloro-1,1,2-
trifluoroethane (refrigerant R 133 b) are not substances of Class 2. They may, 
however, enter into the composition of mixtures F 1 to F 3. 

 
  When relevant, in order to meet the requirements for the transport document (5.4.1.1), 

the term "Mixture F1", "Mixture F2" or "Mixture F3" may be used as technical name. 
 
 583  This entry covers, inter alia, mixtures which as  
 
  Mixture A, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.1 MPa (11 bar) and a 

density at 50 °C not lower than 0.525 kg/l; 
 
  Mixture A01, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 

relative density at 50 °C not lower than 0.516 kg/l; 
 
  Mixture A02, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 

relative density at 50 °C not lower than 0.505 kg/l; 
 
  Mixture A0, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 1.6 MPa (16 bar) and a 

density at 50 °C not lower than 0.495 kg/l; 
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  Mixture A1, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.1 MPa (21 bar) and a 
density at 50 °C not lower than 0.485 kg/l; 

 
  Mixture B1, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 

relative density at 50 °C not lower than 0.474 kg/l; 
 
  Mixture B2, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 

relative density at 50 °C not lower than 0.463 kg/l; 
 
  Mixture B, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 2.6 MPa (26 bar) and a 

density at 50 °C not lower than 0.450 kg/l; 
 
 Mixture C, have a vapour pressure at 70 °C not exceeding 3.1 MPa (31 bar) and a 

relative density at 50 °C not lower than 0.440 kg/l; 
 
  When relevant, in order to meet the requirements for the transport document (5.4.1.1), 

the following terms may be used as technical name: 
  
  - "Mixture A" or "Butane"; 

  - "Mixture A01" or "Butane"; 

  - "Mixture A02" or "Butane"; 

  - "Mixture A0" or "Butane"; 

  - "Mixture A1"; 

  - "Mixture B1"; 

  - "Mixture B2"; 

  - "Mixture B"; 

  - "Mixture C" or "Propane". 
 
  For carriage in tanks, the trade names "butane" or "propane" may be used only as a 

complement. 
 
 584 This gas is not subject to the requirements of ADR when: 
 
 - it contains not more than 0.5% air in the gaseous state; 
 
 - it is contained in metal capsules (sodors, sparklets) free from defects which may 

impair their strength; 
 
 - the leakproofness of the closure of the capsule is ensured; 
 
 - a capsule contains not more than 25 g of this gas; 
 
 - a capsule contains not more than 0.75 g of this gas per cm3 of capacity. 
 
 585 Cinnabar is not subject to the requirements of ADR. 
 
 586 Hafnium, titanium and zirconium powders shall contain a visible excess of water. 

Hafnium, titanium and zirconium powders, wetted, mechanically produced, of a 
particle size of 53 m and over, or chemically produced, of a particle size of 840 m 
and over, are not subject to the requirements of ADR. 

 587 Barium stearate and barium titanate are not subject to the requirements of ADR. 
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 588 Solid hydrated forms of aluminium bromide and aluminium chloride are not subject to 
the requirements of ADR. 

 
 589 (Deleted) 

 590 Ferric chloride hexahydrate is not subject to the requirements of ADR. 
 
 591 Lead sulphate with not more than 3% free acid is not subject to the requirements  

of ADR. 
 
 592 Uncleaned empty packagings (including empty IBCs and large packagings), empty 

tank-vehicles, empty demountable tanks, empty portable tanks, empty tank-containers 
and empty small containers which have contained this substance are not subject to the 
requirements of ADR. 

 
 593 This gas, intended for the cooling of e.g. medical or biological specimens, if contained 

in double wall receptacles which comply with the provisions of packing instruction 
P203, paragraph (6) for open cryogenic receptacles of 4.1.4.1 is not subject to the 
requirements of ADR except as specified in 5.5.3. 

 
 594 The following articles, manufactured and filled according to the regulations of the 

manufacturing State and packaged in strong outer packagings, are not subject to the 
requirements of ADR: 

 
  - UN No. 1044 fire extinguishers provided with protection against inadvertent 

discharge; 
 
  - UN No. 3164 articles, pressurized pneumatic or hydraulic, designed to 

withstand stresses greater than the internal gas pressure by virtue of 
transmission of force, intrinsic strength or construction. 

 
 596 Cadmium pigments, such as cadmium sulphides, cadmium sulphoselenides and 

cadmium salts of higher fatty acids (e.g. cadmium stearate), are not subject to the 
requirements of ADR. 

 
 597 Acetic acid solutions with not more than 10% pure acid by mass, are not subject to the 

requirements of ADR. 
 
 598 The following are not subject to the requirements of ADR: 
 
  (a) New storage batteries when: 
 
   - they are secured in such a way that they cannot slip, fall or be damaged; 
  - they are provided with carrying devices, unless they are suitably stacked, 

e.g. on pallets; 
  - there are no dangerous traces of alkalis or acids on the outside; 
  - they are protected against short circuits; 

  (b) Used storage batteries when: 
 
  - their cases are undamaged; 
  - they are secured in such a way that they cannot leak, slip, fall or be 

damaged, e.g. by stacking on pallets; 
  - there are no dangerous traces of alkalis or acids on the outside of the 

articles; 
  - they are protected against short circuits. 
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  "Used storage batteries" means storage batteries carried for recycling at the end of 
their normal service life. 

 
 599 (Deleted) 
 
 600 Vanadium pentoxide, fused and solidified, is not subject to the requirements of ADR. 
 
 601 Pharmaceutical products (medicines) ready for use, which are substances 

manufactured and packaged for retail sale or distribution for personal or household 
consumption are not subject to the requirements of ADR. 

 
 602 Phosphorus sulphides which are not free from yellow and white phosphorus are not to 

be accepted for carriage. 
 
 603 Anhydrous hydrogen cyanide not meeting the description for UN No. 1051 or 

UN No. 1614 is not to be accepted for carriage. Hydrogen cyanide (hydrocyanic acid) 
containing less than 3% water is stable, if the pH-value is 2.5 ± 0.5 and the liquid is 
clear and colourless. 

 
 604-606 (Deleted) 
 
 607 Mixtures of potassium nitrate and sodium nitrite with an ammonium salt are not to be 

accepted for carriage. 
 
 608 (Deleted) 
 
 609 Tetranitromethane not free from combustible impurities is not to be accepted for 

carriage. 
 
 610 The carriage of this substance, when it contains more than 45% hydrogen cyanide is 

prohibited. 
 
 611 Ammonium nitrate containing more than 0.2% combustible substances (including any 

organic substance calculated as carbon) is not to be accepted for carriage unless it is a 
constituent of a substance or article of Class 1. 

 
 612 (Reserved) 
 
 613 Chloric acid solution containing more than 10% chloric acid and mixtures of chloric 

acid with any liquid other than water is not to be accepted for carriage. 
 
 614 2,3,7,8-tetrachlorodibenzo-p-dioxin (TCDD) in concentrations considered highly toxic 

according to the criteria in 2.2.61.1 is not to be accepted for carriage. 
 
 615 (Reserved) 
 
 616 Substances containing more than 40% liquid nitric esters shall satisfy the exudation 

test specified in 2.3.1. 

 617 In addition to the type of explosive, the commercial name of the particular explosive 
shall be marked on the package. 

 
 618 In receptacles containing 1,2-butadiene, the oxygen concentration in the gaseous 

phase shall not exceed 50 ml/m3.  
 
 619-622 (Reserved) 
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 623 UN No. 1829 sulphur trioxide shall be inhibited. Sulphur trioxide, 99.95% pure or 
above, may be carried without inhibitor in tanks provided that its temperature is 
maintained at or above 32.5 °C. For the carriage of this substance without inhibitor in 
tanks at a minimum temperature of 32.5 °C, the specification "Transport under 
minimum temperature of the product of 32.5 °C" shall appear in the transport 
document. 

 
 625 Packages containing these articles shall be clearly marked as follows: 
  "UN 1950 AEROSOLS" 
 
 626-627 (Reserved) 
 
 632 Considered to be spontaneously flammable (pyrophoric). 
 
 633 Packages and small containers containing this substance shall bear the following 

marking: "Keep away from any source of ignition". This marking shall be in an 
official language of the forwarding country, and also, if that language is not English, 
French or German, in English, French or German, unless any agreements concluded 
between the countries concerned in the transport operation provide otherwise. 

  
 634 (Deleted) 
  
 635 Packages containing these articles need not bear a label conforming to model No. 9 

unless the article is fully enclosed by packaging, crates or other means that prevent the 
ready identification of the article. 

  
636 (a) Cells contained in equipment shall not be capable of being discharged during 

carriage to the extent that the open circuit voltage falls below 2 volts or two 
thirds of the voltage of the undischarged cell, whichever is the lower. 

 
(b) Up to the intermediate processing facility, used lithium cells and batteries with 

a gross mass of not more than 500 g each, whether or not contained in 
equipment, collected and handed over for carriage for disposal, together with or 
without other non-lithium cells or batteries, are not subject to the other 
provisions of ADR if they meet the following conditions: 

 
(i) The provisions of packing instruction P903b are complied with; 
 
(ii) A quality assurance system is in place to ensure that the total amount of 

lithium cells or batteries per transport unit does not exceed 333 kg; 
 
(iii) Packages shall bear the inscription: "USED LITHIUM CELLS". 

 
 637 Genetically modified microorganisms and genetically modified organisms are those 

which are not dangerous for humans and animals, but which could alter animals, 
plants, microbiological substances and ecosystems in such a way as cannot occur 
naturally. Genetically modified microorganisms and genetically modified organisms 
are not subject to the requirements of ADR when authorized for use by the competent 
authorities of the countries of origin, transit and destination3.  

  Live vertebrate or invertebrate animals shall not be used to carry these substances 
classified under this UN number unless the substance can be carried in no other way.  

                                                      
3 See in particular Part C of Directive 2001/18/EC of the European Parliament and of the Council on the 
deliberate release into the environment of genetically modified organisms and repealing Council Directive 90/220/EEC 
(Official Journal of the European Communities, No. L 106, of 17 April 2001, pp. 8-14), which sets out the authorization 
procedures for the European Community. 
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  For the carriage of easily perishable substances under this UN number appropriate 
information shall be given, e.g.: "Cool at +2 °/+4 °C" or "Carry in frozen state" or 
"Do not freeze". 

 
 638 Substances related to self-reactive substances (see 2.2.41.1.19). 
 
 639 See 2.2.2.3, classification code 2F, UN No. 1965, Note 2. 
 

640 The physical and technical characteristics mentioned in column (2) of Table A of 
Chapter 3.2 determine different tank codes for the carriage of substances of the same 
packing group in ADR tanks.  

 
 In order to identify these physical and technical characteristics of the product carried 

in the tank, the following shall be added, to the particulars required in the transport 
document, only in case of carriage in ADR tanks: 

 
 "Special provision 640X" where "X" is the applicable capital letter appearing after the 

reference to special provision 640 in column (6) of Table A of Chapter 3.2. 
 
 These particulars may, however, be dispensed with in the case of carriage in the type 

of tank which, for substances of a specific packing group of a specific UN number, 
meets at least the most stringent requirements. 

 
 642 Except as authorized under 1.1.4.2, this entry of the UN Model Regulations shall not 

be used for the carriage of fertilizer ammoniating solutions with free ammonia. 
 
 643 Stone or aggregate asphalt mixture is not subject to the requirements for Class 9. 
 
 644 This substance is admitted for carriage provided that: 
 
  - The pH is between 5 and 7 measured in an aqueous solution of 10% of the 

substance carried; 
 
  - The solution does not contain more than 0.2% combustible material or chlorine 

compounds in quantities such that the chlorine level exceeds 0.02%. 

 645 The classification code as mentioned in Column (3b) of Table A of Chapter 3.2 shall 
be used only with the approval of the competent authority of a Contracting Party 
to ADR prior to carriage. The approval shall be given in writing as a classification 
approval certificate (see 5.4.1.2.1 (g)) and shall be provided with a unique reference. 
When assignment to a division is made in accordance with the procedure in 
2.2.1.1.7.2, the competent authority may require the default classification to be 
verified on the basis of test data derived from Test Series 6 of the Manual of Tests and 
Criteria, Part I, Section 16. 

 
 646 Carbon made by steam activation process is not subject to the requirements of ADR. 
 
 647 The carriage of vinegar and acetic acid food grade with not more than 25% pure acid 

by mass is subject only to the following requirements: 

(a) Packagings, including IBCs and large packagings, and tanks shall be 
manufactured from stainless steel or plastic material which is permanently 
resistant to corrosion of vinegar/acetic acid food grade; 

(b) Packagings, including IBCs and large packagings, and tanks shall be subjected 
to a visual inspection by the owner at least once a year. The results of the 
inspections shall be recorded and the records kept for at least one year. 
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Damaged packagings, including IBCs and large packagings, and tanks shall not 
be filled; 

(c) Packagings, including IBCs and large packagings, and tanks shall be filled in a 
way that no product is spilled or adheres to the outer surface; 

(d) Seals and closures shall be resistant to vinegar/acetic acid food grade. 
Packagings, including IBCs and large packagings, and tanks shall be 
hermetically sealed by the packer or the filler so that under normal conditions of 
carriage there will be no leakage; 

(e) Combination packagings with inner packaging made of glass or plastic (see 
packing instruction P001 in 4.1.4.1) which fulfil the general packing 
requirements of 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.5, 4.1.1.6, 4.1.1.7 and 4.1.1.8 
may be used; 

 The other provisions of ADR do not apply. 
 
648 Articles impregnated with this pesticide, such as fibreboard plates, paper strips, 

cotton-wool balls, sheets of plastics material, in hermetically closed wrappings, are 
not subject to the provisions of ADR. 

 
649 (Deleted) 
 
650 Waste consisting of packaging residues, solidified residues and liquid residues of paint 

may be carried under the conditions of packing group II. In addition to the provisions 
of UN No. 1263 packing group II, the waste may also be packed and carried as 
follows: 

 
(a) The waste may be packed in accordance with packing instruction P002 of 

4.1.4.1 or to packing instruction IBC06 of 4.1.4.2; 
 

(b) The waste may be packed in flexible IBCs of types 13H3, 13H4 and 13H5 in 
overpacks with complete walls; 

 
(c) Testing of packagings and IBCs indicated under (a) or (b) may be carried out in 

accordance with the requirements of Chapters 6.1 or 6.5, as appropriate, in 
relation to solids, at the packing group II performance level. 
 
The tests shall be carried out on packagings and IBCs, filled with a 
representative sample of the waste, as prepared for carriage; 
 

(d) Carriage in bulk in sheeted vehicles, closed containers or sheeted large 
containers, all with complete walls is allowed. The body of vehicles or 
containers shall be leakproof or rendered leakproof, for example by means of a 
suitable and sufficiently stout inner lining; 

(e) If the waste is carried under the conditions of this special provision, the goods 
shall be declared in accordance with 5.4.1.1.3 in the transport document, as 
follows:  

 
 "UN 1263 WASTE PAINT, 3, II, (D/E)", or 
 "UN 1263 WASTE PAINT, 3, PG II, (D/E)". 
 

651 Special provision V2 (1) does not apply if the net explosive mass per transport unit 
does not exceed 4000 kg, provided that the net explosive mass per vehicle does not 
exceed 3000 kg. 
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652 Austenitic stainless steel, ferritic and austenitic steel (Duplex steel) and welded 
titanium receptacles which do not meet the requirements of Chapter 6.2 but have been 
constructed and approved in accordance with national aviation provisions for use as 
hot air balloon or hot air airship fuel receptacles, brought into service (date of initial 
inspection) before 1 July 2004, may be carried by road provided they meet the 
following conditions: 
 
(a) The general provisions of 6.2.1 shall be complied with; 
 
(b) The design and construction of the receptacles shall have been approved for 

aviation use by a national air transport authority; 
 
(c) As an exemption from 6.2.3.1.2, the calculation pressure shall be derived from a 

reduced maximum ambient temperature of +40° C; in this case: 
 

(i) as an exemption from 6.2.5.1, cylinders may be manufactured from rolled 
and annealed commercially pure titanium with the minimum 
requirements of Rm > 450 MPa, εA > 20% (εA = elongation after fracture); 

 

(ii) austenitic stainless steel and ferritic and austenitic steel (Duplex steel) 
cylinders may be used with a stress level up to 85% of the minimum 
guaranteed yield strength (Re) at a calculation pressure derived from a 
reduced maximum ambient temperature of +40° C; 

 

(iii) the receptacles shall be equipped with a pressure relief device having a 
nominal set pressure of 26 bar; the test pressure of these receptacles shall 
be not less than 30 bar; 

 
(d) When the exemptions from (c) are not applied, the receptacles shall be designed 

for a reference temperature of 65° C and shall be equipped with pressure relief 
devices with a nominal set pressure specified by the competent authority of the 
country of use; 

 
(e) The main body of the receptacles shall be covered by an outer, water-resistant 

protective layer at least 25 mm thick made from structural cellular foam or 
similar material; 

 
(f) During carriage, the receptacle shall be firmly secured in a crate or an additional 

safety device; 
 
(g) The receptacles shall be marked with a clear, visible label stating that the 

receptacles are for use only in hot air balloons and hot air airships; 
 
(h) The duration of service (from the date of initial inspection) shall not exceed 25 

years. 
 
653 The carriage of this gas in cylinders having a test pressure capacity product of 

maximum 15.2 MPa.litre (152 bar.litre) is not subject to the other provisions of ADR 
if the following conditions are met: 

 
- The provisions for construction and testing of cylinders are observed; 
 
- The cylinders are contained in outer packagings which at least meet the 

requirements of Part 4 for combination packagings.  The general provisions of 
packing of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.5 to 4.1.1.7 shall be observed; 

 
- The cylinders are not packed together with other dangerous goods; 
 
- The total gross mass of a package does not exceed 30 kg; and 
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- Each package is clearly and durably marked with "UN 1006" for argon 
compressed, "UN 1013" for carbon dioxide, "UN 1046" for helium compressed 
or "UN 1066" for nitrogen compressed. This marking is displayed within a 
diamond-shaped area surrounded by a line that measures at least 100 mm by 
100 mm. 

654 Waste lighters collected separately and consigned in accordance with 5.4.1.1.3 may be 
carried under this entry for the purposes of disposal. They need not be protected 
against inadvertent discharge provided that measures are taken to prevent the 
dangerous build up of pressure and dangerous atmospheres. 
 
Waste lighters, other than those leaking or severely deformed, shall be packed in 
accordance with packing instruction P003. In addition the following provisions shall 
apply: 
 
- only rigid packagings of a maximum capacity of 60 litres shall be used; 
 
- the packagings shall be filled with water or any other appropriate protection 

material to avoid any ignition; 
 
- under normal conditions of carriage all ignition devices of the lighters shall 

fully be covered by the protection material; 
 
- the packagings shall be adequately vented to prevent the creation of flammable 

atmosphere and the build up of pressure; 
 
- the packages shall only be carried in ventilated or open vehicles or containers. 
 
Leaking or severely deformed lighters shall be carried in salvage packagings, provided 
appropriate measures are taken to ensure there is no dangerous build up of pressure. 
 
NOTE: Special provision 201 and special packing provisions PP84 and RR5 of 
packing instruction P002 in 4.1.4.1 do not apply to waste lighters. 

 
655 Cylinders and their closures designed, constructed, approved and marked in 

accordance with Directive 97/23/EC4 and used for breathing apparatus may be carried 
without conforming to Chapter 6.2, provided that they are subject to inspections and 
tests specified in 6.2.1.6.1 and the interval between tests specified in packing 
instruction P200 in 4.1.4.1 is not exceeded. The pressure used for the hydraulic 
pressure test is the pressure marked on the cylinder in accordance with Directive 
97/23/EC4. 

 
656 (Deleted) 
 
657 This entry shall be used for the technically pure substance only; for mixtures of LPG 

components, see UN No. 1965 or see UN No. 1075 in conjunction with NOTE 2 in 
2.2.2.3. 

658 UN No. 1057 LIGHTERS complying with standard EN ISO 9994:2006 + A1:2008 
"Lighters – Safety Specification" and UN No. 1057 LIGHTER REFILLS, may be 
carried subject only to the provisions of 3.4.1 (a) to (h), 3.4.2 (except for the total 
gross mass of 30 kg), 3.4.3 (except for the total gross mass of 20 kg), 3.4.11 and 
3.4.12, provided the following conditions are met: 

                                                      
4 Directive 97/23/EC of the European Parliament and of the Council of 29 May 1997 on the approximation of the 
laws of the Member States concerning pressure equipment (PED) (Official Journal of the European Communities No. L 
181 of 9 July 1997, p. 1 - 55). 
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(a) The total gross mass of each package is not more than 10 kg; 

(b) Not more than 100 kg gross mass of such packages is carried in a vehicle; and 

(c) Each outer packaging is clearly and durably marked with "UN 1057 
LIGHTERS" or "UN 1057 LIGHTER REFILLS", as appropriate. 

 
659 Substances to which PP86 or TP7 are assigned in Column (9a) and Column (11) of 

Table A in Chapter 3.2 and therefore require air to be eliminated from the vapour 
space, shall not be used for carriage under this UN number but shall be carried under 
their respective UN numbers as listed in Table A of Chapter 3.2. 

 
NOTE: See also 2.2.2.1.7. 
 
660 For the carriage of fuel gas containment systems designed to be fitted in motor 

vehicles containing this gas the provisions of sub-section 4.1.4.1, Chapter 5.2, Chapter 
5.4 and Chapter 6.2 of ADR need not be applied, provided the following conditions 
are met: 

(a) The fuel gas containment systems shall meet the requirements of ECE 
Regulation No. 67 Revision 25, ECE Regulation No. 110 Revision 16 or ECE 
Regulation No. 1157 or Regulation (EC) No. 79/20098 in combination with 
Regulation (EU) No. 406/20109, as applicable. 

 
(b) The fuel gas containment systems shall be leakproof and shall not exhibit any 

signs of external damage which may affect their safety. 
 
NOTE 1: Criteria may be found in standard ISO 11623:2002 Transportable gas 
cylinders – Periodic inspection and testing of composite gas cylinders (or ISO DIS 
19078 Gas cylinders – Inspection of the cylinder installation, and requalification of 
high pressure cylinders for the on-board storage of natural gas as a fuel for 
automotive vehicles). 
 
NOTE 2: If the fuel gas containment systems are not leakproof or overfilled or if they 
exhibit damage that could affect their safety, they shall only be carried in salvage 
pressure receptacles in conformity with ADR. 

 
(c) If the fuel gas containment system is equipped with two valves or more 

integrated in line, two valves shall be so closed as to be gastight under normal 
conditions of carriage. If only one valve exists or only one valve works properly 
all openings with the exception of the opening of the pressure relief device shall 
be so closed as to be gastight under normal conditions of carriage. 

                                                      
5 ECE Regulation No. 67 (Uniform provisions concerning: I. Approval of specific equipment of motor vehicles 
using liquefied petroleum gases in their propulsion system; II. Approval of a vehicle fitted with specific equipment 
for the use of liquefied petroleum gases in its propulsion system with regard to the installation of such equipment). 
6 ECE Regulation No. 110 (Uniform provisions concerning: I. Specific components of motor vehicles using 
compressed natural gas (CNG) in their propulsion system; II. vehicles with regard to the installation of specific 
components of an approved type for the use of compressed natural gas (CNG) in their propulsion system). 
7 ECE Regulation No. 115 (Uniform provisions concerning the approval of: I. Specific LPG (liquefied petroleum 
gases) retrofit systems to be installed in motor vehicles for the use of LPG in their propulsion system; II. Specific CNG 
(compressed natural gas) retrofit systems to be installed in motor vehicles for the use of CNG in their propulsion 
system). 
8 Regulation (EC) No 79/2009 of the European Parliament and of the Council of 14 January 2009 on type-
approval of hydrogen-powered motor vehicles, and amending Directive 2007/46/EC. 
9 Commission Regulation (EU) No 406/2010 of 26 April 2010 implementing Regulation (EC) No 79/2009 of the 
European Parliament and of the Council on type-approval of hydrogen-powered motor vehicles. 
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(d) Fuel gas containment systems shall be carried in such a way as to prevent 
obstruction of the pressure relief device or any damage to the valves and any 
other pressurised part of the fuel gas containment systems and unintentional 
release of the gas under normal conditions of carriage. The fuel gas containment 
system shall be secured so as to prevent slipping, rolling or vertical movement. 

 
(e) Fuel gas containment systems shall satisfy the provisions of 4.1.6.8 (a), (b), (c), 

(d) or (e).  
 
(f) The marking and labelling provisions of Chapter 5.2 shall be met, unless fuel 

gas containment systems are consigned in a handling device. If so, the markings 
and danger labels shall be affixed to the handling device.  

 
(g) Documentation 
 

(i) Every consignment that is carried in accordance with this special 
provision shall be accompanied by a transport document, containing at 
least the following information:  

(ii) The UN number of the gas contained in the fuel gas containment systems, 
preceded by the letters "UN"; 

 
(iii) The proper shipping name of the gas; 
 
(iv) The label model number; 
 
(v) The number of fuel gas containment systems; 
 
(vi) In the case of liquefied gases the net mass in kg of the gas of each fuel 

gas containment system and in the case of compressed gases the nominal 
capacity in litres of each fuel gas containment system followed by the 
nominal working pressure;  

 
(vii) The names and the addresses of the consignor and the consignee. 
 

(i) to (v) shall appear according to one of the following examples: 
 

Example 1: UN 1971 natural gas, compressed, 2.1, 1 fuel gas containment system of 
50 l in total, 200 bar. 
 
Example 2: UN 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s., 2.1, 3 fuel gas 
containment systems, each of 15 kg net mass of gas. 
 
NOTE: All other provisions of ADR shall be applied. 

661 Carriage of damaged lithium batteries if not collected and presented for carriage for 
disposal according to special provision 636 is permitted only under additional 
conditions defined by the competent authority of any Contracting Party to ADR who 
may also recognise an approval granted by the competent authority of a country which 
is not a Contracting Party to ADR, provided that this approval has been granted in 
accordance with the procedures applicable according to ADR or RID. 

 
Only packing methods which are approved for these goods by the competent authority 
may be used. 
 
The competent authority may define a more restrictive transport category or tunnel 
restriction code, which shall be included in the competent authority approval. 
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A copy of the competent authority approval shall accompany each consignment or the 
transport document shall include a reference to the competent authority approval. 
 
The competent authority of the Contracting Party to ADR granting an approval in 
accordance with this special provision shall notify the secretariat of the UNECE for 
the purpose of circulation of this information through its website. 
 
NOTE: Any recommendations made by the United Nations for technical 
requirements for the carriage of damaged lithium batteries shall be considered when 
granting the approval. 
 
Damaged lithium batteries means in particular: 
 
– Batteries identified by the manufacturer as being defective for safety reasons; 
– Batteries with damaged or considerably deformed cases; 
– Leaking or venting batteries; or 
– Batteries with faults that cannot be diagnosed prior to carriage to a place of 

analysis. 
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CHAPTER 3.4  
 

DANGEROUS GOODS PACKED IN LIMITED QUANTITIES 
 
 
3.4.1 This Chapter provides the provisions applicable to the carriage of dangerous goods of certain 

classes packed in limited quantities. The applicable quantity limit for the inner packaging or 
article is specified for each substance in Column (7a) of Table A of Chapter 3.2. In addition, 
the quantity "0" has been indicated in this column for each entry not permitted to be carried 
in accordance with this Chapter. 

 
 Limited quantities of dangerous goods packed in such limited quantities, meeting the 

provisions of this Chapter are not subject to any other provisions of ADR except the relevant 
provisions of: 

 
(a) Part 1, Chapters 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.8, 1.9; 
 
(b) Part 2; 
 
(c) Part 3, Chapters 3.1, 3.2, 3.3 (except special provisions 61, 178, 181, 220, 274, 625, 

633 and 650 (e)); 
 
(d) Part 4, paragraphs 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4 to 4.1.1.8;  
 
(e) Part 5, 5.1.2.1(a) (i) and (b), 5.1.2.2, 5.1.2.3, 5.2.1.9, 5.4.2; 
 
(f) Part 6, construction requirements of 6.1.4 and paragraphs 6.2.5.1 and 6.2.6.1 to 

6.2.6.3; 
 
(g) Part 7, Chapter 7.1 and 7.2.1, 7.2.2, 7.5.1 (except 7.5.1.4), 7.5.2.4, 7.5.7, 7.5.8 and 

7.5.9; 
 
(h) 8.6.3.3 and 8.6.4. 
 

3.4.2 Dangerous goods shall be packed only in inner packagings placed in suitable outer 
packagings. Intermediate packagings may be used. In addition, for articles of Division 1.4, 
Compatibility Group S, the provisions of section 4.1.5 shall be fully complied with. The use 
of inner packagings is not necessary for the carriage of articles such as aerosols or 
"receptacles, small, containing gas". The total gross mass of the package shall not exceed 
30 kg. 

 
3.4.3 Except for articles of Division 1.4, Compatibility Group S, shrink-wrapped or stretch-

wrapped trays meeting the conditions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.4 to 4.1.1.8 are acceptable 
as outer packagings for articles or inner packagings containing dangerous goods carried in 
accordance with this Chapter. Inner packagings that are liable to break or be easily 
punctured, such as those made of glass, porcelain, stoneware or certain plastics, shall be 
placed in suitable intermediate packagings meeting the provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 
4.1.1.4 to 4.1.1.8, and be so designed that they meet the construction requirements of 6.1.4. 
The total gross mass of the package shall not exceed 20 kg. 

 
3.4.4 Liquid goods of Class 8, packing group II in glass, porcelain or stoneware inner packagings 

shall be enclosed in a compatible and rigid intermediate packaging.  
 
3.4.5 and 3.4.6 (Reserved) 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 820 Částka 5

  

- 44 - 

3.4.7 Except for air transport, packages containing dangerous goods in limited quantities shall bear 
the marking shown below. 

 
 

 
 

 
 
 The marking shall be readily visible, legible and able to withstand open weather exposure 

without a substantial reduction in effectiveness. 
 
 The top and bottom portions and the surrounding line shall be black. The centre area shall be 

white or a suitable contrasting background. The minimum dimensions shall be 100 mm  
100 mm and the minimum width of line forming the diamond shall be 2 mm. If the size of 
the package so requires, the dimension may be reduced, to be not less than 50 mm  50 mm 
provided the marking remains clearly visible. 

 
3.4.8 Packages containing dangerous goods consigned for air transport in conformity with the 

provisions of Part 3, Chapter 4 of the ICAO Technical Instructions for the Safe Transport of 
Dangerous Goods by Air shall bear the marking shown below. 

 
 

 
 
 
 The marking shall be readily visible, legible and able to withstand open weather exposure 

without a substantial reduction in effectiveness. The top and bottom portions and the 
surrounding line shall be black. The centre area shall be white or a suitable contrasting 
background. The minimum dimensions shall be 100 mm  100 mm. The minimum width of 
line forming diamond shall be 2 mm. The symbol "Y" shall be placed in the centre of the 
mark and shall be clearly visible. If the size of the package so requires, the dimension may 
be reduced, to be not less than 50 mm  50 mm provided the marking remains clearly 
visible. 

 
3.4.9 Packages containing dangerous goods bearing the marking shown in 3.4.8 shall be deemed 

to meet the provisions of sections 3.4.1 to 3.4.4 of this Chapter and need not bear the 
marking shown in 3.4.7. 

Y
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3.4.10 (Reserved) 

3.4.11 When packages containing dangerous goods packed in limited quantities are placed in an 
overpack, the provisions of 5.1.2 shall apply. In addition the overpack shall be marked with 
the markings required by this Chapter unless the markings representative of all dangerous 
goods in the overpack are visible. The provisions of 5.1.2.1 (a) (ii) and 5.1.2.4 apply only if 
other dangerous goods which are not packed in limited quantities are contained, and only in 
relation to these other dangerous goods. 

 
3.4.12 In advance of carriage, consignors of dangerous goods packed in limited quantities shall 

inform the carrier in a traceable form of the total gross mass of such goods to be consigned. 
 
3.4.13 (a) Transport units with a maximum mass exceeding 12 tonnes carrying dangerous goods 

packed in limited quantities shall be marked in accordance with 3.4.15 at the front and 
at the rear except when the transport unit contains other dangerous goods for which 
orange-coloured plate marking in accordance with 5.3.2 is required. In this latter case, 
the transport unit may display the required orange-coloured plate marking only, or 
both the orange-coloured plate marking in accordance with 5.3.2 and the marking in 
accordance with 3.4.15. 

 
(b) Containers carrying dangerous goods packed in limited quantities, on transport units 

with a maximum mass exceeding 12 tonnes, shall be marked in accordance with 
3.4.15 on all four sides except when the container contains other dangerous goods for 
which placarding in accordance with 5.3.1 is required. In this latter case, the container 
may display the required placards only, or both the placards in accordance with 5.3.1 
and the marking in accordance with 3.4.15. 

 
3.4.14 Markings specified in 3.4.13 may be dispensed with, if the total gross mass of the packages 

containing dangerous goods packed in limited quantities carried does not exceed 8 tonnes 
per transport unit. 

 
3.4.15 The marking shall be that required in 3.4.7, except that the minimum dimensions shall be 

250 mm  250 mm. 
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CHAPTER 3.5  
 

DANGEROUS GOODS 
PACKED IN EXCEPTED QUANTITIES 

 
 

3.5.1  Excepted quantities  
 
3.5.1.1 Excepted quantities of dangerous goods of certain classes, other than articles, meeting the 

provisions of this Chapter are not subject to any other provisions of ADR except for: 
 

(a) The training requirements in Chapter 1.3; 
 
(b) The classification procedures and packing group criteria in Part 2;  
 
(c) The packaging requirements of 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4 and 4.1.1.6. 
 
NOTE: In the case of radioactive material, the requirements for radioactive material in 
excepted packages in 1.7.1.5 apply. 

 
3.5.1.2  Dangerous goods which may be carried as excepted quantities in accordance with the 

provisions of this Chapter are shown in column (7b) of Table A of Chapter 3.2 list by means 
of an alphanumeric code as follows: 

 

Code 

Maximum net quantity 
per inner packaging 
(in grams for solids 

and ml for liquids and gases) 

Maximum net quantity per outer packaging (in 
grams for solids and ml for liquids 
and gases, or sum of grams and ml 

in the case of mixed packing) 
E0 Not permitted as Excepted Quantity 

E1 30 1000 

E2 30 500 

E3 30 300 

E4 1 500 

E5 1 300 

 
For gases, the volume indicated for inner packagings refers to the water capacity of the inner 
receptacle and the volume indicated for outer packagings refers to the combined water 
capacity of all inner packagings within a single outer packaging.  

 
3.5.1.3 Where dangerous goods in excepted quantities for which different codes are assigned are 

packaged together the total quantity per outer packaging shall be limited to that 
corresponding to the most restrictive code. 

 
3.5.1.4 Excepted quantities of dangerous goods assigned to codes E1, E2, E4 and E5 with a 

maximum net quantity of dangerous goods per inner packaging limited to 1 ml for liquids 
and gases and 1 g for solids and a maximum net quantity of dangerous goods per outer 
packaging which does not exceed 100 g for solids or 100 ml for liquids and gases are only 
subject to: 

 
(a) The provisions of 3.5.2, except that an intermediate packaging is not required if the 

inner packagings are securely packed in an outer packaging with cushioning material 
in such a way that, under normal conditions of carriage, they cannot break, be 
punctured, or leak their contents; and for liquids, the outer packaging contains 
sufficient absorbent material to absorb the entire contents of the inner packagings; and  

(b) The provisions of 3.5.3. 
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3.5.2  Packagings 
 

Packagings used for the carriage of dangerous goods in excepted quantities shall be in 
compliance with the following:  

(a) There shall be an inner packaging and each inner packaging shall be constructed of 
plastic (with a minimum thickness of 0.2 mm when used for liquids), or of glass, 
porcelain, stoneware, earthenware or metal (see also 4.1.1.2) and the closure of each 
inner packaging shall be held securely in place with wire, tape or other positive 
means; any receptacle having a neck with moulded screw threads shall have a leak 
proof threaded type cap. The closure shall be resistant to the contents; 

(b) Each inner packaging shall be securely packed in an intermediate packaging with 
cushioning material in such a way that, under normal conditions of carriage, they 
cannot break, be punctured or leak their contents. The intermediate packaging shall 
completely contain the contents in case of breakage or leakage, regardless of package 
orientation. For liquids, the intermediate packaging shall contain sufficient absorbent 
material to absorb the entire contents of the inner packaging. In such cases, the 
absorbent material may be the cushioning material. Dangerous goods shall not react 
dangerously with cushioning, absorbent material and packaging material or reduce the 
integrity or function of the materials; 

(c) The intermediate packaging shall be securely packed in a strong, rigid outer packaging 
(wooden, fibreboard or other equally strong material); 

(d) Each package type shall be in compliance with the provisions in 3.5.3; 

(e) Each package shall be of such a size that there is adequate space to apply all necessary 
markings; and 

(f) Overpacks may be used and may also contain packages of dangerous goods or goods 
not subject to the requirements of ADR. 

 

3.5.3 Tests for packages 
 

3.5.3.1 The complete package as prepared for carriage, with inner packagings filled to not less than 
95% of their capacity for solids or 98% for liquids, shall be capable of withstanding, as 
demonstrated by testing which is appropriately documented, without breakage or leakage of 
any inner packaging and without significant reduction in effectiveness: 
 

(a) Drops onto a rigid, non-resilient flat and horizontal surface from a height of 1.8 m: 
 

(i) Where the sample is in the shape of a box, it shall be dropped in each of the 
following orientations: 

- flat on the base; 

- flat on the top; 

- flat on the longest side; 

- flat on the shortest side;  

- on a corner; 

(ii) Where the sample is in the shape of a drum, it shall be dropped in each of the 
following orientations: 
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- diagonally on the top chime, with the centre of gravity directly above the 
point of impact;  

- diagonally on the base chime;  

- flat on the side; 

NOTE: Each of the above drops may be performed on different but identical 
packages. 

 

(b) A force applied to the top surface for a duration of 24 hours, equivalent to the total 
weight of identical packages if stacked to a height of 3 m (including the sample). 

 

3.5.3.2 For the purposes of testing, the substances to be carried in the packaging may be replaced by 
other substances except where this would invalidate the results of the tests. For solids, when 
another substance is used, it must have the same physical characteristics (mass, grain size, 
etc.) as the substance to be carried. In the drop tests for liquids, when another substance is 
used, its relative density (specific gravity) and viscosity should be similar to those of the 
substance to be carried. 

3.5.4 Marking of packages 
 
3.5.4.1 Packages containing excepted quantities of dangerous goods prepared in accordance with 

this Chapter shall be durably and legibly marked with the mark shown in 3.5.4.2. The first or 
only label number indicated in column (5) of Table A of Chapter 3.2 for each of the 
dangerous goods contained in the package shall be shown in the mark. Where the name of 
the consignor or consignee is not shown elsewhere on the package this information shall be 
included within the mark. 

 
3.5.4.2 The dimensions of the mark shall be a minimum of 100 mm  100 mm.  
 

 

Excepted quantities mark  
Hatching and symbol of the same colour, black or red, 

on white or suitable contrasting background 
 

* The first or only label number indicated in column (5) of Table A of Chapter 3.2 shall be 
shown in this location. 

** The name of the consignor or of the consignee shall be shown in this location if not shown 
elsewhere on the package. 
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3.5.4.3 An overpack containing dangerous goods in excepted quantities shall display the markings 
required by 3.5.4.1, unless such markings on packages within the overpack are clearly 
visible. 

3.5.5 Maximum number of packages in any vehicle or container  
 

The number of packages in any vehicle or container shall not exceed 1 000. 

3.5.6 Documentation 
 

If a document or documents (such as a bill of lading, air waybill or CMR/CIM consignment 
note) accompanies(y) dangerous goods in excepted quantities, at least one of these 
documents shall include the statement "Dangerous Goods in Excepted Quantities" and 
indicate the number of packages. 
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PART 4  
 

Packing and tank provisions 
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CHAPTER 4.1  
 

USE OF PACKAGINGS, INCLUDING INTERMEDIATE  
BULK CONTAINERS (IBCs) AND LARGE PACKAGINGS 

 
 
4.1.1 General provisions for the packing of dangerous goods in packagings, including IBCs 

and large packagings 
 
 NOTE: For the packing of goods of Classes 2, 6.2 and 7, the general provisions of this 

section only apply as indicated in 4.1.8.2 (Class 6.2), 4.1.9.1.5 (Class 7) and in the 
applicable packing instructions of 4.1.4 (P201 and LP02 for Class 2 and P620, P621, 
IBC620 and LP621 for Class 6.2). 

 
4.1.1.1 Dangerous goods shall be packed in good quality packagings, including IBCs and large 

packagings, which shall be strong enough to withstand the shocks and loadings normally 
encountered during carriage, including trans-shipment between transport units and between 
transport units and warehouses as well as any removal from a pallet or overpack for 
subsequent manual or mechanical handling. Packagings, including IBCs and large 
packagings, shall be constructed and closed so as to prevent any loss of contents when 
prepared for transport which might be caused under normal conditions of transport, by 
vibration, or by changes in temperature, humidity or pressure (resulting from altitude, for 
example). Packagings, including IBCs and large packagings, shall be closed in accordance 
with the information provided by the manufacturer. No dangerous residue shall adhere to the 
outside of packagings, IBCs and large packagings during carriage. These provisions apply, 
as appropriate, to new, reused, reconditioned or remanufactured packagings and to new, 
reused, repaired or remanufactured IBCs, and to new, reused or remanufactured large 
packagings. 

 
4.1.1.2 Parts of packagings, including IBCs and large packagings, which are in direct contact with 

dangerous goods: 
 
 (a) shall not be affected or significantly weakened by those dangerous goods; 
 
 (b) shall not cause a dangerous effect e.g. catalysing a reaction or reacting with the 

dangerous goods; and 
 
 (c) shall not allow permeation of the dangerous goods that could constitute a danger 

under normal conditions of carriage. 
 
 Where necessary, they shall be provided with a suitable inner coating or treatment. 
 
 NOTE:  For chemical compatibility of plastics packagings, including IBCs, made from 

polyethylene see 4.1.1.21. 
 
4.1.1.3 Unless otherwise provided elsewhere in ADR, each packaging, including IBCs and large 

packagings, except inner packagings, shall conform to a design type successfully tested in 
accordance with the requirements of 6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 or 6.6.5, as applicable. The 
packagings for which the test is not required are mentioned under 6.1.1.3. 

 
4.1.1.4 When filling packagings, including IBCs and large packagings, with liquids, sufficient 

ullage (outage) shall be left to ensure that neither leakage nor permanent distortion of the 
packaging occurs as a result of an expansion of the liquid caused by temperatures likely to 
occur during transport. Unless specific requirements are prescribed, liquids shall not 
completely fill a packaging at a temperature of 55 °C. However, sufficient ullage shall be left 
in an IBC to ensure that at the mean bulk temperature of 50 °C it is not filled to more than 
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98% of its water capacity. For a filling temperature of 15 °C, the maximum degree of filling 
shall be determined as follows, unless otherwise provided, either: 

 
  

(a) Boiling point (initial boiling point) 
of the substance in °C 

< 60  60 
< 100 

 100 
< 200 

 200 
< 300 

 300 

 Degree of filling as a percentage of 
the capacity of the packaging 

90 92 94 96 98 

 
 or 

packaging.  theofcapacity   theof % 
) t- (50   1

98  filling of degree(b)
f

  

  
In this formula  represents the mean coefficient of cubic expansion of the liquid 
substance between 15 °C and 50 °C; that is to say, for a maximum rise in 
temperature of 35 °C, 

50

50 15

d  35
dd

   :formula  the toaccording calculated is  



  

d15 and d50 being the relative densities1 of the liquid at 15 °C and 50 °C and tf the 
mean temperature of the liquid at the time of filling. 

 
4.1.1.5 Inner packagings shall be packed in an outer packaging in such a way that, under normal 

conditions of carriage, they cannot break, be punctured or leak their contents into the outer 
packaging. Inner packagings containing liquids shall be packed with their closures upward 
and placed within outer packagings consistent with the orientation markings prescribed 
in 5.2.1.9. Inner packagings that are liable to break or be punctured easily, such as those 
made of glass, porcelain or stoneware or of certain plastics materials, etc., shall be secured in 
outer packagings with suitable cushioning material. Any leakage of the contents shall not 
substantially impair the protective properties of the cushioning material or of the outer 
packaging. 

 
4.1.1.5.1  Where an outer packaging of a combination packaging or a large packaging has been 

successfully tested with different types of inner packagings, a variety of such different inner 
packagings may also be assembled in this outer packaging or large packaging. In addition, 
provided an equivalent level of performance is maintained, the following variations in inner 
packagings are allowed without further testing of the package: 

 
(a) Inner packagings of equivalent or smaller size may be used provided: 

 
(i) the inner packagings are of similar design to the tested inner packagings 

(e.g. shape - round, rectangular, etc.); 
 
(ii) the material of construction of the inner packagings (glass, plastics, metal, etc.) 

offers resistance to impact and stacking forces equal to or greater than that of 
the originally tested inner packaging; 

 
(iii) the inner packagings have the same or smaller openings and the closure is of 

similar design (e.g. screw cap, friction lid, etc.); 
 
(iv) sufficient additional cushioning material is used to take up void spaces and to 

prevent significant movement of the inner packagings; and 

                                                      
1 Relative density (d) is considered to be synonymous with specific gravity (SG) and will be used throughout this 
Chapter. 
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(v) inner packagings are oriented within the outer packaging in the same manner as 
in the tested package. 

 
(b) A lesser number of the tested inner packagings, or of the alternative types of inner 

packagings identified in (a) above, may be used provided sufficient cushioning is 
added to fill the void space(s) and to prevent significant movement of the inner 
packagings. 

 
4.1.1.6 Dangerous goods shall not be packed together in the same outer packaging or in large 

packagings, with dangerous or other goods if they react dangerously with each other and 
cause: 

 
 (a) combustion or evolution of considerable heat; 
 
 (b) evolution of flammable, asphyxiant, oxidizing or toxic gases; 
 
 (c) the formation of corrosive substances; or 
 
 (d) the formation of unstable substances. 
 
 NOTE: For mixed packing special provisions, see 4.1.10. 
 
4.1.1.7 The closures of packagings containing wetted or diluted substances shall be such that the 

percentage of liquid (water, solvent or phlegmatizer) does not fall below the prescribed 
limits during transport. 

 
4.1.1.7.1 Where two or more closure systems are fitted in series on an IBC, that nearest to the 

substance being carried shall be closed first. 

4.1.1.8  Where pressure may develop in a package by the emission of gas from the contents (as a 
result of temperature increase or other causes), the packaging or IBC may be fitted with a 
vent provided that the gas emitted will not cause danger on account of its toxicity, its 
flammability or the quantity released, for example. 
 
A venting device shall be fitted if dangerous overpressure may develop due to normal 
decomposition of substances. The vent shall be so designed that, when the packaging or IBC 
is in the attitude in which it is intended to be carried, leakages of liquid and the penetration 
of foreign substances are prevented under normal conditions of carriage. 

 
 NOTE:  Venting of the package is not permitted for air carriage. 
 
4.1.1.8.1 Liquids may only be filled into inner packagings which have an appropriate resistance to 

internal pressure that may be developed under normal conditions of carriage. 
 
4.1.1.9 New, remanufactured or reused packagings, including IBCs and large packagings, or 

reconditioned packagings and repaired or routinely maintained IBCs shall be capable of 
passing the tests prescribed in 6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 or 6.6.5, as applicable. Before being filled 
and handed over for carriage, every packaging, including IBCs and large packagings, shall 
be inspected to ensure that it is free from corrosion, contamination or other damage and 
every IBC shall be inspected with regard to the proper functioning of any service equipment.  
Any packaging which shows signs of reduced strength as compared with the approved 
design type shall no longer be used or shall be so reconditioned,  that it is able to withstand 
the design type tests. Any IBC which shows signs of reduced strength as compared with the 
tested design type shall no longer be used or shall be so repaired or routinely maintained that 
it is able to withstand the design type tests. 
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4.1.1.10 Liquids shall be filled only into packagings, including IBCs, which have an appropriate 
resistance to the internal pressure that may develop under normal conditions of carriage. 
Packagings and IBCs marked with the hydraulic test pressure prescribed in 6.1.3.1 (d) and 
6.5.2.2.1, respectively shall be filled only with a liquid having a vapour pressure: 

 
 (a) such that the total gauge pressure in the packaging or IBC (i.e. the vapour pressure of 

the filling substance plus the partial pressure of air or other inert gases, less 100 kPa) 
at 55 °C, determined on the basis of a maximum degree of filling in accordance with 
4.1.1.4 and a filling temperature of 15 °C, will not exceed two-thirds of the marked 
test pressure; or 

 
 (b) at 50 °C less than four-sevenths of the sum of the marked test pressure plus 100 kPa; 

or 
 
 (c) at 55 °C less than two-thirds of the sum of the marked test pressure plus 100 kPa. 
 
 IBCs intended for the carriage of liquids shall not be used to carry liquids having a vapour 

pressure of more than 110kPa (1.1 bar) at 50 °C or 130kPa (1.3 bar) at 55 °C. 
 

Examples of required marked test pressures for packagings, including IBCs,  
calculated as in 4.1.1.10 (c) 

 
UN 
No 

Name Class Packing 
group 

Vp55 
(kPa)

Vp55 × 1.5
(kPa) 

(Vp55 × 1.5)
minus 100

(kPa) 

Required minimum 
test pressure gauge 
under 6.1.5.5.4(c) 

(kPa) 

Minimum test pressure 
(gauge) to be marked 

on the packaging (kPa)

2056 
2247 
1593 
1155 

Tetrahydrofuran 
n-Decane 
Dichloromethane 
Diethyl ether 

3 
3 

6.1 
3 

II 
III 
III 
I 

70 
1.4 
164 
199 

105 
2.1 
246 
299 

5 
-97.9 
146 
199 

100 
100 
146 
199 

100 
100 
150 
250 

 
NOTE 1: For pure liquids the vapour pressure at 55 °C (Vp55) can often be obtained from 
scientific tables. 
 
NOTE 2: The table refers to the use of 4.1.1.10 (c) only, which means that the marked test 
pressure shall exceed 1.5 times the vapour pressure at 55 °C less 100 kPa.  When, for 
example, the test pressure for n-decane is determined according to 6.1.5.5.4 (a), the 
minimum marked test pressure may be lower. 
 
NOTE 3: For diethyl ether the required minimum test pressure under 6.1.5.5.5 is 250 kPa. 
 

4.1.1.11 Empty packagings, including IBCs and large packagings, that have contained a dangerous 
substance are subject to the same requirements as those for a filled packaging, unless 
adequate measures have been taken to nullify any hazard. 

 
4.1.1.12 Every packagings as specified in Chapter 6.1 intended to contain liquids shall successfully 

undergo a suitable leakproofness test, and be capable of meeting the appropriate test level 
indicated in 6.1.5.4.3: 

 
 (a) before it is first used for carriage; 
 
 (b) after remanufacturing or reconditioning of any packaging, before it is re-used for 

carriage. 
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 For this test the packaging need not have its closures fitted. The inner receptacle of a 
composite packaging may be tested without the outer packaging, provided the test results are 
not affected. This test is not required for: 

  
 - inner packagings of combination packagings or large packagings; 
 
 - inner receptacles of composite packagings (glass, porcelain or stoneware) marked 

with the symbol "RID/ADR" in accordance with 6.1.3.1 (a) (ii); 
 
 - light gauge metal packagings marked with the symbol "RID/ADR" in accordance 

with 6.1.3.1 (a) (ii). 
 
4.1.1.13 Packagings, including IBCs, used for solids which may become liquid at temperatures likely 

to be encountered during carriage shall also be capable of containing the substance in the 
liquid state. 

 
4.1.1.14 Packagings, including IBCs, used for powdery or granular substances shall be sift-proof or 

shall be provided with a liner. 
 
4.1.1.15 For plastics drums and jerricans, rigid plastics IBCs and composite IBCs with plastics inner 

receptacles, unless otherwise approved by the competent authority, the period of use 
permitted for the carriage of dangerous substances shall be five years from the date of 
manufacture of the receptacles, except where a shorter period of use is prescribed because of 
the nature of the substance to be carried. 

 
4.1.1.16 Where ice is used as a coolant it shall not affect the integrity of the packaging. 
 
4.1.1.17 Packagings, including IBCs and large packagings, marked in accordance with 6.1.3, 6.2.2.7, 

6.2.2.8, 6.3.1, 6.5.2 or 6.6.3 but which were approved in a State which is not a Contracting 
Party to ADR may nevertheless be used for carriage under ADR. 

 
4.1.1.18 Explosives, self-reactive substances and organic peroxides 

 
 Unless specific provision to the contrary is made in ADR, the packagings, including IBCs 

and large packagings, used for goods of Class 1, self-reactive substances of Class 4.1 and 
organic peroxides of Class 5.2 shall comply with the provisions for the medium danger 
group (packing group II). 

 
4.1.1.19 Use of salvage packagings 
 
4.1.1.19.1 Damaged, defective, leaking or non-conforming packages, or dangerous goods that have 

spilled or leaked may be carried in salvage packagings mentioned in 6.1.5.1.11. This does 
not prevent the use of a bigger size packaging of appropriate type and performance level 
under the conditions of 4.1.1.19.2 and 4.1.1.19.3. 

 
4.1.1.19.2 Appropriate measures shall be taken to prevent excessive movement of the damaged or 

leaking packages within a salvage packaging. When the salvage packaging contains liquids, 
sufficient inert absorbent material shall be added to eliminate the presence of free liquid. 

 
4.1.1.19.3 Appropriate measures shall be taken to ensure that there is no dangerous build up of 

pressure. 
 
4.1.1.20 Use of salvage pressure receptacles 
 
4.1.1.20.1 In the case of damaged, defective, leaking or non-conforming pressure receptacles, salvage 

pressure receptacles according to 6.2.3.11 may be used.  
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 NOTE: A salvage pressure receptacle may be used as an overpack in accordance with 5.1.2. 
When used as an overpack, markings shall be in accordance with 5.1.2.1 instead of 5.2.1.3.  

 
4.1.1.20.2 Pressure receptacles shall be placed in salvage pressure receptacles of suitable size. More 

than one pressure receptacle may be placed in the same salvage pressure receptacle only if 
the contents are known and do not react dangerously with each other (see 4.1.1.6). 
Appropriate measures shall be taken to prevent movement of the pressure receptacles within 
the salvage pressure receptacle e.g. by partitioning, securing or cushioning.  

 
4.1.1.20.3 A pressure receptacle may only be placed in a salvage pressure receptacle if: 
 
 (a) The salvage pressure receptacle is in accordance with 6.2.3.11 and a copy of the 

approval certificate is available;  
 
 (b) Parts of the salvage pressure receptacle which are, or are likely to be in direct contact 

with the dangerous goods will not be affected or weakened by those dangerous goods 
and will not cause a dangerous effect (e.g. catalyzing reaction or reacting with the 
dangerous goods); and  

 
 (c) The contents of the contained pressure receptacle(s) are limited in pressure and 

volume so that if totally discharged into the salvage pressure receptacle, the pressure 
in the salvage pressure receptacle at 65 °C will not exceed the test pressure of the 
salvage pressure receptacle (for gases, see packing instruction in P200 (3) in 4.1.4.1). 
The reduction of the useable water capacity of the salvage pressure receptacle, e.g. by 
any contained equipment and cushioning, shall be taken into account. 

 
4.1.1.20.4 The proper shipping name, the UN number preceded by the letters "UN" and label(s) as 

required for packages in Chapter 5.2 applicable to the dangerous goods inside the contained 
pressure receptacle(s) shall be applied to the salvage pressure receptacle for carriage. 

 
4.1.1.20.5  Salvage pressure receptacles shall be cleaned, purged and visually inspected internally and 

externally after each use. They shall be periodically inspected and tested in accordance with 
6.2.3.5 at least once every five years. 

 
4.1.1.21 Verification of the chemical compatibility of plastics packagings, including IBCs, by 

assimilation of filling substances to standard liquids 
 
4.1.1.21.1 Scope 
 
 For polyethylene packagings as specified in 6.1.5.2.6, and for polyethylene IBCs as specified 

in 6.5.6.3.5, the chemical compatibility with filling substances may be verified by 
assimilation to standard liquids following the procedures, as set out in 4.1.1.21.3 to 
4.1.1.21.5 and using the list in table 4.1.1.21.6, provided that the particular design types have 
been tested with these standard liquids in accordance with 6.1.5 or 6.5.6, taking into account 
6.1.6 and that the conditions in 4.1.1.21.2 are met. When assimilation in accordance with this 
sub-section is not possible, the chemical compatibility needs to be verified by design type 
testing in accordance with 6.1.5.2.5 or by laboratory tests in accordance with 6.1.5.2.7 for 
packagings, and in accordance with 6.5.6.3.3 or 6.5.6.3.6 for IBCs, respectively. 

 
 NOTE:  Irrespective of the provisions of this sub-section, the use of packagings, 

including IBCs, for a specific filling substance is subject to the limitations of Table A of 
Chapter 3.2, and the packing instructions in Chapter 4.1. 
 

4.1.1.21.2 Conditions 
 
 The relative densities of the filling substances shall not exceed that used to determine the 

height for the drop test performed successfully according to 6.1.5.3.5 or 6.5.6.9.4 and the 
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mass for the stacking test performed successfully according to 6.1.5.6 or where necessary 
according to 6.5.6.6 with the assimilated standard liquid(s). The vapour pressures of the 
filling substances at 50 °C or 55 °C shall not exceed that used to determine the pressure for 
the internal pressure (hydraulic) test performed successfully according to 6.1.5.5.4 or 
6.5.6.8.4.2 with the assimilated standard liquid(s). In case that filling substances are 
assimilated to a combination of standard liquids, the corresponding values of the filling 
substances shall not exceed the minimum values derived from the applied drop heights, 
stacking masses and internal test pressures. 

 
 Example: UN 1736 Benzoyl chloride is assimilated to the combination of standard liquids 

"Mixture of hydrocarbons and wetting solution". It has a vapour pressure of 0.34 kPa at 
50 °C and a relative density of approximately 1.2. Design type tests for plastics drums and 
jerricans were frequently performed at minimum required test levels. In practice this means 
that the stacking test is commonly performed with stacking loads considering only a relative 
density of 1.0 for the "Mixture of hydrocarbons" and a relative density of 1.2 for the 
"Wetting solution" (see definition of standard liquids in 6.1.6). As a consequence chemical 
compatibility of such tested design types would not be verified for benzoyl chloride by 
reason of the inadequate test level of the design type with the standard liquid "mixture of 
hydrocarbons". (Due to the fact that in the majority of cases the applied internal hydraulic 
test pressure is not less than 100 kPa, the vapour pressure of benzoyl chloride would be 
covered by such test level according to 4.1.1.10). 

 
 All components of a filling substance, which may be a solution, mixture or preparation, such 

as wetting agents in detergents and disinfectants, irrespective whether dangerous or non-
dangerous, shall be included in the assimilation procedure.  

 
4.1.1.21.3  Assimilation procedure 
 

The following steps shall be taken to assign filling substances to listed substances or groups 
of substances in table 4.1.1.21.6 (see also scheme in Figure 4.1.1.21.1):  
 
(a) Classify the filling substance in accordance with the procedures and criteria of Part 2 

(determination of the UN number and packing group); 

(b) If it is included there, go to the UN number in column (1) of table 4.1.1.21.6; 
 
(c) Select the line that corresponds in terms of packing group, concentration, flashpoint, 

the presence of non-dangerous components etc. by means of the information given in 
columns (2a), (2b) and (4), if there is more than one entry for this UN number.  

 
If this is not possible, the chemical compatibility shall be verified in accordance with 
6.1.5.2.5 or 6.1.5.2.7 for packagings, and in accordance with 6.5.6.3.3 or 6.5.6.3.6 for 
IBCs (however, in the case of aqueous solutions, see 4.1.1.21.4);  
 

(d) If the UN number and packing group of the filling substance determined in accordance 
with (a) is not included in the assimilation list, the chemical compatibility shall be 
proved in accordance with 6.1.5.2.5 or 6.1.5.2.7 for packagings, and in accordance 
with 6.5.6.3.3 or 6.5.6.3.6 for IBCs; 

 
(e) Apply the "Rule for collective entries", as described in 4.1.1.21.5, if this is indicated 

in column (5) of the selected line; 
 
(f) The chemical compatibility of the filling substance may be regarded as verified taking 

into account 4.1.1.21.1 and 4.1.1.21.2, if a standard liquid or a combination of 
standard liquids is assimilated in column (5) and the design type is approved for 
that/those standard liquid(s). 
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Figure 4.1.1.21.1: Scheme for the assimilation of filling substances to standard liquids 
 

Classification of the substance 
according to Part 2 to determine  
UN number and packing group 

 
Is  

the substance  
or group of substances 

mentioned by name  
in the assimilation list? 

 
Are  

the UN number and 
packing group 
 included in the 

assimilation list? 
 

Further tests required 
(see 4.1.1.21.1) 

No 

Yes 

No 

 
Does  

the assimilation list  
indicate standard 

liquid or combination 
of standard liquids? 

No 

to be continued with "Rule for collective entries" 

Chemical 
compatibility may be 
regarded as verified, 

if packaging/IBC 
design type has been 
tested with indicated 
standard liquid(s); 

may be also valid for 
aqueous solutions 

Yes 
Yes 
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4.1.1.21.4 Aqueous solutions 
 

Aqueous solutions of substances and groups of substances assimilated to specific standard 
liquid(s) in accordance with 4.1.1.21.3 may also be assimilated to that (those) standard 
liquid(s) provided the following conditions are met: 

 
(a) the aqueous solution can be assigned to the same UN number as the listed substance in 

accordance with the criteria of 2.1.3.3, and 

(b) the aqueous solution is not specifically mentioned by name otherwise in the 
assimilation list in 4.1.1.21.6, and 

(c) no chemical reaction is taking place between the dangerous substance and the solvent 
water. 

 Example: Aqueous solutions of UN 1120 tert-Butanol: 

- Pure tert-Butanol itself is assigned to the standard liquid "acetic acid" in the 
assimilation list. 

- Aqueous solutions of tert-Butanol can be classified under the entry UN 1120 
BUTANOLS in accordance with 2.1.3.3, because the aqueous solution of tert-Butanol 
does not differ from the entries of the pure substances relating to the class, the 
packing group(s) and the physical state. Furthermore, the entry "1120 BUTANOLS" is 
not explicitly limited to the pure substances, and aqueous solutions of these substances 
are not specifically mentioned by name otherwise in Table A of chapter 3.2 as well as 
in the assimilation list. 

- UN 1120 BUTANOLS do not react with water under normal conditions of carriage.  

As a consequence, aqueous solutions of UN 1120 tert-Butanol may be assigned to the 
standard liquid "acetic acid". 
 

4.1.1.21.5 Rule for collective entries 
 

For the assimilation of filling substances for which "Rule for collective entries" is indicated 
in column (5), the following steps shall be taken and conditions be met (see also scheme in 
Figure 4.1.1.21.2): 
 
(a) Perform the assimilation procedure for each dangerous component of the solution, 

mixture or preparation in accordance with 4.1.1.21.3 taking into account the 
conditions in 4.1.1.21.2. In the case of generic entries, components may be 
neglected, that are known to have no damaging effect on high density polyethylene 
(e.g. solid pigments in UN 1263 PAINT or PAINT RELATED MATERIAL); 

 
(b) A solution, mixture or preparation cannot be assimilated to a standard liquid, if: 

(i)  the UN number and packing group of one or more of the dangerous 
components does not appear in the assimilation list; or  

(ii) "Rule for collective entries" is indicated in column (5) of the assimilation list 
for one or more of the components; or 

(iii) (with the exception of UN 2059 NITROCELLULOSE SOLUTION, 
FLAMMABLE) the classification code of one or more of its dangerous 
components differs from that of the solution, mixture or preparation. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 838 Částka 5

- 62 - 

(c) If all dangerous components are listed in the assimilation list, and its classification 
codes are in accordance with the classification code of the solution, mixture or 
preparation itself, and all dangerous components are assimilated to the same 
standard liquid or combination of standard liquids in column (5), the chemical 
compatibility of the solution, mixture or preparation may be regarded as verified 
taking into account 4.1.1.21.1 and 4.1.1.21.2; 

 
(d) If all dangerous components are listed in the assimilation list and its classification 

codes are in accordance with the classification code of the solution, mixture or 
preparation itself, but different standard liquids are indicated in column (5), the 
chemical compatibility may only be regarded as verified for the following 
combinations of standard liquids taking into account 4.1.1.21.1 and 4.1.1.21.2: 

(i) water/nitric acid 55%; with the exception of inorganic acids with the 
classification code C1, which are assigned to standard liquid "water"; 

(ii) water/wetting solution; 

(iii) water/acetic acid; 

(iv) water/mixture of hydrocarbons; 

(v) water/n-butyl acetate – n-butyl acetate-saturated wetting solution; 
 

(e) In the scope of this rule, chemical compatibility is not regarded as verified for other 
combinations of standard liquids than those specified in (d) and for all cases 
specified in (b). In such cases the chemical compatibility shall be verified by other 
means (see 4.1.1.21.3 (d)). 

 
Example 1: Mixture of UN 1940 THIOGLYCOLIC ACID (50%) and UN 2531 
METHACRYLIC ACID, STABILIZED (50%); classification of the mixture: UN 3265 
CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, ORGANIC, N.O.S. 
 
- Both the UN numbers of the components and the UN number of the mixture are 

included in the assimilation list; 
 
- Both the components and the mixture have the same classification code: C3; 
 
- UN 1940 THIOGLYCOLIC ACID is assimilated to standard liquid "acetic acid", and 

UN 2531 METHACRYLIC ACID, STABILIZED is assimilated to standard liquid "n-
butyl acetate/n-butyl acetate-saturated wetting solution". According to paragraph (d) 
this is not an acceptable combination of standard liquids. The chemical compatibility 
of the mixture has to be verified by other means. 

 
Example 2: Mixture of UN 1793 ISOPROPYL ACID PHOSPHATE (50%) and UN 1803 
PHENOLSULPHONIC ACID, LIQUID (50%); classification of the mixture: UN 3265 
CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.  
 
- Both the UN numbers of the components and the UN number of the mixture are 

included in the assimilation list; 
 
- Both the components and the mixture have the same classification code: C3; 
 
- UN 1793 ISOPROPYL ACID PHOSPHATE is assimilated to standard liquid "wetting 

solution", and UN 1803 PHENOLSULPHONIC ACID, LIQUID is assimilated to 
standard liquid "water". According to paragraph (d) this is one of the acceptable 
combinations of standard liquids. As a consequence the chemical compatibility may 
be regarded as verified for this mixture, provided the packaging design type is 
approved for the standard liquids "wetting solution" and "water". 
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Figure 4.1.1.21.2: Scheme "Rules for collective entries" 

 
 
Acceptable combinations of standard liquids: 
- water/nitric acid (55%), with the exception of inorganic acids of classification code C1 which are 

assigned to standard liquid "water"; 
- water/wetting solution; 
- water/acetic acid; 
- water/mixture of hydrocarbons; 
- water/n-butyl acetate – n-butyl acetate saturated wetting solution 

Single entries, collective entries, solutions, mixtures, 
preparations with indication  

"Rule for collective entries" in assimilation list 

 
Are  

entries included in the 
assimilation list for all 

components of 
solution, mixture or 

preparation? 

 Have  
all components the same 
classification code as the 

solution, mixture or 
preparation? 

 
Are  

all components 
assimilated to the same 

standard liquid or 
combination of 

standard liquids? 

Further 
testing 

required 

Chemical compatibility may be regarded as proven, if packaging/ IBC design type 
has been tested with indicated standard liquid(s) 

No 

No 

Yes 

Yes 

Yes Yes 

No No 
 

Are  
all components  

separately or together, 
assimilated to one of 
the combinations of 

standard liquids 
below? 
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4.1.1.21.6 Assimilation list 
 

In the following table (assimilation list) dangerous substances are listed in the numerical 
order of their UN numbers. As a rule, each line deals with a dangerous substance, single 
entry or collective entry covered by a specific UN number. However, several consecutive 
lines may be used for the same UN number, if substances belonging to the same UN number 
have different names (e.g. individual isomers of a group of substances), different chemical 
properties, different physical properties and/or different transport conditions. In such cases 
the single entry or collective entry within the particular packing group is the last one of such 
consecutive lines. 

 
Columns (1) to (4) of table 4.1.1.21.6, following a structure similar to that of Table A of 
Chapter 3.2, are used to identify the substance for the purpose of this sub-section. The last 
column indicates the standard liquid(s) to which the substance can be assimilated.  

 
 Explanatory notes for each column: 

 
Column (1) UN No. 

 
 Contains the UN number: 

 
- of the dangerous substance, if the substance has been assigned its own specific UN 

number, or 
 
- of the collective entry to which dangerous substances not listed by name have been 

assigned in accordance with the criteria ("decision trees") of Part 2.  
 
Column (2a) Proper shipping name or technical name 

 
Contains the name of the substance, the name of the single entry, which may cover various 
isomers, or the name of the collective entry itself.  

 
 The indicated name can deviate from the applicable proper shipping name. 
 

Column (2b) Description 
 

Contains a descriptive text to clarify the scope of the entry in those cases when the 
classification, the transport conditions and/or the chemical compatibility of the substance 
may be variable.  

 
Column (3a) Class 

 
Contains the number of the class, whose heading covers the dangerous substance. This class 
number is assigned in accordance with the procedures and criteria of Part 2.  

 
Column (3b) Classification code 
 
Contains the classification code of the dangerous substance in accordance with the 
procedures and criteria of Part 2.  

 
Column (4) Packing group 

 
Contains the packing group number(s) (I, II or III) assigned to the dangerous substance in 
accordance with the procedures and criteria of Part 2. Certain substances are not assigned to 
packing groups. 
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Column (5) Standard liquid 
 
This column indicates, as definite information, either a standard liquid or a combination of 
standard liquids to which the substance can be assimilated, or a reference to the rule for 
collective entries in 4.1.1.21.5. 

 
Table 4.1.1.21.6: Assimilation list 

 
UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1090 Acetone  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
Remark: applicable only, if 

it is proved that the 
permeability of the substance 
out of the package intended 

for carriage has an acceptable 
level 

1093 Acrylonitrile, stabilized  3 FT1 I n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1104 Amyl acetates pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1105 Pentanols pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II/III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1106 Amylamines pure isomers and isomeric 

mixture 
3 FC II/III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

1109 Amyl formates pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1120 Butanols pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 II/III Acetic acid 

1123 Butyl acetates pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II/III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1125 n-Butylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

1128 n-Butyl formate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1129 Butyraldehyde   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1133 Adhesives  containing flammable liquid 3 F1 I/II/III Rule for collective entries 
1139 Coating solution  includes surface treatments 

or coatings used for 
industrial or other purposes 
such as vehicle under 
coating, drum or barrel 
lining 

3 F1 I/II/III Rule for collective entries 

1145 Cyclohexane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1146 Cyclopentane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1153 Ethylene glycol diethyl 

ether 
  3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1154 Diethylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1158 Diisopropylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

1160 Dimethylamine aqueous 
solution 

 3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1165 Dioxane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1169 Extracts, aromatic, liquid   3 F1 II/III Rule for collective entries 

1170 Ethanol or Ethanol 
solution 

aqueous solution  3 F1 II/III Acetic acid 

1171 Ethylene glycol monoethyl 
ether 

  3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
and 

mixture of hydrocarbons 
1172 Ethylene glycol monoethyl 

ether acetate 
  3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 

1173 Ethyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1177 2-Ethylbutyl acetate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1178 2-Ethylbutyraldehyde   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1180 Ethyl butyrate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1188 Ethylene glycol 
monomethyl ether 

  3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
and 

mixture of hydrocarbons 
1189 Ethylene glycol 

monomethyl ether acetate 
  3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 

1190 Ethyl formate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1191 Octyl aldehydes pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

1192 Ethyl lactate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1195 Ethyl propionate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1197 Extracts, flavouring, 
liquid 

 3 F1 II/III Rule for collective entries 

1198 Formaldehyde solution, 
flammable 

aqueous solution, flashpoint 
between 23 °C and 60 °C 

3 FC III Acetic acid 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1202 Diesel fuel complying with  
EN 590:2004 or with a 
flashpoint not more than 
100 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

1202 Gas oil flashpoint not more than 
100 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

1202 Heating oil, light extra light  3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
1202 Heating oil, light complying with  

EN 590:2004 or with a 
flashpoint not more than 
100 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

1203 Motor spirit, or gasoline, 
or petrol 

 3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

1206 Heptanes pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

1207 Hexaldehyde n-Hexaldehyde  3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
1208 Hexanes pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

1210 Printing ink 
or 
Printing ink related 
material  

flammable, including 
printing ink thinning or 
reducing compound 

3 F1 I/II/III Rule for collective entries 

1212 Isobutanol   3 F1 III Acetic acid 
1213 Isobutyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1214 Isobutylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1216 Isooctenes pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

1219 Isopropanol   3 F1 II Acetic acid 
1220 Isopropyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1221 Isopropylamine   3 FC I Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1223 Kerosene   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
1224 3,3-Dimethyl-2-butanone   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1224 Ketones, liquid, n.o.s.  3 F1 II/III Rule for collective entries 

1230 Methanol   3 FT1 II Acetic acid 
1231 Methyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1233 Methylamyl acetate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1235 Methylamine, aqueous 

solution 
 3 FC II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

1237 Methyl butyrate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1247 Methyl methacrylate 
monomer, stabilized 

 3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1248 Methyl propionate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1262 Octanes pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

1263 Paint  
or 
Paint related material  

including paint, lacquer, 
enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler 
and liquid lacquer base 
or 
including paint thinning and 
reducing compound 

3 F1 I/II/III Rule for collective entries 

1265 Pentanes n-Pentane  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1266 Perfumery products  with flammable solvents 3 F1 II/III Rule for collective entries 
1268 Coal tar naphtha vapour pressure at 50 °C not 

more than 110 kPa 
3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

1268 Petroleum distillates, 
n.o.s.  
or  
Petroleum products, n.o.s. 

 3 F1 I/II/III Rule for collective entries 

1274 n-Propanol  3 F1 II/III Acetic acid 
1275 Propionaldehyde   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1276 n-Propyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1277 Propylamine n-Propylamine  3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1281 Propyl formates pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1282 Pyridine  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
1286 Rosin oil  3 F1 II/III Rule for collective entries 

1287 Rubber solution  3 F1 II/III Rule for collective entries 

1296 Triethylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1297 Trimethylamine, aqueous 

solution 
not more than 50% 
trimethylamine, by mass 

3 FC I/II/III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1301 Vinyl acetate, stabilized  3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1306 Wood preservatives, 
liquid 

 3 F1 II/III Rule for collective entries 

1547 Aniline   6.1 T1 II Acetic acid 
1590 Dichloroanilines, liquid pure isomers and isomeric 

mixture 
6.1 T1 II Acetic acid 

1602 Dye, liquid, toxic, n.o.s. 
or 
Dye intermediate, liquid, 
toxic, n.o.s. 

 6.1 T1 I/II/III Rule for collective entries 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1604 Ethylenediamine   8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1715 Acetic anhydride   8 CF1 II Acetic acid 
1717 Acetyl chloride   3 FC II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1718 Butyl acid phosphate   8 C3 III Wetting solution 
1719 Hydrogen sulphide aqueous solution 8 C5 III Acetic acid  
1719 Caustic alkali liquid, n.o.s. inorganic 8 C5 II/III Rule for collective entries 
1730 Antimony pentachloride, 

liquid 
pure 8 C1 II Water 

1736 Benzoyl chloride   8 C3 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1750 Chloroacetic acid solution aqueous solution 6.1 TC1 II Acetic acid 
1750 Chloroacetic acid solution mixtures of mono- and 

dichloroacetic acid 
6.1 TC1 II Acetic acid 

1752 Chloroacetyl chloride   6.1 TC1 I n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1755 Chromic acid solution aqueous solution with not 

more than 30% chromic acid
8 C1 II/III Nitric acid  

1760 Cyanamide aqueous solution with not 
more than 50% cyanamide 

8 C9 II Water 

1760 O,O-Diethyl-
dithiophosphoric acid 

  8 C9 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1760 O,O-Diisopropyl-

dithiophosphoric acid 
  8 C9 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1760 O,O-Di-n-propyl-
dithiophosphoric acid 

  8 C9 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1760 Corrosive liquid, n.o.s. flashpoint more than 60 °C 8 C9 I/II/III Rule for collective entries 
1761 Cupriethylenediamine 

solution 
aqueous solution 8 CT1 II/III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

1764 Dichloroacetic acid   8 C3 II  Acetic acid 
1775 Fluoroboric acid aqueous solution with not 

more than 50% fluoroboric 
acid 

8 C1 II Water 

1778 Fluorosilicic acid   8 C1 II Water 
1779 Formic acid with more than 85% acid by 

mass 
8 C3 II Acetic acid 

1783 Hexamethylenediamine 
solution 

aqueous solution 8 C7 II/III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
1787 Hydriodic acid aqueous solution 8 C1 II/III Water 
1788 Hydrobromic acid aqueous solution 8 C1 II/III Water 
1789 Hydrochloric acid not more than 38% aqueous 

solution  
8 C1 II/III Water 

1790 Hydrofluoric acid with not more than 60% 
hydrofluoric acid 

8 CT1 II Water 
the permissible period of use: 

not more than 2 years 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1791 Hypochlorite solution aqueous solution, containing 
wetting agents as customary 
in trade 

8 C9 II/III Nitric acid 
and 

wetting solution * 
1791 Hypochlorite solution aqueous solution 8 C9 II/III Nitric acid * 
*   For UN 1791: Test to be carried out only with vent. If the test is carried out with nitric acid as the standard liquid, an 
acid-resistant vent and gasket shall be used. If the test is carried out with hypochlorite solutions themselves, vents and gaskets 
of the same design type, resistant to hypochlorite (e.g. of silicone rubber) but not resistant to nitric acid, are also permitted. 
1793 Isopropyl acid phosphate   8 C3 III Wetting solution 
1802 Perchloric acid aqueous solution with not 

more than 50% acid, by mass
8 CO1 II Water 

1803 Phenolsulphonic acid, 
liquid 

isomeric mixture 8 C3 II Water  

1805 Phosphoric acid, solution  8 C1 III Water 
1814 Potassium hydroxide 

solution 
aqueous solution 8 C5 II/III Water 

1824 Sodium hydroxide 
solution 

aqueous solution 8 C5 II/III Water 

1830 Sulphuric acid with more than 51% pure 
acid 

8 C1 II Water 

1832 Sulphuric acid, spent chemical stable 8 C1 II Water 
1833 Sulphurous acid   8 C1 II Water 
1835 Tetramethylammonium 

hydroxide, solution 
aqueous solution, flashpoint 
more than 60 °C 

8 C7 II Water 

1840 Zinc chloride solution aqueous solution 8 C1 III Water 
1848 Propionic acid with not less than 10% and 

less than 90% acid by mass 
8 C3 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

1862 Ethyl crotonate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1863 Fuel, aviation, turbine  

engine 
 3 F1 I/II/III Mixture of hydrocarbons 

1866 Resin solution flammable 3 F1 I/II/III Rule for collective entries 
1902 Diisooctyl acid phosphate   8 C3 III Wetting solution 
1906 Sludge acid   8 C1 II Nitric acid 
1908 Chlorite solution aqueous solution 8 C9 II/III Acetic acid 
1914 Butyl propionates   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1915 Cyclohexanone   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
1917 Ethyl acrylate, stabilized  3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

1919 Methyl acrylate, stabilized  3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1920 Nonanes pure isomers and isomeric 

mixture, flashpoint between 
23 °C and 60 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

1935 Cyanide solution, n.o.s. inorganic 6.1 T4 I/II/III Water 
1940 Thioglycolic acid   8 C3 II Acetic acid 
1986 Alcohols, flammable, 

toxic, n.o.s. 
 3 FT1 I/II/III Rule for collective entries 

1987 Cyclohexanol technical pure 3 F1 III Acetic acid  
1987 Alcohols, n.o.s.  3 F1 II/III Rule for collective entries 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1988 Aldehydes, flammable, 
toxic, n.o.s. 

 3 FT1 I/II/III Rule for collective entries 

1989 Aldehydes, n.o.s.  3 F1 I/II/III Rule for collective entries 
1992 2,6-cis-Dimethyl-

morpholine 
  3 FT1 III Mixture of hydrocarbons 

1992 Flammable liquid, toxic, 
n.o.s. 

 3 FT1 I/II/III Rule for collective entries 

1993 Propionic acid vinyl ester   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
1993 (1-Methoxy-2-propyl) 

acetate 
 3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

1993 Flammable liquid, n.o.s.  3 F1 I/II/III Rule for collective entries 
2014 Hydrogen peroxide, 

aqueous solution 
with not less than 20% but 
not more than 60% hydrogen 
peroxide, stabilized as 
necessary 

5.1 OC1 II Nitric acid 

2022 Cresylic acid liquid mixture containing 
cresols, xylenols and methyl 
phenols 

6.1 TC1 II Acetic acid 

2030 Hydrazine aqueous 
solution 

with not less than 37% but 
not more than 64% 
hydrazine, by mass 

8 CT1 II Water 

2030 Hydrazine hydrate aqueous solution with 64% 
hydrazine 

8 CT1 II Water 

2031 Nitric acid other than red fuming, with 
not more than 55% pure acid

8 CO1 II Nitric acid 

2045 Isobutyraldehyde   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2050 Diisobutylene isomeric 

compounds 
 3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

2053 Methyl isobutyl carbinol   3 F1 III Acetic acid  
2054 Morpholine   8 CF1 I Mixture of hydrocarbons 
2057 Tripropylene   3 F1 II/III Mixture of hydrocarbons 
2058 Valeraldehyde pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

2059 Nitrocellulose solution, 
flammable 

 3 D I/II/III Rule for collective entries:
Deviating from the general 
procedure this rule may be 

applied to solvents of 
classification code F1 

2075 Chloral, anhydrous, 
stabilized 

 6.1 T1 II Wetting solution 

2076 Cresols, liquid pure isomers and isomeric 
mixture 

6.1 TC1 II Acetic acid 

2078 Toluene diisocyanate liquid 6.1 T1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2079 Diethylenetriamine   8 C7 II Mixture of hydrocarbons 
2209 Formaldehyde solution aqueous solution with 37% 

Form-aldehyde, methanol 
content: 8-10% 

8 C9 III Acetic acid 

2209 Formaldehyde solution aqueous solution, with not 
less than 25% formaldehyde 

8 C9 III Water 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2218 Acrylic acid, stabilized  8 CF1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
2227 n-Butyl methacrylate, 

stabilized 
 3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2235 Chlorobenzyl chlorides, 
liquid 

para-Chlorobenzyl chloride 6.1 T2 III Mixture of hydrocarbons 

2241 Cycloheptane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2242 Cycloheptene   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2243 Cyclohexyl acetate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2244 Cyclopentanol   3 F1 III Acetic acid 
2245 Cyclopentanone   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
2247 n-Decane   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
2248 Di-n-butylamine   8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 
2258 1,2-Propylenediamine   8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2259 Triethylenetetramine   8 C7 II Water 
2260 Tripropylamine   3 FC III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2263 Dimethylcyclohexanes pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

2264 N,N-Dimethyl-
cyclohexylamine 

  8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2265 N,N-Dimethyl-formamide   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2266 Dimethyl-N-propylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2269 3,3'-Imino-dipropylamine   8 C7 III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2270 Ethylamine, aqueous 
solution 

with not less than 50% but 
not more than 70% 
ethylamine, flashpoint below 
23 °C, corrosive or slightly 
corrosive 

3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 

2275 2-Ethylbutanol   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2276 2-Ethylhexylamine   3 FC III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2277 Ethyl methacrylate, 
stabilized 

 3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2278 n-Heptene   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2282 Hexanols pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2283 Isobutyl methacrylate, 
stabilized 

 3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2286 Pentamethylheptane   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
2287 Isoheptenes   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2288 Isohexenes   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2289 Isophoronediamine   8 C7 III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2293 4-Methoxy-4-methyl-
pentan-2-one 

  3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

2296 Methylcyclohexane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2297 Methylcyclohexanone pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

2298 Methylcyclopentane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2302 5-Methylhexan-2-one   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
2308 Nitrosylsulphuric acid, 

liquid 
 8 C1 II Water 

2309 Octadienes   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2313 Picolines pure isomers and isomeric 

mixture 
3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

2317 Sodium cuprocyanide 
solution 

aqueous solution 6.1 T4 I Water 

2320 Tetraethylenepentamine   8 C7 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2324 Triisobutylene mixture of C12-mono-

olefines, flashpoint between 
23 °C and 60 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons  

2326 Trimethyl-
cyclohexylamine 

  8 C7 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2327 Trimethylhexamethylene-

diamines 
pure isomers and isomeric 
mixture 

8 C7 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2330 Undecane   3 F1 III Mixture of hydrocarbons  
2336 Allyl formate   3 FT1 I n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2348 Butyl acrylates, stabilized pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2357 Cyclohexylamine flashpoint between 23 °C 

and 60 °C 
8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2361 Diisobutylamine   3 FC III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2366 Diethyl carbonate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2367 alpha-Methyl-
valeraldehyde 

  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

2370 1-Hexene   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2372 1,2-Di-(dimethylamino)-
ethane 

  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2379 1,3-Dimethylbutylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2383 Dipropylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2385 Ethyl isobutyrate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2393 Isobutyl formate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2394 Isobutyl propionate flashpoint between  23 °C 

and 60 °C 
3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2396 Methacrylaldehyde, 
stabilized 

 3 FT1 II Mixture of hydrocarbons 

2400 Methyl isovalerate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2401 Piperidine   8 CF1 I Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2403 Isopropenyl acetate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2405 Isopropyl butyrate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2406 Isopropyl isobutyrate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2409 Isopropyl propionate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2410 1,2,3,6-Tetrahydro-
pyridine 

  3 F1 II Mixture of hydrocarbons 

2427 Potassium chlorate, 
aqueous solution 

 5.1 O1 II/III Water 

2428 Sodium chlorate, aqueous 
solution 

 5.1 O1 II/III Water 

2429 Calcium chlorate, aqueous 
solution 

 5.1 O1 II/III Water 

2436 Thioacetic acid   3 F1 II Acetic acid 
2457 2,3-Dimethylbutane   3 F1 II Mixture of hydrocarbons 
2491 Ethanolamine   8 C7 III Wetting solution 
2491 Ethanolamine solution aqueous solution 8 C7 III Wetting solution 
2496 Propionic anhydride   8 C3 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2524 Ethyl orthoformate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2526 Furfurylamine   3 FC III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2527 Isobutyl acrylate, 

stabilized 
 3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2528 Isobutyl isobutyrate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2529 Isobutyric acid   3 FC III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2531 Methacrylic acid, 
stabilized 

 8 C3 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
2542 Tributylamine   6.1 T1 II Mixture of hydrocarbons 
2560 2-Methylpentan-2-ol   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

2564 Trichloroacetic acid 
solution 

aqueous solution 8 C3 II/III Acetic acid 

2565 Dicyclohexylamine   8 C7 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2571 Ethylsulphuric acid   8 C3 II  n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

2571 Alkylsulphuric acids   8 C3 II Rule for collective entries 
2580 Aluminium bromide 

solution 
aqueous solution 8 C1 III Water 

2581 Aluminium chloride 
solution 

aqueous solution 8 C1 III Water 

2582 Ferric chloride solution aqueous solution 8 C1 III Water 
2584 Methane sulphonic acid with more than 5% free 

sulphuric acid 
8 C1 II Water 

2584 Alkylsulphonic acids, 
liquid 

with more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 II  n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2584 Benzene sulphonic acid with more than 5% free 

sulphuric acid 
8 C1 II Water 

2584 Toluene sulphonic acids with more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 II Water 

2584 Arylsulphonic acids, 
liquid 

with more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 II  n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2586 Methane sulfonic acid with not more than 5% free 

sulphuric acid 
8 C1 III Water  

2586 Alkylsulphonic acids, 
liquid 

with not more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 III  n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
2586 Benzene sulphonic acid with not more than 5% free 

sulphuric acid 
8 C1 III Water  

2586 Toluene sulphonic acids with not more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 III Water  

2586 Arylsulphonic acids, 
liquid 

with not more than 5% free 
sulphuric acid 

8 C1 III  n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2610 Triallylamine   3 FC III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2614 Methallyl alcohol   3 F1 III  Acetic acid 
2617 Methylcyclohexanols pure isomers and isomeric 

mixture, flashpoint between 
23 °C and 60 °C 

3 F1 III Acetic acid  

2619 Benzyldimethylamine   8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2620 Amyl butyrates pure isomers and isomeric 

mixture, flashpoint between 
23 °C and 60 °C 

3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2622 Glycidaldehyde flashpoint below 23 °C 3 FT1 II Mixture of hydrocarbons 
2626 Chloric acid, aqueous 

solution 
with not more than 10% 
chloric acid 

5.1 O1 II Nitric acid 

2656 Quinoline flashpoint more than 60 °C 6.1 T1 III Water 
2672 Ammonia solution relative density between 

0.880 and 0.957 at 15 °C in 
water, with more than 10% 
but not more than 35% 
ammonia 

8 C5 III Water 

2683 Ammonium sulphide 
solution 

aqueous solution, flashpoint 
between 23 °C and 60 °C 

8 CFT II Acetic acid 

2684 3-Diethylamino-
propylamine 

  3 FC III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2685 N,N-Diethylethylene-

diamine 
  8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2693 Bisulphites, aqueous 
solution, n.o.s. 

inorganic 8 C1 III Water 

2707 Dimethyldioxanes pure isomers and isomeric 
mixture 

3 F1 II/III Mixture of hydrocarbons 

2733 Amines, flammable, 
corrosive , n.o.s. 
or 
Polyamines, flammable, 
corrosive, n.o.s. 

 3 FC I/II/III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 

2734 Di-sec-butylamine   8 CF1 II Mixture of hydrocarbons 
2734 Amines, liquid, corrosive, 

flammable, n.o.s. 
or 
Polyamines, liquid, 
corrosive, flammable, 
n.o.s. 

 8 CF1 I/II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 

2735 Amines, liquid, corrosive, 
n.o.s. 
or 
Polyamines, liquid, 
corrosive, n.o.s.  

 8 C7 I/II/III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 

2739 Butyric anhydride   8 C3 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2789 Acetic acid, glacial 

or 
Acetic acid solution 

aqueous solution, more than 
80% acid, by mass 

8 CF1 II Acetic acid 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2790 Acetic acid solution aqueous solution, more than 
10% but not more than 80% 
acid, by mass 

8 C3 II/III Acetic acid 

2796 Sulphuric acid with not more than 51% pure 
acid 

8 C1 II Water 

2797 Battery fluid, alkali Potassium/Sodium 
hydroxide, aqueous solution 

8 C5 II Water 

2810 2-Chloro-6-fluorobenzyl 
chloride 

stabilized 6.1 T1 III Mixture of hydrocarbons 

2810 2-Phenylethanol   6.1 T1 III Acetic acid 
2810 Ethylene glycol monohexyl 

ether 
  6.1 T1 III Acetic acid 

2810 Toxic liquid, organic, 
n.o.s. 

 6.1 T1 I/II/III Rule for collective entries 

2815 N-Aminoethylpiperazine   8 C7 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2818 Ammonium polysulphide 

solution 
aqueous solution 8 CT1 II/III Acetic acid 

2819 Amyl acid phosphate   8 C3 III Wetting solution 
2820 Butyric acid  n-Butyric acid 8 C3 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2821 Phenol solution aqueous solution, toxic, non-
alkaline 

6.1 T1 II/III Acetic acid 

2829 Caproic acid n-Caproic acid  8 C3 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2837 Bisulphates, aqueous 

solution 
 8 C1 II/III Water 

2838 Vinyl butyrate, stabilized  3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2841 Di-n-amylamine   3 FT1 III Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2850 Propylene tetramer mixture of C12-
monoolefines, flashpoint 
between 23 °C and 60 °C 

3 F1 III Mixture of hydrocarbons  

2873 Dibutylaminoethanol N,N-Di-n-
butylaminoethanol  

6.1 T1 III Acetic acid 

2874 Furfuryl alcohol   6.1 T1 III Acetic acid 
2920 O,O-Diethyl-

dithiophosphoric acid 
flashpoint between 23 °C 
and 60 °C 

8 CF1 II n-Butylacetate/ 
n-Butylacetate-saturated 

wetting solution 
2920 O,O-Dimethyl-

dithiophosphoric acid 
flashpoint between 23 °C 
and 60 °C 

8 CF1 II Wetting solution 

2920 Hydrogen bromide 33% solution in glacial acetic 
acid 

8 CF1 II Wetting solution 

2920 Tetramethylammonium 
hydroxide 

aqueous solution, flashpoint 
between 23 °C and 60 °C 

8 CF1 II Water 

2920 Corrosive liquid, 
flammable, n.o.s. 

 8 CF1 I/II Rule for collective entries 

2922 Ammonium sulphide aqueous solution, flashpoint 
more than 60 °C 

8 CT1 II Water 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 854 Částka 5

- 78 - 

UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2922 Cresols aqueous alkaline solution, 
mixture of sodium and 
potassium cresolate,  

8 CT1 II Acetic acid 

2922 Phenol aqueous alkaline solution, 
mixture of sodium and 
potassium phenolate  

8 CT1 II Acetic acid 

2922 Sodium hydrogen difluoride aqueous solution 8 CT1 III Water 
2922 Corrosive liquid, toxic, 

n.o.s. 
 8 CT1 I/II/III Rule for collective entries 

2924 Flammable liquid, 
corrosive, n.o.s. 

slightly corrosive 3 FC I/II/III Rule for collective entries 

2927 Toxic liquid, corrosive, 
organic, n.o.s. 

 6.1 TC1 I/II Rule for collective entries 

2933 Methyl 2-chloro-
propionate 

  3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  

2934 Isopropyl 2-chloro-
propionate 

  3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
2935 Ethyl 2-chloropropionate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2936 Thiolactic acid   6.1 T1 II Acetic acid 
2941 Fluoroanilines pure isomers and isomeric 

mixture 
6.1 T1 III Acetic acid 

2943 Tetrahydrofurfurylamine   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 
2945 N-Methylbutylamine   3 FC II Mixture of hydrocarbons 

and 
wetting solution 

2946 2-Amino-5-diethyl-
aminopentane 

  6.1 T1 III Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
2947 Isopropyl chloroacetate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

2984 Hydrogen peroxide, 
aqueous solution 

with not less than 8% but 
less than 20% hydrogen 
peroxide, stabilized as 
necessary 

5.1 O1 III Nitric acid 

3056 n-Heptaldehyde   3 F1 III Mixture of hydrocarbons 

3065 Alcoholic beverages with more than 24% alcohol 
by volume  

3 F1 II/III Acetic acid 

3066 Paint  
or  
Paint related material  

including paint, lacquer, 
enamel, stain, shellac, 
varnish, polish, liquid filler 
and liquid lacquer base 
or 
including paint thinning and 
reducing compound 

8 C9 II/III Rule for collective entries 

3079 Methacrylonitrile, 
stabilized 

 6.1 TF1 I n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3082 sec-Alcohol C6-C17 poly  

(3-6) ethoxylate 
  9 M6 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

3082 Alcohol C12-C15 poly (1-3) 
ethoxylate 

  9 M6 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
and 

mixture of hydrocarbons 
3082 Alcohol C13-C15 poly (1-6) 

ethoxylate 
  9 M6 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 

3082 Aviation turbine fuel JP-5 flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 
3082 Aviation turbine fuel JP-7 flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 
3082 Coal tar flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 
3082 Coal tar naphtha flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 
3082 Creosote produced of coal 

tar 
flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 

3082 Creosote produced of wood 
tar 

flashpoint more than 60 °C 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 

3082 Cresyl diphenyl phosphate   9 M6 III Wetting solution  
3082 Decyl acrylate   9 M6 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 

3082 Diisobutyl phthalate   9 M6 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
and 

mixture of hydrocarbons 
3082 Di-n-butyl phthalate   9 M6 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution 

and 
mixture of hydrocarbons 

3082 Hydrocarbons liquid, flashpoint more than 
60 °C, environmentally 
hazardous 

9 M6 III Rule for collective entries 

3082 Isodecyl diphenyl 
phosphate 

  9 M6 III Wetting solution  

3082 Methylnaphthalenes isomeric mixture, liquid 9 M6 III Mixture of hydrocarbons 
3082 Triaryl phosphates n.o.s. 9 M6 III Wetting solution  
3082 Tricresyl phosphate with not more than 3% 

ortho-isomer 
9 M6 III Wetting solution  

3082 Trixylenyl phosphate   9 M6 III Wetting solution  
3082 Zinc alkyl dithiophosphate C3-C14 9 M6 III Wetting solution  
3082 Zinc aryl dithiophosphate C7-C16 9 M6 III Wetting solution  
3082 Environmentally 

hazardous substance, 
liquid, n.o.s. 

 9 M6 III Rule for collective entries 

3099 toxic, n.o.s.  5.1 OT1 I/II/III Rule for collective entries 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

3101 
3103 
3105 
3107 
3109 
3111 
3113 
3115 
3117 
3119 

Organic Peroxide, Type B, 
C, D, E or F, liquid 
or 
Organic Peroxide, Type B, 
C, D, E or F, liquid, 
temperature controlled 

 5.2 P1   n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution 
and 

mixture of hydrocarbons 
and 

nitric acid** 

** For UN Nos. 3101, 3103, 3105, 3107, 3109, 3111, 3113, 3115, 3117, 3119 (tert-butyl hydroperoxide with more than 40% 
peroxide content and peroxyacetic acids are excluded): All organic peroxides in a technically pure form or in solution in 
solvents which, as far as their compatibility is concerned, are covered by the standard liquid "mixture of hydrocarbons" in 
this list. Compatibility of vents and gaskets with organic peroxides may be verified, also independently of the design type test, 
by laboratory tests with nitric acid. 
3145 Butylphenols liquid, n.o.s. 8 C3 I/II/III Acetic acid  
3145 Alkylphenols, liquid, n.o.s. including C2 to C12 

homologues 
8 C3 I/II/III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3149 Hydrogen peroxide and 
peroxyacetic acid mixture, 
stabilized 

with UN 2790 acetic acid, 
UN 2796 sulphuric acid 
and/or UN 1805 phosphoric 
acid, water and not more 
than 5% peroxyacetic acid 

5.1 OC1 II Wetting solution  
and  

nitric acid 

3210 Chlorates, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II/III Water 

3211 Perchlorates, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II/III Water 

3213 Bromates, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II/III Water 

3214 Permanganates, 
inorganic, aqueous 
solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II Water 

3216 Persulphates, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 III Wetting solution 

3218 Nitrates, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II/III Water 

3219 Nitrites, inorganic, 
aqueous solution, n.o.s. 

 5.1 O1 II/III Water 

3264 Cupric chloride aqueous solution, slightly 
corrosive 

8 C1 III Water 

3264 Hydroxylamine sulphate 25% aqueous solution 8 C1 III Water 
3264 Phosphorous acid aqueous solution 8 C1 III Water 
3264 Corrosive liquid, acidic, 

inorganic, n.o.s. 
flashpoint more than 60 °C 8 C1 I/II/III Rule for collective entries; 

not applicable to mixtures 
having components of UN 
Nos.: 1830, 1832, 1906 and 

2308 
3265 Methoxyacetic acid   8 C3 I n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3265 Allyl succinic acid 
anhydride 

  8 C3 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3265 Dithioglycolic acid   8 C3 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

3265 Butyl phosphate mixture of mono- and di-
butyl phosphate 

8 C3 III Wetting solution 

3265 Caprylic acid   8 C3 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3265 Isovaleric acid   8 C3 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3265 Pelargonic acid   8 C3 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3265 Pyruvic acid   8 C3 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3265 Valeric acid   8 C3 III Acetic acid 
3265 Corrosive liquid, acidic, 

organic, n.o.s. 
flashpoint more than 60 °C 8 C3 I/II/III Rule for collective entries 

3266 Sodium hydrosulphide aqueous solution 8 C5 II Acetic acid 
3266 Sodium sulphide aqueous solution, slightly 

corrosive 
8 C5 III Acetic acid 

3266 Corrosive liquid, basic, 
inorganic, n.o.s. 

flashpoint more than 60 °C 8 C5 I/II/III Rule for collective entries 

3267 2,2'-(Butylimino)-
bisethanol 

  8 C7 II Mixture of hydrocarbons 
and 

wetting solution 
3267 Corrosive liquid, basic, 

organic, n.o.s. 
flashpoint more than 60 °C 8 C7 I/II/III Rule for collective entries 

3271 Ethylene glycol monobutyl 
ether 

flashpoint 60 °C 3 F1 III  Acetic acid 

3271 Ether, n.o.s.  3 F1 II/III Rule for collective entries 
3272 Acrylic acid tert-butyl ester   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3272 Isobutyl propionate flashpoint below 23 °C  3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3272 Methyl valerate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3272 Trimethyl ortho-formate   3 F1 II n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3272 Ethyl valerate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3272 Isobutyl isovalerate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3272 n-Amyl propionate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3272 n-Butylbutyrate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 
n-butyl acetate-saturated 

wetting solution  
3272 Methyl lactate   3 F1 III n-Butyl acetate/ 

n-butyl acetate-saturated 
wetting solution  

3272 Ester, n.o.s.  3 F1 II/III Rule for collective entries 
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UN 
No. 

Proper shipping name  
or  

technical name 

Description Class
 
 

Classifi-
cation 
Code 

Packing 
group

 

Standard liquid 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  
 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

3287 Sodium nitrite 40% aqueous solution 6.1 T4 III Water 
3287 Toxic liquid, inorganic, 

n.o.s. 
 6.1 T4 I/II/III Rule for collective entries 

3291 Clinical waste, 
unspecified, n.o.s. 

liquid 6.2 I3 II Water 

3293 Hydrazine, aqueous 
solution 

with not more than 37% 
hydrazine, by mass  

6.1 T4 III Water 

3295 Heptenes  n.o.s 3 F1 II Mixture of hydrocarbons  
3295 Nonanes flashpoint below 23 °C 3 F1 II Mixture of hydrocarbons  

3295 Decanes n.o.s 3 F1 III Mixture of hydrocarbons  

3295 1,2,3-Trimethylbenzene   3 F1 III Mixture of hydrocarbons  
3295 Hydrocarbons, liquid, 

n.o.s. 
 3 F1 I/II/III Rule for collective entries 

3405 Barium chlorate, solution aqueous solution 5.1 OT1 II/III Water 
3406 Barium perchlorate, 

solution 
aqueous solution 5.1 OT1 II/III Water 

3408 Lead perchlorate, solution aqueous solution 5.1 OT1 II/III Water 
3413 Potassium cyanide, 

solution 
aqueous solution 6.1 T4 I/II/III Water 

3414 Sodium cyanide, solution aqueous solution 6.1 T4 I/II/III Water 
3415 Sodium fluoride, solution aqueous solution 6.1 T4 III Water 
3422 Potassium fluoride, 

solution 
aqueous solution 6.1 T4 III Water 

 

4.1.2 Additional general provisions for the use of IBCs 
 
4.1.2.1 When IBCs are used for the carriage of liquids with a flash-point of 60 °C (closed cup) or 

lower, or of powders liable to dust explosion, measures shall be taken to prevent a dangerous 
electrostatic discharge. 

 
4.1.2.2 Every metal, rigid plastics and composite IBC, shall be inspected and tested, as relevant, in 

accordance with 6.5.4.4 or 6.5.4.5: 
 
-  before it is put into service;  
 
-  thereafter at intervals not exceeding two and a half and five years, as appropriate; 
 
-  after the repair or remanufacture, before it is re-used for carriage. 
 
An IBC shall not be filled and offered for carriage after the date of expiry of the last periodic 
test or inspection. However, an IBC filled prior to the date of expiry of the last periodic test 
or inspection may be carried for a period not to exceed three months beyond the date of 
expiry of the last periodic test or inspection. In addition, an IBC may be carried after the date 
of expiry of the last periodic test or inspection: 

 (a) after emptying but before cleaning, for purposes of performing the required test or 
inspection prior to refilling; and 

 (b) unless otherwise approved by the competent authority, for a period not to exceed six 
months beyond the date of expiry of the last periodic test or inspection in order to 
allow the return of dangerous goods or residues for proper disposal or recycling.  

 
 NOTE: For the particulars in the transport document, see 5.4.1.1.11. 
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4.1.2.3 IBCs of type 31HZ2 shall be filled to at least 80% of the volume of the outer casing. 
 
4.1.2.4 Except for routine maintenance of metal, rigid plastics, composite and flexible IBCs 

performed by the owner of the IBC, whose State and name or authorized symbol is durably 
marked on the IBC, the party performing routine maintenance shall durably mark the IBC 
near the manufacturer's UN design type marking to show: 

(a) The State in which the routine maintenance was carried out; and 

(b) The name or authorized symbol of the party performing the routine maintenance. 
 
 
4.1.3 General provisions concerning packing instructions 
 
4.1.3.1 Packing instructions applicable to dangerous goods of Classes 1 to 9 are specified in 

Section 4.1.4. They are subdivided in three sub-sections depending on the type of 
packagings to which they apply: 

 
 Sub-section 4.1.4.1  for packagings other than IBCs and large packagings; these 

packing instructions are designated by an alphanumeric code 
starting with the letter "P" or "R" for packagings specific to RID 
and ADR; 

 
 Sub-section 4.1.4.2  for IBCs; these are designated by an alphanumeric code starting 

with the letters "IBCs"; 
 
 Sub-section 4.1.4.3 for large packagings; these are designated by an alphanumeric 

code starting with the letters "LP". 
 
 Generally, packing instructions specify that the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 or 4.1.3, as 

appropriate, are applicable. They may also require compliance with the special provisions of 
Sections 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 or 4.1.9 when appropriate. Special packing provisions may 
also be specified in the packing instruction for individual substances or articles. They are 
also designated by an alphanumeric code comprising the letters: 

 "PP"  for packagings other than IBCs and large packagings, or "RR" for special provisions 
specific to RID and ADR; 

 "B" for IBCs or "BB" for special packing provisions specific to RID and ADR; 

 "L" for large packagings. 
 
 Unless otherwise specified, each packaging shall conform to the applicable requirements of 

Part 6. Generally packing instructions do not provide guidance on compatibility and the user 
shall not select a packaging without checking that the substance is compatible with the 
packaging material selected (e.g. glass receptacles are unsuitable for most fluorides). Where 
glass receptacles are permitted in the packing instructions porcelain, earthenware and 
stoneware packagings are also allowed. 

 
4.1.3.2 Column (8) of Table A of Chapter 3.2 shows for each article or substance the packing 

instruction(s) that shall be used. Columns (9a) and (9b) indicate the special packing 
provisions and the mixed packing provisions (see 4.1.10) applicable to specific substances or 
articles.  

  
4.1.3.3 Each packing instruction shows, where applicable, the acceptable single and combination 

packagings. For combination packagings, the acceptable outer packagings, inner packagings 
and when applicable the maximum quantity permitted in each inner or outer packaging, are 
shown. Maximum net mass and maximum capacity are as defined in 1.2.1. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 860 Částka 5

- 84 - 

4.1.3.4 The following packagings shall not be used when the substances being carried are liable to 
become liquid during carriage: 

 
 Packagings 
 
 Drums:    1D and 1G 
 Boxes:    4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 4H2 
 Bags:    5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5M1 and 5M2 
 Composite packagings: 6HC, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HD1, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1, 

6PG2 and 6PH1 
 
 Large packagings 
 
 Flexible plastics: 51H (outer packaging)  
 
 IBCs 
 
 For substances of packing group I: All types of IBC 
 
 For substances of packing groups II and III: 
 
 Wooden:   11C, 11D and 11F 
 Fibreboard:  11G 
 Flexible:   13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4,  
      13M1 and 13M2 
 Composite:  11HZ2 and 21HZ2 

 For the purposes of this paragraph, substances and mixtures of substances having a melting 
point equal to or less than 45 °C shall be treated as solids liable to become liquid during 
carriage. 

 
4.1.3.5 Where the packing instructions in this Chapter authorize the use of a particular type of 

packaging (e.g. 4G; 1A2), packagings bearing the same packaging identification code 
followed by the letters "V", "U" or "W" marked in accordance with the requirements of 
Part 6 (e.g. 4GV, 4GU or 4GW; 1A2V, 1A2U or 1A2W) may also be used under the same 
conditions and limitations applicable to the use of that type of packaging according to the 
relevant packing instructions. For example, a combination packaging marked with the 
packaging code "4GV" may be used whenever a combination packaging marked "4G" is 
authorized, provided the requirements in the relevant packing instruction regarding types of 
inner packagings and quantity limitations are respected.  

 
4.1.3.6 Pressure receptacles for liquids and solids 
 
4.1.3.6.1 Unless otherwise indicated in ADR, pressure receptacles conforming to: 

 
(a) the applicable requirements of Chapter 6.2; or 
 
(b)  the national or international standards on the design, construction, testing, 

manufacturing and inspection, as applied by the country in which the pressure 
receptacles are manufactured, provided that the provisions of 4.1.3.6 are met, and that, 
for metallic cylinders, tubes, pressure drums, bundles of cylinders and salvage 
pressure receptacles, the construction is such that the minimum burst ratio (burst 
pressure divided by test pressure) is: 

 
(i) 1.50 for refillable pressure receptacles; 
 
(ii) 2.00 for non-refillable pressure receptacles, 
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are authorized for the carriage of any liquid or solid substance other than explosives, 
thermally unstable substances, organic peroxides, self-reactive substances, substances where 
significant pressure may develop by evolution of chemical reaction and radioactive material 
(unless permitted in 4.1.9). 
 
This sub-section is not applicable to the substances mentioned in 4.1.4.1, packing instruction 
P200, table 3. 
 

4.1.3.6.2 Every design type of pressure receptacle shall be approved by the competent authority of the 
country of manufacture or as indicated in Chapter 6.2. 

 
4.1.3.6.3 Unless otherwise indicated, pressure receptacles having a minimum test pressure of 0.6 MPa 

shall be used.  
 
4.1.3.6.4 Unless otherwise indicated, pressure receptacles may be provided with an emergency 

pressure relief device designed to avoid bursting in case of overfill or fire accidents.  
 
Pressure receptacle valves shall be designed and constructed in such a way that they are 
inherently able to withstand damage without release of the contents or shall be protected 
from damage which could cause inadvertent release of the contents of the pressure 
receptacle, by one of the methods as given in 4.1.6.8 (a) to (e). 
 

4.1.3.6.5 The level of filling shall not exceed 95% of the capacity of the pressure receptacle at 50 °C. 
Sufficient ullage (outage) shall be left to ensure that the pressure receptacle will not be liquid 
full at a temperature of 55 °C. 

 
4.1.3.6.6 Unless otherwise indicated pressure receptacles shall be subjected to a periodic inspection 

and test every 5 years. The periodic inspection shall include an external examination, an 
internal examination or alternative method as approved by the competent authority, a 
pressure test or equivalent effective non-destructive testing with the agreement of the 
competent authority including an inspection of all accessories (e.g. tightness of valves, 
emergency relief valves or fusible elements). Pressure receptacles shall not be filled after 
they become due for periodic inspection and test but may be carried after the expiry of the 
time limit. Pressure receptacle repairs shall meet the requirements of 4.1.6.11. 

 
4.1.3.6.7 Prior to filling, the packer shall perform an inspection of the pressure receptacle and ensure 

that the pressure receptacle is authorized for the substances to be carried and that the 
requirements of ADR have been met. Shut-off valves shall be closed after filling and remain 
closed during carriage. The consignor shall verify that the closures and equipment are not 
leaking. 

 
4.1.3.6.8 Refillable pressure receptacles shall not be filled with a substance different from that 

previously contained unless the necessary operations for change of service have been 
performed. 
 

4.1.3.6.9 Marking of pressure receptacles for liquids and solids according to 4.1.3.6 (not conforming 
to the requirements of Chapter 6.2) shall be in accordance with the requirements of the 
competent authority of the country of manufacturing. 

 
4.1.3.7  Packagings or IBCs not specifically authorized in the applicable packing instruction shall not 

be used for the carriage of a substance or article unless specifically allowed under a 
temporary derogation agreed between Contracting Parties in accordance with 1.5.1. 
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4.1.3.8 Unpackaged articles other than Class 1 articles 
 
4.1.3.8.1 Where large and robust articles cannot be packaged in accordance with the requirements of 

Chapters 6.1 or 6.6 and they have to be carried empty, uncleaned and unpackaged, the 
competent authority of the country of origin2 may approve such carriage. In doing so the 
competent authority shall take into account that: 

 
(a) Large and robust articles shall be strong enough to withstand the shocks and loadings 

normally encountered during carriage including trans-shipment between transport 
units and between transport units and warehouses, as well as any removal from a 
pallet for subsequent manual or mechanical handling; 

 
(b) All closures and openings shall be sealed so that there can be no loss of contents 

which might be caused under normal conditions of carriage, by vibration, or by 
changes in temperature, humidity or pressure (resulting from altitude, for example). 
No dangerous residue shall adhere to the outside of the large and robust articles; 

 
(c) Parts of large and robust articles, which are in direct contact with dangerous goods: 

 
(i) shall not be affected or significantly weakened by those dangerous goods; and 
 
(ii) shall not cause a dangerous effect e.g. catalysing a reaction or reacting with the 

dangerous goods; 
 

(d) Large and robust articles containing liquids shall be stowed and secured to ensure that 
neither leakage nor permanent distortion of the article occurs during carriage; 

(e) They shall be fixed in cradles or crates or other handling devices or to the transport 
unit or container in such a way that they will not become loose during normal 
conditions of carriage. 

 
4.1.3.8.2  Unpackaged articles approved by the competent authority in accordance with the provisions 

of 4.1.3.8.1 shall be subject to the consignment procedures of Part 5. In addition the 
consignor of such articles shall ensure that a copy of any such approval is attached to the 
transport document. 

 
 NOTE: A large and robust article may include flexible fuel containment systems, military 

equipment, machinery or equipment containing dangerous goods above the limited 
quantities according to 3.4.1. 

 
 
4.1.4 List of packing instructions 
 
 NOTE: Although the following packing instructions use the same numbering system as used 

in the IMDG Code and the UN Model Regulations, readers should be aware that some of the 
details may be different in the case of ADR. 

 

                                                      
2  If the country of origin is not a contracting party to ADR, the competent authority of the first country contracting 
party to the ADR reached by the consignment. 
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4.1.4.1  Packing instructions concerning the use of packagings (except IBCs and large 
packagings) 

 
 
P001 PACKING INSTRUCTION (LIQUIDS)  P001
The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings: Maximum capacity/Net mass (see 4.1.3.3) 
Inner packagings  Outer packagings Packing group I Packing group II Packing group III 

  Drums     
Glass  10 l steel (1A1, 1A2) 250 kg 400 kg 400 kg 
Plastics 30 l aluminium (1B1, 1B2) 250 kg 400 kg 400 kg 
Metal 40 l other metal (1N1, 1N2) 250 kg 400 kg 400 kg 
 plastics (1H1, 1H2) 250 kg 400 kg 400 kg 
 plywood (1D) 150 kg 400 kg 400 kg 
 fibre (1G) 75 kg 400 kg 400 kg 

  Boxes    
 steel (4A) 250 kg 400 kg 400 kg 
 aluminium (4B) 250 kg 400 kg 400 kg 
 other metal (4N) 250 kg 400 kg 400 kg 
 natural wood (4C1, 4C2) 150 kg 400 kg 400 kg 
 plywood (4D) 150 kg 400 kg 400 kg 
 reconstituted wood (4F) 75 kg 400 kg 400 kg 
 fibreboard (4G) 75 kg 400 kg 400 kg 
 expanded plastics (4H1) 60 kg 60 kg 60 kg 
 solid plastics (4H2) 150 kg 400 kg 400 kg 

  Jerricans    
 steel (3A1, 3A2) 120 kg 120 kg 120 kg 
 aluminium (3B1, 3B2) 120 kg 120 kg 120 kg 
 plastics (3H1, 3H2) 120 kg 120 kg 120 kg 
Single packagings: 
Drums     

steel, non-removable head (1A1) 250 l 450 l 450 l 
steel, removable head (1A2) 250 l a 450 l 450 l 
aluminium, non-removable head (1B1) 250 l 450 l 450 l 
aluminium, removable head (1B2) 250 l a 450 l 450 l 
metal other than steel or aluminium, non-
removable head (1N1) 

250 l 450 l 450 l 

metal other than steel or aluminium, removable 
head (1N2) 

250 l a 450 l 450 l 

plastics, non-removable head (1H1) 250 l  450 l 450 l 
plastics, removable head (1H2) 250 l a 450 l 450 l 

Jerricans    
steel, non-removable head (3A1) 60 l 60 l 60 l 
steel, removable head (3A2) 60 l a 60 l 60 l 
aluminium, non-removable head (3B1) 60 l 60 l 60 l 
aluminium, removable head (3B2) 60 l a 60 l 60 l 
plastics, non-removable head (3H1) 60 l 60 l 60 l 
plastics, removable head (3H2) 60 l a 60 l 60 l 

a Only substances with a viscosity of more than 2 680 mm2/s are authorized. 
(Cont'd on next page)
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P001 PACKING INSTRUCTION (LIQUIDS) (cont’d) P001
Single packagings (cont’d) Maximum capacity/Net mass (see 4.1.3.3)
Composite packagings Packing group I Packing group II Packing group III

plastics receptacle with outer steel or aluminium 
drum (6HA1, 6HB1) 

250 l 250 l 250 l

plastics receptacle with outer fibre, plastics or 
plywood drum (6HG1, 6HH1, 6HD1) 

120 l 250 l 250 l

plastics receptacle with outer steel or aluminium 
crate or box or plastics receptacle with outer 
wooden, plywood, fibreboard or solid plastics 
box (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 
or 6HH2) 

60 l 60 l 60 l

glass receptacle with outer steel, aluminium, 
fibreboard, plywood, solid plastics or expanded 
plastics drum (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 
or 6PH2) or with outer steel or aluminium crate 
or box or with outer wooden or fibreboard box or 
with outer wickerwork hamper (6PA2, 6PB2, 
6PC, 6PG2 or 6PD2) 

60 l 60 l 60 l

Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 
Additional requirement: 
For substances of Class 3, packing group III, which give off small quantities of carbon dioxide or nitrogen, the 
packagings shall be vented. 
Special packing provisions:

PP1 For UN Nos. 1133, 1210, 1263 and 1866 and for adhesives, printing inks, printing ink related materials, paints, 
paint related materials and resin solutions which are assigned to UN 3082, metal or plastics packagings for 
substances of packing groups II and III in quantities of 5 litres or less per packaging are not required to meet 
the performance tests in Chapter 6.1 when carried: 

 (a) in palletized loads, a pallet box or unit load device, e.g. individual packagings placed or stacked and 
secured by strapping, shrink or stretch-wrapping or other suitable means to a pallet; or 

 (b) as inner packagings of combination packagings with a maximum net mass of 40 kg. 

PP2 For UN 3065, wooden barrels with a maximum capacity of 250 litres and which do not meet the provisions of 
Chapter 6.1 may be used. 

PP4 For UN No. 1774, packagings shall meet the packing group II performance level. 

PP5 For UN No. 1204, packagings shall be so constructed that explosion is not possible by reason of increased 
internal pressure. Cylinders, tubes and pressure drums shall not be used for these substances. 

PP6 (Deleted)  

PP10  For UN No. 1791, packing group II, the packaging shall be vented. 

PP31 For UN No. 1131, packagings shall be hermetically sealed. 

PP33 For UN No. 1308, packing groups I and II, only combination packagings with a maximum gross mass of 75 kg 
allowed. 

PP81 For UN No. 1790 with more than 60% but not more than 85% hydrogen fluoride and UN No. 2031 with more 
than 55% nitric acid, the permitted use of plastics drums and jerricans as single packagings shall be two years 
from their date of manufacture. 

Special packing provisions specific to RID and ADR: 

RR2 For UN No. 1261, removable head packagings are not permitted. 
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P002 PACKING INSTRUCTION (SOLIDS) P002
The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings: Maximum net mass (see 4.1.3.3) 
Inner packagings  Outer packagings Packing group I  Packing group II  Packing group III 

 
Glass 10 kg 
Plastics a 50 kg 
Metal  50 kg 
Paper a, b, c 50 kg 
Fibre a, b, c  50 kg 

 

 Drums    
steel (1A1, 1A2) 400 kg 400 kg 400 kg 
aluminium (1B1, 1B2) 400 kg 400 kg 400 kg 
other metal (1N1, 1N2) 400 kg 400 kg 400 kg 
plastics (1H1, 1H2) 400 kg 400 kg 400 kg 
plywood (1D) 400 kg 400 kg 400 kg 
fibre (1G) 400 kg 400 kg 400 kg 

 Boxes    
steel (4A) 400 kg 400 kg 400 kg 
aluminium (4B) 400 kg 400 kg 400 kg 
other metal (4N) 400 kg 400 kg 400 kg 
natural wood (4C1) 250 kg 400 kg 400 kg 
natural wood with sift   

proof walls (4C2) 
250 kg 400 kg 400 kg 

plywood (4D) 250 kg 400 kg 400 kg 
reconstituted wood (4F) 125 kg 400 kg 400 kg 
fibreboard (4G) 125 kg 400 kg 400 kg 
expanded plastics (4H1) 60 kg 60 kg 60 kg 
solid plastics (4H2) 250 kg 400 kg 400 kg 

Jerricans    
steel (3A1, 3A2) 120 kg 120 kg 120 kg 
aluminium (3B1, 3B2) 120 kg 120 kg 120 kg 
plastics (3H1, 3H2) 120 kg 120 kg 120 kg 

Single packagings: 
Drums    
steel (1A1 or 1A2 d) 400 kg 400 kg 400 kg 
aluminium (1B1 or 1B2 d) 400 kg 400 kg 400 kg 
metal, other than steel or aluminium (1N1 or 1N2 d) 400 kg 400 kg 400 kg 
plastics (1H1 or 1H2 d) 400 kg 400 kg 400 kg 
fibre (1G) e 400 kg 400 kg 400 kg 
plywood (1D) e 400 kg 400 kg 400 kg 

Jerricans    
steel (3A1 or 3A2 d) 120 kg 120 kg 120 kg 
aluminium (3B1 or 3B2 d ) 120 kg 120 kg 120 kg 
plastics (3H1 or 3H2 d) 120 kg 120 kg 120 kg 

 a  These inner packagings shall be sift-proof. 
 b These inner packagings shall not be used when the substances being carried may become liquid during carriage 

(see 4.1.3.4). 
 c These inner packagings shall not be used for substances of packing group I.  
 d These packagings shall not be used for substances of packing group I that may become liquid during carriage 

(see 4.1.3.4). 
 e These packagings shall not be used when substances being carried may become liquid during carriage (see 

4.1.3.4). 
(Cont'd on next page)
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P002 PACKING INSTRUCTION (SOLIDS) (cont’d) P002
 Maximum net mass (see 4.1.3.3) 
Single packagings (cont’d): Packing group I Packing group II Packing group III 
Boxes    
steel (4A) e Not allowed 400 kg 400 kg 
aluminium (4B) e Not allowed 400 kg 400 kg 
other metal (4N) e Not allowed 400 kg 400 kg 
natural wood (4C1) e Not allowed 400 kg 400 kg 
plywood (4D) e Not allowed 400 kg 400 kg 
reconstituted wood (4F) e Not allowed 400 kg 400 kg 
natural wood with sift-proof walls (4C2) e Not allowed 400 kg 400 kg 
fibreboard (4G) e Not allowed 400 kg 400 kg 
solid plastics (4H2) e Not allowed 400 kg 400 kg 

Bags    
bags (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) e Not allowed 50 kg 50 kg 

Composite packagings    
plastics receptacle with outer steel, aluminium, 

plywood, fibre or plastics drum (6HA1, 6HB1, 
6HG1 e , 6HD1 e, or 6HH1) 

400 kg 400 kg 400 kg

plastics receptacle with outer steel or aluminium 
crate or box, wooden box, plywood box, 
fibreboard box or solid plastics box (6HA2, 
6HB2, 6HC, 6HD2 e, 6HG2 e or 6HH2)  

75 kg
 

75 kg
 

75 kg
 

glass receptacle with outer steel, aluminium 
plywood or fibre drum (6PA1, 6PB1, 6PD1 e or 
6PG1 e ) or with outer steel or aluminium crate or 
box or with outer wooden, or fibreboard box or 
with outer wickerwork hamper (6PA2, 6PB2, 
6PC, 6PD2 e, or 6PG2e) or with outer solid 
plastics or expanded plastics packaging (6PH2 or 
6PH1 e) 

75 kg 75 kg 75 kg

Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 
 e These packagings shall not be used when the substances being carried may become liquid during carriage 

(see 4.1.3.4). 
(Cont'd on next page)
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P002 PACKING INSTRUCTION (SOLIDS) (cont’d) P002
Special packing provisions:

PP6 (Deleted) 

PP7 For UN No. 2000, celluloid may also be transported unpacked on pallets, wrapped in plastic film and secured 
by appropriate means, such as steel bands as a full load in closed vehicles or containers. Each pallet shall not 
exceed 1 000 kg. 

PP8 For UN No. 2002, packagings shall be so constructed that explosion is not possible by reason of increased 
internal pressure. Cylinders, tubes and pressure drums shall not be used for these substances. 

PP9 For UN Nos. 3175, 3243 and 3244, packagings shall conform to a design type that has passed a leakproofness 
test at the packing group II performance level. For UN No. 3175, the leakproofness test is not required when 
the liquids are fully absorbed in solid material contained in sealed bags. 

PP11 For UN No. 1309, packing group III, and UN No. 1362, 5H1, 5L1 and 5M1 bags are allowed if they are 
overpacked in plastic bags and are wrapped in shrink or stretch wrap on pallets. 

PP12 For UN Nos. 1361, 2213 and UN No. 3077, 5H1, 5L1 and 5M1 bags are allowed when carried in closed 
vehicles or containers. 

PP13 For articles classified under UN No. 2870, only combination packagings meeting the packing group I 
performance level are authorized. 

PP14 For UN Nos. 2211, 2698 and 3314, packagings are not required to meet the performance tests in Chapter 6.1. 

PP15 For UN Nos. 1324 and 2623, packagings shall meet the packing group III performance level. 

PP20 For UN No. 2217, any sift-proof, tearproof receptacle may be used. 

PP30 For UN No. 2471, paper or fibre inner packagings are not permitted. 

PP34 For UN No. 2969 (as whole beans), 5H1, 5L1 and 5M1 bags are permitted. 

PP37 For UN Nos. 2590 and 2212, 5M1 bags are permitted. All bags of any type shall be carried in closed vehicles 
or containers or be placed in closed rigid overpacks. 

PP38 For UN No. 1309, packing group II, bags are permitted only in closed vehicles or containers. 

PP84 For UN No. 1057, rigid outer packagings meeting the packing group II performance level shall be used. The 
packagings shall be designed and constructed and arranged to prevent movement, inadvertent ignition of the 
devices or inadvertent release of flammable gas or liquid. 

 NOTE: For waste lighters collected separately see Chapter 3.3, special provision 654. 

Special packing provision specific to RID and ADR: 

RR5 Notwithstanding special packing provision PP84, only the general provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.5 to 
4.1.1.7 need be complied with if the gross mass of the package is not more than 10 kg. 

 NOTE: For waste lighters collected separately see Chapter 3.3, special provision 654. 
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P003 PACKING INSTRUCTION  P003
Dangerous goods shall be placed in suitable outer packagings. The packagings shall meet the provisions of 4.1.1.1, 
4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.8 and 4.1.3 and be so designed that they meet the construction requirements of 6.1.4. Outer 
packagings constructed of suitable material, and of adequate strength and design in relation to the packaging capacity 
and its intended use, shall be used. Where this packing instruction is used for the transport of articles or inner 
packagings of combination packagings, the packaging shall be designed and constructed to prevent inadvertent 
discharge of articles during normal conditions of carriage. 
Special packing provisions: 

 
PP16 For UN No. 2800, batteries shall be protected from short circuits and shall be securely packed in strong outer 

packagings. 

NOTE 1: Non-spillable batteries which are an integral part of, and necessary for, the operation of 
mechanical or electronic equipment shall be securely fastened in the battery holder on the equipment and 
protected in such a manner as to prevent damage and short circuits. 

NOTE 2: For used batteries (UN 2800), see P801a. 

PP17 For UN No. 2037, packages shall not exceed 55 kg net mass for fibreboard packagings or 125 kg net mass for 
other packagings. 

PP19 For UN Nos. 1364 and 1365, carriage as bales is authorized. 

PP20 For UN Nos. 1363, 1386, 1408 and 2793 any sift-proof, tearproof receptacle may be used. 

PP32 UN Nos. 2857 and 3358 may be carried unpackaged, in crates or in appropriate overpacks. 

PP87 (Deleted)  

PP88 (Deleted) 

PP90 For UN No. 3506, sealed inner liners or bags of strong leakproof and puncture resistant material impervious to 
mercury which will prevent escape of the substance from the package irrespective of the position or the 
orientation of the package shall be used. 

Special packing provision specific to RID and ADR: 

RR6 For UN No. 2037 in the case of carriage by full load, metal articles may also be packed as follows: the articles 
shall be grouped together in units on trays and held in position with an appropriate plastics cover; these units 
shall be stacked and suitably secured on pallets. 

 
P004 PACKING INSTRUCTION P004 

This instruction applies to UN Nos. 3473, 3476, 3477, 3478 and 3479. 

The following packagings are authorized: 
(1)  For fuel cell cartridges, provided that the general provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.3, 4.1.1.6 and 4.1.3  
 are met:  
 Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 
 Packagings shall conform to the packing group II performance level. 
(2) For fuel cell cartridges packed with equipment: strong outer packagings which meet the general provisions of 

4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 and 4.1.3. 
 When fuel cell cartridges are packed with equipment, they shall be packed in inner packagings or placed in the 

outer packaging with cushioning material or divider(s) so that the fuel cell cartridges are protected against 
damage that may be caused by the movement or placement of the contents within the outer packaging. 

 The equipment shall be secured against movement within the outer packaging.  
 For the purpose of this packing instruction, "equipment" means apparatus requiring the fuel cell cartridges with 

which it is packed for its operation. 
(3) For fuel cell cartridges contained in equipment: strong outer packagings which meet the general provisions of 

4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 and 4.1.3. 
 Large robust equipment (see 4.1.3.8) containing fuel cell cartridges may be carried unpackaged. For fuel cell 

cartridges contained in equipment, the entire system shall be protected against short circuit and inadvertent 
operation. 
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P010 PACKING INSTRUCTION P010
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings 
Inner packagings Outer packagings Maximum net mass (see 4.1.3.3) 
Glass 1 l 
Steel 40 l 

Drums  
steel (1A1, 1A2) 400 kg 
plastics (1H1, 1H2) 400 kg 
plywood (1D) 400 kg 
fibre (1G) 400 kg 

 Boxes  
steel (4A) 400 kg 
natural wood (4C1, 4C2) 400 kg 
plywood (4D) 400 kg 
reconstituted wood (4F) 400 kg 
fibreboard (4G) 400 kg 
expanded plastics (4H1)  60 kg 
solid plastics (4H2) 400 kg 

Single packagings Maximum capacity (see 4.1.3.3) 
Drums  

steel, non-removable head (1A1) 450 l 
Jerricans  

steel, non-removable head (3A1) 60 l 
Composite packagings  

plastics receptacle in steel drums (6HA1) 250 l 
Steel pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 

 
 
P099 PACKING INSTRUCTION P099
Only packagings which are approved for these goods by the competent authority may be used. A copy of the 
competent authority approval shall accompany each consignment or the transport document shall include an 
indication that the packaging was approved by the competent authority. 

 
 
P101 PACKING INSTRUCTION P101
Only packagings which are approved by the competent authority of the country of origin may be used. If the country 
of origin is not a Contracting Party to the ADR, the packaging shall be approved by the competent authority of the 
first country Contracting Party to ADR reached by the consignment. The State’s distinguishing sign for motor 
vehicles in international traffic of the country for which the authority acts, shall be marked on the transport documents 
as follows: 

 
"Packaging approved by the competent authority of..." (see 5.4.1.2.1 (e)) 

 
 
P110(a) PACKING INSTRUCTION P110(a)

(Reserved) 
 

NOTE: This packing instruction in the UN Model Regulations is not admitted for carriage under ADR. 
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P110(b) PACKING INSTRUCTION P110(b)
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Receptacles 
metal 
wood 
rubber, conductive 
plastics, conductive 

Bags 
rubber, conductive 
plastics, conductive 

Dividing partitions 
metal 
wood 
plastics 
fibreboard 

Boxes 
natural wood, sift-proof wall (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 

Special packing provision: 

PP42 For UN Nos. 0074, 0113, 0114, 0129, 0130, 0135 and 0224, the following conditions shall be met: 
 (a) Inner packagings shall not contain more than 50 g of explosive substance (quantity corresponding to 

dry substance); 
 (b) Compartments between dividing partitions shall not contain more than one inner packaging, firmly 

fitted; and 
 (c) The outer packaging may be partitioned into up to 25 compartments. 
 
 
P111 PACKING INSTRUCTION P111
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper, waterproofed 
plastics 
textile, rubberized 

Receptacles 
wood 

Sheets 
plastics 
textile, rubberized 

Not necessary Boxes 
steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provision: 
PP43 For UN 0159, inner packagings are not required when metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2) or plastics 

(1H1 or 1H2) drums are used as outer packagings. 
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P112(a) PACKING INSTRUCTION 
(Solid wetted, 1.1D) 

P112(a)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper, multiwall, water resistant 
plastics 
textile 
textile, rubberized 
woven plastics 

Receptacles 
metal 
plastics 
wood 

Bags 
plastics 
textile, plastic coated  
  or lined 

Receptacles 
metal 
plastics 
wood 

Boxes 
steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirement: 

Intermediate packagings are not required if leakproof removable head drums are used as the outer packaging. 
Special packing provisions: 

PP26 For UN Nos. 0004, 0076, 0078, 0154, 0219 and 0394, packagings shall be lead free. 

PP45 For UN Nos. 0072 and 0226, intermediate packagings are not required. 
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P112(b) PACKING INSTRUCTION 
(Solid dry, other than powder 1.1D)

P112(b)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper, kraft 
paper, multiwall, water resistant 
plastics 
textile 
textile, rubberized 
woven plastics 

Bags (for UN No. 0150 only) 
plastics 
textile, plastic coated 
  or lined 

Bags 
woven plastics, sift-proof (5H2) 
woven plastics, water-resistant (5H3) 
plastics, film (5H4) 
textile, sift-proof (5L2) 
textile, water resistant (5L3) 
paper, multiwall, water 
  resistant (5M2) 

 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provisions: 

PP26 For UN Nos. 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 and 0386, packagings shall be lead free. 

PP46 For UN Nos. 0209, bags, sift-proof (5H2) are recommended for flake or prilled TNT in the dry state and a 
maximum net mass of 30 kg. 

PP47 For UN No. 0222, inner packagings are not required when the outer packaging is a bag. 
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P112(c) PACKING INSTRUCTION 
(Solid dry powder 1.1D)

P112(c)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper, multiwall, water resistant 
plastics 
woven plastics 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

Bags 
paper, multiwall, water  
   resistant with inner 
   lining 
plastics 

 
Receptacles 

metal 
plastics 
wood 

Boxes 
steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirements: 

1. Inner packagings are not required if drums are used as the outer packaging. 

2. The packaging shall be sift-proof. 

Special packing provisions: 

PP26 For UN Nos. 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 and 0386, packagings shall be lead free. 

PP46 For UN No. 0209, bags, sift-proof (5H2) are recommended for flake or prilled TNT in the dry state and a 
maximum net mass of 30 kg. 

PP48 For UN No. 0504, metal packagings shall not be used. 
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P113 PACKING INSTRUCTION P113
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper 
plastics 
textile, rubberized 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
 

Not necessary Boxes 
steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirement: 

The packaging shall be sift-proof. 

Special packing provisions: 

PP49 For UN Nos. 0094 and 0305, no more than 50 g of substance shall be packed in an inner packaging. 

PP50 For UN No. 0027, inner packagings are not necessary when drums are used as outer packagings. 

PP51 For UN No. 0028, paper kraft or waxed paper sheets may be used as inner packagings. 
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P114(a) PACKING INSTRUCTION 
(Solid wetted)

P114(a)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  
Bags 

plastics 
textile 
woven plastics 

 
Receptacles 

metal 
plastics 
wood 

Bags 
plastics 
textile, plastic coated 
  or lined 

 
Receptacles 

metal 
plastics 
 

Dividing partitions 
wood 

Boxes 
steel (4A) 
metal, other than steel or aluminium (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirement: 

Intermediate packagings are not required if leakproof removable head drums are used as outer packagings. 

Special packing provisions: 

PP26 For UN Nos. 0077, 0132, 0234, 0235 and 0236, packagings shall be lead free. 

PP43 For UN 0342, inner packagings are not required when metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2) or plastics 
(1H1 or 1H2) drums are used as outer packagings. 

 
 

P114(b) PACKING INSTRUCTION 
(Solid dry)

P114(b)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  
Bags 

paper, kraft 
plastics 
textile, sift-proof 
woven plastics, sift-proof 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
paper 
plastics 
woven plastics, sift-proof 
wood 

Not necessary Boxes 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provisions: 

PP26  For UN Nos. 0077, 0132, 0234, 0235 and 0236, packagings shall be lead free. 

PP48  For UN Nos. 0508 and 0509, metal packagings shall not be used. 

PP50 For UN Nos. 0160, 0161 and 0508, inner packagings are not necessary if drums are used as outer 
packagings. 

PP52 For UN Nos. 0160 and 0161, when metal drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2) are used as outer 
packagings, metal packagings shall be so constructed that the risk of explosion, by reason of increased 
internal pressure from internal or external causes is prevented. 
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P115 PACKING INSTRUCTION P115
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Receptacles 
plastics 
wood 
 

Bags 
plastics in metal 
receptacles 

 
Drums 

metal 
 

Receptacles 
wood 

 

Boxes 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provisions: 

PP45 For UN No. 0144, intermediate packagings are not required. 

PP53 For UN Nos. 0075, 0143, 0495 and 0497, when boxes are used as outer packagings, inner packagings shall 
have taped screw cap closures and be not more than 5 litres capacity each. Inner packagings shall be 
surrounded with non-combustible absorbent cushioning materials. The amount of absorbent cushioning 
material shall be sufficient to absorb the liquid contents. Metal receptacles shall be cushioned from each 
other. Net mass of propellant is limited to 30 kg for each package when outer packagings are boxes. 

PP54 For UN Nos. 0075, 0143, 0495 and 0497, when drums are used as outer packagings and when intermediate 
packagings are drums, they shall be surrounded with non-combustible cushioning material in a quantity 
sufficient to absorb the liquid contents. A composite packaging consisting of a plastics receptacle in a metal 
drum may be used instead of the inner and intermediate packagings. The net volume of propellant in each 
package shall not exceed 120 litres. 

PP55 For UN No. 0144, absorbent cushioning material shall be inserted. 

PP56 For UN No. 0144, metal receptacles may be used as inner packagings. 

PP57 For UN Nos. 0075, 0143, 0495 and 0497, bags shall be used as intermediate packagings when boxes are 
used as outer packagings. 

PP58 For UN Nos. 0075, 0143, 0495 and 0497, drums shall be used as intermediate packagings when drums are 
used as outer packagings. 

PP59 For UN No. 0144, fibreboard boxes (4G) may be used as outer packagings. 

PP60 For UN No. 0144, aluminium drums (1B1 and 1B2) and metal, other than steel or aluminium, drums (1N1 
and 1N2) shall not be used. 
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P116 PACKING INSTRUCTION P116
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  Intermediate packagings  Outer packagings  

Bags 
paper, water and oil 
   resistant  
plastics 
textile, plastic coated or lined 
woven plastics, sift-proof 

 
Receptacles 

fibreboard, water resistant 
metal 
plastics 
wood, sift-proof 

 
Sheets 

paper, water resistant 
paper, waxed 
plastics 

Not necessary Bags 
woven plastics (5H1) 
paper, multiwall, water 
   resistant (5M2) 
plastics, film (5H4) 
textile, sift-proof (5L2) 
textile, water resistant (5L3) 

 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls 
   (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 
 

Jerricans 
steel (3A1, 3A2) 
plastics (3H1, 3H2) 

Special packing provisions: 

PP61 For UN Nos. 0082, 0241, 0331 and 0332, inner packagings are not required if leakproof removable head 
drums are used as outer packagings. 

PP62 For UN Nos. 0082, 0241, 0331 and 0332, inner packagings are not required when the explosive is contained in 
a material impervious to liquid. 

PP63 For UN No. 0081, inner packagings are not required when contained in rigid plastic which is impervious to 
nitric esters. 

PP64 For UN No. 0331, inner packagings are not required when bags (5H2), (5H3) or (5H4) are used as outer 
packagings. 

PP65 For UN Nos. 0082, 0241, 0331 and 0332, bags (5H2 or 5H3) may be used as outer packagings. 

PP66 For UN No. 0081, bags shall not be used as outer packagings. 
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P130 PACKING INSTRUCTION P130
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Not necessary 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provision: 
 
PP67 The following applies to UN Nos. 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 

0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 
0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 
0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 and 0502:  

 Large and robust explosives articles, normally intended for military use, without their means of initiation or 
with their means of initiation containing at least two effective protective features, may be carried 
unpackaged. When such articles have propelling charges or are self-propelled, their ignition systems shall be 
protected against stimuli encountered during normal conditions of carriage. A negative result in Test Series 4 
on an unpackaged article indicates that the article can be considered for carriage unpackaged. Such 
unpackaged articles may be fixed to cradles or contained in crates or other suitable handling devices. 
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P131 PACKING INSTRUCTION P131
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

paper 
plastics 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 
 

Reels 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof 
   walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provision: 
PP68 For UN Nos. 0029, 0267 and 0455, bags and reels shall not be used as inner packagings. 

 
 
P132(a) PACKING INSTRUCTION 

(Articles consisting of closed metal, plastics or fibreboard casings that contain a 
detonating explosive, or consisting of plastics-bonded detonating explosives) 

P132(a)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Not necessary 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
wood, natural, ordinary (4C1) 
wood, natural, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 
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P132(b) PACKING INSTRUCTION 
(Articles without closed casings) 

P132(b)

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
Sheets 

paper 
plastics 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
 

P133 PACKING INSTRUCTION P133
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
Trays, fitted with dividing 
partitions 

fibreboard 
plastics 
wood 

Intermediate packagings  
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

Additional requirement: 

Receptacles are only required as intermediate packagings when the inner packagings are trays. 

Special packing provision: 

PP69 For UN Nos. 0043, 0212, 0225, 0268 and 0306, trays shall not be used as inner packagings. 
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P134 PACKING INSTRUCTION P134
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

water resistant 
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 
 

Sheets 
fibreboard, corrugated 

 
Tubes  

fibreboard 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

 
 
P135 PACKING INSTRUCTION P135
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  

 
Bags 

paper 
plastics 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 
 

Sheets 
paper 
plastics 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 
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P136 PACKING INSTRUCTION P136
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  

 
Bags 

plastics 
textile 
 
Boxes 
fibreboard 
plastics 
wood 

 
Dividing partitions in the outer 
packagings 

 
 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

 
 
P137 PACKING INSTRUCTION P137
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

plastics 
 
Boxes 

Fibreboard 
wood 

 
Tubes 

fibreboard 
metal 
plastics 

 
Dividing partitions in the outer 
packagings 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provision: 

PP70 For UN Nos. 0059, 0439, 0440 and 0441, when the shaped charges are packed singly, the conical cavity shall 
face downwards and the package marked "THIS SIDE UP". When the shaped charges are packed in pairs, the 
conical cavities shall face inwards to minimize the jetting effect in the event of accidental initiation. 
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P138 PACKING INSTRUCTION P138
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  

Bags 
plastics 

Intermediate packagings  

Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirement: 

If the ends of the articles are sealed, inner packagings are not necessary. 
 
 
P139 PACKING INSTRUCTION P139
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

plastics 
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
Reels 
 
Sheets 

paper 
plastics 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provisions: 

PP71 For UN Nos. 0065, 0102, 0104, 0289 and 0290, the ends of the detonating cord shall be sealed, for example, 
by a plug firmly fixed so that the explosive cannot escape. The ends of flexible detonating cord shall be 
fastened securely. 

PP72 For UN Nos. 0065 and 0289, inner packagings are not required when they are in coils. 
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P140 PACKING INSTRUCTION P140
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

Plastics 
 

Receptacles 
wood 

 
Reels 
 
Sheets 

paper, kraft 
plastics 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provisions: 

PP73 For UN No. 0105, no inner packagings are required if the ends are sealed. 

PP74 For UN No. 0101, the packaging shall be sift-proof except when the fuse is covered by a paper tube and both 
ends of the tube are covered with removable caps. 

PP75 For UN No. 0101, steel, aluminium or other metal boxes or drums shall not be used. 
 
 
P141 PACKING INSTRUCTION P141

The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
Trays, fitted with dividing 
partitions 

plastics 
wood 

 
Dividing partitions in the outer 
packagings 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 
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P142 PACKING INSTRUCTION P142
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  

 
Bags 

paper 
plastics 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
plastics 
wood 

 
Sheets 

paper 
 
Trays, fitted with dividing 
partitions 

plastics 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

 
 
P143 PACKING INSTRUCTION P143
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Bags 

paper, kraft 
plastics 
textile 
textile, rubberized 

 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
Plastics 
wood 

 
Trays, fitted with dividing 
partitions 

plastics 
wood 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary (4C1) 
natural wood, sift-proof walls (4C2) 
plywood (4D) 
reconstituted wood (4F) 
fibreboard (4G) 
plastics, solid (4H2) 

 
Drums 

steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plywood (1D) 
fibre (1G) 
plastics (1H1, 1H2) 

Additional requirement: 

Instead of the above inner and outer packagings, composite packagings (6HH2) (plastics receptacle with outer solid 
plastics box) may be used. 
Special packing provision: 

PP76 For UN Nos. 0271, 0272, 0415 and 0491, when metal packagings are used, metal packagings shall be so 
constructed that the risk of explosion, by reason of increase in internal pressure from internal or external 
causes is prevented. 
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P144 PACKING INSTRUCTION P144
The following packagings are authorized, provided the general packing provisions of 4.1.1, 4.1.3 and special packing 
provisions of 4.1.5 are met: 
Inner packagings  
 
Receptacles 

fibreboard 
metal 
Plastics 
wood 

 
Dividing partitions in the outer 
packagings 

Intermediate packagings  
 
Not necessary 

Outer packagings  
 
Boxes 

steel (4A) 
aluminium (4B) 
other metal (4N) 
natural wood, ordinary with metal liner 

(4C1) 
plywood (4D) with metal liner 
reconstituted wood (4F) with metal liner  
plastics, expanded (4H1) 
plastics, solid (4H2) 
 

Drums 
steel (1A1, 1A2) 
aluminium (1B1, 1B2) 
other metal (1N1, 1N2) 
plastics (1H1, 1H2) 

Special packing provision: 

PP77 For UN Nos. 0248 and 0249, packagings shall be protected against the ingress of water. When water-activated 
contrivances are transported unpackaged, they shall be provided with at least two independent protective 
features which prevent the ingress of water. 
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P200 PACKING INSTRUCTION P200 

Type of packagings: Cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders  

Cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders are authorised provided the special packing provisions of 
4.1.6 and the provisions listed below under (1) to (11) are met. 

General 

(1) Pressure receptacles shall be so closed and leakproof as to prevent escape of the gases; 

(2) Pressure receptacles containing toxic substances with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3 (ppm) as 
specified in the table shall not be equipped with any pressure relief device. Pressure relief devices shall be 
fitted on UN pressure receptacles used for the carriage of UN No. 1013 carbon dioxide and UN No. 1070 
nitrous oxide; 

(3)  The following three tables cover compressed gases (Table 1), liquefied and dissolved gases (Table 2) and 
substances not in Class 2 (Table 3). They provide: 

(a) the UN number, name and description, and the classification code of the substance; 

(b)  the LC50 for toxic substances; 

(c)  the types of pressure receptacles authorised for the substance, shown by the letter "X"; 

(d)  the maximum test period for periodic inspection of the pressure receptacles; 

 NOTE: For pressure receptacles which make use of composite materials, the periodic inspection 
frequencies shall be as determined by the competent authority or body designated by this authority 
which issued the type approval. 

(e)  the minimum test pressure of the pressure receptacles; 

(f) the maximum working pressure of the pressure receptacles for compressed gases or the maximum 
filling ratio(s) for liquefied and dissolved gases;  

(g) special packing provisions that are specific to a substance.  

Test pressure, filling ratios and filling requirements 

(4)  The minimum test pressure required for is 1 MPa (10 bar);  

(5) In no case shall pressure receptacles be filled in excess of the limit permitted in the following requirements: 

(a) For compressed gases, the working pressure shall be not more than two thirds of the test pressure of 
the pressure receptacles. Restrictions to this upper limit on working pressure are imposed by special 
packing provision "o". In no case shall the internal pressure at 65 °C exceed the test pressure.  

(b) For high pressure liquefied gases, the filling ratio shall be such that the settled pressure at 65 °C does 
not exceed the test pressure of the pressure receptacles. 

The use of test pressures and filling ratios other than those in the table is permitted, except where 
special packing provision "o" applies, provided that: 

(i) the criterion of special packing provision "r" is met when applicable; or 
(ii) the above criterion is met in all other cases. 

For high pressure liquefied gases and gas mixtures for which relevant data are not available, the 
maximum filling ratio (FR) shall be determined as follows: 

FR = 8.5 10-4  dg  Ph 

where FR =  maximum filling ratio  
  dg =  gas density (at 15 °C, 1 bar)(in kg/m3) 

 Ph  = minimum test pressure (in bar). 
(Cont'd on next page) 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 888 Částka 5

- 112 - 

P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

If the density of the gas is unknown, the maximum filling ratio shall be determined as follows: 

338R

310MMP
FR h




  

where FR = maximum filling ratio  

 Ph  = minimum test pressure (in bar) 

 MM = molecular mass (in g/mol) 

 R = 8.31451  10-2  bar.l.mol-1.K-1 (gas constant). 

For gas mixtures, the average molecular mass is to be taken, taking into account the volumetric 
concentrations of the various components. 

(c) For low pressure liquefied gases, the maximum mass of contents per litre of water capacity shall 
equal 0.95 times the density of the liquid phase at 50 °C; in addition, the liquid phase shall not fill 
the pressure receptacle at any temperature up to 60 °C. The test pressure of the pressure receptacle 
shall be at least equal to the vapour pressure (absolute) of the liquid at 65 °C, minus 100 kPa 
(1 bar). 

For low pressure liquefied gases and gas mixtures for which relevant data are not available, the 
maximum filling ratio shall be determined as follows: 

FR = (0.0032  BP – 0.24)  d1 

where  FR = maximum filling ratio  

 BP = boiling point (in Kelvin) 

 d1 = density of the liquid at boiling point (in kg/l). 

(d) For UN No. 1001 acetylene, dissolved, and UN No. 3374 acetylene, solvent free, see (10), special 
packing provision "p". 

(6)  Other test pressure and filling ratio may be used provided they satisfy the general requirements outlined in 
paragraphs (4) and (5) above; 

(7) (a) The filling of pressure receptacles may only be carried out by specially-equipped centres, with 
qualified staff using appropriate procedures. 

 The procedures should include checks: 
– of the conformity to regulations of receptacles and accessories; 
– of their compatibility with the product to be carried; 
– of the absence of damage which might affect safety; 
– of compliance with the degree or pressure of filling, as appropriate; 
– of regulation markings and identification. 

(b) LPG to be filled in cylinders shall be of high quality; this is deemed to be fulfilled if the LPG to be 
filled is in compliance with the limitations on corrosiveness as specified in ISO 9162:1989. 

Periodic inspections 

(8) Refillable pressure receptacles shall be subjected to periodic inspections in accordance with the requirements 
of 6.2.1.6 and 6.2.3.5 respectively. 

(9)  If special provisions for certain substances do not appear in the tables below, periodic inspections shall be 
carried out: 

(a) Every 5 years in the case of pressure receptacles intended for the carriage of gases of classification 
codes 1T, 1TF, 1TO, 1TC, 1TFC, 1TOC, 2T, 2TO, 2TF, 2TC, 2TFC, 2TOC, 4A, 4F and 4TC; 

(b) Every 5 years in the case of pressure receptacles intended for the carriage of substances from other 
classes; 

(Cont'd on next page)
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

(c) Every 10 years in the case of pressure receptacles intended for the carriage of gases of classification 
codes 1A, 1O, 1F, 2A, 2O and 2F. 

 By derogation from this paragraph, the periodic inspection of pressure receptacles which make use of 
composite materials (composite pressure receptacles) shall be carried out at intervals determined by the 
competent authority or body designated by this authority which issued the type approval. 

Special packing provisions 

(10)  Material compatibility 

a:  Aluminium alloy pressure receptacles shall not be used. 

b:  Copper valves shall not be used. 

c: Metal parts in contact with the contents shall not contain more than 65% copper. 

d: When steel pressure receptacles are used, only those bearing the "H" mark in accordance with 
6.2.2.7.4 (p) are permitted. 

 Requirements for toxic substances with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3 (ppm) 

k:  Valve outlets shall be fitted with pressure retaining gas-tight plugs or caps having threads that match 
those of the valve outlets and made of material not liable to attack by the contents of the pressure 
receptacle. 

 Each cylinder within a bundle shall be fitted with an individual valve that shall be closed during 
carriage. After filling, the manifold shall be evacuated, purged and plugged.  

Bundles containing UN 1045 Fluorine, compressed, may be constructed with isolation valves on 
groups of cylinders not exceeding 150 litres total water capacity instead of isolation valves on every 
cylinder. 

Cylinders and individual cylinders within a bundle shall have a test pressure greater than or equal to 
200 bar and a minimum wall thickness of 3.5 mm for aluminium alloy or 2 mm for steel. Individual 
cylinders not complying with this requirement shall be carried in a rigid outer packaging that will 
adequately protect the cylinder and its fittings and meeting the packing group I performance level. 
Pressure drums shall have a minimum wall thickness as specified by the competent authority. 

 Pressure receptacles shall not be fitted with a pressure relief device.  

 Cylinders and individual cylinders in a bundle shall be limited to a maximum water capacity of 85 
litres. 

 Each valve shall be capable of withstanding the test pressure of the pressure receptacle and be 
connected directly to the pressure receptacle by either a taper thread or other means which meets the 
requirements of ISO 10692-2:2001. 

Each valve shall either be of the packless type with non-perforated diaphragm, or be of a type which 
prevents leakage through or past the packing. 

Carriage in capsules is not allowed. 

Each pressure receptacle shall be tested for leakage after filling. 
(Cont'd on next page)
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 Gas specific provisions  

l: UN No. 1040 ethylene oxide may also be packed in hermetically sealed glass or metal inner 
packagings suitably cushioned in fibreboard, wooden or metal boxes meeting the packing group I 
performance level. The maximum quantity permitted in any glass inner packaging is 30 g, and the 
maximum quantity permitted in any metal inner packaging is 200 g. After filling, each inner packaging 
shall be determined to be leak-tight by placing the inner packaging in a hot water bath at a 
temperature, and for a period of time, sufficient to ensure that an internal pressure equal to the vapour 
pressure of ethylene oxide at 55 °C is achieved. The maximum net mass in any outer packaging shall 
not exceed 2.5 kg. 

m: Pressure receptacles shall be filled to a working pressure not exceeding 5 bar. 

n:  Cylinders and individual cylinders in a bundle shall contain not more than 5 kg of the gas. When 
bundles containing UN 1045 Fluorine, compressed are divided into groups of cylinders in accordance 
with special packing provision "k" each group shall contain not more than 5 kg of the gas. 

o:  In no case shall the working pressure or filling ratio shown in the tables be exceeded. 

p: For UN No. 1001 acetylene, dissolved, and UN No. 3374 acetylene, solvent free: cylinders shall be 
filled with a homogeneous monolithic porous material; the working pressure and the quantity of 
acetylene shall not exceed the values prescribed in the approval or in ISO 3807-1:2000 or ISO 3807-
2:2000, as applicable.  

For UN No. 1001 acetylene, dissolved: cylinders shall contain a quantity of acetone or suitable solvent 
as specified in the approval (see ISO 3807-1:2000 or ISO 3807-2:2000, as applicable); cylinders fitted 
with pressure relief devices or manifolded together shall be carried vertically. 

Alternatively, for UN No. 1001 acetylene, dissolved: cylinders which are not UN pressure receptacles 
may be filled with a non monolithic porous material; the working pressure, the quantity of acetylene 
and the quantity of solvent shall not exceed the values prescribed in the approval. The maximum test 
period for periodic inspection of the cylinders shall not exceed five years. 

A test pressure of 52 bar shall be applied only to cylinders conforming to ISO 3807-2:2000. 

q: Valve outlets of pressure receptacles for pyrophoric gases or flammable mixtures of gases containing 
more than 1% of pyrophoric compounds shall be fitted with gas-tight plugs or caps which shall be 
made of material not liable to attack by the contents of the pressure receptacle. When these pressure 
receptacles are manifolded in a bundle, each of the pressure receptacles shall be fitted with an 
individual valve that shall be closed during carriage, and the outlet of the manifold valve shall be fitted 
with a pressure retaining gas-tight plug or cap. Gas-tight plugs or caps shall have threads that match 
those of the valve outlets. Carriage in capsules is not allowed. 

r: The filling ratio of this gas shall be limited such that, if complete decomposition occurs, the pressure 
does not exceed two thirds of the test pressure of the pressure receptacle. 

ra:  This gas may also be packed in capsules under the following conditions: 

(a)  The mass of gas shall not exceed 150 g per capsule; 

(b)  The capsules shall be free from faults liable to impair the strength; 

(c) The leakproofness of the closure shall be ensured by an additional device (cap, crown, seal, 
binding, etc.) capable of preventing any leakage of the closure during carriage; 

(d) The capsules shall be placed in an outer packaging of sufficient strength. A package shall not 
weigh more than 75 kg. 

(Cont'd on next page)
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s: Aluminium alloy pressure receptacles shall be: 

- Equipped only with brass or stainless steel valves; and 

- Cleaned for hydrocarbons contamination and not contaminated with oil. UN pressure receptacles 
shall be cleaned in accordance with ISO 11621:1997.  

ta: Other criteria may be used for filling of welded steel cylinders intended for the carriage of substances 
of UN No. 1965: 

(a)  with the agreement of the competent authorities of the countries where the carriage is carried 
out; and 

(b)  in compliance with the provisions of a national code or standard recognised by the competent 
authorities. 

When the criteria for filling are different from those in P200(5), the transport document shall include 
the statement "Carriage in accordance with packing instruction P200, special packing provision ta" and 
the indication of the reference temperature used for the calculation of the filling ratio. 

 Periodic inspection 

u: The interval between periodic tests may be extended to 10 years for aluminium alloy pressure 
receptacles. This derogation may only be applied to UN pressure receptacles when the alloy of the 
pressure receptacle has been subjected to stress corrosion testing as specified in ISO 7866:1999.  

v:  (1) The interval between inspections for steel cylinders, other than refillable welded steel 
 cylinders for UN Nos. 1011, 1075, 1965, 1969 or 1978, may be extended to 15 years: 

(a) with the agreement of the competent authority (authorities) of the country (countries) 
where the periodic inspection and the carriage take place; and 

(b) in accordance with the requirements of a technical code or a standard recognised by the 
competent authority 

 (2) For refillable welded steel cylinders for UN Nos. 1011, 1075, 1965, 1969 or 1978, the interval 
may be extended to 15 years, if the provisions of paragraph (12) of this packing instruction are 
applied. 

 Requirements for N.O.S. entries and for mixtures 
z: The construction materials of the pressure receptacles and their accessories shall be compatible with 

the contents and shall not react to form harmful or dangerous compounds therewith. 
The test pressure and filling ratio shall be calculated in accordance with the relevant requirements of 
(5). 
Toxic substances with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3 shall not be carried in tubes, pressure 
drums or MEGCs and shall meet the requirements of special packing provision "k". However, 
UN 1975 Nitric oxide and dinitrogen tetroxide mixture may be carried in pressure drums. 
For pressure receptacles containing pyrophoric gases or flammable mixtures of gases containing more 
than 1% pyrophoric compounds, the requirements of special packing provision "q" shall be met.
The necessary steps shall be taken to prevent dangerous reactions (i.e. polymerisation or 
decomposition) during carriage. If necessary, stabilisation or addition of an inhibitor shall be required.
Mixtures containing UN No. 1911 diborane, shall be filled to a pressure such that, if complete 
decomposition of the diborane occurs, two thirds of the test pressure of the pressure receptacle shall 
not be exceeded. 
Mixtures containing UN 2192 germane, other than mixtures of up to 35% germane in hydrogen or 
nitrogen or up to 28% germane in helium or argon, shall be filled to a pressure such that, if complete 
decomposition of the germane occurs, two thirds of the test pressure of the pressure receptacle shall 
not be exceeded. 

(Cont'd on next page)
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 Requirements for substances not in Class 2 

ab: Pressure receptacles shall satisfy the following conditions: 

(i) The pressure test shall include an inspection of the inside of the pressure receptacles and check 
of accessories; 

(ii) In addition resistance to corrosion shall be checked every two years by means of suitable 
instruments (e.g. ultrasound) and the condition of the accessories verified; 

(iii) Wall thickness shall not be less than 3 mm. 

ac: Tests and inspections shall be carried out under the supervision of an expert approved by the 
competent authority. 

ad: Pressure receptacles shall satisfy the following conditions: 

(i) Pressure receptacles shall be designed for a design pressure of not less than 2.1 MPa (21 bar) 
(gauge pressure); 

(ii) In addition to the marks for refillable receptacles, the pressure receptacles shall bear the 
following particulars in clearly legible and durable characters: 
- The UN number and the proper shipping name of the substance according to 3.1.2; 
- The maximum permitted mass when filled and the tare of the pressure receptacle, including 

accessories fitted during filling, or the gross mass. 
(11)  The applicable requirements of this packing instruction are considered to have been complied with if the 

following standards, as relevant, are applied: 
 Applicable 

requirements 
Reference Title of document  

 (7) EN 1919:2000 Transportable gas cylinders. Cylinders for gases (excluding 
acetylene and LPG). Inspection at time of filling 

 

 (7) EN 1920:2000 Transportable gas cylinders. Cylinders for compressed gases 
(excluding acetylene). Inspection at time of filling 

 

 (7) EN 13365:2002 
+A1:2005 

Transportable gas cylinders – Cylinder bundles for permanent and 
liquefied gases (excluding acetylene) – Inspection at the time of 
filling 

 

 (7) and (10) ta 
(b) 

EN 1439:2008 
(except 3.5 and 

Annex G) 

LPG equipment and accessories – Procedures for checking LPG 
cylinders before, during and after filling 

 

 (7) and (10) ta 
(b) 

EN 14794:2005 LPG equipment and accessories - Transportable refillable aluminium 
cylinders for liquefied petroleum gas (LPG) - Procedure for checking 
before, during and after filling 

 

 (10) p EN 12755:2000 Transportable gas cylinders – Filling conditions for acetylene 
bundles 

 

 (10) p EN ISO  
11372:2011 

Gas cylinders – Acetylene cylinders – Filling conditions and filling 
inspection (ISO 11372:2010) 

 

 
(Cont'd on next page)
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(12) An interval of 15 years for the periodic inspection of refillable welded steel cylinders may be granted in 
accordance with special packing provision v (2) of paragraph (10), if the following provisions are applied. 

 1. General provisions 
1.1 For the application of this section, the competent authority shall not delegate its tasks and duties 
to Xb bodies (inspection bodies of type B) or IS bodies (in-house inspection services). 
1.2 The owner of the cylinders shall apply to the competent authority for granting the 15 year 
interval, and shall demonstrate that the requirements of sub-paragraphs 2, 3 and 4 are met. 
1.3 Cylinders manufactured since 1 January 1999 shall have been manufactured in conformity with 
the following standards: 
- EN 1442; or 
- EN 13322-1; or 
- Annex I, parts 1 to 3 to Council Directive 84/527/EECa 
as applicable according to the table in 6.2.4 of ADR. 
Other cylinders manufactured before 1 January 2009 in conformity with ADR in accordance with a 
technical code accepted by the national competent authority may be accepted for a 15 year interval, if 
they are of equivalent safety to the provisions of ADR as applicable at the time of application. 
1.4 The owner shall submit documentary evidence to the competent authority demonstrating that 
the cylinders comply with the provisions of sub-paragraph 1.3. The competent authority shall verify 
that these conditions are met. 
1.5 The competent authority shall check whether the provisions of sub-paragraphs 2 and 3 are 
fulfilled and correctly applied. If all provisions are fulfilled, it shall authorise the 15-year interval for 
the cylinders. In this authorisation, the type of cylinder (as specified in the type approval) or a group of 
cylinders (see Note) covered shall be clearly identified. The authorisation shall be delivered to the 
owner; the competent authority shall keep a copy. The owner shall keep the documents for as long as 
the cylinders are authorised for a 15 year interval. 
NOTE: A group of cylinders is defined by the production dates of identical cylinders for a period, 
during which the applicable provisions of ADR and of the technical code accepted by the competent 
authority have not changed in their technical content. Example: Cylinders of identical design and 
volume having been manufactured according to the provisions of ADR as applicable between 
1 January 1985 and 31 December 1988 in combination with a technical code accepted by the 
competent authority applicable for the same period, form one group in terms of the provisions of this 
paragraph. 
1.6 The competent authority shall monitor the owner of the cylinders for compliance with the 
provisions of ADR and the authorisation given as appropriate, but at least every three years or when 
changes to the procedures are introduced. 

 2. Operational provisions 
2.1 Cylinders having been granted a 15 year interval for periodic inspection shall only be filled in 
filling centres applying a documented quality system to ensure that all the provisions of paragraph (7) 
of this packing instruction and the requirements and responsibilities of EN 1439:2008 are fulfilled and 
correctly applied. 
2.2 The competent authority shall verify that these requirements are fulfilled and check this as 
appropriate, but at least every three years or when changes to the procedures are introduced. 
2.3 The owner shall provide documentary evidence to the competent authority that the filling centre
complies with the provisions of sub-paragraph 2.1. 
2.4 If a filling centre is situated in a different Contracting Party to ADR, the owner shall provide 
additional documentary evidence that the filling centre is monitored accordingly by the competent 
authority of that Contracting Party to ADR. 
2.5 To prevent internal corrosion, only gases of high quality with very low potential contamination 
shall be filled into the cylinders. This is deemed to be fulfilled, if the gases conform to the limitations 
on corrosiveness as specified in ISO 9162:1989. 

(Cont'd on next page)
 

                                                      
a Council directive on the approximation of the laws of the Member States relating to welded unalloyed 
steel gas cylinders, published in the Official Journal of the European Communities No. L 300 of 19.11.1984. 
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 3. Provisions for qualification and periodic inspection 

3.1 Cylinders of a type or group already in use, for which a 15 year interval has been granted and to 
which the 15 year interval has been applied, shall be subject to a periodic inspection according to 
6.2.3.5. 
 NOTE: For the definition of a group of cylinders, see Note to sub-paragraph 1.5. 
3.2 If a cylinder with a 15-year interval fails the hydraulic pressure test during a periodic inspection 
e.g. by bursting or leakage, the owner shall investigate and produce a report on the cause of the failure 
and if other cylinders (e.g. of the same type or group) are affected. In the latter case, the owner shall 
inform the competent authority. The competent authority shall then decide on appropriate measures 
and inform the competent authorities of all other Contracting Parties to ADR accordingly. 
3.3 If internal corrosion as defined in the standard applied (see sub-paragraph 1.3) has been 
detected, the cylinder shall be withdrawn from use and shall not be granted any further period for 
filling and carriage. 
3.4 Cylinders having been granted a 15 year interval shall only be fitted with valves designed and 
manufactured for a minimum 15 year period of use according to EN 13152:2001 + A1:2003 or 
EN 13153:2001 + A1:2003. After a periodic inspection, a new valve shall be fitted to the cylinder, 
except that manually operated valves, which have been refurbished or inspected according to EN 
14912:2005 may be re-fitted, if they are suitable for another 15 year period of use. Refurbishment or 
inspection shall only be carried out by the manufacturer of the valves or according to his technical 
instruction by an enterprise qualified for such work and operating under a documented quality system. 

 4. Marking 
Cylinders having been granted a 15 year interval for periodic inspection in accordance with this 
paragraph shall additionally be marked clearly and legibly with "P15Y". This marking shall be 
removed if the cylinder is no longer authorised for a 15 year interval. 
NOTE: This marking shall not apply to cylinders subject to the transitional provision in 1.6.2.9, 
1.6.2.10 or the provisions of special packing provision v (1) of paragraph (10) of this packing 
instruction. 

(Cont'd on next page)
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 895

- 119 - 

P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 1: COMPRESSED GASES 

UN 
No. Name and description 

C
la

ss
ifi

ca
tio

n 
co

de
 

L
C

50
 m

l/m
3  

C
yl

in
de

rs
 

T
ub

es
 

Pr
es

su
re

 d
ru

m
s 

B
un

dl
es

 o
f c

yl
in

de
rs

 

T
es

t p
er

io
d,

 y
ea

rs
 a 

T
es

t p
re

ss
ur

e,
 b

ar
 b 

M
ax

im
um

 w
or

ki
ng

 
pr

es
su

re
, b

ar
 b

 

Sp
ec

ia
l p

ac
ki

ng
 

pr
ov

is
io

ns
 

1002 AIR, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1006 ARGON, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1016 CARBON MONOXIDE, 

COMPRESSED 
1TF 3760 X X X X 5   u 

1023 COAL GAS, COMPRESSED 1TF  X X X X 5    
1045  FLUORINE, COMPRESSED 1TOC 185 X   X 5 200 30 a, k, 

n, o 
1046 HELIUM, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1049 HYDROGEN, COMPRESSED 1F  X X X X 10   d 
1056 KRYPTON, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1065 NEON, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1066 NITROGEN, COMPRESSED 1A  X X X X 10    
1071 OIL GAS, COMPRESSED 1TF  X X X X 5    
1072 OXYGEN, COMPRESSED 1O  X X X X 10   s 
1612 HEXAETHYL 

TETRAPHOSPHATE AND 
COMPRESSED GAS MIXTURE 

1T  X X X X 5   z 

1660  NITRIC OXIDE, COMPRESSED 1TOC 115 X   X 5 225 33 k, o 
1953 COMPRESSED GAS, TOXIC, 

FLAMMABLE, N.O.S. 
1TF  5000 X X X X 5   z 

1954 COMPRESSED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S 

1F  X X X X 10   z 

1955 COMPRESSED GAS, TOXIC, 
N.O.S. 

1T  5000 X X X X 5   z 

1956 COMPRESSED GAS, N.O.S. 1A  X X X X 10   z 
1957 DEUTERIUM, COMPRESSED 1F  X X X X 10   d 
1964 HYDROCARBON GAS MIXTURE, 

COMPRESSED, N.O.S. 
1F  X X X X 10   z 

1971 METHANE, COMPRESSED or 
NATURAL GAS, COMPRESSED 
with high methane content 

1F  X X X X 10    

2034 HYDROGEN AND METHANE 
MIXTURE, COMPRESSED 

1F  X X X X 10   d 

2190  OXYGEN DIFLUORIDE, 
COMPRESSED 

1TOC 2.6 X   X 5 200 30 a, k, 
n, o 

3156 COMPRESSED GAS, OXIDIZING, 
N.O.S. 

1O  X X X X 10   z 

3303  COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S. 

1TO  5000 X X X X 5   z 

3304  COMPRESSED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

1TC  5000 X X X X 5   z 
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Table 1: COMPRESSED GASES 

UN 
No. Name and description 
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3305  COMPRESSED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

1TFC  5000 X X X X 5   z 

3306  COMPRESSED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, N.O.S. 

1TOC  5000 X X X X 5   z 

 

a Not applicable for pressure receptacles made of composite materials. 
 
b Where the entries are blank, the working pressure shall not exceed two thirds of the test pressure. 
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Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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1001 ACETYLENE, DISSOLVED 4F  X   X 10 60  c, p 
1005 AMMONIA, ANHYDROUS 2TC 4000 X X X X 5 29 0.54 b, ra 
1008 BORON TRIFLUORIDE 2TC 387 X X X X 5 225 0.715 a 

       300 0.86  
1009 BROMOTRIFLUORO-

METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13B1) 

2A  X X X X 10 42 1.13 ra 
      120 1.44 ra 
      250 1.60 ra 

1010 BUTADIENES, STABILIZED 
(1,2-butadiene) or 

2F  X X X X 10 10 0.59 ra 

1010 BUTADIENES, STABILIZED 
(1,3-butadiene) or 

2F  X X X X 10 10 0.55 ra 

1010 BUTADIENES AND 
HYDROCARBON MIXTURE, 
STABILIZED 

2F  X X X X 10 10 0.50 ra, v, 
z 

1011 BUTANE 2F  X X X X 10 10 0.52 ra, v 
1012 BUTYLENES MIXTURES or 2F  X X X X 10 10 0.50 ra, z 
1012 1-BUTYLENE or 2F  X X X X 10 10 0.53  
1012 CIS-2-BUTYLENE or 2F  X X X X 10 10 0.55  
1012 TRANS-2 BUTYLENE 2F  X X X X 10 10 0.54  
1013 CARBON DIOXIDE 2A  X X X X 10 190 

250 
0.68 
0.76 

ra 
ra 

1017 CHLORINE 2TOC 293 X X X X 5 22 1.25 a, ra 
1018 CHLORODIFLUORO-

METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 22) 

2A  X X X X 10 27 1.03 ra 

1020 CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE (REFRIGERANT 
GAS R 115) 

2A  X X X X 10 25 1.05 ra 

1021 1-CHLORO-1,2,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 124) 

2A  X X X X 10 11 1.20 ra 

1022  CHLOROTRIFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 13) 

2A  X X X X 10 100 0.83 ra 
      120 0.90 ra 
      190 1.04 ra 
      250 1.11 ra 

1026 CYANOGEN 2TF 350 X X X X 5 100 0.70 ra, u 
1027 CYCLOPROPANE 2F  X X X X 10 18 0.55 ra 
1028  DICHLORODIFLUORO-

METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 12) 

2A  X X X X 10 16 1.15 ra 

1029  DICHLOROFLUORO-
METHANE (REFRIGERANT 
GAS R 21) 

2A  X X X X 10 10 1.23 ra 

1030 1,1-DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 152a) 

2F  X X X X 10 16 0.79 ra 
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Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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1032 DIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS 

2F  X X X X 10 10 0.59 b, ra 

1033 DIMETHYL ETHER 2F  X X X X 10 18 0.58 ra 
1035 ETHANE 2F  X X X X 10 95 0.25 ra 

      120 0.30 ra 
      300 0.40 ra 

1036 ETHYLAMINE 2F  X X X X 10 10 0.61 b, ra 
1037 ETHYL CHLORIDE  2F  X X X X 10 10 0.80 a, ra 
1039 ETHYL METHYL ETHER 2F  X X X X 10 10 0.64 ra 
1040 ETHYLENE OXIDE, or 

ETHYLENE OXIDE WITH 
NITROGEN up to a total 
pressure of 1MPa (10 bar) at 
50 °C 

2TF 2900 X X X X 5 15 0.78 l, ra 

1041 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 9% 
but not more than 87% ethylene 
oxide 

2F  X X X X 10 190 0.66 ra 
      250 0.75 ra 

1043 FERTILIZER 
AMMONIATING SOLUTION 
with free ammonia 

4A  X  X X 5   b, z 

1048 HYDROGEN BROMIDE, 
ANHYDROUS 

2TC 2860 X X X 
 

X 5 60 1.51 a, d, 
ra 

1050 HYDROGEN CHLORIDE, 
ANHYDROUS 

2TC 2810 X X X X 5 100 0.30 a, d, 
ra 

      120 0.56 a, d, 
ra 

      150 0.67 a, d, 
ra 

      200 0.74 a, d, 
ra 

1053 HYDROGEN SULPHIDE 2TF 712 X X X X 5 48 0.67 d, ra, 
u 

1055 ISOBUTYLENE  2F  X X X X 10 10 0.52 ra 
1058 LIQUEFIED GASES, non-

flammable, charged with 
nitrogen, carbon dioxide or air 

2A  X X X X 10 Test pressure 
= 1.5  
working 
pressure 

ra 

1060 METHYLACETYLENE AND 
PROPADIENE MIXTURE, 
STABILIZED  

2F  X X X X 10   c, ra,
z 

 Propadiene with 1% to 4% 
methylacetylene 

2F  X X X X 10 22 0.52 c, ra

 Mixture P1 2F  X X X X 10 30 0.49 c, ra
 Mixture P2 2F  X X X X 10 24 0.47 c, ra
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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1061 METHYLAMINE, 
ANHYDROUS 

2F  X X X X 10 13 0.58 b, ra

1062 METHYL BROMIDE with not 
more than 2% chloropicrin 

2T 850 X X X X 5 10 1.51 a 

1063 METHYL CHLORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 40) 

2F  X X X X 10 17 0.81 a, ra

1064 METHYL MERCAPTAN 2TF 1350 X X X X 5 10 0.78 d, ra, 
u 

1067 DINITROGEN TETROXIDE 
(NITROGEN DIOXIDE) 

2TOC 115 X  X X 5 10 1.30 k 

1069 NITROSYL CHLORIDE 2TC 35 X   X 5 13 1.10 k, ra
1070 NITROUS OXIDE  2O  X X X X 10 180 0.68  

      225 0.74  
      250 0.75  

1075 PETROLEUM GASES, 
LIQUEFIED 

2F  X X X X 10   v, z 

1076 PHOSGENE 2TC 5 X  X X 5 20 1.23 a, k, 
ra 

1077 PROPYLENE 2F  X X X X 10 27 0.43 ra 
1078 REFRIGERANT GAS, N.O.S. 2A  X X X X 10   ra, z
 Mixture F1 2A  X X X X 10 12 1.23  
 Mixture F2 2A  X X X X 10 18 1.15  
 Mixture F3 2A  X X X X 10 29 1.03  
1079 SULPHUR DIOXIDE 2TC 2520 X X X X 5 12 1.23 ra 
1080 SULPHUR HEXAFLUORIDE 2A  X X X X 10 70 1.06 ra 

      140 1.34 ra 
      160 1.38 ra 

1081 TETRAFLUOROETHYLENE, 
STABILIZED 

2F  X X X X 10 200  m, o, 
ra 

1082 TRIFLUOROCHLOROETHY-
LENE, STABILIZED 

2TF 2000 X X X X 5 19 1.13 ra, u

1083 TRIMETHYLAMINE, 
ANHYDROUS 

2F  X X X X 10 10 0.56 b, ra

1085 VINYL BROMIDE, 
STABILIZED  

2F  X X X X 10 10 1.37 a, ra

1086 VINYL CHLORIDE, 
STABILIZED  

2F  X X X X 10 12 0.81 a, ra

1087 VINYL METHYL ETHER, 
STABILIZED 

2F  X X X X 10 10 0.67 ra 

1581 CHLOROPICRIN AND 
METHYL BROMIDE 
MIXTURE with more than 2% 
chloropicrin 

2T 850 X X X X 5 10 1.51 a 

1582 CHLOROPICRIN AND 
METHYL CHLORIDE 
MIXTURE 

2T d X X X X 5 17 0.81 a 
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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1589 CYANOGEN CHLORIDE, 
STABILIZED 

2TC 80 X   X 5 20 1.03 k 

1741 BORON TRICHLORIDE 2TC 2541 X X X X 5 10 1.19 a, ra
1749 CHLORINE TRIFLUORIDE 2TOC 299 X X X X 5 30 1.40 a 
1858 HEXAFLUOROPROPYLENE 

(REFRIGERANT GAS R 1216) 
2A  X X X X 10 22 1.11 ra 

1859 SILICON TETRAFLUORIDE 2TC 450 X X X X 5 200 0.74 a 
      300 1.10  

1860 VINYL FLUORIDE, 
STABILIZED 

2F  X X X X 10 250 0.64 a, ra

1911 DIBORANE 2TF 80 X   X 5 250 0.07 d, k, o
1912 METHYL CHLORIDE AND 

METHYLENE CHLORIDE 
MIXTURE 

2F  X X X X 10 17 0.81 a, ra

1952 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with not more than 
9% ethylene oxide 

2A  X X X X 10 190 0.66 ra 
      250 0.75 ra 

1958 1,2-DICHLORO-1,1,2,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 114) 

2A  X X X X 10 10 1.30 ra 

1959 1,1-DIFLUOROETHYLENE 
(REFRIGERANT GAS R 
1132a) 

2F  X X X X 10 250 0.77 ra 

1962 ETHYLENE 2F  X X X X 10 225 0.34  
      300 0.38  

1965 HYDROCARBON GAS 
MIXTURE, 
LIQUEFIED,N.O.S

2F  X X X X 10  b ra, ta, 
v, z 

 Mixture A 2F      10 10 0.50  
 Mixture A01 2F      10 15 0.49  
 Mixture A02 2F      10 15 0.48  
 Mixture A0 2F      10 15 0.47  
 Mixture A1 2F 10 20 0.46
 Mixture B1 2F 10 25 0.45
 Mixture B2 2F      10 25 0.44  
 Mixture B 2F      10 25 0.43  
 Mixture C 2F      10 30 0.42  
1967 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 

N.O.S. 
2T  X X X X 5   z 

1968 INSECTICIDE GAS, N.O.S. 2A  X X X X 10   ra, z 
1969 ISOBUTANE 2F  X X X X 10 10 0.49 ra, v 
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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1973 CHLORODIFLUOROME-
THANE AND 
CHLOROPENTAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with 
fixed boiling point, with 
approximately 49% 
chlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 502) 

2A  X X X X 10 31 1.01 ra 

1974 CHLORODIFLUORO-
BROMOMETHANE 
(REFRIGERANT GAS 
R 12B1) 

2A  X X X X 10 10 1.61 ra 

1975 NITRIC OXIDE AND 
DINITROGEN TETROXIDE 
MIXTURE (NITRIC OXIDE 
AND NITROGEN DIOXIDE 
MIXTURE) 

2TOC 115 X  X X 5   k, z 

1976 OCTAFLUOROCYCLO-
BUTANE (REFRIGERANT 
GAS RC 318) 

2.A  X X X X 10 11 1.32 ra 

1978 PROPANE 2F  X X X X 10 23 0.43 ra, v 
1982 TETRAFLUOROMETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 14) 
2A  X X X X 10 200 0.71  

      300 0.90  
1983 1-CHLORO-2,2,2-

TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 133a) 

2A  X X X X 10 10 1.18 ra 

1984 TRIFLUOROMETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 23) 

2A  X X X X 10 190 0.88 ra 
      250 0.96 ra 

2035 1,1,1-TRIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 143a) 

2F  X X X X 10 35 0.73 ra 

2036 XENON 2A  X X X X 10 130 1.28  
2044 2,2-DIMETHYLPROPANE 2F  X X X X 10 10 0.53 ra 
2073 AMMONIA SOLUTION, 

relative density less than 0.880 
at 15 °C in water, 

4A          

 with more than 35% but not 
more than 40% ammonia 

4A  X X X X 5 10 0.80 b 

 with more than 40% but not 
more than 50% ammonia 

4A  X X X X 5 12 0.77 b 

2188 ARSINE 2TF 20 X   X 5 42 1.10 d, k 
2189 DICHLOROSILANE 2TFC 314 X X X X 5 10 0.90 a 

      200 1.08  
2191 SULPHURYL FLUORIDE 2T 3020 X X X X 5 50 1.10 u 
2192 GERMANE c 2TF 620 X X X X 5 250 0.064 d, ra, 

r, q 
2193 HEXAFLUOROETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 116) 
2A  X X X X 10 200 1.13  

2194  SELENIUM 
HEXAFLUORIDE 

2TC 50 X   X 5 36 1.46 k, ra
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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2195 TELLURIUM 
HEXAFLUORIDE 

2TC 25 X   X 5 20 1.00 k, ra

2196 TUNGSTEN 
HEXAFLUORIDE 

2TC 160 X   X 5 10 3.08 a, k, 
ra 

2197 HYDROGEN IODIDE, 
ANHYDROUS 

2TC 2860 X X X X 5 23 2.25 a, d, 
ra 

2198 PHOSPHORUS 
PENTAFLUORIDE 

2TC 190 X   X 5 200 0.90 k 
      300 1.25 k 

2199 PHOSPHINE c 2TF 20 X   X 5 225 0.30 d, k, 
q, ra

      250 0.45 d, k, 
q, ra

2200 PROPADIENE, STABILIZED 2F  X X X X 10 22 0.50 ra 
2202 HYDROGEN SELENIDE, 

ANHYDROUS 
2TF 2 X   X 5 31 1.60 k 

2203 SILANE c 2F  X X X X 10 225 0.32 q 
      250 0.36 q 

2204 CARBONYL SULPHIDE 2TF 1700 X X X X 5 30 0.87 ra, u
2417  CARBONYL FLUORIDE 2TC 360 X X X X 5 200 0.47  

      300 0.70  
2418 SULPHUR TETRAFLUORIDE 2TC 40 X   X 5 30 0.91 a, k, 

ra 
2419 BROMOTRIFLUORO-

ETHYLENE 
2F  X X X X 10 10 1.19 ra 

2420 HEXAFLUOROACETONE 2TC 470 X X X X 5 22 1.08 ra 
2421 NITROGEN TRIOXIDE 2TOC CARRIAGE PROHIBITED 
2422 OCTAFLUOROBUT-2-ENE 

(REFRIGERANT GAS R 1318) 
2A  X X X X 10 12 1.34 ra 

2424 OCTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 218) 

2A  X X X X 10 25 1.04 ra 

2451 NITROGEN TRIFLUORIDE 2O  X X X X 10 200 0.50  
2452 ETHYLACETYLENE, 

STABILIZED 
2F  X X X X 10 10 0.57 c, ra 

2453 ETHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 161) 

2F  X X X X 10 30 0.57 ra 

2454 METHYL FLUORIDE 
(REFRIGERANT GAS R 41) 

2F  X X X X 10 300 0.63 ra 

2455 METHYL NITRITE 2A CARRIAGE PROHIBITED 
2517 1-CHLORO-1,1-

DIFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 142b) 

2F  X X X X 10 10 0.99 ra 

2534 METHYLCHLOROSILANE 2TFC 600 X X X X 5   ra, z
2548 CHLORINE 

PENTAFLUORIDE 
2TOC 122 X   X 5 13 1.49 a, k 

2599 CHLOROTRIFLUORO-
METHANE AND 

2A  X X X X 10 31 0.12 ra 
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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TRIFLUOROMETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 60% 
chlorotrifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 503) 

      42 0.17 ra 

      100 0.64 ra 

2601 CYCLOBUTANE 2F  X X X X 10 10 0.63 ra 
2602 DICHLORODIFLUORO-

METHANE AND 
DIFLUOROETHANE 
AZEOTROPIC MIXTURE 
with approximately 74% 
dichlorodifluoromethane 
(REFRIGERANT GAS R 500) 

2A  X X X X 10 22 1.01 ra 

2676 STIBINE 2TF 20 X   X 5 200 0.49 k, ra, 
r 

2901 BROMINE CHLORIDE 2TOC 290 X X X X 5 10 1.50 a 
3057 TRIFLUOROACETYL 

CHLORIDE 
2TC 10 X  X X 5 17 1.17 k, ra

3070 ETHYLENE OXIDE AND 
DICHLORODIFLUORO-
METHANE MIXTURE with 
not more than 12,5% ethylene 
oxide 

2A  X X X X 10 18 1.09 ra 

3083 PERCHLORYL FLUORIDE 2TO 770 X X X X 5 33 1.21 u 
3153 PERFLUORO(METHYL 

VINYL ETHER) 
2F  X X X X 10 20 0.75 ra 

3154 PERFLUORO(ETHYL VINYL 
ETHER) 

2F  X X X X 10 10 0.98 ra 

3157 LIQUEFIED GAS, 
OXIDIZING, N.O.S. 

2O  X X X X 10   z 

3159 1,1,1,2-
TETRAFLUOROETHANE 
(REFRIGERANT GAS R 134a) 

2A  X X X X 10 18 1.05 ra 

3160 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2TF  5000 X X X X 5   ra, z

3161 LIQUEFIED GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2F  X X X X 10   ra, z

3162 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
N.O.S. 

2T  5000 X X X X 5   z 

3163 LIQUEFIED GAS, N.O.S. 2A  X X X X 10   ra, z
3220 PENTAFLUOROETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 125) 
2A  X X X X 10 49 0.95 ra  

      35 0.87 ra 
3252 DIFLUOROMETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 32) 
2F  X X X X 10 48 0.78 ra 

3296 HEPTAFLUOROPROPANE 
(REFRIGERANT GAS R 227) 

2A  X X X X 10 13 1.21 ra 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 904 Částka 5

- 128 - 

P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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3297 ETHYLENE OXIDE AND 
CHLOROTETRAFLUORO-
ETHANE MIXTURE with not 
more than 8.8% ethylene oxide 

2A  X X X X 10 10 1.16 ra 

3298 ETHYLENE OXIDE AND 
PENTAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
7.9% ethylene oxide 

2A  X X X X 10 26 1.02 ra 

3299 ETHYLENE OXIDE AND 
TETRAFLUOROETHANE 
MIXTURE with not more than 
5.6% ethylene oxide 

2A  X X X X 10 17 1.03 ra 

3300 ETHYLENE OXIDE AND 
CARBON DIOXIDE 
MIXTURE with more than 87% 
ethylene oxide 

2TF More 
than 
2900 

X X X X 5 28 0.73 ra 

3307 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, N.O.S. 

2TO  5000 X X X X 5   z 

3308 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
CORROSIVE, N.O.S. 

2TC  5000 X X X X 5   ra, z 

3309 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, CORROSIVE, 
N.O.S. 

2TFC  5000 X X X X 5   ra, z 

3310 LIQUEFIED GAS, TOXIC, 
OXIDIZING, CORROSIVE, 
N.O.S. 

2TO
C 

 5000 X X X X 5   z 

3318  AMMONIA SOLUTION, 
relative density less than 0.880 
at 15 °C in water, with more 
than 50% ammonia 

4TC  X X X X 5   b 

3337 REFRIGERANT GAS R 404A 
(Pentafluoroethane, 1,1,1-
trifluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
44% pentafluoroethane and 
52% 1,1,1-trifluoroethane) 

2A  X X X X 10 36 0.82 ra 

3338 REFRIGERANT GAS R 407A 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
20% difluoromethane and 40% 
pentafluoroethane) 

2A  X X X X 10 32 0.94 ra 
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 2: LIQUEFIED GASES AND DISSOLVED GASES 

UN 
No. Name and description 
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3339 REFRIGERANT GAS R 407B 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
10% difluoromethane and 70% 
pentafluoroethane 

2A  X X X X 10 33 0.93 ra 

3340 REFRIGERANT GAS R 407C 
(Difluoromethane, 
pentafluoroethane, and 1,1,1,2-
tetrafluoroethane zeotropic 
mixture with approximately 
23% difluoromethane and 25% 
pentafluoroethane) 

2A  X X X X 10 30 0.95 ra 

3354 INSECTICIDE GAS, 
FLAMMABLE, N.O.S 

2F  X X X X 10   ra, z 

3355 INSECTICIDE GAS, TOXIC, 
FLAMMABLE, N.O.S. 

2TF  X X X X 5   ra, z 

3374 ACETYLENE, SOLVENT 
FREE 

2F  X   X 5 60  c, p 

a Not applicable for pressure receptacles made of composite materials. 
b For mixtures of UN No. 1965, the maximum permissible filling mass per litre of capacity is as follows: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

c Considered as pyrophoric. 
d Considered to be toxic. The LC50 value still to be determined. 

C 

B

B2

B1

A1

A0

A02

A01

A 

0.42 

0.43 

0.44 

0.45 

0.46 

0.47 

0.48 

0.49 

0.50 

0.440 0.450 0.463 0.474 0.485 0.495 0.505 0.516 0.525

Maximum permissible mass of
contents per litre of capacity 

Density at 50 °C in  
kg/l 

Commercial butane
Commercial 
propane 
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P200 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P200 

Table 3: SUBSTANCES NOT IN CLASS 2 

UN 
No. Name and description 
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1051 HYDROGEN CYANIDE, 
STABILIZED containing less 
than 3% water 

6.1 TF1 40 X   X 5 100 0.55 k 

1052 HYDROGEN FLUORIDE, 
ANHYDROUS 

8 CT1 966 X  X X 5 10 0.84 a, ab, 
ac 

1745 BROMINE 
PENTAFLUORIDE 

5.1 OTC 25 X  X X 5 10 b k, ab, 
ad 

1746 BROMINE TRIFLUORIDE 5.1 OTC 50 X  X X 5 10 b k, ab, 
ad 

1790 HYDROFLUORIC ACID, 
solution, with more than 85% 
hydrofluoric acid 

8 CT1 966 X  X X 5 10 0.84 ab, 
ac 

2495 IODINE PENTAFLUORIDE 5.1 OTC 120 X  X X 5 10 b k, ab, 
ad 

 
a Not applicable for pressure receptacles made of composite materials. 
b A minimum ullage of 8% by volume is required. 
 
 
 P201 PACKING INSTRUCTION P201
This instruction applies to UN Nos. 3167, 3168 and 3169. 
The following packagings are authorized: 

 
(1) Cylinders and gas receptacles conforming to the construction, testing and filling requirements  approved 
 by the competent authority. 
(2) The following combination packagings provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 Outer packagings: 
   Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 Inner packagings: 

(a) For non-toxic gases, hermetically sealed inner packagings of glass or metal with a maximum capacity 
of 5 litres per package; 

(b) For toxic gases, hermetically sealed inner packagings of glass or metal with a maximum capacity of 1 
litre per package. 

 Packagings shall conform to the packing group III performance level. 
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P202 PACKING INSTRUCTION P202

(Reserved) 

 
 
P203 PACKING INSTRUCTION  P203
This instruction applies to Class 2 refrigerated liquefied gases. 
Requirements for closed cryogenic receptacles: 
(1) The special packing provisions of 4.1.6 shall be met. 
(2) The requirements of Chapter 6.2 shall be met. 
(3) The closed cryogenic receptacles shall be so insulated that they do not become coated with frost. 
(4) Test pressure 
 Refrigerated liquids shall be filled in closed cryogenic receptacles with the following minimum test pressures: 

(a)  For closed cryogenic receptacles with vacuum insulation, the test pressure shall not be less than 1.3 
times the sum of the maximum internal pressure of the filled receptacle, including during filling and 
discharge, plus 100 kPa (1 bar); 

(b) For other closed cryogenic receptacles, the test pressure shall be not less than 1.3 times the maximum 
internal pressure of the filled receptacle, taking into account the pressure developed during filling and 
discharge.  

(5) Degree of filling 
For non-flammable, non-toxic refrigerated liquefied gases (classification codes 3A and 3O) the volume of 
liquid phase at the filling temperature and at a pressure of 100 kPa (1 bar) shall not exceed 98% of the water 
capacity of the pressure receptacle. 
For flammable refrigerated liquefied gases (classification code 3F) the degree of filling shall remain below the 
level at which, if the contents were raised to the temperature at which the vapour pressure equalled the opening 
pressure of the relief valve, the volume of the liquid phase would reach 98% of the water capacity at that 
temperature. 

(6) Pressure-relief devices 
Closed cryogenic receptacles shall be fitted with at least one pressure-relief device. 

(7) Compatibility 
Materials used to ensure the leakproofness of the joints or for the maintenance of the closures shall be 
compatible with the contents. In the case of receptacles intended for the carriage of oxidizing gases 
(classification code 3O), these materials shall not react with these gases in a dangerous manner. 

(8) Periodic inspection 
 The periodic inspection and test frequencies of pressure relief valves in accordance with 6.2.1.6.3 shall not 

exceed five years. 
(Cont'd on next page)
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P203 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P203
Requirements for open cryogenic receptacles: 
Only the following non oxidizing refrigerated liquefied gases of classification code 3A may be carried in open 
cryogenic receptacles: UN Nos. 1913, 1951, 1963, 1970, 1977, 2591, 3136 and 3158. 
Open cryogenic receptacles shall be constructed to meet the following requirements: 
(1) The receptacles shall be designed, manufactured, tested and equipped in such a way as to withstand all 

conditions, including fatigue, to which they will be subjected during their normal use and during normal 
conditions of carriage. 

(2) The capacity shall be not more than 450 litres. 
(3) The receptacle shall have a double wall construction with the space between the inner and outer wall being 

evacuated (vacuum insulation). The insulation shall prevent the formation of hoar frost on the exterior of the 
receptacle.  

(4) The materials of construction shall have suitable mechanical properties at the service temperature. 
(5) Materials which are in direct contact with the dangerous goods shall not be affected or weakened by the 

dangerous goods intended to be carried and shall not cause a dangerous effect, e.g. catalysing a reaction or 
reacting with the dangerous goods. 

(6) Receptacles of glass double wall construction shall have an outer packaging with suitable cushioning or 
absorbent materials which withstand the pressures and impacts liable to occur under normal conditions 
of carriage.  

(7)  The receptacle shall be designed to remain in an upright position during carriage, e.g. have a base whose 
smaller horizontal dimension is greater than the height of the centre of gravity when filled to capacity or be 
mounted on gimbals. 

(8)  The openings of the receptacles shall be fitted with devices allowing gases to escape, preventing any splashing 
out of liquid, and so configured that they remain in place during carriage. 

(9) Open cryogenic receptacles shall bear the following marks permanently affixed e.g. by stamping, engraving or 
etching: 
- The manufacturer’s name and address; 
- The model number or name; 
- The serial or batch number; 
- The UN number and proper shipping name of gases for which the receptacle is intended; 
- The capacity of the receptacle in litres. 

 
 
P204 PACKING INSTRUCTION P204

(Deleted) 
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P205 PACKING INSTRUCTION P205 
This instruction applies to UN No. 3468. 
(1) For metal hydride storage systems, the special packing provisions of 4.1.6 shall be met. 
(2) Only pressure receptacles not exceeding 150 litres in water capacity and having a maximum developed 

pressure not exceeding 25 MPa are covered by this packing instruction. 
(3) Metal hydride storage systems meeting the applicable requirements for the construction and testing of 

pressure receptacles containing gas of Chapter 6.2 are authorised for the carriage of hydrogen only. 
(4) When steel pressure receptacles or composite pressure receptacles with steel liners are used, only those 

bearing the "H" mark, in accordance with 6.2.2.9.2 (j) shall be used. 
(5) Metal hydride storage systems shall meet the service conditions, design criteria, rated capacity, type tests, 

batch tests, routine tests, test pressure, rated charging pressure and provisions for pressure relief devices for 
transportable metal hydride storage systems specified in ISO 16111:2008 (Transportable gas storage devices 
– Hydrogen absorbed in reversible metal hydride) and their conformity and approval shall be assessed in 
accordance with 6.2.2.5. 

(6) Metal hydride storage systems shall be filled with hydrogen at a pressure not exceeding the rated charging 
pressure shown in the permanent markings on the system as specified by ISO 16111:2008. 

(7) The periodic test requirements for a metal hydride storage system shall be in accordance with 
ISO 16111:2008 and carried out in accordance with 6.2.2.6, and the interval between periodic inspections 
shall not exceed five years. 

 
 
P206 PACKING INSTRUCTION P206
This instruction applies to UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505. 
Unless otherwise indicated in ADR, cylinders and pressure drums conforming to the applicable requirements of 
Chapter 6.2 are authorized.  
(1) The special packing provisions of 4.1.6 shall be met. 
(2) The maximum test period for periodic inspection shall be 5 years. 
(3) Cylinders and pressure drums shall be so filled that at 50 °C the non-gaseous phase does not exceed 95% of 

their water capacity and they are not completely filled at 60 °C. When filled, the internal pressure at 65 °C 
shall not exceed the test pressure of the cylinders and pressure drums. The vapour pressures and volumetric 
expansion of all substances in the cylinders and pressure drums shall be taken into account. 

(4) The minimum test pressure shall be in accordance with packing instruction P200 for the propellant but shall 
not be less than 20 bar. 

Additional requirement: 
Cylinders and pressure drums shall not be offered for carriage when connected with spray application equipment such 
as a hose and wand assembly. 
Special packing provision:  
PP89 For UN Nos. 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505, notwithstanding 4.1.6.9 (b), non-refillable cylinders used may 
have a water capacity in litres not exceeding 1 000 litres divided by the test pressure expressed in bars provided 
capacity and pressure restrictions of the construction standard comply with ISO 11118:1999, which limits the 
maximum capacity to 50 litres. 
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P207 PACKING INSTRUCTION P207
This instruction applies to UN No. 1950. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
(a)  Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2). 
 Packagings shall conform to the packing group II performance level.  
(b) Rigid outer packagings with a maximum net mass as follows: 
 Fibreboard   55 kg 
 Other than fibreboard 125 kg 
 The provisions of 4.1.1.3 need not be met. 
The packagings shall be designed and constructed to prevent movement of the aerosols and inadvertent discharge 
during normal conditions of carriage. 
Special packing provision: 
PP87 For UN 1950 waste aerosols carried in accordance with special provision 327, the packagings shall have a 
means of retaining any free liquid that might escape during carriage, e.g. absorbent material. The packagings shall be 
adequately ventilated to prevent the creation of flammable atmosphere and the build-up of pressure. 
Special packing provision specific to RID and ADR 
RR6  For UN 1950 in the case of carriage by full load, metal articles may also be packed as follows: The articles 
shall be grouped together in units on trays and held in position with an appropriate plastics cover; these units shall be 
stacked and suitably secured on pallets. 

 
 
P208 PACKING INSTRUCTION P208
This packing instruction applies to UN No. 3150 devices, small, hydrocarbon gas powered or hydrocarbon gas refills 
for small devices 
(1)  The special packing provisions of 4.1.6 when applicable shall be met.  
 
(2) The articles shall comply with the provisions of the country in which they were filled. 
 
(3)  The devices and refills shall be packed in outer packagings conforming to 6.1.4 tested and approved in 

accordance with Chapter 6.1 for packing group II. 
 
 
P300 PACKING INSTRUCTION P300
This instruction applies to UN No. 3064. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
Combination packagings consisting of inner metal cans of not more than 1 litre capacity each and outer wooden 
boxes (4C1, 4C2, 4D or 4F) containing not more than 5 litres of solution. 
Additional requirements: 

1.  Metal cans shall be completely surrounded with absorbent cushioning material. 

2. Wooden boxes shall be completely lined with suitable material impervious to water and nitroglycerin. 
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P301 PACKING INSTRUCTION P301
This instruction applies to UN No. 3165. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
 
(1) Aluminium pressure receptacle made from tubing and having welded heads.  
 Primary containment of the fuel within this receptacle shall consist of a welded aluminium bladder having a 

maximum internal volume of 46 litres.  
 The outer receptacle shall have a minimum design gauge pressure of 1 275 kPa and a minimum burst gauge 

pressure of 2 755 kPa.  
 Each receptacle shall be leak checked during manufacture and before dispatch and shall be found leakproof.  
 The complete inner unit shall be securely packed in non-combustible cushioning material, such as 

vermiculite, in a strong outer tightly closed metal packaging which will adequately protect all fittings.  
 Maximum quantity of fuel per unit and package is 42 litres. 
 
(2) Aluminium pressure receptacle.  

Primary containment of the fuel within this receptacle shall consist of a welded vapour tight fuel 
compartment with an elastomeric bladder having a maximum internal volume of 46 litres.  
The pressure receptacle shall have a minimum design gauge pressure of 2 860 kPa and a minimum burst 
gauge pressure of 5 170 kPa.  
Each receptacle shall be leak-checked during manufacture and before dispatch and shall be securely packed 
in non-combustible cushioning material such as vermiculite, in a strong outer tightly closed metal packaging 
which will adequately protect all fittings.  
Maximum quantity of fuel per unit and package is 42 litres. 
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P302 PACKING INSTRUCTION P302

This instruction applies to UN No. 3269. 
The following combination packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are 
met: 
 Outer packagings: 
   Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2); 
 Inner packagings: 

 The activator (organic peroxide) shall have a maximum quantity of 125 ml per inner packaging if 
liquid, and 500 g per inner packaging if solid.  

 The base material and the activator shall be each separately packed in inner packagings. 
The components may be placed in the same outer packaging provided that they will not interact dangerously in the 
event of a leakage.  
Packagings shall conform to the packing group II or III performance level according to the criteria for Class 3 applied 
to the base material. 

 
 
P400 PACKING INSTRUCTION P400

The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
 
(1) Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. They shall be made of steel and 

shall be subjected to an initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 1 MPa (10 
bar, gauge pressure). During carriage, the liquid shall be under a layer of inert gas with a gauge pressure of 
not less than 20 kPa (0.2 bar); 

 
(2)  Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F or 4G), drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1D or 1G) or 

jerricans (3A1, 3A2, 3B1 or 3B2) enclosing hermetically sealed metal cans with inner packagings of glass or 
metal, with a capacity of not more than 1 litre each, having threaded closures with gaskets. Inner packagings 
shall be cushioned on all sides with dry, absorbent, non-combustible material in a quantity sufficient to 
absorb the entire contents. Inner packagings shall not be filled to more than 90% of their capacity. Outer 
packagings shall have a maximum net mass of 125 kg; 

 
(3)  Steel, aluminium or metal drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2), jerricans (3A1, 3A2, 3B1 or 3B2) or 

boxes (4A, 4B or 4N) with a maximum net mass of 150 kg each with hermetically sealed inner metal cans 
not more than 4 litre capacity each, with threaded closures fitted with gaskets. Inner packagings shall be 
cushioned on all sides with dry, absorbent, non-combustible material in a quantity sufficient to absorb the 
entire contents. Each layer of inner packagings shall be separated by a dividing partition in addition to 
cushioning material. Inner packagings shall not be filled to more than 90% of their capacity. 

Special packing provision: 

PP86 For UN Nos. 3392 and 3394, air shall be eliminated from the vapour space by nitrogen or other means. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 913

- 137 - 

P401 PACKING INSTRUCTION P401

The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
(1)  Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. They shall be made of steel and 

subjected to an initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 0.6 MPa (6 bar, gauge 
pressure). During carriage, the liquid shall be under a layer of inert gas with a gauge pressure of not less than 
20 kPa (0.2 bar); 

   
(2)  Combination packagings: 
 Outer packagings: 
    Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 Inner packagings: 

 Glass, metal or plastics which have threaded closures with a maximum 
capacity of 1 litre. 

 Each inner packaging shall be surrounded by inert cushioning and absorbent 
material in a quantity sufficient to absorb the entire contents. 

 The maximum net mass per outer packaging shall not exceed 30 kg. 

  

Special packing provision specific to RID and ADR: 

RR7 For UN Nos. 1183, 1242, 1295 and 2988, the pressure receptacles shall however be subjected to the tests every 
five years. 
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P402 PACKING INSTRUCTION P402

The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
(1)  Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. They shall be made of steel and 

subjected to an initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 0.6 MPa (6 bar, gauge 
pressure). During carriage, the liquid shall be under a layer of inert gas with a gauge pressure of not less than 
20 kPa (0.2 bar); 

  
   
(2) Combination packagings: 
 Outer packagings: 
    Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 Inner packagings with a maximum net mass as follows: 
   Glass   10 kg 
   Metal or plastics  15 kg 
 Each inner packaging shall be fitted with threaded closures. 
 Each inner packaging shall be surrounded by inert cushioning and 

absorbent material in a quantity sufficient to absorb the entire contents. 
 The maximum net mass per outer packaging shall not exceed 125 kg. 

  

(3) Steel drums (1A1) with a maximum capacity of 250 litres; 
(4) Composite packagings consisting of a plastics receptacle with outer steel drum or aluminium (6HA1 or 6HB1) 

with a maximum capacity of 250 litres. 
Special packing provisions specific to RID and ADR: 

RR4 For UN No. 3130, the openings of receptacles shall be tightly closed by means of two devices in series, one of 
which shall be screwed or secured in an equivalent manner. 

RR7 For UN No. 3129, the pressure receptacles shall however be subjected to the tests every five years. 

RR8 For UN Nos. 1389, 1391, 1411, 1421, 1928, 3129, 3130, 3148 and 3482, the pressure receptacles shall 
however be subjected to an initial test and to periodic tests at a pressure of not less than 1 MPa (10 bar). 
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P403 PACKING INSTRUCTION P403
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings: Maximum net 

mass Inner packagings Outer packagings 
Glass 2 kg Drums  
Plastics 15 kg steel (1A1, 1A2) 400 kg 
Metal 20 kg aluminium (1B1, 1B2) 400 kg 
 other metal (1N1, 1N2) 400 kg 

Inner packagings shall be 
hermetically sealed (e.g. 
by taping or by threaded 
closures). 

plastics (1H1, 1H2) 400 kg 
plywood (1D) 400 kg 
fibre (1G) 400 kg 
Boxes  
steel (4A) 400 kg 
aluminium (4B) 400 kg 
other metal (4N) 400 kg 
natural wood (4C1) 250 kg 
natural wood with sift proof walls (4C2) 250 kg 
plywood (4D) 250 kg 

 reconstituted wood (4F) 125 kg 
 fibreboard (4G) 125 kg 
 expanded plastics (4H1) 60 kg 
 solid plastics (4H2) 250 kg 
 Jerricans  
 steel (3A1, 3A2) 120 kg 
 aluminium (3B1, 3B2) 120 kg 
 plastics (3H1, 3H2) 120 kg 
Single packagings: 
Drums  
steel (1A1, 1A2) 250 kg 
aluminium (1B1, 1B2) 250 kg 
metal other than steel or aluminium (1N1, 1N2) 250 kg 
plastics (1H1, 1H2) 250 kg 
Jerricans  
steel (3A1, 3A2) 120 kg 
aluminium (3B1, 3B2) 120 kg 
plastics (3H1, 3H2) 120 kg 
Composite packagings  
plastics receptacle with outer steel or aluminium drums (6HA1 or 6HB1) 250 kg 
plastics receptacle with outer fibre, plastics or plywood drums (6HG1, 6HH1 or 6HD1) 75 kg 
plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box or with outer wooden, plywood, 
fibreboard or solid plastics boxes (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 or 6HH2) 

75 kg 

Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 
Additional requirement: 
Packagings shall be hermetically sealed. 
Special packing provision: 
PP83 For UN No. 2813, waterproof bags containing not more than 20 g of substance for the purposes of heat 

formation may be packaged for carriage. Each waterproof bag shall be sealed in a plastics bag and placed 
within an intermediate packaging. No outer packaging shall contain more than 400 g of substance. Water or 
liquid which may react with the water reactive substance shall not be included in the packaging. 
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P404 PACKING INSTRUCTION P404
This instruction applies to pyrophoric solids: UN Nos.: 1383, 1854, 1855, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881, 3200, 
3391 and 3393. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  

(1) Combination packagings 

 Outer packagings: (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F 
or 4H2) 

 Inner packagings:  Metal packagings with a capacity of not more than 15 kg each. Inner packagings 
shall be hermetically sealed and have threaded closures; 

(2) Metal packagings:  (1A1, 1A2, 1B1, 1N1, 1N2, 3A1, 3A2, 3B1 and 3B2) Maximum gross mass: 150 kg; 

(3) Composite packagings:  Plastics receptacle with outer steel or aluminium drum (6HA1 or 6HB1) 
Maximum gross mass: 150 kg. 

Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 

Special packing provision: 

PP86 For UN Nos. 3391 and 3393, air shall be eliminated from the vapour space by nitrogen or other means. 

 
 
P405 PACKING INSTRUCTION P405
This instruction applies to UN No. 1381. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  

(1) For UN No. 1381, phosphorus, wet: 

 (a) Combination packagings 

 Outer packagings:  (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D or 4F) Maximum net mass: 75 kg 

 Inner packagings: 

 (i) hermetically sealed metal cans, with a maximum net mass of 15 kg; or 

 (ii)  glass inner packagings cushioned on all sides with dry, absorbent, non-combustible material in 
a quantity sufficient to absorb the entire contents with a maximum net mass of 2 kg; or 

 (b)  Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2); maximum net mass: 400 kg  

 Jerricans (3A1 or 3B1); maximum net mass: 120 kg.  

These packagings shall be capable of passing the leakproofness test specified in 6.1.5.4 at the packing group 
II performance level; 

(2)  For UN No. 1381, dry phosphorus: 

 (a)  When fused, drums (1A2, 1B2 or 1N2) with a maximum net mass of 400 kg; or 

 (b)  In projectiles or hard cased articles when carried without Class 1 components: as specified by the 
competent authority. 
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P406 PACKING INSTRUCTION P406
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
(1) Combination packagings 

 outer packagings: (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2, 1G, 1D, 1H1, 1H2, 3H1 or 3H2) 

 inner packagings: water-resistant packagings; 
 
(2)  Plastics, plywood or fibreboard drums (1H2, 1D or 1G) or boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4D, 4F, 4C2, 4G and 

4H2) with a water resistant inner bag, plastics film lining or water resistant coating; 
 
(3)  Metal drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2), plastics drums (1H1 or 1H2), metal jerricans (3A1, 3A2, 

3B1 or 3B2), plastics jerricans (3H1 or 3H2), plastics receptacle with outer steel or aluminium drums (6HA1 
or 6HB1), plastics receptacle with outer fibre, plastics or plywood drums (6HG1, 6HH1 or 6HD1), plastics 
receptacle with outer steel or aluminium crate or box or with outer wooden, plywood, fibreboard or solid 
plastics boxes (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 or 6HH2).  

Additional requirements: 

1. Packagings shall be designed and constructed to prevent the loss of water or alcohol content or the content of 
the phlegmatizer. 

2. Packagings shall be so constructed and closed so as to avoid an explosive overpressure or pressure build-up of 
more than 300 kPa (3 bar).  

Special packing provisions: 

PP24  UN Nos. 2852, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368 and 3369 shall not be carried in quantities of more than 500 g 
per package. 

PP25  For UN No. 1347, the quantity carried shall not exceed 15 kg per package. 

PP26 For UN Nos. 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317 and 3376 packagings shall 
be lead free. 

PP48 For UN No. 3474, metal packagings shall not be used. 

PP78 UN No. 3370 shall not be carried in quantities of more than 11.5 kg per package. 

PP80 For UN No. 2907, packagings shall meet the packing group II performance level. Packagings meeting the test 
criteria of packing group I shall not be used.  

 
 
P407 PACKING INSTRUCTION P407
This instruction applies to UN Nos. 1331, 1944, 1945 and 2254. 

The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Outer packagings: 
 Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
Inner packagings: 
 Matches shall be tightly packed in securely closed inner packagings to prevent accidental ignition under 

normal conditions of carriage.  
The maximum gross mass of the package shall not exceed 45 kg except for fibreboard boxes which shall not exceed 
30 kg.  
Packagings shall conform to the packing group III performance level. 

Special packing provision: 
PP27 UN No. 1331, Strike-anywhere matches shall not be packed in the same outer packaging with any other 

dangerous goods other than safety matches or wax Vesta matches, which shall be packed in separate inner 
packagings. Inner packagings shall not contain more than 700 strike-anywhere matches. 
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P408 PACKING INSTRUCTION P408
This instruction applies to UN No. 3292. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  

(1) For cells: 

   Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);  
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 
 There shall be sufficient cushioning material to prevent contact between cells and between cells and the 

internal surfaces of the outer packaging and to ensure that no dangerous movement of the cells within the 
outer packaging occurs in carriage.  

 Packagings shall conform to the packing group II performance level.  
(2) Batteries may be carried unpacked or in protective enclosures (e.g. fully enclosed or wooden slatted crates). 

The terminals shall not support the weight of other batteries or materials packed with the batteries. 
 Packagings need not meet the requirements of 4.1.1.3. 

Additional requirement: 

 Cells and batteries shall be protected against short circuit and shall be isolated in such a manner as to prevent 
short circuits. 

 
 
P409 PACKING INSTRUCTION P409
This instruction applies to UN Nos. 2956, 3242 and 3251. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  

(1)  Fibre drum (1G) which may be fitted with a liner or coating; maximum net mass: 50 kg; 

(2)  Combination packagings: Fibreboard box (4G) with a single inner plastic bag;  

 maximum net mass: 50 kg; 

(3)  Combination packagings: Fibreboard box (4G) or fibre drum (1G) with plastics inner packagings each 
containing a maximum of 5 kg; maximum net mass: 25 kg.  
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P410 PACKING INSTRUCTION P410 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings: Maximum net mass 
Inner packagings Outer packagings Packing group 

II 
Packing group III

Glass  10 kg Drums   
Plastics a 30 kg steel (1A1, 1A2) 400 kg 400 kg 
Metal  40 kg aluminium (1B1, 1B2) 400 kg 400 kg 
Paper a, b 10 kg other metal (1N1, 1N2)

plastics (1H1, 1H2) 
400 kg 400 kg 

Fibre a, b  10 kg 
 plywood (1D) 400 kg 400 kg 
 fibre (1G)a 400 kg 400 kg 
 Boxes   

steel (4A) 400 kg 400 kg 
aluminium (4B) 400 kg 400 kg 
other metal (4N) 400 kg 400 kg 
natural wood (4C1) 400 kg 400 kg 
natural wood with sift-proof  
walls (4C2) 

400 kg 400 kg 
 
 plywood (4D) 400 kg 400 kg 
 reconstituted wood (4F) 400 kg 400 kg 
 fibreboard (4G) a 400 kg 400 kg 
 expanded plastics (4H1) 60 kg 60 kg 
 solid plastics (4H2) 400 kg 400 kg 
 Jerricans   
 steel (3A1, 3A2) 120 kg 120 kg 
 aluminium (3B1, 3B2) 120 kg 120 kg 
 plastics (3H1, 3H2) 120 kg 120 kg 
Single packagings: 
Drums   
steel (1A1 or 1A2) 400 kg 400 kg 
aluminium (1B1 or 1B2) 400 kg 400 kg 
metal other than steel or aluminium (1N1 or 1N2) 400 kg 400 kg 
plastics (1H1 or 1H2) 400 kg 400 kg 
Jerricans   
steel (3A1 or 3A2) 120 kg 120 kg 
aluminium (3B1 or 3B2) 120 kg 120 kg 
plastics (3H1 or 3H2) 120 kg 120 kg 
Boxes   
steel (4A) c 400 kg 400 kg 
aluminium (4B) c 400 kg 400 kg 
other metal (4N) c 400 kg 400 kg 
natural wood (4C1) c 400 kg 400 kg 
plywood (4D) c 400 kg 400 kg 
reconstituted wood (4F) c 400 kg 400 kg 
natural wood with sift-proof walls (4C2) c 400 kg 400 kg 
fibreboard (4G) c 400 kg 400 kg 
solid plastics (4H2) c 400 kg 400 kg 
Bags   
Bags (5H3, 5H4, 5L3, 5M2) c, d 50 kg 50 kg 
a These packagings shall be sift-proof. 
b These inner packagings shall not be used when the substances being carried may become liquid during carriage. 
c These packagings shall not be used when the substances being carried may become liquid during carriage. 
d These packagings shall only be used for packing group II substances when carried in a closed vehicle or container.
 

(Cont'd on next page)
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P410 PACKING INSTRUCTION (cont’d) P410 

Composite packagings 

Maximum net mass 
Packing group 

II 
Packing group 

III 
plastics receptacle with outer steel, aluminium, plywood, fibre or plastics drum 
(6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HD1, or 6HH1) 

400 kg 400 kg 

plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box, or outer 
wooden, plywood, fibreboard or solid plastics box (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 
6HG2 or 6HH2) 

75 kg 75 kg 

glass receptacle with outer steel, aluminium, plywood or fibre drum (6PA1, 
6PB1, 6PD1 or 6PG1) or outer steel or aluminium crate or box or with outer 
wooden or fibreboard box or with outer wickerwork hamper (6PA2, 6PB2, 
6PC, 6PD2, or 6PG2) or with outer solid or expanded plastics packaging 
(6PH1 or 6PH2) 

75 kg 75 kg 

Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 
Special packing provisions: 
PP39 For UN No. 1378, for metal packagings a venting device is required. 
PP40 For UN Nos. 1326, 1352, 1358, 1395, 1396, 1436, 1437, 1871, 2805 and 3182, packing group II, bags are not 

allowed. 
PP83 For UN No. 2813, waterproof bags containing not more than 20 g of substance for the purposes of heat 

formation may be packaged for carriage. Each waterproof bag shall be sealed in a plastics bag and placed 
within an intermediate packaging. No outer packaging shall contain more than 400 g of substance. Water or 
liquid which may react with the water reactive substance shall not be included in the packaging. 

 
 
P411 PACKING INSTRUCTION  P411
This instruction applies to UN No. 3270. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

 Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A2, 3B2, 3H2); 
provided that explosion is not possible by reason of increased internal pressure.  
The maximum net mass shall not exceed 30 kg. 

 
 
P500 PACKING INSTRUCTION  P500
This instruction applies to UN No. 3356. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 
Packagings shall conform to the packing group II performance level. 
 
The generator(s) shall be carried in a package which meets the following requirements when one generator in the 
package is actuated: 
(a) Other generators in the package will not be actuated; 
(b) Packaging material will not ignite; and 
(c) The outside surface temperature of the completed package shall not exceed 100 °C. 
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P501 PACKING INSTRUCTION P501
This instruction applies to UN No. 2015. 
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Combination packagings: Inner packaging 
maximum capacity 

Outer 
packaging 
maximum 
net mass 

(1) Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4H2) or drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 
1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D) or jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2) with 
glass, plastics or metal inner packagings 

5 l 125 kg 

(2) Fibreboard box (4G) or fibre drum (1G), with plastics or metal inner 
packagings each in a plastics bag 

2 l 50 kg 

Single packagings: Maximum capacity 
Drums  
steel (1A1) 250 l 
aluminium (1B1) 
metal other than steel or aluminium (1N1) 
plastics (1H1) 

Jerricans  
steel (3A1) 60 l 
aluminium (3B1) 
plastics (3H1) 

Composite packagings  
plastics receptacle with outer steel or aluminium drum (6HA1, 6HB1) 250 l 
plastics receptacle with outer fibre, plastics or plywood drum (6HG1, 6HH1, 
6HD1) 

250 l 

plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box or plastics 
receptacle with outer wooden, plywood, fibreboard or solid plastics box 
(6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 or 6HH2) 

60 l 

glass receptacle with outer steel, aluminium, fibre, plywood, solid plastics or 
expanded plastics drum (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 or 6PH2) or with 
outer steel or aluminium crate or box or with outer wooden or fibreboard box 
or with outer wickerwork hamper (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2) 

60 l 

Additional requirements: 
1.  Packagings shall have a maximum filling degree of 90%. 
2. Packagings shall be vented. 
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P502 PACKING INSTRUCTION P502
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
Combination packagings: Maximum net mass
Inner packagings Outer packagings 
Glass 5 l Drums  
Metal 5 l  steel (1A1, 1A2) 125 kg 
Plastics 5 l  aluminium (1B1, 1B2) 125 kg  
 other metal (1N1, 1N2) 125 kg 
 plywood (1D) 125 kg 
 fibre (1G) 125 kg 
 plastics (1H1, 1H2) 125 kg 
 Boxes  
 steel (4A)  125 kg 
 aluminium (4B) 125 kg 
 other metal (4N) 125 kg 
 natural wood (4C1) 125 kg 
 natural wood with sift-proof walls (4C2) 125 kg 
 plywood (4D) 125 kg 
 reconstituted wood (4F) 125 kg 
 fibreboard (4G) 125 kg 
 expanded plastics (4H1) 60 kg 
 solid plastics (4H2) 125 kg 
Single packagings: Maximum capacity
Drums  
steel (1A1) 250 l 
aluminium (1B1) 
plastics (1H1) 

Jerricans  
steel (3A1) 60 l 
aluminium (3B1) 
plastics (3H1) 

Composite packagings:  
plastics receptacle with outer steel or aluminium drum (6HA1, 6HB1) 250 l 
plastics receptacle with outer fibre, plastics or plywood drum (6HG1, 6HH1, 6HD1) 250 l 
plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box or plastics receptacle with outer 
wooden, plywood, fibreboard or solid plastics box (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 or 
6HH2) 

60 l 

glass receptacle with outer steel, aluminium, fibre, plywood, solid plastics or expanded 
plastics drum (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 or 6PH2) or with outer steel or aluminium 
crate or box or with outer wooden or fibreboard box or with outer wickerwork hamper (6PA2, 
6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2) 

60 l 

Special packing provision: 
PP28 For UN No. 1873, only glass inner packagings and glass inner receptacles are authorized respectively for 

combination packagings and composite packagings. 
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P503 PACKING INSTRUCTION  P503
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
Combination packagings: 
Inner packagings Outer packagings Maximum net mass
Glass  5 kg Drums  
Metal  5 kg steel (1A1, 1A2) 125 kg 
Plastics 5 kg aluminium (1B1, 1B2) 125 kg 
 other metal (1N1, 1N2) 125 kg 
 plywood (1D) 125 kg 
 fibre (1G) 125 kg 
 plastics (1H1, 1H2) 125 kg 
 Boxes  
 steel (4A) 125 kg 
 aluminium (4B) 125 kg 
 other metal (4N) 125 kg 
 natural wood (4C1) 125 kg 
 natural wood with sift-proof walls (4C2) 125 kg 
 plywood (4D) 125 kg 
 reconstituted wood (4F) 125 kg 
 fibreboard (4G) 40 kg 
 expanded plastics (4H1) 60 kg 
 solid plastics (4H2) 125 kg 
Single packagings: 
Metal drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 or 1N2) with a maximum net mass of 250 kg. 
Fibreboard (1G) or plywood drums (1D) fitted with inner liners with a maximum net mass of 200 kg. 
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P504 PACKING INSTRUCTION  P504
The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:  
Combination packagings: Maximum net mass 
(1) Glass receptacles with a maximum capacity of 5 litres in 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 

1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2 outer packagings 
75 kg 

(2) Plastics receptacles with a maximum capacity of 30 litres in 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 
1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2 outer 
packagings 

75 kg 

(3) Metal receptacles with a maximum capacity of 40 litres in 1G, 4F or 4G outer 
packagings 

125 kg 

(4) Metal receptacles with a maximum capacity of 40 litres in 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 
1N2, 1H1, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4H2 outer packagings 

225 kg 

Single packagings: Maximum capacity 
Drums   

steel, non-removable head (1A1) 250 l 
steel, removable head (1A2) 250 l 
aluminium, non-removable head (1B1) 250 l 
aluminium, removable head (1B2) 250 l 
metal other than steel or aluminium, non-removable head (1N1) 250 l 
metal other than steel or aluminium, removable head (1N2) 250 l 
plastics, non-removable head (1H1) 250 l 
plastics, removable head (1H2) 250 l 

Jerricans  
steel, non-removable head (3A1) 60 l 
steel, removable head (3A2) 60 l 
aluminium, non-removable head (3B1) 60 l 
aluminium, removable head (3B2) 60 l 
plastics, non-removable head (3H1) 60 l 
plastics, removable head (3H2) 60 l 

Composite packagings  
plastics receptacle with outer steel or aluminium drum (6HA1, 6HB1) 250 l 
plastics receptacle with outer fibre, plastics or plywood drum (6HG1, 6HH1,  6HD1) 120 l 
plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box or plastics receptacle with 
outer wooden, plywood, fibreboard or solid plastics box (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 
or 6HH2) 

60 l 

glass receptacle with outer steel, aluminium, fibre, plywood, solid plastics or expanded 
plastics drum (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 or 6PH2) or with outer steel or aluminium 
crate or box or with outer wooden fibreboard box or with outer wickerwork hamper (6PA2, 
6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2) 

60 l 

Special packing provisions: 
PP10 For UN No. 2014, 2984 and 3149, the packaging shall be vented. 
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P520 PACKING INSTRUCTION  P520
This instruction applies to organic peroxides of Class 5.2 and self-reactive substances of Class 4.1 

The packagings listed below are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 and special provisions of 
4.1.7.1 are met. 
 
The packing methods are designated OP1 to OP8. The packing methods appropriate for the individual currently 
assigned organic peroxides and self-reactive substances are listed in 2.2.41.4 and 2.2.52.4. The quantities specified for 
each packing method are the maximum quantities authorized per package. The following packagings are authorized: 
 
(1) Combination packagings with outer packagings comprising boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 

4H2), drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 and 1D), jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 and 3H2); 
 
(2)   Single packagings consisting of drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 and 1D) and jerricans (3A1, 3A2, 

3B1, 3B2, 3H1 and 3H2); 
 
(3) Composite packagings with plastics inner receptacles (6HA1, 6HA2, 6HB1, 6HB2, 6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 

6HG2, 6HH1 and 6HH2). 
Maximum quantity per packaging/package a for packing methods OP1 to OP8 

Packing  
Method 

Maximum 
Quantity 

OP1 OP2 a OP3 OP4 a OP5 OP6 OP7 OP8

    

Maximum mass (kg) for 
solids and for combination 
packagings (liquid and 
solid) 

0.5 0.5/10 5 5/25 25 50 50 400 b

Maximum contents in 
litres for liquids c 

0.5 - 5 - 30 60 60 225 d

 a If two values are given, the first applies to the maximum net mass per inner packaging and the second to the 
maximum net mass of the complete package. 

 
 b 60 kg for jerricans / 200 kg for boxes and, for solids, 400 kg in combination packagings with outer packagings 

comprising boxes (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 4H2) and with inner packagings of plastics or fibre with a 
maximum net mass of 25 kg. 

 
 c Viscous substances shall be treated as solids when they do not meet the criteria provided in the definition for 

"liquids" presented in 1.2.1. 
 
 d 60 litres for jerricans. 
Additional requirements: 
 
1. Metal packagings, including inner packagings of combination packagings and outer packagings of 

combination or composite packagings may only be used for packing methods OP7 and OP8. 
 
2. In combination packagings, glass receptacles may only be used as inner packagings with maximum contents 

of 0.5 kg for solids or 0.5 litre for liquids. 
 
3. In combination packagings, cushioning materials shall not be readily combustible. 
 
4. The packaging of an organic peroxide or self-reactive substance required to bear an "EXPLOSIVE" subsidiary 

risk label (model No.1, see 5.2.2.2.2) shall also comply with the provisions given in 4.1.5.10 and 4.1.5.11.
Special packing provisions: 
 
PP21 For certain self-reactive substances of types B or C, UN Nos. 3221, 3222, 3223, 3224, 3231, 3232, 3233 and 

3234, a smaller packaging than that allowed by packing methods OP5 or OP6 respectively shall be used (see 
4.1.7 and 2.2.41.4). 

 
PP22 UN No. 3241, 2-Bromo-2-nitropropane-1, 3-diol, shall be packed in accordance with packing method OP6.
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P600 PACKING INSTRUCTION  P600
This instruction applies to UN Nos. 1700, 2016 and 2017. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
Outer packagings (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2) 
meeting the packing group II performance level. The articles shall be individually packaged and separated from each 
other using partitions, dividers, inner packagings or cushioning material to prevent inadvertent discharge during 
normal conditions of carriage. 
 
Maximum net mass: 75 kg  

 
P601 PACKING INSTRUCTION  P601
The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met and the 
packagings are hermetically sealed: 
 
(1) Combination packagings with a maximum gross mass of 15 kg, consisting of 

 one or more glass inner packaging(s) with a maximum quantity of 1 litre each and filled to not more than 
90% of their capacity; the closure(s) of which shall be physically held in place by any means capable of 
preventing back-off or loosening by impact or vibration during carriage,  individually placed in 

 metal receptacles together with cushioning and absorbent material sufficient to absorb the entire contents 
of the glass inner packaging(s), further packed in 

 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 4H2 outer 
packagings; 

 
(2)  Combination packagings consisting of metal inner packagings not exceeding 5 litres in capacity individually 

packed with absorbent material sufficient to absorb the contents and inert cushioning material in 1A1, 1A2, 
1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 4H2 outer packagings with a 
maximum gross mass of 75 kg. Inner packagings shall not be filled to more than 90% of their capacity. The 
closure of each inner packaging shall be physically held in place by any means capable of preventing back-off 
or loosening of the closure by impact or vibration during carriage;  

 
(3) Packagings consisting of: 
 
 Outer packagings: Steel or plastics drums (1A1, 1A2, 1H1 or 1H2), tested in accordance with the test 

requirements in 6.1.5 at a mass corresponding to the mass of the assembled package either as a packaging 
intended to contain inner packagings, or as a single packaging intended to contain solids or liquids, and 
marked accordingly; 

 
 Inner packagings: 
 
 Drums and composite packagings (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 or 6HA1) meeting the requirements of Chapter 6.1 

for single packagings, subject to the following conditions: 

 (a) The hydraulic pressure test shall be conducted at a pressure of at least 0.3 MPa (gauge pressure);  

 (b)  The design and production leakproofness tests shall be conducted at a test pressure of 30 kPa; 

 (c)  They shall be isolated from the outer drum by the use of inert shock-mitigating cushioning material 
which surrounds the inner packaging on all sides; 

 (d) Their capacity shall not exceed 125 litres;  
(Cont'd on next page)
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P601 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P601
(3) Packagings consisting of: (cont'd) 
 
 (e) Closures shall be of a screw cap type that are: 

 (i) physically held in place by any means capable of preventing back-off or loosening of the closure 
by impact or vibration during carriage; and 

 (ii) provided with a cap seal; 

 (f) The outer and inner packagings shall be subjected periodically to a leakproofness test according to (b) at 
intervals of not more than two and a half years; 

 (g) The complete packaging shall be visually inspected to the satisfaction of the competent authority at least 
every 3 years; and 

  (h) The outer and inner packaging shall bear in clearly legible and durable characters: 

 (i) the date (month, year) of the initial test and the latest periodic test and inspection; 

 (ii) the stamp of the expert who carried out the test and inspection; 

(4) Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. They shall be subjected to an 
initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 1 MPa (10 bar) (gauge pressure). 
Pressure receptacles may not be equipped with any pressure relief device.  Each pressure receptacle 
containing a toxic by inhalation liquid with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3 (ppm) shall be closed 
with a plug or valve conforming to the following:  

 
(a)  Each plug or valve shall have a taper-threaded connection directly to the pressure receptacle and be 

capable of withstanding the test pressure of the pressure receptacle without damage or leakage; 

(b)  Each valve shall be of the packless type with non-perforated diaphragm, except that, for corrosive 
substances, a valve may be of the packed type with an assembly made gas-tight by means of a seal cap 
with gasket joint attached to the valve body or the pressure receptacle to prevent loss of substance 
through or past the packing; 

(c)  Each valve outlet shall be sealed by a threaded cap or threaded solid plug and inert gasket material; 

(d)  The materials of construction for the pressure receptacle, valves, plugs, outlet caps, luting and gaskets 
shall be compatible with each other and with the contents. 

Each pressure receptacle with a wall thickness at any point of less than 2.0 mm and each pressure receptacle 
which does not have fitted valve protection shall be carried in an outer packaging. Pressure receptacles shall 
not be manifolded or interconnected. 

 
Special packing provision: 
 
PP82 (Deleted) 
Special packing provisions specific to RID and ADR: 

RR3 (Deleted) 

RR7 For UN No. 1251, the pressure receptacles shall however be subjected to the tests every five years. 

RR10  UN No. 1614, when completely absorbed by an inert porous material, shall be packed in metal receptacles of 
a capacity of not more than 7.5 litres, placed in wooden cases in such a manner that they cannot come into 
contact with one another. The receptacles shall be entirely filled with the porous material which shall not 
shake down or form dangerous spaces even after prolonged use or under impact, even at temperatures of up to 
50 °C. 
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P602 PACKING INSTRUCTION  P602
The following packagings are authorised provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met and the 
packagings are hermetically sealed: 

(1) Combination packagings with a maximum gross mass of 15 kg, consisting of 

 one or more glass inner packaging(s) with a maximum quantity of 1 litre each and filled to not more than 
90% of their capacity; the closure(s) of which shall be physically held in place by any means capable of 
preventing back-off or loosening by impact or vibration during carriage, individually placed in 

 metal receptacles together with cushioning and absorbent material sufficient to absorb the entire contents 
of the glass inner packaging(s), further packed in 

 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 4H2 outer 
packagings; 

(2) Combination packagings consisting of metal inner packagings individually packed with absorbent material 
sufficient to absorb the entire contents and inert cushioning material in 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 
1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 4H2 outer packagings with a maximum gross mass of 75 
kg. Inner packagings shall not be filled to more than 90% of their capacity. The closure of each inner 
packaging shall be physically held in place by any means capable of preventing back-off or loosening of the 
closure by impact or vibration during carriage. Inner packagings shall not exceed 5 litres in capacity; 

(3) Drums and composite packagings (1A1, 1B1, 1N1, 1H1, 6HA1 or 6HH1), subject to the following conditions: 
 (a) The hydraulic pressure test shall be conducted at a pressure of at least 0.3 MPa (gauge pressure);  
 (b) The design and production leakproofness tests shall be conducted at a test pressure of 30 kPa; and 
 (c) Closures shall be of a screw cap type that are: 
  (i) physically held in place by any means capable of preventing back-off or loosening of the 

closure by impact or vibration during carriage; and 
(ii) provided with a cap seal; 

(4) Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. They shall be subjected to an 
initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 1 MPa (10 bar) (gauge pressure). 
Pressure receptacles may not be equipped with any pressure relief device.  Each pressure receptacle containing 
a toxic by inhalation liquid with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3 (ppm) shall be closed with a plug or 
valve conforming to the following: 
(a)  Each plug or valve shall have a taper-threaded connection directly to the pressure receptacle and be 

capable of withstanding the test pressure of the pressure receptacle without damage or leakage; 
(b)  Each valve shall be of the packless type with non-perforated diaphragm, except that, for corrosive 

substances, a valve may be of the packed type with an assembly made gas-tight by means of a seal cap 
with gasket joint attached to the valve body or the pressure receptacle to prevent loss of substance 
through or past the packing; 

(c)  Each valve outlet shall be sealed by a threaded cap or threaded solid plug and inert gasket material; 
(d)  The materials of construction for the pressure receptacle, valves, plugs, outlet caps, luting and gaskets 

shall be compatible with each other and with the contents. 

Each pressure receptacle with a wall thickness at any point of less than 2.0 mm and each pressure receptacle 
which does not have fitted valve protection shall be carried in an outer packaging. Pressure receptacles shall 
not be manifolded or interconnected. 
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P620 PACKING INSTRUCTION  P620
This instruction applies to UN Nos. 2814 and 2900. 
The following packagings are authorized provided the special packing provisions of 4.1.8 are met: 
Packagings meeting the requirements of Chapter 6.3 and approved accordingly consisting of: 

(a) Inner packagings comprising: 

 (i) leakproof primary receptacle(s); 

 (ii) a leakproof secondary packaging; 

 (iii) other than for solid infectious substances, an absorbent material in sufficient quantity to absorb the 
entire contents placed between the primary receptacle(s) and the secondary packaging; if multiple 
primary receptacles are placed in a single secondary packaging, they shall be either individually 
wrapped or separated so as to prevent contact between them; 

(b)  A rigid outer packaging: 
   Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 The smallest external dimension shall be not less than 100 mm. 

Additional requirements: 

1. Inner packagings containing infectious substances shall not be consolidated with inner packagings containing 
unrelated types of goods. Complete packages may be overpacked in accordance with the provisions of 1.2.1 
and 5.1.2; such an overpack may contain dry ice.  

2. Other than for exceptional consignments, e.g. whole organs which require special packaging, the following 
additional requirements shall apply: 
(a) Substances consigned at ambient temperatures or at a higher temperature: Primary receptacles shall 

be of glass, metal or plastics. Positive means of ensuring a leakproof seal shall be provided, e.g. a 
heat seal, a skirted stopper or a metal crimp seal. If screw caps are used, they shall be secured by 
positive means, e.g., tape, paraffin sealing tape or manufactured locking closure; 

(b) Substances consigned refrigerated or frozen: Ice, dry ice or other refrigerant shall be placed around 
the secondary packaging(s) or alternatively in an overpack with one or more complete packages 
marked in accordance with 6.3.3. Interior supports shall be provided to secure secondary 
packaging(s) or packages in position after the ice or dry ice has dissipated. If ice is used, the outer 
packaging or overpack shall be leakproof. If dry ice is used, the outer packaging or overpack shall 
permit the release of carbon dioxide gas. The primary receptacle and the secondary packaging shall 
maintain their integrity at the temperature of the refrigerant used; 

(c) Substances consigned in liquid nitrogen: Plastics primary receptacles capable of withstanding very 
low temperature shall be used. The secondary packaging shall also be capable of withstanding very 
low temperatures, and in most cases will need to be fitted over the primary receptacle individually. 
Provisions for the consignment of liquid nitrogen shall also be fulfilled. The primary receptacle and 
the secondary packaging shall maintain their integrity at the temperature of the liquid nitrogen; 

(d)  Lyophilised substances may also be carried in primary receptacles that are flame-sealed glass 
ampoules or rubber-stoppered glass vials fitted with metal seals. 

3.  Whatever the intended temperature of the consignment, the primary receptacle or the secondary packaging 
shall be capable of withstanding without leakage an internal pressure producing a pressure differential of not 
less than 95 kPa and temperatures in the range -40 °C to +55 °C. 

4. Other dangerous goods shall not be packed in the same packaging as Class 6.2 infectious substances unless 
they are necessary for maintaining the viability, stabilizing or preventing degradation or neutralizing the 
hazards of the infectious substances. A quantity of 30 ml or less of dangerous goods included in Classes 3, 8 or 
9 may be packed in each primary receptacle containing infectious substances. These small quantities of 
dangerous goods of Classes 3, 8 or 9 are not subject to any additional requirements of ADR when packed in 
accordance with this packing instruction. 

5. Alternative packagings for the carriage of animal material may be authorized by the competent authority of the 
country of origin a in accordance with the provisions of 4.1.8.7. 

a  If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the competent authority of the first Contracting 
Party to the ADR reached by the consignment. 
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P621 PACKING INSTRUCTION  P621

This instruction applies to UN No. 3291. 
(1) Provided that there is sufficient absorbent material to absorb the entire amount of liquid present and the 

packaging is capable of retaining liquids:  
   Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 

 Packagings shall conform to the packing group II performance level for solids. 

 
(2) For packages containing larger quantities of liquid: 
   Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
   Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2); 

 Composites (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HH1, 6HD1, 6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2, 6PA1, 
6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1, 6PH2, 6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 or 6PD2). 

 Packagings shall conform to the packing group II performance level for liquids. 

Additional requirement: 

Packagings intended to contain sharp objects such as broken glass and needles shall be resistant to puncture and retain 
liquids under the performance test conditions in Chapter 6.1. 
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P650 PACKING INSTRUCTION P650
This packing instruction applies to UN No. 3373. 

(1) The packaging shall be of good quality, strong enough to withstand the shocks and loadings normally 
encountered during carriage, including transhipment between vehicles or containers and between vehicles or 
containers and warehouses as well as any removal from a pallet or overpack for subsequent manual or 
mechanical handling. Packagings shall be constructed and closed to prevent any loss of contents that might be 
caused under normal conditions of carriage by vibration or by changes in temperature, humidity or pressure. 

(2) The packaging shall consist of at least three components: 
(a) a primary receptacle; 

(b) a secondary packaging; and 

(c) an outer packaging 

of which either the secondary or the outer packaging shall be rigid. 
(3) Primary receptacles shall be packed in secondary packagings in such a way that, under normal conditions of 

carriage, they cannot break, be punctured or leak their contents into the secondary packaging. Secondary 
packagings shall be secured in outer packagings with suitable cushioning material. Any leakage of the contents 
shall not compromise the integrity of the cushioning material or of the outer packaging. 

(4) For carriage, the mark illustrated below shall be displayed on the external surface of the outer packaging on a 
background of a contrasting colour and shall be clearly visible and legible. The mark shall be in the form of a 
square set at an angle of 45° (diamond-shaped) with minimum dimensions of 50 mm by 50 mm; the width of 
the line shall be at least 2 mm and the letters and numbers shall be at least 6 mm high. The proper shipping 
name "BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B" in letters at least 6 mm high shall be marked on the 
outer packaging adjacent to the diamond-shaped mark. 

 

 

(5) At least one surface of the outer packaging shall have a minimum dimension of 100 mm  100 mm. 
(6) The completed package shall be capable of successfully passing the drop test in 6.3.5.3 as specified in 6.3.5.2 

at a height of 1.2 m. Following the appropriate drop sequence, there shall be no leakage from the primary 
receptacle(s) which shall remain protected by absorbent material, when required, in the secondary packaging. 

(Cont'd on next page)
 

UN3373
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P650 PACKING INSTRUCTION (cont'd) P650

(7) For liquid substances: 
(a) The primary receptacle(s) shall be leakproof; 
(b) The secondary packaging shall be leakproof; 
(c) If multiple fragile primary receptacles are placed in a single secondary packaging, they shall be either 

individually wrapped or separated to prevent contact between them;  
(d) Absorbent material shall be placed between the primary receptacle(s) and the secondary packaging. The 

absorbent material shall be in quantity sufficient to absorb the entire contents of the primary 
receptacle(s) so that any release of the liquid substance will not compromise the integrity of the 
cushioning material or of the outer packaging; 

(e) The primary receptacle or the secondary packaging shall be capable of withstanding, without leakage, 
an internal pressure of 95 kPa (0.95 bar). 

(8) For solid substances: 
(a) The primary receptacle(s) shall be siftproof;  
(b) The secondary packaging shall be siftproof; 
(c) If multiple fragile primary receptacles are placed in a single secondary packaging, they shall be either 

individually wrapped or separated to prevent contact between them; 
(d) If there is any doubt as to whether or not residual liquid may be present in the primary receptacle during 

carriage then a packaging suitable for liquids, including absorbent materials, shall be used. 
(9) Refrigerated or frozen specimens: Ice, dry ice and liquid nitrogen: 

(a) When dry ice or liquid nitrogen is used as a coolant, the requirements of 5.5.3 shall apply. When used, 
ice shall be placed outside the secondary packagings or in the outer packaging or an overpack. Interior 
supports shall be provided to secure the secondary packagings in the original position. If ice is used, the 
outside packaging or overpack shall be leakproof.  

(b) The primary receptacle and the secondary packaging shall maintain their integrity at the temperature of 
the refrigerant used as well as the temperatures and the pressures which could result if refrigeration 
were lost. 

(10) When packages are placed in an overpack, the package markings required by this packing instruction shall 
either be clearly visible or be reproduced on the outside of the overpack. 

(11) Infectious substances assigned to UN No. 3373 which are packed and packages which are marked in 
accordance with this packing instruction are not subject to any other requirement in ADR. 

(12) Clear instructions on filling and closing such packages shall be provided by packaging manufacturers and 
subsequent distributors to the consignor or to the person who prepares the package (e.g. patient) to enable the 
package to be correctly prepared for carriage. 

(13) Other dangerous goods shall not be packed in the same packaging as Class 6.2 infectious substances unless 
they are necessary for maintaining the viability, stabilizing or preventing degradation or neutralizing the 
hazards of the infectious substances. A quantity of 30 ml or less of dangerous goods included in Classes 3, 8 
or 9 may be packed in each primary receptacle containing infectious substances. When these small quantities 
of dangerous goods are packed with infectious substances in accordance with this packing instruction no other 
requirements of ADR need be met. 

(14) If any substance has leaked and has been spilled in a vehicle or container, it may not be reused until after it has 
been thoroughly cleaned and, if necessary, disinfected or decontaminated. Any other goods and articles carried 
in the same vehicle or container shall be examined for possible contamination. 

Additional requirement: 
Alternative packagings for the carriage of animal material may be authorized by the competent authority of the 
country of origin a in accordance with the provisions of 4.1.8.7. 
a  If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the competent authority of the first Contracting 

Party to the ADR reached by the consignment. 
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P800 PACKING INSTRUCTION  P800
This instruction applies to UN Nos. 2803 and 2809. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
(1) Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 
 
(2)  Steel flasks or bottles with threaded closures with a capacity not exceeding 3 l; or 
 
(3)  Combination packagings which conform to the following requirements: 
 
 (a) Inner packagings shall comprise glass, metal or rigid plastics intended to contain liquids with a 

maximum net mass of 15 kg each; 
 
 (b) The inner packagings shall be packed with sufficient cushioning material to prevent breakage; 
 
 (c) Either the inner packagings or the outer packagings shall have inner liners or bags of strong leakproof 

and puncture-resistant material impervious to the contents and completely surrounding the contents to 
prevent it from escaping from the package irrespective of its position or orientation; 

 
 (d) The following outer packagings and maximum net masses are authorized: 
 
Outer packaging: Maximum net mass 
Drums  

steel (1A1, 1A2) 400 kg 
metal, other than steel or aluminium (1N1, 1N2) 400 kg 
plastics (1H1, 1H2) 400 kg 
plywood (1D) 400 kg 
fibre (1G) 400 kg 

Boxes  
steel (4A) 400 kg 
metal, other than steel or aluminium (4N) 400 kg 
natural wood (4C1) 250 kg 
natural wood with sift-proof walls (4C2) 250 kg 
plywood (4D) 250 kg 
reconstituted wood (4F) 125 kg 
fibreboard (4G) 125 kg 
expanded plastics (4H1) 60 kg 
solid plastics (4H2) 125 kg 

Special packing provision: 
 
PP41 For UN No. 2803, when it is necessary to carry gallium at low temperatures in order to maintain it in a 

completely solid state, the above packagings may be overpack ed in a strong, water-resistant outer packaging 
which contains dry ice or other means of refrigeration. If a refrigerant is used, all of the above materials used 
in the packaging of gallium shall be chemically and physically resistant to the refrigerant and shall have 
impact resistance at the low temperatures of the refrigerant employed. If dry ice is used, the outer packaging 
shall permit the release of carbon dioxide gas.  
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P801 PACKING INSTRUCTION  P801
This instruction applies to new and used batteries assigned to UN Nos. 2794, 2795 or 3028. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, except 4.1.1.3, and 4.1.3 are met: 
 
(1)  Rigid outer packagings; 
 
(2)  Wooden slatted crates; 
  
(3)  Pallets. 
Additional requirements: 
 
1. Batteries shall be protected against short circuits. 
 
2. Batteries stacked shall be adequately secured in tiers separated by a layer of non conductive material. 
 
3. Battery terminals shall not support the weight of other superimposed elements. 
 
4. Batteries shall be packaged or secured to prevent inadvertent movement. Any cushioning material used shall 

be inert. 
 
P801a PACKING INSTRUCTION  P801a
This instruction applies to used batteries of UN Nos. 2794, 2795, 2800 and 3028. 
Stainless steel or solid plastics battery boxes of a capacity of up to 1 m3 are authorized provided the following 
provisions are met: 
 
(1)  The battery boxes shall be resistant to the corrosive substances contained in the storage batteries; 
 
(2)  Under normal conditions of carriage, no corrosive substance shall leak from the battery boxes and no other 

substance (e.g. water) shall enter the battery boxes. No dangerous residues of corrosive substances contained 
in the storage batteries shall adhere to the outside of the battery boxes; 

 
(3)  The battery boxes shall not be loaded with storage batteries to a height greater than the height of their sides; 
 
(4)  No storage battery containing substances or other dangerous goods which may react dangerously with one 

another shall be placed in a battery box; 
 
(5)  The battery boxes shall be either: 
 
 (a) covered; or 
 
 (b) carried in closed or sheeted vehicles or containers. 
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P802 PACKING INSTRUCTION  P802
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
(1) Combination packagings: 
 Outer packagings: 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 

4H2; 
 maximum net mass: 75 kg.   
 Inner packagings: glass or plastics; maximum capacity: 10 litres; 
 
(2) Combination packagings: 
 Outer packagings: 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 

4H2; 
 maximum net mass: 125 kg. 
 Inner packagings: metal; maximum capacity: 40 litres; 
 
(3) Composite packagings: Glass receptacle with outer steel, aluminium, plywood or solid plastics drum (6PA1, 

6PB1, 6PD1, or 6PH2) or with outer steel or aluminium crate or box or with outer wooden box or with outer 
wickerwork hamper (6PA2, 6PB2, 6PC or 6PD2); maximum capacity: 60 litres; 

 
(4)  Steel drums (1A1) with a maximum capacity of 250 litres; 
 
(5)  Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met. 

 
 
P803 PACKING INSTRUCTION  P803
This instruction applies to UN No. 2028. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
(1) Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
 
(2) Boxes ( 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2). 
 
Maximum net mass: 75 kg. 
 
The articles shall be individually packaged and separated from each other using partitions, dividers, inner packagings 
or cushioning material to prevent inadvertent discharge during normal conditions of carriage.  
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P804 PACKING INSTRUCTION P804 

This instruction applies to UN No. 1744. 

The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met and the 
packagings are hermetically sealed: 
(1) Combination packagings with a maximum gross mass of 25 kg, consisting of 

- one or more glass inner packaging(s) with a maximum capacity of 1.3 litres each and filled to not more 
than 90% of their capacity; the closure(s) of which shall be physically held in place by any means 
capable of preventing back-off or loosening by impact or vibration during carriage, individually placed 
in 

- metal or rigid plastics receptacles together with cushioning and absorbent material sufficient to absorb 
the entire contents of the glass inner packaging(s), further packed in 

- 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G or 4H2 outer 
packagings. 

(2) Combination packagings consisting of metal or polyvinylidene fluoride (PVDF) inner packagings, not 
exceeding 5 litres in capacity individually packed with absorbent material sufficient to absorb the contents and 
inert cushioning material in 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 
4F, 4G or 4H2 outer packagings with a maximum gross mass of 75 kg. Inner packagings shall not be filled to 
more than 90% of their capacity. The closure of each inner packaging shall be physically held in place by any 
means capable of preventing back-off or loosening of the closure by impact or vibration during carriage; 

(3) Packagings consisting of: 
Outer packagings: 
Steel or plastics drums (1A1, 1A2, 1H1 or 1H2) tested in accordance with the test requirements in 6.1.5 at a 
mass corresponding to the mass of the assembled package either as a packaging intended to contain inner 
packagings, or as a single packaging intended to contain solids or liquids, and marked accordingly; 
Inner packagings: 
Drums and composite packagings (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 or 6HA1) meeting the requirements of Chapter 6.1 for 
single packagings, subject to the following conditions: 
(a) The hydraulic pressure test shall be conducted at a pressure of at least 300 kPa (3 bar) (gauge pressure); 
(b) The design and production leakproofness tests shall be conducted at a test pressure of 30 kPa (0.3 bar);  
(c) They shall be isolated from the outer drum by the use of inert shock-mitigating cushioning material 

which surrounds the inner packaging on all sides; 
(d) Their capacity shall not exceed 125 litres;  
(e) Closures shall be of a screw type that are: 

(i) Physically held in place by any means capable of preventing back-off or loosening of the closure 
by impact or vibration during carriage; 

(ii) Provided with a cap seal; 
(f) The outer and inner packagings shall be subjected periodically to an internal inspection and 

leakproofness test according to (b) at intervals of not more than two and a half years; and 
(g) The outer and inner packagings shall bear in clearly legible and durable characters: 

(i) the date (month, year) of the initial test and the latest periodic test and inspection of the inner 
packaging; and 

(ii) the name or authorized symbol of the expert who carried out the tests and inspections; 
(4) Pressure receptacles, provided that the general provisions of 4.1.3.6 are met.  

(a) They shall be subjected to an initial test and periodic tests every 10 years at a pressure of not less than 1 
MPa (10 bar) (gauge pressure); 

(b) They shall be subjected periodically to an internal inspection and leakproofness test at intervals of not 
more than two and a half years; 

(c) They may not be equipped with any pressure relief device; 
(d) Each pressure receptacle shall be closed with a plug or valve(s) fitted with a secondary closure device; 

and 
(e) The materials of construction for the pressure receptacle, valves, plugs, outlet caps, luting and gaskets 

shall be compatible with each other and with the contents. 
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P900 PACKING INSTRUCTION  P900

(Reserved) 

 
P901 PACKING INSTRUCTION  P901
This instruction applies to UN No. 3316. 
The following combination packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 Drums (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
Packagings shall conform to the performance level consistent with the packing group assigned to the kit as a whole 
(see special provision 251 of Chapter 3.3). 
Maximum quantity of dangerous goods per outer packaging: 10 kg excluding the mass of any carbon dioxide, solid 
(dry ice) used as a refrigerant. 
Additional requirements: 
 
Dangerous goods in kits shall be packed in inner packagings which shall not exceed either 250 ml or 250 g and shall 
be protected from other materials in the kit. 

 
 
P902 PACKING INSTRUCTION  P902
This instruction applies to UN No. 3268. 
Packaged articles: 
The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
 Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
 Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 
Packagings shall conform to the packing group III performance level.  
The packagings shall be designed and constructed so as to prevent movement of the articles and inadvertent operation 
during normal conditions of carriage. 
Unpackaged articles: 
The articles may also be carried unpackaged in dedicated handling devices, vehicles or containers when moved from 
where they are manufactured to an assembly plant. 
Additional requirement: 
 
Any pressure receptacle shall be in accordance with the requirements of the competent authority for the substance(s) 
contained therein. 
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P903 PACKING INSTRUCTION  P903
This instruction applies to UN Nos. 3090 , 3091, 3480 and 3481. 
The following packagings are authorized provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

(1) For cells and batteries:  
   Drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);  
   Boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
   Jerricans (3A2, 3B2, 3H2). 
 Cells or batteries shall be packed in packagings so that the cells or batteries are protected against damage that 

may be caused by the movement or placement of the cells or batteries within the packaging.  
 Packagings shall conform to the packing group II performance level. 
 
(2) In addition for cells or batteries with a gross mass of 12 kg or more employing a strong, impact resistant outer 

casing, and assemblies of such cells or batteries:  
(a) Strong outer packagings, in protective enclosures (e.g. in fully enclosed or wooden slatted crates); or  
(b) Pallets or other handling devices. 

 Cells or batteries shall be secured to prevent inadvertent movement, and the terminals shall not support the 
weight of other superimposed elements.  

 Packagings need not meet the requirements of 4.1.1.3. 
 
(3) For cells or batteries packed with equipment: 
 Packagings conforming to the requirements in paragraph (1) of this packing instruction, then placed with the 

equipment in an outer packaging; or  
 Packagings that completely enclose the cells or batteries, then placed with equipment in a packaging 

conforming to the requirements in paragraph (1) of this packing instruction.  
 The equipment shall be secured against movement within the outer packaging. 
 For the purpose of this packing instruction, "equipment" means apparatus requiring the lithium metal or 
lithium ion cells or batteries with which it is packed for its operation. 
 
(4) For cells or batteries contained in equipment: 
 Strong outer packagings constructed of suitable material, and of adequate strength and design in relation to the 

packaging capacity and its intended use. They shall be constructed in such a manner as to prevent accidental 
operation during carriage. Packagings need not meet the requirements of 4.1.1.3.  

 Large equipment can be offered for carriage unpackaged or on pallets when the cells or batteries are afforded 
equivalent protection by the equipment in which they are contained. 

 Devices such as radio frequency identification (RFID) tags, watches and temperature loggers, which are not 
capable of generating a dangerous evolution of heat, may be carried when intentionally active in strong outer 
packagings.  
Additional requirement: 
Cells or batteries shall be protected against short circuit. 
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P903a PACKING INSTRUCTION  P903a
This instruction applies to used cells and batteries of UN Nos. 3090 , 3091, 3480 and 3481. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
Packagings conforming to the packing group II performance level. 

 
Non-approved packagings shall, however, be permitted provided that:  

 
- they meet the general provisions of 4.1.1, except 4.1.1.3, and 4.1.3; 
 
- the cells and batteries are packed and stowed so as to prevent any risk of short circuits; 
 
- the packages weigh not more than 30 kg. 

Additional requirement: 
 
Batteries shall be protected against short circuit. 

 
 

P903b PACKING INSTRUCTION P903b

This instruction applies to used cells and batteries of UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481. 

Used lithium cells and batteries with a gross mass of not more than 500 g each, collected for disposal, may be carried 
together with other used non-lithium batteries or alone without being individually protected, under the following 
conditions: 

(1) In 1H2 drums or 4H2 boxes conforming to the packing group II performance level for solids; 

(2) In 1A2 drums or 4A boxes fitted with a polyethylene bag and conforming to the packing group II performance 
level for solids. The polyethylene bag 

- shall have an impact resistance of at least 480 grams in both parallel and perpendicular planes with respect to 
the length of the bag; 

- shall have a minimum of 500 microns of thickness with an electrical resistivity of more than 10 Mohms and 
a water absorption rate over 24 hours at 25 °C lower than 0.01%; 

- shall be closed; and 

- may only be used once; 

(3) In collecting trays with a gross mass of less than 30 kg made from non-conducting material meeting the general 
conditions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.5 to 4.1.1.8. 

Additional requirements: 

The empty space in the packaging shall be filled with cushioning material. The cushioning material may be dispensed 
with when the packaging is entirely fitted with a polyethylene bag and the bag is closed. 

Hermetically sealed packagings shall be fitted with a venting device according to 4.1.1.8. The venting device shall be 
so designed that an overpressure caused by gases does not exceed 10 kPa. 
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P904 PACKING INSTRUCTION  P904
This instruction applies to UN No. 3245. 
The following packagings are authorized: 
(1) Packagings meeting the provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.8 and 4.1.3 and so designed that they meet 

the construction requirements of 6.1.4. Outer packagings constructed of suitable material, and of adequate 
strength and design in relation to the packaging capacity and its intended use, shall be used. Where this 
packing instruction is used for the carriage of inner packagings of combination packagings the packaging shall 
be designed and constructed to prevent inadvertent discharge during normal conditions of carriage. 

(2) Packagings, which need not conform to the packaging test requirements of Part 6, but conforming to the 
following: 

 (a) An inner packaging comprising: 
(i)  primary receptacle(s) and a secondary packaging, the primary receptacle(s) or the secondary 

packaging shall be leakproof for liquids or siftproof for solids; 
(ii)  for liquids, absorbent material placed between the primary receptacle(s) and the secondary 

packaging. The absorbent material shall be in a quantity sufficient to absorb the entire contents of 
the primary receptacle(s) so that any release of the liquid substance will not compromise the 
integrity of the cushioning material or of the outer packaging; 

(iii) if multiple fragile primary receptacles are placed in a single secondary packaging they shall be 
individually wrapped or separated to prevent contact between them; 

 (b) An outer packaging shall be strong enough for its capacity, mass and intended use, and with a smallest 
external dimension of at least 100 mm. 

For carriage, the mark illustrated below shall be displayed on the external surface of the outer packaging on a 
background of a contrasting colour and shall be clearly visible and legible. The mark shall be in the form of a square 
set at an angle of 45° (diamond-shaped) with each side having a length of at least 50 mm; the width of the line shall be 
at least 2 mm and the letters and numbers shall be at least 6 mm high. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Additional requirement: 
Ice, dry ice and liquid nitrogen 
When dry ice or liquid nitrogen is used as a coolant, the requirements of 5.5.3 shall apply. When used, ice shall be 
placed outside the secondary packagings or in the outer packaging or an overpack. Interior supports shall be provided 
to secure the secondary packaging in the original position. If ice is used, the outside packaging or overpack shall be 
leakproof. 
 

 

UN 3245
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P905 PACKING INSTRUCTION  P905
This instruction applies to UN Nos. 2990 and 3072. 
Any suitable packaging is authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met, except that 
packagings need not conform to the requirements of Part 6. 
 
When the life saving appliances are constructed to incorporate or are contained in rigid outer weatherproof casings 
(such as for lifeboats), they may be carried unpackaged.  
Additional requirements: 
 
1. All dangerous substances and articles contained as equipment within the appliances shall be secured to 

prevent inadvertent movement and in addition: 
 
 (a) Signal devices of Class 1 shall be packed in plastics or fibreboard inner packagings; 
 
 (b) Non-flammable, non-toxic gases shall be contained in cylinders as specified by the competent 

authority, which may be connected to the appliance; 
 
 (c) Electric storage batteries (Class 8) and lithium batteries (Class 9) shall be disconnected or electrically 

isolated and secured to prevent any spillage of liquid; and 
 
 (d) Small quantities of other dangerous substances (for example in Classes 3, 4.1 and 5.2) shall be packed 

in strong inner packagings. 
 
2. Preparation for transport and packaging shall include provisions to prevent any accidental inflation of the 

appliance. 
 
 
P906 PACKING INSTRUCTION  P906
This instruction applies to UN Nos. 2315, 3151, 3152 and 3432. 
The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
(1) For liquids and solids containing or contaminated with PCBs or polyhalogenated biphenyls or terphenyls: 

Packagings in accordance with P001 or P002, as appropriate; 
 
(2) For transformers and condensers and other devices: Leakproof packagings which are capable of containing, in 

addition to the devices, at least 1.25 times the volume of the liquid PCBs or polyhalogenated biphenyls or 
terphenyls present in them. There shall be sufficient absorbent material in the packagings to absorb at least 
1.1 times the volume of liquid which is contained in the devices. In general, transformers and condensers shall 
be carried in leakproof metal packagings which are capable of holding, in addition to the transformers and 
condensers, at least 1.25 times the volume of the liquid present in them. 

 
Notwithstanding the above, liquids and solids not packaged in accordance with P001 and P002 and unpackaged 
transformers and condensers may be carried in cargo transport units fitted with a leakproof metal tray to a height of at 
least 800 mm, containing sufficient inert absorbent material to absorb at least 1.1 times the volume of any free liquid. 
Additional requirement: 
 
Adequate provisions shall be taken to seal the transformers and condensers to prevent leakage during normal 
conditions of carriage. 
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R001 PACKING INSTRUCTION  R001
The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Light gauge metal packagings 
Maximum capacity/maximum net mass 

Packing group I Packing group II Packing group III 

steel, non-removable head (0A1) Not allowed 40 l / 50 kg 40 l / 50 kg 

steel, removable head (0A2) a Not allowed 40 l / 50 kg 40 l / 50 kg 
a Not allowed for UN No. 1261 NITROMETHANE. 
NOTE 1: This instruction applies to solids and liquids (provided the design type is tested and marked appropriately). 
 
NOTE 2: For Class 3, packing group II, these packagings may be used only for substances with no subsidiary risk 
and a vapour pressure of not more than 110 kPa at 50 °C and for slightly toxic pesticides.  
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4.1.4.2 Packing instructions concerning the use of IBCs 
 
 
IBC01 PACKING INSTRUCTION  IBC01

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
Metal (31A, 31B and 31N). 
Special packing provision specific to RID and ADR: 
 
BB1  For UN No. 3130, the openings of receptacles for this substance shall be tightly closed by means of two 

devices in series, one of which shall be screwed or secured in an equivalent manner. 
 
 
IBC02 PACKING INSTRUCTION  IBC02

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1)  Metal (31A, 31B and 31N); 
 
(2)  Rigid plastics (31H1 and 31H2); 
 
(3)  Composite (31HZ1). 
Special packing provisions: 
 
B5 For UN Nos. 1791, 2014, 2984 and 3149, IBCs shall be provided with a device to allow venting during 

carriage. The inlet to the venting device shall be sited in the vapour space of the IBC under maximum filling 
conditions during carriage. 

 
B7 For UN Nos. 1222 and 1865, IBCs with a capacity greater than 450 litres are not permitted due to the 

substance’s potential for explosion when carried in large volumes. 
 
B8 The pure form of this substance shall not be transported in IBCs since it is known to have a vapour pressure 

of more than 110 kPa at 50 °C or 130 kPa at 55 °C. 
 
B15 For UN No. 2031 with more than 55% nitric acid, the permitted use of rigid plastics IBCs and of composite 

IBCs with a rigid plastics inner receptacle shall be two years from their date of manufacture. 
Special packing provision specific to RID and ADR: 
 
BB2  For UN No.1203, notwithstanding special provision 534 (see 3.3.1), IBCs shall only be used when the actual 

vapour pressure is not more than 110 kPa at 50 ºC, or 130 kPa at 55 ºC. 
 
 
IBC03 PACKING INSTRUCTION  IBC03

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1) Metal (31A, 31B and 31N); 
 
(2) Rigid plastics (31H1 and 31H2); 
 
(3) Composite (31HZ1, 31HA2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 and 31HH2). 
Special packing provision: 
 
B8 The pure form of this substance shall not be carried in IBCs since it is known to have a vapour pressure of 

more than 110 kPa at 50 °C or 130 kPa at 55 °C.  
 
 
IBC04 PACKING INSTRUCTION  IBC04

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B and 21N). 
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IBC05 PACKING INSTRUCTION  IBC05

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1)  Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B and 21N); 
 
(2)  Rigid plastics (11H1, 11H2, 21H1 and 21H2); 
  
(3)  Composite (11HZ1 and 21HZ1). 

 
 
IBC06 PACKING INSTRUCTION  IBC06

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1)  Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B and 21N); 
 
(2)  Rigid plastics (11H1, 11H2, 21H1 and 21H2); 
  
(3)  Composite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1 and 21HZ2). 
Additional requirement: 
 
Where the solid may become liquid during carriage see 4.1.3.4. 
Special packing provisions:  
 
B12 For UN No. 2907, IBCs shall meet the packing group II performance level. IBCs meeting the test criteria of 

packing group I shall not be used.  
 
 
IBC07 PACKING INSTRUCTION  IBC07

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1)  Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B and 21N);  
 
(2)  Rigid plastics (11H1, 11H2, 21H1 and 21H2);  
  
(3)  Composite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1 and 21HZ2); 
 
(4)  Wooden (11C, 11D and 11F).  
Additional requirements: 
 
1. Where the solid may become liquid during carriage see 4.1.3.4. 
 
2. Liners of wooden IBCs shall be siftproof. 
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IBC08 PACKING INSTRUCTION  IBC08

The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
 
(1) Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B and 21N);  
 
(2)  Rigid plastics (11H1, 11H2, 21H1 and 21H2); 
  
(3)  Composite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1 and 21HZ2); 
 
(4)  Fibreboard (11G); 
  
(5)  Wooden (11C, 11D and 11F); 
  
(6)  Flexible (13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 and 13M2).  
Additional requirement: 
 
Where the solid may become liquid during carriage see 4.1.3.4.
Special packing provisions:
 
B3 Flexible IBCs shall be sift-proof and water-resistant or shall be fitted with a sift-proof and water-restistant 

liner. 
 
B4 Flexible, fibreboard or wooden IBCs shall be sift-proof and water-resistant or shall be fitted with a sift-proof 

and water-resistant liner. 
 
B6 For UN Nos. 1363, 1364, 1365, 1386, 1408, 1841, 2211, 2217, 2793 and 3314, IBCs are not required to meet 

the IBC testing requirements of Chapter 6.5. 
 
B13 Note: For UN Nos. 1748, 2208, 2880, 3485, 3486 and 3487, carriage by sea in IBCs is prohibited according 

to the IMDG Code. 
 
 
IBC99 PACKING INSTRUCTION  IBC99

Only IBCs which are approved for these goods by the competent authority may be used. A copy of the competent 
authority approval shall accompany each consignment or the transport document shall include an indication that the 
packaging was approved by the competent authority. 
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IBC100 PACKING INSTRUCTION  IBC100

This instruction applies to UN Nos. 0082, 0241, 0331 and 0332. 
The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 4.1.3 and special provisions of 
4.1.5 are met: 
 
(1) Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B and 31N); 
 
(2) Flexible (13H2, 13H3, 13H4, 13L2, 13L3, 13L4 and 13M2); 
 
(3) Rigid plastics (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 and 31H2); 
 
(4) Composite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 and 31HZ2). 
Additional requirements: 
 
1. IBCs shall only be used for free flowing substances. 
 
2. Flexible IBCs shall only be used for solids. 
Special packing provisions: 
 
B9 For UN No. 0082, this packing instruction may only be used when the substances are mixtures of ammonium 

nitrate or other inorganic nitrates with other combustible substances which are not explosive ingredients. Such 
explosives shall not contain nitroglycerin, similar liquid organic nitrates, or chlorates. Metal IBCs are not 
authorized. 

 
B10 For UN No. 0241, this packing instruction may only be used for substances which consist of water as an 

essential ingredient and high proportions of ammonium nitrate or other oxidizing substances some or all of 
which are in solution. The other constituents may include hydrocarbons or aluminium powder, but shall not 
include nitro-derivatives such as trinitrotoluene. Metal IBCs are not authorized. 
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IBC520 PACKING INSTRUCTION  IBC520

This instruction applies to organic peroxides and self-reactive substances of type F. 
The IBCs listed below are authorized for the formulations listed, provided the general provisions of 4.1.1, 4.1.2 and 
4.1.3 and special provisions of 4.1.7.2 are met. 
For formulations not listed below, only IBCs which are approved by the competent authority may be used 
(see 4.1.7.2.2). 
UN No. Organic peroxide Type of 

IBC 
Maximum 
quantity 

(litres/kg) 

Control 
Tempe-
rature 

Emer-gency
Tempera-

ture 

3109 ORGANIC PEROXIDE, TYPE F, LIQUID     
 tert-Butyl hydroperoxide, not more than 72% with water 31A 1 250   
 tert-Butyl peroxyacetate, not more than 32% in diluent 

type A 
31A 

31HA1 
1 250 
1 000 

  

 tert-Butyl peroxybenzoate, not more than 32% in diluent 
type A 

31A 1 250   

 tert-Butyl peroxy-3,5,5-trimethylhexanoate, not more 
than 37% in diluent type A 

31A 
31HA1 

1 250 
1 000 

  

 Cumyl hydroperoxide, not more than 90% in diluent type 
A 

31HA1 1 250   

 Dibenzoyl peroxide, not more than 42% as a stable 
dispersion in water 

31H1 1 000   

 Di-tert-butyl peroxide, not more than 52% in diluent type 
A 

31A 
31HA1 

1 250 
1 000 

  

 1,1-Di-(tert-butylperoxy) cyclohexane, not more 
than 42% in diluent type A 

31H1 1 000   

 1,1-Di-(tert-butylperoxy) cyclohexane, not more than 
37% in diluent type A 

31A 1 250   

 Dilauroyl peroxide, not more than 42%, stable dispersion, 
in water 

31HA1 1 000   

 Isopropyl cumyl hydroperoxide, not more than 72% in 
diluent type A 

31HA1 1 250   

 p-Menthyl hydroperoxide, not more than 72% in diluent 
type A 

31HA1 1 250   

 Peroxyacetic acid, stabilized, not more than 17% 31A 
31H1 
31H2 

31HA1 

1 500 
1 500 
1 500 
1 500 

  

3110 ORGANIC PEROXIDE, TYPE F, SOLID     
 Dicumyl peroxide 31A 

31H1 
31HA1 

 
2 000 

  

3119 ORGANIC PEROXIDE, TYPE F, LIQUID, 
TEMPERATURE CONTROLLED

    

 tert-Amyl peroxypivalate, not more than 32% in diluent 
type A 

31A 1 250 +10 °C +15 °C 

 tert-Butyl peroxy-2-ethylhexanoate, not more than 32% 
in diluent type B 

31HA1 
31A 

1 000 
1 250 

+30 °C 
+30 °C 

+35 °C 
+35 °C 

 tert-Butyl peroxyneodecanoate, not more than 32% in 
diluent type A  

31A 1 250 0 °C +10 °C 

 tert-Butyl peroxyneodecanoate, not more than 52%, 
stable dispersion, in water 

31A 1 250 -5 °C +5 °C 

 tert-Butyl peroxypivalate, not more than 27% in diluent 
type B 

31HA1 
31A 

1 000 
1 250 

+10 °C 
+10 °C 

+15 °C 
+15 °C 

 Cumyl peroxyneodecanoate, not more than 52%, stable 
dispersion, in water 

31A 1 250 -15 °C - 5 °C 

(Cont'd on next page)
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IBC520 PACKING INSTRUCTION (cont’d) IBC520

UN No. Organic peroxide Type of 
IBC 

Maximum 
quantity 
(litres) 

Control 
Tempe-
rature 

Emer-gency
Tempera-

ture 

3119 
(cont'd) 

tert-Butyl peroxyneodecanoate, not more than 42% stable 
dispersion, in water 

31A 1 250 - 5 °C + 5 °C 

 Di-(4-tert-butylcyclohexyl) peroxydicarbonate, not more 
than 42%, stable dispersion, in water 

31HA1 1 000 +30 °C +35 °C 

 Dicetyl peroxydicarbonate, not more than 42%, stable 
dispersion, in water 

31HA1 1 000 +30 °C +35 °C 

 Di-(2-neodecanoylperoxyisopropyl)benzene, not more 
than 42%, stable dispersion, in water 

31A 1 250 -15 °C -5 °C 

 3-Hydroxy-1,1-dimethylbutyl peroxyneodecanoate, not 
more than 52%, stable dispersion, in water 

31A 1 250 -15 °C -5 °C 

 Di-(2-ethylhexyl) peroxydicarbonate, not more than 62%, 
stable dispersion, in water 

31A 1 250 -20 °C -10 °C 

 Dimyristyl peroxydicarbonate, not more than 42%, stable 
dispersion, in water 

31HA1 1 000 +15 °C +20 °C 

 Di-(3,5,5-trimethylhexanoyl) peroxide, not more 
than 52% in diluent type A 

31HA1 
31A 

1 000 
1 250 

+10 °C 
+10 °C 

+15 °C 
+15 °C 

 Di-(3,5,5-trimethylhexanoyl) peroxide, not more 
than 52%, stable dispersion, in water 

31A 1 250 +10 °C +15 °C 

 1,1,3,3-Tetramethylbutyl peroxyneodecanoate, not more 
than 52%, stable dispersion, in water 

31A 
31HA1 

1 250 
1 000 

- 5 °C 
-5 °C 

+ 5 °C 
+5 °C 

 Dicyclohexylperoxydicarbonate, not more than 42% as a 
stable dispersion, in water 

31A 1 250 +10 °C +15 °C 

 Diisobutyryl peroxide, not more than 28% as a stable dispersion 
in water 

31HA1 
31A

1 000 
1 250

-20 ºC 
-20 ºC 

-10 ºC 
-10 ºC

 Diisobutyryl peroxide, not more than 42% as a stable dispersion 
in water 

31HA1 
31A

1 000 
1 250

-25 ºC 
-25 ºC 

-15 ºC 
-15 ºC

3120 ORGANIC PEROXIDE, TYPE F, SOLID, 
TEMPERATURE CONTROLLED 
No formulation listed 

    

Additional requirements: 
 
1. IBCs shall be provided with a device to allow venting during carriage. The inlet to the pressure-relief device 

shall be sited in the vapour space of the IBC under maximum filling conditions during carriage. 
 
2. To prevent explosive rupture of metal IBCs or composite IBCs with complete metal casing, the 

emergency-relief devices shall be designed to vent all the decomposition products and vapours evolved during 
self-accelerating decomposition or during a period of not less than one hour of fire-engulfment as calculated 
by the formula in 4.2.1.13.8. The control and emergency temperatures specified in this packing instruction are 
based on a non-insulated IBC.  When consigning an organic peroxide in an IBC in accordance with this 
instruction, it is the responsibility of the consignor to ensure that: 

 
 (a) the pressure and emergency relief devices installed on the IBC are designed to take appropriate account 

of the self-accelerating decomposition of the organic peroxide and of fire-engulfment; and 
 (b) when applicable, the control and emergency temperatures indicated are appropriate, taking into account 

the design (e.g. insulation) of the IBC to be used.   
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IBC620 PACKING INSTRUCTION  IBC620

This instruction applies to UN No. 3291. 
The following IBCs are authorized, provided the general provisions of 4.1.1, except 4.1.1.15, 4.1.2 and 4.1.3 are met: 
Rigid, leakproof IBCs conforming to the packing group II performance level. 
Additional requirements: 
 
1. There shall be sufficient absorbent material to absorb the entire amount of liquid present in the IBC.   
2. IBCs shall be capable of retaining liquids. 
3. IBCs intended to contain sharp objects such as broken glass and needles shall be resistant to puncture. 
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4.1.4.3 Packing instructions concerning the use of large packagings 
 
 
LP01 PACKING INSTRUCTION (LIQUIDS) LP01
The following large packagings are authorized provided the general provision of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Inner packagings Large outer packagings Packing group I Packing group II Packing group III
Glass 10 litres Steel (50A) 

Not allowed Not allowed Maximum 
capacity: 3 m3 

Plastics 30 litres Aluminium (50B) 
Metal 40 litres Metal other than steel or 

aluminium (50N) 
 Rigid plastics (50H) 
 Natural wood (50C) 
 Plywood (50D) 
 Reconstituted wood (50F) 
 Fibreboard (50G) 

 
 
LP02 PACKING INSTRUCTION (SOLIDS) LP02
The following large packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Inner packagings Large outer packagings Packing group I Packing group II Packing group III
Glass 10 kg Steel (50A) 

Not allowed Not allowed Maximum 
capacity: 3 m3 

Plastics b 50 kg Aluminium (50B) 
Metal 50 kg Metal other than steel or 

aluminium (50N) Paper a, b 50 kg 
Fibre a, b 50 kg Rigid plastics (50H) 
 Natural wood (50C) 
 Plywood (50D) 
 Reconstituted wood (50F) 
 Fibreboard (50G) 
 Flexible plastics (51H) c 
a These inner packagings shall not be used when the substances being carried may become liquid during 
carriage. 
b These inner packagings shall be sift-proof. 
c To be used with flexible inner packagings only. 
Special packing provisions: 
L2 For UN 1950 aerosols, the large packaging shall meet the packing group III performance level. Large 

packagings for waste aerosols carried in accordance with special provision 327 shall have in addition a means 
of retaining any free liquid that might escape during carriage e.g. absorbent material. 

L3 Note: For UN Nos. 2208 and 3486, carriage by sea in large packagings is prohibited. 

 
 
LP99 PACKING INSTRUCTION  LP99

Only large packagings which are approved for these goods by the competent authority may be used. A copy of the 
competent authority approval shall accompany each consignment or the transport document shall include an 
indication that the packaging was approved by the competent authority. 

 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 951

- 175 - 

LP101 PACKING INSTRUCTION  LP101

The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 and special provisions of 
4.1.5 are met: 
Inner packagings Intermediate packagings Large packagings 

 
 
Not necessary 

 
 
Not necessary 

Steel (50A) 
Aluminium (50B) 
Metal other than steel or  
  aluminium (50N) 
Rigid plastics (50H) 
Natural wood (50C) 
Plywood (50D) 
Reconstituted 
  wood (50F) 
Fibreboard (50G) 

Special packing provision: 
 
L1 For UN Nos. 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 

0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 
0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 
0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488 and 0502: 

 Large and robust explosives articles, normally intended for military use, without their means of initiation or 
with their means of initiation containing at least two effective protective features, may be carried unpackaged. 
When such articles have propelling charges or are self-propelled, their ignition systems shall be protected 
against stimuli encountered during normal conditions of carriage. A negative result in Test Series 4 on an 
unpackaged article indicates that the article can be considered for carriage unpackaged. Such unpackaged 
articles may be fixed to cradles or contained in crates or other suitable handling devices. 

 
 
LP102 PACKING INSTRUCTION  LP102

The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 and special provisions of 
4.1.5 are met: 
Inner packagings Intermediate packagings Outer packagings 

Bags 
 water resistant 
 
Receptacles 
 fibreboard 
 metal 
 plastics 
 wood 
 
Sheets 
 fibreboard, corrugated 
 
Tubes 
 fibreboard 

 
 
 
 
 
Not necessary 

 
Steel (50A) 
Aluminium (50B) 
Metal other than steel 
  or aluminium (50N) 
Rigid plastics (50H) 
Natural wood (50C) 
Plywood (50D) 
Reconstituted wood (50F) 
Fibreboard (50G) 
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LP621 PACKING INSTRUCTION  LP621

This instruction applies to UN No. 3291. 
The following large packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 
 
(1) For clinical waste placed in inner packagings: Rigid, leakproof large packagings conforming to the 

requirements of Chapter 6.6 for solids, at the packing group II performance level, provided there is sufficient 
absorbent material to absorb the entire amount of liquid present and the large packaging is capable of 
retaining liquids; 

 
(2) For packages containing larger quantities of liquid: Large rigid packagings conforming to the requirements of 

Chapter 6.6, at the packing group II performance level, for liquids. 
Additional requirement: 
 
Large packagings intended to contain sharp objects such as broken glass and needles shall be resistant to puncture 
and retain liquids under the performance test conditions in Chapter 6.6. 

 
 
LP902 PACKING INSTRUCTION  LP902

This instruction applies to UN No. 3268. 
Packaged articles: 

The following packagings are authorized, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met: 

Packagings conforming to the packing group III performance level. The packagings shall be designed and constructed 
to prevent movement of the articles and inadvertent operation during normal conditions of carriage. 

Unpackaged articles: 

The articles may also be carried unpackaged in dedicated handling devices, vehicles, or containers when moved from 
where they are manufactured to an assembly plant. 

Additional requirement: 

Any pressure receptacle shall be in accordance with the requirements of the competent authority for the substance(s) 
contained in the pressure receptacle(s). 

 
4.1.4.4 (Deleted) 
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4.1.5 Special packing provisions for goods of Class 1 
 
4.1.5.1 The general provisions of Section 4.1.1 shall be met. 
 
4.1.5.2 All packagings for Class 1 goods shall be so designed and constructed that: 

 (a) They will protect the explosives, prevent them escaping and cause no increase in the 
risk of unintended ignition or initiation when subjected to normal conditions of 
carriage including foreseeable changes in temperature, humidity and pressure; 

 (b) The complete package can be handled safely in normal conditions of carriage; and 

 (c) The packages will withstand any loading imposed on them by foreseeable stacking to 
which they will be subject during carriage so that they do not add to the risk presented 
by the explosives, the containment function of the packagings is not harmed, and they 
are not distorted in a way or to an extent which will reduce their strength or cause 
instability of a stack. 

 
4.1.5.3 All explosive substances and articles, as prepared for carriage, shall have been classified in 

accordance with the procedures detailed in 2.2.1. 
 
4.1.5.4 Class 1 goods shall be packed in accordance with the appropriate packing instruction shown 

in Column (8) of Table A of Chapter 3.2, as detailed in 4.1.4. 
 
4.1.5.5 Unless otherwise specified in ADR, packagings, including IBCs and large packagings, shall 

conform to the requirements of chapters 6.1, 6.5 or 6.6, as appropriate, and shall meet their 
test requirements for packing group II.  

 
4.1.5.6 The closure device of packagings containing liquid explosives shall ensure a double 

protection against leakage. 
 
4.1.5.7 The closure device of metal drums shall include a suitable gasket; if a closure device 

includes a screw-thread, the ingress of explosive substances into the screw-thread shall be 
prevented. 

 
4.1.5.8 Packagings for water soluble substances shall be water resistant. Packagings for desensitized 

or phlegmatized substances shall be closed to prevent changes in concentration during 
carriage. 

 
4.1.5.9 When the packaging includes a double envelope filled with water which may freeze during 

transport, a sufficient quantity of an anti-freeze agent shall be added to the water to prevent 
freezing. Anti-freeze that could create a fire hazard because of its inherent flammability shall 
not be used. 

 
4.1.5.10 Nails, staples and other closure devices made of metal without protective covering shall not 

penetrate to the inside of the outer packaging unless the inner packaging adequately protects 
the explosives against contact with the metal. 

 
4.1.5.11 Inner packagings, fittings and cushioning materials and the placing of explosive substances 

or articles in packages shall be accomplished in a manner which prevents the explosive 
substances or articles from becoming loose in the outer packaging under normal conditions 
of carriage. Metallic components of articles shall be prevented from making contact with 
metal packagings. Articles containing explosive substances not enclosed in an outer casing 
shall be separated from each other in order to prevent friction and impact. Padding, trays, 
partitioning in the inner or outer packaging, mouldings or receptacles may be used for this 
purpose. 
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4.1.5.12 Packagings shall be made of materials compatible with, and impermeable to, the explosives 
contained in the package, so that neither interaction between the explosives and the 
packaging materials, nor leakage, causes the explosive to become unsafe to carriage, or the 
hazard division or compatibility group to change. 

 
4.1.5.13 The ingress of explosive substances into the recesses of seamed metal packagings shall be 

prevented. 
 
4.1.5.14 Plastics packagings shall not be liable to generate or accumulate sufficient static electricity 

so that a discharge could cause the packaged explosive substances or articles to initiate, 
ignite or function. 

 
4.1.5.15 Large and robust explosives articles, normally intended for military use, without their means 

of initiation or with their means of initiation containing at least two effective protective 
features, may be carried unpackaged. When such articles have propelling charges or are self-
propelled, their ignition systems shall be protected against stimuli encountered during 
normal conditions of carriage. A negative result in Test Series 4 on an unpackaged article 
indicates that the article can be considered for carriage unpackaged. Such unpackaged 
articles may be fixed to cradles or contained in crates or other suitable handling, storage or 
launching devices in such a way that they will not become loose during normal conditions of 
carriage. 

 
 Where such large explosive articles are as part of their operational safety and suitability tests 

subjected to test regimes that meet the intentions of ADR and such tests have been 
successfully undertaken, the competent authority may approve such articles to be carried in 
accordance with ADR. 

 
4.1.5.16 Explosive substances shall not be packed in inner or outer packagings where the differences 

in internal and external pressures, due to thermal or other effects, could cause an explosion 
or rupture of the package. 

 
4.1.5.17 Whenever loose explosive substances or the explosive substance of an uncased or partly 

cased article may come into contact with the inner surface of metal packagings (1A1, 1A2, 
1B1, 1B2, 4A, 4B and metal receptacles), the metal packaging shall be provided with an 
inner liner or coating (see 4.1.1.2). 

 
4.1.5.18 Packing instruction P101 may be used for any explosive provided the packaging has been 

approved by a competent authority regardless of whether the packaging complies with the 
packing instruction assignment in Column (8) of Table A of Chapter 3.2. 

 
 
4.1.6 Special packing provisions for goods of Class 2 and goods of other classes assigned to 

packing instruction P200 
 
4.1.6.1  This section provides general requirements applicable to the use of pressure receptacles and 

open cryogenic receptacles for the carriage of Class 2 substances and goods of other classes 
assigned to packing instruction P200 (e.g. UN 1051 hydrogen cyanide, stabilized). Pressure 
receptacles shall be constructed and closed so as to prevent any loss of contents which might 
be caused under normal conditions of carriage, including by vibration, or by changes in 
temperature, humidity or pressure (resulting from change in altitude, for example).  

 
4.1.6.2  Parts of pressure receptacles and open cryogenic receptacles which are in direct contact with 

dangerous goods shall not be affected or weakened by those dangerous goods and shall not 
cause a dangerous effect (e.g. catalysing a reaction or reacting with the dangerous goods) 
(see also table of standards at the end of this section).  
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4.1.6.3  Pressure receptacles, including their closures and open cryogenic receptacles, shall be 
selected to contain a gas or a mixture of gases according to the requirements of 6.2.1.2 and 
the requirements of the relevant packing instructions of 4.1.4.1. This sub-section also applies 
to pressure receptacles which are elements of MEGCs and battery-vehicles.  

 
4.1.6.4  A change of use of a refillable pressure receptacle shall include emptying, purging and 

evacuation operations to the extent necessary for safe operation (see also table of standards 
at the end of this section). In addition, a pressure receptacle that previously contained a 
Class 8 corrosive substance or a substance of another class with a corrosive subsidiary risk 
shall not be authorized for the carriage of a Class 2 substance unless the necessary inspection 
and testing as specified in 6.2.1.6 and 6.2.3.5 respectively  have been performed. 

 
4.1.6.5  Prior to filling, the packer shall perform an inspection of the pressure receptacle or open 

cryogenic receptacle and ensure that the pressure receptacle or open cryogenic receptacle is 
authorized for the substance and, in case of a chemical under pressure, for the propellant to 
be carried and that the requirements have been met. Shut-off valves shall be closed after 
filling and remain closed during carriage. The consignor shall verify that the closures and 
equipment are not leaking. 

 
NOTE: Shut-off valves fitted to individual cylinders in bundles may be open during carriage, 
unless the substance carried is subject to special packing provision ‘k’ or ‘q’ in packing 
provision P200. 
 

4.1.6.6  Pressure receptacles and open cryogenic receptacles shall be filled according to the working 
pressures, filling ratios and provisions specified in the appropriate packing instruction for the 
specific substance being filled. Reactive gases and gas mixtures shall be filled to a pressure 
such that if complete decomposition of the gas occurs, the working pressure of the pressure 
receptacle shall not be exceeded. Bundles of cylinders shall not be filled in excess of the 
lowest working pressure of any given cylinder in the bundle. 

  
4.1.6.7  Pressure receptacles, including their closures, shall conform to the design, construction, 

inspection and testing requirements detailed in Chapter 6.2. When outer packagings are 
prescribed, the pressure receptacles and open cryogenic receptacles shall be firmly secured 
therein. Unless otherwise specified in the detailed packing instructions, one or more inner 
packagings may be enclosed in one outer packaging. 

 
4.1.6.8 Valves shall be designed and constructed in such a way that they are inherently able to 

withstand damage without release of the contents or shall be protected from damage which 
could cause inadvertent release of the contents of the pressure receptacle, by one of the 
following methods (see also table of standards at the end of this section): 

 
 (a) Valves are placed inside the neck of the pressure receptacle and protected by a 

threaded plug or cap; 

 (b) Valves are protected by caps. Caps shall possess vent-holes of sufficient cross-
sectional area to evacuate the gas if leakage occurs at the valves; 

 (c) Valves are protected by shrouds or guards; 

 (d) Pressure receptacles are carried in frames, (e.g. cylinders in bundles); or  

 (e) Pressure receptacles are carried in protective boxes. For UN pressure receptacles the 
packaging as prepared for carriage shall be capable of meeting the drop test specified 
in 6.1.5.3 at the packing group I performance level. 
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4.1.6.9  Non-refillable pressure receptacles shall: 

 (a) be carried in an outer packaging, such as a box or crate, or in shrink-wrapped or 
stretch-wrapped trays; 

 (b) be of a water capacity less than or equal to 1.25 litres when filled with flammable or 
toxic gas; 

 (c) not be used for toxic gases with an LC50 less than or equal to 200 ml/m3; and 

 (d) not be repaired after being put into service.  
 

4.1.6.10 Refillable pressure receptacles, other than cryogenic receptacles, shall be periodically 
inspected according to the provisions of 6.2.1.6, or 6.2.3.5.1 for non UN receptacles, and 
packing instruction P200, P205 or P206 as applicable. Pressure relief valves for closed 
cryogenic receptacles shall be subject to periodic inspections and tests according to the 
provisions of 6.2.1.6.3 and packing instruction P203. Pressure receptacles shall not be filled 
after they become due for periodic inspection but may be carried after the expiry of the time-
limit for purposes of performing inspection or disposal, including the intermediate carriage 
operations.  

 
4.1.6.11  Repairs shall be consistent with the fabrication and testing requirements of the applicable 

design and construction standards and are only permitted as indicated in the relevant periodic 
inspection standards specified in chapter 6.2. Pressure receptacles, other than the jacket of 
closed cryogenic receptacles, shall not be subjected to repairs of any of the following: 

 (a) weld cracks or other weld defects; 

 (b) cracks in walls; 

 (c) leaks or defects in the material of the wall, head or bottom. 
 
4.1.6.12  Receptacles shall not be offered for filling: 

 (a) when damaged to such an extent that the integrity of the receptacle or its service 
equipment may be affected; 

 (b) unless the receptacle and its service equipment has been examined and found to be in 
good working order; and 

 (c) unless the required certification, retest, and filling markings are legible. 
 

4.1.6.13  Filled receptacles shall not be offered for carriage: 

 (a) when leaking; 

 (b) when damaged to such an extent that the integrity of the receptacle or its service 
equipment may be affected; 

 (c) unless the receptacle and its service equipment has been examined and found to be in 
good working order; and 

 (d) unless the required certification, retest, and filling markings are legible. 
 

4.1.6.14 Owners shall, on the basis of a reasoned request from the competent authority, provide it 
with all the information necessary to demonstrate the conformity of the pressure receptacle 
in a language easily understood by the competent authority. They shall cooperate with that 
authority, at its request, on any action taken to eliminate non-conformity of the pressure 
receptacles which they own. 
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4.1.6.15  For UN pressure receptacles, the ISO standards listed below shall be applied. For other 
pressure receptacles, the requirements of section 4.1.6 are considered to have been complied 
with if the following standards, as relevant, are applied: 

 
Applicable 
paragraphs 

Reference Title of document 

4.1.6.2 ISO 11114-1:1997 Transportable gas cylinders – Compatibility of cylinder and 
valve materials with gas contents – Part 1: Metallic Materials 

ISO 11114-2:2000 Transportable gas cylinders – Compatibility of cylinder and 
valve materials with gas contents – Part 2: Non-metallic 
Materials 

4.1.6.4 ISO 11621:1997 Gas cylinders – Procedures for change of gas service 
NOTE: The EN version of this ISO standard fulfils the 
requirements and may also be used. 

4.1.6.8 
Valves with 
inherent 
protection 

Annex A of ISO 
10297:2006 

Gas cylinder – Refillable gas cylinder valves – Specification 
and type testing 
NOTE: The EN version of this ISO standard fulfils the 
requirements and may also be used

EN 13152:2001 
+ A1:2003 

Testing and specifications of LPG cylinder valves – self 
closing 

EN 13153:2001 
+ A1:2003 

Testing and specifications of LPG cylinder valves – manually 
operated 

4.1.6.8 (b) 
and (c) 

either ISO 11117:1998 
or ISO 11117:2008 + 
Cor 1:2009 

Gas Cylinders – Valve Protection caps and valve guards for 
industrial and medical gas cylinders – Design construction and 
tests 

EN 962:1996 
+ A2:2000 

Valve protection caps and valve guards for industrial and 
medical gas cylinders – Design, construction and tests 

ISO 16111:2008 Transportable gas storage devices – Hydrogen absorbed in 
reversible metal hydride 

 
 
4.1.7 Special packing provisions for organic peroxides (Class 5.2) and self-reactive 

substances of Class 4.1 
 
4.1.7.0.1 For organic peroxides, all receptacles shall be "effectively closed". Where significant 

internal pressure may develop in a package by the evolution of a gas, a vent may be fitted, 
provided the gas emitted will not cause danger, otherwise the degree of filling shall be 
limited. Any venting device shall be so constructed that liquid will not escape when the 
package is in an upright position and it shall be able to prevent ingress of impurities. The 
outer packaging, if any, shall be so designed as not to interfere with the operation of the 
venting device. 

 
4.1.7.1 Use of packagings (except IBCs) 
 
4.1.7.1.1 Packagings for organic peroxides and self-reactive substances shall conform to the 

requirements of Chapter 6.1 and shall meet its test requirements for packing group II. 
 
4.1.7.1.2 The packing methods for organic peroxides and self-reactive substances are listed in packing 

instruction 520 and are designated OP1 to OP8. The quantities specified for each packing 
method are the maximum quantities authorized per package. 

 
4.1.7.1.3 The packing methods appropriate for the individual currently assigned organic peroxides and 

self-reactive substances are listed in 2.2.41.4 and 2.2.52.4.  
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4.1.7.1.4 For new organic peroxides, new self-reactive substances or new formulations of currently 
assigned organic peroxides or self-reactive substances, the following procedure shall be used 
to assign the appropriate packing method:  

 
 (a) ORGANIC PEROXIDE, TYPE B or SELF-REACTIVE SUBSTANCE, TYPE B: 
 
  Packing method OP5 shall be assigned, provided that the organic peroxide (or self-

reactive substance) satisfies the criteria of 20.4.3 (b) (resp. 20.4.2 (b)) of the Manual 
of Tests and Criteria in a packaging authorized by the packing method. If the organic 
peroxide (or self-reactive substance) can only satisfy these criteria in a smaller 
packaging than those authorized by packing method OP5 (viz. one of the packagings 
listed for OP1 to OP4), then the corresponding packing method with the lower 
OP number is assigned;  

 
 (b) ORGANIC PEROXIDE, TYPE C or SELF-REACTIVE SUBSTANCE, TYPE C: 
 
  Packing method OP6 shall be assigned, provided that the organic peroxide (or self-

reactive substance) satisfies the criteria of 20.4.3 (c) (resp. 20.4.2 (c)) of the Manual of 
Tests and Criteria in a packaging authorized by the packing method. If the organic 
peroxide (or self-reactive substance) can only satisfy these criteria in a smaller 
packaging than those authorized by packing method OP6 then the corresponding 
packing method with the lower OP number is assigned; 

 
 (c) ORGANIC PEROXIDE, TYPE D or SELF-REACTIVE SUBSTANCE, TYPE D: 
 
  Packing method OP7 shall be assigned to this type of organic peroxide or self-reactive 

substance; 
 
 (d) ORGANIC PEROXIDE, TYPE E or SELF-REACTIVE SUBSTANCE, TYPE E: 
 
  Packing method OP8 shall be assigned to this type of organic peroxide or self-reactive 

substance; 
 
 (e) ORGANIC PEROXIDE, TYPE F or SELF-REACTIVE SUBSTANCE, TYPE F: 
 
  Packing method OP8 shall be assigned to this type of organic peroxide or self-reactive 

substance. 
 
4.1.7.2 Use of intermediate bulk containers 
 
4.1.7.2.1 The currently assigned organic peroxides specifically listed in packing instruction IBC520 

may be carried in IBCs in accordance with this packing instruction. IBCs shall conform to 
the requirements of Chapter 6.5 and shall meet its test requirements for packing group II. 

 
4.1.7.2.2 Other organic peroxides and self-reactive substances of type F may be carried in IBCs under 

conditions established by the competent authority of the country of origin when, on the basis 
of the appropriate tests, that competent authority is satisfied that such carriage may be safely 
conducted. The tests undertaken shall include those necessary: 

  
 (a) To prove that the organic peroxide (or self-reactive substance) complies with the 

principles for classification given in 20.4.3 (f) [resp. 20.4.2 (f)] of the Manual of Tests 
and Criteria, exit box F of Figure 20.1 (b) of the Manual;  

 
 (b) To prove the compatibility of all materials normally in contact with the substance 

during carriage; 
 
 (c) To determine, when applicable, the control and emergency temperatures associated 

with the carriage of the product in the IBC concerned as derived from the SADT; 
 
 (d) To design, when applicable, pressure and emergency relief devices; and 
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 (e) To determine if any special provisions are necessary for safe carriage of the substance. 
 
 If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the classification and transport 

conditions shall be recognized by the competent authority of the first country Contracting 
Party to ADR reached by the consignment. 

 
4.1.7.2.3 Emergencies to be taken into account are self-accelerating decomposition and fire 

engulfment. To prevent explosive rupture of metal or composite IBCs with a complete metal 
casing, the emergency-relief devices shall be designed to vent all the decomposition products 
and vapours evolved during self-accelerating decomposition or during a period of not less 
than one hour of complete fire engulfment calculated by the equations given in 4.2.1.13.8. 

 
 
4.1.8 Special packing provisions for infectious substances (Class 6.2) 
 
4.1.8.1 Consignors of infectious substances shall ensure that packages are prepared in such a manner 

that they arrive at their destination in good condition and present no hazard to persons or 
animals during carriage. 

 
4.1.8.2 The definitions in 1.2.1 and the general packing provisions of 4.1.1.1 to 4.1.1.17, except 

4.1.1.3, 4.1.1.9 to 4.1.1.12 and 4.1.1.15 apply to infectious substances packages. However, 
liquids shall only be filled into packagings which have an appropriate resistance to the 
internal pressure that may develop under normal conditions of carriage. 

 
4.1.8.3 An itemized list of contents shall be enclosed between the secondary packaging and the outer 

packaging. When the infectious substances to be carried are unknown, but suspected of 
meeting the criteria for inclusion in Category A, the words "suspected Category A infectious 
substance" shall be shown, in parenthesis, following the proper shipping name on the 
document inside the outer packaging. 

 
4.1.8.4 Before an empty packaging is returned to the consignor, or sent elsewhere, it shall be 

disinfected or sterilized to nullify any hazard and any label or marking indicating that it had 
contained an infectious substance shall be removed or obliterated. 

 
4.1.8.5 Provided an equivalent level of performance is maintained, the following variations in the 

primary receptacles placed within a secondary packaging are allowed without the need for 
further testing of the completed packaging: 

 
(a) Primary receptacles of equivalent or smaller size as compared to the tested primary 

receptacles may be used provided: 
 

(i) the primary receptacles are of similar design to the primary receptacle tested 
(e.g. shape: round, rectangular, etc.); 

 
(ii) the material of construction of the primary receptacles (e.g. glass, plastics, 

metal) offers resistance to impact and stacking forces equivalent to or better 
than that of the primary receptacles originally tested; 

 
(iii) the primary receptacles have the same or smaller openings and the closure is of 

equivalent design (e.g. screw cap, friction lid, etc.); 
 
(iv) sufficient additional cushioning material is used to take up empty spaces and to 

prevent significant movement of the primary receptacles; and 
 
(v) primary receptacles are oriented within the secondary packagings in the same 

manner as in the tested package; 
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(b) A lesser number of the tested primary receptacles, or of the alternative types of 
primary receptacles identified in (a) above, may be used provided sufficient 
cushioning is added to fill the void space(s) and to prevent significant movement of 
the primary receptacles.  

 
4.1.8.6 Paragraphs 4.1.8.1 to 4.1.8.5 only apply to infectious substances of Category A 

(UN Nos. 2814 and 2900). They do not apply to UN No. 3373 BIOLOGICAL 
SUBSTANCE, CATEGORY B (see packing instruction P650 of 4.1.4.1), nor to 
UN No. 3291 CLINICAL WASTE, UNSPECIFIED, N.O.S. or (BIO) MEDICAL WASTE, 
N.O.S. or REGULATED MEDICAL WASTE, N.O.S. 

 
4.1.8.7 For the carriage of animal material, packagings or IBCs not specifically authorized in the 

applicable packing instruction shall not be used for the carriage of a substance or article 
unless specifically approved by the competent authority of the country of origin2 and 
provided: 

 
(a) The alternative packaging complies with the general requirements of this Part;  
 
(b) When the packing instruction indicated in Column (8) of Table A of Chapter 3.2 so 

specifies, the alternative packaging meets the requirements of Part 6;  
 
(c) The competent authority of the country of origin2 determines that the alternative 

packaging provides at least the same level of safety as if the substance were packed in 
accordance with a method specified in the particular packing instruction indicated in 
Column (8) of Table A of Chapter 3.2; and 

 
(d) A copy of the competent authority approval accompanies each consignment or the 

transport document includes an indication that alternative packaging was approved by 
the competent authority. 

 
 
4.1.9 Special packing provisions for Class 7 
 
4.1.9.1  General 
 
4.1.9.1.1 Radioactive material, packagings and packages shall meet the requirements of Chapter 6.4. 

The quantity of radioactive material in a package shall not exceed the limits specified 
in 2.2.7.2.2, 2.2.7.2.4.1, 2.2.7.2.4.4, 2.2.7.2.4.5, 2.2.7.2.4.6, special provision 336 of Chapter 
3.3 and 4.1.9.3. 

 
The types of packages for radioactive materials covered by ADR, are: 
 
(a) Excepted package (see 1.7.1.5); 
(b)  Industrial package Type 1 (Type IP-1 package);  
(c)  Industrial package Type 2 (Type IP-2 package); 
(d)  Industrial package Type 3 (Type IP-3 package); 
(e)  Type A package; 
(f) Type B(U) package; 
(g)  Type B(M) package; 
(h)  Type C package. 
 
Packages containing fissile material or uranium hexafluoride are subject to additional 
requirements. 
 

                                                      
2  If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the competent authority of the first Contracting Party 
to the ADR reached by the consignment. 
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4.1.9.1.2 The non-fixed contamination on the external surfaces of any package shall be kept as low as 
practicable and, under routine conditions of transport, shall not exceed the following limits: 

 
 (a) 4 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters; and  
 
 (b)  0.4 Bq/cm2 for all other alpha emitters. 
 
 These limits are applicable when averaged over any area of 300 cm2 of any part of the 

surface. 
 
4.1.9.1.3 A package, other than an excepted package, shall not contain any items other than those that 

are necessary for the use of the radioactive material. The interaction between these items and 
the package under the conditions of carriage applicable to the design, shall not reduce the 
safety of the package. 

 
4.1.9.1.4  Except as provided in 7.5.11, CV33, the level of non-fixed contamination on the external and 

internal surfaces of overpacks, containers, tanks, IBCs and vehicles shall not exceed the 
limits specified in 4.1.9.1.2. 

 
4.1.9.1.5 For radioactive material having other dangerous properties the package design shall take into 

account those properties. Radioactive material with a subsidiary risk, packaged in packages 
that do not require competent authority approval, shall be carried in packagings, IBCs, tanks 
or bulk containers fully complying with the requirements of the relevant chapters of Part 6 as 
appropriate, as well as applicable requirements of chapters 4.1, 4.2 or 4.3 for that subsidiary 
risk. 

 
4.1.9.1.6 Before the first shipment of any package, the following requirements shall be fulfilled: 
 

(a) If the design pressure of the containment system exceeds 35 kPa (gauge), it shall be 
ensured that the containment system of each package conforms to the approved design 
requirements relating to the capability of that system to maintain its integrity under 
that pressure; 

 
(b) For each Type B(U), Type B(M) and Type C package and for each package containing 

fissile material, it shall be ensured that the effectiveness of its shielding and 
containment and, where necessary, the heat transfer characteristics and the 
effectiveness of the confinement system, are within the limits applicable to or 
specified for the approved design; 

 
(c) For packages containing fissile material, where, in order to comply with the 

requirements of 6.4.11.1, neutron poisons are specifically included as components of 
the package, checks shall be performed to confirm the presence and distribution of 
those neutron poisons. 

 
4.1.9.1.7 Before each shipment of any package, the following requirements shall be fulfilled: 
 

(a) For any package it shall be ensured that all the requirements specified in the relevant 
provisions of ADR have been satisfied; 

 
(b) It shall be ensured that lifting attachments which do not meet the requirements of 

6.4.2.2 have been removed or otherwise rendered incapable of being used for lifting 
the package, in accordance with 6.4.2.3; 

 
(c) For each package requiring competent authority approval, it shall be ensured that all 

the requirements specified in the approval certificates have been satisfied; 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 962 Částka 5

- 186 - 

(d) Each Type B(U), Type B(M) and Type C package shall be held until equilibrium 
conditions have been approached closely enough to demonstrate compliance with the 
requirements for temperature and pressure unless an exemption from these 
requirements has received unilateral approval; 

 
(e) For each Type B(U), Type B(M) and Type C package, it shall be ensured by 

inspection and/or appropriate tests that all closures, valves, and other openings of the 
containment system through which the radioactive contents might escape are properly 
closed and, where appropriate, sealed in the manner for which the demonstrations of 
compliance with the requirements of 6.4.8.8 and 6.4.10.3 were made; 

 
(f) For each special form radioactive material, it shall be ensured that all the requirements 

specified in the approval certificate and the relevant provisions of ADR have been 
satisfied; 

 
(g) For packages containing fissile material the measurement specified in 6.4.11.4 (b) and 

the tests to demonstrate closure of each package as specified in 6.4.11.7 shall be 
performed where applicable; 

 
(h) For each low dispersible radioactive material, it shall be ensured that all the 

requirements specified in the approval certificate and the relevant provisions of ADR 
have been satisfied. 

 
4.1.9.1.8 The consignor shall also have a copy of any instructions with regard to the proper closing of 

the package and any preparation for shipment before making any shipment under the terms 
of the certificates. 

 
4.1.9.1.9 Except for consignments under exclusive use, the transport index of any package or 

overpack shall not exceed 10, nor shall the criticality safety index of any package or 
overpack exceed 50. 

 
4.1.9.1.10 Except for packages or overpacks carried under exclusive use under the conditions specified 

in 7.5.11, CV33 (3.5)(a), the maximum radiation level at any point on any external surface of 
a package or overpack shall not exceed 2 mSv/h. 

 
4.1.9.1.11 The maximum radiation level at any point on any external surface of a package or overpack 

under exclusive use shall not exceed 10 mSv/h. 
 
4.1.9.2  Requirements and controls for carriage of LSA material and SCO 
 
4.1.9.2.1  The quantity of LSA material or SCO in a single Type IP-1 package , Type IP-2 package, 

Type IP-3 package , or object or collection of objects, whichever is appropriate, shall be so 
restricted that the external radiation level at 3 m from the unshielded material or object or 
collection of objects does not exceed 10 mSv/h. 

 
4.1.9.2.2  For LSA material and SCO which is or contains fissile material the applicable requirements 

of 6.4.11.1 and 7.5.11 CV33 (4.1) and (4.2) shall be met. 
 
4.1.9.2.3  LSA material and SCO in groups LSA-I and SCO-I may be carried unpackaged under the 

following conditions: 
 
 (a) All unpackaged material other than ores containing only naturally occurring 

radionuclides shall be carried in such a manner that under routine conditions of 
carriage there will be no escape of the radioactive contents from the vehicle nor will 
there be any loss of shielding; 
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 (b) Each vehicle shall be under exclusive use, except when only carrying SCO-I on which 
the contamination on the accessible and the inaccessible surfaces is not greater than 
ten times the corresponding level according to the definition of "contamination" in 
2.2.7.1.2; and 

 
 (c) For SCO-I where it is suspected that non-fixed contamination exists on inaccessible 

surfaces in excess of the values specified in 2.2.7.2.3.2 (a)(i), measures shall be taken 
to ensure that the radioactive material is not released into the vehicle. 

 
4.1.9.2.4  LSA material and SCO, except as otherwise specified in 4.1.9.2.3, shall be packaged in 

accordance with the table below: 
 

Industrial package requirements for LSA material and SCO 
 

Radioactive contents 
Industrial package type 

Exclusive use Not under exclusive use 
LSA-I 

Solid a 
Liquid 

 
Type IP-1 
Type IP-1 

 
Type IP-1 
Type IP-2 

LSA-II 
Solid 
Liquid and gas 

 
Type IP-2 
Type IP-2 

 
Type IP-2 
Type IP-3 

LSA-III Type IP-2 Type IP-3 
SCO-I a Type IP-1 Type IP-1 
SCO-II Type IP-2 Type IP-2 

a    Under the conditions specified in 4.1.9.2.3, LSA-I material and SCO-I may be carried 
unpackaged. 

 
4.1.9.3 Packages containing fissile material 
 

Unless not classified as fissile in accordance with 2.2.7.2.3.5, packages containing fissile 
material shall not contain: 
 
(a) A mass of fissile material (or mass of each fissile nuclide for mixtures when 

appropriate) different from that authorized for the package design; 
 
(b) Any radionuclide or fissile material different from those authorized for the package 

design; or 
 
(c) Contents in a form or physical or chemical state, or in a spatial arrangement, different 

from those authorized for the package design; 
 
as specified in their certificates of approval where appropriate. 
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4.1.10 Special provisions for mixed packing 
 
4.1.10.1 When mixed packing is permitted in accordance with the provisions of this section, different 

dangerous goods or dangerous goods and other goods may be packed together in 
combination packagings conforming to 6.1.4.21, provided that they do not react dangerously 
with one another and that all other relevant provisions of this Chapter are complied with. 

 
 NOTE 1: See also 4.1.1.5 and 4.1.1.6. 
 
 NOTE 2: For goods of Class 7, see 4.1.9. 
 
4.1.10.2 Except for packages containing Class 1 goods only or Class 7 goods only, if wooden or 

fibreboard boxes are used as outer packagings, a package containing different goods packed 
together shall not weigh more than 100 kg. 

 
4.1.10.3 Unless otherwise prescribed by a special provision applicable according to 4.1.10.4, 

dangerous goods of the same class and the same classification code may be packed together. 
 
4.1.10.4 When indicated for a given entry in Column (9b) of Table A of Chapter 3.2, the following 

special provisions shall apply to the mixed packing of the goods assigned to that entry with 
other goods in the same package. 

 
 MP 1  May only be packed together with goods of the same type within the same 

compatibility group. 
 
 MP 2 Shall not be packed together with other goods. 
 
 MP 3 Mixed packing of UN No. 1873 with UN No. 1802 is permitted. 

 MP 4 Shall not be packed together with goods of other classes or with goods which 
are not subject to the requirements of ADR. However, if this organic peroxide is 
a hardener or compound system for Class 3 substances, mixed packing is 
permitted with these substances of Class 3. 

 
 MP 5 UN No. 2814 and UN No. 2900 may be packed together in a combination 

packaging in conformity with P620. They shall not be packed together with 
other goods; this does not apply to UN No. 3373 Biological substance, Category 
B packed in accordance with P650 or to substances added as coolants, e.g. ice, 
dry ice or refrigerated liquid nitrogen. 

 
 MP 6 Shall not be packed together with other goods. This does not apply to 

substances added as coolants, e.g. ice, dry ice or refrigerated liquid nitrogen. 
 
 MP 7 May - in quantities not exceeding 5 litres per inner packaging - be packed 

together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21: 
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes when 

mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 8 May - in quantities not exceeding 3 litres per inner packaging - be packed 

together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21: 
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes when 

mixed packing is also permitted for these; or  
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  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 9 May be packed together in an outer packaging for combination packagings in 

accordance with 6.1.4.21: 
 
  - with other goods of Class 2; 
 
  - with goods of other classes, when the mixed packing is also permitted for 

these; or 
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR, 
 
  provided they do not react dangerously with one another. 
 
 MP 10 May - in quantities not exceeding 5 kg per inner packaging - be packed together 

in a combination packaging conforming to 6.1.4.21: 
  
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 11 May - in quantities not exceeding 5 kg per inner packaging - be packed together 

in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes (except substances of packing group I or II of 
Class 5.1) when mixed packing is also permitted for these; or  

 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 12 May - in quantities not exceeding 5 kg per inner packaging - be packed together 

in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes (except substances of packing group I or II of 
Class 5.1) when mixed packing is also permitted for these; or  

 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
  Packagings shall not weigh more than 45 kg. If fibreboard boxes are used as 

outer packagings however, a package shall not weigh more than 27 kg. 
 
 MP 13 May - in quantities not exceeding 3 kg per inner packaging and per package - be 

packed together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or 
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  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  

 MP 14 May - in quantities not exceeding 6 kg per inner packaging - be packed together 
in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  

 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
  
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 15 May - in quantities not exceeding 3 litres per inner packaging - be packed 

together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another. 
 
 MP 16 May - in quantities not exceeding 3 litres per inner packaging and per package - 

be packed together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  
 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 17 May - in quantities not exceeding 0.5 litre per inner packaging and 1 litre per 

package - be packed together in a combination packaging conforming to 
6.1.4.21: 

  
  - with goods of other classes, except Class 7, when mixed packing is also 

permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 18 May - in quantities not exceeding 0.5 kg per inner packaging and 1 kg per 

package - be packed together in a combination packaging conforming to 
6.1.4.21:  

 
  - with goods or articles of other classes, except Class 7, when mixed 

packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR,  
 
  provided they do not react dangerously with one another.  
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 MP 19 May - in quantities not exceeding 5 litres per inner packaging - be packed 
together in a combination packaging conforming to 6.1.4.21:  

 
  - with goods of the same class covered by other classification codes or with 

goods of other classes, when mixed packing is also permitted for these; or  
 
  - with goods which are not subject to the requirements of ADR, provided 

they do not react dangerously with one another.  
 
 MP 20 May be packed together with substances covered by the same UN number.  
 
  Shall not be packed together with goods and articles of Class 1 having different 

UN numbers, except if provided for by special provision MP 24. 
 
  Shall not be packed together with goods of other classes or with goods which 

are not subject to the requirements of ADR. 
 
 MP 21 May be packed together with articles covered by the same UN number. 
 
  Shall not be packed together with goods of Class 1 having different 

UN numbers, except for: 
 
  (a) their own means of initiation, provided that  
 
    (i) the means of initiation will not function under normal conditions of 

carriage; or 
 
    (ii) such means have at least two effective protective features which 

prevent explosion of an article in the event of accidental 
functioning of the means of initiation; or 

 
    (iii) when such means do not have two effective protective features (i.e. 

means of initiation assigned to compatibility group B), in the 
opinion of the competent authority of the country of origin3, the 
accidental functioning of the means of initiation does not cause the 
explosion of an article under normal conditions of carriage; 

 
  (b) articles of compatibility groups C, D and E. 
 
  Shall not be packed together with goods of other classes or with goods which 

are not subject to the requirements of ADR. 
 
  When goods are packed together in accordance with this special provision, 

account shall be taken of a possible amendment of the classification of packages 
in accordance with 2.2.1.1. For the description of the goods in the transport 
document, see 5.4.1.2.1 (b). 

                                                      
3  If the country of origin is not a Contracting Party to ADR, the approval shall require validation by the 
competent authority of the first country Contracting Party to ADR reached by the consignment. 
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 MP 22 May be packed together with articles covered by the same UN number. 
 
  Shall not be packed together with goods of Class 1 having different 

UN numbers, except 
 
  (a) With their own means of initiation, provided that the means of initiation 

will not function under normal conditions of carriage; or 
 
  (b) With articles of compatibility groups C, D and E; or 

 
(c) If provided for by special provision MP 24. 

 
  Shall not be packed together with goods of other classes or with goods which 

are not subject to the requirements of ADR. 
 
  When goods are packed together in accordance with this special provision, 

account shall be taken of a possible amendment of the classification of packages 
in accordance with 2.2.1.1. For the description of the goods in the transport 
document, see 5.4.1.2.1 (b). 

 
 MP 23 May be packed together with articles covered by the same UN number. 
 
  Shall not be packed together with goods and articles of Class 1 having different 

UN numbers, except 
 

(a) With their own means of initiation, provided that the means of initiation 
will not function under normal conditions of carriage; or 

 
(b) If provided for by special provision MP 24. 
 

  Shall not be packed together with goods of other classes or with goods which 
are not subject to the requirements of ADR. 

 
  When goods are packed together in accordance with this special provision, 

account shall be taken of a possible amendment of the classification of packages 
in accordance with 2.2.1.1. For the description of the goods in the transport 
document, see 5.4.1.2.1 (b). 

 
 MP 24 May be packed together with goods with the UN numbers shown in the table 

below, under the following conditions: 
 
 - if a letter A is indicated in the table, the goods with those UN numbers 

may be included in the same package without any special limitation of 
mass; 

 
 -  if a letter B is indicated in the table, the goods with those UN numbers 

may be included in the same package up to a total mass of 50 kg of 
explosive substances. 

 
  When goods are packed together in accordance with this special provision, 

account shall be taken of a possible amendment of the classification of packages 
in accordance with 2.2.1.1. For the description of the goods in the transport 
document, see 5.4.1.2.1 (b). 
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CHAPTER 4.2  
 

USE OF PORTABLE TANKS AND UN 
MULTIPLE-ELEMENT GAS CONTAINERS (MEGCs) 

 
NOTE 1:  For fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tank-containers and tank swap 

bodies, with shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple element gas 
containers (MEGCs), see Chapter 4.3; for fibre-reinforced plastics tanks, see Chapter 4.4; 
for vacuum operated waste tanks, see Chapter 4.5. 

 
NOTE 2:  Portable tanks and UN MEGCs marked in accordance with the applicable provisions of 

Chapter 6.7 but which were approved in a State which is not a Contracting Party to ADR 
may nevertheless be used for carriage under ADR. 

 
 
4.2.1 General provisions for the use of portable tanks for the carriage of substances of 

Class 1 and Classes 3 to 9 
 
4.2.1.1  This section provides general provisions applicable to the use of portable tanks for the 

carriage of substances of Classes 1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 7, 8 and 9. In addition 
to these general provisions, portable tanks shall conform to the design, construction, 
inspection and testing requirements detailed in 6.7.2. Substances shall be carried in portable 
tanks conforming to the applicable portable tank instruction identified in Column (10) of the 
Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.2.6 (T1 to T23) and the portable tank special 
provisions assigned to each substance in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and 
described in 4.2.5.3. 

 
4.2.1.2  During carriage, portable tanks shall be adequately protected against damage to the shell and 

service equipment resulting from lateral and longitudinal impact and overturning. If the shell 
and service equipment are so constructed as to withstand impact or overturning it need not be 
protected in this way. Examples of such protection are given in 6.7.2.17.5.  

 
4.2.1.3  Certain substances are chemically unstable. They are accepted for carriage only when the 

necessary steps have been taken to prevent their dangerous decomposition, transformation or 
polymerization during carriage. To this end, care shall in particular be taken to ensure that 
shells do not contain any substances liable to promote these reactions. 

 
4.2.1.4  The temperature of the outer surface of the shell excluding openings and their closures or of 

the thermal insulation shall not exceed 70 °C during carriage. When necessary, the shell shall 
be thermally insulated. 

 
4.2.1.5  Empty portable tanks not cleaned and not gas-free shall comply with the same provisions as 

portable tanks filled with the previous substance.  
 
4.2.1.6  Substances shall not be carried in the same or in adjoining compartments of shells when they 

may react dangerously with each other (see definition for "dangerous reaction" in 1.2.1). 
 
4.2.1.7  The design approval certificate, the test report and the certificate showing the results of the 

initial inspection and test for each portable tank issued by the competent authority or its 
authorized body shall be retained by the authority or body and the owner. Owners shall be 
able to provide this documentation upon the request of any competent authority. 

 
4.2.1.8 Unless the name of the substance(s) being carried appears on the metal plate described 

in 6.7.2.20.2 a copy of the certificate specified in 6.7.2.18.1 shall be made available upon the 
request of a competent authority or its authorized body and readily provided by the 
consignor, consignee or agent, as appropriate. 
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4.2.1.9 Degree of filling 
 
4.2.1.9.1  Prior to filling, the consignor shall ensure that the appropriate portable tank is used and that 

the portable tank is not filled with substances which in contact with the materials of the shell, 
gaskets, service equipment and any protective linings, are likely to react dangerously with 
them to form dangerous products or appreciably weaken these materials. The consignor may 
need to consult the manufacturer of the substance in conjunction with the competent 
authority for guidance on the compatibility of the substance with the portable tank materials. 

 
4.2.1.9.1.1  Portable tanks shall not be filled above the extent provided in 4.2.1.9.2 to 4.2.1.9.6. The 

applicability of 4.2.1.9.2, 4.2.1.9.3 or 4.2.1.9.5.1 to individual substances is specified in the 
applicable portable tank instruction or special provisions in 4.2.5.2.6 or 4.2.5.3 and 
Column (10) or (11) of Table A of Chapter 3.2. 

 
4.2.1.9.2  The maximum degree of filling (in %) for general use is determined by the formula: 
 

) t- (t   1

97
  filling of Degree

fr
  

 
4.2.1.9.3 The maximum degree of filling (in %) for liquids of Class 6.1 and Class 8, in packing 

groups I and II, and liquids with an absolute vapour pressure of more than 175 kPa 
(1.75 bar) at 65 °C, is determined by the formula: 

 

) t- (t   1

95
  filling of Degree

fr
  

 
4.2.1.9.4  In these formulae,  is the mean coefficient of cubical expansion of the liquid between the 

mean temperature of the liquid during filling (tf) and the maximum mean bulk temperature 
during carriage (tr) (both in °C). For liquids carried under ambient conditions  could be 
calculated by the formula: 
 

50

5015

35d

d -d
    

 
 in which d15 and d50 are the densities of the liquid at 15 °C and 50 °C, respectively. 
 
4.2.1.9.4.1  The maximum mean bulk temperature (tr) shall be taken as 50 °C except that, for journeys 

under temperate or extreme climatic conditions, the competent authorities concerned may 
agree to a lower or require a higher temperature, as appropriate. 

 
4.2.1.9.5  The provisions of 4.2.1.9.2 to 4.2.1.9.4.1 do not apply to portable tanks which contain 

substances maintained at a temperature above 50 °C during carriage (e.g. by means of a 
heating device). For portable tanks equipped with a heating device, a temperature regulator 
shall be used to ensure the maximum degree of filling is not more than 95% full at any time 
during carriage. 

 
4.2.1.9.5.1  The maximum degree of filling (in %) for solids carried above their melting point and for 

elevated temperature liquids shall be determined by the following formula: 
 

f

r

d

d
 95  filling of Degree   

 in which df and dr are the densities of the liquid at the mean temperature of the liquid during 
filling and the maximum mean bulk temperature during carriage respectively. 
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4.2.1.9.6  Portable tanks shall not be offered for carriage: 

 (a) With a degree of filling, for liquids having a viscosity less than 2 680 mm2/s at 20 °C 
or maximum temperature of the substance during carriage in the case of the heated 
substance, of more than 20% but less than 80% unless the shells of portable tanks are 
divided, by partitions or surge plates, into sections of not more than 7 500 litres 
capacity; 

 (b)  With residue of substances previously carried adhering to the outside of the shell or 
service equipment; 

 (c)  When leaking or damaged to such an extent that the integrity of the portable tank or its 
lifting or securing arrangements may be affected; and 

 (d)  Unless the service equipment has been examined and found to be in good working 
order. 

 
4.2.1.9.7  Forklift pockets of portable tanks shall be closed off when the tank is filled. This provision 

does not apply to portable tanks which according to 6.7.2.17.4 need not be provided with a 
means of closing off the forklift pockets. 

 
4.2.1.10 Additional provisions applicable to the carriage of Class 3 substances in portable tanks 
 
4.2.1.10.1   All portable tanks intended for the carriage of flammable liquids shall be closed and be fitted 

with relief devices in accordance with 6.7.2.8 to 6.7.2.15. 
 
4.2.1.10.1.1  For portable tanks intended for use only on land, open venting systems may be used if 

allowed according to Chapter 4.3. 
 
4.2.1.11 Additional provisions applicable to the carriage of Classes 4.1, 4.2 or 4.3 substances (other 

than Class 4.1 self-reactive substances) in portable tanks 
 
  (Reserved) 
 
 NOTE: For Class 4.1 self-reactive substances, see 4.2.1.13.1. 
 
4.2.1.12 Additional provisions applicable to the carriage of Class 5.1 substances in portable tanks 
 
  (Reserved) 
 
4.2.1.13 Additional provisions applicable to the carriage of Class 5.2 substances and Class 4.1  

self-reactive substances in portable tanks 
 
4.2.1.13.1  Each substance shall have been tested and a report submitted to the competent authority of 

the country of origin for approval. Notification thereof shall be sent to the competent 
authority of the country of destination. The notification shall contain relevant transport 
information and the report with test results. The tests undertaken shall include those 
necessary: 

 
 (a) To prove the compatibility of all materials normally in contact with the substance 

during carriage; 

 (b) To provide data for the design of the pressure and emergency relief devices taking into 
account the design characteristics of the portable tank. 

 
Any additional provision necessary for safe carriage of the substance shall be clearly 

described in the report. 
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4.2.1.13.2  The following provisions apply to portable tanks intended for the carriage of Type F organic 
peroxides or Type F self-reactive substances with a Self-Accelerating Decomposition 
Temperature (SADT) of 55 °C or more. In case of conflict these provisions prevail over 
those specified in Section 6.7.2. Emergencies to be taken into account are self-accelerating 
decomposition of the substance and fire-engulfment as described in 4.2.1.13.8. 

 
4.2.1.13.3  The additional provisions for carriage of organic peroxides or self-reactive substances with a 

SADT less than 55 °C in portable tanks shall be specified by the competent authority of the 
country of origin. Notification thereof shall be sent to the competent authority of the country 
of destination. 

 
4.2.1.13.4  The portable tank shall be designed for a test pressure of at least 0.4 MPa (4 bar). 
 
4.2.1.13.5  Portable tanks shall be fitted with temperature sensing devices. 
 
4.2.1.13.6  Portable tanks shall be fitted with pressure-relief devices and emergency-relief devices. 

Vacuum-relief devices may also be used. Pressure-relief devices shall operate at pressures 
determined according to both the properties of the substance and the construction 
characteristics of the portable tank. Fusible elements are not allowed in the shell. 

 
4.2.1.13.7  The pressure-relief devices shall consist of spring-loaded valves fitted to prevent significant 

build-up within the portable tank of the decomposition products and vapours released at a 
temperature of 50 °C. The capacity and start-to-discharge pressure of the relief valves shall 
be based on the results of the tests specified in 4.2.1.13.1. The start-to-discharge pressure 
shall, however, in no case be such that liquid would escape from the valve(s) if the portable 
tank were overturned. 

 
4.2.1.13.8 The emergency-relief devices may be of the spring-loaded or frangible types, or a 

combination of the two, designed to vent all the decomposition products and vapours 
evolved during a period of not less than one hour of complete fire-engulfment as calculated 
by the following formula: 

 
0.82A  F  70961  q   

where: 

q = heat absorption  [W] 

A = wetted area   [m2 ] 

F =  insulation factor 
  =  1 for non-insulated shells, or 
 

shells insulated for
47032

T) - (923 U
  F   

 
 where:  

 K =  heat conductivity of insulation layer   [W. m-1. K-1] 

 L =  thickness of insulation layer     [m] 

 U =  K/L = heat transfer coefficient of the insulation  [W. m-2. K-1] 

 T =  temperature of the substance at relieving conditions  [K] 
   

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 975

 

- 199 - 

 The start-to-discharge pressure of the emergency-relief device(s) shall be higher than that 
specified in 4.2.1.13.7 and based on the results of the tests referred to in 4.2.1.13.1. The 
emergency-relief devices shall be dimensioned in such a way that the maximum pressure in 
the portable tank never exceeds the test pressure of the tank. 

 
 NOTE: An example of a method to determine the size of emergency-relief devices is given in 

Appendix 5 of the "Manual of Tests and Criteria". 
 
4.2.1.13.9  For insulated portable tanks the capacity and setting of emergency-relief device(s) shall be 

determined assuming a loss of insulation from 1% of the surface area. 
 
4.2.1.13.10  Vacuum-relief devices and spring-loaded valves shall be provided with flame arresters. Due 

attention shall be paid to the reduction of the relief capacity caused by the flame arrester. 
 
4.2.1.13.11  Service equipment such as valves and external piping shall be so arranged that no substance 

remains in them after filling the portable tank. 
 
4.2.1.13.12  Portable tanks may be either insulated or protected by a sun-shield. If the SADT of the 

substance in the portable tank is 55 °C or less, or the portable tank is constructed of 
aluminium, the portable tank shall be completely insulated. The outer surface shall be 
finished in white or bright metal. 

 
4.2.1.13.13 The degree of filling shall not exceed 90% at 15 C. 
 
4.2.1.13.14  The marking as required in 6.7.2.20.2 shall include the UN number and the technical name 

with the approved concentration of the substance concerned. 
 

4.2.1.13.15  Organic peroxides and self-reactive substances specifically listed in portable tank instruction 
T23 in 4.2.5.2.6 may be carried in portable tanks. 

 
4.2.1.14 Additional provisions applicable to the carriage of Class 6.1 substances in portable tanks 
 
  (Reserved) 
 
4.2.1.15 Additional provisions applicable to the carriage of Class 6.2 substances in portable tanks 

 
(Reserved) 

 
4.2.1.16 Additional provisions applicable to the carriage of Class 7 substances in portable tanks 
 
4.2.1.16.1  Portable tanks used for the carriage of radioactive material shall not be used for the carriage 

of other goods. 
 
4.2.1.16.2  The degree of filling for portable tanks shall not exceed 90% or, alternatively, any other 

value approved by the competent authority. 
 
4.2.1.17 Additional provisions applicable to the carriage of Class 8 substances in portable tanks 
 
4.2.1.17.1  Pressure-relief devices of portable tanks used for the carriage of Class 8 substances shall be 

inspected at intervals not exceeding one year. 
 
4.2.1.18 Additional provisions applicable to the carriage of Class 9 substances in portable tanks 
 
  (Reserved) 
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4.2.1.19 Additional provisions applicable to the carriage of solid substances carried above their 
melting point 
 

4.2.1.19.1 Solid substances carried or offered for carriage above their melting point which are not 
assigned a portable tank instruction in column (10) of the Table A of Chapter 3.2 or when the 
assigned portable tank instruction does not apply to carriage at temperatures above their 
melting point may be carried in portable tanks provided that the solid substances are 
classified in Classes 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1, 8 or 9 and have no subsidiary risk other than that 
of Class 6.1 or Class 8 and are in packing group II or III.  

 
4.2.1.19.2  Unless otherwise indicated in the Table A of Chapter 3.2, portable tanks used for the carriage 

of these solid substances above their melting point shall conform to the provisions of 
portable tank instruction T4 for solid substances of packing group III or T7 for solid 
substances of packing group II. A portable tank which affords an equivalent or greater level 
of safety may be selected according to 4.2.5.2.5. The maximum degree of filling (in %) shall 
be determined according to 4.2.1.9.5 (TP3). 

 
 
4.2.2 General provisions for the use of portable tanks for the carriage of non-refrigerated 

liquefied gases and chemicals under pressure 
 
4.2.2.1  This section provides general provisions applicable to the use of portable tanks for the 

carriage of non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure. 
 
4.2.2.2  Portable tanks shall conform to the design, construction, inspection and testing requirements 

detailed in 6.7.3. Non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure shall be 
carried in portable tanks conforming to portable tank instruction T50 as described in 
4.2.5.2.6 and any portable tank special provisions assigned to specific non-refrigerated 
liquefied gases in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.3. 

 
4.2.2.3  During carriage, portable tanks shall be adequately protected against damage to the shell and 

service equipment resulting from lateral and longitudinal impact and overturning. If the shell 
and service equipment are so constructed as to withstand impact or overturning it need not be 
protected in this way. Examples of such protection are given in 6.7.3.13.5. 

 
4.2.2.4  Certain non-refrigerated liquefied gases are chemically unstable. They are accepted for 

carriage only when the necessary steps have been taken to prevent their dangerous 
decomposition, transformation or polymerization during carriage. To this end, care shall in 
particular be taken to ensure that portable tanks do not contain any non-refrigerated liquefied 
gases liable to promote these reactions. 

 
4.2.2.5  Unless the name of the gas(es) being carried appears on the metal plate described 

in 6.7.3.16.2, a copy of the certificate specified in 6.7.3.14.1 shall be made available upon a 
competent authority request and readily provided by the consignor, consignee or agent, as 
appropriate. 

 
4.2.2.6  Empty portable tanks not cleaned and not gas-free shall comply with the same provisions as 

portable tanks filled with the previous non-refrigerated liquefied gas. 
 
4.2.2.7 Filling 
 
4.2.2.7.1 Prior to filling the portable tank shall be inspected to ensure that it is authorized for the non-

refrigerated liquefied gas or the propellant of the chemical under pressure to be carried and 
that the portable tank is not loaded with non-refrigerated liquefied gases, or with chemicals 
under pressure which in contact with the materials of the shell, gaskets, service equipment 
and any protective linings, are likely to react dangerously with them to form dangerous 
products or appreciably weaken these materials. During filling, the temperature of the non-
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refrigerated liquefied gas or propellant of chemicals under pressure shall fall within the 
limits of the design temperature range.  

 
4.2.2.7.2  The maximum mass of non-refrigerated liquefied gas per litre of shell capacity (kg/l) shall 

not exceed the density of the non-refrigerated liquefied gas at 50 °C multiplied by 0.95. 
Furthermore, the shell shall not be liquid-full at 60 °C. 

 
4.2.2.7.3  Portable tanks shall not be filled above their maximum permissible gross mass and the 

maximum permissible load mass specified for each gas to be carried. 
 
4.2.2.8   Portable tanks shall not be offered for carriage: 
 

(a)  In an ullage condition liable to produce an unacceptable hydraulic force due to surge 
within the shell; 

 
(b)  When leaking; 
 
(c)  When damaged to such an extent that the integrity of the tank or its lifting or securing 

arrangements may be affected; and 
 
(d)  Unless the service equipment has been examined and found to be in good working 

order. 
 
4.2.2.9  Forklift pockets of portable tanks shall be closed off when the tank is filled. This provision 

does not apply to portable tanks which according to 6.7.3.13.4 need not be provided with a 
means of closing off the forklift pockets. 

 
 
4.2.3 General provisions for the use of portable tanks for the carriage of refrigerated 

liquefied gases 
 
4.2.3.1  This section provides general provisions applicable to the use of portable tanks for the 

carriage of refrigerated liquefied gases. 
 
4.2.3.2  Portable tanks shall conform to the design, construction, inspection and testing requirements 

detailed in 6.7.4. Refrigerated liquefied gases shall be carried in portable tanks conforming 
to portable tank instruction T75 as described in 4.2.5.2.6 and the portable tank special 
provisions assigned to each substance in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and 
described in 4.2.5.3. 

 
4.2.3.3  During carriage, portable tanks shall be adequately protected against damage to the shell and 

service equipment resulting from lateral and longitudinal impact and overturning. If the shell 
and service equipment are so constructed as to withstand impact or overturning it need not be 
protected in this way. Examples of such protection are provided in 6.7.4.12.5. 

 
4.2.3.4  Unless the name of the gas(es) being carried appears on the metal plate described 

in 6.7.4.15.2, a copy of the certificate specified in 6.7.4.13.1 shall be made available upon a 
competent authority request and readily provided by the consignor, consignee or agent, as 
appropriate. 

 
4.2.3.5  Empty portable tanks not cleaned and not gas-free shall comply with the same provisions as 

portable tanks filled with the previous substance. 
 
4.2.3.6 Filling 
 
4.2.3.6.1  Prior to filling the portable tank shall be inspected to ensure that it is authorized for the 

refrigerated liquefied gas to be carried and that the portable tank is not loaded with 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 978 Částka 5

 

- 202 - 

refrigerated liquefied gases which in contact with the materials of the shell, gaskets, service 
equipment and any protective linings, are likely to react dangerously with them to form 
dangerous products or appreciably weaken these materials. During filling, the temperature of 
the refrigerated liquefied gas shall be within the limits of the design temperature range.  

 
4.2.3.6.2  In estimating the initial degree of filling the necessary holding time for the intended journey 

including any delays which might be encountered shall be taken into consideration. The 
initial degree of filling of the shell, except as provided for in 4.2.3.6.3 and 4.2.3.6.4, shall be 
such that if the contents, except helium, were to be raised to a temperature at which the 
vapour pressure is equal to the maximum allowable working pressure (MAWP) the volume 
occupied by liquid would not exceed 98%. 

 
4.2.3.6.3   Shells intended for the carriage of helium can be filled up to but not above the inlet of the 

pressure-relief device.  
 
4.2.3.6.4   A higher initial degree of filling may be allowed, subject to approval by the competent 

authority, when the intended duration of carriage is considerably shorter than the holding 
time. 

 
4.2.3.7 Actual holding time 
 
4.2.3.7.1 The actual holding time shall be calculated for each journey in accordance with a procedure 

recognized by the competent authority, on the basis of the following: 
 
 (a) The reference holding time for the refrigerated liquefied gas to be carried 

(see 6.7.4.2.8.1) (as indicated on the plate referred to in 6.7.4.15.1); 
 
 (b) The actual filling density; 
 
 (c) The actual filling pressure; 
 
 (d) The lowest set pressure of the pressure limiting device(s). 
 
4.2.3.7.2 The actual holding time shall be marked either on the portable tank itself or on a metal plate 

firmly secured to the portable tank, in accordance with 6.7.4.15.2.  
 
4.2.3.8  Portable tanks shall not be offered for carriage: 
 
 (a)  In an ullage condition liable to produce an unacceptable hydraulic force due to surge 

within the shell; 
 
 (b)  When leaking; 
 
 (c)  When damaged to such an extent that the integrity of the portable tank or its lifting or 

securing arrangements may be affected; 
 
 (d)  Unless the service equipment has been examined and found to be in good working 

order; 
 
 (e)  Unless the actual holding time for the refrigerated liquefied gas being carried has been 

determined in accordance with 4.2.3.7 and the portable tank is marked in accordance 
with 6.7.4.15.2; and 

 (f)  Unless the duration of carriage, after taking into consideration any delays which might 
be encountered, does not exceed the actual holding time. 
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4.2.3.9  Forklift pockets of portable tanks shall be closed off when the tank is filled. This provision 
does not apply to portable tanks which according to 6.7.4.12.4, need not be provided with a 
means of closing off the forklift pockets. 

 
4.2.4 General provisions for the use of UN multiple-element gas containers (MEGCs) 
 
4.2.4.1 This section provides general requirements applicable to the use of multiple-element gas 

containers (MEGCs) for the carriage of non-refrigerated gases referred to in 6.7.5. 
 
4.2.4.2 MEGCs shall conform to the design, construction, inspection and testing requirements 

detailed in 6.7.5.  The elements of MEGCs shall be periodically inspected according to the 
provisions set out in packing instruction P200 of 4.1.4.1 and in 6.2.1.6.  

 
4.2.4.3  During carriage, MEGCs shall be protected against damage to the elements and service 

equipment resulting from lateral and longitudinal impact and overturning.  If the elements 
and service equipment are so constructed as to withstand impact or overturning, they need 
not be protected in this way.  Examples of such protection are given in 6.7.5.10.4. 

 
4.2.4.4 The periodic testing and inspection requirements for MEGCs are specified in 6.7.5.12. 

MEGCs or their elements shall not be charged or filled after they become due for periodic 
inspection but may be carried after the expiry of the time limit. 

 
4.2.4.5 Filling 

 
4.2.4.5.1 Prior to filling, the MEGC shall be inspected to ensure that it is authorized for the gas to be 

carried and that the applicable provisions of ADR have been met. 
 
4.2.4.5.2 Elements of MEGCs shall be filled according to the working pressures, filling ratios and 

filling provisions specified in packing instruction P200 of 4.1.4.1 for the specific gas being 
filled into each element. In no case shall an MEGC or group of elements be filled as a unit in 
excess of the lowest working pressure of any given element. 

 
4.2.4.5.3 MEGCs shall not be filled above their maximum permissible gross mass. 
 
4.2.4.5.4 Isolation valves shall be closed after filling and remain closed during carriage.  Toxic gases 

(gases of groups T, TF, TC, TO, TFC and TOC) shall only be carried in MEGCs where each 
element is equipped with an isolation valve.  

 
4.2.4.5.5 The opening(s) for filling shall be closed by caps or plugs.  The leakproofness of the closures 

and equipment shall be verified by the filler after filling.  
 
4.2.4.5.6 MEGCs shall not be offered for filling: 

 
(a) when damaged to such an extent that the integrity of the pressure receptacles or its 

structural or service equipment may be affected; 
 
(b) unless the pressure receptacles and its structural and service equipment has been 

examined and found to be in good working order; and 
 
(c) unless the required certification, retest, and filling markings are legible. 

4.2.4.6 Charged MEGCs shall not be offered for carriage; 
 
(a) when leaking; 
 
(b) when damaged to such an extent that the integrity of the pressure receptacles or its 

structural or service equipment may be affected; 
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(c) unless the pressure receptacles and its structural and service equipment have been 
examined and found to be in good working order; and 

 
(d) unless the required certification, retest, and filling markings are legible. 
 

4.2.4.7 Empty MEGCs that have not been cleaned and purged shall comply with the same 
requirements as MEGCs filled with the previous substance. 

 
 
4.2.5 Portable tank instructions and special provisions  
 
4.2.5.1 General 
 
4.2.5.1.1  This section includes the portable tank instructions and special provisions applicable to 

dangerous goods authorized to be carried in portable tanks. Each portable tank instruction is 
identified by an alpha-numeric code (e.g. T1). Column (10) of Table A of Chapter 3.2 
indicates the portable tank instruction that shall be used for each substance permitted for 
carriage in a portable tank. When no portable tank instruction appears in Column (10) for a 
specific dangerous goods entry then carriage of the substance in portable tanks is not 
permitted unless a competent authority approval is granted as detailed in 6.7.1.3. Portable 
tank special provisions are assigned to specific dangerous goods in Column (11) of Table A 
of Chapter 3.2. Each portable tank special provision is identified by an alpha-numeric code 
(e.g. TP1). A listing of the portable tank special provisions is provided in 4.2.5.3. 
 
NOTE: The gases authorized for carriage in MEGCs are indicated with the letter "(M)" in 
Column (10) of Table A of Chapter 3.2. 

 
4.2.5.2 Portable tank instructions 
 
4.2.5.2.1  Portable tank instructions apply to dangerous goods of Classes 1 to 9. Portable 

tank instructions provide specific information relevant to portable tanks provisions 
applicable to specific substances. These provisions shall be met in addition to the general 
provisions in this Chapter and the general requirements in Chapter 6.7.  

 
4.2.5.2.2  For substances of Class 1 and Classes 3 to 9, the portable tank instructions indicate the 

applicable minimum test pressure, the minimum shell thickness (in reference steel), bottom 
opening requirements and pressure relief requirements. In portable tank instruction T23, self-
reactive substances of Class 4.1 and Class 5.2 organic peroxides permitted to be carried in 
portable tanks are listed along with the applicable control and emergency temperatures. 

 
4.2.5.2.3  Non-refrigerated liquefied gases are assigned to portable tank instruction T50. T50 provides 

the maximum allowable working pressures, the requirements for the openings below liquid 
level, pressure-relief requirements and maximum filling density requirements for non-
refrigerated liquefied gases permitted for carriage in portable tanks.  

 
4.2.5.2.4  Refrigerated liquefied gases are assigned to portable tank instruction T75. 
 
4.2.5.2.5  Determination of the appropriate portable tank instructions 
 
  When a specific portable tank instruction is specified in Column (10) of Table A of 

Chapter 3.2 for a specific dangerous goods entry additional portable tanks which possess 
higher minimum test pressures, greater shell thicknesses, more stringent bottom opening and 
pressure-relief device arrangements may be used. The following guidelines apply to 
determining the appropriate portable tanks which may be used for carriage of particular 
substances: 
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Portable tank 
instruction 
specified 

Portable tank instructions also permitted 

T1 
T2, T3, T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, 
T20, T21, T22 

T2 T4, T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

T3 
T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, 
T22 

T4 T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22 

T5 T10, T14, T19, T20, T22 

T6 T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22 

T7 T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22 

T8 T9, T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22 

T9 T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22 

T10 T14, T19, T20, T22 

T11 T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22 

T12 T14, T16, T18, T19, T20, T22 

T13 T14, T19, T20, T21, T22 

T14 T19, T20, T22 

T15 T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22 

T16 T18, T19, T20, T22 

T17 T18, T19, T20, T21, T22 

T18 T19, T20, T22 

T19 T20, T22 

T20 T22 

T21 T22 

T22 None 

T23 None 
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4.2.5.2.6 Portable tank instructions 
 

Portable tank instructions specify the requirements applicable to a portable tank when used 
for the carriage of specific substances. Portable tank instructions T1 to T22 specify the 
applicable minimum test pressure, the minimum shell thickness (in mm reference steel), and 
the pressure-relief and bottom-opening requirements. 

 
T1 - T22 PORTABLE TANK INSTRUCTIONS T1 - T22
These portable tank instructions apply to liquid and solid substances of Classes 3 to 9. The general 
provisions of Section 4.2.1 and the requirements of Section 6.7.2 shall be met. 

Portable tank 
instruction 

Minimum test 
pressure (bar) 

Minimum shell 
thickness (in mm-

reference steel) 
(see 6.7.2.4)

Pressure-relief 
requirementsa 

(see 6.7.2.8) 

Bottom opening 
requirementsb 

(see 6.7.2.6) 

T1 1.5 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.2 

T2 1.5 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.3 

T3 2.65 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.2 

T4 2.65 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.3 

T5 2.65 See 6.7.2.4.2 See 6.7.2.8.3 Not allowed 

T6 4 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.2 

T7 4 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.3 

T8 4 See 6.7.2.4.2 Normal Not allowed 

T9 4 6mm Normal Not allowed 

T10 4 6mm See 6.7.2.8.3 Not allowed 

T11 6 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.3 

T12 6 See 6.7.2.4.2 See 6.7.2.8.3 See 6.7.2.6.3 

T13 6 6mm Normal Not allowed 

T14 6 6mm See 6.7.2.8.3 Not allowed 

T15 10 See 6.7.2.4.2 Normal See 6.7.2.6.3 

T16 10 See 6.7.2.4.2 See 6.7.2.8.3 See 6.7.2.6.3 

T17 10 6mm Normal See 6.7.2.6.3 

T18 10 6mm See 6.7.2.8.3 See 6.7.2.6.3 

T19 10 6mm See 6.7.2.8.3 Not allowed 

T20 10 8mm See 6.7.2.8.3 Not allowed 

T21 10 10mm Normal Not allowed 

T22 10 10mm See 6.7.2.8.3 Not allowed 

 

                                                      
a  When the word "Normal" is indicated, all the requirements of 6.7.2.8 apply except for 6.7.2.8.3. 
b  When this column indicates "Not allowed", bottom openings are not permitted when the substance to 
be carried is a liquid (see 6.7.2.6.1). When the substance to be carried is a solid at all temperatures 
encountered under normal conditions of carriage, bottom openings conforming to the requirements of 
6.7.2.6.2 are authorized. 
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T23 PORTABLE TANK INSTRUCTION T23
 
This portable tank instruction applies to self-reactive substances of Class 4.1 and organic peroxides of 
Class 5.2. The general provisions of Section 4.2.1 and the requirements of Section 6.7.2 shall be met. The 
additional provisions specific to self-reactive substances of Class 4.1 and organic peroxides of Class 5.2 
in 4.2.1.13 shall also be met. 
UN 
No. 

Substance Minimum 
test 

pressure 
(bar) 

Minimum 
shell 

thickness 
(mm-

reference 
steel)

Bottom 
opening 
requi-

rements 

Pressure-
relief 
requi-

rements 

Degree of 
filling 

Control 
tempe-
rature 

Emergency 
temperature

3109 ORGANIC PEROXIDE, 
TYPE F, LIQUID 

tert-Butyl hydro-
peroxidea, not more than 
72% with water 

Cumyl hydro-peroxide, 
not more than 90% in 
diluent type A 

Di-tert-butyl peroxide, 
not more than 32% in 
diluent type A 

Isopropyl cumyl hydro-
peroxide, not more 
than 72% in diluent 
type A 

p-Menthyl hydro-
peroxide, not more than 
72% in diluent type A 

Pinanyl hydro- 
peroxide, not more than 
56% in diluent type A 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See 6.7.2.8.2
4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

 

3110  ORGANIC PEROXIDE 
TYPE F, SOLID 

Dicumyl peroxide b  

4 See 
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See 6.7.2.8.2
4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

 

3119 ORGANIC PEROXIDE, 
TYPE F, LIQUID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See 6.7.2.8.2
4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

c c

 tert-Amyl 
peroxyneodecanoate, not 
more than 47% in 
diluent type A 

  -10 °C -5 °C

 tert-Butyl peroxyacetate, 
not more than 32% in 
diluent type B 

  +30 °C 
 

+35 °C
 

 tert-Butyl peroxy-2-
ethylhexanoate, not 
more than 32% in 
diluent type B 

  +15 °C 
 
 
 

+20 °C
 
 

 

                                                      
a  Provided that steps have been taken to achieve the safety equivalence of 65% tert-Butyl hydroperoxide 
and 35% water. 
b  Maximum quantity per portable tank: 2000 kg. 
c  As approved by the competent authority. 
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T23 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T23
 
This portable tank instruction applies to self-reactive substances of Class 4.1 and organic peroxides of 
Class 5.2. The general provisions of Section 4.2.1 and the requirements of Section 6.7.2 shall be met. The 
additional provisions specific to self-reactive substances of Class 4.1 and organic peroxides of Class 5.2 
in 4.2.1.13 shall also be met. 
UN 
No. 

Substance Minimum 
test 

pressure 
(bar) 

Minimum 
shell 

thickness 
(mm-

reference 
steel)

Bottom 
opening 
requi-

rements 

Pressure-
relief 
requi-

rements 

Degree of 
filling 

Control 
tempe-
rature 

Emergency 
temperature

3119 
(Cont'd) 

tert-Butyl 
peroxypivalate, not 
more than 27% in 
diluent type B 

c +5 °C 
 

+10 °C
 

 tert-Butyl peroxy-
3,5,5-trimethyl-
hexanoate, not more 
than 32% in diluent 
type B 

 +35 °C 
 

 

+40 °C
 

 

Di-(3,5,5-trimethyl-
hexanoyl) peroxide, 
not more than 38% in 
diluent type A or 
type B  

 0 °C 
 

 

+5 °C
 

 

Peroxyacetic acid, 
distilled, type F, 
stabilized d 

 +30 C 
 

+35 C 

3120 ORGANIC 
PEROXIDE, TYPE F, 
SOLID, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See 6.7.2.8.2
4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

c c

3229 
 
 

SELF-REACTIVE 
LIQUID TYPE F 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See
6.7.2.8.2 

4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

 

3230 SELF-REACTIVE 
SOLID TYPE F 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See
6.7.2.8.2 

4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

 

3239 SELF-REACTIVE 
LIQUID TYPE F, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED  
 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

 

See
6.7.2.8.2 

4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

c c

3240 SELF-REACTIVE 
SOLID TYPE F, 
TEMPERATURE 
CONTROLLED 

4 See
6.7.2.4.2 

See 
6.7.2.6.3 

See
6.7.2.8.2 

4.2.1.13.6 
4.2.1.13.7 
4.2.1.13.8 

See 
4.2.1.13.13 

c c

 
 

                                                      
c  As approved by the competent authority. 
d  Formulation derived from distillation of peroxyacetic acid originating from peroxyacetic acid in 

concentration of not more than 41% with water, total active oxygen (Peroxyacetic acid+H2O2)  9.5%, 
which fulfils the criteria of the Manual of Tests and Criteria, paragraph 20.4.3 (f). 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION T50
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated; respectivelya

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

1005 Ammonia, anhydrous  29.0 
25.7 
22.0 
19.7 

Allowed See 6.7.3.7.3 0.53 

1009 Bromotrifluoromethane 
(Refrigerant gas R 13B1) 
    

38.0 
34.0 
30.0 
27.5 

Allowed Normal 1.13 

1010 Butadienes, stabilized 7.5 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.55 

1010 Butadienes and hydrocarbon 
mixture, stabilized 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

1011 Butane 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.51 

1012 Butylene 8.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.53 

1017 Chlorine 19.0 
17.0 
15.0 
13.5 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.25 

1018 Chlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R 22) 

26.0 
24.0 
21.0 
19.0 

Allowed Normal 1.03 

1020 Chloropentafluoroethane 
(Refrigerant gas R 115) 

23.0 
20.0 
18.0 
16.0 

Allowed Normal 1.06 
 
 
 

1021 1-Chloro- 
1,2,2,2-tetrafluoroethane 
(Refrigerant gas R 124) 

10.3 
9.8 
7.9 
7.0 

Allowed Normal 1.20 

1027 Cyclopropane 18.0 
16.0 
14.5 
13.0 

Allowed Normal 0.53 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated; respectivelya

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

1028 Dichlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R 12) 

16.0 
15.0 
13.0 
11.5 

Allowed 
 

Normal 1.15 

1029 Dichlorofluoromethane 
(Refrigerant gas R 21) 

7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.23 

1030 1,1-Difluoroethane  
(Refrigerant gas R 152a) 

16.0 
14.0 
12.4 
11.0 

Allowed Normal 0.79 

1032 Dimethylamine, anhydrous 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.59 

1033 Dimethyl ether 15.5 
13.8 
12.0 
10.6 

Allowed Normal 0.58 

1036 Ethylamine 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.61 

1037 Ethyl chloride 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.80 

1040 Ethylene oxide with nitrogen up 
to a total pressure of 1MPa 
(10 bar) at 50 °C 

- 
- 
- 

10.0 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 0.78 

1041 Ethylene oxide and carbon 
dioxide mixture with more than 
9% but not more than 87% 
ethylene oxide 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

1055 Isobutylene 8.1 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.52 

 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated respectivelya 

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

1060 Methyllacetylene and 
propadiene mixture, stabilized 

28.0 
24.5 
22.0 
20.0 

Allowed Normal 0.43 

1061 Methylamine, anhydrous 10.8 
9.6 
7.8 
7.0 

Allowed Normal 0.58 

1062 Methyl bromide with not more 
than 2% chloropicrin 

7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.51 

1063 Methyl chloride  
(Refrigerant gas R 40) 

14.5 
12.7 
11.3 
10.0 

Allowed Normal 0.81 

1064 Methyl mercaptan 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 0.78 

1067 Dinitrogen tetroxide 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.30 

1075 Petroleum gases, liquefied See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

1077 Propylene 28.0 
24.5 
22.0 
20.0 

Allowed Normal 0.43 

1078 Refrigerant gas, n.o.s. See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

1079 Sulphur dioxide 11.6 
10.3 
8.5 
7.6 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.23 

1082 Trifluorochloroethylene, 
stabilized  
(Refrigerant gas R 1113) 

17.0 
15.0 
13.1 
11.6 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.13 

 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated respectivelya 

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

1083 Trimethylamine, anhydrous 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.56 

1085 Vinyl bromide, stabilized 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.37 

1086 Vinyl chloride, stabilized 10.6 
9.3 
8.0 
7.0 

Allowed Normal 0.81 

1087 Vinyl methyl ether, stabilized 7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.67 

1581 Chloropicrin and methyl 
bromide mixture with more than 
2% chloropicrin 

7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 1.51 

1582 Chloropicrin and methyl 
chloride mixture 

19.2 
16.9 
15.1 
13.1 

Not Allowed See 6.7.3.7.3 0.81 

1858 Hexafluoropropylene 
(Refrigerant gas R 1216) 

19.2 
16.9 
15.1 
13.1 

Allowed Normal 1.11 

1912 Methyl chloride and methylene 
chloride mixture 

15.2 
13.0 
11.6 
10.1 

Allowed Normal 0.81 

1958 1,2-Dichloro-1,1,2,2-
tetrafluoroethane  
(Refrigerant gas R 114) 

7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.30 

1965 Hydrocarbon gas, mixture 
liquefied, n.o.s. 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

1969 Isobutane 8.5 
7.5 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.49 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated respectivelya 

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

1973 Chlorodifluoromethane and 
chloropentafluoroethane 
mixture with fixed boiling point, 
with approximately 49% 
chlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R 502) 

28.3 
25.3 
22.8 
20.3 

Allowed Normal 1.05 

1974 Chlorodifluorobromomethane 
(Refrigerant gas R 12B1) 

7.4 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.61 

1976 Octafluorocyclobutane 
(Refrigerant gas RC 318) 

8.8 
7.8 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.34 

1978 Propane 22.5 
20.4 
18.0 
16.5 

Allowed Normal 0.42 

1983 1-Chloro-2,2,2-trifluoroethane 
(Refrigerant gas R 133a) 

7.0 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.18 

2035 1,1,1-Trifluoroethane 
(Refrigerant gas R 143a) 

31.0 
27.5 
24.2 
21.8 

Allowed Normal 0.76 

2424 Octafluoropropane  
(Refrigerant gas R 218) 

23.1 
20.8 
18.6 
16.6 

Allowed Normal 1.07 

2517 1-Chloro-1,1-difluoroethane 
(Refrigerant gas R 142b) 

8.9 
7.8 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 0.99 

2602 Dichlorodifluoromethane and 
1,1-difluoroethane azeotropic 
mixture with approximately 
74% dichlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R 500) 

20.0 
18.0 
16.0 
14.5 

Allowed Normal 1.01 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated; respectivelya

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

3057 Trifluoroacetyl chloride 14.6 
12.9 
11.3 
9.9 

Not allowed See 6.7.3.7.3 1.17 

3070 Ethylene oxide and 
dichlorodifluoromethane 
mixture with not more than 
12.5% ethylene oxide 

14.0 
12.0 
11.0 
9.0 

Allowed See 6.7.3.7.3 1.09 

3153 Perfluoro (methyl vinyl ether) 14.3 
13.4 
11.2 
10.2 

Allowed Normal 1.14 

3159 1,1,1,2-Tetrafluoroethane 
(Refrigerant gas R 134a) 

17.7 
15.7 
13.8 
12.1 

Allowed Normal 1.04 

3161 Liquefied gas, flammable, n.o.s. See 
MAWP definition 

in 6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

3163 Liquefied gas, n.o.s. See 
MAWP definition 

in 6.7.3.1 

Allowed Normal See 4.2.2.7 

3220 Pentafluoroethane  
(Refrigerant gas R 125) 

34.4 
30.8 
27.5 
24.5 

Allowed Normal 0.87 

3252 Difluoromethane  
(Refrigerant gas R 32) 

43.0 
39.0 
34.4 
30.5 

Allowed Normal 0.78 

3296 Heptafluoropropane  
(Refrigerant gas R 227) 

16.0 
14.0 
12.5 
11.0 

Allowed Normal 1.20 

3297 Ethylene oxide and 
chlorotetrafluoroethane mixture, 
with not more than 8.8% 
ethylene oxide 

8.1 
7.0 
7.0 
7.0 

Allowed Normal 1.16 

                                                      
a  "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b  The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
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T50 PORTABLE TANK INSTRUCTION (cont'd) T50 
 
This portable tank instruction applies to non-refrigerated liquefied gases and chemicals under pressure 
(UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). The general provisions of Section 4.2.2 and the 
requirements of Section 6.7.3 shall be met. 

UN 
No. 

Non-refrigerated  
liquefied gases 

Max. allowable working 
pressure (bar): Small; 

Bare; Sunshield; 
Insulated; respectivelya

Openings 
below liquid 

level 

Pressure- relief 
requirementsb 

(see 6.7.3.7) 

Maximum filling 
ratio 

3298 Ethylene oxide and 
pentafluoroethane mixture, with 
not more than 7.9% ethylene 
oxide  

25.9 
23.4 
20.9 
18.6 

Allowed Normal 1.02 

3299 Ethylene oxide and 
tetrafluoroethane mixture, with 
not more than 5.6% ethylene 
oxide  

16.7 
14.7 
12.9 
11.2 

Allowed Normal 1.03 

3318 Ammonia solution, relative 
density less than 0.880 at 15 °C 
in water, with more than 50% 
ammonia 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 See 4.2.2.7 

3337 Refrigerant gas R 404A 31.6 
28.3 
25.3 
22.5 

Allowed Normal 0.84 

3338 Refrigerant gas R 407A 31.3 
28.1 
25.1 
22.4 

Allowed Normal 0.95 

3339 Refrigerant gas R 407B 33.0 
29.6 
26.5 
23.6 

Allowed Normal 0.95 

3340 Refrigerant gas R 407C 29.9 
26.8 
23.9 
21.3 

Allowed Normal 0.95 

3500 Chemical under pressure, n.o.s. See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

3501 Chemical under pressure, 
flammable, n.o.s. 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

3502 
Chemical under pressure, toxic, 
n.o.s. 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

3503 
Chemical under pressure, 
corrosive, n.o.s.  

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

3504 
Chemical under pressure, 
flammable, toxic, n.o.s. 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

3505 
Chemical under pressure, 
flammable, corrosive, n.o.s. 

See MAWP definition in 
6.7.3.1 

Allowed See 6.7.3.7.3 TP4c 

 

                                                      
a "Small" means tanks having a shell with a diameter of 1.5 m or less; "Bare" means tanks having a 
shell with a diameter of more than 1.5 m without insulation or sun shield (see 6.7.3.2.12); "Sunshield" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with sun shield (see 6.7.3.2.12); "Insulated" means 
tanks having a shell with a diameter of more than 1.5 m with insulation (see 6.7.3.2.12); (See definition of 
"Design reference temperature" in 6.7.3.1). 
b The word "Normal" in the pressure relief requirements column indicates that a frangible disc as 
specified in 6.7.3.7.3 is not required. 
c For UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505, the degree of filling shall be considered instead 
of the maximum filling ratio. 
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4.2.5.3 Portable tank special provisions 
 

Portable tank special provisions are assigned to certain substances to indicate provisions 
which are in addition to or in lieu of those provided by the portable tank instructions or the 
requirements in Chapter 6.7. Portable tank special provisions are identified by an 
alpha numeric code beginning with the letters "TP" (tank provision) and are assigned to 
specific substances in Column (11) of Table A of Chapter 3.2. The following is a list of the 
portable tank special provisions:  

 
TP1 The degree of filling prescribed in 4.2.1.9.2 shall not be exceeded. 
 

)
)t (t  1

97
  filling of  Degree(

fr 
  

 
TP2 The degree of filling prescribed in 4.2.1.9.3 shall not be exceeded. 
 

)
)t (t  1

95
  filling of  Degree(

fr 
  

 
TP3 The maximum degree of filling (in %) for solids carried above their melting 

point and for elevated temperature liquids shall be determined in accordance 
with 4.2.1.9.5.  

)
d

d
 95  filling of  Degree(

f

r  

 
TP4  The degree of filling shall not exceed 90% or, alternatively, any other value 

approved by the competent authority (see 4.2.1.16.2).  
 
TP5  The degree of filling prescribed in 4.2.3.6 shall be met. 
 
TP6  To prevent the tank bursting in any event, including fire engulfment, it shall be 

provided with pressure-relief devices which are adequate in relation to the 
capacity of the tank and to the nature of the substance carried. The device shall 
also be compatible with the substance. 

 
TP7  Air shall be eliminated from the vapour space by nitrogen or other means. 
 
TP8  The test pressure may be reduced to 1.5 bar when the flash point of the 

substances carried is greater than 0 °C. 
 
TP9  A substance under this description shall only be carried in a portable tank under 

an approval granted by the competent authority. 
 
TP10  A lead lining, not less than 5 mm thick, which shall be tested annually, or 

another suitable lining material approved by the competent authority is required. 
 
TP12  (Deleted) 
 
TP13  (Reserved) 
 
TP16  The tank shall be fitted with a special device to prevent under-pressure and 

excess pressure during normal carriage conditions. This device shall be 
approved by the competent authority.  

 
 Pressure-relief requirements are as indicated in 6.7.2.8.3 to prevent 

crystallization of the product in the pressure-relief valve. 
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TP17  Only inorganic non-combustible materials shall be used for thermal insulation of 
the tank. 

 
TP18  Temperature shall be maintained between 18 °C and 40 °C. Portable tanks 

containing solidified methacrylic acid shall not be reheated during carriage. 
 
TP19  The calculated shell thickness shall be increased by 3 mm. Shell thickness shall 

be verified ultrasonically at intervals midway between periodic hydraulic tests. 
 
TP20  This substance shall only be carried in insulated tanks under a nitrogen blanket. 
 
TP21  The shell thickness shall be not less than 8 mm. Tanks shall be hydraulically 

tested and internally inspected at intervals not exceeding 2.5 years. 
 
TP22  Lubricant for joints or other devices shall be oxygen compatible. 
 
TP23  Carriage permitted under special conditions prescribed by the competent 

authorities. 
 
TP24 The portable tank may be fitted with a device located under maximum filling 

conditions in the vapour space of the shell to prevent the build up of excess 
pressure due to the slow decomposition of the substance carried. This device 
shall also prevent an unacceptable amount of leakage of liquid in the case of 
overturning or entry of foreign matter into the tank. This device shall be 
approved by the competent authority or its authorized body. 

  
TP25 Sulphur trioxide 99.95% pure and above may be carried in tanks without an 

inhibitor provided that it is maintained at a temperature equal to or 
above 32.5 °C. 

 
TP26 When carried under heated conditions, the heating device shall be fitted outside 

the shell. For UN 3176 this requirement only applies when the substance reacts 
dangerously with water. 

 
TP27 A portable tank having a minimum test pressure of 4 bar may be used if it is 

shown that a test pressure of 4 bar or less is acceptable according to the test 
pressure definition in 6.7.2.1. 

 
TP28 A portable tank having a minimum test pressure of 2.65 bar may be used if it is 

shown that a test pressure of 2.65 bar or less is acceptable according to the test 
pressure definition in 6.7.2.1. 

 
TP29  A portable tank having a minimum test pressure of 1.5 bar may be used if it is 

shown that a test pressure of 1.5 bar or less is acceptable according to the test 
pressure definition in 6.7.2.1. 

 
TP30  This substance shall be carried in insulated tanks. 
 
TP31 This substance may only be carried in tanks in the solid state. 

TP32 For UN Nos. 0331, 0332 and 3375, portable tanks may be used subject to the 
following conditions: 

 
(a) To avoid unnecessary confinement, each portable tank constructed of 

metal shall be fitted with a pressure-relief device that may be of the 
reclosing spring-loaded type, a frangible disc or a fusible element. The set 
to discharge or burst pressure, as applicable, shall not be greater than 
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2.65 bar for portable tanks with minimum test pressures greater than 
4 bar. 
 

(b) The suitability for carriage in tanks shall be demonstrated. One method to 
evaluate this suitability is test 8 (d) in Test Series 8 (see Manual of Tests 
and Criteria, Part 1, Sub-section 18.7). 

 
(c) Substances shall not be allowed to remain in the portable tank for any 

period that could result in caking. Appropriate measures shall be taken to 
avoid accumulation and packing of substances in the tank (e.g. cleaning, 
etc). 

 
TP33  The portable tank instruction assigned for this substance applies to granular and 

powdered solids and to solids which are filled and discharged at temperatures 
above their melting point which are cooled and carried as a solid mass. For 
solids which are carried above their melting point, see 4.2.1.19.  

 
TP34  Portable tanks need not be subjected to the impact test in 6.7.4.14.1 if the 

portable tank is marked "NOT FOR RAIL TRANSPORT" on the plate specified 
in 6.7.4.15.1 and also in letters of at least 10 cm high on both sides of the outer 
jacket. 

 
TP35 Portable tank instruction T14 prescribed in ADR applicable up 

to 31 December 2008 may continue to be applied until 31 December 2014. 
 
TP36 Fusible elements in the vapour space may be used on portable tanks. 
 
TP37 Portable tank instruction T14 may continue to be applied until 31 December 

2016 except that until that date: 
 
  (a) For UN Nos. 1810, 2474 and 2668, T7 may be applied; 
 
  (b) For UN No. 2486, T8 may be applied; and 
 
  (c) For UN No. 1838, T10 may be applied. 

 
TP38 Portable tank instruction T9 prescribed in ADR applicable up to 31 December 

2012 may continue to be applied until 31 December 2018. 
 
TP39 Portable tank instruction T4 prescribed in ADR applicable up to 31 December 

2012 may continue to be applied until 31 December 2018. 
 
TP40 Portable tanks shall not be carried when connected with spray application 

equipment. 
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CHAPTER 4.3  
 

USE OF FIXED TANKS (TANK-VEHICLES), DEMOUNTABLE TANKS,  
TANK-CONTAINERS AND TANK SWAP BODIES WITH SHELLS MADE  

OF METALLIC MATERIALS, AND BATTERY-VEHICLES AND  
MULTIPLE-ELEMENT GAS CONTAINERS (MEGCs) 

 
 
NOTE:  For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs) see Chapter 4.2; for 

fibre-reinforced plastics tanks, see Chapter 4.4; for vacuum operated waste tanks, see 
Chapter 4.5. 

 
 
4.3.1 Scope 
 
4.3.1.1 Provisions which take up the whole width of the page apply both to fixed tanks (tank-

vehicles), demountable tanks and battery-vehicles, and to tank-containers, tank swap bodies 
and MEGCs. Provisions contained in a single column apply only to:  

 
- fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles (left-hand 

column); 
 
- tank-containers, tank swap bodies and MEGCs (right-hand column). 

 
4.3.1.2 These provisions apply to: 
 

fixed tanks (tank-vehicles), demountable 
tanks and battery-vehicles 

tank-containers, tank swap bodies and 
MEGCs 

 
 used for the carriage of gaseous, liquid, powdery or granular substances. 
 
4.3.1.3 Section 4.3.2 lists the provisions applicable to fixed tanks (tank-vehicles), demountable 

tanks, tank-containers and tank swap bodies, intended for the carriage of substances of all 
classes, and to battery-vehicles and MEGCs intended for the carriage of gases of Class 2. 
Sections 4.3.3 and 4.3.4 contain special provisions adding to or amending the provisions of 
Section 4.3.2. 

 
4.3.1.4 For requirements concerning the construction, equipment, type approval, tests and marking, 

see Chapter 6.8. 
 
4.3.1.5 For transitional measures concerning the application of this Chapter, see: 
 

1.6.3. 1.6.4. 

 
 
4.3.2 Provisions applicable to all classes 
 
4.3.2.1 Use 
 
4.3.2.1.1 A substance subject to ADR may be carried in fixed tanks (tank-vehicles), demountable 

tanks, battery-vehicles, tank-containers, tank swap bodies and MEGCs only when provision 
is made for a tank code according to 4.3.3.1.1 and 4.3.4.1.1 in Column (12) of Table A in 
Chapter 3.2. 
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4.3.2.1.2 The required type of tank, battery-vehicle and MEGC is given in code form in Column (12) 
of Table A in Chapter 3.2. The explanations for reading the four parts of the code are given 
in 4.3.3.1.1 (when the substance to be carried belongs to Class 2) and in 4.3.4.1.1 (when the 
substance to be carried belongs to Classes 1 and 3 to 9)1. 

 
4.3.2.1.3 The required type according to 4.3.2.1.2 corresponds to the least stringent construction 

requirements which are acceptable for the dangerous substance in question unless otherwise 
prescribed in this Chapter or in Chapter 6.8. It is possible to use tanks corresponding to 
codes prescribing a higher minimum calculation pressure, or more stringent requirements for 
filling or discharge openings or for safety valves/devices (see 4.3.3.1.1 for Class 2 and 
4.3.4.1.1 for Classes 3 to 9). 

 
4.3.2.1.4 For certain substances, tanks, battery-vehicles or MEGCs are subject to additional provisions 

which are included as special provisions in Column (13) of Table A in Chapter 3.2. 
 
4.3.2.1.5 Tanks, battery-vehicles and MEGCs shall not be loaded with any dangerous substances other 

than those for the carriage of which they have been approved according to 6.8.2.3.1 and 
which, in contact with the materials of the shell, gaskets, equipment and protective linings, 
are not liable to react dangerously with them (see "dangerous reaction" in 1.2.1), to form 
dangerous products or appreciably to weaken these materials2.  

 
4.3.2.1.6 Foodstuffs shall not be carried in tanks used for dangerous substances unless the necessary 

steps have been taken to prevent any harm to public health.  
 
4.3.2.1.7 The tank record shall be retained by the owner or the operator who shall be able to provide 

this documentation at the request of the competent authority.  The tank record shall be 
maintained throughout the life of the tank and retained for 15 months after the tank is taken 
out of service. 
 
Should a change of owner or operator occur during the life of the tank the tank record shall 
be transferred to the new owner or operator. 
 
Copies of the tank record or all necessary documents shall be made available to the expert 
for tests, inspections and checks on tanks in accordance with 6.8.2.4.5 or 6.8.3.4.16, on the 
occasion of periodic inspections or exceptional checks. 

 
4.3.2.2 Degree of filling 
 
4.3.2.2.1   The following degrees of filling shall not be exceeded in tanks intended for the carriage of 

liquids at ambient temperatures: 
 

(a) for flammable substances without additional risks (e.g. toxicity or corrosivity), in 
tanks with a breather device or with safety valves (even where preceded by a bursting 
disc): 

 

capacity of %
) t- (50  1

100
  filling of Degree

F
  

                                                      
1 An exception is made for tanks intended for the carriage of substances of classes 1, 5.2 or 7 (see 4.3.4.1.3). 
2 It may be necessary to consult the manufacturer of the substance and the competent authority for guidance on 
the compatibility of the substance with the materials of the tank, battery-vehicle or MEGC. 
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 (b)  for toxic or corrosive substances (whether flammable or not) in tanks with a breather 
device or with safety valves (even where preceded by a bursting disc): 

 

capacity of %
) t- (50  1

98
  filling of Degree

F
  

 
 (c) for flammable substances and for slightly toxic or corrosive substances (whether 

flammable or not) in hermetically closed tanks without a safety device: 
 

capacity of %
) t- (50  1

97
  filling of Degree

F
  

 
 (d) for highly toxic, toxic, highly corrosive or corrosive substances (whether flammable or 

not) in hermetically closed tanks without a safety device: 
 

capacity of %
) t- (50  1

95
  filling of Degree

F
  

 
4.3.2.2.2  In these formulae,  is the mean coefficient of cubical expansion of the liquid between 15 °C 

and 50 °C, i.e. for a maximum variation in temperature of 35 °C. 
 
   is calculated by the formula: 

50

5015

d35

dd 
  

 
 where d15 and d50 are the relative densities of the liquid at 15 °C and 50 °C respectively.  
 tF is the mean temperature of the liquid during filling. 
 
4.3.2.2.3  The provisions of 4.3.2.2.1 (a) to (d) above shall not apply to tanks whose contents are, by 

means of a heating device, maintained at a temperature above 50 °C during carriage. In this 
case the degree of filling at the outset shall be such, and the temperature so regulated, that 
the tank is not full to more than 95% of its capacity and that the filling temperature is not 
exceeded, at any time during carriage.  

 
4.3.2.2.4 Shells intended for the carriage of substances in the liquid state or liquefied gases or 

refrigerated liquefied gases, which are not divided by partitions or surge plates into sections 
of not more than 7 500 litres capacity, shall be filled to not less than 80% or not more 
than 20% of their capacity. 

 
This provision is not applicable to: 

 
- liquids with a kinematic viscosity at 20 °C of at least 2 680 mm2/s; 
- molten substances with a kinematic viscosity at the temperature of filling of at least 

2 680 mm2/s; 
- UN 1963 HELIUM, REFRIGERATED, LIQUID and UN 1966 HYDROGEN, 

REFRIGERATED, LIQUID. 
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4.3.2.3 Operation 
 
4.3.2.3.1  The thickness of the walls of the shell shall not, throughout its use, fall below the minimum 

figure prescribed in: 
 

6.8.2.1.17 to 6.8.2.1.21. 6.8.2.1.17 to 6.8.1.20. 
 
4.3.2.3.2 

 During carriage tank-containers/MEGCs shall 
be loaded on the carrying vehicle in such a 
way as to be adequately protected by the 
fittings of the carrying vehicle or of the tank-
container/MEGC itself against lateral and 
longitudinal impact and against overturning3. 
If the tank-containers/MEGCs, including the 
service equipment, are so constructed as to 
withstand impact or overturning they need not 
be protected in this way. 

 
4.3.2.3.3  During filling and discharge of tanks, battery-vehicles and MEGCs, appropriate measures 

shall be taken to prevent the release of dangerous quantities of gases and vapours. Tanks, 
battery-vehicles and MEGCs shall be closed so that the contents cannot spill out 
uncontrolled. The openings of bottom-discharge tanks shall be closed by means of screw-
threaded plugs, blank flanges or other equally effective devices. After filling, the filler shall 
ensure that all the closures of the tanks, battery-vehicles and MEGCs are in the closed 
position and there is no leakage. This also applies to the upper part of the dip tube. 

 
4.3.2.3.4  Where several closure systems are fitted in series, that nearest to the substance being carried 

shall be closed first. 
 
4.3.2.3.5  No dangerous residue of the filling substance shall adhere to the outside of the tank during 

carriage. 
 
4.3.2.3.6  Substances which may react dangerously with each other shall not be carried in adjoining 

compartments of tanks. 
 
  Substances which may react dangerously with each other may be carried in adjoining 

compartments of tanks, when these compartments are separated by a partition with a wall 
thickness equal to or greater than that of the tank itself. They may also be carried separated 
by an empty space or an empty compartment between loaded compartments. 

 
4.3.2.4 Empty tanks, battery-vehicles and MEGCs, uncleaned 
 
 NOTE: For empty tanks, battery-vehicles and MEGCs, uncleaned, special provisions TU1, 

TU2, TU4, TU16 and TU35 of 4.3.5 may apply. 
 
4.3.2.4.1 No dangerous residue of the filling substance shall adhere to the outside of the tank during 

carriage. 
 

                                                      
3 Examples of protection of shells: 

- protection against lateral impact may, for example, consist of longitudinal bars protecting the shell on 
both sides at the level of the median line; 

- protection against overturning may, for example, consist of reinforcing rings or bars fixed transversally 
in relation to the frame; 

- protection against rear impact, may, for example, consist of a bumper or frame. 
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4.3.2.4.2 To be accepted for carriage, empty tanks, battery-vehicles and MEGCs, uncleaned, shall be 
closed in the same manner and be leakproof to the same degree as if they were full. 

 
4.3.2.4.3 Where empty tanks, battery-vehicles and MEGCs, uncleaned, are not closed in the same 

manner and are not leakproof to the same degree as if they were full and where the 
provisions of ADR cannot be complied with, they shall be carried, with due regard to 
adequate safety, to the nearest suitable place where cleaning or repair can be carried out. 
Carriage is adequately safe if suitable measures have been taken to ensure equivalent safety 
commensurate with the provisions of ADR and to prevent the uncontrolled release of the 
dangerous goods. 

 
4.3.2.4.4 Empty fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks, battery-vehicles, tank-containers, 

tank swap bodies and MEGCs, uncleaned, may also be carried after the expiry of the periods 
established in 6.8.2.4.2 and 6.8.2.4.3 for undergoing the inspection. 

 
4.3.3 Special provisions applicable to Class 2 
 
4.3.3.1 Coding and hierarchy of tanks 
 
4.3.3.1.1 Coding of tanks, battery-vehicles and MEGCs 
 
 The four parts of the codes (tank codes) given in Column (12) of Table A in Chapter 3.2 

have the following meanings: 
 

Part Description Tank Code 
1 Types of tank, 

battery-vehicle or 
MEGC 

C = tank, battery-vehicle or MEGC for compressed 
gases; 

P  = tank, battery-vehicle or MEGC for liquefied gases or 
dissolved gases; 

R = tank for refrigerated liquefied gases. 

2 Calculation 
pressure 

X = value of the minimum relevant test pressure 
according to the table in 4.3.3.2.5; or 

22 = minimum calculation pressure in bar. 

3 Openings (see 
6.8.2.2 and  
6.8.3.2) 

B  = tank with bottom filling or discharge openings with 
3 closures; or  

  battery-vehicle or MEGC with openings below the 
surface of the liquid or for compressed gases; 

C = tank with top filling or discharge openings with 
3 closures with only cleaning openings below the 
surface of the liquid; 

D = tank with top filling or discharge openings with 
3 closures; or  

  battery-vehicle or MEGC with no openings below 
the surface of the liquid. 

4 Safety 
valves/devices 

N = tank, battery-vehicle or MEGC with safety valve 
according to 6.8.3.2.9 or 6.8.3.2.10 which is not 
hermetically closed; 

H = hermetically closed tank, battery-vehicle or MEGC 
(see 1.2.1); 

 
NOTE 1: The special provision TU17 indicated in Column (13) of Table A in Chapter 3.2 
for certain gases means that the gas may only be carried in a battery-vehicle or MEGC the 
elements of which are composed of receptacles.  
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NOTE 2: The special provision TU40 indicated in Column (13) of Table A in Chapter 3.2 
for certain gases means that the gas may only be carried in a battery-vehicle or MEGC, the 
elements of which are composed of seamless receptacles. 
 
NOTE 3: The pressures indicated on the tank itself or on the panel shall be not less than the 
value of "X" or the minimum calculation pressure. 

4.3.3.1.2 Hierarchy of tanks 
 

Tank 
code 

Other tank code(s) permitted for the substances under this code 

 
C*BN 
C*BH 
C*CN 
C*CH 
C*DN 
C*DH 
P*BN 
P*BH 
P*CN 
P*CH 
P*DN 
P*DH 
R*BN 
R*CN 
R*DN 

 
C#BN, C#CN, C#DN, C#BH, C#CH, C#DH 
C#BH, C#CH, C#DH 
C#CN, C#DN, C#CH, C#DH 
C#CH, C#DH 
C#DN, C#DH 
C#DH 
P#BN, P#CN, P#DN, P#BH, P#CH, P#DH 
P#BH, P#CH, P#DH 
P#CN, P#DN, P#CH, P#DH 
P#CH, P#DH 
P#DN, P#DH 
P#DH 
R#BN, R#CN, R#DN 
R#CN, R#DN 
R#DN 
 

 
 The figure represented by "#" shall be equal to or greater than the figure represented by "*". 
 
 NOTE: This hierarchy does not take any special provisions into account (see 4.3.5 

and 6.8.4) for each entry. 
 
4.3.3.2 Filling conditions and test pressures 
 
4.3.3.2.1 The test pressure for tanks intended for the carriage of compressed gases shall be at 

least 1.5 times the working pressure as defined in 1.2.1 for pressure receptacles. 
 
4.3.3.2.2 The test pressure for tanks intended for the carriage of: 
 

-  high pressure liquefied gases; and 

-  dissolved gases  
 
 shall be such that, when the shell is filled to the maximum filling ratio, the pressure reached 

in the shell by the substance at 55 °C for tanks with thermal insulation or 65 °C for tanks 
without thermal insulation does not exceed the test pressure. 

4.3.3.2.3 The test pressure for tanks intended for the carriage of low pressure liquefied gases will be: 
 
(a) If the tank is equipped with thermal insulation, at least equal to the vapour pressure, 

reduced by 0.1 MPa (1 bar) of the liquid at 60 °C, but not less than 1 MPa (10 bar); 
 
(b) If the tank is not equipped with thermal insulation, at least equal to the vapour 

pressure, reduced by 0.1 MPa (1 bar), of the liquid at 65 °C, but not less than 1 MPa 
(10 bar). 
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The maximum permissible mass of contents per litre of capacity is calculated as follows: 

Maximum permissible mass of contents per litre of capacity = 0.95  density of the liquid 
phase at 50 °C (in kg/l) 
 
Moreover the vapour phase shall not disappear below 60 °C. 
 
If the shells are not more than 1.5 m in diameter, the values of the test pressure and 
maximum filling ratio conforming to packing instruction P200 in 4.1.4.1 shall be applicable. 
 

4.3.3.2.4 The test pressure for tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases shall be 
not less than 1.3 times the maximum allowable working pressure and indicated on the tank 
but not less than 300 kPa (3 bar) (gauge pressure); for tanks with vacuum insulation the test 
pressure shall be not less than 1.3 times the maximum allowable working pressure increased 
by 100 kPa (1 bar). 

 
4.3.3.2.5 Table of gases and gas mixtures which may be carried in fixed tanks (tank-vehicles), battery-

vehicles, demountable tanks, tank-containers or MEGCs indicating the minimum test 
pressure for tanks and as far as applicable the filling ratio 

 
 In the case of gases and gas mixtures classified under n.o.s. entries, the values of the test 

pressure and the filling ratio shall be prescribed by the expert approved by the competent 
authority. 
 
When tanks for compressed or high pressure liquefied gases have been subjected to a test 
pressure lower than shown in the table, and the tanks are fitted with thermal insulation, a 
lower maximum load may be prescribed by the expert approved by the competent authority, 
provided that the pressure reached in the tank by the substance at 55 °C does not exceed the 
test pressure stamped on the tank. 

 
UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 

1001 Acetylene, dissolved 4 F only in battery-vehicles and MEGCs composed of 
receptacles 

1002 Air, compressed 1 A see 4.3.3.2.1 
1003 Air, refrigerated liquid 3 O see 4.3.3.2.4 
1005 Ammonia, anhydrous 2 TC 2.6 26  2.9 29 0.53  
1006 Argon, compressed 1 A see 4.3.3.2.1 
1008 Boron trifluoride  2 TC 22.5 225  22.5  225 0.715  

30 300 30 300 0.86 
1009 Bromotrifluoromethane (Refrigerant gas 

R13B1) 
2 A 12  120    1.50  

  4.2 42 1.13 
  12 120 1.44 
  25 250 1.60 

1010 BUTADIENES, STABILIZED (1,2-
butadiene) or 2 F 1 10 1 10 0.59 

1010 BUTADIENES, STABILIZED (1,3-
butadiene) or 2 F 1 10 1 10 0.55 

1010 BUTADIENES AND 
HYDROCARBON, MIXTURE, 
STABILIZED 

2 F 1 10 1 10 0.50 

1011 Butane 2 F  1  10  1  10  0.51  
1012 1-butylene or 2 F  1  10  1  10   0.53  
1012 trans-2-butylene or 2 F 1  10  1  10   0.54 
1012 cis-2-butylene or 2 F 1  10  1  10   0.55 
1012 butylenes mixture 2 F 1  10  1  10   0.50 
1013 Carbon dioxide 2 A  19  190    0.73  
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 
22.5 225   0.78 

  19 190 0.66 
  25 250 0.75 

1016 Carbon monoxide, compressed 1 TF see 4.3.3.2.1 
1017 Chlorine 2 TOC 1.7 17  1.9 19 1.25  
1018 Chlorodifluoromethane (Refrigerant gas 

R22) 
2 A  2.4  24   2.6 26 1.03  

1020 Chloropentafluoroethane (Refrigerant 
gas R115) 

2 A  2   20   2.3 23   1.08    

1021 1-chloro-1,2,2,2- tetrafluoroethane  
(Refrigerant gas R124) 

2 A  1   10   1.1 11   1.2    

1022 Chlorotrifluoromethane (Refrigerant gas 
R13) 

2 A  12   120    0.96  
22.5 225   1.12 

  10 100 0.83    
  12   120   0.90 
  19 190 1.04 
  25 250 1.10 

1023 Coal gas, compressed  TF see 4.3.3.2.1 
1026 Cyanogen 2 TF 10   100  10   100   0.70  
1027 Cyclopropane 2 F  1.6 16 1.8 18 0.53  
1028 Dichlorodifluoromethane (Refrigerant 

gas R12) 
2 A  1.5 15  1.6 16  1.15  

1029 Dichlorofluoromethane (Refrigerant gas 
R21) 

2 A  1   10  1  10  1.23  

1030 1,1-difluoroethane 
(Refrigerant gas R152a) 

2 F  1.4 14  1.6 16  0.79  

1032 Dimethylamine, anhydrous 2 F  1  10  1  10  0.59  
1033 Dimethyl ether 2 F  1.4 14  1.6 16  0.58  
1035 Ethane 2 F  12   120    0.32  

  9.5 95 0.25 
  12 120 0.29 
  30 300 0.39 

1036 Ethylamine 2 F  1  10  1  10  0.61  
1037 Ethyl chloride 2 F  1  10  1  10  0.8   
1038 Ethylene, refrigerated liquid 3 F  see 4.3.3.2.4 
1039 Ethyl methyl ether 2 F  1  10  1  10  0.64  
1040 Ethylene oxide with nitrogen up to a 

total pressure of 1MPa (10 bar) at 50 °C 
2 TF 1.5 15  1.5 15  0.78  

1041 Ethylene oxide and carbon dioxide 
mixture, with more than 9% but not 
more than 87% ethylene oxide 

2 F  2.4 24  2.6 26  0.73  

1046 Helium, compressed 1 A  see 4.3.3.2.1 
1048 Hydrogen bromide, anhydrous 2 TC 5  50  5.5 55 1.54  
1049 Hydrogen, compressed 1 F  see 4.3.3.2.1 
1050 Hydrogen chloride, anhydrous 2 TC 12   120    0.69  

  10 100 0.30 
  12 120 0.56 
  15 150 0.67 
  20 200 0.74 

1053 Hydrogen sulphide 2 TF 4.5 45  5  50  0.67  
1055 Isobutylene 2 F  1  10  1  10  0.52  
1056 Krypton, compressed 1 A  see 4.3.3.2.1 
1058 Liquefied gases, non flammable, 

charged with nitrogen, carbon dioxide 
or air 

2 A  1.5  filling pressure 
see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 

1060 Methylacetylene and propadiene 
mixture, stabilized: 

2 F see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 

mixture P1 2 F 2.5 25  2.8  28  0.49  
mixture P2 2 F 2.2 22 2.3 23 0.47 
propadiene with 1% to 4% 
methylacetylene 

2 F 2.2 22 2.2 22 0.50 

1061 Methylamine, anhydrous 2 F  1  10  1.1 11  0.58  
1062 Methyl bromide with not more than 2% 

chloropicrin 
2 T  1  10  1  10  1.51  

1063 Methyl chloride 
(Refrigerant gas R40) 

2 F  1.3 13  1.5 15  0.81  

1064 Methyl mercaptan 2 TF 1  10  1  10  0.78  
1065 Neon, compressed 1 A  see 4.3.3.2.1 
1066 Nitrogen, compressed 1 A  see 4.3.3.2.1 
1067 Dinitrogen tetroxide (nitrogen dioxide) 2 TOC only in battery-vehicles and MEGCs composed of 

receptacles 
1070 Nitrous oxide 2 O  22.5 225    0.78  

  18 180 0.68 
  22.5 225 0.74 
  25 250 0.75 

1071 Oil gas, compressed 1 TF see 4.3.3.2.1 
1072 Oxygen, compressed 1 O  see 4.3.3.2.1 
1073 Oxygen, refrigerated liquid 3 O see 4.3.3.2.4 
1075 Petroleum gases, liquefied 2 F See 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
1076 Phosgene 2 TC only in battery-vehicles and MEGCs composed of 

receptacles 
1081 Tetrafluoroethylene, stabilized 2 F only in battery-vehicles and MEGCs composed of 

seamless receptacles 
1077 Propylene 2 F  2.5 25  2.7 27  0.43  
1078 
 
 

Refrigerant gases, n.o.s. such as:  2 A      
mixture F1 2 A 1   10 1.1 11 1.23 
mixture F2 2 A 1.5 15 1.6 16 1.15 
mixture F3 2 A 2.4 24 2.7 27 1.03 

other mixtures 2 A see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
1079 Sulphur dioxide 2 TC 1   10  1.2 12  1.23  
1080 Sulphur hexafluoride 2 A  12   120    1.34  

  7 70 1.04 
  14 140 1.33 
  16 160 1.37 

1082 Trifluorochloroethylene, stabilized 2 TF 1.5  15  1.7 17  1.13  
1083 Trimethylamine, anhydrous 2 F  1  10  1  10  0.56  
1085 Vinyl bromide, stabilized 2 F  1  10  1  10  1.37  
1086 Vinyl chloride, stabilized 2 F  1  10  1.1 11  0.81  
1087 Vinyl methyl ether, stabilized 2 F  1  10  1  10  0.67  
1581 
 

Chloropicrin and methyl bromide 
mixture with more than 2% chloropicrin 

2 T 1 10 1 10 1.51 

1582 
 

Chloropicrin and methyl chloride 
mixture 

2 T 1.3 13 1.5 15 0.81 

1612 Hexaethyl tetraphosphate and 
compressed gas mixture 

1 T  see 4.3.3.2.1 

1749 Chlorine trifluoride 2 TOC 3  30  3  30  1.40  
1858 Hexafluoropropylene 

(Refrigerant gas R 1216) 
2A 1.7 17 1.9 19 1.11 

1859 Silicon tetrafluoride 2 TC 20   
30   

200  
300  

20   
30   

200   
300   

0.74  
1.10  

1860 Vinyl fluoride, stabilized 2 F  12   120    0.58  
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 
22.5 225    0.65 

  25 250 0.64 
1912 Methyl chloride and methylene chloride 

mixture 
2 F  1.3 13  1.5 15  0.81  

1913 Neon, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
1951 Argon, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
1952 Ethylene oxide and carbon dioxide 

mixture, with not more than 9% 
ethylene oxide 

2 A  19   190  19   190   0.66  
25 250  25 250 0.75 

1953 Compressed gas, toxic, flammable, 
n.o.s.a 

1 TF see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 

1954 Compressed gas, flammable n.o.s. 1 F  see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
1955 Compressed gas, toxic, n.o.s.a 1 T  see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
1956 Compressed gas, n.o.s. 1 A  see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
1957 Deuterium, compressed 1 F  see 4.3.3.2.1 
1958 1,2-dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroethane 

(Refrigerant gas R114) 
2 A  1  10  1  10  1.3  

1959 1,1-difluoroethylene (Refrigerant gas 
R1132a) 

2 F  12   120    0.66  
22.5 225   0.78 

  25 250 0.77 
1961 Ethane, refrigerated liquid 3 F  see 4.3.3.2.4 
1962 Ethylene 2 F  12   120    0.25  

22.5 225   0.36 
  22.5 225 0.34 
  30 300 0.37 

1963 Helium, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
1964 Hydrocarbon gas mixture, compressed, 

n.o.s. 
1 F  see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 

1965 Hydrocarbon gas mixture, liquefied, 
n.o.s.:  

2 F  

 Mixture A 2 F 1 10 1 10 0.50 
 Mixture A01 2 F 1.2 12 1.4 14 0.49 
 Mixture A02 2 F 1.2 12 1.4 14 0.48 
 Mixture A0 2 F 1.2 12 1.4 14 0.47 
 Mixture A1 2 F 1.6 16 1.8 18 0.46 
 Mixture B1 2 F 2 20 2.3 23 0.45 
 Mixture B2 2 F 2 20 2.3 23 0.44 
 Mixture B 2 F 2 20 2.3 23 0.43 
 Mixture C 2 F 2.5 25 2.7 27 0.42 
 Other mixtures 2 F see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
1966 Hydrogen, refrigerated liquid 3 F  see 4.3.3.2.4 
1967 Insecticide gas, toxic, n.o.s.a 2 T  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
1968 Insecticide gas, n.o.s. 2 A  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
1969 Isobutane 2 F  1  10  1  10  0.49  
1970 Krypton, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
1971 Methane, compressed or natural gas, 

compressed with high methane content 
1 F  see 4.3.3.2.1 

1972 Methane, refrigerated liquid or natural 
gas, refrigerated liquid with high 
methane content 

3 F  see 4.3.3.2.4 

1973 Chlorodifluoromethane and 
chloropentafluoroethane mixture with 
fixed boiling point, with approximately 
49% chlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R502) 

2 A  2.5 25  2.8 28  1.05  

                                                      
a  Allowed if LC50 equal to or greater than 200 ppm. 
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 

1974 Chlorodifluorobromomethane 
(Refrigerant gas R12B1) 

2 A  1  10  1  10  1.61  

1976 Octafluorocyclobutane (Refrigerant gas 
RC318) 

2 A  1  10  1  10  1.34  

1977 Nitrogen, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
1978 Propane 2 F  2.1 21  2.3 23  0.42  
1982 Tetrafluoromethane (Refrigerant gas 

R14) 
2 A  20   200  20  200   0.62  

30 300 30 300 0.94 
1983 1-chloro-2,2,2-trifluoroethane 

(Refrigerant gas R133a) 
2 A  1  10  1  10  1.18  

1984 Trifluoromethane (Refrigerant gas R23) 2 A  19   190    0.92  
25 250   0.99 
  19 190 0.87 
  25 250 0.95 

2034 Hydrogen and methane mixture, 
compressed 

1 F  see 4.3.3.2.1 

2035 1,1,1-trifluoroethane  
(Refrigerant gas R143a) 

2 F  2.8 28  3.2 32  0.79  

2036 Xenon 2 A  12   120     1.30  
  13 130 1.24 

2044 2,2-dimethylpropane 2 F  1  10  1  10  0.53  
2073 Ammonia solutions, relative density less 

than 0.880 at 15 °C in water: 
4 A   

 with more than 35% and not more than 
40% ammonia 

4 A 1 10 1 10 0.80 

 with more than 40% and not more than 
50% ammonia 

4 A 1.2 12  1.2 12  0.77  

2187 Carbon dioxide, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
2189 Dichlorosilane  2 TFC 1  10  1  10  0.90  
2191 Sulfuryl fluoride 2 T  5  50  5  50  1.1  
2193 Hexafluoroethane  

(Refrigerant gas R116) 
2 A  16   160    1.28  

20 200   1.34 
  20 200 1.10 

2197 Hydrogen iodide, anhydrous 2 TC 1.9 19  2.1 21  2.25  
2200 Propadiene, stabilized 2 F  1.8 18  2.0 20  0.50  
2201 Nitrous oxide, refrigerated liquid 3 O  see 4.3.3.2.4 
2203 Silane b 2 F  22.5  225  22.5  225   0.32  

25 250 25 250   0.36 
2204 Carbonyl sulphide 2 TF 2.7 27  3.0 30  0.84  
2417 Carbonyl fluoride 2 TC 20   200    20   200   0.47  
   30 300 30   300 0.70 
2419 Bromotrifluoroethylene 2 F  1  10  1  10  1.19  
2420 Hexafluoroacetone 2 TC 1.6 16  1.8 18  1.08  
2422 Octafluorobut-2-ene  

(Refrigerant gas R1318) 
2 A  1  10  1  10  1.34  

2424 Octafluoropropane  
(Refrigerant gas R218) 

2 A  2.1 21  2.3 23  1.07  

2451 Nitrogen trifluoride 2 O  20   200  20   200  0.50  
30 300 30   300 0.75 

2452 Ethylacetylene, stabilized 2 F  1  10  1  10  0.57  
2453 Ethyl fluoride  

(Refrigerant gas R161) 
2 F  2.1 21  2.5 25  0.57  

2454 Methyl fluoride  
(Refrigerant gas R41) 

2 F  30   300  30   300   0.36  

                                                      
b  Considered as pyrophoric. 
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 

2517 1-chloro-1,1-difluoroethane  
(Refrigerant gas R142b) 

2 F  1  10  1  10  0.99  

2591 Xenon, refrigerated liquid 3 A  see 4.3.3.2.4 
2599 Chlorotrifluoromethane and 

trifluoromethane, azeotropic mixture 
with approximately 
60% chlorotrifluoromethane 
(Refrigerant gas R503) 

2 A  3.1 31   3.1  31  0.11  
4.2 42   0.21 
10 100   0.76 
  4.2 42 0.20 
  10 100 0.66 

2601 Cyclobutane 2 F  1  10  1  10  0.63  
2602 Dichlorodifluoromethane and  

difluoro-1,1 ethane, azeotropic  
mixture with approximately 
74% dichlorodifluoromethane 
(Refrigerant gas R500) 

2 A  1.8 18  2  20  1.01  

2901 Bromine chloride  2 TOC 1  10  1  10  1.50  
3057 Trifluoroacetyl chloride 2 TC 1.3 13  1.5 15  1.17  
3070 Ethylene oxide and 

dichlorodifluoromethane mixture with 
not more than 12.5% ethylene oxide 

2 A  1.5 15  1.6 16  1.09  

3083 Perchloryl fluoride 2 TO 2.7 27  3.0 30  1.21 
3136 Trifluoromethane, refigerated liquid 3 A  See 4.3.3.2.4 
3138 Ethylene, acetylene propylene in 

mixture, refrigerated liquid, containing 
at least 71.5% ethylene with not more 
than 22.5% acetylene and not more than 
6% propylene 

3 F  see 4.3.3.2.4 

3153 Perfluoro(methyl vinyl ether) 2 F 1.4 14 1.5 15 1.14 
3154 Perfluoro(ethyl vinyl ether) 2 F  1  10  1  10  0.98  
3156 Compressed gas, oxidizing, n.o.s. 1 O  see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
3157 Liquefied gas, oxidizing, n.o.s. 2 O  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3158 Gas, refrigerated liquid, n.o.s. 3 A  see 4.3.3.2.4 
3159 1,1,1,2-tetrafluoroethane (Refrigerant 

gas R134a) 
2 A  1.6 16  1.8 18  1.04  

3160 Liquefied gas, toxic, flammable, n.o.s. a 2 TF see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 

3161 Liquefied gas, flammable, n.o.s. 2 F  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3162 Liquefied gas, toxic, n.o.s. a 2 T  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3163 Liquefied gas, n.o.s. 2 A  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3220 Pentafluoroethane 

(Refrigerant gas R125) 
2 A   4.1 41  4.9 49  0.95  

3252 Difluoromethane 
(Refrigerant gas R32) 

2 F  3.9 39  4.3 43  0.78  

3296 Heptafluoropropane  
(Refrigerant gas R227) 

2 A  1.4 14  1.6 16  1.20  

3297 Ethylene oxide and 
chlorotetrafluoroethane mixture, with 
not more than 8.8% ethylene oxide 

2 A  1  10  1  10  1.16  

3298 Ethylene oxide and pentafluoroethane 
mixture, with not more than 7.9% 
ethylene oxide 

2 A  2.4 24  2.6 26  1.02  

3299 Ethylene oxide and tetrafluoroethane 
mixture, with not more than 5.6% 
ethylene oxide 

2 A  1.5 15  1.7 17  1.03  

                                                      
a  Allowed if LC50 equal to or greater than 200 ppm. 
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UN 
No. 

Name 
 

Classification 
code 

Minimum test pressure for tanks Maximum 
permissible mass 
of contents per 
litre of capacity 

With thermal 
insulation 

Without 
thermal 

insulation 
MPa bar MPa bar kg 

3300 Ethylene oxide and carbon dioxide 
mixture, with more than 87% ethylene 
oxide 

2 TF 2.8 28  2.8 28  0.73 

3303 Compressed gas, toxic, oxidizing, n.o.s.a 1 TO see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
3304 Compressed gas, toxic, corrosive, n.o.s.a 1 TC see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 
3305 Compressed gas, toxic, flammable, 

corrosive, n.o.s. a 
1 TFC see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 

3306 Compressed gas, toxic, oxidizing, 
corrosive, n.o.s. a 

1 TOC see 4.3.3.2.1 or 4.3.3.2.2 

3307 Liquefied gas, toxic, oxidizing, n.o.s. a 2 TO see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3308 Liquefied gas, toxic, corrosive, n.o.s. a 2 TC see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3309 Liquefied gas, toxic, flammable, 

corrosive, n.o.s. a 
2 TFC see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 

3310 Liquefied gas, toxic, oxidizing, 
corrosive, n.o.s. a 

2 TOC see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 

3311 Gas, refrigerated liquid, oxidizing, n.o.s. 3 O  see 4.3.3.2.4 
3312 Gas, refrigerated liquid, flammable, 

n.o.s. 
3 F  see 4.3.3.2.4 

3318 Ammonia solutions, relative density less 
than 0.880  at 15 °C in water, with more 
than 50% ammonia 

4 TC see 4.3.3.2.2 

3337 Refrigerant gas R404A 2 A  2.9 29  3.2 32  0.84  
3338 Refrigerant gas R407A 2 A  2.8 28  3.2 32  0.95  
3339 Refrigerant gas R407B 2 A  3.0 30  3.3 33  0.95  
3340 Refrigerant gas R407C 2 A  2.7 27  3.0 30  0.95  
3354 Insecticide gas, flammable, n.o.s. 2 F  see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 
3355 Insecticide gas, toxic, flammable, n.o.s.a 2 TF see 4.3.3.2.2 or 4.3.3.2.3 

 
4.3.3.3 Operation 
 
4.3.3.3.1 When tanks, battery-vehicles or MEGCs are approved for different gases, the change of use 

shall include emptying, purging and evacuation operations to the extent necessary for safe 
operation. 

 
4.3.3.3.2 When tanks, battery-vehicles or MEGCs are handed over for carriage, only the particulars 

specified in 6.8.3.5.6 applicable to the gas loaded or just discharged shall be visible; all 
particulars concerning other gases shall be covered up. 

 
4.3.3.3.3 All the elements of a battery-vehicle or MEGC shall contain only one and the same gas. 
 
4.3.3.3.4 When the external overpressure could be greater than the tank resistance to external pressure 

(e.g. due to low ambient temperatures), adequate measures shall be taken to protect tanks 
carrying low pressure liquefied gases against the risk of deformation, e.g. by filling them 
with nitrogen or another inert gas in order to maintain sufficient pressure inside the tank. 

 
4.3.3.4 (Reserved) 
 

                                                      
a  Allowed if LC50 equal to or greater than 200 ppm. 
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4.3.4 Special provisions applicable to Classes 1 and 3 to 9  
 
4.3.4.1 Coding, rationalized approach and hierarchy of tanks 
 
4.3.4.1.1 Coding of tanks  
 
 The four parts of the codes (tank codes) given in Column (12) of Table A in Chapter 3.2 

have the following meanings: 
 
 
 

Part Description Tank code 
1 Types of tank L = tank for substances in the liquid state (liquids or solids 

handed over for carriage in the molten state); 
 
S =  tank for substances in the solid state (powdery or 

granular). 
2 Calculation 

pressure 
G =  minimum calculation pressure according to the 

general requirements of 6.8.2.1.14; or 
 
1.5; 2.65; 4; 10; 15 or 21= 
  minimum calculation pressure in bar (see 6.8.2.1.14). 

3 Openings  
(see 6.8.2.2.2) 

A  = tank with bottom-filling or bottom-discharge openings 
with 2 closures; 

 
B  = tank with bottom-filling or bottom-discharge openings 

with 3 closures; 
 
C  = tank with top-filling and discharge openings with only 

cleaning openings below the surface of the liquid; 
 
D  = tank with top-filling and discharge openings with no 

openings below the surface of the liquid. 
4 Safety 

valves/devices 
V  = tank with a breather device, according to 6.8.2.2.6, but 

no device protecting against the propagation of a 
flame; or 

  non-explosion-pressure proof tank; 
 
F  = tank with a breather device, according to 6.8.2.2.6, 

fitted with a device protecting against the propagation 
of a flame; or 

  explosion-pressure proof tank; 
 
N  = tank without a breather device according to 6.8.2.2.6 

and not hermetically closed;  
 
H  = hermetically closed tank (see 1.2.1). 
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4.3.4.1.2 Rationalized approach for assignment of ADR tank codes to groups of substances and 
hierarchy of tanks 

 
NOTE: Certain substances and groups of substances are not included in the rationalized 
approach, see 4.3.4.1.3. 

 
Rationalized approach

Tank code Group of permitted substances
Class Classification code Packing group 

LIQUIDS 
LGAV  

3 F2 III
9 M9 III

LGBV 4.1 F2 II, III
 5.1 O1 III
 9 M6 III
 M11 III
 and groups of permitted substances for tank code LGAV
LGBF 3 F1 II

vapour pressure at 50 °C ≤ 1.1 bar 
 F1 III
 D II

vapour pressure at 50 °C ≤ 1.1 bar 
 D III
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV and LGBV
L1.5BN 3 F1 II

vapour pressure at 50 °C > 1.1 bar 
 F1 III

flash-point < 23 °C, viscous,  
vapour pressure at 50 °C > 1.1 bar  
boiling point > 35 °C 

 D II
vapour pressure at 50 °C > 1.1 bar 

 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV and LGBF 
L4BN 3 F1 I, 

III boiling point ≤ 35 °C 
 FC III
 D I
 5.1 O1 I, II
 OT1 I
 8 C1 II, III
 C3 II, III
 C4 II, III
 C5 II, III
 C7 II, III
 C8 II, III
 C9 II, III
 C10 II, III
 CF1 II
 CF2 II
 CS1 II
 CW1 II
 CW2 II
 CO1 II
 CO2 II
 CT1 II, III
 CT2 II, III
 CFT II
 9 M11 III
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF and L1.5BN 
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Rationalized approach
Tank code Group of permitted substances

Class Classification code Packing group 
L4BH 3 FT1 II, III
 FT2 II
 FC II
 FTC II
 6.1 T1 II, III
 T2 II, III
 T3 II, III
 T4 II, III
 T5 II, III
 T6 II, III
 T7 II, III
 TF1 II
 TF2 II, III
 TF3 II
 TS II
 TW1 II
 TW2 II
 TO1 II
 TO2 II
 TC1 II
 TC2 II

TC3 II
 TC4 II
 TFC II
 6.2 I3 II
 I4
 9 M2 II
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN and L4BN
L4DH 4.2 S1 II, III
 S3 II, III
 ST1 II, III
 ST3 II, III
 SC1 II, III
 SC3 II, III
 4.3 W1 II, III
 WF1 II, III
 WT1 II, III
 WC1 II, III
 8 CT1 II, III
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN and L4BH
L10BH 8 C1 I
  C3 I
  C4 I
  C5 I
  C7 I
  C8 I
  C9 I
  C10 I
  CF1 I
  СF2 I
  CS1 I
  СW1 I
  СW2 I
  CO1 I
  CO2 I
  CT1 I
  CT2 I
  COT I
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, and L4BH
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Rationalized approach
Tank code Group of permitted substances

Class Classification code Packing group 
L10CH 3 FT1 I
 FT2 I
 FC I
 FTC I
 6.1* T1 I
  T2 I
  T3 I
  T4 I
  T5 I
  T6 I
  T7 I
  TF1 I
  TF2 I
  TF3 I
  TS I
  TW1 I
  TO1 I
  TC1 I
  TC2 I
  TC3 I
  TC4 I
  TFC I
  TFW I
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, and 

L10BH 
 * Substances with an LC50 lower than or equal to 200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater 

than or equal to 500 LC50 shall be assigned to tank code L15CH. 
L10DH 4.3 W1 I
 WF1 I
 WT1 I
 WC1 I
 WFC I
 5.1 OTC I
 8 CT1 I
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, 

L4DH, L10BH and L10CH 
L15CH 3 FT1 I
 6.1** T1 I
 T4 I
 TF1 I
 TW1 I
 TO1 I
 TC1 I
 TC3 I
 TFC I
 TFW I
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, 

L10BH and L10CH 
 ** Substances with an LC50 lower than or equal to 200 ml/m3 and saturated vapour concentration greater 

than or equal to 500 LC50 shall be assigned to this tank code. 
L21DH 4.2 S1 I
  S3 I
  SW I
  ST3 I
 and groups of permitted substances for tank codes LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, 

L4DH, L10BH, L10CH, L10DH and L15CH 
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Rationalized approach
Tank code Group of permitted substances

Class Classification code Packing group 
SOLIDS  
SGAV 

4.1 F1 III
F3 III

4.2 S2 II, III
 S4 III
 5.1 O2 II, III
 8 C2 II, III
 C4 III
 C6 III
 C8 III
 C10 II, III
 СT2 III
 9 M7 III
 M11 II, III
SGAN 4.1 F1 II
 F3 II
 FT1 II, III
 FT2 II, III
 FC1 II, III
 FC2 II, III
 4.2 S2 II
 S4 II, III
 ST2 II, III
 ST4 II, III
 SC2 II, III
 SC4 II, III
 4.3 W2 II, III
 WF2 II
 WS II, III
 WT2 II, III
 WC2 II, III
 5.1 O2 II, III
 OT2 II, III
 OC2 II, III
 8 C2 II
 С4 II
 С6 II
 С8 II
 С10 II
 CF2 II
 CS2 II
 CW2 II
 CO2 II
 CT2 II
 9 M3 III
 and groups of permitted substances for tank codes SGAV
SGAH 6.1 T2 II, III
 T3 II, III
 T5 II, III
 T7 II, III
 T9 II
 TF3 II
 TS II
 TW2 II
 TO2 II
 TC2 II
 TC4 II
 9 M1 II, III
 and groups of permitted substances for tanks codes SGAV and SGAN 
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Rationalized approach
Tank code Group of permitted substances

Class Classification code Packing group 
S4AH 6.2 I3 II
 9 M2 II
 and groups of permitted substances for tanks codes SGAV, SGAN and SGAH 
S10AN 8 C2 I
 C4 I
 C6 I
 C8 I
 C10 I
 CF2 I
 CS2 I
 CW2 I
 CO2 I
 CT2 I
 and groups of permitted substances for tank codes SGAV and SGAN
S10AH 6.1 T2 I
 T3 I
 T5 I
 T7 I
 TS I
 TW2 I
 TO2 I
 TC2 I
 TC4 I
 and groups of permitted substances for tank codes SGAV, SGAN, SGAH and S10AN 
 

Hierarchy of tanks 
 
Tanks with tank codes different from those indicated in this table or in Table A of Chapter 
3.2 may also be used provided that any element (number or letter) of parts 1 to 4 of these 
tank codes correspond to a level of safety at least equivalent to the corresponding element of 
the tank code indicated in Table A of Chapter 3.2, according to the following increasing 
order:   
 
Part 1:  Types of tanks 
S  L  
Part 2: Calculation pressure 
G  1.5  2.65  4  10  15  21 bar 
Part 3: Openings 
A  B  C  D 
Part 4: Safety valves/devices 
V  F  N  H  
 
For example: 
 
- A tank with the tank code L10CN is authorized for the carriage of a substance to 

which the tank code L4BN has been assigned; 
 
- A tank with the tank code L4BN is authorized for the carriage of a substance to which 

the tank code SGAN has been assigned. 
 
NOTE: The hierarchy does not take account of any special provisions for each entry 
(see 4.3.5 and 6.8.4).  
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4.3.4.1.3 The following substances and groups of substances in respect of which a "(+)" is given after 
the tank code in Column (12) of Table A in Chapter 3.2 are subject to special provisions. In 
that case the alternate use of the tanks for other substances and groups of substances is 
permitted only where this is specified in the certificate of type approval. Higher value tanks 
according to the provisions at the end of the table in 4.3.4.1.2 may be used with due regard to 
the special provisions indicated in Column (13) of Table A in Chapter 3.2. 

 
(a) Class 1 
 Division 1.5, UN No 0331 explosive, blasting, type B: code S2.65AN; 
 
(b) Class 4.1:  

 UN No. 2448 sulphur, molten: code LGBV; 
 
(c) Class 4.2: 

 UN No. 1381 phosphorus, white or yellow, dry, or under water or in solution and 
UN No. 2447 phosphorus, white molten: code L10DH; 

 
(d) Class 4.3: 

 UN No. 1389 alkali metal amalgam, liquid, UN No. 1391 alkali metal dispersion or 
alkaline earth metal dispersion, UN No. 1392 alkaline earth metal amalgam, liquid, 
UN No. 1415 lithium, UN No. 1420 potassium metal alloys, liquid, UN No. 1421 
alkali metal alloy, liquid, n.o.s, UN No. 1422 potassium sodium alloys, liquid, UN 
No. 1428 sodium, UN No. 2257 potassium, UN No. 3401 alkali metal amalgam, solid, 
UN No. 3402 alkaline earth metal amalgam, solid, 3403 potassium metal alloys, solid, 
UN No. 3404 potassium sodium alloys, solid and UN No. 3482 alkali metal 
dispersion, flammable or UN No. 3482 alkaline earth metal dispersion, flammable: 
code L10BN; 

 UN No. 1407 caesium and UN No. 1423 rubidium: code L10CH; 

 UN No. 1402 calcium carbide, packing group I: code S2.65AN; 
 

(e) Class 5.1:  

 UN No. 1873 perchloric acid 50-72%: code L4DN; 

 UN No. 2015 hydrogen peroxide, aqueous solution, stabilized with more than 70% 
hydrogen peroxide: code L4DV; 

 UN No. 2014 hydrogen peroxide, aqueous solution with 20-60% hydrogen peroxide, 
UN No. 2015 hydrogen peroxide, aqueous solution, stabilized with 60-70% hydrogen 
peroxide, UN No. 2426 ammonium nitrate, liquid, hot concentrated solution with 
more than 80% but not more than 93% and UN No. 3149 hydrogen peroxide and 
peroxyacetic acid mixture, stabilized: code L4BV; 

 UN No. 3375 ammonium nitrate emulsion, suspension or gel, liquid: code LGAV; 

 UN No. 3375 ammonium nitrate emulsion, suspension or gel, solid: code SGAV; 
 
(f) Class 5.2:  

 UN No. 3109 organic peroxide type F, liquid and UN No. 3119 organic peroxide, type 
F, liquid temperature controlled: code L4BN; 

 UN No. 3110 organic peroxide, type F, solid and UN No. 3120 organic peroxide, 
type F, solid, temperature controlled: code S4AN; 

 
(g) Class 6.1: 

 UN No. 1613 hydrogen cyanide, aqueous solution and UN No. 3294 hydrogen 
cyanide solution in alcohol: code L15DH; 
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(h) Class 7:  

 All substances: special tanks; 

 Minimum requirements for liquids: code L2.65CN; for solids: code S2.65AN 

 Notwithstanding the general requirements of this paragraph, tanks used for radioactive 
material may also be used for the carriage of other goods provided the requirements of 
5.1.3.2 are complied with. 

 
(i) Class 8: 

 UN No. 1052 hydrogen fluoride, anhydrous, UN No. 1744 bromine or bromine 
solution and UN No. 1790 hydrofluoric acid, solution, with more than 85% 
hydrofluoric acid: code L21DH; 

 UN No. 1791 hypochlorite solution and UN No. 1908 chlorite solution: code L4BV. 
 

4.3.4.1.4 Tanks intended for the carriage of liquid wastes complying with the requirements of 
Chapter 6.10 and equipped with two closures in accordance with 6.10.3.2, shall be assigned 
to tank code L4AH. If the tanks concerned are equipped for the alternate carriage of liquid 
and solid substances, they shall be assigned to the combined codes L4AH+S4AH. 

4.3.4.2 General provisions 
 
4.3.4.2.1 Where hot substances are loaded, the temperature of the outer surface of the tank or of the 

thermal insulation shall not exceed 70 °C during carriage. 
 
4.3.4.2.2 The connecting pipes between independent but 

interconnected tanks of a transport unit shall be 
empty during carriage. Flexible filling and 
discharge pipes which are not permanently 
connected to the shells shall be empty during 
carriage. 

 

 
4.3.4.2.3 (Reserved) 
 
 
4.3.5 Special provisions 
 

When they are shown under an entry in Column (13) of Table of A in Chapter 3.2, the 
following special provisions apply: 

    
TU1 The tanks shall not be handed over for carriage until the substance has solidified 

completely and been covered by an inert gas. Uncleaned empty tanks which have 
contained these substances shall be filled with an inert gas. 

 
TU2 The substance shall be covered by an inert gas. Uncleaned empty tanks which have 

contained these substances shall be filled with an inert gas. 
 
TU3 The inside of the shell and all parts liable to come into contact with the substance 

shall be kept clean. No lubricant capable of combining dangerously with the 
substance shall be used for pumps, valves or other devices. 

 
TU4 During carriage, these substances shall be under a layer of inert gas, the gauge 

pressure of which shall not be less than 50 kPa (0.5 bar).  
 
 Uncleaned empty tanks which have contained these substances shall when handed 

over for carriage be filled with an inert gas at a gauge pressure of at least 50 kPa 
(0.5 bar). 
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TU5 (Reserved) 
 
TU6 Not authorized for carriage in tanks, battery-vehicles and MEGCs when having a 

LC50 lower than 200 ppm. 
TU7 The materials used to ensure leakproofness of the joints or for the maintenance of 

the closures shall be compatible with the contents. 
 
TU8 An aluminium-alloy tank shall not be used for carriage unless the tank is reserved 

solely for such carriage and the acetaldehyde is free from acid. 
 
TU9 UN No.1203 petrol (gasoline) with a vapour pressure at 50 °C of more than 

110 kPa (1.1 bar) but not above 150 kPa (1.5 bar) may also be carried in tanks 
designed according to 6.8.2.1.14 (a) and having equipment conforming to 6.8.2.2.6. 

 
TU10 (Reserved) 
 
TU11 During filling, the temperature of this substance shall not exceed 60 °C. A 

maximum filling temperature of 80 °C is allowed provided that smoulder spots are 
prevented and that the following conditions are met. After filling, the tanks shall be 
pressurized (e.g. with compressed air) to check tightness. It shall be ensured that no 
depressurization takes place during carriage. Before discharge, it shall be checked 
if pressure in the tanks is still above atmospheric. If this is not the case, an inert gas 
shall be introduced into the tanks prior to discharge. 

 
TU12 In the event of a change of use, shells and equipment shall be thoroughly cleansed 

of all residues before and after the carriage of this substance. 
 
TU13 Tanks shall be free from impurities at the time of filling. Service equipment such as 

valves and external piping shall be emptied after filling or discharging. 
 
TU14 The protective caps of closures shall be locked during carriage. 
 
TU15 Tanks shall not be used for the carriage of foodstuffs, articles of consumption or 

animal feeds. 
 
TU16 Uncleaned empty tanks, shall, when handed over for carriage, either: 
 
 - be filled with nitrogen; or 
 
 - be filled with water to not less than 96% and not more than 98% of their 

capacity; between 1 October and 31 March, this water shall contain sufficient 
anti-freeze agent to make it impossible for the water to freeze during carriage; 
the anti-freeze agent shall be free from corrosive action and not liable to react 
with phosphorus. 

 
TU17 Only to be carried in battery-vehicles or MEGCs the elements of which are 

composed of receptacles. 
 
TU18 The degree of filling shall remain below the level at which, if the contents were 

raised to a temperature at which the vapour pressure equalled the opening pressure 
of the safety valve, the volume of the liquid would reach 95% of the tank’s 
capacity at that temperature. The provision in 4.3.2.3.4 shall not apply. 

 
TU19 Tanks may be filled to 98% at the filling temperature and pressure. The provision 

in 4.3.2.3.4 shall not apply. 

TU20 (Reserved) 
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TU21 The substance shall, if water is used as a protective agent, be covered with a depth 
of not less than 12 cm of water at the time of filling; the degree of filling at a 
temperature of 60 °C shall not exceed 98%. If nitrogen is used as a protective 
agent, the degree of filling at a temperature of 60 °C shall not exceed 96%. The 
remaining space shall be filled with nitrogen in such a way that, even after cooling, 
the pressure at no time falls below atmospheric pressure. The tank shall be closed 
in such a way that no leakage of gas occurs. 

 
TU22 Tanks shall be filled to not more than 90% of their capacity; for liquids, a space of 

5% shall remain empty when the liquid is at an average temperature of 50 °C. 
 
TU23 The degree of filling shall not exceed 0.93 kg per litre of capacity, if filling is by 

mass. If filling is by volume, the degree of filling shall not exceed 85%. 
 
TU24 The degree of filling shall not exceed 0.95 kg per litre of capacity, if filling is by 

mass. If filling is by volume, the degree of filling shall not exceed 85%. 
 
TU25 The degree of filling shall not exceed 1.14 kg per litre of capacity, if filling is by 

mass. If filling is by volume, the degree of filling shall not exceed 85%. 
 
TU26 The degree of filling shall not exceed 85%. 
 
TU27 Tanks shall not be filled to more than 98% of their capacity. 
 
TU28 Tanks shall be filled to not more than 95% of their capacity at a reference 

temperature of 15 °C. 
 
TU29 Tanks shall be filled to not more than 97% of their capacity and the maximum 

temperature after filling shall not exceed 140 °C. 
 
TU30 Tanks shall be filled as set out in the test report for the type approval of the tank 

but shall be filled to not more than 90% of their capacity. 
 
TU31 Tanks shall not be filled to more than 1 kg per litre of capacity. 
 
TU32 Tanks shall not be filled to more than 88% of their capacity. 
 
TU33 Tanks shall be filled to not less than 88% and not more than 92% of their capacity 

or to 2.86 kg per litre of capacity. 
 
TU34 Tanks shall not be filled to more than 0.84 kg per litre of capacity. 
 
TU35 Empty fixed tanks (tank-vehicles), empty demountable tanks and empty tank-

containers, uncleaned, which have contained these substances are not subject to the 
requirements of ADR if adequate measures have been taken to nullify any hazard. 

 
TU36 The degree of filling according to 4.3.2.2, at the reference temperature of 15 °C, 

shall not exceed 93% of the capacity. 
 
TU37 Carriage in tanks is limited to substances containing pathogens which are unlikely 

to be a serious hazard, and for which, while capable of causing serious infection on 
exposure, effective treatment and preventive measures are available and the risk of 
spread of infection is limited (i.e. moderate individual risk and low community 
risk). 

TU38 (Reserved) 
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TU39 The suitability of the substance for carriage in tanks shall be demonstrated. The 
method to evaluate this suitability shall be approved by the competent authority. 
One method is test 8(d) in Test Series 8 (see Manual of Tests and Criteria, Part 1, 
sub-section 18.7). 

 
 Substances shall not be allowed to remain in the tank for any period that could 

result in caking. Appropriate measures shall be taken to avoid accumulation and 
packing of substances in the tank (e.g. cleaning etc.). 

 
TU40 Only to be carried in battery-vehicles or MEGCs, the elements of which are 

composed of seamless receptacles. 
 
TU41 The suitability of the substance for carriage in tanks shall be demonstrated to the 

satisfaction of the competent authority of every country through or into which the 
carriage is performed. 

 
 The method to evaluate this suitability shall be approved by the competent 

authority of any ADR Contracting Party who may also recognize an approval 
granted by the competent authority of a country which is not an ADR Contracting 
Party provided that this approval has been granted in accordance with the 
procedures applicable according to ADR, RID, ADN or the IMDG Code. 

 
 Substances shall not be allowed to remain in the tank for any period that could 

result in caking. Appropriate measures shall be taken to avoid accumulation and 
packing of substances in the tank (e.g. cleaning etc.). 
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CHAPTER 4.4  
 

USE OF FIBRE-REINFORCED PLASTICS (FRP) TANKS, FIXED TANKS 
(TANK-VEHICLES), DEMOUNTABLE TANKS, TANK-CONTAINERS 

AND TANK SWAP BODIES 
 
NOTE:  For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs), see Chapter 4.2; for 

fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks, tank-containers and tank swap bodies, with 
shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple elements gas containers 
(MEGCs) other than UN MEGCs, see Chapter 4.3; for vacuum operated waste containers, 
see Chapter 4.5. 

 
 
4.4.1 General 
 

The carriage of dangerous substances in fibre-reinforced plastics (FRP) tanks is permitted 
only when the following conditions are met: 

 
(a) The substance is classified in Class 3, 5.1, 6.1, 6.2, 8 or 9; 
 
(b) The maximum vapour pressure (absolute pressure) at 50 °C of the substance does not 

exceed 110 kPa (1.1 bar); 
 
(c) The carriage of the substance in metallic tanks is authorized according to 4.3.2.1.1; 
 
(d) The calculation pressure specified for that substance in part 2 of the tank code given in 

Column (12) of Table A in Chapter 3.2 does not exceed 4 bar (see also 4.3.4.1.1); and 
 
(e) The tank complies with the provisions of Chapter 6.9 applicable for the carriage of the 

substance. 
 
 

4.4.2  Operation 
 
4.4.2.1 The provisions of 4.3.2.1.5 to 4.3.2.2.4, 4.3.2.3.3 to 4.3.2.3.6, 4.3.2.4.1, 4.3.2.4.2, 4.3.4.1 and 

4.3.4.2 shall apply. 
 
4.4.2.2 The temperature of the substance carried shall not exceed, at the time of filling, the 

maximum service temperature indicated on the tank plate referred to in 6.9.6. 
 
4.4.2.3 When applicable to carriage in metallic tanks, the special provisions (TU) of 4.3.5 shall also 

apply, as indicated in Column (13) of Table A in Chapter 3.2. 
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CHAPTER 4.5  
 

USE OF VACUUM OPERATED WASTE TANKS 
 

NOTE:  For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs), see Chapter 4.2; for 
fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks, tank-containers and tank swap bodies, with 
shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple elements gas containers 
(MEGCs) other than UN MEGCs, see Chapter 4.3; for fibre reinforced plastics tanks, see 
Chapter 4.4. 

 
 
4.5.1 Use 
 
4.5.1.1 Wastes consisting of substances in Classes 3, 4.1, 5.1, 6.1, 6.2, 8 and 9 may be carried in 

vacuum-operated waste tanks conforming to Chapter 6.10 if their carriage in fixed tanks, 
demountable tanks, tank-containers or tank swap bodies is permitted according to 
Chapter 4.3. Substances assigned to tank code L4BH in Column (12) of Table A of 
Chapter 3.2 or to another tank code permitted under the hierarchy in 4.3.4.1.2 may be carried 
in vacuum operated waste tanks with the letter "A" or "B" in part 3 of the tank code, as 
indicated in No. 9.5 of the vehicle approval certificate conforming to 9.1.3.5. 

 
 
4.5.2 Operation 
 
4.5.2.1 The provisions of Chapter 4.3 except those of 4.3.2.2.4 and 4.3.2.3.3 apply to the carriage in 

vacuum operated waste tanks and are supplemented by the provisions of 4.5.2.2 to 4.5.2.4 
below. 

 
4.5.2.2 For carriage of liquids meeting the flash point criteria of Class 3, vacuum-operated waste 

tanks shall be filled through filling devices which discharge into the tank at a low level. 
Measures shall be taken to minimize the production of spray. 

 
4.5.2.3 When discharging flammable liquids with a flash-point below 23 °C by using air pressure, 

the maximum allowed pressure is 100 kPa (1 bar). 
 
4.5.2.4 The use of tanks fitted with an internal piston operating as a compartment wall is allowed 

only when the substances on either side of the wall (piston) do not react dangerously with 
each other (see 4.3.2.3.6). 
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CHAPTER 4.6 
 
 

(Reserved) 
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CHAPTER 4.7  
 

USE OF MOBILE EXPLOSIVES MANUFACTURING UNITS (MEMUs) 
 
NOTE 1:  For packagings, see Chapter 4.1; for portable tanks, see Chapter 4.2; for fixed tanks (tank 

vehicles), demountable tanks, tank-containers and tank swap bodies with shells made of 
metallic materials, see Chapter 4.3; for fibre-reinforced plastics (FRP) tanks, see Chapter 
4.4; for vacuum operated waste tanks, see Chapter 4.5. 

 
NOTE 2:  For requirements concerning construction, equipment, type approval, tests and marking, see 

Chapters 6.7, 6.8, 6.9, 6.11 and 6.12. 
 
 
4.7.1 Use 
 
4.7.1.1 Substances of Classes 3, 5.1, 6.1 and 8 may be carried on MEMUs conforming to Chapter 

6.12, in portable tanks if their carriage is permitted according to Chapter 4.2; or in fixed 
tanks, demountable tanks, tank containers or tank swap bodies if their carriage is permitted 
according to Chapter 4.3; or in fibre-reinforced plastics (FRP) tanks if their carriage is 
permitted according to Chapter 4.4; or in bulk containers, if their carriage is permitted 
according to Chapter 7.3. 

 
4.7.1.2 Subject to the approval of the competent authority (see 7.5.5.2.3) explosive substances or 

articles of Class 1 may be carried in packages, in special compartments conforming to 
section 6.12.5, if their packaging is permitted according to Chapter 4.1 and their carriage is 
permitted according to Chapter 7.2 and 7.5. 

 
 
4.7.2 Operation 
 
4.7.2.1 The following provisions apply for operation of tanks according to Chapter 6.12: 
 

(a) For tanks with a capacity of 1 000 litres or more, the provisions of Chapter 4.2, 
Chapter 4.3, except 4.3.1.4, 4.3.2.3.1, 4.3.3 and 4.3.4, or Chapter 4.4 apply to the 
carriage on MEMUs, and are supplemented by the provisions of 4.7.2.2 , 4.7.2.3 and 
4.7.2.4 below. 

 
(b) For tanks with a capacity of less than 1 000 litres, the provisions of Chapter 4.2, 

Chapter 4.3, except 4.3.1.4, 4.3.2.1, 4.3.2.3.1, 4.3.3 and 4.3.4, or Chapter 4.4 apply to 
the carriage on MEMUs, and are supplemented by the provisions of 4.7.2.2, 4.7.2.3 
and 4.7.2.4 below. 

 
4.7.2.2 The thickness of the walls of the shell shall not, throughout its use, fall below the minimum 

figure prescribed in the appropriate construction requirements. 
 
4.7.2.3 Flexible discharge pipes, whether permanently connected or not, and hoppers shall be empty 

of mixed or sensitised explosive substances during carriage. 
 
4.7.2.4 When applicable to carriage in tanks, the special provisions (TU) of 4.3.5 shall also apply as 

indicated in Column (13) of Table A in Chapter 3.2. 
 
4.7.2.5 Operators shall ensure that the locks specified in 9.8.8 are used during carriage. 
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CHAPTER 5.1  
 

GENERAL PROVISIONS 
 
 
5.1.1 Application and general provisions 
 
 This Part sets forth the provisions for dangerous goods consignments relative to marking, 

labelling, and documentation, and, where appropriate, authorization of consignments and 
advance notifications. 

 
 
5.1.2 Use of overpacks 
 
5.1.2.1 (a) An overpack shall be: 
 

(i) marked with the word "OVERPACK"; and  
 
(ii) marked with the UN number preceded by the letters "UN" as required for 

packages in 5.2.1.1 and 5.2.1.2, labelled as required for packages in 5.2.2 and 
marked with the environmentally hazardous substance mark if required for 
packages in 5.2.1.8, for each item of dangerous goods contained in the 
overpack; 

 
unless the UN numbers, the labels and the environmentally hazardous substance mark 
representative of all dangerous goods contained in the overpack are visible, except as 
required in 5.2.2.1.11. If the same UN number, the same label or the environmentally 
hazardous substance mark is required for different packages, it only needs to be 
applied once. 
 
The marking of the word "OVERPACK", which shall be readily visible and legible, 
shall be in an official language of the country of origin and also, if that language is not 
English, French or German, in English, French or German, unless agreements, if any, 
concluded between the countries concerned in the transport operation provide 
otherwise. 

 
(b) Orientation arrows illustrated in 5.2.1.9 shall be displayed on two opposite sides of the 

following overpacks: 
 

(i) overpacks containing packages which shall be marked in accordance with 
5.2.1.9.1, unless the marking remains visible, and 

 
(ii) overpacks containing liquids in packages which need not be marked in 

accordance with 5.2.1.9.2, unless the closures remain visible. 
 
5.1.2.2 Each package of dangerous goods contained in an overpack shall comply with all applicable 

provisions of ADR. The intended function of each package shall not be impaired by the 
overpack. 

 
5.1.2.3 Each package bearing package orientation markings as prescribed in 5.2.1.9 and which is 

overpacked or placed in a large packaging shall be oriented in accordance with such 
markings. 

 
5.1.2.4 The prohibitions on mixed loading also apply to these overpacks. 
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5.1.3 Empty uncleaned packagings (including IBCs and large packagings), tanks, MEMUs, 
vehicles and containers for carriage in bulk 

 
5.1.3.1 Empty uncleaned packagings (including IBCs and large packagings), tanks (including tank-

vehicles, battery-vehicles, demountable tanks, portable tanks, tank-containers, MEGCs), 
MEMUs, vehicles and containers for carriage in bulk having contained dangerous goods of 
the different classes other than Class 7, shall be marked and labelled as if they were full. 

 
 NOTE: For documentation, see Chapter 5.4. 
 
5.1.3.2 Packagings, including IBCs, and tanks used for the carriage of radioactive material shall not 

be used for the storage or carriage of other goods unless decontaminated below the level of 
0.4 Bq/cm2 for beta and gamma emitters and low toxicity alpha emitters and 0.04 Bq/cm2 for 
all other alpha emitters.  

 
 
5.1.4 Mixed packing 
 
 When two or more dangerous goods are packed within the same outer packaging, the 

package shall be labelled and marked as required for each substance or article. If the same 
label is required for different goods, it only needs to be applied once. 

 
 
5.1.5 General provisions for Class 7 
 
5.1.5.1 Approval of shipments and notification  
 
5.1.5.1.1 General 
 
 In addition to the approval for package designs described in Chapter 6.4, multilateral 

shipment approval is also required in certain circumstances (5.1.5.1.2 and 5.1.5.1.3). In some 
circumstances it is also necessary to notify competent authorities of a shipment (5.1.5.1.4). 

 
5.1.5.1.2 Shipment approvals 
 
 Multilateral approval shall be required for: 
 

(a) the shipment of Type B(M) packages not conforming with the requirements of 6.4.7.5 
or designed to allow controlled intermittent venting; 

 
(b) the shipment of Type B(M) packages containing radioactive material with an activity 

greater than 3 000 A1 or 3 000 A2, as appropriate, or 1 000 TBq, whichever is the 
lower; and 

 
(c) The shipment of packages containing fissile materials if the sum of the criticality 

safety indexes of the packages in a single vehicle or container exceeds 50;  
  

 except that a competent authority may authorize carriage into or through its country without 
shipment approval, by a specific provision in its design approval (see 5.1.5.2.1). 

 
5.1.5.1.3 Shipment approval by special arrangement 
 
 Provisions may be approved by a competent authority under which a consignment, which 

does not satisfy all of the applicable requirements of ADR may be carried under special 
arrangement (see 1.7.4). 
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5.1.5.1.4 Notifications 
 
 Notification to competent authorities is required as follows: 
 

(a) Before the first shipment of any package requiring competent authority approval, the 
consignor shall ensure that copies of each applicable competent authority certificate 
applying to that package design have been submitted to the competent authority of the 
country of origin of the shipment and to the competent authority of each country 
through or into which the consignment is to be carried. The consignor is not required 
to await an acknowledgement from the competent authority, nor is the competent 
authority required to make such acknowledgement of receipt of the certificate; 

 
(b) For each of the following types of shipments: 

 
(i) Type C packages containing radioactive material with an activity greater than 

3 000 A1 or 3 000 A2, as appropriate, or 1 000 TBq, whichever is the lower; 
 
(ii) Type B(U) packages containing radioactive material with an activity greater 

than 3 000 A1 or 3 000 A2, as appropriate, or 1 000 TBq, whichever is the 
lower; 

 
(iii) Type B(M) packages; 
 
(iv) Shipment under special arrangement; 

 
 The consignor shall notify the competent authority of the country of origin of the 

shipment and the competent authority of each country through or into which the 
consignment is to be carried. This notification shall be in the hands of each competent 
authority prior to the commencement of the shipment, and preferably at least 7 days in 
advance; 

 
(c)  The consignor is not required to send a separate notification if the required 

information has been included in the application for shipment approval; 
 
(d)  The consignment notification shall include: 

 
(i) sufficient information to enable the identification of the package or packages 

including all applicable certificate numbers and identification marks; 
 
(ii) information on the date of shipment, the expected date of arrival and proposed 

routeing; 
 
(iii) the name(s) of the radioactive material(s) or nuclide(s); 
 
(iv) descriptions of the physical and chemical forms of the radioactive material, or 

whether it is special form radioactive material or low dispersible radioactive 
material; and 

 
(v) the maximum activity of the radioactive contents during carriage expressed in 

becquerels (Bq) with an appropriate SI prefix symbol (see 1.2.2.1). For fissile 
material, the mass of fissile material (or of each fissile nuclide for mixtures 
when appropriate) in grams (g), or multiples thereof, may be used in place of 
activity. 
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5.1.5.2 Certificates issued by the competent authority 
 

5.1.5.2.1 Certificates issued by the competent authority are required for the following: 
 

(a)  Designs for: 
 

(i) special form radioactive material; 
 
(ii) low dispersible radioactive material; 
 
(iii) packages containing 0.1 kg or more of uranium hexafluoride; 
 
(iv) all packages containing fissile material unless excepted by 6.4.11.2; 
 
(v) Type B(U) packages and Type B(M) packages; 
 
(vi) Type C packages; 

(b) Special arrangements; 
 
(c) Certain shipments (see 5.1.5.1.2). 
 

 The certificates shall confirm that the applicable requirements are met, and for design 
approvals shall attribute to the design an identification mark. 

 
 The package design and shipment approval certificates may be combined into a single 

certificate.  
 
 Certificates and applications for these certificates shall be in accordance with the 

requirements in 6.4.23. 
 
5.1.5.2.2 The consignor shall be in possession of a copy of each applicable certificate.  
 
5.1.5.2.3 For package designs where a competent authority issued certificate is not required, the 

consignor shall, on request, make available for inspection by the competent authority, 
documentary evidence of the compliance of the package design with all the applicable 
requirements. 

 
5.1.5.3 Determination of transport index (TI) and criticality safety index (CSI)  
 
5.1.5.3.1 The transport index (TI) for a package, overpack or container, or for unpackaged LSA-I or 

SCO-I, shall be the number derived in accordance with the following procedure: 

 
(a)  Determine the maximum radiation level in units of millisieverts per hour (mSv/h) at a 

distance of 1 m from the external surfaces of the package, overpack, container, or 
unpackaged LSA-I and SCO-I. The value determined shall be multiplied by 100 and 
the resulting number is the transport index. For uranium and thorium ores and their 
concentrates, the maximum radiation level at any point 1 m from the external surface 
of the load may be taken as: 

 
0.4 mSv/h for ores and physical concentrates of uranium and thorium; 
0.3 mSv/h for chemical concentrates of thorium; 
0.02 mSv/h for chemical concentrates of uranium, other than uranium 
hexafluoride; 
 

(b) For tanks, containers and unpackaged LSA-I and SCO-I, the value determined in 
step (a) above shall be multiplied by the appropriate factor from Table 5.1.5.3.1; 
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(c) The value obtained in steps (a) and (b) above shall be rounded up to the first decimal 
place (e.g. 1.13 becomes 1.2), except that a value of 0.05 or less may be considered as 
zero. 

 
Table 5.1.5.3.1: Multiplication factors for tanks, containers 

and unpackaged LSA-I and SCO-I 
 

Size of load a Multiplication factor 
size of load  1 m2  1 
1 m2 < size of load  5 m2 2 
5 m2 < size of load  20 m2 3 
20 m2 < size of load 10 

 a  Largest cross-sectional area of the load being measured. 
 

5.1.5.3.2 The transport index for each overpack, container or vehicle shall be determined as either the 
sum of the TIs of all the packages contained, or by direct measurement of radiation level, 
except in the case of non-rigid overpacks for which the transport index shall be determined 
only as the sum of the TIs of all the packages. 

 
5.1.5.3.3 The criticality safety index for each overpack or container shall be determined as the sum of 

the CSIs of all the packages contained. The same procedure shall be followed for 
determining the total sum of the CSIs in a consignment or aboard a vehicle. 
 

5.1.5.3.4 Packages and overpacks shall be assigned to either category I-WHITE, II-YELLOW or 
III-YELLOW in accordance with the conditions specified in Table 5.1.5.3.4 and with the 
following requirements: 
 
(a) For a package or overpack, both the transport index and the surface radiation level 

conditions shall be taken into account in determining which is the appropriate 
category. Where the transport index satisfies the condition for one category but the 
surface radiation level satisfies the condition for a different category, the package or 
overpack shall be assigned to the higher category. For this purpose, category I-WHITE 
shall be regarded as the lowest category; 

 
(b) The transport index shall be determined following the procedures specified in 

5.1.5.3.1 and 5.1.5.3.2; 
 
(c) If the surface radiation level is greater than 2 mSv/h, the package or overpack shall be 

carried under exclusive use and under the provisions of 7.5.11, CV33 (1.3) and 
(3.5) (a); 

(d) A package carried under a special arrangement shall be assigned to 
category III-YELLOW except under the provisions of 5.1.5.3.5; 

 
(e) An overpack which contains packages carried under special arrangement shall be 

assigned to category III-YELLOW except under the provisions of 5.1.5.3.5. 
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Table 5.1.5.3.4: Categories of packages and overpacks 
 
Conditions 

Transport index Maximum radiation level at any point  
on external surface Category 

0a Not more than 0.005 mSv/h I-WHITE 
More than 0 but not 
more than 1a 

More than 0.005 mSv/h but not more than 
0.5 mSv/h II-YELLOW 

More than 1 but not 
more than 10 More than 0.5 mSv/h but not more than 2 mSv/h III-YELLOW 

More than 10 More than 2 mSv/h but not more than 10 mSv/h III-YELLOW b 
a If the measured TI is not greater than 0.05, the value quoted may be zero in accordance 
with 5.1.5.3.1 (c). 
b Shall also be carried under exclusive use. 

 
5.1.5.3.5 In all cases of international carriage of packages requiring competent authority design or 

shipment approval, for which different approval types apply in the different countries 
concerned by the shipment, the categorization shall be in accordance with the certificate of 
the country of origin of design. 

 
5.1.5.4 Specific provisions for excepted packages 
 
5.1.5.4.1 Excepted packages shall be legibly and durably marked on the outside of the packaging with:  

 
(a) The UN number preceded by the letters "UN"; 
 
(b) An identification of either the consignor or consignee, or both; and 
 
(c) The permissible gross mass if this exceeds 50 kg.  

 
5.1.5.4.2 The documentation requirements of Chapter 5.4 do not apply to excepted packages of 

radioactive material, except that the UN number preceded by the letters "UN" and the name 
and address of the consignor and the consignee shall be shown on a transport document such 
as a bill of lading, air waybill or CMR or CIM consignment note. 

 
5.1.5.5 Summary of approval and prior notification requirements 
 
 NOTE 1: Before first shipment of any package requiring competent authority approval of 

the design, the consignor shall ensure that a copy of the approval certificate for that design 
has been submitted to the competent authority of each country en route (see 5.1.5.1.4 (a)). 

 
 NOTE 2: Notification required if contents exceed 3 × 103 A1, or 3 × 103 A2, or 1 000 TBq; 

(see 5.1.5.1.4 (b)). 
 
 NOTE 3: Multilateral approval of shipment required if contents exceed 3 × 103 A1, 

or 3 × 103 A2, or 1 000 TBq, or if controlled intermittent venting is allowed (see 5.1.5.1). 
 
 NOTE 4: See approval and prior notification provisions for the applicable package for 

carrying this material. 
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Subject UN 
Number 

Competent Authority 
approval required 

Consignor required to 
notify the competent 

authorities of the 
country of origin and 

of the countries en 
route a before each 

shipment 

Reference 

Country 
of origin 

Countries 
en route a 

Calculation of unlisted A1 and 
A2 values 

- Yes Yes No --- 

Excepted packages 
 - package design 
 - shipment 

2908, 2909, 
2910, 2911 

 
No 
No 

 
No 
No 

 
No 
No 

--- 

LSA material b and SCO b 
Industrial packages types 1, 2 
or 3, non fissile and fissile 
excepted 

2912, 2913, 
3321, 3322 

   --- 

 - package design 
 -   shipment 

 No 
No 

No 
No 

No 
No 

 

Type A packages b, non fissile 
and fissile excepted 

2915, 3332    -- 

 -   package design 
 -   shipment 

 No 
No 

No 
No 

No 
No 

 

Type B(U) packages b , non 
fissile and fissile excepted 

2916    5.1.5.1.4 (b), 
5.1.5.2.1 (a), 
6.4.22.2  -   package design 

 -   shipment  
 Yes 

No 
No 
No 

See Note 1 
See Note 2 

Type B(M) packages b, non 
fissile and fissile excepted 

2917    5.1.5.1.4 (b), 
5.1.5.2.1 (a), 
5.1.5.1.2, 
6.4.22.3 

 -   package design 
 -   shipment 

 Yes 
See Note 3 

Yes 
See Note 3 

No 
Yes 

Type C packages b, non fissile 
and fissile excepted 

3323    5.1.5.1.4 (b), 
5.1.5.2.1 (a), 
6.4.22.2  -  package design 

 -   shipment  
 Yes 

No 
No 
No 

See Note 1 
See Note 2 

Packages for fissile material 
 - package design 
 - shipment : 
 - sum of criticality safety 

indexes not more than 50 
 - sum of criticality safety 

indexes greater than 50 

2977, 3324, 
3325, 3326, 
3327, 3328, 
3329, 3330, 
3331, 3333 

 
Yes c 

 
 

No d 
 

Yes 

 
Yes c 

 
 

No d 
 

Yes 

 
No 

 
 

See Note 2 
 

See Note 2 

5.1.5.2.1 (a), 
5.1.5.1.2, 
6.4.22.4, 
6.4.22.5 

Special form radioactive 
material 
 - design 
 - shipment 

 
 
- 

See Note 4 

 
 

Yes 
See Note 4 

 
 

No 
See Note 4 

 
 

No 
See Note 4 

1.6.6.3, 
5.1.5.2.1 (a) 
6.4.22.5 

 

                                                      
a  Countries from, through or into which the consignment is carried. 
b  If the radioactive contents are fissile material which is not excepted from the provisions for packages 
containing fissile material, then the provisions for fissile material packages apply (see 6.4.11). 
c  Designs of packages for fissile material may also require approval in respect of one of the other items 
in the table. 
d  Shipments may, however, require approval in respect of one of the other items in the table. 
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Subject UN 
Number 

Competent Authority 
approval required 

Consignor required to 
notify the competent 

authorities of the 
country of origin and 

of the countries en 
route a before each 

shipment 

Reference 

Country 
of origin 

Countries 
en route a 

Low dispersable radioactive 
material 

    5.1.5.2.1 (a), 
6.4.22.3 

 - design 
 - shipment 

 - 
See Note 4 

Yes 
See Note 4 

No 
See Note 4 

No 
See Note 4 

 

Packages containing 0.1 kg or 
more of uranium hexafluoride 

    5.1.5.2.1 (a), 
6.4.22.1 

 -   design 
 - shipment 

 - 
See Note 4 

Yes 
See Note 4 

No 
See Note 4 

No 
See Note 4 

 

Special Arrangement 
 - shipment 

2919, 3331  
Yes 

 
Yes 

 
Yes 

1.7.4.2, 
5.1.5.2.1 (b), 
5.1.5.1.4 (b) 

Approved packages designs 
subjected to transitional 
measures  

- See 1.6.6 See 1.6.6 See Note 1 1.6.6.1, 
1.6.6.2, 
5.1.5.1.4 (b), 
5.1.5.2.1 (a), 
5.1.5.1.2. 

 

                                                      
a  Countries from, through or into which the consignment is carried. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1037

- 261- 

CHAPTER 5.2  
 

MARKING AND LABELLING 
 
 

5.2.1 Marking of packages 
 
 NOTE: For markings related to the construction, testing and approval of packagings, large 

packagings, gas receptacles and IBCs, see Part 6. 
 
5.2.1.1 Unless provided otherwise in ADR, the UN number corresponding to the dangerous goods 

contained, preceded by the letters "UN" shall be clearly and durably marked on each 
package. The UN number and the letters "UN" shall be at least 12 mm high, except for 
packages of 30 litres capacity or less or of 30 kg maximum net mass and for cylinders of 60 
litres water capacity or less, when they shall be at least 6 mm in height and except for 
packages of 5 litres or 5 kg or less when they shall be of an appropriate size. In the case of 
unpackaged articles the marking shall be displayed on the article, on its cradle or on its 
handling, storage or launching device.  

 
5.2.1.2 All package markings required by this Chapter: 
 
 (a) shall be readily visible and legible; 
 (b) shall be able to withstand open weather exposure without a substantial reduction in 

effectiveness. 
 
5.2.1.3 Salvage packagings and salvage pressure receptacles shall additionally be marked with the 

word "SALVAGE". 
 
5.2.1.4 Intermediate bulk containers of more than 450 litres capacity and large packagings shall be 

marked on two opposite sides. 
 
5.2.1.5 Additional provisions for goods of Class 1 
 
 For goods of Class 1, packages shall, in addition, bear the proper shipping name as 

determined in accordance with 3.1.2. The marking, which shall be clearly legible and 
indelible, shall be in an official language of the country of origin and also, if that language is 
not English, French or German, in English, French or German unless any agreements 
concluded between the countries concerned in the transport operation provide otherwise. 
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5.2.1.6 Additional provisions for goods of Class 2 
 
 Refillable receptacles shall bear the following particulars in clearly legible and durable 

characters: 
 

(a) the UN number and the proper shipping name of the gas or mixture of gases, as 
determined in accordance with 3.1.2. 
In the case of gases classified under an N.O.S. entry, only the technical name1 of the 
gas has to be indicated in addition to the UN number. 
In the case of mixtures, not more than the two constituents which most predominantly 
contribute to the hazards have to be indicated; 

(b) for compressed gases filled by mass and for liquefied gases, either the maximum 
filling mass and the tare of the receptacle with fittings and accessories as fitted at the 
time of filling, or the gross mass; 

 
(c) the date (year) of the next periodic inspection. 
 

 These marks can either be engraved or indicated on a durable information disk or label 
attached on the receptacle or indicated by an adherent and clearly visible marking such as by 
printing or by any equivalent process. 

 
NOTE 1: See also 6.2.2.7. 
 
NOTE 2: For non refillable receptacles, see 6.2.2.8. 

 
5.2.1.7 Special marking provisions for goods of Class 7 
 
5.2.1.7.1 Each package shall be legibly and durably marked on the outside of the packaging with an 

identification of either the consignor or consignee, or both. 
 
5.2.1.7.2  For each package, other than excepted packages, the UN number preceded by the letters 

"UN" and the proper shipping name shall be legibly and durably marked on the outside of 
the packaging. The marking of excepted packages shall be as required by 5.1.5.4.1. 

 
5.2.1.7.3  Each package of gross mass exceeding 50 kg shall have its permissible gross mass legibly 

and durably marked on the outside of the packaging. 
 

5.2.1.7.4  Each package which conforms to: 
 

(a) a Type IP-1 package, a Type IP-2 package or a Type IP-3 package design shall be 
legibly and durably marked on the outside of the packaging with "TYPE IP-1", 
"TYPE IP-2" or "TYPE IP-3" as appropriate; 

 
(b) a Type A package design shall be legibly and durably marked on the outside of the 

packaging with "TYPE A"; 
 
(c) a Type IP-2 package, a Type IP-3 package or a Type A package design shall be 

legibly and durably marked on the outside of the packaging with the international 
                                                      
1  Instead of the technical name the use of one of the following names is permitted: 

- for UN No. 1078 refrigerant gas, n.o.s: mixture F1, mixture F2, mixture F3; 
- for UN No. 1060 methylacetylene and propadiene mixtures, stabilized: mixture P1, mixture P2; 
- for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s.: mixture A or butane, mixture A01 or butane, 

mixture A02 or butane, mixture A0 or butane, mixture A1, mixture B1, mixture B2, mixture B, mixture C 
or propane; 

- for UN No. 1010 Butadienes, stabilized: 1,2-Butadiene, stabilized, 1,3-Butadiene, stabilized. 
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vehicle registration code (VRI Code)2 of the country of origin of design and either the 
name of the manufacturer or other identification of the packaging specified by the 
competent authority of the country of origin of design.  

 
5.2.1.7.5  Each package which conforms to a design approved by the competent authority shall be 

legibly and durably marked on the outside of the packaging with: 
 

(a) the identification mark allocated to that design by the competent authority; 
 
(b) a serial number to uniquely identify each packaging which conforms to that design; 
 
(c) in the case of a Type B(U) or Type B(M) package design, with "TYPE B(U)" or 

"TYPE B(M)"; and 
 
(d) in the case of a Type C package design, with "TYPE C". 

5.2.1.7.6  Each package which conforms to a Type B(U), Type B(M) or Type C package design shall 
have the outside of the outermost receptacle which is resistant to the effects of fire and water 
plainly marked by embossing, stamping or other means resistant to the effects of fire and 
water with the trefoil symbol shown in the figure below. 

 
Basic trefoil symbol with proportions based on a central circle of radius X. 

The minimum allowable size of X shall be 4 mm. 
 

 

                                                      
2  Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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5.2.1.7.7  Where LSA-I or SCO-I material is contained in receptacles or wrapping materials and is 
carried under exclusive use as permitted by 4.1.9.2.3, the outer surface of these receptacles 
or wrapping materials may bear the marking "RADIOACTIVE LSA-I" or "RADIOACTIVE 
SCO-I", as appropriate. 

 
5.2.1.7.8 In all cases of international carriage of packages requiring competent authority design or 

shipment approval, for which different approval types apply in the different countries 
concerned by the shipment, marking shall be in accordance with the certificate of the country 
of origin of the design. 

 
5.2.1.8 Special marking provisions for environmentally hazardous substances 
 
5.2.1.8.1 Packages containing environmentally hazardous substances meeting the criteria of 2.2.9.1.10 

shall be durably marked with the environmentally hazardous substance mark shown in 
5.2.1.8.3 with the exception of single packagings and combination packagings where such 
single packagings or inner packagings of such combination packagings have: 

 
 - a quantity of 5 l or less for liquids; or 
 
 - a net mass of 5 kg or less for solids. 
 
5.2.1.8.2  The environmentally hazardous substance mark shall be located adjacent to the markings 

required by 5.2.1.1. The requirements of 5.2.1.2 and 5.2.1.4 shall be met.  
 
5.2.1.8.3 The environmentally hazardous substance mark shall be as shown below. The dimensions 

shall be 100 mm × 100 mm, except in the case of packages of such dimensions that they can 
only bear smaller marks.  

 
 

 
 

Symbol (fish and tree): black on white or suitable contrasting background 
 

 NOTE: The labelling provisions of 5.2.2 apply in addition to any requirement for packages 
to bear the environmentally hazardous substance mark. 

 
5.2.1.9 Orientation arrows 
 
5.2.1.9.1 Except as provided in 5.2.1.9.2: 

 
- Combination packagings having inner packagings containing liquids; 
 
- Single packagings fitted with vents; and  
 
- Cryogenic receptacles intended for the carriage of refrigerated liquefied gases, 
 
shall be legibly marked with package orientation arrows which are similar to the illustration 
shown below or with those meeting the specifications of ISO 780:1997.  The orientation 
arrows shall appear on two opposite vertical sides of the package with the arrows pointing in 
the correct upright direction. They shall be rectangular and of a size that is clearly visible 
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commensurate with the size of the package. Depicting a rectangular border around the 
arrows is optional. 
 

5.2.1.9.2 Orientation arrows are not required on: 
 

(a) Outer packagings containing pressure receptacles except cryogenic receptacles; 
 
(b) Outer packagings containing dangerous goods in inner packagings each containing not 

more than 120 ml, with sufficient absorbent material between the inner and outer 
packagings to completely absorb the liquid contents; 

 
(c) Outer packagings containing Class 6.2 infectious substances in primary receptacles 

each containing not more than 50 ml; 
 
(d) Type IP-2, type IP-3, type A, type B(U), type B(M) or type C packages containing 

Class 7 radioactive material; 
 
(e) Outer packagings containing articles which are leak-tight in all orientations (e.g. 

alcohol or mercury in thermometers, aerosols, etc.); or 
 
(f) Outer packagings containing dangerous goods in hermetically sealed inner packagings 

each containing not more than 500 ml. 
 

5.2.1.9.3 Arrows for purposes other than indicating proper package orientation shall not be displayed 
on a package marked in accordance with this sub-section. 

 
 
5.2.2 Labelling of packages 
 
5.2.2.1 Labelling provisions 
 
5.2.2.1.1 For each article or substance listed in Table A of Chapter 3.2, the labels shown in 

Column (5) shall be affixed unless otherwise provided for by a special provision in 
Column (6). 

 
5.2.2.1.2 Indelible danger markings corresponding exactly to the prescribed models may be used 

instead of labels. 
 
5.2.2.1.3 to 5.2.2.1.5  (Reserved) 
 

Two black or red arrows on white or suitable contrasting background. 
The rectangular border is optional. 

or
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5.2.2.1.6 Except as provided in 5.2.2.2.1.2, each label shall: 
 

(a) be affixed to the same surface of the package, if the dimensions of the package allow; 
for packages of Class1 and 7, near the mark indicating the proper shipping name; 

 
(b) be so placed on the package that it is not covered or obscured by any part or 

attachment to the packaging or any other label or marking; and  
 
(c)  be displayed next to each other when more than one label is required. 
 

 Where a package is of such an irregular shape or small size that a label cannot be 
satisfactorily affixed, the label may be attached to the package by a securely affixed tag or 
other suitable means.  

 
5.2.2.1.7 Intermediate bulk containers of more than 450 litres capacity and large packagings shall be 

labelled on two opposite sides. 
 
5.2.2.1.8 (Reserved) 
 
5.2.2.1.9 Special provisions for the labelling of self-reactive substances and organic peroxides 
 
 (a) The label conforming to model No. 4.1 also implies that the product may be 

flammable and hence no label conforming to model No. 3 is required. In addition, a 
label conforming to model No. 1 shall be applied for self-reactive substances Type B, 
unless the competent authority has permitted this label to be dispensed with for a 
specific packaging because test data have proven that the self-reactive substance in 
such a packaging does not exhibit explosive behaviour. 

 
(b) The label conforming to model No. 5.2 also implies that the product may be 

flammable and hence no label conforming to model No. 3 is required. In addition, the 
following labels shall be applied:  

 
(i)  A label conforming to model No. 1 for organic peroxides type B, unless the 

competent authority has permitted this label to be dispensed with for a specific 
packaging because test data have proven that the organic peroxide in such a 
packaging does not exhibit explosive behaviour; 

 
(ii) A label conforming to model No. 8 is required when Packing Group I or II 

criteria of Class 8 are met. 
 

 For self-reactive substances and organic peroxides mentioned by name, the labels to be 
affixed are indicated in the list found in 2.2.41.4 and 2.2.52.4 respectively. 

  
5.2.2.1.10 Special provisions for the labelling of infectious substances packages 
 
 In addition to the label conforming to model No. 6.2, infectious substances packages shall 

bear any other label required by the nature of the contents. 
 
5.2.2.1.11  Special provisions for the labelling of radioactive material  

 
5.2.2.1.11.1 Except when enlarged labels are used in accordance with 5.3.1.1.3, each package, overpack 

and container containing radioactive material shall bear at least two labels which conform to 
the models Nos.7A, 7B, and 7C as appropriate according to the category (see 5.1.5.3.4) of 
that package, overpack or container. Labels shall be affixed to two opposite sides on the 
outside of the package or on the outside of all four sides of the container. Each overpack 
containing radioactive material shall bear at least two labels on opposite sides of the outside 
of the overpack. In addition, each package, overpack and container containing fissile 
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material, other than fissile material excepted under 6.4.11.2 shall bear labels which conform 
to model No.7E; such labels, where applicable shall be affixed adjacent to the labels for 
radioactive material. Labels shall not cover the markings specified in 5.2.1. Any labels 
which do not relate to the contents shall be removed or covered. 

 
5.2.2.1.11.2  Each label conforming to models Nos.7A, 7B, and 7C shall be completed with the following 

information. 
 

(a) Contents: 

(i) except for LSA-I material, the name(s) of the radionuclide(s) as taken from 
Table 2.2.7.2.2.1, using the symbols prescribed therein. For mixtures of 
radionuclides, the most restrictive nuclides shall be listed to the extent the space 
on the line permits. The group of LSA or SCO shall be shown following the 
name(s) of the radionuclide(s). The terms "LSA-II","LSA-III", "SCO-I" and 
"SCO-II" shall be used for this purpose; 

(ii) for LSA-I material, only the term "LSA-I" is necessary; the name of the 
radionuclide is not necessary; 

(b) Activity: The maximum activity of the radioactive contents during carriage expressed 
in becquerels (Bq) with the appropriate SI prefix symbol (see 1.2.2.1). For fissile 
material, the mass of fissile material (or mass of each fissile nuclide for mixtures 
when appropriate) in grams (g), or multiples thereof, may be used in place of activity; 

(c) For overpacks and containers the "contents" and "activity" entries on the label shall 
bear the information required in (a) and (b) above, respectively, totalled together for 
the entire contents of the overpack or container except that on labels for overpacks or 
containers containing mixed loads of packages containing different radionuclides, 
such entries may read "See Transport Documents"; 

(d) Transport index: The number determined in accordance with 5.1.5.3.1 and 5.1.5.3.2 
(no transport index entry is required for category I-WHITE). 

5.2.2.1.11.3 Each label conforming to the model No. 7E shall be completed with the criticality safety 
index (CSI) as stated in the certificate of approval for special arrangement or the certificate 
of approval for the package design issued by the competent authority. 

 
5.2.2.1.11.4 For overpacks and containers, the criticality safety index (CSI) on the label shall bear the 

information required in 5.2.2.1.11.3 totalled together for the fissile contents of the overpack 
or container. 

 
5.2.2.1.11.5 In all cases of international carriage of packages requiring competent authority design or 

shipment approval, for which different approval types apply in the different countries 
concerned by the shipment, labelling shall be in accordance with the certificate of the 
country of origin of design. 

 
5.2.2.2 Provisions for labels 
 
5.2.2.2.1 Labels shall satisfy the provisions below and conform, in terms of colour, symbols and 

general format, to the models shown in 5.2.2.2.2. Corresponding models required for other 
modes of transport, with minor variations which do not affect the obvious meaning of the 
label, are also acceptable. 
 
NOTE:  Where appropriate, labels in 5.2.2.2.2 are shown with a dotted outer boundary as 
provided for in 5.2.2.2.1.1. This is not required when the label is applied on a background of 
contrasting colour. 
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5.2.2.2.1.1 Labels shall be in the form of a square set at an angle of 45° (diamond-shaped) with 
minimum dimensions of 100 mm by 100 mm. They shall have a line 5 mm inside the edge 
and running parallel with it. In the upper half of a label the line shall have the same colour as 
the symbol and in the lower half it shall have the same colour as the figure in the bottom 
corner. Labels shall be displayed on a background of contrasting colour, or shall have either 
a dotted or solid outer boundary line. If the size of the package so requires, the dimensions of 
the labels may be reduced, provided that they remain clearly visible.  

 
5.2.2.2.1.2 Cylinders for Class 2 may, on account of their shape, orientation and securing mechanisms 

for carriage, bear labels representative of those specified in this section and the 
environmentally hazardous substance mark when appropriate, which have been reduced in 
size, according to the dimensions outlined in ISO 7225:2005, "Gas cylinders - Precautionary 
labels", for display on the non-cylindrical part (shoulder) of such cylinders.  
 
Notwithstanding the provisions of 5.2.2.1.6, labels and the environmentally hazardous 
substance mark (see 5.2.1.8.3) may overlap to the extent provided for by ISO 7225:2005. 
However, in all cases, the primary risk label and the figures appearing on any label shall 
remain fully visible and the symbols recognizable. 
 
Empty uncleaned pressure receptacles for gases of Class 2 may be carried with obsolete or 
damaged labels for the purposes of refilling or inspection as appropriate and the application 
of a new label in conformity with current regulations or for the disposal of the pressure 
receptacle. 

 
5.2.2.2.1.3 With the exception of labels for Divisions 1.4, 1.5 and 1.6 of Class 1, the upper half of the 

label shall contain the pictorial symbol and the lower half shall contain: 
 

(a) For Classes 1, 2, 3, 5.1, 5.2, 7, 8 and 9, the class number; 
 
(b) For Classes 4.1, 4.2 and 4.3, the figure "4"; 
 
(c) For Classes 6.1 and 6.2, the figure "6". 
 
The labels may include text such as the UN number or words describing the hazard (e.g. 
"flammable") in accordance with 5.2.2.2.1.5 provided the text does not obscure or detract 
from the other required label elements. 

 
5.2.2.2.1.4  In addition, except for Divisions 1.4, 1.5 and 1.6, labels for Class 1 shall show in the lower 

half, above the class number, the division number and the compatibility group letter for the 
substance or article. Labels for Divisions 1.4, 1.5 and 1.6 shall show in the upper half the 
division number, and in the lower half the class number and the compatibility group letter. 

 
5.2.2.2.1.5  On labels other than those for material of Class 7, the optional insertion of any text (other 

than the class number) in the space below the symbol shall be confined to particulars 
indicating the nature of the risk and precautions to be taken in handling. 

 
5.2.2.2.1.6  The symbols, text and numbers shall be clearly legible and indelible and shall be shown in 

black on all labels except for: 
 

(a) the Class 8 label, where the text (if any) and class number shall appear in white;  
 
(b) labels with entirely green, red or blue backgrounds where they may be shown in 

white;  
 
(c) the Class 5.2 label, where the symbol may be shown in white; and 
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(d) labels conforming to model No. 2.1 displayed on cylinders and gas cartridges for 
gases of UN Nos. 1011, 1075, 1965 and 1978, where they may be shown in the 
background colour of the receptacle if adequate contrast is provided. 

 
5.2.2.2.1.7 All labels shall be able to withstand open weather exposure without a substantial reduction 

in effectiveness. 
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5.2.2.2.2    Specimen labels

CLASS 1 HAZARD
Explosive substances or articles 

(No. 1)
Divisions 1.1, 1.2 and 1.3

Symbol (exploding bomb): black; Background: orange; Figure '1' in bottom corner

(No. 1.5)
Division 1.5

(No. 1.4)
Division 1.4

(No. 1.6) 
Division 1.6

Background: orange; Figures: black; Numerals shall be about 30 mm in height
and be about 5 mm thick (for a label measuring 100 mm x 100 mm); Figure '1' in bottom corner

Place for division - to be left blank if explosive is the subsidiary risk
Place for compatibility group - to be left blank if explosive is the subsidiary risk 

CLASS 2 HAZARD
Gases 

(No. 3) 
Symbol (flame): black or white;

Background: red; Figure '3' in bottom corner

(No. 2.1)
Flammable gases 

Symbol (flame): black or white;
(except as provided for in 5.2.2.2.1.6 (d))

Background: red; Figure '2' in bottom corner

(No. 2.2) 
Non flammable, non-toxic gases

Symbol (gas cylinder): black or white;
Background: green; Figure '2' in bottom corner

CLASS 3 HAZARD
Flammable liquids

 

(No 2.3) 

Symbol (skull and crossbones): black;
Background: white; Figure '2' in bottom corner

Toxic gases
. 

3

 

3
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CLASS 7 HAZARD
Radioactive material

(No. 7A)
Category I - White

Symbol (trefoil): black; 
Background: white;

Text (mandatory): black in lower half of label:
'RADIOACTIVE'
'

 ......'
One red bar shall 

follow the word ' ';
Figure '7' in bottom corner.

CONTENTS .......'
'ACTIVITY

RADIOACTIVE

(No. 7B)
Category II - Yellow

(No. 7C)
Category III - Yellow

Symbol (trefoil): black; 
Background: upper half yellow with white border, lower half white;

Text (mandatory): black in lower half of label:
'RADIOACTIVE'
'

 ......'
In a black outlined box: ' ';

Figure '7' in bottom corner.

CONTENTS .......'
'ACTIVITY

TRANSPORT INDEX
Two red vertical bars shall

follow the word ;' 'RADIOACTIVE
Three red vertical bars shall

follow the word ;' 'RADIOACTIVE

(No. 7E)
Class 7 fissile material

Background: white;
Text (mandatory): black in upper half of label: 'FISSILE';

In a black outlined box in the lower half of the label:
'CRITICALITY SAFETY INDEX'

Figure '7' in bottom corner.

CLASS 8 HAZARD
Corrosive substances

CLASS 9 HAZARD
Miscellaneous dangerous substances and articles

(No. 8)
Symbol (liquids, spilling from two glass vessels

and attacking a hand and a metal): black;
Background: upper half white;

lower half black with white border;
Figure '8' in bottom corner

(No. 9)
Symbol (seven vertical stripes in upper half): black;

Background: white;
Figure '9' underlined in bottom corner
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CHAPTER 5.3  
 

PLACARDING AND MARKING OF CONTAINERS, MEGCs, MEMUs, TANK-
CONTAINERS, PORTABLE TANKS AND VEHICLES 

 
NOTE:  For marking and placarding of containers, MEGCs, tank-containers and portable tanks for 

carriage in a transport chain including a maritime journey, see also 1.1.4.2.1. If the 
provisions of 1.1.4.2.1 (c) are applied, only 5.3.1.3 and 5.3.2.1.1 of this Chapter are 
applicable. 

 
 
5.3.1 Placarding 
 
5.3.1.1 General provisions 
 
5.3.1.1.1 As and when required in this section, placards shall be affixed to the exterior surface of 

containers, MEGCs, MEMUs, tank-containers, portable tanks and vehicles. Placards shall 
correspond to the labels required in Column (5) and, where appropriate, Column (6) of Table 
A of Chapter 3.2 for the dangerous goods contained in the container, MEGC, MEMU, tank-
container, portable tank or vehicle and shall conform to the specifications given in 5.3.1.7. 
Placards shall be displayed on a background of contrasting colour, or shall have either a 
dotted or solid outer boundary line. 

 
5.3.1.1.2 For Class 1, compatibility groups shall not be indicated on placards if the vehicle, container 

or special compartments of MEMUs are carrying substances or articles belonging to two or 
more compatibility groups. Vehicles, containers or special compartments of MEMUs 
carrying substances or articles of different divisions shall bear only placards conforming to 
the model of the most dangerous division in the order: 

 
  1.1 (most dangerous), 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4 (least dangerous). 
 
 When 1.5 D substances are carried with substances or articles of Division 1.2, the vehicle or 

container shall be placarded as Division 1.1.  
 
Placards are not required for the carriage of explosives of Division 1.4, compatibility 
group S. 

 
5.3.1.1.3 For Class 7, the primary risk placard shall conform to model No. 7D as specified in 

5.3.1.7.2. This placard is not required for vehicles or containers carrying excepted packages 
and for small containers. 

 
 Where both Class 7 labels and placards would be required to be affixed to vehicles, 

containers, MEGCs, tank-containers or portable tanks, an enlarged label corresponding to 
the label required may be displayed instead of placard No.7D to serve both purposes. 

 
5.3.1.1.4 Containers, MEGCs, MEMUs, tank-containers, portable tanks or vehicles containing goods 

of more than one class need not bear a subsidiary risk placard if the hazard represented by 
that placard is already indicated by a primary or subsidiary risk placard. 

 
5.3.1.1.5 Placards which do not relate to the dangerous goods being carried, or residues thereof, shall 

be removed or covered. 
 
5.3.1.1.6 When the placarding is affixed to folding panels, they shall be designed and secured so that 

they cannot unfold or come loose from the holder during carriage (especially as a result of 
impacts or unintentional actions). 
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5.3.1.2 Placarding of containers, MEGCs, tank-containers and portable tanks 
 
 NOTE: This sub-section does not apply to swap bodies, except tank swap bodies or swap 

bodies carried in combined road/rail transport. 
 
 The placards shall be affixed to both sides and at each end of the container, MEGC, tank-

container or portable tank. 
 
 When the tank-container or portable tank has multiple compartments and carries two or more 

dangerous goods, the appropriate placards shall be displayed along each side at the position 
of the relevant compartments and one placard of each model shown on each side at both 
ends. 

 
5.3.1.3 Placarding of vehicles carrying containers, MEGCs, tank-containers or portable tanks 
 
 NOTE: This sub-section does not apply to the placarding of vehicles carrying swap bodies 

other than tank swap bodies or than swap bodies carried in combined road/rail transport; 
for such vehicles, see 5.3.1.5. 

  
  If the placards affixed to the containers, MEGCs, tank-containers or portable tanks are not 

visible from outside the carrying vehicles, the same placards shall also be affixed to both 
sides and at the rear of the vehicle. Otherwise, no placard need be affixed on the carrying 
vehicle. 

 
5.3.1.4 Placarding of vehicles for carriage in bulk, tank-vehicles, battery-vehicles, MEMUs and 

vehicles with demountable tanks 
 
5.3.1.4.1 Placards shall be affixed to both sides and at the rear of the vehicle. 
 
 When the tank-vehicle or the demountable tank carried on the vehicle has multiple 

compartments and carries two or more dangerous goods, the appropriate placards shall be 
displayed along each side at the position of the relevant compartments and one placard of 
each model shown on each side at the rear of the vehicle. However, in such case, if all 
compartments have to bear the same placards, these placards need be displayed only once 
along each side and at the rear of the vehicle. 

 
 Where more than one placard is required for the same compartment, these placards shall be 

displayed adjacent to each other. 
 
 NOTE: When, in the course of an ADR journey or at the end of an ADR journey, a tank 

semi-trailer is separated from its tractor to be loaded on board a ship or an inland 
navigation vessel, placards shall also be displayed at the front of the semi-trailer. 

 
5.3.1.4.2 MEMUs with tanks and bulk containers shall be placarded in accordance with 5.3.1.4.1 for 

the substances contained therein. For tanks with a capacity of less than 1 000 litres placards 
may be replaced by labels conforming to 5.2.2.2. 

 
5.3.1.4.3 For MEMUs carrying packages containing substances or articles of Class 1 (other than of 

Division 1.4, Compatibility group S), placards shall be affixed to both sides and at the rear of 
the MEMU. 

 
 Special compartments for explosives shall be placarded in accordance with the provisions of 

5.3.1.1.2. The last sentence of 5.3.1.1.2 does not apply. 
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5.3.1.5 Placarding of vehicles carrying packages only 
 
  NOTE: This sub-section applies also to vehicles carrying swap bodies loaded with 

packages, except for combined road/rail transport; for combined road/rail transport, 
see 5.3.1.2 and 5.3.1.3. 

 
5.3.1.5.1 For vehicles carrying packages containing substances or articles of Class 1 (other than of 

Division 1.4, compatibility group S), placards shall be affixed to both sides and at the rear of 
the vehicle. 

 
5.3.1.5.2 For vehicles carrying radioactive material of Class 7 in packagings or IBCs (other than 

excepted packages), placards shall be affixed to both sides and at the rear of the vehicle. 
 
5.3.1.6 Placarding of empty tank-vehicles, battery-vehicles, MEGCs, MEMUs, tank-containers, 

portable tanks and empty vehicles and containers for carriage in bulk 
 
5.3.1.6.1 Empty tank-vehicles, vehicles with demountable tanks, battery-vehicles, MEGCs,  

MEMUs, tank-containers and portable tanks uncleaned and not degassed, and empty 
vehicles and containers for carriage in bulk, uncleaned, shall continue to display the placards 
required for the previous load. 

 
5.3.1.7 Specifications for placards 
 
5.3.1.7.1 Except as provided in 5.3.1.7.2 for the Class 7 placard, a placard shall: 
 
 (a)  Be not less than 250 mm by 250 mm and have a line 12.5 mm inside the edge and 

running parallel with it. In the upper half the line shall have the same colour as the 
symbol and in the lower half it shall have the same colour as the figure in the bottom 
corner; 

 
 (b)  Correspond to the label required for the dangerous goods in question with respect to 

colour and symbol (see 5.2.2.2); and 
 
 (c)  Display the numbers (and for goods of Class 1, the compatibility group letter) 

prescribed for the dangerous goods in question in 5.2.2.2 for the corresponding label, 
in digits not less than 25 mm high. 

  
5.3.1.7.2 The Class 7 placard shall be not less than 250 mm by 250 mm with a black line running 

5 mm inside the edge and parallel with it and is otherwise as shown below (Model No. 7D). 
The number "7" shall not be less than 25 mm high. The background colour of the upper half 
of the placard shall be yellow and of the lower half white, the colour of the trefoil and the 
printing shall be black. The use of the word "RADIOACTIVE" in the bottom half is optional 
to allow the use of this placard to display the appropriate UN number for the consignment.  
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Placard for radioactive material of Class 7 
 

 
(No.7D) 

Symbol (trefoil): black; Background: upper half yellow with 
white border, lower half white; 

The lower half shall show the word "RADIOACTIVE" or alternatively,  
the appropriate UN Number, and the figure "7" in the bottom corner. 

 
5.3.1.7.3 For tanks with a capacity of not more than 3 m3 and for small containers, placards may be 

replaced by labels conforming to 5.2.2.2. If these labels are not visible from outside the 
carrying vehicle, placards according to 5.3.1.7.1 shall also be affixed to both sides and at the 
rear of the vehicle. 

 
5.3.1.7.4 For Classes 1 and 7, if the size and construction of the vehicle are such that the available 

surface area is insufficient to affix the prescribed placards, their dimensions may be reduced 
to 100 mm on each side. 

 
 
5.3.2 Orange-coloured plate marking 
 
5.3.2.1 General orange-coloured plate marking provisions 
 
5.3.2.1.1 Transport units carrying dangerous goods shall display two rectangular orange-coloured 

plates conforming to 5.3.2.2.1, set in a vertical plane. They shall be affixed one at the front 
and the other at the rear of the transport unit, both perpendicular to the longitudinal axis of 
the transport unit. They shall be clearly visible.  

 
 If a trailer containing dangerous goods is detached from its motor vehicle during carriage of 

dangerous goods, an orange-coloured plate shall remain affixed to the rear of the trailer. 
 
5.3.2.1.2 When a hazard identification number is indicated in Column (20) of table A of Chapter 3.2, 

tank-vehicles, battery vehicles or transport units having one or more tanks carrying 
dangerous goods shall in addition display on the sides of each tank, each tank compartment 
or each element of battery vehicles, clearly visible and parallel to the longitudinal axis of the 
vehicle, orange-coloured plates identical with those prescribed in 5.3.2.1.1. These orange-
coloured plates shall bear the hazard identification number and the UN number prescribed 
respectively in Columns (20) and (1) of table A of Chapter 3.2 for each of the substances 
carried in the tank, in a compartment of the tank or in an element of a battery vehicle. For 
MEMUs these requirements shall only apply to tanks with a capacity of 1 000 litres or more 
and bulk containers. 
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5.3.2.1.3 For tank-vehicles or transport units having one or more tanks carrying substances with 
UN Nos. 1202, 1203 or 1223, or aviation fuel classed under UN Nos. 1268 or 1863, but no 
other dangerous substance, the orange-coloured plates prescribed in 5.3.2.1.2 need not be 
affixed if the plates affixed to the front and rear in accordance with 5.3.2.1.1 bear the hazard 
identification number and the UN number prescribed for the most hazardous substance 
carried, i.e. the substance with the lowest flash-point. 

 
5.3.2.1.4 When a hazard identification number is indicated in Column (20) of Table A of Chapter 3.2, 

transport units and containers carrying unpackaged solids or articles or packaged radioactive 
material with a single UN number required to be carried under exclusive use and no other 
dangerous goods shall in addition display on the sides of each transport unit or container, 
clearly visible and parallel to the longitudinal axis of the vehicle, orange-coloured plates 
identical with those prescribed in 5.3.2.1.1. These orange-coloured plates shall bear the 
hazard identification number and the UN number prescribed respectively in Columns (20) 
and (1) of table A of Chapter 3.2 for each of the substances carried in bulk in the transport 
unit or in the container or for the packaged radioactive material when required to be carried 
under exclusive use in the transport unit or in the container. 

 
5.3.2.1.5 If the orange-coloured plates prescribed in 5.3.2.1.2 and 5.3.2.1.4 affixed to the containers, 

tank-containers, MEGCs or portable tanks are not clearly visible from outside the carrying 
vehicle, the same plates shall also be affixed to both sides of the vehicle. 

 
NOTE: This paragraph need not be applied to the marking with orange coloured plates of 
closed and sheeted vehicles, carrying tanks with a maximum capacity of 3 000 litres. 

 
5.3.2.1.6 For transport units carrying only one dangerous substance and no non-dangerous substance, 

the orange-coloured plates prescribed in 5.3.2.1.2, 5.3.2.1.4 and 5.3.2.1.5 shall not be 
necessary provided that those displayed at the front and rear in accordance with 5.3.2.1.1 
bear the hazard identification number and the UN number for that substance prescribed 
respectively in Columns (20) and (1) of Table A of Chapter 3.2. 

 
5.3.2.1.7 The requirements of 5.3.2.1.1 to 5.3.2.1.5 are also applicable to empty fixed or demountable 

tanks, battery-vehicles, tank-containers, portable tanks and MEGCs, uncleaned, not degassed 
or not decontaminated, MEMUs, uncleaned as well as to empty vehicles and containers for 
carriage in bulk, uncleaned or not decontaminated. 

 
5.3.2.1.8 Orange-coloured marking which does not relate to dangerous goods carried, or residues 

thereof, shall be removed or covered. If plates are covered, the covering shall be total and 
remain effective after 15 minutes’ engulfment in fire. 

 
5.3.2.2 Specifications for the orange-coloured plates 
 
5.3.2.2.1 The orange-coloured plates shall be reflectorized and shall be of 40 cm base and of 30 cm 

high; they shall have a black border of 15 mm wide. The material used shall be weather-
resistant and ensure durable marking. The plate shall not become detached from its mount in 
the event of 15 minutes’ engulfment in fire. It shall remain affixed irrespective of the 
orientation of the vehicle. The orange-coloured plates may be separated in their middle with 
a black horizontal line of 15 mm thickness.  

 
If the size and construction of the vehicle are such that the available surface area is 
insufficient to affix these orange-coloured plates, their dimensions may be reduced to 300 
mm for the base, 120 mm for the height and 10 mm for the black border. In that case, for a 
packaged radioactive material carried under exclusive use, only the UN number is required, 
and the size of the digits stipulated in 5.3.2.2.2 may be reduced to 65 mm in height and 10 
mm in stroke thickness. 
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For containers carrying dangerous solid substances in bulk and for tank-containers, MEGCs 
and portable tanks, the plates prescribed in 5.3.2.1.2, 5.3.2.1.4 and 5.3.2.1.5 may be replaced 
by a self-adhesive sheet, by paint or by any other equivalent process. This alternative 
marking shall conform to the specifications set in this sub-section except for the provisions 
concerning resistance to fire mentioned in 5.3.2.2.1 and 5.3.2.2.2. 

 
 NOTE: The colour of the orange plates in conditions of normal use should have 

chromaticity co-ordinates lying within the area on the chromaticity diagram formed by 
joining the following co-ordinates: 

 

Chromaticity co-ordinates of points at the corners of the area on the chromaticity diagram 
x 
y 

0.52 
0.38 

0.52 
0.40 

0.578 
0.422 

0.618 
0.38 

 
  Luminance factor of reflectorized colour: β > 0.12.  
 Reference centre E, standard illuminant C, normal incidence 45°, viewed at 0°. 
 Co-efficient of reflex luminous intensity at an angle of illumination of 5°, viewed at 0.2°: not 

less than 20 candelas per lux per m2. 
 

5.3.2.2.2 The hazard identification number and the UN number shall consist of black digits 100 mm 
high and of 15 mm stroke thickness. The hazard-identification number shall be inscribed in 
the upper part of the plate and the UN number in the lower part; they shall be separated by a 
horizontal black line, 15 mm in stroke width, extending from side to side of the plate at mid-
height (see 5.3.2.2.3).The hazard identification number and the UN number shall be indelible 
and shall remain legible after 15 minute’ engulfment in fire. Interchangeable numbers and 
letters on plates presenting the hazard identification number and the UN number shall remain 
in place during carriage and irrespective of the orientation of the vehicle. 

 
5.3.2.2.3 Example of orange-coloured plate with hazard identification number and UN number 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Background orange. 
Border, horizontal line and figures black, 15 mm thickness. 

 
5.3.2.2.4 The permitted tolerances for dimensions specified in this sub-section are ± 10%. 
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Hazard Identification 
number (2 or 3 
figures preceded 
where appropriate by 
the letter X, see 
5.3.2.3) 

UN number 
(4 figures) 
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5.3.2.2.5 When the orange-coloured plate is affixed to folding panels, they shall be designed and 
secured so that they cannot unfold or come loose from the holder during carriage (especially 
as a result of impacts or unintentional actions). 

 
5.3.2.3 Meaning of hazard identification numbers 
 
5.3.2.3.1 The hazard identification number consists of two or three figures. In general, the figures 

indicate the following hazards: 
 

2 Emission of gas due to pressure or to chemical reaction 
3 Flammability of liquids (vapours) and gases or self-heating liquid 
4 Flammability of solids or self-heating solid 
5 Oxidizing (fire-intensifying) effect 
6 Toxicity or risk of infection 
7 Radioactivity 
8 Corrosivity 
9 Risk of spontaneous violent reaction 
 

 NOTE: The risk of spontaneous violent reaction within the meaning of figure 9 include the 
possibility following from the nature of a substance of a risk of explosion, disintegration and 
polymerization reaction following the release of considerable heat or flammable and/or 
toxic gases. 

 
 Doubling of a figure indicates an intensification of that particular hazard. 
 
 Where the hazard associated with a substance can be adequately indicated by a single figure, 

this is followed by zero. 
 
 The following combinations of figures, however, have a special meaning: 22, 323, 333, 362, 

382, 423, 44, 446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 and 99, see 5.3.2.3.2 below. 

 If a hazard identification number is prefixed by the letter "X", this indicates that the 
substance will react dangerously with water. For such substances, water may only be used by 
approval of experts. 

 For substances of Class 1, the classification code in accordance with Column (3 b) of 
Table A of Chapter 3.2, shall be used as the hazard identification number. The classification 
code consists of:  
 the division number in accordance with 2.2.1.1.5; and 
 the compatibility group letter in accordance with 2.2.1.1.6. 

  
5.3.2.3.2 The hazard identification numbers listed in Column (20) of table A of Chapter 3.2 have the 

following meanings: 
 
 20 asphyxiant gas or gas with no subsidiary risk 
  22 refrigerated liquefied gas, asphyxiant 
  223 refrigerated liquefied gas, flammable 
  225 refrigerated liquefied gas, oxidizing (fire-intensifying) 
  23 flammable gas 
  238 gas, flammable corrosive 
  239 flammable gas, which can spontaneously lead to violent reaction 
  25 oxidizing (fire-intensifying) gas 
  26 toxic gas 
  263 toxic gas, flammable 
  265 toxic gas, oxidizing (fire-intensifying) 
  268 toxic gas, corrosive 
  28 gas, corrosive 
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  30 flammable liquid (flash-point between 23 °C and 60 °C, inclusive) or 
   flammable liquid or solid in the molten state with a flash-point above 60 °C, 

heated to a temperature equal to or above its flash-point, or 
   self-heating liquid 
  323 flammable liquid which reacts with water, emitting flammable gases 
  X323 flammable liquid which reacts dangerously with water, emitting flammable 

gases1 
  33 highly flammable liquid (flash-point below 23 °C) 
  333 pyrophoric liquid 
  X333 pyrophoric liquid which reacts dangerously with water1 
  336 highly flammable liquid, toxic 
  338 highly flammable liquid, corrosive 
  X338 highly flammable liquid, corrosive, which reacts dangerously with water1 

 339 highly flammable liquid which can spontaneously lead to violent reaction 
  36 flammable liquid (flash-point between 23 °C and 60 °C, inclusive), slightly 

toxic, or self-heating liquid, toxic 
  362 flammable liquid, toxic, which reacts with water, emitting flammable gases  
  X362 flammable liquid toxic, which reacts dangerously with water, emitting 

flammable gases1 
  368 flammable liquid, toxic, corrosive 
 38 flammable liquid (flash-point between 23 °C and 60 °C, inclusive), slightly 

corrosive or self-heating liquid, corrosive  
   382 flammable liquid, corrosive, which reacts with water, emitting flammable gases 
  X382 flammable liquid, corrosive, which reacts dangerously with water, emitting 

flammable gases1 
 39 flammable liquid, which can spontaneously lead to violent reaction 
 
  40 flammable solid, or self-reactive substance, or self-heating substance 
  423 solid which reacts with water, emitting flammable gases, or flammable solid 

which reacts with water, emitting flammable gases or self-heating solid which 
reacts with water, emitting flammable gases 

  X423 solid which reacts dangerously with water, emitting flammable gases, or 
flammable solid which reacts dangerously with water, emitting flammable 
gases, or self-heating solid which reacts dangerously with water, emitting 
flammable gases1 

  43 spontaneously flammable (pyrophoric) solid 
  X432 spontaneously flammable (pyrophoric) solid which reacts dangerously with 

water, emitting flammable gases1 
  44 flammable solid, in the molten state at an elevated temperature 
  446 flammable solid, toxic, in the molten state, at an elevated temperature 
  46 flammable or self-heating solid, toxic 
  462 toxic solid which reacts with water, emitting flammable gases 
  X462 solid which reacts dangerously with water, emitting toxic gases1 
  48 flammable or self-heating solid, corrosive 
  482 corrosive solid which reacts with water, emitting flammable gases 
  X482 solid which reacts dangerously with water, emitting corrosive gases1 
 
  50 oxidizing (fire-intensifying) substance 
  539 flammable organic peroxide 
  55 strongly oxidizing (fire-intensifying) substance 
  556 strongly oxidizing (fire-intensifying) substance, toxic 
  558 strongly oxidizing (fire-intensifying) substance, corrosive 

                                                      
1  Water not to be used except by approval of experts. 
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  559 strongly oxidizing (fire-intensifying) substance, which can spontaneously lead 
to violent reaction 

  56 oxidizing substance (fire-intensifying), toxic 
  568 oxidizing substance (fire-intensifying), toxic, corrosive 
  58 oxidizing substance (fire-intensifying), corrosive 
  59 oxidizing substance (fire-intensifying) which can spontaneously lead to violent 

reaction 
 
  60 toxic or slightly toxic substance 
  606 infectious substance 
  623 toxic liquid, which reacts with water, emitting flammable gases 
  63 toxic substance, flammable (flash-point between 23 °C and 60 °C, inclusive) 
  638 toxic substance, flammable (flash-point between 23 °C and 60 °C, inclusive), 

corrosive 
  639 toxic substance, flammable (flash-point not above 60 °C) which can 

spontaneously lead to violent reaction 
  64 toxic solid, flammable or self-heating 
  642 toxic solid, which reacts with water, emitting flammable gases 
  65 toxic substance, oxidizing (fire-intensifying) 
  66 highly toxic substance 
  663 highly toxic substance, flammable (flash-point not above 60 °C) 
  664 highly toxic solid, flammable or self-heating 
  665 highly toxic substance, oxidizing (fire-intensifying) 
  668 highly toxic substance, corrosive 
  X668 highly toxic substance, corrosive, which reacts dangerously with water1 
  669 highly toxic substance which can spontaneously lead to violent reaction 
  68 toxic substance, corrosive 
  69 toxic or slightly toxic substance, which can spontaneously lead to violent 

reaction 

  70 radioactive material 
  78 radioactive material, corrosive 
 
  80 corrosive or slightly corrosive substance 
  X80 corrosive or slightly corrosive substance, which reacts dangerously with water1 
  823 corrosive liquid which reacts with water, emitting flammable gases 
  83 corrosive or slightly corrosive substance, flammable (flash-point between 23 °C 

and 60 °C, inclusive) 
  X83 corrosive or slightly corrosive substance, flammable, (flash-point between 

23 °C and 60 °C, inclusive), which reacts dangerously with water1 

  839 corrosive or slightly corrosive substance, flammable (flash-point between 23 °C 
and 60 °C inclusive) which can spontaneously lead to violent reaction  

  X839 corrosive or slightly corrosive substance, flammable (flash-point between 23 °C 
and 60 °C inclusive), which can spontaneously lead to violent reaction and 
which reacts dangerously with water1 

  84 corrosive solid, flammable or self-heating 
  842 corrosive solid which reacts with water, emitting flammable gases 
  85 corrosive or slightly corrosive substance, oxidizing (fire-intensifying) 
  856 corrosive or slightly corrosive substance, oxidizing (fire-intensifying) and toxic 
  86 corrosive or slightly corrosive substance, toxic 
  88 highly corrosive substance 
  X88 highly corrosive substance, which reacts dangerously with water1 

  883 highly corrosive substance, flammable (flash-point between 23 °C and 60 °C 
inclusive) 

  884 highly corrosive solid, flammable or self-heating 
                                                      
1 Water not to be used except by approval of experts. 
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  885 highly corrosive substance, oxidizing (fire-intensifying) 
  886 highly corrosive substance, toxic 
  X886 highly corrosive substance, toxic, which reacts dangerously with water1 

  89 corrosive or slightly corrosive substance, which can spontaneously lead to 
violent reaction 

 
  90 environmentally hazardous substance; miscellaneous dangerous substances 
  99 miscellaneous dangerous substance carried at an elevated temperature. 
 
 
5.3.3 Mark for elevated temperature substances 
 
 Tank-vehicles, tank-containers, portable tanks, special vehicles or containers or especially 

equipped vehicles or containers for which a mark for elevated temperature substances is 
required according to special provision 580 in Column (6) of Table A of Chapter 3.2 shall 
bear on both sides and at the rear for vehicles, and on both sides and at each end for 
containers, tank-containers and portable tanks, a triangular shaped mark with sides of at 
least 250 mm, to be shown in red, as reproduced below. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
5.3.4 (Reserved) 
 
5.3.5 (Reserved) 
 
 
5.3.6 Environmentally hazardous substance mark 
 

When a placard is required to be displayed in accordance with the provisions of 
section 5.3.1, containers, MEGCs, tank-containers, portable tanks and vehicles containing 
environmentally hazardous substances meeting the criteria of 2.2.9.1.10 shall be marked 
with the environmentally hazardous substance mark shown in 5.2.1.8.3. The provisions of 
section 5.3.1 concerning placards shall apply mutatis mutandis to the mark. 

 

                                                      
1  Water not to be used except by approval of experts. 
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CHAPTER 5.4  
 

DOCUMENTATION 
 
 
5.4.0 General 
 
5.4.0.1 Unless otherwise specified, any carriage of goods governed by ADR shall be accompanied 

by the documentation prescribed in this Chapter, as appropriate. 
 
  NOTE: For the list of documentation to be carried on board transport units, see 8.1.2. 
 
5.4.0.2  The use of electronic data processing (EDP) or electronic data interchange (EDI) techniques 

as an aid to or instead of paper documentation is permitted, provided that the procedures 
used for the capture, storage and processing of electronics data meet the legal requirements 
as regards the evidential value and availability of data during transport in a manner at least 
equivalent to that of paper documentation. 

 
5.4.0.3  When the dangerous goods transport information is given to the carrier by EDP or EDI 

techniques, the consignor shall be able to give the information to the carrier as a paper 
document, with the information in the sequence required by this Chapter. 

 
 
5.4.1 Dangerous goods transport document and related information 
 
5.4.1.1 General information required in the transport document 
 
5.4.1.1.1 The transport document(s) shall contain the following information for each dangerous 

substance, material or article offered for carriage: 
 
 (a) the UN number preceded by the letters "UN"; 
 

(b) the proper shipping name supplemented, when applicable (see 3.1.2.8.1) with the 
technical name in brackets (see 3.1.2.8.1.1), as determined in accordance with 3.1.2; 

 
(c) - for substances and articles of Class 1: the classification code given in 

Column (3b) of Table A in Chapter 3.2. 
 
 When, in Column (5) of Table A in Chapter 3.2, label model numbers other 

than 1, 1.4, 1.5 and 1.6 are given, these label model numbers, in brackets, shall 
follow the classification code; 

 
- for radioactive material of Class 7: the Class number: "7"; 

 
NOTE: For radioactive material with a subsidiary risk, see also special 
provision 172 in Chapter 3.3. 

 
- for substances and articles of other classes: the label model numbers given in 

Column (5) of Table A in Chapter 3.2 or applicable according to a special 
provision referred to in Column (6). When more than one label model numbers 
are given, the numbers following the first one shall be given in brackets. For 
substances and articles for which no label model is given in Column (5) of 
Table A in Chapter 3.2, their class according to Column (3a) shall be given 
instead; 
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 (d) where assigned, the packing group for the substance which may be preceded by the 
letters "PG" (e.g. "PG II"), or the initials corresponding to the words "Packing Group" 
in the languages used according to 5.4.1.4.1; 

 
  NOTE: For radioactive material of Class 7 with subsidiary risks, see special 

provision 172 (b) in Chapter 3.3. 
 
 (e) the number and a description of the packages when applicable. UN packaging codes 

may only be used to supplement the description of the kind of package (e.g. one box 
(4G)); 

 
  NOTE: The number, type and capacity of each inner packaging within the outer 

packaging of a combination packaging is not required to be indicated.  
 
 (f) the total quantity of each item of dangerous goods bearing a different UN number, 

proper shipping name or, when applicable, packing group (as a volume or as a gross 
mass, or as a net mass as appropriate); 

 
NOTE 1: In the case of intended application of 1.1.3.6, the total quantity of dangerous 
goods for each transport category shall be indicated in the transport document in 
accordance with 1.1.3.6.3. 
 
NOTE 2: For dangerous goods in machinery or equipment specified in this Annex, the 
quantity indicated shall be the total quantity of dangerous goods contained therein in 
kilograms or litres as appropriate. 

 
(g) the name and address of the consignor; 

 
(h) the name and address of the consignee(s). With the agreement of the competent 

authorities of the countries concerned by the carriage, when dangerous goods are 
carried to be delivered to multiple consignees who cannot be identified at the start of 
the carriage, the words "Delivery Sale" may be given instead; 

 
(i) a declaration as required by the terms of any special agreement; 
 
(j) (Reserved) 
 
(k)  where assigned, the tunnel restriction code given in Column (15) of Table A of 

Chapter 3.2, in capitals within parenthesis. The tunnel restriction code need not be 
added in the transport document where the carriage is known beforehand not to pass 
through a tunnel with restrictions for carriage of dangerous goods. 

 
 The location and order in which the elements of information required appear in the transport 

document is left optional, except that (a), (b), (c), (d) and (k) shall be shown in the order 
listed above (i.e. (a), (b), (c), (d), (k)) with no information interspersed, except as provided in 
ADR.  

 
Examples of such permitted dangerous goods descriptions are:  

 
"UN 1098 ALLYL ALCOHOL, 6.1 (3), I, (C/D)" or 

"UN 1098, ALLYL ALCOHOL, 6.1 (3), PG I, (C/D)" 
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5.4.1.1.2 The information required on a transport document shall be legible.  
 
 Although upper case is used in Chapter 3.1 and in Table A in Chapter 3.2 to indicate the 

elements which shall be part of the proper shipping name, and although upper and lower case 
are used in this Chapter to indicate the information required in the transport document, 
except for the provisions in 5.4.1.1.1 (k), the use of upper or of lower case for entering the 
information in the transport document is left optional. 

 
5.4.1.1.3 Special provisions for wastes 
   
 If waste containing dangerous goods (other than radioactive wastes) is being carried, the 

proper shipping name shall be preceded by the word "WASTE", unless this term is part of 
the proper shipping name, e.g.: 

 
"UN 1230 WASTE METHANOL, 3 (6.1), II, (D/E)", or 
 "UN 1230 WASTE METHANOL, 3 (6.1), PG II, (D/E)", or 
 "UN 1993 WASTE FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. (toluene and ethyl alcohol), 3, II, 
(D/E)", or 
 "UN 1993 WASTE FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. (toluene and ethyl alcohol), 3, PG 
II, (D/E)". 
 
If the provision for waste as set out in 2.1.3.5.5 is applied, the following shall be added to the 
proper shipping name: 
 
"WASTE IN ACCORDANCE WITH 2.1.3.5.5" (e.g. "UN 3264, CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, N.O.S., 8, II, (E), WASTE IN ACCORDANCE WITH 2.1.3.5.5"). 
 
The technical name, as prescribed in Chapter 3.3, special provision 274, need not be added. 
 

5.4.1.1.4 (Deleted) 
 
5.4.1.1.5 Special provisions for salvage packagings and salvage pressure receptacles 
 
 When dangerous goods are carried in a salvage packaging or salvage pressure receptacle, the 

words "SALVAGE PACKAGING" or "SALVAGE PRESSURE RECEPTACLE" shall 
be added after the description of the goods in the transport document. 

 
5.4.1.1.6  Special provision for empty means of containment, uncleaned 

 
5.4.1.1.6.1 For empty means of containment, uncleaned, which contain the residue of dangerous goods 

of classes other than Class 7, the words "EMPTY, UNCLEANED" or "RESIDUE, LAST 
CONTAINED" shall be indicated before or after the dangerous goods description specified 
in 5.4.1.1.1 (a) to (d) and (k). Moreover, 5.4.1.1.1 (f) does not apply. 

 
5.4.1.1.6.2 The special provision of 5.4.1.1.6.1 may be replaced with the provisions of 5.4.1.1.6.2.1, 

5.4.1.1.6.2.2 or 5.4.1.1.6.2.3, as appropriate. 
 
5.4.1.1.6.2.1 For empty packagings, uncleaned, which contain the residue of dangerous goods of classes 

other than Class 7, including empty uncleaned receptacles for gases with a capacity of not 
more than 1 000 litres, the particulars according to 5.4.1.1.1 (a), (b), (c), (d), (e) and (f) are 
replaced with "EMPTY PACKAGING", "EMPTY RECEPTACLE", "EMPTY IBC" or 
"EMPTY LARGE PACKAGING", as appropriate, followed by the information of the goods 
last loaded, as described in 5.4.1.1.1 (c). 
 
See example as follows: "EMPTY PACKAGING, 6.1 (3)". 
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In addition, in such a case, if the dangerous goods last loaded are goods of Class 2, the 
information prescribed in 5.4.1.1.1 (c) may be replaced by the number of the class "2". 

 
5.4.1.1.6.2.2 For empty means of containment other than packagings, uncleaned, which contain the 

residue of dangerous goods of classes other than Class 7 and for empty uncleaned 
receptacles for gases with a capacity of more than 1 000 litres, the particulars according to 
5.4.1.1.1 (a) to (d) and (k) are preceded by "EMPTY TANK-VEHICLE", "EMPTY 
DEMOUNTABLE TANK", "EMPTY TANK-CONTAINER", "EMPTY PORTABLE 
TANK", "EMPTY BATTERY-VEHICLE", "EMPTY MEGC", "EMPTY MEMU", 
"EMPTY VEHICLE", "EMPTY CONTAINER" or "EMPTY RECEPTACLE", as 
appropriate, followed by the words "LAST LOAD:". Moreover, paragraph 5.4.1.1.1 (f) does 
not apply. 

See examples as follows: 

"EMPTY TANK-VEHICLE, LAST LOAD: UN 1098 ALLYL ALCOHOL, 6.1 (3), I, 
(C/D)" or 
"EMPTY TANK-VEHICLE, LAST LOAD: UN 1098 ALLYL ALCOHOL, 6.1 (3), PG I, 
(C/D)". 
 

5.4.1.1.6.2.3 When empty means of containment, uncleaned, which contain the residue of dangerous 
goods of classes other than Class 7, are returned to the consignor, the transport documents 
prepared for the full-capacity carriage of these goods may also be used.  In such cases, the 
indication of the quantity is to be eliminated (by effacing it, striking it out or any other 
means) and replaced by the words "EMPTY, UNCLEANED RETURN". 

 
5.4.1.1.6.3 (a) If empty tanks, battery- vehicles and MEGCs, uncleaned, are carried to the nearest 

place where cleaning or repair can be carried out in accordance with the provisions 
of 4.3.2.4.3, the following additional entry shall be made in the transport document: 
"Carriage in accordance with 4.3.2.4.3". 

 
(b) If empty vehicles and containers, uncleaned, are carried to the nearest place where 

cleaning or repair can be carried out in accordance with the provisions of 7.5.8.1, the 
following additional entry shall be made in the transport document: "Carriage in 
accordance with 7.5.8.1". 

 
5.4.1.1.6.4 For the carriage of fixed tanks (tank vehicles), demountable tanks, battery-vehicles, 

tank-containers and MEGCs under the conditions of 4.3.2.4.4, the following entry shall be 
included in the transport document: "Carriage in accordance with 4.3.2.4.4". 

 
5.4.1.1.7 Special provisions for carriage in a transport chain including maritime or air carriage 
 
 For carriage in accordance with 1.1.4.2.1, a statement shall be included in the transport 

document, as follows: "Carriage in accordance with 1.1.4.2.1". 
 
5.4.1.1.8 (Reserved) 
 
5.4.1.1.9 (Reserved) 
 
5.4.1.1.10 (Deleted) 
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5.4.1.1.11 Special provisions for the carriage of IBCs or portable tanks after the date of expiry of the 
last periodic test or inspection 

 
 For carriage in accordance with 4.1.2.2 (b), 6.7.2.19.6 (b), 6.7.3.15.6 (b) or 6.7.4.14.6 (b), a 
statement to this effect shall be included in the transport document, as follows: "Carriage in 
accordance with 4.1.2.2 (b)", "Carriage in accordance with 6.7.2.19.6 (b)", "Carriage in 
accordance with 6.7.3.15.6 (b)" or "Carriage in accordance with 6.7.4.14.6 (b)" as 
appropriate. 

 
5.4.1.1.12 (Reserved) 
 
5.4.1.1.13 Special provisions for carriage in multi-compartment tank-vehicles or transport units with 

more than one tank 
 
 When by derogation from 5.3.2.1.2 a multi-compartment tank-vehicle or a transport unit with 

more than one tank is marked in accordance with 5.3.2.1.3, the substances contained in each 
tank or in each compartment of a tank shall be specified in the transport document. 

 
5.4.1.1.14 Special provisions for the carriage of substances carried under elevated temperature 
 
 If the proper shipping name of a substance which is carried or offered for carriage in a liquid 

state at a temperature equal to or exceeding 100 °C, or in a solid state at a temperature equal 
to or exceeding 240 °C, does not convey the elevated temperature condition (for example, by 
using the term "MOLTEN" or "ELEVATED TEMPERATURE" as part of the proper 
shipping name), the word "HOT" shall immediately precede the proper shipping name. 

 
5.4.1.1.15 Special provisions for the carriage of substances stabilized by temperature control 
 

If the word "STABILIZED" is part of the proper shipping name (see also 3.1.2.6), when 
stabilization is by means of temperature control, the control and emergency temperatures 
(see 2.2.41.1.17) shall be indicated in the transport document, as follows:  

"Control temperature: ....°C Emergency temperature: .... °C" 
 
5.4.1.1.16 Information required in accordance with special provision 640 in Chapter 3.3 
 
 Where it is required by special provision 640 of Chapter 3.3, the transport document shall 

bear the inscription "Special provision 640X" where "X" is the capital letter appearing after 
the pertinent reference to special provision 640 in column (6) of Table A of Chapter 3.2. 

 
5.4.1.1.17 Special provisions for the carriage of solids in bulk containers conforming to 6.11.4 
 
 When solid substances are carried in bulk containers conforming to 6.11.4, the following 

statement shall be shown on the transport document (see NOTE at the beginning of 6.11.4): 

"Bulk container BK(x) approved by the competent authority of…" 
 
5.4.1.1.18 Special provisions for carriage of environmentally hazardous substances (aquatic 

environment) 
 
 When a substance belonging to one of classes 1 to 9 meets the classification criteria of 

2.2.9.1.10, the transport document shall bear the additional inscription 
"ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS" or "MARINE 
POLLUTANT/ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS". This additional requirement does 
not apply to UN Nos. 3077 and 3082 or for the exceptions listed in 5.2.1.8.1. 

 
 The inscription "MARINE POLLUTANT" (according to 5.4.1.4.3 of the IMDG Code) is 

acceptable for carriage in a transport chain including maritime carriage. 
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5.4.1.2 Additional or special information required for certain classes 
 
5.4.1.2.1 Special provisions for Class 1 
 
 (a) The transport document shall indicate, in addition to the requirements in 5.4.1.1.1 (f): 
 
  - the total net mass, in kg, of explosive contents 1 for each substance or article 

bearing a different UN number; 
  - the total net mass, in kg, of explosive contents 1 for all substances and articles 

covered by the transport document; 
 

(b) For mixed packing of two different goods, the description of the goods in the transport 
document shall include the UN numbers and names printed in capitals in Columns (1) 
and (2) of Table A of Chapter 3.2 of both substances or articles. If more than two 
different goods are contained in the same package in conformity with the mixed 
packing provisions given in 4.1.10 special provisions MP1, MP2 and MP20 to MP24, 
the transport document shall indicate under the description of the goods the 
UN numbers of all the substances and articles contained in the package, in the form, 
"Goods of UN Nos..."; 

(c) For the carriage of substances and articles assigned to an n.o.s. entry or the entry 
"0190 SAMPLES, EXPLOSIVE" or packed conforming to packing instruction P101 
of 4.1.4.1, a copy of the competent authority approval with the conditions of carriage 
shall be attached to the transport document. It shall be drafted in an official language 
of the forwarding country and also, if that language is not English, French or German, 
in English, French or German unless agreements, if any, concluded between the 
countries concerned in the transport operation provide otherwise; 

 
(d) If packages containing substances and articles of compatibility groups B and D are 

loaded together in the same vehicle in accordance with the requirements of 7.5.2.2, a 
copy of the competent authority approval of the protective compartment or 
containment system in accordance with 7.5.2.2, note a under the table, shall be 
attached to the transport document. It shall be drafted in an official language of the 
forwarding country and also, if that language is not English, French or German, in 
English, French or German unless agreements, if any, concluded between the 
countries concerned in the transport operation provide otherwise; 
 

(e) When explosive substances or articles are carried in packagings conforming to 
packing instruction P101, the transport document shall bear the inscription 
"Packaging approved by the competent authority of ..." (see 4.1.4.1, packing 
instruction P101); 

 
(f) (Reserved) 

 
(g) When fireworks of UN Nos. 0333, 0334, 0335, 0336 and 0337 are carried, the 

transport document shall bear the inscription: 
 
 "Classification of fireworks by the competent authority of XX with the firework 

reference XX/YYZZZZ". 
 
 The classification approval certificate need not be carried with the consignment, but 

shall be made available by the consignor to the carrier or the competent authorities for 
control purposes. The classification approval certificate or a copy of it shall be in an 
official language of the forwarding country, and also, if that language is not German, 
English or French, in German, English or French. 

                                                      
1 For articles, "explosive contents" means the explosive substance contained in the article. 
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NOTE 1: The commercial or technical name of the goods may be entered additionally to the 
proper shipping name in the transport document. 
 
NOTE 2: The classification reference(s) shall consist of the ADR Contracting Party in which 
the classification code according to special provision 645 of 3.3.1 was approved, indicated 
by the distinguishing sign for motor vehicles in international traffic (XX)2, the competent 
authority identification (YY) and a unique serial reference (ZZZZ). Examples of such 
classification references are: 
  GB/HSE123456 
  D/BAM1234. 

 
5.4.1.2.2 Additional provisions for Class 2 
 

(a) For the carriage of mixtures (see 2.2.2.1.1) in tanks (demountable tanks, fixed tanks, 
portable tanks, tank-containers or elements of battery-vehicles or of MEGCs), the 
composition of the mixture as a percentage of the volume or as a percentage of the 
mass shall be given. Constituents below 1% need not be indicated (see also 
3.1.2.8.1.2). The composition of the mixture need not be given when the technical 
names authorized by special provisions 581, 582 or 583 are used to supplement the 
proper shipping name; 

 
(b) For the carriage of cylinders, tubes, pressure drums, cryogenic receptacles and bundles 

of cylinders under the conditions of 4.1.6.10, the following entry shall be included in 
the transport document: "Carriage in accordance with 4.1.6.10". 

 
5.4.1.2.3 Additional provisions for self-reactive substances of Class 4.1 and organic peroxides of 

Class 5.2 
 
5.4.1.2.3.1 For self-reactive substances of Class 4.1 and for organic peroxides of Class 5.2 that require 

temperature control during carriage (for self-reactive substances see 2.2.41.1.17; for organic 
peroxides, see 2.2.52.1.15 to 2.2.52.1.17), the control and emergency temperatures shall be 
indicated in the transport document, as follows:  
"Control temperature: ... °C Emergency temperature: ... °C". 

 
5.4.1.2.3.2 When for certain self-reactive substances of Class 4.1 and certain organic peroxides of 

Class 5.2 the competent authority has permitted the label conforming to model No.1 to be 
dispensed with for a specific packaging (see 5.2.2.1.9), a statement to this effect shall be 
included in the transport document, as follows:  
"The label conforming to model No. 1 is not required". 

 
5.4.1.2.3.3 When organic peroxides and self-reactive substances are carried under conditions where 

approval is required (for organic peroxides see 2.2.52.1.8, 4.1.7.2.2 and special provision 
TA2 of 6.8.4; for self-reactive substances see 2.2.41.1.13 and 4.1.7.2.2, a statement to his 
effect shall be included in the transport document, e.g. "Carriage in accordance with 
2.2.52.1.8". 

                                                      
2 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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A copy of the competent authority approval with the conditions of carriage shall be attached 
to the transport document. It shall be drafted in an official language of the forwarding 
country and also, if that language is not English, French or German, in English, French or 
German unless agreements, if any, concluded between the countries concerned in the 
transport operation provide otherwise. 

 
5.4.1.2.3.4 When a sample of an organic peroxide (see 2.2.52.1.9) or a self-reactive substance 

(see 2.2.41.1.15) is carried, a statement to this effect shall be included in the transport 
document, e.g. "Carriage in accordance with 2.2.52.1.9". 

 
5.4.1.2.3.5 When self-reactive substances type G (see Manual of Tests and Criteria, Part II, paragraph 

20.4.2 (g)) are carried, the following statement may be given in the transport document: 
"Not a self-reactive substance of Class 4.1".   

 
 When organic peroxides type G (see Manual of Tests and Criteria, Part II, paragraph 20.4.3 

(g)) are carried, the following statement may be given in the transport document: "Not a 
substance of Class 5.2".  

 
5.4.1.2.4 Additional provisions for Class 6.2 
 

In addition to the information concerning the consignee (see 5.4.1.1.1 (h)), the name and 
telephone number of a responsible person shall be indicated. 

 
5.4.1.2.5  Additional provisions for Class 7 
 
5.4.1.2.5.1 The following information shall be inserted in the transport document for each consignment 

of Class 7 material, as applicable, in the order given and immediately after the information 
required under 5.4.1.1.1 (a) to (c) and (k): 

(a) The name or symbol of each radionuclide or, for mixtures of radionuclides, an 
appropriate general description or a list of the most restrictive nuclides; 

 
(b) A description of the physical and chemical form of the material, or a notation that the 

material is special form radioactive material or low dispersible radioactive material. A 
generic chemical description is acceptable for chemical form. For radioactive material 
with a subsidiary risk, see last sentence of special provision 172 of Chapter 3.3; 

 
(c) The maximum activity of the radioactive contents during carriage expressed in 

becquerels (Bq) with an appropriate SI prefix symbol (see 1.2.2.1). For fissile 
material, the mass of fissile material (or mass of each fissile nuclide for mixtures when 
appropriate) in grams (g), or appropriate multiples thereof, may be used in place of 
activity; 

 
(d) The category of the package, i.e. I-WHITE, II-YELLOW, III-YELLOW; 
 
(e) The transport index (categories II-YELLOW and III-YELLOW only); 

(f) For consignments including fissile material other than consignments excepted under 
6.4.11.2, the criticality safety index; 

 
(g) The identification mark for each competent authority approval certificate (special form 

radioactive material, low dispersible radioactive material, special arrangement, 
package design, or shipment) applicable to the consignment; 

 
(h) For consignments of more than one package, the information required in 5.4.1.1.1 and 

in (a) to (g) above shall be given for each package. For packages in an overpack, 
container, or vehicle, a detailed statement of the contents of each package within the 
overpack, container, or vehicle and, where appropriate, of each overpack, container, or 
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vehicle shall be included.  If packages are to be removed from the overpack, container, 
or vehicle at a point of intermediate unloading, appropriate transport documents shall 
be made available; 

 
(i) Where a consignment is required to be shipped under exclusive use, the statement 

"EXCLUSIVE USE SHIPMENT"; and 
 
(j) For LSA-II and LSA-III substances, SCO-I and SCO-II, the total activity of the 

consignment as a multiple of A2. For radioactive material for which the A2 value is 
unlimited, the multiple of A2 shall be zero. 

 
5.4.1.2.5.2 The consignor shall provide in the transport documents a statement regarding actions, if any, 

that are required to be taken by the carrier. The statement shall be in the languages deemed 
necessary by the carrier or the authorities concerned, and shall include at least the following 
information:  

(a) Supplementary requirements for loading, stowage, carriage, handling and unloading of 
the package, overpack or container including any special stowage provisions for the 
safe dissipation of heat (see special provision CV33 (3.2) of 7.5.11), or a statement 
that no such requirements are necessary; 

(b) Restrictions on the mode of carriage or vehicle and any necessary routeing 
instructions; 

(c) Emergency arrangements appropriate to the consignment. 
 
5.4.1.2.5.3 In all cases of international carriage of packages requiring competent authority design or 

shipment approval, for which different approval types apply in the different countries 
concerned by the shipment, the UN number and proper shipping name required in 5.4.1.1.1 
shall be in accordance with the certificate of the country of origin of design. 

 
5.4.1.2.5.4 The applicable competent authority certificates need not necessarily accompany the 

consignment. The consignor shall make them available to the carrier(s) before loading and 
unloading. 

 
5.4.1.3 (Reserved) 
 
5.4.1.4 Format and language 
 
5.4.1.4.1 The document containing the information in 5.4.1.1 and 5.4.1.2 may be that already required 

by other regulations in force for carriage by another mode of carriage. In case of multiple 
consignees, the name and address of the consignees and the quantities delivered enabling the 
nature and quantities carried to be evaluated at any time, may be entered in other documents 
which are to be used or in any other documents made mandatory according to other specific 
regulations and which shall be on board the vehicle.  

 
 The particulars to be entered in the document shall be drafted in an official language of the 

forwarding country, and also, if that language is not English, French, or German, in English, 
French or German, unless international road carriage tariffs, if any, or agreements concluded 
between the countries concerned in the transport operation, provide otherwise. 

 
5.4.1.4.2 If by reason of the size of the load, a consignment cannot be loaded in its entirety on a single 

transport unit, at least as many separate documents, or copies of the single document, shall 
be made out as transport units loaded. Furthermore, in all cases, separate transport 
documents shall be made out for consignments or parts of consignments which may not be 
loaded together on the same vehicle by reason of the prohibitions set forth in 7.5.2. 

 
 The information relative to the hazards of the goods to be carried (as indicated in 5.4.1.1) 

may be incorporated in, or combined with, an existing transport or cargo handling document. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1068 Částka 5

- 292 - 

The layout of the information in the document (or the order of transmission of the 
corresponding data by electronic data processing (EDP) or electronic data interchange (EDI) 
techniques) shall be as provided in 5.4.1.1.1. 

 
 When an existing transport document or cargo handling document cannot be used for the 

purposes of dangerous goods documentation for multimodal transport, the use of documents 
corresponding to the example shown in 5.4.5 is considered advisable3. 

5.4.1.5 Non-dangerous goods 
 
 When goods mentioned by name in Table A of Chapter 3.2, are not subject to ADR because 

they are considered as non-dangerous according to Part 2, the consignor may enter in the 
transport document a statement to that effect, e.g.: "Not goods of Class ..." 

 
NOTE: This provision may be used in particular when the consignor considers that, due to 
the chemical nature of the goods (e.g. solutions and mixtures) carried or to the fact that such 
goods are deemed dangerous for other regulatory purposes the consignment might be 
subject to control during the journey. 

 
 

                                                      
3 If used, the relevant recommendations of the UNECE United Nations Centre for Trade Facilitation and 
Electronic Business (UN/CEFACT) may be consulted, in particular Recommendation No. 1 (United Nations Layout 
Key for Trade Documents) (ECE/TRADE/137, edition 81.3), UN Layout Key for Trade Documents - Guidelines for 
Applications (ECE/TRADE/270, edition 2002), Recommendation No. 11 (Documentary Aspects of the International 
Transport of Dangerous Goods) (ECE/TRADE/204, edition 96.1 – currently under revision) and Recommendation No. 
22 (Layout Key for Standard Consignment Instructions) (ECE/TRADE/168, edition 1989). Refer also to the 
UN/CEFACT Summary of Trade Facilitation Recommendations (ECE/TRADE/346, edition 2006) and the United 
Nations Trade Data Elements Directory (UNTDED) (ECE/TRADE/362, edition 2005). 
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5.4.2 Large container or vehicle packing certificate 
 
 If the carriage of dangerous goods in a large container precedes a voyage by sea, a container 

packing certificate conforming to section 5.4.2 of the IMDG Code4 shall be provided with 
the transport document5. 

 The functions of the transport document required under 5.4.1 and of the container packing 
certificate as provided above may be incorporated into a single document; if not, these 
documents shall be attached one to the other. If these functions are incorporated into a single 
document, the inclusion in the transport document of a statement that the loading of the 
container has been carried out in accordance with the applicable modal regulations together 
with the identification of the person responsible for the container packing certificate shall be 
sufficient. 

NOTE: The container packing certificate is not required for portable tanks, tank-containers 
and MEGCs. 

                                                      
4 Guidelines for use in practice and in training for loading goods in transport units have also been drawn up by 
the International Maritime Organization (IMO), the International Labour Organization (ILO) and the United Nations 
Economic Commission for Europe (UNECE) and have been published by IMO ("IMO/ILO/UNECE Guidelines for 
Packing of Cargo Transport Units (CTUs)"). 
5 Section 5.4.2 of the IMDG Code requires the following:  

"5.4.2  Container/vehicle packing certificate 
5.4.2.1 When dangerous goods are packed or loaded into any container or vehicle, those responsible for 
packing the container or vehicle shall provide a “container/vehicle packing certificate” specifying the 
container/vehicle identification number(s) and certifying that the operation has been carried out in accordance 
with the following conditions: 

.1 The container/vehicle was clean, dry and apparently fit to receive the goods; 

.2 Packages, which need to be segregated in accordance with applicable segregation requirements, have not 
been packed together onto or in the container/vehicle [unless approved by the competent authority 
concerned in accordance with 7.2.2.3 (of the IMDG Code)]; 

.3 All packages have been externally inspected for damage, and only sound packages have been loaded; 

.4 Drums have been stowed in an upright position, unless otherwise authorized by the competent authority, 
and all goods have been properly loaded, and, where necessary, adequately braced with securing 
material to suit the mode(s) of transport for the intended journey; 

.5 Goods loaded in bulk have been evenly distributed within the container/vehicle; 

.6 For consignments including goods of class 1, other than division 1.4, the container/vehicle is structurally 
serviceable in conformity with 7.4.6 (of the IMDG Code); 

.7 The container/vehicle and packages are properly marked, labelled, and placarded, as appropriate; 

.8 When solid carbon dioxide (CO2-dry ice) is used for cooling purposes, the container/vehicle is externally 
marked or labelled in a conspicuous place, such as, at the door end, with the words: "DANGEROUS CO2 
GAS (DRY ICE) INSIDE. VENTILATE THOROUGHLY BEFORE ENTERING”; and 

.9 A dangerous goods transport document, as indicated in 5.4.1 (of the IMDG Code) has been received for 
each dangerous goods consignment loaded in the container/vehicle. 

NOTE: The container/vehicle packing certificate is not required for tanks  

5.4.2.2 The information required in the dangerous goods transport document and the container/vehicle 
packing certificate may be incorporated into a single document; if not, these documents shall be attached one to 
the other. If the information is incorporated into a single document, the document shall include a signed 
declaration such as “It is declared that the packing of the goods into the container/vehicle has been carried out 
in accordance with the applicable provisions”. This declaration shall be dated and the person signing this 
declaration shall be identified on the document. Facsimile signatures are acceptable where applicable laws and 
regulations recognize the legal validity of facsimile signatures. 

5.4.2.3  If the container/vehicle packing certificate is presented to the carrier by means of EDP or EDI 
transmission techniques, the signature(s) may be electronic signature(s) or may be replaced by the name(s) (in 
capitals) of the person authorized to sign. 

5.4.2.4 When the container/vehicle packing certificate is given to a carrier by EDP or EDI techniques and 
subsequently the dangerous goods are transferred to a carrier that requires a paper dangerous goods transport 
document, the carrier shall ensure that the paper document indicates "Original received electronically" and the 
name of the signatory shall be shown in capital letters. 
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5.4.3 Instructions in writing 
 
5.4.3.1 As an aid during an accident emergency situation that may occur or arise during carriage, 

instructions in writing in the form specified in 5.4.3.4 shall be carried in the vehicle crew’s 
cab and shall be readily available. 

 
5.4.3.2 These instructions shall be provided by the carrier to the vehicle crew in language(s) that 

each member can read and understand before the commencement of the journey. The carrier 
shall ensure that each member of the vehicle crew concerned understands and is capable of 
carrying out the instructions properly. 

 
5.4.3.3 Before the start of the journey, the members of the vehicle crew shall inform themselves of 

the dangerous goods loaded and consult the instructions in writing for details on actions to be 
taken in the event of an accident or emergency. 

 
5.4.3.4 The instructions in writing shall correspond to the following four page model as regards its 

form and contents. 
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INSTRUCTIONS IN WRITING ACCORDING TO ADR 

 
 

Actions in the event of an accident or emergency 
 
In the event of an accident or emergency that may occur or arise during carriage, the members of the vehicle 
crew shall take the following actions where safe and practicable to do so: 
 

- Apply the braking system, stop the engine and isolate the battery by activating the master switch 
where available; 

 
- Avoid sources of ignition, in particular, do not smoke or switch on any electrical equipment; 
 
- Inform the appropriate emergency services, giving as much information about the incident or 

accident and substances involved as possible; 
 
- Put on the warning vest and place the self-standing warning signs as appropriate; 
 
- Keep the transport documents readily available for responders on arrival; 
 
- Do not walk into or touch spilled substances and avoid inhalation of fumes, smoke, dusts and 

vapours by staying up wind; 
 
- Where appropriate and safe to do so, use the fire extinguishers to put out small/initial fires in 

tyres, brakes and engine compartments; 
 
- Fires in load compartments shall not be tackled by members of the vehicle crew; 
 
- Where appropriate and safe to do so, use on-board equipment to prevent leakages into the aquatic 

environment or the sewage system and to contain spillages; 
 
- Move away from the vicinity of the accident or emergency, advise other persons to move away 

and follow the advice of the emergency services; 
 
- Remove any contaminated clothing and used contaminated protective equipment and dispose of it 

safely. 
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Additional guidance to members of the vehicle crew on the hazard characteristics of  
dangerous goods by class and on actions subject to prevailing circumstances

Danger labels and placards Hazard characteristics Additional guidance 
(1) (2) (3) 

Explosive substances and articles May have a range of properties and effects such as 
mass detonation; projection of fragments; intense 
fire/heat flux; formation of bright light, loud noise 
or smoke. 
Sensitive to shocks and/or impacts and/or heat. 

Take cover but stay away from windows. 
 
 
 

1               1.5               1.6 
Explosive substances and articles 

Slight risk of explosion and fire. Take cover. 
 
 
 

1.4 
Flammable gases Risk of fire. 

Risk of explosion. 
May be under pressure. 
Risk of asphyxiation. 
May cause burns and/or frostbite. 
Containments may explode when heated. 

Take cover.  
Keep out of low areas. 

 
 
 

2.1 

Non-flammable, non-toxic gases 
Risk of asphyxiation. 
May be under pressure. 
May cause frostbite. 
Containments may explode when heated. 

Take cover.  
Keep out of low areas. 

 
 
 

2.2 
Toxic gases Risk of intoxication. 

May be under pressure. 
May cause burns and/or frostbite. 
Containments may explode when heated. 

Use emergency escape mask. 
Take cover.  
Keep out of low areas. 

 
 

 
2.3 

Flammable liquids 
Risk of fire. 
Risk of explosion. 
Containments may explode when heated. 

Take cover.  
Keep out of low areas. 

 
 
 

3 
Flammable solids, self-reactive 

substances and solid desensitized 
explosives 

Risk of fire. Flammable or combustible, may be 
ignited by heat, sparks or flames. 
May contain self-reactive substances that are 
liable to exothermic decomposition in the case of 
heat supply, contact with other substances (such as 
acids, heavy-metal compounds or amines), friction 
or shock. This may result in the evolution of 
harmful and flammable gases or vapours or self-
ignition. 
Containments may explode when heated. 
Risk of explosion of desensitized explosives after 
loss of desensitizer. 

 

 
 
 

4.1 

Substances liable to spontaneous 
combustion 

Risk of fire by spontaneous combustion if 
packages are damaged or contents are spilled. 
May react vigorously with water 

  
 
 

4.2 

Substances which, in contact with 
water, emit flammable gases 

Risk of fire and explosion in contact with water. Spilled substances should be kept dry by 
covering the spillages. 

 
 
 
 

4.3 

3 3 

4 

4 

4 4 
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Danger labels and placards Hazard characteristics Additional guidance 
(1) (2) (3) 

Oxidizing substances 

Risk of vigorous reaction, ignition and explosion 
in contact with combustible or flammable 
substances. 

Avoid mixing with flammable or combustible 
substances (e.g. sawdust). 

 
 
 
 

5.1 
Organic peroxides Risk of exothermic decomposition at elevated 

temperatures, contact with other substances (such 
as acids, heavy-metal compounds or amines), 
friction or shock. This may result in the evolution 
of harmful and flammable gases or vapours or 
self-ignition. 

Avoid mixing with flammable or combustible 
substances (e.g. sawdust). 

 
 

 

5.2 

Toxic substances 
Risk of intoxication by inhalation, skin contact or 
ingestion. 
Risk to the aquatic environment or the sewerage 
system. 

Use emergency escape mask. 
 
 
 
 

6.1 
Infectious substances 

Risk of infection. 
May cause serious disease in humans or animals. 
Risk to the aquatic environment or the sewerage 
system. 

 
 
 
 

6.2 
Radioactive material 

Risk of intake and external radiation. Limit time of exposure. 

 
 

7A               7B 
 

7C               7D 
Fissile material 

Risk of nuclear chain reaction.  
 

7E 
Corrosive substances Risk of burns by corrosion. 

May react vigorously with each other, with water 
and with other substances. 
Spilled substance may evolve corrosive vapours. 
Risk to the aquatic environment or the sewerage 
system. 

 

 

8 

Miscellaneous dangerous substances 
and articles Risk of burns. 

Risk of fire. 
Risk of explosion. 
Risk to the aquatic environment or the sewerage 
system. 

 
 

9 
 
NOTE 1:  For dangerous goods with multiple risks and for mixed loads, each applicable entry shall be 
observed. 
NOTE 2:  Additional guidance shown above may be adapted to reflect the classes of dangerous goods to 
be carried and their means of transport. 

5.1 

5.2 5.2 

RADIOACTIVE 

7 
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Additional guidance to members of the vehicle crew on the hazard characteristics of 
 dangerous goods, indicated by marks, and on actions subject to prevailing circumstances 

Mark Hazard characteristics Additional guidance 
(1) (2) (3) 

 
 

 
Environmentally hazardous substances 

Risk to the aquatic environment or the 
sewerage system  

 
 
 
 

Elevated temperature substances 

Risk of burns by heat. Avoid contact with hot parts of the transport unit and 
the spilled substance. 

 
 

Equipment for personal and general protection 
to carry out general actions and hazard specific emergency actions  

to be carried on board the vehicle in accordance with section 8.1.5 of ADR 
 
The following equipment shall be carried on board the transport unit: 
 

- for each vehicle, a wheel chock of a size suited to the maximum mass of the 
vehicle and to the diameter of the wheel; 

- two self-standing warning signs; 
- eye rinsing liquida; and 
 
for each member of the vehicle crew 
 
- a warning vest (e.g. as described in the EN 471 standard); 
- portable lighting apparatus; 
- a pair of protective gloves; and 
- eye protection (e.g. protective goggles). 

 
Additional equipment required for certain classes: 

 
- an emergency escape maskb for each member of the vehicle crew shall be carried 

on board the vehicle for danger label numbers 2.3 or 6.1; 
- a shovelc; 
- a drain sealc; 
- a collecting containerc. 

 

                                                      
a  Not required for danger label numbers 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 and 2.3. 
b  For example an emergency escape mask with a combined gas/dust filter of the A1B1E1K1-P1 or 

A2B2E2K2-P2 type which is similar to that described in the EN 141 standard. 
c  Only required for solids and liquids with danger label numbers 3, 4.1, 4.3, 8 or 9. 
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5.4.4  Retention of dangerous goods transport information 
 
5.4.4.1 The consignor and the carrier shall retain a copy of the dangerous goods transport document 

and additional information and documentation as specified in ADR, for a minimum period of 
three months.  

 
5.4.4.2 When the documents are kept electronically or in a computer system, the consignor and the 

carrier shall be able to reproduce them in a printed form. 
 
5.4.5 Example of a multimodal dangerous goods form 
 

Example of a form which may be used as a combined dangerous goods declaration and 
container packing certificate for multimodal carriage of dangerous goods. 
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1. Shipper / Consignor /Sender 2. Transport document number 

  

 3. 4. Shipper's reference 

 Page 1 of         Pages  

  5. Freight Forwarder's reference 

 

6. Consignee 7. Carrier (to be completed by the carrier) 

 

 

 

 

 

 SHIPPER'S DECLARATION 
I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described 
below by the proper shipping name, and are classified, packaged, marked and labeled 
/placarded and are in all respects in proper condition for transport according to the applicable 
international and national governmental regulations. 

8. This shipment is within the limitations prescribed for: (Delete non-applicable) 9. Additional handling information 

              PASSENGER AND                     CARGO AIRCRAFT ONLY  

             CARGO AIRCRAFT   

10. Vessel / flight no. and date 11. Port / place of loading  

12. Port / place of discharge 13. Destination  

14. Shipping marks                                     * Number and kind of packages; description of goods                 Gross mass (kg)                 Net mass               Cube (m3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15. Container identification No./ 16. Seal number (s) 17. Container/vehicle size & type 18. Tare (kg) 19. Total gross mass
      vehicle registration No.     (including tare) (kg) 

CONTAINER/VEHICLE PACKING CERTIFICATE 21.RECEIVING ORGANISATION RECEIPT
I hereby declare that the goods described above have been Received the above number of packages/containers/trailers in apparent good order and condition
packed/loaded into the container/vehicle identified above in unless stated hereon: RECEIVING ORGANISATION REMARKS: 
accordance with the applicable provisions **  

MUST BE COMPLETED AND SIGNED FOR ALL  

CONTAINER/VEHICLE LOADS BY PERSON  

RESPONSIBLE FOR PACKING/LOADING  

20. Name of company Haulier's name 22. Name of company (OF SHIPPER PREPARING THIS NOTE) 

Name / Status of declarant Vehicle reg. no.  Name / Status of declarant 

Place and date Signature and date  Place and date 

Signature of declarant DRIVER'S SIGNATURE Signature of declarant 

 ** See 5.4.2. 

* 
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MULTIMODAL DANGEROUS GOODS FORM                                              Continuation Sheet  
1. Shipper / Consignor /Sender 2. Transport document number 

  

 3. 4. Shipper's reference 

 Page 1 of         Pages  

  5. Freight Forwarder's reference 

 

14. Shipping marks                                     * Number and kind of packages; description of goods                 Gross mass (kg)                 Net mass            Cube (m3) 
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CHAPTER 5.5  
 

SPECIAL PROVISIONS 
 
 
5.5.1 (Deleted) 
 
 
5.5.2 Special provisions applicable to fumigated cargo transport units (UN 3359) 
 
5.5.2.1 General 
 
5.5.2.1.1 Fumigated cargo transport units (UN 3359) containing no other dangerous goods are not 

subject to any provisions of ADR other than those of this section. 
 
 NOTE: For the purposes of this Chapter, cargo transport unit means a vehicle, a container, 

a tank-container, a portable tank or a MEGC. 
 
5.5.2.1.2 When the fumigated cargo transport unit is loaded with dangerous goods in addition to the 

fumigant, any provision of ADR relevant to these goods (including placarding, marking and 
documentation) applies in addition to the provisions of this section. 

 
5.5.2.1.3 Only cargo transport units that can be closed in such a way that the escape of gas is reduced 

to a minimum shall be used for the carriage of cargo under fumigation. 
 
5.5.2.2 Training 
 
 Persons engaged in the handling of fumigated cargo transport units shall be trained 

commensurate with their responsibilities.  
 
5.5.2.3 Marking and placarding 
 
5.5.2.3.1 A fumigated cargo transport unit shall be marked with a warning mark, as specified in 

5.5.2.3.2, affixed at each access point in a location where it will be easily seen by persons 
opening or entering the cargo transport unit. This mark shall remain on the cargo transport 
unit until the following provisions are met: 
 
(a) The fumigated cargo transport unit has been ventilated to remove harmful 

concentrations of fumigant gas; and 
 
(b) The fumigated goods or materials have been unloaded. 

 
5.5.2.3.2  The fumigation warning mark shall be rectangular and shall not be less than 300 mm wide 

and 250 mm high. The markings shall be in black print on a white background with lettering 
not less than 25 mm high. An illustration of this mark is given in the figure below. 
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Fumigation warning mark 

 

5.5.2.3.3 If the fumigated cargo transport unit has been completely ventilated either by opening the 
doors of the unit or by mechanical ventilation after fumigation, the date of ventilation shall 
be marked on the fumigation warning mark. 

 
5.5.2.3.4 When the fumigated cargo transport unit has been ventilated and unloaded, the fumigation 

warning mark shall be removed. 
 
5.5.2.3.5  Placards conforming to model No. 9 (see 5.2.2.2.2) shall not be affixed to a fumigated cargo 

transport unit except as required for other Class 9 substances or articles packed therein. 
 
5.5.2.4 Documentation 
 
5.5.2.4.1 Documents associated with the carriage of cargo transport units that have been fumigated 

and have not been completely ventilated before carriage shall include the following 
information: 

 
 - "UN 3359, fumigated cargo transport unit, 9", or "UN 3359, fumigated cargo transport unit, 

Class 9";  

 - The date and time of fumigation; and  

 - The type and amount of the fumigant used.  

 These particulars shall be drafted in an official language of the forwarding country and also, 
if the language is not English, French or German, in English, French or German, unless 
agreements, if any, concluded between the countries concerned in the transport operation 
provide otherwise. 

 
5.5.2.4.2 The documents may be in any form, provided they contain the information required in 

5.5.2.4.1. This information shall be easy to identify, legible and durable. 
 
5.5.2.4.3 Instructions for disposal of any residual fumigant including fumigation devices (if used) 

shall be provided. 
 
5.5.2.4.4 A document is not required when the fumigated cargo transport unit has been completely 

ventilated and the date of ventilation has been marked on the warning mark (see 5.5.2.3.3 
and 5.5.2.3.4). 

 

DANGER 
 
 
 

 
THIS UNIT IS UNDER FUMIGATION 
WITH (  fumigant name*  ) APPLIED ON 
(   date*   ) 
(   time*   ) 
VENTILATED ON (   date*  ) 

 
DO NOT ENTER 

N
ot

 le
ss

 th
an

 2
50

 m
m

 

* Insert details as appropriate 

Not less than 300 mm 
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5.5.3 Special provisions applicable to packages and vehicles and containers containing 
substances presenting a risk of asphyxiation when used for cooling or conditioning 
purposes (such as dry ice (UN 1845) or nitrogen, refrigerated liquid (UN 1977) or 
argon, refrigerated liquid (UN 1951)) 

 
5.5.3.1 Scope 
 
5.5.3.1.1 This section is not applicable to substances which may be used for cooling or conditioning 

purposes when carried as a consignment of dangerous goods. When they are carried as a 
consignment, these substances shall be carried under the relevant entry of Table A in 
Chapter 3.2 in accordance with the associated conditions of carriage.  

 
5.5.3.1.2 This section is not applicable to gases in cooling cycles.  
 
5.5.3.1.3 Dangerous goods used for cooling or conditioning tanks or MEGCs during carriage are not 

subject to this section. 
 
5.5.3.2 General 
 
5.5.3.2.1 Vehicles and containers containing substances used for cooling or conditioning purposes 

(other than fumigation) during carriage are not subject to any provisions of ADR other than 
those of this section. 

 
5.5.3.2.2 When dangerous goods are loaded in cooled or conditioned vehicles and containers any 

provisions of ADR relevant to these dangerous goods apply in addition to the provisions of 
this section. 

 
5.5.3.2.3 (Reserved) 
 
5.5.3.2.4 Persons engaged in the handling or carriage of cooled or conditioned vehicles and containers 

shall be trained commensurate with their responsibilities. 
 
5.5.3.3 Packages containing a coolant or conditioner 
 
5.5.3.3.1 Packaged dangerous goods requiring cooling or conditioning assigned to packing 

instructions P203, P620, P650, P800, P901 or P904 of 4.1.4.1 shall meet the appropriate 
requirements of that packing instruction. 

 
5.5.3.3.2  For packaged dangerous goods requiring cooling or conditioning assigned to other packing 

instructions, the packages shall be capable of withstanding very low temperatures and shall 
not be affected or significantly weakened by the coolant or conditioner. Packages shall be 
designed and constructed to permit the release of gas to prevent a build-up of pressure that 
could rupture the packaging. The dangerous goods shall be packed in such a way as to 
prevent movement after the dissipation of any coolant or conditioner.  

 
5.5.3.3.3  Packages containing a coolant or conditioner shall be carried in well ventilated vehicles and 

containers. 
 
5.5.3.4 Marking of packages containing a coolant or conditioner 
 
5.5.3.4.1 Packages containing dangerous goods used for cooling or conditioning shall be marked with 

the name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 of these dangerous goods 
followed by the words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate in an 
official language of the country of origin and also, if that language is not English, French or 
German, in English, French or German, unless agreements concluded between the countries 
concerned in the transport operation provide otherwise. 
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5.5.3.4.2 The markings shall be durable, legible and placed in such a location and of such a size 
relative to the package as to be readily visible. 

 
5.5.3.5 Vehicles and containers containing unpackaged dry ice 
 
5.5.3.5.1 If dry ice in unpackaged form is used, it shall not come into direct contact with the metal 

structure of a vehicle or container to avoid embrittlement of the metal. Measures shall be 
taken to provide adequate insulation between the dry ice and the vehicle or container by 
providing a minimum of 30 mm separation (e.g. by using suitable low heat conducting 
materials such as timber planks, pallets etc). 

 
5.5.3.5.2 Where dry ice is placed around packages, measures shall be taken to ensure that packages 

remain in the original position during carriage after the dry ice has dissipated. 
 
5.5.3.6 Marking of vehicles and containers 
 
5.5.3.6.1 Vehicles and containers containing dangerous goods used for cooling or conditioning shall 

be marked with a warning mark, as specified in 5.5.3.6.2 affixed at each access point in a 
location where it will be easily seen by persons opening or entering the vehicle or container. 
This mark shall remain on the vehicle or container until the following provisions are met: 

 

(a) The vehicle or container has been ventilated to remove harmful concentrations of 
coolant or conditioner; and 

 
(b) The cooled or conditioned goods have been unloaded. 
 

5.5.3.6.2 The warning mark shall be rectangular and shall not be less than 150 mm wide and 250 mm 
high. The warning mark shall include: 

 
(a) The word "WARNING" in red or white with lettering not less than 25 mm high in an 

official language of the country of origin and also, if that language is not English, 
French or German, in English, French or German, unless agreements concluded 
between the countries concerned in the transport operation provide otherwise; and 

 
(b) The name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed by the words 

"AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate, shown below the symbol 
in black letters on a white background with lettering not less than 25 mm high in an 
official language of the country of origin and also, if that language is not English, 
French or German, in English, French or German, unless agreements concluded 
between the countries concerned in the transport operation provide otherwise.  

 
   For example: CARBON DIOXIDE, SOLID, AS COOLANT. 

  An illustration of this mark is given below.  
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* Insert the name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed by the 
words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate.  

 

5.5.3.7 Documentation 
 
5.5.3.7.1 Documents (such as a bill of lading, cargo manifest or CMR/CIM consignment note) 

associated with the carriage of vehicles or containers that have been cooled or conditioned 
and have not been completely ventilated before carriage shall include the following 
information: 

 
(a) The UN number preceded by the letters "UN"; and 
 
(b) The name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed by the words 

"AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate in an official language of 
the country of origin and also, if that language is not English, French or German, in 
English, French or German, unless agreements, if any, concluded between the 
countries concerned in the transport operation provide otherwise. 

 
 For example: UN 1845, CARBON DIOXIDE, SOLID, AS COOLANT. 

 

5.5.3.7.2  The transport document may be in any form, provided it contains the information required in 
5.5.3.7.1. This information shall be easy to identify, legible and durable. 

Not less than 150 mm 
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PART 6  
 

Requirements for the construction  
and testing of packagings,  

intermediate bulk containers (IBCs),  
large packagings, tanks and bulk containers 
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CHAPTER 6.1  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION 
AND TESTING OF PACKAGINGS 

 
 

6.1.1 General 
 
6.1.1.1 The requirements of this Chapter do not apply to: 
 

(a) Packages containing radioactive material of Class 7, unless otherwise provided 
(see 4.1.9); 

 

(b) Packages containing infectious substances of Class 6.2, unless otherwise provided 
(see Chapter 6.3, Note and packing instruction P621 of 4.1.4.1); 

 

(c) Pressure receptacles containing gases of Class 2; 
 

(d) Packages whose net mass exceeds 400 kg; 
 

(e) Packagings with a capacity exceeding 450 litres. 
 
6.1.1.2 The requirements for packagings in 6.1.4 are based on packagings currently used. In order to 

take into account progress in science and technology, there is no objection to the use of 
packagings having specifications different from those in 6.1.4, provided that they are equally 
effective, acceptable to the competent authority and able successfully to withstand the tests 
described in 6.1.1.3 and 6.1.5. Methods of testing other than those described in this Chapter 
are acceptable, provided they are equivalent, and are recognized by the competent authority. 

 
6.1.1.3 Every packaging intended to contain liquids shall successfully undergo a suitable 

leakproofness test, and be capable of meeting the appropriate test level indicated in 6.1.5.4.3: 
 

(a) Before it is first used for carriage; 
 

(b) After remanufacturing or reconditioning, before it is re-used for carriage; 
 
 For this test, packagings need not have their own closures fitted. 
 
 The inner receptacle of composite packagings may be tested without the outer packaging 

provided the test results are not affected. 
 
 This test is not necessary for: 
 

- Inner packagings of combination packagings; 
 

- Inner receptacles of composite packagings (glass, porcelain or stoneware), marked 
with the symbol "RID/ADR" according to 6.1.3.1 (a) (ii); 

 

- Light gauge metal packagings, marked with the symbol "RID/ADR" according to 
6.1.3.1 (a) (ii).  

  
6.1.1.4 Packagings shall be manufactured, reconditioned and tested under a quality assurance 

programme which satisfies the competent authority in order to ensure that each packaging 
meets the requirements of this Chapter.  

 
 NOTE:  ISO 16106:2006 "Packaging – Transport packages for dangerous goods – 

Dangerous goods packagings, intermediate bulk containers (IBCs) and large packagings – 
Guidelines for the application of ISO 9001" provides acceptable guidance on procedures 
which may be followed. 
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6.1.1.5 Manufacturers and subsequent distributors of packagings shall provide information 
regarding procedures to be followed and a description of the types and dimensions of 
closures (including required gaskets) and any other components needed to ensure that 
packages as presented for carriage are capable of passing the applicable performance tests of 
this Chapter. 

 
 
6.1.2 Code for designating types of packagings  
 
6.1.2.1 The code consists of: 
 

(a) An Arabic numeral indicating the kind of packaging, e.g. drum, jerrican, etc., followed 
by; 

(b) A capital letter(s) in Latin characters indicating the nature of the material, e.g. steel, 
wood, etc., followed where necessary by; 

(c) An Arabic numeral indicating the category of packaging within the kind to which the 
packaging belongs. 

 
6.1.2.2 In the case of composite packagings, two capital letters in Latin characters are used in 

sequence in the second position of the code. The first indicates the material of the inner 
receptacle and the second that of the outer packaging. 

 
6.1.2.3 In the case of combination packagings only the code number for the outer packaging is used. 
 
6.1.2.4 The letters "T", "V" or "W" may follow the packaging code. The letter "T" signifies a 

salvage packaging conforming to the requirements of 6.1.5.1.11. The letter "V" signifies a 
special packaging conforming to the requirements of 6.1.5.1.7. The letter "W" signifies that 
the packaging, although of the same type indicated by the code, is manufactured to a 
specification different to that in 6.1.4 and is considered equivalent under the requirements 
of 6.1.1.2. 

 
6.1.2.5 The following numerals shall be used for the kinds of packaging: 
 
 l. Drum 
 2. (Reserved) 
 3. Jerrican 
 4. Box 
 5. Bag 
 6. Composite packaging 
 7. (Reserved) 
 0. Light gauge metal packagings 
 
6.1.2.6 The following capital letters shall be used for the types of material: 
 
 A. Steel (all types and surface treatments) 
 B. Aluminium 
 C. Natural wood 
 D. Plywood 
 F. Reconstituted wood 
 G. Fibreboard 
 H. Plastics material 
 L. Textile 
 M. Paper, multiwall 
 N. Metal (other than steel or aluminium) 
 P. Glass, porcelain or stoneware 

 NOTE:  Plastics material is taken to include other polymeric materials such as rubber. 
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6.1.2.7 The following table indicates the codes to be used for designating types of packagings 
depending on the kind of packagings, the material used for their construction and their 
category; it also refers to the sub-sections to be consulted for the appropriate requirements: 

 

Kind Material Category Code Sub-section 
1. Drums A. Steel non-removable head 1A1 

6.1.4.1 
removable head 1A2 

B. Aluminium non-removable head 1B1 
6.1.4.2 

removable head 1B2 
D. Plywood  1D 6.1.4.5 
G. Fibre  1G 6.1.4.7 
H. Plastics non-removable head 1H1 

6.1.4.8 
removable head 1H2 

N. Metal, other than steel 
or aluminium 

non-removable head 1N1 
6.1.4.3 

removable head 1N2 
2.  (Reserved) 
3.  Jerricans A. Steel non-removable head 3A1 

6.1.4.4 
removable head 3A2 

B. Aluminium non-removable head 3B1 
6.1.4.4 

removable head 3B2 
H. Plastics non-removable head 3H1 

6.1.4.8 
removable head 3H2 

4.  Boxes A. Steel  4A 6.1.4.14 
B. Aluminium  4B 6.1.4.14 
C. Natural wood ordinary 4C1 

6.1.4.9 
with sift-proof walls 4C2 

D. Plywood  4D 6.1.4.10 
F. Reconstituted wood  4F 6.1.4.11 
G. Fibreboard  4G 6.1.4.12 
H. Plastics expanded 4H1 

6.1.4.13 
solid 4H2 

N. Metal, other than steel 
or aluminium 

 4N 
6.1.4.14 

5.  Bags H. Woven plastics without inner liner or 
coating 

5H1 

6.1.4.16 
  sift-proof 5H2 
  water resistant 5H3 
 H. Plastics film  5H4 6.1.4.17 
 L. Textile without inner liner or 

coating 
5L1 

6.1.4.15 
  sift-proof 5L2 
  water resistant 5L3 
 M. Paper multiwall 5M1 6.1.4.18 
  multiwall, water resistant 5M2 
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Kind Material Category Code Sub-section 
6.  Composite 

packagings 
H. Plastics receptacle with outer steel drum 6HA1 

6.1.4.19 

with outer steel crate or box 6HA2 
with outer aluminium drum 6HB1 
with outer aluminium crate 
or box 

6HB2 

with outer wooden box 6HC 
with outer plywood drum 6HD1 
with outer plywood box 6HD2 
with outer fibre drum 6HG1 
with outer fibreboard box 6HG2 
with outer plastics drum 6HH1 
with outer solid plastics 
box 

6HH2 

P. Glass, porcelain or 
stoneware receptacle 

with outer steel drum 6PA1 

6.1.4.20 

with outer steel crate or box 6PA2 
with outer aluminium drum 6PB1 
with outer aluminium crate 
or box 

6PB2 

with outer wooden box 6PC 
with outer plywood drum 6PD1 
with outer wickerwork 
hamper 

6PD2 

with outer fibre drum 6PG1 
with outer fibreboard box 6PG2 
with outer expanded 
plastics packaging 

6PH1 

with outer solid plastics 
packaging 

6PH2 

7.  (Reserved) 
0. Light gauge metal 

packagings 
A. Steel non-removable head 0A1 

6.1.4.22 
removable head 0A2 

 
 
6.1.3 Marking 
 
 NOTE 1: The marking indicates that the packaging which bears it corresponds to a 

successfully tested design type and that it complies with the requirements of this Chapter 
which are related to the manufacture, but not to the use, of the packaging. In itself, 
therefore, the mark does not necessarily confirm that the packaging may be used for any 
substance: generally the type of packaging (e.g. steel drum), its maximum capacity and/or 
mass, and any special requirements are specified for each substance in Table A of 
Chapter 3.2. 

 
 NOTE 2:  The marking is intended to be of assistance to packaging manufacturers, 

reconditioners, packaging users, carriers and regulatory authorities. In relation to the use of 
a new packaging, the original marking is a means for its manufacturer(s) to identify the type 
and to indicate those performance test regulations that have been met. 

 
 NOTE 3:  The marking does not always provide full details of the test levels, etc., and these 

may need to be taken further into account, e.g. by reference to a test certificate, to test 
reports or to a register of successfully tested packagings. For example, a packaging having 
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an X or Y marking may be used for substances to which a packing group having a lesser 
degree of danger has been assigned with the relevant maximum permissible value of the 
relative density1 determined by taking into account the factor 1.5 or 2.25 indicated in the 
packaging test requirements in 6.1.5 as appropriate, i.e. packing group I packaging tested 
for products of relative density 1.2 could be used as a packing group II packaging for 
products of relative density 1.8 or a packing group III packaging for products of relative 
density 2.7, provided of course that all the performance criteria can still be met with the 
higher relative density product. 

 
6.1.3.1 Each packaging intended for use according to the ADR shall bear markings which are 

durable, legible and placed in a location and of such a size relative to the packaging as to be 
readily visible. For packages with a gross mass of more than 30 kg, the markings or a 
duplicate thereof shall appear on the top or on a side of the packaging. Letters, numerals and 
symbols shall be at least 12 mm high, except for packagings of 30 litres or 30 kg capacity or 
less, when they shall be at least 6 mm in height and for packagings of 5 litres or 5 kg or less 
when they shall be of an appropriate size. 

 
 The marking shall show: 
 

 (a) (i) The United Nations packaging symbol ; 

 

This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a 
packaging, a portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements 
in Chapter 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6 or 6.72. This symbol shall not be used for 
packagings which comply with the simplified conditions of 6.1.1.3, 
6.1.5.3.1 (e), 6.1.5.3.5 (c), 6.1.5.4, 6.1.5.5.1 and 6.1.5.6 (see also (ii) below). 
For embossed metal packagings, the capital letters "UN" may be applied instead 
of the symbol; or 

 

 (ii) The symbol "RID/ADR" for composite packagings (glass, porcelain or 
stoneware) and light gauge metal packagings conforming to simplified 
conditions (see 6.1.1.3, 6.1.5.3.1 (e), 6.1.5.3.5 (c), 6.1.5.4, 6.1.5.5.1 and 
6.1.5.6); 

 

NOTE: Packagings bearing this symbol are approved for rail, road and inland 
waterways transport operations which are subject to the provisions of RID, 
ADR and ADN respectively. They are not necessarily accepted for carriage by 
other modes of transport or for transport operations by road, rail or inland 
waterways which are governed by other regulations. 

 

 (b) The code designating the type of packaging according to 6.1.2; 
 

 (c) A code in two parts: 
 

(i) a letter designating the packing group(s) for which the design type has been 
successfully tested: 

 

X for packing groups I, II and III; 
Y for packing groups II and III; 
Z for packing group III only; 

                                                      
1 Relative density (d) is considered to be synonymous with Specific Gravity (SG) and is used throughout this text. 
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport complies 
with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
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(ii) the relative density, rounded off to the first decimal, for which the design type 
has been tested for packagings without inner packagings intended to contain 
liquids; this may be omitted when the relative density does not exceed 1.2. For 
packagings intended to contain solids or inner packagings, the maximum gross 
mass in kilograms. 

 
For light-gauge metal packagings, marked with the symbol "RID/ADR" according 
to 6.1.3.1 (a) (ii) intended to contain liquids having a viscosity at 23 °C exceeding 
200 mm2/s, the maximum gross mass in kg; 
 

(d) Either the letter "S" denoting that the packaging is intended for the carriage of solids 
or inner packagings or, for packagings (other than combination packagings) intended 
to contain liquids, the hydraulic test pressure which the packaging was shown to 
withstand in kPa rounded down to the nearest 10 kPa. 

 
For light-gauge metal packagings, marked with the symbol "RID/ADR, according 
to 6.1.3.1(a) (ii) intended to contain liquids having a viscosity at 23 °C exceeding 
200 mm2/s, the letter "S"; 
 

(e) The last two digits of the year during which the packaging was manufactured. 
Packagings of types 1H and 3H shall also be appropriately marked with the month of 
manufacture; this may be marked on the packaging in a different place from the 
remainder of the marking. An appropriate method is: 

 

 
(f) The State authorizing the allocation of the mark, indicated by the distinguishing sign 

for motor vehicles in international traffic3; 
 
(g) The name of the manufacturer or other identification of the packaging specified by the 

competent authority. 

6.1.3.2 In addition to the durable markings prescribed in 6.1.3.1, every new metal drum of a 
capacity greater than 100 litres shall bear the marks described in 6.1.3.1 (a) to (e) on the 
bottom, with an indication of the nominal thickness of at least the metal used in the body 
(in mm, to 0.1 mm), in permanent form (e.g. embossed). When the nominal thickness of 
either head of a metal drum is thinner than that of the body, the nominal thickness of the top 
head, body, and bottom head shall be marked on the bottom in permanent form (e.g. 
embossed), for example "1.0-1.2-1.0" or "0.9-1.0-1.0". Nominal thickness of metal shall be 
determined according to the appropriate ISO standard, for example ISO 3574:1999 for steel. 
The marks indicated in 6.1.3.1 (f) and (g) shall not be applied in a permanent form except as 
provided in 6.1.3.5. 

 

                                                      
3 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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6.1.3.3 Every packaging other than those referred to in 6.1.3.2 liable to undergo a reconditioning 
process shall bear the marks indicated in 6.1.3.1 (a) to (e) in a permanent form. Marks are 
permanent if they are able to withstand the reconditioning process (e.g. embossed). For 
packagings other than metal drums of a capacity greater than 100 litres, these permanent 
marks may replace the corresponding durable markings prescribed in 6.1.3.1. 

 
6.1.3.4 For remanufactured metal drums, if there is no change to the packaging type and no 

replacement or removal of integral structural components, the required markings need not be 
permanent. Every other remanufactured metal drum shall bear the markings in 6.1.3.1 (a) to 
(e) in a permanent form (e.g. embossed) on the top head or side. 

 
6.1.3.5 Metal drums made from materials (e.g. stainless steel) designed to be reused repeatedly may 

bear the markings indicated in 6.1.3.1 (f) and (g) in a permanent form (e.g. embossed). 
 
6.1.3.6 The marking in accordance with 6.1.3.1 is valid for only one design type or series of design 

types. Different surface treatments may fall within the same design type. 
 
 A "series of design types" means packagings of the same structural design, wall thickness, 

material and cross-section, which differ only in their lesser design heights from the design 
type approved. 

 
 The closures of receptacles shall be identifiable as those referred to in the test report. 
 
6.1.3.7 Marking shall be applied in the sequence of the sub-paragraphs in 6.1.3.1; each element of 

the marking required in these sub-paragraphs and when appropriate sub-paragraphs (h) to (j) 
of 6.1.3.8 shall be clearly separated, e.g. by a slash or space, so as to be easily identifiable. 
For examples, see 6.1.3.11. 

 
 Any additional markings authorized by a competent authority shall still enable the parts of 

the mark to be correctly identified with reference to 6.1.3.1. 
 
6.1.3.8 After reconditioning a packaging, the reconditioner shall apply to it a durable marking 

showing, in the following sequence: 
 

(h)  The State in which the reconditioning was carried out, indicated by the distinguishing 
sign for motor vehicles in international traffic3; 

 
(i) The name of the reconditioner or other identification of the packaging specified by the 

competent authority; 
 
(j)  The year of reconditioning; the letter "R"; and, for every packaging successfully 

passing the leakproofness test in 6.1.1.3, the additional letter "L". 

6.1.3.9 When, after reconditioning, the markings required by 6.1.3.1 (a) to (d) no longer appear on 
the top head or the side of a metal drum, the reconditioner also shall apply them in a durable 
form followed by 6.1.3.8 (h), (i) and (j). These markings shall not identify a greater 
performance capability than that for which the original design type had been tested and 
marked. 

 
6.1.3.10 Packagings manufactured with recycled plastics material as defined in 1.2.1 shall be marked 

"REC". This mark shall be placed near the mark prescribed in 6.1.3.1. 
 

                                                      
3 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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6.1.3.11 Examples of markings for NEW packagings 
 

 
4G/Y145/S/02 
NL/VL823 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g)  

For a new fibreboard box 

  

 
1A1/Y1.4/150/98 
NL/VL824 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a new steel drum to 
contain liquids 

  

 

1A2/Y150/S/01 
NL/VL825 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a new steel drum to 
contain solids, or inner 
packagings 

   

 
4HW/Y136/S/98 
NL/VL826 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a new plastics box of 
equivalent specification 

  

 
1A2/Y/100/01 
USA/MM5 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a remanufactured steel 
drum to contain liquids 

  
RID/ADR/0A1/Y100/89 
NL/VL123 

as in 6.1.3.1 (a) (ii), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a new light gauge metal 
packaging, non-removable 
head 

  
RID/ADR/0A2/Y20/S/04 
NL/VL124 

as in 6.1.3.1 (a) (ii), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

For a new light gauge metal 
packaging, removable head, 
intended to contain solids, 
or liquids with a viscosity at 
23 °C exceeding 200 mm2/s.

 
6.1.3.12 Examples of markings for RECONDITIONED packagings 
 

 
1A1/Y1.4/150/97 
NL/RB/01 RL 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.8 (h), (i) and (j)  

 

    

 
1A2/Y150/S/99 
USA/RB/00 R 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.8 (h), (i) and (j)  

 

 
6.1.3.13 Example of marking for SALVAGE packagings 
 

 
1A2T/Y300/S/01 
USA/abc 

as in 6.1.3.1 (a) (i), (b), (c), (d) and (e) 
as in 6.1.3.1 (f) and (g) 

 

 
NOTE: The markings, for which examples are given in 6.1.3.11, 6.1.3.12 and 6.1.3.13 may 
be applied in a single line or in multiple lines provided the correct sequence is respected. 
 

6.1.3.14  Certification 
 
 By affixing marking in accordance with 6.1.3.1, it is certified that mass-produced packagings 

correspond to the approved design type and that the requirements referred to in the approval 
have been met. 

 
 

6.1.4 Requirements for packagings 
 
6.1.4.0 General requirements 
 
 Any permeation of the substance contained in the packaging shall not constitute a danger 

under normal conditions of carriage. 
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6.1.4.1 Steel drums 
 
 1A1 non-removable head 
 1A2 removable head 
 
6.1.4.1.1 Body and heads shall be constructed of steel sheet of a suitable type and of adequate 

thickness in relation to the capacity of the drum and to its intended use. 
 

NOTE: In the case of carbon steel drums, "suitable" steels are identified in ISO 3573:1999 
"Hot rolled carbon steel sheet of commercial and drawing qualities" and ISO 3574:1999 
"Cold-reduced carbon steel sheet of commercial and drawing qualities".  For carbon steel 
drums below 100 litres "suitable" steels in addition to the above standards are also 
identified in ISO 11949:1995 "Cold-reduced electrolytic tinplate", ISO 11950:1995 "Cold-
reduced electrolytic chromium/chromium oxide-coated steel" and ISO 11951:1995 "Cold-
reduced blackplate in coil form for the production of tinplate or electrolytic 
chromium/chromium-oxide coated steel". 

 
6.1.4.1.2 Body seams shall be welded on drums intended to contain more than 40 litres of liquid. 

Body seams shall be mechanically seamed or welded on drums intended to contain solids or 
40 litres or less of liquids. 

 
6.1.4.1.3 Chimes shall be mechanically seamed or welded. Separate reinforcing rings may be applied. 
 
6.1.4.1.4 The body of a drum of a capacity greater than 60 litres shall, in general, have at least two 

expanded rolling hoops or, alternatively, at least two separate rolling hoops. If there are 
separate rolling hoops they shall be fitted tightly on the body and so secured that they cannot 
shift. Rolling hoops shall not be spot welded. 

 
6.1.4.1.5 Openings for filling, emptying and venting in the bodies or heads of non-removable head 

(1A1) drums shall not exceed 7 cm in diameter. Drums with larger openings are considered 
to be of the removable head type (1A2). Closures for openings in the bodies and heads of 
drums shall be so designed and applied that they will remain secure and leakproof under 
normal conditions of carriage. Closure flanges may be mechanically seamed or welded in 
place. Gaskets or other sealing elements shall be used with closures, unless the closure is 
inherently leakproof. 

 
6.1.4.1.6 Closure devices for removable head (1A2) drums shall be so designed and applied that they 

will remain secure and drums will remain leakproof under normal conditions of carriage. 
Gaskets or other sealing elements shall be used with all removable heads. 

 
6.1.4.1.7 If materials used for body, heads, closures and fittings are not in themselves compatible with 

the contents to be carried, suitable internal protective coatings or treatments shall be applied. 
These coatings or treatments shall retain their protective properties under normal conditions 
of carriage. 

 
6.1.4.1.8 Maximum capacity of drum: 450 litres. 
 
6.1.4.1.9 Maximum net mass: 400 kg. 

6.1.4.2 Aluminium drums 
 
 1B1 non-removable head 
 1B2 removable head 
 
6.1.4.2.1 Body and heads shall be constructed of aluminium at least 99% pure or of an aluminium 

base alloy. Material shall be of a suitable type and of adequate thickness in relation to the 
capacity of the drum and to its intended use. 
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6.1.4.2.2 All seams shall be welded. Chime seams, if any, shall be reinforced by the application of 
separate reinforcing rings. 

 
6.1.4.2.3 The body of a drum of a capacity greater than 60 litres shall, in general, have at least two 

expanded rolling hoops or, alternatively, at least two separate rolling hoops. If there are 
separate rolling hoops they shall be fitted tightly on the body and so secured that they cannot 
shift. Rolling hoops shall not be spot welded. 

 
6.1.4.2.4 Openings for filling, emptying and venting in the bodies or heads of non-removable head 

(1B1) drums shall not exceed 7 cm in diameter. Drums with larger openings are considered 
to be of the removable head type (1B2). Closures for openings in the bodies and heads of 
drums shall be so designed and applied that they will remain secure and leakproof under 
normal conditions of carriage. Closure flanges shall be welded in place so that the weld 
provides a leakproof seam. Gaskets or other sealing elements shall be used with closures, 
unless the closure is inherently leakproof. 

 
6.1.4.2.5 Closure devices for removable head (1B2) drums shall be so designed and applied that they 

will remain secure and drums will remain leakproof under normal conditions of carriage. 
Gaskets or other sealing elements shall be used with all removable heads. 

 
6.1.4.2.6 Maximum capacity of drum: 450 litres. 
 
6.1.4.2.7 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.3 Drums of metal other than aluminium or steel 
 
 1N1 non-removable head 

1N2 removable head 
 
6.1.4.3.1 The body and heads shall be constructed of a metal or of a metal alloy other than steel or 

aluminium. Material shall be of a suitable type and of adequate thickness in relation to the 
capacity of the drum and to its intended use. 

 
6.1.4.3.2 Chime seams, if any, shall be reinforced by the application of separate reinforcing rings. All 

seams, if any, shall be joined (welded, solded, etc.) in accordance with the technical state of 
the art for the used metal or metal alloy. 

 
6.1.4.3.3 The body of a drum of a capacity greater than 60 litres shall, in general, have at least two 

expanded rolling hoops or, alternatively, at least two separate rolling hoops. If there are 
separate rolling hoops they shall be fitted tightly on the body and so secured that they cannot 
shift. Rolling hoops shall not be spot welded. 

 
6.1.4.3.4 Openings for filling, emptying and venting in the bodies or heads of non-removable head 

(1N1) drums shall not exceed 7 cm in diameter. Drums with larger openings are considered 
to be of the removable head type (1N2). Closures for openings in the bodies and heads of 
drums shall be so designed and applied that they will remain secure and leakproof under 
normal conditions of carriage. Closure flanges shall be joined in place (welded, solded, etc.) 
in accordance with the technical state of the art for the used metal or metal alloy so that the 
seam join is leakproof. Gaskets or other sealing elements shall be used with closures, unless 
the closure is inherently leakproof. 

 
6.1.4.3.5 Closure devices for removable head (1N2) drums shall be so designed and applied that they 

will remain secure and drums will remain leakproof under normal conditions of carriage. 
Gaskets or other sealing elements shall be used with all removable heads. 
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6.1.4.3.6 Maximum capacity of drum: 450 litres. 
 
6.1.4.3.7 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.4 Steel or aluminium jerricans 
 
 3A1 steel, non-removable head 
 3A2 steel, removable head 
 3B1 aluminium, non-removable head 
 3B2 aluminium, removable head 
 
6.1.4.4.1 Body and heads shall be constructed of steel sheet, of aluminium at least 99% pure or of an 

aluminium base alloy. Material shall be of a suitable type and of adequate thickness in 
relation to the capacity of the jerrican and to its intended use. 

 
6.1.4.4.2 Chimes of steel jerricans shall be mechanically seamed or welded. Body seams of steel 

jerricans intended to contain more than 40 litres of liquid shall be welded. Body seams of 
steel jerricans intended to contain 40 litres or less shall be mechanically seamed or welded. 
For aluminium jerricans, all seams shall be welded. Chime seams, if any, shall be reinforced 
by the application of a separate reinforcing ring. 

 
6.1.4.4.3 Openings in non-removable head jerricans (3A1 and 3B1) shall not exceed 7 cm in diameter. 

Jerricans with larger openings are considered to be of the removable head type (3A2 
and 3B2). Closures shall be so designed that they will remain secure and leakproof under 
normal conditions of carriage. Gaskets or other sealing elements shall be used with closures, 
unless the closure is inherently leakproof. 

 
6.1.4.4.4 If materials used for body, heads, closures and fittings are not in themselves compatible with 

the contents to be carried, suitable internal protective coatings or treatments shall be applied. 
These coatings or treatments shall retain their protective properties under normal conditions 
of carriage. 

 
6.1.4.4.5 Maximum capacity of jerrican: 60 litres. 
 
6.1.4.4.6 Maximum net mass: 120 kg. 
 
6.1.4.5 Plywood drums 
 
 1D 
 
6.1.4.5.1 The wood used shall be well seasoned, commercially dry and free from any defect likely to 

lessen the effectiveness of the drum for the purpose intended. If a material other than 
plywood is used for the manufacture of the heads, it shall be of a quality equivalent to the 
plywood. 

 
6.1.4.5.2 At least two-ply plywood shall be used for the body and at least three-ply plywood for the 

heads; the plies shall be firmly glued together by a water resistant adhesive with their grain 
crosswise. 

6.1.4.5.3 The body and heads of the drum and their joins shall be of a design appropriate to the 
capacity of the drum and to its intended use. 

 
6.1.4.5.4 In order to prevent sifting of the contents, lids shall be lined with kraft paper or some other 

equivalent material which shall be securely fastened to the lid and extend to the outside 
along its full circumference. 

 
6.1.4.5.5 Maximum capacity of drum: 250 litres. 
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6.1.4.5.6 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.6 (Deleted) 
 
6.1.4.7 Fibre drums 
 
 1G 
 
6.1.4.7.1 The body of the drum shall consist of multiple plies of heavy paper or fibreboard (without 

corrugations) firmly glued or laminated together and may include one or more protective 
layers of bitumen, waxed kraft paper, metal foil, plastics material, etc. 

 
6.1.4.7.2 Heads shall be of natural wood, fibreboard, metal, plywood, plastics or other suitable 

material and may include one or more protective layers of bitumen, waxed kraft paper, metal 
foil, plastics material, etc. 

 
6.1.4.7.3 The body and heads of the drum and their joins shall be of a design appropriate to the 

capacity of the drum and to its intended use. 
 
6.1.4.7.4 The assembled packaging shall be sufficiently water resistant so as not to delaminate under 

normal conditions of carriage. 
 
6.1.4.7.5 Maximum capacity of drum: 450 litres. 
 
6.1.4.7.6 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.8 Plastics drums and jerricans  
 
 1H1 drums, non-removable head 
 1H2 drums, removable head 
 3H1 jerricans, non-removable head 
 3H2 jerricans, removable head 
 
6.1.4.8.1 The packaging shall be manufactured from suitable plastics material and be of adequate 

strength in relation to its capacity and intended use. Except for recycled plastics material as 
defined in 1.2.1, no used material other than production residues or regrind from the same 
manufacturing process may be used. The packaging shall be adequately resistant to ageing 
and to degradation caused either by the substance contained or by ultra-violet radiation. Any 
permeation of the substance contained in the package, or recycled plastics material used to 
produce new packaging, shall not constitute a danger under normal conditions of carriage. 

 
6.1.4.8.2 If protection against ultra-violet radiation is required, it shall be provided by the addition of 

carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These additives shall be compatible 
with the contents and remain effective throughout the life of the packaging. Where use is 
made of carbon black, pigments or inhibitors other than those used in the manufacture of the 
tested design type, retesting may be waived if the carbon black content does not exceed 2% 
by mass or if the pigment content does not exceed 3% by mass; the content of inhibitors of 
ultra-violet radiation is not limited. 

 
6.1.4.8.3 Additives serving purposes other than protection against ultra-violet radiation may be 

included in the composition of the plastics material provided that they do not adversely 
affect the chemical and physical properties of the material of the packaging. In such 
circumstances, retesting may be waived. 

 
6.1.4.8.4 The wall thickness at every point of the packaging shall be appropriate to its capacity and 

intended use, taking into account the stresses to which each point is liable to be exposed. 
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6.1.4.8.5 Openings for filling, emptying and venting in the bodies or heads of non-removable head 
drums (1H1) and jerricans (3H1) shall not exceed 7 cm in diameter. Drums and jerricans 
with larger openings are considered to be of the removable head type (1H2 and 3H2). 
Closures for openings in the bodies or heads of drums and jerricans shall be so designed and 
applied that they will remain secure and leakproof under normal conditions of carriage. 
Gaskets or other sealing elements shall be used with closures unless the closure is inherently 
leakproof. 

 
6.1.4.8.6 Closure devices for removable head drums and jerricans (1H2 and 3H2) shall be so designed 

and applied that they will remain secure and leakproof under normal conditions of carriage. 
Gaskets shall be used with all removable heads unless the drum or jerrican design is such 
that, where the removable head is properly secured, the drum or jerrican is inherently 
leakproof. 

 
6.1.4.8.7 The maximum permissible permeability for flammable liquids shall be 0.008 g/l.h at 23 °C 

(see 6.1.5.7). 
 
6.1.4.8.8 Where recycled plastics material is used for production of new packaging, the specific 

properties of the recycled material shall be assured and documented regularly as part of a 
quality assurance programme recognised by the competent authority. The quality assurance 
programme shall include a record of proper pre-sorting and verification that each batch of 
recycled plastics material has the proper melt flow rate, density, and tensile yield strength, 
consistent with that of the design type manufactured from such recycled material. This 
necessarily includes knowledge about the packaging material from which the recycled 
plastics have been derived, as well as the awareness of the prior contents of those packagings 
if those prior contents might reduce the capability of new packaging produced using that 
material. In addition, the packaging manufacturer's quality assurance programme under 
6.1.1.4 shall include performance of the mechanical design type test in 6.1.5 on packagings 
manufactured from each batch of recycled plastics material. In this testing, stacking 
performance may be verified by appropriate dynamic compression testing rather than static 
load testing. 
 
NOTE: ISO 16103:2005 – "Packaging – Transport packaging for dangerous goods - 
Recycled plastics material" provides additional guidance on procedures to be followed in 
approving the use of recycled plastics material. 

 
6.1.4.8.9 Maximum capacity of drums and jerricans:  1H1, 1H2:  450 litres 
             3H1, 3H2:  60 litres. 
 
6.1.4.8.10 Maximum net mass: 1H1, 1H2:  400 kg 
       3H1, 3H2:  120 kg. 

6.1.4.9 Boxes of natural wood 
 
 4C1 ordinary 
 4C2 with sift-proof walls 
 
6.1.4.9.1 The wood used shall be well seasoned, commercially dry and free from defects that would 

materially lessen the strength of any part of the box. The strength of the material used and 
the method of construction shall be appropriate to the capacity and intended use of the box. 
The tops and bottoms may be made of water resistant reconstituted wood such as hardboard, 
particle board or other suitable type. 

 
6.1.4.9.2 Fastenings shall be resistant to vibration experienced under normal conditions of carriage. 

End grain nailing shall be avoided whenever practicable. Joins which are likely to be highly 
stressed shall be made using clenched or annular ring nails or equivalent fastenings. 
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6.1.4.9.3 Box 4C2: each part shall consist of one piece or be equivalent thereto. Parts are considered 
equivalent to one piece when one of the following methods of glued assembly is used: 
Lindermann joint, tongue and groove joint, ship lap or rabbet joint or butt joint with at least 
two corrugated metal fasteners at each joint. 

 
6.1.4.9.4 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.10 Plywood boxes 
 
 4D 
 
6.1.4.10.1 Plywood used shall be at least 3-ply. It shall be made from well seasoned rotary cut, sliced or 

sawn veneer, commercially dry and free from defects that would materially lessen the 
strength of the box. The strength of the material used and the method of construction shall be 
appropriate to the capacity and intended use of the box. All adjacent plies shall be glued with 
water resistant adhesive. Other suitable materials may be used together with plywood in the 
construction of boxes. Boxes shall be firmly nailed or secured to corner posts or ends or be 
assembled by equally suitable devices. 

 
6.1.4.10.2 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.11 Reconstituted wood boxes 
 
 4F 
 
6.1.4.11.1 The walls of boxes shall be made of water resistant reconstituted wood such as hardboard, 

particle board or other suitable type. The strength of the material used and the method of 
construction shall be appropriate to the capacity of the boxes and to their intended use. 

6.1.4.11.2 Other parts of the boxes may be made of other suitable material. 
 
6.1.4.11.3 Boxes shall be securely assembled by means of suitable devices. 
 
6.1.4.11.4 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.12 Fibreboard boxes 
 
 4G 
 
6.1.4.12.1 Strong and good quality solid or double-faced corrugated fibreboard (single or multiwall) 

shall be used, appropriate to the capacity of the box and to its intended use. The water 
resistance of the outer surface shall be such that the increase in mass, as determined in a test 
carried out over a period of 30 minutes by the Cobb method of determining water absorption, 
is not greater than 155 g/m2 - see ISO 535:l991. It shall have proper bending qualities. 
Fibreboard shall be cut, creased without scoring, and slotted so as to permit assembly 
without cracking, surface breaks or undue bending. The fluting of corrugated fibreboard 
shall be firmly glued to the facings. 

 
6.1.4.12.2 The ends of boxes may have a wooden frame or be entirely of wood or other suitable 

material. Reinforcements of wooden battens or other suitable material may be used. 
 
6.1.4.12.3 Manufacturing joins in the body of boxes shall be taped, lapped and glued, or lapped and 

stitched with metal staples. Lapped joins shall have an appropriate overlap.  
 
6.1.4.12.4 Where closing is effected by gluing or taping, a water resistant adhesive shall be used. 
 
6.1.4.12.5 Boxes shall be designed so as to provide a good fit to the contents. 
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6.1.4.12.6 Maximum net mass: 400 kg. 
 
6.1.4.13 Plastics boxes 
 
 4H1 expanded plastics boxes 
 4H2 solid plastics boxes 
 
6.1.4.13.1 The box shall be manufactured from suitable plastics material and be of adequate strength in 

relation to its capacity and intended use. The box shall be adequately resistant to ageing and 
to degradation caused either by the substance contained or by ultra-violet radiation. 

 
6.1.4.13.2 An expanded plastics box shall comprise two parts made of a moulded expanded plastics 

material, a bottom section containing cavities for the inner packagings and a top section 
covering and interlocking with the bottom section. The top and bottom sections shall be 
designed so that the inner packagings fit snugly. The closure cap for any inner packaging 
shall not be in contact with the inside of the top section of this box. 

 
6.1.4.13.3 For dispatch, an expanded plastics box shall be closed with a self-adhesive tape having 

sufficient tensile strength to prevent the box from opening. The adhesive tape shall be 
weather resistant and its adhesive compatible with the expanded plastics material of the box. 
Other closing devices at least equally effective may be used. 

 
6.1.4.13.4 For solid plastics boxes, protection against ultra-violet radiation, if required, shall be 

provided by the addition of carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These 
additives shall be compatible with the contents and remain effective throughout the life of 
the box. Where use is made of carbon black, pigments or inhibitors other than those used in 
the manufacture of the tested design type, retesting may be waived if the carbon black 
content does not exceed 2% by mass or if the pigment content does not exceed 3% by mass; 
the content of inhibitors of ultra-violet radiation is not limited. 

 
6.1.4.13.5 Additives serving purposes other than protection against ultra-violet radiation may be 

included in the composition of the plastics material provided that they do not adversely 
affect the chemical or physical properties of the material of the box. In such circumstances, 
retesting may be waived. 

 
6.1.4.13.6 Solid plastics boxes shall have closure devices made of a suitable material of adequate 

strength and so designed as to prevent the box from unintentional opening. 
 
6.1.4.13.7 Where recycled plastics material is used for production of new packaging, the specific 

properties of the recycled material shall be assured and documented regularly as part of a 
quality assurance programme recognised by the competent authority. The quality assurance 
programme shall include a record of proper pre-sorting and verification that each batch of 
recycled plastics material has the proper melt flow rate, density, and tensile yield strength, 
consistent with that of the design type manufactured from such recycled material. This 
necessarily includes knowledge about the packaging material from which the recycled 
plastics have been derived, as well as the awareness of the prior contents of those packagings 
if those prior contents might reduce the capability of new packaging produced using that 
material. In addition, the packaging manufacturer's quality assurance programme under 
6.1.1.4 shall include performance of the mechanical design type test in 6.1.5 on packagings 
manufactured from each batch of recycled plastics material. In this testing, stacking 
performance may be verified by appropriate dynamic compression testing rather than static 
load testing. 

 
6.1.4.13.8 Maximum net mass  4H1:  60 kg 
         4H2:  400 kg. 
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6.1.4.14 Steel, aluminium or other metal boxes  
 
 4A steel boxes 
 4B aluminium boxes 
 4N metal, other than steel or aluminium, boxes  
 
6.1.4.14.l The strength of the metal and the construction of the box shall be appropriate to the capacity 

of the box and to its intended use. 
 
6.1.4.14.2 Boxes shall be lined with fibreboard or felt packing pieces or shall have an inner liner or 

coating of suitable material, as required. If a double seamed metal liner is used, steps shall be 
taken to prevent the ingress of substances, particularly explosives, into the recesses of the 
seams. 

 
6.1.4.14.3 Closures may be of any suitable type; they shall remain secured under normal conditions of 

carriage. 
 
6.1.4.14.4 Maximum net mass: 400 kg. 

6.1.4.15 Textile bags 
 
 5L1 without inner liner or coating 
 5L2 sift-proof 
 5L3 water resistant 
 
6.1.4.15.1 The textiles used shall be of good quality. The strength of the fabric and the construction of 

the bag shall be appropriate to the capacity of the bag and to its intended use. 
 
6.1.4.15.2 Bags, sift-proof, 5L2: the bag shall be made sift-proof, for example by the use of: 
 

(a) paper bonded to the inner surface of the bag by a water resistant adhesive such as 
bitumen; or 

 
(b) plastics film bonded to the inner surface of the bag; or 
 
(c) one or more inner liners made of paper or plastics material. 

 
6.1.4.15.3 Bags, water resistant, 5L3: to prevent the entry of moisture the bag shall be made 

waterproof, for example by the use of: 
 
(a) separate inner liners of water resistant paper (e.g. waxed kraft paper, tarred paper or 

plastics-coated kraft paper); or 
 
(b) plastics film bonded to the inner surface of the bag; or 
 
(c) one or more inner liners made of plastics material. 
 

6.1.4.15.4 Maximum net mass: 50 kg. 
 
6.1.4.16 Woven plastics bags 
 
 5H1 without inner liner or coating 
 5H2 sift-proof 
 5H3 water resistant 
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6.1.4.16.1 Bags shall be made from stretched tapes or monofilaments of a suitable plastics material. 
The strength of the material used and the construction of the bag shall be appropriate to the 
capacity of the bag and to its intended use. 

 
6.1.4.16.2 If the fabric is woven flat, the bags shall be made by sewing or some other method ensuring 

closure of the bottom and one side. If the fabric is tubular, the bag shall be closed by sewing, 
weaving or some other equally strong method of closure. 

 
6.1.4.16.3 Bags, sift-proof, 5H2: the bag shall be made sift-proof, for example by means of: 
 

(a) paper or a plastics film bonded to the inner surface of the bag; or 
 
(b) one or more separate inner liners made of paper or plastics material. 
 

6.1.4.16.4 Bags, water resistant, 5H3: to prevent the entry of moisture, the bag shall be made 
waterproof, for example by means of: 

 
(a) separate inner liners of water resistant paper (e.g. waxed kraft paper, double-tarred 

kraft paper or plastics-coated kraft paper); or 
 
(b) plastics film bonded to the inner or outer surface of the bag; or 
 
(c) one or more inner plastics liners. 

 
6.1.4.16.5 Maximum net mass: 50 kg. 
 
6.1.4.17 Plastics film bags 
 
 5H4 
 
6.1.4.17.1 Bags shall be made of a suitable plastics material. The strength of the material used and the 

construction of the bag shall be appropriate to the capacity of the bag and to its intended use. 
Joins and closures shall withstand pressures and impacts liable to occur under normal 
conditions of carriage. 

 
6.1.4.17.2 Maximum net mass: 50 kg. 
 
6.1.4.18 Paper bags 
 
   5M1 multiwall 
   5M2 multiwall, water resistant 
 
6.1.4.18.1 Bags shall be made of a suitable kraft paper or of an equivalent paper with at least three 

plies, the middle ply of which may be net-cloth and adhesive bonding to the outer paper 
plies. The strength of the paper and the construction of the bags shall be appropriate to the 
capacity of the bag and to its intended use. Joins and closures shall be sift-proof. 

 
6.1.4.18.2 Bags 5M2: to prevent the entry of moisture, a bag of four plies or more shall be made 

waterproof by the use of either a water resistant ply as one of the two outermost plies or a 
water resistant barrier made of a suitable protective material between the two outermost 
plies; a bag of three plies shall be made waterproof by the use of a water resistant ply as the 
outermost ply. Where there is a danger of the substance contained reacting with moisture or 
where it is packed damp, a waterproof ply or barrier, such as double-tarred kraft paper, 
plastics-coated kraft paper, plastics film bonded to the inner surface of the bag, or one or 
more inner plastics liners, shall also be placed next to the substance. Joins and closures shall 
be waterproof. 
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6.1.4.18.3 Maximum net mass: 50 kg. 
 
6.1.4.19 Composite packagings (plastics material) 
 
 6HA1 plastics receptacle with outer steel drum 
 6HA2 plastics receptacle with outer steel crate or box 
 6HB1 plastics receptacle with outer aluminium drum 
 6HB2 plastics receptacle with outer aluminium crate or box 
 6HC plastics receptacle with outer wooden box 
 6HD1 plastics receptacle with outer plywood drum 
 6HD2 plastics receptacle with outer plywood box 
 6HG1 plastics receptacle with outer fibre drum 
 6HG2 plastics receptacle with outer fibreboard box 
 6HH1 plastics receptacle with outer plastics drum 
 6HH2 plastics receptacle with outer solid plastics box 
 
6.1.4.19.1 Inner receptacle 
 
6.1.4.19.1.1 The requirements of 6.1.4.8.1 and 6.1.4.8.4 to 6.1.4.8.7 apply to plastics inner receptacles. 
 
6.1.4.19.1.2 The plastics inner receptacle shall fit snugly inside the outer packaging, which shall be free 

of any projection that might abrade the plastics material. 
 
6.1.4.19.1.3 Maximum capacity of inner receptacle: 
 
 6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:  250 litres 
 6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2: 60 litres. 
 
6.1.4.19.1.4 Maximum net mass: 
 
 6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1:  400 kg 
 6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2:  75 kg. 
 
6.1.4.19.2 Outer packaging 
 
6.1.4.19.2.1 Plastics receptacle with outer steel or aluminium drum 6HA1 or 6HB1; the relevant 

requirements of 6.1.4.1 or 6.1.4.2, as appropriate, apply to the construction of the outer 
packaging. 

 
6.1.4.19.2.2 Plastics receptacle with outer steel or aluminium crate or box 6HA2 or 6HB2; the relevant 

requirements of 6.1.4.14 apply to the construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.19.2.3 Plastics receptacle with outer wooden box 6HC; the relevant requirements of 6.1.4.9 apply to 

the construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.19.2.4 Plastics receptacle with outer plywood drum 6HD1; the relevant requirements of 6.1.4.5 

apply to the construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.19.2.5 Plastics receptacle with outer plywood box 6HD2; the relevant requirements of 6.1.4.10 

apply to the construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.19.2.6 Plastics receptacle with outer fibre drum 6HG1; the requirements of 6.1.4.7.1 to 6.1.4.7.4 

apply to the construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.19.2.7 Plastics receptacle with outer fibreboard box 6HG2; the relevant requirements of 6.1.4.12 

apply to the construction of the outer packaging. 
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6.1.4.19.2.8 Plastics receptacle with outer plastics drum 6HH1; the requirements of 6.1.4.8.1 to 6.1.4.8.6 
apply to the construction of the outer packaging. 

 
6.1.4.19.2.9 Plastics receptacles with outer solid plastics box (including corrugated plastics material) 

6HH2; the requirements of 6.1.4.13.1 and 6.1.4.13.4 to 6.1.4.13.6 apply to the construction 
of the outer packaging. 

 
6.1.4.20 Composite packagings (glass, porcelain or stoneware) 
 
 6PA1 receptacle with outer steel drum 
 6PA2 receptacle with outer steel crate or box 
 6PB1 receptacle with outer aluminium drum 
 6PB2 receptacle with outer aluminium crate or box 
 6PC receptacle with outer wooden box 
 6PD1 receptacle with outer plywood drum 
 6PD2 receptacle with outer wickerwork hamper 
 6PG1 receptacle with outer fibre drum 
 6PG2 receptacle with outer fibreboard box 
 6PH1 receptacle with outer expanded plastics packaging 
 6PH2 receptacle with outer solid plastics packaging 
 
6.1.4.20.1 Inner receptacle 
 
6.1.4.20.1.1 Receptacles shall be of a suitable form (cylindrical or pear-shaped) and be made of good 

quality material free from any defect that could impair their strength. The walls shall be 
sufficiently thick at every point and free from internal stresses. 

 
6.1.4.20.1.2 Screw-threaded plastics closures, ground glass stoppers or closures at least equally effective 

shall be used as closures for receptacles. Any part of the closure likely to come into contact 
with the contents of the receptacle shall be resistant to those contents. Care shall be taken to 
ensure that the closures are so fitted as to be leakproof and are suitably secured to prevent 
any loosening during carriage. If vented closures are necessary, they shall comply 
with 4.1.1.8. 

 
6.1.4.20.1.3 The receptacle shall be firmly secured in the outer packaging by means of cushioning and/or 

absorbent materials. 
 
6.1.4.20.1.4 Maximum capacity of receptacle: 60 litres. 
 
6.1.4.20.1.5 Maximum net mass: 75 kg. 
 
6.1.4.20.2 Outer packaging 
 
6.1.4.20.2.1 Receptacle with outer steel drum 6PA1; the relevant requirements of 6.1.4.1 apply to the 

construction of the outer packaging. The removable lid required for this type of packaging 
may nevertheless be in the form of a cap. 

 
6.1.4.20.2.2 Receptacle with outer steel crate or box 6PA2; the relevant requirements of 6.1.4.14 apply to 

the construction of the outer packaging. For cylindrical receptacles the outer packaging shall, 
when upright, rise above the receptacle and its closure. If the crate surrounds a pear-shaped 
receptacle and is of matching shape, the outer packaging shall be fitted with a protective 
cover (cap). 

 
6.1.4.20.2.3 Receptacle with outer aluminium drum 6PB1; the relevant requirements of 6.1.4.2 apply to 

the construction of the outer packaging. 
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6.1.4.20.2.4 Receptacle with outer aluminium crate or box 6PB2; the relevant requirements of 6.1.4.14 
apply to the construction of the outer packaging. 

 
6.1.4.20.2.5 Receptacle with outer wooden box 6PC; the relevant requirements of 6.1.4.9 apply to the 

construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.20.2.6 Receptacle with outer plywood drum 6PD1; the relevant requirements of 6.1.4.5 apply to the 

construction of the outer packaging. 
 
6.1.4.20.2.7 Receptacle with outer wickerwork hamper 6PD2. The wickerwork hamper shall be properly 

made with material of good quality. It shall be fitted with a protective cover (cap) so as to 
prevent damage to the receptacle. 

 
6.1.4.20.2.8 Receptacle with outer fibre drum 6PG1; the relevant requirements of 6.1.4.7.1 to 6.1.4.7.4 

apply to the construction of the outer packaging. 

6.1.4.20.2.9 Receptacle with outer fibreboard box 6PG2; the relevant requirements of 6.1.4.12 apply to 
the construction of the outer packaging. 

 
6.1.4.20.2.10 Receptacle with outer expanded plastics or solid plastics packaging (6PH1 or 6PH2); the 

materials of both outer packagings shall meet the relevant requirements of 6.1.4.13. Outer 
solid plastics packaging shall be manufactured from high density polyethylene or some other 
comparable plastics material. The removable lid for this type of packaging may nevertheless 
be in the form of a cap. 

 
6.1.4.21 Combination packagings 
 
 The relevant requirements of section 6.1.4 for the outer packagings to be used, are 

applicable. 
 
 NOTE: For the inner and outer packagings to be used, see the relevant packing instructions 

in Chapter 4.1. 
 

6.1.4.22 Light gauge metal packagings 
 
 0A1 non-removable-head 
 0A2 removable-head 
 
6.1.4.22.1 The sheet metal for the body and ends shall be of suitable steel, and of a gauge appropriate to 

the capacity and intended use of the packaging. 
 

6.1.4.22.2 The joints shall be welded, at least double-seamed by welting or produced by a method 
ensuring a similar degree of strength and leakproofness. 
 

6.1.4.22.3 Inner coatings of zinc, tin, lacquer, etc. shall be tough and shall adhere to the steel at every 
point, including the closures. 

 
6.1.4.22.4 Openings for filling, emptying and venting in the bodies or heads of non-removable head 

(0A1) packagings shall not exceed 7 cm in diameter. Packagings with larger openings shall 
be considered to be of the removable-head type (0A2). 
 

6.1.4.22.5 The closures of non-removable-head packagings (0A1) shall either be of the screw-threaded 
type or be capable of being secured by a screwable device or a device at least equally 
effective. The closures of removable-head packagings (0A2) shall be so designed and fitted 
that they stay firmly closed and the packagings remain leakproof in normal conditions of 
carriage. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1107

- 331 - 

6.1.4.22.6 Maximum capacity of packagings: 40 litres. 
 
6.1.4.22.7 Maximum net mass: 50 kg. 
 
 
6.1.5 Test requirements for packagings  
 
6.1.5.1 Performance and frequency of tests 
 
6.1.5.1.1 The design type of each packaging shall be tested as provided in 6.1.5 in accordance with 

procedures established by the competent authority allowing the allocation of the mark and 
shall be approved by this competent authority. 

 
6.1.5.1.2 Each packaging design type shall successfully pass the tests prescribed in this Chapter before 

being used. A packaging design type is defined by the design, size, material and thickness, 
manner of construction and packing, but may include various surface treatments. It also 
includes packagings which differ from the design type only in their lesser design height. 

 
6.1.5.1.3 Tests shall be repeated on production samples at intervals established by the competent 

authority. For such tests on paper or fibreboard packagings, preparation at ambient 
conditions is considered equivalent to the requirements of 6.1.5.2.3. 

 
6.1.5.1.4 Tests shall also be repeated after each modification which alters the design, material or 

manner of construction of a packaging. 

6.1.5.1.5 The competent authority may permit the selective testing of packagings that differ only in 
minor respects from a tested type, e.g. smaller sizes of inner packagings or inner packagings 
of lower net mass; and packagings such as drums, bags and boxes which are produced with 
small reductions in external dimension(s). 

 
6.1.5.1.6  (Reserved) 
 

NOTE: For the conditions for assembling different inner packagings in an outer packaging 
and permissible variations in inner packagings, see 4.1.1.5.1. 

 
6.1.5.1.7 Articles or inner packagings of any type for solids or liquids may be assembled and carried 

without testing in an outer packaging under the following conditions: 
 

(a) The outer packaging shall have been successfully tested in accordance with 6.1.5.3 
with fragile (e.g. glass) inner packagings containing liquids using the packing group I 
drop height; 

 
(b) The total combined gross mass of inner packagings shall not exceed one half the gross 

mass of inner packagings used for the drop test in (a) above; 
 
(c) The thickness of cushioning material between inner packagings and between inner 

packagings and the outside of the packaging shall not be reduced below the 
corresponding thicknesses in the originally tested packaging; and if a single inner 
packaging was used in the original test, the thicknesses of cushioning between inner 
packagings shall not be less than the thickness of cushioning between the outside of 
the packaging and the inner packaging in the original test. If either fewer or smaller 
inner packagings are used (as compared to the inner packagings used in the drop test), 
sufficient additional cushioning material shall be used to take up void spaces; 

 
(d) The outer packaging shall have passed successfully the stacking test in 6.1.5.6 while 

empty. The total mass of identical packages shall be based on the combined mass of 
inner packagings used for the drop test in (a) above; 
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(e) Inner packagings containing liquids shall be completely surrounded with a sufficient 
quantity of absorbent material to absorb the entire liquid contents of the inner 
packagings; 

 
(f) If the outer packaging is intended to contain inner packagings for liquids and is not 

leakproof, or is intended to contain inner packagings for solids and is not siftproof, a 
means of containing any liquid or solid contents in the event of leakage shall be 
provided in the form of a leakproof liner, plastics bag or other equally efficient means 
of containment. For packagings containing liquids, the absorbent material required 
in (e) above shall be placed inside the means of containing the liquid contents; 

 
(g) Packagings shall be marked in accordance with 6.1.3 as having been tested to packing 

group I performance for combination packagings. The marked gross mass in 
kilograms shall be the sum of the mass of the outer packaging plus one half of the 
mass of the inner packaging(s) as used for the drop test referred to in (a) above. Such a 
package mark shall also contain a letter "V" as described in 6.1.2.4. 

 
6.1.5.1.8 The competent authority may at any time require proof, by tests in accordance with this 

section, that serially-produced packagings meet the requirements of the design type tests. For 
verification purposes records of such tests shall be maintained. 

 
6.1.5.1.9 If an inner treatment or coating is required for safety reasons, it shall retain its protective 

properties even after the tests. 
 
6.1.5.1.10 Provided the validity of the test results is not affected and with the approval of the competent 

authority, several tests may be made on one sample. 
 
6.1.5.1.11 Salvage packagings 
 
 Salvage packagings (see 1.2.1) shall be tested and marked in accordance with the 

requirements applicable to packing group II packagings intended for the carriage of solids or 
inner packagings, except as follows: 

 
(a) The test substance used in performing the tests shall be water, and the packagings 

shall be filled to not less than 98% of their maximum capacity. It is permissible to use 
additives, such as bags of lead shot, to achieve the requisite total package mass so long 
as they are placed so that the test results are not affected. Alternatively, in performing 
the drop test, the drop height may be varied in accordance with 6.1.5.3.5 (b); 

 
(b) Packagings shall, in addition, have been successfully subjected to the leakproofness 

test at 30 kPa, with the results of this test reflected in the test report required 
by 6.1.5.8; and 

 
(c) Packagings shall be marked with the letter "T" as described in 6.1.2.4. 

6.1.5.2 Preparation of packagings for testing  
 
6.1.5.2.1 Tests shall be carried out on packagings prepared as for carriage including, with respect to 

combination packagings, the inner packagings used. Inner or single receptacles or 
packagings other than bags shall be filled to not less than 98% of their maximum capacity 
for liquids or 95% for solids. Bags shall be filled to the maximum mass at which they may 
be used. For combination packagings where the inner packaging is designed to carry liquids 
and solids, separate testing is required for both liquid and solid contents. The substances or 
articles to be carried in the packagings may be replaced by other substances or articles 
except where this would invalidate the results of the tests. For solids, when another 
substance is used it shall have the same physical characteristics (mass, grain size, etc.) as the 
substance to be carried. It is permissible to use additives, such as bags of lead shot, to 
achieve the requisite total package mass, so long as they are placed so that the test results are 
not affected. 
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6.1.5.2.2 In the drop tests for liquids, when another substance is used, it shall be of similar relative 
density and viscosity to those of the substance being carried. Water may also be used for the 
liquid drop test under the conditions in 6.1.5.3.5. 

 
6.1.5.2.3 Paper or fibreboard packagings shall be conditioned for at least 24 hours in an atmosphere 

having a controlled temperature and relative humidity (r.h.). There are three options, one of 
which shall be chosen. The preferred atmosphere is 23 ± 2 °C and 50% ± 2% r.h. The two 
other options are 20 ± 2 °C and 65% ± 2% r.h. or 27 ± 2 °C and 65% ± 2% r.h. 

 
 NOTE: Average values shall fall within these limits. Short-term fluctuations and 

measurement limitations may cause individual measurements to vary by up to ± 5% relative 
humidity without significant impairment of test reproducibility. 

 
6.1.5.2.4 (Reserved) 
 
6.1.5.2.5 To check that their chemical compatibility with the liquids is sufficient, plastics drums and 

jerricans in accordance with 6.1.4.8 and if necessary composite packagings (plastics 
material) in accordance with 6.1.4.19 shall be subjected to storage at ambient temperature for 
six months, during which time the test samples shall be kept filled with the goods they are 
intended to carry. 

 
 For the first and last 24 hours of storage, the test samples shall be placed with the closure 

downwards. However, packagings fitted with a vent shall be so placed on each occasion for 
five minutes only. After this storage the test samples shall undergo the tests prescribed 
in 6.1.5.3 to 6.1.5.6. 

 
 When it is known that the strength properties of the plastics material of the inner receptacles 

of composite packagings (plastics material) are not significantly altered by the action of the 
filling substance, it shall not be necessary to check that the chemical compatibility is 
sufficient. 

 
 A significant alteration in strength properties means: 
 

(a) distinct embrittlement; or 
 
(b) a considerable decrease in elasticity, unless related to a not less than proportionate 

increase in the elongation under load. 
 

 Where the behaviour of the plastics material has been established by other means, the above 
compatibility test may be dispensed with. Such procedures shall be at least equivalent to the 
above compatibility test and be recognized by the competent authority. 

 
 NOTE: For plastics drums and jerricans and composite packagings (plastics material) 

made of polyethylene, see also 6.1.5.2.6 below. 
 
6.1.5.2.6 For polyethylene drums and jerricans in accordance with 6.1.4.8 and if necessary, 

polyethylene composite packagings in accordance with 6.1.4.19, chemical compatibility with 
filling liquids assimilated in accordance with 4.1.1.21 may be verified as follows with 
standard liquids (see 6.1.6). 
 

 The standard liquids are representative for the processes of deterioration on polyethylene, as 
there are softening through swelling, cracking under stress, molecular degradation and 
combinations thereof. The sufficient chemical compatibility of the packagings may be 
verified by storage of the required test samples for three weeks at 40 °C with the appropriate 
standard liquid(s); where this standard liquid is water, storage in accordance with this 
procedure is not required. Storage is not required either for test samples which are used for 
the stacking test in case of the standard liquids "wetting solution" and "acetic acid". 
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 For the first and last 24 hours of storage, the test samples shall be placed with the closure 
downwards. However, packagings fitted with a vent shall be so placed on each occasion for 
five minutes only. After this storage, the test samples shall undergo the tests prescribed in 
6.1.5.3 to 6.1.5.6. 

 
 The compatibility test for tert-Butyl hydroperoxide with more than 40% peroxide content 

and peroxyacetic acids of Class 5.2 shall not be carried out using standard liquids. For these 
substances, sufficient chemical compatibility of the test samples shall be verified during a 
storage period of six months at ambient temperature with the substances they are intended to 
carry. 

    
   Results of the procedure in accordance with this paragraph from polyethylene packagings 

can be approved for an equal design type, the internal surface of which is fluorinated. 
 
6.1.5.2.7 For packagings made of polyethylene, as specified in 6.1.5.2.6, which have passed the test in 

6.1.5.2.6, filling substances other than those assimilated in accordance with 4.1.1.21 may 
also be approved. Such approval shall be based on laboratory tests verifying that the effect of 
such filling substances on the test specimens is less than that of the appropriate standard 
liquid(s) taking into account the relevant processes of deterioration. The same conditions as 
those set out in 4.1.1.21.2 shall apply with respect to relative density and vapour pressure. 

 
6.1.5.2.8 Provided that the strength properties of the plastics inner packagings of a combination 

packaging are not significantly altered by the action of the filling substance, proof of 
chemical compatibility is not necessary. A significant alteration in strength properties means: 

 
(a)  distinct embrittlement; 
 
(b)  a considerable decrease in elasticity, unless related to a not less than proportionate 

increase in elastic elongation. 
 
6.1.5.3 Drop test 4 
 
6.1.5.3.1 Number of test samples (per design type and manufacturer) and drop orientation 
 
 For other than flat drops the centre of gravity shall be vertically over the point of impact. 
 
 Where more than one orientation is possible for a given drop test, the orientation most likely 

to result in failure of the packaging shall be used. 
 

Packaging No. of test samples Drop orientation 
(a) Steel drums 
 Aluminium drums 
 Drums of metal other than steel or 

aluminium 
 Steel jerricans 
 Aluminium jerricans 
 Plywood drums 
 Fibre drums 
 Plastics drums and jerricans 
 Composite packagings which are 
  in the shape of a drum 
 Light gauge metal packagings 

 
 
 
 
 
 
Six 
(three for each drop) 
 

First drop (using three samples): the 
packaging shall strike the target 
diagonally on the chime or, if the 
packaging has no chime, on a 
circumferential seam or an edge. 
 
Second drop (using the other three 
samples): the packaging shall strike the 
target on the weakest part not tested by 
the first drop, for example a closure or, 
for some cylindrical drums, the welded 
longitudinal seam of the drum body 

                                                      
4 See ISO Standard 2248. 
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Packaging No. of test samples Drop orientation 
(b) Boxes of natural wood 
 Plywood boxes 
 Reconstituted wood boxes 
 Fibreboard boxes 
 Plastics boxes 
 Steel or aluminium boxes 
 Composite packagings which are in 

the shape of a box 

 
 
 
Five 
(one for each drop) 
 

First drop: flat on the bottom 
Second drop: flat on the top 
Third drop: flat on the long side 
Fourth drop: flat on the short side  
Fifth drop: on a corner 
 

(c) Bags - single-ply with a side seam Three 
(three drops per bag) 

First drop: flat on a wide face 
Second drop: flat on a narrow face 
Third drop: on an end of the bag 

(d) Bags - single-ply without a side 
seam, or multi-ply 

Three 
(two drops per bag) 

First drop: flat on a wide face 
Second drop: on an end of the bag 

(e) Composite packagings (glass, 
stoneware or porcelain), marked 
with the symbol "RID/ADR" 
according to 6.1.3.1 (a) (ii) and 
which are in the shape of a drum or 
box 

Three 
(one for each drop) 

Diagonally on the bottom chime, or, if 
there is no chime, on a circumferential 
seam or the bottom edge 

6.1.5.3.2 Special preparation of test samples for the drop test 
 
 The temperature of the test sample and its contents shall be reduced to –18 °C or lower for 

the following packagings: 
 
 (a) Plastics drums (see 6.1.4.8); 
 
 (b) Plastics jerricans (see 6.1.4.8); 
 
 (c) Plastics boxes other than expanded plastics boxes (see 6.1.4.13); 
 
 (d) Composite packagings (plastics material) (see 6.1.4.19); and 
 
 (e) Combination packagings with plastics inner packagings, other than plastics bags 

intended to contain solids or articles. 
 
 Where test samples are prepared in this way, the conditioning in 6.1.5.2.3 may be waived. 

Test liquids shall be kept in the liquid state by the addition of anti-freeze if necessary. 
 
6.1.5.3.3 Removable head packagings for liquids shall not be dropped until at least 24 hours after 

filling and closing to allow for any possible gasket relaxation. 
 
6.1.5.3.4 Target 
 
 The target shall be a non-resilient and horizontal surface and shall be: 
 

- Integral and massive enough to be immovable; 
 
- Flat with a surface kept free from local defects capable of influencing the test results; 
 
- Rigid enough to be non-deformable under test conditions and not liable to become 

damaged by the tests; and 
 
- Sufficiently large to ensure that the test package falls entirely upon the surface. 
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6.1.5.3.5 Drop height 
 
 For solids and liquids, if the test is performed with the solid or liquid to be carried or with 

another substance having essentially the same physical characteristics: 
 

Packing Group I Packing Group II Packing Group III 
1.8 m 1.2 m 0.8 m 

 
For liquids in single packagings and for inner packagings of combination packagings, if the 
test is performed with water: 
 
NOTE:  The term water includes water/antifreeze solutions with a minimum specific gravity 
of 0.95 for testing at - 18 °C. 

 
(a) where the substances to be carried have a relative density not exceeding 1.2: 
 

Packing Group I Packing Group II Packing Group III 
1.8 m 1.2 m 0.8 m 

 
(b) where the substances to be carried have a relative density exceeding 1.2, the drop 

height shall be calculated on the basis of the relative density (d) of the substance to be 
carried, rounded up to the first decimal, as follows: 

 
Packing Group I Packing Group II Packing Group III 

d × 1.5 (m) d × 1.0 (m) d × 0.67 (m) 
 
(c) for light-gauge metal packagings, marked with symbol "RID/ADR" according to 

6.1.3.1(a) (ii) intended for the carriage of substances having a viscosity at 23 °C 
greater than 200 mm2/s (corresponding to a flow time of 30 seconds with an ISO flow 
cup having a jet orifice of 6 mm diameter in accordance with 
ISO Standard 2431:1993) 

 
(i) if the relative density does not exceed 1.2: 

 
Packing group II Packing group III 

0.6 m 0.4 m 
 

(ii) where the substances to be carried have a relative density (d) exceeding 1.2 the 
drop height shall be calculated on the basis of the relative density (d) of the 
substance to be carried, rounded up to the first decimal place, as follows: 

 
Packing group II Packing group III 

d × 0.5 m d × 0.33 m 
 
6.1.5.3.6 Criteria for passing the test 
 
6.1.5.3.6.1 Each packaging containing liquid shall be leakproof when equilibrium has been reached 

between the internal and external pressures, however for inner packagings of combination 
packagings and except for inner receptacles of composite packagings (glass, porcelain or 
stoneware), marked with the symbol "RID/ADR" according to 6.1.3.1 (a) (ii) it is not 
necessary that the pressures be equalized. 

 
6.1.5.3.6.2 Where a packaging for solids undergoes a drop test and its upper face strikes the target, the 

test sample passes the test if the entire contents are retained by an inner packaging or inner 
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receptacle (e.g. a plastics bag), even if the closure while retaining its containment function, is 
no longer sift-proof. 

 
6.1.5.3.6.3 The packaging or outer packaging of a composite or combination packaging shall not exhibit 

any damage liable to affect safety during carriage. Inner receptacles, inner packagings, or 
articles shall remain completely within the outer packaging and there shall be no leakage of 
the filling substance from the inner receptacle(s) or inner packaging(s). 

 
6.1.5.3.6.4 Neither the outermost ply of a bag nor an outer packaging may exhibit any damage liable to 

affect safety during carriage. 
 
6.1.5.3.6.5 A slight discharge from the closure(s) upon impact is not considered to be a failure of the 

packaging provided that no further leakage occurs. 
 
6.1.5.3.6.6 No rupture is permitted in packagings for goods of Class 1 which would permit the spillage 

of loose explosive substances or articles from the outer packaging. 
 
6.1.5.4 Leakproofness test 
 
 The leakproofness test shall be performed on all design types of packagings intended to 

contain liquids; however, this test is not required for  
 

- inner packagings of combination packagings; 
 
- inner receptacles of composite packagings (glass, porcelain or stoneware), marked 

with the symbol "RID/ADR" according to 6.1.3.1 (a) (ii); 
 
- light gauge metal packagings, marked with the symbol "RID/ADR" according 

to 6.1.3.1 (a) (ii) intended for substances with a viscosity at 23 °C exceeding 
200 mm2/s. 

 
6.1.5.4.1 Number of test samples: three test samples per design type and manufacturer. 
 
6.1.5.4.2 Special preparation of test samples for the test: either vented closures shall be replaced by 

similar non-vented closures or the vent shall be sealed.  
 
6.1.5.4.3 Test method and pressure to be applied: the packagings including their closures shall be 

restrained under water for 5 minutes while an internal air pressure is applied, the method of 
restraint shall not affect the results of the test. 

 
 The air pressure (gauge) to be applied shall be: 

 
Packing Group I Packing Group II Packing Group III 

Not less than 30 kPa 
(0.3 bar) 

Not less than 20 kPa  
(0.2 bar) 

Not less than 20 kPa 
(0.2 bar) 

 
Other methods at least equally effective may be used. 

 
6.1.5.4.4 Criterion for passing the test: there shall be no leakage. 
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6.1.5.5 Internal pressure (hydraulic) test 
 
6.1.5.5.1 Packagings to be tested 
 
 The internal pressure (hydraulic) test shall be carried out on all design types of metal, 

plastics and composite packagings intended to contain liquids. This test is not required for: 
 

- Inner packagings of combination packagings; 
 
- Inner receptacles of composite packagings (glass, porcelain or stoneware), marked 

with the symbol "RID/ADR" according to 6.1.3.1 (a) (ii); 
 
- Light gauge metal packagings, marked with the symbol "RID/ADR" according 

to 6.1.3.1 (a) (ii) intended for substances with a viscosity at 23 °C exceeding 
200 mm2/s. 

 
6.1.5.5.2 Number of test samples: three test samples per design type and manufacturer. 
 
6.1.5.5.3 Special preparation of packagings for testing: either vented closures shall be replaced by 

similar non-vented closures or the vent shall be sealed. 
 
6.1.5.5.4 Test method and pressure to be applied: metal packagings and composite packagings (glass, 

porcelain or stoneware), including their closures, shall be subjected to the test pressure 
for 5 minutes. Plastics packagings and composite packagings (plastics material) including 
their closures shall be subjected to the test pressure for 30 minutes. This pressure is the one 
to be included in the marking required by 6.1.3.1 (d). The manner in which the packagings 
are supported shall not invalidate the test. The test pressure shall be applied continuously and 
evenly; it shall be kept constant throughout the test period. The hydraulic pressure (gauge) 
applied, as determined by any one of the following methods, shall be: 

 
(a) not less than the total gauge pressure measured in the packaging (i.e. the vapour 

pressure of the filling liquid and the partial pressure of the air or other inert gases, 
minus 100 kPa) at 55 °C, multiplied by a safety factor of 1.5; this total gauge pressure 
shall be determined on the basis of a maximum degree of filling in accordance 
with 4.1.1.4 and a filling temperature of l5 °C; or 

 
(b) not less than 1.75 times the vapour pressure at 50 °C of the liquid to be carried, 

minus 100 kPa but with a minimum test pressure of 100 kPa; or 
 
(c) not less than 1.5 times the vapour pressure at 55 °C of the liquid to be carried, 

minus 100 kPa but with a minimum test pressure of 100 kPa. 
 

6.1.5.5.5 In addition, packagings intended to contain liquids of packing group I shall be tested to a 
minimum test pressure of 250 kPa (gauge) for a test period of 5 or 30 minutes depending 
upon the material of construction of the packaging. 

 
6.1.5.5.6 Criterion for passing the test: no packaging may leak. 
 
6.1.5.6 Stacking test 
 
 All design types of packagings other than bags, and other than non-stackable composite 

packagings (glass, porcelain, or stoneware) marked with the symbol "RID/ADR" according 
to 6.1.3.1 (a) (ii), shall be subjected to a stacking test. 

 
6.1.5.6.1 Number of test samples: three test samples per design type and manufacturer. 
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6.1.5.6.2 Test method: the test sample shall be subjected to a force applied to the top surface of the test 
sample equivalent to the total weight of identical packages which might be stacked on it 
during carriage; where the contents of the test sample are liquids with relative density 
different from that of the liquid to be carried, the force shall be calculated in relation to the 
latter. The minimum height of the stack including the test sample shall be 3 metres. The 
duration of the test shall be 24 hours except that plastics drums, jerricans, and composite 
packagings 6HH1 and 6HH2 intended for liquids shall be subjected to the stacking test for a 
period of 28 days at a temperature of not less than 40 °C. 

 
 For the test in accordance with 6.1.5.2.5, the original filling substance shall be used. For the 

test in accordance with 6.1.5.2.6, a stacking test shall be carried out with a standard liquid. 
 
6.1.5.6.3 Criteria for passing the test: no test sample shall leak. In composite packagings or 

combination packagings, there shall be no leakage of the filling substance from the inner 
receptacle or inner packaging. No test sample shall show any deterioration which could 
adversely affect transport safety or any distortion liable to reduce its strength or cause 
instability in stacks of packages. Plastics packagings shall be cooled to ambient temperature 
before the assessment. 

 
6.1.5.7 Supplementary permeability test for plastics drums and jerricans in accordance 

with 6.1.4.8 and for composite packagings (plastics material) in accordance with 6.1.4.19 
intended for the carriage of liquids having a flash-point  60 °C, other than 6HA1 
packagings 

 
 Polyethylene packagings need be subjected to this test only if they are to be approved for the 

carriage of benzene, toluene, xylene or mixtures and preparations containing those 
substances. 

 
6.1.5.7.1 Number of test samples: three packagings per design type and manufacturer. 
 
6.1.5.7.2 Special preparation of the test sample for the test: the test samples are to be pre-stored with 

the original filling substance in accordance with 6.1.5.2.5, or, for polyethylene packagings, 
with the standard liquid mixture of hydrocarbons (white spirit) in accordance with 6.1.5.2.6. 

 
6.1.5.7.3 Test method: the test samples filled with the substance for which the packaging is to be 

approved shall be weighed before and after storage for 28 days at 23 °C and 50% relative 
atmospheric humidity. For polyethylene packagings, the test may be carried out with the 
standard liquid mixture of hydrocarbons (white spirit) in place of benzene, toluene or xylene. 

 
6.1.5.7.4 Criterion for passing the test: permeability shall not exceed 0.008 g/l.h. 
 
6.1.5.8 Test Report 
 
6.1.5.8.1 A test report containing at least the following particulars shall be drawn up and shall be 

available to the users of the packaging: 
 

1. Name and address of the test facility; 

2. Name and address of applicant (where appropriate); 

3. A unique test report identification; 

4. Date of the test report; 

5. Manufacturer of the packaging; 

6. Description of the packaging design type (e.g. dimensions, materials, closures, 
thickness, etc.), including method of manufacture (e.g. blow moulding) and which may 
include drawing(s) and/or photograph(s); 
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7. Maximum capacity; 

8. Characteristics of test contents, e.g. viscosity and relative density for liquids and 
particle size for solids; 

9. Test descriptions and results; 

10. The test report shall be signed with the name and status of the signatory. 

6.1.5.8.2  The test report shall contain statements that the packaging prepared as for carriage was tested 
in accordance with the appropriate requirements of this section and that the use of other 
packaging methods or components may render it invalid. A copy of the test report shall be 
available to the competent authority. 

 
 
6.1.6 Standard liquids for verifying the chemical compatibility testing of polyethylene 

packagings, including IBCs, in accordance with 6.1.5.2.6 and 6.5.6.3.5, respectively 
 
6.1.6.1 The following standard liquids shall be used for this plastics material. 
 

(a) Wetting Solution for substances causing severe cracking in polyethylene under stress, 
in particular for all solutions and preparations containing wetting agents. 

 
 An aqueous solution of 1% of alkyl benzene sulphonate, or an aqueous solution of 5% 

nonylphenol ethoxylate which has been preliminary stored for at least 14 days at a 
temperature of 40 °C before being used for the first time for the tests, shall be used. 
The surface tension of this solution shall be 31 to 35 mN/m at 23 °C. 

 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density of not less 
than 1.20. 

 
 A compatibility test with acetic acid is not required if adequate chemical compatibility 

is proved with a wetting solution. 
 
 For filling substances causing cracking in polyethylene under stress which is resistant 

to the wetting solution, adequate chemical compatibility may be proved after 
preliminary storing for three weeks at 40 °C in accordance with 6.1.5.2.6, but with the 
original filling matter; 

 
(b) Acetic acid for substances and preparations causing cracking in polyethylene under 

stress, in particular for monocarboxylic acids and monovalent alcohols. 
 
 Acetic acid in 98 to 100% concentration shall be used. 
 Relative density = 1.05. 
 
 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density not less 

than 1.1. 
 
 In the case of filling substances causing polyethylene to swell more than acetic acid 

and to such an extent that the polyethylene mass is increased by up to 4%, adequate 
chemical compatibility may be proved after preliminary storing for three weeks 
at 40 °C, in accordance with 6.1.5.2.6 but with the original filling matter; 

 
(c) Normal butyl acetate/normal butyl acetate-saturated wetting solution for substances 

and preparations causing polyethylene to swell to such an extent that the polyethylene 
mass is increased by about 4% and at the same time causing cracking under stress, in 
particular for phyto-sanitary products, liquid paints and esters. Normal butyl acetate 
in 98 to 100% concentration shall be used for preliminary storage in accordance 
with 6.1.5.2.6. 
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 For the stacking test in accordance with 6.1.5.6, a test liquid consisting of a 1 to 10% 
aqueous wetting solution mixed with 2% normal butyl acetate conforming to (a) above 
shall be used. 

 
 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density not less 

than 1.0. 
 
 In the case of filling substances causing polyethylene to swell more than normal butyl 

acetate and to such an extent that the polyethylene mass is increased by up to 7.5%, 
adequate chemical compatibility may be proved after preliminary storing for 
three weeks at 40 °C, in accordance with 6.1.5.2.6 but with the original filling matter; 

(d) Mixture of hydrocarbons (white spirit) for substances and preparations causing 
polyethylene to swell, in particular for hydrocarbons, esters and ketones. 

 
 A mixture of hydrocarbons having a boiling range 160 °C to 220 °C, relative density 

0.78-0.80, flash-point > 50 °C and an aromatic content 16% to 21% shall be used. 
 
 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density not less 

than 1.0. 
 
 In the case of filling substances causing polyethylene to swell to such an extent that 

the polyethylene mass is increased by more than 7.5%, adequate chemical 
compatibility may be proved after preliminary storing for three weeks at 40 °C, 
in accordance with 6.1.5.2.6 but with the original filling matter; 

(e) Nitric acid for all substances and preparations having an oxidizing effect on 
polyethylene and causing molecular degradation identical to or less than 55% 
nitric acid. 

 
 Nitric acid in a concentration of not less than 55% shall be used. 
 
 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density of not less 

than 1.4. 
 
 In the case of filling substances more strongly oxidizing than 55% nitric acid 

or causing degradation of the molecular mass proceed in accordance with 6.1.5.2.5. 
 
 The period of use shall be determined in such cases by observing the degree of 

damage (e.g. two years for nitric acid in not less than 55% concentration); 
 
(f) Water for substances which do not attack polyethylene in any of the cases referred to 

under (a) to (e), in particular for inorganic acids and lyes, aqueous saline solutions, 
polyvalent alcohols and organic substances in aqueous solution. 

 
 The stacking test shall be carried out on the basis of a relative density of not less 

than 1.2.  
 
A design type test with water is not required if adequate chemical compatibility is 
proved with wetting solution or nitric acid. 
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CHAPTER 6.2  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION AND TESTING OF PRESSURE 
RECEPTACLES, AEROSOL DISPENSERS, SMALL RECEPTACLES 

CONTAINING GAS (GAS CARTRIDGES) AND FUEL CELL CARTRIDGES 
CONTAINING LIQUEFIED FLAMMABLE GAS 

 
 
NOTE: Aerosol dispensers, small receptacles containing gas (gas cartridges) and fuel cell 

cartridges containing liquefied flammable gas are not subject to the requirements of 6.2.1 to 
6.2.5. 

 
6.2.1 General requirements 
 
6.2.1.1 Design and construction 
 
6.2.1.1.1 Pressure receptacles and their closures shall be designed, manufactured, tested and equipped 

in such a way as to withstand all conditions, including fatigue, to which they will be 
subjected during normal conditions of carriage and use. 

 
6.2.1.1.2 (Reserved) 
 
6.2.1.1.3 In no case shall the minimum wall thickness be less than that specified in the design and 

construction technical standards. 
 
6.2.1.1.4 For welded pressure receptacles, only metals of weldable quality shall be used.  
 
6.2.1.1.5 The test pressure of cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders shall be in 

accordance with packing instruction P200 of 4.1.4.1, or, for a chemical under pressure, with 
packing instruction P206 of 4.1.4.1. The test pressure for closed cryogenic receptacles shall 
be in accordance with packing instruction P203 of 4.1.4.1. The test pressure of a metal 
hydride storage system shall be in accordance with packing instruction P205 of 4.1.4.1. 

 
6.2.1.1.6 Pressure receptacles assembled in bundles shall be structurally supported and held together 

as a unit. Pressure receptacles shall be secured in a manner that prevents movement in 
relation to the structural assembly and movement that would result in the concentration of 
harmful local stresses. Manifold assemblies (e.g. manifold, valves, and pressure gauges) 
shall be designed and constructed such that they are protected from impact damage and 
forces normally encountered in carriage. Manifolds shall have at least the same test pressure 
as the cylinders. For toxic liquefied gases, each pressure receptacle shall have an isolation 
valve to ensure that each pressure receptacle can be filled separately and that no interchange 
of pressure receptacle contents can occur during carriage. 

 
NOTE: Toxic liquefied gases have the classification codes 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC or 
2TOC. 

 
6.2.1.1.7 Contact between dissimilar metals which could result in damage by galvanic action shall be 

avoided. 
 
6.2.1.1.8 Additional requirements for the construction of closed cryogenic receptacles for refrigerated 

liquefied gases 
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6.2.1.1.8.1 The mechanical properties of the metal used shall be established for each pressure 
receptacle, including the impact strength and the bending coefficient. 

 
NOTE: With regard to the impact strength, sub-section 6.8.5.3 gives details of test 
requirements which may be used. 

 
6.2.1.1.8.2 The pressure receptacles shall be thermally insulated. The thermal insulation shall be 

protected against impact by means of a jacket. If the space between the pressure receptacle 
and the jacket is evacuated of air (vacuum-insulation), the jacket shall be designed to 
withstand without permanent deformation an external pressure of at least 100 kPa (1 bar) 
calculated in accordance with a recognised technical code or a calculated critical collapsing 
pressure of not less than 200 kPa (2 bar) gauge pressure. If the jacket is so closed as to 
be gas-tight (e.g. in the case of vacuum-insulation), a device shall be provided to prevent any 
dangerous pressure from developing in the insulating layer in the event of inadequate gas-
tightness of the pressure receptacle or its fittings. The device shall prevent moisture from 
penetrating into the insulation. 

 
6.2.1.1.8.3 Closed cryogenic receptacles intended for the carriage of refrigerated liquefied gases having 

a boiling point below –182 °C at atmospheric pressure shall not include materials which may 
react with oxygen or oxygen enriched atmospheres in a dangerous manner, when located in 
parts of the thermal insulation where there is a risk of contact with oxygen or with oxygen 
enriched liquid. 

 
6.2.1.1.8.4 Closed cryogenic receptacles shall be designed and constructed with suitable lifting and 

securing arrangements. 
 
6.2.1.1.9 Additional requirements for the construction of pressure receptacles for acetylene 
 
 Pressure receptacles for UN 1001 acetylene, dissolved, and UN 3374 acetylene, solvent free, 

shall be filled with a porous material, uniformly distributed, of a type that conforms to the 
requirements and testing specified by the competent authority and which: 

 
(a) Is compatible with the pressure receptacle and does not form harmful or dangerous 

compounds either with the acetylene or with the solvent in the case of UN 1001; and  
 
(b) Is capable of preventing the spread of decomposition of the acetylene in the porous 

material. 
 
 In the case of UN 1001, the solvent shall be compatible with the pressure receptacle. 
 
6.2.1.2 Materials 
 
6.2.1.2.1 Construction materials of pressure receptacles and their closures which are in direct contact 

with dangerous goods shall not be affected or weakened by the dangerous goods intended to 
be carried and shall not cause a dangerous effect e.g. catalysing a reaction or reacting with 
the dangerous goods. 

 
6.2.1.2.2 Pressure receptacles and their closures shall be made of the materials specified in the design 

and construction technical standards and the applicable packing instruction for the 
substances intended for carriage in the pressure receptacle. The materials shall be resistant to 
brittle fracture and to stress corrosion cracking as indicated in the design and construction 
technical standards. 
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6.2.1.3 Service equipment 
 
6.2.1.3.1 Valves, piping and other fittings subjected to pressure, excluding pressure relief devices, 

shall be designed and constructed so that the burst pressure is at least 1.5 times the test 
pressure of the pressure receptacle. 

 
6.2.1.3.2 Service equipment shall be configured or designed to prevent damage that could result in the 

release of the pressure receptacle contents during normal conditions of handling and 
carriage. Manifold piping leading to shut-off valves shall be sufficiently flexible to protect 
the valves and the piping from shearing or releasing the pressure receptacle contents. The 
filling and discharge valves and any protective caps shall be capable of being secured against 
unintended opening. Valves shall be protected as specified in 4.1.6.8. 

 
6.2.1.3.3 Pressure receptacles which are not capable of being handled manually or rolled, shall be 

fitted with devices (skids, rings, straps) ensuring that they can be safely handled by 
mechanical means and so arranged as not to impair the strength of, nor cause undue stresses 
in, the pressure receptacle. 

 
6.2.1.3.4 Individual pressure receptacles shall be equipped with pressure relief devices as specified 

in packing provision P200 (2) or P205 of 4.1.4.1 or in 6.2.1.3.6.4 and 6.2.1.3.6.5. Pressure-
relief devices shall be designed to prevent the entry of foreign matter, the leakage of gas and 
the development of any dangerous excess pressure. When fitted, pressure relief devices on 
manifolded horizontal pressure receptacles filled with flammable gas shall be arranged to 
discharge freely to the open air in such a manner as to prevent any impingement of escaping 
gas upon the pressure receptacle itself under normal conditions of carriage. 

 
6.2.1.3.5 Pressure receptacles whose filling is measured by volume shall be provided with a level 

indicator. 
 
6.2.1.3.6 Additional requirements for closed cryogenic receptacles 
 
6.2.1.3.6.1 Each filling and discharge opening in a closed cryogenic receptacle used for the carriage of 

flammable refrigerated liquefied gases shall be fitted with at least two mutually independent 
shut-off devices in series, the first being a stop-valve, the second being a cap or equivalent 
device. 

 
6.2.1.3.6.2 For sections of piping which can be closed at both ends and where liquid product can be 

trapped, a method of automatic pressure-relief shall be provided to prevent excess pressure 
build-up within the piping. 

 
6.2.1.3.6.3 Each connection on a closed cryogenic receptacle shall be clearly marked to indicate its 

function (e.g. vapour or liquid phase). 
 
6.2.1.3.6.4 Pressure-relief devices  
 
6.2.1.3.6.4.1 Every closed cryogenic receptacle shall be provided with at least one pressure-relief device. 

The pressure-relief device shall be of the type that will resist dynamic forces including surge. 
 
6.2.1.3.6.4.2 Closed cryogenic receptacles may, in addition, have a frangible disc in parallel with the 

spring loaded device(s) in order to meet the requirements of 6.2.1.3.6.5. 
 
6.2.1.3.6.4.3 Connections to pressure-relief devices shall be of sufficient size to enable the required 

discharge to pass unrestricted to the pressure-relief device. 
 
6.2.1.3.6.4.4 All pressure-relief device inlets shall under maximum filling conditions be situated in the 

vapour space of the closed cryogenic receptacle and the devices shall be so arranged as to 
ensure that the escaping vapour is discharged unrestrictedly. 
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6.2.1.3.6.5 Capacity and setting of pressure-relief devices 
 

NOTE: In relation to pressure-relief devices of closed cryogenic receptacles, maximum 
allowable working pressure (MAWP) means the maximum effective gauge pressure 
permissible at the top of a loaded closed cryogenic receptacle in its operating position 
including the highest effective pressure during filling and discharge. 

 
6.2.1.3.6.5.1 The pressure-relief device shall open automatically at a pressure not less than the MAWP 

and be fully open at a pressure equal to 110% of the MAWP. It shall, after discharge, close 
at a pressure not lower than 10% below the pressure at which discharge starts and shall 
remain closed at all lower pressures. 

 
6.2.1.3.6.5.2 Frangible discs shall be set to rupture at a nominal pressure which is the lower of either the 

test pressure or 150% of the MAWP. 
 
6.2.1.3.6.5.3 In the case of the loss of vacuum in a vacuum-insulated closed cryogenic receptacle the 

combined capacity of all pressure-relief devices installed shall be sufficient so that the 
pressure (including accumulation) inside the closed cryogenic receptacle does not exceed 
120% of the MAWP. 

 
6.2.1.3.6.5.4 The required capacity of the pressure-relief devices shall be calculated in accordance with an 

established technical code recognized by the competent authority1. 
 
6.2.1.4 Approval of pressure receptacles 
 
6.2.1.4.1 The conformity of pressure receptacles shall be assessed at time of manufacture as required 

by the competent authority. Pressure receptacles shall be inspected, tested and approved by 
an inspection body. The technical documentation shall include full specifications on design 
and construction, and full documentation on the manufacturing and testing. 

 
6.2.1.4.2 Quality assurance systems shall conform to the requirements of the competent authority. 
 
6.2.1.5 Initial inspection and test 
 
6.2.1.5.1 New pressure receptacles, other than closed cryogenic receptacles and metal hydride storage 

systems, shall be subjected to testing and inspection during and after manufacture in 
accordance with the applicable design standards including the following: 

 
On an adequate sample of pressure receptacles: 

 
(a) Testing of the mechanical characteristics of the material of construction; 
 
(b) Verification of the minimum wall thickness; 
 
(c) Verification of the homogeneity of the material for each manufacturing batch; 
 
(d) Inspection of the external and internal conditions of the pressure receptacles; 
 
(e) Inspection of the neck threads; 
 
(f) Verification of the conformance with the design standard; 

 

                                                      
1 See for example CGA Publications S-1.2-2003 "Pressure Relief Device Standards-Part 2-Cargo and Portable 
Tanks for Compressed Gases" and S-1.1-2003 "Pressure Relief Device Standards-Part 1-Cylinders for Compressed 
Gases". 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1123

- 347 - 

For all pressure receptacles: 
 
(g) A hydraulic pressure test. Pressure receptacles shall withstand the test pressure 

without expansion greater than that allowed in the design specification; 

NOTE: With the agreement of the competent authority, the hydraulic pressure test may be 
replaced by a test using a gas, where such an operation does not entail any danger. 

(h) Inspection and assessment of manufacturing defects and either repairing them or 
rendering the pressure receptacles unserviceable. In the case of welded pressure 
receptacles, particular attention shall be paid to the quality of the welds; 

 
(i) An inspection of the markings on the pressure receptacles; 
 
(j) In addition, pressure receptacles intended for the carriage of UN No. 1001 acetylene, 

dissolved, and UN No. 3374 acetylene, solvent free, shall be inspected to ensure 
proper installation and condition of the porous material and, if applicable, the 
quantity of solvent. 

 
6.2.1.5.2 On an adequate sample of closed cryogenic receptacles, the inspections and tests specified in 

6.2.1.5.1 (a), (b), (d) and (f) shall be performed. In addition, welds shall be inspected by 
radiographic, ultrasonic or another suitable non-destructive test method on a sample of 
closed cryogenic receptacles according to the applicable design and construction standard. 
This weld inspection does not apply to the jacket. 

 
Additionally, all closed cryogenic receptacles shall undergo the initial inspections and tests 
specified in 6.2.1.5.1 (g), (h) and (i), as well as a leakproofness test and a test of the 
satisfactory operation of the service equipment after assembly. 
 

6.2.1.5.3 For metal hydride storage systems, it shall be verified that the inspections and tests specified 
in 6.2.1.5.1 (a), (b), (c), (d), (e) if applicable, (f), (g), (h) and (i) have been performed on an 
adequate sample of the receptacles used in the metal hydride storage system. In addition, on 
an adequate sample of metal hydride storage systems, the inspections and tests specified in 
6.2.1.5.1 (c) and (f) shall be performed, as well as 6.2.1.5.1 (e), if applicable, and inspection 
of the external conditions of the metal hydride storage system. 

 
 Additionally, all metal hydride storage systems shall undergo the initial inspections and tests 

specified in 6.2.1.5.1 (h) and (i), as well as a leakproofness test and a test of the satisfactory 
operation of the service equipment. 

 
6.2.1.6 Periodic inspection and test 
 
6.2.1.6.1 Refillable pressure receptacles, other than cryogenic receptacles, shall be subjected to 

periodic inspections and tests by a body authorised by the competent authority, in 
accordance with the following: 

 
(a) Check of the external conditions of the pressure receptacle and verification of the 

equipment and the external markings; 
 
(b) Check of the internal conditions of the pressure receptacle (e.g. internal inspection, 

verification of minimum wall thickness); 
 
(c) Checking of the threads if there is evidence of corrosion or if the fittings are 

removed; 
 
(d) A hydraulic pressure test and, if necessary, verification of the characteristics of the 

material by suitable tests; 
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(e) Check of service equipment, other accessories and pressure-relief devices, if to be 
reintroduced into service. 

 
NOTE 1: With the agreement of the competent authority, the hydraulic pressure test may 
be replaced by a test using a gas, where such an operation does not entail any danger. 

 
NOTE 2: With the agreement of the competent authority, the hydraulic pressure test of 
cylinders or tubes may be replaced by an equivalent method based on acoustic emission 
testing or a combination of acoustic emission testing and ultrasonic examination. 
ISO 16148:2006 may be used as a guide for acoustic emission testing procedures. 

 
NOTE 3: The hydraulic pressure test may be replaced by ultrasonic examination carried 
out in accordance with ISO 10461:2005+A1:2006 for seamless aluminium alloy gas 
cylinders and in accordance with ISO 6406:2005 for seamless steel gas cylinders. 
 
NOTE 4: For the periodic inspection and test frequencies, see packing instruction P200 
of 4.1.4.1 or, for a chemical under pressure, packing instruction P206 of 4.1.4.1. 
 

6.2.1.6.2 Pressure receptacles intended for the carriage of UN No. 1001 acetylene, dissolved and UN 
No. 3374 acetylene, solvent free, shall be examined only as specified in 6.2.1.6.1 (a), (c) 
and (e). In addition the condition of the porous material (e.g. cracks, top clearance, 
loosening, settlement) shall be examined. 

 
6.2.1.6.3 Pressure relief valves for closed cryogenic receptacles shall be subject to periodic 

inspections and tests. 
 
6.2.1.7 Requirements for manufacturers 
 
6.2.1.7.1 The manufacturer shall be technically able and shall possess all resources required for the 

satisfactory manufacture of pressure receptacles; this relates in particular to qualified 
personnel: 

 
(a) To supervise the entire manufacturing process; 
 
(b) To carry out joining of materials; and 
 
(c) To carry out the relevant tests. 

 
6.2.1.7.2 The proficiency test of a manufacturer shall in all instances be carried out by an inspection 

body approved by the competent authority of the country of approval. 
 
6.2.1.8 Requirements for inspection bodies 
 
6.2.1.8.1 Inspection bodies shall be independent from manufacturing enterprises and competent to 

perform the tests, inspections and approvals required. 
 
 
6.2.2 Requirements for UN pressure receptacles 
 

In addition to the general requirements of section 6.2.1, UN pressure receptacles shall 
comply with the requirements of this section, including the standards, as applicable. 
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6.2.2.1 Design, construction and initial inspection and test 
 
6.2.2.1.1 The following standards apply for the design, construction, and initial inspection and test of 

UN cylinders, except that inspection requirements related to the conformity assessment 
system and approval shall be in accordance with 6.2.2.5: 

 
ISO 9809-1:1999 Gas cylinders – Refillable seamless steel gas cylinders – Design, 

construction and testing – Part 1: Quenched and tempered steel 
cylinders with tensile strength less than 1 100 MPa 
NOTE: The note concerning the F factor in section 7.3 of this 
standard shall not be applied for UN cylinders. 

ISO 9809-2:2000 Gas cylinders – Refillable seamless steel gas cylinders – Design, 
construction and testing – Part 2: Quenched and tempered steel 
cylinders with tensile strength greater than or equal to 1 100 MPa 

ISO 9809-3:2000 Gas cylinders – Refillable seamless steel gas cylinders – Design, 
construction and testing – Part 3: Normalized steel cylinders 

ISO 7866:1999 Gas cylinders – Refillable seamless aluminium alloy gas cylinders – 
Design, construction and testing 
NOTE: The note concerning the F factor in section 7.2 of this 
standard shall not be applied for UN cylinders. Aluminium alloy 
6351A – T6 or equivalent shall not be authorised. 

ISO 4706:2008 Gas cylinders – Refillable welded steel cylinders – Test pressure 
60 bar and below 

ISO 18172-1:2007 Gas cylinders – Refillable welded stainless steel cylinders – Part 1: 
Test pressure 6 MPa and below  

ISO 20703:2006 Gas cylinders – Refillable welded aluminium-alloy cylinders – 
Design, construction and testing 

ISO 11118:1999 Gas cylinders – Non-refillable metallic gas cylinders – 
Specification and test methods 

ISO 11119-1:2002 Gas cylinders of composite construction – Specification and test 
methods – Part 1: Hoop wrapped composite gas cylinders 

ISO 11119-2:2002 Gas cylinders of composite construction – Specification and test 
methods – Part 2: Fully wrapped fibre reinforced composite gas 
cylinders with load-sharing metal liners 

ISO 11119-3:2002 Gas cylinders of composite construction – Specification and test 
methods – Part 3: Fully wrapped fibre reinforced composite gas 
cylinders with non-load-sharing metallic or non-metallic liners 

 
NOTE 1: In the above referenced standards composite cylinders shall be designed for 
unlimited service life. 

 
NOTE 2: After the first 15 years of service, composite cylinders manufactured according 
to these standards, may be approved for extended service by the competent authority which 
was responsible for the original approval of the cylinders and which will base its decision on 
the test information supplied by the manufacturer or owner or user. 

 
6.2.2.1.2 The following standard apply for the design, construction, and initial inspection and test of 

UN tubes, except that inspection requirements related to the conformity assessment system 
and approval shall be in accordance with 6.2.2.5: 

 
ISO 11120:1999 Gas cylinders – Refillable seamless steel tubes for compressed gas 

transport, of water capacity between 150 l and 3 000 l – Design, 
construction and testing 
NOTE: The note concerning the F factor in section 7.1 of this 
standard shall not be applied for UN tubes. 
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6.2.2.1.3 The following standards apply for the design, construction and initial inspection and test of 
UN acetylene cylinders, except that inspection requirements related to the conformity 
assessment system and approval shall be in accordance with 6.2.2.5: 

 
For the cylinder shell: 

 

ISO 9809-1:1999 Gas cylinders – Refillable seamless steel gas cylinders – Design, 
construction and testing – Part 1: Quenched and tempered steel 
cylinders with tensile strength less than 1 100 MPa 
NOTE: The note concerning the F factor in section 7.3 of this 
standard shall not be applied for UN cylinders. 

ISO 9809-3:2000 Gas cylinders – Refillable seamless steel gas cylinders – Design, 
construction and testing – Part 3: Normalized steel cylinders 

 
For the porous material in the cylinder: 

 

ISO 3807-1:2000 Cylinders for acetylene – Basic requirements – Part 1: Cylinders 
without fusible plugs 

ISO 3807-2:2000 Cylinders for acetylene – Basic requirements – Part 2: Cylinders 
with fusible plugs 

 
6.2.2.1.4 The following standard apply for the design, construction, and initial inspection and test of 

UN cryogenic receptacles, except that inspection requirements related to the conformity 
assessment system and approval shall be in accordance with 6.2.2.5: 

 

ISO 21029-1:2004 Cryogenic vessels – Transportable vacuum insulated vessels of not 
more than 1 000 l volume – Part 1: Design, fabrication, inspection 
and tests 

 
6.2.2.1.5  The following standard applies for the design, construction, and initial inspection and test of 

UN metal hydride storage systems, except that inspection requirements related to the 
conformity assessment system and approval shall be in accordance with 6.2.2.5: 

 

ISO 16111:2008 Transportable gas storage devices – Hydrogen absorbed in reversible 
metal hydride 

 
6.2.2.2 Materials 
 

In addition to the material requirements specified in the pressure receptacle design and 
construction standards, and any restrictions specified in the applicable packing instruction 
for the gas(es) to be carried (e.g. packing instruction P200 or P205 of 4.1.4.1), the following 
standards apply to material compatibility: 

 

ISO 11114-1:1997 Transportable gas cylinders – Compatibility of cylinder and valve 
materials with gas contents – Part 1: Metallic materials 

ISO 11114-2:2000 Transportable gas cylinders – Compatibility of cylinder and valve 
materials with gas contents – Part 2: Non-metallic materials 

 

 NOTE: The limitations imposed in ISO 11114-1 on high strength steel alloys at ultimate 
tensile strength levels up to 1 100 MPa do not apply to UN No. 2203 silane. 
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6.2.2.3 Service equipment 
 

The following standards apply to closures and their protection: 
 

ISO 11117:2008 
+ Cor 1:2009 

Gas cylinders − Valve protection caps and valve guards − Design, 
construction and tests 
NOTE: Construction according to ISO 11117:1998 may continue 
until 31 December 2014. 

ISO 10297:2006 Transportable gas cylinders – Cylinder valves – Specification and 
type testing 
NOTE: The EN version of this ISO standard fulfils the 
requirements and may also be used. 

ISO 13340:2001 Transportable gas cylinders – Cylinder valves for non-refillable 
cylinders – Specification and prototype testing 

 
For UN metal hydride storage systems, the requirements specified in the following standard 
apply to closures and their protection: 
 
ISO 16111:2008 Transportable gas storage devices – Hydrogen absorbed in reversible 

metal hydride 
 
6.2.2.4 Periodic inspection and test 
 

The following standards apply to the periodic inspection and testing of UN cylinders and UN 
metal hydride storage systems: 

 
ISO 6406:2005 Periodic inspection and testing of seamless steel gas cylinders 
ISO 10460:2005 Gas cylinders – Welded carbon-steel gas cylinders – Periodic 

inspection and testing  
NOTE: The repair of welds described in clause 12.1 of this 
standard shall not be permitted. Repairs described in clause 12.2 
require the approval of the competent authority which approved the 
periodic inspection and test body in accordance with 6.2.2.6. 

ISO 10461:2005 + 
A1:2006 

Seamless aluminium-alloy gas cylinders – Periodic inspection and 
testing 

ISO 10462:2005 Gas cylinders – Transportable cylinders for dissolved acetylene – 
Periodic inspection and maintenance 

ISO 11623:2002 Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of 
composite gas cylinders 

ISO 16111:2008 Transportable gas storage devices – Hydrogen absorbed in 
reversible metal hydride 

 
6.2.2.5 Conformity assessment system and approval for manufacture of pressure receptacles 
 
6.2.2.5.1 Definitions 
 

For the purposes of this sub-section: 
 

Conformity assessment system means a system for competent authority approval of a 
manufacturer, by pressure receptacle design type approval, approval of manufacturer's 
quality system and approval of inspection bodies; 

 
Design type means a pressure receptacle design as specified by a particular pressure 
receptacle standard; 

 
Verify means confirm by examination or provision of objective evidence that specified 
requirements have been fulfilled. 
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6.2.2.5.2 General requirements 
 

Competent authority 
 

6.2.2.5.2.1 The competent authority that approves the pressure receptacle shall approve the conformity 
assessment system for the purpose of ensuring that pressure receptacles conform to the 
requirements of ADR. In instances where the competent authority that approves a pressure 
receptacle is not the competent authority in the country of manufacture, the marks of the 
approval country and the country of manufacture shall be indicated in the pressure receptacle 
marking (see 6.2.2.7 and 6.2.2.8). 

 
The competent authority of the country of approval shall supply, upon request, evidence 
demonstrating compliance to this conformity assessment system to its counterpart in a 
country of use. 

 
6.2.2.5.2.2 The competent authority may delegate its functions in this conformity assessment system in 

whole or in part. 
 
6.2.2.5.2.3 The competent authority shall ensure that a current list of approved inspection bodies and 

their identity marks and approved manufacturers and their identity marks is available. 
 

Inspection body 
 
6.2.2.5.2.4 The inspection body shall be approved by the competent authority for the inspection of 

pressure receptacles and shall: 
 

(a) Have a staff with an organizational structure, capable, trained, competent, and 
skilled, to satisfactorily perform its technical functions; 

 
(b) Have access to suitable and adequate facilities and equipment; 

 
(c) Operate in an impartial manner and be free from any influence which could prevent 

it from doing so; 
 

(d) Ensure commercial confidentiality of the commercial and proprietary activities of 
the manufacturer and other bodies; 

 
(e) Maintain clear demarcation between actual inspection body functions and unrelated 

functions; 
 

(f) Operate a documented quality system; 
 

(g) Ensure that the tests and inspections specified in the relevant pressure receptacle 
standard and ADR are performed; and 

 
(h) Maintain an effective and appropriate report and record system in accordance with 

6.2.2.5.6. 
 
6.2.2.5.2.5 The inspection body shall perform design type approval, pressure receptacle production 

testing and inspection, and certification to verify conformity with the relevant pressure 
receptacle standard (see 6.2.2.5.4 and 6.2.2.5.5). 
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Manufacturer 
 
6.2.2.5.2.6 The manufacturer shall: 
 

(a) Operate a documented quality system in accordance with 6.2.2.5.3; 
 
(b) Apply for design type approvals in accordance with 6.2.2.5.4; 
 
(c) Select an inspection body from the list of approved inspection bodies maintained by 

the competent authority in the country of approval; and 
 
(d) Maintain records in accordance with 6.2.2.5.6. 
 
Testing laboratory 

 
6.2.2.5.2.7 The testing laboratory shall have: 
 

(a) Staff with an organizational structure, sufficient in number, competence, and skill; 
and 

 
(b) Suitable and adequate facilities and equipment to perform the tests required by the 

manufacturing standard to the satisfaction of the inspection body. 

6.2.2.5.3 Manufacturer's quality system 
 
6.2.2.5.3.1 The quality system shall contain all the elements, requirements, and provisions adopted by 

the manufacturer. It shall be documented in a systematic and orderly manner in the form of 
written policies, procedures and instructions. 

 
 The contents shall in particular include adequate descriptions of: 
 

(a) The organizational structure and responsibilities of personnel with regard to design 
and product quality; 

 
(b) The design control and design verification techniques, processes, and procedures 

that will be used when designing the pressure receptacles; 
 

(c) The relevant pressure receptacle manufacturing, quality control, quality assurance 
and process operation instructions that will be used; 

(d) Quality records, such as inspection reports, test data and calibration data; 
 

(e) Management reviews to ensure the effective operation of the quality system arising 
from the audits in accordance with 6.2.2.5.3.2; 

 
(f) The process describing how customer requirements are met; 

(g) The process for control of documents and their revision; 
 
(h) The means for control of non-conforming pressure receptacles, purchased 

components, in-process and final materials; and 
 

(i) Training programmes and qualification procedures for relevant personnel. 
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6.2.2.5.3.2 Audit of the quality system 
 

The quality system shall be initially assessed to determine whether it meets the requirements 
in 6.2.2.5.3.1 to the satisfaction of the competent authority. 

 
The manufacturer shall be notified of the results of the audit. The notification shall contain 
the conclusions of the audit and any corrective actions required. 

 
Periodic audits shall be carried out, to the satisfaction of the competent authority, to ensure 
that the manufacturer maintains and applies the quality system. Reports of the periodic audits 
shall be provided to the manufacturer. 

 
6.2.2.5.3.3 Maintenance of the quality system 
 

The manufacturer shall maintain the quality system as approved in order that it remains 
adequate and efficient. 
 
The manufacturer shall notify the competent authority that approved the quality system, of 
any intended changes. The proposed changes shall be evaluated in order to determine 
whether the amended quality system will still satisfy the requirements in 6.2.2.5.3.1. 

 
6.2.2.5.4 Approval process 
 

Initial design type approval 
 
6.2.2.5.4.1 The initial design type approval shall consist of approval of the manufacturer's quality 

system and approval of the pressure receptacle design to be produced. An application for an 
initial design type approval shall meet the requirements of 6.2.2.5.4.2 to 6.2.2.5.4.6 and 
6.2.2.5.4.9. 

 
6.2.2.5.4.2 A manufacturer desiring to produce pressure receptacles in accordance with a pressure 

receptacle standard and ADR shall apply for, obtain, and retain a design type approval 
certificate issued by the competent authority in the country of approval for at least one 
pressure receptacle design type in accordance with the procedure given in 6.2.2.5.4.9. This 
certificate shall, on request, be submitted to the competent authority of the country of use. 

 
6.2.2.5.4.3 An application shall be made for each manufacturing facility and shall include: 
 

(a) The name and registered address of the manufacturer and in addition, if the 
application is submitted by an authorised representative, its name and address; 

 
(b) The address of the manufacturing facility (if different from the above); 
 
(c) The name and title of the person(s) responsible for the quality system; 
 
(d) The designation of the pressure receptacle and the relevant pressure receptacle 

standard; 
 

(e) Details of any refusal of approval of a similar application by any other competent 
authority; 

 
(f) The identity of the inspection body for design type approval; 
 
(g) Documentation on the manufacturing facility as specified under 6.2.2.5.3.1; and 

 
(h) The technical documentation required for design type approval, which shall enable 

verification of the conformity of the pressure receptacles with the requirements of 
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the relevant pressure receptacle design standard. The technical documentation shall 
cover the design and method of manufacture and shall contain, as far as is relevant 
for assessment, at least the following: 

 
(i) pressure receptacle design standard, design and manufacturing drawings, 

showing components and subassemblies, if any; 
 

(ii) descriptions and explanations necessary for the understanding of the 
drawings and intended use of the pressure receptacles; 

 
(iii) a list of the standards necessary to fully define the manufacturing process; 

 
(iv) design calculations and material specifications; and 

 
(v) design type approval test reports, describing the results of examinations and 

tests carried out in accordance with 6.2.2.5.4.9. 
 
6.2.2.5.4.4 An initial audit in accordance with 6.2.2.5.3.2 shall be performed to the satisfaction of the 

competent authority. 
 
6.2.2.5.4.5 If the manufacturer is denied approval, the competent authority shall provide written detailed 

reasons for such denial. 
 
6.2.2.5.4.6 Following approval, changes to the information submitted under 6.2.2.5.4.3 relating to the 

initial approval shall be provided to the competent authority. 
 

Subsequent design type approvals 
 
6.2.2.5.4.7 An application for a subsequent design type approval shall meet the requirements of 

6.2.2.5.4.8 and 6.2.2.5.4.9, provided a manufacturer is in the possession of an initial design 
type approval. In such a case, the manufacturer's quality system according to 6.2.2.5.3 shall 
have been approved during the initial design type approval and shall be applicable for the 
new design. 

 
6.2.2.5.4.8 The application shall include: 
 

(a) The name and address of the manufacturer and in addition, if the application is 
submitted by an authorised representative, its name and address; 

 
(b) Details of any refusal of approval of a similar application by any other competent 

authority; 
 

(c) Evidence that initial design type approval has been granted; and 
 
(d) The technical documentation, as described in 6.2.2.5.4.3 (h). 

 
Procedure for design type approval 

 
6.2.2.5.4.9 The inspection body shall: 
 

(a) Examine the technical documentation to verify that: 

(i) the design is in accordance with the relevant provisions of the standard, and 

(ii) the prototype lot has been manufactured in conformity with the technical 
documentation and is representative of the design; 
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(b) Verify that the production inspections have been carried out as required in 
accordance with 6.2.2.5.5; 

(c) Select pressure receptacles from a prototype production lot and supervise the tests of 
these pressure receptacles as required for design type approval; 

(d) Perform or have performed the examinations and tests specified in the pressure 
receptacle standard to determine that: 

(i) the standard has been applied and fulfilled, and 

(ii) the procedures adopted by the manufacturer meet the requirements of the 
standard; and 

(e) Ensure that the various type approval examinations and tests are correctly and 
competently carried out. 

After prototype testing has been carried out with satisfactory results and all applicable 
requirements of 6.2.2.5.4 have been satisfied, a design type approval certificate shall be 
issued, which shall include the name and address of the manufacturer, results and 
conclusions of the examination, and the necessary data for identification of the design type. 

If the manufacturer is denied a design type approval, the competent authority shall provide 
written detailed reasons for such denial. 

 
6.2.2.5.4.10 Modifications to approved design types 
 

The manufacturer shall either: 
 

(a) Inform the issuing competent authority of modifications to the approved design type, 
where such modifications do not constitute a new design, as specified in the pressure 
receptacle standard; or 

 
(b) Request a subsequent design type approval where such modifications constitute a 

new design according to the relevant pressure receptacle standard. This additional 
approval shall be given in the form of an amendment to the original design type 
approval certificate. 

 
6.2.2.5.4.11 Upon request, the competent authority shall communicate to any other competent authority, 

information concerning design type approval, modifications of approvals and withdrawn 
approvals. 

 
6.2.2.5.5 Production inspection and certification 
 

General requirements 
 

An inspection body, or its delegate, shall carry out the inspection and certification of each 
pressure receptacle. The inspection body selected by the manufacturer for inspection and 
testing during production may be different from the inspection body used for the design type 
approval testing. 

 
Where it can be demonstrated to the satisfaction of the inspection body that the manufacturer 
has trained competent inspectors, independent of the manufacturing operations, inspection 
may be performed by those inspectors. In such a case, the manufacturer shall maintain 
training records of the inspectors. 

 
The inspection body shall verify that the inspections by the manufacturer, and tests 
performed on those pressure receptacles, fully conform to the standard and the requirements 
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of ADR. Should non-conformance in conjunction with this inspection and testing be 
determined, the permission to have inspection performed by the manufacturer's inspectors 
may be withdrawn. 

 
The manufacturer shall, after approval by the inspection body, make a declaration of 
conformity with the certified design type. The application of the pressure receptacle 
certification marking shall be considered a declaration that the pressure receptacle complies 
with the applicable pressure receptacle standards and the requirements of this conformity 
assessment system and ADR. The inspection body shall affix or delegate the manufacturer to 
affix the pressure receptacle certification marking and the registered mark of the inspection 
body to each approved pressure receptacle. 

 
A certificate of compliance, signed by the inspection body and the manufacturer, shall be 
issued before the pressure receptacles are filled. 

 
6.2.2.5.6 Records 
 

Design type approval and certificate of compliance records shall be retained by the 
manufacturer and the inspection body for not less than 20 years. 

 
6.2.2.6 Approval system for periodic inspection and test of pressure receptacles 
 
6.2.2.6.1 Definition 
 
 For the purposes of this section: 
 

Approval system means a system for competent authority approval of a body performing 
periodic inspection and test of pressure receptacles (hereinafter referred to as "periodic 
inspection and test body"), including approval of that body’s quality system. 

 
6.2.2.6.2 General requirements 
 

Competent authority 
 
6.2.2.6.2.1 The competent authority shall establish an approval system for the purpose of ensuring that 

the periodic inspection and test of pressure receptacles conform to the requirements of ADR. 
In instances where the competent authority that approves a body performing periodic 
inspection and test of a pressure receptacle is not the competent authority of the country 
approving the manufacture of the pressure receptacle, the marks of the approval country of 
periodic inspection and test shall be indicated in the pressure receptacle marking (see 
6.2.2.7). 

 
The competent authority of the country of approval for the periodic inspection and test shall 
supply, upon request, evidence demonstrating compliance to this approval system including 
the records of the periodic inspection and test to its counterpart in a country of use. 
 
The competent authority of the country of approval may terminate the approval certificate 
referred to in 6.2.2.6.4.1, upon evidence demonstrating non-compliance with the approval 
system. 

 
6.2.2.6.2.2  The competent authority may delegate its functions in this approval system, in whole or in 

part. 
 
6.2.2.6.2.3 The competent authority shall ensure that a current list of approved periodic inspection and 

test bodies and their identity marks is available. 
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Periodic inspection and test body 
 
6.2.2.6.2.4 The periodic inspection and test body shall be approved by the competent authority and 

shall: 
 

(a) Have a staff with an organizational structure, capable, trained, competent, and 
skilled, to satisfactorily perform its technical functions; 

 

(b) Have access to suitable and adequate facilities and equipment; 
 

(c) Operate in an impartial manner and be free from any influence which could prevent 
it from doing so; 

 

(d) Ensure commercial confidentiality; 
 

(e)  Maintain clear demarcation between actual periodic inspection and test body 
functions and unrelated functions; 

 

(f) Operate a documented quality system accordance with 6.2.2.6.3; 
 

(g) Apply for approval in accordance with 6.2.2.6.4; 
 

(h) Ensure that the periodic inspections and tests are performed in accordance with 
6.2.2.6.5; and 

 

(i) Maintain an effective and appropriate report and record system in accordance 
with 6.2.2.6.6. 

 
6.2.2.6.3 Quality system and audit of the periodic inspection and test body 
 
6.2.2.6.3.1 Quality system 
 

The quality system shall contain all the elements, requirements, and provisions adopted by 
the periodic inspection and test body. It shall be documented in a systematic and orderly 
manner in the form of written policies, procedures, and instructions. 
 
The quality system shall include: 

 
(a) A description of the organizational structure and responsibilities; 
 

(b) The relevant inspection and test, quality control, quality assurance, and process 
operation instructions that will be used; 

 

(c) Quality records, such as inspection reports, test data, calibration data and certificates; 
 

(d) Management reviews to ensure the effective operation of the quality system arising 
from the audits performed in accordance with 6.2.2.6.3.2; 

 

(e) A process for control of documents and their revision; 
 

(f) A means for control of non-conforming pressure receptacles; and 
 

(g) Training programmes and qualification procedures for relevant personnel. 
 
6.2.2.6.3.2 Audit 
 
 The periodic inspection and test body and its quality system shall be audited in order to 

determine whether it meets the requirements of ADR to the satisfaction of the competent 
authority. 
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 An audit shall be conducted as part of the initial approval process (see 6.2.2.6.4.3). An audit 
may be required as part of the process to modify an approval (see 6.2.2.6.4.6). 

 
 Periodic audits shall be conducted, to the satisfaction of the competent authority, to ensure 

that the periodic inspection and test body continues to meet the requirements of ADR. 
 
 The periodic inspection and test body shall be notified of the results of any audit. The 

notification shall contain the conclusions of the audit and any corrective actions required. 
 
6.2.2.6.3.3 Maintenance of the quality system 
 
 The periodic inspection and test body shall maintain the quality system as approved in order 

that it remains adequate and efficient. 
 
 The periodic inspection and test body shall notify the competent authority that approved the 

quality system, of any intended changes, in accordance with the process for modification of 
an approval in 6.2.2.6.4.6. 

 
6.2.2.6.4 Approval process for periodic inspection and test bodies 
 

 Initial approval 
 
6.2.2.6.4.1 A body desiring to perform periodic inspection and test of pressure receptacles in accordance 

with a pressure receptacle standard and ADR shall apply for, obtain, and retain an approval 
certificate issued by the competent authority. 

 
 This written approval shall, on request, be submitted to the competent authority of a 

country of use. 
 
6.2.2.6.4.2 An application shall be made for each periodic inspection and test body and shall include: 
 

(a) The name and address of the periodic inspection and test body and, if the application 
is submitted by an authorised representative, its name and address; 

 

(b) The address of each facility performing periodic inspection and test; 
 

(c) The name and title of the person(s) responsible for the quality system; 
 

(d) The designation of the pressure receptacles, the periodic inspection and test methods, 
and the relevant pressure receptacle standards met by the quality system; 

 

(e) Documentation on each facility, the equipment, and the quality system as specified 
under 6.2.2.6.3.1; 

 

(f) The qualifications and training records of the periodic inspection and test personnel; 
and 

 

(g) Details of any refusal of approval of a similar application by any other competent 
authority. 

 
6.2.2.6.4.3 The competent authority shall: 
 

(a) Examine the documentation to verify that the procedures are in accordance with the 
requirements of the relevant pressure receptacle standards and ADR; and 

 
(b) Conduct an audit in accordance with 6.2.2.6.3.2 to verify that the inspections and tests 

are carried out as required by the relevant pressure receptacle standards and ADR, to 
the satisfaction of the competent authority. 
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6.2.2.6.4.4 After the audit has been carried out with satisfactory results and all applicable requirements 
of 6.2.2.6.4 have been satisfied, an approval certificate shall be issued. It shall include the 
name of the periodic inspection and test body, the registered mark, the address of each 
facility, and the necessary data for identification of its approved activities (e.g. designation 
of pressure receptacles, periodic inspection and test method and pressure receptacle 
standards). 

 
6.2.2.6.4.5 If the periodic inspection and test body is denied approval, the competent authority shall 

provide written detailed reasons for such denial. 
 

 Modifications to periodic inspection and test body approvals 
 
6.2.2.6.4.6 Following approval, the periodic inspection and test body shall notify the issuing competent 

authority of any modifications to the information submitted under 6.2.2.6.4.2 relating to the 
initial approval. 

 
 The modifications shall be evaluated in order to determine whether the requirements of the 

relevant pressure receptacle standards and ADR will be satisfied. An audit in accordance 
with 6.2.2.6.3.2 may be required. The competent authority shall accept or reject these 
modifications in writing, and an amended approval certificate shall be issued as necessary. 

 
6.2.2.6.4.7 Upon request, the competent authority shall communicate to any other competent authority, 

information concerning initial approvals, modifications of approvals, and withdrawn 
approvals. 

 
6.2.2.6.5 Periodic inspection and test and certification 
 
 The application of the periodic inspection and test marking to a pressure receptacle shall be 

considered a declaration that the pressure receptacle complies with the applicable pressure 
receptacle standards and the requirements of ADR. The periodic inspection and test body 
shall affix the periodic inspection and test marking, including its registered mark, to each 
approved pressure receptacle (see 6.2.2.7.7). 

 
 A record certifying that a pressure receptacle has passed the periodic inspection and test 

shall be issued by the periodic inspection and test body, before the pressure receptacle is 
filled. 

 
6.2.2.6.6 Records 
 
 The periodic inspection and test body shall retain records of pressure receptacle periodic 

inspection and tests (both passed and failed) including the location of the test facility, for not 
less than 15 years. 

 
 The owner of the pressure receptacle shall retain an identical record until the next periodic 

inspection and test unless the pressure receptacle is permanently removed from service. 
 
6.2.2.7 Marking of refillable UN pressure receptacles 
 

NOTE: Marking requirements for UN metal hydride storage systems are given in 6.2.2.9.  
 
6.2.2.7.1 Refillable UN pressure receptacles shall be marked clearly and legibly with certification, 

operational and manufacturing marks. These marks shall be permanently affixed (e.g. 
stamped, engraved, or etched) on the pressure receptacle. The marks shall be on the 
shoulder, top end or neck of the pressure receptacle or on a permanently affixed component 
of the pressure receptacle (e.g. welded collar or corrosion resistant plate welded on the outer 
jacket of a closed cryogenic receptacle). Except for the UN packaging symbol, the minimum 
size of the marks shall be 5 mm for pressure receptacles with a diameter greater than or 
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equal to 140 mm and 2.5 mm for pressure receptacles with a diameter less than 140 mm. 
The minimum size of the UN packaging symbol shall be 10 mm for pressure receptacles 
with a diameter greater than or equal to 140 mm and 5 mm for pressure receptacles with a 
diameter less than 140 mm. 

 
6.2.2.7.2 The following certification marks shall be applied: 
 

(a) The United Nations packaging symbol ; 

 
This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a packaging, a 
portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in Chapter 6.1, 6.2, 
6.3, 6.5, 6.6 or 6.72. This symbol shall not be used for pressure receptacles which only 
conform to the requirements of 6.2.3 to 6.2.5 (see 6.2.3.9). 

(b) The technical standard (e.g. ISO 9809-1) used for design, manufacture and testing; 
 
(c) The character(s) identifying the country of approval as indicated by the distinguishing 

signs for motor vehicles in international traffic3; 

NOTE: The country of approval shall be understood to be the country that approved 
the body which inspected the individual receptacle at time of manufacture. 

(d) The identity mark or stamp of the inspection body that is registered with the 
competent authority of the country authorizing the marking; 

 
(e) The date of the initial inspection, the year (four digits) followed by the month (two 

digits) separated by a slash (i.e. "/"); 
 
6.2.2.7.3 The following operational marks shall be applied: 
 

(f) The test pressure in bar, preceded by the letters "PH" and followed by the letters 
"BAR"; 

 
(g) The mass of the empty pressure receptacle including all permanently attached integral 

parts (e.g. neck ring, foot ring, etc.) in kilograms, followed by the letters "KG". This 
mass shall not include the mass of valve, valve cap or valve guard, any coating or 
porous material for acetylene. The mass shall be expressed to three significant figures 
rounded up to the last digit. For cylinders of less than 1 kg, the mass shall be 
expressed to two significant figures rounded up to the last digit. In the case of pressure 
receptacles for UN No. 1001 acetylene, dissolved and UN No. 3374 acetylene, solvent 
free, at least one decimal shall be shown after the decimal point and two digits for 
pressure receptacles of less than 1 kg; 

(h) The minimum guaranteed wall thickness of the pressure receptacle in millimetres 
followed by the letters "MM". This mark is not required for pressure receptacles with 
a water capacity less than or equal to 1 litre or for composite cylinders or for closed 
cryogenic receptacles; 

(i) In the case of pressure receptacles for compressed gases, UN No. 1001 acetylene, 
dissolved, and UN No. 3374 acetylene, solvent free, the working pressure in bar, 

                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport complies 
with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 Distinguishing signs for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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preceded by the letters "PW". In the case of closed cryogenic receptacles, the 
maximum allowable working pressure preceded by the letters "MAWP"; 

 
(j) In the case of pressure receptacles for liquefied gases and refrigerated liquefied gases, 

the water capacity in litres expressed to three significant figures rounded down to the 
last digit, followed by the letter "L". If the value of the minimum or nominal water 
capacity is an integer, the figures after the decimal point may be neglected; 

 
(k) In the case of pressure receptacles for UN No. 1001 acetylene, dissolved, the total of 

the mass of the empty receptacle, the fittings and accessories not removed during 
filling, any coating, the porous material, the solvent and the saturation gas expressed 
to three significant figures rounded down to the last digit followed by the letters "KG". 
At least one decimal shall be shown after the decimal point. For pressure receptacles 
of less than 1 kg, the mass shall be expressed to two significant figures rounded down 
to the last digit;  

 
(l) In the case of pressure receptacles for UN No. 3374 acetylene, solvent free, the total 

of the mass of the empty receptacle, the fittings and accessories not removed during 
filling, any coating and the porous material expressed to three significant figures 
rounded down to the last digit followed by the letters "KG". At least one decimal shall 
be shown after the decimal point. For pressure receptacles of less than 1 kg, the mass 
shall be expressed to two significant figures rounded down to the last digit; 

 
6.2.2.7.4 The following manufacturing marks shall be applied: 
 

(m) Identification of the cylinder thread (e.g. 25E). This mark is not required for closed 
cryogenic receptacles; 

 
(n) The manufacturer's mark registered by the competent authority. When the country of 

manufacture is not the same as the country of approval, then the manufacturer's mark 
shall be preceded by the character(s) identifying the country of manufacture as 
indicated by the distinguishing signs for motor vehicles in international traffic3. The 
country mark and the manufacturer’s mark shall be separated by a space or slash; 

 
(o) The serial number assigned by the manufacturer; 
 
(p) In the case of steel pressure receptacles and composite pressure receptacles with steel 

liner intended for the carriage of gases with a risk of hydrogen embrittlement, the 
letter "H" showing compatibility of the steel (see ISO 11114-1:1997). 

 
6.2.2.7.5 The above marks shall be placed in three groups: 
 

- Manufacturing marks shall be the top grouping and shall appear consecutively in the 
sequence given in 6.2.2.7.4. 

 
- The operational marks in 6.2.2.7.3 shall be the middle grouping and the test pressure 

(f) shall be immediately preceded by the working pressure (i) when the latter is 
required. 

 
- Certification marks shall be the bottom grouping and shall appear in the sequence 

given in 6.2.2.7.2. 
 

                                                      
3 Distinguishing signs for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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 The following is an example of the markings applied to a cylinder. 
 

6.2.2.7.6 Other marks are allowed in areas other than the side wall, provided they are made in low 
stress areas and are not of a size and depth that will create harmful stress concentrations. In 
the case of closed cryogenic receptacles, such marks may be on a separate plate attached to 
the outer jacket. Such marks shall not conflict with required marks. 

 
6.2.2.7.7 In addition to the preceding marks, each refillable pressure receptacle that meets the periodic 

inspection and test requirements of 6.2.2.4 shall be marked indicating: 
 

(a) The character(s) identifying the country authorizing the body performing the 
periodic inspection and test as indicated by the distinguishing signs of motor 
vehicles in international traffic3. This marking is not required if this body is 
approved by the competent authority of the country approving manufacture; 

 
(b) The registered mark of the body authorised by the competent authority for 

performing periodic inspection and test; 
 

(c) The date of the periodic inspection and test, the year (two digits) followed by the 
month (two digits) separated by a slash (i.e. "/" ). Four digits may be used to indicate 
the year. 

 
 The above marks shall appear consecutively in the sequence given. 
 
6.2.2.7.8 For acetylene cylinders, with the agreement of the competent authority, the date of the most 

recent periodic inspection and the stamp of the body performing the periodic inspection and 
test may be engraved on a ring held on the cylinder by the valve. The ring shall be 
configured so that it can only be removed by disconnecting the valve from the cylinder. 

 
6.2.2.7.9 For bundles of cylinders, pressure receptacle marking requirements shall only apply to the 

individual cylinders of a bundle and not to any assembly structure. 
 
6.2.2.8 Marking of non-refillable UN pressure receptacles 
 
6.2.2.8.1 Non-refillable UN pressure receptacles shall be marked clearly and legibly with certification 

and gas or pressure receptacle specific marks. These marks shall be permanently affixed 
(e.g. stencilled, stamped, engraved, or etched) on the pressure receptacle. Except when 
stencilled, the marks shall be on the shoulder, top end or neck of the pressure receptacle or 
on a permanently affixed component of the pressure receptacle (e.g. welded collar). Except 

                                                      
3 Distinguishing signs for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 

(m)  (n) (o) (p) 
25E  D MF 765432 H 

      
(i) (f) (g) (j) (h) 

PW200 PH300BAR 62.1KG 50L 5.8MM 
     

(a) (b) (c) (d) (e) 

 
ISO 9809-1 F IB 2000/12  
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for the UN packaging symbol and the "DO NOT REFILL" mark, the minimum size of the 
marks shall be 5 mm for pressure receptacles with a diameter greater than or equal to 140 
mm and 2.5 mm for pressure receptacles with a diameter less than 140 mm. The minimum 
size of the UN packaging symbol shall be 10 mm for pressure receptacles with a diameter 
greater than or equal to 140 mm and 5 mm for pressure receptacles with a diameter less than 
140 mm. The minimum size of the "DO NOT REFILL" mark shall be 5 mm. 

 
6.2.2.8.2 The marks listed in 6.2.2.7.2 to 6.2.2.7.4 shall be applied with the exception of (g), (h) and 

(m). The serial number (o) may be replaced by the batch number. In addition, the words "DO 
NOT REFILL" in letters of at least 5 mm in height are required. 

 
6.2.2.8.3 The requirements of 6.2.2.7.5 shall apply. 
 

NOTE:  Non-refillable pressure receptacles may, on account of their size, substitute this 
marking by a label. 

 
6.2.2.8.4 Other marks are allowed provided they are made in low stress areas other than the side wall 

and are not of a size and depth that will create harmful stress concentrations. Such marks 
shall not conflict with required marks. 

 
6.2.2.9  Marking of UN metal hydride storage systems 

 

6.2.2.9.1 UN metal hydride storage systems shall be marked clearly and legibly with the marks listed 
below. These marks shall be permanently affixed (e.g. stamped, engraved, or etched) on the 
metal hydride storage system. The marks shall be on the shoulder, top end or neck of the 
metal hydride storage system or on a permanently affixed component of the metal hydride 
storage system. Except for the United Nations packaging symbol, the minimum size of the 
marks shall be 5 mm for metal hydride storage systems with a smallest overall dimension 
greater than or equal to 140 mm and 2.5 mm for metal hydride storage systems with a 
smallest overall dimension less than 140 mm. The minimum size of the United Nations 
packaging symbol shall be 10 mm for metal hydride storage systems with a smallest overall 
dimension greater than or equal to 140 mm and 5 mm for metal hydride storage systems with 
a smallest overall dimension less than 140 mm. 

 
6.2.2.9.2 The following marks shall be applied: 
 

(a) The United Nations packaging symbol ; 

 
This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a packaging, a 
portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in Chapter 6.1, 6.2, 
6.3, 6.5, 6.6 or 6.72; 
 

(b) "ISO 16111" (the technical standard used for design, manufacture and testing); 

(c) The character(s) identifying the country of approval as indicated by the distinguishing 
signs of motor vehicles in international traffic3; 

NOTE: The country of approval shall be understood to be the country that approved 
the body which inspected the individual receptacle at the time of manufacture. 

                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 Distinguishing signs for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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(d) The identity mark or stamp of the inspection body that is registered with the 
competent authority of the country authorizing the marking; 

(e) The date of the initial inspection, the year (four digits) followed by the month (two 
digits) separated by a slash (i.e. "/"); 

(f) The test pressure of the receptacle in bar, preceded by the letters "PH" and followed 
by the letters "BAR"; 

(g) The rated charging pressure of the metal hydride storage system in bar, preceded by 
the letters "RCP" and followed by the letters "BAR"; 

(h) The manufacturer's mark registered by the competent authority. When the country of 
manufacture is not the same as the country of approval, then the manufacturer's mark 
shall be preceded by the character(s) identifying the country of manufacture as 
indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in international traffic3. The 
country mark and the manufacturer’s mark shall be separated by a space or slash; 

(i) The serial number assigned by the manufacturer; 

(j) In the case of steel receptacles and composite receptacles with steel liner, the letter 
"H" showing compatibility of the steel (see ISO 11114-1:1997); and, 

(k) In the case of metal hydride storage systems having limited life, the date of expiry, 
denoted by the letters "FINAL" followed by the year (four digits) followed by the 
month (two digits) separated by a slash (i.e. "/"). 

  The certification marks specified in (a) to (e) above shall appear consecutively in the 
sequence given. The test pressure (f) shall be immediately preceded by the rated charging 
pressure (g). The manufacturing marks specified in (h) to (k) above shall appear 
consecutively in the sequence given. 

 
6.2.2.9.3  Other marks are allowed in areas other than the side wall, provided they are made in low 

stress areas and are not of a size and depth that will create harmful stress concentrations. 
Such marks shall not conflict with required marks. 

 
6.2.2.9.4  In addition to the preceding marks, each metal hydride storage system that meets the 

periodic inspection and test requirements of 6.2.2.4 shall be marked indicating: 
 
(a) The character(s) identifying the country authorizing the body performing the periodic 

inspection and test, as indicated by the distinguishing sign of motor vehicles in 
international traffic3. This marking is not required if this body is approved by the 
competent authority of the country approving manufacture; 

(b) The registered mark of the body authorised by the competent authority for performing 
periodic inspection and test; 

(c) The date of the periodic inspection and test, the year (two digits) followed by the 
month (two digits) separated by a slash (i.e. "/" ). Four digits may be used to indicate 
the year. 

 The above marks shall appear consecutively in the sequence given. 
 

                                                      
3 Distinguishing signs for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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6.2.2.10 Equivalent procedures for conformity assessment and periodic inspection and test 
 

For UN pressure receptacles the requirements of 6.2.2.5 and 6.2.2.6 are considered to have 
been complied with when the following procedures are applied: 

 

Procedure Relevant body  

Type approval (1.8.7.2) Xa 

Supervision of manufacture (1.8.7.3) Xa or IS 

Initial inspection and tests (1.8.7.4) Xa or IS 

Periodic inspection (1.8.7.5) Xa or Xb or IS 
 
Xa means the competent authority, its delegate or inspection body conforming to 1.8.6.2, 
1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited according to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. 

 
Xb means inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited 
according to EN ISO/IEC 17020:2004 type B. 

 
IS means an in-house inspection service of the applicant under the surveillance of an 
inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited according 
to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. The in-house inspection service shall be independent 
from design process, manufacturing operations, repair and maintenance. 

 
 
6.2.3 General requirements for non-UN pressure receptacles 
 
6.2.3.1 Design and construction 
 
6.2.3.1.1 Pressure receptacles and their closures not designed, constructed, inspected, tested and 

approved according to the requirements of 6.2.2 shall be designed, constructed, inspected, 
tested and approved in accordance with the general requirements of 6.2.1 as supplemented or 
modified by the requirements of this section and those of 6.2.4 or 6.2.5. 

 
6.2.3.1.2 Whenever possible the wall thickness shall be determined by calculation, accompanied, if 

needed, by experimental stress analysis. Otherwise the wall thickness may be determined by 
experimental means. 

Appropriate design calculations for the pressure envelope and supporting components shall 
be used to ensure the safety of the pressure receptacles concerned. 

 
The minimum wall thickness to withstand pressure shall be calculated in particular with 
regard to: 

 
- The calculation pressures, which shall not be less than the test pressure; 
 
- The calculation temperatures allowing for appropriate safety margins; 
 
- The maximum stresses and peak stress concentrations where necessary; 
 
- Factors inherent to the properties of the material. 
 

6.2.3.1.3 For welded pressure receptacles, only metals of weldable quality whose adequate impact 
strength at an ambient temperature of –20 °C can be guaranteed shall be used. 

 
6.2.3.1.4 For closed cryogenic receptacles, the impact strength to be established as required by 

6.2.1.1.8.1 shall be tested as laid down in 6.8.5.3. 
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6.2.3.2 (Reserved) 
 
6.2.3.3 Service equipment 
 
6.2.3.3.1 Service equipment shall comply with 6.2.1.3. 
 
6.2.3.3.2 Openings 

 
Pressure drums may be provided with openings for filling and discharge and with other 
openings intended for level gauges, pressure gauges or relief devices. The number of 
openings shall be kept to a minimum consistent with safe operations. Pressure drums may 
also be provided with an inspection opening, which shall be closed by an effective closure. 

 
6.2.3.3.3 Fittings 

 
(a)  If cylinders are fitted with a device to prevent rolling, this device shall not be integral 

with the valve cap; 
 
(b)  Pressure drums which are capable of being rolled shall be equipped with rolling hoops 

or be otherwise protected against damage due to rolling (e.g. by corrosion resistant 
metal sprayed on to the pressure receptacle surface); 

 
(c) Bundles of cylinders shall be fitted with appropriate devices ensuring that they can be 

handled and carried safely; 
 
(d) If level gauges, pressure gauges or relief devices are installed, they shall be protected in 

the same way as is required for valves in 4.1.6.8. 
 

6.2.3.4 Initial inspection and test 
 
6.2.3.4.1 New pressure receptacles shall be subjected to testing and inspection during and after 

manufacture in accordance with the requirements of 6.2.1.5. 

6.2.3.4.2 Specific provisions applying to aluminium alloy pressure receptacles 
 

(a) In addition to the initial inspection required by 6.2.1.5.1, it is necessary to test for 
possible intercrystalline corrosion of the inside wall of the pressure receptacles 
where use is made of an aluminium alloy containing copper, or where use is made of 
an aluminium alloy containing magnesium and manganese and the magnesium 
content is greater than 3.5% or the manganese content lower than 0.5%; 

 
(b) In the case of an aluminium/copper alloy the test shall be carried out by the 

manufacturer at the time of approval of a new alloy by the competent authority; it 
shall thereafter be repeated in the course of production, for each pour of the alloy; 

 
(c) In the case of an aluminium/magnesium alloy the test shall be carried out by the 

manufacturer at the time of approval of a new alloy and of the manufacturing 
process by the competent authority. The test shall be repeated whenever a change is 
made in the composition of the alloy or in the manufacturing process. 
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6.2.3.5 Periodic inspection and test 
 
6.2.3.5.1 Periodic inspection and test shall be in accordance with 6.2.1.6.1. 
 

NOTE: With the agreement of the competent authority of the country that issued the type 
approval, the hydraulic pressure test of each welded steel cylinder intended for the carriage 
of gases of UN No. 1965, hydrocarbon gas mixture liquefied, n.o.s., with a capacity below 
6.5 l may be replaced by another test ensuring an equivalent level of safety. 

 
6.2.3.5.2 (Deleted) 
 
6.2.3.6 Approval of pressure receptacles 
 
6.2.3.6.1 The procedures for conformity assessment and periodic inspection of section 1.8.7 shall be 

performed by the relevant body according to the following table. 
 

Procedure Relevant body  

Type approval (1.8.7.2) Xa 

Supervision of manufacture (1.8.7.3) Xa or IS 

Initial inspection and tests (1.8.7.4) Xa or IS 

Periodic inspection (1.8.7.5) Xa or Xb or IS 

 
For refillable pressure receptacles, the conformity assessment of valves and other 
demountable accessories having a direct safety function may be carried out separately from 
the receptacles and the conformity assessment procedure shall be at least as stringent as that 
undergone by the pressure receptacle to which they are fitted. 

Xa means the competent authority, its delegate or inspection body conforming to 1.8.6.2, 
1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited according to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. 

Xb means inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited 
according to EN ISO/IEC 17020:2004 type B.  

 
IS means an in-house inspection service of the applicant under the surveillance of an 
inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited according 
to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. The in-house inspection service shall be independent 
from design process, manufacturing operations, repair and maintenance. 
 

6.2.3.6.2 If the country of approval is not a Contracting Party to ADR, the competent authority 
mentioned in 6.2.1.7.2 shall be the competent authority of a Contracting Party to ADR. 

6.2.3.7 Requirements for manufacturers 
 
6.2.3.7.1 The relevant requirements of 1.8.7 shall be met. 
 
6.2.3.8 Requirements for inspection bodies 
 

The requirements of 1.8.6 shall be met. 
 
6.2.3.9 Marking of refillable pressure receptacles 
 
6.2.3.9.1 Markings shall be in accordance with sub-section 6.2.2.7 with the following variations. 
 
6.2.3.9.2 The United Nations packaging symbol specified in 6.2.2.7.2 (a) shall not be applied. 
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6.2.3.9.3 The requirements of 6.2.2.7.3 (j) shall be replaced by the following: 
 

(j)  The water capacity of the pressure receptacle in litres followed by the letter "L". In the 
case of pressure receptacles for liquefied gases the water capacity in litres shall be 
expressed to three significant figures rounded down to the last digit. If the value of the 
minimum or nominal water capacity is an integer, the figures after the decimal point 
may be neglected. 

6.2.3.9.4 The marks specified in 6.2.2.7.3 (g) and (h) and 6.2.2.7.4 (m) are not required for pressure 
receptacles for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s. 

 
6.2.3.9.5 When marking the date required by 6.2.2.7.7 (c), the month need not be indicated for gases 

for which the interval between periodic inspections is 10 years or more (see packing 
instructions P200 and P203 of 4.1.4.1). 

 
6.2.3.9.6 The marks in accordance with 6.2.2.7.7 may be engraved on a ring of an appropriate material 

affixed to the cylinder when the valve is installed and which is removable only by 
disconnecting the valve from the cylinder. 

 
6.2.3.9.7 Marking of bundles of cylinders 
 
6.2.3.9.7.1 Individual cylinders in a bundle of cylinders shall be marked in accordance with 6.2.3.9. 
 
6.2.3.9.7.2 A plate permanently attached to the frame of the bundle shall bear the following markings: 
 

(a) The certification marks specified in 6.2.2.7.2 (b), (c), (d) and (e); 

(b) The operational marks specified in 6.2.2.7.3 (f), (i), (j) and the gross mass which shall 
include the mass of the frame of the bundle and all permanently attached parts 
(cylinders, manifold, fittings and valves). Bundles intended for the carriage of UN No. 
1001 acetylene, dissolved and UN No. 3374 acetylene, solvent free shall bear the tare 
mass as specified in paragraph (a) (6) of clause 5.4 of EN 12755:2000; and 

(c) The manufacturing marks specified in 6.2.2.7.4 (n), (o) and, where applicable, (p). 
 

6.2.3.9.7.3 The marks shall be placed in three groups: 
 

(a) The manufacturing marks shall be the top grouping and shall appear consecutively in 
the sequence given in 6.2.3.9.7.2 (c); 

(b) The operational marks in 6.2.3.9.7.2 (b) shall be the middle grouping and the 
operational mark specified in 6.2.2.7.3 (f) shall be immediately preceded by the 
operational mark specified in 6.2.2.7.3 (i) when the latter is required; 

(c) Certification marks shall be the bottom grouping and shall appear in the sequence given 
in 6.2.3.9.7.2 (a). 

 
6.2.3.10 Marking of non-refillable pressure receptacles 
 
6.2.3.10.1 Markings shall be in accordance with 6.2.2.8, except that the United Nations packaging 

symbol specified in 6.2.2.7.2 (a) shall not be applied. 
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6.2.3.11  Salvage pressure receptacles 
 

6.2.3.11.1  To permit the safe handling and disposal of the pressure receptacles carried within the 
salvage pressure receptacle, the design may include equipment not otherwise used for 
cylinders or pressure drums such as flat heads, quick opening devices and openings in the 
cylindrical part.  

 

6.2.3.11.2  Instructions on the safe handling and use of the salvage pressure receptacle shall be clearly 
shown in the documentation for the application to the competent authority of the country of 
approval and shall form part of the approval certificate. In the approval certificate, the 
pressure receptacles authorized to be carried in a salvage pressure receptacle shall be 
indicated. A list of the materials of construction of all parts likely to be in contact with the 
dangerous goods shall also be included.  

 
6.2.3.11.3  A copy of the approval certificate shall be delivered by the manufacturer to the owner of a 

salvage pressure receptacle. 
 
6.2.3.11.4  The marking of salvage pressure receptacles according to 6.2.3 shall be determined by the 

competent authority of the country of approval taking into account suitable marking 
provisions of 6.2.3.9 as appropriate. The marking shall include the water capacity and test 
pressure of the salvage pressure receptacle. 

 
6.2.4 Requirements for non-UN pressure receptacles designed, constructed and tested 

according to referenced standards 
 

NOTE: Persons or bodies identified in standards as having responsibilities in accordance 
with ADR shall meet the requirements of ADR. 
 

6.2.4.1 Design, construction and initial inspection and test 
 
The standards referenced in the table below shall be applied for the issue of type approvals 
as indicated in column (4) to meet the requirements of Chapter 6.2 referred to in column (3). 
The requirements of Chapter 6.2 referred to in column (3) shall prevail in all cases. 
Column (5) gives the latest date when existing type approvals shall be withdrawn according 
to 1.8.7.2.4; if no date is shown the type approval remains valid until it expires.  
 
Since 1 January 2009 the use of the referenced standards has been mandatory. Exceptions 
are dealt with in 6.2.5.  
 
If more than one standard is referenced for the application of the same requirements, only 
one of them shall be applied, but in full unless otherwise specified in the table below. 

 

Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

for design and construction 

Annex I, Parts 1 to 3 to 
84/525/EEC 

Council directive on the approximation 
of the laws of the Member States 
relating to seamless steel gas cylinders, 
published in the Official Journal of the 
European Communities No. L300 of 
19.11.1984 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1147

- 371 - 

Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Annex I, Parts 1 to 3 to 
84/526/EEC 

Council directive on the approximation 
of the laws of the Member States 
relating to seamless, unalloyed 
aluminium and aluminium alloy gas 
cylinders, published in the Official 
Journal of the European Communities 
No. L300 of 19.11.1984 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

Annex I, Parts 1 to 3 to 
84/527/EEC 

Council directive on the approximation 
of the laws of the Member States 
relating to welded unalloyed steel gas 
cylinders, published in the Official 
Journal of the European Communities 
No. L300 of 19.11.1984 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 1442:1998 + AC:1999 Transportable refillable welded steel 
cylinders for liquefied petroleum gas 
(LPG) - Design and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Between 1 July 

2001 and 30 June 
2007 

31 December 2012 

EN 1442:1998 + A2:2005 Transportable refillable welded steel 
cylinders for liquefied petroleum gas 
(LPG) - Design and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4

Between 1 January 
2007 and 

31 December 
2010 

 

EN 1442:2006 + A1:2008 Transportable refillable welded steel 
cylinders for liquefied petroleum gas 
(LPG) - Design and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 1800:1998 + AC:1999 Transportable gas cylinders - Acetylene 
cylinders - Basic requirements and 
definitions 

6.2.1.1.9 

Between 1 July 
2001 and 

31 December 
2010 

 

EN 1800:2006 Transportable gas cylinders - Acetylene 
cylinders - Basic requirements, 
definitions and type testing 

6.2.1.1.9 
Until further 

notice 
 

EN 1964-1:1999 Transportable gas cylinders – 
Specifications for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless steel gas cylinders of capacity 
from 0.5 litres up to 150 litres – Part 1: 
Cylinders made of seamless steel with a 
Rm value of less than 1 100 MPa 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 31 

December 2014 
 

EN 1975:1999 (except 
Annex G) 

Transportable gas cylinders – 
Specifications for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless aluminium and aluminium 
alloy gas cylinders of capacity from 0.5 
litres up to 150 litres 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 30 June 

2005 
 

EN 1975:1999 + A1:2003 Transportable gas cylinders – 
Specifications for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless aluminium and aluminium 
alloy gas cylinders of capacity from 0.5 
litres up to 150 litres 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 

31 December 
2014 

 

EN ISO 11120:1999 Gas cylinders – Refillable seamless 
steel tubes for compressed gas transport 
of water capacity between 150 litres 
and 3 000 litres – Design, construction 
and testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
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Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 1964-3:2000 Transportable gas cylinders – 
Specifications for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless steel gas cylinders of capacity 
from 0.5 litre up to 150 litres – Part 3: 
Cylinders made of seamless stainless 
steel with an Rm value of less than 
1 100 MPa 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 12862:2000 Transportable gas cylinders- 
Specifications for the design and 
construction of refillable transportable 
welded aluminium alloy gas cylinders 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 1251-2:2000 Cryogenic vessels – Transportable, 
vacuum insulated, of not more than 
1 000 litres volume – Part 2: Design, 
fabrication, inspection and testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 12257:2002 Transportable gas cylinders – Seamless, 
hoop wrapped composite cylinders 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 12807:2001  
(except Annex A) 

Transportable refillable brazed steel 
cylinders for liquefied petroleum gas 
(LPG) – Design and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Between 1 January 

2005 and 31 
December 2010 

31 December 2012 

EN 12807:2008 Transportable refillable brazed steel 
cylinders for liquefied petroleum gas 
(LPG) – Design and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 1964-2:2001  Transportable gas cylinders – 
Specification for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless steel gas cylinders of water 
capacities from 0.5 litre up to and 
including 150 litre – Part 2: Cylinders 
made of seamless steel with an Rm 
value of 1 100 MPa and above 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 31 

December 2014 
 

EN ISO 9809-1:2010 Gas cylinders — Refillable seamless 
steel gas cylinders — Design, 
construction and testing – Part 1: 
Quenched and tempered steel cylinders 
with tensile strength less than 1100 
MPa (ISO 9809-1:2010) 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN ISO 9809-2:2010 Gas cylinders — Refillable seamless 
steel gas cylinders — Design, 
construction and testing – Part 2: 
Quenched and tempered steel cylinders 
with tensile strength greater than or 
equal to 1100 MPa (ISO 9809-2:2010) 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN ISO 9809-3:2010 Gas cylinders — Refillable seamless 
steel gas cylinders — Design, 
construction and testing – Part 3: 
Normalized steel cylinders 
(ISO 9809-3:2010) 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 13293:2002  Transportable gas cylinders – 
Specification for the design and 
construction of refillable transportable 
seamless normalised carbon manganese 
steel gas cylinders of water capacity up 
to 0.5 litre for compressed, liquefied 
and dissolved gases and up to 1 litre for 
carbon dioxide 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 13322-1:2003 Transportable gas cylinders – Refillable 
welded steel gas cylinders – Design and 
construction – Part 1: Welded steel 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 30 June 

2007 
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Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13322-1:2003 + 
A1:2006 

Transportable gas cylinders – Refillable 
welded steel gas cylinders – Design and 
construction – Part 1: Welded steel 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 13322-2:2003 Transportable gas cylinders – Refillable 
welded stainless steel gas cylinders – 
Design and construction – Part 2: 
Welded stainless steel 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 30 June 

2007 
 

EN 13322-2:2003 + 
A1:2006 

Transportable gas cylinders – Refillable 
welded stainless steel gas cylinders – 
Design and construction – Part 2: 
Welded stainless steel 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 12245:2002 Transportable gas cylinders – Fully 
wrapped composite cylinders 6.2.3.1 and 6.2.3.4

Until 
31 December 

2014 
 

EN 12245:2009 
+A1:2011 

Transportable gas cylinders – Fully 
wrapped composite cylinders 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 12205:2001  Transportable gas cylinders – Non 
refillable metallic gas cylinders 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until further 

notice 
 

EN 13110:2002 Transportable refillable welded 
aluminium cylinders for liquefied 
petroleum gas (LPG) – Design and 
construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4
Until 

31 December 
2014 

 

EN 13110:2012 except 
clause 9 

Transportable refillable welded 
aluminium cylinders for liquefied 
petroleum gas (LPG) – Design and 
construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14427:2004 Transportable refillable fully wrapped 
composite cylinders for liquefied 
petroleum gases - Design and 
construction 
NOTE: This standard applies only to 
cylinders equipped with pressure relief 
valves. 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until 30 June 
2007 

 

EN 14427:2004 + 
A1:2005 

Transportable refillable fully wrapped 
composite cylinders for liquefied 
petroleum gases - Design and 
construction 
NOTE 1: This standard applies only to 
cylinders equipped with pressure relief 
valves. 
NOTE 2: In 5.2.9.2.1 and 5.2.9.3.1, 
both cylinders shall be subject to a 
burst test when they show damage 
equal to or worse than the rejection 
criteria. 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14208:2004 Transportable gas cylinders – 
Specification for welded pressure 
drums up to 1000 litres capacity for the 
transport of gases – Design and 
construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14140:2003 Transportable refillable welded steel 
cylinders for Liquefied Petroleum Gas 
(LPG) – Alternative design and 
construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 

Between 1 January 
2005 and 

31 December 
2010 

 

EN 14140:2003 + 
A1:2006 

LPG equipment and accessories – 
Transportable refillable welded steel 
cylinders for LPG – Alternative design 
and construction 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 
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Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13769:2003 Transportable gas cylinders – Cylinder 
bundles – Design, manufacture, 
identification and testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until 30 June 
2007 

 

EN 13769:2003 + 
A1:2005 

Transportable gas cylinders – Cylinder 
bundles – Design, manufacture, 
identification and testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 
Until 

31 December 
2014 

 

EN ISO 10961:2012 Gas cylinders – Cylinder bundles – 
Design, manufacture, testing and 
inspection 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14638-1:2006 Transportable gas cylinders – Refillable 
welded receptacles of a capacity not 
exceeding 150 litres – Part 1 Welded 
austenitic stainless steel cylinders made 
to a design justified by experimental 
methods 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14893:2006 + 
AC:2007 

LPG equipment and accessories – 
Transportable LPG welded steel 
pressure drums with a capacity between 
150 and 1 000 litres 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

EN 14638-3:2010/AC Transportable gas cylinders — 
Refillable welded receptacles of a 
capacity not exceeding 150 litres — 
Part 3: Welded carbon steel cylinders 
made to a design justified by 
experimental methods 

6.2.3.1 and 6.2.3.4 Until further 
notice 

 

for closures 

EN 849:1996 (except 
Annex A) 

Transportable gas cylinders – Cylinder 
valves – Specification and type testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.3
Until 30 June 

2003 
31 December 2014 

EN 849:1996 + A2:2001 
 

Transportable gas cylinders – Cylinder 
valves – Specification and type testing 6.2.3.1 and 6.2.3.3

Until 30 June 
2003 

31 December 2016 

EN ISO 10297:2006 Transportable gas cylinders – Cylinder 
valves – Specification and type testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.3
Until further 

notice 
 

EN ISO 14245:2010 Gas cylinders – Specifications and 
testing of LPG cylinder valves – Self-
closing 
(ISO 14245:2006) 

6.2.3.1 and 6.2.3.3 Until further 
notice 

  

EN 13152:2001 Specifications and testing of LPG – 
Cylinder valves – Self closing 

6.2.3.1 and 6.2.3.3

Between 1 January 
2005 and 

31 December 
2010 

 

EN 13152:2001 + 
A1:2003 

Specifications and testing of LPG – 
Cylinder valves – Self closing 

6.2.3.1 and 6.2.3.3

Between 1 January 
2009 and 

31 December 
2014 

 

EN ISO 15995:2010 Gas cylinders – Specifications and 
testing of LPG cylinder valves – 
Manually operated (ISO 15995:2006) 

6.2.3.1 and 6.2.3.3 Until further 
notice 

 

EN 13153:2001 Specifications and testing of LPG – 
Cylinder valves – Manually operated 

6.2.3.1 and 6.2.3.3

Between 1 January 
2005 and 

31 December 
2010 

 

EN 13153:2001 + 
A1:2003 

Specifications and testing of LPG – 
Cylinder valves – Manually operated 

6.2.3.1 and 6.2.3.3

Between 1 January 
2009 and 

31 December 
2014 

 

EN ISO 13340:2001 Transportable gas cylinders – Cylinder 
valves for non-refillable cylinders – 
Specification and prototype testing 

6.2.3.1 and 6.2.3.3 Until further 
notice 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1151

- 375 - 

6.2.4.2 Periodic inspection and test 
 

The standards referenced in the table below shall be applied for the periodic inspection and 
test of pressure receptacles as indicated in column (3) to meet the requirements of 6.2.3.5 
which shall prevail in all cases.  
 
The use of a referenced standard is mandatory. 
 
When a pressure receptacle is constructed in accordance with the provisions of 6.2.5 the 
procedure for periodic inspection if specified in the type approval shall be followed.  
 
If more than one standard is referenced for the application of the same requirements, only 
one of them shall be applied, but in full unless otherwise specified in the table below. 

 
Reference Title of document Applicable 

(1) (2) (3) 

for periodic inspection and test 
EN 1251-3:2000 Cryogenic vessels – Transportable, vacuum insulated, of not more than 

1 000 litres volume – Part 3: Operational requirements 
Until further notice 

EN 1968:2002 + A1:2005 
(except Annex B) 

Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of 
seamless steel gas cylinders 

Until further notice 

EN 1802:2002 (except 
Annex B) 

Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of 
seamless aluminium alloy gas cylinders 

Until further notice 

EN 12863:2002 + A1:2005 Transportable gas cylinders – Periodic inspection and maintenance of 
dissolved acetylene cylinders 
NOTE: In this standard "initial inspection" is to be understood as 
the "first periodic inspection" after final approval of a new acetylene 
cylinder.  

Until further notice 

EN 1803:2002 (except 
Annex B) 

Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of welded 
steel gas cylinders  

Until further notice 

EN ISO 11623:2002 (except 
clause 4) 

Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of 
composite gas cylinders 

Until further notice 

EN 14189:2003 Transportable gas cylinders – Inspection and maintenance of cylinder 
valves at time of periodic inspection of gas cylinders 

Until 31 December 2014 

EN ISO 22434:2012 
Transportable gas cylinders – Inspection and maintenance of cylinder 
valves (ISO 22434:2006) 

Mandatorily from 
1 January 2015 

EN 14876:2007 Transportable gas cylinders – Periodic inspection and testing of welded 
steel pressure drums 

Until further notice 

EN 14912:2005 LPG equipment and accessories – Inspection and maintenance of LPG 
cylinder valves at time of periodic inspection of cylinders 

Until further notice 

EN 1440:2008 + A1:2012 
(except Annexes G and H) 

LPG equipment and accessories – Periodic inspection of transportable 
refillable LPG cylinders 

Mandatorily from 1 
January 2015 

 
 
6.2.5  Requirements for non-UN pressure receptacles not designed, constructed and tested 

according to referenced standards 
 

To reflect scientific and technical progress or where no standard is referenced in 6.2.2 or 
6.2.4, or to deal with specific aspects not addressed in a standard referenced in 6.2.2 or 6.2.4, 
the competent authority may recognize the use of a technical code providing the same level 
of safety. 
 
In the type approval the issuing body shall specify the procedure for periodic inspections if 
the standards referenced in 6.2.2 or 6.2.4 are not applicable or shall not be applied. 
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The competent authority shall transmit to the secretariat of UNECE a list of the technical 
codes that it recognises. The list should include the following details: name and date of the 
code, purpose of the code and details of where it may be obtained. The secretariat shall make 
this information publicly available on its website. 
 
A standard which has been adopted for reference in a future edition of the ADR may be 
approved by the competent authority for use without notifying the secretariat of UNECE. 
 
The requirements of 6.2.1, 6.2.3 and the following requirements however shall be met. 
 
NOTE: For this section, the references to technical standards in 6.2.1 shall be considered 
as references to technical codes. 
 

6.2.5.1 Materials 
 

The following provisions contain examples of materials that may be used to comply with the 
requirements for materials in 6.2.1.2: 

 
(a) Carbon steel for compressed, liquefied, refrigerated liquefied gases and dissolved 

gases as well as for substances not in Class 2 listed in Table 3 of packing instruction 
P200 of 4.1.4.1; 

(b) Alloy steel (special steels), nickel, nickel alloy (such as monel) for compressed, 
liquefied, refrigerated liquefied gases and dissolved gases as well as for substances 
not in Class 2 listed in Table 3 of packing instruction P200 of 4.1.4.1; 

 
(c) Copper for: 
 

(i)  gases of classification codes 1A, 1O, 1F and 1TF, whose filling pressure 
referred to a temperature of 15 °C does not exceed 2 MPa (20 bar); 

 
(ii) gases of classification code 2A and also UN No. 1033 dimethyl ether; 

UN No. 1037 ethyl chloride; UN No. 1063 methyl chloride; UN No. 1079 
sulphur dioxide; UN No. 1085 vinyl bromide; UN No. 1086 vinyl chloride; 
and UN No. 3300 ethylene oxide and carbon dioxide mixture with more than 
87% ethylene oxide; 

 
(iii)  gases of classification codes 3A, 3O and 3F; 

 
(d) Aluminium alloy: see special requirement "a" of packing instruction P200 (10) of 

4.1.4.1; 
 

(e) Composite material for compressed, liquefied, refrigerated liquefied gases and 
dissolved gases; 

 
(f) Synthetic materials for refrigerated liquefied gases; and 

 
(g) Glass for the refrigerated liquefied gases of classification code 3A other than 

UN No. 2187 carbon dioxide, refrigerated, liquid or mixtures thereof, and gases of 
classification code 3O. 

 
6.2.5.2 Service equipment  
 

(Reserved) 
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6.2.5.3 Metal cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders 
 

At the test pressure, the stress in the metal at the most severely stressed point of the pressure 
receptacle shall not exceed 77% of the guaranteed minimum yield stress (Re). 

 
"Yield stress" means the stress at which a permanent elongation of 2 per thousand (i.e. 0.2%) 
or, for austenitic steels, 1% of the gauge length on the test-piece, has been produced. 

 
NOTE: In the case of sheet-metal the axis of the tensile test-piece shall be at right angles to 
the direction of rolling. The permanent elongation at fracture, shall be measured on a 
test-piece of circular cross-section in which the gauge length "l" is equal to five times the 
diameter "d" (l = 5d); if test pieces of rectangular cross-section are used, the gauge length 
"l" shall be calculated by the formula: 
 

 F 65.5l o  

 
where F0 indicates the initial cross-sectional area of the test-piece. 

 
Pressure receptacles and their closures shall be made of suitable materials which shall be 
resistant to brittle fracture and to stress corrosion cracking between –20 °C and +50 °C. 

 
Welds shall be skilfully made and shall afford the fullest safety. 

 
6.2.5.4 Additional provisions relating to aluminium-alloy pressure receptacles for compressed 

gases, liquefied gases, dissolved gases and non pressurized gases subject to special 
requirements (gas samples) as well as articles containing gas under pressure other than 
aerosol dispensers and small receptacles containing gas (gas cartridges) 

 
6.2.5.4.1 The materials of aluminium-alloy pressure receptacles which are to be accepted shall satisfy 

the following requirements: 
 

a  See "Aluminium Standards and Data", Fifth edition, January 1976, published by the Aluminium 
Association, 750 Third Avenue, New York. 

 A B C D 
Tensile strength, 
Rm, in MPa (= N/mm2) 

 
49 to 186 

 
196 to 372 

 
196 to 372 

 
343 to 490 

Yield stress, Re, in MPa 
(= N/mm2) 
(permanent set  = 0.2%) 

 
10 to 167 
 

 
59 to 314 

 
137 to 334 

 
206 to 412 
 

Permanent elongation at 
fracture (l = 5d) in per cent 

12 to 40 
 

12 to 30 
 

12 to 30 
 

11 to 16 
 

Bend test (diameter of 
former d = n  e, where e is 
the thickness of the test 
piece) 

 
n=5(Rm  98) 
n=6(Rm > 98) 
 

 
n=6(Rm  325) 
n=7(Rm > 325) 
 

 
n=6(Rm  325) 
n=7(Rm > 325) 
 

 
n=7(Rm  
392) 
n=8(Rm > 
392) 
 

Aluminium Association 
Series Number a 

1 000 
 

5 000 
 

6 000 2 000 
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The actual properties will depend on the composition of the alloy concerned and on the final 
treatment of the pressure receptacle, but whatever alloy is used the thickness of the pressure 
receptacle shall be calculated by one of the following formulae:  

bar

bar

MPa

MPa

P
1.3

20Re
D  P

eor      
P

1.3

2Re
D  P

e





  

where   
e =  minimum thickness of pressure receptacle wall, in mm 
PMPa =  test pressure, in MPa  
Pbar =  test pressure, in bar 
D  =  nominal external diameter of the pressure receptacle, in mm and 
Re  =  guaranteed minimum proof stress with 0.2% proof stress, in MPa 

(= N/mm2) 
 

In addition, the value of the minimum guaranteed proof stress (Re) introduced into the 
formula is in no case to be greater than 0.85 times the guaranteed minimum tensile strength 
(Rm), whatever the type of alloy used. 

 
NOTE 1: The above characteristics are based on previous experience with the following 
materials used for pressure receptacles: 
Column A: Aluminium, unalloyed, 99.5% pure; 
Column B:  Alloys of aluminium and magnesium; 
Column C: Alloys of aluminium, silicon and magnesium, such as ISO/R209-Al-Si-Mg 

(Aluminium Association 6351); 
Column D:  Alloys of aluminium, copper and magnesium. 

 
NOTE 2: The permanent elongation at fracture is measured by means of test-pieces of 
circular cross-section in which the gauge length "l" is equal to five times the diameter "d" 
(l = 5d); if test-pieces of rectangular section are used the gauge length shall be calculated 
by the formula: 
 

oF 65.5 l   

  where Fo is the initial cross-section area of the test-piece. 

NOTE 3: (a) The bend test (see diagram) shall be carried out on specimens obtained 
by cutting into two equal parts of width 3e, but in no case less than 
25 mm, an annular section of a cylinder. The specimens shall not be 
machined elsewhere than on the edges; 

 
(b) The bend test shall be carried out between a mandrel of diameter (d) and 

two circular supports separated by a distance of (d + 3e). During the test 
the inner faces shall be separated by a distance not greater than the 
diameter of the mandrel; 

 
(c) The specimen shall not exhibit cracks when it has been bent inwards 

around the mandrel until the inner faces are separated by a distance not 
greater than the diameter of the mandrel; 

 
(d) The ratio (n) between the diameter of the mandrel and the thickness of the 

specimen shall conform to the values given in the table. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1155

- 379 - 

Diagram of bend test 
 

 
6.2.5.4.2 A lower minimum elongation value is acceptable on condition that an additional test 

approved by the competent authority of the country in which the pressure receptacles are 
made proves that safety of carriage is ensured to the same extent as in the case of pressure 
receptacles constructed to comply with the characteristics given in the table in 6.2.5.4.1 
(see also EN 1975:1999 + A1:2003). 

 
6.2.5.4.3 The wall thickness of the pressure receptacles at the thinnest point shall be the following: 
 

- where the diameter of the pressure receptacle is less than 50 mm: not less 
than 1.5 mm; 

 
- where the diameter of the pressure receptacle is from 50 to 150 mm: not less 

than 2 mm; and 
 

- where the diameter of the pressure receptacle is more than 150 mm: not less 
than 3 mm. 

 
6.2.5.4.4 The ends of the pressure receptacles shall have a semicircular, elliptical or "basket-handle" 

section; they shall afford the same degree of safety as the body of the pressure receptacle. 
 
6.2.5.5 Pressure receptacles in composite materials 
 

For composite cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders which make use of 
composite materials, the construction shall be such that a minimum burst ratio (burst 
pressure divided by test pressure) is: 

 
- 1.67 for hoop wrapped pressure receptacles; 

 
- 2.00 for fully wrapped pressure receptacles. 

 
6.2.5.6 Closed cryogenic receptacles 
 

The following requirements apply to the construction of closed cryogenic receptacles for 
refrigerated liquefied gases: 

 
6.2.5.6.1 If non-metallic materials are used, they shall resist brittle fracture at the lowest working 

temperature of the pressure receptacle and its fittings. 
 
6.2.5.6.2 The pressure relief devices shall be so constructed as to work perfectly even at their lowest 

working temperature. Their reliability of functioning at that temperature shall be established 
and checked by testing each device or a sample of devices of the same type of construction. 

d

e

d+ 3 e approx.
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6.2.5.6.3 The vents and pressure relief devices of pressure receptacles shall be so designed as to 
prevent the liquid from splashing out. 

 
 
6.2.6 General requirements for aerosol dispensers, small receptacles containing gas (gas 

cartridges) and fuel cell cartridges containing liquefied flammable gas 
 
6.2.6.1  Design and construction 
 
6.2.6.1.1  Aerosol dispensers (UN No.1950 aerosols) containing only a gas or a mixture of gases, and 

small receptacles containing gas (gas cartridges) (UN No. 2037), shall be made of metal. 
This requirement shall not apply to aerosols and small receptacles containing gas 
(gas cartridges) with a maximum capacity of 100 ml for UN No. 1011 butane. Other aerosol 
dispensers (UN No.1950 aerosols) shall be made of metal, synthetic material or glass. 
Receptacles made of metal and having an outside diameter of not less than 40 mm shall have 
a concave bottom. 

 
6.2.6.1.2 The capacity of receptacles made of metal shall not exceed 1 000 ml; that of receptacles 

made of synthetic material or of glass shall not exceed 500 ml. 
 
6.2.6.1.3  Each model of receptacles (aerosol dispensers or cartridges) shall, before being put into 

service, satisfy a hydraulic pressure test carried out in conformity with 6.2.6.2. 
 
6.2.6.1.4  The release valves and dispersal devices of aerosol dispensers (UN No.1950 aerosols) and 

the valves of UN No. 2037 small receptacles containing gas (gas cartridges) shall ensure that 
the receptacles are so closed as to be leakproof and shall be protected against accidental 
opening. Valves and dispersal devices which close only by the action of the internal pressure 
are not to be accepted. 

6.2.6.1.5 The internal pressure at 50 °C shall exceed neither two-thirds of the test pressure nor 
1.32 MPa (13.2 bar). Aerosol dispensers and small receptacles containing gas (gas 
cartridges) shall be so filled that at 50°C the liquid phase does not exceed 95% of their 
capacity. 

 
6.2.6.2  Hydraulic pressure test 
 
6.2.6.2.1  The internal pressure to be applied (test pressure) shall be 1.5 times the internal pressure 

at 50 °C, with a minimum pressure of 1 MPa (10 bar). 
 
6.2.6.2.2  The hydraulic pressure tests shall be carried out on at least five empty receptacles of each 

model: 
 

(a)  until the prescribed test pressure is reached, by which time no leakage or visible 
permanent deformation shall have occurred; and 

 
(b)  until leakage or bursting occurs; the dished end, if any, shall yield first and the 

receptacle shall not leak or burst until a pressure 1.2 times the test pressure has been 
reached or passed. 

 
6.2.6.3 Tightness (leakproofness) test 
 
6.2.6.3.1 Small receptacles containing gas (gas cartridges) and fuel cell cartridges containing 

liquefied flammable gas 
 
6.2.6.3.1.1 Each receptacle or fuel cell cartridge shall satisfy a tightness (leakproofness) test in a hot-

water bath. 
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6.2.6.3.1.2 The temperature of the bath and the duration of the test shall be such that the internal 
pressure of each receptacle or fuel cell cartridge reaches at least 90% of the internal 
pressure that would be reached at 55 °C. However, if the contents are sensitive to heat or if 
the receptacles or fuel cell cartridges are made of a plastics material which softens at this 
temperature, the temperature of the bath shall be from 20 °C to 30 °C. In addition, one 
receptacle or fuel cell cartridge out of every 2000 shall be tested at 55 °C. 

 
6.2.6.3.1.3 No leakage or permanent deformation of a receptacle or fuel cell cartridge shall occur, 

except that a plastics receptacle or fuel cell cartridge may be deformed through softening 
provided that it does not leak. 

 
6.2.6.3.2 Aerosol dispensers 

 
Each filled aerosol dispenser shall be subjected to a test performed in a hot water bath or an 
approved water bath alternative. 
 

6.2.6.3.2.1 Hot water bath test 
 
6.2.6.3.2.1.1 The temperature of the water bath and the duration of the test shall be such that the internal 

pressure reaches that which would be reached at 55 °C (50 °C if the liquid phase does not 
exceed 95% of the capacity of the aerosol dispenser at 50 °C).  If the contents are sensitive to 
heat or if the aerosol dispensers are made of plastics material which softens at this test 
temperature, the temperature of the bath shall be set at between 20 °C and 30 °C but, in 
addition, one aerosol dispenser in 2 000 shall be tested at the higher temperature. 

 
6.2.6.3.2.1.2 No leakage or permanent deformation of an aerosol dispenser may occur, except that a 

plastics aerosol dispenser may be deformed through softening provided that it does not leak. 
 

6.2.6.3.2.2 Alternative methods 
 

With the approval of the competent authority alternative methods which provide an 
equivalent level of safety may be used provided that the requirements of 6.2.6.3.2.2.1, 
6.2.6.3.2.2.2 and 6.2.6.3.2.2.3 are met. 

6.2.6.3.2.2.1 Quality system 
 

Aerosol dispenser fillers and component manufacturers shall have a quality system. The 
quality system shall implement procedures to ensure that all aerosol dispensers that leak or 
that are deformed are rejected and not offered for carriage. 
 
The quality system shall include: 

 
(a) A description of the organizational structure and responsibilities; 
 
(b) The relevant inspection and test, quality control, quality assurance, and process 

operation instructions that will be used; 
 
(c) Quality records, such as inspection reports, test data, calibration data and certificates; 
 
(d) Management reviews to ensure the effective operation of the quality system;  
 
(e) A process for control of documents and their revision; 
 
(f) A means for control of non-conforming aerosol dispensers;  
 
(g) Training programmes and qualification procedures for relevant personnel; and 
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(h) Procedures to ensure that there is no damage to the final product. 
 
An initial audit and periodic audits shall be conducted to the satisfaction of the competent 
authority. These audits shall ensure the approved system is and remains adequate and 
efficient. Any proposed changes to the approved system shall be notified to the competent 
authority in advance. 

 
6.2.6.3.2.2.2 Pressure and leak testing of aerosol dispensers before filling  
 

Every empty aerosol dispenser shall be subjected to a pressure equal to or in excess of the 
maximum expected in the filled aerosol dispensers at 55 °C (50 °C if the liquid phase does 
not exceed 95% of the capacity of the receptacle at 50 °C).  This shall be at least two-thirds 
of the design pressure of the aerosol dispenser. If any aerosol dispenser shows evidence of 
leakage at a rate equal to or greater than 3.3 × 10-2 mbar.l.s-1 at the test pressure, distortion or 
other defect, it shall be rejected.  
 

6.2.6.3.2.2.3 Testing of the aerosol dispensers after filling  
 

Prior to filling the filler shall ensure that the crimping equipment is set appropriately and the 
specified propellant is used. 

 
Each filled aerosol dispenser shall be weighed and leak tested. The leak detection equipment 
shall be sufficiently sensitive to detect at least a leak rate of 2.0 × 10-3 mbar.l.s-1 at 20 °C. 

 
Any filled aerosol dispenser which shows evidence of leakage, deformation or excessive 
weight shall be rejected. 

 
6.2.6.3.3 With the approval of the competent authority, aerosols and receptacles, small, are not subject 

to 6.2.6.3.1 and 6.2.6.3.2, if they are required to be sterile but may be adversely affected by 
water bath testing, provided: 

 
(a) They contain a non-flammable gas and either 
 
 (i) contain other substances that are constituent parts of pharmaceutical products 

 for medical, veterinary or similar purposes;  
 
 (ii)  contain other substances used in the production process for pharmaceutical 

 products; or 
 
 (iii) are used in medical, veterinary or similar applications;  
 
(b) An equivalent level of safety is achieved by the manufacturer's use of alternative 

methods for leak detection and pressure resistance, such as helium detection and water 
bathing a statistical sample of at least 1 in 2000 from each production batch; and 

 
(c) For pharmaceutical products according to (a) (i) and (iii) above, they are manufactured 

under the authority of a national health administration. If required by the competent 
authority, the principles of Good Manufacturing Practice (GMP) established by the 
World Health Organization (WHO)4 shall be followed. 

 

                                                      
4 WHO Publication: "Quality assurance of pharmaceuticals. A compendium of guidelines and related materials. 
Volume 2: Good manufacturing practices and inspection". 
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6.2.6.4 Reference to standards 
 
 The requirements of this section are deemed to be met if the following standards are 

complied with: 
 
 - for aerosol dispensers (UN No. 1950 aerosols): Annex to Council 

Directive 75/324/EEC5 as amended and applicable at the date of manufacture; 
 
 - for UN No. 2037, small receptacles containing gas (gas cartridges) containing 

UN No. 1965, hydrocarbon gas mixture n.o.s, liquefied: EN 417:2012 Non-refillable 
metallic gas cartridges for liquefied petroleum gases, with or without a valve, for use 
with portable appliances - Construction, inspection, testing and marking. 

 
 
 

                                                      
5 Council Directive 75/324/EEC of 20 May 1975 on the approximation of the laws of the Member States relating 
to aerosol dispensers, published in the Official Journal of the European Communities No. L 147 of 9.06.1975. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1160 Částka 5

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1161

- 385 - 

CHAPTER 6.3  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION AND TESTING OF 
PACKAGINGS FOR CLASS 6.2 INFECTIOUS SUBSTANCES OF CATEGORY A 

 
NOTE:  The requirements of this Chapter don't apply to packagings used for the carriage of 

Class 6.2 substances according to packing instruction P621 of 4.1.4.1. 
 
 
6.3.1 General 
 
6.3.1.1 The requirements of this Chapter apply to packagings intended for the carriage of infectious 

substances of Category A. 
 
 
6.3.2 Requirements for packagings 
 
6.3.2.1 The requirements for packagings in this section are based on packagings, as specified in 

6.1.4, currently used. In order to take into account progress in science and technology, there 
is no objection to the use of packagings having specifications different from those in this 
Chapter provided that they are equally effective, acceptable to the competent authority and 
able successfully to withstand the tests described in 6.3.5. Methods of testing other than 
those described in ADR are acceptable provided they are equivalent, and are recognized by 
the competent authority. 

 
6.3.2.2 Packagings shall be manufactured and tested under a quality assurance programme which 

satisfies the competent authority in order to ensure that each packaging meets the 
requirements of this Chapter. 

 
 NOTE:  ISO 16106:2006 "Packaging – Transport packages for dangerous goods – 

Dangerous goods packagings, intermediate bulk containers (IBCs) and large packagings – 
Guidelines for the application of ISO 9001" provides acceptable guidance on procedures 
which may be followed. 

 

6.3.2.3 Manufacturers and subsequent distributors of packagings shall provide information 
regarding procedures to be followed and a description of the types and dimensions of 
closures (including required gaskets) and any other components needed to ensure that 
packages as presented for carriage are capable of passing the applicable performance tests of 
this Chapter. 

 
 
6.3.3 Code for designating types of packagings 
 
6.3.3.1 The codes for designating types of packagings are set out in 6.1.2.7. 
 
6.3.3.2 The letters "U" or "W" may follow the packaging code. The letter "U" signifies a special 

packaging conforming to the requirements of 6.3.5.1.6. The letter "W" signifies that the 
packaging, although, of the same type indicated by the code is manufactured to a 
specification different from that in 6.1.4 and is considered equivalent under the requirements 
of 6.3.2.1. 
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6.3.4 Marking 
 

NOTE 1: The marking indicates that the packaging which bears it corresponds to a 
successfully tested design type and that it complies with the requirements of this Chapter 
which are related to the manufacture, but not to the use, of the packaging. 
 
NOTE 2: The marking is intended to be of assistance to packaging manufacturers, 
reconditioners, packaging users, carriers and regulatory authorities. 
 
NOTE 3:  The marking does not always provide full details of the test levels, etc., and these 
may need to be taken further into account, e.g. by reference to a test certificate, to test 
reports or to a register of successfully tested packagings. 

6.3.4.1 Each packaging intended for use according to ADR shall bear markings which are durable, 
legible and placed in a location and of such a size relative to the packaging as to be readily 
visible. For packages with a gross mass of more than 30 kg, the markings or a duplicate 
thereof shall appear on the top or on a side of the packaging. Letters, numerals and symbols 
shall be at least 12 mm high, except for packagings of 30 litres or 30 kg capacity or less, 
when they shall be at least 6 mm in height and for packagings of 5 litres or 5 kg or less when 
they shall be of an appropriate size. 

 
6.3.4.2 A packaging that meets the requirements of this section and of 6.3.5 shall be marked with: 
 

 (a)  The United Nations packaging symbol ; 

 
 This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a packaging, a 

portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in Chapter 6.1, 6.2, 
6.3, 6.5, 6.6 or 6.71; 

 

(b) The code designating the type of packaging according to the requirements of 6.1.2; 
 

(c) The text "CLASS 6.2";  
 

(d) The last two digits of the year of manufacture of the packaging; 
 
(e) The state authorizing the allocation of the mark, indicated by the distinguishing sign 

for motor vehicles in international traffic2; 
 
(f) The name of the manufacturer or other identification of the packaging specified by the 

competent authority;  
 
(g) For packagings meeting the requirements of 6.3.5.1.6, the letter "U", inserted 

immediately following the marking required in (b) above. 
 

6.3.4.3 Marking shall be applied in the sequence shown in 6.3.4.2 (a) to (g); each element of the 
marking required in these sub-paragraphs shall be clearly separated, e.g. by a slash or space, 
so as to be easily identifiable. For examples, see 6.3.4.4.  

 

                                                      
1 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport complies 
with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
2 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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 Any additional markings authorized by a competent authority shall still enable the parts of 
the mark to be correctly identified with reference to 6.3.4.1. 

6.3.4.4 Example of marking 
 

 

4G/CLASS 6.2/06 as in 6.3.4.2 (a), (b), (c) and (d) 
S/SP-9989-ERIKSSON as in 6.3.4.2 (e) and (f) 

 
 
6.3.5 Test requirements for packagings  
 
6.3.5.1 Performance and frequency of tests 
 
6.3.5.1.1 The design type of each packaging shall be tested as provided in this section in accordance 

with procedures established by the competent authority allowing the allocation of the mark 
and shall be approved by this competent authority. 

 
6.3.5.1.2 Each packaging design type shall successfully pass the tests prescribed in this Chapter before 

being used. A packaging design type is defined by the design, size, material and thickness, 
manner of construction and packing, but may include various surface treatments. It also 
includes packagings which differ from the design type only in their lesser design height. 

 
6.3.5.1.3 Tests shall be repeated on production samples at intervals established by the competent 

authority. 
 
6.3.5.1.4 Tests shall also be repeated after each modification which alters the design, material or 

manner of construction of a packaging. 
 
6.3.5.1.5 The competent authority may permit the selective testing of packagings that differ only in 

minor respects from a tested type, e.g. smaller sizes or lower net mass of primary 
receptacles; and packagings such as drums and boxes which are produced with small 
reductions in external dimension(s). 

 
6.3.5.1.6 Primary receptacles of any type may be assembled within a secondary packaging and carried 

without testing in the rigid outer packaging under the following conditions: 
 

(a) The rigid outer packaging shall have been successfully tested in accordance 
with 6.3.5.2.2 with fragile (e.g. glass) primary receptacles; 

 
(b) The total combined gross mass of primary receptacles shall not exceed one half the 

gross mass of primary receptacles used for the drop test in (a) above; 
 
(c) The thickness of cushioning between primary receptacles and between primary 

receptacles and the outside of the secondary packaging shall not be reduced below the 
corresponding thicknesses in the originally tested packaging; and if a single primary 
receptacle was used in the original test, the thickness of cushioning between primary 
receptacles shall not be less than the thickness of cushioning between the outside of 
the secondary packaging and the primary receptacle in the original test. When either 
fewer or smaller primary receptacles are used (as compared to the primary receptacles 
used in the drop test), sufficient additional cushioning material shall be used to take up 
the void spaces; 

 
(d) The rigid outer packaging shall have successfully passed the stacking test in 6.1.5.6 

while empty. The total mass of identical packages shall be based on the combined 
mass of packagings used in the drop test in (a) above; 
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(e) For primary receptacles containing liquids, an adequate quantity of absorbent material 
to absorb the entire liquid content of the primary receptacles shall be present; 

(f) If the rigid outer packaging is intended to contain primary receptacles for liquids and 
is not leakproof, or is intended to contain primary receptacles for solids and is not 
siftproof, a means of containing any liquid or solid contents in the event of leakage 
shall be provided in the form of a leakproof liner, plastics bag or other equally 
effective means of containment; 

(g) In addition to the markings prescribed in 6.3.4.2 (a) to (f), packagings shall be marked 
in accordance with 6.3.4.2 (g). 

 
6.3.5.1.7 The competent authority may at any time require proof, by tests in accordance with this 

section, that serially-produced packagings meet the requirements of the design type tests. 
 
6.3.5.1.8 Provided the validity of the test results is not affected and with the approval of the competent 

authority, several tests may be made on one sample. 
 
6.3.5.2  Preparation of packagings for testing 
 

6.3.5.2.1 Samples of each packaging shall be prepared as for carriage, except that a liquid or solid 
infectious substance shall be replaced by water or, where conditioning at –18 °C is specified, 
by water/antifreeze. Each primary receptacle shall be filled to not less than 98% of its 
capacity. 

 
NOTE: The term water includes water/antifreeze solution with a minimum specific 
gravity of 0.95 for testing at – 18 °C. 

 
6.3.5.2.2 Tests and number of samples required 
 

Tests required for packaging types 
 

Type of packaging a  Tests required 
Rigid outer
packaging 

Primary 
receptacle 

Water 
spray 

6.3.5.3.6.1 

Cold 
conditioning 

6.3.5.3.6.2 

Drop 
6.3.5.3 

Additional 
drop 

6.3.5.3.6.3 

Puncture 
6.3.5.4 

Stack 6.1.5.6 

Plastics Other 

No. of 
samples 

No. of 
samples 

No. of 
samples 

No. of 
samples 

No. of 
samples 

No. of 
samples 

Fibreboard 
box  

x  5 5 10 

Required on 
one sample 
when the 
packaging is 
intended to 
contain dry 
ice. 

2 

Required on 
three samples 
when testing a 
"U"-marked 
packaging as 
defined in 
6.3.5.1.6 for 
specific 
provisions. 

 x 5 0 5 2 

Fibreboard 
drum  

x  3 3 6 2 
 x 3 0 3 2 

Plastics box  x  0 5 5 2 
 x 0 5 5 2 

Plastics 
drum/ 
jerrican  

x  0 3 3 2 

 x 0 3 3 2 

Boxes of 
other 
material  

x  0 5 5 2 

 x 0 0 5 2 

Drums/ 
jerricans of 
other 
material  

x  0 3 3 2 

 x 0 0 3 2 
a  "Type of packaging" categorizes packagings for test purposes according to the kind of packaging and its 

material characteristics.  
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NOTE 1: In instances where a primary receptacle is made of two or more materials, the 
material most liable to damage determines the appropriate test.  

NOTE 2: The material of the secondary packagings are not taken into consideration 
when selecting the test or conditioning for the test. 
 

 Explanation for use of the table: 
 
 If the packaging to be tested consists of a fibreboard outer box with a plastics primary 

receptacle, five samples must undergo the water spray test (see 6.3.5.3.6.1) prior to dropping 
and another five must be conditioned to – 18 °C (see 6.3.5.3.6.2) prior to dropping. If the 
packaging is to contain dry ice then one further single sample shall be dropped five times 
after conditioning in accordance with 6.3.5.3.6.3. 

 
 Packagings prepared as for carriage shall be subjected to the tests in 6.3.5.3 and 6.3.5.4. For 

outer packagings, the headings in the table relate to fibreboard or similar materials whose 
performance may be rapidly affected by moisture; plastics which may embrittle at low 
temperature; and other materials such as metal whose performance is not affected by 
moisture or temperature.  

 
6.3.5.3 Drop test 
 
6.3.5.3.1 Samples shall be subjected to free-fall drops from a height of 9 m onto a non-resilient, 

horizontal, flat, massive and rigid surface in conformity with 6.1.5.3.4.  
 
6.3.5.3.2 Where the samples are in the shape of a box, five shall be dropped one in each of the 

following orientations: 
 
 (a) flat on the base; 
 
 (b) flat on the top; 
 
 (c) flat on the longest side; 
 
 (d) flat on the shortest side; 
 
 (e) on a corner. 
 
6.3.5.3.3 Where the samples are in the shape of a drum, three shall be dropped one in each of the 

following orientations:  
 
 (a) diagonally on the top chime, with the centre of gravity directly above the point of 

impact; 
 
 (b) diagonally on the base chime; 
 
 (c) flat on the side. 
 
6.3.5.3.4 While the sample shall be released in the required orientation, it is accepted that for 

aerodynamic reasons the impact may not take place in that orientation. 
 
6.3.5.3.5 Following the appropriate drop sequence, there shall be no leakage from the primary 

receptacle(s) which shall remain protected by cushioning/absorbent material in the secondary 
packaging. 
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6.3.5.3.6 Special preparation of test sample for the drop test 
 
6.3.5.3.6.1 Fibreboard - Water spray test 
 
 Fibreboard outer packagings: The sample shall be subjected to a water spray that simulates 

exposure to rainfall of approximately 5 cm per hour for at least one hour. It shall then be 
subjected to the test described in 6.3.5.3.1. 

 
6.3.5.3.6.2 Plastics material – Cold conditioning  
 
 Plastics primary receptacles or outer packagings: The temperature of the test sample and its 

contents shall be reduced to – 18 °C or lower for a period of at least 24 hours and within 15 
minutes of removal from that atmosphere the test sample shall be subjected to the test 
described in 6.3.5.3.1. Where the sample contains dry ice, the conditioning period shall be 
reduced to 4 hours.  

 
6.3.5.3.6.3 Packagings intended to contain dry ice – Additional drop test 
 
 Where the packaging is intended to contain dry ice, a test additional to that specified 

in 6.3.5.3.1 and, when appropriate, in 6.3.5.3.6.1 or 6.3.5.3.6.2 shall be carried out. One 
sample shall be stored so that all the dry ice dissipates and then that sample shall be dropped 
in one of the orientations described in 6.3.5.3.2 which shall be that most likely to result in 
failure of the packaging. 

 
6.3.5.4 Puncture test 
 
6.3.5.4.1 Packagings with a gross mass of 7 kg or less  
 
 Samples shall be placed on a level hard surface. A cylindrical steel rod with a mass of at 

least 7 kg, a diameter of 38 mm and whose impact end edges have a radius not exceeding 
6 mm (see Figure 6.3.5.4.2), shall be dropped in a vertical free fall from a height of 1 m, 
measured from the impact end to the impact surface of the sample. One sample shall be 
placed on its base. A second sample shall be placed in an orientation perpendicular to that 
used for the first. In each instance the steel rod shall be aimed to impact the primary 
receptacle. Following each impact, penetration of the secondary packaging is acceptable, 
provided that there is no leakage from the primary receptacle(s). 

 
6.3.5.4.2 Packagings with a gross mass exceeding 7 kg  
 
 Samples shall be dropped on to the end of a cylindrical steel rod. The rod shall be set 

vertically in a level hard surface. It shall have a diameter of 38 mm and the edges of the 
upper end a radius not exceeding 6 mm (see Figure 6.3.5.4.2). The rod shall protrude from 
the surface a distance at least equal to that between the centre of the primary receptacle(s) 
and the outer surface of the outer packaging with a minimum of 200 mm. One sample shall 
be dropped with its top face lowermost in a vertical free fall from a height of 1 m, measured 
from the top of the steel rod. A second sample shall be dropped from the same height in an 
orientation perpendicular to that used for the first. In each instance, the packaging shall be so 
orientated that the steel rod would be capable of penetrating the primary receptacle(s). 
Following each impact, penetration of the secondary packaging is acceptable provided that 
there is no leakage from the primary receptacle(s). 
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Figure 6.3.5.4.2 
 

Radius  6mm 

Dimensions In millimetres 

 

 
6.3.5.5 Test report 
 
6.3.5.5.1 A written test report containing at least the following particulars shall be drawn up and shall 

be available to the users of the packaging: 
 
1. Name and address of the test facility; 

2. Name and address of applicant (where appropriate); 

3. A unique test report identification; 

4. Date of the test and of the report; 

5. Manufacturer of the packaging; 

6. Description of the packaging design type (e.g. dimensions, materials, closures, 
thickness, etc.), including method of manufacture (e.g. blow moulding) and which 
may include drawing(s) and/or photograph(s); 

7. Maximum capacity; 

8. Test contents; 

9. Test descriptions and results; 

10. The test report shall be signed with the name and status of the signatory. 

6.3.5.5.2 The test report shall contain statements that the packaging prepared as for carriage was tested 
in accordance with the appropriate requirements of this Chapter and that the use of other 
packaging methods or components may render it invalid. A copy of the test report shall be 
available to the competent authority. 
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CHAPTER 6.4  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION, TESTING AND APPROVAL 
OF PACKAGES AND MATERIAL OF CLASS 7 

 
 
6.4.1  (Reserved) 
 
 
6.4.2  General requirements 
 
6.4.2.1 The package shall be so designed in relation to its mass, volume and shape that it can be 

easily and safely carried. In addition, the package shall be so designed that it can be properly 
secured in or on the vehicle during carriage. 

 
6.4.2.2  The design shall be such that any lifting attachments on the package will not fail when used 

in the intended manner and that, if failure of the attachments should occur, the ability of the 
package to meet other requirements of this Annex would not be impaired. The design shall 
take account of appropriate safety factors to cover snatch lifting. 

 
6.4.2.3  Attachments and any other features on the outer surface of the package which could be used 

to lift it shall be designed either to support its mass in accordance with the requirements 
of 6.4.2.2 or shall be removable or otherwise rendered incapable of being used during 
carriage. 

 
6.4.2.4  As far as practicable, the packaging shall be so designed and finished that the external 

surfaces are free from protruding features and can be easily decontaminated. 
 
6.4.2.5  As far as practicable, the outer layer of the package shall be so designed as to prevent the 

collection and the retention of water. 
 
6.4.2.6 Any features added to the package at the time of carriage which are not part of the package 

shall not reduce its safety. 
 
6.4.2.7 The package shall be capable of withstanding the effects of any acceleration, vibration or 

vibration resonance which may arise under routine conditions of carriage without any 
deterioration in the effectiveness of the closing devices on the various receptacles or in the 
integrity of the package as a whole. In particular, nuts, bolts and other securing devices shall 
be so designed as to prevent them from becoming loose or being released unintentionally, 
even after repeated use. 

 
6.4.2.8 The materials of the packaging and any components or structures shall be physically and 

chemically compatible with each other and with the radioactive contents. Account shall be 
taken of their behaviour under irradiation. 

 
6.4.2.9 All valves through which the radioactive contents could escape shall be protected against 

unauthorized operation. 
 
6.4.2.10 The design of the package shall take into account ambient temperatures and pressures that 

are likely to be encountered in routine conditions of carriage. 
 
6.4.2.11 For radioactive material having other dangerous properties the package design shall take into 

account those properties; see 2.1.3.5.3 and 4.1.9.1.5. 
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6.4.2.12 Manufacturers and subsequent distributors of packagings shall provide information regarding 
procedures to be followed and a description of the types and dimensions of closures 
(including required gaskets) and any other components needed to ensure that packages as 
presented for carriage are capable of passing the applicable performance tests of 
this Chapter. 

 
 
6.4.3  (Reserved) 
 
 
6.4.4 Requirements for excepted packages 
  
 An excepted package shall be designed to meet the requirements specified in 6.4.2.  
 
 
6.4.5  Requirements for Industrial packages  
 
6.4.5.1  Types IP-1, IP-2, and IP-3 packages shall meet the requirements specified in 6.4.2 and 

6.4.7.2. 
 
6.4.5.2 A Type IP-2 package shall, if it were subjected to the tests specified in 6.4.15.4 and 6.4.15.5, 

prevent: 
 

 (a) Loss or dispersal of the radioactive contents; and 
 

 (b) More than a 20% increase in the maximum radiation level at any external surface of 
the package. 

 
6.4.5.3 A Type IP-3 package shall meet all the requirements specified in 6.4.7.2 to 6.4.7.15. 
 
6.4.5.4  Alternative requirements for Types IP-2 and IP-3 packages 
 
6.4.5.4.1 Packages may be used as Type IP-2 package provided that: 
 

 (a) They satisfy the requirements of 6.4.5.1;  
 

 (b) They are designed to satisfy the requirements prescribed for packing group I or II in 
Chapter 6.1; and 

 

 (c) When subjected to the tests required for packing groups I or II in Chapter 6.1, they 
would prevent: 

 

(i) Loss or dispersal of the radioactive contents; and 
 

(ii) More than a 20% increase in the maximum radiation level at any external 
surface of the package. 

 
6.4.5.4.2 Portable tanks may also be used as Types IP-2 or IP-3 packages, provided that: 
 
 (a) They satisfy the requirements of 6.4.5.1; 
 

 (b)  They are designed to satisfy the requirements prescribed in Chapter 6.7 and are 
capable of withstanding a test pressure of 265 kPa; and 

 

 (c) They are designed so that any additional shielding which is provided shall be capable 
of withstanding the static and dynamic stresses resulting from handling and routine 
conditions of carriage and of preventing more than a 20% increase in the maximum 
radiation level at any external surface of the portable tanks. 
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6.4.5.4.3 Tanks, other than portable tanks, may also be used as Types IP-2 or IP-3 packages for 
carrying LSA-I and LSA-II liquids and gases as prescribed in Table 4.1.9.2.4, provided that: 

 
 (a) They satisfy the requirements of 6.4.5.1; 
 
 (b) They are designed to satisfy the requirements prescribed in Chapter 6.8; and 
 
 (c) They are designed so that any additional shielding which is provided shall be capable 

of withstanding the static and dynamic stresses resulting from handling and routine 
conditions of carriage and of preventing more than a 20% increase in the maximum 
radiation level at any external surface of the tanks. 

 
6.4.5.4.4 Containers with the characteristics of a permanent enclosure may also be used as Types IP-2 

or IP-3 packages, provided that: 
 

(a) The radioactive contents are restricted to solid materials; 
 
(b)  They satisfy the requirements of 6.4.5.1; and 
 
(c)  They are designed to conform to ISO 1496-1:1990: "Series 1 Containers - 

Specifications and Testing - Part 1: General Cargo Containers" and subsequent 
amendments 1:1993, 2:1998, 3:2005, 4:2006 and 5:2006, excluding dimensions and 
ratings. They shall be designed such that if subjected to the tests prescribed in that 
document and the accelerations occurring during routine conditions of carriage they 
would prevent: 

(i) loss or dispersal of the radioactive contents; and  

(ii) more than a 20% increase in the maximum radiation level at any external 
surface of the containers. 

 
6.4.5.4.5 Metal intermediate bulk containers may also be used as Types IP-2 or IP-3 packages 

provided that: 
 

(a) They satisfy the requirements of 6.4.5.1; and 
 
(b)  They are designed to satisfy the requirements prescribed in Chapter 6.5 for packing 

group I or II, and if they were subjected to the tests prescribed in that Chapter, but 
with the drop test conducted in the most damaging orientation, they would prevent: 

(i) loss or dispersal of the radioactive contents; and 

(ii) more than a 20% increase in the maximum radiation level at any external 
surface of the intermediate bulk container. 

 
 
6.4.6 Requirements for packages containing uranium hexafluoride 
  
6.4.6.1 Packages designed to contain uranium hexafluoride shall meet the requirements prescribed 

elsewhere in ADR which pertain to the radioactive and fissile properties of the material. 
Except as allowed in 6.4.6.4, uranium hexafluoride in quantities of 0.1 kg or more shall also 
be packaged and carried in accordance with the provisions of ISO 7195:2005 "Nuclear 
Energy – Packaging of uranium hexafluoride (UF6) for transport", and the requirements 
of 6.4.6.2 and 6.4.6.3.  

 
6.4.6.2 Each package designed to contain 0.1 kg or more of uranium hexafluoride shall be designed 

so that it would meet the following requirements: 
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(a)  Withstand without leakage and without unacceptable stress, as specified 
in ISO 7195:2005, the structural test as specified in 6.4.21.5;  

(b)  Withstand without loss or dispersal of the uranium hexafluoride the free drop test 
specified in 6.4.15.4; and 

(c)  Withstand without rupture of the containment system the thermal test specified 
in 6.4.17.3. 

 
6.4.6.3 Packages designed to contain 0.1 kg or more of uranium hexafluoride shall not be provided 

with pressure relief devices.  
 
6.4.6.4  Subject to the approval of the competent authority, packages designed to contain 0.1 kg or 

more of uranium hexafluoride may be carried if:  
 

(a) The packages are designed to international or national standards other than 
ISO 7195:2005 provided an equivalent level of safety is maintained; 

 
(b) The packages are designed to withstand without leakage and without unacceptable 

stress a test pressure of less than 2.76 MPa as specified in 6.4.21.5; or  
 
(c) For packages designed to contain 9 000 kg or more of uranium hexafluoride, the 

packages do not meet the requirement of 6.4.6.2 (c). 
 
In all other respects the requirements specified in 6.4.6.1 to 6.4.6.3 shall be satisfied. 
 
 

6.4.7 Requirements for Type A packages 
 
6.4.7.1  Type A packages shall be designed to meet the general requirements of 6.4.2 and of 6.4.7.2 

to 6.4.7.17. 
 
6.4.7.2 The smallest overall external dimension of the package shall not be less than 10 cm. 
 
6.4.7.3 The outside of the package shall incorporate a feature such as a seal, which is not readily 

breakable and which, while intact, will be evidence that it has not been opened. 
 
6.4.7.4  Any tie-down attachments on the package shall be so designed that, under normal and 

accident conditions of carriage, the forces in those attachments shall not impair the ability of 
the package to meet the requirements of ADR. 

 
6.4.7.5 The design of the package shall take into account temperatures ranging from -40C to +70C 

for the components of the packaging. Attention shall be given to freezing temperatures for 
liquids and to the potential degradation of packaging materials within the given temperature 
range. 

 
6.4.7.6 The design and manufacturing techniques shall be in accordance with national or 

international standards, or other requirements, acceptable to the competent authority. 
 
6.4.7.7 The design shall include a containment system securely closed by a positive fastening device 

which cannot be opened unintentionally or by a pressure which may arise within the 
package. 

 
6.4.7.8 Special form radioactive material may be considered as a component of the containment 

system. 
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6.4.7.9 If the containment system forms a separate unit of the package, it shall be capable of being 
securely closed by a positive fastening device which is independent of any other part of the 
packaging. 

6.4.7.10 The design of any component of the containment system shall take into account, where 
applicable, the radiolytic decomposition of liquids and other vulnerable materials and the 
generation of gas by chemical reaction and radiolysis. 

 
6.4.7.11 The containment system shall retain its radioactive contents under a reduction of ambient 

pressure to 60 kPa. 
 
6.4.7.12 All valves, other than pressure relief valves, shall be provided with an enclosure to retain any 

leakage from the valve. 
 
6.4.7.13 A radiation shield which encloses a component of the package specified as a part of the 

containment system shall be so designed as to prevent the unintentional release of that 
component from the shield. Where the radiation shield and such component within it form a 
separate unit, the radiation shield shall be capable of being securely closed by a positive 
fastening device which is independent of any other packaging structure. 

 
6.4.7.14 A package shall be so designed that if it were subjected to the tests specified in 6.4.15, it 

would prevent: 
 

(a) Loss or dispersal of the radioactive contents; and 
 
(b) More than a 20% increase in the maximum radiation level at any external surface of 

the package. 
 
6.4.7.15 The design of a package intended for liquid radioactive material shall make provision for 

ullage to accommodate variations in the temperature of the contents, dynamic effects and 
filling dynamics. 

 
 Type A packages to contain liquids 
 
6.4.7.16 A Type A package designed to contain liquid radioactive material shall, in addition: 
 

(a) Be adequate to meet the conditions specified in 6.4.7.14 (a) above if the package is 
subjected to the tests specified in 6.4.16; and 

 
(b) Either 
 

(i) be provided with sufficient absorbent material to absorb twice the volume of the 
liquid contents. Such absorbent material shall be suitably positioned so as to 
contact the liquid in the event of leakage; or 

 
(ii) be provided with a containment system composed of primary inner and 

secondary outer containment components designed to enclose the liquid 
contents completely and ensure their retention, within the secondary outer 
containment components, even if the primary inner components leak. 

 
 Type A packages to contain gas 
 
6.4.7.17 A package designed for gases shall prevent loss or dispersal of the radioactive contents if the 

package were subjected to the tests specified in 6.4.16. A Type A package designed for 
tritium gas or for noble gases shall be excepted from this requirement. 
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6.4.8 Requirements for Type B(U) packages 
  
6.4.8.1 Type B(U) packages shall be designed to meet the requirements specified in 6.4.2, and of 

6.4.7.2 to 6.4.7.15, except as specified in 6.4.7.14 (a), and, in addition, the requirements 
specified in 6.4.8.2 to 6.4.8.15. 

 
6.4.8.2 A package shall be so designed that, under the ambient conditions specified in 6.4.8.5 

and 6.4.8.6 heat generated within the package by the radioactive contents shall not, under 
normal conditions of carriage, as demonstrated by the tests in 6.4.15, adversely affect the 
package in such a way that it would fail to meet the applicable requirements for containment 
and shielding if left unattended for a period of one week. Particular attention shall be paid to 
the effects of heat, which may: 

 
(a) Alter the arrangement, the geometrical form or the physical state of the radioactive 

contents or, if the radioactive material is enclosed in a can or receptacle (for example, 
clad fuel elements), cause the can, receptacle or radioactive material to deform or 
melt; or 

 
(b) Lessen the efficiency of the packaging through differential thermal expansion or 

cracking or melting of the radiation shielding material; or 
 
(c) In combination with moisture, accelerate corrosion. 

 
6.4.8.3 A package shall be so designed that, under the ambient condition specified in 6.4.8.5 and in 

the absence of insolation, the temperature of the accessible surfaces of a package shall not 
exceed 50 °C, unless the package is carried under exclusive use. 

 
6.4.8.4 The maximum temperature of any surface readily accessible during carriage of a package 

under exclusive use shall not exceed 85 C in the absence of insolation under the ambient 
conditions specified in 6.4.8.5. Account may be taken of barriers or screens intended to give 
protection to persons without the need for the barriers or screens being subject to any test. 

 
6.4.8.5 The ambient temperature shall be assumed to be 38 C. 
 
6.4.8.6 The solar insolation conditions shall be assumed to be as specified in Table 6.4.8.6. 
 

Table 6.4.8.6: Insolation data 

Case Form and location of surface Insolation for 12 hours  
per day (W/m2) 

1 Flat surfaces carried horizontally-downward facing 0 

2 Flat surfaces carried horizontally-upward facing 800 
3 Surfaces carried vertically 200a 
4 Other downward facing (not horizontal) surfaces 200a 
5 All other surfaces 400a 

 
a  Alternatively, a sine function may be used, with an absorption coefficient adopted and 
the effects of possible reflection from neighbouring objects neglected. 

 
6.4.8.7 A package which includes thermal protection for the purpose of satisfying the requirements 

of the thermal test specified in 6.4.17.3 shall be so designed that such protection will remain 
effective if the package is subjected to the tests specified in 6.4.15 and 6.4.17.2 (a) and (b) or 
6.4.17.2 (b) and (c), as appropriate. Any such protection on the exterior of the package shall 
not be rendered ineffective by ripping, cutting, skidding, abrasion or rough handling. 
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6.4.8.8 A package shall be so designed that, if it were subjected to: 
 

(a) The tests specified in 6.4.15, it would restrict the loss of radioactive contents to not 
more than 10-6 A2 per hour; and 

 
(b) The tests specified in 6.4.17.1, 6.4.17.2 (b), 6.4.17.3, and 6.4.17.4 and the tests in 

 
(i) 6.4.17.2 (c), when the package has a mass not greater than 500 kg, an overall 

density not greater than 1 000 kg/m3 based on the external dimensions, and 
radioactive contents greater than 1 000 A2 not as special form radioactive 
material, or 

(ii) 6.4.17.2 (a), for all other packages,  
 

it would meet the following requirements:  
 

- retain sufficient shielding to ensure that the radiation level at 1 m from the surface of 
the package would not exceed 10 mSv/h with the maximum radioactive contents 
which the package is designed to contain; and 

 
- restrict the accumulated loss of radioactive contents in a period of one week to not 

more than 10 A2 for krypton-85 and not more than A2 for all other radionuclides. 
 
 Where mixtures of different radionuclides are present, the provisions of 2.2.7.2.2.4 to 

2.2.7.2.2.6 shall apply except that for krypton-85 an effective A2(i) value equal to 10 A2 may 
be used. For case (a) above, the assessment shall take into account the external 
contamination limits of 4.1.9.1.2. 

 
6.4.8.9 A package for radioactive contents with activity greater than 105 A2 shall be so designed that 

if it were subjected to the enhanced water immersion test specified in 6.4.18, there would be 
no rupture of the containment system. 

 
6.4.8.10 Compliance with the permitted activity release limits shall depend neither upon filters nor 

upon a mechanical cooling system. 
 
6.4.8.11 A package shall not include a pressure relief system from the containment system which 

would allow the release of radioactive material to the environment under the conditions of 
the tests specified in 6.4.15 and 6.4.17. 

 
6.4.8.12 A package shall be so designed that if it were at the maximum normal operating pressure and 

it were subjected to the tests specified in 6.4.15 and 6.4.17, the level of strains in the 
containment system would not attain values which would adversely affect the package in 
such a way that it would fail to meet the applicable requirements. 

 
6.4.8.13 A package shall not have a maximum normal operating pressure in excess of a gauge 

pressure of 700 kPa. 
 
6.4.8.14  A package containing low dispersible radioactive material shall be so designed that any 

features added to the low dispersible radioactive material that are not part of it, or any 
internal components of the packaging shall not adversely affect the performance of the low 
dispersible radioactive material. 

6.4.8.15  A package shall be designed for an ambient temperature range from -40 C to +38 C. 
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6.4.9 Requirements for Type B(M) packages 
  
6.4.9.1 Type B(M) packages shall meet the requirements for Type B(U) packages specified 

in 6.4.8.1, except that for packages to be carried solely within a specified country or solely 
between specified countries, conditions other than those given in 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, 
6.4.8.6, and 6.4.8.9 to 6.4.8.15 above may be assumed with the approval of the competent 
authorities of these countries. Notwithstanding, the requirements for Type B(U) packages 
specified in 6.4.8.9 to 6.4.8.15 shall be met as far as practicable. 

 
6.4.9.2  Intermittent venting of Type B(M) packages may be permitted during carriage, provided that 

the operational controls for venting are acceptable to the relevant competent authorities. 
 
 
6.4.10 Requirements for Type C packages 

 
6.4.10.1 Type C packages shall be designed to meet the requirements specified in 6.4.2 and of 6.4.7.2 

to 6.4.7.15, except as specified in 6.4.7.14 (a), and of the requirements specified in 6.4.8.2 to 
6.4.8.6, 6.4.8.10 to 6.4.8.15, and, in addition, of 6.4.10.2 to 6.4.10.4. 

 
6.4.10.2 A package shall be capable of meeting the assessment criteria prescribed for tests in 

6.4.8.8 (b) and 6.4.8.12 after burial in an environment defined by a thermal conductivity 
of 0.33 W.m-1.K-1 and a temperature of 38 °C in the steady state. Initial conditions for the 
assessment shall assume that any thermal insulation of the package remains intact, the 
package is at the maximum normal operating pressure and the ambient temperature is 38 °C.  

 
6.4.10.3 A package shall be so designed that, if it were at the maximum normal operating pressure 

and subjected to: 
 

(a) The tests specified in 6.4.15, it would restrict the loss of radioactive contents to not 
more than 10-6 A2 per hour; and 

 
(b) The test sequences in 6.4.20.1, it would meet the following requirements: 
 

(i) retain sufficient shielding to ensure that the radiation level at 1 m from the 
surface of the package would not exceed 10 mSv/h with the maximum 
radioactive contents which the package is designed to contain; and 

 
(ii) restrict the accumulated loss of radioactive contents in a period of 1 week to not 

more than 10 A2 for krypton-85 and not more than A2 for all other 
radionuclides. 
 

Where mixtures of different radionuclides are present, the provisions of 2.2.7.2.2.4 to 
2.2.7.2.2.6 shall apply except that for krypton-85 an effective A2(i) value equal to 10 A2 may 
be used. For case (a) above, the assessment shall take into account the external 
contamination limits of 4.1.9.1.2. 

 
6.4.10.4 A package shall be so designed that there will be no rupture of the containment system 

following performance of the enhanced water immersion test specified in 6.4.18. 
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6.4.11  Requirements for packages containing fissile material 
  
6.4.11.1 Fissile material shall be carried so as to: 
 

(a)  Maintain sub-criticality during normal and accident conditions of carriage; in 
particular, the following contingencies shall be considered: 

(i) water leaking into or out of packages; 
 
(ii) the loss of efficiency of built-in neutron absorbers or moderators; 
 
(iii) rearrangement of the contents either within the package or as a result of loss 

from the package; 
 
(iv) reduction of spaces within or between packages; 
 
(v) packages becoming immersed in water or buried in snow; and 

(vi) temperature changes; and 
 

(b) Meet the requirements: 
 

(i) of 6.4.7.2 for packages containing fissile material; 
 
(ii) prescribed elsewhere in ADR which pertain to the radioactive properties of the 

material; and 
 
(iii) specified in 6.4.11.3 to 6.4.11.12, unless excepted by 6.4.11.2. 

 
6.4.11.2  Fissile material meeting one of the provisions (a) to (d) of 2.2.7.2.3.5 is excepted from the 

requirement to be carried in packages that comply with 6.4.11.3 to 6.4.11.12 as well as the 
other requirements of ADR that apply to fissile material. Only one type of exception is 
allowed per consignment. 
 

6.4.11.3 Where the chemical or physical form, isotopic composition, mass or concentration, 
moderation ratio or density, or geometric configuration is not known, the assessments 
of 6.4.11.7 to 6.4.11.12 shall be performed assuming that each parameter that is not known 
has the value which gives the maximum neutron multiplication consistent with the known 
conditions and parameters in these assessments. 

 
6.4.11.4  For irradiated nuclear fuel the assessments of 6.4.11.7 to 6.4.11.12 shall be based on an 

isotopic composition demonstrated to provide: 
 

(a) The maximum neutron multiplication during the irradiation history; or 
 
(b) A conservative estimate of the neutron multiplication for the package assessments. 

After irradiation but prior to shipment, a measurement shall be performed to confirm 
the conservatism of the isotopic composition.  

 
6.4.11.5 The package, after being subjected to the tests specified in 6.4.15, shall: 

 
(a) Preserve the minimum overall outside dimensions of the package to at least 10 cm; 

and 
 
(b) Prevent the entry of a 10 cm cube. 
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6.4.11.6 The package shall be designed for an ambient temperature range of -40C to + 38C unless 
the competent authority specifies otherwise in the certificate of approval for the package 
design. 

 
6.4.11.7 For a package in isolation, it shall be assumed that water can leak into or out of all void 

spaces of the package, including those within the containment system. However, if the 
design incorporates special features to prevent such leakage of water into or out of certain 
void spaces, even as a result of error, absence of leakage may be assumed in respect of those 
void spaces. Special features shall include the following: 

 
(a) Multiple high standard water barriers, not less than two of which would remain 

watertight if the package were subject to the tests prescribed in 6.4.11.12 (b), a high 
degree of quality control in the manufacture, maintenance and repair of packagings 
and tests to demonstrate the closure of each package before each shipment; or 

 
(b) For packages containing uranium hexafluoride only, with maximum enrichment of 

5 mass percent uranium-235: 
 

(i) packages where, following the tests prescribed in 6.4.11.12 (b), there is no 
physical contact between the valve and any other component of the packaging 
other than at its original point of attachment and where, in addition, following 
the test prescribed in 6.4.17.3 the valves remain leaktight; and 

 
(ii) a high degree of quality control in the manufacture, maintenance and repair of 

packagings coupled with tests to demonstrate closure of each package before 
each shipment. 

 
6.4.11.8  It shall be assumed that the confinement system shall be closely reflected by at least 20 cm 

of water or such greater reflection as may additionally be provided by the surrounding 
material of the packaging. However, when it can be demonstrated that the confinement 
system remains within the packaging following the tests prescribed in 6.4.11.12 (b), close 
reflection of the package by at least 20 cm of water may be assumed in 6.4.11.9 (c). 

 
6.4.11.9 The package shall be subcritical under the conditions of 6.4.11.7 and 6.4.11.8 with the 

package conditions that result in the maximum neutron multiplication consistent with: 
 

(a) Routine conditions of carriage (incident free); 
 
(b) The tests specified in 6.4.11.11 (b); 
 
(c) The tests specified in 6.4.11.12 (b). 

 
6.4.11.10 (Reserved) 
 
6.4.11.11 For normal conditions of carriage a number "N" shall be derived, such that five times "N" 

packages shall be subcritical for the arrangement and package conditions that provide the 
maximum neutron multiplication consistent with the following: 

 
(a) There shall not be anything between the packages, and the package arrangement shall 

be reflected on all sides by at least 20 cm of water; and 
 
(b) The state of the packages shall be their assessed or demonstrated condition if they had 

been subjected to the tests specified in 6.4.15. 
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6.4.11.12  For accident conditions of carriage a number "N" shall be derived, such that two times "N" 
packages shall be subcritical for the arrangement and package conditions that provide the 
maximum neutron multiplication consistent with the following: 

 
(a) Hydrogenous moderation between packages, and the package arrangement reflected 

on all sides by at least 20 cm of water; and 

(b) The tests specified in 6.4.15 followed by whichever of the following is the more 
limiting: 

 
(i) the tests specified in 6.4.17.2 (b) and, either 6.4.17.2 (c) for packages having a 

mass not greater than 500 kg and an overall density not greater than 
1 000 kg/m3 based on the external dimensions, or 6.4.17.2 (a) for all other 
packages; followed by the test specified in 6.4.17.3 and completed by the tests 
specified in 6.4.19.1 to 6.4.19.3; or 

 
(ii)  the test specified in 6.4.17.4; and 

 
(c)  Where any part of the fissile material escapes from the containment system following 

the tests specified in 6.4.11.12 (b), it shall be assumed that fissile material escapes 
from each package in the array and all of the fissile material shall be arranged in the 
configuration and moderation that results in the maximum neutron multiplication with 
close reflection by at least 20 cm of water. 

 
6.4.11.13 The criticality safety index (CSI) for packages containing fissile material shall be obtained 

by dividing the number 50 by the smaller of the two values of N derived in 6.4.11.11 and 
6.4.11.12 (i.e. CSI = 50/N). The value of the criticality safety index may be zero, provided 
that an unlimited number of packages is subcritical (i.e. N is effectively equal to infinity in 
both cases). 
 
 

6.4.12 Test procedures and demonstration of compliance 
 
6.4.12.1 Demonstration of compliance with the performance standards required in 2.2.7.2.3.1.3, 

2.2.7.2.3.1.4, 2.2.7.2.3.3.1, 2.2.7.2.3.3.2, 2.2.7.2.3.4.1, 2.2.7.2.3.4.2, and 6.4.2 to 6.4.11 must 
be accomplished by any of the methods listed below or by a combination thereof: 

 
(a) Performance of tests with specimens representing LSA-III material, or special form 

radioactive material, or low dispersible radioactive material or with prototypes or 
samples of the packaging, where the contents of the specimen or the packaging for 
the tests shall simulate as closely as practicable the expected range of radioactive 
contents and the specimen or packaging to be tested shall be prepared as presented 
for carriage; 

 
(b) Reference to previous satisfactory demonstrations of a sufficiently similar nature; 
 
(c) Performance of tests with models of appropriate scale incorporating those features 

which are significant with respect to the item under investigation when engineering 
experience has shown results of such tests to be suitable for design purposes. When a 
scale model is used, the need for adjusting certain test parameters, such as penetrator 
diameter or compressive load, shall be taken into account; 

 
(d) Calculation, or reasoned argument, when the calculation procedures and parameters 

are generally agreed to be reliable or conservative. 
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6.4.12.2 After the specimen, prototype or sample has been subjected to the tests, appropriate methods 
of assessment shall be used to assure that the requirements for the test procedures have been 
fulfilled in compliance with the performance and acceptance standards prescribed 
in 2.2.7.2.3.1.3, 2.2.7.2.3.1.4, 2.2.7.2.3.3.1, 2.2.7.2.3.3.2, 2.2.7.2.3.4.1, 2.2.7.2.3.4.2, and 
6.4.2 to 6.4.11.  

 
6.4.12.3 All specimens shall be inspected before testing in order to identify and record faults or 

damage including the following: 
 

(a) Divergence from the design; 
 
(b) Defects in manufacture; 
 
(c) Corrosion or other deterioration; and 
 
(d) Distortion of features. 
 

 The containment system of the package shall be clearly specified. The external features of 
the specimen shall be clearly identified so that reference may be made simply and clearly to 
any part of such specimen. 

 
 
6.4.13 Testing the integrity of the containment system and shielding and evaluating criticality 

safety 
 
 After each of the applicable tests specified in 6.4.15 to 6.4.21: 
 

(a) Faults and damage shall be identified and recorded; 
 
(b) It shall be determined whether the integrity of the containment system and shielding 

has been retained to the extent required in 6.4.2 to 6.4.11 for the package under test; 
and 

 
(c) For packages containing fissile material, it shall be determined whether the 

assumptions and conditions used in the assessments required by 6.4.11.1 to 6.4.11.13 
for one or more packages are valid. 

 
 
6.4.14 Target for drop tests 
 
 The target for the drop tests specified in 2.2.7.2.3.3.5 (a), 6.4.15.4, 6.4.16 (a), 6.4.17.2 and 

6.4.20.2 shall be a flat, horizontal surface of such a character that any increase in its 
resistance to displacement or deformation upon impact by the specimen would not 
significantly increase the damage to the specimen. 

 
 
6.4.15 Tests for demonstrating ability to withstand normal conditions of carriage 
 
6.4.15.1 The tests are: the water spray test, the free drop test, the stacking test and the penetration test. 

Specimens of the package shall be subjected to the free drop test, the stacking test and the 
penetration test, preceded in each case by the water spray test. One specimen may be used 
for all the tests, provided that the requirements of 6.4.15.2 are fulfilled. 

 
6.4.15.2 The time interval between the conclusion of the water spray test and the succeeding test shall 

be such that the water has soaked in to the maximum extent, without appreciable drying of 
the exterior of the specimen. In the absence of any evidence to the contrary, this interval 
shall be taken to be two hours if the water spray is applied from four directions 
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simultaneously. No time interval shall elapse, however, if the water spray is applied from 
each of the four directions consecutively. 

 
6.4.15.3 Water spray test: The specimen shall be subjected to a water spray test that simulates 

exposure to rainfall of approximately 5 cm per hour for at least one hour. 

6.4.15.4 Free drop test: The specimen shall drop onto the target so as to suffer maximum damage in 
respect of the safety features to be tested. 

 
(a) The height of drop measured from the lowest point of the specimen to the upper 

surface of the target shall be not less than the distance specified in Table 6.4.15.4 for 
the applicable mass. The target shall be as defined in 6.4.14; 

 
(b) For rectangular fibreboard or wood packages not exceeding a mass of 50 kg, a 

separate specimen shall be subjected to a free drop onto each corner from a height 
of 0.3 m; 

 
(c) For cylindrical fibreboard packages not exceeding a mass of 100 kg, a separate 

specimen shall be subjected to a free drop onto each of the quarters of each rim from a 
height of 0.3 m. 

 
Table 6.4.15.4:  Free drop distance for testing packages to normal conditions of 

carriage 

Package mass (kg) Free drop distance (m) 
Package mass < 5 000 1.2 

5 000  Package mass < 10 000 0.9 

10 000  Package mass < 15 000 0.6 

15 000  Package mass 0.3 

  

6.4.15.5  Stacking test: Unless the shape of the packaging effectively prevents stacking, the specimen 
shall be subjected, for a period of 24 h, to a compressive load equal to the greater of the 
following: 

 
(a) A total weight equal to 5 times the maximum weight of the package; and 
 
(b) The equivalent of 13 kPa multiplied by the vertically projected area of the package. 

 
 The load shall be applied uniformly to two opposite sides of the specimen, one of which 

shall be the base on which the package would typically rest. 
 
6.4.15.6 Penetration test: The specimen shall be placed on a rigid, flat, horizontal surface which will 

not move significantly while the test is being carried out. 
 

(a) A bar of 3.2 cm in diameter with a hemispherical end and a mass of 6 kg shall be 
dropped and directed to fall, with its longitudinal axis vertical, onto the centre of the 
weakest part of the specimen, so that, if it penetrates sufficiently far, it will hit the 
containment system. The bar shall not be significantly deformed by the test 
performance; 

 
(b) The height of drop of the bar measured from its lower end to the intended point of 

impact on the upper surface of the specimen shall be 1 m. 
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6.4.16  Additional tests for Type A packages designed for liquids and gases 
 
 A specimen or separate specimens shall be subjected to each of the following tests unless it 

can be demonstrated that one test is more severe for the specimen in question than the other, 
in which case one specimen shall be subjected to the more severe test. 

 
(a) Free drop test: The specimen shall drop onto the target so as to suffer the maximum 

damage in respect of containment. The height of the drop measured from the lowest 
part of the specimen to the upper surface of the target shall be 9 m. The target shall be 
as defined in 6.4.14; 

 
(b) Penetration test: The specimen shall be subjected to the test specified in 6.4.15.6 

except that the height of drop shall be increased to 1.7 m from the 1 m specified in 
6.4.15.6 (b). 

 
 
6.4.17 Tests for demonstrating ability to withstand accident conditions in carriage 
 
6.4.17.1 The specimen shall be subjected to the cumulative effects of the tests specified in 6.4.17.2 

and 6.4.17.3, in that order. Following these tests, either this specimen or a separate specimen 
shall be subjected to the effect(s) of the water immersion test(s) as specified in 6.4.17.4 and, 
if applicable, 6.4.18. 

 
6.4.17.2  Mechanical test: The mechanical test consists of three different drop tests. Each specimen 

shall be subjected to the applicable drops as specified in 6.4.8.8 or 6.4.11.12. The order in 
which the specimen is subjected to the drops shall be such that, on completion of the 
mechanical test, the specimen shall have suffered such damage as will lead to the maximum 
damage in the thermal test which follows. 

(a) For drop I, the specimen shall drop onto the target so as to suffer the maximum 
damage, and the height of the drop measured from the lowest point of the specimen to 
the upper surface of the target shall be 9 m. The target shall be as defined in 6.4.14; 

(b) For drop II, the specimen shall drop so as to suffer the maximum damage onto a bar 
rigidly mounted perpendicularly on the target. The height of the drop measured from 
the intended point of impact of the specimen to the upper surface of the bar shall be 
1 m. The bar shall be of solid mild steel of circular section, (15.0 cm ± 0.5 cm) in 
diameter and 20 cm long unless a longer bar would cause greater damage, in which 
case a bar of sufficient length to cause maximum damage shall be used. The upper end 
of the bar shall be flat and horizontal with its edge rounded off to a radius of not more 
than 6 mm. The target on which the bar is mounted shall be as described in 6.4.14; 

(c) For drop III, the specimen shall be subjected to a dynamic crush test by positioning the 
specimen on the target so as to suffer maximum damage by the drop of a 500 kg mass 
from 9 m onto the specimen. The mass shall consist of a solid mild steel plate 1 m by 
1 m and shall fall in a horizontal attitude. The height of the drop shall be measured 
from the underside of the plate to the highest point of the specimen. The target on 
which the specimen rests shall be as defined in 6.4.14. 

 
6.4.17.3 Thermal test: The specimen shall be in thermal equilibrium under conditions of an ambient 

temperature of 38 C, subject to the solar insolation conditions specified in Table 6.4.8.6 and 
subject to the design maximum rate of internal heat generation within the package from the 
radioactive contents. Alternatively, any of these parameters are allowed to have different 
values prior to and during the test, providing due account is taken of them in the subsequent 
assessment of package response. 
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 The thermal test shall then consist of: 

(a) Exposure of a specimen for a period of 30 minutes to a thermal environment which 
provides a heat flux at least equivalent to that of a hydrocarbon fuel/air fire in 
sufficiently quiescent ambient conditions to give a minimum average flame emissivity 
coefficient of 0.9 and an average temperature of at least 800 C, fully engulfing the 
specimen, with a surface absorptivity coefficient of 0.8 or that value which the 
package may be demonstrated to possess if exposed to the fire specified, followed by; 

(b) Exposure of the specimen to an ambient temperature of 38 C, subject to the solar 
insolation conditions specified in Table 6.4.8.6 and subject to the design maximum 
rate of internal heat generation within the package by the radioactive contents for a 
sufficient period to ensure that temperatures in the specimen are everywhere 
decreasing and/or are approaching initial steady state conditions. Alternatively, any of 
these parameters are allowed to have different values following cessation of heating, 
providing due account is taken of them in the subsequent assessment of package 
response. 

 During and following the test the specimen shall not be artificially cooled and any 
combustion of materials of the specimen shall be permitted to proceed naturally. 

 
6.4.17.4 Water immersion test: The specimen shall be immersed under a head of water of at least 

15 m for a period of not less than eight hours in the attitude which will lead to maximum 
damage. For demonstration purposes, an external gauge pressure of at least 150 kPa shall be 
considered to meet these conditions. 

 
 
6.4.18 Enhanced water immersion test for Type B(U) and Type B(M) packages containing 

more than 105 A2 and Type C packages 
 
 Enhanced water immersion test: The specimen shall be immersed under a head of water of at 

least 200 m for a period of not less than one hour. For demonstration purposes, an external 
gauge pressure of at least 2 MPa shall be considered to meet these conditions. 

 
 
6.4.19 Water leakage test for packages containing fissile material 
 
6.4.19.1 Packages for which water in-leakage or out-leakage to the extent which results in greatest 

reactivity has been assumed for purposes of assessment under 6.4.11.7 to 6.4.11.12 shall be 
excepted from the test. 

 
6.4.19.2  Before the specimen is subjected to the water leakage test specified below, it shall be 

subjected to the tests in 6.4.17.2 (b), and either 6.4.17.2 (a) or (c) as required by 6.4.11.12, 
and the test specified in 6.4.17.3. 

 
6.4.19.3 The specimen shall be immersed under a head of water of at least 0.9 m for a period of not 

less than 8 hours and in the attitude for which maximum leakage is expected. 
 
 
6.4.20 Tests for Type C packages 
 
6.4.20.1 Specimens shall be subjected to the effects of each of the following test sequences in the 

orders specified: 

(a) The tests specified in 6.4.17.2 (a), 6.4.17.2 (c), 6.4.20.2 and 6.4.20.3; and 

(b) The test specified in 6.4.20.4. 

Separate specimens are allowed to be used for each of the sequences (a) and (b). 
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6.4.20.2 Puncture/tearing test: The specimen shall be subjected to the damaging effects of a solid 
probe made of mild steel. The orientation of the probe to the surface of the specimen shall be 
as to cause maximum damage at the conclusion of the test sequence specified in 6.4.20.1 (a). 
 
(a) The specimen, representing a package having a mass less than 250 kg, shall be placed 

on a target and subjected to a probe having a mass of 250 kg falling from a height of 
3 m above the intended impact point. For this test the probe shall be a 20 cm diameter 
cylindrical bar with the striking end forming a frustum of a right circular cone with the 
following dimensions: 30 cm height and 2.5 cm in diameter at the top with its edge 
rounded off to a radius of not more than 6 mm. The target on which the specimen is 
placed shall be as specified in 6.4.14; 

 
(b) For packages having a mass of 250 kg or more, the base of the probe shall be placed 

on a target and the specimen dropped onto the probe. The height of the drop, measured 
from the point of impact with the specimen to the upper surface of the probe shall be 
3 m. For this test the probe shall have the same properties and dimensions as specified 
in (a) above, except that the length and mass of the probe shall be such as to incur 
maximum damage to the specimen. The target on which the base of the probe is 
placed shall be as specified in 6.4.14. 

 
6.4.20.3 Enhanced thermal test: The conditions for this test shall be as specified in 6.4.17.3, except 

that the exposure to the thermal environment shall be for a period of 60 minutes. 
 
6.4.20.4 Impact test: The specimen shall be subject to an impact on a target at a velocity of not less 

than 90 m/s, at such an orientation as to suffer maximum damage. The target shall be as 
defined in 6.4.14, except that the target surface may be at any orientation as long as the 
surface is normal to the specimen path. 

 
 
6.4.21 Inspections for packagings designed to contain 0.1 kg or more of uranium hexafluoride 
 
6.4.21.1 Every manufactured packaging and its service and structural equipment shall, either jointly 

or separately, undergo an inspection initially before being put into service and periodically 
thereafter. These inspections shall be performed and certified by agreement with the 
competent authority. 

 
6.4.21.2 The initial inspection shall consist of a check of the design characteristics, a structural test, a 

leakproofness test, a water capacity test and a check of satisfactory operation of the service 
equipment.  

 
6.4.21.3 The periodic inspections shall consist of a visual examination, a structural test, a 

leakproofness test and a check of satisfactory operation of the service equipment. The 
maximum intervals for periodic inspections shall be five years. Packagings which have not 
been inspected within this five-year period shall be examined before carriage in accordance 
with a programme approved by the competent authority. They shall not be refilled before 
completion of the full programme for periodic inspections. 

 
6.4.21.4 The check of design characteristics shall demonstrate compliance with the design type 

specifications and the manufacturing programme. 
 
6.4.21.5 For the initial structural test, packagings designed to contain 0.1 kg or more of uranium 

hexafluoride shall be tested hydraulically at an internal pressure of at least 1.38 MPa but, 
when the test pressure is less than 2.76 MPa, the design shall require multilateral approval. 
For retesting packagings, any other equivalent non-destructive testing may be applied subject 
to multilateral approval. 
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6.4.21.6 The leakproofness test shall be performed in accordance with a procedure which is capable 
of indicating leakages in the containment system with a sensitivity of 0.1 Pa.l/s (10-6 bar.l/s). 

 
6.4.21.7 The water capacity of the packagings shall be established with an accuracy of  0.25% at a 

reference temperature of 15 °C. The volume shall be stated on the plate described 
in 6.4.21.8. 

 
6.4.21.8 A plate made of non-corroding metal shall be durably attached to every packaging in a 

readily accessible place. The method of attaching the plate must not impair the strength of 
the packaging. The following particulars, at least, shall be marked on the plate by stamping 
or by any other equivalent method: 

 
 - Approval number; 

- Manufacturer's serial number; 

- Maximum working pressure (gauge pressure); 

- Test pressure (gauge pressure); 

- Contents: uranium hexafluoride;  

- Capacity in litres; 

- Maximum permissible filling mass of uranium hexafluoride; 

- Tare mass; 

- Date (month, year) of the initial test and the most recent periodic test; 

- Stamp of the expert who performed the tests. 
 
 
6.4.22 Approvals of package designs and materials 
 
6.4.22.1  The approval of designs for packages containing 0.1 kg or more of uranium hexafluoride 

requires that: 
 

(a) Each design that meets the requirements of 6.4.6.4 shall require multilateral approval; 
 
(b)  Each design that meets the requirements of 6.4.6.1 to 6.4.6.3 shall require unilateral 

approval by the competent authority of the country of origin of the design, unless 
multilateral approval is otherwise required by ADR. 

 
6.4.22.2 Each Type B(U) and Type C package design shall require unilateral approval, except that: 
 

(a) A package design for fissile material, which is also subject to 6.4.22.4, 6.4.23.7, and 
5.1.5.2.1 shall require multilateral approval; and 

 
(b)  A Type B(U) package design for low dispersible radioactive material shall require 

multilateral approval. 
 

6.4.22.3 Each Type B(M) package design, including those for fissile material which are also subject 
to the requirements of 6.4.22.4, 6.4.23.7, and 5.1.5.2.1 and those for low dispersible 
radioactive material, shall require multilateral approval. 

 
6.4.22.4  Each package design for fissile material which is not excepted according to 6.4.11.2 from the 

requirements that apply specifically to packages containing fissile material shall require 
multilateral approval. 

 
6.4.22.5 The design for special form radioactive material shall require unilateral approval. The design 

for low dispersible radioactive material shall require multilateral approval (see also 6.4.23.8). 
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6.4.22.6 Any design that requires unilateral approval originating in a country Contracting Party 
to ADR shall be approved by the competent authority of this country; if the country where 
the package has been designed is not a Contracting Party to ADR, carriage is possible on 
condition that: 

 
(a) A certificate has been supplied by this country, proving that the package design 

satisfies the technical requirements of ADR, and that this certificate is countersigned 
by the competent authority of the first country Contracting Party to ADR reached by 
the consignment; 

 
(b) If no certificate and no existing package design approval by a country Contracting 

Party to ADR has been supplied, the package design is approved by the competent 
authority of the first country Contracting Party to ADR reached by the consignment. 

 
6.4.22.7  For designs approved under the transitional measures see 1.6.6. 
 
 
6.4.23 Applications and approvals for radioactive material carriage 
 
6.4.23.1 (Reserved) 
 
6.4.23.2 An application for shipment approval shall include: 
 

(a) The period of time, related to the shipment, for which the approval is sought; 
 
(b) The actual radioactive contents, the expected modes of carriage, the type of vehicle, 

and the probable or proposed route; and 

(c) The details of how the precautions and administrative or operational controls, referred 
to in the package design approval certificates issued under 5.1.5.2.1, are to be put into 
effect. 

 
6.4.23.3 An application for approval of shipments under special arrangement shall include all the 

information necessary to satisfy the competent authority that the overall level of safety in 
carriage is at least equivalent to that which would be provided if all the applicable 
requirements of ADR had been met.  

 
 The application shall also include:  
 

(a) A statement of the respects in which, and of the reasons why, the shipment cannot be 
made in full accordance with the applicable requirements of ADR; and 

 
(b) A statement of any special precautions or special administrative or operational 

controls which are to be employed during carriage to compensate for the failure to 
meet the applicable requirements of ADR. 

6.4.23.4 An application for approval of Type B(U) or Type C package design shall include: 
 

(a) A detailed description of the proposed radioactive contents with reference to their 
physical and chemical states and the nature of the radiation emitted; 

 
(b) A detailed statement of the design, including complete engineering drawings and 

schedules of materials and methods of manufacture; 
 
(c) A statement of the tests which have been done and their results, or evidence based on 

calculative methods or other evidence that the design is adequate to meet the 
applicable requirements; 
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(d) The proposed operating and maintenance instructions for the use of the packaging; 
 
(e) If the package is designed to have a maximum normal operating pressure in excess of 

100 kPa gauge, a specification of the materials of manufacture of the containment 
system, the samples to be taken, and the tests to be made; 

 
(f) Where the proposed radioactive contents are irradiated fuel, a statement and a 

justification of any assumption in the safety analysis relating to the characteristics of 
the fuel and a description of any pre-shipment measurement as required 
by 6.4.11.4 (b); 

 
(g) Any special stowage provisions necessary to ensure the safe dissipation of heat from 

the package considering the various modes of carriage to be used and type of vehicle 
or container; 

 
(h) A reproducible illustration, not larger than 21 cm by 30 cm, showing the make-up of 

the package; and 
 
(i) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3. 

 
6.4.23.5 An application for approval of a Type B(M) package design shall include, in addition to the 

general information required for package approval in 6.4.23.4 for Type B(U) packages: 
 

(a) A list of the requirements specified in 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, 6.4.8.6 and 6.4.8.9 
to 6.4.8.15 with which the package does not conform; 

 
(b) Any proposed supplementary operational controls to be applied during carriage not 

regularly provided for in this Annex, but which are necessary to ensure the safety of 
the package or to compensate for the deficiencies listed in (a) above; 

 
(c) A statement relative to any restrictions on the mode of carriage and to any special 

loading, carriage, unloading or handling procedures; and 
 
(d) The range of ambient conditions (temperature, solar radiation) which are expected to 

be encountered during carriage and which have been taken into account in the design. 
 
6.4.23.6 The application for approval of designs for packages containing 0.1 kg or more of uranium 

hexafluoride shall include all information necessary to satisfy the competent authority that 
the design meets the applicable requirements of 6.4.6.1, and a description of the applicable 
quality assurance programme as required in 1.7.3. 

 
6.4.23.7 An application for a fissile package approval shall include all information necessary to 

satisfy the competent authority that the design meets the applicable requirements of 6.4.11.1, 
and a specification of the applicable quality assurance programme as required by 1.7.3. 

 
6.4.23.8 An application for approval of design for special form radioactive material and design for 

low dispersible radioactive material shall include: 
 

(a) A detailed description of the radioactive material or, if a capsule, the contents; 
particular reference shall be made to both physical and chemical states; 

 

(b) A detailed statement of the design of any capsule to be used; 
 

(c) A statement of the tests which have been done and their results, or evidence based on 
calculative methods to show that the radioactive material is capable of meeting the 
performance standards, or other evidence that the special form radioactive material or 
low dispersible radioactive material meets the applicable requirements of ADR; 
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(d) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3; 
and 

 

(e) Any proposed pre-shipment actions for use in the consignment of special form 
radioactive material or low dispersible radioactive material. 

 
6.4.23.9 Each approval certificate issued by a competent authority shall be assigned an identification 

mark. The identification mark shall be of the following generalized type: 
 
 VRI/Number/Type Code 
 

(a) Except as provided in 6.4.23.10 (b), VRI represents the international vehicle 
registration identification code of the country issuing the certificate1; 

 

(b) The number shall be assigned by the competent authority, and shall be unique and 
specific with regard to the particular design or shipment. The shipment approval 
identification mark shall be clearly related to the design approval identification mark; 

 

(c) The following type codes shall be used in the order listed to indicate the types of 
approval certificates issued: 

 

AF  Type A package design for fissile material 
B(U) Type B(U) package design [B(U) F if for fissile material] 
B(M) Type B(M) package design [B(M) F if for fissile material] 
C  Type C package design (CF if for fissile material) 
IF  Industrial package design for fissile material 
S  Special form radioactive material 
LD Low dispersible radioactive material 
T  Shipment 
X  Special arrangement 
 
In the case of package designs for non-fissile or fissile excepted uranium hexafluoride, 
where none of the above codes apply, then the following type codes shall be used: 

 
H(U) Unilateral approval 
H(M) Multilateral approval; 

 
(d) For package design and special form radioactive material approval certificates, other 

than those issued under the transitional provisions of 1.6.6.2 and 1.6.6.3, and for low 
dispersible radioactive material approval certificates, the symbols "-96" shall be added 
to the type code. 

 
6.4.23.10 These type codes shall be applied as follows: 
 

(a) Each certificate and each package shall bear the appropriate identification mark, 
comprising the symbols prescribed in 6.4.23.9 (a), (b), (c) and (d) above, except that, 
for packages, only the applicable design type codes including, if applicable, the 
symbols "-96", shall appear following the second stroke, that is, the "T" or "X" shall 
not appear in the identification marking on the package. Where the design approval 
and shipment approval are combined, the applicable type codes do not need to be 
repeated. For example: 

 

A/132/B(M)F-96: A Type B(M) package design approved for fissile material, 
requiring multilateral approval, for which the competent 
authority of Austria has assigned the design number 132 (to be 

                                                      
1 See the Vienna Convention on Road Traffic (1968). 
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marked on both the package and on the package design 
approval certificate); 

A/132/B(M)F-96T: The shipment approval issued for a package bearing the 
identification mark elaborated above (to be marked on the 
certificate only); 

 

A/137/X:  A special arrangement approval issued by the competent 
authority of Austria, to which the number 137 has been 
assigned (to be marked on the certificate only); 

 

A/139/IF-96:   An industrial package design for fissile material approved by 
the competent authority of Austria, to which package design 
number 139 has been assigned (to be marked on both the 
package and on the package design approval certificate); and 

 

A/145/H(U)-96: A package design for fissile excepted uranium hexafluoride 
approved by the competent authority of Austria, to which 
package design number 145 has been assigned (to be marked on 
both the package and on the package design approval 
certificate); 

 

(b) Where multilateral approval is effected by validation according to 6.4.23.16, only the 
identification mark issued by the country of origin of the design or shipment shall be 
used. Where multilateral approval is effected by issue of certificates by successive 
countries, each certificate shall bear the appropriate identification mark and the 
package whose design was so approved shall bear all appropriate identification marks. 
For example: 

 
 A/132/B(M)F-96 
 CH/28/B(M)F-96 
 
 would be the identification mark of a package which was originally approved by 

Austria and was subsequently approved, by separate certificate, by Switzerland. 
Additional identification marks would be tabulated in a similar manner on the 
package; 

 
(c) The revision of a certificate shall be indicated by a parenthetical expression following 

the identification mark on the certificate. For example, A/132/B(M)F-96 (Rev.2) 
would indicate revision 2 of the Austrian package design approval certificate; or 
A/132/B(M)F-96 (Rev.0) would indicate the original issuance of the Austrian package 
design approval certificate. For original issuances, the parenthetical entry is optional 
and other words such as "original issuance" may also be used in place of "Rev.0". 
Certificate revision numbers may only be issued by the country issuing the original 
approval certificate; 

(d) Additional symbols (as may be necessitated by national regulations) may be added in 
brackets to the end of the identification mark; for example, A/132/B(M)F-96(SP503); 

 
(e) It is not necessary to alter the identification mark on the packaging each time that a 

revision to the design certificate is made. Such re-marking shall be required only in 
those cases where the revision to the package design certificate involves a change in 
the letter type codes for the package design following the second stroke. 
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6.4.23.11 Each approval certificate issued by a competent authority for special form radioactive 
material or low dispersible radioactive material shall include the following information: 

 
(a) Type of certificate; 
 
(b) The competent authority identification mark; 
 
(c) The issue date and an expiry date; 
 
(d) List of applicable national and international regulations, including the edition of the 

IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material under which the 
special form radioactive material or low dispersible radioactive material is approved; 

 
(e) The identification of the special form radioactive material or low dispersible 

radioactive material; 
 
(f) A description of the special form radioactive material or low dispersible radioactive 

material; 
 
(g) Design specifications for the special form radioactive material or low dispersible 

radioactive material which may include references to drawings; 
 
(h) A specification of the radioactive contents which includes the activities involved and 

which may include the physical and chemical form; 
 
(i) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3; 
 
(j) Reference to information provided by the applicant relating to specific actions to be 

taken prior to shipment; 
 
(k) If deemed appropriate by the competent authority, reference to the identity of the 

applicant; 
 
(l) Signature and identification of the certifying official. 

 
6.4.23.12 Each approval certificate issued by a competent authority for a special arrangement shall 

include the following information: 
 
(a) Type of certificate; 
 
(b) The competent authority identification mark; 
 
(c) The issue date and an expiry date; 
 
(d) Mode(s) of carriage; 
 
(e) Any restrictions on the modes of carriage, type of vehicle, container, and any 

necessary routeing instructions; 

(f) List of applicable national and international regulations, including the edition of the 
IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material under which the 
special arrangement is approved; 

 
(g) The following statement: 

 "This certificate does not relieve the consignor from compliance with any requirement 
of the government of any country through or into which the package will be carried."; 
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(h) References to certificates for alternative radioactive contents, other competent 
authority validation, or additional technical data or information, as deemed appropriate 
by the competent authority; 

 
(i) Description of the packaging by a reference to the drawings or a specification of the 

design. If deemed appropriate by the competent authority, a reproducible illustration, 
not larger than 21 cm by 30 cm, showing the make-up of the package shall also be 
provided, accompanied by a brief description of the packaging, including materials of 
manufacture, gross mass, general outside dimensions and appearance; 

 
(j) A specification of the authorized radioactive contents, including any restrictions on the 

radioactive contents which might not be obvious from the nature of the packaging. 
This shall include the physical and chemical forms, the activities involved (including 
those of the various isotopes, if appropriate), amounts in grams (for fissile material or 
for each fissile nuclide when appropriate), and whether special form radioactive 
material or low dispersible radioactive material, if applicable; 

(k) Additionally, for packages containing fissile material: 
 

  (i) a detailed description of the authorized radioactive contents; 
 

  (ii) the value of the criticality safety index; 
 

  (iii) reference to the documentation that demonstrates the criticality safety of the 
contents; 

 
  (iv) any special features, on the basis of which the absence of water from certain 

void spaces has been assumed in the criticality assessment;  
 

  (v) any allowance (based on 6.4.11.4 (b)) for a change in neutron multiplication 
assumed in the criticality assessment as a result of actual irradiation experience; 
and 

 
  (vi) the ambient temperature range for which the special arrangement has been 

approved; 
 
(l) A detailed listing of any supplementary operational controls required for preparation, 

loading, carriage, unloading and handling of the consignment, including any special 
stowage provisions for the safe dissipation of heat; 

 
(m) If deemed appropriate by the competent authority, reasons for the special arrangement; 
 
(n) Description of the compensatory measures to be applied as a result of the shipment 

being under special arrangement; 
 
(o) Reference to information provided by the applicant relating to the use of the 

packaging or specific actions to be taken prior to the shipment; 
 
(p) A statement regarding the ambient conditions assumed for purposes of design if these 

are not in accordance with those specified in 6.4.8.5, 6.4.8.6, and 6.4.8.15, as 
applicable; 

 
(q) Any emergency arrangements deemed necessary by the competent authority; 
 
(r) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3; 
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(s) If deemed appropriate by the competent authority, reference to the identity of the 
applicant and to the identity of the carrier; 

 
(t) Signature and identification of the certifying official. 
 

6.4.23.13 Each approval certificate for a shipment issued by a competent authority shall include the 
following information: 

 
(a) Type of certificate; 
 
(b) The competent authority identification mark(s); 
 
(c) The issue date and an expiry date; 
 
(d) List of applicable national and international regulations, including the edition of the 

IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material under which the 
shipment is approved; 

(e) Any restrictions on the modes of carriage, type of vehicle, container, and any 
necessary routeing instructions; 

 
(f) The following statement: 

 "This certificate does not relieve the consignor from compliance with any requirement 
of the government of any country through or into which the package will be carried."; 

 
(g) A detailed listing of any supplementary operational controls required for preparation, 

loading, carriage, unloading and handling of the consignment, including any special 
stowage provisions for the safe dissipation of heat or maintenance of criticality safety; 

 
(h) Reference to information provided by the applicant relating to specific actions to be 

taken prior to shipment; 
 
(i) Reference to the applicable design approval certificate(s); 
 
(j) A specification of the actual radioactive contents, including any restrictions on the 

radioactive contents which might not be obvious from the nature of the packaging. 
This shall include the physical and chemical forms, the total activities involved 
(including those of the various isotopes, if appropriate), amounts in grams (for fissile 
material or for each fissile nuclide when appropriate), and whether special form 
radioactive material or low dispersible radioactive material, if applicable; 

 
(k) Any emergency arrangements deemed necessary by the competent authority; 

(l) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3; 
 
(m) If deemed appropriate by the competent authority, reference to the identity of the 

applicant; 
 
(n) Signature and identification of the certifying official. 
 

6.4.23.14 Each approval certificate of the design of a package issued by a competent authority shall 
include the following information: 

 
(a) Type of certificate; 
 
(b) The competent authority identification mark; 
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(c) The issue date and an expiry date; 
 
(d) Any restriction on the modes of carriage, if appropriate; 
 
(e) List of applicable national and international regulations, including the edition of the 

IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material under which the 
design is approved; 

 
(f) The following statement; 
 
 "This certificate does not relieve the consignor from compliance with any requirement 

of the government of any country through or into which the package will be carried."; 
 
(g) References to certificates for alternative radioactive contents, other competent 

authority validation, or additional technical data or information, as deemed appropriate 
by the competent authority; 

(h) A statement authorizing shipment where shipment approval is required 
under 5.1.5.1.2, if deemed appropriate; 

 
(i) Identification of the packaging; 
 
(j) Description of the packaging by a reference to the drawings or specification of the 

design. If deemed appropriate by the competent authority, a reproducible illustration, 
not larger than 21 cm by 30 cm, showing the make-up of the package shall also be 
provided, accompanied by a brief description of the packaging, including materials of 
manufacture, gross mass, general outside dimensions and appearance; 

 
(k) Specification of the design by reference to the drawings; 
 
(l) A specification of the authorized radioactive content, including any restrictions on the 

radioactive contents which might not be obvious from the nature of the packaging. 
This shall include the physical and chemical forms, the activities involved (including 
those of the various isotopes, if appropriate), amounts in grams (for fissile material or 
for each fissile nuclide when appropriate), and whether special form radioactive 
material or low dispersible radioactive material, if applicable; 

 
(m) A description of the containment system; 
 
(n) Additionally, for packages containing fissile material: 
 

(i) a detailed description of the authorized radioactive contents; 

(ii) a description of the confinement system; 

(iii) the value of the criticality safety index; 

(iv) reference to the documentation that demonstrates the criticality safety of the 
contents; 

(v) any special features, on the basis of which the absence of water from certain 
void spaces has been assumed in the criticality assessment;  

(vi) any allowance (based on 6.4.11.4 (b)) for a change in neutron multiplication 
assumed in the criticality assessment as a result of actual irradiation experience; 
and 

(vii) the ambient temperature range for which the package design has been approved; 
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(o) For Type B(M) packages, a statement specifying those requirements of 6.4.7.5, 
6.4.8.4, 6.4.8.5, 6.4.8.6 and 6.4.8.9 to 6.4.8.15 with which the package does not 
conform and any amplifying information which may be useful to other competent 
authorities; 

 
(p) For packages containing more than 0.1 kg of uranium hexafluoride, a statement 

specifying those prescriptions of 6.4.6.4 which apply if any and any amplifying 
information which may be useful to other competent authorities;  

 
(q) A detailed listing of any supplementary operational controls required for preparation, 

loading, carriage, unloading and handling of the consignment, including any special 
stowage provisions for the safe dissipation of heat; 

 
(r) Reference to information provided by the applicant relating to the use of the 

packaging or specific actions to be taken prior to shipment; 
 
(s) A statement regarding the ambient conditions assumed for purposes of design if these 

are not in accordance with those specified in 6.4.8.5, 6.4.8.6 and 6.4.8.15, as 
applicable; 

 
(t) A specification of the applicable quality assurance programme as required in 1.7.3; 
 
(u) Any emergency arrangements deemed necessary by the competent authority; 
 
(v) If deemed appropriate by the competent authority, reference to the identity of the 

applicant; 
 
(w) Signature and identification of the certifying official. 

 
6.4.23.15 The competent authority shall be informed of the serial number of each packaging 

manufactured to a design approved by them under 1.6.6.2.1, 1.6.6.2.2, 6.4.22.2, 6.4.22.3 and 
6.4.22.4. 

 
6.4.23.16 Multilateral approval may be by validation of the original certificate issued by the competent 

authority of the country of origin of the design or shipment. Such validation may take the 
form of an endorsement on the original certificate or the issuance of a separate endorsement, 
annex, supplement, etc., by the competent authority of the country through or into which the 
shipment is made. 
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CHAPTER 6.5  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION AND TESTING 
OF INTERMEDIATE BULK CONTAINERS (IBCs)  

 
 

6.5.1 General requirements  
 
6.5.1.1 Scope 
 
6.5.1.1.1 The requirements of this Chapter apply to intermediate bulk containers (IBCs) the use of 

which is expressly authorized for the carriage of certain dangerous goods according to the 
packing instructions indicated in Column (8) of Table A in Chapter 3.2. Portable tanks and 
tank-containers which meet the requirements of Chapter 6.7 or 6.8 respectively are not 
considered to be IBCs. IBCs which meet the requirements of this Chapter are not considered 
to be containers for the purposes of ADR. The letters IBC only will be used in the rest of the 
text to refer to intermediate bulk containers. 

 
6.5.1.1.2 Exceptionally, IBCs and their service equipment not conforming strictly to the requirements 

herein, but having acceptable alternatives, may be considered by the competent authority for 
approval. In addition, in order to take into account progress in science and technology, the 
use of alternative arrangements which offer at least equivalent safety in use in respect of 
compatibility with the properties of the substances carried and equivalent or superior 
resistance to impact, loading and fire, may be considered by the competent authority. 

 
6.5.1.1.3 The construction, equipment, testing, marking and operation of IBCs shall be subject to 

acceptance by the competent authority of the country in which the IBCs are approved. 
 

NOTE: Parties performing inspections and tests in other countries, after the IBC has been 
put into service, need not be accepted by the competent authority of the country in which the 
IBC has been approved, but the inspections and tests have to be performed according to the 
rules specified in the IBC’s approval. 

 
6.5.1.1.4 Manufacturers and subsequent distributors of IBCs shall provide information regarding 

procedures to be followed and a description of the types and dimensions of closures 
(including required gaskets) and any other components needed to ensure that IBCs as 
presented for carriage are capable of passing the applicable performance tests of this 
Chapter. 

 
6.5.1.2 (Reserved) 

 
6.5.1.3 (Reserved) 
 
6.5.1.4 Designatory code system for IBCs  
 
6.5.1.4.1 The code shall consist of two Arabic numerals as specified in (a), followed by a capital 

letter(s) specified in (b), followed, when specified in an individual section, by an Arabic 
numeral indicating the category of IBC. 
 

 (a) Type For solids, filled or discharged For 
liquids by gravity 

 
under pressure of more 
than 10 kPa (0.1 bar) 

Rigid 11 21 31 
Flexible 13 - - 
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(b) Materials 
 

A. Steel (all types and surface treatments) 
B. Aluminium 
C. Natural wood 
D. Plywood 
F. Reconstituted wood 
G. Fibreboard 
H. Plastics material 
L. Textile 
M. Paper, multiwall 
N. Metal (other than steel or aluminium). 

 
6.5.1.4.2 For composite IBCs, two capital letters in Latin characters shall be used in sequence in the 

second position of the code. The first shall indicate the material of the inner receptacle of the 
IBC and the second that of the outer packaging of the IBC. 

 
6.5.1.4.3 The following types and codes of IBC are assigned: 

 
Material Category Code Sub-

section 
Metal 
A. Steel for solids, filled or discharged by gravity 11A 

6.5.5.1 

for solids, filled or discharged under pressure 21A 
for liquids 31A 

B. Aluminium for solids, filled or discharged by gravity 11B 
for solids, filled or discharged under pressure 21B 
for liquids 31B 

N. Other than 
steel or aluminium 

for solids, filled or discharged by gravity 11N 
for solids, filled or discharged under pressure 21N 
for liquids 31N 

Flexible 
H. Plastics woven plastics without coating or liner 13H1 

6.5.5.2 

woven plastics, coated 13H2 
woven plastics with liner 13H3 
woven plastics, coated and with liner 13H4 
plastics film 13H5 

L. Textile without coating or liner 13L1 
coated 13L2 
with liner 13L3 
coated and with liner 13L4 

M. Paper multiwall 13M1 
multiwall, water resistant 13M2 

H.  Rigid plastics for solids, filled or discharged by gravity, fitted 
with structural equipment 

11H1 

6.5.5.3 
 

for solids, filled or discharged by gravity, 
freestanding 

11H2 

for solids, filled or discharged under pressure, 
fitted with structural equipment 

21H1 

for solids, filled or discharged under pressure, 
freestanding 

21H2 

for liquids, fitted with structural equipment 31H1 
for liquids, freestanding 31H2 
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Material Category Code Sub-
section 

HZ. Composite 
with plastics inner 
receptacle a 

for solids, filled or discharged by gravity, with 
rigid plastics inner receptacle 

11HZ1 

6.5.5.4 

for solids, filled or discharged by gravity, with 
flexible plastics inner receptacle 

11HZ2 

for solids, filled or discharged under pressure, 
with rigid plastics inner receptacle 

21HZ1 

for solids, filled or discharged under pressure, 
with flexible plastics inner receptacle 

21HZ2 

for liquids, with rigid plastics inner receptacle 31HZ1 
for liquids, with flexible plastics inner receptacle 31HZ2 

G. Fibreboard for solids, filled or discharged by gravity 11G 6.5.5.5 
Wooden 
C. Natural wood for solids, filled or discharged by gravity with 

inner liner 
11C 

6.5.5.6 
D. Plywood for solids, filled or discharged by gravity, with 

inner liner 
11D 

F. Reconstituted 
wood 

for solids, filled or discharged by gravity, with 
inner liner 

11F 

a The code shall be completed by replacing the letter Z by a capital letter in accordance 
with 6.5.1.4.1 (b) to indicate the nature of the material used for the outer casing. 

 
6.5.1.4.4 The letter "W" may follow the IBC code. The letter "W" signifies that the IBC, although of 

the same type indicated by the code, is manufactured to a specification different from those 
in 6.5.5 and is considered equivalent in accordance with the requirements in 6.5.1.1.2. 

 
 
6.5.2 Marking 
 
6.5.2.1 Primary marking 
 
6.5.2.1.1 Each IBC manufactured and intended for use according to ADR shall bear markings which 

are durable, legible and placed in a location so as to be readily visible. Letters, numerals and 
symbols shall be at least 12 mm high and shall show: 

 

(a)  The United Nations packaging symbol ; 

 
This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a packaging, a 
portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in Chapter 6.1, 6.2, 
6.3, 6.5, 6.6 or 6.71. For metal IBCs on which the marking is stamped or embossed, 
the capital letters "UN" may be applied instead of the symbol; 

 
   (b) The code designating the type of IBC according to 6.5.1.4; 
 
   (c) A capital letter designating the packing group(s) for which the design type has been 

approved: 
 

(i) X for packing groups I, II and III (IBCs for solids only); 
 

(ii) Y for packing groups II and III; 

                                                      
1 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
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(iii) Z for packing group III only; 

   (d) The month and year (last two digits) of manufacture; 
 
   (e) The State authorizing the allocation of the mark; indicated by the distinguishing sign 

for motor vehicles in international traffic2; 
 
   (f) The name or symbol of the manufacturer and other identification of the IBC as 

specified by the competent authority; 
 
   (g) The stacking test load in kg. For IBCs not designed for stacking, the figure "0" shall 

be shown; 
 
   (h) The maximum permissible gross mass in kg. 
 
   The primary marking required above shall be applied in the sequence of the subparagraphs 

below. The marking required by 6.5.2.2 and any further marking authorized by a competent 
authority shall still enable the parts of the mark to be correctly identified.  

 
 Each element of the marking applied in accordance with (a) to (h) and with 6.5.2.2 shall be 

clearly separated, e.g. by a slash or space, so as to be easily identifiable. 
 
6.5.2.1.2 Examples of markings for various types of IBC in accordance with 6.5.2.1.1 (a) to (h) above: 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
11A/Y/02 99 
NL/Mulder 007 
5500/1500 

 
For a metal IBC for solids discharged by gravity and 
made from steel/for packing groups II and III/ 
manufactured in February 1999/authorized by the 
Netherlands/manufactured by Mulder and of a design type 
to which the competent authority has allocated serial 
number 007/the stacking test load in kg/the maximum 
permissible gross mass in kg. 
 

 
 

13H3/Z/03 01 
F/Meunier 1713 
0/1500 
 

For a flexible IBC for solids discharged for instance by 
gravity and made from woven plastics with a liner/not 
designed to be stacked. 
 

 
 

31H1/Y/04 99 
GB/9099 
10800/1200 
 

For a rigid plastics IBC for liquids made from plastics 
with structural equipment withstanding the stack load. 
 

 
 

31HA1/Y/05 01 
D/Muller 1683 
10800/1200 
 

For a composite IBC for liquids with a rigid plastics inner 
receptacle and a steel outer casing. 

 
 

11C/X/01 02 
S/Aurigny 9876 
3000/910 
 

For a wooden IBC for solids with an inner liner 
authorized for packing groups I, II and III solids. 

                                                      
2 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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6.5.2.2 Additional marking  
 
6.5.2.2.1 Each IBC shall bear the markings required in 6.5.2.1 and, in addition, the following 

information which may appear on a corrosion-resistant plate permanently attached in a place 
readily accessible for inspection: 

 
Additional marking Category of IBC 

Metal Rigid 
plastics 

Composite 
 

Fibreboard Wooden 

Capacity in litres a at 20 °C X X X   
Tare mass in kg a X X X X X 
Test (gauge) pressure, in 
kPa or bar a, if applicable  

 
 

X X  
 

 
 

Maximum filling / 
discharge pressure in kPa 
or bar a , if applicable 

X X X  
 

 
 

Body material and its 
minimum thickness in mm 

X  
 

 
 

 
 

 
 

Date of last leakproofness 
test, if applicable (month 
and year) 

X X X  
 

 
 

Date of last inspection 
(month and year) 

X X X  
 

 
 

Serial number of the 
manufacturer 

X  
 

 
 

 
 

 
 

Maximum permitted 
stacking load b 

X X X X X 

   a The unit used shall be indicated. 
  b  See 6.5.2.2.2. This additional marking shall apply to all IBCs manufactured, repaired 

or remanufactured as from 1 January 2011 (see also 1.6.1.15). 
 
6.5.2.2.2 The maximum permitted stacking load applicable when the IBC is in use shall be displayed 

on a symbol as follows: 
 -  

 

 

IBC capable of being stacked IBC NOT capable of being stacked 

 
 

  The symbol shall be not less than 100 mm  100 mm, be durable and clearly visible. The 
letters and numbers indicating the mass shall be at least 12 mm high.  

 
  The mass marked above the symbol shall not exceed the load imposed during the design type 

test (see 6.5.6.6.4) divided by 1.8. 
 

NOTE: The provisions of 6.5.2.2.2 shall apply to all IBCs manufactured, repaired or 
remanufactured as from 1 January 2011 (see also 1.6.1.15). 
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6.5.2.2.3 In addition to the markings required in 6.5.2.1, flexible IBCs may bear a pictogram 
indicating recommended lifting methods. 

 
6.5.2.2.4 The inner receptacle of composite IBCs manufactured after 1 January 2011 shall bear the 

markings indicated in 6.5.2.1.1 (b), (c), (d) where this date is that of the manufacture of the 
plastics inner receptacle, (e) and (f). The UN packaging symbol shall not be applied. The 
marking shall be applied in the sequence shown in 6.5.2.1.1. It shall be durable, legible and 
placed in a location so as to be readily visible when the inner receptacle is placed in the outer 
casing. 

 
  The date of the manufacture of the plastics inner receptacle may alternatively be marked on 

the inner receptacle adjacent to the remainder of the marking. An example of an appropriate 
marking method is: 

 
6.5.2.2.5 Where a composite IBCs is designed in such a manner that the outer casing is intended to be 

dismantled for carriage when empty (such as for return of the IBC for reuse to the original 
consignor), each of the parts intended to be detached when so dismantled shall be marked 
with the month and year of manufacture and the name or symbol of the manufacturer and 
other identification of the IBC as specified by the competent authority (see 6.5.2.1.1 (f)). 

 
6.5.2.3 Conformity to design type 
 
  The marking indicates that IBCs correspond to a successfully tested design type and that the 

requirements referred to in the certificate have been met. 
 
6.5.2.4 Marking of remanufactured composite IBCs (31HZ1) 
 
  The marking specified in 6.5.2.1.1 and 6.5.2.2 shall be removed from the original IBC or 

made permanently illegible and new markings shall be applied to an IBC remanufactured in 
accordance with ADR. 

 
 
6.5.3 Construction requirements 
 
6.5.3.1  General requirements 
 
6.5.3.1.1 IBCs shall be resistant to or adequately protected from deterioration due to the external 

environment. 
 
6.5.3.1.2 IBCs shall be so constructed and closed that none of the contents can escape under normal 

conditions of carriage including the effect of vibration, or by changes in temperature, 
humidity or pressure. 

 
6.5.3.1.3 IBCs and their closures shall be constructed of materials compatible with their contents, or 

be protected internally, so that they are not liable: 
 

(a) To be attacked by the contents so as to make their use dangerous; 
 
(b) To cause the contents to react or decompose, or form harmful or dangerous 

compounds with the IBCs. 
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6.5.3.1.4 Gaskets, where used, shall be made of materials not subject to attack by the contents of 
the IBCs. 

 
6.5.3.1.5 All service equipment shall be so positioned or protected as to minimize the risk of escape of 

the contents owing to damage during handling and carriage. 
 
6.5.3.1.6 IBCs, their attachments and their service and structural equipment shall be designed to 

withstand, without loss of contents, the internal pressure of the contents and the stresses of 
normal handling and carriage. IBCs intended for stacking shall be designed for stacking. Any 
lifting or securing features of IBCs shall be of sufficient strength to withstand the normal 
conditions of handling and carriage without gross distortion or failure and shall be so 
positioned that no undue stress is caused in any part of the IBC. 

6.5.3.1.7 Where an IBC consists of a body within a framework it shall be so constructed that: 
 

(a) The body does not chafe or rub against the framework so as to cause material damage 
to the body; 

 
(b) The body is retained within the framework at all times; 
 
(c) The items of equipment are fixed in such a way that they cannot be damaged if the 

connections between body and frame allow relative expansion or movement. 
 
6.5.3.1.8 Where a bottom discharge valve is fitted, it shall be capable of being made secure in the 

closed position and the whole discharge system shall be suitably protected from damage. 
Valves having lever closures shall be able to be secured against accidental opening and the 
open or closed position shall be readily apparent. For IBCs containing liquids, a secondary 
means of sealing the discharge aperture shall also be provided, e.g. a blank flange or 
equivalent device. 

 
 
6.5.4 Testing, certification and inspection 
    
6.5.4.1 Quality assurance: the IBCs shall be manufactured, remanufactured, repaired and tested 

under a quality assurance programme which satisfies the competent authority, in order to 
ensure that each manufactured, remanufactured or repaired IBC meets the requirements of 
this Chapter. 

 
   NOTE:  ISO 16106:2006 "Packaging – Transport packages for dangerous goods – 

Dangerous goods packagings, intermediate bulk containers (IBCs) and large packagings – 
Guidelines for the application of ISO 9001" provides acceptable guidance on procedures 
which may be followed. 

 
6.5.4.2 Test requirements: IBCs shall be subject to design type tests and, if applicable, to initial and 

periodic inspections and tests in accordance with 6.5.4.4. 
 
6.5.4.3 Certification: in respect of each design type of IBC a certificate and mark (as in 6.5.2) shall 

be issued attesting that the design type, including its equipment, meets the test requirements. 
 
6.5.4.4 Inspection and testing  
 

NOTE: See also 6.5.4.5 for tests and inspections on repaired IBCs. 
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6.5.4.4.1 Every metal, rigid plastics and composite IBC shall be inspected to the satisfaction of the 
competent authority: 

 
(a) Before it is put into service (including after remanufactured), and thereafter at 

intervals not exceeding five years, with regard to: 
 

(i) conformity to design type including marking; 
 
(ii) internal and external condition; 
 
(iii) proper functioning of service equipment. 

 
 Thermal insulation, if any, need be removed only to the extent necessary for a proper 

examination of the body of the IBC. 
 

(b) At intervals of not more than two and a half years, with regard to:  
 

(i) external condition; 
 
(ii) proper functioning of service equipment. 
 

 Thermal insulation, if any, need be removed only to the extent necessary for a proper 
examination of the body of the IBC. 

 
 Each IBC shall correspond in all respects to its design type. 
 
6.5.4.4.2 Every metal, rigid plastics and composite IBC for liquids, or for solids which are filled or 

discharged under pressure, shall undergo a suitable leakproofness test at least equally 
effective as the test prescribed in 6.5.6.7.3 and be capable of meeting the test level indicated 
in 6.5.6.7.3: 
 
(a) Before it is first used for carriage; 
 
(b) At intervals of not more than two and a half years. 
 
For this test the IBC shall be fitted with the primary bottom closure. The inner receptacle of 
a composite IBC may be tested without the outer casing, provided that the test results are not 
affected. 
 

6.5.4.4.3 A report of each inspection and test shall be kept by the owner of the IBC at least until the 
next inspection or test. The report shall include the results of the inspection and test and shall 
identify the party performing the inspection and test (see also the marking requirements 
in 6.5.2.2.1). 

 
6.5.4.4.4 The competent authority may at any time require proof, by tests in accordance with this 

Chapter, that IBCs meet the requirements of the design type tests. 
 
6.5.4.5 Repaired IBCs 
 
6.5.4.5.1  When an IBC is impaired as a result of impact (e.g. accident) or any other cause, it shall be 

repaired or otherwise maintained (see definition of "Routine maintenance of IBCs" in 1.2.1), 
so as to conform to the design type. The bodies of rigid plastics IBCs and the inner 
receptacles of composite IBCs that are impaired shall be replaced. 
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6.5.4.5.2  In addition to any other testing and inspection requirements in ADR, an IBC shall be 
subjected to the full testing and inspection requirements set out in 6.5.4.4, and the required 
reports shall be prepared, whenever it is repaired. 

 
6.5.4.5.3 The Party performing the tests and inspections after the repair shall durably mark the IBC 

near the manufacturer's UN design type marking to show: 
 

(a) The State in which the tests and inspections were carried out;  
 
(b) The name or authorized symbol of the party performing the tests and inspections; and 
 
(c) The date (month, year) of the tests and inspections. 

 
6.5.4.5.4 Test and inspections performed in accordance with 6.5.4.5.2 may be considered to satisfy the 

requirements for the two and a half and five year periodic tests and inspections. 
 
 
6.5.5 Specific requirements for IBCs 
 
6.5.5.1  Specific requirements for metal IBCs 
 
6.5.5.1.1 These requirements apply to metal IBCs intended for the carriage of solids and liquids. There 

are three categories of metal IBCs: 
 

(a) Those for solids which are filled or discharged by gravity (11A, 11B, 11N); 
 
(b) Those for solids which are filled or discharged at a gauge pressure greater than 10 kPa 

(0.1 bar) (21A, 21B, 21N); and 
 
(c) Those for liquids (31A, 31B, 31N).  

 
6.5.5.1.2 Bodies shall be made of suitable ductile metal in which the weldability has been fully 

demonstrated. Welds shall be skilfully made and afford complete safety. Low-temperature 
performance of the material shall be taken into account when appropriate. 

 
6.5.5.1.3 Care shall be taken to avoid damage by galvanic action due to the juxtaposition of dissimilar 

metals. 
 
6.5.5.1.4 Aluminium IBCs intended for the carriage of flammable liquids shall have no movable parts, 

such as covers, closures, etc., made of unprotected steel liable to rust, which might cause a 
dangerous reaction by coming into frictional or percussive contact with the aluminium. 

 
6.5.5.1.5 Metal IBCs shall be made of metals which meet the following requirements: 
 

(a) for steel the elongation at fracture, in %, shall not be less than 
Rm

10000
 with an absolute 

minimum of 20%; 
 
 where Rm = guaranteed minimum tensile strength of the steel to be used, in N/mm2; 
 
(b) for aluminium and its alloy the elongation at fracture, in %, shall not be less than 

Rm6

10000
 with an absolute minimum of 8%. 

 
 Specimens used to determine the elongation at fracture shall be taken transversely to 

the direction of rolling and be so secured that: 
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 Lo = 5d or 
 

 Lo = A65.5  
 

where: Lo = gauge length of the specimen before the test 
 

 d  =  diameter 
 

 A  = cross-sectional area of test specimen. 
 
6.5.5.1.6 Minimum wall thickness: 
 

(a) for a reference steel having a product of Rm  Ao = 10 000, the wall thickness shall 
not be less than: 

 

Capacity (C) 
in litres 

Wall thickness (T) in mm 
Types 11A, 11B, 11N Types 21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N 

Unprotected Protected Unprotected Protected 

C  1000 2.0 1.5 2.5 2.0 

1000 < C  2000 T = C/2000 + 1.5 T = C/2000 + 1.0 T = C/2000 + 2.0 T = C/2000 + 1.5 

2000 < C  3000 T = C/2000 + 1.5 T = C/2000 + 1.0 T = C/1000 + 1.0 T = C/2000 + 1.5 

 
where: Ao   = minimum elongation (as a percentage) of the reference steel to be 

used on fracture under tensile stress (see 6.5.5.1.5); 
 

(b) for metals other than the reference steel described in (a), the minimum wall thickness 
is given by the following equivalence formula: 

 

3
11

0
1

ARm

e  21.4
 e




  

 
where: e1 = required equivalent wall thickness of the metal to be used (in mm); 
 
  e0 =  required minimum wall thickness for the reference steel (in mm); 
 
  Rm1 = guaranteed minimum tensile strength of the metal to be used 

(in N/mm2) (see (c)); 
 
  A1 = minimum elongation (as a percentage) of the metal to be used on 

fracture under tensile stress (see 6.5.5.1.5). 
 
 However, in no case shall the wall thickness be less than 1.5 mm. 
 

(c) For purposes of the calculation described in (b), the guaranteed minimum tensile 
strength of the metal to be used (Rm1) shall be the minimum value according to 
national or international material standards. However, for austenitic steels, the 
specified value for Rm according to the material standards may be increased by up to 
15% when a greater value is attested in the material inspection certificate. When no 
material standard exists for the material in question, the value of Rm shall be the 
minimum value attested in the material inspection certificate. 

 
6.5.5.1.7 Pressure-relief requirements: IBCs for liquids shall be capable of releasing a sufficient 

amount of vapour in the event of fire engulfment to ensure that no rupture of the body will 
occur. This can be achieved by conventional pressure relief devices or by other 
constructional means. The start-to-discharge pressure shall not be higher than 65 kPa 
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(0.65 bar) and no lower than the total gauge pressure experienced in the IBC (i.e. the vapour 
pressure of the filling substance plus the partial pressure of the air or other inert gases, minus 
100 kPa (1 bar)) at 55 °C, determined on the basis of a maximum degree of filling as defined 
in 4.1.1.4. The required relief devices shall be fitted in the vapour space. 

 
6.5.5.2 Specific requirements for flexible IBCs 
 
6.5.5.2.1 These requirements apply to flexible IBCs of the following types: 
 
  13H1 woven plastics without coating or liner 
  13H2 woven plastics, coated 
  13H3 woven plastics with liner 
  13H4 woven plastics, coated and with liner 
  13H5 plastics film 
  13L1 textile without coating or liner 
  13L2 textile, coated 
  13L3 textile with liner  
  13L4 textile, coated and with liner 
  13M1 paper, multiwall 
  13M2  paper, multiwall, water resistant 
 
  Flexible IBCs are intended for the carriage of solids only. 
 
6.5.5.2.2 Bodies shall be manufactured from suitable materials. The strength of the material and the 

construction of the flexible IBC shall be appropriate to its capacity and its intended use. 
 
6.5.5.2.3 All materials used in the construction of flexible IBCs of types 13M1 and 13M2 shall, after 

complete immersion in water for not less than 24 hours, retain at least 85% of the tensile 
strength as measured originally on the material conditioned to equilibrium at 67% relative 
humidity or less. 

 
6.5.5.2.4 Seams shall be formed by stitching, heat sealing, gluing or any equivalent method. All 

stitched seam-ends shall be secured. 
 
6.5.5.2.5 Flexible IBCs shall provide adequate resistance to ageing and to degradation caused by 

ultraviolet radiation or the climatic conditions, or by the substance contained, thereby 
rendering them appropriate to their intended use. 

 
6.5.5.2.6 For flexible plastics IBCs where protection against ultraviolet radiation is required, it shall 

be provided by the addition of carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These 
additives shall be compatible with the contents and remain effective throughout the life of 
the body. Where use is made of carbon black, pigments or inhibitors other than those used in 
the manufacture of the tested design type, re-testing may be waived if changes in the carbon 
black content, the pigment content or the inhibitor content do not adversely affect the 
physical properties of the material of construction. 

 
6.5.5.2.7 Additives may be incorporated into the material of the body to improve the resistance to 

ageing or to serve other purposes, provided that these do not adversely affect the physical or 
chemical properties of the material. 

 
6.5.5.2.8 No material recovered from used receptacles shall be used in the manufacture of IBC bodies. 

Production residues or scrap from the same manufacturing process may, however, be used. 
Component parts such as fittings and pallet bases may also be used provided such 
components have not in any way been damaged in previous use. 

 
6.5.5.2.9 When filled, the ratio of height to width shall be not more than 2:1. 
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6.5.5.2.10 The liner shall be made of a suitable material. The strength of the material used and the 
construction of the liner shall be appropriate to the capacity of the IBC and the intended use. 
Joins and closures shall be siftproof and capable of withstanding pressures and impacts liable 
to occur under normal conditions of handling and carriage. 

6.5.5.3 Specific requirements for rigid plastics IBCs 
 
6.5.5.3.1 These requirements apply to rigid plastics IBCs for the carriage of solids or liquids. Rigid 

plastics IBCs are of the following types: 
 
  11H1 fitted with structural equipment designed to withstand the whole load when IBCs 

are stacked, for solids which are filled or discharged by gravity 
  11H2 freestanding, for solids which are filled or discharged by gravity 
  21H1 fitted with structural equipment designed to withstand the whole load when IBCs 

are stacked, for solids which are filled or discharged under pressure 
  21H2 freestanding, for solids which are filled or discharged under pressure 
  31H1 fitted with structural equipment designed to withstand the whole load when IBCs 

are stacked, for liquids 
  31H2 freestanding, for liquids. 
 
6.5.5.3.2 The body shall be manufactured from suitable plastics material of known specifications and 

be of adequate strength in relation to its capacity and its intended use. The material shall be 
adequately resistant to ageing and to degradation caused by the substance contained or, 
where relevant, by ultraviolet radiation. Low temperature performance shall be taken into 
account when appropriate. Any permeation of the substance contained shall not constitute a 
danger under normal conditions of carriage. 

 
6.5.5.3.3 Where protection against ultraviolet radiation is required, it shall be provided by the addition 

of carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These additives shall be compatible 
with the contents and remain effective throughout the life of the body. Where use is made of 
carbon black, pigments or inhibitors other than those used in the manufacture of the tested 
design type, re-testing may be waived if changes in the carbon black content, the pigment 
content or the inhibitor content do not adversely affect the physical properties of the material 
of construction. 

 
6.5.5.3.4 Additives may be incorporated in the material of the body to improve the resistance to 

ageing or to serve other purposes, provided that these do not adversely affect the physical or 
chemical properties of the material. 

 
6.5.5.3.5 No used material other than production residues or regrind from the same manufacturing 

process may be used in the manufacture of rigid plastics IBCs. 
 
6.5.5.4 Specific requirements for composite IBCs with plastics inner receptacles 
 
6.5.5.4.1 These requirements apply to composite IBCs for the carriage of solids and liquids of the 

following types: 
 
  11HZ1 Composite IBCs with a rigid plastics inner receptacle, for solids filled or 

discharged by gravity 
  11HZ2 Composite IBCs with a flexible plastics inner receptacle, for solids filled or 

discharged by gravity 
  21HZ1 Composite IBCs with a rigid plastics inner receptacle, for solids filled or 

discharged under pressure 
  21HZ2 Composite IBCs with a flexible plastics inner receptacle, for solids filled or 

discharged under pressure 
  31HZ1 Composite IBCs with a rigid plastics inner receptacle, for liquids 
  31HZ2 Composite IBCs with a flexible plastics inner receptacle, for liquids. 
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 This code shall be completed by replacing the letter Z by a capital letter in accordance 
with 6.5.1.4.1 (b) to indicate the nature of the material used for the outer casing. 

 
6.5.5.4.2 The inner receptacle is not intended to perform a containment function without its outer 

casing. A "rigid" inner receptacle is a receptacle which retains its general shape when empty 
without closures in place and without benefit of the outer casing. Any inner receptacle that is 
not "rigid" is considered to be "flexible". 

 
6.5.5.4.3 The outer casing normally consists of rigid material formed so as to protect the inner 

receptacle from physical damage during handling and carriage but is not intended to perform 
the containment function. It includes the base pallet where appropriate. 

 
6.5.5.4.4 A composite IBC with a fully enclosing outer casing shall be so designed that the integrity of 

the inner receptacle may be readily assessed following the leakproofness and hydraulic 
pressure tests. 

 
6.5.5.4.5 IBCs of type 31HZ2 shall be limited to a capacity of not more than 1 250 litres. 
 
6.5.5.4.6 The inner receptacle shall be manufactured from suitable plastics material of known 

specifications and be of adequate strength in relation to its capacity and its intended use. The 
material shall be adequately resistant to ageing and to degradation caused by the substance 
contained or, where relevant, by ultraviolet radiation. Low temperature performance shall be 
taken into account when appropriate. Any permeation of the substance contained shall not 
constitute a danger under normal conditions of carriage. 

 
6.5.5.4.7 Where protection against ultraviolet radiation is required, it shall be provided by the addition 

of carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These additives shall be compatible 
with the contents and remain effective throughout the life of the inner receptacle. Where use 
is made of carbon black, pigments or inhibitors, other than those used in the manufacture of 
the tested design type, retesting may be waived if changes in carbon black content, the 
pigment content or the inhibitor content do not adversely affect the physical properties of the 
material of construction. 

 
6.5.5.4.8 Additives may be incorporated in the material of the inner receptacle to improve the 

resistance to ageing or to serve other purposes, provided that these do not adversely affect 
the physical or chemical properties of the material. 

 
6.5.5.4.9 No used material other than production residues or regrind from the same manufacturing 

process may be used in the manufacture of inner receptacles. 
 
6.5.5.4.10 The inner receptacle of IBCs type 31HZ2 shall consist of at least three plies of film. 
 
6.5.5.4.11 The strength of the material and the construction of the outer casing shall be appropriate to 

the capacity of the composite IBC and its intended use. 
 
6.5.5.4.12 The outer casing shall be free of any projection that might damage the inner receptacle. 
 
6.5.5.4.13 Metal outer casings shall be constructed of a suitable metal of adequate thickness. 
 
6.5.5.4.14 Outer casings of natural wood shall be of well seasoned wood, commercially dry and free 

from defects that would materially lessen the strength of any part of the casing. The tops and 
bottoms may be made of water resistant reconstituted wood such as hardboard, particle board 
or other suitable type. 

 
6.5.5.4.15 Outer casings of plywood shall be made of well seasoned rotary cut, sliced or sawn veneer, 

commercially dry and free from defects that would materially lessen the strength of the 
casing. All adjacent plies shall be glued with water resistant adhesive. Other suitable 
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materials may be used with plywood for the construction of casings. Casings shall be firmly 
nailed or secured to corner posts or ends or be assembled by equally suitable devices. 

6.5.5.4.16 The walls of outer casings of reconstituted wood shall be made of water resistant 
reconstituted wood such as hardboard, particle board or other suitable type. Other parts of 
the casings may be made of other suitable material. 

 
6.5.5.4.17 For fibreboard outer casings, strong and good quality solid or double-faced corrugated 

fibreboard (single or multiwall) shall be used appropriate to the capacity of the casing and to 
its intended use. The water resistance of the outer surface shall be such that the increase in 
mass, as determined in a test carried out over 30 minutes by the Cobb method of determining 
water absorption, is not greater than 155 g/m2 (see ISO 535:1991). It shall have proper 
bending qualities. Fibreboard shall be cut, creased without scoring, and slotted so as to 
permit assembly without cracking, surface breaks or undue bending. The fluting of 
corrugated fibreboard shall be firmly glued to the facings. 

 
6.5.5.4.18 The ends of fibreboard outer casings may have a wooden frame or be entirely of wood. 

Reinforcements of wooden battens may be used. 
 
6.5.5.4.19 Manufacturing joins in the fibreboard outer casing shall be taped, lapped and glued, or 

lapped and stitched with metal staples. Lapped joins shall have an appropriate overlap. 
Where closing is effected by gluing or taping, a water resistant adhesive shall be used. 

 
6.5.5.4.20 Where the outer casing is of plastics material, the relevant requirements of 6.5.5.4.6 

to 6.5.5.4.9 apply, on the understanding that, in this case, the requirements applicable to the 
inner receptacle are applicable to the outer casing of composite IBCs. 

 
6.5.5.4.21 The outer casing of an IBC type 31HZ2 shall enclose the inner receptacle on all sides. 
 
6.5.5.4.22 Any integral pallet base forming part of an IBC or any detachable pallet shall be suitable for 

mechanical handling with the IBC filled to its maximum permissible gross mass. 
 
6.5.5.4.23 The pallet or integral base shall be designed so as to avoid any protrusion of the base of the 

IBC that might be liable to damage in handling. 
 
6.5.5.4.24 The outer casing shall be secured to any detachable pallet to ensure stability in handling and 

carriage. Where a detachable pallet is used, its top surface shall be free from sharp 
protrusions that might damage the IBC. 

 
6.5.5.4.25 Strengthening devices such as timber supports to increase stacking performance may be used 

but shall be external to the inner receptacle. 
 
6.5.5.4.26 Where IBCs are intended for stacking, the bearing surface shall be such as to distribute the 

load in a safe manner. Such IBCs shall be designed so that the load is not supported by the 
inner receptacle. 

 
6.5.5.5 Specific requirements for fibreboard IBCs 
 
6.5.5.5.1 These requirements apply to fibreboard IBCs for the carriage of solids which are filled or 

discharged by gravity. Fibreboard IBCs are of the following type: 11G. 
 
6.5.5.5.2 Fibreboard IBCs shall not incorporate top lifting devices. 
 
6.5.5.5.3 The body shall be made of strong and good quality solid or double-faced corrugated 

fibreboard (single or multiwall), appropriate to the capacity of the IBC and to its intended 
use. The water resistance of the outer surface shall be such that the increase in mass, as 
determined in a test carried out over a period of 30 minutes by the Cobb method of 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1209

- 433 - 

determining water absorption, is not greater than 155 g/m2 (see ISO 535:1991). It shall have 
proper bending qualities. Fibreboard shall be cut, creased without scoring, and slotted so as 
to permit assembly without cracking, surface breaks or undue bending. The fluting or 
corrugated fibreboard shall be firmly glued to the facings. 

 
6.5.5.5.4 The walls, including top and bottom, shall have a minimum puncture resistance of 15 J 

measured according to ISO 3036:1975. 
 
6.5.5.5.5 Manufacturing joins in the body of IBCs shall be made with an appropriate overlap and shall 

be taped, glued, stitched with metal staples or fastened by other means at least equally 
effective. Where joins are effected by gluing or taping, a water resistant adhesive shall be 
used. Metal staples shall pass completely through all pieces to be fastened and be formed or 
protected so that any inner liner cannot be abraded or punctured by them. 

 
6.5.5.5.6 The liner shall be made of a suitable material. The strength of the material used and the 

construction of the liner shall be appropriate to the capacity of the IBC and the intended use. 
Joins and closures shall be siftproof and capable of withstanding pressures and impacts liable 
to occur under normal conditions of handling and carriage. 

 
6.5.5.5.7 Any integral pallet base forming part of an IBC or any detachable pallet shall be suitable for 

mechanical handling with the IBC filled to its maximum permissible gross mass. 
 
6.5.5.5.8 The pallet or integral base shall be designed so as to avoid any protrusion of the base of the 

IBC that might be liable to damage in handling. 
 
6.5.5.5.9 The body shall be secured to any detachable pallet to ensure stability in handling and 

carriage. Where a detachable pallet is used, its top surface shall be free from sharp 
protrusions that might damage the IBC. 

 
6.5.5.5.10 Strengthening devices such as timber supports to increase stacking performance may be used 

but shall be external to the liner. 
 
6.5.5.5.11 Where IBCs are intended for stacking, the bearing surface shall be such as to distribute the 

load in a safe manner. 
 
6.5.5.6 Specific requirements for wooden IBCs 
 
6.5.5.6.1 These requirements apply to wooden IBCs for the carriage of solids which are filled or 

discharged by gravity. Wooden IBCs are of the following types: 
 
 11C Natural wood with inner liner 
 11D Plywood with inner liner 
 11F Reconstituted wood with inner liner. 
 
6.5.5.6.2 Wooden IBCs shall not incorporate top lifting devices. 

6.5.5.6.3 The strength of the materials used and the method of construction of the body shall be 
appropriate to the capacity and intended use of the IBC. 

 
6.5.5.6.4 Natural wood shall be well seasoned, commercially dry and free from defects that would 

materially lessen the strength of any part of the IBC. Each part of the IBC shall consist of 
one piece or be equivalent thereto. Parts are considered equivalent to one piece when a 
suitable method of glued assembly is used (as for instance Lindermann joint, tongue and 
groove joint, ship lap or rabbet joint); or butt joint with at least two corrugated metal 
fasteners at each joint, or when other methods at least equally effective are used. 
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6.5.5.6.5 Bodies of plywood shall be at least 3-ply. They shall be made of well seasoned rotary cut, 
sliced or sawn veneer, commercially dry and free from defects that would materially lessen 
the strength of the body. All adjacent plies shall be glued with water resistant adhesive. 
Other suitable materials may be used with plywood for the construction of the body. 

 
6.5.5.6.6 Bodies of reconstituted wood shall be made of water resistant reconstituted wood such as 

hardboard, particle board or other suitable type. 
 
6.5.5.6.7 IBCs shall be firmly nailed or secured to corner posts or ends or be assembled by equally 

suitable devices. 
 
6.5.5.6.8 The liner shall be made of a suitable material. The strength of the material used and the 

construction of the liner shall be appropriate to the capacity of the IBC and the intended use. 
Joins and closures shall be siftproof and capable of withstanding pressures and impacts liable 
to occur under normal conditions of handling and carriage. 

 
6.5.5.6.9 Any integral pallet base forming part of an IBC or any detachable pallet shall be suitable for 

mechanical handling with the IBC filled to its maximum permissible gross mass. 
 
6.5.5.6.10 The pallet or integral base shall be designed so as to avoid any protrusion of the base of the 

IBC that might be liable to damage in handling. 
 
6.5.5.6.11 The body shall be secured to any detachable pallet to ensure stability in handling and 

carriage. Where a detachable pallet is used, its top surface shall be free from sharp 
protrusions that might damage the IBC. 

 
6.5.5.6.12 Strengthening devices such as timber supports to increase stacking performance may be used 

but shall be external to the liner. 
 
6.5.5.6.13 Where IBCs are intended for stacking, the bearing surface shall be such as to distribute the 

load in a safe manner. 
 
 

6.5.6 Test requirements for IBCs 
 
6.5.6.1 Performance and frequency of tests 
 
6.5.6.1.1 Each IBC design type shall successfully pass the tests prescribed in this Chapter before being 

used and being approved by the competent authority allowing the allocation of the mark. An 
IBC design type is defined by the design, size, material and thickness, manner of 
construction and means of filling and discharging but may include various surface 
treatments. It also includes IBCs which differ from the design type only in their lesser 
external dimensions. 

 
6.5.6.1.2 Tests shall be carried out on IBCs prepared for carriage. IBCs shall be filled as indicated in 

the relevant sections. The substances to be carried in the IBCs may be replaced by other 
substances except where this would invalidate the results of the tests. For solids, when 
another substance is used it shall have the same physical characteristics (mass, grain size, 
etc.) as the substance to be carried. It is permissible to use additives, such as bags of lead 
shot, to achieve the requisite total package mass, so long as they are placed so that the test 
results are not affected. 

 
6.5.6.2 Design type tests 
 
6.5.6.2.1 One IBC of each design type, size, wall thickness and manner of construction shall be 

submitted to the tests listed in the order shown in 6.5.6.3.7 and as set out in 6.5.6.4 to 
6.5.6.13. These design type tests shall be carried out as required by the competent authority. 
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6.5.6.2.2 To prove sufficient chemical compatibility with the contained goods or standard liquids in 
accordance with 6.5.6.3.3 or 6.5.6.3.5 for rigid plastics IBCs of type 31H2 and for composite 
IBCs of types 31HH1 and 31HH2, a second IBC can be used when the IBCs are designed to 
be stacked. In such case both IBCs shall be subjected to a preliminary storage. 

 
6.5.6.2.3 The competent authority may permit the selective testing of IBCs which differ only in minor 

respects from a tested type, e.g. with small reductions in external dimensions. 
 
6.5.6.2.4 If detachable pallets are used in the tests, the test report issued in accordance with 6.5.6.14 

shall include a technical description of the pallets used. 
 
6.5.6.3 Preparation of IBCs for testing 
 
6.5.6.3.1 Paper and fibreboard IBCs and composite IBCs with fibreboard outer casings shall be 

conditioned for at least 24 hours in an atmosphere having a controlled temperature and 
relative humidity (r.h.). There are three options, one of which shall be chosen. The preferred 
atmosphere is 23  2 °C and 50%  2% r.h. The two other options are 20  2 °C and 
65%  2% r.h.; or 27  2 °C and 65%  2% r.h. 
 
NOTE: Average values shall fall within these limits. Short-term fluctuations and 
measurement limitations may cause individual measurements to vary by up to  5% relative 
humidity without significant impairment of test reproducibility. 

 
6.5.6.3.2 Additional steps shall be taken to ascertain that the plastics material used in the manufacture 

of rigid plastics IBCs (types 31H1 and 31H2) and composite IBCs (types 31HZ1 and 
31HZ2) complies respectively with the requirements in 6.5.5.3.2 to 6.5.5.3.4 and 6.5.5.4.6 
to 6.5.5.4.9. 

 
6.5.6.3.3 To prove there is sufficient chemical compatibility with the contained goods, the sample IBC 

shall be subjected to a preliminary storage for six months, during which the samples shall 
remain filled with the substances they are intended to contain or with substances which are 
known to have at least as severe a stress-cracking, weakening or molecular degradation 
influence on the plastics materials in question, and after which the samples shall be 
submitted to the applicable tests listed in the table in 6.5.6.3.7. 

 
6.5.6.3.4 Where the satisfactory behaviour of the plastics material has been established by other 

means, the above compatibility test may be dispensed with. Such procedures shall be at least 
equivalent to the above compatibility test and recognized by the competent authority. 

 
6.5.6.3.5 For polyethylene rigid plastics IBCs (types 31H1 and 31H2) in accordance with 6.5.5.3 and 

composite IBCs with polyethylene inner receptacle (types 31HZ1 and 31HZ2) in accordance 
with 6.5.5.4, chemical compatibility with filling liquids assimilated in accordance with 
4.1.1.21 may be verified as follows with standard liquids (see 6.1.6).  
 
The standard liquids are representative for the processes of deterioration on polyethylene, as 
there are softening through swelling, cracking under stress, molecular degradation and 
combinations thereof.  
 
The sufficient chemical compatibility of the IBCs may be verified by storage of the required 
test samples for three weeks at 40 °C with the appropriate standard liquid(s); where this 
standard liquid is water, storage in accordance with this procedure is not required. Storage is 
not required either for test samples which are used for the stacking test in case of the 
standard liquids wetting solution and acetic acid. After this storage, the test samples shall 
undergo the tests prescribed in 6.5.6.4 to 6.5.6.9. 
 
The compatibility test for tert-Butyl hydroperoxide with more than 40% peroxide content 
and peroxyacetic acids of Class 5.2 shall not be carried out using standard liquids. For these 
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substances, sufficient chemical compatibility of the test samples shall be verified during a 
storage period of six months at ambient temperature with the substances they are intended to 
carry. 
 
Results of the procedure in accordance with this paragraph from polyethylene IBCs can be 
approved for an equal design type, the internal surface of which is fluorinated. 
 

6.5.6.3.6 For IBC design types, made of polyethylene, as specified in 6.5.6.3.5, which have passed the 
test in 6.5.6.3.5, the chemical compatibility with filling substances may also be verified by 
laboratory tests proving that the effect of such filling substances on the test specimens is less 
than that of the appropriate standard liquid(s) taking into account the relevant processes of 
deterioration. The same conditions as those set out in 4.1.1.21.2 shall apply with respect to 
relative density and vapour pressure. 

 
6.5.6.3.7 Design type tests required and sequential order 
 

Type of IBC Vibration f Bottom 
lift 

Top 
lift a 

Stacking 
b 

Leak-
proofness

Hydraulic 
pressure 

Drop Tear Topple
 

Righting 
c

Metal:            
11A, 11B, 11N - 1st a 2nd 3rd - - 4th e - - - 
21A, 21B, 21N - 1st a 2nd 3rd 4th 5th 6th e - - - 
31A, 31B, 31N 1st 2nd a 3rd 4th 5th 6th 7th e - - - 
Flexible d - - x c x - - x x x x 
Rigid plastics:           
11H1, 11H2 - 1st a 2nd 3rd - - 4th - - - 
21H1, 21H2 - 1st a 2nd 3rd 4th 5th 6th - - - 
31H1, 31H2 1st 2nd a 3rd 4th g 5th 6th 7th - - - 
Composite:            
11HZ1, 11HZ2 - 1st a 2nd 3rd - - 4th e - - - 
21HZ1, 21HZ2 - 1st a 2nd 3rd 4th 5th 6th e - - - 
31HZ1, 31HZ2 1st 2nd a 3rd 4th g 5th 6th 7th e - - - 
Fibreboard - 1st - 2nd - - 3rd - - - 
Wooden - 1st - 2nd - - 3rd - - - 

a When IBCs are designed for this method of handling. 
b When IBCs are designed to be stacked. 
c When IBCs are designed to be lifted from the top or the side. 
d Required test indicated by x; an IBC which has passed one test may be used for other tests, in any 

order. 
e Another IBC of the same design may be used for the drop test. 
f  Another IBC of the same design may be used for the vibration test.   
g The second IBC in accordance with 6.5.6.2.2 can be used out of the sequential order direct after the 

preliminary storage. 

 

6.5.6.4 Bottom lift test 
 
6.5.6.4.1 Applicability 
 
  For all fibreboard and wooden IBCs, and for all types of IBC which are fitted with means of 

lifting from the base, as a design type test. 
 
6.5.6.4.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The IBC shall be filled. A load shall be added and evenly distributed. The mass of the filled 

IBC and the load shall be 1.25 times the maximum permissible gross mass. 
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6.5.6.4.3 Method of testing 
 
  The IBC shall be raised and lowered twice by a lift truck with the forks centrally positioned 

and spaced at three quarters of the dimension of the side of entry (unless the points of entry 
are fixed). The forks shall penetrate to three quarters of the direction of entry. The test shall 
be repeated from each possible direction of entry. 

 
6.5.6.4.4 Criteria for passing the test 
 
  No permanent deformation which renders the IBC, including the base pallet, if any, unsafe 

for carriage and no loss of contents. 
 
6.5.6.5 Top lift test 
 
6.5.6.5.1 Applicability 
 
  For all types of IBC which are designed to be lifted from the top and for flexible IBCs 

designed to be lifted from the top or the side, as a design type test. 
 
6.5.6.5.2 Preparation of the IBC for test 
 
  Metal, rigid plastics and composite IBCs shall be filled. A load shall be added and evenly 

distributed. The mass of the filled IBC and the load shall be twice the maximum permissible 
gross mass. Flexible IBCs shall be filled with a representative material and then shall be 
loaded to six times their maximum permissible gross mass, the load being evenly distributed. 

 
6.5.6.5.3 Methods of testing 
 
  Metal and flexible IBCs shall be lifted in the manner for which they are designed until clear 

of the floor and maintained in that position for a period of five minutes. 

 Rigid plastics and composite IBCs shall be lifted: 
 
 (a) by each pair of diagonally opposite lifting devices, so that the hoisting forces are 

applied vertically, for a period of five minutes; and 
 
 (b) by each pair of diagonally opposite lifting devices, so that the hoisting forces are 

applied toward the centre at 45º to the vertical, for a period of five minutes. 
 
6.5.6.5.4 Other methods of top lift testing and preparation at least equally effective may be used for 

flexible IBCs. 
 
6.5.6.5.5 Criteria for passing the test 
 
 (a) Metal, rigid plastics and composite IBCs: the IBC remains safe for normal conditions 

of carriage, there is no observable permanent deformation of the IBC, including the 
base pallet, if any, and no loss of contents; 

 
 (b) Flexible IBCs: no damage to the IBC or its lifting devices which renders the IBC 

unsafe for carriage or handling and no loss of contents. 
 
6.5.6.6 Stacking test 
 
6.5.6.6.1 Applicability 
 
  For all types of IBC which are designed to be stacked on each other, as a design type test. 
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6.5.6.6.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The IBC shall be filled to its maximum permissible gross mass. If the specific gravity of the 

product being used for testing makes this impracticable, the IBC shall additionally be loaded 
so that it is tested at its maximum permissible gross mass the load being evenly distributed. 

 
6.5.6.6.3 Method of testing 
 
 (a) The IBC shall be placed on its base on level hard ground and subjected to a uniformly 

distributed superimposed test load (see 6.5.6.6.4). For rigid plastics IBCs of type 31H2 
and composite IBCs of types 31HH1 and 31HH2, a stacking test shall be carried out 
with the original filling substance or a standard liquid (see 6.1.6) in accordance with 
6.5.6.3.3 or 6.5.6.3.5 using the second IBC in accordance with 6.5.6.2.2 after the 
preliminary storage. IBCs shall be subjected to the test load for a period of at least: 

 
   (i) 5 minutes, for metal IBCs; 
 
   (ii) 28 days at 40 ºC, for rigid plastics IBCs of types 11H2, 21H2 and 31H2 and for 

composite IBCs with outer casings of plastics material which bear the stacking 
load (i.e., types 11HH1, 11HH2, 21HH1, 21HH2, 31HH1 and 31HH2); 

 
   (iii) 24 hours, for all other types of IBCs; 

 (b) The load shall be applied by one of the following methods: 
 
   (i) one or more IBCs of the same type filled to the maximum permissible gross 

mass stacked on the test IBC; 
 
   (ii) appropriate weights loaded on to either a flat plate or a reproduction of the base 

of the IBC, which is stacked on the test IBC. 
 
6.5.6.6.4 Calculation of superimposed test load 
 
  The load to be placed on the IBC shall be 1.8 times the combined maximum permissible 

gross mass of the number of similar IBCs that may be stacked on top of the IBC during 
carriage. 

 
6.5.6.6.5 Criteria for passing the test 
 
 (a) All types of IBCs other than flexible IBCs: no permanent deformation which renders 

the IBC including the base pallet, if any, unsafe for carriage and no loss of contents; 
 
 (b) Flexible IBCs: no deterioration of the body which renders the IBC unsafe for carriage 

and no loss of contents. 
 
6.5.6.7 Leakproofness test 
 
6.5.6.7.1 Applicability 
 
  For those types of IBC used for liquids or for solids filled or discharged under pressure, as a 

design type test and periodic test. 
 
6.5.6.7.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The test shall be carried out before the fitting of any thermal insulation equipment. Vented 

closures shall either be replaced by similar non-vented closures or the vent shall be sealed. 
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6.5.6.7.3 Method of testing and pressure to be applied 
 
  The test shall be carried out for a period of at least 10 minutes using air at a gauge pressure 

of not less than 20 kPa (0.2 bar). The air tightness of the IBC shall be determined by a 
suitable method such as by air-pressure differential test or by immersing the IBC in water or, 
for metal IBCs, by coating the seams and joints with a soap solution. In the case of 
immersing a correction factor shall be applied for the hydrostatic pressure.  

 
6.5.6.7.4 Criterion for passing the test  
 
  No leakage of air. 
 
6.5.6.8 Internal pressure (hydraulic) test 
 
6.5.6.8.1 Applicability 
 
  For those types of IBCs used for liquids or for solids filled or discharged under pressure, as a 

design type test. 
 
6.5.6.8.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The test shall be carried out before the fitting of any thermal insulation equipment. Pressure-

relief devices shall be removed and their apertures plugged, or shall be rendered inoperative. 
 
6.5.6.8.3 Method of testing 
 
  The test shall be carried out for a period of at least 10 minutes applying a hydraulic pressure 

not less than that indicated in 6.5.6.8.4. The IBCs shall not be mechanically restrained during 
the test. 

 
6.5.6.8.4 Pressures to be applied 
 
6.5.6.8.4.1 Metal IBCs: 
 
 (a) For IBCs of types 21A, 21B and 21N, for packing group I solids, a 250 kPa (2.5 bar) 

gauge pressure; 
 
 (b) For IBCs of types 21A, 21B, 21N, 31A, 31B and 31N, for packing groups II or III 

substances, a 200 kPa (2 bar) gauge pressure; 
 
 (c) In addition, for IBCs of types 31A, 31B and 31N, a 65kPa (0.65 bar) gauge pressure. 

This test shall be performed before the 200 kPa (2 bar) test. 
 
6.5.6.8.4.2 Rigid plastics and composite IBCs:  
 
 (a) For IBCs of types 21H1, 2lH2, 21HZ1 and 21HZ2: 75 kPa (0.75 bar) (gauge); 
 
 (b) For IBCs of types 31H1, 31H2, 31HZ1 and 31HZ2: whichever is the greater of two 

values, the first as determined by one of the following methods: 
 
 (i) the total gauge pressure measured in the IBC (i.e. the vapour pressure of the 

filling substance and the partial pressure of the air or other inert gases, 
minus 100 kPa) at 55 °C multiplied by a safety factor of 1.5; this total gauge 
pressure shall be determined on the basis of a maximum degree of filling in 
accordance with 4.1.1.4 and a filling temperature of 15 °C; 
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 (ii) 1.75 times the vapour pressure at 50 °C of the substance to be carried minus 
100 kPa, but with a minimum test pressure of 100 kPa; 

 
 (iii) 1.5 times the vapour pressure at 55 °C of the substance to be carried minus 

100 kPa, but with a minimum test pressure of 100 kPa; 
 
 and the second as determined by the following method: 
 
 (iv) twice the static pressure of the substance to be carried, with a minimum of twice 

the static pressure of water; 
 
6.5.6.8.5 Criteria for passing the test(s): 
 
 (a) For IBCs of types 21A, 21B, 21N, 31A, 31B and 31N, when subjected to the test 

pressure specified in 6.5.6.8.4.1 (a) or (b): no leakage; 
 
 (b) For IBCs of types 31A, 31B and 31N, when subjected to the test pressure specified 

in 6.5.6.8.4.1 (c): no permanent deformation which renders the IBC unsafe for 
carriage  and no leakage; 

 (c) For rigid plastics and composite IBCs: no permanent deformation which would render 
the IBC unsafe for carriage and no leakage. 

 
6.5.6.9 Drop test 
 
6.5.6.9.1 Applicability 
 
  For all types of IBCs, as a design type test. 
 
6.5.6.9.2 Preparation of the IBC for test 
 
 (a) Metal IBCs: the IBC shall be filled to not less than 95% of its maximum capacity for 

solids or 98% of its maximum capacity for liquids. Pressure-relief devices shall be 
removed and their apertures plugged, or shall be rendered inoperative; 

 
 (b) Flexible IBCs: the IBC shall be filled to the maximum permissible gross mass, the 

contents being evenly distributed; 
 
 (c) Rigid plastics and composite IBCs: the IBC shall be filled to not less than 95% of its 

maximum capacity for solids or 98% of its maximum capacity for liquids. 
Arrangements provided for pressure relief may be removed and plugged or rendered 
inoperative. Testing of IBCs shall be carried out when the temperature of the test 
sample and its contents has been reduced to minus 18 °C or lower. Where test samples 
of composite IBCs are prepared in this way the conditioning specified in 6.5.6.3.1 may 
be waived. Test liquids shall be kept in the liquid state, if necessary by the addition of 
anti-freeze. This conditioning may be disregarded if the materials in question are of 
sufficient ductility and tensile strength at low temperatures; 

 
 (d) Fibreboard and wooden IBCs: The IBC shall be filled to not less than 95% of its 

maximum capacity. 
 
6.5.6.9.3 Method of testing 
 

 The IBC shall be dropped on its base onto a non-resilient, horizontal, flat, massive and rigid 
surface in conformity with the requirements of 6.1.5.3.4, in such a manner as to ensure that 
the point of impact is that part of the base of the IBC considered to be the most vulnerable. 
IBCs of 0.45 m3 or less capacity shall also be dropped: 
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 (a) Metal IBCs: on the most vulnerable part other than the part of the base tested in the 
first drop; 

 
 (b) Flexible IBCs: on the most vulnerable side; 
 
 (c) Rigid plastics, composite, fibreboard and wooden IBCs: flat on a side, flat on the top 

and on a corner. 
 
  The same or different IBCs may be used for each drop. 

6.5.6.9.4 Drop height 
 
For solids and liquids, if the test is performed with the solid or liquid to be carried or with 
another substance having essentially the same physical characteristics: 

 
Packing group I Packing group II Packing group III 

1.8 m 1.2 m 0.8 m 
 

For liquids if the test is performed with water: 
 
(a) Where the substances to be carried have a relative density not exceeding 1.2: 

 
Packing group II Packing group III 

1.2 m 0.8 m 
 

(b) Where the substances to be carried have a relative density exceeding 1.2, the drop 
heights shall be calculated on the basis of the relative density (d) of the substance to be 
carried rounded up to the first decimal as follows: 

 
Packing group II Packing group III 

d × 1.0 m d × 0.67 m 
 
6.5.6.9.5 Criteria for passing the test(s): 
 
 (a) Metal IBCs: no loss of contents; 
 
 (b) Flexible IBCs: no loss of contents. A slight discharge, e.g. from closures or stitch 

holes, upon impact shall not be considered to be a failure of the IBC provided that no 
further leakage occurs after the IBC has been raised clear of the ground; 

 
 (c) Rigid plastics, composite, fibreboard and wooden IBCs: no loss of contents. A slight 

discharge from a closure upon impact shall not be considered to be a failure of the IBC 
provided that no further leakage occurs; 

 
 (d) All IBCs: no damage which renders the IBC unsafe to be carried for salvage or for 

disposal, and no loss of contents. In addition, the IBC shall be capable of being lifted 
by an appropriate means until clear of the floor for five minutes. 

 
  NOTE: The criteria in (d) apply to design types for IBCs manufactured as from 

1 January 2011. 
 
6.5.6.10 Tear test 
 
6.5.6.10.1 Applicability 
 
  For all types of flexible IBCs, as a design type test. 
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6.5.6.10.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The IBC shall be filled to not less than 95% of its capacity and to its maximum permissible 

gross mass, the contents being evenly distributed. 
 
6.5.6.10.3 Method of testing 
 
  Once the IBC is placed on the ground, a 100 mm knife score, completely penetrating the 

wall of a wide face, is made at a 45° angle to the principal axis of the IBC, halfway between 
the bottom surface and the top level of the contents. The IBC shall then be subjected to a 
uniformly distributed superimposed load equivalent to twice the maximum permissible gross 
mass. The load shall be applied for at least five minutes. An IBC which is designed to be 
lifted from the top or the side shall then, after removal of the superimposed load, be lifted 
clear of the floor and maintained in that position for a period of five minutes. 

 
6.5.6.10.4 Criteria for passing the test 
 
  The cut shall not propagate more than 25% of its original length. 
 
6.5.6.11 Topple test 
 
6.5.6.11.1 Applicability 
 
  For all types of flexible IBC, as a design type test. 

6.5.6.11.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The IBC shall be filled to not less than 95% of its capacity and to its maximum permissible 

gross mass, the contents being evenly distributed. 
 
6.5.6.11.3 Method of testing 
 
  The IBC shall be caused to topple on to any part of its top on to a rigid, non-resilient, 

smooth, flat and horizontal surface. 
 
6.5.6.11.4 Topple height 
 

Packing group I Packing group II Packing group III 
1.8 m 1.2 m 0.8 m 

 
6.5.6.11.5 Criteria for passing the test 
 
  No loss of contents. A slight discharge, e.g. from closures or stitch holes, upon impact shall 

not be considered to be a failure of the IBC provided that no further leakage occurs. 
 
6.5.6.12 Righting test 
 
6.5.6.12.1 Applicability 
 
  For all flexible IBCs designed to be lifted from the top or side, as a design type test. 
 
6.5.6.12.2 Preparation of the IBC for test 
 
  The IBC shall be filled to not less than 95% of its capacity and to its maximum permissible 

gross mass, the contents being evenly distributed. 
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6.5.6.12.3 Method of testing 
 
  The IBC, lying on its side, shall be lifted at a speed of at least 0.1 m/s to upright position, 

clear of the floor, by one lifting device or by two lifting devices when four are provided. 
 
6.5.6.12.4 Criteria for passing the test 
 
  No damage to the IBC or its lifting devices which renders the IBC unsafe for carriage or 

handling. 
 
6.5.6.13 Vibration test 
 
6.5.6.13.1 Applicability 
 

For all IBCs used for liquids, as a design type test. 
 
  NOTE:  This test applies to design types for IBCs manufactured after 31 December 2010 

(see also 1.6.1.14). 
 
6.5.6.13.2 Preparation of the IBC for test 
 
  A sample IBC shall be selected at random and shall be fitted and closed as for carriage. The 

IBC shall be filled with water to not less than 98% of its maximum capacity. 
 
6.5.6.13.3 Test method and duration 
 
6.5.6.13.3.1  The IBC shall be placed in the center of the test machine platform with a vertical sinusoidal, 

double amplitude (peak-to peak displacement) of 25 mm  5%. If necessary, restraining 
devices shall be attached to the platform to prevent the specimen from moving horizontally 
off the platform without restricting vertical movement. 

 
6.5.6.13.3.2  The test shall be conducted for one hour at a frequency that causes part of the base of the 

IBC to be momentarily raised from the vibrating platform for part of each cycle to such a 
degree that a metal shim can be completely inserted intermittently at, at least, one point 
between the base of the IBC and the test platform. The frequency may need to be adjusted 
after the initial set point to prevent the packaging from going into resonance. Nevertheless, 
the test frequency shall continue to allow placement of the metal shim under the IBC as 
described in this paragraph. The continuing ability to insert the metal shim is essential to 
passing the test. The metal shim used for this test shall be at least 1.6 mm thick, 50 mm wide, 
and be of sufficient length to be inserted between the IBC and the test platform a minimum 
of 100 mm to perform the test. 

 
6.5.6.13.4 Criteria for passing the test  
 
  No leakage or rupture shall be observed. In addition, no breakage or failure of structural 

components, such as broken welds or failed fastenings, shall be observed. 
 
6.5.6.14 Test report 
 
6.5.6.14.1 A test report containing at least the following particulars shall be drawn up and shall be 

made available to the users of the IBC: 
 
 1. Name and address of the test facility; 
 2. Name and address of applicant (where appropriate); 
 3. A unique test report identification; 
 4. Date of the test report; 
 5. Manufacturer of the IBC; 
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 6. Description of the IBC design type (e.g. dimensions, materials, closures, thickness, 
etc.) including method of manufacture (e.g. blow moulding) and which may include 
drawing(s) and/or photograph(s); 

 7. Maximum capacity; 
 8. Characteristics of test contents, e.g. viscosity and relative density for liquids and 

particle size for solids; 
 9. Test descriptions and results; 
 10. The test report shall be signed with the name and status of the signatory. 
 
6.5.6.14.2 The test report shall contain statements that the IBC prepared as for carriage was tested in 

accordance with the appropriate requirements of this Chapter and that the use of other 
packaging methods or components may render it invalid. A copy of the test report shall be 
available to the competent authority. 
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CHAPTER 6.6  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION AND TESTING 
OF LARGE PACKAGINGS 

 
 
6.6.1 General 
 
6.6.1.1 The requirements of this Chapter do not apply to: 
 

 - packagings for Class 2, except large packagings for articles, including aerosols; 
 

 - packagings for Class 6.2, except large packagings for clinical waste of UN No. 3291; 
 

 - Class 7 packages containing radioactive material. 
 
6.6.1.2 Large packagings shall be manufactured, tested and remanufactured under a quality 

assurance programme which satisfies the competent authority in order to ensure that each 
manufactured or remanufactured large packaging meets the requirements of this Chapter. 

 
 NOTE:  ISO 16106:2006 "Packaging – Transport packages for dangerous goods – 

Dangerous goods packagings, intermediate bulk containers (IBCs) and large packagings – 
Guidelines for the application of ISO 9001" provides acceptable guidance on procedures 
which may be followed. 

 
6.6.1.3 The specific requirements for large packagings in 6.6.4 are based on large packagings 

currently used. In order to take into account progress in science and technology, there is no 
objection to the use of large packagings having specifications different from those in 6.6.4 
provided they are equally effective, acceptable to the competent authority and able 
successfully to withstand the tests described in 6.6.5. Methods of testing other than those 
described in ADR are acceptable provided they are equivalent and are recognized by the 
competent authority. 

 
6.6.1.4 Manufacturers and subsequent distributors of packagings shall provide information regarding 

procedures to be followed and a description of the types and dimensions of closures 
(including required gaskets) and any other components needed to ensure that packages as 
presented for carriage are capable of passing the applicable performance tests of this 
Chapter. 

 
 
6.6.2  Code for designating types of large packagings 
 
6.6.2.1 The code used for large packagings consist of: 
 
 (a) Two Arabic numerals: 
 

  50 for rigid large packagings; or 
  51 for flexible large packagings; and 
 

 (b) A capital letter in Latin character indicating the nature of the material, e.g. wood, 
steel etc. The capital letters used shall be those shown in 6.1.2.6. 

 
6.6.2.2 The letter "W" may follow the Large Packaging code. The letter "W" signifies that the large 

packaging, although of the same type indicated by the code, is manufactured to a 
specification different from those in 6.6.4 and is considered equivalent in accordance with 
the requirements in 6.6.1.3. 
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6.6.3 Marking 
 
6.6.3.1 Primary marking 
 
 Each large packaging manufactured and intended for use in accordance with the provisions 

of ADR shall bear markings which are durable, legible and placed in a location so as to be 
readily visible. Letters, numerals and symbols shall be at least 12 mm high and shall show: 

 

 (a)  The United Nations packaging symbol ; 

 

  This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a packaging, a 
portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in Chapter 6.1, 6.2, 
6.3, 6.5, 6.6 or 6.71. For metal large packagings on which the marking is stamped or 
embossed, the capital letters "UN" may be applied instead of the symbol; 

 

 (b) The number "50" designating a large rigid packaging or "51" for flexible large 
packagings, followed by the material type in accordance with 6.5.1.4.1 (b); 

 

 (c) A capital letter designating the packing group(s) for which the design type has been 
approved: 

 

  X for packing groups I, II and III 
  Y for packing groups II and III 
  Z for packing group III only; 
 

 (d) The month and year (last two digits) of manufacture; 
 

 (e) The State authorizing the allocation of the mark; indicated by the distinguishing sign 
for motor vehicles in international traffic2; 

 

 (f) The name or symbol of the manufacturer and other identification of the large 
packagings as specified by the competent authority; 

 

 (g) The stacking test load in kg. For large packagings not designed for stacking the figure 
"0" shall be shown; 

 

 (h)  The maximum permissible gross mass in kilograms. 
 
 The primary marking required above shall be applied in the sequence of the sub-paragraphs. 
 
 Each element of the marking applied in accordance with (a) to (h) shall be clearly separated, 

e.g. by a slash or space, so as to be easily identifiable. 

                                                      
1 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
2 Distinguishing sign for motor vehicles in international traffic prescribed in the Vienna Convention on Road 
Traffic (1968). 
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6.6.3.2 Examples of the marking: 
 

 50A/X/05 01/N/PQRS 
2500/1000 

For a large steel packaging suitable for stacking; 
stacking load: 2 500 kg; maximum gross mass: 
1 000 kg.  

 50H/Y/04 02/D/ABCD 987 
0/800 

For a large plastics packaging not suitable for 
stacking; maximum gross mass: 800 kg. 

 51H/Z/06 01/S/1999 
0/500 

For a large flexible packaging not suitable for 
stacking; maximum gross mass: 500 kg. 
 

 
6.6.3.3  The maximum permitted stacking load applicable when the large packaging is in use shall 

be displayed on a symbol as follows: 
 

 

Large packaging capable of being stacked Large packaging NOT capable of being stacked 

  
 The symbol shall be not less than 100 mm  100 mm, be durable and clearly visible. The 

letters and numbers indicating the mass shall be at least 12 mm high.  
  
 The mass marked above the symbol shall not exceed the load imposed during the design type 

test (see 6.6.5.3.3.4) divided by 1.8. 
 
 
6.6.4 Specific requirements for large packagings 
 
6.6.4.1 Specific requirements for metal large packagings 
 
 50A steel 
 50B aluminium 
 50N metal (other than steel or aluminium) 
 
6.6.4.1.1 The large packaging shall be made of suitable ductile metal in which the weldability has 

been fully demonstrated. Welds shall be skilfully made and afford complete safety.  
Low-temperature performance shall be taken into account when appropriate. 

 
6.6.4.1.2 Care shall be taken to avoid damage by galvanic action due to the juxtaposition of dissimilar 

metals. 
 
6.6.4.2 Specific requirements for flexible material large packagings 
 
 51H flexible plastics 
 51M flexible paper 
 
6.6.4.2.1 The large packaging shall be manufactured from suitable materials. The strength of the 

material and the construction of the flexible large packagings shall be appropriate to its 
capacity and its intended use. 
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6.6.4.2.2 All materials used in the construction of flexible large packagings of types 51M shall, after 
complete immersion in water for not less than 24 hours, retain at least 85% of the tensile 
strength as measured originally on the material conditioned to equilibrium at 67% relative 
humidity or less. 

 
6.6.4.2.3 Seams shall be formed by stitching, heat sealing, glueing or any equivalent method. All 

stitched seam-ends shall be secured. 
 
6.6.4.2.4 Flexible large packagings shall provide adequate resistance to ageing and to degradation 

caused by ultraviolet radiation or the climatic conditions, or by the substance contained, 
thereby rendering them appropriate to their intended use. 

 
6.6.4.2.5 For plastics flexible large packagings where protection against ultraviolet radiation is 

required, it shall be provided by the addition of carbon black or other suitable pigments or 
inhibitors. These additives shall be compatible with the contents and remain effective 
throughout the life of the large packaging. Where use is made of carbon black, pigments or 
inhibitors other than those used in the manufacture of the tested design type, re-testing may 
be waived if changes in the carbon black content, the pigment content or the inhibitor 
content do not adversely affect the physical properties of the material of construction. 

6.6.4.2.6 Additives may be incorporated into the material of the large packaging to improve the 
resistance to ageing or to serve other purposes, provided that these do not adversely affect 
the physical or chemical properties of the material. 

 
6.6.4.2.7 When filled, the ratio of height to width shall be not more than 2:1. 
 
6.6.4.3  Specific requirements for plastics large packagings 
 
 50H rigid plastics  
 
6.6.4.3.1 The large packaging shall be manufactured from suitable plastics material of known 

specifications and be of adequate strength in relation to its capacity and its intended use. The 
material shall be adequately resistant to ageing and to degradation caused by the substance 
contained or, where relevant, by ultraviolet radiation. Low temperature performance shall be 
taken into account when appropriate. Any permeation of the substance contained shall not 
constitute a danger under normal conditions of carriage. 

 
6.6.4.3.2 Where protection against ultraviolet radiation is required, it shall be provided by the addition 

of carbon black or other suitable pigments or inhibitors. These additives shall be compatible 
with the contents and remain effective throughout the life of the outer packaging. Where use 
is made of carbon black, pigments or inhibitors other than those used in the manufacture of 
the tested design type, re-testing may be waived if changes in the carbon black content, the 
pigment content or the inhibitor content do not adversely affect the physical properties of the 
material of construction. 

 
6.6.4.3.3 Additives may be incorporated in the material of the large packaging to improve the 

resistance to ageing or to serve other purposes, provided that these do not adversely affect 
the physical or chemical properties of the material. 

 
6.6.4.4 Specific requirements for fibreboard large packagings 
 
 50G rigid fibreboard  
 
6.6.4 4.1 Strong and good quality solid or double-faced corrugated fibreboard (single or multiwall) 

shall be used, appropriate to the capacity of the large packagings and to their intended use. 
The water resistance of the outer surface shall be such that the increase in mass, as 
determined in a test carried out over a period of 30 minutes by the Cobb method of 
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determining water absorption, is not greater than 155 g/m2 - see ISO 535:1991. It shall have 
proper bending qualities. Fibreboard shall be cut, creased without scoring, and slotted so as 
to permit assembly without cracking, surface breaks or undue bending. The fluting or 
corrugated fibreboard shall be firmly glued to the facings. 

 
6.6.4.4.2 The walls, including top and bottom, shall have a minimum puncture resistance of 15 J 

measured according to ISO 3036:1975. 
 
6.6.4.4.3 Manufacturing joins in the outer packaging of large packagings shall be made with an 

appropriate overlap and shall be taped, glued, stitched with metal staples or fastened by other 
means at least equally effective. Where joins are effected by gluing or taping, a water 
resistant adhesive shall be used. Metal staples shall pass completely through all pieces to be 
fastened and be formed or protected so that any inner liner cannot be abraded or punctured 
by them. 

 
6.6.4.4.4 Any integral pallet base forming part of a large packaging or any detachable pallet shall be 

suitable for mechanical handling with the large packaging filled to its maximum permissible 
gross mass. 

 
6.6.4.4.5 The pallet or integral base shall be designed so as to avoid any protrusion of the base of the 

large packaging that might be liable to damage in handling. 
 
6.6.4.4.6 The body shall be secured to any detachable pallet to ensure stability in handling and 

carriage. Where a detachable pallet is used, its top surface shall be free from sharp 
protrusions that might damage the large packaging. 

6.6.4.4.7 Strengthening devices such as timber supports to increase stacking performance may be used 
but shall be external to the liner. 

 
6.6.4.4.8 Where large packagings are intended for stacking, the bearing surface shall be such as to 

distribute the load in a safe manner. 

6.6.4.5 Specific requirements for wooden large packagings 
 
 50C  natural wood 
 50D plywood 
 50F reconstituted wood 
 
6.6.4.5.1 The strength of the materials used and the method of construction shall be appropriate to the 

capacity and intended use of the large packagings. 
 
6.6.4.5.2 Natural wood shall be well seasoned, commercially dry and free from defects that would 

materially lessen the strength of any part of the large packagings. Each part of the large 
packagings shall consist of one piece or be equivalent thereto. Parts are considered 
equivalent to one piece when a suitable method of glued assembly is used as for instance 
Lindermann joint, tongue and groove joint, ship lap or rabbet joint; or butt joint with at least 
two corrugated metal fasteners at each joint, or when other methods at least equally effective 
are used. 

 
6.6.4.5.3 Large packagings of plywood shall be at least 3-ply. They shall be made of well seasoned 

rotary cut, sliced or sawn veneer, commercially dry and free from defects that would 
materially lessen the strength of the large packaging. All adjacent plies shall be glued with 
water resistant adhesive. Other suitable materials may be used with plywood for the 
construction of the large packaging. 

 
6.6.4.5.4 Large packagings of reconstituted wood shall be made of water resistant reconstituted wood 

such as hardboard, particle board or other suitable type. 
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6.6.4.5.5 Large packagings shall be firmly nailed or secured to corner posts or ends or be assembled 
by equally suitable devices. 

 
6.6.4.5.6 Any integral pallet base forming part of a large packaging or any detachable pallet shall be 

suitable for mechanical handling with the large packaging filled to its maximum permissible 
gross mass. 

 
6.6.4.5.7 The pallet or integral base shall be designed so as to avoid any protrusion of the base of the 

large packaging that might be liable to damage in handling. 
 
6.6.4.5.8 The body shall be secured to any detachable pallet to ensure stability in handling and 

carriage. Where a detachable pallet is used, its top surface shall be free from sharp 
protrusions that might damage the large packaging. 

 
6.6.4.5.9 Strengthening devices such as timber supports to increase stacking performance may be used 

but shall be external to the liner. 
 
6.6.4.5.10 Where large packagings are intended for stacking, the bearing surface shall be such as to 

distribute the load in a safe manner. 
 
 
6.6.5 Test requirements for large packagings 
 
6.6.5.1 Performance and frequency of test 
 
6.6.5.1.1 The design type of each large packaging shall be tested as provided in 6.6.5.3 in accordance 

with procedures established by the competent authority allowing the allocation of the mark 
and shall be approved by this competent authority. 

 
6.6.5.1.2 Each large packaging design type shall successfully pass the tests prescribed in this Chapter 

before being used. A large packaging design type is defined by the design, size, material and 
thickness, manner of construction and packing, but may include various surface treatments. 
It also includes large packagings which differ from the design type only in their lesser design 
height. 

 
6.6.5.1.3 Tests shall be repeated on production samples at intervals established by the competent 

authority. For such tests on fibreboard large packagings, preparation at ambient conditions is 
considered equivalent to the provisions of 6.6.5.2.4. 

 
6.6.5.1.4 Tests shall also be repeated after each modification which alters the design, material or 

manner of construction of large packagings. 
 
6.6.5.1.5 The competent authority may permit the selective testing of large packagings that differ only 

in minor respects from a tested type, e.g. smaller sizes of inner packagings or inner 
packagings of lower net mass; and large packagings which are produced with small 
reductions in external dimension(s). 

 
6.6.5.1.6 (Reserved) 
 

NOTE: For the conditions for assembling different inner packagings in a large packaging 
and permissible variations in inner packagings, see 4.1.1.5.1. 

 
6.6.5.1.7 The competent authority may at any time require proof, by tests in accordance with this 

section, that serially-produced large packagings meet the requirements of the design type 
tests. 

6.6.5.1.8 Provided the validity of the test results is not affected and with the approval of the competent 
authority, several tests may be made on one sample. 
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6.6.5.2 Preparation for testing 
 
6.6.5.2.1 Tests shall be carried out on large packagings prepared as for carriage including the inner 

packagings or articles used. Inner packagings shall be filled to not less than 98% of their 
maximum capacity for liquids or 95% for solids. For large packagings where the inner 
packagings are designed to carry liquids and solids, separate testing is required for both 
liquid and solid contents. The substances in the inner packagings or the articles to be carried 
in the large packagings may be replaced by other material or articles except where this would 
invalidate the results of the tests. When other inner packagings or articles are used they shall 
have the same physical characteristics (mass, etc) as the inner packagings or articles to be 
carried. It is permissible to use additives, such as bags of lead shot, to achieve the requisite 
total package mass, so long as they are placed so that the test results are not affected. 

 
6.6.5.2.2 In the drop tests for liquids, when another substance is used, it shall be of similar relative 

density and viscosity to those of the substance being carried. Water may also be used for the 
liquid drop test under the conditions in 6.6.5.3.4.4. 

 
6.6.5.2.3 Large packagings made of plastics materials and large packagings containing inner 

packagings of plastic materials - other than bags intended to contain solids or articles - shall 
be drop tested when the temperature of the test sample and its contents has been reduced to 
-18 °C or lower. This conditioning may be disregarded if the materials in question are of 
sufficient ductility and tensile strength at low temperatures. Where test sample are prepared 
in this way, the conditioning in 6.6.5.2.4 may be waived. Test liquids shall be kept in the 
liquid state by the addition of anti-freeze if necessary. 

 
6.6.5.2.4 Large packagings of fibreboard shall be conditioned for at least 24 hours in an atmosphere 

having a controlled temperature and relative humidity (r.h.). There are three options, one of 
which shall be chosen. 

 
 The preferred atmosphere is 23 °C ± 2 °C and 50% ± 2% r.h. The two other options are: 

20 °C ± 2 °C and 65% ± 2% r.h.; or 27 °C ± 2 °C and 65% ± 2% r.h. 
 
 NOTE: Average values shall fall within these limits. Short term fluctuations and 

measurement limitations may cause individual measurements to vary by up to ± 5% relative 
humidity without significant impairment of test reproducibility. 

 
6.6.5.3 Test requirements 
 
6.6.5.3.1 Bottom lift test 
 
6.6.5.3.1.1 Applicability 
 
 For all types of large packagings which are fitted with means of lifting from the base, as a 

design type test. 
 
6.6.5.3.1.2 Preparation of large packaging for test 
 
 The large packaging shall be loaded to 1.25 times its maximum permissible gross mass, the 

load being evenly distributed. 
 
6.6.5.3.1.3 Method of testing 
 
 The large packaging shall be raised and lowered twice by a lift truck with the forks centrally 

positioned and spaced at three quarters of the dimension of the side of entry (unless the 
points of entry are fixed). The forks shall penetrate to three quarters of the direction of entry. 
The test shall be repeated from each possible direction of entry. 
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6.6.5.3.1.4 Criteria for passing the test 
 
 No permanent deformation which renders the large packaging unsafe for carriage and no loss 

of contents. 
 
6.6.5.3.2 Top lift test 
 
6.6.5.3.2.1 Applicability 
 
 For types of large packagings which are intended to be lifted from the top and fitted with 

means of lifting, as a design type test. 
 
6.6.5.3.2.2 Preparation of large packaging for test 
 
 The large packaging shall be loaded to twice its maximum permissible gross mass. A flexible 

large packaging shall be loaded to six times its maximum permissible gross mass, the load 
being evenly distributed. 

 
6.6.5.3.2.3 Method of testing 
 
 The large packaging shall be lifted in the manner for which it is designed until clear of the 

floor and maintained in that position for a period of five minutes. 
 
6.6.5.3.2.4  Criteria for passing the test 
 

(a) Metal and rigid plastics large packagings: no permanent deformation which renders 
the large packaging, including the base pallet, if any, unsafe for carriage and no loss of 
contents; 

 
(b) Flexible large packagings: no damage to the large packaging or its lifting devices 

which renders the large packaging unsafe for carriage or handling and no loss of 
contents. 

 
6.6.5.3.3 Stacking test 
 
6.6.5.3.3.1 Applicability 
 
 For all types of large packagings which are designed to be stacked on each other, as a design 

type test. 
 
6.6.5.3.3.2 Preparation of large packaging for test 
 
 The large packaging shall be filled to its maximum permissible gross mass. 
 
6.6.5.3.3.3 Method of testing 
 
 The large packaging shall be placed on its base on level hard ground and subjected to a 

uniformly distributed superimposed test load (see 6.6.5.3.3.4) for a period of at least five 
minutes, large packagings of wood, fibreboard and plastics materials for a period of 24 h. 

 
6.6.5.3.3.4 Calculation of superimposed test load 
 
 The load to be placed on the large packagings shall be 1.8 times the combined maximum 

permissible gross mass of the number of similar large packagings that may be stacked on top 
of the large packagings during carriage. 
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6.6.5.3.3.5 Criteria for passing the test 
 

(a) All types of large packagings other than flexible large packagings: no permanent 
deformation which renders the large packaging including the base pallet, if any, unsafe 
for carriage and no loss of contents; 

(b) Flexible large packagings: no deterioration of the body which renders the large 
packaging unsafe for carriage and no loss of contents. 

 
6.6.5.3.4 Drop test 
 
6.6.5.3.4.1 Applicability 
 
 For all types of large packagings as a design type test. 
 
6.6.5.3.4.2 Preparation of large packaging for testing 
 
 The large packaging shall be filled in accordance with 6.6.5.2.1 
 
6.6.5.3.4.3 Method of testing 
 
 The large packaging shall be dropped onto a non resilient, horizontal, flat, massive and rigid 

surface in conformity with the requirements of 6.1.5.3.4, in such a manner as to ensure that 
the point of impact is that part of the base of the large packaging considered to be the most 
vulnerable. 

 
6.6.5.3.4.4  Drop height 
 
 NOTE: Large packagings for substances and articles of Class 1 shall be tested at the 

packing group II performance level. 
 
6.6.5.3.4.4.1 For inner packagings containing solid or liquid substances or articles, if the test is performed 

with the solid, liquid or articles to be carried, or with another substance or article having 
essentially the same characteristics: 

 
Packing group I Packing group II Packing group III 

1.8 m 1.2 m 0.8 m 
 
6.6.5.3.4.4.2 For inner packagings containing liquids if the test is performed with water: 

 
(a) Where the substances to be carried have a relative density not exceeding 1.2: 

Packing group I Packing group II Packing group III 

1.8 m 1.2 m 0.8 m 
 
(b) Where the substances to be carried have a relative density exceeding 1.2, the drop 

height shall be calculated on the basis of the relative density (d) of the substance to be 
carried, rounded up to the first decimal, as follows: 

 
Packing group I Packing group II Packing group III 

d 1.5 (m) d  1.0 (m) d  0.67 (m) 
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6.6.5.3.4.5 Criteria for passing the test 
 
6.6.5.3.4.5.1  The large packaging shall not exhibit any damage liable to affect safety during carriage. 

There shall be no leakage of the filling substance from inner packaging(s) or article(s). 
 
6.6.5.3.4.5.2 No rupture is permitted in large packagings for articles of Class 1 which would permit the 

spillage of loose explosive substances or articles from the large packaging. 
 
6.6.5.3.4.5.3  Where a large packaging undergoes a drop test, the sample passes the test if the entire 

contents are retained even if the closure is no longer sift-proof. 
 
6.6.5.4 Certification and test report 
 
6.6.5.4.1 In respect of each design type of large packaging a certificate and mark (as in 6.6.3) shall be 

issued attesting that the design type including its equipment meets the test requirements. 
 
6.6.5.4.2 A test report containing at least the following particulars shall be drawn up and shall be 

made available to the users of the large packaging: 
 
 1. Name and address of the test facility; 

 2. Name and address of applicant (where appropriate); 

 3. A unique test report identification; 

 4. Date of the test report; 

 5. Manufacturer of the large packaging; 

 6. Description of the large packaging design type (e.g. dimensions, materials, closures, 
thickness, etc) and/or photograph(s); 

 7. Maximum capacity/maximum permissible gross mass; 

 8. Characteristics of test contents, e.g. types and descriptions of inner packagings or 
articles used; 

 9. Test descriptions and results; 

 10. The test report shall be signed with the name and status of the signatory. 

 
6.6.5.4.3 The test report shall contain statements that the large packaging prepared as for carriage was 

tested in accordance with the appropriate provisions of this Chapter and that the use of other 
packaging methods or components may render it invalid. A copy of the test report shall be 
available to the competent authority. 
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CHAPTER 6.7  
 

REQUIREMENTS FOR THE DESIGN, CONSTRUCTION,  
INSPECTION AND TESTING OF PORTABLE TANKS AND  
UN MULTIPLE-ELEMENT GAS CONTAINERS (MEGCs) 

 
NOTE:  For fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tank-containers and tank swap 

bodies, with shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple element gas 
containers (MEGCs) other than UN MEGCs, see Chapter 6.8; for fibre-reinforced plastics 
tanks, see Chapter 6.9; for vacuum operated waste tanks, see Chapter 6.10. 

 
 
6.7.1 Application and general requirements  
 
6.7.1.1 The requirements of this Chapter apply to portable tanks intended for the carriage of 

dangerous goods, and to MEGCs intended for the carriage of non-refrigerated gases of Class 
2, by all modes of carriage. In addition to the requirements of this Chapter, unless otherwise 
specified, the applicable requirements of the International Convention for Safe Containers 
(CSC) 1972, as amended, shall be fulfilled by any multimodal portable tank or MEGC which 
meets the definition of a "container" within the terms of that Convention. Additional 
requirements may apply to offshore portable tanks or MEGCs that are handled in open seas. 

 
6.7.1.2 In recognition of scientific and technological advances, the technical requirements of this 

Chapter may be varied by alternative arrangements. These alternative arrangements shall 
offer a level of safety not less than that given by the requirements of this Chapter with 
respect to the compatibility with substances carried and the ability of the portable tank or 
MEGC to withstand impact, loading and fire conditions. For international carriage, 
alternative arrangement portable tanks or MEGCs shall be approved by the applicable 
competent authorities.  

 
6.7.1.3 When a substance is not assigned a portable tank instruction (T1 to T23, T50 or T75) in 

Column (10) of Table A of in Chapter 3.2, interim approval for carriage may be issued by 
the competent authority of the country of origin. The approval shall be included in the 
documentation of the consignment and contain as a minimum the information normally 
provided in the portable tank instructions and the conditions under which the substance shall 
be carried.  

 
 
6.7.2 Requirements for the design, construction, inspection and testing of portable tanks 

intended for the carriage of substances of Class 1 and Classes 3 to 9  
 
6.7.2.1 Definitions 
 
 For the purposes of this section: 
 
 Alternative arrangement means an approval granted by the competent authority for a 

portable tank or MEGC that has been designed, constructed or tested to technical 
requirements or testing methods other than those specified in this Chapter: 

 
 Portable tank means a multimodal tank used for the carriage of substances of Class 1 and 

Classes 3 to 9. The portable tank includes a shell fitted with service equipment and structural 
equipment necessary for the carriage of dangerous substances. The portable tank shall be 
capable of being filled and discharged without the removal of its structural equipment. It 
shall possess stabilizing members external to the shell, and shall be capable of being lifted 
when full. It shall be designed primarily to be loaded onto a vehicle, wagon or sea-going or 
inland navigation vessel and shall be equipped with skids, mountings or accessories to 
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facilitate mechanical handling. Tank-vehicles, tank-wagons, non-metallic tanks and 
intermediate bulk containers (IBCs) are not considered to fall within the definition for 
portable tanks; 

 
 Shell means the part of the portable tank which retains the substance intended for carriage 

(tank proper), including openings and their closures, but does not include service equipment 
or external structural equipment; 

 
 Service equipment means measuring instruments and filling, discharge, venting, safety, 

heating, cooling and insulating devices; 
 
 Structural equipment means the reinforcing, fastening, protective and stabilizing members 

external to the shell; 
 
 Maximum allowable working pressure (MAWP) means a pressure that shall be not less than 

the highest of the following pressures measured at the top of the shell while in operating 
position: 

 
(a) The maximum effective gauge pressure allowed in the shell during filling or 

discharge; or 
 
(b) The maximum effective gauge pressure to which the shell is designed which shall be 

not less than the sum of: 
 

(i) the absolute vapour pressure (in bar) of the substance at 65 °C, minus 1 bar; and 
 
(ii) the partial pressure (in bar) of air or other gases in the ullage space being 

determined by a maximum ullage temperature of 65 °C and a liquid expansion 
due to an increase in mean bulk temperature of tr - tf (tf = filling temperature, 
usually 15 °C; tr = maximum mean bulk temperature, 50 °C); 

 
 Design pressure means the pressure to be used in calculations required by a recognized 

pressure vessel code. The design pressure shall be not less than the highest of the following 
pressures: 

 
(a) The maximum effective gauge pressure allowed in the shell during filling or 

discharge; or  
 
(b) The sum of:  

 
(i) the absolute vapour pressure (in bar) of the substance at 65 °C, minus 1 bar; 
 
(ii) the partial pressure (in bar) of air or other gases in the ullage space being 

determined by a maximum ullage temperature of 65 °C and a liquid expansion 
due to an increase in mean bulk temperature of tr - tf (tf = filling temperature 
usually 15 °C; tr = maximum mean bulk temperature, 50 °C); and  

 
(iii) a head pressure determined on the basis of the static forces specified 

in 6.7.2.2.12, but not less than 0.35 bar; or 
 

(c) Two thirds of the minimum test pressure specified in the applicable portable tank 
instruction in 4.2.5.2.6; 
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 Test pressure means the maximum gauge pressure at the top of the shell during the hydraulic 
pressure test equal to not less than 1.5 times the design pressure. The minimum test pressure 
for portable tanks intended for specific substances is specified in the applicable portable tank 
instruction in 4.2.5.2.6; 

 
 Leakproofness test means a test using gas subjecting the shell and its service equipment to an 

effective internal pressure of not less than 25% of the MAWP; 
 
 Maximum permissible gross mass (MPGM) means the sum of the tare mass of the portable 

tank and the heaviest load authorized for carriage; 
 
 Reference steel means a steel with a tensile strength of 370 N/mm2 and an elongation at 

fracture of 27%; 
 
 Mild steel means a steel with a guaranteed minimum tensile strength of 360 N/mm2 

to 440 N/mm2 and a guaranteed minimum elongation at fracture conforming to 6.7.2.3.3.3; 
 
 Design temperature range for the shell shall be -40 °C to 50 °C for substances carried under 

ambient conditions. For the other substances handled under elevated temperature conditions 
the design temperature shall be not less than the maximum temperature of the substance 
during filling, discharge or carriage. More severe design temperatures shall be considered for 
portable tanks subjected to severe climatic conditions; 

 
Fine grain steel means steel which has a ferritic grain size of 6 or finer when determined in 
accordance with ASTM E 112-96 or as defined in EN 10028-3, Part 3; 
 
Fusible element means a non-reclosable pressure relief device that is thermally actuated; 
 

 Offshore portable tank means a portable tank specially designed for repeated use for carriage 
to, from and between offshore facilities. An offshore portable tank is designed and 
constructed in accordance with the guidelines for the approval of containers handled in open 
seas specified by the International Maritime Organization in document MSC/Circ.860. 

 
6.7.2.2 General design and construction requirements 
 
6.7.2.2.1 Shells shall be designed and constructed in accordance with the requirements of a pressure 

vessel code recognized by the competent authority. Shells shall be made of metallic 
materials suitable for forming. The materials shall in principle conform to national or 
international material standards. For welded shells only a material whose weldability has 
been fully demonstrated shall be used. Welds shall be skilfully made and afford complete 
safety. When the manufacturing process or the materials make it necessary, the shells shall 
be suitably heat-treated to guarantee adequate toughness in the weld and in the heat affected 
zones. In choosing the material, the design temperature range shall be taken into account 
with respect to risk of brittle fracture, to stress corrosion cracking and to resistance to impact. 
When fine grain steel is used, the guaranteed value of the yield strength shall be not more 
than 460 N/mm2 and the guaranteed value of the upper limit of the tensile strength shall be 
not more than 725 N/mm2 according to the material specification. Aluminium may only be 
used as a construction material when indicated in a portable tank special provision assigned 
to a specific substance in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 or when approved by the 
competent authority. When aluminium is authorized, it shall be insulated to prevent 
significant loss of physical properties when subjected to a heat load of 110 kW/m2 for a 
period of not less than 30 minutes. The insulation shall remain effective at all temperatures 
less than 649 °C and shall be jacketed with a material with a melting point of not less 
than 700 °C. Portable tank materials shall be suitable for the external environment in which 
they may be carried.  
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6.7.2.2.2 Portable tank shells, fittings, and pipework shall be constructed from materials which are: 
 

(a) Substantially immune to attack by the substance(s) intended to be carried; or 
 
(b) Properly passivated or neutralized by chemical reaction; or 
 
(c) Lined with corrosion-resistant material directly bonded to the shell or attached by 

equivalent means. 
 
6.7.2.2.3 Gaskets shall be made of materials not subject to attack by the substance(s) intended to be 

carried. 
 
6.7.2.2.4 When shells are lined, the lining shall be substantially immune to attack by the substance(s) 

intended to be carried, homogeneous, non porous, free from perforations, sufficiently elastic 
and compatible with the thermal expansion characteristics of the shell. The lining of every 
shell, shell fittings and piping shall be continuous, and shall extend around the face of any 
flange. Where external fittings are welded to the tank, the lining shall be continuous through 
the fitting and around the face of external flanges. 

 
6.7.2.2.5 Joints and seams in the lining shall be made by fusing the material together or by other 

equally effective means. 
 
6.7.2.2.6 Contact between dissimilar metals which could result in damage by galvanic action shall be 

avoided.  
 
6.7.2.2.7 The materials of the portable tank, including any devices, gaskets, linings and accessories, 

shall not adversely affect the substance(s) intended to be carried in the portable tank. 
 
6.7.2.2.8 Portable tanks shall be designed and constructed with supports to provide a secure base 

during carriage and with suitable lifting and tie-down attachments. 
 
6.7.2.2.9 Portable tanks shall be designed to withstand, without loss of contents, at least the internal 

pressure due to the contents, and the static, dynamic and thermal loads during normal 
conditions of handling and carriage. The design shall demonstrate that the effects of fatigue, 
caused by repeated application of these loads through the expected life of the portable tank, 
have been taken into account. 

 
6.7.2.2.10 A shell which is to be equipped with a vacuum-relief device shall be designed to withstand, 

without permanent deformation, an external pressure of not less than 0.21 bar above the 
internal pressure. The vacuum-relief device shall be set to relieve at a vacuum setting not 
greater than minus (-) 0.21 bar unless the shell is designed for a higher external over 
pressure, in which case the vacuum-relief pressure of the device to be fitted shall be not 
greater than the tank design vacuum pressure. A shell used for the carriage of solid 
substances (powdery or granular) of packing groups II or III only, which do not liquefy 
during carriage, may be designed for a lower external pressure, subject to the approval of the 
competent authority. In this case, the vacuum valve shall be set to relieve at this lower 
pressure. A shell that is not to be fitted with a vacuum-relief device shall be designed to 
withstand, without permanent deformation an external pressure of not less than 0.4 bar above 
the internal pressure. 

 
6.7.2.2.11 Vacuum-relief devices used on portable tanks intended for the carriage of substances 

meeting the flash-point criteria of Class 3, including elevated temperature substances carried 
at or above their flash-point, shall prevent the immediate passage of flame into the shell, or 
the portable tank shall have a shell capable of withstanding, without leakage an internal 
explosion resulting from the passage of flame into the shell. 
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6.7.2.2.12 Portable tanks and their fastenings shall, under the maximum permissible load, be capable of 
absorbing the following separately applied static forces: 

 
(a) In the direction of travel: twice the MPGM multiplied by the acceleration due to 

gravity (g)1; 
 
(b) Horizontally at right angles to the direction of travel: the MPGM (when the direction 

of travel is not clearly determined, the forces shall be equal to twice the MPGM) 
multiplied by the acceleration due to gravity (g)1; 

 
(c) Vertically upwards: the MPGM multiplied by the acceleration due to gravity (g) 1; and 
 
(d) Vertically downwards: twice the MPGM (total loading including the effect of gravity) 

multiplied by the acceleration due to gravity (g)1.  

6.7.2.2.13 Under each of the forces in 6.7.2.2.12, the safety factor to be observed shall be as follows: 
 

(a) For metals having a clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 
guaranteed yield strength; or 

 
(b) For metals with no clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 

guaranteed 0.2% proof strength and, for austenitic steels, the 1% proof strength. 
 
6.7.2.2.14 The values of yield strength or proof strength shall be the values according to national or 

international material standards. When austenitic steels are used, the specified minimum 
values of yield strength or proof strength according to the material standards may be 
increased by up to 15% when these greater values are attested in the material inspection 
certificate. When no material standard exists for the metal in question, the value of yield 
strength or proof strength used shall be approved by the competent authority. 

 
6.7.2.2.15 Portable tanks shall be capable of being electrically earthed when intended for the carriage of 

substances meeting the flash-point criteria of Class 3 including elevated temperature 
substances carried at or above their flash-point. Measures shall be taken to prevent 
dangerous electrostatic discharge. 

 
6.7.2.2.16 When required for certain substances by the applicable portable tank instruction indicated in 

Column (10) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.2.6 or by a portable tank 
special provision indicated in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and described 
in 4.2.5.3, portable tanks shall be provided with additional protection, which may take the 
form of additional shell thickness or a higher test pressure, the additional shell thickness or 
higher test pressure being determined in the light of the inherent risks associated with the 
carriage of the substances concerned. 

 
6.7.2.3 Design criteria 
 
6.7.2.3.1 Shells shall be of a design capable of being stress-analysed mathematically or experimentally 

by resistance strain gauges, or by other methods approved by the competent authority. 
 
6.7.2.3.2 Shells shall be designed and constructed to withstand a hydraulic test pressure not less 

than 1.5 times the design pressure. Specific requirements are laid down for certain 
substances in the applicable portable tank instruction indicated in Column (10) of Table A of 
Chapter 3.2 and described in 4.2.5.2.6 or by a portable tank special provision indicated in 
Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.3. Attention is drawn to the 
minimum shell thickness requirements specified in 6.7.2.4.1 to 6.7.2.4.10. 

                                                      
1 For calculation purposes g = 9.81 m/s2. 
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6.7.2.3.3 For metals exhibiting a clearly defined yield point or characterized by a guaranteed proof 
strength (0.2% proof strength, generally, or 1% proof strength for austenitic steels) the 
primary membrane stress  (sigma) in the shell shall not exceed 0.75 Re or 0.50 Rm, 
whichever is lower, at the test pressure, where: 

 
Re =  yield strength in N/mm2, or 0.2% proof strength or, for austenitic steels, 1% 

proof strength; 
 
Rm  =  minimum tensile strength in N/mm2. 
 

6.7.2.3.3.1 The values of Re and Rm to be used shall be the specified minimum values according to 
national or international material standards. When austenitic steels are used, the specified 
minimum values for Re and Rm according to the material standards may be increased by up 
to 15% when greater values are attested in the material inspection certificate. When no 
material standard exists for the metal in question, the values of Re and Rm used shall be 
approved by the competent authority or its authorized body.  

 
6.7.2.3.3.2 Steels which have a Re/Rm ratio of more than 0.85 are not allowed for the construction of 

welded shells. The values of Re and Rm to be used in determining this ratio shall be the 
values specified in the material inspection certificate. 

 
6.7.2.3.3.3 Steels used in the construction of shells shall have an elongation at fracture, in %, of not less 

than 10 000/Rm with an absolute minimum of 16% for fine grain steels and 20% for other 
steels. Aluminium and aluminium alloys used in the construction of shells shall have an 
elongation at fracture, in %, of not less than 10 000/6Rm with an absolute minimum of 12%. 

 
6.7.2.3.3.4 For the purpose of determining actual values for materials, it shall be noted that for sheet 

metal, the axis of the tensile test specimen shall be at right angles (transversely) to the 
direction of rolling. The permanent elongation at fracture shall be measured on test 
specimens of rectangular cross sections in accordance with ISO 6892:1998 using a 50 mm 
gauge length. 

 
6.7.2.4 Minimum shell thickness 
 
6.7.2.4.1 The minimum shell thickness shall be the greater thickness based on: 
 

(a) The minimum thickness determined in accordance with the requirements of 6.7.2.4.2 
to 6.7.2.4.10;  

 
(b) The minimum thickness determined in accordance with the recognized pressure vessel 

code including the requirements in 6.7.2.3; and 
 
(c) The minimum thickness specified in the applicable portable tank instruction indicated 

in Column (10) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.2.6 or by a portable 
tank special provision indicated in Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and 
described in 4.2.5.3. 

 
6.7.2.4.2 The cylindrical portions, ends (heads) and manhole covers of shells not more than 1.80 m in 

diameter shall be not less than 5 mm thick in the reference steel or of equivalent thickness in 
the metal to be used. Shells more than 1.80 m in diameter shall be not less than 6 mm thick 
in the reference steel or of equivalent thickness in the metal to be used, except that for 
powdered or granular solid substances of packing group II or III the minimum thickness 
requirement may be reduced to not less than 5 mm thick in the reference steel or of 
equivalent thickness in the metal to be used. 

6.7.2.4.3 When additional protection against shell damage is provided, portable tanks with test 
pressures less than 2.65 bar may have the minimum shell thickness reduced, in proportion to 
the protection provided, as approved by the competent authority. However, shells not more 
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than 1.80 m in diameter shall be not less than 3 mm thick in the reference steel or of 
equivalent thickness in the metal to be used. Shells more than 1.80 m in diameter shall be not 
less than 4 mm thick in the reference steel or of equivalent thickness in the metal to be used. 

 
6.7.2.4.4 The cylindrical portions, ends (heads) and manhole covers of all shells shall be not less 

than 3 mm thick regardless of the material of construction. 
 
6.7.2.4.5 The additional protection referred to in 6.7.2.4.3 may be provided by overall external 

structural protection, such as suitable "sandwich" construction with the outer sheathing 
(jacket) secured to the shell, double wall construction or by enclosing the shell in a complete 
framework with longitudinal and transverse structural members. 

 
6.7.2.4.6 The equivalent thickness of a metal other than the thickness prescribed for the reference steel 

in 6.7.2.4.2 shall be determined using the following formula: 
 

3
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21.4e
  e


  

 where: 
e1 = required equivalent thickness (in mm) of the metal to be used;  

e0 = minimum thickness (in mm) of the reference steel specified in the applicable 
portable tank instruction indicated in Column (10) of Table A of Chapter 3.2 
and described in 4.2.5.2.6 or by a portable tank special provision indicated in 
Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.3; 

Rm1 = guaranteed minimum tensile strength (in N/mm2) of the metal to be used 
(see 6.7.2.3.3); 

A1 = guaranteed minimum elongation at fracture (in %) of the metal to be used 
according to national or international standards. 

 
6.7.2.4.7 When in the applicable portable tank instruction in 4.2.5.2.6, a minimum thickness of 8 mm 

or 10 mm is specified, it shall be noted that these thicknesses are based on the properties of 
the reference steel and a shell diameter of 1.80 m. When a metal other than mild steel 
(see 6.7.2.1) is used or the shell has a diameter of more than 1.80 m, the thickness shall be 
determined using the following formula: 

 

3
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 where: 

e1 = required equivalent thickness (in mm) of the metal to be used; 

e0 = minimum thickness (in mm) of the reference steel specified in the applicable 
portable tank instruction indicated in Column (10) of Table A of Chapter 3.2 
and described in 4.2.5.2.6 or by a portable tank special provision indicated in 
Column (11) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.3; 

d1 = diameter of the shell (in m), but not less than 1.80 m; 

Rm1 = guaranteed minimum tensile strength (in N/mm2) of the metal to be used 
(see 6.7.2.3.3); 

A1 = guaranteed minimum elongation at fracture (in %) of the metal to be used 
according to national or international standards. 

6.7.2.4.8 In no case shall the wall thickness be less than that prescribed in 6.7.2.4.2, 6.7.2.4.3 
and 6.7.2.4.4. All parts of the shell shall have a minimum thickness as determined by 
6.7.2.4.2 to 6.7.2.4.4. This thickness shall be exclusive of any corrosion allowance. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1238 Částka 5

- 462 - 

6.7.2.4.9 When mild steel is used (see 6.7.2.1), calculation using the formula in 6.7.2.4.6 is not 
required. 

 
6.7.2.4.10 There shall be no sudden change of plate thickness at the attachment of the ends (heads) to 

the cylindrical portion of the shell. 
 
6.7.2.5 Service equipment 
 
6.7.2.5.1 Service equipment shall be so arranged as to be protected against the risk of being wrenched 

off or damaged during handling and carriage. When the connection between the frame and 
the shell allows relative movement between the sub-assemblies, the equipment shall be so 
fastened as to permit such movement without risk of damage to working parts. The external 
discharge fittings (pipe sockets, shut-off devices), the internal stop-valve and its seating shall 
be protected against the danger of being wrenched off by external forces (for example using 
shear sections). The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and 
any protective caps shall be capable of being secured against unintended opening.  

 
6.7.2.5.2 All openings in the shell, intended for filling or discharging the portable tank shall be fitted 

with a manually operated stop-valve located as close to the shell as reasonably practicable. 
Other openings, except for openings leading to venting or pressure-relief devices, shall be 
equipped with either a stop-valve or another suitable means of closure located as close to the 
shell as reasonably practicable. 

 
6.7.2.5.3 All portable tanks shall be fitted with a manhole or other inspection openings of a suitable 

size to allow for internal inspection and adequate access for maintenance and repair of the 
interior. Compartmented portable tanks shall have a manhole or other inspection openings 
for each compartment. 

 
6.7.2.5.4 As far as reasonably practicable, external fittings shall be grouped together. For insulated 

portable tanks, top fittings shall be surrounded by a spill collection reservoir with suitable 
drains. 

 
6.7.2.5.5 Each connection to a portable tank shall be clearly marked to indicate its function. 
 
6.7.2.5.6 Each stop-valve or other means of closure shall be designed and constructed to a rated 

pressure not less than the MAWP of the shell taking into account the temperatures expected 
during carriage. All stop-valves with screwed spindles shall close by a clockwise motion of 
the handwheel. For other stop-valves the position (open and closed) and direction of closure 
shall be clearly indicated. All stop-valves shall be designed to prevent unintentional opening.  

 
6.7.2.5.7 No moving parts, such as covers, components of closures, etc., shall be made of unprotected 

corrodible steel when they are liable to come into frictional or percussive contact with 
aluminium portable tanks intended for the carriage of substances meeting the flash-point 
criteria of Class 3 including elevated temperature substances carried at or above their flash-
point. 

 
6.7.2.5.8 Piping shall be designed, constructed and installed so as to avoid the risk of damage due to 

thermal expansion and contraction, mechanical shock and vibration. All piping shall be of a 
suitable metallic material. Welded pipe joints shall be used wherever possible. 

 
6.7.2.5.9 Joints in copper tubing shall be brazed or have an equally strong metal union. The melting 

point of brazing materials shall be no lower than 525 °C. The joints shall not decrease the 
strength of the tubing as may happen when cutting threads.  

6.7.2.5.10 The burst pressure of all piping and pipe fittings shall be not less than the highest of four 
times the MAWP of the shell or four times the pressure to which it may be subjected in 
service by the action of a pump or other device (except pressure-relief devices). 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1239

- 463 - 

6.7.2.5.11 Ductile metals shall be used in the construction of valves and accessories.  
 
6.7.2.6 Bottom openings 
 
6.7.2.6.1 Certain substances shall not be carried in portable tanks with bottom openings. When the 

applicable portable tank instruction identified in Column (10) of Table A of Chapter 3.2 and 
described in 4.2.5.2.6 indicates that bottom openings are prohibited there shall be no 
openings below the liquid level of the shell when it is filled to its maximum permissible 
filling limit. When an existing opening is closed it shall be accomplished by internally and 
externally welding one plate to the shell. 

 
6.7.2.6.2 Bottom discharge outlets for portable tanks carrying certain solid, crystallizable or highly 

viscous substances shall be equipped with not less than two serially fitted and mutually 
independent shut-off devices. The design of the equipment shall be to the satisfaction of the 
competent authority or its authorized body and shall include: 

 
(a) An external stop-valve, fitted as close to the shell as reasonably practicable, and so 

designed as to prevent any unintended opening through impact or other inadvertent 
act; and 

 
(b) A liquid tight closure at the end of the discharge pipe, which may be a bolted blank 

flange or a screw cap. 
 
6.7.2.6.3 Every bottom discharge outlet, except as provided in 6.7.2.6.2, shall be equipped with three 

serially fitted and mutually independent shut-off devices. The design of the equipment shall 
be to the satisfaction of the competent authority or its authorized body and include:  

 
(a) A self-closing internal stop-valve, that is a stop-valve within the shell or within a 

welded flange or its companion flange, such that: 

(i) The control devices for the operation of the valve are designed so as to prevent 
any unintended opening through impact or other inadvertent act; 

(ii) The valve may be operable from above or below; 

(iii) If possible, the setting of the valve (open or closed) shall be capable of being 
verified from the ground;  

(iv) Except for portable tanks having a capacity of not more than 1 000 litres, it shall 
be possible to close the valve from an accessible position of the portable tank 
that is remote from the valve itself; and 

(v) The valve shall continue to be effective in the event of damage to the external 
device for controlling the operation of the valve; 

 
(b) An external stop-valve fitted as close to the shell as reasonably practicable; and 
 
(c) A liquid tight closure at the end of the discharge pipe, which may be a bolted blank 

flange or a screw cap. 
 

6.7.2.6.4 For a lined shell, the internal stop-valve required by 6.7.2.6.3 (a) may be replaced by an 
additional external stop-valve. The manufacturer shall satisfy the requirements of the 
competent authority or its authorized body. 

 
6.7.2.7 Safety-relief devices 
 
6.7.2.7.1 All portable tanks shall be fitted with at least one pressure-relief device. All relief devices 

shall be designed, constructed and marked to the satisfaction of the competent authority or its 
authorized body. 
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6.7.2.8 Pressure-relief devices 
 
6.7.2.8.1 Every portable tank with a capacity not less than 1 900 litres and every independent 

compartment of a portable tank with a similar capacity, shall be provided with one or more 
pressure-relief devices of the spring-loaded type and may in addition have a frangible disc or 
fusible element in parallel with the spring-loaded devices except when prohibited by 
reference to 6.7.2.8.3 in the applicable portable tank instruction in 4.2.5.2.6. The 
pressure-relief devices shall have sufficient capacity to prevent rupture of the shell due to 
over pressurization or vacuum resulting from filling, discharging, or from heating of the 
contents. 

 
6.7.2.8.2 Pressure-relief devices shall be designed to prevent the entry of foreign matter, the leakage 

of liquid and the development of any dangerous excess pressure. 
 
6.7.2.8.3 When required for certain substances by the applicable portable tank instruction indicated in 

Column (10) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.2.6, portable tanks shall have 
a pressure-relief device approved by the competent authority. Unless a portable tank in 
dedicated service is fitted with an approved relief device constructed of materials compatible 
with the substance carried, the relief device shall comprise a frangible disc preceding a 
spring-loaded pressure-relief device. When a frangible disc is inserted in series with the 
required pressure-relief device, the space between the frangible disc and the pressure-relief 
device shall be provided with a pressure gauge or suitable tell-tale indicator for the detection 
of disc rupture, pinholing, or leakage which could cause a malfunction of the pressure-relief 
system. The frangible disc shall rupture at a nominal pressure 10% above the start to 
discharge pressure of the relief device. 

 
6.7.2.8.4 Every portable tank with a capacity less than 1 900 litres shall be fitted with a pressure-relief 

device which may be a frangible disc when this disc complies with the requirements of 
6.7.2.11.1. When no spring-loaded pressure-relief device is used, the frangible disc shall be 
set to rupture at a nominal pressure equal to the test pressure. In addition, fusible elements 
conforming to 6.7.2.10.1 may also be used. 

 
6.7.2.8.5 When the shell is fitted for pressure discharge, the inlet line shall be provided with a suitable 

pressure-relief device set to operate at a pressure not higher than the MAWP of the shell, and 
a stop-valve shall be fitted as close to the shell as reasonably practicable. 

 
6.7.2.9 Setting of pressure-relief devices 
 
6.7.2.9.1 It shall be noted that the pressure-relief devices shall operate only in conditions of excessive 

rise in temperature, since the shell shall not be subject to undue fluctuations of pressure 
during normal conditions of carriage (see 6.7.2.12.2). 

 
6.7.2.9.2 The required pressure-relief device shall be set to start-to-discharge at a nominal pressure of 

five-sixths of the test pressure for shells having a test pressure of not more than 4.5 bar and 
110% of two-thirds of the test pressure for shells having a test pressure of more than 4.5 bar. 
After discharge the device shall close at a pressure not more than 10% below the pressure at 
which the discharge starts. The device shall remain closed at all lower pressures. This 
requirement does not prevent the use of vacuum-relief or combination pressure-relief and 
vacuum-relief devices. 

 
6.7.2.10 Fusible elements 
 
6.7.2.10.1 Fusible elements shall operate at a temperature between 100 °C and 149 °C on condition that 

the pressure in the shell at the fusing temperature will be not more than the test pressure. 
They shall be placed at the top of the shell with their inlets in the vapour space and when 
used for transport safety purposes, they shall not be shielded from external heat. Fusible 
elements shall not be used on portable tanks with a test pressure which exceeds 2.65 bar 
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unless specified by special provision TP36 in Column (11) of Table A of Chapter 3.2. 
Fusible elements used on portable tanks intended for the carriage of elevated temperature 
substances shall be designed to operate at a temperature higher than the maximum 
temperature that will be experienced during carriage and shall be to the satisfaction of the 
competent authority or its authorized body. 

 
6.7.2.11 Frangible discs 
 
6.7.2.11.1 Except as specified in 6.7.2.8.3, frangible discs shall be set to rupture at a nominal pressure 

equal to the test pressure throughout the design temperature range. Particular attention shall 
be given to the requirements of 6.7.2.5.1 and 6.7.2.8.3 if frangible discs are used. 

 
6.7.2.11.2 Frangible discs shall be appropriate for the vacuum pressures which may be produced in the 

portable tank. 
 
6.7.2.12 Capacity of pressure-relief devices 
 
6.7.2.12.1 The spring-loaded pressure-relief device required by 6.7.2.8.1 shall have a minimum cross 

sectional flow area equivalent to an orifice of 31.75 mm diameter. Vacuum-relief devices, 
when used, shall have a cross sectional flow area not less than 284 mm2. 

 
6.7.2.12.2 The combined delivery capacity of the pressure relief system (taking into account the 

reduction of the flow when the portable tank is fitted with frangible-discs preceding spring-
loaded pressure-relief devices or when the spring-loaded pressure-relief devices are provided 
with a device to prevent the passage of the flame), in condition of complete fire engulfment 
of the portable tank shall be sufficient to limit the pressure in the shell to 20% above the 
start-to-discharge pressure of the pressure limiting device. Emergency pressure-relief devices 
may be used to achieve the full relief capacity prescribed. These devices may be fusible, 
spring loaded or frangible disc components, or a combination of spring-loaded and frangible 
disc devices. The total required capacity of the relief devices may be determined using the 
formula in 6.7.2.12.2.1 or the table in 6.7.2.12.2.3.  

 
6.7.2.12.2.1  To determine the total required capacity of the relief devices, which shall be regarded as 

being the sum of the individual capacities of all the contributing devices, the following 
formula shall be used: 

M

ZT

LC

FA
 12.4  Q

0.82

  

 where: 

Q = minimum required rate of discharge in cubic metres of air per second (m3/s) at 
standard conditions: 1 bar and 0 °C (273 K); 

F  = is a coefficient with the following value: 

for uninsulated shells:  F = 1; 

for insulated shells: F = U(649 - t)/13.6 but in no case is less than 0.25  

where: 

U = thermal conductance of the insulation, in kW.m-2. K-1, at 38 °C; 

t = actual temperature of the substance during filling (in °C); when 
 this temperature is unknown, let t = 15 °C; 

 
The value of F given above for insulated shells may be taken provided that the insulation is 
in accordance with 6.7.2.12.2.4; 
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A  = total external surface area of shell in m2; 

Z  = the gas compressibility factor in the accumulating condition (when this factor is 
unknown, let Z =1.0); 

T  = absolute temperature in Kelvin (°C + 273) above the pressure-relief devices in 
the accumulating condition; 

L  = the latent heat of vaporization of the liquid, in kJ/kg, in the accumulating 
condition; 

M  =  molecular mass of the discharged gas; 

C  = a constant which is derived from one of the following formulae as a function of 
the ratio k of specific heats: 

v

p

c

c
k   

where: 
 

cp  is the specific heat at constant pressure; and  
cv  is the specific heat at constant volume. 
 
When k>1:  

1k

1k

1 k

2
k  C













  

  
When k = 1    or    k is unknown: 

607.0
e

1
C   

where  e  is the mathematical constant 2.7183 
 
C may also be taken from the following table: 
 

k C k C k C 
1.00 0.607 1.26 0.660 1.52 0.704 
1.02 0.611 1.28 0.664 1.54 0.707 

1.04 0.615 1.30 0.667 1.56 0.710 

1.06 0.620 1.32 0.671 1.58 0.713 

1.08 0.624 1.34 0.674 1.60 0.716 

1.10 0.628 1.36 0.678 1.62 0.719 

1.12 0.633 1.38 0.681 1.64 0.722 

1.14 0.637 1.40 0.685 1.66 0.725 

1.16 0.641 1.42 0.688 1.68 0.728 

1.18 0.645 1.44 0.691 1.70 0.731 

1.20 0.649 1.46 0.695 2.00 0.770 

1.22 0.652 1.48 0.698 2.20 0.793 

1.24 0.656 1.50 0.701   
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6.7.2.12.2.2  As an alternative to the formula above, shells designed for the carriage of liquids may have 
their relief devices sized in accordance with the table in 6.7.2.12.2.3. This table assumes an 
insulation value of F = 1 and shall be adjusted accordingly when the shell is insulated. Other 
values used in determining this table are: 

 
 M  = 86.7 T =  394 K 
 L  = 334.94 kJ/kg  C = 0.607 
 Z  = 1 
 
6.7.2.12.2.3 Minimum required rate of discharge, Q, in cubic metres per air per second at 1 bar 

and 0 °C (273 K) 
 

A 
Exposed area 

(square metres) 

Q 
(cubic metres of 
air per second)

A 
Exposed area 

(square metres)

Q 
(cubic metres of 
air per second)

2 0.230 37.5 2.539 

3 0.320 40 2.677 

4 0.405 42.5 2.814 

5 0.487 45 2.949 

6 0.565 47.5 3.082 

7 0.641 50 3.215 

8 0.715 52.5 3.346 

9 0.788 55 3.476 

10 0.859 57.5 3.605 

12 0.998 60 3.733 

14 1.132 62.5 3.860 

16 1.263 65 3.987 

18 1.391 67.5 4.112 

20 1.517 70 4.236 

22.5 1.670 75 4.483 

25 1.821 80 4.726 

27.5 1.969 85 4.967 

30 2.115 90 5.206 

32.5 2.258 95 5.442 

35 2.400 100 5.676 

 
6.7.2.12.2.4 Insulation systems, used for the purpose of reducing venting capacity, shall be approved by 

the competent authority or its authorized body. In all cases, insulation systems approved for 
this purpose shall:  

  
 (a) Remain effective at all temperatures up to 649 °C; and  
 
 (b) Be jacketed with a material having a melting point of 700 °C or greater. 
 
6.7.2.13 Marking of pressure-relief devices 
 
6.7.2.13.1 Every pressure-relief device shall be clearly and permanently marked with the following 

particulars: 
 

(a) The pressure (in bar or kPa) or temperature (in °C) at which it is set to discharge; 
 
(b) The allowable tolerance at the discharge pressure for spring-loaded devices;  
 
(c) The reference temperature corresponding to the rated pressure for frangible discs; 
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(d) The allowable temperature tolerance for fusible elements; and 
 
(e) The rated flow capacity of the spring-loaded pressure relief devices, frangible discs or 

fusible elements in standard cubic metres of air per second (m3/s); 
 
(f) The cross sectional flow areas of the spring loaded pressure-relief devices, frangible 

discs and fusible elements in mm2. 
 
When practicable, the following information shall also be shown: 
 
(g) The manufacturer’s name and relevant catalogue number of the device. 
 

6.7.2.13.2 The rated flow capacity marked on the spring-loaded pressure-relief devices shall be 
determined according to ISO 4126-1:2004 and ISO 4126-7:2004. 

 
6.7.2.14 Connections to pressure-relief devices 
 
6.7.2.14.1 Connections to pressure-relief devices shall be of sufficient size to enable the required 

discharge to pass unrestricted to the safety device. No stop-valve shall be installed between 
the shell and the pressure-relief devices except where duplicate devices are provided for 
maintenance or other reasons and the stop-valves serving the devices actually in use are 
locked open or the stop-valves are interlocked so that at least one of the duplicate devices is 
always in use. There shall be no obstruction in an opening leading to a vent or pressure-relief 
device which might restrict or cut-off the flow from the shell to that device. Vents or pipes 
from the pressure-relief device outlets, when used, shall deliver the relieved vapour or liquid 
to the atmosphere in conditions of minimum back-pressure on the relieving devices. 

6.7.2.15 Siting of pressure-relief devices 
 
6.7.2.15.1 Each pressure-relief device inlet shall be situated on top of the shell in a position as near the 

longitudinal and transverse centre of the shell as reasonably practicable. All pressure-relief 
device inlets shall under maximum filling conditions be situated in the vapour space of the 
shell and the devices shall be so arranged as to ensure the escaping vapour is discharged 
unrestrictedly. For flammable substances, the escaping vapour shall be directed away from 
the shell in such a manner that it cannot impinge upon the shell. Protective devices which 
deflect the flow of vapour are permissible provided the required relief-device capacity is not 
reduced. 

 
6.7.2.15.2 Arrangements shall be made to prevent access to the pressure-relief devices by unauthorized 

persons and to protect the devices from damage caused by the portable tank overturning. 

6.7.2.16 Gauging devices 
 
6.7.2.16.1 Glass level-gauges and gauges made of other fragile material, which are in direct 

communication with the contents of the tank shall not be used. 
 
6.7.2.17 Portable tank supports, frameworks, lifting and tie-down attachments 
 
6.7.2.17.1 Portable tanks shall be designed and constructed with a support structure to provide a secure 

base during carriage. The forces specified in 6.7.2.2.12 and the safety factor specified 
in 6.7.2.2.13 shall be considered in this aspect of the design. Skids, frameworks, cradles or 
other similar structures are acceptable. 

 
6.7.2.17.2 The combined stresses caused by portable tank mountings (e.g. cradles, framework, etc.) and 

portable tank lifting and tie-down attachments shall not cause excessive stress in any portion 
of the shell. Permanent lifting and tie-down attachments shall be fitted to all portable tanks. 
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Preferably they shall be fitted to the portable tank supports but may be secured to reinforcing 
plates located on the shell at the points of support. 

 
6.7.2.17.3 In the design of supports and frameworks the effects of environmental corrosion shall be 

taken into account. 
 
6.7.2.17.4 Forklift pockets shall be capable of being closed off. The means of closing forklift pockets 

shall be a permanent part of the framework or permanently attached to the framework. Single 
compartment portable tanks with a length less than 3.65 m need not have closed off forklift 
pockets provided that: 

 
(a) The shell including all the fittings are well protected from being hit by the forklift 

blades; and 

(b) The distance between the centres of the forklift pockets is at least half of the 
maximum length of the portable tank. 

 
6.7.2.17.5 When portable tanks are not protected during carriage, according to 4.2.1.2, the shells and 

service equipment shall be protected against damage to the shell and service equipment 
resulting from lateral or longitudinal impact or overturning. External fittings shall be 
protected so as to preclude the release of the shell contents upon impact or overturning of the 
portable tank on its fittings. Examples of protection include: 

 
(a) Protection against lateral impact which may consist of longitudinal bars protecting the 

shell on both sides at the level of the median line; 

(b) Protection of the portable tank against overturning which may consist of 
reinforcement rings or bars fixed across the frame; 

(c) Protection against rear impact which may consist of a bumper or frame; 

(d) Protection of the shell against damage from impact or overturning by use of an 
ISO frame in accordance with ISO 1496-3:1995. 

 
6.7.2.18 Design approval 
 
6.7.2.18.1 The competent authority or its authorized body shall issue a design approval certificate for 

any new design of a portable tank. This certificate shall attest that a portable tank has been 
surveyed by that authority, is suitable for its intended purpose and meets the requirements of 
this Chapter and where appropriate, the provisions for substances provided in Chapter 4.2 
and in Table A of Chapter 3.2. When a series of portable tanks are manufactured without 
change in the design, the certificate shall be valid for the entire series. The certificate shall 
refer to the prototype test report, the substances or group of substances allowed to be carried, 
the materials of construction of the shell and lining (when applicable) and an approval 
number. The approval number shall consist of the distinguishing sign or mark of the State in 
whose territory the approval was granted, i.e. the distinguishing sign for use in international 
traffic as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968, and a registration 
number. Any alternative arrangements according to 6.7.1.2 shall be indicated on the 
certificate. A design approval may serve for the approval of smaller portable tanks made of 
materials of the same kind and thickness, by the same fabrication techniques and with 
identical supports, equivalent closures and other appurtenances. 

 
6.7.2.18.2 The prototype test report for the design approval shall include at least the following: 
 

(a) The results of the applicable framework test specified in ISO 1496-3:1995; 

(b) The results of the initial inspection and test according to 6.7.2.19.3; and 

(c) The results of the impact test in 6.7.2.19.1, when applicable. 
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6.7.2.19 Inspection and testing 
 
6.7.2.19.1 Portable tanks meeting the definition of container in the International Convention for Safe 

Containers (CSC), 1972, as amended, shall not be used unless they are successfully qualified 
by subjecting a representative prototype of each design to the Dynamic, Longitudinal Impact 
Test prescribed in the Manual of Tests and Criteria, Part IV, Section 41. 

 
6.7.2.19.2 The shell and items of equipment of each portable tank shall be inspected and tested before 

being put into service for the first time (initial inspection and test) and thereafter at not more 
than five-year intervals (5 year periodic inspection and test) with an intermediate periodic 
inspection and test (2.5 year periodic inspection and test) midway between the 5 year 
periodic inspections and tests. The 2.5 year inspection and test may be performed within 
3 months of the specified date. An exceptional inspection and test shall be performed 
regardless of the date of the last periodic inspection and test when necessary according 
to 6.7.2.19.7. 

 
6.7.2.19.3 The initial inspection and test of a portable tank shall include a check of the design 

characteristics, an internal and external examination of the portable tank and its fittings with 
due regard to the substances to be carried, and a pressure test. Before the portable tank is 
placed into service, a leakproofness test and a check of the satisfactory operation of all 
service equipment shall also be performed. When the shell and its fittings have been 
pressure-tested separately, they shall be subjected together after assembly to a leakproofness 
test.  

 
6.7.2.19.4 The 5-year periodic inspection and test shall include an internal and external examination 

and, as a general rule, a hydraulic pressure test. Sheathing, thermal insulation and the like 
shall be removed only to the extent required for reliable appraisal of the condition of the 
portable tank. When the shell and equipment have been pressure-tested separately, they shall 
be subjected together after assembly to a leakproofness test. 

 
6.7.2.19.5 The intermediate 2.5 year periodic inspection and test shall at least include an internal and 

external examination of the portable tank and its fittings with due regard to the substances 
intended to be carried, a leakproofness test and a check of the satisfactory operation of all 
service equipment. Sheathing, thermal insulation and the like shall be removed only to the 
extent required for reliable appraisal of the condition of the portable tank. For portable tanks 
intended for the carriage of a single substance, the 2.5 year internal examination may be 
waived or substituted by other test methods or inspection procedures specified by the 
competent authority or its authorized body. 

6.7.2.19.6 A portable tank may not be filled and offered for carriage after the date of expiry of the 
last 5 year or 2.5 year periodic inspection and test as required by 6.7.2.19.2. However, a 
portable tank filled prior to the date of expiry of the last periodic inspection and test may be 
carried for a period not to exceed three months beyond the date of expiry of the last periodic 
test or inspection. In addition, a portable tank may be carried after the date of expiry of the 
last periodic test and inspection: 

 
(a) After emptying but before cleaning, for purposes of performing the next required test 

or inspection prior to refilling; and 
 
(b) Unless otherwise approved by the competent authority, for a period not to exceed six 

months beyond the date of expiry of the last periodic test or inspection, in order to 
allow the return of dangerous goods for proper disposal or recycling. Reference to this 
exemption shall be mentioned in the transport document. 
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6.7.2.19.7 The exceptional inspection and test is necessary when the portable tank shows evidence of 
damaged or corroded areas, or leakage, or other conditions that indicate a deficiency that 
could affect the integrity of the portable tank. The extent of the exceptional inspection and 
test shall depend on the amount of damage or deterioration of the portable tank. It shall 
include at least the 2.5 year inspection and test according to 6.7.2.19.5. 

 
6.7.2.19.8 The internal and external examinations shall ensure that: 

 
(a) The shell is inspected for pitting, corrosion, or abrasions, dents, distortions, defects in 

welds or any other conditions, including leakage, that might render the portable tank 
unsafe for carriage; 

 
(b) The piping, valves, heating/cooling system, and gaskets are inspected for corroded 

areas, defects, or any other conditions, including leakage, that might render the 
portable tank unsafe for filling, discharge or carriage; 

 
(c) Devices for tightening manhole covers are operative and there is no leakage at 

manhole covers or gaskets; 

(d) Missing or loose bolts or nuts on any flanged connection or blank flange are replaced 
or tightened; 

 
(e) All emergency devices and valves are free from corrosion, distortion and any damage 

or defect that could prevent their normal operation. Remote closure devices and self-
closing stop-valves shall be operated to demonstrate proper operation; 

 
(f) Linings, if any, are inspected in accordance with criteria outlined by the lining 

manufacturer; 
 
(g) Required markings on the portable tank are legible and in accordance with the 

applicable requirements; and 
 
(h) The framework, supports and arrangements for lifting the portable tank are in a 

satisfactory condition. 
 

6.7.2.19.9 The inspections and tests in 6.7.2.19.1, 6.7.2.19.3, 6.7.2.19.4, 6.7.2.19.5 and 6.7.2.19.7 shall 
be performed or witnessed by an expert approved by the competent authority or its 
authorized body. When the pressure test is a part of the inspection and test, the test pressure 
shall be the one indicated on the data plate of the portable tank. While under pressure, the 
portable tank shall be inspected for any leaks in the shell, piping or equipment. 

 
6.7.2.19.10  In all cases when cutting, burning or welding operations on the shell have been effected, that 

work shall be to the approval of the competent authority or its authorized body taking into 
account the pressure vessel code used for the construction of the shell. A pressure test to the 
original test pressure shall be performed after the work is completed. 

 
6.7.2.19.11  When evidence of any unsafe condition is discovered, the portable tank shall not be returned 

to service until it has been corrected and the test is repeated and passed. . 
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6.7.2.20 Marking 
 
6.7.2.20.1 Every portable tank shall be fitted with a corrosion resistant metal plate permanently 

attached to the portable tank in a conspicuous place readily accessible for inspection. When 
for reasons of portable tank arrangements the plate cannot be permanently attached to the 
shell, the shell shall be marked with at least the information required by the pressure vessel 
code. As a minimum, at least the following information shall be marked on the plate by 
stamping or by any other similar method: 

 
(a) Owner information 

 (i) Owner’s registration number; 

(b) Manufacturing information 

 (i)  Country of manufacture; 

 (ii)  Year of manufacture; 

 (iii)  Manufacturer’s name or mark; 

 (iv)  Manufacturer’s serial number; 

(c) Approval information 
 

 (i) The United Nations packaging symbol ; 

 
  This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a 

packaging, a portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements 
in Chapter 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6 or 6.72; 

 (ii) Approval country; 

 (iii) Authorized body for the design approval; 

 (iv) Design approval number; 

 (v) Letters ‘AA’, if the design was approved under alternative arrangements 
(see 6.7.1.2); 

 (vi) Pressure vessel code to which the shell is designed; 

(d) Pressures 

 (i) MAWP (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (ii) Test pressure (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (iii) Initial pressure test date (month and year); 

 (iv) Identification mark of the initial pressure test witness; 

 (v) External design pressure4 (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (vi) MAWP for heating/cooling system (in bar gauge or kPa gauge)3 (when 
applicable); 

                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 The unit used shall be indicated. 
4 See 6.7.2.2.10. 
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(e) Temperatures 

 (i) Design temperature range (in °C)3; 

(f) Materials 

 (i) Shell material(s) and material standard reference(s); 

 (ii) Equivalent thickness in reference steel (in mm)3; 

 (iii) Lining material (when applicable); 

(g) Capacity 

 (i) Tank water capacity at 20 °C (in litres)3; 

  This indication is to be followed by the symbol "S" when the shell is divided by 
surge plates into sections of not more than 7 500 litres capacity;  

 (ii) Water capacity of each compartment at 20 °C (in litres)3 (when applicable, for 
multi-compartment tanks). 

  This indication is to be followed by the symbol "S" when the compartment is 
divided by surge plates into sections of not more than 7 500 litres capacity; 

(h) Periodic inspections and tests 

 (i) Type of the most recent periodic test (2.5-year, 5-year or exceptional); 

 (ii) Date of the most recent periodic test (month and year); 

 (iii) Test pressure (in bar gauge or kPa gauge)3 of the most recent periodic test (if 
applicable); 

 (iv)  Identification mark of the authorized body who performed or witnessed the 
most recent test. 

 

                                                      
3 The unit used shall be indicated. 
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Figure 6.7.2.20.1: Example of identification plate marking 
 

Owner’s registration number  
MANUFACTURING INFORMATION 
Country of manufacture  
Year of manufacture  
Manufacturer  
Manufacturer’s serial number  
APPROVAL INFORMATION 

 

Approval country  
Authorized body for design approval  
Design approval number  ‘AA’ (if applicable) 

Shell design code (pressure vessel code)  
PRESSURES 
MAWP  bar or kPa
Test pressure  bar or kPa
Initial pressure test date: (mm/yyyy) Witness stamp:  
External design pressure bar or kPa
MAWP for heating/cooling system  
(when applicable)  

bar or kPa

TEMPERATURES 
Design temperature range °C to °C
MATERIALS 
Shell material(s) and material standard reference(s)  
Equivalent thickness in reference steel mm
Lining material (when applicable)  
CAPACITY 
Tank water capacity at 20 °C litres ‘S’ (if applicable) 
Water capacity of compartment at 20 °C (when 
applicable, for multi-compartment tanks) 

litres ‘S’ (if applicable) 

  
PERIODIC INSPECTIONS / TESTS 

Test type Test date 
Witness stamp and 

test pressurea Test type Test date 
Witness stamp and 

test pressurea 

 (mm/yyyy)  bar or kPa  (mm/yyyy)  bar or kPa
        
        
        
        
a  Test pressure if applicable. 
 
6.7.2.20.2 The following particulars shall be marked either on the portable tank itself or on a metal 

plate firmly secured to the portable tank: 
 

Name of the operator 
Maximum permissible gross mass (MPGM) ___________ kg 
Unladen (tare) mass ___________ kg 
Portable tank instruction in accordance with 4.2.5.2.6 
 

NOTE: For the identification of the substances being carried, see also Part 5. 
 

6.7.2.20.3  If a portable tank is designed and approved for handling in open seas, the words 
"OFFSHORE PORTABLE TANK" shall be marked on the identification plate. 
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6.7.3 Requirements for the design, construction, inspection and testing of portable tanks 
intended for the carriage of non-refrigerated liquefied gases  

 
NOTE: These requirements also apply to portable tanks intended for the carriage of 
chemicals under pressure (UN Nos. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 and 3505). 

6.7.3.1 Definitions 
 
 For the purposes of this section:  
 
 Alternative arrangement means an approval granted by the competent authority for a 

portable tank or MEGC that has been designed, constructed or tested to technical 
requirements or testing methods other than those specified in this Chapter; 

 
 Portable tank means a multimodal tank having a capacity of more than 450 litres used for 

the carriage of non-refrigerated liquefied gases of Class 2. The portable tank includes a shell 
fitted with service equipment and structural equipment necessary for the carriage of gases. 
The portable tank shall be capable of being filled and discharged without the removal of its 
structural equipment. It shall possess stabilizing members external to the shell, and shall be 
capable of being lifted when full. It shall be designed primarily to be loaded onto a vehicle, 
wagon or sea-going or inland navigation vessel and shall be equipped with skids, mountings 
or accessories to facilitate mechanical handling. Tank-vehicles, tank-wagons, non-metallic 
tanks, intermediate bulk containers (IBCs), gas cylinders and large receptacles are not 
considered to fall within the definition for portable tanks; 

 
 Shell means the part of the portable tank which retains the non-refrigerated liquefied gas 

intended for carriage (tank proper), including openings and their closures, but does not 
include service equipment or external structural equipment; 

 
 Service equipment means measuring instruments and filling, discharge, venting, safety and 

insulating devices; 

 Structural equipment means the reinforcing, fastening, protective and stabilizing members 
external to the shell; 

 
 Maximum allowable working pressure (MAWP) means a pressure that shall be not less than 

the highest of the following pressures measured at the top of the shell while in operating 
position, but in no case less than 7 bar: 

 
(a) The maximum effective gauge pressure allowed in the shell during filling or 

discharge; or 
 
(b) The maximum effective gauge pressure to which the shell is designed, which shall be: 
 

(i) for a non-refrigerated liquefied gas listed in the portable tank instruction T50 
in 4.2.5.2.6, the MAWP (in bar) given in T50 portable tank instruction for that 
gas; 

 

(ii)  for other non-refrigerated liquefied gases, not less than the sum of: 
 

- the absolute vapour pressure (in bar) of the non-refrigerated liquefied gas 
at the design reference temperature minus 1 bar; and 

 

-  the partial pressure (in bar) of air or other gases in the ullage space 
being determined by the design reference temperature and the liquid phase 
expansion due to an increase of the mean bulk temperature of tr -tf 
(tf = filling temperature, usually 15 °C, tr = maximum mean bulk 
temperature, 50 °C); 
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(iii) for chemicals under pressure, the MAWP (in bar) given in T50 portable tank 
instruction for the liquefied gas portion of the propellants listed in T50 in 
4.2.5.2.6; 

 
 Design pressure means the pressure to be used in calculations required by a recognized 

pressure vessel code. The design pressure shall be not less than the highest of the following 
pressures: 

 
(a) The maximum effective gauge pressure allowed in the shell during filling or 

discharge; or 
 
(b)  The sum of: 

 
(i)  the maximum effective gauge pressure to which the shell is designed as defined 

in (b) of the MAWP definition (see above); and 
 
(ii)  a head pressure determined on the basis of the static forces specified 

in 6.7.3.2.9, but not less than 0.35 bar; 
 
 Test pressure means the maximum gauge pressure at the top of the shell during the pressure 

test; 
 
 Leakproofness test means a test using gas subjecting the shell and its service equipment to an 

effective internal pressure of not less than 25% of the MAWP; 
 
 Maximum permissible gross mass (MPGM) means the sum of the tare mass of the portable 

tank and the heaviest load authorized for carriage; 
 
 Reference steel means a steel with a tensile strength of 370 N/mm2 and an elongation at 

fracture of 27%; 
 
 Mild steel means a steel with a guaranteed minimum tensile strength of 360 N/mm2 

to 440 N/mm2 and a guaranteed minimum elongation at fracture conforming to 6.7.3.3.3.3; 

 Design temperature range for the shell shall be -40 °C to 50 °C for non-refrigerated 
liquefied gases carried under ambient conditions. More severe design temperatures shall be 
considered for portable tanks subjected to severe climatic conditions; 

 
 Design reference temperature means the temperature at which the vapour pressure of the 

contents is determined for the purpose of calculating the MAWP. The design reference 
temperature shall be less than the critical temperature of the non-refrigerated liquefied gas or 
liquefied gas propellants of chemicals under pressure intended to be carried to ensure that the 
gas at all times is liquefied. This value for each portable tank type is as follows: 

 
(a) Shell with a diameter of 1.5 metres or less: 65 °C; 
 
(b) Shell with a diameter of more than 1.5 metres: 

(i)  without insulation or sun shield: 60 °C; 

(ii) with sun shield (see 6.7.3.2.12): 55 °C; and 

(iii)  with insulation (see 6.7.3.2.12) : 50 °C; 
 

 Filling density means the average mass of non-refrigerated liquefied gas per litre of shell 
capacity (kg/l). The filling density is given in portable tank instruction T50 in 4.2.5.2.6. 
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6.7.3.2 General design and construction requirements 
 
6.7.3.2.1 Shells shall be designed and constructed in accordance with the requirements of a pressure 

vessel code recognized by the competent authority. Shells shall be made of steel suitable for 
forming. The materials shall in principle conform to national or international material 
standards. For welded shells, only a material whose weldability has been fully demonstrated 
shall be used. Welds shall be skilfully made and afford complete safety. When the 
manufacturing process or the materials make it necessary, the shells shall be suitability 
heat-treated to guarantee adequate toughness in the weld and in the heat affected zones. In 
choosing the material the design temperature range shall be taken into account with respect 
to risk of brittle fracture, to stress corrosion cracking and to resistance to impact. When fine 
grain steel is used, the guaranteed value of the yield strength shall be not more than 
460 N/mm2 and the guaranteed value of the upper limit of the tensile strength shall be not 
more than 725 N/mm2 according to the material specification. Portable tank materials shall 
be suitable for the external environment in which they may be carried.  

 
6.7.3.2.2 Portable tank shells, fittings and pipework shall be constructed of materials which are: 
 

(a) Substantially immune to attack by the non-refrigerated liquefied gas(es) intended to be 
carried; or 

 

(b) Properly passivated or neutralized by chemical reaction. 
 

6.7.3.2.3 Gaskets shall be made of materials compatible with the non-refrigerated liquefied gas(es) 
intended to be carried. 

 
6.7.3.2.4 Contact between dissimilar metals which could result in damage by galvanic action shall be 

avoided. 
 
6.7.3.2.5 The materials of the portable tank, including any devices, gaskets, and accessories, shall not 

adversely affect the non-refrigerated liquefied gas(es) intended for carriage in the portable 
tank.  

 
6.7.3.2.6 Portable tanks shall be designed and constructed with supports to provide a secure base 

during carriage and with suitable lifting and tie-down attachments. 

6.7.3.2.7 Portable tanks shall be designed to withstand, without loss of contents, at least the internal 
pressure due to the contents, and the static, dynamic and thermal loads during normal 
conditions of handling and carriage. The design shall demonstrate that the effects of fatigue, 
caused by repeated application of these loads through the expected life of the portable tank, 
have been taken into account. 

 
6.7.3.2.8 Shells shall be designed to withstand an external pressure of at least 0.4 bar (gauge pressure) 

above the internal pressure without permanent deformation. When the shell is to be subjected 
to a significant vacuum before filling or during discharge it shall be designed to withstand an 
external pressure of at least 0.9 bar (gauge pressure) above the internal pressure and shall be 
proven at that pressure. 

 
6.7.3.2.9 Portable tanks and their fastenings shall, under the maximum permissible load, be capable of 

absorbing the following separately applied static forces: 
 

(a) In the direction of travel: twice the MPGM multiplied by the acceleration due to 
gravity (g)1; 

 

                                                      
1 For calculation purposes g = 9.81 m/s2. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1254 Částka 5

- 478 - 

(b) Horizontally at right angles to the direction of travel: the MPGM (when the direction 
of travel is not clearly determined, the forces shall be equal to twice the MPGM) 
multiplied by the acceleration due to gravity (g)1; 

 

(c) Vertically upwards: the MPGM multiplied by the acceleration due to gravity (g)1; and 
 

(d) Vertically downwards: twice the MPGM (total loading including the effect of gravity) 
multiplied by the acceleration due to gravity (g)1. 

6.7.3.2.10 Under each of the forces in 6.7.3.2.9, the safety factor to be observed shall be as follows: 
 

(a) For steels having a clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 
guaranteed yield strength; or 

 
(b) For steels with no clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 

guaranteed 0.2% proof strength and, for austenitic steels, the 1% proof strength. 
 

6.7.3.2.11 The values of yield strength or proof strength shall be the values according to national or 
international material standards. When austenitic steels are used, the specified minimum 
values of yield strength and proof strength according to the material standards may be 
increased by up to 15% when these greater values are attested in the material inspection 
certificate. When no material standard exists for the steel in question, the value of yield 
strength or proof strength used shall be approved by the competent authority. 

 
6.7.3.2.12 When the shells intended for the carriage of non-refrigerated liquefied gases are equipped 

with thermal insulation, the thermal insulation systems shall satisfy the following 
requirements: 

 
(a) It shall consist of a shield covering not less than the upper third but not more than the 

upper half of the surface of the shell and separated from the shell by an air space 
about 40 mm across;  

 
(b) It shall consist of a complete cladding of adequate thickness of insulating materials 

protected so as to prevent the ingress of moisture and damage under normal conditions 
of carriage and so as to provide a thermal conductance of not more 
than 0.67 (W.m-2.K-1); 

(c) When the protective covering is so closed as to be gas-tight, a device shall be provided 
to prevent any dangerous pressure from developing in the insulating layer in the event 
of inadequate gas tightness of the shell or of its items of equipment; and  

 
(d) The thermal insulation shall not inhibit access to the fittings and discharge devices. 
 

6.7.3.2.13  Portable tanks intended for the carriage of flammable non-refrigerated liquefied gases shall 
be capable of being electrically earthed. 
 

6.7.3.3 Design criteria 
 

6.7.3.3.1 Shells shall be of a circular cross-section. 
 

6.7.3.3.2 Shells shall be designed and constructed to withstand a test pressure not less than 1.3 times 
the design pressure. The shell design shall take into account the minimum MAWP values 
provided in portable tank instruction T50 in 4.2.5.2.6 for each non-refrigerated liquefied gas 
intended for carriage. Attention is drawn to the minimum shell thickness requirements for 
these shells specified in 6.7.3.4.  
 

6.7.3.3.3 For steels exhibiting a clearly defined yield point or characterized by a guaranteed proof 
strength (0.2% proof strength, generally, or 1% proof strength for austenitic steels) the 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1255

- 479 - 

primary membrane stress  (sigma) in the shell shall not exceed 0.75 Re or 0.50 Rm, 
whichever is lower, at the test pressure, where: 

Re  = yield strength in N/mm2, or 0.2% proof strength or, for austenitic steels, 1% 
proof stress; 

Rm  =  minimum tensile strength in N/mm2. 
 
 

6.7.3.3.3.1 The values of Re and Rm to be used shall be the specified minimum values according to 
national or international material standards. When austenitic steels are used, the specified 
minimum values for Re and Rm according to the material standards may be increased by up 
to 15% when these greater values are attested in the material inspection certificate. When no 
material standard exists for the steel in question, the values of Re and Rm used shall be 
approved by the competent authority or its authorized body.  
 

6.7.3.3.3.2 Steels which have a Re/Rm ratio of more than 0.85 are not allowed for the construction of 
welded shells. The values of Re and Rm to be used in determining this ratio shall be the 
values specified in the material inspection certificate. 
 

6.7.3.3.3.3 Steels used in the construction of shells shall have an elongation at fracture, in %, of not less 
than 10 000/Rm with an absolute minimum of 16% for fine grain steels and 20% for other 
steels.  
 

6.7.3.3.3.4 For the purpose of determining actual values for materials, it shall be noted that for sheet 
metal, the axis of the tensile test specimen shall be at right angles (transversely) to the 
direction of rolling. The permanent elongation at fracture shall be measured on test 
specimens of rectangular cross sections in accordance with ISO 6892:1998 using a 50 mm 
gauge length. 

 
6.7.3.4 Minimum shell thickness 
 
6.7.3.4.1 The minimum shell thickness shall be the greater thickness based on: 
 

(a) The minimum thickness determined in accordance with the requirements in 6.7.3.4; 
and 

 
(b) The minimum thickness determined in accordance with the recognized pressure vessel 

code including the requirements in 6.7.3.3. 
 

6.7.3.4.2 The cylindrical portions, ends (heads) and manhole covers of shells of not more than 1.80 m 
in diameter shall be not less than 5 mm thick in the reference steel or of equivalent thickness 
in the steel to be used. Shells of more than 1.80 m in diameter shall be not less than 6 mm 
thick in the reference steel or of equivalent thickness in the steel to be used.  

 
6.7.3.4.3 The cylindrical portions, ends (heads) and manhole covers of all shells shall be not less 

than 4 mm thick regardless of the material of construction.  
 
6.7.3.4.4 The equivalent thickness of a steel other than the thickness prescribed for the reference steel 

in 6.7.3.4.2 shall be determined using the following formula: 
 

1
3

1

o
1

A Rm

e4,21
e


  

 where: 

e1 = required equivalent thickness (in mm) of the steel to be used; 

e0 = minimum thickness (in mm) for the reference steel specified in 6.7.3.4.2; 
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Rm1 = guaranteed minimum tensile strength (in N/mm2) of the steel to be used 
(see 6.7.3.3.3); 

A1 = guaranteed minimum elongation at fracture (in %) of the steel to be used 
according to national or international standards. 

 
6.7.3.4.5 In no case shall the wall thickness be less than that prescribed in 6.7.3.4.1 to 6.7.3.4.3. All 

parts of the shell shall have a minimum thickness as determined by 6.7.3.4.1 to 6.7.3.4.3. 
This thickness shall be exclusive of any corrosion allowance. 

 
6.7.3.4.6 When mild steel is used (see 6.7.3.1), calculation using the formula in 6.7.3.4.4 is not 

required. 
 
6.7.3.4.7 There shall be no sudden change of plate thickness at the attachment of the ends (heads) to 

the cylindrical portion of the shell. 
 
6.7.3.5 Service equipment 
 
6.7.3.5.1 Service equipment shall be so arranged as to be protected against the risk of being wrenched 

off or damaged during handling and carriage. When the connection between the frame and 
the shell allows relative movement between the sub-assemblies, the equipment shall be so 
fastened as to permit such movement without risk of damage to working parts. The external 
discharge fittings (pipe sockets, shut-off devices), the internal stop-valve and its seating shall 
be protected against the danger of being wrenched off by external forces (for example using 
shear sections). The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and 
any protective caps shall be capable of being secured against unintended opening.  

 
6.7.3.5.2 All openings with a diameter of more than 1.5 mm in shells of portable tanks, except 

openings for pressure-relief devices, inspection openings and closed bleed holes, shall be 
fitted with at least three mutually independent shut-off devices in series, the first being an 
internal stop-valve, excess flow valve or equivalent device, the second being an external 
stop-valve and the third being a blank flange or equivalent device.  

 
6.7.3.5.2.1 When a portable tank is fitted with an excess flow valve, the excess flow valve shall be so 

fitted that its seating is inside the shell or inside a welded flange or, when fitted externally, 
its mountings shall be designed so that in the event of impact its effectiveness shall be 
maintained. The excess flow valves shall be selected and fitted so as to close automatically 
when the rated flow specified by the manufacturer is reached. Connections and accessories 
leading to or from such a valve shall have a capacity for a flow more than the rated flow of 
the excess flow valve. 

 
6.7.3.5.3 For filling and discharge openings, the first shut-off device shall be an internal stop-valve 

and the second shall be a stop-valve placed in an accessible position on each discharge and 
filling pipe. 

 
6.7.3.5.4 For filling and discharge bottom openings of portable tanks intended for the carriage of 

flammable and/or toxic non-refrigerated liquefied gases or chemicals under pressure the 
internal stop-valve shall be a quick closing safety device which closes automatically in the 
event of unintended movement of the portable tank during filling or discharge or fire 
engulfment. Except for portable tanks having a capacity of not more than 1 000 litres, it shall 
be possible to operate this device by remote control. 

 
6.7.3.5.5 In addition to filling, discharge and gas pressure equalizing orifices, shells may have 

openings in which gauges, thermometers and manometers can be fitted. Connections for 
such instruments shall be made by suitable welded nozzles or pockets and not be screwed 
connections through the shell. 
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6.7.3.5.6 All portable tanks shall be fitted with manholes or other inspection openings of suitable size 
to allow for internal inspection and adequate access for maintenance and repair of the 
interior. 

 
6.7.3.5.7 External fittings shall be grouped together so far as reasonably practicable. 
 
6.7.3.5.8 Each connection on a portable tank shall be clearly marked to indicate its function. 
 
6.7.3.5.9 Each stop-valve or other means of closure shall be designed and constructed to a rated 

pressure not less than the MAWP of the shell taking into account the temperatures expected 
during carriage. All stop-valves with a screwed spindle shall close by a clockwise motion of 
the handwheel. For other stop-valves the position (open and closed) and direction of closure 
shall be clearly indicated. All stop-valves shall be designed to prevent unintentional opening. 

 
6.7.3.5.10 Piping shall be designed, constructed and installed so as to avoid the risk of damage due to 

thermal expansion and contraction, mechanical shock and vibration. All piping shall be of 
suitable metallic material. Welded pipe joints shall be used wherever possible.  

 
6.7.3.5.11 Joints in copper tubing shall be brazed or have an equally strong metal union. The melting 

point of brazing materials shall be no lower than 525 °C. The joints shall not decrease the 
strength of tubing as may happen when cutting threads. 

 
6.7.3.5.12 The burst pressure of all piping and pipe fittings shall be not less than the highest of four 

times the MAWP of the shell or four times the pressure to which it may be subjected in 
service by the action of a pump or other device (except pressure-relief devices).  

 
6.7.3.5.13 Ductile metals shall be used in the construction of valves and accessories.  
 
6.7.3.6 Bottom openings 
 
6.7.3.6.1 Certain non-refrigerated liquefied gases shall not be carried in portable tanks with bottom 

openings when portable tank instruction T50 in 4.2.5.2.6 indicates that bottom openings are 
not allowed. There shall be no openings below the liquid level of the shell when it is filled to 
its maximum permissible filling limit. 

 
6.7.3.7 Pressure-relief devices 
 
6.7.3.7.1 Portable tanks shall be provided with one or more spring-loaded pressure-relief devices. The 

pressure-relief devices shall open automatically at a pressure not less than the MAWP and be 
fully open at a pressure equal to 110% of the MAWP. These devices shall, after discharge, 
close at a pressure not lower than 10% below the pressure at which discharge starts and shall 
remain closed at all lower pressures. The pressure-relief devices shall be of a type that will 
resist dynamic forces including liquid surge. Frangible discs not in series with a spring-
loaded pressure-relief device are not permitted.  

 
6.7.3.7.2 Pressure-relief devices shall be designed to prevent the entry of foreign matter, the leakage 

of gas and the development of any dangerous excess pressure. 
 
6.7.3.7.3 Portable tanks intended for the carriage of certain non-refrigerated liquefied gases identified 

in portable tank instruction T50 in 4.2.5.2.6 shall have a pressure-relief device approved by 
the competent authority. Unless a portable tank in dedicated service is fitted with an 
approved relief device constructed of materials compatible with the load, such device shall 
comprise a frangible disc preceding a spring-loaded device. The space between the frangible 
disc and the device shall be provided with a pressure gauge or a suitable tell-tale indicator. 
This arrangement permits the detection of disc rupture, pinholing or leakage which could 
cause a malfunction of the pressure-relief device. The frangible discs shall rupture at a 
nominal pressure 10% above the start-to-discharge pressure of the relief device. 
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6.7.3.7.4 In the case of multi-purpose portable tanks, the pressure-relief devices shall open at a 
pressure indicated in 6.7.3.7.1 for the gas having the highest maximum allowable pressure of 
the gases allowed to be carried in the portable tank. 

6.7.3.8 Capacity of relief devices 
 
6.7.3.8.1 The combined delivery capacity of the relief devices shall be sufficient that, in the event of 

total fire engulfment, the pressure (including accumulation) inside the shell does not exceed 
120% of the MAWP. Spring-loaded relief devices shall be used to achieve the full relief 
capacity prescribed. In the case of multi-purpose tanks, the combined delivery capacity of 
the pressure-relief devices shall be taken for the gas which requires the highest delivery 
capacity of the gases allowed to be carried in portable tanks. 

 
6.7.3.8.1.1 To determine the total required capacity of the relief devices, which shall be regarded as 

being the sum of the individual capacities of the several devices, the following formula5 shall 
be used: 

M

ZT

LC

FA
 12.4  Q

0.82

  

 where: 
 

Q = minimum required rate of discharge in cubic metres of air per second (m3/s) at 
standard conditions: 1 bar and 0 °C (273 K); 

 
F = is a coefficient with the following value: 

  for uninsulated shells: F =  1; 
 

 for insulated shells:  F  =  U(649-t)/13.6 but in no case is less than 0.25  
 

where: 
 
U = thermal conductance of the insulation, in Kw.m-2.K-1, at 38 °C; 
 
t  = actual temperature of the non-refrigerated liquefied gas during 

filling (°C); when this temperature is unknown, let t=15 °C; 
 

The value of F given above for insulated shells may be taken provided that the 
insulation is in accordance with 6.7.3.8.1.2; 
 
where: 
 
A = total external surface area of shell in square metres; 
 
Z = the gas compressibility factor in the accumulating condition (when 

this factor is unknown, let Z =1.0); 
 
T = absolute temperature in Kelvin (°C + 273) above the pressure relief 

devices in the accumulating condition; 
 

                                                      
5 This formula applies only to non-refrigerated liquefied gases which have critical temperatures well above the 
temperature at the accumulating condition. For gases which have critical temperatures near or below the temperature 
at the accumulating condition, the calculation of the pressure-relief device delivery capacity shall consider further 
thermodynamic properties of the gas (see for example CGA S-1.2-2003 "Pressure Relief Device Standards - Part 2 - 
Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases"). 
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L = the latent heat of vaporization of the liquid, in kJ/kg, in the 
accumulating condition; 

 
M = molecular mass of the discharged gas; 
 
C = a constant which is derived from one of the following formulae as 

a function of the ratio k of specific heats 

v

p

c

c
k   

where 

cp  is the specific heat at constant pressure; and  
 
cv  is the specific heat at constant volume. 

when k>1:  
 

1k

1k

1 k

2
k  C













  

 
when k = 1 or k is unknown: 
 

607.0
e

1
C   

 
where e is the mathematical constant 2.7183 

 
C may also be taken from the following table: 

 
k C k C k C 

1.00 0.607 1.26 0.660 1.52 0.704 
1.02 0.611 1.28 0.664 1.54 0.707 

1.04 0.615 1.30 0.667 1.56 0.710 

1.06 0.620 1.32 0.671 1.58 0.713 

1.08 0.624 1.34 0.674 1.60 0.716 

1.10 0.628 1.36 0.678 1.62 0.719 

1.12 0.633 1.38 0.681 1.64 0.722 

1.14 0.637 1.40 0.685 1.66 0.725 

1.16 0.641 1.42 0.688 1.68 0.728 

1.18 0.645 1.44 0.691 1.70 0.731 

1.20 0.649 1.46 0.695 2.00 0.770 

1.22 0.652 1.48 0.698 2.20 0.793 

1.24 0.656 1.50 0.701   

 
6.7.3.8.1.2 Insulation systems, used for the purpose of reducing the venting capacity, shall be approved 

by the competent authority or its authorized body. In all cases, insulation systems approved 
for this purpose shall:  

 
(a)  Remain effective at all temperatures up to 649 °C; and  
 
(b)  Be jacketed with a material having a melting point of 700 °C or greater. 
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6.7.3.9 Marking of pressure-relief devices 
 
6.7.3.9.1 Every pressure-relief device shall be plainly and permanently marked with the following 

particulars: 
 

(a) The pressure (in bar or kPa) at which it is set to discharge;  
 
(b) The allowable tolerance at the discharge pressure for spring-loaded devices; 
 
(c) The reference temperature corresponding to the rated pressure for frangible discs; and 
 
(d) The rated flow capacity of the device in standard cubic metres of air per second (m3/s). 
 
(e) The cross sectional flow areas of the spring loaded pressure-relief devices and 

frangible discs in mm². 
 

 When practicable, the following information shall also be shown: 
 
(f) The manufacturer's name and relevant catalogue number of the device. 

 
6.7.3.9.2 The rated flow capacity marked on the pressure-relief devices shall be determined according 

to ISO 4126-1:2004 and ISO 4126-7:2004. 

6.7.3.10 Connections to pressure-relief devices 
 
6.7.3.10.1 Connections to pressure-relief devices shall be of sufficient size to enable the required 

discharge to pass unrestricted to the safety device. No stop-valve shall be installed between 
the shell and the pressure-relief devices except when duplicate devices are provided for 
maintenance or other reasons and the stop-valves serving the devices actually in use are 
locked open or the stop-valves are interlocked so that at least one of the duplicate devices is 
always operable and capable of meeting the requirements of 6.7.3.8. There shall be no 
obstruction in an opening leading to a vent or pressure-relief device which might restrict or 
cut-off the flow from the shell to that device. Vents from the pressure-relief devices, when 
used, shall deliver the relieved vapour or liquid to the atmosphere in conditions of minimum 
back-pressure on the relieving device. 

 
6.7.3.11 Siting of pressure-relief devices 
 
6.7.3.11.1 Each pressure-relief device inlet shall be situated on top of the shell in a position as near the 

longitudinal and transverse centre of the shell as reasonably practicable. All pressure relief 
device inlets shall under maximum filling conditions be situated in the vapour space of the 
shell and the devices shall be so arranged as to ensure that the escaping vapour is discharged 
unrestrictedly. For flammable non-refrigerated liquefied gases, the escaping vapour shall be 
directed away from the shell in such a manner that it cannot impinge upon the shell. 
Protective devices which deflect the flow of vapour are permissible provided the required 
relief-device capacity is not reduced. 

 
6.7.3.11.2 Arrangements shall be made to prevent access to the pressure-relief devices by unauthorized 

persons and to protect the devices from damage caused by the portable tank overturning. 
 
6.7.3.12 Gauging devices 
 
6.7.3.12.1 Unless a portable tank is intended to be filled by weight it shall be equipped with one or 

more gauging devices. Glass level-gauges and gauges made of other fragile material, which 
are in direct communication with the contents of the shell shall not be used. 
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6.7.3.13 Portable tank supports, frameworks, lifting and tie-down attachments 
 
6.7.3.13.1 Portable tanks shall be designed and constructed with a support structure to provide a secure 

base during carriage. The forces specified in 6.7.3.2.9 and the safety factor specified 
in 6.7.3.2.10 shall be considered in this aspect of the design. Skids, frameworks, cradles or 
other similar structures are acceptable. 

 
6.7.3.13.2 The combined stresses caused by portable tank mountings (e.g. cradles, frameworks, etc.) 

and portable tank lifting and tie-down attachments shall not cause excessive stress in any 
portion of the shell. Permanent lifting and tie-down attachments shall be fitted to all portable 
tanks. Preferably they shall be fitted to the portable tank supports but may be secured to 
reinforcing plates located on the shell at the points of support. 

 
6.7.3.13.3 In the design of supports and frameworks the effects of environmental corrosion shall be 

taken into account. 
 
6.7.3.13.4 Forklift pockets shall be capable of being closed off. The means of closing forklift pockets 

shall be a permanent part of the framework or permanently attached to the framework. Single 
compartment portable tanks with a length less than 3.65 m need not have closed off forklift 
pockets provided that: 

 
(a) The shell and all the fittings are well protected from being hit by the forklift blades; 

and 

(b) The distance between the centres of the forklift pockets is at least half of the 
maximum length of the portable tank. 

 
6.7.3.13.5 When portable tanks are not protected during carriage, according to 4.2.2.3, the shells and 

service equipment shall be protected against damage to the shell and service equipment 
resulting from lateral or longitudinal impact or overturning. External fittings shall be 
protected so as to preclude the release of the shell contents upon impact or overturning of the 
portable tank on its fittings. Examples of protection include: 

 
(a) Protection against lateral impact which may consist of longitudinal bars protecting the 

shell on both sides at the level of the median line; 
 
(b) Protection of the portable tank against overturning which may consist of 

reinforcement rings or bars fixed across the frame; 
 
(c) Protection against rear impact which may consist of a bumper or frame; 
 
(d) Protection of the shell against damage from impact or overturning by use of an 

ISO frame in accordance with ISO 1496-3:1995. 
 
6.7.3.14 Design approval 
 
6.7.3.14.1 The competent authority or its authorized body shall issue a design approval certificate for 

any new design of a portable tank. This certificate shall attest that a portable tank has been 
surveyed by that authority, is suitable for its intended purpose and meets the requirements of 
this Chapter and where appropriate the provisions for gases provided in portable tank 
instruction T50 in 4.2.5.2.6. When a series of portable tanks are manufactured without 
change in the design, the certificate shall be valid for the entire series. The certificate shall 
refer to the prototype test report, the gases allowed to be carried, the materials of 
construction of the shell and an approval number. The approval number shall consist of the 
distinguishing sign or mark of the State in whose territory the approval was granted, i.e. the 
distinguishing sign for use in international traffic, as prescribed by the Convention on Road 
Traffic, Vienna 1968, and a registration number. Any alternative arrangements according 
to 6.7.1.2 shall be indicated on the certificate. A design approval may serve for the approval 
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of smaller portable tanks made of materials of the same kind and thickness, by the same 
fabrication techniques and with identical supports, equivalent closures and other 
appurtenances. 

6.7.3.14.2 The prototype test report for the design approval shall include at least the following: 
 

(a) The results of the applicable framework test specified in ISO 1496-3:1995; 
 
(b) The results of the initial inspection and test in 6.7.3.15.3; and 
 
(c) The results of the impact test in 6.7.3.15.1, when applicable. 

 
6.7.3.15 Inspection and testing 
 
6.7.3.15.1 Portable tanks meeting the definition of container in the International Convention for Safe 

Containers (CSC), 1972, as amended, shall not be used unless they are successfully qualified 
by subjecting a representative prototype of each design to the Dynamic, Longitudinal Impact 
Test prescribed in the Manual of Tests and Criteria, Part IV, Section 41. 

 
6.7.3.15.2 The shell and items of equipment of each portable tank shall be inspected and tested before 

being put into service for the first time (initial inspection and test) and thereafter at not more 
than five-year intervals (5 year periodic inspection and test) with an intermediate periodic 
inspection and test (2.5 year periodic inspection and test) midway between the 5 year 
periodic inspections and tests. The 2.5 year inspection and test may be performed within 
3 months of the specified date. An exceptional inspection and test shall be performed 
regardless of the last periodic inspection and test when necessary according to 6.7.3.15.7.  

 
6.7.3.15.3 The initial inspection and test of a portable tank shall include a check of the design 

characteristics, an internal and external examination of the portable tank and its fittings with 
due regard to the non-refrigerated liquefied gases to be carried, and a pressure test referring 
to the test pressures according to 6.7.3.3.2. The pressure test may be performed as a 
hydraulic test or by using another liquid or gas with the agreement of the competent 
authority or its authorized body. Before the portable tank is placed into service, a 
leakproofness test and a test of the satisfactory operation of all service equipment shall also 
be performed. When the shell and its fittings have been pressure-tested separately, they shall 
be subjected together after assembly to a leakproofness test. All welds subject to full stress 
level in the shell shall be inspected during the initial test by radiographic, ultrasonic, or 
another suitable non-destructive test method. This does not apply to the jacket. 

 
6.7.3.15.4 The 5 year periodic inspection and test shall include an internal and external examination 

and, as a general rule, a hydraulic pressure test. Sheathing, thermal insulation and the like 
shall be removed only to the extent required for reliable appraisal of the condition of the 
portable tank. When the shell and equipment have been pressure-tested separately, they shall 
be subjected together after assembly to a leakproofness test. 

 
6.7.3.15.5 The intermediate 2.5 year periodic inspection and test shall at least include an internal and 

external examination of the portable tank and its fittings with due regard to the non-
refrigerated liquefied gases intended to be carried, a leakproofness test and a check of the 
satisfactory operation of all service equipment. Sheathing thermal insulation and the like 
shall be removed only to the extent required for reliable appraisal of the condition of the 
portable tank. For portable tanks intended for the carriage of a single non-refrigerated 
liquefied gas, the 2.5 year internal examination may be waived or substituted by other test 
methods or inspection procedures specified by the competent authority or its authorized 
body. 

6.7.3.15.6 A portable tank may not be filled and offered for carriage after the date of expiry of the 
last 5 year or 2.5 year periodic inspection and test as required by 6.7.3.15.2. However a 
portable tank filled prior to the date of expiry of the last periodic inspection and test may be 
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carried for a period not to exceed three months beyond the date of expiry of the last periodic 
test or inspection. In addition, a portable tank may be carried after the date of expiry of the 
last periodic test and inspection: 
(a) After emptying but before cleaning, for purposes of performing the next required test 

or inspection prior to refilling; and 
 
(b) Unless otherwise approved by the competent authority, for a period not to exceed 

six months beyond the date of expiry of the last periodic test or inspection, in order to 
allow the return of dangerous goods for proper disposal or recycling. Reference to this 
exemption shall be mentioned in the transport document. 

 
6.7.3.15.7 The exceptional inspection and test is necessary when the portable tank shows evidence of 

damaged or corroded areas, or leakage, or other conditions that indicate a deficiency that 
could affect the integrity of the portable tank. The extent of the exceptional inspection and 
test shall depend on the amount of damage or deterioration of the portable tank. It shall 
include at least the 2.5 year inspection and test according to 6.7.3.15.5. 

 
6.7.3.15.8 The internal and external examinations shall ensure that: 
 

(a) The shell is inspected for pitting, corrosion, or abrasions, dents, distortions, defects in 
welds or any other conditions, including leakage, that might render the portable tank 
unsafe for carriage; 

 
(b) The piping, valves, and gaskets are inspected for corroded areas, defects, or any other 

conditions, including leakage, that might render the portable tank unsafe for filling, 
discharge or carriage; 

 
(c) Devices for tightening manhole covers are operative and there is no leakage at 

manhole covers or gaskets; 
 
(d) Missing or loose bolts or nuts on any flanged connection or blank flange are replaced 

or tightened; 
 
(e) All emergency devices and valves are free from corrosion, distortion and any damage 

or defect that could prevent their normal operation. Remote closure devices and self-
closing stop-valves shall be operated to demonstrate proper operation;  

 
(f) Required markings on the portable tank are legible and in accordance with the 

applicable requirements; and 
 
(g) The framework, the supports and the arrangements for lifting the portable tank are in 

satisfactory condition. 
 
6.7.3.15.9 The inspections and tests in 6.7.3.15.1, 6.7.3.15.3, 6.7.3.15.4, 6.7.3.15.5 and 6.7.3.15.7 shall 

be performed or witnessed by an expert approved by the competent authority or its 
authorized body. When the pressure test is a part of the inspection and test, the test pressure 
shall be the one indicated on the data plate of the portable tank. While under pressure, the 
portable tank shall be inspected for any leaks in the shell, piping or equipment. 

 
6.7.3.15.10  In all cases when cutting, burning or welding operations on the shell have been effected, that 

work shall be to the approval of the competent authority or its authorized body taking into 
account the pressure vessel code used for the construction of the shell. A pressure test to the 
original test pressure shall be performed after the work is completed. 

 

6.7.3.15.11  When evidence of any unsafe condition is discovered, the portable tank shall not be returned 
to service until it has been corrected and the pressure test is repeated and passed.  
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6.7.3.16 Marking 
 

6.7.3.16.1 Every portable tank shall be fitted with a corrosion resistant metal plate permanently 
attached to the portable tank in a conspicuous place readily accessible for inspection. When 
for reasons of portable tank arrangements the plate cannot be permanently attached to the 
shell, the shell shall be marked with at least the information required by the pressure vessel 
code. As a minimum, at least the following information shall be marked on the plate by 
stamping or by any other similar method: 
 
(a) Owner information 

 (i) Owner’s registration number; 

(b) Manufacturing information 

 (i) Country of manufacture; 

 (ii) Year of manufacture; 

 (iii) Manufacturer’s name or mark; 

 (iv) Manufacturer’s serial number; 

(c) Approval information 
 

 (i) The United Nations packaging symbol ; 

 
  This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a 

packaging, a portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in 
Chapter 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6 or 6.72; 

 (ii) Approval country; 

 (iii) Authorized body for the design approval; 

 (iv) Design approval number; 

 (v) Letters ‘AA’, if the design was approved under alternative arrangements (see 
6.7.1.2); 

 (vi) Pressure vessel code to which the shell is designed; 

(d) Pressures 

 (i) MAWP (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (ii) Test pressure (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (iii) Initial pressure test date (month and year); 

 (iv) Identification mark of the initial pressure test witness; 

 (v) External design pressure6 (in bar gauge or kPa gauge)3; 

(e) Temperatures 

 (i) Design temperature range (in °C)3; 

 (ii) Design reference temperature (in °C)3; 

 

(f) Materials 
                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 The unit used shall be indicated. 
6 See 6.7.3.2.8. 
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 (i) Shell material(s) and material standard reference(s); 

 (ii) Equivalent thickness in reference steel (in mm)3; 

(g) Capacity 

 (i) Tank water capacity at 20 °C (in litres)3; 

(h) Periodic inspections and tests 

 (i) Type of the most recent periodic test (2.5-year, 5-year or exceptional); 

 (ii) Date of the most recent periodic test (month and year); 

 (iii) Test pressure (in bar gauge or kPa gauge)3 of the most recent periodic test (if 
applicable); 

 (iv) Identification mark of the authorized body who performed or witnessed the most 
recent test. 

 
Figure 6.7.3.16.1: Example of identification plate marking 

Owner’s registration number  
MANUFACTURING INFORMATION 
Country of manufacture  
Year of manufacture  
Manufacturer  
Manufacturer’s serial number  
APPROVAL INFORMATION 

 

Approval country  
Authorized body for design approval  
Design approval number  ‘AA’ (if applicable) 

Shell design code (pressure vessel code)  
PRESSURES 
MAWP  bar or kPa
Test pressure  bar or kPa
Initial pressure test date: (mm/yyyy) Witness stamp:  
External design pressure bar or kPa
TEMPERATURES 
Design temperature range °C to °C
Design reference temperature °C
MATERIALS 
Shell material(s) and material standard reference(s)  
Equivalent thickness in reference steel mm
CAPACITY 
Tank water capacity at 20 °C litres
PERIODIC INSPECTIONS / TESTS 

Test type Test date 
Witness stamp and 

test pressurea Test type Test date 
Witness stamp and 

test pressurea 

 (mm/yyyy)  bar or kPa  (mm/yyyy)  bar or kPa
        
        
        
        
a  Test pressure if applicable. 

                                                      
3 The unit used shall be indicated. 
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6.7.3.16.2 The following information shall be marked either on the portable tank itself or on a metal 
plate firmly secured to the portable tank: 

 

Name of the operator 
Name of non-refrigerated liquefied gas(es) permitted for carriage 
Maximum permissible load mass for each non-refrigerated liquefied gas permitted 
________kg 
Maximum permissible gross mass (MPGM)__________kg 
Unladen (tare) mass_________kg 
Portable tank instruction in accordance with 4.2.5.2.6 

 

NOTE: For the identification of the non-refrigerated liquefied gases being carried, see also 
Part 5. 

 

6.7.3.16.3 If a portable tank is designed and approved for handling in open seas, the words 
"OFFSHORE PORTABLE TANK" shall be marked on the identification plate. 

 
 
6.7.4 Requirements for the design, construction, inspection and testing of portable tanks 

intended for the carriage of refrigerated liquefied gases  
 
6.7.4.1 Definitions 
 
 For the purposes of this section:  
 
 Alternative arrangement means an approval granted by the competent authority for a 

portable tank or MEGC that has been designed, constructed or tested to technical 
requirements or testing methods other than those specified in this Chapter; 

 
 Portable tank means a thermally insulated multimodal tank having a capacity of more 

than 450 litres fitted with service equipment and structural equipment necessary for the 
carriage of refrigerated liquefied gases. The portable tank shall be capable of being filled and 
discharged without the removal of its structural equipment. It shall possess stabilizing 
members external to the tank, and shall be capable of being lifted when full. It shall be 
designed primarily to be loaded onto a vehicle, wagon or sea-going or inland navigation 
vessel and shall be equipped with skids, mountings or accessories to facilitate mechanical 
handling. Tank-vehicles, tank-wagons, non-metallic tanks, intermediate bulk containers 
(IBCs), gas cylinders and large receptacles are not considered to fall within the definition for 
portable tanks; 

 
 Tank means a construction which normally consists of either : 
 

(a) A jacket and one or more inner shells where the space between the shell(s) and the 
jacket is exhausted of air (vacuum insulation) and may incorporate a thermal 
insulation system; or 

 
(b) A jacket and an inner shell with an intermediate layer of solid thermally insulating 

material (e.g. solid foam); 
 

 Shell means the part of the portable tank which retains the refrigerated liquefied gas intended 
for carriage, including openings and their closures, but does not include service equipment or 
external structural equipment; 

 
 Jacket means the outer insulation cover or cladding which may be part of the insulation 

system; 
 
 Service equipment means measuring instruments and filling, discharge, venting, safety, 

pressurizing, cooling and thermal insulation devices; 
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 Structural equipment means the reinforcing, fastening, protective and stabilizing members 
external to the shell; 

 
 Maximum allowable working pressure (MAWP) means the maximum effective gauge 

pressure permissible at the top of the shell of a loaded portable tank in its operating position 
including the highest effective pressure during filling and discharge; 

 
 Test pressure means the maximum gauge pressure at the top of the shell during the pressure 

test; 
 
 Leakproofness test means a test using gas subjecting the shell and its service equipment, to 

an effective internal pressure not less than 90% of the MAWP; 

 Maximum permissible gross mass (MPGM) means the sum of the tare mass of the portable 
tank and the heaviest load authorized for carriage; 

 
 Holding time means the time that will elapse from the establishment of the initial filling 

condition until the pressure has risen due to heat influx to the lowest set pressure of the 
pressure limiting device(s); 

 
 Reference steel means a steel with a tensile strength of 370 N/mm2 and an elongation at 

fracture of 27%; 
 
 Minimum design temperature means the temperature which is used for the design and 

construction of the shell not higher than the lowest (coldest) temperature (service 
temperature) of the contents during normal conditions of filling, discharge and carriage. 

 
6.7.4.2 General design and construction requirements 
 
6.7.4.2.1 Shells shall be designed and constructed in accordance with the requirements of a pressure 

vessel code recognized by the competent authority. Shells and jackets shall be made of 
metallic materials suitable for forming. Jackets shall be made of steel. Non-metallic 
materials may be used for the attachments and supports between the shell and jacket, 
provided their material properties at the minimum design temperature are proven to be 
sufficient. The materials shall in principle conform to national or international material 
standards. For welded shells and jackets only materials whose weldability has been fully 
demonstrated shall be used. Welds shall be skilfully made and afford complete safety. When 
the manufacturing process or the materials make it necessary, the shell shall be suitably heat 
treated to guarantee adequate toughness in the weld and in the heat affected zones. In 
choosing the material, the minimum design temperature shall be taken into account with 
respect to risk of brittle fracture, to hydrogen embrittlement, to stress corrosion cracking and 
to resistance to impact. When fine grain steel is used, the guaranteed value of the yield 
strength shall be not more than 460 N/mm2 and the guaranteed value of the upper limit of the 
tensile strength shall be not more than 725 N/mm2 in accordance with the material 
specifications. Portable tank materials shall be suitable for the external environment in which 
they may be carried.  

 
6.7.4.2.2 Any part of a portable tank, including fittings, gaskets and pipe-work, which can be expected 

normally to come into contact with the refrigerated liquefied gas carried shall be compatible 
with that refrigerated liquefied gas. 

 
6.7.4.2.3 Contact between dissimilar metals which could result in damage by galvanic action shall be 

avoided.  
 
6.7.4.2.4 The thermal insulation system shall include a complete covering of the shell(s) with effective 

insulating materials. External insulation shall be protected by a jacket so as to prevent the 
ingress of moisture and other damage under normal carriage conditions. 
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6.7.4.2.5 When a jacket is so closed as to be gas-tight, a device shall be provided to prevent any 
dangerous pressure from developing in the insulation space. 

 
6.7.4.2.6 Portable tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases having a boiling point 

below minus (-) 182 °C at atmospheric pressure shall not include materials which may react 
with oxygen or oxygen enriched atmospheres in a dangerous manner, when located in parts 
of the thermal insulation when there is a risk of contact with oxygen or with oxygen enriched 
fluid. 

 
6.7.4.2.7 Insulating materials shall not deteriorate unduly in service. 
 
6.7.4.2.8 A reference holding time shall be determined for each refrigerated liquefied gas intended for 

carriage in a portable tank. 
 
6.7.4.2.8.1 The reference holding time shall be determined by a method recognized by the competent 

authority on the basis of the following: 
 

(a) The effectiveness of the insulation system, determined in accordance with 6.7.4.2.8.2; 
 
(b) The lowest set pressure of the pressure limiting device(s); 
 
(c) The initial filling conditions;  
 
(d) An assumed ambient temperature of 30 °C; 
 
(e) The physical properties of the individual refrigerated liquefied gas intended to be 

carried.  
 
6.7.4.2.8.2 The effectiveness of the insulation system (heat influx in watts) shall be determined by type 

testing the portable tank in accordance with a procedure recognized by the competent 
authority. This test shall consist of either: 

 
(a) A constant pressure test (for example at atmospheric pressure) when the loss of 

refrigerated liquefied gas is measured over a period of time; or  
 
(b) A closed system test when the rise in pressure in the shell is measured over a period of 

time. 
 
 When performing the constant pressure test, variations in atmospheric pressure shall be taken 

into account. When performing either tests corrections shall be made for any variation of the 
ambient temperature from the assumed ambient temperature reference value of 30 °C. 

 
NOTE: For the determination of the actual holding time before each journey, refer 
to 4.2.3.7. 

 
6.7.4.2.9 The jacket of a vacuum-insulated double-wall tank shall have either an external design 

pressure not less than 100 kPa (1 bar) (gauge pressure) calculated in accordance with a 
recognized technical code or a calculated critical collapsing pressure of not less than 200 kPa 
(2 bar) (gauge pressure). Internal and external reinforcements may be included in calculating 
the ability of the jacket to resist the external pressure. 

 
6.7.4.2.10 Portable tanks shall be designed and constructed with supports to provide a secure base 

during carriage and with suitable lifting and tie-down attachments.  
6.7.4.2.11 Portable tanks shall be designed to withstand, without loss of contents, at least the internal 

pressure due to the contents, and the static, dynamic and thermal loads during normal 
conditions of handling and carriage. The design shall demonstrate that the effects of fatigue, 
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caused by repeated application of these loads through the expected life of the portable tank, 
have been taken into account. 

 
6.7.4.2.12 Portable tanks and their fastenings under the maximum permissible load shall be capable of 

absorbing the following separately applied static forces:  
 

(a) In the direction of travel: twice the MPGM multiplied by the acceleration due to 
gravity (g) 1; 

(b) Horizontally at right angles to the direction of travel: the MPGM (when the direction 
of travel is not clearly determined, the forces shall be equal to twice the MPGM) 
multiplied by the acceleration due to gravity (g) 1; 

 
(c) Vertically upwards: the MPGM multiplied by the acceleration due to gravity (g) 1; and 
 
(d) Vertically downwards: twice the MPGM (total loading including the effect of gravity) 

multiplied by the acceleration due to gravity (g) 1.  
 
6.7.4.2.13 Under each of the forces in 6.7.4.2.12, the safety factor to be observed shall be as follows: 
 

(a) For materials having a clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to 
the guaranteed yield strength; and 

 
(b) For materials with no clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to 

the guaranteed 0.2% proof strength or, in case of austenitic steels, the 1% proof 
strength.  

 
6.7.4.2.14 The values of yield strength or proof strength shall be the values according to national or 

international material standards. When austenitic steels are used, the specified minimum 
values according to the material standards may be increased by up to 15% when greater 
values are attested in the material inspection certificate. When no material standard exists for 
the metal in question, or when non-metallic materials are used the values of yield strength or 
proof strength shall be approved by the competent authority. 

 
6.7.4.2.15 Portable tanks intended for the carriage of flammable refrigerated liquefied gases shall be 

capable of being electrically earthed. 
 
6.7.4.3  Design criteria 
 
6.7.4.3.1 Shells shall be of a circular cross section. 
 
6.7.4.3.2 Shells shall be designed and constructed to withstand a test pressure not less than 1.3 times 

the MAWP. For shells with vacuum insulation the test pressure shall not be less than 
1.3 times the sum of the MAWP and 100 kPa (1 bar). In no case shall the test pressure be 
less than 300 kPa (3 bar) (gauge pressure). Attention is drawn to the minimum shell 
thickness requirements, specified in 6.7.4.4.2 to 6.7.4.4.7. 

 
6.7.4.3.3 For metals exhibiting a clearly defined yield point or characterized by a guaranteed proof 

strength (0.2% proof strength, generally, or 1% proof strength for austenitic steels) the 
primary membrane stress  (sigma) in the shell shall not exceed 0.75 Re or 0.50 Rm, 
whichever is lower, at the test pressure, where: 

 Re =  yield strength in N/mm2, or 0.2% proof strength or, for austenitic steels, 1% 
proof strength; 

                                                      
1 For calculation purposes g = 9.81 m/s2. 
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 Rm  =  minimum tensile strength in N/mm2. 
 
6.7.4.3.3.1 The values of Re and Rm to be used shall be the specified minimum values according to 

national or international material standards. When austenitic steels are used, the specified 
minimum values for Re and Rm according to the material standards may be increased by up 
to 15% when greater values are attested in the material inspection certificate. When no 
material standard exists for the metal in question, the values of Re and Rm used shall be 
approved by the competent authority or its authorized body.  

6.7.4.3.3.2 Steels which have a Re/Rm ratio of more than 0.85 are not allowed for the construction of 
welded shells. The values of Re and Rm to be used in determining this ratio shall be the 
values specified in the material inspection certificate. 

 
6.7.4.3.3.3 Steels used in the construction of shells shall have an elongation at fracture, in %, of not less 

than 10 000/Rm with an absolute minimum of 16% for fine grain steels and 20% for other 
steels. Aluminium and aluminium alloys used in the construction of shells shall have an 
elongation at fracture, in %, of not less than 10 000/6Rm with an absolute minimum of 12%. 

 
6.7.4.3.3.4 For the purpose of determining actual values for materials, it shall be noted that for sheet 

metal, the axis of the tensile test specimen shall be at right angles (transversely) to the 
direction of rolling. The permanent elongation at fracture shall be measured on test 
specimens of rectangular cross sections in accordance with ISO 6892:1988 using a 50 mm 
gauge length. 

 
6.7.4.4 Minimum shell thickness 
 
6.7.4.4.1 The minimum shell thickness shall be the greater thickness based on: 
 

(a) The minimum thickness determined in accordance with the requirements in 6.7.4.4.2 
to 6.7.4.4.7; or 

 
(b) The minimum thickness determined in accordance with the recognized pressure vessel 

code including the requirements in 6.7.4.3. 
 
6.7.4.4.2 Shells of not more than 1.80 m in diameter shall be not less than 5 mm thick in the reference 

steel or of equivalent thickness in the metal to be used. Shells of more than 1.80 m in 
diameter shall be not less than 6 mm thick in the reference steel or of equivalent thickness in 
the metal to be used.  

 
6.7.4.4.3 Shells of vacuum-insulated tanks of not more than 1.80 m in diameter shall be not less 

than 3 mm thick in the reference steel or of equivalent thickness in the metal to be used. 
Such shells of more than 1.80 m in diameter shall be not less than 4 mm thick in the 
reference steel or of equivalent thickness in the metal to be used.  

 
6.7.4.4.4 For vacuum-insulated tanks, the aggregate thickness of the jacket and the shell shall 

correspond to the minimum thickness prescribed in 6.7.4.4.2, the thickness of the shell itself 
being not less than the minimum thickness prescribed in 6.7.4.4.3. 

 
6.7.4.4.5 Shells shall be not less than 3 mm thick regardless of the material of construction. 
 
6.7.4.4.6 The equivalent thickness of a metal other than the thickness prescribed for the reference steel 

in 6.7.4.4.2 and 6.7.4.4.3 shall be determined using the following formula: 
 

3
11

o
1

A  Rm

e4.21
e
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 where: 
 
e1  =  required equivalent thickness (in mm) of the metal to be used; 
 
e0 =  minimum thickness (in mm) of the reference steel specified in 6.7.4.4.2 

and 6.7.4.4.3; 
 
Rm1 = guaranteed minimum tensile strength (in N/mm2) of the metal to be used 

(see 6.7.4.3.3); 
 
A1 = guaranteed minimum elongation at fracture (in %) of the metal to be used 

according to national or international standards. 
 

6.7.4.4.7 In no case shall the wall thickness be less than that prescribed in 6.7.4.4.1 to 6.7.4.4.5. All 
parts of the shell shall have a minimum thickness as determined by 6.7.4.4.1 to 6.7.4.4.6. 
This thickness shall be exclusive of any corrosion allowance. 

 
6.7.4.4.8 There shall be no sudden change of plate thickness at the attachment of the ends (heads) to 

the cylindrical portion of the shell. 
 
6.7.4.5 Service equipment 
 
6.7.4.5.1 Service equipment shall be so arranged as to be protected against the risk of being wrenched 

off or damaged during handling and carriage. When the connection between the frame and 
the tank or the jacket and the shell allows relative movement, the equipment shall be so 
fastened as to permit such movement without risk of damage to working parts. The external 
discharge fittings (pipe sockets, shut-off devices), the stop-valve and its seating shall be 
protected against the danger of being wrenched off by external forces (for example using 
shear sections). The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and 
any protective caps shall be capable of being secured against unintended opening.  

 
6.7.4.5.2 Each filling and discharge opening in portable tanks used for the carriage of flammable 

refrigerated liquefied gases shall be fitted with at least three mutually independent shut-off 
devices in series, the first being a stop-valve situated as close as reasonably practicable to the 
jacket, the second being a stop-valve and the third being a blank flange or equivalent device. 
The shut-off device closest to the jacket shall be a quick closing device, which closes 
automatically in the event of unintended movement of the portable tank during filling or 
discharge or fire engulfment. This device shall also be possible to operate by remote control.  

 
6.7.4.5.3 Each filling and discharge opening in portable tanks used for the carriage of non-flammable 

refrigerated liquefied gases shall be fitted with at least two mutually independent shut-off 
devices in series, the first being a stop-valve situated as close as reasonably practicable to the 
jacket, the second a blank flange or equivalent device.  

 
6.7.4.5.4 For sections of piping which can be closed at both ends and where liquid product can be 

trapped, a method of automatic pressure relief shall be provided to prevent excess pressure 
build-up within the piping.  

 
6.7.4.5.5 Vacuum insulated tanks need not have an opening for inspection. 
 
6.7.4.5.6 External fittings shall be grouped together so far as reasonably practicable.  
 
6.7.4.5.7 Each connection on a portable tank shall be clearly marked to indicate its function. 
 
6.7.4.5.8 Each stop-valve or other means of closure shall be designed and constructed to a rated 

pressure not less than the MAWP of the shell taking into account the temperature expected 
during carriage. All stop-valves with a screwed spindle shall be closed by a clockwise 
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motion of the handwheel. In the case of other stop-valves the position (open and closed) and 
direction of closure shall be clearly indicated. All stop-valves shall be designed to prevent 
unintentional opening. 

 
6.7.4.5.9 When pressure-building units are used, the liquid and vapour connections to that unit shall be 

provided with a valve as close to the jacket as reasonably practicable to prevent the loss of 
contents in case of damage to the pressure-building unit.  

 
6.7.4.5.10 Piping shall be designed, constructed and installed so as to avoid the risk of damage due to 

thermal expansion and contraction, mechanical shock and vibration. All piping shall be of a 
suitable material. To prevent leakage due to fire, only steel piping and welded joints shall be 
used between the jacket and the connection to the first closure of any outlet. The method of 
attaching the closure to this connection shall be to the satisfaction of the competent authority 
or its authorized body. Elsewhere pipe joints shall be welded when necessary.  

 
6.7.4.5.11 Joints in copper tubing shall be brazed or have an equally strong metal union. The melting 

point of brazing materials shall be no lower than 525 °C. The joints shall not decrease the 
strength of the tubing as may happen when cutting threads. 

 
6.7.4.5.12 The materials of construction of valves and accessories shall have satisfactory properties at 

the lowest operating temperature of the portable tank.  
 
6.7.4.5.13 The burst pressure of all piping and pipe fittings shall be not less than the highest of four 

times the MAWP of the shell or four times the pressure to which it may be subjected in 
service by the action of a pump or other device (except pressure-relief devices). 

 
6.7.4.6 Pressure-relief devices  
 
6.7.4.6.1 Every shell shall be provided with not less than two independent spring-loaded pressure-

relief devices. The pressure-relief devices shall open automatically at a pressure not less than 
the MAWP and be fully open a pressure equal to 110% of the MAWP. These devices shall, 
after discharge, close at a pressure not lower than 10% below the pressure at which discharge 
starts and shall remain closed at all lower pressures. The pressure-relief devices shall be of 
the type that will resist dynamic forces including surge. 

 
6.7.4.6.2 Shells for non-flammable refrigerated liquefied gases and hydrogen may in addition have 

frangible discs in parallel with the spring-loaded devices as specified in 6.7.4.7.2 
and 6.7.4.7.3. 

 
6.7.4.6.3 Pressure-relief devices shall be designed to prevent the entry of foreign matter, the leakage 

of gas and the development of any dangerous excess pressure.  
 
6.7.4.6.4 Pressure-relief devices shall be approved by the competent authority or its authorized body. 
 
6.7.4.7 Capacity and setting of pressure-relief devices 
 
6.7.4.7.1 In the case of the loss of vacuum in a vacuum-insulated tank or of loss of 20% of the 

insulation of a tank insulated with solid materials, the combined capacity of all pressure-
relief devices installed shall be sufficient so that the pressure (including accumulation) inside 
the shell does not exceed 120% of the MAWP.  

 
6.7.4.7.2 For non-flammable refrigerated liquefied gases (except oxygen) and hydrogen, this capacity 

may be achieved by the use of frangible discs in parallel with the required safety-relief 
devices. Frangible discs shall rupture at nominal pressure equal to the test pressure of the 
shell. 
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6.7.4.7.3 Under the circumstances described in 6.7.4.7.1 and 6.7.4.7.2 together with complete fire 
engulfment the combined capacity of all pressure-relief devices installed shall be sufficient 
to limit the pressure in the shell to the test pressure. 

 
6.7.4.7.4 The required capacity of the relief devices shall be calculated in accordance with a well-

established technical code recognized by the competent authority7. 
 
6.7.4.8 Marking of pressure-relief devices  
 
6.7.4.8.1 Every pressure-relief device shall be plainly and permanently marked with the following 

particulars: 
 

(a) The pressure (in bar or kPa) at which it is set to discharge; 
 
(b) The allowable tolerance at the discharge pressure for spring-loaded devices; 
  
(c) The reference temperature corresponding to the rated pressure for frangible discs; and 
 
(d) The rated flow capacity of the device in standard cubic meters of air per second (m3/s). 
 
(e) The cross sectional flow areas of the spring loaded pressure-relief devices and 

frangible discs in mm². 
 
When practicable, the following information shall also be shown: 
 
(f) The manufacturer’s name and relevant catalogue number of the device. 
 

6.7.4.8.2 The rated flow capacity marked on the pressure-relief devices shall be determined according 
to ISO 4126-1:2004 and ISO 4126-7:2004. 

 
6.7.4.9 Connections to pressure-relief devices 
 
6.7.4.9.1 Connections to pressure-relief devices shall be of sufficient size to enable the required 

discharge to pass unrestricted to the safety device. No stop-valve shall be installed between 
the shell and the pressure-relief devices except when duplicate devices are provided for 
maintenance or other reasons and the stop-valves serving the devices actually in use are 
locked open or the stop-valves are interlocked so that the requirements of 6.7.4.7 are always 
fulfilled. There shall be no obstruction in an opening leading to a vent or pressure-relief 
device which might restrict or cut-off the flow from the shell to that device. Pipework to vent 
the vapour or liquid from the outlet of the pressure-relief devices, when used, shall deliver 
the relieved vapour or liquid to the atmosphere in conditions of minimum back-pressure on 
the relieving device. 

 
6.7.4.10 Siting of pressure-relief devices 
 
6.7.4.10.1 Each pressure-relief device inlet shall be situated on top of the shell in a position as near the 

longitudinal and transverse centre of the shell as reasonably practicable. All pressure-relief 
device inlets shall under maximum filling conditions be situated in the vapour space of the 
shell and the devices shall be so arranged as to ensure that the escaping vapour is discharged 
unrestrictedly. For refrigerated liquefied gases, the escaping vapour shall be directed away 
from the tank and in such a manner that it cannot impinge upon the tank. Protective devices 
which deflect the flow of vapour are permissible provided the required relief-device capacity 
is not reduced.  

                                                      
7 See for example CGA S-1.2-2003 "Pressure Relief Device Standards - Part 2 - Cargo and Portable Tanks for 
Compressed Gases". 
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6.7.4.10.2 Arrangements shall be made to prevent access to the devices by unauthorized persons and to 
protect the devices from damage caused by the portable tank overturning.  

6.7.4.11 Gauging devices  
 
6.7.4.11.1 Unless a portable tank is intended to be filled by weight, it shall be equipped with one or 

more gauging devices. Glass level-gauges and gauges made of other fragile material, which 
are in direct communication with the contents of the shell shall not be used.  

 
6.7.4.11.2 A connection for a vacuum gauge shall be provided in the jacket of a vacuum-insulated 

portable tank.  
 
6.7.4.12 Portable tank supports, frameworks, lifting and tie-down attachments 
 
6.7.4.12.1 Portable tanks shall be designed and constructed with a support structure to provide a secure 

base during carriage. The forces specified in 6.7.4.2.12 and the safety factor specified 
in 6.7.4.2.13 shall be considered in this aspect of the design. Skids, frameworks, cradles or 
other similar structures are acceptable. 

 
6.7.4.12.2 The combined stresses caused by portable tank mountings (e.g. cradles, frameworks, etc.) 

and portable tank lifting and tie-down attachments shall not cause excessive stress in any 
portion of the tank. Permanent lifting and tie-down attachments shall be fitted to all portable 
tanks. Preferably they shall be fitted to the portable tank supports but may be secured to 
reinforcing plates located on the tank at the points of support. 

 
6.7.4.12.3 In the design of supports and frameworks the effects of environmental corrosion shall be 

taken into account. 
 
6.7.4.12.4 Forklift pockets shall be capable of being closed off. The means of closing forklift pockets 

shall be a permanent part of the framework or permanently attached to the framework. Single 
compartment portable tanks with a length less than 3.65 m need not have closed off forklift 
pockets provided that: 

 

(a)  The tank and all the fittings are well protected from being hit by the forklift blades; 
and 

 

(b) The distance between the centres of the forklift pockets is at least half of the 
maximum length of the portable tank. 

 
6.7.4.12.5 When portable tanks are not protected during carriage, according to 4.2.3.3, the shells and 

service equipment shall be protected against damage to the shell and service equipment 
resulting from lateral or longitudinal impact or overturning. External fittings shall be 
protected so as to preclude the release of the shell contents upon impact or overturning of the 
portable tank on its fittings. Examples of protection include: 

 

(a) Protection against lateral impact which may consist of longitudinal bars protecting the 
shell on both sides at the level of the median line; 

 

(b) Protection of the portable tank against overturning which may consist of 
reinforcement rings or bars fixed across the frame; 

 

(c) Protection against rear impact which may consist of a bumper or frame; 
 

(d) Protection of the shell against damage from impact or overturning by use of an 
ISO frame in accordance with ISO 1496-3:1995; 

 

(e) Protection of the portable tank from impact or overturning by a vacuum insulation 
jacket. 
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6.7.4.13 Design approval 
 
6.7.4.13.1 The competent authority or its authorized body shall issue a design approval certificate 

for any new design of a portable tank. This certificate shall attest that a portable tank has 
been surveyed by that authority, is suitable for its intended purpose and meets the 
requirements of this Chapter. When a series of portable tanks are manufactured without 
change in the design, the certificate shall be valid for the entire series. The certificate shall 
refer to the prototype test report, the refrigerated liquefied gases allowed to be carried, the 
materials of construction of the shell and jacket and an approval number. The approval 
number shall consist of the distinguishing sign or mark of the State in whose territory the 
approval was granted, i.e. the distinguishing sign for use in international traffic, as prescribed 
by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968, and a registration number. Any alternative 
arrangements according to 6.7.1.2 shall be indicated on the certificate. A design approval 
may serve for the approval of smaller portable tanks made of materials of the same kind and 
thickness, by the same fabrication techniques and with identical supports, equivalent closures 
and other appurtenances. 

 
6.7.4.13.2 The prototype test report for the design approval shall include at least the following: 
 

(a) The results of the applicable frame-work test specified in ISO 1496-3:1995; 
 
(b)  The results of the initial inspection and test in 6.7.4.14.3; and 
 
(c) The results of the impact test in 6.7.4.14.1, when applicable. 
 
 

6.7.4.14  Inspection and testing 
 
6.7.4.14.1 Portable tanks meeting the definition of container in the International Convention for Safe 

Containers (CSC), 1972, as amended, shall not be used unless they are successfully qualified 
by subjecting a representative prototype of each design to the Dynamic, Longitudinal Impact 
Test prescribed in the Manual of Tests and Criteria, Part IV, Section 41. 

 
6.7.4.14.2 The tank and items of equipment of each portable tank shall be inspected and tested before 

being put into service for the first time (initial inspection and test) and thereafter at not more 
than five-year intervals (5 year periodic inspection and test) with an intermediate periodic 
inspection and test (2.5 year periodic inspection and test) midway between the 5 year 
periodic inspections and tests. The 2.5 year inspection and test may be performed within 
3 months of the specified date. An exceptional inspection and test shall be performed 
regardless of the last periodic inspection and test when necessary according to 6.7.4.14.7.  

 
6.7.4.14.3 The initial inspection and test of a portable tank shall include a check of the design 

characteristics, an internal and external examination of the portable tank shell and its fittings 
with due regard to the refrigerated liquefied gases to be carried, and a pressure test referring 
to the test pressures according to 6.7.4.3.2. The pressure test may be performed as a 
hydraulic test or by using another liquid or gas with the agreement of the competent 
authority or its authorized body. Before the portable tank is placed into service, a 
leakproofness test and a check of the satisfactory operation of all service equipment shall 
also be performed. When the shell and its fittings have been pressure-tested separately, they 
shall be subjected together after assembly to a leakproofness test. All welds subject to full 
stress level shall be inspected during the initial test by radiographic, ultrasonic, or another 
suitable non-destructive test method. This does not apply to the jacket. 

 
6.7.4.14.4 The 5 and 2.5 year periodic inspections and tests shall include an external examination of the 

portable tank and its fittings with due regard to the refrigerated liquefied gases carried, a 
leakproofness test, a check of the satisfactory operation of all service equipment and a 
vacuum reading, when applicable. In the case of non-vacuum insulated tanks, the jacket and 
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insulation shall be removed during the 2.5 year and the 5 year periodic inspections and tests 
but only to the extent necessary for a reliable appraisal. 

 
6.7.4.14.5 (Deleted)  
 
6.7.4.14.6 A portable tank may not be filled and offered for carriage after the date of expiry of the 

last 5 year or 2.5 year periodic inspection and test as required by 6.7.4.14.2. However a 
portable tank filled prior to the date of expiry of the last periodic inspection and test may be 
carried for a period not to exceed three months beyond the date of expiry of the last periodic 
test or inspection. In addition, a portable tank may be carried after the date of expiry of the 
last periodic test and inspection: 

 
(a) After emptying but before cleaning, for purposes of performing the next required test 

or inspection prior to refilling; and 
 
(b) Unless otherwise approved by the competent authority, for a period not to exceed 

six months beyond the date of expiry of the last periodic test or inspection, in order to 
allow the return of dangerous goods for proper disposal or recycling. Reference to this 
exemption shall be mentioned in the transport document. 

 
6.7.4.14.7 The exceptional inspection and test is necessary when the portable tank shows evidence of 

damaged or corroded areas, leakage, or any other conditions that indicate a deficiency that 
could affect the integrity of the portable tank. The extent of the exceptional inspection and 
test shall depend on the amount of damage or deterioration of the portable tank. It shall 
include at least the 2.5 year inspection and test according to 6.7.4.14.4. 

 
6.7.4.14.8 The internal examination during the initial inspection and test shall ensure that the shell is 

inspected for pitting, corrosion, or abrasions, dents, distortions, defects in welds or any other 
conditions, that might render the portable tank unsafe for carriage. 

 
6.7.4.14.9 The external examination shall ensure that: 
 

(a) The external piping, valves, pressurizing/cooling systems when applicable and gaskets 
are inspected for corroded areas, defects, or any other conditions, including leakage, 
that might render the portable tank unsafe for filling, discharge or carriage; 

 
(b) There is no leakage at any manhole covers or gaskets; 
 
(c) Missing or loose bolts or nuts on any flanged connection or blank flange are replaced 

or tightened; 
 
(d) All emergency devices and valves are free from corrosion, distortion and any damage 

or defect that could prevent their normal operation. Remote closure devices and self-
closing stop-valves shall be operated to demonstrate proper operation;  

 
(e) Required markings on the portable tank are legible and in accordance with the 

applicable requirements; and 
 
(f) The framework, the supports and the arrangements for lifting the portable tank are in 

satisfactory condition. 
 

6.7.4.14.10  The inspections and tests in 6.7.4.14.1, 6.7.4.14.3, 6.7.4.14.4, 6.7.4.14.5 and 6.7.4.14.7 shall 
be performed or witnessed by an expert approved by the competent authority or its 
authorized body. When the pressure test is a part of the inspection and test, the test pressure 
shall be the one indicated on the data plate of the portable tank. While under pressure, the 
portable tank shall be inspected for any leaks in the shell, piping or equipment. 
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6.7.4.14.11  In all cases when cutting, burning or welding operations on the shell of a portable tank have 
been effected, that work shall be to the approval of the competent authority or its authorized 
body taking into account the pressure vessel code used for the construction of the shell. 
A pressure test to the original test pressure shall be performed after the work is completed. 

 
6.7.4.14.12  When evidence of any unsafe condition is discovered, the portable tank shall not be returned 

to service until it has been corrected and the test is repeated and passed. 
 
6.7.4.15 Marking 
 
6.7.4.15.1 Every portable tank shall be fitted with a corrosion resistant metal plate permanently 

attached to the portable tank in a conspicuous place readily accessible for inspection. When 
for reasons of portable tank arrangements the plate cannot be permanently attached to the 
shell, the shell shall be marked with at least the information required by the pressure vessel 
code. As a minimum, at least the following information shall be marked on the plate by 
stamping or by any other similar method: 
 
(a) Owner information 

 (i) Owner’s registration number; 

(b) Manufacturing information 

 (i) Country of manufacture; 

 (ii) Year of manufacture; 

 (iii) Manufacturer’s name or mark; 

 (iv) Manufacturer’s serial number; 

(c) Approval information 

 (i) The United Nations packaging symbol ; 

 

  This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a 
packaging, a portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements in 
Chapter 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6 or 6.7 2; 

 (ii) Approval country; 

 (iii) Authorized body for the design approval; 

 (iv) Design approval number; 

 (v) Letters ‘AA’, if the design was approved under alternative arrangements (see 
6.7.1.2); 

 (vi) Pressure vessel code to which the shell is designed; 

(d) Pressures 

 (i) MAWP (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (ii) Test pressure (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (iii) Initial pressure test date (month and year); 

 (iv) Identification mark of the initial pressure test witness; 

                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 The unit used shall be indicated. 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1278 Částka 5

- 502 - 

(e) Temperatures 

 (i) Minimum design temperature (in °C)3; 

(f) Materials 

 (i) Shell material(s) and material standard reference(s); 

 (ii) Equivalent thickness in reference steel (in mm)3; 

(g) Capacity 

 (i) Tank water capacity at 20 °C (in litres)3; 

(h) Insulation 

 (i) Either "Thermally insulated" or "Vacuum insulated" (as applicable); 

 (ii) Effectiveness of the insulation system (heat influx) (in Watts)3; 

(i) Holding times – for each refrigerated liquefied gas permitted to be carried in the 
portable tank 

 (i) Name, in full, of the refrigerated liquefied gas; 

 (ii) Reference holding time (in days or hours)3; 

 (iii)  Initial pressure (in bar gauge or kPa gauge)3; 

 (iv)  Degree of filling (in kg)3; 

(j)  Periodic inspections and tests 

 (i)  Type of the most recent periodic test (2.5-year, 5-year or exceptional); 

 (ii)  Date of the most recent periodic test (month and year); 

 (iii) Identification mark of the authorized body who performed or witnessed the most 
recent test. 

 

                                                      
3 The unit used shall be indicated. 
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Figure 6.7.4.15.1: Example of identification plate marking 
 
Owner’s registration number  
MANUFACTURING INFORMATION 
Country of manufacture  
Year of manufacture  
Manufacturer  
Manufacturer’s serial number  
APPROVAL INFORMATION 

 

Approval country  
Authorized body for design approval  
Design approval number  ‘AA’ (if applicable) 

Shell design code (pressure vessel code)  
PRESSURES 
MAWP  bar or kPa
Test pressure  bar or kPa
Initial pressure test date: (mm/yyyy) Witness stamp:  
TEMPERATURES 
Minimum design temperature °C
MATERIALS 
Shell material(s) and material standard reference(s)  
Equivalent thickness in reference steel mm
CAPACITY 
Tank water capacity at 20 °C litres
INSULATION 
‘Thermally insulated’ or ‘Vacuum insulated’ (as applicable) 
Heat influx Watts
HOLDING TIMES 
Refrigerated liquefied gas(es) 
permitted 

Reference holding time Initial pressure 
Degree of 
filling 

 days or hours bar or kPa kg
    
    
    
    
PERIODIC INSPECTIONS / TESTS 

Test type Test date Witness stamp Test type Test date Witness stamp 
 (mm/yyyy)  (mm/yyyy)  
      
      
      
      
 
6.7.4.15.2 The following particulars shall be durably marked either on the portable tank itself or on a 

metal plate firmly secured to the portable tank. 
 

Name of the owner and the operator 
Name of the refrigerated liquefied gas being carried (and minimum mean bulk temperature) 
Maximum permissible gross mass (MPGM)________kg 
Unladen (tare) mass________kg 
Actual holding time for gas being carried ______days (or hours)  
Portable tank instruction in accordance with 4.2.5.2.6 
 
NOTE: For the identification of the refrigerated liquefied gas(es) being carried, see also 
Part 5. 

 
6.7.4.15.3 If a portable tank is designed and approved for handling in open seas, the words 

"OFFSHORE PORTABLE TANK" shall be marked on the identification plate. 
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6.7.5 Requirements for the design, construction, inspection and testing of UN multiple-
element gas containers (MEGCs) intended for the carriage of non-refrigerated gases 

 
6.7.5.1 Definitions 

 
For the purposes of this section:  
 
Alternative arrangement means an approval granted by the competent authority for a 
portable tank or MEGC that has been designed, constructed or tested to technical 
requirements or testing methods other than those specified in this Chapter; 
 
Elements are cylinders, tubes or bundles of cylinders; 
 
Leakproofness test means a test using gas subjecting the elements and the service equipment 
of the MEGC to an effective internal pressure of not less than 20% of the test pressure; 
 
Manifold means an assembly of piping and valves connecting the filling and/or discharge 
openings of the elements; 
 
Maximum permissible gross mass (MPGM) means the sum of the tare mass of the MEGC 
and the heaviest load authorized for carriage; 
 
UN Multiple-element gas containers (MEGCs) are multimodal assemblies of cylinders, tubes 
and bundles of cylinders which are interconnected by a manifold and which are assembled 
within a framework. The MEGC includes service equipment and structural equipment 
necessary for the carriage of gases; 
 
Service equipment means measuring instruments and filling, discharge, venting and safety 
devices; 
 
Structural equipment means the reinforcing, fastening, protective and stabilizing members 
external to the elements. 

 
6.7.5.2 General design and construction requirements 

 
6.7.5.2.1 The MEGC shall be capable of being filled and discharged without the removal of its 

structural equipment. It shall possess stabilizing members external to the elements to provide 
structural integrity for handling and carriage. MEGCs shall be designed and constructed with 
supports to provide a secure base during carriage and with lifting and tie-down attachments 
which are adequate for lifting the MEGC including when filled to its maximum permissible 
gross mass. The MEGC shall be designed to be loaded onto a vehicle, wagon or sea-going or 
inland navigation vessel and shall be equipped with skids, mountings or accessories to 
facilitate mechanical handling. 

 
6.7.5.2.2 MEGCs shall be designed, manufactured and equipped in such a way as to withstand all 

conditions to which they will be subjected during normal conditions of handling and 
carriage. The design shall take into account the effects of dynamic loading and fatigue. 

 
6.7.5.2.3 Elements of an MEGC shall be made of seamless steel and be constructed and tested 

according to 6.2.1 and 6.2.2. All of the elements in an MEGC shall be of the same design 
type. 

 
6.7.5.2.4 Elements of MEGCs, fittings and pipework shall be: 

 
(a) Compatible with the substances intended to be carried (see ISO 11114-1:1997 and 

ISO 11114-2:2000); or 
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(b) Properly passivated or neutralized by chemical reaction. 
 

6.7.5.2.5 Contact between dissimilar metals which could result in damage by galvanic action shall be 
avoided. 

 
6.7.5.2.6  The materials of the MEGC, including any devices, gaskets, and accessories, shall not 

adversely affect the gas(es) intended for carriage in the MEGC.  
 
6.7.5.2.7 MEGCs shall be designed to withstand, without loss of contents, at least the internal pressure 

due to the contents, and the static, dynamic and thermal loads during normal conditions of 
handling and carriage. The design shall demonstrate that the effects of fatigue, caused by 
repeated application of these loads through the expected life of the multiple-element gas 
container, have been taken into account. 

 
6.7.5.2.8 MEGCs and their fastenings shall, under the maximum permissible load, be capable of 

withstanding the following separately applied static forces: 
 

(a) In the direction of travel: twice the MPGM multiplied by the acceleration due to 
gravity (g) 1; 

 
(b) Horizontally at right angles to the direction of travel: the MPGM (when the direction 

of travel is not clearly determined, the forces shall be equal to twice the MPGM) 
multiplied by the acceleration due to gravity (g)1; 

 
(c) Vertically upwards: the MPGM multiplied by the acceleration due to gravity (g) 1; and 
 
(d) Vertically downwards: twice the MPGM (total loading including the effect of gravity) 

multiplied by the acceleration due to gravity (g)1. 
 

6.7.5.2.9 Under the forces defined in 6.7.5.2.8, the stress at the most severely stressed point of the 
elements shall not exceed the values given in either the relevant standards of 6.2.2.1 or, if the 
elements are not designed, constructed and tested according to those standards, in the 
technical code or standard recognised or approved by the competent authority of the country 
of use (see 6.2.5). 

 
6.7.5.2.10 Under each of the forces in 6.7.5.2.8, the safety factor for the framework and fastenings to be 

observed shall be as follows: 
 

(a) for steels having a clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 
guaranteed yield strength; or 

 

(b) for steels with no clearly defined yield point, a safety factor of 1.5 in relation to the 
guaranteed 0.2% proof strength and, for austenitic steels, the 1% proof strength. 

 
6.7.5.2.11 MEGCs intended for the carriage of flammable gases shall be capable of being electrically 

earthed. 
 
6.7.5.2.12 The elements shall be secured in a manner that prevents undesired movement in relation to 

the structure and the concentration of harmful localized stresses. 
 

                                                      
1 For calculation purposes g = 9.81 m/s2. 
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6.7.5.3 Service equipment 
 

6.7.5.3.1 Service equipment shall be configured or designed to prevent damage that could result in the 
release of the pressure receptacle contents during normal conditions of handling and 
carriage. When the connection between the frame and the elements allows relative 
movement between the sub-assemblies, the equipment shall be so fastened as to permit such 
movement without damage to working parts. The manifolds, the discharge fittings (pipe 
sockets, shut-off devices), and the stop-valves shall be protected from being wrenched off by 
external forces. Manifold piping leading to shut-off valves shall be sufficiently flexible to 
protect the valves and the piping from shearing, or releasing the pressure receptacle contents. 
The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and any protective 
caps shall be capable of being secured against unintended opening. 

 
6.7.5.3.2 Each element intended for the carriage of toxic gases (gases of groups T, TF, TC, TO, TFC 

and TOC) shall be fitted with a valve. The manifold for liquefied toxic gases (gases of 
classification codes 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC and 2TOC) shall be so designed that the 
elements can be filled separately and be kept isolated by a valve capable of being sealed. For 
the carriage of flammable gases (gases of group F), the elements shall be divided into groups 
of not more than 3 000 litres each isolated by a valve. 

 
6.7.5.3.3 For filling and discharge openings of the MEGC, two valves in series shall be placed in an 

accessible position on each discharge and filling pipe. One of the valves may be a non-return 
valve. The filling and discharge devices may be fitted to a manifold. For sections of piping 
which can be closed at both ends and where a liquid product can be trapped, a pressure-relief 
valve shall be provided to prevent excessive pressure build-up. The main isolation valves on 
an MEGC shall be clearly marked to indicate their directions of closure. Each stop-valve or 
other means of closure shall be designed and constructed to withstand a pressure equal to or 
greater than 1.5 times the test pressure of the MEGC. All stop-valves with screwed spindles 
shall close by a clockwise motion of the handwheel. For other stop-valves, the position (open 
and closed) and direction of closure shall be clearly indicated. All stop-valves shall be 
designed and positioned to prevent unintentional opening. Ductile metals shall be used in the 
construction of valves or accessories. 

 
6.7.5.3.4 Piping shall be designed, constructed and installed so as to avoid damage due to expansion 

and contraction, mechanical shock and vibration. Joints in tubing shall be brazed or have an 
equally strong metal union. The melting point of brazing materials shall be no lower 
than 525 °C. The rated pressure of the service equipment and of the manifold shall be not 
less than two thirds of the test pressure of the elements. 

 
6.7.5.4 Pressure-relief devices 
 
6.7.5.4.1  The elements of MEGCs used for the carriage of UN No. 1013 carbon dioxide and UN No. 

1070 nitrous oxide shall be divided into groups of not more than 3 000 litres each isolated by 
a valve. Each group shall be fitted with one or more pressure relief devices. If so required by 
the competent authority of the country of use, MEGCs for other gases shall be fitted with 
pressure relief devices as specified by that competent authority. 

 
6.7.5.4.2 When pressure relief devices are fitted, every element or group of elements of an MEGC that 

can be isolated shall then be fitted with one or more pressure relief devices. Pressure relief 
devices shall be of a type that will resist dynamic forces including liquid surge and shall be 
designed to prevent the entry of foreign matter, the leakage of gas and the development of 
any dangerous excess pressure. 
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6.7.5.4.3 MEGCs used for the carriage of certain non-refrigerated gases identified in portable tank 
instruction T50 in 4.2.5.2.6 may have a pressure-relief device as required by the competent 
authority of the country of use. Unless an MEGC in dedicated service is fitted with an 
approved pressure relief device constructed of materials compatible with the gas carried, 
such a device shall comprise a frangible disc preceding a spring-loaded device. The space 
between the frangible disc and the spring-loaded device may be equipped with a pressure 
gauge or a suitable telltale indicator. This arrangement permits the detection of disc rupture, 
pinholing or leakage which could cause a malfunction of the pressure relief device. The 
frangible disc shall rupture at a nominal pressure 10% above the start-to-discharge pressure 
of the spring-loaded device. 

 
6.7.5.4.4 In the case of multi-purpose MEGCs used for the carriage of low-pressure liquefied gases, 

the pressure-relief devices shall open at a pressure as specified in 6.7.3.7.1 for the gas having 
the highest maximum allowable working pressure of the gases allowed to be carried in 
the MEGC. 

 
6.7.5.5 Capacity of pressure relief devices 
 
6.7.5.5.1 The combined delivery capacity of the pressure relief devices when fitted shall be sufficient 

that, in the event of total fire engulfment of the MEGC, the pressure (including 
accumulation) inside the elements does not exceed 120% of the set pressure of the pressure 
relief device. The formula provided in CGA S-1.2-2003 "Pressure Relief Device Standards - 
Part 2 - Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases" shall be used to determine the 
minimum total flow capacity for the system of pressure relief devices. CGA S-1.1-2003 
"Pressure Relief Device Standards - Part 1 - Cylinders for Compressed Gases" may be used 
to determine the relief capacity of individual elements. Spring-loaded pressure relief devices 
may be used to achieve the full relief capacity prescribed in the case of low pressure 
liquefied gases. In the case of multi-purpose MEGCs, the combined delivery capacity of the 
pressure-relief devices shall be taken for the gas which requires the highest delivery capacity 
of the gases allowed to be carried in the MEGC. 

6.7.5.5.2 To determine the total required capacity of the pressure relief devices installed on the 
elements for the carriage of liquefied gases, the thermodynamic properties of the gas shall be 
considered (see, for example, CGA S-1.2-2003 "Pressure Relief Device Standards - Part 2 - 
Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases" for low pressure liquefied gases and CGA 
S-1.1-2003 "Pressure Relief Device Standards - Part 1 - Cylinders for Compressed Gases" 
for high pressure liquefied gases). 

 
6.7.5.6 Marking of pressure-relief devices 
 
6.7.5.6.1 Pressure relief devices shall be clearly and permanently marked with the following: 
 

(a) The manufacturer's name and relevant catalogue number; 
 
(b) The set pressure and/or the set temperature; 
 
(c) The date of the last test. 
 
(d) The cross sectional flow areas of the spring loaded pressure-relief devices and 

frangible discs in mm². 
 
6.7.5.6.2 The rated flow capacity marked on spring loaded pressure relief devices for low pressure 

liquefied gases shall be determined according to ISO 4126-1:2004 and ISO 4126-7:2004. 
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6.7.5.7 Connections to pressure-relief devices  
 
6.7.5.7.1 Connections to pressure-relief devices shall be of sufficient size to enable the required 

discharge to pass unrestricted to the pressure relief device. No stop-valve shall be installed 
between the element and the pressure-relief devices, except when duplicate devices are 
provided for maintenance or other reasons, and the stop-valves serving the devices actually 
in use are locked open, or the stop-valves are interlocked so that at least one of the duplicate 
devices is always operable and capable of meeting the requirements of 6.7.5.5. There shall 
be no obstruction in an opening leading to or leaving from a vent or pressure-relief device 
which might restrict or cut-off the flow from the element to that device. The opening through 
all piping and fittings shall have at least the same flow area as the inlet of the pressure relief 
device to which it is connected. The nominal size of the discharge piping shall be at least as 
large as that of the pressure relief device outlet. Vents from the pressure-relief devices, when 
used, shall deliver the relieved vapour or liquid to the atmosphere in conditions of minimum 
back-pressure on the relieving device. 

 
6.7.5.8 Siting of pressure-relief devices 
 
6.7.5.8.1 Each pressure relief device shall, under maximum filling conditions, be in communication 

with the vapour space of the elements for the carriage of liquefied gases. The devices, when 
fitted, shall be so arranged as to ensure that the escaping vapour is discharged upwards and 
unrestrictedly as to prevent any impingement of escaping gas or liquid upon the MEGC, its 
elements or personnel. For flammable, pyrophoric and oxidizing gases, the escaping gas 
shall be directed away from the element in such a manner that it cannot impinge upon the 
other elements. Heat resistant protective devices which deflect the flow of gas are 
permissible provided the required pressure relief device capacity is not reduced. 

 
6.7.5.8.2 Arrangements shall be made to prevent access to the pressure-relief devices by unauthorized 

persons and to protect the devices from damage caused by the MEGC overturning. 
 
6.7.5.9 Gauging devices 
 
6.7.5.9.1 When an MEGC is intended to be filled by mass, it shall be equipped with one or more 

gauging devices. Level-gauges made of glass or other fragile material shall not be used. 
 
6.7.5.10 MEGC supports, frameworks, lifting and tie-down attachments 
 
6.7.5.10.1  MEGCs shall be designed and constructed with a support structure to provide a secure base 

during carriage. The forces specified in 6.7.5.2.8 and the safety factor specified in 6.7.5.2.10 
shall be considered in this aspect of the design. Skids, frameworks, cradles or other similar 
structures are acceptable. 

 
6.7.5.10.2 The combined stresses caused by element mountings (e.g. cradles, frameworks, etc.) and 

MEGC lifting and tie-down attachments shall not cause excessive stress in any element. 
Permanent lifting and tie-down attachments shall be fitted to all MEGCs. In no case shall 
mountings or attachments be welded onto the elements. 

 
6.7.5.10.3 In the design of supports and frameworks, the effects of environmental corrosion shall be 

taken into account. 
 
6.7.5.10.4 When MEGCs are not protected during carriage, according to 4.2.4.3, the elements and 

service equipment shall be protected against damage resulting from lateral or longitudinal 
impact or overturning. External fittings shall be protected so as to preclude the release of the 
elements' contents upon impact or overturning of the MEGC on its fittings. Particular 
attention shall be paid to the protection of the manifold. Examples of protection include: 
 
(a) Protection against lateral impact which may consist of longitudinal bars; 
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(b) Protection against overturning which may consist of reinforcement rings or bars fixed 
across the frame; 

(c) Protection against rear impact which may consist of a bumper or frame; 

(d) Protection of the elements and service equipment against damage from impact or 
overturning by use of an ISO frame in accordance with the relevant provisions 
of ISO 1496-3:1995. 

 
6.7.5.11 Design approval 

 
6.7.5.11.1 The competent authority or its authorized body shall issue a design approval certificate for 

any new design of an MEGC. This certificate shall attest that the MEGC has been surveyed 
by that authority, is suitable for its intended purpose and meets the requirements of this 
Chapter, the applicable provisions for gases of Chapter 4.1 and of packing instruction P200. 
When a series of MEGCs are manufactured without change in the design, the certificate shall 
be valid for the entire series. The certificate shall refer to the prototype test report, the 
materials of construction of the manifold, the standards to which the elements are made and 
an approval number. The approval number shall consist of the distinguishing sign or mark of 
the country granting the approval, i.e. the distinguishing sign for use in international traffic, 
as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968, and a registration number. 
Any alternative arrangements according to 6.7.1.2 shall be indicated on the certificate. A 
design approval may serve for the approval of smaller MEGCs made of materials of the 
same type and thickness, by the same fabrication techniques and with identical supports, 
equivalent closures and other appurtenances. 

 
6.7.5.11.2 The prototype test report for the design approval shall include at least the following: 
 

(a) The results of the applicable framework test specified in ISO1496-3:1995; 

(b) The results of the initial inspection and test specified in 6.7.5.12.3; 

(c) The results of the impact test specified in 6.7.5.12.1; and 

(d) Certification documents verifying that the cylinders and tubes comply with the 
applicable standards. 

 
6.7.5.12 Inspection and testing 
 
6.7.5.12.1 MEGCs meeting the definition of container in the International Convention for Safe 

Containers (CSC), 1972, as amended, shall not be used unless they are successfully qualified 
by subjecting a representative prototype of each design to the Dynamic, Longitudinal Impact 
Test prescribed in the Manual of Tests and Criteria, Part IV, Section 41. 

 
6.7.5.12.2 The elements and items of equipment of each MEGC shall be inspected and tested before 

being put into service for the first time (initial inspection and test). Thereafter, MEGCs shall 
be inspected at no more than five-year intervals (5 year periodic inspection). An exceptional 
inspection and test shall be performed, regardless of the last periodic inspection and test, 
when necessary according to 6.7.5.12.5. 

 
6.7.5.12.3 The initial inspection and test of an MEGC shall include a check of the design 

characteristics, an external examination of the MEGC and its fittings with due regard to the 
gases to be carried, and a pressure test performed at the test pressures according to packing 
instruction P200 of 4.1.4.1. The pressure test of the manifold may be performed as a 
hydraulic test or by using another liquid or gas with the agreement of the competent 
authority or its authorized body. Before the MEGC is placed into service, a leakproofness 
test and a test of the satisfactory operation of all service equipment shall also be performed. 
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When the elements and their fittings have been pressure-tested separately, they shall be 
subjected together after assembly to a leakproofness test. 

6.7.5.12.4 The 5-year periodic inspection and test shall include an external examination of the structure, 
the elements and the service equipment in accordance with 6.7.5.12.6. The elements and the 
piping shall be tested at the periodicity specified in packing instruction P200 and in 
accordance with the provisions described in 6.2.1.6. When the elements and equipment have 
been pressure-tested separately, they shall be subjected together after assembly to a 
leakproofness test. 

 
6.7.5.12.5 An exceptional inspection and test is necessary when the MEGC shows evidence of damaged 

or corroded areas, leakage, or other conditions that indicate a deficiency that could affect the 
integrity of the MEGC. The extent of the exceptional inspection and test shall depend on the 
amount of damage or deterioration of the MEGC. It shall include at least the examinations 
required under 6.7.5.12.6. 

 
6.7.5.12.6 The examinations shall ensure that: 
 

(a) The elements are inspected externally for pitting, corrosion, abrasions, dents, 
distortions, defects in welds or any other conditions, including leakage, that might 
render the MEGC unsafe for carriage; 

(b) The piping, valves, and gaskets are inspected for corroded areas, defects, and other 
conditions, including leakage, that might render the MEGC unsafe for filling, 
discharge or carriage; 

(c) Missing or loose bolts or nuts on any flanged connection or blank flange are replaced 
or tightened; 

(d) All emergency devices and valves are free from corrosion, distortion and any damage 
or defect that could prevent their normal operation. Remote closure devices and self-
closing stop-valves shall be operated to demonstrate proper operation; 

(e) Required markings on the MEGC are legible and in accordance with the applicable 
requirements; and 

(f) The framework, the supports and the arrangements for lifting the MEGC are in 
satisfactory condition. 

 
6.7.5.12.7 The inspections and tests in 6.7.5.12.1, 6.7.5.12.3, 6.7.5.12.4 and 6.7.5.12.5 shall be 

performed or witnessed by a body authorized by the competent authority. When the pressure 
test is a part of the inspection and test, the test pressure shall be the one indicated on the data 
plate of the MEGC. While under pressure, the MEGC shall be inspected for any leaks in the 
elements, piping or equipment. 

 
6.7.5.12.8 When evidence of any unsafe condition is discovered, the MEGC shall not be returned to 

service until it has been corrected and the applicable tests and verifications are passed. 
 
6.7.5.13 Marking 
 
6.7.5.13.1  Every MEGC shall be fitted with a corrosion resistant metal plate permanently attached to 

the MEGC in a conspicuous place readily accessible for inspection. The metal plate shall not 
be affixed to the elements. The elements shall be marked in accordance with Chapter 6.2. As 
a minimum, at least the following information shall be marked on the plate by stamping or 
by any other similar method: 
 
(a) Owner information 

 (i) Owner’s registration number; 
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(b) Manufacturing information 

 (i) Country of manufacture; 

 (ii) Year of manufacture; 

 (iii) Manufacturer’s name or mark; 

 (iv) Manufacturer’s serial number; 

(c) Approval information 
 

 (i) The United Nations packaging symbol ; 

 
  This symbol shall not be used for any purpose other than certifying that a 

packaging, a portable tank or a MEGC complies with the relevant requirements 
in Chapter 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6 or 6.72; 

 (ii) Approval country; 

 (iii) Authorized body for the design approval; 

 (iv) Design approval number; 

 (v) Letters ‘AA’, if the design was approved under alternative arrangements (see 
6.7.1.2); 

(d) Pressures 

 (i) Test pressure (in bar gauge)3; 

 (ii) Initial pressure test date (month and year); 

 (iii) Identification mark of the initial pressure test witness; 

(e) Temperatures 

 (i) Design temperature range (in °C)3; 

(f) Elements / Capacity 

 (i) Number of elements; 

 (ii) Total water capacity (in litres)3; 

(g) Periodic inspections and tests 

 (i) Type of the most recent periodic test (5-year or exceptional); 

 (ii) Date of the most recent periodic test (month and year); 

 (iii) Identification mark of the authorized body who performed or witnessed the 
most recent test. 

 

                                                      
2 This symbol is also used to certify that flexible bulk containers authorized for others modes of transport 
complies with the requirements in Chapter 6.8 of the UN Model Regulations. 
3 The unit used shall be indicated. 
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Figure 6.7.5.13.1: Example of identification plate marking 
 
Owner’s registration number  
MANUFACTURING INFORMATION 
Country of manufacture  
Year of manufacture  
Manufacturer  
Manufacturer’s serial number  
APPROVAL INFORMATION 

 

Approval country  
Authorized body for design approval  
Design approval number  ‘AA’ (if applicable) 

PRESSURES 
Test pressure  bar
Initial pressure test date: (mm/yyyy) Witness stamp:  
TEMPERATURES 
Design temperature range °C to °C
ELEMENTS / CAPACITY 
Number of elements 
Total water capacity litres
PERIODIC INSPECTIONS / TESTS 

Test type Test date Witness stamp Test type Test date Witness stamp 
 (mm/yyyy)  (mm/yyyy)  
      
      
      
      
 
6.7.5.13.2 The following information shall be marked on a metal plate firmly secured to the MEGC: 
 

Name of the operator 
Maximum permissible load mass ________ kg 
Working pressure at 15°C: ________ bar gauge 
Maximum permissible gross mass (MPGM) __________ kg 
Unladen (tare) mass _________ kg 
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CHAPTER 6.8  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION, EQUIPMENT,  
TYPE APPROVAL, INSPECTIONS AND TESTS, AND MARKING  

OF FIXED TANKS (TANK-VEHICLES), DEMOUNTABLE TANKS AND  
TANK-CONTAINERS AND TANK SWAP BODIES, WITH SHELLS MADE OF 

METALLIC MATERIALS, AND BATTERY-VEHICLES AND MULTIPLE 
ELEMENT GAS CONTAINERS (MEGCs) 

 
NOTE: For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs) see Chapter 6.7, for 

fibre-reinforced plastics tanks see Chapter 6.9, for vacuum operated waste tanks see 
Chapter 6.10.  

 
 
6.8.1 Scope 
 
6.8.1.1 The requirements across the whole width of the page apply both to fixed tanks 

(tank-vehicles), to demountable tanks and battery-vehicles, and to tank-containers, tank swap 
bodies and MEGCs. Those contained in a single column apply only: 
 
- to fixed tanks (tank-vehicles), to demountable tanks and battery-vehicles (left hand 

column); 
 
- to tank-containers, tank swap bodies and MEGCs (right hand column). 

 
6.8.1.2 These requirements shall apply to 

 

 

 fixed tanks (tank-vehicles), demountable 
tanks and battery-vehicles  

tank-containers, tank swap bodies and 
MEGCs 

 
used for the carriage of gaseous, liquid, powdery or granular substances. 

 
6.8.1.3 Section 6.8.2 sets out the requirements applicable to fixed tanks (tank-vehicles), to 

demountable tanks, tank-containers, tank swap bodies intended for the carriage of substances 
of all classes and battery-vehicles and MEGCs for gases of Class 2. Sections 6.8.3 to 6.8.5 
contain special requirements supplementing or modifying the requirements of section 6.8.2. 

 
6.8.1.4 For provisions concerning use of these tanks, see Chapter 4.3. 
 
 
6.8.2 Requirements applicable to all classes 
 
6.8.2.1 Construction 
 
  Basic principles 
 
6.8.2.1.1 Shells, their attachments and their service and structural equipment shall be designed to 

withstand without loss of contents (other than quantities of gas escaping through any 
degassing vents): 
 
- static and dynamic stresses in normal conditions of carriage as defined in 6.8.2.1.2 

and 6.8.2.1.13; 
 
- prescribed minimum stresses as defined in 6.8.2.1.15. 
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6.8.2.1.2 The tanks and their fastenings shall be 
capable of absorbing, under the maximum 
permissible load, the forces exerted by: 
 
- in the direction of travel: twice the total 

mass; 

- at right angles to the direction of travel: 
the total mass; 

- vertically upwards: the total mass; 

- vertically downwards: twice the total 
mass. 

 

Tank-containers and their fastenings shall, 
under the maximum permissible load be 
capable of absorbing the forces equal to 
those exerted by:  
 
- in the direction of travel: twice the 

total mass; 

- horizontally at right angles to the 
direction of travel: the total mass; 
(where the direction of travel is not 
clearly determined, twice the total 
mass in each direction); 

- vertically upwards: the total mass; 

- vertically downwards: twice the total 
 mass. 

 
6.8.2.1.3 The walls of the shells shall have at least the thickness specified in  
 
 6.8.2.1.17 to 6.8.2.1.21 6.8.2.1.17 to 6.8.2.1.20. 

 
6.8.2.1.4 Shells shall be designed and constructed in accordance with the requirements of standards 

listed in 6.8.2.6 or of a technical code recognized by the competent authority, in accordance 
with 6.8.2.7, in which the material is chosen and the shell thickness determined taking into 
account maximum and minimum filling and working temperatures, but the following 
minimum requirements of 6.8.2.1.6 to 6.8.2.1.26 shall be met. 

 
6.8.2.1.5 Tanks intended to contain certain dangerous substances shall be provided with additional 

protection. This may take the form of additional thickness of the shell (increased calculation 
pressure) determined in the light of the dangers inherent in the substances concerned or of a 
protective device (see the special provisions of 6.8.4). 

 
6.8.2.1.6 Welds shall be skilfully made and shall afford the fullest safety. The execution and checking 

of welds shall comply with the requirements of 6.8.2.1.23. 
 
6.8.2.1.7 Measures shall be taken to protect shells against the risk of deformation as a result of a 

negative internal pressure. Shells, other than shells according to 6.8.2.2.6, designed to be 
equipped with vacuum valves shall be able to withstand, without permanent deformation, an 
external pressure of not less than 21 kPa (0.21 bar) above the internal pressure. Shells used 
for the carriage of solid substances (powdery or granular) of packing groups II or III only, 
which do not liquefy during carriage, may be designed for a lower external pressure but not 
less than 5 kPa (0.05 bar). The vacuum valves shall be set to relieve at a vacuum setting not 
greater than the tank's design vacuum pressure. Shells, which are not designed to be 
equipped with a vacuum valve shall be able to withstand, without permanent deformation an 
external pressure of not less than 40 kPa (0.4 bar) above the internal pressure. 

 
 Materials for shells 
 
6.8.2.1.8 Shells shall be made of suitable metallic materials which, unless other temperature ranges 

are prescribed in the various classes, shall be resistant to brittle fracture and to stress 
corrosion cracking between -20 C and +50 C. 

 
6.8.2.1.9 The materials of shells or of their protective linings which are in contact with the contents 

shall not contain substances liable to react dangerously (see "Dangerous reaction" in 1.2.1) 
with the contents, to form dangerous compounds, or substantially to weaken the material. 
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 If contact between the substance carried and the material used for the construction of the 
shell entails a progressive decrease in the shell thickness, this thickness shall be increased at 
manufacture by an appropriate amount. This additional thickness to allow for corrosion shall 
not be taken into consideration in calculating the shell thickness. 

6.8.2.1.10 For welded shells only materials of faultless weldability whose adequate impact strength at 
an ambient temperature of –20 ºC can be guaranteed, particularly in the weld seams and the 
zones adjacent thereto, shall be used. 

 
 If fine-grained steel is used, the guaranteed value of the yield strength Re shall not 

exceed 460 N/mm2 and the guaranteed value of the upper limit of tensile strength Rm shall 
not exceed 725 N/mm2, in accordance with the specifications of the material. 

 
6.8.2.1.11 Ratios of Re/Rm exceeding 0.85 are not allowed for steels used in the construction of welded 

tanks. 
 

Re  = apparent yield strength for steels having a clearly-defined yield point or  
 
  guaranteed 0.2% proof strength for steels with no clearly-defined yield point 

(1% for austenitic steels) 
 
Rm  = tensile strength.  

 
  The values specified in the inspection certificate for the material shall be taken as a basis in 

determining this ratio in each case. 
 
6.8.2.1.12 For steel, the elongation at fracture, in % shall be not less than 

2N/mmin stenght   tensiledetermined

000 10
 

 
 but in any case for fine-grained steels it shall be not less than 16% and not less than 20% for 

other steels.  
 
 For aluminium alloys the elongation at fracture shall be not less than 12%1. 
 
 Calculation of the shell thickness 
 
6.8.2.1.13 The pressure on which the shell thickness is based shall not be less than the calculation 

pressure, but the stresses referred to in 6.8.2.1.1 shall also be taken into account, and, if 
necessary, the following stresses: 

 
 In the case of vehicles in which the tank 

constitutes a stressed self-supporting 
member, the shell shall be designed to 
withstand the stresses thus imposed in 
addition to stresses from other sources. 

 

                                                      
1 In the case of sheet metal the axis of the tensile test-piece shall be at right angles to the direction of rolling. The 
permanent elongation at fracture shall be measured on test-pieces of circular cross-section in which the gauge length l 
is equal to five times the diameter d (l = 5d); if test-pieces of rectangular section are used, the gauge length shall be 
calculated by the formula 

oF 65,5 l  , 

where Fo indicates the initial cross-section area of the test-piece. 
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 Under these stresses, the stress at the most 
severely stressed point of the shell and its 
fastenings shall not exceed the value  
defined in 6.8.2.1.16. 

Under each of these stresses the safety 
factors to be observed shall be the following: 

- for metals having a clearly-defined yield 
point: a safety factor of 1.5 in relation to 
the apparent yield strength; or 

- for metals with no clearly-defined yield 
point: a safety factor of 1.5 in relation to 
the guaranteed 0.2% proof strength 
(1% maximum elongation for austenitic 
steels). 

 
6.8.2.1.14 The calculation pressure is in the second part of the code (see 4.3.4.1) according to 

Column (12) of Table A of Chapter 3.2.  
 
  When "G" appears, the following requirements shall apply: 
 

(a) Gravity-discharge shells intended for the carriage of substances having a vapour 
pressure not exceeding 110 kPa (1.1 bar) (absolute pressure) at 50 ºC shall be designed 
for a calculation pressure of twice the static pressure of the substance to be carried but 
not less than twice the static pressure of water; 

 
(b) Pressure-filled or pressure-discharge shells intended for the carriage of substances 

having a vapour pressure not exceeding 110 kPa (1.1 bar) (absolute pressure) at 50 ºC 
shall be designed for a calculation pressure equal to 1.3 times the filling or discharge 
pressure; 

 
 When the numerical value of the minimum calculation pressure is given (gauge pressure) the 

shell shall be designed for this pressure which shall not be less than 1.3 times the filling or 
discharge pressure. The following minimum requirements shall apply in these cases: 

 
(c) Shells intended for the carriage of substances having a vapour pressure of more 

than 110 kPa (1.1 bar) at 50 °C and a boiling point of more than 35 °C shall, whatever 
their filling or discharge system, be designed for a calculation pressure of not less 
than 150 kPa (1.5 bar) gauge pressure or 1.3 times the filling or discharge pressure, 
whichever is the higher; 

 
(d) Shells intended for the carriage of substances having a boiling point of not more than 

35 °C shall, whatever their filling or discharge system, be designed for a calculation 
pressure equal to 1.3 times the filling or discharge pressure but not less than 0.4 MPa 
(4 bar) (gauge pressure). 

 
6.8.2.1.15 At the test pressure, the stress  at the most severely stressed point of the shell shall not 

exceed the material-dependent limits prescribed below. Allowance shall be made for any 
weakening due to the welds.  

 
6.8.2.1.16 For all metals and alloys, the stress  at the test pressure shall be lower than the smaller of 

the values given by the following formulae: 
 

  0.75 Re or   0.5 Rm 
 

where 

Re  = apparent yield strength for steels having a clearly-defined yield point; or  

   guaranteed 0.2% proof strength for steels with no clearly-defined yield point 
(1% for austenitic steels) 

Rm = tensile strength. 
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  The values of Re and Rm to be used shall be specified minimum values according to 
material standards. If no material standard exists for the metal or alloy in question, the 
values of Re and Rm used shall be approved by the competent authority or by a body 
designated by that authority. 

 

 When austenitic steels are used, the specified minimum values according to the material 
standards may be exceeded by up to 15% if these higher values are attested in the inspection 
certificate. The minimum values shall, however, not be exceeded when the formula given in 
6.8.2.1.18 is applied. 

 
 Minimum shell thickness  

 

6.8.2.1.17 The shell thickness shall not be less than the greater of the values determined by the 
following formulae: 

 




  2

DP
 e T  




 2

DP
 e C  

where: 
 

e = minimum shell thickness in mm 
 

PT =  test pressure in MPa 
 

PC  =  calculation pressure in MPa as specified in 6.8.2.1.14 
 

D =  internal diameter of shell in mm 
 

 =  permissible stress, as defined in 6.8.2.1.16, in N/mm2  
 

 =  a coefficient not exceeding 1, allowing for any weakening due to welds, and 
linked to the inspection methods defined in 6.8.2.1.23. 

 
The thickness shall in no case be less than that defined in 
 

 6.8.2.1.18 to 6.8.2.1.21. 6.8.2.1.18 to 6.8.2.1.20. 
 
6.8.2.1.18 Shells of circular cross-section 2 not more 

than 1.80 m in diameter other than those 
referred to in 6.8.2.1.21, shall not be 
less than 5 mm thick if of mild steel3, or of 
equivalent thickness if of another metal. 

Shells shall be not less than 5 mm thick if of 
mild steel3 (in conformity with the  
requirements of 6.8.2.1.11 and 6.8.2.1.12) or 
of equivalent thickness if of another metal. 

 Where the diameter is more than 1.80 m, this 
thickness shall be increased to 6 mm except 
in the case of shells intended for the carriage 
of powdery or granular substances, if the 
shell is of mild steel3, or to an equivalent 
thickness if of another metal. 

Where the diameter is more than 1.80 m, this 
thickness shall be increased to 6 mm except 
in the case of tanks intended for the carriage 
of powdery or granular substances, if the 
shell is of mild steel3 or to an equivalent 
thickness if of another metal. 

  Whatever the metal used, the shell thickness 
shall in no case be less than 3 mm. 

                                                      
2 For shells not of a circular cross-section, for example box-shaped or elliptical shells, the indicated diameters 
shall correspond to those calculated on the basis of a circular cross-section of the same area. For such shapes of 
cross-section the radius of convexity of the shell wall shall not exceed 2 000 mm at the sides or 3 000 mm at the top and 
bottom. 
3 For the definitions of "mild steel" and "reference steel" see 1.2.1. "Mild steel" in this case also covers a steel 
referred to in EN material standards as "mild steel", with a minimum tensile strength between 360 N/mm² and 490 
N/mm² and a minimum elongation at fracture conforming to 6.8.2.1.12. 
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 "Equivalent thickness" means the thickness obtained by the following formula3

4: 

 

 3 2
11m

0
1

AR

e464
e   

 
6.8.2.1.19 
 

Where protection of the tank against damage 
through lateral impact or overturning is 
provided according to 6.8.2.1.20, the 
competent authority may allow the aforesaid 
minimum thicknesses to be reduced in 
proportion to the protection provided; 
however, the said thicknesses shall not be 
less than 3 mm in the case of mild steel3, or 
than an equivalent thickness in the case of 
other materials, for shells not more than 
1.80 m in diameter. For shells with a 
diameter exceeding 1.80 m the aforesaid 
minimum thickness shall be increased to 
4 mm in the case of mild steel3 and to an 
equivalent thickness in the case of other 
metals. 
 

Where protection of the tank against damage 
is provided according to 6.8.2.1.20, the 
competent authority may allow the aforesaid 
minimum thicknesses to be reduced in 
proportion to the protection provided; 
however, the said thicknesses shall be not 
less than 3 mm in the case of mild steel3, or 
than an equivalent thickness in the case of 
other materials, for shells not more than 
1.80 m in diameter. For shells of a diameter 
exceeding 1.80 m this minimum thickness 
shall be increased to 4 mm in the case of 
mild steel3, and to an equivalent thickness in 
the case of other metals. 

 Equivalent thickness means the thickness 
given by the formula in 6.8.2.1.18. 
 
Except in cases for which 6.8.2.1.21 
provide, the thickness of shells with 
protection against damage in accordance 
with 6.8.2.1.20 (a) or (b) shall not be less 
than the values given in the table below. 

Equivalent thickness means the thickness 
given by the formula in 6.8.2.1.18. 
 
The thickness of shells with protection 
against damage in accordance with 
6.8.2.1.20 shall not be less than the values 
given in the table below. 

 
 Diameter of shell  1.80 m > 1.80 m 

M
in

im
um

 
th

ic
kn

es
s  

of
 

sh
el

ls
 

Austenitic stainless steels 2.5 mm 3 mm 
Austenitic-ferritic stainless 
steels 

3 mm 3.5 mm 

Other steels 3 mm 4 mm 
Aluminium alloys 4 mm 5 mm 
Pure aluminium of 99.80% 6 mm 8 mm 

 

                                                      
3 For the definitions of "mild steel" and "reference steel" see 1.2.1. "Mild steel" in this case also covers a steel 
referred to in EN material standards as "mild steel", with a minimum tensile strength between 360 N/mm² and 490 
N/mm² and a minimum elongation at fracture conforming to 6.8.2.1.12. 
4 This formula is derived from the general formula: 

3

2

m1

0m0
01 A1R

AR
 ee 








  

 where 
 e1 = minimum shell thickness for the metal chosen, in mm; 

 eo = minimum shell thickness for mild steel, in mm, according to 6.8.2.1.18 and 6.8.2.1.19; 

  Rmo = 370 (tensile strength for reference steel, see definition 1.2.1, in N/mm2); 

  Ao = 27 (elongation at fracture for reference steel, in %); 

  Rm1 = minimum tensile strength of the metal chosen, in N/mm2; and 

 A1  = minimum elongation at fracture of the metal chosen under tensile stress, in %. 
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6.8.2.1.20 For tanks built after 1 January 1990, there is 
protection against damage as referred to in 
6.8.2.1.19 when the following measures or 
equivalent5 measures are adopted: 
 

(a) For tanks intended for the carriage of 
powdery or granular substances, the 
protection against damage shall 
satisfy the competent authority. 

(b) For tanks intended for the carriage of 
other substances, there is protection 
against damage when: 

 The protection referred to in 6.8.2.1.19 may 
consist of:  

- overall external structural protection as in 
"sandwich" construction where the 
sheathing is secured to the shell; or 

- a structure in which the shell is supported 
by a complete skeleton including 
longitudinal and transverse structural 
members; or 

- double-wall construction. 
 

 1. For shells with a circular or elliptical 
cross-section having a maximum 
radius of curvature of 2 m, the shell 
is equipped with strengthening 
members comprising partitions, 
surge-plates or external or internal 
rings, so placed that at least one of 
the following conditions is met:  

 

Where the tanks are made with double 
walls, the space between being evacuated of 
air, the aggregate thickness of the outer 
metal wall and the shell wall shall 
correspond to the minimum wall thickness 
prescribed in 6.8.2.1.18, the thickness of the 
wall of the shell itself being not less than the 
minimum thickness prescribed in 6.8.2.1.19. 
 

Where tanks are made with double walls 
with an intermediate layer of solid materials 
at least 50 mm thick, the outer wall shall 
have a thickness of not less than 0.5 mm if it 
 is made of mild steel3 or at least 2 mm if it 
is made of a plastics material reinforced 
with glass fibre. Solid foam with an impact 
absorption capacity such as that, for 
example, of polyurethane foam, may be 
used as the intermediate layer of solid 
material. 

 - Distance between two adjacent 
strengthening elements of not 
more than 1.75 m. 

 

 - Volume contained between two 
partitions or surge-plates of not 
more than 7 500 l. 

 
 

The vertical cross-section of a ring, 
with the associated coupling, shall 
have a section modulus of at least 
10 cm3. 

 
 

External rings shall not have 
projecting edges with a radius of 
less than 2.5 mm. 

 
 

 
 

Partitions and surge-plates shall 
conform to the requirements of  
6.8.2.1.22. 

 
 

 
 

The thickness of the partitions and 
surge-plates shall in no case be less 
than that of the shell. 

 
 

 
 

2. For tanks made with double walls, 
the space between being evacuated 
of air, the aggregate thickness of the 
outer metal wall and the shell wall 
corresponds to the wall thickness 
prescribed in 6.8.2.1.18, and the 
thickness of the wall of the shell 
itself is not less than the minimum 
thickness prescribed in 6.8.2.1.19. 

 
 

                                                      
3 For the definitions of "mild steel" and "reference steel" see 1.2.1. "Mild steel" in this case also covers a steel 

referred to in EN material standards as "mild steel", with a minimum tensile strength between 360 N/mm² and 
490 N/mm² and a minimum elongation at fracture conforming to 6.8.2.1.12. 

5  Equivalent measures means measures given in standards referenced in 6.8.2.6. 
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3. For tanks made with double walls 
having an intermediate layer of 
solid materials at least 50 mm thick, 
the outer wall has a thickness of at 
least 0.5 mm of mild steel3 or at 
least 2 mm of a plastics material 
reinforced with glass fibre. Solid 
foam (with an impact absorption 
capacity like that, for example, of 
polyurethane foam) may be used as 
the intermediate layer of solid 
material.  

 

 
 

 4. Shells of forms other than in 1, 
especially box-shaped shells, are 
provided, all round the mid-point of 
their vertical height and over at 
least 30% of their height with a 
protection designed in such a way 
as to offer specific resilience at least 
equal to that of a shell constructed 
in mild steel3 of a thickness of 
5 mm (for a shell diameter not 
exceeding 1.80 m) or 6 mm (for a 
shell diameter exceeding 1.80 m). 
The protection shall be applied in a 
durable manner to the shell. 

 

This requirement shall be 
considered to have been met 
without further proof of the specific 
resilience when the protection 
involves the welding of a plate of 
the same material as the shell to the 
area to be strengthened, so that the 
minimum wall thickness is in 
accordance with 6.8.2.1.18. 

 

This protection is dependent upon 
the possible stresses exerted on mild 
steel3 shells in the event of an 
accident, where the ends and walls 
have a thickness of at least 5 mm 
for a diameter not exceeding 1.80 m 
or at least 6 mm for a diameter 
exceeding 1.80 m. If another metal 
is used, the equivalent thickness 
shall be obtained in accordance with 
the formula in 6.8.2.1.18. 
 

 

                                                      
3 For the definitions of "mild steel" and "reference steel" see 1.2.1. "Mild steel" in this case also covers a steel 

referred to in EN material standards as "mild steel", with a minimum tensile strength between 360 N/mm² and 
490 N/mm² and a minimum elongation at fracture conforming to 6.8.2.1.12. 
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 For demountable tanks this protection is not 
required when they are protected on all sides 
by the drop sides of the carrying vehicle. 
 

 

6.8.2.1.21 The thickness of shells designed in 
accordance with 6.8.2.1.14 (a) which either 
are of not more than 5 000 litres capacity or 
are divided into leakproof compartments of 
not more than 5 000 litres unit capacity may 
be adjusted to a level which, unless 
prescribed otherwise in 6.8.3 or 6.8.4, shall 
however not be less than the appropriate 
value shown in the following table: 

 
 

 
 Maximum 

radius of 
curvature 
of shell 

(m) 

Capacity of 
shell or shell 
compartment 

(m3) 

Minimum 
thickness 

(mm) 
 
 

Mild steel 

  2  5.0 3 

 2 - 3  3.5 3 

  > 3.5 but  5.0 4 

 
 Where a metal other than mild steel3 is used, 

the thickness shall be determined by the 
equivalence formula given in 6.8.2.1.18 and 
shall not be less than the values given in the 
following table: 

 

 
 Maximum 

radius of 
curvature of 

shell (m) 

 2 2-3 2-3 

Capacity of 
shell or shell 
compartment 

(m3) 

 5.0  3.5 
> 3.5 
but 
 5.0 

Minimum 
thickness 
of shell 

Austenitic 
stainless 
steels 

2.5 mm 2.5 mm 3 mm 

Other steels 3 mm 3 mm 4 mm 
Aluminium 
alloys 

4 mm 4 mm 5 mm 

Pure 
aluminium 
at 99.80% 

6 mm 6 mm 8 mm 

 
 The thickness of the partitions and surge-

plates shall in no case be less than that of the 
shell. 

 

                                                      
3 For the definitions of "mild steel" and "reference steel" see 1.2.1. "Mild steel" in this case also covers a steel 

referred to in EN material standards as "mild steel", with a minimum tensile strength between 360 N/mm² and 
490 N/mm² and a minimum elongation at fracture conforming to 6.8.2.1.12. 
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6.8.2.1.22 Surge-plates and partitions shall be dished, 
with a depth of dish of not less than 10 cm, 
or shall be corrugated, profiled or otherwise 
reinforced to give equivalent strength. The 
area of the surge plate shall be at least 70% 
of the cross-sectional area of the tank in 
which the surge-plate is fitted. 
 

 

 Welding and inspection of welds 
 

 

6.8.2.1.23 The manufacturer's qualification for performing welding operations shall be one 
recognized by the competent authority. Welding shall be performed by skilled welders 
using a welding process whose effectiveness (including any heat treatments required) has 
been demonstrated by test. Non-destructive tests shall be carried out by radiography or by 
ultrasound and must confirm that the quality of the welding is appropriate to the stresses. 

 
 The following checks shall be carried out in accordance with the value of the coefficient  

used in determining the thickness of the shell in 6.8.2.1.17: 
 
  = 0.8: the weld beads shall so far as possible be inspected visually on both faces 

and shall be subjected to a non-destructive spot check. All weld "Tee" 
junctions with the total length of weld examined to be not less than 10% of 
the sum of the length of all longitudinal, circumferential and radial (in the 
tank ends) welds shall be tested; 

  = 0.9: all longitudinal beads throughout their length, all connections, 25% of 
circular beads, and welds for the assembly of large-diameter items of 
equipment shall be subjected to non-destructive checks. Beads shall be 
checked visually on both sides as far as possible; 

  = 1: all beads shall be subjected to non-destructive checks and shall so far as 
possible be inspected visually on both sides. A weld test-piece shall be 
taken. 

 

 Where the competent authority has doubts regarding the quality of weld beads, it may 
require additional checks. 
 

 Other construction requirements 
 
6.8.2.1.24 The protective lining shall be so designed that its leakproofness remains intact, whatever the 

deformation liable to occur in normal conditions of carriage (see 6.8.2.1.2). 
 
6.8.2.1.25 The thermal insulation shall be so designed as not to hinder access to, or the operation of, 

filling and discharge devices and safety valves. 
 
6.8.2.1.26 If shells intended for the carriage of flammable liquids having a flash-point of not more 

than 60 ºC are fitted with non-metallic protective linings (inner layers), the shells and the 
protective linings shall be so designed that no danger of ignition from electrostatic charges 
can occur. 
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6.8.2.1.27 Shells intended for the carriage of liquids 
having a flash-point of not more than 60 ºC 
or for the carriage of flammable gases, or of 
UN No.1361 carbon or UN No.1361 carbon 
black, packing group II, shall be linked to 
the chassis by means of at least one good 
electrical connection. Any metal contact 
capable of causing electrochemical 
corrosion shall be avoided. Shells shall be 
provided with at least one earth fitting 

clearly marked with the symbol "  ", 
capable of being electrically connected. 
 

All parts of a tank-container intended for the 
carriage of liquids having a flash-point of 
not more than 60  ºC, flammable gases, or 
UN No.1361 carbon or UN No.1361 carbon 
black, packing group II, shall be capable of 
being electrically earthed. Any metal 
contact capable of causing electrochemical 
corrosion shall be avoided. 

6.8.2.1.28 Protection of fittings mounted on the upper 
part of the tank 
 

The fittings and accessories mounted on the 
upper part of the tank shall be protected 
against damage caused by overturning. This 
protection may take the form of 
strengthening rings, protective canopies or 
transverse or longitudinal members so 
shaped that effective protection is given. 
 

 

6.8.2.2 Items of equipment 
 

6.8.2.2.1 Suitable non-metallic materials may be used to manufacture service and structural 
equipment. 

 
 

 

The items of equipment shall be so arranged as to be protected against the risk of being 
wrenched off or damaged during carriage or handling. They shall exhibit a suitable degree 
of safety comparable to that of the shells themselves, and shall in particular: 
 

- be compatible with the substances carried; and 
- meet the requirements of 6.8.2.1.1. 
 

Piping shall be designed, constructed and installed so as to avoid the risk of damage due to 
thermal expansion and contraction, mechanical shock and vibration. 

 

 
 

As many operating parts as possible shall 
be served by the smallest possible number 
of openings in the shell. The leakproofness 
of the service equipment including the 
closure (cover) of the inspection openings 
shall be ensured even in the event of 
overturning of the tank, taking into account 
the forces generated by an impact (such as 
acceleration and dynamic pressure). 
Limited release of the tank contents due to 
a pressure peak during the impact is 
however allowed. 

The leakproofness of the service equipment 
shall be ensured even in the event of the 
overturning of the tank-container. 

 
 

 

The gaskets shall be made of a material compatible with the substance carried and shall be 
replaced as soon as their effectiveness is impaired, for example as a result of ageing. 

 
 

Gaskets ensuring the leakproofness of fittings requiring manipulation during normal use of 
tanks shall be so designed and arranged that manipulation of the fittings incorporating them 
does not damage them. 
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6.8.2.2.2 
 

Each bottom-filling or bottom-discharge opening in tanks which are referred to, in 
Column (12) of Table A of Chapter 3.2, with a tank code including the letter "A" in its 
third part (see 4.3.4.1.1) shall be equipped with at least two mutually independent closures, 
mounted in series, comprising 
 
- an external stop-valve with piping made of a malleable metal material and 
 
- a closing device at the end of each pipe which may be a screw-threaded plug, a blank 

flange or an equivalent device. This closing device shall be sufficiently tight so that 
the substance is contained without loss. Measures shall be taken to enable the safe 
release of pressure in the discharge pipe before the closing device is completely 
removed. 

 

Each bottom-filling or bottom-discharge opening in tanks which are referred to, in 
Column (12) of Table A of Chapter 3.2, with a tank code including the letter "B" in its 
third part (see 4.3.3.1.1 or 4.3.4.1.1) shall be equipped with at least three mutually 
independent closures, mounted in series, comprising 
 

- an internal stop-valve, i.e. a stop-valve mounted inside the shell or in a welded flange 
or companion flange; 

 

- an external stop-valve or an equivalent device6 
 

 one at the end of each pipe as near as possible to the shell 
  

and 
 

 - a closing device at the end of each pipe which may be a screw-threaded plug, a blank
flange or an equivalent device. This closing device shall be sufficiently tight so that
the substance is contained without loss. Measures shall be taken to enable the safe
release of pressure in the discharge pipe before the closing device is completely
removed. 

 

 However, in the case of tanks intended for the carriage of certain crystallizable or highly
viscous substances and shells fitted with an ebonite or thermoplastic coating, the internal
stop-valve may be replaced by an external stop-valve provided with additional protection. 

 
 

 

The internal stop-valve shall be operable either from above or from below. Its setting - open
or closed - shall so far as possible in each case be capable of being verified from the ground.
Internal stop-valve control devices shall be so designed as to prevent any unintended
opening through impact or an inadvertent act. 

 
 

 

The internal shut-off device shall continue to be effective in the event of damage to the
external control device. 

 
 

 

In order to avoid any loss of contents in the event of damage to the external fittings (pipes,
lateral shut-off devices), the internal stop-valve and its seating shall be protected against the
danger of being wrenched off by external stresses or shall be so designed as to resist them.
The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and protective caps
(if any) shall be capable of being secured against any unintended opening. 
 

 The position and/or direction of closure of shut-off devices shall be clearly apparent. 
 
 

 

All openings of tanks which are referred to in Column (12) of Table A of Chapter 3.2, by a
tank code including letter "C" or "D" in its third part (see 4.3.3.1.1 and 4.3.4.1.1) shall be

                                                      
6 In the case of tank-containers of less than 1 m3 capacity, the external stop-valve or other equivalent device may 
be replaced by a blank flange. 
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situated above the surface level of the liquid. These tanks shall have no pipes or pipe
connections below the surface level of the liquid. The cleaning openings (fist-holes) are,
however, permitted in the lower part of the shell for tanks referred to by a tank code
including letter "C" in its third part. This opening shall be capable of being sealed by a
flange so closed as to be leakproof and whose design shall be approved by the competent
authority or by a body designated by that authority.  

 
6.8.2.2.3 Tanks that are not hermetically closed may be fitted with vacuum valves to avoid an

unacceptable negative internal pressure; these vacuum-relief valves shall be set to relieve at a
vacuum setting not greater than the vacuum pressure for which the tank has been designed
(see 6.8.2.1.7). Hermetically closed tanks shall not be fitted with vacuum valves. However,
tanks of the tank code SGAH, S4AH or L4BH, fitted with vacuum valves which open at a
negative pressure of not less than 21 kPa (0.21 bar) shall be considered as being hermetically
closed. For tanks intended for the carriage of solid substances (powdery or granular) of
packing groups II or III only, which do not liquefy during transport, the negative pressure
may be reduced to not less than 5 kPa (0.05 bar). 
 
Vacuum valves and breather devices (see 6.8.2.2.6) used on tanks intended for the carriage
of substances meeting the flash-point criteria of Class 3, shall prevent the immediate passage
of flame into the shell by means of a suitable protective device, or the shell of the tank shall
be capable of withstanding, without leakage, an explosion resulting from the passage of the
flame. 
 
If the protective device consists of a suitable flame trap or flame arrester, it shall be
positioned as close as possible to the shell or the shell compartment. For multi-compartment
tanks, each compartment shall be protected separately. 

 
6.8.2.2.4 The shell or each of its compartments shall be provided with an opening large enough to

permit inspection. 
 
6.8.2.2.5 (Reserved) 

 
6.8.2.2.6 Tanks intended for the carriage of liquids having a vapour pressure of not more than 110 kPa

(1.1 bar) (absolute) at 50 oC shall have a breather device and a safety device to prevent the
contents from spilling out if the tank overturns; otherwise they shall conform to 6.8.2.2.7
or 6.8.2.2.8. 

 
6.8.2.2.7 Tanks intended for the carriage of liquids having a vapour pressure of more than 110 kPa

(1.1 bar) at 50 °C and a boiling point of more than 35 °C shall have a safety valve set at not
less than 150 kPa (1.5 bar) (gauge pressure) and which shall be fully open at a pressure not
exceeding the test pressure; otherwise they shall conform to 6.8.2.2.8. 

 
6.8.2.2.8 Tanks intended for the carriage of liquids having a boiling point of not more than 35 °C shall

have a safety valve set at not less than 300 kPa (3 bar) gauge pressure and which shall be
fully open at a pressure not exceeding the test pressure; otherwise they shall be hermetically
closed7. 

 
6.8.2.2.9 Movable parts such as covers, closures, etc., which are liable to come into frictional or

percussive contact with aluminium shells intended for the carriage of flammable liquids
having a flash-point of not more than 60 ºC or for the carriage of flammable gases shall not
be made of unprotected corrodible steel. 

                                                      
7 For the definition of "hermetically closed tank" see 1.2.1. 
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6.8.2.2.10 If tanks required to be hermetically closed are equipped with safety valves, these shall be 
preceded by a bursting disc and the following conditions shall be observed: 

 
 The arrangement of the bursting disc and safety valve shall be such as to satisfy the

competent authority. A pressure gauge or another suitable indicator shall be provided in the
space between the bursting disc and the safety valve, to enable detection of any rupture,
perforation or leakage of the disc which may disrupt the action of the safety valve. 

 
6.8.2.3 
 

Type approval 
 

6.8.2.3.1 The competent authority or a body designated by that authority shall issue in respect of each
new type of tank-vehicle, demountable tank, tank-container, tank swap body, battery-
vehicle or MEGC a certificate attesting that the type, including fastenings, which it has
inspected is suitable for the purpose for which it is intended and meets the construction
requirements of 6.8.2.1, the equipment requirements of 6.8.2.2 and the special conditions
for the classes of substances carried. 
 
The certificate shall show: 

-  the results of the test; 

-  an approval number for the type;  
 

 
 
 

The approval number shall consist of the 
distinguishing sign8 of the State in whose 
territory the approval was granted and a 
registration number. 

  
-  the tank code in accordance with 4.3.3.1.1 or 4.3.4.1.1; 
 
 
-  the alphanumerical codes of special provisions of construction (TC), equipment (TE) 

and type approval (TA) of 6.8.4 which are shown in column (13) of Table A of 
Chapter 3.2 for those substances for the carriage of which the tank has been 
approved; 

 
- if required, the substances and/or group of substances for the carriage of which the 

tank has been approved. These shall be shown with their chemical name or the 
corresponding collective entry (see 2.1.1.2), together with their classification (class, 
classification code and packing group). With the exception of substances of Class 2 
and those listed in 4.3.4.1.3, the listing of approved substances may be dispensed 
with. In such cases, groups of substances permitted on the basis of the tank code 
shown in the rationalised approach in 4.3.4.1.2 shall be accepted for carriage taking 
into account any relevant special provision.   

 The substances referred to in the certificate or the groups of substances approved according 
to the rationalised approach shall, in general, be compatible with the characteristics of the 
tank. A reservation shall be included in the certificate if it was not possible to investigate 
this compatibility exhaustively when the type approval was issued. 
 
A copy of the certificate shall be attached to the tank record of each tank, battery-vehicle or 
MEGC constructed (see 4.3.2.1.7). 
 
The competent authority or a body designated by that authority shall at the request of the 
applicant carry out a separate type approval of valves and other service equipment for 

                                                      
8 Distinguishing sign for use in international traffic prescribed by the Convention on Road Traffic (Vienna, 1968). 
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which a standard is listed in the table in 6.8.2.6.1, in accordance with that standard. This 
separate type approval shall be taken into account when issuing the certificate for the tank, 
if the test results are presented and the valves and other service equipment are fit for the 
intended use. 

 
6.8.2.3.2 If the tanks, battery-vehicles or MECGs are manufactured in series without modification 

this approval shall be valid for the tanks, battery-vehicles or MECGs manufactured in series 
or according to the prototype. 

 
 A type approval may however serve for the approval of tanks with limited variations of the 

design that either reduce the loads and stresses on the tanks (e.g. reduced pressure, reduced 
mass, reduced volume) or increase the safety of the structure (e.g. increased shell thickness, 
more surge-plates, decreased diameter of openings). The limited variations shall be clearly 
described in the type approval certificate. 

6.8.2.3.3 The following requirements apply to tanks for which special provision TA4 of 6.8.4 (and 
therefore 1.8.7.2.4) does not apply. 

 The type approval shall be valid for a maximum of ten years. If within that period the 
relevant technical requirements of ADR (including referenced standards) have changed so 
that the approved type is no longer in conformity with them, the competent authority or the 
body designated by that authority which issued the type approval shall withdraw it and 
inform the holder of the type approval.  

 NOTE: For the ultimate dates for withdrawal of existing type approvals, see column (5) of 
the tables in 6.8.2.6 or 6.8.3.6 as appropriate. 

 If a type approval has expired or has been withdrawn, the manufacture of the tanks, battery-
vehicles or MEGCs according to that type approval is no longer authorised. 

 In such a case, the relevant provisions concerning the use, periodic inspection and 
intermediate inspection of tanks, battery-vehicles or MEGCs contained in the type approval 
which has expired or has been withdrawn shall continue to apply to these tanks, battery-
vehicles or MEGCs constructed before the expiry or the withdrawal if they may continue to 
be used. 

 They may continue to be used as long as they remain in conformity with the requirements of 
ADR. If they are no longer in conformity with the requirements of ADR they may continue 
to be used only if such use is permitted by relevant transitional measures in Chapter 1.6. 

 Type approvals may be renewed by a complete review and assessment for conformity with 
the provisions of ADR applicable at the date of renewal. Renewal is not permitted after a 
type approval has been withdrawn. Interim amendments of an existing type approval not 
affecting conformity (see 6.8.2.3.2) do not extend or modify the original validity of the 
certificate. 

 NOTE: The review and assessment of conformity can be done by a body other than the one 
which issued the original type approval. 

 The issuing body shall keep all documents for the type approval for the whole period of 
validity including its renewals if granted. 

 If the designation of the issuing body is revoked or restricted, or when the body has ceased 
activity, the competent authority shall take appropriate steps to ensure that the files are either 
processed by another body or kept available. 

6.8.2.3.4 In the case of a modification of a tank with a valid, expired or withdrawn type approval, the 
testing, inspection and approval are limited to the parts of the tank that have been modified. 
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The modification shall meet the provisions of ADR applicable at the time of the 
modification. For all parts of the tank not affected by the modification, the documentation of 
the initial type approval remains valid. 

 A modification may apply to one or more tanks covered by a type approval. 

 A certificate approving the modification shall be issued by the competent authority of any 
Contracting Party to ADR or by a body designated by this authority and shall be kept as part 
of the tank record. 

 Each application for an approval certificate for a modification shall be lodged with a single 
competent authority or body designated by this authority. 

6.8.2.4 Inspections and tests 
 

6.8.2.4.1 Shells and their equipment shall either together or separately undergo an initial inspection 
before being put into service. This inspection shall include: 

- a check of conformity to the approved type; 

- a check of the design characteristics9 

- an examination of the internal and external conditions; 

-  a hydraulic pressure test10 at the test pressure indicated on the plate prescribed in 
6.8.2.5.1; and 

- a leakproofness test and a check of satisfactory operation of the equipment. 

Except in the case of Class 2, the test pressure for the hydraulic pressure test depends on 
the calculation pressure and shall be at least equal to the pressure indicated below: 
 

 Calculation pressure (bar) Test pressure (bar) 
G11 G11 
1.5 1.5 

2.65 2.65 
4 4 
10 4 
15 4 
21 10 (412) 

 

 
The minimum test pressures for Class 2 are given in the table of gases and gas mixtures 
in 4.3.3.2.5. 
 
The hydraulic pressure test shall be carried out on the shell as a whole and separately on 
each compartment of compartmented shells. 
 

                                                      
9 The check of the design characteristics shall also include, for shells requiring a test pressure of 1 MPa (10 bar) 
or higher, the taking of weld test-pieces (work samples) in accordance with 6.8.2.1.23 and the tests prescribed in 6.8.5. 
10 In special cases and with the agreement of the expert approved by the competent authority, the hydraulic 
pressure test may be replaced by a pressure test using another liquid or gas, where such an operation does not present 
any danger.  
11 G = minimum calculation pressure according  to the general requirements of 6.8.2.1.14 (see 4.3.4.1). 
12 Minimum test pressure for UN No. 1744 bromine or UN No. 1744 bromine solution. 
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 The test shall be carried out on each 
compartment at a pressure at least equal to 
1.3 times the maximum working pressure. 

 
 
 
 

 The hydraulic pressure test shall be carried out before the installation of a thermal insulation 
as may be necessary.  
 
If the shells and their equipment are tested separately, they shall be jointly subjected to a 
leakproofness test after assembly in accordance with 6.8.2.4.3. 
 

 The leakproofness test shall be carried out separately on each compartment of 
compartmented shells. 

 

 
6.8.2.4.2 Shells and their equipment shall undergo periodic inspections no later than every 
 

six years. five years. 
  
 These periodic inspections shall include: 
 
 - An external and internal examination; 
 - A leakproofness test in accordance with 6.8.2.4.3 of the shell with its equipment and 

check of the satisfactory operation of all the equipment; 
 - As a general rule, a hydraulic pressure test10 (for the test pressure for the shells and 

compartments if applicable, see 6.8.2.4.1). 
 
 Sheathing for thermal or other insulation shall be removed only to the extent required for 

reliable appraisal of the characteristics of the shell. 
 
 In the case of tanks intended for the carriage of powdery or granular substances, and with the 

agreement of the expert approved by the competent authority, the periodic hydraulic 
pressure tests may be omitted and replaced by leakproofness tests in accordance with 
6.8.2.4.3, at an effective internal pressure at least equal to the maximum working pressure. 

 
6.8.2.4.3 Shells and their equipment shall undergo intermediate inspections at least every 
 

three years two and a half years 
 
 after the initial inspection and each periodic inspection. These intermediate inspections may 

be performed within three months before or after the specified date. 
 
 However, the intermediate inspection may be performed at any time before the specified 

date. 
 
 If an intermediate inspection is performed more than three months before the due date, 

another intermediate inspection shall be performed at the latest 
 

three years two and a half years 
 
 after this date. 
 

                                                      
10 In special cases and with the agreement of the expert approved by the competent authority, the hydraulic 
pressure test may be replaced by a pressure test using another liquid or gas, where such an operation does not present 
any danger.  
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 These intermediate inspections shall include a leakproofness test of the shell with its 
equipment and check of the satisfactory operation of all the equipment. For this purpose the 
tank shall be subjected to an effective internal pressure at least equal to the maximum 
working pressure. For tanks intended for the carriage of liquids or solids in the granular or 
powdery state, when a gas is used for the leakproofness test it shall be carried out at a 
pressure at least equal to 25% of the maximum working pressure. In all cases, it shall not be 
less than 20 kPa (0.2 bar) (gauge pressure). 

 
 For tanks equipped with breather devices and a safety device to prevent the contents spilling 

out if the tank overturns, the pressure test shall be equal to the static pressure of the filling 
substance. 

 
 The leakproofness test shall be carried out separately on each compartment of 

compartmented shells. 
 
6.8.2.4.4 When the safety of the tank or of its equipment may have been impaired as a result of 

repairs, alterations or accident, an exceptional check shall be carried out. If an exceptional 
check fulfilling the requirements of 6.8.2.4.2 has been performed, then the exceptional check 
may be considered to be a periodic inspection. If an exceptional check fulfilling the 
requirements of 6.8.2.4.3 has been performed then the exceptional check may be considered 
to be an intermediate inspection. 

 
6.8.2.4.5 The tests, inspections and checks in accordance with 6.8.2.4.1 to 6.8.2.4.4 shall be carried 

out by the expert approved by the competent authority. Certificates shall be issued showing 
the results of these operations, even in the case of negative results. These certificates shall 
refer to the list of the substances permitted for carriage in this tank or to the tank code and 
the alphanumeric codes of special provisions in accordance with 6.8.2.3. 
 
A copy of these certificates shall be attached to the tank record of each tank, battery-vehicle 
or MEGC tested (see 4.3.2.1.7). 

 
6.8.2.5 Marking 
 
6.8.2.5.1 Every tank shall be fitted with a corrosion-resistant metal plate permanently attached to the 

tank in a place readily accessible for inspection. The following particulars at least shall be 
marked on the plate by stamping or by any other similar method. These particulars may be 
engraved directly on the walls of the shell itself, if the walls are so reinforced that the 
strength of the shell is not impaired13: 

 
- approval number; 

- manufacturer’s name or mark; 

- manufacturer’s serial number; 

- year of manufacture; 

- test pressure (gauge pressure); 

- external design pressure (see 6.8.2.1.7); 

-  capacity of the shell – in the case of multiple-compartment shells, the capacity of each 
compartment –, followed by the symbol "S" when the shells or the compartments of 
more than 7 500 litres are divided by surge plates into sections of not more than 7 500 
litres capacity; 

- design temperature (only if above +50 ºC or below -20 ºC); 

                                                      
13 Add the units of measurement after the numerical values. 
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- date and type of the most recent test: "month, year" followed by a "P" when the test is 
the initial test or a periodic test in accordance with 6.8.2.4.1 and 6.8.2.4.2, or "month, 
year" followed by an "L" when the test is an intermediate leakproofness test in 
accordance with 6.8.2.4.3; 

- stamp of the expert who carried out the tests; 

- material of the shell and reference to materials standards, if available and, where 
appropriate, the protective lining; 

 

 

-  test pressure on the shell as a whole 
and test pressure by compartment in 
MPa or bar (gauge pressure) where the 
pressure by compartment is less than 
the pressure on the shell. 

 

 In addition, the maximum working pressure allowed shall be inscribed on pressure-filled 
or pressure-discharge tanks. 

 
6.8.2.5.2 The following particulars shall be inscribed 

on the tank-vehicle (on the tank itself or on 
plates)13:  

- name of owner or operator; 

- unladen mass of the tank-vehicle; and 

- maximum permissible mass of the tank-
vehicle. 

The following particulars shall be inscribed 
on a demountable tank (on the tank itself or 
on plates)13: 

- name of owner or operator; 

- "demountable tank"; 

- tare of the tank; 

- maximum permissible gross mass of the 
tank; 

- for the substances according to 4.3.4.1.3, 
the proper shipping name of the 
substance(s) accepted for carriage; 

- tank code according to 4.3.4.1.1; and 

- for substances other than those according 
to 4.3.4.1.3, the alphanumeric codes of all 
special provisions TC and TE which are 
shown in column (13) of Table A of Chapter 
3.2 for the substances to be carried in the 
tank. 

The following particulars shall be inscribed 
on the tank-container (on the tank itself or 
on plates)13: 

- names of owner and of operator; 

- capacity of the shell; 

- tare; 

- maximum permissible gross mass;  

- for the substances according to 
4.3.4.1.3, the proper shipping name of 
the substance(s) accepted for carriage; 

- tank code according to 4.3.4.1.1; and 

- for substances other than those 
according to 4.3.4.1.3, the alphanumeric 
codes of all special provisions TC and 
TE which are shown in column (13) of 
Table A of Chapter 3.2 for the 
substances to be carried in the tank. 

 

 
6.8.2.6 Requirements for tanks which are designed, constructed and tested according to 

referenced standards 
 
 NOTE: Persons or bodies identified in standards as having responsibilities in accordance 

with ADR shall meet the requirements of ADR. 

                                                      
13 Add the units of measurement after the numerical values. 
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6.8.2.6.1 Design and construction  
 
 The standards referenced in the table below shall be applied for the issue of type approvals 

as indicated in column (4) to meet the requirements of Chapter 6.8 referred to in column (3). 
The requirements of Chapter 6.8 referred to in column (3) shall prevail in all cases. 
Column (5) gives the latest date when existing type approvals shall be withdrawn according 
to 1.8.7.2.4 or 6.8.2.3.3; if no date is shown the type approval remains valid until it expires. 

 
 Since 1 January 2009 the use of the referenced standards has been mandatory. Exceptions are 

dealt with in 6.8.2.7 and 6.8.3.7. 
 
 If more than one standard is referenced for the application of the same requirements, only 

one of them shall be applied, but in full unless otherwise specified in the table below. 
 

Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

For all tanks 
EN 14025:2003 + 
AC:2005 

Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction 

6.8.2.1 Between 1 
January 2005 and 

30 June 2009 
 

EN 14025:2008 Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction 

6.8.2.1 and 6.8.3.1 Until further 
notice  

EN 14432:2006 Tanks for the transport of dangerous goods – 
Tank equipment for the transport of liquid 
chemicals – Product discharge and air inlet 
valves 

6.8.2.2.1 
Until further 

notice  

EN 14433:2006 Tanks for the transport of dangerous goods – 
Tank equipment for the transport of liquid 
chemicals – Foot valves 

6.8.2.2.1 Until further 
notice  

For tanks with a maximum working pressure not exceeding 50 kPa and intended for the carriage of substances for which a tank 
code with the letter "G" is given in column (12) of Table A of Chapter 3.2 
EN 13094:2004 Tanks for the transport of dangerous goods – 

Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction 

6.8.2.1 Between 1 
January 2005 and 

31 December 
2009 

 

EN 13094:2008 + 
AC:2008 

Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction 

6.8.2.1 Until further 
notice  

For tanks for gases of Class 2 
EN 12493:2001 
(except Annex C) 

Welded steel tanks for liquefied petroleum 
gas (LPG) – Road tankers – Design and 
manufacture 
NOTE: Road tankers is to be understood in 
the meaning of "fixed tanks" and 
"demountable tanks" as per ADR. 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17); 
6.8.2.4.1 (with the 
exclusion of the 
leakproofness test); 
6.8.2.5.1, 6.8.3.1 
and 6.8.3.5.1 

Between 
1 January 2005 

and 31 December 
2010 

31 December 2012 

EN 12493:2008 
(except Annex C) 

LPG equipment and accessories - Welded 
steel tanks for liquefied petroleum gas (LPG) 
– Road tankers – Design and manufacture 
NOTE: Road tankers is to be understood in 
the meaning of "fixed tanks" and 
"demountable tanks" as per ADR. 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17), 6.8.2.5, 
6.8.3.1, 6.8.3.5, 
6.8.5.1 to 6.8.5.3 

Between 
1 January 2010 

and 31 December 
2013 

31 December 2014 
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Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 12493:2008 + 
A1:2012 (except 
Annex C) 

LPG equipment and accessories –Welded 
steel tanks for liquefied petroleum gas (LPG) 
– Road tankers – Design and manufacture 
NOTE: Road tankers is to be understood in 
the meaning of "fixed tanks" and 
"demountable tanks" as per ADR. 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17), 6.8.2.5, 
6.8.3.1, 6.8.3.5, 
6.8.5.1 to 6.8.5.3 

Until 31 
December 2013 

31 December 2015 

EN 12252:2000 Equipping of LPG road tankers 
NOTE: Road tankers is to be understood in 
the meaning of "fixed tanks" and 
"demountable tanks" as per ADR. 

6.8.3.2 (with the 
exception of 
6.8.3.2.3) 

Between 
1 January 2005 

and 31 December 
2010 

31 December 2012 

EN 12252:2005 + 
A1:2008 

LPG equipment and accessories – Equipping 
of LPG road tankers 
NOTE: Road tankers is to be understood in 
the meaning of "fixed tanks" and 
"demountable tanks" as per ADR. 

6.8.3.2 (with the 
exception of 
6.8.3.2.3) and 
6.8.3.4.9 

Until further 
notice  

EN 13530-2:2002  Cryogenic vessels – Large transportable 
vacuum insulated vessels – Part 2: Design, 
fabrication, inspection and testing 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17), 6.8.2.4, 
6.8.3.1 and 6.8.3.4 

Between 
1 January 2005 

and 30 June 2007 
 

EN 13530-2:2002 + 
A1:2004 

Cryogenic vessels – Large transportable 
vacuum insulated vessels – Part 2: Design, 
fabrication, inspection and testing 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17), 6.8.2.4, 
6.8.3.1 and 6.8.3.4 

Until further 
notice  

EN 14398-2:2003  
(except Table 1) 

Cryogenic vessels - Large transportable non-
vacuum insulated vessels - Part 2: Design, 
fabrication, inspection and testing 

6.8.2.1 (with the 
exception of 
6.8.2.1.17, 
6.8.2.1.19 and 
6.8.2.1.20), 6.8.2.4, 
6.8.3.1 and 6.8.3.4 

Until further 
notice  

For tanks intended for the carriage of liquid petroleum products and other dangerous substances of Class 3 which have a 
vapour pressure not exceeding 110 kPa at 50 °C and petrol, and which have no toxic or corrosive subsidiary hazard 
EN 13094:2004 Tanks for the transport of dangerous goods – 

Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction 

6.8.2.1 Between 
1 January 2005 

and 31 December 
2009 

 

EN 13094:2008 + 
AC:2008 

Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction 

6.8.2.1 Until further 
notice  

EN 13082:2001 Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Vapour transfer 
valve 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Between 
1 January 2005 

and 30 June 2013 
31 December 2014 

EN 13082:2008 
+A1:2011 

Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Vapour transfer 
valve 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice 

 

EN 13308:2002  Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Non pressure 
balanced footvalve 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice  

EN 13314:2002  Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Fill hole cover 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice  

EN 13316:2002  Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks –Pressure 
balanced footvalve 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice  

EN 13317:2002 
(except for the 
figure and table B.2 
in Annex B) (The 
material shall meet 
the requirements of 
standard 
EN 13094:2004, 
Clause 5.2) 

Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Manhole cover 
assembly 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Between 
1 January 2005 

and 31 December 
2010 

31 December 2012 
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Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13317:2002 + 
A1:2006 

Tanks for transport of dangerous goods – 
Service equipment for tanks – Manhole cover 
assembly 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice  

EN 14595:2005 Tanks for transport of dangerous goods - 
Service equipment for tanks - Pressure and 
vacuum breather vent 

6.8.2.2 and 
6.8.2.4.1 

Until further 
notice 

 

 
6.8.2.6.2 Inspection and test 
 
 The standard referenced in the table below shall be applied for the inspection and test of 

tanks as indicated in column (4) to meet the requirements of Chapter 6.8 referred to in 
column (3) which shall prevail in all cases.  

 
 The use of a referenced standard is mandatory. 
 

Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable 

(1) (2) (3) (4) 
EN 12972:2007  Tanks for transport of dangerous goods – Testing, 

inspection and marking of metallic tanks 
6.8.2.4 
6.8.3.4 

Until further notice 

 
6.8.2.7  Requirements for tanks which are not designed, constructed and tested according to 

referenced standards 
 
  To reflect scientific and technical progress or where no standard is referenced in 6.8.2.6 or to 

deal with specific aspects not addressed in a standard referenced in 6.8.2.6, the competent 
authority may recognize the use of a technical code providing the same level of safety. Tanks 
shall, however, comply with the minimum requirements of 6.8.2. 

 
  The competent authority shall transmit to the secretariat of UNECE a list of the technical 

codes that it recognises. The list should include the following details: name and date of the 
code, purpose of the code and details of where it may be obtained. The secretariat shall make 
this information publicly available on its website. 

 
  A standard which has been adopted for reference in a future edition of the ADR may be 

approved by the competent authority for use without notifying the UNECE secretariat. 
   
  For testing, inspection and marking, the applicable standard referenced in 6.8.2.6 may also 

be used. 
 

6.8.3 Special requirements applicable to Class 2  
 
6.8.3.1 Construction of shells 
 
6.8.3.1.1 Shells intended for the carriage of compressed or liquefied gases or dissolved gases shall be 

made of steel. In the case of weldless shells, by derogation from 6.8.2.1.12 a minimum 
elongation at fracture of 14% and also a stress  lower than or equal to limits hereafter given 
according to the material may be accepted: 

 
(a) When the ratio Re/Rm (of the minimum guaranteed characteristics after heat 

treatment) is higher than 0.66 without exceeding 0.85: 
 

  0.75 Re; 
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(b) When the ratio Re/Rm (of the minimum guaranteed characteristics after heat 
treatment) is higher than 0.85: 

 
  0.5 Rm. 

 
6.8.3.1.2 The requirements of 6.8.5 apply to the materials and construction of welded shells. 
 
6.8.3.1.3 (Reserved) 
 

Construction of battery-vehicles and MEGCs 
 
6.8.3.1.4 Cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders, as elements of a battery-vehicle 

or MEGC, shall be constructed in accordance with Chapter 6.2. 
 

NOTE 1: Bundles of cylinders which are not elements of a battery-vehicle or of a MEGC 
shall be subject to the requirements of Chapter 6.2. 

 
NOTE 2: Tanks as elements of battery-vehicles and MEGCs shall be constructed in 
accordance with 6.8.2.1 and 6.8.3.1. 
 
NOTE 3: Demountable tanks14 are not to be considered elements of battery-vehicles or 
MEGCs. 
 

6.8.3.1.5 Elements and their fastenings shall be capable of absorbing under the maximum permissible 
load the forces defined in 6.8.2.1.2. Under each force the stress at the most severely stressed 
point of the element and its fastenings shall not exceed the value defined in 6.2.5.3 for 
cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders and for tanks the value of  
defined in 6.8.2.1.16.  

 
 
6.8.3.2 Items of equipment 
 
6.8.3.2.1 The discharge pipes of tanks shall be capable of being closed by blank flanges or some other 

equally reliable device. For tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases, 
these blank flanges or other equally reliable devices may be fitted with pressure-release 
openings of a maximum diameter of 1.5 mm. 

 
6.8.3.2.2 Shells intended for the carriage of liquefied gases may be provided with, in addition to the 

openings prescribed in 6.8.2.2.2 and 6.8.2.2.4, openings for the fitting of gauges, 
thermometers, manometers and with bleed holes, as required for their operation and safety. 

6.8.3.2.3  The internal stop-valve of all filling and all discharge openings of tanks 
 

 with a capacity greater than 1 m3 
 
  intended for the carriage of liquefied flammable or toxic gases shall be instant-closing and 

shall close automatically in the event of an unintended movement of the tank or in the event 
of fire. It shall also be possible to operate the internal stop-valve by remote control. 

 
However on tanks intended for the 
carriage of liquefied non-toxic flammable 
gases, the internal stop-valve with remote 
control may be replaced by a non-return 
valve for filling openings into the vapour 

 

                                                      
14 For the definition of "demountable tank" see 1.2.1. 
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phase of the tank only. The non-return 
valve shall be positioned internally in the 
tank, be spring loaded so that the valve is 
closed if the pressure in the filling line is 
equal to or lower than the pressure in the 
tank and be equipped with appropriate 
sealing15. 

 
6.8.3.2.4 All openings, other than those accommodating safety valves and closed bleed holes, of tanks 

intended for the carriage of liquefied flammable and/or toxic gases shall, if their nominal 
diameter is more than 1.5 mm, shall be equipped with an internal shut-off device. 

 
6.8.3.2.5 Notwithstanding the requirements of 6.8.2.2.2, 6.8.3.2.3 and 6.8.3.2.4, tanks intended for the 

carriage of refrigerated liquefied gases may be equipped with external devices in place of 
internal devices if the external devices afford protection against external damage at least 
equivalent to that afforded by the wall of the shell. 

 
6.8.3.2.6 If the tanks are equipped with gauges in direct contact with the substance carried, the gauges 

shall not be made of a transparent material. If there are thermometers, they shall not project 
directly into the gas or liquid through the shell.  

6.8.3.2.7 Filling and discharge openings situated in the upper part of tanks shall be equipped with, in 
addition to what is prescribed in 6.8.3.2.3, a second, external, closing device. This device 
shall be capable of being closed by a blank flange or some other equally reliable device. 

 
6.8.3.2.8 Safety valves shall meet the requirements of 6.8.3.2.9 to 6.8.3.2.12 below: 
 
6.8.3.2.9 Tanks intended for the carriage of compressed or liquefied gases or dissolved gases, may be 

fitted with spring-loaded safety valves. These valves shall be capable of opening 
automatically under a pressure between 0.9 and 1.0 times the test pressure of the tank to 
which they are fitted. They shall be of such a type as to resist dynamic stresses, including 
liquid surge. The use of dead weight or counter weight valves is prohibited. The required 
capacity of the safety valves shall be calculated in accordance with the formula contained 
in 6.7.3.8.1.1. 

 
6.8.3.2.10 Where tanks are intended for carriage by sea, the requirements of 6.8.3.2.9 shall not prohibit 

the fitting of safety valves conforming to the IMDG Code. 
 
6.8.3.2.11 Tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases shall be equipped with two or 

more independent safety valves capable of opening at the maximum working pressure 
indicated on the tank. Two of these safety valves shall be individually sized to allow the 
gases formed by evaporation during normal operation to escape from the tank in such a way 
that the pressure does not at any time exceed by more than 10% the working pressure 
indicated on the tank.  

 
 One of the safety valves may be replaced by a bursting disc which shall be such as to burst at 

the test pressure.  
 
 In the event of loss of the vacuum in a double-walled tank, or of destruction of 20% of the 

insulation of a single-walled tank, the combination of the pressure relief devices shall permit 
an outflow such that the pressure in the shell cannot exceed the test pressure. The provisions 
of 6.8.2.1.7 shall not apply to vacuum-insulated tanks. 

 

                                                      
15 The use of metal to metal sealing is not permitted. 
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6.8.3.2.12 These pressure relief devices of tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases 
shall be so designed as to function faultlessly even at their lowest working temperature. The 
reliability of their operation at that temperature shall be established and checked either by 
testing each device or by testing a specimen device of each design-type. 

6.8.3.2.13 The valves of demountable tanks that can be 
rolled shall be provided with protective caps. 

 

  
 Thermal insulation 
 
6.8.3.2.14 If tanks intended for the carriage of liquefied gases are equipped with thermal insulation, 

such insulation shall consist of either: 
 

- a sun shield covering not less than the upper third but not more than the upper half of 
the tank surface and separated from the shell by an air space at least 4 cm across; or 

 
- a complete cladding, of adequate thickness, of insulating materials. 

 
6.8.3.2.15 Tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases shall be thermally insulated. 

Thermal insulation shall be ensured by means of a continuous sheathing. If the space 
between the shell and the sheathing is under vacuum (vacuum insulation), the protective 
sheathing shall be so designed as to withstand without deformation an external pressure of at 
least 100 kPa (1 bar) (gauge pressure). By derogation from the definition of "calculation 
pressure" in 1.2.1, external and internal reinforcing devices may be taken into account in the 
calculations. If the sheathing is so closed as to be gas-tight, a device shall be provided to 
prevent any dangerous pressure from developing in the insulating layer in the event of 
inadequate gas-tightness of the shell or of its items of equipment. The device shall prevent 
the infiltration of moisture into the heat-insulating sheath. 

 
6.8.3.2.16 Tanks intended for the carriage of liquefied gases having a boiling point below -182 C at 

atmospheric pressure shall not include any combustible material either in the thermal 
insulation or in the means of attachment.   

 
 The means of attachment for vacuum insulated tanks may, with the approval of the 

competent authority, contain plastics substances between the shell and the sheathing. 
 
6.8.3.2.17 By derogation from the requirements of 6.8.2.2.4 shells intended for the carriage of 

refrigerated liquefied gases need not have an inspection opening. 
 
 Items of equipment for battery-vehicles and MEGCs 
 
6.8.3.2.18 Service and structural equipment shall be configured or designed to prevent damage that 

could result in the release of the pressure receptacle contents during normal conditions of 
handling and carriage. When the connection between the frame of the battery-vehicle or 
MEGC and the elements allows relative movement between the sub-assemblies, the 
equipment shall be so fastened as to permit such movement without damage to working 
parts. Manifold piping leading to shut-off valves shall be sufficiently flexible to protect the 
valves and the piping from shearing, or releasing the pressure receptacle contents. The filling 
and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and any protective caps shall be 
capable of being secured against unintended opening. 

 
6.8.3.2.19 In order to avoid any loss of content in the event of damage, the manifolds, the discharge 

fittings (pipe sockets, shut-off devices), and the stop-valves shall be protected or arranged 
from being wrenched off by external forces or designed to withstand them. 

 
6.8.3.2.20 The manifold shall be designed for service in a temperature range of -20 C to +50 C. 
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 The manifold shall be designed, constructed and installed so as to avoid the risk of damage 
due to thermal expansion and contraction, mechanical shock and vibration. All piping shall 
be of suitable metallic material. Welded pipe joints shall be used wherever possible. 

 
 Joints in copper tubing shall be brazed or have an equally strong metal union. The melting 

point of brazing materials shall be no lower than 525ºC. The joints shall not decrease the 
strength of tubing as may happen when cutting threads. 

6.8.3.2.21 Except for UN No.1001 acetylene, dissolved, the permissible maximum stress  of the 
manifolding arrangement at the test pressure of the receptacles shall not exceed 75% of the 
guaranteed yield strength of the material.  

 
 The necessary wall thickness of the manifolding arrangement for the carriage of 

UN No.1001 acetylene, dissolved shall be calculated according to an approved code of 
practice. 

 
 NOTE: For the yield strength, see 6.8.2.1.11. 
 
 The basic requirements of this paragraph shall be deemed to have been complied with if the 

following standards are applied: (Reserved). 
 
6.8.3.2.22 By derogation from the requirements of 6.8.3.2.3, 6.8.3.2.4 and 6.8.3.2.7, for cylinders, 

tubes, pressure drums and bundles of cylinders (frames) forming a battery-vehicle or MEGC, 
the required closing devices may be provided for within the manifolding arrangement. 

 
6.8.3.2.23 If one of the elements is equipped with a safety valve and shut-off devices are provided 

between the elements, every element shall be so equipped. 
 
6.8.3.2.24 The filling and discharge devices may be affixed to a manifold. 
 
6.8.3.2.25 Each element, including each individual cylinder of a bundle, intended for the carriage of 

toxic gases, shall be capable of being isolated by a shut-off valve. 
 
6.8.3.2.26 Battery-vehicles or MEGCs intended for the carriage of toxic gases shall not have safety 

valves, unless the safety valves are preceded by a bursting disc. In the latter case, the 
arrangement of the bursting disc and safety valve shall be satisfactory to the competent 
authority. 

 
6.8.3.2.27 When battery-vehicles or MEGCs are intended for carriage by sea, the requirements of 

6.8.3.2.26 shall not prohibit the fitting of safety valves conforming to the IMDG Code. 
 
6.8.3.2.28 Receptacles which are elements of a battery-vehicle or MEGC intended for the carriage of 

flammable gases shall be combined in groups of not more than 5 000 litres which are capable 
of being isolated by a shut-off valve. 

 
 Each element of a battery-vehicle or MEGC intended for the carriage of flammable gases, 

when consisting of tanks conforming to this Chapter, shall be capable of being isolated by a 
shut-off valve. 

 
6.8.3.3 Type approval 
 
 No special requirements. 
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6.8.3.4 Inspections and tests 
 
6.8.3.4.1 The materials of every welded shell with the exception of cylinders, tubes, pressure drums 

and cylinders as part of bundles of cylinders which are elements of a battery-vehicle or of a 
MEGC shall be tested according to the method described in 6.8.5. 

 
6.8.3.4.2 The basic requirements for the test pressure are given in 4.3.3.2.1 to 4.3.3.2.4 and the 

minimum test pressures are given in the table of gases and gas mixtures in 4.3.3.2.5. 
 
6.8.3.4.3 The first hydraulic pressure test shall be carried out before thermal insulation is placed in 

position. When the shell, its fittings, piping and items of equipment have been tested 
separately, the tank shall be subjected to a leakproofness test after assembly. 

 
6.8.3.4.4 The capacity of each shell intended for the carriage of compressed gases filled by mass, 

liquefied gases or dissolved gases shall be determined, under the supervision of an expert 
approved by the competent authority, by weighing or volumetric measurement of the 
quantity of water which fills the shell; the measurement of shell capacity shall be accurate to 
within 1%. Determination by a calculation based on the dimensions of the shell is not 
permitted. The maximum filling masses allowed in accordance with packing instruction 
P200 or P203 in 4.1.4.1 as well as 4.3.3.2.2 and 4.3.3.2.3 shall be prescribed by an approved 
expert. 

 
6.8.3.4.5 Checking of the welds shall be carried out in accordance with the =1 requirements 

of 6.8.2.1.23. 

6.8.3.4.6 By derogation from the requirements of 6.8.2.4.2, the periodic inspections shall 
take place: 

at least after six years at least after eight years 

of service and thereafter at least every 12 years in the case of tanks intended for the 
carriage of refrigerated liquefied gases. 

The intermediate inspections 
according to 6.8.2.4.3 shall be 
carried out at least six years after 
each periodic inspection. 

A leakproofness test or an 
intermediate inspection according to 
6.8.2.4.3 may be performed, at the 
request of the competent authority, 
between any two successive periodic 
inspections. 

 
6.8.3.4.7 In the case of vacuum-insulated tanks, the hydraulic-pressure test and the check of the 

internal condition may, with the consent of the approved expert, be replaced by a 
leakproofness test and measurement of the vacuum. 

 
6.8.3.4.8 If, at the time of periodic inspections, openings have been made in shells intended for the 

carriage of refrigerated liquefied gases, the method by which they are hermetically closed 
before the shells are returned to service shall be approved by the approved expert and shall 
ensure the integrity of the shell. 

 
6.8.3.4.9 Leakproofness tests of tanks intended for the carriage of gases shall be performed at a 

pressure of not less than: 

 - For compressed gases, liquefied gases and dissolved gases: 20% of the test pressure; 

 - For refrigerated liquefied gases: 90% of the maximum working pressure. 
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Inspections and tests for battery-vehicles and MEGCs 
 
6.8.3.4.10 The elements and items of equipment of each battery-vehicle or MEGC shall be inspected 

and tested either together or separately before being put into service for the first time (initial 
inspection and test). Thereafter battery-vehicles or MEGCs the elements of which are 
receptacles shall be inspected at not more than five-year intervals. Battery-vehicles and 
MEGCs the elements of which are tanks shall be inspected according to 6.8.3.4.6. An 
exceptional inspection and test shall be performed regardless of the last periodic inspection 
and test when necessary according to 6.8.3.4.14. 

 
6.8.3.4.11 The initial inspection shall include: 
 

- a check of conformity to the approved type; 

- a check of the design characteristics; 

- an examination of the internal and external conditions; 

- a hydraulic pressure test10 at the test pressure indicated on the plate prescribed 
in 6.8.3.5.10; 

- a leakproofness test at the maximum working pressure; and 

- a check of satisfactory operation of the equipment. 

 When the elements and their fittings have been pressure-tested separately, they shall be 
subjected together after assembly to a leakproofness test. 

 
6.8.3.4.12 Cylinders, tubes and pressure drums and cylinders as part of bundles of cylinders shall be 

tested according to packing instruction P200 or P203 in 4.1.4.1. 
 
 The test pressure of the manifold of the battery-vehicle or MEGC shall be the same as that of 

the elements of the battery-vehicle or MEGC. The pressure test of the manifold may be 
performed as a hydraulic test or by using another liquid or gas with the agreement of the 
competent authority or its authorised body. By derogation from this requirement, the test 
pressure for the manifold of battery-vehicle or MEGC shall not be less than 300 bar for 
UN No. 1001 acetylene, dissolved. 

 
6.8.3.4.13 The periodic inspection shall include a leakproofness test at the maximum working pressure 

and an external examination of the structure, the elements and the service equipment without 
disassembling. The elements and the piping shall be tested at the periodicity defined in 
packing instruction P200 of 4.1.4.1 and in accordance with the requirements of 6.2.1.6 and 
6.2.3.5 respectively. When the elements and equipment have been pressure-tested separately, 
they shall be subjected together after assembly to a leakproofness test. 

 
6.8.3.4.14 An exceptional inspection and test is necessary when the battery-vehicle or MEGC shows 

evidence of damaged or corroded areas, or leakage, or any other conditions, that indicate a 
deficiency that could affect the integrity of the battery-vehicle or MEGC. The extent of the 
exceptional inspection and test and, if deemed necessary, the disassembling of elements shall 
depend on the amount of damage or deterioration of the battery-vehicle or MEGC. It shall 
include at least the examinations required under 6.8.3.4.15. 

 

                                                      
10 In special cases and with the agreement of the expert approved by the competent authority, the hydraulic 
pressure test may be replaced by a pressure test using another liquid or gas, where such an operation does not present 
any danger. 
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6.8.3.4.15 The examinations shall ensure that: 
 

 (a) The elements are inspected externally for pitting, corrosion, or abrasions, dents, 
distortions, defects in welds or any other conditions, including leakage, that might 
render the battery-vehicles or MEGCs unsafe for transport; 

   
 (b) The piping, valves, and gaskets are inspected for corroded areas, defects, and other 

conditions, including leakage, that might render battery-vehicles or MEGCs unsafe for 
filling, discharge or transport; 

  
 (c) Missing or loose bolts or nuts on any flanged connection or blank flange are replaced 

or tightened; 
 
 (d) All emergency devices and valves are free from corrosion, distortion and any damage 

or defect that could prevent their normal operation. Remote closure devices and self-
closing stop-valves shall be operated to demonstrate proper operation;  

  
 (e) Required markings on the battery-vehicles or MEGCs are legible and in accordance 

with the applicable requirements; and 

 (f) Any framework, supports and arrangements for lifting the battery-vehicles or MEGCs 
are in satisfactory condition. 

 
6.8.3.4.16 The tests, inspections and checks in accordance with 6.8.3.4.10 to 6.8.3.4.15 shall be carried 

out by the expert approved by the competent authority. Certificates shall be issued showing 
the results of these operations, even in the case of negative results.  

 These certificates shall refer to the list of the substances permitted for carriage in this 
battery-vehicle or MEGC in accordance with 6.8.2.3.1. 
 
A copy of these certificates shall be attached to the tank record of each tank, battery-vehicle 
or MEGC tested (see 4.3.2.1.7). 
 

 
6.8.3.5 Marking 
 
6.8.3.5.1 The following additional particulars shall be marked by stamping or by any other similar 

method on the plate prescribed in 6.8.2.5.1, or directly on the walls of the shell itself if the 
walls are so reinforced that the strength of the tank is not impaired. 

 
6.8.3.5.2 On tanks intended for the carriage of only one substance: 
 

- the proper shipping name of the gas and, in addition for gases classified under an 
n.o.s. entry, the technical name16; 

 

                                                      
16 Instead of the proper shipping name or, if applicable, of the proper shipping name of the n.o.s. entry followed by 
the technical name, the use of the following names is permitted: 

- for UN No. 1078 refrigerant gas, n.o.s: mixture F1, mixture F2, mixture F3; 

- for UN No. 1060 methylacetylene and propadiene mixtures, stabilized: mixture P1, mixture P2; 

- for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s: mixture A, mixture A01, mixture A02, 
mixture A0, mixture A1, mixture B1, mixture B2, mixture B, mixture C. The names customary in the trade 
and mentioned in 2.2.2.3, Classification code 2F, UN No. 1965, Note 1 may be used only as a 
complement; 

- for UN No. 1010 Butadienes, stabilized: 1,2-Butadiene, stabilized, 1,3-Butadiene, stabilized. 
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 This indication shall be supplemented: 

- in the case of tanks intended for the carriage of compressed gases filled by volume 
(pressure), by an indication of the maximum filling pressure at 15 °C permitted for the 
tank; and  

- in the case of tanks intended for the carriage of compressed gases filled by mass, and 
of liquefied gases, refrigerated liquefied gases or dissolved gases by an indication of 
the maximum permissible load mass in kg and of the filling temperature if below  
–20 °C. 

 
6.8.3.5.3 On multipurpose tanks: 
 

- the proper shipping names of the gases and, in addition for gases classified under an 
n.o.s. entry, the technical name of the gases 16 for whose carriage the tank is approved. 

 
 These particulars shall be supplemented by an indication of the maximum permissible load 

mass in kg for each gas. 
 
6.8.3.5.4 On tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases: 
 

- the maximum working pressure allowed. 
6.8.3.5.5 On tanks equipped with thermal insulation: 
 

- the inscription "thermally insulated" or "thermally insulated by vacuum". 
 

6.8.3.5.6 In addition to the particulars prescribed in 
6.8.2.5.2, the following shall be inscribed on 
the tank-vehicle (on the tank itself or on 
plates)13: 

In addition to the particulars prescribed in 
6.8.2.5.2, the following shall be inscribed 
on the tank-container (on the tank itself or 
on plates)13: 

 
(a) - the tank code according to the certificate (see 6.8.2.3.1) with the actual test 

pressure of the tank; 
 
 - the inscription: "minimum filling temperature allowed: …"; 

 
(b) where the tank is intended for the carriage of one substance only: 

 
-2 the proper shipping name of the gas and, in addition for gases classified under 

an n.o.s. entry, the technical name16; 
 
-  for compressed gases which are filled by mass, and for liquefied gases, 

refrigerated liquefied gases or  dissolved gases, the maximum permissible load 
mass in kg; 

 

                                                      
13 Add the units of measurement after the numerical values. 
16 Instead of the proper shipping name or, if applicable, of the proper shipping name of the n.o.s. entry followed by 
the technical name, the use of the following names is permitted: 

- for UN No. 1078 refrigerant gas, n.o.s: mixture F1, mixture F2, mixture F3; 

- for UN No. 1060 methylacetylene and propadiene mixtures, stabilized: mixture P1, mixture P2; 

- for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s: mixture A, mixture A01, mixture A02, 
mixture A0, mixture A1, mixture B1, mixture B2, mixture B, mixture C. The names customary in the trade 
and mentioned in 2.2.2.3, Classification code 2F, UN No. 1965, Note 1 may be used only as a 
complement; 

- for UN No. 1010 Butadienes, stabilized: 1,2-Butadiene, stabilized, 1,3-Butadiene, stabilized. 
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(c) where the tank is a multipurpose tank: 
 

- the proper shipping name of the gas and, for gases classified under an n.o.s. 
entry, the technical name16 of all gases to whose carriage the tank is assigned 
with an indication of the maximum permissible load mass in kg for each of 
them; 

 
(d) where the shell is equipped with thermal insulation: 

 
- the inscription "thermally insulated" (or "thermally insulated by vacuum"), in an 

official language of the country of registration and also, if that language is not 
English, French or German, in English, French or German, unless any 
agreements concluded between the countries concerned in the transport 
operation provide otherwise. 

 
6.8.3.5.7 (Reserved) 
 
6.8.3.5.8 These particulars shall not be required in the 

case of a vehicle carrying demountable tanks. 
 
 

 
6.8.3.5.9 (Reserved) 
 

Marking of battery-vehicles and MEGCs 
 
6.8.3.5.10 Every battery-vehicle and every MEGC shall be fitted with a corrosion-resistant metal plate 

permanently attached in a place readily accessible for inspection. The following particulars 
at least shall be marked on the plate by stamping or by any other similar method13 

- approval number; 

- manufacturer’s name or mark; 

- manufacturer’s serial number; 

- year of manufacture; 

- test pressure (gauge pressure) 

- design temperature (only if above +50 °C or below -20 °C); 

- date (month and year) of initial test and most recent periodic test in accordance with 
6.8.3.4.10 to 6.8.3.4.13; 

- stamp of the expert who carried out the tests. 
 

                                                      
13 Add the units of measurement after the numerical values. 
16 Instead of the proper shipping name or, if applicable, of the proper shipping name of the n.o.s. entry followed by 
the technical name, the use of the following names is permitted: 

- for UN No. 1078 refrigerant gas, n.o.s: mixture F1, mixture F2, mixture F3; 

- for UN No. 1060 methylacetylene and propadiene mixtures, stabilized: mixture P1, mixture P2; 

- for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s: mixture A, mixture A01, mixture A02, 
mixture A0, mixture A1, mixture B1, mixture B2, mixture B, mixture C. The names customary in the trade 
and mentioned in 2.2.2.3, Classification code 2F, UN No. 1965, Note 1 may be used only as a 
complement; 

- for UN No. 1010 Butadienes, stabilized: 1,2-Butadiene, stabilized, 1,3-Butadiene, stabilized. 
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6.8.3.5.11 The following particulars shall be inscribed 
on the battery-vehicle itself or on a plate13: 

- names of owner or of operator; 

- number of elements; 

- total capacity of the elements; 

and for battery-vehicles filled by mass: 

- unladen mass; 

- maximum permissible mass. 

The following particulars shall be inscribed 
either on the MEGC itself or on a plate13: 

- names of owner and of operator; 

- number of elements; 

- total capacity of the elements; 

- maximum permissible laden mass;  

- the tank code according to the 
certificate of approval (see 6.8.2.3.1) 
with the actual test pressure of the 
MEGC; 

- the proper shipping name of the gases, 
and in addition, for gases classified 
under an n.o.s. entry, the technical 
name16 of the gases for whose carriage 
the MEGC is used; 

and for MEGCs filled by mass: 

- tare. 
 
6.8.3.5.12 The frame of a battery-vehicle or MEGC shall bear near the filling point a plate specifying: 
 
 

- the maximum filling pressure13 at 15 °C allowed for elements intended for compressed 
gases; 

 
- the proper shipping name of the gas in accordance with Chapter 3.2 and, in addition 

for gases classified under an n.o.s. entry, the technical name16; 

 
and, in addition, in the case of liquefied gases: 
 
- the permissible maximum load per element13. 

 
6.8.3.5.13 Cylinders, tubes and pressure drums, and cylinders as part of bundles of cylinders, shall be 

marked according to 6.2.2.7. These receptacles need not be labelled individually with the 
danger labels as required in Chapter 5.2. 

 
 Battery-vehicles and MEGCs shall be placarded and marked according to Chapter 5.3. 
 

                                                      
13 Add the units of measurements after the numerical values. 
16 Instead of the proper shipping name or, if applicable, of the proper shipping name of the n.o.s. entry followed by 
the technical name, the use of the following names is permitted: 

- for UN No. 1078 refrigerant gas, n.o.s: mixture F1, mixture F2, mixture F3; 

- for UN No. 1060 methylacetylene and propadiene mixtures, stabilized: mixture P1, mixture P2; 

- for UN No. 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s: mixture A, mixture A01, mixture A02, 
mixture A0, mixture A1, mixture B1, mixture B2, mixture B, mixture C. The names customary in the trade 
and mentioned in 2.2.2.3, Classification code 2F, UN No. 1965, Note 1 may be used only as a 
complement; 

- for UN No. 1010 Butadienes, stabilized: 1,2-Butadiene, stabilized, 1,3-Butadiene, stabilized. 
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6.8.3.6 Requirements for battery-vehicles and MEGCs which are designed, constructed and tested 
according to referenced standards 

 
NOTE: Persons or bodies identified in standards as having responsibilities in accordance 
with ADR shall meet the requirements of ADR. 

 
 The standard referenced in the table below shall be applied for the issue of type approvals as 

indicated in column (4) to meet the requirements of Chapter 6.8 referred to in column (3). 
The requirements of Chapter 6.8 referred to in column (3) shall prevail in all cases. 
Column (5) gives the latest date when existing type approvals shall be withdrawn according 
to 1.8.7.2.4; if no date is shown the type approval remains valid until it expires. 

 
  Since 1 January 2009 the use of the referenced standards has been mandatory. Exceptions 

are dealt with in 6.8.3.7 
 
 If more than one standard is referenced for the application of the same requirements, only 

one of them shall be applied, but in full unless otherwise specified in the table below. 
 

Reference Title of document 
Applicable sub-

sections and 
paragraphs 

Applicable for 
new type 

approvals or for 
renewals 

Latest date for 
withdrawal of 
existing type 

approvals 

(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 13807:2003 Transportable gas cylinders – Battery vehicles 
– Design, manufacture, identification and 
testing 

6.8.3.1.4 and 
6.8.3.1.5, 
6.8.3.2.18 to 
6.8.3.2.26, 
6.8.3.4.10 to 
6.8.3.4.12 and 
6.8.3.5.10 to 
6.8.3.5.13 

Until further 
notice 

 

 
6.8.3.7  Requirements for battery-vehicles and MEGCs which are not designed, constructed and 

tested according to referenced standards 
 
  To reflect scientific and technical progress or where no standard is referenced in 6.8.3.6 or to 

deal with specific aspects not addressed in a standard referenced in 6.8.3.6, the competent 
authority may recognize the use of a technical code providing the same level of safety. 
Battery-vehicles and MEGCs shall, however, comply with the minimum requirements of 
6.8.3. 

 
  In the type approval the issuing body shall specify the procedure for periodic inspections if 

the standards referenced in 6.2.2, 6.2.4 or 6.8.2.6 are not applicable or shall not be applied. 
 
  The competent authority shall transmit to the secretariat of UNECE a list of the technical 

codes that it recognises. The list should include the following details: name and date of the 
code, purpose of the code and details of where it may be obtained. The secretariat shall make 
this information publicly available on its website. 

 
  A standard which has been adopted for reference in a future edition of the ADR may be 

approved by the competent authority for use without notifying the UNECE secretariat. 
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6.8.4 Special provisions 
 

NOTE 1: For liquids having a flash-point of not more than 60 °C and for flammable 
gases, see also 6.8.2.1.26, 6.8.2.1.27 and 6.8.2.2.9. 
 
NOTE 2: For requirements for tanks subjected to a pressure test of not less than 1 MPa 
(10 bar) or for tanks intended for the carriage of refrigerated liquefied gases, see 6.8.5. 

 
 When they are shown under an entry in Column (13) of Table A of Chapter 3.2, the 

following special provisions apply: 
 

(a) Construction (TC) 
 

TC1 The requirements of 6.8.5 are applicable to the materials and construction of these 
shells. 

 
TC2 Shells, and their items of equipment, shall be made of aluminium not less than 

99.5% pure or of suitable steel not liable to cause hydrogen peroxide to decompose. 
Where shells are made of aluminium not less than 99.5% pure, the wall 
thickness need not exceed 15 mm, even where calculation in accordance with 
6.8.2.1.17 gives a higher value. 

 
TC3 The shells shall be made of austenitic steel. 

TC4 Shells shall be provided with an enamel or equivalent protective lining if the material 
of the shell is attacked by UN No. 3250 chloroacetic acid. 

 
TC5 Shells shall be provided with a lead lining not less than 5 mm thick or an equivalent 

lining. 
 
TC6 Where the use of aluminium is necessary for tanks, such tanks shall be made of 

aluminium not less than 99.5% pure; the wall thickness need not exceed 15 mm even 
where calculation in accordance with 6.8.2.1.17 gives a higher value. 

 
TC7 The effective minimum thickness of the shell shall not be less than 3 mm. 
 
TC8 The shells shall be made of aluminium or aluminium alloy. 
 
(b) Items of equipment (TE) 
 
TE1 (Deleted) 
 
TE2 (Deleted) 

TE3 Tanks shall in addition meet the following requirements. The heating device shall 
not penetrate into, but shall be exterior to the shell. However, a pipe used for 
extracting the phosphorus may be equipped with a heating jacket. The device heating 
the jacket shall be so regulated as to prevent the temperature of the phosphorus from 
exceeding the filling temperature of the shell. Other piping shall enter the shell in its 
upper part; openings shall be situated above the highest permissible level of the 
phosphorus and be capable of being completely enclosed under lockable caps. The 
tank shall be equipped with a gauging system for verifying the level of the 
phosphorus and, if water is used as a protective agent, with a fixed gauge mark 
showing the highest permissible level of the water. 

 
TE4 Shells shall be equipped with thermal insulation made of materials which are not 

readily flammable. 
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TE5 If shells are equipped with thermal insulation, such insulation shall be made of 
materials which are not readily flammable. 

 
TE6 Tanks may be equipped with a device of a design which precludes its obstruction by 

the substance carried and which prevents leakage and the build-up of excess 
overpressure or underpressure inside the shell. 

 
TE7 The shell-discharge system shall be equipped with two mutually independent shut-

off devices mounted in series, the first taking the form of a quick-closing internal  
stop-valve of an approved type and the second that of an external stop-valve, one at 
each end of the discharge pipe. A blank flange, or another device providing the same 
measure of security, shall also be fitted at the outlet of each external stop-valve. The 
internal stop-valve shall be such that if the pipe is wrenched off the stop-valve will 
remain integral with the shell and in the closed position. 

 
TE8 The connections to the external pipe-sockets of tanks shall be made of materials not 

liable to cause decomposition of hydrogen peroxide. 
 
TE9 Tanks shall be fitted in their upper part with a shut-off device preventing any build-

up of excess pressure inside the shell due to the decomposition of the substances 
carried, any leakage of liquid, and any entry of foreign matter into the shell. 

 
TE10 The shut-off devices of tanks shall be so designed as to preclude obstruction of the 

devices by the solidified substance during carriage. Where tanks are sheathed in 
thermally-insulating material, the material shall be of an inorganic nature and 
entirely free from combustible matter. 

 
TE11 Shells and their service equipment shall be so designed as to prevent the entry of 

foreign matter, leakage of liquid or any building up of dangerous excess pressure 
inside the shell due to the decomposition of the substances carried. A safety valve 
preventing the entry of foreign matter also fulfils this provision. 

TE12 Tanks shall be equipped with thermal insulation complying with the requirements of 
6.8.3.2.14. If the SADT of the organic peroxide in the tank is 55 °C or less, or the 
tank is constructed of aluminium, the shell shall be completely insulated. The sun 
shield and any part of the tank not covered by it, or the outer sheathing of a complete 
lagging, shall be painted white or finished in bright metal. The paint shall be cleaned 
before each transport journey and renewed in case of yellowing or deterioration. The 
thermal insulation shall be free from combustible matter. Tanks shall be fitted with 
temperature sensing devices. 

 
 Tanks shall be fitted with safety valves and emergency pressure-relief devices. 

Vacuum-relief devices may also be used. Emergency pressure-relief devices shall 
operate at pressures determined according to both the properties of the organic 
peroxide and the construction characteristics of the tank. Fusible elements shall not 
be permitted in the body of the shell. 

 
 Tanks shall be fitted with spring-loaded safety valves to prevent significant pressure 

build-up within the shell of the decomposition products and vapours released at a 
temperature of 50 °C. The capacity and start-to-discharge pressure of the safety-
valve(s) shall be based on the results of the tests specified in special provision TA2. 
The start-to-discharge pressure shall however in no case be such that liquid could 
escape from the valve(s) if the tank were overturned. 
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 The emergency-relief devices may be of the spring-loaded or frangible types 
designed to vent all the decomposition products and vapours evolved during a period 
of not less than one hour of complete fire-engulfment as calculated by the following 
formula: 

0.82AF  70961 q   
 

where: 

q = heat absorption [W] 

A = wetted area [m2] 

F = insulation factor  
 

F = l for non-insulated tanks, or 
 

s tankinsulatedfor 
47032

)T - (923 U
 F P0  

 
where: 
K = heat conductivity of insulation layer [W·m-1·K-1] 

L = thickness of insulation layer [m] 

U = K/L = heat transfer coefficient of the insulation [W·m-2·K-1] 

TPO = temperature of peroxide at relieving conditions [K] 

The start-to-discharge pressure of the emergency-relief device(s) shall be higher than 
that above specified and based on the results of the tests referred to in special 
provision TA2. The emergency-relief devices shall be dimensioned in such a way 
that the maximum pressure in the tank never exceeds the test pressure of the tank. 
 
NOTE: An example of a method to determine the size of emergency-relief devices is 
given in Appendix 5 of the Manual of Tests and Criteria. 
 
For tanks equipped with thermal insulation consisting of a complete cladding, the 
capacity and setting of the emergency-relief device(s) shall be determined assuming 
a loss of insulation from 1% of the surface area. 
 
Vacuum-relief devices and spring-loaded safety valves of tanks shall be provided 
with flame arresters unless the substances to be carried and their decomposition 
products are non-combustible. Due attention shall be paid to the reduction of the 
relief capacity caused by the flame arrester. 

TE13 Tanks shall be thermally insulated and fitted with a heating device on the outside. 
 
TE14 Tanks shall be equipped with thermal insulation. The thermal insulation directly in 

contact with the shell shall have an ignition temperature at least 50 °C higher than 
the maximum temperature for which the tank was designed. 

 
TE15 (Deleted) 
 
TE16 (Reserved) 
 
TE17 (Reserved) 
 
TE18 Tanks intended for the carriage of substances filled at a temperature higher 

than 190 ºC shall be equipped with deflectors placed at right angles to the upper 
filling openings, so as to avoid a sudden localized increase in wall temperature 
during filling.  
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TE19 Fittings and accessories mounted in 
the upper part of the tank shall be 
either: 

 - inserted in a recessed housing; or 

 - equipped with an internal safety 
valve; or 

- shielded by a cap, or by transverse 
and/or longitudinal members, or by 
other equally effective devices, so 
profiled that in the event of 
overturning the fittings and 
accessories will not be damaged. 

 
 

Fittings and accessories mounted in the 
lower part of the tank: 

 

Pipe-sockets, lateral shut-off devices, 
and all discharge devices shall either be 
recessed by at least 200 mm from the 
extreme outer edge of the tank or be 
protected by a rail having a coefficient 
of inertia of not less than 20 cm3 
transversally to the direction of travel; 
their ground clearance shall be not less 
than 300 mm with the tank full. 

 
 

Fittings and accessories mounted on the 
rear face of the tank shall be protected 
by the bumper prescribed in 9.7.6. Their 
height above the ground shall be such 
that they are adequately protected by 
the bumper 

 

 
TE20 Notwithstanding the other tank-codes which are permitted in the hierarchy of tanks 

of the rationalized approach in 4.3.4.1.2, tanks shall be equipped with a safety valve. 
 
TE21 The closures shall be protected with lockable caps. 
 
TE22 (Reserved) 
 
TE23 Tanks shall be equipped with a device of a design which precludes its obstruction by 

the substance carried and which prevents leakage and the build-up of excess 
overpressure or underpressure inside the shell. 

 
TE24 If tanks, intended for the carriage and 

handling of bitumen, are equipped 
with a spray bar at the end of the 
discharge pipe, the closing device, as 
required by 6.8.2.2.2, may be replaced 
by a shut-off valve, situated on the 
discharge pipe and preceding the 
spray bar. 

 
 

 
TE25 (Reserved) 
 
(c) Type approval (TA) 
 
TA1 Tanks shall not be approved for the carriage of organic substances. 
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TA2 This substance may be carried in fixed or demountable tanks or tank-containers 
under the conditions laid down by the competent authority of the country of origin, 
if, on the basis of the tests mentioned below, the competent authority is satisfied that 
such a transport operation can be carried out safely. If the country of origin is 
not party to ADR, these conditions shall be recognized by the competent authority of 
the first ADR country reached by the consignment. 

 
 For the type approval tests shall be undertaken: 

- to prove the compatibility of all materials normally in contact with the 
substance during carriage; 

- to provide data to facilitate the design of the emergency pressure-relief devices 
and safety valves taking into account the design characteristics of the tank; and 

- to establish any special requirements necessary for the safe carriage of the 
substance. 

 
The test results shall be included in the report for the type approval. 

 
TA3 This substance may be carried only in tanks with the tank code LGAV or SGAV; the 

hierarchy in 4.3.4.1.2 is not applicable. 
 
TA4 The conformity assessment procedures of section 1.8.7 shall be applied by the 

competent authority, its delegate or inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 
1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. 

 
TA5 This substance may be carried only in tanks with the tank code S2.65AN(+); the 

hierarchy in 4.3.4.1.2 is not applicable. 
 

(d) Tests (TT) 
 
TT1 Tanks of pure aluminium need to be subjected to the initial and periodic hydraulic 

pressure tests at a pressure of only 250 kPa (2.5 bar) (gauge pressure). 
 
TT2 The condition of the lining of shells shall be inspected every year by an expert 

approved by the competent authority, who shall inspect the inside of the shell. 

TT3 By derogation from the requirements of 6.8.2.4.2,, periodic inspections shall take 
place at least every eight years and shall include a thickness check using suitable 
instruments. For such tanks, the leakproofness test and check for which provision is 
made in 6.8.2.4.3 shall be carried out at least every four years. 

TT4 (Reserved) 
 
TT5 The hydraulic pressure tests shall take place at least every 

3 years.      2½ years. 
 

TT6 The periodic tests, including the 
hydraulic pressure test, shall be 
carried out at least every 
3 years. 

 
 

 
TT7 Notwithstanding the requirements of 6.8.2.4.2, the periodic internal inspection may 

be replaced by a programme approved by the competent authority. 
 
TT8 Tanks on which the proper shipping name required for the entry UN 1005 

AMMONIA, ANHYDROUS is marked in accordance with 6.8.3.5.1 to 6.8.3.5.3 and 
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constructed of fine-grained steel with a yield strength of more than 400 N/mm2 in 
accordance with the material standard, shall be subjected at each periodic test 
according to 6.8.2.4.2, to magnetic particle inspections to detect surface cracking. 

 For the lower part of each shell at least 20% of the length of each circumferential 
and longitudinal weld shall, together with all nozzle welds and any repair or ground 
areas, be inspected. 

 
 If the marking of the substance on the tank or tank plate is removed, a magnetic 

particle inspection shall be carried out and these actions recorded in the inspection 
certificate attached to the tank record. 

 
 Such magnetic particle inspections shall be carried out by a competent person 

qualified for this method according to EN 473 (Non-destructive testing – 
Qualification and certification of NDT personnel – General principles). 

 
TT9 For inspections and tests (including supervision of the manufacture) the procedures 

of section 1.8.7 shall be applied by the competent authority, its delegate or 
inspection body conforming to 1.8.6.2, 1.8.6.4, 1.8.6.5 and 1.8.6.8 and accredited 
according to EN ISO/IEC 17020:2004 type A. 

 
TT10 The periodic inspections according to 6.8.2.4.2 shall take place: 

  at least every three years. | at least every two and a half years. 
 
(e) Marking (TM) 
 
NOTE: These particulars shall be in an official language of the country of approval, and 
also, if that language is not English, French or German, in English, French or German, 
unless any agreements concluded between the countries concerned in the transport 
operation provide otherwise. 
 
TM1 Tanks shall bear in addition to the particulars prescribed in 6.8.2.5.2, the words: 

"Do not open during carriage. Liable to spontaneous combustion" (see also the 
Note above). 

 
TM2 Tanks shall bear in addition to the particulars prescribed in 6.8.2.5.2, the words: 

"Do not open during carriage. Gives off flammable gases on contact with water" 
(see also the Note above). 

 
TM3 Tanks shall also bear, on the plate prescribed in 6.8.2.5.1, the proper shipping names 

of the approved substances and the maximum permissible load of the tank in kg. 
 
TM4 For tanks the following additional particulars shall be marked by stamping or by any 

other similar method on the plate prescribed in 6.8.2.5.2 or directly on the shell 
itself, if the walls are so reinforced that the strength of the tank is not impaired: the 
chemical name with the approved concentration of the substance concerned. 

 
TM5 Tanks shall bear, in addition to the particulars referred to in 6.8.2.5.1 the date 

(month, year) of the most recent inspection of the internal condition of the shell. 
 
TM6 (Reserved) 
 
TM7 The trefoil symbol, as described in 5.2.1.7.6, shall be marked by stamping or any 

other equivalent method on the plate described in 6.8.2.5.1. This trefoil may be 
engraved directly on the walls of the shell itself, if the walls are so reinforced that the 
strength of the shell is not impaired. 
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6.8.5 Requirements concerning the materials and construction of fixed welded tanks, 
demountable welded tanks, and welded shells of tank-containers for which a test 
pressure of not less than 1 MPa (10 bar) is required, and of fixed welded tanks, 
demountable welded tanks and welded shells of tank-containers intended for the 
carriage of refrigerated liquefied gases of Class 2 
 

6.8.5.1 Materials and shells 
 

6.8.5.1.1  (a) Shells intended for the carriage of : 

- compressed, liquefied gases or dissolved gases of Class 2; 

- UN Nos. 1380, 2845, 2870, 3194 and 3391 to 3394 of Class 4.2; and 

- UN No. 1052 hydrogen fluoride, anhydrous and UN No.1790 hydrofluoric acid 
with more than 85% hydrogen fluoride of Class 8 

 
shall be made of steel; 

 
(b) Shells constructed of fine-grained steels for the carriage of: 

- corrosive gases of Class 2 and UN No. 2073 ammonia solution; and 

- UN No. 1052 hydrogen fluoride, anhydrous and UN No.1790 hydrofluoric acid 
with more than 85% hydrogen fluoride of Class 8 

 
shall be heat-treated for thermal stress relief; 

 
(c) Shells intended for the carriage of refrigerated liquefied gases of Class 2, shall be 

made of steel, aluminium, aluminium alloy, copper or copper alloy (e.g. brass). 
However, shells made of copper or copper alloy shall be allowed only for gases 
containing no acetylene; ethylene, however, may contain not more than 0.005% 
acetylene; 

 
(d) Only materials appropriate to the lowest and highest working temperatures of the 

shells and of their fittings and accessories may be used. 
 
6.8.5.1.2 The following materials shall be allowed for the manufacture of shells: 
 

(a) Steels not subject to brittle fracture at the lowest working temperature (see 6.8.5.2.1): 

- mild steels (except for refrigerated liquefied gases of Class 2); 

- fine-grained steels, down to a temperature of -60 ºC; 

- nickel steels (with a nickel content of 0.5 to 9%), down to a temperature  
of –196 ºC, depending on the nickel content; 

- austenitic chrome-nickel steels, down to a temperature of -270 ºC; 
 

(b) Aluminium not less than 99.5% pure or aluminium alloys (see 6.8.5.2.2); 
 
(c) Deoxidized copper not less than 99.9% pure, or copper alloys having a copper content 

of over 56% (see 6.8.5.2.3).  

6.8.5.1.3 (a) Shells made of steel, aluminium or aluminium alloys shall be either seamless or 
welded; 

 
 (b) Shells made of austenitic steel, copper or copper alloy may be hard-soldered. 
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6.8.5.1.4 The fittings and accessories may either be screwed to the shells or be secured thereto as 
follows: 

 
(a) Shells made of steel, aluminium or aluminium alloy: by welding; 
  
(b) Shells made of austenitic steel, of copper or of copper alloy: by welding or hard-

soldering. 
 
6.8.5.1.5 The construction of shells and their attachment to the vehicle, to the underframe or in the 

container frame shall be such as to preclude with certainty any such reduction in the 
temperature of the load-bearing components as would be likely to render them brittle. The 
means of attachment of shells shall themselves be so designed that even when the shell is at 
its lowest working temperature they still possess the necessary mechanical properties.  

 
6.8.5.2 Test requirements 
 
6.8.5.2.1 Steel shells 
 
 The materials used for the manufacture of shells and the weld beads shall, at their lowest 

working temperature, but at least at -20 ºC, meet at least the following requirements as to 
impact strength: 

 
- The tests shall be carried out with test-pieces having a V-shaped notch;  
 
- The minimum impact strength (see 6.8.5.3.1 to 6.8.5.3.3) for test-pieces with the 

longitudinal axis at right angles to the direction of rolling and a V-shaped notch 
(conforming to ISO R 148) perpendicular to the plate surface, shall be 34 J/cm2 for 
mild steel (which, because of existing ISO standards, may be tested with test-pieces 
having the longitudinal axis in the direction of rolling); fine-grained steel; ferritic alloy 
steel Ni < 5%, ferritic alloy steel 5%  Ni  9%; or austenitic Cr - Ni steel; 

 
- In the case of austenitic steels, only the weld bead need be subjected to an impact-

strength test; 
 
- For working temperatures below -196ºC the impact-strength test is not performed at 

the lowest working temperature, but at -196 ºC. 
 

6.8.5.2.2 Shells made of aluminium or aluminium alloy 
 
 The seams of shells shall meet the requirements laid down by the competent authority. 
 
6.8.5.2.3 Shells made of copper or copper alloy 
 
 It is not necessary to carry out tests to determine whether the impact strength is adequate. 
 
6.8.5.3 Impact-strength tests 
 
6.8.5.3.1 For sheets less than 10 mm but not less than 5 mm thick, test-pieces having a cross-section 

of 10 mm × e mm, where "e" represents the thickness of the sheet, shall be used. Machining 
to 7.5 mm or 5 mm is permitted if it is necessary. The minimum value of 34 J/cm2 shall be 
required in every case. 

 
 NOTE: No impact-strength test shall be carried out on sheets less than 5 mm thick, or on 

their weld seams.  
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6.8.5.3.2 (a)  For the purpose of testing sheets, the impact strength shall be determined on three test-
pieces. Test-pieces shall be taken at right angles to the direction of rolling; however, 
for mild steel they may be taken in the direction of rolling. 

  
 (b) For testing weld seams the test-pieces shall be taken as follows: 

 
when e  10 mm: 
 
three test-pieces with the notch at the centre of the weld; 
 
three test-pieces with the notch in the centre of the heat affected zone (the V-notch to 
cross the fusion boundary at the centre of the specimen); 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

when 10 mm < e   20 mm: 
   
three test-pieces from the centre of the weld; 
 
three test-pieces from the heat affected zone (the V-notch to cross the fusion boundary 
at the centre of the specimen); 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

Center of the weld Heat affected zone 

 
 

Heat affected zone 

e 2

e
e 2

 
 

Center of the weld 
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when e > 20 mm 
 
two sets of three test-pieces, one set on the upper face, one set on the lower face at 
each of the points indicated below (the V-notch to cross the fusion boundary at the 
centre of the specimen for those taken from the heat affected zone) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.8.5.3.3  (a) For sheets, the average of the three tests shall meet the minimum value of 34 J/cm2 

indicated in 6.8.5.2.1; not more than one of the individual values may be below the 
minimum value and then not below 24 J/cm2; 

 
 (b) For welds, the average value obtained from the three test-pieces taken at the centre of 

the weld shall not be below the minimum value of 34 J/cm2; not more than one of the 
individual values may be below the minimum value and then not below 24 J/cm2; 

 (c) For the heat affected zone (the V-notch to cross the fusion boundary at the centre of 
the specimen) the value obtained from not more than one of the three test-pieces may 
be below the minimum value of 34 J/cm2, though not below 24 J/cm2. 

 
6.8.5.3.4 If the requirements prescribed in 6.8.5.3.3 are not met, one retest only may be done if: 
 

(a) the average value of the first three tests is below the minimum value of 34 J/cm2; or  
 
(b) more than one of the individual values is less than the minimum value of 34 J/cm2 but 

not below 24 J/cm2. 
 

6.8.5.3.5 In a repeated impact test on sheets or welds, none of the individual values may be 
below 34 J/cm2. The average value of all the results of the original test and of the retest 
should be equal to or more than the minimum of 34 J/cm2. 

 
 On a repeated impact strength test on the heat-affected zone, none of the individual values 

may be below 34 J/cm2. 

e

 
Center of the weld 

 
Heat affected zone 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1332 Částka 5

- 556 - 

6.8.5.4 Reference to standards 
   

The requirements of 6.8.5.2 and 6.8.5.3 shall be deemed to have been complied with if the 
following relevant standards have been applied: 
 
EN 1252-1:1998 Cryogenic vessels - Materials - Part 1: Toughness requirements for 
temperature below - 80 °C. 
 
EN 1252-2:2001 Cryogenic vessels - Materials - Part 2: Toughness requirements for 
temperature between - 80 °C and - 20 °C. 
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CHAPTER 6.9  
 

REQUIREMENTS FOR THE DESIGN, CONSTRUCTION, EQUIPMENT, 
TYPE APPROVAL, TESTING AND MARKING OF FIBRE-REINFORCED 
PLASTICS (FRP) FIXED TANKS (TANK-VEHICLES), DEMOUNTABLE 

TANKS, TANK-CONTAINERS AND TANK SWAP BODIES 
 
NOTE:  For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs)  see Chapter 6.7; for 

fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tank-containers and tank swap bodies, 
with shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple element gas 
containers (MEGCs) other than UN MEGCs see Chapter 6.8; for vacuum operated waste 
tanks see Chapter 6.10. 

 
 
6.9.1 General 
 
6.9.1.1 FRP tanks shall be designed, manufactured and tested in accordance with a quality assurance 

programme recognized by the competent authority; in particular, lamination work and 
welding of thermoplastic liners shall only be carried out by qualified personnel in 
accordance with a procedure recognized by the competent authority. 

 
6.9.1.2 For the design and testing of FRP tanks, the provisions of 6.8.2.1.1, 6.8.2.1.7, 6.8.2.1.13, 

6.8.2.1.14 (a) and (b), 6.8.2.1.25, 6.8.2.1.27, 6.8.2.1.28 and 6.8.2.2.3 shall also apply. 
 
6.9.1.3 Heating elements shall not be used for FRP tanks. 
 
6.9.1.4 For the stability of tank-vehicles, the requirements of 9.7.5.1 shall apply. 
 
 
6.9.2 Construction  
 
6.9.2.1 Shells shall be made of suitable materials, which shall be compatible with the substances to 

be carried in a service temperature range of between -40°C and +50°C, unless temperature 
ranges are specified for specific climatic conditions by the competent authority of the 
country where the transport operation is performed. 

 
6.9.2.2 Shells shall consist of the following three elements : 
 
 -  internal liner, 
 
 -  structural layer, 
 
 -  external layer. 
 
6.9.2.2.1 The internal liner is the inner shell wall zone designed as the primary barrier to provide for 

the long-term chemical resistance in relation to the substances to be carried, to prevent any 
dangerous reaction with the contents or the formation of dangerous compounds and any 
substantial weakening of the structural layer owing to the diffusion of products through the 
internal liner. 

 
 The internal liner may either be a FRP liner or a thermoplastic liner. 
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6.9.2.2.2 FRP liners shall consist of: 
 

(a) surface layer ("gel-coat"): adequate resin rich surface layer, reinforced with a veil, 
compatible with the resin and contents. This layer shall have a fibre mass content of 
not more than 30% and have a thickness between 0.25 and 0.60 mm; 

 
(b) strengthening layer(s): layer or several layers with a minimum thickness of 2 mm, 

containing a minimum of 900 g/m² of glass mat or chopped fibres with a mass content 
in glass of not less than 30% unless equivalent safety is demonstrated for a lower glass 
content. 

 
6.9.2.2.3  Thermoplastic liners shall consist of thermoplastic sheet material as referred to in 6.9.2.3.4, 

welded together in the required shape, to which the structural layers are bonded. Durable 
bonding between liners and the structural layer shall be achieved by the use of an appropriate 
adhesive.  

 
 NOTE: For the carriage of flammable liquids the internal layer may require additional 

measures in accordance with 6.9.2.14, in order to prevent the accumulation of electrical 
charges. 

 
6.9.2.2.4  The structural layer of the shell is the zone specially designed according to 6.9.2.4 to 6.9.2.6 

to withstand the mechanical stresses. This part normally consists of several fibre reinforced 
layers in determined orientations. 

 
6.9.2.2.5  The external layer is the part of the shell which is directly exposed to the atmosphere. It shall 

consist of a resin rich layer with a thickness of at least 0.2 mm. For a thickness larger than 
0.5 mm, a mat shall be used. This layer shall have a mass content in glass of less than 30% 
and shall be capable of withstanding exterior conditions, in particular the occasional contact 
with the substance to be carried. The resin shall contain fillers or additives to provide 
protection against deterioration of the structural layer of the shell by ultra-violet radiation. 

 
6.9.2.3 Raw materials 
 
6.9.2.3.1 All materials used for the manufacture of FRP tanks shall be of known origin and 

specifications. 
 
6.9.2.3.2  Resins 
 
 The processing of the resin mixture shall be carried out in strict compliance with the 

recommendations of the supplier. This concerns mainly the use of hardeners, initiators and 
accelerators. These resins can be: 

 
-  unsaturated polyester resins; 
 
-  vinyl ester resins; 
 
-  epoxy resins; 
 
-  phenolic resins. 

 
 The heat distortion temperature (HDT) of the resin, determined in accordance with 

ISO 75-1:1993 shall be at least 20°C higher than the maximum service temperature of the 
tank, but shall in any case not be lower than 70 °C. 
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6.9.2.3.3 Reinforcement fibres 
 
 The reinforcement material of the structural layers shall be a suitable grade of fibres such as 

glass fibres of type E or ECR according to ISO 2078:1993. For the internal surface liner, 
glass fibres of type C according to ISO 2078:1993 may be used. Thermoplastic veils may 
only be used for the internal liner when their compatibility with the intended contents has 
been demonstrated. 

 
6.9.2.3.4 Thermoplastic liner material 
 
 Thermoplastic liners, such as unplastified polyvinyl chloride (PVC-U), polypropylene (PP), 

polyvinylidene fluoride (PVDF), polytetrafluoroethylene (PTFE), etc. may be used as lining 
materials.  

 
6.9.2.3.5 Additives 
 
 Additives necessary for the treatment of the resin, such as catalysts, accelerators, hardeners 

and thixotropic substances as well as materials used to improve the tank, such as fillers, 
colours, pigments etc. shall not cause weakening of the material, taking into account lifetime 
and temperature expectancy of the design. 

 
6.9.2.4 Shells, their attachments and their service and structural equipment shall be designed to 

withstand without loss of contents (other than quantities of gas escaping through any 
degassing vents) during the design lifetime: 

 
-  the static and dynamic loads in normal conditions of carriage; 
 
-  the prescribed minimum loads as defined in 6.9.2.5 to 6.9.2.10. 
 

6.9.2.5 At the pressures as indicated in 6.8.2.1.14 (a) and (b), and under the static gravity forces 
caused by the contents with maximum density specified for the design and at maximum 
filling degree, the design stress  in longitudinal and circumferential direction of any layer 
of the shell shall not exceed the following value: 

 

K

R
  m  

 where: 
 

Rm   =   the value of tensile strength given by taking the mean value of the test results 
minus twice the standard deviation of the test results. The tests shall be carried 
out, in accordance with the requirements of EN 61:1977, on not less than six 
samples representative of the design type and construction method; 

 
K  =  S  K0  K1  K2  K3 

 
   where  
 
   K shall have a minimum value of 4, and 
 

S  =  the safety coefficient. For the general design, if the tanks are referred 
to in Column (12) of Table A of Chapter 3.2 by a tank code including 
the letter "G" in its second part (see 4.3.4.1.1), the value for S shall be 
equal to or more than 1.5. For tanks intended for the carriage of 
substances which require an increased safety level, i.e. if the tanks are 
referred to in Column (12) of Table A of Chapter 3.2 by a tank code 
including the number "4" in its second part (see 4.3.4.1.1), the value 
of S shall be multiplied by a factor of two, unless the shell is provided 
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with protection against damage consisting of a complete metal 
skeleton including longitudinal and transverse structural members; 

 
K0 =  a factor related to the deterioration in the material properties due to 

creep and ageing and as a result of the chemical action of the 
substances to be carried. It shall be determined by the formula: 




1
Ko  

 
where "" is the creep factor and "" is the ageing factor determined 
in accordance with EN 978:1997 after performance of the test 
according to EN 977:1997. Alternatively, a conservative value of 
K0 = 2 may be applied. In order to determine  and  the initial 
deflection shall correspond to 2; 

 
K1 =   a factor related to the service temperature and the thermal properties 

of the resin, determined by the following equation, with a minimum 
value of 1: 

 
K1 = 1.25 - 0.0125 (HDT - 70) 

 
where HDT is the heat distortion temperature of the resin, in ºC; 

  
K2 =  a factor related to the fatigue of the material; the value of K2 = 1.75 

shall be used unless otherwise agreed with the competent authority. 
For the dynamic design as outlined in 6.9.2.6 the value of K2 = 1.1 
shall be used; 

 
K3 =  a factor related to curing and has the following values:  

 
- 1.1 where curing is carried out in accordance with an approved and 

documented process; 
 
-  1.5 in other cases. 

 
6.9.2.6 At the dynamic stresses, as indicated in 6.8.2.1.2 the design stress shall not exceed the value 

specified in 6.9.2.5, divided by the factor . 
 
6.9.2.7 At any of the stresses as defined in 6.9.2.5 and 6.9.2.6, the resulting elongation in any 

direction shall not exceed 0.2% or one tenth of the elongation at fracture of the resin, 
whichever is lower. 

 
6.9.2.8 At the specified test pressure, which shall not be less than the relevant calculation pressure as 

specified in 6.8.2.1.14 (a) and (b) the maximum strain in the shell shall not be greater than 
the elongation at fracture of the resin. 

 
6.9.2.9 The shell shall be capable of withstanding the ball drop test according to 6.9.4.3.3 without 

any visible internal or external defects. 
 
6.9.2.10 The overlay laminates used in the joints, including the end joints, the joints of the surge 

plates and the partitions with the shell shall be capable of withstanding the static and 
dynamic stresses mentioned above. In order to avoid concentrations of stresses in the overlay 
lamination, the applied tapper shall not be steeper than 1:6.  

 
 The shear strength between the overlay laminate and the tank components to which it is 

bonded shall not be less than: 
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K
  

l

Q
  R   

where: 
 
R  is the bending shear strength according to EN ISO 14125:1998 (three points method) 

with a minimum of R = 10 N/mm2, if no measured values are available; 
 
Q  is the load per unit width that the joint shall carry under the static and dynamic loads; 
 
K  is the factor calculated in accordance with 6.9.2.5 for the static and dynamic stresses; 
 
l  is the length of the overlay laminate. 

 
6.9.2.11 Openings in the shell shall be reinforced to provide at least the same safety factors against 

the static and dynamic stresses as specified in 6.9.2.5 and 6.9.2.6 as that for the shell itself. 
The number of openings shall be minimized. The axis ratio of oval-shaped openings shall be 
not more than 2.  

 
6.9.2.12 For the design of flanges and pipework attached to the shell, handling forces and the 

fastening of bolts shall also be taken into account. 
 
6.9.2.13 The tank shall be designed to withstand, without significant leakage, the effects of a full 

engulfment in fire for 30 minutes as specified by the test requirements in 6.9.4.3.4. Testing 
may be waived with the agreement of the competent authority, where sufficient proof can be 
provided by tests with comparable tank designs. 

 
6.9.2.14  Special requirements for the carriage of substances with a flash-point of not more 

than 60 °C 
 
 FRP tanks used for the carriage of substances with a flash-point of not more than 60°C shall 

be constructed so as to ensure the elimination of static electricity from the various 
component parts so as to avoid the accumulation of dangerous charges. 

 
6.9.2.14.1 The electrical surface resistance of the inside and outside of the shell as established by 

measurements shall not be higher than 109 ohms. This may be achieved by the use of 
additives in the resin or interlaminate conducting sheets, such as metal or carbon network. 

 
6.9.2.14.2 The discharge resistance to earth as established by measurements shall not be higher 

than 107 ohms. 
 
6.9.2.14.3 All components of the shell shall be electrically connected to each other and to the metal 

parts of the service and structural equipment of the tank and to the vehicle. The electrical 
resistance between components and equipment in contact with each other shall not exceed 
10 ohms. 

 
6.9.2.14.4 The electrical surface-resistance and discharge resistance shall be measured initially on each 

manufactured tank or a specimen of the shell in accordance with a procedure recognized by 
the competent authority. 

 
6.9.2.14.5 The discharge resistance to earth of each tank shall be measured as part of the periodic 

inspection in accordance with a procedure recognized by the competent authority. 
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6.9.3 Items of equipment 
 
6.9.3.1  The requirements of 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2 and 6.8.2.2.4 to 6.8.2.2.8 shall apply. 
 
6.9.3.2 In addition, when they are shown under an entry in Column (13) of Table A of Chapter 3.2, 

the special provisions of 6.8.4 (b) (TE) shall also apply. 
 
 
6.9.4 Type testing and approval 
 
6.9.4.1 For any design of a FRP tank type, its materials and a representative prototype shall be 

subjected to the design type testing as outlined below. 
 
6.9.4.2 Material testing 
 
6.9.4.2.1 The elongation at fracture according to EN ISO 527-5:1997 and the heat distortion 

temperature according to ISO 75-1:1993 shall be determined for the resins to be used. 
 
6.9.4.2.2 The following characteristics shall be determined for samples cut out of the shell. Samples 

manufactured in parallel may only be used, if it is not possible to use cutouts from the shell. 
Prior to testing, any liner shall be removed. 

 
 The tests shall cover: 
 

-  Thickness of the laminates of the central shell wall and the ends; 
 
-  Mass content and composition of glass, orientation and arrangement of reinforcement 

layers; 
 
- Tensile strength, elongation at fracture and modulus of elasticity according to 

EN ISO 527-5:1997 in the direction of stresses. In addition, the elongation at fracture 
of the resin shall be established by means of ultrasound; 

 
-  Bending strength and deflection established by the bending creep test according to 

ISO 14125:1998 for a period of 1000 hours using a sample with a minimum width of 
50 mm and a support distance of at least 20 times the wall thickness. In addition, the 
creep factor  and the ageing factor  shall be determined by this test and according to 
EN 978:1997. 

 
6.9.4.2.3 The interlaminate shear strength of the joints shall be measured by testing representative 

samples in the tensile test according to EN ISO 14130:1997. 
 
6.9.4.2.4 The chemical compatibility of the shell with the substances to be carried shall be 

demonstrated by one of the following methods with the agreement of the competent 
authority. This demonstration shall account for all aspects of the compatibility of the 
materials of the shell and its equipment with the substances to be carried, including chemical 
deterioration of the shell, initiation of critical reactions of the contents and dangerous 
reactions between both. 

 
- In order to establish any deterioration of the shell, representative samples taken from 

the shell, including any internal liners with welds, shall be subjected to the chemical 
compatibility test according to EN 977:1997 for a period of 1 000 hours at 50°C. 
Compared with a virgin sample, the loss of strength and elasticity modulus measured 
by the bending test according to EN 978:1997 shall not exceed 25%. Cracks, bubbles, 
pitting effects as well as separation of layers and liners and roughness shall not be 
acceptable. 
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- Certified and documented data of positive experiences on the compatibility of the 
filling substances in question with the materials of the shell with which they come into 
contact at given temperatures, times and any other relevant service conditions. 

 
- Technical data published in relevant literature, standards or other sources, acceptable 

to the competent authority. 
 
6.9.4.3 Type testing 
 
 A representative prototype tank shall be subjected to tests as specified below. For this 

purpose service equipment may be replaced by other items if necessary. 
 
6.9.4.3.1 The prototype shall be inspected for compliance with the design type specification. This 

shall include an internal and external visual inspection and measurement of the main 
dimensions. 

 
6.9.4.3.2 The prototype, equipped with strain gauges at all locations where a comparison with the 

design calculation is required, shall be subjected to the following loads and the strains shall 
be recorded: 

 
-  Filled with water to the maximum filling degree. The measuring results shall be used 

to calibrate the design calculation according to 6.9.2.5; 
 
-  Filled with water to the maximum filling degree and subjected to accelerations in all 

three directions by means of driving and braking exercises with the prototype attached 
to a vehicle. For comparison with the design calculation according to 6.9.2.6 the 
strains recorded shall be extrapolated in relation to the quotient of the accelerations 
required in 6.8.2.1.2 and measured; 

 
-  Filled with water and subjected to the specified test pressure. Under this load, the shell 

shall exhibit no visual damage or leakage. 
 

6.9.4.3.3 The prototype shall be subjected to the ball drop test according to EN 976-1:1997, No. 6.6. 
No visible damage inside or outside the tank shall occur. 

 
6.9.4.3.4 The prototype with its service and structural equipment in place and filled to 80% of its 

maximum capacity with water, shall be exposed to a full engulfment in fire for 30 minutes, 
caused by an open heating oil pool fire or any other type of fire with the same effect. The 
dimensions of the pool shall exceed those of the tank by at least 50 cm to each side and the 
distance between fuel level and tank shall be between 50 cm and 80 cm. The rest of the tank 
below liquid level, including openings and closures, shall remain leakproof except for drips. 

 
6.9.4.4 Type approval 
 
6.9.4.4.1 The competent authority or a body designated by that authority shall issue in respect of each 

new type of tank an approval attesting that the design is suitable for the purpose for which it 
is intended and meets the construction and equipment requirements of this chapter as well as 
the special provisions applicable to the substances to be carried. 

 
6.9.4.4.2  The approval shall be based on the calculation and the test report, including all material and 

prototype test results and its comparison with the design calculation, and shall refer to the 
design type specification and the quality assurance programme.  

 
6.9.4.4.3 The approval shall include the substances or group of substances for which compatibility 

with the shell is provided. Their chemical names or the corresponding collective entry 
(see 2.1.1.2), and their class and classification code shall be indicated.  
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6.9.4.4.4 In addition, it shall include design and threshold values (such as life-time, service 
temperature range, working and test pressures, material data) specified and all precautions to 
be taken for the manufacture, testing, type approval, marking and use of any tank, 
manufactured in accordance with the approved design type. 

 
 
6.9.5 Inspections  
 
6.9.5.1 For every tank, manufactured in conformity with the approved design, material tests and 

inspections shall be performed as specified below. 
 
6.9.5.1.1 The material tests according to 6.9.4.2.2, except for the tensile test and for a reduction of the 

testing time for the bending creep test to 100 hours shall be performed with samples taken 
from the shell. Samples manufactured in parallel may only be used, if no cutouts from the 
shell are possible. The approved design values shall be met. 

 
6.9.5.1.2 Shells and their equipment shall either together or separately undergo an initial inspection 

before being put into service. This inspection shall include: 
 

-  a check of conformity to the approved design; 

-  a check of the design characteristics; 

-  an internal and external examination; 

-  a hydraulic pressure test at the test pressure indicated on the plate prescribed 
in 6.8.2.5.1;  

-  a check of operation of the equipment;  

-  a leakproofness test, if the shell and its equipment have been pressure tested 
separately. 

 
6.9.5.2 For the periodic inspection of tanks the requirements of 6.8.2.4.2 to 6.8.2.4.4 shall apply. In 

addition, the inspection in accordance with 6.8.2.4.3 shall include an examination of the 
internal condition of the shell. 

 
6.9.5.3 The inspections and tests in accordance with 6.9.5.1 and 6.9.5.2 shall be carried out by the 

expert approved by the competent authority. Certificates shall be issued showing the results 
of these operations. These certificates shall refer to the list of the substances permitted for 
carriage in this shell in accordance with 6.9.4.4. 

 
 
6.9.6 Marking 
 
6.9.6.1 The requirements of 6.8.2.5 shall apply to the marking of FRP tanks, with the following 

amendments: 
 

-  the tank plate may also be laminated to the shell or be made of suitable plastics 
materials; 

-  the design temperature range shall always be marked. 
 
6.9.6.2 In addition, when they are shown under an entry in Column (13) of Table A of Chapter 3.2, 

the special provisions of 6.8.4 (e) (TM) shall also apply.  
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CHAPTER 6.10  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION, EQUIPMENT, 
TYPE APPROVAL, INSPECTION AND MARKING OF  

VACUUM-OPERATED WASTE TANKS 
 
NOTE 1:  For portable tanks and UN multiple-element gas containers (MEGCs)  see Chapter 6.7; for 

fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tank containers and tank swap bodies, 
with shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple element gas 
containers (MEGCs) other than UN MEGCs see Chapter 6.8; for fibre-reinforced plastic 
tanks see Chapter 6.9. 

 
NOTE 2: This Chapter applies to fixed tanks, demountable tanks, tank-containers and tank swap 

bodies. 
 
 
6.10.1 General 
 
6.10.1.1 Definition 
 

NOTE: A tank which fully complies with the requirements of Chapter 6.8 is not considered 
to be a "vacuum-operated waste tank". 

 
6.10.1.1.1 The term "protected area" means the areas located as follows: 

(a) The lower part of the tank in a zone which extends over a 60o angle on either side of 
the lower generating line; 

(b) The top part of the tank in a zone which extends over a 30° angle on either side of the 
top generating line; 

(c) On the end front of the tank on motor vehicles; 

(d) On the rear end of the tank inside the protection volume formed by the device 
stipulated in 9.7.6. 

 
6.10.1.2  Scope 
 
6.10.1.2.1 The special requirements of 6.10.2 to 6.10.4 complete or modify Chapter 6.8 and are applied 

to vacuum-operated waste tanks. 
 

Vacuum-operated waste tanks may be equipped with openable ends, if the requirements of 
Chapter 4.3 allow bottom discharge of the substances to be carried (indicated by letters "A" 
or "B" in Part 3 of the tank code given in Column (12) of Table A of Chapter 3.2, in 
accordance with 4.3.4.1.1). 

 
Vacuum-operated waste tanks shall comply with all requirements of Chapter 6.8, with the 
exception of requirements overtaken by a special provision in this Chapter. However the 
requirements of 6.8.2.1.19, 6.8.2.1.20, and 6.8.2.1.21 shall not apply. 

 
 
6.10.2 Construction 
 
6.10.2.1 Tanks shall be designed for a calculation pressure equal to 1.3 times the filling or discharge 

pressure but not less than 400 kPa (4 bar) (gauge pressure). For the carriage of substances for 
which a higher calculation pressure of the tank is specified in Chapter 6.8, this higher 
pressure shall apply. 

 
6.10.2.2 Tanks shall be designed to withstand a negative internal pressure of 100 kPa (1 bar). 
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6.10.3 Items of equipment 
  
6.10.3.1 The items of equipment shall be so arranged as to be protected against the risk of being 

wrenched off or damaged during carriage or handling. This requirement can be fulfilled by 
placing the items of equipment in a so called "protected area" (see 6.10.1.1.1). 

 
6.10.3.2 The bottom discharge of shells may be constituted by external piping with a stop-valve fitted 

as close to the shell as practicable and a second closure which may be a blank flange or other 
equivalent device. 

 
6.10.3.3 The position and closing direction of the stop-valve(s) connected to the shell, or to any 

compartment in the case of compartmented shells, shall be unambiguous, and be able to be 
checked from the ground. 

 
6.10.3.4 In order to avoid any loss of contents in the event of damage to the external filling and 

discharge fittings (pipes, lateral shut-off devices), the internal stop-valve, or the first external 
stop-valve (where applicable), and its seatings shall be protected against the danger of being 
wrenched off by external stresses or shall be so designed as to withstand them. The filling 
and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and protective caps (if any) shall 
be capable of being secured against any unintended opening. 

 
6.10.3.5 The tanks may be equipped with openable ends. Openable ends shall comply with the 

following conditions: 
 

(a) The ends shall be designed to be secured leaktight when closed; 
 

(b) Unintentional opening shall not be possible; 
 

(c) Where the opening mechanism is power operated the end shall remain securely closed 
in the event of a power failure;  

 
(d) A safety or breakseal device shall be incorporated to ensure that the openable end 

cannot be opened when there is still a residual over pressure in the tank. This 
requirement does not apply to openable ends which are power-operated, where the 
movement is positively controlled. In this case the controls shall be of the dead-man 
type and be so positioned that the operator can observe the movement of the openable 
end at all times and is not endangered during opening and closing of the openable end; 
and 

 
(e) Provisions shall be made to protect the openable end and prevent it from being forced 

open during a roll-over of the vehicle, tank-container or tank swap body. 
 

6.10.3.6 Vacuum-operated waste tanks which are fitted with an internal piston to assist in the 
cleaning of the tank or discharging shall be provided with stop-devices to prevent the piston 
in every operational position being ejected from the tank when a force equivalent to the 
maximum working pressure of the tank is applied to the piston. The maximum working 
pressure for tanks or compartments with pneumatic operated piston shall not exceed 100 kPa 
(1.0 bar). The internal piston shall be constructed in a manner and of materials which will 
not cause an ignition source when the piston is moved. 
 
The internal piston may be used as a compartment provided it is secured in position. Where 
any of the means by which the internal piston is secured is external to the tank, it shall be 
placed in a position not liable to accidental damage. 
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6.10.3.7  The tanks may be equipped with suction booms if: 
 

(a) The boom is fitted with an internal or external stop-valve fixed directly to the shell, or 
directly to a bend that is welded to the shell; a rotation crown wheel can be fitted 
between the shell or the bend and the external stop valve, if this rotation crown wheel 
is located in the protected area and the stop-valve control device is protected with a 
housing or cover against the danger of being wrenched off by external loads; 

 
(b) The stop-valve mentioned in (a) is so arranged that carriage with the valve in an open 

position is prevented; and 
 
(c) The boom is constructed in such a way that the tank will not leak as a result of 

accidental impact on the boom. 
 

6.10.3.8 The tanks shall be fitted with the following additional service equipment: 
 

(a) The outlet of a pump/exhauster unit shall be so arranged as to ensure that any 
flammable or toxic vapours are diverted to a place where they will not cause a danger; 

 
(b) A device to prevent immediate passage of flame shall be fitted to both the inlet and 

outlet of a vacuum pump/exhauster unit which may create sparks and which is fitted 
on a tank used for the carriage of flammable wastes; 

 
(c) Pumps which can deliver a positive pressure shall have a safety device fitted in the 

pipework which can be pressurised. The safety device shall be set to discharge at a 
pressure not exceeding the maximum working pressure of the tank; 

 
(d) A stop-valve shall be fitted between the shell, or the outlet of the overfill prevention 

device fitted to the shell, and the pipework connecting the shell to the pump/exhauster 
unit; 

 
(e) The tank shall be fitted with a suitable pressure/vacuum manometer which shall be 

mounted in a position where it can be easily read by the person operating the 
pump/exhauster unit. A distinguishing line shall be marked on the scale to indicate the 
maximum working pressure of the tank; 

 
(f) The tank, or in case of compartmented tanks, every compartment, shall be equipped 

with a level indicating device. Sight glasses may be used as level indicating devices 
provided: 

 
(i) they form a part of the tank wall and have a resistance to the pressure 

comparable to that of the tank; or they are fitted external to the tank; 

(ii) the top and bottom connections to the tank are equipped with shut-off valves 
fixed directly to the shell and so arranged that carriage with the valves in an 
open position is prevented; 

(iii) are suitable for operation at the maximum working pressure of the tank; and 

(iv) are placed in a position where they will not be liable to accidental damage.  

6.10.3.9 The shells of vacuum-operated waste tanks shall be fitted with a safety valve preceded by a 
bursting disc. 

 
 The valve shall be capable of opening automatically at a pressure between 0.9 and 1.0 times 

the test pressure of the tank to which it is fitted.  The use of dead weight or counterweight 
valves is prohibited. 
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 The bursting disc shall burst at the earliest when the initial opening pressure of the valve is 
reached and at the latest when this pressure reaches the test pressure of the tank to which it is 
fitted. 

 
 Safety devices shall be of such a type as to resist dynamic stresses, including liquid surge. 
 
 The space between the bursting disc and the safety valve shall be provided with a pressure 

gauge or suitable tell-tale indicator for the detection of disc rupture, pinholing or leakage 
wich could cause a malfunction of the safety valve. 

 
 
6.10.4 Inspection 
 
 Vacuum-operated waste tanks shall be subject every three years for fixed tanks or 

demountable tanks and at least every two and a half years for tank-containers and tank swap 
bodies to an examination of the internal condition, in addition to the tests according to 
6.8.2.4.3. 
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CHAPTER 6.11  
 

REQUIREMENTS FOR THE DESIGN, CONSTRUCTION, INSPECTION AND 
TESTING OF BULK CONTAINERS 

 
 
6.11.1 Definitions 
 

 For the purposes of this section:  
 
Closed bulk container means a totally closed bulk container having a rigid roof, sidewalls, 
end walls and floor (including hopper-type bottoms). The term includes bulk containers with 
an opening roof, side or end wall that can be closed during carriage. Closed bulk containers 
may be equipped with openings to allow for the exchange of vapours and gases with air and 
which prevent under normal conditions of carriage the release of solid contents as well as the 
penetration of rain and splash water; 

 
Sheeted bulk container means an open top bulk container with rigid bottom (including 
hopper-type bottom), side and end walls and a non-rigid covering; 

 
 
6.11.2 Application and general requirements 
 
6.11.2.1 Bulk containers and their service and structural equipment shall be designed and constructed 

to withstand, without loss of contents, the internal pressure of the contents and the stresses of 
normal handling and carriage. 

 
6.11.2.2 Where a discharge valve is fitted, it shall be capable of being made secure in the closed 

position and the whole discharge system shall be suitably protected from damage. Valves 
having lever closures shall be able to be secured against unintended opening and the open or 
closed position shall be readily apparent.  

 
6.11.2.3  Code for designating types of bulk container 
 
 The following table indicates the codes to be used for designating types of bulk containers: 
 

Types of bulk containers Code 
Sheeted bulk container BK1 
Closed bulk container  BK2 

 
6.11.2.4 In order to take account of progress in science and technology, the use of alternative 

arrangements which offer at least equivalent safety as provided by the requirements of this 
chapter may be considered by the competent authority. 

 
 
6.11.3 Requirements for the design, construction, inspection and testing of containers 

conforming to the CSC used as BK1 or BK2 bulk containers 
 
6.11.3.1 Design and construction requirements 
 
6.11.3.1.1 The general design and construction requirements of this sub-section are deemed to be met if 

the bulk container complies with the requirements of ISO 1496-4:1991 "Series 1 Freight 
containers- Specification and testing – Part 4: Non pressurized containers for dry bulk" and 
the container is siftproof. 
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6.11.3.1.2 Containers designed and tested in accordance with ISO 1496-1:1990 "Series 1 Freight 
containers- Specification and testing - Part 1: General cargo containers for general purposes" 
shall be equipped with operational equipment which is, including its connection to the 
container, designed to strengthen the end walls and to improve the longitudinal restraint as 
necessary to comply with the test requirements of ISO 1496-4:1991 as relevant. 

 
6.11.3.1.3 Bulk containers shall be siftproof. Where a liner is used to make the container siftproof it 

shall be made of a suitable material. The strength of material used for, and the construction 
of, the liner shall be appropriate to the capacity of the container and its intended use. Joins 
and closures of the liner shall withstand pressures and impacts liable to occur under normal 
conditions of handling and carriage. For ventilated bulk containers any liner shall not impair 
the operation of ventilating devices. 

 
6.11.3.1.4 The operational equipment of bulk containers designed to be emptied by tilting shall be 

capable of withstanding the total filling mass in the tilted orientation. 
 
6.11.3.1.5 Any movable roof or side or end wall or roof section shall be fitted with locking devices 

with securing devices designed to show the locked state to an observer at ground level. 
 
6.11.3.2 Service equipment  
 
6.11.3.2.1 Filling and discharge devices shall be so constructed and arranged as to be protected against 

the risk of being wrenched off or damaged during carriage and handling. The filling and 
discharge devices shall be capable of being secured against unintended opening. The open 
and closed position and direction of closure shall be clearly indicated. 

 
6.11.3.2.2 Seals of openings shall be so arranged as to avoid any damage by the operation, filling and 

emptying of the bulk container. 
 
6.11.3.2.3 Where ventilation is required bulk containers shall be equipped with means of air exchange, 

either by natural convection, e.g. by openings, or active elements, e.g. fans. The ventilation 
shall be designed to prevent negative pressures in the container at all times. Ventilating 
elements of bulk containers for the carriage of flammable substances or substances emitting 
flammable gases or vapours shall be designed so as not to be a source of ignition. 

 
6.11.3.3 Inspection and testing 
 
6.11.3.3.1 Containers used, maintained and qualified as bulk containers in accordance with the 

requirements of this section shall be tested and approved in accordance with the CSC. 
 
6.11.3.3.2 Containers used and qualified as bulk containers shall be inspected periodically according to 

the CSC.  
 
6.11.3.4 Marking 
 
6.11.3.4.1 Containers used as bulk containers shall be marked with a Safety Approval Plate in 

accordance with the CSC. 
 
 
6.11.4 Requirements for the design, construction and approval of BK1 or BK2 bulk 

containers other than containers conforming to the CSC 
 
 NOTE: When containers conforming to the provisions of this section are used for the 

carriage of solids in bulk, the following statement shall be shown on the transport document: 
 
 "Bulk container BK(x) approved by the competent authority of ……". (see 5.4.1.1.17)". 
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6.11.4.1 Bulk containers covered in this section include skips, offshore bulk containers, bulk bins, 
swap bodies, trough shaped containers, roller containers, and load compartments of vehicles. 

 
NOTE: These bulk containers also include containers conforming to the UIC leaflets 591 
and 592-2 to 592-4 as mentioned in 7.1.3 which do not conform to the CSC. 

 
6.11.4.2 These bulk containers shall be designed and constructed so as to be strong enough to 

withstand the shocks and loadings normally encountered during carriage including, as 
applicable, transhipment between modes of transport. 

 
6.11.4.3  (Reserved) 
 
6.11.4.4 These bulk containers shall be approved by the competent authority and the approval shall 

include the code for designating types of bulk containers in accordance with 6.11.2.3 and the 
requirements for inspection and testing as appropriate.  

 
6.11.4.5 Where it is necessary to use a liner in order to retain the dangerous goods it shall meet the 

provisions of 6.11.3.1.3. 
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CHAPTER 6.12  
 

REQUIREMENTS FOR THE CONSTRUCTION, EQUIPMENT, TYPE 
APPROVAL, INSPECTIONS AND TESTS, AND MARKING OF TANKS, BULK 

CONTAINERS AND SPECIAL COMPARTMENTS FOR EXPLOSIVES OF 
MOBILE EXPLOSIVES MANUFACTURING UNITS (MEMUs) 

 
NOTE 1:  For portable tanks, see Chapter 6.7; for fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks, 

tank-containers and tank swap bodies, with shells made of metallic materials, see Chapter 
6.8; for fibre-reinforced plastics tanks see Chapter 6.9; for vacuum operated waste tanks see 
Chapter 6.10; for bulk containers see Chapter 6.11. 

 
NOTE 2: This Chapter applies to fixed tanks, demountable tanks, tank-containers, tank swap bodies, 

which do not comply with all requirements of the Chapters mentioned in Note 1 as well as 
bulk containers and special compartments for explosives. 

 
 
6.12.1 Scope 
 
 The requirements of this Chapter are applicable to tanks, bulk containers and special 

compartments intended for the carriage of dangerous goods on MEMUs.  
 
 
6.12.2 General provisions 
 
6.12.2.1 Tanks shall meet the requirements of Chapter 6.8, notwithstanding the minimum capacity 

defined in section 1.2.1 for fixed tanks, as modified by the special provisions of this Chapter. 
 
6.12.2.2 Bulk containers intended for the carriage of dangerous goods on MEMUs shall comply with 

the requirements for bulk containers of type BK2.  
 
6.12.2.3 Where a single tank or bulk container contains more than one substance each substance shall 

be separated by at least two walls with drained air space between. 
 
 
6.12.3 Tanks 
 
6.12.3.1 Tanks with a capacity of 1 000 litres or more 
 
6.12.3.1.1 These tanks shall meet the requirements of section 6.8.2. 
 
6.12.3.1.2 For UN Nos. 1942 and 3375, the tank shall meet the requirements of Chapters 4.3 and 6.8 

concerning breather devices and, in addition, shall have bursting discs or other suitable 
means of emergency pressure relief, approved by the competent authority of the country of 
use. 

 
6.12.3.1.3 For shells not of a circular cross-section, for example box-shaped or elliptical shells, which 

cannot be calculated according to 6.8.2.1.4 and standards or technical code mentioned 
therein, the ability to withstand the permissible stress may be demonstrated by a pressure test 
specified by the competent authority. 

 
 These tanks shall meet the requirements of sub-section 6.8.2.1 other than 6.8.2.1.3, 6.8.2.1.4 

and 6.8.2.1.13 to 6.8.2.1.22.  
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 The thickness of these shells shall not be less than the values given in the table below: 
 

Material Minimum thickness 
Stainless austenitic steels 2.5 mm 
Other steels 3 mm 
Aluminium alloys 4 mm 
Pure aluminium of 99.80% 6 mm 

 
 Protection of the tank against damage through lateral impact or overturning shall be 

provided. Protection shall be provided according to 6.8.2.1.20 or the competent authority 
shall approve alternative protection measures. 

 
6.12.3.1.4 By derogation from the requirements of 6.8.2.5.2 tanks do not need to be marked with the 

tank code and the special provisions, as applicable.  
 
6.12.3.2 Tanks with a capacity of less than 1 000 litres 
 
6.12.3.2.1 The construction of these tanks shall meet the requirements of sub-section 6.8.2.1 other than 

6.8.2.1.3, 6.8.2.1.4, 6.8.2.1.6, 6.8.2.1.10 to 6.8.2.1.23 and 6.8.2.1.28. 
 
6.12.3.2.2 The equipment of these tanks shall meet the requirements of 6.8.2.2.1. For UN Nos. 1942 

and 3375, the tank shall meet the requirements of Chapters 4.3 and 6.8 concerning breather 
devices and, in addition, shall have bursting discs or other suitable means of emergency 
pressure relief, approved by the competent authority of the country of use. 

 
6.12.3.2.3 The thickness of these shells shall not be less than the values given in the table below: 
 

Material Minimum thickness 
Stainless austenitic steels 2.5 mm 
Other steels 3 mm 
Aluminium alloys 4 mm 
Pure aluminium of 99.80% 6 mm 

 
6.12.3.2.4 Tanks may have constructional parts that are without a radius of convexity. Alternative 

supportive measures may be curved walls, corrugated walls or ribs. In at least one direction 
the distance between parallel supports on each side of the tank shall not be greater than 100 
times the wall thickness. 

 
6.12.3.2.5 Welds shall be skilfully made and shall afford the fullest safety. Welding shall be performed 

by skilled welders using a welding process whose effectiveness (including any heat 
treatments required) has been demonstrated by test.  

 
6.12.3.2.6 The requirements of 6.8.2.4 do not apply. However, the initial and periodic inspections of 

these tanks shall be carried out under the responsibility of the user or owner of the MEMU. 
Shells and their equipment shall be subject to visual examination of their external and 
internal condition and a leakproofness test to the satisfaction of the competent authority at 
least every three years.  

 
6.12.3.2.7 The requirements for type approval of 6.8.2.3 and for marking of 6.8.2.5 do not apply.  
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6.12.4 Items of equipment 
 
6.12.4.1 Tanks with bottom discharge for UN 1942 and UN 3375 shall have at least two closures. 

One of these closures may be the product mixing or discharge pump or auger. 

6.12.4.2 Any piping after the first closure shall be of a fusible material (i.e. rubber hose) or have 
fusible elements. 

 
6.12.4.3 In order to avoid any loss of contents in the event of damage to the external pumps and 

discharge fittings (pipes), the first closure and its seatings shall be protected against the 
danger of being wrenched off by external stresses or shall be so designed as to withstand 
them. The filling and discharge devices (including flanges or threaded plugs) and protective 
caps (if any) shall be capable of being secured against any unintended opening. 

 
6.12.4.4 Breather devices in accordance with 6.8.2.2.6 on tanks for UN 3375 may be substituted by 

"goose necks". Such equipment shall be protected against the danger of being wrenched off 
by external stresses or shall be so designed as to withstand them. 

 
 
6.12.5 Special compartments for explosives 
 
 Compartments for packages of explosives containing detonators and/or detonator assemblies 

and those containing substances or articles of compatibility group D shall be designed to 
provide effective segregation such that there is no danger of transmission of detonation from 
the detonators and/or detonator assemblies to the substances or articles of compatibility 
group D. Segregation shall be achieved by the use of separate compartments or by placing 
one of the two types of explosive in a special containment system. Either method of 
segregation shall be approved by the competent authority. If the material used for the 
compartment is metal, the complete inside of the compartment shall be covered with 
materials providing suitable fire resistance. The explosives compartments shall be located 
where they are protected from impact and from damage on rough terrain and dangerous 
interaction with other dangerous goods on board and from ignition sources on the vehicle 
e.g. exhausts etc. 

 
 NOTE: Materials classified as class B-s3-d2 according to standard EN 13501-1:2002 are 

deemed to fulfil the fire resistance requirement. 
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PART 7  
 

Provisions concerning the conditions of 
carriage, loading, unloading  

and handling 
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CHAPTER 7.1  
 

GENERAL PROVISIONS 
 
 

7.1.1 The carriage of dangerous goods is subject to the mandatory use of a particular type of 
transport equipment in accordance with the provisions of this Chapter and Chapter 7.2 for 
carriage in packages, Chapter 7.3 for carriage in bulk and Chapter 7.4 for carriage in tanks. 
In addition, the provisions of Chapter 7.5 concerning loading, unloading and handling shall 
be observed. 

 Columns (16), (17) and (18) of Table A of Chapter 3.2 show the particular provisions of this 
Part that apply to specific dangerous goods. 

 
7.1.2 In addition to the provisions of this Part, vehicles used for the carriage of dangerous goods 

shall, as regards their design, construction and, if appropriate, their approval, conform to the 
relevant requirements of Part 9. 

 
7.1.3 Large containers, portable tanks and tank-containers which meet the definition of "container" 

given in the CSC (1972), as amended, or in UIC leaflets 591 (status at 01.10.2007, 3rd 
edition), 592-2 (status at 01.10.2004, 6th edition), 592-3 (status at 01.01.1998, 2nd edition) 
and 592-4 (status at 01.05.2007, 3rd edition) may not be used to carry dangerous goods 
unless the large container or the frame of the portable tank or tank-container satisfies the 
provisions of the CSC or of UIC leaflets 591 and 592-2 to 592-4. 

 
7.1.4  A large container may be presented for carriage only if it is structurally serviceable. 

 "Structurally serviceable" means that the container is free from major defects in its structural 
components, e.g. top and bottom side rails, doorsill and header, floor cross members, corner 
posts, and corner fittings. "Major defects" are dents or bends in structural members greater 
than 19 mm in depth, regardless of length; cracks or breaks in structural members; more than 
one splice or an improper splice (e.g. a lapped splice) in top or bottom end rails or door 
headers or more than two splices in any one top or bottom side rail or any splice in a door sill 
or corner post; door hinges and hardware that are seized, twisted, broken, missing or 
otherwise inoperative; non-closing gaskets and seals; any distortion of the overall 
configuration sufficient to prevent proper alignment of handling equipment, mounting and 
securing on a chassis or vehicle. 

 In addition, deterioration in any component of the container, such as rusted metal in side 
walls or disintegrated fibreglass is unacceptable, regardless of the material of construction. 
Normal wear, including oxidization (rust), slight dents and scratches and other damage that 
do not affect serviceability or weather-tightness are, however, acceptable. 

 Prior to loading the container shall also be checked to ensure that it is free from any residue 
of a previous load and that the interior floor and walls are free from protrusions. 

 
7.1.5 Large containers shall meet the requirements concerning the body of the vehicle laid down in 

this Part and, if appropriate, those laid down in Part 9 for the load in question; the body of 
the vehicle need not then satisfy those provisions. 

 However, large containers carried on vehicles whose platforms have insulation and heat-
resistant qualities which satisfy those requirements need not then satisfy the said 
requirements.  

 This provision also applies to small containers for the carriage of explosive substances and 
articles of Class 1. 

 
7.1.6  Subject to the provisions of the last part of the first sentence of 7.1.5, the fact that dangerous 

goods are contained in one or more containers shall not affect the conditions to be met by 
the vehicle by reason of the nature and quantities of the dangerous goods carried.  
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CHAPTER 7.2  
 

PROVISIONS CONCERNING CARRIAGE IN PACKAGES 
 

 
7.2.1  Unless otherwise provided in 7.2.2 to 7.2.4, packages may be loaded: 
 
 (a) in closed vehicles or in closed containers; or 
 
 (b) in sheeted vehicles or in sheeted containers; or 
 
 (c) in open vehicles or in open containers. 
 
7.2.2  Packages comprising packagings made of materials sensitive to moisture shall be loaded on 

to closed or on to sheeted vehicles or into closed or sheeted containers. 
 
7.2.3 (Reserved) 
 
7.2.4  When they are shown under an entry in Column (16) of Table A of Chapter 3.2, the 

following special provisions apply: 
 
V1 Packages shall be loaded on to closed or sheeted vehicles or into closed or sheeted 

containers. 
 

V2  (1) Packages shall only be loaded on to EX/II or EX/III vehicles which satisfy the 
relevant requirements of Part 9. The choice of vehicle depends on the quantity 
to be carried, which is limited per transport unit in accordance with the 
provisions concerning loading (see 7.5.5.2). 

 
 (2) Trailers, except semi-trailers, which satisfy the requirements for EX/II or EX/III 

vehicles may be drawn by motor vehicles which do not satisfy those 
requirements. 

 
 For carriage in containers, see also 7.1.3 to 7.1.6. 
 
 Where substances or articles of Class 1 in quantities requiring a transport unit 

made up of EX/III vehicle(s) are being carried in containers to or from harbour 
areas, rail terminals or airports of arrival or departure as part of a multimodal 
journey, a transport unit made up of EX/II vehicle(s) may be used instead, 
provided that the containers being carried comply with the appropriate 
requirements of the IMDG Code, the RID or the ICAO Technical Instructions. 

 
V3 For free-flowing powdery substances and for fireworks the floor of a container shall 

have a non-metallic surface or covering. 
 
V4 (Reserved) 
 
V5 Packages may not be carried in small containers. 
 
V6 Flexible IBCs shall be carried in closed vehicles or in closed containers, in sheeted 

vehicles or in sheeted containers. The sheet shall be of an impermeable and non-
combustible material.  

 
V7 (Reserved) 
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V8 (1) Substances stabilized by temperature control shall be forwarded in such manner 
that the control temperatures indicated in 2.2.41.1.17 and 2.2.41.4 or 
in 2.2.52.1.16 and 2.2.52.4, as appropriate, are never exceeded.  

 
 (2) The means of temperature control chosen for the transport operation depends on 

a number of factors such as: 

 - the control temperature(s) of the substance(s) to be carried; 
 
 - the difference between the control temperature and the expected ambient 

temperature; 
 
 - the effectiveness of the thermal insulation; 
 
 - the duration of the transport operation; and 
 
 - the safety margin to be allowed for delays en route. 

  (3) Suitable methods to prevent the control temperature from being exceeded are 
listed below, in ascending order of effectiveness: 

 R1 Thermal insulation, provided that the initial temperature of the 
substance(s) is sufficiently below the control temperature; 

 
 R2 Thermal insulation and coolant system, provided that: 

- an adequate quantity of non-flammable coolant (e.g. liquid 
nitrogen or solid carbon dioxide), allowing a reasonable margin for 
possible delay, is carried or a means of replenishment is assured; 

 
- liquid oxygen or air is not used as coolant; 
 
- there is a uniform cooling effect even when most of the coolant has 

been consumed; and 
 
- the need to ventilate the transport unit before entering is clearly 

indicated by a warning on the door(s); 
 
  R3 Thermal insulation and single mechanical refrigeration, provided that for 

substances with a flash-point lower than the sum of the emergency 
temperature plus 5 °C explosion-proof electrical fittings, EEx IIB T3, are 
used within the cooling compartment to prevent ignition of flammable 
vapours from the substances; 

 
  R4 Thermal insulation and combined mechanical refrigeration system and 

coolant system, provided that: 
 
  - the two systems are independent of one another; and 
 
  - the requirements of methods R2 and R3 above are met; 
 
  R5 Thermal insulation and dual mechanical refrigeration system, provided 

that: 
 
  - apart from the integral power supply unit, the two systems are 

independent of one another; 
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  - each system alone is capable of maintaining adequate temperature 
control; and 

 
  - for substances with a flash-point lower than the sum of the 

emergency temperature plus 5 °C explosion-proof electrical 
fittings, EEx IIB T3, are used within the cooling compartment to 
prevent ignition of flammable vapours from the substances. 

 (4) Methods R4 and R5 may be used for all organic peroxides and self-reactive 
substances. 

  Method R3 may be used for organic peroxides and self-reactive substances of 
Types C, D, E and F and, when the maximum ambient temperature to be 
expected during carriage does not exceed the control temperature by more than 
10 °C, for organic peroxides and self-reactive substances of Type B. 

 
  Method R2 may be used for organic peroxides and self-reactive substances of 

Types C, D, E and F when the maximum ambient temperature to be expected 
during carriage does not exceed the control temperature by more than 30 °C. 

 
  Method R1 may be used for organic peroxides and self-reactive substances of 

Types C, D, E and F when the maximum ambient temperature to be expected 
during carriage is at least 10 °C below the control temperature. 

 
 (5) Where substances are required to be carried in insulated, refrigerated or 

mechanically-refrigerated vehicles or containers, these vehicles or containers 
shall satisfy the requirements of Chapter 9.6. 

 
 (6) If substances are contained in protective packagings filled with a coolant, they 

shall be loaded in closed or sheeted vehicles or closed or sheeted containers. If 
the vehicles or containers used are closed they shall be adequately ventilated. 
Sheeted vehicles and containers shall be fitted with sideboards and a tailboard. 
The sheets of these vehicles and containers shall be of an impermeable and non-
combustible material. 

 
 (7) Any control and temperature sensing devices in the refrigeration system shall be 

readily accessible and all electrical connections shall be weatherproof. The 
temperature of the air inside the transport unit shall be measured by two 
independent sensors and the output shall be recorded so that any change in 
temperature is readily detectable. When substances having a control 
temperature of less than +25 °C are carried, the transport unit shall be equipped 
with visible and audible alarms, powered independently of the refrigeration 
system and set to operate at or below the control temperature. 

 
 (8) A back-up refrigeration system or spare parts shall be available. 
 
  NOTE: This provision V8 does not apply to substances referred to in 3.1.2.6 when 

substances are stabilized by the addition of chemical inhibitors such that the SADT is 
greater than 50 °C. In this latter case, temperature control may be required under 
conditions of carriage where the temperature may exceed 55 °C. 

 
V9 (Reserved)  
 
V10 IBCs shall be carried in closed or sheeted vehicles or closed or sheeted containers. 
 
V11 IBCs other than metal or rigid plastics IBCs shall be carried in closed or sheeted 

vehicles or closed or sheeted containers. 
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V12 IBCs of type 31HZ2 (31HA2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 and 31HH2) shall be carried in 
closed vehicles or containers. 

 
V13 When packed in 5H1, 5L1 or 5 M1 bags, shall be carried in closed vehicles or 

containers. 
 
V14 Aerosols carried for the purposes of reprocessing or disposal under special provision 

327 in Chapter 3.3 shall only be carried in ventilated or open vehicles or containers. 
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CHAPTER 7.3  
 

PROVISIONS CONCERNING CARRIAGE IN BULK 
 
 
7.3.1 General provisions 
 
7.3.1.1 Goods may not be carried in bulk in bulk containers, containers or vehicles unless: 
 

(a) either a special provision, identified by the code BK, explicitly authorizing this mode of 
carriage is indicated in column (10) of Table A of Chapter 3.2 and the relevant 
conditions of 7.3.2 are satisfied in addition to those of this section; or 

 
(b) a special provision, identified by the code VV, explicitly authorizing this mode of 

carriage is indicated in column (17) of Table A of Chapter 3.2 and the conditions of this 
special provision, as laid down in 7.3.3 are satisfied in addition to those of this section. 

 
 Nevertheless, empty packagings, uncleaned, may be carried in bulk if this mode of carriage 

is not explicitly prohibited by other provisions of ADR. 
 
 NOTE:  For carriage in tanks, see Chapters 4.2 and 4.3. 

 
7.3.1.2 Substances which may become liquid at temperatures likely to be encountered during 

carriage, are not permitted for carriage in bulk. 
 
7.3.1.3 Bulk containers, containers or bodies of vehicles shall be siftproof and shall be so closed that 

none of the contents can escape under normal conditions of carriage including the effect of 
vibration, or by changes of temperature, humidity or pressure. 

 
7.3.1.4 Bulk solids shall be loaded and evenly distributed in a manner that minimises movement that 

could result in damage to the bulk container, container or vehicle or leakage of the 
dangerous goods.  

 
7.3.1.5 Where venting devices are fitted they shall be kept clear and operable. 
 
7.3.1.6 Bulk solids shall not react dangerously with the material of the bulk container, container, 

vehicle, gaskets, equipment including lids and tarpaulins and with protective coatings which 
are in contact with the contents or significantly weaken them. Bulk containers, containers or 
vehicles shall be so constructed or adapted that the goods cannot penetrate between wooden 
floor coverings or come into contact with those parts of the bulk container, container or 
vehicle that may be affected by the materials or residues thereof. 

 
7.3.1.7 Before being filled and handed over for carriage, each bulk container, container or vehicle 

shall be inspected and cleaned to ensure that it does not contain any residue on the interior or 
exterior of the bulk container, container or vehicle that could: 

 
 - cause a dangerous reaction with the substance intended for carriage; 
 
 - detrimentally affect the structural integrity of the bulk container, container or vehicle; or  
 
 - affect the dangerous goods retention capabilities of the bulk container, container or 

vehicle. 
 
7.3.1.8 During carriage, no dangerous residues shall adhere to the outer surfaces of bulk containers, 

containers or of the bodies of vehicles. 
 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1362 Částka 5

- 586 - 

7.3.1.9 If several closure systems are fitted in series, the system which is located nearest to the 
substance to be carried shall be closed first before filling. 

7.3.1.10 Empty bulk containers, containers or vehicles which have carried a dangerous solid 
substance in bulk shall be treated in the same manner as is required by ADR for a filled bulk 
container, container or vehicle, unless adequate measures have been taken to nullify any 
hazard. 

 
7.3.1.11 If bulk containers, containers or vehicles are used for the carriage in bulk of goods liable to 

cause a dust explosion, or evolve flammable vapours (e. g. for certain wastes) measures shall 
be taken to exclude sources of ignition and prevent dangerous electrostatic discharge during 
carriage, filling or discharge of the substance. 

 
7.3.1.12 Substances, for example wastes, which may react dangerously with one another and 

substances of different classes and goods not subject to ADR, which are liable to react 
dangerously with one another shall not be mixed together in the same bulk container, 
container or vehicle. Dangerous reactions are: 

 

 (a)  Combustion and/or evolution of considerable heat;  
 
 (b)  Emission of flammable and/or toxic gases; 
 
 (c)  Formation of corrosive liquids; or 
 
 (d)  Formation of unstable substances. 
 
7.3.1.13 Before a bulk container, container or vehicle is filled it shall be visually examined to ensure 

it is structurally serviceable, its interior walls, ceiling and floors are free from protrusions or 
damage and that any inner liners or substance retaining equipment are free from rips, tears or 
any damage that would compromise its cargo retention capabilities. Structurally serviceable 
means the bulk container, container or vehicle does not have major defects in its structural 
components, such as top and bottom side rails, top and bottom end rails, door sill and header, 
floor cross members, corner posts, and corner fittings in a bulk container or container. Major 
defects include: 

 

 (a) Bends, cracks or breaks in the structural or supporting members that affect the 
integrity of the bulk container, container or of the body of the vehicle; 

 
 (b) More than one splice or an improper splice (such as a lapped splice) in top or bottom 

end rails or door headers; 
 
 (c) More than two splices in any one top or bottom side rail; 
 
 (d) Any splice in a door sill or corner post; 
 
 (e) Door hinges and hardware that are seized, twisted, broken, missing, or otherwise 

inoperative; 
 
 (f) Gaskets and seals that do not seal; 
 
 (g) Any distortion of the overall configuration of a bulk container or container great 

enough to prevent proper alignment of handling equipment, mounting and securing on 
a chassis or vehicle; 

 
 (h) Any damage to lifting attachments or handling equipment interface features; or 
 
 (i) Any damage to service or operational equipment. 
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7.3.2 Additional provisions for the carriage in bulk when the provisions of 7.3.1.1 (a) are 
applied 

 
7.3.2.1 The codes BK1 and BK2 in column (10) of Table A of Chapter 3.2 have the following 

meanings: 
 

 BK1: Carriage in bulk in sheeted bulk containers is permitted; 
 BK2: Carriage in bulk in closed bulk containers is permitted. 
 
7.3.2.2 The bulk container used shall conform to the requirements of Chapter 6.11. 
 
7.3.2.3 Goods of Class 4.2 
 
 The total mass carried in a bulk container shall be such that its spontaneous ignition 

temperature is greater than 55 °C. 
 
7.3.2.4 Goods of Class 4.3 
 
 These goods shall be carried in bulk containers (code BK2) which are waterproof. 
 
7.3.2.5 Goods of Class 5.1 
 
 Bulk containers shall be so constructed or adapted that the goods cannot come into contact 

with wood or any other incompatible material. 
 
7.3.2.6 Goods of Class 6.2 
 
7.3.2.6.1  Animal material containing infectious substances (UN Nos. 2814, 2900 and 3373) is 

authorized for carriage in bulk containers provided the following conditions are met: 
 
(a) Sheeted bulk containers BK1 are permitted provided that they are not filled to 

maximum capacity to avoid substances coming into contact with the sheeting. Closed 
bulk containers BK2 are also permitted; 

 
(b) Closed and sheeted bulk containers, and their openings, shall be leak-proof by design 

or by the fitting of a suitable liner; 
 
(c) The animal material shall be thoroughly treated with an appropriate 

disinfectant before loading prior to carriage; 
 
(d) Sheeted bulk containers shall be covered by an additional top liner weighted down 

by absorbent material treated with an appropriate disinfectant; 
 
(e) Closed or sheeted bulk containers shall not be re-used until after they have been 

thoroughly cleaned and disinfected. 
 
 NOTE: Additional provisions may be required by appropriate national health authorities. 
 
7.3.2.6.2 Wastes of Class 6.2 (UN 3291) 
 

(a)  (Reserved);   
 
(b)  Closed bulk containers and their openings shall be leakproof by design. These bulk 

containers shall have non porous interior surfaces and shall be free from cracks or 
other features which could damage packagings inside, impede disinfection or permit 
inadvertent release; 
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(c) Wastes of UN No. 3291 shall be contained within the closed bulk container in UN 
type tested and approved sealed leakproof plastics bags tested for solids of packing 
group II and marked in accordance with 6.1.3.1. Such plastics bags shall be capable of 
passing the tests for tear and impact resistance according to ISO 7765-1:1988 "Plastics 
film and sheeting - Determination of impact resistance by the free-falling dart method 
- Part 1: Staircase methods" and ISO 6383-2:1983 "Plastics - Film and sheeting - 
Determination of tear resistance. Part 2: Elmendorf method". Each bag shall have an 
impact resistance of at least 165 g and a tear resistance of at least 480 g in both 
parallel and perpendicular planes with respect to the length of the bag. The maximum 
net mass of each plastics bag shall be 30 kg; 

 
(d) Single articles exceeding 30 kg such as soiled mattresses may be carried without the 

need for a plastics bag when authorized by the competent authority; 
 
(e) Wastes of UN No. 3291 which contain liquids shall only be carried in plastics bags 

containing sufficient absorbent material to absorb the entire amount of liquid without 
it spilling in the bulk container; 

 
(f) Wastes of UN No. 3291 containing sharp objects shall only be carried in UN type 

tested and approved rigid packagings meeting the provisions of packing instructions 
P621, IBC620 or LP621;  

 
(g) Rigid packagings specified in packing instructions P621, IBC620 or LP621 may also 

be used. They shall be properly secured to prevent damage during normal conditions 
of carriage. Wastes carried in rigid packagings and plastics bags together in the same 
closed bulk container shall be adequately segregated from each other, e.g. by suitable 
rigid barriers or dividers, mesh nets or otherwise securing, such that they prevent 
damage to the packagings during normal conditions of carriage; 

 
(h) Wastes of UN No. 3291 in plastics bags shall not be compressed in a closed bulk 

container in such a way that bags may be rendered no longer leakproof; 
 
(i) The closed bulk container shall be inspected for leakage or spillage after each journey. 

If any wastes of UN No. 3291 have leaked or been spilled in the closed bulk container, 
it shall not be re-used until after it has been thoroughly cleaned and, if necessary, 
disinfected or decontaminated with an appropriate agent. No other goods shall be 
carried together with UN No. 3291 other than medical or veterinary wastes. Any such 
other wastes carried in the same closed bulk container shall be inspected for possible 
contamination. 

 
7.3.2.7 Material of Class 7 
 
 For the carriage of unpackaged radioactive material, see 4.1.9.2.3. 
 
7.3.2.8 Goods of Class 8 
 
 These goods shall be carried in bulk containers which are watertight. 
 
 
7.3.3 Special provisions for the carriage in bulk when the provisions of 7.3.1.1 (b) are applied 
 
 When they are shown under an entry in Column (17) of Table A of Chapter 3.2, the 

following special provisions apply: 
 

VV1 Carriage in bulk in closed or sheeted vehicles, in closed containers or in large 
sheeted containers is permitted.  
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VV2 Carriage in bulk is permitted in closed vehicles with a metal body, closed metal 
containers and in sheeted vehicles and sheeted large containers covered with a non-
combustible sheet and having a metal body or having floor and walls protected 
from the load.  

 
VV3 Carriage in bulk is permitted in sheeted vehicles and sheeted large containers with 

adequate ventilation. 
 
VV4 Carriage in bulk is permitted in closed or sheeted vehicles with a metal body, and 

in closed metal containers or in sheeted large metal containers.  

For UN Nos. 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 and 3190, only carriage in 
bulk of solid waste is permitted. 

 
VV5 Carriage in bulk is permitted in specially equipped vehicles and containers. 

 The openings used for loading and unloading shall be capable of being closed 
hermetically. 

  
VV6 (Reserved) 
 
VV7 Carriage in bulk in closed or sheeted vehicles, in closed containers or in large 

sheeted containers is permitted only if the substance is in pieces. 
 
VV8 Carriage in bulk is permitted, as a full load, in closed vehicles, closed containers or 

sheeted vehicles or large containers covered with an impermeable, non-
combustible sheet. 

 Vehicles and containers shall be so constructed either that the substances contained 
cannot come into contact with wood or any other combustible material, or that the 
entire surface of the floor and walls, if made of wood or another combustible 
material has been provided with an impermeable surfacing resistant to combustion 
or has been coated with sodium silicate or a similar substance. 

 
VV9 Carriage in bulk is permitted, as a full load, in sheeted vehicles, closed containers 

or in sheeted large containers with complete walls. 

 For substances of Class 8, the body of the vehicle or container shall be equipped 
with a suitable and sufficiently stout inner lining. 

 
VV10 Carriage in bulk is permitted, as a full load, in sheeted vehicles, closed containers 

or sheeted large containers with complete walls. 

 The body of vehicles or containers shall be leakproof or rendered leakproof, for 
example by means of a suitable and sufficiently stout inner lining. 

 
VV11 Carriage in bulk is permitted in specially equipped vehicles and containers in a 

manner which avoids risks to humans, animals and the environment, e.g. by 
loading the wastes in bags or by airtight connections. 

 
VV12 Substances for which carriage in tank-vehicles, in portable tanks or in tank-

containers is unsuitable because of the high temperature and density of the 
substance may be carried in special vehicles or containers in accordance with 
standards specified by the competent authority of the country of origin. If the 
country of origin is not a contracting party to ADR, the conditions laid down shall 
be recognized by the competent authority of the first country contracting party to 
ADR reached by the consignment.  

 
VV13 Carriage in bulk is permitted in specially equipped vehicles or containers in 

accordance with standards specified by the competent authority of the country of 
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origin. If the country of origin is not a contracting party to ADR, the conditions 
laid down shall be recognized by the competent authority of the first country 
contracting party to ADR reached by the consignment.  

 
VV14 (1) Used batteries may be carried in bulk in specially equipped vehicles or 

containers. Large plastics containers shall not be permitted. Small plastics 
containers shall be capable of withstanding, when fully loaded, a drop from 
a height of 0.8 m onto a hard surface at -18 °C, without breakage. 

 

 (2) The load compartments of vehicles or containers shall be of steel resistant to 
the corrosive substances contained in the batteries. Less resistant steels may 
be used when there is a sufficiently great wall thickness or a plastics 
lining/layer resistant to the corrosive substances. 

 

  The design of the load compartments of vehicles or containers shall take 
account of any residual currents and impact from the batteries. 

 

  NOTE: Steel exhibiting a maximum rate of progressive reduction of 0.1 mm 
per year under the effects of the corrosive substances may be considered as 
resistant. 

 

 (3)  It shall be ensured by means of constructional measures that there will be no 
leakage of corrosive substances from the load compartments of vehicles or 
containers during carriage. Open load compartments shall be covered. The 
cover shall be resistant to the corrosive substances. 

 

 (4) Before loading, the load compartments of vehicles or containers, including 
their equipment, shall be inspected for damage. Vehicles or containers with 
damaged load compartments shall not be loaded. 

 

  The load compartments of vehicles or containers shall not be loaded above 
the top of their walls. 

 

 (5) No batteries containing different substances and no other goods liable to 
react dangerously with each other shall be present in the load compartments 
of vehicles or containers (see "Dangerous reaction" in 1.2.1). 

 

  During carriage no dangerous residue of the corrosive substances contained 
in the batteries shall adhere to the outer surface of the load compartments of 
vehicles or containers. 

VV15 Carriage in bulk is permitted in closed or sheeted vehicles, closed containers or 
sheeted large containers with complete walls for solids (substances or mixtures, 
such as preparations or wastes) containing on an average not more than 
1 000 mg/kg of substance to which this UN No is assigned. At no point of the load 
shall the concentration of this substance or these substances be higher than 
10 000 mg/kg. 

 
   The bodies of vehicles or containers shall be leakproof or rendered leakproof, for 

example by means of a suitable and sufficiently stout inner lining. 

VV16 Carriage in bulk is permitted in accordance with the provisions of 4.1.9.2.3. 
 

VV17 Carriage in bulk of SCO-I is permitted in accordance with the provisions of 
4.1.9.2.3. 
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CHAPTER 7.4  
 

PROVISIONS CONCERNING CARRIAGE IN TANKS 
 

 
7.4.1 Dangerous goods may not be carried in tanks unless a code is indicated in Columns (10) or 

(12) of Table A of Chapter 3.2 or unless a competent authority approval is granted as 
detailed in 6.7.1.3. The carriage shall be in accordance with the provisions of Chapters 4.2, 
4.3, 4.4 or 4.5 as applicable. The vehicles, whether they be rigid vehicles, drawing vehicles, 
trailers or semi-trailers, shall satisfy the relevant requirements of Chapters 9.1, 9.2 and 9.7.2 
concerning the vehicle to be used, as indicated in Column (14) of Table A in Chapter 3.2. 

 
7.4.2 The vehicles designated by the codes EX/III, FL, OX or AT in 9.1.1.2 shall be used as 

follows: 
 
 - Where an EX/III vehicle is prescribed, only an EX/III vehicle may be used; 
 
 - Where a FL vehicle is prescribed, only an FL vehicle may be used; 
 
 - Where a OX vehicle is prescribed, only an OX vehicle may be used; 
 
 - Where a AT vehicle is prescribed, AT, FL and OX vehicles may be used. 
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CHAPTER 7.5  
 

PROVISIONS CONCERNING LOADING, UNLOADING AND HANDLING 
 

 
7.5.1 General provisions concerning loading, unloading and handling 
 

NOTE: Within the meaning of this section, placing a container, bulk-container, tank-
container or portable tank onto a vehicle is considered as loading, and removing it is 
considered as unloading. 

 
7.5.1.1 The vehicle and its driver, as well as the large container(s), bulk-container(s), tank-

container(s) or portable tank(s) if any, shall comply with the regulatory provisions 
(especially those concerning safety, security, cleanliness and satisfactory operation of the 
equipment used in loading and unloading) upon arrival at the loading and unloading sites, 
which include container terminals. 

 
7.5.1.2 Unless otherwise specified in ADR, the loading shall not be carried out if: 

 
(a)  an examination of the documents; or 
 
(b) a visual inspection of the vehicle or of the large container(s), bulk-container(s), tank-

container(s) or portable tank(s) if any, as well as of their equipment used in loading 
and unloading, 

 
shows that the vehicle, the driver, a large container, a bulk-container, a tank-container, a 
portable tank or their equipment do not comply with the regulatory provisions. The interior 
and exterior of a vehicle or container shall be inspected prior to loading to ensure that there 
is no damage that could affect its integrity or that of the packages to be loaded in it. 

 
7.5.1.3 Unless otherwise specified in ADR, the unloading shall not be carried out, if the above-

mentioned inspections reveal deficiencies that might affect the safety or the security of the 
unloading.  

 
7.5.1.4 In accordance with the special provisions of 7.3.3 or 7.5.11, in conformity with 

Columns (17) and (18) of Table A of Chapter 3.2, certain dangerous goods shall only be 
forwarded as a "full load" (see definition in 1.2.1). In such a case, the competent authorities 
may require the vehicle or large container used for such carriage to be loaded at only one 
point and unloaded at only one point. 

 
7.5.1.5 When orientation arrows are required packages and overpacks shall be oriented in 

accordance with such markings. 
 

NOTE: Liquid dangerous goods shall be loaded below dry dangerous goods whenever 
practicable. 

 
 
7.5.2 Mixed loading prohibition 
 
7.5.2.1 Packages bearing different danger labels shall not be loaded together in the same vehicle or 

container unless mixed loading is permitted according to the following Table based on the 
danger labels they bear. 

 
 NOTE: In accordance with 5.4.1.4.2, separate transport documents shall be drawn up for 

consignments that cannot be loaded together in the same vehicle or container. 
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Labels Nos. 1 1.4 1.5 1.6 2.1, 
2.2, 
2.3 

3 4.1 4.1
+ l 

4.2 4.3 5.1 5.2 5.2
+ 1

6.1 6.2 7 A, 
B, C 

8 9 

1 

See 7.5.2.2 

      d       b  
1.4 a  a  a  a  a  a  a   a  a  a  a  a  

b  

c 
1.5              b  
1.6              b  
2.1, 2.2, 2.3  a    X X X  X X X X  X X X X X 

3  a    X X X  X X X X  X X X X X 

4.1  a    X X X  X X X X  X X X X X 

4.1 + 1        X           

4.2  a    X X X  X X X X  X X X X X 

4.3  a    X X X  X X X X  X X X X X 

5.1 d a    X X X  X X X X  X X X X X 

5.2  a    X X X  X X X X X X X X X X 

5.2 + 1            X X      

6.1  a    X X X  X X X X  X X X X X 

6.2  a    X X X  X X X X  X X X X X 

7A, B, C  a    X X X  X X X X  X X X X X 

8  a    X X X  X X X X  X X X X X 

9 b  a  
b  

c 

b  b  X X X  X X X X  X X X X X 

 
 
X    Mixed loading permitted. 
 
a     Mixed loading permitted with 1.4S substances and articles. 
 
b     Mixed loading permitted between goods of Class 1 and life-saving appliances of Class 9 

(UN Nos. 2990, 3072 and 3268). 
 
c Mixed loading permitted between air bag inflators, or air bag modules, or seat-belt pretensioners of 

Division 1.4, compatibility group G, (UN No. 0503) and air bag inflators or air bag modules or seat-
belt pretensioners of Class 9 (UN No. 3268). 

 
d Mixed loading permitted between blasting explosives (except UN No. 0083 explosive, blasting, type C) 

and ammonium nitrate (UN Nos. 1942 and 2067) and alkali metal nitrates and alkaline earth metal 
nitrates provided the aggregate is treated as blasting explosives under Class 1 for the purposes of 
placarding, segregation, stowage and maximum permissible load. Alkali metal nitrates include 
caesium nitrate (UN 1451), lithium nitrate (UN 2722), potassium nitrate (UN 1486), rubidium nitrate 
(UN 1477) and sodium nitrate (UN 1498). Alkaline earth metal nitrates include barium nitrate (UN 
1446), beryllium nitrate (UN 2464), calcium nitrate (UN 1454), magnesium nitrate (UN 1474) and 
strontium nitrate (UN 1507). 
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7.5.2.2 Packages containing substances or articles of Class 1, bearing a label conforming to models 
Nos. 1, 1.4, 1.5 or 1.6 which are assigned to different compatibility groups shall not be 
loaded together in the same vehicle or container, unless mixed loading is permitted in 
accordance with the following Table for the corresponding compatibility groups. 

 

Compatibility 
Group 

A B C D E F G H J L N S 

A X            

B  X  a         X 

C   X X X  X    b  c  X 

D  a  X X X  X    b  c  X 

E   X X X  X    b  c  X 

F      X      X 

G   X X X  X     X 

H        X    X 

J         X   X 

L          d    

N   b  c  b  c  b  c       b  X 

S  X X X X X X X X  X X 

 
 
X Mixed loading permitted. 
 
a  Packages containing articles of compatibility group B and those containing 

substances or articles of compatibility group D may be loaded together on one vehicle 
or in one container provided they are effectively segregated such that there is no 
danger of transmission of detonation from the articles of compatibility group B to the 
substances or articles of compatibility group D. Segregation shall be achieved by the 
use of separate compartments or by placing one of the two types of explosive in a 
special containment system. Either method of segregation shall be approved by the 
competent authority. 

 
b  Different types of articles of division 1.6, compatibility group N, may be carried 

together as articles of division 1.6, compatibility group N, only when it is proven by 
testing or analogy that there is no additional risk of sympathetic detonation between 
the articles. Otherwise they should be treated as hazard division 1.1. 

 
c  When articles of compatibility group N are carried with substances or articles of 

compatibility groups C, D or E, the articles of compatibility group N should be 
considered as having the characteristics of compatibility group D. 

 
d  Packages containing substances and articles of Compatibility Group L may be loaded 

together on one vehicle or in one container with packages containing the same type of 
substances and articles of that compatibility group. 
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7.5.2.3 For the purpose of the application of the prohibitions of mixed loading on one vehicle, no 
account shall be taken of substances contained in closed containers with complete sides. 
Nevertheless, the mixed loading prohibitions laid down in 7.5.2.1 concerning mixed loading 
of packages bearing labels conforming to models Nos. 1, 1.4, 1.5 or 1.6 with other packages, 
and in 7.5.2.2 concerning mixed loading of explosives of different compatibility groups shall 
also apply between dangerous goods contained in a container and the other dangerous goods 
loaded on the same vehicle, whether or not the latter goods are enclosed in one or more other 
containers. 

 
7.5.2.4  Mixed loading of dangerous goods packed in limited quantities with any type of explosive 

substances and articles, except those of Division 1.4 and UN Nos. 0161 and 0499, is 
prohibited. 

 
7.5.3 (Reserved) 
 
 
7.5.4 Precautions with respect to foodstuffs, other articles of consumption and animal feeds 
 
 If special provision CV28 is indicated for a substance or article in Column (18) of Table A of 

Chapter 3.2, precautions with respect to foodstuffs, other articles of consumption and animal 
feeds shall be taken as follows. 

 
 Packages as well as uncleaned empty packagings, including large packagings and 

intermediate bulk containers (IBCs), bearing labels conforming to models Nos. 6.1 or 6.2 
and those bearing labels conforming to model No. 9 containing goods of UN Nos. 2212, 
2315, 2590, 3151, 3152 or 3245, shall not be stacked on or loaded in immediate proximity to 
packages known to contain foodstuffs, other articles of consumption or animal feeds in 
vehicles, in containers and at places of loading, unloading or transhipment. 

 
 When these packages, bearing the said labels, are loaded in immediate proximity of packages 

known to contain foodstuffs, other articles of consumption or animal feeds, they shall be 
kept apart from the latter: 

 
(a) By complete partitions which should be as high as the packages bearing the said 

labels; 
 

(b) By packages not bearing labels conforming to models Nos. 6.1, 6.2 or 9 or packages 
bearing labels conforming to model No.9 but not containing goods of UN Nos. 2212, 
2315, 2590, 3151, 3152 or 3245; or 

 
(c) By a space of at least 0.8 m; 

 
 unless the packages bearing the said labels are provided with an additional packaging or are 

completely covered (e.g. by a sheeting, a fibreboard cover or other measures). 
 
 
7.5.5 Limitation of the quantities carried 
 
7.5.5.1 If the provisions below, or the additional provisions of 7.5.11 to be applied according to 

Column (18) of Table A of Chapter 3.2 require a limitation of the quantity of specific goods 
that can be carried, the fact that dangerous goods are contained in one or more containers 
shall not affect the mass limitations per transport unit laid down by these provisions. 
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7.5.5.2 Limitations with respect to explosive substances and articles 
 
7.5.5.2.1 Substances and quantities carried 
 
 The total net mass in kg of explosive substance (or in the case of explosive articles, the total 

net mass of explosive substance contained in all the articles combined) which may be carried 
on one transport unit shall be limited as indicated in the table below (see also 7.5.2.2 as 
regards the prohibition of mixed loading): 

 
Maximum permissible net mass in kg of explosive in Class 1 goods per transport unit 

 
Transport 

Unit 
 

Division 
 

1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 
and 1.6 

Empty 
uncleaned 
packagings Compatibility 

group 
1.1A Other  

than 1.1A
Other 

than 1.4S
1.4S  

EX/II a  6.25 1 000 3 000 5 000 15 000 Unlimited 5 000 Unlimited 

EX/III a  18.75 16 000 16 000 16 000 16 000 Unlimited 16 000 Unlimited 

a  For the description of EX/II and EX/III vehicles see Part 9. 
 
7.5.5.2.2 Where substances and articles of different divisions of Class 1 are loaded on one transport 

unit in conformity with the prohibitions of mixed loading contained in 7.5.2.2, the load as a 
whole shall be treated as if it belonged to the most dangerous division (in the order 1.1, 1.5, 
1.2, 1.3, 1.6, 1.4). However, the net mass of explosives of compatibility group S shall not 
count towards the limitation of quantities carried. 

 
 Where substances classified as 1.5D are carried on one transport unit together with 

substances or articles of division 1.2, the entire load shall be treated for carriage as if it 
belonged to division 1.1. 

 
7.5.5.2.3 Carriage of explosives on MEMUs 
 

Carriage of explosives on MEMUs is only permitted subject to the following conditions: 
 
(a) The competent authority shall authorize the transport operation within its territory; 
 
(b) The type and quantity of packaged explosives carried shall be limited to those 

necessary for the quantity of material to be manufactured on the MEMU, and in any 
case shall not exceed: 

 
- 200 kg of explosives of compatibility group D; and 
 
- a total of 400 units of detonators or detonator assemblies, or a mixture of both, 

 
unless otherwise approved by the competent authority; 

 
(c) Packaged explosives shall only be carried in compartments that meet the requirements 

of 6.12.5; 
 
(d) No other dangerous goods may be carried in the same compartment as the packaged 

explosives; 
 
(e) Packaged explosives shall only be loaded onto the MEMU once the loading of other 

dangerous goods has been completed and immediately prior to carriage; 
 
(f)  When mixed loading is permitted between explosives and substances of Class 5.1 (UN 

1942 and UN 3375) the aggregate is treated as blasting explosives under Class 1 for 
the purposes of segregation, stowage and maximum permissible load. 
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7.5.5.3 The maximum quantity of organic peroxides of Class 5.2 and self-reactive substances of 
Class 4.1 of Types B, C, D, E or F is limited to 20 000 kg per transport unit. 

 
 
7.5.6 (Reserved) 
 
 
7.5.7 Handling and stowage 
 
7.5.7.1 Where appropriate the vehicle or container shall be fitted with devices to facilitate securing 

and handling of the dangerous goods. Packages containing dangerous substances and 
unpackaged dangerous articles shall be secured by suitable means capable of restraining the 
goods (such as fastening straps, sliding slatboards, adjustable brackets) in the vehicle or 
container in a manner that will prevent any movement during carriage which would change 
the orientation of the packages or cause them to be damaged. When dangerous goods are 
carried with other goods (e.g. heavy machinery or crates), all goods shall be securely fixed or 
packed in the vehicles or containers so as to prevent the release of dangerous goods. 
Movement of packages may also be prevented by filling any voids by the use of dunnage or 
by blocking and bracing. Where restraints such as banding or straps are used, these shall not 
be over-tightened to cause damage or deformation of the package1. The requirements of this 
paragraph are deemed to be complied with if the cargo is secured in accordance with 
standard EN 12195-1:2010. 

 
7.5.7.2  Packages shall not be stacked unless designed for that purpose. Where different design types 

of packages that have been designed for stacking are to be loaded together, consideration 
shall be given to their compatibility for stacking with each other. Where necessary, stacked 
packages shall be prevented from damaging the package below by the use of load-bearing 
devices. 

 
7.5.7.3 During loading and unloading, packages containing dangerous goods shall be protected from 

being damaged. 

NOTE: Particular attention shall be paid to the handling of packages during their 
preparation for carriage, the type of vehicle or container on which they are to be carried 
and to the method of loading or unloading, so that accidental damage is not caused through 
dragging or mishandling the packages. 

 
7.5.7.4 The provisions of 7.5.7.1 also apply to the loading, stowage and unloading of containers, 

tank-containers, portable tanks and MEGCs on to and from vehicles. 
 
7.5.7.5 Members of the vehicle crew may not open a package containing dangerous goods. 
 

                                                      
1 Guidance on the stowage of dangerous goods can be found in the European Best Practice Guidelines on 
Cargo Securing for Road Transport published by the European Commission. Other guidance is also available from 
competent authorities and industry bodies. 
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7.5.8 Cleaning after unloading 
  
7.5.8.1 If, when a vehicle or container which has contained packaged dangerous goods is unloaded, 

some of the contents are found to have escaped, the vehicle or container shall be cleaned as 
soon as possible and in any case before reloading. 

 
 If it is not possible to do the cleaning locally, the vehicle or container shall be carried, with 

due regard to adequate safety, to the nearest suitable place where cleaning can be carried out. 
 
 Carriage is adequately safe if suitable measures have been taken to prevent the uncontrolled 

release of the dangerous goods that have escaped. 
7.5.8.2 Vehicles or containers which have been loaded with dangerous goods in bulk shall be 

properly cleaned before reloading unless the new load consists of the same dangerous goods 
as the preceding load. 

7.5.9 Prohibition of smoking 
 
 Smoking shall be prohibited during handling operations in the vicinity of vehicles or 

containers and inside the vehicles or containers. 
 
 
7.5.10 Precautions against electrostatic charges 
 
 In the case of flammable gases, or liquids with a flash-point of 60 °C or below, or UN 

No. 1361, carbon or carbon black, packing group II, a good electrical connection from the 
chassis of the vehicle, the portable tank or the tank-container to earth shall be established 
before tanks are filled or emptied. In addition, the rate of filling shall be limited. 

 
 
7.5.11 Additional provisions applicable to certain classes or specific goods 
  
 In addition to the provisions of sections 7.5.1 to 7.5.10, the following provisions shall apply 

when they are shown under an entry indicated in Column (18) of Table A of Chapter 3.2. 
 

CV1 (1)  The following operations are prohibited: 
 

 (a) Loading or unloading goods in a public place in a built-up area 
without special permission from the competent authorities; 

 
(b) Loading or unloading goods in a public place elsewhere than in a built-

up area without prior notice thereof having been given to the 
competent authorities, unless these operations are urgently necessary 
for reasons of safety. 

 
 (2) If, for any reason, handling operations have to be carried out in a public 

place, then substances and articles of different kinds shall be separated 
according to the labels. 

 
CV2 (1) Before loading, the loading surface of the vehicle or container shall be 

thoroughly cleaned. 

 (2) The use of fire or naked flame shall be prohibited on vehicles and containers 
carrying goods, in their vicinity and during the loading and unloading of 
these goods. 
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CV3 See 7.5.5.2. 
 

CV4 Substances and articles of compatibility group L shall only be carried as a full load. 
 

CV5 to  
CV8  (Reserved) 

 
CV9 Packages shall not be thrown or subjected to impact. 
 
 Receptacles shall be so stowed in the vehicle or container that they cannot overturn 

or fall. 

CV10 Cylinders as defined in 1.2.1, shall be laid parallel to or at right angles to the 
longitudinal axis of the vehicle or container; however, those situated near the 
forward transverse wall shall be laid at right angles to the said axis. 

 
 Short cylinders of large diameter (about 30 cm and over) may be stowed 

longitudinally with their valve-protecting devices directed towards the middle of 
the vehicle or container. 

 
 Cylinders which are sufficiently stable or are carried in suitable devices effectively 

preventing them from overturning may be placed upright. 
 
 Cylinders which are laid flat shall be securely and appropriately wedged, attached 

or secured so that they cannot shift. 
  
CV11 Receptacles shall always be placed in the position for which they were designed 

and be protected against any possibility of being damaged by other packages. 
  
CV12 When pallets loaded with articles are stacked, each tier of pallets shall be evenly 

distributed over the lower tier, if necessary by the interposition of a material of 
adequate strength. 

 
CV13 If any substances have leaked and been spilled in a vehicle or container, it may not 

be re-used until after it has been thoroughly cleaned and, if necessary, disinfected 
or decontaminated. Any other goods and articles carried in the same vehicle or 
container shall be examined for possible contamination. 

 
CV14 Goods shall be shielded from direct sunlight and heat during carriage.  
 
 Packages shall be stored only in cool, well-ventilated places away from heat 

sources. 
 
CV15 See 7.5.5.3.  
 
CV16 to  
CV19 (Reserved) 

 
CV20 The provisions of Chapter 5.3 and special provisions V1 and V8(5) and (6) of 

Chapter 7.2 shall not apply provided that the substance is packaged in accordance 
with packing method OP1 or OP2 of packing instruction P520 in 4.1.4.1, as 
required, and the total quantity of substances to which this derogation applies per 
transport unit is limited to 10 kg. 

   
CV21  The transport unit shall be thoroughly inspected prior to loading. 
 
 Before carriage, the carrier shall be informed: 
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 - about the operation of the refrigeration system, including a list of the 
suppliers of coolant available en route; 

 

 - procedures to be followed in the event of loss of temperature control. 
 

In the case of temperature control in accordance with methods R2 or R4 of special 
provision V8(3) of Chapter 7.2, a sufficient quantity of non-flammable refrigerant 
(e.g. liquid nitrogen or dry ice), including a reasonable margin for possible delays, 
shall be carried unless a means of replenishment is assured. 
 
Packages shall be so stowed as to be readily accessible. 
 
The specified control temperature shall be maintained during the whole transport 
operation, including loading and unloading, as well as any intermediate stops. 

  
CV22 Packages shall be loaded so that a free circulation of air within the loading space 

provides a uniform temperature of the load. If the contents of one vehicle or large 
container exceed 5 000 kg of flammable solids and/or organic peroxides, the load 
shall be divided into stacks of not more than 5 000 kg separated by air spaces of at 
least 0.05 m. 

 
CV23 When handling packages, special measures shall be taken to ensure that they do not 

come into contact with water. 
 
CV24 Before loading, vehicles and containers shall be thoroughly cleaned and in 

particular be free of any combustible debris (straw, hay, paper, etc.).  
 

 The use of readily flammable materials for stowing packages is prohibited. 
 

CV25  (1) Packages shall be so stowed that they are readily accessible. 

 (2) When packages are to be carried at an ambient temperature of not more 
than 15 °C or refrigerated, the temperature shall be maintained when 
unloading or during storage. 

 (3) Packages shall be stored only in cool places away from sources of heat.  
 
CV26 The wooden parts of a vehicle or container which have come into contact with 

these substances shall be removed and burnt. 
 
  CV27 (1) Packages shall be so stowed that they are readily accessible. 

 (2) When packages are to be carried refrigerated, the functioning of the cooling 
chain shall be ensured when unloading or during storage. 

 (3) Packages shall only be stored in cool places away from sources of heat. 
    

CV28 See 7.5.4.  
 
CV29 to 
CV32  (Reserved) 
 

 CV33 NOTE 1: "Critical group" means a group of members of the public which is 
reasonably homogeneous with respect to its exposure for a given radiation source 
and given exposure pathway and is typical of individual receiving the highest 
effective dose by the given exposure pathway from the given source. 
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 NOTE 2: "Members of the public" means in a general sense, any individuals in the 
population except when subject to occupational or medical exposure. 

 NOTE 3: "Workers" are any persons who work, whether full time, part-time or 
temporarily, for an employer and who have recognised rights and duties in relation 
to occupational radiation protection. 

 
 (1) Segregation 

  
 (1.1) Packages, overpacks, containers and tanks containing radioactive 

material and unpacked radioactive material shall be segregated during 
carriage: 

 
 (a) from workers in regularly occupied working areas: 

 
  (i)  in accordance with Table A below; or 

 
 (ii)  by distances calculated using a dose criterion of 5 mSv in 

a year and conservative model parameters; 
 

NOTE: Workers subject to individual monitoring for the 
purposes of radiation protection shall not be considered for the 
purposes of segregation. 

 
 (b) from members of the critical group of the public, in areas where 

the public has regular access: 
 

(i)  in accordance with Table A below; or 
 
(ii)  by distances calculated using a dose criterion of 1 mSv in 

a year and conservative model parameters; 
 

 (c) from undeveloped photographic film and mailbags: 
  

 (i)  in accordance with Table B below; or 
 
 (ii) by distances calculated using a radiation exposure 

criterion for undeveloped photographic film due to the 
transport of radioactive material for 0.1 mSv per 
consignment of such film; and 

 
NOTE: Mailbags shall be assumed to contain undeveloped film 
and plates and therefore be separated from radioactive 
material in the same way. 

 
 (d) from other dangerous goods in accordance with 7.5.2. 
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Table A:  Minimum distances between packages of category 
II-YELLOW or of category III-YELLOW and persons 

 

Sum of transport 
indexes not more 

than 

Exposure time per year (hours) 
Areas where members of the 

public have regular access 
Regularly occupied working 

areas 
50 250 50 250 
Segregation distance in metres, no shielding material 

intervening, from: 
2 1 3 0.5 1 
4 1.5 4 0.5 1.5 
8 2.5 6 1.0 2.5 

12 3 7.5 1.0 3 
20 4 9.5 1.5 4 
30 5 12 2 5 
40 5.5 13.5 2.5 5.5 
50 6.5 15.5 3 6.5 

 
Table B: Minimum distances between packages of category  

II-YELLOW or of category III-YELLOW and packages 
bearing the word "FOTO", or mailbags 

 

Total number of 
packages not 

more than 

Sum of 
transport 

indexes not 
more than

Journey or storage duration, in hours 

Category  1 2 4 10 24 48 120 240 
III-

yellow 
II- 

yellow 
Minimum distances in metres 

  0.2 0.5 0.5 0.5 0.5 1 1 2 3 
  0.5 0.5 0.5 0.5 1 1 2 3 5 
 1 1 0.5 0.5 1 1 2 3 5 7 
 2 2 0.5 1 1 1.5 3 4 7 9 
 4 4 1 1 1.5 3 4 6 9 13 
 8 8 1 1.5 2 4 6 8 13 18 

1 10 10 1 2 3 4 7 9 14 20 
2 20 20 1.5 3 4 6 9 13 20 30 
3 30 30 2 3 5 7 11 16 25 35 
4 40 40 3 4 5 8 13 18 30 40 
5 50 50 3 4 6 9 14 20 32 45 

 
 (1.2) Category II-YELLOW or III-YELLOW packages or overpacks shall 

not be carried in compartments occupied by passengers, except those 
exclusively reserved for couriers specially authorized to accompany 
such packages or overpacks. 

 
 (1.3) No persons other than members of the vehicle crew shall be permitted 

in vehicles carrying packages, overpacks or containers bearing 
category II-YELLOW or III-YELLOW labels. 

 
 (2)  Activity limits 

 
  The total activity in a vehicle, for carriage of LSA material or SCO in 

Industrial Packages Type 1 (Type IP-1), Type 2 (Type IP-2), Type 3 
(Type IP-3) or unpackaged, shall not exceed the limits shown in Table C 
below.  
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Table C: Vehicle activity limits for LSA material and SCO in 
industrial packages or unpackaged 

 
Nature of material or object Activity limit for vehicle 

LSA-I No limit 

LSA-II and LSA-III 
non-combustible solids 

No limit 

LSA-II and LSA-III 
combustible solids, 

and all liquids and gases 
100 A2 

SCO 100 A2 

 
 (3) Stowage during carriage and storage in transit 

 
 (3.1) Consignments shall be securely stowed. 

 
 (3.2) Provided that its average surface heat flux does not exceed 15 W/m2 

and that the immediately surrounding cargo is not in bags, a package 
or overpack may be carried or stored among packaged general cargo 
without any special stowage provisions except as may be specifically 
required by the competent authority in an applicable approval 
certificate. 

  
 (3.3) Loading of containers and accumulation of packages, overpacks and 

containers shall be controlled as follows: 
 

(a) Except under the condition of exclusive use, and for 
consignments of LSA-I material, the total number of packages, 
overpacks and containers aboard a single vehicle shall be so 
limited that the total sum of the transport indexes aboard the 
vehicle does not exceed the values shown in Table D below; 

 
(b)  The radiation level under routine conditions of carriage shall 

not exceed 2 mSv/h at any point on, and 0.1 mSv/h at 2 m from, 
the external surface of the vehicle, except for consignments 
carried under exclusive use, for which the radiation limits 
around the vehicle are set forth in (3.5) (b) and (c); 

 
(c)  The total sum of the criticality safety indexes in a container and 

aboard a vehicle shall not exceed the values shown in Table E 
below.  

 
Table D: Transport Index limits for containers and vehicles not under 

exclusive use 
 

Type of container or 
vehicle 

Limit on total sum of transport indexes in a container 
or aboard a vehicle 

Small container 50 

Large container 50 

Vehicle 50 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1381

- 605 - 

Table E: Criticality Safety Index for containers and vehicles containing 
fissile material 

 
Type of container 

or vehicle 
Limit on total sum of criticality safety indexes 

Not under exclusive use Under exclusive use 

Small container 50 n.a. 

Large container 50 100 

Vehicle 50 100 

 
 (3.4) Any package or overpack having either a transport index greater 

than 10, or any consignment having a criticality safety index greater 
than 50, shall be carried only under exclusive use. 

 
(3.5) For consignments under exclusive use, the radiation level shall not 

exceed: 
 

(a) 10 mSv/h at any point on the external surface of any package or 
overpack, and may only exceed 2 mSv/h provided that: 

 
(i) the vehicle is equipped with an enclosure which, during 

routine conditions of carriage, prevents the access of 
unauthorized persons to the interior of the enclosure; 

 
(ii) provisions are made to secure the package or overpack so 

that its position within the vehicle enclosure remains 
fixed during routine conditions of carriage, and 

 
(iii) there is no loading or unloading during the shipment; 

 
(b) 2 mSv/h at any point on the outer surfaces of the vehicle, 

including the upper and lower surfaces, or, in the case of an 
open vehicle, at any point on the vertical planes projected from 
the outer edges of the vehicle, on the upper surface of the load, 
and on the lower external surface of the vehicle; and 

 
(c) 0.1 mSv/h at any point 2 m from the vertical planes represented 

by the outer lateral surfaces of the vehicle, or, if the load is 
carried in an open vehicle, at any point 2 m from the vertical 
planes projected from the outer edges of the vehicle. 

 
(4) Segregation of packages containing fissile material during carriage and 

storage in transit 
 

 (4.1) Any group of packages, overpacks, and containers containing fissile 
material stored in transit in any one storage area shall be so limited 
that the total sum of the CSIs in the group does not exceed 50. Each 
group shall be stored so as to maintain a spacing of at least 6 m from 
other such groups. 

 
 (4.2) Where the total sum of the criticality safety indexes on board a vehicle 

or in a container exceeds 50, as permitted in Table E above, storage 
shall be such as to maintain a spacing of at least 6 m from other 
groups of packages, overpacks or containers containing fissile 
material or other vehicles carrying radioactive material. 
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(5) Damaged or leaking packages, contaminated packagings 
 

 (5.1) If it is evident that a package is damaged or leaking, or if it is 
suspected that the package may have leaked or been damaged, access 
to the package shall be restricted and a qualified person shall, as soon 
as possible, assess the extent of contamination and the resultant 
radiation level of the package. The scope of the assessment shall 
include the package, the vehicle, the adjacent loading and unloading 
areas, and, if necessary, all other material which has been carried in 
the vehicle. When necessary, additional steps for the protection of 
persons property and the environment, in accordance with provisions 
established by the competent authority, shall be taken to overcome 
and minimize the consequences of such leakage or damage. 

 
 (5.2) Packages damaged or leaking radioactive contents in excess of 

allowable limits for normal conditions of carriage may be removed to 
an acceptable interim location under supervision, but shall not be 
forwarded until repaired or reconditioned and decontaminated. 

 
 (5.3) A vehicle and equipment used regularly for the carriage of radioactive 

material shall be periodically checked to determine the level of 
contamination. The frequency of such checks shall be related to the 
likelihood of contamination and the extent to which radioactive 
material is carried. 

 
 (5.4) Except as provided in paragraph (5.5), any vehicle, or equipment or 

part thereof which has become contaminated above the limits 
specified in 4.1.9.1.2 in the course of carriage of radioactive material, 
or which shows a radiation level in excess of 5 µSv/h at the surface, 
shall be decontaminated as soon as possible by a qualified person and 
shall not be re-used unless the non-fixed contamination does not 
exceed the limits specified in 4.1.9.1.2, and the radiation level 
resulting from the fixed contamination on surfaces after 
decontamination is less than 5 µSv/h at the surface. 

 
 (5.5) A container, tank, intermediate bulk container or vehicle dedicated to 

the carriage of unpackaged radioactive material under exclusive use 
shall be excepted from the requirements of the previous 
paragraph (5.4) and in 4.1.9.1.4 solely with regard to its internal 
surfaces and only for as long as it remains under that specific 
exclusive use. 

 
(6) Other provisions 
 

Where a consignment is undeliverable, the consignment shall be placed in a 
safe location and the competent authority shall be informed as soon as 
possible and a request made for instructions on further action. 

 

Copyright © United Nations, 2012. All rights reserved



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1383

- 607 - 

CV34 Prior to carriage of pressure receptacles it shall be ensured that the pressure has not 
risen due to potential hydrogen generation. 

 
CV35 If bags are used as single packagings, they shall be adequately separated to allow 

for the dissipation of heat. 
 
CV36 Packages shall preferably be loaded in open or ventilated vehicles or open or 

ventilated containers. If this is not feasible and packages are carried in other closed 
vehicles or containers, the cargo doors of the vehicles or containers shall be marked 
with the following in letters not less than 25 mm high: 

 
"WARNING 

NO VENTILATION 
OPEN WITH CAUTION" 

 
 This shall be in a language considered appropriate by the consignor. 
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CHAPTER 8.1  
 

GENERAL REQUIREMENTS CONCERNING TRANSPORT UNITS 
AND EQUIPMENT ON BOARD 

 
 

8.1.1 Transport units 
 
 A transport unit loaded with dangerous goods may in no case include more than one trailer 

(or semi-trailer). 
 
 
8.1.2 Documents to be carried on the transport unit  
 
8.1.2.1 In addition to the documents required under other regulations, the following documents shall 

be carried on the transport unit: 
 

(a) The transport documents prescribed in 5.4.1, covering all the dangerous goods carried 
and, when appropriate, the large container or vehicle packing certificate prescribed in 
5.4.2; 

 
(b) The instructions in writing prescribed in 5.4.3; 
 
(c) (Reserved); 
 
(d) Means of identification, which include a photograph, for each member of the vehicle 

crew, in accordance with 1.10.1.4. 
 

8.1.2.2  Where the provisions of ADR require the following documents to be drawn up, they shall 
likewise be carried on the transport unit: 
 
(a) The certificate of approval referred to in 9.1.3 for each transport unit or element 

thereof; 
 
(b) The driver's training certificate prescribed in 8.2.1; 
 
(c) A copy of the competent authority approval, when required in 5.4.1.2.1 (c) or (d) or 

5.4.1.2.3.3. 
 
8.1.2.3  The instructions in writing prescribed in 5.4.3 shall be kept readily available. 
 
8.1.2.4  (Deleted) 
 
 
8.1.3 Placarding and marking  
 
 Transport units carrying dangerous goods shall be placarded and marked in conformity with 

Chapter 5.3. 
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8.1.4 Fire-fighting equipment 
 

8.1.4.1  The following table shows the minimum provisions for portable fire extinguishers for the 
inflammability Classes1 A, B and C that apply to transport units carrying dangerous goods 
except for those referred to in 8.1.4.2: 

 
(1) 

Transport unit 
maximum 

permissible mass 

(2) 
Minimum 
number of 

fire 
extinguishers

(3) 
Minimum 

total capacity 
per transport 

unit 

(4) 
Extinguisher suitable for 

engine or cab fire. At least 
one with a minimum 

capacity of: 

(5) 
Additional 

extinguisher(s) 
requirement. At least 
one extinguisher shall 

have a minimum 
capacity of: 

≤ 3.5 tonnes 2 4 kg 2 kg 2 kg 

> 3.5 tonnes  
≤ 7.5 tonnes 

2 8 kg 2 kg 6 kg 

>7.5 tonnes 2 12 kg 2 kg 6 kg 

The capacities are for dry powder devices (or an equivalent capacity for any other suitable extinguishing 
agent). 

 
8.1.4.2 Transport units carrying dangerous goods in accordance with 1.1.3.6 shall be equipped with 

one portable fire extinguisher for the inflammability classes1 A, B and C, with a minimum 
capacity of 2 kg dry powder (or an equivalent capacity for any other suitable extinguishing 
agent). 

 
8.1.4.3 The portable fire extinguishers shall be suitable for use on a vehicle and shall comply with 

the relevant requirements of EN 3 Portable fire extinguishers, Part 7 (EN 3-7:2004 + 
A1:2007). 

 
If the vehicle is equipped with a fixed fire extinguisher, automatic or easily brought into 
action for fighting a fire in the engine, the portable extinguisher need not be suitable for 
fighting a fire in the engine. The extinguishing agents shall be such that they are not liable to 
release toxic gases into the driver’s cab or under the influence of the heat of the fire. 

 
8.1.4.4 The portable fire extinguishers conforming to the provisions of 8.1.4.1 or 8.1.4.2 shall be 

fitted with a seal verifying that they have not been used.  
 

 In addition, they shall bear a mark of compliance with a standard recognized by a competent 
authority and an inscription at least indicating the date (month, year) of the next recurrent 
inspection or of the maximum permissible period of use, as applicable. 

 

The fire extinguishers shall be subjected to periodic inspections in accordance with 
authorized national standards in order to guarantee their functional safety. 

8.1.4.5 The fire extinguishers shall be installed on the transport units in a way that they are easily 
accessible to the vehicle crew. The installation shall be carried out in such a way that the fire 
extinguishers shall be protected against effects of the weather so that their operational safety 
is not affected. 

 
 

                                                      
1 For the definition of the inflammability classes, see Standard EN 2:1992 Classification of fires. 
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8.1.5 Miscellaneous equipment and equipment for personal protection  
 
8.1.5.1 Each transport unit carrying dangerous goods shall be provided with items of equipment for 

general and personal protection in accordance with 8.1.5.2. The items of equipment shall be 
selected in accordance with the danger label number of the goods loaded. The label numbers 
can be identified through the transport document. 

 
8.1.5.2 The following equipment shall be carried on board the transport unit: 
 

- For each vehicle, a wheel chock of a size suited to the maximum mass of the vehicle 
and to the diameter of the wheel; 

 
- Two self-standing warning signs; 

 
- Eye rinsing liquid2; and 

 
for each member of the vehicle crew 

 
- A warning vest (e.g. as described in the EN 471 standard); 
 
- Portable lighting apparatus conforming to the provisions of 8.3.4;  
 
- A pair of protective gloves; and 

 
- Eye protection (e.g. protective goggles). 

 
8.1.5.3 Additional equipment required for certain classes: 

 
- An emergency escape mask3 for each member of the vehicle crew shall be carried on 

board the vehicle for danger label numbers 2.3 or 6.1; 
 
- A shovel4; 
 
- A drain seal4; 
 
- A collecting container4. 
 
 

                                                      
2 Not required for danger label numbers 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 and 2.3. 
3 For example an emergency escape mask with a combined gas/dust filter of the A1B1E1K1-P1 or A2B2E2K2-P2 

type which is similar to that described in the EN 141 standard. 
4 Only required for solids and liquids with danger label numbers 3, 4.1, 4.3, 8 or 9. 
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CHAPTER 8.2  
 

REQUIREMENTS CONCERNING THE TRAINING OF THE VEHICLE CREW 
 
 
8.2.1 Scope and general requirements concerning the training of drivers  
 
8.2.1.1 Drivers of vehicles carrying dangerous goods shall hold a certificate issued by the competent 

authority stating that they have participated in a training course and passed an examination 
on the particular requirements that have to be met during carriage of dangerous goods. 

 
8.2.1.2 Drivers of vehicles carrying dangerous goods shall attend a basic training course. Training 

shall be given in the form of a course approved by the competent authority. Its main 
objectives are to make drivers aware of hazards arising in the carriage of dangerous goods 
and to give them basic information indispensable for minimizing the likelihood of an 
incident taking place and, if it does, to enable them to take measures which may prove 
necessary for their own safety and that of the public and the environment, for limiting the 
effects of an incident. This training, which shall include individual practical exercises, shall 
act as the basis of training for all categories of drivers covering at least the subjects defined 
in 8.2.2.3.2. The competent authority may approve basic training courses limited to specific 
dangerous goods or to a specific class or classes. These restricted basic training courses shall 
not be provided for drivers of vehicles referred to in 8.2.1.4. 

 
8.2.1.3 Drivers of vehicles or MEMUs carrying dangerous goods in fixed tanks or demountable 

tanks with a capacity exceeding 1 m3, drivers of battery-vehicles with a total capacity 
exceeding 1 m3 and drivers of vehicles or MEMUs carrying dangerous goods in tank-
containers, portable tanks or MEGCs with an individual capacity exceeding 3 m3 on a 
transport unit, shall attend a specialization training course for carriage in tanks covering at 
least the subjects defined in 8.2.2.3.3. The competent authority may approve tank 
specialization training courses limited to specific dangerous goods or to a specific class or 
classes. These restricted tank specialization training courses shall not be provided for drivers 
of vehicles referred to in 8.2.1.4. 

 
8.2.1.4 Drivers of vehicles carrying substances or articles of Class 1, other than substances and 

articles of Division 1.4, compatibility group S (see S1 in Chapter 8.5), drivers of MEMU 
carrying mixed loads of substances or articles of Class 1 and substances of Class 5.1 (see 
7.5.5.2.3) and drivers of vehicles carrying certain radioactive material (see S11 and S12 in 
Chapter 8.5) shall attend specialization training courses covering at least the subjects defined 
in 8.2.2.3.4 or 8.2.2.3.5. 

 
8.2.1.5 All training courses, practical exercises, examinations and the role of competent authorities 

shall comply with the provisions of 8.2.2. 
 
8.2.1.6 All training certificates conforming to the requirements of this section and issued in 

accordance with 8.2.2.8 by the competent authority of a Contracting Party shall be accepted 
during their period of validity by the competent authorities of other Contracting Parties. 

 
 
8.2.2 Special requirements concerning the training of drivers 
 
8.2.2.1 The necessary knowledge and skills shall be imparted by training covering theoretical 

courses and practical exercises. The knowledge shall be tested in an examination. 
 
8.2.2.2 The training body shall ensure that the training instructors have a good knowledge of, and 

take into consideration, recent developments in regulations and training requirements 
relating to the carriage of dangerous goods. The training shall be practice-related. The 
training programme shall conform with the approval referred to in 8.2.2.6, on the subjects set 
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out in 8.2.2.3.2 to 8.2.2.3.5. The training shall also include individual practical exercises 
(see 8.2.2.3.8). 

 
8.2.2.3 Structure of training 
 
8.2.2.3.1 Training shall be given in the form of a basic training course and, when applicable, 

specialization training courses. Basic training courses and specialization training courses 
may be given in the form of comprehensive training courses, conducted integrally, on the 
same occasion and by the same training body. 

 
8.2.2.3.2 Subjects to be covered by the basic training course shall be, at least: 
 

(a) General requirements governing the carriage of dangerous goods; 
 
(b) Main types of hazard; 
 
(c) Information on environmental protection in the control of the transfer of wastes; 
 
(d) Preventive and safety measures appropriate to the various types of hazard; 
 
(e) What to do after an accident (first aid, road safety, basic knowledge about the use of 

protective equipment, instructions in writing, etc.); 
 
(f) Marking, labelling, placarding and orange-coloured plate marking; 
 
(g) What a driver should and should not do during the carriage of dangerous goods; 
 
(h) Purpose and the method of operation of technical equipment on vehicles; 
 
(i) Prohibitions on mixed loading in the same vehicle or container; 
 
(j) Precautions to be taken during loading and unloading of dangerous goods; 
 
(k) General information concerning civil liability; 
 
(l) Information on multimodal transport operations; 
 
(m) Handling and stowage of packages; 
 
(n) Traffic restrictions in tunnels and instructions on behaviour in tunnels (prevention of 

incidents, safety, action in the event of fire or other emergencies, etc.); 
 
(o) Security awareness. 
 

8.2.2.3.3 Subjects to be covered by the specialization training course for carriage in tanks shall be, at 
least: 

 
(a) Behaviour of vehicles on the road, including movements of the load; 
 
(b) Specific requirements of the vehicles; 
 
(c) General theoretical knowledge of the various and different filling and discharge 

systems; 
 
(d) Specific additional provisions applicable to the use of those vehicles (certificates of 

approval, approval marking, placarding and orange-coloured plate marking, etc.). 
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8.2.2.3.4 Subjects to be covered by the specialization training course for the carriage of substances 
and articles of Class 1 shall be, at least: 

 
(a) Specific hazards related to explosive and pyrotechnical substances and articles; 
 
(b) Specific requirements concerning mixed loading of substances and articles of Class 1. 
 

8.2.2.3.5 Subjects to be covered by the specialization training course for the carriage of radioactive 
material of Class 7 shall be, at least: 

 
(a) Specific hazards related to ionizing radiation; 
 
(b) Specific requirements concerning packing, handling, mixed loading and stowage of 

radioactive material; 
 
(c) Special measures to be taken in the event of an accident involving radioactive 

material. 
 

8.2.2.3.6 Teaching units are intended to last 45 minutes. 
 
8.2.2.3.7 Normally, not more than eight teaching units are permitted on each training day.  
 
8.2.2.3.8 The individual practical exercises shall take place in connection with the theoretical training, 

and shall at least cover first aid, fire-fighting and what to do in case of an incident or 
accident.  

 
8.2.2.4 Initial training programme 
 
8.2.2.4.1 The minimum duration of the theoretical element of each initial training course or part of the 

comprehensive training course shall be as follows: 
 

Basic training course 18 teaching units 

Specialization training course for carriage in tanks 12 teaching units 

Specialization training course for carriage of substances and 
articles of Class 1 

8 teaching units 

Specialization training course for carriage of radioactive 
material of Class 7 

8 teaching units 

 
 For the basic training course and the specialization training course for carriage in tanks, 

additional teaching units are required for practical exercises referred to in 8.2.2.3.8 which 
will vary depending on the number of drivers under instruction. 

 
8.2.2.4.2 The total duration of the comprehensive training course may be determined by the competent 

authority, who shall maintain the duration of the basic training course and the specialization 
training course for tanks, but may supplement it with shortened specialization training 
courses for Classes 1 and 7. 

 
8.2.2.5 Refresher training programme 
 
8.2.2.5.1 Refresher training undertaken at regular intervals serves the purpose of bringing the drivers' 

knowledge up to date; it shall cover new technical, legal and substance-related 
developments. 

 
8.2.2.5.2 The duration of the refresher training including individual practical exercises shall be of at 

least two days for comprehensive training courses, or at least one half the duration allocated 
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to the corresponding initial basic or initial specialization training courses as specified in 
8.2.2.4.1 for individual training courses. 

 
8.2.2.5.3 A driver may replace a refresher training course and examination with the corresponding 

initial training course and examination. 
 
8.2.2.6 Approval of training 
 
8.2.2.6.1 The training courses shall be subject to approval by the competent authority. 
 
8.2.2.6.2 Approval shall only be given with regard to applications submitted in writing. 
 
8.2.2.6.3 The following documents shall be attached to the application for approval: 
 

(a) A detailed training programme specifying the subjects taught and indicating the time 
schedule and planned teaching methods; 

 
(b) Qualifications and fields of activities of the teaching personnel; 
 
(c) Information on the premises where the courses take place and on the teaching 

materials as well as on the facilities for the practical exercises; 
 
(d) Conditions of participation in the courses, such as number of participants. 
 

8.2.2.6.4 The competent authority shall organize the supervision of training and examinations. 
 
8.2.2.6.5 Approval shall be granted in writing by the competent authority subject to the following 

conditions: 
 

(a) The training shall be given in conformity with the application documents; 
 
(b) The competent authority shall be granted the right to send authorized persons to be 

present at the training courses and examinations; 
 
(c) The competent authority shall be advised in time of the dates and the places of the 

individual training courses; 
 
(d) The approval may be withdrawn if the conditions of approval are not complied with. 
 

8.2.2.6.6 The approval document shall indicate whether the courses concerned are basic or 
specialization training courses, initial or refresher training courses, and whether they are 
limited to specific dangerous goods or a specific class or classes. 

 
8.2.2.6.7 If the training body, after a training course has been given approval, intends to make any 

alterations with respect to such details as were relevant to the approval, it shall seek 
permission in advance from the competent authority. This applies in particular to changes 
concerning the training programme. 

 
8.2.2.7 Examinations 
 
8.2.2.7.1 Examinations for the basic training course 
 
8.2.2.7.1.1 After completion of the basic training, including the practical exercises, an examination shall 

be held on the corresponding basic training course. 
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8.2.2.7.1.2 In the examination, the candidate has to prove that he has the knowledge, insight and skill 
for the practice of professional driver of vehicles carrying dangerous goods as provided in 
the basic training course. 

8.2.2.7.1.3 For this purpose the competent authority shall prepare a catalogue of questions which refer 
to the items summarized in 8.2.2.3.2. Questions in the examination shall be drawn from this 
catalogue. The candidates shall not have any knowledge of the questions selected from the 
catalogue prior to the examination. 

 
8.2.2.7.1.4 A single examination for comprehensive training courses may be held. 
 
8.2.2.7.1.5 Each competent authority shall supervise the modalities of the examination. 
 
8.2.2.7.1.6 The examination shall take the form of a written examination or a combination of a written 

and oral examination. Each candidate shall be asked at least 25 written questions for the 
basic training course. If the examination follows a refresher training course, at least 15 
written questions shall be asked. The duration of these examinations shall be at least 45 and 
30 minutes respectively. The questions may be of a varying degree of difficulty and be 
allocated a different weighting. 

 
8.2.2.7.2 Examinations for specialization training courses for carriage in tanks or carriage of 

substances and articles of Class 1 or radioactive material of Class 7 
 
8.2.2.7.2.1 After having sat the examination on the basic training course and after having attended the 

specialization training course for carriage in tanks or carriage of substances and articles of 
Class 1 or radioactive material of Class 7, the candidate shall be allowed to take part in the 
examination corresponding to the training. 

 
8.2.2.7.2.2 This examination shall be held and supervised on the same basis as in 8.2.2.7.1. The 

catalogue of questions shall refer to the items summarized in 8.2.2.3.3, 8.2.2.3.4 or 8.2.2.3.5, 
as appropriate. 

 
8.2.2.7.2.3 With respect to each specialization training examination, at least 15 written questions shall 

be asked. If the examination follows a refresher training course, at least 10 written questions 
shall be asked. The duration of these examinations shall be at least 30 and 20 minutes 
respectively. 

 
8.2.2.7.2.4 If an examination is based on a restricted basic training course, this limits the examination of 

the specialization training course to the same scope. 
 
8.2.2.8 Certificate of driver's training 
 
8.2.2.8.1 The certificate referred to in 8.2.1.1 shall be issued: 
 

(a) After completion of a basic training course, provided the candidate has successfully 
passed the examination in accordance with 8.2.2.7.1; 

 
(b) If applicable, after completion of a specialization training course for carriage in tanks 

or carriage of substances and articles of Class 1 or radioactive material of Class 7, or 
after having acquired the knowledge referred to in special provisions S1 and S11 in 
Chapter 8.5, provided the candidate has successfully passed an examination in 
accordance with 8.2.2.7.2; 

 
(c) If applicable, after completion of a restricted basic or restricted tank specialization 

training course, provided the candidate has successfully passed the examination in 
accordance with 8.2.2.7.1 or 8.2.2.7.2. The certificate issued shall clearly indicate its 
limited scope of validity to the relevant dangerous goods or class(es). 
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8.2.2.8.2 The date of validity of a driver training certificate shall be five years from the date the driver 
passes an initial basic or initial comprehensive training examination. 

 
 The certificate shall be renewed if the driver furnishes proof of participation in refresher 

training in accordance with 8.2.2.5 and has passed an examination in accordance with 8.2.2.7 
in the following cases: 

 
(a)  In the twelve months before the date of expiry of the certificate. The competent 

authority shall issue a new certificate, valid for five years, the period of validity of 
which shall begin with the date of expiry of the previous certificate; 

 
(b) Prior to the twelve months before the date of expiry of the certificate. The competent 

authority shall issue a new certificate, valid for five years, the period of validity of 
which shall begin from the date on which the refresher examination was passed. 

 
 Where a driver extends the scope of his certificate during its period of validity, by meeting 

the requirements of 8.2.2.8.1 (b) and (c), the period of validity of a new certificate shall 
remain that of the previous certificate. When a driver has passed a specialization training 
examination, the specialization shall be valid until the date of expiry of the certificate. 

 
8.2.2.8.3 The certificate shall have the layout of the model shown in 8.2.2.8.5. Its dimensions shall be 

in accordance with ISO 7810:2003 ID-1 and it shall be made of plastic. The colour shall be 
white with black lettering. It shall include an additional security feature such as a hologram, 
UV printing or guilloche patterns. 

 
8.2.2.8.4 The certificate shall be prepared in the language(s) or one of the languages of the country of 

the competent authority which issued the certificate. If none of these languages is English, 
French or German, the title of the certificate, the title of item 8 and the titles on the back 
shall also be drawn up in English, French or German. 
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8.2.2.8.5 Model for the training certificate for drivers of vehicles carrying dangerous goods 
 

 

 

 

 

 

 Front 
 

 

 

 

 

 

 

 

 Back 
 

 

 

 

 

 * Replace the text with appropriate data. 

 ** Distinguishing sign used on vehicles in international traffic (for Parties to the 1968 
Convention on Road Traffic or the 1949 Convention on Road Traffic, as notified to the 
Secretary General of the United Nations in accordance with respectively article 45(4) or 
annex 4 of these conventions). 

 
 
8.2.3 Training of persons other than the drivers holding a certificate in accordance with 

8.2.1, involved in the carriage of dangerous goods by road 
 
 Persons whose duties concern the carriage of dangerous goods by road shall have received 

training in the requirements governing the carriage of such goods appropriate to their 
responsibilities and duties according to Chapter 1.3. This requirement shall apply to 
individuals such as personnel who are employed by the road vehicle operator or the 
consignor, personnel who load or unload dangerous goods, personnel in freight forwarding 
or shipping agencies and drivers of vehicles other than drivers holding a certificate in 
accordance with 8.2.1, involved in the carriage of dangerous goods by road. 

 
. 

ADR DRIVER TRAINING CERTIFICATE 

1. (CERTIFICATE No.)* 
2. (SURNAME)* 
3. (OTHER NAME(S))* 
4. (DATE OF BIRTH  dd/mm/yyyy)* 
5. (NATIONALITY)* 
6. (DRIVER SIGNATURE)* 
7. (ISSUING BODY)* 
8. VALID TO:  (dd/mm/yyyy)* 

** 

(Insert  
driver photograph)

* 

VALID FOR CLASS(ES) OR UN Nos.: 

TANKS OTHER THAN TANKS 

9. (Enter Class 10. (Enter Class  
or UN Number(s))* or UN Number(s))* 
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CHAPTER 8.3  
 

MISCELLANEOUS REQUIREMENTS TO BE COMPLIED 
WITH BY THE VEHICLE CREW 

 
 
8.3.1 Passengers 
 
 Apart from members of the vehicle crew, no passengers may be carried in transport units 

carrying dangerous goods. 
 
 
8.3.2 Use of fire-fighting appliances 
 
 Members of the vehicle crew shall know how to use the fire-fighting appliances. 
 
 
8.3.3 Prohibition on opening packages 
 
 A driver or a driver's assistant may not open a package containing dangerous goods. 
 
 
8.3.4 Portable lighting apparatus 
 
 The portable lighting apparatus used shall not exhibit any metal surface liable to produce 

sparks. 
 
 
8.3.5 Prohibition on smoking 
 
 Smoking shall be prohibited during handling operations in the vicinity of vehicles and inside 

the vehicles. 
 
 
8.3.6 Running the engine during loading or unloading 
 
 Except where the engine has to be used to drive the pumps or other appliances for loading or 

unloading the vehicle and the laws of the country in which the vehicle is operating permit 
such use, the engine shall be shut off during loading and unloading operations. 

 
 
8.3.7 Use of the parking brakes and wheel chocks 
 
 No vehicles carrying dangerous goods may be parked without the parking brakes being 

applied. Trailers without braking devices shall be restrained from moving by applying at 
least one wheel chock as described in 8.1.5.2. 

 
8.3.8 Use of cables 
 
 In the case of a transport unit equipped with an anti-lock braking system, consisting of a 

motor vehicle and an O3 or O4 trailer, the connections referred to in paragraph 9.2.2.6.3 shall 
be connecting the towing vehicle and the trailer at all times during carriage. 
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CHAPTER 8.4  
 

REQUIREMENTS CONCERNING THE SUPERVISION OF VEHICLES 
 
 

8.4.1 Vehicles carrying dangerous goods in the quantities shown in special provisions S1 (6) 
and S14 to S24 of Chapter 8.5 for a given substance according to Column (19) of Table A of 
Chapter 3.2 shall be supervised or alternatively may be parked, unsupervised, in a secure 
depot or secure factory premises. If such facilities are not available, the vehicle, after having 
been properly secured, may be parked in an isolated position meeting the requirements of 
(a), (b) or (c) below: 

 
(a) A vehicle park supervised by an attendant who has been notified of the nature of the 

load and the whereabouts of the driver; 
 

(b) A public or private vehicle park where the vehicle is not likely to suffer damage from 
other vehicles; or 

 
(c) A suitable open space separated from the public highway and from dwellings, where 

the public does not normally pass or assemble. 
 

 The parking facilities permitted in (b) shall be used only if those described in (a) are not 
available, and those described in (c) may be used only if facilities described in (a) and (b) are 
not available. 

 
8.4.2 Loaded MEMUs shall be supervised or alternatively may be parked, unsupervised, in a 

secure depot or secure factory premises. Empty uncleaned MEMUs are exempted from this 
requirement. 
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CHAPTER 8.5  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS RELATING TO PARTICULAR 
CLASSES OR SUBSTANCES 

 
 

In addition to the requirements of Chapters 8.1 to 8.4, when reference is made to them in 
Column (19) of Table A of Chapter 3.2, the following requirements shall apply to the 
carriage of the substances or articles concerned. In the event of conflict with the 
requirements of Chapters 8.1 to 8.4, the requirements of this Chapter shall take precedence. 

 
S1: Requirements concerning the carriage of explosive substances and articles (Class 1) 
 

(1) Special training of drivers  
 
  If, according to other regulations applicable in the country of a Contracting Party, a 

driver has followed equivalent training under a different regime or for a different 
purpose, covering the subjects defined in 8.2.2.3.4, the specialization training course 
may be totally or partially dispensed with. 

 
 (2) Approved official  
 
  If the national regulations so provide, the competent authority of a country contracting 

party to ADR may require an approved official to be carried in the vehicle at the 
carrier's expense. 

 
 (3) Prohibition of smoking, fire and naked flame 
 
  Smoking, the use of fire or of naked flames shall be prohibited on vehicles carrying 

substances and articles of Class 1, in their vicinity and during the loading and 
unloading of these substances and articles. 

 
 (4) Places of loading and unloading 

 
  (a)  Loading or unloading of substances and articles of Class 1 shall not take place 

in a public place in a built-up area without special permission from the 
competent authorities; 

 
  (b) Loading or unloading of substances and articles of Class 1 in a public space 

elsewhere than in a built-up area without prior notice thereof having been given 
to the competent authorities shall be prohibited, unless operations are urgently 
necessary for reasons of safety; 

 
  (c) If, for any reason, handling operations have to be carried out in a public place, 

then substances and articles of different kinds shall be separated according to 
the labels; 

  (d) When vehicles carrying substances and articles of Class 1 are obliged to stop 
for loading or unloading operations in a public place, a distance of at least 50 m 
shall be maintained between the stationary vehicles. 

 
 (5) Convoys  
 

  (a) When vehicles carrying substances and articles of Class 1 travel in convoy, a 
distance of not less than 50 m shall be maintained between each transport unit 
and the next; 
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  (b) The competent authority may lay down rules for the order or composition of 
convoys. 

 
 (6) Supervision of vehicles  
 
 The requirements of Chapter 8.4 shall be applicable only when substances and articles 

of Class 1 having a total net mass of explosive substance above the limits set below 
are carried in a vehicle: 

 
Division 1.1: 0 kg 
Division 1.2: 0 kg 
Division 1.3, compatibility group C: 0 kg 
Division 1.3, other than compatibility group C: 50 kg 
Division 1.4, other than those listed below: 50 kg 
Division 1.5: 0 kg 
Division 1.6: 50 kg 
Substances and articles of Division 1.4 belonging to UN numbers 0104, 
0237,0255, 0267, 0289, 0361, 0365, 0366, 0440, 0441, 0455, 0456 and 
0500:  0 kg 

 
 For mixed loads the lowest limit applicable to any of the substances or articles carried 

shall be used for the load as a whole. 
 
 In addition, these substances and articles shall be supervised at all times in order to 

prevent any malicious act and to alert the driver and the competent authorities in the 
event of loss or fire. 

 
 Empty uncleaned packagings are exempted. 
 
 (7) Locking of vehicles  

 
 Doors and rigid covers in the load compartments of EX/II vehicles and all openings in 

the load compartments of EX/III vehicles carrying substances and articles of Class 1 
shall be locked during transport, except for the periods of loading and unloading. 

 
S2: Additional requirements concerning the carriage of flammable liquids or gases 
 
 (1) Portable lighting apparatus 
 
  The load compartment of closed vehicles carrying liquids having a flash-point of not 

more than 60 °C or flammable substances or articles of Class 2, shall not be entered by 
persons carrying portable lighting apparatus other than those so designed and 
constructed that they cannot ignite any flammable vapours or gases which may have 
penetrated into the interior of the vehicle. 

 
 (2) Operation of combustion heaters during loading or unloading 
 
  The operation of combustion heaters of vehicles of type FL (see Part 9) is forbidden 

during loading and unloading and at loading sites. 
 
 (3) Precautions against electrostatic charges 
 
  In the case of vehicles of type FL (see Part 9), a good electrical connection from the 

vehicle chassis to earth shall be established before tanks are filled or emptied. In 
addition, the rate of filling shall be limited. 
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S3:  Special provisions concerning the carriage of infectious substances 
 

The requirements of the table columns (2), (3) and (5) in 8.1.4.1 and 8.3.4 shall not apply. 
 
S4:  Additional requirements concerning carriage under controlled temperatures 
 
 Maintenance of the prescribed temperature is essential for safe carriage. In general, there 

shall be: 
 
 - thorough inspection of the transport unit prior to loading; 

 
- instructions to the carrier about the operation of the refrigeration system, including a 

list of the suppliers of coolant available en route; 
 

 - procedures to be followed in the event of loss of control; 
 

 - regular monitoring of operating temperatures; and 
 

 - availability of a back-up refrigeration system or spare parts. 
 
 The temperature of the air space within the transport unit shall be measured by two 

independent sensors and the output shall be so recorded that temperature changes are readily 
detectable. 

 
 The temperature shall be checked every four to six hours and logged. 
 
 If the control temperature is exceeded during carriage, an alert procedure shall be initiated 

involving any necessary repairs to the refrigeration equipment or an increase in the cooling 
capacity (e.g. by adding liquid or solid coolant). There shall also be frequent checking of the 
temperature and preparations for implementation of the emergency procedures. If the 
emergency temperature (see also 2.2.41.1.17 and 2.2.52.1.15 to 2.2.52.1.18) is reached, the 
emergency procedures shall be set in operation. 

 
 NOTE: This provision S4 does not apply to substances referred to in 3.1.2.6 when 

substances are stabilized by the addition of chemical inhibitors such that the SADT is 
greater than 50 °C. In this latter case, temperature control may be required under 
conditions of carriage where the temperature may exceed 55 °C. 

 
S5:  Special provisions common to the carriage of radioactive material of Class 7 in 

excepted packages (UN Nos. 2908, 2909, 2910 and 2911) only 
 
 The requirements of the instructions in writing of 8.1.2.1 (b) and of 8.2.1, 8.3.1 and 8.3.4 

shall not apply. 
 
S6:  Special provisions common to the carriage of radioactive material of Class 7 other than 

in excepted packages 
 
 The provisions of 8.3.1 shall not apply to vehicles carrying only packages, overpacks or 

containers bearing category I-WHITE labels. 
 
 The provisions of 8.3.4 shall not apply provided there is no subsidiary risk. 
 
 Other additional requirements or special provisions 
 
S7: (Deleted) 
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S8: When a transport unit is loaded with more than 2 000 kg of these substances, stops for 
service requirements shall as far as possible not be made near inhabited places or frequented 
places. A longer stop near such places is permissible only with the consent of the competent 
authorities. 

 
S9: During the carriage of these substances, stops for service requirements shall as far as 

possible not be made near inhabited places or frequented places. A longer stop near such 
places is permissible only with the consent of the competent authorities. 

 
S10: During the period April to October, when a vehicle is stationary, the packages shall, if the 

legislation of the country in which the vehicle is halted so requires, be effectively protected 
against the action of the sun, e.g. by means of sheets placed not less than 20 cm above the 
load. 

 
S11: If, according to other regulations applicable in the country of a Contracting Party, a driver 

has followed equivalent training under a different regime or for a different purpose covering 
the subjects defined in 8.2.2.3.5, the specialization training course may be totally or partially 
dispensed with. 

 
S12: If the total number of packages containing radioactive material carried does not exceed 10, 

and the sum of the transport indices does not exceed 3, the requirement in 8.2.1.4 concerning 
specialization training course for drivers of vehicles carrying radioactive material need not 
be applied. However, drivers shall then receive appropriate training, commensurate with and 
appropriate to their duties, which provides them with an awareness of the radiation hazards 
involved in the carriage of radioactive material. Such awareness training shall be confirmed 
by a certificate provided by their employer. 

 
S13: When a consignment cannot be delivered, it shall be placed in a safe place; the competent 

authority should be informed as soon as possible and requested for instructions on how to 
proceed. 

 
S14: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply for vehicles 

carrying any amount of these substances. 
 
S15: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply for vehicles 

carrying any amount of these substances. However, the provisions of Chapter 8.4 need not 
be applied when the loaded compartment is locked or the packages carried are otherwise 
protected against any illicit unloading. 

 
S16: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 

total mass of these substances in the vehicle exceeds 500 kg. 
 
 In addition, vehicles carrying more than 500 kg of these substances shall be subject at all 

times to supervision to prevent any malicious act and to alert the driver and competent 
authorities in the event of loss or fire. 

 
S17: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 

total mass of these substances in the vehicle exceeds 1 000 kg. 
 
S18: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 

total mass of such substances in the vehicle exceeds 2 000 kg. 

S19: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 
total mass of such substances in the vehicle exceeds 5 000 kg. 
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S20: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 
total mass or volume of these substances in the vehicle exceeds 10 000 kg as packaged goods 
or 3 000 litres in tanks. 

 
S21: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply to all 

material, in whatever mass. In addition, these goods shall be subject at all times to 
supervision to prevent any malicious act and to alert the driver and the competent authorities 
in the event of loss or fire. However, the provisions of Chapter 8.4 need not be applied 
where: 

 
 (a) The loaded compartment is locked or the packages carried are otherwise protected 

against illicit unloading; and 
 
 (b) The dose rate does not exceed 5Sv/h at any accessible point on the outer surface of 

the vehicle. 
 

S22:  The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 
total mass or volume of these substances in the vehicle exceeds 5 000 kg as packaged goods 
or 3 000 litres in tanks. 

 
S23:  The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when this 

substance is carried in bulk or in tanks and when the total mass or volume in the vehicle 
exceeds 3 000 kg or 3 000 litres, as applicable. 

 
S24: The provisions of Chapter 8.4 concerning the supervision of vehicles shall apply when the 

total mass of these substances in the vehicle exceeds 100 kg. 
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CHAPTER 8.6  
 

ROAD TUNNEL RESTRICTIONS FOR THE PASSAGE OF VEHICLES 
CARRYING DANGEROUS GOODS 

 
 
8.6.1 General provisions 
 

The provisions of this Chapter apply when the passage of vehicles through road tunnels is 
restricted in accordance with 1.9.5. 

 
 
8.6.2 Road signs or signals governing the passage of vehicles carrying dangerous goods 
 

The tunnel category, assigned in accordance with 1.9.5.1 by the competent authority to a 
given road tunnel for the purpose of restricting the passage of transport units carrying 
dangerous goods, shall be indicated as follows by means of road signs and signals:  

 
Sign and signal Tunnel category 

No sign Tunnel category A 
Sign with an additional panel bearing a letter B Tunnel category B 
Sign with an additional panel bearing a letter C Tunnel category C 
Sign with an additional panel bearing a letter D Tunnel category D 
Sign with an additional panel bearing a letter E Tunnel category E 

 
 
8.6.3 Tunnel restriction codes 
 
8.6.3.1  The restrictions for the transport of specific dangerous goods through tunnels are based on 

the tunnel restriction code of these goods, indicated in Column (15) of Table A of Chapter 
3.2. The tunnel restriction codes are put between brackets at the bottom of the cell. When 
‘(─)’ is indicated instead of one of the tunnel restriction codes, the dangerous goods are not 
subject to any tunnel restriction; for the dangerous goods assigned to UN Nos. 2919 and 
3331, restrictions to the passage through tunnels may, however, be part of the special 
arrangement approved by the competent authority(ies) on the basis of 1.7.4.2. 

 
8.6.3.2 When a transport unit contains dangerous goods to which different tunnel restriction codes 

have been assigned, the most restrictive of these tunnel restriction codes shall be assigned to 
the whole load. 

 
8.6.3.3 Dangerous goods carried in accordance with 1.1.3 are not subject to the tunnel restrictions 

and shall not be taken into account when determining the tunnel restriction code to be 
assigned to the whole load of a transport unit, except if the transport unit is required to be 
marked in accordance with 3.4.13 subject to 3.4.141  

 
 
8.6.4 Restrictions for the passage of transport units carrying dangerous goods through 

tunnels 
 
The restrictions for passage through tunnels shall apply: 

                                                      
1 or in accordance with 3.4.10 subject to 3.4.11 of ADR as applicable until 31 December 2010 if the transitional 
measures of 1.6.1.20 are applied. 
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 - to transport units for which marking is required by 3.4.13 subject to 3.4.141, through 
tunnels of category E; and 

 
 - to transport units for which an orange-coloured plate marking is required according to 

5.3.2, in accordance with the table below once the tunnel restriction code to be 
assigned to the whole load of the transport unit has been determined.  

 
Tunnel restriction code 

of the whole load 
Restriction 

B Passage forbidden through tunnels of category B, C, D and E 
B1000C Carriage where the total net explosive mass per transport unit  

- exceeds 1000 kg: Passage forbidden through tunnels 
of category B, C, D and E;  

- does not exceed 1000 kg: Passage forbidden through 
tunnels of category C, D and E 

B/D Tank carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
B, C, D and E; 
Other carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
D and E 

B/E Tank carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
B, C, D and E; 
Other carriage: Passage forbidden through tunnels of category E

C Passage forbidden through tunnels of category C, D and E 
C5000D Carriage where the total net explosive mass per transport unit  

- exceeds 5000 kg: Passage forbidden through tunnels 
of category C, D and E; 

- does not exceed 5000 kg: Passage forbidden through 
tunnels of category D and E 

C/D Tank carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
C, D and E; 
Other carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
D and E 

C/E Tank carriage: Passage forbidden through tunnels of category 
C, D and E; 
Other carriage: Passage forbidden through tunnels of category E

D Passage forbidden through tunnels of category D and E 
D/E Bulk or tank carriage: Passage forbidden through tunnels of 

category D and E; 
Other carriage: Passage forbidden through tunnels of category E

E Passage forbidden through tunnels of category E 
- Passage allowed through all tunnels (For UN Nos. 2919 and 

3331, see also 8.6.3.1). 
 
NOTE 1: For example, the passage of a transport unit carrying UN 0161, powder, 
smokeless, classification code 1.3C, tunnel restriction code C5000D, in a quantity 
representing a total net explosive mass of 3000 kg is forbidden in tunnels of categories D 
and E. 
 
NOTE 2: Dangerous goods packed in limited quantities carried in containers or transport 
units marked in accordance with the IMDG Code are not subject to the restrictions for 
passage through tunnels of category E when the total gross mass of the packages containing 
dangerous goods packed in limited quantities does not exceed 8 tonnes per transport unit. 
 

                                                      
1 or in accordance with 3.4.10 subject to 3.4.11 of ADR as applicable until 31 December 2010 if the transitional 
measures of 1.6.1.20 are applied. 
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PART 9  
 

Requirements concerning the construction and 
approval of vehicles 
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CHAPTER 9.1  
 

SCOPE, DEFINITIONS AND REQUIREMENTS 
FOR THE APPROVAL OF VEHICLES 

 
 
9.1.1 Scope and definitions  
 
9.1.1.1 Scope 
 
 The requirements of Part 9 shall apply to vehicles of categories N and O, as defined in 

Annex 7 of the Consolidated Resolution on the Construction of Vehicles (R.E.3)1, intended 
for the carriage of dangerous goods. 

 
 These requirements refer to vehicles, as regards their construction, type approval, ADR 

approval and annual technical inspection. 
 
9.1.1.2 Definitions 
  
 For the purposes of Part 9: 

 
"Vehicle" means any vehicle, whether complete, incomplete or completed, intended for the 
carriage of dangerous goods by road; 

 
"EX/II vehicle" or "EX/III vehicle" means a vehicle intended for the carriage of explosive 
substances and articles (Class 1); 

 
"FL vehicle" means: 

 
 (a) A vehicle intended for the carriage of liquids having a flash-point of not more than 

60°C (with the exception of diesel fuel complying with standard EN 590:2004, 
gas oil, and heating oil (light) - UN No. 1202 - with a flash-point as specified in 
standard EN 590:2004) in fixed tanks or demountable tanks with a capacity 
exceeding 1 m3 or in tank-containers or portable tanks with an individual capacity 
exceeding 3 m3; or 

 
 (b) A vehicle intended for the carriage of flammable gases in fixed tanks or 

demountable tanks with a capacity exceeding 1 m3 or in tank-containers, portable 
tanks or MEGCs with an individual capacity exceeding 3 m3; or, 

 
 (c) A battery-vehicle with a total capacity exceeding 1 m3 intended for the carriage of 

flammable gases; 
 

"OX vehicle" means a vehicle intended for the carriage of hydrogen peroxide, stabilized or 
hydrogen peroxide, aqueous solution stabilized with more than 60% hydrogen peroxide 
(Class 5.1, UN No. 2015) in fixed tanks or demountable tanks with a capacity exceeding 
1 m3 or in tank-containers or portable tanks with an individual capacity exceeding 3 m3; 
 
"AT vehicle" means: 

 (a) A vehicle, other than EX/III, FL or OX vehicle or than a MEMU, intended for the 
carriage of dangerous goods in fixed tanks or demountable tanks with a capacity 
exceeding 1 m3 or in tank-containers, portable tanks or MEGCs with an individual 
capacity exceeding 3 m3; or 

                                                      
1  Document of the UNECE, TRANS/WP.29/78/Rev.1, as amended. 
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 (b) A battery-vehicle with a total capacity exceeding 1 m3 other than a FL vehicle; 
 
"MEMU" means a vehicle meeting the definition of mobile explosives manufacturing unit 
in 1.2.1. 
 
"Complete vehicle" means any vehicle which does not need any further completion (e.g. one 
stage built vans, lorries, tractors, trailers); 
 
"Incomplete vehicle" means any vehicle which still needs completion in at least one further 
stage (e.g. chassis-cab, trailer chassis); 
 
"Completed vehicle" means any vehicle which is the result of a multi-stage process (e.g. 
chassis or chassis-cab fitted with a bodywork); 
 
"Type-approved vehicle" means any vehicle which has been approved in accordance with 
ECE Regulation No. 105 2 or Directive 98/91/EC 3; 

 
"ADR approval" means certification by a competent authority of a Contracting Party that a 
single vehicle intended for the carriage of dangerous goods satisfies the relevant technical 
requirements of this Part as an EX/II, EX/III, FL, OX, or AT vehicle or as a MEMU. 

 
 
9.1.2 Approval of EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles and MEMUs 
 

NOTE: No special certificates of approval shall be required for vehicles other than EX/II, 
EX/III, FL, OX and AT vehicles and MEMUs, apart from those required by the general 
safety regulations normally applicable to vehicles in the country of origin. 

 
9.1.2.1 General  
 
 EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles and MEMUs shall comply with the relevant 

requirements of this Part. 
  
 Every complete or completed vehicle shall be subjected to a first inspection by the 

competent authority in accordance with the administrative requirements of this Chapter to 
verify conformity with the relevant technical requirements of Chapters 9.2 to 9.8. 

  
The competent authority may waive the first inspection for a tractor for a semi trailer 
type-approved in accordance with 9.1.2.2 for which the manufacturer, his duly accredited 
representative or a body recognised by the competent authority has issued a declaration of 
conformity with the requirements of Chapter 9.2. 
 
The conformity of the vehicle shall be certified by the issue of a certificate of approval in 
accordance with 9.1.3. 

 
 When vehicles are required to be fitted with an endurance braking system, the manufacturer 

of the vehicle or his duly accredited representative shall issue a declaration of conformity 
with the relevant prescriptions of Annex 5 of ECE Regulation No. 134. This declaration shall 
be presented at the first technical inspection. 

                                                      
2 ECE Regulation No. 105 (Uniform provisions concerning the approval of vehicles intended for the carriage of 
dangerous goods with regard to their specific constructional features). 
3 Directive 98/91/EC of the European Parliament and of the Council of 14 December 1998 relating to motor 
vehicles and their trailers intended for the transport of dangerous goods by road and amending Directive 70/156/EEC 
relating to the type approval of motor vehicles and their trailers (Official Journal of the European Communities No. L 
011 of 16.01.1999, p. 0025 – 0036). 
4 ECE Regulation No. 13 (Uniform provisions concerning the approval of vehicles of categories M, N and O with 
regards to braking). 
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9.1.2.2 Requirements for type-approved vehicles 
 

At the request of the vehicle manufacturer or his duly accredited representative, vehicles 
subject to ADR approval according to 9.1.2.1 may be type-approved by a competent 
authority. The relevant technical requirements of Chapter 9.2 shall be considered to be 
fulfilled if a type approval certificate has been issued by a competent authority in accordance 
with ECE Regulation No. 1052 or Directive 98/91/EC3 provided that the technical 
requirements of the said Regulation or the said Directive correspond to those of Chapter 9.2 
of this Part and provided that no modification of the vehicle alters its validity. In the case of 
MEMUs, the type approval mark affixed in accordance with ECE Regulation No. 105 may 
identify the vehicle as either MEMU or EX/III. MEMUs need only be identified as such on 
the certificate of approval issued in accordance with 9.1.3. 

 
 This type approval, granted by one Contracting Party, shall be accepted by the other 

Contracting Parties as ensuring the conformity of the vehicle when the single vehicle is 
submitted for inspection for ADR approval. 

 
 At the inspection for ADR approval, only those parts of the type-approved incomplete 

vehicle which have been added or modified in the process of completion shall be inspected 
for compliance with the applicable requirements of Chapter 9.2. 

  
9.1.2.3 Annual technical inspection 
 
 EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles and MEMUs shall be subject to an annual technical 

inspection in their country of registration to make sure that they conform to the relevant 
requirements of this Part, and to the general safety regulations (concerning brakes, lighting, 
etc.) in force in their country of registration. 

 
 The conformity of the vehicle shall be certified either by the extension of validity of the 

certificate of approval or by the issue of a new certificate of approval in accordance with 
9.1.3. 

 
9.1.3 Certificate of approval 
 
9.1.3.1 Conformity of EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles and MEMUs with the requirements of 

this Part is subject to a certificate of approval (certificate of ADR approval) issued by the 
competent authority of the country of registration for each vehicle whose inspection yields 
satisfactory results or has resulted in the issue of a declaration of conformity with the 
requirements of Chapter 9.2 in accordance with 9.1.2.1. 

 
9.1.3.2 A certificate of approval issued by the competent authority of one Contracting Party for a 

vehicle registered in the territory of that Contracting Party shall be accepted, so long as its 
validity continues, by the competent authorities of the other Contracting Parties. 

 
9.1.3.3 The certificate of approval shall have the same layout as the model shown in 9.1.3.5.  Its 

dimensions shall be 210 mm × 297 mm (format A4).  Both front and back may be used.  The 
colour shall be white, with a pink diagonal stripe. 

                                                      
2 ECE Regulation No 105 (Uniform provisions concerning the approval of vehicles intended for the carriage of 
dangerous goods with regard to their specific construction features). 
3 Directive 98/91/EC of the European Parliament and of the Council of 14 December 1998 relating to motor 
vehicles and their trailers intended for the transport of dangerous goods by road and amending Directive 70/156/EEC 
relating to the type approval of motor vehicles and their trailers (Official Journal of the European Communities No 
L011 of 16.01.1999, p. 0025-0036). 
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It shall be drawn up in the language or one of the languages of the country issuing it.  If that 
language is not English, French or German, the title of the certificate of approval and any 
remarks under No. 11 shall also be drawn up in English, French or German. 

 The certificate of approval for a vacuum-operated waste tank-vehicle shall bear the 
following remark: "vacuum-operated waste tank-vehicle". 

 
9.1.3.4 The validity of a certificate of approval shall expire not later than one year after the date of 

the technical inspection of the vehicle preceding the issue of the certificate. The next 
approval term shall, however, be related to the last nominal expiry date, if the technical 
inspection is performed within one month before or after that date. 

 
 However, in the case of tanks subject to compulsory periodic inspection this provision shall 

not mean that tightness (leakproofness) tests, hydraulic pressure tests or internal inspections 
of tanks have to be carried out at intervals shorter than those laid down in Chapters 6.8 
and 6.9. 
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9.1.3.5 Model for certificate of approval for vehicles carrying certain dangerous goods 
 

CERTIFICATE OF APPROVAL FOR VEHICLES 
CARRYING CERTAIN DANGEROUS GOODS 

 
This certificate testifies that the vehicle specified below fulfils the conditions prescribed by the European Agreement 

concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR). 

 1.  Certificate No.: 2. Vehicle manufacturer: 3. Vehicle Identification No.: 4. Registration number (if any): 

5.  Name and business address of carrier, operator or owner: 

6.  Description of vehicle: 1 

7.  Vehicle designation(s) according to 9.1.1.2 of ADR: 2
EX/II EX/III FL OX AT MEMU 

8.  Endurance braking system: 3 

 □ Not applicable 
 □ The effectiveness according to 9.2.3.1.2 of ADR is sufficient for a total mass of the transport unit of ____t 4

9.  Description of the fixed tank(s)/battery-vehicle (if any): 
 9.1 Manufacturer of the tank: 
 9.2 Approval number of the tank/battery-vehicle: 
 9.3 Tank manufacturer's serial number/Identification of elements of battery-vehicle: 
 9.4 Year of manufacture: 
 9.5 Tank code according to 4.3.3.1 or 4.3.4.1 of ADR: 
 9.6 Special provisions TC and TE according to 6.8.4 of ADR (if applicable) 6: 

10. Dangerous goods authorised for carriage:
 The vehicle fulfils the conditions required for the carriage of dangerous goods assigned to the vehicle 

designation(s) in No. 7. 

 10.1 In the case of an EX/II 
or EX/III vehicle 3 

□ goods of Class 1 including compatibility group J 
�□ goods of Class 1 excluding compatibility group J 

 10.2 In the case of a tank-vehicle/battery-vehicle 3 
  □ only the substances permitted under the tank code and any special provisions specified in No. 9 may be 

carried 5 
   or  
  □  only the following substances (Class, UN number, and if necessary packing group and proper shipping 

name) may be carried: 
   

Only substances which are not liable to react dangerously with the materials of the shell, gaskets, equipment and 
protective linings (if applicable) may be carried. 

11.  Remarks: 

12.  Valid until: Stamp of issuing service 
 
Place, Date, Signature 

1 According to the definitions for power-driven vehicles and for trailers of categories N and O as defined in 
Annex 7 of the Consolidated Resolution on the Construction of Vehicles (R.E.3) or in Directive 97/27/EC. 

2 Strike out what is not appropriate. 
3 Mark the appropriate. 
4 Enter appropriate value. A value of 44t will not limit the "registration / in-service maximum permissible mass" 

indicated in the registration document(s). 
5 Substances assigned to the tank code specified in No. 9 or to another tank code permitted under the hierarchy 

in 4.3.3.1.2 or 4.3.4.1.2, taking account of the special provision(s), if any.  
6 Not required when the authorized substances are listed in No. 10.2. 
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13.  Extensions of validity 
Validity extended until Stamp of issuing service, place, date, signature: 

NOTE: This certificate shall be returned to the issuing service when the vehicle is taken out of service; if the 
vehicle is transferred to another carrier, operator or owner, as specified in No. 5; on expiry of the validity of the 
certificate; and if there is a material change in one or more essential characteristics of the vehicle. 
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CHAPTER 9.2  
 

REQUIREMENTS CONCERNING THE CONSTRUCTION 
OF VEHICLES 

 
 
9.2.1 Compliance with the requirements of this Chapter 
 
9.2.1.1 EX/II, EX/III, FL, OX and AT vehicles shall comply with the requirements of this Chapter, 

according to the table below. 
 
  For vehicles other than of EX/II, EX/III, FL, OX and AT: 
 
  - the requirements of 9.2.3.1.1 (Braking equipment in accordance with ECE Regulation 

No. 13 or Directive 71/320/EEC) are applicable to all vehicles first registered (or 
which entered into service if the registration is not mandatory) after 30 June 1997; 

 
- the requirements of 9.2.5 (Speed limitation device in accordance with ECE Regulation 

No. 89 or Directive 92/24/EEC) are applicable to all motor vehicles with a maximum 
mass exceeding 12 tonnes first registered after 31 December 1987 and all motor 
vehicles with a maximum mass exceeding 3.5 tonnes but not more than 12 tonnes first 
registered after 31 December 2007. 
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9.2.1.2 MEMUs shall comply with the requirements of this Chapter applicable to EX/III-vehicles. 
 
 
9.2.2 Electrical equipment 
 
9.2.2.1 General provisions 
 
 The electrical installation as a whole shall meet the provisions of 9.2.2.2 to 9.2.2.6 in 

accordance with the table of 9.2.1. 
 
9.2.2.2 Wiring 
 
9.2.2.2.1 The size of conductors shall be large enough to avoid overheating. Conductors shall be 

adequately insulated. All circuits shall be protected by fuses or automatic circuit breakers, 
except for the following: 

 
 - from the battery to the cold start and stopping systems of the engine; 
 
 - from the battery to the alternator; 
 
 - from the alternator to the fuse or circuit breaker box; 
 
 - from the battery to the starter motor; 
 
 - from the battery to the power control housing of the endurance braking system 

(see 9.2.3.1.2), if this system is electrical or electromagnetic; 
 
 - from the battery to the electrical lifting mechanism for lifting the bogie axle. 
 
 The above unprotected circuits shall be as short as possible. 
 
9.2.2.2.2 Cables shall be securely fastened and positioned in such a way that the conductors are 

adequately protected against mechanical and thermal stresses. 
 
9.2.2.3 Battery master switch 
 
9.2.2.3.1 A switch for breaking the electrical circuits shall be placed as close to the battery 

as practicable. If a single pole switch is used it shall be placed in the supply lead and not in 
the earth lead. 

 
9.2.2.3.2 A control device to facilitate the disconnecting and reconnecting functions of the switch shall 

be installed in the driver's cab. It shall be readily accessible to the driver and be distinctively 
marked. It shall be protected against inadvertent operation by either adding a protective 
cover, by using a dual movement control device or by other suitable means. Additional 
control devices may be installed provided they are distinctively marked and protected 
against inadvertent operation. If the control device(s) are electrically operated, the circuits of 
the control device(s) are subject to the requirements of 9.2.2.5. 

 
9.2.2.3.3 The switch shall have a casing with protection degree IP 65 in accordance with 

IEC Standard 60529. 
 
9.2.2.3.4 The cable connections on the switch shall have protection degree IP 54. However, this does 

not apply if these connections are contained in a housing which may be the battery box. In 
this case it is sufficient to insulate the connections against short circuits, for example with a 
rubber cap. 
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9.2.2.4 Batteries 
 
 The battery terminals shall be electrically insulated or covered by an insulating battery box 

cover. If the batteries are not located under the engine bonnet, they shall be fitted in a vented 
box. 

 
9.2.2.5 Permanently energized circuits 
 
9.2.2.5.1 (a) Those parts of the electrical installation including the leads which shall remain 

energized when the battery master switch is open, shall be suitable for use in 
hazardous areas. Such equipment shall meet the general requirements of IEC 60079, 
parts 0 and 141 and the additional requirements applicable from IEC 60079, parts 1, 2, 
5, 6, 7, 11, 15 or 182; 

 
 (b) For the application of IEC 60079 part 141, the following classification shall be used: 
 

Permanently energized electrical equipment including the leads which is not subject to 
9.2.2.3 and 9.2.2.4 shall meet the requirements for Zone 1 for electrical equipment in 
general or meet the requirements for Zone 2 for electrical equipment situated in the 
driver's cab. The requirements for explosion group IIC, temperature class T6 shall be 
met. 
 
However, for permanently energized electrical equipment installed in an environment 
where the temperature caused by non-electrical equipment situated in that 
environment exceeds the T6 temperature limit, the temperature classification of the 
permanently energized electrical equipment shall be at least that of the T4 temperature 
class. 
 

 (c)  The supply leads for permanently energised equipment shall either comply with the 
provisions of IEC 60079, part 7 ("Increased safety") and be protected by a fuse or 
automatic circuit breaker placed as close to the source of power as practicable or, in 
the case of "intrinsically safe equipment", they shall be protected by a safety barrier 
placed as close to the source of power as practicable. 
 

9.2.2.5.2 Bypass connections to the battery master switch for electrical equipment which must remain 
energized when the battery master switch is open shall be protected against overheating by 
suitable means, such as a fuse, a circuit breaker or a safety barrier (current limiter). 

 
9.2.2.6 Provisions concerning that part of the electrical installation situated to the rear of the 

driver's cab 
 
 The whole installation shall be so designed, constructed and protected such that it cannot 

provoke any ignition or short-circuit under normal conditions of use of vehicles and that 
these risks can be minimized in the event of an impact or deformation. In particular: 

 
9.2.2.6.1 Wiring 
 
 The wiring located to the rear of the driver's cab shall be protected against impact, abrasion 

and chafing during normal vehicle operation. Examples of appropriate protection are given 
in figures 1, 2, 3 and 4 below. However, the sensor cables of anti-lock braking devices do not 
need additional protection. 

 
 

                                                      
1    The requirements of IEC 60079 part 14 do not take precedence over the requirement of this Part. 
2  As an alternative, the general requirements of EN 50014 and the additional requirements of EN 50016, 50017, 
50018, 50019, 50020, 50021 or 50028 may be used 
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Figure N°1 
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Figure N°2
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Figure N°3
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Figure N°4
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9.2.2.6.2 Lighting 
 
 Lamp bulbs with a screw cap shall not be used. 
 
9.2.2.6.3 Electrical connections 
 
 Electrical connections between motor vehicles and trailers shall have a protection degree 

IP54 in accordance with IEC 60529 and be designed to prevent accidental disconnection. 
Connectors shall be in conformity with ISO 12098:20043, ISO 7638:20033 and EN 
15207:2006 as appropriate.  

 
9.2.3 Braking equipment 
 
9.2.3.1 General provisions 
 
9.2.3.1.1 Motor vehicles and trailers intended for use as transport units for dangerous goods shall fulfil 

all relevant technical requirements of ECE Regulation No.134 or Directive 71/320/EEC5, as 
amended, in accordance with the dates of application specified therein. 

 
9.2.3.1.2 EX/III, FL, OX and AT vehicles shall fulfil the requirements of ECE Regulation No.134, 

Annex 5. 
 
9.2.3.2 (Deleted) 
 
 
9.2.4 Prevention of fire risks 
 
9.2.4.1 General provisions 
 
 The following technical provisions shall apply in accordance with the table of 9.2.1. 
 
9.2.4.2 Vehicle cab 
 
 Unless the driver's cab is made of materials which are not readily flammable, a shield made 

of metal or other suitable material of the same width as the tank shall be fitted at the rear of 
the cab. Any windows in the rear of the cab or in the shield shall be hermetically closed and 
made of fire-resistant safety glass with fire-resistant frames. Furthermore, there shall be a 
clear space of not less than 15 cm between the tank and the cab or the shield. 

 
9.2.4.3 Fuel tanks  
 
 The fuel tanks for supplying the engine of the vehicle shall meet the following requirements: 
 

(a) In the event of any leakage, the fuel shall drain to the ground without coming into 
contact with hot parts of the vehicle or the load; 

 
(b) Fuel tanks containing petrol shall be equipped with an effective flame trap at the filler 

opening or with a closure enabling the opening to be kept hermetically sealed. 
 
 

                                                      
3  ISO 4009, referred to in this standard, need not be applied. 
4  ECE Regulation No. 13 (Uniform provisions concerning the approval of vehicles of categories M, N and O with 
regard to braking). 
5  Directive 71/320/EEC (originally published in the Official Journal of the European Communities No. L202 of 
6.9.1971). 
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9.2.4.4 Engine 
 
 The engine propelling the vehicle shall be so equipped and situated to avoid any danger to 

the load through heating or ignition. In the case of EX/II and EX/III vehicles the engine shall 
be of compression-ignition construction. 

 
9.2.4.5 Exhaust system 
 
 The exhaust system (including the exhaust pipes) shall be so directed or protected to avoid 

any danger to the load through heating or ignition. Parts of the exhaust system situated 
directly below the fuel tank (diesel) shall have a clearance of at least 100 mm or be protected 
by a thermal shield.  

 
9.2.4.6 Vehicle endurance braking  
 
 Vehicles equipped with endurance braking systems emitting high temperatures placed 

behind the rear wall of the driver's cab shall be equipped with a thermal shield securely fixed 
and located between this system and the tank or load so as to avoid any heating, even local, 
of the tank wall or the load. 

 
 In addition, the thermal shield shall protect the braking system against any outflow or 

leakage, even accidental, of the load. For instance, a protection including a twin-shell shield 
shall be considered satisfactory. 

 
9.2.4.7 Combustion heaters  
 
9.2.4.7.1 Combustion heaters shall comply with the relevant technical requirements of ECE 

Regulation No. 1226, as amended, or of Directive 2001/56/EC7, as amended, in accordance 
with the dates of application specified therein and the provisions of 9.2.4.7.2 to 9.2.4.7.6 
applicable according to the table in 9.2.1. 

 
9.2.4.7.2 The combustion heaters and their exhaust gas routing shall be designed, located, protected or 

covered so as to prevent any unacceptable risk of heating or ignition of the load. This 
requirement shall be considered as fulfilled if the fuel tank and the exhaust system of the 
appliance conform to provisions similar to those prescribed for fuel tanks and exhaust 
systems of vehicles in 9.2.4.3 and 9.2.4.5 respectively. 

 
9.2.4.7.3 The combustion heaters shall be put out of operation by at least the following methods: 
 
 (a) Intentional manual switching off from the driver's cab; 
 
 (b) Stopping of the vehicle engine; in this case the heating device may be restarted 

manually by the driver; 
 
 (c) Start up of a feed pump on the motor vehicle for the dangerous goods carried. 
 
9.2.4.7.4 Afterrunning is permitted after the combustion heaters have been put out of operation. For 

the methods of 9.2.4.7.3 (b) and (c) the supply of combustion air shall be interrupted by 
suitable measures after an afterrunning cycle of not more than 40 seconds. Only heaters shall 
be used for which proof has been furnished that the heat exchanger is resistant to the reduced 
afterrunning cycle of 40 seconds for the time of their normal use. 

                                                      
6  ECE Regulation No. 122 (Regulation with regard the type approval of a heating system and of a vehicle with regard 
to its heating system). 
7  Directive 2001/56/EC of the European Parliament and of the Council of 27 September 2001 relating to heating 
systems for motor vehicles and their trailers (initially published in the Official Journal of the European Communities 
No. L292 of 9 November 2001). 
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9.2.4.7.5 The combustion heater shall be switched on manually. Programming devices shall be 
prohibited. 

 
9.2.4.7.6 Combustion heaters with gaseous fuels are not permitted. 
 
 
9.2.5 Speed limitation device  
 
 Motor vehicles (rigid vehicles and tractors for semi-trailers) with a maximum mass 

exceeding 3.5 tonnes, shall be equipped with a speed limitation device according to the 
technical requirements of ECE Regulation No. 898, as amended. The device shall be set in 
such a way that the speed cannot exceed 90 km/h, bearing in mind the technological 
tolerance of the device. 

 
 
9.2.6 Coupling devices of trailers 
 
 Coupling devices of trailers shall comply with the technical requirements of ECE Regulation 

No. 559 or Directive 94/20/EC10, as amended, in accordance with the dates of application 
specified therein. 

 
 

                                                      
8  ECE Regulation No. 89: uniform provisions concerning the approval of:  
 I.  Vehicles with regard to limitation of their maximum speed; 
 II. Vehicles with regard to the installation of a speed limitation device (SLD) of an approved type; 
 III. Speed limitation devices (SLD). 
 As an alternative, the corresponding provisions of directive 92/24/EEC of the Council of 31 March 1992 
(originally published in the Official Journal of the European Communities No. L 129 of 14.05.1992), as amended, may 
apply provided that they have been amended in accordance with the latest amended form of ECE Regulation No. 89 
applicable at the time of the vehicle approval. 
9  ECE Regulation No. 55 (Uniform provisions concerning the approval of mechanical coupling components of 
combinations of vehicles). 
10  Directive 94/20/EC of the European parliament and of the Council of 30 of May 1994 (originally published in 
the Official Journal of the European Communities No. L 195 of 29.07.1994). 
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CHAPTER 9.3  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING COMPLETE OR  
COMPLETED EX/II OR EX/III VEHICLES INTENDED FOR THE CARRIAGE OF 

EXPLOSIVE SUBSTANCES AND ARTICLES (CLASS 1) IN PACKAGES 
 

 
9.3.1 Materials to be used in the construction of vehicle bodies 
 
 No materials likely to form dangerous compounds with the explosive substances carried 

shall be used in the construction of the body. 
 
 
9.3.2 Combustion heaters 
 
9.3.2.1 Combustion heaters may only be installed on EX/II and EX/III vehicles for heating of the 

driver’s cab or the engine. 
 
9.3.2.2 Combustion heaters shall meet the requirements of 9.2.4.7.1, 9.2.4.7.2, 9.2.4.7.5 and 

9.2.4.7.6. 
 
9.3.2.3 The switch of the combustion heater may be installed outside the driver's cab. 
 

 It is not necessary to prove that the heat exchanger is resistant to the reduced afterrunning 
cycle. 

 
9.3.2.4 No combustion heaters or fuel tanks, power sources, combustion air or heating air intakes as 

well as exhaust tube outlets required for the operation of the combustion heater shall be 
installed in the load compartment. 

 
 
9.3.3 EX/II vehicles  
 
 The vehicles shall be designed, constructed and equipped so that the explosives are protected 

from external hazards and the weather. They shall be either closed or sheeted. Sheeting shall 
be resistant to tearing and be of impermeable material, not readily flammable1. It shall be 
tautened so as to cover the loading area on all sides. 

 
 All openings in the load compartment of closed vehicles shall have lockable, close-fitting 

doors or rigid covers. The driver’s compartment shall be separated from the load 
compartment by a continuous wall. 

 
 
9.3.4 EX/III vehicles  
 
9.3.4.1 The vehicles shall be designed, constructed and equipped so that the explosives are protected 

from external hazards and the weather. These vehicles shall be closed. The driver’s 
compartment shall be separated from the load compartment by a continuous wall. The 
loading surface shall be continuous. Load restraint anchorage points may be installed. All 
joints shall be sealed. All openings shall be capable of being locked. They shall be so 
constructed and placed as to overlap at the joints. 

 
                                                      
1 In the case of flammability, this requirement will be deemed to be met if, in accordance with the procedure 
specified in ISO standard 3795:1989 ‘Road vehicles, and tractors and machinery for agriculture and forestry - 
Determination of burning behaviour of interior materials’, samples of the sheeting have a burn rate not exceeding 100 
mm/min. 
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9.3.4.2 The body shall be made from heat and flame resistant materials with a minimum thickness of 
10 mm. Materials classified as Class B-s3-d2 according to standard EN 13501-1: 2002 are 
deemed to fulfil this requirement. 

 
 If the material used for the body is metal, the complete inside of the body shall be covered 

with materials fulfilling the same requirement. 
 
 
9.3.5 Engine and load compartment 
 
 The engine propelling an EX/II or EX/III vehicle shall be placed forward of the front wall of 

the load compartment; it may nevertheless be placed under the load compartment, provided 
this is done in such a way that any excess heat does not constitute a hazard to the load by 
raising the temperature on the inner surface of the load compartment above 80 ºC. 

 
 
9.3.6 External heat sources and load compartment  
 
 The exhaust system of EX/II and EX/III vehicles or others parts of these complete or 

completed vehicles shall be so constructed and situated that any excess heat shall not 
constitute a hazard to the load by raising the temperature on the inner surface of the load 
compartment above 80 ºC. 

 
 
9.3.7 Electrical equipment 

 
9.3.7.1 The rated voltage of the electrical system shall not exceed 24V. 
 
9.3.7.2 Any lighting in the load compartment of EX/II vehicles shall be on the ceiling and covered, 

i.e. with no exposed wiring or bulb. 
 
 In the case of Compatibility Group J, the electrical installation shall be at least IP65 (e.g. 

flame-proof Eex d). Any electrical equipment accessible from the inside of the load 
compartment shall be sufficiently protected from mechanical impact from the inside. 

 
9.3.7.3 The electrical installation on EX/III vehicles shall meet the relevant requirements of 9.2.2.2, 

9.2.2.3, 9.2.2.4, 9.2.2.5.2 and 9.2.2.6. 
 
 The electrical installation in the load compartment shall be dust-protected (at least IP54 or 

equivalent) or, in the case of Compatibility Group J, at least IP65 (e.g. flame-proof Eex d). 
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CHAPTER 9.4  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING THE CONSTRUCTION OF THE 
BODIES OF COMPLETE OR COMPLETED VEHICLES INTENDED FOR THE 
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS IN PACKAGES (OTHER THAN EX/II 

AND EX/III VEHICLES) 
 
 

9.4.1 Combustion heaters shall meet the following requirements: 
 
 (a) The switch may be installed outside the driver's cab; 
 
 (b) The device may be switched off from outside the load compartment; and 
 
 (c) It is not necessary to prove that the heat exchanger is resistant to the reduced 

afterrunning cycle. 
 
9.4.2 If the vehicle is intended for the carriage of dangerous goods for which a label conforming to 

models Nos. 1, 1.4, 1.5, 1.6, 3, 4.1, 4.3, 5.1 or 5.2 is prescribed, no fuel tanks, power sources, 
combustion air or heating air intakes as well as exhaust tube outlets required for the 
operation of the combustion heater shall be installed in the load compartment. It shall be 
ensured that the heating air outlet cannot be blocked by cargo. The temperature to which 
packages are heated shall not exceed 50º C. Heating devices installed inside the load 
compartments shall be designed so as to prevent the ignition of an explosive atmosphere 
under operating conditions. 

 
9.4.3  Additional requirements concerning the construction of the bodies of vehicles intended for 

the carriage of given dangerous goods or specific packagings may be included in Part 7, 
Chapter 7.2 in accordance with the indications in Column (16) of Table A of Chapter 3.2, for 
a given substance. 
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CHAPTER 9.5  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING THE CONSTRUCTION OF 
THE BODIES OF COMPLETE OR COMPLETED VEHICLES INTENDED 

FOR THE CARRIAGE OF DANGEROUS SOLIDS IN BULK 
 
 

9.5.1 Combustion heaters shall meet the following requirements: 
 
 (a) The switch may be installed outside the driver's cab; 
 
 (b) The device may be switched off from outside the load compartment; and 
 
 (c) It is not necessary to prove that the heat exchanger is resistant to the reduced 

afterrunning cycle. 
 
9.5.2 If the vehicle is intended for the carriage of dangerous goods for which a label conforming to 

models Nos. 4.1, 4.3 or 5.1 is prescribed, no fuel tanks, power sources, combustion air 
or heating air intakes as well as exhaust tube outlets required for the operation of the 
combustion heater shall be installed in the load compartment. It shall be ensured that the 
heating air outlet cannot be blocked by cargo. The temperature to which the load is heated 
shall not exceed 50 ºC. Heating devices installed inside the load compartments shall be 
designed so as to prevent the ignition of an explosive atmosphere under operating conditions. 

 
9.5.3  The bodies of vehicles intended for the carriage of dangerous solids in bulk shall meet the 

requirements of Chapter 6.11 and 7.3, as appropriate, including those of 7.3.2 or 7.3.3 which 
may be applicable in accordance with the indications in columns (10) or (17) respectively of 
Table A of Chapter 3.2 for a given substance. 
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CHAPTER 9.6  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING COMPLETE OR  
COMPLETED VEHICLES INTENDED FOR THE CARRIAGE OF 

TEMPERATURE CONTROLLED SUBSTANCES 
 

 
9.6.1 Insulated, refrigerated and mechanically-refrigerated vehicles intended for the carriage of 

temperature controlled substances shall conform to the following conditions: 
 
 (a) the vehicle shall be such and so equipped as regards its insulation and means of 

refrigeration, that the control temperature prescribed in 2.2.41.1.17 and 2.2.52.1.16 
and in 2.2.41.4 and 2.2.52.4 for the substance to be carried is not exceeded. The 
overall heat transfer coefficient shall be not more than 0.4 W/m2K; 

 
 (b) the vehicle shall be so equipped that vapours from the substances or the coolant 

carried cannot penetrate into the driver's cab; 
 
 (c) a suitable device shall be provided enabling the temperature prevailing in the loading 

space to be determined at any time from the cab; 
 
 (d) the loading space shall be provided with vents or ventilating valves if there is any risk 

of a dangerous excess pressure arising therein. Care shall be taken where necessary to 
ensure that refrigeration is not impaired by the vents or ventilating valves; 

 
 (e) the refrigerant shall not be flammable; and 
 
 (f) the refrigerating appliance of a mechanically refrigerated vehicle shall be capable of 

operating independently of the engine used to propel the vehicle. 
   
9.6.2 Suitable methods (see V8(3)) to prevent the control temperature from being exceeded are 

listed in Chapter 7.2 (R1 to R5). Depending on the method used, additional provisions 
concerning the construction of vehicle bodies may be included in Chapter 7.2. 
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CHAPTER 9.7  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING FIXED TANKS  
(TANK-VEHICLES), BATTERY-VEHICLES AND COMPLETE OR  

COMPLETED VEHICLES USED FOR THE CARRIAGE OF DANGEROUS 
GOODS IN DEMOUNTABLE TANKS WITH A CAPACITY GREATER THAN 

1 M3 OR IN TANK-CONTAINERS, PORTABLE TANKS OR MEGCs OF A 
CAPACITY GREATER THAN 3 M3 (EX/III, FL, OX AND AT VEHICLES) 

 
 
9.7.1 General provisions 
 
9.7.1.1 In addition to the vehicle proper, or the units of running gear used in its stead, a tank-vehicle 

comprises one or more shells, their items of equipment and the fittings for attaching them to 
the vehicle or to the running-gear units. 

 
9.7.1.2 Once the demountable tank has been attached to the carrier vehicle, the entire unit shall meet 

the requirements prescribed for tank-vehicles. 
 
 
9.7.2 Requirements concerning tanks 
 
9.7.2.1 Fixed tanks or demountable tanks made of metal shall meet the relevant requirements of 

Chapter 6.8. 
 
9.7.2.2 Elements of battery-vehicles and of MEGCs shall meet the relevant requirements of 

Chapter 6.2 in the case of cylinders, tubes, pressure drums and bundles of cylinders and the 
requirements of Chapter 6.8 in the case of tanks. 

 
9.7.2.3 Tank-containers made of metal shall meet the requirements of Chapter 6.8, portable tanks 

shall meet the requirements of Chapter 6.7 or, if applicable, those of the IMDG Code 
(see 1.1.4.2). 

 
9.7.2.4 Tanks made of fibre-reinforced plastics material shall meet the requirements of Chapter 6.9. 
 
9.7.2.5 Vacuum-operated waste tanks shall meet the requirements of Chapter 6.10. 
 
 
9.7.3 Fastenings 
  
 Fastenings shall be designed to withstand static and dynamic stresses in normal conditions of 

carriage, and minimum stresses as defined in 6.8.2.1.2, 6.8.2.1.11 to 6.8.2.1.15 and 
6.8.2.1.16 in the case of tank-vehicles, battery-vehicles, and vehicles carrying demountable 
tanks. 

 
 
9.7.4 Earthing of FL vehicles 
 
 Tanks made of metal or of fibre-reinforced plastics material of FL tank-vehicles and battery 

elements of FL battery-vehicles shall be linked to the chassis by means of at least one good 
electrical connection. Any metal contact capable of causing electrochemical corrosion shall 
be avoided.  

 
 NOTE: See also 6.9.1.2 and 6.9.2.14.3. 
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9.7.5 Stability of tank-vehicles 
 
9.7.5.1 The overall width of the ground-level bearing surface (distance between the outer points of 

contact with the ground of the right-hand tyre and the left-hand tyre of the same axle) shall 
be at least equal to 90% of the height of the centre of gravity of the laden tank-vehicle. In an 
articulated vehicle the mass on the axles of the load-carrying unit of the laden semi-trailer 
shall not exceed 60% of the nominal total laden mass of the complete articulated vehicle.  

 
9.7.5.2 In addition, tank-vehicles with fixed tanks with a capacity of more than 3 m3 intended for the 

carriage of dangerous goods in the liquid or molten state tested with a pressure of less than 
4 bar, shall comply with the technical requirements of ECE Regulation No. 111 1 for lateral 
stability, as amended, in accordance with the dates of application specified therein. The 
requirements are applicable to tank-vehicles which are first registered as from 1 July 2003. 

 
 
9.7.6 Rear protection of vehicles 
 
 A bumper sufficiently resistant to rear impact shall be fitted over the full width of the tank at 

the rear of the vehicle. There shall be a clearance of at least 100 mm between the rear wall of 
the tank and the rear of the bumper (this clearance being measured from the rearmost point 
of the tank wall or from projecting fittings or accessories in contact with the substance being 
carried). Vehicles with a tilting shell for the carriage of powdery or granular substances and 
a vacuum-operated waste tank with a tilting shell with rear discharge do not require a 
bumper if the rear fittings of the shell are provided with a means of protection which protects 
the shell in the same way as a bumper.  

 NOTE 1: This provision does not apply to vehicles used for the carriage of dangerous goods 
in tank-containers, MEGCs or portable tanks. 

 NOTE 2: For the protection of tanks against damage by lateral impact or overturning, 
see 6.8.2.1.20 and 6.8.2.1.21 or, for portable tanks, 6.7.2.4.3 and 6.7.2.4.5. 

 
 
9.7.7 Combustion heaters 
 
9.7.7.1 Combustion heaters shall meet the requirements of 9.2.4.7.1, 9.2.4.7.2, 9.2.4.7.5 and the 

following: 

 (a) The switch may be installed outside the driver's cab; 

 (b) The device may be switched off from outside the load compartment; and 

 (c) It is not necessary to prove that the heat exchanger is resistant to the reduced 
afterrunning cycle. 

  
 In addition for FL vehicles, they shall meet the requirements of 9.2.4.7.3 and 9.2.4.7.4. 
 
9.7.7.2 If the vehicle is intended for the carriage of dangerous goods for which a label conforming to 

models Nos. 1.5, 3, 4.1, 4.3, 5.1 or 5.2 is prescribed, no fuel tanks, power sources, 
combustion air or heating air intakes as well as exhaust tube outlets required for the 
operation of the combustion heater shall be installed in the load compartment. It shall be 
ensured that the heating air outlet cannot be blocked by cargo. The temperature to which the 
load is heated shall not exceed 50 ºC. Heating devices installed inside the load compartments 
shall be designed so as to prevent the ignition of an explosive atmosphere under operating 
conditions. 

                                                      
1 ECE Regulation No. 111: Uniform provisions concerning the approval of tank-vehicles of categories N and O 
with regard to rollover stability. 
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9.7.8 Electrical equipment 
 
9.7.8.1 The electrical installation on FL vehicles for which an approval according to 9.1.2 is 

required shall meet the requirements of 9.2.2.2, 9.2.2.3, 9.2.2.4, 9.2.2.5.1 and 9.2.2.6. 
 
 However additions to or modifications of the electrical installations of the vehicle shall meet 

the requirements for the electrical apparatus of the relevant group and temperature class 
according to the substances to be carried. 

 
 NOTE: For transitional provisions, see also 1.6.5. 
 
9.7.8.2 Electrical equipment on FL vehicles, situated in areas where an explosive atmosphere is, or 

may be expected to be, present in such quantities as to require special precautions, shall be 
suitable for use in a hazardous area. Such equipment shall meet the general requirements of 
IEC 60079 parts 0 and 14 and the additional requirements applicable from IEC 60079 
parts 1, 2, 5, 6, 7, 11 or 18 2. The requirements for the electrical apparatus of the relevant 
group and temperature class according to the substances to be carried shall be met. 

 
 For the application of IEC 60079 part 14 2, the following classification shall be used: 
  
  ZONE 0 
 
 Inside tank compartments, fittings for filling and discharge and vapour recovery lines. 
 
 ZONE 1 
 

Inside cabinets for equipment used for filling and discharge and within 0.5 m of venting 
devices and pressure relief safety valves. 

 
9.7.8.3 Permanently energized electrical equipment, including the leads, which is situated outside 

Zones 0 and 1 shall meet the requirements for Zone 1 for electrical equipment in general or 
meet the requirements for Zone 2 according to IEC 60079 part 142 for electrical equipment 
situated in the driver's cab. The requirements for the relevant group of electrical apparatus 
according to the substances to be carried shall be met. 

 
 
9.7.9  Additional safety requirements concerning EX/III vehicles 
 
9.7.9.1 EX/III vehicles shall be equipped with automatic fire extinguisher systems for the engine 

compartment. 
 
9.7.9.2 Protection of the load by metal thermal shields against tyre fire shall be provided. 
 
 

                                                      
2 As an alternative, the general requirements of EN 50014 and the additional requirements of EN 50015, 50016, 
50017, 50018, 50019, 50020 or 50028 may be used. 
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CHAPTER 9.8  
 

ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING COMPLETE AND 
COMPLETED MEMUs 

 
 
9.8.1 General provisions 
 

In addition to the vehicle proper, or the units of running gear used in its stead, a MEMU 
comprises one or more tanks and bulk containers, their items of equipment and the fittings 
for attaching them to the vehicle or to the running-gear units. 

 
 
9.8.2 Requirements concerning tanks and bulk containers 
 

Tanks, bulk containers and special compartments for packages of explosives of MEMUs 
shall meet the requirements of Chapter 6.12. 

 
 
9.8.3 Earthing of MEMUs  
 

Tanks, bulk containers and special compartments for packages of explosives made of metal 
or of fibre-reinforced plastics material shall be linked to the chassis by means of at least one 
good electrical connection. Any metal contact capable of causing electro-chemical corrosion 
or reacting with the dangerous goods carried in the tanks and bulk containers shall be 
avoided. 

 
 
9.8.4 Stability of MEMUs  
 

The overall width of the ground-level bearing surface (distance between the outer points of 
contact with the ground of the right-hand tyre and the left-hand tyre of the same axle) shall 
be at least equal to 90% of the height of the centre of gravity of the laden vehicle. In an 
articulated vehicle the mass on the axles of the load-carrying unit of the laden semi-trailer 
shall not exceed 60% of the nominal total laden mass of the complete articulated vehicle. 

 
 
9.8.5 Rear protection of MEMUs 
 

A bumper sufficiently resistant to rear impact shall be fitted over the full width of the tank at 
the rear of the vehicle. There shall be a clearance of at least 100 mm between the rear wall of 
the tank and the rear of the bumper (this clearance being measured from the rearmost point 
of the tank wall or from protecting fittings or accessories in contact with the substance being 
carried). Vehicles with a tilting shell with rear discharge do not require a bumper if the rear 
fittings of the shell are provided with a means of protection which protects the shell in the 
same way as a bumper.  

 
NOTE: This provision does not apply to MEMUs where the tanks are protected adequately 
against rear impact by other means, e.g. machinery or piping not containing dangerous 
goods. 
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9.8.6 Combustion heaters 
 
9.8.6.1 Combustion heaters shall meet the requirements of 9.2.4.7.1, 9.2.4.7.2, 9.2.4.7.5, 9.2.4.7.6 

and the following: 
 

(a) the switch may be installed outside the driver's cab; 
 
(b) the device shall be switched off from outside the MEMU compartment; and 
 
(c) it is not necessary to prove that the heat exchanger is resistant to the reduced 

afterrunning cycle. 
 

9.8.6.2 No fuel tanks, power sources, combustion air or heating air intakes as well as exhaust tube 
outlets required for the operation of the combustion heater shall be installed in the load 
compartments containing tanks. It shall be ensured that the heating air outlet cannot be 
blocked. The temperature to which any equipment is heated shall not exceed 50 ºC. Heating 
devices installed inside the compartments shall be designed so as to prevent the ignition of 
any explosive atmosphere under operating conditions. 

 
 
9.8.7 Additional safety requirements 
 
9.8.7.1 MEMUs shall be equipped with automatic fire extinguisher systems for the engine 

compartment. 
 
9.8.7.2 Protection of the load by metal thermal shields against tyre fire shall be provided. 
 
 
9.8.8 Additional security requirements 
 
 Process equipment and special compartments in MEMUs shall be fitted with locks. 
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����� 5DGLRDNWLYQt�OiWN\�V GDOãtPL�QHEH]SHþQêPL�
YODVWQRVWPL

����� 1HGRGUåHQt�OLPLWĤ

.DSLWROD ��� .RQWURO\�D�MLQi�SRGSĤUQi�RSDWĜHQt�SUR�
]DMLãWČQt�SOQČQt�EH]SHþQRVWQtFK�SRåDGDYNĤ

����� .RQWURO\�QHEH]SHþQêFK�YČFt

����� 9]iMHPQi�~ĜHGQt�SRGSRUD

����� %H]SHþQRVWQt�SRUDGFH

����� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�D�MLPL�SRYČĜHQêFK�
LQVWLWXFt
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����� +OiãHQt�R�QHKRGiFK�D�PLPRĜiGQêFK�
XGiORVWHFK�SĜL�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt

������������������������� $GPLQLVWUDWLYQt�GR]RU�QDG�SURYiGČQtP�
SRVX]RYiQt�VKRG\��SHULRGLFNêFK�LQVSHNFt�
D�PLPRĜiGQêFK�NRQWURO�SRSVDQêFK�Y �����

������������������������� 3RVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�SHULRGLFNRX�
LQVSHNFL

�������������������������

.DSLWROD ���

3RVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�SO\QRYêFK�
NDUWXãt

'RSUDYQt�RPH]HQt�VWDQRYHQi�SĜtVOXãQêPL�
RUJiQ\

������������������������� 2PH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHO\

.DSLWROD ���� %H]SHþQRVWQt�SĜHGSLV\

������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������ âNROHQt�R�REHFQp�EH]SHþQRVWL

������ 8VWDQRYHQt�SUR�Y\VRFH�UL]LNRYp�QHEH]SHþQp�
YČFL

ýiVW�� .ODVLILNDFH

.DSLWROD ��� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� ÒYRG

����� =iVDG\�NODVLILNDFH

����� .ODVLILNDFH�MPHQRYLWČ�QHXYHGHQêFK�OiWHN��
YþHWQČ�UR]WRNĤ�D�VPČVt��MDNR�SĜtSUDYN\�
D�RGSDG\�

����� .ODVLILNDFH�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ

.DSLWROD ��� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�MHGQRWOLYp�WĜtG\

����� 7ĜtGD���9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\�

����� 7ĜtGD���3O\Q\

����� 7ĜtGD���+RĜODYp�NDSDOLQ\
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������ 7ĜtGD�����+RĜODYp�WXKp�OiWN\��VDPRYROQČ�VH�
UR]NOiGDMtFt�OiWN\�D�]QHFLWOLYČQp�WXKp�YêEXãQp�
OiWN\

������ 7ĜtGD�����6DPR]iSDOQp�OiWN\

������ 7ĜtGD�����/iWN\��NWHUp�YH�VW\NX�V YRGRX�Y\YtMHMt�
KRĜODYp�SO\Q\

������ 7ĜtGD�����/iWN\�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

������ 7ĜtGD�����2UJDQLFNp�SHUR[LG\

������ 7ĜtGD�����7R[LFNp�OiWN\

������ 7ĜtGD�����,QIHNþQt�OiWN\

����� 7ĜtGD���5DGLRDNWLYQt�OiWN\

����� 7ĜtGD���ätUDYp�OiWN\

����� 7ĜtGD���-LQp�QHEH]SHþQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

.DSLWROD ��� =NXãHEQt�SRVWXS\

����� 9ãHREHFQČ

����� =NRXãND�QD�YêSRWHN�SUR�WUKDYLQ\�W\SX�$

����� =NRXãN\�WêNDMtFt�VH�QLWURYDQêFK�VPČVt�FHOXy]\�
WĜtG\����

����� =NRXãN\�KRĜODYêFK�NDSDOQêFK�OiWHN�WĜtG�������
D��

����� =NRXãND�NH�VWDQRYHQt�WHNXWRVWL

����� .ODVLILNDFH�RUJDQRNRYRYêFK�OiWHN�GR�WĜtG�����
D����
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ýiVW�� 9\MPHQRYiQt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�� ]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�D�Y\QČWt�
] SODWQRVWL�SUR�RPH]HQi�PQRåVWYt

.DSLWROD ���� 9ãHREHFQp

����� ÒYRG

����� 2ILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�

�������������������������

.DSLWROD ���

5R]WRN\�QHER�VPČVL

6H]QDP�QHEH]SHþQêFK�YČFt

����� 7DEXOND�$��6H]QDP�QHEH]SHþQêFK�YČFt

����� 7DEXOND�%��$EHFHGQt�VH]QDP�OiWHN�
D�SĜHGPČWĤ�$'5

.DSLWROD ��� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�XUþLWp�OiWN\�QHER�
SĜHGPČW\

.DSLWROD ��� 9\QČWt�] SODWQRVWL�SĜHGSLVĤ�WêNDMtFt�VH�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�EDOHQêFK�Y RPH]HQêFK�
PQRåVWYtFK

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 7DEXOND

����� 8VWDQRYHQt

.DSLWROD ��� 1HEH]SHþQp�YČFL�EDOHQp�YH�Y\ĖDWêFK�
PQRåVWYtFK

����� 9\ĖDWi�PQRåVWYt

����� 2EDO\

����� =NRXãN\�SUR�NXV\

����� =QDþHQt�NXVĤ

����� 0D[LPiOQt�SRþHW�NXVĤ�YH�YR]LGOH�QHER�
NRQWHMQHUX

����� 'RNXPHQWDFH
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ýiVW�� 8VWDQRYHQt�R�SRXåtYiQt�REDOĤ�D�FLVWHUHQ

.DSLWROD ��� 3RXåLWt�REDOĤ��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�GR�REDOĤ�YþHWQČ�,%&�
D�YHONêFK�REDOĤ

����� 'RGDWHþQi�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�
SRXåtYiQt�,%&

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�SRN\QĤ�SUR�
EDOHQt

����� 3ĜHKOHG�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�YČFt�WĜtG\��

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�YČFt�WĜtG\���
D�YČFt�MLQêFK�WĜtG�SĜLĜD]HQêFK�N SRN\QX�SUR�
EDOHQt�3���

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RUJDQLFNêFK�
SHUR[LGĤ�WĜtG\�����D�VDPRYROQČ�VH�
UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�WĜtG\����

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�LQIHNþQtFK�OiWHN�
�WĜtGD�����

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�SUR�OiWN\�WĜtG\��

������ =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�VSROHþQp�EDOHQt

.DSLWROD ��� 3RXåtYiQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�D�81�
YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�SO\Q��0(*&�

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�
WĜtG\���D�WĜtG���Då��

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SUR�SĜHSUDYX�
QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�
]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt�81�
YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�SO\Q��0(*&�
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����� 3RN\Q\�D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

.DSLWROD ��� 3RXåtYiQt�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ�
�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO���VQtPDWHOQêFK�
FLVWHUHQ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�
D�FLVWHUQRYêFK�YêPČQQêFK�QiVWDYHE�
MHMLFKå�QiGUåH�MVRX�Y\UREHQ\�] NRYRYêFK�
PDWHULiOĤ��D�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�
YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�SO\Q��0(*&�

����� 5R]VDK�SRXåLWt

����� 8VWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�YãHFKQ\�WĜtG\

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtG\���Då��

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt

.DSLWROD ��� 3RXåtYiQt�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ�
�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO���VQtPDWHOQêFK�
FLVWHUHQ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�
D�FLVWHUQRYêFK�YêPČQQêFK�QiVWDYHE�
] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ��)53�

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 3URYR]

.DSLWROD ��� 3RXåtYiQt�FLVWHUHQ�SUR�SRGWODNRYp�
Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ

����� 3RXåtYiQt

����� 3URYR]

.DSLWROD ��� �9\KUD]HQR�

.DSLWROD ��� 3RXåtYiQt�PRELOQtFK�MHGQRWHN�
SĜHSUDYXMtFtFK�YêEXãQLQ\��0(08�

ýiVW��

����� 3RXåtYiQt

����� 3URYR]

3RVWXS\�SĜL�RGHVOiQt

.DSLWROD ��� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 5R]VDK�SRXåLWt�D�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 3RXåLWt�WUDQVSRUWQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ
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���������������������������� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��YþHWQČ�,%&�
D�YHONêFK�REDOĤ���FLVWHUQ\��0(08��YR]LGOD�
D�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�
VWDYX

��������������������������

����������������������������

6SROHþQp�EDOHQt

9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

.DSLWROD ��� 1iSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\

����� =QDþHQt�NXVĤ

����� 2]QDþRYiQt�NXVĤ

.DSLWROD ��� 2]QDþRYiQt�NRQWHMQHUĤ��0(*&��0(08��
FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ��SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUHQ�D�YR]LGHO�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL��RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�D�QiSLV\

����� 2]QDþRYiQt�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL

����� 2]QDþRYiQt�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL

����� =QDþND�SUR�]DKĜiWp�OiWN\

����� �9\KUD]HQR�

����� �9\KUD]HQR�

����� =QDþND�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt

.DSLWROD ��� 3UĤYRGQt�GRNODG\

����� 3ĜHSUDYQt�GRNODG�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL�
D�SĜHGHSVDQp�~GDMH

����� 2VYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX

����� 3tVHPQp�SRN\Q\

����� 3ĜtNODG�IRUPXOiĜH�SUR�PXOWLPRGiOQt�SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt

��������������������������

.DSLWROD ���

3ĜtNODG�IRUPXOiĜH�SUR�PXOWLPRGiOQt�SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt

����� �9\SXãWČQR�
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ýiVW�� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�REDOĤ��YHONêFK�QiGRE�SUR�
YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&���YHONêFK�REDOĤ�D�FLVWHUHQ

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�REDOĤ

����� 9ãHREHFQČ

����� .yGRYiQt�NRQVWUXNþQtFK�W\SĤ�REDOĤ

����� =QDþHQt

����� 3RåDGDYN\�QD�REDO\

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãN\�REDOĤ

����� 6WDQGDUGQt�NDSDOLQ\�SUR�GĤND]�FKHPLFNp�
VQiãHQOLYRVWL�REDOĤ�D�,%&�] SRO\HW\OpQX�SRGOH�
�����������SRSĜtSDGČ����������

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�
WODNRYêFK�QiGRE��DHURVRORYêFK�
UR]SUDãRYDþĤ��PDOêFK�QiGREHN�
REVDKXMtFtFK�SO\Q��SO\QRYêFK�NDUWXãt��
D�]iVREQtNĤ�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�
REVDKXMtFtFK�]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�

����� 3RåDGDYN\�QD�81�WODNRYp�QiGRE\

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�WODNRYp�QiGRE\�
QHRGSRYtGDMtFt�81�

����� 3RåDGDYN\�QD�WODNRYp�OiKYH�QHRGSRYtGDMtFt�
81��]NRQVWUXRYDQp��Y\UREHQp�D�RG]NRXãHQp�
SRGOH�QRUHP

����� 3RåDGDYN\�QD�WODNRYp�QiGRE\�QHRGSRYtGDMtFt�

�����

�������������������������

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�]DSO\QRYDQi�YR]LGOD����
NRQWHMQHU\�D�FLVWHUQ\

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SODWQi�SUR�NXV\�D�YR]LGOD�
D�NRQWHMQHU\�REVDKXMtFt�OiWN\�SĜHGVWDYXMtFt�
UL]LNR�XGXãHQt��MVRX�OL�SRXåtYiQ\�SUR�~þHO\�
FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt��MDNR�MVRX�VXFKê�
OHG��81��������QHER�GXVtN��KOXERFH�
]FKOD]HQê��NDSDOQê��81�������QHER�DUJRQ��
KOXERFH�]FKOD]HQê��NDSDOQê��81�������
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81��NWHUp�QHMVRX�]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�
D�RG]NRXãHQ\�SRGOH�QRUHP

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�DHURVRORYp�
UR]SUDãRYDþH��PDOp�QiGREN\�REVDKXMtFt�SO\Q�
�SO\QRYp�NDUWXãH��D�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�
þOiQNĤ�REVDKXMtFt�]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�REDOĤ�
SUR�LQIHNþQt�OiWN\�NDWHJRULH�$�WĜtG\����

����� 2EHFQp

����� 3RåDGDYN\�QD�EDOHQt

����� .yG�SUR�XUþHQt�W\SX�REDOĤ

����� =QDþHQt

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãHQt�REDOĤ

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��]NRXãHQt�
D�VFKYDORYiQt�NXVĤ�D�OiWHN�WĜtG\��

����� �9\KUD]HQR�

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

����� �9\KUD]HQR�

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�Y\ĖDWp�] SODWQRVWL

����� 3RåDGDYN\�QD�SUĤP\VORYp�NXV\

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�REVDKXMtFt�KH[DIOXRULG�
XUDQX

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�$

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�%�8�

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�%�0�

������ 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�&

������ 3RåDGDYN\�QD�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp�OiWN\

������ =NXãHEQt�SRVWXS\�D�GĤND]�VKRGQRVWL

������ =NRXãHQt�FHOLVWYRVWL�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�
D�VWtQČQt�D�]KRGQRFHQt�SRGNULWLþQRVWL�
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������ 7HUþ�SUR�]NRXãN\�SiGHP

������ =NRXãN\�SUR�SURNi]iQt�VFKRSQRVWL�RGRODW�
QRUPiOQtP�SRGPtQNiP�SĜHSUDY\

������ 'RGDWHþQp�]NRXãN\�NXVĤ�W\SX�$�NRQVWUXRYDQp�
SUR�NDSDOLQ\�D�SO\Q\

������ =NRXãN\�SUR�SURNi]iQt�VFKRSQRVWL�RGRODW�
QHKRGRYêP�SRGPtQNiP�SĜL�SĜHSUDYČ

������ 5R]ãtĜHQi�]NRXãND�SRQRĜHQtP�GR�YRG\�SUR�
NXV\�W\SX�%�8��D�W\SX�%�0��REVDKXMtFt�YêãH�
QHå�����$���D�W\SX�&

������ =NRXãND�~QLNX�YRG\�SUR�NXV�REVDKXMtFt�
ãWČSQRX�OiWNX

������ =NRXãN\�SUR�NXV\�W\SX�&

������ 3URKOtGN\�REDOĤ�NRQVWUXRYDQêFK�SUR�REVDK�
���NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX

������ 7\SRYp�VFKYiOHQt��NXVX�D�PDWHULiOĤ

������ äiGRVWL�D�SRYRORYiQt�SĜHSUDY\�UDGLRDNWLYQt�
OiWN\

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�
YHONêFK�QiGRE�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&�

����� 2EHFQp�SRåDGDYN\

����� =QDþHQt�81�NyGHP

����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL

����� =NRXãHQt��FHUWLILNDFH�D�LQVSHNFH

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�,%&

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãN\�,%&

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�
YHONêFK�REDOĤ

����� 9ãHREHFQp

����� .yG�SUR�R]QDþHQt�W\SX�YHONêFK�REDOĤ

����� =QDþHQt�YHONêFK�REDOĤ�81�NyGHP
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����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\

����� =NXãHEQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��
LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUHQ�D�81��YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�
QD�SO\Q��0(*&�

����� 3ODWQRVW�D�YãHREHFQp�SRåDGDYN\

����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�
SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���D�WĜtG���Då��

����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�
SUR�SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�
SO\QĤ

����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFL�
D�]NRXãHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�
SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�
]NDSDOQČOêFK�SO\QĤ

�����
3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt�81�YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�
SO\Q��0(*&��XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�
QH]FKOD]HQêFK�SO\QĤ

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêVWURM��
VFKYDORYiQt�W\SX��LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�
D�]QDþHQt�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��
�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO���VQtPDWHOQêFK�
FLVWHUHQ�D�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�
D�FLVWHUQRYêFK�YêPČQQêFK�QiVWDYHE�
V QiGUåHPL�Y\UREHQêPL�] NRYRYêFK�
PDWHULiOĤ�D�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�
YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�SO\Q��0(*&�

����� 5R]VDK�SRXåLWt

����� 3RåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�YãHFKQ\�WĜtG\

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�WĜtGX��

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt

����� 3RåDGDYN\�QD�PDWHULiO\�D�NRQVWUXNFL�
VYDĜRYDQêFK�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��
VYDĜRYDQêFK�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ�D�
VYDĜRYDQêFK�QiGUåt�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ��
SUR�NWHUp�MH�SRåDGRYiQ�]NXãHEQt�WODN�QHMPpQČ�
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��03D�����EDU��D�VYDĜRYDQêFK�
QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��VYDĜRYDQêFK�
VQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ�D�VYDĜRYDQêFK�QiGUåt�
FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�XUþHQêFK�SUR�
SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�
SO\QĤ�WĜtG\��

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��YêVWURM��
VFKYiORYiQt�W\SX��]NRXãHQt�D�]QDþHQt�
FLVWHUHQ�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��
�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO���VQtPDWHOQêFK�
FLVWHUHQ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�
D�YêPČQQêFK�FLVWHUQRYêFK�QiVWDYHE�
] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ��)53�

����� 9ãHREHFQČ

����� .RQVWUXNFH

����� ýiVWL�YêVWURMH

����� =NRXãHQt�D�VFKYiOHQt�W\SX

����� ,QVSHNFH

����� =QDþHQt

.DSLWROD ���� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêVWURM��
VFKYDORYiQt�W\SX��LQVSHNFL�D�]QDþHQt�
FLVWHUHQ�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�
RGSDGĤ

������ 9ãHREHFQČ

������ .RQVWUXNFH

������ ýiVWL�YêVWURMH

������ ,QVSHNFH

.DSLWROD ���� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��
LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�
ORåHQp�OiWN\

������ 'HILQLFH

������ 3ODWQRVW�D�YãHREHFQp�SRåDGDYN\

������ 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt�NRQWHMQHUĤ�RGSRYtGDMtFtFK�.%.�
SRXåtYDQêFK�MDNR�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�
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OiWN\

������ 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�VFKYiOHQt�
NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�MLQêFK�QHå�
NRQWHMQHUĤ�RGSRYtGDMtFtFK�.%.

.DSLWROD ���� 3RåDGDYN\�QD�YêUREX��YêVWURM��VFKYDORYiQt�
W\SX��LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�D�]QDþHQt�
FLVWHUHQ��NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�
D�]YOiãWQtFK�NRPRU�SUR�YêEXãQLQ\�
PRELOQtFK�MHGQRWHN�SĜLSUDYXMtFtFK�
YêEXãQLQ\��0(08

������ 5R]VDK�SRXåLWt

������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������ &LVWHUQ\

������ ýiVWL�YêVWURMH

������ =YOiãWQt�NRPRU\�SUR�YêEXãQLQ\

ýiVW�� 8VWDQRYHQt� R� SRGPtQNiFK� SĜHSUDY\�� QDNOiGN\�� Y\NOiGN\�
D�PDQLSXODFH

.DSLWROD ��� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

.DSLWROD ��� 8VWDQRYHQt�R�SĜHSUDYČ�Y NXVHFK

.DSLWROD ��� 8VWDQRYHQt�R�SĜHSUDYČ�YH�YROQČ�ORåHQpP�
VWDYX

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�
ORåHQpP�VWDYX��SRXåLMt�OL�VH�XVWDQRYHQt�
SRGRGGtOX����������D�

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�
ORåHQpP�VWDYX��SRXåLMt�OL�VH�XVWDQRYHQt�
SRGRGGtOX����������E�

.DSLWROD ��� 8VWDQRYHQt�R�SĜHSUDYČ�Y�FLVWHUQiFK

.DSLWROD ��� 8VWDQRYHQt�R�QDNOiGFH��Y\NOiGFH�
D�PDQLSXODFL
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����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�R�QDNOiGFH��Y\NOiGFH�
D�PDQLSXODFL

����� =iND]�VSROHþQp�QDNOiGN\

����� �9\KUD]HQR�

����� 3UHYHQWLYQt�RSDWĜHQt�VH�]ĜHWHOHP�QD�SRWUDYLQ\��
SRåLYDWLQ\�D�NUPLYD

����� 2PH]HQt�SĜHSUDYRYDQêFK�PQRåVWYt

����� �9\KUD]HQR�

����� 0DQLSXODFH�D�XNOiGiQt

����� ýLãWČQt�SR�Y\NOiGFH

����� =iND]�NRXĜHQt

������ 3UHYHQWLYQt�RSDWĜHQt�SURWL�HOHNWULFNêP�QiERMĤP

������ 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�XUþLWp�
WĜtG\�QHER�YČFL

3ěË/2+$�% 867$129(1Ë�2�'235$91Ë&+�35267ě('&Ë&+�
$�2�3ě(35$9ċ

ýiVW�� 3RåDGDYN\�QD�RViGN\�YR]LGHO��MHMLFK�YêEDYX��SURYR]�D�SUĤYRGQt�
GRNODG\

.DSLWROD ��� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�GRSUDYQt�
MHGQRWN\�D�MHMLFK�Y\EDYHQt

����� 'RSUDYQt�MHGQRWN\

����� 3UĤYRGQt�GRNODG\

����� 2]QDþRYiQt�

����� +DVLFt�SĜtVWURMH

����� 'DOãt�YêEDYD�D�YêEDYD�SUR�RVREQt�RFKUDQX

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�ãNROHQt�D�RViGN\�YR]LGOD

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�ãNROHQt�ĜLGLþĤ

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�ãNROHQt�ĜLGLþĤ
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����� âNROHQt�YãHFK�RVRE��NURPČ�ĜLGLþĤ�PDMtFtFK�
RVYČGþHQt�SRGOH�RGGtOX��������SRGtOHMtFtFK�VH�
QD�VLOQLþQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt

.DSLWROD ��� 'DOãt�SRåDGDYN\��NWHUp�PXVt�SOQLW�RViGND�
YR]LGOD

����� 2VRE\

����� 3RXåtYiQt�KDVLFtFK�SĜtVWURMĤ

����� =iND]�RWHYtUiQt�NXVĤ

����� 3ĜHQRVQi�RVYČWORYDFt�]DĜt]HQt

����� =iND]�NRXĜHQt

����� %ČK�PRWRUX�SĜL�QDNOiGFH�QHER�Y\NOiGFH

����� 3RXåtYiQt�SDUNRYDFtFK�EU]G�D�]DNOiGDFtFK�
NOtQĤ

����� 3RXåLWt�NDEHORYêFK�VSRMĤ

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�GR]RU�QDG�YR]LGO\

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�MHGQRWOLYp�WĜtG\�
QHER�OiWN\

.DSLWROD ��� 2PH]HQt�SUĤMH]GX�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�
QHEH]SHþQp�YČFL�VLOQLþQtPL�WXQHO\

������������������������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������������������������ 6LOQLþQt�GRSUDYQt�]QDþN\�D�VLJQiO\�XSUDYXMtFt�
SUĤMH]G�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�
YČFL

������������������������ .yG\�RPH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHOHP

������������������������ 2PH]HQt�SUĤMH]GX�GRSUDYQtFK�MHGQRWHN�
SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�WXQHO\

ýiVW�� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�VFKYDORYiQt�YR]LGHO

.DSLWROD ��� 5R]VDK�SODWQRVWL��GHILQLFH�D�SRåDGDYN\�QD�
VFKYDORYiQt�YR]LGHO
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����� 5R]VDK�SODWQRVWL�D�GHILQLFH

����� 6FKYDORYiQt�YR]LGHO�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7
D�0(08

������������������������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt

.DSLWROD ��� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�YR]LGHO

����� 6KRGD�V SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\

����� (OHNWULFNp�YHGHQt

����� %U]GRYê�V\VWpP

����� 3UHYHQFH�QHEH]SHþt�SRåiUX

����� 2PH]RYDþ�U\FKORVWL

����� 6SRMRYDFt�]DĜt]HQt�SĜtSRMQêFK�YR]LGHO

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRPSOHWQt�QHER�
]NRPSOHWRYDQi�YR]LGOD�(;�,,�QHER�(;�,,,

����� 0DWHULiO\�SRXåtYDQp�SUR�NRQVWUXNFL�QiVWDYHE�
YR]LGHO

����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP

����� 9R]LGOD�(;�,,

����� 9R]LGOD�(;�,,,

����� 0RWRU�D�ORåQê�SURVWRU

����� 9QČMãt�]GURMH�WHSOD�D�ORåQê�SURVWRU

����� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�
1iVWDYHE�NRPSOHWQtFK�QHER�
]NRPSOHWRYDQêFK�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�Y NXVHFK�
�NURPČ�YR]LGHO�(;�,,�D�(;�,,,�

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�
QiVWDYHE�NRPSOHWQtFK�QHER�
]NRPSOHWRYDQêFK�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�
SĜHSUDYX�YROQČ�ORåHQêFK�WXKêFK�
QHEH]SHþQêFK�OiWHN
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.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRPSOHWQt�QHER�
]NRPSOHWRYDQi�YR]LGOD�XUþHQi�SUR�
SĜHSUDYX�OiWHN�SĜL�Ĝt]HQp�WHSORWČ

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�QHVQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\��FLVWHUQ\���EDWHULRYi�YR]LGOD�
D�NRPSOHWQt�QHER�]NRPSOHWRYDQi�YR]LGOD�
SRXåtYDQi�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�YH�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�V YQLWĜQtP�
REMHPHP�YČWãtP�QHå���P��QHER�Y�
FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUHFK��SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK�QHER�0(*&�V YQLWĜQtP�
REMHPHP�YČWãtP�QHå���P���YR]LGOD�)/��2;�
D�$7�

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 3RåDGDYN\�QD�FLVWHUQ\

����� 8SHYĖRYDFt�SUYN\

����� 8]HPQČQt�YR]LGHO�)/

����� 6WDELOLWD�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO

����� 2FKUDQD�YR]LGHO�SURWL�QiUD]X�]H]DGX

����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP

�����

�������������������������

(OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt

'RGDWHþQp�EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\�QD�
YR]LGOD�(;�,,,

.DSLWROD ��� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRPSOHWQt�
D�]NRPSOHWRYDQp�0(08�

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

����� 3RåDGDYN\�QD�FLVWHUQ\�D�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�
ORåHQp�OiWN\

����� 8]HPQČQt�0(08

����� 6WDELOLWD�0(08

����� 2FKUDQD�0(08�SURWL�QiUD]X�]H]DGX

����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP
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����� 'RGDWHþQp�EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\

����� 'RGDWHþQp�GDOãt�EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\
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.$3,72/$����

52=6$+�$�328ä,7Ë

����� 6WUXNWXUD

3ĜtORK\�$�D�%�MVRX�UR]GČOHQ\�GR�GHYtWL�þiVWt��3ĜtORKX�$�WYRĜt�þiVWL���Då���D�SĜtORKX�%�WYRĜt�þiVWL���D����
.DåGi�þiVW�VH�GČOt�GR�NDSLWRO�D�NDåGi�NDSLWROD�GR�RGGtOĤ�D�SRGRGGtOĤ��8YQLWĜ�NDåGp�þiVWL�MH�þtVOR�þiVWL�
]DKUQXWR�GR�þtVHO��NDSLWRO��RGGtOĤ�D�SRGRGGtOĤ��QDSĜ��þiVW����NDSLWROD����RGGtO����MH�RþtVORYiQD�Ä�����³�

����� 5R]VDK�SODWQRVWL

������� 3UR�~þHO\�þOiQNX���GRKRG\�$'5�SĜtORKD�$�XYiGt�

�D� QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�MVRX�]�PH]LQiURGQt�SĜHSUDY\�Y\ORXþHQ\�

�E� QHEH]SHþQp�YČFL�� MHMLFKå�PH]LQiURGQt�SĜHSUDYD� MH�SĜLSXãWČQD�D�SRåDGDYN\��NWHUp�PXVt�EêW�
SĜL�WpWR�SĜHSUDYČ�VSOQČQ\��YþHWQČ�Y\QČWt�]�SODWQRVWL���]HMPpQD�

� NODVLILNDFH�YČFt��YþHWQČ�NODVLILNDþQtFK�NULWpULL�D�SĜtVOXãQêFK�]NXãHEQtFK�PHWRG�

� SRXåtYiQt�REDOĤ��YþHWQČ�VSROHþQpKR�EDOHQt��

� SRXåtYiQt�FLVWHUHQ��YþHWQČ�MHMLFK�SOQČQt��

� SRVWXS\� SĜHG� RGHVOiQtP� �YþHWQČ� QiSLVĤ� D� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� QD� NXVHFK��
R]QDþRYiQt� GRSUDYQtFK� D� SĜHSUDYQtFK� SURVWĜHGNĤ�� MDNRå� L� GRNODG\� D�SRåDGRYDQp�
LQIRUPDFH��

� XVWDQRYHQt�R�NRQVWUXNFL��]NRXãHQt�D�VFKYDORYiQt�REDOĤ�D�FLVWHUHQ�

� SRXåtYiQt�GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ��YþHWQČ�QDNOiGN\��VSROHþQp�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\���

������� 3ĜtORKD�$�REVDKXMH�URYQČå�XUþLWi�XVWDQRYHQt��NWHUi�VH�SRGOH�þOiQNX���GRKRG\�$'5��WêNDMt�SĜtORK\�%�
QHER�RERX�SĜtORK�$�D�%�

����� 6WUXNWXUD
������� �5R]VDK�SODWQRVWL�SĜtORK\�%�
�������
������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�Y]WDKXMtFt��VH�N�GUXKX�SĜHSUDY\
������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SUR�PQRåVWYt�SĜHSUDYRYDQi�MHGQRX�GRSUDYQt�MHGQRWNRX
����� 3RXåLWHOQRVW�MLQêFK�SĜHGSLVĤ
������� 3ĜHSUDYD�MLQRX�GRSUDYRX�QHå�VLOQLþQt
.DSLWROD���� 'HILQLFH�D�PČURYp�MHGQRWN\
.DSLWROD���� âNROHQt�RVRE�SRGtOHMtFtFK�VH�QD�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

��� .DSLWROD���� 3RYLQQRVWL�~þDVWQtNĤ�SĜHSUDY\�] KOHGLVND�EH]SHþQRVWL�
.DSLWROD���� 2GFK\ON\
.DSLWROD���� 3ĜHFKRGQi�XVWDQRYHQt
.DSLWROD���� .RQWURO\�D�MLQi�SRGSĤUQi�RSDWĜHQt�SUR�]DMLãWČQt�SOQČQt�EH]SHþQRVWQtFK�SRåDGDYNĤ
.DSLWROD���� 'RSUDYQt�RPH]HQt�VWDQRYHQi�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\�

���� .DSLWROD����� %H]SHþQRVWQt�SĜHGSLV\
.DSLWROD���� 9ãHREHFQČ
.DSLWROD���� VORXSFH� ����� ����� �����������D� ����� �SRXåLWt�XVWDQRYHQt�þiVWt���D���SUR� MHGQRWOLYp� OiWN\�

QHER�SĜHGPČW\�

������� 3UR�~þHO\�þOiQNX���GRKRG\�$'5�SĜtORKD�%�XYiGt�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêEDYX�D�SURYR]�YR]LGHO�
VFKYiOHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFL��D�WR�

� SRåDGDYN\�QD�RViGN\�YR]LGHO��MHMLFK�YêEDYX��SURYR]�D�GRNODG\�
� SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�D�VFKYDORYiQt�YR]LGHO��
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������� 3RMHP� ÄYR]LGOR³� Y� þOiQNX� ��F�� GRKRG\� $'5� VH� QHY]WDKXMH� QXWQČ� MHQ� QD� MHGQR� D� WRWpå� YR]LGOR��
0H]LQiURGQt�SĜHSUDYD�PĤåH�EêW�SURYiGČQD�QČNROLND�UĤ]QêPL�YR]LGO\��SRNXG�VH�WDWR�SĜHSUDYD�SURYiGt�
SR�~]HPt�QHMPpQČ�GYRX�VPOXYQtFK�VWiWĤ�GRKRG\�$'5�PH]L�RGHVLODWHOHP�D�SĜtMHPFHP�XYHGHQêPL�
Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

����� 9\QČWt�]�SODWQRVWL

������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�Y]WDKXMtFt�VH�N�GUXKX�SĜHSUDY\�

8VWDQRYHQt�GRKRG\�$'5�VH�QHY]WDKXMt�QD�

�D� SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�VRXNURPêPL�RVREDPL��SRNXG� MVRX�GRW\þQp� �YČFL� �EDOHQ\�SUR�
PDORREFKRGQt�SURGHM�D� MVRX�XUþHQ\�SUR� MHMLFK� �RVREQt�QHER�GRPiFt�SRXåLWt�QHER�SUR� MHMLFK�
DNWLYLW\� YH� YROQpP� þDVH� QHER� SUR� VSRUWRYQt� þLQQRVW�� SRNXG� E\OD� XþLQČQD� RSDWĜHQt�
N ]DPH]HQt� ~QLNX� REVDKX� ]D� QRUPiOQtFK� � SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN� 3RNXG� MVRX� � W\WR� YČFL�
KRĜODYêPL� NDSDOLQDPL� SĜHSUDYRYDQêPL� Y RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK� QiGREiFK� QDSOQČQêFK�
VRXNURPêPL� RVREDPL� QHER� SUR� W\WR� RVRE\�� QHVPt� FHONRYp�PQRåVWYt� SĜHNURþLW� ��� OLWUĤ� QD�
QiGREX� D� ���� OLWUĤ� QD� GRSUDYQt� MHGQRWNX�� 1HEH]SHþQp� YČFL� YH� YHONêFK� QiGREiFK� ,%&��
YHONêFK�REDOHFK�QHER�FLVWHUQiFK�VH�QHSRYDåXMt�]D�YČFL�EDOHQp�SUR�PDORREFKRGQt�SURGHM�

�E� SĜHSUDYX� VWURMĤ� QHER� ]DĜt]HQt� QHY\MPHQRYDQêFK� Y� WpWR� SĜtOR]H�� NWHUp�PRKRX� REVDKRYDW�
QHEH]SHþQp� YČFL� YH� VYp� NRQVWUXNFL� QHER� SURYR]Qt� YêEDYČ�� SRNXG� E\OD� XþLQČQD� RSDWĜHQt�
N ]DPH]HQt�~QLNX�REVDKX�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

�F� SĜHSUDYX� SURYiGČQRX� SRGQLN\� MDNR� YHGOHMãt� þLQQRVW� N� MHMLFK� KODYQt� þLQQRVWL�� MDNR� MH�
]iVRERYiQt�VWDYHQLãĢ�SR]HPQtFK�QHER�LQåHQêUVNêFK�VWDYHE�QHER�]SČWQp�Mt]G\�]�QLFK��QHER�
SĜHSUDY\� VRXYLVHMtFt� V�PČĜLþVNêPL�� RSUDYiĜVNêPL� D� ~GUåEiĜVNêPL� SUDFHPL�� Y�PQRåVWYtFK�
QHMYêãH� ���� OLWUĤ� Y� MHGQRP� REDOX� D� QHSĜHNUDþXMtFtFK� QHMY\ããt� FHONRYi�PQRåVWYt� XYHGHQi�
Y� ���������0XVt� EêW� XþLQČQD�RSDWĜHQt� N� ]DPH]HQt� ~QLNX�REVDKX� ]D� QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SĜHSUDY\��7DWR�Y\QČWt�VH�QHY]WDKXMt�QD�WĜtGX���

3ĜHSUDY\� SURYiGČQp� WDNRYêPL� SRGQLN\� SUR� MHMLFK� ]iVRERYiQt� QHER� YQČMãt� QHER� YQLWĜQt�
GLVWULEXFL�YãDN�QHVSDGDMt�GR�UR]VDKX�WRKRWR�Y\QČWt�

�G� SĜHSUDYX� SURYiGČQRX� SĜtVOXãQêPL� RUJiQ\� Y UiPFL� QRX]RYêFK� RSDWĜHQt� QHER� SRG� MHMLFK�
GR]RUHP�� SRNXG� MH� WDNRYi� SĜHSUDYD� QXWQi� YH� Y]WDKX� N QRX]RYêP� RSDWĜHQtP�� ]HMPpQD�
SĜHSUDYX�SURYiGČQRX�

� RGWDKRYêPL� YR]LGO\�SĜHSUDYXMtFtPL�YR]LGOD�� NWHUi� E\OD�~þDVWQtN\� GRSUDYQt�QHKRG\�
QHER�PČOD��SRUXFKX�D�REVDKXMt�QHEH]SHþQp�YČFL��QHER

� ]D�~þHOHP�VEČUX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��NWHUp�E\O\�~þDVWQ\�PLPRĜiGQp�XGiORVWL�QHER�
QHKRG\��D�MHMLFK�SĜHPtVWČQt�QD�QHMEOLåãt�YKRGQp�EH]SHþQp�PtVWR�

�H� QRX]RYp�SĜHSUDY\�XUþHQp�SUR�]iFKUDQX�OLGVNêFK�åLYRWĤ�QHER�RFKUDQX�åLYRWQtKR�SURVWĜHGt��]D�
SRGPtQN\��åH�E\OD�XþLQČQD�YãHFKQD�RSDWĜHQt�]DMLãĢXMtFt�SOQRX�EH]SHþQRVW�WDNRYp�SĜHSUDY\�

�I� SĜHSUDYX�QHY\þLãWČQêFK�SUi]GQêFK�VWDELOQtFK�QHER�VNODGRYDFtFK�QiGRE��NWHUp�REVDKRYDO\�
SO\Q\�WĜtG\����VNXSLQ�$��2�QHER�)��OiWN\�WĜtG\���QHER�WĜtG\���VSDGDMtFt�SRG�REDORYRX�VNXSLQX�
,,�QHER� ,,,��QHER�SHVWLFLG\�WĜtG\�����VSDGDMtFt�SRG�REDORYRX�VNXSLQX�,,�QHER� ,,,��]D�GRGUåHQt�
QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�

� YãHFKQ\� RWYRU\�� V� YêMLPNRX� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� �SRNXG� MVRX��� MVRX�
KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�

� E\OD� XþLQČQD� RSDWĜHQt� N� ]DPH]HQt� MDNpKRNROL� ~QLNX� REVDKX� ]D� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\��D

� QiNODG�MH�XSHYQČQ�Y�OĤåNiFK�QHER�ODWČQtFK�QHER�MLQêFK�PDQLSXODþQtFK�SURVWĜHGFtFK�
QHER�YH�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX� WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�VH�QHPRKO�XYROQLW�DQL�
SRVXQRXW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

7RWR� Y\QČWt� VH� QHY]WDKXMH� QD� VWDELOQt� QHER� VNODGRYDFt� QiGRE\�� NWHUp� REVDKRYDO\�
]QHFLWOLYČQp�YêEXãQp�OiWN\�QHER�OiWN\��MHMLFKå�SĜHSUDYD�MH�SRGOH�$'5�]DNi]iQD�

32=1È0.$��.�UDGLRDNWLYQtP�OiWNiP�YL]����������
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������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ

8VWDQRYHQt�GRKRG\�$'5�VH�QHY]WDKXMt�QD�SĜHSUDYX�

�D� SO\QĤ�REVDåHQêFK�Y�QiGUåtFK�YR]LGHO�SURYiGČMtFtFK�SĜHSUDYX��NWHUp�VORXåt�SUR�MHMLFK�SRKRQ�
QHER�SURYR]�MHMLFK�]YOiãWQtFK�]DĜt]HQt���QDSĜ��FKODGLFt�]DĜt]HQt��

�E� SO\QĤ� REVDåHQêFK� Y� SDOLYRYêFK� QiGUåtFK� SĜHSUDYRYDQêFK� � YR]LGHO��3DOLYRYê� NRKRXW�PH]L�
SO\QRYRX�QiGUåt�D��PRWRUHP�PXVt�EêW�X]DYĜHQ�D�HOHNWULFNp�VSRMHQt�SĜHUXãHQR�

�F� SO\QĤ�VNXSLQ�$�D�2��SRGOH�SRGRGGtOX�����������MHVWOLåH�WODN�SO\QX�Y�QiGREČ�QHER�FLVWHUQČ�SĜL�
WHSORWČ���R&�QHSĜHY\ãXMH�����N3D����EDU\��D�MHVWOLåH�SO\Q�QHQt�]NDSDOQČQêP�QHER�KOXERFH�
]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QHP��7R�SODWt�SUR�YãHFKQ\�GUXK\�QiGRE�QHER� �FLVWHUHQ��QDSĜ��
URYQČå�SUR�UĤ]Qp�þiVWL�VWURMĤ�D�SĜtVWURMĤ�

�G� SO\QĤ� REVDåHQêFK� Y� ]DĜt]HQtFK� SRXåtYDQêFK� SUR� SURYR]� YR]LGOD� �QDSĜ�� Y� KDVLFtFK�
SĜtVWURMtFK���YþHWQČ�QiKUDGQtFK�GtOĤ��QDSĜ��QDKXãWČQêFK�SQHXPDWLN���WRWR�Y\QČWt�]�SODWQRVWL�VH�
Y]WDKXMH�URYQČå�QD�QDKXãWČQp�SQHXPDWLN\�SĜHSUDYRYDQp�MDNR�QiNODG�

�H� SO\QĤ�REVDåHQêFK�YH�]YOiãWQtP�]DĜt]HQt�YR]LGHO��D�QH]E\WQêFK�SUR�SURYR]�WČFKWR�]YOiãWQtFK�
]DĜt]HQt� EČKHP� � SĜHSUDY\� �FKODGLFt� V\VWpP\�� QiGUåH� QD� U\E\�� RKĜtYDþH� DWG���� MDNRå�
L�QiKUDGQtFK�QiGRE�SUR�WDNRYi�]DĜt]HQt��QHER�SUi]GQêFK�QHY\þLãWČQêFK�YêPČQQêFK�QiGRE��
SĜHSUDYRYDQêFK�Y�WpåH�GRSUDYQt�MHGQRWFH�

�I� SO\QĤ�REVDåHQêFK�Y SRWUDYLQiFK��NURPČ�81��������YþHWQČ�V\FHQêFK�QiSRMĤ�

�J�� SO\QĤ�REVDåHQêFK�Y PtþtFK�XUþHQêFK�SUR�SRXåLWt�YH�VSRUWHFK��D�

�K�� SO\QĤ�REVDåHQêFK�Y RVYČWORYDFtFK�åiURYNiFK��SRNXG�MVRX�]DEDOHQ\�WDN��åH�~þLQN\�UR]OHWX�SĜL�
MDNpPNROL�SUDVNQXWt�åiURYN\�EXGRX�RPH]HQ\�QD�YQLWĜHN�NXVX�

�������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOQêFK�SRKRQQêFK�OiWHN

8VWDQRYHQt�GRKRG\�$'5�VH�QHY]WDKXMt�QD�SĜHSUDYX�

�D� SRKRQQêFK� OiWHN� REVDåHQêFK� Y� SDOLYRYêFK� QiGUåtFK� YR]LGHO� SURYiGČMtFtFK� SĜHSUDYX��
XUþHQêFK�SUR�MHMLFK�SRKRQ�QHER�SUR�SURYR]�MDNêFKNROL�MHMLFK�]DĜt]HQt��

3RKRQQp�OiWN\�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�SHYQêFK�SDOLYRYêFK�QiGUåtFK�� �SĜtPR�SURSRMHQêFK�
V�PRWRUHP� �QHER� �SĜtGDYQêP� �]DĜt]HQtP�YR]LGOD��NWHUp�VSOĖXMt�SĜtVOXãQp�SUiYQt�SĜHGSLV\��
QHER� PRKRX� EêW� � SĜHSUDYRYiQ\� Y� SĜHQRVQêFK� QiGREiFK� QD� SRKRQQp� OiWN\� �MDNR� MVRX��
NDQ\VWU\���

&HONRYê� YQLWĜQt� REMHP� SHYQêFK� SDOLYRYêFK� � QiGUåt� QHVPt� SĜHNURþLW� ����� OLWUĤ� QD� MHGQX�
GRSUDYQt� � MHGQRWNX�D�YQLWĜQt�REMHP�SDOLYRYp�QiGUåH�SĜLSHYQČQp�QD� �SĜtSRMQp�YR]LGOR�QHVPt�
SĜHNURþLW�����OLWUĤ��9�SĜHQRVQêFK��QiGREiFK�QD�SRKRQQp�OiWN\�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQR�QHMYêãH�
��� OLWUĤ� �QD� MHGQX�GRSUDYQt� MHGQRWNX��7DWR�RPH]HQt�VH�QHY]WDKXMt�QD�YR]LGOD�]iVDKRYêFK�
VOXåHE�

�E� SRKRQQp�OiWN\�Y�SDOLYRYêFK�QiGUåtFK�YR]LGHO�QHER�MLQêFK��GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ��MDNR�MVRX�
ORGČ���NWHUp�MVRX��SĜHSUDYRYiQ\�MDNR�QiNODG��SRNXG��MVRX�XUþHQ\�SUR�MHMLFK�SRKRQ�QHER�SUR�
SURYR]�MDNêFKNROL�MHMLFK�]DĜt]HQt��9ãHFKQ\��SDOLYRYp�NRKRXW\�PH]L�PRWRUHP�QHER�]DĜt]HQtP�
D� SDOLYRYRX� � QiGUåt� PXVt� EêW� EČKHP� SĜHSUDY\� X]DYĜHQ\�� Y\MPD� SĜtSDGX�� NG\� MH� SUR�
]DFKRYiQt�RSHUDWLYQRVWL�]DĜt]HQt�QH]E\WQp��DE\�]ĤVWDO\�RWHYĜHQp��3RNXG��MH�WR�PRåQp��PXVt�
EêW�YR]LGOD�QHER�MLQp�GRSUDYQt�SURVWĜHGN\�XORåHQ\�QD�VWRMDWR�D�]DMLãWČQ\��SURWL�VSDGQXWt�

������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SRGOH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�D�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL�EDOHQp
Y RPH]HQêFK�QHER�Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK

32=1È0.$��.�UDGLRDNWLYQtP�OiWNiP�YL]���������

��������� 1ČNWHUi� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� Y\MtPDMt� þiVWHþQČ� QHER� ~SOQČ� SĜHSUDYX� XUþLWêFK�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�]�SODWQRVWL�XVWDQRYHQt�$'5��7RWR�Y\QČWt�]�SODWQRVWL�SODWt�SRX]H�WHKG\��SRNXG�MVRX�
YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XYHGHQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�X�SĜtVOXãQp�SRORåN\�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�
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��������� 1ČNWHUp�QHEH]SHþQp�YČFL�PRKRX�SRGOpKDW�Y\QČWt�]�SODWQRVWL��SRNXG�MVRX�VSOQČQ\�SRGPtQN\�XYHGHQp�
Y�NDSLWROH�����

��������� 1ČNWHUp�QHEH]SHþQp�YČFL�PRKRX�SRGOpKDW�Y\QČWtP�] SODWQRVWL��SRNXG�MVRX�VSOQČQ\�SRGPtQN\�NDSLWRO\�
����

������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SUR�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\

3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ���NWHUp�REVDKRYDO\� OiWN\� WĜtG�����������������
����� �� D� ��� QHSRGOpKDMt� XVWDQRYHQtP� $'5�� MHVWOLåH� E\OD� SURYHGHQD� SĜLPČĜHQi� RSDWĜHQt� Y\OXþXMtFt�
MDNpNROL�QHEH]SHþt��1HEH]SHþt� MVRX�Y\ORXþHQD�� MHVWOLåH�E\OD�SURYHGHQD�RSDWĜHQt�Y\OXþXMtFt�YãHFKQD�
QHEH]SHþt�WĜtG���Då���

������� 9\QČWt�]�SODWQRVWL�SUR�PQRåVWYt�SĜHSUDYRYDQi MHGQRX�GRSUDYQt�MHGQRWNRX

��������� 1HEH]SHþQp�YČFL�MVRX�SUR�~þHO\�WRKRWR�SRGRGGtOX�]DĜD]HQ\�GR�SĜHSUDYQtFK�NDWHJRULt�������������QHER�
���MDN�MH�XYHGHQR�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��NWHUp�REVDKRYDO\�
OiWN\�]DĜD]HQp�GR�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH�Ä�³��MVRX�Wpå�]DĜD]HQ\�GR�NDWHJRULH�Ä�³��3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�
REDO\�� NWHUp� REVDKRYDO\� OiWN\� ]DĜD]HQp� GR� SĜHSUDYQt� NDWHJRULH� MLQp� QHå� Ä�³�� MVRX� ]DĜD]HQ\� GR�
SĜHSUDYQt�NDWHJRULH�Ä�³�

��������� 3RNXG� PQRåVWYt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� SĜHSUDYRYDQêFK� MHGQRX� GRSUDYQt� MHGQRWNRX� QHSĜHY\ãXMH�
KRGQRW\�XYHGHQp�YH�VORXSFL����� WDEXON\�XYHGHQp�Y������������SUR�GDQRX�SĜHSUDYQt�NDWHJRULL��SRNXG�
QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYDQp�Y� MHGQp�GRSUDYQt� MHGQRWFH�SDWĜt�GR� WpåH�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH��QHER�
KRGQRWX� Y\SRþWHQRX� SRGOH� ���������� �SRNXG� QHEH]SHþQp� YČFL� SĜHSUDYRYDQp� Y� MHGQp� GRSUDYQt�
MHGQRWFH�SDWĜt�GR�UĤ]QêFK�SĜHSUDYQtFK�NDWHJRULt���PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�NXVHFK�Y�WpåH��GRSUDYQt�
MHGQRWFH��DQLå�VH�SRXåLMt�WDWR�XVWDQRYHQt�

� .DSLWROD�������NURPČ�YêEXãQLQ�WĜtG\����81�þtVHO�������������������������������������������
������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������
�����D������D�NURPČ�Y\MPXWêFK�NXVĤ�WĜtG\����81�þtVHO������D�������MHVWOLåH�~URYHĖ�DNWLYLW\�
SĜHNUDþXMH�KRGQRWX�$��������������������

� .DSLWROD�����
� 2GGtO�������
� .DSLWROD������NURPČ�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�9��D�9��RGGtOX�������
� &9��RGGtOX��������
� ýiVW����NURPČ ���������D��

��������Då���������
������
������
������
�������
NDSLWRO\�����
6�����D�����
6�����
6��
6���Då�6���D�
6���NDSLWRO\�����

� ýiVW���

��������� 3RNXG� QHEH]SHþQp� YČFL� SĜHSUDYRYDQp� � Y� � MHGQp� � GRSUDYQt� � MHGQRWFH� � SDWĜt� GR� VWHMQp� SĜHSUDYQt�
NDWHJRULH�� MH� QHMYČWãt� FHONRYp� PQRåVWYt� QD� MHGQX� GRSUDYQt� MHGQRWNX� XYHGHQR� YH� VORXSFL� ����
QiVOHGXMtFt�WDEXON\�
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3ĜHSUDYQt�
NDWHJRULH

���

/iWN\�QHER�SĜHGPČW\
REDORYi�VNXSLQD�QHER�NODVLILNDþQt�NyG��VNXSLQD�QHER�

81�þtVOR�

���

1HMY\ããt�FHONRYp�
PQRåVWYt�QD�

MHGQX�GRSUDYQt�
MHGQRWNX

���
� 7ĜtGD��� ���$����/����/����/�D�81����� �

7ĜtGD��� 81������
7ĜtGD����� /iWN\�SDWĜtFt�N REDORYp�VNXSLQČ�,
7ĜtGD����� 81�������������������������������������������������������������

�����������������������������������������������D�������
7ĜtGD����� 81�����
7ĜtGD����� 81������������������������������������D�����
7ĜtGD����� 81������D������
7ĜtGD��� 81������Då������������������D������Då�����
7ĜtGD��� 81�������0$/(,1$1+<'5,'��52=7$9(1é�
7ĜtGD��� 81� ������ ������ �����D� �����D�]DĜt]HQt�REVDKXMtFt� WDNRYp� OiWN\�

QHER�VPČVL
D�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��NURPČ�REDOĤ�]DĜD]HQêFK�SRG�81�þtVOR�������NWHUp�
REVDKRYDO\�OiWN\�]DĜD]HQp�GR�WpWR�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH�

� /iWN\� D� SĜHGPČW\� SDWĜtFt� N� REDORYp� VNXSLQČ� ,� D� QH]DĜD]HQp� GR� SĜHSUDYQt�
NDWHJRULH���D�OiWN\�D�SĜHGPČW\�QiVOHGXMtFtFK�WĜtG�

��

7ĜtGD��� ���%�Då����-�D�����%�Då����-����&����*����+����-����'D

7ĜtGD��� VNXSLQ\�7��7&� D��72��7)��72&�D�7)&��DHURVRO\��VNXSLQ\�&��&2��
)&��7��7)��7&��72��7)&�D�72&
FKHPLFNp�OiWN\�SRG�WODNHP��81������������������D�����

7ĜtGD����� 81������Då������D������Då�����
7ĜtGD����� 81������Då������D������Då�����

� /iWN\� D� SĜHGPČW\� SDWĜtFt� N� REDORYp� VNXSLQČ� ,,� D� QH]DĜD]HQp� GR� SĜHSUDYQtFK�
NDWHJRULt������QHER��
D�OiWN\�D�SĜHGPČW\�QiVOHGXMtFtFK�WĜtG�

���

7ĜtGD��� ���%�Då����*�D����1
7ĜtGD��� VNXSLQD�)��

DHURVRO\��VNXSLQD�)
FKHPLFNp�OiWN\�SRG�WODNHP��81�����

7ĜtGD����� 81������Då�����
7ĜtGD����� 81������Då�����
7ĜtGD����� OiWN\�D�SĜHGPČW\�SDWĜtFt�N REDORYp�VNXSLQČ�,,,
7ĜtGD��� 81�����

� /iWN\�D� SĜHGPČW\� SDWĜtFt� N� REDORYp� VNXSLQČ� ,,,� D� QH]DĜD]HQp� GR� SĜHSUDYQtFK�
NDWHJRULt������QHER��
D�OiWN\�D�SĜHGPČW\�QiVOHGXMtFtFK�WĜtG�
7ĜtGD��� VNXSLQ\ $�D�2�

DHURVRO\��VNXSLQ\�$�D�2
FKHPLFNp�OiWN\�SRG�WODNHP��81�����

�����

7ĜtGD��� 81�����
7ĜtGD������������81�����
7ĜtGD��� 81������������������������D�����
7ĜtGD��� 81������D�����

� 7ĜtGD��� ���6 EH]�RPH]HQt
7ĜtGD����� 81��������������������������D�����
7ĜtGD����� 81������D������REDORYi�VNXSLQD�,,,
7ĜtGD��� 81������Då�����
7ĜtGD��� 81����� D�����
D� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� REDO\�� NWHUp� REVDKRYDO\� QHEH]SHþQp� YČFL�� NURPČ� YČFt�
]DĜD]HQêFK�GR�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH��

9H�YêãH�XYHGHQp�WDEXOFH�VH�³QHMY\ããtP�FHONRYêP�PQRåVWYtP�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX´�UR]XPt�

� SUR�SĜHGPČW\� FHONRYi� �EWWR�� KPRWQRVW� � Y� NLORJUDPHFK� �SUR� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� þLVWi� �QHWWR���
KPRWQRVW� � YêEXãQp� OiWN\� Y� NLORJUDPHFK�� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� VWURMtFK� D� ]DĜt]HQtFK�

�������������������������������������������������������

D 3UR�81� ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ����� D� ����� MH QHMY\ããt� FHONRYp�PQRåVWYt� QD�
GRSUDYQt�MHGQRWNX����NJ��
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Y\MPHQRYDQêFK� Y WpWR� SĜtOR]H� FHONRYp� PQRåVWYt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� Y QLFK� REVDåHQêFK�
Y NLORJUDPHFK�QHER�OLWUHFK��MDN�MH�WR�YKRGQp�

� SUR�WXKp� OiWN\��]NDSDOQČQp�SO\Q\��KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�UR]SXãWČQp�SO\Q\��
þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�Y�NLORJUDPHFK�

� SUR�NDSDOLQ\�D�VWODþHQp�SO\Q\� MPHQRYLWê�YQLWĜQt� �REMHP�QiGRE� �YL]�GHILQLFL�Y�RGGtOX� �������
Y�OLWUHFK�

��������� 3RNXG� MVRX� Y� MHGQp� GRSUDYQt� MHGQRWFH� � SĜHSUDYRYiQ\� QHEH]SHþQp� YČFL� UĤ]QêFK� SĜHSUDYQtFK��
NDWHJRULt��SDN�VRXþHW

� PQRåVWYt�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH����Y\QiVREHQê������

� PQRåVWYt� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ� SĜHSUDYQt� NDWHJRULH� �� XYHGHQêFK� Y� SR]QiPFH� D�� N� WDEXOFH��
Y�����������Y\QiVREHQê������

� PQRåVWYt�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH����Y\QiVREHQê������D

� PQRåVWYt�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�SĜHSUDYQt�NDWHJRULH��

QHVPt�SĜHNURþLW�þtVOR��������

��������� 3UR�~þHO\�WRKRWR�SRGRGGtOX�VH�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�MVRX�Y\ĖDW\�SRGOH�SRGRGGtOĤ���������Då����������
QHEHURX�Y�~YDKX�

������� 9\QČWt�] SODWQRVWL�SUR�SĜHSUDYX�OLWKLRYêFK�EDWHULt�

8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y $'5�VH�QHY]WDKXMt�QD�

�D�� /LWKLRYp�EDWHULH�LQVWDORYDQp�YH�YR]LGOH�SURYiGČMtFtP�SĜHSUDYX�D�XUþHQp�SUR�MHKR�SRKRQ�QHER�
SUR�SURYR]�NWHUpKRNROL�] MHKR�]DĜt]HQt�

�E�� /LWKLRYp�EDWHULH�REVDåHQp�YH�YêEDYČ�SUR�SURYR]� WRKRWR�]DĜt]HQt��SRXåtYDQp�QHER�XUþHQp�
N SRXåLWt�EČKHP�SĜHSUDY\���QDSĜ��ODSWRS��

��������� �9\KUD]HQR�

�������� 9\QČWt�] SODWQRVWL�Y]WDKXMtFt�VH�QD�QHEH]SHþQp�YČFL�SRXåtYDQp�SUR�FKOD]HQt�
QHER�NRQGLFLRYiQt�EČKHP�SĜHSUDY\

-VRX�OL�YH�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�SRXåtYiQ\�SUR�~þHO\�FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt�QHEH]SHþQp�
YČFL��NWHUp� MVRX� MHQ�GXVLYp� �NWHUp� ĜHGt�QHER�QDKUD]XMt�N\VOtN�QRUPiOQČ�Y RY]GXãt���SRGOpKDMt�SRX]H�
XVWDQRYHQtP�RGGtOX�������

����� 3RXåLWHOQRVW��MLQêFK�SĜHGSLVĤ

����������� �9\KUD]HQR�

������� 3ĜHSUDYD�Y�SĜHSUDYQtP�ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�QiPRĜQt�QHER�OHWHFNRX�GRSUDYX

��������� .XV\�� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� NWHUp� QHRGSRYtGDMt� SOQČ�
XVWDQRYHQtP�$'5� SUR�EDOHQt��VSROHþQp� EDOHQt�� R]QDþHQt� D�EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� QD� NXVHFK� QHER�
R]QDþHQt� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� D� RUDQåRYêPL� YêVWUDåQêPL� WDEXONDPL�� DOH� RGSRYtGDMt�
XVWDQRYHQtP� ,0'*�&RGH� �SUR� QiPRĜQt� GRSUDYX�� QHER� ,&$2�7HFKQLFDO� ,QVWUXFWLRQV� �SUR� OHWHFNRX�
GRSUDYX��PXVt�EêW�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ�Y�SĜHSUDYQtP� ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�QiPRĜQt�QHER� OHWHFNRX�
GRSUDYX��SRNXG�VSOĖXMt�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� SRNXG�NXV\�QHMVRX�RSDWĜHQ\�QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH�GRKRG\�$'5��PXVt�
EêW� R]QDþHQ\� QiSLV\� D� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� ,0'*� &RGH� SUR� QiPRĜQt� QHER�
SRGOH�,&$2�7HFKQLFDO�,QVWUXFWLRQV�SUR�OHWHFNRX�SĜHSUDYX�
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�E� SUR� VSROHþQp� EDOHQt� Y� MHGQRP� NXVX� � SODWt� SĜHGSLV\� ,0'*� &RGH� � QHER� ,&$2� 7HFKQLFDO�
,QVWUXFWLRQV�

�F� MHVWOLåH�NRQWHMQHU\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER� �FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�QHMVRX�SUR�SĜHSUDYX�
Y GRSUDYQtP� ĜHWČ]FL� ]DKUQXMtFtP� QiPRĜQt� SĜHSUDYX� � R]QDþHQ\� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL� D� YêVWUDåQêPL� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL� SRGOH� NDSLWRO\� ���� WpWR� SĜtORK\��PXVt� EêW��
RSDWĜHQ\�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�D�R]QDþHQtP�SRGOH� �NDSLWRO\������,0'*�&RGH���
9 WRPWR� SĜtSDGČ� VH� Y]WDKXMH� QD� R]QDþHQt� YR]LGOD� VDPpKR� SRX]H� XVWDQRYHQt� XYHGHQp�
Y�����������WpWR�SĜtORK\��7RWR�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMH�L�QD�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�D�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�Wpå�QD�MHMLFK�QiVOHGQRX�SĜHSUDYX�GR�þLVWLFt�VWDQLFH��

7DWR�RGFK\OND�VH�QHY]WDKXMH�QD�YČFL��NWHUp� MVRX�]DĜD]HQ\� � MDNR�QHEH]SHþQp�YČFL� WĜtG���Då���$'5�
D� QHMVRX� SRYDåRYiQ\� ]D� � QHEH]SHþQp� SRGOH� SĜtVOXãQêFK� XVWDQRYHQt� ,0'*� &RGH� QHER� ,&$2�
7HFKQLFDO�,QVWUXFWLRQV�

��������� 'RSUDYQt� MHGQRWN\� VORåHQp� ]� YR]LGOD� QHER� YR]LGHO� MLQêFK� QHå� WČFK�� NWHUi� SĜHSUDYXMt� NRQWHMQHU\��
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHER� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� MDN� MH� VWDQRYHQR� Y� ���������� �F��� NWHUp� QHMVRX�
R]QDþHQ\� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� XVWDQRYHQt� ������ $'5�� DYãDN� NWHUp� MVRX�
R]QDþHQ\�SRGOH�NDSLWRO\�����,0'*�&RGH��MVRX�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ�Y�GRSUDYQtP�ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�
QiPRĜQt� GRSUDYX� ]D� SRGPtQN\�� åH� MVRX� GRGUåHQD� XVWDQRYHQt� R� R]QDþHQt� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL
Y�������$'5�

��������� 3UR�SĜHSUDYX�Y�GRSUDYQtP�ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�QiPRĜQt�QHER�OHWHFNRX�SĜHSUDYX�VPČMt�EêW�LQIRUPDFH�
Y\åDGRYDQp� SRGOH� RGGtOX� ������ D� ������ D� SRGOH� NWHUpKRNROL� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� NDSLWRO\� ����
QDKUD]HQ\�SĜHSUDYQtP�GRNODGHP�D�LQIRUPDFHPL�Y\åDGRYDQêPL�SRGOH� ,0'*�&RGH��SRSĜtSDGČ�SRGOH�
,&$2�7HFKQLFDO� ,QVWUXFWLRQV�� ]D�SĜHGSRNODGX�� åH� QČNWHUp� GRGDWHþQp� LQIRUPDFH� Y\åDGRYiQ\� SRGOH�
$'5�MVRX�WDNp�XYHGHQ\�

32=1È0.$��.�SĜHSUDYČ�SRGOH�����������YL]�Wpå������������.�SĜHSUDYČ�Y�NRQWHMQHUHFK�YL]�Wpå�������

������� 3RXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� W\SX� ,02� VFKYiOHQêFK� SUR� QiPRĜQt�
GRSUDYX

3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�W\SX�,02��W\S\�������D�����NWHUp�QHRGSRYtGDMt�SĜHGSLVĤP�NDSLWRO�����QHER������
DOH� NWHUp� E\O\� Y\UREHQ\� D�VFKYiOHQ\�SĜHG� ��� OHGQHP� �����SRGOH� XVWDQRYHQt� ,0'*�&RGH� �=PČQD�
��������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�]D�SRGPtQN\��åH�RGSRYtGDMt�SĜtVOXãQêP�XVWDQRYHQtP�,0'*�&RGH�
R� SHULRGLFNêFK� LQVSHNFtFK� D� ]NRXãNiFK��� .URPČ� WRKR� PXVt� VSOĖRYDW� XVWDQRYHQt� RGSRYtGDMtFt�
SRN\QĤP�XYHGHQêP�YH�VORXSFtFK������D������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�XVWDQRYHQtP�NDSLWRO\�����$'5��
9L]�Wpå���������,0'*�&RGH�

������� �9\KUD]HQR�

������� 3ĜHSUDYD�MLQRX�GRSUDYRX�QHå�VLOQLþQt

��������� -HVWOLåH�YR]LGOR�� MtPå�VH�SURYiGt�SĜHSUDYD��QD�NWHURX�VH� �Y]WDKXMt�SĜHGSLV\�$'5�� MH�SĜHSUDYRYiQR�
Y� þiVWL� GRSUDYQt� � FHVW\� MLQêP� GUXKHP� GRSUDY\� QHå� VLOQLþQt� GRSUDYRX�� SODWt� SUR� � WXWR� þiVW� FHVW\�
YêKUDGQČ�YQLWURVWiWQt�QHER�PH]LQiURGQt��SĜHGSLV\��MLPLå�VH�ĜtGt�Y�WpWR�þiVWL�GRSUDYQt�FHVW\��SĜHSUDYD�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�WtP�GUXKHP�GRSUDY\��MHKRå�E\OR��SRXåLWR�N�SĜHSUDYČ�VLOQLþQtKR�YR]LGOD�

��������� 9�SĜtSDGHFK�YêãH� �XYHGHQêFK�Y� ����������VH�GRWþHQp�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5� �PRKRX�GRKRGQRXW��åH�
GRGDWHþQČ�XSODWQt��SRNXG�WR�SRYDåXMt�]D�QH]E\WQp��SĜHGSLV\�$'5�QD�WX�þiVW�GRSUDYQt�FHVW\��SR�NWHUp�
MH�YR]LGOR�SĜHSUDYRYiQR�MLQRX�GRSUDYRX�QHå�VLOQLþQt��SRNXG�WDNRYp�GRKRG\�PH]L�GRWþHQêPL�VPOXYQtPL�
VWUDQDPL�$'5�QHRGSRUXMt�XVWDQRYHQtP�PH]LQiURGQtFK�~POXY�XSUDYXMtFtFK�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�GUXKHP�GRSUDY\�SRXåLWêP�SUR�SĜHSUDYX�VLOQLþQtKR�YR]LGOD�Y�GDQp�þiVWL�GRSUDYQt�FHVW\��QDSĜ��
0H]LQiURGQt�~POXYČ�R�EH]SHþQRVWL�åLYRWD�QD�PRĜL�±�,QWHUQDWLRQDO�&RQYHQWLRQ�IRU�WKH�6DIHW\�RI�/LIH�DW�
6HD��62/$6���MLFKå�MVRX�W\WR�GRWþHQp�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�Wpå��VPOXYQtPL�VWUDQDPL��

�������������������������������������������������������
� ��0H]LQiURGQt�QiPRĜQt�RUJDQL]DFH��,02��Y\GDOD�REČåQtNHP�'6&���&LUF����D�NRULJHQGHP�Ä6PČUQLFL�SUR�GDOãt�SRXåtYiQt�H[LVWXMtFtFK�
SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� D� VLOQLþQtFK� FLVWHUQRYêFK� YR]LGHO� W\SX� ,02� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt³�� 7H[W� VPČUQLFH� MH�PRåQR�
QDOp]W�QD�ZHERYêFK�VWUiQNiFK�,02��ZZZ�LPR�RUJ�
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7\WR� GRKRG\� PXVt� ]DVODW� VPOXYQt� VWUDQD�� MHå� E\OD� MHMLFK� LQLFLiWRUHP�� 6HNUHWDULiWX� (YURSVNp�
KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�QiURGĤ��NWHUê�V�QLPL�VH]QiPt�YãHFKQ\�VPOXYQt�VWUDQ\�
$'5�

��������� -HVWOLåH�SUR�SĜHSUDYX��QD�Qtå�VH�Y]WDKXMt�XVWDQRYHQt�$'5�� �SODWt�SUR�FHORX�VLOQLþQt�GRSUDYQt�FHVWX�
QHER�MHMt�þiVW�URYQČå��XVWDQRYHQt�PH]LQiURGQt�~POXY\�XSUDYXMtFt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK��YČFt�MLQêP�
GUXKHP� GRSUDY\� QHå� VLOQLþQt� GRSUDYRX�� SRGOH� � XVWDQRYHQt� XYHGHQp� VPORXY\�� NWHUi� UR]ãLĜXMt� MHMt�
SODWQRVW� QD� � QČNWHUp� SĜHSUDY\� VLOQLþQtPL� PRWRURYêPL� YR]LGO\�� SDN� � XVWDQRYHQt� WpWR�PH]LQiURGQt�
~POXY\�SODWt�SUR� WXWR�GRSUDYQt� �FHVWX�VRXþDVQČ�V�XVWDQRYHQtPL�$'5��NWHUp� MLP�QHRGSRUXMt��RVWDWQt��
XVWDQRYHQt�$'5�VH�SUR�GRW\þQRX�GRSUDYQt�FHVWX�QHSRXåLMt�

������� 3RXåLWt�QRUHP

3RNXG�VH�Y\åDGXMH�SRXåLWt�QRUP\�D�H[LVWXMH� UR]SRU�PH]L� WRXWR�QRUPRX�D�XVWDQRYHQtPL�$'5��PDMt
XVWDQRYHQt�$'5�SĜHGQRVW�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1476 Částka 5

��������������������������������������.$3,72/$����
'(),1,&(�$�0ċ529e�-('127.<

����� 'HILQLFH

32=1È0.$��7HQWR�RGGtO�REVDKXMH�YãHFKQ\�YãHREHFQp�D�]YOiãWQt�GHILQLFH�

3UR�~þHO\�$'5�VH�SRG�QiVOHGXMtFtPL�SRMP\�UR]XPČMt�

$

Ä$'1³��(YURSVNi�GRKRGD�R�PH]LQiURGQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt SR�YQLWUR]HPVNêFK�YRGQtFK�
FHVWiFK�

Ä$HURVRO³�QHER Ä$HURVRORYê� UR]SUDãRYDþ³�QiGRED�SUR� MHGQR�SRXåLWt�VSOĖXMtFt�XVWDQRYHQt�RGGtOX�
�������Y\UREHQi�]�NRYX��VNOD�QHER�SODVWX�D�REVDKXMtFt�SO\Q��VWODþHQê��]NDSDOQČQê�QHER� UR]SXãWČQê�
SRG� WODNHP�� V� NDSDOLQRX� QHER� EH]� NDSDOLQ\�� � SDVWX� QHER� SUiãHN�� D� Y\EDYHQi� UR]SUDãRYDFtP�
]DĜt]HQtP� XPRåĖXMtFtP� UR]SUiãHQt� REVDKX� YH� IRUPČ� WXKêFK� QHER� NDSDOQêFK� þiVWLF� YH� VPČVL�
V�SO\QHP�YH�IRUPČ�SČQ\��SDVW\�QHER�SUiãNX�QHER�Y�NDSDOQpP�QHER�SO\QQpP�VWDYX�

Ä$670³�$PHULFDQ�6RFLHW\�IRU�7HVWLQJ�DQG�0DWHULDOV��$PHULFNi�VSROHþQRVW�SUR�]NRXãHQt�D�PDWHULiO\��
�$670�,QWHUQDWLRQDO������%DUU�+DUERU�'ULYH��32�%R[�&�����:HVW�&RQVKRKRFNHQ��3$��������������
86$��

%

Ä%DOLþ³� SRGQLN�� NWHUê�EDOt� QHEH]SHþQp� YČFL� GR� REDOĤ��YþHWQČ� YHONêFK� REDOĤ� D� ,%&�� D�� SRNXG� MH� WR�
QXWQp���SĜLSUDYXMH�NXV\�N SĜHSUDYČ�

Ä%DWHULRYp�YR]LGOR³�YR]LGOR�VH�VRXERUHP�þOiQNĤ�Y]iMHPQČ�SURSRMHQêFK�VEČUQêP�SRWUXEtP��VWDELOQČ�
XSHYQČQêFK� QD� WRPWR� YR]LGOH��1iVOHGXMtFt� þOiQN\� MVRX� SRYDåRYiQ\� ]D� þOiQN\�EDWHULRYpKR� YR]LGOD��
OiKYH�� WUXENRYp�QiGRE\��VYD]N\� ODKYt� �R]QDþRYDQp� WDNp� MDNR� UiP\��� WODNRYp�VXG\�� MDNRå� L�FLVWHUQ\�
XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ��MDN�MVRX�GHILQRYiQ\�Y �����������V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå�����OLWUĤ��

Ä%HGQD³� SUDYR~KOê� QHER� PQRKR~KHOQtNRYê� SOQRVWČQQê� REDO� ]� NRYX�� GĜHYD�� SĜHNOLåN\��
UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD�� OHSHQN\�� SODVWX� QHER� MLQpKR� YKRGQpKR� PDWHULiOX�� 0DOp� RWYRU\� SUR�
XVQDGQČQt�PDQLSXODFH� QHER� RWHYtUiQt� QHER� SUR� VSOQČQt� NODVLILNDþQtFK� SRåDGDYNĤ� MVRX� GRYROHQ\��
SRNXG�QHMVRX�Y�UR]SRUX�Y�SRåDGDYNHP�QHSRUXãHQRVWL�REDOX�EČKHP�SĜHSUDY\�

Ä%ČåQi��~GUåED�IOH[LELOQtFK�,%&³��YL]�Ä,%&�³�

Ä%ČåQi�~GUåED�WXKêFK�,%&³��YL]�Ä,%&³�

Ä%RG�Y]SODQXWt³�QHMQLåãt�WHSORWD�NDSDOLQ\��SĜL�NWHUp�MHMt�SiU\�WYRĜt�VH�Y]GXFKHP�KRĜODYRX�VPČV�

&

Ä&*$³�&RPSUHVVHG�*DV�$VVRFLDWLRQ��6GUXåHQt�SUR�VWODþHQp�SO\Q\���&*$�������:DOQH\�5RDG���WK�
)ORRU��&KDQWLOO\�9$�������������86$��

Ä&,0³ -HGQRWQp�SUiYQt�SĜHGSLV\�SUR�VPORXYX�R�PH]LQiURGQt�åHOH]QLþQt�SĜHSUDYČ�]ERåt� �3ĜtSRMHN�%�
ÒPOXY\�R�PH]LQiURGQt�åHOH]QLþQt�SĜHSUDYČ��&27,)����VH�]PČQDPL�

Ä&LVWHUQD³� QiGUå� YþHWQČ� VYp� SURYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH�� 3RNXG� MH� SRXåtYiQ� WHQWR� SRMHP�
VDPRVWDWQČ�� R]QDþXMH� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU�� SĜHPtVWLWHOQRX� FLVWHUQX�� VQtPDWHOQRX� FLVWHUQX� QHER�
QHVQtPDWHOQRX�FLVWHUQX��MDN�MVRX�GHILQRYiQ\�Y�WpWR�þiVWL��YþHWQČ�FLVWHUHQ�WYRĜtFtFK�þOiQN\�EDWHULRYêFK�
YR]LGHO�QHER�0(*&��

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]����������
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Ä&LVWHUQD�QHVQtPDWHOQi³�FLVWHUQD�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå������ OLWUĤ��NWHUi� MH�NRQVWUXNþQČ�
WUYDOH�SĜLSHYQČQD�N�YR]LGOX��NWHUp�VH�WtP�VWiYi�FLVWHUQRYêP��YR]LGOHP��QHER�WYRĜt�QHGtOQRX�þiVW�UiPX�
WDNRYpKR�YR]LGOD�

Ä&LVWHUQD� SUR� SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ³� QHVQtPDWHOQi� FLVWHUQD�� � VQtPDWHOQi� FLVWHUQD��
FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU� QHER� FLVWHUQRYi� YêPČQQi� QiVWDYED� SRXåtYDQp� ]HMPpQD� SUR� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK� RGSDGĤ�� VH� ]YOiãWQtPL� NRQVWUXNþQtPL� YODVWQRVWPL� D�QHER� ]DĜt]HQtP� XVQDGĖXMtFtP��
QDNOiGNX��SOQČQt��D�Y\NOiGNX��Y\SUD]GĖRYiQt��RGSDGĤ��MDN�MH�XYHGHQR�Y�NDSLWROH�������&LVWHUQD��NWHUi�
SOQČ� RGSRYtGi� SRåDGDYNĤP� NDSLWRO� ���� QHER� ���� VH� QHSRYDåXMH� ]D� FLVWHUQX� SUR� SRGWODNRYp�
Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�

Ä&LVWHUQD� SĜHPtVWLWHOQi³�PXOWLPRGiOQt� FLVWHUQD�PDMtFt�� MH�OL� SRXåLWD� SUR� SĜHSUDYX� SO\QĤ�� MDN� MVRX�
GHILQRYiQ\�Y �����������YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå����� OLWUĤ�Y�VRXODGX�V�GHILQLFHPL�Y�NDSLWROH�����QHER�
Y� ,0'*�&RGH�D�XYHGHQi� �SRN\QHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��7�NyGHP��YH�VORXSFL������ WDEXON\�$�
NDSLWRO\�����

Ä&LVWHUQD�VQtPDWHOQi³�FLVWHUQD��NURPČ�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYpKR�
NRQWHMQHUX�QHER�þOiQNX�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&��NWHUi�Pi�YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå�����OLWUĤ��
QHQt�NRQVWUXRYiQD�SUR�SĜHSUDYX�YČFt�EH]H�]PČQ\��QiNODGX�D�PĤåH�V�Qt�EêW�QRUPiOQČ�PDQLSXORYiQR�
SRX]H��NG\å�MH�SUi]GQi�

Ä&LVWHUQRYi�YêPČQQi�QiVWDYED³�VH�SRYDåXMH�]D�FLVWHUQRYê�NRQWHMQHU�

Ä&LVWHUQRYp�YR]LGOR³� YR]LGOR� XUþHQp�SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ�� SO\QĤ� QHER� SUiãNRYêFK� QHER� ]UQLWêFK�
OiWHN� D� ]DKUQXMtFt� MHGQX� QHER� YtFH� QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ�� .URPČ� YODVWQtKR� YR]LGOD QHER� MH�
QDKUD]XMtFtFK� þiVWt� SRGYR]NX� FLVWHUQRYp� YR]LGOR� ]DKUQXMH� MHGQX� QHER� YtFH� QiGUåt�� MHMLFK� YêVWURM�
D�XSHYĖRYDFt�SUYN\�SUR�MHMLFK�SĜLSHYQČQt�QD�YR]LGOR�QHER�QD�þiVWL�SRGYR]NX�

Ä&LVWHUQRYê� NRQWHMQHU³� SĜHSUDYQt� SURVWĜHGHN� RGSRYtGDMtFt� GHILQLFL� NRQWHMQHUX� D� ]DKUQXMtFt� QiGUå�
D�MHMt�YêVWURM�YþHWQČ�]DĜt]HQt�XPRåĖXMtFtKR�SĜHPtVWČQt�FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�EH]�Yê]QDPQp�]PČQ\�
URYQRYiåQp�SRORK\��SRXåtYDQê�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ��NDSDOLQ��SUiãNRYêFK�QHER�]UQLWêFK� OiWHN�D�� MH�OL�
SRXåLW�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�� MDN� MVRX�GHILQRYiQ\�Y �����������PDMtFt�YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå� �����P��
�����OLWUĤ��

32=1È0.$��9HONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&���NWHUp�RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������
VH�QHSRYDåXMt�]D�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�

Ä&tYND³��WĜtGD����]DĜt]HQt�Y\UREHQp�] SODVWX��GĜHYD�� OHSHQN\��NRYX�QHER� MLQpKR�YKRGQpKR�PDWHULiOX�
WYRĜHQp� FHQWUiOQtP� YĜHWHQHP� V� QHER� EH]� SRVWUDQQtFK� VWČQ� QD� NDåGpP� NRQFL� YĜHWHQD�� 3ĜHGPČW\�
D�OiWN\�PRKRX�EêW�QDYLQXW\�QD�YĜHWHQR�D�PRKRX�EêW�]DGUåRYiQ\�SRVWUDQQtPL�VWČQDPL�

Ä&05³�ÒPOXYD�R�SĜHSUDYQt�VPORXYČ�Y PH]LQiURGQt�VLOQLþQt�QiNODGQt�GRSUDYČ� �äHQHYD������NYČWQD�
�������VH�]PČQDPL�

Ä&6&³��,QWHUQDWLRQDO�&RQYHQWLRQ�IRU�6DIH�&RQWDLQHUV��äHQHYD�������YL]�Ä�.%.³

ý

ÄýLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQLQ\� �1(0�³�FHONRYi�KPRWQRVW�YêEXãQêFK� OiWHN��EH]�REDOĤ��SRX]GHU�DWG��
�ýLVWp�PQRåVWYt�YêEXãQLQ\� �1(4���þLVWê�REVDK�YêEXãQLQ\� �1(&���þLVWi�YiKD�YêEXãQLQ\� �1(:��QHER�
þLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQpKR�REVDKX�VH�þDVWR�SRXåtYDMt�NH VGČOHQt�VWHMQpKR�Yê]QDPX��

ÄýOHQ� RViGN\� YR]LGOD³� ĜLGLþ� QHER� MDNiNROL� MLQi� RVRED� GRSURYi]HMtFt� ĜLGLþH� ]� EH]SHþQRVWQtFK��
]DEH]SHþRYDFtFK��YêFYLNRYêFK�QHER�SURYR]QtFK�GĤYRGĤ�

'

Ä'iYNRYi� LQWHQ]LWD³� � SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� RGSRYtGDMtFt� YHOLNRVW� GiYN\� Y\MiGĜHQi�
Y�PLOLVLHYHUWHFK�]D�KRGLQX�

Ä'RNXPHQWDFH� FLVWHUQ\³� VORåND� REVDKXMtFt� YãHFKQ\� GĤOHåLWp� WHFKQLFNp� LQIRUPDFH� WêNDMtFt� VH�
FLVWHUQ\��EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&��MDNR�MVRX�RVYČGþHQt�]PtQČQi�Y������������������D���������

�Ä'RSUDYFH³�SRGQLN��NWHUê�SURYiGt�SĜHSUDYX��SRGOH�QHER�EH]��SĜHSUDYQt�VPORXY\�
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Ä'RSUDYQt� MHGQRWND³� PRWRURYp� YR]LGOR� EH]� SĜtSRMQpKR� YR]LGOD� QHER� Mt]GQt� VRXSUDYD� WYRĜHQi�
PRWRURYêP�D SĜtSRMQêP�YR]LGOHP�

Ä'RSUDYQt�SURVWĜHGHN³� SUR�SĜHSUDYX�SR�VLOQLFL�QHER�SR�åHOH]QLFL�YR]LGOR�QHER�åHOH]QLþQt�YĤ]�

Ä'ĜHYČQi�,%&�³��YL]�Ä,%&�GĜHYČQi³

�Ä'ĜHYČQê�VXG³�REDO�Y\UREHQê�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��NUXKRYpKR�SUĤĜH]X��PDMtFt�Y\SRXNOp�VWČQ\��WYRĜHQê�
GXåLQDPL�D�YtN\�D�RSDWĜHQê�REUXþHPL�

(��

Ä(1³� �QRUPD�� HYURSVNi� QRUPD� XYHĜHMQČQi� (YURSVNêP� YêERUHP� SUR� QRUPDOL]DFL� �&(1�� �&(1��
$YHQXH�0DUQL[�����%������%UXVHO���

)

Ä)L[DþQt�SRGORåND³� �WĜtGD� ���SOiW�NRYX��SODVWX�� OHSHQN\�QHER� MLQpKR�YKRGQpKR�PDWHULiOX��NWHUê� MH�
XORåHQ� YH� YQLWĜQtP� REDOX��PH]LREDOX� QHER� YQČMãtP� REDOX� D� GRVDKXMH� WČVQpKR� XORåHQt� Y WDNRYpP�
REDOX��3RYUFK�WDNRYp�IL[DþQt�SRGORåN\�PĤåH�EêW�Y\WYDURYiQ�WDN��åH�REDO\�QHER�SĜHGPČW\�PRKRX�EêW�
YORåHQ\�GRYQLWĜ��]DMLãWČQ\�D�RGGČOHQ\�RG�VHEH�QDY]iMHP�

Ä)OH[LELOQt�,%&³�YL]�Ä,%&�IOH[LELOQt³

*

Ä*+6³� �*OREDOO\� +DUPRQL]HG� 6\VWHP� RI� &ODVVLILFDWLRQ� DQG� /DEHOOLQJ� RI� &KHPLFDOV� ýWYUWp
UHYLGRYDQp�Y\GiQt�*OREiOQtKR�KDUPRQL]RYDQpKR�V\VWpPX�NODVLILNDFH�D�R]QDþRYiQt�FKHPLFNêFK�OiWHN��
XYHĜHMQČQpKR�6SRMHQêPL�QiURG\�MDNR�GRNXPHQW�67�6*�$&�������5HY���

+

Ä+HUPHWLFN\� X]DYĜHQi� FLVWHUQD³� FLVWHUQD�� XUþHQi� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ�� V YêSRþWRYêP� WODNHP�
QHMPpQČ���EDU\��QHER�FLVWHUQD�XUþHQi�SUR�SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN� � �SUiãNRYêFK�QHER�]UQLWêFK��EH]�
RKOHGX�QD�MHMt�YêSRþWRYê�WODN��MHMtå�RWYRU\�MVRX�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�D�NWHUi�

� QHQt� Y\EDYHQD� SRMLVWQêPL� YHQWLO\�� SUĤWUåQêPL� NRWRXþL�� MLQêPL� SRGREQêPL� EH]SHþQRVWQtPL�
]DĜt]HQtPL�DQL�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��QHER

� QHQt� Y\EDYHQD� SRMLVWQêPL� YHQWLO\�� SUĤWUåQêPL� NRWRXþL�� MLQêPL� SRGREQêPL� EH]SHþQRVWQtPL�
]DĜt]HQtPL��DOH�MH�Y\EDYHQD�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��SRGOH�SRåDGDYNĤ�Y����������

� MH� Y\EDYHQD� SRMLVWQêPL� YHQWLO\� V� SĜHGĜD]HQêP� SUĤWUåQêP� NRWRXþHP� SRGOH� ������������ DOH�
QHQt�Y\EDYHQD�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��QHER

� MH� Y\EDYHQD� SRMLVWQêPL� YHQWLO\� V� SĜHGĜD]HQêP� SUĤWUåQêP� NRWRXþHP� SRGOH� �����������
D�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��SRGOH�SRåDGDYNĤ�Y�����������

Ä+PRWQRVW� NXVX³� 3RNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN�� MH� WR� FHONRYi� �EUXWWR�� KPRWQRVW� NXVX�� +PRWQRVW�
NRQWHMQHUĤ�D�FLVWHUHQ�SRXåtYDQêFK�SUR�SĜHSUDYX�YČFt�VH�GR�FHONRYp�KPRWQRVWL�QH]DKUQXMH�

Ä+RĜODYi� VORåND³� �SUR� DHURVRO\�� KRĜODYp� NDSDOLQ\�� KRĜODYp� WXKp� OiWN\� QHER� KRĜODYp�SO\Q\� D� VPČVL�
SO\QĤ��MDN�MVRX�GHILQRYiQ\�Y SR]QiPNiFK���Då���SRGRGGtOX��������þiVWL�,,,�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��
7HQWR� SRMHP� QH]DKUQXMH� S\URIRUQt� OiWN\�� OiWN\� VFKRSQp� VDPRRKĜHYX� DQL� OiWN\� UHDJXMtFt� V YRGRX��
&KHPLFNp�VSDOQp� WHSOR�VH�XUþt� MHGQRX�] QiVOHGXMtFtFK�PHWRG�$670�'������ ,62�)',6�������������
�(�)�������Då������QHER�1)3$���%�

Ä+URPDGQi�SRORåND³�SRORåND�SUR�GHILQRYDQRX�VNXSLQX�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ��YL]�SRGRGGtO����������%��
&�D�'��

&+

Ä&KUiQČQi�,%&³�YL]�Ä,%&�FKUiQČQi³
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,
Ä,$($³��,QWHUQDWLRQDO�$WRPLF�(QHUJ\�$JHQF\� 0H]LQiURGQt�DJHQWXUD�SUR�DWRPRYRX�HQHUJLL��,$($���
�,$($��3�2��%R[�����±�$������9tGHĖ���

Ä,%&³� �,QWHUPHGLDWH�EXON�FRQWDLQHU�� � WXKê�QHER� � IOH[LELOQt�SĜHSUDYQt�REDORYê�SURVWĜHGHN��NWHUê�QHQt�
XYHGHQ�Y�NDSLWROH�����D�NWHUê��

�D� Pi�YQLWĜQt�REMHP�

�L� QHMYêãH���P���SUR�WXKp�D�NDSDOQp�OiWN\�REDORYêFK�VNXSLQ�,,�D�,,,�

�LL� QHMYêãH�����P��SUR�WXKp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,���MHVWOLåH�MVRX�EDOHQ\�YH�IOH[LELOQtFK�
,%&��Y�,%&�]�WXKpKR�SODVWX��Y�NRPSR]LWQtFK��OHSHQNRYêFK�QHER��GĜHYČQêFK�,%&�

�LLL� QHMYêãH���P��SUR�WXKp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,���MHVWOLåH�MVRX�EDOHQ\�Y�NRYRYêFK�,%&�

�LY� QHMYêãH���P��SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�WĜtG\���

�E� MH�]NRQVWUXRYiQ�SUR�PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL�

�F� RGROiYi� QDPiKiQtP� SĜL� PDQLSXODFL� D� SĜHSUDYČ� RYČĜRYDFtPL� ]NRXãNDPL� XYHGHQêPL�
Y NDSLWROH������

32=1È0.$� ���3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\� ����
QHER�����VH�QHSRYDåXMt�]D�YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&���

32=1È0.$� ��� 9HONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� VSOĖXMtFt� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� VH�
QHSRYDåXMt�]D�NRQWHMQHU\�SUR�~þHO\�$'5�

Ä,%&�GĜHYČQi³�WXKp�QHER�VNOiGDFt�GĜHYČQp�WČOHVR�VSROHþQČ�V�YQLWĜQt�YORåNRX��DYãDN�QLNROL�V�YQLWĜQtP�
REDOHP��D�SĜtVOXãQRX�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURMt�

Ä,%&� IOH[LELOQt³� WČOHVR� QiGRE\� WYRĜHQp� IyOLt�� WNDQLQRX� QHER� MLQêP� IOH[LELOQtP� PDWHULiOHP� QHER��
NRPELQDFt� WČFKWR� PDWHULiOĤ�� D� Y� QH]E\WQpP� SĜtSDGČ� YQLWĜQtP� � SRYODNHP� QHER� YORåNRX�� VSROX�
V�SĜtVOXãQRX��SURYR]Qt�YêVWURMt�D�PDQLSXODþQtP�]DĜt]HQtP�

Ä,%&�IOH[LELOQt� ��EČåQi� �~GUåED³�EČåQp�SURYiGČQt�SUDFRYQtFK�~NRQĤ�QD�SODVWRYêFK�QHER� WH[WLOQtFK�
,%&��MDNR�MVRX�

D� þLãWČQt��QHER

E� QiKUDGD�QHLQWHJUiOQtFK�VRXþiVWt�� MDNR� MVRX�QHLQWHJUiOQt�YORåN\�D�X]iYČURYp�SiVN\��
VRXþiVWPL�SRGOH�SĤYRGQtFK�VSHFLILNDFt�YêUREFH�

]D� SRGPtQN\�� åH� W\WR� ~NRQ\� QHSĜt]QLYČ� QHRYOLYQt� ]iGUåQRX� IXQNFL� IOH[LELOQt� ,%&� DQL� QH]PČQt�
NRQVWUXNþQt�W\S�

Ä,%&� FKUiQČQi³� �SUR�NRYRYp� ,%&�� ,%&�Y\EDYHQi� GRGDWHþQRX�RFKUDQRX� SURWL�QiUD]X�PDMtFt� IRUPX�
QDSĜ��YtFHYUVWYp� �VHQGYLþRYp��NRQVWUXNFH�QHER�NRQVWUXNFH�V�GYRMLWRX�VWČQRX�QHER�UiPX�V�NRYRYêP�
PĜtåRYêP�RSOiãWČQtP�

Ä,%&�NRPSR]LWQt�V�YQLWĜQt�QiGRERX�]�SODVWX³�,%&�VHVWiYDMtFt�]�NRQVWUXNþQt�YêVWURMH�WYRĜHQp�WXKêP�
YQČMãtP� SOiãWČP� RENORSXMtFtP� YQLWĜQt� SODVWRYRX� QiGREX� � V� MDNRXNROLY� SURYR]Qt� YêVWURMt� QHER� GDOãt�
NRQVWUXNþQt� YêVWURMt�� -H� SURYHGHQD� WDN�� åH YQLWĜQt� QiGRED� D� YQČMãt� SOiãĢ� WYRĜt� SR� VHVWDYHQt�
QHGČOLWHOQRX�MHGQRWNX��NWHUi�VH��MDNR�WDNRYi�SOQt��VNODGXMH��SĜHSUDYXMH�QHER�Y\SUD]GĖXMH�

32=1È0.$��Ä3ODVW³��SRNXG�MH�SRXåLW�YH�VSRMHQt�V�YQLWĜQtPL�QiGREDPL�SUR�NRPSR]LWQt�,%&��]DKUQXMH�
MLQp�SRO\PHUQt�PDWHULiO\��WDNRYp�MDNR�MH�JXPD�

Ä,%&�NRYRYi³�NRYRYp�WČOHVR�VSROHþQČ�V�SĜtVOXãQRX�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURMt�

Ä,%&�OHSHQNRYi³�OHSHQNRYê�SOiãĢ�V�QHER��EH]�RGGČOHQêFK�KRUQtFK�D�GROQtFK�YtN��SRSĜtSDGČ�V�YQLWĜQt��
YORåNRX��DYãDN�EH]�YQLWĜQtKR�REDOX���D�V�SĜtVOXãQRX�SURYR]Qt��YêVWURMt�D�NRQVWUXNþQt�YêEDYRX�

Ä,%&�RSUDYHQi³��NRYRYi�,%&��,%&�] WXKpKR�SODVWX�QHER�NRPSR]LWQt�,%&���NWHUi�MH�Y�GĤVOHGNX�QiUD]X�
QHER�MDNpNROL�MLQp�SĜtþLQ\��QDSĜ��NRUR]H��]NĜHKQXWt�QHER�MLQpKR�SURMHYX�VQtåHQp�SHYQRVWL�YH�VURYQiQt�
V� NRQVWUXNþQtP� W\SHP�� REQRYHQD� WDN��DE\ RGSRYtGDOD� NRQVWUXNþQtPX� W\SX� D� E\OD� VFKRSQD� RGRODW�
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]NRXãNiP� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� 3UR� ~þHO\� $'5� VH� QiKUDGD� WXKp� YQLWĜQt QiGRE\� NRPSR]LWQt� ,%&
QiGRERX�� RGSRYtGDMtFt� SĤYRGQtPX� NRQVWUXNþQtPX� W\SX� WpKRå� YêUREFH� SRYDåXMH� ]D� RSUDYX��$YãDN�
EČåQp�RSUDY\�D�~GUåED�WXKêFK�,%&�VH�QHSRYDåXMt�]D�RSUDYX��7ČOHVD�,%&�]�WXKpKR�SODVWX�DQL�YQLWĜQt�
QiGRE\�NRPSR]LWQtFK�,%&�QHMVRX�RSUDYLWHOQp��)OH[LELOQt�,%&�QHMVRX�RSUDYLWHOQp�� OHGDåH�E\�WR�VFKYiOLO�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�

Ä,%&�]�WXKpKR�SODVWX³�WXKp�WČOHVR�]�SODVWX��NWHUp�PĤåH�PtW�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�VSROHþQČ�V�SĜtVOXãQRX�
SURYR]Qt�YêVWURMt�

Ä,%&� WXKp� �� EČåQi� ~GUåED³� EČåQp� SURYiGČQt� SUDFRYQtFK� ~NRQĤ� QD� NRYRYêFK� ,%&�� ,%&� ] WXKpKR�
SODVWX�D�QD�NRPSR]LWQtFK�,%&��MDNR�MVRX�

D� þLãWČQt�

E� GHPRQWiå�D�QRYi�PRQWiå�QHER�YêPČQD�X]iYČUĤ�WČOHVD��YþHWQČ�MHMLFK�WČVQČQt��QHER���
SURYR]Qt�YêVWURMH�SRGOH�SĤYRGQtFK�VSHFLILNDFt�YêUREFH��]D�SRGPtQN\��åH�VH�RYČĜt�
WČVQRVW�,%&��QHER

F� REQRYD� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH�� NWHUi� QHPi� SĜtPRX� ]iGUåQRX� IXQNFL� Y]KOHGHP�
N� QHEH]SHþQêP� YČFHP� D� Y\SUD]GĖRYDFtPX� WODNX�� WDN�� DE\� RGSRYtGDOD�
NRQVWUXNþQtPX�W\SX��QDSĜ��]HVtOHQt�QRK�QHER�~FK\WĤ�SUR�]YHGiQt���]D�SRGPtQN\��åH�
QHEXGH�RYOLYQČQD�]iGUåQi�IXQNFH�,%&����

Ä,%&�UHNRQVWUXRYDQi³�NRYRYi�,%&��,%&�]�WXKpKR�SODVWX�QHER�NRPSR]LWQt�,%&���NWHUi

�D� MH�Y\UREHQD�MDNR�W\S�81��]�W\SX�MLQpKR�QHå�W\S�81�

�E� MH�SĜHVWDYČQD�]�MHGQRKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�81��QD�MLQê�NRQVWUXNþQt�W\S�81��

1D� UHNRQVWUXRYDQp� ,%&�VH�Y]WDKXMt�VWHMQp�SĜHGSLV\�$'5� MDNR�QD�QRYp� ,%&� WpKRå� W\SX� �YL]�GHILQLFL�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�Y ������������

Ä,&$2³� ,QWHUQDWLRQDO�&LYLO�$YLDWLRQ�2UJDQL]DWLRQ� �0H]LQiURGQt�RUJDQL]DFH�SUR�FLYLOQt� OHWHFWYt���,&$2��
����8QLYHUVLW\�6WUHHW��0RQWUHDO��4XHEHF�+�&��+���&DQDGD��

Ä,&$2�7HFKQLFNp�SRN\Q\³�7HFKQLFDO�,QVWUXFWLRQV�IRU�WKH�6DIH�7UDQVSRUW�RI�'DQJHURXV�*RRGV�
E\�$LU��NWHUp�GRSOĖXMt�3ĜtORKX����&KLFDJVNp�~POXY\�R�PH]LQiURGQtP�FLYLOQtP�OHWHFWYt��&KLFDJR��������
XYHĜHMQČQp�0H]LQiURGQt�RUJDQL]DFt�SUR�FLYLOQt�OHWHFWYt��,&$2��Y 0RQWUHDOX�

Ä,0'*�&RGH³� �,QWHUQDWLRQDO�0DULWLPH�'DQJHURXV�*RRGV�&RGH� SĜHGSLV\�SUR�PH]LQiURGQt�QiPRĜQt�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QDSOĖXMtFt�NDSLWROX�9,,��þiVW�$�0H]LQiURGQt�~POXY\�R�EH]SHþQRVWL�åLYRWD�
QD� PRĜL� ±� ,QWHUQDWLRQDO� &RQYHQWLRQ� IRU� WKH� 6DIHW\� RI� /LIH� DW� 6HD� �62/$6��Y\GDQp� 0H]LQiURGQt�
QiPRĜQt�RUJDQL]DFt��,02���/RQGêQ�

Ä,02³� ,QWHUQDWLRQDO� 0DULWLPH� 2UJDQL]DWLRQ �0H]LQiURGQt� QiPRĜQt� RUJDQL]DFH�� �,02�� �� $OEHUW�
(PEDQNPHQW��/RQGRQ�6(���65��8QLWHG�.LQJGRP��

Ä,QGH[� NULWLFNp� EH]SHþQRVWL� �&6,�³� SĜLGČOHQê� NXVX�� SĜHSUDYQtPX� REDORYpPX� VRXERUX� QHER�
NRQWHMQHUX� VH� ãWČSQêPL� OiWNDPL� � SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� þtVOR�� SRPRFt� NWHUpKR� VH� RPH]XMH�
QDKURPDGČQt�NXVĤ��SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�QHER�NRQWHMQHUĤ�REVDKXMtFtFK�ãWČSQp�OiWN\�

Ä,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH³�QH]iYLVOi�LQVSHNþQt�D�]NXãHEQt�RUJDQL]DFH�VFKYiOHQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

Ä,62³ �QRUPD��PH]LQiURGQt�QRUPD�XYHĜHMQČQi�0H]LQiURGQt�RUJDQL]DFt�SUR�VWDQGDUGL]DFL��,62���,62�
�����UXH�GH�9DUHPEp��&+������äHQHYD������

-

Ä-�1�� SRORåND� �MLQGH� QHMPHQRYDQi� SRORåND�³� KURPDGQi� SRORåND�� N Qtå�PRKRX� EêW� OiWN\�� VPČVL��
UR]WRN\�QHER�SĜHGPČW\�SĜLĜD]HQ\��MHVWOLåH�

�D� QHMVRX�MPHQRYLWČ�XYHGHQ\��Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\������D

�E� Y\ND]XMt�FKHPLFNp�� I\]LNiOQt�D�QHER�QHEH]SHþQp�YODVWQRVWL�RGSRYtGDMtFt� WĜtGČ��NODVLILNDþQtPX�
NyGX��REDORYp�VNXSLQČ�D�SRMPHQRYiQt�D�SRSLVX�SRORåN\�M�Q��
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Ä-PHQRYLWê� �QRPLQiOQt�� YQLWĜQt� REMHP� QiGRE\³� MPHQRYLWê� REMHP� QHEH]SHþQp� OiWN\� REVDåHQp�
Y�QiGREČ�Y\MiGĜHQê�Y OLWUHFK��3UR� OiKYH�QD�VWODþHQê�SO\Q�PXVt�EêW� MPHQRYLWê�YQLWĜQt�REMHP�VWDQRYHQ�
MDNR�REMHP�YRG\�Y OiKYL��K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�OiKYH��

.

Ä.DQ\VWU³�REDO�] NRYX�QHER�SODVWX��SUDYR~KHOQtNRYpKR�QHER�PQRKR~KHOQtNRYpKR�SUĤĜH]X�V�MHGQtP�
QHER�YtFH�RWYRU\�

Ä.DSDOLQD³�OiWND�PDMtFt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����N3D����EDU\���NWHUi�QHQt�NRPSOHWQČ�Y SO\QQpP�
VWDYX�SĜL�����&�D�������N3D�D�NWHUi

�D� Pi�ERG�WiQt�QHER�ERG�SRþiWNX�WiQt�QHMYêãH�����&�SĜL�WODNX�������N3D�QHER�

�E� MH�NDSDOQi�SRGOH�]NXãHEQt�PHWRG\�$670�'���������QHER

�F� QHQt� NDãRYLWi� SRGOH� NULWpULt� Y]WDKXMtFtFK� VH� QD� ]NRXãNX� SUR� VWDQRYHQt� WHNXWRVWL�
�SHQHWURPHWULFNi�]NRXãND��SRSVDQRX�Y��������

32=1È0.$��Ä3ĜHSUDYRX�Y NDSDOQpP�VWDYX³�YH�VP\VOX�SRåDGDYNĤ�QD�FLVWHUQ\�VH�UR]XPt�
� SĜHSUDYD�NDSDOLQ�SRGOH�YêãH�XYHGHQp�GHILQLFH��QHER
� SĜHSUDYD�WXKêFK�OiWHN�SRGDQêFK�N SĜHSUDYČ�Y UR]WDYHQpP�VWDYX�

Ä.%.³� 0H]LQiURGQt� ~POXYD� R� EH]SHþQêFK� NRQWHMQHUHFK� �,QWHUQDWLRQDO� &RQYHQWLRQ� IRU� 6DIH�
&RQWDLQHUV���äHQHYD��������VH�]PČQDPL��XYHĜHMQČQi�0H]LQiURGQt�QiPRĜQt�RUJDQL]DFt��,QWHUQDWLRQDO�
0DULWLPH�2UJDQL]DWLRQ�±�,02���/RQGêQ�

Ä.RPSR]LWQt�,%&�V YQLWĜQt�QiGRERX�]�SODVWX³�YL]�Ä,%&�NRPSR]LWQt�V YQLWĜQt�QiGRERX�]�SODVWX³

Ä.RPSR]LWQt�REDO³�YL]�Ä2EDO�NRPSR]LWQt³

Ä.RPSR]LWQt�REDO��SODVW�³�YL]�Ä2EDO�NRPSR]LWQt��SODVW�³

Ä.RQVWUXNþQt�YêVWURM³�]QDPHQi��

�D� SUR�FLVWHUQ\�FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD�QHER�VQtPDWHOQRX�FLVWHUQX�YQČMãt�QHER�YQLWĜQt�Yê]WXåQp��
XSHYĖRYDFt��RFKUDQQp�D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�QiGUåH�

�E� SUR� FLVWHUQ\� FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX� YQČMãt� QHER� YQLWĜQt� Yê]WXåQp��XSHYĖRYDFt�� RFKUDQQp�
D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�QiGUåH�

�F� SUR� þOiQN\� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER� 0(*&� YQČMãt� QHER� YQLWĜQt� Yê]WXåQp�� XSHYĖRYDFt��
RFKUDQQp�D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�QiGUåH�QHER�QiGRE\�

�G� SUR�,%&��NURPČ�IOH[LELOQtFK�,%&��Yê]WXåQp��XSHYĖRYDFt��PDQLSXODþQt��RFKUDQQp�D�VWDELOL]DþQt�
SUYN\�WČOHVD��YþHWQČ�]iNODGQt�SDOHW\�SUR�NRPSR]LWQt�,%&�V�YQLWĜQt�QiGRERX�] SODVWX��

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

Ä.RQWHMQHU³�SĜHSUDYQt�SURVWĜHGHN��YêPČQQi�VNĜtĖ�QHER�MLQi�SRGREQi�NRQVWUXNFH��

� XUþHQê�NH�VWiOpPX�SRXåtYiQt�D�GRVWDWHþQČ�GLPHQ]RYDQê��SUR�RSDNRYDQp�SRXåLWt�

� VSHFLiOQČ� ]NRQVWUXRYDQê� SUR� XVQDGQČQt� SĜHSUDY\� YČFt� MHGQtP� QHER� YtFH� GUXK\� GRSUDY\�
EH]H�]PČQ\�QiNODGX�

� RSDWĜHQê� ]DĜt]HQtP� SUR� XVQDGQČQt� PDQLSXODFH�� ]YOiãWČ� SĜL� MHKR� SĜHNOiGFH� ]� MHGQRKR�
GRSUDYQtKR�SURVWĜHGNX�QD�MLQê�

� ]NRQVWUXRYDQê�WDN��DE\�PRKO�EêW�OHKFH�QDSOQČQ�D�Y\SUi]GQČQ�

� PDMtFt�YQLWĜQt�REMHP�QHMPpQČ���P����V YêMLPNRX�NRQWHMQHUĤ�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�
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9êPČQQi�QiVWDYED�MH�NRQWHMQHU��NWHUê�Pi�SRGOH�(YURSVNp�QRUP\�(1������Y\GiQt�������QiVOHGXMtFt�
FKDUDNWHULVWLN\�

� ]� KOHGLVND� PHFKDQLFNpKR� QDPiKiQt� MH� ]NRQVWUXRYiQ� SRX]H� SUR� SR]HPQt� SĜHSUDYX� QD�
åHOH]QLþQtP�YR]H�QHER�VLOQLþQtP�YR]LGOH�QHER�QD�ORGL�Y�V\VWpPX�UROO�RQ�UROO�RI�

� QHPĤåH�EêW�VWRKRYiQ�

� PĤåH� EêW� SĜHPtVWČQ� ]H� VLOQLþQtKR� YR]LGOD� QD� SRGSČU\� D� QDORåHQ� ]SČW� SRPRFt� ]DĜt]HQt�
YR]LGOD

32=1È0.$� 3RMHP� ÄNRQWHMQHU³�QH]DKUQXMH�REY\NOp�REDO\�� ,%&��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�DQL�YR]LGOD�
.RQWHMQHU�YãDN�VPt�EêW�SRXåLW�MDNR�REDO�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�

Ä.RQWHMQHU�PDOê³� NRQWHMQHU� NWHUê�Pi�EXć��NWHUêNROL�FHONRYê�YQČMãt�UR]PČU��GpONX��ãtĜNX�QHER�YêãNX��
PHQãt�QHå�����P��QHER�YQLWĜQt�REMHP�QHMYêãH���P��

32=1È0.$���9\SXãWČQR�

Ä.RQWHMQHU�0(*&³�YL]³�9tFHþOiQNRYê�NRQWHMQHU�QD�SO\Q��0(*&�³�

Ä.RQWHMQHU�QHNU\Wê³�NRQWHMQHU�EH]H�VWĜHFK\�QHER�SORãLQRYê�NRQWHMQHU�

Ä.RQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp OiWN\³� SĜHSUDYQt� SURVWĜHGHN� �YþHWQČ� YãHFK� YORåHN� QHER� Y\ORåHQt��
XUþHQê�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN��NWHUp�MVRX�Y�SĜtPpP�VW\NX�V�WtPWR�SĜHSUDYQtP�SURVWĜHGNHP��7HQWR�
SRMHP�QH]DKUQXMH�REDO\��,%&��YHONp�REDO\�DQL�FLVWHUQ\�

.RQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�MH�

� WUYDOp�SRYDK\�D�GRVWDWHþQČ�SHYQê��DE\�E\O�YKRGQê�SUR�RSDNRYDQp�SRXåtYiQt�

� VSHFLiOQČ� ]NRQVWUXRYDQê� SUR� XVQDGQČQt� SĜHSUDY\� YČFt� MHGQtP� QHER� YtFH� GRSUDYQtPL�
SURVWĜHGN\�EH]�SĜHNOiGN\�QiNODGX�

� RSDWĜHQê�SURVWĜHGN\�GRYROXMtFtPL�MHMLFK�VQDGQRX�PDQLSXODFL�

� R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMPpQČ�����P����

3ĜtNODG\�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ� ORåHQp OiWN\� MVRX�NRQWHMQHU\��NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YROQČ� ORåHQêFK�
OiWHN� Y� V\VWpPX�RII�VKRUH�� VNLSRYp� QiGRE\�� ]iVREQtN\� QD�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� YêPČQQp� QiVWDYE\��
QiV\SQp�NRQWHMQHU\��YDOLYp�NRQWHMQHU\��ORåQp�NRPRU\�YR]LGHO��

Ä.RQWHMQHU�SUR�SĜHSUDYX�YROQČ�ORåHQêFK�OiWHN�Y�V\VWpPX�RII�VKRUH³�NRQWHMQHU�SUR�SĜHSUDYX�YROQČ�
ORåHQêFK�OiWHN�VSHFLiOQČ�]NRQVWUXRYDQê�SUR�RSDNRYDQp�SRXåLWt�N�SĜHSUDYČ�]�SĜtEĜHåQtFK�]DĜt]HQt��GR�
WČFKWR�]DĜt]HQt�D�PH]L�QLPL�QDY]iMHP��.RQWHMQHU�SUR�SĜHSUDYX�YROQČ�ORåHQêFK�OiWHN�MH�]NRQVWUXRYiQ�
D� Y\UREHQ� SRGOH� SĜHGSLVĤ� SUR� VFKYDORYiQt� NRQWHMQHUĤ� PDQLSXORYDQêFK� QD� ãLUêFK� PRĜtFK�
Y\SUDFRYDQêFK�0H]LQiURGQt�QiPRĜQt�RUJDQL]DFt��,02��Y�GRNXPHQWX�06&�&LUF�����

.RQWHMQHU�V�SODFKWRX³�QHNU\Wê�NRQWHMQHU�RSDWĜHQê�SODFKWRX�SUR�RFKUDQX�QiNODGX��

Ä.RQWHMQHU� X]DYĜHQê³ SOQČ� X]DYĜHQê� NRQWHMQHU� V� SHYQRX� VWĜHFKRX�� SHYQêPL� ERþQtPL� VWČQDPL��
SHYQêPL�NRQFRYêPL�VWČQDPL�D�SRGODKRX��7HQWR�SRMHP�]DKUQXMH�NRQWHMQHU�V�RWHYtUDWHOQRX�VWĜHFKRX��
SRNXG�MH�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQD�

Ä.RQWHMQHU�YHONê³�

�D� NRQWHMQHU��NWHUê�QHVSOĖXMH�GHILQLFL�PDOpKR�NRQWHMQHUX�

�E� YH�VP\VOX�GRKRG\�.%.��&6&��NRQWHMQHU�V� WDNRYêPL�UR]PČU\��åH� ORåQi�SORFKD�PH]L�þW\ĜPL�
YQČMãtPL�GROQtPL�URK\�MH�EXć��

�L� QHMPpQČ����P��������þWYHUHþQêFK�VWRS��QHER

�LL� QHMPpQČ���P�������þWYHUHþQêFK�VWRS���SRNXG�MH�Y\EDYHQ�KRUQtPL�URKRYêPL�SUYN\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1483

Ä.RQWHMQPHQWRYê� V\VWpP³� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� VRXERU� þiVWt� REDOX� VSHFLILNRYDQê�
NRQVWUXNWpUHP��NWHUê�Pi�]DEUiQLW�XQLNiQt�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�EČKHP�SĜHSUDY\�

Ä.Rã³��YQČMãt�REDO�V QHSOQêPL�VWČQDPL�

Ä.RYRYi�,%&³�YL]�Ä,%&�NRYRYi³

Ä.ULWLFNi�WHSORWD³ WHSORWD��QDG�Qtå�VH�QHPĤåH�OiWND�Y\VN\WRYDW�Y�NDSDOQpP�VWDYX��

Ä.U\RJHQQt�QiGRED³�YL]�Ä1iGRED�NU\RJHQQt³

Ä.XV³�NRQHþQê�SURGXNW�EDOHQt�VHVWiYDMtFt�]�REDOX QHER�YHONpKR�REDOX� �QHER� ,%&�D�]�MHMLFK�REVDKX��
SĜLSUDYHQê�N�SĜHSUDYČ��3RMHP�]DKUQXMH�QiGRE\�QD�SO\Q\�� MDN� MVRX�GHILQRYiQ\�Y� WRPWR�RGGtOX�� MDNRå�
L�SĜHGPČW\��NWHUp�Y]KOHGHP�N� MHMLFK�UR]PČUĤP��KPRWQRVWL�QHER� WYDUX�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�
REDOX�QHER�Y�OĤåNiFK��ODWČQtFK�QHER�PDQLSXODþQtFK�SĜtSUDYFtFK��6 YêMLPNRX�SĜHSUDY\�UDGLRDNWLYQtFK�
OiWHN�VH�WHQWR�SRMHP��QHY]WDKXMH�QD�YČFL��NWHUp�VH�SĜHSUDYXMt�YROQČ�ORåHQp��DQL�QD�OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�
Y FLVWHUQiFK�
��

�� 32=1È0.$��. UDGLRDNWLYQtP�OiWNiP�YL]��������������������D�����

/

Ä/iKHY³� SĜHPtVWLWHOQi� WODNRYi� QiGRED� V� K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH� ���� OLWUĤ� �YL]� Wpå�
Ä6YD]HN�ODKYt�³��

Ä/DWČQt³��YQČMãt�REDO�V�QHSOQêPL�VWČQDPL�

Ä/HSHQNRYi�,%&³�YL]�Ä,%&�OHSHQNRYi³

0

Ä0DOi� QiGREND� REVDKXMtFt� SO\Q� �SO\QRYi� NDUWXãH�³� QiGRED� SUR� MHGQR� SRXåLWt�� RGSRYtGDMtFt
SĜtVOXãQêP�SRåDGDYNĤP�Y �������REVDKXMtFt�SO\Q�QHER�VPČV�SO\QĤ�SRG� WODNHP��0ĤåH�EêW�Y\EDYHQD�
YHQWLOHP��

Ä0DOê�NRQWHMQHU³�YL]�Ä.RQWHMQHU�PDOê³

Ä0DQLSXODþQt�SUYN\³� �SUR� IOH[LELOQt� ,%&��QRVQp�SiV\��SRSUXK\��RND��SRXWND�QHER� UiP\��NWHUp� MVRX�
SĜLSHYQČQ\�N�WČOHVX�QiGRE\�,%&�QHER�Y\WYRĜHQ\�] PDWHULiOX�WČOHVD�QiGRE\�

Ä0DWHULiO�åLYRþLãQpKR�SĤYRGX³�� MVRX PUWYi�WČOD�]YtĜDW��NDGiYHU\���þiVWL��]YtĜHFtFK�WČO�QHER�NUPLYD�
SUR�]YtĜDWD�

Ä0(*&³�YL]�Ä9tFHþOiQNRYê�NRQWHMQHU�QD�SO\Q³�

Ä0ČNNi�RFHO³�RFHO�V�QHMQLåãt�SHYQRVWt�Y�WDKX�PH]L�����1�PP���D�����1�PP��

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

�0(08���YL]�Ä0RELOQt�MHGQRWND�SĜLSUDYXMtFt�YêEXãQLQ\

Ä0RELOQt� MHGQRWND� SĜLSUDYXMtFt� YêEXãQLQ\³� MHGQRWND�� QHER� YR]LGOR� VPRQWRYDQp� V MHGQRWNRX�� SUR�
SĜtSUDYX� D� QDEtMHQt� YêEXãQLQ� ] QHEH]SHþQêFK� YČFt�� NWHUp� QHMVRX� YêEXãQLQDPL�� -HGQRWND� VHVWiYi�
] UĤ]QêFK� FLVWHUHQ� D� NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� D� SURYR]Qt� YêVWURMH�� MDNRå� L� þHUSDGHO�
D�SĜtVOXãQpKR�]DĜt]HQt��0(08�PĤåH�PtW�]YOiãWQt�NRPRU\�SUR�EDOHQp�YêEXãQLQ\�

32=1È0.$��,�NG\å�GHILQLFH�0(08�]DKUQXMH�YêUD]�ÄSĜtSUDYD�D�QDEtMHQt�YêEXãQLQ³�Y]WDKXMt�VH�
SRåDGDYN\�QD�0(08�SRX]H�QD�SĜHSUDYX�D�QLNROL�QD�SĜtSUDYX�D�QDEtMHQt�YêEXãQLQ�³

Ä0RWRU�QD�SDOLYRYp�þOiQN\³�SURVWĜHGHN�SRXåtYDQê�N SRKRQX�]DĜt]HQt��NWHUê�VHVWiYi�] SDOLYRYpKR�
þOiQNX�D�MHKR�]iVRE\�SDOLYD��DĢ�Xå�MH�WDWR�]iVRED�SDOLYD�V SDOLYRYêP�þOiQNHP�LQWHJURYiQD��QHER�MH�RG�
QČM�RGGČOHQD��D�]DKUQXMH�YHãNHUp�SĜtVOXãHQVWYt�QXWQp�N SOQČQt�VYp�IXQNFH�

Ä0H]LREDO³�REDO�XPtVWČQê�PH]L�YQLWĜQtPL�REDO\�QHER�SĜHGPČW\�D�YQČMãtP�REDOHP�
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1

Ä1iGRED³� SURVWĜHGHN� SUR� QDSOQČQt� D� XGUåHQt� OiWHN� QHER� SĜHGPČWĤ�� YþHWQČ� YãHFK� X]iYČUĤ�� 7DWR�
GHILQLFH�VH�QHY]WDKXMH�QD�QiGUåH�FLVWHUHQ������

Ä1iGRED³��WĜtGD����]DKUQXMH�EHGQ\�� OiKYH��SOHFKRYN\��VXG\��NRQYH�QHER�SRX]GUD��YþHWQČ� MDNêFKNROL�
X]iYČUĤ��SRXåtYDQp�MDNR�YQLWĜQt�REDO�QHER�PH]LREDO�

Ä1iGRED� NU\RJHQQt³� SĜHPtVWLWHOQi� WHSHOQČ� L]RORYDQi� WODNRYi� QiGRED� SUR� KOXERFH� ]FKOD]HQp�
]NDSDOQČQp�SO\Q\�V�K\GUDXOLFNêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ Ä�YL]�Wpå�Ä1iGRED��NU\RJHQQt��
RWHYĜHQi³��

Ä1iGRED� NU\RJHQQt�� RWHYĜHQi³� SĜHSUDYLWHOQi� WHSHOQČ� L]RORYDQi� QiGRED� QD� KOXERFH� ]FKOD]HQp�
]NDSDOQČQp�SO\Q\�XGUåRYDQi�SĜL�DWPRVIpULFNpP�WODNX�SUĤEČåQêP�RGYČWUiYiQtP�KOXERFH�]FKOD]HQpKR�
]NDSDOQČQpKR�SO\QX��

Ä1iGRED�WODNRYi³�VSROHþQê�Qi]HY��NWHUê�]DKUQXMH�OiKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\��X]DYĜHQp�
NU\RJHQQt�QiGRE\��]iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX��VYD]N\�ODKYt D�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�

Ä1iGRED� WUXENRYi³� �WĜtGD� ��� SĜHSUDYLWHOQi� EH]HãYi� WODNRYi� QiGRED� V� K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP�
REMHPHP�YČWãtP�QHå�����OLWUĤ��QHMYêãH�YãDN�������OLWUĤ�

Ä1iGRED� WXKi� YQLWĜQt³� �SUR� NRPSR]LWQt� ,%&�� QiGRED�� NWHUi� ]DFKRYiYi� VYĤM� SĤYRGQt� WYDU�� NG\å� MH�
SUi]GQi��EH]�VYêFK�X]iYČUĤ�D�EH]�SRGSRU\�YQČMãtKR�SRX]GUD��-DNiNROL�YQLWĜQt�QiGRED��NWHUi�QHQt�
ÄWXKi³���MH�SRYDåRYiQD�]D�ÄIOH[LELOQt³�

Ä1iGRED�YQLWĜQt³�QiGRED�Y\åDGXMtFt�YQČMãt�REDO��DE\�PRKOD�SOQLW�VYRML�REDORYRX�IXQNFL�

Ä1iGUå³�SOiãĢ�REVDKXMtFt�OiWNX��YþHWQČ�RWYRUĤ�D�MHMLFK�X]iYČUĤ���

32=1È0.$����7DWR�GHILQLFH�VH�QHY]WDKXMH�QD�QiGRE\�

32=1È0.$����.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

Ä1DNOiGFH³�SRGQLN��NWHUê

�D��QDNOiGi�EDOHQp�QHEH]SHþQp�YČFL��PDOp�NRQWHMQHU\�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�GR�YR]LGOD�QHER�QD�
YR]LGOR��QHER�GR�NRQWHMQHUX��QHER���

�E�� QDNOiGi� NRQWHMQHU�� NRQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� 0(*&�� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU� QHER�
SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�QD�YR]LGOR�

Ä1iNODGQt�GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND³� YR]LGOR�� NRQWHMQHU�� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU�� SĜHPtVWLWHOQi�
FLVWHUQD�QHER�0(*&�

32=1È0.$��7DWR�GHILQLFH� VH� Y]WDKXMH� SRX]H� QD�DSOLNDFL� ]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt� ���� NDSLWRO\� ����
D�NDSLWRO\�������

Ä1HEH]SHþQp�UHDNFH³�MVRX

� KRĜHQt�QHER�YêYLQ�]QDþQpKR�WHSOD�

� YêYLQ�KRĜODYêFK��GXVLYêFK��KRĜHQt�SRGSRUXMtFtFK�QHER�WR[LFNêFK�SO\QĤ�

� WYRĜHQt�åtUDYêFK�OiWHN�

� WYRĜHQt�QHVWDELOQtFK�OiWHN��QHER

� QHEH]SHþQp�]YêãHQt�WODNX��SRX]H�SUR�FLVWHUQ\��

Ä1HEH]SHþQp� YČFL³� OiWN\� D� SĜHGPČW\�� MHMLFKå� SĜHSUDYD� MH� SRGOH� GRKRG\� $'5� Y\ORXþHQD�� QHER�
SĜLSXãWČQD�SRX]H�]D�SRGPtQHN�Y�Qt�VWDQRYHQêFK���

Ä1HMY\ããt� þLVWi� �QHWWR�� KPRWQRVW³� QHMY\ããt� þLVWi� KPRWQRVW� REVDKX� Y� VDPRVWDWQpP� REDOX� QHER�
QHMY\ããt�VRXþWRYi�KPRWQRVW�YQLWĜQtFK�REDOĤ�D�MHMLFK�REVDKX�Y\MiGĜHQi�Y�NLORJUDPHFK�
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Ä1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW³�

�D� �SUR� ,%&�� KPRWQRVW� ,%&� D� � MHMt� SURYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH� D� QHMY\ããt� þLVWi� �QHWWR��
KPRWQRVW�

�E� �SUR�FLVWHUQ\��YODVWQt�KPRWQRVW�FLVWHUQ\�D�QHMY\ããt�GRYROHQi�XåLWHþQi�KPRWQRVW�

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

Ä1HMY\ããt�QRUPiOQt�SURYR]Qt�WODN³ SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���MH�QHMY\ããt�SĜHWODN�SĜL�SUĤPČUQp�YêãFH�
QDG�KODGLQRX�PRĜH��NWHUê�PĤåH�Y]QLNQRXW�Y NRQWHMQPHQWRYpP�V\VWpPX�Y�SUĤEČKX� MHGQRKR�URNX�]D�
WHSORWQtFK� SRGPtQHN� D� VOXQHþQtKR� ]iĜHQt� RGSRYtGDMtFtFK� RNROQtP� SRGPtQNiP�� EH]� RGYČWUiYiQt���
YQČMãtKR�FKOD]HQt�SRPRFQêP�V\VWpPHP�QHER�SURYR]QtFK�NRQWURO�EČKHP�SĜHSUDY\�

Ä1HMY\ããt�SURYR]Qt�WODN��SĜHWODN���QHMY\ããt�]�QiVOHGXMtFtFK�WĜt�KRGQRW�

�D� QHMY\ããt�~þLQQê�WODN�GRYROHQê�Y�FLVWHUQČ�EČKHP�MHMtKR�SOQČQt��QHMY\ããt�GRYROHQê�SOQLFt�WODN��

�E� QHMY\ããt� ~þLQQê� WODN� GRYROHQê� Y� FLVWHUQČ� EČKHP� MHMtKR� Y\SUD]GĖRYiQt� �QHMY\ããt� GRYROHQê�
Y\SUD]GĖRYDFt�WODN���D

�F� ~þLQQê�SĜHWODN��NWHUpPX� MH�FLVWHUQD�Y\VWDYHQD�VYêP�REVDKHP� �YþHWQČ� �FL]tFK�SO\QĤ��NWHUp�
PĤåH�REVDKRYDW��SĜL�QHMY\ããt�SURYR]Qt�WHSORWČ�

3RNXG� ]YOiãWQt� SRåDGDYN\� SĜHGHSVDQp� Y� NDSLWROH� ���� QHVWDQRYt� MLQDN�� þtVHOQi� KRGQRWD� WRKRWR�
SURYR]QtKR�WODNX��SĜHWODNX��QHVPt�EêW�QLåãt�QHå�WHQ]H�SDU��DEVROXWQt�WODN��SOQLFt�OiWN\�SĜL�����&�

3UR�FLVWHUQ\�Y\EDYHQp�SRMLVWQêPL�YHQWLO\��V�QHER�EH]�SUĤWUåQpKR�NRWRXþH��VH�YãDN�QHMY\ããt�SURYR]Qt�
WODN� �SĜHWODN�� PXVt� URYQDW� SĜHGHSVDQpPX� RWHYtUDFtPX� WODNX� WDNRYêFK� SRMLVWQêFK� YHQWLOĤ�� 7HQWR�
SRåDGDYHN� VH� QHY]WDKXMH� QD� FLVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� VWODþHQêFK�� ]NDSDOQČQêFK� QHER� UR]SXãWČQêFK�
SO\QĤ�WĜtG\����

32=1È0.$����.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

32=1È0.$����.�X]DYĜHQêP�NU\RJHQQtP�QiGREiP�YL]�SR]QiPNX�N�������������

Ä1HMY\ããt� YQLWĜQt� REMHP³� QHMY\ããt� YQLWĜQt� REMHP� QiGRE� QHER� REDOĤ� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ��
Y\MiGĜHQê�Y�NU\FKORYêFK�PHWUHFK�QHER�OLWUHFK�

Ä1HNU\Wp� YR]LGOR³� YR]LGOR�� MHKRå� ORåQi� SORFKD� MH� WYRĜHQi� � MHQ� SORãLQRX� QHER� MH� RSDWĜHQD� SRX]H�
ERþQLFHPL�D�]DGQtP��þHOHP�

Ä1HNU\Wê�NRQWHMQHU³�YL]�Ä.RQWHMQHU�QHNU\Wê³

Ä1HVQtPDWHOQi�FLVWHUQD³�YL]�Ä&LVWHUQD�QHVQtPDWHOQi³

2

Ä2EDO³�MHGQD�QHER�YtFH�QiGRE�D�YãHFKQ\�MLQp�VRXþiVWL�QHER�PDWHULiO\�QH]E\WQp�N WRPX��DE\�QiGRE\�
PRKO\�SOQLW�VYRX�REDORYRX�IXQNFL�D�MLQp�EH]SHþQRVWQt�IXQNFH�

Ä2EDO� NRPSR]LWQt� �VNOR�� SRUFHOiQ� QHER� NDPHQLQD�³� REDO� VHVWiYDMtFt� ]� YQLWĜQt� QiGRE\� ]H� VNOD��
SRUFHOiQX�QHER�NDPHQLQ\�D�]�YQČMãtKR�REDOX��]�NRYX��GĜHYD��OHSHQN\��SODVWX��SČQRYpKR�SODVWX�DWG����
3R�VHVWDYHQt�WYRĜt� WHQWR�REDO� �QHGČOLWHOQRX�MHGQRWNX��NWHUi�VH� MDNR�WDNRYi�SOQt��VNODGXMH��SĜHSUDYXMH�
D�Y\SUD]GĖXMH�

32=1È0.$�� Ä9QLWĜQt� þiVW� NRPSR]LWQtKR� REDOX³� MH� EČåQČ� QD]êYiQD� ÄYQLWĜQt� QiGRERX³�� 1DSĜtNODG�
ÄYQLWĜQt�þiVW³��+$���NRPSR]LWQt�REDO��SODVW�� MH� WDNRYRX�ÄYQLWĜQt�QiGRERX³��QHERĢ�QHQt�NRQVWUXRYiQD��
DE\�SOQLOD�REDORYRX�IXQNFL�EH]�VYpKR�ÄYQČMãtKR�REDOX³��D�QHQt�SURWR�YQLWĜQtP�REDOHP��

Ä2EDO NRPSR]LWQt� �SODVW�³ VHVWiYi� ]� YQLWĜQt� QiGRE\� ]� SODVWX� D� YQČMãtKR� REDOX� �]� NRYX�� OHSHQN\��
SĜHNOLåN\� DWG���� 3R� VHVWDYHQt� WYRĜt� WHQWR� REDO� QHGČOLWHOQRX� MHGQRWNX�� NWHUi� VH� MDNR� WDNRYi� SOQt��
VNODGXMH��SĜHSUDYXMH�D�Y\SUD]GĖXMH�
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32=1È0.$��9L]�SR]QiPND X� Ä.RPSR]LWQt�REDO��VNOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD�³�

Ä�2EDO�REQRYHQê��UHNRQGLFLRYDQê�REDO�³�]QDPHQi ]HMPpQD

�D� NRYRYp�VXG\��NWHUp�MVRX�

��L� Y\þLãWČQ\� Då� QD� SĤYRGQt� PDWHULiO� MHMLFK� NRQVWUXNFH�� ]EDYHQ\� YãHFK� VYêFK�
SĜHGFKR]tFK� REVDKĤ�� YQČMãt� D� YQLWĜQt� NRUR]H� D� MH� ]� QLFK� RGVWUDQČQ� YQČMãt� QiWČU�
D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

�LL� REQRYHQ\� GR� SĤYRGQtKR� WYDUX� D� REU\VĤ�� V� SĜHK\E\�� SRNXG� MVRX�� Y\URYQDQêPL�
D�XWČVQČQêPL�D�V�Y\PČQČQêPL�YãHPL�SRUXãHQêPL�WČVQČQtPL��NWHUi�QHMVRX�QHGtOQRX�
VRXþiVWL�REDOX��D

�LLL� ]NRQWURORYiQ\�SR�Y\þLãWČQt��DYãDN�SĜHG�RSČWRYQêP� �QiWČUHP��V�Y\ĜD]HQtP�REDOĤ��
NWHUp� MVRX� YLGLWHOQČ� SRãNR]HQ\��PDMt� ]QDþQČ� ]PHQãHQRX� WORXãĢNX�PDWHULiOX�� MHYt�
~QDYX�PDWHULiOX��PDMt�SRãNR]HQp�]iYLW\�QHER�X]iYČU\�QHER�MLQp�]iYDåQp�]iYDG\�

�E� SODVWRYp�VXG\�QHER�NDQ\VWU\��NWHUp��

��L� MVRX� Y\þLãWČQ\� Då� QD� SĤYRGQt�PDWHULiO� MHMLFK� NRQVWUXNFH�� ]EDYHQ\� YãHFK� VYêFK�
SĜHGFKR]tFK�REVDKĤ�D�MH�]�QLFK�RGVWUDQČQ�YQČMãt�QiWČU�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

�LL� PDMt�Y\PČQČQD�YãHFKQD��SRUXãHQi�WČVQČQt��NWHUi�QHMVRX�QHGtOQRX�VRXþiVWL�REDOX��
D

�LLL� MVRX�]NRQWURORYiQ\�SR�Y\þLãWČQt�V�Y\ĜD]HQtP�REDOĤ�V�YLGLWHOQêP�SRãNR]HQtP�� MDNR�
WUKOLQDPL��SUĤK\E\�QHER�SUDVNOLQDPL��QHER�SRãNR]HQêPL�]iYLW\�QHER�X]iYČU\�QHER�
MLQêPL�]iYDåQêPL�]iYDGDPL�

Ä2EDO� RSDNRYDQČ� SRXåLWHOQê³� REDO�� NWHUê� E\O� SURKOpGQXW� D� VKOHGiQ� EH]� ]iYDG�� NWHUp� E\�PRKO\�
RYOLYQLW� MHKR� VFKRSQRVW� SRGURELW� VH� IXQNþQtP� ]NRXãNiP� 7HQWR�SRMHP ]DKUQXMH� ]HMPpQD� W\�REDO\��
NWHUp� VH� ]QRYX� QDSOĖXMt� VWHMQêP� QHER� SRGREQêP� VQiãHQOLYêP� REVDKHP� D� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\�
Y�GLVWULEXþQtP�ĜHWČ]FL�Ĝt]HQpP�RGHVLODWHOHP�SURGXNWX�

Ä2EDO� SUDFKRWČVQê³� QHSURSXVWQê� REDO� SUR� XGUåHQt� VXFKpKR� REVDKX� YþHWQČ� MHPQp� WXKp� OiWN\�
�SUiãNX��Y]QLNDMtFt�EČKHP�SĜHSUDY\�

Ä2EDO�UHNRQVWUXRYDQê³�]QDPHQi ]HMPpQD

�D� NRYRYp�VXG\��NWHUp�MVRX��

�L� Y\UREHQ\�MDNR� W\S�81�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\�����]� W\SX� MLQpKR�QHå� W\S�
81�

�LL� UHNRQVWUXRYiQ\�]�MHGQRKR�W\SX�81�RGSRYtGDMtFtKR�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������QD�MLQê�
W\S�81��QHER

�LLL� SRGUREHQ\� YêPČQČ� NRPSRQHQWĤ�� NWHUp� MVRX� MHMLFK� QHGtOQRX� NRQVWUXNþQt� VRXþiVWt�
�WDNRYêFK�MDNR�MVRX�QHRGQtPDWHOQi�YtND��

�E� SODVWRYp�VXG\��NWHUp�MVRX��

�L� UHNRQVWUXRYiQ\�]�MHGQRKR�W\SX�81�QD�MLQê�W\S�81��QDSĜ���+��QD��+����QHER

�LL� SRGUREHQ\�YêPČQČ�NRPSRQHQWĤ��NWHUp�MVRX�MHMLFK�QHGtOQRX�NRQVWUXNþQt�VRXþiVWt��

1D� UHNRQVWUXRYDQp�VXG\�VH�Y]WDKXMt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������NWHUp�VH�Y]WDKXMt�QD�QRYp�VXG\� WpKRå�
W\SX�

Ä2EDO�VNXSLQRYê³�NRPELQDFH�REDOĤ�Y\WYRĜHQi�SUR�~þHO\�SĜHSUDY\��VHVWiYDMtFt�]� MHGQRKR�QHER�YtFH�
YQLWĜQtFK�REDOĤ��NWHUp�MVRX�YORåHQ\�GR�MHGQRKR�YQČMãtKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX���������

32=1È0.$� Ä9QLWĜN\� VNXSLQRYêFK� REDOĤ³� MVRX� YåG\� QD]êYiQ\� ÄYQLWĜQt� REDO\³� D� QLNROL� ÄYQLWĜQt�
QiGRE\³��6NOHQČQi�OiKHY�MH�SĜtNODGHP�WDNRYpKR�ÄYQLWĜQtKR�REDOX³�

Ä2EDO�YHONê³�REDO�WYRĜHQê�YQČMãtP�REDOHP��NWHUê�REVDKXMH�SĜHGPČW\�QHER�YQLWĜQt�REDO\�D�NWHUê

�D� MH�]NRQVWUXRYiQ�SUR�PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL�
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�E� SĜHY\ãXMH� ���� NJ� þLVWp� �QHWWR�� KPRWQRVWL� QHER� ���� OLWUĤ� YQLWĜQtKR� REMHPX�� DOH�Pi� REMHP�
QHMYêãH���P����

Ä2EDO� YHONê�� RSDNRYDQČ� SRXåLWHOQê³� YHONê� REDO� N RSDNRYDQpPX� SOQČQt�� NWHUê� E\O� SURKOpGQXW�
D�VKOHGiQ�EH]�]iYDG��NWHUp�E\�PRKO\�RYOLYQLW� MHKR�VFKRSQRVW�Y\KRYČW�SURYR]QtP�]NRXãNiP�� WHQWR�
SRMHP ]DKUQXMH�]HMPpQD� W\�YHONp�REDO\��NWHUp�VH�]QRYX�SOQt�VWHMQêP�QHER�SRGREQêP�VQiãHQOLYêP�
REVDKHP�D�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y�GLVWULEXþQtP�ĜHWČ]FL�Ĝt]HQpP�RGHVLODWHOHP�SURGXNWX�

Ä2EDO�YHONê��UHNRQVWUXRYDQê³�YHONê�REDO�] NRYX�QHER�] WXKpKR�SODVWX��NWHUê

�D� MH�Y\UREHQ�MDNR�W\S�81�]�W\SX�MLQpKR�QHå�W\SX�81��QHER
�E� MH�UHNRQVWUXRYiQ�]�MHGQRKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�81�QD�MLQê�NRQVWUXNþQt�W\S�81�

1D� UHNRQVWUXRYDQp�YHONp�REDO\�VH�Y]WDKXMt� W\Wpå�SRåDGDYN\�$'5��NWHUp�VH�Y]WDKXMt�QD�QRYp�YHONp�
REDO\�WpKRå�W\SX��YL]�Wpå�GHILQLFL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�Y �����������

Ä2EDO�YQČMãt³�YQČMãt�RFKUDQD�NRPSR]LWQtKR�QHER�VNXSLQRYpKR�REDOX�YþHWQČ�DEVRUSþQtFK�D�IL[DþQtFK�
PDWHULiOĤ�D�YãHFK�RVWDWQtFK�VRXþiVWt��NWHUp�MVRX�QXWQp��DE\�RENORSLO\�D�FKUiQLO\�YQLWĜQt�QiGRE\�QHER�
YQLWĜQt�REDO\�

Ä2EDO�YQLWĜQt³�REDO��SUR�MHKRå�SĜHSUDYX�VH�Y\åDGXMH�YQČMãt�REDO�

Ä2EDO� ]� MHPQpKR� SOHFKX³� REDO� V� NUXKRYêP�� HOLSVRYLWêP�� SUDYR~KOêP� QHER� PQRKR~KHOQtNRYêP�
SUĤĜH]HP� �WDNp� NyQLFNê��� MDNRå� L� REDO� V� KUGOHP� NXåHORYpKR� WYDUX� QHER� REDO� NHOtPNRYLWpKR� WYDUX�
]� MHPQpKR� SOHFKX� R� WORXãĢFH� VWČQ\�PHQãt� QHå� ����PP� �QDSĜ�� SRFtQRYDQpKR��� V� SORFKêP� QHER�
Y\SRXNOêP�GQHP��V�MHGQtP�QHER�YtFH�RWYRU\��NWHUê�QHVSDGi�SRG�GHILQLFL�VXGX�QHER�NDQ\VWUX�

Ä2EDO�]iFKUDQQê³�]YOiãWQt�REDO��GR�NWHUpKR�VH�XNOiGDMt�SRãNR]HQp��YDGQp�QHER�QHWČVQtFt�NXV\�QHER�
NXV\� QHRGSRYtGDMtFt� SĜHGSLVĤP REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL�� QHER� QHEH]SHþQp� YČFL�� NWHUp� VH�
UR]V\SDO\�QHER�XQLNO\��]D�~þHOHP�MHMLFK�SĜHSUDY\�N�REQRYČ�QHER�OLNYLGDFL�

Ä2EDORYi�VNXSLQD³�VNXSLQD��NH�NWHUp�PRKRX�EêW�SUR�~þHO\�EDOHQt�SĜLĜD]HQ\�XUþLWp� OiWN\�SRGOH� MHMLFK�
VWXSQČ�QHEH]SHþQRVWL��2EDORYp�VNXSLQ\�PDMt�QiVOHGXMtFt� �Yê]QDP\��NWHUp� MVRX�SRGUREQČ�Y\VYČWOHQ\�
Y þiVWL���

2EDORYi�VNXSLQD�,�� OiWN\�YHOPL�QHEH]SHþQp�����
2EDORYi�VNXSLQD�,,�� OiWN\�VWĜHGQČ�QHEH]SHþQp������
2EDORYi�VNXSLQD�,,,�� OiWN\�PiOR�QHEH]SHþQp�

32=1È0.$��8UþLWp�SĜHGPČW\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�URYQČå�SĜLĜD]HQ\�N�REDORYp�VNXSLQČ�

Ä2EQRYHQê�REDO³�YL]�Ä2EDO�REQRYHQê³

Ä2GHVLODWHO³�SRGQLN��NWHUê�RGHVtOi�QHEH]SHþQp�YČFL�EXć�SUR�VHEH��QHER�SUR� WĜHWt�VWUDQX��3RNXG� MH�
SĜHSUDYD� SURYiGČQD� QD� ]iNODGČ� SĜHSUDYQt� VPORXY\�� RGHVLODWHOHP� MH� RGHVLODWHO� XYHGHQê� Y� WpWR�
VPORXYČ�

Ä2GSDG\³�OiWN\��UR]WRN\��VPČVL�QHER�SĜHGPČW\��NWHUp�QHPRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�MDNR�WDNRYp��NWHUp�VH�
YãDN� SĜHSUDYXMt� SUR� GDOãt� ]SUDFRYiQt�� XORåHQt� QD� VNOiGFH� QHER� OLNYLGDFL� VSiOHQtP� QHER� MLQêPL�
GLVSRQLELOQtPL�PHWRGDPL�

Ä2SDNRYDQČ�SRXåLWHOQê�REDO³�YL]�Ä2EDO�RSDNRYDQČ�SRXåLWHOQê³

Ä2SUDYHQi�,%&³�YL]�Ä,%&�RSUDYHQi³

3

Ä3DOLYRYê� þOiQHN³� HOHNWURFKHPLFNê� SURVWĜHGHN�� NWHUê� SĜHPČĖXMH� FKHPLFNRX� HQHUJLL� SDOLYD� QD�
HOHNWULFNRX�HQHUJLL��WHSOR�D�SURGXNW\�UHDNFH�

Ä3ODVWRYi�WNDQLQD³��SUR�IOH[LELOQt�,%&��PDWHULiO�Y\UREHQê�]�SiVNĤ�QHER�YOiNHQ�YKRGQpKR�SODVWX�

Ä3OQLFt�WODN³�QHMY\ããt�WODN�VNXWHþQČ�Y\YLQXWê�Y�FLVWHUQČ�SĜL�MHMtP�SOQČQt�SRG�WODNHP��
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Ä3OQLþ³� MDNêNROLY� SRGQLN�� NWHUê� QDNOiGi� �SOQt�� QHEH]SHþQp� YČFL� GR� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYpKR� YR]LGOD��
VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER�FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX��D�QHER�GR�YR]LGOD��YHONpKR�
NRQWHMQHUX� QHER� PDOpKR� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� QHER� GR� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER�
0(*&�

Ä3O\Q³�OiWND��NWHUi�

�D� SĜL����R&�Pi�WHQ]L�SDU�YČWãt�QHå�����N3D����EDU\���QHER

�E� MH�NRPSOHWQČ�Y SO\QQpP�VWDYX�SĜL����R&�SĜL�QRUPiOQtP�WODNX�������N3D�

Ä3O\QRYi�NDUWXãH³�YL]�Ä0DOi�QiGREND�REVDKXMtFt�SO\Q³�

Ä3RGQLN³ MDNiNROL� I\]LFNi� QHER� SUiYQLFNp� RVRED�� DĢ� MLå� ]LVNRYi� QHER� QH]LVNRYi�� VGUXåHQt� QHER�
VNXSLQD�RVRE�EH]�SUiYQt�VXEMHNWLYLW\��DĢ� MLå�]LVNRYp�QHER�QH]LVNRYp��QHER� LQVWLWXFH�V�YODVWQt�SUiYQt�
VXEMHNWLYLWRX�QHER�]iYLVOi�QD�VSUiYQtP�RUJiQX��NWHUê�Pi�SUiYQt�VXEMHNWLYLWX�

Ä3RGWODNRYê� YHQWLO³� SUXåLQRYp� ]DĜt]HQt�� NWHUp� MH� XYiGČQR� DXWRPDWLFN\� Y� þLQQRVW� WODNHP� D� MHKRå�
~þHOHP�MH�RFKUDQD�FLVWHUQ\�SURWL�QHåiGRXFtPX�YQLWĜQtPX�SRGWODNX�

Ä3RMLVWQê�YHQWLO³�SUXåLQRYp�]DĜt]HQt�DXWRPDWLFN\�RYOiGDQp� WODNHP�� MHKRå�~þHOHP� MH�FKUiQLW�FLVWHUQX�
SURWL�QHåiGRXFtPX�]YêãHQt�YQLWĜQtKR�WODNX�

Ä3RVX]RYiQt� VKRG\³� MH� SURFHV� RYČĜRYiQt� VKRG\� YêURENX� SRGOH� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������ D� ������
Y]WDKXMtFtFK� VH� QD� VFKYDORYiQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� GRKOHG� QDG� YêURERX� D� QD� SUYQt� LQVSHNFL�
D�]NRXãHQt��

Ä3UDFKRWČVQê�REDO³�YL]�Ä2EDO�SUDFKRWČVQê³

Ä3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD³�YL]�Ä&LVWHUQD�SĜHPtVWLWHOQi³

Ä3ĜHSUDYQt� LQGH[� �7,�³� SĜLGČOHQê� NXVX�� SĜHSUDYQtPX� REDORYpPX� VRXERUX� QHER� NRQWHMQHUX�� QHER�
QH]DEDOHQp� OiWFH� /6$�,� QHER� QH]DEDOHQpPX� SĜHGPČWX�6&2�,� SUR�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� þtVOR��
NWHUpKR�VH�SRXåtYi�NH�NRQWUROH�H[SR]LFH�]iĜHQt�

Ä3ĜHV�QHER�GR³�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���]QDPHQi�SĜHV�]HPL�QHER�GR�]HPt��Y Qtå�QHER�GR�QLFKå�MH�
]iVLOND� SĜHSUDYRYiQD�� DOH� YêVORYQČ� Y\OXþXMH� ]HPČ�� ÄQDG³� QLPLå� MH� ]iVLOND� SĜHSUDYRYiQD� OHWHFN\��
SRNXG�QHMVRX�Y WČFKWR�]HPtFK�SRGOH�OHWRYpKR�ĜiGX�åiGQp�]DVWiYN\�

Ä3URYR]Qt� WODN� ³�VWDELOL]RYDQê� WODN VWODþHQpKR�SO\QX�SĜL�Y]WDåQp� WHSORWČ���� R&�Y QDSOQČQp� WODNRYp�
QiGREČ�

32=1È0.$��.�FLVWHUQiP�YL]�Ä1HMY\ããt��SURYR]Qt�WODN�³�

Ä3URYR]Qt�YêVWURM³�

�D� FLVWHUHQ�]QDPHQi�SOQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt��YČWUDFt��EH]SHþQRVWQt��RKĜtYDFt�D�WHSHOQČ�L]RODþQt�
]DĜt]HQt�D�PČĜLFt�SĜtVWURMH�

�E� þOiQNĤ�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�]QDPHQi�SOQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt���]DĜt]HQt��YþHWQČ�
SURSRMRYDFtKR�SRWUXEt���EH]SHþQRVWQt�]DĜt]HQt�D�PČĜLFt�SĜtVWURMH�

�F� ,%&� ]QDPHQi� SOQLFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� ]DĜt]HQt� D� MDNpNROL� WODN� Y\URYQiYDMtFt�QHER� � YČWUDFt��
EH]SHþQRVWQt��RKĜtYDFt�D�WHSHOQČ�L]RODþQt�]DĜt]HQt�D�PČĜLFt�SĜtVWURMH�

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROD�����

Ä3URYR]RYDWHO�FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\³�SRGQLN��QD�MHKRå� MPpQR� MH�
UHJLVWURYiQ�QHER�SĜLSXãWČQ�N�SURYR]X�FLVWHUQRYê�NRQWHMQHU�QHER�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD��

Ä3ĜHGSLV� (+.³� SĜHGSLV� WYRĜtFt� SĜtORKX� N� GRKRGČ� R� SĜLMHWt� MHGQRWQêFK� SRGPtQHN� SUR� KRPRORJDFL�
�RYČĜRYiQt� VKRGQRVWL�� D� Y]iMHPQp� X]QiYiQt� KRPRORJDFH� YêVWURMH� D� VRXþiVWt�PRWRURYêFK� YR]LGHO�
�'RKRGD�������Y�~SOQpP�]QČQt��MDN�Y\SOêYi�] SR]GČMãtFK�]PČQ�D�GRSOQČQt��

Ä3ĜHSUDYD³� SĜHPtVWČQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� YþHWQČ� ]DVWiYHN� QH]E\WQêFK� Y]KOHGHP� N� GRSUDYQtP�
SRGPtQNiP�D�YþHWQČ�YãHFK�GRE��SR�NWHUp� MVRX�QHEH]SHþQp�YČFL�XORåHQ\�YH�YR]LGOHFK��FLVWHUQiFK�
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QHER�Y�NRQWHMQHUHFK�D�NWHUp� MVRX�QH]E\WQp�Y]KOHGHP�N�SURYR]QtP�SRGPtQNiP�SĜHG��EČKHP�D�SR�
SĜHPtVWČQt�����

7DWR�GHILQLFH�]DKUQXMH� Wpå�NUiWNp�GRþDVQp�VNODGRYiQt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�]D�~þHOHP�]PČQ\�GUXKX�
GRSUDYQtKR� SURVWĜHGNX� �SĜHNOiGNX���7DWR� GHILQLFH� VH� Y]WDKXMH�QD� SĜHNOiGNX�� SRNXG� MVRX� SĜHSUDYQt�
GRNODG\��Y�QLFKå�MH�XYHGHQR�PtVWR�RGHVOiQt�D�PtVWR�XUþHQt��SĜHGORåHQ\�QD�SRåiGiQt� �D�SRNXG�NXV\�
D�FLVWHUQ\�QHMVRX�RWHYtUiQ\�EČKHP�NUiWNRGREpKR�VNODGRYiQt��NURPČ�NRQWURO\�SURYHGHQp�SĜtVOXãQêPL�
RUJiQ\�

Ä3ĜHSUDYD�YH�YROQČ� ORåHQpP VWDYX³�SĜHSUDYD�WXKêFK�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�EH]�REDOĤ�YH�YR]LGOHFK�
QHER�NRQWHMQHUHFK��7HQWR�SRMHP�VH�QHY]WDKXMH�QD�YČFL��NWHUp�VH�SĜHSUDYXMt�MDNR�NXV\��DQL�QD� OiWN\�
SĜHSUDYRYDQp�Y�FLVWHUQiFK�

Ä3ĜHSUDYQt�REDORYê� VRXERU³� YQČMãt� REDORYê� SURVWĜHGHN� SRXåtYDQê� MHGQtP� RGHVLODWHOHP� Y SĜtSDGČ�
WĜtG\� �� REVDKXMtFt� MHGHQ� QHER� YtFH� NXVĤ� SHYQČ� VSRMHQêFK� GR� MHGQp� PDQLSXODþQt� MHGQRWN\� SUR�
XVQDGQČQt�PDQLSXODFH�D�XORåHQt�SĜL�SĜHSUDYČ�

3ĜtNODG\�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�

�D� ~ORåQi�SORãLQD��MDNR�MH�SDOHWD��QD�NWHUp�MVRX�XORåHQ\�QHER�QDYUVWYHQ\�MHGHQ�QHER�YtFH�NXVĤ�
D� ]DMLãWČQ\� SODVWRYRX� VWDKRYDFt� SiVNRX�� VPUãĢRYDFt� QHER� SUĤWDåQRX� IyOLt� QHER� MLQêPL�
YKRGQêPL�SURVWĜHGN\��QHER

�E� YQČMãt�RFKUDQQê�REDO��MDNR�EHGQD�QHER�ODWČQt�

Ä3ĜtMHPFH³� SĜtMHPFH� XYHGHQê� Y� SĜHSUDYQt� VPORXYČ�� -HVWOLåH� SĜtMHPFH� XUþt� WĜHWt� RVREX� Y� VRXODGX�
V�XVWDQRYHQtPL�SODWQêPL�SUR�SĜHSUDYQt�VPORXYX��MH� WDWR�RVRED� �SRYDåRYiQD�]D�SĜtMHPFH�YH�VP\VOX�
$'5��3RNXG�MH�SĜHSUDYD�SURYiGČQD�EH]�SĜHSUDYQt�VPORXY\��SRGQLN��NWHUê�SĜHEtUi�QHEH]SHþQp�YČFL�
SR�SĜtMH]GX��VH�SRYDåXMH�]D�SĜtMHPFH�

Ä3ĜtUXþND� ]NRXãHN� D� NULWpULt³� SiWp� UHYLGRYDQp� Y\GiQt� �8QLWHG�1DWLRQV�5HFRPPHQGDWLRQV� RQ� WKH�
7UDQVSRUW� �RI�'DQJHURXV�*RRGV��0DQXDO�RI�7HVWV�DQG�&ULWHULD��SXEOLNRYDQp�2UJDQL]DFt�VSRMHQêFK�
QiURGĤ �67�6*�$&�������5HY��� VH� ]PČQDPL� XYHGHQêPL� Y GRNXPHQWX�
67�6*�$&�������5HY���$PHQG�����

Ä3ĜtVOXãQê� RUJiQ³� ~ĜDG� QHER� MLQp� LQVWLWXFH� XUþHQp� Y� NDåGpP� VWiWČ� D� SUR� NDåGê� MHGQRWOLYê� SĜtSDG�
Y VRXODGX�V�MHKR�YQLWURVWiWQtP�SUiYQtP�ĜiGHP�

Ä3\WHO³�SRGGDMQê�REDO�]�SDStUX��SODVWRYp�IyOLH��WH[WLOX��WNDQLQ\�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�

5

Ä5DGLRDNWLYQt� REVDK³� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MVRX� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� VSROX� VH� YãHPL�
NRQWDPLQRYDQêPL�QHER�DNWLYRYDQêPL�WXKêPL�OiWNDPL��NDSDOLQDPL�D�SO\Q\�XYQLWĜ�REDOX�

Ä5HF\NORYDQê� SODVW³� PDWHULiO� ]tVNDQê� ]� SRXåLWêFK� SUĤP\VORYêFK� REDOĤ�� NWHUê� E\O� Y\þLãWČQ�
D�SĜLSUDYHQ�SUR�YêUREX�QRYêFK�REDOĤ�

Ä5HIHUHQþQt�RFHO³�RFHO�V�PH]t�SHYQRVWL�����1�PP��D�SURGORXåHQtP�SĜL�SĜHWUåHQt�R��� ��

Ä5HNRQVWUXRYDQi�,%&³�YL]�Ä,%&�UHNRQVWUXRYDQi³

Ä5HNRQVWUXRYDQê�REDO³�YL]�Ä2EDO�UHNRQVWUXRYDQê³

Ä5,'³� ěiG� SUR� PH]LQiURGQt� åHOH]QLþQt� � SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� >SĜtORKD� �� N� SĜtSRMNX� %�
�-HGQRWQp�SUiYQt�SĜHGSLV\�SUR�6PORXYX� �R�PH]LQiURGQt�åHOH]QLþQt�SĜHSUDYČ�]ERåt� ��&,0�� �ÒPOXY\�
R�PH]LQiURGQt�åHOH]QLþQt�SĜHSUDYČ���&27,)@�

ě

Äět]HQi�WHSORWD³�QHMY\ããt�WHSORWD��SĜL�NWHUp�PĤåH�EêW�EH]SHþQČ�SĜHSUDYRYiQ�RUJDQLFNê�SHUR[LG�QHER�
VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWND���
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6

Ä6$'7³��YL]�Ä7HSORWD�VDPRXU\FKOXMtFtKR�VH�UR]NODGX³�

Ä6FKYiOHQt³

Ä9tFHVWUDQQp� VFKYiOHQt³ SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� VFKYiOHQt�� NWHUp� E\OR� XGČOHQR� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP� EXć� ]HPČ� SĤYRGX� Y]RUX�� QHER� ]HPČ� RGHVOiQt�� SRGOH� WRKR�� FR� MH� UHOHYDQWQt�� D� WDNp�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�NDåGpKR�VWiWX��SĜHV�NWHUê�QHER�GR�NWHUpKR�Pi�EêW�SĜtVOXãQi�]iVLOND�SĜHSUDYHQD��

Ä-HGQRVWUDQQp� VFKYiOHQt³� � SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� VFKYiOHQt� � Y]RUX�� NWHUp� XGČOXMH� MHQ�
SĜtVOXãQê� RUJiQ� ]HPČ� SĤYRGX� Y]RUX��1HQt�OL� ]HPČ� SĤYRGX� VPOXYQtP� VWiWHP�$'5��PXVt� EêW� WRWR�
VFKYiOHQt� X]QiQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SUYQtKR� þOHQVNpKR� VWiWX�$'5�� NWHUê� SĜLMGH� VH� ]iVLONRX� GR�
VW\NX��YL]�����������

Ä6NXSLQRYê�REDO³�YL]�Ä2EDO�VNXSLQRYê³

Ä6PČUQLFH�(6³�UR]KRGQXWt�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�(YURSVNpKR�VSROHþHQVWYt��NWHUi�MVRX�]iYD]Qi��SRNXG�
VH� WêþH�GRVDåHQêFK�YêVOHGNĤ��SUR�YãHFKQ\�þOHQVNp�VWiW\��MLPå�MVRX�DGUHVRYiQD��DYãDN�YROED� IRUP\�
D�PHWRG�MH�SRQHFKiQD�QiURGQtP�RUJiQĤP�

Ä6QtPDWHOQi�FLVWHUQD³�YL]�Ä&LVWHUQD�VQtPDWHOQi³

Ä6WDELOL]RYDQê�WODN³��WODN�REVDKX�WODNRYp�QiGRE\�Y WHSHOQp�D�GLI~]Qt�URYQRYi]H�

Ä6WXSHĖ�SOQČQt³�SRPČU�KPRWQRVWL�SO\QX�N KPRWQRVWL�YRG\�SĜL���R&��NWHUi�E\�]FHOD�QDSOQLOD�WODNRYRX�
QiGREX�SĜLSUDYHQRX�SUR�SRXåLWt�

Ä6XG³�YiOFRYLWê�REDO�]�NRYX�� OHSHQN\��SODVWX��SĜHNOLåN\�QHER� MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�V�SORFKêPL�
QHER�REOêPL�YtN\�D�GQ\��]iNODGQDPL���3RG�WHQWR�SRMHP�SDWĜt�Wpå�REDO\�MLQêFK�WYDUĤ��QDSĜ��REOp�REDO\�
V�KUGOHP�NXåHORYLWpKR�WYDUX�QHER�REDO\�NHOtPNRYLWpKR�WYDUX��3RG�WHQWR�SRMHP�QHSDWĜt�GĜHYČQp�VXG\�
D�NDQ\VWU\�

Ä6YD]HN� ODKYt³�VRXERU� ODKYt�� NWHUp� MVRX�QDY]iMHP� SHYQČ� VSRMHQ\� D� � SURSRMHQ\� VEČUQêP�SRWUXEtP�
D� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� MDNR� MHGHQ� FHOHN�� &HONRYê� K\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� QHVPt� SĜHViKQRXW�
�� ���� OLWUĤ�� X� VYD]NX� ODKYt� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� WR[LFNêFK� SO\QĤ� WĜtG\� �� �VNXSLQ� ]DþtQDMtFtFK�
StVPHQHP�7�SRGOH�������������MH�WHQWR�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�RPH]HQ�QD�������OLWUĤ��

7

Ä7HFKQLFNê� Qi]HY³� X]QiYDQê� FKHPLFNê�� SRSĜtSDGČ� ELRORJLFNê� Qi]HY� QHER� MLQê� Qi]HY� EČåQČ�
SRXåtYDQê�YH�YČGHFNêFK�D�WHFKQLFNêFK�SĜtUXþNiFK��þDVRSLVHFK�D�WH[WHFK��YL]���������������

Ä7ČOHVR�QiGRE\³� �SUR�YãHFKQ\�GUXK\� ,%&�NURPČ�NRPSR]LWQtFK� ,%&� YODVWQt�QiGRED��YþHWQČ�RWYRUĤ�
D�MHMLFK�X]iYČUĤ��DYãDN�EH]�SURYR]Qt�YêVWURMH��

Ä7HSORWD� VDPRXU\FKOXMtFtKR� VH� UR]NODGX³� �6$'7�� QHMQLåãt� WHSORWD�� SĜL� Qtå� PĤåH� QDVWDW�
VDPRXU\FKOXMtFt� VH� UR]NODG� OiWN\� Y REDOX� SRXåLWpP� SĜL� SĜHSUDYČ�� 8VWDQRYHQt� SUR� XUþHQt� 6$'7�
D�~þLQNĤ�]DKĜiWt�SRG�X]DYĜHQtP�MVRX�XYHGHQ\�Y þiVWL�,,�3ĜtUXþN\��]NRXãHN�D�NULWpULt��0DQXDO�RI�7HVWV�
DQG�&ULWHULD��

Ä7ODNRYi�QiGRED³�YL]�Ä1iGRED�WODNRYi³

Ä7ODNRYê�VXG³�VYDĜRYDQi�SĜHPtVWLWHOQi�WODNRYi�QiGRED�V�K\GUDXOLFNêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå�
����OLWUĤ� �QHMYêãH�YãDN������OLWUĤ��QDSĜ��YiOFRYi�QiGRED�Y\EDYHQi�REUXþHPL�SUR�YiOHQt�D�QiGRED�QD�
O\åLQiFK�QHER�Y�UiPX��

Ä7UXENRYi�QiGRED³�YL]�Ä1iGRED�WUXENRYi³

�Ä7XKi�OiWND³�

�D� OiWND�V�ERGHP�WiQt�QHER�ERGHP�SRþiWNX�WiQt�Y\ããtP�QHå���R&�SĜL�WODNX�������N3D��QHER�
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�E� OiWND��NWHUi�QHQt�NDSDOQi�SRGOH�]NXãHEQt�PHWRG\��$670�'���������QHER�NWHUi�MH�SDVWRYLWi�
SRGOH� NULWpULt� Y]WDKXMtFtFK� VH� QD� ]NRXãNX� WHNXWRVWL� �SHQHWURPHWULFNi� ]NRXãND�� SRSVDQRX�
Y�RGGtOX��������

Ä7XKi�YQLWĜQt�QiGRED³�YL]�Ä1iGRED�WXKi�YQLWĜQt³

8

Ä8,&³�,QWHUQDWLRQDO�8QLRQ�RI�5DLOZD\V��0H]LQiURGQt�åHOH]QLþQt�XQLH���8,&�����UXH�-HDQ�5H\��)�������
3DULV��)UDQFH��

Ä81�þtVOR³�þW\ĜPtVWQp�LGHQWLILNDþQt�þtVOR�OiWN\�QHER�SĜHGPČWX�SĜHY]DWp�]H�9]RURYêFK�SĜHGSLVĤ�261�

Ä81(&(³�8QLWHG�1DWLRQV�(FRQRPLF�&RPPLVVLRQ�IRU�(XURSH��(YURSVNi�KRVSRGiĜVNi�NRPLVH�261 ±
(+.�261���81(&(��3DODLV�GHV�1DWLRQV�������DYHQXH�GH�OD�3DL[��&+������*HQHYH�����6XLVVH��

Ä8]iYČU³�]DĜt]HQt�X]DYtUDMtFt�RWYRU�Y�QiGREČ�

Ä8]DYtUDMtFt� V\VWpP³ SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� NRQVWUXNWpUHP� VSHFLILNRYDQê� D� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�X]QDQê�VRXERU�ãWČSQêFK�OiWHN�D�þiVWt�REDOĤ��NWHUê�MH�XUþHQ�SUR�XGUåHQt�NULWLFNp�EH]SHþQRVWL�

Ä8]DYĜHQp�YR]LGOR³�YR]LGOR�V�X]DYtUDWHOQRX�QiVWDYERX�

Ä8]DYĜHQê�NRQWHMQHU³�YL]�Ä.RQWHMQHU�X]DYĜHQê³

9

Ä9HONi�QiGRED�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&�³�YL]��Ä,%&³

Ä9HONê�REDO³�YL]�Ä2EDO�YHONê³

Ä9HONê�NRQWHMQHU³�YL]�Ä.RQWHMQHU�YHONê³

Ä9tFHþOiQNRYê� NRQWHMQHU� QD� SO\Q³� �0(*&�� SĜHSUDYQt� SURVWĜHGHN� REVDKXMtFt� þOiQN\�� NWHUp� MVRX�
QDY]iMHP�SURSRMHQ\�VSRMRYDFtP�SRWUXEtP�D�QDPRQWRYiQ\�QD�UiPX��1iVOHGXMtFt�þOiQN\�VH�SRYDåXMt�
]D�þOiQN\�YtFHþOiQNRYpKR�NRQWHMQHUX�QD�SO\Q�� OiKYH��WUXENRYp�QiGRE\�� WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\� ODKYt��
MDNRå�L�FLVWHUQ\�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ��MDN�MVRX�GHILQRYiQ\�Y �����������V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå�
����OLWUĤ�

32=1È0.$��.�81 0(*&��YL]�NDSLWROD�����

Ä9ORåND³�KDGLFH�QHER�S\WHO YORåHQê�GR�REDOX��YþHWQČ�YHONêFK�REDOĤ�QHER�,%&��NWHUp�YãDN�QHWYRĜt�MHKR�
QHGtOQRX�VRXþiVW��YþHWQČ�X]iYČUĤ�MHKR�RWYRUĤ�

Ä9QČMãt�REDO³�YL]�Ä2EDO�YQČMãt³

Ä9QLWĜQt�QiGRED³�YL]�Ä1iGRED�YQLWĜQt³

Ä9QLWĜQt�REDO³�YL]�Ä2EDO�YQLWĜQt³

Ä9QLWĜQt�REMHP�QiGUåH�QHER�NRPRU\�QiGUåH³�FLVWHUQ\�MH�FHONRYê�YQLWĜQt�REMHP�QiGUåH�QHER�NRPRU\�
QiGUåH� Y\MiGĜHQê� Y� OLWUHFK� QHER� NXELFNêFK�PHWUHFK�� 1HQt�OL PRåQR� QiGUå� QHER� NRPRUX QiGUåH
�] GĤYRGĤ�MHMtKR�WYDUX�QHER�NRQVWUXNFH�]FHOD�QDSOQLW��PXVt�VH�SUR�XUþHQt�VWXSQČ�SOQČQt�D�SUR�]QDþHQt�
FLVWHUQ\�SRXåtW�WHQWR�VQtåHQê�YQLWĜQt�REMHP³�

Ä9R]LGOR�V�SODFKWRX³�QHNU\Wp�YR]LGOR�RSDWĜHQp�SODFKWRX�SUR�RFKUDQX�QiNODGX��

Ä9R]LGOR³� YL]� Ä%DWHULRYp� YR]LGOR³�� Ä8]DYĜHQp� YR]LGOR³�� Ä1HNU\Wp� YR]LGOR³�� Ä9R]LGOR� V� SODFKWRX³
D�Ä&LVWHUQRYp�YR]LGOR³�
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Ä9R]RYi�]iVLOND³�NDåGi�]iVLOND�RG� � MHGQRKR�RGHVLODWHOH��SUR�NWHURX� MH�YêOXþQČ�Y\KUD]HQR� �SRXåLWt�
YR]LGOD� QHER� YHONpKR� NRQWHMQHUX�� SĜLþHPå� YãHFKQ\� � ~NRQ\� VSRMHQp� V� QDNOiGNRX� D� Y\NOiGNRX� VH�
Y\NRQiYDMt�SRGOH��SĜtND]Ĥ�RGHVLODWHOH�QHER�SĜtMHPFH�

32=1È0.$��2GSRYtGDMtFt�SRMHP�SUR�WĜtGX���MH�ÄYêOXþQp�SRXåLWt³�

Ä9\NOiGFH³�SRGQLN��NWHUê�

�D� VQtPi� NRQWHMQHU�� NRQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� 0(*&�� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU� QHER�
SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�] YR]LGOD��QHER

�E� Y\NOiGi� EDOHQp� QHEH]SHþQp� YČFL��PDOp� NRQWHMQHU\� QHER� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� ] YR]LGOD�
QHER�NRQWHMQHUX��QHER

�F� Y\SUD]GĖXMH� QHEH]SHþQp� YČFL� ] FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYpKR� YR]LGOD�� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\��
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHER� FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX�� QHER� ] EDWHULRYpKR� YR]LGOD��0(08�
QHER�0(*&�QHER�] YR]LGOD��YHONpKR�NRQWHMQHUX�QHER�PDOpKR�NRQWHMQHUX�SUR�SĜHSUDYX�YH�
YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�QHER�]�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�

Ä9êOXþQp�SRXåLWt³ SUR�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH�YêKUDGQt�SRXåLWt�YR]LGOD�QHER�YHONpKR�NRQWHMQHUX�
MHGLQêP� RGHVtODWHOHP�� SĜLþHPå� YãHFKQ\� SRVWXS\� QDNOiGN\� D� Y\NOiGN\� SĜHG� SĜHSUDYRX�� EČKHP�
SĜHSUDY\�D�SR�SĜHSUDYČ�MVRX�SURYiGČQ\�SRGOH�SRN\QĤ�RGHVLODWHOH�QHER�SĜtMHPFH�

Ä9êPČQQi�QiVWDYED³�³��YL]�Ä.RQWHMQHU³�

Ä9êSRþWRYê� WODN³� WHRUHWLFNê� WODN� URYQê� QHMPpQČ� ]NXãHEQtPX� WODNX�� NWHUê�PĤåH� YtFH� QHER�PpQČ�
SĜHNURþLW�SURYR]Qt�WODN�SRGOH�VWXSQČ�QHEH]SHþQRVWL��SĜHGVWDYRYDQpKR�SĜHSUDYRYDQRX�OiWNRX��6ORXåt�
YêKUDGQČ�SUR�XUþHQt�WORXãĢN\�VWČQ�QiGUåH��QH]iYLVOH�QD�MDNpPNROL�YQLWĜQtP�QHER�YQČMãtP�Yê]WXåQpP�
]DĜt]HQt��

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

Ä9\SUD]GĖRYDFt�WODN³�QHMY\ããt�WODN�VNXWHþQČ�Y\YLQXWê�Y�FLVWHUQČ�SĜL�MHMtP�Y\SUD]GĖRYiQt�SRG�WODNHP�

Ä9\WiSČFt�V\VWpP�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP³�]DĜt]HQt�SRXåtYDMtFt�SĜtPR�NDSDOQp�QHER�SO\QQp�SDOLYR�
D�QHSRXåtYDMtFt�RGSDGQt�WHSOR�]�KQDFtKR�PRWRUX�YR]LGOD�

Ä9]RU³ SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� MH� SRSLV� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� ]YOiãWQt� IRUP\�� Qt]NRGLVSHU]Qt�
UDGLRDNWLYQt�OiWN\��NXVX�QHER�REDOX��NWHUê�XPRåĖXMH�MHMLFK�~SOQRX�LGHQWLILNDFL��3RSLV�PĤåH�REVDKRYDW�
VSHFLILNDFH��NRQVWUXNþQt�YêNUHV\��]SUiY\��]H�NWHUêFK� MH� ]ĜHMPê�VRXODG�V SUiYQtPL�SĜHGSLV\��D� MLQRX�
UHOHYDQWQt�GRNXPHQWDFL��

Ä9]RURYp� SĜHGSLV\� 261³� Y]RURYp� SĜHGSLV\� Y� SĜtOR]H� N� VHGPQiFWpPX� UHYLGRYDQpPX� Y\GiQt�
'RSRUXþHQt� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� 261�� Y\GDQpKR� 2UJDQL]DFt� VSRMHQêFK� QiURGĤ�
�67�6*�$&������5HY�����

=

Ä=iFKUDQQi�WODNRYi�QiGRED³ WODNRYi��QiGRED�V K\GUDXOLFNêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ��
GR� NWHUp� VH� XNOiGDMt� SRãNR]HQp�� YDGQp� QHER� � QHWČVQtFt� WODNRYp� QiGRE\� QHER� WODNRYp� QiGRE\�
QHRGSRYtGDMtFt�SĜHGSLVĤP�SUR�MHMLFK�SĜHSUDYX��QDSĜ��]D�~þHOHP�MHMLFK�REQRY\�QHER�OLNYLGDFH�

Ä=iFKUDQQê�REDO³�YL]�Ä2EDO�]iFKUDQQê³

Ä=DMLãWČQt�NYDOLW\³�V\VWHPDWLFNê�SURJUDP� LQVSHNFt�D�NRQWURO�XSODWĖRYDQê� MDNRXNROL�RUJDQL]DFt�QHER�
LQVWLWXFt��MHKRå�FtOHP�MH�SRVN\WQRXW�SĜLPČĜHQRX�]iUXNX��åH�EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\�$'5�MVRX�Y�SUD[L�
SOQČQ\�

Ä=iVREQtNRYê� V\VWpP� V K\GULGHP� NRYX³� VDPRVWDWQê� NRPSOHWQt� V\VWpP� SUR� DNXPXODFL� YRGtNX��
YþHWQČ�QiGRE\��K\GULGX�NRYX��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��X]DYtUDFtKR�YHQWLOX��SURYR]Qt�YêVWURMH�
D�YQLWĜQtFK�NRPSRQHQWĤ��SRXåtYDQê�SRX]H�SUR�SĜHSUDYX�YRGtNX�

Ä=iUXND� SOQČQt� SĜHGSLVĤ³� �UDGLRDNWLYQt� OiWN\�� V\VWHPDWLFNê� SURJUDP� RSDWĜHQt� XSODWĖRYDQêFK�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��MHKRå�FtOHP�MH�]DMLVWLW�SOQČQt�SRåDGDYNĤ�$'5�Y�SUD[L�
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Ä=iVLOND³� MDNêNROL� NXV� QHER� YtFH� NXVĤ�� QHER� QiNODG� QHEH]SHþQêFK� YČFt� SĜHGDQê� RGHVLODWHOHP�
N SĜHSUDYČ�

Ä=NDSDOQČQê�URSQê�SO\Q��/3*�³ Qt]NRWODNê�]NDSDOQČQê�SO\Q�VORåHQê�] MHGQRKR�QHER�YtFH� OHKNêFK�
XKORYRGtNĤ�� NWHUp� MVRX� SĜLĜD]HQ\� MHQ� N 81� þtVOĤP� ������ ������ ������ ����� QHER� ����� D� NWHUp� VH
VNOiGDMt� KODYQČ� ] SURSDQX�� SURSHQX�� EXWDQX�� L]RPHUĤ� EXWDQX�� EXWHQX� VH� VWRSDPL� MLQêFK�
XKORYRGtNRYêFK�SO\QĤ�

32=1È0.$����+RĜODYp�SO\Q\�SĜLĜD]HQp�N MLQêP�81�þtVOĤP�VH�QHSRYDåXMt�]D�/3*�

32=1È0.$����. 81������YL]�32=1È0.8���SRG��)��81��������Y WDEXOFH�SUR�]NDSDOQČQp�SO\Q\�YH�
��������

Ä=NRXãND� WČVQRVWL³� ]NRXãND� SUR� RYČĜHQt� WČVQRVWL� FLVWHUQ\�� REDOX� QHER� ,%&�� MDNRå� L� YêVWURMH�
D�X]iYČUĤ�

32=1È0.$��.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

Ä=NXãHEQt�WODN³�WODN��NWHUê�VH�PXVt�SRXåtW�EČKHP�SUYQt�D�SHULRGLFNp�WODNRYp�]NRXãN\��

32=1È0.$���.�SĜHPtVWLWHOQêP�FLVWHUQiP�YL]�NDSLWROX�����

ä

ÄäDGDWHO³��MH�Y SĜtSDGČ�SRVX]RYiQt�VKRG\�YêUREFH�QHER�MHKR�RSUiYQČQê�]iVWXSFH�YH �VWiWČ�VPOXYQt�
VWUDQ\�� 9� SĜtSDGČ� SHULRGLFNêFK� LQVSHNFt�� PH]LSHULRGLFNêFK� LQVSHNFt� D� PLPRĜiGQêFK� NRQWURO� VH�
åDGDWHOHP�UR]XPt�]NXãHEQD��SURYR]RYDWHO�QHER�MHMLFK�RSUiYQČQê�]iVWXSFH�YH�VWiWČ�VPOXYQt�VWUDQ\�

32=1È0.$�� 9êMLPHþQČ� VPt� R� SRVRX]HQt� VKRG\� SRåiGDW� WĜHWt� VWUDQD� �QDSĜ�� SURYR]RYDWHO�
FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX SRGOH�GHILQLFH�Y RGGtOX���������
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����� 0ČURYp�MHGQRWN\

������� 9�GRKRGČ�$'5�VH�SRXåtYi�WČFKWR�PČURYêFK�MHGQRWHND

9HOLþLQD -HGQRWND�6,�E 3ĜtSXVWQi�GRSOĖNRYi�
�YHGOHMãt��MHGQRWND

9]WDK�PH]L�MHGQRWNDPL

'pOND
3ORãQê�REVDK
2EMHP
ýDV

+PRWQRVW

+XVWRWD
7HSORWD
7HSORWQt�UR]GtO�
6tOD
7ODN

0HFKDQLFNp�QDSČWt
3UiFH
(QHUJLH
7HSOR
9êNRQ
9LVNR]LWD�NLQHPDWLFNi�
9LVNR]LWD�G\QDPLFNi�
$NWLYLWD�
(NYLYDOHQW�GiYNRYp�
LQWHQ]LW\

P��PHWU�
P���þWYHUHþQê�PHWU�
P���NU\FKORYê�PHWU�
V��VHNXQGD�

NJ��NLORJUDP�

NJ�P�

.��NHOYLQ�

.��NHOYLQ�
1��QHZWRQ�
3D��SDVFDO�

1�P�

-��MRXOH�

:��ZDWW�
P��V
3D�V
%T��EHTXHUHO�

6Y��VLHYHUW�

�
�
O�F��OLWU�
PLQ���PLQXWD�
K��KRGLQD�
G��GHQ�
J��JUDP�
W��WXQD�
NJ�O
�&��VWXSHĖ�&HOVLD�
�&��VWXSHĖ�&HOVLD�
�

EDU��EDU�
1�PP�

N:K��NLORZDWWKRGLQD�

H9��HOHNWURQYROW�
�
PP��V
P3D�V

�
�
��O� ������P�

��PLQ�� ����V
��K� �������V
��G� ��������V
�J� ������NJ
��W� �����NJ
��NJ�O� �����NJ�P�

���&� ��������.
���&� ���.
��1� ���NJ�P�V�
��3D� ���1�P�

��EDU� �����3D
��1�PP�� ���03D
��N:K� �����0-
��-� ���1�P� ���:�V
��H9� ���������������-
��:� ���-�V� ���1�P�V
��PP��V� ������P��V
��P3D�V� ������3D�V

D
3UR�SĜHSRþHW�GRVXG�SRXåtYDQêFK�MHGQRWHN�QD�MHGQRWN\�6,�SODWt��QiVOHGXMtFt�]DRNURXKOHQp�KRGQRW\�

6tOD 1DSČWt
��NJ�  ������1 ��NJ�PP�  ������1�PP�

��1�  ������NJ ��1�PP�  ������NJ�PP�

7ODN
��3D  ��1�P�  ������EDU  ������[������NJ�FP�  ������[������WRUU
��EDU  ����3D  ������NJ�FP� ���������������������� �����WRUU
��NJ�FP�  ������[�����3D  ��������EDU  �����WRUU
��WRUU  �����[�����3D ����������� ������[������EDU  ������[������NJ�FP�

3UiFH��HQHUJLH��WHSOR
��-  ��1�P  �������[������N:K  �������NJP� �������������� �������[������NFDO
��N:K  �����[�����-  �����[�����NJP  �����NFDO
��NJP  ������-  ������[������N:K  ������[������NFDO
��NFDO�  ���������[�����-��  ������[������N:K  �����NJP

9êNRQ .LQHPDWLFNi�YLVNR]LWD
��:  �������NJP�V  ������NFDO�K ��P��V  ����6W��VWRNĤ�
��NJP�V  �������:�  ������NFDO�K ��6W �����P��V
��NFDO�K  ������:  �������NJP�V

'\QDPLFNi�YLVNR]LWD
��3D�V  ���1�V�P�  ����3��SRLVH� �������������� �������NJ�V�P�

��3  �����3D�V  �����1�V�P�  ������[������NJ�V�P�

��NJ�V�P�  �������3D�V  �������1�V�P� ��������������� �������3
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E
0H]LQiURGQt�VRXVWDYD�PČURYêFK� MHGQRWHN�6,� MH�YêVOHGNHP� �XVQHVHQt�*HQHUiOQt�NRQIHUHQFH�SUR�PtU\�D�YiK\�
�$GUHVD���3DYLOORQ�GH�%UHWHXLO��3DUF�GH�6W�&ORXG��)��������6pYUHV��

F
1DPtVWR�]NUDWN\� �O��SUR� OLWU�SĜL�SRXåLWt�SVDFtKR�VWURMH��X�QČKRå�QHQt� UR]GtO�PH]L�StVPHQHP� ÄO³�D�þtVOLFt� Ä�³�� � MH��
GRYROHQR�SRXåtYDW�]NUDWN\��/��

'HVHWLQQp�QiVREN\�D�GtO\�MHGQRWN\�PRKRX�EêW�WYRĜHQ\�WČPLWR�SĜHGSRQDPL�QHER�]QDþNDPL�XPtVWČQêPL�
SĜHG�Qi]YHP��QHER�SĜHG�]QDþNRX�MHGQRWN\�

ýLQLWHO� 3ĜHGSRQD =QDþND

�������������������������
���������������������
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ELOLDUGD
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PLOLDUGD
PLOLRQ
WLVtF
VWR
GHVHW
GHVHWLQD
VHWLQD
WLVtFLQD
PLOLRQWLQD
PLOLDUGWLQD
ELOLyQWLQD
ELOLDUGWLQD
WULOLyQWLQD

H[D
SHWD
WHUD
JLJD
PHJD
NLOR
KHNWR
GHND
GHFL
FHQWL
PLOOL
PLNUR
QDQR
SLNR
IHPWR
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3
7
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32=1È0.$������� ���ELOOLRQ�MH�SRXåLWt�QiVRENX�PČURYêFK�MHGQRWHN�6SRMHQêPL�QiURG\�Y�DQJOLþWLQČ��
$QDORJLFN\�MH�SDN������ ���ELOLRQWLQD�

������� 1HQt�OL�YêVORYQČ�VWDQRYHQR�MLQDN��]QDþt�]QDPpQNR������Y�$'5�

�D� X� VPČVt� WXKêFK� QHER� NDSDOQêFK� OiWHN�� MDNRå� � L� X� UR]WRNĤ� D� X� WXKêFK� OiWHN� ]YOKþHQêFK�
NDSDOLQRX��þiVW�KPRWQRVWL�]�FHONRYp�KPRWQRVWL�VPČVL��UR]WRNX��QHER�]YOKþHQp�OiWN\�Y\MiGĜHQi�
Y�SURFHQWHFK�

�E� X� VPČVt� VWODþHQêFK� SO\QĤ�� MVRX�OL� SOQČQ\� WODNRYČ�� þiVW�REMHPX� ]� FHONRYpKR� REMHPX� SO\QQp�
VPČVL�Y\MiGĜHQi�Y�SURFHQWHFK��QHER��MVRX�OL�SOQČQ\�SRGOH�KPRWQRVWL��þiVW�KPRWQRVWL�]�FHONRYp�
KPRWQRVWL�SO\QQp�VPČVL��Y\MiGĜHQi�Y�SURFHQWHFK�

�F� X�VPČVt�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�D�UR]SXãWČQêFK�SO\QĤ�þiVW�KPRWQRVWL�]�FHONRYp�KPRWQRVWL�VPČVL�
Y\MiGĜHQi��Y�SURFHQWHFK�

������� 7ODN\� YãHKR� GUXKX�� WêNDMtFt� VH� QiGRE� �QDSĜ�� ]NXãHEQt� WODN�� YQLWĜQt� WODN�� WODN�� SĜL� QČPå� VH� RWHYtUi�
SRMLVWQê�YHQWLO�� MVRX�YåG\�XGiQ\�MDNR�SĜHWODN��WODN�SĜHY\ãXMtFt� �DWPRVIpULFNê� WODN���QDSURWL� WRPX� WHQ]H�
SDU�MH�YåG\�Y\MiGĜHQD�MDNR�DEVROXWQt�WODN�

������� 3RNXG�$'5�VWDQRYt�VWXSHĖ�SOQČQt��QiGRE��Y]WDKXMH�VH�WHQWR�VWXSHĖ�YåG\�QD�]iNODGQt�WHSORWX��OiWHN�
�� �&��QHQt�OL�XGiQD�MLQi�WHSORWD�
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â.2/(1Ë�262%�32'Ë/(-Ë&Ë&+�6(�1$�3ě(35$9ċ�1(%(=3(ý1é&+�
9ċ&Ë

����� 5R]VDK�D�XSODWQČQt

2VRE\�� NWHUp� MVRX� ]DPČVWQDQFL� ~þDVWQtNĤ� SĜHSUDY\� QHEH]SHþQêFK� YČFt� XYHGHQêFK� Y� NDSLWROH� ����
D�MHMLFKå�SUDFRYQt�SRYLQQRVWL�VH�WêNDMt�SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt��PXVt�EêW�Y\ãNROHQ\�R�SĜHGSLVHFK�
SUR�GRSUDYX�WDNRYêFK�YČFt�SRGOH�VYp�RGSRYČGQRVWL�D�SUDFRYQt�QiSOQČ��3ĜHG�SĜHY]HWtP�RGSRYČGQRVWt�
PXVt�EêW ]DPČVWQDQFL�Y\ãNROHQL�SRGOH�������D�þLQQRVWL��SUR�NWHUp��GRVXG�QHDEVROYRYDOL Y\åDGRYDQp�
ãNROHQt��VPČMt�Y\NRQiYDW�SRX]H�SRG�SĜtPêP�GRKOHGHP�Y\ãNROHQp�RVRE\��âNROHQt�VH�PXVt�]DPČĜLW��
WDNp� QD� VSHFLILFNi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� EH]SHþQRVW� SĜL� SĜHSUDYČ� QHEH]SHþQêFK� YČFt���
XYHGHQi�Y�NDSLWROH�������

32=1È0.$��� 2�ãNROHQt�EH]SHþQRVWQtKR�SRUDGFH�YL] ������QDPtVWR�WRKRWR�RGGtOX�

32=1È0.$����2�ãNROHQt�RViGN\�YR]LGOD YL]�NDSLWROX ��� QDPtVWR�WRKRWR�RGGtOX�

32=1È0.$����2�ãNROHQt�NH�WĜtGČ����YL]�Wpå���������

����� )RUPD�ãNROHQt

âNROHQt�PXVt�PtW�QiVOHGXMtFt�REVDK�RGSRYtGDMtFt�RGSRYČGQRVWL�D�SUDFRYQt�þLQQRVWL�GRW\þQp�RVRE\�

������� 9ãHREHFQp�EH]SHþQRVWQt�ãNROHQt

3HUVRQiO�PXVt� EêW� VH]QiPHQ� VH� YãHREHFQêPL� XVWDQRYHQtPL� SĜHGSLVĤ� R� SĜHSUDYČ� QHEH]SHþQêFK�
YČFt�

�������� 6SHFLILFNp�ãNROHQt

3HUVRQiO�PXVt� EêW� Y\ãNROHQ� SĜLPČĜHQČ� NH� VYêP SRYLQQRVWHP� D� RGSRYČGQRVWHP� R� XVWDQRYHQtFK�
SĜHGSLVĤ�WêNDMtFtFK�VH�GRSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

3RNXG�MH�SĜHSUDYD�QHEH]SHþQêFK�YČFt�SURYiGČQD�NRPELQRYDQRX��PXOWLPRGiOQt��GRSUDYRX��SHUVRQiO�
PXVt�EêW�VH]QiPHQ�V�SĜHGSLV\�RVWDWQtFK�GUXKĤ�GRSUDY\�]~þDVWQČQêFK�QD�SĜHSUDYQtP�SURFHVX���

������� %H]SHþQRVWQt�ãNROHQt

3HUVRQiO� PXVt� EêW� SURãNROHQ� R� UL]LNiFK� D� QHEH]SHþtFK�� NWHUp� SĜHGVWDYXMt� QHEH]SHþQp� � YČFL��
SĜLPČĜHQČ� VWXSQL� UL]LND� ]UDQČQt� QHER� � R]iĜHQt� SĜL� QHKRGČ� SĜL� SĜHSUDYČ� WČFKWR� YČFt�� YþHWQČ� MHMLFK�
QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\��

âNROHQt�PXVt�EêW�SURYHGHQR� WDN��DE\�VH�SHUVRQiO�VH]QiPLO�V�EH]SHþQRX�PDQLSXODFt�D� �QRX]RYêPL�
SRVWXS\�

������� âNROHQt�PXVt�EêW�SHULRGLFN\�GRSOĖRYiQR�REQRYRYDFtP�ãNROHQtP�V�RKOHGHP�QD�]PČQ\�SĜHGSLVĤ�

����� 'RNXPHQWDFH
���

=i]QDP\� R� ãNROHQtFK� DEVROYRYDQêFK� SRGOH� WpWR� NDSLWRO\�PXVt� EêW�XFKRYiYiQ\� � ]DPČVWQDYDWHOHP�
D�PXVt� EêW� QD� SRåiGiQt� N� GLVSR]LFL� ]DPČVWQDQFL� QHER� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX�� =i]QDP\�PXVt� EêW�
]DPČVWQDYDWHOHP�XFKRYiYiQ\�SR�GREX�VWDQRYHQRX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��=i]QDP\�R�ãNROHQtFK�PXVt�
EêW��]NRQWURORYiQ\ SĜL�QiVWXSX�GR�QRYpKR�]DPČVWQiQt�
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329,11267,�Òý$671Ë.ģ�3ě(35$9<��=�+/(',6.$�%(=3(ý1267,

����� 9ãHREHFQi�EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt

������� ÒþDVWQtFL� SĜHSUDY\� QHEH]SHþQêFK� YČFt�PXVt� XþLQLW� SĜLPČĜHQi� RSDWĜHQt� SRGOH� SRYDK\� D� UR]VDKX�
SĜHGYtGDWHOQêFK� QHEH]SHþt� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� Y]QLNX� ãNRG� QHER� ]UDQČQt�D�� SRSĜtSDGČ�� DE\� VH�
PLQLPDOL]RYDO\�MHMLFK�QiVOHGN\��0XVt�YãDN�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK�VSOQLW�SRåDGDYN\�$'5�Y]WDKXMtFt�VH�QD�
MHMLFK�þLQQRVW�

������� 3RNXG� VH� Y\VN\WXMH� EH]SURVWĜHGQt� UL]LNR�� åH� PĤåH� EêW� SĜtPR� RKURåHQD� EH]SHþQRVW� YHĜHMQRVWL��
~þDVWQtFL� SĜHSUDY\� PXVt� QHSURGOHQČ� XYČGRPLW� ]iVDKRYp� MHGQRWN\� D� PXVt� MLP� VGČOLW� YãHFKQ\�
LQIRUPDFH�SRWĜHEQp�SUR�MHMLFK�þLQQRVW�

������� $'5�PĤåH�VWDQRYLW�XUþLWp�SRYLQQRVWL�UĤ]QêFK�~þDVWQtNĤ�

-HVWOLåH� VPOXYQt� VWUDQD� XVRXGt�� åH� WR� QH]SĤVREt� ]KRUãHQt� EH]SHþQRVWL��PĤåH� YH� VYp� YQLWURVWiWQt�
OHJLVODWLYČ�SĜHVXQRXW�SRYLQQRVWL� WêNDMtFt�VH� MHGQRKR�XYHGHQpKR�~þDVWQtND�QD� MHGQRKR�QHER�QČNROLN�
MLQêFK� ~þDVWQtNĤ�� SRNXG� MVRX� VSOQČQ\� SRYLQQRVWL� XYHGHQp� Y RGGtOHFK� ������ D� ������� 7\WR� RGFK\ON\�
PXVt�EêW�VGČOHQ\�VPOXYQt�VWUDQRX�VHNUHWDULiWX�(YURSVNp�KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�
QiURGĤ��NWHUê�MH�Gi�QD�YČGRPt�VPOXYQtP�VWUDQiP�

8VWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������WêNDMtFt�VH�GHILQLF�~þDVWQtNĤ�D�MHMLFK�SĜtVOXãQêFK�SRYLQQRVWt�VH�
QHGRWêNDMt� XVWDQRYHQt� YQLWURVWiWQtFK� SĜHGSLVĤ� WêNDMtFtFK� VH� SUiYQtFK� GĤVOHGNĤ� �WUHVWQRVW��
RGSRYČGQRVW� DWG��� Y]QLNDMtFtFK� ]H� VNXWHþQRVWL�� åH� GRW\þQê� ~þDVWQtN� MH� QDSĜ�� SUiYQLFNi� RVRED��
VDPRVWDWQČ�YêGČOHþQi�RVRED��]DPČVWQDYDWHO�QHER�]DPČVWQDQHF�

����� 3RYLQQRVWL�KODYQtFK�~þDVWQtNĤ

32=1È0.$� ��� 1ČNWHĜt� ~þDVWQtFL�� NWHUêP� MVRX� Y WpWR� NDSLWROH� XNOiGiQ\� EH]SHþQRVWQt� SRYLQQRVWL��
PRKRX� EêW� MHGQtP� D� WtPWpå� SRGQLNHP��ýLQQRVWL� D� RGSRYtGDMtFt� EH]SHþQRVWQt� SRYLQQRVWL� ~þDVWQtND�
PRKRX�EêW�SĜHY]DW\��YtFH�SRGQLN\�

32=1È0.$��� .�UDGLRDNWLYQtP�OiWNiP�YL]�Wpå�������

������� 2GHVLODWHO

��������� 2GHVLODWHO�QHEH]SHþQêFK�YČFt�MH�SRYLQHQ�SĜHGDW�N�SĜHSUDYČ�MHQ�]iVLON\��NWHUp�RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�
$'5��9 UiPFL RGGtOX�������PXVt�]HMPpQD�

�D� SĜHVYČGþLW�VH��åH�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�]DĜD]HQ\�D�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ�SRGOH�$'5�

�E� SĜHGDW� GRSUDYFL� YH� VOHGRYDWHOQp� IRUPČ LQIRUPDFH� D� ~GDMH� D� SRSĜtSDGČ� SRåDGRYDQp�
SĜHSUDYQt� D� SUĤYRGQt� GRNODG\� �SRYROHQt�� VFKYiOHQt�� R]QiPHQt�� RVYČGþHQt� DWG���� ]HMPpQD�
V�RKOHGHP�QD�XVWDQRYHQt�NDSLWRO\�����D�WDEXOHN�Y�þiVWL���

�F� SRXåtW� SRX]H� REDO\�� YHONp� REDO\�� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� D� FLVWHUQ\�
�FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD��0(*&�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
D� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� VFKYiOHQp� D� YKRGQp� SUR� SĜHSUDYX� GRW\þQêFK� OiWHN� D� R]QDþHQp�
SRGOH�$'5�

�G� VSOQLW�SRåDGDYN\�WêNDMtFt�VH�]SĤVREX�RGHVOiQt�D�RPH]HQt�SĜHSUDY\�

�H� ]DMLVWLW�DE\� L�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�D�QHRGSO\QČQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD��VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD�� 0(*&�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� QHER�
SUi]GQi�QHY\þLãWČQi�YR]LGOD�D�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�YHONp�QHER�PDOp�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�
ORåHQp� OiWN\ E\O\�SĜtVOXãQČ�R]QDþHQ\�D�RSDWĜHQ\�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�D DE\ SUi]GQp�
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QHY\þLãWČQp� FLVWHUQ\� E\O\� X]DYĜHQ\� D� SRVN\WRYDO\� VWHMQp� ]iUXN\� WČVQRVWL�� MDNR� NG\E\� E\O\�
SOQp�

��������� -HVWOLåH�RGHVLODWHO�SRXåtYi�VOXåHE�MLQêFK�~þDVWQtNĤ��EDOLþ��QDNOiGFH��SOQLþ�DWG����PXVt�XþLQLW�SĜLPČĜHQi�
RSDWĜHQt��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�]iVLOND�VSOĖXMH�SĜHGSLV\�$'5��0ĤåH�VH�YãDN�Y�SĜtSDGHFK�XYHGHQêFK�
Y�����������D���E���F��D�H��VSROHKQRXW�QD�LQIRUPDFH�D�~GDMH�SRVN\WQXWp�PX�MLQêPL�~þDVWQtN\�

��������� 3RNXG�RGHVLODWHO� MHGQi�]�SRYČĜHQt� WĜHWt�RVRE\��SDN� WDWR�PXVt�RGHVLODWHOH�StVHPQČ�XSR]RUQLW��åH�VH�
MHGQi�R�QHEH]SHþQp�YČFL�D�SRVN\WQRXW�PX�YãHFKQ\� LQIRUPDFH�D�GRNODG\�SRWĜHEQp�NH�VSOQČQt� MHKR�
SRYLQQRVWt�

������� 'RSUDYFH

��������� 9�VRXYLVORVWL�V�RGGtOHP��������NGH�MH�WR�YKRGQp��GRSUDYFH�PXVt�]HMPpQD�

�D� RYČĜLW�VL��åH�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�� MH�GRYROHQR� �SĜHSUDYRYDW�SRGOH�
$'5�

�E� SĜHVYČGþLW�VH��åH�YãHFKQ\�LQIRUPDFH�SĜHGHSVDQp�Y $'5�YH�Y]WDKX�N QHEH]SHþQêP�YČFHP��
NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW��E\O\�SĜHG�SĜHSUDYRX�RGHVLODWHOHP�SRVN\WQXW\��åH� MH�Y GRSUDYQt�
MHGQRWFH� SĜHGHSVDQi� GRNXPHQWDFH�� QHER� SRNXG� MH� QDPtVWR� SDStURYp� GRNXPHQWDFH�
SRXåtYiQ�V\VWpP�HOHNWURQLFNpKR�]SUDFRYiQt�GDW� �('3��QHER�V\VWpP�HOHNWURQLFNp�YêPČQ\�
GDW��(',���åH�MVRX�EČKHP�SĜHSUDY\�N GLVSR]LFL�~GDMH�]SĤVREHP��NWHUê�MH�DOHVSRĖ�URYQRFHQQê�
SDStURYp�GRNXPHQWDFL�

�F� YL]XiOQČ� VH� SĜHVYČGþLW�� åH� YR]LGOD� D� QiNODG� MVRX� EH]� YLGLWHOQêFK� ]iYDG�� QHWČVQRVWt� QHER
WUKOLQ��åH�QHFK\Et�YêEDYD�DWG��

�G� SĜHVYČGþLW�VH��åH�QHSURãHO� WHUPtQ�SĜtãWt�]NRXãN\�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO��EDWHULRYêFK�YR]LGHO��
VQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�D�0(*&�

32=1È0.$��&LVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�YãDN�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SR�XSO\QXWt�
WRKRWR�WHUPtQX�]D�SRGPtQHN�XYHGHQêFK�Y�����������Y�SĜtSDGČ�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&�
REVDKXMtFtFK� MDNR� þOiQN\� WODNRYp� QiGRE\��� ��������� ����������� ������������ ����������� QHER�
������������

�H� SĜHVYČGþLW�VH��åH�YR]LGOD�QHMVRX�SĜHWtåHQD�

�I� SĜHVYČGþLW�VH��åH�E\O\�SĜLSHYQČQ\�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�D�R]QDþHQt�SĜHGHSVDQp�SUR�YR]LGOD�

�J� SĜHVYČGþLW�VH��åH�MH�YH�YR]LGOH�YêEDYD�SĜHGHSVDQi�Y StVHPQêFK�SRN\QHFK�SUR�ĜLGLþH�

3RNXG�MH�WR�YKRGQp��WRWR�YãHFKQR�PXVt�EêW�SURYHGHQR�QD�]iNODGČ�SĜHSUDYQtFK�GRNODGĤ�D�SUĤYRGQtFK�
GRNODGĤ�YL]XiOQt�SURKOtGNRX�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUĤ�D�SRSĜtSDGČ�QiNODGX�

��������� 'RSUDYFH�YãDN��VH�PĤåH�Y�SĜtSDGHFK�XYHGHQêFK�Y�����������D���E���H���D�I��VSROHKQRXW�QD�LQIRUPDFH�
D�~GDMH�SRVN\WQXWp�PX�MLQêPL�~þDVWQtN\��

��������� 3RNXG� GRSUDYFH� ]MLVWt� SRGOH� ���������� SRUXãHQt� SĜHGSLVĤ� $'5�� QHVPt� SĜHSUDYLW� ]iVLONX�� SRNXG�
QHGRãOR�N RGVWUDQČQt�QHGRVWDWNĤ�

��������� 3RNXG� MH�EČKHP�FHVW\�]MLãWČQD�]iYDGD��NWHUi�E\�PRKOD�RKUR]LW�EH]SHþQRVW�SĜHSUDY\��SDN�VH�PXVt�
]iVLOND�SRNXG�PRåQR�FR�QHMU\FKOHML�]DGUåHW�V�RKOHGHP�QD�SRåDGDYN\�EH]SHþQRVWL�VLOQLþQtKR�SURYR]X��
EH]SHþQpKR�RGVWDYHQt�]iVLON\�D�EH]SHþQRVWL�YHĜHMQRVWL��9�SĜHSUDYČ�VH�PĤåH�SRNUDþRYDW� �Då� WHKG\��
Då� ]iVLOND� VSOĖXMH� SODWQp� SĜHGSLV\��3ĜtVOXãQê�p�� RUJiQ�\��PĤåH� �PRKRX�� SUR� ]E\WHN� FHVW\� � Y\GDW�
SRYROHQt�SUR�SRNUDþRYiQt�SĜHSUDY\�

3RNXG�QHPĤåH�EêW�GRVDåHQR�VSOQČQt�SĜHGSLVĤ�D�QHQt�Y\GiQR�SRYROHQt�SUR��]E\WHN�FHVW\��SĜtVOXãQê�p��
RUJiQ�\��PXVt� � GRSUDYFL� SRVN\WQRXW� QH]E\WQRX� DGPLQLVWUDWLYQt� SRGSRUX�� 7RWpå� VH� Y]WDKXMH� L� QD�
SĜtSDG�� NG\� GRSUDYFH� LQIRUPXMH� WHQWR�W\WR SĜtVOXãQê�p�� RUJiQ�\��� åH� QHEH]SHþQi� SRYDKD�
SĜHSUDYRYDQêFK� YČFt�PX� QHE\OD� RGHVLODWHOHP� R]QiPHQD�� D� åH� E\� VL� SĜiO� Y� VRXODGX� V� SUiYQtP�
SĜHGSLVHP� Y]WDKXMtFtP� VH� ]HMPpQD� QD� SĜHSUDYQt� VPORXYX� W\WR� YČFL� Y\ORåLW�� ]QLþLW� QHER� MH� XþLQLW�
QHãNRGQêPL�

��������� �9\KUD]HQR�
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������� 3ĜtMHPFH

��������� 3ĜtMHPFH�Pi�SRYLQQRVW�QH]GUåRYDW�EH]�SiGQêFK�GĤYRGĤ�SĜHY]HWt�YČFt�D�SR�Y\NOiGFH�RYČĜLW��åH� MVRX�
GRGUåHQ\�SĜHGSLV\�$'5��NWHUp�VH�KR�WêNDMt��

��������� 3RNXG� VH SĜL� NRQWUROH� X� NRQWHMQHUX� ]MLVWt� SRUXãHQt� SĜHGSLVĤ�$'5��SĜtMHPFH� QHVPt� YUiWLW� NRQWHMQHU�
GRSUDYFL��GRNXG�]MLãWČQp�]iYDG\�QHE\O\�RGVWUDQČQ\�

��������� -HVWOLåH� SĜtMHPFH� SRXåtYi� VOXåHE� MLQêFK� ~þDVWQtNĤ� �SURYiGČMtFtFK� Y\NOiGNX�� þLãWČQt�� GHNRQWDPLQDFL�
DWG����PXVt� SURYpVW� QiOHåLWi� RSDWĜHQt� N� WRPX�� DE\� E\O\� � GRGUåHQ\� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y ����������
D�����������$'5�

����� 3RYLQQRVWL�RVWDWQtFK�~þDVWQtNĤ

1HY\þHUSiYDMtFt� VH]QDP� RVWDWQtFK� ~þDVWQtNĤ� D� MHMLFK� SĜtVOXãQêFK� SRYLQQRVWt� MH� XYHGHQ� GiOH��
3RYLQQRVWL�WČFKWR�RVWDWQtFK�~þDVWQtNĤ�Y\SOêYDMt�]�RGGtOX�������XYHGHQpKR�YêãH��SRNXG�YČGt�QHER�E\�
PČOL�YČGČW��åH�MHMLFK�þLQQRVW�WYRĜt�þiVW�SĜHSUDYQtKR�SURFHVX�SRGOpKDMtFtKR�$'5�

������� 1DNOiGFH

���������� 9�VRXYLVORVWL�V�RGGtOHP�������QDNOiGFH�Pi�]HMPpQD�QiVOHGXMtFt�SRYLQQRVWL�

�D� VPt� SĜHGDW� QHEH]SHþQp� YČFL� GRSUDYFL� SRX]H� WHKG\�� MH�OL� MHMLFK� SĜHSUDYD� SRGOH� $'5�
GRYROHQD�

�E� PXVt��SRNXG�SĜHGiYi�N�SĜHSUDYČ�EDOHQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�QHY\þLãWČQp�SUi]GQp�REDO\��
]NRQWURORYDW�� ]GD� REDO� QHQt� SRãNR]HQ�� 1HVPt� SĜHGDW� N� SĜHSUDYČ� NXV�� MHKRå� REDO� MH�
SRãNR]HQ�� ]HMPpQD� QHQt�OL� WČVQê�� D� MVRX� ~QLN\� QHER�PRåQRVW� ~QLNX�QHEH]SHþQêFK� OiWHN��
GRNXG� ]iYDGD� QHQt� RGVWUDQČQD�� WDWR� SRYLQQRVW� VH� Y]WDKXMH� Wpå� QD� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp�
REDO\�

�F� PXVt��SRNXG�QDNOiGi�QHEH]SHþQp�YČFL�GR�YR]LGOD�QHER�YHONpKR�QHER�PDOpKR�NRQWHMQHUX��
VSOQLW�]YOiãWQt�SĜHGSLV\�SUR�QDNOiGNX�D�PDQLSXODFL�

�G� PXVt� SR� QDNOiGFH� QHEH]SHþQêFK� YČFt�GR� NRQWHMQHUX� VSOQLW� SĜHGSLV\� WêNDMtFt� VH� R]QDþHQt�
QHEH]SHþQRVWL�SRGOH�NDSLWRO\�����

�H� PXVt� SĜL� QDNOiGFH� NXVĤ� GRGUåHW� ]iND]\� VSROHþQp� QDNOiGN\� URYQČå� V� SĜLKOpGQXWtP�
N�QHEH]SHþQêP�YČFHP��NWHUp� MVRX� MLå�YH�YR]LGOH�QHER�YHONpP�NRQWHMQHUX�� MDNRå� L�SĜHGSLV\
WêNDMtFt�VH�RGGČOHQt�SRWUDYLQ��SRåLYDWLQ�D�NUPLY�

��������� 1DNOiGFH� VH� YãDN�PĤåH� Y�SĜtSDGHFK� XYHGHQêFK� Y� ���������� D���G�� D� H�� VSROHKQRXW�QD� LQIRUPDFH�
D�~GDMH�SRVN\WQXWp�PX�MLQêPL�~þDVWQtN\�

������� %DOLþ

9�VRXYLVORVWL�V�RGGtOHP�������EDOLþ�PXVt�VSOQLW�]HMPpQD�

�D� SĜHGSLV\�WêNDMtFt�VH�SRGPtQHN�EDOHQt��QHER�SRGPtQHN�VSROHþQpKR�EDOHQt��D�

�E� SRNXG�SĜLSUDYXMH�NXV\�SUR�SĜHSUDYX��SĜHGSLV\� WêNDMtFt�VH�QiSLVĤ�D�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�
QD�NXVHFK�

������� 3OQLþ

9�VRXYLVORVWL�V�RGGtOHP�������SOQLþ�PXVt�VSOQLW�]HMPpQD�QiVOHGXMtFt�SRYLQQRVWL�

�D� PXVt�RYČĜLW�SĜHG�SOQČQtP�FLVWHUHQ��åH�W\WR�FLVWHUQ\�D�MHMLFK�YêVWURM�MVRX�Y�GREUpP�WHFKQLFNpP�
VWDYX�
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�E� PXVt� VH� SĜHVYČGþLW�� åH� QHSURãOR� GDWXP� SĜtãWt� ]NRXãN\� FLVWHUQRYêFK� YR]LGHO�� EDWHULRYêFK�
YR]LGHO��VQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�D�0(*&�

�F� VPt� SOQLW� FLVWHUQ\� SRX]H� QHEH]SHþQêPL� YČFPL�� NWHUp� MH� GRYROHQR� Y� WČFKWR� FLVWHUQiFK�
SĜHSUDYRYDW���

�G� PXVt� SĜL� SOQČQt� FLVWHUQ\� GRGUåHW� XVWDQRYHQt� WêNDMtFt� VH� QHEH]SHþQêFK� YČFt� Y� VRXVHGQtFK�
NRPRUiFK�

�H� PXVt� EČKHP� SOQČQt� FLVWHUQ\� GRGUåHW� QHMY\ããt� GRYROHQê� VWXSHĖ� SOQČQt� QHER� QHMY\ããt�
GRYROHQRX�KPRWQRVW�REVDKX�QD�OLWU�MHMtKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�SUR�SOQČQRX�OiWNX�

�I� PXVt� SR� QDSOQČQt� FLVWHUQ\� ]DMLVWLW�� DE\� YãHFKQ\� X]iYČU\� E\O\� Y X]DYĜHQp� SROR]H�
D�QHGRFKi]HOR�N åiGQpPX�~QLNX�

�J� PXVt�]DMLVWLW��DE\�åiGQp�QHEH]SHþQp�]E\WN\�QDSOQČQp� OiWN\�QHXOStYDO\�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�
MtP�QDSOQČQêFK�FLVWHUHQ�

�K� PXVt�SĜL�SĜtSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�N�SĜHSUDYČ�]DMLVWLW��DE\�SĜHGHSVDQp�RUDQåRYp�WDEXON\��
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�QHER�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\��MDNRå�L�]QDþN\�SUR�]DKĜiWp�OiWN\�D�]QDþN\�
SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt� E\O\� SĜLSHYQČQ\� QD� FLVWHUQ\�� QD� YR]LGOD� D� QD� YHONp�
D�PDOp�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�Y VRXODGX�V�SĜtVOXãQêPL�SĜHGSLV\�

�L� �9\KUD]HQR�

�M� PXVt�VH�SĜL�SOQČQt�YR]LGHO�QHER�NRQWHMQHUĤ�YROQČ� ORåHQêPL�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�XMLVWLW��åH�
MVRX�GRGUåHQD�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�NDSLWRO\�����

������� 3URYR]RYDWHO�FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

9�VRXYLVORVWL�V�RGGtOHP�������SURYR]RYDWHO�FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�
]HMPpQD�

�D� ]DMLVWLW�GRGUåHQt�SĜHGSLVĤ��SUR�NRQVWUXNFL��YêVWURM��]NRXãN\�D�]QDþHQt�

�E� ]DMLVWLW�� DE\� ~GUåED� QiGUåt� D� MHMLFK� YêVWURMH� E\OD� SURYiGČQD� ]SĤVREHP�� NWHUê� ]DUXþt�� åH�
FLVWHUQRYê�NRQWHMQHU�QHER�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�EXGH�]D�QRUPiOQtFK�SURYR]QtFK�SRGPtQHN�
RGSRYtGDW�SĜHGSLVĤP�$'5�Då�GR�VYp�SĜtãWt�LQVSHNFH�

�F� ]DMLVWLW� SURYHGHQt� PLPRĜiGQp� NRQWURO\�� MHVWOLåH� PĤåH� EêW� EH]SHþQRVW� QiGUåH� QHER� MHMt�
YêVWURMH�VQtåHQD�RSUDYRX��]PČQRX�QHER�QHKRGRX�

������� �9\KUD]HQR�

������� �9\KUD]HQR�

������� 9\NOiGFH

32=1È0.$�� 9\NOiGND� Y WRPWR� SRGRGGtOX� ]DKUQXMH� VQtPiQt�� Y\NOiGNX� D� Y\SUD]GĖRYiQt�� MDN� MH�
XYHGHQR�Y GHILQLFL�Y\NOiGFH�Y ��������

��������� 9 VRXYLVORVWL�V RGGtOHP�������Y\NOiGFH�PXVt�]HMPpQD�

�D� SĜHVYČGþLW� VH�� åH� MVRX� Y\NOiGiQ\� VSUiYQp� YČFL� VURYQiQtP� SĜtVOXãQêFK� LQIRUPDFt��
Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� V LQIRUPDFHPL� QD� NXVX�� NRQWHMQHUX�� FLVWHUQČ��0(08��0(*&� QHER�
YR]LGOH�

�E� SĜHG� Y\NOiGNRX� D� EČKHP� Qt� SĜHNRQWURORYDW�� ]GD� REDO\�� FLVWHUQD�� YR]LGOR� QHER� NRQWHMQHU�
QHMVRX� SRãNR]HQ\� GR� Wp�PtU\�� åH� E\� WR� RKUR]LOR� Y\NOiGNX�� 9 WRPWR� SĜtSDGČ ]DMLVWLW�� DE\��
Y\NOiGND�QHE\OD�SURYHGHQD��GRNXG�QHEXGRX�XþLQČQD�QiOHåLWi�RSDWĜHQt�

�F� GRGUåHW�YãHFKQ\�SĜtVOXãQp�SĜHGSLV\�WêNDMtFt�VH�Y\NOiGN\�
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�G� LKQHG�SR�Y\NOiGFH�FLVWHUQ\��YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�

�L� RGVWUDQLW� YãHFKQ\� QHEH]SHþQp� ]E\WN\�� NWHUp� XOSČO\� QD� YQČMãt� VWUDQČ� FLVWHUQ\��
YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�EČKHP�Y\NOiGN\��D

�LL� ]DMLVWLW�X]DYĜHQt�YHQWLOĤ�D�NRQWUROQtFK�RWYRUĤ�
��
�H�� ]DMLVWLW��DE\�E\OR�SURYHGHQR�SĜHGHSVDQp�Y\þLãWČQt�D�GHNRQWDPLQDFH�YR]LGHO�QHER�

NRQWHMQHUĤ��D�

�I�� ]DMLVWLW�� DE\� NRQWHMQHU\� SR� MHMLFK� ~SOQpP� Y\ORåHQt�� Y\þLãWČQt� D� GHNRQWDPLQDFL� Xå� QHE\O\�
���������� R]QDþHQ\�SRGOH�NDSLWRO\�����

���������� -HVWOLåH� Y\NOiGFH� SRXåtYi� VOXåHE� MLQêFK� ~þDVWQtNĤ� �SURYiGČMtFtFK� þLãWČQt�� GHNRQWDPLQDFL� DWG���� PXVt�
SURYpVW�QiOHåLWi�RSDWĜHQt�N�WRPX��DE\�E\O\��GRGUåHQ\�SĜHGSLV\�$'5�
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.$3,72/$�����

2'&+</.<

����� 'RþDVQp�RGFK\ON\

������� 3RGOH�þOiQNX����RGVWDYFH���$'5�VH�PRKRX�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�VPOXYQtFK�VWUDQ�GRKRGQRXW�SĜtPR�PH]L�
VHERX��åH�XUþLWp�SĜHSUDY\�SR�MHMLFK�~]HPt�VH�EXGRX�GRþDVQČ�SURYiGČW�RGFK\OQČ�RG�SĜHGSLVĤ�$'5��]D�
SRGPtQN\�� åH� � WtP� QHQt�VQtåHQD�EH]SHþQRVW��2UJiQ�� NWHUê�E\O� LQLFLiWRUHP� WpWR� GRþDVQp�RGFK\ON\��
PXVt� WDNRYp� RGFK\ON\� R]QiPLW� VHNUHWDULiWX�(YURSVNp� KRVSRGiĜVNp� NRPLVH�2UJDQL]DFH� VSRMHQêFK�
QiURGĤ��NWHUê�MH�Gi�QD�YČGRPt�VPOXYQtP�VWUDQiP��

32=1È0.$�� Ä=YOiãWQt XMHGQiQt³� SRGOH� RGGtOX� ������ VH� QHSRYDåXMH� ]D�GRþDVQRX� RGFK\ONX� SRGOH�
WRKRWR�RGGtOX�

������� 'RED� SODWQRVWL� GRþDVQp� RGFK\ON\� QHVPt� EêW� GHOãt� QHå� SČW� OHW� RG� GDWD� MHMtKR� YVWXSX� Y� SODWQRVW��
'RþDVQi�RGFK\OND�DXWRPDWLFN\�SR]EêYi�SODWQRVWL�GDWHP�YVWXSX�Y�SODWQRVW�SĜtVOXãQp�]PČQ\�$'5�

������� 3ĜHSUDY\�QD�]iNODGČ�GRþDVQêFK�RGFK\OHN�MVRX�SĜHSUDYDPL�SRGOH�$'5�

����� �9\KUD]HQR�

�������������������������������������������������������
� � � 3R]QiPND� 6HNUHWDULiWX� 2GFK\ON\� GRKRGQXWp� SRGOH� WRKRWR� SRGRGGtOX� MVRX� N QDKOpGQXWt� QD� ZHERYp� VWUiQFH� 81(&(��
KWWS���ZZZ�XQHFH�RUJ�WUDQV�GDQJHU�GDQJHU�KWP
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.$3,72/$�����

3ě(&+2'1È�867$129(1Ë

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������� 3RNXG�QHQt�VWDQRYHQR� MLQDN�� OiWN\�D�SĜHGPČW\�$'5�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�GR� ����þHUYQD� ����
SRGOH�SĜHGSLVĤ�$'5�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH������

������� �9\SXãWČQR�

������� /iWN\�D�SĜHGPČW\�WĜtG\���SDWĜtFt�R]EURMHQêP�VLOiP�VPOXYQt�VWUDQ\��NWHUp�E\O\�]DEDOHQ\�SĜHG����OHGQHP�
����� SRGOH� SĜHGSLVĤ�$'5� SODWQêFK� Y� WpWR� GREČ��PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� SR� ���� SURVLQFL� ������
SRNXG� MVRX�REDO\�QHSRãNR]HQ\�D� MVRX�XYHGHQ\�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX� MDNR�YRMHQVNp�YČFL�]DEDOHQp�
SĜHG����OHGQHP�������2VWDWQt�XVWDQRYHQt�SODWQi�RG����OHGQD������SUR�WXWR�WĜtGX�PXVt�EêW�GRGUåHQD��

������� /iWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG\� ���NWHUp�E\O\� ]DEDOHQ\�PH]L� ��� OHGQHP� ����� D� ���� SURVLQFHP� ����� SRGOH�
SĜHGSLVĤ�$'5�SODWQêFK�Y WpWR�GREČ��PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SR�����SURVLQFL�������SRNXG�MVRX�REDO\�
QHSRãNR]HQ\�D�MVRX�XYHGHQ\�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�MDNR�YČFL�WĜtG\���]DEDOHQp�PH]L����OHGQHP������
D����SURVLQFHP������

������� �9\KUD]HQR�

������� 9HONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&��Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�ERGX������
���� SODWQêFK� GR� ���� þHUYQD� ������ NWHUp� YãDN� QHVSOĖXMt� SĜHGSLV\� WêNDMtFt� VH� YêãN\� StVPHQ�� þtVOLF�
D�V\PEROĤ�Y�����������SODWQp�RG����þHUYHQFH�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� 7\SRYi� VFKYiOHQt� SUR� VXG\�� NDQ\VWU\� D� NRPSR]LWQt� REDO\� Y\UREHQp� ]� SRO\HW\OpQX� R� Y\VRNp� QHER�
VWĜHGQt�PROHNXOiUQt�KPRWQRVWL�Y\GDQi�SĜHG����þHUYHQFHP������SRGOH�XVWDQRYHQt������������SODWQêFK�
GR�����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX�����������EXGRX�GiOH�SODWQi�Då�GR�
����SURVLQFH��������.DåGê� WDNRYê�REDO�Y\UREHQê�D�R]QDþHQê�QD�]iNODGČ� WČFKWR� W\SRYêFK�VFKYiOHQt�
PĤåH�EêW�SRXåtYiQ�Då�GR�NRQFH�VYp�GRYROHQp�GRE\�SRXåtYiQt�VWDQRYHQp�Y�SRGRGGtOX����������

������� 6WiYDMtFt�RUDQåRYp� WDEXON\��NWHUp�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�SRGRGGtOX���������SODWQp�GR�����SURVLQFH�������
VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��SRNXG�MVRX�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ����������D������������åH�WDEXOND��
þtVOD�D�StVPHQD�PXVt�]ĤVWDW�XSHYQČQ\�EH]�RKOHGX�QD�RULHQWDFL�YR]LGOD�

������� �9\SXãWČQR�

�������� /LWKLRYp�þOiQN\�D�EDWHULH�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP�������NWHUp�E\O\�Y\]NRXãHQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�
SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������DYãDN�QHE\O\�Y\]NRXãHQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�RG����OHGQD�������
MDNRå� L�]DĜt]HQt�REVDKXMtFt�WDNRYp� OLWKLRYp�þOiQN\�QHER�EDWHULH��PRKRX�EêW�GiOH�SĜHSUDYRYiQ\�Då�GR�
����þHUYQD�������SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHFKQD�RVWDWQt�SODWQi�XVWDQRYHQt��

�������� 6FKYiOHQt�W\SX�SUR�VXG\��NDQ\VWU\�D�NRPSR]LWQt�REDO\�Y\UREHQp�] SRO\HW\OpQX�R�Y\VRNp�QHER�VWĜHGQt�
PROHNXOiUQt� KPRWQRVWL� D� SUR� ,%&� ] SRO\HW\OpQX� R� Y\VRNp� PROHNXOiUQt� KPRWQRVWL�� Y\GDQi� SĜHG�
���þHUYHQFHP������SRGOH�SRåDGDYNĤ�Y RGGtOX����������D��SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�
QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�Y RGGtOX����������D��SODWQêP�RG����OHGQD�������MVRX�QDGiOH�SODWQi�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� �9\SXãWČQR�
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�������� ,%&� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� D� RGSRYtGDMtFt� NRQVWUXNþQtPX� W\SX�� NWHUê� QHSURãHO� YLEUDþQt�
]NRXãNRX�SRGOH�����������QHER�NWHUê�QHPXVHO�VSOĖRYDW�NULWpULD�RGVWDYFH������������G��Y GREČ��NG\�E\O�
SRGUREHQ�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP��PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� ,%&�Y\UREHQp��UHNRQVWUXRYDQp�QHER�RSUDYHQp��SĜHG����OHGQHP������QHPXVt�EêW�R]QDþHQ\�QHMY\ããtP�
GRYROHQêP� VWRKRYDFtP� ]DWtåHQtP� SRGOH� ����������� 7DNRYp� ,%&�� NWHUp� QHMVRX� R]QDþHQ\� SRGOH�
�����������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�SR�����SURVLQFL�������DYãDN�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH������������
MVRX�OL�UHNRQVWUXRYiQ\�QHER�RSUDYHQ\�SR�WRPWR�GDWX�

�������� =YtĜHFt�PDWHULiO�QDSDGHQê�SĤYRGFL�QHPRFt�]DĜD]HQêPL�GR�NDWHJRULH�%��MLQêPL�QHå�MVRX�WL��NWHĜt�E\�E\OL�
SĜLĜD]HQL� NH� NDWHJRULL�$�� SRNXG� E\� E\OL� Y NXOWXUiFK� �YL]� ���������������� VPt� EêW� SĜHSUDYRYiQ� SRGOH�
SĜHGSLVĤ�VWDQRYHQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Då�GR�����SURVLQFH�������

�������� �9\SXãWČQR�

�������� �9\SXãWČQR���

�������� 8VWDQRYHQt� Y ������������� D� ������������� WêNDMtFt� VH� NODVLILNDFH� OiWHN� RKURåXMtFtFK� åLYRWQt� SURVWĜHGt�
SODWQi�GR�����SURVLQFH������VPČMt�EêW�SRXåtYiQD�Då�GR�����SURVLQFH������

�������� %H] RKOHGX�QD�SĜHGSLV\�NDSLWRO\�����SODWQp�RG����OHGQD�������QHEH]SHþQp�YČFL�EDOHQp�Y RPH]HQêFK�
PQRåVWYtFK��MLQp�QHå�W\��MLPå�MH�YH�VORXSFL���D��WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SĜLĜD]HQD�þtVOLFH�Ä�³��VPČMt�EêW�
GiOH�SĜHSUDYRYiQ\�Då�GR�����þHUYQD������SRGOH�SĜHGSLVĤ�NDSLWRO\�����SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������
$YãDN�Y WDNRYpP�SĜtSDGČ�VPČMt�EêW�XVWDQRYHQt�Y �������Då��������SODWQi�RG����OHGQD������SRXåtYiQD�
RG����OHGQD�������3UR�~þHO\�SRXåLWt�SRVOHGQt�YČW\�Y ��������E���MH�OL�SĜHSUDYRYDQê�NRQWHMQHU�R]QDþHQ�
]QDþNRX� Y\åDGRYDQRX� Y RGGtOX� ������� SODWQpP� GR� ���� SURVLQFH� ������ VPt� EêW� GRSUDYQt� MHGQRWND�
R]QDþHQD�]QDþNRX�Y\åDGRYDQRX�Y RGGtOX��������SODWQpP�RG����OHGQD������

�������� 2VYČGþHQt�R�ãNROHQt�SUR�ĜLGLþH�RGSRYtGDMtFt�Y]RUX��SODWQpPX�GR�����SURVLQFH�������Y\GDQi�VPOXYQtPL�
VWUDQDPL�GR�����SURVLQFH������QDPtVWR�RVYČGþHQt�RGSRYtGDMtFtFK�SRåDGDYNĤP�RGVWDYFH������������
VH�VPČMt�GiOH�SRXåtYDW�Då�GR�NRQFH�VYp�SČWLOHWp�SODWQRVWL�

�������� 9QLWĜQt� QiGRE\� NRPSR]LWQtFK� ,%&� Y\UREHQp� SĜHG� ��� þHUYHQFHP� ����� D� ]QDþHQp� SRGOH� SĜHGSLVĤ�
Y ����������SODWQêFK�GR�����SURVLQFH������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� +DVLFt�SĜtVWURMH�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������Y VRXODGX�V SRåDGDYN\�SRGRGGtOX���������SODWQêFK��
GR�����SURVLQFH������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� /LWKLRYp� þOiQN\� D� EDWHULH� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ������ NWHUp� E\O\� Y\]NRXãHQ\� SRGOH� SĜHGSLVĤ�
SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������DYãDN�QHE\O\�Y\]NRXãHQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�RG����OHGQD�������
MDNRå�L�]DĜt]HQt�REVDKXMtFt�WDNRYp� OLWKLRYp�þOiQN\�QHER�EDWHULH��VPČMt�EêW�GiOH�SĜHSUDYRYiQ\��MHVWOLåH�
MVRX�GRGUåHQ\�YãHFKQ\�RVWDWQt�SODWQp�SĜHGSLV\�

�������� .XV\� D� SĜHSUDYQt� REDORYp� VRXERU\� R]QDþHQp� 81� þtVOHP� SRGOH� XVWDQRYHQt� $'5� SODWQêFK� GR�
����SURVLQFH������D�NWHUp�QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y ���������SRNXG� MGH�R�YHOLNRVW�81�
þtVOD�D�StVPHQ�Ä81³���SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�Då�GR�����SURVLQFH�������
D� SRNXG� MGH� R� OiKYH� V K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMYêãH� ��� OLWUĤ�� Då� GR� SĜtãWt� SHULRGLFNp�
LQVSHNFH��QHMGpOH�YãDN�GR�����þHUYQD������

�������� 9HONp�REDO\�Y\UREHQp�QHER�UHNRQVWUXRYDQp�SĜHG����OHGQHP������D�NWHUp�QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�
XYHGHQêP�Y ���������SRNXG�MGH�R�YHOLNRVW�StVPHQ��þtVOLF�D�V\PEROĤ����SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�
EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�� �9HONp�REDO\�Y\UREHQp�QHER� UHNRQVWUXRYDQp�SĜHG ��� OHGQHP������QHPXVt�EêW�
R]QDþHQ\� QHMY\ããt� GRYROHQRX� VWRKRYDFt� ]iWČåt� SRGOH� ��������� 7DNRYp� YHONp� REDO\�� NWHUp� QHMVRX�
R]QDþHQ\�SRGOH����������VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\� L�SR�����SURVLQFL�������DOH�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH�
���������SRNXG�E\O\�UHNRQVWUXRYiQ\�SR�WRPWR�GDWX�

�������������������������������������������������������
��� 3ĜHGSLV\�SUR�PUWYi�LQILNRYDQi�]YtĜDWD�MVRX�REVDåHQ\�QDSĜ��Y QDĜt]HQt��(6��þ������������(YURSVNpKR�SDUODPHQWX�D�5DG\�]H����ĜtMQD�
����� VWDQRYtFtP� ]GUDYRWQt� SUDYLGOD� WêNDMtFt� VH� åLYRþLãQêFK� YHGOHMãtFK� SURGXNWĤ�� NWHUp� QHMVRX� XUþHQ\� SUR� OLGVNRX� VSRWĜHEX� �ÒĜHGQt�
YČVWQtN�(YURSVNêFK�VSROHþHQVWYt��þ��/�����] ����ĜtMQD�������VWU������
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�������� 1iGUåH�MDNR�LQWHJUiOQt�VRXþiVWL�]DĜt]HQt�QHER�VWURMĤ��REVDKXMtFt�NDSDOQi�SDOLYD�81�þtVHO�������������
������ ������ �����D� ������ Y\UREHQp� � SĜHG� ��� þHUYHQFHP� ������ NWHUp� � QHRGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP�
RGVWDYFH� �D�� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� ���� NDSLWRO\� ���� SODWQêP� RG� ��� OHGQD� ������ VPČMt� EêW� GiOH�
SRXåtYiQ\�

����� 7ODNRYp�QiGRE\�D�QiGRE\�SUR�WĜtGX��

������� 1iGRE\� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ������ NWHUp� QHRGSRYtGDMt� SĜHGSLVĤP�$'5� SODWQêP�RG� ��� OHGQD�
������DOH�MHMLFKå�SĜHSUDYD�E\OD�GRYROHQD�SRGOH�SĜHGSLVĤ�$'5�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH��������PRKRX�
EêW� SRXåtYiQ\� L� SR� WRPWR� GDWX�� MHVWOLåH� VSOĖXMt� SĜHGSLV\� SUR� SHULRGLFNp� ]NRXãN\� SRGOH� SRN\QĤ� SUR�
EDOHQt�3����D�3����

������� �9\SXãWČQR�

������� 1iGRE\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\����Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP�������VPČMt�EêW�QDGiOH�RSDWĜHQ\��
SR����OHGQX�������]QDþHQtP�SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH������

������� 7ODNRYp�QiGRE\�]NRQVWUXRYDQp�D�Y\UREHQp�SRGOH� WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ��NWHUp� MLå�QHMVRX�X]QiYiQ\�
SRGOH��������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� 7ODNRYp� QiGRE\� D� MHMLFK� X]iYČU\� ]NRQVWUXRYDQp� D� Y\UREHQp� SRGOH� QRUHP� SODWQêFK� Y� GREČ� MHMLFK�
YêURE\���YL]���������SRGOH�XVWDQRYHQt�$'5��NWHUi�SODWLOD�Y Wp�GREČ��PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��SRNXG�
WR�QHQt�RPH]HQR�]YOiãWQtP�SĜHFKRGQêP�XVWDQRYHQtP�

������� 7ODNRYp� QiGRE\ SUR� MLQp� OiWN\�� QHå� MVRX� OiWN\� WĜtG\� ��� � Y\UREHQp� SĜHG� ��� þHUYHQFHP� ����� SRGOH�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHRGSRYtGDMt�XVWDQRYHQtP�
SRGRGGtOX� �������� SODWQêP� RG� ��� OHGQD� ������ VPČMt� EêW� GiOH� SRXåtYiQ\�� SRNXG� MVRX� GRGUåHQD�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������SODWQi�GR�����SURVLQFH������

������� �9\SXãWČQR�

������� �9\SXãWČQR�

������� 8VWDQRYHQt�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����������]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��Y��YH ��������SODWQi�GR�
����SURVLQFH������VPČMt�EêW�VPOXYQtPL�VWUDQDPL�$'5�SRXåtYiQD�SUR�OiKYH�Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP�
�����

�������� 2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�VYDĜRYDQp�RFHORYp�OiKYH�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�81�þtVHO������ �����������������
QHER� ������ NWHUêP� E\O� SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt�3���� ������ ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� �Y��
YH ��������SODWQpKR�GR�����SURVLQFH������SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VWiWX��VWiWĤ��SĜHSUDY\�SRYROHQ�LQWHUYDO�
PH]L� SHULRGLFNêPL� LQVSHNFHPL� ��� OHW�� VPČMt� EêW� GiOH� SRGURERYiQ\� SHULRGLFNêP� LQVSHNFtP� SRGOH�
WČFKWR�XVWDQRYHQt�

�������� 3O\QRYp�NDUWXãH�Y\UREHQp�D�SĜLSUDYHQp�N SĜHSUDYČ�SĜHG����OHGQHP�������SUR�NWHUp��QHE\O\� �SRXåLW\�
SĜHGSLV\�XYHGHQp�Y �������������QHER�������SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�SO\QRYêFK�NDUWXãt��VPČMt�EêW�GiOH�
SĜHSUDYRYiQ\�SR�WRPWR�GDWX��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHFKQD�RVWDWQt�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�$'5�

��������� =iFKUDQQp� WODNRYp�QiGRE\�VPČMt�EêW�GiOH�Y\UiEČQ\�D�VFKYDORYiQ\�SRGOH�YQLWURVWiWQtFK�SĜHGSLVĤ�Då�
GR� ���� SURVLQFH� ������ =iFKUDQQp� WODNRYp� QiGRE\� Y\UREHQp� D� � VFKYiOHQp� SRGOH� YQLWURVWiWQtFK�
SĜHGSLVĤ� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� VPČMt� EêW� GiOH�SRXåtYiQ\� VH� VFKYiOHQtP� SĜtVOXãQêFK� RUJiQĤ� ]HPt�
SRXåtYiQt�

����� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�
D�EDWHULRYi�YR]LGOD

������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�SĜHG�
YVWXSHP� Y SODWQRVW� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� RG� ��� ĜtMQD� ������ VPČMt� EêW� GiOH� SRXåtYiQ\�� MHVWOLåH� YêVWURM�
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QiGUåt� RGSRYtGi� SRåDGDYNĤP� NDSLWRO\� ����� 7ORXãĢND� VWČQ\� QiGUåt�� NURPČ� QiGUåt� XUþHQêFK� SUR�
SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� WĜtG\� ��� PXVt� RGSRYtGDW� YêSRþWRYpPX� WODNX�
QHMPpQČ�����03D����EDU\���SĜHWODN��Y SĜtSDGČ�PČNNp�RFHOL��QHER�QHMPpQČ�����N3D����EDU\���SĜHWODN��
Y SĜtSDGČ�KOLQtNX�QHER�KOLQtNRYêFK�VOLWLQ��3UR�FLVWHUQ\�V MLQêP�QHå�NUXKRYêP�SUĤĜH]HP�VH�PXVt�Y]tW�]D�
]iNODG� YêSRþWX� SUĤPČU�� ] QČKRå� Y\SRþWHQê� SORãQê� REVDK� NUXKX� MH� URYHQ� VNXWHþQpPX� SORãQpPX�
REVDKX�SUĤĜH]X�FLVWHUQ\��

������� 3HULRGLFNp� ]NRXãN\� QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ� �FLVWHUQRYêFK� YR]LGHO��� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ�
D� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� SRQHFKDQêFK� Y SURYR]X� SRGOH� � WČFKWR� SĜHFKRGQêFK� XVWDQRYHQt� PXVt� EêW�
SURYiGČQ\� SRGOH SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y SRGRGGtOHFK� �������� D� �������� D� SRGOH� ]YOiãWQtFK�
SRåDGDYNĤ�SUR�MHGQRWOLYp�WĜtG\��3RNXG�GĜtYČMãt�XVWDQRYHQt�QHSĜHGHSLVRYDOD�Y\ããt�]NXãHEQt� WODN��SDN�
MH�SUR�QiGUåH�] KOLQtNX�D�KOLQtNRYêFK�VOLWLQ�SRVWDþXMtFt�]NXãHEQt�WODN�����N3D����EDU\���SĜHWODN���

������� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� D� EDWHULRYi� YR]LGOD�� NWHUp� VSOĖXMt�
SĜHFKRGQi�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y�SRGRGGtOHFK���������D����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�Då�GR�����]iĜt�
����� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� SUR� NWHUp� E\O\� VFKYiOHQ\�� 7RWR� SĜHFKRGQp� REGREt� VH�
QHY]WDKXMH�QD� QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� D� EDWHULRYi� YR]LGOD�
XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� ��� DQL� QD� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD��MHMLFKå�WORXãĢND�VWČQ\�D�þiVWL�YêVWURMH�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

������� �D� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�
SĜHG� ��� NYČWQHP� ����� SRGOH� SĜHGSLVĤ�$'5�SODWQêFK� RG� ��� ĜtMQD� �����GR� ���� GXEQD� ������
DYãDN�QHVSOĖXMtFt�XVWDQRYHQt�SODWQi�RG����NYČWQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�SR� WRPWR�
GDWX�

�E� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�
PH]L����NYČWQHP������D�GDWHP�YVWXSX�Y�SODWQRVW�XVWDQRYHQt�SODWQêFK�RG����OHGQD ����� NWHUp�
WDWR�XVWDQRYHQt�QHVSOĖXMt��DOH�E\O\�Y\UREHQ\�SRGOH�XVWDQRYHQt�$'5�SODWQêFK�GR�WRKRWR�GDWD��
VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�MHãWČ�SR�WRPWR�GDWX��

������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�SĜHG�
���OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�
RG����OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� �D� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�
PH]L� ��� OHGQHP������D� ����SURVLQFHP� �����PXVt��SRNXG�EXGRX�SRXåtYiQ\�SR� ����SURVLQFL�
������ VSOĖRYDW� XVWDQRYHQt� ERGX� ���� ���� ���� SODWQi� RG� ��� OHGQD� ����� WêNDMtFt� VH� WORXãĢN\�
QiGUåt�D�RFKUDQ\�SURWL�SRãNR]HQt��

�E� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�
PH]L���OHGQHP������D����SURVLQFHP������PXVt��SRNXG�EXGRX�SRXåtYiQ\�SR����SURVLQFL�������
VSOĖRYDW� XVWDQRYHQt� ERGX� ���� ���� ���� SODWQi� RG� ��OHGQD� ����� WêNDMtFt� VH� WORXãĢN\� QiGUåt�
D�RFKUDQ\�SURWL�SRãNR]HQt��

������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�SĜHG�
��OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG�
���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� -HVWOLåH� E\OD� Y� GĤVOHGNX� ]PČQ�$'5� QČNWHUi� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SO\QĤ�SR]PČQČQD�� QHQt� QXWQR�
PČQLW� SRMPHQRYiQt� QD� ãWtWNX� QHER� QD� YODVWQt� QiGUåL� �YL]� � ���������� QHER� ������������ SRNXG� VH�
SRMPHQRYiQt�SO\QĤ�QD�QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK��FLVWHUQRYêFK�YR]LGOHFK���VQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�
D�EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�QD�ãWtWFtFK� �YL]� ���������� �E��QHER� �F���XSUDYt�SĜL�QHMEOLåãt�SHULRGLFNp�
]NRXãFH���

��������D��������� �9\KUD]HQR�

�������� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� Y\UREHQp� SĜHG� ��OHGQHP� �����
SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN��QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�ERGĤ���������D�����
����SODWQp�RG���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

��������������������9\KUD]HQR�
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��������������������9\SXãWČQR�

����������������������9\KUD]HQR�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 3UR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� D� EDWHULRYi� YR]LGOD Y\UREHQp�
SĜHG���þHUYHQFHP�������NWHUp�QHVSOĖXMt�XVWDQRYHQt�RGGtOX��������MDNRå�L�SRGRGGtOĤ����������D����������
FR� VH� WêþH� VORåN\� GRNODGĤ� N FLVWHUQČ��PXVt�EêW�XFKRYiYiQt� GRNODGĤ�SUR� VORåNX� GRNODGĤ� N FLVWHUQČ�
]DKiMHQR�QHMSR]GČML�SĜL�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFL�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\����
REDORYp� VNXSLQ\� ,� V WHQ]t� SDU� SĜL� �� �&� QHMYêãH� ���� N3D� ������ EDUX�� �DEVROXWQt��� Y\UREHQp� SĜHG�
���þHUYHQFHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������NWHUêP�E\O�SĜLĜD]HQ�NyG�FLVWHUQ\�
/���%1�SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�YêãH�
XYHGHQêFK�OiWHN�Då�GR���� SURVLQFH������

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�Y\UREHQp�SĜHG�
���OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����þHUYQD�������NWHUp�YãDN��QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG�
��� þHUYHQFH� ������ VPČMt� EêW�GiOH� SRXåtYiQ\�� SRNXG�E\OR� SURYHGHQR� SĜLĜD]HQt� N SĜtVOXãQpPX� NyGX�
FLVWHUQ\�

�������� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� Y\UREHQp� SĜHG� ��OHGQHP� �����
SRGOH� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK� Y� ����������� SODWQêFK� GR� ���SURVLQFH� ������ NWHUp� YãDN� QHVSOĖXMt�
SĜHGSLV\�SODWQp�RG���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG���þHUYHQFHP������
SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\������������SODWQp�RG�
���OHGQD�������D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�7(���RGGtOX��������E��SODWQp�RG����OHGQD������GR�����SURVLQFH�
������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� �9\SXãWČQR�

���������Då��������� �9\KUD]HQR�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\ Y\UREHQp� SĜHG� ��OHGQHP� �����
SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG����OHGQD������
WêNDMtFt�VH�Y\]QDþHQt�YQČMãtKR�YêSRþWRYpKR�WODNX�SRGOH������������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

���������Då������������9\KUD]HQR��

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�
Y\UREHQp� SĜHG� ��þHUYHQFHP� ����� SRGOH� XVWDQRYHQt� SODWQêFK� GR� ���SURVLQFH� ������ NWHUp� YãDN�
QHY\KRYXMt�XVWDQRYHQtP�SRGRGGtOX����������SODWQêP�RG���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�FLVWHUQ\� WYRĜtFt�SUYN\�EDWHULRYêFK�
YR]LGHO� ]NRQVWUXRYDQp� D� Y\UREHQp� SRGOH� WHFKQLFNêFK� SĜHGSLVĤ�� NWHUp� E\O\� X]QiYiQ\� Y GREČ� MHMLFK�
YêURE\�SRGOH�XVWDQRYHQt����������NWHUi�SODWLOD�Y Wp�GREČ��VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������
SRGOH� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� GR� ���� SURVLQFH� ������ Y\EDYHQp� YtN\� SUĤOH]Ĥ� SRGOH� XVWDQRYHQt� QRUP\�
(1� ������������ ]PtQČQp� Y WDEXOFH� RGVWDYFH� �������� SODWQpKR� GR� ���� SURVLQFH� ������ YþHWQČ�
XVWDQRYHQt� REUi]NX� D� WDEXON\� %��� SĜtORK\� %� XYHGHQp� QRUP\�� NWHUi� MLå� QHMVRX� RG� ��� OHGQD� �����
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DNFHSWRYiQD��QHER�MHMLFKå�PDWHULiO�QHVSOĖXMH�SRåDGDYN\�QRUP\�(1�������������RGVWDYFH������VPČMt�
EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 3RNXG�E\OD�QiGUå�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD��QHER�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� � MLå�SĜHG�
��� OHGQHP� ����� UR]GČOHQD� SĜHSiåNDPL� QHER� SHĜHMQtN\� QD� RGGtO\� R� YQLWĜQtP� REMHPX� QHMYêãH�
� ���� OLWUĤ�� QHPXVt� EêW� YQLWĜQt� REMHP� QiGUåH� GRSOQČQ� V\PEROHP� Ä6³� Y ~GDMtFK� Y\åDGRYDQêFK�
RGVWDYFHP�����������Då�GR�SURYHGHQt�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�SRGOH������������

�������� %H]� RKOHGX� QD� XVWDQRYHQt� RGVWDYFH� ����������� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��
D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� QHER� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK�
]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��NWHUp�VSOĖXMt�SODWQp�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�$'5��DOH�E\O\�SĜHG� ���þHUYHQFHP�
�����UR]GČOHQ\�SĜHSiåNDPL�QHER�SHĜHMQtN\�QD�RGGtO\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�YČWãtP�QHå�������OLWUĤ��VPČMt�
EêW�GiOH�SOQČQ\�GR�YtFH�QHå�������D�PpQČ�QHå������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�]NDSDOQČQêFK�QHWR[LFNêFK�KRĜODYêFK�
SO\QĤ�D�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP�������NWHUp� MVRX�Y\EDYHQ\�]SČWQêPL�YHQWLO\�QDPtVWR�YQLWĜQtFK�
X]DYtUDFtFK� YHQWLOĤ� D� NWHUp� QHRGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP� Y� ����������� VPČMt� EêW� GiOH�
SRXåtYiQ\�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�]NRQVWUXRYDQp�
D�Y\UREHQp�SRGOH�QRUHP�SODWQêFK�Y GREČ�MHMLFK�YêURE\��YL]���������D����������SRGOH�XVWDQRYHQt�$'5��
NWHUi� SODWLOD�Y Wp� GREČ�� VPČMt� EêW�GiOH� SRXåtYiQ\�� SRNXG� WR�QHQt� RPH]HQR� ]YOiãWQtP� SĜHFKRGQêP�
XVWDQRYHQtP�

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������
SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y ����������� �SODWQêFK�GR� ����SURVLQFH� ������NWHUp�YãDN�QHRGSRYtGDMt�
SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP� Y� ����������� WĜHWt� RGVWDYHF�� WêNDMtFtP� VH� XPtVWČQt� YKRGQp� SRMLVWN\� SURWL�
SURãOHKQXWt�SODPHQH�QHER�RFKUDQ\�SURWL�SURãOHKQXWt�SODPHQH��VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 3UR� OiWN\� WR[LFNp�SĜL�YGHFKRYiQt�81�þtVHO�������������������������������������������������������
�����������������������������������������������D������VPt�EêW�NyG�FLVWHUHQ�XYHGHQê�YH�VORXSFL�
�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������SODWQê�GR�����SURVLQFH�������GiOH�SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH������SUR
QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������

�������� 1HVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������
SRGOH� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� GR� ���� SURVLQFH� ������ NWHUp� YãDN� QHRGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� QD� ]QDþHQt�
XYHGHQêP� Y� ���������� QHER� ���������� SODWQêP� RG� ��� OHGQD� ������ VPČMt� EêW� GiOH� R]QDþHQ\� SRGOH�
SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH������Då�GR�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�SR����þHUYHQFL������

�������� 3UR� 81� ����� VPt� EêW� NyG� FLVWHUHQ� XGDQê� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� SODWQê� GR�
���� SURVLQFH� ������ GiOH� SRXåtYiQ�Då� GR� ����SURVLQFH� ����� SUR QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������

�������� 1HVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� �����
SRGOH� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� GR� ���� SURVLQFH� ������ NWHUp� YãDN� QHRGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP�
Y�����������WêNDMtFtP�VH�QRUHP�(1������������D�(1���������������SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�
EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� &LVWHUQ\�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ��)53�

&LVWHUQ\� ]� Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ� �)53�� Y\UREHQp� SĜHG� ��þHUYHQFHP� ����� SRGOH� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�
VFKYiOHQpKR� SĜHG� ��þHUYHQFHP� ����� SRGOH� SĜHGSLVĤ� GRGDWNX� %��F�� NWHUp� E\O\� Y SODWQRVWL� GR�
���þHUYQD� ������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�Då�XNRQþHQt� MHMLFK�åLYRWQRVWL��SRNXG�YãHFKQ\�SĜHGSLV\�
SODWQp�GR����þHUYQD������E\O\�D�MVRX�QDGiOH�SOQČQ\��
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$YãDN�RG���þHUYHQFH������QHEXGH�PRFL�EêW�MLå�åiGQê�QRYê�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�SRGOH�SĜHGSLVĤ�
SODWQêFK�GR����þHUYQD������

����� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�0(*&

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG���� OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������
NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG���OHGQD�������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG���OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������
NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG���OHGQD�������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������
NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG���OHGQD�������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� �9\KUD]HQR�

������� -HVWOLåH� E\OD� Y� GĤVOHGNX� ]PČQ�$'5� QČNWHUi� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SO\QĤ�SR]PČQČQD�� QHQt� QXWQR�
PČQLW� SRMPHQRYiQt� QD� ãWtWNX� QHER� QD� YODVWQt� QiGUåL� �YL]� � ���������� QHER� � ������������ SRNXG� VH�
SRMPHQRYiQt�SO\QĤ�QD�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUHFK�D�0(*&�QHER�QD�ãWtWFtFK� �YL]� ������������E��QHER�
�F���XSUDYt�SĜL�QHMEOLåãt�SHULRGLFNp�]NRXãFH���

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG���� OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������
NWHUp� YãDN� QHVSOĖXMt� SĜHGSLV\� SODWQp� RG� ��OHGQD� ������ NWHUp� VH� WêNDMt� Y\]QDþHQt� YQČMãtKR�
YêSRþWRYpKR�WODNX�SRGOH������������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG���OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������
NWHUp�YãDN� �QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�ERGĤ���������D���������SODWQp�RG���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�
SRXåtYiQ\�

������� �9\KUD]HQR�

������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�0(*&�]NRQVWUXRYDQp�D�Y\UREHQp�SRGOH� WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ��NWHUp�E\O\�
X]QiYiQ\� Y GREČ� MHMLFK� YêURE\� SRGOH� XVWDQRYHQt� ��������� NWHUi� SODWLOD� Y Wp� GREČ�� VPČMt� EêW� GiOH�
SRXåtYiQ\�

�������������������9\SXãWČQR�

���������������������9\KUD]HQR�

�������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�0(*&�Y\UREHQp�SĜHG���OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR����þHUYQD�
������NWHUp�YãDN� �QHVSOĖXMt�SĜHGSLV\�SODWQp�RG���þHUYHQFH� ������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��$YãDN�
PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SĜtVOXãQêP�NyGHP�FLVWHUQ\�D��SRNXG�MH� WR�QiOHåLWp��SĜtVOXãQêPL�DOIDQXPHULFNêPL�
NyG\�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�7&�D�7(�SRGOH�������

�������� &LVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� Y\UREHQp� SĜHG� ��þHUYHQFHP� ����� SRGOH� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� GR� ���SURVLQFH�
������NWHUp�YãDN�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�������������SODWQp�RG����OHGQD������D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�7(���
RGGtOX��������E��SODWQp�RG����OHGQD������GR�����SURVLQFH�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� �9\KUD]HQR�

�������� 'UXK�]NRXãN\��Ä3³�QHER�Ä/³��Y\åDGRYDQê�SRGOH�����������MH�WĜHED�GRSOQLW�QD�ãWtWHN�FLVWHUQ\�WHSUYH�SĜL�
SUYQt�SĜHGHSVDQp�]NRXãFH�SR���OHGQX������

�������� �9\SXãWČQR�

�������� �9\SXãWČQR�
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�������� 3UR�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�0(*&�Y\UREHQp�SĜHG���OHGQHP�������NWHUp�QHVSOĖXMt�XVWDQRYHQt�RGGtOX�
�������MDNRå�L�SRGRGGtOĤ���������D���������FR�VH�WêþH�VORåN\�GRNODGĤ�N�FLVWHUQČ��PXVt�EêW�XFKRYiYiQt�
GRNODGĤ�SUR�VORåNX�GRNODGĤ�N�FLVWHUQČ�]DKiMHQR�QHMSR]GČML�SĜL�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFL�

�������� &LVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� XUþHQp�SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� ��� REDORYp� VNXSLQ\� ,� V� WHQ]t�SDU� SĜL� �� �&�
QHMYêãH�����N3D�������EDUX���DEVROXWQt���Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�
GR� ���� SURVLQFH� ������ NWHUêP� E\O� SĜLĜD]HQ� NyG� FLVWHUQ\� /���%1� SRGOH� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� GR�
����SURVLQFH�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�YêãH�XYHGHQêFK�OiWHN�Då�GR���� SURVLQFH�
�����

�������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�Y\UREHQp�SĜHG���þHUYHQFHP������SRGOH�
SRåDGDYNĤ�SODWQêFK�GR����SURVLQFH�������NWHUp�YãDN�QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�SRGRGGtOX����������
SODWQêP�RG���OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��

���������Då�����������9\KUD]HQR�

�������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�81�0(*&��NWHUp�QHVSOĖXMt�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�SODWQp�RG���OHGQD�������
DOH�NWHUp�E\O\�Y\UREHQ\�SRGOH�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt� W\SX��NWHUp�E\OR�Y\GiQR�SĜHG���OHGQHP�������
VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 3UR�OiWN\��X�QLFKå� MH�YH�VORXSFL� �����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XYHGHQR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�73�����VPt��
EêW�Då�GR�����SURVLQFH������GiOH�SRXåtYiQ�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7����SĜHGHSVDQê�Y $'5�
SODWQp�GR�����SURVLQFH������

�������� 3RNXG� E\OD� QiGUå� FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX� MLå� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� UR]GČOHQD� SĜHSiåNDPL� QHER�
SHĜHMQtN\�QD�RGGtO\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH�������OLWUĤ��QHPXVt�EêW�YQLWĜQt�REMHP�QiGUåH�GRSOQČQ�
V\PEROHP� Ä6³� Y ~GDMtFK� Y\åDGRYDQêFK� RGVWDYFHP� ���������� Då� GR� SURYHGHQt� SĜtãWt� SHULRGLFNp�
LQVSHNFH�SRGOH�RGVWDYFH�����������

�������� %H]� RKOHGX� QD� XVWDQRYHQt� RGVWDYFH� ����������� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�
]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�QHER�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��NWHUp�VSOĖXMt�SODWQp�NRQVWUXNþQt�
SRåDGDYN\�$'5��DOH�E\O\�SĜHG����þHUYHQFHP������UR]GČOHQ\�SĜHSiåNDPL�QHER�SHĜHMQtN\�QD�RGGtO\�
R�YQLWĜQtP�REMHPX�YČWãtP�QHå�������OLWUĤ��VPČMt�EêW�GiOH�SOQČQ\�GR�YtFH�QHå�������D�PpQČ�QHå������
VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 3UR� OiWN\�� X� QLFKå� MH� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� XYHGHQR� 73���� VPt� EêW� SRN\Q� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SĜHGHSVDQê� Y $'5� SODWQp� GR� ���� SURVLQFH� ����� GiOH� SRXåtYiQ� Då� GR�
����SURVLQFH������

�������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D�0(*&� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ������ NWHUp� Y\KRYXMt� SRåDGDYNĤP� QD�
]QDþHQt Y �����������������������������������QHER������������SODWQêP�GR�����SURVLQFH�������MDN�MH� WR�
QiOHåLWp��VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��MHVWOLåH�VSOĖXMt�YãHFKQ\�RVWDWQt�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�$'5�SODWQp�
RG� ��� OHGQD� ������ YþHWQČ�� SRNXG� MH� WR� DSOLNRYDWHOQp�� SRåDGDYNX� XYHGHQpKR� Y ����������� �J�� QD�
]QDþHQt� V\PEROHP� � Ä6³� QD� ãWtWNX�� SRNXG� MH� QiGUå� QHER� NRPRUD� UR]GČOHQD� SHĜHMQtN\� QD� RGGtO\�
R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH�������OLWUĤ��3RNXG�E\OD�QiGUå�QHER�NRPRUD�UR]GČOHQD�SHĜHMQtN\�QD�RGGtO\�
R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH�������OLWUĤ�MLå�SĜHG����OHGQHP�������QHPXVt�EêW�YQLWĜQt�REMHP�QiGUåH�QHER�
SRSĜtSDGČ�NRPRU\�GRSOQČQ�V\PEROHP�Ä6³�Då�GR�SURYHGHQt�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�QHER�]NRXãN\�
SRGOH������������

�������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� QHPXVt� EêW� R]QDþHQ\� SRN\QHP� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� MDN� MH� Y\åDGRYiQR� Y� ������������ ����������� D� ������������ Då� GR� SĜtãWt���
SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�
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�������� &LVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� 0(*&� ]NRQVWUXRYDQp� D� Y\UREHQp� SRGOH� QRUHP� SODWQêFK� Y GREČ� MHMLFK�
YêURE\� �YL]� �������� D� ��������� SRGOH� XVWDQRYHQt� $'5�� NWHUi� SODWLOD� Y Wp� GREČ�� VPČMt� EêW� GiOH�
SRXåtYiQ\��SRNXG�WR�QHQt�RPH]HQR�]YOiãWQtP�SĜHFKRGQêP�XVWDQRYHQtP�

�������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG� ���þHUYHQFHP� �����SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y ������������
SODWQêFK� GR� ���� SURVLQFH� ������ NWHUp� YãDN� QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP� Y� ����������� WĜHWt�
RGVWDYHF�� WêNDMtFt� VH� XPtVWČQt� SRMLVWN\� SURWL� SURãOHKQXWt� SODPHQH� QHER� RFKUDQ\� SURWL� SURãOHKQXWt�
SODPHQH��VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

�������� 3UR� OiWN\� WR[LFNp�SĜL�YGHFKRYiQt�81�þtVHO�������������������������������������������������������
�����������������������������������������������D������VPt�EêW�NyG�FLVWHUHQ�XYHGHQê�YH�VORXSFL�
���� WDEXON\�$�NDSLWRO\������SODWQê�GR�����SURVLQFH�������GiOH�SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH������SUR
FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG����þHUYHQFHP������

�������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG� ���þHUYHQFHP� �����SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR� ����SURVLQFH�
������ NWHUp� YãDN� QHRGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� QD� ]QDþHQt� XYHGHQêP� Y� ���������� QHER� ����������
SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�R]QDþHQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH������Då�
GR�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�SR����þHUYHQFL������

�������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D�0(*&� Y\UREHQp� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� QHPXVt� Y\KRYRYDW� SRåDGDYNĤP�
XYHGHQêP�Y ������������I��������������H��������������H��D������������G��WêNDMtFtP�VH�]QDþHQt�]DĜt]HQt�SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�

�������� 3UR�OiWN\��X�QLFKå�MH�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XYHGHQR�73���QHER�73����VPt�EêW�SRN\Q�
SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SĜHGHSVDQê� Y $'5� SODWQp� GR� ���� SURVLQFH� ����� GiOH� SRXåtYiQ� Då� GR�
����SURVLQFH������

�������� 3UR� 81� ����� VPt� EêW� NyG� FLVWHUHQ� XGDQê� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� SODWQê� GR�
����SURVLQFH�������GiOH�SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH������SUR FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG�
���þHUYHQFHP������

�������� &LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP������SRGOH�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�GR�����SURVLQFH�������
NWHUp�YãDN�QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y�����������WêNDMtFtP�VH�QRUHP�(1������������D�(1�
������������SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

����� 9R]LGOD

�������Då�����������9\KUD]HQR�

��������������������9\SXãWČQR�

������� 3RNXG� VH� WêþH� NRQVWUXNFH� YR]LGHO� (;�,,�� (;�,,,�� )/�� 2;� D� $7����������������������
PRKRX�VH�SĜHGSLV\�þiVWL���SODWQp�GR���� SURVLQFH�������SRXåtYDW�Då�GR���� EĜH]QD������

������� 9R]LGOD�UHJLVWURYDQi�QHER�XYHGHQi�GR�SURYR]X�SĜHG���OHGQHP�������MHMLFKå�HOHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt�
QHVSOĖXMH�SRåDGDYN\�RGGtOĤ� ������� ������QHER� �������DYãDN�VSOĖXMH�SĜHGSLV\�SODWQp�GR� ��� þHUYQD�
������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQD��

������� �9\SXãWČQR�

������� .RPSOHWQt�QHER�]NRPSOHWRYDQi�YR]LGOD��NWHUi�E\OD�W\SRYČ�VFKYiOHQD�SĜHG����SURVLQFHP������SRGOH�
3ĜHGSLVX�(+.�þ�� �����SR]PČQČQpKR�VpULt�]PČQ� ����QHER�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�6PČUQLFH�
������(6��D�NWHUi�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������DOH�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�]iNODGQtFK�

�������������������������������������������������������
� � �3ĜHGSLV� þ�� ���� �-HGQRWQi� XVWDQRYHQt� SUR� VFKYDORYiQt� YR]LGHO� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� V RKOHGHP� QD� MHMLFK�
VSHFLILFNp�NRQVWUXNþQt�YODVWQRVWL��
� � � 6PČUQLFH� ������(6� (YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D� 5DG\� ]H� GQH� ���� SURVLQFH� ����� R� PRWRURYêFK� YR]LGOHFK� D� MHMLFK� SĜtSRMQêFK�
YR]LGOHFK�XUþHQêFK�SUR�VLOQLþQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��SR]PČĖXMtFt��6PČUQLFL��������((6�R�VFKYiOHQt�W\SX�PRWRURYêFK�YR]LGHO�
D�MHMLFK�SĜtSRMQêFK�YR]LGHO��2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPPXQLWLHV�1R��/�����]H�GQH������������VWU�������±�������
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YR]LGHO� �ERG\� ��� ���� Då� ��� ���� GRGDWNX� %���� SODWQp� GR� ���þHUYQD� ������ PRKRX� EêW� GiOH�
VFKYDORYiQD�D SRXåtYiQD��]D�SRGPtQN\��åH�E\OD�SRSUYp�UHJLVWURYiQD�QHER�XYHGHQD�GR�SURYR]X�SĜHG�
�� þHUYHQFHP������

������� 9R]LGOD� (;�,,� D� (;�,,,�� NWHUi� E\OD� SRSUYp� VFKYiOHQD� SĜHG� ��þHUYHQFHP� ����� D� NWHUi� VSOĖXMt�
SRåDGDYN\� þiVWL� �� SODWQp� GR� ���SURVLQFH� ������ DOH� QHVSOĖXMt� SRåDGDYN\� SODWQp� RG� ��OHGQD� ������
PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQD�

������� &LVWHUQRYi� YR]LGOD�V� QHVQtPDWHOQêPL� FLVWHUQDPL�R�YQLWĜQtP�REMHPX� YČWãtP�QHå� ��P��� � XUþHQi�SUR�
SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� OiWHN� Y� NDSDOQpP� QHER� UR]WDYHQpP� VWDYX�� ]NRXãHQi� WODNHP� QLåãtP� QHå�
��EDU\��NWHUi�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�SRGRGGtOX���������D�E\OD�SRSUYp� UHJLVWURYiQD�QHER�XYHGHQD�GR�
SURYR]X��QHQt�OL�UHJLVWUDFH�SRYLQQi�SĜHG��� þHUYHQFHP�������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQD����

�������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt��NWHUi�RGSRYtGDMt�Y]RUX�XYHGHQpPX�Y ���������SODWQpPX�GR�����SURVLQFH������
D�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt��NWHUi�RGSRYtGDMt�Y]RUX�XYHGHQpPX�Y ���������SODWQpPX�RG����OHGQD������GR�
����SURVLQFH�������PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQD�

�������� 0(08�� NWHUp� E\O\� Y\UREHQ\� D� VFKYiOHQ\� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� SRGOH� XVWDQRYHQt� YQLWURVWiWQtFK�
SUiYQtFK� SĜHGSLVĤ�� NWHUp� YãDN� QHRGSRYtGDMt� NRQVWUXNþQtP� D� VFKYDORYDFtP� SĜHGSLVĤP� SODWQêP� RG
���OHGQD�������VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�VH�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�Y ]HPtFK��Y QLFKå�VH�SRXåtYDMt�

�������� 9R]LGOD�(;�,,,�D�)/�UHJLVWURYDQi�QHER�XYHGHQi�GR�SURYR]X�SĜHG����GXEQHP�������MHMLFKå�HOHNWULFNi�
VSRMHQt�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�Y �����������DOH�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�SODWQp�GR�����SURVLQFH�������VPČMt�
EêW�GiOH�SRXåtYiQD�

�������� 3ĜtSRMQi�YR]LGOD�SRSUYp�UHJLVWURYDQi��QHER�NWHUi�E\OD�XYHGHQD�GR�SURYR]X��MHVWOLåH�UHJLVWUDFH�QHE\OD�
SRYLQQi�� SĜHG� ��� þHUYHQFHP� ������ Y\EDYHQi� DQWLEORNRYDFtP� EU]GRYêP� V\VWpPHP� Y\KRYXMtFtP�
3ĜHGSLVX�(+.� þ�� ���� VpULL� ]PČQ� ���� NWHUê� YãDN� QHVSOĖXMH� WHFKQLFNp� SRåDGDYN\� QD� DQWLEORNRYDFt�
EU]GRYê�V\VWpP�NDWHJRULH�$��VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQD�

��������� 0(08�� NWHUi� E\OD� VFKYiOHQD� � SĜHG� ��� þHUYHQFHP� ����� SRGOH� XVWDQRYHQt� $'5� SODWQêFK� GR�
����3URVLQFH� ������ NWHUi� YãDN� QHRGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP� Y ����������� QHER� �����������
SODWQêP�RG����OHGQD�������VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQD�

����� 7ĜtGD��

������� .XV\�QHY\åDGXMtFt�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH� �SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRGOH�Y\GiQt�
] OHW������D�������VH�]PČQDPL�������SĜHGSLVĤ�,$($�6DIHW\�6HULHV�1R���

9\MPXWp� NXV\�� SUĤP\VORYp� NXV\� W\SX� ,3���� W\SX� ,3��� D� W\SX� ,3��� D�NXV\� W\SX�$�� NWHUp� QHY\åDGXMt�
VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�D�NWHUp�VSOĖXMt�SĜHGSLV\�Y\GiQt�] URNĤ������QHER�������VH�
]PČQDPL� ������ 3UDYLGHO� SUR� EH]SHþQRX� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�0H]LQiURGQt� DJHQWXU\� SUR�
DWRPRYRX� HQHUJLL� �VpULH� þ�� ��� >,$($�5HJXODWLRQV� IRU� WKH� 7UDQVSRUW� RI�5DGLRDFWLYH�0DWHULDO� �,$($�
6DIHW\�6HULHV�1R�� ��@�PRKRX� EêW�QDGiOH� SRXåtYiQ\� ]D� SRGPtQN\�� åH� MVRX� SRGUREHQ\� SRYLQQpPX�
SURJUDPX� ]DMLãWČQt� NYDOLW\� SRGOH� SĜHGSLVĤ� RGGtOX� ������ D�PH]QtP� KRGQRWiP� DNWLYLW\� D� RPH]HQtP�
WêNDMtFtP�VH� OiWHN�XYHGHQêP�Y SRGRGGtOX����������������������������������������������������������������
]YOiãWQtP�XVWDQRYHQt�����NDSLWRO\�����D�SRGRGGtOX���������

-DNêNROL�]PČQČQê�REDO�� OHGDåH�VH� WRXWR�]PČQRX�]Yêãt�EH]SHþQRVW��QHER�Y\UREHQê�SR� ���SURVLQFL�
�����PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�$'5��.XV\�SĜLSUDYHQp�N SĜHSUDYČ�QHMSR]GČML�GR� ���SURVLQFH� �����
SRGOH� Y\GiQt� ] URNX� ����� QHER� ����� �VH� ]PČQDPL� ������ ,$($�5HJXODWLRQV� IRU� WKH� 7UDQVSRUW� RI�
5DGLRDFWLYH�0DWHULDO��,$($�6DIHW\�6HULHV�1R�����PRKRX�EêW�GiOH�SĜHSUDYRYiQ\��.XV\�SĜLSUDYHQp�SUR�
SĜHSUDYX�SR�WRPWR�GDWX�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�$'5�

������� .XV\�VFKYiOHQp�SRGOH�Y\GiQt�] OHW�������������VH�]PČQDPL��������D�������VH�
]PČQDPL�������,$($�6DIHW\�6HULHV�1R���

��������� 2EDO\�Y\UREHQp�SRGOH�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRGOH�XVWDQRYHQt�
Y\GiQt� ����� QHER� ����� �VH� ]PČQDPL�� ,$($�6DIHW\�6HULHV�1R�� ��PRKRX� EêW� GiOH� SRXåtYiQ\� ]D�
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SĜHGSRNODGX� YtFHVWUDQQpKR� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX� NXVX�� SRYLQQpKR� SURJUDPX� ]DMLãWČQt�
NYDOLW\�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�SĜHGSLVĤ�RGGtOX��������PH]QtFK�KRGQRW�DNWLYLW\�D�RPH]HQt�WêNDMtFtFK�VH�OiWHN�
XYHGHQêFK� Y SRGRGGtOX� ����������� ������������� ������������� ������������� ������������� ]YOiãWQtP�
XVWDQRYHQt�����NDSLWRO\�����D�SRGRGGtOX����������1HQt�GRYROHQR�]DKiMLW�QRYRX�YêUREX�REDOĤ� WRKRWR�
GUXKX��=PČQ\�Y NRQVWUXNFL�REDOX�QHER�Y SRYD]H�QHER�PQRåVWYt�VFKYiOHQpKR�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX��
NWHUp� E\� SRGOH� VWDQRYLVND� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� Yê]QDPQČ� RYOLYQLO\� EH]SHþQRVW�� PXVt� Y\KRYČW�
SĜHGSLVĤP�$'5��.DåGpPX�REDOX�PXVt�EêW�SRGOH�XVWDQRYHQt�Y ����������SĜLGČOHQR�VpULRYp�þtVOR��NWHUp�
PXVt�EêW�Y\]QDþHQR�QD�MHKR�YQČMãt�VWUDQČ�

��������� 2EDO\�Y\UREHQp�SRGOH�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRGOH�XVWDQRYHQt�
Y\GiQt������QHER�������VH�]PČQDPL�������,$($�6DIHW\�6HULHV�1R����PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�]D�
SĜHGSRNODGX� YtFHVWUDQQpKR� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX� NXVX�� SRYLQQpKR� SURJUDPX� ]DMLãWČQt�
NYDOLW\�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�SĜHGSLVĤ�RGGtOX� ������D�PH]QtFK�KRGQRW�DNWLYLW\�D�RPH]HQt� WêNDMtFtFK�VH�
OiWHN� XYHGHQêFK� Y SRGRGGtOX� ����������� ������������� ������������� ������������� ������������� ]YOiãWQtP�
XVWDQRYHQt� ���� NDSLWRO\� ���� D� SRGRGGtOX� ��������� =PČQ\� Y NRQVWUXNFL� REDOX� QHER� Y SRYD]H� QHER�
PQRåVWYt� VFKYiOHQpKR� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX�� NWHUp� E\� SRGOH� VWDQRYLVND� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�
Yê]QDPQČ�RYOLYQLO\�EH]SHþQRVW��PXVt�Y\KRYČW�SĜHGSLVĤP�$'5��9ãHFKQ\�REDO\��MHMLFKå�YêURED�EXGH�
]DKiMHQD�SR����SURVLQFL�������PXVt�VSOĖRYDW�SĜHGSLV\�$'5��

������� 5DGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�VFKYiOHQp�SRGOH�Y\GiQt�] OHW�������������VH�
]PČQDPL��������D�������VH�]PČQDPL�������,$($�6DIHW\�6HULHV�1R���

5DGLRDNWLYQt� OiWN\� ]YOiãWQt� IRUP\� Y\UREHQp� SRGOH� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX�� NWHUê� E\O� MHGQRVWUDQQČ�
VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRGOH�Y\GiQt������������ �VH�]PČQDPL��������D������ �VH�]PČQDPL�
������ ,$($� 6DIHW\� 6HULHV� 1R�� ��PRKRX� EêW� GiOH� SRXåtYiQ\�� SRNXG� MVRX� Y VRXODGX� V SRYLQQêP�
SURJUDPHP� ]DMLãWČQt� NYDOLW\� SRGOH� SĜtVOXãQêFK� SĜHGSLVĤ� XYHGHQêFK� Y RGGtOX� ������� 9ãHFKQ\�
UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�Y\UREHQp�SR����SURVLQFL�������PXVt�VSOĖRYDW�SĜHGSLV\�$'5��
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.$3,72/$�����

9â(2%(&1e��3ě('3,6<�352��7ěË'8���

����� 5R]VDK�D�SRXåLWt

32=1È0.$��� 9 SĜtSDGČ�QHKRG�QHER�XGiORVWt�Y SUĤEČKX�SĜHSUDY\�UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN��PXVt�EêW�
SOQČQD� QRX]RYi� RSDWĜHQt� N RFKUDQČ� RVRE�� PDMHWNX� D� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt� WDN� MDN� MH� VWDQRYHQR�
UHOHYDQWQtPL� QiURGQtPL� D�QHER� PH]LQiURGQtPL� RUJDQL]DFHPL�� 3ĜtVOXãQp� VPČUQLFH� MVRX� REVDåHQ\�
Y� GRNXPHQWX� Ä3OiQRYiQt� D� SĜtSUDYD� KDYDULMQt� RGH]Y\� SĜL� QHKRGiFK� ]DKUQXMtFt� UDGLRDNWLYQt� OiWN\³��
EH]SHþQRVWQt�QRUPD�6DIHW\�6WDQGDUG�6HULHV�1��76�*������67�����Y\GDQi�,$($��9tGHĖ��������

32=1È0.$� ���%H]SHþQRVWQt� SRVWXS\�PXVt� ]DKUQRYDW�PRåQRVW� SĜtWRPQRVWL� MLQêFK� QHEH]SHþQêFK�
OiWHN��NWHUp�PRKRX�RYOLYQLW�UHDNFL�PH]L�REVDKHP�]iVLON\�D�åLYRWQtP�SURVWĜHGtP�Y SĜtSDGČ�QHKRG\�

������� $'5�VWDQRYt�QRUP\�EH]SHþQRVWL��NWHUp�REVDKXMt�SĜLMDWHOQRX�~URYHĖ�NRQWURO\�]iĜHQt��NULWLFNpKR�VWDYX�
D� WHSHOQpKR� RKURåHQt� RVRE��PDMHWNX� D� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt�� VSRMHQêFK� V SĜHSUDYRX� UDGLRDNWLYQtFK�
OiWHN��7\WR�QRUP\� MVRX�]DORåHQ\�QD� ,$($�5HJXODWLRQV� IRU�6DIH�7UDQVSRUW�RI�5DGLRDFWLYH� �0DWHULDO��
Y\GiQt� ������6DIHW\�6WDQGDUGV�6HULHV�1R�� 76�5���� ,$($� ��9tGHĖ� ��������9\VYČWOXMtFt�PDWHULiO� MH�
PRåQR�QDOp]W�Y� Ä$GYLVRU\�0DWHULDO� IRU� WKH� ,$($�5HJXODWLRQV� IRU� WKH�6DIH�7UDQVSRUW�RI�5DGLRDFWLYH�
0DWHULDO�������(GLWLRQ�³��6DIHW\�6WDQGDUG�6HULHV�1R��76�*������5HY�����,$($��9tGHĖ��������

������� &tOHP�$'5� MH�VWDQRYLW�SRåDGDYN\��NWHUp�PXVt�EêW�VSOQČQ\��DE\�VH� ]DMLVWLOD�EH]SHþQRVW�D�RFKUDQD�
RVRE�� PDMHWNX� D� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt� SĜHG� ~þLQN\� ]iĜHQt� SĜL� SĜHSUDYČ� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�� 7DWR�
RFKUDQD�MH�GRVDåHQD�Y\åDGRYiQtP�

�D� X]DYĜHQt�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�

�E� NRQWURORX�YQČMãtFK�GiYNRYêFK�LQWHQ]LW��

�F� ]DEUiQČQt�NULWLFNpPX�VWDYX��D�

�G� ]DPH]HQt�ãNRGiP�]SĤVREHQêP�WHSOHP�

7\WR�SRåDGDYN\�VH�XVSRNRMXMt�]D�SUYp�XSODWĖRYiQtP�RGVWXSĖRYDQpKR�SĜtVWXSX�N OLPLWĤP�REVDKX�SUR�
NXV\� D� YR]LGOD� D� XSODWQČQtP� QRUHP� WêNDMtFtFK� VH� NRQVWUXNFH� NXVX� Y ]iYLVORVWL� QD� UL]LNX�� NWHUp�
SĜHGVWDYXMH� UDGLRDNWLYQt� REVDK�� =D� GUXKp� VH� XVSRNRMXMt� XSODWĖRYiQtP� SĜHGSLVĤ� SUR� NRQVWUXNFL�
D� SRXåtYiQt� NXVĤ� � D� SUR� ~GUåEX� REDOĤ� V SĜLKOpGQXWtP� N SRYD]H� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX��'iOH� MVRX�
XVSRNRMRYiQ\�Y\åDGRYiQtP�DGPLQLVWUDWLYQtFK�NRQWURO�D�SRSĜtSDGČ�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\��

������� $'5� VH� Y]WDKXMH� QD� VLOQLþQt� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� YþHWQČ� SĜHSUDY\�� NWHUi� VRXYLVt�
V� SRXåtYiQtP� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�� 3ĜHSUDYD� ]DKUQXMH� YãHFKQ\� þLQQRVWL� D� SRGPtQN\� VSRMHQp�
D�Y\YRODQp�SĜHPtVĢRYiQtP�UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN��W\�SDN�]DKUQXMt�NRQVWUXNFL��YêUREX��~GUåEX�D�RSUDY\�
REDOĤ� D� SĜtSUDYX�� RGHVOiQt�� QDNOiGNX�� SĜHSUDYX� YþHWQČ� WUDQ]LWQtKR� VNODGRYiQt�� Y\NOiGNX� D� SĜtMHP�
Y�NRQHþQpP�PtVWČ�XUþHQt�QiNODGĤ�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�D�NXVĤ��$SOLNXMH�VH�RGVWXSĖRYDQê�SĜtVWXS�NH�
VWDQRYHQt�SRåDGDYNĤ�Y $'5��NWHUp�MVRX�FKDUDNWHUL]RYiQ\�WĜHPL�YãHREHFQêPL�VWXSQL�SĜtVQRVWL�

�D� %ČåQp�SRGPtQN\�SĜHSUDY\��EH]�QHKRG��

�E� 1RUPiOQt�SRGPtQN\�SĜHSUDY\��GUREQp�QHKRG\��

�F� 1HKRGRYp�SRGPtQN\�SĜHSUDY\�

������� 2SDWĜHQt�$'5�VH�QHXSODWQt�X�QiVOHGXMtFtFK�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN��QHVSDGDMt�SUR�~þHO\�$'5�GR�WĜtG\����

�D� 5DGLRDNWLYQt�OiWN\��NWHUp�MVRX�LQWHJUiOQt�VRXþiVWt�GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ�

�E� 5DGLRDNWLYQt� OiWN\�� NWHUp� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� XYQLWĜ� SRGQLNX�� NGH� SRGOpKDMt� SĜtVOXãQêP�
EH]SHþQRVWQtP�SĜHGSLVĤP�SODWQêP�Y WRPWR�SRGQLNX�D�NGH�SĜHSUDYD�QHSUREtKi�SR�YHĜHMQêFK�
NRPXQLNDFtFK�QHER�NROHMRYêFK�FHVWiFK��
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�F� 5DGLRDNWLYQt� OiWN\��NWHUp� MVRX� LPSODQWRYiQ\�QHER�YORåHQ\�GR�RUJDQL]PX�RVRE�QHER�åLYêFK�
]YtĜDW�SUR�GLDJQRVWLFNp�QHER�WHUDSHXWLFNp�~þHO\�

�G� 5DGLRDNWLYQt� OiWN\�YH�YêUREFtFK�XUþHQêFK�NH�VSRWĜHEČ��NWHUp�REGUåHO\�SĜtVOXãQp�VFKYiOHQt�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��SRNXG�QiVOHGXMH�MHMLFK�SURGHM�NRQFRYpPX�XåLYDWHOL�

�H� 3ĜtURGQt� OiWN\� D� UXG\� REVDKXMtFt� UDGLRQXNOLG\�� NWHUp� VH� Y SĜtURGČ� Y\VN\WXMt� D� NWHUp� QHMVRX�
XUþHQ\� NH� ]SUDFRYiQt� SUR� SRXåLWt� WČFKWR� UDGLRQXNOLGĤ� ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� NRQFHQWUDFH�
DNWLYLW\� WČFKWR� OiWHN� QHSĜHY\ãXMH� ���WL� QiVREHN� KRGQRW� XYHGHQêFK� Y ������������ �E�� QHER�
Y\SRþWHQp�Y VRXODGX�V ������������Då�������������

�I� QHUDGLRDNWLYQt� WXKp� SĜHGPČW\� V UDGLRDNWLYQtPL� OiWNDPL� SĜtWRPQêPL� QD� MDNpPNROL� SRYUFKX�
Y� PQRåVWYtFK� QHSĜHY\ãXMtFtP� PH]Qt� KRGQRWX� VWDQRYHQRX� Y GHILQLFL� ÄNRQWDPLQDFH³
Y�����������

������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�Y\MPXWêFK�NXVĤ

��������� 9\MPXWp�NXV\��NWHUp�VPČMt�REVDKRYDW�UDGLRDNWLYQt� OiWN\�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK��SĜtVWURMH��YêUREN\�
D� SUi]GQp� REDO\�� MDN� MVRX� VSHFLILNRYiQ\� Y ������������� PXVt� SRGOpKDW� SRX]H� QiVOHGXMtFtP�
XVWDQRYHQtP�þiVWt���Då���

D� SODWQi� SĜtVOXãQi� XVWDQRYHQt� XYHGHQi� Y ������� ��������� ������� ��������� �������� D� �������&9� ���
������

E� SRåDGDYN\�QD�Y\MPXWp�NXV\�VSHFLILNRYDQp�Y �������D���

F� SRNXG� Y\MPXWê� NXV� REVDKXMH� ãWČSQê� PDWHULiO�� EXGH� SRXåLWD� MHGQD� ] YêMLPHN� XYHGHQêFK�
Y�������������D�EXGRX�XSODWQČQ\�SRåDGDYN\����������

��������� 9\MPXWp�NXV\�SRGOpKDMt�UHOHYDQWQtP�XVWDQRYHQtP�YãHFK�RVWDWQtFK�þiVWt�$'5�

����� 3URJUDP�RFKUDQ\�SURWL�]iĜHQt

������� 3ĜHSUDYD� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�PXVt�SUREtKDW� SRGOH� SURJUDPX� RFKUDQ\� SURWL� ]iĜHQt�� NWHUê� REVDKXMH�
V\VWHPDWLFNê�VRXERU�XVWDQRYHQt�]DPČĜHQêFK�QD�SURYiGČQt�SĜLPČĜHQêFK�RFKUDQQêFK�RSDWĜHQt�SURWL�
]iĜHQt�

������� 2VREQt� GiYN\�PXVt�EêW�QLåãt�� QHå� MVRX� SĜtVOXãQp� GiYNRYp� OLPLW\��2FKUDQD�D� EH]SHþQRVW�PXVt� EêW�
RSWLPDOL]RYiQ\� WDN�� DE\� YHOLNRVW� LQGLYLGXiOQtFK� GiYHN�� SRþHW� RVRE� Y\VWDYHQêFK� ]iĜHQt�
D� SUDYGČSRGREQRVW� ]GUDYt� ãNRGOLYpKR� ]iĜHQt� E\O\� XGUåHQ\� WDN� Qt]Np�� MDN� MH� WR� MHQ� UR]XPQČ�
GRVDåLWHOQp� V SĜLKOpGQXWtP� N HNRQRPLFNêP� D� VRFLiOQtP� IDNWRUĤP� NURPČ� WRKR�� åH� LQGLYLGXiOQČ�
REGUåHQp�GiYN\�EXGRX�RPH]HQ\�GiYNRYêPL� OLPLW\��0XVt�EêW�]YROHQ�VWUXNWXUDOL]RYDQê�V\VWHPDWLFNê�
SRVWXS�QD�Y]WDK\�PH]L�SĜHSUDYRX�D�RVWDWQtPL�þLQQRVWPL�

������� 3RYDKD� D� UR]VDK�PČĜHQt�SRXåLWp�Y SURJUDPX� VH�PXVt� Y]WDKRYDW� N ]iYDåQRVWL� D� SUDYGČSRGREQRVWL�
UDGLDþQtKR�R]iĜHQt��3URJUDP�PXVt�]DKUQRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ���������������������������D��������
&9��� �������3URJUDPRYp�GRNXPHQW\�PXVt�EêW�N GLVSR]LFL��QD�SRåDGDYHN��SUR� LQVSHNFL� UHOHYDQWQtKR�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX

������� 3UR� SURIHVQt� Y\VWDYHQt� ]iĜHQt� Y]QLNDMtFt� SĜL� GRSUDYQtFK� þLQQRVWHFK�� NGH� VH� RGKDGXMH�� åH� ~þLQQi�
GiYND��

�D� EXGH� SUDYGČSRGREQČ� PH]L� �� P6Y� D� � �� P6Y� ]D� �� URN�� PXVt� EêW� SURYiGČQ� SURJUDP�
Y\KRGQRFRYiQt�GiYHN PRQLWRURYiQtP�SUDFRYQtKR�PtVWD�QHER�LQGLYLGXiOQtP�PRQLWRURYiQtP�

�E� SUDYGČSRGREQČ��SĜHNURþt���P6Y�]D���URN��PXVt�EêW�SURYiGČQR�LQGLYLGXiOQt
PRQLWRURYiQt��

3RNXG� MH� SURYiGČQR� PRQLWRURYiQt� SUDFRYQtKR� PtVWD� QHER� LQGLYLGXiOQt� PRQLWRURYiQt�� SĜtVOXãQp��
]i]QDP\�PXVt�EêW�XFKRYiYiQ\�
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32=1È0.$��3UR�SURIHVQt�H[SR]LFL�Y\SOêYDMtFt�] SĜHSUDYQtFK�DNWLYLW��NGH�VH�SĜHGSRNOiGi��åH�HIHNWLYQt�
GiYND� SUDYGČSRGREQČ� QHSĜHNURþt� �� P6Y� ]D� URN�� QHQt� SRåDGRYiQR� Y\SUDFRYiYiQt� ]YOiãWQtFK�
SUDFRYQtFK� SRVWXSĤ�� SRGUREQp� PRQLWRURYiQt�� SURJUDP\� RKRGQRFRYiQt� GiYHN� QHER� XFKRYiYiQt�
LQGLYLGXiOQtFK�]i]QDPĤ�

������� 3UDFRYQtFL� �YL]���������&9����3R]QiPND����PXVt�EêW�QiOHåLWČ�Y\ãNROHQL�Y UDGLDþQt�RFKUDQČ�YþHWQČ�
PRQLWRURYDFtFK�RSDWĜHQt�]D�~þHOHP�RPH]HQt� MHMLFK�SUDFRYQtKR�R]iĜHQt�D�R]iĜHQt� MLQêFK�RVRE��NWHUp�
E\�PRKO\�EêW�GRWþHQ\�MHMLFK�þLQQRVWt�³

����� =DMLãWČQt�NYDOLW\

3URJUDP\�]DMLãWČQt�NYDOLW\�]DORåHQp�QD�PH]LQiURGQtFK��YQLWURVWiWQtFK�QHER�MLQêFK�QRUPiFK��NWHUp�MVRX�
SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ��PXVt�EêW�]DYHGHQ\�D�DSOLNRYiQ\��DE\�VH�]DMLVWLOR�GRGUåHQt�SĜtVOXãQêFK�
XVWDQRYHQt�$'5�WêNDMtFtFK�VH�NRQVWUXNFH��YêURE\��]NRXãHQt��GRNXPHQWDFH��SRXåLWt��~GUåE\�D�NRQWURO\�
YãHFK� ]YOiãWQtFK� IRUHP� UDGLRDNWLYQt� OiWHN�� Qt]NRGLVSHU]QtFK� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� D� YãHFK� NXVĤ� SĜL�
SĜHSUDYČ�� WUDQ]LWQtP� VNODGRYiQt� D� SĜHNOiGFH�� 3RWYU]HQt�� åH� VSHFLILNDFH� NRQVWUXNFH� E\O\� Y SOQpP�
UR]VDKX�GRGUåHQ\��PXVt�EêW�N GLVSR]LFL�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��9êUREFH��RGHVLODWHO��QHER�XåLYDWHO�PXVt�
EêW�SĜLSUDYHQ�GiW�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�N GLVSR]LFL�SURVWĜHGN\�SUR�SURYHGHQt�NRQWURO\�Y SUĤEČKX�YêURE\�
D�SRXåtYiQt�D�SURNi]DW�MDNpPXNROL�]~þDVWQČQpPX�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�åH�

�D� SRXåtYDQp� YêUREQt� SRVWXS\� D� SRXåLWp� PDWHULiO\� RGSRYtGDMt� VFKYiOHQêP� VSHFLILNDFtP�
NRQVWUXNFH��D

�E� YãHFKQ\� REDO\� MVRX� SUDYLGHOQČ� NRQWURORYiQ\� D�� SRNXG� MH� WR� QH]E\WQp�� RSUDYRYiQ\�
D� XGUåRYiQ\� Y GREUpP� VWDYX� WDN�� DE\� L� QDGiOH� SĜL� MHMLFK� RSDNRYDQpP�SRXåLWt� RGSRYtGDO\�
SĜtVOXãQêP�SĜHGSLVĤP�D�VSHFLILNDFtP�

-HVWOLåH� VH� SRåDGXMH� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX��PXVt� WRWR� VFKYiOHQt� SĜLKOtåHW� N SĜLPČĜHQRVWL�
SURJUDPX�]DMLãWČQt�NYDOLW\�D�PXVt�EêW�QD�QČP�]iYLVOp��

����� =YOiãWQt�XMHGQiQt

������� =YOiãWQtP� XMHGQiQtP� VH� UR]XPt� WDNRYi� XVWDQRYHQt� VFKYiOHQi� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� SRGOH� QLFKå�
PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\�� NWHUp� QHVSOĖXMt� YãHFKQ\� SRåDGDYN\� $'5� DSOLNRYDWHOQp� QD� UDGLRDNWLYQt�
OiWN\�

32=1È0.$��=YOiãWQt�XMHGQiQt�VH�QHSRYDåXMH�]D�GRþDVQRX�RGFK\ONX�SRGOH RGGtOX�������

������� =iVLON\��SUR�NWHUp�MH�SUDNWLFN\�QHSURYHGLWHOQp�Y\KRYČW�XVWDQRYHQtP�Y]WDKXMtFtP�VH�QD�WĜtGX����QHVPČMt�
EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MLQDN�� QHå� SRGOH� ]YOiãWQtKR� XMHGQiQt��3RNXG� MH� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜHVYČGþHQ�� åH�
VRXODG� V XVWDQRYHQtPL� $'5� SUR� WĜtGX� �� MH� SUDNWLFN\� QHSURYHGLWHOQê� D� åH� VSOQČQt� QH]E\WQêFK�
EH]SHþQRVWQtFK�QRUHP�SĜHGHSVDQêFK�$'5�E\OR�SURNi]iQR�DOWHUQDWLYQtPL�SURVWĜHGN\��SĜtVOXãQê�RUJiQ�
PĤåH� VFKYiOLW� ]YOiãWQt� XMHGQiQt� R� SĜHSUDYiFK� SUR� MHGQRWOLYRX� ]iVLONX� QHER� SOiQRYDQRX� VpULL� YtFH�
]iVLOHN��&HONRYi�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�QHMPpQČ� URYQRFHQQi�~URYQL��NWHUp�E\�E\OR�
GRVDåHQR�SĜL�GRGUåHQt�YãHFK�SĜtVOXãQêFK�SĜHGSLVĤ��3UR�PH]LQiURGQt�]iVLON\�WRKRWR�W\SX�VH�SRåDGXMH�
YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt��

����� 5DGLRDNWLYQt�OiWN\�V GDOãtPL�QHEH]SHþQêPL�YODVWQRVWPL

.URPČ� UDGLRDNWLYQtFK� D� ãWČSQêFK� YODVWQRVWt� PXVt� EêW� EUiQ\� Y ~YDKX� Y GRNODGHFK�� SĜL� EDOHQt��
R]QDþRYiQt� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� D� QiSLV\�� WUDQ]LWQtP� VNODGRYiQt�� RGGČORYiQt� D� SĜHSUDYČ�
YãHFKQD� GDOãt� YHGOHMãt� QHEH]SHþt� REVDKX� NXVX�� MDNR� MH� YêEXãQRVW�� KRĜODYRVW�� VDPR]iSDOQRVW��
FKHPLFNi� WR[LFLWD� D� åtUDYRVW�� DE\� RGSRYtGDO\� YãHP�SĜtVOXãQêP� XVWDQRYHQtP�SUR� QHEH]SHþQp� YČFL�
SRGOH�$'5�
���

����� 1HGRGUåHQt�OLPLWĤ

������� 9 SĜtSDGČ�QHGRGUåHQt�MDNpKRNROL�OLPLWX Y $'5�SODWQpKR�SUR�GiYNRYRX�LQWHQ]LWX�QHER�NRQWDPLQDFL

�D� RGHVLODWHO�PXVt�EêW�LQIRUPRYiQ�R�QHGRGUåHQt
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�L� GRSUDYFHP��SRNXG�VH�QHGRGUåHQt�]MLVWt�EČKHP�SĜHSUDY\��QHER
�LL� SĜtMHPFHP��SRNXG�VH�QHGRGUåHQt�]MLVWt�SĜL�SĜtMPX�

�E� GRSUDYFH��RGHVLODWHO��SRSĜtSDGČ�SĜtMHPFH�PXVt��
��

�L� XþLQLW�RNDPåLWi�RSDWĜHQt�NH�]PtUQČQt�QiVOHGNĤ�QHGRGUåHQt�
�LL� Y\ãHWĜLW�QHGRGUåHQt�D�MHKR�SĜtþLQ\��RNROQRVWL�D�QiVOHGN\��
�LLL� XþLQLW� YKRGQi� RSDWĜHQt� N RGVWUDQČQt� SĜtþLQ� D� RNROQRVWt�� NWHUp� YHGO\� QHGRGUåHQt

D�]DPH]LW�RSDNRYiQt�SRGREQêFK�RNROQRVWt��NWHUp�YHGO\�N QHGRGUåHQt��D
�LY� VGČOLW� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� �SĜtVOXãQêP� RUJiQĤP�� SĜtþLQ\� QHGRGUåHQt� D� QiSUDYQi�

QHER�SUHYHQWLYQt�RSDWĜHQt��NWHUi�E\OD�QHER�PDMt�EêW�XþLQČQD��D

�F� LQIRUPRYiQt� RGHVLODWHOH�� SRSĜtSDGČ� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� �SĜtVOXãQêFK� RUJiQĤ�� PXVt� EêW�
SURYHGHQR� EH]RGNODGQČ�� D� PXVt� EêW� RNDPåLWp�� MHVWOLåH� VH� Y\YLQXOD� QHER� Y\YtMt� VLWXDFH�
NULWLFNpKR�R]iĜHQt�
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�������������������������������.$3,72/$����

.21752/<�$�-,1È�32'3ģ51È�23$7ě(1Ë�352�=$-,â7ċ1Ë�3/1ċ1Ë
%(=3(ý12671Ë&+�32ä$'$9.ģ

����� .RQWURO\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

������� 3ĜtVOXãQp�RUJiQ\�VPOXYQtFK�VWUDQ�PRKRX�NG\NROL�QD�VYpP�~]HPt�SURYiGČW�QDPiWNRYp�NRQWURO\�SUR�
RYČĜHQt�� ]GD� MVRX� GRGUåRYiQ\� SĜHGSLV\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� YþHWQČ� SRåDGDYNĤ�
SRGRGGtOX�����������

7\WR�NRQWURO\�YãDN�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�EH]�RKURåHQt�RVRE��PDMHWNX�QHER�åLYRWQtKR�SURVWĜHGt�D�EH]�
QHSĜLPČĜHQpKR�QDUXãHQt�VLOQLþQtKR�SURYR]X�

������� ÒþDVWQtFL�SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt� �NDSLWROD� �����PXVt�EH]RGNODGQČ�Y UiPFL�VYêFK�SĜtVOXãQêFK�
SRYLQQRVWt�SRVN\WQRXW�SĜtVOXãQêP�RUJiQĤP�D� MHMLFK�SRYČĜHQêP�]iVWXSFĤP� LQIRUPDFH�QH]E\WQp�SUR�
SURYHGHQt�NRQWURO�

������� 3ĜtVOXãQp� RUJiQ\�PRKRX� Wpå� Y REMHNWHFK� SRGQLNĤ� ]~þDVWQČQêFK� QD� SĜHSUDYČ� QHEH]SHþQêFK� YČFt�
�NDSLWROD������]D�~þHOHP�NRQWURO\�SURYiGČW�LQVSHNFH��SUR]NRXPDW�QH]E\WQp�GRNODG\�D�RGHEUDW�Y]RUN\�
QHEH]SHþQêFK� YČFt� QHER� REDOĤ� SUR� ]NRXãNX�� SRNXG� WtP� QHQt� RKURåHQD� EH]SHþQRVW�� ÒþDVWQtFL�
SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt� �NDSLWROD������PXVt� Wpå�]SĜtVWXSQLW�YR]LGOD�QHER� MHMLFK�þiVWL�D�]DĜt]HQt�
D�Y\EDYHQt�SUR�~þHO\�NRQWURO��SRNXG� MH� WR�PRåQp�D�]GĤYRGQČQp��0RKRX� Wpå��SRNXG�VH� MLP� WR� MHYt�
QH]E\WQêP��XUþLW�RVREX�] SRGQLNX�SUR�GRSURYRG�]iVWXSFH�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

������� 3RNXG�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�]MLVWt��åH�SĜHGSLV\�$'5�QHMVRX�GRGUåHQ\��PRKRX�]DNi]DW�RGHVOiQt�]iVLON\�
QHER�SĜHUXãLW�SĜHSUDYX��GRNXG�]MLãWČQp�QHGRVWDWN\�QHMVRX�RGVWUDQČQ\��QHER�PRKRX�SĜHGHSVDW� MLQi�
YKRGQi�RSDWĜHQt��3ĜHUXãHQt�SĜHSUDY\�PĤåH�EêW�SURYHGHQR�QD�PtVWČ�QHER�QD� MLQpP�PtVWČ�XUþHQpP�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ] EH]SHþQRVWQtFK� GĤYRGĤ�� 7DWR� RSDWĜHQt� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QDSĜLPČĜHQp�
QDUXãHQt�VLOQLþQtKR�SURYR]X�

����� 9]iMHPQi�~ĜHGQt�SRGSRUD

������� 6POXYQt�VWUDQ\�VH�PRKRX�GRKRGQRXW�QD�Y]iMHPQp�~ĜHGQt�SRGSRĜH�SĜL�XSODWĖRYiQt�$'5�

������� 3RNXG� MHGQD� VPOXYQt� VWUDQD� ]MLVWt�� åH� EH]SHþQRVW� SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK� YČFt� SR� MHMtP�~]HPt� MH�
RKURåHQD�QiVOHGNHP�YHOPL�YiåQêFK�QHER�RSDNRYDQêFK�SRUXãHQt�SĜHGSLVĤ�]H�VWUDQ\�SRGQLNX��NWHUê�
Pi�VYp�VtGOR�QD�~]HPt�MLQp�VPOXYQt�VWUDQ\��PXVt�WDNRYp�SĜHVWXSN\�R]QiPLW�SĜtVOXãQêP�RUJiQĤP�WpWR�
VPOXYQt� VWUDQ\��3ĜtVOXãQp�RUJiQ\� VPOXYQt� VWUDQ\��QD� MHMtPå� ~]HPt� E\O\� ]MLãWČQ\� YHOPL�YiåQp�QHER�
RSDNRYDQp�SĜHVWXSN\��PRKRX�SRåiGDW�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�VPOXYQt�VWUDQ\��QD�MHMtPå�~]HPt�Pi�SRGQLN�
VYp� VtGOR�� DE\� SĜLMDO\� YKRGQi� RSDWĜHQt� SURWL� YLQtNĤP�� 3ĜHGiQt� ~GDMĤ� RVREQtKR� FKDUDNWHUX� QHQt�
GRYROHQR��OHGDåH�MH�WR�QH]E\WQp�SUR�SRVWLK�YHOPL�YiåQêFK�QHER�RSDNRYDQêFK�SĜHVWXSNĤ�

������� 7DNWR� LQIRUPRYDQp� RUJiQ\�PXVt� VGČOLW� SĜtVOXãQêP� RUJiQĤP� VPOXYQt� VWUDQ\�� QD� MHMtPå� ~]HPt� E\O\�
SĜHGSLV\�SRUXãHQ\��MDNi�RSDWĜHQt��SRNXG�WR�E\OR�QH]E\WQp��E\OD�XþLQČQD�YĤþL�WRPXWR�SRGQLNX��

����� %H]SHþQRVWQt�SRUDGFH

������� .DåGê�SRGQLN�� MHKRå�þLQQRVWL�]DKUQXMt�VLOQLþQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QHER�V WRXWR�SĜHSUDYRX�
VRXYLVHMtFt� RSHUDFH� EDOHQt�� QDNOiGN\�� SOQČQt� QHER� Y\NOiGN\� QHEH]SHþQêFK� YČFt��PXVt� MPHQRYDW�
MHGQRKR�QHER�YtFH�EH]SHþQRVWQtFK�SRUDGFĤ� GiOH�QD]êYDQêFK�ÄSRUDGFL³�SUR�SĜHSUDYX QHEH]SHþQêFK�
YČFt�� RGSRYČGQêFK� ]D� SRPRF� SĜL� ]DEUiQČQt� UL]LNĤP� SĜL� WČFKWR� þLQQRVWHFK� V RKOHGHP� QD� RVRE\��
PDMHWHN�D�åLYRWQt�SURVWĜHGt�

������� 3ĜtVOXãQp�RUJiQ\�VPOXYQtFK�VWUDQ�PRKRX�VWDQRYLW��åH�VH�W\WR�SĜHGSLV\�QHY]WDKXMt�QD�SRGQLN\�
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�D� MHMLFKå�þLQQRVWL�VH� WêNDMt�PQRåVWYt��NWHUi� MVRX�Y NDåGp�GRSUDYQt� MHGQRWFH�PHQãt�QHå�PH]H�
�OLPLW\��XYHGHQp�Y ��������D����������MDNRå�L�Y NDSLWROiFK����������D������QHER�

�E� MHMLFKå� KODYQt� QHER� YHGOHMãt� þLQQRVWL� QHMVRX� SĜHSUDYD� QHER� VRXYLVHMtFt� QDNOiGND� QHER�
Y\NOiGND�QHEH]SHþQêFK�YČFt��DOH�NWHUp�VH�SĜtOHåLWRVWQČ�]DEêYDMt�YQLWURVWiWQt�SĜHSUDYRX�QHER�
VRXYLVHMtFt� QDNOiGNRX�QHER� Y\NOiGNRX� QHEH]SHþQêFK� YČFt�SĜHGVWDYXMtFtFK� MHQ� YHOPL�PDOp�
QHEH]SHþt�QHER�UL]LNR�]QHþLVWČQt�

������� +ODYQtP� ~NROHP� SRUDGFH�� SĜL� ]DFKRYiQt� RGSRYČGQRVWL� YHGRXFtKR� SRGQLNX�� MH� VQDåLW� VH� YãHPL�
YKRGQêPL�SURVWĜHGN\�D�RSDWĜHQtPL�Y PH]tFK�SĜtVOXãQêFK�þLQQRVWt�YêãH�XYHGHQpKR�SRGQLNX�XVQDGQLW�
SURYiGČQt�WČFKWR�þLQQRVWt�Y VRXODGX�V SODWQêPL�SĜHGSLV\�D�FR�QHMEH]SHþQČMãtP�]SĤVREHP�

6 SĜLKOpGQXWtP�N þLQQRVWHP�SRGQLNX�Pi�SRUDGFH�]HMPpQD�W\WR�SRYLQQRVWL�

� GRKOtåHW�QD�GRGUåRYiQt�SĜHGSLVĤ�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� UDGLW�VYpPX�SRGQLNX�SĜL�RSHUDFtFK�VRXYLVHMtFtFK�V SĜHSUDYRX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� SĜLSUDYLW�YêURþQt�]SUiYX�SUR�YHGHQt�VYpKR�SRGQLNX�QHER�SRSĜtSDGČ�SUR�PtVWQt�RUJiQ�YHĜHMQp�
VSUiY\�� R�þLQQRVWHFK� SRGQLNX� WêNDMtFtFK� VH� SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK� YČFt��7DNRYp�YêURþQt�
]SUiY\�PXVt�EêW�XFKRYiYiQ\�SR�GREX�SČWL�OHW�D�PXVt�EêW�N GLVSR]LFL�QiURGQtP�RUJiQĤP�QD�
MHMLFK�åiGRVW�

3RUDGFH�Pi�URYQČå�]D�SRYLQQRVW�VOHGRYDW�]HMPpQD�W\WR�þLQQRVWL�D�SRVWXS\�Y]WDKXMtFt�VH�N GRWþHQêP�
þLQQRVWHP�SRGQLNX�

� SRVWXS\� SUR� GRGUåRYiQt� SĜHGSLVĤ� XSUDYXMtFtFK� ]DĜD]RYiQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� XUþHQêFK�
N�SĜHSUDYČ��

� SRVWXS� SRGQLNX� SĜL� SRĜL]RYiQt� GRSUDYQtFK� SURVWĜHGNĤ� V RKOHGHP� QD� UHVSHNWRYiQt� YãHFK�
]YOiãWQtFK�SRåDGDYNĤ�VRXYLVHMtFtFK�V SĜHSUDYRX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� SRVWXS\� NRQWURO� ]DĜt]HQt� XåtYDQpKR� SĜL� SĜHSUDYČ�� QDNOiGFH� QHER� Y\NOiGFH� QHEH]SHþQêFK�
YČFt�

� YODVWQt� ãNROHQt� ]DPČVWQDQFĤ� SRGQLNX�� YþHWQČ� ãNROHQt� R� ]PČQiFK� SĜHGSLVĤ�� D� YHGHQt�
]i]QDPĤ�R�WDNRYpP�ãNROHQt�

� XSODWĖRYiQt� YKRGQêFK� QRX]RYêFK� SRVWXSĤ� Y SĜtSDGČ� MDNpNROL� QHKRG\� QHER� PLPRĜiGQp�
XGiORVWL�� NWHUi� PĤåH� QHSĜt]QLYČ� RYOLYQLW� EH]SHþQRVW� SĜHSUDY\�� QDNOiGN\� QHER� Y\NOiGN\�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� DQDOê]\� D�� SRNXG� MH� WR� SRWĜHEQp�� Y\SUDFRYiYiQt� ]SUiY� WêNDMtFtFK� VH� YiåQêFK� QHKRG��
PLPRĜiGQêFK� XGiORVWL� QHER� ]iYDåQêFK� SRUXãHQt� SĜHGSLVĤ� ]MLãWČQêFK� EČKHP� SĜHSUDY\��
QDNOiGN\�QHER�Y\NOiGN\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� XSODWĖRYiQt�YKRGQêFK�RSDWĜHQt�N ]DPH]HQt�RSDNRYiQt�QHKRG��PLPRĜiGQêFK�XGiORVWt�QHER�
]iYDåQêFK�SRUXãHQt�SĜHGSLVĤ�

� GRGUåRYiQt� SUiYQtFK� SĜHGSLVĤ� D� ]YOiãWQtFK� SRåDGDYNĤ� VSRMHQêFK� V SĜHSUDYRX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��WêNDMtFtFK�VH�YROE\�D�Y\XåLWt�VXEGRGDYDWHOĤ�QHER�MLQêFK�WĜHWtFK�RVRE�

� RYČĜRYiQt��åH�]DPČVWQDQFL�~þDVWQtFt�VH�SĜHSUDY\��QDNOiGN\�QHER�Y\NOiGN\�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�PDMt�N GLVSR]LFL�SRGUREQp�SUDFRYQt�SRVWXS\�D�SRN\Q\�

� ]DYiGČQt� RSDWĜHQt� NH� ]YêãHQt� LQIRUPRYDQRVWL� R� QHEH]SHþtFK� VSRMHQêFK� V SĜHSUDYRX��
QDNOiGNRX�D�Y\NOiGNRX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� XSODWĖRYiQt� NRQWUROQtFK� SRVWXSĤ� V FtOHP� ]DMLVWLW�� DE\� Y GRSUDYQtFK� SURVWĜHGFtFK� E\O\�
N� GLVSR]LFL� GRNODG\� D� EH]SHþQRVWQt� YêEDYD�� NWHUp�PXVt� GRSURYi]HW� SĜHSUDYX�� D� DE\� W\WR�
GRNODG\�D�YêEDYD�E\O\�Y VRXODGX�V SĜHGSLV\�
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� XSODWĖRYiQt� NRQWUROQtFK� SRVWXSĤ� V FtOHP� ]DMLVWLW� GRGUåRYiQt� SĜHGSLVĤ� SUR� QDNOiGNX�
D�Y\NOiGNX�

� H[LVWHQFL�EH]SHþQRVWQtKR�SOiQX�XYHGHQpKR�Y SRGRGGtOX����������

������� 3RUDGFHP�PĤåH�EêW� Wpå�YHGRXFt�SRGQLNX��RVRED�V MLQêPL�SRYLQQRVWPL�Y SRGQLNX�QHER�RVRED��NWHUi�
YêãH� XYHGHQêP� SRGQLNHP� QHQt� SĜtPR� ]DPČVWQiQD�� SRNXG� MH� WDWR� RVRED� RGERUQČ� ]SĤVRELOi� SUR�
Y\NRQiYiQt�SRYLQQRVWt�SRUDGFH�

������� .DåGê� GRWþHQê� SRGQLN�PXVt� QD� SRåiGiQt� LQIRUPRYDW� R� WRWRåQRVWL� VYpKR� SRUDGFH� SĜtVOXãQê� RUJiQ�
QHER�LQVWLWXFL�SRYČĜHQRX�SUR�WHQWR�~þHO�NDåGRX�VPOXYQt�VWUDQRX�

������� .G\NROL�EČKHP�SĜHSUDY\��QDNOiGN\�QHER�Y\NOiGN\�SURYiGČQp�GRWþHQêP�SRGQLNHP�SRVWLKQH�QHKRGD�
RVRE\��PDMHWHN�QHER�åLYRWQt�SURVWĜHGt��]DMLVWt�SRUDGFH�SR�VKURPiåGČQt�YãHFK�SRWĜHEQêFK� LQIRUPDFt�
Y\SUDFRYiQt�]SUiY\�R�QHKRGČ�SUR�YHGHQt�SRGQLNX�QHER�SRSĜtSDGČ��SUR�PtVWQt�RUJiQ�YHĜHMQp�VSUiY\��
7DWR�]SUiYD�QHVPt�QDKUD]RYDW�åiGQRX�]SUiYX�Y\SUDFRYDQRX�YHGHQtP�SRGQLNX��NWHUi�E\�PRKOD�EêW�
SRåDGRYiQD�MLQêPL�PH]LQiURGQtPL�QHER�YQLWURVWiWQtPL�SĜHGSLV\�

������� 3RUDGFH�PXVt�EêW�GUåLWHOHP�RVYČGþHQt�R�RGERUQp�]SĤVRELORVWL�EH]SHþQRVWQtKR�SRUDGFH�SUR�SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�SR�VLOQLFL��7RWR�RVYČGþHQt�PXVt�EêW�Y\GiQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�RUJDQL]DFt�
SRYČĜHQRX�SUR�WHQWR�~þHO�NDåGRX�VPOXYQt�VWUDQRX�

������� . ]tVNiQt� RVYČGþHQt� VH� PXVt� XFKD]Hþ� SRGURELW� ãNROHQt� D� ~VSČãQČ� VORåLW� ]NRXãNX� VFKYiOHQRX�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VPOXYQt�VWUDQ\�

������� +ODYQtP�~þHOHP�ãNROHQt� MH�SRVN\WQRXW�XFKD]HþĤP�GRVWDWHþQp�]QDORVWL�R�QHEH]SHþtFK�SĜL�SĜHSUDYČ�
QHEH]SHþQêFK� YČFt�� GRVWDWHþQp� ]QDORVWL� SUiYQtFK� D� VSUiYQtFK� XVWDQRYHQt�� SODWQêFK� SUR� NRQNUpWQt�
GUXK\�GRSUDY\��MDNRå�L�GRVWDWHþQp�]QDORVWL�SRYLQQRVWt�XYHGHQêFK�Y SRGRGGtOX���������

�������� =NRXãND�PXVt�EêW�RUJDQL]RYiQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�MtP�SRYČĜHQRX�]NXãHEQt�RUJDQL]DFt�

=NXãHEQt�RUJDQL]DFH�QHVPt�EêW�ãNROtFtP�]DĜt]HQtP�

3RYČĜHQt� ]NXãHEQt� RUJDQL]DFH� PXVt� EêW� SURYHGHQR� StVHPQRX� IRUPRX�� 7RWR� VFKYiOHQt�PĤåH� EêW�
þDVRYČ�RPH]HQR�D�PXVt�EêW�]DORåHQR�QD�QiVOHGXMtFtFK�• •ULWpULtFK�

� ]SĤVRELORVW�]NXãHEQt�RUJDQL]DFH�

� VSHFLILNDFH�IRUHP�]NRXãHN�QDYUåHQp�]NXãHEQt�RUJDQL]DFt�

� RSDWĜHQt�XUþHQi�SUR�]DMLãWČQt�QHVWUDQQRVWL�]NRXãHN�

� QH]iYLVORVW� � ]NXãHEQt� RUJDQL]DFH� QD� YãHFK� I\]LFNêFK� QHER� SUiYQLFNêFK� RVREiFK�
]DPČVWQiYDMtFtFK�SRUDGFH�

�������� +ODYQtP� ~þHOHP� ]NRXãN\� MH� ]MLVWLW�� ]GD� XFKD]HþL�PDMt� SRWĜHEQRX� ~URYHĖ� ]QDORVWt� SRWĜHEQêFK� SUR�
YêNRQ� IXQNFH�EH]SHþQRVWQtKR�SRUDGFH�� MDN� MH�XYHGHQR�Y SRGRGGtOX� ���������SUR�]tVNiQt�RVYČGþHQt�
SĜHGHSVDQpKR�Y SRGRGGtOX���������D�PXVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�QiVOHGXMtFt�WpPDWD�

�D� =QDORVW� GUXKĤ� QiVOHGNĤ�� NWHUp�PRKRX� EêW� ]SĤVREHQ\� SĜL� QHKRGČ� V QHEH]SHþQêPL� YČFPL�
D�]QDORVW�KODYQtFK�SĜtþLQ�QHKRG\�

�E� 8VWDQRYHQt�YQLWURVWiWQtFK�SĜHGSLVĤ��PH]LQiURGQtFK�~POXY�D�GRKRG���]HMPpQD�SRNXG�MGH�R�

� NODVLILNDFL� QHEH]SHþQêFK� YČFt� �SRVWXS� SĜL� NODVLILNDFL� UR]WRNĤ� D� VPČVt�� VWUXNWXUD�
VH]QDPX� OiWHN�� WĜtG\� QHEH]SHþQêFK� YČFt� D� ]iVDG\ MHMLFK� NODVLILNDFH�� SRYDKD
SĜHSUDYRYDQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt��I\]LNiOQt��FKHPLFNp�D� WR[LNRORJLFNp�YODVWQRVWL�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��

� YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�R�REDOHFK��FLVWHUQiFK�D�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUHFK� �GUXK\��
NyGRYiQt��]QDþHQt��NRQVWUXNFH��SUYQt�D�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��
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� QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\��RUDQåRYp�R]QDþHQt��QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�
QD�NXVHFK��XPtVĢRYiQt�D�RGVWUDĖRYiQt�YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN� �SODFDUGV��
D�RUDQåRYpKR�R]QDþHQt��

� ~GDMH�Y SĜHSUDYQtFK�GRNODGHFK��SRåDGRYDQp�LQIRUPDFH��

� ]SĤVRE� RGHVtOiQt� D� RPH]HQt� SĜL� RGHVtOiQt� �YR]RYi� ]iVLOND�� SĜHSUDYD� YH� YROQČ�
ORåHQpP VWDYX�� SĜHSUDYD� Y ,%&�� SĜHSUDYD� Y NRQWHMQHUHFK�� SĜHSUDYD�
Y�QHVQtPDWHOQêFK�QHER�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK��

� SĜHSUDYX�RVRE�

� ]iND]\�D�EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt�WêNDMtFt�VH��VSROHþQp�QDNOiGN\�

� Y]iMHPQp�RGGČORYiQt�YČFt�

� OLPLW\�SĜHSUDYRYDQêFK�PQRåVWYt�D�PQRåVWYt�Y\ĖDWi�] SODWQRVWL�SĜHGSLVĤ�

� PDQLSXODFL� D� XORåHQt� �QDNOiGND� D� Y\NOiGND�� VWXSQČ� SOQČQt�� XORåHQt� YH� YR]LGOH�
D�Y]iMHPQp�RGGČORYiQt��

� þLVWČQt�QHER�RGSO\ĖRYiQt�SĜHG�QDNOiGNRX�D�SR�Y\NOiGFH�

� RViGNX�D�RGERUQp�ãNROHQt�

� GRNODG\� YR]LGOD� �SĜHSUDYQt� GRNODG\�� StVHPQp� SRN\Q\� �� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt�
YR]LGOD��RVYČGþHQt�R�ãNROHQt�ĜLGLþH��NRSLH�YãHFK�RGFK\OHN��MLQp�GRNODG\��

� StVHPQp�SRN\Q\�SUR�ĜLGLþH��SRXåtYiQt�SRN\QĤ�D�RFKUDQQp�SURVWĜHGN\�SUR�RViGNX��

� SRåDGDYN\�QD�GR]RU�QDG�YR]LGO\��SDUNRYiQt��

� SUDYLGOD�D�RPH]HQt�VLOQLþQtKR�SURYR]X�

� ~QLN�]QHþLVĢXMtFtFK�OiWHN�EČKHP�SURYR]X�D�SĜL�QHKRGiFK�

� SĜHGSLV\��WêNDMtFt�VH�GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ�

�������� =NRXãN\

���������� =NRXãND�VHVWiYi�] StVHPQpKR�WHVWX��NWHUê�PĤåH�EêW�GRSOQČQ�~VWQt�]NRXãNRX�

���������� 3ĜL�StVHPQêFK�WHVWHFK�QHQt�GRYROHQR�SRXåLWt�åiGQêFK�MLQêFK�GRNXPHQWĤ�NURPČ�PH]LQiURGQtFK�QHER�
YQLWURVWiWQtFK�SĜHGSLVĤ�

���������� (OHNWURQLFNi� PHGLD� VPČMt� EêW� SRXåLWD� MHQ� WHKG\�� SRNXG� E\OD� SRVN\WQXWD� ]NXãHEQt� RUJDQL]DFt��
.DQGLGiW� QHVPt�PtW� åiGQRX�PRåQRVW� SRĜL]RYDW� MLQi� GDWD� GR� SRVN\WQXWpKR� HOHNWURQLFNpKR�PHGLD��
NDQGLGiW�VPt�RGSRYtGDW�SRX]H�QD�SRORåHQp�RWi]N\�

���������� 3tVHPQê�WHVW�PXVt�PtW�GYČ�þiVWL�

�D� 8FKD]Hþ� REGUåt� GRWD]QtN�� 7HQ� PXVt� REVDKRYDW� QHMPpQČ� GYDFHW� RWHYĜHQêFK� RWi]HN����
]DKUQXMtFtFK� QHMPpQČ� WpPDWD� XYHGHQi� Y VH]QDPX� Y SRGRGGtOX� ����������0RKRX� YãDN� EêW�
SRXåLW\� WDNp� RWi]N\� V XYHGHQtP� QČNROLND� PRåQêFK RGSRYČGt�� ] QLFKå� SRX]H� MHGQD� MH
VSUiYQi��9 WRPWR�SĜtSDGČ�VH�WDNRYp�GYČ�RWi]N\�SRþtWDMt�]D�MHGQX�RWHYĜHQRX�RWi]NX��=YOiãWQt�
SR]RUQRVW�PXVt�EêW�YČQRYiQD�WČPWR�WpPDWĤP�

� YãHREHFQi�SUHYHQWLYQt�D�EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt�

� NODVLILNDFH�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� R� EDOHQt�� YþHWQČ� FLVWHUHQ�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ��
FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO�DWG��
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� QiSLV\�N R]QDþHQt�QHEH]SHþt�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

� ~GDMH�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

� PDQLSXODFH�D�XORåHQt�

� RGERUQp�ãNROHQt�RViGN\�

� GRNODG\�YR]LGOD�D�RVYČGþHQt�

� StVHPQp�SRN\Q\�SUR�ĜLGLþH�

� SĜHGSLV\�WêNDMtFt�VH�GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ�

�E� 8FKD]HþL� PXVt� Y\SUDFRYDW� SĜtSDGRYRX� VWXGLL� SRGOH� SRYLQQRVWt� SRUDGFH� XYHGHQêFK�
Y�SRGRGGtOX����������DE\�SURNi]DOL��åH�PDMt�QH]E\WQRX�NYDOLILNDFL�SUR�SOQČQt�IXQNFH�SRUDGFH�

�������� 6POXYQt�VWUDQ\�PRKRX�UR]KRGQRXW��åH�XFKD]HþL��NWHĜt�KRGODMt�SUDFRYDW�SUR�SRGQLN\�VSHFLDOL]RYDQp�QD�
SĜHSUDYX�XUþLWêFK�GUXKĤ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�PRKRX�EêW�]NRXãHQL�SRX]H�] WpPDW��NWHUp� MVRX�VSRMHQ\�
V�MHMLFK�þLQQRVWt��7\WR�GUXK\�YČFt�MVRX�

� WĜtGD���

� WĜtGD���

� WĜtGD���

� WĜtG\�����������������������������������������D���

� 81�þtVOD������������������������D�OHWHFNp�SDOLYR�]DĜD]HQp�SRG�81�þtVOD������QHER������

2VYČGþHQt� SĜHGHSVDQp� Y SRGRGGtOX� ��������PXVt� ]ĜHWHOQČ� XYiGČW�� åH� MH� SODWQp� SRX]H� SUR� GUXK\�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�XYHGHQêFK�Y WRPWR�SRGRGGtOH�D�SUR�NWHUp�E\O�SRUDGFH�]NRXãHQ�SRGOH�SRGPtQHN�
XYHGHQêFK�Y SRGRGGtOH����������

2VYČGþHQt� R� RGERUQp� ]SĤVRELORVWL� EH]SHþQRVWQtFK� SRUDGFĤ� Y\GDQi� SĜHG� ��� OHGQHP� ����� SUR�
81�þtVOD������������D������MVRX�SODWQi�WDNp�SUR�81�þtVOR������D�OHWHFNp�SDOLYR�]DĜD]HQp�SRG�81�
þtVOD������QHER������

�������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�QHER�]NXãHEQt�RUJDQL]DFH�PXVt�XFKRYiYDW�VH]QDP�]NXãHEQtFK�RWi]HN��NWHUp�E\O\�
SRXåLW\�SĜL�]NRXãFH�

�������� 2VYČGþHQt� SĜHGHSVDQp� Y SRGRGGtOX� ��������PXVt�PtW� IRUPX� SRGOH� Y]RUX� XYHGHQpKR� Y SRGRGGtOX�
���������D�PXVt�EêW�X]QiYiQR�YãHPL�VPOXYQtPL�VWUDQDPL�

�������� 3ODWQRVW�D�SURGORXåHQt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt

���������� 2VYČGþHQt� MH� SODWQp� SR� GREX� SČWL� OHW��'RED� SODWQRVWL� RVYČGþHQt� VH� SURGORXåt� R� SČW� � OHW� RG� GDWD�
XSO\QXWt�MHKR�SODWQRVWL��SRNXG�MHKR�GUåLWHO�EČKHP�SRVOHGQtKR�URNX�SĜHG�XSO\QXWtP�GRE\�MHKR�SODWQRVWL�
VORåLO�]NRXãNX��=NRXãND�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

���������� ÒþHOHP� ]NRXãN\� MH� RYČĜLW�� ]GD�Pi� GUåLWHO� SRWĜHEQp� ]QDORVWL� N Y\NRQiYiQt� SRYLQQRVWt� XYHGHQêFK�
Y SRGRGGtOX� ���������9\åDGRYDQp�]QDORVWL� MVRX�XYHGHQ\�Y SRGRGGtOH� ��������� �E��D�PXVt�]DKUQRYDW�
]PČQ\�SĜHGSLVĤ��N QLPå�GRãOR�RG�]tVNiQt SRVOHGQtKR�RVYČGþHQt� =NRXãND�PXVt�EêW RUJDQL]RYiQD�D�
GR]RURYiQD� QD� VWHMQpP� ]iNODGČ�� MDN� MH� XYHGHQR� Y SRGRGGtOHFK� ��������� D� ��������� Då� ����������
'UåLWHO�RVYČGþHQt�YãDN�QHPXVt�Y\SUDFRYDW�SĜtSDGRYRX�VWXGLL�SRGOH�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX������������
�E��

�������� �9\SXãWČQR�

�������� 9]RU�RVYČGþHQt
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2VYČGþHQt�R�RGERUQp�]SĤVRELORVWL�EH]SHþQRVWQtKR�SRUDGFH�SUR�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt

2VYČGþHQt�þ��«««««««««««««««««««««««««����������«««««««««

3R]QiYDFt�]QDþND�VWiWX�Y\GiYDMtFtKR�RVYČGþHQt�������������««««««««««««««««««

3ĜtMPHQt��«««««««««««««««««««««««««��«««««««««««««

-PpQR�D���««««««««««««««««««««««««��«««««««««««««��

'DWXP�D�PtVWR�QDUR]HQt��«««««««��««««««««««««««««««««««««

6WiWQt�SĜtVOXãQRVW���««««««««««««««««««««««««««««««««««�

3RGSLV�GUåLWHOH��«««««««««««««««««««««««««««««««««««���

3ODWQp�GR�«««««�SUR�SRGQLN\��NWHUp�SĜHSUDYXMt�QHEH]SHþQp�YČFL��D�SUR�SRGQLN\��NWHUp�
SURYiGČMt�QDNOiGNX�QHER�Y\NOiGNX�VSRMHQRX�V WRXWR�SĜHSUDYRX�

�����VLOQLþQt�GRSUDYRX������������åHOH]QLþQt�GRSUDYRX�������������YQLWUR]HPVNRX�YRGQt�GRSUDYRX

9\GiQR�NêP��««««««««««««««««««««««««««««««««««««���

'DWXP��««««««««««««««��3RGSLV�«««««««««««««««««««���������
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3URGORXåHQR�GR��««««««««««��.êP�«««««««««««««««««««««�«

'DWXP��««««««««««««««��3RGSLV�««««««««««««««««««««�����
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����� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�D�MLPL�SRYČĜHQêFK�RUJDQL]DFt

6POXYQt�VWUDQ\�R]QiPt� �6HNUHWDULiWX�(YURSVNp�KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�QiURGĤ�
DGUHV\�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�D�MLPL�SRYČĜHQêFK�RUJDQL]DFt��NWHUp�MVRX�NRPSHWHQWQt�SRGOH�YQLWURVWiWQtFK�
SĜHGSLVĤ�SUR�XSODWĖRYiQt�$'5��SĜLþHPå�XYHGRX�SUR�NDåGê�SĜtSDG�SĜtVOXãQp�XVWDQRYHQt�$'5��MDNRå�
L�DGUHV\��QD�NWHUp�MH�WĜHED�]DVtODW�SĜtVOXãQp�åiGRVWL��

6HNUHWDULiW� (YURSVNp� KRVSRGiĜVNp� NRPLVH� 2UJDQL]DFH� VSRMHQêFK� QiURGĤ� SRĜtGt� QD� ]iNODGČ�
REGUåHQêFK�LQIRUPDFt�VH]QDP�D�XGUåXMH�MHM�Y DNWXiOQtP�VWDYX��2]QDPXMH�WHQWR�VH]QDP�D�MHKR�]PČQ\�
VPOXYQtP�VWUDQiP��

����� +OiãHQt� R� QHKRGiFK� D� PLPRĜiGQêFK� XGiORVWHFK� SĜL� SĜHSUDYČ�
QHEH]SHþQêFK�YČFt

������� 'RMGH�OL� EČKHP� QDNOiGN\�� SOQČQt�� SĜHSUDY\� QHER� Y\NOiGN\� QHEH]SHþQêFK� YČFt� QD� ~]HPt� VPOXYQt�
VWUDQ\� N ]iYDåQp� QHKRGČ� QHER�PLPRĜiGQp� XGiORVWL�� MH� QDNOiGFH�� SOQLþ�� GRSUDYFH� QHER� SĜtMHPFH�
SRYLQHQ� ]DMLVWLW�� DE\� E\OD� SUR� SĜtVOXãQê� RUJiQ� GRW\þQp� VPOXYQt� VWUDQ\� Y\SUDFRYiQD� D� SĜHGORåHQD�
]SUiYD�SRGOH�Y]RUX�SĜHGHSVDQpKR�Y SRGRGGtOH�������� QHMSR]GČML�MHGHQ�PČVtF�SR�WpWR�XGiORVWL�

������� 7DWR�VPOXYQt�VWUDQD�PXVt��MH�OL�WR�åiGRXFt��]DVODW�]SUiYX�6HNUHWDULiWX�(YURSVNp�KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�
2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�QiURGĤ�]D�~þHOHP�LQIRUPRYiQt�RVWDWQtFK�VPOXYQtFK�VWUDQ�

������� 8GiORVWt��NWHUi�SRGOpKi�SRYLQQRVWL�Y\SUDFRYiQt�]SUiY\�SRGOH�SRGRGGtOX� ��������� MH�XGiORVW��SĜL�Qtå�
GRãOR�N ~QLNX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QHER�KUR]LOR�EH]SURVWĜHGQt� UL]LNR�~QLNX� OiWN\��GRãOR�OL�NH�]UDQČQt�
RVRE��N KPRWQêP�ãNRGiP�QHER�NH�ãNRGiP�QD�åLYRWQtP�SURVWĜHGt��QHER�SRNXG�E\O\�]DSRMHQ\�RUJiQ\�
�~ĜDG\��D�MH�OL�VSOQČQR�DOHVSRĖ�MHGQR�] QiVOHGXMtFtFK�NULWpULt���������

=UDQČQt� RVRE� ]QDPHQi� XGiORVW�� SĜL� Qtå� GRãOR� N XVPUFHQt� QHER� ]UDQČQt� Y SĜtPpP� Y]WDKX�
N�SĜHSUDYRYDQêP�QHEH]SHþQêP�YČFHP��SĜLþHPå�]UDQČQt

�D� Y\åDGXMH�LQWHQ]LYQt�OpNDĜVNRX�SpþL�
�E� Y\åDGXMH�QHMPpQČ�MHGQRGHQQt�SRE\W�Y QHPRFQLFL��QHER
�F� Pi�]D�QiVOHGHN�SUDFRYQt�QHVFKRSQRVW�Y WUYiQt�QHMPpQČ�WĜt�SR�VREČ�MGRXFtFK�GQĤ�

ÒQLN�OiWN\�]QDPHQi�XQLNQXWt�QHEH]SHþQêFK�YČFt

�D� SĜHSUDYQt�NDWHJRULH���QHER���Y PQRåVWYt�YČWãtP�QHå����NJ������OLWUĤ�
�E� SĜHSUDYQt�NDWHJRULH����Y PQRåVWYt�YČWãtP�QHå�����NJ�������OLWUĤ��QHER
�F� SĜHSUDYQt�NDWHJRULH���QHER���Y PQRåVWYt�YČWãtP�QHå������NJ��������OLWUĤ�

.ULWpULXP� ~QLNX� OiWN\� SODWt� WDNp� Y SĜtSDGČ� EH]SURVWĜHGQtKR� UL]LND� ~QLNX� OiWN\� YH� YêãH� XYHGHQêFK�
PQRåVWYtFK��=SUDYLGOD�VH�WRWR�UL]LNR�PXVt�SĜHGSRNOiGDW��MHVWOLåH�] GĤYRGX�SRãNR]HQt�VYp�NRQVWUXNFH�
MLå�GRSUDYQt�QHER�SĜHSUDYQt�SURVWĜHGN\�QHMVRX�]SĤVRELOp�SUR�GDOãt�SĜHSUDYX�QHER�MHVWOLåH�] QČMDNpKR�
MLQpKR�GĤYRGX�MLå�QHPĤåH�EêW�]DMLãWČQD�GRVWDWHþQi�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL� �QDSĜ��] GĤYRGX�GHIRUPDFH�
FLVWHUQ\�QHER�NRQWHMQHUX��SĜHYUiFHQt�FLVWHUQ\�QHER�SRåiUX�Y EH]SURVWĜHGQt�EOt]NRVWL��

'RMGH�OL�N QHKRGČ�QHER�PLPRĜiGQp�XGiORVWL�SĜL�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�WĜtG\������SĜHGNOiGi�VH�
]SUiYD�R�QHKRGČ�YåG\�EH]�RKOHGX�QD�PQRåVWYt�XQLNOp�OiWN\�
'RMGH� OL� N QHKRGČ� QHER�PLPRĜiGQp� XGiORVWL� SĜL� SĜHSUDYČ� OiWHN� WĜtG\� �� MVRX� NULWpULD� SUR� ~QLN� OiWN\�
QiVOHGXMtFt�

�D� MDNêNROL�~QLN�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�] NXVĤ�
�E� H[SR]LFH� YHGRXFt� N SĜHNURþHQt� PH]QtFK� KRGQRW� VWDQRYHQêFK� Y SĜHGSLVHFK� SUR� RFKUDQX�

SUDFRYQtNĤ�D�YHĜHMQRVWL�SURWL�LRQL]XMtFtPX�]iĜHQt��6FKHGXOH�,,�RI�,$($�6DIHW\�6HULHV�1R������
±� Ä,QWHUQDWLRQDO�%DVLF�6DIHW\�6WDQGDUGV� IRU�3URWHFWLRQ�$JDLQVW� ,RQL]LQJ�5DGLDWLRQ� DQG� IRU�
6DIHW\�5DGLDWLRQ�6RXUFHV³���QHER

�F� MH�OL� GĤYRG� SĜHGSRNOiGDW�� åH� GRãOR� N Yê]QDPQpPX� ]KRUãHQt� EH]SHþQRVWQt� IXQNFH� NXVX�
�NRQWHMQPHQW��VWtQČQt��WHSHOQi�RFKUDQD�QHER�NULWLþQRVW���NWHUp PĤåH�XþLQLW�NXV QH]SĤVRELOêP�
SUR�SRNUDþRYiQt�SĜHSUDY\�EH]�GRGDWHþQêFK�EH]SHþQRVWQtFK�RSDWĜHQt��

�������������������������������������������������������
� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ��N����OHGQX�������MH�XYHGHQ�Y GRGDWNX�N ýiVWL���
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32=1È0.$��9L]� XVWDQRYHQt� SUR� QHGRUXþLWHOQp� ]iVLON\� RGGtOX� ������� ����� � GRGDWHþQp� XVWDQRYHQt�
&9���

+PRWQp� ãNRG\� QHER� ãNRG\� QD� åLYRWQtP� SURVWĜHGt� QDVWDQRX� SĜL� XYROQČQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� EH]�
RKOHGX� QD� MHMLFK�PQRåVWYt��NG\� RGKDGRYDQi� þiVWND� ãNRG\�SĜHNURþt� ��� ���� HXUR��âNRGD� QD� SĜtPR�
]~þDVWQČQêFK�GRSUDYQtFK�SURVWĜHGFtFK�REVDKXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�DQL�QD�GRSUDYQt�LQIUDVWUXNWXĜH�
VH�SUR�WHQWR�~þHO�QHEHUH�Y ~YDKX�

���
ÒþDVW�RUJiQĤ��~ĜDGĤ��]QDPHQi�SĜtPp�]DSRMHQt�~ĜDGĤ�QHER�QRX]RYêFK�]iVDKRYêFK�MHGQRWHN�EČKHP�
XGiORVWL� V QHEH]SHþQêPL� YČFPL� D� HYDNXDFL� RVRE� QHER� X]DYĜHQt� YHĜHMQêFK� GRSUDYQtFK� NRPXQLNDFt�
�VLOQLF�åHOH]QLþQtFK� WUDWt�� QD� QHMPpQČ� WĜL� KRGLQ\� ] GĤYRGX� QHEH]SHþt� Y\WYiĜHQpKR� QHEH]SHþQêPL�
YČFPL�

3RNXG�MH�WR�SRWĜHEQp��PĤåH�VL�SĜtVOXãQê�RUJiQ�Y\åiGDW�GDOãt�UHOHYDQWQt�LQIRUPDFH���
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������� 9=25� =35È9<� 2� 1(+2'ċ� 1(%2� 0,02ěÈ'1e� 8'È/267,� %ċ+(0�
3ě(35$9<�1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë

=SUiYD�R��QHKRGČ�QHER�PLPRĜiGQp�XGiORVWL�SĜL�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt
SRGOH�RGGtOX�������5,'�$'5

'RSUDYFH�3URYR]RYDWHO�åHOH]QLþQt�LQIUDVWUXNWXU\�

����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������««««««««««««««««�

$GUHVD�

������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������«�«««««««

.RQWDNWQt RVRED�����������������������������������������««««�������7HOHIRQ��������������������������������)D[���������������������������������««�«��

�3ĜtVOXãQê�RUJiQ�RGHMPH�WHQWR�NU\Ft�OLVW�SĜHG�GDOãtP�SRVWRXSHQtP�]SUiY\�
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���3ĜHSUDYRYDQp�QHEH]SHþQp�YČFL
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Ƒ 8]DYĜHQt YHĜHMQêFK� NRPXQLNDFt� QD� GREX� QHMPpQČ� WĜt� KRGLQ� ]DSĜtþLQČQp� SĜHSUDYRYDQêPL�
QHEH]SHþQêPL�YČFPL

Ƒ�1H

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�Y\åDGRYDW�GDOãt�~GDMH�
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����� $GPLQLVWUDWLYQt�GR]RU�QDG�SURYiGČQtP�SRVX]RYiQt�VKRG\��SHULRGLFNêFK�
LQVSHNFt��PH]LSHULRGLFNêFK�LQVSHNFt�D�PLPRĜiGQêFK�NRQWURO�SRSVDQêFK�
Y �����

������� 6FKYDORYiQt�LQVSHNþQtFK�RUJDQL]DFt

3ĜtVOXãQê� RUJiQ�PĤåH� VFKYiOLW� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� SUR� SRVX]RYiQt� VKRG\�� SHULRGLFNp� LQVSHNFH��
PH]LSHULRGLFNp�LQVSHNFH��PLPRĜiGQp�NRQWURO\�D�GRKOHG�QDG�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåERX��MDN�MH�XYHGHQR�
Y RGGtOX��������

������� 3UDFRYQt�SRYLQQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��MHKR�]iVWXSFH�QHER�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH

��������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ�� MHKR� ]iVWXSFH� QHER� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PXVt� SURYiGČW� SRVX]RYiQt� VKRG\��
SHULRGLFNp� LQVSHNFH�� PH]LSHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� PLPRĜiGQp� NRQWURO\� SĜLPČĜHQêP� ]SĤVREHP�� EH]�
]E\WHþQêFK�QiNODGĤ��3ĜtVOXãQê�RUJiQ�� MHKR�]iVWXSFH�QHER� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�Y\NRQiYDW�VYp�
þLQQRVWL� V SĜLKOpGQXWtP� N YHOLNRVWL�� RGYČWYt� D� VWUXNWXĜH� GRWþHQêFK� SRGQLNĤ�� N UHODWLYQt� VORåLWRVWL�
WHFKQRORJLH�D�VpULRYpPX�FKDUDNWHUX�YêURE\�

��������� $YãDN�SĜtVOXãQê�RUJiQ�� MHKR�]iVWXSFH�QHER� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt� UHVSHNWRYDW�VWXSHĖ�SĜtVQRVWL�
D� ~URYHĖ� RFKUDQ\� Y\åDGRYDQp� N WRPX�� DE\� SĜHSUDYLWHOQi� WODNRYi� ]DĜt]HQt� Y\KRYRYDOD� SĜtVOXãQêP�
XVWDQRYHQtP�þiVWt���D���

��������� 3RNXG� SĜtVOXãQê� RUJiQ�� MHKR� ]iVWXSFH� QHER� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� ]MLVWt�� åH� SRåDGDYN\� VWDQRYHQp�
Y þiVWHFK���QHER���QHE\O\�YêUREFHP�GRGUåHQ\��SRåiGi�YêUREFH��DE\�XþLQLO�QiOHåLWi�QiSUDYQi�RSDWĜHQt��
D�QHY\Gi�åiGQp�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�DQL�RVYČGþHQt�R�VKRGČ�

������� ,QIRUPDþQt��SRYLQQRVW

6POXYQt� VWUDQ\� $'5� PXVt� ]YHĜHMQLW� VYp� YQLWURVWiWQt� SRVWXS\� SUR� SRVX]RYiQt�� SRYČĜRYiQt�
D�PRQLWRURYiQt�LQVSHNþQtFK�RUJDQL]DFt�D�YãHFKQ\�]PČQ\�WČFKWR�LQIRUPDFt��

������� 'HOHJRYiQt�LQVSHNþQtFK�þLQQRVWt

32=1È0.$��9ODVWQtFK�LQVSHNþQtFK�VOXåHE�SRGOH���������VH�SRGRGGtO���������QHWêNi�

��������� 3RNXG� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� Y\XåtYi� VOXåHE� MDNpNROL� MLQp� RUJDQL]DþQt� MHGQRWN\� �QDSĜ�� VXEGRGDYDWHO��
SRERþND��N Y\NRQiYiQt�VSHFLILFNêFK�þLQQRVWt�VSRMHQêFK�V SRVX]RYiQtP�VKRG\��SHULRGLFNRX� LQVSHNFt��
PH]LSHULRGLFNRX�LQVSHNFt�QHER�PLPRĜiGQêPL�NRQWURODPL��PXVt�EêW� WDWR�RUJDQL]DþQt�MHGQRWND�]DKUQXWD�
GR�DNUHGLWDFH� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH��QHER�PXVt�EêW�DNUHGLWRYiQD�RGGČOHQČ�� ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�VH�
PXVt� XMLVWLW�� åH� WDWR� RUJDQL]DþQt� MHGQRWND� VSOĖXMH� SRåDGDYN\� VWDQRYHQp� SUR� þLQQRVWL�� NWHUp� MVRX� Mt�
SĜHGiQ\��VH�VWHMQRX�~URYQt�NRPSHWHQWQRVWL�D�EH]SHþQRVWL��MDNi�MH�VWDQRYHQD�SUR�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�
�YL]� ��������� D� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� WR� PXVt� PRQLWRURYDW�� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PXVt� LQIRUPRYDW�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�R�YêãH�XYHGHQêFK�RSDWĜHQtFK��

��������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH� SĜHEtUi� SOQRX� RGSRYČGQRVW� ]D� þLQQRVWL� Y\NRQiYDQp� WDNRYêPL� RUJDQL]DþQtPL�
MHGQRWNDPL��EH]�RKOHGX�QD�PtVWR��NGH�W\WR�þLQQRVWL�Y\NRQiYDMt��

��������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH� QHVPt� SĜHYpVW� FHORX� þLQQRVW� SRVX]RYiQt� VKRG\�� SHULRGLFNp� LQVSHNFH��
PH]LSHULRGLFNp� LQVSHNFH� QHER� PLPRĜiGQêFK� NRQWURO�� 9 NDåGpP� SĜtSDGČ� SRVX]RYiQt� D� Y\GiYiQt�
RVYČGþHQt�PXVt��EêW�SURYiGČQR�YODVWQt�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt�

��������� ýLQQRVWL�QHVPČMt�EêW�SĜHYiGČQ\�EH]�VRXKODVX�åDGDWHOH��

��������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH�PXVt� XFKRYiYDW� N GLVSR]LFL� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� SĜtVOXãQp� GRNODG\� WêNDMtFt� VH�
SRVX]RYiQt�NYDOLILNDFt�D�SUDFt�SURYHGHQêFK�YêãH�]PtQČQêPL�RUJDQL]DþQtPL�MHGQRWNDPL�

�������� ,QIRUPDþQt�SRYLQQRVWL�LQVSHNþQtFK�RUJDQL]DFt

.DåGi� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PXVt� LQIRUPRYDW� SĜtVOXãQê� RUJiQ�� NWHUê� ML� VFKYiOLO�� R� QiVOHGXMtFtFK�
VNXWHþQRVWHFK��-VRX�WR�

�D� V YêMLPNRX�DSOLNDFH�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y �����������NDåGp�]DPtWQXWt��RPH]HQt��
SR]DVWDYHQt�SODWQRVWL�QHER�RGHEUiQt�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�E� NDåGi�RNROQRVW�QHER�RNROQRVWL�RYOLYĖXMtFt�UR]VDK�D�SRGPtQN\�SUR�VFKYiOHQt��MDN�E\OR�XGČOHQR�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
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�F� NDåGi�åiGRVW�R�LQIRUPDFH�R�Y\NRQiYDQêFK�þLQQRVWHFK�SĜL�SRVX]RYiQt�VKRG\��NWHURX�REGUåHOD�
RG�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�PRQLWRUXMtFtFK�GRGUåRYiQt�XVWDQRYHQt��XYHGHQêFK�Y ������QHER���������

�G� QD� Y\åiGiQt�� þLQQRVWL� Y\NRQiYDQp� SĜL� SRVX]RYiQt� VKRG\� Y UiPFL� UR]VDKX� MHMLFK� VFKYiOHQt�
D�MLQp�Y\NRQiYDQp�þLQQRVWL��YþHWQČ�SĜHYiGČQt�þLQQRVWt�

������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�]DMLVWLW�PRQLWRURYiQt� LQVSHNþQtFK�RUJDQL]DFt�D�PXVt�]UXãLW�QHER�RPH]LW�SODWQRVW�
XGČOHQpKR�VFKYiOHQt��SRNXG�]MLVWt��åH�VFKYiOHQi�RUJDQL]DFH�MLå�QHSOQt�SRGPtQN\�VFKYiOHQt�D�SRåDGDYN\�
SRGRGGtOX���������QHER�QHGRGUåXMH�SRVWXS\�XYHGHQp�Y XVWDQRYHQtFK�$'5�

������� -H�OL SODWQRVW� VFKYiOHQt LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� ]UXãHQD� QHER� RPH]HQD�� QHER� SRNXG� LQVSHNþQt�
RUJDQL]DFH�]DVWDYLOD��VYRX�þLQQRVW��PXVt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�XþLQLW�SĜtVOXãQp�NURN\�N WRPX��DE\�VH�]DMLVWLOR��
åH�MHMt�GRNXPHQWDFH�EXGH�EXć�]SUDFRYiQD�MLQRX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt��QHER��EXGH�N GLVSR]LFL�

������� ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D�� PtW� N GLVSR]LFL� SHUVRQiO� V RUJDQL]DþQt� VWUXNWXURX�� NWHUê� MH� VFKRSQê�� Y\ãNROHQê�� NRPSHWHQWQt�
D�]SĤVRELOê�Y\NRQiYDW�XVSRNRMLYČ�VYp�WHFKQLFNp�IXQNFH�

�E�� PtW�SĜtVWXS�NH�YKRGQêP�D�SĜLPČĜHQêP�WHFKQLFNêP�SURVWĜHGNĤP�D��Y\EDYHQt�

�F� SUDFRYDW�QHVWUDQQČ�D�EH]�MDNpKRNROL�YOLYX��NWHUê�E\�PRKO�WDNRYp�þLQQRVWL�EUiQLW�

�G�� ]DMLVWLW�GĤYČUQRVW�REFKRGQtFK�D�YODVWQLFNêFK�DNWLYLW�YêUREFH�D�MLQêFK�RUJDQL]DFt�

�H� XGUåRYDW� MDVQê� RGVWXS�PH]L� YODVWQtPL� þLQQRVWPL� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� D� RVWDWQtPL� þLQQRVWPL��
NWHUp�N QLP�QHPDMt�Y]WDK�

�I�� PtW�GRNXPHQWRYDQê�V\VWpP�NYDOLW\�

�J�� ]DMLVWLW��DE\�E\O\�SURYiGČQ\�]NRXãN\��D�LQVSHNFH�VSHFLILNRYDQp�Y SĜtVOXãQp�QRUPČ�D�Y $'5��D

�K�� XGUåRYDW�~þLQQê�D�SĜLPČĜHQê�GRNXPHQWDþQt�D�]i]QDPRYê�V\VWpP�SRGOH�������D������

,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�EêW�NURPČ�WRKR�DNUHGLWRYiQD�SRGOH�QRUP\�(1�,62�,(&�������������MDN�MH�
VSHFLILNRYiQR�Y ��������D���������D�7$��D�77��RGGtOX�������

,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH��NWHUi�]DKDMXMH�QRYRX�þLQQRVW�VPt�EêW�VFKYiOHQD�SUR]DWtPQČ��3ĜHG�SUR]DWtPQtP�
VFKYiOHQtP�PXVt� SĜtVOXãQê�RUJiQ� ]DMLVWLW�� DE\� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH� VSOĖRYDOD� SRåDGDYN\� QRUP\�(1�
,62�,(&� ������������ � ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�EêW� �DNUHGLWRYiQD�Y SUYpP� URFH�VYp�þLQQRVWL��DE\�
E\OD�VFKRSQD�SRNUDþRYDW�Y WpWR�QRYp�þLQQRVWL�

������ 3RVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL��

32=1È0.$�� 9 WRPWR� RGGtOX� ÄSĜtVOXãQi� RUJDQL]DFH³� ]QDPHQi� RUJDQL]DFL� XUþHQRX� Y SRGRGGtOH��
���������N FHUWLILNDFL�81� WODNRYêFK�QiGRE��Y SRGRGGtOX���������NH�VFKYDORYiQt� MLQêFK� WODNRYêFK�QiGRE��
QHå�MVRX�81�WODNRYp�QiGRE\��D�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�7$��D�77��RGGtOX��������

�������� 9ãHREHFQi XVWDQRYHQt��

���������� 3RVWXS\� Y ������VH�PXVt� SRXåtW� � SRGOH �������� SĜL� VFKYDORYiQt� MLQêFK� WODNRYêFK� QiGRE�� QHå� MVRX�81�
WODNRYp� QiGRE\�� D� SRGOH� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� 7$�� D� 77�� RGGtOX� ������ SĜL� VFKYDORYiQt� FLVWHUHQ��
EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&��

3RVWXS\�Y RGGtOX�������VH�PRKRX�SRXåtW��SRGOH�WDEXON\�Y ���������SĜL�FHUWLILNDFL�81�WODNRYêFK�QiGRE�

���������� .DåGi�åiGRVW�R�

�D�� VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�SRGOH����������QHER

�E�� GRKOHG�QDG�YêURERX�SRGOH���������D�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�SRGOH����������QHER

�F� SHULRGLFNRX��PH]LSHULRGLFNRX�LQVSHNFL�D�PLPRĜiGQp�NRQWURO\�SRGOH��������

PXVt�EêW�SRGiQD�åDGDWHOHP�X�MHGLQpKR�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��MHKR�]iVWXSFH�QHER�VFKYiOHQp�LQVSHNþQt�
RUJDQL]DFH�SRGOH�MHKR�YODVWQt�YROE\��

���������� äiGRVW�PXVt�REVDKRYDW�
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�D�� MPpQR�D�DGUHVX�åDGDWHOH��

�E�� Y SĜtSDGČ�SRVX]RYiQt�VKRG\��QHQt�OL�åDGDWHO�YêUREFHP��MPpQR�D�DGUHVX�YêUREFH�

�F��� StVHPQp�SURKOiãHQt��åH�VWHMQi�åiGRVW�QHE\OD�SRGiQD�X�MLQpKR�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��MHKR�
]iVWXSFH�QHER��LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�

�G�� SĜtVOXãQRX�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL�XYHGHQRX�Y ��������

�H� SURKOiãHQt�GRYROXMtFt�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��MHKR�]iVWXSFL�QHER��LQVSHNþQt�RUJDQL]DFL�
] LQVSHNþQtFK�GĤYRGĤ�YVWXS�GR�REMHNWĤ�YêURE\��LQVSHNFH��]NRXãHQt�D�VNODGRYiQt�D�SRVN\WXMtFt�
MLP�YãHFKQ\�SRWĜHEQp�LQIRUPDFH�

���������� 3RNXG�PĤåH� åDGDWHO� SURNi]DW� NH� VSRNRMHQRVWL� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� QHER� MHM� ]DVWXSXMtFt� LQVSHNþQt�
RUJDQL]DFH�VSOQČQt�SRGPtQHN�SRGRGGtOX� ���������VPt�VL�åDGDWHO�]ĜtGLW�YODVWQt� LQVSHNþQt�VOXåEX��NWHUi�
VPt�SURYiGČW�þiVW��QHER�YãHFKQ\�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��MH�OL�WR�XYHGHQR�Y ���������QHER�����������

��������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�D�RVYČGþHQt�R�VKRGČ�±�YþHWQČ� WHFKQLFNp�GRNXPHQWDFH�±
PXVt� EêW� XFKRYiYiQD� YêUREFHP�� QHER� åDGDWHOHP� R� W\SRYp� VFKYiOHQt�� SRNXG� WHQWR� QHQt� YêUREFHP��
D� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt��NWHUi�RVYČGþHQt�Y\GDOD��SR�GREX�QHMPpQČ� ��� OHW�RG�SRVOHGQtKR�GDWD�YêURE\�
YêURENĤ�WpKRå�W\SX�

��������� 3RNXG�YêUREFH�QHER�YODVWQtN�]DPêãOt�]DVWDYLW�þLQQRVW��PXVt�]DVODW�GRNXPHQWDFL�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��
3ĜtVOXãQê�RUJiQ�SRWp�XFKRYi�GRNXPHQWDFL�SR�]E\WHN�GRE\�VWDQRYHQp�Y ����������

�������� 6FKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

7\SRYi�VFKYiOHQt�SRYROXMt�YêUREX�WODNRYêFK�QiGRE��FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�SR�GREX�
SODWQRVWL�WRKRWR�VFKYiOHQt�

���������� äDGDWHO�PXVt�

�D�� Y SĜtSDGČ� WODNRYêFK�QiGRE�GiW�N GLVSR]LFL�SĜtVOXãQp�RUJDQL]DFL�UHSUH]HQWDWLYQt�Y]RUN\�]DPêãOHQp�
YêURE\��3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�VL�PĤåH�Y\åiGDW�GDOãt�Y]RUN\��Y\åDGXMH�OL�VL�WR�]NXãHEQt�SURJUDP��

�E�� Y SĜtSDGČ�FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�XPRåQLW�SĜtVWXS�N SURWRW\SX�SUR��]NRXãHQt�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

��������� 3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D�� SUR]NRXPDW� WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL�XYHGHQRX�Y ����������D�RYČĜLW��]GD�NRQVWUXNFH�RGSRYtGi�
SĜtVOXãQêP�XVWDQRYHQtPL�$'5�D�åH�SURWRW\S�QHER�SURWRW\SRYi�VpULH�E\O�\��Y\UREHQ\�YH�VKRGČ�
V�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFt�D�MH��MVRX��W\SRYRX�NRQVWUXNFt�

�E�� SURYpVW� SURKOtGN\� D� GRKOtåHW� QD� ]NRXãN\� SĜHGHSVDQp� $'5�� DE\� VH� ]MLVWLOR�� ]GD� E\O\� SRXåLW\�
D�GRGUåHQ\�SĜHGSLV\�D�]GD�SRVWXS\�SRXåLWp�YêUREFHP�RGSRYtGDMt�SĜHGSLVĤP�

�F� ]NRQWURORYDW� FHUWLILNiW�\�� Y\VWDYHQê�p�� YêUREFHP� �YêUREFL�� PDWHULiOĤ� Y]KOHGHP� N SODWQêP�
XVWDQRYHQtP�$'5�

�G�� SRNXG� MH� WR� DSOLNRYDWHOQp�� VFKYiOLW� SRVWXS\� SUR� WUYDOi� VSRMHQt� NRQVWUXNþQtFK� þiVWt� QHER�
]NRQWURORYDW�� ]GD� E\O\� SĜHGHP� VFKYiOHQ\�� D� RYČĜLW� VL�� åH� SHUVRQiO� SURYiGČMtFt� WUYDOp� VSRMHQt�
NRQVWUXNþQtFK�þiVWt�D�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\�MH�NYDOLILNRYDQê�QHER�VFKYiOHQê�

�H� GRKRGQRXW�VH�åDGDWHOHP�PtVWR�D�]NXãHEQt�ODERUDWRĜH��NGH�VH�PDMt�SURYpVW�SURKOtGN\�D�SRWĜHEQp�
]NRXãN\����

3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�Y\Gi�åDGDWHOL�SURWRNRO�R�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 3RNXG�NRQVWUXNþQt�W\S�Y\KRYXMH�YãHP�SODWQêP�XVWDQRYHQtP��Y\Gi�SĜtVOXãQê�RUJiQ��MHKR�]iVWXSFH�QHER��
LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�åDGDWHOL�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

7RWR�RVYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW�

�D��Qi]HY�D�DGUHVX�Y\GiYDMtFt�LQVWLWXFH�

�E��Qi]HY�D�DGUHVX�YêUREFH�D�åDGDWHOH��SRNXG�åDGDWHO�QHQt�YêUREFHP�

�F��RGYROiYNX�QD�Y\GiQt�$'5�D�QRUP\�SRXåLWp�SUR�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
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�G��MDNpNROL�SRåDGDYN\�Y\SOêYDMtFt�] SRVRX]HQt�

�H�� ~GDMH� QH]E\WQp� SUR� LGHQWLILNDFL� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� D�PRGLILNDFH�� MDN� MH� GHILQRYiQR� SĜtVOXãQRX�
QRUPRX��

�I��RGYROiYNX�QD�SURWRNRO�\��R�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��D

�J��PD[LPiOQt�GREX�SODWQRVWL�W\SRYpKR�VFKYiOHQt�

. RVYČGþHQt�PXVt�EêW�SĜLORåHQ�VH]QDP�SĜtVOXãQêFK�þiVWt�WHFKQLFNp�GRNXPHQWDFH��YL]�������������

��������� 7\SRYp�VFKYiOHQt�MH�SODWQp�QD�GREX�QHMYêãH����OHW���-HVWOLåH�VH�Y SUĤEČKX�WpWR��GRE\�]PČQt�SĜtVOXãQp�
WHFKQLFNp� SRåDGDYN\� $'5� �YþHWQČ� UHIHUHQþQtFK� QRUHP��� WDNåH� VFKYiOHQê� W\S� MLP� Xå� QHY\KRYXMH��
SĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH��NWHUi� � W\SRYp�VFKYiOHQt�Y\GDOD�� WRWR�VFKYiOHQt�]UXãt�D� LQIRUPXMH�R� WRP�GUåLWHOH�
W\SRYpKR�VFKYiOHQt�

32=1È0.$��. QHM]D]ãtP�WHUPtQĤP�SUR�]UXãHQt�SODWQRVWL�H[LVWXMtFtFK�W\SRYêFK�VFKYiOHQt�YL]�VORXSHF�
����WDEXOHN�Y ������D���������QHER����������MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

-HVWOLåH� SODWQRVW� W\SRYpKR� VFKYiOHQt� Y\SUãHOD� QHER� E\OR� ]UXãHQR�� QHQt� MLå� YêURED� � WODNRYêFK� QiGRE��
FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&�SRGOH�WRKRWR�W\SRYpKR�VFKYiOHQt�GRYROHQD��
��
9 WDNRYpP�SĜtSDGČ�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt� WêNDMtFt�VH�SRXåtYiQt��SHULRGLFNp� LQVSHNFH�D�PH]LSHULRGLFNp�
LQVSHNFH� WODNRYêFK�QiGRE��FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�REVDåHQi�Y W\SRYpP�VFKYiOHQt��
MHKRå� SODWQRVW� Y\SUãHOD� QHER� E\OR� ]UXãHQR�� EXGRX� QDGiOH� SODWLW� SUR� W\WR� WODNRYp� QiGRE\�� FLVWHUQ\��
EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�Y\UREHQp�SĜHG�Y\SUãHQtP�SODWQRVWL�QHER�]UXãHQtP�SODWQRVWL� W\SRYpKR�
VFKYiOHQt��MHVWOLåH�VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\��

7\WR�VPČMt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�� �GRNXG�]ĤVWiYDMt�YH�VKRGČ� V SRåDGDYN\�$'5��-HVWOLåH� MLå�QHMVRX�YH�
VKRGČ� V SRåDGDYN\� $'5�� VPČMt� EêW� GiOH� SRXåtYiQ\� SRX]H� WHKG\�� MH�OL� WDNRYp� SRXåtYiQt� SRYROHQR�
SĜtVOXãQêPL�SĜHFKRGQêPL�XVWDQRYHQtPL�Y NDSLWROH������

7\SRYi�VFKYiOHQt�VPČMt�EêW�REQRYHQD�SR�~SOQp�UHYL]L�D�SRVRX]HQt�VKRG\�V XVWDQRYHQtPL�$'5�SODWQêPL�
N GDWX�REQRY\��2EQRYD�QHQt�GRYROHQD�SRWp��FR�E\OR�]UXãHQR�W\SRYp�VFKYiOHQt��0RGLILNDFH�H[LVWXMtFtKR�
W\SRYpKR� VFKYiOHQt�� NWHUp� VH� REMHYLO\� EČKHP� GRE\� MHKR� SODWQRVWL� �QDSĜ�� SUR� WODNRYp� QiGRE\�PHQãt�
]PČQ\�� MDNR� MH� GRSOQČQt� GDOãtFK� YHOLNRVWt� D� REMHPĤ�� NWHUp� QHRYOLYĖXMt� VKRGX� V SĜHGSLV\�� QHER� SUR�
FLVWHUQ\�YL]������������QHSURGOXåXMt�DQL�QHPČQt�SĤYRGQt�SODWQRVW�RVYČGþHQt�

32=1È0.$��5HYL]H�D�SRVRX]HQt�VKRG\�V XVWDQRYHQtPL�$'5�PRKRX�EêW�SURYHGHQ\�MLQRX�RUJDQL]DFt��
QHå�MH�RUJDQL]DFH��NWHUi�Y\GDOD�SĤYRGQt�W\SRYp�VFKYiOHQt�

9\GiYDMtFt� RUJDQL]DFH�PXVt� XFKRYiYDW� YãHFKQ\� GRNXPHQW\� SUR� W\SRYp� VFKYiOHQt� �YL]� ����������� SR�
FHORX�GREX�SODWQRVWL�YþHWQČ�MHKR�REQRY��SRNXG�E\O\�SRYROHQ\�

���������� 9 SĜtSDGČ�PRGLILNDFH�WODNRYp�QiGRE\��FLVWHUQ\��EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�V SODWQêP��SURSDGOêP�
QHER� ]UXãHQêP� W\SRYêP� VFKYiOHQtP� MVRX� ]NRXãN\�� LQVSHNFH� D� � VFKYiOHQt� RPH]HQ\� QD� W\� VRXþiVWL�
WODNRYp�QiGRE\��FLVWHUQ\��EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&��NWHUp�E\O\�PRGLILNRYiQ\��0RGLILNDFH�PXVt�
VSOĖRYDW�XVWDQRYHQt�$'5�SODWQi�Y GREČ�PRGLILNDFH��3UR�YãHFKQ\�VRXþiVWL� WODNRYp�QiGRE\��FLVWHUQ\��
EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER� 0(*&�� MLFKå� VH� PRGLILNDFH� QHGRWNOD�� ]ĤVWiYi� Y SODWQRVWL� GRNXPHQWDFH�
SĤYRGQtKR�W\SRYpKR�VFKYiOHQt�

0RGLILNDFH�VH�PĤåH�WêNDW�MHGQp�QHER�YtFH�WODNRYêFK�QiGRE��FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&��
SUR�NWHUp�SODWt�W\SRYp�VFKYiOHQt���

��
2VYČGþHQt� R� VFKYiOHQt�PRGLILNDFH�PXVt�EêW� Y\GiQR� åDGDWHOL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� NWHUpNROL� VPOXYQt�
VWUDQ\�$'5�QHER�RUJDQL]DFt�SRYČĜHQRX� WtPWR�RUJiQHP��3UR�FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�
PXVt�EêW�NRSLH�WRKRWR�RVYČGþHQt�VRXþiVWt�GRNXPHQWDFH�FLVWHUQ\�

.DåGi�åiGRVW�R�Y\GiQt�VFKYDORYDFtKR�RVYČGþHQt�SUR�PRGLILNDFL�PXVt�EêW�åDGDWHOHP�SRGiQD�X�MHGQRKR�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QHER�RUJDQL]DFH�SRYČĜHQp�WtPWR�RUJiQHP�

�������� 'RKOHG�QDG�YêURERX

���������� 9êUREQt� SURFHV�PXVt� EêW� SRGUREHQ� ]H� VWUDQ\� SĜtVOXãQp� RUJDQL]DFH� GRKOHGX�� DE\� VH� ]DMLVWLOR�� åH� MH�
YêUREHN�Y\UiEČQ�YH�VKRGČ�V XVWDQRYHQtPL�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� äDGDWHO� PXVt� XþLQLW YãHFKQD� SRWĜHEQi� RSDWĜHQt�� DE\� ]DMLVWLO�� åH� YêUREQt� SURFHV� Y\KRYXMH� SODWQêP�
XVWDQRYHQtP�$'5�D�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�MHKR�SĜtORKiP�
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��������� 3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D�� RYČĜLW�VKRGX�V WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFt�XYHGHQRX�Y ����������

�E�� RYČĜLW� VL�� åH� YêUREQt� SURFHV� SURGXNXMH� YêUREN\�� NWHUp� RGSRYtGDMt SĜHGSLVĤP� D� GRNXPHQWDFt��
NWHUi�VH�MLFK�WêNi�

�F� RYČĜLW� ]SČWQRX� ]MLVWLWHOQRVW� PDWHULiOĤ� D� ]NRQWURORYDW� FHUWLILNiW�\�� PDWHULiOĤ� Y]KOHGHP� NH�
VSHFLILNDFtP�

�G�� SRNXG� MH� WR�DSOLNRYDWHOQp��RYČĜLW�VL��åH�SHUVRQiO�SURYiGČMtFt� WUYDOp�VSRMHQt�NRQVWUXNþQtFK�þiVWt�
D�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\�MH�NYDOLILNRYDQê�QHER�VFKYiOHQê�

�H� GRKRGQRXW�VH�åDGDWHOHP�QD�PtVWČ��NGH�VH�PDMt�SURYpVW�SURKOtGN\�D�SRWĜHEQp�]NRXãN\��D���

�I�� ]D]QDPHQDW�YêVOHGN\�VYpKR�GRKOHGX�

�������� 3UYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��

���������� äDGDWHO�PXVt�

�D�� XPtVWLW�]QDþN\�XYHGHQp�Y $'5��D

�E�� GRGDW�SĜtVOXãQp�RUJDQL]DFL�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL�XYHGHQRX�Y ���������

��������� 3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D��� SURYpVW�SRWĜHEQp�SURKOtGN\�D� �]NRXãN\�]D�~þHOHP�RYČĜHQt��åH�YêUREHN� MH�Y\UiEČQ�Y VRXODGX�
VH VFKYiOHQtP�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�SĜtVOXãQêPL�SĜHGSLV\�

�E�� ]NRQWURORYDW�FHUWLILNiW\�GRGDQp�YêUREFL�SURYR]Qt�YêVWURMH�YĤþL�SURYR]Qt�YêVWURML�

�F� Y\GDW�åDGDWHOL�SURWRNRO�R�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãFH�WêNDMtFt�VH�SURYHGHQêFK�GHWDLOQtFK�]NRXãHN�
D�RYČĜHQt�D�RYČĜHQRX�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL��

�G� Y\VWDYLW�StVHPQp�RVYČGþHQt�R�VKRGČ�YêURE\�D�XPtVWLW�VYRX�UHJLVWUDþQt�]QDþNX��SRNXG�YêURED�
Y\KRYXMH�SĜHGSLVĤP��D

�H� ]NRQWURORYDW�� ]GD� W\SRYp� VFKYiOHQt� ]ĤVWiYi� SODWQp� SRWp�� FR� VH� ]PČQLOD� XVWDQRYHQt� $'5�
�YþHWQČ�UHIHUHQþQtFK�QRUHP��SODWQi�SUR�WRWR�W\SRYp�VFKYiOHQt�

2VYČGþHQt� SRG� StVPHQHP� �G��D� SURWRNRO� SRG�StVPHQHP� �F��PRKRX�EêW� VSROHþQp� SUR� YtFH� MHGQRWHN�
WpKRå�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��VNXSLQRYp�RVYČGþHQt�QHER�VNXSLQRYê�SURWRNRO��

���������� 2VYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW��DOHVSRĖ���

�D�� Qi]HY�D�DGUHVX�SĜtVOXãQp�RUJDQL]DFH�

�E�� Qi]HY�D�DGUHVX�YêUREFH�D�Qi]HY�D�DGUHVX�åDGDWHOH��SRNXG�QHQt�YêUREFHP�

�F� RGYROiYNX�QD�Y\GiQt�$'5�D�QRUP\�SRXåLWp�SUR�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�

�G�� YêVOHGN\�LQVSHNFt�D�]NRXãHN�

�H� ~GDMH� SUR� LGHQWLILNDFL� ]NRQWURORYDQpKR� �]NRQWURORYDQêFK�� YêURENX�Ĥ��� DOHVSRĖ� VpULRYp� þtVOR��
QHER�SUR�OiKYH��NWHUp�QHMVRX�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQp��þtVOR�YêUREQt�VpULH��D

�I�� þtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�������� 3HULRGLFNi��PH]LSHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�PLPRĜiGQp�NRQWURO\��

��������� 3ĜtVOXãQi�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D�� SURYpVW�LGHQWLILNDFL�D�RYČĜLW�VKRGX�V GRNXPHQWDFt�

�E�� SURYpVW�LQVSHNFH�D�GRKOtåHW�QD�]NRXãN\��DE\�]NRQWURORYDOD��]GD�MVRX�GRGUåHQ\�SĜHGSLV\�

�F� Y\GDW�SURWRNRO\�R�YêVOHGFtFK�LQVSHNFt�D�]NRXãHN��NWHUp�PRKRX�EêW�VSROHþQp�SUR�YtFH�MHGQRWHN��D

�G�� ]DMLVWLW��DE\�E\O\�XPtVWČQ\�Y\åDGRYDQp�]QDþN\����
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���������� 3URWRNRO\�R� SHULRGLFNêFK� LQVSHNFtFK� D� ]NRXãNiFK� WODNRYêFK� QiGRE�PXVt� EêW� åDGDWHOHP� XFKRYiYiQ\�
DOHVSRĖ�GR�SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�

32=1È0.$��. FLVWHUQiP YL]�XVWDQRYHQt�R�GRNXPHQWDFL�FLVWHUQ\�Y ����������

�������� 'RKOHG�QDG�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåERX�åDGDWHOH��

���������� äDGDWHO�PXVt�

�D�� UHDOL]RYDW�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåEX�VH�V\VWpPHP�NYDOLW\�SUR�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�
GRNXPHQWRYDQRX�SRGOH�����������D�SRGOpKDMtFt�GRKOHGX�

�E�� SOQLW�SRYLQQRVWL�Y\SOêYDMtFt�]H�V\VWpPX�NYDOLW\��MDN�E\O�VFKYiOHQ��D�]DMLVWLW��DE\�]ĤVWDO�XVSRNRMLYê�
D�~þLQQê�

�F� SĜLGČOLW�N SURYiGČQt�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåE\�Y\ãNROHQê�D�NRPSHWHQWQt�SHUVRQiO��D

�G�� XPtVWLW�UHJLVWUDþQt�]QDþNX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH��NGH�MH�WR�QiOHåLWp��

���������� ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�SURYpVW�SUYQt�DXGLW��-H�OL�XVSRNRMLYê��Y\Gi�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�SRYČĜHQt�QD�
REGREt�QHMGpOH�WĜt�OHW��0XVt�EêW�VSOQČQD�WDWR�XVWDQRYHQt�

�D�� WHQWR� DXGLW� PXVt� � SRWYUGLW�� åH� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� SURYHGHQp� QD� YêURENX� MVRX� Y VRXODGX�
V SĜHGSLV\�$'5�

�E�� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PĤåH�SRYČĜLW�YODVWQt� LQVSHNþQt�VOXåEX�åDGDWHOH��DE\�XPtVWLOD� UHJLVWUDþQt�
]QDþNX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�QD�NDåGê�VFKYiOHQê�YêUREHN�

�F� SRYČĜHQt�PĤåH�EêW�SURGORXåHQR�SR�XVSRNRMLYpP�DXGLWX�Y SRVOHGQtP�URFH�SĜHG�VNRQþHQtP�MHKR�
SODWQRVWL��1RYi�GRED�SODWQRVWL�]DSRþQH�RG�GDWD�VNRQþHQt�SODWQRVWL�SRYČĜHQt��D

�G�� DXGLWRĜL� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�EêW�VFKRSQL�SURYpVW�SRVRX]HQt�VKRG\�YêURENX�VSDGDMtFtKR�
SRG�V\VWpP�NYDOLW\�

���������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PXVt� SURYpVW� EČKHP� WUYiQt� SODWQRVWL� SRYČĜHQt� SHULRGLFNp� DXGLW\�� DE\� VH�
XEH]SHþLOD��åH�åDGDWHO�XGUåXMH�D�SRXåtYi�V\VWpP�NYDOLW\��0XVt�EêW�VSOQČQD�WDWR�XVWDQRYHQt�

�D�� Y REGREt����PČVtFĤ�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�QHMPpQČ�GYD�DXGLW\�

�E�� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PĤåH� Y\åDGRYDW� GRGDWHþQp� NRQWURO\�� ãNROHQt�� WHFKQLFNp� ]PČQ\��
PRGLILNDFH� V\VWpPX� NYDOLW\��PĤåH� RPH]LW� QHER� ]DNi]DW� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� NWHUp�Pi� GČODW�
åDGDWHO�

�F� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� PXVt� SRVRXGLW� MDNpNROL� ]PČQ\� Y V\VWpPX� NYDOLW\� D� UR]KRGQRXW�� ]GD�
SR]PČQČQê�V\VWpP�NYDOLW\� MHãWČ�Y\KRYXMH�SRåDGDYNĤP�SUYQtKR�DXGLWX��QHER�]GD�VH�Y\åDGXMH�
MHKR�]FHOD�QRYp�SRVRX]HQt��

�G�� DXGLWRĜL� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�EêW�VFKRSQL�SURYpVW�SRVRX]HQt�VKRG\�YêURENX�VSDGDMtFtKR�
SRG�V\VWpP�NYDOLW\��D

�H� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�åDGDWHOL�SRVN\WQRXW� �NRQWUROQt� �QHER�DXGLWRUVNRX� �]SUiYX��D�SRNXG�
E\OD�SURYHGHQD�]NRXãND��]NXãHEQt�SURWRNRO�����

���������� 9 SĜtSDGHFK�QHVRXODGX�V SODWQêPL�SĜHGSLV\�PXVt LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�]DEH]SHþLW��åH�EXGRX�XþLQČQD�
QiSUDYQi� RSDWĜHQt�� 1HMVRX�OL� QiSUDYQi� RSDWĜHQt� XþLQČQD� Y QiOHåLWp� OKĤWČ�� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH�
GRþDVQČ�SR]DVWDYt�SODWQRVW�RSUiYQČQt�QHER�RGHMPH�RSUiYQČQt�YODVWQt� LQVSHNþQt�VOXåEČ�SURYiGČW� MHMt�
þLQQRVWL��2]QiPHQt� R� GRþDVQpP� SR]DVWDYHQt� SODWQRVWL� QHER� RGHMPXWt� RSUiYQČQt�PXVt� EêW� ]DVOiQR�
SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��äDGDWHO�PXVt�REGUåHW�]SUiYX�REVDKXMtFt�SRGUREQp�GĤYRG\�SUR�UR]KRGQXWt�XþLQČQi�
LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt��

�������� 'RNXPHQWDFH��
��

7HFKQLFNi�GRNXPHQWDFH�PXVt�XPRåQLW�SRVRX]HQt��]GD�MVRX�GRGUåHQ\�SĜtVOXãQp�SĜHGSLV\�

���������� 'RNXPHQW\�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

äDGDWHO�PXVt�SRVN\WQRXW��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�
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�D�� VH]QDP�QRUHP�SRXåLWêFK�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�

�E�� SRSLV�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�YþHWQČ�YãHFK�PRGLILNDFt�

�F� SRN\Q\� SRGOH� SĜtVOXãQpKR� VORXSFH� WDEXON\�$� NDSLWRO\� �����QHER� VH]QDP� QHEH]SHþQêFK� YČFt��
NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW��SUR�GRW\þQp�YêUREN\�

�G�� YêNUHV�QHER�YêNUHV\�FHONRYp�VHVWDY\�

�H� GHWDLOQt�YêNUHV\��YþHWQČ�UR]PČUĤ�SRXåLWêFK�SUR�YêSRþW\��YêURENX��SURYR]Qt�YêVWURMH��NRQVWUXNþQt�
YêVWURMH��]QDþHQt�D�QHER�R]QDþHQt�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�QH]E\WQp�SUR�RYČĜHQt�VKRG\�

�I�� SR]QiPN\�N YêSRþWĤP��YêVOHGN\�D�]iYČU\�

�J�� VH]QDP�SURYR]Qt�YêVWURMH�V SĜtVOXãQêPL�WHFKQLFNêPL�~GDML�D�LQIRUPDFHPL�N SRMLVWQêP�]DĜt]HQtP�
YþHWQČ�YêSRþWX�RGOHKþRYDFt�NDSDFLW\��SRNXG�MH�WR�UHOHYDQWQt����

�K�� VH]QDP�PDWHULiOX�Y\åDGRYDQpKR�Y QRUPČ�SUR�YêUREX��SRXåLWpKR�SUR�NDåGRX�þiVW��SRGVNXSLQX��
YQLWĜQt�SRYODN��SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�D�RGSRYtGDMtFt�VSHFLILNDFH�PDWHULiOĤ�QHER�
RGSRYtGDMtFt�SURKOiãHQt�R�VRXODGX�V $'5�

�L�� VFKYiOHQRX�NYDOLILNDFL�SURFHVX�WUYDOêFK�VSRMHQt�

�M�� SRSLV�SURFHVX�Ĥ��WHSHOQpKR�]SUDFRYiQt��D

�N�� SRVWXS\���SRSLV\�D�]i]QDP\�R�YãHFK�SĜtVOXãQêFK�]NRXãNiFK�XYHGHQêFK�Y QRUPiFK�QHER�$'5�
SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�SUR�YêUREX�

���������� 'RNXPHQW\�SUR�GRKOHG�QDG�YêURERX��

äDGDWHO�PXVt�GiW�N GLVSR]LFL��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�D�� GRNXPHQW\�XYHGHQp�Y ����������

�E��������NRSLL�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�F� YêUREQt�SRVWXS\�YþHWQČ�]NXãHEQtFK�SRVWXSĤ�

�G�� YêUREQt�]i]QDP\�

�H� VFKYiOHQp�NYDOLILNDFH�SUDFRYQtNĤ�SURYiGČMtFtFK�WUYDOi�VSRMHQt�

�I�� VFKYiOHQp�NYDOLILNDFH�SUDFRYQtNĤ�SURYiGČMtFtFK�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\�

�J�� SURWRNRO\�R�GHVWUXNWLYQtFK�D�QHGHVWUXNWLYQtFK�]NRXãNiFK�

�K�� ]i]QDP\�R�WHSHOQpP�]SUDFRYiQt��D

�L�� NDOLEUDþQt�]i]QDP\�

���������� 'RNXPHQW\�SUR�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãN\��

äDGDWHO�PXVt�GiW�N GLVSR]LFL��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�D�� GRNXPHQW\�XYHGHQp�Y ����������D�����������

�E�� FHUWLILNiW\�PDWHULiOX�YêURENX�D�YãHFK�SRGVNXSLQ�

�F� SURKOiãHQt�R�VKRGČ�D�FHUWLILNiW\�PDWHULiOX�SURYR]Qt�YêVWURMH��D

�G�� SURKOiãHQt� R� VKRGČ� YþHWQČ� SRSLVX� YêURENX� D� YãHFK� PRGLILNDFt� RGYR]HQêFK� ]H� VFKYiOHQt�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 'RNXPHQW\�SUR�SHULRGLFNp��PH]LSHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�PLPRĜiGQp�NRQWURO\��

äDGDWHO�PXVt�GiW�N GLVSR]LFL��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�D�� SUR�WODNRYp�QiGRE\�GRNXPHQW\�REVDKXMtFt�]YOiãWQt�SRåDGDYN\��SRNXG�WR�QRUP\�SUR�YêUREX�D�SUR�
SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�Y\åDGXMt�
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�E�� SUR�FLVWHUQ\�

�L�� GRNXPHQWDFL�FLVWHUQ\��SDVSRUW���D
�LL�� MHGHQ�QHER�YtFH�GRNXPHQWĤ�XYHGHQêFK�Y ����������Då�����������

���������� 'RNXPHQW\�SUR�KRGQRFHQt�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåE\��

äDGDWHO� R� YODVWQt� LQVSHNþQt� VOXåEX� PXVt� GiW� N GLVSR]LFL� GRNXPHQWDFL� N V\VWpPX� NYDOLW\�� MDN� MH� WR�
QiOHåLWp�

�D�� RUJDQL]DþQt�VWUXNWXUX�D�RGSRYČGQRVWL�

�E�� SĜtVOXãQp�SRN\Q\�SUR� LQVSHNFL�D�]NRXãNX��NRQWUROX�NYDOLW\��]DMLãWČQt�NYDOLW\�D�RSHUDþQt�SRVWXS\�
D�V\VWHPDWLFNp�þLQQRVWL��NWHUp�EXGRX�SURYiGČQ\�

�F� ]i]QDP\�R�NYDOLWČ��MDNR�MVRX�LQVSHNþQt�]SUiY\��WHVWRYDFt�GDWD��NDOLEUDþQt�~GDMH�D�FHUWLILNiW\�

�G�� YêVOHGN\� DXGLWĤ� N ]DMLãWČQt� ~þLQQpKR� IXQJRYiQt� V\VWpPX� NYDOLW\� Y\SOêYDMtFt� ] DXGLWĤ� SRGOH��
��������

�H� SRVWXS�SRSLVXMtFt��MDN�MVRX�SOQČQ\�SRåDGDYN\�]iND]QtND�D�SĜHGSLVĤ�

�I�� SRVWXS�SUR�NRQWUROX�GRNXPHQWĤ�D�MHMLFK�UHYL]L�

�J�� SRVWXS\�SUR�QHY\KRYXMtFt�YêUREN\��D

�K�� ãNROLFt�SURJUDP\�D�NYDOLILNDþQt�SRVWXS\�SUR�SĜtVOXãQê�SHUVRQiO������

�������� 9êUREN\�Y\UREHQp��VFKYiOHQp��SURKOtåHQp�D�]NRXãHQp�SRGOH�QRUHP��

3RåDGDYN\�SRGRGGtOX���������VH�SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��SRXåLMt�OL�VH�GiOH�XYHGHQp�UHOHYDQWQt�QRUP\�

3ĜtVOXãQp�
XVWDQRYHQt

2GND]\ 1i]HY�GRNXPHQWX

����������Då
���������

(1����������� &LVWHUQ\�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�±�=NRXãHQt�
LQVSHNFH�D�]QDþHQt�NRYRYêFK�FLVWHUHQ

����� 3RVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�SO\QRYêFK�NDUWXãt��

3ĜL�SRVX]RYiQt�VKRG\�SO\QRYêFK�NDUWXãt�VH�SRXåLMH�MHGHQ�] QiVOHGXMtFtFK�SRVWXSĤ�

�D� SRVWXS�Y RGGtOX�������SUR�WODNRYp�QiGRE\�QHRGSRYtGDMtFt�81��V YêMLPNRX�SRGRGGtOX����������QHER

�E� SRVWXS�Y SRGRGGtOHFK���������Då���������

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt��

���������� 'RKOHG� QDG� YêURERX� PXVt� EêW� SURYiGČQ� RUJDQL]DFt� ;D� D� ]NRXãN\� Y\åDGRYDQp� Y ������ PXVt� EêW�
SURYiGČQ\�EXć�RUJDQL]DFt�;D��QHER�RUJDQL]DFt�,6�VFKYiOHQRX�WRXWR�RUJDQL]DFt�;D��N GHILQLFL�RUJDQL]DFt�
;D� D� ,6� YL]� GHILQLFH� Y �����������3RVX]RYiQt� VKRG\�PXVt� EêW� SURYiGČQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� MHKR�
]iVWXSFHP�QHER�MHKR�VFKYiOHQRX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�����

���������� 3ĜL� SRXåLWt� XVWDQRYHQt� Y ������ PXVt� åDGDWHO� SURNi]DW�� ]DMLVWLW� D� GHNODURYDW� QD� VYRX� YêOXþQRX�
RGSRYČGQRVW�VKRGX�SO\QRYêFK�NDUWXãt�V XVWDQRYHQtPL�XYHGHQêPL�Y ������D�VH YãHPL�GDOãtPL�SODWQêPL�
XVWDQRYHQtPL�$'5��

��������� äDGDWHO�PXVt�

�D� SURYpVW� SRVRX]HQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� NDåGpKR� W\SX� SO\QRYêFK� NDUWXãt� �YþHWQČ� SRXåLWêFK�
PDWHULiOĤ�D�PRGLILNDFt� WRKRWR� W\SX��QDSĜ��REMHP\�� WODN\��YêUREQt�YêNUHV\�D�X]DYtUDFt�D�YêSXVWQi�
]DĜt]HQt��SRGOH���������

�E� SRXåtYDW�VFKYiOHQê�V\VWpP�NYDOLW\�SUR�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFL�D�]NRXãHQt�SRGOH���������

�F� SRXåtYDW�VFKYiOHQê�]NXãHEQt�UHåLP�SRGOH���������SUR�]NRXãN\�Y\åDGRYDQp�Y ������
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�G� SRåiGDW� R� VFKYiOHQt� VYpKR� V\VWpPX� NYDOLW\� SUR� GRKOHG� QDG� YêURERX� D� SUR� ]NRXãHQt� MHGQX�
RUJDQL]DFL�;D�SRGOH�VYp�YROE\�VPOXYQt�VWUDQ\��MHVWOLåH�åDGDWHO�QHPi�VYp�VtGOR�YH�VPOXYQt�VWUDQČ��
PXVt�SRåiGDW�MHGQX�RUJDQL]DFL�;D�]H�VPOXYQt�VWUDQ\�SĜHG�SUYQt�SĜHSUDYRX�GR�VPOXYQt�VWUDQ\�

�H� MH�OL�SO\QRYi�NDUWXãH�Y NRQHþQp�Ii]L�NRPSOHWRYiQD�] GtOĤ�Y\UREHQêFK�åDGDWHOHP�MHGQtP�QHER�YtFH�
MLQêPL�SRGQLN\��Y\SUDFRYDW�StVHPQp�SRN\Q\�� MDN�NRPSOHWRYDW�D�SOQLW�SO\QRYp�NDUWXãH��DE\�VSOQLO\�
XVWDQRYHQt�MHKR�RVYČGþHQt�R�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�������

���������� 3RNXG� åDGDWHO� D� SRGQLN\� NRPSOHWXMtFt� QHER� SOQtFt� SO\QRYp� NDUWXãH� SRGOH� SRN\QĤ� åDGDWHOH�PRKRX�
SURNi]DW�NH�VSRNRMHQRVWL�RUJDQL]DFH�;D�VKRGX�V XVWDQRYHQtPL�SRGRGGtOX����������NURPČ������������G��
D� ���������� �E��� VPČMt� VL� ]ĜtGLW� YODVWQt� LQVSHNþQt� VOXåEX�� NWHUi� VPt� Y\NRQiYDW� þiVW� QHER� YãHFKQ\�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\�XYHGHQp�Y �������

�������� 3RVX]RYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

���������� äDGDWHO�PXVt� Y\SUDFRYDW� WHFKQLFNRX� GRNXPHQWDFL� SUR� NDåGê� W\S� SO\QRYêFK� NDUWXãt� YþHWQČ� SRXåLWp�
WHFKQLFNp� QRUP\� �QRUHP��� -HVWOLåH� VH� UR]KRGQH� SRXåtW� QRUPX�� QD� NWHURX� QHQt� RGND]� Y �������PXVt�
GRSOQLW�SRXåLWRX�QRUPX�GR GRNXPHQWDFH�

���������� äDGDWHO�PXVt�XFKRYiYDW�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL�VSROX�VH�Y]RUN\�WRKRWR�W\SX�N GLVSR]LFL�RUJDQL]DFL�;D�
EČKHP�YêURE\�D�SRWp�SR�GREX�QHMPpQČ�SČWL� OHW�RG�SRVOHGQtKR�GDWD�YêURE\�SO\QRYêFK�NDUWXãt�SRGOH�
RVYČGþHQt�R�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX���

���������� äDGDWHO� Y\Gi� SR� SHþOLYpP� SRVRX]HQt� RVYČGþHQt� SUR� NRQVWUXNþQt� W\S��NWHUp�SODWt� QD�PD[LPiOQt�GREX�
GHVHWL�OHW��WRWR�RVYČGþHQt�PXVt�GRSOQLW�GR�GRNXPHQWDFH��7RWR�RVYČGþHQt�KR�RSUDYĖXMH�Y\UiEČW�SO\QRYp�
NDUWXãH�WRKRWR�W\SX�SR�WXWR�GREX����

���������� -HVWOLåH� VH� Y SUĤEČKX� WpWR� � GRE\� ]PČQt� SĜtVOXãQp� WHFKQLFNp� SRåDGDYN\� $'5� �YþHWQČ� UHIHUHQþQtFK�
QRUHP��� WDNåH� NRQVWUXNþQt� W\S� MLP� Xå� QHY\KRYXMH��PXVt� åDGDWHO� ]UXãLW� VYp� RVYČGþHQt� R� SRVRX]HQt�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�LQIRUPRYDW�R�WRP�RUJDQL]DFL�;D�

���������� äDGDWHO�VPt�SR�SHþOLYpP�D�~SOQpP�SĜH]NRXPiQt�Y\GDW�]QRYX�RVYČGþHQt�V SODWQRVWt�QD�GDOãt�REGREt�
PD[LPiOQČ�GHVHWL�OHW�

�������� 'RKOHG�QDG�YêURERX��

���������� 3RVWXS� SĜL� SRVX]RYiQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� MDNRå� L� YêUREQt�SURFHV� �PXVt�EêW� SRGUREHQ\�NRQWUROH� ]H�
VWUDQ\� RUJDQL]DFH�;D�� DE\� VH� ]DMLVWLOR�� åH� NRQVWUXNþQt� W\S�FHUWLILNRYDQê� åDGDWHOHP� D� YêUREHN�� MDN� MH�
Y\UiEČQê�� MVRX� YH� VKRGČ� V XVWDQRYHQtPL� RVYČGþHQt� SUR� NRQVWUXNþQt� W\S� D� V SODWQêPL� XVWDQRYHQtPL�
$'5���3ĜL�SRXåLWt�RGVWDYFH��������������PXVt�EêW�GR�WRKRWR�SRVWXSX�]DKUQXW\�URYQČå�SRGQLN\�SRYČĜHQp�
NRPSOHWDFt�D�SOQČQtP�

���������� äDGDWHO� PXVt� XþLQLW� YãHFKQD� SRWĜHEQi� RSDWĜHQt�� DE\� ]DMLVWLO�� åH� YêUREQt� SURFHV� VSOĖXMH� SODWQi�
XVWDQRYHQt�$'5�D�MHKR�RVYČGþHQt�SUR�NRQVWUXNþQt�W\S�D�MHKR�SĜtORK���3ĜL�SRXåLWt�RGVWDYFH������������F���
PXVt�EêW�GR�WRKRWR�SRVWXSX�]DKUQXW\�URYQČå�SRGQLN\�SRYČĜHQp�NRPSOHWDFt�D�SOQČQtP�

��������� 2UJDQL]DFH�;D�PXVt�

�D� RYČĜLW�VKRGX�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�åDGDWHOH�D�VKRGX�W\SX�SO\QRYêFK�NDUWXãt�V WHFKQLFNRX�
GRNXPHQWDFt�XYHGHQRX�Y ��������

�E� RYČĜLW��]GD�YêUREQt�SURFHV�Y\UiEt�YêUREN\�YH�VKRGČ�V SĜHGSLV\�D�GRNXPHQWDFt��NWHUp�VH�QD�QČM�
Y]WDKXMt��MH�OL�SO\QRYi�NDUWXãH�Y NRQHþQp� Ii]L�NRPSOHWRYiQD�] GtOĤ�Y\UREHQêFK�åDGDWHOHP� MHGQtP�
QHER�YtFH� MLQêPL�SRGQLN\�� �PXVt�RUJDQL]DFH�;D� URYQČå�RYČĜLW��]GD� MVRX� �SO\QRYp�NDUWXãH�Y SOQp�
VKRGČ�V SODWQêPL�SĜHGSLV\�SR� ILQiOQt�NRPSOHWDFL�D�QDSOQČQt�D�åH� MVRX�SRN\Q\�åDGDWHOH�VSUiYQČ�
SRXåtYiQ\�������

�F� RYČĜLW��]GD�MH�SHUVRQiO�SURYiGČMtFt�WUYDOi�VSRMHQt�GtOĤ�D�]NRXãN\�NYDOLILNRYDQê�QHER�VFKYiOHQê�

�G� ]D]QDPHQDW�YêVOHGN\�VYêFK�NRQWURO�������

���������� -HVWOLåH�QiOH]\�RUJDQL]DFH�;D��XNiåt�QHVKRGX�RVYČGþHQt�SUR�NRQVWUXNþQt�W\S�åDGDWHOH��QHER�YêUREQtKR�
SURFHVX��PXVt�WDWR�RUJDQL]DFH�Y\åDGRYDW��QiOHåLWi�RSUDYQi�RSDWĜHQt�QHER�]UXãHQt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�
Y\GDQpKR�åDGDWHOHP�
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�������� =NRXãND�WČVQRVWL��

���������� äDGDWHO�D�SRGQLN\�Y NRQHþQp�Ii]L�NRPSOHWXMtFt�D�SOQtFt�SO\QRYp�NDUWXãH�SRGOH�SRN\QĤ�åDGDWHOH�PXVt�

�D� SURYpVW�]NRXãN\�Y\åDGRYDQp�Y ������

�E� ]D]QDPHQDW�YêVOHGN\�]NRXãHN�

�F� Y\GDW� RVYČGþHQt� R� VKRGČ� SRX]H� SUR� SO\QRYp� NDUWXãH�� NWHUp� SOQČ� Y\KRYXMt� XVWDQRYHQtP� VYpKR�
SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�SODWQêP�XVWDQRYHQtP�$'5�D�NWHUp�V ~VSČFKHP�SURãO\�]NRXãNDPL�
Y\åDGRYDQêPL�Y ������

�G� XFKRYiYDW��GRNXPHQWDFL�XYHGHQRX�Y ���������EČKHP�YêURE\�D�SRWp�SR�GREX�QHMPpQČ�SČWL�OHW�RG�
SRVOHGQtKR� GDWD� YêURE\� SO\QRYêFK� NDUWXãt� QiOHåHMtFtFK� N MHGQRPX� W\SRYpPX� VFKYiOHQt� SUR�
LQVSHNFL�SURYiGČQRX�RUJDQL]DFt�;D�Y QDPiWNRYČ�]YROHQêFK�LQWHUYDOHFK�

�H� SĜLSHYQLW�RGROQRX�D�þLWHOQRX�]QDþNX� LGHQWLILNXMtFt� W\S�SO\QRYp�NDUWXãH��åDGDWHOH�D�GDWXP�YêURE\�
QHER� þtVOR� YêUREQt� VpULH�� WDP�� NGH� Y]KOHGHP� N RPH]HQp� GLVSRQLELOQt� SORãH� QHPĤåH� EêW� WDWR�
]QDþND�XPtVWČQD�QD�WČOHVR�SO\QRYp�NDUWXãH��PXVt��SĜLSHYQLW�RGROQRX�YLVDþNX�V WČPLWR�LQIRUPDFHPL�
N SO\QRYp�NDUWXãL�QHER�ML�YORåLW�V SO\QRYRX�NDUWXãt�GR�YQLWĜQtKR�REDOX���

��������� 2UJDQL]DFH�;D�PXVt�

�D���SURYiGČW�SRWĜHEQp�SURKOtGN\�D��]NRXãN\�Y QDPiWNRYČ�]YROHQêFK�LQWHUYDOHFK��DOH�DOHVSRĖ�NUiWFH�SR�
]DKiMHQt� YêURE\� XUþLWpKR� W\SX�SO\QRYêFK� NDUWXãt� D�SRWp� DOHVSRĖ� MHGQRX� ]D� WĜL� URN\� � ]D� ~þHOHP�
RYČĜHQt��åH�SRVWXS�SUR�SRVRX]HQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�åDGDWHOH��MDNRå�L�YêURED�D�]NRXãHQt�YêURENX�
MVRX�SURYiGČQ\�Y VRXODGX�V RVYČGþHQtP�SUR�NRQVWUXNþQt�W\S�D�V SĜtVOXãQêPL�SĜHGSLV\�

�E��]NRQWURORYDW�RVYČGþHQt�GRGDQi�åDGDWHOHP�

�F��SURYiGČW�]NRXãN\�Y\åDGRYDQp�Y ������QHER�VFKYiOLW�SURJUDP�]NRXãHN�D�YODVWQt� LQVSHNþQt�VOXåEX�
N SURYiGČQt�]NRXãHN��

���������� 2VYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW��DOHVSRĖ�

��D��Qi]HY�D�DGUHVX�åDGDWHOH�D��QHQt�OL� ILQiOQt�NRPSOHWDFH�SURYiGČQD�åDGDWHOHP��QêEUå� �SRGQLNHP�
QHER�SRGQLN\�SRGOH�StVHPQêFK�SRN\QĤ�åDGDWHOH��Qi]HY��Qi]Y\��D�DGUHVX��DGUHV\��WČFKWR�SRGQLNĤ�

�E��RGYROiYNX�QD�Y\GiQt�$'5�D�QRUPX��QRUP\��SRXåLWp�SUR�YêUREX�D�]NRXãN\�

�F��YêVOHGN\�LQVSHNFt�D�]NRXãHN�

�G��~GDMH�SUR�]QDþHQt��MDN�MVRX�Y\åDGRYiQ\�Y �����������F��

������� �9\KUD]HQR����

�������� 'RKOHG�QDG�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåERX���

3RNXG�VL�åDGDWHO�QHER�SRGQLN�NRPSOHWXMtFt�QHER�SOQtFt�SO\QRYp�NDUWXãH�]ĜtGLO�YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåEX��
SRXåLMt�VH�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ���������NURPČ������������G��D������������E���3RGQLN�NRPSOHWXMtFt�QHER�
SOQtFt�SO\QRYp�NDUWXãH�PXVt�VSOĖRYDW�XVWDQRYHQt�SODWQi�SUR�åDGDWHOH�

�������� 'RNXPHQWDFH��
��
3RXåLMt�VH�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ��������������������������������D�����������
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.$3,72/$����

'235$91Ë�20(=(1Ë�67$129(1È�3ěË6/8â1é0,�25*È1<

����� 3RGOH�þOiQNX����RGVWDYFH���GRKRG\�$'5�PĤåH�EêW�YVWXS�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QD�~]HPt�VPOXYQtFK�
VWUDQ� SĜHGPČWHP� SUDYLGHO� QHER� ]iND]Ĥ� VWDQRYHQêFK� ] MLQêFK� GĤYRGĤ�� QHå� MH� EH]SHþQRVW� EČKHP�
SĜHSUDY\� 7DNRYi�SUDYLGOD�QHER�]iND]\�PXVt�EêW�XYHĜHMQČQ\�YKRGQRX�IRUPRX�

����� 6POXYQt� VWUDQ\� PRKRX� XSODWĖRYDW� YĤþL� YR]LGOĤP� SURYiGČMtFtP� PH]LQiURGQt� VLOQLþQt� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK� YČFt� QD� VYpP� ~]HPt� XUþLWi� GRGDWHþQi� XVWDQRYHQt� Y UiPFL� YêþWX� XYHGHQpKR�
Y�QiVOHGXMtFtP�RGGtOX��������NWHUi�QHMVRX�REVDåHQD�Y $'5��SRNXG�WDWR�XVWDQRYHQt�QHMVRX�Y UR]SRUX
V�þOiQNHP����RGVWDYFHP���'RKRG\�D�SRNXG�MVRX�REVDåHQD�Y MHMLFK�YQLWURVWiWQtFK�SUiYQtFK�SĜHGSLVHFK�
D�Y]WDKXMt�VH�URYQRFHQQČ�URYQČå�QD�YR]LGOD�SURYiGČMtFt�YQLWURVWiWQt�VLOQLþQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�QD�~]HPt��WpWR�VPOXYQt�VWUDQ\�

����� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt��NWHUi�PRKRX�EêW�XSODWĖRYiQD�SRGOH�YêãH�XYHGHQpKR�RGGtOX�������MVRX�WDWR�

�D� 'RGDWHþQp� EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\� QHER� RPH]HQt� WêNDMtFt� VH� YR]LGHO� XåtYDMtFtFK� XUþLWRX�
LQIUDVWUXNWXUX�� MDNR� MVRX�PRVW\��YR]LGHO�SĜHSUDYRYDQêFK�SURVWĜHGN\�NRPELQRYDQp�GRSUDY\��
MDNR� MVRX� WUDMHNW\�QHER�YODN\��QHER�YR]LGHO�YMtåGČMtFtFK�QHER�Y\MtåGČMtFtFK�] SĜtVWDYĤ�QHER��
MLQêFK�GRSUDYQtFK�WHUPLQiOĤ�

�E� 3RåDGDYN\� QD� Mt]GX� YR]LGHO� SR� SĜHGHSVDQêFK� GRSUDYQtFK� � WUDViFK�� NWHUp� VH� Y\KêEDMt�
REFKRGQtP� QHER� RE\WQêP� � ~]HPtP�� ~]HPtP� FLWOLYêP� ] KOHGLVND� RFKUDQ\� åLYRWQtKR��
SURVWĜHGt��SUĤP\VORYêP�]yQiP�V UL]LNRYêPL�]DĜt]HQtPL��QHER�VLOQLFtP�V YiåQêPL�I\]LNiOQtPL�
UL]LN\�

�F� 9êMLPHþQp� SRåDGDYN\� WêNDMtFt� VH� GRSUDYQt� WUDV\� QHER� SRGPtQHN� SDUNRYiQt� YR]LGHO�
SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL�� NWHUp� Y\SOêYDMt� ] H[WUpPQtFK� SRYČWUQRVWQtFK� SRGPtQHN��
]HPČWĜHVHQt��QHKRG\��RGERUiĜVNêFK�DNFt��REþDQVNêFK�QHSRNRMĤ�QHER�YRMHQVNêFK�NRQIOLNWĤ�

�G� 2PH]HQt�VLOQLþQtKR�SURYR]X�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�Y XUþLWêFK�GQHFK�WêGQH�
QHER�URNX�

����� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�VPOXYQt�VWUDQ\�XSODWĖXMtFt�QD�VYpP�~]HPt� MDNiNROL�GRGDWHþQi�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�
Y� RGVWDYFtFK� �D�� D� �G�� SĜHGFKR]tKR� RGGtOX� ������ PXVt� R� WRP� LQIRUPRYDW� 6HNUHWDULiW� (YURSVNp�
KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�QiURGĤ��NWHUê�R�QLFK�XYČGRPt�VPOXYQt�VWUDQ\��

����� 2PH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHO\

32=1È0.$��8VWDQRYHQt�R�RPH]HQtFK�SUĤMH]GX�YR]LGHO�VLOQLþQtPL�WXQHO\ MVRX�Wpå�XYHGHQ\�Y NDSLWROH�
����

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

3ĜL�DSOLNDFL�RPH]HQt�SUĤMH]GX�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL� WXQHO\�PXVt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�
R]QDþLW� VLOQLþQt� WXQHO� MHGQRX� ] NDWHJRULt� WXQHOĤ� GHILQRYDQêFK� Y �����������0XVt� EêW� Y]DW\� Y ~YDKX�
FKDUDNWHULVWLN\� WXQHOX�� RGKDG� UL]LND�� YþHWQČ�PRåQRVWL� D� YKRGQRVWL� DOWHUQDWLYQtFK� WUDV� D� ]SĤVREĤ�
D�Ĝt]HQt�SURYR]X��7HQWêå�WXQHO�PĤåH�EêW�R]QDþHQ� �YtFH�QHå�MHGQRX�NDWHJRULt�WXQHOX��QDSĜ��]iYLVHMtFt�
QD�GHQQtFK�KRGLQiFK�QHER�QD�GQHFK�WêGQH�DWG�

������� .DWHJRUL]DFH

��������� .DWHJRUL]DFH�PXVt�Y\FKi]HW�] SĜHGSRNODGX��åH�Y WXQHOHFK�H[LVWXMt�WĜL�KODYQt�QHEH]SHþt��NWHUp�PRKRX�
]SĤVRELW�SRþHWQp�REČWL�QHER�YiåQp�SRãNR]HQt�LQIUDVWUXNWXU\�WXQHOX�

�������������������������������������������������������
� ��'R�9ãHREHFQpKR�QiYRGX�SUR�YêSRþHW�UL]LN�SĜL�VLOQLþQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt��$�*XLGHOLQH�IRU�WKH�&DOFXODWLRQ�RI�5LVNV�LQ�WKH�
7UDQVSRUW�RI�'DQJHURXV�*RRGV�E\�5RDG�� MH�PRåQR�QDKOpGQRXW�QD�ZHERYp�VWUiQFH�VHNUHWDULiWX�(YURSVNp�KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�261�
�KWWS���ZZZ�XQHFH�RUJ�WUDQV�GDQJHU�GDQJHU�KWP��
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�D� 9êEXFK\�

�E� ÒQLN�WR[LFNpKR�SO\QX�QHER�WČNDYp�WR[LFNp�NDSDOLQ\�

�F� 3RåiU\�

��������� 3ČW�NDWHJRULt�MVRX�GiOH�XYHGHQp�

.DWHJRULH�WXQHOX�$

äiGQi�RPH]HQt�SUR�GRSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

.DWHJRULH�WXQHOX�%

2PH]HQt�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�PRKRX�YpVW�N YHOPL�VLOQpPX�YêEXFKX�

'iOH�XYHGHQp�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�SRYDåRYiQ\�]D�VSOĖXMtFt�WDWR�NULWpULD��

7ĜtGD��� 6NXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�$�D�/�
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt�NyG�'��81������������������������������D�������

.ODVLILNDþQt�NyG\�'�D�'7��D�7ĜtGD�����
6DPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\��W\S�%��81������������������D�������

7ĜtGD����� 2UJDQLFNp�SHUR[LG\��W\S�%��81������������������D�������
3RNXG�FHONRYi�þLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQp�OiWN\�Y�GRSUDYQt�MHGQRWFH�MH�YČWãt�QHå����� NJ�
7ĜtGD��� 3RGWĜtG\����������D������NURPČ�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL�$�D�/��
3RNXG�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y FLVWHUQiFK�
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt�NyG\�)��7)�D�7)&��
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,��
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,��
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,��
7ĜtGD����� 81�����

.DWHJRULH�WXQHOX�&

2PH]HQt�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�PRKRX�YpVW�N YHOPL�VLOQpPX�YêEXFKX��VLOQpPX�YêEXFKX�QHER�
YHONpPX�~QLNX�WR[LFNp�OiWN\�

'iOH�XYHGHQp�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�SRYDåRYiQ\�]D�VSOĖXMtFt�WDWR�NULWpULD��

� QHEH]SHþQp�YČFL�RPH]HQp�Y WXQHOX�NDWHJRULH�%��D
� QiVOHGXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�

7ĜtGD��� 3RGWĜtGD����������D������NURPČ�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL�$�D�/���D
3RGWĜtGD������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�+�D�-��

7ĜtGD��� 81������D������
3RNXG�FHONRYi�þLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQp�OiWN\�Y GRSUDYQt�MHGQRWFH�MH�YČWãt�QHå����� NJ�
7ĜtGD��� 3RGWĜtGD������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�&�D�*��
3RNXG�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y FLVWHUQiFK�
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt� NyG\� �$�� �2�� �$�D� �2�� MDNRå� L� NODVLILNDþQt� NyG\� REVDKXMtFt� MHQ�

StVPHQR�7�QHER�VNXSLQ\�StVPHQ�7&��72�D�72&��
7ĜtGD��� 2EDORYi�VNXSLQD�,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG\�)&��)7���)7��D�)7&�
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,� NURPČ�81�����
7ĜtGD��� 2EDORYi�VNXSLQ�,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG�&7���&)7�D�&27�

�������������������������������������������������������
� ��2GKDG�Y\FKi]t�]H�VNXWHþQêFK�QHEH]SHþQêFK�YODVWQRVWt�YČFt��W\SX�RFKUDQ\�D�SĜHSUDYRYDQpKR�PQRåVWYt�
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.DWHJRULH�WXQHOX�'�

2PH]HQt�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�PRKRX�YpVW�N YHOPL�VLOQpPX�YêEXFKX��VLOQpPX�YêEXFKX��
YHONpPX�~QLNX�WR[LFNp�OiWN\�QHER�YHONpPX�SRåiUX�

'iOH�XYHGHQp�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�SRYDåRYiQ\�]D�VSOĖXMtFt�WDWR�NULWpULD��

������������������������������ QHEH]SHþQp�YČFL�RPH]HQp�Y WXQHOX�NDWHJRULH�&��D
� QiVOHGXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�

7ĜtGD��� 3RGWĜtGD������VNXSLQD�VQiþHQOLYRVWL�&�D�*��
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt�NyG\�)��)&��7��7)��7&��72��7)&�D�72&�
7ĜtGD����� 6DPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\��W\S\�&��'��(�D�)��D�

81������������������D������
7ĜtGD����� 2UJDQLFNp�SHUR[LG\��W\S\�&��'��(�D�)�
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG\�7)��D�7)&��D�

/iWN\� WR[LFNp� SĜL� YGHFKRYiQt�� MLPå� MH� YH� VORXSFL� ���� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����
SĜLĜD]HQR ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� ���� D� OiWN\� WR[LFNp� SĜL� YGHFKRYiQt� 81� þtVHO�
�����Då������

7ĜtGD��� 2EDORYi�VNXSLQD�,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG�&7���&)7�D�&27�
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt�NyG\�0��D�0���
3RNXG�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�YROQČ�ORåHQp�QHER�Y FLVWHUQiFK�
7ĜtGD��
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,,�
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,,�
7ĜtGD����� 2EDORYi�VNXSLQD�,,��D

2EDORYi�VNXSLQD�,,,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG�7)��
7ĜtGD��� 2EDORYi�VNXSLQD�,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG\�&)���&)7�D�&:���D��

2EDORYi�VNXSLQD�,,�SUR�NODVLILNDþQt�NyG\�&)��D�&)7³���
7ĜtGD��� .ODVLILNDþQt�NyG\�0��D�0��

.DWHJRULH�WXQHOX�(�

2PH]HQt� SUR� YãHFKQ\� QHEH]SHþQp� YČFL� MLQp� QHå� 81� ������ ������ ����� D� ���� D� SUR� YãHFKQ\�
QHEH]SHþQp� YČFL� SRGOH� XVWDQRYHQt� NDSLWRO\� ����� MHVWOLåH� SĜHSUDYRYDQp�PQRåVWYt� SĜHNUDþXMH� �� WXQ�
FHONRYp��EWWR��KPRWQRVWL�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�

32=1È0.$��3UR� QHEH]SHþQp�YČFL� SĜLĜD]HQp�GR�81� ����� D� ����� RPH]HQt�SUĤMH]GX� WXQHO\� YãDN�
PRKRX�EêW�þiVWt�]YOiãWQtFK�XMHGQiQt�VFKYiOHQêFK�SĜtVOXãQêP�L��RUJiQHP�\��SRGOH�SRGRGGtOX���������

������� 8VWDQRYHQt�R�GRSUDYQtFK�]QDþNiFK�D�Y\KOiãHQt�RPH]HQt�

��������� 6POXYQt� VWUDQ\�PXVt� � R]QDþLW� ]iND]\� SUĤMH]GX� WXQHOHP� D� DOWHUQDWLYQt� WUDV\� SURVWĜHGQLFWYt� ]QDþHN�
D�VLJQiOĤ��

��������� 3UR� WHQWR� ~þHO�PRKRX� EêW� SRXåLW\� ]QDþN\� &�� �K� D� '�� ��D�� ��E� D� ��F� � SRGOH� 9tGHĖVNp� ~POXY\�
R� GRSUDYQtFK� ]QDþNiFK� D� VLJQiOHFK� �9tGHĖ�� ������ D� (YURSVNp� GRKRG\� GRSOĖXMtFt� ÒPOXYX�
R� GRSUDYQtFK� ]QDþNiFK� D� VLJQiOHFK� �äHQHYD�� ������� MDN� MH� XYHGHQR� Y 5H]ROXFL� R� GRSUDYQtFK�
]QDþNiFK� D� VLJQiOHFK� �5�(����+ODYQt� SUDFRYQt� VNXSLQ\� SUR� VLOQLþQt� GRSUDYX�9êERUX� SUR� SR]HPQt�
GRSUDYX�(+.�261��VH�]PČQDPL�D�GRSOĖN\�

��������� =D�~þHOHP�XVQDGQČQt�YêNODGX�]QDþHN� MH�V\VWpP�]QDþHN�D�VLJQiOĤ�SĜHGHSVDQê�9tGHĖVNRX�~POXYRX�
]DORåHQ�QD�SRXåtYiQt�WYDUĤ�D�FKDUDNWHULVWLN\�EDUHY�NDåGp�WĜtG\�]QDþHN�D��NGH�MH�WR�PRåQp��QD�SRXåLWt�
JUDILFNêFK�V\PEROĤ��SLNWRJUDPĤ��VStãH�QHå�SRSLVĤ��.GH�6POXYQt�VWUDQ\�SRYDåXMt�]D�QH]E\WQp�XSUDYLW�
SĜHGHSVDQp� ]QDþN\� D� V\PERO\�� W\WR� ~SUDY\� QHVPt� PČQLW� MHMLFK� SRGVWDWQp� FKDUDNWHULVWLN\�� .GH�

�������������������������������������������������������
� 2GKDG�Y\FKi]t�]H�VNXWHþQêFK�QHEH]SHþQêFK�YODVWQRVWt�YČFt��W\SX�RFKUDQ\�D�SĜHSUDYRYDQpKR�PQRåVWYt�
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6POXYQt� VWUDQ\� QHXSODWĖXMt� 9tGHĖVNRX� ~POXYX�� SĜHGHSVDQp� ]QDþN\� D� V\PERO\� PRKRX� EêW�
XSUDYRYiQ\��W\WR�~SUDY\�QHVPt�PČQLW�MHMLFK�SRGVWDWQê�VP\VO���

��������� 'RSUDYQt� ]QDþN\� D� VLJQiO\� XUþHQp� SUR� ]iND]� YMH]GX� YR]LGHO� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL� GR�
VLOQLþQt�WXQHOĤ�PXVt�XPtVWČQ\�QD�PtVWČ��NGH�MH�PRåQi�YROED�DOWHUQDWLYQt�WUDV\�

��������� .GH�YMH]G�GR�WXQHOĤ�MH�RPH]HQ�QHER�MVRX�SĜHGHSViQ\�DOWHUQDWLYQt�WUDV\��]QDþN\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�
GRSOĖNRYêPL�WDEXONDPL�WDNWR�

äiGQi�]QDþND��åiGQp�RPH]HQt

=QDþND� V GRSOĖNRYRX� WDEXONRX� RSDWĜHQRX� StVPHQHP� %�� Y]WDKXMH� VH� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt�
QHEH]SHþQp�YČFL�QHGRYROHQp�SUR�GRSUDYX�WXQHO\�NDWHJRULH�%�

=QDþND� V GRSOĖNRYRX� WDEXONRX� RSDWĜHQRX� StVPHQHP� &�� Y]WDKXMH� VH� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt�
QHEH]SHþQp�YČFL�QHGRYROHQp�SUR�GRSUDYX�WXQHO\�NDWHJRULH�&�

=QDþND� V GRSOĖNRYRX� WDEXONRX� RSDWĜHQRX� StVPHQHP� '�� Y]WDKXMH� VH� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt�
QHEH]SHþQp�YČFL�QHGRYROHQp�SUR�GRSUDYX�WXQHO\�NDWHJRULH�'�

=QDþND� V GRSOĖNRYRX� WDEXONRX� RSDWĜHQRX� StVPHQHP� (�� Y]WDKXMH� VH� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt�
QHEH]SHþQp�YČFL�QHGRYROHQp�SUR�GRSUDYX�WXQHO\�NDWHJRULH�(�

��������� 2PH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHO\�SODWt�SUR�GRSUDYQt�MHGQRWN\��SUR�NWHUp�MH�Y\åDGRYiQR�R]QDþHQt�RUDQåRYêPL�
WDEXONDPL�SRGOH�������D�X�WXQHOĤ�NDWHJRULH�(�SODWt�Wpå�SUR�GRSUDYQt�MHGQRWN\��SUR�NWHUp�MH�Y\åDGRYiQR�
R]QDþHQt� SRGOH� �������� QHER� NWHUp� SĜHSUDYXMt� NRQWHMQHU\�� SUR� QČå� MH� Y\åDGRYiQR� R]QDþHQt� SRGOH�
�������

2PH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHO\�QHSODWt��SRNXG�MVRX�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�SRGOH��������V YêMLPNRX�
SĜtSDGĤ��NG\�MVRX�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�WDNRYp�YČFL�R]QDþHQD�SRGOH��������V SĜLKOpGQXWtP�N ��������

��������� 2PH]HQt� PXVt� EêW� ~ĜHGQČ� SXEOLNRYiQD� D� ]SĜtVWXSQČQD� YHĜHMQRVWL� 6POXYQt� VWUDQ\�PXVt� WDNRYi�
RPH]HQt�VGČOLW�VHNUHWDULiWX�81(&(�D�VHNUHWDULiW�W\WR�LQIRUPDFH�]YHĜHMQt�QD�VYp�ZHERYp�VWUiQFH�

��������� 3RNXG�6POXYQt�VWUDQ\�XSODWĖXMt�]YOiãWQt�SURYR]Qt�RSDWĜHQt�SUR�VQtåHQt�UL]LN�D�Y]WDKXMtFt�VH�QD�QČNWHUi�
QHER� YãHFKQD� YR]LGOD� SRXåtYDMtFt� WXQHO\�� WDNRYi� MDNR� SURKOiãHQt� SĜHG� YMH]GHP� QHER� SUĤMH]GHP�
Y� NRQYRML� GRSURYi]HQpP� GRSURYRGQêPL� YR]LGO\�� WDNRYi� SURYR]Qt� RSDWĜHQt� PXVt� EêW� ~ĜHGQČ�
SXEOLNRYiQD�D�]SĜtVWXSQČQD�YHĜHMQRVWL�

�������������������������������������������������������
� � � QHER� SRGOH� ������� V SĜLKOpGQXWtP� N ������� $'5� SODWQp� GR� ���� SURVLQFH� ������ MHVWOLåH� VH� SRXåLMH� SĜHFKRGQêFK� XVWDQRYHQt�
Y ���������
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�������������������������������������.$3,72/$������

%(=3(ý12671Ë�3ě('3,6<

32=1È0.$�� 3UR� ~þHO\� WpWR� NDSLWRO\� VH� VORYHP� ÄEH]SHþQRVW³� UR]XPt� RSDWĜHQt� QHER� SUHYHQWLYQt� NURN\� NH� VQtåHQt�
QHEH]SHþt�RGFL]HQt�QHER�]QHXåLWt�QHEH]SHþQêFK�YČFt��Y MHKRå�GĤVOHGNX�E\�PRKOR�GRMtW�N RKURåHQt�RVRE��PDMHWNX�QHER�
åLYRWQtKR�SURVWĜHGt�

������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

�������� 9ãHFKQ\�RVRE\�SRGtOHMtFt�VH�QD�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�PXVt�GRGUåRYDW�EH]SHþQRVWQt�SĜHGSLV\�
SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�XYHGHQp�Y WpWR�NDSLWROH�Y SĜLPČĜHQp�PtĜH�NH�VYêP�RGSRYČGQRVWHP�

�������� 1HEH]SHþQp�YČFL�VPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N SĜHSUDYČ�SRX]H�GRSUDYFĤP�� MHMLFKå� WRWRåQRVW�E\OD�YKRGQêP�
]SĤVREHP�RYČĜHQD�

�������� 3URVWRU\� WHUPLQiOĤ� SUR GRþDVQp� VNODGRYiQt�� SORFK\� SUR� GRþDVQp� VNODGRYiQt�� RGVWDYQp� SORFK\� SUR�
YR]LGOD�� NRWYLãWČ� D� VHĜDćRYDFt� QiGUDåt� SRXåtYDQp� SUR� GRþDVQp� VNODGRYiQt� EČKHP� SĜHSUDY\�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�PXVt�EêW�YKRGQČ�]DEH]SHþHQ\��GREĜH�RVYČWOHQ\�D��NGH� MH� WR�PRåQp�D�YKRGQp��
QHSĜtVWXSQp�YHĜHMQRVWL�

�������� .DåGê�þOHQ�RViGN\�YR]LGOD��PXVt�PtW�EČKHP�SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�X�VHEH�SUĤND]�WRWRåQRVWL�
RSDWĜHQê�IRWRJUDILt�

�������� %H]SHþQRVWQt� NRQWURO\� SRGOH� RGGtOX������ D� SRGRGGtOX� �������� VH�PXVt� ]DPČĜLW� WDNp� � QD� YKRGQi�
RSDWĜHQt�N ]DMLãWČQt�EH]SHþQRVWL�

�������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�YpVW�DNWXiOQt�VRXSLV\�YãHFK�SODWQêFK�RVYČGþHQt�R�ãNROHQt�ĜLGLþĤ�SĜHGHSVDQêFK�
Y RGGtOX��������Y\GDQêFK�MtP�QHER�MDNRXNROL�X]QiYDQRX�RUJDQL]DFt�

������ ����������âNROHQt�R�REHFQp�EH]SHþQRVWL

�������� ÒYRGQt� D� REQRYRYDFt� ãNROHQt� XYHGHQp� Y NDSLWROH� ���� PXVt� ]DKUQRYDW� WDNp� SUYN\� SRXþHQt�
R�EH]SHþQRVWL��2EQRYRYDFt�ãNROHQt�QHPXVt�EêW�QXWQČ�Yi]iQR�MHQ�QD�]PČQ\�SĜHGSLVĤ�

�������� âNROHQt�PXVt�EêW�]DPČĜHQR�QD�SRYDKX�EH]SHþQRVWQtFK�UL]LN�� MHMLFK�UR]SR]QiYiQt�D�SRVWXSĤ�N MHMLFK�
VQtåHQt�� MDNRå� L� QD� RSDWĜHQt�� NWHUi� MH� QXWQR� SURYpVW� SĜL� QDUXãHQt� EH]SHþQRVWL�� 0XVt� ]DKUQRYDW�
VH]QiPHQt� V SĜtVOXãQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� SOiQ\�� Y SĜLPČĜHQp�PtĜH� N RGSRYČGQRVWHP� SRYLQQRVWHP��
MHGQRWOLYêFK�SUDFRYQtNĤ�D�MHMLFK�~þDVWL�SĜL�DSOLNDFL�EH]SHþQRVWQtFK�SOiQĤ���

�������� 7RWR� ãNROHQt� PXVt� EêW� SRVN\WQXWR� SĜL� SĜLMtPiQt� RVRE� QD� SUDFRYQt� PtVWD� VSRMHQi� V SĜHSUDYRX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��QHER�PXVt�EêW�RYČĜHQR��åH� WDNRYp�ãNROHQt� MLå�DEVROYRYDO\��1iVOHGQČ�PXVt�EêW�
SHULRGLFN\�GRSOĖRYiQR�REQRYRYDFtP�ãNROHQtP�

�������� =i]QDP\�R�YãHFK�DEVROYRYDQêFK�EH]SHþQRVWQtFK�ãNROHQtFK�PXVt�EêW�XFKRYiYiQ\�]DPČVWQDYDWHOHP�
D�PXVt� EêW�QD� SRåiGiQt� ]SĜtVWXSQČQ\� ]DPČVWQDQFL�QHER� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX��=i]QDP\�PXVt�EêW�
XFKRYiYiQ\�]DPČVWQDYDWHOHP�SR�GREX�VWDQRYHQRX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������ �����������8VWDQRYHQt�SUR�Y\VRFH�UL]LNRYp�QHEH]SHþQp�YČFL

�������� 'HILQLFH�Y\VRFH�UL]LNRYêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt

���������� 9\VRFH�UL]LNRYp�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�WDNRYp�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�PDMt�SRWHQFLiO�EêW�]QHXåLW\�SĜL�
WHURULVWLFNp�DNFL��D�NWHUp�PRKRX��MDNR�YêVOHGHN��Y\YRODW�YiåQp�GĤVOHGN\��MDNR�MVRX�KURPDGQp�REČWL�QD�
åLYRWHFK��KURPDGQp�QLþHQt�QHER��]HMPpQD�SUR�WĜtGX����KURPDGQê�VRFLR�HNRQRPLFNê�UR]YUDW�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1544 Částka 5

���������� 9\VRFH�UL]LNRYp�QHEH]SHþQp�YČFL�MLQêFK�WĜtG��QHå�MH�WĜtGD����MVRX�QHEH]SHþQp�YČFL�XYHGHQp�Y WDEXOFH�
�����������QtåH�D�SĜHSUDYRYDQp�Y PQRåVWYtFK�YČWãtFK��QHå�MVRX�PQRåVWYt�XYHGHQi�Y WpWR�WDEXOFH�

7DEXOND�������������6H]QDP�Y\VRFH�UL]LNRYêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt

0QRåVWYt7ĜtGD 3RGWĜtGD /iWND�QHER�SĜHGPČW
&LVWHUQD��O�F 9ROQČ�ORåHQp�

�NJ�G
.XV\��NJ�

��� 9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\ D D �
��� 9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\ D D �
��� 9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\�VNXSLQ\�

VQiãHQOLYRVWL�&
D D �

��� 9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\�81�þtVHO������
�����������������������������������������

�����������������������D�����

D D �

�

��� 9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\ � D �
+RĜODYp�SO\Q\��NODVLILNDþQt�NyG\�]DKUQXMtFt�MHQ�

StVPHQR�)�
���� D E�

7R[LFNp�SO\Q\��NODVLILNDþQt�NyG\�]DKUQXMtFt�
StVPHQD�7��7)��7&��72��7)&�QHER�72&���

V YêMLPNRX�DHURVROĤ

� D �

+RĜODYp�NDSDOLQ\�REDORYêFK�VNXSLQ�,�D�,, ���� D E�
=QHFLWOLYČQp�YêEXãQp�NDSDOLQ\ � D �

��� =QHFLWOLYČQp�YêEXãQp�OiWN\ D D �
��� /iWN\�REDORYp�VNXSLQ\�, ���� D E

��� /iWN\�REDORYp�VNXSLQ\�, ���� D E

.DSDOLQ\�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt�REDORYp�VNXSLQ\�,� ���� D E���
&KORULVWDQ\��GXVLþQDQ�DPRQQê��KQRMLYD�

REVDKXMtFt�GXVLþQDQ�DPRQQê�D��HPXO]H�QHER
VXVSHQ]H�QHER�JHO\�REVDKXMtFt�GXVLþQDQ�

DPRQQê

���� ���� E

��� 7R[LFNp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�, � D �
��� ,QIHNþQt�OiWN\��81�þtVHO������D�������NURPČ�

PDWHULiOX�åLYRþLãQpKR�SĤYRGX��
D � �

� ätUDYp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�, ���� D E

D�� 1HY]WDKXMH�VH�
E�� 8VWDQRYHQt�RGGtOX��������QHSODWt��EH]�RKOHGX�QD�PQRåVWYt�
F�� +RGQRWD� XYHGHQi� Y WRPWR� VORXSFL� SODWt� SRX]H� WHKG\�� MH�OL� SĜHSUDYD� Y FLVWHUQiFK� SRGOH� NDSLWRO\� ����� WDEXON\� $��

VORXSFH� ����� QHER� ����� GRYROHQD�� �3UR� OiWN\�� NWHUp� QHQt� GRYROHQR� Y FLVWHUQiFK� SĜHSUDYRYDW�� LQVWUXNFH� XYHGHQi�
Y WRPWR�VORXSFL�QHSODWt�

G�� +RGQRWD� XYHGHQi� Y WRPWR� VORXSFL� SODWt� SRX]H� WHKG\�� MH�OL� SĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� SRGOH� NDSLWRO\� �����
WDEXON\�$��VORXSFH������QHER������GRYROHQD���3UR�OiWN\��NWHUp�QHQt�GRYROHQR�YH�YROQČ� ORåHQpP�VWDYX�SĜHSUDYRYDW��
LQVWUXNFH�XYHGHQi�Y WRPWR�VORXSFL�QHSODWt�

���������� 3UR� WĜtGX� �� MVRX� Y\VRFH� UL]LNRYp� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� WDNRYp� OiWN\�� NWHUp�PDMt�~URYHĖ� DNWLYLW\� VWHMQRX�
QHER� Y\ããt� QHå� MH� SUiK� GRSUDYQt� EH]SHþQRVWL� �� ����$�� � SUR� MHGQRWOLYê� NXV� � �YL]� Wpå� ��������������
V YêMLPNRX� QiVOHGXMtFtFK� UDGLRQXNOLGĤ�� SUR� NWHUp� MH� SUiK� GRSUDYQt� EH]SHþQRVWL� XGiQ� Y WDEXOFH�
�����������QtåH�
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7DEXOND������������ 3UDK\�GRSUDYQt�EH]SHþQRVWL�SUR�MHGQRWOLYp�UDGLRQXNOLG\
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

����������������������������3UYHN���������������������������������������������������5DGLRQXNOLG���������������������������3UiK�GRSUDYQt�EH]SHþQRVWL��7%T�
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

$PHULFLXP������������������������������� �����������$P������������������������������������������������� ���
=ODWR����������������������������������������������������$X���� �
.DGPLXP���������������������������������������������&G������������������������������������������������������
.DOLIRUQLXP &I��������������������������������������������������������
&XULXP &P������������������������������������������������������
.REDOW &R���������������������������������������������������������
.REDOW &R��������������������������������������������������������
&HVLXP &V���� �
äHOH]R )H��� ����
*HUPDQLXP *H��� �
*DGROLQLXP *G�������������������������������������������������������
,ULGLXP ,U���������������������������������������������������������
1LNO 1L��������������������������������������������������������
3DODGLXP 3G������������������������������������������������������
3URPHWLXP 3P�����������������������������������������������������
3RORQLXP 3R�������������������������������������������������������
3OXWRQLXP 3X�������������������������������������������������������
3OXWRQLXP 3X�������������������������������������������������������
5DGLXP 5D�������������������������������������������������������
5XWKHQLXP 5X���� �
6HOHQ 6H��� �
6WURQFLXP 6U���������������������������������������������������������
7KDOLXP���������������� 7O��������������������������������������������������������
7KXOLXP 7P������������������������������������������������������
<WHUELXP <E���������������������������������������������������������

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

����������� 3UR�VPČVL�UDGLRQXNOLGĤ�PĤåH�EêW�]MLãWČQt��]GD�MH�GRVDåHQ�QHER�SĜHNURþHQ�SUiK�GRSUDYQt�EH]SHþQRVWL��
SURYHGHQR� YêSRþWHP� WDN�� åH� VH� VHþWH� DNWLYLWD� NDåGpKR� UDGLRQXNOLGX� SRGČOHQi� SUDKHP� GRSUDYQt�
EH]SHþQRVWL�SUR� WHQWR� UDGLRQXNOLG��-H�OL�VRXþHW� WČFKWR�]ORPNĤ�PHQãt�QHå����SRWRP�QHE\O�SĜHNURþHQ�
SUiK�UDGLRDNWLYLW\�SUR�VPČV�

9êSRþHW�PĤåH�EêW�SURYHGHQ�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

��6
L

L

7

$

NGH�

$L�� �DNWLYLWD�UDGLRQXNOLGX�L��NWHUê�MH�SĜtWRPHQ�Y NXVX��7%T�
7L�� �SUiK�GRSUDYQt�EH]SHþQRVWL�SUR�UDGLRQXNOLG�L��7%T�

���������� 3RNXG�Pi� UDGLRDNWLYQt� OiWND� YHGOHMãt� QHEH]SHþt� MLQêFK� WĜtG��PXVt� EêW� Y]DWD� Y ~YDKX� WDNp� NULWpULD�
WDEXON\�������������YL]�Wpå��������

�������� %H]SHþQRVWQt�SOiQ\

���������� 'RSUDYFL��RGHVLODWHOp�D�RVWDWQt�~þDVWQtFL�SĜHSUDY\�XYHGHQt�Y�RGGtOHFK�������D��������SRGtOHMtFt�VH�QD�
SĜHSUDYČ� Y\VRFH� UL]LNRYêFK� QHEH]SHþQêFK� YČFt� �YL]� WDEXONX� ������������� QHER� Y\VRFH� UL]LNRYêFK�
UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� �YL]� WDEXONX� ����������� PXVt� SĜLMPRXW��DSOLNRYDW�D GRGUåHW� EH]SHþQRVWQt� SOiQ��
NWHUê�PXVt�REVDKRYDW�DOHVSRĖ VRXþiVWL�XYHGHQp�Y�������������

���������� %H]SHþQRVWQt�SOiQ�PXVt�REVDKRYDW�DOHVSRĖ�QiVOHGXMtFt VRXþiVWL�

�D� VSHFLILFNp� VWDQRYHQt� RGSRYČGQRVWt� ]D� EH]SHþQRVW� ]SĤVRELOêP� D� NYDOLILNRYDQêP� RVREiP�
V�RGSRYtGDMtFt�SUDYRPRFt�N�XSODWQČQt�VYêFK�RGSRYČGQRVWt�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1546 Částka 5

�E� VH]QDP\�GRWþHQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QHER�VNXSLQ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

�F� SĜHKOHG�EČåQêFK�þLQQRVWt�D�UR]ERU�EH]SHþQRVWQtFK�UL]LN��NWHUp�]�QLFK�Y\SOêYDMt��YþHWQČ�YãHFK�
]DVWiYHN� QXWQêFK� SĜL� SĜHSUDYČ�� SĜtWRPQRVWL�QHEH]SHþQêFK� YČFt� YH� YR]LGOH�� FLVWHUQČ�QHER�
NRQWHMQHUX�SĜHG�Mt]GRX��EČKHP�Qt�D�SR�Mt]GČ�D�GRþDVQpKR�VNODGRYiQt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�]D�
~þHOHP�MHMLFK�LQWHUPRGiOQt�SĜHNOiGN\�QHER�SĜHNOiGN\�QD�MLQp�YR]LGOR�

�G� MDVQi� VSHFLILNDFH� RSDWĜHQt�� NWHUi� MH� WĜHED� XþLQLW� NH� VQtåHQt� EH]SHþQRVWQtFK� UL]LN��
SĜLPČĜHQêFK�N�RGSRYČGQRVWHP�D�SRYLQQRVWHP�~þDVWQtND��YþHWQČ�

� ãNROHQt�
� EH]SHþQRVWQt�SROLWLN\� �QDSĜ��UHDNFH�QD�SRGPtQN\�YHONpKR�RKURåHQt��SURYČĜHQt�QRYČ�

SĜLMtPDQêFK�]DPČVWQDQFĤ�QHER�]DPČVWQDQFĤ�SĜLGČORYDQêFK�QD�QČNWHUi�PtVWD�DWG���

� SURYR]Qt�SUD[H� �QDSĜ��YROED�QHER�SRXåtYiQt�]QiPêFK� WUDV��SĜtVWXS�N�QHEH]SHþQêP�
YČFHP�SĜL�MHMLFK�GRþDVQpP�VNODGRYiQt��MDN�MH�GHILQRYiQR�SRG�StVPHQHP�F����EOt]NRVW�
RKUR]LWHOQp�LQIUDVWUXNWXU\�DWG����

� ]DĜt]HQt�D�]GURMĤ��NWHUp�MH�QXWQR�SRXåtW�NH�VQtåHQt�EH]SHþQRVWQtFK�UL]LN�

�H� ~þLQQp� D�PRGHUQt� SRVWXS\� SUR� RKODãRYiQt� RKURåHQt�� QDUXãHQt� EH]SHþQRVWL� QHER� SĜtSDGĤ�
V�WDNRYêPL�VLWXDFHPL�VRXYLVHMtFK��D�SUR�MHGQiQt�Y�WDNRYêFK�VLWXDFtFK

�I� SRVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�D�WHVWRYiQt�EH]SHþQRVWQtFK�SOiQĤ�D�SRVWXS\�SUR�SHULRGLFNRX�UHYL]L�
D�DNWXDOL]DFL�WČFKWR�SOiQĤ�

�J� RSDWĜHQt� SUR� ]DMLãWČQt� I\]LFNp� EH]SHþQRVWL� GRSUDYQtFK� LQIRUPDFt� REVDåHQêFK�
Y EH]SHþQRVWQtP�SOiQX��D

�K� RSDWĜHQt� SUR� ]DMLãWČQt� WRKR�� DE\� ãtĜHQt� LQIRUPDFt� WêNDMtFtFK� VH� SĜHSUDY\�� REVDåHQêFK�
Y EH]SHþQRVWQtP�SOiQX�� E\OR� RPH]HQR� QD� W\� RVRE\��NWHUp� MH� SRWĜHEXMt�PtW��7DWR�RSDWĜHQt�
QHVPČMt� EêW� SĜLWRP� SĜHNiåNRX� VGČORYiQt� LQIRUPDFt� Y\åDGRYDQêFK� Y MLQêFK�
XVWDQRYHQtFK $'5��

32=1È0.$��'RSUDYFL�� RGHVLODWHOp� D� SĜtMHPFL� E\�PČOL� VSROXSUDFRYDW�PH]L� VHERX� D� V SĜtVOXãQêPL�
RUJiQ\�SĜL�YêPČQČ� LQIRUPDFt� WêNDMtFtFK�VH�SĜtSDGQêFK�RKURåHQt��DSOLNDFL�YKRGQêFK�EH]SHþQRVWQtFK�
RSDWĜHQt�D�UHDNFL�QD�EH]SHþQRVWQt�LQFLGHQW\��

�������� 1D�YR]LGOHFK��NWHUêPL� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y\VRFH� UL]LNRYp�QHEH]SHþQp�YČFL� �YL]� WDEXONX� �����������
QHER�Y\VRFH� UL]LNRYp� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� �YL]� WDEXONX��������������PXVt�EêW�QDLQVWDORYiQ\�SURVWĜHGN\��
]DĜt]HQt�QHER�V\VWpP\�N RFKUDQČ�SURWL�RGFL]HQt�YR]LGOD�D��MHKR�QiNODGX�D�PXVt�EêW�XþLQČQD�RSDWĜHQt��
DE\�VH�]DMLVWLOD� MHMLFK�IXQNþQRVW�D�~þLQQRVW�Y NDåGpP�RNDPåLNX��3RXåLWt�WČFKWR�RFKUDQQêFK�RSDWĜHQt�
QHVPt�RKUR]LW�]iVDK�]iFKUDQQêFK�MHGQRWHN�

32=1È0.$��3RNXG� MH� WR� YKRGQp� D� SRNXG� MVRX�SRWĜHEQi�]DĜt]HQt� MLå� QDLQVWDORYiQD��PČO\� E\� EêW�
SRXåLW\�WHOHPDWLFNp�V\VWpP\�QHER�MLQp�PHWRG\�QHER�SĜtVWURMH�SUR�VOHGRYiQt�SRK\EX�Y\VRFH�UL]LNRYêFK�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��YL]�WDEXONX����������

������ 3RGOH� XVWDQRYHQt� Y �������� VH� SRåDGDYN\� RGGtOĤ� �������� �������� ������� D� SRGRGGtOX� �������� �G��
QHSRXåLMt�� MHVWOLåH� PQRåVWYt� SĜHSUDYRYDQi� Y NXVHFK� Y GRSUDYQt� MHGQRWFH� QHSĜHNURþt� PQRåVWYt�
XYHGHQi�Y �����������V YêMLPNRX�81�þtVHO������������������������������������������������������
�����������������������������������������������������������������������������D����� D�V YêMLPNRX�
81�þtVHO������D������� MHVWOLåH�~URYHĖ�DNWLYLW\�SĜHNUDþXMH�KRGQRWX�$�� �YL]�SUYQt�RGVHN�Y �����������
.URPČ� WRKR� VH� XVWDQRYHQt� �������� �������� ������� D� �������� �G�� QHSRXåLMt�� MHVWOLåH� PQRåVWYt�
SĜHSUDYRYDQi� Y FLVWHUQiFK� QHER� YROQČ� ORåHQi� Y� GRSUDYQt� MHGQRWFH� QHSĜHNURþt�PQRåVWYt� XYHGHQi�
Y�����������
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KAPITOLA 2.1 
 

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 
 
2.1.1  Úvod 
 
2.1.1.1  V ADR jsou následující třídy nebezpečných věcí: 
 

Třída 1  Výbušné látky a předměty 
Třída 2  Plyny 
Třída 3  Hořlavé kapaliny 
Třída 4.1  Hořlavé tuhé látky, samovolně se rozkládající látky a znecitlivěné tuhé výbušné 

látky 
Třída 4.2  Samozápalné látky 
Třída 4.3  Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny 
Třída 5.1  Látky podporující hoření  
Třída 5.2  Organické peroxidy 
Třída 6.1  Toxické látky 
Třída 6.2  Infekční látky 
Třída 7  Radioaktivní látky 
Třída 8  Žíravé látky 
Třída 9  Jiné nebezpečné látky a předměty 

 
2.1.1.2  Ke každé položce v různých třídách je přiřazeno UN číslo. Používají se následující druhy položek:  
 

A. Samostatné položky pro přesně definované látky nebo předměty, včetně položek 
pokrývajících více isomerů, např.: 

    
   UN  1090 ACETON 
   UN  1104 AMYLACETÁTY 
   UN  1194 ETHYLNITRIT, ROZTOK 
 

B. Druhové položky pro přesně definované skupiny látek nebo předmětů, které nejsou j.n. 
položkami, např.: 

 
   UN 1133 LEPIDLA 
   UN 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ 
   UN 2757 PESTICID KARBAMÁT,TUHÝ, TOXICKÝ 
   UN 3101 PEROXID ORGANICKÝ TYP B, KAPALNÝ 
 

C. Specifické j.n. položky zahrnující skupiny látek nebo předmětů určité chemické  
nebo technické povahy, jinde nejmenované, např.: 

 
   UN 1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 
   UN 1987 ALKOHOLY, J.N. 
 

D. Všeobecné j.n. položky zahrnující skupiny látek nebo předmětů, mající  jednu nebo více 
všeobecných nebezpečných vlastností, jinde nejmenované, např. 

 
   UN 1325 LÁTKA , HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
   UN 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ , J.N. 
 

Položky definované pod písmeny B, C a D se označují jako hromadné položky. 
 

2.1.1.3  Pro účely balení jsou látky, kromě látek tříd 1, 2, 5.2, 6.2 a 7 a kromě samovolně se rozkládajících 
látek třídy 4.1, přiřazeny k obalovým skupinám v závislosti na svém stupni nebezpečí:  
Obalová skupina I : látky velmi nebezpečné  
Obalová skupina II : látky středně nebezpečné  
Obalová skupina III : látky málo nebezpečné   
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Obalová skupina (obalové skupiny), k nimž je látka přiřazena, je (jsou) uvedena(y) v tabulce A 
kapitoly 3.2. 

 
2.1.2  Zásady klasifikace 
 
2.1.2.1  Nebezpečné věci, které spadají pod název třídy, jsou definovány na základě svých vlastností  

dle pododdílu 2.2.x.1 odpovídající třídy. Zařazení nebezpečných věcí do určité třídy a přiřazení  
k obalové skupině se provádí podle kritérií uvedených ve stejném pododdílu 2.2.x.1. Přiřazení 
jednoho nebo více vedlejších nebezpečí nebezpečné látce nebo předmětu se provádí podle kritérií 
třídy nebo tříd odpovídajících těmto nebezpečím, uvedených v příslušném(-ých) pododdílu(-ech) 
2.2.x.1. 

 
2.1.2.2 Všechny položky nebezpečných věcí jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2 v číselném pořadí UN 

čísel. Tato tabulka obsahuje odpovídající informace o uvedených věcech, jako pojmenování, třídu, 
obalovou(-é) skupinu(-y), bezpečnostní značku(y), která(é) musí být umístěna(y), jakož i ustanovení 
o balení a přepravě1. 

 
2.1.2.3 Látka smí obsahovat technické nečistoty (například takové, které pocházejí z výrobního procesu) 

nebo přísady pro stabilizaci nebo jiné účely, které neovlivňují její klasifikaci. Avšak látka jmenovitě 
uvedená, tj. uvedená jako samostatná položka v tabulce A kapitoly 3.2, která obsahuje technické 
nečistoty nebo přísady pro stabilizaci nebo jiné účely ovlivňující její klasifikaci, musí být považována 
za roztok nebo směs (viz 2.1.3.3).  

 
2.1.2.4 K přepravě nejsou připuštěny nebezpečné věci uvedené nebo definované v pododdílu 2.2.x.2 každé 

třídy.  
 
2.1.2.5 Jmenovitě neuvedené nebezpečné věci, tj. věci, které nejsou uvedeny jako samostatné položky  

v tabulce A kapitoly 3.2 a které nejsou uvedeny ani definovány v jednom z výše uvedených 
pododdílů 2.2.x.2, musí být zařazeny do příslušné třídy v souladu s postupem dle oddílu 2.1.3. Dále 
musí být stanoveno vedlejší nebezpečí (pokud je) a obalová skupina (pokud je). Po stanovení třídy, 
vedlejšího nebezpečí (pokud je) a obalové skupiny (pokud je), musí být určeno odpovídající  
UN číslo. Rozhodovací stromy uvedené v pododdílu 2.2.x.3 (seznam hromadných položek) na konci 
každé třídy uvádějí určující parametry pro výběr příslušné hromadné položky (UN čísla). Ve všech 
případech musí být vybrána nejspecifičtější hromadná položka zahrnující vlastnosti látky nebo 
předmětu v pořadí vyjádřeném v pododdílu 2.1.1.2 písmeny B, C a D. Pouze v tom případě, že látka 
nebo předmět nemohou být zařazeny pod položku  typu B nebo C podle pododdílu 2.1.1.2, je možné 
je zařadit pod položku typu D. 

 
2.1.2.6  Na základě zkušebních postupů kapitoly 2.3 a kritérií stanovených v pododdílech 2.2.x.1 jednotlivých 

tříd může být stanoveno, jak je to uvedeno ve zmíněných pododdílech, že látka, roztok nebo směs 
určité třídy, které jsou jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, nesplňují kritéria této třídy. V tomto 
případě nenáleží dotyčná látka, roztok nebo směs do této třídy. 

 
2.1.2.7 Pro účely klasifikace jsou látky s bodem tání nebo počátkem tání 20°C nebo nižším při tlaku  

101,3 kPa  považovány za kapalné látky. Viskózní látku, pro kterou nelze stanovit přesný bod tání, je 
třeba podrobit zkoušce dle ASTM D 4359-90 nebo zkoušce stanovení tekutosti (zkouška 
penetrometrem) předepsané v oddílu 2.3.4. 

 
2.1.3  Klasifikace jmenovitě neuvedených látek, včetně roztoků a směsí 

(jako přípravky a odpady) 
 
2.1.3.1  Látky, včetně roztoků a směsí, jmenovitě neuvedené, musí být zařazeny podle svého stupně 

nebezpečnosti na základě  kritérií uvedených v pododdílu 2.2.x.1 jednotlivých tříd. Nebezpečí 
vyplývající z látky musí být určeno(a) na základě jejích fyzikálních, chemických a fyziologických 
vlastností. Tyto vlastnosti je nutné rovněž zohlednit, pokud praktické zkušenosti vedou k přísnějšímu 
zařazení. 

 
                                                
1    Poznámka sekretariátu: Abecední seznam těchto položek byl připraven sekretariátem a je uveden v tabulce B kapitoly 3.2. Tato 
tabulka není oficiální částí ADR. 
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2.1.3.2  Látka jmenovitě neuvedená v tabulce A kapitoly 3.2, která vykazuje jediné nebezpečí, musí být 
zařazena do příslušné třídy pod hromadnou položku dle pododdílu 2.2.x.3 této třídy. 

 
2.1.3.3 Roztok nebo směs splňující klasifikační kritéria ADR, složené z jedné převažující látky, jmenovitě 

uvedené v tabulce A kapitoly 3.2, a z jedné nebo více látek nepodléhající(ch) ADR, nebo stopových 
množství  jedné nebo více látek jmenovitě uvedených v tabulce A kapitoly 3.2, musí být přiřazeny 
k UN číslu a oficiálnímu pojmenování pro přepravu převažující látky, jmenovitě uvedené v tabulce A 
kapitoly 3.2, ledaže:  
 
(a) roztok nebo směs je jmenovitě uveden(a) v tabulce A  kapitoly 3.2;  
 
(b) pojmenování a popis látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2 výslovně vyjadřují,  

že se vztahují jen na čistou látku; 
 
(c) třída, klasifikační kód, obalová skupina nebo fyzikální stav tohoto roztoku nebo směsi jsou 

odlišné od třídy, klasifikačního kódu, obalové skupiny nebo fyzikálního stavu látky jmenovitě 
uvedené v tabulce A kapitoly 3.2; nebo 

 
(d) charakteristiky nebezpečnosti a vlastnosti roztoku nebo směsi vyžadují opatření v případě 

nehody nebo nouzové situace, která jsou odlišná od opatření vyžadovaných pro látku 
jmenovitě uvedenou v tabulce A kapitoly 3.2. 

 
V těchto jiných případech, kromě případu pod písmenem (a), musí být roztok nebo směs zařazena 
jako jmenovitě neuvedená látka do odpovídající třídy a přiřazena pod  hromadnou položku uvedenou 
v pododdílu 2.2.x.3 této třídy, se zohledněním případných vedlejších nebezpečí představovaných 
tímto roztokem nebo směsí, ledaže by roztok nebo směs neodpovídaly kriteriím žádné třídy a proto 
nepodléhaly předpisům ADR. 

 
2.1.3.4 Roztoky a směsi obsahující látku spadající pod jednu z položek uvedených v odstavci 2.1.3.4.1  

nebo 2.1.3.4.2 musí být zařazeny podle ustanovení těchto odstavců. 
 
2.1.3.4.1 Roztoky a směsi, obsahující jednu z následujících jmenovitě uvedených látek, musí být vždy 

přiřazeny pod stejnou položkou, jako v nich obsažená látka, za podmínky, že tyto roztoky a směsi 
nemají nebezpečné vlastnosti uvedené v  odstavci 2.1.3.5.3: 

 
- Třída 3 

 
UN 1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ 
UN 3064 NITROGLYCERIN, ROZTOK V ALKOHOLU s více než 1 %, ale nejvýše  

5 % nitroglycerinu 
- Třída 6.1 

 
UN 1051 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahující méně než 3 % vody 
UN 1185 ETYLENIMIN, STABILIZOVANÝ 
UN 1259 TETRAKARBONYL NIKLU 
UN 1613 KYSELINA KYANOVODÍKOVÁ, VODNÝ ROZTOK (KYANOVODÍK, 

VODNÝ ROZTOK), obsahující nejvýše 20 % kyanovodíku 
UN 1614 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahující méně než 3 % vody  

a nasáklý v porézní inertní hmotě 
UN 1994  PENTAKARBONYL ŽELEZA 
UN 2480  METHYLISOKYANÁT 
UN 2481 ETHYLISOKYANÁT 
UN 3294 KYANOVODÍK, ROZTOK V ALKOHOLU, obsahující nejvýše 45 % 

kyanovodíku 
 

- Třída 8 
 

UN 1052 FLUOROVODÍK, BEZVODÝ 
UN 1744 BROM nebo BROM, ROZTOK 
UN 1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, roztok, s více než 85 % fluorovodíku 
UN 2576 BROMID FOSFORYLU, ROZTAVENÝ  
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2.1.3.4.2 Roztoky a směsi obsahující látky spadající pod jednu z následujících položek třídy 9: 
 
 UN 2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, KAPALNÉ (PCB)  
 UN 3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ, nebo 
 UN 3151 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ 

 UN 3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ  
 UN 3152 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ, nebo 
 UN 3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ (PCB)  

 musí být vždy přiřazeny pod tutéž položku třídy 9, pokud 
- neobsahují žádnou další nebezpečnou složku, jinou než složky obalové skupiny III tříd 3, 

4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1 nebo 8; a 
- nemají nebezpečné vlastnosti uvedené v odstavci 2.1.3.5.3. 

 
2.1.3.5 Látky jmenovitě neuvedené v tabulce A kapitoly 3.2, mající více nebezpečných vlastností, jakož  

i roztoky nebo směsi splňující klasifikační kritéria ADR a obsahující více nebezpečných látek, musí 
být přiřazeny pod hromadnou položku (viz pododdíl 2.1.2.5) a obalovou skupinou příslušné třídy  
v závislosti na svých nebezpečných vlastnostech. Takovéto zařazení podle nebezpečných vlastností 
musí být provedeno následovně:  

 
2.1.3.5.1  Fyzikální, chemické a fyziologické charakteristiky musí být určeny měřením nebo výpočtem  

a zařazení látek, roztoků nebo směsi musí být provedeno podle kritérií uvedených v pododdíle 
2.2.x.1 jednotlivých tříd. 

 
2.1.3.5.2  Je-li toto určení možné jen s neúměrně vysokými náklady (např. u určitých odpadů), musí být látka, 

roztok nebo směs zařazena do třídy komponentu, který představuje převažující nebezpečí. 
 
2.1.3.5.3  Pokud nebezpečné vlastnosti látky, roztoku nebo směsi spadají do více než jedné třídy nebo skupiny 

látek uvedených níže, potom látka, roztok nebo směs musí být zařazeny do třídy nebo skupiny látek 
odpovídající převažujícímu nebezpečí na základě následujícího pořadí: 

 
(a) látky třídy 7 (kromě radioaktivních látek ve vyjmutých kusech, pro něž platí zvláštní 

ustanovení 290 kapitoly 3.3, u kterých převažují jiné nebezpečné vlastnosti); 
 
(b) látky třídy 1; 
 
(c) látky třídy 2; 
 
(d) znecitlivěné kapalné výbušné látky třídy 3  
 
(e) samovolně se rozkládající látky a  znecitlivěné tuhé výbušné látky třídy 4.1; 
 
(f) pyroforní látky třídy 4.2; 
 
(g) látky třídy 5.2; 
 
(h) látky třídy 6.1 splňující kritéria toxicity při vdechnutí pro obalovou skupinu I [látky splňující 

klasifikační kritéria třídy 8 a mající toxicitu při vdechnutí prachů a mlhy (LC50) v rozsahu 
obalové skupiny I, ale toxicita při požití nebo při dotyku s pokožkou jen v rozsahu obalové 
skupiny III nebo nižší, musí být zařazeny do třídy 8]; 

 
(i) infekční látky třídy 6.2. 
 

2.1.3.5.4 Pokud nebezpečné vlastnosti látky spadají do více tříd nebo skupin látek, které nejsou uvedeny  
v odstavci 2.1.3.5.3, musí být látka zařazena stejným postupem, avšak odpovídající třída se vybere 
podle tabulky převažujících nebezpečí v pododdíle 2.1.3.10.  

 
2.1.3.5.5 Je-li látka, která se má přepravovat, odpadem se složením, které není přesně známo, smí být její 

přiřazení k UN číslu a obalové skupině podle 2.1.3.5.2 založeno na odesilatelově znalosti odpadu, 
včetně všech dostupných technických a bezpečnostních údajů, jak jsou vyžadovány platnou 
legislativou pro bezpečnost a životní prostředí2.  

                                                
2   Takovou legislativou je např. rozhodnutí Komise 2000/532/ES ze 3. května 2000 nahrazující rozhodnutí 94/3/ES stanovící seznam 
odpadů na základě článku 1(a) směrnice Rady 75/442/EHS o odpadech (nahrazena směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
2006/12/ES (Úřední věstník Evropských společenství č. L 114 z 27. dubna 2006, strana 9)) a rozhodnutí Rady 94/904/ES stanovící 



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1553

 
 

V případě pochybnosti musí být zvolena nejvyšší úroveň nebezpečí. 
 

Jestliže je však možno na základě znalosti složení odpadu a fyzikálních a chemických vlastností jeho 
identifikovaných složek dokázat, že vlastnosti odpadu neodpovídají vlastnostem obalové skupiny I, 
smí být odpad zařazen pod nejvhodnější j.n. položku obalové skupiny II. Avšak je-li známo, že odpad 
má jen vlastnosti ohrožující životní prostředí, může být přiřazen k obalové skupině III pod  
UN čísla 3077 nebo 3082. 

 
Tento postup nesmí být použit pro odpady obsahující látky zmíněné v 2.1.3.5.3, látky třídy 4.3, látky 
případu zmíněného v 2.1.3.7 ani pro látky, které nejsou připuštěny k přepravě podle pododdílů 
2.2.x.2. 
 

2.1.3.6 Je vždy nutno použít nejspecifičtější hromadné položky (viz pododdíl 2.1.2.5), tj. všeobecné j.n. 
položky se používá jen tehdy, pokud nelze použít druhové položky nebo specifické j.n. položky. 

 
2.1.3.7 Roztoky a směsi látek podporujících hoření nebo látek, jejichž vedlejším nebezpečím je podpora 

hoření, mohou mít výbušné vlastnosti. V tomto případě nejsou připuštěny k přepravě, ledaže  
by splňovaly předpisy pro třídu 1. 
 

2.1.3.8 Látky tříd 1 až 6.2, 8 a 9, jiné než jsou látky přiřazené k UN číslům 3077 nebo 3082, splňující kritéria 
odstavce 2.2.9.1.10 se navíc ke svým nebezpečím tříd 1 až 6.2, 8 a 9 považují za látky ohrožující 
životní prostředí. Jiné látky nesplňující kritéria žádné jiné třídy, nýbrž jen kritéria odstavce 2.2.9.1.10, 
se přiřadí k UN číslům  3077 nebo 3082, jak je to náležité. 

 
2.1.3.9  Odpady, které nesplňují kritéria pro zařazení do tříd 1 až 9, avšak spadají pod Basilejskou úmluvu 

o kontrol pohybu nebezpečných odpadů přes hranice států a jejich zneškodňování, se smějí 
přepravovat pod UN čísly 3077 nebo 3082. 

 
 

                                                                                                                                                         
seznam nebezpečných odpadů na základě článku 1(4) směrnice Rady 91/689/EHS o nebezpečných odpadech (Úřední věstník 
Evropských společenství č. L 226 ze 6. září 2000, strana 3). 
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POZNÁMKA 1: Příklady pro použití tabulky 
 
 Zařazení jediné látky 
 
  Popis zařazované látky: 
 

Amin, jmenovitě neuvedený, vyhovující kritériím pro třídu 3, obalovou skupinu II, jakož  
i kritériím pro třídu 8, obalovou skupinu I. 

 
Postup: 

 
Průsečík řádky 3 II se sloupcem 8 I dává 8 I.  
Tento amin je tímto zařazen do třídy 8, a sice pod: 
 
UN 2734 AMINY, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N. nebo UN 2734 POLYAMINY, 
KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N., obalová skupina I. 

 
 Zařazení směsi 

 
 Popis zařazované směsi: 

 
Směs skládající se z hořlavé kapaliny třídy 3, obalové skupiny III, toxické látky třídy 6.1, obalové  
skupiny II, a žíravé látky třídy 8, obalové skupiny I. 
 
Postup: 
 
Průsečík řádky 3 III se sloupcem 6.1 II dává 6.1 II. 
Průsečík řádky 6.1 II se sloupcem 8 I  dává 8 I LIQ. 
Tato blíže nedefinovaná směs je tímto zařazena do třídy 8, a sice pod: 
 
UN 2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ,TOXICKÁ, J.N., obalová skupina  I. 

 
  POZNÁMKA 2: Příklady zařazení roztoků a směsí do třídy a obalové skupiny: 
 

Roztok fenolu třídy 6.1, obalové skupiny II, v benzenu třídy 3, obalové skupiny II, musí být 
zařazen do třídy 3, obalové skupiny II. Tento roztok musí být na základě toxicity fenolu zařazen 
pod UN 1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N. třídy 3, obalové skupiny II. 

 
Tuhá směs arzeničnanu sodného třídy 6.1, obalové skupiny II, a hydroxidu sodného třídy 8, 
obalové skupiny II, musí být zařazena pod UN 3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. do třídy 6.1, obalové skupiny II. 

 
Roztok surového nebo rafinovaného naftalenu třídy 4.1, obalové skupiny III, v benzinu třídy 3, 
obalové skupiny II, musí být zařazen pod UN 3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. do třídy 3, 
obalové skupiny II. 

 
Směs uhlovodíků třídy 3, obalové skupiny III, a polychlorovaných bifenylů (PCB) třídy 9, 
obalové skupiny II, musí být zařazena pod UN 2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, 
KAPALNÉ nebo UN 3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ do třídy 9, obalové skupiny 
II. 
 
Směs propyleniminu třídy 3 a polychlorovaných bifenylů (PCB) třídy 9, obalové skupiny II, musí 
být zařazena pod UN 1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ do třídy 3. 

 
2.1.4  Klasifikace zkušebních vzorků 
 
2.1.4.1 Jestliže třída látky není přesně známa a látka je přepravována k dalšímu zkoušení, musí být 

zařazena na základě znalostí odesílatele do předběžné třídy, pod předběžné oficiální 
pojmenování pro přepravu a pod předběžné UN  číslo, a sice za použití: 

  
(a) klasifikačních kritérií kapitoly 2.2; a 

(b) ustanovení této kapitoly. 

 



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1556 Částka 5

 
 

Musí se použít nejpřísnější obalové skupiny odpovídající zvolenému oficiálnímu pojmenování 
pro přepravu.  
 
Při použití těchto předpisů musí být oficiální pojmenování pro přepravu doplněno slovem 
„VZOREK“ (např. ”HOŘLAVÁ KAPALINA, J.N., VZOREK”). V některých případech, kdy  
pro vzorek, který vyhovuje určitým klasifikačním kriteriím, existuje specifické oficiální 
pojmenování pro přepravu (např. VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, HOŘLAVÝ, UN číslo 
3167), musí být použito toto oficiální pojmenování pro přepravu. Pokud je pro přepravu vzorku 
použita j.n.. položka, nemusí být oficiální pojmenování pro přepravu doplněno technickým 
názvem, jak je vyžadováno zvláštním ustanovením 274 kapitoly 3.3. 

 
2.1.4.2  Vzorek látky musí být přepravován v souladu s ustanoveními vztahujícími se na předběžné 

oficiální pojmenování pro přepravu za podmínky, že: 
 

(a) látka se nepovažuje za látku nepřipuštěnou k přepravě podle pododdílů 2.2.x.2 kapitoly 
2.2 anebo podle kapitoly 3.2; 

(b) látka se nepovažuje za látku, která splňuje kritéria třídy 1, nebo se nepovažuje za látku 
infekční ani radioaktivní; 

(c) látka vyhovuje ustanovením odstavce 2.2.41.1.15 nebo odstavce 2.2.52.1.9, jde-li  
o samovolně se rozkládající látku nebo organický peroxid; 

(d) vzorek je přepravován ve skupinovém obalu s čistou (netto) hmotností  jednoho kusu  
nejvýše 2,5 kg; a 

(e) vzorek není balen společně s  jinými věcmi do jednoho kusu. 
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KAPITOLA 2.2 
 

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO JEDNOTLIVÉ TŘÍDY 
 
2.2.1  Třída 1 Výbušné látky a předměty  
 
2.2.1.1  Kritéria 
 
2.2.1.1.1 Pod název třídy 1 spadají: 
 

(a) výbušné látky: tuhé nebo kapalné látky (nebo směsi látek), které mohou chemickou reakcí 
vyvinout plyny takové teploty, takového tlaku a takové rychlosti, že  mohou  způsobit škody 
v okolním prostředí. 

 
Pyrotechnické látky: látky nebo směsi látek určené k vyvolání tepelných, světelných, 
zvukových, plynových nebo dýmových efektů nebo jejich kombinaci pomocí 
nedetonačních, samovolně probíhajících exotermických chemických reakcí. 

 
POZNÁMKA1: Látky, které  samy nejsou výbušnými látkami, ale mohou vytvořit směs 
plynu, páry nebo  prachu schopnou výbuchu nejsou látkami třídy 1. 
 
POZNÁMKA2:  Z třídy 1 jsou vyjmuty také vodou nebo alkoholem navlhčené výbušniny, 
jejichž obsah vody nebo alkoholu překračuje udané mezní hodnoty, a výbušniny 
obsahující plastifikační prostředky - tyto výbušniny jsou zařazeny do třídy 3 nebo 4.1; 
vyjmuty jsou rovněž výbušniny, které jsou na základě svých převažujících nebezpečných 
vlastností zařazeny do třídy 5.2. 
 

(b) Výbušné předměty: předměty, které obsahují jednu nebo více výbušných  
nebo pyrotechnických látek. 

 
POZNÁMKA: Zařízení, která obsahují výbušné nebo pyrotechnické látky v tak malém 
množství nebo takového druhu, že se jejich neúmyslný nebo náhodný zážeh nebo počin 
během přepravy neprojeví vně zařízení rozletem, ohněm, mlhou, dýmem, teplem  
nebo silným zvukem, nepodléhají předpisům třídy 1. 

 
(c) Látky a předměty výše nejmenované, které byly vyrobeny k vyvolání praktického účinku 

pomocí výbuchu nebo pyrotechnického efektu. 
 
Pro účely třídy 1 platí následující definice: 
 
Flegmatizovaná znamená, že k výbušné látce byla přidána látka (nebo „flegmatizátor“)  
ke zvýšení její bezpečnosti při manipulaci a přepravě. Flegmatizátor činí výbušnou látku 
necitlivou nebo méně citlivou k těmto účinkům: teplo, otřes, náraz, úder nebo tření. Typické 
flegmatizační prostředky zahrnují mimo jiné: vosk, papír, vodu, polymery (jako jsou 
chlorfluoropolymery), alkohol a oleje (jako jsou vazelína a parafín). 

 
2.2.1.1.2 Každá látka nebo předmět, které mají nebo by mohly mít výbušné vlastnosti, musí být 

posouzeny pro zařazení do třídy 1 na základě zkoušek, zkušebních postupů a kritérií 
stanovených v Příručce zkoušek a kriterií, část I. 

 
Látka nebo předmět zařazené do třídy 1  smějí být připuštěny k přepravě pouze tehdy, jsou-li 
přiřazeny k jednomu z pojmenování nebo k jedné z j.n. položek uvedených v tabulce A kapitoly 
3.2 a splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií. 

 
2.2.1.1.3 Látky a předměty třídy 1 musí být přiřazeny k UN číslu a pojmenování nebo k j.n. položce 

tabulky A kapitoly 3.2. Interpretace pojmenování látek a předmětů tabulky A kapitoly 3.2 musí 
být založena na glosáři uvedeném v odstavci 2.2.1.4. 

 
 Vzorky nových nebo již existujících výbušných látek nebo předmětů, s výjimkou třaskavin,  

které jsou přepravovány pro účely zkoušení, zařazování, výzkumu a vývoje, kontroly kvality 
nebo jako obchodní vzorek mohou být přiřazeny k položce UN 0190 VZORKY, VÝBUŠNÉ. 

 
 Přiřazení výbušných látek a předmětů, jmenovitě neuvedených v Kapitole 3.2, tabulce A,  

k j.n. položce . třídy 1 nebo k položce UN 0190 VZORKY, VÝBUŠNÉ, jakož i přiřazení určitých 



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1558 Částka 5

 
 

látek, u kterých je podle zvláštních ustanovení uvedených v kapitole 3.2, tabulce A, sloupci (6), 
přeprava závislá na vydání zvláštního povolení příslušného orgánu, musí být provedeno 
příslušným orgánem země původu.Tento příslušný orgán musí také písemně schválit přepravní 
podmínky těchto látek a předmětů. Není-li země původu smluvní stranou ADR, musí být  
klasifikace a přepravní podmínky uznány příslušným orgánem prvního státu smluvní strany 
ADR, který přijde do styku se zásilkou. 

 
2.2.1.1.4  Látky a předměty třídy 1 musí být přiřazeny k některé podtřídě podle odstavce 2.2.1.1.5  

a k některé skupině snášenlivosti podle odstavce 2.2.1.1.6. Podtřída musí být stanovena  
na základě výsledků zkoušek popsaných v oddílech 2.3.0 a 2.3.1 s použitím definic v odstavci 
2.2.1.1.5. Skupina snášenlivosti musí být stanovena podle definic odstavci 2.2.1.1.6. Číslo 
podtřídy spolu s písmenem skupiny snášenlivosti tvoří klasifikační kód. 

 
2.2.1.1.5 Definice podtříd 

   
Podtřída 1.1  Látky a předměty nebezpečné hromadným výbuchem (hromadný výbuch  

je takový výbuch, který postihne téměř celý náklad zdánlivě okamžitě). 
 

  Podtřída 1.2  Látky a předměty  nebezpečné rozletem, které však nejsou nebezpečné 
hromadným výbuchem. 

 
  Podtřída 1.3  Látky a předměty nebezpečné prudkým ohněm,s malým nebezpečím  

od tlakové vlny nebo rozletu  nebo oběma těmito účinky, které ale nejsou 
nebezpečné hromadným výbuchem: 

 
(a) která při hoření  vydávají značné tepelné záření, nebo  
 
(b) které hoří postupně za projevu malé tlakové vlny nebo rozletu  

nebo obou těchto účinků. 
 

  Podtřída 1.4  Látky a předměty, které v případě jejich zážehu nebo počinu během přepravy 
vykazují pouze malé nebezpečí výbuchu. Účinky jsou převážně omezeny  
na kus bez rozletu úlomků větších rozměrů nebo do větší vzdálenosti. Vnější 
oheň nesmí vyvolat zdánlivě okamžitý výbuch téměř celého obsahu kusu. 

 
  Podtřída 1.5  Velmi necitlivé látky schopné hromadného výbuchu, které jsou tak necitlivé, 

že pravděpodobnost jejich  počinu nebo přechodu z hoření v detonaci je  
při běžných podmínkách přepravy velmi nízká. Jako minimální požadavek  
pro tyto látky je stanoveno, že nesmějí detonovat při zkoušce ve vnějším ohni. 

   
  Podtřída 1.6  Velmi málo citlivé předměty, které nejsou nebezpečné hromadným výbuchem. 

Předměty obsahují jen velmi málo citlivé látky a pravděpodobnost jejich 
náhodného roznětu nebo přenosu výbuchu je velmi nízká. 

 
POZNÁMKA: Předměty podtřídy 1.6 vykazují nebezpečí, které je omezeno na 
výbuch pouze jednoho předmětu.  

 
2.2.1.1.6 Definice skupin snášenlivosti látek a předmětů 
 

A Třaskavina 
 
B Předmět obsahující třaskavinu, který má méně než dvě účinná pojistná zařízení. Zahrnuty 

jsou i některé předměty, jako rozbušky a počinová zařízení pro trhací práce a zápalky  
pro náboje, i když neobsahují třaskaviny. 

 
C Střelivina nebo jiná deflagrující  výbušnina nebo předmět obsahující takovou výbušninu. 
 
D Trhavina, černý prach nebo předmět obsahující trhavinu, vždy bez roznětných prostředků 

a bez hnací náplně nebo předmět obsahující třaskavinu, který má nejméně dvě účinná 
pojistná zařízení. 

 
E Předmět,  obsahující  trhavinu,  bez roznětných prostředků a s hnací náplní (jinou  

než takovou, která obsahuje hořlavou kapalinu nebo hořlavý gel nebo hypergoly). 
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F Předmět obsahující trhavinu s vlastním roznětným prostředkem, s hnací náplní (jinou  
než takovou, která sestává z hořlavé kapaliny nebo hořlavého gelu nebo hypergolů)  
nebo bez hnací náplně. 

 
G Pyrotechnická látka nebo předmět obsahující pyrotechnickou látku nebo předmět 

obsahující  jak výbušnou látku, tak i osvětlovací, zápalnou, slzotvornou nebo dýmotvornou 
látku (kromě předmětů aktivovaných vodou nebo předmětů, které obsahují bílý fosfor, 
fosfidy, pyroforní látku, hořlavou kapalinu nebo hořlavý gel nebo hypergoly). 

 
H Předmět, který obsahuje výbušnou látku a bílý fosfor. 
 
J Předmět, který obsahuje výbušnou látku a hořlavou kapalinu nebo hořlavý gel. 
 
K Předmět, který obsahuje výbušnou látku a toxickou chemickou látku. 
 
L Výbušná látka nebo předmět obsahující výbušnou látkou, které představují zvláštní 

nebezpečí  (např. pro svoji aktivaci vodou nebo pro přítomnost hypergolů, fosfidů  
nebo pyroforní látky) a vyžadující oddělení jednotlivých druhů. 

 
N Předměty, které obsahují jen velmi málo citlivé látky. 
 
S Látka nebo předmět, který je zabalen nebo zkonstruován tak, aby všechny nebezpečné 

účinky vyvolané náhodným uvedením do činnosti zůstaly omezeny na vnitřek obalu, pokud 
nebyl obal poškozen požárem. V takovém případě musí zůstat účinky tlaku vzduchu  
a rozletu omezeny tak, aby opatření ke zdolání požáru nebo jiná nouzová opatření  
v bezprostřední blízkosti kusu nebyla podstatně omezena ani jim nebylo zabráněno. 

 
POZNÁMKA 1.: Každá látka nebo předmět ve specifikovaném obalu smějí být přiřazeny  
jen k jedné skupině snášenlivosti. Protože kritérium skupiny snášenlivosti S je empirické 
povahy, je přiřazení k této skupině nutně vázáno na zkoušky k přidělení klasifikačního kódu. 

 
POZNÁMKA 2: Předměty skupin snášenlivosti D nebo E smějí být opatřeny vlastními 
roznětnými prostředky  nebo s nimi být baleny společně za předpokladu, že tyto prostředky mají 
nejméně dvě účinná pojistná zařízení určená k zamezení výbuchu v případě náhodného 
uvedení roznětného prostředku do činnosti. Takové předměty a kusy se přiřadí ke skupině 
snášenlivosti D nebo E. 
 
POZNÁMKA 3: Předměty skupin snášenlivosti D nebo E smějí být baleny společně se svými 
vlastními roznětnými prostředky, které neobsahují dvě účinná pojistná zařízení  
(t.j. z rozněčovači, které jsou přiřazeny ke skupině snášenlivosti B) za předpokladu, že je 
dodrženo zvláštní ustanovení MP21 oddílu 4.1.10. Takové kusy se přiřadí skupinám 
snášenlivosti D nebo E.  
 
POZNÁMKA 4: Předměty smějí být opatřeny svými vlastními  roznětnými prostředky  
nebo s nimi být baleny společně za předpokladu, že se roznětné prostředky nemohou  
za normálních přepravních podmínek uvést v činnost. 
 
POZNÁMKA 5: Předměty skupin snášenlivosti C, D a E smějí být baleny společně. Takové 
kusy musí být přiřazeny  ke skupině snášenlivosti E. 
 

2.2.1.1.7  Přiřazení výrobků zábavné pyrotechniky k podtřídám 
  
2.2.1.1.7.1 Výrobky zábavné pyrotechniky musí být obvykle přiřazeny k podtřídám 1.1, 1.2, 1.3 a 1.4  

na základě dat získaných ze zkoušek série 6 Příručky zkoušek a kritérií. Jelikož je však počet 
druhů takových předmětů velmi rozsáhlý a kapacita zkušebních zařízení může být omezená, 
přiřazení k podtřídám může být také provedeno v souladu s postupem uvedeným v 2.2.1.1.7.2. 

 
2.2.1.1.7.2 Přiřazení výrobků zábavné pyrotechniky k UN číslům 0333, 0334, 0335 a 0336 může být rovněž 

provedeno na základě analogie, bez zkoušek série 6, v souladu se stanovenou klasifikací 
výrobků zábavné pyrotechniky dle tabulky v 2.2.1.1.7.5. Takové přiřazení může být provedeno 
pouze se souhlasem příslušného orgánu. Výrobky neuvedené v této tabulce musí být 
klasifikovány na základě dat získaných ze zkoušek série 6. 
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POZNÁMKA 1: Zařazení nových druhů výrobků zábavné pyrotechniky do sloupce 1 tabulky  
v 2.2.1.1.7.5 může být provedeno pouze na základě výsledků všech předepsaných zkoušek 
postoupených Podvýboru expertů pro přepravu nebezpečných věcí OSN k posouzení. 
 
POZNÁMKA 2: Výsledky zkoušek získané příslušnými orgány, které potvrzují nebo vyvracejí 
přiřazení výrobků zábavné pyrotechniky uvedených ve sloupci 4 tabulky v 2.2.1.1.7.5  
k podtřídám ve sloupci 5, by měly být postoupeny Podvýboru expertů pro přepravu 
nebezpečných věcí OSN pro informaci. 
 

2.2.1.1.7.3 Jestliže jsou výrobky zábavné pyrotechniky více než jedné podtřídy zabaleny ve stejném kusu, 
musí být klasifikovány jako nejnebezpečnější podtřída, pokud z dat získaných ze zkoušek série 
6 nevyplyne jiná klasifikace. 

 
2.2.1.1.7.4 Klasifikace uvedená v tabulce 2.2.1.1.7.5 platí pouze pro předměty zabalené v lepenkových 

bednách (4G). 
 
2.2.1.1.7.5  Tabulka stanovených klasifikací výrobků zábavné pyrotechniky1 
 

POZNÁMKA 1: Odkazy na procenta v tabulce znamenají, není-li stanoveno jinak, hmotnost 
všech pyrotechnických látek (například raketových motorů, výmetné náložky, 
trhavé náložky a efektové náložky). 

 
POZNÁMKA 2:  „Výbušková slož“ se v této tabulce vztahuje na pyrotechnické látky v práškové 

formě nebo jako pyrotechnické díly předmětů zábavné pyrotechniky, které  
se používají k vytváření zvukového efektu nebo se používají jako trhací  
nebo startovací náložka, vyjma toho,  když se Zkouškou HSL výbuškové slože 
v přípojku 7 Příručky zkoušek a kritérií  prokáže, že doba nárůstu tlaku je delší 
než 8 ms pro 0,5 g pyrotechnické látky.“.   

  
POZNÁMKA 3: Uvedené rozměry v mm se vztahují: 

- pro kulové nebo válcové kombinované efektové pumy k průměru tělesa 
pumy, 

- pro válcové efektové pumy k délce pumy, 
- pro efektové pumy v moždíři, římské svíce, vystřelovací trubice nebo miny  

k vnitřnímu průměru trubice obsahující předmět zábavné pyrotechniky, 
- pro sáčkovou nebo válcovou minu, k vnitřnímu průměru moždíře určeného 

pro minu. 

                                                
1   Tato tabulka obsahuje seznam klasifikace předmětů zábavné pyrotechniky, která může být použita bez zkoušek série 6, 
Příručky zkoušek a kritérií (viz 2.2.1.1.7.2). 
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L
A
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K
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C
E 

P
um

a 
ku

lo
vá

 
ne

bo
 v
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c o

vá
 

(p
ok

ra
čo

vá
ní

) 

P
um

y 
v 

pu
m
ě 

(k
ul

ov
á)

 

(O
dk

az
y 

na
 p

ro
ce

nt
a 

pr
o 

pu
m

y 
v 

pu
m
ě 

se
 v

zt
ah

uj
í n

a 
hr

ub
ou

 
hm

ot
no

st
 p

yr
ot

ec
hn

ic
ké

ho
 

př
ed

m
ět

u)
 

Za
říz

en
í, 

be
z 

hn
ac

í 
ná

pl
ně

 s
e 

zp
ož
ďo

va
cí

 z
áp

al
ni

cí
 a

 
s 

trh
av

ou
 n

ál
ož

ko
u,

 o
bs

ah
uj

íc
í 

tře
sk

ov
é 

pu
m

y 
a 

in
er

tn
í 

m
at

er
iá

ly
, k

te
ré

 je
 u

rč
en

o 
k 

vy
st
ře

lo
vá

ní
 z

 m
ož

dí
ře

 

> 
12

0 
m

m
 

1.
1G

 

Za
říz

en
í, 

be
z 

hn
ac

í n
áp

ln
ě 

se
 z

po
žď

ov
ac

í z
áp

al
ni

cí
 a

 s
 

trh
av

ou
 n

ál
ož

ko
u,

 o
bs

ah
uj

íc
í 

tře
sk

ov
é 

pu
m

y 
s 
≤ 

25
g 

vý
bu

šk
ov

é 
sl

ož
e 

v 
je

dn
é 

pu
m
ě,

 
s 
≤ 

33
%

 
vý

bu
šk

ov
é 

sl
ož

e 
a 

s  
 6

0%
 i

ne
rtn

íh
o 

m
at

er
iá

lu
, 

kt
er

é 
je

 u
rč

en
o 

k 
vy

st
ře

lo
vá

ní
 z

 m
ož

dí
řů

 

≤ 
12

0 
m

m
 

1.
3G

 

Za
říz

en
í, 

be
z 

hn
ac

í 
ná

pl
ně

 s
e 

zp
ož
ďo

va
cí

 z
áp

al
ni

cí
 a

 
trh

av
ou

 
ná

lo
žk

ou
, 

ob
sa

hu
jíc

í 
ba

re
vn

é 
pu

m
y 

a/
ne

bo
 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
dí

ly
, 

kt
er

é 
je

 
ur
če

no
 

k 
vy

st
ře

lo
vá

ní
 

z 
m

ož
dí
řů

 

> 
30

0 
m

m
 

1.
1G

 

Za
říz

en
í, 

be
z 

hn
ac

í 
ná

pl
ně

 s
e 

zp
ož
ďo

va
cí

 z
áp

al
ni

cí
 a

 
trh

av
ou

 n
ál

ož
ko

u,
 o

bs
ah

uj
íc

í 
ba

re
vn

é 
pu

m
y 
≤ 

70
m

m
 

a/
ne

bo
 p

yr
ot

ec
hn

ic
ké

 d
íly

 s
 ≤

 2
5%

 v
ýb

uš
ko

vé
 s

lo
že

 a
 

≤ 
60

%
 

py
ro

te
ch

ni
ck

ýc
h 

lá
te

k,
 

kt
er

é 
je

 
ur
če

no
 

k 
vy

st
ře

lo
vá

ní
 z

 m
ož

dí
řů

 

> 
20

0 
m

m
 a

 ≤
 3

00
 m

m
 

1.
3G

 

 
 

Za
říz

en
í, 

s 
hn

ac
í 

ná
pl

ní
, 

se
 z

po
žď

ov
ac

í 
zá

pa
ln

ic
í 

a 
trh

av
ou

 n
ál

ož
ko

u,
 o

bs
ah

uj
íc

í 
ba

re
vn

é 
pu

m
y 
≤ 

70
m

m
 

a/
ne

bo
 p

yr
ot

ec
hn

ic
ké

 d
íly

 s
 ≤

 2
5%

 v
ýb

uš
ko

vé
 s

lo
že

 a
 

≤ 
60

%
 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
lá

tk
y,

 
kt

er
é 

je
 

ur
če

no
 

k 
vy

st
ře

lo
vá

ní
 z

 m
ož

dí
řů

 

≤ 
20

0 
m

m
 

1.
3G

 

B
at

er
ie

/k
om

bi
na

ce
 

P
ře

hr
ad

ov
á 

pa
lb

a,
 

dě
lo

st
ře

le
ck

á 
pa

lb
a,

 p
ro

st
or

ov
é 

ef
ek

ty
, 

kv
ět

in
ov

é 
ef

ek
ty

, 
pu

m
ov

é 
ko

ul
e,

 
vý

bu
ch

y,
 

pa
le

bn
é 

ba
te

rie
, p

al
eb

né
 b

at
er

ie
 s

e 
zá

bl
es

ke
m

, 
vz

du
šn

á 
pu

m
ov

á 
se

st
av

a 

S
es

ta
va

 o
bs

ah
uj

íc
í n
ěk

ol
ik

 d
ílů

 b
uď

 s
te

jn
éh

o 
ty

pu
 n

eb
o 

rů
zn

ýc
h 

ty
pů

, 
kt

er
é 

od
po

ví
da

jí 
je

dn
om

u 
z 

ty
pů

 
př

ed
m
ět

u 
zá

ba
vn

é 
py

ro
te

ch
ni

ky
 

uv
ed

en
éh

o 
v 

té
to

 
ta

bu
lc

e.
 M

á 
je

dn
o 

ne
bo

 d
vě

 m
ís

ta
 z

áž
eh

u 

N
ej

ne
be

zp
eč

ně
jš

í t
yp

 p
ře

dm
ět

u 
zá

ba
vn

é 
py

ro
te

ch
ni

ky
 

ur
ču

je
 k

la
si

fik
ac

i  
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K

L
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K
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C
E 

Ř
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á 

sv
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á 

sv
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e,
 s
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čk

y 
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ub
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e 
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hu
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í 

se
st

av
u 
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ch
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ýc
h 

dí
lů

, 
se

st
áv

aj
íc

í z
 p

od
ob

ný
ch

 p
yr

ot
ec

hn
ic

ký
ch

 lá
te

k,
 h

na
cí

 a
 

př
en

os
ov

é 
zá

pa
ln

ic
e 

 
50

 
m

m
 

vn
itř

ní
ho

 
pr
ům

ěr
u,

 
ob

sa
hu

jíc
í 

vý
bu

šk
ov

ou
 

sl
ož

, 
ne

bo
 

<5
0 

m
m

 
s 

> 
25

%
 

vý
bu

šk
ov

é 
sl

ož
e 

1.
1G

 

 
50

 
m

m
 

vn
itř

ní
ho

 
pr
ům

ěr
u,

 
ne

ob
sa

hu
jíc

í v
ýb

uš
ko

vo
u 

sl
ož

 
1.

2G
 

< 
50

 m
m

 
vn

itř
ní

ho
 

pr
ům

ěr
u 

a 
s 
≤ 

25
%

 v
ýb

uš
ko

vé
 s

lo
že

 
1.

3G
 

 3
0 

m
m

 
vn

itř
ní

ho
 

pr
ům

ěr
u 

ka
žd

éh
o 

py
ro

te
ch

ni
ck

éh
o 

el
em

en
tu

 
≤ 

25
 g

 
a 

s 
≤ 

5%
 

vý
bu

šk
ov

é 
sl

ož
e 

1.
4G

 

Je
dn

or
an

ná
 

sv
íc

e 
Je

dn
or

an
ná

 s
ví

ce
 

Tr
ub

ic
e 

ob
sa

hu
jíc

í 
py

ro
te

ch
ni

ck
é 

dí
ly

 
se

st
áv

aj
íc

í 
z 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
lá

tk
y,

 
hn

ac
í 

ná
pl

ně
 

a 
př

en
os

ov
é 

zá
pa

ln
ic

e 
ne

bo
 b

ez
 n

í 

≤ 
30

 m
m

 
vn

itř
ní

ho
 

pr
ům

ěr
u 

a 
py

ro
te

ch
ni

ck
ý 

el
em

en
t 

> 
25

 g
, 

ne
bo

 
s 

> 
5%

 
a 

s 
≤ 

25
%

 
vý

bu
šk

ov
é 

sl
ož

e 

1.
3G

 

 3
0 

m
m

 
vn

itř
ní

ho
 

pr
ům

ěr
u,

 
py

ro
te

ch
ni

ck
ý 

el
em

en
t 
≤ 

25
 g

 a
 

s 
≤ 

5%
 v

ýb
uš

ko
vé

 s
lo

že
 

1.
4G

 

R
ak

et
a 

La
vi

no
vé

 
ra

ke
ty

, 
si

gn
ál

ní
 

ra
ke

ty
, 

pí
sk

av
é,

 l
ah

vo
vé

 r
ak

et
y,

 n
eb

es
ké

 
ra

ke
ty

, 
ra

ke
ty

 
ty

pu
 

st
ře

l, 
st

ol
ní

 
ra

ke
ty

 

Tr
ub

ic
e 

ob
sa

hu
jíc

í 
py

ro
te

ch
ni

ck
ou

 
lá

tk
u 

a/
ne

bo
 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
dí

ly
, 

op
at
ře

ná
 

la
tí 

ne
bo

 
jin

ým
 

pr
os

tře
dk

em
 

st
ab

iliz
ac

e 
le

tu
, 

kt
er

á 
je

 
ur
če

na
 

k 
vy

st
ře

lo
vá

ní
 d

o 
vz

du
ch

u 

P
ou

ze
 

s 
ef

ek
te

m
 

vý
bu

šk
ov

é 
sl

ož
e 

1.
1G

 

V
ýb

uš
ko

vá
 

sl
ož

 
s 

> 
25

%
 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
lá

tk
y 

 
1.

1G
 

s 
> 

20
 g

 
py

ro
te

ch
ni

ck
é 

lá
tk

y 
 

s 
≤ 

25
%

 v
ýb

uš
ko

vé
 s

lo
že

 
1.

3G
 

s 
 2

0 
g 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
lá

tk
y,

 
če

rn
éh

o 
pr

ac
hu

, 
trh

av
é 

sm
ěs

í 
a 

s 
≤ 

0,
13

 g
 

vý
bu

šk
ov

é 
sl

ož
e 

na
 rá

nu
 a

 ≤
 1

 g
 c

el
ko

vě
 

1.
4G
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m
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er
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rč
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k 
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o 
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 n

a 
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m
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Zá
kl

ad
ní

m
 e

fe
kt

em
 je

 v
ym

et
en

í 
vš

ec
h 

py
ro

te
ch

ni
ck

ýc
h 

dí
lů

 
do

 
vz

du
ch

u 
v 

je
di

né
m

 
oh

ni
vé

m
 

pr
os

to
ro

vé
m

 
vi

zu
ál

ní
m

 a
/n

eb
o 

zv
uk

ov
ém

 e
fe

kt
u 

ne
bo

: 
Tk

an
in

ov
ý 

ne
bo

 p
ap

íro
vý

 s
áč

ek
 n

eb
o 

vá
le

c 
ob

sa
hu

jíc
í 

hn
ac

í n
áp

lň
 a

 p
yr

ot
ec

hn
ic

ké
 d

íly
, u

rč
en

ý 
k 

um
ís

tě
ní

 d
o 

m
ož

dí
ře

 s
 fu

nk
cí

 m
in

y 

s 
> 

25
%

 
vý

bu
šk

ov
é 

sl
ož

e,
 

ja
ko

 
vo

ln
ý 

pr
áš

ek
 a

/n
eb

o 
s 

tře
sk

ov
ým

i 
ef

ek
ty

 

1.
1G

 

 1
80

 m
m

 a
 s

 
 2

5%
 v

ýb
uš

ko
vé

 
sl

ož
e 

ja
ko

 v
ol

ný
 p

rá
še

k 
a/

ne
bo

 
s 

tře
sk

ov
ým

i e
fe

kt
y 

1.
1G

 

< 
18

0 
m

m
 a

 s
 

 2
5%

 v
ýb

uš
ko

vé
 

sl
ož

e 
ja

ko
 v

ol
ný

 p
rá

še
k 

a/
ne

bo
 

s 
tře

sk
ov

ým
i e

fe
kt

y 

1.
3G

 

s 
 1

50
 g

 
py

ro
te

ch
ni

ck
é 

lá
tk

y,
 

ob
sa

hu
jíc

í 
 5

%
 v

ýb
uš

ko
vé

 s
lo

že
 

ja
ko

 
vo

ln
ý 

pr
áš

ek
 

a/
ne

bo
 

s 
tře

sk
ov

ým
 

ef
ek

te
m

. 
Ka

žd
ý 

py
ro

te
ch

ni
ck

ý 
el

em
en

t 
 2

5 
g,

 
ka

žd
ý 

tře
sk

ov
ý 

ef
ek

t <
 2

 g
; k

až
dý

 
hv

iz
d,

 je
st

liž
e 

ex
is

tu
je

 
 3

 g
 

1.
4G

 

Fo
nt

án
y 

S
op

ky
, o

hň
op

ád
y,

 b
en

gá
ls

ké
 o

hn
ě,

 
os

vě
tlo

va
cí

 
po

ch
od

ně
, 

fo
nt

án
y,

 
lé

ta
jíc

í j
is

kr
y 

N
ek

ov
ov

é 
po

uz
dr

o 
ob

sa
hu

jíc
í 

lis
ov

an
ou

 
ne

bo
 

zh
ut

ně
no

u 
py

ro
te

ch
ni

ck
ou

 
lá

tk
u 

vy
tv

ář
ej

íc
í 

jis
kr

y 
a 

pl
am

en
 

 1
 k

g 
py

ro
te

ch
ni

ck
é 

lá
tk

y 
 

1.
3G

 

< 
1 

kg
 p

yr
ot

ec
hn

ic
ké

 lá
tk

y 
 

1.
4G

 

P
rs

ka
vk

y 
R

uč
ní

 p
rs

ka
vk

y,
 p

rs
ka

vk
y 

ne
ur
če

né
 

k 
dr

že
ní

 v
 ru

ce
, d

rá
to

vé
 p

rs
ka

vk
y 

Tu
hý

 d
rá

t č
ás

te
čn
ě 

po
ta

že
ný

 (z
 je

dn
oh

o 
ko

nc
e)

 p
om

al
u 

ho
říc

í 
py

ro
te

ch
ni

ck
ou

 
lá

tk
u 

s 
ne

bo
 

be
z 

za
pa

lo
va

cí
 

šp
ič

ky
 

P
rs

ka
vk

y 
s 

ch
lo

ris
ta

ny
: 

> 
5 

g 
na

 k
us

 n
eb

o 
> 

10
 k

us
ů 

v 
ba

líč
ku

 
1.

3G
 

P
rs

ka
vk

y 
s 

ch
lo

ris
ta

ny
: 

≤ 
5 

g 
na

 k
us

 a
 ≤

 1
0 

ku
sů

 v
 b

al
íč

ku
; 

P
rs

ka
vk

y 
s 

du
si
čň

an
y:

 
≤ 

30
 g

 
na

 k
us

 

1.
4G

 

B
en

gá
ls

ká
 

ty
či

nk
a 

Tl
um

en
á 

ty
či

nk
a 

N
ek

ov
ov

é 
ty
či

nk
y 
čá

st
eč

ně
 p

ot
až

en
é 

(z
 je

dn
oh

o 
ko

nc
e)

 
po

m
al

u 
ho
říc

í 
py

ro
te

ch
ni

ck
ou

 l
át

ku
, 

ur
če

né
 k

 d
rž

en
í 

v 
ru

ce
  

P
rs

ka
vk

y 
s 

ch
lo

ris
ta

ny
: 

> 
5 

g 
na

 k
us

 n
eb

o 
> 

10
 k

us
ů 

v 
ba

líč
ku

 
1.

3 
G

 

P
rs

ka
vk

y 
s 

ch
lo

ris
ta

ny
: 

≤ 
5 

g 
na

 k
us

 a
 ≤

 1
0 

ku
sů

 v
 b

al
íč

ku
; 

P
rs

ka
vk

y 
s 

du
si
čn

an
y:

 
≤ 

30
 g

 
na

 k
us

 

1.
4G
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zp

eč
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s
tí 

S
to

ln
í 

bo
m

by
, 

bo
uc

ha
cí

 
ku

lič
ky

, 
ka

ps
le

, 
dý

m
ov

ni
ce

, 
m

lh
ov

ni
ce

, 
ha

di
, 
če

rv
i, 

se
rp

en
tin

y,
 

pr
ás

ka
cí

 
pr

ov
áz

ky
, o

sl
av

né
 rá

ny
 

Za
říz

en
í 

ur
če

né
 

k 
vy

tv
ář

en
í 

ve
lm

i 
om

ez
en

ýc
h 

vi
zu

ál
ní

ch
 a

/n
eb

o 
zv

uk
ov

ýc
h 

ef
ek

tů
, 

kt
er

é 
ob

sa
hu

je
 

m
al

é 
m

no
žs

tv
í p

yr
ot

ec
hn

ic
ké

 a
/n

eb
o 

vý
bu

šn
é 

sl
ož

e 

B
ou

ch
ac

í k
ul

ič
ky

 a
 k

ap
sl

e 
m

oh
ou

 
ob

sa
ho

va
t 

ne
jv

ýš
e 

1.
6 

m
g 

třa
sk

av
éh

o 
st
říb

ra
; 

ka
ps

le
 

a 
os

la
vn

é 
rá

ny
 

m
oh

ou
 

ob
sa

ho
va

t 
ne

jv
ýš

e 
16

 m
g 

sm
ěs

i 
ch

lo
re
čn

an
u 

dr
as

el
né

ho
 

a 
če

rv
en

éh
o 

fo
sf

or
u;

 

jin
é 

př
ed

m
ět

y 
m

oh
ou

 o
bs

ah
ov

at
 

ne
jv

ýš
e 

5 
g 

py
ro

te
ch

ni
ck

é 
lá

tk
y,

 
al

e 
žá

dn
ou

 v
ýb

uš
ko

vo
u 

sl
ož

 

1.
4G

 

K
ot

ou
če

 
V

zd
uš

ný
 

ko
to

uč
, 

he
lik

op
té

ra
, 

p o
ze

m
ní

 k
ot

ou
č 

N
ek

ov
ov

á 
tru

bi
čk

a 
ne

bo
 

tru
bi
čk

y 
ob

sa
hu

jíc
í 

py
ro

te
ch

ni
ck

ou
 

lá
tk

u,
 

kt
er

á 
vy

tv
ář

í 
pl

yn
 

ne
bo

 
jis

kr
y 

s  
ne

bo
 b

ez
 s

lo
že

 p
ro

du
ku

jíc
í z

vu
k,

 s
 n

eb
o 

be
z 

kř
id

él
ek

 

P
yr

ot
ec

hn
ic

ká
 

lá
tk

a 
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2.2.1.1.8 Vyloučení z třídy 1 
 
2.2.1.1.8.1  Předmět nebo látka může být vyloučen(a) z třídy 1 na základě výsledků zkoušek a definice třídy 1 se 

schválením příslušného orgánu kterékoli smluvní strany ADR, který může také uznat schválení 
udělené příslušným orgánem země, která není smluvní stranou ADR, za podmínky, že toto schválení 
bylo uděleno v souladu s postupy platnými podle RID, ADR, ADN, IMDG Code nebo ICAO Technical 
Instructions.    

 
2.2.1.1.8.2  Se schválením příslušného orgánu podle 2.2.1.1.8.1 smí být předmět vyloučen z třídy 1, jestliže tři 

nezabalené předměty, každý jednotlivě aktivovaný svými vlastními iniciačními nebo roznětnými 
prostředky nebo vnějšími prostředky tak, aby fungoval stanoveným způsobem, splní následující 
zkušební kritéria: 

 
(a) Žádný vnější povrch nesmí mít teplotu vyšší než 65 °C. Okamžitý narůst teploty do 200 °C je 

akceptovatelný; 
 
(b) Žádné prasknutí nebo roztříštění vnějšího pláště nebo pohyb předmětu nebo jeho uvolněných 

částí do vzdálenosti větší než jeden metr v kterémkoli směru; 
 
POZNÁMKA: Pokud by celistvost předmětu mohla být ovlivněna v případě vnějšího požáru, musí být 
tato kritéria prověřena zkouškou vystavením ohni, jak je popsána v normě ISO 12097-3. 
 
(c) Žádný akustický záznam překračující špičkovou hodnotu 135 dB(C)  ve vzdálenosti jednoho 

metru; 
 
(d) Žádný záblesk nebo plamen schopný zažehnout materiál, jako je list papíru gramáže 80 ± 10 

g/m², při dotyku s tímto předmětem; a 
 
(e)  Žádné tvoření kouře, dýmu nebo prachu v takových množstvích, že viditelnost v komoře  

o velikosti jednoho kubického metru, vybavené vyfukovacími panely náležité velikosti, je 
snížena o více než 50 %, jak je naměřeno kalibrovaným fotometrem (luxmetrem) nebo 
radiometrem umístěnými ve vzdálenosti jednoho metru od konstantního světelného zdroje 
umístěného ve středu protilehlých stěn. Je možno použít též všeobecný návod ke zkoušení 
optické hustoty v normě ISO 5659-1 a všeobecný návod k fotometrickému systému popsanému 
v oddílu 7.5 normy ISO 5659-2 nebo je možno použít také podobné metody měření optické 
hustoty určené ke stejnému účelu. K minimalizaci účinků rozptýleného nebo pronikajícího 
světla, které není emitováno přímo světelným zdrojem, musí být použit vhodný kryt obklopující 
zadní a boční strany fotometru.  

 
POZNÁMKA 1: Jestliže  během zkoušek vztahujících se ke kritériím uvedeným pod písmeny (a), (b), 
(c) a (d) není zpozorován žádný nebo je zpozorován  jen velmi malý kouř, je možno od zkoušky 
uvedené pod písmenem (e) upustit. 
 
POZNÁMKA 2: Příslušný orgán zmíněný v 2.2.1.1.8.1 může vyžadovat provedení zkoušek v balené 
formě, je-li zjištěno, že předmět, jak je zabalen pro přepravu, může představovat větší riziko. 
 
 

2.2.1.2 K přepravě nepřipuštěné látky a předměty 
 
2.2.1.2.1 Výbušné látky, které vykazují podle kritérií Příručky  zkoušek a kritérií nepřípustně vysokou citlivost, 

nebo u kterých může nastat samovolná reakce; jakož i výbušné látky a předměty, které nemohou být 
přiřazeny k pojmenování nebo j.n. položce uvedeným v tab. A, kapitoly 3.2, nejsou připuštěny  
k přepravě. 

 
2.2.1.2.2 Předměty skupiny snášenlivosti K (1.2 K, UN číslo 0020 a 1.3 K, UN číslo 0021) nejsou připuštěny 

k přepravě. 
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2.2.1.3 Seznam hromadných položek 
 
 Klasifikační kód 

(viz  2.2.1.1.4) 
UN 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

 1.1 A 0473 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.  
 1.1 B 0461 SOUČÁSTI, ROZNĚTNÉ SYSTÉMY, J.N.  
 1.1. C 0474 

0497 
0498 
0462 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ 
POHONNÁ HMOTA TUHÁ 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ , J.N.. 

 1.1 D 0475 
0463 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 

    
 1.1 E 0464 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.1 F 0465 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.1 G 0476 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.1 L 0357 

0354 
LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 

 1.2 B 0382 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N. 
 1.2 C 0466 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.2 D 0467 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.2 E 0468 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.2 F 0469 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.2 L 0358 

0248 
 
0355 

VÝBUŠNÉ LÁTKY, J.N. 
ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ VODOU, s trhavou náložkou, výmetnou nebo 
hnací náplní 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 

 1.3 C 0132 
 
0477 
0495 
0499 
0470 

DEFLAGRUJÍCÍ KOVOVÉ SOLI  AROMATICKÝCH NITROSLOUČENIN, 
J.N. 
LÁTKY VÝBUŠNÉ J.N. 
POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ 
POHONNÁ HMOTA TUHÁ 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ,  J.N. 

 1.3 G 0478 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
 1.3 L 0359 

0249 
 
0356 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ VODOU, s trhavou náložkou, výmetnou nebo 
hnací náplní  
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 

 1.4 B 0350 
0383 

PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 
SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N. 

 1.4 C 0479 
0501 
0351 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
POHONNÁ HMOTA TUHÁ 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 

 1.4 D 0480 
0352 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 

 1.4 E 0471 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 
 1.4 F 0472 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 
 1.4 G 0485 

0353 
LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 

 1.4 S 0481 
0349 
0384 

LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 
PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N 
SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N. 

 1.5 D 0482 VÝBUŠNÉ LÁTKY, VELMI NECITLIVÉ (EVI), J.N. 
 1.6 N 0486 PŘEDMĚTY,  VÝBUŠNÉ, VELMI NECITLIVÉ (EEI) 
  0190 

 
 VZORKY, VÝBUŠNÉ, jiné než třaskaviny 
 
POZNÁMKA:Podtřída a skupina snášenlivosti musí být určeny  příslušným  
orgánem a v  souladu s ustanoveními v  odstavci 2.2.1.1.4 
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2.2.1.4     Glosář pojmenování  
 
POZNÁMKA 1: Smyslem popisů v glosáři není náhrada zkušebních postupů, ani stanovení 
klasifikace  látky nebo předmětu třídy 1. Rozhodnutí o zařazení do správné podtřídy a o tom,  
zda mohou být přiřazeny ke skupině snášenlivosti S, musí být založeno na zkouškách výrobku podle  
Příručky  zkoušek a kritérií, části I, nebo  na analogii s podobnými, již odzkoušenými výrobky, 
zařazenými podle postupů Příručky zkoušek a kritérií.  
 
POZNÁMKA 2: Za pojmenováními jsou uvedena příslušná UN čísla (kapitola 3.2, tabulka A, sloupec 
1).Pokud jde o klasifikační kód, viz odstavec 2.2.1.1.4 
 
BLESKOVICE, ohebná: UN čísla 0065, 0289 

 
 Předmět sestávající z duše z detonující výbušniny opředené textilním vláknem, buď s povlakem 

nebo bez povlaku z plastu nebo jiného materiálu. Povlak není potřebný, pokud je opředení  
z textilních vláken prachotěsné. 

 
BLESKOVICE, s kovovým pláštěm : UN čísla 0102, 0290 

 
Předmět sestávající z duše z detonující výbušniny v trubici z měkkého kovu s ochranným povlakem 
nebo bez ochranného povlaku. 

 
 BLESKOVICE, S MALÝM ÚČINKEM, s kovovým pláštěm: UN číslo 0104 
 
 Předmět sestávající z duše z detonující výbušniny v plášti z měkkého kovu s ochranným povlakem 

nebo bez ochranného povlaku. Množství výbušné látky je tak malé, že se vně bleskovice projevuje 
jen nepatrný účinek výbuchu.  
 
BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náplní: UN čísla 0286, 0287 
 
Předměty sestávající z detonující výbušniny. Buď neobsahují roznětné prostředky nebo obsahují 
roznětné prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení.  Jsou určeny pro připevnění  
k raketě. Pod toto pojmenování spadají také bojové hlavice pro řízené střely. 

 
BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náplní: UN číslo 0369 
 
Předměty sestávající  z detonující výbušniny.  Obsahují roznětné prostředky, které nemají nejméně 
dvě účinná pojistná zařízení. Jsou určeny pro připevnění k raketě. Pod toto pojmenování spadají 
také bojové hlavice pro řízené střely. 
 
BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní: UN  číslo 0370 

 
Předměty sestávající z nevýbušné užitečné zátěže a z malé nálože detonující nebo deflagrující 
výbušniny. Buď neobsahují roznětné prostředky nebo obsahují roznětné prostředky, které mají 
nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Jsou určeny po připevnění k raketovému motoru k rozhozu 
nevýbušného materiálu. Pod toto pojmenování spadají také bojové hlavice pro řízené střely. 

 
BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní: UN  číslo 0371 
 
Předměty sestávající  z nevýbušné užitečné zátěže a malé nálože detonující nebo deflagrující 
výbušniny. Obsahují roznětné prostředky, které nemají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Jsou 
určeny po připevnění k raketovému motoru k rozhozu nevýbušného materiálu. Pod toto pojmenování 
spadají také bojové hlavice pro řízené střely. 

 
BOJOVÉ HLAVICE, TORPÉDO s trhací náplní: UN  číslo 0221 
 
Předměty sestávají z detonující výbušniny. Buď neobsahují roznětné prostředky, nebo obsahují 
roznětné prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení.  Jsou určeny pro připevnění  
k torpédu. 
 
GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo puškové: UN čísla 0110, 0318, 0372, 0452 
 
Předměty bez hlavní trhací nálože, které jsou určeny k ručnímu vrhání nebo k vystřelování z pušek. 
Obsahují roznětný prostředek a mohou obsahovat značkovací náplň.  
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GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní: UN čísla 0284, 0285 
 

Předměty, které jsou určeny k ručnímu vrhání nebo k vystřelování z pušek. Neobsahují roznětné 
prostředky nebo obsahují roznětné prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní: UN čísla 0292, 0293 

 
Předměty, které jsou určeny k ručnímu vrhání nebo k vystřelování z pušek. Obsahují  roznětné 
prostředky , které mají méně než dvě účinná pojistná zařízení. 
 
HEXOLIT (HEXOTOL), suchý nebo vlhčený méně než 15 % hm.. vody: UN  číslo 0118 
 
Látka sestávající z těsné směsi 1,3,5-trinitro-1,3,5-triazacyklohexanu (RDX) a trinitrotoluenu (TNT).  
Pod toto pojmenování spadá také „ Composition B“. 

 
HEXOTONAL: UN  číslo 0393 
 
Látka sestávající z těsné směsi z 1,3,5-trinitro-1,3,5-triazacyklohexanu (RDX), trinitrotoluenu (TNT)  
a hliníku. 
 
HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ :UN čísla 0204, 0296 
 
Předměty sestávající z nálože trhaviny s roznětnými prostředky, které nemají nejméně dvě účinná 
pojistná zařízení. Jsou shazovány z lodí a jsou uváděny v činnost při dosažení určené hloubky  
nebo po dopadu na dno. 
 
HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ: UN čísla 0374, 0375 
 
Předměty sestávající z nálože trhaviny bez roznětných prostředků nebo s roznětnými prostředky, 
které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Jsou shazovány z lodí a jsou uváděny v činnost  
při dosažení určené hloubky nebo po dopadu na dno. 
 
KUMULATIVNÍ NÁLOŽE, PERFORAČNÍ, pro ropné vrty, bez rozbušky: UN čísla 0124, 0494 
 
Předměty sestávající z ocelových trubek nebo kovových pouzder, do kterých jsou vloženy 
kumulativní nálože, které jsou propojeny bleskovicí. Neobsahují roznětné prostředky. 
 
LÁTKY VÝBUŠNÉ, VELMI NECITLIVÉ ( EVI), J.N.: UN číslo 0482 

 
Látky nebezpečné hromadným výbuchem, které jsou tak necitlivé, že při normálních přepravních 
podmínkách je jen velmi malá pravděpodobnost jejich roznětu nebo přechodu z hoření v detonaci. 
Tyto látky musí obstát ve zkouškách série 5 dle Příručky zkoušek a kritérií. 
 
MINY, s trhací náplní: UN  čísla 0136, 0294 
 
Předměty sestávající  obvykle z obalu z kovu nebo kompozitních materiálů, které jsou naplněny 
detonující výbušninou, s roznětnými prostředky, které nemají nejméně dvě pojistná zařízení. Jsou 
určeny k uvedení v činnost při styku s plavidly, vozidly nebo osobami. Pod toto pojmenování spadají 
také „Bangalore torpedoes“. 

 
MINY, s trhací náplní: UN čísla 0137, 0138 
 
Předměty sestávající obvykle z kovových nebo kompozitních obalů, které jsou naplněny detonující 
výbušninou bez nebo s roznětnými prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
Jsou určeny k uvedení v činnost při styku s plavidly, vozidly nebo osobami. Pod toto pojmenování 
spadají také „Bangalore torpedoes“. 
 
MUNICE, CVIČNÁ: UN čísla 0362, 0488 
 
Munice, bez hlavní trhavé nálože, která obsahuje trhavou nebo výmetnou náložku. Obvykle obsahuje 
také rozněcovadlo a hnací náplň. 

 
POZNÁMKA: GRANÁTY, CVIČNÉ nejsou zahrnuty pod toto pojmenování. Ty jsou v tomto glosáři 
uvedeny zvlášť. 
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MUNICE, DÝMOVÁ, S BÍLÝM FOSFOREM, s nebo bez trhavé náložky, výmetné nebo hnací náplně: 
UN čísla 0245, 0246 
 
Munice, která obsahuje bílý fosfor jako dýmotvornou látku.Kromě toho obsahuje jeden nebo více 
těchto komponentů: hnací náplň se zápalkou a zažehovačem; rozněcovadlo s trhavou  
nebo výmetnou náplní. Toto pojmenování zahrnuje též dýmové granáty. 
 
MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, výmetné nebo hnací náplně: UN  čísla 0015, 0016, 
0303 

 
Munice, která obsahuje dýmotvornou látku; jako směs kyseliny chlorsulfonové, chlorid titaničitý, nebo 
dýmotvornou pyrotechnickou slož založenou na hexachlorethanu nebo červeném fosforu. Pokud 
není dýmotvorná látka sama výbušninou, obsahuje munice také jednu nebo více následujících 
složek: hnací náplň se zapalovačem a zažehovačem, rozněcovadlo s trhavou nebo výmetnou náplní. 
Toto pojmenování zahrnuje též dýmové granáty. 

 
POZNÁMKA: SIGNÁLNÍ PROSTŘEDKY, DÝMOVÉ nejsou zahrnuty pod toto pojmenování. Ty jsou 
v tomto glosáři uvedeny zvlášť. 
 
MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez trhavé náložky, výmetné nebo hnací náplně: UN čísla 0171, 
0254, 0297 
 
Munice určená k vytvoření jednotlivého zdroje intenzivního světla k osvětlení prostoru. Toto 
pojmenování zahrnuje osvětlovací nálože, granáty, střely a bomby osvětlovací a identifikující cíle. 

 
POZNÁMKA: Následující předměty nespadají pod toto pojmenování: NÁBOJE, SIGNÁLNÍ;  
PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ; PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ RUČNÍ; SVĚTLICE, LETECKÉ; 
SVĚTLICE, POZEMNÍ. Ty jsou v tomto glosáři uvedeny zvlášť. 

 
MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní: UN  čísla 0018, 0019, 
0301 
 
Munice obsahující slzotvornou látku. Kromě toho obsahuje jeden nebo více těchto komponentů: 
pyrotechnickou látku, hnací náplň se zápalkou a zažehovačem, rozněcovadlo s trhavou nebo 
výmetnou náplní. 
 
MUNICE, ZÁPALNÁ S BÍLÝM FOSFOREM, s trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní:  
UN čísla 0243, 0244 
 
Munice, která obsahuje jako zápalnou látku bílý fosfor. Kromě toho obsahuje jednu nebo více těchto 
složek: hnací náplň se zápalkou a zažehovačem, rozněcovadlo s trhavou nebo výmetnou náplní. 
 
MUNICE, ZÁPALNÁ, s kapalinou nebo gelem, s trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní:  
UN číslo 0247 
 
Munice, která obsahuje kapalnou nebo gelovitou zápalnou látku. Pokud není zápalná látka sama 
výbušninou, obsahuje munice kromě toho ještě jednu nebo více těchto složek : hnací náplň  
se zápalkou a zažehovačem, rozněcovadlo s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní. 
 
MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé náložky, výmetné nebo hnací náplně: UN čísla 0009, 0010, 
0300 

 
Munice, která obsahuje zápalnou slož. Pokud není zápalná slož sama výbušninou, obsahuje munice 
kromě toho jednu nebo více těchto složek: pohonnou náplň se zápalkou a zažehovačem, 
rozněcovadlo s trhavou nebo výmetnou náložkou. 

 
MUNICE, ZKUŠEBNÍ: UN číslo 0363 
 
Munice, která obsahuje pyrotechnické látky. Slouží ke zkoušce funkce nebo odolnosti nové munice, 
zbraňových dílů nebo zařízení. 
 
NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ: UN  čísla 0012, 0339, 0417 
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Munice, která sestává z nábojnice se středovým nebo okrajovým zápalem, obsahující hnací náplň  
a pevnou střelu. Náboje jsou určené k vystřelování ze zbraní o ráži nejvýše 19,1 mm. Pod toto 
pojmenování jsou zahrnuty také brokové náboje všech ráží. 
 
POZNÁMKA: NÁBOJE MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ nespadají pod toto pojmenování. Tyto jsou 
uvedeny zvlášť.Také některé vojenské malorážové náboje nespadají pod toto pojmenování. Tyto 
jsou uvedeny pod pojmenováním NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ STŘELOU. 

 
NÁBOJE PRO NÁŘADÍ, SLEPÉ: UN číslo 0014 

 

  Předmět, používaný v nářadí, sestávající z uzavřené nábojnice se středovým nebo okrajovým 
zápalem a s náplní bezdýmného nebo černého prachu nebo bez ní, ale bez střely. 
 
NÁBOJE PRO ZBRANĚ CVIČNÉ, nebo NÁBOJE MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ: UN čísla 0014, 0327, 
0338 
 
Munice, která sestává z uzavřené nábojnice se středovým nebo okrajovým zápalem a náplně  
z bezdýmného nebo z černého prachu. Náboje neobsahují střely. Jsou určené k vystřelování ze 
zbraní o ráži nejvýše 19,1 mm a slouží k vyvolání silného zvukového efektu. Používají se pro cvičné 
účely, k pozdravné střelbě, jako hnací náplně, pro startovací pistole atd. 
 
NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ: UN čísla 0014, 0326, 0327, 0338, 0413 
 
Munice, která sestává z uzavřené nábojnice se středovým nebo okrajovým zápalem a z náplně 
bezdýmného nebo černého prachu. Náboje neobsahují střely. Předměty slouží k vyvolání silného 
zvukového efektu. Používají se pro cvičné účely, k pozdravné střelbě, jako hnací náplně,  
pro startovací pistole atd. Pod toto pojmenování spadá také munice, cvičná. 
 
NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ STŘELOU: UN čísla 0012, 0328,0339, 0417 
 
Munice, která sestává ze střely bez trhací nálože a z nábojky, s nebo bez zápalného šroubu. 
Předměty mohou obsahovat  stopovku za předpokladu, že převažující nebezpečí představuje  hnací 
náplň. 

 
NÁBOJE PRO ZBRANĚ s trhací náplní: UN čísla 0005, 0007, 0348 
 
Munice, která sestává ze střely s trhavinovou náplní s roznětnými prostředky, které nemají nejméně 
dvě účinná pojistná zařízení a hnací náplně, s nebo bez zápalného šroubu. Pojmenování zahrnuje 
jednotné náboje, částečně dělené náboje a dělené náboje, jestliže jsou jednotlivé díly baleny 
společně.  
 
NÁBOJE PRO ZBRANĚ s trhací náplní: UN čísla 0006, 0321, 0412 
 
Munice, která sestává ze střely s trhací náplní bez roznětných prostředků nebo s roznětnými 
prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení, a hnací náplně, s nebo bez zápalného 
šroubu. Pojmenování zahrnuje jednotné náboje, částečně dělené náboje a dělené náboje,  
jestliže jsou jednotlivé díly baleny společně.  
 
NÁBOJE, SIGNÁLNÍ: UN čísla 0054, 0312, 0405 
 
Předměty, které jsou určeny pro vytváření barevných světelných nebo jiných signálů. Jsou 
vystřelovány ze signálních pistolí apod. 
 
NÁBOJE, ZÁBLESKOVÉ: UN čísla 0049, 0050 

 
Předměty sestávají z pouzdra, zápalky a zábleskové slože. Všechny součásti jsou sestaveny  
do jednoho celku připraveného ke střelbě. 

 
NÁBOJKY, PRO ROPNÉ VRTY: UN čísla 0277, 0278 
 
Předměty, sestávají z tenkého pouzdra z lepenky, kovu nebo jiného materiálu, které obsahují pouze 
bezdýmný prach a slouží  k vystřelování tvrzených střel k prorážení pažení ropných vrtů. 
 
 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY: UN čísla 0275, 0276, 0323, 0381 
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Předměty jsou určeny k vyvolání mechanických účinků. Sestávají z pouzdra s náloží z deflagrující 
výbušniny a roznětného prostředku. Plynné produkty deflagrace slouží k nafukování, k podélnému 
nebo rotačnímu pohybu nebo k aktivaci funkce přepážek, ventilů nebo spínačů nebo k vystřelování 
upevňovacích prvků nebo hasicích prostředků. 
 
POZNÁMKA: Následující předměty nespadají pod toto pojmenování: NÁLOŽE KUMULATIVNÍ. 
Ty jsou v tomto glosáři uvedeny zvlášť. 

  
NÁBOJNICE, PRÁZDNÉ, SE ZÁPALKOU: UN čísla 0055, 0379 

 
 Předměty, sestávající z nábojnice z kovu, plastu nebo jiného nehořlavého materiálu, jejichž jedinou 

výbušnou součástí je zápalka nebo zápalkový šroub. 
 
NÁBOJNICE, SPALITELNÉ, PRÁZDNÉ, BEZ ZÁPALKY: UN čísla 0446, 0444 

 
Předměty sestávající z nábojnice, která je z části nebo celá zhotovena z nitrocelulózy. 
 
NÁLOŽE, DESTRUKČNÍ: UN číslo 0048 

 
 Předměty, sestávající z pouzdra z lepenky, plastu, kovu nebo jiného materiálu, které obsahuje náplň 

z detonující výbušniny. Neobsahují roznětné prostředky, nebo obsahují roznětné prostředky,  
které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení.  

 
 POZNÁMKA: Následující předměty nespadají pod tento pojem: PUMY, MINY, STŘELY, atd.  

Tyto jsou v tomto glosáři uvedeny zvlášť. 
 
NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ,  bez rozbušky: UN čísla 0059, 0439, 0440, 0441 

 
Předměty sestávající z pouzdra obsahujícího nálož detonující výbušniny s dutinou, která je vyložena 
tuhým materiálem. Předměty jsou určeny k vyvolání mohutného usměrněného průrazného efektu.  

  
NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, OHEBNÉ,  LINEÁRNÍ: UN čísla 0237, 0288 
 
Předměty sestávající z duše z detonující výbušniny tvarované do „V“ oplášťované pružnou hmotou. 
 
NÁLOŽE POČINOVÉ, bez rozbušky: UN čísla 0042, 0283  
 
Předměty sestávají z nálože  výbušniny schopné detonace, bez roznětného prostředku. Jsou určeny 
k zesílení počinového účinku rozbušky nebo bleskovice. 
 
NÁLOŽE POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU: UN čísla 0225, 0268 

 
 Předměty sestávají z nálože  výbušniny schopné detonace a roznětného prostředku. Jsou určeny  

k zesílení počinového účinku rozbušky nebo bleskovice. 
   

NÁLOŽE, HLUBINNÉ:UN číslo 0056 
                       
 Předměty sestávající z nálože  výbušniny schopné detonace, umístěné v sudu nebo ve střele,  

bez roznětných prostředků nebo s roznětnými prostředky, které mají nejméně dvě pojistná 
zařízení.Předměty jsou určeny k detonaci pod vodou. 
 
NÁLOŽE TRHACÍ, S PLASTICKÝM POJIVEM: UN čísla 0457, 0458, 0459, 0460 

 
Předměty, sestávající z nálože specifického tvaru bez pouzdra, vyrobené z trhaviny s plastickým 
pojivem. Neobsahují roznětné prostředky. Používají se jako součást munice jako jsou bojové hlavice. 

 
 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, bez rozbušky: UN čísla 0442, 0443, 0444, 0445 
 
 Předměty sestávající z nálože výbušniny schopné detonace, bez roznětného prostředku. Používají 

se ke svařování, plátování a tvarování výbuchem nebo pro jiné metalurgické procesy. 
 

 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY: UN čísla 0275, 0276, 0323, 0381 
 
Předměty jsou určeny k vyvolání mechanických účinků. Sestávají z pouzdra s náloží z deflagrující 
výbušniny a roznětného prostředku. Plynné produkty deflagrace slouží k nafukování, k podélnému 
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nebo rotačnímu pohybu nebo k aktivaci funkce přepážek, ventilů nebo spínačů nebo k vystřelování 
upevňovacích prvků nebo hasicích prostředků. 

 
NÁLOŽKY PŘÍDAVNÉ, VÝBUŠNÉ: UN číslo 0060 

                           
Předměty sestávající z malé odnímatelné počinové náložky umístěné v dutině střely mezi 
zapalovačem a trhavinovou náplní. 

              
NÁPLNĚ HNACÍ: UN čísla 0271, 0272, 0415, 0491 

 
                       Předměty sestávající z hnací náplně, v jakékoliv fyzikální formě, s pláštěm nebo bez pláště. Slouží 

jako součást raketových motorů nebo ke snížení odporu vzduchu u střel. 
                        

NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA: UN čísla 0242, 0279, 0414 
 
 Hnací náplně, v jakékoli fyzikální formě, pro dělenou dělostřeleckou munici. 
 

NÝTY, VÝBUŠNÉ: UN číslo 0174 
 
 Předměty sestávající z malé náplně výbušniny uvnitř kovového nýtu. 
 

OKTOLIT (OKTOL) suchý, nebo vlhčený méně než 15% hm. vody: UN  číslo: 0266 
 
Látka sestávající z těsné směsi 1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetrazacyklooktanu (HMX) a trinitrotoluenu 
(TNT). 
 
OKTONAL: UN  číslo 0496 
 
Látka sestávající z těsné směsi 1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetrazacyklooktanu, trinitrotoluenu (TNT)  
a hliníku. 
 
PENTOLIT, suchý nebo vlhčený méně než 15 % hm. vody: UN  číslo 0151 
 
Látka sestává z těsné směsi pentaeritritoltetranitratu (PETN) a trinitrotoluenu (TNT). 
 
PLYNOVÉ GENERÁTORY AIRBAGŮ, nebo MODULY  AIRBAGŮ nebo PŘEDPÍNAČE 
BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ : UN číslo 0503 
 
Předměty, obsahující pyrotechnické látky, které se používají v automobilech  jako součásti 
záchranných prostředků, jako jsou airbagy nebo bezpečnostní pásy. 
 

 POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ: UN čísla 0495, 0497 
 
 Látka, sestávající z deflagrující kapalné výbušniny, která se používá k reaktivnímu pohonu. 

 
 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ: UN čísla 0498, 0499, 0501 
 
 Látka, sestávající z deflagrující pevné výbušniny, která se používá k reaktivnímu pohonu. 
 

PRACH BEZDÝMNÝ: UN čísla 0160, 0161, 0509 
 
 Látka, s obsahem nitrocelulózy jako hlavní složkou, která se používá jako pohonná hmota. Tento 

pojem zahrnuje jednosložkové bezdýmné prachy (samotná nitrocelulóza (NC)), dvousložkové 
bezdýmné prachy (jako NC s nitroglycerinem (NG)) a trojsložkové bezdýmné prachy (jako 
NC/NG/nitroguanidin). 

 
POZNÁMKA: Bezdýmný prach litý, lisovaný nebo balený v pytlících je uveden pod pojmem NÁPLNĚ 
HNACÍ PRO DĚLA nebo SLOŽE HNACÍ.  

 
 PRACH ČERNÝ, LISOVANÝ nebo PRACH ČERNÝ, V PELETÁCH: UN číslo 0028 
 
 Látka sestávající z tvarovaného černého prachu. 
 

PRACH ČERNÝ, zrnitý nebo moučkový: UN číslo 0027 
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 Látka sestávající z těsné směsi dřevěného uhlí nebo jiného zdroje uhlíku a dusičnanu draselného 
nebo dusičnanu sodného se sírou nebo bez ní.  

 
PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ, nejméně 17 % hm. alkoholu  
PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ nejméně 25 % hm. vody: UN čísla 0433, 0159 

 
Látka sestávající z nitrocelulózy a nejvýše 60 % nitroglycerínu nebo jiné kapalné organické nitrolátky 
nebo jejich směsi. 

 
 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ: UN čísla 0196, 0197, 0313, 0487, 0507 
 
 Předměty, které obsahují pyrotechnické látky a vyvíjejí dým. Mohou také obsahovat zařízení  

k vysílání akustických signálů. 
 
 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ RUČNÍ: UN čísla 0191, 0373 
 
 Přenosné prostředky, které obsahují pyrotechnické látky, a které vydávají visuální signály  

nebo výstražná znamení. Pod toto pojmenování spadají také malé světlice, jako dálniční světlice, 
železniční světlice nebo malé světlice pro lodě v tísni. 

 
PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, lodní: UN čísla 0194, 0195, 0505, 0506 

 
 Předměty, které obsahují pyrotechnické látky a jsou určeny k vytváření signálů ve formě zvukového 

efektu, plamene nebo dýmu nebo kombinace těchto efektů. 
 

PŘEDMĚTY, PYROFORICKÉ: UN  číslo 0380 
 
Předměty obsahující pyroforní látku, která je ve styku se vzduchem schopná samovznícení  
a výbušnou látku nebo složku. Toto pojmenování nezahrnuje předměty obsahující bílý fosfor. 

 
PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ, pro technické účely: UN čísla 0428, 0429, 0430, 0431, 0432 

  
Předměty, které obsahují pyrotechnické látky. Jsou používány pro technické účely, jako je vývin 
tepla, vývin plynu nebo pro divadelní efekty a pod. 
 
PŘEDMĚTY, VÝBUŠNÉ, VELMI NECITLIVÉ (EEI): UN číslo 0486 
 
Předměty, které obsahují jen zvlášť necitlivé látky, které při normálních přepravních podmínkách 
vykazují jen nepatrnou pravděpodobnost náhodného roznětu nebo přenosu detonace a obstály ve 
zkušební sérii 7 dle Příručky zkoušek a kritérií. 
 
POZNÁMKA: Následují předměty nespadají pod toto pojmenování: všechny druhy munice; 
ZAŘÍZENÍ UVOLŇOVACÍ, VÝBUŠNÁ; VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY; TŘASKAVKY, 
ŽELEZNIČNÍ; SVĚTLICE, POZEMNÍ; SVĚTLICE, LETECKÉ; NÁBOJE, SIGNÁLNÍ; ŘEZAČKY, 
KABELŮ, VÝBUŠNÉ; PROSTŘEDKY, SIGNÁLNÍ, RUČNÍ; PROSTŘEDKY, SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ; 
PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ; NÝTY, VÝBUŠNÉ. Tyto předměty jsou v tomto glosáři 
uvedeny zvlášť. 

      
PUMY, S HOŘLAVOU KAPALINOU, s trhací náplní: UN čísla 0399, 0400 
 
Předměty, které jsou shazovány z letadel. Sestávají z nádržky obsahující hořlavou kapalinu a trhací 
nálože. 
 
PUMY, s trhací náplní: UN  čísla 0033, 0291 
 
Výbušné předměty, které jsou shazovány z letadel. Obsahují roznětné prostředky, které nemají 
nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
PUMY, s trhací náplní: UN čísla 0034, 0035 
 
Výbušné předměty, které jsou shazovány z letadel, Buď neobsahují roznětné prostředky,  
nebo obsahují roznětné prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení.  

 
PUMY, ZÁBLESKOVÉ: UN číslo 0037 
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Výbušné předměty, které jsou shazovány z letadel pro dosažení krátkodobě působícího intensivního 
osvětlení pro fotografické účely. Obsahují nálož detonující výbušniny s roznětnými prostředky,  
které nemají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
PUMY, ZÁBLESKOVÉ: UN číslo 0038 
 
Výbušné předměty, které jsou shazovány z letadel pro dosažení krátkodobě působícího intensivního 
osvětlení pro fotografické účely. Obsahují nálož detonující výbušniny bez roznětných prostředků 
nebo s roznětnými prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení.  

 
PUMY, ZÁBLESKOVÉ: UN číslo 0039, 0299 
 
Výbušné předměty, které jsou shazovány z letadel pro dosažení krátkodobě působícího intensivního 
osvětlení pro fotografické účely. Obsahují zábleskovou slož. 

 
RAKETOVÉ MOTORY: UN čísla 0186, 0280, 0281 

 
 Předměty sestávající z výbušniny, obvykle tuhé pohonné hmoty, která je umístěna ve válci 

opatřeném jednou nebo více tryskami. Jsou určeny k pohonu raket nebo řízených střel. 
 
 RAKETOVÉ MOTORY S HYPERGOLY, s nebo bez výmetné náplně: UN čísla 0250, 0322 
 
 Předměty sestávající z válce s jednou nebo více tryskami, který obsahuje hypergolickou pohonnou 

látku. Jsou určeny k pohonu raket nebo řízených střel. 
 
 RAKETOVÉ MOTORY S KAPALNÝM PALIVEM: UN čísla 0395, 0396 
 

 Předměty sestávající z válce s jednou nebo více tryskami, který obsahuje kapalné palivo. Jsou 
určeny k pohonu raket nebo řízených střel. 

 
RAKETY s inertní hlavicí UN čísla: 0183, 0502 
 
Předměty sestávající z raketového motoru a nevýbušné hlavice. Toto pojmenování zahrnuje také 
řízené střely. 
 
RAKETY, S KAPALNÝM PALIVEM s trhací náplní: UN čísla 0397, 0398 
 
Předměty, sestávající z kapalného paliva a válce opatřeného jednou nebo více tryskami, ke kterým  
je připevněna bojová hlavice. Toto pojmenování zahrnuje také řízené střely. 
 
RAKETY, s trhací náplní: UN čísla 0180, 0295 
 
Předměty sestávající z raketového motoru a bojové hlavice s roznětnými prostředky, které nemají 
nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Toto pojmenování zahrnuje také řízené střely. 
 
RAKETY, s trhací náplní: UN čísla 0181, 0182 
 
Předměty sestávající z raketového motoru a bojové hlavice bez roznětných prostředků  
nebo s roznětnými prostředky, které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Toto pojmenování 
zahrnuje také řízené střely. 
 
RAKETY, s výmetnou náplní: UN čísla 0436, 0437, 0438 
 
Předměty sestávající z raketového motoru a náložky sloužící k výmetu užitečného nákladu z hlavice 
rakety. Toto pojmenování zahrnuje také řízené střely. 
 
RAKETY, TAHAČE LAN: UN čísla 0238, 0240, 0453 
 
Předměty sestávající z raketového motoru, které jsou určeny k roztahování lan. 
 
ROZBUŚKOVÉ SESTAVY, NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce: UN čísla 0360,0361, 0500 
 
Neelektrické rozbušky opatřené prostředky, kterými jsou uváděny v činnost jako jsou zápalnice, 
bleskovice, mikrobleskovice a detonační trubice. Mohou být mžikové nebo časované.  
Pod toto pojmenování spadají detonační zařízení s bleskovicí. 
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 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ pro trhací práce: UN čísla 0030, 0255, 0456 
 
 Předměty, které jsou určeny zejména k počinu průmyslových trhavin. Rozbušky mohou být mžikové 

i časované. Elektrické rozbušky se uvádějí v činnost elektrickým proudem. 
 
ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ pro trhací práce: UN čísla 0029, 00267, 0455 
 
Předměty, které jsou určeny zejména k počinu průmyslových trhavin. Rozbušky mohou být mžikové 
i časované. Neelektrické rozbušky se uvádějí v činnost zápalnicí, bleskovicí, mikrobleskovicí, 
detonační trubicí nebo jinými roznětnými prostředky. Pod toto pojmenování spadají detonační 
zařízení bez bleskovice. 
 
ROZBUŚKY, PRO MUNICI: UN 0073,00364, 0365, 0366. 
 
Předměty sestávající z malého kovového nebo plastového pouzdra, které obsahuje výbušniny  
jako azid olovnatý, PETN nebo směs výbušnin. Jsou určeny k počinu detonačních zařízení. 
 
ROZRUŠOVACÍ ZAŘÍZENÍ, VÝBUŠNÁ, pro ropné vrty, bez rozbušky: UN číslo 0099 
 
Předměty sestávající z trhavinové nálože v pouzdře, bez roznětného prostředku. Používají  
se k rozrušení  horniny v okolí vrtného otvoru, pro usnadnění výtoku ropy z horniny. 
 
ŘEZAČKY KABELŮ, VÝBUŚNÉ: UN číslo 0070 
 
Předměty sestávající ze zařízení s nožovým ostřím, které je vymršťováno malou náloží deflagrační 
výbušniny na kovadlinu. 
     
SLOŽ PYROTECHNICKÁ, ZÁBLESKOVÁ: UN čísla 0094, 0305  
 
Pyrotechnická slož, která po zážehu produkuje intenzivní světlo. 
 
SOUČÁSTI ROZNÉTNÝCH ŘETÉZCŮ, J.N.: UN čísla 0382, 0383, 0384, 0461  
 
Předměty, obsahující výbušninu, určené k přenosu detonace nebo deflagrace v zapalovačích 
munice.  

 
STOPINA: UN číslo 0101 

 
Předmět sestávající z bavlněných vláken obalených jemně zrněným černým prachem. Hoří vnějším 
plamenem a používá se k zážehu pyrotechnických předmětů atd. Může být uzavřená v papírové 
trubici pro získání okamžitého efektu. 
 
STOPOVKY PRO MUNICI: UN čísla 0212, 0306 
 
Uzavřené předměty, které obsahují pyrotechnické látky. Slouží k zviditelnění dráhy letu střely. 

 
STŘELY, inertní se stopovkou: UN  čísla 0345, 0424, 0425 

 
Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní, 
pušek nebo jiných malorážových střelných zbraní. 
 
STŘELY, s trhací náplní: UN čísla 0167, 0324 

 
Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní. 
Obsahují roznětné prostředky, které nemají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
STŘELY, s trhací náplní: UN čísla 0168, 0169, 0344 
 
Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní. 
Neobsahují roznětné prostředky nebo obsahují roznětné prostředky, které mají nejméně dvě účinná 
pojistná zařízení. 
 
STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní: UN čísla 0346, 0347 
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Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní. 
Střely neobsahují roznětné prostředky nebo obsahují roznětné prostředky, které mají nejméně dvě 
účinná pojistná zařízení. Používají se k rozhozu značkovacího barviva nebo jiných nevýbušných 
látek 
 
STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní: UN čísla 0426, 0427 

 
Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní. 
Střely obsahují roznětné prostředky, které nemají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. Používají  
se k rozhozu značkovacího barviva nebo jiných nevýbušných látek. 

 
STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní: UN čísla 0434, 0435 
 
Předměty jako granáty nebo střely, které jsou vystřelovány z děl nebo jiných dělostřeleckých zbraní, 
pušek nebo jiných malorážových střelných zbraní. Používají se k rozhozu značkovacího barviva 
nebo jiných nevýbušných látek. 

 
SVĚTLICE, LETECKÉ: UN čísla 0093, 0403, 0404, 0420, 0421 
 
Předměty, obsahující pyrotechnické látky, které jsou určeny ke shazování z letadel. Používají  
se k osvětlovacím, identifikačním, signálním nebo varovným účelům. 

 
SVĚTLICE, POZEMNÍ: UN čísla 0092, 0418, 0419 
 
Předměty, obsahující pyrotechnické látky, které jsou určeny k používání na zemi. Používají  
se k osvětlovacím, identifikačním, signálním nebo varovným účelům. 
 
TORPÉDA, S KAPALNÝM PALIVEM, s nebo bez trhací nálože: UN číslo 0449 
 
Předměty sestávající z kapalného výbušného pohonného systému k pohonu torpéda ve vodě,  
s nebo bez bojové hlavice; nebo předměty sestávající z kapalného nevýbušného pohonného 
systému k pohonu torpéda ve vodě a z bojové hlavice. 
 
TORPÉDA,S KAPALNÝM PALIVEM s inertní hlavicí: UN číslo 0450 
 
Předměty sestávající z kapalného výbušného pohonného systému k pohonu torpéda ve vodě  
a z inertní hlavice. 
 
TORPÉDA, s trhací náplní: UN číslo 0329 
 
Předměty sestávající z výbušného pohonného systému k pohonu torpéda ve vodě a z bojové 
hlavice. Bojová hlavice neobsahuje roznětné prostředky nebo obsahuje roznětné prostředky,  
které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
TORPÉDA, s trhací náplní: UN číslo 0330 

  
Předměty sestávající z výbušného nebo nevýbušného pohonného systému, k pohonu torpéda  
ve vodě a z bojové hlavice. Bojová hlavice obsahuje roznětné prostředky, které mají méně než dvě 
účinná pojistná zařízení. 

 
TORPÉDA, s trhací náplní: UN číslo 0451 

 
Předměty sestávající z nevýbušného pohonného systému, k pohonu torpéda ve vodě a z bojové 
hlavice. Bojová hlavice neobsahuje roznětné prostředky nebo obsahuje roznětné prostředky,  
které mají nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 

 
  TRHAVÉ NÁLOŽKY, výbušné: UN číslo 0043 
   

Předměty, sestávající z malé náložky výbušniny. Slouží k roztržení pláště střel nebo jiné munice,  
aby se mohla rozptýlit jejich náplň. 
 

 TRHAVINA, TYP A: UN číslo 0081 
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 Látky sestávající z kapalných nitroesterů, takových jako  nitroglycerin nebo směsi takových látek. 
Obsahují kromě toho jednu nebo více těchto složek: nitrocelulózu, dusičnan amonný nebo jiné 
anorganické dusičnany, aromatické nitrosloučeniny nebo hořlavé látky, jako dřevěnou moučku  
nebo hliníkový prášek. Kromě toho mohou obsahovat inertní součásti, jako je křemelina a přísady, 
jako barviva a stabilizátory. Trhaviny mají konzistenci práškovou, želatinovou, plastickou  
nebo poloplastickou. Pod toto pojmenování spadají také dynamity, trhací želatiny, želatinové 
dynamity. 

 
 TRHAVINA, TYP B: UN čísla 0082, 0331 
 
 Látky sestávající ze  

(a) směsi dusičnanu amonného nebo jiných anorganických dusičnanů s výbušninami takovými 
jako trinitrotoluen (TNT), mohou také obsahovat jiné látky, jako dřevěnou moučku  
a hliníkový prášek; nebo 

 
(b) směsi z dusičnanu amonného nebo jiných anorganických dusičnanů s jinými hořlavými, 

nevýbušnými látkami.  
  
 V obou případech mohou trhaviny obsahovat inertní součásti, jako křemelinu a přísady, jako barviva 

a stabilizátory. Tyto trhaviny nesmějí obsahovat nitroglycerín nebo podobné kapalné nitroestery  
nebo chlorečnany. 

 
 TRHAVINA, TYP C: UN číslo 0083 
 
 Látky sestávající ze směsi chlorečnanu draselného nebo chlorečnanu sodného nebo chloristanu 

draselného nebo chloristanu sodného nebo chloristanu amonného a organických nitrosloučenin  
nebo hořlavých látek, jako dřevěná moučka, hliníkový prášek nebo uhlovodíky. Látky mohou kromě 
toho obsahovat inertní součásti jako křemelinu a přísady jako barviva a stabilizátory. Tyto trhaviny 
nesmějí obsahovat nitroglycerin nebo podobné kapalné nitroestery. 

 
 TRHAVINA, TYP D: UN číslo 0084 
 
 Látky sestávající ze směsi organických nitrosloučenin a hořlavých látek, jako uhlovodíků  

a hliníkového prášku. Látky mohou obsahovat inertní součásti  jako křemelinu a přísady jako barviva 
a stabilizátory. Tyto trhaviny nesmějí obsahovat nitroglycerin nebo podobné kapalné nitroestery, 
chlorečnany a dusičnan amonný. Pod toto pojmenování spadají  plastické trhaviny. 

 
 TRHAVINA, TYP E: UN  čísla 0241, 0332 
 
 Látky sestávající z vody, jako hlavní součásti a vysokého podílu dusičnanu amonného nebo jiných 

oxidačních prostředků, které mohou být v roztoku. Ostatními součástmi mohou být nitrosloučeniny 
jako trinitrotoluen, uhlovodíky nebo hliníkový prášek. Mohou obsahovat inertní součásti,  
jako křemelinu a přísady, jako barviva a stabilizátory. Pod toto pojmenování spadají emulzní 
trhaviny, trhaviny typu slurry a „vodní gely“. 

 
 TRITONAL: UN číslo 0390 
 
 Látka sestává ze směsi trinitrotoluenu (TNT) a hliníku.  

 
TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ: UN  čísla 0192, 0193, 0492, 0493 

 
Předměty, obsahující pyrotechnickou látku, které při nárazu vybuchují se silným zvukovým efektem. 
Předměty jsou určeny k umístnění na železničních kolejích. 
 
VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY: UN čísla 0333, 0334, 0335, 0336, 0337 
 
Pyrotechnické předměty určené pro zábavné účely. 
 
VZORKY, VÝBUŠNÉ, kromě třaskavin: UN  číslo 0190 

 
Nové nebo již existující výbušné látky nebo předměty, které dosud nejsou přiřazeny k žádnému 
pojmenování v kapitole 3.2, tabulce A, které jsou přepravovány v malém množství v souladu  
s pokyny příslušného orgánu mimo jiné k pokusným, klasifikačním, výzkumným a vývojovým účelům, 
za účelem kontroly jakosti nebo jako obchodní vzorek. 
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POZNÁMKA: Výbušné látky nebo předměty, které již jsou jmenovitě uvedené v kapitole 3.2, tabulce 
A, pod tento pojem nespadají. 
 
ZÁPALKOVÉ ŠROUBY: UN čísla 0319, 0320, 0376 
 
Předměty sestávající ze zápalky pro zážeh a přídavné náplně deflagrující výbušniny, jako je černý 
prach. Používají se k zážehu hnací náplně v nábojnicích pro děla atd. 
 
ZÁPALKY, KALÍŠKOVĚ: UN  čísla 0044, 0377, 0378 
 
Předměty sestávající se z kovových nebo plastových kalíšků, které obsahují malé množství třaskavé 
slože, která se snadno zažehuje úderem. Slouží jako zažehový prostředek v malorážových nábojích 
a v nárazových zápalkách hnacích náplní. 

 
ZÁPALNICE: UN  číslo 0066 
 
Předmět, který se buď sestává z textilních vláken obalených černým prachem nebo jinou rychle 
hořící pyrotechnickou složí a z pružného ochranného povlaku nebo z duše z černého prachu 
opředené pružnými textilními vlákny. Předmět hoří podélně otevřeným plamenem a slouží k přenosu 
zážehu z jednoho zařízení k náloži nebo k zažehovači. 
 
ZÁPALNICE, BEZPEČNOSTNÍ: UN číslo 0105 
 
Předmět, sestávající z duše z jemnozrnného černého prachu, která je omotaná ohebným textilním 
vláknem. Je opatřený jedním nebo více ochrannými obaly a po zažehnutí hoří stanovenou rychlostí 
bez jakéhokoliv vnějšího výbušného účinku. 

 
ZÁPALNICE, trubičková, s kovovým pláštěm: UN číslo 0103 

 
Předmět sestávající z kovové trubičky s duší z deflagrující výbušniny. 

 
ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ: UN čísla 0106, 0107, 0257, 0367 

 
Předměty, s výbušnými díly, určené k vyvolání detonace v munici. Obsahují mechanické, elektrické, 
chemické nebo hydrostatické zařízení k vyvolání detonace. Obvykle obsahují pojistná zařízení. 
 
ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ s pojistným zařízením: UN čísla 0408, 0409, 0410 
 
Předměty, s výbušnými díly, určené k vyvolání detonace v munici. Obsahují mechanické, elektrické, 
chemické nebo hydrostatické zařízení k vyvolání detonace. Detonační zapalovače musí obsahovat 
nejméně dvě účinná pojistná zařízení. 
 
ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ: UN čísla 0316, 0317, 0368 
 
Předměty, s třaskavými složemi, určené k vyvolání deflagrace v munici. Obsahují mechanické, 
elektrické, chemické nebo hydrostatické zařízení k vyvolání deflagrace. Obvykle obsahují pojistná 
zařízení. 

 
ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ VODOU, s trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní: UN čísla 
0248, 0249 

 
 Předměty, jejichž funkce je závislá na fyzikálně-chemické reakci jejich složek s vodou. 
 

ZAŘÍZENÍ UVOLŇOVACÍ, VÝBUŠNÁ: UN číslo 0173 
 
Předměty sestávající z malé výbušné náložky s roznětným prostředkem a tyče nebo spojovacího 
dílu. Přeražením tyče nebo spojovacího dílu se zařízení uvede rychle v činnost. 
 
ZAŽEHOVAČE: UN  čísla 0121, 0314, 0315, 0454 
 
Předměty, které obsahují jednu nebo více výbušných látek, které jsou určeny k vyvolaní deflagrace 
ve výbušných zařízeních. Do činnosti mohou být uváděny chemicky, elektricky nebo mechanicky. 
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POZNÁMKA: Následující předměty nespadají pod tento pojem: ZÁPALNICE, ZÁPALNICE 
trubičková; ZÁPALNICE BEZPEČNOSTNÍ; ZÁPALKY KALÍŠKOVÉ; STOPINA; ZÁPALKOVÉ 
ŠROUBY; ZAŽEHOVAČE ZÁPALNIC. Tyto jsou v tomto glosáři uvedeny zvlášť. 

 
ZAŽEHOVAČE ZÁPALNIC: UN  číslo 0131 
 
Předměty různé konstrukce, které se uvádějí v činnost třením, úderem nebo elektricky a které slouží  
k zažehnutí zápalnice.
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2.2.2  Třída 2 Plyny 
 
2.2.2.1 Kritéria 
 
2.2.2.1.1 Název třídy 2 zahrnuje čisté plyny, směsi plynů, směsi jednoho nebo více plynů s jednou nebo více 

jinými látkami, jakož i předměty, které takové látky obsahují. 
 
 Plyny jsou látky, které: 
 

(a) při 50 °C mají tenzi par vyšší než 300 kPa (3 bary), nebo 
 
(b) při 20 °C a standardním tlaku 101,3 kPa jsou zcela plynné. 
 
POZNÁMKA 1: UN 1052 FLUOROVODÍK, BEZVODÝ je však látkou třídy 8. 
 
POZNÁMKA 2: Čistý plyn smí obsahovat jiné složky, které pocházejí z výrobního procesu  
nebo které jsou přidávány, aby zachovaly stabilitu výrobku, za předpokladu, že koncentrace těchto 
složek nemění zatřídění nebo přepravní podmínky, jako stupeň plnění, plnicí tlak nebo zkušební tlak. 
 
POZNÁMKA 3: J.N. položky v pododdíle 2.2.2.3 mohou zahrnovat čisté plyny, jakož i směsi plynů. 

 
2.2.2.1.2 Látky a předměty třídy 2 jsou rozděleny následovně: 
 

1. Stlačený plyn: plyn, který, je-li naplněn pod tlakem pro přepravu, je zcela plynný při teplotě 
 -50 °C; tato kategorie zahrnuje všechny plyny s kritickou teplotou -50 °C nebo nižší; 

 
2. Zkapalněný plyn: plyn, který, je-li naplněn pod tlakem pro přepravu, je částečně kapalný  

při teplotách nad -50 °C. Rozlišuje se: 
 

Vysokotlaký zkapalněný plyn: plyn s kritickou teplotou nad -50 °C a nejvýše +65 °C; a 
 
Nízkotlaký zkapalněný plyn: plyn s kritickou teplotou nad +65 °C;  

 
 3. Hluboce zchlazený zkapalněný plyn: plyn, který, je-li naplněn pro přepravu, je částečně 

zkapalněn v důsledku své nízké teploty; 
 

4. Rozpuštěný plyn: plyn, který, je-li naplněn pod tlakem pro přepravu, je rozpuštěn  
v kapalném rozpouštědle; 

 
 5. Aerosoly a malé nádobky obsahující plyn (plynové kartuše); 
 
 6. Jiné předměty obsahující plyn pod tlakem; 
 

7. Plyny, které nejsou pod tlakem, podléhající zvláštním předpisům (vzorky plynů); 
 

8.  Chemické látky pod tlakem: kapaliny, pasty nebo prášky natlakované s hnací látkou, která 
splňuje definici stlačeného nebo zkapalněného plynu a jejich směsí. 

 
2.2.2.1.3 Látky a předměty (kromě aerosolů a chemických látek pod tlakem) třídy 2 jsou podle svých 

nebezpečných vlastností přiřazeny k jedné z následujících skupin: 
 
 A dusivé 
 
 O podporující hoření 
 
 F hořlavé 
 
 T toxické 
  
 TF toxické, hořlavé 
 
 TC toxické, žíravé 
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 TO toxické, podporující hoření 
 
 TFC toxické, hořlavé, žíravé 
 

TOC toxické, podporující hoření, žíravé. 
 
 Jestliže podle těchto kritérií mají plyny nebo směsi plynů nebezpečné vlastnosti, které lze přiřadit 

více než jedné skupině, mají skupiny označené písmenem T přednost před všemi ostatními 
skupinami. Skupiny označené písmenem F mají přednost před skupinami označenými písmeny A 
nebo O. 

 
POZNÁMKA 1: Ve Vzorových předpisech OSN, v IMDG Code a v Technických instrukcích ICAO 
jsou plyny zařazovány na základě svého hlavního nebezpečí do jedné z následující tří podtříd: 

 
Podtřída 2.1:  Hořlavé plyny (odpovídá skupinám, které jsou označeny písmenem F) 
 
Podtřída 2.2 : Nehořlavé, netoxické plyny (odpovídá skupinám, které jsou označeny písmeny A 

nebo O) 
 
Podtřída 2.3:  Toxické plyny (odpovídá skupinám, které jsou označeny písmeny T, tzn. T, TF, TC, 

TO, TFC a TOC) 
 
POZNÁMKA 2:  Malé nádobky obsahující plyn (UN číslo 2037) musí být přiřazeny dle nebezpečí 
plynoucího z jejich obsahu ke skupinám A až TOC. K aerosolům (UN číslo 1950) viz  2.2.2.1.6.  
K chemickým látkám pod tlakem (UN čísel 3500 až 3505) viz 2.2.2.1.7. 
 
POZNÁMKA 3: Žíravé plyny se považují za toxické, a proto se zařazují do skupiny TC, TFC  
nebo TOC. 
 
POZNÁMKA 4: Směsi, které obsahují více než 21% obj. kyslíku, se zařazují jako směsi podporující 
hoření. 

 
2.2.2.1.4 Pokud v kapitole 3.2, tabulce A jmenovitě uvedená směs třídy 2 odpovídá různým  kritériím 

uvedeným v 2.2.2.1.2 a 2.2.2.1.5,  je třeba tuto směs zařadit dle těchto kritérií a přiřadit ji k vhodné 
J.N. položce. 

 
2.2.2.1.5 Látky a předměty (kromě aerosolů) třídy 2 jmenovitě neuvedené v kapitole 3.2, tabulce A  

je třeba přiřadit podle 2.2.2.1.2 a 2.2.2.1.3 k hromadné položce uvedené v pododdíle 2.2.2.3. Platí 
následující kritéria:  

 
 Dusivé plyny 
 
 Plyny nepodporující hoření, nehořlavé a netoxické, které zřeďují nebo vypuzují kyslík,  

který je za normálních podmínek přítomen v ovzduší. 
 
 Hořlavé plyny 
 
 Plyny, které při teplotě 20 °C a standardním tlaku 101,3 kPa: 
 

(a) jsou zápalné ve směsi s nejvýše 13 % obj. plynu se vzduchem, nebo 
 

 (b) mají rozsah hořlavosti se vzduchem nejméně 12 procentních bodů bez ohledu na spodní 
mez hořlavosti. 

 
 Hořlavost musí být stanovena za pomoci zkoušek nebo výpočtů dle metod schválených ISO  

(viz normu ISO 10156:2010). 
 
 Pokud jsou pro použití těchto metod k dispozici pouze nedostatečné údaje, mohou být použity 

rovnocenné metody zkoušek, pokud jsou uznány příslušným  orgánem země původu. 
 
 Není-li země původu smluvní stranou ADR, musí být tyto metody uznány příslušným  orgánem 

prvního státu smluvní strany ADR, který přijde do styku se zásilkou. 
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 Plyny podporující hoření 
 
 Plyny, které mohou obecně přívodem kyslíku způsobit nebo podpořit hoření jiných látek účinněji  

než vzduch. Jsou to čisté plyny nebo směsi plynů s oxidační mohutností větší než 23,5 %, určenou 
metodou uvedenou v ISO 10156:2010. 

 
 Toxické plyny 
 

POZNÁMKA: Plyny, které kvůli své žíravosti částečně nebo úplně odpovídají kritériím pro toxicitu, 
musí být zařazeny jako toxické. K možnému vedlejšímu nebezpečí žíravosti, viz také kritéria pod 
nadpisem „Žíravé plyny“. 

 
 Plyny: 
 

(a) o nichž je známo, že mají takový toxický nebo žíravý účinek na člověka, že představují 
nebezpečí pro jeho zdraví; nebo 

 
(b) o kterých se předpokládá, že mají  toxický nebo žíravý účinek na člověka, protože při 

zkouškách podle pododdílu 2.2.61.1 vykazují hodnotu LC50 pro akutní toxicitu nejvýše  
5000 ml/m3 (ppm). 

 
 Pro zařazení směsí plynů (včetně par látek jiných tříd) může být použit  následující vzorec:  
 

LC50 toxická (směs) = n

1i i

i

T
f

1
 

 
přičemž fi = molární zlomek i-té části směsi. 
 

  Ti = index toxicity i - té části směsi. 
Hodnota Ti odpovídá hodnotě LC50 dle P200 pododdílu 4.1.4.1. 
 
Pokud hodnota LC50 není v P200 pododdílu 4.1.4.1 uvedena, je třeba 
použít hodnotu LC50 , která je uvedena ve vědecké literatuře.  
 
Pokud hodnota LC50 není známa, vypočítá se index toxicity na základě 
nejnižší hodnoty LC50  látek s podobnými fyziologickými a chemickými 
účinky, nebo, je-li to jediná možnost, na základě pokusů. 

  
 Žíravé plyny 
 
 Plyny nebo směsi plynů, které kvůli svým žíravým účinkům zcela odpovídají kritériím pro toxicitu,  

je třeba zařadit jako  toxické s vedlejším nebezpečím žíravosti. 
 
 Směs plynů, která je z důvodu svých kombinovaných účinků žíravosti a toxicity považována  

za toxickou, představuje vedlejší nebezpečí žíravosti, jestliže je z lidské zkušenosti známo,  
že je směs škodlivá pro kůži, oči nebo sliznice, nebo je-li hodnota LC50 žíravých částí směsi  
při výpočtu podle následujícího vzorce nejvýše 5000 ml/m3 (ppm): 

 
 

LC50 žíravá (směs) n

1i Ci

Ci

T
f

1
 

 
  

přičemž fCi = molární zlomek i- té žíravé části směsi. 
 

Tci = index toxicity i- té žíravé části směsi. 
 
 Hodnota Tci  odpovídá hodnotě LC50 dle P200 pododdílu 4.1.4.1. 

Pokud hodnota LC50 není v P200 pododdílu 4.1.4.1 uvedena, je třeba 
použít hodnotu LC50 , která je uvedena ve vědecké literatuře. 
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Pokud hodnota LC50 není známa, vypočítá se index toxicity na základě 
nejnižší hodnoty LC50 látek s podobnými fyziologickými a chemickými 
účinky, nebo, je-li to jediná možnost, na základě pokusů. 
 

2.2.2.1.6 Aerosoly 
 
 Aerosoly (UN číslo 1950) se přiřazují k jedné z následujících skupin podle svých nebezpečných 

vlastností takto: 
 
 A dusivé 
 
 O podporující hoření 
 
 F hořlavé 
 
 T toxické 
 
 C žíravé 
 
 CO žíravé, podporující hoření 
 
 FC hořlavé, žíravé 
  
 TF toxické, hořlavé 
 
 TC toxické, žíravé 
 
 TO toxické, podporující hoření 
 
 TFC toxické, hořlavé, žíravé 
 

TOC toxické, podporující hoření, žíravé. 
 
Zařazení závisí na povaze obsahu aerosolového rozprašovače.  
 
POZNÁMKA: Plyny, které vyhovují definici  toxických  plynů podle 2.2.2.1.5 a plynů identifikovaných 
v tabulce 2 pokynu pro balení P200 poznámkou c „Je považován za pyroforní“ v pododdílu 4.1.4.1, 
nesmějí být použity jako hnací náplň v aerosolovém rozprašovači. Aerosoly s obsahem splňujícím 
kritéria pro obalovou skupinu I z hlediska toxicity nebo žíravosti nejsou připuštěny k přepravě.  
 
Platí tato kritéria: 
 
a) Přiřazení ke skupině A se provede, pokud obsah nesplňuje kritéria pro žádnou jinou skupinu 

podle pododstavců b) až f) dále; 
 
b) Přiřazení ke skupině O se provede, pokud aerosol obsahuje plyn podporující hoření podle 

2.2.2.1.5; 
 
c) Přiřazení ke skupině F se provede, jestliže obsah zahrnuje nejméně 85 % hm. hořlavých 

složek a chemické spalné teplo je nejméně 30 kJ/g. Přiřazení se neprovede, jestliže obsah 
zahrnuje nejvýše 1 % hm. hořlavých složek a spalné teplo je menší než 20 kJ/g. Jinak musí 
být aerosol odzkoušen na hořlavost zkouškami popsanými v Příručce zkoušek a kritérií, 
části III, oddílu 31. Lehce hořlavé a hořlavé aerosoly musí být přiřazeny ke skupině F. 

 
POZNÁMKA: Hořlavé složky jsou hořlavé kapaliny, hořlavé tuhé látky nebo hořlavé plyny  
a směsi plynů, jak jsou definovány v poznámkách 1 až 3 pododdílu 31.1.3 části III Příručky 
zkoušek a kritérií. Tento pojem nezahrnuje pyroforní látky, látky schopné samoohřevu 
ani látky reagující s vodou. Chemické spalné teplo se určí jedním z následujících postupů: 
ASTM D 240, ISO/FDIS 13943:1999 (E/F) 86.1 až 86.3 nebo NFPA 30B.  
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d) Přiřazení ke skupině T se provede, pokud je obsah, s výjimkou hnací náplně aerosolového 
rozprašovače, zařazen do třídy 6.1, obalových skupin II nebo III; 

 
e) Přiřazení ke skupině C se provede, pokud obsah, s výjimkou hnací náplně aerosolového 

rozprašovače, splňuje kritéria pro třídu 8, obalové skupiny II nebo III; 
 
f) Pokud jsou splněna kritéria pro více než jednu skupinu mezi skupinami O, F, T a C, provede 

se přiřazení k příslušné skupině CO, FC, TF, TC, TO, TFC nebo TOC.  
 

2.2.2.1.7  Chemické látky pod tlakem 
 
Chemické látky pod tlakem (UN čísel 3500 až 3505) se přiřazují k jedné z následujících skupin podle 
svých nebezpečných vlastností takto: 
  
A   dusivé 
 
F   hořlavé 
 
T   toxické 
  
C  žíravé 
 
FC  hořlavé, žíravé 
 
TF  toxické, hořlavé. 
 
Zařazení závisí na nebezpečných vlastnostech komponentů v různých stavech: 
 
Hnací látka; 
 
Kapalina; nebo 
 
Tuhá látka. 
 
POZNÁMKA 1: Plyny, které vyhovují definici toxických plynů nebo plynů podporujících hoření podle 
2.2.2.1.5, nebo plyny identifikované v tabulce 2 pokynu pro balení P200 v 4.1.4.1 poznámkou c „Je 
považován za pyroforní“, nesmějí být používány jako hnací látka pro chemické látky pod tlakem. 
 
POZNÁMKA 2: Chemické látky pod tlakem, jejichž obsah splňuje kritéria pro obalovou skupinu I 
z hlediska toxicity nebo žíravosti, nebo jejichž obsah splňuje jak kritéria  pro obalovou skupinu II 
nebo III z hlediska toxicity, tak i kritéria  pro obalovou skupinu II nebo III z hlediska žíravosti, nesmějí 
být přijímány k přepravě pod těmito UN čísly.  
 
POZNÁMKA 3: Chemické látky pod tlakem s komponentami odpovídajícími vlastnostem třídy 1;  
znecitlivěné výbušné kapaliny třídy 3; samovolně se rozkládající látky a znecitlivěné tuhé výbušné 
látky třídy 4.1; třída 4.2; třída 4.3; třída 5.1; třída 5.2; třída 6.2 nebo třída 7 nesmějí být používány pro 
přepravu pod těmito UN čísly.  
 
POZNÁMKA 4: Chemické látky pod tlakem v aerosolovém rozprašovači musí být přepravovány pod  
UN číslem 1950.  
 
Platí tato kritéria: 
 
(a) Přiřazení ke skupině A se provede, pokud obsah nesplňuje kritéria pro žádnou jinou skupinu 

podle pododstavců (b) až (e) dále; 
 
(b) Přiřazení ke skupině F se provede, jestliže jeden z komponentů, kterým může být  čistá 

látka nebo směs, musí být klasifikován jako hořlavý. Hořlavé komponenty jsou hořlavé 
kapaliny a kapalné směsi, hořlavé tuhé látky a tuhé směsi nebo hořlavé plyny a směsi plynů 
splňující následující kritéria: 

 
(i) Hořlavá kapalina je kapalina s bodem vzplanutí nejvýše 93 °C; 
(ii) Hořlavá tuhá látka je tuhá látka, která splňuje kritéria uvedená v 2.2.41.1; 
(iii) Hořlavý plyn je plyn, který splňuje kritéria uvedená v 2.2.2.1.5; 
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(c)  Přiřazení ke skupině T se provede, pokud je obsah, s výjimkou hnací látky, zařazen jako 
nebezpečné věci třídy 6.1, obalových skupin II nebo III; 

 
(d)  Přiřazení ke skupině C se provede, pokud je obsah, s výjimkou hnací látky, zařazen jako 

nebezpečné věci třídy 8, obalových skupin II nebo III; 
 
(e)  Pokud jsou splněna kritéria pro dvě skupiny mezi skupinami F, T a C, provede se přiřazení 

ke skupinám FC nebo TF, jak je to náležité. 
 

2.2.2.2 Plyny nepřipuštěné k přepravě 
 
2.2.2.2.1 Chemicky nestálé látky třídy 2 jsou připuštěny k přepravě jen tehdy, byla-li učiněna potřebná 

opatření k zabránění všech možností nebezpečné reakce za normálních podmínek přepravy,  
jako např. rozkladu, přeměně nebo polymerizaci. Za tímto účelem je zvláště třeba dbát na to,  
aby nádoby a cisterny neobsahovaly látky, které by tyto reakce mohly podporovat. 

 
2.2.2.2.2 Následující látky a směsi nejsou připuštěny k přepravě: 
 
 - UN 2186 - CHLOROVODÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ; 
 
 - UN 2421 – OXID DUSITÝ; 
 
 - UN 2455 - METHYLNITRIT; 

 
- hluboce zchlazené zkapalněné plyny, kterým nelze přiřadit klasifikační kódy 3A, 3O nebo 3 F;  
 
- rozpuštěné plyny, které nemohou být přiřazeny pod UN čísla 1001, 2073 nebo 3318; 

 
- aerosoly, u nichž jsou jako hnací náplně použity plyny, které jsou toxické podle 2.2.2.1.5  

nebo pyroforní podle pokynu pro balení P200 v pododdílu 4.1.4.1; 
 

- aerosoly s obsahem splňujícím kritéria pro obalovou skupinu I z hlediska toxicity nebo žíravosti 
(viz oddíly 2.2.61 a 2.2.8); 

 
- malé nádobky obsahující plyny, které jsou velmi toxické (LC50 nižší než 200 ppm)  

nebo pyroforní podle pokynu pro balení P200 v pododdílu 4.1.4.1. 
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2.2.2.3 Seznam hromadných  položek 
 
 
 
 
 
 
 

Stlačené plyny 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

1 A 1956 PLYN STLAČENÝ, J.N. 
1 O 3156 PLYN STLAČENÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. 
1 F 1964 

1954 
UHLOVODÍKY, PLYNNÉ, SMĚS, STLAČENÁ, J.N. 
PLYN, STLAČENÝ HOŘLAVÝ, J.N. 

1 T 1955 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, J.N. 
1 TF 1953 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 
1 TC 3304 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, ŽÍRAVÝ, J.N. 
1 TO 3303 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. 
1 TFC 3305 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, ŽÍRAVÝ, J.N. 
1 TOC 3306 PLYN, STLAČENÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, ŽÍRAVÝ, J.N. 

Zkapalněné plyny 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

2 A 1058 
 
1078 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1968 
3163 

PLYNY ZKAPALNĚNÉ, nehořlavé,  s přidáním dusíku, oxidu uhličitého 
nebo vzduchu 
PLYN JAKO CHLADÍCÍ PROSTŘEDEK, J.N., jako směsi plynů  
s pojmenováním R..., které mají jako: 
směs F1 při 70 °C tenzi par nepřesahující 1,3 MPa (13 bar) a při 50 °C 
hustotu, která odpovídá minimálně hustotě dichlorfluormethanu  
(1,30 kg/l); 
směs F2 při 70 °C tenzi par nepřesahující 1,9 MPa (19 bar) a při 50 °C 
hustotu, která odpovídá minimálně  hustotě dichlorfluormethanu  
(1,21 kg/l); 
směs F3 při 70 °C tenzi par nepřesahující 3 MPa (30 bar) a při 50 °C 
hustotu, která odpovídá minimálně hustotě chlordifluormethanu  
(1,09 kg/l); 
POZN.: Trichlorfluormethan (chladicí prostředek R11), 1,1,2-Trichlor-
1,2,2-trifluorethan (chladicí prostředek R 113), 1,1,1-Trichlor-2,2,2-
trifluorethan (chladící prostředek R 113a), 1-Chlor-1,2,2-trifluorethan 
(chladicí prostředek R133) a 1-Chlor-1,1,2-trifluorethan (chladicí 
prostředek R133b)nejsou látkami třídy 2, mohou však být částmi směsí 
F1 až F3 
INSEKTICID, PLYNNÝ, J.N. 
PLYN ZKAPALNĚNÝ, J.N. 

2 O 3157 PLYN ZKAPALNĚNÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. 
2 F 
 

1010 
 
 
 
 
1060 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 SMĚSI BUTADIENŮ A UHLOVODÍKŮ, STABILIZOVANÉ, které mají 
při teplotě 70 °C tenzi par nepřesahující 1,1 MPa (11 bar) a jejichž 
hustota neklesne při 50 °C pod hodnotu 0,525 kg/l 
POZN. Butadieny, stabilizované, jsou také zařazeny pod UN číslo 
1010, viz  tabulku A kapitoly 3.2. 
METHYLACETYLEN A PROPADIEN, směs, STABILIZOVANÁ,  
jako směsi methylacetylenu a propadienu s uhlovodíky, kterými jsou: 
Směs P1 obsahující nejvýše 63 % obj. methylacetylenu a propadienu  
a nejvýše 24 % obj. propanu a propenu, přičemž procentuální podíl 
nasycených uhlovodíků C4 musí být nejméně 14 % obj.; 
Směs P2 obsahující nejvýše 48 % obj. methylacetylenu a propadienu  
a nejvýše 50 % obj. propanu a propenu, přičemž procentuální podíl 
nasycených uhlovodíků C4 musí být nejméně 5 % obj.; 
jakož i směsi propadienu s 1 % až 4 % methylacetylenu 
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Zkapalněné plyny (pokračování) 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

2 F 1965 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3354 
3161 

UHLOVODÍKY PLYNNÉ,  SMĚS, ZKAPALNĚNÁ, J.N., které jsou 
jako směsi: 
Směs A při 70 °C tenzi par nejvýše 1,1 MPa (11bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,525 kg/l 
Směs A 01 při 70 °C tenzi par nejvýše 1,6 MPa (16 bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,516 kg/l 
Směs A 02 při 70 °C tenzi par nejvýše 1,6 MPa (16 bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,505 kg/l 
Směs A 0 při 70 °C tenzi par nejvýše 1,6 MPa (16bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,495 kg/l 
Směs A 1 při 70 °C tenzi par nejvýše 2,1 MPa (21bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,485 kg/l 
Směs B 1 při 70 °C tenzi par nejvýše 2,6 MPa (26bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,474 kg/l 
Směs B 2 při 70 °C tenzi par nejvýše 2,6 MPa (26bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,463 kg/l 
Směs B při 70 °C tenzi par nejvýše 2,6 MPa (26bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,450 kg/l 
Směs C při 70 °C tenzi par nejvýše 3,1 MPa (31bar) a při 50 °C 
hustotu nejméně 0,440 kg/l 
POZN. 1. Pro výše uvedené směsi jsou také přípustná jako označení 
látek následující obchodní pojmenování: pro směsi A, A01, A02,  
a A0:  BUTAN, pro směs C:  PROPAN. 
POZN. 2. Jestliže předchází nebo následuje námořní nebo letecká 
přeprava, smí být pro UN 1965 UHLOVODÍKY PLYNNÉ, SMĚS, 
ZKAPALNĚNÁ, J.N. použita alternativní položka  UN 1075 PLYNY 
ROPNÉ, ZKAPALNĚNÉ 
INSEKTICID PLYNNÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 
PLYN ZKAPALNĚNÝ,  HOŘLAVÝ, J.N. 

2 T 1967 
3162 

INSEKTICID PLYNNÝ, TOXICKÝ, J.N. 
PLYN ZKAPALNĚNÝ , TOXICKÝ, J.N. 

2 TF 3355 
3160 

INSEKTICID PLYNNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 
PLYN ZKAPALNĚNÝ  TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 

2 TC 3308 PLYN ZKAPALNĚNÝ , TOXICKÝ, ŽÍRAVÝ, J.N. 
2 TO 3307 PLYN ZKAPALNĚNÝ , TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. 
2 TFC 3309 PLYN ZKAPALNĚNÝ , TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, ŽÍRAVÝ, J.N. 
2 TOC 3310 PLYN ZKAPALNĚNÝ , TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 

ŽÍRAVÝ, J.N. 
 

Hluboce zchlazené zkapalněné plyny 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

3 A 3158 PLYN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, J.N. 
3 O 3311 PLYN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, PODPORUJÍCÍ 

HOŘENÍ, J.N. 
3 F 3312 PLYN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 

 
Rozpuštěné plyny 
Klasifikační kód UN 

čísla 
Pojmenování látek nebo předmětů 

4 K přepravě jsou připuštěny jen látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2. 
 

Aerosoly a nádobky, malé, obsahující plyn 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

5 1950 
2037 

AEROSOLY 
NÁDOBKY,MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN (KARTUŠE), bez odběrného 
ventilu, které nelze opětovně plnit 
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Jiné předměty, které obsahují plyn pod tlakem 
Klasifikační kód UN 

číslo 
Pojmenování látek nebo předmětů 

6 A 2857 
 
3164 
 
3164 

STROJE CHLADÍCÍ, obsahující  nehořlavé, netoxické plyny  
nebo roztoky amoniaku  (UN 2672) 
PŘEDMĚTY POD PNEUMATICKÝM TLAKEM (s nehořlavým 
plynem) nebo 
PŘEDMĚTY POD HYDRAULICKÝM TLAKEM (s nehořlavým 
plynem) 

6 F 3150 
 
3150 
 
3478 
 
3478 
 
3478 
 
3479 
 
3479 
 
3479 

PŘÍSTROJE MALÉ, POHÁNĚNÉ PLYNNÝM 
UHLOVODÍKEM, s odběrním ventilem, nebo 
NÁDOBKY S PLYNNÝM UHLOVODÍKEM, OPAKOVANĚ 
PLNITELNÉ, PRO MALÉ PŘÍSTROJE, s odběrním ventilem 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ , obsahující zkapalněný 
hořlavý plyn nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ  
V ZAŘÍZENÍCH , obsahující zkapalněný hořlavý plyn nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍMI, 
obsahující zkapalněný hořlavý plyn 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ , obsahující vodík 
v kovovém hydridu nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ  
V ZAŘÍZENÍCH, obsahující vodík v kovovém hydridu nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍMI, 
obsahující vodík v kovovém hydridu 

 
Vzorky plynů 
Klasifikační kód UN číslo Pojmenování látek nebo předmětů 
7 F 3167 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, HOŘLAVÝ, J.N., který není 

hluboce zchlazený 
7 T 3169 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, TOXICKÝ, J.N., který není 

hluboce zchlazený 
7 TF 3168 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N.,  

který není hluboce zchlazený 
 

Chemické látky 
pod tlakem 

 

Klasifikační  
kód 

UN          Pojmenování látky nebo předmětu 
číslo 

8 A 3500        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, J.N. 
8 F 3501        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ, J.N. 
8 T 3502        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, TOXICKÁ, J.N. 
8 C 3503        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, ŽÍRAVÁ, J.N. 
8 TF 3504        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ,TOXICKÁ, J.N. 
8 FC 3505        CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ,ŽÍRAVÁ, J.N. 
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2.2.3  Třída 3 Hořlavé kapaliny 
 
2.2.3.1 Kritéria 
 
2.2.3.1.1 Název třídy 3 zahrnuje látky, jakož i předměty, které obsahují látky této třídy, které: 
 
 - jsou kapalné podle odstavce (a) definice pojmu  “kapalina“ v oddíle 1.2.1; 
 
 - mají při 50 °C tenzi par nejvýše 300 kPa (3 bary) a při 20 °C a standardním tlaku 101,3 kPa  

nejsou zcela plynné; a 
 
 - mají bod vzplanutí nejvýše 60 °C (viz pododdíl 2.3.3.1 k odpovídající zkoušce). 
 
 Název třídy 3 zahrnuje také kapaliny a tuhé látky v roztaveném stavu s bodem vzplanutí nad 60 °C, 

které jsou podány k přepravě nebo přepravovány zahřáté na teplotu rovnající se jejich bodu 
vzplanutí nebo vyšší. Tyto látky jsou přiřazeny k UN číslu 3256. 

 
 Název třídy 3 zahrnuje také znecitlivěné kapalné výbušné látky. Znecitlivěné kapalné výbušné látky 

jsou látky, které jsou ve vodě nebo v jiných kapalinách rozpuštěny nebo rozptýleny tak, aby vytvořily 
homogenní kapalnou směs, která už nemá výbušné vlastnosti. V tabulce A kapitoly 3.2 jsou tyto 
položky pod UN čísly 1204, 2059, 3064, 3343, 3357 a 3379. 

 
 POZNÁMKA 1: Látky s bodem vzplanutí vyšším než 35 °C, které za podmínek zkoušky hořením 

stanovených v Příručce zkoušek a  kritérií, části III, pododdílu 32.2.5, samostatné nehoří, nejsou 
látkami třídy 3; jsou-li však tyto látky podány k přepravě nebo přepravovány  zahřáté na teplotu 
rovnající se  jejich bodu vzplanutí nebo vyšší, jsou látkami třídy 3.  

 
 POZNÁMKA 2: Odchylkou od 2.2.3.1.1 se považují paliva pro vznětové motory, plynový olej nebo  

topný olej (lehký) včetně synteticky vyrobených produktů s bodem vzplanutí nad 60 °C až do nejvýše 
100 °C za  látky třídy 3, UN čísla 1202. 

 
 POZNÁMKA 3: Kapaliny, které jsou při vdechnutí velmi  toxické, s bodem vzplanutí pod 23 °C  

a  toxické látky s bodem vzplanutí  23 °C nebo vyšším jsou látkami třídy 6.1 (viz  2.2.61.1). 
 
 POZNÁMKA 4: Hořlavé kapalné látky a přípravky, používané jako pesticidy, které jsou velmi  

toxické, toxické nebo slabě  toxické a mají bod vzplanutí  23 °C nebo vyšší, jsou látkami třídy 6.1  
(viz  2.2.61.1). 

 
2.2.3.1.2 Látky a předměty třídy 3 jsou rozděleny následovně: 
 
 F Hořlavé kapaliny bez vedlejšího nebezpečí a předměty obsahující takové látky; 
  

F1 Hořlavé kapaliny s bodem vzplanutí nejvýše 60 °C; 
F2  Hořlavé kapaliny s bodem vzplanutí nad 60 °C, přepravované nebo podávané 

k přepravě při teplotě rovnající se jejich bodu vzplanutí nebo vyšší (zahřáté 
látky); 

  F3  Předměty obsahující hořlavé kapaliny 
 
 FT Hořlavé kapaliny, toxické; 
 

FT1 Hořlavé kapaliny, toxické; 
FT2 Pesticidy; 

 
 FC Hořlavé kapaliny, žíravé; 
 
 FTC Hořlavé kapaliny, toxické, žíravé. 
 
 D Znecitlivěné kapalné výbušné látky. 
 
2.2.3.1.3 Látky a předměty zařazené do třídy 3 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Látky, které nejsou 

jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2 musí být přiřazeny k příslušné položce v pododdíle 
2.2.3.3 a k odpovídající obalové skupině podle ustanovení tohoto oddílu. Hořlavé kapaliny musí být  
přiřazeny k jedné z následujících obalových skupin podle stupně nebezpečí, který představují  
pro přepravu: 
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Obalová skupina Bod vzplanutí (uzavřený 
kelímek) 

Teplota začátku varu 

I --   35 °C 
IIa   23 °C > 35 °C 
IIIa ≥ 23 °C  a    60 °C > 35 °C 

a Viz též 2.2.3.1.4. 
 

Pro kapalinu s vedlejším nebezpečím (vedlejšími nebezpečími) se musí zohlednit obalová skupina 
určená podle výše uvedené tabulky a obalová skupina vyplývající ze závažnosti vedlejšího 
(vedlejších) nebezpečí; klasifikace a obalová skupina se potom určí podle tabulky převažujících 
nebezpečí v pododdílu 2.1.3.10. 
 

2.2.3.1.4 Kapalné nebo viskózní směsi a přípravky, včetně těch, které obsahují nejvýše 20 % nitrocelulózy  
s obsahem dusíku v sušině nejvýše 12,6 %, smějí být přiřazeny k obalové skupině III, jestliže jsou 
splněny následující požadavky: 

 
 (a) výška vrstvy rozpouštědla, která se oddělí při dělicí zkoušce rozpouštědla, musí činit méně 

než 3% celkové výšky zkušebního vzorku (viz Příručku zkoušek a kritérií, část III, pododdíl 
32.5.1); a 

 
 (b) viskozita2 a bod vzplanutí musí odpovídat následující tabulce: 
 

Extrapolovaná 
kinematická viskozita  (při 
střihové rychlosti blízké 0) 

mm2/s při 23 °C 

Doba výtoku t podle ISO 2431:1993 Bod vzplanutí 
v °C v s při průměru výtokové  

        trysky v mm 

20                  80 
80                  135 
135                220 
220                300 
300                700 

700      

20    t        60 
60    t      100 
20    t        32 
32    t        44 
44    t      100 

100   t 

4 
4 
6 
6 
6 
6 

nad 17 
nad 10 
nad 5 

nad - 1 
nad - 5 

- 5 a níže 

  
POZNÁMKA: Směsi s více než 20 %, ale nejvýše 55 % nitrocelulózy, s obsahem dusíku nejvýše 
12,6 % v suché hmotě jsou látkami, které jsou přiřazeny k UN číslu 2059. 
 

 Směsi s bodem vzplanutí pod 23 °C 
 

- s více než 55 % nitrocelulózy s jakýmkoli obsahem dusíku, nebo 
 
- s nejvýše 55 % nitrocelulózy s obsahem dusíku vyšším než 12,6 % v suché hmotě  

 
jsou látkami třídy 1 (UN číslo 0340 nebo 0342) nebo třídy 4.1 (UN číslo 2555, 2556 nebo 2557). 

 
2.2.3.1.5 Netoxické, nežíravé a životní prostředí neohrožující roztoky a homogenní směsi s bodem vzplanutí  

23 °C nebo vyšším (viskózní látky, jako barvy a laky, vyjma látek obsahujících více než 20 % 
nitrocelulózy) v nádobách o vnitřním objemu menším než 450 litrů nepodléhají předpisům ADR, 
jestliže při dělicí zkoušce rozpouštědla (viz  Příručku zkoušek a kritérií, část III, pododdíl 32.5.1) 
výška oddělené vrstvy rozpouštědla činí méně než 3 % celkové výšky a jestliže látky při 23 °C  
ve výtokovém kelímku podle normy ISO 2431:1993 s tryskou průměru 6 mm vykazují dobu výtoku: 

 
 (a) nejméně 60 sekund, nebo 
 
 (b) nejméně 40 sekund a neobsahují více než 60% látek třídy 3. 
 
2.2.3.1.6 Spadají-li látky třídy 3 vlivem příměsí do jiných kategorií nebezpečnosti než těch, do kterých patří  

látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi nebo roztoky k položkám,  
ke kterým na základě svého skutečného nebezpečí patří. 

                                                
2   Stanovení viskozity:  Jestliže  předmětná látka nemá gravitační vlastnosti kapaliny nebo není-li metoda s použitím výtokového 
kelímku vhodná ke stanovení viskozity, musí být použit viskozimetr s proměnnou střihovou rychlostí, aby mohly být stanoveny 
koeficienty dynamické viskozity látky při 23 °C u řady hodnot střihových rychlostí. Zjištěné hodnoty v závislosti na střihových 
rychlostech musí být extrapolovány na  hodnotu střihové rychlosti 0. Tímto způsobem stanovená dynamická viskozita dělena 
hustotou dává  zdánlivou kinematickou viskozitu při střihové rychlosti blízké 0. 
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 POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 
 
2.2.3.1.7 Na základě zkušebních postupů podle pododdílu 2.3.3.1 a oddílu 2.3.4 a kritérií uvedených  

v  2.2.3.1.1 se  může také zjistit, zda je jmenovitě uvedený roztok nebo jmenovitě uvedená směs, 
popřípadě roztok nebo směs, který(á) obsahuje jmenovitě uvedenou látku, takové povahy, že tento 
roztok nebo tato směs nepodléhá ustanovením pro tuto třídu (viz také oddíl 2.1.3). 

 
2.2.3.2 Látky nepřipuštěné k přepravě 
 
2.2.3.2.1 Látky třídy 3, které snadno peroxidují (jako ethery nebo určité heterocyklické kyslíkaté látky), smějí 

být přepravovány jen tehdy, jestliže jejich obsah peroxidu nepřekročí 0,3 % přepočítáno na peroxid 
vodíku (H2O2). Obsah peroxidu se stanoví podle pododdílu 2.3.3.3. 

 
2.2.3.2.2 Chemicky nestálé látky třídy 3 je dovoleno přepravovat jen tehdy, byla-li učiněna potřebná opatření  

k zabránění nebezpečnému rozkladu nebo polymeraci během přepravy. Za tímto účelem je zejména 
nutno zajistit, aby nádoby a cisterny neobsahovaly látky, které by takové reakce mohly podporovat. 

 
2.2.3.2.3 Znecitlivěné kapalné výbušné látky, které nejsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, nejsou připuštěny 

k přepravě jako látky třídy 3. 
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2.2.3.3 Seznam hromadných položek 
 

Vedlejší 
nebezpečí 

Klasifikační 
kód 

UN 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Hořlavé kapaliny a předměty obsahující takové látky 
  1133 LEPIDLA,  s hořlavou kapalnou látkou 
  1136 OLEJE DEHTOVÉ, HOŘLAVÉ  
  1139 ROZTOK OCHRANNÉHO NÁTĚRU (včetně  povrchových 

úprav nebo nátěrů používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako  ochranný nástřik spodků karoserií vozidel, vnitřní 
nátěry sudů) 

  1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ 
  1197 EXTRAKTY CHUŤOVÉ, KAPALNÉ 
  1210 

1210 
BARVA TISKAŘSKÁ hořlavá nebo PŘÍSLUŠENSTVÍ 
TISKAŘSKÝCH BAREV, (včetně ředidel a rozpouštědel 
tiskařských barev), HOŘLAVÉ  

  1263 BARVA (včetně barev, lakových barev, emailových laků, 
mořidel, šelakových roztoků, fermeží, lešticích prostředků, 
kapalných plnidel a  kapalných základů pro laky) 

  1263 PŘÍSLUŠENSTVÍ BAREV (včetně ředidel a rozpouštědel) 
  1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými rozpouštědly 
  1293 TINKTURY, LÉKAŘSKÉ 
            F1 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, KAPALNÉ 
  1866 ROZTOK PRYSKYŘICE, hořlavý 
  1999 DEHTY KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěných asfaltů 
  3065 NÁPOJE ALKOHOLICKÉ  
Bez vedlejšího  1224 KETONY KAPALNÉ,J.N. 
nebezpečí  1268 DESTILÁTY ROPNÉ,  J.N. nebo PRODUKTY ROPNÉ,  J.N. 
F  1987 ALKOHOLY, J.N.  
  1989 ALDEHYDY, J.N. 
  2319 UHLOVODÍKY TERPENICKÉ, J.N. 
  3271  ETHERY, J.N. 
  3272 ESTERY, J.N. 
  3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. 
  3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, J.N. nebo 
  3336 SMĚSI THIOLŮ (merkaptanů),  KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 
  1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ , J.N. 
 F2 

Látky 
zahřáté 

  
 3256 LÁTKA ZAHŘÁTÁ,  KAPALNÁ , HOŘLAVÁ, J.N., s bodem 

vzplanutí  nad 60° C 

    
  3269 PRYSKYŘICE POLYESTEROVÉ, VÍCESLOŽKOVÉ 
 F3 3473 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
 Předměty 3473 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 

V ZAŘÍZENÍ nebo 
  3473 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 

ZAŘÍZENÍM 
    

  
  1228 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 

nebo 
  1228 SMĚSI THIOLU (merkaptanů),  KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 

TOXICKÉ, J.N.  
  1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 
  1988   ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 
           FT1 2478 ISOKYANÁTY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
  2478  ISOKYANÁT, ROZTOK, HOŘLAVÝ,TOXICKÝ, J.N. 
  3248 LÉČIVA KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, TOXICKÁ, J.N. 
  3273 NITRILY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 
  1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ , TOXICKÁ, J.N. 
    
Toxické FT  2758 PESTICID-KARBAMÁT, KAPALNÝ,HOŘLAVÝ,TOXICKÝ 
  2760 PESTICID NA BÁZI ARZÉNU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
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TOXICKÝ 
  2762 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CHLORU,  KAPALNÝ, 

HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  2764 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 

TOXICKÝ 
  2772 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 

HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  2776 PESTICID  NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  2778 PESTICID  NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  2780 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
   KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  2782 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDILU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
  FT2  TOXICKÝ 
 Pesticid (s bodem 

vzplanutí pod 23 °C) 
2784 PESTICID- ORGANICKÁ SLOUČENINA FOSFORU, 

KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
 3024 PESTICID-DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 

TOXICKÝ 
  3346 PESTICID-DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVÉ, 

KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  3350 PESTICID-PYRETHROID, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ 
  3021 PESTICID  KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, J.N. 
  POZNAMKA: Přiřazení pesticidu pod položku se provádí na základě 

aktivní  složky, fyzikálního stavu  pesticidu a podle všech možných  
vedlejších nebezpečí, která může představovat. 

    
  3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně laků, emailů, mořidel, 

šelaku a fermeží, leštidel a kapalných základových složek 
laků) nebo 

  3469 LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, HOŘLAVÁ, 
ŽÍRAVÁ (včetně ředidel a složek odstraňovačů) 

  2733 AMINY, HOŘLAVÉ, ŽIRAVÉ, J.N. nebo 
   2733 POLYAMINY, HOŘLAVÉ, ŽIRAVÉ, J.N. 
Žíravé                 FC 2985 CHLORSILANY, HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.  
  3274 ALKOHOLÁTY, ROZTOKY v alkoholu, J.N. 
 2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N. 
   
Toxické, žíravé  FTC 3286        LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ , TOXICKÁ, ŽÍRAVÁ, J.N. 
  
    
Znecitlivěné výbušné 
 Kapaliny 

 
D 

3343  NITROGLYCERIN, SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s nejvýše 30 % hm. nitroglycerinu  

3357     NITROGLYCERIN, SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, KAPALNÁ, J.N.,  
s nejvýše 30 % hm. nitroglycerinu 

  3379 LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, KAPALNÁ, J.N. 
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2.2.41 Třída 4.1  Hořlavé tuhé látky, samovolně se rozkládající látky  
a znecitlivěné tuhé výbušné látky  

 
2.2.41.1 Kritéria 
 
2.2.41.1.1 Název třídy 4.1 zahrnuje hořlavé látky a předměty a znecitlivěné výbušné látky, které jsou tuhými 

látkami podle písmene a) definice “tuhý“ uvedené v oddíle 1.2.1,  jakož i samovolně se rozkládající 
tuhé nebo kapalné látky. 

 
 Třídě 4.1 jsou přiřazeny : 
 

- lehce hořlavé tuhé látky a předměty (viz   2.2.41.1.3 až 2.2.41.1.8); 
 
- samovolně se rozkládající tuhé nebo kapalné látky (viz 2.2.41.1.9  
  až 2.2.41.1.17); 
 
- znecitlivěné tuhé výbušné látky (viz  2.2.41.1.18); 
 
- látky příbuzné samovolně se rozkládajícím látkám (viz    2.2.41.1.19). 

 
2.2.41.1.2 Látky a předměty třídy 4.1 se dále dělí následovně : 

 
F Hořlavé tuhé látky bez vedlejšího nebezpečí: 

 
F1 organické  
F2 organické, roztavené 
F3 anorganické  

 
FO Hořlavé tuhé látky, podporující hoření 

 
FT Hořlavé tuhé látky, toxické: 
 

FT1 organické, toxické 
FT2 anorganické, toxické 

 
FC Hořlavé tuhé látky, žíravé: 

 
FC1 organické, žíravé 
FC2 anorganické, žíravé 

 
D Znecitlivěné tuhé výbušné látky bez vedlejšího nebezpečí 

 
DT Znecitlivěné tuhé výbušné látky, toxické 

 
SR Samovolně se rozkládající látky: 
 

SR1 nevyžadující řízení teploty 
SR2 vyžadující řízení teploty.  

 
 
 Hořlavé tuhé látky 
 
 Definice a vlastnosti 
 
2.2.41.1.3 Hořlavé tuhé látky jsou lehce hořlavé tuhé látky a tuhé látky, které se mohou zapálit třením. 
 
 Lehce hořlavé tuhé látky jsou práškovité, zrnité nebo pastovité látky, které jsou nebezpečné, jestliže 

se po krátkém styku se zápalným zdrojem, jako např. s hořící zápalkou, mohou snadno zapálit  
a plamen se po zapálení rychle rozšiřuje. Nebezpečí přitom nemusí vycházet jen z ohně, nýbrž také 
z  toxických zplodin  hoření. Kovové prášky  jsou kvůli obtížím při hašení ohně zvláště nebezpečné, 
protože normální hasící prostředky, jako oxid uhličitý nebo voda, mohou zvětšit nebezpečí.  
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 Klasifikace 
 
2.2.41.1.4 Látky a předměty zařazené jako hořlavé tuhé látky třídy 4.1 jsou uvedeny v  tabulce A kapitoly 3.2. 

Přiřazení organických látek a předmětů, které nejsou v  tabulce A kapitoly 3.2 jmenovitě uvedeny, 
pod příslušnou položku pododdílu 2.2.41.3, podle ustanovení kapitoly 2.1, se může provést  
na základě zkušenosti nebo na základě výsledků zkušebních postupů podle Příručky zkoušek  
a kritérií, části III, pododdílu 33.2.1. Přiřazení jmenovitě neuvedených anorganických látek musí být 
provedeno na základě výsledků zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, 
pododdílu 33.2.1, přičemž musí být zohledněny rovněž zkušenosti, vedou-li k přísnějšímu zařazení.  

 
2.2.41.1.5 Jestliže se jmenovitě neuvedené látky na základě zkušebních postupů podle Příručky zkoušek  

a kritérií, části III, pododdílu 33.2.1 přiřazují k jedné z položek uvedených v pododdíle 2.2.41.3, platí 
následující kritéria: 

 
(a) Práškovité, zrnité nebo pastovité látky, s výjimkou kovových prášků nebo prášků kovových 

slitin, se klasifikují jako lehce hořlavé látky třídy 4.1, jestliže se mohou snadno zapálit  
po krátkém styku se zápalným zdrojem (např. hořící zápalkou), nebo jestliže se plamen  
po zapálení rychle rozšiřuje, doba vyhoření je menší než 45 sekund na měrnou vzdálenost 
100 mm, nebo rychlost vyhoření je větší než 2,2 mm/s. 

 
(b) Kovové prášky nebo prášky kovových slitin se přiřadí ke třídě 4.1, jestliže mohou být 

zapáleny při styku s plamenem a reakce se rozšíří na celou délku vzorku za 10 minut  
nebo méně.  

 
Tuhé látky, které se mohou zapálit třením, se musí zařadit do třídy 4.1 analogicky k existujícím 
položkám (např. zápalkám) nebo v souladu s příslušným zvláštním ustanovením. 

 
2.2.41.1.6 Na základě zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.2.1 a kritérií 

uvedených v 2.2.41.1.4 a 2.2.41.1.5 se může také zjistit, zda je jmenovitě uvedená látka takové 
povahy, že nepodléhá předpisům pro tuto třídu.  

 
2.2.41.1.7 Spadají-li látky třídy 4.1 vlivem příměsí do jiných kategorií nebezpečnosti, než těch, do kterých patří 

látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi k položkám, ke kterým  
na základě svého skutečného nebezpečí patří.  

 
POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 

  
 Přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.41.1.8 Hořlavé tuhé látky zařazené pod různé položky tabulky A kapitoly 3.2 musí být přiřazeny k obalovým 

skupinám II nebo III na základě zkušebních postupů Příručky zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 
33.2.1 podle těchto kritérií: 

 
(a) Lehce hořlavé tuhé látky, které mají při zkoušce dobu vyhoření menší než 45 sekund  

na měrnou vzdálenost 100 mm, jsou přiřazeny k obalové skupině II, proběhl-li plamen 
navlhčenou zónou; přiřazeny k obalové skupině III, jestliže navlhčená zóna zastaví šíření 
plamene po dobu nejméně 4 minut. 

 
(b) Kovové prášky nebo prášky kovových slitin  jsou přiřazeny k obalové skupině II, jestliže  

se reakce při zkoušce rozšíří po celé délce vzorku za 5 minut nebo méně; přiřazeny  
k obalové skupině III, jestliže se reakce při zkoušce rozšíří po celé délce vzorku za více  
než 5 minut. 

 
 U tuhých látek, které mohou vzplanout třením, musí být jejich přiřazení k obalové skupině provedeno 

v analogii k existujícím položkám nebo podle odpovídajícího zvláštního ustanovení. 
 

Samovolně se rozkládající látky  
 
 Definice  
 
2.2.41.1.9 Pro účely ADR jsou samovolně se rozkládající látky tepelně nestálé látky, které se mohou  

i bez přítomnosti kyslíku (vzduchu) silně exotermicky rozkládat. Látky se nepovažují  za samovolně 
se rozkládající látky třídy 4.1, jestliže: 
(a) jsou výbušnými látkami dle kritérií pro třídu 1; 
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(b) jsou látkami podporujícími hoření podle přiřazovacího postupu pro třídu 5.1 (viz pododdíl 
2.2.51.1), s výjimkou toho, že směsi látek podporujících hoření, které obsahují nejméně 5 % 
hořlavých organických látek, musí být podrobeny klasifikačnímu postupu definovanému  
v POZNÁMCE 2; 

 
(c) jsou organickými peroxidy podle kritérií pro třídu 5.2 (viz pododdíl 2.2.52.1); 

 
(d) jejich rozkladné teplo je menší než 300 J/g; nebo 

 
(e) jejich teplota samourychlujícího se rozkladu (SADT) (viz POZNÁMKA 3 níže) je vyšší  

než 75 °C pro kus o hmotnosti 50 kg.  
 

POZNÁMKA 1: Rozkladné teplo může být určeno libovolnou mezinárodně uznávanou metodou, 
např. dynamickou diferenční kalorimetrií a  adiabatickou kalorimetrií. 

 
POZNÁMKA 2:  Směsi látek podporujících hoření splňující kritéria třídy 5.1, které obsahují 

nejméně 5 % hořlavých organických látek, ale které nesplňují kritéria uvedená 
výše pod písmeny (a), (c), (d) nebo (e), musí být podrobeny klasifikačnímu 
postupu pro samovolně se rozkládající látky. 

 
Směs vykazující vlastnosti samovolně se rozkládající látky typu B až F musí 
být zařazena jako samovolně se rozkládající látka třídy 4.1. 
 
Směs vykazující vlastnosti samovolně se rozkládající látky typu G podle 
zásady uvedené v pododdílu 20.4.3 (g) části II Příručky zkoušek a kritérií 
musí být posouzena pro zařazení jako látka třídy 5.1 (viz 2.2.51.1). 

 
POZNÁMKA 3: Teplota samourychlujícího se rozkladu (SADT) je nejnižší teplota, při které může 
dojít k samovolnému rozkladu  látky v obalu používaném během přepravy. Potřebné předpisy  
k určení této teploty jsou obsaženy v Příručce zkoušek a kritérií, části II, kapitole 20 a oddílu 28.4. 

POZNÁMKA 4: Všechny látky, které vykazují vlastnosti samovolně se rozkládajících látek, musí být 
zařazeny jako takové, i když vykazují podle 2.2.42.1.5 pozitivní výsledek zkoušky pro zařazení 
do třídy 4.2. 

 
 Vlastnosti 
 
2.2.41.1.10 Rozklad samovolně se rozkládajících látek může být vyvolán teplem, stykem s katalytickými 

nečistotami (např. kyselinami, sloučeninami těžkých kovů, zásadami), třením nebo nárazem. 
Rychlost rozkladu se zvyšuje se stoupající teplotou a je rozdílná podle druhu látky. Rozklad může 
mít, zvláště jestliže nedojde k zapálení, za následek vývin toxických plynů nebo par. U určitých 
samovolně se rozkládajících látek musí být teplota řízena. Některé samovolně se rozkládající látky 
se mohou především pod uzavřením výbušně rozkládat. Tato vlastnost může být zmenšena 
přidáním ředidel nebo použitím vhodných obalů. Určité samovolně se rozkládající látky prudce hoří. 
Samovolně se rozkládající látky jsou například určité sloučeniny níže uvedených typů: 

 
 alifatické azosloučeniny (-C-N=N-C-) 
 organické azidy (-C-N3); 
 diazoniové soli (-CN2

+ Z-); 
 N - nitroso sloučeniny (-N-N=O); a 
 aromatické sulfohydrazidy (-SO2-NH-NH2). 
 
 Tento výčet není úplný; látky s jinými reaktivními skupinami a některé směsi látek  mohou mít 

podobné vlastnosti.  
 
 Klasifikace 
 
2.2.41.1.11 Samovolně se rozkládající látky jsou na základě svého stupně nebezpečnosti rozděleny do sedmi 

typů. Typy samovolně se rozkládajících látek začínají od typu A, který není připuštěn k přepravě 
v obalu, ve kterém byl zkoušen, až po typ G, který nepodléhá ustanovením pro samovolně  
se rozkládající látky třídy 4.1. Zařazení samovolně se rozkládajících látek typů B až F přímo závisí 
na největším přípustném množství v jednom obalu. Zásady pro zařazování, jeho postupy, zkušební 
metody a kritéria a vzor vhodného zkušebního protokolu jsou uvedeny v Příručce zkoušek a kritérií, 
části II. 
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2.2.41.1.12 Již zařazené samovolně se rozkládající látky, které jsou připuštěny k přepravě v obalech, jsou 
uvedeny v pododdílu 2.2.41.4, ty, které jsou již připuštěny k přepravě ve velkých nádobách pro volně 
ložené látky (IBC), jsou uvedeny v pododdílu 4.1.4.2, pokynu pro balení IBC520 a ty, které jsou  
již připuštěny k přepravě v cisternách podle kapitoly 4.2, jsou uvedeny v pododdílu 4.2.5.2, pokynu 
pro přemístitelné cisterny T23. Každá uvedená připuštěná látka je přiřazena k  druhové položce 
tabulky A kapitoly 3.2 (UN čísla 3221 až 3240) a udávají se příslušná vedlejší nebezpečí  
a poznámky obsahující informace pro přepravu. 

 
 Tyto hromadné položky udávají : 

 
- typy samovolně se rozkládajících látek B až F,  viz  2.2.41.1.11; 
 
- skupenství (kapalné/ tuhé) ; a 

 
- řízení teploty (je-li vyžadováno), viz  2.2.41.1.17. 
 

 Klasifikace samovolně se rozkládajících látek uvedených v pododdíle 2.2.41.4 se provádí na základě 
technicky čisté látky (pokud není  uvedena koncentrace menší než 100 %). 

 
2.2.41.1.13 Klasifikaci samovolně se rozkládajících látek, které nejsou uvedeny v pododdílu 2.2.41.4, pododdílu 

4.1.4.2, pokynu pro balení IBC520 nebo v pododdílu 4.2.5.2, pokynu pro přemístitelné cisterny T23, 
jakož i jejich přiřazení k hromadné položce musí provést příslušný  orgán země původu na základě 
zkušebního protokolu. Osvědčení o schválení musí obsahovat  klasifikaci a odpovídající přepravní 
podmínky. Jestliže země původu není smluvní stranou ADR, musí zařazení a přepravní podmínky 
uznat příslušný  orgán prvního státu smluvní strany ADR, který přijde do styku se zásilkou.  

 
2.2.41.1.14 Aktivační přísady, jako zinkové sloučeniny, se mohou  přidat k některým samovolně se rozkládajícím 

látkám ke změně jejich reakční schopnosti. Podle  druhu a koncentrace aktivační přísady může 
poklesnout tepelná stálost, což může mít za následek změnu výbušných vlastností. Pokud dojde  
ke změně jedné z těchto vlastností, je třeba nový přípravek posoudit podle klasifikačního postupu.  

 
2.2.41.1.15 Vzorky samovolně se rozkládajících látek nebo přípravků samovolně se rozkládajících látek,  

které nejsou uvedeny v pododdíle 2.2.41.4, pro které není k dispozici úplná sada výsledků zkoušek  
a které je nutno přepravit k provedení dalších zkoušek a hodnocení, je třeba zařadit pod odpovídající 
položku samovolně se rozkládajících látek typu C, jestliže  
 
- podle dostupných údajů není vzorek nebezpečnější než samovolně se rozkládající látka typu 

B; 
 
-  vzorek je zabalen podle způsobu balení OP2 a množství na dopravní jednotku nepřesahuje 

10 kg; 
 
- dostupné údaje ukazují, že řízená teplota, pokud je, je dostatečně nízká, aby se zabránilo 

nebezpečnému rozkladu a zároveň dostatečně vysoká, aby se předešlo nebezpečnému 
oddělování (separaci) fází. 

 
 Znecitlivění  
 
2.2.41.1.16 Pro zajištění bezpečné přepravy samovolně se rozkládajících látek, jsou tyto v mnoha případech 

znecitlivěné ředidlem. Jestliže je pevně stanoven procentní podíl látky, vztahuje se k podílu  
hmotnosti, zaokrouhlenému na nejbližší celé číslo. Jestliže je použito ředidlo, musí být  samovolně 
se rozkládající látka spolu s ředidlem vyzkoušena, a to v koncentraci a formě užívaných k přepravě. 
Ředidla, která mohou dovolit samovolně se rozkládající látce koncentrovat se na nebezpečný stupeň 
při úniku z obalu, se nesmějí používat. Každé použité ředidlo se musí snášet se samovolně  
se rozkládající látkou. Z toho  hlediska jsou tuhá nebo kapalná ředidla snášenlivá, jestliže nemají 
žádné nepříznivé účinky na tepelnou stálost a druh nebezpečnosti samovolně se rozkládající látky. 
Kapalná ředidla v přípravcích vyžadujících řízení teploty (viz 2.2.41.1.14) musí mít bod varu nejméně 
60 °C a bod vzplanutí nejméně 5 °C. Bod varu kapaliny musí být o nejméně 50 °C vyšší  
než řízená teplota samovolně se rozkládající látky.  

                            Ustanovení o řízení teploty  
 
2.2.41.1.17 Určité samovolně se rozkládající látky smějí být přepravovány pouze za podmínek řízené teploty. 

Řízenou teplotou se rozumí nejvyšší teplota, při které mohou být samovolně se rozkládající látky 
bezpečně přepravovány. Předpokládá se, že teplota bezprostředního okolí kusu přesáhne během 
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přepravy hodnotu 55 °C pouze na relativně krátkou dobu za 24-hodinový časový interval. V případě 
výpadku systému řízení teploty, může být nutné provést nouzová opatření. Kritická teplota je teplota, 
při niž musí být provedena nouzová opatření. Řízená a kritická teplota jsou odvozeny od teploty 
samourychlujícího se rozkladu SADT (viz tabulku 1). SADT musí být stanovena za účelem 
rozhodnutí, zda látka musí být přepravována při řízené teplotě. Předpisy pro stanovení SADT jsou 
obsaženy v Příručce zkoušek a kritérií, části II, kapitole 20 a oddílu 28.4. 

 
Tabulka 1: Odvození řízených a kritických teplot 

  
Druh nádoby    SADTa    Řízená teplota    Kritická teplota 
Samostatné obaly   
a IBC 

 20 °C a méně  o 20 °C nižší než SADT  o 10 °C nižší než SADT 
 20 °C až 35 °C  o 15 °C nižší než SADT  o 10 °C nižší než SADT 
 více než 35 °C  o 10 °C nižší než SADT  o 5 °C nižší než SADT 

Cisterny  nejvýše 50 °C  o 10 °C nižší než SADT  o 5 °C nižší než SADT 
a  SADT látky zabalené pro přepravu 

 
Při řízené teplotě se musí přepravovat samovolně se rozkládající látky, u kterých SADT nepřekračuje 
55 °C. Řízené a kritické teploty jsou uvedeny v pododdílu 2.2.41.4. Skutečná teplota  
při přepravě smí být nižší než řízená teplota, avšak musí být zvolena tak, aby nedošlo 
k nebezpečnému oddělování (separaci) fází. 

 
 Znecitlivěné  tuhé výbušné látky 
 
2.2.41.1.18 Znecitlivěné tuhé výbušné látky jsou látky, které jsou navlhčeny vodou nebo alkoholy,   

nebo jsou zředěny jinými látkami tak, aby se potlačily jejich výbušné vlastnosti. Takové položky jsou 
v tabulce A kapitoly 3.2 označeny následujícími UN čísly: 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 
1347, 1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 2907, 3317, 3319, 
3344, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370, 3376, 3380 a 3474. 

 
 Látky příbuzné samovolně se rozkládajícím látkám 
 
2.2.41.1.19 Látky, které 
 

(a) jsou podle výsledků sérií zkoušek 1 a 2 předběžně přiřazeny ke třídě 1, avšak podle výsledků 
série zkoušek 6 jsou vyňaty z platnosti třídy 1, 

 
(b) nejsou samovolně se rozkládajícími látkami třídy 4.1, a 
 
(c) nejsou látkami třídy 5.1 nebo 5.2,  
 
jsou rovněž přiřazeny ke třídě 4.1, a to k položkám UN čísel 2956, 3241, 3242 a 3251. 

 
2.2.41.2 Látky nepřipuštěné k přepravě 
 
2.2.41.2.1 Chemicky nestálé látky třídy 4.1 jsou připuštěny k přepravě pouze tehdy, pokud byla provedena 

potřebná opatření zabraňující jejich nebezpečnému rozkladu nebo polymeraci během přepravy.  
Za tímto účelem se musí dbát zvláště na to, aby nádoby a cisterny neobsahovaly žádné látky,  
které by tyto reakce mohly podporovat.  

 
2.2.41.2.2 Hořlavé tuhé látky, podporující hoření, které jsou přiřazeny k UN číslu 3097, nejsou k přepravě 

připuštěny, ledaže by odpovídaly předpisům pro třídu 1 (viz také pododdíl 2.1.3.7). 
 
2.2.41.2.3 Následující látky nejsou k přepravě připuštěny : 
 

- samovolně se rozkládající látky typu A viz Příručku zkoušek a kritérií, část II, odstavec 
 20.4.2 (a) ; 

 
- sulfidy fosforu, které nejsou prosty žlutého nebo bílého fosforu; 

 
- jiné, než v tabulce A kapitoly 3.2 uvedené znecitlivěné tuhé výbušné látky; 
 
- anorganické hořlavé látky v roztaveném stavu, s výjimkou UN 2448 SÍRA, 
  ROZTAVENÁ; 
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2.2.41.3 Seznam hromadných  položek 
Vedlejší nebezpečí Klasifika

ční 
Kód 

UN 
číslo 

Pojmenování látky nebo předmětů 

      
    3175 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ HOŘLAVÉ KAPALNÉ 

LÁTKY, J.N.  
  Organické F1 1353 VLÁKNA IMPREGNOVANÁ SLABĚ NITKOVANOU 

CELULÓZOU, J.N. 
 bez 

vedlej-
šího 
nebez-
pečí 

  1353 TKANINY IMPREGNOVANÉ SLABĚ NITKOVANOU 
CELULÓZOU, J.N.  

   1325 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
     

  Organické 
Roztavené 

F2 3176 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, ROZTAVENÁ, 
J.N. 

      
hořlavé    3089 PRÁŠEK KOVOVÝ, HOŘLAVÝ, J.N.a b 
tuhé 
látky F 

 Anorganické  
F3 

3181 SOLI ORGANICKÝCH SLOUČENIN, KOVOVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. 

    3182 HYDRIDY KOVŮ, HOŘLAVÉ, J.N.c  
    3178 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 
      
 podporující hoření             FO 3097 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. 

(k přepravě nepřipuštěny, viz  2.2.41.2.2) 
      
  

Toxické 
Organické FT1 2926 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N. 

  FT    
  Anorganické  

FT2 
3179 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, 

J.N. 
      
  Organické FC1 2925 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
 žíravé FC     
  Anorganické FC2 3180 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 
      
    3319 NITROGLYCERIN SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, TUHÁ, J.N., s 

více než 2hm.-%, ale nejvýše 10hm.% nitroglycerinu 
znecitli-
věné tuhé 
výbušné 
látky 

bez vedlejšího 
nebezpečí 

D 3344 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; PETN) SMĚS, 
ZNECITLIVĚNÁ, TUHÁ, J.N., s více než 10 % hm., ale 
nejvýše 20 % hm. PETN 

    3380   LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, TUHÁ,    J.N. 
      
   

 Toxické 
 
DT 

jen v kapitole 3.2 tabulce A uvedené látky jsou připuštěny 
k přepravě jako látky třídy 4.1 

    
      
     LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 

ROZKLÁDAJÍCÍ TYP A, KAPALNÁ  
 
LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ TYP A TUHÁ 

 
(k přepravě 
nepřipuštěné viz  
2.2.41.2.3) 

    3221 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 
TYP B 

    3222 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP B 
    3223 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 

TYP C 
    3224 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP C 
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 nevyžadující řízení 
teploty 
 

SR1 3225 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 
TYP D 

    3226 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ TUHÁ, TYP D 
    3227 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ KAPALNÁ, 

TYP E 
 
Samovol-
ně se 
rozklá-
dající látky 

   3228 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ TUHÁ, TYP E 
   3229 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ KAPALNÁ, 

TYP F 
   3230 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ TUHÁ, TYP F 

 SR  LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TYP G, KAPALNÁ 
S ŘÍZENOU TEPLOTOU  
 
LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TYP G, TUHÁ 
S ŘÍZENOU TEPLOTOU 

  
(nepodléhá 
platným 
předpisům pro 
třídu 4.1 viz. 
2.2.41.1.11) 

 
 

        
    3231 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 

TYP B, S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
    3232 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP B, 

S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
    3233 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ  KAPALNÁ, 

TYP C, S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
 vyžadující řízení  

teploty  
 
SR2 

3234 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ TUHÁ, TYP C, 
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3235 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ KAPALNÁ, 
TYP D, S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3236 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP D, 
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3237 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 
TYP E, S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3238 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP E, 
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3239 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, 
TYP F, S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

    3240 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP F, 
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

 
a  Kovy a  slitiny kovů v práškové nebo jiné hořlavé formě, které jsou samozápalné, jsou látkami třídy 4.2 

 
b  Kovy a  slitiny kovů v práškové nebo jiné hořlavé formě, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, jsou látkami 

třídy 4.3 
 

c  Hydridy kovů, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, jsou látkami třídy 4.3. Tetrahydroboritan hlinitý  
nebo tetrahydroboritan hlinitý v přístrojích je látkou třídy 4.2, UN čísla 2870. 
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2.2.41.4 Seznam již zařazených samovolně se rozkládajících látek v obalech  
 
Kódy „OP1“ až „OP8“ uvedené ve sloupci „Způsob balení“ se vztahují ke způsobům balení 
v pododdílu 4.1.4.1,  pokynu pro balení P520 (viz též  pododdíl 4.1.7.1). Samovolně se rozkládající 
látky, které se mají přepravovat, musí odpovídat klasifikaci a řízeným a kritickým teplotám 
(odvozeným od SADT), jak jsou  uvedeny.  K látkám připuštěným v IBC viz pododdíl 4.1.4.2, pokyn 
pro balení IBC520 a k látkám připuštěným v cisternách podle kapitoly 4.2, viz pododdíl 4.2.5.2, 
pokyn pro  přemístitelné cisterny T23. 
 
POZNÁMKA: Zatřídění uvedené v této tabulce se zakládá na technicky čisté látce  
(s výjimkou  případů, kde je udána koncentrace nižší než 100 %). Pro jiné koncentrace může 
být  látka zařazena rozdílně podle postupů uvedených v části II Příručky zkoušek a kritérií  
a v 2.2.41.1.17. 

 
SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ LÁTKA Koncen-

trace 
(%) 

Způsob 
balení 

Řízená 
teplota 

(°C) 

Kritická 
teplota 

(°C) 

UN 
číslo 

Poz-
námky  

ACETON-PYROGALLOL KOPOLYMER 2-
DIAZO-1-NAFTOL-5-SULFONÁT 

100 OP8   3228  

AZOFORMAMID (1,1AZOBIFORMAMID), 
PŘÍPRAVEK, TYP B, VYŽADUJÍCÍ ŘÍZENÍ 
TEPLOTY 

< 100 OP5   3232 (1) (2) 

AZOFORMAMID (1,1AZOBIFORMAMID), 
PŘÍPRAVEK TYP C 

< 100 OP6   3224 (3) 

AZOFORMAMID (1,1AZOBIFORMAMID), 
PŘÍPRAVEK, TYP C, VYŽADUJÍCÍ ŘÍZENÍ 
TEPLOTY 

< 100 OP6   3234 (4) 

AZOFORMAMID (1,1AZOBIFORMAMID), 
PŘÍPRAVEK TYP D 

< 100 OP7   3226 (5) 

AZOFORMAMID (1,1AZOBIFORMAMID), 
PŘÍPRAVEK, TYP D, VYŽADUJÍCÍ ŘÍZENÍ 
TEPLOTY 

< 100 OP7   3236 (6) 

2,2‘-AZODI(2,4-DIMETHYL-4-
METOXYVALERONITRIL) 

100 OP7 -5 +5 3236  

2,2‘-AZODI(2,4-DIMETHYLVALERONITRIL) 100 OP7 +10 +15 3236  
2,2‘-AZODI-(ETYL-2-METHYLPROPIONÁT) 100 OP7 +20 +25 3235  
1,1´- AZODI-(HEXAHYDROBENZONITRIL) 100 OP7   3226  
2,2´- AZODI-(ISOBUTYRONITRIL 100 OP6 +40 +45 3234  
2,2´- AZODI-(ISOBUTYRONITRIL), jako pasta 
na vodní bázi 

< 50 OP6   3224  

2,2‘-AZODI(2-METHYLBUTYRONITRIL) 100 OP7 +35 +40 3236  
BENZEN-1.3-DISULFONYLHYDRAZID, jako 
pasta 

52 OP7   3226  

BENZENSULFONYLHYDRAZID 100 OP7   3226  
4-(BENZYL(ETHYL)AMINO)-3- 
TETRACHLOROZINEČNATAN 

100 OP7   3226  

4-(BENZYL(METHYL)-AMINO)-3-
ETOXYBENZENDIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  
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SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ LÁTKA Koncen-

trace 
(%) 

Způsob 
balení 

Řízená 
teplota 

(°C) 

Kritická 
teplota 

(°C) 

UN-
číslo 

Poz-
námky  

3-CHLOR-
4(DIETHYLAMINO)BENZENDIAZONIUM 
TETRACHLOROZINEČNATAN 

100 OP7   3226  

2-DIAZO-1-NAFTOL-4-SULFONYLCHLORID 100 OP5   3222 (2) 
2-DIAZO-1-NAFTOL-5-SULFONYLCHLORID 100 OP5   3222 (2) 
2-DIAZO-1-NAFTOL-ESTER KYSELINY 
SULFONOVÉ, SMĚS, TYP D 

< 100 OP7   3226 (9) 

2,5-DIBUTOXY-4-(4-MORFOLINYL)-
BENZENDIAZONIUM, TETRACHLORZINKÁT 
(2:1) 

100 OP8   3228  

2,5-DIETOXY-4-MORFOLINOBENZEN-
DIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

67-100 OP7 +35 +40 3236  

2.5-DIETOXY-4-MORFOLINO-
BENZENDIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

66 OP7 +40 +45 3236  

2,5-DIETOXY-4-MORFOLINOBENZEN-
DIAZONIUM-TETRAFLUOROBORÁT 

100 OP7 +30 +35 3236  

2,5-DIETOXY-4-(4-MORFOLINYL)-
BENZENDIAZONIUM-SULFÁT 

100 OP7   3226  

2,5-DIETOXY-4-(FENYLSULFONYL)-BENZEN-
DIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

67 OP7 +40 +45 3236  

DIETHYLENGLYKOL-BIS-
(ALYLKARBONÁT)+DIISOPROPYLPEROXYDI
KARBONÁT 

88 
12 

OP8 -10 0 3237  

2,5-DIMETOXY-4-(4-
METHYLFENYLSULFONYL)-BENZEN-
DIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

79 OP7 +40 +45 3236  

4-(DIMETHYLAMINO)-BENZENDIAZONIUM 
TRICHLORZINKÁT (-1) 

100 OP8   3228  

4-DIMETHYLAMINO-6-(2-DIMETYLAMINO-
ETOXY)TOLUEN-2-DIAZONIUM-
ZINKOCHLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  

N,N´-DINITROSO-N,N´-DIMETHYL-
TETRAFTALAMID, jako pasta 

72 OP6   3224  

N,N´-DINITROSOPENTAMETHYLEN-
TETRAMIN 

82 OP6   3224 (7) 

DIFENYLOXID-4,4´-DISULFONYLHYDRAZID 100 OP7   3226  
4-(DIPROPYLAMINO)BENZENDIAZONIUM-
ZINKOCHLORID 

100 OP7   3226  

2-(N,N-ETOXYKARBONYLFENYLAMINO) -3-
METOXY-4-(N-METHYL-A-
CYKLOHEXYLAMINO)-BENZENDIAZONIUM-
ZINKOCHLORID 

63-92 OP7 +40 +45 3236  
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SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ LÁTKA Koncen-

trace 
(%) 

Způsob 
balení 

Řízená 
teplota 

(°C) 

Kritická 
teplota 

(°C) 

UN-
číslo 

Poz-
námky  

2-(N,N ETOXYKARBONYLFENYLAMINO) -3-
METOXY-4-(N-METHYL-A-CYKLO-
HEXYLAMINO)-BENZENDIAZONIUM-
ZINKOCHLORID 

62 OP7 +35 +40 3236  

N-FORMYL-2-(NITROMETHYLEN)-1,3-
PERHYDROTIAZIN 

100 OP7 +45 +50 3236  

2-(2HYDROXYETOXY)-1-(PYROLIDIN-1-YL)-
BENZEN-4-DIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

100 OP7 +45 +50 3236  

3-(2-HYDROXYETOXY)-4-(PYROLIDIN-1-YL)-
BENZENDIAZONIUM-ZINKOCHLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  

2-(N,N-METHYLAMINOEHTYL-KARBONYL)-4-
(3,4-DIMETHYLFENYL SULFONYL) BENZEN-
DIAZONIUM HYDROGEN SULFÁT 

96 OP7 +45 +50 3236  

4-METHYLBENZENSULFONYLHYDRAZID 100 OP7   3226  
3-METYL-4-(PYROLIDIN-1-YL)-
BENZENDIAZONIUM-TETRAFLUOROBORÁT 

95 OP6 +45 +50 3234  

4-NITROSOFENOL 100 OP7 +35 +40 3236  
LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, VZOREK 

 OP2   3223 (8) 

LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, VZOREK VYŽADUJÍCÍ ŘÍZENÍ 
TEPLOTY 

 OP2   3233 (8) 

LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, VZOREK 

 OP2   3224 (8) 

LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, VZOREK VYŽADUJÍCÍ ŘÍZENÍ 
TEPLOTY 

 OP2   3234 (8) 

2-DIAZO-1-NAFTOL-4-SULFONÁT SODNÝ 100 OP7   3226  
2-DIAZO-1-NAFTOL-5-SULFONÁT SODNÝ 100 OP7   3226  
TETRAMINOPALADIUM-(II)-NITRÁT 100 OP6 +30 +35 3234  
 

Poznámky : 
(1) Azoformamid-přípravky, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (b). 

Řízená a kritická teplota musí být stanoveny postupem uvedeným v 2.2.41.1.17. 
 
(2) Vyžaduje se bezpečnostní značka označující vedlejší nebezpečí “VÝBUŠNÝ“ podle vzoru č.1 

(viz  5.2.2.2.2). 
 
(3) Azoformamid-přípravky, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (c). 
 
(4)  Azoformamid-přípravky, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (c). 

Řízená a kritická  teplota  musí být stanoveny postupem uvedeným v 2.2.41.1.17. 
 
(5) Azoformamid-přípravky, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (d). 
 
(6) Azoformamid-přípravky, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (d). 

Řízená a kritická teplota musí být stanoveny postupem uvedeným v  2.2.41.1.17. 
 
(7) Se snášenlivým ředidlem s bodem varu nejméně 150 °C. 
 
(8) Viz  2.2.41.1.15. 

 
(9) Tato položka platí pro směsi esterů kyseliny 2-diazo-1-naftol-4-sulfonové a kyseliny 2-diazo-1-

naftol-5-sulfonové, které splňují kritéria Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.2 (d). 
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2.2.42 Třída 4.2 Samozápalné látky 
 
2.2.42.1 Kritéria 
 
2.2.42.1.1 Název třídy 4.2 zahrnuje: 

 
- pyroforní látky, což jsou látky včetně směsí a roztoků (kapalné nebo tuhé), které při styku  

se vzduchem již v malých množstvích vzplanou do 5 minut. Toto jsou látky třídy 4.2, které 
jsou nejvíce náchylné k samovznícení; a 

 
- látky a předměty schopné samoohřevu, což  jsou látky a předměty včetně směsí a roztoků, 

které jsou ve styku se vzduchem bez přívodu energie  schopné se zahřívat. Tyto látky mohou 
vzplanout jen ve  velkých množstvích (kilogramech) a po  dlouhé době (hodiny nebo dny). 

 
2.2.42.1.2 Látky a předměty třídy 4.2 se dělí následovně: 
 
 S Samozápalné látky bez vedlejšího nebezpečí: 
 
  S1 organické,  kapalné 
  S2 organické, tuhé   
  S3 anorganické, kapalné 
  S4 anorganické, tuhé  

S5 organokovové 
 
 SW Samozápalné látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny 
 
 SO Samozápalné látky, podporující hoření 
 
 ST Samozápalné látky, toxické  
 
  ST1 organické,  toxické,  kapalné 
  ST2 organické,  toxické,  tuhé  
  ST3 anorganické,  toxické,  kapalné 
  ST4 anorganické,  toxické,  tuhé  
 
 SC Samozápalné látky,  žíravé 
 
  SC1 organické,  žíravé,  kapalné 
  SC2 organické,  žíravé, tuhé  
  SC3 anorganické, žíravé, kapalné 
  SC4 anorganické, žíravé,  tuhé  
 
 Vlastnosti 
 
2.2.42.1.3 Samozahřívání látky je proces, při němž postupná reakce této látky s kyslíkem (ve vzduchu) vytváří 

teplo. Jestliže je množství vytvořeného tepla větší než množství tepelných ztrát, bude teplota látky 
narůstat, což může vést po latentní periodě k samovznícení a hoření. 

 
 Klasifikace 
 
2.2.42.1.4 Látky a předměty zařazené do třídy 4.2 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Přiřazení látek  

a předmětů, které nejsou v tabulce A  kapitoly 3.2 jmenovitě uvedeny, pod příslušnou specifickou 
J.N. položku pododdílu 2.2.42.3, podle ustanovení kapitoly 2.1, může být provedeno na základě 
zkušeností nebo na základě výsledků zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, 
oddílu 33.3. Přiřazení k všeobecným J.N. položkám třídy 4.2 se musí provést na základě výsledků 
zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.3; přitom se musí 
přihlédnout také ke zkušenostem, jestliže vedou k přísnějšímu zařazení.  

 
2.2.42.1.5 Jestliže se jmenovitě neuvedené látky nebo předměty na základě zkušebních postupů podle Příručky 

zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.3 přiřazují k jedné z položek uvedených v pododdíle 2.2.42.3, 
platí následující kritéria: 
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 (a)  samozápalné (pyroforní) tuhé látky se přiřadí ke třídě 4.2, jestliže vzplanou při pádu s výšky 
1 m nebo do 5 minut poté, nebo 

 
 (b)  samozápalné (pyroforní) kapalné látky se přiřadí ke třídě 4.2, jestliže 
 

  (i)  nanesené na inertní nosný materiál vzplanou do 5 minut, nebo 
 
  (ii)  v případě negativního výsledku zkoušky podle (i),  po nanesení na vroubkovaný 

suchý filtrační papír (Whatman-filtr č. 3), tento do 5 minut zapálí nebo zuhelnatí; 
 
 (c)  látky, u nichž dojde u krychlového vzorku o straně 10 cm při zkušební teplotě 140 °C do  

24 hodin k samovznícení nebo stoupnutí teploty nad 200 °C, se přiřadí ke třídě 4.2. Toto 
kritérium se zakládá na samozápalné teplotě  dřevěného uhlí, která činí 50 °C pro krychlový 
vzorek 27 m3. Látky s vyšší samozápalnou teplotou než 50 °C pro objem 27 m3 se ke třídě 
4.2 nepřiřadí.  

 
POZNÁMKA 1: Látky, které budou přepravovány v kusech o objemu nepřesahujícím 3 m3, 
nespadají do třídy 4.2, pokud při zkoušce provedené na krychlovém vzorku o straně 10 cm 
při teplotě 120 °C nedojde do 24 hodin k samovznícení nebo ke stoupnutí teploty nad  
180 °C. 

 

  POZNÁMKA 2: Látky, které budou přepravovány v kusech o objemu nepřesahujícím 450 l, 
nespadají do třídy 4.2, pokud při zkoušce provedené na krychlovém vzorku o straně 10 cm 
při teplotě 1000 C nedojde do 24 hodin k samovznícení nebo ke stoupnutí teploty nad 160° 
C.  

 
POZNÁMKA 3: Jelikož organokovové látky mohou být v závislosti na svých vlastnostech 
zařazeny do třídy 4.2 nebo 4.3 s dodatečnými vedlejšími nebezpečími, je pro tyto látky 
uveden v oddílu 2.3.5 zvláštní klasifikační postupový diagram. 

 
2.2.42.1.6 Spadají-li látky třídy 4.2 vlivem příměsí do jiných kategorií nebezpečnosti než těch, do kterých patří 

látky jmenovitě uvedené látky v tabulce A  kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi k položkám, ke kterým 
na základě svého skutečného nebezpečí patří. 

 
 POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz oddíl 2.1.3. 
 
2.2.42.1.7 Na základě zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.3 a kritérií 

uvedených v  2.2.42.1.5 se může také zjistit, zda je jmenovitě uvedená látka takové povahy,  
že nepodléhá předpisům pro tuto třídu. 
 
Přiřazení k obalovým skupinám  

 
2.2.42.1.8 Látky a předměty zařazené pod různé položky tabulky A kapitoly 3.2 musí být přiřazeny k obalovým 

skupinám I, II nebo III na základě zkušebních postupů Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 
33.3 podle těchto kritérii:  

 
(a) samozápalné (pyroforní) látky se přiřadí k obalové skupině I; 
 
(b) látky a předměty  schopné samoohřevu,  u nichž dojde u krychlového vzorku o straně 2,5 cm  

při zkušební teplotě 140 °C do 24 hodin k samovznícení nebo ke stoupnutí teploty nad 200 °C, 
se přiřadí k obalové skupině II;  
látky s teplotou samovznícení vyšší než 50 °C pro objem 450 l se nemusí  přiřadit k obalové 
skupině II; 

 
(c) látky méně schopné samoohřevu, u nichž u krychlového vzorku o straně 2,5 cm nedojde  

za podmínek uvedených pod bodem b) k jmenovaným jevům, ale u krychlového vzorku o straně 
10 cm při zkušební teplotě 140 °C dojde do 24 hodin k samovznícení nebo ke stoupnutí teploty 
nad 200 °C, se přiřadí k obalové skupině III.  
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2.2.42.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
 Následující látky nejsou připuštěny k přepravě: 
 

- UN 3255 terc- BUTYLHYPOCHLORID; a 
 
- tuhé látky schopné samoohřevu, podporující hoření, přiřazené k UN číslu 3127, ledaže  

by odpovídaly ustanovením pro třídu 1 (viz pododdíl 2.1.3.7). 
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2.2.42.3 Seznam hromadných položek 
 

Vedlejší nebezpečí Klasifi
kační 
Kód 

UN 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Samozápalné látky     
    2845 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, 

ORGANICKÁ, J.N. 
  kapalná S1 3183 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 

KAPALNÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
      
 organická   1373 VLÁKNA nebo TKANINY, ŽIVOČIŠNÉHO, 

ROSTLINÉHO NEBO SYNTETICKÉHO 
PŮVODU, J.N. impregnované olejem 

   
tuhá 

 
S2 

2006 PLASTY NA BÁZI NITROCELULÓZY, 
SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, J.N. 

    3313 PIGMENTY SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, 
ORGANICKÉ 

 
bez vedlejšího 
nebezpečí 

   2846 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, ORGANICKÁ, 
J.N. 

   3088 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N. 

S      
   

kapalná 
 
S3 

3194 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 

    3186 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 

      
 anorganická   1383 KOV PYROFORNÍ, J.N. nebo.  
    1383 SLITINA PYROFORNÍ, J.N. 
    1378 KATALYZÁTOR KOVOVÝ, VLHČENÝ,  

s viditelným přebytkem kapaliny 
    2881 KATALYZÁTOR KOVOVÝ, SUCHÝ 
   

tuhá 
 
S4 

3189 a PRÁŠEK KOVOVÝ, SCHOPNÝ 
SAMOOHŘEVU, J.N.  

    3205 ALKOHOLÁTY KOVU ALKALICKÝCH 
ZEMIN, J.N.  

    3200 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 

    3190 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 

      
    3392 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 

KAPALNÁ, PYROFORNÍ, J.N. 
  organoko-

vová 
S5  3391 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

PYROFORNÍ, J.N. 
    3400 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N. 
reagující s vodou     
   SW 3394 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 

KAPALNÁ, PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ  
S VODOU, J.N. 

    3393 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N. 

      
 
podporující hoření 

 
SO 

3127 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N. (nepřipuštěna 
k přepravě, viz pododdíl 2.2.42.2)   
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  Kapalná ST1 3184 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.   

 Organická     
  Tuhá ST2 3128 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 

TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
  

      
toxická  Kapalná ST3 3187 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 

KAPALNÁ, TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.   
ST 
 anorganická     
  Tuhá ST4 3191 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 

TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.   
      

  Kapalná SC1 3185 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.   

 Organická     
 
žíravá 

 Tuhá SC2 3126 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.   

SC      
  

anorganická 
Kapalná SC3 3188 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 

KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 
  

      
    3206 ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH KOVŮ, 

SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, ŽÍRAVÉ, J.N. 
Tuhá SC4 

    3192 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 

 
POZN: 
a  Kovový prach a prášek, které nejsou toxické a nejsou v samozápalné formě, avšak ve styku 

s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, jsou látkami třídy 4.3. 
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2.2.43 Třída 4.3   Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny 
 
2.2.43.1 Kritéria   
 
2.2.43.1.1 Název třídy 4.3 zahrnuje látky, které při reakci s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, náchylné k vytváření 

výbušných směsí se vzduchem, jakož i předměty, které takové látky obsahují.  
 
2.2.43.1.2 Látky a předměty třídy 4.3 se dělí následovně: 
 
 W Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, bez vedlejšího nebezpečí, jakož  

i předměty, které takové látky obsahují: 
 
  W1 kapalné 
  W2 tuhé  
  W3 předměty 
 
 WF1 Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, kapalné, hořlavé  
 
 WF2 Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, tuhé, hořlavé 
 
 WS Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, tuhé, schopné samoohřevu 
 
 WO Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, tuhé, podporující hoření 
 
 WT Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, toxické: 
 
  WT1 kapalné 
  WT2 tuhé  
 
 WC Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, žíravé: 
 
  WC1 kapalné 
  WC2 tuhé  
 
 WFC Látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny, hořlavé, žíravé. 
 
 
 Vlastnosti 
 
2.2.43.1.3 Určité látky mohou ve styku s vodou vyvíjet hořlavé plyny, které mohou se vzduchem vytvářet 

výbušné směsi. Takové směsi se snadno zapálí všemi obvyklými zapalovacími zdroji, např. 
otevřeným ohněm, jiskrami pocházejícími z nářadí, nechráněnou žárovkou atd. Přitom vytvořené 
tlakové vlny a plameny mohou ohrozit lidi a životní prostředí. Ke zjištění, zda látka reaguje s vodou 
takovým způsobem, že se vytváří nebezpečné množství plynů, které mohou být hořlavé, se použije 
zkušební postup popsaný v  2.2.43.1.4. Tento zkušební postup nesmí být použit u pyroforních látek.  

 
 Klasifikace 
 
2.2.43.1.4 Látky a předměty zařazené do třídy 4.3 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Přiřazení látek  

a předmětů, které nejsou tabulce A kapitoly 3.2 jmenovitě uvedeny, k příslušné položce pododdílu 
2.2.43.3, podle ustanoveni kapitoly 2.1, se provede na základě výsledků zkušebního postupu podle 
Příručky  zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.4; přitom musí být zohledněny i zkušenosti, pokud 
vedou k přísnějšímu zařazení.  

 
2.2.43.1.5 Jestliže se jmenovitě neuvedené látky přiřazují na základě zkušebního postupu podle Příručky 

zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.4 k jedné z položek  uvedených v pododdíle 2.2.43.3, platí 
následující kritéria: 

 
 Látka se přiřadí ke třídě 4.3, pokud: 

 
(a) se během některé fáze zkoušky uvolněný plyn sám vznítí, nebo  
 
(b) je rychlost uvolňování hořlavého plynu větší než 1 litr na kilogram zkoušené látky za hodinu.  
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POZNÁMKA: Jelikož organokovové látky mohou být v závislosti na svých vlastnostech zařazeny do 
třídy 4.2 nebo 4.3 s dodatečnými vedlejšími nebezpečími, je pro tyto látky uveden v oddílu 2.3.5 
zvláštní klasifikační postupový diagram. 

 
2.2.43.1.6 Pokud látky třídy 4.3 spadají vlivem příměsí do jiných kategorií nebezpečnosti, než těch, do kterých 

patří látky jmenovitě uvedené v tabulce A  kapitoly 3.2, je třeba tyto směsi přiřadit k položkám, ke 
kterým patří na základě svého skutečného nebezpečí.  

 
 POZNÁMKA: K zařazení roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 
 
2.2.43.1.7 Na základě zkušebním postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 33.4 a kritérií 

uvedených v  2.2.43.1.5 se může také zjistit, zda je jmenovitě uvedená látka  takové povahy, že 
nepodléhá předpisům pro tuto třídu.  

 
 Přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.43.1.8 Látky a předměty zařazené pod různé položky tabulky A kapitoly 3.2 musí být přiřazeny k obalovým 

skupinám I, II nebo III na základě zkušebních postupů Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 
33.4 podle těchto kritérií:  

 
 (a) K obalové skupině I se přiřadí každá látka, která při  teplotě okolí prudce reaguje s vodou, 

přičemž vyvinutý plyn se může sám vznítit, nebo jestliže při teplotě okolí snadno reaguje  
s vodou, přičemž množství vyvinutého hořlavého plynu je větší nebo se rovná 10 litrům na kg  
látky za 1 minutu.   

 
 (b) K obalové skupině II se přiřadí každá látka, která při  teplotě okolí snadno reaguje s vodou, 

přičemž nejvyšší množství vyvinutého hořlavého plynu je větší nebo se rovná 20 litrům na kg 
látky za hodinu, a nesplňuje  kritéria pro obalovou skupinu I. 

 
 (c) K obalové skupině III se přiřadí každá látka, která při teplotě okolí pomalu reaguje s vodou, 

přičemž nejvyšší množství vyvinutého hořlavého plynu je větší nebo se rovná 1 litru na kg 
látky za hodinu, a nesplňuje  kritéria pro obalovou skupinu I nebo II.  

 
2.2.43.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
 Tuhé látky reagující s vodou, podporující hoření, přiřazené k UN číslu 3133 nejsou připuštěny  

k přepravě, ledaže by odpovídaly ustanovením pro třídu 1 (viz také pododdíl 2.1.3.7). 
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2.2.43.3 Seznam hromadných položek 
 

Vedlejší nebezpečí Klasifikační 
Kód 

UN 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Látky které ve styku s vodou vyvíjejí 
hořlavé plyny 

  

   1389 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, 
KAPALNÝ 

   1391 DISPERSE ALKALICKÝCH KOVŮ nebo 
   1391 DISPERSE KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN 
   1392 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, KAPALNÝ 
 kapalné W1 1420 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, KAPALNÉ 
   1421 SLITINA ALKALICKÝCH KOVŮ, 

 KAPALNÁ, J.N. 
   1422 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, KAPALNÉ 
   3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 

 KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N. 
   3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, J.N. 
bez vedlejšího 
nebezpečí 

    

W   1390 AMIDY ALKALICKÝCH KOVU 
  3401 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, TUHÝ 
  3402 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, TUHÝ 
  3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z VÝROBY 

 HLINÍKU nebo 
 Tuhé W2a) 3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z TAVENÍ HLINÍKU 
   3403 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, TUHÉ 
   3404 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, TUHÉ 
   1393 SLITINA KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, J.N. 
   1409 HYDRIDY KOVŮ REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N. 
   3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.  
   3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N. 
   2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, J.N. 
     
 předměty W3 3292 AKUMULÁTORY SODÍKOVÉ nebo 
   3292 ČLÁNKY AKUMULÁTORU SODÍKOVÉ 
     
 
 
kapalné, hořlavé 

 
 
WF1 

3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
 KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
 HOŘLAVÁ, J.N. 

   3482 DISPERSE ALKALICKÝCH KOVŮ, HOŘLAVÁ nebo 
   3482 DISPERSE KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, HOŘLAVÁ 
     
tuhé, hořlavé WF2 3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.   

  3132 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N. 
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tuhé, schopné samoohřevu  

WSb) 
3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

REAGUJÍCÍ S VODOU, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N. 

  3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.  

   3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.  

     
 
podporující hoření 

 
WO 

3133 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N. (nepřipuštěna k přepravě viz pododdíl 
2.2.43.2) 

   
     
 kapalné WT1 3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 

J.N. 
toxické     
WT Tuhé WT2 3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N. 
     
 kapalné WC1 3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 

J.N. 
žíravé     
WC  

Tuhé 
 
WC2 

3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, J.N. 

     
 
 
 
hořlavé, žíravé 

 
 
WFCc) 

2988 CHLORSILANY, REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÉ, 
ŽÍRAVÉ, J.N. (není k dispozici žádná další hromadná 
položka s tímto klasifikačním kódem; pokud je 
potřebné přiřazení k hromadnému pojmenování 
s klasifikačním kódem, určí se podle tabulky 
převažujících nebezpečí v pododdíle 2.1.3.10) 

 

 
a Kovy a slitiny kovů, které ve styku s vodou nevyvíjejí hořlavé plyny a nejsou pyroforní nebo schopné 

samoohřevu, ale jsou lehce hořlavé, jsou látkami třídy 4.1. Kovy alkalických zemin a slitiny kovů alkalických 
zemin v pyroforní formě jsou látkami třídy 4.2. Kovový prach a prášek v pyroforní formě jsou látkami třídy 4.2. 
Kovy a slitiny kovů v pyroforní formě jsou látkami třídy 4.2. Sloučeniny fosforu s těžkými kovy, jako železem, 
mědí atd., nepodléhají ustanovením ADR. 

 
b Kovy a slitiny kovů v pyroforní formě jsou látkami třídy 4.2. 
 
c Chlorsilany s bodem vzplanutí pod 23 C, které ve styku s vodou nevyvíjejí  hořlavé plyny, jsou látkami třídy 3. 

Chlorsilany s bodem vzplanutí 230C nebo vyšším, které ve styku s vodou nevyvíjejí hořlavé plyny, jsou látkami 
třídy 8. 
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2.2.51 Třída 5.1 Látky podporující hoření  
 
2.2.51.1 Kritéria 
 
2.2.51.1.1 Název třídy 5.1 zahrnuje látky, které ač samy nejsou nezbytně hořlavé, mohou všeobecně 

uvolňováním kyslíku vyvolat nebo podporovat hoření jiných látek, jakož i předměty, které takové látky 
obsahují.  

 
2.2.51.1.2 Látky třídy 5.1, jakož i předměty, které takové látky obsahují, se dělí následovně: 
 
 O Látky podporující hoření  bez vedlejšího nebezpečí nebo předměty, které takové látky 

obsahují: 
 
  O1 kapalné 
  O2 tuhé  
  O3 předměty 
 
 OF Látky podporující hoření, tuhé, hořlavé 
 
 OS Látky podporující hoření, tuhé, schopné samoohřevu 
 
 OW Látky podporující hoření, tuhé, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny 
 
 OT Látky podporující hoření, toxické 
 
  OT1 kapalné 
  OT2 tuhé  
 
 OC Látky podporující hoření, žíravé 
 
  OC1 kapalné 
  OC2 tuhé  
 
 OTC Látky podporující hoření, toxické, žíravé. 
 
2.2.51.1.3 Látky a předměty zařazené do třídy 5.1 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Látky a předměty, 

které nejsou jmenovitě uvedeny v této tabulce, mohou být přiřazeny k příslušné položce pododdílu 
2.2.51.3 podle ustanovení kapitoly 2.1 na základě zkoušek, postupů a kritérií uvedených  
v 2.2.51.1.6 až 2.2.51.1.9 a podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 34.4. Pokud se výsledky 
zkoušek liší od získaných zkušeností, musí se dát přednost získaným zkušenostem před výsledky 
zkoušek.  

 
2.2.51.1.4 Spadají-li látky třídy 5.1 vlivem příměsí do jiných kategorií nebezpečnosti, než těch, do kterých patří 

látky jmenovitě uvedené  v tabulce A kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi k položkám, ke kterým patří 
na základě svého skutečného nebezpečí. 

  
POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 

 
2.2.51.1.5 Na základě zkušebních postupů podle Příručky zkoušek a kritérií, části III, oddílu 34.4 a kritérií 

uvedených v 2.2.51.1.6 až 2.2.51.1.9 se může také zjistit, zda je  jmenovitě uvedená látka takové 
povahy, že nepodléhá předpisům pro tuto třídu.  

 
Tuhé látky  podporující hoření  
 
Klasifikace 

  
2.2.51.1.6 Jestliže se tuhé látky podporující hoření, které nejsou jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, 

přiřazují k jedné z položek pododdílu 2.2.51.3 na základě zkušebního postupu podle Příručky 
zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 34.4.1, platí následující kritéria: 

 
 Tuhou látku je nutno přiřadit ke třídě 5.1, jestliže ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 4:1 

nebo 1:1 vzplane nebo hoří nebo vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu hoření, než je 
průměrná doba hoření směsi bromičnanu draselného s celulózou v hmotnostním poměru 3:7. 
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 Přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.51.1.7 Tuhé látky podporující hoření zařazené pod různé položky tabulky A kapitoly 3.2 musí být přiřazeny  

k obalovým skupinám I, II nebo III na základě zkušebních postupů Příručky zkoušek a kritérií, části 
III, pododdílu 34.4.1 podle těchto kritérií: 
 
(a) Obalová skupina I: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 4:1 nebo 

1:1 vykazuje kratší průměrnou dobu hoření, než je průměrná doba hoření směsi 
bromičnanu draselného s celulózou v hmotnostním poměru 3:2; 

 
(b) Obalová skupina II: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 4:1 

nebo 1:1 vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu hoření, než je průměrná doba 
hoření směsi bromičnanu draselného s celulózou v  hmotnostním  poměru  2:3, a kritéria 
pro obalovou skupinu I nejsou splněna; 

 
(c) Obalová skupina III: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 4:1 

nebo 1:1 vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu hoření, než je průměrná doba 
hoření směsi bromičnanu draselného s celulózou v hmotnostním poměru 3:7, a kritéria pro 
obalové skupiny I a II nejsou splněna.  

  
Kapalné látky podporující hoření  

 
 Klasifikace 

2.2.51.1.8 Jestliže se kapalné látky podporující hoření, které nejsou jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, 
přiřazují k jedné z položek pododdílu 2.2.51.3 na základě zkušebního postupu podle Příručky 
zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 34.4.2, platí následující kritéria: 

 
 Kapalnou látku je nutno přiřadit ke třídě 5.1, jestliže ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 1:1 

vykazuje nárůst tlaku nejméně 2070 kPa (přetlak) a vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu 
zvyšování tlaku než směs 65% vodného roztoku kyseliny dusičné s celulózou v hmotnostním poměru 
1:1. 

 
 Přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.51.1.9 Kapalné látky podporující hoření zařazené pod různé položky tabulky A kapitoly 3.2 musí být 

přiřazeny k obalovým skupinám I, II nebo III na základě zkušebních postupů Příručky zkoušek  
a kritérií, části III, pododdílu 34.4.2 podle těchto kritérií: 

 
a) Obalová skupina I: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 1:1 se 

sama vznítí, nebo vykazuje kratší průměrnou dobu zvýšení tlaku než směs 50% kyseliny 
chloristé s celulózou v hmotnostním poměru 1:1; 

 
b) Obalová skupina II: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 1:1 

vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu zvyšování tlaku než směs 40% vodného 
roztoku chlorečnanu sodného s celulózou v hmotnostním poměru 1:1, a kritéria pro 
obalovou skupinu I nejsou splněna; 

 
c) Obalová skupina III: každá látka, která ve směsi s celulózou v hmotnostním poměru 1:1 

vykazuje stejnou nebo kratší průměrnou dobu zvyšování tlaku než směs 65% vodného 
roztoku kyseliny dusičné s celulózou v hmotnostním poměru 1:1, a kritéria pro obalové 
skupiny I a II nejsou splněna.  

 
2.2.51.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
2.2.51.2.1 Chemicky nestálé látky třídy 5.1 jsou k přepravě připuštěny jen tehdy, jestliže byla provedena 

potřebná opatření k zabránění jejich nebezpečnému rozkladu nebo polymeraci během přepravy. Za  
tímto účelem musí být dbáno zvláště na to, aby nádoby a cisterny neobsahovaly žádné látky, které 
by mohly tyto reakce podporovat.  

 
2.2.51.2.2 Následující látky a směsi nejsou připuštěny k přepravě : 
 
 -  Tuhé látky  podporující hoření, schopné samoohřevu, přiřazené k UN číslu 3100, tuhé látky 

podporující hoření, reagující s vodou, přiřazené k UN číslu 3121 a tuhé látky podporující 
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hoření, hořlavé, přiřazené k UN číslu 3137, ledaže by odpovídaly předpisům pro třídu 1  
(viz také pododdíl 2.1.3.7); 

 
 -  Peroxid vodíku, nestabilizovaný nebo peroxid vodíku, vodné roztoky, nestabilizované, s více 

než 60 % peroxidu vodíku; 
 
 -  Tetranitromethan, nezbavený hořlavých nečistot; 
 
 - Roztoky kyseliny chloristé s více než 72 % (hmotnosti) kyseliny nebo směsi kyseliny chloristé 

s jakoukoli kapalinou, kromě vody;   
 
 -  Roztoky kyseliny chlorečné s více než 10 % kyseliny chlorečné nebo směsi kyseliny 

chlorečné s jakoukoli kapalinou, kromě vody; 
 
 -  Halogenované sloučeniny fluoru, jiné než UN 1745 FLUORID BROMIČNÝ, UN 1746 

FLUORID BROMITÝ a UN 2495 FLUORID JODIČNÝ třídy 5.1, jakož i UN 1749 FLUORID 
CHLORITÝ a UN 2548 FLUORID CHLOREČNÝ třídy 2; 

 
 -  Chlorečnan amonný a jeho vodné roztoky a směsi chlorečnanu s amonnou solí; 
 
 -  Chloritan amonný a jeho vodné roztoky a směsi chloritanu s amonnou solí; 
 
 -  Směsi chlornanu s amonnou solí; 
 
 -  Bromičnan amonný a jeho vodné roztoky a směsi bromičnanu s amonnou solí; 
 
 -  Manganistan amonný a jeho vodné roztoky a směsi manganistanu s amonnou solí; 
 
 -  Dusičnan amonný s více než 0,2 % hořlavých látek (včetně všech organických látek 

počítaných jako uhlík), ledaže je složkou látek nebo předmětů třídy 1; 
 
 -  Hnojiva s obsahem dusičnanu amonného (pro stanovení obsahu dusičnanu amonného musí 

být všechny ionty dusičnanu, pro které je  ve směsi molekulární ekvivalent amonných iontů, 
počítány jako dusičnan amonný) nebo s obsahem hořlavých látek vyšším, než jsou hodnoty 
uvedené ve zvláštním ustanovení 307, vyjma za podmínek platných pro třídu 1; 

 
 -  Dusitan amonný a jeho vodné roztoky a směsi anorganického dusitanu s amonnou solí; 
 
 -  Směsi dusičnanu draselného, dusitanu sodného a amonné soli.  
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2.2.51.3 Seznam hromadných položek 
 

 Klasifikační 
Kód 

UN 
číslo  

Pojmenování látek a předmětů  

Látky podporující hoření a předměty 
obsahující takové látky 

  

   3210 CHLOREČNANY ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3211 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3213 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3214 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, 

J.N. 
 kapalné  O1 3216 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3218 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3219 DUSITANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, J.N.  
   3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, J.N.  
     
   1450 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 
   1461 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, J.N.  
   1462 CHLORITANY, ANORGANICKÉ, J.N.  
   1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 
   1481 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, J.N.  
 
bez vedlejšího 
nebezpečí 

  1482 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, J.N. 
  

tuhé O2 
1483 PEROXIDY, ANORGANICKÉ, J.N.  

O   2627 DUSITANY, ANORGANICKÉ, J.N.  
   3212 CHLORNANY, ANORGANICKÉ, J.N.  
   3215 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, J.N. 
   1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, J.N.  
     
 předměty O3 3356 GENERÁTOR KYSLÍKOVÝ, CHEMICKÝ 
     
  3137 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ,  HOŘLAVÁ J.N. 

(Nepřipuštěna k přepravě, viz pododdíl 2.2.51.2) 
hořlavé, tuhé OF 
     
 
tuhé, schopné samoohřevu  

 
OS 

3100 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N. (Nepřipuštěna k přepravě, viz 
2.2.51.2)   

    
 
tuhé, reagující s vodou  

 
OW 

3121 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ  
S VODOU, J.N. (Nepřipuštěna k přepravě, viz 2.2.51.2) 

  
     
 kapalné OT1 3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 

J.N.   
toxické OT     
 tuhé OT2 3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N. 

  
     
 kapalné OC1 3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ ŽÍRAVÁ, J.N.  
žíravé OC     
  

tuhé 
 
OC2 

3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, J.N. 

     
   (není k dispozici žádná hromadná položka s tímto klasifikačním 

kódem; pokud je potřebné přiřazení 
k hromadné položce s klasifikačním kódem, určí se podle tabulky 
převažujících nebezpečí v pododdíle 2.1.3.10) 

 
toxické, žíravé 

 
OTC 
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2.2.52 Třída 5.2: Organické peroxidy  
 
2.2.52.1 Kritéria 
 
2.2.52.1.1 Název třídy 5.2 zahrnuje organické peroxidy a přípravky organických peroxidů.  
 
2.2.52.1.2 Látky třídy 5.2 se dělí následovně: 
 
 P1 Organické peroxidy, nevyžadující řízení teploty 

P2 Organické peroxidy, vyžadující řízení teploty  
 
 Definice  
 
2.2.52.1.3 Organické peroxidy jsou organické látky, které obsahují dvojmocnou skupinu -O-O- a na které může 

být nahlíženo jako na deriváty peroxidu vodíku, ve kterých je nahrazen jeden nebo oba atomy vodíku 
organickými radikály.  

 
 Vlastnosti 
 
2.2.52.1.4 Organické peroxidy se mohou exotermicky rozkládat při normální nebo zvýšené teplotě. Rozklad 

může být vyvolán působením tepla, třením, nárazem nebo stykem s nečistotami (např. kyselinami, 
sloučeninami těžkých kovů, aminy). Rychlost rozkladu stoupá s teplotou a závisí na složení 
organického peroxidu. Při rozkladu se mohou vyvíjet škodlivé nebo hořlavé páry nebo plyny. Pro 
některé organické peroxidy je povinné řízení teploty během přepravy. Některé organické peroxidy se 
mohou, zvláště pod uzavřením, rozkládat výbušným způsobem. Tato vlastnost se může změnit 
přidáním ředidel nebo použitím vhodných obalů. Mnoho organických peroxidů prudce hoří. Oči 
nesmí přijít do styku s organickými peroxidy. Některé organické peroxidy mohou již po velmi krátkém 
styku způsobit vážné poškození rohovky nebo mohou mít žíravé účinky na pokožku.  
 
POZNÁMKA: Zkušební postupy k určení hořlavosti organických peroxidů jsou obsaženy v Příručce 
zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 32.4. Jelikož organické peroxidy mohou při zahřátí prudce 
reagovat, doporučuje se určit jejich bod vzplanutí za použití zkušebních vzorků malých rozměrů, jak 
je popsáno v normě ISO 3679:1983. 

 
 Klasifikace  
 
2.2.52.1.5 Každý organický peroxid se pokládá za zařazený do třídy 5.2, ledaže by přípravek organického 

peroxidu: 
 
(a) neobsahoval více než 1,0 % aktivního kyslíku pro nejvýše 1,0 % peroxidu vodíku; 
 
(b) neobsahoval více než 0,5 % aktivního kyslíku pro více než 1,0 %, nejvýše však 7 % peroxidu 

vodíku.  
 

POZNÁMKA: Obsah aktivního kyslíku (%) v přípravku organického peroxidu se vypočítá ze vzorce:  

iii m/cxnx16 , 

 
 kde 
 
 ni = počet peroxyskupin na molekulu organického  peroxidu i;  
 ci = koncentrace (% hmotnosti) organického peroxidu i; 
 mi = molekulová hmotnost organického peroxidu i.  
  
2.2.52.1.6 Organické peroxidy se rozdělují na základě jejich stupně nebezpečnosti do sedmi typů. Typy jsou  

v rozsahu od typu A, který není připuštěn k přepravě v obalu, v němž byl podroben zkoušce, až  
k typu G, který nepodléhá ustanovením pro organické peroxidy třídy 5.2. Klasifikace typů B až  F je  
v přímém vztahu k nejvyššímu dovolenému množství v jednom kusu. Zásady pro zařazování látek, 
které nejsou uvedeny v pododdíle 2.2.52.4, jsou obsaženy v Příručce zkoušek a kritérií, části II.  

 
2.2.52.1.7 Již zařazené organické peroxidy, které jsou připuštěny k přepravě v obalech jsou uvedeny 

v pododdílu 2.2.52.4, ty, které jsou již  připuštěny k přepravě ve velkých nádobách pro volně ložené 
látky (IBC), jsou uvedeny v pododdílu 4.1.4.2, pokynu pro balení IBC520 a ty, které jsou již  
připuštěny k přepravě v cisternách podle kapitol 4.2 a 4.3 jsou uvedeny v pododdílu 4.2.5.2, pokynu 

( )
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pro přemístitelné cisterny T23. Každá uvedená připuštěná látka je přiřazena k druhové položce 
tabulky A kapitoly 3.2 (UN čísla 3101 až 3120) a udávají se příslušná vedlejší nebezpečí  
a poznámky obsahující informace pro přepravu. 

 
 Tyto druhové položky udávají: 
 
 - typ (B až F) organického peroxidu (viz 2.2.52.1.6); 
 
 - fyzikální stav (kapalný/tuhý); a 
 

-.řízenou teplotu (pokud se vyžaduje), viz  2.2.52.1.15  až 2.2.52.1.18. 
 

 Směsi těchto přípravků mohou být zařazeny shodně s typem  organického peroxidu, který je 
nejnebezpečnějším komponentem směsi, a přepravovány  podle   podmínek platných pro tento typ. 
Jestliže však dva stabilní komponenty mohou vytvářet tepelně méně stabilní směs, je třeba určit 
teplotu samourychlujícího se rozkladu (SADT) směsi, a pokud je to nutné, řízenou teplotu a kritickou 
teplotu, odvozené od SADT podle 2.2.52.1.16.  

 
2.2.52.1.8 Zařazení organických peroxidů, přípravků nebo směsí organických peroxidů, které nejsou uvedeny  

v pododdílu 2.2.52.4, pododdílu 4.1.4.2, pokynu pro balení IBC520 nebo pododdílu 4.2.5.2, pokynu 
pro přemístitelné cisterny T23, jakož i jejich přiřazení k hromadné položce musí být provedeno 
příslušným  orgánem země původu. Osvědčení o schválení musí obsahovat zařazení a odpovídající 
přepravní podmínky. Jestliže země původu není smluvní stranou ADR, musí být zařazení  
a přepravní podmínky uznány příslušným orgánem prvního státu smluvní strany ADR, který přijde do 
styku se zásilkou.  

 
2.2.52.1.9 Vzorky organických peroxidů nebo přípravků organických peroxidů, které nejsou uvedeny  

v pododdíle 2.2.52.4, pro něž není k dispozici úplná sada výsledků zkoušek a které se přepravují za 
účelem dalších zkoušek nebo vyhodnocení, se přiřadí k jedné z vhodných položek pro organické 
peroxidy typu C za předpokladu, že : 
 
- z údajů, které jsou dispozici, vyplývá, že vzorek není nebezpečnější než organický peroxid typu 

B, 
 
- vzorek je balen podle způsobu balení OP2 a množství na dopravní jednotku není větší než  

10 kg. 
 
- z údajů, které jsou k dispozici, vyplývá, že řízená teplota, pokud je, je  dostatečně nízká, aby se 

zabránilo nebezpečnému rozkladu a dostatečně vysoká, aby nedošlo k nebezpečné separaci 
fází.  

 
 Znecitlivění organických peroxidů 
 
2.2.52.1.10 K zajištění bezpečnosti během přepravy se  organické peroxidy často znecitlivují organickými 

kapalnými nebo tuhými látkami, anorganickými tuhými látkami nebo vodou. Jestliže je předepsán 
procentuální podíl látky, vztahuje se k podílu hmotnosti, zaokrouhlenému na nejbližší celé číslo. 
Všeobecně se znecitlivění musí provést tak, aby při úniku nemohlo dojít k nebezpečné koncentraci 
organického peroxidu.  

 
2.2.52.1.11 Pokud není pro jednotlivý přípravek organického peroxidu stanoveno jinak, platí pro ředidla, která se 

použijí ke znecitlivění, následující definice: 
 

- Ředidla typu A jsou organické kapaliny, snášenlivé s organickým peroxidem, které mají bod 
varu nejméně 150 °C. Ředidla typu A se mohou používat pro znecitlivění všech organických 
peroxidů. 

 
- Ředidla typu B jsou organické kapaliny, snášenlivé s organickým peroxidem, které mají bod 

varu nižší než 150 °C, nejméně však 60 °C, a  bod vzplanutí nejméně 5 °C. 
 

 Ředidla typu B se mohou používat pro znecitlivění všech organických peroxidů za podmínky, že bod 
varu kapaliny je nejméně o 60 °C vyšší než SADT v kusu o hmotnosti 50 kg.  

 
2.2.52.1.12 Ředidla, která nepatří k typu A nebo B, smějí být přidána k přípravkům organických peroxidů 

uvedeným v pododdíle 2.2.52.4, pokud jsou s nimi snášenlivá. Avšak úplné nebo částečné 
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nahrazení ředidla typu A nebo B jiným ředidlem s rozdílnými vlastnostmi vyžaduje nové 
přehodnocení přípravku organického peroxidu podle normálního klasifikačního postupu pro třídu 5.2. 

 
2.2.52.1.13 Voda smí být přidávána ke znecitlivění jen těch organických peroxidů, u kterých je   v pododdíle 

2.2.52.4 nebo v povolení příslušného orgánu podle  2.2.52.1.8 uveden dovětek „s vodou“ nebo jako 
„jako stabilní disperse ve vodě“. Vzorky organických peroxidů nebo přípravků organických peroxidů, 
které nejsou uvedeny v pododdíle 2.2.52.4, smějí být rovněž znecitlivěny vodou za podmínky, že 
jsou splněny požadavky 2.2.52.1.9. 

 
2.2.52.1.14 Organické a anorganické tuhé látky smějí být použity ke znecitlivění organických peroxidů, pokud se 

s nimi snášejí. Kapalné a tuhé látky se považují za snášenlivé, pokud nepříznivě nepůsobí ani na 
tepelnou stabilitu, ani na druh nebezpečí přípravku organického peroxidu.  

 
 Ustanovení o řízení teploty 
 
2.2.52.1.15 Určité organické peroxidy směji být přepravovány pouze za podmínek řízené teploty. Řízenou 

teplotou se rozumí nejvyšší teplota, při které mohou být organické peroxidy bezpečně přepravovány. 
Předpokládá se, že teplota bezprostředního okolí kusu přesáhne během přepravy hodnotu 55 °C 
pouze na relativně krátkou dobu za 24-hodinový časový interval. V případě výpadku systému řízení 
teploty, může být nutné provést nouzová opatření. Kritická teplota je teplota, při niž musí být 
provedena nouzová opatření.  

 
2.2.52.1.16 Řízená a kritická teplota jsou odvozeny od teploty samourychlujícího se rozkladu SADT (viz tabulku 

1), která je definovaná jako nejnižší teplota, při níž může dojít k samourychlujícímu se rozkladu 
pro látku v obalu použitém během přepravy. SADT musí být stanovena za účelem rozhodnutí, zda 
látka musí být přepravována při řízené teplotě. Předpisy pro stanovení SADT jsou obsaženy  
v Příručce zkoušek a kritérií, části II, oddílu 20 a pododdílu 28.4. 

 
Tabulka 1: Odvození řízených a kritických teplot 

  
 Druh nádoby      SADTa    Řízená teplota   Kritická teplota 
  Samostatné 
 obaly a IBC 

 20 °C a méně  o 20 °C nižší než SADT  o 10 °C nižší než SADT 
 20 °C až 35 °C  o 15 °C nižší než SADT  o 10 °C nižší než SADT 
 více než 35 °C  o 10 °C nižší než SADT  o 5 °C nižší než SADT 

 Cisterny   nejvýše 50 °C  o 10 °C nižší než SADT  o 5 °C nižší než SADT 
a SADT látky zabalené pro přepravu 
 

2.2.52.1.17 Tyto organické peroxidy musí být přepravovány při řízené teplotě: 
 

- organické peroxidy typů B a C se SADT ≤ 50 °C; 
 
- organické peroxidy typu D se SADT ≤ 50 °C, vykazující střední účinek při zahřívání 

v uzavřeném prostoru, nebo se SADT ≤ 45 °C, vykazující při zahřívání v uzavřeném 
prostoru malý nebo žádný účinek; a 

 
- organické peroxidy typů E a F se SADT ≤ 45 °C. 
 
POZNÁMKA: Předpisy pro stanovení účinků při zahřívání v uzavřeném prostoru jsou uvedeny 
v Příručce zkoušek a kritérií, části II,oddílu 20 a pododdílu 28.4. 

 
2.2.52.1.18 Řízené a kritické teploty jsou uvedeny v pododdílu 2.2.52.4. Skutečná teplota během přepravy smí 

být nižší než řízená teplota, avšak musí být stanovena tak, aby nedošlo k nebezpečnému oddělování 
(separaci) fází. 

 
2.2.52.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
 Organické peroxidy typu A není podle ustanovení třídy 5.2 dovoleno přepravovat viz Příručku 

zkoušek a kritérií, část II, odstavec 20.4.3 (a) ; 
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2.2.52.3 Seznam hromadných položek 
 
 

 

 
 
2.2.52.4 Seznam již zařazených organických peroxidů v obalech 
 

Kódy „OP1“ až „OP8“ uvedené ve sloupci „Způsob balení“ se vztahují ke způsobům balení 
v pododdílu 4.1.4.1, pokynu pro balení P520 (viz též 4.1.7.1). Organické peroxidy, které se mají 
přepravovat, musí  odpovídat klasifikaci a řízeným a kritickým teplotám (odvozeným od SADT), jak 
jsou uvedeny. K látkám připuštěným v IBC viz 4.1.4.2, pokyn pro balení IBC520 a k látkám 
připuštěným v cisternách podle kapitol 4.2 a 4.3 viz 4.2.5.2, pokyn pro přemístitelné cisterny T23. 

 

 Klasifikační 
Kód 

UN- 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Organické peroxidy    
   PEROXID ORGANICKÝ TYP A, KAPALNÝ (není 

připuštěn k přepravě, viz  2.2.52.2) 
   PEROXID ORGANICKÝ TYP A, TUHÝ (není připuštěn 

k přepravě, viz  2.2.52.2) 
  3101 PEROXID ORGANICKÝ TYP B, KAPALNÝ 
  3102 PEROXID ORGANICKÝ TYP B, TUHÝ 
  3103 PEROXID ORGANICKÝ TYP C, KAPALNÝ 
nevyžadující řízení 
teploty  

P1 3104 PEROXID ORGANICKÝ TYP C, TUHÝ 

  3105 PEROXID ORGANICKÝ TYP D, KAPALNÝ 
  3106 PEROXID ORGANICKÝ TYP D, TUHÝ 
  3107 PEROXID ORGANICKÝ TYP E, KAPALNÝ 
  3108 PEROXID ORGANICKÝ TYP E, TUHÝ 
  3109 PEROXID ORGANICKÝ TYP F, KAPALNÝ 
  3110 PEROXID ORGANICKÝ TYP F, TUHÝ 

PEROXID ORGANICKÝ TYP G, KAPALNÝ 
(nepodléhá předpisům třídy 5.2, viz  2.2.52.1.6) 
PEROXID ORGANICKÝ TYP G, TUHÝ (nepodléhá 
předpisům třídy 5.2, viz  2.2.52.1.6) 

    
  3111 PEROXID ORGANICKÝ TYP B, KAPALNÝ,  

S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
  3112 PEROXID ORGANICKÝ TYP B, TUHÝ, S ŘÍZENÍM 

TEPLOTY  
  3113 PEROXID ORGANICKÝ TYP C, KAPALNÝ,  

S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
  3114 PEROXID ORGANICKÝ TYP C, TUHÝ, S ŘÍZENÍM 

TEPLOTY  
  3115 PEROXID ORGANICKÝ TYP D, KAPALNÝ,  

S ŘÍZENÍM TEPLOTY  
 
vyžadující řízení teploty 

 
 
 P2 

3116 PEROXID ORGANICKÝ TYP D, TUHÝ, S ŘÍZENÍM 
TEPLOTY 

  3117 PEROXID ORGANICKÝ TYP E, KAPALNÝ,  
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

  3118 PEROXID ORGANICKÝ TYP E, TUHÝ, S ŘÍZENÍM 
TEPLOTY  

  3119 PEROXID ORGANICKÝ TYP F, KAPALNÝ,  
S ŘÍZENÍM TEPLOTY  

  3120 PEROXID ORGANICKÝ TYP F, TUHÝ, S ŘÍZENÍM 
TEPLOTY  
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Poznámky k pododdílu 2.2.52.4: 
 

1) Ředidlo typu B může být vždy nahrazeno ředidlem typu A. Bod varu ředidla typu B musí být nejméně  
o 60 °C vyšší než je SADT organického peroxidu. 

2)  Obsah aktivního kyslíku  4,7 %. 
3)  Vyžaduje se bezpečnostní značka pro vedlejší nebezpečí “VÝBUŠNÝ“  podle vzoru 1 (viz 5.2.2.2.2). 
4)  Ředidlo může být nahrazeno di-terc-butylperoxidem. 
5)  Obsah aktivního kyslíku  9 %. 
6)  Nejvýše  9% peroxidu vodíku; obsah aktivního kyslíku   10%. 
7)  Smí se použít pouze nekovových obalů. 
8)  Obsah aktivního kyslíku  10 % a  10,7 %, s vodou nebo bez vody. 
9)  Obsah aktivního kyslíku  10 %, s vodou nebo bez vody. 
10) Obsah aktivního kyslíku  8,2 %, s vodou nebo bez vody. 
11) Viz 2.2.52.1.9. 
12) Do 2000 kg na nádobu přiřazenou ORGANICKÉMU PEROXIDU TYPU F,  na základě  výsledků  zkoušek 

ve velkém měřítku. 
13) Vyžaduje se bezpečnostní značka pro vedlejší nebezpečí “ŽÍRAVÝ“ podle vzoru č. 8 (viz  5.2.2.2.2). 
14) Přípravky kyseliny peroxyoctové, které odpovídají kritériím Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.3 d). 
15) Přípravky kyseliny peroxyoctové, které odpovídají kritériím Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.3 e). 
16) Přípravky kyseliny peroxyoctové, které odpovídají kritériím Příručky zkoušek a kritérií, odstavce 20.4.3 f). 
17) Přidáním vody k tomuto organickému peroxidu se zmenší jeho tepelná stabilita. 
18) Pro koncentrace pod 80 % se nevyžaduje bezpečnostní značka pro vedlejší nebezpečí  “ŽÍRAVÝ“ podle 

vzoru č. 8 (viz  5.2.2.2.2). 
19) Směsi s peroxidem vodíku, vodou a kyselinou(ami). 
20) S ředidlem typu A, s vodou nebo bez vody. 
21) S nejméně  25 % hm. ředidla typu A a k tomu ethylbenzen. 
22) S nejméně 19 % hm. ředidla typu A a k tomu methylisobutylketon. 
23) S méně než 6 % di-terc-butylperoxidu. 
24) Do 8 % 1-isopropylhydroperoxy-4-isopropylhydroxybenzénu.  
25) Ředidlo typu B s bodem varu vyšším než 110 °C. 
26) Obsah hydroperoxidů  0,5 %. 
27) Pro koncentrace nad 56 % se vyžaduje bezpečnostní značka pro vedlejší nebezpečí  “ŽÍRAVÝ“ podle vzoru 

č. 8 (viz  5.2.2.2.2). 
28) Obsah  aktivního kyslíku  7,6 % v ředidle typu A s bodem varu  v rozmezí  200 °C až 260 °C. 
29) Nepodléhá ustanovením ADR pro třídu 5.2. 
30) Ředidlo typu B s bodem varu >130 °C. 
31) Aktivní kyslík  6,7 %. 
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2.2.61 Třída 6.1 Toxické látky  
 
2.2.61.1 Kritéria 
 
2.2.61.1.1 Název třídy 6.1 zahrnuje látky, o nichž je ze zkušenosti známo nebo o nichž lze na základě pokusů 

se zvířaty usuzovat, že jejich příjmem dýchacími cestami, pokožkou nebo zažívacími orgány při 
jednorázovém nebo krátkodobém působení v poměrně malém množství může dojít k poškození 
zdraví nebo ke smrti člověka.  

 
 POZNÁMKA: Geneticky změněné mikroorganismy a organismy musí být přiřazeny do této třídy, 

jestliže splňují podmínky pro tuto třídu. 
 
2.2.61.1.2 Látky třídy 6.1 jsou rozděleny následovně: 
 
 T Toxické látky bez vedlejšího nebezpečí 
  
  T1 organické, kapalné 
  T2 organické, tuhé 
  T3 organokovové 
  T4 anorganické, kapalné 
  T5 anorganické, tuhé 
  T6 kapalné, používané jako pesticidy 
  T7 tuhé, používané jako pesticidy  
  T8 vzorky 
  T9 jiné toxické látky 
  
 TF Toxické látky, hořlavé  
 
  TF1 kapalné 
  TF2 kapalné, používané jako pesticidy 
  TF3 tuhé 
 
 TS Toxické látky, schopné samoohřevu, tuhé 
 
 TW Toxické látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny  
 
  TW1 kapalné 
  TW2 tuhé 
 
 TO Toxické látky, podporující hoření  
 
  TO1 kapalné 
  TO2 tuhé 
 
 TC Toxické látky, žíravé 
 
  TC1 organické, kapalné 
  TC2 organické, tuhé 
  TC3 anorganické, kapalné 
  TC4 anorganické, tuhé 
 
 TFC Toxické látky, hořlavé, žíravé.  
 
 TFW    Toxické látky, hořlavé, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny  
 
 

Definice 
 
2.2.61.1.3 Pro účely ADR se následujícími pojmy rozumí: 
 
 LD50 (střední smrtelná dávka) pro akutní toxicitu při požití je statisticky odvozená jedna dávka látky, 

od níž lze očekávat, že způsobí během 14 dnů smrt 50 % mladých dospělých bílých krys, je-li 
podána orální cestou. Hodnota LD50 se vyjadřuje jako podíl hmotnosti zkoušené látky ku hmotnosti 
pokusného zvířete (mg/kg).  
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 LD50-Hodnota pro akutní toxicitu při absorpci pokožkou je takové množství látky, které při 

nepřetržitém styku s holou pokožkou bílých králíků po dobu 24 hodin způsobí s největší 
pravděpodobností v průběhu 14 dnů smrt poloviny počtu skupiny zvířat. Počet zvířat, který je tomuto 
pokusu podroben, musí být dostatečně velký, aby byl získaný výsledek statisticky významný  
a odpovídal dobrým zvyklostem farmakologie. Výsledek se vyjadřuje v mg na kg tělesné hmotnosti.  

 
 LC50-Hodnota pro akutní toxicitu při vdechnutí je taková koncentrace páry, mlhy nebo prachu, která 

při nepřetržitém vdechování mladými dospělými, samčími a samičími, bílými krysami po dobu jedné 
hodiny způsobí s největší pravděpodobností v průběhu 14 dnů smrt poloviny počtu skupiny zvířat. 
Tuhá látka musí být podrobena zkouškám, jestliže existuje nebezpečí, že nejméně 10 %  celkové 
hmotnosti je složeno z prachu, který může být vdechnut, např. jestliže aerodynamický průměr této 
frakční částice činí nejvýše 10 m.  Kapalná látka musí být podrobena zkouškám, jestliže existuje 
nebezpečí, že se při netěsnosti obalu nebo cisterny,  použitých pro přepravu, může vytvořit mlha. 
Jak u tuhých, tak i u kapalných látek se musí více než 90 % hmotnosti vzorku připraveného ke 
zkoušce sestávat z částic, které lze vdechnout, jak je výše popsáno. Výsledek se vyjadřuje v mg na 
litr vzduchu u prachu nebo mlhy a v ml na m3 vzduchu (ppm) u páry.  

 
 Klasifikace a přiřazení k  obalovým skupinám  
 
2.2.61.1.4 Látky třídy 6.1 musí být přiřazeny na základě svého stupně nebezpečí, které představují při 

přepravě, k následujícím obalovým skupinám:  
 
 Obalová skupina I: velmi toxické látky; 
 Obalová skupina II: toxické látky; 
 Obalová skupina III: slabě toxické látky 
 
2.2.61.1.5 Látky, směsi, roztoky a předměty zařazené do třídy 6.1 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. 

Přiřazení látek, směsí a roztoků, které nejsou v tabulce A kapitoly 3.2 jmenovitě uvedeny, k vhodné 
položce pododdílu 2.2.61.3 a k příslušné obalové skupině podle ustanovení kapitoly 2.1 musí být 
provedeno podle následujících kritérií v 2.2.61.1.6 až 2.2.61.1.11. 

 
2.2.61.1.6 Při posuzování stupně toxicity se musí vzít v úvahu zkušenosti z případů otrav osob, jakož i zvláštní 

vlastnosti posuzované látky, jako kapalný stav, vysoká těkavost, zvláštní pravděpodobnost příjmu 
pokožkou a zvláštní biologické účinky.  

 
2.2.61.1.7 Pokud nejsou zkušenosti z pozorování učiněných na člověku, posoudí se stupeň toxicity  

z vyhodnocených výsledků pokusů na zvířatech podle následující tabulky: 
 

Obalová skupina Toxicita při požití 
LD50 (mg/kg) 

Toxicita při absorpci pokožkou 
LD50 (mg/kg)  

Toxicita při vdechnutí prachu 
a mlhy 

LC50 (mg/l) 
I ≤ 5,0 ≤ 50 ≤ 0,2 
II  5,0 a ≤ 50  50 a ≤ 200 0,2 a ≤ 2,0 

IIIa   50 a ≤ 300   200 a ≤ 1000 2,0 a ≤ 4,0 
 
a Slzotvorné látky musí být přiřazeny k obalové skupině II, i když údaje o jejich toxicitě odpovídají 
kritériím obalové skupiny III. 

 
2.2.61.1.7.1 Jestliže látka vykazuje při dvou nebo více různých způsobech příjmu různé hodnoty toxicity, použije 

se pro klasifikaci nejvyšší hodnota toxicity.  
 
2.2.61.1.7.2 Látky, které splňují kritéria třídy 8 a vykazují toxicitu při vdechnutí prachu a mlhy (LC50) odpovídající 

obalové skupině I, se mohou zařadit do třídy 6.1 jen tehdy, pokud zároveň toxicita při požití nebo při 
absorpci pokožkou odpovídá alespoň obalové skupině I nebo II. V opačném případě se látka, pokud 
je to potřeba, musí přiřadit ke třídě 8 (viz  2.2.8.1.5). 

 
2.2.61.1.7.3 Tato kritéria pro toxicitu při vdechnutí prachu a mlhy spočívají na hodnotách LC50 při době pokusu 

jedné hodiny a tyto hodnoty musí být také použity, pokud jsou k dispozici. Jsou-li však k dispozici jen 
hodnoty LC50 4-hodinového pokusu, mohou být  takové hodnoty vynásobeny čtyřmi a výsledek pak 
může nahradit výše uvedené kritérium, tzn., že čtyřnásobná hodnota LC50 (4 hodiny) se považuje za 
ekvivalentní hodnotě LC50 (1 hodina). 
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 Toxicita při vdechnutí par  
 
2.2.61.1.8 Kapaliny, které vylučují toxické páry, je třeba přiřadit do následujících skupin, kde písmeno „V“ 

představuje koncentraci nasycené páry (prchavost) (v ml/m3 vzduchu) při 20 °C a normálním 
atmosférickém tlaku. 

 
 Obalová skupina  
velmi toxické látky I Pokud V ≥ 10 LC50 a LC50 ≤ 1 000 ml/m3 
toxické látky II Pokud V ≥ LC50 a LC50 ≤ 3 000 ml/m3 a nejsou 

splněna kritéria pro obalovou skupinu I. 
slabě toxické látky IIIa  Pokud V ≥ 1/5 LC50 a LC50 ≤ 5 000 ml/m3 a nejsou 

splněna kritéria pro obalovou skupinu I a II. 
 

a Slzotvorné látky musí být přiřazeny k obalové skupině II, i když údaje o jejich toxicitě odpovídají 
kritériím obalové  skupiny III. 

 
 Tato kritéria toxicity při vdechnutí par spočívají na hodnotách LC50 při době pokusu 1 hodiny a tyto 

hodnoty musí být také použity, jsou-li k dispozici.  
 
 Jsou-li však k dispozici jen hodnoty LC50 ze 4-hodinového pokusu, mohou být  takové hodnoty 

vynásobeny dvěma a výsledek může pak nahradit výše uvedená kritéria, tzn. dvojnásobná hodnota 
LC50 (4 hodiny) se považuje za ekvivalent k hodnotě LC50 (1 hodina). 

 
 Dělící čáry obalových skupin - toxicita při vdechnutí par  
 

 
Na tomto vyobrazení jsou pro usnadnění zařazení kritéria znázorněna graficky. Z důvodů jen 
přibližné přesnosti grafického znázornění musí se však látky, které leží v blízkosti nebo přímo na 
dělící čáře, přezkoušet  pomocí číselných kritérií.  

 
Směsi kapalných látek  

 
2.2.61.1.9 Směsi kapalných látek, které jsou při vdechnutí toxické, je třeba přiřadit k  obalovým skupinám podle 

těchto kritérií: 
 

 

obalová skupina III 

obalová skupina II 

obalová skupina I 

 
koncentrace nasycené páry (prchavost) ml/m3 

LC50 ml/m3 
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2.2.61.1.9.1 Je-li hodnota LC50 pro každou toxickou látku, která je částí směsi, známa, lze určit obalovou skupinu 
následovně : 

 
(a) výpočet hodnoty LC50  směsi: 

  LC50 (směs) = 1

501

f
LC

i

ii

n

1

f
LC

i

n

1

 

 
kde : 

fi =  molární zlomek i-té části směsi  
LC50i  = střední smrtelná koncentrace i-té části v ml/m3 

 
 
 (b)  výpočet prchavosti každé části směsi : 

Vi = Pi x 10
1013

6

,
  v ml/m3 

 kde: 
Pi = parciální tlak i-té části v kPa při 20 °C a při normálním 

atmosférickém tlaku 
 
 
 (c)  výpočet poměru prchavosti k hodnotě LC50: 

R = V
LC

i

ii

n

5011

V
LC

i

n

1

 

 
(d)  vypočítané hodnoty pro LC50 (směs) a R pak slouží k určení obalové skupiny směsi: 

 
 Obalová skupina I: R  10 a LC50 (směs)  1000 ml/m3 

 
Obalová skupina II: R  1 a LC50 (směs)  3000 ml/m3 a jestliže směs nesplňuje 

kritéria obalové skupiny I 
 
Obalová skupina III: R  1/5 a LC50 (směs)  5000 ml/m3 a jestliže směs nesplňuje 

kritéria obalové skupiny I nebo II. 
 
2.2.61.1.9.2 Není-li hodnota LC50 toxických komponentů známa, lze směs přiřadit k jedné z obalových skupin na 

základě dále popsaných zjednodušených zkoušek prahové toxicity. V takovém případě musí být 
určena a pro přepravu směsi použita nejpřísnější obalová skupina.  

 
2.2.61.1.9.3 Směs bude přiřazena k obalové skupině I jen tehdy, jestliže splňuje obě následující kritéria: 

 
(a) Vzorek kapalné směsi se rozpráší a rozředí se vzduchem tak, že vznikne zkušební ovzduší  

o 1000 ml/m3 rozprášené směsi ve vzduchu. 10 bílých krys (5 samečků a 5 samiček) se nechá  
v tomto zkušebním ovzduší po dobu 1 hodiny a následně se budou 14 dnů pozorovat. Jestliže 
nejméně 5 pokusných zvířat v průběhu sledovaného období 14 dnů uhyne, lze se domnívat, že 
směs má hodnotu LC50 rovnou nebo menší než 1000 ml/m3. 

 
(b) Vzorek páry v rovnováze s kapalnou směsí se zředí devítinásobným objemem vzduchu, čímž se 

vytvoří zkušební ovzduší. 10 bílých krys (5 samečků a 5 samiček) se nechá v tomto zkušebním 
ovzduší po dobu 1 hodiny a následně se budou 14 dnů pozorovat. Jestliže nejméně 5  
pokusných zvířat v průběhu sledovaného období 14 dnů uhyne, lze se domnívat, že směs má 
prchavost, která je rovna nebo větší než desetinásobná hodnota LC50 směsi.  

 
2.2.61.1.9.4 Směs bude přiřazena k obalové skupině II jen tehdy, jestliže splňuje obě následující kritéria, ne však 

kritéria pro obalovou skupinu I: 
 
(a) Vzorek kapalné směsi se rozpráší a rozředí se vzduchem tak, že vznikne zkušební ovzduší  

o 3000 ml/m3 rozprášené směsi ve vzduchu. 10 bílých krys (5 samečků a 5 samiček) se nechá  
v tomto zkušebním ovzduší po dobu 1 hodiny a následně se budou 14 dnů pozorovat. Jestliže 
nejméně 5 pokusných zvířat v průběhu sledovaného období 14 dnů uhyne, lze se domnívat, že 
směs má hodnotu LC50 rovnou nebo menší než 3000 ml/m3. 
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(b) Vzorek páry v rovnováze s kapalnou směsí se použije k vytvoření zkušebního ovzduší. 10 bílých 

krys (5 samečků a 5 samiček) se nechá v tomto zkušebním ovzduší po dobu 1 hodiny  
a následně se budou 14 dnů pozorovat. Jestliže nejméně 5 pokusných zvířat v průběhu 
sledovaného období 14 dnů uhyne, lze se domnívat, že směs má prchavost, která je rovna nebo 
větší než hodnota LC50 směsi.  

 
2.2.61.1.9.5 Směs bude přiřazena k obalové skupině III jen tehdy, jestliže splňuje obě následující kritéria, ne však 

kritéria pro obalové skupiny I nebo II.  
 
(a) Vzorek kapalné směsi se rozpráší a rozředí se vzduchem tak, že vznikne zkušební ovzduší  

o 5000 ml/m3 rozprášené směsi ve vzduchu. 10 bílých krys (5 samečků a 5 samiček) se nechá  
v tomto zkušebním ovzduší po dobu 1 hodiny a následně se budou 14 dnů pozorovat. Jestliže 
nejméně 5 pokusných zvířat v průběhu sledovaného období 14 dnů uhyne, lze se domnívat, že 
směs má hodnotu LC50 rovnou nebo menší než 5000 ml/m3. 

 
(b) Změří se koncentrace par (prchavost) kapalné směsi; je-li rovna nebo větší než 1000 ml/m3, lze 

se domnívat, že směs má prchavost, která je rovna nebo větší než 1/5 hodnoty LC50 směsi. 
 

 Metody výpočtu  toxicity směsí při požití a při absorpci pokožkou 
 
2.2.61.1.10 Pro zařazení směsí třídy 6.1 a jejich přiřazení k vhodné obalové skupině podle kritérií pro toxicitu při 

požití a při absorpci pokožkou (viz 2.2.61.1.3) je nutné vypočítat akutní hodnotu LD50 směsi.  
 
2.2.61.1.10.1 Pokud směs obsahuje pouze jednu účinnou látku, jejíž hodnota LD50 je známa, lze při chybějících 

spolehlivých údajích o akutní toxicitě při požití a při absorpci pokožkou u směsi, která má být 
přepravena, vypočítat hodnotu LD50 při požití a při absorpci pokožkou následovně: 
 

            LD50  účinné látky x 100 
                                    LD50 přípravku   =   ----------------------------- 
            podíl účinné látky (% hm.) 
 
2.2.61.1.10.2 Pokud směs obsahuje více než jednu účinnou látku, mohou být použity tři možné metody pro 

výpočet hodnoty LD50 při požití a při absorpci pokožkou. Je třeba upřednostnit  metodu, kterou se 
získají spolehlivé údaje pro akutní toxicitu při požití a při absorpci pokožkou konkrétní směsi, která se 
má přepravovat. Pokud nejsou spolehlivé přesné údaje k dispozici, je třeba použít jedné  
z následujících metod: 
 
(a) zařadit přípravek podle nejnebezpečnější složky směsi, jakoby tato složka byla přítomna ve 

stejné koncentraci jako je celková koncentrace všech účinných složek; nebo 
 
(b) použít vzorce 

 

 C
T

A

A
 + C

T
B

B
 + ... + C

T
Z

Z
 = 100

TM
 

 
kde: 
 
C = koncentrace v procentech složek A, B, ..... Z směsi; 
 
T = hodnota LD50 při požití složek A, B, ..... Z; 
 
TM = hodnota LD50 při požití směsi. 

 
 POZNÁMKA.: Tento vzorec lze také použít pro toxicitu při absorpci pokožkou, za předpokladu, že 

tyto informace jsou k dispozici ve stejné formě pro všechny složky. Použití tohoto vzorce 
nezohledňuje případné jevy stupňování nebo ochrany.  
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 Klasifikace pesticidů  
 
2.2.61.1.11 Všechny účinné látky pesticidů a jejich přípravky, u kterých jsou známy hodnoty LC50 a/nebo LD50  

a které jsou zařazeny do třídy 6.1, musí být přiřazeny podle  kritérií uvedených v  2.2.61.1.6 až 
2.2.61.1.9 k odpovídajícím obalovým skupinám. Látky a přípravky, které vykazují vedlejší nebezpečí, 
musí být zařazeny podle tabulky převažujících nebezpečí v pododdíle 2.1.3.10 s přiřazením  
k odpovídajícím obalovým skupinám.  

 
2.2.61.1.11.1 Není-li pro přípravek pesticidů známa hodnota LD50 pro požití nebo absorpci pokožkou, avšak je 

známa hodnota LD50 jeho účinné(ých) složky(ek), může být hodnota LD50  přípravku zjištěna 
použitím postupu uvedeného v  2.2.61.1.10. 

 
 POZNÁMKA: Údaje o toxicitě týkající se hodnoty LD50 určitého počtu běžných pesticidů lze 

nalézt v nejnovějším vydání dokumentu  „The WHO Recommended Classification of Pesticides by 
Hazard and Guidelines to Classification“, který je možno si obstarat u Světové zdravotnické 
organizace (WHO) na adrese: International Programme on Chemical Safety, World Health 
Organisation (WHO), CH-1211, Geneva 27, Švýcarsko. Zatímco tento dokument může být použit 
jako zdroj dat pro hodnoty LD50 pesticidů, jeho klasifikační systém není možno použit pro účely 
zařazování pesticidů pro přepravu nebo pro  jejich přiřazení k obalovým skupinám, které musejí 
odpovídat ustanovením ADR.  

 
2.2.61.1.11.2 Oficiální pojmenování pro přepravu pesticidu se volí na základě aktivní složky, fyzikálního stavu 

pesticidu a všech vedlejších nebezpečí, které by mohl představovat (viz oddíl oddíl 3.1.2). 
 
2.2.61.1.12 Jestliže látky třídy 6.1 vlivem příměsí spadají do jiných kategorií nebezpečnosti než  těch, do kterých 

patří látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi nebo roztoky k položkám, 
ke kterým na základě svého skutečného nebezpečí patří.  

 
 POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 
 
2.2.61.1.13 Na základě kritérií uvedených v  2.2.61.1.6 až 2.2.61.1.11 se může  také zjistit, zda je jmenovitě 

uvedený roztok nebo jmenovitě uvedená směs, popřípadě roztok nebo směs, která obsahuje 
jmenovitě uvedenou látku, takové povahy, že tento roztok nebo tato směs nepodléhá ustanovením 
pro tuto třídu.  

 
2.2.61.1.14 Látky, roztoky a směsi, s výjimkou látek a přípravků  používaných jako pesticidy, které neodpovídají  

kritériím směrnic 67/548/EHS3 nebo 1999/45/ES4 v  jejich  platném znění a které proto nejsou 
zařazeny jako velmi toxické, toxické nebo zdraví škodlivé podle těchto směrnic v jejich platném 
znění, mohou být považovány za látky nepatřící do třídy 6.1.  

 
2.2.61.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
2.2.61.2.1 Chemicky nestálé látky třídy 6.1 je dovoleno přepravovat jen tehdy, jestliže byla učiněna potřebná 

opatření k zabránění jejich nebezpečnému rozkladu nebo polymeraci během přepravy. Za tímto 
účelem je zejména nutno dbát na to, aby nádoby a cisterny neobsahovaly látky, které by mohly 
takové reakce vyvolat.  

 
2.2.61.2.2 Následující látky a směsi nejsou připuštěny k přepravě: 
 

- kyanovodík (bezvodý nebo v roztoku), který neodpovídá popisům UN čísel 1051, 1613,1614  
a 3294, 

 
- karbonyly kovů s bodem vzplanutí nižším než 23 °C, jiné než UN 1259 TETRAKARBONYL  

NIKLU a UN 1994 PENTAKARBONYL  ŽELEZA,  
 

- 2,3,7,8-TETRACHLORDIBENZO-1,4-DIOXIN (TCDD) v koncentracích, které se považují podle 
kritérií v  2.2.61.1.7 za velmi toxické, 

 
- UN 2249 DICHLORDIMETHYLETHER, SYMETRICKÝ, 

                                                
3    Směrnice Rady evropského společenství 67/548/EHS z 27. června 1967 o sbližování právních a správních předpisů týkající se 
klasifikace, balení a označování nebezpečných věcí (uveřejněná v úředním věstníku Evropského společenství č. L 196 z 16.8.1967) 
4   Směrnice 1999/45/ES Evropského parlamentu a Rady z 31. května 1999 o sbližování právních a správních předpisů členských 
států týkající se klasifikace, balení a označování nebezpečných přípravků (Úřední věstník Evropského společenství č. L 200  
z 30. července 1999). 
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- přípravky fosfidů bez přísad, které zabraňují vývinu toxických hořlavých plynů. 
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2.2.61.3 Seznam hromadných položek 
 

  Klasifi-
kační 
kód 

UN- 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Toxické látky bez vedlejšího nebezpečí   
 1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N.  
    1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
    1602 MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, KAPALNÝ, 

TOXICKÝ, J.N. 
    1693 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, 

KAPALNÁ, J.N. 
    1851 LÉČIVA, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.  
    2206 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, J.N. nebo 
    2206 ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, J.N.  
  kapalnéa T1 3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo 
    3140 SOLI ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N. 
    3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 

TOXICKÝ, J.N. 
    3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, J.N. nebo 
    3144 PŘÍPRAVKY, NIKOTINOVÉ, KAPALNÉ, J.N. 
    3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 

KAPALNÉ, J.N.  
    3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 
    3278 SLOUČENINA FOSFORU ORGANICKÁ, KAPALNÁ, 

TOXICKÁ, J.N. 
    3381 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 

J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50 

    3382 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50 

    2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
organické      

    1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo 
    1544 SOLI ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N. 
    1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, TOXICKÝ, 

J.N. 
    1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N.nebo 
    1655 PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, TUHÉ, J.N.  
   

tuhéa,b 
 
T2 

3448 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, TUHÁ, 
J.N. 

    3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
    3143 MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 

TOXICKÝ, J.N. 
    3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, TUHÉ, 

J.N. 
    3249 LÉČIVA, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.  
    3464 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 

TOXICKÁ, J.N. 
    3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. 
    2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N. 

      

    2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ,  
J.N.  

 
organokovovéc, d 

  
T3 

2788 SLOUČENINA CÍNU ORGANICKÁ, KAPALNÁ, J.N.  

   3146 SLOUČENINA CÍNU ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N. 
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    3280 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, KAPALNÁ, 
J.N. 

    3465 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N. 
    3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N. 
    3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N. 
    3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 

TOXICKÁ, J.N. 
    3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 

TOXICKÁ, J.N. 
      
    1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, J.N. 

anorganická. zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, 
j.n. a sulfidy arsenu, j.n.  

    1935 KYANID, ROZTOK, J.N.  

  kapalnée T4 2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N. 
    3141 SLOUČENINA ANTIMONU, ANORGANICKÁ, 

KAPALNÁ, J.N.  
    3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, J.N. 
    3381 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 

J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50 

    3382 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50 

    3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 

      

    1549 SLOUČENINA ANTIMONU, ANORGANICKÁ, TUHÁ, 
J.N.  

 
 
anorganické 

   1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ,J.N. anorganická, 
zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy 
arsenu, j.n. 

    1564 SLOUČENINA BARYA, J.N.  
    1566 SLOUČENINA BERYLIA, J.N.  
    1588 KYANIDY ANORGANICKÉ, TUHÉ, J.N.  
    1707 SLOUČENINA THALIA, J.N. 
    2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N.  
  tuhé f,g T5 2291 SLOUČENINA OLOVA, ROZPUSTNÁ, J.N.  

    2570 SLOUČENINA KADMIA 
    2630 SELENANY nebo 
    2630 SELENIČITANY 
    2856 HEXAFLUOROKŘEMIČITANY, J.N.  
    3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N. 
    3284 SLOUČENINA TELURU, J.N.  
    3285 SLOUČENINA VANADU, J.N.  
    3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N. 

      

    2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    2996 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CHLORU, 

KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    2998 PESTICID - TRIAZIN, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    3006 PESTICID - THIOKARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, TOXICKÝ 

  kapalnéh T6 3014 PESTICID-SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ 

    3016 PESTICID - BIPYRIDYL, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
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    3018 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA FOSFORU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ 

    3020 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ 

    3026 PESTICID-DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ 

    3348 PESTICID-DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVÉ, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ 

pesticidy 3352 PESTICID-PYRETHROID, KAPALNÝ, TOXICKÝ 
  

2902 PESTICID,KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, J.N.  

      

    2757 PESTICID-KARBAMÁT, TUHÝ, TOXICKÝ 
    2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, TOXICKÝ 
    2761 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CHLORU, 

TUHÝ, TOXICKÝ 
    2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, TUHÝ, TOXICKÝ 
    2771 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 

TOXICKÝ 
    2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, TOXICKÝ 
    2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, TOXICKÝ 
    2779 PESTICID-SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 

TUHÝ, TOXICKÝ 
   

 
tuhé h 

 
 
T7 

2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, TUHÝ, TOXICKÝ 

    2783 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA FOSFORU, 
TUHÝ, TOXICKÝ 

    2786 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
TUHÝ, TOXICKÝ 

    3027 PESTICID-DERIVÁT KUMARINU, TUHÝ, TOXICKÝ 
    3048 PESTICID - FOSFID HLINÍKU 
    3345 PESTICID-DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVÉ, 

TUHÝ, TOXICKÝ 
    3349 PESTICID-PYRETHROID, TUHÝ 
    2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.  

      
Vzorky T8 3315 VZOREK CHEMICKÝ, TOXICKÝ 
     
 
jiné toxické látky i 

 
T9 

3243 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ TOXICKOU 
KAPALNOU LÁTKU, J.N. 

      

    3071 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, TOXICKÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo 

    3071 SMĚSI THIOLŮ (merkaptanů), KAPALNÉ, 
TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 

 kapalné j,k TF1 3080 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. nebo 
   3080 ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 
    3275 NITRILY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N.  
    3279 SLOUČENINA FOSFORU ORGANICKÁ, TOXICKÁ, 

HOŘLAVÁ, J.N.  
    3383 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 

HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 500 LC50 

    3384 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 10 LC50 

    2929 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N. 
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hořlavé TF      

    2991 PESTICID-KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ 

    2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ 

    2995 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CHLORU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 

    2997 PESTICID - TRIAZIN, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ 

    3005 PESTICID - THIOKARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 

    3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ,  

    3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ 

 pesticidy, kapalné 
(bod vzplanutí 
nejméně 23 °C ) 

TF2 3013 PESTICID SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 

  3015 PESTICID - BIPYRIDYL , KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ 

  3017 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA 
    FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 
    3019 PESTICID-ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 

KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 
    3025 PESTICID-DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 

TOXICKÝ, HOŘLAVÝ 
    3347 PESTICID-DERIVÁT KYSELINY FENOXYOCTOVÉ, 

KAPALNÝ, TOXICKÝ 
    3351 PESTICID-PYRETHROID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 

HOŘLAVÝ 
    2903 PESTICID KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N.  

      

   
tuhé 

 
TF3 

1700 SVÍCE SLZOTVORNÉ 

    2930 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, ORGANICKÁ, 
J.N. 

      
 
tuhé, schopné samoohřevu c 

TS 3124 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.  

      

  kapalné TW1 3385 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 nejvýše  
200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 
500 LC50 

    3386 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 nejvýše  
1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 
10 LC50 

    3123 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ  
S VODOU, J.N.  

      
reagující s vodoud TW  

tuhé n 
 
TW2 

3125 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.  

      
 
podporující hořeníl 
TO 

kapalné TO1 3387 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 nejvýše  
200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 
500 LC50 

   3388 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 nejvýše  
1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 
10 LC50 
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   3122 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, PŮSOBÍCÍ JAKO 
OXIDAČNÍ ČINIDLO, J.N.  

     
tuhé TO2 3086 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 

J.N. 
 
 

   

  kapalné TC1 3277 CHLORFORMIÁTY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
 organické   3361 CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
    3389 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 

ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3  
a nasycenou koncentrací par nejméně 500 LC50 

    3390 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3  
a nasycenou koncentrací par nejméně 10 LC50 

    2927 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N. 

         

 
žíravé m TC 

    tuhé TC2 2928 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, 
J.N. 

    
 

   

    kapalné TC3 3389 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3  
a nasycenou koncentrací par nejméně 500 LC50 

      3390 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3  
a nasycenou koncentrací par nejméně 10 LC50 

      3289 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 

 anorganické     

  tuhé TC4 3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N. 

      
hořlavé, žíravé TFC    2742 

 
3362 
3488 
 
 
 
3489 
 
 
 

CHLORKARBONÁTY (CHLORFORMÁTY), 
TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 
CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. 
LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 
a nasycenou koncentrací par nejméně 500 LC50 
LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše  
1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 
10 LC50 

      
 
 
 
hořlavé, reagující s vodou TFW  

 
 
 
  

3490 
 
 
 
3491 

LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 500 LC50 
LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ,  J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 10 LC50 

  

 
POZNÁMKY: 
  
a Látky a přípravky obsahující alkaloidy nebo nikotin používané jako pesticidy jsou přiřazeny pod 

UN 2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N., UN 2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N. 
nebo UN 2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N.  
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b Účinné látky, jakož i ¨přípravky nebo směsi látek určených pro laboratorní a pokusné účely, 
jakož  i k výrobě farmaceutických výrobků, s jinými látkami musí být zařazeny podle své toxicity 
(viz   2.2.61.1.7 až 2.2.61.1.11). 

 
c Slabě toxické látky schopné samoohřevu a samozápalné organokovové sloučeniny jsou látkami 

třídy 4.2. 
 
d Slabě toxické látky reagující s vodou a organokovové sloučeniny reagující s vodou  jsou látkami 

třídy 4.3. 
 
e Fulminát rtuťnatý, navlhčený, s nejméně 20 % hm. vody nebo směsi alkoholu a vody je látkou 

třídy 1, UN číslo 0135.  
 
f Ferikyanidy, ferokyanidy, jakož i thiokyanatany alkalické a amonné nepodléhají ustanovením 

ADR.  
 
g Olověné soli a olověná barviva, které smíchány v poměru 1 : 1000 s kyselinou chlorovodíkovou 

0,07 M a míchány po dobu jedné hodiny při teplotě 23 °C + 2 °C  vykazují rozpustnost nejvýše 
5 %, nepodléhají  ustanovením ADR. 

 
h Předměty napuštěné tímto pesticidem, jako jsou lepenkové podložky, papírové proužky, kuličky 

vaty, plastové fólie, v hermeticky uzavřených obalech nepodléhají ustanovením ADR. 
 
i Směsi tuhých látek, které nepodléhají  ustanovením ADR, a toxických kapalných látek mohou 

být přepravovány pod UN číslem 3243, bez toho, že by se předtím použila klasifikační kritéria 
pro třídu 6.1, za podmínky, že  v době nakládky látky nebo uzavírání obalu, kontejneru nebo 
dopravní jednotky není vidět žádná uvolněná kapalina. Každý obal musí odpovídat 
konstrukčnímu typu, který úspěšně obstál při zkoušce těsnosti pro obalovou skupinu II. Tato 
položka nesmí být použita pro tuhé látky, které obsahují kapalnou látku obalové skupiny I.  

 
j Velmi toxické nebo toxické hořlavé kapalné látky s bodem vzplanutí pod 23° C - vyjma látek, 

které jsou při vdechnutí velmi toxické, tzn. UN čísel 1051, 1092, 1098, 1143, 1163, 1182, 1185, 
1238, 1239, 1244, 1251, 1259, 1613, 1614, 1695, 1994, 2334, 2382, 2407, 2438, 2480, 2482, 
2484, 2485, 2606, 2929, 3279 a 3294 - jsou látkami třídy 3. 

 
k Slabě toxické hořlavé kapalné látky s bodem vzplanutí od 23 °C  do  60 °C, včetně limitních 

hodnot, s výjimkou látek a přípravků sloužících jako pesticidy, jsou látkami třídy 3. 
 
l Slabě toxické látky podporující hoření  jsou látkami třídy 5.1. 
 
m Slabě toxické a slabě žíravé látky jsou látkami třídy 8.  

 
n Fosfidy kovů přiřazené k UN číslům 1360, 1397, 1432, 1714, 2011 a 2013 jsou látkami třídy 

4.3. 
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2.2.62  Třída 6.2 Infekční látky  
 
2.2.62.1 Kritéria  
   
2.2.62.1.1 Název třídy 6.2 zahrnuje látky schopné vyvolat nákazu. Pro účely ADR jsou infekčními látkami ty 

látky, o kterých je známo nebo lze důvodně předpokládat, že obsahují původce nemocí. Původci 
nemocí jsou definováni jako mikroorganismy (včetně bakterií, virů, rickettsií, parazitů a plísní) a jiní 
činitelé, jako jsou priony, které(kteří) mohou způsobit onemocnění u lidí nebo zvířat.  

 
 POZNÁMKA 1: Geneticky změněné mikroorganismy a organismy, biologické produkty, diagnostické 

vzorky a infikovaná živá zvířata se zařadí do této třídy, jestliže splňují podmínky pro tuto třídu. 
 
POZNÁMKA 2: Toxiny z rostlin, zvířat nebo bakterií, které neobsahují žádnou infekční látku nebo 
organismy, nebo které  nejsou obsaženy v infekčních látkách nebo organismech, jsou látkami třídy 
6.1, UN číslo 3172 nebo 3462. 

 
2.2.62.1.2 Látky třídy 6.2 jsou rozděleny následovně: 
 
 I1 Infekční látky nebezpečné  pro lidi  
 I2 Infekční látky nebezpečné jen pro zvířata 
 I3 Klinické odpady  
 I4 Látky biologické 
   

Definice  
 
2.2.62.1.3 Pro účely ADR se následujícími pojmy rozumí: 
 

 „Biologické produkty“ jsou produkty z živých organismů, které se vyrábějí a rozesílají v souladu 
s předpisy příslušných národních orgánů, které mohou uložit podmínku zvláštních povolení. 
Biologické produkty se používají buď pro prevenci, léčení nebo diagnostikování nemocí u lidí nebo 
zvířat, nebo pro vývojové, pokusné nebo výzkumné účely s tím spojené. Zahrnují hotové výrobky 
nebo meziprodukty, jako očkovací látky, ale nejsou na ně omezeny; 

 
 „Kultury“ jsou výsledkem procesu, při kterém se původci nemocí záměrně rozmnožují. Tato definice 

nezahrnuje lidské nebo zvířecí vzorky od pacientů, jak jsou definovány v tomto odstavci. 
 

 „Medicínské nebo klinické odpady“ jsou odpady pocházející z lékařského ošetření zvířat nebo lidí  
nebo z biologického výzkumu. 

 
 „Vzorky od pacientů“ jsou lidské nebo materiály živočišného původu odebrané přímo z lidí nebo 

zvířat včetně, avšak ne pouze, výkalů, výměšků, krve a jejích složek, tkáně a tkáňových tekutin  
a části těl, které jsou přepravovány k takovým účelům, jako je výzkum, diagnostika, vyšetření, léčení 
nemocí a prevence. 

 
 Klasifikace   
 
2.2.62.1.4 Infekční látky musí být zařazeny do třídy 6.2 a přiřazeny k UN číslům 2814, 2900, 3291 nebo 

popřípadě 3373. 
 

Infekční látky se dělí do těchto kategorií: 
 
2.2.62.1.4.1 Kategorie A: Infekční látka, která je přepravována ve formě, která je schopna, dojde-li k vystavení 

jejímu účinku, způsobit trvalou invaliditu, nemoc ohrožující život nebo smrtelnou nemoc jinak 
zdravých lidí nebo zvířat. Informativní příklady látek, které splňují tato kritéria, jsou uvedeny v tabulce 
tohoto odstavce. 

 
 POZNÁMKA: Vystavení účinku látky nastane, jestliže látka unikne ven z ochranného obalu a dojde 

k fyzickému kontaktu s lidmi nebo zvířaty. 
 
(a)  Infekční látky splňující tato kritéria, které způsobují nemoc u lidí, nebo u lidí i zvířat musí být 

přiřazeny k UN číslu 2814. Infekční látky, které způsobují nemoc jen u zvířat, musí být přiřazeny  
k UN číslu 2900; 
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(b)  Přiřazení k UN číslu 2814 nebo k UN číslu 2900 musí být založeno na známých lékařských 
chorobopisech  a známých příznacích nemoci u lidí  nebo zvířat, endemických místních podmínkách 
nebo odborném posouzení individuálního stavu člověka nebo zvířete. 

 
POZNÁMKA 1: Oficiální pojmenování pro přepravu UN čísla 2814 je LÁTKA INFEKČNÍ, 
NEBEZPEČNÁ PRO LIDI. Oficiální pojmenování pro přepravu UN čísla 2900 je LÁTKA INFEKČNÍ, 
NEBEZPEČNÁ pouze PRO ZVÍŘATA. 

 
POZNÁMKA 2: Následující tabulka není vyčerpávající. Infekční látky, včetně nových nebo nově se 
objevivších původců nemocí, které nejsou uvedeny v tabulce, avšak které splňují stejná kritéria, musí 
být přiřazeny ke kategorii A. Kromě toho, je-li pochybnost, zda látka splňuje či nesplňuje tato kritéria, 
musí být začleněna do kategorie A. 

   
POZNÁMKA 3: Ty mikroorganismy, které jsou v následující tabulce napsány kurzívou, jsou bakterie, 
mykoplazmy, rickettsie nebo plísně. 

 
JMENOVITÉ PŘÍKLADY INFEKČNÍCH LÁTEK ZAHRNUTÝCH DO KATEGORIE A 

V JAKÉKOLI FORMĚ, NENÍ-LI PŘÍMO UVEDENO JINAK  
(2.2.62.1.4.1) 

UN číslo 
a pojmenování Mikroorganismus 

UN2814 
Infekční látky 

nebezpečné pro lidi  

 

 

 

Bacillus anthracis (pouze kultury) 
Brucella abortus (pouze kultury) 
Brucella melitensis (pouze kultury) 
Brucella suis (pouze kultury) 
Burkholderia mallei – Pseudomonas mallei – vozhřivka (pouze kultury) 
Burkholderia pseudomallei – Pseudomonas pseudomallei (pouze kultury) 
Chlamydia psittaci – ptačí kmeny (pouze kultury) 
Clostridium botulinum (pouze kultury) 
Coccidioides immitis (pouze kultury) 
Coxiella burnetii (pouze kultury) 
virus konžsko-krymské hemoragické horečky 
virus dengue (pouze kultury) 
virus /americké/ východní koňské encefalomyelitidy (pouze kultury) 
Escherichia coli, verotoxigenická (pouze kultury)* 
virus Ebola 
virus Flexal 
Francisella tularensis (pouze kultury) 
virus Guanarito 
virus Hantaan 
Hantaviry vyvolávající hemoragickou horečku s ledvinovým syndromem 
virus Hendra 
virus hepatitidy B (pouze kultury) 
virus herpes B (pouze kultury) 
virus lidské imunodeficiencie /HIV/ (pouze kultury) 
vysoce patogenní virus moru drůbeže /ptačí chřipky/ (pouze kultury) 
virus japonské encefalitidy (pouze kultury) 
virus Junin /argentinská hemoragická horečka/  
virus horečky Kyasanurského lesa /indická klíšťová horečka/  
virus horečky Lassa 
virus Machupo /bolivijská hemoragická horečka/  
virus Marburg 
virus opičích neštovic  
Mycobacterium tuberculosis (pouze kultury) * 
virus Nipah  
virus omské hemoragické horečky  
virus poiomyelitidy /dětské obrny/ (pouze kultury) 
virus vztekliny /Rabies virus/(pouze kultury) 
Rickettsia prowazekii (pouze kultury) 
Rickettsia rickettsii (pouze kultury) 
virus horečky Rift / Rift Valley/ (pouze kultury) 
virus ruské jaro-letní encefalitidy (pouze kultury) 
virus Sabia 
Shigella dysenteriae typ 1 (pouze kultury) * 
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JMENOVITÉ PŘÍKLADY INFEKČNÍCH LÁTEK ZAHRNUTÝCH DO KATEGORIE A 
V JAKÉKOLI FORMĚ, NENÍ-LI PŘÍMO UVEDENO JINAK  

(2.2.62.1.4.1) 
UN číslo 

a pojmenování Mikroorganismus 

virus klíšťové encefalitidy (pouze kultury) 
virus pravých neštovic /Variola/  
virus venezuelské koňské encefalomyelitidy (pouze kultury) 
virus západní nilské /západonilské/ encefalomyelitidy (pouze kultury) 
virus žluté zimnice (pouze kultury) 
Yersinia pestis (pouze kultury) 

UN 2900 
Infekční látky 

nebezpečné jen  
pro zvířata 

virus afrického moru prasat (pouze kultury) 
ptačí paramyxovirus typ 1 – Velogenový virus newcastleské choroby drůbeže(pouze 
kultury) 
virus klasického moru prasat (pouze kultury) 
virus slintavky a kulhavky (pouze kultury) 
virus nodulární dermatitidy skotu (pouze kultury) 
Mycoplasma mycoides – infekční hovězí pleuropneumonie (pouze kultury) 
virus moru malých přežvýkavců (pouze kultury) 
virus dobytčího moru (pouze kultury) 
virus ovčích neštovic (pouze kultury) 
virus kozích neštovic (pouze kultury) 
virus vezikulární stomatitidy prasat (pouze kultury) 
virus vezikulární stomatitidy (pouze kultury) 

 * Jsou-li kultury určeny pro diagnostické nebo klinické účely, mohou být zařazeny jako infekční látky 
kategorie B. 

 
2.2.62.1.4.2 Kategorie B: Infekční látka, která nesplňuje kritéria pro zařazení do kategorie A. Infekční látky 

v kategorii B musí být přiřazeny k UN číslu 3373. 
 

POZNÁMKA: Oficiální pojmenování pro přepravu UN čísla 3373 je LÁTKY BIOLOGICKÉ, 
KATEGORIE B  
 

2.2.62.1.5 Vynětí z platnosti 
 
2.2.62.1.5.1 Látky, které neobsahují infekční látky, nebo látky, u nichž není pravděpodobné, že způsobí nemoc  

u lidí nebo zvířat, nepodléhají ustanovením ADR, ledaže splňují kritéria pro zařazení do jiné třídy. 
 
2.2.62.1.5.2 Látky obsahující mikroorganismy, které jsou nepatogenní vůči lidem nebo zvířatům, nepodléhají 

ustanovením ADR, ledaže splňují kritéria pro zařazení do jiné třídy. 
 
2.2.62.1.5.3 Látky v takové formě, že všichni přítomní původci nemocí byli neutralizováni nebo desaktivováni, 

takže už nepředstavují zdravotní riziko, nepodléhají ustanovením ADR, ledaže splňují kritéria pro 
zařazení do jiné třídy. 

 
 POZNÁMKA: Lékařské vybavení, které bylo zbaveno volné kapaliny, je považováno za splňující 

požadavky tohoto odstavce a nepodléhá ustanovením ADR. 
 
2.2.62.1.5.4 Látky, u nichž je koncentrace původců nemocí na stejné úrovni jako v přírodě (včetně vzorků 

potravin a vody) a které nejsou považovány za látky představující významné riziko infekce, 
nepodléhají ustanovením ADR, ledaže splňují kritéria pro zařazení do jiné třídy. 

 
2.2.62.1.5.5 Suché krevní skvrny, získané odkápnutím krve na absorpční materiál, nebo vzorky pro zjištění krve 

ve výkalech a krev nebo krevní složky, které byly shromážděny pro účely transfúze nebo pro 
přípravu krevních produktů k použití pro transfúze nebo transplantace a jakékoli tkáně nebo orgány 
určené pro použití při transplantacích nepodléhají ustanovením ADR. 

 
2.2.62.1.5.6 Lidské nebo zvířecí vzorky, u nichž je minimální pravděpodobnost, že jsou v nich přítomni původci 

nemocí, nepodléhají ustanovením ADR, jsou-li vzorky přepravovány v obalu, který zabrání 
jakémukoli úniku a který je označen slovy „VYJMUTÝ LIDSKÝ VZOREK“ nebo „VYJMUTÝ ZVÍŘECÍ 
VZOREK“. 

 
Obal je považován za obal vyhovující výše uvedeným požadavkům, jestliže splňuje následující 
podmínky: 
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 (a) Obal sestává ze tří částí: 
 

(i) jedné nebo více těsných primárních nádob; 
 
(ii) těsného sekundárního obalu; a 
 
(iii) vnějšího obalu přiměřené pevnosti vzhledem k jeho vnitřnímu objemu, hmotnosti  

a zamýšlenému použití s alespoň jedním povrchem o rozměrech nejméně  
100 x 100 mm; 

 
(b) Pro kapaliny musí být mezi primární nádobu(y) a sekundární obal vložen savý materiál 

v dostatečném množství, aby pohltil celý obsah tak, aby během přepravy žádný únik 
kapalné látky nezasáhl vnější obal a neporušil celistvost vycpávkového materiálu; 

 
(c) Je-li více křehkých primárních nádob vloženo do jednoho sekundárního obalu, musí být buď 

jednotlivě zabaleny, nebo navzájem odděleny, aby se zamezilo jejich vzájemnému dotyku. 
 
POZNÁMKA 1: K určení, zda je látka vyňata podle tohoto odstavce, se vyžaduje odborné 

posouzení. Toto posouzení by mělo být založeno na předchozích lékařských 
případech, příznacích a individuálních okolnostech zdroje, lidského nebo 
zvířecího, a na endemických místních podmínkách. Příklady vzorků, které mohou 
být přepravovány podle tohoto odstavce zahrnují: 
- vzorky krve nebo moči ke zjištění hladiny cholesterolu, hladiny cukru, 

hladiny hormonů nebo prostatických specifických protilátek (PSA); 
- vzorky vyžadované k ověření funkce orgánů, jako srdce, jater nebo ledvin, 

u lidí nebo zvířat s neinfekčními chorobami, nebo pro terapeutickou kontrolu 
léků; 

- vzorky odebrané na žádost pojišťovacích společností nebo zaměstnavatelů 
ke zjištění přítomnosti drog nebo alkoholu;  

- vzorky odebrané pro těhotenské testy; 
- biopsie ke zjištění rakoviny; a 
- zjišťování protilátek u lidí nebo zvířat pokud není žádná obava z infekce 

(např. vyhodnocení imunity vyvolané vakcínou, diagnostikování 
autoimunní nemoci atd.). 

 
POZNÁMKA 2:  Pro leteckou dopravu musí obaly pro vzorky vyňaté podle tohoto odstavce 

splňovat podmínky uvedené pod písmeny (a) až (c). 
 
2.2.62.1.5.7  S výjimkou: 

 
(a) medicínského odpadu (UN 3291); 
(b) lékařských přístrojů nebo zařízení kontaminovaných nebo obsahujících infekční látky kategorie 

A (UN 2814 nebo UN 2900); a 
(c) lékařských přístrojů nebo zařízení kontaminovaných nebo obsahujících jiné nebezpečné  látky, 

které vyhovují definici jiné třídy, 
 
lékařské přístroje nebo zařízení potenciálně kontaminované nebo obsahující infekční látky, které jsou 
přepravovány k desinfekci, čištění, sterilizaci, opravě nebo k ocenění zařízení nepodléhají jiným 
ustanovením ADR,  než jsou ustanovení tohoto odstavce, jsou-li zabaleny do obalů konstruovaných 
a vyrobených takovým způsobem, že za normálních podmínek přepravy nemohou prasknout, být 
propíchnuty nebo propouštět svůj obsah. Obaly musí být konstruovány tak, aby splnily konstrukční 
požadavky uvedené v 6.1.4 nebo  6.6.5.  
 
 Tyto obaly musí splňovat všeobecná ustanovení pro balení v 4.1.1.1 a 4.1.1.2 a být schopny zadržet 
lékařské přístroje a zařízení při pádu z výšky 1,2 m. 
 
Obaly musí být označeny nápisem „POUŽITÝ LÉKAŘSKÝ PŘÍSTROJ“ nebo „POUŽITÉ LÉKAŘSKÉ 
ZAŘÍZENÍ“. Při použití přepravních obalových souborů musí být tyto soubory označeny stejným 
způsobem, kromě případů, kdy nápis zůstává viditelným. 

 
2.2.62.1.6 (Vyhrazeno) 
 
2.2.62.1.7 (Vyhrazeno) 
 
2.2.62.1.8 (Vyhrazeno) 
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2.2.62.1.9 Biologické produkty 
 
 Pro účely ADR se biologické produkty dělí do následujících skupin: 
  
 (a) Produkty, které jsou vyrobeny a zabaleny v souladu s předpisy příslušných národních   

orgánů a jsou přepravovány za účelem jejich konečného zabalení nebo distribuce  
a k  použití pro léčebné účely lékaři nebo jednotlivci. Látky této skupiny nepodléhají 
ustanovením ADR ; 

 
 (b) Produkty, které nespadají pod písmeno a) a o kterých je známo nebo se o nich důvodně 

předpokládá, že obsahují infekční látky, a které splňují kritéria  pro zařazení do kategorie A 
nebo kategorie B. Látky v této skupině se musí přiřadit k UN číslu 2814,  2900 nebo 
popřípadě 3373. 

 
 POZNÁMKA: U některých biologických produktů schválených pro uvedení na trh může biologické 

nebezpečí hrozit jen v určitých částech světa. V tomto případě  mohou příslušné orgány požadovat, 
aby tyto biologické produkty vyhovovaly místním předpisům pro infekční látky nebo mohou uložit jiná 
omezení.  

  
2.2.62.1.10 Geneticky změněné mikroorganismy a organismy 

 
Geneticky změněné mikroorganismy, které neodpovídají definici infekční látky, musí být zařazeny 
podle oddílu 2.2.9. 

 
2.2.62.1.11 Medicínské nebo klinické odpady  
 
2.2.62.1.11.1 Medicínské nebo klinické odpady obsahující infekční látky kategorie A musí být přiřazeny k UN číslu 

2814 nebo popřípadě k UN číslu 2900. Medicínské nebo klinické odpady obsahující infekční látky  
v kategorii B, musí být přiřazeny k UN číslu 3291. 

 
POZNÁMKA: Medicínské nebo klinické odpady přiřazené k číslu 18 01 03 (Odpady z lékařské nebo 
veterinární zdravotní péče a/nebo s ní spojeného výzkumu – odpady z porodnic, diagnostiky, léčení 
nebo prevence nemocí u lidí – odpady, jejichž sběr a likvidace podléhá zvláštním požadavkům 
vzhledem k prevenci infekce) nebo 18 02 02 (Odpady z lékařské nebo veterinární zdravotní péče 
a/nebo s ní spojeného výzkumu – odpady z výzkumu, diagnostiky, léčení nebo prevence nemocí  
u zvířat – odpady, jejichž sběr a likvidace podléhá zvláštním požadavkům vzhledem k prevenci 
infekce) podle seznamu odpadů přiloženého k Rozhodnutí Komise 2000/532/ES5, se změnami, musí 
být zařazeny podle ustanovení uvedených v tomto odstavci, na základě lékařské nebo veterinární 
diagnózy týkající se pacienta nebo zvířete. 
 

2.2.62.1.11.2 Medicínské nebo klinické odpady, u nichž je možno důvodně předpokládat malou pravděpodobnost, 
že obsahují infekční látky, musí být přiřazeny k UN číslu 3291. Pro přiřazení se mohou vzít v úvahu 
mezinárodní, regionální nebo vnitrostátní katalogy odpadů.  

 
POZNÁMKA 1: Oficiální pojmenování pro přepravu UN čísla 3291 je „ODPAD KLINICKÝ, 
NESPECIFIKOVANÝ,J.N.“ nebo „ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N.“ nebo „ODPAD MEDICÍNSKÝ 
REGULOVANÝ, J.N.“. 

  
POZNÁMKA 2: Bez ohledu na výše uvedená klasifikační kritéria nepodléhají ustanovením ADR 
medicínské nebo klinické odpady přiřazené k číslu 18 01 04 (Odpady z lékařské nebo veterinární 
zdravotní péče a/nebo s ní spojeného výzkumu – odpady z porodnic, diagnostiky, léčení nebo 
prevence nemocí u lidí – odpady, jejichž sběr a likvidace nepodléhá zvláštním požadavkům 
vzhledem k prevenci infekce) nebo 18 02 03 (Odpady z lékařské nebo veterinární zdravotní péče 
a/nebo s ní spojeného výzkumu – odpady z výzkumu, diagnostiky, léčení nebo prevence nemocí  
u zvířat -odpady, jejichž sběr a likvidace nepodléhá zvláštním požadavkům vzhledem k prevenci 
infekce) podle seznamu odpadů přiloženého k Rozhodnutí Komise 2000/532/ES5, se změnami. 
 

                                                
5    Rozhodnutí Komise 2000/532/ES z 3. května 2000 nahrazující Rozhodnutí 94/3/ES zavádějící seznam odpadů k provádění 
článku 1(a) Směrnice Rady 75/442/EHS o odpadech nahrazena Směrnicí 2006/12/ES Evropského parlamentu a Rady (Úřední 
věstník Evropského společenství č. L 114 z 27. dubna 2006, strana 9) a Rozhodnutí Rady 94/904/ES zavádějící seznam 
nebezpečných odpadů k provádění článku 1(4)  Směrnice Rady 91/689/EHS o nebezpečných odpadech (Úřední věstník Evropských 
společenství č. L 226 z 6.9.2000, strana 3). 
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2.2.62.1.11.3 Dekontaminované medicínské nebo klinické odpady, které dříve obsahovaly infekční látky, 
nepodléhají ustanovením ADR, ledaže splňují kritéria pro zařazení do jiné třídy.  

 
2.2.62.1.11.4 Medicínské nebo klinické odpady přiřazené k UN číslu 3291  jsou přiřazeny k obalové skupině II. 
 
2.2.62.1.12 Infikovaná zvířata 
 
2.2.62.1.12.1 Živá zvířata smějí být použita k zaslání infekční látky, jen pokud nemůže být zaslána nějakým jiným 

způsobem. Živá zvířata, která byla záměrně infikována a je známo nebo je podezření, že obsahují 
infekční látku, smějí být přepravována jen za  podmínek schválených  příslušným orgánem6. 
 

2.2.62.1.12.2 Materiál živočišného původu obsahující původce nemocí kategorie A nebo původce nemocí, kteří by 
byli přiřazeni ke kategorii A jen v kulturách, musí být přiřazen k UN 2814 nebo UN 2900, jak je to 
náležité. Materiál živočišného původu obsahující původce nemocí kategorie B, jiné než původce 
nemocí, kteří by byli přiřazeni ke kategorii A, pokud by byli v kulturách, musí být přiřazen k UN 3373. 

 
2.2.62.2 Látky nepřipuštěné k přepravě  
 
 Živí obratlovci nebo bezobratlá zvířata nesmějí být použiti(a) k tomu, aby přepravovali(a) infekční 

látku, ledaže by tato látka nemohla být přepravena jiným způsobem nebo ledaže by tato přeprava 
byla schválena příslušným orgánem (viz  2.2.62.1.12.1).  

 
2.2.62.3 Seznam hromadných  položek 
 
Infekční látky 
nebezpečné pro 
lidi  

I1 2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ PRO LIDI  

    
Infekční látky 
nebezpečné jen  
pro zvířata 

I2 2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ pouze PRO ZVÍŘATA 

    
Klinické odpady  I3 3291 ODPAD KLINICKÝ, NESPECIFIKOVANÝ,J.N. nebo 
  3291 ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N. nebo 
  3291 ODPAD MEDICÍNSKÝ REGULOVANÝ, J.N. 
    
Biologické látky I4 3373 LÁTKY BIOLOGICKÉ, KATEGORIE B 
 
 

                                                
6   Předpisy upravující přepravu živých zvířat jsou obsaženy např. ve Směrnici 91/628/EHS z 19. listopadu 1991 o ochraně zvířat 
během přepravy (Úřední věstník Evropských společenství č. L 340 z 11.12.1991, str. 17) a v Doporučení Rady Evropy (Výbor 
ministrů) o přepravě některých druhů zvířat. 
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2.2.7.  Třída 7:  Radioaktivní látky  
 
2.2.7.1 Definice 
  
2.2.7.1.1 Radioaktivní látky jsou jakékoliv látky obsahující radionuklidy, ve kterých jak hmotnostní aktivita tak 

i celková aktivita v zásilce převyšuje hodnoty uvedené v bodech 2.2.7.2.2.1 a 2.2.7.2.2.6 
 
2.2.7.1.2 Kontaminace 

 
Kontaminace - přítomnost radioaktivní látky na povrchu v množstvích větších než 0,4 Bq/cm2 pro 
beta a gama zářiče a nízkotoxické alfa zářiče, nebo 0,04 Bq/cm2 pro všechny ostatní alfa zářiče.   

  
Nefixovaná kontaminace - kontaminace, která může být odstraněna z povrchu za běžných 
podmínek během přepravy. 
 
Fixovaná kontaminace - jakákoliv jiná kontaminace než nefixovaná kontaminace. 
 

2.2.7.1.3 Definice specifických termínů 
 
A1 a A2 
 

A1 - je hodnota aktivity radioaktivních látek zvláštní formy uvedená v tabulce 2.2.7.7.2.1 
nebo odvozená podle 2.2.7.2.2.2, která se používá pro určení mezních hodnot aktivity pro 
účely předpisů ADR. 
 
A2 - je hodnota aktivity radioaktivních látek, jiných než jsou radioaktivní látky zvláštní formy, 
která je uvedena v tabulce 2.2.7.7.2.1 nebo odvozena podle pododdílu 2.2.7.2 a která se 
používá pro určení mezních hodnot aktivity pro účely předpisů ADR. 

 
Látka s nízkou specifickou aktivitou (LSA) - je radioaktivní látka, která má ze své povahy 
omezenou specifickou aktivitu nebo radioaktivní látka, pro kterou platí mezní hodnoty odhadované 
střední specifické aktivity. Při stanovení odhadované střední specifické aktivity se neberou v úvahu 
vnější stínící materiály obklopující LSA. 
 
Neozářené thorium - thorium, které obsahuje nejvýše 10-7 g uranu-233 na gram thoria-232, 
 
Neozářený uran - uran, který obsahuje nejvýše 2x103 Bq plutonia na gram uranu-235, nejvýše 
9x106 Bq štěpných produktů na gram uranu-235 a nejvýše 5x10-3 g uranu-236 na gram uranu-235. 
 
Nízkodisperzní radioaktivní látka je buď tuhá radioaktivní látka, nebo tuhá radioaktivní látka  
v uzavřené kapsli, která má omezenou schopnost se rozptylovat a není v práškovité formě. 
 
Nízkotoxické alfa zářiče jsou: přírodní uran, ochuzený uran, přírodní thorium, uran-235 nebo  
uran-238, thorium-232, thorium-228 a thorium-230, jsou-li tyto obsaženy v rudách nebo fyzikálních 
nebo chemických koncentrátech, nebo alfa zářiče s poločasem rozpadu kratším než 10 dní. 
 
Povrchově kontaminovaný předmět (SCO) - tuhý předmět, který sám není radioaktivní, ale na 
jehož povrchu je rozptýlena radioaktivní látka. 
 
Radioaktivní látka zvláštní formy - je  
a) nerozptýlitelná tuhá radioaktivní látka; nebo  
b) těsně uzavřené pouzdro, obsahující radioaktivní látku. 
 
Specifická aktivita radionuklidu - aktivita radionuklidu vztažená na jednotku hmotnosti tohoto 
nuklidu. Specifická aktivita látky je aktivita vztažená na jednotku hmotnosti této látky, ve které je 
radionuklid v podstatě rovnoměrně rozptýlen. 
 
Štěpné nuklidy jsou uran-233, uran-235, plutonium-239 a plutonium-241. Štěpné látky jsou látky 
obsahující kterýkoli z těchto štěpných nuklidů. Vyjmuty z definice štěpných látek jsou: 
 
a) neozářený přírodní uran nebo neozářený ochuzený uran; a 

 
b) přírodní uran nebo ochuzený uran, které byly ozářeny výhradně v tepelných reaktorech. 
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Uranem - přírodním, ochuzeným, obohaceným se rozumí:   
 

Přírodní uran je uran (včetně chemicky separovaného), ve kterém se vyskytují izotopy 
uranu (v množství cca 99,28 % hmot. uranu-238, a cca 0,72 % hmot. uranu-235).  
 
Ochuzený uran s menším hmotnostním podílem uranu-235 než má přírodní uran;  
 
Obohacený uran s vyšším hmotnostním podílem uranu-235 než 0,72 % hmot.  

 
Ve všech případech se vyskytuje nepatrný hmotnostní podíl uranu-234. 

 
2.2.7.2 Klasifikace 
 
2.2.7.2.1 Všeobecné předpisy 
 
2.2.7.2.1.1 Radioaktivní látky musí být přiřazeny k jednomu z UN čísel definovanému v Tabulce 2.2.7.2.1.1  

v závislosti na úrovni aktivity radionuklidů obsažených v kusu, štěpných nebo jiných než štěpných 
vlastností těchto radionuklidů, typu kusu, který byl předán k přepravě, a povahy nebo formy obsahu 
kusu nebo zvláštních ujednání řídících přepravní operace v souladu s opatřeními stanovenými  
v 2.2.7.2.2 až 2.2.7.2.5. 

 
Tabulka 2.2.7.2.1.1 Přiřazení UN čísel 

   
Vyjmuté kusy (1.7.1.5) 
UN 2908 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS – PRÁZDNÝ OBAL  
UN 2909 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS – VÝROBKY Z PŘÍRODNÍHO URANU 

nebo OCHUZENÉHO URANU nebo PŘÍRODNÍHO THORIA  
UN 2910 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS – OMEZENÁ MNOŽSTVÍ  
UN 2911 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS – PŘÍSTROJE nebo VÝROBKY 
Látky s nízkou hmotnostní aktivitou (2.2.7.2.3.1) 
UN 2912 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU SPECIFICKOU HMOTNOSTNÍ AKTIVITOU 

(LSA-I) jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná 
UN 3321 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), jiná 

než štěpná nebo vyjmutá štěpná 
UN 3322 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), jiná 

než štěpná nebo vyjmutá štěpná 
UN 3324 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), 

ŠTĚPNÁ 
UN 3325 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), 

ŠTĚPNÁ 
Povrchově kontaminované předměty (2.2.7.2.3.2) 
UN 2913 LÁTKA, RADIOAKTIVNÍ - POVRCHOVĚ KONTAMINOVANÉ PŘEDMĚTY 

(SCO-I nebo SCO-II), jiné než štěpné nebo vyjmuté štěpné 
UN 3326 RADIOAKTIVNÍ LÁTKA, POVRCHOVĚ KONTAMINOVANÉ PŘEDMĚTY (SCO-I 

nebo SCO-II), ŠTĚPNÉ 
Zásilky typu A (2.2.7.2.4.4) 
UN 2915 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A jiná než zvláštní formy, jiná než štěpná 

nebo vyjmutá štěpná  
UN 3327 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, ŠTĚPNÁ, jiná než zvláštní formy 
UN 3332 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, ZVLÁŠTNÍ FORMY, jiná než štěpná 

nebo vyjmutá štěpná  
UN 3333 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A,  ZVLÁŠTNÍ FORMY, ŠTĚPNÁ 
Zásilky typu B(U) (2.2.7.2.4.6) 
UN 2916 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (U), jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná 
UN 3328 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (U), ŠTĚPNÁ 
Zásilky typu B(M) (2.2.7.2.4.6) 
UN 2917 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (M), jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná  
UN 3329 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (M), ŠTĚPNÁ 
Zásilky typu C (2.2.7.2.4.6) 
UN 3323 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU C, jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná 
UN 3330  LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU C, ŠTĚPNÁ 
Zvláštní podmínky (2.2.7.2.5) 
UN 2919 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, PŘEPRAVOVANÁ ZA ZVLÁŠTNÍCH PODMÍNEK, jiná 
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než štěpná nebo vyjmutá štěpná 

UN 3331 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, PŘEPRAVOVANÁ ZA ZVLÁŠTNÍCH PODMÍNEK, 
ŠTĚPNÁ 

Hexafluorid uranu (2.2.7.2.4.5) 
UN 2977 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, HEXAFLUORID URANU, ŠTĚPNÁ 
UN 2978 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, HEXAFLUORID URANU, jiná než štěpná nebo vyjmutá 

štěpná 
 
2.2.7.2.2 Určení úrovně aktivity 
 
2.2.7.2.2.1 V tabulce 2.2.7.2.2.1 jsou uvedeny následující základní hodnoty pro jednotlivé radionuklidy: 
 

(a) A1 a A2 v TBq; 
 
(b) koncentrace aktivity pro vyjmuté látky v Bq/g; a  
 
(c) mezní hodnoty aktivity pro vyjmuté zásilky v Bq. 

 
Tabulka 2.2.7.2.2.1 Základní hodnoty aktivity jednotlivých radionuklidů 

 
Radionuklid  

(atomové číslo) 
A1 
 
 
 

(TBq) 

A2 
 
 
 

(TBq) 

Mezní hodnota 
hmotnostní 

aktivity 
pro vyjmuté látky 

(Bq/g) 

Mezní hodnota 
aktivity pro 

vyjmutou zásilku 
 

(Bq) 
Aktinium (89)     
Ac-225a) 8 × 10-1  6 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Ac-227a) 9 × 10-1  9 × 10-5  1 × 10-1 1 × 103 
Ac-228 6 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Stříbro (47)     
Ag-105 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ag-108ma) 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 106 b) 
Ag-110ma) 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Ag-111 2 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Hliník (13)     
Al-26 1 × 10-1  1 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Americium (95)     
Am-241 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Am-242ma) 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 b) 1 × 104 b) 
Am-243a) 5 × 100  1 × 10-3  1 × 100 b) 1 × 103 b) 
Argon (18)     
Ar-37 4 × 101  4 × 101  1 × 106 1 × 108 
Ar-39 4 × 101  2 × 101  1 × 107 1 × 104 
Ar-41 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 109 
Arzen (33)     
As-72 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
As-73 4 × 101  4 × 101  1 × 103 1 × 107 
As-74 1 × 100  9 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
As-76 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
As-77 2 × 101  7 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Astat (85)     
At-211a) 2 × 101  5 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Zlato (79)     
Au-193 7 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 107 
Au-194 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Au-195 1 × 101  6 × 100  1 × 102 1 × 107 
Au-198 1 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Au-199 1 × 101  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Baryum (56)     
Ba-131a) 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ba-133 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ba-133m 2 × 101  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Ba-140a) 5 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 105 b) 
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Radionuklid  
(atomové číslo) 

A1 
 
 
 

(TBq) 

A2 
 
 
 

(TBq) 

Mezní hodnota 
hmotnostní 

aktivity 
pro vyjmuté látky 

(Bq/g) 

Mezní hodnota 
aktivity pro 

vyjmutou zásilku 
 

(Bq) 
Berylium (4)     
Be-7 2 × 101  2 × 101  1 × 103 1 × 107 
Be-10 4 × 101  6 × 10-1  1 × 104 1 × 106 
Vizmut (83)     
Bi-205 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Bi-206 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Bi-207 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Bi-210 1 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Bi-210ma) 6 × 10-1  2 × 10-2  1 × 101 1 × 105 
Bi-212a) 7 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 105 b) 
Berkelium (97)     
Bk-247 8 × 100  8 × 10-4  1 × 100 1 × 104 
Bk-249a) 4 × 101  3 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Brom (35)     
Br-76 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Br-77 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Br-82 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Uhlík (6)     
C-11 1 × 100  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
C-14 4 × 101  3 × 100  1 × 104 1 × 107 
Vápník (20)     
Ca-41 neomezeno neomezeno 1 × 105 1 × 107 
Ca-45 4 × 101  1 × 100  1 × 104 1 × 107 
Ca-47a) 3 × 100  3 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Kadmium (48)     
Cd-109 3 × 101  2 × 100  1 × 104 1 × 106 
Cd-113m 4 × 101  5 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Cd-115a) 3 × 100  4 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Cd-115m 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Cer (58)     
Ce-139 7 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ce-141 2 × 101  6 × 10-1  1 × 102 1 × 107 
Ce-143 9 × 10-1  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Ce-144a) 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 102 b) 1 × 105 b) 
Kalifornium (98)     
Cf-248 4 × 101  6 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Cf-249 3 × 100  8 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Cf-250 2 × 101  2 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Cf-251 7 × 100  7 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Cf-252 1 × 10-1  3 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Cf-253a) 4 × 101  4 × 10-2  1 × 102 1 × 105 
Cf-254 1 × 10-3  1 × 10-3  1 × 100 1 × 103 
Chlor (17)     
Cl-36 1 × 101  6 × 10-1  1 × 104 1 × 106 
Cl-38 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Curium (96)     
Cm-240 4 × 101  2 × 10-2  1 × 102 1 × 105 
Cm-241 2 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
Cm-242 4 × 101  1 × 10-2  1 × 102 1 × 105 
Cm-243 9 × 100  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Cm-244 2 × 101  2 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Cm-245 9 × 100  9 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Cm-246 9 × 100  9 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Cm-247a) 3 × 100  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Cm-248 2 × 10-2  3 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Kobalt (27)     
Co-55 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
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Co-56 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Co-57 1 × 101  1 × 101  1 × 102 1 × 106 
Co-58 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Co-58m 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 107 
Co-60 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Chrom(24)     
Cr-51 3 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 107 
Cesium (55)     
Cs-129 4 × 100  4 × 100  1 × 102 1 × 105 
Cs-131 3 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 106 
Cs-132 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 105 
Cs-134 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 104 
Cs-134m 4 × 101  6 × 10-1  1 × 103 1 × 105 
Cs-135 4 × 101  1 × 100  1 × 104 1 × 107 
Cs-136 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Cs-137a) 2 × 100  6 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 104 b) 
Měď (29)     
Cu-64 6 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
Cu-67 1 × 101  7 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Dysprosium (66)     
Dy-159 2 × 101  2 × 101  1 × 103 1 × 107 
Dy-165 9 × 10-1  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Dy-166a) 9 × 10-1  3 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Erbium (68)     
Er-169 4 × 101  1 × 100  1 × 104  1 × 107 
Er-171 8 × 10-1  5 × 10-1  1 × 102  1 × 106 
Europium (63)     
Eu-147 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Eu-148 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Eu-149 2 × 101  2 × 101  1 × 102 1 × 107 
Eu-150 (krátce životné) 2 × 100  7 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Eu-150 (dlouho životné) 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Eu-152 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Eu-152m 8 × 10-1  8 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Eu-154 9 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Eu-155 2 × 101  3 × 100  1 × 102 1 × 107 
Eu-156 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Fluor (9)     
F-18 1 × 100  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Železo (26)     
Fe-52a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Fe-55 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 106 
Fe-59 9 × 10-1  9 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Fe-60a) 4 × 101  2 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Galium (31)     
Ga-67 7 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ga-68 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Ga-72 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Gadolinium (64)     
Gd-146a) 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Gd-148

 
2 × 101  2 × 10-3  1 × 101 1 × 104 

Gd-153 1 × 101  9 × 100  1 × 102 1 × 107 
Gd-159 3 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Germanium (32)     
Ge-68a) 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Ge-71 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 108 
Ge-77 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
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Hafnium (72)     
Hf-172a) 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Hf-175 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Hf-181 2 × 100  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Hf-182 neomezeno neomezeno 1 × 102 1 × 106 
Rtuť (80)     
Hg-194a) 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Hg-195ma) 3 × 100  7 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Hg-197 2 × 101  1 × 101  1 × 102 1 × 107 
Hg-197m 1 × 101  4 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Hg-203 5 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 105 
Holmium (67)     
Ho-166 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 103 1 × 105 
Ho-166m 6 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Jod (53)     
l-123 6 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 107 
I-124 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
l-125 2 × 101  3 × 100  1 × 103 1 × 106 
l-126 2 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
l-129

 
neomezeno neomezeno 1 ×102 1 × 105 

l-131 3 × 100  7 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
l-132 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
l-133 7 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
l-134 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
l-135a) 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Indium (49)     
In-111 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
In-113m 4 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
In-114ma) 1 × 101  5 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
In-115m 7 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
Iridium (77)     
Ir-189a) 1 × 101  1 × 101  1 × 102 1 × 107 
Ir-190 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Ir-192 1 × 100 c) 6 × 10-1  1 × 101 1 × 104 
Ir-194 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Draslík (19)     
K-40

 
9 × 10-1  9 × 10-1  1 × 102 1 × 106 

K-42 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
K-43 7 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Krypton (36)     
Kr-79 4 x 100 2 x 100 1 x 103 1 x 105 
Kr-81 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 107 
Kr-85 1 × 101  1 × 101  1 × 105 1 × 104 
Kr-85m 8 × 100  3 × 100  1 × 103 1 × 1010 
Kr-87 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 102 1 × 109 
Lanthan (57)     
La-137 3 × 101  6 × 100  1 × 103 1 × 107 
La-140 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Lutecium (71)     
Lu-172 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Lu-173 8 × 100  8 × 100  1 × 102 1 × 107 
Lu-174 9 × 100  9 × 100  1 × 102 1 × 107 
Lu-174m 2 × 101  1 × 101  1 × 102 1 × 107 
Lu-177 3 × 101  7 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Hořčík (12)     
Mg-28a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Mangan (25)     
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Mn-52 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Mn-53 neomezeno neomezeno 1 × 104 1 × 109 
Mn-54 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Mn-56 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Molybden (42)     
Mo-93 4 × 101  2 × 101  1 × 103 1 × 108 
Mo-99a) 1 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Dusík (7)     
N-13 9 × 10-1 6 × 10-1 1 × 102 1 × 109 
Sodík (11)     
Na-22 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Na-24 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Niob (41)     
Nb-93m 4 × 101  3 × 101  1 × 104 1 × 107 
Nb-94 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Nb-95 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Nb-97 9 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Neodym (60)     
Nd-147 6 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Nd-149 6 × 10-1  5 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Nikl (28)     
Ni-59 neomezeno neomezeno 1 × 104 1 × 108 
Ni-63 4 × 101  3 × 101  1 × 105 1 × 108 
Ni-65 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Neptunium (93)     
Np-235 4 × 101  4 × 101  1 × 103 1 × 107 
Np-236 (krátce životné) 2 × 101  2 × 100  1 × 103 1 × 107 
Np-236 (dlouho životné) 9 × 100  2 × 10-2  1 × 102 1 × 105 
Np-237 2 × 101  2 × 10-3  1 × 100 b) 1 × 103 b) 
Np-239 7 × 100  4 × 10-1  1 × 102 1 × 107 
Osmium (76)     
Os-185 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Os-191 1 × 101  2 × 100  1 × 102 1 × 107 
Os-191m 4 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 107 
Os-193 2 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Os-194a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Fosfor (15)     
P-32 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 103 1 × 105 
P-33 4 × 101  1 × 100  1 × 105 1 × 108 
Protaktinium (91)     
Pa-230a) 2 × 100  7 × 10-2  1 × 101 1 × 106 
Pa-231 4 × 100  4 × 10-4  1 × 100 1 × 103 
Pa-233 5 × 100  7 × 10-1  1 × 102 1 × 107 
Olovo (82)     
Pb-201 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Pb-202 4 × 101  2 × 101  1 × 103 1 × 106 
Pb-203 4 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Pb-205 neomezeno neomezeno 1 × 104 1 × 107 
Pb-210a) 1 × 100  5 × 10-2  1 × 101 b) 1 × 104 b) 

Pb-212a) 7 × 10-1  2 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 105 b) 
Paladium (46)     
Pd-103a) 4 × 101  4 × 101  1 × 103 1 × 108 
Pd-107 neomezeno neomezeno 1 × 105 1 × 108 
Pd-109 2 × 100  5 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Prometium (61)     
Pm-143 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Pm-144 7 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
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Pm-145 3 × 101  1 × 101  1 × 103 1 × 107 
Pm-147 4 × 101  2 × 100  1 × 104 1 × 107 
Pm-148ma) 8 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Pm-149 2 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Pm-151 2 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Polonium (84)     
Po-210 4 × 101  2 × 10-2  1 × 101 1 × 104 
Praseodym (59)     
Pr-142 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Pr-143 3 × 100  6 × 10-1  1 × 104 1 × 106 
Platina (78)     
Pt-188a) 1 × 100  8 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Pt-191 4 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Pt-193 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 107 
Pt-193m 4 × 101  5 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Pt-195m 1 × 101  5 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Pt-197 2 × 101  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Pt-197m 1 × 101  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Plutonium (94)     
Pu-236 3 × 101  3 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Pu-237 2 × 101  2 × 101  1 × 103 1 × 107 
Pu-238 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Pu-239 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Pu-240 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 103 
Pu-241a) 4 × 101  6 × 10-2  1 × 102 1 × 105 
Pu-242 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Pu-244a) 4 × 10-1  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Radium (88)     
Ra-223a) 4 × 10-1  7 × 10-3  1 × 102 b) 1 × 105 b) 

Ra-224a) 4 × 10-1  2 × 10-2  1 × 101  b) 1 × 105 b) 

Ra-225a) 2 × 10-1  4 × 10-3  1 × 102 1 × 105 

Ra-226a) 2 × 10-1  3 × 10-3  1 × 101 b) 1 × 104 b) 

Ra-228/a) 6 × 10-1  2 × 10-2  1 × 101 b) 1 × 105 b) 
Rubidium (37)     
Rb-81 2 × 100  8 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Rb-83a) 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Rb-84 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Rb-86 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Rb-87

 
neomezeno neomezeno 1 × 104 1 × 107 

Rb (přírodní) neomezeno neomezeno 1 × 104 1 × 107 
Rhenium (75)     
Re-184 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Re-184m 3 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
Re-186 2 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Re-187 neomezeno neomezeno 1 × 106 1 × 109 
Re-188 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Re-189a) 3 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Re (přírodní) neomezeno neomezeno 1 × 106 1 × 109 
Rhodium (45)     
Rh-99 2 × 100  2 × 100  1 × 101 1 × 106 
Rh-101 4 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 107 
Rh-102 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Rh-102m 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Rh-103m 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 108 
Rh-105 1 × 101  8 × 10-1  1 × 102 1 × 107 
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Radon (86)     
Rn-222a) 3 × 10-1  4 × 10-3 1 × 101 b) 1 × 108 b) 
Ruthenium (44)     
Ru-97 5 × 100  5 × 100  1 × 102 1 × 107 
Ru-103a) 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Ru-105 1 × 100  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Ru-106a) 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 102 b) 1 × 105 b) 
Síra (16)     
S-35 4 × 101  3 × 100  1 × 105 1 × 108 
Antimon (51)     
Sb-122 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 104 
Sb-124 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Sb-125 2 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 106 
Sb-126 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Skandium (21)     
Sc-44 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Sc-46 5 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Sc-47 1 × 101  7 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Sc-48 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Selen (34)     
Se-75 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Se-79 4 × 101  2 × 100  1 × 104 1 × 107 
Křemík (14)     
Si-31 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Si-32 4 × 101  5 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Samarium (62)     
Sm-145 1 × 101  1 × 101  1 × 102 1 × 107 
Sm-147 neomezeno neomezeno 1 × 101 1 × 104 
Sm-151 4 × 101  1 × 101  1 × 104 1 × 108 
Sm-153 9 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Cín (50)     
Sn-113a) 4 × 100  2 × 100  1 × 103 1 × 107 
Sn-117m 7 × 100  4 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Sn-119m 4 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 107 
Sn-121ma) 4 × 101  9 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Sn-123 8 × 10-1  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Sn-125 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Sn-126a) 6 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Stroncium (38)     
Sr-82a) 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Sr-85 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Sr-85m 5 × 100  5 × 100  1 × 102 1 × 107 
Sr-87m 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Sr-89 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Sr-90a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 b) 1 × 104 b) 
Sr-91a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Sr-92a) 1 × 100  3 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Tritium (1)     
T (H-3) 4 × 101  4 × 101  1 × 106 1 × 109 
Tantal (73)     
Ta-178 (dlouho životný) 1 × 100  8 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Ta-179 3 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 107 
Ta-182 9 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 104 
Terbium (65)     
Tb-157 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 107 
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Tb-158 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Tb-160 1 × 100  6 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Technecium (43)     
Tc-95ma) 2 × 100  2 × 100  1 × 101 1 × 106 
Tc-96 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Tc-96ma) 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Tc-97 neomezeno neomezeno 1 × 103 1 × 108 
Tc-97m 4 × 101  1 × 100  1 × 103 1 × 107 
Tc-98 8 × 10-1  7 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Tc-99 4 × 101  9 × 10-1  1 × 104 1 × 107 
Tc-99m 1 × 101  4 × 100  1 × 102 1 × 107 
Telur (52)     
Te-121 2 × 100  2 × 100  1 × 101 1 × 106 
Te-121m 5 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Te-123m 8 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 107 
Te-125m 2 × 101  9 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Te-127 2 × 101  7 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Te-127ma) 2 × 101  5 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Te-129 7 × 10-1  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Te-129ma) 8 × 10-1  4 × 10-1  1 × 103 1 × 106 

Te-131ma) 7 × 10-1  5 × 10-1  1 × 101 1 × 106 

Te-132a) 5 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 107 
Thorium (90)     
Th-227 1 × 101  5 × 10-3  1 × 101 1 × 104 
Th-228a) 5 × 10-1  1 × 10-3  1 × 100 b) 1 × 104 b) 
Th-229 5 × 100  5 × 10-4  1 × 100 b) 1 × 103 b) 
Th-230 1 × 101  1 × 10-3  1 × 100 1 × 104 
Th-231 4 × 101  2 × 10-2  1 × 103 1 × 107 
Th-232 neomezeno neomezeno 1 × 101 1 × 104 
Th-234a) 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 103 b) 1 × 105 b) 
Th (přírodní) neomezeno neomezeno 1 × 100 b) 1 × 103 b) 
Titan (22)     
Ti-44a) 5 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
Thalium (81)     
TI-200 9 × 10-1  9 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
TI-201 1 × 101  4 × 100  1 × 102 1 × 106 
TI-202 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
TI-204 1 × 101  7 × 10-1  1 × 104 1 × 104 
Thulium (69)     
Tm-167 7 × 100  8 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Tm-170 3 × 100  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Tm-171 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 108 
Uran (92)     
U-230 (rychlá absorpce 
plícemi)a)d) 

4 × 101 1 × 10-1 1 × 101 b) 1 × 105 b) 

U-230 (střední absorpce 
plícemi)a)e) 

4 × 101 4 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-230 (pomalá absorpce 
plícemi)a)f) 

3 × 101 3 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-232 (rychlá absorpce 
plícemi)d) 

4 × 101 1 × 10-2 1 × 100 b) 1 × 103 b) 

U-232 (střední absorpce 
plícemi)e) 

4 × 101 7 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-232 (pomalá absorpce 
plícemi)f) 

1 × 101 1 × 10-3 1 × 101 1 × 104 
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U-233 (rychlá absorpce 
plícemi)d) 

4 × 101 9 × 10-2 1 × 101 1 × 104 

U-233 (střední absorpce 
plícemi)e) 

4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-233 (pomalá absorpce 
plícemi)f) 

4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 105 

U-234 (rychlá absorpce 
plícemi)d) 

4 × 101 9 × 10-2 1 × 101 1 × 104 

U-234 (střední absorpce 
plícemi)e) 

4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-234 (pomalá absorpce 
plícemi)f) 

4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 105 

U-235 (všechny druhy 
absorpce plícemi)a)d)e)f) 

neomezeno neomezeno 1 × 101 b) 1 × 104 b) 

U-236 (rychlá absorpce 
plícemi)d) 

neomezeno neomezeno 1 × 101 1 × 104 

U-236 (střední absorpce 
plícemi)e) 

4 × 101 2 × 10-2 1 × 102 1 × 105 

U-236 (pomalá absorpce 
plícemi)f) 

4 × 101 6 × 10-3 1 × 101 1 × 104 

U-238 (všechny druhy 
absorpce plícemi)d)e)f) 

neomezeno neomezeno 1 × 101 b) 1 × 104 b) 

U (přírodní) neomezeno neomezeno 1 × 100 b) 1 × 103 b) 
U (obohacený  20 %)g) neomezeno neomezeno 1 × 100  1 × 103  
U (ochuzený) neomezeno neomezeno 1 × 100  1 × 103 
Vanad (23)     
V-48 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 105 
V-49 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 107 
Wolfram (74)     
W-178a) 9 × 100  5 × 100  1 × 101 1 × 106 
W-181 3 × 101  3 × 101  1 × 103 1 × 107 
W-185 4 × 101  8 × 10-1  1 × 104 1 × 107 
W-187 2 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
W-188a) 4 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Xenon (54)     
Xe-122a) 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 102 1 × 109 
Xe-123 2 × 100  7 × 10-1  1 × 102 1 × 109 
Xe-127 4 × 100  2 × 100  1 × 103 1 × 105 
Xe-131m 4 × 101  4 × 101  1 × 104 1 × 104 
Xe-133 2 × 101  1 × 101  1 × 103 1 × 104 
Xe-135 3 × 100  2 × 100  1 × 103 1 × 1010 
Ytrium (39)     
Y-87a) 1 × 100  1 × 100  1 × 101 1 × 106 
Y-88 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Y-90 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 103 1 × 105 
Y-91 6 × 10-1  6 × 10-1  1 × 103 1 × 106 
Y-91m 2 × 100  2 × 100  1 × 102 1 × 106 
Y-92 2 × 10-1  2 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Y-93 3 × 10-1  3 × 10-1  1 × 102 1 × 105 
Yterbium (79)     
Yb-169 4 × 100  1 × 100  1 × 102 1 × 107 
Yb-175 3 × 101  9 × 10-1  1 × 103 1 × 107 
Zinek (30)     
Zn-65 2 × 100  2 × 100  1 × 101 1 × 106 
Zn-69 3 × 100  6 × 10-1  1 × 104 1 × 106 
Zn-69ma) 3 × 100  6 × 10-1  1 × 102 1 × 106 
Zirkonium (40)     
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Radionuklid  
(atomové číslo) 

A1 
 
 
 

(TBq) 

A2 
 
 
 

(TBq) 

Mezní hodnota 
hmotnostní 

aktivity 
pro vyjmuté látky 

(Bq/g) 

Mezní hodnota 
aktivity pro 

vyjmutou zásilku 
 

(Bq) 
Zr-88 3 × 100  3 × 100  1 × 102 1 × 106 
Zr-93 neomezeno neomezeno 1 × 103 b) 1 × 107 b) 
Zr-95a) 2 × 100  8 × 10-1  1 × 101 1 × 106 
Zr-97a) 4 × 10-1  4 × 10-1  1 × 101 b) 1 × 105 b) 

 

(a) Hodnoty A1 a/nebo A2 pro tyto mateřské nuklidy zahrnují příspěvky od dceřinných nuklidů  
s poločasem rozpadu kratším než 10 dnů, jak je uvedeno v následujícím (přehledu): 

 
Mg-28 Al-28 
Ar-42 K-42 
Ca-47 Sc-47 
Ti-44 Sc-44 
Fe-52 Mn-52m 
Fe-60 Co-60m 

Zn-69m Zn-69 
Ge-68 Ga-68 
Rb-83 Kr-83m 
Sr-82 Rb-82 
Sr-90 Y-90 
Sr-91 Y-91m 
Sr-92 Y-92 
Y-87  Sr-87m 
Zr-95 Nb-95m 
Zr-97 Nb-97m, Nb-97 
Mo-99  Tc-99m 

Tc-95m  Tc-95 
Tc-96m Tc-96 
Ru-103 Rh-103m 
Ru-106 Rh-106 
Pd-103 Rh-103m 

Ag-108m Ag-108 
Ag-110m Ag-110 
Cd-115 In-115m 
In-114m In-114 
Sn-113 In-113m 

Sn-121m Sn-121 
Sn-126 Sb-126m 
Te-118 Sb-118 

Te-127m Te-127 
Te-129m Te-129 
Te-131m Te-131 
Te-132 I-132 
I-135 Xe-135m 

Xe-122 I-122 
Cs-137 Ba-137m 
Ba-131 Cs-131 
Ba-140 La-140 
Ce-144 Pr-144m, Pr-144 

Pm-148m Pm-148 
Gd-146 Eu-146 
Dy-166 Ho-166 
Hf-172 Lu-172 
W-178 Ta-178 
W-188 Re-188 
Re-189 Os-189m 
Os-194 Ir-194 
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Ir-189 Os-189m 
Pt-188 Ir-188 
Hg-194 Au-194 

Hg-195m Hg-195 
Pb-210 Bi-210 
Pb-212 Bi-212, Tl-208, Po-212 
Bi-210m Tl-206 
Bi-212 Tl-208, Po-212 
At-211 Po-211 
Rn-222 Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214 
Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Po-211, Tl-207 
Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 
Ra-225 Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 
Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214 
Ra-228 Ac-228 
Ac-225 Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 
Ac-227 Fr-223 
Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 
Th-234 Pa-234m, Pa-234 
Pa-230 Ac-226, Th-226, Fr-222, Ra-222, Rn-218, Po-214 
U-230 Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214 
U-235 Th-231 
Pu-241 U-237 
Pu-244 U-240, Np-240m 

Am-242m Am-242, Np-238 
Am-243 Np-239 

Cm-247 Pu-243 
Bk-249 Am-245 
Cf-253 Cm-249” 

 
 
(b) Dále jsou uvedeny mateřské nuklidy a jejich dceřinné produkty, které jsou v trvalé rovnováze: 

 Sr-90 Y-90 
 Zr-93 Nb-93m 
 Zr-97 Nb-97 
                          Ru-106              Rh-106 
 Ag-108m Ag-108 
 Cs-137 Ba-137m 
 Ce-144 Pr-144 
 Ba-140 La-140 
 Bi-212 Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 
 Pb-210 Bi-210, Po-210 
 Pb-212 Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 
 Rn-222 Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214 
 Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Tl-207 
 Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 
 Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210 
 Ra-228 Ac-228 
 Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 
 Th-229 Ra-225, Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Po-213, Pb-209 

Th (nat) Ra-228, Ac-228, Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), 
Po-212 (0,64) 

 Th-234 Pa-234m 
 U-230 Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214 
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 U-232 Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 
 U-235 Th-231 
 U-238 Th-234, Pa-234m 

U (nat) Th-234, Pa-234m, U-234, Th-230, Ra-226, Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, 
Pb-210, Bi-210, Po-210 

 Np-237 Pa-233 
 Am-242m Am-242 
 Am-243 Np-239 

 
(c) Množství může být určeno pomocí měření doby rozpadu nebo měření dávkové intenzity 

v předepsané vzdálenosti od zdroje. 
 
(d) Tyto hodnoty platí pouze pro sloučeniny uranu, které jak za normálních, tak i nehodových podmínek 

přepravy zachovávají chemickou podobu UF6, UO2F2 a UO2(NO3)2 . 
 
(e) Tyto hodnoty platí pouze pro uranové sloučeniny, které jak za normálních, tak i nehodových 

podmínek přepravy zachovávají chemickou podobu UO3, UF4, UCl4, a pro šestimocné sloučeniny . 
 
(f) Tyto hodnoty platí pro všechny uranové sloučeniny, kromě těch, které jsou uvedeny pod písmeny d) 

a e) výše. 
 
(g) Tyto hodnoty platí pouze pro neozářený uran. 

 
2.2.7.2.2.2 Stanovení základních hodnot zmíněných v tabulce 2.2.7.2.2.1 pro jednotlivé radionuklidy, které 

nejsou v tabulce 2.2.7.2.2.1 uvedeny, si vyžaduje vícestranné schválení. Jestliže je známa chemická 
forma každého radionuklidu, je přípustné použít hodnotu A2 vypočtenou s použitím dávkového 
koeficientu pro příslušný typ absorpce plícemi (retence) podle doporučení Mezinárodní komise pro 
radiologickou ochranu (International Commission of Radiological Protection), bude-li zohledněna 
chemická forma každého radionuklidu jak za normálních, tak i havarijních podmínek přepravy. 
Alternativně se smějí použít bez schválení příslušného orgánu pro radionuklidy hodnoty uvedené  
v tabulce 2.2.7.2.2.2.  

 
Tabulka 2.2.7.2.2.2 Základní hodnoty aktivity radionuklidů pro neznámé radionuklidy  

a směsi 
 

Radioaktivní obsah A1 A2 

Meze 
hmotnostní 
aktivity pro 

vyjmuté látky 

Meze aktivity 
pro vyjmuté 

zásilky 

 [TBq] [TBq] [Bq/g] [Bq] 
Je známa pouze přítomnost 
radionuklidů emitujících záření 
beta nebo gama 

0.1 0.02 1x101 1x104 

Je známa přítomnost nuklidů 
emitujících záření alfa, ale není 
známa přítomnost neutronových 
zářičů 

0.2 9x10-5 1x10-1 1x103 

Je známa přítomnost 
neutronových zářičů nebo nejsou 
dostupné žádné údaje  

0.001 9x10-5 1x10-1 1x103 

 
 
2.2.7.2.2.3  Při stanovení hodnot A1 a A2 pro radionuklid neobsažený v tabulce 2.2.7.2.2.1 se jednoduchá 

radioaktivní rozpadová řada, v níž jsou radionuklidy obsaženy v poměru, ve kterém se vyskytují  
v přírodě, a v níž žádný dceřinný radionuklid nemá poločas rozpadu delší než 10 dní, nebo delší než 
poločas rozpadu mateřského radionuklidu, považuje za jednotlivý radionuklid; v tomto případě je 
třeba vzít v úvahu aktivitu a použít hodnoty A1 nebo A2 odpovídající mateřskému nuklidu v řadě.  
U radioaktivní rozpadové řady, v níž má kterýkoli dceřinný nuklid poločas rozpadu buď delší než  
10 dnů, nebo delší než mateřský radionuklid, je nutno považovat mateřský radionuklid a takové 
dceřinné nuklidy za směsi různých nuklidů. 
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2.2.7.2.2.4  K určování základních hodnot pro směsi radionuklidů, kde základní hodnoty jednotlivých radionuklidů 
jsou uvedeny v tabulce 2.2.7.2.2.1, platí vztah: 

 
Xm = 1 / Σi[f(i)/X(i)] 

  

kde: 
 

f(i) je podíl aktivity nebo specifické aktivity příslušného radionuklidu i ve směsi; 
 
X(i) je příslušná hodnota A1 nebo A2 nebo mez specifické aktivity pro vyjmutou látku nebo mez 

aktivity pro vyjmutou zásilku pro příslušný radionuklid i; a  
 
Xm je odvozená hodnota z hodnot A1 nebo A2 nebo specifické aktivity pro vyjmutou látku nebo  

z meze aktivity pro vyjmutou zásilku v případě směsi. 
 
2.2.7.2.2.5 Je-li známa identita každého radionuklidu, ale nejsou-li známy hodnoty aktivity některých 

radionuklidů, mohou být radionuklidy seskupeny do skupin a nejnižší hodnota aktivity v každé 
skupině může být použita při výpočtech podle vzorců uvedených v bodech 2.2.7.2.2.4 a 2.2.7.2.4.4. 
Skupiny mohou být vytvořeny na základě celkové alfa aktivity a celkové beta/gama aktivity, pokud 
jsou známy; k výpočtu se používá nejnižších hodnot jak pro zářiče alfa tak pro zářiče beta/gama. 

 
2.2.7.2.2.6 Pro jednotlivé radionuklidy nebo směsi radionuklidů, pro které nejsou k dispozici příslušné údaje, se 

použijí hodnoty uvedené v tabulce 2.2.7.2.2.2. 
 
2.2.7.2.3  Stanovení dalších materiálových charakteristik 
 
2.2.7.2.3.1 Látky s nízkou specifickou aktivitou (LSA) 
 
2.2.7.2.3.1.1 (Vyhrazeno) 
 
2.2.7.2.3.1.2 Látky LSA se rozdělují do tří skupin 

 
(a) LSA-I 

(i) uranové a thoriové rudy, koncentráty těchto rud a další rudy obsahující přírodně se 
vyskytující radionuklidy, které jsou určeny ke zpracování pro využití těchto 
radionuklidů; 

(ii) přírodní uran, ochuzený uran, přírodní thorium nebo jejich sloučeniny nebo směsi, 
které nebyly ozářeny a jsou tuhé nebo kapalné; 

(iii) radioaktivní látku, pro niž je hodnota A2 neomezena s výjimkou štěpné látky 
v množstvích, která nejsou vyňata z požadavků na štěpnou látku podle 2.2.7.2.3.5; 
nebo 

(iv) další radioaktivní látky, ve kterých je aktivita zcela rozptýlena a stanovená průměrná 
specifická aktivita nepřekračuje třicetinásobek hodnoty stanovené podle 2.2.7.2.2.1 až 
2.2.7.2.2.6, s výjimkou štěpné látky v množstvích, která nejsou vyňata z požadavků na 
štěpnou látku podle 2.2.7.2.3.5. 

 
(b) LSA-II 

(i) voda s tritiem o koncentraci do 0,8 TBq/l; nebo 
(ii) další látky, ve kterých je aktivita zcela rozptýlena a stanovená průměrná specifická 

aktivita nepřevyšuje 10-4 A2/g pro tuhé látky a plyny a 10-5 A2/g pro kapaliny; 
 

(c) LSA-III - Tuhé látky (t.j. zpevněné odpady, aktivované materiály) s výjimkou prášků 
splňujících požadavky uvedené v 2.2.7.2.3.1.3, v nichž současně: 

 
(i) radioaktivní látka je zcela rozptýlena v tuhé látce nebo v tuhých předmětech nebo je 

v podstatě rovnoměrně rozptýlena v kompaktní pojivé látce (jako je beton, bitumen, 
keramika apod.); 

(ii) radioaktivní látka je relativně nerozpustná nebo je vázána v relativně nerozpustném 
podkladu, takže ani v případě ztráty funkčnosti obalového souboru by ztráta 
radioaktivních látek z jednoho obalu loužením ve vodě po dobu sedm dní nepřesáhla 
0,1 A2; a 

(iii) stanovená průměrná hmotnostní aktivita tuhé látky bez stínicího materiálu 
nepřekračuje 2.10-3 A2/g. 
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2.2.7.2.3.1.3 Látky LSA-III musí být tuhými látkami takové povahy, že jestliže by se celkový obsah kusu podrobil 

zkoušce uvedené v 2.2.7.2.3.1.4, aktivita ve vodě by nepřekročila 0,1 A2  
 
2.2.7.2.3.1.4 Látky LSA-III se zkoušejí následovně: 

 
Vzorek tuhé látky představující úplný obsah kusu (ne méně) musí být na sedm dní ponořený do vody 
(ke stanovení vyluhovatelnosti) při pokojové teplotě. Objem vody použité ke zkoušce musí být 
takový, aby na konci sedmidenního zkušebního období zaručoval, že volný objem neabsorbované  
a nezreagované vody bude přinejmenším dosahovat 10 % objemu samotného vzorku tuhé látky. 
Voda musí mít počáteční pH 6 - 8 a maximální měrnou vodivost 1mS/m při 20 °C. Celková aktivita 
volného objemu vody musí být měřena po skončení sedmidenní zkoušky. 

 
2.2.7.2.3.1.5 Důkaz o dodržení požadovaných kritérií podle 2.2.7.2.3.1.4 musí být v souladu s 6.4.12.1 a 6.4.12.2  
 
2.2.7.2.3.2 Povrchově kontaminovaný předmět (SCO) 

 
SCO se zařazují do jedné ze dvou skupin: 

 
(a) SCO-I, tuhý předmět, na kterém:  

 
(i) nefixovaná kontaminace na přístupném povrchu o ploše průměrně 300 cm2 (nebo na 

celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 4 Bq/cm2 u beta a gama zářičů  
a alfa zářičů s nízkou toxicitou, nebo 0,4 Bq/cm2 u všech ostatních alfa zářičů; a 

 
(ii) fixovaná kontaminace na přístupném povrchu o ploše průměrně 300 cm2 (nebo na 

celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 4x104 Bq/cm2 u beta a gama 
zářičů a alfa zářičů s nízkou toxicitou, nebo 4x103 Bq/cm2 u všech ostatních alfa 
zářičů; a 

 
(iii) součet nefixované a fixované kontaminace na nepřístupném povrchu větším než 

300 cm2 (nebo na celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 4x104 Bq/cm2  
u beta a gama zářičů a alfa zářičů s nízkou toxicitou, nebo 4x103 Bq/cm2 u všech 
ostatních alfa zářičů; 

 
(b) SCO-II, tuhý předmět, na jehož povrchu překračuje fixovaná nebo nefixovaná kontaminace 

meze uvedené  pro SCO-I v (a), a na kterém: 
 

(i) nefixovaná kontaminace na přístupném povrchu o ploše větší než 300 cm2 (nebo na 
celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 400 Bq/cm2 u beta a gama zářičů 
a alfa zářičů s nízkou toxicitou, nebo 40 Bq/cm2 u všech ostatních alfa zářičů; a  

 
(ii) fixovaná kontaminace na přístupném povrchu na ploše větší než 300 cm2 (nebo na 

celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 8x105 Bq/cm2 u beta a gama 
zářičů a alfa zářičů s nízkou toxicitou nebo 8x104 Bq/cm2 u všech ostatních alfa 
zářičů; a  

 
(iii) součet nefixované a fixované kontaminace na nepřístupném povrchu o ploše větší 

než 300 cm2 (nebo na celé ploše, je-li menší než 300 cm2) nepřekračuje 
8x105 Bq/cm2 u beta a gama zářičů a alfa zářičů s nízkou toxicitou nebo 8x104 
Bq/cm2 u všech ostatních alfa zářičů. 

 
2.2.7.2.3.3 Radioaktivní látky zvláštní formy 
 
2.2.7.2.3.3.1 Radioaktivní látka zvláštní formy musí mít alespoň jeden rozměr nejméně 5 mm. Pokud uzavřené 

pouzdro obsahuje část radioaktivní látky zvláštní formy, pouzdro musí být vyrobeno tak, aby je bylo 
možno otevřít pouze destrukcí. Vzor radioaktivní látky zvláštní formy vyžaduje jednostranné 
schválení.   

 
2.2.7.2.3.3.2 Radioaktivní látka zvláštní formy musí být takové povahy, nebo musí být vyrobena tak, aby po 

provedených zkouškách podle 2.2.7.2.3.3.4 až 2.2.7.2.3.3.8 splňovala následující požadavky: 
 

(a) nepraskne nebo se nerozdrtí v průběhu zkoušek na náraz, tlak a ohyb podle 2.2.7.2.3.3.5 (a), 
(b), (c) a 2.2.7.2.3.3.6(a); 
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(b) neroztaví se nebo se nerozptýlí při tepelných zkouškách specifikovaných v 2.2.7.2.3.3.5 (d) 
nebo 2.2.7.2.3.3.6 (b); a   

  
(c) aktivita vody při stanovení vyluhovatelnosti podle 2.2.7.2.3.3.7. a 2.2.7.2.3.3.8 nepřekročí 

2 kBq; nebo u uzavřených zářičů rychlost objemového úniku při zkoušce hodnotící objemový 
únik, specifikovaný v publikaci Mezinárodní organizace pro standardizaci: „Radiační ochrana - 
uzavřené radioaktivní zářiče - metody zkoušek netěsnosti, ISO 9987:1992 E, ISO, Geneva, 
1992“, nepřekročí příslušnou mez stanovenou příslušným orgánem. 

 
2.2.7.2.3.3.3 Důkaz o dodržení požadovaných kritérií podle 2.2.7.2.3.3.2 musí být v souladu s 6.4.12.1 a 6.4.12.2.  

 
2.2.7.2.3.3.4 Vzorky, které obsahují nebo simulují radioaktivní látku zvláštní formy, musí být podrobeny pádové 

zkoušce, zkoušce nárazem, ohýbací zkoušce a tepelné zkoušce podle 2.2.7.2.3.3.5 nebo 
alternativně zkoušce podle 2.2.7.2.3.3.6. Pro každou z těchto zkoušek může být použit jiný vzorek. 
Po každé zkoušce musí být provedeno stanovení vyluhovatelnosti nebo test rychlosti objemového 
úniku daného vzorku pomocí metody, která nesmí být méně citlivá než metody specifikované  
v 2.2.7.2.3.3.7 pro nerozptýlitelnou tuhou látku nebo podle bodu 2.2.7.2.3.3.8 pro zapouzdřenou 
látku. 
  

2.2.7.2.3.3.5 Závazné zkušební metody jsou: 
 

(a) Pádová zkouška: Vzorek musí padnout na podložku (terč) z výšky 9 m. Podložka musí 
odpovídat definici v 6.4.14; 

  
(b) Zkouška průrazem: vzorek musí být umístěn na plátu olova, podepřeném hladkou tuhou 

plochou a musí do něj narazit plochou přední stranou tyč z měkké oceli tak, aby způsobila 
náraz odpovídající důsledku nárazu hmoty 1,4 kg padající volným pádem z 1 m. Spodní část 
tyče musí mít průměr 25 mm s hranami zaoblenými na poloměr (3,0 ± 0,3) mm. Olovo  
o tvrdosti 3,5 - 4,5 podle Vickersovy stupnice a o tloušťce nejvýše 25 mm musí překrývat 
plochu větší, než činí plocha vzorku. Pro každý náraz musí být použit nový olověný povrch. 
Tyč musí na vzorek narazit v místě předpokládaného největšího poškození; 

  
(c) Zkouška ohybem se musí provádět pouze pro dlouhé a tenké zdroje, které mají minimální 

délku 10 cm a současně poměr délky k minimální šířce činí nejméně 10. Vzorek musí být 
pevně uchycen tak, aby jedna jeho polovina vyčnívala přes okraj uchycení. Orientace vzorku 
musí být taková, aby došlo k jeho maximálnímu poškození, když na jeho volný konec narazí 
přední plocha ocelové tyče. Ocelová tyč musí na vzorek narazit tak, aby způsobila náraz 
odpovídající důsledku nárazu hmoty 1,4 kg padající volným pádem z 1 m. Spodní část tyče 
musí mít průměr 25 mm s hranami zaoblenými na poloměr (3,0 ± 0,3) mm; 

  
(d) Tepelná zkouška: Vzorek musí být ohříván na vzduchu na teplotu 800 °C, na této teplotě 

musí být udržován 10 minut a po té se musí nechat vychladnout. 
  

2.2.7.2.3.3.6 Vzorky, které obsahují nebo simulují radioaktivní látku uzavřenou v hermetickém pouzdru nemusí být 
prověřovány: 

 
(a) zkouškami předepsanými v bodech 2.2.7.2.3.3.5 (a) a (b), za předpokladu, že hmotnost 

radioaktivní látky zvláštní formy je: 
 

(i) menší než 200 g a alternativně jsou vystaveny zkoušce nárazem 4. třídy, předepsané 
v publikaci Mezinárodní organizace pro standardizaci ISO 2919:1999 „Radiační 
ochrana – Uzavřené radioaktivní zářiče – Všeobecné požadavky a klasifikace“; nebo 

 
(ii) menší než 500 g a alternativně jsou vystaveny zkoušce nárazem 5. třídy, předepsané 

v publikaci Mezinárodní organizace pro standardizaci ISO 2919:1999 „Radiační 
ochrana – Uzavřené radioaktivní zářiče – Všeobecné požadavky a klasifikace”; a 

 
(b) zkouškou, předepsanou v 2.2.7.2.3.3.5 (d), za předpokladu, že alternativně jsou vystaveny 

teplotní zkoušce 6. třídy, předepsané v publikaci Mezinárodní organizace pro standardizaci: 
ISO 2919:1999 „Radiační ochrana – Uzavřené radioaktivní zářiče – Všeobecné požadavky  
a klasifikace“. 

 
2.2.7.2.3.3.7 Pro vzorky obsahující nebo simulující nerozptýlitelnou tuhou látku, musí být stanovení 

vyluhovatelnosti prováděno následovně: 
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(a) vzorek musí být na sedm dní ponořený do vody (ke stanovení vyluhovatelnosti) při pokojové 
teplotě. Objem vody použité ke zkoušce musí být takový, aby na konci sedmidenního 
zkušebního období zaručoval, že volný objem neabsorbované a nezreagované vody bude při 
nejmenším dosahovat 10 % objemu samotného vzorku tuhé látky. Voda musí mít počáteční 
pH 6 - 8 a maximální vodivost 1 mS/m při 20 °C; 

  
(b) voda se vzorkem se musí poté ohřát na teplotu 50 ± 5 °C a tato teplota musí být udržována 

po dobu 4 hodin; 
  
(c) potom musí být stanovena aktivita vody; 
  
(d) nato musí být vzorek ponechán v klidném ovzduší po dobu sedmi dnů při minimální teplotě  

30 °C a minimální relativní vlhkosti 90 %; 
  
(e) následně musí být vzorek ponořen do vody o stejné specifikaci jako v bodě (a) výše a tato 

voda se musí poté ohřát na teplotu 50 ± 5 °C a, tato teplota musí být udržována po dobu  
4 hodin; 

  
(f) nakonec musí být stanovena aktivita vody. 

  
2.2.7.2.3.3.8 Pro vzorky obsahující nebo simulující radioaktivní látku uzavřenou v hermetickém pouzdru, musí být 

provedeno buď stanovení vyluhovatelnosti, nebo rychlosti objemového úniku, a to následujícím 
způsobem: 

 
(a) Vyluhovací zkouška musí sestávat z následujících kroků: 

 
(i) vzorek musí být ponořený do vody při pokojové teplotě. Voda musí mít počáteční  

pH 6 - 8 a maximální vodivost 1 mS/m při 20 °C; 
(ii)  voda se vzorkem se musí poté ohřát na teplotu 50 ± 5 °C a tato teplota musí být 

udržována po dobu 4 hodin; 
(iii)  potom musí být stanovena aktivita vody; 
(iv)  nato musí být vzorek ponechán v klidném ovzduší po dobu sedmi dnů při minimální 

teplotě 30 °C a minimální relativní vlhkosti 90 %; 
(v)  postup podle bodů (i), (ii) a (iii) musí být opakován. 

  
(b) Alternativní stanovení rychlosti objemového úniku musí zahrnovat kteroukoliv ze zkoušek, 

předepsaných v publikaci Mezinárodní organizace pro standardizaci: „Radiační ochrana - 
uzavřené radioaktivní zářiče - metody zkoušek netěsnosti, ISO 9987:1992, které jsou 
přijatelné pro příslušný orgán. 

  
2.2.7.2.3.4 Radioaktivní látky s nízkou rozptýlitelností 
 
2.2.7.2.3.4.1 Konstrukce radioaktivní látky s malou rozptýlitelností podléhá vícestrannému schválení. Radioaktivní 

látka s malou rozptýlitelností musí být takové povahy, aby celkové množství této radioaktivní látky  
v kusu, s přihlédnutím k ustanovením v 6.4.8.14, splnilo následující požadavky: 
 
(a) hodnota příkonu dávkového ekvivalentu ve vzdálenosti 3 m od nestíněné radioaktivní látky 

nesmí překročit hodnotu 10 mSv/h; 
 (b) po provedení testů specifikovaných v 6.4.20.3 a 6.20.4, nesmí aktivita uvolněných aerosolů 

ve formě plynné nebo tuhých částic překročit, až do aerodynamického ekvivalentu průměru 
100 m, hodnotu 100 A2. Pro každou zkoušku může být použit zvláštní vzorek; a  

(c) po provedení zkoušky podle 2.2.7.2.3.1.4, aktivita ve vodě nesmí nepřekročit 100 A2. Při 
tomto testu musí být vzato v úvahu poškození v důsledku zkoušek uvedených v bodu (b). 

  
2.2.7.2.3.4.2 Radioaktivní látka s malou rozptýlitelností musí být zkoušena následovně: 

 
Vzorek obsahující nebo simulující radioaktivní látku s malou rozptýlitelností musí být podroben 
rozšířené tepelné zkoušce specifikované v 6.4.20.3 a nárazové zkoušce specifikované v 6.4.20.4. 
Pro každou ze zkoušek může být použit jiný vzorek. Po každé zkoušce musí být vzorek podroben 
vyluhovací zkoušce specifikované v 2.2.7.2.3.1.4. Po každé zkoušce musí být stanoveno, zda jsou 
naplněny aplikovatelné požadavky uvedené v 2.2.7.2.3.4.1. 

 
2.2.7.2.3.4.3 Důkaz o dodržení požadovaných kritérií podle 2.2.7.2.3.4.1 a 2.2.7.2.3.4.2 musí být v souladu  

s 6.4.12.1 a 6.4.12.2.  
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2.2.7.2.3.5 Štěpná látka 
 
Kusy obsahující štěpné látky musí být přiřazeny pod příslušnou položku tabulky 2.2.7.2.1.1, jejíž 
popis zahrnuje slova „ŠTĚPNÁ“ nebo „vyjmutá štěpná“. Klasifikace jako „vyjmutá štěpná“ je 
dovolena pouze tehdy, je-li splněna jedna z podmínek uvedených pod písmeny (a) až (d) tohoto 
odstavce. V rámci jedné zásilky smí být uplatněna pouze jedna výjimka (viz též 6.4.7.2). 
 
(a)  Hmotnostní mez na zásilku, pokud nejmenší vnější rozměr každého kusu není menší než  

10 cm, se stanoví podle tohoto vzorce:    
 
              hmotnost uranu-235 (g)    +     hmotnost ostatních štěpných látek (g)   <1 
                               X                                             Y  
 
kde X a Y jsou hmotnostní meze definované v tabulce 2.2.7.2.3.5 za předpokladu, že: 
 
(i) každý jednotlivý kus obsahuje nejvýše 15 g štěpných nuklidů; pro nebalenou látku se toto 

hmotnostní omezení vztahuje na zásilku, která se má přepravovat ve vozidle nebo na vozidle; 
nebo  

 
(ii) štěpné látky jsou homogenní vodné roztoky nebo směsi, kde poměr štěpných nuklidů k vodíku 

je menší než 5 % hm.; nebo 
 
(iii) nejvýše 5 g štěpných nuklidů je obsaženo v libovolném desetilitrovém objemu látky.   
 
Berylium nesmí být přítomné v množstvích překračujících 1 % platných hmotnostních mezí pro 
zásilku uvedených v tabulce 2.2.7.2.3.5, vyjma případů, kdy koncentrace berylia v látce nepřekračuje 
1 gram berylia na jakoukoli hmotnost 1000 gramů.    
 
Deuterium nesmí být rovněž přítomné v množstvích překračujících 1 % platných hmotnostních mezí 
pro zásilku uvedených v tabulce 2.2.7.2.3.5, vyjma deuteria obsaženého ve vodíku v přírodní 
koncentraci. 

 
(b) uran obohacený maximálně na 1 hmot. % uranu-235 a s celkovým obsahem plutonia  

a uranu-233 nepřevyšujícím 1 hmot. % uranu-235 za předpokladu, že štěpné nuklidy jsou 
rozloženy zcela homogenně v celém objemu. Navíc, je-li uran-235 ve formě kovu, oxidu nebo 
karbidu, nesmí být uspořádán ve tvaru mříže; 

  
(c) kapalné roztoky dusičnanu uranylu s uranem obohaceným maximálně na 2 hmot. %  

uranu-235, přičemž celkový obsah plutonia a uranu-233 nesmí přesáhnout 0,002% hmotnosti 
uranu a minimální poměr počtu atomů dusíku ku počtu atomů uranu (N/U) musí být 2; 

  
(d) Plutonium obsahující nejvýše 20 % hm. štěpných nuklidů až do nejvýše 1 kg plutonia na 

zásilku. Odeslání podle této výjimky smí být provedeno jen za výlučného použití. 
 
Tabulka 2.2.7.2.3.5 Hmotnostní meze na dodávku pro vyjmutí z požadavků na 

radioaktivní zásilky obsahující štěpné látky 
 

Štěpná látka 

Hmotnost štěpné látky (g) 
smíšené s látkami majícími 

průměrnou hustotu vodíkových 
atomů nižší nebo rovnou 

hustotě vodíkových atomů ve 
vodě 

Hmotnost štěpné látky (g) 
smíšené s látkami majícími 

průměrnou hustotu 
vodíkových atomů vyšší než 

hustota vodíkových atomů ve 
vodě 

Uran–235 (X) 
Další štěpné  
látky (Y) 

400 
 

250 

290 
 

180 
 
2.2.7.2.4 Klasifikace kusů nebo nebalené látky 
 
 Množství radioaktivní látky v kusu nesmí překročit příslušné meze, jak je uvedeno v následujícím. 
 
2.2.7.2.4.1 Klasifikace jako vyjmutý kus 
 
2.2.7.2.4.1.1 Kusy mohou být klasifikovány jako vyjmuté pokud:  
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(a) Jsou prázdnými obaly, které obsahovaly radioaktivní látku;  
 
(b) Obsahují výrobky nebo přístroje v omezeném množství, jak je uvedeno v tabulce 

2.2.7.2.4.1.2; 
 
(c) Obsahují výrobky vyrobené z přírodního uranu, ochuzeného uranu nebo přírodního thoria; 

nebo 
 
(d) Obsahují radioaktivní látku v omezeném množství, jak je uvedeno v tabulce 2.2.7.2.4.1.2. 

 
2.2.7.2.4.1.2 Kus, který obsahuje radioaktivní látky, může být klasifikován jako vyjmutý kus pokud dávkový příkon 

na libovolném místě jeho vnějšího povrchu nepřevyšuje 5 μSv/h.  
 

Tabulka 2.2.7.2.4.1.2  Meze aktivity pro vyjmuté kusy 
 

FYZIKÁLNÍ STAV OBSAHU 
(SKUPENST
VÍ) 

Přístroj nebo výrobek Látky – 
meze pro 

radioaktivní kusya 
Meze pro 
předmětya 

Meze pro 
radioaktivní 

kusya 
Tuhé látky    
ZVLÁŠTNÍ FORMA 10-2A1 A1 10-3A1 

Jiné 10-2A2 A2 10-3A2 
Kapaliny 10-3A2 10-1A2 10-4A2 
Plyny    

Tritium 2x10-2A2 2x10-1A2 2x10-2A2 
zvláštní forma 10-3A1 10-2A1 10-3A1 
Jiné 10-3A2 10-3A2 10-3A2 

a Pro směsi radionuklidů, viz. 2.2.7.2.2.4 až 2.2.7.2.2.6 
 
2.2.7.2.4.1.3 Radioaktivní látky, které jsou uzavřeny v přístroji nebo obsaženy ve výrobku, nebo tvoří součást 

těchto předmětů, mohou být klasifikovány jako UN 2911 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS – 
PŘÍSTROJE nebo VÝROBKY, jen pokud: 

 
(a) příkon dávkového ekvivalentu ve vzdálenosti 10 cm od libovolného místa vnějšího povrchu 

nebaleného přístroje nebo výrobku není vyšší než 0,1 mSv/h; a 
  
(b) každý přístroj nebo výrobek je opatřen nápisem „RADIOAKTIVNÍ” („RADIOACTIVE“)  

s výjimkou: 
 

(i) hodin nebo zařízení opatřených značením provedeným barvami světélkujícími na 
základě radioluminiscence; 

 
(ii) spotřebního zboží majícího povolení příslušného úřadu podle 1.7.1.4 (d) nebo 

nepřesahujícího limity aktivity pro vyjmuté kusy uvedené v tabulce 2.2.7.2.2.1 (sloupec 
5), za předpokladu, že takové výrobky jsou přepravovány v obalovém souboru, který je 
označen nápisem „Radioaktivní“ na vnitřním povrchu takovým způsobem, že toto 
upozornění na přítomnost radioaktivní látky je viditelné po otevření  obalu; a 

 
(c) radioaktivní látka je úplně uzavřena neaktivními součástmi (přitom zařízení, jehož jediným 

účelem je obsahovat radioaktivní látku nelze považovat za přístroj nebo výrobek ve výše 
uvedeném smyslu); a 

 
(d) platí limity specifikované ve sloupcích 2 a 3 tabulky 2.2.7.2.4.1.2 pro každou jednotlivou 

položku a každý kus. 
  

2.2.7.2.4.1.4 Radioaktivní látky v jiných formách, než jsou formy uvedené v 2.2.7.2.4.1.3, jejichž aktivita 
nepřekračuje meze stanovené ve sloupci 4 tabulky 2.2.7.2.4.1.2, může být klasifikována jako  
UN 2910 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - OMEZENÁ MNOŽSTVÍ, pokud:  

 
(a) kus udrží svůj radioaktivní obsah za podmínek běžné přepravy; a 
  
(b) kus je na vnitřním povrchu obalu opatřen nápisem „RADIOAKTIVNÍ” („RADIOACTIVE“), takže 

při jeho otevření je viditelné upozornění na přítomnost radioaktivní látky. 
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2.2.7.2.4.1.5 Prázdný obal, který obsahoval radioaktivní látky, může být klasifikován jako UN 2908 LÁTKA 

RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - PRÁZDNÝ OBAL, jen pokud  
 

(a) je v bezvadném stavu a je bezpečně uzavřen; 
  
(b) vnější povrch každé jeho součásti z uranu nebo thoria je uzavřen neaktivním pláštěm  

z kovového nebo jiného tuhého materiálu; 
  
(c) úroveň nefixované kontaminace na jeho vnitřním povrchu o ploše větší než 300 cm2 

nepřekračuje:  
  

(i) 400 Bq/cm2 pro beta a gama zářiče a nízkotoxické alfa zářiče; a 
(ii) 40 Bq/cm2 pro všechny ostatní alfa zářiče; a  

 
(d) veškeré bezpečnostní značky, které na něm mohly být umístěny v souladu s 5.2.2.1.11.1, 

jsou zakryty, znehodnoceny nebo odstraněny. 
 
2.2.7.2.4.1.6 Výrobky vyrobené z přírodního uranu, ochuzeného uranu nebo přírodního thoria a výrobky, ve 

kterých jsou jedinými radioaktivními látkami neozářený přírodní uran, neozářený ochuzený uran nebo 
neozářené přírodní thorium, mohou být klasifikovány jako UN 2909 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
VYJMUTÝ KUS - VÝROBKY Z PŘÍRODNÍHO URANU nebo OCHUZENÉHO URANU nebo 
PŘÍRODNÍHO THORIA jen pokud vnější povrch uranu nebo thoria je uzavřen v neaktivním plášti  
z kovu nebo jiného tuhého materiálu. 

  
2.2.7.2.4.2 Klasifikace jako látka s nízkou specifickou aktivitou (LSA) 
   

Radioaktivní látka může být zatříděna jako látka LSA za předpokladu, že je splněna definice látky 
LSA v 2.2.7.1.3 a  podmínky dle 2.2.7.2.3.1, 4.1.9.2 a 7.5.11 CV33 (2). 

  
2.2.7.2.4.3 Klasifikace jako povrchově kontaminovaný předmět (SCO) 

 
Radioaktivní látka může být zatříděna jako SCO za předpokladu, že je splněna definice SCO 
v 2.2.7.1.3 a  podmínky dle 2.2.7.2.3.2, 4.1.9.2 a 7.5.11 CV33 (2). 
 

2.2.7.2.4.4 Klasifikace jako kus typu A 
 

Kusy obsahující radioaktivní látky mohou být zatříděny jako kus typu A za předpokladu dodržení 
následujících podmínek: 

 
  Kusy typu A nesmí obsahovat aktivity vyšší než: 
 

(a) hodnotu A1; pro radioaktivní látku zvláštní formy; nebo 
 
(b)  hodnotu A2; pro všechny ostatní radioaktivní látky. 

  
Pro směsi radionuklidů jejichž identita a příslušné aktivity jsou známy, platí následující podmínka pro 
radioaktivní látky kusu typu A: 

 

i j 21
1

)j(A
)j(C

)i(A
)i(B  

 
kde: 

 
 B(i) je aktivita radionuklidu i jako radioaktivní látky zvláštní formy;  
  
 A1(i) je hodnota A1  pro radionuklid i; 
 

C(j) je aktivita radionuklidu j jako radioaktivní látky jiné než radioaktivní látka zvláštní formy; a  
 
A2(j) je hodnota A2  pro radionuklid j. 
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2.2.7.2.4.5 Klasifikace hexafluoridu uranu  
 

Hexafluorid uranu může být přiřazen pouze k položce UN 2977 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
HEXAFLUORID URANU, ŠTĚPNÁ, nebo 2978 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, HEXAFLUORID URANU, 
jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná 

 
2.2.7.2.4.5.1 Kusy obsahující hexafluorid uranu nesmí obsahovat: 
 

(a) hexafluorid uranu o hmotnosti odlišné od hmotnosti stanovené v rozhodnutí o typovém 
schválení kusu; 

 
(b) hexafluorid uranu o hmotnosti větší než takové, která umožňuje volný objem menší než 5 % 

v kusu při maximální teplotě kusu, jak je popsáno pro systémy toho zařízení, kde se bude  
s kusem nakládat; nebo 

 
(c) hexafluorid uranu v jiném než tuhém skupenství nebo za vnitřního tlaku vyššího než je tlak 

atmosférický při předání k přepravě. 
 

2.2.7.2.4.6 Zatřídění jako kusy typu B(U), typu B(M) nebo typu C  
 
2.2.7.2.4.6.1 Kusy, které nejsou zatříděny podle 2.2.7.2.4 (2.2.7.2.4.1 až 2.2.7.2.4.5) musí být zatříděny v souladu 

s rozhodnutím o typovém schválení kusu vydaným příslušným orgánem v zemi původu nebo 
konstrukce vzoru.  

 
2.2.7.2.4.6.2 Kus může být zatříděn jako kus typu B(U) pouze pokud neobsahuje:  
 

(a) vyšší aktivity než ty, které byly povoleny pro daný konstrukční typ; 
  
(b) jiné radionuklidy než které byly povoleny pro daný konstrukční typ; nebo 
  
(c) radioaktivní obsah ve formě nebo chemickém či fyzikálním stavu jiném, než který byl povolen 

pro daný konstrukční typ;  
 
jak je popsáno v rozhodnutí o typovém schválení.  

  
2.2.7.2.4.6.3 Kus může být zatříděn jako kus typu B(M) pouze pokud neobsahuje:  
 

(a) vyšší aktivity než ty, které byly povoleny pro daný konstrukční typ; 
  
(b) jiné radionuklidy než které byly povoleny pro daný konstrukční typ; nebo 
  
(c)  radioaktivní obsah ve formě nebo chemickém či fyzikálním stavu jiném, než který byl povolen 

pro daný konstrukční typ;  
 
jak je popsáno v rozhodnutí o typovém schválení.  

 
2.2.7.2.4.6.4 Kus může být zatříděn jako kus typu C pouze pokud neobsahuje:  
 

(a) vyšší aktivity než ty, které byly povoleny pro daný konstrukční typ; 
  
(b) jiné radionuklidy než které byly povoleny pro daný konstrukční typ; nebo 
  
(c) radioaktivní obsah ve formě nebo chemickém či fyzikálním stavu jiném, než který byl povolen 

pro daný konstrukční typ;  
 
jak je popsáno v rozhodnutí o typovém schválení.  

 
2.2.7.2.5  Zvláštní ujednání 
 

Radioaktivní látka musí být zatříděna jako přepravovaná podle zvláštního ujednání, když je určena  
k přepravě v souladu s 1.7.4. 
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2.2.8 Třída 8 Žíravé látky 
 
2.2.8.1 Kritéria 
 
2.2.8.1.1 Název třídy  8 zahrnuje látky a předměty obsahující látky této třídy, které svým chemickým účinkem 

napadají vlákna epithelu pokožky nebo sliznic, se kterým přicházejí do styku, nebo které v případě 
úniku mohou způsobit škody na jiných věcech nebo na dopravních prostředcích nebo je mohou 
zničit. Pod název této třídy spadají také látky, které teprve s vodou tvoří žíravé kapaliny, nebo které 
za přítomnosti přirozené vlhkostí vzduchu vytvářejí žíravé páry nebo mlhy.  

 
2.2.8.1.2 Látky a předměty třídy 8 jsou rozděleny následovně: 
 
 C1 -  C11 Žíravé látky bez vedlejšího nebezpečí a předměty obsahující takové látky 
   

C1 - C4 Kyselé látky  
   C1 anorganické, kapalné 
   C2 anorganické, tuhé   
   C3 organické, kapalné  
   C4 organické, tuhé  
 
 C5 - C8 Zásadité látky 
   C5 anorganické, kapalné 
   C6 anorganické, tuhé  
   C7 organické, kapalné 
   C8 organické, tuhé  
 
 C9-C10 Jiné žíravé látky    
   C9 kapalné 
   C10 tuhé  
 
 C11 Předměty 
 
 CF Žíravé látky, hořlavé 
  CF1 kapalné 
  CF2 tuhé  
 
 CS Žíravé látky, schopné samoohřevu 
  CS1 kapalné  
  CS2 tuhé  
 
 CW Žíravé látky, které ve styku s vodou vyvíjejí hořlavé plyny  
  CW1 kapalné 
  CW2 tuhé  
 
 CO Žíravé látky, podporující hoření  
  CO1 kapalné 
  CO2 tuhé    
 
 CT Žíravé látky, toxické a předměty obsahující takové látky 
  CT1 kapalné 
  CT2 tuhé  
  CT3 předměty 
 
 CFT Žíravé látky, kapalné, hořlavé, toxické 
 
 COT Žíravé látky, podporující hoření, toxické.  
 
 
 Klasifikace a přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.8.1.3 Látky třídy 8 musí být na základě svého stupně nebezpečí, které představují při přepravě, přiřazeny 

k následujícím obalovým skupinám : 
 
 Obalová skupina I : silně žíravé látky; 
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 Obalová skupina II : žíravé látky; 
 Obalová skupina III: slabě žíravé látky 
 
2.2.8.1.4 Látky a předměty zařazené do třídy 8 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Přiřazení látek  

k obalovým skupinám I, II nebo III je založeno na získaných zkušenostech se zohledněním 
přídavných faktorů, jako nebezpečí vdechnutí (viz 2.2.8.1.5) a schopnosti reagovat s vodou (včetně 
vytvoření nebezpečných produktů rozkladu). 

 
2.2.8.1.5 Látka nebo přípravek, které splňují kritéria třídy 8 a mají toxicitu při vdechnutí prachu a mlhy (LC50) 

odpovídající obalové skupině I, ale toxicitu při požití nebo absorpci kůží odpovídající jen obalové 
skupině III nebo nižší, musí být přiřazeny ke třídě 8.  

 
2.2.8.1.6 Látky, včetně směsí, které nejsou jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, mohou být přiřazeny 

k vhodným položkám pododdílu 2.2.8.3 a k odpovídající obalové skupině na základě délky doby 
kontaktu, která je nutná k tomu, aby byla poškozena lidská pokožka v celé své tloušťce v souladu  
s kritérii odstavců (a) až (c) dále. 

  
U kapalin a u tuhých látek, které mohou zkapalnit během přepravy, o nichž se předpokládá, že 
nevyvolají poškození lidské pokožky v celé její tloušťce, je třeba ještě zohlednit jejich schopnost 
způsobit korozi některých kovových povrchů. Při přiřazování látek k obalovým skupinám se musí 
zohlednit zkušenosti, získané při jejich náhodném působení. Jestliže takové zkušenosti chybí, je 
třeba přiřazení provést na základě výsledků pokusů podle směrnice pro zkoušení OECD  4047 nebo 
4358. Látka, která podle směrnice pro zkoušení OECD 4309 nebo 43110 není určena za látku 
žíravou, smí být považována pro účely ADR bez dalšího zkoušení za látku, která není žíravá vůči 
pokožce.  

 
 (a)  K obalové skupině I jsou přiřazeny látky, které během pozorovací doby 60 minut, počínající 

po době působení 3 minut nebo kratší, způsobí zničení neporaněné kožní tkáně v celé její 
tloušťce.  

 
 (b) K obalové skupině II jsou přiřazeny látky, které během pozorovací doby 14 dní, počínající 

po době působení delší než 3 minuty, nejvýše však 60 minut, způsobí zničení neporaněné 
kožní tkáně v celé její tloušťce.  

 
 (c)  K obalové skupině III jsou přiřazeny látky: 
  

-  které během pozorovací doby 14 dní, počínající po době působení delší než  
60 minut, nejvýše však 4 hodiny, způsobí zničení neporaněné kožní tkáně v její celé 
tloušťce; nebo 

 
-  u kterých se předpokládá, že nezpůsobí zničení neporaněné kožní tkáně v celé její 

tloušťce, u kterých však rychlost  koroze buď na ocelových nebo hliníkových 
površích při zkušební teplotě 55 °C překračuje hodnotu 6,25 mm za rok ,zkouší-li se 
na obou materiálech. Pro zkoušky je nutno použít ocel typu S235JR+CR (1.0037 
resp. St 37-2), S275J2G3+CR(1.0144 resp. St 44-3), ISO 3574, Unifikovaný 
číslovací systém (UNS) G10200 nebo SAE 1020 a pro zkoušky hliníku nepotažené 
typy 7075-T6 nebo AZ5GU-T6. Uznávaná zkouška je předepsána v Příručce 
zkoušek a kritérií, části III, oddílu 37. 

 
POZNÁMKA: Pokud první zkouška buď na oceli, nebo hliníku ukáže, že je zkoušená 
látka korozivní, nevyžaduje se již následná zkouška na tom druhém kovu. 

 
 
 
 
 
 
 
                                                
7   OECD Guideline for the testing of chemicals No. 404 „Acute Dermal Irritation/Corrosion“ 2002 
8   OECD Guideline for the testing of chemicals No. 435 „In Vitro Membrane Barrier Test Method for Skin Corrosion“ 2006. 
9   OECD Guideline for the testing of chemicals No. 430 „In Vitro Skin Corrosion: Transcutaneous Electrical Resistance Test (TER)“ 
2004. 
10   OECD Guideline for the testing of chemicals No. 431 „In Vitro Skin Corrosion: Human Skin Model Test“ 2004. 
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Tabulka sumarizující kritéria uvedená v 2.2.8.1.6 
 
Obalová      Doba             Pozorovací                                   Účinek 
Skupina     působení        doba   
I                  ≤ 3 min                 ≤ 60 min       Úplné zničení neporaněné kožní tkáně v celé její tloušťce 
 
II               >3 min ≤ 1 h           ≤ 14 d           Úplné zničení neporaněné kožní tkáně v celé její tloušťce 
 
III              >1 h ≤ 4 h               ≤ 14 d          Úplné zničení neporaněné kožní tkáně v celé její tloušťce 
 
III                      -                          -                   Rychlost koroze buď na ocelových, nebo hliníkových površích překračuje 
                                                                   6,25 mm za rok  při zkušební teplotě 55 °C, zkouší-li se na obou 
                                                                   materiálech 

 
2.2.8.1.7 Jestliže látky třídy 8 vlivem příměsí spadají do jiných kategorií nebezpečnosti  než do těch, do 

kterých patří látky jmenovitě uvedené v tabulce A kapitoly 3.2, přiřadí se tyto směsi nebo roztoky  
k položkám, ke kterým na základě svého skutečného nebezpečí patří.  

 
 POZNÁMKA: K zařazování roztoků a směsí (jako jsou přípravky a odpady) viz také oddíl 2.1.3. 

 
2.2.8.1.8 Na základě kritérií  uvedených v  2.2.8.1.6 se může také zjistit, zda je jmenovitě uvedený roztok nebo 

jmenovitě uvedená směs, popřípadě roztok nebo směs obsahující jmenovitě uvedenou látku takové 
povahy,  že tento roztok nebo tato směs nepodléhá ustanovením této třídy.  

 
2.2.8.1.9 Látky, roztoky a směsi, které: 
 

- neodpovídají kritériím směrnic 67/548/EHS3 nebo 1999/45/ES4 v jejich platném znění a nejsou 
podle těchto směrnic v jejich platném znění zařazeny jako žíravé látky; a 

 
- nepůsobí korozivně na ocel nebo hliník, 

 
mohou být považovány za látky nepatřící do třídy 8. 

 
 POZNÁMKA:  UN 1910 OXID VÁPENATÝ a UN 2812 HLINITAN SODNÝ, které jsou uvedeny ve 

Vzorových předpisech í OSN, nepodléhají předpisům ADR.  
 
2.2.8.2 Látky nepřipuštěné k přepravě 
  
2.2.8.2.1 Chemicky nestálé látky třídy 8 je dovoleno přepravovat jen tehdy,  jestliže byla učiněna potřebná 

opatření k zabránění jejich nebezpečnému rozkladu nebo polymeraci během přepravy. Pro tento 
účel je zejména nutno dbát na to, aby nádoby a cisterny neobsahovaly žádné látky, které by mohly 
tyto reakce podporovat.  

 
2.2.8.2.2 K přepravě nejsou připuštěny následující látky: 
 

- UN 1798 KYSELINA DUSIČNÁ A CHLOROVODÍKOVÁ (solná), SMĚS, 
 
- chemicky nestálé směsi odpadní kyseliny sírové, 

 
- chemicky nestálé směsi nitrační kyseliny nebo směsi odpadní  kyseliny sírové a dusičné, 

nedenitrované, 
 
 -  kyselina chloristá, vodné roztoky s více než 72 % hm. čisté kyseliny nebo směsi kyseliny 

chloristé s jinými kapalnými látkami než s vodou. 

                                                
3   Směrnice Rady Evropského společenství 67/548/EHS ze dne 27. června 1967 o sbližování právních a správních předpisů 
týkajících se klasifikace, balení a označování nebezpečných látek (Úřední věstník Evropského společenství č. L 196 ze dne 16. srpna 
1967). 
4   Směrnice 1999/45/ES Evropského parlamentu a Rady z 31. května 1999 o sbližování právních a správních předpisů členských 
států týkající se klasifikace, balení a označování nebezpečných přípravků (Úřední věstník Evropského společenství č. L 200  
z 30. července 1999). 
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2.2.8.3 Seznam hromadných  položek 
 

Vedlejší nebezpečí  Klasifi-
kační 
kód 

UN- 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

Žíravé látky bez vedlejšího nebezpečí a předměty obsahující takové látky 
 
    2584 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, obsahující více 

než 5 % volné kyseliny sírové nebo  
    2584 KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, obsahující více 

než 5 % volné kyseliny sírové  
    2693 HYDROGENSIŘIČITANY, VODNÝ ROZTOK, J.N. 

  kapalné C1 2837 HYDROGENSULFÁTY, VODNÝ ROZTOK 
 anorga-

nické 
  3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 

ANORGANICKÁ, J.N. 
      
Látky kyselého 
charakteru 

  
tuhé  

 
C2 

1740 HYDROGENFLUORIDY TUHÉ, J.N.  

   2583 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující více než 
5 % volné kyseliny sírové nebo  
 

 

   2583 KYSELINY, ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující více než  
5 % volné kyseliny sírové 

   3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 

      
    2586 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, obsahující 

nejvýše 5 % volné kyseliny sírové nebo  
  kapalné 

 
C3 2586 KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, obsahující 

nejvýše 5 % volné kyseliny sírové  
    2987 CHLORSILANY ŽÍRAVÉ, J.N.  
    3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. (včetně C2-C12-homologů) 
    3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 

ORGANICKÁ, J.N. 
      
 organi-

cké 
  2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně C2-C12- homologů) 

   
tuhé  

 
C4 

2585 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující nejvýše  
5 % volné kyseliny sírové nebo 

    2585 KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující nejvýše  
5 % volné kyseliny sírové 

    3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, ORGANICKÁ, J.N. 
      
    1719 LÁTKA ŽÍRAVÁ, ALKALICKÁ, KAPALNÁ, J.N.  
  kapalné C5 2797 ELEKTROLYT PRO AKUMULÁTORY (BATERIE), 

ALKALICKÝ 
    3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 

ANORGANICKÁ, J.N. 
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  anorga-

nické 
tuhé 

 
 
C6 

3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N. 
  

   
Látky  
zásaditého 
charakteru 

     
   2735 AMINY, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo  
   2735 POLYAMINY, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.  

  kapalné 
 

C7 3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N. 

 organi-     
 cké   3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
    3259 POLYAMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
  tuhé  C8 3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 

ORGANICKÁ, J.N. 
     
    1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.  
    2801 BARVIVO KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N., nebo 
    2801 MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, 

J.N. 
  kapalné C9 3066 BARVA ( včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelak, fermež, 

politura a kapalné základy laků) nebo 
    3066 LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel  

a složek odstraňovačů)  
Jiné žíravé látky   1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 
     
    3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo  
  tuhé a C10 3147 MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, ŽÍRAVÝ, J.N. 
    3244 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ 

ŽÍRAVOU KAPALNOU LÁTKU, J.N. 
    1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N. 
      
    1774 

2028 
 
2794 

NÁPLNĚ HASICÍCH PŘÍSTROJŮ, žíravá kapalná látka 
PUMY MLŽNÉ, DÝMOVNICE, NEVÝBUŠNÉ, obsahující 
žíravou kapalnou látku, bez zapalovačů 
AKUMULÁTORY (BATERIE), NAPLNĚNÉ  
KYSELÝM KAPALNÝM ELEKTROLYTEM 

 
Předměty 

  
C11 

 2795 AKUMULÁTORY (BATERIE), NAPLNĚNÉ 
ALKALICKÝM KAPALNÝM ELEKTROLYTEM 

    2800 AKUMULÁTORY (BATERIE), JIŠTĚNÉ PROTI VYTEČENÍ 
NAPLNĚNÉ KAPALNÝM 
ELEKTROLYTEM 

    3028 
 
3477 
 
3477 
 
3477 
 

AKUMULÁTORY (BATERIE), SUCHÉ, 
OBSAHUJÍCÍ TUHÝ HYDROXID DRASELNÝ 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ, obsahující žíravé 
látky, nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ  
V ZAŘÍZENÍ, obsahující žíravé látky, nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující žíravé látky, nebo 
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Žíravé látky s vedlejším(i) nebezpečím(i) a předměty obsahující takové látky 
     
   2734 AMINY, KAPALNÉ ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J. N. nebo  
   2734 POLYAMINY, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J. N.  
 kapalné  CF1 2986 CHLORSILANY, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J. N. 
hořlavéb)   2920 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N. 
CF   3470 BARVA, ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ (včetně laků, emailů, mořidel, 

šelaku a fermeží, leštidel a kapalných základových složek 
laků) nebo 

   3470 LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) 

     
 Tuhé CF2 2921 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, J.N. 
     
 Kapalné CS1 3301 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J. N. 
schopné 
samoohřevu  

    

CS tuhé  CS2 3095 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ, SAMOOHŘEVU, J. N.  
     
reagující s vodou kapalné b) CW1 3094 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J. N. 
CW     
 tuhé CW2 3096 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J. N. 
     
podporující 
hoření  CO 

Kapalné CO1 3093 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J. N.  

     
  

tuhé 
 
CO2 

3084 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ ;J. N. 

     
 kapalné c) CT1 2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J. N.  
   3471 HYDROGENFLUORIDY, ROZTOK, J.N. 
toxickéd)     
CT tuhé e) CT2 2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J. N.  
     
 předměty CT3 3506 RTUŤ VYROBENÁ VE VÝROBNÍCH PŘEDMĚTECH 
   

 
hořlavé, toxické, kapalné d)  

 
CFT 

(není k dispozici žádná hromadná položka s tímto klasifikačním 
kódem; je-li nutné přiřazení k hromadné položce s klasifikačním 
kódem, určí se z tabulky převažujících nebezpečí v pododdíle 
2.1.3.10)   

     
 
 
podporující hoření, toxické d),e) 

 
 
COT 

(není k dispozici žádná hromadná položka s tímto klasifikačním 
kódem; je-li nutné přiřazení k hromadné položce s klasifikačním 
kódem, určí se z tabulky převažujících nebezpečí v pododdíle 
2.1.3.10) 

 

Poznámky: 
a)  Směsi tuhých látek, které nepodléhají předpisům ADR, s žíravými kapalnými látkami mohou být přepravovány pod UN číslem 3244, bez toho, aby předtím byla 

použita přiřazovací kritéria pro třídu 8,  za předpokladu, že v  době nakládky látky nebo uzavírání obalu,  vozidla nebo kontejneru není viditelná žádná volná  

kapalina. Každý obal musí odpovídat konstrukčnímu typu obalu, který obstál s úspěchem při zkoušce těsnosti pro obalovou skupinu II. 
b) Chlorsilany, které s vodou nebo vlhkým vzduchem vyvíjejíí hořlavé plyny, jsou látkami třídy 4.3. 

c) Chlorformiáty s převažujícími  toxickými vlastnostmi jsou látkami třídy 6.1. 

d) Žíravé látky, které jsou podle odstavců 2.2.61.1.4 až 2.2.61.1.9 při vdechnutí velmi  toxické, jsou látkami třídy 6.1 

e)  UN 1690  FLUORID SODNÝ, TUHÝ, UN 1812 FLUORID DRASELNÝ, TUHÝ, UN 2505 FLUORID AMONNÝ, UN 2674 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN SODNÝ, 

UN 2856 HEXAFLUOROKŘEMIČITANY, J. N., UN 3415 FLUORID SODNÝ, ROZTOK a UN 3422 FLUORID DRASELNÝ, ROZTOK jsou látkami třídy 6.1. 
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2.2.9 Třída 9  Jiné nebezpečné látky a předměty 
 
2.2.9.1 Kritéria 
 
2.2.9.1.1 Název třídy 9 zahrnuje látky a předměty, které během přepravy představují jiné nebezpečí, než jsou 

nebezpečí ostatních tříd.  
 
2.2.9.1.2 Látky a předměty třídy 9 jsou rozděleny následovně: 
  

M1 Látky, které při vdechnutí jemného prachu mohou ohrozit zdraví 
  
M2 Látky a přístroje, které mohou v případě požáru vytvářet dioxiny 

 
 M3 Látky uvolňující hořlavé páry 
 
 M4 Lithiové baterie 
 
 M5 Záchranné prostředky 
 
 M6-M8 Látky ohrožující životní prostředí 
 
  M6 Látky znečišťující vodu, kapalné  
  M7 Látky znečišťující vodu, tuhé 
  M8 Geneticky změněné mikroorganismy a organismy 
 
 M9-M10 Zahřáté látky 
 
  M9 kapalné 
  M10 tuhé  
 
 M11 Jiné látky, které během přepravy představují nebezpečí a neodpovídají definici 

žádné jiné třídy.  
 
 Definice a klasifikace 
 
2.2.9.1.3 Látky a předměty zařazené do třídy 9 jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2. Přiřazení látek  

a předmětů, které nejsou jmenovitě uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2, k odpovídající položce této 
tabulky nebo pododdílu 2.2.9.3 musí být provedeno v souladu s ustanoveními odstavců 2.2.9.1.4 až 
2.2.9.1.14. 

 
Látky, které při vdechnutí jemného prachu mohou ohrozit zdraví 

 
2.2.9.1.4 Látky, které při vdechnutí jemného prachu mohou ohrozit zdraví, zahrnují azbest a směsi obsahující 

azbest. 
 
 Látky a přístroje, které mohou v případě požáru  vytvářet dioxiny  
 
2.2.9.1.5 Látky a přístroje, které v případě požáru mohou vytvářet dioxiny, zahrnují polychlorované bifenyly 

(PCB) a terfenyly (PCT) a polyhalogenované bifenyly a terfenyly a směsi obsahující tyto látky, jakož  
i přístroje, jako transformátory, kondensátory a jiné přístroje, které tyto látky nebo směsi obsahují.  

 
 POZNÁMKA: Směsi s obsahem PCB nebo PCT nejvýše 50 mg/kg nepodléhají předpisům ADR. 
 
 Látky uvolňující hořlavé páry  
 
2.2.9.1.6 Látky uvolňující hořlavé páry zahrnují polymery, které obsahují hořlavé kapaliny s bodem vzplanutí 

do 55 °C. 
 
 Lithiové baterie 
 
2.2.9.1.7 Články a baterie, články a baterie obsažené v zařízení nebo články a baterie balené se zařízením, 

obsahující lithium v jakékoli formě, musí být přiřazeny k UN číslům 3090, 3091, 3480 nebo 3481, jak 
je to vhodné. Smějí být přepravovány pod těmito položkami, jestliže splňují následující ustanovení: 
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(a) Každý článek nebo baterie je typu, u něhož bylo prokázáno, že splňuje požadavky každé zkoušky 
uvedené v Příručce zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 38.3;  
 
 POZNÁMKA: Baterie musí být typu, u něhož bylo prokázáno, že splňuje zkušební požadavky 
Příručky zkoušek a kritérií, části III, pododdílu 38.3, bez ohledu na to, zda jsou články, z nichž jsou 
baterie složeny, zkoušeného typu.  
 
(b) Každý článek a baterie je opatřen(a) ochranným zařízením proti vnitřnímu přetlaku, nebo 
zkonstruován(a) tak, aby se zabránilo jejich prudkému roztržení za normálních podmínek přepravy; 
 
(c) Každý článek a baterie je vybaven(a) účinným systémem k zabránění vnějším zkratům; 
 
(d) Každá baterie s více články nebo sériemi článků s paralelním zapojením je vybavena účinným 
zařízením, které zabraňuje nebezpečným zpětným proudům (např. diody, pojistky atd.); 
 
(e) Články a baterie musí být vyráběny pod programem řízení kvality, který zahrnuje: 
 

(i) Popis organizační struktury a odpovědností personálu s ohledem na konstrukci a kvalitu 
výrobku; 

(ii) Příslušné instrukce pro inspekce a zkoušky, kontrolu kvality, zajištění kvality a výrobní 
postup, které budou používány; 

(iii) Kontroly výroby, které by měly zahrnovat příslušné činnosti k zamezení a zjištění závad, 
pokud jde o vnitřní zkraty, během výroby článků; 

(iv) Záznamy o kvalitě, jako jsou inspekční zprávy, údaje ze zkoušek, kalibrační údaje  
a osvědčení. Údaje ze zkoušek musí být uchovávány a být na požádání poskytnuty 
příslušnému orgánu; 

(v) Audit k zajištění účinného fungování programu řízení kvality; 
(vi) Postup pro kontrolu dokladů a jejich revize; 
(vii)    Způsoby kontroly článků nebo baterií, které neodpovídají typu vyzkoušenému podle 
          ustanovení uvedených pod písmenem (a) výše; 
(viii)    Školicí programy a kvalifikační postupy pro příslušný personál; a 
(ix)      Postupy garantující, že finální výrobek není poškozen. 

 
 POZNÁMKA: Mohou být akceptovány vlastní programy řízení kvality. Osvědčení od třetí strany se 
nevyžaduje, ale postupy uvedené pod  (i) až (ix) výše musí být řádně zaznamenané a sledovatelné. 
Kopie programu řízení kvality musí být na požádání poskytnuta příslušnému orgánu. 
 
 Lithiové baterie nepodléhají ustanovením ADR, jestliže splňují požadavky zvláštního ustanovení 188 
kapitoly 3.3.  
 
POZNÁMKA: Položky UN 3171 Vozidlo na akumulátorový pohon nebo UN 3171 Přístroj na 
akumulátorový pohon se vztahují pouze na vozidla poháněná mokrými bateriemi, sodíkovými 
bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia a na přístroje poháněné mokrými 
bateriemi nebo sodíkovými bateriemi, přepravované s těmito zabudovanými bateriemi.  
 
Pro účely tohoto UN čísla jsou vozidla samohybné stroje zkonstruované pro přepravu jedné nebo 
více osob nebo věcí. Příklady takových vozidel jsou elektricky poháněné osobní automobily, 
motocykly, skútry, tří- nebo čtyřkolová vozidla nebo motocykly, motorová kola, invalidní vozíky, 
motorové sekačky trávy, čluny a letadla.    
 
Příklady přístrojů jsou  sekačky trávy, čisticí stroje nebo modelové čluny a modelová letadla. Přístroje 
poháněné bateriemi s kovem lithia  nebo bateriemi s ionty lithia musí být přiřazeny pod položky UN 
3091 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo UN 3091 BATERIE LITHIOVÉ 
KOVOVÉ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍM  nebo UN 3481  BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo UN 3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍM, jak je to 
náležité.    
  
Hybridní elektrická vozidla poháněná jak spalovacím motorem, tak i mokrými bateriemi, sodíkovými 
bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia, přepravovaná se zabudovanou 
baterií (bateriemi) musí být zařazena pod  položky UN 3166 VOZIDLO POHÁNĚNÉ HOŘLAVÝM 
PLYNEM nebo UN 3166 VOZIDLO POHÁNĚNÉ HOŘLAVOU KAPALINOU, jak je to náležité. 
Vozidla, která obsahují palivový článek, musí být zařazena pod položky UN 3166 VOZIDLO 
POHÁNĚNÉ PALIVOVÝMI ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVÝ PLYN nebo  UN 3166 VOZIDLO 
POHÁNĚNÉ PALIVOVÝMI ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVOU KAPALINU, jak je to náležité.  



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1681

  

 Záchranné prostředky 
 
2.2.9.1.8 Záchranné prostředky zahrnují záchranné prostředky a díly motorových vozidel, které odpovídají 

definicím uvedeným ve zvláštních ustanoveních 235 nebo 296 kapitoly 3.3.  
 
 Látky ohrožující životní prostředí  
 
2.2.9.1.9 (Vypuštěno)  
 
 Látky znečišťující vodu  
 
2.2.9.1.10  Látky ohrožující životní prostředí (vodní prostředí) 
 
2.2.9.1.10.1  Všeobecné definice 
 
2.2.9.1.10.1.1  Látky ohrožující životní prostředí zahrnují, mimo jiné, kapalné nebo tuhé látky znečišťující vodní 

prostředí  a roztoky a směsi takových látek (jako jsou přípravky a odpady). 
 

Pro účely odstavce 2.2.9.1.10 „látka“ znamená chemické prvky a jejich sloučeniny v přírodním stavu 
nebo získané výrobním procesem, včetně jakékoli přísady potřebné k zachování stálosti produktu  
a jakýchkoli nečistot pocházejících z použitého procesu, ale s výjimkou jakéhokoli rozpouštědla, 
které může být odděleno bez ovlivnění stálosti látky nebo změny jejího složení.  

 
2.2.9.1.10.1.2  Vodní prostředí může být posuzováno ve smyslu vodních organizmů, které  žijí ve vodě a vodního 

ekosystému, jehož jsou součástí11. Proto je základem pro identifikaci nebezpečí vodní toxicita látky 
nebo směsi, i když tato může být modifikována dalšími informacemi o degradačním  
a bioakumulačním chování.  

 
2.2.9.1.10.1.3  I když je následující klasifikační postup určen k použití pro všechny látky a směsi, uznává se, že 

v některých případech, např. u kovů nebo špatně rozpustných anorganických sloučenin, bude nutný 
speciální návod12.  

 
2.2.9.1.10.1.4  Pro akronymy nebo pojmy používané v tomto oddílu platí následující definice: 
 

- BCF: Faktor biokoncentrace; 
- BOD: Biochemická potřeba kyslíku; 
- COD: Chemická potřeba kyslíku; 
- GLP: Dobré laboratorní praktiky; 
- ECx: koncentrace spojená s X % reakcí; 
- EC50: účinná koncentrace látky, která způsobí 50 % maximální reakce; 
- ErC50: EC50  ve smyslu brzdění růstu; 
- Kow: rozdělovací koeficient oktanol/voda; 
- LC50 (50 % smrtelná koncentrace): koncentrace látky ve vodě, která způsobí smrt 50 % (poloviny) 

ve skupině pokusných zvířat; 
- L(E)C50: LC50  nebo EC50; 
- NOEC (No Observed Effect Concentration): zkušební koncentrace, bezprostředně pod nejnižší 

zkoušenou koncentrací se statisticky významným škodlivým účinkem. NOEC nemá žádný 
statisticky významný škodlivý účinek ve srovnání se škodlivým účinkem zkoušky; 

- Směrnice pro zkoušení OECD – Test Guidelines publikované Organizací pro ekonomickou 
spolupráci a rozvoj (OECD). 

 
2.2.9.1.10.2  Definice a požadavky na údaje 
 
2.2.9.1.10.2.1  Základními prvky pro klasifikaci látek ohrožujících životní prostředí (vodní prostředí) jsou: 

 
(a) akutní vodní toxicita; 
(b) chronická vodní toxicita; 
(c) bioakumulační potenciál nebo aktuální bioakumulace; a 
(d) degradace (biotická nebo abiotická) pro organické sloučeniny. 

 

                                                
11   To se netýká látek znečišťujících vodu, u nichž může být nutné posoudit účinky nad rámec vodního prostředí, jako jsou dopady 
na lidské zdraví atd. 
12   Tento návod je možno nalézt v příloze 10 GHS. 
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2.2.9.1.10.2.2  Zatímco se upřednostňují údaje z mezinárodně harmonizovaných zkušebních metod, v praxi se 
smějí používat také údaje z vnitrostátních metod, kde jsou považovány za rovnocenné. Všeobecně 
bylo dohodnuto, že  údaje o toxicitě sladkovodních a mořských  druhů mohou být považovány za 
rovnocenné údaje a mají být přednostně získány za použití Směrnic pro zkoušení OECD nebo jejich 
ekvivalentu podle zásad dobrých laboratorních praktik (GLP). Nejsou-li takové údaje k dispozici, 
musí být klasifikace založena na nejlepších disponibilních údajích.   

  
2.2.9.1.10.2.3  „Akutní vodní toxicita je podstatná vlastnost látky, která je škodlivá vodním organismům při jejich 

krátkodobém vystavení působení této látky ve vodním prostředí. 
 

 „Akutní (krátkodobé) nebezpečí pro účely klasifikace je nebezpečí chemické látky způsobené její 
akutní toxicitou pro organismus během jeho krátkodobého vystavení působení této chemické látky ve 
vodním prostředí. 
 

 Akutní vodní toxicita se normálně stanoví za použití rybích druhů 96 hodin LC50  (Směrnice pro 
zkoušení OECD 203 nebo ekvivalent), korýšovitých druhů 48 hodin EC50 (Směrnice pro zkoušení 
OECD 202 nebo ekvivalent) a/nebo vodních řas 72 nebo 96 hodin EC50 (Směrnice pro zkoušení 
OECD 201 nebo ekvivalent). Tyto druhy se považují za náhradu pro všechny vodní organizmy  
a údaje z jiných druhů, jako je lemna, smějí být rovněž vzaty v úvahu, je-li  vhodná zkušební 
metodologie. 
 

2.2.9.1.10.2.4 Chronická vodní toxicita je podstatná vlastnost látky, vyvolávající škodlivé účinky na vodní organismy 
při jejich vystavení působení této látky ve vodním prostředí, která je určena v relaci k životnímu cyklu 
těchto organismů.  
 

 Dlouhodobé nebezpečí pro účely klasifikace je nebezpečí chemické látky způsobené její chronickou 
toxicitou po dlouhodobém působení této chemické látky ve vodním prostředí. 
 

 Údaje o chronické toxicitě  jsou méně dostupné než akutní údaje a rozsah zkušebních postupů je 
méně standardizován. Údaje získané podle Směrnice pro zkoušení OECD 210 (ryby v počátečním 
stádiu života) nebo 211 (rozmnožování dafnií) a 201 (zábrana růstu řas) mohou být akceptovány. Je 
dovoleno použít také jiné uznané a mezinárodně akceptované zkoušky. Musí být použity NOEC 
nebo jiné ekvivalentní ECx.   

2.2.9.1.10.2.5    Bioakumulace znamená čistý výsledek absorpce, přeměny a vyloučení látky v organizmu v důsledku 
vystavení jejímu působení všemi cestami (tj. vzduchem, vodou, usazeninou/půdou a potravou).   
 
Bioakumulační potenciál se normálně stanoví za použití rozdělovacího koeficientu oktanol/voda, 
obvykle vyjadřovaného jako log Kow, stanoveného podle Směrnice pro zkoušení OECD 107 nebo 
117. Zatímco toto představuje bioakumulační potenciál, poskytuje experimentálně zjištěný faktor 
biokoncentrace (BCF) lepší důkaz a musí být používán přednostně, pokud je k dispozici. BCF se 
stanoví podle Směrnice pro zkoušení OECD 305. 
 

2.2.9.1.10.2.6  Degradace je rozklad organických molekul na menší molekuly a nakonec na oxid uhličitý, vodu  
a soli. 
 

 Environmentální degradace může být biotická nebo abiotická (např. hydrolýza) a použitá kritéria 
odrážejí tuto skutečnost. Snadná biodegradace se nejsnadněji definuje použitím zkoušek biologické 
odbouratelnosti (A-F) Směrnice pro zkoušení OECD 301. Překročení úrovně v těchto zkouškách smí 
být považováno za důkaz rychlé degradace ve většině prostředí. Toto jsou sladkovodní zkoušky  
a tak bylo zahrnuto také použití výsledků ze Směrnice pro zkoušení OECD 306, která je vhodnější 
pro mořská prostředí. Nejsou-li takové údaje k dispozici, potom se poměr BOD (5 dní)/COD ≥ 0,5 
považuje za důkaz rychlé degradace. 
 

 Abiotická degradace, jako je hydrolýza, primární degradace, jak abiotická, tak i biotická, degradace 
v nevodních mediích a prokázaná rychlá degradace v životním prostředí smějí být všechny brány 
v úvahu při definování rychlé odbouratelnosti13.    
 
Látky jsou považovány za rychle odbouratelné v životním prostředí, jsou-li splněna následující 
kritéria: 

 
(a)  Při pozorováních snadné biodegradace po dobu 28 dní je dosaženo následujících úrovní 

degradace: 

                                                
13   Zvláštní návod k interpretaci údajů poskytuje kapitola 4.1 a příloha 9 ke GHS. 
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(i) zkoušky založené na rozpuštěném organickém uhlíku: 70 %; 
(ii) zkoušky založené na ztrátě kyslíku nebo vyvíjení oxidu uhličitého: 60 % teoretického 

maxima; 
  

Těchto úrovní biodegradace musí být dosaženo do 10 dní od počátku degradace, kteréhožto bodu je 
dosaženo v době, kdy bylo odbouráno 10 % látky, ledaže je látka identifikována jako komplexní, 
multikomponentní látka se strukturálně podobnými složkami. V tomto případě, a kde je pro to 
dostatečné ospravedlnění, smí být od podmínky časového intervalu 10 dnů upuštěno a předpokládá 
se, že požadované úrovně biodegradace je dosaženo do 28 dnů14; nebo 

 
(b)    v těch případech, kdy jsou k dispozici pouze údaje BOD a COD, je-li  poměr BOD5 /COD ≥ 0,5; 

nebo 
 

(c)  je-li k dispozici jiný přesvědčivý vědecký důkaz, který může prokázat, že látka nebo směs může 
být odbourána (bioticky a/nebo abioticky) ve vodním prostředí na úroveň nad 70 % v období 28 
dní.  

 
2.2.9.1.10.3  Kategorie a kritéria klasifikace látek 
 
2.2.9.1.10.3.1  Látky musí být klasifikovány jako „látky ohrožující životní prostředí (vodní prostředí)“, jestliže vyhovují 

kritériím pro kategorii  Akutní 1, Chronická 1 nebo Chronická 2 podle  tabulky 2.2.9.1.10.3.1. Tato 
kritéria popisují podrobně klasifikační kategorie. Ty jsou ve formě diagramu shrnuty v tabulce 
2.2.9.1.10.3.2. 

 
Tabulka 2.2.9.1.10.3.1 Kategorie pro látky ohrožující vodní prostředí 
(viz POZNÁMKA 1) 

 
(a) Akutní (krátkodobé) nebezpečí pro vodu 

 
Kategorie Akutní 1: (viz POZNÁMKA 2) 
 
96 hodin LC50  (pro ryby)                                                                        ≤ 1 mg/l a/nebo            
48 hodin EC50  (pro korýše)                                                                    ≤ 1 mg/l a/nebo            
72 nebo 96 hodin ErC50  (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                   ≤ 1 mg/l  (viz POZNÁMKA 3) 

 
(b) Dlouhodobé nebezpečí pro vodu (viz též obr. 2.2.9.1.10.3.1)   

 
(i) Látky, které nejsou rychle odbouratelné (viz POZNÁMKA 4), pro něž jsou k dispozici 
     dostatečné údaje o chronické toxicitě   

 
Kategorie Chronická 1: (viz POZNÁMKA 2) 
 
Chronická NOEC nebo ECx (pro ryby)                                                    ≤ 0,1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro korýše)                                                ≤ 0,1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                ≤ 0,1 mg/l          
     
 
Kategorie Chronická 2: 
 
Chronická NOEC nebo ECx (pro ryby)                                                    ≤ 1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro korýše)                                                ≤ 1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                ≤ 1 mg/l          
  

 
(ii) Rychle odbouratelné látky, pro něž jsou k dispozici dostatečné údaje o chronické toxicitě   

 
Kategorie Chronická 1: (viz POZNÁMKA 2) 
 
Chronická NOEC nebo ECx (pro ryby)                                                    ≤ 0,01 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro korýše)                                                ≤ 0,01 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                ≤ 0,01 mg/l          
     
 

                                                
14 Viz kapitola 4.1 a přílohu 9, odstavec A9.4.2.2.3 GHS. 
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Kategorie Chronická 2: 
 
Chronická NOEC nebo ECx (pro ryby)                                                    ≤ 0,1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro korýše)                                                ≤ 0,1 mg/l a/nebo            
Chronická NOEC nebo ECx (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                ≤ 0,1 mg/l          
  

 
(iii) Látky, pro něž nejsou k dispozici dostatečné údaje o chronické toxicitě   

 
Kategorie Chronická 1: (viz POZNÁMKA 2) 
 
96 hodin LC50  (pro ryby)                                                                       ≤ 1 mg/l a/nebo            
48 hodin EC50  (pro korýše)                                                                   ≤ 1 mg/l a/nebo            
72 nebo 96 hodin ErC50  (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)                  ≤ 1 mg/l (viz POZNÁMKA 3)    
                                                                                                                                                            
          
a látka není rychle odbouratelná a/nebo experimentálně zjištěný BCF≥ 500 (nebo, není-li, log Kow  
≥ 4) (viz POZNÁMKA 4 a 5). 
 
Kategorie Chronická 2: 
 
96 hodin LC50  (pro ryby)                                                         > 1 ale  ≤ 10 mg/l a/nebo            
48 hodin EC50  (pro korýše)                                                     > 1 ale  ≤ 10 mg/l a/nebo            
72 nebo 96 hodin ErC50 (pro řasy nebo jiné vodní rostliny)     > 1 až  ≤ 10 mg/l  (viz POZNÁMKA 3)   
                                                                                                                                                                
a látka není rychle odbouratelná a/nebo experimentálně zjištěný BCF≥ 500 (nebo, není-li, log Kow  
≥ 4) (viz POZNÁMKA 4 a 5). 
                   

 
POZNÁMKA 1: Organismy ryby, korýši a řasy jsou testovány jako representativní druhy pokrývající 
široký rozsah trofických úrovní a dávek  a zkušební metody jsou ve vysoké míře standardizovány. 
Údaje o jiných organismech smějí být rovněž vzaty v úvahu, avšak za podmínky, že představují 
rovnocenné druhy a experimentální účinky.   
 
POZNÁMKA 2: Při klasifikaci látek jako Akutní 1 a/nebo Chronická 1 je třeba současně uvést 
náležitý součinitel M (viz 2.2.9.1.10.4.6.4) pro použití při součtové metodě.   
 
POZNÁMKA 3: Pokud je toxicita pro řasy ErC50 (= EC50 (rychlost růstu)) více než 100 krát nižší než 
toxicita pro nejbližší nejcitlivější druh a povede ke klasifikaci založené pouze na tomto účinku, musí 
se uvážit, zda je tato toxicita reprezentativní pro toxicitu vůči vodním rostlinám. Pokud se může 
prokázat, že to není tento případ, musí znalec rozhodnout, zda klasifikaci provést. Klasifikace musí 
být založena na  ErC50. Za okolností, kdy podmínky pro určení EC50 nejsou stanoveny a žádný ErC50 
není zaznamenán, musí být klasifikace založena na nejnižším disponibilním EC50.   
 
POZNÁMKA 4: Nedostatek rychlé odbouratelnosti je založen buď na nedostatku snadné biotické 
odbouratelnosti, nebo na jiných údajích ukazujících nedostatek rychlé degradace.Pokud nejsou 
k dispozici použitelné údaje o odbouratelnosti, buď údaje experimentálně zjištěné, nebo odhadnuté, 
musí být látka považována za látku, která není rychle odbouratelná.   

 
POZNÁMKA 5: Bioakumulační potenciál, založený na experimentálně odvozeném BCF ≥ 500 nebo,  
není-li, log Kow  ≥ 4, za podmínky, že log Kow je vhodným popisovačem pro bioakumulační potenciál 
látky. Naměřené hodnoty log Kow mají přednost před odhadnutými hodnotami a naměřené hodnoty 
BCF mají přednost před hodnotami log Kow . 
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Jsou k dispozici dostatečné 
údaje o chronické toxicitě 

pro všechny tři trofické 
úrovně? Viz POZNÁMKA 2 

k tabulce 2.2.9.1.10.3.1 

 
Jsou k dispozici dostatečné 
údaje o chronické toxicitě 

pro jednu nebo dvě trofické 
úrovně? 

 
Jsou k dispozici dostatečné 

údaje o akutní toxicitě? 

Klasifikovat podle kritérií uvedených v tabulce 
2.2.9.1.10.3.1 (b) (i) nebo 2.2.9.1.10.3.1 (b) (ii) 
v závislosti na informacích o rychlé degradaci 

Vyhodnotit: 
(a)    podle kritérií uvedených v tabulce 2.2.9.1.10.3.1 

(b)(i) nebo 2.2.9.1.10.3.1 (b)(ii) v závislosti na 
informacích o rychlé degradaci, a 

  (b)  jsou-li k dispozici dostatečné údaje o akutní 
toxicitě pro jinou trofickou úroveň (úrovně)) 
podle kritérií uvedených v tabulce 2.2.9.1.10.3.1 
(b)(iii).  

 a klasifikovat podle nejpřísnějšího výsledku 
 

Klasifikovat podle kritérií uvedených v tabulce 
2.2.9.1.10.3.1 (b) (iii) 

Obrázek 2.2.9.1.10.3.1 Kategorie pro látky dlouhodobě nebezpečné vodnímu prostředí 
  
 
 
 

         ANO 
 
 
  
 
 
                            
                              NE 
 
 
        
            ANO 
 
 
  
    
 
                            NE 
 
 
 
 
            ANO 
       
 
 
 
 
 
    

2.2.9.1.10.3.2      Klasifikační schéma v tabulce 2.2.9.1.10.3.2 dále sumarizuje klasifikační kritéria pro látky 
 

Tabulka 2.2.9.1.10.3.2 Klasifikační schéma pro látky ohrožující vodní prostředí 
 

Klasifikační kategorie 
Akutní nebezpečí 
(viz POZNÁMKA 1) 

Dlouhodobé nebezpečí 
(viz POZNÁMKA 2) 

     Dostatečné údaje o chronické toxicitě  
                       jsou k dispozici 

Dostatečné údaje  
o chronické toxicitě 
nejsou k dispozici 
(viz POZNÁMKA 1) 

Látky, které nejsou 
rychle odbouratelné 
(viz POZNÁMKA 3) 

Rychle 
odbouratelné 

látky 
   (viz POZNÁMKA 3) 

Kategorie:  
Akutní 1 

Kategorie: 
Chronická 1 

Kategorie: 
Chronická 1 

Kategorie: Chronická 1 

L(E)C50 ≤ 1,00 
 

NOEC nebo ECx ≤ 0,1 
 

NOEC nebo ECx ≤ 
0,01 
 

L(E)C50 ≤ 1,00 a 
nedostatek rychlé 
odbouratelnosti a/nebo 
BCF ≥ 500 nebo, není-li, 
log Kow  ≥ 4  
 

 Kategorie: 
Chronická 2 

Kategorie: 
Chronická 2 

Kategorie: Chronická 2 

 
 

0,1< NOEC nebo ECx 
≤ 1 
 

0,01< NOEC nebo 
ECx ≤ 0,1 
 

1,00 < L(E)C50 ≤ 10,0 a 
nedostatek rychlé 
odbouratelnosti a/nebo 
BCF ≥ 500 nebo, není-li, 
log Kow  ≥ 4  
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POZNÁMKA 1: Pásmo akutní toxicity založené na hodnotách L(E)C50 v mg/l pro ryby, korýše a/nebo 
řasy nebo jiné vodní rostliny (nebo vyhodnocení QSAR (Quantitative Structure Activity 
Relationships), jestliže nejsou žádné experimentální údaje15).    
 
POZNÁMKA 2: Látky jsou klasifikovány do různých chronických kategorií, pokud nejsou k dispozici 
dostatečné údaje o chronické toxicitě pro všechny tři trofické úrovně nad rozpustností ve vodě nebo 
nad 1 mg/l. („Dostatečný“ znamená, že údaje dostatečně pokrývají sledovaný rozsah. Obecně by to 
znamenalo naměřené údaje při zkoušce, aby se však vyhnulo zbytečnému zkoušení, je možno 
případ od případu použít údaje z vyhodnocení, např. QSAR, nebo pro jasné případy posudek 
experta).    
 
POZNÁMKA 3: Pásmo chronické toxicity založené na NOEC nebo ekvivalentních hodnotách ECx 
v mg/l pro ryby nebo korýše nebo jiných uznávaných měřeních chronické toxicity.   

 
2.2.9.1.10.4   Kategorie a kritéria klasifikace směsí 
 
2.2.9.1.10.4.1  Klasifikační systém pro směsi zahrnuje klasifikační kategorie, které jsou používány pro látky,  

tj. kategorie Akutní 1 a Chronické 1 a 2. Za účelem využití všech disponibilních údajů pro klasifikaci 
nebezpečí směsi pro vodní prostředí se vychází z následujícího předpokladu, který se použije, kde je 
to náležité: 

 
 „Relevantní složky“ směsi jsou ty složky, které jsou přítomny v koncentraci 0,1 % (hm.) nebo vyšší 
pro složky klasifikované jako Akutní a/nebo Chronická 1 a 1 % (hm.) nebo vyšší pro jiné složky, 
pokud neexistuje domněnka (např. v případě velmi toxických složek), že složka přítomná 
v koncentraci nižší než 0,1 % může být přesto významná pro klasifikaci směsi z hlediska jejích 
nebezpečí pro vodní prostředí.   

 
2.2.9.1.10.4.2  Přístup ke klasifikaci nebezpečí pro vodní prostředí je víceúrovňový a je závislý na druhu 

disponibilních informací pro vlastní směs a pro její složky. Prvky víceúrovňového přístupu zahrnují:    
 

(a) klasifikaci založenou na vyzkoušených směsích; 
 
(b) klasifikaci založenou na překlenovacích zásadách; 
 
(c) použití „součtu klasifikovaných složek“ a/nebo „aditivního vzorce“. 

 
Dále uvedený obrázek 2.2.9.1.10.4.2 ukazuje postup, který je nutno dodržet: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
15   Zvláštní návod je uveden v kapitole 4.1, odstavci 4.1.2.13 a příloze 9, oddílu A9.6 GHS. 
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Disponibilní údaje ze zkoušek vodní toxicity směsi 

Klasifikovat pro 
nebezpečí akutní/ 
dlouhodobé 
(2.2.9.1.10.4.3) 

Klasifikovat pro 
nebezpečí akutní/  
dlouhodobé 

Použít překlenovací zásady 
(2.2.9.1.10.4.4) 

K dispozici jsou dostatečné 
údaje o podobných směsích 
k odhadnutí nebezpečí 

Pro všechny relevantní složky 
jsou k dispozici údaje o vodní 
toxicitě nebo klasifikační údaje 
 

Použít disponibilní údaje o 
nebezpečí známých složek 
 

Použít součtovou metodu 
(2.2.9.1.10.4.6.1 až 
2.2.9.1.10.4.6.4) za použití: 
a) Procentního podílu všech 

složek klasifikovaných jako 
„chronické“ 

b) Procentního podílu složek 
klasifikovaných jako 
„akutní“ 

c) Procentního podílu složek 
s údaji o akutní toxicitě: 
použít aditivní vzorce 
(2.2.9.1.10.4.5.2) a převést 
získanou L(E)C50 nebo 
EqNOECm na vhodnou 
kategorii „akutní“ nebo 
„chronická 

Použít součtovou metodu a 
aditivní vzorec 
(2.2.9.1.10.4.6.1 až 
2.2.9.1.10.4.6.4) a použít 
2.2.9.1.10.4.6.5 

Klasifikovat pro 
nebezpečí akutní/ 
dlouhodobé 
 

Klasifikovat pro 
nebezpečí akutní/ 
dlouhodobé 
 

Obrázek 2.2.9.1.10.4.2 Víceúrovňový přístup ke klasifikaci směsí z hlediska jejich akutních a dlouhodobých 
nebezpečí pro vodní prostředí 

 
 
 
 
   NE     ANO 
 
 
 
 
 
        ANO 
 
 
 
 
 
    NE 
 
 
 
        ANO 
 
 
 
 
 
 
 
    NE 
 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
2.2.9.1.10.4.3  Klasifikace směsí, jsou-li k dispozici údaje o toxicitě  pro kompletní směs    
 
2.2.9.1.10.4.3.1  Pokud byla směs jako celek podrobena zkoušce za účelem zjištění její vodní toxicity, musí být tyto 

informace použity pro klasifikaci směsi  podle kritérií,  která byla schválena pro látky. Klasifikace je 
normálně založena na údajích pro ryby, korýše a řasy/rostliny (viz 2.2.9.1.10.2.3 a 2.2.9.1.10.2.4). 
Pokud se nedostává dostatečných akutních nebo chronických údajů pro směs jako celek, musí se 
použít „překlenovací zásady“ nebo „součtová metoda“ (viz 2.2.9.1.10.4.4 až 2.2.9.1.10.4.6).    

 
2.2.9.1.10.4.3.2 Klasifikace směsí z hlediska dlouhodobého nebezpečí vyžaduje dodatečné informace  

o odbouratelnosti a v některých případech o bioakumulaci. Neexistují žádné údaje o odbouratelnosti 
a bioakumulaci pro směsi jako celek. Zkoušky odbouratelnosti a bioakumulace pro směsi se 
nepoužívají, neboť je obvykle obtížné je vyhodnotit, a takové zkoušky mohou mít význam jen pro 
jednotlivé látky. 

 
2.2.9.1.10.4.3.3 Klasifikace do kategorie Akutní 1    

 
(a) Jsou-li k dispozici dostatečné údaje ze zkoušek akutní toxicity  (LC50  nebo EC50 ) pro směs jako 
celek ukazující L(E)C50  ≤ 1 mg/l:  
 
Klasifikovat směs jako Akutní 1 podle tabulky 2.2.9.1.10.3.1 (a); 
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(b) Jsou-li k dispozici údaje ze zkoušek akutní toxicity  (LC50(s)  nebo EC50(s) ) pro směs jako celek 
ukazující L(E)C50(s)  > 1 mg/l, nebo nad rozpustností ve vodě:  
 
Není nutno klasifikovat z hlediska akutního nebezpečí pod ADR. 

 
2.2.9.1.10.4.3.4  Klasifikace do kategorií Chronická 1 a 2    

 
(a) Jsou-li k dispozici dostatečné údaje o chronické toxicitě  (ECx nebo NOEC) pro směs jako celek 
ukazující ECx nebo NOEC zkoušené směsi  ≤ 1 mg/l:  
 
(i) klasifikovat směs jako Chronickou 1 nebo 2 podle tabulky 2.2.9.1.10.3.1 (b) (ii) (rychle 
odbouratelná), pokud dostupné informace dovolují učinit závěr, že všechny relevantní složky směsi 
jsou rychle odbouratelné; 
 
(ii) klasifikovat směs jako Chronickou 1 nebo 2 ve všech ostatních případech podle tabulky 
2.2.9.1.10.3.1 (b) (i) (není rychle odbouratelná); 
 
(b) Jsou-li k dispozici dostatečné údaje o chronické toxicitě  (ECx nebo NOEC) pro směs jako celek 
ukazující ECx(s) nebo NOEC(s) zkoušené směsi > 1 mg/l, nebo nad rozpustností ve vodě:  
 
Není nutno klasifikovat z hlediska dlouhodobého nebezpečí pod ADR. 

 
2.2.9.1.10.4.4  Klasifikace směsí, nejsou-li k dispozici údaje o toxicitě pro kompletní směs: překlenovací zásady 
 
2.2.9.1.10.4.4.1  Pokud směs sama nebyla podrobena zkoušce ke zjištění jejího nebezpečí pro vodní prostředí, ale 

existují dostatečné údaje o jednotlivých složkách a podobných zkoušených směsích, aby 
přiměřeným způsobem charakterizovaly nebezpečí této směsi, musí se tyto údaje použít v souladu 
s následujícími schválenými překlenovacími pravidly. Tímto se zajišťuje, aby se při klasifikačním 
procesu využilo k charakteristice nebezpečí směsi  v co největším možném rozsahu disponibilních 
údajů, bez nutnosti dodatečných zkoušek na zvířatech. 

 
2.2.9.1.10.4.4.2  Ředění 

 
Je-li nová směs vytvořena zředěním zkoušené směsi nebo látky  ředidlem, které má stejnou nebo 
nižší klasifikaci z hlediska nebezpečí pro vodní prostředí, než nejméně toxická původní složka, a od 
něhož se neočekává, že ovlivní nebezpečí pro vodní prostředí jiných složek,  musí být výsledná 
směs klasifikována jako rovnocenná s původní zkoušenou směsí nebo látkou. Alternativně smí být 
použita metoda vysvětlená v 2.2.9.1.10.4.5.“. 

 
2.2.9.1.10.4.4.3  Dávkování 
 
 Klasifikace zkoušené výrobní šarže směsi z hlediska nebezpečí pro vodní prostředí  musí být  

považována za v podstatě rovnocennou klasifikaci jiné nezkoušené výrobní šarže téhož obchodního 
produktu, je-li vyráběn týmž výrobcem nebo pod kontrolou téhož výrobce, pokud není důvodu věřit, 
že došlo k významné změně, takže se změnila klasifikace nezkoušené šarže z hlediska jejího 
nebezpečí pro vodní prostředí. Pokud k tomuto dojde, je nutná nová klasifikace. 

 
2.2.9.1.10.4.4.4  Koncentrace směsí, které jsou zařazeny do nejpřísnějších klasifikačních kategorií (chronická 1  

a akutní 1) 
 

Je-li zkoušená směs klasifikována jako chronická 1 a/nebo akutní 1 a složky směsi, které jsou 
klasifikovány jako chronická 1 a/nebo akutní 1, jsou ještě více koncentrovány, musí být více 
koncentrovaná nezkoušená směs zařazena do stejné klasifikační kategorie jako původní zkoušená 
směs bez dodatečných zkoušek.    

 
2.2.9.1.10.4.4.5  Interpolace uvnitř jedné kategorie toxicity 
 
 Pro tři směsi (A, B a C) s identickými složkami, jestliže směsi A a B byly vyzkoušeny a jsou v téže 

kategorii toxicity a jestliže nezkoušená směs C má tytéž toxikologicky aktivní složky jako směsi A  
a B, ale má  koncentrace toxikologicky aktivních složek mezilehlé mezi koncentracemi  ve směsích A 
a B, potom se předpokládá, že směs C je v téže kategorii jako A a B.   

 
2.2.9.1.10.4.4.6  V podstatě podobné směsi 
 

Jsou-li dány následující předpoklady: 
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(a) dvě směsi: 

  
(i) A + B; 
(ii) C + B; 

 
(b) koncentrace složky B je v podstatě stejná v obou směsích; 
 
(c) koncentrace složky A ve směsi (i) se rovná koncentraci složky C ve směsi (ii); 
 
(d) údaje o nebezpečích pro vodní prostředí pro A a C jsou k dispozici a jsou v podstatě rovnocenné, 

tj. jsou v téže kategorii nebezpečí a neočekává se, že ovlivní vodní toxicitu B, 
 

 jestliže směs (i) nebo (ii) je již klasifikována na základě údajů ze zkoušek, potom může být té druhé 
směsi přiřazena tatáž kategorie nebezpečí. 

 
2.2.9.1.10.4.5  Klasifikace směsí, jsou-li k dispozici údaje o toxicitě pro všechny složky nebo jen pro některé složky 

směsi     
 
2.2.9.1.10.4.5.1 Klasifikace směsi musí být založena na součtu koncentrací jejích klasifikovaných složek. Procentní 

podíl složek klasifikovaných jako „akutní“ nebo „chronická“ bude zahrnut přímo do součtové metody. 
Detaily součtové metody jsou popsány v 2.2.9.1.10.4.6.1 až 2.2.9.1.10.4.6.4.  

 
2.2.9.1.10.4.5.2  Směsi mohou být vytvořeny jak ze složek, které jsou klasifikovány (jako Akutní 1 a/nebo Chronická 

1,2), tak i ze složek, pro které jsou k dispozici dostatečné údaje ze zkoušek toxicity. Jsou-li 
k dispozici dostatečné údaje o toxicitě pro více než jednu složku ve směsi, vypočte se celková 
toxicita těchto složek použitím následujících aditivních vzorců (a) nebo (b) v závislosti na povaze 
údajů o toxicitě: 
 
(a) Založeno na akutní vodní toxicitě: 
 
Σ Ci                    =           Σ      ____Ci____ 
L(E)C50m                       n      L(E)C50i  
 
kde: 
 
Ci   = koncentrace složky i (procento hmotnosti); 
 
L(E)C50i  =  LC50  nebo EC50  pro složku i (mg/l); 
 
n = počet složek, i se pohybuje od 1 do n; 
 
L(E)C50m  =  L(E)C50  části směsi s údaji ze zkoušek.    
 
Vypočtená toxicita se použije k tomu, aby se této části směsi přiřadila kategorie akutního nebezpečí,  
která se následně použije při aplikaci součtové metody; 
 
(b) Založeno na chronické vodní toxicitě: 
 
  Σ Ci  + Σ Cj             =           Σ      ____Ci____    +         Σ       ____     Cj________ 
   EqNOECm                 n         NOECi                   n 0,1. NOECj 
 
kde: 
 
Ci   = koncentrace složky i (procento hmotnosti) pokrývající rychle odbouratelné složky; 
 
Cj   = koncentrace složky j (procento hmotnosti) pokrývající složky, které nejsou rychle 

   odbouratelné; 
 
NOECi  =  NOEC (nebo jiná uznávaná měření chronické toxicity)  pro složku i, pokrývající rychle 
                 odbouratelné složky, v mg/l; 
 
NOECj  =  NOEC (nebo jiná uznávaná měření chronické toxicity)  pro složku j, pokrývající složky, 
                 které nejsou rychle odbouratelné, v mg/l; 
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n = počet složek, i a j se pohybují od 1 do n; 
 
EqNOECm  =  ekvivalent NOEC  části směsi s údaji ze zkoušek.    
 
Ekvivalentní toxicita tak odráží skutečnost, že látky, které nejsou rychle odbouratelné, jsou 
klasifikovány o jednu úroveň kategorie nebezpečí „přísněji“ než rychle odbouratelné látky.  
 
Vypočtená ekvivalentní toxicita se použije k tomu, aby se této části směsi přiřadila kategorie 
dlouhodobého nebezpečí podle kritérií pro rychle odbouratelné látky (tabulka 2.2.9.1.10.3.1 (b) (ii)), 
která se následně použije při aplikaci součtové metody. 

 
2.2.9.1.10.4.5.3  Při použití aditivního vzorce pro část směsi je vhodnější vypočítat toxicitu této části směsi tak, že se 

pro každou složku použijí hodnoty toxicity, které se vztahují ke stejné systematické skupině  
(tj. rybám, korýšům nebo řasám), a pak se použije nejvyšší toxicita (nejnižší hodnota) (tj. použít 
nejcitlivější z těchto tří skupin). Nejsou-li však k dispozici údaje o toxicitě pro každou složku od stejné 
systematické skupiny, musí být hodnota toxicity pro každou složku zvolena stejným způsobem, 
jakým jsou voleny hodnoty toxicity pro klasifikaci látek, tj. použije se nejvyšší toxicita (od 
nejcitlivějšího pokusného organizmu). Vypočtená akutní a chronická toxicita pak musí být použita pro 
klasifikaci této části směsi jako akutní 1 a/nebo chronická 1 nebo 2 za použití stejných kritérií, jaká 
jsou popsána pro látky.   

 
2.2.9.1.10.4.5.4  Jestliže je směs klasifikována více než jen jedním způsobem, musí se použít ta metoda, která dává 

nejkonzervativnější výsledek. 
 
2.2.9.1.10.4.6  Součtová metoda     
 
2.2.9.1.10.4.6.1  Klasifikační postup  
 

Všeobecně převažuje přísnější klasifikace pro směsi nad méně přísnou klasifikací, např. klasifikace 
chronická 1 převažuje nad klasifikací chronická 2. V důsledku toho je klasifikační postup již ukončen, 
je-li výsledkem klasifikace kategorie chronická 1. Přísnější klasifikace než chronická 1 není možná  
a proto není nutné pokračovat dále v klasifikačním postupu.  

 
2.2.9.1.10.4.6.2  Klasifikace do kategorie akutní 1  
 
2.2.9.1.10.4.6.2.1 Nejprve se posoudí všechny složky klasifikované jako akutní 1. Je-li součet koncentrací (v %) těchto 

složek nejméně 25 %, musí být celá směs klasifikována jako akutní 1. Je-li výsledkem výpočtu 
klasifikace směsi jako akutní 1, klasifikační postup je ukončen.  

    
2.2.9.1.10.4.6.2.2 Klasifikace směsí z hlediska akutních nebezpečí založená na tomto součtu koncentrací 

klasifikovaných složek je sumarizována v tabulce 2.2.9.1.10.4.6.2.2 dále.  
 
 Tabulka 2.2.9.1.10.4.6.2.2: Klasifikace směsi z hlediska akutních nebezpečí, založená na 

součtu koncentrací klasifikovaných složek 
  

Součet koncentrací (v %) složek klasifikovaných jako: Směs klasifikována jako: 
Akutní 1 x M(a) ≥ 25 % Akutní 1 

(a)  K vysvětlení součinitele M viz 2.2.9.1.10.4.6.4. 
 

2.2.9.1.10.4.6.3  Klasifikace do kategorií Chronická 1 a 2 
 
2.2.9.1.10.4.6.3.1 Zaprvé se berou v úvahu všechny složky klasifikované jako chronické 1. Je-li součet koncentrací  

(v %) těchto složek nejméně 25 %, musí být  směs klasifikována jako chronická 1. Je-li výsledkem 
výpočtu klasifikace směsi jako chronická 1, klasifikační postup je ukončen.  

 
2.2.9.1.10.4.6.3.2 V případech, kdy směs není klasifikována jako chronická 1, uváží se klasifikace směsi jako 

chronické 2. Směs musí být klasifikována jako chronická 2, jestliže desetinásobek součtu 
koncentrací (v %) všech složek klasifikovaných  jako  chronické 1 plus součet  koncentrací (v %) 
všech složek klasifikovaných  jako  chronické 2 je nejméně 25 %. Je-li výsledkem výpočtu klasifikace 
směsi jako kategorie chronická 2, klasifikační postup je ukončen.  

 
2.2.9.1.10.4.6.3.3 Klasifikace směsí z hlediska dlouhodobých nebezpečí založená na tomto součtu koncentrací 

klasifikovaných složek je sumarizována v tabulce 2.2.9.1.10.4.6.3.3 dále.  
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Tabulka 2.2.9.1.10.4.6.3.3: Klasifikace směsi z hlediska dlouhodobých nebezpečí, založená na 
součtu koncentrací klasifikovaných složek 
 

Součet koncentrací (v %) složek klasifikovaných jako: Směs klasifikována jako: 
Chronická 1 x M(a) ≥ 25 % Chronická 1 

(M x 10 x Chronická 1) + Chronická 2 ≥ 25 % Chronická 2 
(a)  K vysvětlení součinitele M viz 2.2.9.1.10.4.6.4.“.  
 

2.2.9.1.10.4.6.4  Směsi s velmi toxickými složkami   
 

Složky Akutní 1 nebo Chronická 1 s akutními toxicitami značně pod 1 mg/l a/nebo chronickými 
toxicitami značně pod 0,1 mg/l (nejsou-li rychle odbouratelné) a 0,01 mg/l (jsou-li rychle 
odbouratelné) mohou ovlivnit toxicitu směsi a dává se jim při použití součtové metody zvýšená váha. 
Jestliže směs obsahuje složky klasifikované jako kategorie akutní 1 nebo chronická 1, musí se 
aplikovat vícevrstvý přístup popsaný v odstavcích 2.2.9.1.10.4.6.2 a 2.2.9.1.10.4.6.3 za použití 
váženého součtu získaného vynásobením koncentrací složek  kategorií Akutní 1 a Chronická 1 
součinitelem, namísto jen pouhého sečtení procentních podílů. To znamená, že koncentrace „akutní 
1“ v levém sloupci tabulky  2.2.9.1.10.4.6.2.2  a koncentrace „chronická 1“ v levém sloupci tabulky 
2.2.9.1.10.4.6.3.3 se vynásobí příslušným násobným součinitelem. Násobné součinitele, které se 
musí použít pro tyto složky, jsou definovány za použití hodnoty toxicity, jak je to sumárně uvedeno  
v tabulce 2.2.9.1.10.4.6.4 dále. Z tohoto důvodu musí být osoba klasifikující směs, která obsahuje 
složky akutní 1 a/nebo chronická1, informována o hodnotě součinitele M, aby mohla použít 
součtovou metodu. Alternativně smí být použit aditivní vzorec (viz 2.2.9.1.10.4.5.2), pokud jsou 
k dispozici údaje o toxicitě pro všechny velmi toxické složky ve směsi a existuje přesvědčivý důkaz, 
že všechny ostatní složky, včetně těch, pro něž nejsou k dispozici specifické údaje o akutní a/nebo 
chronické toxicitě, mají malou nebo nemají žádnou toxicitu a nepřispívají významným způsobem 
k nebezpečí, které  směs představuje pro životní prostředí.   

 
Tabulka 2.2.9.1.10.4.6.4: Násobné součinitele pro velmi toxické složky směsí 
 

Akutní toxicita Součinitel M Chronická toxicita Součinitel M Součinitel 
M 

Hodnota L(E)C50  Hodnota NOEC Složky NRDa Složky RDb 

0,1 < L(E)C50 ≤ 1 1 0,01 <NOEC ≤ 0,1 1 - 
0,01 < L(E)C50 ≤ 0,1 10 0,001 < NOEC ≤ 0,01 10 1 

0,001 < L(E)C50 ≤ 0,01 100 0,0001 < NOEC ≤ 0,001 100 10 
0,0001 < L(E)C50 ≤ 0,001 1 000 0,00001 < NOEC ≤ 0,0001 1 000 100 

0,00001 < L(E)C50 ≤ 0,0001 10 000 0,000001< NOEC ≤ 0,00001 10 000 1 000 
(pokračuje v intervalech 

součinitele 10) 
 (pokračuje v intervalech 

součinitele 10) 
  

 
a Nejsou rychle odbouratelné. 
b Rychle odbouratelné. 

 
2.2.9.1.10.4.6.5  Klasifikace směsí se složkami bez použitelných informací   
 

V případě, že nejsou pro jednu nebo více důležitých složek žádné použitelné informace o jejich 
akutní a/nebo chronické vodní toxicitě, usuzuje se, že  směsi nemůže být přisouzena(y) definitivní 
kategorie nebezpečí (a). V této situaci se směs klasifikuje na základě známých složek jen 
s dodatečným prohlášením, že: „x procent směsi sestává ze složky (složek) neznámého nebezpečí 
pro vodní prostředí“.      

 
2.2.9.1.10.5 Látky nebo směsi klasifikované jako látky ohrožující životní prostředí (vodní prostředí) na základě 

nařízení 1272/2008/ES16 
 
Jestliže nejsou k dispozici údaje pro klasifikaci podle kritérií v 2.2.9.1.10.3 a 2.2.9.1.10.4, látka nebo 
směs: 

(a) musí být klasifikována jako látka ohrožující životní prostředí (vodní prostředí), jestliže musí být 
přiřazena ke kategorii (kategoriím) Vodní akutní 1, Vodní chronická 1 nebo Vodní chronická 2 podle 
nařízení 1272/2008/ES16 nebo, pokud je to ještě relevantní, podle uvedeného nařízení, rizikové věty 

                                                
16 Nařízení 1272/2008/ES Evropského parlamentu a Rady z 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a  balení látek a směsí 
(Úřední věstník Evropské unie, č. L 353 ze dne 30. prosince 2008). 
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(vět) R50, R50/53 nebo R51/53 podle směrnic 67/548/EHS3 nebo 1999/45/ES4;  

(b) smí být považována za látku, která neohrožuje životní prostředí (vodní prostředí), jestliže nemusí 
být přiřazena k takové rizikové větě nebo kategorii  podle uvedených směrnic nebo nařízení.  

 
2.2.9.1.10.6  Přiřazení látek nebo směsí klasifikovaných jako látky ohrožující životní prostředí (vodní prostředí) 

podle ustanovení v 2.2.9.1.10.3, 2.2.9.1.10.4 nebo 2.2.9.1.10.5 
 
Látky nebo směsi klasifikované jako látky ohrožující životní prostředí (vodní prostředí), jinak 
neklasifikované pod ADR, musí být pojmenovány: 
 
UN 3070 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, TUHÁ, J.N.; nebo 
 
UN 3082 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, KAPALNÁ, J.N. 
 
 Musí být přiřazeny k obalové skupině III. 

 
2.2.9.1.11 Geneticky změněné mikroorganismy (GMMO) a geneticky změněné organismy (GMO) jsou 

mikroorganismy a organismy, v nichž byl genetický materiál záměrně  změněn genetickým 
inženýrstvím takovým způsobem, ke kterému v přírodě nedochází. Jsou přiřazeny ke třídě 9   
(UN číslu 3245), pokud neodpovídají definici toxických látek nebo infekčních látek, ale jsou schopné 
měnit zvířata, rostliny nebo mikrobiologické látky způsobem, který není normálně výsledkem 
přirozené reprodukce.  

 
 POZNÁMKA 1: GMMO a GMO, které jsou infekční, jsou látkami třídy 6.2, UN čísel 2814, 2900 nebo 

3373. 
 

POZNÁMKA 2: GMMO nebo GMO nepodléhají ustanovením ADR, jestliže byly schváleny pro 
používání příslušnými orgány zemí původů, tranzitu a určení17.  
 

 POZNÁMKA 3: Živá zvířata nesmějí být používána k přepravě geneticky změněných 
mikroorganismů zařazených do třídy 9, ledaže by látka nemohla být přepravena jiným způsobem. 
Geneticky změněná živá zvířata musí být přepravována za podmínek stanovených příslušnými 
orgány zemí původu a určení. 

 
2.2.9.1.12 (Vypuštěno)  
 
 Zahřáté látky  
 
2.2.9.1.13 Zahřáté látky zahrnují látky, které jsou přepravovány nebo podávány k přepravě v kapalném stavu 

při teplotě 100 °C nebo vyšší a v případě látek, které mají  bod vzplanutí, při teplotě pod jejich bodem 
vzplanutí. Zahrnují také tuhé látky, které jsou přepravovány nebo podávány k přepravě při teplotě 
240 °C nebo vyšší.  

                         
POZNÁMKA:  Zahřáté látky smějí být přiřazeny ke třídě 9 jen tehdy, jestliže nesplňují kritéria některé 
jiné třídy 

 
 Jiné látky, které během přepravy představují nebezpečí a neodpovídají definici žádné jiné třídy  
 
2.2.9.1.14 Tyto  různé látky neodpovídají definici žádné jiné třídy a jsou proto přiřazeny ke třídě 9: 
 tuhé sloučeniny amoniaku (čpavku) s bodem vzplanutí pod 60 °C 
 méně nebezpečné dithioničitany 
 velmi lehce prchavé kapalné látky 
 látky vyvíjející škodlivé páry 
 látky obsahující alergeny 
 chemické testovací soupravy a soupravy první pomoci 
 elektrické dvouvrstvé kondenzátory (s kapacitou akumulace energie větší než 0,3 Wh) 
                                                
3   Směrnice Rady 67/548/EHS z 27. června 1967 o přibližování zákonů, vyhlášek a administrativních nařízení, týkajících se 
klasifikace, balení a označování nebezpečných věcí (Úřední věstník Evropských  společenství, č. L 196 ze dne 16. srpna 1967). 
4    Směrnice 1999/45/ES Evropského parlamentu a Rady z 31. května 1999 o přibližování zákonů, vyhlášek  a administrativních 
nařízení členských států, týkajících se klasifikace, balení a označování nebezpečných přípravků (Úřední věstník Evropských 
společenství, č. L 200 ze dne 30. července 1999). 
17   Viz zejména díl C směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných 
organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS (Úřední věstník Evropských společenství, č. L 106 ze dne 
17. dubna 2001, str. 8-14), v němž je stanoven schvalovací postup pro Evropská společenství. 



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1693

  

 
 POZNÁMKA: Následující látky a předměty, uvedené ve  Vzorových předpisech  OSN, nepodléhají 

ustanovením ADR : 
  

UN 1845 OXID UHLIČITÝ, TUHÝ (SUCHÝ LED)18, 
 UN 2071 HNOJIVA OBSAHUJÍCÍ DUSIČNAN AMONNÝ, 
 UN 2216 MOUČKA RYBÍ (ODPAD RYBÍ), STABILIZOVANÁ(Ý), 
 UN 2807 LÁTKY MAGNETIZOVANÉ,  

UN 3166 MOTOR SPALOVACÍ nebo VOZIDLO POHÁNĚNÉ HOŘLAVÝM PLYNEM nebo 3166 
VOZIDLO POHÁNĚNÉ HOŘLAVOU KAPALINOU nebo 3166 MOTOR POHÁNĚNÝ PALIVOVÝMI 
ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVÝ PLYN nebo  3166 MOTOR POHÁNĚNÝ PALIVOVÝMI 
ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVOU KAPALINU nebo  3166 VOZIDLO POHÁNĚNÉ PALIVOVÝMI 
ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVÝ PLYN nebo   3166 VOZIDLO POHÁNĚNÉ PALIVOVÝMI 
ČLÁNKY OBSAHUJÍCÍMI HOŘLAVOU KAPALINU 
UN 3171 VOZIDLO NA AKUMULÁTOROVÝ POHON nebo UN 3171 PŘÍSTROJ NA 
AKUMULÁTOROVÝ POHON 
UN 3334 LÁTKA KAPALNÁ KTERÁ PODLÉHÁ PŘEDPISŮM PLATNÝM PRO LETECKOU 
DOPRAVU, J.N.  
UN 3335 LÁTKA TUHÁ KTERÁ PODLÉHÁ PŘEDPISŮM PLATNÝM PRO LETECKOU DOPRAVU, 
J.N. 
UN 3363 NEBEZPEČNÉ VĚCI VE STROJÍCH nebo UN 3363 NEBEZPEČNÉ VĚCI 
V PŘÍSTROJÍCH 

 
 
 Přiřazení k obalovým skupinám  
 
2.2.9.1.15 Je-li to udáno ve sloupci (4) tabulky A kapitoly 3.2, jsou látky a předměty třídy 9 přiřazeny k jedné 

z následujících obalových skupin podle svého stupně nebezpečnosti: 

Obalová skupina II: středně nebezpečné látky; 
Obalová skupina III: málo nebezpečné látky.  

 
2.2.9.2 Látky a předměty nepřipuštěné k přepravě  
 
 Následující látky a předměty nejsou k přepravě připuštěny : 

 
-  Lithiové baterie, které neodpovídají příslušným podmínkám zvláštních ustanovení 188, 230 

nebo 636 kapitoly 3.3; 
 

-  Nevyčištěné prázdné zadržovací vany pro přístroje, jako jsou transformátory, kondenzátory  
a hydraulické přístroje, které obsahují látky přiřazené k UN číslům 2315, 3151, 3152 nebo 
3432. 

.

                                                
18    K UN 1845 oxid uhličitý, tuhý (suchý led), který se používá jako chladicí prostředek, viz 5.5.3. 
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2.2.9.3 Seznam položek  
 
Vedlejší nebezpečí Klasifi-

kační 
kód 

UN- 
číslo 

Pojmenování látek nebo předmětů 

 
Látky, které při vdechnutí 
jemného prachu mohou ohrozit 
zdraví  

M1 2212 AZBEST, MODRÝ (krokydolit) nebo 
 2212 AZBEST, HNĚDÝ (amosit, mysorit) 
 2590 AZBEST BÍLÝ (chrysotil, antofylit, termolit) 

     
   2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, KAPALNÉ 
   3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ 
Látky a přístroje, které 
mohou v případě  požáru  
vytvářet dioxiny 

M2 3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ nebo 
 3151 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ 
 3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ nebo 

   3152 TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ  
     
   2211 KULIČKY POLYMERNÍ, ZPĚŇOVATELNÉ, vylučující hořlavé 

páry 
Látky uvolňující hořlavé páry M3 3314 PLASTY, SMĚS LISOVACÍ, ve formě těsta, desek nebo tyčí, 

uvolňující hořlavé páry 
     
   3090 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ (včetně baterií ze slitin lithia) 
Baterie lithiové M4 3091 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ (včetně 

baterií ze slitin lithia) nebo  
   3091 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍM (včetně 

baterií ze slitin lithia) 
   3480 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ (včetně baterií lithium-

polymerových) 
   3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍCH 

(včetně baterií lithium-polymerových) 
   3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍMI (včetně 

baterií lithium-polymerových) 
     
   2990 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, SAMONAFUKOVACÍ,  
Prostředky záchranné  M5 3072 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, NIKOLI SAMONAFUKOVACÍ, 

které obsahují nebezpečné látky jako výbavu 
   3268 PLNIČE AIRBAGŮ (nafukovacích vaků) nebo 
   3268 MODULY AIRBAGŮ (nafukovacích vaků) nebo 
   3268 PŘEDPÍNAČE BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ 
     
  kapalná M6 3082 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, KAPALNÁ, J.N. 
 znečiš-   
 ťující 

vodu 
 
tuhá  

 
M7 

3077 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, TUHÁ, J.N.  
 

  
Látky 
ohrožující 
životní 
prostředí 

    
geneticky změněné 
mikroorganismy a 
organismy M 8 

  

3245 GENETICKY MODIFIKOVANÉ MIKROORGANISMY nebo 
GENETICKY MODIFIKOVANÉ ORGANISMY  

    

  kapalné 
M9 

3257 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, J.N., při teplotě 100 °C nebo vyšší 
a nižší než je její bod vzplanutí (včetně roztavených kovů, 
roztavených solí atd.) 

 
Zahřáté látky     
     
  tuhé  3258 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, TUHÁ, J.N., při teplotě 240 °C nebo vyšší 
  M10   
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   Není k dispozici žádná hromadná položka. Pouze následující látky 

uvedené v kapitole 3.2, tabulce A s tímto klasifikačním kódem podléhají 
předpisům třídy 9: 

 
 

  1841 1-AMINOETHANOL (ACETALDEHYD AMONIAK) 

Jiné látky, které během 
přepravy představují 
nebezpečí a neodpovídají 
definici žádné jiné třídy  

 1931 DITHIONIČITAN ZINEČNATÝ 
 1941 DIBROMDIFLUORMETHAN 
 1990 BENZALDEHYD 
 2969 BOBY RICINOVÉ nebo 
 M11 2969 MOUČKA RICINOVÁ nebo 

  2969 KOLÁČ RICINOVÝ nebo 
  2969 VLOČKY RICINOVÉ 
  3316 SOUPRAVA TESTOVACÍ, CHEMICKÁ nebo 
  3316 SOUPRAVA PRVNÍ POMOCI 
   3359 

3499 
ZAPLYNOVANÁ JEDNOTKA 
KONDENZÁTOR, elektrický, dvouvrstvý (s kapacitou akumulace 
energie větší než 0,3 Wh) 
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KAPITOLA 2.3 
 

ZKUŠEBNÍ POSTUPY 
 
2.3.0 Všeobecně 
 
 Pokud v kapitole 2.2 nebo v této kapitole není stanoveno jinak, je třeba pro klasifikaci nebezpečných 

věcí použít zkušební postupy uvedené v Příručce pro zkoušky a kritéria.  
 
2.3.1 Zkouška na výpotek pro trhaviny typu A 
 
2.3.1.1 Trhaviny typu A (UN číslo 0081) musí, pokud obsahují více než 40 % kapalného esteru kyseliny 

dusičné, navíc ke zkouškám uvedeným v Příručce  zkoušek a kritérií, vyhovět ještě následující 
zkoušce na výpotek.  

 
2.3.1.2 Přístroj pro zkoušku trhavin na výpotek (obrázky 1 až 3) se skládá z dutého bronzového válce. Tento 

válec, který je na jedné straně uzavřen deskou z téhož kovu, má vnitřní průměr 15,7 mm a hloubku 
40 mm. Ve stěně je po obvodu 20 otvorů o průměru 0,5 mm (4 řady po 5 otvorech). Bronzový píst 
tvaru válce o délce 48 mm, jehož celková délka činí 52 mm, vniká do svisle postaveného válce; tento 
píst, jehož průměr činí 15,6 mm se zatíží závažím o hmotnosti 2220 g tak, že se vyvine tlak 120 kPa 
(1,2 bar) na dno válce.  

 
2.3.1.3 Z 5 až 8 gramů trhaviny se vytvoří žmolek o délce 30 mm a průměru 15 mm, který se obalí velmi 

jemnou gázou a vloží se do válce; na něj se potom  přiloží  píst se závažím, aby byla trhavina 
vystavena tlaku 120 kPa (1,2 bar). Zaznamená se doba, která uplyne, než se ve vnějších otvorech 
ve válci objeví první olejové kapičky (nitroglycerin).  

 
2.3.1.4 Trhavina se považuje za vyhovující, jestliže se při zkoušce provedené při teplotě 15 až 25  °C objeví 

první kapičky  po časovém období delším než 5 minut. 
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Zkouška trhavin na výpotek 
 

Bild 2: hohler Bronzezylinder, einseitig
verschlossen, Aufriß und Grundriß
Maße in mm

Bild 3: zylindrischer Bronzekolben
Maße in mm

Bild 1: Belastungskörper, glockenförmig; Masse 2220 g;
aufhängbar auf Bronzekolben

 
Rozměry v mm 
 
(1) 4 řady po 5 otvorech o průměru 0,5 
(2) Měď 
(3) Olověná deska se středovým kuželem na spodní straně 
(4) 4 otvory, cca 46 x 56, rozděleny rovnoměrně po obvodu  

 
2.3.2 Zkoušky týkající se nitrovaných směsí celulózy třídy 4.1 
 
2.3.2.1 Nitrocelulóza nesmí během půlhodinového zahřívání při teplotě 132 °C vyvíjet žádné viditelné 

žlutohnědé nitrózní páry (nitrózní plyny). Zápalná teplota musí být vyšší než 180 °C. Viz 2.3.2.3 až 
2.3.2.8, 2.3.2.9a) a 2.3.2.10 dále. 

 
2.3.2.2 3 gramy zvláčněné nitrocelulózy nesmějí během hodinového zahřívání při teplotě 132 °C vyvíjet 

žádné viditelné žlutohnědé nitrózní páry (nitrózní plyny). Zápalná teplota musí být vyšší než 170 °C. 
Viz  2.3.2.3 až 2.3.2.8, 2.3.2.9 b) a 2.3.2.10 dále. 

 
2.3.2.3 Dále uvedené zkušební postupy se použijí, pokud vzniknou názorové rozdíly v otázce přípustnosti 

přepravy těchto látek silniční dopravou.  

Obr.1: Těleso závaží, tvaru zvonu; hmotnost 2220 g; pro zavěšení 
na bronzový píst 

Obr.2: Dutý bronzový válec, z jedné strany uzavřen, 
nárys a půdorys rozměry v mm Obr.3: Válcovitý bronzový píst, rozměry v mm 
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2.3.2.4 Pokud se při zkouškách pro ověření podmínek stálosti, uvedených výše v tomto oddílu, zvolí jiné 

zkušební postupy, musí tyto postupy vést ke stejným závěrům k jakým vedou postupy uvedené dále.  
 
2.3.2.5 Při dále popsané zkoušce tepelné stálosti se nesmí teplota v sušárně, ve které se zkoušený vzorek 

nachází, odchylovat o více než 2 °C od předepsané teploty; předepsaná doba zkoušky 30 nebo  
60 minut musí být dodržena s odchylkou nejvýše 2 minut. Sušárna musí být uzpůsobena tak, aby po 
vložení vzorku bylo dosaženo požadované  teploty nejdéle do 5 minut.  

 
2.3.2.6 Zkušební vzorky se musí před zkouškami podle pododdílů 2.3.2.9 a 2.3.2.10 sušit ve vakuovém 

exsikátoru, obsahujícím roztavený a zrnitý chlorid vápenatý, při  okolní teplotě po dobu nejméně  
15 hodin, přičemž musí být zkušební látka rozprostřena  v tenké vrstvě; k tomuto účelu musí být 
látky, které nejsou  práškovité ani vláknité, rozdrceny, rozstrouhány nebo rozřezány na malé kousky. 
Tlak v exsikátoru se musí udržovat pod 6,5 kPa (0,065 bar).  

 
2.3.2.7 Před sušením za podmínek uvedených v pododdílu 2.3.2.6 musí být látky odpovídající pododdílu 

2.3.2.2 předsušeny v sušárně s dobrým provzdušněním při teplotě udržované na 70 °C tak dlouho, 
dokud úbytek hmotnosti za 15 minut není menší než 0.3 % původní hmotnosti.  

 
2.3.2.8 Slabě nitrovaná nitrocelulóza podle pododdílu 2.3.2.1 je nejdříve podrobena předsušení podle 

podmínek uvedených v pododdílu 2.3.2.7; sušení se dokončí ponecháním nitrocelulózy po dobu 
nejméně 15 hodin v exsikátoru obsahujícím koncentrovanou kyselinou sírovou.  

 
2.3.2.9 Zkouška chemické stálosti za tepla 
 
 (a)  Zkouška látky uvedené v pododdílu 2.3.2.1. 
      

(i) Do každé ze dvou skleněných zkumavek, které mají  
   

délku    350    mm 
  vnitřní průměr    16    mm 
  tloušťku stěny      1,5 mm 

 se vloží 1 g látky vysušené chloridem vápenatým (látka pro sušení se musí 
v případě potřeby zmenšit na kousky, jejichž hmotnost jednotlivě nepřesahuje  
0,05 g). 

 Obě zkumavky se úplně přikryjí tak, aby uzávěry nekladly odpor, a vloží se do 
sušárny tak, aby bylo vidět alespoň 4/5 jejich délky a ponechají se tam po dobu  
30 minut při konstantní teplotě 132 °C. Po tuto dobu se pozoruje, zda se vyvíjejí 
nitrózní plyny ve formě žlutohnědých par, které jsou dobře viditelné na bílém 
pozadí.  

 
(ii) Látka se považuje za stálou, jestliže se takové páry neobjeví.  

 
 (b)  Zkouška zvláčněné nitrocelulózy (viz 2.3.2.2) 
  

(i) 3 g zvláčněné nitrocelulózy se vloží do obdobných skleněných zkumavek jako pod 
písmenem a), které se pak naplněné vloží do sušárny s konstantní teplotou  
132 °C. 

  
(ii) Zkumavky se zvláčněnou nitrocelulózou zůstanou v sušárně jednu hodinu. Po tuto 

dobu nesmějí být viditelné žádné žlutohnědé nitrózní páry (nitrózní plyny). 
Pozorování a vyhodnocení jako pod písmenem (a).  

 
2.3.2.10 Zápalná teplota (viz 2.3.2.1 a 2.3.2.2) 
 

(a) Zápalná teplota se určí zahříváním 0,2 g látky uzavřené ve skleněné zkumavce, která je 
ponořena do lázně z Woodovy slitiny (kovové lázně). Zkumavka se ponoří do lázně, jakmile 
tato dosáhla teploty 100 °C. Teplota lázně se pak progresivně zvyšuje každou minutu  
o 5 °C.  

 
(b) Zkumavky musí mít: 
 

délku 125 mm 
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vnitřní průměr 15 mm 
tloušťku stěny 0,5 mm 

 
a musí být ponořeny do hloubky 20 mm; 

 
(c) Zkouška se musí opakovat třikrát a pokaždé se musí zaznamenat teplota, při níž došlo  

k zapálení/vznícení látky, t.j. k pomalému nebo rychlému shoření, deflagraci nebo výbuchu; 
 
(d) Nejnižší teplota zaznamenaná při těchto třech zkouškách je zápalnou teplotou.  

 
2.3.3 Zkoušky hořlavých kapalných látek tříd 3, 6.1 a 8 
 
2.3.3.1 Zkouška pro stanovení bodu vzplanutí  
 
2.3.3.1.1 Ke stanovení bodu vzplanutí hořlavých kapalin smějí být použity následující metody: 
 

Mezinárodní normy: 
 
ISO 1516 (Determination of flash/no flash – Closed cup equlibrium method) 
                (Zjišťování vzplanutí/nevzplanutí – Rovnovážná metoda s uzavřeným kelímkem)    
 
ISO 1523 (Determination of flash point – Closed cup equlibrium method) 
                (Stanovení bodu vzplanutí – Rovnovážná metoda s uzavřeným kelímkem)    
 
ISO 2719 (Determination of flash point – Pensky-Martens closed cup method) 
                (Stanovení bodu vzplanutí – Metoda Pensky-Martens s uzavřeným kelímkem)    
 
ISO 13736 (Determination of flash point – Abel closed cup method) 
                  (Stanovení bodu vzplanutí – Metoda Abel s uzavřeným kelímkem)    
 
ISO 3679 (Determination of flash point – Rapid equlibrium closed cup method) 
                 (Stanovení bodu vzplanutí – Rychlá rovnovážná metoda s uzavřeným kelímkem)    
 
ISO 3680 (Determination of flash/no flesh – Rapid equlibrium; closed cup method) 
(Zjišťování vzplanutí/nevzplanutí – Rychlá rovnovážná metoda s uzavřeným kelímkem)    
 
Vnitrostátní normy: 
 
American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box C700, West 
Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 
 
ASTM D3828-07a, Standard Test Methods for Flash Point by Small Scale Closed-Cup Tester 
 
ASTM D56-05, Standard Test Method for Flash Point by Tag Closed-Cup Tester 
 
ASTM D3278-96(2004)e1, Standard Test Methods for Flash Point of Liquids by Small Scale Closed-
Cup Apparatus 
 
ASTM D93-08, Standard Test Methods for Flash Point by Pensky-Martens Closed-Cup Tester 
 
Association française de normalisation , AFNOR, 11, rue de Pressensé, F-93571 La Plaine Saint-
Denis Cedex:  
 
Francouzská norma NF M 07-019 
 
Francouzské normy NF M 07-011 / NF T 30-050 / NF T 66-009 
 
Francouzská norma NF M 07-036 
 
 
 
Deutsches Institut für Normung, Burggrafenstr. 6, D-10787 Berlin: 
 
Norma DIN 51755 (body vzplanutí pod 65 oC) 
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State Committee of the Council of Ministers for Standardization, RUS-113813, GSP, Moscow, M-49 
Leninsky Prospect, 9:  
 
GOST 12.1.044-84 
 

2.3.3.1.2 Pro stanovení bodu vzplanutí nátěrových hmot, lepidel a podobných viskózních výrobků obsahujících 
rozpouštědla, smí být použito jen přístrojů a zkušebních metod, které jsou vhodné ke stanovení bodu 
vzplanutí viskózních kapalin podle těchto norem: 

  
(a) Mezinárodní norma ISO 3679:1983; 
 
(b) Mezinárodní norma ISO 3680:1983; 
 
(c) Mezinárodní norma ISO 1523:1983; 
 
(d) Mezinárodní normy EN ISO 13736 a EN ISO  2719, metoda B 

 
2.3.3.1.3 Normy uvedené v 2.3.3.1.1 se používají jen pro rozsahy bodů vzplanutí, které jsou v nich uvedené. 

Při výběru normy je třeba vzít v úvahu  možnost chemických reakcí mezi látkou a zkušební nádobou. 
Přístroj je třeba, pokud to dovoluje bezpečnost, umístit na místě, které je chráněno před průvanem.  
Z bezpečnostních důvodů se používá pro organické peroxidy a samovolně se rozkládající látky 
(zvané též “energetické” látky) nebo pro toxické látky metoda, při níž se používá jen malý zkušební 
vzorek o objemu cca 2 ml.  

 
2.3.3.1.4 Jestliže je bod vzplanutí stanovený nerovnovážnou metodou 23 °C + 2 °C nebo 60 °C + 2 °C, je 

třeba tento výsledek potvrdit pro každý teplotní rozsah jednou z rovnovážných metod. 
 
2.3.3.1.5 Je-li zařazení hořlavé kapalné látky sporné,  je směrodatné zařazení, které navrhl odesílatel, jestliže 

se výsledek kontrolní zkoušky pro stanovení bodu vzplanutí dotyčné kapaliny neliší o více než 20 °C 
od mezních hodnot (23 °C, popř. 60°C) uvedených v pododdílu 2.2.3.1. Liší-li se výsledek  kontrolní 
zkoušky o více než 20 °C, je nutno provést druhou kontrolní zkoušku a jako rozhodující platí nejnižší  
hodnota bodu vzplanutí zjištěná ve dvou kontrolních zkouškách. 

 
2.3.3.2  Stanovení teploty počátku varu  
 

Ke stanovení teploty počátku varu hořlavých kapalin smějí být použity: 
 Mezinárodní normy: 
 

ISO 3924 (Petroleum products - Determination of boiling range distribution – Gas   chromatography 
method) 

                (Ropné produkty – Stanovení rozložení destilačního rozmezí  – Metoda plynové 
 chromatografie)  

 
ISO 4626 (Volatile organic liquids - Determination of boiling range of organic solvents used as  raw 

materials) 
                (Těkavé organické kapaliny– Stanovení destilačního rozmezí organických rozpouštědel 

 používaných jako suroviny)  
 

ISO 3405 (Petroleum products - Determination of distillation characteristics at atmospheric  pressure) 
                (Ropné produkty – Stanovení destilačních charakteristik při atmosférickém tlaku)  

 
Vnitrostátní normy: 
 
American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box C700, West 
Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 
 
ASTM D86-07a, Standard Test Method for Distillation of Petroleum Products at Atmospheric 
Pressure 
  
ASTM D1078-05, Standard Test Method for Distillation Range of Volatile Organic Liquids 
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Další přípustné metody: 
 
Metoda A.2, popsaná v části A přílohy k nařízení Komise (ES) č. 440/20081. 

 
2.3.3.3 Zkouška pro stanovení obsahu peroxidu 

 
Obsah peroxidu v kapalné látce se určuje následujícím postupem: 
 
Množství p (asi 5 g s přesností vážení na 0,01 g) zkoušené kapaliny se nalije do Erlenmeyerovy 
baňky; přidá se 20 cm3 anhydridu kyseliny octové a asi 1 g tuhého jodidu draselného rozetřeného na 
prášek, obsah baňky se protřepe a po 10 minutách se  ohřeje během 3 minut na cca 60 °C; poté se 
nechá  chladnout po dobu 5 minut a přidá se 25 cm3  vody. Potom se nechá stát po dobu půl hodiny 
a poté se uvolněný jód titruje desetinormálním roztokem  sirnatanu sodného bez přidání indikátoru. 
Úplné odbarvení značí konec reakce. Označíme-li potřebný počet cm3 roztoku sirnatanu písmenem 
n, vypočítá se procentní obsah peroxidu ve vzorku (počítán jako  H2O2) podle vzorce: 

 
  17n 
---------- 
 100p 

 
2.3.4 Zkouška ke stanovení tekutosti 
 
 Ke stanovení tekutosti kapalných, viskózních nebo pastovitých látek a směsí se používá následující 

zkušební postup: 
 
2.3.4.1 Zkušební přístroj 
 
 Obchodně běžný penetrometr podle normy ISO 2137:1985 s vodící tyčí o hmotnosti 47,5 g + 0,05 g; 

děrovaný kotouč z duralu s kónickými otvory o hmotnosti 102,5 g + 0,05 g (viz  obrázek 1); 
penetrační nádobka o vnitřním průměru 72 až 80 mm k jímání vzorku.  

 
2.3.4.2 Zkušební postup 
 
 Vzorek se naplní do penetrační nádobky nejméně půl hodiny před začátkem měření. Nádobka se 

hermeticky uzavře a ponechá v klidu až do začátku měření. Vzorek se v hermeticky uzavřené 
penetrační nádobce ohřeje na 35 °C + 0,5 °C a teprve bezprostředně před měřením (nejvýše  
2 minuty) se přemístí na stolek penetrometru. Nyní se na povrch kapaliny nasadí hrot S děrovaného 
kotouče a změří se hloubka průniku.  

 
2.3.4.3 Vyhodnocení výsledků zkoušky 
 
 Látka je pastovitá, jestliže po nasazení hrotu S na povrch vzorku je hodnota penetrace odečtená na 

stupnici: 
 
 (a)  po době zatížení 5 s + 0,1 s je menší než 15 mm + 0,3 mm, nebo  
 

(b)  při době zatížení 5 s + 0,1 s  je větší než 15 mm +0,3 mm, avšak dodatečná penetrace po 
dalších 55 s + 0,5 s je menší než 5,0 mm + 0,5 mm. 

 
 POZNÁMKA: U vzorků majících bod tečení je často nemožné dosáhnout v penetrační nádobce 

stálého rovného povrchu a tím zajistit při nasazení hrotu S jednoznačné počáteční podmínky měření. 
Navíc může u některých vzorků nastat při nárazu děrovaného kotouče elastická deformace povrchu 
a v prvních vteřinách může dojít k naměření vyšších hodnot penetrace. Ve všech těchto případech 
může být vhodné  vyhodnotit  výsledky podle odstavce b) výše. 

 

                                                
1   Nařízení Komise (ES) č.440/2008 z 30. května 2008 stanovící zkušební metody v souladu s nařízením (ES) č. 1907/2006 
Evropského parlamentu a Rady o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH) (Úřední věstník 
Evropské unie, č. L 142 ze dne 31.5. 2008, str. 1-739 a č. L 143 ze dne 3.6.2008, str. 55). 
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Penetrometr 

±

 

 
 

Seřídit hmotnost na  
102,5 g ± 0,05 g 

Lisované uložení 

Pro míry bez udání tolerance platí ± 0,1 mm 
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2.3.5 Klasifikace organokovových látek do tříd 4.2 a 4.3 
 
V závislosti na svých vlastnostech, určených na základě zkoušek N.1 až N.5. Příručky zkoušek  
a kritérií, části III, oddílu 33, mohou být organokovové látky zařazeny do třídy 4.2, popřípadě 4.3 
podle postupového diagramu uvedeného na obrázku 2.3.5. 
 
POZNÁMKA 1: V závislosti na svých jiných vlastnostech a na přednosti v tabulce převažujících 
nebezpečí (viz 2.1.3.10) mohou být organokovové látky zařazeny do jiných tříd, jak je to vhodné. 
 
POZNÁMKA 2: Hořlavé roztoky s organokovovými sloučeninami v koncentracích, které nejsou 
samozápalné, ani ve styku s vodou nevyvíjejí hořlavé plyny, jsou látkami třídy 3. 
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2.3.5  Postupový diagram pro klasifikaci organokovových látek do tříd 4.2  

a 4.3b 
 

 

                                                
a Pokud lze aplikovat a pokud je zkouška s příhlédnutím k reakčním vlastnostem odpovídající, určí   se vlastnosti tříd 6.1. a 8 dle 

tabulky převažujícího nebezpečí v pododdíle 2.1.3.10. 
b    Zkušební metody N. 1 až N. 5 jsou obsaženy v Příručce zkoušek a kritérií část III, oddíl 33. 

  

   Sloučenina organokovová,   
tuhá, pyroforní, j.n.   

UN 3391   

   Sloučenina organokovová,   
   kapalná,pyroforní, j.n.    

UN 3392   

   Sloučenina organokovová,   
    tuhá,pyroforní,reagující    

s vodou j.n. UN3393    

   Sloučenina organokovová,   
  kapalná,pyroforní,reagující     

s vodou j.n. UN 3394   

Sloučenina organokovová,   
     tuhá, reagující s  vodou,     

hořlavá j.n. UN 3396   

       
Sloučenina organokovová,

       tuhá, reagující s  vodou,  
       schopná  samoohřevu, j.n. 

UN 3397  

Sloučenina organokovová,   
  kapalná,reagující s vodou   

        j.n. UN 3398   

   Sloučenina organokovová,   
     kapalná, reagující s vodou,   

    hořlavá, j.n. UN 3399   

Sloučenina organokovová   
tuhá, schopná samoohřevu   

    j.n. UN 3400   

  Sloučenina organokovová,   
 tuhá, reagující s  vodou j.n. 

UN 3395   
Je  to látka    hořlavá tuhá? 

     Zk. N.1 
  

    Je látka  schopna   
samoohřevu  

Zk. N.4   

  
                Obsahuje látka  

       rozpouštědla s bodem  
           vzplanutí ≤ 60°C  
 

  
  

    

 
Třída 4.3 

  ob.sk. I, II, nebo III 
Je látka tuhá? 

 

  
  
  

  

Ano   

Ne   

Ano   

Ano   

Ne 
  

Reaguje látka s 
      vodou ? 
       Zk.N5 

  
  

  

            Je to  
    látka tuhá, scho-  
 pná samoohřevu? 
          Zk. N 4 

  
  

  

Látka nespadá pod třídu 
         4.2, nebo 4.3 

  
  

  

Je látka    
        pyroforní?   Zk. N.2   (tuhá)     Zk. N.3(kapalná)   

Organokovová    
látka/přípravek/roztoka   

    Reaguje       látka 
 

  s vodou?     Zk. N.5 
  

Ne   

Ne   

Ano   

Tuhá   

Kapalná   

Tuhá   

Kapalná   

Ne   

Ano   

Ano   

Ne   

Ne   

Ne   

Ano   

  

Ano   
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�YL]�]HMPpQD�SRGRGGtO����������SRN\Q�SUR�EDOHQt�,%&����D�SRGRGGtO�����������

E� SUR�SO\Q\��SRGPtQN\�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� +\GUiW\�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�SUR�EH]YRGRX�OiWNX��

������� 'UXKRYp�SRORåN\�QHER�³MLQGH�QHMPHQRYDQp³��-�1���SRORåN\

��������� 'UXKRYi�D�³-�1�³�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��X�QLFKå�MH�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����
XYHGHQR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�����QHER������PXVt�EêW�GRSOQČQD�WHFKQLFNêP�Qi]YHP�YČFt��SRNXG�MHKR�
]YHĜHMQČQt�QH]DND]XMt�YQLWURVWiWQt�SĜHGSLV\�QHER�PH]LQiURGQt�GRKRGD�X�OiWHN�SRGOpKDMtFtFK�NRQWUROH��
3UR�YêEXãQp�OiWN\�WĜtG\���PĤåH�EêW�SRSLV�QHEH]SHþQêFK�YČFt�GRSOQČQ�GRGDWHþQêP�SRSLVQêP�WH[WHP�
XYiGČMtFtP�REFKRGQt�QHER�YRMHQVNp�Qi]Y\��7HFKQLFNp�Qi]Y\�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y ]iYRUNiFK�KQHG�
]D RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� SUR� SĜHSUDYX�� 5RYQČå� MH� PRåQR� SRXåtW� YKRGQê� PRGLILNiWRU�� MDNR�
ÄREVDKXMH³� QHER� ÄREVDKXMtFt³�� QHER� MLQi� XSĜHVĖXMtFt� VORYD�� MDNR� ÄVPČV³�� ÄUR]WRN³� DWG��� D� SURFHQWQt�
SRGtO�WHFKQLFNp�VORåN\��1DSĜ��Ä81������/È7.$�+2ě/$9È��.$3$/1È��-�1���2%6$+8-(�;</(1�$�
%(1=(1�����,,³��

����������� 7HFKQLFNêP� Qi]YHP�PXVt� EêW� X]QiYDQê� FKHPLFNê� Qi]HY� QHER� ELRORJLFNê� Qi]HY� QHER� MLQê� Qi]HY�
EČåQČ�SRXåtYDQê�YH�YČGHFNêFK�D� WHFKQLFNêFK�SXEOLNDFtFK��þDVRSLVHFK�D� WH[WHFK��2EFKRGQt�Qi]Y\�
QHVPČMt�EêW�N� WRPXWR�~þHOX�SRXåtYiQ\��8�SHVWLFLGĤ�VH�VPČMt�SRXåtYDW� MHQ�REY\NOp�Qi]Y\� ,62�� MLQp�
Qi]Y\�XYHGHQp�Y SXEOLNDFL�6YČWRYp�]GUDYRWQLFNp�RUJDQL]DFH� �:+2�� �5HFRPPHQGHG�&ODVVLILFDWLRQ�
RI 3HVWLFLGHV� E\� +D]DUG� DQG�*XLGHOLQHV� WR� &ODVVLILFDWLRQ� DQHER� SRMPHQRYiQt� MHMLFK� DNWLYQt� OiWN\�
�DNWLYQtFK�OiWHN��

����������� 3RNXG�MH�VPČV�QHEH]SHþQêFK�YČFt�SRSViQD�³-�1�³�SRORåNRX�QHER�ÄGUXKRYRX³�SRORåNRX�D�MH�OL�X�WpWR�
SRORåN\�XYHGHQR�YH�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����]YOiãWQt�XVWDQRYHQt������VWDþt�XYpVW� MHQ�GYD�
NRPSRQHQW\��NWHUp�SĜHYiåQČ�SĜLVStYDMt�N�QHEH]SHþQRVWL�VPČVL��Y\MPD� OiWHN��NWHUp�SRGOpKDMt�NRQWUROH�
D MHMLFKå� SĜHVQê� SRSLV� MH� ]DNi]iQ� YQLWURVWiWQtP� SĜHGSLVHP� QHER�PH]LQiURGQt� GRKRGRX�� -H�OL� NXV��
NWHUê�VPČV�REVDKXMH��RSDWĜHQ�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX��NWHUi�R]QDþXMH�YHGOHMãt�QHEH]SHþt��PXVt�EêW�
MHGQtP�] RERX�Y�]iYRUNiFK�XGDQêFK� WHFKQLFNêFK�Qi]YĤ�Qi]HY�NRPSRQHQWX��NWHUê�Y\åDGXMH�SRXåLWt�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SUR�YHGOHMãt�QHEH]SHþt�

32=1È0.$��9L]�RGVWDYHF����������

����������� 1iVOHGXMtFt� SĜtNODG\� XND]XMt�� MDNêP� ]SĤVREHP� VH� X� -�1�� SRORåHN� GRSOĖXMt� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt�
SUR SĜHSUDYX�WHFKQLFNêP�Qi]YHP�YČFt��

81������ 3(67,&,'�.$3$/1é��72;,&.é��-�1���GUD]R[RORQ��
81������ /È7.$�25*$12.2929È��.$3$/1È��3<52)251Ë��5($*8-Ë&Ë�6 92'28�

�WULPHWK\OJDOLXP��
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����� 5R]WRN\�QHER�VPČVL

32=1È0.$��7DP��NGH�MH�OiWND MPHQRYLWČ�XYHGHQi Y WDEXOFH�$�NDSLWRO\������PXVt�EêW�LGHQWLILNRYiQD
RILFLiOQtP SRMPHQRYiQtP SUR�SĜHSUDYX�XYHGHQêP�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������7DNRYp�OiWN\�
PRKRX�REVDKRYDW�WHFKQLFNp�QHþLVWRW\��SRFKi]HMtFt�QDSĜtNODG�] YêUREQtKR�SURFHVX��QHER�VWDELOL]DþQt
SĜtVDG\� QHER� MLQp� ~þHO\� QHPDMtFt� YOLY� QD� NODVLILNDFL�� $YãDN�� OiWND MPHQRYLWČ� XYHGHQi� REVDKXMtFt�
WHFKQLFNp� QHþLVWRW\� QHER� VWDELOL]DþQt� SĜtVDG\� QHER� MLQp� ~þHO\� PDMtFt� YOLY� QD� NODVLILNDFL�PXVt� EêW�
SRYDåRYiQD ]D�UR]WRN�QHER�VPČV��YL]�����������

������� 5R]WRN� QHER� VPČV� QHSRGOpKi� SĜHGSLVĤP� $'5�� MHVWOLåH� FKDUDNWHULVWLN\� YODVWQRVWL�� IRUPD�
QHER VNXSHQVWYt�UR]WRNX�QHER�VPČVL�MVRX�WDNRYp��åH�QHVSOĖXMt�NULWpULD��YþHWQČ�NULWpULt�] RVREQt�SUD[H�
SUR�]DĜD]HQt�GR�åiGQp�]�WĜtG��

������� 5R]WRN� QHER� VPČV� VSOĖXMtFt� NODVLILNDþQt� NULWpULD�$'5� VORåHQp� ] MHGQp� SĜHYDåXMtFt� OiWN\�� MPHQRYLWČ�
XYHGHQp�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\������D�]�MHGQp�QHER�YtFH�OiWHN�QHSRGOpKDMtFt�FK��$'5��QHER�VWRSRYêFK�
PQRåVWYt� � MHGQp�QHER�YtFH� OiWHN� MPHQRYLWČ�XYHGHQêFK�Y� WDEXOFH�$�NDSLWRO\������PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ\�
N 81�þtVOX�D�RILFLiOQtPX�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SĜHYDåXMtFt�OiWN\��MPHQRYLWČ�XYHGHQp�Y�WDEXOFH�$�
NDSLWRO\������OHGDåH�

�D� UR]WRN�QHER�VPČV�MH�MPHQRYLWČ�XYHGHQ�D��Y�WDEXOFH�$��NDSLWRO\������

�E� SRMPHQRYiQt�D�SRSLV� OiWN\� MPHQRYLWČ�XYHGHQp�Y� WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����YêVORYQČ�Y\MDGĜXMt��
åH VH�Y]WDKXMt�MHQ�QD�þLVWRX�OiWNX�

�F� WĜtGD��NODVLILNDþQt�NyG��REDORYi�VNXSLQD�QHER� I\]LNiOQt�VWDY�WRKRWR�UR]WRNX�QHER�VPČVL�MVRX�
RGOLãQp�RG�WĜtG\��NODVLILNDþQtKR�NyGX��REDORYp�VNXSLQ\�QHER�I\]LNiOQtKR�VWDYX�OiWN\�MPHQRYLWČ
XYHGHQp�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\������QHER

�G� FKDUDNWHULVWLN\�QHEH]SHþQRVWL�D�YODVWQRVWL� UR]WRNX�QHER�VPČVL�Y\åDGXMt�RSDWĜHQt�Y SĜtSDGČ�
QHKRG\� QHER� QRX]RYp� VLWXDFH�� NWHUi� MVRX� RGOLãQi� RG� RSDWĜHQt� Y\åDGRYDQêFK� SUR� OiWNX�
MPHQRYLWČ�XYHGHQRX�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����

8SĜHVĖXMtFt� VORYD� MDNR� MVRX� ³52=72.³� QHER� ³60ċ6³� PXVt� EêW�SĜLĜD]HQD� MDNR� VRXþiVW� RILFLiOQtKR�
SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX�� QDSĜ�� ³$&(721� 52=72.³�� .URPČ� WRKR�� NRQFHQWUDFH� UR]WRNX�
QHER VPČVL�PĤåH�EêW�XYHGHQD�]D�]iNODGQtP�SRSLVHP� UR]WRNX�QHER�VPČVL��QDSĜ�� ³$&(721� �����
52=72.³�

������� 5R]WRN�QHER�VPČV� VSOĖXMtFt�NODVLILNDþQt�NULWpULD�$'5��NWHUê�QHQt� MPHQRYLWČ�XYHGHQ�D��Y WDEXOFH�$�
NDSLWRO\�����D�MH�VORåHQ�D��]H�GYRX�QHER�YtFH�QHEH]SHþQêFK�YČFt�VH�SĜLĜDGt�SRG�SRORåNX��MHMtå�RILFLiOQt�
SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��SRSLV�� WĜtGD��NODVLILNDþQt�NyG�D�REDORYi�VNXSLQD�SRSLVXMH�FR QHMSĜHVQČML
UR]WRN�QHER�VPČV��
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.$3,72/$����

6(=1$0�1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë

����� 7DEXOND�$��6H]QDP�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

9<69ċ7/,9.<

.DåGê� ĜiGHN� Y� WDEXOFH� $� VH� WêNi� ]SUDYLGOD� OiWN\� �OiWHN�� QHER� SĜHGPČWX� �SĜHGPČWĤ��� NWHUp� MVRX�
]DKUQXW\�SRG�XUþLWp�81�þtVOR��-HVWOLåH�YãDN�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\��NWHUp�QiOHåt�NH�VWHMQpPX�81�þtVOX��
PDMt� UR]GtOQp� FKHPLFNp� QHER� I\]LNiOQt� YODVWQRVWL� D�QHER� SĜHSUDYQt� SRGPtQN\��PĤåH� EêW� SUR� WRWR�
81�þtVOR�SRXåLWR�YtFH�SR�VREČ�MGRXFtFK�ĜiGNĤ�

.DåGê� ]H� VORXSFĤ� WDEXON\� $� MH� YČQRYiQ� XUþLWpPX� WpPDWX�� MDN� MH� XYHGHQR� Y QiVOHGXMtFtFK�
Y\VYČWOXMtFtFK�SR]QiPNiFK��3UĤVHþtN�VORXSFĤ�D�ĜiGNĤ��EXĖND��REVDKXMH�LQIRUPDFH�WêNDMtFt�VH�WpPDWX��
R�NWHUpP�VH�Y�WRPWR�VORXSFL�SRMHGQiYi��SUR��OiWNX�\��QHER�SĜHGPČW�\��WRKRWR�ĜiGNX�

� SUYQt� þW\ĜL� EXĖN\� LGHQWLILNXMt� OiWNX�\�� QHER� SĜHGPČW�\�� SDWĜtFt� N� WRPXWR� ĜiGNX� �GRGDWHþQp�
LQIRUPDFH�Y WRPWR�RKOHGX�PRKRX�EêW�XYHGHQ\�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�VORXSFH������

� QiVOHGXMtFt�EXĖN\�XGiYDMt�SODWQi�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt��EXć�YH� IRUPČ�~SOQp� LQIRUPDFH��QHER�YH�
IRUPČ� NyGX�� .yG\� RGND]XMt� QD� GHWDLOQt� LQIRUPDFH� REVDåHQp� Y� þiVWL�� NDSLWROH�� RGGtOX� D�QHER�
SRGRGGtOX�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� Y� QiVOHGXMtFtFK� Y\VYČWOXMtFtFK� SR]QiPNiFK�� 3Ui]GQi� EXĖND�
]QDPHQi� EXć�� åH� QHQt� åiGQp� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� D� åH� SODWt� SRX]H� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt��
DQHER��åH�SODWt�RPH]HQt�SĜHSUDY\�XYHGHQp�Y�SODWQêFK�Y\VYČWOXMtFtFK�SR]QiPNiFK��

-HGQRWOLYp� EXĖN\� QHREVDKXMt� RGYROiYN\� QD� SODWQi� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt�� 1iVOHGXMtFt� Y\VYČWOXMtFt�
SR]QiPN\� XGiYDMt� SUR� NDåGê� VORXSHF� þiVW�L��� NDSLWROX�\��� RGGtO�\�� D�QHER� SRGRGGtO�\��� NGH� MVRX�
REVDåHQD��

9\VYČWOXMtFt�SR]QiPN\�SUR�NDåGê�VORXSHF�

6ORXSHF���� ³81�þtVOR³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�81�þtVOR

� QHEH]SHþQp� OiWN\� QHER� SĜHGPČWX�� MHVWOLåH� WpWR� OiWFH� QHER� SĜHGPČWX� E\OR�
SĜLGČOHQR�YODVWQt�VSHFLILFNp�81�þtVOR��QHER

� GUXKRYp� SRORåN\� QHER� -�1�� SRORåN\�� N Qtå� PXVt� EêW� SĜLĜD]HQ\� MPHQRYLWČ�
QHXYHGHQp� QHEH]SHþQp� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� SRGOH� NULWpULt� �ÄUR]KRGRYDFtFK�
VWURPĤ³��þDVWL����

6ORXSHF���� ³3RMPHQRYiQt�D�SRSLV³�

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� SRMPHQRYiQt� OiWN\� QHER� SĜHGPČWX�� QDSVDQp� YHONêPL�
StVPHQ\�� SRNXG� WpWR� OiWFH� QHER� SĜHGPČWX� E\OR� SĜLGČOHQR� YODVWQt� VSHFLILFNp�
81� þtVOR�� QHER� SRMPHQRYiQt� GUXKRYp� SRORåN\� QHER� -�1�� SRORåN\�� NH� NWHUp� E\O\�
QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�SĜLĜD]HQ\�SRGOH�NULWpULt��³UR]KRGRYDFtFK�VWURPĤ³��
þiVWL� ��� 7RWR� SRMPHQRYiQt� PXVt� EêW� SRXåLWR� MDNR� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR�
SĜHSUDYX�� SRSĜtSDGČ� MDNR� þiVW� RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� �SUR� GDOãt�
SRGUREQRVWL�N�RILFLiOQtPX�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�YL]�RGGtO��������

=D�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�MH�PDOêPL�StVPHQ\�SĜLSRMHQ�SRSLVQê�WH[W�
N� XSĜHVQČQt� UR]VDKX� SODWQRVWL� SRORåN\�� SRNXG� PRKRX� EêW� NODVLILNDFH� D�QHER�
SĜHSUDYQt�SRGPtQN\�OiWN\�QHER�SĜHGPČWX�]D�XUþLWêFK�RNROQRVWt�UR]GtOQp��

6ORXSHF���D� ³7ĜtGD³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�þtVOR�WĜtG\��SRG�MHMtå�Qi]HY�VSDGi�QHEH]SHþQi� OiWND�QHER�
SĜHGPČW��7RWR�þtVOR�WĜtG\�VH�SĜLĜD]XMH�SRGOH SRVWXSĤ�D�NULWpULt�þiVWL���
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6ORXSHF���E� ³.ODVLILNDþQt�NyG³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�NODVLILNDþQt�NyG�QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČWX�

� 3UR� QHEH]SHþQp� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� VHVWiYi� NyG� ]� þtVOD� SRGWĜtG\�
D StVPHQD�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL��NWHUp�MVRX�SĜLĜD]HQ\�SRGOH�SRVWXSĤ�D�NULWpULt�
XYHGHQêFK�Y RGVWDYFL�����������

� 3UR�QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�WĜtG\���VHVWiYi�NyG�]�þtVOLFH�D�StVPHQD�
QHER� StVPHQ� SUR� VNXSLQX� QHEH]SHþQêFK� YODVWQRVWt�� NWHUp� MVRX� Y\VYČWOHQ\�
Y RGVWDYFtFK�����������D�����������

� 3UR�QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�WĜtG�����������������������������������������
D���MVRX�NyG\�Y\VYČWOHQ\�Y RGVWDYFtFK�����[������

� 1HEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�WĜtG\���QHPDMt�NODVLILNDþQt�NyG��

6ORXSHF���� ³2EDORYi�VNXSLQD³�

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� þtVOR�D�� REDORYp� VNXSLQ\� �,�� ,,� QHER� ,,,��� NWHUi� MH�
N QHEH]SHþQp� OiWFH� SĜLĜD]HQD�� 7DWR� þtVOD� REDORYêFK� VNXSLQ� MVRX� SĜLĜD]HQD�
QD ]iNODGČ�SRVWXSĤ�D�NULWpULt�XYHGHQêFK�Y�þiVWL����1ČNWHUêP�SĜHGPČWĤP�D� OiWNiP�
QHQt�SĜLĜD]HQD�åiGQi REDORYi�VNXSLQD��

6ORXSHF���� ³�%H]SHþQRVWQt�]QDþN\³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� þtVOR� Y]RUX� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN�� YHONêFK�
EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� �YL]� SRGRGGtO\� �������� D� ���������� NWHUp� VH�PXVt� XPtVWLW�
QD NXV\��NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��0(*&�D�YR]LGOD��
$YãDN�SUR� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\� WĜtG\� ��]QDPHQi� ³�;³�Y]RU�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�
þ� �$���%��SRSĜ���&�Y�]iYLVORVWL�QD�NDWHJRULL��YL]�RGVWDYFH�����������D���������������
QHER�YHONRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþNX�þ���'��YL]�RGVWDYFH�����������D������������

9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� XPtVWČQt� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� D� YHONêFK�
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN��QDSĜ��SRþHW�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�QHER�MHMLFK�XPtVWČQt��
MVRX� REVDåHQD� SUR� NXV\� Y� SRGRGGtOX� �������� D� SUR� NRQWHMQHU\�� FLVWHUQRYp�
NRQWHMQHU\��0(*&��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�YR]LGOD�Y�RGGtOX�������

32=1È0.$� �9êãH� XYHGHQi� XVWDQRYHQt� R� R]QDþRYiQt� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL� QHER� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� PRKRX� EêW� SR]PČQČQD�
]YOiãWQtPL�XVWDQRYHQtPL�XYHGHQêPL�YH�VORXSFL������

6ORXSHF���� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt³�

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� þtVHOQp� NyG\� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt�� NWHUi� MH� QXWQR�
GRGUåHW�� 7DWR� XVWDQRYHQt� SRVWLKXMt� ãLURNê� RNUXK� WpPDW�� NWHUi� VRXYLVHMt� KODYQČ�
V REVDKHP�VORXSFĤ�����Då������QDSĜ��]iND]\�SĜHSUDY\��Y\QČWt�]�SODWQRVWL�QČNWHUêFK�
SRåDGDYNĤ��Y\VYČWOLYN\�NH�NODVLILNDFL�XUþLWêFK�IRUHP�GRW\þQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt��
MDNRå�L�GRGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�R]QDþRYiQt�QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL���
D�MVRX�XYHGHQD�Y�NDSLWROH�����Y�þtVHOQpP�SRĜDGt��-H�OL�VORXSHF�����SUi]GQê��QHSODWt�
SUR�GRW\þQp�QHEH]SHþQp�YČFL�YH�Y]WDKX�N�REVDKX�VORXSFĤ�����Då�����åiGQp�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt��

6ORXSHF���D� ³2PH]HQi�PQRåVWYt³

6WDQRYXMH� PD[LPiOQt� PQRåVWYt� QD� YQLWĜQt� REDO� QHER� NXV� SUR� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�Y�RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK SRGOH NDSLWRO\�����

6ORXSHF���E� ³9\ĖDWi�PQRåVWYt³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�DOIDQXPHULFNê�NyG�V QiVOHGXMtFtP�Yê]QDPHP�

�����������������������������������������������
�����;� �þtVOR�WĜtG\�QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČWX��SRSĜtSDGČ�EH]�WHþN\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1711

� Ä(�³� ]QDPHQi�� åH� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL� ]DEDOHQp� YH� Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK�
QHSODWt�åiGQp�Y\QČWt� ] SODWQRVWL�XVWDQRYHQt�$'5�

� YãHFKQ\�RVWDWQt�DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQHP� Ä(³�]QDPHQDMt��åH�
XVWDQRYHQt�$'5� QHSODWt�� SRNXG� MVRX� VSOQČQ\� SRGPtQN\� XYHGHQp� Y NDSLWROH�
����

6ORXSHF���� ³3RN\Q\�SUR�EDOHQt³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�DOIDQXPHULFNp�NyG\�SĜtVOXãQêFK�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt�

� DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQHP�³3³�VH�Y]WDKXMt�QD�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�
SUR� REDO\� D� QiGRE\� �Y\MPD� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ��� DOIDQXPHULFNp� NyG\�
]DþtQDMtFt� StVPHQHP� ³5³� VH� Y]WDKXMt� QD� SRN\Q\� SUR� EDOHQt� SUR� REDO\�
]�MHPQpKR�SOHFKX��7\WR�SRN\Q\�MVRX�XYHGHQ\�Y�SRGRGGtOX���������Y þtVHOQpP�
SRĜDGt� D� XUþXML�� NWHUp� REDO\� D� QiGRE\� MVRX�GRYROHQ\��8GiYDMt� URYQČå�� NWHUi�
YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������������D�������D�NWHUi�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� RGGtOĤ� ������� ������� ������� ������ D� ������ MH� QXWQR�
GRGUåHW�� 3RNXG� VORXSHF� ���� QHREVDKXMH� åiGQê� NyG� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³3³�
QHER�³5³��QHVPČMt�EêW�GRW\þQp�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�Y�REDOHFK�

� DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQ\�³,%&³�VH�Y]WDKXMt�QD�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�
SUR� ,%&��7\WR�SRN\Q\� MVRX�XYHGHQ\�Y�SRGRGGtOX���������Y�þtVHOQpP�SRĜDGt�D�
XUþXML���NWHUp�,%&�MVRX�GRYROHQ\��8GiYDMt�URYQČå��NWHUi�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�
SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������������D�������D�NWHUi�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
RGGtOĤ�������� ������� ������ ������D� ������ MH�QXWQR�GRGUåHW��3RNXG�VORXSHF� ����
QHREVDKXMH� åiGQê� NyG� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³,%&³�� QHVPČMt� EêW� GRW\þQp�
QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�Y�,%&�

� DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQ\�³/3³�VH�Y]WDKXMt�QD�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�
SUR�YHONp� REDO\��7\WR� SRN\Q\� MVRX� XYHGHQ\� Y� SRGRGGtOX� �������� Y� þtVHOQpP�
SRĜDGt� D� XUþXMt�� NWHUp� YHONp� REDO\� MVRX� GRYROHQ\�� 8GiYDMt� URYQČå�� NWHUi�
YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������������D�������D�NWHUi�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� RGGtOĤ� ������� ������� ������� ������ D� ������ MH� QXWQR�
GRGUåHW��3RNXG�VORXSHF� ����QHREVDKXMH�åiGQê�NyG�]DþtQDMtFt�StVPHQ\� ³/3³��
QHVPČMt�EêW�GRW\þQp�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�YH�YHONêFK�REDOHFK��

32=1È0.$��9êãH�XYHGHQp�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�PRKRX�EêW�SR]PČQČQ\�]YOiãWQtPL�
XVWDQRYHQtPL�SUR�EDOHQt�XYHGHQêPL�YH�VORXSFL���D���

6ORXSHF���D� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt³�

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNp� NyG\� SRXåLWHOQêFK� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt�
SUR�EDOHQt�

� DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQ\�³33³�QHER�³55³�VH�Y]WDKXMt�QD�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�SUR�REDO\�D�QiGRE\��Y\MPD�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ���NWHUi�
PXVt� EêW� QDYtF� GRGUåHQD�� 7D� MVRX� XYHGHQD� Y� SRGRGGtOX� �������� QD� NRQFL�
RGSRYtGDMtFtKR� SRN\QX� SUR� EDOHQt�� XGDQpKR� YH� VORXSFL� ���� �V� StVPHQ\� ³3³�
QHER� ³5³��� 3RNXG� VORXSHF� ��D�� QHREVDKXMH� åiGQê� NyG� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\�
³33³� QHER� ³55³��QHSODWt� åiGQp� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt�� XYHGHQp� QD�
NRQFL�RGSRYtGDMtFtKR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�

� DOIDQXPHULFNp�NyG\�]DþtQDMtFt�StVPHQHP�³%³�QHER�StVPHQ\�Ä%%³�VH�Y]WDKXMt�
QD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�SUR�,%&��NWHUi�PXVt�EêW�QDYtF�GRGUåHQD��7D�
MVRX�XYHGHQD�Y�SRGRGGtOX���������QD�NRQFL�RGSRYtGDMtFtKR�SRN\QX�SUR�EDOHQt��
XGDQpKR� YH� VORXSFL� ���� �V� StVPHQ\� ³,%&³���3RNXG� VORXSHF� ��D�� QHREVDKXMH�
åiGQê� NyG� ]DþtQDMtFt� StVPHQHP� ³%³� QHER� StVPHQ\� Ä%%³�� QHSODWt� åiGQp�
]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��XYHGHQp�QD�NRQFL�RGSRYtGDMtFtKR�SRN\QX�SUR�
EDOHQt�

� DOIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQHP� ³/³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�SUR�YHONp�REDO\��NWHUi�PXVt�EêW�QDYtF�GRGUåHQD��7D�MVRX�
XYHGHQD� Y� SRGRGGtOX� �������� QD� NRQFL� RGSRYtGDMtFtKR� SRN\QX� SUR� EDOHQt��
XGDQpKR� YH� VORXSFL� ���� �V� StVPHQ\� ³/3³���3RNXG� VORXSHF� ��D�� QHREVDKXMH�
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åiGQê� NyG� ]DþtQDMtFt� StVPHQHP� ³/³�� QHSODWt� åiGQp� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR�
EDOHQt��XYHGHQp�QD�NRQFL�RGSRYtGDMtFtKR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�

6ORXSHF���E� ³8VWDQRYHQt�R�VSROHþQpP�EDOHQt³�

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�DOIDQXPHULFNp�NyG\��]DþtQDMtFt�StVPHQ\�³03³��XVWDQRYHQt�
Y]WDKXMtFtFK�VH�QD�VSROHþQp�EDOHQt��7DWR�XVWDQRYHQt�MVRX�XYHGHQD�Y�RGGtOX��������
Y�þtVHOQpP�SRĜDGt��-HVWOLåH�VORXSHF���E��QHREVDKXMH�åiGQê�NyG�]DþtQDMtFt�StVPHQ\�
³03³��SODWt�MHQ�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt��YL]�SRGRGGtO\���������D����������

6ORXSHF������ ³3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\³�

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�DOIDQXPHULFNê�NyG��NWHUê� MH�SRGOH�RGVWDYFĤ�����������Då�
����������D�����������SĜLĜD]HQ�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��7HQWR�SRN\Q�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� RGSRYtGi� QHMPpQČ� SĜtVQêP� SRåDGDYNĤP�� NWHUp� MVRX�
GRYROHQ\�SUR�SĜHSUDYX� OiWN\�Y SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK��.yG\�R]QDþXMtFt�RVWDWQt�
SRN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��NWHUp� MVRX� URYQČå�GRYROHQ\�SUR�SĜHSUDYX� OiWN\��
MVRX�REVDåHQ\�Y RGVWDYFL������������3RNXG�QHQt�XYHGHQ�åiGQê�NyG��QHQt�SĜHSUDYD�
Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� GRYROHQD�� OHGDåH� MH� XGČOHQR� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP��MDN�MH�SRGUREQČ�XYHGHQR�Y SRGRGGtOX����������

9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�NRQVWUXNFL��YêUREX��YêVWURM��VFKYDORYiQt�W\SX��]NRXãHQt�
D� ]QDþHQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� MVRX� REVDåHQD� Y� NDSLWROH� ����� 9ãHREHFQi�
XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt��QDSĜ��SOQČQt��MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOHFK�������Då��������

ÒGDM� Ä0³� ]QDPHQi�� åH� OiWND� VPt� EêW� SĜHSUDYRYiQD� Y 81� YtFHþOiQNRYêFK�
NRQWHMQHUHFK�QD�SO\Q��0(*&��

32=1È0.$� 9êãH� XYHGHQp� SRåDGDYN\� PRKRX� EêW� SR]PČQČQ\� ]YOiãWQtPL�
XVWDQRYHQtPL�XYHGHQêPL�YH�VORXSFL������

0ĤåH� WDNp� REVDKRYDW� DOIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� Ä%.³� Y]WDKXMtFt� VH�
N GUXKĤP�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��SRSVDQêP�Y NDSLWROH�������NWHUp�VPČMt�
EêW�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�YČFt�YH�YROQČ� ORåHQpP�VWDYX�SRGOH�SRGRGGtOX���������
�D��D�RGGtOX�������

6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\³�

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNp� NyG\� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� NWHUi� PXVt� EêW� QDYtF� GRGUåHQD�� 7\WR� NyG\�� ]DþtQDMtFt�
StVPHQ\� ³73³��VH�Y]WDKXMt�QD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�YêUREX�QHER�SUR�SRXåtYiQt�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��7D�MVRX�REVDåHQD�Y�SRGRGGtOX���������

32=1È0.$�� 3RNXG� MH� WR� WHFKQLFN\� DSOLNRYDWHOQp�� Y]WDKXMt� VH� WDWR� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt� QHMHQ� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XYHGHQp� YH� VORXSFL� ������ DOH� L� QD�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��NWHUp� PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�SRGOH�WDEXON\�Y�����������

6ORXSHF������ ³.yG\�FLVWHUHQ�SUR�FLVWHUQ\�$'5³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNp� NyG\� RGSRYtGDMtFt� W\SX� FLVWHUQ\� SRGOH�
RGVWDYFH������������SUR�SO\Q\� WĜtG\����QHER�RGVWDYFH������������SUR� OiWN\� WĜtG���Då�
����7HQWR� W\S�FLVWHUQ\�RGSRYtGi�QHMPpQČ�SĜtVQêP�SRåDGDYNĤP�QD�FLVWHUQ\��NWHUp�
MVRX� GRYROHQ\� SUR� SĜHSUDYX� GRW\þQp� OiWN\� Y FLVWHUQiFK� $'5�� .yG\� RGSRYtGDMtFt�
RVWDWQtP�GRYROHQêP� W\SĤP�FLVWHUHQ� MVRX�XYHGHQ\�Y RGVWDYFL� ���������� �SUR�SO\Q\�
WĜtG\����QHER�Y RGVWDYFL������������SUR�OiWN\�WĜtG���Då�����1HQt�OL�XYHGHQ�åiGQê�NyG��
SĜHSUDYD�Y FLVWHUQiFK�$'5�QHQt�GRYROHQD�

3RNXG�MH�Y�WRPWR�VORXSFL�XYHGHQ�NyG�FLVWHUQ\�SUR�WXKp�OiWN\��6��D�SUR�NDSDOQp�OiWN\�
�/���]QDPHQi� WR��åH� WDWR� OiWND�VPt�EêW�SRGiYiQD�N SĜHSUDYČ�Y�FLVWHUQiFK�Y�WXKpP�
QHER� NDSDOQpP� �UR]WDYHQpP�� VWDYX�� 2E\þHMQČ� SODWt� WRWR� XVWDQRYHQt� SUR� OiWN\�
V�ERGHP�WiQt�PH]L��� �& �D���� �&��

3RNXG� MH�Y� WRPWR�VORXSFL�XYHGHQ�SUR� WXKRX� OiWNX�SRX]H�NyG�FLVWHUQ\�SUR�NDSDOQp�
OiWN\��/��]QDPHQi� WR��åH� WDWR� OiWND�VPt�EêW�SRGiYiQD�N SĜHSUDYČ�Y�FLVWHUQiFK� MHQ�
Y�NDSDOQpP��UR]WDYHQpP��VWDYX�
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9ãHREHFQp� SRåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêVWURM�� VFKYDORYiQt� W\SX�� ]NRXãHQt�
D�]QDþHQt��NWHUp�QHMVRX�XYHGHQ\�Y NyGX�FLVWHUHQ��MVRX�REVDåHQ\�Y�RGGtOHFK��������
������� ������D� �������9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt� �QDSĜ��QHMY\ããt�VWXSHĖ�
SOQČQt��QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN��MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOHFK�������Då�������

3tVPHQR� ³�0�³�]D�NyGHP�FLVWHUQ\�]QDPHQi��åH� OiWND�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD� WDNp�
Y�EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�0(*&��

=QDPpQNR�³���³�]D�NyGHP�FLVWHUQ\�]QDPHQi��åH�DOWHUQDWLYQt�SRXåtYiQt�FLVWHUHQ� MH�
SRYROHQR�SRX]H�WHKG\��MH�OL�WR�XYHGHQR�Y RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�W\SX�

.�FLVWHUQiP�] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�RGGtO� ������D�NDSLWROX� ������N�FLVWHUQiP�SUR�
SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�RGGtO�������D�NDSLWROX������

32=1È0.$�� 9êãH� XYHGHQp� SRåDGDYN\� PRKRX� EêW� SR]PČQČQ\� ]YOiãWQtPL�
XVWDQRYHQtPL�XYHGHQêPL�YH�VORXSFL������

6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�FLVWHUQ\�$'5³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNp� NyG\� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR� FLVWHUQ\�
$'5��NWHUi�MH�QXWQR�QDYtF�GRGUåHW�

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³78³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�SRXåtYiQt�WČFKWR�FLVWHUHQ��7D�MVRX�REVDåHQD�Y RGGtOX�������

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³7&³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�NRQVWUXNFL� WČFKWR�FLVWHUHQ��7D� MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOX� ������
�D��

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³7(³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�YêVWURM�WČFKWR�FLVWHUHQ��7D�MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOX��������E��

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³7$³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�VFKYDORYiQt� W\SX� WČFKWR�FLVWHUHQ��7D� MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOX�
�������F��

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³77³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�]NRXãHQt�WČFKWR�FLVWHUHQ��7D�MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOX��������G��

� $OIDQXPHULFNp� NyG\� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³70³� VH� Y]WDKXMt� QD� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�]QDþHQt�WČFKWR�FLVWHUHQ��7D�MVRX�REVDåHQD�Y�RGGtOX��������H��

32=1È0.$�� 3RNXG� MH� WR� WHFKQLFN\� DSOLNRYDWHOQp�� Y]WDKXMt� VH� WDWR� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt� QHMHQ� QD� FLVWHUQ\� XYHGHQp� YH� VORXSFL� ������ DOH� L� QD� FLVWHUQ\�� NWHUp�
PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�SRGOH�KLHUDUFKLH�FLVWHUHQ�Y�����������D�����������

6ORXSHF����� ³9R]LGOD�SUR�SĜHSUDYX�Y�FLVWHUQiFK³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�NyG�VSHFLILNXMtFt�YR]LGOR� �YþHWQČ� WDåQpKR�YR]LGOD�SĜtYČVĤ�
QHER�QiYČVĤ�� �YL]�RGGtO���������NWHUp� MH� WĜHED�SRXåtW�SUR�SĜHSUDYX� OiWN\�Y FLVWHUQČ�
SRGOH�RGGtOX��������3RåDGDYN\� WêNDMtFt�VH�NRQVWUXNFH�D�VFKYDORYiQt� WČFKWR�YR]LGHO�
MVRX�REVDåHQ\�Y NDSLWROiFK����������D������

6ORXSHF����� ³3ĜHSUDYQt�NDWHJRULH����.yG�RPH]HQt�SUR�WXQHO\�³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�Y KRUQt�þiVWL�EXĖN\�þtVOLFL�XGiYDMtFt�SĜHSUDYQt�NDWHJRULL��GR�
NWHUp� OiWND� QHER� SĜHGPČW� SDWĜt�� ]D� ~þHOHP� Y\QČWt� ]� SODWQRVWL� Y]WDKXMtFtKR� VH�
N PQRåVWYtP�SĜHSUDYRYDQêP�GRSUDYQt�MHGQRWNRX��YL]�SRGRGGtO����������

9H VSRGQt� þiVWL� EXĖN\� �Y� ]iYRUNiFK�� REVDKXMH� NyG� RPH]HQt� SUR� WXQHO\�� NWHUp�
RGND]XMH� QD� RPH]HQt� SUR� SUĤMH]G� YR]LGHO� SĜHYiåHMtFt� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\�
VLOQLþQtPL� WXQHO\�� 7\WR� MVRX� XYHGHQ\� Y .DSLWROH� ����� 1HQt�OL� XYHGHQ� åiGQê� NyG�
RPH]HQt�SUR�WXQHO\��MH�WR�R]QDþHQR�μ�²�¶�
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6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�NXVĤ³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNê�p�� NyG�\��� ]DþtQDMtFt� StVPHQHP� Ä9³��
SĜtVOXãQêFK� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� �SRNXG� MVRX�� SUR SĜHSUDYX� Y� NXVHFK�� 7DWR�
XVWDQRYHQt� MVRX� XYHGHQD� Y RGGtOX� ������� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� SĜHSUDYX�
Y�NXVHFK�MVRX�REVDåHQD�Y�NDSLWROiFK�����D�����

32=1È0.$��1DYtF�SODWt�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�QDNOiGNX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL�
XYHGHQi�YH VORXSFL�������

6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNê�p�� NyG�\��� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³99³��
SĜtVOXãQêFK� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR� SĜHSUDYX� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX�� 7DWR�
XVWDQRYHQt� MVRX� XYHGHQD� Y� RGGtOX� �������3RNXG� VORXSHF� ����� QHREVDKXMH� åiGQê�
NyG��SĜHSUDYD�YH�YROQČ� ORåHQpP�VWDYX�QHQt�GRYROHQD��9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�
SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�MVRX�REVDåHQD�Y�NDSLWROiFK�����D�����

32=1È0.$��1DYtF�SODWt�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�QDNOiGNX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL�
XYHGHQi�YH VORXSFL�������

³6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�QDNOiGNX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNê�p�� NyG�\��� ]DþtQDMtFt� StVPHQ\� ³&9³��
SĜtVOXãQêFK� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR� QDNOiGNX�� Y\NOiGNX� D� PDQLSXODFL�� 7DWR�
XVWDQRYHQt� MVRX�XYHGHQD�Y RGGtOX���������-HVWOLåH�VORXSHF������QHREVDKXMH�åiGQê�
NyG��SODWt�MHQ�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt��YL]�RGGtO\�������Då���������

6ORXSHF����� ³=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SURYR]³

7HQWR� VORXSHF� REVDKXMH� DOIDQXPHULFNê�p�� NyG�\��� ]DþtQDMtFt� StVPHQHP� ³6³��
SĜtVOXãQêFK�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�SUR�SURYR]��NWHUi� MVRX�XYHGHQD�Y NDSLWROH� �����
7DWR�XVWDQRYHQt�MH�QXWQR�SRXåtW�YHGOH�SĜHGSLVĤ�NDSLWRO�����Då������DYãDN�Y SĜtSDGČ�
UR]SRUX�V�SĜHGSLV\�NDSLWRO�����Då�����SODWt�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt��

6ORXSHF����� ³,GHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL³

7HQWR�VORXSHF�REVDKXMH�þtVOR��VORåHQp�]H�GYRX�QHER�WĜt�þtVOLF��Y�XUþLWêFK�SĜtSDGHFK�
V SĜHGĜD]HQêP� StVPHQHP� ³;³�� SUR� OiWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG� �� Då� �� D� SUR� OiWN\�
D� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� NODVLILNDþQt� NyG� �YL]� VORXSHF� ��E���� 9 SĜtSDGHFK� SRSVDQêFK�
Y SRGRGGtOX� �������� VH� WRWR� þtVOR� PXVt� REMHYLW� Y KRUQt� þiVWL� RUDQåRYp� WDEXON\��
9ê]QDP�LGHQWLILNDþQtFK�þtVHO�QHEH]SHþQRVWL�MH�Y\VYČWOHQ�Y�SRGRGGtOX�����������
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)
0004 PIKRÁT AMONNÝ, suchý nebo vlhčený 

méně než 10 % hm. vody
1 1.1D 1 0 E0 P112a

P112b
P112c

PP26 MP20

0005 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0006 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0007 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0009 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0010 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0012 NÁBOJE PRO ZBRANĚ S INERTNÍ 
STŘELOU nebo NÁBOJE, 
MALORÁŽOVÉ

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P130 MP23
MP24

0014 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo 
NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ 
nebo NÁBOJE PRO NÁSTROJE, 
CVIČNÉ

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P130 MP23
MP24

0015 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0015 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně, 
obsahující žíravé látky

1 1.2G 1+8 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0016 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0016 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně, 
obsahující žíravé látky

1 1.3G 1+8 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0018 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1 1.2G 1+6.1+8 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0019 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1 1.3G 1+6.1+8 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0020 MUNICE, TOXICKÁ, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1 1.2K

0021 MUNICE, TOXICKÁ, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1 1.3K

0027 PRACH ČERNÝ, zrnitý nebo moučkový 1 1.1D 1 0 E0 P113 PP50 MP20
MP24

0028 PRACH ČERNÝ, LISOVANÝ nebo 
PRACH ČERNÝ, V PELETÁCH

1 1.1D 1 0 E0 P113 PP51 MP20
MP24

0029 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

1 1.1B 1 0 E0 P131 PP68 MP23

0030 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací 
práce

1 1.1B 1 0 E0 P131 MP23

0033 PUMY, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0034 PUMY, s trhací náplní 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)
1

(B1000C)
V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0004 PIKRÁT AMONNÝ, suchý nebo vlhčený méně než 
10 % hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0005 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0006 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0007 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0009 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0010 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0012 NÁBOJE PRO ZBRANĚ S INERTNÍ STŘELOU 
nebo NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0014 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo NÁBOJE, 
MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ nebo NÁBOJE PRO 
NÁSTROJE, CVIČNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0015 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0015 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně, obsahující žíravé látky

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0016 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0016 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně, obsahující žíravé látky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0018 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0019 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

0020 MUNICE, TOXICKÁ, s trhavou náložkou, výmetnou 
nebo hnací náplní

0021 MUNICE, TOXICKÁ, s trhavou náložkou, výmetnou 
nebo hnací náplní

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0027 PRACH ČERNÝ, zrnitý nebo moučkový

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0028 PRACH ČERNÝ, LISOVANÝ nebo PRACH 
ČERNÝ, V PELETÁCH

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0029 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0030 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0033 PUMY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0034 PUMY, s trhací náplní

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popis

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

Přepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0035 PUMY, s trhací náplní 1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0037 PUMY, ZÁBLESKOVÉ 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0038 PUMY, ZÁBLESKOVÉ 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0039 PUMY, ZÁBLESKOVÉ 1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0042 NÁLOŽE, POČINOVÉ, bez rozbušky 1 1.1D 1 0 E0 P132a
P132b

MP21

0043 TRHAVÉ NÁLOŽKY, výbušné 1 1.1D 1 0 E0 P133 PP69 MP21

0044 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P133 MP23
MP24

0048 NÁLOŽE, DESTRUKČNÍ 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0049 NÁBOJE, ZÁBLESKOVÉ 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0050 NÁBOJE, ZÁBLESKOVÉ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0054 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23
MP24

0055 NÁBOJNICE, PRÁZDNÉ, SE 
ZÁPALKOU

1 1.4S 1.4 364 5 kg E0 P136 MP23

0056 NÁLOŽE, HLUBINNÉ 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0059 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez 
rozbušky

1 1.1D 1 0 E0 P137 PP70 MP21

0060 NÁLOŽE, PŘÍDAVNÉ, VÝBUŠNÉ 1 1.1D 1 0 E0 P132a
P132b

MP21

0065 BLESKOVICE, ohebná 1 1.1D 1 0 E0 P139 PP71
PP72

MP21

0066 ZÁPALNICE 1 1.4G 1.4 0 E0 P140 MP23

0070 ŘEZAČKY KABELŮ, VÝBUŠNÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0072 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMI
N (CYKLONIT; HEXOGEN; RDX), 
VLHČENÝ nejméně 15 % hm. vody

1 1.1D 1 266 0 E0 P112a PP45 MP20

0073 ROZBUŠKY PRO MUNICI 1 1.1B 1 0 E0 P133 MP23

0074 DIAZONITROFENOL, VLHČENÝ 
nejméně 40 % hm. vody nebo směsí 
alkoholu s vodou

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20

0075 DIETHYLENGLYKOLDINITRÁT, 
ZNECITLIVĚNÝ nejméně 25 % hm. 
netěkavého, ve vodě nerozpustného 
flegmatizačního prostředku

1 1.4D 1 266 0 E0 P115 PP53
PP54
PP57
PP58

MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0035 PUMY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0037 PUMY, ZÁBLESKOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0038 PUMY, ZÁBLESKOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0039 PUMY, ZÁBLESKOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0042 NÁLOŽE, POČINOVÉ, bez rozbušky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0043 TRHAVÉ NÁLOŽKY, výbušné

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0044 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0048 NÁLOŽE, DESTRUKČNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0049 NÁBOJE, ZÁBLESKOVÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0050 NÁBOJE, ZÁBLESKOVÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0054 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0055 NÁBOJNICE, PRÁZDNÉ, SE ZÁPALKOU

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0056 NÁLOŽE, HLUBINNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0059 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez rozbušky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0060 NÁLOŽE, PŘÍDAVNÉ, VÝBUŠNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0065 BLESKOVICE, ohebná

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0066 ZÁPALNICE

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0070 ŘEZAČKY KABELŮ, VÝBUŠNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0072 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMIN 
(CYKLONIT; HEXOGEN; RDX), VLHČENÝ 
nejméně 15 % hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0073 ROZBUŠKY PRO MUNICI

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0074 DIAZONITROFENOL, VLHČENÝ nejméně 40 % 
hm. vody nebo směsí alkoholu s vodou

1
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0075 DIETHYLENGLYKOLDINITRÁT, 
ZNECITLIVĚNÝ nejméně 25 % hm. netěkavého, ve 
vodě nerozpustného flegmatizačního prostředku
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0076 DINITROFENOL, suchý nebo vlhčený 
méně než 15 % hm. vody

1 1.1D 1+6.1 0 E0 P112a
P112b
P112c

PP26 MP20

0077 DINITROFENOLÁTY alkalických kovů, 
suché nebo vlhčené méně než 15 % hm. 
vody

1 1.3C 1+6.1 0 E0 P114a
P114b

PP26 MP20

0078 DINITRORESORCIN, suchý nebo 
vlhčený méně než 15 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

PP26 MP20

0079 HEXANITRODIFENYLAMIN 
(DIPIKRYLAMIN; HEXYL)

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0081 TRHAVINA, TYP A 1 1.1D 1 616
617

0 E0 P116 PP63
PP66

MP20

0082 TRHAVINA, TYP B 1 1.1D 1 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65
B9

MP20

0083 TRHAVINA, TYP C 1 1.1D 1 267
617

0 E0 P116 MP20

0084 TRHAVINA, TYP D 1 1.1D 1 617 0 E0 P116 MP20

0092 SVĚTLICE, POZEMNÍ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0093 SVĚTLICE, LETECKÉ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0094 SLOŽ PYROTECHNICKÁ, 
ZÁBLESKOVÁ

1 1.1G 1 0 E0 P113 PP49 MP20

0099 ROZRUŠOVACÍ ZAŘÍZENÍ, 
VÝBUŠNÁ, pro ropné vrty, bez rozbušky

1 1.1D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0101 STOPINA 1 1.3G 1 0 E0 P140 PP74
PP75

MP23

0102 BLESKOVICE, s kovovým pláštěm 1 1.2D 1 0 E0 P139 PP71 MP21

0103 ZÁPALNICE, trubičková, s kovovým 
pláštěm

1 1.4G 1.4 0 E0 P140 MP23

0104 BLESKOVICE, S MALÝM ÚČINKEM, 
s kovovým pláštěm

1 1.4D 1.4 0 E0 P139 PP71 MP21

0105 ZÁPALNICE, BEZPEČNOSTNÍ 1 1.4S 1.4 0 E0 P140 PP73 MP23

0106 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ 1 1.1B 1 0 E0 P141 MP23

0107 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ 1 1.2B 1 0 E0 P141 MP23

0110 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo 
puškové

1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0113 GUANYLNITROSOAMINOGUANYLI
D-HYDRAZIN, VLHČENÝ nejméně 30 
% hm. vody

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0076 DINITROFENOL, suchý nebo vlhčený méně než 15 
% hm. vody

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0077 DINITROFENOLÁTY alkalických kovů, suché nebo 
vlhčené méně než 15 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0078 DINITRORESORCIN, suchý nebo vlhčený méně než 
15 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0079 HEXANITRODIFENYLAMIN (DIPIKRYLAMIN; 
HEXYL)

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0081 TRHAVINA, TYP A

1
(B1000C)

V2
V3

V12

CV1
CV2
CV3

S1 0082 TRHAVINA, TYP B

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0083 TRHAVINA, TYP C

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0084 TRHAVINA, TYP D

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0092 SVĚTLICE, POZEMNÍ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0093 SVĚTLICE, LETECKÉ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0094 SLOŽ PYROTECHNICKÁ, ZÁBLESKOVÁ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0099 ROZRUŠOVACÍ ZAŘÍZENÍ, VÝBUŠNÁ, pro ropné 
vrty, bez rozbušky

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0101 STOPINA

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0102 BLESKOVICE, s kovovým pláštěm

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0103 ZÁPALNICE, trubičková, s kovovým pláštěm

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0104 BLESKOVICE, S MALÝM ÚČINKEM, s kovovým 
pláštěm

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0105 ZÁPALNICE, BEZPEČNOSTNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0106 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0107 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0110 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo puškové

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0113 GUANYLNITROSOAMINOGUANYLID-
HYDRAZIN, VLHČENÝ nejméně 30 % hm. vody
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0114 GUANYL-4-NITROSO-
AMINOGUANYL (TETRAZEN), 
VLHČENÝ nejméně 30 % hm. vody nebo 
směsí alkoholu s vodou

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20

0118 HEXOLIT (HEXOTOL), suchý nebo 
vlhčený méně než 15 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0121 ZAŽEHOVAČE 1 1.1G 1 0 E0 P142 MP23

0124 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, 
PERFORAČNÍ, pro ropné vrty, bez 
rozbušky

1 1.1D 1 0 E0 P101 MP21

0129 AZID OLOVNATÝ, VLHČENÝ nejméně 
20 % hm. vody nebo směsí alkoholu s 
vodou

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20

0130 TRINITRORESORCINÁT OLOVNATÝ, 
VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody nebo 
směsí alkoholu s vodou

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20

0131 ZAŽEHOVAČE ZÁPALNIC 1 1.4S 1.4 0 E0 P142 MP23

0132 DEFLAGRUJÍCÍ KOVOVÉ SOLI 
AROMATICKÝCH 
NITROSLOUČENIN, J.N.

1 1.3C 1 274 0 E0 P114a
P114b

PP26 MP2

0133 MANNITHEXANITRÁT 
(NITROMANNIT), VLHČENÝ nejméně 
40 % hm. vody nebo směsí alkoholu s 
vodou

1 1.1D 1 266 0 E0 P112a MP20

0135 FULMINÁT RTUŤNATÝ, VLHČENÝ 
nejméně 20 % hm. vody nebo směsí 
alkoholu s vodou

1 1.1A 1 266 0 E0 P110b PP42 MP20

0136 MINY, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0137 MINY, s trhací náplní 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0138 MINY, s trhací náplní 1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0143 NITROGLYCERIN, ZNECITLIVĚNÝ 
nejméně 40 % hm. netěkavého, ve vodě 
nerozpustného flegmatizačního 
prostředku

1 1.1D 1+6.1 266
271

0 E0 P115 PP53
PP54
PP57
PP58

MP20

0144 NITROGLYCERIN, ROZTOK V 
ALKOHOLU, s více než 1 %, ale nejvíce 
10 % nitroglycerinu

1 1.1D 1 358 0 E0 P115 PP45
PP55
PP56
PP59
PP60

MP20

0146 NITROŠKROB, suchý nebo vlhčený 
méně než 20 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0147 NITROMOČOVINA 1 1.1D 1 0 E0 P112b MP20

0150 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; 
PETN), VLHČENÝ nejméně 25 % hm. 
vody, nebo ZNECITLIVĚNÝ nejméně 15 
% hm. flegmatizačního prostředku

1 1.1D 1 266 0 E0 P112a
P112b

MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0114 GUANYL-4-NITROSO-AMINOGUANYL 
(TETRAZEN), VLHČENÝ nejméně 30 % hm. vody 
nebo směsí alkoholu s vodou

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0118 HEXOLIT (HEXOTOL), suchý nebo vlhčený méně 
než 15 % hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0121 ZAŽEHOVAČE

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0124 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, PERFORAČNÍ, pro 
ropné vrty, bez rozbušky

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0129 AZID OLOVNATÝ, VLHČENÝ nejméně 20 % hm. 
vody nebo směsí alkoholu s vodou

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0130 TRINITRORESORCINÁT OLOVNATÝ, 
VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody nebo směsí 
alkoholu s vodou

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0131 ZAŽEHOVAČE ZÁPALNIC

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0132 DEFLAGRUJÍCÍ KOVOVÉ SOLI 
AROMATICKÝCH NITROSLOUČENIN, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0133 MANNITHEXANITRÁT (NITROMANNIT), 
VLHČENÝ nejméně 40 % hm. vody nebo směsí 
alkoholu s vodou

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0135 FULMINÁT RTUŤNATÝ, VLHČENÝ nejméně 20 
% hm. vody nebo směsí alkoholu s vodou

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0136 MINY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0137 MINY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0138 MINY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0143 NITROGLYCERIN, ZNECITLIVĚNÝ nejméně 40 
% hm. netěkavého, ve vodě nerozpustného 
flegmatizačního prostředku

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0144 NITROGLYCERIN, ROZTOK V ALKOHOLU, s 
více než 1 %, ale nejvíce 10 % nitroglycerinu

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0146 NITROŠKROB, suchý nebo vlhčený méně než 20 % 
hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0147 NITROMOČOVINA

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0150 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; PETN), 
VLHČENÝ nejméně 25 % hm. vody, nebo 
ZNECITLIVĚNÝ nejméně 15 % hm. 
flegmatizačního prostředku
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0151 PENTOLIT, suchý nebo vlhčený méně 
než 15 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0153 TRINITROANILIN (PIKRAMID) 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0154 TRINITROFENOL (KYSELINA 
PIKROVÁ), suchý nebo vlhčený méně 
než 30 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

PP26 MP20

0155 TRINITROCHLORBENZEN 
(PIKRYLCHLORID)

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0159 PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ 
nejméně 25 % hm. vody

1 1.3C 1 266 0 E0 P111 PP43 MP20

0160 PRACH, BEZDÝMNÝ 1 1.1C 1 0 E0 P114b PP50
PP52

MP20
MP24

0161 PRACH, BEZDÝMNÝ 1 1.3C 1 0 E0 P114b PP50
PP52

MP20
MP24

0167 STŘELY, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0168 STŘELY, s trhací náplní 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0169 STŘELY, s trhací náplní 1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0171 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez 
trhavé náložky, výmetné nebo hnací 
náplně

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0173 ZAŘÍZENÍ UVOLŇOVACÍ, VÝBUŠNÁ 1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0174 NÝTY, VÝBUŠNÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P134
LP102

MP23

0180 RAKETY, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0181 RAKETY, s trhací náplní 1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0182 RAKETY, s trhací náplní 1 1.2E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0183 RAKETY, s inertní hlavicí 1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0186 RAKETOVÉ MOTORY 1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22
MP24

0190 VZORKY, VÝBUŠNÉ, kromě třaskavin 1 16
274

0 E0 P101 MP2

0191 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, RUČNÍ 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0192 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0193 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23

0194 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, 
lodní

1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23
MP24
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0151 PENTOLIT, suchý nebo vlhčený méně než 15 % hm. 
vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0153 TRINITROANILIN (PIKRAMID)

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0154 TRINITROFENOL (KYSELINA PIKROVÁ), suchý 
nebo vlhčený méně než 30 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0155 TRINITROCHLORBENZEN (PIKRYLCHLORID)

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0159 PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ nejméně 25 
% hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0160 PRACH, BEZDÝMNÝ

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0161 PRACH, BEZDÝMNÝ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0167 STŘELY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0168 STŘELY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0169 STŘELY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0171 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0173 ZAŘÍZENÍ UVOLŇOVACÍ, VÝBUŠNÁ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0174 NÝTY, VÝBUŠNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0180 RAKETY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0181 RAKETY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0182 RAKETY, s trhací náplní

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0183 RAKETY, s inertní hlavicí

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0186 RAKETOVÉ MOTORY

0
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0190 VZORKY, VÝBUŠNÉ, kromě třaskavin

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0191 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, RUČNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0192 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0193 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0194 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, lodní
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0195 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, 
lodní

1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23
MP24

0196 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0197 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0204 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ 1 1.2F 1 0 E0 P134
LP102

MP23

0207 TETRANITROANILIN 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0208 TRINITROFENYLMETHYLNITRAMIN 
(TETRYL)

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0209 TRINITROTOLUEN (TNT), suchý nebo 
vlhčený méně než 30 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

PP46 MP20

0212 STOPOVKY PRO MUNICI 1 1.3G 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0213 TRINITROANISOL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0214 TRINITROBENZEN, suchý nebo 
vlhčený méně než 30 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0215 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, 
suchá nebo vlhčená méně než 30 % hm. 
vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0216 TRINITRO-m-KRESOL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

PP26 MP20

0217 TRINITRONAFTALEN 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0218 TRINITROFENETOL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0219 TRINITRORESORCIN (KYSELINA 
STYFNOVÁ), suchý nebo vlhčený méně 
než 20 % hm. vody nebo směsí alkoholu s 
vodou

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

PP26 MP20

0220 NITROMOČOVINA, suchá nebo vlhčená 
méně než 20 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0221 BOJOVÉ HLAVICE, TORPÉDO, s trhací 
náplní

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0222 DUSIČNAN AMONNÝ, s více než 0,2 % 
hořlavých látek, včetně všech organických 
látek započítaných jako uhlík, s 
vyloučením všech jiných přidaných látek

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

PP47 MP20

0224 AZID BARNATÝ, suchý nebo vlhčený 
méně než 50 % hm. vody

1 1.1A 1+6.1 0 E0 P110b PP42 MP20

0225 NÁLOŽE, POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU 1 1.1B 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0226 CYKLOTETRAMETHYLENTETRANIT
RAMIN (HMX; OKTOGEN), 
VLHČENÝ nejméně 15 % hm. vody

1 1.1D 1 266 0 E0 P112a PP45 MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0195 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, lodní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0196 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0197 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0204 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0207 TETRANITROANILIN

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0208 TRINITROFENYLMETHYLNITRAMIN 
(TETRYL)

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0209 TRINITROTOLUEN (TNT), suchý nebo vlhčený 
méně než 30 % hm. vody

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0212 STOPOVKY PRO MUNICI

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0213 TRINITROANISOL

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0214 TRINITROBENZEN, suchý nebo vlhčený méně než 
30 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0215 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, suchá nebo 
vlhčená méně než 30 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0216 TRINITRO-m-KRESOL

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0217 TRINITRONAFTALEN

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0218 TRINITROFENETOL

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0219 TRINITRORESORCIN (KYSELINA STYFNOVÁ), 
suchý nebo vlhčený méně než 20 % hm. vody nebo 
směsí alkoholu s vodou

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0220 NITROMOČOVINA, suchá nebo vlhčená méně než 
20 % hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0221 BOJOVÉ HLAVICE, TORPÉDO, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0222 DUSIČNAN AMONNÝ, s více než 0,2 % hořlavých 
látek, včetně všech organických látek započítaných 
jako uhlík, s vyloučením všech jiných přidaných látek

0
(B)

V2
V3

CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0224 AZID BARNATÝ, suchý nebo vlhčený méně než 50 
% hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0225 NÁLOŽE, POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0226 CYKLOTETRAMETHYLENTETRANITRAMIN 
(HMX; OKTOGEN), VLHČENÝ nejméně 15 % hm. 
vody
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0234 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, suchý 
nebo vlhčený méně než 15 % hm. vody

1 1.3C 1 0 E0 P114a
P114b

PP26 MP20

0235 PIKRAMÁT SODNÝ, suchý nebo 
vlhčený méně než 20 % hm. vody

1 1.3C 1 0 E0 P114a
P114b

PP26 MP20

0236 PIKRAMÁT ZIRKONIČITÝ, suchý nebo 
vlhčený méně než 20 % hm. vody

1 1.3C 1 0 E0 P114a
P114b

PP26 MP20

0237 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, OHEBNÉ, 
LINEÁRNÍ

1 1.4D 1.4 0 E0 P138 MP21

0238 RAKETY, TAHAČE LAN 1 1.2G 1 0 E0 P130 MP23
MP24

0240 RAKETY, TAHAČE LAN 1 1.3G 1 0 E0 P130 MP23
MP24

0241 TRHAVINA, TYP E 1 1.1D 1 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65
B10

MP20

0242 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA 1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0243 MUNICE, ZÁPALNÁ, S BÍLÝM 
FOSFOREM, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

1 1.2H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0244 MUNICE, ZÁPALNÁ, S BÍLÝM 
FOSFOREM s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

1 1.3H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0245 MUNICE, DÝMOVÁ, S BÍLÝM 
FOSFOREM, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

1 1.2H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0246 MUNICE, DÝMOVÁ, S BÍLÝM 
FOSFOREM, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

1 1.3H 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0247 MUNICE, ZÁPALNÁ, s kapalinou nebo 
gelem, s trhavou náložkou, výmetnou 
nebo hnací náplní

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23

0248 ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ 
VODOU, s trhavou náložkou, výmetnou 
nebo hnací náplní

1 1.2L 1 274 0 E0 P144 PP77 MP1

0249 ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ 
VODOU, s trhavou náložkou, výmetnou 
nebo hnací náplní

1 1.3L 1 274 0 E0 P144 PP77 MP1

0250 RAKETOVÉ MOTORY S 
HYPERGOLY, s nebo bez výmetné 
nálože

1 1.3L 1 0 E0 P101 MP1

0254 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez 
trhavé náložky, výmetné nebo hnací 
náplně

1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0255 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací 
práce

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 MP23

0257 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ 1 1.4B 1.4 0 E0 P141 MP23

0266 OKTOLIT (OKTOL), suchý nebo 
vlhčený méně než 15 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0267 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 PP68 MP23
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0234 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, suchý nebo 
vlhčený méně než 15 % hm. vody

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0235 PIKRAMÁT SODNÝ, suchý nebo vlhčený méně než 
20 % hm. vody

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0236 PIKRAMÁT ZIRKONIČITÝ, suchý nebo vlhčený 
méně než 20 % hm. vody

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0237 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, OHEBNÉ, LINEÁRNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0238 RAKETY, TAHAČE LAN

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0240 RAKETY, TAHAČE LAN

1
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 0241 TRHAVINA, TYP E

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0242 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0243 MUNICE, ZÁPALNÁ, S BÍLÝM FOSFOREM, s 
trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0244 MUNICE, ZÁPALNÁ, S BÍLÝM FOSFOREM s 
trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0245 MUNICE, DÝMOVÁ, S BÍLÝM FOSFOREM, s 
trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0246 MUNICE, DÝMOVÁ, S BÍLÝM FOSFOREM, s 
trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0247 MUNICE, ZÁPALNÁ, s kapalinou nebo gelem, s 
trhavou náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0248 ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ VODOU, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0249 ZAŘÍZENÍ, AKTIVOVATELNÁ VODOU, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0250 RAKETOVÉ MOTORY S HYPERGOLY, s nebo 
bez výmetné nálože

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0254 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0255 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací práce

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0257 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0266 OKTOLIT (OKTOL), suchý nebo vlhčený méně než 
15 % hm. vody

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0267 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0268 NÁLOŽE, POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU 1 1.2B 1 0 E0 P133 PP69 MP23

0271 NÁPLNĚ HNACÍ 1 1.1C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0272 NÁPLNĚ HNACÍ 1 1.3C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0275 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY 1 1.3C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0276 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY 1 1.4C 1.4 0 E0 P134
LP102

MP22

0277 NÁBOJKY PRO ROPNÉ VRTY 1 1.3C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0278 NÁBOJKY PRO ROPNÉ VRTY 1 1.4C 1.4 0 E0 P134
LP102

MP22

0279 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA 1 1.1C 1 0 E0 P130 MP22

0280 RAKETOVÉ MOTORY 1 1.1C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0281 RAKETOVÉ MOTORY 1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0282 NITROGUANIDIN (PIKRIT), suchý 
nebo vlhčený méně než 20 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0283 NÁLOŽE, POČINOVÉ, bez rozbušky 1 1.2D 1 0 E0 P132a
P132b

MP21

0284 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací 
náplní

1 1.1D 1 0 E0 P141 MP21

0285 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací 
náplní

1 1.2D 1 0 E0 P141 MP21

0286 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací 
náplní

1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0287 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací 
náplní

1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0288 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, OHEBNÉ, 
LINEÁRNÍ

1 1.1D 1 0 E0 P138 MP21

0289 BLESKOVICE, ohebná 1 1.4D 1.4 0 E0 P139 PP71
PP72

MP21

0290 BLESKOVICE, s kovovým pláštěm 1 1.1D 1 0 E0 P139 PP71 MP21

0291 PUMY, s trhací náplní 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0292 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací 
náplní

1 1.1F 1 0 E0 P141 MP23

0293 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací 
náplní

1 1.2F 1 0 E0 P141 MP23

0294 MINY, s trhací náplní 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0268 NÁLOŽE, POČINOVÉ, S ROZBUŠKOU

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0271 NÁPLNĚ HNACÍ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0272 NÁPLNĚ HNACÍ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0275 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0276 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0277 NÁBOJKY PRO ROPNÉ VRTY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0278 NÁBOJKY PRO ROPNÉ VRTY

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0279 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0280 RAKETOVÉ MOTORY

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0281 RAKETOVÉ MOTORY

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0282 NITROGUANIDIN (PIKRIT), suchý nebo vlhčený 
méně než 20 % hm. vody

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0283 NÁLOŽE, POČINOVÉ, bez rozbušky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0284 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0285 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0286 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0287 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0288 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, OHEBNÉ, LINEÁRNÍ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0289 BLESKOVICE, ohebná

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0290 BLESKOVICE, s kovovým pláštěm

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0291 PUMY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0292 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0293 GRANÁTY, ruční nebo puškové, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0294 MINY, s trhací náplní
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0295 RAKETY, s trhací náplní 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0296 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ 1 1.1F 1 0 E0 P134
LP102

MP23

0297 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez 
trhavé náložky, výmetné nebo hnací 
náplně

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0299 PUMY, ZÁBLESKOVÉ 1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0300 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0301 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou 
náložkou, výmetnou nebo hnací náplní

1 1.4G 1.4+6.1+
8 

0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0303 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0303 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně, 
obsahující žíravé látky

1 1.4G 1.4+8 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0305 SLOŽ PYROTECHNICKÁ, 
ZÁBLESKOVÁ

1 1.3G 1 0 E0 P113 PP49 MP20

0306 STOPOVKY PRO MUNICI 1 1.4G 1.4 0 E0 P133 PP69 MP23

0312 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0313 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0314 ZAŽEHOVAČE 1 1.2G 1 0 E0 P142 MP23

0315 ZAŽEHOVAČE 1 1.3G 1 0 E0 P142 MP23

0316 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ 1 1.3G 1 0 E0 P141 MP23

0317 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ 1 1.4G 1.4 0 E0 P141 MP23

0318 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo 
puškové

1 1.3G 1 0 E0 P141 MP23

0319 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY 1 1.3G 1 0 E0 P133 MP23

0320 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY 1 1.4G 1.4 0 E0 P133 MP23

0321 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.2E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0322 RAKETOVÉ MOTORY, S 
HYPERGOLEM, s nebo bez výmetné 
náplně

1 1.2L 1 0 E0 P101 MP1

0323 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY 1 1.4S 1.4 347 0 E0 P134
LP102

MP23
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0295 RAKETY, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0296 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0297 MUNICE, OSVĚTLOVACÍ, s nebo bez trhavé 
náložky, výmetné nebo hnací náplně

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0299 PUMY, ZÁBLESKOVÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0300 MUNICE, ZÁPALNÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3
CV28

S1 0301 MUNICE, SLZOTVORNÁ, s trhavou náložkou, 
výmetnou nebo hnací náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0303 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0303 MUNICE, DÝMOVÁ, s nebo bez trhavé náložky, 
výmetné nebo hnací náplně, obsahující žíravé látky

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0305 SLOŽ PYROTECHNICKÁ, ZÁBLESKOVÁ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0306 STOPOVKY PRO MUNICI

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0312 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0313 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0314 ZAŽEHOVAČE

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0315 ZAŽEHOVAČE

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0316 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0317 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0318 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo puškové

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0319 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0320 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0321 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0322 RAKETOVÉ MOTORY, S HYPERGOLEM, s nebo 
bez výmetné náplně

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0323 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0324 STŘELY, s trhací náplní 1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0325 ZAŽEHOVAČE 1 1.4G 1.4 0 E0 P142 MP23

0326 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ 1 1.1C 1 0 E0 P130 MP22

0327 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo 
NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ

1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0328 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ 
STŘELOU

1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0329 TORPÉDA, s trhací náplní 1 1.1E 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0330 TORPÉDA, s trhací náplní 1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0331 TRHAVINA, TYP B 1 1.5D 1.5 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP64
PP65

MP20 T1 TP1
TP17
TP32

0332 TRHAVINA, TYP E 1 1.5D 1.5 617 0 E0 P116

IBC100

PP61
PP62
PP65

MP20 T1 TP1
TP17
TP32

0333 VÝROBKY ZÁBAVNÉ 
PYROTECHNIKY

1 1.1G 1 645 0 E0 P135 MP23
MP24

0334 VÝROBKY ZÁBAVNÉ 
PYROTECHNIKY

1 1.2G 1 645 0 E0 P135 MP23
MP24

0335 VÝROBKY ZÁBAVNÉ 
PYROTECHNIKY

1 1.3G 1 645 0 E0 P135 MP23
MP24

0336 VÝROBKY ZÁBAVNÉ 
PYROTECHNIKY

1 1.4G 1.4 645
651

0 E0 P135 MP23
MP24

0337 VÝROBKY ZÁBAVNÉ 
PYROTECHNIKY

1 1.4S 1.4 645 0 E0 P135 MP23
MP24

0338 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo 
NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ

1 1.4C 1.4 0 E0 P130 MP22

0339 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ 
STŘELOU nebo NÁBOJE 
MALORÁŽOVÉ

1 1.4C 1.4 0 E0 P130 MP22

0340 NITROCELULOSA, suchá nebo vlhčená 
méně než 25 % hm. vody (nebo alkoholu)

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b

MP20

0341 NITROCELULOSA, neupravená nebo 
plastifikovaná méně než 18 % hm. 
plastifikátoru

1 1.1D 1 0 E0 P112b MP20

0342 NITROCELULOSA, VLHČENÁ 
nejméně 25 % hm. alkoholu

1 1.3C 1 105 0 E0 P114a PP43 MP20

0343 NITROCELULOSA, 
PLASTIFIKOVANÁ nejméně 18 % hm. 
plastifikátoru

1 1.3C 1 105 0 E0 P111 MP20

0344 STŘELY, s trhací náplní 1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0324 STŘELY, s trhací náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0325 ZAŽEHOVAČE

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0326 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0327 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo NÁBOJE, 
MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0328 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ STŘELOU

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0329 TORPÉDA, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0330 TORPÉDA, s trhací náplní

S2.65AN(+) TU3
TU12
TU41
TC8
TA1
TA5

EX/III 1
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 1.5D 0331 TRHAVINA, TYP B

EX/III 1
(B1000C)

V2
V12

CV1
CV2
CV3

S1 1.5D 0332 TRHAVINA, TYP E

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0333 VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0334 VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0335 VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0336 VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0337 VÝROBKY ZÁBAVNÉ PYROTECHNIKY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0338 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ nebo NÁBOJE, 
MALORÁŽOVÉ, CVIČNÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0339 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ STŘELOU 
nebo NÁBOJE MALORÁŽOVÉ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0340 NITROCELULOSA, suchá nebo vlhčená méně než 
25 % hm. vody (nebo alkoholu)

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0341 NITROCELULOSA, neupravená nebo plastifikovaná 
méně než 18 % hm. plastifikátoru

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0342 NITROCELULOSA, VLHČENÁ nejméně 25 % hm. 
alkoholu

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0343 NITROCELULOSA, PLASTIFIKOVANÁ nejméně 
18 % hm. plastifikátoru

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0344 STŘELY, s trhací náplní
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0345 STŘELY, inertní, se stopovkou 1 1.4S 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0346 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.2D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0347 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0348 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0349 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0350 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4B 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0351 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4C 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0352 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4D 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0353 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4G 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0354 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0355 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0356 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.3L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0357 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0358 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0359 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.3L 1 178
274

0 E0 P101 MP1

0360 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, 
NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1 1.1B 1 0 E0 P131 MP23

0361 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, 
NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1 1.4B 1.4 0 E0 P131 MP23

0362 MUNICE, CVIČNÁ 1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0363 MUNICE, ZKUŠEBNÍ 1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0364 ROZBUŠKY PRO MUNICI 1 1.2B 1 0 E0 P133 MP23

0365 ROZBUŠKY PRO MUNICI 1 1.4B 1.4 0 E0 P133 MP23
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0345 STŘELY, inertní, se stopovkou

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0346 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0347 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0348 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0349 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0350 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0351 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0352 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0353 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0354 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0355 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0356 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0357 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0358 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0359 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0360 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0361 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0362 MUNICE, CVIČNÁ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0363 MUNICE, ZKUŠEBNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0364 ROZBUŠKY PRO MUNICI

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0365 ROZBUŠKY PRO MUNICI
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0366 ROZBUŠKY PRO MUNICI 1 1.4S 1.4 347 0 E0 P133 MP23

0367 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ 1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0368 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P141 MP23

0369 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací 
náplní

1 1.1F 1 0 E0 P130 MP23

0370 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací 
náložkou nebo výmetnou náplní

1 1.4D 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0371 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací 
náložkou nebo výmetnou náplní

1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0372 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo 
puškové

1 1.2G 1 0 E0 P141 MP23

0373 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, RUČNÍ 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0374 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ 1 1.1D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0375 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ 1 1.2D 1 0 E0 P134
LP102

MP21

0376 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY 1 1.4S 1.4 0 E0 P133 MP23

0377 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ 1 1.1B 1 0 E0 P133 MP23

0378 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ 1 1.4B 1.4 0 E0 P133 MP23

0379 NÁBOJNICE, PRÁZDNÉ, SE 
ZÁPALKOU

1 1.4C 1.4 0 E0 P136 MP22

0380 PŘEDMĚTY PYROFORICKÉ 1 1.2L 1 0 E0 P101 MP1

0381 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY 1 1.2C 1 0 E0 P134
LP102

MP22

0382 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, 
J.N.

1 1.2B 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0383 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, 
J.N.

1 1.4B 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0384 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, 
J.N.

1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0385 5-NITROBENZOTRIAZOL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0386 KYSELINA 
TRINITROBENZENSULFONOVÁ

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

PP26 MP20

0387 TRINITROFLUORENON 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0366 ROZBUŠKY PRO MUNICI

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0367 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0368 ZAPALOVAČE, ZÁŽEHOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0369 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0370 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náložkou 
nebo výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0371 BOJOVÉ HLAVICE, RAKETA, s trhací náložkou 
nebo výmetnou náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0372 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo puškové

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0373 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, RUČNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0374 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0375 HLOUBKOVÉ SONDY, VÝBUŠNÉ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0376 ZÁPALKOVÉ ŠROUBY

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0377 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0378 ZÁPALKY, KALÍŠKOVÉ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0379 NÁBOJNICE, PRÁZDNÉ, SE ZÁPALKOU

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3
CV4

S1 0380 PŘEDMĚTY PYROFORICKÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0381 NÁBOJKY PRO TECHNICKÉ ÚČELY

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0382 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0383 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N.

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0384 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N.

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0385 5-NITROBENZOTRIAZOL

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0386 KYSELINA TRINITROBENZENSULFONOVÁ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0387 TRINITROFLUORENON
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0388 TRINITROTOLUEN (TNT) A 
TRINITROBENZEN, SMĚS nebo 
TRINITROTOLUEN (TNT) A 
HEXANITROSTILBEN, SMĚS

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0389 TRINITROTOLUEN (TNT) VE SMĚSI 
S TRINITROBENZENEM A 
HEXANITROSTILBENEM

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0390 TRITONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0391 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMI
N (CYKLONIT; HEXOGEN; RDX) A 
CYKLOTETRAMETHYLENTETRANIT
RAMIN (HMX; OKTOGEN), SMĚS 
VLHČENÁ nejméně 15 % hm. vody nebo 
ZNECITLIVĚNÁ nejméně 10 % hm. 
flegmatizačního prostředku

1 1.1D 1 266 0 E0 P112a
P112b

MP20

0392 HEXANITROSTILBEN 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0393 HEXOTONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112b MP20

0394 TRINITRORESORCIN (KYSELINA 
STYFNOVÁ), VLHČENÝ(-Á) nejméně 
20 % hm. vody (nebo směsí alkoholu s 
vodou)

1 1.1D 1 0 E0 P112a PP26 MP20

0395 RAKETOVÉ MOTORY, S KAPALNÝM 
PALIVEM

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0396 RAKETOVÉ MOTORY, S KAPALNÝM 
PALIVEM

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23

0397 RAKETY, S KAPALNÝM PALIVEM, s 
trhací náplní

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23

0398 RAKETY, S KAPALNÝM PALIVEM, s 
trhací náplní

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0399 PUMY, S HOŘLAVOU KAPALINOU, s 
trhací náplní

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23

0400 PUMY, S HOŘLAVOU KAPALINOU, s 
trhací náplní

1 1.2J 1 0 E0 P101 MP23

0401 SULFID DIPIKRYLU (SIRNÍK 
DIPIKRYLU), suchý nebo vlhčený méně 
než 10 % hm. vody

1 1.1D 1 0 E0 P112a
P112b
P112c

MP20

0402 CHLORISTAN AMONNÝ 1 1.1D 1 152 0 E0 P112b
P112c

MP20

0403 SVĚTLICE, LETECKÉ 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23

0404 SVĚTLICE, LETECKÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23

0405 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0406 DINITROBENZEN 1 1.3C 1 0 E0 P114b MP20

0407 KYSELINA TETRAZOL-1-OCTOVÁ 1 1.4C 1.4 0 E0 P114b MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0388 TRINITROTOLUEN (TNT) A TRINITROBENZEN, 
SMĚS nebo TRINITROTOLUEN (TNT) A 
HEXANITROSTILBEN, SMĚS

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0389 TRINITROTOLUEN (TNT) VE SMĚSI S 
TRINITROBENZENEM A 
HEXANITROSTILBENEM

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0390 TRITONAL

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0391 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMIN 
(CYKLONIT; HEXOGEN; RDX) A 
CYKLOTETRAMETHYLENTETRANITRAMIN 
(HMX; OKTOGEN), SMĚS VLHČENÁ nejméně 15 
% hm. vody nebo ZNECITLIVĚNÁ nejméně 10 % 
hm. flegmatizačního prostředku

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0392 HEXANITROSTILBEN

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0393 HEXOTONAL

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0394 TRINITRORESORCIN (KYSELINA STYFNOVÁ), 
VLHČENÝ(-Á) nejméně 20 % hm. vody (nebo směsí 
alkoholu s vodou)

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0395 RAKETOVÉ MOTORY, S KAPALNÝM PALIVEM

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0396 RAKETOVÉ MOTORY, S KAPALNÝM PALIVEM

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0397 RAKETY, S KAPALNÝM PALIVEM, s trhací 
náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0398 RAKETY, S KAPALNÝM PALIVEM, s trhací 
náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0399 PUMY, S HOŘLAVOU KAPALINOU, s trhací 
náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0400 PUMY, S HOŘLAVOU KAPALINOU, s trhací 
náplní

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0401 SULFID DIPIKRYLU (SIRNÍK DIPIKRYLU), 
suchý nebo vlhčený méně než 10 % hm. vody

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0402 CHLORISTAN AMONNÝ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0403 SVĚTLICE, LETECKÉ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0404 SVĚTLICE, LETECKÉ

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0405 NÁBOJE, SIGNÁLNÍ

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0406 DINITROBENZEN

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0407 KYSELINA TETRAZOL-1-OCTOVÁ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0408 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s 
pojistným zařízením

1 1.1D 1 0 E0 P141 MP21

0409 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s 
pojistným zařízením

1 1.2D 1 0 E0 P141 MP21

0410 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s 
pojistným zařízením

1 1.4D 1.4 0 E0 P141 MP21

0411 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; 
PETN), s nejméně 7 % hm. vosku

1 1.1D 1 131 0 E0 P112b
P112c

MP20

0412 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní 1 1.4E 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0413 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ 1 1.2C 1 0 E0 P130 MP22

0414 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA 1 1.2C 1 0 E0 P130 MP22

0415 NÁPLNĚ HNACÍ 1 1.2C 1 0 E0 P143 PP76 MP22

0417 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ 
STŘELOU nebo NÁBOJE, 
MALORÁŽOVÉ

1 1.3C 1 0 E0 P130 MP22

0418 SVĚTLICE, POZEMNÍ 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0419 SVĚTLICE, POZEMNÍ 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0420 SVĚTLICE, LETECKÉ 1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23

0421 SVĚTLICE, LETECKÉ 1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23

0424 STŘELY, inertní, se stopovkou 1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0425 STŘELY, inertní, se stopovkou 1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0426 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.2F 1 0 E0 P130 MP23

0427 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.4F 1.4 0 E0 P130 MP23

0428 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro 
technické účely

1 1.1G 1 0 E0 P135 MP23
MP24

0429 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro 
technické účely

1 1.2G 1 0 E0 P135 MP23
MP24

0430 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro 
technické účely

1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23
MP24

0431 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro 
technické účely

1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0408 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s pojistným 
zařízením

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0409 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s pojistným 
zařízením

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0410 ZAPALOVAČE, DETONAČNÍ, s pojistným 
zařízením

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0411 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; PETN), s 
nejméně 7 % hm. vosku

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0412 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, s trhací náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0413 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, CVIČNÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0414 NÁPLNĚ HNACÍ, PRO DĚLA

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0415 NÁPLNĚ HNACÍ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0417 NÁBOJE PRO ZBRANĚ, S INERTNÍ STŘELOU 
nebo NÁBOJE, MALORÁŽOVÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0418 SVĚTLICE, POZEMNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0419 SVĚTLICE, POZEMNÍ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0420 SVĚTLICE, LETECKÉ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0421 SVĚTLICE, LETECKÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0424 STŘELY, inertní, se stopovkou

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0425 STŘELY, inertní, se stopovkou

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0426 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0427 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0428 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro technické 
účely

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0429 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro technické 
účely

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0430 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro technické 
účely

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0431 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro technické 
účely
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0432 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro 
technické účely

1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0433 PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ 
nejméně 17 % hm. alkoholu

1 1.1C 1 266 0 E0 P111 MP20

0434 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.2G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0435 STŘELY, s trhavou náložkou nebo 
výmetnou náplní

1 1.4G 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0436 RAKETY s výmetnou náplní 1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0437 RAKETY s výmetnou náplní 1 1.3C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0438 RAKETY s výmetnou náplní 1 1.4C 1.4 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0439 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez 
rozbušky

1 1.2D 1 0 E0 P137 PP70 MP21

0440 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez 
rozbušky

1 1.4D 1.4 0 E0 P137 PP70 MP21

0441 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez 
rozbušky

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P137 PP70 MP23

0442 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, 
bez rozbušky

1 1.1D 1 0 E0 P137 MP21

0443 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, 
bez rozbušky

1 1.2D 1 0 E0 P137 MP21

0444 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, 
bez rozbušky

1 1.4D 1.4 0 E0 P137 MP21

0445 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, 
bez rozbušky

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P137 MP23

0446 NÁBOJNICE, SPALITELNÉ, 
PRÁZDNÉ, BEZ ZÁPALKY

1 1.4C 1.4 0 E0 P136 MP22

0447 NÁBOJNICE, SPALITELNÉ, 
PRÁZDNÉ, BEZ ZÁPALKY

1 1.3C 1 0 E0 P136 MP22

0448 KYSELINA 5-MERKAPTOTETRAZOL-
1-OCTOVÁ

1 1.4C 1.4 0 E0 P114b MP20

0449 TORPÉDA, S KAPALNÝM PALIVEM, 
s nebo bez trhací náplně

1 1.1J 1 0 E0 P101 MP23

0450 TORPÉDA, S KAPALNÝM PALIVEM, 
s inertní hlavicí

1 1.3J 1 0 E0 P101 MP23

0451 TORPÉDA, s trhací náplní 1 1.1D 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP21

0452 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo 
puškové

1 1.4G 1.4 0 E0 P141 MP23

0453 RAKETY, TAHAČE LAN 1 1.4G 1.4 0 E0 P130 MP23

0454 ZAŽEHOVAČE 1 1.4S 1.4 0 E0 P142 MP23
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0432 PŘEDMĚTY PYROTECHNICKÉ pro technické 
účely

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0433 PRACHOVINA SUROVÁ, VLHČENÁ nejméně 17 
% hm. alkoholu

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0434 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0435 STŘELY, s trhavou náložkou nebo výmetnou náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0436 RAKETY s výmetnou náplní

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0437 RAKETY s výmetnou náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0438 RAKETY s výmetnou náplní

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0439 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez rozbušky

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0440 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez rozbušky

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0441 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, bez rozbušky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0442 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, bez 
rozbušky

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0443 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, bez 
rozbušky

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0444 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, bez 
rozbušky

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0445 NÁLOŽE, VÝBUŠNÉ, PRŮMYSLOVÉ, bez 
rozbušky

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0446 NÁBOJNICE, SPALITELNÉ, PRÁZDNÉ, BEZ 
ZÁPALKY

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0447 NÁBOJNICE, SPALITELNÉ, PRÁZDNÉ, BEZ 
ZÁPALKY

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0448 KYSELINA 5-MERKAPTOTETRAZOL-1-
OCTOVÁ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0449 TORPÉDA, S KAPALNÝM PALIVEM, s nebo bez 
trhací náplně

1
(C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0450 TORPÉDA, S KAPALNÝM PALIVEM, s inertní 
hlavicí

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0451 TORPÉDA, s trhací náplní

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0452 GRANÁTY, CVIČNÉ, ruční nebo puškové

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0453 RAKETY, TAHAČE LAN

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0454 ZAŽEHOVAČE
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0455 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 PP68 MP23

0456 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací 
práce

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 MP23

0457 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM 
POJIVEM

1 1.1D 1 0 E0 P130 MP21

0458 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM 
POJIVEM

1 1.2D 1 0 E0 P130 MP21

0459 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM 
POJIVEM

1 1.4D 1.4 0 E0 P130 MP21

0460 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM 
POJIVEM

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P130 MP23

0461 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, 
J.N.

1 1.1B 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0462 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0463 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0464 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1E 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0465 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1F 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0466 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0467 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0468 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2E 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0469 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.2F 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0470 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.3C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0471 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4E 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0472 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4F 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0473 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1A 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0474 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1C 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0475 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1D 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0476 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.1G 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0477 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.3C 1 178
274

0 E0 P101 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0455 ROZBUŠKY, NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0456 ROZBUŠKY, ELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0457 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM POJIVEM

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0458 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM POJIVEM

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0459 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM POJIVEM

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0460 NÁLOŽE, TRHACÍ, S PLASTICKÝM POJIVEM

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0461 SOUČÁSTI ROZNĚTNÝCH ŘETĚZCŮ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0462 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0463 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0464 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0465 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0466 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0467 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0468 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0469 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0470 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0471 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0472 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, J.N.

0
(B)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0473 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0474 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0475 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0476 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0477 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0478 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.3G 1 178
274

0 E0 P101 MP2

0479 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4C 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0480 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4D 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0481 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4S 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0482 LÁTKY VÝBUŠNÉ, VELMI 
NECITLIVÉ (EVI), J.N.

1 1.5D 1.5 178
274

0 E0 P101 MP2

0483 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMI
N (CYKLONIT; HEXOGEN; RDX), 
ZNECITLIVĚNÝ

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0484 CYKLOTETRAMETHYLENTETRANIT
RAMIN (OKTOGEN; HMX), 
ZNECITLIVĚNÝ

1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0485 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N. 1 1.4G 1.4 178
274

0 E0 P101 MP2

0486 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, VELMI 
NECITLIVÉ (PŘEDMĚTY EEI)

1 1.6N 1.6 0 E0 P101 MP23

0487 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0488 MUNICE, CVIČNÁ 1 1.3G 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP23

0489 DINITROGLYKOLURIL (DINGU) 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0490 OXYNITROTRIAZOL (ONTA) 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0491 SLOŽE HNACÍ 1 1.4C 1.4 0 E0 P143 PP76 MP22

0492 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ 1 1.3G 1 0 E0 P135 MP23

0493 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ 1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23

0494 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, 
PERFORAČNÍ, pro ropné vrty, bez 
rozbušky

1 1.4D 1.4 0 E0 P101 MP21

0495 POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ 1 1.3C 1 224 0 E0 P115 PP53
PP54
PP57
PP58

MP20

0496 OKTONAL 1 1.1D 1 0 E0 P112b
P112c

MP20

0497 POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ 1 1.1C 1 224 0 E0 P115 PP53
PP54
PP57
PP58

MP20

0498 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ 1 1.1C 1 0 E0 P114b MP20

0499 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ 1 1.3C 1 0 E0 P114b MP20
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0478 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0479 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0480 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0481 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0482 LÁTKY VÝBUŠNÉ, VELMI NECITLIVÉ (EVI), 
J.N.

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0483 CYKLOTRIMETHYLENTRINITRAMIN 
(CYKLONIT; HEXOGEN; RDX), ZNECITLIVĚNÝ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0484 CYKLOTETRAMETHYLENTETRANITRAMIN 
(OKTOGEN; HMX), ZNECITLIVĚNÝ

2
(E)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0485 LÁTKY VÝBUŠNÉ, J.N.

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0486 PŘEDMĚTY VÝBUŠNÉ, VELMI NECITLIVÉ 
(PŘEDMĚTY EEI)

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0487 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0488 MUNICE, CVIČNÁ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0489 DINITROGLYKOLURIL (DINGU)

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0490 OXYNITROTRIAZOL (ONTA)

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0491 SLOŽE HNACÍ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0492 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0493 TŘASKAVKY, ŽELEZNIČNÍ

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0494 NÁLOŽE, KUMULATIVNÍ, PERFORAČNÍ, pro 
ropné vrty, bez rozbušky

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0495 POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0496 OKTONAL

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0497 POHONNÁ HMOTA, KAPALNÁ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0498 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ

1
(C5000D)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0499 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

0500 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, 
NEELEKTRICKÉ, pro trhací práce

1 1.4S 1.4 347 0 E0 P131 MP23

0501 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ 1 1.4C 1.4 0 E0 P114b MP20

0502 RAKETY, s inertní hlavicí 1 1.2C 1 0 E0 P130
LP101

PP67
L1

MP22

0503 PLYNOVÉ GENERÁTORY AIRBAGŮ 
nebo MODULY AIRBAGŮ nebo 
PŘEDPÍNAČE BEZPEČNOSTNÍCH 
PÁSŮ

1 1.4G 1.4 235
289

0 E0 P135 MP23

0504 1H-TETRAZOL 1 1.1D 1 0 E0 P112c PP48 MP20

0505 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, 
lodní

1 1.4G 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0506 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, 
lodní

1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0507 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ 1 1.4S 1.4 0 E0 P135 MP23
MP24

0508 1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, 
BEZVODÝ, suchý nebo vlhčený méně 
než 20 % hm. vody

1 1.3C 1 0 E0 P114b PP48
PP50

MP20

0509 PRACH, BEZDÝMNÝ 1 1.4C 1.4 0 E0 P114b PP48 MP20

1001 ACETYLÉN, ROZPUŠTĚNÝ 2 4F 2.1 0 E0 P200 MP9

1002 VZDUCH, STLAČENÝ 2 1A 2.2 655 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1003 VZDUCH, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3O 2.2+5.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

1005 AMONIAK (ČPAVEK), BEZVODÝ 2 2TC 2.3+8 23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1006 ARGON, STLAČENÝ 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1008 FLUORID BORITÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

1009 BROMTRIFLUORMETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 
13B1)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1010 BUTADIENY, STABILIZOVANÉ nebo 
BUTADIENY, SMĚS S UHLOVODÍKY, 
STABILIZOVANÁ, které mají při 70 °C 
tenzi par nepřesahující 1,1 MPa (11 bar) a 
jejichž hustota při 50 °C není nižší než 
0,525 kg/l

2 2F 2.1 618 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1011 BUTAN 2 2F 2.1 652
657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1012 BUTENY, SMĚS nebo 1-BUTEN nebo 2-
BUTEN cis nebo 2-BUTEN trans

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1013 OXID UHLIČITÝ 2 2A 2.2 584
653

120 ml E1 P200 MP9 (M)
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0500 ROZBUŠKOVÉ SESTAVY, NEELEKTRICKÉ, pro 
trhací práce

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0501 POHONNÁ HMOTA, TUHÁ

1
(B1000C)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0502 RAKETY, s inertní hlavicí

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0503 PLYNOVÉ GENERÁTORY AIRBAGŮ nebo 
MODULY AIRBAGŮ nebo PŘEDPÍNAČE 
BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ

1
(B1000C)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0504 1H-TETRAZOL

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0505 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, lodní

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0506 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, TÍSŇOVÉ, lodní

4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1 0507 PROSTŘEDKY SIGNÁLNÍ, DÝMOVÉ

1
(C5000D)

V2
V3

CV1
CV2
CV3

S1 0508 1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, BEZVODÝ, suchý 
nebo vlhčený méně než 20 % hm. vody

2
(E)

V2 CV1
CV2
CV3

S1 0509 PRACH, BEZDÝMNÝ

PxBN(M) TU17
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2 239 1001 ACETYLÉN, ROZPUŠTĚNÝ

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10

20 1002 VZDUCH, STLAČENÝ

RxBN TU7
TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 1003 VZDUCH, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBH(M) TA4
TT8
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1005 AMONIAK (ČPAVEK), BEZVODÝ

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1006 ARGON, STLAČENÝ

PxBH(M) TA4
TT9
TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1008 FLUORID BORITÝ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1009 BROMTRIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 13B1)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1010 BUTADIENY, STABILIZOVANÉ nebo 
BUTADIENY, SMĚS S UHLOVODÍKY, 
STABILIZOVANÁ, které mají při 70 °C tenzi par 
nepřesahující 1,1 MPa (11 bar) a jejichž hustota při 
50 °C není nižší než 0,525 kg/l

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1011 BUTAN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1012 BUTENY, SMĚS nebo 1-BUTEN nebo 2-BUTEN 
cis nebo 2-BUTEN trans

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1013 OXID UHLIČITÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1016 OXID UHELNATÝ, STLAČENÝ 2 1TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1017 CHLÓR 2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP19

1018 CHLORDIFLUORMETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 22)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1020 CHLORPENTAFLUORETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 
115)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1021 1-CHLOR-1,2,2,2-
TETRAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 124)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1022 CHLORTRIFLUORMETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 13)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1023 SVÍTIPLYN, STLAČENÝ 2 1TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1026 DIKYAN 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1027 CYKLOPROPAN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1028 DICHLORDIFLUORMETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 12)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1029 DICHLORFLUORMETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 21)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1030 1,1-DIFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 152a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1032 DIMETHYLAMIN, BEZVODÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1033 DIMETHYLETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1035 ETHAN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1036 ETHYLAMIN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1037 CHLORETHAN (ETHYLCHLORID) 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1038 ETHYLEN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

1039 ETHYLMETHYLETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1040 ETHYLENOXID 2 2TF 2.3+2.1 342 0 E0 P200 MP9 (M)

1040 ETHYLENOXID S DUSÍKEM, až do 
nejvýše přípustného celkového tlaku 1 
MPa (10 bar) při 50 °C

2 2TF 2.3+2.1 342 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP20

1041 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, 
SMĚS, s více než 9 %, ale nejvýše 87 % 
ethylenoxidu

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1043 HNOJIVO V ROZTOKU s volným 
čpavkem

2 4A 2.2 642
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1016 OXID UHELNATÝ, STLAČENÝ

P22DH(M) TA4
TT9
TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1017 CHLÓR

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1018 CHLORDIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 22)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1020 CHLORPENTAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 115)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1021 1-CHLOR-1,2,2,2-TETRAFLUORETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 124)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1022 CHLORTRIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 13)

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1023 SVÍTIPLYN, STLAČENÝ

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1026 DIKYAN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1027 CYKLOPROPAN

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1028 DICHLORDIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 12)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1029 DICHLORFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 21)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1030 1,1-DIFLUORETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 152a)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1032 DIMETHYLAMIN, BEZVODÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1033 DIMETHYLETHER

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1035 ETHAN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1036 ETHYLAMIN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1037 CHLORETHAN (ETHYLCHLORID)

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 1038 ETHYLEN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1039 ETHYLMETHYLETHER

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1040 ETHYLENOXID

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1040 ETHYLENOXID S DUSÍKEM, až do nejvýše 
přípustného celkového tlaku 1 MPa (10 bar) při 50 
°C

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1041 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, SMĚS, s více 
než 9 %, ale nejvýše 87 % ethylenoxidu

(E)
1043 HNOJIVO V ROZTOKU s volným čpavkem
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1044 PŘÍSTROJE HASICÍ se stlačeným nebo 
zkapalněným plynem

2 6A 2.2 225
594

120 ml E0 P003 MP9

1045 FLUOR, STLAČENÝ 2 1TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9

1046 HELIUM, STLAČENÉ 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1048 BROMOVODÍK, BEZVODÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

1049 VODÍK, STLAČENÝ 2 1F 2.1 660 0 E0 P200 MP9 (M)

1050 CHLOROVODÍK, BEZVODÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

1051 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, 
obsahující méně než 3 % vody

6.1 TF1 I 6.1+3 603 0 E5 P200 MP2

1052 FLUOROVODÍK, BEZVODÝ 8 CT1 I 8+6.1 0 P200 MP2 T10 TP2

1053 SIROVODÍK 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1055 ISOBUTEN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1056 KRYPTON, STLAČENÝ 2 1A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1057 ZAPALOVAČE s hořlavým plynem nebo 
NÁDOBKY S NÁPLNÍ DO 
ZAPALOVAČŮ s hořlavým plynem

2 6F 2.1 201
654
658

0 E0 P002 PP84
RR5

MP9

1058 PLYNY ZKAPALNĚNÉ, nehořlavé, 
překryté dusíkem, oxidem uhličitým nebo 
vzduchem

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1060 METHYLACETYLEN A PROPADIEN, 
SMĚS, STABILIZOVANÁ (směs P1 
nebo směs P2)

2 2F 2.1 581 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1061 METHYLAMIN, BEZVODÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1062 BROMMETHAN (METHYLBROMID), 
s nejvýše 2 % chlorpikrinu

2 2T 2.3 23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1063 CHLORMETHAN 
(METHYLCHLORID) (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 40)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1064 METHANTHIOL 
(METHYLMERKAPTAN)

2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1065 NEON, STLAČENÝ 2 1A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1066 DUSÍK, STLAČENÝ 2 1A 2.2 653 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1067 OXID DUSIČITÝ 2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9 T50 TP21
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

3
(E)

CV9 1044 PŘÍSTROJE HASICÍ se stlačeným nebo 
zkapalněným plynem

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1045 FLUOR, STLAČENÝ

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1046 HELIUM, STLAČENÉ

PxBH(M) TA4
TT9
TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1048 BROMOVODÍK, BEZVODÝ

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1049 VODÍK, STLAČENÝ

PxBH(M) TA4
TT9
TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1050 CHLOROVODÍK, BEZVODÝ

0
(D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S10
S14

1051 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahující 
méně než 3 % vody

L21DH(+) TU14
TU34
TC1
TE21
TA4
TT9
TM3

AT 1
(C/D)

CV13
CV28
CV34

S17 886 1052 FLUOROVODÍK, BEZVODÝ

PxDH(M) TA4
TT9
TT10

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1053 SIROVODÍK

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1055 ISOBUTEN

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1056 KRYPTON, STLAČENÝ

2
(D)

CV9 S2 1057 ZAPALOVAČE s hořlavým plynem nebo 
NÁDOBKY S NÁPLNÍ DO ZAPALOVAČŮ s 
hořlavým plynem

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1058 PLYNY ZKAPALNĚNÉ, nehořlavé, překryté 
dusíkem, oxidem uhličitým nebo vzduchem

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1060 METHYLACETYLEN A PROPADIEN, SMĚS, 
STABILIZOVANÁ (směs P1 nebo směs P2)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1061 METHYLAMIN, BEZVODÝ

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1062 BROMMETHAN (METHYLBROMID), s nejvýše 2 
% chlorpikrinu

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1063 CHLORMETHAN (METHYLCHLORID) (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 40)

PxDH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1064 METHANTHIOL (METHYLMERKAPTAN)

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1065 NEON, STLAČENÝ

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1066 DUSÍK, STLAČENÝ

PxBH(M) TU17
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1067 OXID DUSIČITÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1069 CHLORID NITROSYLU 
(NITROSYLCHLORID)

2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

1070 OXID DUSNÝ (RAJSKÝ PLYN) 2 2O 2.2+5.1 584 0 E0 P200 MP9 (M)

1071 PLYN ROPNÝ, STLAČENÝ 2 1TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1072 KYSLÍK, STLAČENÝ 2 1O 2.2+5.1 355
655

0 E0 P200 MP9 (M)

1073 KYSLÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3O 2.2+5.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

1075 PLYNY ROPNÉ, ZKAPALNĚNÉ 2 2F 2.1 274
583
639
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1076 FOSGEN 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

1077 PROPEN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1078 PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK, J.N. (směs F1, směs F2 
nebo směs F3)

2 2A 2.2 274
582

120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1079 OXID SIŘIČITÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

TP19

1080 FLUORID SÍROVÝ 2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1081 TETRAFLUORETHYLEN, 
STABILIZOVANÝ

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1082 CHLORTRIFLUORETHYLEN, 
STABILIZOVANÝ

2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1083 TRIMETHYLAMIN, BEZVODÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1085 VINYLBROMID, STABILIZOVANÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1086 VINYLCHLORID, STABILIZOVANÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1087 VINYLMETHYLETHER, 
STABILIZOVANÝ

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1088 ACETAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1089 ACETALDEHYD 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP7

1090 ACETON 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1091 ACETONOVÉ OLEJE 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1092 AKROLEIN, STABILIZOVANÝ 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
TP7
TP35
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1069 CHLORID NITROSYLU (NITROSYLCHLORID)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 1070 OXID DUSNÝ (RAJSKÝ PLYN)

CxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1071 PLYN ROPNÝ, STLAČENÝ

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

25 1072 KYSLÍK, STLAČENÝ

RxBN TU7
TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 1073 KYSLÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1075 PLYNY ROPNÉ, ZKAPALNĚNÉ

P22DH(M) TU17
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1076 FOSGEN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1077 PROPEN

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1078 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK, J.N. 
(směs F1, směs F2 nebo směs F3)

PxDH(M) TA4
TT9
TT10

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1079 OXID SIŘIČITÝ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1080 FLUORID SÍROVÝ

PxBN(M) TU40
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1081 TETRAFLUORETHYLEN, STABILIZOVANÝ

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1082 CHLORTRIFLUORETHYLEN, STABILIZOVANÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1083 TRIMETHYLAMIN, BEZVODÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1085 VINYLBROMID, STABILIZOVANÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1086 VINYLCHLORID, STABILIZOVANÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1087 VINYLMETHYLETHER, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1088 ACETAL

L4BN TU8 FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1089 ACETALDEHYD

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1090 ACETON

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1091 ACETONOVÉ OLEJE

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1092 AKROLEIN, STABILIZOVANÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1093 AKRYLONITRIL, STABILIZOVANÝ 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1098 ALLYLALKOHOL 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1099 ALLYLBROMID 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1100 ALLYLCHLORID 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

1104 AMYLACETÁTY (AMYL-ACETÁTY) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1105 PENTANOLY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1105 PENTANOLY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1106 AMYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1106 AMYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

1107 AMYLCHLORID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1108 1-PENTEN (n-AMYLEN) 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1109 AMYLFORMIÁTY (AMYL-
FORMIÁTY)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1110 n-AMYLMETHYLKETON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1111 AMYLMERKAPTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1112 AMYLNITRÁT (AMYL-NITRÁT) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1113 AMYLNITRIT (AMYL-NITRIT) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1114 BENZEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1120 BUTANOLY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1120 BUTANOLY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1123 BUTYLACETÁTY (BUTYL-
ACETÁTY)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1123 BUTYLACETÁTY (BUTYL-
ACETÁTY)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1759

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1093 AKRYLONITRIL, STABILIZOVANÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1098 ALLYLALKOHOL

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1099 ALLYLBROMID

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1100 ALLYLCHLORID

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1104 AMYLACETÁTY (AMYL-ACETÁTY)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1105 PENTANOLY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1105 PENTANOLY

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1106 AMYLAMIN

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1106 AMYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1107 AMYLCHLORID

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1108 1-PENTEN (n-AMYLEN)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1109 AMYLFORMIÁTY (AMYL-FORMIÁTY)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1110 n-AMYLMETHYLKETON

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1111 AMYLMERKAPTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1112 AMYLNITRÁT (AMYL-NITRÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1113 AMYLNITRIT (AMYL-NITRIT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1114 BENZEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1120 BUTANOLY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1120 BUTANOLY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1123 BUTYLACETÁTY (BUTYL-ACETÁTY)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1123 BUTYLACETÁTY (BUTYL-ACETÁTY)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1125 n-BUTYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1126 1-BROMBUTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1127 CHLORBUTANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1128 n-BUTYLFORMIÁT (n-BUTYL-
FORMIÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1129 BUTYRALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1130 OLEJ KAFROVÝ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1131 SIROUHLÍK 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 PP31 MP7
MP17

T14 TP2
TP7

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou 3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP27

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou 
(tenze par při 50 °C nepřevyšuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou 3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším 
než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1134 CHLORBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1135 ETHYLENCHLORHYDRIN 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1136 OLEJE DEHTOVÉ, HOŘLAVÉ 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1136 OLEJE DEHTOVÉ, HOŘLAVÉ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů)

3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1125 n-BUTYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1126 1-BROMBUTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1127 CHLORBUTANY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1128 n-BUTYLFORMIÁT (n-BUTYL-FORMIÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1129 BUTYRALDEHYD

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1130 OLEJ KAFROVÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1131 SIROUHLÍK

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (tenze par při 
50 °C nepřevyšuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1133 LEPIDLA s hořlavou kapalnou látkou (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1134 CHLORBENZEN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1135 ETHYLENCHLORHYDRIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1136 OLEJE DEHTOVÉ, HOŘLAVÉ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1136 OLEJE DEHTOVÉ, HOŘLAVÉ

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů) (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů) (tenze par při 50 °C nepřesahuje 
110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů)

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu 
nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem varu 
vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů 
používaných k průmyslovým nebo jiným 
účelům, jako jsou základní nátěry 
karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry 
sudů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa) 

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1143 KROTONALDEHYD nebo 
KROTONALDEHYD, 
STABILIZOVANÝ

6.1 TF1 I 6.1+3 324
354

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1144 KROTONYLEN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1145 CYKLOHEXAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1146 CYKLOPENTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

1147 DEKAHYDRONAFTALEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1148 DIACETONALKOHOL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1148 DIACETONALKOHOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů)

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s 
bodem varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1139 OCHRANNÝ NÁTĚR, ROZTOK (včetně 
povrchových úprav nebo nátěrů používaných k 
průmyslovým nebo jiným účelům, jako jsou základní 
nátěry karoserií vozidel nebo vnitřní nátěry sudů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa) 

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1143 KROTONALDEHYD nebo KROTONALDEHYD, 
STABILIZOVANÝ

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

339 1144 KROTONYLEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1145 CYKLOHEXAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1146 CYKLOPENTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1147 DEKAHYDRONAFTALEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1148 DIACETONALKOHOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1148 DIACETONALKOHOL
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1149 DIBUTYLETHERY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1150 1,2-DICHLORETHYLEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

1152 DICHLORPENTANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1153 ETHYLENGLYKOLDIETHYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1153 ETHYLENGLYKOLDIETHYLETHER 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1154 DIETHYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1155 DIETHYLETHER (ETHYLETHER) 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1156 DIETHYLKETON 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1157 DIISOBUTYLKETON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1158 DIISOPROPYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1159 DIISOPROPYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1160 DIMETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1161 DIMETHYLKARBONÁT (DIMETHYL-
KARBONÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1162 DIMETHYLDICHLORSILAN 3 FC II 3+8 0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1163 DIMETHYLHYDRAZIN, 
ASYMETRICKÝ

6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1164 DIMETHYLSULFID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1165 DIOXAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1166 DIOXOLAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1167 DIVINYLETHER, STABILIZOVANÝ 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ

3 F1 III 3 601
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem 
varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 601
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1149 DIBUTYLETHERY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1150 1,2-DICHLORETHYLEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1152 DICHLORPENTANY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1153 ETHYLENGLYKOLDIETHYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1153 ETHYLENGLYKOLDIETHYLETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1154 DIETHYLAMIN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1155 DIETHYLETHER (ETHYLETHER)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1156 DIETHYLKETON

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1157 DIISOBUTYLKETON

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1158 DIISOPROPYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1159 DIISOPROPYLETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1160 DIMETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1161 DIMETHYLKARBONÁT (DIMETHYL-
KARBONÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1162 DIMETHYLDICHLORSILAN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1163 DIMETHYLHYDRAZIN, ASYMETRICKÝ

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1164 DIMETHYLSULFID

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1165 DIOXAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1166 DIOXOLAN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

339 1167 DIVINYLETHER, STABILIZOVANÝ

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ (tenze par 
při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ (tenze par 
při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem varu 
vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 601
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 601
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1170 ETHANOL (ETHYLALKOHOL) nebo 
ETHANOL, ROZTOK 
(ETHYLALKOHOL, ROZTOK)

3 F1 II 3 144
601

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1170 ETHANOL, ROZTOK 
(ETHYLALKOHOL, ROZTOK)

3 F1 III 3 144
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1171 ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETH
ER

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1172 ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETH
ERACETÁT 
(ETHYLENGLYKOLMONOETHYLET
HER-ACETÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1173 ETHYLACETÁT (ETHYL-ACETÁT) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1175 ETHYLBENZEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1176 TRIETHYLBORÁT (TRIETHYL-
BORÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1177 2-ETHYLBUTYLACETÁT (2-
ETHYLBUTYL-ACETÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1178 2-ETHYLBUTYRALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1179 ETHYLBUTYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1180 ETHYLBUTYRÁT (ETHYL-
BUTYRÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1181 ETHYLCHLORACETÁT (ETHYL-
CHLORACETÁT)

6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1182 ETHYLCHLORFORMIÁT (ETHYL-
CHLORFORMIÁT)

6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1183 ETHYLDICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3+3+8 0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1184 ETHYLENDICHLORID 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1185 ETHYLENIMIN, STABILIZOVANÝ 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1169 EXTRAKTY AROMATICKÉ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1170 ETHANOL (ETHYLALKOHOL) nebo ETHANOL, 
ROZTOK (ETHYLALKOHOL, ROZTOK)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1170 ETHANOL, ROZTOK (ETHYLALKOHOL, 
ROZTOK)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1171 ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1172 ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETHERACETÁ
T (ETHYLENGLYKOLMONOETHYLETHER-
ACETÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1173 ETHYLACETÁT (ETHYL-ACETÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1175 ETHYLBENZEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1176 TRIETHYLBORÁT (TRIETHYL-BORÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1177 2-ETHYLBUTYLACETÁT (2-ETHYLBUTYL-
ACETÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1178 2-ETHYLBUTYRALDEHYD

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1179 ETHYLBUTYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1180 ETHYLBUTYRÁT (ETHYL-BUTYRÁT)

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 1181 ETHYLCHLORACETÁT (ETHYL-
CHLORACETÁT)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1182 ETHYLCHLORFORMIÁT (ETHYL-
CHLORFORMIÁT)

L10DH TU14
TU23
TE21
TM2
TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X338 1183 ETHYLDICHLORSILAN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 1184 ETHYLENDICHLORID

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1185 ETHYLENIMIN, STABILIZOVANÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1188 ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLE
THER

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1189 ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLE
THERACETÁT 
(ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLE
THER-ACETÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1190 ETHYLFORMIÁT (ETHYL-FORMIÁT) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1191 OKTYLALDEHYDY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1192 ETHYLLAKTÁT (ETHYL-LAKTÁT) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1193 ETHYLMETHYLKETON 
(METHYLETHYLKETON)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1194 ETHYLNITRIT, ROZTOK (ETHYL-
NITRIT, ROZTOK)

3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

1195 ETHYLPROPIONÁT (ETHYL-
PROPIONÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1196 ETHYLTRICHLORSILAN 3 FC II 3+8 0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 601
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ

3 F1 III 3 601
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem 
varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 601
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem varu 
vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 601
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 601
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1198 FORMALDEHYD, ROZTOK, 
HOŘLAVÝ

3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

1199 FURALDEHYDY 6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1201 PŘIBOUDLINA 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1201 PŘIBOUDLINA 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1769

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1188 ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1189 ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLETHERACE
TÁT (ETHYLENGLYKOLMONOMETHYLETHER-
ACETÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1190 ETHYLFORMIÁT (ETHYL-FORMIÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1191 OKTYLALDEHYDY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1192 ETHYLLAKTÁT (ETHYL-LAKTÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1193 ETHYLMETHYLKETON 
(METHYLETHYLKETON)

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1194 ETHYLNITRIT, ROZTOK (ETHYL-NITRIT, 
ROZTOK)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1195 ETHYLPROPIONÁT (ETHYL-PROPIONÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1196 ETHYLTRICHLORSILAN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ (tenze par 
při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ (tenze par 
při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1197 EXTRAKTY OCHUCOVACÍ, KAPALNÉ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1198 FORMALDEHYD, ROZTOK, HOŘLAVÝ

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 1199 FURALDEHYDY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1201 PŘIBOUDLINA

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1201 PŘIBOUDLINA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY 
nebo OLEJ PLYNOVÝ nebo OLEJ 
TOPNÝ, LEHKÝ, s bodem vzplanutí 
nižším než 60 °C

3 F1 III 3 363
640K

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY 
nebo NAFTA MOTOROVÁ, vyhovující 
normě EN 590:2004 nebo OLEJ 
PLYNOVÝ nebo OLEJ TOPNÝ, 
LEHKÝ, s bodem vzplanutí, 
specifikovaným v normě EN 590:2004

3 F1 III 3 363
640L

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY 
nebo OLEJ PLYNOVÝ nebo OLEJ 
TOPNÝ, LEHKÝ, s bodem vzplanutí více 
než 60 °C ale méně než 100 °C

3 F1 III 3 363
640M

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1203 BENZÍN nebo PALIVO PRO 
ZÁŽEHOVÉ MOTORY

3 F1 II 3 243
363
534

1 L E2 P001
IBC02
R001

BB2
MP19 T4 TP1

1204 NITROGLYCERIN, ROZTOK V 
ALKOHOLU, s nejvýše 1 % 
nitroglycerinu

3 D II 3 601 1 L E0 P001
IBC02

PP5 MP2

1206 HEPTANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1207 HEXALDEHYD 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1208 HEXANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé

3 F1 I 3 163 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C

5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
a rozpouštědel tiskařských barev), hořlavé 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
a rozpouštědel tiskařských barev), hořlavé

3 F1 III 3 163
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
a rozpouštědel tiskařských barev), hořlavé 
(s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu 
nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 163
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY nebo OLEJ 
PLYNOVÝ nebo OLEJ TOPNÝ, LEHKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 60 °C

LGBF AT 3
(D/E)

V12 S2 30 1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY nebo 
NAFTA MOTOROVÁ, vyhovující normě EN 
590:2004 nebo OLEJ PLYNOVÝ nebo OLEJ 
TOPNÝ, LEHKÝ, s bodem vzplanutí, 
specifikovaným v normě EN 590:2004

LGBV AT 3
(D/E)

V12 30 1202 PALIVO PRO VZNĚTOVÉ MOTORY nebo OLEJ 
PLYNOVÝ nebo OLEJ TOPNÝ, LEHKÝ, s bodem 
vzplanutí více než 60 °C ale méně než 100 °C

LGBF TU9 FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1203 BENZÍN nebo PALIVO PRO ZÁŽEHOVÉ 
MOTORY

2
(B)

S2
S14

1204 NITROGLYCERIN, ROZTOK V ALKOHOLU, s 
nejvýše 1 % nitroglycerinu

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1206 HEPTANY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1207 HEXALDEHYD

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1208 HEXANY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel a rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel a rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel a rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 35 °C)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem varu 
vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 163
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo 
LÁTKY POMOCNÉ K VÝROBĚ 
TISKAŘSKÝCH BAREV (včetně ředidel 
nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1212 ISOBUTANOL (ISOBUTYLALKOHOL) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1213 ISOBUTYLACETÁT (ISOBUTYL-
ACETÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1214 ISOBUTYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1216 ISOOKTENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1218 ISOPREN, STABILIZOVANÝ 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1219 ISOPROPANOL 
(ISOPROPYLALKOHOL)

3 F1 II 3 601 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1220 ISOPROPYLACETÁT (ISOPROPYL-
ACETÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1221 ISOPROPYLAMIN 3 FC I 3+8 0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1222 ISOPROPYLNITRÁT (ISOPROPYL-
NITRÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B7
MP19

1223 PETROLEJ 3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP2

1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1228 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
SMĚSI THIOLŮ (směsi merkaptanů), 
KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

3 FT1 II 3+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1228 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
SMĚSI THIOLŮ (směsi merkaptanů), 
KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

3 FT1 III 3+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1773

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1210 BARVA TISKAŘSKÁ, hořlavá nebo LÁTKY 
POMOCNÉ K VÝROBĚ TISKAŘSKÝCH BAREV 
(včetně ředidel nebo rozpouštědel tiskařských barev), 
hořlavé (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1212 ISOBUTANOL (ISOBUTYLALKOHOL)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1213 ISOBUTYLACETÁT (ISOBUTYL-ACETÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1214 ISOBUTYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1216 ISOOKTENY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

339 1218 ISOPREN, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1219 ISOPROPANOL (ISOPROPYLALKOHOL)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1220 ISOPROPYLACETÁT (ISOPROPYL-ACETÁT)

L10CH TU14
TE21

FL 1
(C/E)

S2
S20

338 1221 ISOPROPYLAMIN

2
(E)

S2
S20

1222 ISOPROPYLNITRÁT (ISOPROPYL-NITRÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1223 PETROLEJ

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1224 KETONY, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 1228 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
TOXICKÉ, J.N. nebo SMĚSI THIOLŮ (směsi 
merkaptanů), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1228 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
TOXICKÉ, J.N. nebo SMĚSI THIOLŮ (směsi 
merkaptanů), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1229 MESITYLOXID 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1230 METHANOL 3 FT1 II 3+6.1 279 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1231 METHYLACETÁT (METHYL-
ACETÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1233 METHYLAMYLACETÁT 
(METHYLAMYL-ACETÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1234 METHYLAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1235 METHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1237 METHYLBUTYRÁT (METHYL-
BUTYRÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1238 METHYLCHLORFORMIÁT (METHYL-
CHLORFORMIÁT)

6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35

1239 METHYLCHLORMETHYLETHER 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35

1242 METHYLDICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3+3+8 0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1243 METHYLFORMIÁT (METHYL-
FORMIÁT)

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1244 METHYLHYDRAZIN 6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T22 TP2
TP35

1245 METHYLISOBUTYLKETON 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1246 METHYLISOPROPENYLKETON, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1247 METHYLMETHAKRYLÁT, 
MONOMERNÍ, STABILIZOVANÝ 
(METHYL-METHAKRYLÁT, 
MONOMERNÍ, STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1248 METHYLPROPIONÁT (METHYL-
PROPIONÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1249 METHYLPROPYLKETON 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1250 METHYLTRICHLORSILAN 3 FC II 3+8 0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1251 METHYLVINYLKETON, 
STABILIZOVANÝ

6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P601 RR7 MP8
MP17

T22 TP2
TP37

1259 TETRAKARBONYL NIKLU 6.1 TF1 I 6.1+3 0 E5 P601 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1229 MESITYLOXID

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 1230 METHANOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1231 METHYLACETÁT (METHYL-ACETÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1233 METHYLAMYLACETÁT (METHYLAMYL-
ACETÁT)

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1234 METHYLAL

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1235 METHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1237 METHYLBUTYRÁT (METHYL-BUTYRÁT)

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1238 METHYLCHLORFORMIÁT (METHYL-
CHLORFORMIÁT)

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1239 METHYLCHLORMETHYLETHER

L10DH TU14
TU24
TE21
TM2
TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X338 1242 METHYLDICHLORSILAN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1243 METHYLFORMIÁT (METHYL-FORMIÁT)

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1244 METHYLHYDRAZIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1245 METHYLISOBUTYLKETON

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1246 METHYLISOPROPENYLKETON, 
STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1247 METHYLMETHAKRYLÁT, MONOMERNÍ, 
STABILIZOVANÝ (METHYL-METHAKRYLÁT, 
MONOMERNÍ, STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1248 METHYLPROPIONÁT (METHYL-PROPIONÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1249 METHYLPROPYLKETON

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1250 METHYLTRICHLORSILAN

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

639 1251 METHYLVINYLKETON, STABILIZOVANÝ

L15CH TU14
TU15
TU31
TE19
TE21
TM3

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1259 TETRAKARBONYL NIKLU
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1261 NITROMETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
R001

RR2 MP19

1262 OKTANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů)

3 F1 I 3 163
650

500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP27

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C
650

5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8
TP28

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D
650

5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8
TP28

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů)

3 F1 III 3 163
640E
650

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

3 F1 III 3 163
640F
650

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším 
než 35 °C) 

3 F1 III 3 163
640G
650

5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29

1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, 
mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, 
kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů) (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H
650

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1
TP29
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2
(E)

S2
S20

1261 NITROMETHAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1262 OKTANY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů) (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů) (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C) 

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1263 BARVA (včetně barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ 
K VÝROBĚ BAREV (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů) (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1264 PARALDEHYD 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1265 PENTANY, kapalné 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1265 PENTANY, kapalné 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T4 TP1

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640C

5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 163
640D

5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly

3 F1 III 3 163
640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem 
varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 163
640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par 
při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 163
640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par 
při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 163
640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1267 ROPA SUROVÁ 3 F1 I 3 357 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

1267 ROPA SUROVÁ (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 357
640C

1 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1267 ROPA SUROVÁ (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 357
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1267 ROPA SUROVÁ 3 F1 III 3 357 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo 
PRODUKTY ROPNÉ, J.N.

3 F1 I 3 363 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8

1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo 
PRODUKTY ROPNÉ, J.N. (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo 
PRODUKTY ROPNÉ, J.N. (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo 
PRODUKTY ROPNÉ, J.N.

3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1272 OLEJ BOROVÝ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1274 n-PROPANOL (n-PROPYLALKOHOL) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1274 n-PROPANOL (n-PROPYLALKOHOL) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1264 PARALDEHYD

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1265 PENTANY, kapalné

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1265 PENTANY, kapalné

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1266 VÝROBKY KOSMETICKÉ s hořlavými 
rozpouštědly (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1267 ROPA SUROVÁ

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1267 ROPA SUROVÁ (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1267 ROPA SUROVÁ (tenze par při 50 °C nepřesahuje 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1267 ROPA SUROVÁ

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo PRODUKTY 
ROPNÉ, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo PRODUKTY 
ROPNÉ, J.N. (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo PRODUKTY 
ROPNÉ, J.N. (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1268 DESTILÁTY ROPNÉ, J.N. nebo PRODUKTY 
ROPNÉ, J.N.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1272 OLEJ BOROVÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1274 n-PROPANOL (n-PROPYLALKOHOL)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1274 n-PROPANOL (n-PROPYLALKOHOL)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1275 PROPIONALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

1276 n-PROPYLACETÁT (n-PROPYL-
ACETÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1277 PROPYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1278 1-CHLORPROPAN 
(PROPYLCHLORID)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

1279 1,2-DICHLORPROPAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1280 PROPYLENOXID 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP7

1281 PROPYLFORMIÁTY (PROPYL-
FORMIÁTY)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1282 PYRIDIN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP2

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (tenze par při 50 
°C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (tenze par při 50 
°C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ 3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 35 
°C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 
2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1287 KAUČUK, ROZTOK (tenze par při 50 °C 
je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1287 KAUČUK, ROZTOK (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1287 KAUČUK, ROZTOK 3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, 
s bodem varu vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1288 OLEJ BŘIDLIČNÝ 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1275 PROPIONALDEHYD

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1276 n-PROPYLACETÁT (n-PROPYL-ACETÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1277 PROPYLAMIN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1278 1-CHLORPROPAN (PROPYLCHLORID)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1279 1,2-DICHLORPROPAN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1280 PROPYLENOXID

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1281 PROPYLFORMIÁTY (PROPYL-FORMIÁTY)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1282 PYRIDIN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším 
než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
je vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 
°C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1286 OLEJ PRYSKYŘIČNÝ (s bodem vzplanutí pod 23 
°C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1287 KAUČUK, ROZTOK (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1287 KAUČUK, ROZTOK (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1287 KAUČUK, ROZTOK

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším 
než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1287 KAUČUK, ROZTOK (s bodem vzplanutí pod 23 °C 
a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1288 OLEJ BŘIDLIČNÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1288 OLEJ BŘIDLIČNÝ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1289 METHYLÁT SODNÝ, ROZTOK v 
alkoholu

3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1
TP8

1289 METHYLÁT SODNÝ, ROZTOK v 
alkoholu

3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1292 TETRAETHYLSILIKÁT 
(TETRAETHYL-SILIKÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1293 TINKTURY, LÉKAŘSKÉ 3 F1 II 3 601 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1293 TINKTURY, LÉKAŘSKÉ 3 F1 III 3 601 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1294 TOLUEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1295 TRICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3+3+8 0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

1296 TRIETHYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ 
ROZTOK, s nejvýše 50 % hm. 
trimethylaminu

3 FC I 3+8 0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP1

1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ 
ROZTOK, s nejvýše 50 % hm. 
trimethylaminu

3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ 
ROZTOK, s nejvýše 50 % hm. 
trimethylaminu

3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1

1298 TRIMETHYLCHLORSILAN 3 FC II 3+8 0 E0 P010 MP19 T10 TP2
TP7

1299 TERPENTÝN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1300 BENZÍN LAKOVÝ 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1300 BENZÍN LAKOVÝ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1301 VINYLACETÁT, STABILIZOVANÝ 
(VINYL-ACETÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1302 VINYLETHYLETHER, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

1303 VINYLIDENCHLORID, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T12 TP2
TP7

1304 ISOBUTYLVINYLETHER, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1305 VINYLTRICHLORSILAN 3 FC II 3+8 0 E0 P010 MP9 T10 TP2
TP7

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ (tenze par při 50 °C 
je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1288 OLEJ BŘIDLIČNÝ

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1289 METHYLÁT SODNÝ, ROZTOK v alkoholu

L4BN FL 3
(D/E)

S2 38 1289 METHYLÁT SODNÝ, ROZTOK v alkoholu

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1292 TETRAETHYLSILIKÁT (TETRAETHYL-
SILIKÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1293 TINKTURY, LÉKAŘSKÉ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1293 TINKTURY, LÉKAŘSKÉ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1294 TOLUEN

L10DH TU14
TU25
TE21
TM2
TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X338 1295 TRICHLORSILAN

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1296 TRIETHYLAMIN

L10CH TU14
TE21

FL 1
(C/E)

S2
S20

338 1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK, s nejvýše 
50 % hm. trimethylaminu

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK, s nejvýše 
50 % hm. trimethylaminu

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 1297 TRIMETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK, s nejvýše 
50 % hm. trimethylaminu

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1298 TRIMETHYLCHLORSILAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1299 TERPENTÝN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1300 BENZÍN LAKOVÝ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1300 BENZÍN LAKOVÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1301 VINYLACETÁT, STABILIZOVANÝ (VINYL-
ACETÁT, STABILIZOVANÝ)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

339 1302 VINYLETHYLETHER, STABILIZOVANÝ

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

339 1303 VINYLIDENCHLORID, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1304 ISOBUTYLVINYLETHER, STABILIZOVANÝ

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1305 VINYLTRICHLORSILAN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, 
s bodem varu vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA 
DŘEVO, KAPALNÉ (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1307 XYLENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1307 XYLENY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V 
HOŘLAVÉ KAPALNÉ LÁTCE

3 F1 I 3 0 E3 P001 PP33 MP7
MP17

1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V 
HOŘLAVÉ KAPALNÉ LÁTCE (tenze 
par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 1 L E2 P001
R001

PP33 MP19

1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V 
HOŘLAVÉ KAPALNÉ LÁTCE (tenze 
par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 1 L E2 P001
R001

PP33 MP19

1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V 
HOŘLAVÉ KAPALNÉ LÁTCE

3 F1 III 3 5 L E1 P001
R001

MP19

1309 HLINÍK, PRÁŠEK, POTAŽENÝ 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08

PP38
B4

MP11 T3 TP33

1309 HLINÍK, PRÁŠEK, POTAŽENÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP11
B3

MP11 T1 TP33

1310 PIKRÁT AMONNÝ, VLHČENÝ 
nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1312 BORNEOL 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1313 RESINÁT (abietát) VÁPENATÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1314 RESINÁT (abietát) VÁPENATÝ, 
ROZTAVENÝ a ztuhlý

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC04
R001

MP11 T1 TP33

1318 RESINÁT (abietát) KOBALTNATÝ, 
SRAŽENÝ

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1320 DINITROFENOL, VLHČENÝ nejméně 
15 % hm. vody

4.1 DT I 4.1+6.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1321 DINITROFENOLÁTY, VLHČENÉ 
nejméně 15 % hm. vody

4.1 DT I 4.1+6.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1322 DINITRORESORCINOL, VLHČENÝ 
nejméně 15 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1306 PROSTŘEDKY OCHRANNÉ NA DŘEVO, 
KAPALNÉ (s bodem vzplanutí pod 23 °C a 
viskozitou podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1307 XYLENY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1307 XYLENY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V HOŘLAVÉ 
KAPALNÉ LÁTCE

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V HOŘLAVÉ 
KAPALNÉ LÁTCE (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V HOŘLAVÉ 
KAPALNÉ LÁTCE (tenze par při 50 °C nepřesahuje 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 30 1308 ZIRKONIUM, SUSPENDOVANÉ V HOŘLAVÉ 
KAPALNÉ LÁTCE

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1309 HLINÍK, PRÁŠEK, POTAŽENÝ

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1309 HLINÍK, PRÁŠEK, POTAŽENÝ

1
(B)

S14 1310 PIKRÁT AMONNÝ, VLHČENÝ nejméně 10 % hm. 
vody

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1312 BORNEOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1313 RESINÁT (abietát) VÁPENATÝ

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1314 RESINÁT (abietát) VÁPENATÝ, ROZTAVENÝ a 
ztuhlý

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1318 RESINÁT (abietát) KOBALTNATÝ, SRAŽENÝ

1
(B)

CV28 S14 1320 DINITROFENOL, VLHČENÝ nejméně 15 % hm. 
vody

1
(B)

CV28 S14 1321 DINITROFENOLÁTY, VLHČENÉ nejméně 15 % 
hm. vody

1
(B)

S14 1322 DINITRORESORCINOL, VLHČENÝ nejméně 15 % 
hm. vody
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1323 FERROCER 4.1 F3 II 4.1 249 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

1324 FILMY NA BÁZI NITROCELULÓZY, 
želatinované, kromě odpadů

4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
R001

PP15 MP11

1325 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 F1 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1325 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 F1 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1326 HAFNIUM, PRÁŠEK, VLHČENÝ 
nejméně 25 % vody

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1327 Seno nebo sláma nebo plevy 4.1 F1
1328 HEXAMETHYLENTETRAMIN 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002

IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

1330 RESINÁT (abietát) MANGANATÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

1331 ZÁPALKY, "ZÁPALNÉ KDEKOLI" 4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407 PP27 MP12

1332 METALDEHYD 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1333 CER, desky, ingoty, tyče 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11

1334 NAFTALEN, SUROVÝ nebo 
NAFTALEN, RAFINOVANÝ

4.1 F1 III 4.1 501 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1336 NITROGUANIDIN (PIKRIT), 
VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1337 NITROŠKROB, VLHČENÝ nejméně 20 
% hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1338 FOSFOR, AMORFNÍ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P410
IBC08
R001

B3
MP11 T1 TP33

1339 TETRAFOSFORHEPTASULFID, 
neobsahující žlutý ani bílý fosfor

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33

1340 SULFID FOSFOREČNÝ, neobsahující 
žlutý ani bílý fosfor

4.3 WF2 II 4.3+4.1 602 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

1341 TETRAFOSFORTRISULFID 
(FOSFORSESKVISULFID), neobsahující 
žlutý ani bílý fosfor

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33

1343 FOSFORTRISULFID, neobsahující žlutý 
ani bílý fosfor

4.1 F3 II 4.1 602 1 kg E2 P410
IBC04

MP11 T3 TP33

1344 TRINITROFENOL (KYSELINA 
PIKROVÁ), VLHČENÝ(Á) nejméně 30 
% hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1345 KAUČUK (guma), ODPAD, mletý nebo 
KAUČUK (guma), ZBYTKY, práškovitý 
nebo granulovaný

4.1 F1 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

1346 KŘEMÍK, PRÁŠEK, AMORFNÍ 4.1 F3 III 4.1 32 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

1347 PIKRÁT STŘÍBRNÝ, VLHČENÝ 
nejméně 30 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP25
PP26

MP2

1348 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, 
VLHČENÝ nejméně 15 % hm. vody

4.1 DT I 4.1+6.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1349 PIKRAMÁT SODNÝ, VLHČENÝ 
nejméně 20 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1350 SÍRA 4.1 F3 III 4.1 242 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1

BK1
BK2

TP33

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1323 FERROCER

3
(E)

1324 FILMY NA BÁZI NITROCELULÓZY, 
želatinované, kromě odpadů

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1325 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1325 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1326 HAFNIUM, PRÁŠEK, VLHČENÝ nejméně 25 % 
vody

1327 Seno nebo sláma nebo plevy
SGAV AT 3

(E)
VV1 40 1328 HEXAMETHYLENTETRAMIN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1330 RESINÁT (abietát) MANGANATÝ

4
(E)

1331 ZÁPALKY, "ZÁPALNÉ KDEKOLI"

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1332 METALDEHYD

2
(E)

V11 1333 CER, desky, ingoty, tyče

SGAV AT 3
(E)

VV2 40 1334 NAFTALEN, SUROVÝ nebo NAFTALEN, 
RAFINOVANÝ

1
(B)

S14 1336 NITROGUANIDIN (PIKRIT), VLHČENÝ nejméně 
20 % hm. vody

1
(B)

S14 1337 NITROŠKROB, VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1338 FOSFOR, AMORFNÍ

SGAN AT 2
(E)

40 1339 TETRAFOSFORHEPTASULFID, neobsahující žlutý 
ani bílý fosfor

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 1340 SULFID FOSFOREČNÝ, neobsahující žlutý ani bílý 
fosfor

SGAN AT 2
(E)

40 1341 TETRAFOSFORTRISULFID 
(FOSFORSESKVISULFID), neobsahující žlutý ani 
bílý fosfor

SGAN AT 2
(E)

40 1343 FOSFORTRISULFID, neobsahující žlutý ani bílý 
fosfor

1
(B)

S14 1344 TRINITROFENOL (KYSELINA PIKROVÁ), 
VLHČENÝ(Á) nejméně 30 % hm. vody

SGAN AT 4
(E)

V11 40 1345 KAUČUK (guma), ODPAD, mletý nebo KAUČUK 
(guma), ZBYTKY, práškovitý nebo granulovaný

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1346 KŘEMÍK, PRÁŠEK, AMORFNÍ

1
(B)

S14 1347 PIKRÁT STŘÍBRNÝ, VLHČENÝ nejméně 30 % 
hm. vody

1
(B)

CV28 S14 1348 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, VLHČENÝ 
nejméně 15 % hm. vody

1
(B)

S14 1349 PIKRAMÁT SODNÝ, VLHČENÝ nejméně 20 % 
hm. vody

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1350 SÍRA

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1352 TITAN, PRÁŠEK, VLHČENÝ nejméně 
25 % vody

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1353 VLÁKNA nebo TKANINY, 
IMPREGNOVANÉ SLABĚ 
NITROVANOU CELULÓZOU, J.N.

4.1 F1 III 4.1 502 5 kg E1 P410
IBC08
R001

B3
MP11

1354 TRINITROBENZEN, VLHČENÝ 
nejméně 30 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1355 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, 
VLHČENÁ nejméně 30 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1356 TRINITROTOLUEN, VLHČENÝ 
nejméně 30 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 MP2

1357 DUSIČNAN MOČOVINY, VLHČENÝ 
nejméně 20 % hm. vody

4.1 D I 4.1 227 0 E0 P406 MP2

1358 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, VLHČENÝ 
nejméně 25 % vody

4.1 F3 II 4.1 586 1 kg E2 P410
IBC06

PP40 MP11 T3 TP33

1360 FOSFID VÁPENATÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

1361 UHLÍ, živočišného nebo rostlinného 
původu

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

PP12 MP14 T3 TP33

1361 UHLÍ, živočišného nebo rostlinného 
původu

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP14 T1 TP33

1362 UHLÍ, AKTIVOVANÉ 4.2 S2 III 4.2 646 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP11
B3

MP14 T1 TP33

1363 KOPRA 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

1364 ODPADY BAVLNĚNÉ, OBSAHUJÍCÍ 
OLEJ

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP19
B3 B6

MP14

1365 BAVLNA, VLHKÁ 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP19
B3 B6

MP14

1369 p-NITROSODIMETHYLANILÍN 4.2 S2 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1372 Vlákna, živočišného nebo rostlinného 
původu, spálená, mokrá nebo vlhká

4.2 S2

1373 VLÁKNA nebo TKANINY, 
ŽIVOČIŠNÉHO, ROSTLINÉHO NEBO 
SYNTETICKÉHO PŮVODU, J.N. 
impregnované olejem

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

1374 MOUČKA RYBÍ (ODPAD RYBÍ), 
NESTABILIZOVANÁ (Ý)

4.2 S2 II 4.2 300 0 E2 P410
IBC08 B4

MP14 T3 TP33

1376 OXID ŽELEZNATÝ, POUŽITÝ nebo 
OXID ŽELEZNATÝ, HOUBA, 
POUŽITÝ, z čištění koksárenského plynu

4.2 S4 III 4.2 592 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1

BK2
TP33

1378 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, 
VLHČENÝ, s viditelným přebytkem 
kapaliny

4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC01

PP39 MP14 T3 TP33

1379 PAPÍR, OŠETŘENÝ NENASYCENÝMI 
OLEJI, neúplně vysušený (včetně 
uhlového papíru)

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B3
MP14

1380 PENTABORAN 4.2 ST3 I 4.2+6.1 0 E0 P601 MP2

1381 FOSFOR, BÍLÝ nebo ŽLUTÝ, POD 
VODOU nebo V ROZTOKU

4.2 ST3 I 4.2+6.1 503 0 E0 P405 MP2 T9 TP3
TP31

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1352 TITAN, PRÁŠEK, VLHČENÝ nejméně 25 % vody

3
(E)

1353 VLÁKNA nebo TKANINY, IMPREGNOVANÉ 
SLABĚ NITROVANOU CELULÓZOU, J.N.

1
(B)

S14 1354 TRINITROBENZEN, VLHČENÝ nejméně 30 % hm. 
vody

1
(B)

S14 1355 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, VLHČENÁ 
nejméně 30 % hm. vody

1
(B)

S14 1356 TRINITROTOLUEN, VLHČENÝ nejméně 30 % 
hm. vody

1
(B)

S14 1357 DUSIČNAN MOČOVINY, VLHČENÝ nejméně 20 
% hm. vody

SGAN AT 2
(E)

V11 40 1358 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, VLHČENÝ nejméně 25 % 
vody

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1360 FOSFID VÁPENATÝ

SGAN TU11 AT 2
(D/E)

V1
V13

40 1361 UHLÍ, živočišného nebo rostlinného původu

SGAV AT 4
(E)

V1
V13

VV4 40 1361 UHLÍ, živočišného nebo rostlinného původu

SGAV AT 4
(E)

V1 VV4 40 1362 UHLÍ, AKTIVOVANÉ

3
(E)

V1 VV4 40 1363 KOPRA

3
(E)

V1 VV4 40 1364 ODPADY BAVLNĚNÉ, OBSAHUJÍCÍ OLEJ

3
(E)

V1 VV4 40 1365 BAVLNA, VLHKÁ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1369 p-NITROSODIMETHYLANILÍN

1372 Vlákna, živočišného nebo rostlinného původu, 
spálená, mokrá nebo vlhká

AT 3
(E)

V1 VV4 40 1373 VLÁKNA nebo TKANINY, ŽIVOČIŠNÉHO, 
ROSTLINÉHO NEBO SYNTETICKÉHO 
PŮVODU, J.N. impregnované olejem

AT 2
(D/E)

V1 40 1374 MOUČKA RYBÍ (ODPAD RYBÍ), 
NESTABILIZOVANÁ (Ý)

SGAV AT 3
(E)

V1 VV4 40 1376 OXID ŽELEZNATÝ, POUŽITÝ nebo OXID 
ŽELEZNATÝ, HOUBA, POUŽITÝ, z čištění 
koksárenského plynu

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1378 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, VLHČENÝ, s 
viditelným přebytkem kapaliny

3
(E)

V1 VV4 40 1379 PAPÍR, OŠETŘENÝ NENASYCENÝMI OLEJI, 
neúplně vysušený (včetně uhlového papíru)

L21DH TU14
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 333 1380 PENTABORAN

L10DH(+) TU14
TU16
TU21
TE3
TE21

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 46 1381 FOSFOR, BÍLÝ nebo ŽLUTÝ, POD VODOU nebo 
V ROZTOKU

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1381 FOSFOR, BÍLÝ nebo ŽLUTÝ, SUCHÝ 4.2 ST4 I 4.2+6.1 503 0 E0 P405 MP2 T9 TP3
TP31

1382 SULFID DRASELNÝ, BEZVODÝ nebo 
SULFID DRASELNÝ, s méně než 30 % 
krystalové vody

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1383 KOV PYROFORNÍ, J.N. nebo SLITINA 
PYROFORNÍ, J.N.

4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

1384 DITHIONIČITAN SODNÝ 4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1385 SULFID SODNÝ, BEZVODÝ nebo 
SULFID SODNÝ, s méně než 30 % 
krystalové vody

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1386 ZBYTKY PO LISOVÁNÍ OLEJOVÝCH 
SEMEN, s více než 1,5 % oleje a nejvýše 
11 % vlhkosti

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

1387 Vlna odpadní, vlhká 4.2 S2
1389 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, 

KAPALNÝ
4.3 W1 I 4.3 182 0 E0 P402 RR8 MP2

1390 AMIDY ALKALICKÝCH KOVŮ 4.3 W2 II 4.3 182
505

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1391 DISPERZE ALKALICKÝCH KOVŮ 
nebo DISPERZE KOVŮ 
ALKALICKÝCH ZEMIN

4.3 W1 I 4.3 182
183
506

0 E0 P402 RR8 MP2

1392 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH 
ZEMIN, KAPALNÝ

4.3 W1 I 4.3 183
506

0 E0 P402 MP2

1393 SLITINA KOVŮ ALKALICKÝCH 
ZEMIN, J.N.

4.3 W2 II 4.3 183
506

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1394 KARBID HLINITÝ 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1395 SLITINA PRÁŠKOVÁ KŘEMÍK / 
ŽELEZO / HLINÍK

4.3 WT2 II 4.3+6.1 500 g E2 P410
IBC05

PP40 MP14 T3 TP33

1396 HLINÍK, PRÁŠEK, NEPOTAŽENÝ 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

PP40 MP14 T3 TP33

1396 HLINÍK, PRÁŠEK, NEPOTAŽENÝ 4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1397 FOSFID HLINITÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 507 0 E0 P403 MP2

1398 SILICID HLINÍKU PRÁŠKOVÝ, 
NEPOTAŽENÝ

4.3 W2 III 4.3 37 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1400 BARYUM 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1401 VÁPNÍK 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1402 KARBID VÁPENATÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

1402 KARBID VÁPENATÝ 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1403 KYANAMID VÁPENATÝ, s více než 
0,1 % karbidu vápenatého

4.3 W2 III 4.3 38 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1404 HYDRID VÁPENATÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1405 SILICID VÁPNÍKU 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1791

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10DH(+) TU14
TU16
TU21
TE3
TE21

AT 0
(B/E)

V1 CV28 S20 46 1381 FOSFOR, BÍLÝ nebo ŽLUTÝ, SUCHÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1382 SULFID DRASELNÝ, BEZVODÝ nebo SULFID 
DRASELNÝ, s méně než 30 % krystalové vody

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 1383 KOV PYROFORNÍ, J.N. nebo SLITINA 
PYROFORNÍ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1384 DITHIONIČITAN SODNÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1385 SULFID SODNÝ, BEZVODÝ nebo SULFID 
SODNÝ, s méně než 30 % krystalové vody

3
(E)

V1 VV4 40 1386 ZBYTKY PO LISOVÁNÍ OLEJOVÝCH SEMEN, s 
více než 1,5 % oleje a nejvýše 11 % vlhkosti

1387 Vlna odpadní, vlhká
L10BN(+) TU1

TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1389 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, KAPALNÝ

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 1390 AMIDY ALKALICKÝCH KOVŮ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1391 DISPERZE ALKALICKÝCH KOVŮ nebo 
DISPERZE KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1392 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, 
KAPALNÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1393 SLITINA KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV5 CV23 423 1394 KARBID HLINITÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23
CV28

462 1395 SLITINA PRÁŠKOVÁ KŘEMÍK / ŽELEZO / 
HLINÍK

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1396 HLINÍK, PRÁŠEK, NEPOTAŽENÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1396 HLINÍK, PRÁŠEK, NEPOTAŽENÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1397 FOSFID HLINITÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1398 SILICID HLINÍKU PRÁŠKOVÝ, NEPOTAŽENÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1400 BARYUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1401 VÁPNÍK

S2.65AN(+) TU4
TU22
TA5
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1402 KARBID VÁPENATÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV5 CV23 423 1402 KARBID VÁPENATÝ

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23 423 1403 KYANAMID VÁPENATÝ, s více než 0,1 % karbidu 
vápenatého

1
(E)

V1 CV23 S20 1404 HYDRID VÁPENATÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV7 CV23 423 1405 SILICID VÁPNÍKU

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1405 SILICID VÁPNÍKU 4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1407 CESIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1408 FERROSILICIUM, s nejméně 30 %, ale 
méně než 90 % křemíku

4.3 WT2 III 4.3+6.1 39 1 kg E1 P003
IBC08
R001

PP20
B4 B6

MP14 T1
BK2

TP33

1409 HYDRIDY KOVŮ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.3 W2 I 4.3 274
508

0 E0 P403 MP2

1409 HYDRIDY KOVŮ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.3 W2 II 4.3 274
508

500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

1410 TETRAHYDRIDOHLINITAN LITHNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1411 TETRAHYDRIDOHLINITAN LITHNÝ, 
V ETHERU

4.3 WF1 I 4.3+3 0 E0 P402 RR8 MP2

1413 TETRAHYDRIDOBORITAN LITHNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1414 HYDRID LITHNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1415 LITHIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1417 SILICID LITHIA 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY 
HOŘČÍKU, PRÁŠEK

4.3 WS I 4.3+4.2 0 E0 P403 MP2

1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY 
HOŘČÍKU, PRÁŠEK

4.3 WS II 4.3+4.2 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY 
HOŘČÍKU, PRÁŠEK

4.3 WS III 4.3+4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1419 FOSFID HOŘEČNATO-HLINITÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

1420 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, 
KAPALNÉ

4.3 W1 I 4.3 0 E0 P402 MP2

1421 SLITINA ALKALICKÝCH KOVŮ, 
KAPALNÁ, J.N.

4.3 W1 I 4.3 182 0 E0 P402 RR8 MP2

1422 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, 
KAPALNÉ

4.3 W1 I 4.3 0 E0 P402 MP2 T9 TP3
TP7
TP31

1423 RUBIDIUM 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

1426 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1427 HYDRID SODNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1428 SODÍK 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

1431 METHYLÁT SODNÝ 4.2 SC4 II 4.2+8 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

1432 FOSFID SODNÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5
VV7

CV23 423 1405 SILICID VÁPNÍKU

L10CH(+) TU2
TU14
TE5
TE21
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1407 CESIUM

SGAN AT 3
(E)

V1 VV1 CV23
CV28

462 1408 FERROSILICIUM, s nejméně 30 %, ale méně než 90 
% křemíku

1
(E)

V1 CV23 S20 1409 HYDRIDY KOVŮ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1409 HYDRIDY KOVŮ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

1
(E)

V1 CV23 S20 1410 TETRAHYDRIDOHLINITAN LITHNÝ

1
(E)

V1 CV23 S2
S20

1411 TETRAHYDRIDOHLINITAN LITHNÝ, V 
ETHERU

1
(E)

V1 CV23 S20 1413 TETRAHYDRIDOBORITAN LITHNÝ

1
(E)

V1 CV23 S20 1414 HYDRID LITHNÝ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1415 LITHIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1417 SILICID LITHIA

1
(E)

V1 CV23 S20 1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY HOŘČÍKU, 
PRÁŠEK

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY HOŘČÍKU, 
PRÁŠEK

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1418 HOŘČÍK, PRÁŠEK nebo SLITINY HOŘČÍKU, 
PRÁŠEK

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1419 FOSFID HOŘEČNATO-HLINITÝ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1420 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, KAPALNÉ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1421 SLITINA ALKALICKÝCH KOVŮ, KAPALNÁ, 
J.N.

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 1422 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, KAPALNÉ

L10CH(+) TU2
TU14
TE5
TE21
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1423 RUBIDIUM

1
(E)

V1 CV23 S20 1426 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ

1
(E)

V1 CV23 S20 1427 HYDRID SODNÝ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 1428 SODÍK

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 1431 METHYLÁT SODNÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1432 FOSFID SODNÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1433 FOSFIDY CÍNU 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

1435 POPEL ZINKOVÝ 4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH 4.3 WS I 4.3+4.2 0 E0 P403 MP2

1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH 4.3 WS II 4.3+4.2 0 E2 P410
IBC07

PP40 MP14 T3 TP33

1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH 4.3 WS III 4.3+4.2 0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

1437 HYDRID ZIRKONIA 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

1438 DUSIČNAN HLINITÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1439 DICHROMAN AMONNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1442 CHLORISTAN AMONNÝ 5.1 O2 II 5.1 152 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1444 PERSÍRAN AMONNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1445 CHLOREČNAN BARNATÝ, TUHÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1446 DUSIČNAN BARNATÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1447 CHLORISTAN BARNATÝ, TUHÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1448 MANGANISTAN BARNATÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1449 PEROXID BARYA 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1450 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 274
350

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1451 DUSIČNAN CESNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1452 CHLOREČNAN VÁPENATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1453 CHLORITAN VÁPENATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1454 DUSIČNAN VÁPENATÝ 5.1 O2 III 5.1 208 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1455 CHLORISTAN VÁPENATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1456 MANGANISTAN VÁPENATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1457 PEROXID VÁPENATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1458 CHLOREČNANY A BORITANY, SMĚS 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1458 CHLOREČNANY A BORITANY, SMĚS 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1459 CHLOREČNANY A CHLORID 
HOŘEČNATÝ, SMĚS, TUHÁ

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1459 CHLOREČNANY A CHLORID 
HOŘEČNATÝ, SMĚS, TUHÁ

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 1433 FOSFIDY CÍNU

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1435 POPEL ZINKOVÝ

1
(E)

V1 CV23 S20 1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 1436 ZINEK, PRÁŠEK nebo ZINEK, PRACH

SGAN AT 2
(E)

40 1437 HYDRID ZIRKONIA

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1438 DUSIČNAN HLINITÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1439 DICHROMAN AMONNÝ

AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1442 CHLORISTAN AMONNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1444 PERSÍRAN AMONNÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1445 CHLOREČNAN BARNATÝ, TUHÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1446 DUSIČNAN BARNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

S23 56 1447 CHLORISTAN BARNATÝ, TUHÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1448 MANGANISTAN BARNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1449 PEROXID BARYA

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1450 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1451 DUSIČNAN CESNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1452 CHLOREČNAN VÁPENATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1453 CHLORITAN VÁPENATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1454 DUSIČNAN VÁPENATÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1455 CHLORISTAN VÁPENATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1456 MANGANISTAN VÁPENATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1457 PEROXID VÁPENATÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1458 CHLOREČNANY A BORITANY, SMĚS

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1458 CHLOREČNANY A BORITANY, SMĚS

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1459 CHLOREČNANY A CHLORID HOŘEČNATÝ, 
SMĚS, TUHÁ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1459 CHLOREČNANY A CHLORID HOŘEČNATÝ, 
SMĚS, TUHÁ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1461 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, 
J.N.

5.1 O2 II 5.1 274
351

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1462 CHLORITANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 274
352
509

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1463 OXID CHROMOVÝ, BEZVODÝ 5.1 OTC II 5.1+6.1+
8 

510 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1465 DUSIČNAN DIDYMIA 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1466 DUSIČNAN ŽELEZITÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1467 DUSIČNAN GUANIDINU 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1469 DUSIČNAN OLOVNATÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1470 CHLORISTAN OLOVNATÝ, TUHÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1471 CHLORNAN LITHNÝ, SUCHÝ nebo 
CHLORNAN LITHNÝ, SMĚS

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10

1471 CHLORNAN LITHNÝ, SUCHÝ nebo 
CHLORNAN LITHNÝ, SMĚS

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1472 PEROXID LITHNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1473 BROMIČNAN HOŘEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1474 DUSIČNAN HOŘEČNATÝ 5.1 O2 III 5.1 332 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1475 CHLORISTAN HOŘEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1476 PEROXID HOŘEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 511 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 III 5.1 511 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, J.N.

5.1 O2 I 5.1 274 0 E0 P503
IBC05

MP2

1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, J.N.

5.1 O2 II 5.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, J.N.

5.1 O2 III 5.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1481 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1481 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1482 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, 
J.N.

5.1 O2 II 5.1 274
353

1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1482 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, 
J.N.

5.1 O2 III 5.1 274
353

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1483 PEROXIDY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1461 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1462 CHLORITANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

568 1463 OXID CHROMOVÝ, BEZVODÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1465 DUSIČNAN DIDYMIA

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1466 DUSIČNAN ŽELEZITÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1467 DUSIČNAN GUANIDINU

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 1469 DUSIČNAN OLOVNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

S23 56 1470 CHLORISTAN OLOVNATÝ, TUHÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1471 CHLORNAN LITHNÝ, SUCHÝ nebo CHLORNAN 
LITHNÝ, SMĚS

SGAV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1471 CHLORNAN LITHNÝ, SUCHÝ nebo CHLORNAN 
LITHNÝ, SMĚS

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1472 PEROXID LITHNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1473 BROMIČNAN HOŘEČNATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1474 DUSIČNAN HOŘEČNATÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1475 CHLORISTAN HOŘEČNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1476 PEROXID HOŘEČNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1477 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, J.N.

1
(E)

V10 CV24 S20 1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1479 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, J.N.

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1481 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 1481 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1482 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1482 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1483 PEROXIDY, ANORGANICKÉ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1483 PEROXIDY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1484 BROMIČNAN DRASELNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1485 CHLOREČNAN DRASELNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1486 DUSIČNAN DRASELNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1487 DUSIČNAN DRASELNÝ A DUSITAN 
SODNÝ, SMĚS

5.1 O2 II 5.1 607 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1488 DUSITAN DRASELNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1489 CHLORISTAN DRASELNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1490 MANGANISTAN DRASELNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1491 PEROXID DRASELNÝ 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

1492 PERSÍRAN DRASELNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1493 DUSIČNAN STŘÍBRNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1494 BROMIČNAN SODNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1495 CHLOREČNAN SODNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3
BK1
BK2

TP33

1496 CHLORITAN SODNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1498 DUSIČNAN SODNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1499 DUSIČNAN SODNÝ A DUSIČNAN 
DRASELNÝ, SMĚS

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1500 DUSITAN SODNÝ 5.1 OT2 III 5.1+6.1 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

1502 CHLORISTAN SODNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1503 MANGANISTAN SODNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1504 PEROXID SODNÝ 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC05

MP2

1505 PERSÍRAN SODNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1506 CHLOREČNAN STRONTNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1507 DUSIČNAN STRONTNATÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1508 CHLORISTAN STRONTNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1509 PEROXID STRONTNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 50 1483 PEROXIDY, ANORGANICKÉ, J.N.

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1484 BROMIČNAN DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1485 CHLOREČNAN DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1486 DUSIČNAN DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1487 DUSIČNAN DRASELNÝ A DUSITAN SODNÝ, 
SMĚS

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1488 DUSITAN DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1489 CHLORISTAN DRASELNÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1490 MANGANISTAN DRASELNÝ

1
(E)

V10 CV24 S20 1491 PEROXID DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1492 PERSÍRAN DRASELNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1493 DUSIČNAN STŘÍBRNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1494 BROMIČNAN SODNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1495 CHLOREČNAN SODNÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1496 CHLORITAN SODNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1498 DUSIČNAN SODNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1499 DUSIČNAN SODNÝ A DUSIČNAN DRASELNÝ, 
SMĚS

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 1500 DUSITAN SODNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1502 CHLORISTAN SODNÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1503 MANGANISTAN SODNÝ

1
(E)

V10 CV24 S20 1504 PEROXID SODNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1505 PERSÍRAN SODNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1506 CHLOREČNAN STRONTNATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 1507 DUSIČNAN STRONTNATÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 S23 50 1508 CHLORISTAN STRONTNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1509 PEROXID STRONTNATÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1510 TETRANITROMETHAN 6.1 TO1 I 6.1+5.1 354
609

0 E0 P602 MP8
MP17

1511 SLOUČENINA MOČOVINY, S 
PEROXIDEM VODÍKU

5.1 OC2 III 5.1+8 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

1512 DUSITAN ZINEČNATOAMONNÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1513 CHLOREČNAN ZINEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

1514 DUSIČNAN ZINEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1515 MANGANISTAN ZINEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1516 PEROXID ZINEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

1517 PIKRAMÁT ZIRKONIČITÝ, 
VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

1541 ACETONKYANHYDRIN, 
STABILIZOVANÝ

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1545 ALLYLISOTHIOKYANÁT, 
STABILIZOVANÝ

6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1546 ARSENIČNAN AMONNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1547 ANILÍN 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1548 HYDROCHLORID ANILÍNU 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1549 SLOUČENINA ANTIMONU, 
ANORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

6.1 T5 III 6.1 45
274
512

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1550 LAKTÁT ANTIMONIČNÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1551 VINAN ANTIMONYLODRASELNÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1553 KYSELINA ARSENIČNÁ, KAPALNÁ 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T20 TP2
TP7

1554 KYSELINA ARSENIČNÁ, TUHÁ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1555 BROMID ARSENITÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, 
J.N., anorganická, zahrnující arseničnany, 
j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T4 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(B/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

665 1510 TETRANITROMETHAN

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 58 1511 SLOUČENINA MOČOVINY, S PEROXIDEM 
VODÍKU

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1512 DUSITAN ZINEČNATOAMONNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 1513 CHLOREČNAN ZINEČNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1514 DUSIČNAN ZINEČNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1515 MANGANISTAN ZINEČNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 1516 PEROXID ZINEČNATÝ

1
(B)

S14 1517 PIKRAMÁT ZIRKONIČITÝ, VLHČENÝ nejméně 
20 % hm. vody

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

669 1541 ACETONKYANHYDRIN, STABILIZOVANÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1544 ALKALOIDY, TUHÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, TUHÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

639 1545 ALLYLISOTHIOKYANÁT, STABILIZOVANÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1546 ARSENIČNAN AMONNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1547 ANILÍN

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1548 HYDROCHLORID ANILÍNU

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1549 SLOUČENINA ANTIMONU, ANORGANICKÁ, 
TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1550 LAKTÁT ANTIMONIČNÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1551 VINAN ANTIMONYLODRASELNÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1553 KYSELINA ARSENIČNÁ, KAPALNÁ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1554 KYSELINA ARSENIČNÁ, TUHÁ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1555 BROMID ARSENITÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, 
j.n. a sulfidy arsenu, j.n.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, 
J.N., anorganická, zahrnující arseničnany, 
j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T4 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, 
J.N., anorganická, zahrnující arseničnany, 
j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T4 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., 
arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T5 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., 
arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T5 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., 
arsenitany, j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

6.1 T5 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1558 ARSEN 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1559 OXID ARSENIČNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1560 CHLORID ARSENITÝ 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1561 OXID ARSENITÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1562 ARSEN, PRACH 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1564 SLOUČENINA BARYA, J.N. 6.1 T5 II 6.1 177
274
513
587

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1564 SLOUČENINA BARYA, J.N. 6.1 T5 III 6.1 177
274
513
587

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1565 KYANID BARNATÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1566 SLOUČENINA BERYLLIA, J.N. 6.1 T5 II 6.1 274
514

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1566 SLOUČENINA BERYLLIA, J.N. 6.1 T5 III 6.1 274
514

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1567 BERYLLIUM, PRÁŠEK 6.1 TF3 II 6.1+4.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1569 BROMACETON 6.1 TF1 II 6.1+3 0 E4 P602 MP15 T20 TP2

1570 BRUCIN 6.1 T2 I 6.1 43 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1571 AZID BARNATÝ, VLHČENÝ nejméně 
50 % hm. vody

4.1 DT I 4.1+6.1 568 0 E0 P406 MP2

1572 KYSELINA KAKODYLOVÁ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1573 ARSENIČNAN VÁPENATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1574 ARSENIČNAN VÁPENATÝ A 
ARSENITAN VÁPENATÝ, SMĚS, 
TUHÁ

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, 
j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1556 SLOUČENINA ARSENU, KAPALNÁ, J.N., 
anorganická, zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, 
j.n. a sulfidy arsenu, j.n.

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., anorganická, 
zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy 
arsenu, j.n.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., anorganická, 
zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy 
arsenu, j.n.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1557 SLOUČENINA ARSENU, TUHÁ, J.N., anorganická, 
zahrnující arseničnany, j.n., arsenitany, j.n. a sulfidy 
arsenu, j.n.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1558 ARSEN

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1559 OXID ARSENIČNÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1560 CHLORID ARSENITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1561 OXID ARSENITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1562 ARSEN, PRACH

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1564 SLOUČENINA BARYA, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1564 SLOUČENINA BARYA, J.N.

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1565 KYANID BARNATÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1566 SLOUČENINA BERYLLIA, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1566 SLOUČENINA BERYLLIA, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

64 1567 BERYLLIUM, PRÁŠEK

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 1569 BROMACETON

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1570 BRUCIN

1
(B)

CV28 S14 1571 AZID BARNATÝ, VLHČENÝ nejméně 50 % hm. 
vody

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1572 KYSELINA KAKODYLOVÁ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1573 ARSENIČNAN VÁPENATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1574 ARSENIČNAN VÁPENATÝ A ARSENITAN 
VÁPENATÝ, SMĚS, TUHÁ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1575 KYANID VÁPENATÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1577 CHLORDINITROBENZENY, 
KAPALNÉ

6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1578 CHLORNITROBENZENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1579 HYDROCHLORID 4-CHLOR-o-
TOLUIDINU, TUHÝ

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1580 CHLORPIKRIN 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
TP37

1581 CHLORPIKRIN A METHYLBROMID, 
SMĚS, s více než 2 % chlorpikrinu

2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1582 CHLORPIKRIN A METHYLCHLORID, 
SMĚS

2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N. 6.1 T1 I 6.1 274
315
515

0 E5 P602 MP8
MP17

1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N. 6.1 T1 II 6.1 274
515

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N. 6.1 T1 III 6.1 274
515

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1585 ACETOARSENITAN MĚĎNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1586 ARSENITAN MĚĎNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1587 KYANID MĚĎNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, 
J.N.

6.1 T5 I 6.1 47
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, 
J.N.

6.1 T5 II 6.1 47
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, 
J.N.

6.1 T5 III 6.1 47
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1589 CHLORKYAN, STABILIZOVANÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

1590 DICHLORANILÍNY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1591 o-DICHLORBENZEN (1,2-
dichlorbenzen)

6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1593 DICHLORMETHAN 6.1 T1 III 6.1 516 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

B8
MP19 T7 TP2

1594 DIETHYLSULFÁT (DIETHYL-
SULFÁT)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1595 DIMETHYLSULFÁT (DIMETHYL-
SULFÁT)

6.1 TC1 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1596 DINITROANILÍNY 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1597 DINITROBENZENY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1575 KYANID VÁPENATÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1577 CHLORDINITROBENZENY, KAPALNÉ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1578 CHLORNITROBENZENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1579 HYDROCHLORID 4-CHLOR-o-TOLUIDINU, 
TUHÝ

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1580 CHLORPIKRIN

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1581 CHLORPIKRIN A METHYLBROMID, SMĚS, s 
více než 2 % chlorpikrinu

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1582 CHLORPIKRIN A METHYLCHLORID, SMĚS

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1583 CHLORPIKRIN, SMĚS, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1585 ACETOARSENITAN MĚĎNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1586 ARSENITAN MĚĎNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1587 KYANID MĚĎNÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1588 KYANIDY, ANORGANICKÉ, TUHÉ, J.N.

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1589 CHLORKYAN, STABILIZOVANÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1590 DICHLORANILÍNY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1591 o-DICHLORBENZEN (1,2-dichlorbenzen)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1593 DICHLORMETHAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1594 DIETHYLSULFÁT (DIETHYL-SULFÁT)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 1595 DIMETHYLSULFÁT (DIMETHYL-SULFÁT)

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1596 DINITROANILÍNY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1597 DINITROBENZENY, KAPALNÉ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1597 DINITROBENZENY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1598 DINITRO-o-KRESOL 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1599 DINITROFENOL, ROZTOK 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1599 DINITROFENOL, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1600 DINITROTOLUENY, ROZTAVENÉ 6.1 T1 II 6.1 0 E0 T7 TP3

1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1603 ETHYLBROMACETÁT (ETHYL-
BROMACETÁT)

6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1604 ETHYLENDIAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1605 ETHYLENDIBROMID 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1606 ARSENIČNAN ŽELEZITÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1607 ARSENITAN ŽELEZITÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1608 ARSENIČNAN ŽELEZNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1611 HEXAETHYLTETRAFOSFÁT 
(HEXAETHYL-TETRAFOSFÁT)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1612 HEXAETHYLTETRAFOSFÁT A 
STLAČENÝ PLYN, SMĚS 
(HEXAETHYL-TETRAFOSFÁT A 
STLAČENÝ PLYN, SMĚS)

2 1T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)

1613 KYSELINA KYANOVODÍKOVÁ, 
VODNÝ ROZTOK (KYANOVODÍK, 
VODNÝ ROZTOK), obsahující nejvýše 
20 % kyanovodíku

6.1 TF1 I 6.1+3 48 0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2

1614 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, 
obsahující méně než 3 % vody a nasáklý v 
porézní inertní hmotě

6.1 TF1 I 6.1+3 603 0 E5 P099
P601 RR10

MP2

1616 OCTAN OLOVNATÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1597 DINITROBENZENY, KAPALNÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1598 DINITRO-o-KRESOL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1599 DINITROFENOL, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1599 DINITROFENOL, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 0
(D/E)

CV13 S9
S19

60 1600 DINITROTOLUENY, ROZTAVENÉ

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1601 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1602 BARVIVO, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 1603 ETHYLBROMACETÁT (ETHYL-BROMACETÁT)

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1604 ETHYLENDIAMIN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1605 ETHYLENDIBROMID

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1606 ARSENIČNAN ŽELEZITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1607 ARSENITAN ŽELEZITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1608 ARSENIČNAN ŽELEZNATÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1611 HEXAETHYLTETRAFOSFÁT (HEXAETHYL-
TETRAFOSFÁT)

CxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1612 HEXAETHYLTETRAFOSFÁT A STLAČENÝ 
PLYN, SMĚS (HEXAETHYL-TETRAFOSFÁT A 
STLAČENÝ PLYN, SMĚS)

L15DH(+) TU14
TU15
TE19
TE21

FL 0
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1613 KYSELINA KYANOVODÍKOVÁ, VODNÝ 
ROZTOK (KYANOVODÍK, VODNÝ ROZTOK), 
obsahující nejvýše 20 % kyanovodíku

0
(D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S10
S14

1614 KYANOVODÍK, STABILIZOVANÝ, obsahující 
méně než 3 % vody a nasáklý v porézní inertní hmotě

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1616 OCTAN OLOVNATÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1617 ARSENIČNANY OLOVA 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1618 ARSENITANY OLOVA 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1620 KYANID OLOVNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1621 LONDON PURPLE 6.1 T5 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1622 ARSENIČNAN HOŘEČNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1623 ARSENIČNAN RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1624 CHLORID RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1625 DUSIČNAN RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1626 KYANID DRASELNO-RTUŤNATÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1627 DUSIČNAN RTUŤNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1629 OCTAN RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1630 CHLORID RTUŤNATO-AMONNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1631 BENZOÁT RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1634 BROMIDY RTUTI 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1636 KYANID RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1637 GLUKONÁT RTUŤNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1638 JODID RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1639 NUKLEÁT RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1640 OLEÁT RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1641 OXID RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1642 OXID-DIKYANID DIRTUŤNATÝ, 
FLEGMATIZOVANÝ

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1643 JODID DRASELNO-RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1644 SALICYLÁT RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1645 SÍRAN RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1646 THIOKYANÁT RTUŤNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1647 METHYLBROMID A 
ETHYLENDIBROMID, SMĚS, 
KAPALNÁ

6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1648 ACETONITRIL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

1649 ANTIDETONAČNÍ SMĚS PRO 
MOTOROVÉ PALIVO

6.1 T3 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1650 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), 
TUHÝ

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1651 NAFTYLTHIOMOČOVINA 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1652 NAFTYLMOČOVINA 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1617 ARSENIČNANY OLOVA

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1618 ARSENITANY OLOVA

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1620 KYANID OLOVNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1621 LONDON PURPLE

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1622 ARSENIČNAN HOŘEČNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1623 ARSENIČNAN RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1624 CHLORID RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1625 DUSIČNAN RTUŤNATÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1626 KYANID DRASELNO-RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1627 DUSIČNAN RTUŤNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1629 OCTAN RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1630 CHLORID RTUŤNATO-AMONNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1631 BENZOÁT RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1634 BROMIDY RTUTI

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1636 KYANID RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1637 GLUKONÁT RTUŤNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1638 JODID RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1639 NUKLEÁT RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1640 OLEÁT RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1641 OXID RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1642 OXID-DIKYANID DIRTUŤNATÝ, 
FLEGMATIZOVANÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1643 JODID DRASELNO-RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1644 SALICYLÁT RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1645 SÍRAN RTUŤNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1646 THIOKYANÁT RTUŤNATÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1647 METHYLBROMID A ETHYLENDIBROMID, 
SMĚS, KAPALNÁ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1648 ACETONITRIL

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21
TT6

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1649 ANTIDETONAČNÍ SMĚS PRO MOTOROVÉ 
PALIVO

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1650 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1651 NAFTYLTHIOMOČOVINA

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1652 NAFTYLMOČOVINA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1653 KYANID NIKELNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1654 NIKOTIN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. 
nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
TUHÉ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. 
nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
TUHÉ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. 
nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
TUHÉ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1656 HYDROCHLORID NIKOTINU, 
KAPALNÝ nebo ROZTOK

6.1 T1 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

1656 HYDROCHLORID NIKOTINU, 
KAPALNÝ nebo ROZTOK

6.1 T1 III 6.1 43 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1657 SALICYLÁT NIKOTINU 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1658 SÍRAN NIKOTINU, ROZTOK 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1658 SÍRAN NIKOTINU, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1659 VINAN NIKOTINU 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1660 OXID DUSNATÝ, STLAČENÝ 2 1TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9

1661 NITROANILÍNY (o-, m-, p-) 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1662 NITROBENZEN 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1663 NITROFENOLY (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1664 NITROTOLUENY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1665 NITROXYLENY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1669 PENTACHLORETHAN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1670 PERCHLORMETHYLMERKAPTAN 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1671 FENOL, TUHÝ 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1672 FENYLKARBYLAMINCHLORID 6.1 T1 I 6.1 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

1673 FENYLENDIAMINY (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1674 FENYLMERKURIACETÁT 6.1 T3 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1677 ARSENIČNAN DRASELNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1678 ARSENITAN DRASELNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1679 DIKYANOMĚĎNAN DRASELNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1653 KYANID NIKELNATÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1654 NIKOTIN

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1655 SLOUČENINA NIKOTINU, TUHÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, TUHÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1656 HYDROCHLORID NIKOTINU, KAPALNÝ nebo 
ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1656 HYDROCHLORID NIKOTINU, KAPALNÝ nebo 
ROZTOK

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1657 SALICYLÁT NIKOTINU

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1658 SÍRAN NIKOTINU, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1658 SÍRAN NIKOTINU, ROZTOK

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1659 VINAN NIKOTINU

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1660 OXID DUSNATÝ, STLAČENÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1661 NITROANILÍNY (o-, m-, p-)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1662 NITROBENZEN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1663 NITROFENOLY (o-, m-, p-)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1664 NITROTOLUENY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1665 NITROXYLENY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1669 PENTACHLORETHAN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1670 PERCHLORMETHYLMERKAPTAN

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1671 FENOL, TUHÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1672 FENYLKARBYLAMINCHLORID

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1673 FENYLENDIAMINY (o-, m-, p-)

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1674 FENYLMERKURIACETÁT

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1677 ARSENIČNAN DRASELNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1678 ARSENITAN DRASELNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1679 DIKYANOMĚĎNAN DRASELNÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1680 KYANID DRASELNÝ, TUHÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1683 ARSENITAN STŘÍBRNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1684 KYANID STŘÍBRNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1685 ARSENIČNAN SODNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1686 ARSENITAN SODNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

6.1 T4 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1686 ARSENITAN SODNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

6.1 T4 III 6.1 43 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

1687 AZID SODNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10

1688 KAKODYLÁT SODNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1689 KYANID SODNÝ, TUHÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1690 FLUORID SODNÝ, TUHÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1691 ARSENITAN STRONTNATÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1692 STRYCHNIN nebo SOLI STRYCHNINU 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1693 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO 
PLYNU, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

1693 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO 
PLYNU, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 274 0 E4 P001
IBC02

MP15

1694 BROMBENZYLKYANID, KAPALNÝ 6.1 T1 I 6.1 138 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

1695 CHLORACETON, STABILIZOVANÝ 6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1697 CHLORACETOFENON, TUHÝ 6.1 T2 II 6.1 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1698 DIFENYLAMINOCHLORARSIN 6.1 T3 I 6.1 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

1699 DIFENYLCHLORARSIN, KAPALNÝ 6.1 T3 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

1700 SVÍCE SLZOTVORNÉ 6.1 TF3 II 6.1+4.1 0 E0 P600

1701 XYLYLBROMID, KAPALNÝ 6.1 T1 II 6.1 0 E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1702 1,1,2,2-TETRACHLORETHAN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1704 TETRAETHYLPENTAOXODITHIODIF
OSFÁT (TETRAETHYL-
PENTAOXODITHIODIFOSFÁT)

6.1 T1 II 6.1 43 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1707 SLOUČENINY THALLIA, J.N. 6.1 T5 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1708 TOLUIDINY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1680 KYANID DRASELNÝ, TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1683 ARSENITAN STŘÍBRNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1684 KYANID STŘÍBRNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1685 ARSENIČNAN SODNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1686 ARSENITAN SODNÝ, VODNÝ ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1686 ARSENITAN SODNÝ, VODNÝ ROZTOK

2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

1687 AZID SODNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1688 KAKODYLÁT SODNÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1689 KYANID SODNÝ, TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1690 FLUORID SODNÝ, TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1691 ARSENITAN STRONTNATÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1692 STRYCHNIN nebo SOLI STRYCHNINU

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1693 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, 
KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1693 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, 
KAPALNÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1694 BROMBENZYLKYANID, KAPALNÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1695 CHLORACETON, STABILIZOVANÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1697 CHLORACETOFENON, TUHÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1698 DIFENYLAMINOCHLORARSIN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1699 DIFENYLCHLORARSIN, KAPALNÝ

2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

1700 SVÍCE SLZOTVORNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1701 XYLYLBROMID, KAPALNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1702 1,1,2,2-TETRACHLORETHAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1704 TETRAETHYLPENTAOXODITHIODIFOSFÁT 
(TETRAETHYL-PENTAOXODITHIODIFOSFÁT)

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1707 SLOUČENINY THALLIA, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1708 TOLUIDINY, KAPALNÉ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1709 2,4-TOLUYLENDIAMIN, TUHÝ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1710 TRICHLORETHYLEN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1711 XYLIDINY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1712 ARSENIČNAN ZINEČNATÝ nebo 
ARSENITAN ZINEČNATÝ nebo 
ARSENIČNAN ZINEČNATÝ A 
ARSENITAN ZINEČNATÝ, SMĚS

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1713 KYANID ZINEČNATÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1714 FOSFID ZINEČNATÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

1715 ACETANHYDRID 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1716 ACETYLBROMID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1717 ACETYLCHLORID 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T8 TP2

1718 BUTYLFOSFÁT (BUTYL-FOSFÁT) 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1719 LÁTKA ŽÍRAVÁ, ALKALICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

8 C5 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1719 LÁTKA ŽÍRAVÁ, ALKALICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

8 C5 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1722 ALLYLCHLORFORMIÁT (ALLYL-
CHLORFORMIÁT) (allyl-chlorkarbonát)

6.1 TFC I 6.1+3+8 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

1723 ALLYLJODID 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1724 ALLYLTRICHLORSILAN, 
STABILIZOVANÝ

8 CF1 II 8+3 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1725 BROMID HLINITÝ, BEZVODÝ 8 C2 II 8 588 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1726 CHLORID HLINITÝ, BEZVODÝ 8 C2 II 8 588 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1727 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, 
TUHÝ

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1728 AMYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1729 ANISOYLCHLORID 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1730 CHLORID ANTIMONIČNÝ, KAPALNÝ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1731 CHLORID ANTIMONIČNÝ, ROZTOK 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1731 CHLORID ANTIMONIČNÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1732 FLUORID ANTIMONIČNÝ 8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1733 CHLORID ANTIMONITÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1736 BENZOYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1737 BENZYLBROMID 6.1 TC1 II 6.1+8 0 E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1709 2,4-TOLUYLENDIAMIN, TUHÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1710 TRICHLORETHYLEN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1711 XYLIDINY, KAPALNÉ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1712 ARSENIČNAN ZINEČNATÝ nebo ARSENITAN 
ZINEČNATÝ nebo ARSENIČNAN ZINEČNATÝ A 
ARSENITAN ZINEČNATÝ, SMĚS

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1713 KYANID ZINEČNATÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S14 1714 FOSFID ZINEČNATÝ

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1715 ACETANHYDRID

L4BN AT 2
(E)

80 1716 ACETYLBROMID

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 1717 ACETYLCHLORID

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1718 BUTYLFOSFÁT (BUTYL-FOSFÁT)

L4BN AT 2
(E)

80 1719 LÁTKA ŽÍRAVÁ, ALKALICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1719 LÁTKA ŽÍRAVÁ, ALKALICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

668 1722 ALLYLCHLORFORMIÁT (ALLYL-
CHLORFORMIÁT) (allyl-chlorkarbonát)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1723 ALLYLJODID

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X839 1724 ALLYLTRICHLORSILAN, STABILIZOVANÝ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1725 BROMID HLINITÝ, BEZVODÝ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1726 CHLORID HLINITÝ, BEZVODÝ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1727 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, TUHÝ

L4BN AT 2
(E)

X80 1728 AMYLTRICHLORSILAN

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1729 ANISOYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

X80 1730 CHLORID ANTIMONIČNÝ, KAPALNÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1731 CHLORID ANTIMONIČNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1731 CHLORID ANTIMONIČNÝ, ROZTOK

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1732 FLUORID ANTIMONIČNÝ

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 1733 CHLORID ANTIMONITÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1736 BENZOYLCHLORID

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 1737 BENZYLBROMID
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1738 BENZYLCHLORID 6.1 TC1 II 6.1+8 0 E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1739 BENZYLCHLORFORMIÁT (BENZYL-
CHLORFORMIÁT) (benzyl-
chlorkarbonát)

8 C9 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1740 HYDROGENFLUORIDY, TUHÉ, J.N. 8 C2 II 8 517 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1740 HYDROGENFLUORIDY, TUHÉ, J.N. 8 C2 III 8 517 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1741 CHLORID BORITÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

1742 FLUORID BORITÝ / KYSELINA 
OCTOVÁ, KOMPLEX, KAPALNÝ

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1743 FLUORID BORITÝ / KYSELINA 
PROPIONOVÁ, KOMPLEX, KAPALNÝ

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1744 BROM nebo BROM, ROZTOK 8 CT1 I 8+6.1 0 E0 P804 MP2 T22 TP2
TP10

1745 FLUORID BROMIČNÝ 5.1 OTC I 5.1+6.1+
8 

0 E0 P200 MP2 T22 TP2

1746 FLUORID BROMITÝ 5.1 OTC I 5.1+6.1+
8 

0 E0 P200 MP2 T22 TP2

1747 BUTYLTRICHLORSILAN 8 CF1 II 8+3 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1748 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ 
nebo CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, 
SUCHÁ, s více než 39 % aktivního chlóru 
(8,8 % aktivního kyslíku)

5.1 O2 II 5.1 314 1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP10

1748 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ 
nebo CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, 
SUCHÁ, s více než 39 % aktivního chlóru 
(8,8 % aktivního kyslíku)

5.1 O2 III 5.1 316 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP10

1749 FLUORID CHLORITÝ 
(CHLORTRIFLUORID)

2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9 (M)

1750 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, 
ROZTOK

6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1751 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, TUHÁ 6.1 TC2 II 6.1+8 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1752 CHLORACETYLCHLORID 6.1 TC1 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1753 CHLORFENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1754 KYSELINA CHLORSULFONOVÁ (s 
oxidem sírovým nebo bez)

8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T20 TP2

1755 KYSELINA CHROMOVÁ, ROZTOK 8 C1 II 8 518 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1755 KYSELINA CHROMOVÁ, ROZTOK 8 C1 III 8 518 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1756 FLUORID CHROMITÝ, TUHÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1757 FLUORID CHROMITÝ, ROZTOK 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 1738 BENZYLCHLORID

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1739 BENZYLCHLORFORMIÁT (BENZYL-
CHLORFORMIÁT) (benzyl-chlorkarbonát)

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1740 HYDROGENFLUORIDY, TUHÉ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1740 HYDROGENFLUORIDY, TUHÉ, J.N.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1741 CHLORID BORITÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1742 FLUORID BORITÝ / KYSELINA OCTOVÁ, 
KOMPLEX, KAPALNÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1743 FLUORID BORITÝ / KYSELINA PROPIONOVÁ, 
KOMPLEX, KAPALNÝ

L21DH(+) TU14
TU33
TC5
TE21
TT2
TM3
TM5

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1744 BROM nebo BROM, ROZTOK

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S14 568 1745 FLUORID BROMIČNÝ

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S14 568 1746 FLUORID BROMITÝ

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1747 BUTYLTRICHLORSILAN

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

50 1748 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, s více 
než 39 % aktivního chlóru (8,8 % aktivního kyslíku)

SGAV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

50 1748 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, s více 
než 39 % aktivního chlóru (8,8 % aktivního kyslíku)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 1749 FLUORID CHLORITÝ (CHLORTRIFLUORID)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 1750 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, ROZTOK

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

68 1751 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, TUHÁ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 1752 CHLORACETYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

X80 1753 CHLORFENYLTRICHLORSILAN

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1754 KYSELINA CHLORSULFONOVÁ (s oxidem 
sírovým nebo bez)

L4BN AT 2
(E)

80 1755 KYSELINA CHROMOVÁ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

80 1755 KYSELINA CHROMOVÁ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1756 FLUORID CHROMITÝ, TUHÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1757 FLUORID CHROMITÝ, ROZTOK
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1757 FLUORID CHROMITÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1758 CHLORID CHROMYLU 
(OXYCHLORID CHROMOVÝ)

8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N. 8 C10 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N. 8 C10 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N. 8 C10 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1761 MĚĎ / ETHYLENDIAMIN, KOMPLEX, 
ROZTOK

8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1761 MĚĎ / ETHYLENDIAMIN, KOMPLEX, 
ROZTOK

8 CT1 III 8+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1762 CYKLOHEXENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1763 CYKLOHEXYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1764 KYSELINA DICHLOROCTOVÁ 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1765 DICHLORACETYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1766 DICHLORFENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1767 DIETHYLDICHLORSILAN 8 CF1 II 8+3 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1768 KYSELINA DIFLUORFOSFOREČNÁ, 
BEZVODÁ

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1769 DIFENYLDICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1770 DIFENYLMETHYLBROMID 8 C10 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1771 DODECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1773 CHLORID ŽELEZITÝ, BEZVODÝ 8 C2 III 8 590 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1774 NÁPLNĚ HASICÍCH PŘÍSTROJŮ, 
žíravá kapalná látka

8 C11 II 8 1 L E0 P001 PP4

1775 KYSELINA FLUOROBORITÁ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1776 KYSELINA FLUOROFOSFOREČNÁ, 
BEZVODÁ

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1777 KYSELINA FLUOROSULFONOVÁ 8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1778 KYSELINA FLUOROKŘEMIČITÁ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1779 KYSELINA MRAVENČÍ, s více než 85 
% hm. kyseliny

8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1780 FUMARYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1781 HEXADECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1757 FLUORID CHROMITÝ, ROZTOK

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1758 CHLORID CHROMYLU (OXYCHLORID 
CHROMOVÝ)

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 1759 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1760 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1761 MĚĎ / ETHYLENDIAMIN, KOMPLEX, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 1761 MĚĎ / ETHYLENDIAMIN, KOMPLEX, ROZTOK

L4BN AT 2
(E)

X80 1762 CYKLOHEXENYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

X80 1763 CYKLOHEXYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

80 1764 KYSELINA DICHLOROCTOVÁ

L4BN AT 2
(E)

X80 1765 DICHLORACETYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

X80 1766 DICHLORFENYLTRICHLORSILAN

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1767 DIETHYLDICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

80 1768 KYSELINA DIFLUORFOSFOREČNÁ, BEZVODÁ

L4BN AT 2
(E)

X80 1769 DIFENYLDICHLORSILAN

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1770 DIFENYLMETHYLBROMID

L4BN AT 2
(E)

X80 1771 DODECYLTRICHLORSILAN

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1773 CHLORID ŽELEZITÝ, BEZVODÝ

2
(E)

1774 NÁPLNĚ HASICÍCH PŘÍSTROJŮ, žíravá kapalná 
látka

L4BN AT 2
(E)

80 1775 KYSELINA FLUOROBORITÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1776 KYSELINA FLUOROFOSFOREČNÁ, BEZVODÁ

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1777 KYSELINA FLUOROSULFONOVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1778 KYSELINA FLUOROKŘEMIČITÁ

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 1779 KYSELINA MRAVENČÍ, s více než 85 % hm. 
kyseliny

L4BN AT 2
(E)

80 1780 FUMARYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

X80 1781 HEXADECYLTRICHLORSILAN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1782 KYSELINA 
HEXAFLUOROFOSFOREČNÁ

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1783 HEXAMETHYLENDIAMIN, ROZTOK 8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1783 HEXAMETHYLENDIAMIN, ROZTOK 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1784 HEXYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1786 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ A 
KYSELINA SÍROVÁ, SMĚS

8 CT1 I 8+6.1 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1787 KYSELINA JODOVODÍKOVÁ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1787 KYSELINA JODOVODÍKOVÁ 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1788 KYSELINA BROMOVODÍKOVÁ 8 C1 II 8 519 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1788 KYSELINA BROMOVODÍKOVÁ 8 C1 III 8 519 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1789 KYSELINA CHLOROVODÍKOVÁ 
(kyselina solná)

8 C1 II 8 520 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1789 KYSELINA CHLOROVODÍKOVÁ 
(kyselina solná)

8 C1 III 8 520 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, 
roztok, obsahující více než 85 % 
fluorovodíku

8 CT1 I 8+6.1 640I 0 E0 P802 MP2 T10 TP2

1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, 
roztok, obsahující více než 60 %, nejvýše 
však 85 % fluorovodíku

8 CT1 I 8+6.1 640J 0 E0 P001 PP81 MP8
MP17

T10 TP2

1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, 
roztok, obsahující nejvýše 60 % 
fluorovodíku

8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1791 CHLORNAN, ROZTOK 8 C9 II 8 521 1 L E2 P001
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP24

1791 CHLORNAN, ROZTOK 8 C9 III 8 521 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

B5
MP19 T4 TP2

TP24

1792 MONOCHLORID JÓDU, TUHÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T7 TP2

1793 ISOPROPYLFOSFÁT (ISOPROPYL-
FOSFÁT)

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1794 SÍRAN OLOVNATÝ, obsahující více než 
3 % volné kyseliny

8 C2 II 8 591 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1796 SMĚS NITRAČNÍ, obsahující více než 
50 % kyseliny dusičné

8 CO1 I 8+5.1 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

1796 SMĚS NITRAČNÍ, obsahující nejvýše 50 
% kyseliny dusičné

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1798 KYSELINA DUSIČNÁ A 
CHLOROVODÍKOVÁ (solná), SMĚS

8 COT

1799 NONYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1800 OKTADECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 2
(E)

80 1782 KYSELINA HEXAFLUOROFOSFOREČNÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1783 HEXAMETHYLENDIAMIN, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1783 HEXAMETHYLENDIAMIN, ROZTOK

L4BN AT 2
(E)

X80 1784 HEXYLTRICHLORSILAN

L10DH TU14
TE21

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1786 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ A KYSELINA 
SÍROVÁ, SMĚS

L4BN AT 2
(E)

80 1787 KYSELINA JODOVODÍKOVÁ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1787 KYSELINA JODOVODÍKOVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1788 KYSELINA BROMOVODÍKOVÁ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1788 KYSELINA BROMOVODÍKOVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1789 KYSELINA CHLOROVODÍKOVÁ (kyselina solná)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1789 KYSELINA CHLOROVODÍKOVÁ (kyselina solná)

L21DH(+) TU14
TU34
TC1
TE21
TA4
TT9
TM3

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, roztok, 
obsahující více než 85 % fluorovodíku

L10DH TU14
TE21

AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, roztok, 
obsahující více než 60 %, nejvýše však 85 % 
fluorovodíku

L4DH TU14
TE21

AT 2
(E)

CV13
CV28

86 1790 KYSELINA FLUOROVODÍKOVÁ, roztok, 
obsahující nejvýše 60 % fluorovodíku

L4BV(+) TE11 AT 2
(E)

80 1791 CHLORNAN, ROZTOK

L4BV(+) TE11 AT 3
(E)

80 1791 CHLORNAN, ROZTOK

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 1792 MONOCHLORID JÓDU, TUHÝ

L4BN AT 3
(E)

80 1793 ISOPROPYLFOSFÁT (ISOPROPYL-FOSFÁT)

SGAN AT 2
(E)

V11 VV9 80 1794 SÍRAN OLOVNATÝ, obsahující více než 3 % volné 
kyseliny

L10BH TC6
TT1

AT 1
(E)

CV24 S14 885 1796 SMĚS NITRAČNÍ, obsahující více než 50 % 
kyseliny dusičné

L4BN AT 2
(E)

80 1796 SMĚS NITRAČNÍ, obsahující nejvýše 50 % kyseliny 
dusičné

1798 KYSELINA DUSIČNÁ A CHLOROVODÍKOVÁ 
(solná), SMĚS

L4BN AT 2
(E)

X80 1799 NONYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

X80 1800 OKTADECYLTRICHLORSILAN

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1801 OKTYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1802 KYSELINA CHLORISTÁ, s nejvýše 50 
% hm. kyseliny

8 CO1 II 8+5.1 522 1 L E2 P001
IBC02

MP3 T7 TP2

1803 KYSELINA FENOLSULFONOVÁ, 
KAPALNÁ

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1804 FENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1805 KYSELINA FOSFOREČNÁ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1806 CHLORID FOSFOREČNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1807 OXID FOSFOREČNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1808 BROMID FOSFORITÝ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1809 CHLORID FOSFORITÝ 6.1 TC3 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

1810 CHLORID FOSFORYLU 
(OXYCHLORID FOSFOREČNÝ)

6.1 TC3 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1811 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, 
TUHÝ

8 CT2 II 8+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1812 FLUORID DRASELNÝ, TUHÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1813 HYDROXID DRASELNÝ, TUHÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1814 HYDROXID DRASELNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1814 HYDROXID DRASELNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1815 PROPIONYLCHLORID 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1816 PROPYLTRICHLORSILAN 8 CF1 II 8+3 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1817 PYROSULFURYLCHLORID 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1818 TETRACHLORSILAN (chlorid 
křemičitý)

8 C1 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

1819 HLINITAN SODNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1819 HLINITAN SODNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1823 HYDROXID SODNÝ, TUHÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1824 HYDROXID SODNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1824 HYDROXID SODNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1825 OXID SODNÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1826 SMĚS NITRAČNÍ, ODPADNÍ, 
obsahující více než 50 % kyseliny dusičné

8 CO1 I 8+5.1 113 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 2
(E)

X80 1801 OKTYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

CV24 85 1802 KYSELINA CHLORISTÁ, s nejvýše 50 % hm. 
kyseliny

L4BN AT 2
(E)

80 1803 KYSELINA FENOLSULFONOVÁ, KAPALNÁ

L4BN AT 2
(E)

X80 1804 FENYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1805 KYSELINA FOSFOREČNÁ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1806 CHLORID FOSFOREČNÝ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1807 OXID FOSFOREČNÝ

L4BN AT 2
(E)

X80 1808 BROMID FOSFORITÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 1809 CHLORID FOSFORITÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

X668 1810 CHLORID FOSFORYLU (OXYCHLORID 
FOSFOREČNÝ)

SGAN AT 2
(E)

V11 CV13
CV28

86 1811 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1812 FLUORID DRASELNÝ, TUHÝ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1813 HYDROXID DRASELNÝ, TUHÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1814 HYDROXID DRASELNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1814 HYDROXID DRASELNÝ, ROZTOK

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1815 PROPIONYLCHLORID

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 1816 PROPYLTRICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

X80 1817 PYROSULFURYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

X80 1818 TETRACHLORSILAN (chlorid křemičitý)

L4BN AT 2
(E)

80 1819 HLINITAN SODNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1819 HLINITAN SODNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1823 HYDROXID SODNÝ, TUHÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1824 HYDROXID SODNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1824 HYDROXID SODNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1825 OXID SODNÝ

L10BH AT 1
(E)

CV24 S14 885 1826 SMĚS NITRAČNÍ, ODPADNÍ, obsahující více než 
50 % kyseliny dusičné
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1826 SMĚS NITRAČNÍ, ODPADNÍ, 
obsahující nejvýše 50 % kyseliny dusičné

8 C1 II 8 113 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1827 CHLORID CÍNIČITÝ, BEZVODÝ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1828 CHLORIDY SÍRY 8 C1 I 8 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1829 OXID SÍROVÝ, STABILIZOVANÝ 8 C1 I 8 623 0 E0 P001 MP8
MP17

T20 TP4
TP25
TP26

1830 KYSELINA SÍROVÁ, obsahující více 
než 51 % kyseliny

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1831 KYSELINA SÍROVÁ, DÝMAVÁ 8 CT1 I 8+6.1 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1832 KYSELINA SÍROVÁ, POUŽITÁ 8 C1 II 8 113 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

1833 KYSELINA SIŘIČITÁ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1834 CHLORID SULFURYLU 6.1 TC3 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

1835 TETRAMETHYLAMONIUMHYDROXI
D, ROZTOK

8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1835 TETRAMETHYLAMONIUMHYDROXI
D, ROZTOK

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1836 CHLORID THIONYLU 8 C1 I 8 0 E0 P802 MP8
MP17

T10 TP2

1837 CHLORID THIOFOSFORYLU 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1838 CHLORID TITANIČITÝ 6.1 TC3 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1839 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1840 CHLORID ZINEČNATÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1841 1-AMINOETHANOL (ACETALDEHYD 
AMONIAK)

9 M11 III 9 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B6
MP10 T1 TP33

1843 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, 
TUHÝ

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1845 Oxid uhličitý, tuhý (suchý led) 9 M11
1846 TETRACHLORMETHAN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001

IBC02
MP15 T7 TP2

1847 SULFID DRASELNÝ, 
HYDRATOVANÝ, obsahující nejméně 
30 % krystalové vody

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1848 KYSELINA PROPIONOVÁ, s více než 
10 % hm., ale nejvýše 90 % hm. kyseliny

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1849 SULFID SODNÝ, HYDRATOVANÝ, 
obsahující nejméně 30 % vody

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1851 LÉČIVA, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N. 6.1 T1 II 6.1 221
601

100 ml E4 P001 MP15

1851 LÉČIVA, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N. 6.1 T1 III 6.1 221
601

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19

1854 SLITINY BARYA, PYROFORNÍ 4.2 S4 I 4.2 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR - při použití jako chladicí médium, viz 5.5.3
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 2
(E)

80 1826 SMĚS NITRAČNÍ, ODPADNÍ, obsahující nejvýše 
50 % kyseliny dusičné

L4BN AT 2
(E)

X80 1827 CHLORID CÍNIČITÝ, BEZVODÝ

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1828 CHLORIDY SÍRY

L10BH TU32
TE13
TT5
TM3

AT 1
(E)

S20 X88 1829 OXID SÍROVÝ, STABILIZOVANÝ

L4BN AT 2
(E)

80 1830 KYSELINA SÍROVÁ, obsahující více než 51 % 
kyseliny

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 X886 1831 KYSELINA SÍROVÁ, DÝMAVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1832 KYSELINA SÍROVÁ, POUŽITÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1833 KYSELINA SIŘIČITÁ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

X668 1834 CHLORID SULFURYLU

L4BN AT 2
(E)

80 1835 TETRAMETHYLAMONIUMHYDROXID, 
ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1835 TETRAMETHYLAMONIUMHYDROXID, 
ROZTOK

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 1836 CHLORID THIONYLU

L4BN AT 2
(E)

X80 1837 CHLORID THIOFOSFORYLU

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

X668 1838 CHLORID TITANIČITÝ

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 1839 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1840 CHLORID ZINEČNATÝ, ROZTOK

SGAV AT 3
(E)

VV3 90 1841 1-AMINOETHANOL (ACETALDEHYD 
AMONIAK)

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1843 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, TUHÝ

1845 Oxid uhličitý, tuhý (suchý led)
L4BH TU15

TE19
AT 2

(D/E)
CV13
CV28

S9
S19

60 1846 TETRACHLORMETHAN

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 1847 SULFID DRASELNÝ, HYDRATOVANÝ, 
obsahující nejméně 30 % krystalové vody

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1848 KYSELINA PROPIONOVÁ, s více než 10 % hm., 
ale nejvýše 90 % hm. kyseliny

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 1849 SULFID SODNÝ, HYDRATOVANÝ, obsahující 
nejméně 30 % vody

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1851 LÉČIVA, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 1851 LÉČIVA, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 1854 SLITINY BARYA, PYROFORNÍ

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR - při použití jako chladicí médium, viz 5.5.3
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1855 VÁPNÍK, PYROFORNÍ nebo SLITINY 
VÁPNÍKU, PYROFORNÍ

4.2 S4 I 4.2 0 E0 P404 MP13

1856 Hadry znečištěné olejem 4.2 S2
1857 Odpady textilní, vlhké 4.2 S2
1858 HEXAFLUORPROPYLEN (PLYN 

JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 
1216)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1859 FLUORID KŘEMIČITÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

1860 VINYLFLUORID, STABILIZOVANÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1862 ETHYLKROTONÁT (ETHYL-
KROTONÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP2

1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY 3 F1 I 3 363 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP28

1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640C

1 L E2 P001 MP19 T4 TP1
TP8

1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 363
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1
TP8

1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY 3 F1 III 3 363 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1865 n-PROPYLNITRÁT (n-PROPYL-
NITRÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B7
MP19

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý 3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP28

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (tenze 
par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (tenze 
par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP8

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý 3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším 
než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

PP1 MP19 T2 TP1

1868 DEKABORAN 4.1 FT2 II 4.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

1869 HOŘČÍK nebo SLITINY HOŘČÍKU, s 
více než 50 % hořčíku jako hrudky, třísky 
nebo pásky

4.1 F3 III 4.1 59 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

1870 TETRAHYDRIDOBORITAN 
DRASELNÝ

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

1871 DIHYDRID TITANU 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

0
(E)

V1 S20 1855 VÁPNÍK, PYROFORNÍ nebo SLITINY VÁPNÍKU, 
PYROFORNÍ

1856 Hadry znečištěné olejem
1857 Odpady textilní, vlhké

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1858 HEXAFLUORPROPYLEN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 1216)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 1859 FLUORID KŘEMIČITÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1860 VINYLFLUORID, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1862 ETHYLKROTONÁT (ETHYL-KROTONÁT)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1863 PALIVO PRO TRYSKOVÉ MOTORY

2
(E)

S2
S20

1865 n-PROPYLNITRÁT (n-PROPYL-NITRÁT)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (tenze par při 50 
°C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (tenze par při 50 
°C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1866 PRYSKYŘICE, ROZTOK, hořlavý (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 1868 DEKABORAN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 1869 HOŘČÍK nebo SLITINY HOŘČÍKU, s více než 50 
% hořčíku jako hrudky, třísky nebo pásky

1
(E)

V1 CV23 S20 1870 TETRAHYDRIDOBORITAN DRASELNÝ

SGAN AT 2
(E)

40 1871 DIHYDRID TITANU

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1872 OXID OLOVIČITÝ 5.1 OT2 III 5.1+6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP2 T1 TP33

1873 KYSELINA CHLORISTÁ, s více než 50 
% hm., ale nejvýše 72 % hm. kyseliny

5.1 OC1 I 5.1+8 60 0 E0 P502 PP28 MP3 T10 TP1

1884 OXID BARNATÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1885 BENZIDIN 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1886 BENZYLIDENCHLORID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1887 BROMCHLORMETHAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1888 CHLOROFORM 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1889 BROMKYAN 6.1 TC2 I 6.1+8 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

1891 ETHYLBROMID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02 B8

MP15 T7 TP2

1892 ETHYLDICHLORARSIN 6.1 T3 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

1894 FENYLMERKURIHYDROXID 6.1 T3 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1895 FENYLMERKURINITRÁT 6.1 T3 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1897 TETRACHLORETHYLEN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1898 ACETYLJODID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1902 DIISOOKTYLFOSFÁT (DIISOOKTYL-
FOSFÁT)

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15

1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

1905 KYSELINA SELENOVÁ 8 C2 I 8 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

1906 KYSELINA SÍROVÁ, ODPADNÍ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

1907 VÁPNO NATRONOVÉ, s více než 4 % 
hydroxidu sodného

8 C6 III 8 62 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1908 CHLORITAN, ROZTOK 8 C9 II 8 521 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP24

1908 CHLORITAN, ROZTOK 8 C9 III 8 521 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2
TP24
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 1872 OXID OLOVIČITÝ

L4DN(+) TU3
TU28

AT 1
(B/E)

CV24 S20 558 1873 KYSELINA CHLORISTÁ, s více než 50 % hm., ale 
nejvýše 72 % hm. kyseliny

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 1884 OXID BARNATÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1885 BENZIDIN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1886 BENZYLIDENCHLORID

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1887 BROMCHLORMETHAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1888 CHLOROFORM

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 1889 BROMKYAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1891 ETHYLBROMID

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1892 ETHYLDICHLORARSIN

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1894 FENYLMERKURIHYDROXID

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 1895 FENYLMERKURINITRÁT

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1897 TETRACHLORETHYLEN

L4BN AT 2
(E)

80 1898 ACETYLJODID

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1902 DIISOOKTYLFOSFÁT (DIISOOKTYL-FOSFÁT)

L10BH AT 1
(E)

S20 88 1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 1903 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

S10AN AT 1
(E)

V10 S20 88 1905 KYSELINA SELENOVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 1906 KYSELINA SÍROVÁ, ODPADNÍ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 1907 VÁPNO NATRONOVÉ, s více než 4 % hydroxidu 
sodného

L4BV(+) TE11 AT 2
(E)

80 1908 CHLORITAN, ROZTOK

L4BV(+) TE11 AT 3
(E)

V12 80 1908 CHLORITAN, ROZTOK
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1910 Oxid vápenatý 8 C6
1911 DIBORAN 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9

1912 CHLORMETHAN 
(METHYLCHLORID) A 
DICHLORMETHAN, SMĚS

2 2F 2.1 228 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1913 NEON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1914 BUTYLPROPIONÁTY (BUTYL-
PROPIONÁTY)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1915 CYKLOHEXANON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1916 2,2'-DICHLORDIETHYLETHER 6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1917 ETHYLAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ 
(ETHYL-AKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1918 ISOPROPYLBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1919 METHYLAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ (METHYL-
AKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

1920 NONANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP2 T14 TP2

1922 PYRROLIDIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

1923 DITHIONIČITAN VÁPENATÝ 4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1928 METHYLMAGNESIUMBROMID V 
ETHYLETHERU

4.3 WF1 I 4.3+3 0 E0 P402 RR8 MP2

1929 DITHIONIČITAN DRASELNÝ 4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

1931 DITHIONIČITAN ZINEČNATÝ 9 M11 III 9 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

1932 ZIRKONIUM, ODPAD 4.2 S4 III 4.2 524
592

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

1935 KYANID, ROZTOK, J.N. 6.1 T4 I 6.1 274
525

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

1935 KYANID, ROZTOK, J.N. 6.1 T4 II 6.1 274
525

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

1935 KYANID, ROZTOK, J.N. 6.1 T4 III 6.1 274
525

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

1938 KYSELINA BROMOCTOVÁ, ROZTOK 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1910 Oxid vápenatý
1

(D)
CV9
CV10
CV36

S2
S14

1911 DIBORAN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1912 CHLORMETHAN (METHYLCHLORID) A 
DICHLORMETHAN, SMĚS

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1913 NEON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1914 BUTYLPROPIONÁTY (BUTYL-PROPIONÁTY)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1915 CYKLOHEXANON

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 1916 2,2'-DICHLORDIETHYLETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1917 ETHYLAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ (ETHYL-
AKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1918 ISOPROPYLBENZEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 1919 METHYLAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ 
(METHYL-AKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1920 NONANY

L15CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1921 PROPYLENIMIN, STABILIZOVANÝ

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 1922 PYRROLIDIN

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1923 DITHIONIČITAN VÁPENATÝ

L10DH TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X323 1928 METHYLMAGNESIUMBROMID V 
ETHYLETHERU

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 1929 DITHIONIČITAN DRASELNÝ

SGAV AT 3
(E)

VV3 90 1931 DITHIONIČITAN ZINEČNATÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 1932 ZIRKONIUM, ODPAD

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 1935 KYANID, ROZTOK, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 1935 KYANID, ROZTOK, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 1935 KYANID, ROZTOK, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 1938 KYSELINA BROMOCTOVÁ, ROZTOK

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1832 Částka 5

Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1938 KYSELINA BROMOCTOVÁ, ROZTOK 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T7 TP2

1939 BROMID FOSFORYLU (OXYBROMID 
FOSFOREČNÝ)

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

1940 KYSELINA THIOGLYKOLOVÁ 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

1941 DIBROMDIFLUORMETHAN 9 M11 III 9 5 L E1 P001
LP01
R001

MP15 T11 TP2

1942 DUSIČNAN AMONNÝ, s nejvýše 0,2 % 
celkového množství hořlavých látek, 
včetně organických látek počítaných jako 
ekvivalentní uhlík a prostý ostatních 
přísad

5.1 O2 III 5.1 306
611

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

1944 ZÁPALKY BEZPEČNOSTNÍ (knížečky, 
složky nebo krabičky)

4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

1945 ZÁPALKY VOSKOVÉ 4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

1950 AEROSOLY, dusivé 2 5A 2.2 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, žíravé 2 5C 2.2+8 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, žíravé, podporující hoření 2 5CO 2.2+5.1+
8 

190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, hořlavé 2 5F 2.1 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, hořlavé, žíravé 2 5FC 2.1+8 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, podporující hoření 2 5O 2.2+5.1 190
327
344
625

1 L E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické 2 5T 2.2+6.1 190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické, žíravé 2 5TC 2.2+6.1+
8 

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické, hořlavé 2 5TF 2.1+6.1 190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické, hořlavé, žíravé 2 5TFC 2.1+6.1+
8 

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické, podporující hoření 2 5TO 2.2+5.1+
6.1 

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9

1950 AEROSOLY, toxické, podporující hoření, 
žíravé

2 5TOC 2.2+5.1+
6.1+8 

190
327
344
625

120 ml E0 P207

LP02

PP87
RR6
L2

MP9
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 3
(E)

80 1938 KYSELINA BROMOCTOVÁ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 1939 BROMID FOSFORYLU (OXYBROMID 
FOSFOREČNÝ)

L4BN AT 2
(E)

80 1940 KYSELINA THIOGLYKOLOVÁ

L4BN AT 3
(E)

90 1941 DIBROMDIFLUORMETHAN

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 1942 DUSIČNAN AMONNÝ, s nejvýše 0,2 % celkového 
množství hořlavých látek, včetně organických látek 
počítaných jako ekvivalentní uhlík a prostý ostatních 
přísad

4
(E)

1944 ZÁPALKY BEZPEČNOSTNÍ (knížečky, složky 
nebo krabičky)

4
(E)

1945 ZÁPALKY VOSKOVÉ

3
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLY, dusivé

1
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLY, žíravé

1
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLY, žíravé, podporující hoření

2
(D)

V14 CV9
CV12

S2 1950 AEROSOLY, hořlavé

1
(D)

V14 CV9
CV12

S2 1950 AEROSOLY, hořlavé, žíravé

3
(E)

V14 CV9
CV12

1950 AEROSOLY, podporující hoření

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLY, toxické

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLY, toxické, žíravé

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

S2 1950 AEROSOLY, toxické, hořlavé

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

S2 1950 AEROSOLY, toxické, hořlavé, žíravé

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLY, toxické, podporující hoření

1
(D)

V14 CV9
CV12
CV28

1950 AEROSOLY, toxické, podporující hoření, žíravé
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1951 ARGON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1952 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, 
SMĚS, obsahující nejvýše 9 % 
ethylenoxidu

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1953 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N.

2 1TF 2.3+2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1954 PLYN STLAČENÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 2 1F 2.1 274
660

0 E0 P200 MP9 (M)

1955 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, J.N. 2 1T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1956 PLYN STLAČENÝ, J.N. 2 1A 2.2 274
655

120 ml E1 P200 MP9 (M)

1957 DEUTERIUM, STLAČENÉ 2 1F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1958 1,2-DICHLOR-1,1,2,2-
TETRAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 114)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1959 1,1-DIFLUORETHYLEN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 1132a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1961 ETHAN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

1962 ETHYLEN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

1963 HELIUM, HLUBOCE ZCHLAZENÉ, 
KAPALNÉ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5
TP34

1964 UHLOVODÍKY, PLYNNÉ, SMĚS, 
STLAČENÁ, J.N.

2 1F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1965 UHLOVODÍKY, PLYNNÉ, SMĚS, 
ZKAPALNĚNÁ, J.N. (směs A, A01, A02, 
A0, A1, B1, B2, B nebo C)

2 2F 2.1 274
583
652
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1966 VODÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP23
TP34

1967 INSEKTICID, PLYNNÝ, TOXICKÝ, 
J.N.

2 2T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

1968 INSEKTICID, PLYNNÝ, J.N. 2 2A 2.2 274 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1969 ISOBUTAN 2 2F 2.1 657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1970 KRYPTON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1971 METHAN, STLAČENÝ nebo PLYN 
ZEMNÍ, STLAČENÝ, s vysokým 
obsahem methanu

2 1F 2.1 660 0 E0 P200 MP9 (M)

1972 METHAN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ nebo PLYN ZEMNÍ, 
HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, s 
vysokým obsahem methanu

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1951 ARGON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1952 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, SMĚS, 
obsahující nejvýše 9 % ethylenoxidu

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 1953 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1954 PLYN STLAČENÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1955 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, J.N.

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

20 1956 PLYN STLAČENÝ, J.N.

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1957 DEUTERIUM, STLAČENÉ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1958 1,2-DICHLOR-1,1,2,2-TETRAFLUORETHAN 
(PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 114)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 1959 1,1-DIFLUORETHYLEN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 1132a)

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 1961 ETHAN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1962 ETHYLEN

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1963 HELIUM, HLUBOCE ZCHLAZENÉ, KAPALNÉ

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1964 UHLOVODÍKY, PLYNNÉ, SMĚS, STLAČENÁ, 
J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1965 UHLOVODÍKY, PLYNNÉ, SMĚS, ZKAPALNĚNÁ, 
J.N. (směs A, A01, A02, A0, A1, B1, B2, B nebo C)

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 1966 VODÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 1967 INSEKTICID, PLYNNÝ, TOXICKÝ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1968 INSEKTICID, PLYNNÝ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1969 ISOBUTAN

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1970 KRYPTON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1971 METHAN, STLAČENÝ nebo PLYN ZEMNÍ, 
STLAČENÝ, s vysokým obsahem methanu

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 1972 METHAN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ 
nebo PLYN ZEMNÍ, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ, s vysokým obsahem methanu
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1973 CHLORDIFLUORMETHAN A 
CHLORPENTAFLUORETHAN, SMĚS s 
konstantním bodem varu s cca 49 % 
chlordifluormethanu (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 502)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1974 BROMCHLORDIFLUORMETHAN 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 12B1)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1975 OXID DUSNATÝ A OXID DUSIČITÝ, 
SMĚS

2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9

1976 OKTAFLUORCYKLOBUTAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK RC 
318)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1977 DUSÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3A 2.2 345
346
593

120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

1978 PROPAN 2 2F 2.1 652
657
660

0 E0 P200 MP9 (M)
T50

1982 TETRAFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 14)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1983 1-CHLOR-2,2,2-TRIFLUORETHAN 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 133a)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

1984 TRIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 23)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 I 3+6.1 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 II 3+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 III 3+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1987 ALKOHOLY, J.N. (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1987 ALKOHOLY, J.N. (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1987 ALKOHOLY, J.N. 3 F1 III 3 274
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 I 3+6.1 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 II 3+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N.

3 FT1 III 3+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1989 ALDEHYDY, J.N. 3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP27

1989 ALDEHYDY, J.N. (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1989 ALDEHYDY, J.N. (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1989 ALDEHYDY, J.N. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1973 CHLORDIFLUORMETHAN A 
CHLORPENTAFLUORETHAN, SMĚS s 
konstantním bodem varu s cca 49 % 
chlordifluormethanu (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 502)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1974 BROMCHLORDIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 12B1)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 1975 OXID DUSNATÝ A OXID DUSIČITÝ, SMĚS

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1976 OKTAFLUORCYKLOBUTAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK RC 318)

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 1977 DUSÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 1978 PROPAN

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1982 TETRAFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 14)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1983 1-CHLOR-2,2,2-TRIFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 133a)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 1984 TRIFLUORMETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 23)

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1986 ALKOHOLY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1987 ALKOHOLY, J.N. (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1987 ALKOHOLY, J.N. (tenze par při 50 °C nepřesahuje 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1987 ALKOHOLY, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1988 ALDEHYDY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1989 ALDEHYDY, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1989 ALDEHYDY, J.N. (tenze par při 50 °C je vyšší než 
110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1989 ALDEHYDY, J.N. (tenze par při 50 °C nepřesahuje 
110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1989 ALDEHYDY, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1990 BENZALDEHYD 9 M11 III 9 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP15 T2 TP1

1991 CHLOROPREN, STABILIZOVANÝ 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP6

1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3 FT1 I 3+6.1 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3 FT1 II 3+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3 FT1 III 3+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP27

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 274
601

640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. 3 F1 III 3 274
601

640E

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 
35 °C)

3 F1 III 3 274
601

640F

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa, s bodem varu vyšším 
než 35 °C)

3 F1 III 3 274
601

640G

5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s 
bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 274
601

640H

5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

1994 PENTAKARBONYL ŽELEZA 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice (tenze par při 50 °C 
je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 5 L E2 P001 MP19 T3 TP3
TP29

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 5 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T3 TP3
TP29

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice

3 F1 III 3 640E 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T1 TP3

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

3 F1 III 3 640F 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T1 TP3

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, 
s bodem varu vyšším než 35 °C)

3 F1 III 3 640G 5 L E1 P001
LP01
R001

MP19 T1 TP3
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBV AT 3
(E)

V12 90 1990 BENZALDEHYD

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1991 CHLOROPREN, STABILIZOVANÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 1992 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (tenze par při 
50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (tenze par při 
50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N.

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) (s 
bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa, s bodem 
varu vyšším než 35 °C)

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1993 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. (s bodem 
vzplanutí pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

L15CH TU14
TU15
TU31
TE19
TE21
TM3

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 1994 PENTAKARBONYL ŽELEZA

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice

L4BN FL 3
(D/E)

S2 33 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (s bodem varu nižším než 35 °C)

L1,5BN FL 3
(D/E)

S2 33 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa, s bodem varu vyšším než 35 °C)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních 
olejů a ředěné živice (s bodem vzplanutí 
pod 23 °C a viskozitou podle 2.2.3.1.4) 
(tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 III 3 640H 5 L E1 P001
IBC02
LP01
R001

MP19 T1 TP3

2000 CELULOID, v blocích, tyčích, deskách, 
trubkách atd., vyjma odpadu

4.1 F1 III 4.1 502 5 kg E1 P002
LP02
R001

PP7 MP11

2001 NAFTENÁTY KOBALTNATÉ, 
PRÁŠEK

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

2002 CELULOID, ODPAD 4.2 S2 III 4.2 526
592

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP8
B3

MP14

2004 AMID HOŘEČNATÝ 4.2 S4 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2006 PLASTY NA BÁZI NITROCELULÓZY, 
SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.2 S2 III 4.2 274
528

0 E1 P002
R001

MP14

2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 I 4.2 524
540

0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 II 4.2 524
540

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 III 4.2 524
540

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2009 ZIRKONIUM, SUCHÉ, hotové plechy, 
pásy nebo stočený drát (tenčí než 18 
mikrometrů)

4.2 S4 III 4.2 524
592

0 E1 P002
LP02
R001

MP14

2010 HYDRID HOŘEČNATÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

2011 FOSFID HOŘEČNATÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

2012 FOSFID DRASELNÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

2013 FOSFID STRONTNATÝ 4.3 WT2 I 4.3+6.1 0 E0 P403 MP2

2014 PEROXID VODÍKU, VODNÝ 
ROZTOK, s nejméně 20 %, ale nejvýše 
60 % peroxidu vodíku (stabilizovaný 
podle potřeby)

5.1 OC1 II 5.1+8 1 L E2 P504
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP6
TP24

2015 PEROXID VODÍKU, VODNÝ 
ROZTOK, STABILIZOVANÝ, s více než 
70 % peroxidu vodíku

5.1 OC1 I 5.1+8 640N 0 E0 P501 MP2 T9 TP2
TP6
TP24

2015 PEROXID VODÍKU, VODNÝ 
ROZTOK, STABILIZOVANÝ, s více než 
60 %, ale nejvýše 70 % peroxidu vodíku

5.1 OC1 I 5.1+8 640O 0 E0 P501 MP2 T9 TP2
TP6
TP24

2016 MUNICE, TOXICKÁ, NEVÝBUŠNÁ, 
bez redukované trhací náplně nebo 
výmetné náplně, slepé

6.1 T2 II 6.1 0 E0 P600 MP10

2017 MUNICE, SLZOTVORNÁ, 
NEVÝBUŠNÁ, bez redukované trhací 
náplně nebo výmetné náplně, slepé

6.1 TC2 II 6.1+8 0 E0 P600

2018 CHLORANILÍNY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2019 CHLORANILÍNY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

S2 33 1999 DEHTY, KAPALNÉ, včetně silničních olejů a ředěné 
živice (s bodem vzplanutí pod 23 °C a viskozitou 
podle 2.2.3.1.4) (tenze par při 50 °C nepřesahuje 110 
kPa)

3
(E)

2000 CELULOID, v blocích, tyčích, deskách, trubkách 
atd., vyjma odpadu

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2001 NAFTENÁTY KOBALTNATÉ, PRÁŠEK

3
(E)

V1 2002 CELULOID, ODPAD

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2004 AMID HOŘEČNATÝ

3
(E)

V1 2006 PLASTY NA BÁZI NITROCELULÓZY, SCHOPNÉ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2008 ZIRKONIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

3
(E)

V1 VV4 40 2009 ZIRKONIUM, SUCHÉ, hotové plechy, pásy nebo 
stočený drát (tenčí než 18 mikrometrů)

1
(E)

V1 CV23 S20 2010 HYDRID HOŘEČNATÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2011 FOSFID HOŘEČNATÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2012 FOSFID DRASELNÝ

1
(E)

V1 CV23
CV28

S20 2013 FOSFID STRONTNATÝ

L4BV(+) TU3
TC2
TE8
TE11
TT1

AT 2
(E)

CV24 58 2014 PEROXID VODÍKU, VODNÝ ROZTOK, s nejméně 
20 %, ale nejvýše 60 % peroxidu vodíku 
(stabilizovaný podle potřeby)

L4DV(+) TU3
TU28
TC2
TE8
TE9
TT1

OX 1
(B/E)

V5 CV24 S20 559 2015 PEROXID VODÍKU, VODNÝ ROZTOK, 
STABILIZOVANÝ, s více než 70 % peroxidu vodíku

L4BV(+) TU3
TU28
TC2
TE7
TE8
TE9
TT1

OX 1
(B/E)

V5 CV24 S20 559 2015 PEROXID VODÍKU, VODNÝ ROZTOK, 
STABILIZOVANÝ, s více než 60 %, ale nejvýše 70 
% peroxidu vodíku

2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

2016 MUNICE, TOXICKÁ, NEVÝBUŠNÁ, bez 
redukované trhací náplně nebo výmetné náplně, slepé

2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

2017 MUNICE, SLZOTVORNÁ, NEVÝBUŠNÁ, bez 
redukované trhací náplně nebo výmetné náplně, slepé

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2018 CHLORANILÍNY, TUHÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2019 CHLORANILÍNY, KAPALNÉ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2020 CHLORFENOLY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 205 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2021 CHLORFENOLY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2022 KYSELINA KRESOLOVÁ 6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2023 EPICHLORHYDRIN 6.1 TF1 II 6.1+3 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N. 6.1 T4 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N. 6.1 T4 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N. 6.1 T4 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 I 6.1 43
274
529
585

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 II 6.1 43
274
529
585

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 III 6.1 43
274
529
585

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, 
J.N.

6.1 T3 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, 
J.N.

6.1 T3 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, 
J.N.

6.1 T3 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2027 ARSENITAN SODNÝ, TUHÝ 6.1 T5 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2028 PUMY MLŽNÉ, DÝMOVNICE, 
NEVÝBUŠNÉ, obsahující žíravou 
kapalnou látku, bez zapalovačů

8 C11 II 8 0 E0 P803

2029 HYDRAZIN, BEZVODÝ 8 CFT I 8+3+6.1 0 E0 P001 MP8
MP17

2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, 
obsahující více než 37 % hm. hydrazinu

8 CT1 I 8+6.1 530 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, 
obsahující více než 37 % hm. hydrazinu

8 CT1 II 8+6.1 530 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, 
obsahující více než 37 % hm. hydrazinu

8 CT1 III 8+6.1 530 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, 
obsahující více než 70 % kyseliny

8 CO1 I 8+5.1 0 E0 P001 PP81 MP8
MP17

T10 TP2

2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, 
obsahující nejméně 65 %, ale nejvýše 70 
% kyseliny

8 CO1 II 8+5.1 1 L E2 P001
IBC02

PP81
B15

MP15 T8 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2020 CHLORFENOLY, TUHÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2021 CHLORFENOLY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2022 KYSELINA KRESOLOVÁ

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2023 EPICHLORHYDRIN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2024 SLOUČENINA RTUTI, KAPALNÁ, J.N.

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2025 SLOUČENINA RTUTI, TUHÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2026 SLOUČENINA FENYLRTUŤNATÁ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2027 ARSENITAN SODNÝ, TUHÝ

2
(E)

2028 PUMY MLŽNÉ, DÝMOVNICE, NEVÝBUŠNÉ, 
obsahující žíravou kapalnou látku, bez zapalovačů

1
(E)

CV13
CV28

S2
S20

2029 HYDRAZIN, BEZVODÝ

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, obsahující více 
než 37 % hm. hydrazinu

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, obsahující více 
než 37 % hm. hydrazinu

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2030 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, obsahující více 
než 37 % hm. hydrazinu

L10BH TC6
TT1

AT 1
(E)

CV24 S14 885 2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, obsahující 
více než 70 % kyseliny

L4BN AT 2
(C/D)

85 2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, obsahující 
nejméně 65 %, ale nejvýše 70 % kyseliny



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1844 Částka 5

Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, 
obsahující méně než 65 % kyseliny

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

PP81
B15

MP15 T8 TP2

2032 KYSELINA DUSIČNÁ, DÝMAVÁ 8 COT I 8+5.1+6.
1 

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2033 OXID DRASELNÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2034 VODÍK A METHAN, SMĚS, 
STLAČENÁ

2 1F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2035 1,1,1-TRIFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 143a)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

2036 XENON 2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5A 2.2 191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5F 2.1 191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5O 2.2+5.1 191
303
344

1 L E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5T 2.3 303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5TC 2.3+8 303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5TF 2.3+2.1 303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5TFC 2.3+2.1+
8 

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5TO 2.3+5.1 303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ 
PLYN (KARTUŠE), bez odběrního 
ventilu, které nelze opětovně plnit

2 5TOC 2.3+5.1+
8 

303
344

120 ml E0 P003 PP17
RR6

MP9

2038 DINITROTOLUENY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2044 2,2-DIMETHYLPROPAN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2045 ISOBUTYRALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2046 ISOPROPYLTOLUENY (CYMENY) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2047 DICHLORPROPENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2047 DICHLORPROPENY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2048 DICYKLOPENTADIEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 2
(E)

80 2031 KYSELINA DUSIČNÁ, jiná než dýmavá, obsahující 
méně než 65 % kyseliny

L10BH TC6
TT1

AT 1
(E)

CV13
CV24
CV28

S14 856 2032 KYSELINA DUSIČNÁ, DÝMAVÁ

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2033 OXID DRASELNÝ

CxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2034 VODÍK A METHAN, SMĚS, STLAČENÁ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2035 1,1,1-TRIFLUORETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 143a)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2036 XENON

3
(E)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

2
(D)

CV9
CV12

S2 2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

3
(E)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

S2 2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

S2 2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

1
(D)

CV9
CV12

2037 NÁDOBKY, MALÉ, OBSAHUJÍCÍ PLYN 
(KARTUŠE), bez odběrního ventilu, které nelze 
opětovně plnit

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2038 DINITROTOLUENY, KAPALNÉ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2044 2,2-DIMETHYLPROPAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2045 ISOBUTYRALDEHYD

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2046 ISOPROPYLTOLUENY (CYMENY)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2047 DICHLORPROPENY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2047 DICHLORPROPENY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2048 DICYKLOPENTADIEN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2049 DIETHYLBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2050 DIISOBUTYLEN, ISOMERNÍ 
SLOUČENINY

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2051 2-(DIMETHYLAMINO)-ETHANOL 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2052 DIPENTEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2053 METHYLISOBUTYLKARBINOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2054 MORFOLIN 8 CF1 I 8+3 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2055 STYREN, MONOMERNÍ, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2056 TETRAHYDROFURAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2057 TRIPROPYLEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2057 TRIPROPYLEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2058 VALERALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ 
ROZTOK, obsahující nejvíce 12,6 % hm. 
dusíku v sušině a nejvíce 55 % 
nitrocelulózy

3 D I 3 198
531

0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP27

2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ 
ROZTOK, obsahující nejvíce 12,6 % hm. 
dusíku v sušině a nejvíce 55 % 
nitrocelulózy (tenze par při 50 °C je vyšší 
než 110 kPa)

3 D II 3 198
531

640C

1 L E0 P001
IBC02

MP19 T4 TP1
TP8

2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ 
ROZTOK, obsahující nejvíce 12,6 % hm. 
dusíku v sušině a nejvíce 55 % 
nitrocelulózy (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

3 D II 3 198
531

640D

1 L E0 P001
R001

IBC02

MP19 T4 TP1
TP8

2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ 
ROZTOK, obsahující nejvíce 12,6 % hm. 
dusíku v sušině a nejvíce 55 % 
nitrocelulózy

3 D III 3 198
531

5 L E0 P001
LP01
R001

IBC03

MP19 T2 TP1

2067 HNOJIVA OBSAHUJÍCÍ DUSIČNAN 
AMONNÝ

5.1 O2 III 5.1 186
306
307

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

2071 Hnojiva obsahující dusičnan amonný, 
stejnoměrné směsi dusíku / fosforečnanu, 
dusíku / potaše nebo dusíku / 
fosforečnanu / potaše, obsahující nejvíce 
70 % dusičnanu amonného a nejvíce 0,4 
% celkového hořlavého / organického 
materiálu, vypočteno na uhlík, nebo 
obsahující nejvíce 45 % dusičnanu 
amonného a bez omezení hořlavého 
materiálu

9 M11 NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2049 DIETHYLBENZEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2050 DIISOBUTYLEN, ISOMERNÍ SLOUČENINY

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2051 2-(DIMETHYLAMINO)-ETHANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2052 DIPENTEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2053 METHYLISOBUTYLKARBINOL

L10BH FL 1
(D/E)

S2
S14

883 2054 MORFOLIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2055 STYREN, MONOMERNÍ, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2056 TETRAHYDROFURAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2057 TRIPROPYLEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2057 TRIPROPYLEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2058 VALERALDEHYD

L4BN FL 1
(B)

S2
S14

33 2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ ROZTOK, 
obsahující nejvíce 12,6 % hm. dusíku v sušině a 
nejvíce 55 % nitrocelulózy

L1,5BN FL 2
(B)

S2
S14

33 2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ ROZTOK, 
obsahující nejvíce 12,6 % hm. dusíku v sušině a 
nejvíce 55 % nitrocelulózy (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(B)

S2
S14

33 2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ ROZTOK, 
obsahující nejvíce 12,6 % hm. dusíku v sušině a 
nejvíce 55 % nitrocelulózy (tenze par při 50 °C 
nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(B)

V12 S2
S14

30 2059 NITROCELULÓZA, HOŘLAVÝ ROZTOK, 
obsahující nejvíce 12,6 % hm. dusíku v sušině a 
nejvíce 55 % nitrocelulózy

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 S23 50 2067 HNOJIVA OBSAHUJÍCÍ DUSIČNAN AMONNÝ

2071 Hnojiva obsahující dusičnan amonný, stejnoměrné 
směsi dusíku / fosforečnanu, dusíku / potaše nebo 
dusíku / fosforečnanu / potaše, obsahující nejvíce 70 
% dusičnanu amonného a nejvíce 0,4 % celkového 
hořlavého / organického materiálu, vypočteno na 
uhlík, nebo obsahující nejvíce 45 % dusičnanu 
amonného a bez omezení hořlavého materiálu

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2073 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, 
vodný, s hustotou menší než 0,880 kg/l 
při 15 °C, s více než 35 %, ale nejvýše 50 
% amoniaku (čpavku)

2 4A 2.2 532 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2074 AKRYLAMID, TUHÝ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2075 CHLORAL, BEZVODÝ, 
STABILIZOVANÝ

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2076 KRESOLY, KAPALNÉ 6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2077 1-NAFTYLAMIN (alfa-naftylamin) 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2078 TOLUENDIISOKYANÁT 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2079 DIETHYLENTRIAMIN 8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2186 CHLOROVODÍK, HLUBOCE 
ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

2 3TC

2187 OXID UHLIČITÝ, HLUBOCE 
ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

2188 ARSENOVODÍK (ARSIN) 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9

2189 DICHLORSILAN 2 2TFC 2.3+2.1+
8 

0 E0 P200 MP9 (M)

2190 FLUORID KYSLÍKU, STLAČENÝ 2 1TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9

2191 FLUORID SULFURYLU 
(SULFURYLFLUORID)

2 2T 2.3 0 E0 P200 MP9 (M)

2192 GERMANOVODÍK (GERMAN) 2 2TF 2.3+2.1 632 0 E0 P200 MP9 (M)

2193 HEXAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 116)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2194 FLUORID SELENOVÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

2195 FLUORID TELUROVÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

2196 FLUORID WOLFRAMOVÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

2197 JODOVODÍK, BEZVODÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

2198 FLUORID FOSFOREČNÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

2199 FOSFOROVODÍK (FOSFIN) 2 2TF 2.3+2.1 632 0 E0 P200 MP9

2200 PROPADIEN, STABILIZOVANÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2201 OXID DUSNÝ, HLUBOCE 
ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

2 3O 2.2+5.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10

20 2073 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, vodný, s 
hustotou menší než 0,880 kg/l při 15 °C, s více než 
35 %, ale nejvýše 50 % amoniaku (čpavku)

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2074 AKRYLAMID, TUHÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

69 2075 CHLORAL, BEZVODÝ, STABILIZOVANÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2076 KRESOLY, KAPALNÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2077 1-NAFTYLAMIN (alfa-naftylamin)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2078 TOLUENDIISOKYANÁT

L4BN AT 2
(E)

80 2079 DIETHYLENTRIAMIN

2186 CHLOROVODÍK, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 2187 OXID UHLIČITÝ, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

2188 ARSENOVODÍK (ARSIN)

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 2189 DICHLORSILAN

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2190 FLUORID KYSLÍKU, STLAČENÝ

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 2191 FLUORID SULFURYLU (SULFURYLFLUORID)

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 2192 GERMANOVODÍK (GERMAN)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2193 HEXAFLUORETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 116)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2194 FLUORID SELENOVÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2195 FLUORID TELUROVÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2196 FLUORID WOLFRAMOVÝ

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2197 JODOVODÍK, BEZVODÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2198 FLUORID FOSFOREČNÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

2199 FOSFOROVODÍK (FOSFIN)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 2200 PROPADIEN, STABILIZOVANÝ

RxBN TU7
TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 2201 OXID DUSNÝ, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2202 SELENOVODÍK, BEZVODÝ 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9

2203 SILAN 2 2F 2.1 632 0 E0 P200 MP9 (M)

2204 SULFID KARBONYLU 
(KARBONYLSULFID)

2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2205 ADIPONITRIL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T3 TP1

2206 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, 
J.N.

6.1 T1 II 6.1 274
551

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2206 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, 
J.N.

6.1 T1 III 6.1 274
551

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2208 CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, 
SUCHÁ, s více než 10 %, ale nejvýše 39 
% aktivního chlóru

5.1 O2 III 5.1 314 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B13
L3

MP10

2209 FORMALDEHYD, ROZTOK, obsahující 
nejméně 25 % formaldehydu

8 C9 III 8 533 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2210 MANEB nebo MANEB, PŘÍPRAVKY, s 
nejméně 60 % manebu

4.2 SW III 4.2+4.3 273 0 E1 P002
IBC06
R001

MP14 T1 TP33

2211 KULIČKY POLYMERNÍ, 
ZPĚŇOVATELNÉ, vylučující hořlavé 
páry

9 M3 III není 207
633

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP14
B3 B6

MP10 T1 TP33

2212 AZBEST, MODRÝ (krokydolit) nebo 
AZBEST, HNĚDÝ (amosit, mysorit)

9 M1 II 9 168 1 kg E2 P002
IBC08

PP37
B4

MP10 T3 TP33

2213 PARAFORMALDEHYD 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP10 T1
BK1
BK2

TP33

2214 FTALANHYDRID, obsahující více než 
0,05 % maleinanhydridu

8 C4 III 8 169 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2215 MALEINANHYDRID, ROZTAVENÝ 8 C3 III 8 0 E0 T4 TP3

2215 MALEINANHYDRID 8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2216 Moučka rybí (odpad rybí), 
stabilizovaná(ý)

9 M11

2217 ZBYTKY PO LISOVÁNÍ OLEJOVÝCH 
SEMEN, s nejvýše 1,5 % oleje a nejvýše 
11 % vlhkosti

4.2 S2 III 4.2 142 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

2218 KYSELINA AKRYLOVÁ, 
STABILIZOVANÁ

8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2219 ALLYLGLYCIDYLETHER 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2222 ANISOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2224 BENZONITRIL 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

2202 SELENOVODÍK, BEZVODÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2203 SILAN

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 2204 SULFID KARBONYLU (KARBONYLSULFID)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2205 ADIPONITRIL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2206 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2206 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, J.N.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

50 2208 CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, s více 
než 10 %, ale nejvýše 39 % aktivního chlóru

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2209 FORMALDEHYD, ROZTOK, obsahující nejméně 
25 % formaldehydu

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2210 MANEB nebo MANEB, PŘÍPRAVKY, s nejméně 60 
% manebu

SGAN TE20 AT 3
(D/E)

VV3 90 2211 KULIČKY POLYMERNÍ, ZPĚŇOVATELNÉ, 
vylučující hořlavé páry

SGAH TU15 AT 2
(E)

V11 CV1
CV13
CV28

S19 90 2212 AZBEST, MODRÝ (krokydolit) nebo AZBEST, 
HNĚDÝ (amosit, mysorit)

SGAV AT 3
(E)

V13 VV1 40 2213 PARAFORMALDEHYD

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2214 FTALANHYDRID, obsahující více než 0,05 % 
maleinanhydridu

L4BN AT 0
(E)

80 2215 MALEINANHYDRID, ROZTAVENÝ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2215 MALEINANHYDRID

2216 Moučka rybí (odpad rybí), stabilizovaná(ý)

3
(E)

V1 VV4 40 2217 ZBYTKY PO LISOVÁNÍ OLEJOVÝCH SEMEN, s 
nejvýše 1,5 % oleje a nejvýše 11 % vlhkosti

L4BN FL 2
(D/E)

S2 839 2218 KYSELINA AKRYLOVÁ, STABILIZOVANÁ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2219 ALLYLGLYCIDYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2222 ANISOL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2224 BENZONITRIL

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2225 BENZENSULFONYLCHLORID 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2226 BENZOTRICHLORID 8 C9 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2227 n-BUTYLMETHAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ (n-BUTYL-
METHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2232 2-CHLORETHANAL 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2233 CHLORANIZIDINY 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2234 CHLORBENZOTRIFLUORIDY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2235 CHLORBENZYLCHLORIDY, 
KAPALNÉ

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2236 3-CHLOR-4-
METHYLFENYLISOKYANÁT, 
KAPALNÝ

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2237 CHLORNITROANILÍNY 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2238 CHLORTOLUENY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2239 CHLORTOLUIDINY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2240 KYSELINA CHROMSÍROVÁ 8 C1 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2241 CYKLOHEPTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2242 CYKLOHEPTEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2243 CYKLOHEXYLACETÁT 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2244 CYKLOPENTANOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2245 CYKLOPENTANON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2246 CYKLOPENTEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

2247 n-DEKAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2248 DI-n-BUTYLAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2225 BENZENSULFONYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

80 2226 BENZOTRICHLORID

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2227 n-BUTYLMETHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ (n-
BUTYL-METHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2232 2-CHLORETHANAL

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2233 CHLORANIZIDINY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2234 CHLORBENZOTRIFLUORIDY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2235 CHLORBENZYLCHLORIDY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2236 3-CHLOR-4-METHYLFENYLISOKYANÁT, 
KAPALNÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2237 CHLORNITROANILÍNY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2238 CHLORTOLUENY

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2239 CHLORTOLUIDINY, TUHÉ

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2240 KYSELINA CHROMSÍROVÁ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2241 CYKLOHEPTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2242 CYKLOHEPTEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2243 CYKLOHEXYLACETÁT

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2244 CYKLOPENTANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2245 CYKLOPENTANON

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2246 CYKLOPENTEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2247 n-DEKAN

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2248 DI-n-BUTYLAMIN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2249 DICHLORDIMETHYLETHER, 
SYMETRICKÝ

6.1 TF1

2250 DICHLORFENYLISOKYANÁTY 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2251 BICYKLO[2.2.1]HEPTA-2,5-DIEN, 
STABILIZOVANÝ (2,5-
NORBORNADIEN, STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP2

2252 1,2-DIMETHOXYETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2253 N,N-DIMETHYLANILÍN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2254 ZÁPALKY VĚTROVÉ 4.1 F1 III 4.1 293 5 kg E1 P407
R001

MP11

2256 CYKLOHEXEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2257 DRASLÍK 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2 T9 TP7
TP33

2258 1,2-PROPYLENDIAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2259 TRIETHYLENTETRAMIN 8 C7 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2260 TRIPROPYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2261 XYLENOLY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2262 DIMETHYLKARBAMOYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2263 DIMETHYLCYKLOHEXANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2264 N,N-DIMETHYLCYKLOHEXYLAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2265 N,N-DIMETHYLFORMAMID 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP2

2266 DIMETHYL-N-PROPYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

2267 DIMETHYLTHIOFOSFORYLCHLORID 6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2269 3,3'-IMINOBISPROPYLAMIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2270 ETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK, 
obsahující nejméně 50 %, ale nejvýše 70 
% ethylaminu

3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2271 ETHYLAMYLKETON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2272 N-ETHYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2273 2-ETHYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2274 N-ETHYL-N-BENZYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2249 DICHLORDIMETHYLETHER, SYMETRICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2250 DICHLORFENYLISOKYANÁTY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 2251 BICYKLO[2.2.1]HEPTA-2,5-DIEN, 
STABILIZOVANÝ (2,5-NORBORNADIEN, 
STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2252 1,2-DIMETHOXYETHAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2253 N,N-DIMETHYLANILÍN

4
(E)

2254 ZÁPALKY VĚTROVÉ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2256 CYKLOHEXEN

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 2257 DRASLÍK

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2258 1,2-PROPYLENDIAMIN

L4BN AT 2
(E)

80 2259 TRIETHYLENTETRAMIN

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2260 TRIPROPYLAMIN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2261 XYLENOLY, TUHÉ

L4BN AT 2
(E)

80 2262 DIMETHYLKARBAMOYLCHLORID

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2263 DIMETHYLCYKLOHEXANY

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2264 N,N-DIMETHYLCYKLOHEXYLAMIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2265 N,N-DIMETHYLFORMAMID

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2266 DIMETHYL-N-PROPYLAMIN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2267 DIMETHYLTHIOFOSFORYLCHLORID

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2269 3,3'-IMINOBISPROPYLAMIN

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2270 ETHYLAMIN, VODNÝ ROZTOK, obsahující 
nejméně 50 %, ale nejvýše 70 % ethylaminu

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2271 ETHYLAMYLKETON

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2272 N-ETHYLANILÍN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2273 2-ETHYLANILÍN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2274 N-ETHYL-N-BENZYLANILÍN

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2275 2-ETHYLBUTANOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2276 2-ETHYLHEXYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2277 ETHYLMETHAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ (ETHYL-
METHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2278 n-HEPTEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2279 HEXACHLORBUTADIEN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2280 HEXAMETHYLENDIAMIN, TUHÝ 8 C8 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2281 HEXAMETHYLENDIISOKYANÁT 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2282 HEXANOLY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2283 ISOBUTYLMETHAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ (ISOBUTYL-
METHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2284 ISOBUTYRONITRIL 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

2285 ISOKYANÁTOBENZOTRIFLUORIDY 6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2286 PENTAMETHYLHEPTAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2287 ISOHEPTEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2288 ISOHEXEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

B8
MP19 T11 TP1

2289 ISOFORONDIAMIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2290 ISOFORONDIISOKYANÁT 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2291 SLOUČENINA OLOVA, ROZPUSTNÁ, 
J.N.

6.1 T5 III 6.1 199
274
535

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2293 4-METHOXY-4-METHYLPENTAN-2-
ON

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2294 N-METHYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2275 2-ETHYLBUTANOL

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2276 2-ETHYLHEXYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 2277 ETHYLMETHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ 
(ETHYL-METHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2278 n-HEPTEN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2279 HEXACHLORBUTADIEN

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2280 HEXAMETHYLENDIAMIN, TUHÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2281 HEXAMETHYLENDIISOKYANÁT

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2282 HEXANOLY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2283 ISOBUTYLMETHAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ 
(ISOBUTYL-METHAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ)

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2284 ISOBUTYRONITRIL

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2285 ISOKYANÁTOBENZOTRIFLUORIDY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2286 PENTAMETHYLHEPTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2287 ISOHEPTEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2288 ISOHEXEN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2289 ISOFORONDIAMIN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2290 ISOFORONDIISOKYANÁT

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2291 SLOUČENINA OLOVA, ROZPUSTNÁ, J.N.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2293 4-METHOXY-4-METHYLPENTAN-2-ON

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2294 N-METHYLANILÍN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2295 METHYLCHLORACETÁT (METHYL-
CHLORACETÁT)

6.1 TF1 I 6.1+3 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2296 METHYLCYKLOHEXAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2297 METHYLCYKLOHEXANON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2298 METHYLCYKLOPENTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2299 METHYLDICHLORACETÁT 
(METHYL-DICHLORACETÁT)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2300 2-METHYL-5-ETHYLPYRIDIN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2301 2-METHYLFURAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2302 5-METHYLHEXAN-2-ON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2303 ISOPROPENYLBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2304 NAFTALEN, ROZTAVENÝ 4.1 F2 III 4.1 536 0 E0 T1 TP3

2305 KYSELINA 
NITROBENZENSULFONOVÁ

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2306 NITROBENZOTRIFLUORIDY, 
KAPALNÉ

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2307 3-NITRO-4-
CHLORBENZOTRIFLUORID

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP10 T7 TP2

2308 KYSELINA NITROSYLSÍROVÁ, 
KAPALNÁ

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2309 OKTADIENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2310 2,4-PENTADION (PENTA-2,4-DION) 3 FT1 III 3+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2311 FENETIDINY (ETHOXYANILÍNY) 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2312 FENOL, ROZTAVENÝ 6.1 T1 II 6.1 0 E0 T7 TP3

2313 PIKOLINY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, 
KAPALNÉ

9 M2 II 9 305 1 L E2 P906
IBC02

MP15 T4 TP1

2316 DIKYANOMĚĎNAN SODNÝ, TUHÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2295 METHYLCHLORACETÁT (METHYL-
CHLORACETÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2296 METHYLCYKLOHEXAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2297 METHYLCYKLOHEXANON

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2298 METHYLCYKLOPENTAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2299 METHYLDICHLORACETÁT (METHYL-
DICHLORACETÁT)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2300 2-METHYL-5-ETHYLPYRIDIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2301 2-METHYLFURAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2302 5-METHYLHEXAN-2-ON

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2303 ISOPROPENYLBENZEN

LGBV TU27
TE4
TE6

AT 3
(E)

44 2304 NAFTALEN, ROZTAVENÝ

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 2305 KYSELINA NITROBENZENSULFONOVÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2306 NITROBENZOTRIFLUORIDY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2307 3-NITRO-4-CHLORBENZOTRIFLUORID

L4BN AT 2
(E)

X80 2308 KYSELINA NITROSYLSÍROVÁ, KAPALNÁ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2309 OKTADIENY

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2310 2,4-PENTADION (PENTA-2,4-DION)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2311 FENETIDINY (ETHOXYANILÍNY)

L4BH TU15
TE19

AT 0
(D/E)

CV13 S9
S19

60 2312 FENOL, ROZTAVENÝ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2313 PIKOLINY

L4BH TU15 AT 0
(D/E)

VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 2315 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, KAPALNÉ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2316 DIKYANOMĚĎNAN SODNÝ, TUHÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2317 DIKYANOMĚĎNAN SODNÝ, 
ROZTOK

6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2318 HYDROGENSULFID SODNÝ, s méně 
než 25 % krystalové vody

4.2 S4 II 4.2 504 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2319 UHLOVODÍKY, TERPENICKÉ, J.N. 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

2320 TETRAETHYLENPENTAMIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2321 TRICHLORBENZENY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2322 TRICHLORBUTEN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2323 TRIETHYLFOSFIT (TRIETHYL-
FOSFIT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2324 TRIISOBUTYLEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2325 1,3,5-TRIMETHYLBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2326 TRIMETHYLCYKLOHEXYLAMIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2327 TRIMETHYLHEXAMETHYLEN-
DIAMINY 
(TRIMETHYLHEXAMETHYLENDIAM
INY)

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2328 TRIMETHYLHEXAMETHYLEN-
DIISOKYANÁT 
(TRIMETHYLHEXAMETHYLENDIISO
KYANÁT) (a isomerní směsi)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2329 TRIMETHYLFOSFIT (TRIMETHYL-
FOSFIT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2330 UNDEKAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2331 CHLORID ZINEČNATÝ, BEZVODÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2332 ACETALDEHYDOXIM 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2333 ALLYLACETÁT (ALLYL-ACETÁT) 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2334 ALLYLAMIN 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2335 ALLYLETHYLETHER 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2317 DIKYANOMĚĎNAN SODNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2318 HYDROGENSULFID SODNÝ, s méně než 25 % 
krystalové vody

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2319 UHLOVODÍKY, TERPENICKÉ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2320 TETRAETHYLENPENTAMIN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2321 TRICHLORBENZENY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2322 TRICHLORBUTEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2323 TRIETHYLFOSFIT (TRIETHYL-FOSFIT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2324 TRIISOBUTYLEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2325 1,3,5-TRIMETHYLBENZEN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2326 TRIMETHYLCYKLOHEXYLAMIN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2327 TRIMETHYLHEXAMETHYLEN-DIAMINY 
(TRIMETHYLHEXAMETHYLENDIAMINY)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2328 TRIMETHYLHEXAMETHYLEN-DIISOKYANÁT 
(TRIMETHYLHEXAMETHYLENDIISOKYANÁT) 
(a isomerní směsi)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2329 TRIMETHYLFOSFIT (TRIMETHYL-FOSFIT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2330 UNDEKAN

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2331 CHLORID ZINEČNATÝ, BEZVODÝ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2332 ACETALDEHYDOXIM

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2333 ALLYLACETÁT (ALLYL-ACETÁT)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2334 ALLYLAMIN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2335 ALLYLETHYLETHER
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2336 ALLYLFORMIÁT (ALLYL-FORMIÁT) 3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2337 THIOFENOL (fenylmerkaptan) 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2338 BENZOTRIFLUORID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2339 2-BROMBUTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2340 2-BROMETHYLETHYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2341 1-BROM-3-METHYLBUTAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2342 BROMMETHYLPROPANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2343 2-BROMPENTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2344 BROMPROPANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2344 BROMPROPANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2345 3-BROMPROPIN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2346 BUTANDION 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2347 BUTANTHIOL (butylmerkaptan) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2348 BUTYLAKRYLÁTY, 
STABILIZOVANÉ (BUTYL-
AKRYLÁTY, STABILIZOVANÉ)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2350 BUTYLMETHYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2351 BUTYLNITRITY (BUTYL-NITRITY) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2351 BUTYLNITRITY (BUTYL-NITRITY) 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2352 BUTYLVINYLETHER, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2353 BUTYRYLCHLORID 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T8 TP2

2354 CHLORMETHYLETHYLETHER 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2356 2-CHLORPROPAN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2357 CYKLOHEXYLAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2336 ALLYLFORMIÁT (ALLYL-FORMIÁT)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2337 THIOFENOL (fenylmerkaptan)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2338 BENZOTRIFLUORID

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2339 2-BROMBUTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2340 2-BROMETHYLETHYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2341 1-BROM-3-METHYLBUTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2342 BROMMETHYLPROPANY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2343 2-BROMPENTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2344 BROMPROPANY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2344 BROMPROPANY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2345 3-BROMPROPIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2346 BUTANDION

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2347 BUTANTHIOL (butylmerkaptan)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2348 BUTYLAKRYLÁTY, STABILIZOVANÉ (BUTYL-
AKRYLÁTY, STABILIZOVANÉ)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2350 BUTYLMETHYLETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2351 BUTYLNITRITY (BUTYL-NITRITY)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2351 BUTYLNITRITY (BUTYL-NITRITY)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 2352 BUTYLVINYLETHER, STABILIZOVANÝ

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2353 BUTYRYLCHLORID

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2354 CHLORMETHYLETHYLETHER

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2356 2-CHLORPROPAN

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2357 CYKLOHEXYLAMIN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2358 CYKLOOKTATETRAEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2359 DIALLYLAMIN 3 FTC II 3+6.1+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2360 DIALLYLETHER 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2361 DIISOBUTYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2362 1,1-DICHLORETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2363 ETHANTHIOL (ethylmerkaptan) 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2364 n-PROPYLBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2366 DIETHYLKARBONÁT (DIETHYL-
KARBONÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2367 alfa-METHYLVALERALDEHYD 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2368 alfa-PINEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2370 1-HEXEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2371 ISOPENTENY 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2372 1,2-BIS(DIMETHYLAMINO)ETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2373 DIETHOXYMETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2374 3,3-DIETHOXYPROPEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2375 DIETHYLSULFID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2376 2,3-DIHYDROPYRAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2377 1,1-DIMETHOXYETHAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2378 DIMETHYLAMINOACETONITRIL 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2379 1,3-DIMETHYLBUTYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2380 DIMETHYLDIETHOXYSILAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2381 DIMETHYLDISULFID 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2
TP39

2382 DIMETHYLHYDRAZIN, 
SYMETRICKÝ

6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2383 DIPROPYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2358 CYKLOOKTATETRAEN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

338 2359 DIALLYLAMIN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2360 DIALLYLETHER

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2361 DIISOBUTYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2362 1,1-DICHLORETHAN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2363 ETHANTHIOL (ethylmerkaptan)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2364 n-PROPYLBENZEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2366 DIETHYLKARBONÁT (DIETHYL-KARBONÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2367 alfa-METHYLVALERALDEHYD

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2368 alfa-PINEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2370 1-HEXEN

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2371 ISOPENTENY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2372 1,2-BIS(DIMETHYLAMINO)ETHAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2373 DIETHOXYMETHAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2374 3,3-DIETHOXYPROPEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2375 DIETHYLSULFID

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2376 2,3-DIHYDROPYRAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2377 1,1-DIMETHOXYETHAN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2378 DIMETHYLAMINOACETONITRIL

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2379 1,3-DIMETHYLBUTYLAMIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2380 DIMETHYLDIETHOXYSILAN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2381 DIMETHYLDISULFID

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2382 DIMETHYLHYDRAZIN, SYMETRICKÝ

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2383 DIPROPYLAMIN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2384 DI-n-PROPYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2385 ETHYLISOBUTYRÁT (ETHYL-
ISOBUTYRÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2386 1-ETHYLPIPERIDIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2387 FLUORBENZEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2388 FLUORTOLUENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2389 FURAN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T12 TP2

2390 2-JODBUTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2391 JODMETHYLPROPANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2392 JODPROPANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2393 ISOBUTYLFORMIÁT (ISOBUTYL-
FORMIÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2394 ISOBUTYLPROPIONÁT (ISOBUTYL-
PROPIONÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2395 ISOBUTYRYLCHLORID 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

2396 METHAKRYLALDEHYD, 
STABILIZOVANÝ

3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2397 3-METHYLBUTAN-2-ON 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2398 terc-BUTYLMETHYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2399 1-METHYLPIPERIDIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2400 METHYLISOVALERÁT (METHYL-
ISOVALERÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2401 PIPERIDIN 8 CF1 I 8+3 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2402 PROPANTHIOLY (propylmerkaptany) 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2403 ISOPROPENYLACETÁT 
(ISOPROPENYL-ACETÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2404 PROPIONITRIL 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2405 ISOPROPYLBUTYRÁT (ISOPROPYL-
BUTYRÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2406 ISOPROPYLISOBUTYRÁT 
(ISOPROPYL-ISOBUTYRÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2407 ISOPROPYLCHLORFORMIÁT 
(ISOPROPYL-CHLORFORMIÁT) 
(isopropyl-chlorkarbonát)

6.1 TFC I 6.1+3+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2384 DI-n-PROPYLETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2385 ETHYLISOBUTYRÁT (ETHYL-ISOBUTYRÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2386 1-ETHYLPIPERIDIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2387 FLUORBENZEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2388 FLUORTOLUENY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2389 FURAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2390 2-JODBUTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2391 JODMETHYLPROPANY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2392 JODPROPANY

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2393 ISOBUTYLFORMIÁT (ISOBUTYL-FORMIÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2394 ISOBUTYLPROPIONÁT (ISOBUTYL-
PROPIONÁT)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2395 ISOBUTYRYLCHLORID

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2396 METHAKRYLALDEHYD, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2397 3-METHYLBUTAN-2-ON

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2398 terc-BUTYLMETHYLETHER

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2399 1-METHYLPIPERIDIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2400 METHYLISOVALERÁT (METHYL-
ISOVALERÁT)

L10BH FL 1
(D/E)

S2
S14

883 2401 PIPERIDIN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2402 PROPANTHIOLY (propylmerkaptany)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2403 ISOPROPENYLACETÁT (ISOPROPENYL-
ACETÁT)

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2404 PROPIONITRIL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2405 ISOPROPYLBUTYRÁT (ISOPROPYL-BUTYRÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2406 ISOPROPYLISOBUTYRÁT (ISOPROPYL-
ISOBUTYRÁT)

1
(D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

2407 ISOPROPYLCHLORFORMIÁT (ISOPROPYL-
CHLORFORMIÁT) (isopropyl-chlorkarbonát)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2409 ISOPROPYLPROPIONÁT 
(ISOPROPYL-PROPIONÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2410 1,2,3,6-TETRAHYDROPYRIDIN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2411 BUTYRONITRIL 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2412 TETRAHYDROTHIOFEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2413 TETRAPROPYLORTHOTITANÁT 
(TETRAPROPYL-ORTHOTITANÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2414 THIOFEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2416 TRIMETHYLBORÁT (TRIMETHYL-
BORÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2417 FLUORID KARBONYLU 
(KARBONYLFLUORID)

2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

2418 FLUORID SIŘIČITÝ 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9

2419 BROMTRIFLUORETHYLEN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2420 HEXAFLUORACETON 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 (M)

2421 OXID DUSITÝ 2 2TOC
2422 OKTAFLUOR-2-BUTEN (PLYN JAKO 

CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 1318)
2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2424 OKTAFLUORPROPAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 218)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

2426 DUSIČNAN AMONNÝ, KAPALNÝ, 
horký koncentrovaný roztok, v 
koncentraci vyšší než 80 %, ale 
nepřesahující 93 %

5.1 O1 5.1 252
644

0 E0 T7 TP1
TP16
TP17

2427 CHLOREČNAN DRASELNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2427 CHLOREČNAN DRASELNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2428 CHLOREČNAN SODNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2428 CHLOREČNAN SODNÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2429 CHLOREČNAN VÁPENATÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2429 CHLOREČNAN VÁPENATÝ, VODNÝ 
ROZTOK

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

8 C4 I 8 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2409 ISOPROPYLPROPIONÁT (ISOPROPYL-
PROPIONÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2410 1,2,3,6-TETRAHYDROPYRIDIN

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2411 BUTYRONITRIL

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2412 TETRAHYDROTHIOFEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2413 TETRAPROPYLORTHOTITANÁT 
(TETRAPROPYL-ORTHOTITANÁT)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2414 THIOFEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2416 TRIMETHYLBORÁT (TRIMETHYL-BORÁT)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2417 FLUORID KARBONYLU (KARBONYLFLUORID)

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2418 FLUORID SIŘIČITÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2419 BROMTRIFLUORETHYLEN

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 2420 HEXAFLUORACETON

2421 OXID DUSITÝ
PxBN(M) TA4

TT9
AT 3

(C/E)
CV9
CV10
CV36

20 2422 OKTAFLUOR-2-BUTEN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 1318)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2424 OKTAFLUORPROPAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 218)

L4BV(+) TU3
TU12
TU29
TC3
TE9
TE10
TA1

AT 0
(E)

S23 59 2426 DUSIČNAN AMONNÝ, KAPALNÝ, horký 
koncentrovaný roztok, v koncentraci vyšší než 80 %, 
ale nepřesahující 93 %

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2427 CHLOREČNAN DRASELNÝ, VODNÝ ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2427 CHLOREČNAN DRASELNÝ, VODNÝ ROZTOK

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2428 CHLOREČNAN SODNÝ, VODNÝ ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2428 CHLOREČNAN SODNÝ, VODNÝ ROZTOK

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2429 CHLOREČNAN VÁPENATÝ, VODNÝ ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 2429 CHLOREČNAN VÁPENATÝ, VODNÝ ROZTOK

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně homologů C2-
C12)

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně homologů C2-
C12)

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2431 ANISIDINY 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2432 N,N-DIETHYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2433 CHLORNITROTOLUENY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2434 DIBENZYLDICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2435 ETHYLFENYLDICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2436 KYSELINA THIOOCTOVÁ 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2437 METHYLFENYLDICHLORSILAN 8 C3 II 8 0 E0 P010 MP15 T10 TP2
TP7

2438 TRIMETHYLACETYLCHLORID 6.1 TFC I 6.1+3+8 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2439 HYDROGENFLUORID SODNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2440 CHLORID CÍNIČITÝ, PENTAHYDRÁT 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2441 CHLORID TITANITÝ, PYROFORNÍ 
nebo SMĚSI CHLORIDU TITANITÉHO, 
PYROFORNÍ

4.2 SC4 I 4.2+8 537 0 E0 P404 MP13

2442 TRICHLORACETYLCHLORID 8 C3 II 8 0 E2 P001 MP15 T7 TP2

2443 TRICHLORID VANADYLU 
(OXYCHLORID VANADIČITÝ)

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2444 CHLORID VANADIČITÝ 8 C1 I 8 0 E0 P802 MP8
MP17

T10 TP2

2446 NITROKRESOLY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2447 FOSFOR, BÍLÝ, ROZTAVENÝ 4.2 ST3 I 4.2+6.1 0 E0 T21 TP3
TP7
TP26

2448 SÍRA, ROZTAVENÁ 4.1 F3 III 4.1 538 0 E0 T1 TP3

2451 FLUORID DUSITÝ 2 2O 2.2+5.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2452 ETHYLACETYLÉN, STABILIZOVANÝ 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2453 FLUORETHAN (ETHYLFLUORID) 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 161)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2454 FLUORMETHAN (METHYLFLUORID) 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 41)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2430 ALKYLFENOLY, TUHÉ, J.N. (včetně homologů C2-
C12)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2431 ANISIDINY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2432 N,N-DIETHYLANILÍN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2433 CHLORNITROTOLUENY, KAPALNÉ

L4BN AT 2
(E)

X80 2434 DIBENZYLDICHLORSILAN

L4BN AT 2
(E)

X80 2435 ETHYLFENYLDICHLORSILAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2436 KYSELINA THIOOCTOVÁ

L4BN AT 2
(E)

X80 2437 METHYLFENYLDICHLORSILAN

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2438 TRIMETHYLACETYLCHLORID

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2439 HYDROGENFLUORID SODNÝ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2440 CHLORID CÍNIČITÝ, PENTAHYDRÁT

0
(E)

V1 S20 2441 CHLORID TITANITÝ, PYROFORNÍ nebo SMĚSI 
CHLORIDU TITANITÉHO, PYROFORNÍ

L4BN AT 2
(E)

X80 2442 TRICHLORACETYLCHLORID

L4BN AT 2
(E)

80 2443 TRICHLORID VANADYLU (OXYCHLORID 
VANADIČITÝ)

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 2444 CHLORID VANADIČITÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2446 NITROKRESOLY, TUHÉ

L10DH(+) TU14
TU16
TU21
TE3
TE21

AT 0
(B/E)

S20 446 2447 FOSFOR, BÍLÝ, ROZTAVENÝ

LGBV(+) TU27
TE4
TE6

AT 3
(E)

44 2448 SÍRA, ROZTAVENÁ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 2451 FLUORID DUSITÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

239 2452 ETHYLACETYLÉN, STABILIZOVANÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2453 FLUORETHAN (ETHYLFLUORID) (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 161)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2454 FLUORMETHAN (METHYLFLUORID) (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 41)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2455 METHYLNITRIT (METHYL-NITRIT) 2 2A

2456 2-CHLORPROPEN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2457 2,3-DIMETHYLBUTAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1

2458 HEXADIENY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2459 2-METHYL-1-BUTEN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2460 2-METHYL-2-BUTEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP1

2461 METHYLPENTADIEN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2463 HYDRID HLINITÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2

2464 DUSIČNAN BERYLLNATÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2465 KYSELINA 
DICHLORISOKYANUROVÁ, SUCHÁ 
nebo KYSELINA 
DICHLORISOKYANUROVÁ, SOLI

5.1 O2 II 5.1 135 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2466 SUPEROXID DRASELNÝ 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

2468 KYSELINA 
TRICHLORISOKYANUROVÁ, SUCHÁ

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2469 BROMIČNAN ZINEČNATÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2470 FENYLACETONITRIL, KAPALNÝ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2471 OXID OSMIČELÝ 6.1 T5 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

PP30 MP18 T6 TP33

2473 ARSANILÁT SODNÝ 6.1 T3 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2474 THIOFOSGEN 6.1 T1 I 6.1 279
354

0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2475 CHLORID VANADITÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2477 METHYLISOTHIOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2478 ISOKYANÁTY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N. nebo ISOKYANÁT, ROZTOK, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, J.N.

3 FT1 II 3+6.1 274
539

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

2478 ISOKYANÁTY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, 
J.N. nebo ISOKYANÁT, ROZTOK, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, J.N.

3 FT1 III 3+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2480 METHYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P601 MP2 T22 TP2

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2455 METHYLNITRIT (METHYL-NITRIT)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2456 2-CHLORPROPEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2457 2,3-DIMETHYLBUTAN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2458 HEXADIENY

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2459 2-METHYL-1-BUTEN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2460 2-METHYL-2-BUTEN

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2461 METHYLPENTADIEN

1
(E)

V1 CV23 S20 2463 HYDRID HLINITÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2464 DUSIČNAN BERYLLNATÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2465 KYSELINA DICHLORISOKYANUROVÁ, SUCHÁ 
nebo KYSELINA DICHLORISOKYANUROVÁ, 
SOLI

1
(E)

V10 CV24 S20 2466 SUPEROXID DRASELNÝ

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2468 KYSELINA TRICHLORISOKYANUROVÁ, 
SUCHÁ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2469 BROMIČNAN ZINEČNATÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2470 FENYLACETONITRIL, KAPALNÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2471 OXID OSMIČELÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2473 ARSANILÁT SODNÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2474 THIOFOSGEN

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2475 CHLORID VANADITÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2477 METHYLISOTHIOKYANÁT

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2478 ISOKYANÁTY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, 
J.N.

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2478 ISOKYANÁTY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, 
J.N.

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2480 METHYLISOKYANÁT

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2481 ETHYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2482 n-PROPYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2483 ISOPROPYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2484 terc-BUTYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2485 n-BUTYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2486 ISOBUTYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2487 FENYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2488 CYKLOHEXYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2490 BIS(2-CHLOROISOPROPYL)ETHER 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2491 ETHANOLAMIN nebo 
ETHANOLAMIN, ROZTOK

8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2493 HEXAMETHYLENIMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2495 FLUORID JODIČNÝ 5.1 OTC I 5.1+6.1+
8 

0 E0 P200 MP2

2496 ANHYDRID KYSELINY 
PROPIONOVÉ

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2498 1,2,3,6-
TETRAHYDROBENZALDEHYD

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL)-FOSFINOXID, 
ROZTOK

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL)-FOSFINOXID, 
ROZTOK

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2502 VALERYLCHLORID 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2503 CHLORID ZIRKONIČITÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2504 TETRABROMETHAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2481 ETHYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2482 n-PROPYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2483 ISOPROPYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2484 terc-BUTYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2485 n-BUTYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2486 ISOBUTYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2487 FENYLISOKYANÁT

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2488 CYKLOHEXYLISOKYANÁT

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2490 BIS(2-CHLOROISOPROPYL)ETHER

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2491 ETHANOLAMIN nebo ETHANOLAMIN, 
ROZTOK

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2493 HEXAMETHYLENIMIN

L10DH TU3 AT 1
(B/E)

CV24
CV28

S20 568 2495 FLUORID JODIČNÝ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2496 ANHYDRID KYSELINY PROPIONOVÉ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2498 1,2,3,6-TETRAHYDROBENZALDEHYD

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL)-FOSFINOXID, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2501 TRIS-(1-AZIRIDINYL)-FOSFINOXID, ROZTOK

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2502 VALERYLCHLORID

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2503 CHLORID ZIRKONIČITÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2504 TETRABROMETHAN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2505 FLUORID AMONNÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2506 HYDROGENSÍRAN AMONNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2507 KYSELINA 
HEXACHLOROPLATIČITÁ, TUHÁ

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2508 CHLORID MOLYBDENIČNÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2509 HYDROGENSÍRAN DRASELNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2511 KYSELINA 2-CHLORPROPIONOVÁ 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2512 AMINOFENOLY (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2513 BROMACETYLBROMID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2514 BROMBENZEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2515 BROMOFORM 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2516 TETRABROMMETHAN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2517 1-CHLOR-1,1-DIFLUORETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 
142b)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

2518 1,5,9-CYKLODODEKATRIEN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2520 CYKLOOKTADIENY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2521 DIKETEN, STABILIZOVANÝ 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2522 2-
DIMETHYLAMINOETHYLMETHAKR
YLÁT (2-DIMETHYLAMINOETHYL-
METHAKRYLÁT)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2524 ETHYLORTHOFORMIÁT (ETHYL-
ORTHOFORMIÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2525 ETHYLOXALÁT (ETHYL-OXALÁT) 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2526 FURFURYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2505 FLUORID AMONNÝ

SGAV AT 2
(E)

V11 VV9 80 2506 HYDROGENSÍRAN AMONNÝ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2507 KYSELINA HEXACHLOROPLATIČITÁ, TUHÁ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2508 CHLORID MOLYBDENIČNÝ

SGAV AT 2
(E)

V11 VV9 80 2509 HYDROGENSÍRAN DRASELNÝ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2511 KYSELINA 2-CHLORPROPIONOVÁ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2512 AMINOFENOLY (o-, m-, p-)

L4BN AT 2
(E)

X80 2513 BROMACETYLBROMID

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2514 BROMBENZEN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2515 BROMOFORM

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2516 TETRABROMMETHAN

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2517 1-CHLOR-1,1-DIFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 142b)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2518 1,5,9-CYKLODODEKATRIEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2520 CYKLOOKTADIENY

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2521 DIKETEN, STABILIZOVANÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

69 2522 2-DIMETHYLAMINOETHYLMETHAKRYLÁT (2-
DIMETHYLAMINOETHYL-METHAKRYLÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2524 ETHYLORTHOFORMIÁT (ETHYL-
ORTHOFORMIÁT)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2525 ETHYLOXALÁT (ETHYL-OXALÁT)

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2526 FURFURYLAMIN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2527 ISOBUTYLAKRYLÁT, 
STABILIZOVANÝ (ISOBUTYL-
AKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2528 ISOBUTYLISOBUTYRÁT (ISOBUTYL-
ISOBUTYRÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2529 KYSELINA ISOMÁSELNÁ 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2531 KYSELINA METHAKRYLOVÁ, 
STABILIZOVANÁ

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02
LP01

MP15 T7 TP1
TP18
TP30

2533 METHYLTRICHLORACETÁT 
(METHYL-TRICHLORACETÁT)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2534 METHYLCHLORSILAN 2 2TFC 2.3+2.1+
8 

0 E0 P200 MP9 (M)

2535 4-METHYLMORFOLIN (N-
METHYLMORFOLIN)

3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2536 METHYLTETRAHYDROFURAN 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2538 NITRONAFTALEN 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2541 TERPINOLEN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2542 TRIBUTYLAMIN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 I 4.2 540 0 E0 P404 MP13

2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 II 4.2 540 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 III 4.2 540 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 I 4.2 540 0 E0 P404 MP13

2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 II 4.2 540 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ 4.2 S4 III 4.2 540 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2547 SUPEROXID SODNÝ 5.1 O2 I 5.1 0 E0 P503
IBC06

MP2

2548 FLUORID CHLOREČNÝ 
(CHLORPENTAFLUORID)

2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9

2552 HEXAFLUORACETON, HYDRÁT, 
KAPALNÝ

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2554 METHYLALLYLCHLORID 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2555 NITROCELULÓZA S VODOU, s 
nejméně 25 % hm. vody

4.1 D II 4.1 541 0 E0 P406 MP2

2556 NITROCELULÓZA S ALKOHOLEM, s 
nejméně 25 % hm. alkoholu a nejvýše 
12,6 % hm. dusíku v sušině

4.1 D II 4.1 541 0 E0 P406 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2527 ISOBUTYLAKRYLÁT, STABILIZOVANÝ 
(ISOBUTYL-AKRYLÁT, STABILIZOVANÝ)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2528 ISOBUTYLISOBUTYRÁT (ISOBUTYL-
ISOBUTYRÁT)

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2529 KYSELINA ISOMÁSELNÁ

L4BN AT 2
(E)

89 2531 KYSELINA METHAKRYLOVÁ, 
STABILIZOVANÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2533 METHYLTRICHLORACETÁT (METHYL-
TRICHLORACETÁT)

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 2534 METHYLCHLORSILAN

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2535 4-METHYLMORFOLIN (N-METHYLMORFOLIN)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2536 METHYLTETRAHYDROFURAN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2538 NITRONAFTALEN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2541 TERPINOLEN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2542 TRIBUTYLAMIN

0
(E)

V1 S20 2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2545 HAFNIUM, PRÁŠEK, SUCHÝ

0
(E)

V1 S20 2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2546 TITAN, PRÁŠEK, SUCHÝ

1
(E)

V10 CV24 S20 2547 SUPEROXID SODNÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S14 2548 FLUORID CHLOREČNÝ 
(CHLORPENTAFLUORID)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2552 HEXAFLUORACETON, HYDRÁT, KAPALNÝ

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2554 METHYLALLYLCHLORID

2
(B)

S14 2555 NITROCELULÓZA S VODOU, s nejméně 25 % hm. 
vody

2
(B)

S14 2556 NITROCELULÓZA S ALKOHOLEM, s nejméně 25 
% hm. alkoholu a nejvýše 12,6 % hm. dusíku v sušině



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1880 Částka 5

Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2557 NITROCELULÓZA, s nejvýše 12,6 % 
hm. dusíku v sušině, SMĚS S nebo BEZ 
PLASTIFIKAČNÍHO PROSTŘEDKU, S 
nebo BEZ PIGMENTU

4.1 D II 4.1 241
541

0 E0 P406 MP2

2558 EPIBROMHYDRIN 6.1 TF1 I 6.1+3 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

2560 2-METHYLPENTAN-2-OL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2561 3-METHYL-1-BUTEN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

2564 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ, 
ROZTOK

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2564 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ, 
ROZTOK

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2565 DICYKLOHEXYLAMIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2567 PENTACHLORFENOLÁT SODNÝ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2570 SLOUČENINA KADMIA 6.1 T5 I 6.1 274
596

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2570 SLOUČENINA KADMIA 6.1 T5 II 6.1 274
596

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2570 SLOUČENINA KADMIA 6.1 T5 III 6.1 274
596

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2571 KYSELINY ALKYLSÍROVÉ 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

2572 FENYLHYDRAZIN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2573 CHLOREČNAN THALLNÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

2574 TRIKRESYLFOSFÁT (TRIKRESYL-
FOSFÁT), s více než 3 % ortho-isomerů

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2576 BROMID FOSFORYLU, ROZTAVENÝ 8 C1 II 8 0 E0 T7 TP3

2577 FENYLACETYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2578 OXID FOSFORITÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2579 PIPERAZIN 8 C8 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2580 BROMID HLINITÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2581 CHLORID HLINITÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2
(B)

S14 2557 NITROCELULÓZA, s nejvýše 12,6 % hm. dusíku v 
sušině, SMĚS S nebo BEZ PLASTIFIKAČNÍHO 
PROSTŘEDKU, S nebo BEZ PIGMENTU

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2558 EPIBROMHYDRIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2560 2-METHYLPENTAN-2-OL

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2561 3-METHYL-1-BUTEN

L4BN AT 2
(E)

80 2564 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2564 KYSELINA TRICHLOROCTOVÁ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2565 DICYKLOHEXYLAMIN

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2567 PENTACHLORFENOLÁT SODNÝ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2570 SLOUČENINA KADMIA

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2570 SLOUČENINA KADMIA

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2570 SLOUČENINA KADMIA

L4BN AT 2
(E)

80 2571 KYSELINY ALKYLSÍROVÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2572 FENYLHYDRAZIN

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2573 CHLOREČNAN THALLNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2574 TRIKRESYLFOSFÁT (TRIKRESYL-FOSFÁT), s 
více než 3 % ortho-isomerů

L4BN AT 2
(E)

80 2576 BROMID FOSFORYLU, ROZTAVENÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2577 FENYLACETYLCHLORID

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2578 OXID FOSFORITÝ

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2579 PIPERAZIN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2580 BROMID HLINITÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2581 CHLORID HLINITÝ, ROZTOK
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2582 CHLORID ŽELEZITÝ, ROZTOK 8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2583 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, 
TUHÉ nebo KYSELINY 
ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující 
více než 5 % volné kyseliny sírové

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2584 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, 
KAPALNÉ nebo KYSELINY 
ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, 
obsahující více než 5 % volné kyseliny 
sírové

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2585 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, 
TUHÉ nebo KYSELINY 
ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující 
nejvýše 5 % volné kyseliny sírové

8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2586 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, 
KAPALNÉ nebo KYSELINY 
ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, 
obsahující nejvýše 5 % volné kyseliny 
sírové

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2587 BENZOCHINON 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC02

MP18 T6 TP33

2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2589 VINYLCHLORACETÁT (VINYL-
CHLORACETÁT)

6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2590 AZBEST BÍLÝ (chrysotil, aktinolit, 
antofylit, tremolit)

9 M1 III 9 168
542

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP37
B4

MP10 T1 TP33

2591 XENON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

2599 CHLORTRIFLUORMETHAN A 
TRIFLUORMETHAN, AZEOTROPNÍ 
SMĚS s cca 60 % chlortrifluormethanu 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 503)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)

2601 CYKLOBUTAN 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

2602 DICHLORDIFLUORMETHAN A 1,1-
DIFLUORETHAN, AZEOTROPNÍ 
SMĚS s cca 74 % dichlordifluormethanu 
(PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 500)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

2603 CYKLOHEPTATRIEN 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2604 DIETHYLETHERÁT FLUORIDU 
BORITÉHO

8 CF1 I 8+3 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2605 METHOXYMETHYLISOKYANÁT 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2582 CHLORID ŽELEZITÝ, ROZTOK

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2583 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, TUHÉ nebo 
KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující 
více než 5 % volné kyseliny sírové

L4BN AT 2
(E)

80 2584 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ 
nebo KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, 
obsahující více než 5 % volné kyseliny sírové

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2585 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, TUHÉ nebo 
KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, TUHÉ, obsahující 
nejvýše 5 % volné kyseliny sírové

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2586 KYSELINY ALKYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ 
nebo KYSELINY ARYLSULFONOVÉ, KAPALNÉ, 
obsahující nejvýše 5 % volné kyseliny sírové

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2587 BENZOCHINON

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2588 PESTICID, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2589 VINYLCHLORACETÁT (VINYL-
CHLORACETÁT)

SGAH TU15 AT 3
(E)

V11 CV13
CV28

90 2590 AZBEST BÍLÝ (chrysotil, aktinolit, antofylit, 
tremolit)

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 2591 XENON, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2599 CHLORTRIFLUORMETHAN A 
TRIFLUORMETHAN, AZEOTROPNÍ SMĚS s cca 
60 % chlortrifluormethanu (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 503)

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 2601 CYKLOBUTAN

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 2602 DICHLORDIFLUORMETHAN A 1,1-
DIFLUORETHAN, AZEOTROPNÍ SMĚS s cca 74 
% dichlordifluormethanu (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 500)

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2603 CYKLOHEPTATRIEN

L10BH FL 1
(D/E)

S2
S14

883 2604 DIETHYLETHERÁT FLUORIDU BORITÉHO

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2605 METHOXYMETHYLISOKYANÁT
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2606 METHYLORTHOSILIKÁT (METHYL-
ORTHOSILIKÁT)

6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2607 AKROLEIN DIMER, STABILIZOVANÝ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2608 NITROPROPANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2609 TRIALLYLBORÁT (TRIALLYL-
BORÁT)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2610 TRIALLYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2611 PROPYLENCHLORHYDRIN 6.1 TF1 II 6.1+3 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2612 METHYLPROPYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP2

2614 METHYLALLYLALKOHOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2615 ETHYLPROPYLETHER 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2616 TRIISOPROPYLBORÁT 
(TRIISOPROPYL-BORÁT)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2616 TRIISOPROPYLBORÁT 
(TRIISOPROPYL-BORÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2617 METHYLCYKLOHEXANOLY, hořlavé 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2618 VINYLTOLUENY, STABILIZOVANÉ 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2619 BENZYLDIMETHYLAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2620 AMYLBUTYRÁTY (AMYL-
BUTYRÁTY)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2621 ACETYLMETHYLKARBINOL 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2622 GLYCIDALDEHYD 3 FT1 II 3+6.1 1 L E2 P001
IBC02 B8

MP19 T7 TP1

2623 PODPALOVAČ, TUHÝ, s hořlavou 
kapalnou látkou

4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
LP02
R001

PP15 MP11

2624 SILICID HOŘČÍKU 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

2626 KYSELINA CHLOREČNÁ, VODNÝ 
ROZTOK, s nejvýše 10 % kyseliny 
chlorečné

5.1 O1 II 5.1 613 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

2627 DUSITANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 103
274

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2606 METHYLORTHOSILIKÁT (METHYL-
ORTHOSILIKÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2607 AKROLEIN DIMER, STABILIZOVANÝ

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2608 NITROPROPANY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2609 TRIALLYLBORÁT (TRIALLYL-BORÁT)

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2610 TRIALLYLAMIN

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2611 PROPYLENCHLORHYDRIN

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2612 METHYLPROPYLETHER

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2614 METHYLALLYLALKOHOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2615 ETHYLPROPYLETHER

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2616 TRIISOPROPYLBORÁT (TRIISOPROPYL-
BORÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2616 TRIISOPROPYLBORÁT (TRIISOPROPYL-
BORÁT)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2617 METHYLCYKLOHEXANOLY, hořlavé

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 39 2618 VINYLTOLUENY, STABILIZOVANÉ

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2619 BENZYLDIMETHYLAMIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2620 AMYLBUTYRÁTY (AMYL-BUTYRÁTY)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2621 ACETYLMETHYLKARBINOL

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 2622 GLYCIDALDEHYD

4
(E)

2623 PODPALOVAČ, TUHÝ, s hořlavou kapalnou látkou

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2624 SILICID HOŘČÍKU

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 2626 KYSELINA CHLOREČNÁ, VODNÝ ROZTOK, s 
nejvýše 10 % kyseliny chlorečné

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 2627 DUSITANY, ANORGANICKÉ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2628 FLUORACETÁT DRASELNÝ 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2629 FLUORACETÁT SODNÝ 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2630 SELENANY nebo SELENIČITANY 6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2642 KYSELINA FLUOROCTOVÁ 6.1 T2 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2643 METHYLBROMACETÁT (METHYL-
BROMACETÁT)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2644 METHYLJODID 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2645 FENACYLBROMID 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2646 HEXACHLORCYKLOPENTADIEN 6.1 T1 I 6.1 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

2647 MALONONITRIL 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2648 1,2-DIBROMBUTAN-3-ON 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

2649 1,3-DICHLORACETON 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2650 1,1-DICHLOR-1-NITROETHAN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2651 4,4'-DIAMINODIFENYLMETHAN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2653 BENZYLJODID 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2655 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN 
DRASELNÝ

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2656 CHINOLIN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2657 SULFID SELENIČITÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2659 CHLOROCTAN SODNÝ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2660 NITROTOLUIDINY (MONO) 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2661 HEXACHLORACETON 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2664 DIBROMMETHAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1887

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2628 FLUORACETÁT DRASELNÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2629 FLUORACETÁT SODNÝ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2630 SELENANY nebo SELENIČITANY

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2642 KYSELINA FLUOROCTOVÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2643 METHYLBROMACETÁT (METHYL-
BROMACETÁT)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2644 METHYLJODID

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2645 FENACYLBROMID

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2646 HEXACHLORCYKLOPENTADIEN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2647 MALONONITRIL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2648 1,2-DIBROMBUTAN-3-ON

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2649 1,3-DICHLORACETON

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2650 1,1-DICHLOR-1-NITROETHAN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2651 4,4'-DIAMINODIFENYLMETHAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2653 BENZYLJODID

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2655 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN DRASELNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2656 CHINOLIN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2657 SULFID SELENIČITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2659 CHLOROCTAN SODNÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2660 NITROTOLUIDINY (MONO)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2661 HEXACHLORACETON

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2664 DIBROMMETHAN
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2667 BUTYLTOLUENY 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2668 CHLORACETONITRIL 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

2669 CHLORKRESOLY, ROZTOK 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2669 CHLORKRESOLY, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2

2670 KYANURCHLORID 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2671 AMINOPYRIDINY (o-, m-, p-) 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2672 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, 
vodný, s hustotou mezi 0,880 a 0,957 kg/l 
při 15 °C, s více než 10 %, ale nejvíce 35 
% amoniaku (čpavku)

8 C5 III 8 543 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1

2673 2-AMINO-4-CHLORFENOL 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2674 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN SODNÝ 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2676 ANTIMONOVODÍK (STIBIN) 2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9

2677 HYDROXID RUBIDNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2677 HYDROXID RUBIDNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2678 HYDROXID RUBIDNÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2679 HYDROXID LITHNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2679 HYDROXID LITHNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

2680 HYDROXID LITHNÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2681 HYDROXID CESNÝ, ROZTOK 8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2681 HYDROXID CESNÝ, ROZTOK 8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2682 HYDROXID CESNÝ 8 C6 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2683 SULFID AMONNÝ, ROZTOK 8 CFT II 8+3+6.1 1 L E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

2684 3-DIETHYLAMINOPROPYLAMIN 3 FC III 3+8 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2685 N,N-DIETHYLETHYLENDIAMIN 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2686 2-DIETHYLAMINOETHANOL 8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2687 DICYKLOHEXYLAMONIUMNITRIT 
(DICYKLOHEXYLAMONIUM-
NITRIT)

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2667 BUTYLTOLUENY

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2668 CHLORACETONITRIL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2669 CHLORKRESOLY, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2669 CHLORKRESOLY, ROZTOK

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 2670 KYANURCHLORID

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2671 AMINOPYRIDINY (o-, m-, p-)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2672 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, vodný, s 
hustotou mezi 0,880 a 0,957 kg/l při 15 °C, s více než 
10 %, ale nejvíce 35 % amoniaku (čpavku)

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2673 2-AMINO-4-CHLORFENOL

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2674 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN SODNÝ

1
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

2676 ANTIMONOVODÍK (STIBIN)

L4BN AT 2
(E)

80 2677 HYDROXID RUBIDNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2677 HYDROXID RUBIDNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2678 HYDROXID RUBIDNÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2679 HYDROXID LITHNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2679 HYDROXID LITHNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2680 HYDROXID LITHNÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2681 HYDROXID CESNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2681 HYDROXID CESNÝ, ROZTOK

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2682 HYDROXID CESNÝ

L4BN FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2 86 2683 SULFID AMONNÝ, ROZTOK

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2684 3-DIETHYLAMINOPROPYLAMIN

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2685 N,N-DIETHYLETHYLENDIAMIN

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2686 2-DIETHYLAMINOETHANOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2687 DICYKLOHEXYLAMONIUMNITRIT 
(DICYKLOHEXYLAMONIUM-NITRIT)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2688 1-BROM-3-CHLORPROPAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2689 3-CHLOR-1,2-PROPANDIOL (glycerol-
alfa-monochlorhydrin)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2690 N-(n-BUTYL)-IMIDAZOL 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2691 BROMID FOSFOREČNÝ 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2692 BROMID BORITÝ 8 C1 I 8 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2693 HYDROGENSIŘIČITANY, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

8 C1 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2698 TETRAHYDROFTALANHYDRIDY, 
obsahující více než 0,05 % 
maleinanhydridu

8 C4 III 8 169 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP14
B3

MP10 T1 TP33

2699 KYSELINA TRIFLUOROCTOVÁ 8 C3 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2705 1-PENTOL 8 C9 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2707 DIMETHYLDIOXANY 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2707 DIMETHYLDIOXANY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2709 BUTYLBENZENY 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2710 DIPROPYLKETON 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2713 AKRIDIN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2714 RESINÁT (abietát) ZINEČNATÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

2715 RESINÁT (abietát) HLINITÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

2716 BUTIN-1,4-DIOL 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2717 KAFR, syntetický 4.1 F1 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2719 BROMIČNAN BARNATÝ 5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2720 DUSIČNAN CHROMITÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2721 CHLOREČNAN MĚĎNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2688 1-BROM-3-CHLORPROPAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2689 3-CHLOR-1,2-PROPANDIOL (glycerol-alfa-
monochlorhydrin)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2690 N-(n-BUTYL)-IMIDAZOL

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2691 BROMID FOSFOREČNÝ

L10BH AT 1
(E)

S20 X88 2692 BROMID BORITÝ

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2693 HYDROGENSIŘIČITANY, VODNÝ ROZTOK, 
J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2698 TETRAHYDROFTALANHYDRIDY, obsahující 
více než 0,05 % maleinanhydridu

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2699 KYSELINA TRIFLUOROCTOVÁ

L4BN AT 2
(E)

80 2705 1-PENTOL

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 2707 DIMETHYLDIOXANY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2707 DIMETHYLDIOXANY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2709 BUTYLBENZENY

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2710 DIPROPYLKETON

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2713 AKRIDIN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2714 RESINÁT (abietát) ZINEČNATÝ

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2715 RESINÁT (abietát) HLINITÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2716 BUTIN-1,4-DIOL

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2717 KAFR, syntetický

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2719 BROMIČNAN BARNATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2720 DUSIČNAN CHROMITÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 2721 CHLOREČNAN MĚĎNATÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2722 DUSIČNAN LITHNÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2723 CHLOREČNAN HOŘEČNATÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2724 DUSIČNAN MANGANATÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2725 DUSIČNAN NIKELNATÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2726 DUSITAN NIKELNATÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2727 DUSIČNAN THALLNÝ 6.1 TO2 II 6.1+5.1 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2728 DUSIČNAN ZIRKONIČITÝ 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2729 HEXACHLORBENZEN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2730 NITROANISOLY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 279 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2732 NITROBROMBENZENY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

3 FC I 3+8 274
544

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP1
TP27

2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

3 FC II 3+8 274
544

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP1
TP27

2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

3 FC III 3+8 274
544

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2734 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo POLYAMINY 
KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

8 CF1 I 8+3 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2734 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo POLYAMINY 
KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

8 CF1 II 8+3 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

8 C7 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

8 C7 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP1
TP27

2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

8 C7 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2738 N-BUTYLANILÍN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2739 ANHYDRID KYSELINY MÁSELNÉ 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2722 DUSIČNAN LITHNÝ

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 2723 CHLOREČNAN HOŘEČNATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2724 DUSIČNAN MANGANATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2725 DUSIČNAN NIKELNATÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2726 DUSITAN NIKELNATÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

65 2727 DUSIČNAN THALLNÝ

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 2728 DUSIČNAN ZIRKONIČITÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2729 HEXACHLORBENZEN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2730 NITROANISOLY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2732 NITROBROMBENZENY, KAPALNÉ

L10CH TU14
TE21

FL 1
(C/E)

S2
S20

338 2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2733 AMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L10BH FL 1
(D/E)

S2
S14

883 2734 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 
nebo POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2734 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 
nebo POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2735 AMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2738 N-BUTYLANILÍN

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2739 ANHYDRID KYSELINY MÁSELNÉ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2740 n-PROPYLCHLORFORMIÁT (n-
PROPYL-CHLORFORMIÁT) (n-propyl-
chlorkarbonát)

6.1 TFC I 6.1+3+8 0 E5 P602 MP8
MP17

T20 TP2

2741 CHLORNAN BARNATÝ, s více než 22 
% aktivního chlóru

5.1 OT2 II 5.1+6.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

2742 CHLOROKARBONÁTY 
(CHLORFORMIÁTY), TOXICKÉ, 
ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

6.1 TFC II 6.1+3+8 274
561

100 ml E4 P001
IBC01

MP15

2743 n-BUTYLCHLORFORMIÁT (n-BUTYL-
CHLORFORMIÁT) (n-butyl-
chlorkarbonát)

6.1 TFC II 6.1+3+8 100 ml E4 P001 MP15 T20 TP2

2744 CYKLOBUTYLCHLORFORMIÁT 
(cyklobutylchlorkarbonát)

6.1 TFC II 6.1+3+8 100 ml E4 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

2745 CHLORMETHYLCHLORFORMIÁT 
(CHLORMETHYL-CHLORFORMIÁT) 
(chlormethyl-chlorkarbonát)

6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2746 FENYLCHLORFORMIÁT (FENYL-
CHLORFORMIÁT) (fenyl-
chlorkarbonát)

6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2747 terc-
BUTYLCYKLOHEXYLCHLORFORMI
ÁT (terc-BUTYLCYKLOHEXYL-
CHLORFORMIÁT)

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2748 2-ETHYLHEXYLCHLORFORMIÁT (2-
ETHYLHEXYL-CHLORFORMIÁT) (2-
ethylhexylchlorkarbonát)

6.1 TC1 II 6.1+8 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2749 TETRAMETHYLSILAN 3 F1 I 3 0 E3 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2750 1,3-DICHLOR-2-PROPANOL (1,3-
DICHLORPROPAN-2-OL)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2751 DIETHYLTHIOFOSFORYLCHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2752 1,2-EPOXY-3-ETHOXYPROPAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2753 N-ETHYLBENZYLTOLUIDIN, 
KAPALNÝ

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1

2754 N-ETHYLTOLUIDINY 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2758 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2758 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

668 2740 n-PROPYLCHLORFORMIÁT (n-PROPYL-
CHLORFORMIÁT) (n-propyl-chlorkarbonát)

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 2741 CHLORNAN BARNATÝ, s více než 22 % aktivního 
chlóru

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

638 2742 CHLOROKARBONÁTY (CHLORFORMIÁTY), 
TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

638 2743 n-BUTYLCHLORFORMIÁT (n-BUTYL-
CHLORFORMIÁT) (n-butyl-chlorkarbonát)

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

638 2744 CYKLOBUTYLCHLORFORMIÁT 
(cyklobutylchlorkarbonát)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2745 CHLORMETHYLCHLORFORMIÁT 
(CHLORMETHYL-CHLORFORMIÁT) 
(chlormethyl-chlorkarbonát)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2746 FENYLCHLORFORMIÁT (FENYL-
CHLORFORMIÁT) (fenyl-chlorkarbonát)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2747 terc-BUTYLCYKLOHEXYLCHLORFORMIÁT 
(terc-BUTYLCYKLOHEXYL-CHLORFORMIÁT)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2748 2-ETHYLHEXYLCHLORFORMIÁT (2-
ETHYLHEXYL-CHLORFORMIÁT) (2-
ethylhexylchlorkarbonát)

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 2749 TETRAMETHYLSILAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2750 1,3-DICHLOR-2-PROPANOL (1,3-
DICHLORPROPAN-2-OL)

L4BN AT 2
(E)

80 2751 DIETHYLTHIOFOSFORYLCHLORID

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2752 1,2-EPOXY-3-ETHOXYPROPAN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2753 N-ETHYLBENZYLTOLUIDIN, KAPALNÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2754 N-ETHYLTOLUIDINY

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2757 PESTICID - KARBAMÁT, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2758 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2758 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2760 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2760 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2761 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2761 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2761 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2762 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLORU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2762 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLORU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2764 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2764 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2771 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2771 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2771 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2759 PESTICID NA BÁZI ARSENU, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2760 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2760 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2761 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLORU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2761 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLORU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2761 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLORU, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2762 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLORU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2762 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLORU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2763 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2764 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2764 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2771 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2771 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2771 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, TUHÝ, 
TOXICKÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2772 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2772 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2776 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2776 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2778 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2778 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2780 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším než 
23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2780 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším než 
23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2772 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2772 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2775 PESTICID NA BÁZI MĚDI, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2776 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2776 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2777 PESTICID NA BÁZI RTUTI, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2778 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2778 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2779 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2780 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2780 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, TUHÝ, 
TOXICKÝ



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1900 Částka 5

Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2782 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2782 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2783 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2783 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2783 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2784 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2784 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2785 4-THIAPENTANAL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2786 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2786 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2786 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2787 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

2787 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2781 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2782 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2782 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2783 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2783 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2783 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2784 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2784 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2785 4-THIAPENTANAL

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2786 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2786 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2786 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2787 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2787 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, KAPALNÁ, 
J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, KAPALNÁ, 
J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2788 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, KAPALNÁ, 
J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2789 KYSELINA OCTOVÁ, LEDOVÁ nebo 
KYSELINA OCTOVÁ, ROZTOK, 
obsahující více než 80 % hm. kyseliny

8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2790 KYSELINA OCTOVÁ, ROZTOK, 
obsahující nejméně 50 % hm., ale nejvíce 
80 % hm. kyseliny

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2790 KYSELINA OCTOVÁ, ROZTOK, 
obsahující nejméně 10 % hm., ale nejvíce 
50 % hm. kyseliny

8 C3 III 8 597
647

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2793 KOVY ŽELEZNÉ JAKO TŘÍSKY PŘI 
VRTÁNÍ, FRÉZOVÁNÍ, 
SOUSTRUŽENÍ, ODPADY ve formě 
schopné samoohřevu

4.2 S4 III 4.2 592 0 E1 P003
IBC08
LP02
R001

PP20
B3 B6

MP14

2794 AKUMULÁTORY (BATERIE), 
NAPLNĚNÉ KYSELÝM KAPALNÝM 
ELEKTROLYTEM

8 C11 8 295
598

1 L E0 P801
P801a

2795 AKUMULÁTORY (BATERIE), 
NAPLNĚNÉ ALKALICKÝM 
KAPALNÝM ELEKTROLYTEM

8 C11 8 295
598

1 L E0 P801
P801a

2796 KYSELINA SÍROVÁ, obsahující nejvýše 
51 % kyseliny nebo ELEKTROLYT PRO 
AKUMULÁTORY (BATERIE), 
KYSELÝ

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2797 ELEKTROLYT PRO AKUMULÁTORY 
(BATERIE), ALKALICKÝ

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP28

2798 DICHLORFENYLFOSFIN 
(FENYLFOSFODICHLORID)

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2799 FENYLTHIOFOSFORYLDICHLORID 8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2800 AKUMULÁTORY (BATERIE), 
JIŠTĚNÉ PROTI VYTEČENÍ 
NAPLNĚNÉ KAPALNÝM 
ELEKTROLYTEM

8 C11 8 238
295
598

1 L E0 P003
P801a

PP16

2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. 
nebo MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C9 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2802 CHLORID MĚĎNATÝ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2803 GALLIUM 8 C10 III 8 5 kg E0 P800 PP41 MP10 T1 TP33

2805 HYDRID LITHNÝ, ROZTAVENÝ A 
ZTUHLÝ

4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC04

PP40 MP14 T3 TP33

2806 NITRID LITHNÝ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403
IBC04

MP2

2807 Látky magnetizované 9 M11
2809 RTUŤ 8 CT1 III 8+6.1 365 5 kg E0 P800 MP15

2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 274
315
614

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 274
614

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2789 KYSELINA OCTOVÁ, LEDOVÁ nebo KYSELINA 
OCTOVÁ, ROZTOK, obsahující více než 80 % hm. 
kyseliny

L4BN AT 2
(E)

80 2790 KYSELINA OCTOVÁ, ROZTOK, obsahující 
nejméně 50 % hm., ale nejvíce 80 % hm. kyseliny

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2790 KYSELINA OCTOVÁ, ROZTOK, obsahující 
nejméně 10 % hm., ale nejvíce 50 % hm. kyseliny

3
(E)

V1 VV4 40 2793 KOVY ŽELEZNÉ JAKO TŘÍSKY PŘI VRTÁNÍ, 
FRÉZOVÁNÍ, SOUSTRUŽENÍ, ODPADY ve formě 
schopné samoohřevu

3
(E)

VV14 80 2794 AKUMULÁTORY (BATERIE), NAPLNĚNÉ 
KYSELÝM KAPALNÝM ELEKTROLYTEM

3
(E)

VV14 80 2795 AKUMULÁTORY (BATERIE), NAPLNĚNÉ 
ALKALICKÝM KAPALNÝM ELEKTROLYTEM

L4BN AT 2
(E)

80 2796 KYSELINA SÍROVÁ, obsahující nejvýše 51 % 
kyseliny nebo ELEKTROLYT PRO 
AKUMULÁTORY (BATERIE), KYSELÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2797 ELEKTROLYT PRO AKUMULÁTORY 
(BATERIE), ALKALICKÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2798 DICHLORFENYLFOSFIN 
(FENYLFOSFODICHLORID)

L4BN AT 2
(E)

80 2799 FENYLTHIOFOSFORYLDICHLORID

3
(E)

VV14 80 2800 AKUMULÁTORY (BATERIE), JIŠTĚNÉ PROTI 
VYTEČENÍ NAPLNĚNÉ KAPALNÝM 
ELEKTROLYTEM

L10BH AT 1
(E)

S20 88 2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2801 BARVIVO, KAPALNÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, 
KAPALNÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2802 CHLORID MĚĎNATÝ

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2803 GALLIUM

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2805 HYDRID LITHNÝ, ROZTAVENÝ A ZTUHLÝ

1
(E)

V1 CV23 S20 2806 NITRID LITHNÝ

2807 Látky magnetizované
L4BN AT 3

(E)
CV13
CV28

86 2809 RTUŤ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 274
614

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 274
614

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 274
614

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 274
614

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2812 Hlinitan sodný, tuhý 8 C6
2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 

J.N.
4.3 W2 I 4.3 274 0 E0 P403

IBC99
PP83 MP2 T9 TP7

TP33

2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
J.N.

4.3 W2 II 4.3 274 500 g E2 P410
IBC07

PP83 MP14 T3 TP33

2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
J.N.

4.3 W2 III 4.3 274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

PP83
B4

MP14 T1 TP33

2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
PRO LIDI

6.2 I1 6.2 318 0 E0 P620 MP5

2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
PRO LIDI, ve zmraženém kapalném 
dusíku

6.2 I1 6.2+2.2 318 0 E0 P620 MP5

2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
PRO LIDI (pouze materiál ze zvířat)

6.2 I1 6.2 318 0 E0 P620 MP5 BK1
BK2

2815 N-AMINOETHYLPIPERAZIN 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2817 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, 
ROZTOK

8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T8 TP2

2817 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, 
ROZTOK

8 CT1 III 8+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2818 POLYSULFID AMONNÝ, ROZTOK 8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2818 POLYSULFID AMONNÝ, ROZTOK 8 CT1 III 8+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2819 AMYLFOSFÁT (AMYL-FOSFÁT) 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2820 KYSELINA MÁSELNÁ 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2821 FENOL, ROZTOK 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2821 FENOL, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2822 2-CHLORPYRIDIN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2810 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2811 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

2812 Hlinitan sodný, tuhý
S10AN
L10DH

TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, J.N.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, J.N.

SGAN AT 0
(E)

V1 VV5 CV23 423 2813 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, J.N.

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ PRO LIDI

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ PRO LIDI, ve 
zmraženém kapalném dusíku

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

606 2814 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ PRO LIDI 
(pouze materiál ze zvířat)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2815 N-AMINOETHYLPIPERAZIN

L4DH TU14
TE21

AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2817 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, ROZTOK

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2817 HYDROGENFLUORID AMONNÝ, ROZTOK

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2818 POLYSULFID AMONNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2818 POLYSULFID AMONNÝ, ROZTOK

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2819 AMYLFOSFÁT (AMYL-FOSFÁT)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2820 KYSELINA MÁSELNÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2821 FENOL, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2821 FENOL, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2822 2-CHLORPYRIDIN

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2823 KYSELINA KROTONOVÁ, TUHÁ 8 C4 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2826 ETHYLCHLORTHIOFORMIÁT 
(ETHYL-CHLORTHIOFORMIÁT) 
(ethyl-chlorthiokarbonát)

8 CF1 II 8+3 0 E2 P001 MP15 T7 TP2

2829 KYSELINA KAPRONOVÁ 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2830 SLITINA KŘEMÍK / ŽELEZO / 
LITHIUM

4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

2831 1,1,1-TRICHLORETHAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2834 KYSELINA FOSFORITÁ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2835 TETRAHYDRIDOHLINITAN SODNÝ 4.3 W2 II 4.3 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

2837 HYDROGENSULFÁTY, VODNÝ 
ROZTOK (HYDROGENSÍRANY, 
VODNÝ ROZTOK)

8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2837 HYDROGENSULFÁTY, VODNÝ 
ROZTOK (HYDROGENSÍRANY, 
VODNÝ ROZTOK)

8 C1 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2838 VINYLBUTYRÁT, STABILIZOVANÝ 
(VINYL-BUTYRÁT, 
STABILIZOVANÝ)

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

2839 ALDOL (3-
HYDROXYBUTYRALDEHYD)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2840 BUTYRALDOXIM 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2841 DI-n-AMYLAMIN 3 FT1 III 3+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

2842 NITROETHAN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2844 SLITINA VÁPNÍK / MANGAN / 
KŘEMÍK

4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

2845 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S1 I 4.2 274 0 E0 P400 MP2 T22 TP2
TP7

2846 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S2 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13

2849 3-CHLOR-1-PROPANOL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2850 TETRAMER PROPYLENU 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2851 FLUORID BORITÝ, DIHYDRÁT 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2852 DIPIKRYLSULFID, VLHČENÝ nejméně 
10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 545 0 E0 P406 PP24 MP2



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1907

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2823 KYSELINA KROTONOVÁ, TUHÁ

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2826 ETHYLCHLORTHIOFORMIÁT (ETHYL-
CHLORTHIOFORMIÁT) (ethyl-chlorthiokarbonát)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2829 KYSELINA KAPRONOVÁ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2830 SLITINA KŘEMÍK / ŽELEZO / LITHIUM

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2831 1,1,1-TRICHLORETHAN

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2834 KYSELINA FOSFORITÁ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 2835 TETRAHYDRIDOHLINITAN SODNÝ

L4BN AT 2
(E)

80 2837 HYDROGENSULFÁTY, VODNÝ ROZTOK 
(HYDROGENSÍRANY, VODNÝ ROZTOK)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2837 HYDROGENSULFÁTY, VODNÝ ROZTOK 
(HYDROGENSÍRANY, VODNÝ ROZTOK)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 2838 VINYLBUTYRÁT, STABILIZOVANÝ (VINYL-
BUTYRÁT, STABILIZOVANÝ)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2839 ALDOL (3-HYDROXYBUTYRALDEHYD)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2840 BUTYRALDOXIM

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 2841 DI-n-AMYLAMIN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2842 NITROETHAN

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5
VV7

CV23 423 2844 SLITINA VÁPNÍK / MANGAN / KŘEMÍK

L21DH TU14
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 2845 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

0
(E)

V1 S20 2846 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2849 3-CHLOR-1-PROPANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2850 TETRAMER PROPYLENU

L4BN AT 2
(E)

80 2851 FLUORID BORITÝ, DIHYDRÁT

1
(B)

S14 2852 DIPIKRYLSULFID, VLHČENÝ nejméně 10 % hm. 
vody
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2853 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN 
HOŘEČNATÝ

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2854 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN 
AMONNÝ

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2855 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN 
ZINEČNATÝ

6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2856 HEXAFLUOROKŘEMIČITANY, J.N. 6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2857 STROJE CHLADICÍ, obsahující 
nehořlavé, netoxické plyny nebo roztoky 
amoniaku (UN 2672)

2 6A 2.2 119 0 E0 P003 PP32 MP9

2858 ZIRKONIUM, SUCHÉ, stočený drát, 
hotové plechy, pásy (tenčí než 254 
mikrometrů, ale ne méně než 18 
mikrometrů)

4.1 F3 III 4.1 546 5 kg E1 P002
LP02
R001

MP11

2859 METAVANADIČNAN AMONNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2861 POLYVANADIČNAN AMONNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2862 OXID VANADIČNÝ, neroztavený 6.1 T5 III 6.1 600 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2863 ORTHOVANADIČNAN 
SODNOAMONNÝ

6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2864 METAVANADIČNAN DRASELNÝ 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2865 HYDROXYLAMINSULFÁT 
(HYDROXYLAMIN-SULFÁT)

8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2869 CHLORID TITANITÝ, SMĚS 8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2869 CHLORID TITANITÝ, SMĚS 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2870 TETRAHYDRIDOBORITAN HLINITÝ 4.2 SW I 4.2+4.3 0 E0 P400 MP2 T21 TP7
TP33

2870 TETRAHYDRIDOBORITAN HLINITÝ 
V PŘÍSTROJÍCH

4.2 SW I 4.2+4.3 0 E0 P002 PP13 MP2

2871 ANTIMON, PRÁŠEK 6.1 T5 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2872 DIBROMCHLORPROPANY 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2872 DIBROMCHLORPROPANY 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2873 DIBUTYLAMINOETHANOL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2874 FURFURYLALKOHOL 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2853 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN HOŘEČNATÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2854 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN AMONNÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2855 HEXAFLUOROKŘEMIČITAN ZINEČNATÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2856 HEXAFLUOROKŘEMIČITANY, J.N.

3
(E)

CV9 2857 STROJE CHLADICÍ, obsahující nehořlavé, 
netoxické plyny nebo roztoky amoniaku (UN 2672)

3
(E)

VV1 40 2858 ZIRKONIUM, SUCHÉ, stočený drát, hotové plechy, 
pásy (tenčí než 254 mikrometrů, ale ne méně než 18 
mikrometrů)

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2859 METAVANADIČNAN AMONNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2861 POLYVANADIČNAN AMONNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2862 OXID VANADIČNÝ, neroztavený

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2863 ORTHOVANADIČNAN SODNOAMONNÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2864 METAVANADIČNAN DRASELNÝ

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2865 HYDROXYLAMINSULFÁT (HYDROXYLAMIN-
SULFÁT)

SGAN AT 2
(E)

V11 80 2869 CHLORID TITANITÝ, SMĚS

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2869 CHLORID TITANITÝ, SMĚS

L21DH TU14
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X333 2870 TETRAHYDRIDOBORITAN HLINITÝ

0
(E)

V1 S20 2870 TETRAHYDRIDOBORITAN HLINITÝ V 
PŘÍSTROJÍCH

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2871 ANTIMON, PRÁŠEK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2872 DIBROMCHLORPROPANY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2872 DIBROMCHLORPROPANY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2873 DIBUTYLAMINOETHANOL

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2874 FURFURYLALKOHOL
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2875 HEXACHLOROFEN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2876 RESORCIN 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2878 TITAN - HOUBA, ČÁSTICE nebo 
TITAN - HOUBA, PRÁŠEK

4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

2879 CHLORID SELENINYLU 
(OXYCHLORID SELENIČITÝ)

8 CT1 I 8+6.1 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

2880 CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÝ nebo CHLORNAN 
VÁPENATÝ, HYDRATOVANÁ SMĚS, 
s nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

5.1 O2 II 5.1 314
322

1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP10

2880 CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÝ nebo CHLORNAN 
VÁPENATÝ, HYDRATOVANÁ SMĚS, 
s nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

5.1 O2 III 5.1 314 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP10

2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ 4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ 4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ 4.2 S4 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
pouze PRO ZVÍŘATA

6.2 I2 6.2 318 0 E0 P620 MP5

2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
pouze PRO ZVÍŘATA, ve zmraženém 
kapalném dusíku

6.2 I2 6.2+2.2 318 0 E0 P620 MP5

2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ 
pouze PRO ZVÍŘATA (pouze materiál ze 
zvířat)

6.2 I2 6.2 318 0 E0 P620 MP5 BK1
BK2

2901 CHLORID BROMU (BROMCHLORID) 2 2TOC 2.3+5.1+
8 

0 E0 P200 MP9 (M)

2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N. 6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N., s bodem vzplanutí 23 
°C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N., s bodem vzplanutí 23 
°C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N., s bodem vzplanutí 23 
°C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2875 HEXACHLOROFEN

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 2876 RESORCIN

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2878 TITAN - HOUBA, ČÁSTICE nebo TITAN - 
HOUBA, PRÁŠEK

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 X886 2879 CHLORID SELENINYLU (OXYCHLORID 
SELENIČITÝ)

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

50 2880 CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÁ 
SMĚS, s nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24
CV35

50 2880 CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÁ 
SMĚS, s nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 2881 KATALYZÁTOR, KOVOVÝ, SUCHÝ

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ pouze PRO 
ZVÍŘATA

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ pouze PRO 
ZVÍŘATA, ve zmraženém kapalném dusíku

0
(E)

CV13
CV25
CV26
CV28

S3
S9

S15

606 2900 LÁTKA INFEKČNÍ, NEBEZPEČNÁ pouze PRO 
ZVÍŘATA (pouze materiál ze zvířat)

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 2901 CHLORID BROMU (BROMCHLORID)

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2902 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N., s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N., s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 2903 PESTICID, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N., s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2904 CHLORFENOLÁTY, KAPALNÉ nebo 
FENOLÁTY, KAPALNÉ

8 C9 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2905 CHLORFENOLÁTY, TUHÉ nebo 
FENOLÁTY, TUHÉ

8 C10 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2907 DINITRÁT ISOSORBITOLU, SMĚS, s 
nejméně 60 % laktózy, mannosy, škrobu 
nebo hydrogenfosforečnanu vápenatého

4.1 D II 4.1 127 0 E0 P406

IBC06

PP26
PP80
B12

MP2

2908 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ 
KUS - PRÁZDNÝ OBAL

7 290 0 E0 viz
1.7

viz
4.1.9.1.3

2909 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ 
KUS - VÝROBKY Z PŘÍRODNÍHO 
URANU nebo OCHUZENÉHO URANU 
nebo PŘÍRODNÍHO THORIA

7 290 0 E0 viz
1.7

viz
4.1.9.1.3

2910 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ 
KUS - OMEZENÁ MNOŽSTVÍ

7 290
325

0 E0 viz
1.7

viz
4.1.9.1.3

2911 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ 
KUS - PŘÍSTROJE nebo VÝROBKY

7 290 0 E0 viz
1.7

viz
4.1.9.1.3

2912 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-I), 
jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

T5 TP4

2913 LÁTKA, RADIOAKTIVNÍ - 
POVRCHOVĚ KONTAMINOVANÉ 
PŘEDMĚTY (SCO-I nebo SCO-II), jiné 
než štěpné nebo vyjmuté štěpné

7 7X 172
317
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2915 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
A, jiné než zvláštní formy, jiná než štěpná 
nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2916 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
B (U), jiná než štěpná nebo vyjmutá 
štěpná

7 7X 172
317
325
337

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2917 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
B (M), jiná než štěpná nebo vyjmutá 
štěpná

7 7X 172
317
325
337

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2919 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
PŘEPRAVOVANÁ ZA ZVLÁŠTNÍCH 
PODMÍNEK, jiná než štěpná nebo 
vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2920 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

8 CF1 I 8+3 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2920 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

8 CF1 II 8+3 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2921 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

8 CF2 I 8+4.1 274 0 E0 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2921 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

8 CF2 II 8+4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

8 CT1 I 8+6.1 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

8 CT1 II 8+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

8 CT1 III 8+6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

8 CT2 I 8+6.1 274 0 E0 P002
IBC05

MP18 T6 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 3
(E)

V12 80 2904 CHLORFENOLÁTY, KAPALNÉ nebo FENOLÁTY, 
KAPALNÉ

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 2905 CHLORFENOLÁTY, TUHÉ nebo FENOLÁTY, 
TUHÉ

2
(B)

V11 S14 2907 DINITRÁT ISOSORBITOLU, SMĚS, s nejméně 60 
% laktózy, mannosy, škrobu nebo 
hydrogenfosforečnanu vápenatého

4
(E)

CV33 S5
S13
S21

2908 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - 
PRÁZDNÝ OBAL

4
(E)

CV33 S5
S13
S21

2909 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - 
VÝROBKY Z PŘÍRODNÍHO URANU nebo 
OCHUZENÉHO URANU nebo PŘÍRODNÍHO 
THORIA

4
(E)

CV33 S5
S13
S21

2910 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - 
OMEZENÁ MNOŽSTVÍ

4
(E)

CV33 S5
S13
S21

2911 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, VYJMUTÝ KUS - 
PŘÍSTROJE nebo VÝROBKY

S2,65AN(+)
L2,65CN(+)

TU36
TT7
TM7

AT 0
(E)

VV16 CV33 S6
S11
S13
S21

70 2912 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-I), jiná než 
štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(E)

VV17 CV33 S6
S11
S13
S21

70 2913 LÁTKA, RADIOAKTIVNÍ - POVRCHOVĚ 
KONTAMINOVANÉ PŘEDMĚTY (SCO-I nebo 
SCO-II), jiné než štěpné nebo vyjmuté štěpné

0
(E)

CV33 S6
S11
S12
S13
S21

70 2915 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, jiné než 
zvláštní formy, jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 2916 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (U), jiná 
než štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 2917 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (M), jiná 
než štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(-)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 2919 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, PŘEPRAVOVANÁ ZA 
ZVLÁŠTNÍCH PODMÍNEK, jiná než štěpná nebo 
vyjmutá štěpná

L10BH FL 1
(D/E)

S2
S14

883 2920 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 2920 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S14 884 2921 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 84 2921 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

L10BH AT 1
(C/D)

CV13
CV28

S14 886 2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

CV13
CV28

86 2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 2922 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 CV13
CV28

S14 886 2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

8 CT2 II 8+6.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

8 CT2 III 8+6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

3 FC I 3+8 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

3 FC II 3+8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

3 FC III 3+8 274 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

2925 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 FC1 II 4.1+8 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2925 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 FC1 III 4.1+8 274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

2926 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 FT1 II 4.1+6.1 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2926 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4.1 FT1 III 4.1+6.1 274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

2927 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC1 I 6.1+8 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2927 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC1 II 6.1+8 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2928 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC2 I 6.1+8 274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2928 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC2 II 6.1+8 274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

2929 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TF1 I 6.1+3 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2929 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TF1 II 6.1+3 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2930 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TF3 I 6.1+4.1 274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

2930 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

6.1 TF3 II 6.1+4.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2931 SÍRAN VANADYLU 6.1 T5 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

2933 METHYL-2-CHLORPROPIONÁT 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2934 ISOPROPYL-2-CHLORPROPIONÁT 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2935 ETHYL-2-CHLORPROPIONÁT 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2936 KYSELINA THIOMLÉČNÁ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2937 alfa-METHYLBENZYLALKOHOL, 
KAPALNÝ

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2940 9-FOSFABICYKLONONANY 
(CYKLOOKTADIENFOSFINY)

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 CV13
CV28

86 2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 CV13
CV28

86 2923 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

L10CH TU14
TE21

FL 1
(C/E)

S2
S20

338 2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 2924 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 48 2925 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

48 2925 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 2926 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

CV28 46 2926 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 2927 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 2927 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

S10AH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 2928 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

68 2928 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2929 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2929 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

664 2930 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

64 2930 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, HOŘLAVÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 2931 SÍRAN VANADYLU

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2933 METHYL-2-CHLORPROPIONÁT

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2934 ISOPROPYL-2-CHLORPROPIONÁT

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2935 ETHYL-2-CHLORPROPIONÁT

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2936 KYSELINA THIOMLÉČNÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2937 alfa-METHYLBENZYLALKOHOL, KAPALNÝ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 2940 9-FOSFABICYKLONONANY 
(CYKLOOKTADIENFOSFINY)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2941 FLUORANILÍNY 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2942 2-TRIFLUORMETHYLANILÍN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

2943 TETRAHYDROFURFURYLAMIN 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2945 N-METHYLBUTYLAMIN 3 FC II 3+8 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP1

2946 2-AMINO-5-DIETHYLAMINOPENTAN 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

2947 ISOPROPYLCHLORACETÁT 
(ISOPROPYL-CHLORACETÁT)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

2948 3-TRIFLUORMETHYLANILÍN 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2949 HYDROGENSULFID SODNÝ, 
HYDRATOVANÝ, obsahující nejméně 
25 % krystalové vody

8 C6 II 8 523 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T7 TP2

2950 GRANULÁTY HOŘČÍKU, POTAŽENÉ, 
velikost částic nejméně 149 mikrometrů

4.3 W2 III 4.3 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1

BK2
TP33

2956 5-terc-BUTYL-2,4,6-TRINITRO-m-
XYLEN (XYLENOVÉ PIŽMO)

4.1 SR1 III 4.1 638 5 kg E1 P409 MP2

2965 DIMETHYLETHERÁT FLUORIDU 
BORITÉHO

4.3 WFC I 4.3+3+8 0 E0 P401 MP2 T10 TP2
TP7

2966 THIOGLYKOL 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

2967 KYSELINA AMIDOSULFONOVÁ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

2968 MANEB, STABILIZOVANÝ nebo 
MANEB, PŘÍPRAVKY, 
STABILIZOVANÉ proti samoohřevu

4.3 W2 III 4.3 547 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

2969 BOBY RICINOVÉ nebo MOUČKA 
RICINOVÁ nebo KOLÁČ RICINOVÝ 
nebo VLOČKY RICINOVÉ

9 M11 II 9 141 5 kg E2 P002
IBC08

PP34
B4

MP10 T3
BK1
BK2

TP33

2977 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
HEXAFLUORID URANU, ŠTĚPNÁ

7 7X+7E+8 172 0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2978 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
HEXAFLUORID URANU, jiná než 
štěpná nebo vyjmutá štěpná

7 7X+8 172
317

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

2983 ETHYLENOXID A PROPYLENOXID, 
SMĚS, s nejvýše 30 % ethylenoxidu

3 FT1 I 3+6.1 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP7

2984 PEROXID VODÍKU, VODNÝ 
ROZTOK, s nejméně 8 %, ale méně než 
20 % peroxidu vodíku (stabilizovaný 
podle potřeby)

5.1 O1 III 5.1 65 5 L E1 P504
IBC02
R001

PP10
B5

MP15 T4 TP1
TP6
TP24

2985 CHLORSILANY, HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, 
J.N.

3 FC II 3+8 548 0 E0 P010 MP19 T14 TP2
TP27
TP7
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2941 FLUORANILÍNY

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2942 2-TRIFLUORMETHYLANILÍN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2943 TETRAHYDROFURFURYLAMIN

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 2945 N-METHYLBUTYLAMIN

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2946 2-AMINO-5-DIETHYLAMINOPENTAN

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 2947 ISOPROPYLCHLORACETÁT (ISOPROPYL-
CHLORACETÁT)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2948 3-TRIFLUORMETHYLANILÍN

L4BN
SGAN

AT 2
(E)

V11 80 2949 HYDROGENSULFID SODNÝ, HYDRATOVANÝ, 
obsahující nejméně 25 % krystalové vody

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 2950 GRANULÁTY HOŘČÍKU, POTAŽENÉ, velikost 
částic nejméně 149 mikrometrů

3
(D)

CV14 S24 2956 5-terc-BUTYL-2,4,6-TRINITRO-m-XYLEN 
(XYLENOVÉ PIŽMO)

L10DH TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

382 2965 DIMETHYLETHERÁT FLUORIDU BORITÉHO

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2966 THIOGLYKOL

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 2967 KYSELINA AMIDOSULFONOVÁ

SGAN AT 0
(E)

V1 VV5 CV23 423 2968 MANEB, STABILIZOVANÝ nebo MANEB, 
PŘÍPRAVKY, STABILIZOVANÉ proti samoohřevu

SGAV AT 2
(E)

V11 VV3 90 2969 BOBY RICINOVÉ nebo MOUČKA RICINOVÁ 
nebo KOLÁČ RICINOVÝ nebo VLOČKY 
RICINOVÉ

0
(C)

CV33 S6
S11
S13
S21

78 2977 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, HEXAFLUORID 
URANU, ŠTĚPNÁ

0
(C)

CV33 S6
S11
S13
S21

78 2978 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, HEXAFLUORID 
URANU, jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 2983 ETHYLENOXID A PROPYLENOXID, SMĚS, s 
nejvýše 30 % ethylenoxidu

LGBV TU3
TC2
TE8
TE11
TT1

AT 3
(E)

CV24 50 2984 PEROXID VODÍKU, VODNÝ ROZTOK, s nejméně 
8 %, ale méně než 20 % peroxidu vodíku 
(stabilizovaný podle potřeby)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

X338 2985 CHLORSILANY, HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2986 CHLORSILANY, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N.

8 CF1 II 8+3 548 0 E0 P010 MP15 T14 TP2
TP27
TP7

2987 CHLORSILANY, ŽÍRAVÉ, J.N. 8 C3 II 8 548 0 E0 P010 MP15 T14 TP2
TP27
TP7

2988 CHLORSILANY, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

4.3 WFC I 4.3+3+8 549 0 E0 P401 RR7 MP2 T14 TP2
TP7

2989 DIHYDROGENFOSFIT OLOVNATÝ 4.1 F3 II 4.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

2989 DIHYDROGENFOSFIT OLOVNATÝ 4.1 F3 III 4.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

2990 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, 
SAMONAFUKOVACÍ

9 M5 9 296
635

0 E0 P905

2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN FL 2
(D/E)

S2 X83 2986 CHLORSILANY, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

X80 2987 CHLORSILANY, ŽÍRAVÉ, J.N.

L10DH TU14
TU26
TE21
TM2
TM3

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X338 2988 CHLORSILANY, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 2989 DIHYDROGENFOSFIT OLOVNATÝ

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 2989 DIHYDROGENFOSFIT OLOVNATÝ

3
(E)

2990 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, 
SAMONAFUKOVACÍ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 2991 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2992 PESTICID - KARBAMÁT, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 2993 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2994 PESTICID NA BÁZI ARSENU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

2995 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2995 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2995 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2996 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2996 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2996 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CHLÓRU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3005 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3005 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3005 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3006 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3006 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2995 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2995 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 2995 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2996 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2996 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2996 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
CHLÓRU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 2997 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 2998 PESTICID NA BÁZI TRIAZINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3005 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3005 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3005 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3006 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3006 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3006 PESTICID NA BÁZI 
THIOKARBAMÁTU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3006 PESTICID NA BÁZI THIOKARBAMÁTU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3009 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3010 PESTICID NA BÁZI MĚDI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3011 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3012 PESTICID NA BÁZI RTUTI, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3013 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ 
NITROFENOL, KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3017 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3017 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3017 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3018 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3018 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3018 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA FOSFORU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3019 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3019 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3019 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3020 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3014 PESTICID - SUBSTITUOVANÝ NITROFENOL, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3015 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3016 PESTICID NA BÁZI BIPYRIDYLU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3017 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3017 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3017 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3018 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3018 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3018 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA 
FOSFORU, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3019 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3019 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3019 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3020 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3020 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3020 PESTICID - ORGANICKÁ 
SLOUČENINA CÍNU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3021 PESTICID, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, J.N., s bodem vzplanutí 
nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3021 PESTICID, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, J.N., s bodem vzplanutí 
nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3022 1,2-BUTYLENOXID, 
STABILIZOVANÝ

3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

3023 2-METHYL-2-HEPTANTHIOL 6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP35

3024 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3024 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s 
bodem vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s 
bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, 
TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3028 AKUMULÁTORY (BATERIE), SUCHÉ, 
OBSAHUJÍCÍ TUHÝ HYDROXID 
DRASELNÝ

8 C11 8 295
304
598

2 kg E0 P801
P801a

3048 PESTICID - FOSFID HLINÍKU 6.1 T7 I 6.1 153
648

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3020 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3020 PESTICID - ORGANICKÁ SLOUČENINA CÍNU, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3021 PESTICID, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, 
J.N., s bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3021 PESTICID, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, 
J.N., s bodem vzplanutí nižším než 23 °C

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

339 3022 1,2-BUTYLENOXID, STABILIZOVANÝ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3023 2-METHYL-2-HEPTANTHIOL

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3024 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3024 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3025 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3026 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3027 PESTICID - DERIVÁT KUMARINU, TUHÝ, 
TOXICKÝ

3
(E)

VV14 80 3028 AKUMULÁTORY (BATERIE), SUCHÉ, 
OBSAHUJÍCÍ TUHÝ HYDROXID DRASELNÝ

S10AH TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

642 3048 PESTICID - FOSFID HLINÍKU
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3054 CYKLOHEXANTHIOL 
(CYKLOHEXYLMERKAPTAN)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

3055 2-(2-AMINOETHOXY)-ETHANOL 8 C7 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3056 n-HEPTALDEHYD 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

3057 TRIFLUORACETYLCHLORID 2 2TC 2.3+8 0 E0 P200 MP9 T50 TP21

3064 NITROGLYCERIN, ROZTOK V 
ALKOHOLU, s více než 1 %, ale nejvýše 
5 % nitroglycerinu

3 D II 3 359 0 E0 P300 MP2

3065 NÁPOJE ALKOHOLICKÉ, s obsahem 
více než 70 % obj. alkoholu

3 F1 II 3 5 L E2 P001
IBC02
R001

PP2 MP19 T4 TP1

3065 NÁPOJE ALKOHOLICKÉ, s více než 24 
% obj., ale nejvýše 70 % obj. alkoholu

3 F1 III 3 144
145
247

5 L E1 P001
IBC03
R001

PP2 MP19 T2 TP1

3066 BARVA (včetně laků, emailů, mořidel, 
šelaku a fermeží, leštidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů)

8 C9 II 8 163 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP28

3066 BARVA (včetně laků, emailů, mořidel, 
šelaku a fermeží, leštidel a kapalných 
základových složek laků) nebo LÁTKA 
POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV 
(včetně ředidel a složek odstraňovačů)

8 C9 III 8 163 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3070 ETHYLENOXID A 
DICHLORDIFLUORMETHAN, SMĚS, s 
nejvýše 12,5 % ethylenoxidu

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3071 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. nebo 
SMĚSI THIOLŮ (merkaptanů), 
KAPALNÉ, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

6.1 TF1 II 6.1+3 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3072 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, NIKOLI 
SAMONAFUKOVACÍ, které obsahují 
nebezpečné látky jako výbavu

9 M5 9 296
635

0 E0 P905

3073 VINYLPYRIDINY, STABILIZOVANÉ 6.1 TFC II 6.1+3+8 100 ml E4 P001
IBC01

MP15 T7 TP2

3077 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ 
PROSTŘEDÍ, TUHÁ, J.N.

9 M7 III 9 274
335
601

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

PP12
B3

MP10 T1
BK1
BK2

TP33

3078 CER, třísky nebo krupice 4.3 W2 II 4.3 550 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

3079 METHAKRYLONITRIL, 
STABILIZOVANÝ

6.1 TF1 I 6.1+3 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

3080 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. nebo ISOKYANÁT, ROZTOK, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

6.1 TF1 II 6.1+3 274
551

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3082 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ 
PROSTŘEDÍ, KAPALNÁ, J.N.

9 M6 III 9 274
335
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

PP1 MP19 T4 TP1
TP29
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3054 CYKLOHEXANTHIOL 
(CYKLOHEXYLMERKAPTAN)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3055 2-(2-AMINOETHOXY)-ETHANOL

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3056 n-HEPTALDEHYD

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3057 TRIFLUORACETYLCHLORID

2
(B)

S2
S14

3064 NITROGLYCERIN, ROZTOK V ALKOHOLU, s 
více než 1 %, ale nejvýše 5 % nitroglycerinu

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3065 NÁPOJE ALKOHOLICKÉ, s obsahem více než 70 
% obj. alkoholu

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3065 NÁPOJE ALKOHOLICKÉ, s více než 24 % obj., ale 
nejvýše 70 % obj. alkoholu

L4BN AT 2
(E)

80 3066 BARVA (včetně laků, emailů, mořidel, šelaku a 
fermeží, leštidel a kapalných základových složek 
laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV (včetně ředidel a složek odstraňovačů)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3066 BARVA (včetně laků, emailů, mořidel, šelaku a 
fermeží, leštidel a kapalných základových složek 
laků) nebo LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV (včetně ředidel a složek odstraňovačů)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3070 ETHYLENOXID A DICHLORDIFLUORMETHAN, 
SMĚS, s nejvýše 12,5 % ethylenoxidu

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3071 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, TOXICKÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo SMĚSI THIOLŮ 
(merkaptanů), KAPALNÉ, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N.

3
(E)

3072 PROSTŘEDKY ZÁCHRANNÉ, NIKOLI 
SAMONAFUKOVACÍ, které obsahují nebezpečné 
látky jako výbavu

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

638 3073 VINYLPYRIDINY, STABILIZOVANÉ

SGAV
LGBV

AT 3
(E)

V13 VV1 CV13 90 3077 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, 
TUHÁ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3078 CER, třísky nebo krupice

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3079 METHAKRYLONITRIL, STABILIZOVANÝ

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3080 ISOKYANÁTY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. nebo 
ISOKYANÁT, ROZTOK, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N.

LGBV AT 3
(E)

V12 CV13 90 3082 LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, 
KAPALNÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3083 PERCHLORYLFLUORID 2 2TO 2.3+5.1 0 E0 P200 MP9 (M)

3084 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

8 CO2 I 8+5.1 274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3084 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

8 CO2 II 8+5.1 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC2 I 5.1+8 274 0 E0 P503 MP2

3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC2 II 5.1+8 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC2 III 5.1+8 274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

3086 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

6.1 TO2 I 6.1+5.1 274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3086 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

6.1 TO2 II 6.1+5.1 274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT2 I 5.1+6.1 274 0 E0 P503 MP2

3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT2 II 5.1+6.1 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP2 T3 TP33

3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT2 III 5.1+6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP2 T1 TP33

3088 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S2 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3088 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S2 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3089 PRÁŠEK KOVOVÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 4.1 F3 II 4.1 552 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3089 PRÁŠEK KOVOVÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 4.1 F3 III 4.1 552 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP11 T1 TP33

3090 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ (včetně 
baterií ze slitin lithia)

9 M4 II 9 188
230
310
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3091 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo 
BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ 
BALENÉ SE ZAŘÍZENÍM (včetně 
baterií ze slitin lithia)

9 M4 II 9 188
230
360
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3092 1-METHOXY-2-PROPANOL (1-
METHOXYPROPAN-2-OL)

3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T2 TP1

3093 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

8 CO1 I 8+5.1 274 0 E0 P001 MP8
MP17

3093 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

8 CO1 II 8+5.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15

3094 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

8 CW1 I 8+4.3 274 0 E0 P001 MP8
MP17

3094 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

8 CW1 II 8+4.3 274 1 L E2 P001 MP15

3095 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

8 CS2 I 8+4.2 274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3095 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

8 CS2 II 8+4.2 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3096 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ 
S VODOU, J.N.

8 CW2 I 8+4.3 274 0 E0 P002 MP18 T6 TP33

3096 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ 
S VODOU, J.N.

8 CW2 II 8+4.3 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3083 PERCHLORYLFLUORID

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

CV24 S14 885 3084 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 CV24 85 3084 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

1
(E)

CV24 S20 3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 58 3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24 58 3085 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

665 3086 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

65 3086 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

1
(E)

CV24
CV28

S20 3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV28

56 3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3087 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3088 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3088 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3089 PRÁŠEK KOVOVÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3089 PRÁŠEK KOVOVÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

2
(E)

3090 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ (včetně baterií ze 
slitin lithia)

2
(E)

3091 BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ OBSAŽENÉ V 
ZAŘÍZENÍ nebo BATERIE LITHIOVÉ KOVOVÉ 
BALENÉ SE ZAŘÍZENÍM (včetně baterií ze slitin 
lithia)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3092 1-METHOXY-2-PROPANOL (1-
METHOXYPROPAN-2-OL)

L10BH AT 1
(E)

CV24 S14 885 3093 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

CV24 85 3093 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

L10BH AT 1
(D/E)

S14 823 3094 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

L4BN AT 2
(E)

823 3094 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

S10AN AT 1
(E)

S14 884 3095 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 84 3095 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

S14 842 3096 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 842 3096 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3097 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

4.1 FO

3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC1 I 5.1+8 274 0 E0 P502 MP2

3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC1 II 5.1+8 274 1 L E2 P504
IBC01

MP2

3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

5.1 OC1 III 5.1+8 274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT1 I 5.1+6.1 274 0 E0 P502 MP2

3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT1 II 5.1+6.1 274 1 L E2 P504
IBC01

MP2

3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

5.1 OT1 III 5.1+6.1 274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3100 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

5.1 OS

3101 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, 
KAPALNÝ

5.2 P1 5.2+1 122
181
274

25 ml E0 P520 MP4

3102 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, 
TUHÝ

5.2 P1 5.2+1 122
181
274

100 g E0 P520 MP4

3103 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, 
KAPALNÝ

5.2 P1 5.2 122
274

25 ml E0 P520 MP4

3104 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, 
TUHÝ

5.2 P1 5.2 122
274

100 g E0 P520 MP4

3105 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, 
KAPALNÝ

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520 MP4

3106 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, 
TUHÝ

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520 MP4

3107 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, 
KAPALNÝ

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520 MP4

3108 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, 
TUHÝ

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520 MP4

3109 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, 
KAPALNÝ

5.2 P1 5.2 122
274

125 ml E0 P520
IBC520

MP4 T23

3110 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, 
TUHÝ

5.2 P1 5.2 122
274

500 g E0 P520
IBC520

MP4 T23 TP33

3111 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, 
KAPALNÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2+1 122
181
274

0 E0 P520 MP4

3112 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, 
TUHÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2+1 122
181
274

0 E0 P520 MP4

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

3097 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

1
(E)

CV24 S20 3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

2
(E)

CV24 3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

3
(E)

CV24 3098 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

1
(E)

CV24
CV28

S20 3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

2
(E)

CV24
CV28

3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3
(E)

CV24
CV28

3099 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3100 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

1
(B)

V1
V5

CV15
CV20
CV22
CV24

S9
S17

3101 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, KAPALNÝ

1
(B)

V1
V5

CV15
CV20
CV22
CV24

S9
S17

3102 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, TUHÝ

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22
CV24

S8
S18

3103 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, KAPALNÝ

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22
CV24

S8
S18

3104 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, TUHÝ

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

S19 3105 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, KAPALNÝ

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

S19 3106 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, TUHÝ

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

3107 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, KAPALNÝ

2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

3108 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, TUHÝ

L4BN(+) TU3
TU13
TU30
TE12
TA2
TM4

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

539 3109 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, KAPALNÝ

S4AN(+) TU3
TU13
TU30
TE12
TA2
TM4

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22
CV24

539 3110 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, TUHÝ

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4
S9

S16

3111 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, KAPALNÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4
S9

S16

3112 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP B, TUHÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3113 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, 
KAPALNÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3114 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, 
TUHÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3115 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, 
KAPALNÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3116 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, 
TUHÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3117 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, 
KAPALNÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3118 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, 
TUHÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520 MP4

3119 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, 
KAPALNÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520
IBC520

MP4 T23

3120 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, 
TUHÝ, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

5.2 P2 5.2 122
274

0 E0 P520
IBC520

MP4 T23 TP33

3121 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

5.1 OW

3122 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

6.1 TO1 I 6.1+5.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

3122 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

6.1 TO1 II 6.1+5.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3123 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

6.1 TW1 I 6.1+4.3 274
315

0 E5 P099 MP8
MP17

3123 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

6.1 TW1 II 6.1+4.3 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3124 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

6.1 TS I 6.1+4.2 274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3124 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

6.1 TS II 6.1+4.2 274 0 E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3125 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ 
S VODOU, J.N.

6.1 TW2 I 6.1+4.3 274 0 E5 P099 MP18 T6 TP33

3125 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ 
S VODOU, J.N.

6.1 TW2 II 6.1+4.3 274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3126 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC2 II 4.2+8 274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4
S8

S17

3113 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, KAPALNÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22
CV24

S4
S8

S17

3114 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP C, TUHÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4
S18

3115 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, KAPALNÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4
S18

3116 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP D, TUHÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4
S19

3117 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, KAPALNÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4
S19

3118 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP E, TUHÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

L4BN(+) TU3
TU13
TU30
TE12
TA2
TM4

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 539 3119 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, KAPALNÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

S4AN(+) TU3
TU13
TU30
TE12
TA2
TM4

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22
CV24

S4 539 3120 PEROXID, ORGANICKÝ, TYP F, TUHÝ, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

3121 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

665 3122 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

65 3122 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

623 3123 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

623 3123 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

664 3124 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

64 3124 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

642 3125 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

642 3125 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3126 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3126 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC2 III 4.2+8 274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3127 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

4.2 SO

3128 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 ST2 II 4.2+6.1 274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3128 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 ST2 III 4.2+6.1 274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC1 I 4.3+8 274 0 E0 P402 RR7 RR8 MP2 T14 TP2
TP7

3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC1 II 4.3+8 274 500 ml E2 P402
IBC01

RR7 RR8 MP15 T11 TP2
TP7

3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC1 III 4.3+8 274 1 L E1 P001
IBC02
R001

RR7 MP15 T7 TP2
TP7

3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT1 I 4.3+6.1 274 0 E0 P402 RR4 RR8 MP2

3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT1 II 4.3+6.1 274 500 ml E2 P402
IBC01

RR4 RR8
BB1

MP15

3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT1 III 4.3+6.1 274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15

3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC2 I 4.3+8 274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC2 II 4.3+8 274 500 g E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

4.3 WC2 III 4.3+8 274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 I 4.3+4.1 274 0 E0 P403
IBC99

MP2

3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 II 4.3+4.1 274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33

3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 III 4.3+4.1 274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33

3133 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

4.3 WO

3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT2 I 4.3+6.1 274 0 E0 P403 MP2

3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT2 II 4.3+6.1 274 500 g E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

4.3 WT2 III 4.3+6.1 274 1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS I 4.3+4.2 274 0 E0 P403 MP2

3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS II 4.3+4.2 274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS III 4.3+4.2 274 0 E1 P410
IBC08 B4

MP14 T1 TP33

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3126 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

3127 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV28 46 3128 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 CV28 46 3128 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L10DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X382 3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 382 3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 382 3129 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

L10DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23
CV28

S20 X362 3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23
CV28

362 3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23
CV28

362 3130 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

S10AN
L10DH

TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X482 3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
J.N.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23 482 3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
J.N.

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23 482 3131 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
J.N.

0
(B/E)

V1 CV23 S20 3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 423 3132 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

3133 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

0
(E)

V1 CV23
CV28

S20 3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAN AT 0
(D/E)

V1 CV23
CV28

462 3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAN AT 0
(E)

V1 CV23
CV28

462 3134 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

1
(B/E)

V1 CV23 S20 3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3135 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3136 TRIFLUORMETHAN, HLUBOCE 
ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ

2 3A 2.2 593 120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

3137 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
TUHÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

5.1 OF

3138 ETHYLEN, ACETYLEN A PROPYLEN, 
SMĚS, HLUBOCE ZCHLAZENÁ, 
KAPALNÁ, obsahující nejméně 71,5 % 
ethylenu, nejvíce 22,5 % acetylenu a 
nejvíce 6 % propylenu

2 3F 2.1 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, J.N.

5.1 O1 I 5.1 274 0 E0 P502 MP2

3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, J.N.

5.1 O1 II 5.1 274 1 L E2 P504
IBC02

MP2

3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
KAPALNÁ, J.N.

5.1 O1 III 5.1 274 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2

3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo 
SOLI ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo 
SOLI ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo 
SOLI ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3141 SLOUČENINA ANTIMONU, 
ANORGANICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T4 III 6.1 45
274
512

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 274 0 E5 P001 MP8
MP17

3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, 
KAPALNÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, TOXICKÝ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, 
J.N. nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 43
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, 
J.N. nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, 
J.N. nebo PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, 
KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. 
(včetně homologů C2-C12)

8 C3 I 8 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 3136 TRIFLUORMETHAN, HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ

3137 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, TUHÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N.

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 3138 ETHYLEN, ACETYLEN A PROPYLEN, SMĚS, 
HLUBOCE ZCHLAZENÁ, KAPALNÁ, obsahující 
nejméně 71,5 % ethylenu, nejvíce 22,5 % acetylenu a 
nejvíce 6 % propylenu

1
(E)

CV24 S20 3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, J.N.

2
(E)

CV24 3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, J.N.

3
(E)

CV24 3139 LÁTKA PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, KAPALNÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3140 ALKALOIDY, KAPALNÉ, J.N. nebo SOLI 
ALKALOIDŮ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3141 SLOUČENINA ANTIMONU, ANORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3142 PROSTŘEDEK DEZINFEKČNÍ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3143 BARVIVO, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
TOXICKÝ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3144 SLOUČENINA NIKOTINU, KAPALNÁ, J.N. nebo 
PŘÍPRAVKY NIKOTINOVÉ, KAPALNÉ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. 
(včetně homologů C2-C12)

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. 
(včetně homologů C2-C12)

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
TUHÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
TUHÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, 
TUHÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C10 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C10 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ 
BARVIV, TUHÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

8 C10 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, J.N.

4.3 W1 I 4.3 274 0 E0 P402 RR8 MP2 T13 TP2
TP7
TP38

3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, J.N.

4.3 W1 II 4.3 274 500 ml E2 P402
IBC01

RR8 MP15 T7 TP2
TP7

3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, 
KAPALNÁ, J.N.

4.3 W1 III 4.3 274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15 T7 TP2
TP7

3149 PEROXID VODÍKU A KYSELINA 
PEROCTOVÁ, SMĚS, s kyselinou 
(kyselinami), vodou a nejvýše 5 % 
kyseliny peroctové, STABILIZOVANÁ

5.1 OC1 II 5.1+8 196
553

1 L E2 P504
IBC02

PP10
B5

MP15 T7 TP2
TP6
TP24

3150 PŘÍSTROJE MALÉ, POHÁNĚNÉ 
PLYNNÝM UHLOVODÍKEM nebo 
NÁDOBKY S PLYNNÝM 
UHLOVODÍKEM, OPAKOVANĚ 
PLNITELNÉ, PRO MALÉ PŘÍSTROJE, 
s odběrním ventilem

2 6F 2.1 0 E0 P208 MP9

3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, 
KAPALNÉ nebo TERFENYLY 
POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ

9 M2 II 9 203
305

1 L E2 P906
IBC02

MP15

3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, 
TUHÉ nebo TERFENYLY 
POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ

9 M2 II 9 203
305

1 kg E2 P906
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3153 PERFLUORMETHYLVINYLETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3154 PERFLUORETHYLVINYLETHER 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

3155 PENTACHLORFENOL 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3156 PLYN STLAČENÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

2 1O 2.2+5.1 274
655

0 E0 P200 MP9 (M)
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN AT 2
(E)

80 3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3145 ALKYLFENOLY, KAPALNÉ, J.N. (včetně 
homologů C2-C12)

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3146 SLOUČENINA CÍNU, ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3147 BARVIVO, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
MEZIPRODUKT PŘI VÝROBĚ BARVIV, TUHÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

L10DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 323 3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 323 3148 LÁTKA REAGUJÍCÍ S VODOU, KAPALNÁ, J.N.

L4BV(+) TU3
TC2
TE8
TE11
TT1

AT 2
(E)

CV24 58 3149 PEROXID VODÍKU A KYSELINA PEROCTOVÁ, 
SMĚS, s kyselinou (kyselinami), vodou a nejvýše 5 
% kyseliny peroctové, STABILIZOVANÁ

2
(D)

CV9 S2 3150 PŘÍSTROJE MALÉ, POHÁNĚNÉ PLYNNÝM 
UHLOVODÍKEM nebo NÁDOBKY S PLYNNÝM 
UHLOVODÍKEM, OPAKOVANĚ PLNITELNÉ, 
PRO MALÉ PŘÍSTROJE, s odběrním ventilem

L4BH TU15 AT 0
(D/E)

VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3151 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, KAPALNÉ 
nebo TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, 
KAPALNÉ

S4AH
L4BH

TU15 AT 0
(D/E)

V11 VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3152 BIFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ nebo 
TERFENYLY POLYHALOGENOVANÉ, TUHÉ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 3153 PERFLUORMETHYLVINYLETHER

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 3154 PERFLUORETHYLVINYLETHER

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3155 PENTACHLORFENOL

CxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(E)

CV9
CV10
CV36

25 3156 PLYN STLAČENÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3157 PLYN ZKAPALNĚNÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

2 2O 2.2+5.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3158 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ, J.N.

2 3A 2.2 274
593

120 ml E1 P203 MP9 T75 TP5

3159 1,1,1,2-TETRAFLUORETHAN (PLYN 
JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 
134a)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3160 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N.

2 2TF 2.3+2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3161 PLYN ZKAPALNĚNÝ, HOŘLAVÝ, J.N. 2 2F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3162 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, J.N. 2 2T 2.3 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3163 PLYN ZKAPALNĚNÝ, J.N. 2 2A 2.2 274 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3164 PŘEDMĚTY POD PNEUMATICKÝM 
TLAKEM nebo PŘEDMĚTY POD 
HYDRAULICKÝM TLAKEM (s 
nehořlavým plynem)

2 6A 2.2 283
594

120 ml E0 P003 MP9

3165 NÁDRŽ PALIVOVÁ PRO 
HYDRAULICKÉ AGREGÁTY 
LETADEL (obsahující směs bezvodého 
hydrazinu a methylhydrazinu) (Palivo 
M86)

3 FTC I 3+6.1+8 0 E0 P301 MP7

3166 Motor spalovací nebo vozidlo poháněné 
hořlavým plynem nebo vozidlo poháněné 
hořlavou kapalinou nebo motor, palivové 
články poháněné hořlavým plynem nebo 
motor, palivové články poháněné 
hořlavou kapalinou nebo vozidlo, 
palivové články poháněné hořlavým 
plynem nebo vozidlo, palivové články 
poháněné hořlavou kapalinou

9 M11

3167 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N., který není hluboce 
zchlazený

2 7F 2.1 0 E0 P201 MP9

3168 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, J.N., který není 
hluboce zchlazený

2 7TF 2.3+2.1 0 E0 P201 MP9

3169 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, 
TOXICKÝ, J.N., který není hluboce 
zchlazený

2 7T 2.3 0 E0 P201 MP9

3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z VÝROBY 
HLINÍKU nebo PRODUKTY VEDLEJŠÍ 
Z TAVENÍ HLINÍKU

4.3 W2 II 4.3 244 500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3
BK1
BK2

TP33

3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z VÝROBY 
HLINÍKU nebo PRODUKTY VEDLEJŠÍ 
Z TAVENÍ HLINÍKU

4.3 W2 III 4.3 244 1 kg E1 P002
IBC08
R001

B4
MP14 T1

BK1
BK2

TP33

3171 Vozidlo na akumulátorový pohon nebo 
přístroj na akumulátorový pohon

9 M11

3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 I 6.1 210
274

0 E5 P001 MP8
MP17

3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 II 6.1 210
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR, viz též zvláštní ustanovení 240 v kapitole 3.3
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

25 3157 PLYN ZKAPALNĚNÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
J.N.

RxBN TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 22 3158 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3159 1,1,1,2-TETRAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 134a)

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 3160 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 3161 PLYN ZKAPALNĚNÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 26 3162 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3163 PLYN ZKAPALNĚNÝ, J.N.

3
(E)

CV9 3164 PŘEDMĚTY POD PNEUMATICKÝM TLAKEM 
nebo PŘEDMĚTY POD HYDRAULICKÝM 
TLAKEM (s nehořlavým plynem)

1
(E)

CV13
CV28

S2
S19

3165 NÁDRŽ PALIVOVÁ PRO HYDRAULICKÉ 
AGREGÁTY LETADEL (obsahující směs 
bezvodého hydrazinu a methylhydrazinu) (Palivo 
M86)

3166 Motor spalovací nebo vozidlo poháněné hořlavým 
plynem nebo vozidlo poháněné hořlavou kapalinou 
nebo motor, palivové články poháněné hořlavým 
plynem nebo motor, palivové články poháněné 
hořlavou kapalinou nebo vozidlo, palivové články 
poháněné hořlavým plynem nebo vozidlo, palivové 
články poháněné hořlavou kapalinou

2
(D)

CV9 S2 3167 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N., který není hluboce zchlazený

1
(D)

CV9 S2 3168 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N., který není hluboce zchlazený

1
(D)

CV9 3169 VZOREK PLYNU, NESTLAČENÝ, TOXICKÝ, 
J.N., který není hluboce zchlazený

SGAN AT 2
(D/E)

V1 VV3 CV23 423 3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z VÝROBY HLINÍKU 
nebo PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z TAVENÍ HLINÍKU

SGAN AT 3
(E)

V1 VV1
VV5

CV23 423 3170 PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z VÝROBY HLINÍKU 
nebo PRODUKTY VEDLEJŠÍ Z TAVENÍ HLINÍKU

3171 Vozidlo na akumulátorový pohon nebo přístroj na 
akumulátorový pohon

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
KAPALNÉ, J.N.

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR, viz též zvláštní ustanovení 240 v kapitole 3.3
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, KAPALNÉ, J.N.

6.1 T1 III 6.1 210
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19

3174 SULFID TITANIČITÝ 4.2 S4 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3175 LÁTKY TUHÉ nebo směsi tuhých látek 
(jako přípravky a odpady), OBSAHUJÍCÍ 
HOŘLAVÉ KAPALNÉ LÁTKY, J.N., s 
bodem vzplanutí nejvýše 60 °C

4.1 F1 II 4.1 216
274
601

1 kg E2 P002
IBC06
R001

PP9 MP11 T3
BK1
BK2

TP33

3176 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, ROZTAVENÁ, J.N.

4.1 F2 II 4.1 274 0 E0 T3 TP3
TP26

3176 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ORGANICKÁ, ROZTAVENÁ, J.N.

4.1 F2 III 4.1 274 0 E0 T1 TP3
TP26

3178 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 F3 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3178 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 F3 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

3179 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 FT2 II 4.1+6.1 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3179 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 FT2 III 4.1+6.1 274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

3180 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 FC2 II 4.1+8 274 1 kg E2 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3180 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.1 FC2 III 4.1+8 274 5 kg E1 P002
IBC06
R001

MP10 T1 TP33

3181 SOLI ORGANICKÝCH SLOUČENIN, 
KOVOVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

4.1 F3 II 4.1 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP11 T3 TP33

3181 SOLI ORGANICKÝCH SLOUČENIN, 
KOVOVÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

4.1 F3 III 4.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP11 T1 TP33

3182 HYDRIDY KOVŮ, HOŘLAVÉ, J.N. 4.1 F3 II 4.1 274
554

1 kg E2 P410
IBC04

PP40 MP11 T3 TP33

3182 HYDRIDY KOVŮ, HOŘLAVÉ, J.N. 4.1 F3 III 4.1 274
554

5 kg E1 P002
IBC04
R001

MP11 T1 TP33

3183 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S1 II 4.2 274 0 E2 P001
IBC02

MP15

3183 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ORGANICKÁ, J.N.

4.2 S1 III 4.2 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3184 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 ST1 II 4.2+6.1 274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3184 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 ST1 III 4.2+6.1 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3185 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 SC1 II 4.2+8 274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3185 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 SC1 III 4.2+8 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3186 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S3 II 4.2 274 0 E2 P001
IBC02

MP15
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3172 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
KAPALNÉ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 40 3174 SULFID TITANIČITÝ

AT 2
(E)

V11 VV3 40 3175 LÁTKY TUHÉ nebo směsi tuhých látek (jako 
přípravky a odpady), OBSAHUJÍCÍ HOŘLAVÉ 
KAPALNÉ LÁTKY, J.N., s bodem vzplanutí nejvýše 
60 °C

LGBV TU27
TE4
TE6

AT 2
(E)

44 3176 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, 
ROZTAVENÁ, J.N.

LGBV TU27
TE4
TE6

AT 3
(E)

44 3176 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ORGANICKÁ, 
ROZTAVENÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3178 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3178 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 CV28 46 3179 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

CV28 46 3179 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 48 3180 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

48 3180 LÁTKA HOŘLAVÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 40 3181 SOLI ORGANICKÝCH SLOUČENIN, KOVOVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3181 SOLI ORGANICKÝCH SLOUČENIN, KOVOVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

40 3182 HYDRIDY KOVŮ, HOŘLAVÉ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV1 40 3182 HYDRIDY KOVŮ, HOŘLAVÉ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 30 3183 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 30 3183 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 CV28 36 3184 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 CV28 36 3184 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 38 3185 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 38 3185 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 30 3186 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3186 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S3 III 4.2 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3187 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 ST3 II 4.2+6.1 274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3187 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 ST3 III 4.2+6.1 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3188 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC3 II 4.2+8 274 0 E2 P402
IBC02

MP15

3188 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC3 III 4.2+8 274 0 E1 P001
IBC02
R001

MP15

3189 PRÁŠEK KOVOVÝ, SCHOPNÝ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

4.2 S4 II 4.2 274
555

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3189 PRÁŠEK KOVOVÝ, SCHOPNÝ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

4.2 S4 III 4.2 274
555

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3190 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S4 II 4.2 274 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3190 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S4 III 4.2 274 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3191 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 ST4 II 4.2+6.1 274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3191 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

4.2 ST4 III 4.2+6.1 274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3192 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC4 II 4.2+8 274 0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3192 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
TUHÁ, ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 SC4 III 4.2+8 274 0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3194 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S3 I 4.2 274 0 E0 P400 MP2

3200 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

4.2 S4 I 4.2 274 0 E0 P404 MP13 T21 TP7
TP33

3205 ALKOHOLÁTY KOVŮ 
ALKALICKÝCH ZEMIN, J.N.

4.2 S4 II 4.2 183
274

0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3205 ALKOHOLÁTY KOVŮ 
ALKALICKÝCH ZEMIN, J.N.

4.2 S4 III 4.2 183
274

0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3206 ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH 
KOVŮ, SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, 
ŽÍRAVÉ, J.N.

4.2 SC4 II 4.2+8 182
274

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3206 ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH 
KOVŮ, SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, 
ŽÍRAVÉ, J.N.

4.2 SC4 III 4.2+8 182
274

0 E1 P002
IBC08
R001

B3
MP14 T1 TP33

3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.3 W2 I 4.3 274
557

0 E0 P403
IBC99

MP2

3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.3 W2 II 4.3 274
557

500 g E2 P410
IBC07

MP14 T3 TP33

3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.3 W2 III 4.3 274
557

1 kg E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

4.3 WS I 4.3+4.2 274
558

0 E0 P403 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 30 3186 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 CV28 36 3187 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 CV28 36 3187 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 2
(D/E)

V1 38 3188 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V1 38 3188 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3189 PRÁŠEK KOVOVÝ, SCHOPNÝ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 3189 PRÁŠEK KOVOVÝ, SCHOPNÝ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3190 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV4 40 3190 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV28 46 3191 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 CV28 46 3191 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
TOXICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3192 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3192 LÁTKA SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, TUHÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

L21DH TU14
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3194 LÁTKA PYROFORNÍ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 3200 LÁTKA PYROFORNÍ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3205 ALKOHOLÁTY KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, 
J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 40 3205 ALKOHOLÁTY KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, 
J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 48 3206 ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH KOVŮ, 
SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, ŽÍRAVÉ, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 48 3206 ALKOHOLÁTY ALKALICKÝCH KOVŮ, 
SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, ŽÍRAVÉ, J.N.

1
(E)

V1 CV23 S20 3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 3208 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

1
(E)

V1 CV23 S20 3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

4.3 WS II 4.3+4.2 274
558

0 E2 P410
IBC05

MP14 T3 TP33

3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

4.3 WS III 4.3+4.2 274
558

0 E1 P410
IBC08
R001

B4
MP14 T1 TP33

3210 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 274
351

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3210 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 274
351

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

3211 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3211 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP2 T4 TP1

3212 CHLORNANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 II 5.1 274
349

1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3213 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 274
350

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3213 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 274
350

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1

3214 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 274
353

1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3215 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, J.N. 5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3216 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1
TP29

3218 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 270
511

1 L E2 P504
IBC02

MP15 T4 TP1

3218 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, 
VODNÝ ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 270
511

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1

3219 DUSITANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

5.1 O1 II 5.1 103
274

1 L E2 P504
IBC01

MP15 T4 TP1

3219 DUSITANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

5.1 O1 III 5.1 103
274

5 L E1 P504
IBC02
R001

MP15 T4 TP1

3220 PENTAFLUORETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 125)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3221 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP B

4.1 SR1 4.1+1 181
194
274

25 ml E0 P520 PP21 MP2

3222 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP B

4.1 SR1 4.1+1 181
194
274

100 g E0 P520 PP21 MP2

3223 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP C

4.1 SR1 4.1 194
274

25 ml E0 P520 PP21 MP2

3224 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP C

4.1 SR1 4.1 194
274

100 g E0 P520 PP21 MP2

3225 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP D

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520 MP2

3226 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP D

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520 MP2

3227 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP E

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520 MP2

3228 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP E

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520 MP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN AT 3
(E)

V1 VV5 CV23 423 3209 LÁTKA KOVOVÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3210 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3210 CHLOREČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3211 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3211 CHLORISTANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 3212 CHLORNANY, ANORGANICKÉ, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3213 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3213 BROMIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3214 MANGANISTANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3215 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3216 PERSÍRANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3218 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3218 DUSIČNANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ 
ROZTOK, J.N.

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3219 DUSITANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, 
J.N.

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3219 DUSITANY, ANORGANICKÉ, VODNÝ ROZTOK, 
J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3220 PENTAFLUORETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 125)

1
(B)

V1 CV15
CV20
CV22

S9
S17

3221 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP B

1
(B)

V1 CV15
CV20
CV22

S9
S17

3222 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP B

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22

S8
S18

3223 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP C

1
(D)

V1 CV15
CV20
CV22

S8
S18

3224 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP C

2
(D)

V1 CV15
CV22

S19 3225 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP D

2
(D)

V1 CV15
CV22

S19 3226 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP D

2
(D)

V1 CV15
CV22

3227 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP E

2
(D)

V1 CV15
CV22

3228 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP E
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3229 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP F

4.1 SR1 4.1 194
274

125 ml E0 P520
IBC99

MP2 T23

3230 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP F

4.1 SR1 4.1 194
274

500 g E0 P520
IBC99

MP2 T23

3231 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP B, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1+1 181
194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3232 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP B, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1+1 181
194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3233 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP C, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3234 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP C, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 PP21 MP2

3235 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP D, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3236 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP D, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3237 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP E, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3238 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP E, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2

3239 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, KAPALNÁ, TYP F, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2 T23

3240 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE 
ROZKLÁDAJÍCÍ, TUHÁ, TYP F, S 
ŘÍZENÍM TEPLOTY

4.1 SR2 4.1 194
274

0 E0 P520 MP2 T23

3241 2-BROM-2-NITROPROPAN-1,3-DIOL 4.1 SR1 III 4.1 638 5 kg E1 P520
IBC08

PP22
B3

MP2

3242 AZODIKARBONAMID 4.1 SR1 II 4.1 215
638

1 kg E2 P409 MP2 T3 TP33

3243 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ 
TOXICKOU KAPALNOU LÁTKU, J.N.

6.1 T9 II 6.1 217
274
601

500 g E4 P002
IBC02

PP9 MP10 T3
BK1
BK2

TP33

3244 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ 
ŽÍRAVOU KAPALNOU LÁTKU, J.N.

8 C10 II 8 218
274

1 kg E2 P002
IBC05

PP9 MP10 T3
BK1
BK2

TP33

3245 GENETICKY ZMĚNĚNÉ 
MIKROORGANISMY nebo 
GENETICKY ZMĚNĚNÉ ORGANISMY

9 M8 9 219
637

0 E0 P904
IBC08

MP6

3245 GENETICKY ZMĚNĚNÉ 
MIKROORGANISMY nebo 
GENETICKY ZMĚNĚNÉ 
ORGANISMY, ve zmraženém kapalném 
dusíku

9 M8 9+2.2 219
637

0 E0 P904
IBC08

MP6

3246 METHANSULFONYLCHLORID 6.1 TC1 I 6.1+8 354 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2
TP37

3247 PERBORITAN SODNÝ, BEZVODÝ 5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP2 T3 TP33

3248 LÉČIVA, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3 FT1 II 3+6.1 220
221
601

1 L E2 P001 MP19
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22

40 3229 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP F

AT 2
(D)

V1 CV15
CV22

40 3230 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP F

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4
S9

S16

3231 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP B, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(B)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4
S9

S16

3232 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP B, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4
S8

S17

3233 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP C, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV20
CV21
CV22

S4
S8

S17

3234 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP C, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4
S18

3235 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP D, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4
S18

3236 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP D, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4
S19

3237 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP E, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4
S19

3238 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP E, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 40 3239 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
KAPALNÁ, TYP F, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

AT 1
(D)

V8 CV15
CV21
CV22

S4 40 3240 LÁTKA SAMOVOLNĚ SE ROZKLÁDAJÍCÍ, 
TUHÁ, TYP F, S ŘÍZENÍM TEPLOTY

3
(D)

CV14 S24 3241 2-BROM-2-NITROPROPAN-1,3-DIOL

AT 2
(D)

CV14 S24 40 3242 AZODIKARBONAMID

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

VV10 CV13
CV28

S9
S19

60 3243 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ TOXICKOU 
KAPALNOU LÁTKU, J.N.

SGAV AT 2
(E)

VV10 80 3244 LÁTKY TUHÉ, OBSAHUJÍCÍ ŽÍRAVOU 
KAPALNOU LÁTKU, J.N.

2
(E)

CV1
CV13
CV26
CV27
CV28

S17 3245 GENETICKY ZMĚNĚNÉ MIKROORGANISMY 
nebo GENETICKY ZMĚNĚNÉ ORGANISMY

2
(E)

CV1
CV13
CV26
CV27
CV28

S17 3245 GENETICKY ZMĚNĚNÉ MIKROORGANISMY 
nebo GENETICKY ZMĚNĚNÉ ORGANISMY, ve 
zmraženém kapalném dusíku

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 3246 METHANSULFONYLCHLORID

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24 50 3247 PERBORITAN SODNÝ, BEZVODÝ

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 3248 LÉČIVA, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, TOXICKÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3248 LÉČIVA, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

3 FT1 III 3+6.1 220
221
601

5 L E1 P001
R001

MP19

3249 LÉČIVA, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N. 6.1 T2 II 6.1 221
601

500 g E4 P002 MP10 T3 TP33

3249 LÉČIVA, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N. 6.1 T2 III 6.1 221
601

5 kg E1 P002
LP02
R001

MP10 T1 TP33

3250 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, 
ROZTAVENÁ

6.1 TC1 II 6.1+8 0 E0 T7 TP3
TP28

3251 ISOSORBID-5-MONONITRÁT 4.1 SR1 III 4.1 226
638

5 kg E1 P409 MP2

3252 DIFLUORMETHAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 32)

2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9 (M)
T50

3253 ORTHOKŘEMIČITAN SODNÝ 8 C6 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3254 TRIBUTYLFOSFAN 4.2 S1 I 4.2 0 E0 P400 MP2 T21 TP2
TP7

3255 terc-BUTYLHYPOCHLORIT 4.2 SC1
3256 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, 

HOŘLAVÁ, J.N., s bodem vzplanutí více 
než 60 °C, při teplotě rovnající se bodu 
vzplanutí nebo vyšší a pod 100 °C

3 F2 III 3 274
560

0 E0 P099
IBC99

MP2 T3 TP3
TP29

3256 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s bodem vzplanutí více 
než 60 °C, při teplotě rovnající se bodu 
vzplanutí nebo vyšší a při 100 °C nebo 
výše

3 F2 III 3 274
560
580

0 E0 P099
IBC99

MP2 T3 TP3
TP29

3257 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, J.N., 
při teplotě 100 °C nebo vyšší a nižší než 
je její bod vzplanutí (včetně roztavených 
kovů, roztavených solí atd.), plněná při 
teplotě vyšší než 190 °C

9 M9 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

T3 TP3
TP29

3257 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, J.N., 
při teplotě 100 °C nebo vyšší a nižší než 
je její bod vzplanutí (včetně roztavených 
kovů, roztavených solí atd.), plněná při 
teplotě nižší než 190 °C

9 M9 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

T3 TP3
TP29

3258 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, TUHÁ, J.N., při 
teplotě 240 °C nebo vyšší

9 M10 III 9 274
580
643

0 E0 P099
IBC99

3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

8 C8 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

8 C8 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo 
POLYAMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

8 C8 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

8 C2 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

8 C2 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

8 C2 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

8 C4 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

CV13
CV28

S2 36 3248 LÉČIVA, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3249 LÉČIVA, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3249 LÉČIVA, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TC4
TE19

AT 0
(D/E)

CV13 S9
S19

68 3250 KYSELINA CHLOROCTOVÁ, ROZTAVENÁ

3
(D)

CV14 S24 3251 ISOSORBID-5-MONONITRÁT

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 3252 DIFLUORMETHAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 32)

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 3253 ORTHOKŘEMIČITAN SODNÝ

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3254 TRIBUTYLFOSFAN

3255 terc-BUTYLHYPOCHLORIT
LGAV TU35

TE24
FL 3

(D/E)
S2 30 3256 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N., 

s bodem vzplanutí více než 60 °C, při teplotě 
rovnající se bodu vzplanutí nebo vyšší a pod 100 °C

LGAV TU35
TE24

FL 3
(D/E)

S2 30 3256 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N., 
s bodem vzplanutí více než 60 °C, při teplotě 
rovnající se bodu vzplanutí nebo vyšší a při 100 °C 
nebo výše

LGAV TU35
TC7
TE6
TE14
TE18
TE24

AT 3
(D)

VV12 99 3257 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, J.N., při teplotě 
100 °C nebo vyšší a nižší než je její bod vzplanutí 
(včetně roztavených kovů, roztavených solí atd.), 
plněná při teplotě vyšší než 190 °C

LGAV TU35
TC7
TE6
TE14
TE24

AT 3
(D)

VV12 99 3257 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, KAPALNÁ, J.N., při teplotě 
100 °C nebo vyšší a nižší než je její bod vzplanutí 
(včetně roztavených kovů, roztavených solí atd.), 
plněná při teplotě nižší než 190 °C

3
(D)

VV13 99 3258 LÁTKA ZAHŘÁTÁ, TUHÁ, J.N., při teplotě 240 °C 
nebo vyšší

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo POLYAMINY, 
TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo POLYAMINY, 
TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3259 AMINY, TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N. nebo POLYAMINY, 
TUHÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

S10AN AT 1
(E)

V10 S20 88 3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN AT 2
(E)

V11 80 3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAV AT 3
(E)

VV9 80 3260 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

PŘEPRAVA ZAKÁZÁNA
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

8 C4 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

8 C4 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C6 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C6 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C6 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C8 I 8 274 0 E0 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C8 II 8 274 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C8 III 8 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C1 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C1 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C1 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C3 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C3 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
KYSELÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C3 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C5 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C5 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

8 C5 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C7 I 8 274 0 E0 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C7 II 8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
ALKALICKÁ, ORGANICKÁ, J.N.

8 C7 III 8 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3268 PLYNOVÉ GENERÁTORY AIRBAGŮ 
nebo MODULY AIRBAGŮ nebo 
PŘEDPÍNAČE BEZPEČNOSTNÍCH 
PÁSŮ

9 M5 III 9 280
289

0 E0 P902
LP902

3269 PRYSKYŘICE POLYESTEROVÉ, 
VÍCESLOŽKOVÉ

3 F3 II 3 236
340

5 L E0 P302
R001

3269 PRYSKYŘICE POLYESTEROVÉ, 
VÍCESLOŽKOVÉ

3 F3 III 3 236
340

5 L E0 P302
R001

3270 FILTRY MEMBRÁNOVÉ Z 
NITROCELULÓZY, s nejvýše 12,6 % 
hm. dusíku v sušině

4.1 F1 II 4.1 237
286

1 kg E2 P411 MP11
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3261 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3262 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

S10AN
L10BH

AT 1
(E)

V10 S20 88 3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3263 LÁTKA ŽÍRAVÁ, TUHÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3264 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3265 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, KYSELÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3266 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L10BH AT 1
(E)

S20 88 3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 2
(E)

80 3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3267 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, ALKALICKÁ, 
ORGANICKÁ, J.N.

4
(E)

3268 PLYNOVÉ GENERÁTORY AIRBAGŮ nebo 
MODULY AIRBAGŮ nebo PŘEDPÍNAČE 
BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ

2
(E)

S2
S20

3269 PRYSKYŘICE POLYESTEROVÉ, 
VÍCESLOŽKOVÉ

3
(E)

S2 3269 PRYSKYŘICE POLYESTEROVÉ, 
VÍCESLOŽKOVÉ

2
(E)

3270 FILTRY MEMBRÁNOVÉ Z NITROCELULÓZY, s 
nejvýše 12,6 % hm. dusíku v sušině
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3271 ETHERY, J.N. 3 F1 II 3 274 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3271 ETHERY, J.N. 3 F1 III 3 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3272 ESTERY, J.N. 3 F1 II 3 274
601

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3272 ESTERY, J.N. 3 F1 III 3 274
601

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3273 NITRILY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 3 FT1 I 3+6.1 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3273 NITRILY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N. 3 FT1 II 3+6.1 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

3274 ALKOHOLÁTY, ROZTOKY v alkoholu, 
J.N.

3 FC II 3+8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19

3275 NITRILY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 6.1 TF1 I 6.1+3 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3275 NITRILY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N. 6.1 TF1 II 6.1+3 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T1 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T1 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T1 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3277 CHLORFORMIÁTY, TOXICKÉ, 
ŽÍRAVÉ, J.N.

6.1 TC1 II 6.1+8 274
561

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T8 TP2
TP28

3278 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

6.1 T1 I 6.1 43
274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3278 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

6.1 T1 II 6.1 43
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3278 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
J.N.

6.1 T1 III 6.1 43
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3279 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, TOXICKÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

6.1 TF1 I 6.1+3 43
274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3279 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, TOXICKÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

6.1 TF1 II 6.1+3 43
274

100 ml E4 P001 MP15 T11 TP2
TP27

3280 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3280 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3280 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, KAPALNÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3271 ETHERY, J.N.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3271 ETHERY, J.N.

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3272 ESTERY, J.N.

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3272 ESTERY, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3273 NITRILY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3273 NITRILY, HOŘLAVÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 3274 ALKOHOLÁTY, ROZTOKY v alkoholu, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3275 NITRILY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3275 NITRILY, TOXICKÉ, HOŘLAVÉ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3276 NITRILY, KAPALNÉ, TOXICKÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 3277 CHLORFORMIÁTY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3278 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3278 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3278 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3279 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, 
TOXICKÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3279 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, 
TOXICKÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3280 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3280 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3280 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, 
KAPALNÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N. 6.1 T3 I 6.1 274
315
562

0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N. 6.1 T3 II 6.1 274
562

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N. 6.1 T3 III 6.1 274
562

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 274
562

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 I 6.1 274
563

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 II 6.1 274
563

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N. 6.1 T5 III 6.1 274
563

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N. 6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N. 6.1 T5 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N. 6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3285 SLOUČENINA VANADU, J.N. 6.1 T5 I 6.1 274
564

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3285 SLOUČENINA VANADU, J.N. 6.1 T5 II 6.1 274
564

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3285 SLOUČENINA VANADU, J.N. 6.1 T5 III 6.1 274
564

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3286 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

3 FTC I 3+6.1+8 274 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3286 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

3 FTC II 3+6.1+8 274 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T11 TP2
TP27

3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T4 I 6.1 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T4 II 6.1 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T4 III 6.1 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP1
TP28



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1959

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3281 KARBONYLY KOVŮ, KAPALNÉ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3282 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3283 SLOUČENINA SELENU, TUHÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3284 SLOUČENINA TELLURU, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3285 SLOUČENINA VANADU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3285 SLOUČENINA VANADU, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3285 SLOUČENINA VANADU, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

368 3286 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

368 3286 LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, TOXICKÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3287 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ANORGANICKÁ, 
J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T5 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T5 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 T5 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3289 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC3 I 6.1+8 274
315

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3289 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, 
ŽÍRAVÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC3 II 6.1+8 274 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC4 I 6.1+8 274 0 E5 P002
IBC05

MP18 T6 TP33

3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

6.1 TC4 II 6.1+8 274 500 g E4 P002
IBC06

MP10 T3 TP33

3291 ODPAD KLINICKÝ 
NESPECIFIKOVANÝ, J.N. nebo 
ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N. nebo 
ODPAD MEDICÍNSKÝ 
REGULOVANÝ, J.N.

6.2 I3 II 6.2 565 0 E0 P621
IBC620
LP621

MP6 BK2

3291 ODPAD KLINICKÝ 
NESPECIFIKOVANÝ, J.N. nebo 
ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N. nebo 
ODPAD MEDICÍNSKÝ 
REGULOVANÝ, J.N., ve zmraženém 
kapalném dusíku

6.2 I3 II 6.2+2.2 565 0 E0 P621
IBC620
LP621

MP6

3292 AKUMULÁTORY SODÍKOVÉ nebo 
ČLÁNKY AKUMULÁTORU 
SODÍKOVÉ

4.3 W3 II 4.3 239
295

0 E0 P408

3293 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, s 
nejvýše 37 % hm. hydrazinu

6.1 T4 III 6.1 566 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3294 KYANOVODÍK, ROZTOK V 
ALKOHOLU, obsahující nejvýše 45 % 
kyanovodíku

6.1 TF1 I 6.1+3 610 0 E5 P601 MP8
MP17

T14 TP2

3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. 3 F1 I 3 500 ml E3 P001 MP7
MP17

T11 TP1
TP8
TP28

3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. (tenze 
par při 50 °C je vyšší než 110 kPa)

3 F1 II 3 640C 1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. (tenze 
par při 50 °C nepřesahuje 110 kPa)

3 F1 II 3 640D 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. 3 F1 III 3 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3296 HEPTAFLUORPROPAN (PLYN JAKO 
CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 227)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3297 ETHYLENOXID A 
CHLORTETRAFLUORETHAN, SMĚS, 
s nejvýše 8,8 % ethylenoxidu

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3298 ETHYLENOXID A 
PENTAFLUORETHAN, SMĚS, s 
nejvýše 7,9 % ethylenoxidu

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3299 ETHYLENOXID A 
TETRAFLUORETHAN, SMĚS, s 
nejvýše 5,6 % ethylenoxidu

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3288 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ANORGANICKÁ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 3289 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 3289 LÁTKA TOXICKÁ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

68 3290 LÁTKA TOXICKÁ, TUHÁ, ŽÍRAVÁ, 
ANORGANICKÁ, J.N.

S4AH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(-)

V1 VV11 CV13
CV25
CV28

S3 606 3291 ODPAD KLINICKÝ NESPECIFIKOVANÝ, J.N. 
nebo ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N. nebo 
ODPAD MEDICÍNSKÝ REGULOVANÝ, J.N.

2
(-)

V1 CV13
CV25
CV28

S3 3291 ODPAD KLINICKÝ NESPECIFIKOVANÝ, J.N. 
nebo ODPAD (BIO)MEDICÍNSKÝ, J.N. nebo 
ODPAD MEDICÍNSKÝ REGULOVANÝ, J.N., ve 
zmraženém kapalném dusíku

2
(E)

V1 CV23 3292 AKUMULÁTORY SODÍKOVÉ nebo ČLÁNKY 
AKUMULÁTORU SODÍKOVÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3293 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, s nejvýše 37 % 
hm. hydrazinu

L15DH(+) TU14
TU15
TE19
TE21

FL 0
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3294 KYANOVODÍK, ROZTOK V ALKOHOLU, 
obsahující nejvýše 45 % kyanovodíku

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 50 
°C je vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N. (tenze par při 50 
°C nepřesahuje 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3295 UHLOVODÍKY, KAPALNÉ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3296 HEPTAFLUORPROPAN (PLYN JAKO CHLADICÍ 
PROSTŘEDEK R 227)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3297 ETHYLENOXID A 
CHLORTETRAFLUORETHAN, SMĚS, s nejvýše 
8,8 % ethylenoxidu

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3298 ETHYLENOXID A PENTAFLUORETHAN, SMĚS, 
s nejvýše 7,9 % ethylenoxidu

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3299 ETHYLENOXID A TETRAFLUORETHAN, SMĚS, 
s nejvýše 5,6 % ethylenoxidu
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3300 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, 
SMĚS, s více než 87 % ethylenoxidu

2 2TF 2.3+2.1 0 E0 P200 MP9 (M)

3301 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

8 CS1 I 8+4.2 274 0 E0 P001 MP8
MP17

3301 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

8 CS1 II 8+4.2 274 0 E2 P001 MP15

3302 2-
DIMETHYLAMINOETHYLAKRYLÁT 
(2-DIMETHYLAMINOETHYL-
AKRYLÁT)

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3303 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

2 1TO 2.3+5.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3304 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

2 1TC 2.3+8 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3305 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

2 1TFC 2.3+2.1+
8 

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3306 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, ŽÍRAVÝ, J.N.

2 1TOC 2.3+5.1+
8 

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3307 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

2 2TO 2.3+5.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3308 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

2 2TC 2.3+8 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3309 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

2 2TFC 2.3+2.1+
8 

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3310 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, ŽÍRAVÝ, J.N.

2 2TOC 2.3+5.1+
8 

274 0 E0 P200 MP9 (M)

3311 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, 
J.N.

2 3O 2.2+5.1 274 0 E0 P203 MP9 T75 TP5
TP22

3312 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, 
KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

2 3F 2.1 274 0 E0 P203 MP9 T75 TP5

3313 PIGMENTY SCHOPNÉ 
SAMOOHŘEVU, ORGANICKÉ

4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC08 B4

MP14 T3 TP33

3313 PIGMENTY SCHOPNÉ 
SAMOOHŘEVU, ORGANICKÉ

4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3314 PLASTY, SMĚS LISOVACÍ, ve formě 
těsta, desek nebo tyčí, uvolňující hořlavé 
páry

9 M3 III není 207
633

5 kg E1 P002
IBC08
R001

PP14
B3 B6

MP10

3315 VZOREK CHEMICKÝ, TOXICKÝ 6.1 T8 I 6.1 250 0 E5 P099 MP8
MP17

3316 SOUPRAVA TESTOVACÍ, CHEMICKÁ 
nebo SOUPRAVA PRVNÍ POMOCI

9 M11 II 9 251
340

0 E0 P901

3316 SOUPRAVA TESTOVACÍ, CHEMICKÁ 
nebo SOUPRAVA PRVNÍ POMOCI

9 M11 III 9 251
340

0 E1 P901

3317 2-AMINO-4,6-DINITROFENOL, 
VLHČENÝ nejméně 20 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

3318 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, 
vodný, s hustotou menší než 0,880 kg/l 
při 15 °C, s více než 50 % amoniaku 
(čpavku)

2 4TC 2.3+8 23 0 E0 P200 MP9 (M)
T50
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

PxBH(M) TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 3300 ETHYLENOXID A OXID UHLIČITÝ, SMĚS, s více 
než 87 % ethylenoxidu

L10BH AT 1
(E)

S14 884 3301 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

L4BN AT 2
(E)

84 3301 LÁTKA ŽÍRAVÁ, KAPALNÁ, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3302 2-DIMETHYLAMINOETHYLAKRYLÁT (2-
DIMETHYLAMINOETHYL-AKRYLÁT)

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3303 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3304 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 3305 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

CxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3306 PLYN STLAČENÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, ŽÍRAVÝ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3307 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 268 3308 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, ŽÍRAVÝ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 3309 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
ŽÍRAVÝ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV36

S14 265 3310 PLYN ZKAPALNĚNÝ, TOXICKÝ, PODPORUJÍCÍ 
HOŘENÍ, ŽÍRAVÝ, J.N.

RxBN TU7
TU19
TA4
TT9

AT 3
(C/E)

V5 CV9
CV11
CV36

S20 225 3311 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N.

RxBN TU18
TA4
TT9

FL 2
(B/D)

V5 CV9
CV11
CV36

S2
S17

223 3312 PLYN HLUBOCE ZCHLAZENÝ, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N.

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3313 PIGMENTY SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, 
ORGANICKÉ

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3313 PIGMENTY SCHOPNÉ SAMOOHŘEVU, 
ORGANICKÉ

3
(D/E)

VV3 90 3314 PLASTY, SMĚS LISOVACÍ, ve formě těsta, desek 
nebo tyčí, uvolňující hořlavé páry

1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

3315 VZOREK CHEMICKÝ, TOXICKÝ

2
(E)

3316 SOUPRAVA TESTOVACÍ, CHEMICKÁ nebo 
SOUPRAVA PRVNÍ POMOCI

3
(E)

3316 SOUPRAVA TESTOVACÍ, CHEMICKÁ nebo 
SOUPRAVA PRVNÍ POMOCI

1
(B)

S14 3317 2-AMINO-4,6-DINITROFENOL, VLHČENÝ 
nejméně 20 % hm. vody

PxBH(M) TA4
TT9

AT 1
(C/D)

CV9
CV10

S14 268 3318 AMONIAK (ČPAVEK), ROZTOK, vodný, s 
hustotou menší než 0,880 kg/l při 15 °C, s více než 
50 % amoniaku (čpavku)



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 1964 Částka 5

Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3319 NITROGLYCERIN, SMĚS, 
ZNECITLIVĚNÁ, TUHÁ, J.N., s více 
než 2 % hm., ale nejvýše 10 % hm. 
nitroglycerinu

4.1 D II 4.1 272
274

0 E0 P099
IBC99

MP2

3320 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ A 
HYDROXID SODNÝ, ROZTOK, 
obsahující nejvýše 12 % hm. 
tetrahydridoboritanu sodného a nejvýše 
40 % hm. hydroxidu sodného

8 C5 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3320 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ A 
HYDROXID SODNÝ, ROZTOK, 
obsahující nejvýše 12 % hm. 
tetrahydridoboritanu sodného a nejvýše 
40 % hm. hydroxidu sodného

8 C5 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP2

3321 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), 
jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

T5 TP4

3322 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), 
jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

T5 TP4

3323 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
C, jiná než štěpná nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317
325

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3324 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), 
ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3325 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), 
ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3326 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
POVRCHOVĚ KONTAMINOVANÉ 
PŘEDMĚTY (SCO-I nebo SCO-II), 
ŠTĚPNÉ

7 7X+7E 172
336

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3327 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
A, ŠTĚPNÁ, jiné než zvláštní formy

7 7X+7E 172
326

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3328 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
B (U), ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326
337

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3329 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
B (M), ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326
337

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3330 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
C, ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3331 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, 
PŘEPRAVOVANÁ ZA ZVLÁŠTNÍCH 
PODMÍNEK, ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172
326

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3332 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
A, ZVLÁŠTNÍ FORMY, jiné než štěpná 
nebo vyjmutá štěpná

7 7X 172
317

0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3

3333 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU 
A, ZVLÁŠTNÍ FORMY, ŠTĚPNÁ

7 7X+7E 172 0 E0 viz
2.2.7

a
4.1.9

viz
4.1.9.1.3
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2
(B)

S14 3319 NITROGLYCERIN, SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, 
TUHÁ, J.N., s více než 2 % hm., ale nejvýše 10 % 
hm. nitroglycerinu

L4BN AT 2
(E)

80 3320 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ A 
HYDROXID SODNÝ, ROZTOK, obsahující nejvýše 
12 % hm. tetrahydridoboritanu sodného a nejvýše 40 
% hm. hydroxidu sodného

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3320 TETRAHYDRIDOBORITAN SODNÝ A 
HYDROXID SODNÝ, ROZTOK, obsahující nejvýše 
12 % hm. tetrahydridoboritanu sodného a nejvýše 40 
% hm. hydroxidu sodného

S2,65AN(+)
L2,65CN(+)

TU36
TT7
TM7

AT 0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3321 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), jiná než 
štěpná nebo vyjmutá štěpná

S2,65AN(+)
L2,65CN(+)

TU36
TT7
TM7

AT 0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3322 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), jiná než 
štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3323 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU C, jiná než 
štěpná nebo vyjmutá štěpná

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3324 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-II), ŠTĚPNÁ

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3325 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, S NÍZKOU 
SPECIFICKOU AKTIVITOU (LSA-III), ŠTĚPNÁ

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3326 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, POVRCHOVĚ 
KONTAMINOVANÉ PŘEDMĚTY (SCO-I nebo 
SCO-II), ŠTĚPNÉ

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3327 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, 
ŠTĚPNÁ, jiné než zvláštní formy

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3328 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (U), 
ŠTĚPNÁ

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3329 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU B (M), 
ŠTĚPNÁ

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3330 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU C, ŠTĚPNÁ

0
(-)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3331 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, PŘEPRAVOVANÁ ZA 
ZVLÁŠTNÍCH PODMÍNEK, ŠTĚPNÁ

0
(E)

CV33 S6
S11
S12
S13
S21

70 3332 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, 
ZVLÁŠTNÍ FORMY, jiné než štěpná nebo vyjmutá 
štěpná

0
(E)

CV33 S6
S11
S13
S21

70 3333 LÁTKA RADIOAKTIVNÍ, KUS TYPU A, 
ZVLÁŠTNÍ FORMY, ŠTĚPNÁ
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3334 Látka kapalná, která podléhá předpisům 
platným pro leteckou dopravu, j.n.

9 M11

3335 Látka tuhá, která podléhá předpisům 
platným pro leteckou dopravu, j.n.

9 M11

3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo SMĚS THIOLŮ 
(merkaptanů), KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

3 F1 I 3 274 0 E3 P001 MP7
MP17

T11 TP2

3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo SMĚS THIOLŮ 
(merkaptanů), KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N. (tenze par při 50 °C je vyšší než 110 
kPa)

3 F1 II 3 274
640C

1 L E2 P001 MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo SMĚS THIOLŮ 
(merkaptanů), KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N. (tenze par při 50 °C nepřesáhne 110 
kPa)

3 F1 II 3 274
640D

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T7 TP1
TP8
TP28

3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N. nebo SMĚS THIOLŮ 
(merkaptanů), KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, 
J.N.

3 F1 III 3 274 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3337 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK 
R 404A (pentafluorethan, 1,1,1-
trifluorethan a 1,1,1,2-tetrafluorethan, 
zeotropní směs s cca 44 % 
pentafluorethanu a 52 % 1,1,1-
trifluorethanu)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3338 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK 
R 407A (difluormethan, pentafluorethan a 
1,1,1,2-tetrafluorethan, zeotropní směs s 
cca 20 % difluormethanu a 40 % 
pentafluorethanu)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3339 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK 
R 407B (difluormethan, pentafluorethan a 
1,1,1,2-tetrafluorethan, zeotropní směs s 
cca 10 % difluormethanu a 70 % 
pentafluorethanu)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3340 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK 
R 407C (difluormethan, pentafluorethan a 
1,1,1,2-tetrafluorethan, zeotropní směs s 
cca 23 % difluormethanu a 25 % 
pentafluorethanu)

2 2A 2.2 120 ml E1 P200 MP9 (M)
T50

3341 DIOXID THIOMOČOVINY 4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

MP14 T3 TP33

3341 DIOXID THIOMOČOVINY 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3342 XANTHÁTY 4.2 S2 II 4.2 0 E2 P002
IBC06

MP14 T3 TP33

3342 XANTHÁTY 4.2 S2 III 4.2 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3343 NITROGLYCERIN, SMĚS, 
ZNECITLIVĚNÁ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s nejvýše 30 % hm. 
nitroglycerinu

3 D 3 274
278

0 E0 P099 MP2

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

3334 Látka kapalná, která podléhá předpisům platným pro 
leteckou dopravu, j.n.

3335 Látka tuhá, která podléhá předpisům platným pro 
leteckou dopravu, j.n.

L4BN FL 1
(D/E)

S2
S20

33 3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. nebo SMĚS THIOLŮ (merkaptanů), 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

L1,5BN FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. nebo SMĚS THIOLŮ (merkaptanů), 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N. (tenze par při 50 °C je 
vyšší než 110 kPa)

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. nebo SMĚS THIOLŮ (merkaptanů), 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N. (tenze par při 50 °C 
nepřesáhne 110 kPa)

LGBF FL 3
(D/E)

V12 S2 30 3336 THIOLY (merkaptany), KAPALNÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N. nebo SMĚS THIOLŮ (merkaptanů), 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N.

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3337 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 404A 
(pentafluorethan, 1,1,1-trifluorethan a 1,1,1,2-
tetrafluorethan, zeotropní směs s cca 44 % 
pentafluorethanu a 52 % 1,1,1-trifluorethanu)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3338 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 407A 
(difluormethan, pentafluorethan a 1,1,1,2-
tetrafluorethan, zeotropní směs s cca 20 % 
difluormethanu a 40 % pentafluorethanu)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3339 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 407B 
(difluormethan, pentafluorethan a 1,1,1,2-
tetrafluorethan, zeotropní směs s cca 10 % 
difluormethanu a 70 % pentafluorethanu)

PxBN(M) TA4
TT9

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV36

20 3340 PLYN JAKO CHLADICÍ PROSTŘEDEK R 407C 
(difluormethan, pentafluorethan a 1,1,1,2-
tetrafluorethan, zeotropní směs s cca 23 % 
difluormethanu a 25 % pentafluorethanu)

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3341 DIOXID THIOMOČOVINY

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3341 DIOXID THIOMOČOVINY

SGAV AT 2
(D/E)

V1 40 3342 XANTHÁTY

SGAV AT 3
(E)

V1 40 3342 XANTHÁTY

0
(B)

S2
S14

3343 NITROGLYCERIN, SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N., s nejvýše 30 % hm. 
nitroglycerinu

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3344 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; 
PETN) SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, TUHÁ, 
J.N., s více než 10 % hm., ale nejvýše 20 
% hm. PETN

4.1 D II 4.1 272
274

0 E0 P099 MP2

3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3346 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27

3346 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 I 6.1 61
648
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 II 6.1 61
648
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T7 III 6.1 61
648
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3350 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 I 3+6.1 61
274

0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2
TP27
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2
(B)

S14 3344 PENTAERYTHRITTETRANITRÁT 
(PENTAERYTHRITOLTETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRIT-TETRANITRÁT; 
PENTAERYTHRITOL-TETRANITRÁT; PETN) 
SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, TUHÁ, J.N., s více než 10 
% hm., ale nejvýše 20 % hm. PETN

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3345 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3346 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3346 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, HOŘLAVÝ, 
TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším než 23 °C

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3347 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3348 PESTICID - DERIVÁT KYSELINY 
FENOXYOCTOVÉ, KAPALNÝ, TOXICKÝ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, TOXICKÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3349 PESTICID - PYRETHROID, TUHÝ, TOXICKÝ

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3350 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3350 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem 
vzplanutí nižším než 23 °C

3 FT2 II 3+6.1 61
274

1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T11 TP2
TP27

3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 I 6.1+3 61
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 II 6.1+3 61
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem 
vzplanutí 23 °C a vyšším

6.1 TF2 III 6.1+3 61
274

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 I 6.1 61
648
274

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 II 6.1 61
648
274

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

6.1 T6 III 6.1 61
648
274

5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3354 INSEKTICID, PLYNNÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N.

2 2F 2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3355 INSEKTICID, PLYNNÝ, TOXICKÝ, 
HOŘLAVÝ, J.N.

2 2TF 2.3+2.1 274 0 E0 P200 MP9 (M)

3356 GENERÁTOR KYSLÍKOVÝ, 
CHEMICKÝ

5.1 O3 II 5.1 284 0 E0 P500 MP2

3357 NITROGLYCERIN, SMĚS, 
ZNECITLIVĚNÁ, KAPALNÁ, J.N., s 
nejvýše 30 % hm. nitroglycerinu

3 D II 3 274
288

0 E0 P099 MP2

3358 CHLADÍRENSKÉ STROJE s hořlavým, 
netoxickým, zkapalněným plynem

2 6F 2.1 291 0 E0 P003 PP32 MP9

3359 ZAPLYNOVANÁ NÁKLADNÍ 
DOPRAVNÍ JEDNOTKA

9 M11 302

3360 Vlákna, rostlinného původu, suchá 4.1 F1
3361 CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, 

J.N.
6.1 TC1 II 6.1+8 274 0 E0 P010 MP15 T14 TP2

TP27
TP7

3362 CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, 
HOŘLAVÉ, J.N.

6.1 TFC II 6.1+3+8 274 0 E0 P010 MP15 T14 TP2
TP27
TP7

3363 Nebezpečné věci ve strojích nebo 
nebezpečné věci v přístrojích

9 M11

3364 TRINITROFENOL (KYSELINA 
PIKROVÁ), VLHČENÝ(Á) nejméně 10 
% hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3365 TRINITROCHLORBENZEN 
(PIKRYLCHLORID), VLHČENÝ 
nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3366 TRINITROTOLUEN (TNT), VLHČENÝ 
nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3367 TRINITROBENZEN, VLHČENÝ, 
nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3368 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, 
VLHČENÁ nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3369 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, 
VLHČENÝ nejméně 10 % hm. vody

4.1 DT I 4.1+6.1 0 E0 P406 PP24 MP2

3370 DUSIČNAN MOČOVINY, VLHČENÝ 
nejméně 10 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP78 MP2

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR (viz také 1.1.3.1.(b)
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3350 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
HOŘLAVÝ, TOXICKÝ, s bodem vzplanutí nižším 
než 23 °C

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

63 3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2
S9

63 3351 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, s bodem vzplanutí 23 °C a 
vyšším

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3352 PESTICID - PYRETHROID, KAPALNÝ, 
TOXICKÝ

PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23 3354 INSEKTICID, PLYNNÝ, HOŘLAVÝ, J.N.

PxBH(M) TU6
TA4
TT9

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S14

263 3355 INSEKTICID, PLYNNÝ, TOXICKÝ, HOŘLAVÝ, 
J.N.

2
(E)

CV24 3356 GENERÁTOR KYSLÍKOVÝ, CHEMICKÝ

2
(B)

S2
S14

3357 NITROGLYCERIN, SMĚS, ZNECITLIVĚNÁ, 
KAPALNÁ, J.N., s nejvýše 30 % hm. nitroglycerinu

2
(D)

CV9 S2 3358 CHLADÍRENSKÉ STROJE s hořlavým, netoxickým, 
zkapalněným plynem

(-)
3359 ZAPLYNOVANÁ NÁKLADNÍ DOPRAVNÍ 

JEDNOTKA
3360 Vlákna, rostlinného původu, suchá

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

68 3361 CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, J.N.

L4BH TU15
TE19

FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S9

S19

638 3362 CHLORSILANY, TOXICKÉ, ŽÍRAVÉ, HOŘLAVÉ, 
J.N.

3363 Nebezpečné věci ve strojích nebo nebezpečné věci v 
přístrojích

1
(B)

S14 3364 TRINITROFENOL (KYSELINA PIKROVÁ), 
VLHČENÝ(Á) nejméně 10 % hm. vody

1
(B)

S14 3365 TRINITROCHLORBENZEN (PIKRYLCHLORID), 
VLHČENÝ nejméně 10 % hm. vody

1
(B)

S14 3366 TRINITROTOLUEN (TNT), VLHČENÝ nejméně 
10 % hm. vody

1
(B)

S14 3367 TRINITROBENZEN, VLHČENÝ, nejméně 10 % 
hm. vody

1
(B)

S14 3368 KYSELINA TRINITROBENZOOVÁ, VLHČENÁ 
nejméně 10 % hm. vody

1
(B)

CV13
CV28

S14 3369 DINITRO-o-KRESOLÁT SODNÝ, VLHČENÝ 
nejméně 10 % hm. vody

1
(B)

S14 3370 DUSIČNAN MOČOVINY, VLHČENÝ nejméně 10 
% hm. vody

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR (viz také 1.1.3.1.(b)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3371 2-METHYLBUTANAL 3 F1 II 3 1 L E2 P001
IBC02
R001

MP19 T4 TP1

3373 BIOLOGICKÁ LÁTKA, KATEGORIE B 6.2 I4 6.2 319 0 E0 P650 T1 TP1

3373 BIOLOGICKÁ LÁTKA, KATEGORIE B 
(pouze zvířecí materiál)

6.2 I4 6.2 319 0 E0 P650 T1
BK1
BK2

TP1

3374 ACETYLÉN, BEZ ROZPOUŠTĚDLA 2 2F 2.1 0 E0 P200 MP9

3375 DUSIČNAN AMONNÝ, EMULZE nebo 
SUSPENZE nebo GEL, meziprodukt při 
výrobě trhavin, kapalný

5.1 O1 II 5.1 309 0 E2 P099
IBC99

MP2 T1 TP1
TP9
TP17
TP32

3375 DUSIČNAN AMONNÝ, EMULZE nebo 
SUSPENZE nebo GEL, meziprodukt při 
výrobě trhavin, tuhý

5.1 O2 II 5.1 309 0 E2 P099
IBC99

MP2 T1 TP1
TP9
TP17
TP32

3376 4-NITROFENYLHYDRAZIN, s nejméně 
30 % hm. vody

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP26 MP2

3377 PERBORITAN SODNÝ, 
MONOHYDRÁT

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

3378 UHLIČITAN SODNÝ, 
PEROXYHYDRÁT

5.1 O2 II 5.1 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3
BK1
BK2

TP33

3378 UHLIČITAN SODNÝ, 
PEROXYHYDRÁT

5.1 O2 III 5.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1

BK1
BK2

TP33

3379 LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, 
KAPALNÁ, J.N.

3 D I 3 274
311

0 E0 P099 MP2

3380 LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, 
TUHÁ, J.N.

4.1 D I 4.1 274
311

0 E0 P099 MP2

3381 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, J.N., s 
LC50 nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50

6.1 T1 nebo 
T4

I 6.1 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3382 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, J.N., s 
LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50

6.1 T1 nebo 
T4

I 6.1 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3383 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 500 LC50

6.1 TF1 I 6.1+3 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3384 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 10 LC50

6.1 TF1 I 6.1+3 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3385 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50

6.1 TW1 I 6.1+4.3 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3371 2-METHYLBUTANAL

L4BH TU15
TU37
TE19

AT
(-)

S3 606 3373 BIOLOGICKÁ LÁTKA, KATEGORIE B

L4BH TU15
TU37
TE19

AT -
(-)

S3 606 3373 BIOLOGICKÁ LÁTKA, KATEGORIE B (pouze 
zvířecí materiál)

2
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

3374 ACETYLÉN, BEZ ROZPOUŠTĚDLA

LGAV(+) TU3
TU12
TU39
TE10
TE23
TA1
TA3

AT 2
(E)

CV24 S9
S23

50 3375 DUSIČNAN AMONNÝ, EMULZE nebo 
SUSPENZE nebo GEL, meziprodukt při výrobě 
trhavin, kapalný

SGAV(+) TU3
TU12
TU39
TE10
TE23
TA1
TA3

AT 2
(E)

CV24 S9
S23

50 3375 DUSIČNAN AMONNÝ, EMULZE nebo 
SUSPENZE nebo GEL, meziprodukt při výrobě 
trhavin, tuhý

1
(B)

V1 S14 3376 4-NITROFENYLHYDRAZIN, s nejméně 30 % hm. 
vody

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3377 PERBORITAN SODNÝ, MONOHYDRÁT

SGAV TU3 AT 2
(E)

V11 VV8 CV24 50 3378 UHLIČITAN SODNÝ, PEROXYHYDRÁT

SGAV TU3 AT 3
(E)

VV8 CV24 50 3378 UHLIČITAN SODNÝ, PEROXYHYDRÁT

1
(B)

S2
S14

3379 LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, KAPALNÁ, 
J.N.

1
(B)

S14 3380 LÁTKA ZNECITLIVĚNÁ, VÝBUŠNÁ, TUHÁ, J.N.

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3381 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 500 LC50

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3382 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 10 LC50

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3383 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 500 
LC50

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3384 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 10 
LC50

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

623 3385 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 500 LC50
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3386 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50

6.1 TW1 I 6.1+4.3 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3387 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50

6.1 TO1 I 6.1+5.1 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3388 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50

6.1 TO1 I 6.1+5.1 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3389 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 500 
LC50

6.1 TO1 nebo 
TC3

I 6.1+8 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3390 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 10 
LC50

6.1 TO1 nebo 
TC3

I 6.1+8 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3391 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, PYROFORNÍ, J.N.

4.2 S5 I 4.2 274 0 E0 P404 PP86 MP2 T21 TP7
TP33
TP36

3392 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, PYROFORNÍ, J.N.

4.2 S5 I 4.2 274 0 E0 P400 PP86 MP2 T21 TP2
TP7
TP36

3393 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ S 
VODOU, J.N.

4.2 SW I 4.2+4.3 274 0 E0 P404 PP86 MP2 T21 TP7
TP33
TP36

3394 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ 
S VODOU, J.N.

4.2 SW I 4.2+4.3 274 0 E0 P400 PP86 MP2 T21 TP2
TP7
TP36

3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

4.3 W2 I 4.3 274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36

3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

4.3 W2 II 4.3 274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

4.3 W2 III 4.3 274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 I 4.3+4.1 274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

623 3386 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 10 LC50

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

665 3387 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 500 LC50

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

665 3388 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, PODPORUJÍCÍ HOŘENÍ, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 10 LC50

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 3389 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 200 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 500 
LC50

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668 3390 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 nejvýše 1000 
ml/m3 a nasycenou koncentrací par nejméně 10 
LC50

L21DH TU4
TU14
TU22
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 43 3391 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
PYROFORNÍ, J.N.

L21DH TU4
TU14
TU22
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 333 3392 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
PYROFORNÍ, J.N.

L21DH TU4
TU14
TU22
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X432 3393 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

L21DH TU4
TU14
TU22
TC1
TE21
TM1

AT 0
(B/E)

V1 S20 X333 3394 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
PYROFORNÍ, REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

S10AN
L10DH

TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3395 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

S10AN
L10DH

TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 II 4.3+4.1 274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF2 III 4.3+4.1 274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS I 4.3+4.2 274 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33
TP36

3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS II 4.3+4.2 274 500 g E2 P410
IBC04

MP14 T3 TP33
TP36

3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

4.3 WS III 4.3+4.2 274 1 kg E1 P410
IBC06

MP14 T1 TP33
TP36

3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.

4.3 W1 I 4.3 274 0 E0 P402 MP2 T13 TP2
TP7
TP36

3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.

4.3 W1 II 4.3 274 500 ml E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2
TP7
TP36

3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
J.N.

4.3 W1 III 4.3 274 1 L E1 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP7
TP36

3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF1 I 4.3+3 274 0 E0 P402 MP2 T13 TP2
TP7
TP36

3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF1 II 4.3+3 274 500 ml E2 P001
IBC01

MP15 T7 TP2
TP7
TP36

3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, 
HOŘLAVÁ, J.N.

4.3 WF1 III 4.3+3 274 1 L E1 P001
IBC02
R001

MP15 T7 TP2
TP7
TP36

3400 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

4.2 S5 II 4.2 274 500 g E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33
TP36

3400 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, 
J.N.

4.2 S5 III 4.2 274 1 kg E1 P002
IBC08

MP14 T1 TP33
TP36

3401 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, 
TUHÝ

4.3 W2 I 4.3 182 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3402 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH 
ZEMIN, TUHÝ

4.3 W2 I 4.3 183
506

0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3403 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, TUHÉ 4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3404 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, 
TUHÉ

4.3 W2 I 4.3 0 E0 P403 MP2 T9 TP7
TP33

3405 CHLOREČNAN BARNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 II 5.1+6.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 423 3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.

SGAN
L4DH

TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 423 3396 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.

S10AN
L10DH

TU14
TE21
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN
L4DH

AT 2
(D/E)

V1 CV23 423 3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN
L4DH

AT 3
(E)

V1 CV23 423 3397 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, SCHOPNÁ 
SAMOOHŘEVU, J.N.

L10DH TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

AT 0
(B/E)

V1 CV23 S20 X323 3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(D/E)

V1 CV23 323 3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

AT 0
(E)

V1 CV23 323 3398 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, J.N.

L10DH TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

FL 0
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X323 3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.

L4DH TU4
TU14
TU22
TE21
TM2

FL 0
(D/E)

V1 CV23 S2 323 3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.

L4DH TU14
TE21
TM2

FL 0
(E)

V1 CV23 S2 323 3399 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, J.N.

SGAN
L4BN

AT 2
(D/E)

V1 40 3400 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

SGAN
L4BN

AT 3
(E)

V1 40 3400 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
SCHOPNÁ SAMOOHŘEVU, J.N.

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3401 AMALGAM ALKALICKÝCH KOVŮ, TUHÝ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3402 AMALGAM KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, 
TUHÝ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3403 SLITINY DRASLÍKU, KOVOVÉ, TUHÉ

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

AT 1
(B/E)

V1 CV23 S20 X423 3404 SLITINY DRASLÍKU A SODÍKU, TUHÉ

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3405 CHLOREČNAN BARNATÝ, ROZTOK
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3405 CHLOREČNAN BARNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 III 5.1+6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3406 CHLORISTAN BARNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 II 5.1+6.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3406 CHLORISTAN BARNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 III 5.1+6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3407 CHLOREČNANY A CHLORID 
HOŘEČNATÝ, SMĚS, ROZTOK

5.1 O1 II 5.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3407 CHLOREČNANY A CHLORID 
HOŘEČNATÝ, SMĚS, ROZTOK

5.1 O1 III 5.1 5 L E1 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3408 CHLORISTAN OLOVNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 II 5.1+6.1 1 L E2 P504
IBC02

MP2 T4 TP1

3408 CHLORISTAN OLOVNATÝ, ROZTOK 5.1 OT1 III 5.1+6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP2 T4 TP1

3409 CHLORNITROBENZENY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 279 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3410 HYDROCHLORID 4-CHLOR-o-
TOLUIDINU, ROZTOK

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3411 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), 
ROZTOK

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3411 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), 
ROZTOK

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

3412 KYSELINA MRAVENČÍ s více než 10 
%, ale nejvíce 85 % hm. kyseliny

8 C3 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3412 KYSELINA MRAVENČÍ s více než 5 %, 
ale nejvíce 10 % hm. kyseliny

8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK 6.1 T4 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK 6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK 6.1 T4 I 6.1 0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2

3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK 6.1 T4 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27

3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK 6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T7 TP2
TP28

3415 FLUORID SODNÝ, ROZTOK 6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3416 CHLORACETOFENON, KAPALNÝ 6.1 T1 II 6.1 0 E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3417 XYLYLBROMID, TUHÝ 6.1 T2 II 6.1 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3418 2,4-TOLUYLENDIAMIN, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3419 FLUORID BORITÝ / KYSELINA 
OCTOVÁ, KOMPLEX, TUHÝ

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3420 FLUORID BORITÝ / KYSELINA 
PROPIONOVÁ, KOMPLEX, TUHÝ

8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3421 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, 
ROZTOK

8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1979

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3405 CHLOREČNAN BARNATÝ, ROZTOK

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3406 CHLORISTAN BARNATÝ, ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3406 CHLORISTAN BARNATÝ, ROZTOK

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24 50 3407 CHLOREČNANY A CHLORID HOŘEČNATÝ, 
SMĚS, ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24 50 3407 CHLOREČNANY A CHLORID HOŘEČNATÝ, 
SMĚS, ROZTOK

L4BN TU3 AT 2
(E)

CV24
CV28

56 3408 CHLORISTAN OLOVNATÝ, ROZTOK

LGBV TU3 AT 3
(E)

CV24
CV28

56 3408 CHLORISTAN OLOVNATÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3409 CHLORNITROBENZENY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3410 HYDROCHLORID 4-CHLOR-o-TOLUIDINU, 
ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3411 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 3411 2-NAFTYLAMIN (beta-naftylamin), ROZTOK

L4BN AT 2
(E)

80 3412 KYSELINA MRAVENČÍ s více než 10 %, ale 
nejvíce 85 % hm. kyseliny

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3412 KYSELINA MRAVENČÍ s více než 5 %, ale nejvíce 
10 % hm. kyseliny

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3413 KYANID DRASELNÝ, ROZTOK

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3414 KYANID SODNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3415 FLUORID SODNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3416 CHLORACETOFENON, KAPALNÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3417 XYLYLBROMID, TUHÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3418 2,4-TOLUYLENDIAMIN, ROZTOK

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3419 FLUORID BORITÝ / KYSELINA OCTOVÁ, 
KOMPLEX, TUHÝ

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3420 FLUORID BORITÝ / KYSELINA PROPIONOVÁ, 
KOMPLEX, TUHÝ

L4DH TU14
TE21

AT 2
(E)

CV13
CV28

86 3421 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, ROZTOK
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3421 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, 
ROZTOK

8 CT1 III 8+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3422 FLUORID DRASELNÝ, ROZTOK 6.1 T4 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3423 TETRAMETHYLAMONIUM-
HYDROXID, TUHÝ 
(TETRAMETHYLAMONIUMHYDROX
ID, TUHÝ)

8 C8 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3424 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, 
ROZTOK

6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3424 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, 
ROZTOK

6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

3425 KYSELINA BROMOCTOVÁ, TUHÁ 8 C4 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3426 AKRYLAMID, ROZTOK 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3427 CHLORBENZYLCHLORIDY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3428 3-CHLOR-4-
METHYLFENYLISOKYANÁT, TUHÝ

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3429 CHLORTOLUIDINY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3430 XYLENOLY, KAPALNÉ 6.1 T1 II 6.1 100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3431 NITROBENZOTRIFLUORIDY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, 
TUHÉ

9 M2 II 9 305 1 kg E2 P906
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3434 NITROKRESOLY, KAPALNÉ 6.1 T1 III 6.1 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3436 HEXAFLUORACETON, HYDRÁT, 
TUHÝ

6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3437 CHLORKRESOLY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3438 alfa-METHYLBENZYLALKOHOL, 
TUHÝ

6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T2 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N. 6.1 T2 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, 
J.N.

6.1 T4 I 6.1 274
563

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2
TP27

3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, 
J.N.

6.1 T4 II 6.1 274
563

100 ml E4 P001
IBC02

MP15 T11 TP2
TP27



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 1981

Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 3421 HYDROGENFLUORID DRASELNÝ, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3422 FLUORID DRASELNÝ, ROZTOK

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3423 TETRAMETHYLAMONIUM-HYDROXID, TUHÝ 
(TETRAMETHYLAMONIUMHYDROXID, TUHÝ)

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3424 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, ROZTOK

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

CV13
CV28

S9 60 3424 AMMONIUMDINITRO-o-KRESOLÁT, ROZTOK

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 80 3425 KYSELINA BROMOCTOVÁ, TUHÁ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3426 AKRYLAMID, ROZTOK

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3427 CHLORBENZYLCHLORIDY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3428 3-CHLOR-4-METHYLFENYLISOKYANÁT, 
TUHÝ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3429 CHLORTOLUIDINY, KAPALNÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3430 XYLENOLY, KAPALNÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3431 NITROBENZOTRIFLUORIDY, TUHÉ

S4AH
L4BH

TU15 AT 0
(D/E)

V11 VV15 CV1
CV13
CV28

S19 90 3432 BIFENYLY POLYCHLOROVANÉ, TUHÉ

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3434 NITROKRESOLY, KAPALNÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3436 HEXAFLUORACETON, HYDRÁT, TUHÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3437 CHLORKRESOLY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3438 alfa-METHYLBENZYLALKOHOL, TUHÝ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3439 NITRILY, TUHÉ, TOXICKÉ, J.N.

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, J.N.

L4BH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

CV13
CV28

S9
S19

60 3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, J.N.
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, 
J.N.

6.1 T4 III 6.1 274
563

5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T7 TP1
TP28

3441 CHLORDINITROBENZENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3442 DICHLORANILÍNY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3443 DINITROBENZENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3444 HYDROCHLORID NIKOTINU, TUHÝ 6.1 T2 II 6.1 43 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3445 SÍRAN NIKOTINU, TUHÝ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3446 NITROTOLUENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3447 NITROXYLENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3448 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO 
PLYNU, TUHÁ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 274 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3448 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO 
PLYNU, TUHÁ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 274 0 E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3449 BROMBENZYLKYANID, TUHÝ 6.1 T2 I 6.1 138 0 E5 P002 MP18 T6 TP33

3450 DIFENYLCHLORARSIN, TUHÝ 6.1 T3 I 6.1 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3451 TOLUIDINY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 279 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3452 XYLIDINY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3453 KYSELINA FOSFOREČNÁ, TUHÁ 8 C2 III 8 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3454 DINITROTOLUENY, TUHÉ 6.1 T2 II 6.1 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3455 KRESOLY, TUHÉ 6.1 TC2 II 6.1+8 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3456 KYSELINA NITROSYLSÍROVÁ, 
TUHÁ

8 C2 II 8 1 kg E2 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3457 CHLORNITROTOLUENY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3458 NITROANISOLY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3459 NITROBROMBENZENY, TUHÉ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3460 N-ETHYLBENZYLTOLUIDIN, TUHÝ 6.1 T2 III 6.1 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 210
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 210
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH 
ORGANISMŮ, TUHÉ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 210
274

5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

3463 KYSELINA PROPIONOVÁ s více než 
90 % hm. kyseliny

8 CF1 II 8+3 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BH TU15
TE19

AT 2
(E)

V12 CV13
CV28

S9 60 3440 SLOUČENINA SELENU, KAPALNÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3441 CHLORDINITROBENZENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3442 DICHLORANILÍNY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3443 DINITROBENZENY, TUHÉ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3444 HYDROCHLORID NIKOTINU, TUHÝ

SGAH TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3445 SÍRAN NIKOTINU, TUHÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3446 NITROTOLUENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3447 NITROXYLENY, TUHÉ

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3448 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, 
TUHÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3448 LÁTKA PRO PŘÍPRAVU SLZNÉHO PLYNU, 
TUHÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3449 BROMBENZYLKYANID, TUHÝ

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3450 DIFENYLCHLORARSIN, TUHÝ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3451 TOLUIDINY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3452 XYLIDINY, TUHÉ

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 80 3453 KYSELINA FOSFOREČNÁ, TUHÁ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3454 DINITROTOLUENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

68 3455 KRESOLY, TUHÉ

SGAN
L4BN

AT 2
(E)

V11 X80 3456 KYSELINA NITROSYLSÍROVÁ, TUHÁ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3457 CHLORNITROTOLUENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3458 NITROANISOLY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3459 NITROBROMBENZENY, TUHÉ

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3460 N-ETHYLBENZYLTOLUIDIN, TUHÝ

S10AH
L10CH

TU15
TE19

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3462 TOXINY, ZÍSKANÉ Z ŽIVÝCH ORGANISMŮ, 
TUHÉ, J.N.

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 3463 KYSELINA PROPIONOVÁ s více než 90 % hm. 
kyseliny
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3464 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T2 I 6.1 43
274

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3464 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T2 II 6.1 43
274

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3464 SLOUČENINA FOSFORU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T2 III 6.1 43
274

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3465 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 274 0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3465 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 274 500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3465 SLOUČENINA ARSENU, 
ORGANICKÁ, TUHÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 274 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N. 6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N. 6.1 T3 II 6.1 274
562

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N. 6.1 T3 III 6.1 274
562

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 I 6.1 274
562

0 E5 P002
IBC07

MP18 T6 TP33

3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 II 6.1 274
562

500 g E4 P002
IBC08 B4

MP10 T3 TP33

3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, 
TUHÁ, TOXICKÁ, J.N.

6.1 T3 III 6.1 274
562

5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP10 T1 TP33

3468 VODÍK V ZÁSOBNÍKOVÉM 
SYSTÉMU HYDRIDU KOVU nebo 
VODÍK V ZÁSOBNÍKOVÉM 
SYSTÉMU HYDRIDU KOVU 
OBSAŽENÝ V ZAŘÍZENÍ nebo VODÍK 
V ZÁSOBNÍKOVÉM SYSTÉMU 
HYDRIDU KOVU BALENÝ SE 
ZAŘÍZENÍM

2 1F 2.1 321
356

0 E0 P205 MP9

3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a 
kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
ředidel a složek odstraňovačů)

3 FC I 3+8 163 0 E0 P001 MP7
MP17

T11 TP2
TP27

3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a 
kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
ředidel a složek odstraňovačů)

3 FC II 3+8 163 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2
TP8
TP28
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3464 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3464 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3464 SLOUČENINA FOSFORU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3465 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3465 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3465 SLOUČENINA ARSENU, ORGANICKÁ, TUHÁ, 
J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3466 KARBONYLY KOVŮ, TUHÉ, J.N.

S10AH
L10CH

TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

V10 CV1
CV13
CV28

S9
S14

66 3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(D/E)

V11 CV13
CV28

S9
S19

60 3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

SGAH
L4BH

TU15
TE19

AT 2
(E)

VV9 CV13
CV28

S9 60 3467 SLOUČENINA ORGANOKOVOVÁ, TUHÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

2
(D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

3468 VODÍK V ZÁSOBNÍKOVÉM SYSTÉMU 
HYDRIDU KOVU nebo VODÍK V 
ZÁSOBNÍKOVÉM SYSTÉMU HYDRIDU KOVU 
OBSAŽENÝ V ZAŘÍZENÍ nebo VODÍK V 
ZÁSOBNÍKOVÉM SYSTÉMU HYDRIDU KOVU 
BALENÝ SE ZAŘÍZENÍM

L10CH TU14
TE21

FL 1
(C/E)

S2
S20

338 3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně barev, laků, 
emailů, mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, kapalných 
plnidel a kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)

L4BH FL 2
(D/E)

S2
S20

338 3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně barev, laků, 
emailů, mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, kapalných 
plnidel a kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a 
kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně 
ředidel a složek odstraňovačů)

3 FC III 3+8 163 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1
TP29

3470 BARVA, ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ (včetně 
barev, laků, emailů, mořidel, šelaku, 
fermeží, leštidel, kapalných plnidel a 
kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ 
BAREV, ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ (včetně 
ředidel a složek odstraňovačů)

8 CF1 II 8+3 163 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2
TP8
TP28

3471 HYDROGENFLUORIDY, ROZTOK, 
J.N.

8 CT1 II 8+6.1 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3471 HYDROGENFLUORIDY, ROZTOK, 
J.N.

8 CT1 III 8+6.1 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3472 KYSELINA KROTONOVÁ, KAPALNÁ 8 C3 III 8 5 L E1 P001
IBC03
LP01
R001

MP19 T4 TP1

3473 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH 
ČLÁNKŮ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující hořlavé kapaliny

3 F3 3 328 1 L E0 P004

3474 1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, 
MONOHYDRÁT

4.1 D I 4.1 0 E0 P406 PP48 MP2

3475 SMĚS ETHANOLU A BENZÍNU nebo 
SMĚS ETHANOLU A PALIVA PRO 
ZÁŽEHOVÉ MOTORY, s více než 10 % 
ethanolu

3 F1 II 3 333
363

1 L E2 P001
IBC02

MP19 T4 TP1

3476 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH 
ČLÁNKŮ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující látky reagující s 
vodou

4.3 W3 4.3 328
334

500 ml 
nebo 
500 g

E0 P004

3477 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH 
ČLÁNKŮ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující žíravé látky

8 C11 8 328
334

1 L 
nebo 1 

kg

E0 P004

3478 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH 
ČLÁNKŮ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující zkapalněný 
hořlavý plyn

2 6F 2.1 328
338

120 ml E0 P004
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L4BN FL 3
(D/E)

V12 S2 38 3469 BARVA, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně barev, laků, 
emailů, mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, kapalných 
plnidel a kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)

L4BN FL 2
(D/E)

S2 83 3470 BARVA, ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ (včetně barev, laků, 
emailů, mořidel, šelaku, fermeží, leštidel, kapalných 
plnidel a kapalných základových složek laků) nebo 
LÁTKA POMOCNÁ K VÝROBĚ BAREV, 
ŽÍRAVÁ, HOŘLAVÁ (včetně ředidel a složek 
odstraňovačů)

L4DH TU14
TE21

AT 2
(E)

CV13
CV28

86 3471 HYDROGENFLUORIDY, ROZTOK, J.N.

L4DH TU14
TE21

AT 3
(E)

V12 CV13
CV28

86 3471 HYDROGENFLUORIDY, ROZTOK, J.N.

L4BN AT 3
(E)

V12 80 3472 KYSELINA KROTONOVÁ, KAPALNÁ

3
(E)

S2 3473 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující hořlavé kapaliny

1
(B)

S17 3474 1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, MONOHYDRÁT

LGBF FL 2
(D/E)

S2
S20

33 3475 SMĚS ETHANOLU A BENZÍNU nebo SMĚS 
ETHANOLU A PALIVA PRO ZÁŽEHOVÉ 
MOTORY, s více než 10 % ethanolu

3
(E)

V1 CV23 3476 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující látky reagující s vodou

3
(E)

3477 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující žíravé látky

2
(B/D)

CV9
CV12

S2 3478 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující zkapalněný hořlavý plyn
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3479 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH 
ČLÁNKŮ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ OBSAŽENÉ 
V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující vodík v 
hydridech kovů

2 6F 2.1 328
339

120 ml E0 P004

3480 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ (včetně 
baterií lithium-polymerových)

9 M4 II 9 188
230
310
348
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍCH nebo 
BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ 
BALENÉ SE ZAŘÍZENÍMI (včetně 
baterií lithium-polymerových)

9 M4 II 9 188
230
348
360
636
661

0 E0 P903
P903a
P903b

3482 DISPERZE ALKALICKÝCH KOVŮ, 
HOŘLAVÉ nebo DISPERZE KOVŮ 
ALKALICKÝCH ZEMIN, HOŘLAVÉ

4.3 WF1 I 4.3+3 182
183
506

0 E0 P402 RR8 MP2

3483 ANTIDETONAČNÍ SMĚS PRO 
MOTOROVÉ PALIVO, HOŘLAVÁ

6.1 TF1 I 6.1+3 0 E5 P602 MP8
MP17

T14 TP2

3484 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, 
HOŘLAVÝ, obsahující více než 37 % 
hm. hydrazinu

8 CFT I 8+3+6.1 530 0 E0 P001 MP8
MP17

T10 TP2

3485 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ, 
ŽÍRAVÝ nebo CHLORNAN 
VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, ŽÍRAVÁ, 
s více než 39 % aktivního chlóru (8,8 % 
aktivního kyslíku)

5.1 OC2 II 5.1+8 314 1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP2

3486 CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, 
SUCHÁ, ŽÍRAVÁ, s více než 10 %, ale 
nejvýše 39 % aktivního chlóru

5.1 OC2 III 5.1+8 314 5 kg E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3 B13
L3

MP2

3487 CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÝ, ŽÍRAVÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÁ SMĚS, ŽÍRAVÁ, s 
nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

5.1 OC2 II 5.1+8 314
322

1 kg E2 P002
IBC08 B4 B13

MP2

3487 CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÝ, ŽÍRAVÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÁ SMĚS, ŽÍRAVÁ, s 
nejméně 5,5 %, ale nejvýše 16 % vody

5.1 OC2 III 5.1+8 314 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B4 B13
MP2

3488 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50

6.1 TFC I 6.1+3+8 274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2

3489 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50

6.1 TFC I 6.1+3+8 274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3490 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 500 
LC50

6.1 TFW I 6.1+3+4.
3 

274 0 E0 P601 MP8
MP17

T22 TP2
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

2
(B/D)

CV9
CV12

S2 3479 ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ nebo 
ZÁSOBNÍKY DO PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ 
OBSAŽENÉ V ZAŘÍZENÍ nebo ZÁSOBNÍKY DO 
PALIVOVÝCH ČLÁNKŮ BALENÉ SE 
ZAŘÍZENÍM, obsahující vodík v hydridech kovů

2
(E)

3480 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ (včetně baterií 
lithium-polymerových)

2
(E)

3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVÉ OBSAŽENÉ V 
ZAŘÍZENÍCH nebo BATERIE LITHIUM-
IONTOVÉ BALENÉ SE ZAŘÍZENÍMI (včetně 
baterií lithium-polymerových)

L10BN(+) TU1
TE5
TT3
TM2

FL 1
(B/E)

V1 CV23 S2
S20

X323 3482 DISPERZE ALKALICKÝCH KOVŮ, HOŘLAVÉ 
nebo DISPERZE KOVŮ ALKALICKÝCH ZEMIN, 
HOŘLAVÉ

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21
TT6

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3483 ANTIDETONAČNÍ SMĚS PRO MOTOROVÉ 
PALIVO, HOŘLAVÁ

L10BH FL 1
(C/D)

CV13
CV28

S2
S14

886 3484 HYDRAZIN, VODNÝ ROZTOK, HOŘLAVÝ, 
obsahující více než 37 % hm. hydrazinu

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

58 3485 CHLORNAN VÁPENATÝ, SUCHÝ, ŽÍRAVÝ nebo 
CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, 
ŽÍRAVÁ, s více než 39 % aktivního chlóru (8,8 % 
aktivního kyslíku)

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

58 3486 CHLORNAN VÁPENATÝ, SMĚS, SUCHÁ, 
ŽÍRAVÁ, s více než 10 %, ale nejvýše 39 % 
aktivního chlóru

SGAN TU3 AT 2
(E)

V11 CV24
CV35

58 3487 CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÝ, 
ŽÍRAVÝ nebo CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÁ SMĚS, ŽÍRAVÁ, s nejméně 5,5 
%, ale nejvýše 16 % vody

SGAN TU3 AT 3
(E)

CV24
CV35

58 3487 CHLORNAN VÁPENATÝ, HYDRATOVANÝ, 
ŽÍRAVÝ nebo CHLORNAN VÁPENATÝ, 
HYDRATOVANÁ SMĚS, ŽÍRAVÁ, s nejméně 5,5 
%, ale nejvýše 16 % vody

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3488 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 
nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 500 LC50

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

663 3489 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N., s LC50 
nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou koncentrací par 
nejméně 10 LC50

L15CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

623 3490 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 200 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 500 LC50
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Pokyny 
pro 

balení

Zvláštní 
ustanovení 
pro obaly

Ustanovení 
o společném 

balení

Pokyny Zvláštní 
ustanovení

3.1.2 2.2  2.2 2.1.1.3 5.2.2  3.3 3.4.6 3.5.1.2 4.1.4 4.1.4 4.1.10 4.2.5.2, 
7.3.2

4.2.5.3

(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11)

Přemístitelné cisterny a 
kontejnery pro volně 

ložené látky

UN 
číslo

Pojmenování a popis Třída Klasifi 
kační 
kód

Obalová 
skupina

Bezpeč 
nostní 
značky

Zvláštní 
ustanovení

Omezená a 
vyňatá 

množství

Balení

3491 LÁTKA TOXICKÁ PŘI 
VDECHOVÁNÍ, KAPALNÁ, 
REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a 
nasycenou koncentrací par nejméně 10 
LC50

6.1 TFW I 6.1+3+4.
3 

274 0 E0 P602 MP8
MP17

T20 TP2

3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

3 FT1 I 3+6.1 343 0 E0 P001 MP7
MP17

T14 TP2

3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

3 FT1 II 3+6.1 343 1 L E2 P001
IBC02

MP19 T7 TP2

3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

3 FT1 III 3+6.1 343 5 L E1 P001
IBC03
R001

MP19 T4 TP1

3495 JÓD 8 CT2 III 8+6.1 279 5 kg E1 P002
IBC08
R001

B3
MP10 T1 TP33

3496 BATERIE NIKL-METAL HYDRIDOVÉ 9 M11

3497 MOŘSKÝ KRIL 4.2 S2 II 4.2 300 0 E2 P410
IBC06

MP14 T3 TP33

3497 MOŘSKÝ KRIL 4.2 S2 III 4.2 300 0 E1 P002
IBC08
LP02
R001

B3
MP14 T1 TP33

3498 MONOCHLORID JÓDU, KAPALNÝ 8 C1 II 8 1 L E2 P001
IBC02

MP15 T7 TP2

3499 KONDENZÁTOR, elektrická dvojvrstva 
(s akumulační kapacitou větší než 0,3 
Wh)

9 M11 9 361 0 E0 P003

3500 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
J.N.

2 8A 2.2 274
659

0 E0 P206 MP9 T50 TP4
TP40

3501 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
HOŘLAVÁ, J.N.

2 8F 2.1 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3502 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
TOXICKÁ, J.N.

2 8T 2.2+6.1 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3503 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

2 8C 2.2+8 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3504 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
HOŘLAVÁ, TOXICKÁ, J.N.

2 8TF 2.1+6.1 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3505 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, 
HOŘLAVÁ, ŽÍRAVÁ, J.N.

2 8FC 2.1+8 274
659

0 E0 P206 PP89 MP9 T50 TP4
TP40

3506 RTUŤ OBSAŽENÁ VE VÝROBCÍCH 8 CT3 III 8+6.1 366 5 kg E0 P003 PP90 MP15

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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Kód 
cisterny

Zvláštní 
ustanovení

přepravu 
kusů

přepravu ve 
volně 

loženém 
stavu

nakládku, 
vykládku a 
manipulaci

provoz

 4.3 4.3.5, 6.8.4 9.1.1.2 1.1.3.6 (8.6) 7.2.4 7.3.3 7.5.11  8.5 5.3.2.3 3.1.2

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (1) (2)

Cisterny ADR Vozidla pro 
přepravu v 
cisternách

Pojmenování a popisPřepravní 
kategorie 

(Kód 
omezení pro 

tunely)

Zvláštní ustanovení pro Identifikační 
číslo 

nebezpečnosti

UN 
číslo

L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

FL 1
(C/D)

CV1
CV13
CV28

S2
S9

S14

623 3491 LÁTKA TOXICKÁ PŘI VDECHOVÁNÍ, 
KAPALNÁ, REAGUJÍCÍ S VODOU, HOŘLAVÁ, 
J.N., s LC50 nejvýše 1000 ml/m3 a nasycenou 
koncentrací par nejméně 10 LC50

L10CH TU14
TU15
TE21

FL 1
(C/E)

CV13
CV28

S2
S22

336 3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

L4BH TU15 FL 2
(D/E)

CV13
CV28

S2
S19

336 3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

L4BH TU15 FL 3
(D/E)

V12 CV13
CV28

S2 36 3494 ROPA SUROVÁ, KYSELÁ, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ

SGAV
L4BN

AT 3
(E)

VV9 CV13
CV28

86 3495 JÓD

3496 BATERIE NIKL-METAL HYDRIDOVÉ

SGAN AT 2
(D/E)

V1 40 3497 MOŘSKÝ KRIL

SGAV AT 3
(E)

V1 VV4 40 3497 MOŘSKÝ KRIL

L4BN AT 2
(E)

80 3498 MONOCHLORID JÓDU, KAPALNÝ

4
(E)

3499 KONDENZÁTOR, elektrická dvojvrstva (s 
akumulační kapacitou větší než 0,3 Wh)

AT 3
(C/E)

CV9
CV10
CV12
CV36

20 3500 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, J.N.

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

S2 23 3501 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ, 
J.N.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV12
CV28
CV36

26 3502 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, TOXICKÁ, 
J.N.

AT 1
(C/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

28 3503 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, ŽÍRAVÁ, 
J.N.

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV28
CV36

S2 263 3504 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ, 
TOXICKÁ, J.N.

FL 1
(B/D)

CV9
CV10
CV12
CV36

S2 238 3505 CHEMICKÁ LÁTKA POD TLAKEM, HOŘLAVÁ, 
ŽÍRAVÁ, J.N.

3
(E)

CV13
CV28

3506 RTUŤ OBSAŽENÁ VE VÝROBCÍCH

NENÍ PŘEDMĚTEM PRO ADR
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YOKNRVWL�D�QHREVDKXMtFt�SUDNWLFN\�åiGQp�KRĜODYp�UR]SRXãWČGOR��QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 9RGQê�UR]WRN�V�QHMYêãH������REM��DONRKROX�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� $ONRKROLFNp� QiSRMH� REDORYp� VNXSLQ\� ,,,� QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP� $'5�� MHVWOLåH� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\�
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XUþHQ\��2GSRYtGDMtFt�]DĜD]HQt�PXVt�EêW�SURYHGHQR�SRGOH�SRåDGDYNĤ�RGGtOX�������

��� 7DWR�SRORåND�SODWt� MHQ�� MHVWOLåH�E\OR�QD�]iNODGČ�]NRXãHN�SURNi]iQR��åH� W\WR� OiWN\�YH�VW\NX�V�YRGRX�
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REVDKXMt�D]EHVW�D�WHQWR�SRåDGDYHN�QHVSOĖXMt��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��MHVWOLåH�MVRX�]DEDOHQ\�WDN��
åH�EČKHP�SĜHSUDY\�QHPĤåH�GRMtW�N�XYROQČQt�QHEH]SHþQpKR�PQRåVWYt�YGHFKRYDWHOQêFK�D]EHVWRYêFK�
YOiNHQ��

��� $QK\GULG�N\VHOLQ\�IWDORYp�Y�WXKpP�VWDYX�D�WHWUDK\GURIWDODQK\GULG\�V�QHMYêãH��������PDOHLQDQK\GULGX�
QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��$QK\GULG�N\VHOLQ\� IWDORYp��UR]WDYHQê�SĜL� WHSORWČ�Y\ããt�QHå� MH� MHKR�ERG�
Y]SODQXWt��V�QHMYêãH��������PDOHLQDQK\GULGX��PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ�N 81�������

��� 3UR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V�YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP�SODWt�

�D� NXV\� PXVt� EêW� R]QDþHQ\� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� RGSRYtGDMtFtPL� NDåGpPX� YHGOHMãtPX�
QHEH]SHþt� SĜHGVWDYRYDQpPX� OiWNDPL�� RGSRYtGDMtFt� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� VH� XPtVWt�
QD YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHU\�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

�E� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� PXVt� EêW� SĜLĜD]HQ\� N� REDORYêP� VNXSLQiP� ,�� ,,�� SRSĜtSDGČ� ,,,��
SRGOH NODVLILNDþQtFK� NULWpULt� SUR� REDORYp� VNXSLQ\� REVDåHQêFK� Y� þiVWL� �� SRGOH� SRYDK\�
SĜHYDåXMtFtKR�YHGOHMãtKR�QHEH]SHþt�

3RSLV�SĜHGHSVDQê�Y RGVWDYFL��������������E��PXVt�]DKUQRYDW�SRSLV�WČFKWR�YHGOHMãtFK�QHEH]SHþt��QDSĜ��
³9HGOHMãt� QHEH]SHþt�� ��� ���³��� Qi]HY� VRXþiVWt�� NWHUp� SĜHYDåXMtFtP� ]SĤVREHP� SĜLVStYDMt� N� WRPXWR�
�WČPWR��YHGOHMãtP�X��QHEH]SHþt�P��D�SRSĜtSDGČ�REDORYRX�VNXSLQX��.�EDOHQt�YL]�Wpå�����������

��� 6tUDQ�EDU\D�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�
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��� 7RWR�SRMPHQRYiQt�VPt�EêW�SRXåLWR�MHQ�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�]HPČ�SĤYRGX��YL]�RGVWDYHF�
�����������D�MHQ�WHKG\��QHQt�OL�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����REVDåHQR�MLQp�YKRGQp�SRMPHQRYiQt�

��� .XV\�V�WRXWR�OiWNRX�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SRGOH�Y]RUX�þ� ���YL]�������������OHGDåH�
E\�SĜtVOXãQê�RUJiQ�]HPČ�SĤYRGX�VRXKODVLO�V RGFK\ONRX�SUR�VSHFLILFNê�REDO��QHERĢ�XVRXGLO�QD�]iNODGČ�
YêVOHGNĤ�]NRXãHN��åH�OiWND�Y�WDNRYpP�REDOX�QHPi�YêEXãQRX�SRYDKX��YL]�RGVWDYHF������������

��� 6NXSLQD�DONDOLFNêFK�NRYĤ�]DKUQXMH�SUYN\�OLWKLXP��VRGtN��GUDVOtN��UXELGLXP�D�FHVLXP��

��� 6NXSLQD�NRYĤ�DONDOLFNêFK�]HPLQ�]DKUQXMH�SUYN\�KRĜþtN��YiSQtN��VWURQFLXP�D�EDU\XP�

��� 3ĜL� XUþHQt� REVDKX� GXVLþQDQX� DPRQQpKR� VH�PXVt� YãHFKQ\� LRQW\� GXVLþQDQX�� SUR� NWHUp� MH� YH� VPČVL�
N GLVSR]LFL�HNYLYDOHQWQt�PQRåVWYt�LRQWĤ�DPRQLD��SRþtWDW�MDNR�GXVLþQDQ�DPRQQê�

��� ýOiQN\�D�EDWHULH�SRGiYDQp�N�SĜHSUDYČ�QHSRGOpKDMt� MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5�� MHVWOLåH� MVRX�VSOQČQ\�
QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� SUR�þOiQHN�V�NRYHP�OLWKLD�QHER�VOLWLQRX�OLWKLD�MH�REVDK�OLWKLD�QHMYêãH���J�D�SUR�þOiQHN�V�LRQW\�
OLWKLD�MH�ZDWWKRGLQRYi�]DWtåLWHOQRVW�QHMYêãH����:K��

�E� SUR�EDWHULL�V�NRYHP�OLWKLD�QHER�VOLWLQRX�OLWKLD�MH�FHONRYê�REVDK�OLWKLD�QHMYêãH���J�D�SUR�EDWHULL�
V LRQW\� OLWKLD� MH�ZDWWKRGLQRYi�]DWtåLWHOQRVW�QHMYêãH�����:K��%DWHULH�V LRQW\�OLWKLD�SRGOpKDMtFt�
WRPXWR�XVWDQRYHQt�PXVt�PtW�QD�YQČMãt�VNĜtQL�Y\]QDþHQX�ZDWWKRGLQRYRX�]DWtåLWHOQRVW��NURPČ
WČFK��NWHUp�E\O\�Y\UREHQ\�SĜHG����OHGQHP������

�F� NDåGê�þOiQHN�QHER�EDWHULH�VSOĖXMH�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y �����������D��D��H��

�G� þOiQN\�D�EDWHULH��V YêMLPNRX� WČFK��NWHUp� MVRX�]DEXGRYiQ\�Y ]DĜt]HQtFK��PXVt�EêW�]DEDOHQ\�
YH YQLWĜQtFK� REDOHFK�� NWHUp� ]FHOD� X]DYtUDMt�þOiQHN� QHER� EDWHULL��ýOiQN\� D�EDWHULH�PXVt� EêW�
FKUiQČQ\� WDN�� DE\� VH� ]DPH]LOR� ]NUDWĤP�� 7RWR� ]DKUQXMH� RFKUDQX� SURWL� GRW\NX� V YRGLYêPL�
PDWHULiO\�XYQLWĜ�WpKRå�REDOX��NWHUê�E\�PRKO�YpVW�NH�]NUDWX��9QLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�
GR�SHYQêFK�YQČMãtFK�REDOĤ��NWHUp�Y\KRYXMt�XVWDQRYHQtP�SRGRGGtOĤ������������������D���������

�H� þOiQN\�D�EDWHULH��NWHUp�MVRX�]DEXGRYiQ\�Y ]DĜt]HQtFK��PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SĜHG�SRãNR]HQtP�
D ]NUDWHP� D� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW� Y\EDYHQR� ~þLQQêPL� SURVWĜHGN\� ]DEUDĖXMtFtPX� MHKR�
QiKRGQpPX�XYHGHQt� GR� þLQQRVWL��7HQWR�SRåDGDYHN� VH� QHY]WDKXMH�QD� ]DĜt]HQt�� NWHUi� MVRX�
]iPČUQČ�DNWLYQt�Y GRSUDYČ��Y\VtODþH�Y\VRNRIUHNYHQþQt�LGHQWLILNDFH��5),'���KRGLQ\��VQtPDþH�
DWG��� D� NWHUi� QHMVRX� VFKRSQD� JHQHURYDW� QHEH]SHþQp� Y\YtMHQt� WHSOD�� -VRX�OL� EDWHULH�
]DEXGRYiQ\� Y ]DĜt]HQtFK�� PXVt� EêW� WDWR� ]DĜt]HQt� ]DEDOHQD� GR� SHYQêFK� YQČMãtFK� REDOĤ�
Y\UREHQêFK� ] YKRGQpKR�PDWHULiOX� SĜLPČĜHQp� SHYQRVWL� D� NRQVWUXNFH� Y]KOHGHP� N YQLWĜQtPX�
REMHPX� REDOĤ� D� MHMLFK� ]DPêãOHQpPX� SRXåLWt�� OHGDåH� MH� EDWHULL� SRVN\WQXWD� URYQRFHQQi�
RFKUDQD�]DĜt]HQtP��Y QČPå�MH�REVDåHQD����

�I�� 6 YêMLPNRX�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�NQRIOtNRYp�EDWHULH�]DEXGRYDQp�Y ]DĜt]HQt��YþHWQČ�REYRGRYêFK�
GHVHN��� QHER� QHMYêãH� þW\ĜL� þOiQN\� ]DEXGRYDQp� Y ]DĜt]HQt� QHER� QHMYêãH� GYČ� EDWHULH�
]DEXGRYDQp�Y ]DĜt]HQt�PXVt�PtW�NDåGê�NXV�QiVOHGXMtFt�R]QDþHQt����

�L� R]QDþHQt�� åH� NXV� REVDKXMH� þOiQN\� QHER� EDWHULH� Ä/,7+,80� .29³� QHER� Ä/,7+,80�
,217³��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�LL� XSR]RUQČQt�� åH� VH� V NXVHP� PXVt�PDQLSXORYDW� RSDWUQČ� D� åH� SĜL� SRãNR]HQt� NXVX�
H[LVWXMH�QHEH]SHþt�KRĜODYRVWL�

�LLL� XSR]RUQČQt��åH�VH�Y SĜtSDGČ�SRãNR]HQt�NXVX�PXVt�SRXåtW�VSHFLiOQt�SRVWXS\��YþHWQČ�
SURKOtGN\�D�SĜHEDOHQt��SRNXG�MH�WR�QXWQp��D

�LY� WHOHIRQQt�þtVOR�SUR�GRSOĖNRYp�LQIRUPDFH���

�J� .DåGi� ]iVLOND� MHGQRKR� QHER� YtFH� NXVĤ� R]QDþHQêFK� SRGOH� �I�� PXVt� EêW� GRSURYi]HQD�
GRNODGHP�REVDKXMtFtP��

��
�L� LQIRUPDFL�� åH� NXV� REVDKXMH� þOiQN\� QHER� EDWHULH� Ä/,7+,80� .29³� QHER� Ä/,7+,80�

,217³��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�
�LL� XSR]RUQČQt�� åH� VH� V NXVHP� PXVt�PDQLSXORYDW� RSDWUQČ� D� åH� SĜL� SRãNR]HQt� NXVX�

H[LVWXMH�QHEH]SHþt�KRĜODYRVWL�
�LLL� XSR]RUQČQt��åH�VH Y�SĜtSDGČ�SRãNR]HQt�NXVX�PXVt�SRXåtW�VSHFLiOQt�SRVWXS\��YþHWQČ�

SURKOtGN\�D�SĜHEDOHQt��SRNXG�MH�WR�QXWQp��D
�LY� WHOHIRQQt�þtVOR�SUR�GRSOĖNRYp�LQIRUPDFH���
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�K� 6 YêMLPNRX�SĜtSDGĤ��NG\�MVRX�EDWHULH�]DEXGRYiQ\�Y�]DĜt]HQtFK��PXVt�EêW�NDåGê�NXV�VFKRSHQ�
RGRODW�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�] YêãN\� ����P�YH�YãHFK�RULHQWDFtFK�EH]�SRãNR]HQt�þOiQNĤ�
QHER� EDWHULt� Y QČP� REVDåHQêFK�� EH]� SRVXQXWt� REVDKX�� NWHUp� E\� GRYROLOR�� DE\� VH� GRVWDO\�
GR VW\NX�EDWHULH�V EDWHULt��QHER�þOiQHN�V þOiQNHP���D�EH]�XYROQČQt�REVDKX��D

�L� 6 YêMLPNRX� SĜtSDGĤ�� NG\� MVRX� EDWHULH� ]DEXGRYiQ\� Y� ]DĜt]HQtFK� QHER� V QLPL� ]DEDOHQ\��
QHVPČMt�NXV\�SĜHNURþLW����NJ�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL�

9H� YêãH� XYHGHQêFK� SRåDGDYFtFK� D� Y� FHOp� $'5� VH� UR]XPt� SRG� ³REVDKHP� OLWKLD³� KPRWQRVW� OLWKLD�
QD DQRGČ�þOiQNX�V�NRYHP�OLWKLD�QHER�VOLWLQRX�OLWKLD�

([LVWXMt� ]YOiãWQt� SRORåN\� SUR� EDWHULH� V NRYHP� OLWKLD� D� SUR� EDWHULH� V LRQW\� OLWKLD�� DE\� VH� XVQDGQLOD�
SĜHSUDYD�WČFKWR�EDWHULt�MHGQRWOLYêPL�]SĤVRE\�SĜHSUDY\�D�DE\�VH�XPRåQLOD�DSOLNDFH�UR]GtOQêFK�þLQQRVWt�
SĜL�]iVD]tFK�Y QRX]RYêFK�VLWXDFtFK�

��� $HURVRO\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�RFKUDQRX�SURWL�QH~P\VOQpPX�Y\SUi]GQČQt��$HURVRO\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�
QHMYêãH����PO��NWHUp�REVDKXMt�MHQ�QHWR[LFNp�OiWN\��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 0DOp�QiGREN\��NDUWXãH��QD�SO\Q�R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH����PO��NWHUp�REVDKXMt�MHQ�QHWR[LFNp�OiWN\��
QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� ět]HQi� WHSORWD� D� NULWLFNi� WHSORWD�� SRNXG� MH�� MDNRå� L� 81� þtVOR� �GUXKRYi� SRORåND�� SUR� NDåGRX� MLå�
]DĜD]HQRX�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWNX�MVRX�XYHGHQ\�Y�SRGRGGtOX�����������

��� 3RG� WRXWR�SRORåNRX�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SĜtSUDYN\��NWHUp�SĜL� ODERUDWRUQtFK�]NRXãNiFK�QHGHWRQXMt�
Y NDYLWRYDQpP� VWDYX� DQL� QHGHIODJUXMt�� NWHUp� QHY\ND]XMt� åiGQê� ~þLQHN� SĜL� ]DKĜtYiQt� Y X]DYĜHQpP�
SURVWRUX�D�NWHUp�QHSURMHYXMt�åiGQRX�YêEXãQRX�VtOX���3ĜtSUDYHN�PXVt�EêW�WDNp�WHSHOQČ�VWiOê��WM��6$'7�
MH���R&�QHER�Y\ããt�SUR�NXV�R����NJ����3ĜtSUDYN\��NWHUp�QHVSOĖXMt�WDWR�NULWpULD��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
SRGOH�XVWDQRYHQt�WĜtG\������YL]�SRGRGGtO�����������

��� 5R]WRN\�QLWURFHOXOy]\�V�QHMYêãH������QLWURFHOXOy]\�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�MDNR�EDUY\��NRVPHWLFNp�
YêUREN\��SRSĜtSDGČ�WLVNDĜVNp�EDUY\��YL]�81������������������������������D�������

��� 6ORXþHQLQ\�RORYD��NWHUp��MVRX�OL�VPtFKiQ\�Y�SRPČUX����������V�N\VHOLQRX�VROQRX������0�D�PtFKDMt�VH�
SR GREX�MHGQp�KRGLQ\�SĜL�WHSORWČ����������&��SĜLþHPå�Y\ND]XMt�UR]SXVWQRVW�QHMYêãH������VH�SRYDåXMt�
]D QHUR]SXVWQp���YL]�QRUPX�,62������������Ä�%DUYLYD�QD Ei]L�FKURPiWX�D�FKURPRPRO\EGiWX�RORYD�±
SRåDGDYN\�D�]NRXãN\³��VH�SRYDåXMt�]D�QHUR]SXVWQp�D�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��SRNXG�QHVSOĖXMt�
NULWpULD�SUR�]DĜD]HQt�GR�MLQp�WĜtG\�

��� =DSDORYDþH�D�QiGREN\�V�QiSOQt�GR�]DSDORYDþĤ�PXVt�VSOĖRYDW�SĜHGSLV\�VWiWX��Y QČPå�E\O\�QDSOQČQ\��
0XVt�EêW�RSDWĜHQ\�RFKUDQRX�SURWL�QH~P\VOQpPX�Y\SUi]GQČQt��.DSDOQi�þiVW�SO\QX�QHVPt�SĜHNURþLW�
�� ��YQLWĜQtKR�REMHPX�QiGREN\�SĜL���� �&��1iGRE\�YþHWQČ�VYêFK�X]iYČUĤ�PXVt�EêW�VFKRSQ\�RGRODW�
YQLWĜQtPX�WODNX��NWHUê�VH�URYQi�GYRMQiVRENX�WODNX�]NDSDOQČQpKR�URSQpKR�SO\QX�SĜL�����&��9HQWLORYê�
PHFKDQLVPXV�D�]DåHKRYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�EH]SHþQêP�]SĤVREHP�X]DYĜHQ\��SĜHOHSHQ\�SiVNRX�
QHER�MLQDN�XSHYQČQ\��QHER�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�þLQQRVWL�QHER�XQLNX�REVDKX�EČKHP�
SĜHSUDY\�� =DSDORYDþH� QHVPČMt� REVDKRYDW� YtFH� QHå� ��� J� ]NDSDOQČQpKR� URSQpKR� SO\QX�� 1iGREN\�
V QiSOQt�GR�]DSDORYDþĤ�QHVPČMt�REVDKRYDW�YtFH�QHå����J�]NDSDOQČQpKR�URSQpKR�SO\QX�

32=1È0.$�� . RGSDGRYêP� ]DSDORYDþĤP� VKURPDåćRYDQêP� MHGQRWOLYČ� YL]� NDSLWROX� ����� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�����

��� 7DWR� SRORåND� QHVPt� EêW� SRXåLWD� SUR� SRO\FKORURYDQp� ELIHQ\O\�� NDSDOQp�� 81� þtVOD� �����
D SRO\FKORURYDQp�ELIHQ\O\��WXKp��81�������

��� �9\SXãWČQR�

��� 7DWR�SRORåND�QHVPt�EêW�SRXåLWD�SUR�SHQWDFKORUIHQRO��81�þtVOR�������

��� 3RO\PHURYp� NXOLþN\� D� SODVWRYp SRO\PHU\� SUR� RGOpYiQt� PRKRX� EêW� Y\UREHQ\� ] SRO\VW\UpQX��
SRO\PHWK\OPHWKDNU\OiWX�QHER�MLQpKR�SRO\PHULFNpKR�PDWHULiOX��

��� 2EFKRGQČ�EČåQi�IRUPD�KQRMLYD�QD�Ei]L�GXVLþQDQX�YiSHQDWpKR��VHVWiYDMtFt�]HMPpQD�]�GYRMQêFK�VROt�
�GXVLþQDQ�YiSHQDWê�D�GXVLþQDQ�DPRQQê���REVDKXMtFt�QHMYêãH������GXVLþQDQX�DPRQQpKR�D�QHMPpQČ�
�����NU\VWDORYp�YRG\��QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��
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��� 7R[LQ\�]�URVWOLQ��]YtĜDW�QHER�EDNWHULt��NWHUp�REVDKXMt�LQIHNþQt�OiWN\��QHER�WR[LQ\��NWHUp�MVRX�REVDåHQ\�
Y LQIHNþQtFK�OiWNiFK��PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ\�NH�WĜtGČ�����

��� 7DWR�SRORåND�SODWt�MHQ�SUR�WHFKQLFN\�þLVWRX�OiWNX�QHER�SĜtSUDYN\�V�WRXWR�OiWNRX��NWHUp�PDMt�6$'7�Y\ããt�
QHå�����&��QHSODWt�SURWR�SUR�SĜtSUDYN\��NWHUp�MVRX�OiWNDPL�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtPL��N�VDPRYROQČ�
VH� UR]NOiGDMtFtP� OiWNiP� YL]� SRGRGGtO� ����������� +RPRJHQQt� VPČVL� REVDKXMtFt� QHMYêãH� ��� �� KP��
D]RGLNDUERQDPLGX�D�QHMPpQČ������LQHUWQt�OiWN\�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5��OHGDåH�MVRX�VSOQČQD�
NULWpULD�MLQêFK�WĜtG�

��� 6PČVL� WXKêFK� OiWHN�� NWHUp� QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP� $'5�� V KRĜODYêPL� NDSDOLQDPL� VPČMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�SRG� WRXWR�SRORåNRX�EH]� WRKR��DE\�E\OD�SĜHGWtP�SRXåLWD�NODVLILNDþQt�NULWpULD� WĜtG\������
]D SRGPtQN\��åH�Y�GREČ�QDNOiGN\�YČFt�QHER�Y GREČ�X]DYtUiQt�REDOX��YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�QHQt�
YLGLWHOQi� åiGQi� YROQi�NDSDOLQD��=DWDYHQp� EDOtþN\� D� SĜHGPČW\�REVDKXMtFt�PpQČ� QHå� ���PO� KRĜODYp�
NDSDOLQ\� REDORYp� VNXSLQ\� ,,� QHER� ,,,�� DEVRUERYDQp� Y WXKpP� PDWHULiOX�� QHSRGOpKDMt� $'5��
]D SRGPtQN\��åH�Y�EDOtþNX�QHER�SĜHGPČWX�QHQt�åiGQi�YROQi�NDSDOLQD�

��� 6PČVL� WXKêFK� OiWHN�� NWHUp� QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP� $'5�� V� WR[LFNêPL� NDSDOLQDPL� VPČMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�SRG� WRXWR�SRORåNRX�EH]� WRKR��DE\�E\OD�SĜHGWtP�SRXåLWD�NODVLILNDþQt�NULWpULD� WĜtG\������
]D SRGPtQN\��åH�Y�GREČ�QDNOiGN\�YČFt�QHER�Y�GREČ�X]DYtUiQt�REDOX��YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�QHQt�
YLGLWHOQi� åiGQi� YROQi� NDSDOLQD�� 7DWR� SRORåND� QHVPt� EêW� SRXåLWD� SUR� WXKp� OiWN\�� NWHUp� REVDKXMt�
NDSDOLQX�REDORYp�VNXSLQ\�,��

��� 6PČVL�WXKêFK�OiWHN��NWHUp�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��V�åtUDYêPL�NDSDOLQDPL�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
SRG�WRXWR�SRORåNRX��EH]�WRKR��DE\�E\OD�SĜHGWtP�SRXåLWD�NODVLILNDþQt�NULWpULD�WĜtG\����]D�SRGPtQN\��åH�
Y GREČ� QDNOiGN\� YČFt� QHER� X]DYtUiQt� REDOX�� YR]LGOD� QHER� NRQWHMQHUX� QHQt� YLGLWHOQi� åiGQi� YROQi�
NDSDOLQD��

��� *HQHWLFN\� ]PČQČQp�PLNURRUJDQLVP\� �*002�� D� JHQHWLFN\� ]PČQČQp� RUJDQLVP\� �*02�� ]DEDOHQp�
D R]QDþHQp� SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3���� SRGRGGtOX� �������� QHSRGOpKDMt� åiGQêP� GDOãtP�
XVWDQRYHQtP�$'5�

-HVWOLåH�*002�QHER�*02�VSOĖXMt�NULWpULD�SUR�]DĜD]HQt�GR�WĜtG\�����QHER������YL]����������D�����������
Y]WDKXMt�VH�QD�QČ�XVWDQRYHQt�$'5�SUR�SĜHSUDYX�WR[LFNêFK�OiWHN�QHER�LQIHNþQtFK�OiWHN�

��� %H]SURVWĜHGQČ�]D�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX� MH�QXWQR�XGDW�Y ]iYRUFH�SRX]H� WHFKQLFNê�
Qi]HY�KRĜODYp�NDSDOLQ\��NWHUi�MH�VRXþiVWL�WRKRWR�UR]WRNX�QHER�VPČVL�

��� /iWN\��NWHUp�VSDGDMt�SRG�WXWR�SRORåNX��QHVPČMt�QiOHåHW�N�REDORYp�VNXSLQČ�,��

��� /iWND�PXVt�]ĤVWDW�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�NDSDOQRX�� OHGDåH�E\�PRKOR�EêW�]NRXãNDPL�
SURNi]iQR�� åH� OiWND� QHQt�YH� ]PU]OpP� VWDYX� FLWOLYČMãt� QHå� Y� NDSDOQpP� VWDYX��3ĜL� WHSORWiFK�Y\ããtFK�
QHå ��� �&�QHVPt�]PU]QRXW��

��� +DVLFt�SĜtVWURMH��NWHUp�VSDGDMt�SRG� WXWR�SRORåNX��VPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�NH�VYpPX�XYHGHQt�GR�þLQQRVWL�
QiORåNDPL��QiORåN\�SUR�WHFKQLFNp�~þHO\�NODVLILNDþQtKR�NyGX����&�QHER�����6��EH]H�]PČQ\�]DĜD]HQt�
GR� WĜtG\� ��� VNXSLQ\� $� QHER� 2� SRGOH� SRGRGGtOX� ����������� ]D� SRGPtQN\�� åH� FHONRYp� PQRåVWYt�
GHIODJUDþQt��KQDFt��YêEXãQp�OiWN\�QHSĜHNURþt�����J�QD�KDVLFt�SĜtVWURM�

��� 3ĜtSUDYN\� WpWR� OiWN\�� NWHUp� REVDKXMt� QHMPpQČ� ��� �� QHSUFKDYpKR�� QHKRĜODYpKR� IOHJPDWL]DþQtKR�
SURVWĜHGNX��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 3ĜL� ]QHFLWOLYČQt� YRGRX� D� DQRUJDQLFNRX� LQHUWQt� OiWNRX� QHVPt� REVDK� GXVLþQDQX�PRþRYLQ\� SĜHNURþLW�
�� � KP��D�VPČV�QHVPt�EêW�PRåQR�SĜLYpVW�N�YêEXFKX�]NRXãNDPL� W\SX�D��VpULH���3ĜtUXþN\�]NRXãHN�
D�NULWpULt���þiVWL�,�

��� 6PČVL��NWHUp�QHRGSRYtGDMt�NULWpULtP�SUR�KRĜODYp�SO\Q\��YL]�RGVWDYHF�������������PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
SRG�81������

��� /LWKLRYp� þOiQN\� D� EDWHULH� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� SRG� WRXWR� SRORåNRX�� MHVWOLåH� VSOĖXMt� XVWDQRYHQt�
XYHGHQi�Y ����������

��� 7DWR�SRORåND�SODWt�SUR�SĜHGPČW\��NWHUp�REVDKXMt�YêEXãQp�OiWN\�WĜtG\���D�NWHUp�PRKRX�REVDKRYDW�WDNp�
QHEH]SHþQp�YČFL� MLQêFK� WĜtG��7\WR�SĜHGPČW\� MVRX�SRXåtYiQ\� MDNR�SO\QRYp�JHQHUiWRU\�DLUEDJĤ�QHER�
PRGXO\�DLUEDJĤ�QHER�SĜHGStQDþH�EH]SHþQRVWQtFK�SiVĤ�
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��� 9tFHVORåNRYp� SRO\HVWHURYp� SU\VN\ĜLFH� VHVWiYDMt� ]H� GYRX� VORåHN�� ]iNODGQtKR� PDWHULiOX� �WĜtGD� ���
REDORYi�VNXSLQD�,,�QHER�,,,��D�]�DNWLYiWRUX��RUJDQLFNê�SHUR[LG���2UJDQLFNê�SHUR[LG�PXVt�EêW�W\SX�'��(�
QHER�)��QHY\åDGXMtFt�Ĝt]HQt� WHSORW\��2EDORYi�VNXSLQD� MH� ,,�QHER� ,,,�SRGOH�NULWpULt�WĜtG\���SODWQêFK�SUR�
]iNODGQt�PDWHULiO��2PH]HQp�PQRåVWYt�XYHGHQp�YH�VORXSFL� ��D�� WDEXON\�$�NDSLWRO\� ����VH�Y]WDKXMH�
QD ]iNODGQt�PDWHULiO��

��� 0HPEUiQRYp� ILOWU\��YþHWQČ�RGGČORYDFtFK�SDStURYêFK� OLVWĤ��SRYODNĤ�QHER�]HVLOXMtFtFK�PDWHULiOĤ�DWG���
WDN� MDN� MVRX� SRGiYiQ\� N� SĜHSUDYČ�� QHVPČMt� EêW� VFKRSQp� SĜHQpVW� YêEXFK�� MVRX�OL� SRGUREHQ\� MHGQp�
]H ]NRXãHN�VpULH����W\SX�D��3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL���

0LPR� WR� PĤåH� SĜtVOXãQê� RUJiQ� QD� ]iNODGČ� YêVOHGNĤ� YKRGQêFK� ]NRXãHN� U\FKORVWL� KRĜHQt�
VH ]RKOHGQČQtP� VWDQGDUGQtFK� ]NRXãHN� GOH� 3ĜtUXþN\� ]NRXãHN� D� NULWpULt�� þiVWL� ,,,�� SRGRGGtOX� �������
UR]KRGQRXW�� åH�PHPEUiQRYp� ILOWU\� ]� QLWURFHOXOy]\� YH� IRUPČ�� YH� NWHUp� MVRX� SRGiYiQ\� N� SĜHSUDYČ��
QHSRGOpKDMt�SODWQêP�XVWDQRYHQtP�SUR�KRĜODYp�WXKp�OiWN\�WĜtG\�����

��� �D� $NXPXOiWRU\�VH�SRYDåXMt�]D�EH]SHþQp�SURWL�Y\WHþHQt��MHVWOLåH�MVRX�VFKRSQ\�RGRODW��EH]�~QLNX�
DNXPXOiWRURYp�NDSDOLQ\��QtåH�XYHGHQp�YLEUDþQt�D�WODNRYp�]NRXãFH��

9LEUDþQt�]NRXãND��DNXPXOiWRU� MH�SHYQČ�SĜLFK\FHQ�QD�GHVFH�YLEUDþQtKR�SĜtVWURMH��NWHUi� MH�
Y\VWDYHQD� MHGQRGXFKpPX� VLQXVRYpPX� SRK\EX� R� DPSOLWXGČ� ����PP� �����PP� FHONRYpKR�
YêN\YX���)UHNYHQFH� VH� EXGH�PČQLW� YH� VWXSQtFK� SR� ��+]�PLQ��PH]L� ���+]� D� ���+]��&HOp�
SiVPR�IUHNYHQFt�VH�SURMGH�Y�RERX�VPČUHFK�Y��������PLQXWiFK�SUR�NDåGRX�XSHYĖRYDFt�SR]LFL�
DNXPXOiWRUX��WM��SUR�NDåGê�VPČU�YLEUDFt���$NXPXOiWRU�VH�]NRXãt�YH�WĜHFK�Y]iMHPQČ�NROPêFK�
SRORKiFK� �D� ]HMPpQD� Y� SROR]H�� SĜL� NWHUp� VH� SOQLFt� D� RGY]GXãĖRYDFt� RWYRU\�� SRNXG� MVRX��
QDFKi]HMt�Y�SĜHYUiFHQp�SROR]H��SR�WXWpå�GREX���

7ODNRYi�]NRXãND��Y�QiYD]QRVWL�QD�YLEUDþQt�]NRXãNX�VH�DNXPXOiWRU�Y\VWDYt�SĜL�WHSORWČ�����&�
�����&�SR�GREX���KRGLQ�UR]GtORYpPX�WODNX�QHMPpQČ����N3D��$NXPXOiWRU�VH�]NRXãt�YH�WĜHFK�
QDY]iMHP� NROPêFK� SRORKiFK� �D� ]HMPpQD� Y� SROR]H�� SĜL� NWHUp� VH� SOQLFt� D� RGY]GXãĖRYDFt�
RWYRU\�� SRNXG� MVRX�� QDFKi]HMt� Y� SĜHYUiFHQp� SROR]H�� SR� GREX� QHMPpQČ� �� KRGLQ� Y NDåGp�
SROR]H��

E� $NXPXOiWRU\�EH]SHþQp�SURWL�Y\WHþHQt�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��MHVWOLåH�SĜL�WHSORWČ�����&�
HOHNWURO\W� QHY\WHþH� ] UR]ELWp� QHER� SUDVNOp� VNĜtQČ� D� QHQt� åiGQi� YROQi� NDSDOLQD�� NWHUi�
E\ PRKOD� Y\WpFW�� D� MVRX�OL� SyO\� DNXPXOiWRUĤ�� NWHUp� MVRX� ]DEDOHQ\� SUR� SĜHSUDYX�� FKUiQČQ\�
SURWL�]NUDWX��

��� $NXPXOiWRU\�QHER�þOiQN\�DNXPXOiWRUĤ�QHVPČMt�REVDKRYDW�åiGQp�QHEH]SHþQp� OiWN\�NURPČ�VRGtNX��
VtU\�QHER�VORXþHQLQ�VRGtNX��QDSĜ��SRO\VXOILGĤ�VRGtNX�D�WHWUDFKORUKOLQLWDQX�VRGQpKR���7\WR�DNXPXOiWRU\�
QHER�þOiQN\�VPČMt�EêW�SRGiQ\�N SĜHSUDYČ�SĜL�WHSORWČ��SĜL�Qtå�VH�PĤåH�VRGtN�Y QLFK�REVDåHQê�QDFKi]HW�
Y NDSDOQpP� VWDYX�� SRX]H� VH� VFKYiOHQtP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� ]HPČ� SĤYRGX� D� ]D� SRGPtQHN� MtP�
VWDQRYHQêFK��1HQt�OL�]HPČ�SĤYRGX�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PXVt�EêW�VFKYiOHQt�D�VWDQRYHQp�SRGPtQN\�
X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUYQtKR�VWiWX�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�SĜLFKi]HMtFtKR�GR�VW\NX�VH�]iVLONRX�

ýOiQN\�PXVt� VHVWiYDW� ] KHUPHWLFN\� X]DYĜHQêFK� NRYRYêFK� SRX]GHU�� NWHUp� QHEH]SHþQp� OiWN\� ~SOQČ�
RENORSXMt� D� MVRX� ]NRQVWUXRYiQ\� D� X]DYĜHQ\� WDN�� åH� MH� ]DEUiQČQR� MDNpPXNROL� ~QLNX� WČFKWR�
QHEH]SHþQêFK�OiWHN�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��

$NXPXOiWRU\�PXVt�VHVWiYDW�]�þOiQNĤ��NWHUp�MVRX�~SOQČ�X]DYĜHQ\�D�XSHYQČQ\�Y NRYRYp�VNĜtQL��NWHUi�MH�
]NRQVWUXRYiQD� D� X]DYĜHQD� WDN�� åH� MH� ]DEUiQČQR� MDNpPXNROL� ~QLNX� WČFKWR� QHEH]SHþQêFK� OiWHN� ]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��

��� 9L]�SRVOHGQt�32=1È0.8�Y ����������

��� 3ĜtSUDYHN�PXVt�EêW�Y\UREHQ� WDN��åH�]ĤVWiYi�KRPRJHQQt�D�åH�Y�SUĤEČKX�SĜHSUDY\�QHQDVWDQH�åiGQp�
RGGČORYiQt� Ii]t�� 3ĜHGSLVĤP� $'5� QHSRGOpKDMt� SĜtSUDYN\� V� Qt]NêP� REVDKHP� QLWURFHOXOy]\�� NWHUp�
QHY\ND]XMt�QHEH]SHþQp�YODVWQRVWL�� MHVWOLåH� MVRX�SRGUREHQ\�]NRXãNiP�SUR�XUþHQt� MHMLFK�GHWRQDþQtFK��
GHIODJUDþQtFK�QHER�YêEXãQêFK�VFKRSQRVWt�SĜL�]DKĜiWt�SRG�X]DYĜHQtP�SRGOH�]NRXãHN� W\SX�D��VpULH���
QHER�W\SĤ�E��QHER�F��VpULH���þiVWL�,�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt�D�QHFKRYDMt�VH�MDNR�KRĜODYi�WXKi�OiWND��
SRNXG�MVRX�SRGUREHQ\�]NRXãFH�þ����3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL�,,,��SRGRGGtOX�����������SUR�WXWR�
]NRXãNX�PXVt�EêW�OiWND�Y�GHVWLþNRYp�IRUPČ��SRNXG�MH�WR�QXWQp��UR]GUFHQD�D�SURVHWD��DE\�VH�YHOLNRVW�
]UQ�]UHGXNRYDOD�QD�PpQČ�QHå������PP��
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��� 6tUD�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��SRNXG� MH�]IRUPRYiQD�GR�VSHFLILFNpKR�WYDUX��QDSĜ��NXOLþHN��SLOXOHN��
JUDQXOt��SDVWLOHN�QHER�YORþHN��

��� %HQ]LQ�D�SDOLYR�SUR�SRXåLWt�Y ]iåHKRYêFK�PRWRUHFK� �QDSĜ��Y DXWRPRELOHFK��VWDFLRQiUQtFK�PRWRUHFK�
D MLQêFK�PRWRUHFK��PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ�N WpWR�SRORåFH�EH]�RKOHGX�QD�]PČQ\�WČNDYRVWL�

��� 7DWR� SRORåND� ]DKUQXMH� QDSĜ�� KOLQtNRYp� VWČU\�� KOLQtNRYp� VWUXVN\�� SRXåLWp� NDWRG\�� SRXåLWRX� YêVWHONX�
QiGRE�D�VWUXVN\�KOLQtNRYêFK�VROt��

��� $ONRKROLFNp�QiSRMH�V�YtFH�QHå�������QHMYêãH�YãDN������REM��DONRKROX��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��SRNXG�
MGH� R� SĜHSUDYX� Y� UiPFL� YêUREQtKR� SURFHVX�� Y� GĜHYČQêFK� VXGHFK� R� YQLWĜQtP� REMHPX� YČWãtP� QHå�
��� OLWUĤ�D�QHMYêãH�����OLWUĤ��NWHUp�VSOĖXMt�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�RGGtOX��������SRNXG�SODWt��]D�WČFKWR�
SRGPtQHN�

�D� GĜHYČQp�VXG\�PXVt�EêW�SĜHG�QDSOQČQtP�]NRQWURORYiQ\�QD�WČVQRVW�

�E� SUR�UR]WDåHQt�NDSDOLQ\�PXVt�EêW�SRQHFKiQ�GRVWDWHþQê�YROQê�SOQLFt�SURVWRU��QHMPpQČ������

�F� GĜHYČQp�VXG\�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�V�RWYRU\�SUR�]iWN\�VPČĜXMtFtPL�QDKRUX��

�G� GĜHYČQp�VXG\�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�NRQWHMQHUHFK��NWHUp�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�0H]LQiURGQt�
~POXY\�R�EH]SHþQêFK�NRQWHMQHUHFK��.%.���Y MHMtP�SODWQpP�]QČQt��.DåGê�GĜHYČQê�VXG�PXVt�
EêW� XSHYQČQ� YH� VSHFLiOQtP� OĤåNX� D� ]DNOtQČQ� SRPRFt� YKRGQêFK� SURVWĜHGNĤ� WDN�� åH� MH�
Y\ORXþHQ�MDNêNROL�MHKR�SRVXQ�EČKHP�SĜHSUDY\��

��� )HURFHU��VWDELOL]RYDQê�SURWL�NRUR]L��V�REVDKHP�åHOH]D�QHMPpQČ������QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 7DWR�SRORåND�VPt�EêW�SRXåtYiQD� MHQ�SUR�Y]RUN\�FKHPLFNêFK� OiWHN��NWHUp� MVRX�RGHEtUiQ\�]D�~þHOHP�
DQDOê]\�Y�VRXYLVORVWL�V SRXåLWtP�ÒPOXY\�R�]iND]X�YêYRMH��YêURE\��VNODGRYiQt�D�SRXåLWt�FKHPLFNêFK�
]EUDQt� D� R� MHMLFK� QLþHQt�� 3ĜHSUDYD� OiWHN�� NWHUp� SRG� WXWR� SRORåNX� VSDGDMt�� PXVt� SUREtKDW� SRGOH�
ĜHWČ]RYpKR�SRVWXSX�SUR�RFKUDQX�D�EH]SHþQRVW��NWHUê�VWDQRYLOD�2UJDQL]DFH�SUR�]iND]�FKHPLFNêFK�
]EUDQt��

&KHPLFNê�Y]RUHN� MH�PRåQR�SĜHSUDYLW�Då�SRWp��FR�SĜtVOXãQê�RUJiQ�QHER�JHQHUiOQt�ĜHGLWHO�2UJDQL]DFH�
SUR� ]iND]� FKHPLFNêFK� ]EUDQt� XGČOLO�SRYROHQt� SUR SĜHSUDYX�D� SRNXG�Y]RUHN� RGSRYtGi� QiVOHGXMtFtP�
SRåDGDYNĤP�

�D� PXVt� EêW� ]DEDOHQ� SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt� ���� �YL]� WDEXONX�6�����'RSOĖNX��7HFKQLFNêFK�
SRN\QĤ�,&$2��D

�E� SĜL� SĜHSUDYČ� PXVt� EêW� N� SĜHSUDYQtPX� GRNODGX� SĜLSRMHQ� MHGHQ� H[HPSOiĜ� SRYROHQt�
SUR SĜHSUDYX��YH�NWHUpP�MVRX�XYHGHQD�PQRåVWHYQt�RPH]HQt�D�SRåDGDYN\�QD�EDOHQt��

��� 3RORåND� 62835$9$� 7(6729$&Ë�� &+(0,&.È� QHER� 62835$9$� 3591Ë� 3202&,� VH� Y]WDKXMH�
QD VNĜtĖN\�� ND]HW\� DWG��� NWHUp� REVDKXMt� PDOi� PQRåVWYt� UĤ]QêFK� QHEH]SHþQêFK� YČFt� QDSĜtNODG�
SUR OpNDĜVNp�� DQDO\WLFNp� QHER� ]NXãHEQt� QHER� RSUDYiĜVNp�~þHO\��7\WR� VRXSUDY\� QHVPČMt� REVDKRYDW�
åiGQp�QHEH]SHþQp�YČFL��X�NWHUêFK�MH�YH�VORXSFL���D��WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XGiQ�NyG�PQRåVWYt�Ä�³

6RXþiVWL� WČFKWR� VRXSUDY� QHVPČMt� VSROX� QHEH]SHþQČ� UHDJRYDW� �YL]� SRMHP� ³QHEH]SHþQi� UHDNFH³�
Y RGGtOX� ��������&HONRYp�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�Y� MHGQp�VRXSUDYČ�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå� �� OLWU�
QHER���NJ��2EDORYRX�VNXSLQRX��N Qtå� MH�SĜLĜD]HQD�FHOi�VRXSUDYD��PXVt�EêW�REDORYi�VNXSLQD�Wp�OiWN\�
REVDåHQp�Y�VRXSUDYČ��NWHUi�Y\åDGXMH�QHSĜtVQČMãt�REDORYRX�VNXSLQX�

6RXSUDY\��NWHUp� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�YH�YR]LGOHFK�SUR�~þHO\�SUYQt�SRPRFt�QHER�SUR�SURYR]Qt�~þHO\��
QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

6RXSUDY\� WHVWRYDFt�� FKHPLFNp� D� VRXSUDY\� SUYQt� SRPRFL� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� YQLWĜQtFK�
REDOHFK��NWHUp�QHSĜHNUDþXMt�RPH]HQi�PQRåVWYt�SODWQp�SUR�MHGQRWOLYp�OiWN\��MDN�MH�XYHGHQR�YH�VORXSFL�
��D��WDEXON\�$�NDSLWRO\������VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRGOH�NDSLWRO\�����

��� 9RGQp�UR]WRN\�GXVLþQDQX�DPRQQpKR�V�QHMYêãH�������KRĜODYêFK�OiWHN�D�V�NRQFHQWUDFt�QHMYêãH������
QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP� $'5�� SRNXG� GXVLþQDQ� DPRQQê� ]ĤVWDQH� ]D� YãHFK� SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN�
Y UR]WRNX�
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��� 7DWR� OiWND� QHVPt� EêW� SĜHSUDYRYiQD�� MHVWOLåH� REVDKXMH�PpQČ� DONRKROX�� YRG\� QHER� IOHJPDWL]DþQtKR�
SURVWĜHGNX� QHå� MH� VWDQRYHQR�� OHGDåH� E\� SĜtVOXãQê� RUJiQ� XGČOLO� ]YOiãWQt� SRYROHQt� �YL]� SRGRGGtO�
���������

��� 7UKDYLQ\� W\SX� &� REVDKXMtFt� FKORUHþQDQ\�PXVt� EêW� RGGČOHQ\� RG� YêEXãQêFK� OiWHN�� NWHUp� REVDKXMt�
GXVLþQDQ�DPRQQê�QHER�MLQp�DPRQQp�VROL��

��� 9RGQp�UR]WRN\�DQRUJDQLFNêFK�WXKêFK�GXVLþQDQĤ�WĜtG\�����VH�SRYDåXMt�]D�OiWN\�QHRGSRYtGDMtFt�NULWpULtP�
WĜtG\������ MHVWOLåH�NRQFHQWUDFH� OiWHN�Y� UR]WRNX�SĜL�QHMQLåãt� WHSORWČ��NWHUp�PĤåH�EêW�GRVDåHQR�EČKHP�
SĜHSUDY\��QHSĜHNURþt������PH]H�QDV\FHQt�

��� /DNWy]D�� JOXNy]D� QHER� SRGREQp� OiWN\� VPČMt� EêW� SRXåtYiQ\� MDNR� IOHJPDWL]DþQt� SURVWĜHGHN�
]D SRGPtQN\�� åH� OiWND� REVDKXMH� QHMPpQČ� ���� KP�� IOHJPDWL]DþQtKR� SURVWĜHGNX�� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ�
PĤåH� QD� ]iNODGČ� ]NRXãHN� W\SX� F�� VpULH� ��3ĜtUXþN\� ]NRXãHN� D� NULWHULt�� þiVWL� �� RGGtOX� ���� NWHUp� VH�
SURYHGRX�QHMPpQČ�QD�WĜHFK�REDOHFK�SĜLSUDYHQêFK�N�SĜHSUDYČ�VFKYiOLW�SĜLĜD]HQt�WČFKWR�VPČVt�NH�WĜtGČ�
�����6PČVL� V� QHMPpQČ� ��� �� KP�� IOHJPDWL]DþQtKR� SURVWĜHGNX� QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP�$'5��.XV\��
NWHUp� REVDKXMt� VPČVL� V� QHMPpQČ� ��� �� KP�� IOHJPDWL]DþQtKR� SURVWĜHGNX�� QHPXVt� EêW� RSDWĜHQ\�
EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SRGOH�Y]RUX�þ������

��� 7DWR� OiWND� VPt� EêW� SĜHSUDYRYiQD� SRGOH� XVWDQRYHQt� SUR� WĜtGX� ���� MHQ� VH� ]YOiãWQtP� SRYROHQtP�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��YL]�81����� QHER�������MDN�MH�WR�YKRGQp��

��� 0DQHE� VWDELOL]RYDQê� D� PDQHE�� SĜtSUDYN\� VWDELOL]RYDQp� SURWL� VDPR]DKĜiWt� QHPXVt� EêW� SĜLĜD]HQ\�
NH WĜtGČ������SRNXG�MH�PRåQp�]NRXãNDPL�SURNi]DW��åH�REMHP���P�� OiWN\�VDPRYROQČ�QHY]SODQH�D�åH�
WHSORWD�XSURVWĜHG�Y]RUNX�QHSĜHViKQH������&��MHVWOLåH�MH�Y]RUHN�SR�GREX����KRGLQ�XGUåRYiQ�QD�WHSORWČ�
QHMPpQČ�����&������&�

��� 3ODWt�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������

��� 7\WR�OiWN\�VPČMt�EêW�]DĜD]HQ\�D�SĜHSUDYRYiQ\�SRX]H�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QD�]iNODGČ�
YêVOHGNĤ�]NRXãHN�VpULH���D�W\SX�F��VpULH���3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL�,��SURYHGHQêFK�QD�NXVHFK�
SĜLSUDYHQêFK� N� SĜHSUDYČ� �YL]� SRGRGGtO� ���������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� PXVt� XUþLW� REDORYRX� VNXSLQX�
QD ]iNODGČ�NULWpULt�RGGtOX�������D�W\SX�REDOX�SRXåLWpKR�SUR�]NRXãNX�VpULH���F���

��� 7DWR� OiWND�E\OD�NODVLILNRYiQD�QHER�SĜLĜD]HQD�N�REDORYp�VNXSLQČ�QD�]iNODGČ� MHMtFK�]QiPêFK�~þLQNĤ�
QD þORYČND��VStãH�QHå�VWULNWQtP�SRXåLWtP�NODVLILNDþQtFK�NULWpULt�XYHGHQêFK�Y $'5��

��� 7DWR�SRORåND�SODWt�SUR�SĜHGPČW\�SRXåtYDQp� MDNR�SO\QRYp�JHQHUiWRU\�DLUEDJĤ�QHER�PRGXO\�DLUEDJĤ�
QHER�SĜHGStQDþH�EH]SHþQRVWQtFK�SiVĤ��NWHUp�REVDKXMt�QHEH]SHþQp�YČFL� WĜtG\� ��QHER�QHEH]SHþQp�
YČFL�MLQêFK�WĜtG�D�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�MDNR�PRQWiåQt�GtO\��D�SRNXG�W\WR�SĜHGPČW\��WDN�MDN�MVRX�SRGiYiQ\�
N SĜHSUDYČ��E\O\�Y\]NRXãHQ\�SRGOH�VpULH�]NRXãHN��� �F��3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL� ,��SĜLþHPå�
QHGRãOR�N YêEXFKX�]DĜt]HQt��UR]WĜtãWČQt�SRX]GUD�QHER�WODNRYp�QiGRE\��DQL�QHH[LVWXMH�QHEH]SHþt�~OHWX�
VWĜHSLQ�QHER�WHSHOQp�~þLQN\��NWHUp�E\�PRKO\�Yê]QDPQêP�]SĤVREHP�EUiQLW�KDãHQt�SRåiUX�QHER�MLQêP�
]iFKUDQQêP�RSHUDFtP�Y EH]SURVWĜHGQt�EOt]NRVWL��

��� �9\SXãWČQR�

��� 3ĜHGPČW\�REVDKXMtFt�SO\Q��NWHUp�VORXåt�MDNR�WOXPLþH�SpURYiQt��YþHWQČ�]DĜt]HQt�SRKOFXMtFtFK�QiUD]RYRX�
HQHUJLL��QHER�Y]GXFKRYp�SUXåLQ\��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��]D�SRGPtQN\�

�D� åH� NDåGê� SĜHGPČW�Pi� SO\QRYRX� QiGREX� R� YQLWĜQtP� REMHPX� QHMYêãH� ���� OLWUX� D� SOQLFt� WODN�
QHMYêãH� ���� EDUĤ��SĜLþHPå� VRXþLQ� YQLWĜQtKR� REMHPX� �Y� OLWUHFK�� D� SOQLFtKR� WODNX� �Y� EDUHFK��
QHSĜHNURþt� ��� �WM��SO\QRYi�QiGRED�R�YQLWĜQtP�REMHPX� ���� OLWUX�D�SOQLFt� WODN� ����EDUĤ�QHER�
SO\QRYi� QiGRED� R� YQLWĜQtP� REMHPX� �� OLWU� D� SOQLFt� WODN� ��� EDUĤ� QHER� SO\QRYi� QiGRED�
R YQLWĜQtP�REMHPX� ���� OLWUX�D�SOQLFt� WODN� ���EDUĤ�QHER�SO\QRYi�QiGRED�R�YQLWĜQtP�REMHPX�
���� OLWUĤ�D�SOQLFt�WODN�����EDUĤ��

�E� åH�NDåGê�SĜHGPČW�Pi�PLQLPiOQt� WODN�SĜL�SURWUåHQt�þW\ĜLNUiW�Y\ããt�QHå�SOQLFt� WODN�SĜL���� �&��
SRNXG�YQLWĜQt�REMHP�SO\QRYp�QiGRE\�QHSĜHNUDþXMH����� OLWUX��D�SČWNUiW�Y\ããt�QHå�SOQLFt� WODN��
MH�OL�YQLWĜQt�REMHP�WODNRYp�QiGRE\�YČWãt�QHå�����OLWUX�

�F� åH�NDåGê�SĜHGPČW�MH�]KRWRYHQ�]�YêUREQtKR�PDWHULiOX��NWHUê�VH�SĜL�SURWUåHQt�QHWĜtãWt�
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�G� åH�NDåGê�SĜHGPČW�MH�Y\UREHQ�SRGOH�QRUP\�SUR�]DMLãWČQt�NYDOLW\�SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ��
D

�H� åH�NRQVWUXNþQt�W\S�E\O�SRGUREHQ�]NRXãFH�Y\VWDYHQt�RKQL��SURND]XMtFt��åH�SĜHGPČW� MH�~þLQQČ�
FKUiQČQ�SURWL�YQLWĜQtPX�SĜHWODNX�SRPRFt� WDYQp�SRMLVWN\�QHER� MLQpKR�]DĜt]HQt�SUR�VQLåRYiQt�
WODNX�WDN��DE\�VH�SĜHGPČW�QHPRKO�UR]WUKQRXW�DQL�Y\OpWQRXW�

. SURYR]Qt�YêVWURML�YR]LGOD�YL]�WDNp�SRGRGGtO����������G��

��� .\VOtNRYê�JHQHUiWRU�FKHPLFNê��NWHUê�REVDKXMH�OiWN\�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��PXVt�RGSRYtGDW�QiVOHGXMtFtP�
SRåDGDYNĤP�

�D� MHVWOLåH�JHQHUiWRU�REVDKXMH�]DĜt]HQt�NH�VSXãWČQt�QD�Ei]L�YêEXãQp�OiWN\��VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQ�
SRG�WRXWR�SRORåNRX��MHQ�SRNXG�MH�Y\ĖDW�]�WĜtG\���SRGOH�SR]QiPN\�N RGVWDYFL�����������E��

�E� JHQHUiWRU�PXVt�EêW�VFKRSHQ�EH]�VYpKR�REDOX�RGRODW�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�]�YêãN\�����P�
QD� WXKRX��QHSUXåQRX��URYQRX�D�KRUL]RQWiOQt�SORFKX�Y�SROR]H��YH�NWHUp� MH�SUDYGČSRGREQRVW�
SRãNR]HQt�SĜL�SiGX�QHMY\ããt��EH]�]WUiW\�VYpKR�REVDKX�D�EH]�VSXãWČQt�

�F� MH�OL�JHQHUiWRU�Y\EDYHQ�VSRXãWČFtP�]DĜt]HQtP��PXVt�PtW�QHMPpQČ�GYČ�~þLQQi�EH]SHþQRVWQt�
]DĜt]HQt�SURWL�QH~P\VOQpPX�VSXãWČQt��

��� 0HPEUiQRYp� ILOWU\� ] QLWURFHOXOy]\� VSDGDMtFt� SRG� WXWR� SRORåNX�� NDåGê� R� KPRWQRVWL� QHMYêãH� ���� J��
QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP� $'5�� MVRX�OL� REVDåHQ\� MHGQRWOLYČ� Y� SĜHGPČWX� QHER� Y� WČVQČ� X]DYĜHQpP�
EDOtþNX��

��� 7\WR� OiWN\�PRKRX�EêW�]DĜD]HQ\�D�SĜHSUDYRYiQ\�SRX]H�V�SRYROHQtP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QD�]iNODGČ�
YêVOHGNĤ�]NRXãHN�VpULH���D�]NRXãN\�VpULH���F��3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL� ,��SURYHGHQêFK�QD�
NXVHFK�SĜLSUDYHQêFK�N�SĜHSUDYČ��YL]�SRGRGGtO����������

��� 3O\QRYp�JHQHUiWRU\�DLUEDJĤ�QHER�PRGXO\�DLUEDJĤ�QHER�SĜHGStQDþH�EH]SHþQRVWQtFK�SiVĤ��NWHUp�MVRX�
QDPRQWRYiQ\�GR� YR]LGHO�� åHOH]QLþQtFK� YR]Ĥ�� SODYLGHO� QHER� OHWDGHO� QHER� GR� ]NRPSOHWRYDQêFK� GtOĤ
GRSUDYQtFK�SURVWĜHGNĤ��MDNR� MVRX�VORXSN\� Ĝt]HQt��YêSOQČ�GYHĜt��VHGDGOD�DWG���QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�
$'5��

��� .G\å�WDWR�UDGLRDNWLYQt�OiWND�VSOĖXMH�GHILQLFH�D�NULWpULD�MLQêFK�WĜtG��MDN�MVRX�GHILQRYiQ\�Y þiVWL����PXVt�
EêW�NODVLILNRYiQD�SRGOH�QiVOHGXMtFtFK�XVWDQRYHQt�

�D� 3RNXG� OiWND� VSOĖXMH� NULWpULD� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK�� MDN� MH� XYHGHQR�
Y NDSLWROH� ����� PXVt� EêW� REDO\� Y VRXODGX� V ������ D� VSOĖRYDW� ]NXãHEQt� SRåDGDYN\� Y �������
9ãHFKQ\�RVWDWQt�SĜHGSLV\�SODWQp�SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�YH�Y\MPXWêFK�NXVHFK��XYHGHQp�Y ���������
VH�PXVt�SRXåtW�EH]�RGND]X�QD�MLQRX�WĜtGX���

�E� 3RNXG� PQRåVWYt� SĜHNUDþXMH� PH]H� XYHGHQp� Y ��������� PXVt� EêW� OiWND� NODVLILNRYiQD� SRGOH�
SĜHYDåXMtFtKR� YHGOHMãtKR� QHEH]SHþt�� 3ĜHSUDYQt� GRNODG� PXVt� SRSVDW� WXWR� OiWNX� 81� þtVOHP�
D�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�SODWQêPL�SUR� WXWR�MLQRX� WĜtGX��N �QLPå�MH�QXWQR�SĜLSRMLW�
SRMPHQRYiQt�SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�YH�Y\MPXWpP�NXVX�SRGOH�VORXSFH�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����
D� OiWND�PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQD� SRGOH� XVWDQRYHQt� SODWQêFK� SUR� WRWR�81� þtVOR��3ĜtNODG� ]iSLVX�
Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�MH�
Ä81������/iWND�KRĜODYi��NDSDOQi�� M�Q�� �VPČV�HWKDQROX�D� WROXHQX���5DGLRDNWLYQt� OiWND��Y\MPXWê�
NXV�± RPH]HQp�PQRåVWYt�OiWN\�����26�,,³�

.URPČ�WRKR�SODWt�SĜHGSLV\�XYHGHQp�Y RGVWDYFL�������������

�F�� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�EDOHQêFK�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�VH�
QHY]WDKXMt�QD�OiWN\�NODVLILNRYDQp�SRGOH�SRGRGVWDYFH��E��

�G�� 3RNXG� OiWND� VSOĖXMH� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt�� NWHUp� Y\MtPi� WXWR� OiWNX� ]H� YãHFK� XVWDQRYHQt� SUR�
QHEH]SHþQp� YČFL� RVWDWQtFK� WĜtG�� PXVt� EêW� NODVLILNRYiQD� SRGOH� QiOHåLWpKR� 81� þtVOD� WĜtG\� ��
D�YãHFKQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ��������PXVt�EêW�GRGUåHQ\�

��� +RĜODYp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�PXVt�EêW�REVDåHQ\�Y�VRXþiVWHFK�FKODGLFtKR�VWURMH��7\WR�VRXþiVWL�PXVt�EêW�
]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�QHMPpQČ�WURMQiVRENX�SURYR]QtKR�WODNX�VWURMH��D�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�
RGSRYtGDMtFtP� ]NRXãNiP�� &KODGLFt� VWURMH� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� WDN�� DE\� PRKO\�
REVDKRYDW� ]NDSDOQČQê� SO\Q� D� DE\� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� E\OR� Y\ORXþHQR� QHEH]SHþt�
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SURWUåHQt�QHER�SRSUDVNiQt�VRXþiVWt��NWHUp�MVRX�Y\VWDYHQ\�WODNX�]NDSDOQČQpKR�SO\QX��&KODGLFt�VWURMH�
D�VRXþiVWL�FKODGLFtFK�VWURMĤ��NWHUp�REVDKXMt�PpQČ�QHå����NJ�SO\QX��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� �9\SXãWČQR�

��� 3UR�]iSDON\�SODWt�W\WR�GHILQLFH�

�D� YČWURYp�]iSDON\� MVRX�]iSDON\�� MHMLFKå�KODYLþN\� MVRX�]KRWRYHQ\�]H�]iSDOQp�VORåN\�FLWOLYp�QD�
WĜHQt� D� S\URWHFKQLFNp� VORåN\�� NWHUp� KRĜt� PDOêP� SODPHQHP� QHER� EH]� SODPHQH�� DYãDN�
V�YHONRX�WHSORWRX�

�E� EH]SHþQRVWQt�]iSDON\�MVRX�]iSDON\��NWHUp�MVRX�VSRMHQ\�QHER�XSHYQČQ\�GR�NQtåHþN\��VORåN\�
QHER�NUDELþN\�D�NWHUp�MH�PRåQR�]DSiOLW�WĜHQtP�MHQ�QD�SĜLSUDYHQpP�SRYUFKX�

�F� ]iSDON\� Ä]iSDOQp� NGHNROL³� MVRX� ]iSDON\�� NWHUp� PRKRX� EêW� ]DSiOHQ\� WĜHQtP� QD� SHYQpP�
SRYUFKX�

�G� YRVNRYp�]iSDON\� MVRX�]iSDON\��NWHUp�PRKRX�EêW�]DSiOHQ\� WĜHQtP� MDN�QD�SĜLSUDYHQpP�� WDN�
L QD�SHYQpP�SRYUFKX��

��� 1HQt� QXWQp� R]QDþRYDW� NDåGê� MHGQRWOLYê� DNXPXOiWRU� QiSLV\� D� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� MVRX�OL�
RGSRYtGDMtFt�QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�QD�SDOHWČ��

��� 7\WR� SRORåN\� VH� Y]WDKXMt� QD� ]iFKUDQQp� SURVWĜHGN\�� MDNR� MVRX� ]iFKUDQQp� þOXQ\�� RVREQt� SORYDFt�
SURVWĜHGN\�D�VDPRQDIXNRYDFt�VNOX]DYN\��81������VH�Y]WDKXMH�QD�VDPRQDIXNRYDFt�SURVWĜHGN\�D�81�
����� VH� Y]WDKXMH� QD� ]iFKUDQQp� SURVWĜHGN\�� NWHUp� QHMVRX� VDPRQDIXNRYDFt�� =iFKUDQQp� SURVWĜHGN\�
PRKRX�REVDKRYDW�

�D� VLJQiOQt� SURVWĜHGN\� �WĜtGD� ���� NWHUp� PRKRX� ]DKUQRYDW� GêPRWYRUQp� D� VYČWHOQp� VLJQiOQt�
SURVWĜHGN\��]DEDOHQp�Y REDOHFK��NWHUp�MH�FKUiQt�SĜHG�QH~P\VOQRX�DNWLYDFt�

�E� MHQ�81������VPt�]DKUQRYDW�QiORåN\�SUR�WHFKQLFNp�~þHO\�SRGWĜtG\������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�
6 SUR� VDPRQDIXNRYDFt� PHFKDQLVPXV� D� ]D� SRGPtQN\�� åH� PQRåVWYt� YêEXãQp� OiWN\� QD�
SURVWĜHGHN�QHSĜHNURþt�����J�

�F� VWODþHQp�QHER�]NDSDOQČQp SO\Q\�WĜtG\����VNXSLQ\�$�QHER�2�SRGOH�RGVWDYFH�����������

�G� HOHNWULFNp�DNXPXOiWRU\��WĜtGD����D�OLWKLRYp�EDWHULH��WĜtGD����

�H� VRXSUDY\�SUYQt�SRPRFL�QHER�RSUDYiĜVNp�VRXSUDY\�REVDKXMtFt�PDOi�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�
YČFt��QDSĜ��OiWN\�WĜtG\����������������QHER�����QHER

�I� ]iSDON\�Ä]iSDOQp�NGHNROL³�]DEDOHQp�Y REDOHFK��NWHUp�MH�FKUiQt�SĜHG�QH~P\VOQRX�DNWLYDFt�

=iFKUDQQp� SURVWĜHGN\� ]DEDOHQp� Y SHYQêFK� WXKêFK� YQČMãtFK� REDOHFK� R� QHMY\ããt� FHONRYp� �EUXWWR��
KPRWQRVWL����NJ��QHREVDKXMtFt�åiGQp�MLQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHå�VWODþHQp�QHER�]NDSDOQČQp�SO\Q\�WĜtG\�
��� VNXSLQ\� $� QHER� VNXSLQ\� 2�� Y QiGREiFK� R� YQLWĜQtP� REMHPX� QHMYêãH� ���� PO�� NWHUp� MVRX�
Y ]iFKUDQQêFK� SURVWĜHGFtFK� REVDåHQ\� SRX]H� ]D� ~þHOHP� MHMLFK� DNWLYDFH�� QHSRGOpKDMt� XVWDQRYHQtP�
$'5�

��� �9\SXãWČQR���

��� 5\Et�PRXþND�� U\Et�RGSDG�D� ÄNULOO³�PRXþND QHVPČMt�EêW�QDNOiGiQ\�� MHVWOLåH� WHSORWD�Y GREČ�QDNOiGN\�
SĜHNUDþXMH��� R&��QHER�MH�R�� R&�QDG�WHSORWRX�RNROt��SRGOH�WRKR��NWHUi�] WČFKWR�WHSORW�MH�Y\ããt�����

��� =DSO\QRYDQp�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��MHGQRWN\��NWHUp�QHREVDKXMt�åiGQp�MLQp�QHEH]SHþQp�YČFL��
SRGOpKDMt�SRX]H�XVWDQRYHQtP�RGGtOX �������

��� 1iGRE\�PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ\�NH�NODVLILNDþQtPX�NyGX�SO\QX�QHER�VPČVL�SO\QĤ��NWHUê��NWHURX��REVDKXMt��
XUþHQpPX�SRGOH�XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

��� 7DWR SRORåND�VPt�EêW�SRXåLWD�SRX]H�SUR�SĜHSUDYX�QHDNWLYRYDQêFK�DNXPXOiWRUĤ��NWHUp�REVDKXMt�VXFKê�
K\GUR[LG�GUDVHOQê�D�NWHUp� MVRX�XUþHQ\�N DNWLYDFL�SĜHG�SRXåLWtP�SĜLGiQtP�SDWĜLþQpKR�PQRåVWYt�YRG\�
GR MHGQRWOLYêFK�þOiQNĤ�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2060 Částka 5

��� 7\WR�OiWN\�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��SRNXG�MVRX�Y NRQFHQWUDFtFK�QHMYêãH����PJ�NJ�

��� 7DWR�SRORåND� VPt� EêW�SRXåLWD� SRX]H� SUR� OiWN\�� NWHUp� QHY\ND]XMt� YêEXãQp� YODVWQRVWL� WĜtG\� ��� MVRX�OL�
SRGUREHQ\�]NRXãNiP�VpULt���D���WĜtG\����YL]�3ĜtUXþNX�]NRXãHN� D� NULWpULt�� þiVW�,����

��� 7DWR�SRORåND�VPt�EêW�SRXåLWD�SRX]H�SUR�KRPRJHQQt�VPČVL�REVDKXMtFt� GXVLþQDQ�DPRQQê�MDNR�KODYQt�
VORåNX�Y UR]PH]t�WČFKWR�PH]QtFK�KRGQRW�

D� QHMPpQČ� ��� �� GXVLþQDQX� DPRQQpKR� V QHMYêãH� ���� �� KRĜODYêFK�RUJDQLFNêFK� OiWHN�
Y\MiGĜHQêFK� MDNR� HNYLYDOHQW�XKOtNX�D� SRSĜtSDGČ� V SĜtVDGRX�� NWHUi� MH� DQRUJDQLFNi D LQHUWQt�
YĤþL�GXVLþQDQX�DPRQQpPX��QHER

E� PpQČ�QHå�������DOH�YtFH�QHå������GXVLþQDQX�DPRQQpKR�V MLQêPL�DQRUJDQLFNêPL� OiWNDPL��
QHER� YtFH� QHå� ��� ��� DOH�PpQČ� QHå� ��� �� GXVLþQDQX� DPRQQpKR� YH� VPČVL� V XKOLþLWDQHP�
YiSHQDWêP� D�QHER� GRORPLWHP� D�QHER�PLQHUiOQtP� VtUDQHP� YiSHQDWêP� D� QHMYêãH� ���� ��
KRĜODYêFK�RUJDQLFNêFK�OiWHN�Y\MiGĜHQêFK�MDNR�HNYLYDOHQW�XKOtNX��QHER�

F� GXVtNDWi� KQRMLYD� QD� Ei]L� GXVLþQDQX� DPRQQpKR� REVDKXMtFt� VPČVL� GXVLþQDQX� DPRQQpKR�
VH VtUDQHP�DPRQQêP�V YtFH�QHå�������DOH�PpQČ�QHå������GXVLþQDQX�DPRQQpKR�D�QHMYêãH�
��� �� KRĜODYêFK�RUJDQLFNêFK� OiWHN� Y\MiGĜHQêFK� MDNR� HNYLYDOHQW� XKOtNX� WDN�� åH� VRXþHW�
SURFHQWQtFK�SRGtOĤ�GXVLþQDQX�DPRQQpKR�D�VtUDQX�DPRQQpKR�SĜHNURþt�������

��� 7DWR� SRORåND� VH� Y]WDKXMH� QD� QH]QHFLWOLYČQp� HPXO]H�� VXVSHQ]H� D� JHO\� VHVWiYDMtFt� Y� SUYp� ĜDGČ�
]H VPČVL� GXVLþQDQX� DPRQQpKR� D� SDOLYD�� XUþHQp� N� YêUREČ� WUKDYLQ\� W\SX� (� WHSUYH� SR� GDOãtP�
]SUDFRYiQt�SĜHG�SRXåLWtP��

6PČV� SUR� HPXO]H�PtYi� REY\NOH� WRWR� VORåHQt�� ��� ±� ��� �� GXVLþQDQX� DPRQQpKR�� �� ±� �� �� YRG\��
��±�����SDOLYD������±�����HPXOJiWRUX����±������UR]SXVWQêFK�RPH]RYDþĤ�SODPHQH�D�VWRSRYp�SĜtVDG\��
ýiVW�GXVLþQDQX�DPRQQpKR�PĤåH�EêW�QDKUD]HQD�MLQêPL�DQRUJDQLFNêPL�QLWUiWRYêPL�VROHPL�

6PČV�SUR�VXVSHQ]H�D�JHO\�PtYi�REY\NOH� WRWR�VORåHQt�� ���±� �����GXVLþQDQX�DPRQQpKR����±� ����
FKORULVWDQX� VRGQpKR� QHER� GUDVHOQpKR�� �� ±� ��� �� KH[DPLQRQLWUiWX� QHER�PRQRPHWK\ODPLQRQLWUiWX��
��±������YRG\����±������SDOLYD������±�����]DKXãĢRYDGOD����±������UR]SXVWQêFK�RPH]RYDþĤ�SODPHQH�
D VWRSRYp�SĜtVDG\��ýiVW�GXVLþQDQX�DPRQQpKR�PĤåH�EêW�QDKUD]HQD�MLQêPL�DQRUJDQLFNêPL�QLWUiWRYêPL�
VROHPL��

7\WR� OiWN\�PXVt�Y\KRYČW�]NRXãNiP�VpULH���3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL� ,��RGGtOX����D�PXVt�EêW�
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��� =NXãHEQt� SĜHGSLV\� SRGRGGtOX� ����� 3ĜtUXþN\� ]NRXãHN� D� NULWpULt� VH� QHY]WDKXMt� QD� YêUREQt� VpULH�
VHVWiYDMtFt�] QHMYêãH�����þOiQNĤ�D�EDWHULt��DQL�QD�SĜHGYêUREQt�SURWRW\S\�þOiQNĤ�D�EDWHULt�� MVRX�OL�W\WR�
SURWRW\S\�SĜHSUDYRYiQ\�NH ]NRXãNiP��MHVWOLåH

D� þOiQN\� D� EDWHULH� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� YH� YQČMãtP� REDOX�� NWHUêP� MH� NRYRYê�� SODVWRYê� QHER�
SĜHNOLåNRYê� VXG�� QHER� NRYRYi�� SODVWRYi� QHER� GĜHYČQi� EHGQD� D� NWHUê� VSOĖXMH� NULWpULD�
SUR REDORYRX�VNXSLQX�,��D

E� NDåGê�þOiQHN�D�EDWHULH�MH�MHGQRWOLYČ�]DEDOHQ�D��YH�YQLWĜQtP�REDOX�XYQLWĜ�YQČMãtKR�REDOX�D�MH�
RENORSHQ�D��IL[DþQtP�PDWHULiOHP��NWHUê�MH�QHKRĜODYê�D�QHYRGLYê�

��� /iWN\�QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�WRXWR�SRORåNRX�� OHGDåH� WR�VFKYiOLO�SĜtVOXãQê� RUJiQ�QD�]iNODGČ�
YêVOHGNĤ� SĜtVOXãQêFK� ]NRXãHN� SRGOH� þiVWL� ,� 3ĜtUXþN\� ]NRXãHN� D� NULWpULt�� 2EDO�PXVt� ]DMLVWLW�� DE\�
SURFHQWQt�SRGtO� ĜHGLGOD�QHNOHVO�Y åiGQpP�RNDPåLNX� EČKHP�SĜHSUDY\�SRG�SURFHQWQt�SRGtO�XYHGHQê�
YH VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

��� �9\KUD]HQR�

��� �9\SXãWČQR�

��� D� 7\WR� OiWN\� MVRX�QiFK\OQp�N H[RWHUPLFNpPX� UR]NODGX�SĜL�]YêãHQêFK� WHSORWiFK��5R]NODG�PĤåH�EêW�
Y\YROiQ�WHSOHP�QHER�QHþLVWRWDPL��QDSĜ��SUiãNRYêPL�NRY\��åHOH]R��PDQJDQ��NREDOW��KRĜþtN��D�MHMLFK�
VORXþHQLQDPL��

E� %ČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�W\WR�OiWN\�FKUiQČQ\�SĜHG�SĜtPêP�VOXQHþQtP�VYLWHP�D�YãHPL�]GURML�WHSOD�
D�PXVt�EêW�XORåHQ\�QD GRVWDWHþQČ�RGYČWUiYDQêFK�PtVWHFK�
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��� 7DWR� SRORåND� QHVPt� EêW� SRXåLWD� SUR� OiWN\� WĜtG\� ����� NWHUp� VSOĖXMt� NULWpULD� WR[LFLW\ SĜL� YGHFKQXWt�
SUR REDORYRX�VNXSLQX�,��XYHGHQi�Y RGVWDYFL������������

��� 7DWR� SRORåND� VH� Y]WDKXMH� SRX]H� QD� FKORUQDQ� YiSHQDWê�� VXFKê� SRNXG� MH� SĜHSUDYRYiQ� YH� IRUPČ�
QHGURELYêFK�WDEOHW��

��� ÄâWČSQp�Y\MPXWp³�VH�Y]WDKXMH�SRX]H�QD�W\�NXV\��NWHUp�VSOĖXMt�XVWDQRYHQt� SRGRGGtOX� ���������

��� 3UR�~þHO\�GRNXPHQWDFH�PXVt�EêW�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�GRSOQČQR� WHFKQLFNêP�Qi]YHP�
�YL]� SRGRGGtO� ���������� -VRX�OL� LQIHNþQt� OiWN\��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�� QH]QiPp��DYãDN� H[LVWXMH�
SRGH]ĜHQt��åH�VSOĖXMt�NULWpULD�SUR�]DĜD]HQt�GR�NDWHJRULH�$�D�SĜLĜD]HQt�N 81� þtVOX������QHER�������
PXVt� EêW� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� XYHGHQD� Y ]iYRUNiFK� ]D� RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� SUR� SĜHSUDYX�
VORYD�ÄSRGH]ĜHQt�QD�LQIHNþQt�OiWNX�NDWHJRULH�$³��

��� /iWN\�]DEDOHQp�D�R]QDþHQp�SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����QHSRGOpKDMt�åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�
$'5��

��� �9\SXãWČQR�

��� 7\WR�DNXPXODþQt�V\VWpP\�PXVt�EêW�YåG\�SRNOiGiQ\�]D�V\VWpP\�REVDKXMtFt�YRGtN�

��� -VRX�OL�W\WR�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�YH�IRUPČ�QHGURELYêFK�WDEOHW��MVRX�SĜLĜD]HQ\�N�REDORYp�VNXSLQČ�,,,�

��� �9\KUD]HQR�

��� 7DWR�OiWND�PXVt�EêW�VWDELOL]RYiQD��MHVWOLåH�MHMt�NRQFHQWUDFH�QHSĜHNUDþXMH�������

��� 9�SĜtSDGČ�QHãWČSQpKR�QHER�ãWČSQpKR�Y\MPXWpKR�KH[DIOXRULGX�XUDQX�PXVt�EêW� OiWND�]DĜD]HQD�SRG�
81 �����

��� 9�SĜtSDGČ�ãWČSQpKR�KH[DIOXRULGX�XUDQX�PXVt�EêW�OiWND�]DĜD]HQD�SRG�81������

��� 2GSDGRYp�DHURVRO\�]DVtODQp�SRGOH�����������PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�WRXWR�SRORåNRX�]D�~þHOHP�
UHF\NODFH� QHER� OLNYLGDFH��1HPXVt�EêW� FKUiQČQ\� SURWL� QH~P\VOQpPX� Y\SUi]GQČQt� ]D�SRGPtQN\�� åH�
MVRX� XþLQČQD� RSDWĜHQt�� DE\� VH� ]DPH]LOR� QHEH]SHþQpPX� QiUĤVWX� WODNX� D� QHEH]SHþQp� DWPRVIpĜH��
2GSDGRYp�DHURVRO\��V�YêMLPNRX� WČFK��NWHUp� MVRX�QHWČVQp�QHER�VLOQČ�GHIRUPRYDQp��PXVt�EêW�EDOHQ\�
SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt�3����D� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt�33��� QHER� SRN\QX� SUR� EDOHQt�
/3��� D� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� /���1HWČVQp� QHER� VLOQČ� GHIRUPRYDQp�DHURVRO\�PXVt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�Y�]iFKUDQQêFK�REDOHFK�]D�SRGPtQN\��åH� MVRX�XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt�N� WRPX��DE\�
QHGRãOR�N�QHEH]SHþQpPX�QiUĤVWX�WODNX�

32=1È0.$�� 3UR� SĜHSUDYX� SR�PRĜL� QHVPČMt� EêW� RGSDGRYp� DHURVRO\� SĜHSUDYRYiQ\� Y X]DYĜHQêFK�
NRQWHMQHUHFK��

��� 7DWR� SRORåND� VH� Y]WDKXMH� QD� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� YþHWQČ� WČFK�� NWHUp� MVRX� REVDåHQ\�
Y ]DĜt]HQtFK� QHER� MVRX� EDOHQ\� VH� ]DĜt]HQtPL�� =iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�� NWHUp� MVRX�
]DPRQWRYiQ\� QHER� MVRX� QHGtOQRX� VRXþiVWt� V\VWpPX� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�� VH� SRYDåXMt� ]D� REVDåHQp�
Y ]DĜt]HQtFK��=iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�MH�QiGRED��Y�Qtå�MH�REVDåHQR�SDOLYR�SUR�MHKR�Y\SRXãWČQt�
GR�SDOLYRYpKR�þOiQNX�YHQWLOHP� �YHQWLO\���NWHUê�p��ĜtGt�SUĤWRN�SDOLYD�GR�SDOLYRYpKR�þOiQNX��=iVREQtN\�
GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�� YþHWQČ� WČFK�� NWHUp� MVRX� REVDåHQ\� Y ]DĜt]HQtFK�� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\�
D Y\UREHQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�~QLNX�SDOLYD�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

.RQVWUXNþQt� W\S\� ]iVREQtNĤ� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� SRXåtYDMtFtFK� MDNR� SDOLYD� NDSDOLQ\�PXVt� SURMtW�
]NRXãNRX�YQLWĜQtP�WODNHP�SĜL�WODNX�����N3D��SĜHWODN��EH]�~QLNX�REVDKX�

6 YêMLPNRX� ]iVREQtNĤ� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� REVDKXMtFtFK� YRGtN� Y NRYRYpP� K\GULGX�� NWHUp� PXVt�
Y\KRYRYDW�]YOiãWQtPX�XVWDQRYHQt������PXVt�NDåGê�NRQVWUXNþQt�W\S�]iVREQtNX�GR�SDOLYRYpKR�þOiQNX�
GRNi]DW�SURMtW�]NRXãNRX�YROQêP�SiGHP�] YêãN\�����PHWUĤ�QD� WYUGê�SRYUFK�Y�RULHQWDFL��SĜL�Qtå�PĤåH�
QHMSUDYGČSRGREQČML�GRMtW�N VHOKiQt�]iGUåQpKR�V\VWpPX��EH]�MDNpKRNROL�~QLNX�REVDKX�

-VRX�OL�EDWHULH�V NRYHP�OLWKLD�QHER�EDWHULH�V LRQW\�OLWKLD�REVDåHQ\�Y V\VWpPX�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ��PXVt�
EêW� ]iVLOND� RGHVOiQD� SRG� WRXWR� SRORåNRX� D� SRG� QiOHåLWêPL� SRORåNDPL� SUR� 81� ����� %$7(5,(�
/,7+,29e� .2929e� 2%6$ä(1e� 9 =$ěË=(1Ë� QHER� 81� ����� %$7(5,(� /,7+,80�,21729e�
2%6$ä(1e�9 =$ěË=(1Ë�
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��� �9\KUD]HQR�

��� �9\SXãWČQR�

��� �9\KUD]HQR�

��� 'XVLþQDQ�KRĜHþQDWê��KH[DK\GUiW�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 6PČVL�HWKDQROX�D�EHQ]LQX�SUR�SRXåLWt�Y ]iåHKRYêFK�PRWRUHFK��QDSĜ��Y DXWRPRELOHFK��VWDFLRQiUQtFK�
PRWRUHFK�D�MLQêFK�PRWRUHFK��PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ\�N WpWR�SRORåFH�EH]�RKOHGX�QD�]PČQ\�WČNDYRVWL�

��� =iVREQtN� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� VPt� REVDKRYDW� DNWLYiWRU�� SRNXG� MH� Y\EDYHQ� GYČPD� QH]iYLVOêPL�
SURVWĜHGN\�N ]DPH]HQt�QH~P\VOQpKR�VPtFKiQt�V SDOLYHP�EČKHP�SĜHSUDY\�

��� 6PČVL� WXKêFK� OiWHN�� NWHUp� QHSRGOpKDMt� SĜHGSLVĤP�$'5�� D NDSDOLQ� QHER� WXKêFK� OiWHN� RKURåXMtFtFK�
åLYRWQt� SURVWĜHGt�PXVt� EêW� ]DĜD]HQ\� SRG�81� �����D� VPČMt�EêW� SĜHSUDYRYiQ\� SRG� WRXWR� SRORåNRX��
SRNXG� QHQt� YLGLWHOQi� åiGQi� YROQi� NDSDOLQD� Y GREČ�� NG\� MH� OiWND� QDNOiGiQD�� QHER� Y GREČ�� NG\� MH�
X]DYtUiQ� REDO� QHER� YR]LGOR� QHER� NRQWHMQHU��.DåGp� YR]LGOR�QHER� NRQWHMQHU�PXVt� EêW� WČVQp�� MVRX�OL�
SRXåLW\�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX��-H�OL�YLGLWHOQi�YROQi�NDSDOLQD�Y GREČ��NG\�MH�VPČV�
QDNOiGiQD��QHER�Y GREČ��NG\�MH�X]DYtUiQ�REDO�QHER�YR]LGOR�QHER�NRQWHMQHU��PXVt�EêW�VPČV�]DĜD]HQD�
SRG�81�������7ČVQČ�X]DYĜHQp�EDOtþN\�D�SĜHGPČW\�REVDKXMtFt�PpQČ�QHå����PO�NDSDOLQ\�RKURåXMtFt�
åLYRWQt�SURVWĜHGt��QDViNOp�Y WXKpP�PDWHULiOX��DOH�EH]�YROQp�NDSDOLQ\�Y EDOtþNX�QHER�SĜHGPČWX��QHER�
REVDKXMtFt�PpQČ�QHå����J�WXKp�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� -HGHQ� NXV� V QHKRĜODYRX� WXKRX� OiWNRX� /6$�,,� QHER� /6$�,,,� QHVPt� SĜL� SĜHSUDYČ� OHWHFNRX� GRSUDYRX�
REVDKRYDW�DNWLYLWX�YČWãt�QHå�� ����$����

��� .XV\� W\SX�%�8��D� W\SX�%�0��QHVPČMt�SĜL�SĜHSUDYČ� OHWHFNRX�GRSUDYRX�REVDKRYDW�DNWLYLW\�YČWãt��QHå�
MVRX�W\�QiVOHGXMtFt�

�D� SUR� Qt]NRGLVSHU]Qt� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�� MDN� MH� GRYROHQR� SUR� Y]RU� NXVX� SRGOH� VSHFLILNDFH�
Y RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�

�E� SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\��� ����$��QHER���� ����$���SRGOH�WRKR��NWHUi�] WČFKWR�GYRX�
KRGQRW�MH�QLåãt�

�F� SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�UDGLRDNWLYQt�OiWN\��� ����$������

��� .DåGê�]iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�SĜHSUDYRYDQê�SRG�WRXWR�SRORåNRX�D�]NRQVWUXRYDQê�N WRPX��DE\�
REVDKRYDO�]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q��PXVt�

�D� EêW� VFKRSHQ� RGRODW� EH]� ~QLNX� REVDKX� QHER� SUDVNQXWt� WODNX� URYQDMtFtPX� VH� QHMPpQČ�
GYRMQiVRENX�URYQRYiåQpKR�WODNX�REVDKX�SĜL�����&�

�E� QHREVDKRYDW�YtFH�QHå�����PO�]NDSDOQČQpKR�KRĜODYpKR�SO\QX�� MHKRå� WHQ]H�SDU�QHVPt�SĜHNURþLW�
� ����N3D�SĜL�����&��D

�F� SURMtW�~VSČãQČ�]NRXãNRX�Y Oi]QL�V KRUNRX�YRGRX�SĜHGHSVDQRX�Y ������������

��� =iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� REVDKXMtFt� YRGtN� Y NRYRYpP� K\GULGX� SĜHSUDYRYDQp� SRG� WRXWR�
SRORåNRX�QHVPČMt�PtW�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå�����PO�

7ODN�Y ]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�QHVPt�SĜHNURþLW���03D�SĜL�����&��.RQVWUXNþQt�W\S�PXVt�RGRODW�
EH]�~QLNX�REVDKX�QHER�UR]WUåHQt�WODNX�URYQDMtFtPX�VH�GYRMQiVRENX�YêSRþWRYpKR�WODNX�]iVREQtNX�SĜL�
����&��QHER� WODNX�R�����N3D�Y\ããtPX�QHå� MH�YêSRþWRYê� WODN�]iVREQtNX�SĜL�����&��SRGOH� WRKR��NWHUê�
] QLFK�MH�Y\ããt��7ODN��SĜL�NWHUpP�VH�WDWR�]NRXãND�SURYiGt��MH�]PtQČQ�YH�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�D�YH�
YRGtNRYp�F\NODþQt �]NRXãFH�MDNR�ÄPLQLPiOQt�WODN�SĜL�UR]WUåHQt�SOiãWČ³��

=iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�PXVt� EêW�SOQČQ\� SRGOH� SRVWXSĤ� VWDQRYHQêFK� YêUREFHP��9êUREFH�
PXVt�NH�NDåGpPX�]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�SRVN\WQRXW�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH�

�D� LQVSHNþQt� SRVWXS\�� NWHUp� MH� WĜHED� SURYpVW� SĜHG� SUYQtP� SOQČQtP� D� SĜHG� RSDNRYDQêP� SOQČQtP�
]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�

�E� EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt�D�SRWHQFLiOQt�QHEH]SHþt��NWHUp�MH�WĜHED�VL�XYČGRPLW�

�F� PHWRGX�SUR�XUþHQt�RNDPåLNX��NG\�E\OR�GRVDåHQR�MPHQRYLWpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�
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�G� PLQLPiOQt�D�PD[LPiOQt�WODNRYê�UR]VDK�

�H� PLQLPiOQt�D�PD[LPiOQt�WHSORWQt�UR]VDK��D

�I� MDNpNROL�GDOãt�SRåDGDYN\��NWHUp� MH� WĜHED�GRGUåHW�SĜL�SUYQtP�SOQČQt�D�RSDNRYDQpP�SOQČQt�YþHWQČ�
GUXKX�]DĜt]HQt��NWHUp�MH�WĜHED�SRXåtYDW�SUR�SUYQt�SOQČQt�D�RSDNRYDQp�SOQČQt���

���
=iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�~QLNX�SDOLYD�
]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��.DåGê�NRQVWUXNþQt� W\S�]iVREQtNX��YþHWQČ�]iVREQtNĤ��NWHUp� MVRX�
QHGtOQRX�VRXþiVWt�SDOLYRYpKR�þOiQNX��PXVt�EêW�V ~VSČFKHP�SRGUREHQ�QiVOHGXMtFtP�]NRXãNiP���

=NRXãND�YROQêP�SiGHP

=NRXãND�YROQêP�SiGHP�] YêãN\�����PHWUX�QD�WYUGê�SRYUFK�YH�þW\ĜHFK�UĤ]QêFK�RULHQWDFtFK�

�D� YHUWLNiOQČ��QD�NRQHF�REVDKXMtFt�PRQWiåQt�MHGQRWNX�V�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�

�E� YHUWLNiOQČ��QD�NRQHF�SURWLOHKOê�PRQWiåQt�MHGQRWFH�V�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�

�F� KRUL]RQWiOQČ��QD�RFHORYê�KURW�R�SUĤPČUX����PP��V RFHORYêP�KURWHP�Y SROR]H�QDKRUX��D

�G� SRG ~KOHP���R�QD�NRQHF�REVDKXMtFt�PRQWiåQt�MHGQRWNX�V�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�

1HVPt� GRMtW� N åiGQpPX� ~QLNX�� NWHUê� VH� ]MLãĢXMH� ]D� SRXåLWt� UR]WRNX�PêGORYêFK� EXEOLQ� QHER� MLQêPL�
URYQRFHQQêPL�SURVWĜHGN\�QD�YãHFK�PRåQêFK�PtVWHFK�QHWČVQRVWL��NG\å� MH�]iVREQtN�QDSOQČQ�QD�VYĤM�
MPHQRYLWê�SOQLFt�WODN��=iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�SDN�PXVt�EêW�K\GURVWDWLFN\�QDWODNRYiQ�Då�GR�VYp�
GHVWUXNFH��=D]QDPHQDQê�WODN�SĜL�UR]WUåHQt�PXVt�SĜHNURþLW������PLQLPiOQtKR�WODNX�SĜL�UR]WUåHQt�SOiãWČ���

=NRXãND�RKQČP

=iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�QDSOQČQê�GR�VYpKR�MPHQRYLWpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�YRGtNHP�PXVt�EêW�
SRGUREHQ�]NRXãFH�YORåHQtP�GR�RKQČ��.RQVWUXNþQt�W\S�]iVREQtNX��NWHUê�VPt�]DKUQRYDW�MDNR�QHGtOQRX�
VRXþiVW�SRMLVWQp�RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt��MH�SRYDåRYiQ�]D�Y\KRYXMtFt�SĜL�]NRXãFH�RKQČP��MHVWOLåH�

�D� YQLWĜQt�WODN�SRNOHVQH�QD�QXORYê�SĜHWODN�EH]�SUDVNQXWt�]iVREQtNX��QHER

�E� ]iVREQtN�RGROi�RKQL�SR�GREX�QHMPpQČ����PLQXW�EH]�SUDVNQXWt����

9RGtNRYi�F\NODþQt�]NRXãND

7DWR�]NRXãND�MH�XUþHQD�N�WRPX��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�EČKHP�SRXåtYiQt�]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�
QHEXGRX�SĜHNURþHQ\�PH]H�YêSRþWRYpKR�QDSČWt�]iVREQtNX�

=iVREQtN� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�PXVt� EêW� SRGUREHQ� WODNRYêP� F\NOĤP� RG� QHMYêãH� �� �� MPHQRYLWp�
NDSDFLW\�YRGtNX�GR�QHMPpQČ������MPHQRYLWp�NDSDFLW\�YRGtNX�D�]SČW�N QHMYêãH�����MPHQRYLWp�NDSDFLW\�
YRGtNX�� 3UR� SOQČQt�PXVt� EêW� SRXåLW� MPHQRYLWê� SOQLFt� WODN� D� WHSORW\�PXVt� EêW� XGUåRYiQ\� Y UR]PH]t�
SURYR]QtFK�WHSORW��0XVt�EêW�SURYHGHQR�QHMPpQČ�����WODNRYêFK�F\NOĤ�

3R�F\NODþQt�]NRXãFH�PXVt�EêW�]iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�QDSOQČQ�D�PXVt�EêW�]PČĜHQ�REMHP�YRG\�
Y\WODþHQp� ]iVREQtNHP�� .RQVWUXNþQt� W\S� ]iVREQtNX� VH� SRYDåXMH� ]D� ~VSČãQČ� SURãOê� YRGtNRYRX�
F\NODþQt� ]NRXãNRX�� MHVWOLåH� REMHP� YRG\� Y\WODþHQp� F\NORYDQêP� ]iVREQtNHP� QHSĜHYêãt� REMHP� YRG\�
Y\WODþHQp�QHF\NORYDQêP�]iVREQtNHP�QDSOQČQêP�GR������MPHQRYLWp�NDSDFLW\�D�QDWODNRYDQêP�GR����
��PLQLPiOQtKR�WODNX�SĜL�UR]WUåHQt�SOiãWČ���

=NRXãND�WČVQRVWL�YH�YêUREČ

.DåGê�]iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�PXVt�EêW�SRGUREHQ�NRQWUROQt�]NRXãFH�WČVQRVWL�SĜL����R&�����R&�
]D�QDWODNRYiQt�QD�MHKR�MPHQRYLWê�SOQLFt�WODN��1HVPt�GRMtW�N åiGQpPX�~QLNX��NWHUê�VH�]MLãĢXMH�]D�SRXåLWt�
UR]WRNX� PêGORYêFK� EXEOLQ� QHER� MLQêPL� URYQRFHQQêPL� SURVWĜHGN\� QD� YãHFK� PRåQêFK� PtVWHFK�
QHWČVQRVWL�

.DåGê�]iVREQtN�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�PXVt�EêW�WUYDOH�R]QDþHQ�QiVOHGXMtFtPL�~GDML�

�D� MPHQRYLWêP�SOQLFtP�WODNHP�Y 03D�
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�E� VpULRYêP�þtVOHP�YêUREFH�]iVREQtNĤ�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�QHER�XQLNiWQtP�LGHQWLILNDþQtP�þtVOHP��
D

�F� GDWHP� XNRQþHQt� SRXåLWHOQRVWL� ]DORåHQpP� QD�PD[LPiOQt� SURYR]Qt� åLYRWQRVWL� �URN� YH� þW\ĜHFK�
þtVOLFtFK��PČVtF�YH�GYRX�þtVOLFtFK��

��� &KHPLFNp� VRXSUDY\�� VRXSUDY\� SUYQt� SRPRFL� D� VRXSUDY\� SRO\HVWHURYp� SU\VN\ĜLFH� REVDKXMtFt�
QHEH]SHþQp� YČFL� YH� YQLWĜQtFK� REDOHFK�� NWHUp� QHSĜHNUDþXMt�PQRåVWHYQt� OLPLW\� SUR� Y\ĖDWi�PQRåVWYt�
SODWQp� SUR� MHGQRWOLYp� OiWN\�� MDN� MH� WR� XGiQR� YH� VORXSFL� ��E�� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� VPČMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\� SRGOH� NDSLWRO\� ����� /iWN\� WĜtG\� ����� L� NG\å� QHMVRX� MHGQRWOLYČ� GRYROHQ\� MDNR� Y\ĖDWi�
PQRåVWYt� YH� VORXSFL� ��E�� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� MVRX� GRYROHQ\� Y WDNRYêFK� VRXSUDYiFK� D� MH� MLP�
SĜLĜD]HQ�NyG�(���YL]������������

��� 9QLWĜQt� QiGRE\� ]H� VNOD� �MDNR� MVRX� DPSXOH� QHER� NDSVOH�� XUþHQp� MHQ� SUR� SRXåLWt� YH� VWHULOL]DþQtFK�
]DĜt]HQtFK��SRNXG�REVDKXMt�PpQČ�QHå����PO�HWK\OHQR[LGX�QD�YQLWĜQt�REDO�V QHMYêãH�����PO�QD�YQČMãt�
REDO��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRGOH�XVWDQRYHQt�Y NDSLWROH� �����EH]�RKOHGX�QD�~GDM� Ä(�³�YH�VORXSFL�
��E��WDEXON\�$�NDSLWRO\������]D�SRGPtQN\��åH��

�D� SR�QDSOQČQt�E\OD�NDåGi�YQLWĜQt�QiGRED�]H�VNOD�SRGUREHQD�]NRXãFH� WČVQRVWL�Y� Oi]QL�V KRUNRX�
YRGRX�SĜL� WHSORWČ�D�QD�GREX��NWHUp�MVRX�GRVWDWHþQp�N WRPX��DE\�VH�]DMLVWLOR�GRVDåHQt�YQLWĜQtKR�
WODNX�URYQDMtFtKR�VH� WHQ]L�SDU�HWK\OHQR[LGX�SĜL����2&��.DåGi�YQLWĜQt�QiGRED�]H�VNOD�Y\ND]XMtFt�
VWRS\�QHWČVQRVWL��GHIRUPDFH�QHER� MLQpKR�SRãNR]HQt�SĜL� WpWR�]NRXãFH�QHVPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�
SRGOH�WRKRWR�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�

�E� NURPČ�REDOX�Y\åDGRYDQpKR�SRGOH�������MH�NDåGi�YQLWĜQt�QiGRED�]H�VNOD�YORåHQD�GR�]DWDYHQpKR�
S\WOH�] SODVWX�VQiãHQOLYpKR�V HWK\OHQR[LGHP�D�VFKRSQpKR�]DGUåHW�REVDK�Y SĜtSDGČ�UR]ELWt�QHER�
QHWČVQRVWL�YQLWĜQt�QiGRE\�]H�VNOD��D

�F� NDåGi� YQLWĜQt� QiGRED� ]H� VNOD� MH� FKUiQČQD� SURVWĜHGN\� SURWL� SURStFKQXWt� S\WOH� ] SODVWX�
�QDSĜ�� SRX]GU\� QHER� Y\FSiYNRYêP� PDWHULiOHP�� Y SĜtSDGČ� SRãNR]HQt� REDOX� �QDSĜ��
SURPiþNQXWtP��

����� 7DWR� SRORåND� SODWt� SUR� VXURYRX� URSX� REVDKXMtFt� VLURYRGtN� Y GRVWDWHþQp� NRQFHQWUDFL�� WDNåH� SiU\�
XYROQČQp�]H�VXURYp�URS\�PRKRX�SĜHGVWDYRYDW�QHEH]SHþt�SĜL�YGHFKRYiQt��3ĜLĜD]HQi�REDORYi�VNXSLQD�
VH� XUþt� SRGOH� QHEH]SHþt� KRĜODYRVWL� D� QHEH]SHþt� SĜL� YGHFKRYiQt� SRGOH� VWXSQČ� SĜHGVWDYRYDQpKR�
QHEH]SHþt�

����� 8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ������PXVt�EêW�GRGUåHQD�

����� 7HQWR� SO\Q� REVDåHQê� Y RWHYĜHQêFK� NU\RJHQQtFK� QiGREiFK� R� YQLWĜQtP� REMHPX� QHMYêãH� �� OLWU�
Y\UREHQêFK� V GYRMLWêPL� VWČQDPL� ]H� VNOD�� SĜLþHPå� SURVWRU�PH]L� YQLWĜQt� D� YQČMãt� VWČQRX� MH� ]EDYHQ�
Y]GXFKX��YDNXRYi�L]RODFH���QHSRGOpKi�XVWDQRYHQtP�$'5��SRNXG�MH�NDåGi�QiGRED�SĜHSUDYRYiQD�YH�
YQČMãtP� REDOX� V YKRGQêP� IL[DþQtP� QHER� DEVRUSþQtP� PDWHULiOHP�� DE\� E\OD� FKUiQČQD� SĜHG�
SRãNR]HQtP�SĜL�QiUD]X�

��� 2WHYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\� RGSRYtGDMtFt� SRåDGDYNĤP� SRN\QX� SUR� EDOHQt�3���� SRGRGGtOX� ��������
D�QHREVDKXMtFt�åiGQp�QHEH]SHþQp�YČFL�PLPR�81������GXVtN��KOXERFH�]FKOD]HQê��NDSDOQê��NWHUê�MH�
SOQČ�DEVRUERYiQ�Y SRUp]QtP�PDWHULiOX��QHSRGOpKDMt�åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5�

����� 7DWR�SRORåND�VH�SRXåLMH�SRX]H� WHKG\�� MHVWOLåH�YêVOHGN\�VpULH�]NRXãHN����G��þiVWL�,�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�
D�NULWpULt�SURNi]DO\��åH�MDNpNROL�QHEH]SHþQp�~þLQN\�Y\YRODQp�þLQQRVWt�MVRX�RPH]HQ\�QD�YQLWĜHN�NXVX�

����� %DWHULH�Y\UREHQp�SR�����SURVLQFL������PXVt�PtW�QD�YQČMãt�VNĜtQL�Y\]QDþHQX�MPHQRYLWRX�]DWtåLWHOQRVW�
YH�ZDWWKRGLQiFK�

����� 6PČVL�FKORUQDQX�V DPRQQRX�VROt�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�N SĜHSUDYČ��81������FKORUQDQ��UR]WRN� MH� OiWNRX�
WĜtG\���

���� %URPLþQDQ� DPRQQê�D� MHKR� YRGQp� UR]WRN\� D� VPČVL� EURPLþQDQX� V DPRQQRX� VROt� QHMVRX� SĜLSXãWČQ\�
N SĜHSUDYČ�

����� &KORUHþQDQ�DPRQQê�D� MHKR�YRGQp� UR]WRN\�D�VPČVL�FKORUHþQDQX�V DPRQQRX�VROt�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�
N SĜHSUDYČ�
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����� &KORULWDQ� DPRQQê� D� MHKR� YRGQp� UR]WRN\� D� VPČVL� FKORULWDQX� V DPRQQRX� VROt� QHMVRX� SĜLSXãWČQ\�
N SĜHSUDYČ�

����� 0DQJDQLVWDQ�DPRQQê�D�MHKR�YRGQp�UR]WRN\�D�VPČVL�PDQJDQLVWDQX�V DPRQQRX�VROt�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�
N SĜHSUDYČ�

��� 7DWR�OiWND�MH�WR[LFNi�SĜL�YGHFKRYiQt�

���� .\VOtNRYp�OiKYH�SUR�SRXåLWt�Y QRX]RYêFK�VLWXDFtFK�SĜHSUDYRYDQp�SRG�WRXWR�SRORåNRX�VPČMt�]DKUQRYDW�
]DEXGRYDQp�VSRXãWČFt�QiORåN\� �QiORåN\�SUR� WHFKQLFNp�~þHO\�SRGWĜtG\� �����VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�&�
QHER� 6�� EH]H� ]PČQ\� NODVLILNDFH� YH� WĜtGČ� ��� SRNXG� FHONRYp� PQRåVWYt� GHIODJUXMtFtFK� �KQDFtFK��
YêEXãQêFK� OiWHN� QHSĜHNURþt� ���� J� QD� N\VOtNRYRX� OiKHY�� /iKYH� VH� ]DEXGRYDQêPL� VSRXãWČFtPL�
QiORåNDPL�SĜLSUDYHQp�N SĜHSUDYČ�PXVt�PtW�~þLQQp�SURVWĜHGN\�N ]DPH]HQt�QHFKWČQp�DNWLYDFH��

���� =iVREQtNRYp� V\VWpP\� V K\GULGHP� NRYX� ]DEXGRYDQp� YH� YR]LGOHFK�� åHOH]QLþQtFK� YR]HFK�� SODYLGOHFK�
QHER�OHWDGOHFK�QHER�YH�]NRPSOHWRYDQêFK�GtOHFK�QHER�XUþHQp�N ]DEXGRYiQt�GR�YR]LGHO��åHOH]QLþQtFK�
YR]Ĥ�� SODYLGHO� QHER� OHWDGHO�PXVt� EêW� VFKYiOHQ\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� YêURE\�� SĜHG� SĜLMHWtP�
N SĜHSUDYČ� 3ĜHSUDYQt�GRNODG�PXVt�REVDKRYDW�]iSLV��åH�NXV�E\O�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�
YêURE\���QHER�NDåGRX�]iVLONX�PXVt�GRSURYi]HW�NRSLH�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�]HPČ�YêURE\���

��
����� 6XURYi� URSD� REVDKXMtFt� VLURYRGtN� Y GRVWDWHþQp� NRQFHQWUDFL�� WDNåH� SiU\� XYROQČQp� ]H� VXURYp� URS\�

PRKRX� SĜHGVWDYRYDW� QHEH]SHþt� SĜL� YGHFKRYiQt��PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQD� SRG� SRORåNRX� 81� �����
523$�68529È��.<6(/È��+2ě/$9È��72;,&.È�

��� 1LWURJO\FHULQ�� UR]WRN� Y DONRKROX�� V YtFH� QHå� ����� DOH� QHMYêãH� ���� QLWURJO\FHULQX�� VPt� EêW� ]DĜD]HQ�
GR WĜtG\���D�SĜLĜD]HQ�N 81�������SRNXG�MVRX�GRGUåHQ\�YãHFKQ\�SRåDGDYN\�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����
Y ��������

���� 1LWURJO\FHULQ�� UR]WRN�Y DONRKROX��V YtFH�QHå� �����DOH�QHMYêãH� ����QLWURJO\FHULQX��PXVt�EêW�]DĜD]HQ�
GR WĜtG\���D�SĜLĜD]HQ�N 81�������SRNXG�QHMVRX�GRGUåHQ\�YãHFKQ\�SRåDGDYN\�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����
Y ��������

��� 9R]LGOD�� NWHUi� MVRX� SRKiQČQD� MHQ� EDWHULHPL� V NRYHP� OLWKLD� QHER� EDWHULHPL� V LRQW\� OLWKLD��PXVt� EêW�
]DĜD]HQD�SRG�SRORåNX�81������YR]LGOR�QD�DNXPXOiWRURYê�SRKRQ�

��� 7DWR�SRORåND�SODWt�SUR�HOHNWULFNp�GYRXYUVWYp�NRQGHQ]iWRU\�V NDSDFLWRX�DNXPXODFH�HQHUJLH�YČWãt�QHå�
���� :K�� .RQGHQ]iWRU\� V NDSDFLWRX� DNXPXODFH� HQHUJLH� ���� :K� QHER� PHQãt� QHSRGOpKDMt� $'5��
.DSDFLWRX� DNXPXODFH� HQHUJLH� VH� UR]XPt� HQHUJLH� ]DGUåHQi� NRQGHQ]iWRUHP�� MDN� MH� Y\SRþWHQD�
SRXåLWtP� MPHQRYLWpKR� HOHNWULFNpKR� QDSČWt� D� NDSDFLWDQFH�� 9ãHFKQ\� NRQGHQ]iWRU\�� SUR� QČå� WDWR�
SRORåND�SODWt��YþHWQČ�NRQGHQ]iWRUĤ�REVDKXMtFtFK�HOHNWURO\W��NWHUê�QHVSOĖXMH�NODVLILNDþQt�NULWpULD�åiGQp�
WĜtG\�QHEH]SHþQêFK�YČFt��PXVt�VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\���

�D� .RQGHQ]iWRU\��NWHUp�QHMVRX�]DEXGRYiQ\�Y ]DĜt]HQt��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y QHQDELWpP�VWDYX��
.RQGHQ]iWRU\�� NWHUp� MVRX� ]DEXGRYiQ\� Y ]DĜt]HQt��PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� EXć� Y QHQDELWpP�
VWDYX��QHER�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWX�

�E� .DåGê�NRQGHQ]iWRU�PXVt�EêW�FKUiQČQ�SURWL�SRWHQFLiOQtPX�QHEH]SHþt�]NUDWX�SĜL�SĜHSUDYČ�WDNWR��
�L� -H�OL� NDSDFLWD� DNXPXODFH� HQHUJLH� NRQGHQ]iWRUX� QHMYêãH� ��� :K�� QHER� MH�OL� NDSDFLWD�

DNXPXODFH�HQHUJLH�NDåGpKR�NRQGHQ]iWRUX�Y PRGXOX�QHMYêãH����:K��PXVt�EêW�NRQGHQ]iWRU�
QHER�PRGXO�FKUiQČQ�SURWL�]NUDWX�QHER�EêW�RSDWĜHQ�NRYRYêP�SiVNHP�VSRMXMtFtP�VYRUN\��D

�LL� -H�OL� NDSDFLWD� DNXPXODFH� HQHUJLH� NRQGHQ]iWRUX� QHER� NRQGHQ]iWRUX� Y PRGXOX� YČWãt� QHå�
���:K��PXVt�EêW�NRQGHQ]iWRU�QHER�PRGXO�RSDWĜHQ�NRYRYêP�SiVNHP�VSRMXMtFtP�VYRUN\��

�F� .RQGHQ]iWRU\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�UR]GtOX�WODNĤ�
���N3D�

�G� .RQGHQ]iWRU\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�PRKO�EêW�EH]SHþQČ�VQtåHQ�WODN��NWHUê�
PĤåH� QDUĤVW� EČKHP� MHMLFK� SRXåtYiQt�� SRPRFt� YČWUDFtKR� RWYRUX� QHER� VODEpKR�PtVWD� Y� SOiãWL�
NRQGHQ]iWRUX��-DNiNROL�NDSDOLQD��NWHUi�VH�XYROQt�SĜL�YČWUiQt��PXVt�EiW�]DGUåHQD�REDOHP�QHER�
]DĜt]HQtP��Y QČPå�MH�NRQGHQ]iWRU�]DEXGRYiQ��D

�H� 1D�NRQGHQ]iWRUHFK�PXVt�EêW�Y\]QDþHQD�MHMLFK�NDSDFLWD�DNXPXODFH�HQHUJLH�YH�:K���

.RQGHQ]iWRU\� REVDKXMtFt� HOHNWURO\W�� NWHUê� QHVSOĖXMH� NODVLILNDþQt� NULWpULD� åiGQp� WĜtG\� QHEH]SHþQêFK�
YČFt��L�NG\å�MVRX�]DEXGRYiQ\�Y ]DĜt]HQt��QHSRGOpKDMt�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5��

�����������������������������������������������
� ��1HQt�OL�]HPČ�YêURE\�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PXVt�EêW�VFKYiOHQt�X]QiQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VPOXYQt� VWUDQ\�$'5�
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.RQGHQ]iWRU\� REVDKXMtFt� HOHNWURO\W�� NWHUê� VSOĖXMH� NODVLILNDþQt� NULWpULD� NWHUpNROL� WĜtG\� QHEH]SHþQêFK�
YČFt��V NDSDFLWRX�DNXPXODFH�HQHUJLH����:K�QHER�PpQČ��QHSRGOpKDMt�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5��SRNXG�
MVRX�VFKRSQ\�Y QH]DEDOHQpP�VWDYX�RGRODW�SĜL�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�] YêãN\�����PHWUX�QD�SHYQê�
SRYUFK�EH]�]WUiW\�REVDKX�

.RQGHQ]iWRU\�REVDKXMtFt�HOHNWURO\W��VSOĖXMtFt�NODVLILNDþQt�NULWpULD�NWHUpNROL� WĜtG\�QHEH]SHþQêFK�YČFt��
NWHUp� QHMVRX� ]DEXGRYiQ\� Y ]DĜt]HQt� D� V NDSDFLWRX�DNXPXODFH� HQHUJLH� YČWãt� QHå� ���:K�� SRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP�$'5�

.RQGHQ]iWRU\� ]DEXGRYDQp� Y ]DĜt]HQt� D� REVDKXMtFt� HOHNWURO\W�� NWHUê� VSOĖXMH� NODVLILNDþQt� NULWpULD�
NWHUpNROL�WĜtG\�QHEH]SHþQêFK�YČFt��QHSRGOpKDMt� MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5��SRNXG�MH�]DĜt]HQt�]DEDOHQR�
Y SHYQpP�YQČMãtP� REDOX� Y\UREHQpP� ] YKRGQpKR�PDWHULiOX�D� SĜLPČĜHQp� SHYQRVWL� D�NRQVWUXNFH� YH�
Y]WDKX� N ]DPêãOHQpPX� SRXåLWt� D� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� ]DPH]LOR� QiKRGQpPX� XYHGHQt�
NRQGHQ]iWRUĤ�GR�þLQQRVWL�EČKHP�SĜHSUDY\��9HONp�UREXVWQt�]DĜt]HQt�REVDKXMtFt�NRQGHQ]iWRU\�VPt�EêW�
SRGiQR� N SĜHSUDYČ� QH]DEDOHQp� QHER� QD� SDOHWiFK�� MH�OL� NRQGHQ]iWRUĤP� SRVN\WRYiQD� URYQRFHQQi�
RFKUDQD�]DĜt]HQtP��Y QČPå�MVRX�REVDåHQ\�

32=1È0.$� .RQGHQ]iWRU\�� NWHUp� VYRX� NRQVWUXNFt� XGUåXMt� HOHNWULFNp� QDSČWt� QD� VYRUNiFK
�QDSĜ��DV\PHWULFNp�NRQGHQ]iWRU\���QHSDWĜt�SRG�WXWR�SRORåNX�

��� �9\KUD]HQR�

��� 7DWR�SRORåND�SODWt�WDNp�SUR�NDSDOQi�SDOLYD��MLQi�QHå�MVRX�NDSDOQi�SDOLYD�Y\ĖDWi ] SODWQRVWL�XVWDQRYHQt�
$'5� SRGOH� RGVWDYFĤ� �D�� QHER� �E�� Y ��������� QDG�PQRåVWYt� VWDQRYHQp� YH� VORXSFL� ��D�� WDEXON\� $�
NDSLWRO\� ����� Y QiGUåtFK�� NWHUp� MVRX� QHGtOQRX� VRXþiVWt� ]DĜt]HQt� QHER� VWURMH� �QDSĜ�� JHQHUiWRU\��
NRPSUHVRU\�� WRSQp� MHGQRWN\� DWG��� MDNR� VRXþiVW� MHMLFK� SĤYRGQtKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� 1HSRGOpKDMt�
åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5��SRNXG�VSOĖXMt�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� 1iGUåH�VSOĖXMt�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�]HPČ�YêURE\��

�E� 9ãHFKQ\�YHQWLO\�QHER�RWYRU\��QDSĜ��RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt��QiGUåt�REVDKXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�
MVRX�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQ\�

�F� 6WURM� QHER� ]DĜt]HQt� MH� RULHQWRYiQ�R�� WDN�� DE\� VH� ]DPH]LOR� QHFKWČQpPX� ~QLNX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt�� D� ]DMLãWČQ�R�� SURVWĜHGN\� VFKRSQêPL� ]DEUiQLW� VWURML� QHER� ]DĜt]HQt� Y MDNpPNROL� SRK\EX�
EČKHP�SĜHSUDY\��NWHUê�E\�PRKO�]PČQLW�MHMLFK�RULHQWDFL�QHER�]SĤVRELW�MHMLFK�SRãNR]HQt�

�G� 3RNXG�PDMt�QiGUåH�YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå����OLWUĤ��QHMYêãH�YãDN�����OLWUĤ��MH�VWURM�QHER�]DĜt]HQt�
R]QDþHQ�R��QD�MHGQp�] YQČMãtFK�VWUDQ�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH�������D�SRNXG�MH�YQLWĜQt�
REMHP�YČWãt�QHå����� OLWUĤ��QHMYêãH�YãDN������OLWUĤ��MH�VWURM�QHER�]DĜt]HQt�R]QDþHQ�R��QD�YãHFK�
þW\ĜHFK YQČMãtFK�VWUDQiFK�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH��������D�

�H� 3RNXG� PDMt� QiGUåH� YQLWĜQt� REMHP� YČWãt� QHå� ����� OLWUĤ�� MH� VWURM� QHER� ]DĜt]HQt� R]QDþHQ�R��
QD YãHFK� þW\ĜHFK YQČMãtFK� VWUDQiFK� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� �����������
SRåDGDYHN� XYHGHQê� Y ������ SODWt� D� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� MH� XYHGHQ� QiVOHGXMtFt� GRGDWHþQê�
]iSLV��Ä3ĜHSUDYD�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�����

��� 7HQWR�SĜHGPČW�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQ�SRGOH�XVWDQRYHQt�NDSLWRO\� ����� MHVWOLåH� MH�NXV�YH�VWDYX�� MDN� MH�
SRGiYiQ�N SĜHSUDYČ��VFKRSHQ�Y\KRYČW�SĜL�]NRXãFH�SRGOH�6pULH�]NRXãHN���G���þiVWL�,�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�
D�NULWpULt��MDN�MH�VWDQRYHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��� . Y\UREHQêP�QiVWURMĤP�D�SĜHGPČWĤP�REVDKXMtFtP�UWXĢ�YL]�81������

��� 9\UREHQp�QiVWURMH�D�SĜHGPČW\�REVDKXMtFt�QHMYêãH���NJ�UWXWL�QHSRGOpKDMt�$'5�

������� �9\KUD]HQR�

��� �9\SXãWČQR�

��� 1DIWDOHQ��UR]WDYHQê��YL]�81������

��� 81� �����SODVW\�QD�Ei]L�QLWURFHOXOy]\��VFKRSQp�VDPRRKĜHYX�� M�Q��D�81� �����FHOXORLG��RGSDG� � MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\�����

�����������������������������������������������
�� � � 1DSĜtNODG� GRGUåHQt� SĜtVOXãQêFK� XVWDQRYHQt� 6PČUQLFH� ��������(6� (YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D� 5DG\� ]H� ���� NYČWQD� ����
R�VWURMtFK�D�SR]PČĖXMtFt�6PČUQLFH�������(6��ÒĜHGQt�YČVWQtN�(YURSVNp�XQLH�þ� /����] ���þHUYQD�������VWU�������������
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��� )RVIRU�EtOê��UR]WDYHQê��YL]�81������

��� 81� �����VXOILG�GUDVHOQê��K\GUDWRYDQê��REVDKXMtFt�QHMPpQČ� �����NU\VWDORYp�YRG\��81� �����VXOILG�
VRGQê�� K\GUDWRYDQê��REVDKXMtFt� QHMPpQČ� ����� NU\VWDORYp� YRG\�D�81� ����� K\GURJHQVXOILG� VRGQê��
REVDKXMtFt�QHMPpQČ������NU\VWDORYp�YRG\�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 81������DPLG�KRĜHþQDWê�MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� .RY\� DONDOLFNêFK� ]HPLQ� D� VOLWLQ\� NRYĤ� DONDOLFNêFK� ]HPLQ� Y� S\URIRUQt� IRUPČ� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\� �����
81 �����KRĜþtN�QHER�VOLWLQ\�KRĜþtNX�V�YtFH�QHå������KRĜþtNX�� MDNR�KUXGN\�� WĜtVN\�QHER�SiVN\� MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81� ����� SHVWLFLG\� QD� Ei]L� IRVILGX� KOLQtNX� V SĜtVDGDPL� ]DPH]XMtFtPL� Y\YtMHQt� WR[LFNêFK� KRĜODYêFK�
SO\QĤ�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81 ����� GLK\GULG� WLWDQX� D� 81 ����� K\GULG� ]LUNRQLD� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\� ����� 81 �����
WHWUDK\GULGRERULWDQ�KOLQLWê�MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 81������FKORULWDQ��UR]WRN�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81������N\VHOLQD�FKURPRYi��UR]WRN�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81������GXVLþQDQ�UWXĢQDWê��81������GXVLþQDQ�UWXĢQê�D�81������GXVLþQDQ�WKDOOQê�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�
����� 'XVLþQDQ� WKRULþLWê�� WXKê�� GXVLþQDQ� XUDQ\OX� KH[DK\GUiW�UR]WRN� D� GXVLþQDQ� XUDQ\OX�� WXKê� MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\���

��� 81� ����� FKORULG� DQWLPRQLþQê�� NDSDOQê�� 81� ����� FKORULG� DQWLPRQLþQê�� UR]WRN�� 81� ����� IOXRULG�
DQWLPRQLþQê�D�81������FKORULG�DQWLPRQLWê�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 81������D]LG�EDUQDWê��VXFKê�QHER�YOKþHQê�PpQČ�QHå������KP��YRG\�MH�OiWNRX�WĜtG\����81������D]LG�
EDUQDWê��YOKþHQê�QHMPpQČ������KP��YRG\� MH� OiWNRX� WĜtG\������81������VOLWLQ\�EDU\D��S\URIRUQt��MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\������81������FKORUHþQDQ�EDUQDWê��WXKê��81������GXVLþQDQ�EDUQDWê��81������FKORULVWDQ�
EDUQDWê��WXKê���81������PDQJDQLVWDQ�EDUQDWê���81������SHUR[LG�EDU\D��81������EURPLþQDQ�EDUQDWê��
81������FKORUQDQ�EDUQDWê�V YtFH�QHå������DNWLYQtKR�FKORUX��81�������FKORUHþQDQ�EDUQDWê��UR]WRN�
D�81������FKORULVWDQ�EDUQDWê��UR]WRN�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\������81������N\DQLG�EDUQDWê�D�81������R[LG�
EDUQDWê�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81������GXVLþQDQ�EHU\OQDWê�MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 81������FKORUSLNULQ�D�PHWK\OEURPLG��VPČV�D�81������FKORUSLNULQ�D�PHWK\OFKORULG��VPČV�MVRX�OiWNDPL�
WĜtG\���

��� 81������PHWK\OFKORULG�D�GLFKORUPHWKDQ��VPČV�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81� ����� IOXRULG� VRGQê�� WXKê��81� ����� IOXRULG� GUDVHOQê�� WXKê�81� ����� IOXRULG� DPRQQê��81� �����
KH[DIOXRURNĜHPLþLWDQ�VRGQê�D�81� ����� KH[DIOXRURNĜHPLþLWDQ\�� M�Q���81� ����� IOXRULG� VRGQê�� UR]WRN�
D 81������IOXRULG�GUDVHOQê��UR]WRN���MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81������R[LG�FKURPRYê��EH]YRGê��N\VHOLQD�FKURPRYi��WXKi��MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 81������EURPRYRGtN��EH]YRGê��MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81������FKORURYRGtN��EH]YRGê��MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 7XKp�FKORULWDQ\�D�FKORUQDQ\�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81������N\VHOLQD�FKORULVWi��YRGQê�UR]WRN�V�YtFH�QHå������KP���DOH�QHMYêãH������KP��þLVWp�N\VHOLQ\��
MH� OiWNRX� WĜtG\������.\VHOLQD�FKORULVWi��YRGQê�UR]WRN�V�YtFH�QHå������KP��þLVWp�N\VHOLQ\��QHER�VPČVL�
N\VHOLQ\�FKORULVWp�V�MLQêPL�NDSDOLQDPL�QHå�YRGRX�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ��

��� 81������VXOILG�GUDVHOQê��EH]YRGê�D�81������VXOILG�VRGQê��EH]YRGê�� MDNRå� L� MHMLFK�K\GUiW\�V�PpQČ�
QHå������NU\VWDORYp�YRG\��D�81������K\GURJHQVXOILG�VRGQê�V�PpQČ�QHå������NU\VWDORYp�YRG\�MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\�����
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��� 81������KRWRYp�YêUREN\�]H�]LUNRQLD�V�WORXãĢNRX�QHMPpQČ����PP�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 5R]WRN\�DQRUJDQLFNêFK�N\DQLGĤ�V�FHONRYêP�REVDKHP�LRQWĤ�N\DQLGX�Y\ããtP�QHå������MVRX�SĜLĜD]HQ\�
N�REDORYp�VNXSLQČ�,��UR]WRN\�V�FHONRYêP�REVDKHP�LRQWĤ�N\DQLGX�Y\ããtP�QHå������QHMYêãH�YãDN�������
MVRX�SĜLĜD]HQ\�N�REDORYp�VNXSLQČ�,,�D�UR]WRN\�V�FHONRYêP�REVDKHP�LRQWĤ�N\DQLGX�Y\ããtP�QHå��������
QHMYêãH�YãDN������MVRX�SĜLĜD]HQ\�N�REDORYp�VNXSLQČ�,,,��

��� 81������FHOXORLG�MH�SĜLĜD]HQ�NH�WĜtGČ�����

��� 81� �����YOiNQD�QHER� WNDQLQ\� LPSUHJQRYDQp�VODEČ�QLWURYDQRX�FHOXOy]RX��QHVFKRSQp�VDPRRKĜHYX��
MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81� ����� IXOPLQiW� UWXĢQDWê��YOKþHQê� QHMPpQČ������KP��YRG\�QHER�VPČVL�DONRKRO�� �YRGD� MH� OiWNRX�
WĜtG\����&KORULG�UWXĢQê��NDORPHO��MH�OiWNRX�WĜtG\����81�������

��� 81������K\GUD]LQ��YRGQê�UR]WRN�V�QHMYêãH������KP��K\GUD]LQX�MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 6PČVL� V� ERGHP� Y]SODQXWt� SRG� ���� &�� NWHUp� REVDKXMt� YtFH� QHå� ��� �� QLWURFHOXOy]\� V� OLERYROQêP�
REVDKHP�GXVtNX��QHER�QHMYêãH������QLWURFHOXOy]\�V�REVDKHP�GXVtNX�Y\ããtP�QHå���������Y�VXFKp�
KPRWČ��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\����YL]�81������QHER�������QHER�WĜtG\�����

��� 81������DPRQLDN��þSDYHN���UR]WRN�V �YtFH�QHå�������DOH�QHMYêãH������DPRQLDNX�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81� ����� IRUPDOGHK\G�� UR]WRN�� KRĜODYê� MH� OiWNRX� WĜtG\� ��� )RUPDOGHK\GRYp� UR]WRN\�� QHKRĜODYp��
REVDKXMtFt�PpQČ�QHå������IRUPDOGHK\GX�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� $þNROLY�EHQ]LQ�PĤåH�PtW�]D�XUþLWêFK�NOLPDWLFNêFK�SRGPtQHN� WHQ]L�SDU�SĜL�����&�YČWãt�QHå�����N3D�
������EDU���QHMYêãH�YãDN�����N3D�������EDU���PXVt�]ĤVWDW�]DĜD]HQ�MDNR�OiWND��NWHUi�Pi�SĜL��� �&�WHQ]L�
SDU�QHMYêãH�����N3D�������EDU��

��� 81������GXVLþQDQ�RORYQDWê��81������FKORULVWDQ�RORYQDWê��WXKê�D�81������FKORULVWDQ�RORYQDWê��UR]WRN�
MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 1DIWDOHQ��WXKê��YL]�81������

��� 81������FKORULG�WLWDQLWê��VPČV��QHVDPR]iSDOQi�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 6tUD��Y�WXKpP�VWDYX���YL]�81������

��� 5R]WRN\�LVRN\DQiWĤ�V�ERGHP�Y]SODQXWt��� �&�QHER�Y\ããtP�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81� �����KDIQLXP��SUiãHN��YOKþHQê�QHMPpQČ��� ��YRG\��81� ����� WLWDQ��SUiãHN��YOKþHQê�QHMPpQČ�
�� ��YRG\��QHER�81������]LUNRQLXP��SUiãHN��YOKþHQê��QHMPpQČ������YRG\��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 6PČVL�QLWURFHOXOy]\��MHMLFKå�REVDK�YRG\��DONRKROX�QHER�SODVWLILNDþQtFK�þLQLGHO�MH�QLåãt�QHå�SĜHGHSVDQp�
PH]Qt�KRGQRW\��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 7DOHN��PDVWHN��V�WUHPROLWHP�D�QHER�DNWLQROLWHP�MH�OiWNRX�VSDGDMtFt�SRG�WXWR�SRORåNX�

��� 81������DPRQLDN��þSDYHN���EH]YRGê��81������DPRQLDN��þSDYHN���UR]WRN�V�YtFH�QHå������DPRQLDNX�
D�81������DPRQLDN��þSDYHN���UR]WRN�V�YtFH�QHå�������DYãDN�QHMYêãH������DPRQLDNX��MVRX�OiWN\�WĜtG\
���5R]WRN\�DPRQLDNX��þSDYNX��V�QHMYêãH������DPRQLDNX�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 81� �����GLPHWK\ODPLQ��EH]YRGê��81� �����HWK\ODPLQ��81� �����PHWK\ODPLQ��EH]YRGê�D�81� �����
WULPHWK\ODPLQ��EH]YRGê��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 81� �����VXOILG�GLSLNU\OX� �VLUQtN�GLSLNU\OX��VXFKê�QHER�YOKþHQê�PpQČ�QHå� �����KP��YRG\� MH� OiWNRX
WĜtG\���

��� 81������]LUNRQLXP��VXFKp��KRWRYp�SOHFK\��SiV\�QHER�VWRþHQê�GUiW��R�WORXãĢFH�PHQãt�QHå����PP��MH�
OiWNRX� WĜtG\� ����� =LUNRQLXP�� VXFKp�� KRWRYp� SOHFK\�� SiV\� QHER� VWRþHQê� GUiW�� R� WORXãĢFH� QHMPpQČ�
��� PP��QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 81������PDQHE�QHER�81������PDQHE��SĜtSUDYN\��YH�IRUPČ�VFKRSQp�VDPRRKĜHYX�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�
����
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��� &KORUVLODQ\��NWHUp�YH�VW\NX�V�YRGRX�Y\YtMHMt�KRĜODYp�SO\Q\��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� &KORUVLODQ\�V�ERGHP�Y]SODQXWt�SRG�����&��NWHUp�YH�VW\NX�V�YRGRX�QHY\YtMHMt�åiGQp�KRĜODYp�SO\Q\��MVRX�
OiWNDPL�WĜtG\����&KORUVLODQ\�V�ERGHP�Y]SODQXWt�����&�QHER�Y\ããtP��NWHUp�YH�VW\NX�V�YRGRX�QHY\YtMHMt�
åiGQp�KRĜODYp�SO\Q\��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 81������FHU��GHVN\��SUXW\�QHER�W\þH��MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 5R]WRN\�WČFKWR�LVRN\DQiWĤ�V�ERGHP�Y]SODQXWt�SRG����&�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� .RY\�D�VOLWLQ\�NRYĤ�Y�SUiãNRYp�QHER�MLQp�KRĜODYp�IRUPČ��NWHUp� MVRX�VDPR]iSDOQp�� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\�
�����.RY\�D�VOLWLQ\�Y�SUiãNRYp�QHER�MLQp�KRĜODYp�IRUPČ��NWHUp�YH�VW\NX�V�YRGRX�Y\YtMHMt�KRĜODYp�SO\Q\��
MVRX�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 7\WR�VPČVL�SHUR[LGX�YRGtNX�D�N\VHOLQ\�SHURFWRYp�QHVPČMt�SĜL�ODERUDWRUQtFK�]NRXãNiFK��YL]�3ĜtUXþNX�
]NRXãHN� D� NULWpULt�� þiVW� ,,�� RGGtO� ���� Y\EXFKQRXW� Y NDYLWRYDQpP� VWDYX�� DQL� GHIODJURYDW� D� QHVPČMt�
URYQČå�UHDJRYDW�QD�]DKĜtYiQt�Y X]DYĜHQpP�SURVWRUX��DQL�PtW�åiGQRX�YêEXãQRX�VtOX��7HQWR�SĜtSUDYHN�
PXVt� EêW� WHSHOQČ� VWDELOQt� �WHSORWD� VDPRXU\FKOXMtFtKR� VH� UR]NODGX� ���� &� QHER� Y\ããt� SUR� NXV�
R KPRWQRVWL� ��� NJ�� D� PXVt� REVDKRYDW� MDNR� SURVWĜHGHN� N� ]QHFLWOLYČQt� NDSDOLQX�� NWHUi� VH� VQiãt�
V�N\VHOLQRX�SHURFWRYRX��3ĜtSUDYN\��NWHUp�QHRGSRYtGDMt�WČPWR�NULWpULtP��VH�SRYDåXMt�]D� OiWN\�WĜtG\�����
>YL]�3ĜtUXþNX�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVW�,,��RGVWDYHF��������J��@�

��� +\GULG\� NRYĤ�� NWHUp� YH� VW\NX� V� YRGRX� Y\YtMHMt� KRĜODYp� SO\Q\�� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\� ����� 81� �����
WHWUDK\GULGRERULWDQ�KOLQLWê�QHER�81������WHWUDK\GULGRERULWDQ�KOLQLWê�Y�SĜtVWURMtFK�MH�OiWNRX�WĜtG\�����

��� 3UDFK� D� SUiãHN� NRYĤ�� QHWR[LFNp�� Y� QHVDPR]iSDOQp� IRUPČ�� NWHUp� YãDN� YH� VW\NX� V� YRGRX� Y\YtMHMt�
KRĜODYp�SO\Q\��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 2UJDQRNRYRYp�VORXþHQLQ\�D� MHMLFK� UR]WRN\��NWHUp� MVRX�VDPR]iSDOQp�� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\������+RĜODYp�
UR]WRN\� REVDKXMtFt� RUJDQRNRYRYp� VORXþHQLQ\� Y WDNRYêFK� NRQFHQWUDFtFK�� åH� YH� VW\NX� V� YRGRX�
QHY\YtMHMt�KRĜODYp�SO\Q\�Y�QHEH]SHþQêFK�PQRåVWYtFK��DQL�QHMVRX�VDPR]iSDOQp��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 3UDFK�D�SUiãHN�NRYĤ�Y S\URIRUQt�IRUPČ�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� .RY\� D� VOLWLQ\� NRYĤ� Y S\URIRUQt� IRUPČ� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\� ����� .RY\� D� VOLWLQ\� NRYĤ�� NWHUp� YH� VW\NX�
V�YRGRX�QHY\YtMHMt�åiGQp�KRĜODYp�SO\Q\��QHMVRX�S\URIRUQt�DQL�VFKRSQp�VDPRRKĜHYX��DOH�VQDGQR�VH�
]DSiOt��MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� �9\SXãWČQR�

��� /iWND� ]DKĜiWi�� NDSDOQi�� M�Q�� SĜHSUDYRYDQi� SĜL� WHSORWČ� QHMPpQČ� ���� &� �YþHWQČ� UR]WDYHQêFK� NRYĤ�
D UR]WDYHQêFK�VROt��� �D��X� OiWHN�V�ERGHP�Y]SODQXWt��SĜL� WHSORWČ�SRG� MHMLFK�ERGHP�Y]SODQXWt��MH� OiWNRX�
WĜtG\����81�������

��� &KORUIRUPLiW\�V�SĜHYDåXMtFtPL�åtUDYêPL�YODVWQRVWPL�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\���

��� 6DPR]iSDOQp�RUJDQRNRYRYp�VORXþHQLQ\� MVRX� OiWNDPL� WĜtG\� �����2UJDQRNRYRYp�VORXþHQLQ\��KRĜODYp��
UHDJXMtFt�V�YRGRX�MVRX�OiWNDPL�WĜtG\�����

��� 81������N\VHOLQD�VHOHQRYi�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� 81� ����� WULFKORULG�YDQDG\OX��81� �����FKORULG�YDQDGLþLWê�D�81� �����FKORULG�YDQDGLWê� MVRX� OiWNDPL�
WĜtG\���

��� .� WpWR� SRORåFH� MVRX�SĜLĜD]HQ\� QHVSHFLILNRYDQp� RGSDG\�� NWHUp� SRFKi]HMt� ]� OpNDĜVNêFK�YHWHULQiUQtFK�
RãHWĜHQt� OLGt�]YtĜDW�QHER�]�ELRORJLFNpKR�Yê]NXPX��X�NWHUêFK� MH�PDOi�SUDYGČSRGREQRVW��åH�REVDKXMt�
OiWN\�WĜtG\������'HNRQWDPLQRYDQp�NOLQLFNp�RGSDG\�QHER�RGSDG\�SRFKi]HMtFt�]�ELRORJLFNpKR�Yê]NXPX��
NWHUp�GĜtYH�REVDKRYDO\�LQIHNþQt�OiWN\��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�WĜtG\�����

��� 81������K\GUD]LQ��YRGQê�UR]WRN�V�YtFH�QHå������KP��K\GUD]LQX�MH�OiWNRX�WĜtG\���

��� �9\SXãWČQR�

��� $]LG�EDUQDWê�V�REVDKHP�YRG\�SRG�SĜHGHSVDQRX�PH]Qt�KRGQRWRX�MH�OiWNRX�WĜtG\����81������
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��������� �9\KUD]HQR�

��� &LVWHUQRYi�YR]LGOD��VSHFLiOQt�YR]LGOD�D�YR]LGOD�]YOiãĢ�Y\EDYHQi�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�
PXVt� EêW� SR� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� D� QD� ]DGQt� VWUDQČ� RSDWĜHQ\� R]QDþHQtP� SRGOH� RGGtOX� �������
&LVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��VSHFLiOQt�NRQWHMQHU\�D�NRQWHMQHU\�VSHFLiOQČ�Y\EDYHQp�
SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�WtPWR�R]QDþHQtP�QD�YãHFK�þW\ĜHFK�VWUDQiFK��

��� 7DWR�SRORåND�]DKUQXMH�VPČVL�PHWK\ODFHW\OHQX�D�SURSDGLHQX�V XKORYRGtN\��NWHUp�MDNR�

VPČV�3��REVDKXMt�QHMYêãH� �����REM��PHWK\ODFHW\OHQX�D�SURSDGLHQX�D�QHMYêãH� �����REM��SURSDQX�
D SURS\OHQX��SĜLþHPå�SURFHQWQt�SRGtO� QDV\FHQêFK�XKORYRGtNĤ�&���þLQt�QHMPpQČ������REM��

VPČV�3��REVDKXMt QHMYêãH� �����REM��PHWK\ODFHW\OHQX�D�SURSDGLHQX�D�QHMYêãH� �����REM��SURSDQX�
D SURS\OHQX��SĜLþHPå�SURFHQWQt�SRGtO� QDV\FHQêFK�XKORYRGtNĤ�&���þLQt�QHMPpQČ�����REM���

MDNRå�L�VPČVL�SURSDGLHQX�V���Då����PHWK\ODFHW\OHQX�

.H� VSOQČQt� SRåDGDYNĤ� WêNDMtFtFK� VH� ~GDMĤ� Y � SĜHSUDYQtP� GRNODGX� �SRGRGGtO� ��������� VPt� EêW�
SRSĜtSDGČ�SRXåLWR�MDNR�WHFKQLFNpKR�Qi]YX�SRMPHQRYiQt�³6PČV�3�³�QHER�³6PČV�3�³�

��� 7DWR�SRORåND�]DKUQXMH�PLPR�MLQp�VPČVL�SO\QĤ�R]QDþHQp�StVPHQHP�5«��NWHUp�MDNR�

VPČV�)��PDMt� SĜL� ��� �&� WHQ]L�SDU� QHMYêãH� ����03D� ����EDU�� D� SĜL� ��� �&� KXVWRWX��NWHUi� VH� URYQi�
QHMPpQČ�KXVWRWČ�GLFKORUIOXRUPHWKDQX�������NJ�O��

VPČV�)��PDMt� SĜL� ��� �&� WHQ]L�SDU� QHMYêãH� ����03D� ����EDU�� D� SĜL� ��� �&� KXVWRWX��NWHUi� VH� URYQi�
QHMPpQČ�KXVWRWČ�GLFKORUGLIOXRUPHWKDQX�������NJ�O��

VPČV�)��PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH���03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX��NWHUi�VH�URYQi�QHMPpQČ�
KXVWRWČ�FKORUGLIOXRUPHWKDQX�������NJ�O��

32=1È0.$� 7ULFKORUIOXRUPHWKDQ��FKODGLFt�SO\Q�5�����������WULFKORU��������WULIOXRUHWKDQ��FKODGLFt�SO\Q�
5� ������ ������WULFKORU�������WULIOXRUHWKDQ� �FKODGLFt� SO\Q�5� ���D��� ��FKORU�������WULIOXRUHWKDQ� �FKODGLFt�
SO\Q�5������D���FKORU�������WULIOXRUHWKDQ��FKODGLFt�SO\Q�5����E��QHMVRX�OiWNDPL�WĜtG\����0RKRX�YãDN�EêW�
VRXþiVWt�VPČVt�)��Då�)��

.H� VSOQČQt� SRåDGDYNĤ� WêNDMtFtFK� VH� ~GDMĤ� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� �SRGRGGtO� ���������� VPt� EêW�
SRSĜtSDGČ�SRXåLWR�MDNR�WHFKQLFNpKR�Qi]YX�SRMPHQRYiQt�³6PČV�)�³��³6PČV�)�³�QHER�³6PČV�)��³�

��� 7DWR�SRORåND�]DKUQXMH�PLPR�MLQp�QiVOHGXMtFt�VPČVL��NWHUp�MDNR�

VPČV�$�PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�$���PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�$���PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�$��PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�$��PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�%��PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�%��PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�%�PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

VPČV�&�PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�QHMYêãH�����03D�����EDU��D�SĜL�����&�KXVWRWX�QHMPpQČ�������NJ�O�

.H�VSOQČQt�SRåDGDYNĤ�WêNDMtFtFK�VH�~GDMĤ�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX��SRGRGGtO����������VPt�EêW�SRSĜtSDGČ�
SRXåLWR�MDNR�WHFKQLFNpKR�Qi]YX�WČFKWR�SRMPHQRYiQt�

� ³VPČV�$³�QHER�³EXWDQ³
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� ³VPČV�$��³�QHER�³EXWDQ³
�

� ³VPČV�$��³�QHER�³EXWDQ³
�

� ³VPČV�$�³�QHER�³EXWDQ³
�

� ³VPČV�$�³
�

� ³VPČV�%�³
�

� ³VPČV�%�³
�

� ³VPČV�%³
�

� ³VPČV�&³�QHER�³SURSDQ³�

3UR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�VPt�EêW�SRXåLWR�REFKRGQtFK�Qi]YĤ�³EXWDQ³�QHER�
³SURSDQ³�MHQ�MDNR�GRGDWNĤ�

��� 7HQWR�SO\Q�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��MHVWOLåH�

� MH�Y SO\QQpP�VWDYX�

� REVDKXMH�QHMYêãH���� ��Y]GXFKX�Y SO\QQpP�VWDYX�

� MH� REVDåHQ� Y NRYRYêFK� NDSVOtFK� �VRGRUV�� VSDUNOHWV��� NWHUp� MVRX� EH]� YDG� VQLåXMtFtFK� MHMLFK�
SHYQRVW�

� MH�]DUXþHQD�WČVQRVW�X]iYČUĤ�NDSVOt�

� MHGQD�NDSVOH�REVDKXMH�QHMYêãH����J�WRKRWR�SO\QX���

� MHGQD�NDSVOH�REVDKXMH�QHMYêãH������J�WRKRWR�SO\QX�QD�FP��YQLWĜQtKR�REMHPX��

��� 5XPČOND�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 3UiãN\� KDIQLD�� WLWDQX� D� ]LUNRQLD� PXVt� REVDKRYDW� YLGLWHOQê� SĜHE\WHN� YRG\�� 3UiãN\� KDIQLD�� WLWDQX�
D ]LUNRQLD��QDYOKþHQp��PHFKDQLFN\�Y\UREHQp��V�YHOLNRVWt�þiVWHþHN�QHMPpQČ����PP��QHER�FKHPLFN\�
Y\UREHQp��V�YHOLNRVWL�þiVWHþHN�QHMPpQČ�����PP��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� %DU\XPVWHDUiW�D�WLWDQLþLWDQ�EDUQDWê�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� %URPLG�KOLQLWê�D�FKORULG�KOLQLWê�Y�WXKp�K\GUDWRYDQp�IRUPČ�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� �9\SXãWČQR�

��� &KORULG�åHOH]LWê��KH[DK\GUiW�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 6tUDQ�RORYQDWê�V�QHMYêãH�����YROQp�N\VHOLQ\�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 3Ui]GQp� REDO\�� YþHWQČ� SUi]GQêFK� ,%&� D� SUi]GQêFK� YHONêFK� REDOĤ�� SUi]GQi� FLVWHUQRYi� YR]LGOD��
SUi]GQp� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� SUi]GQp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� SUi]GQp� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�
D SUi]GQp�PDOp�NRQWHMQHU\��QHY\þLãWČQp��NWHUp�REVDKRYDO\�WXWR�OiWNX��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� 7HQWR� SO\Q�� NWHUê� MH� XUþHQ� NH� FKOD]HQt� QDSĜ�� OpNDĜVNêFK� QHER� ELRORJLFNêFK� Y]RUNĤ�� QHSRGOpKi�
SĜHGSLVĤP�$'5�� MH�OL�REVDåHQ�Y�GYRXVWČQQêFK�QiGREiFK��NWHUp�RGSRYtGDMt�XVWDQRYHQtP�SRGRGGtOX�
���������SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����RGVWDYFL�����SUR�RWHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\��SRNXG�QHQt�VWDQRYHQR�
MLQDN�Y ������

��� 1iVOHGXMtFt�SĜHGPČW\��NWHUp�MVRX�]KRWRYHQ\�D�QDSOQČQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�VWiWX�YêURE\�D�MVRX�]DEDOHQ\�
GR�SHYQêFK�YQČMãtFK�REDOĤ��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

� 81� ����� SĜtVWURMH� KDVLFt�� MHVWOLåH� MVRX� RSDWĜHQ\� RFKUDQRX� SURWL� QH~P\VOQpPX� XYHGHQt�
GR þLQQRVWL�
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� 81������SĜHGPČW\�SRG�SQHXPDWLFNêP�QHER�K\GUDXOLFNêP�WODNHP��NWHUp�MVRX�]NRQVWUXRYiQ\�
WDN�� DE\� RGRODO\� YČWãtP� QDPiKiQtP� QHå� MH� YQLWĜQt� WODN� SO\QX� GtN\� SĜHQRVX� VLO�� YODVWQt�
RGROQRVWL�QHER�NRQVWUXNFL�

��� .DGPLRYi� EDUYLYD�� MDNR� VXOILG\� NDGPLD�� VXOIRVHOHQLG\� NDGPLD� D� NDGPLRYp� VROL� Y\ããtFK�PDVWQêFK�
N\VHOLQ��QDSĜ��NDGPLXPVWHDUiW��QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� .\VHOLQD�RFWRYi��UR]WRN\�V�QHMYêãH������KP��þLVWp�N\VHOLQ\�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 1iVOHGXMtFt�SĜHGPČW\�QHSRGOpKDMt�SĜHGSLVĤP�$'5�

�D� 1RYp�DNXPXOiWRU\��MHVWOLåH�

� MVRX�]DMLãWČQ\�SURWL�SRVXQX��SiGX�D�SRãNR]HQt�

� MVRX�RSDWĜHQ\�]DĜt]HQtP�QD�SĜHQiãHQt��OHGDåH�E\�E\O\�VWRKRYiQ\��QDSĜ��QD�SDOHWiFK�

� QHY\ND]XMt�QD�YQČMãt�VWUDQČ�QHEH]SHþQp�VWRS\�ORXKĤ�QHER�N\VHOLQ�

� MVRX�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWĤP�

�E� 3RXåLWp�DNXPXOiWRU\��MHVWOLåH�

� MHMLFK�VNĜtQČ�QHY\ND]XMt�åiGQp�SRãNR]HQt�

� MVRX� ]DMLãWČQ\� SURWL� QHWČVQRVWL�� SRVXQX�� SiGX� D� SRãNR]HQt�� QDSĜ�� VWRKRYiQtP�
QD SDOHWiFK�

� QHY\ND]XMt�QD�YQČMãt�VWUDQČ�QHEH]SHþQp�VWRS\�ORXKĤ�QHER�N\VHOLQ�

� MVRX�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWĤP�

³3RXåLWp� DNXPXOiWRU\³� MVRX� WDNRYp�� NWHUp� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� ]D� ~þHOHP� UHF\NODFH� SR� QRUPiOQtP�
SRXåtYiQt��

��� �9\SXãWČQR�

��� 2[LG�YDQDGLþQê��UR]WDYHQê�D�]WXKOê��QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5��

��� )DUPDFHXWLFNp� YêUREN\� �OpN\�� SĜLSUDYHQp� N� SRXåLWt�� NWHUp� MVRX� OiWNDPL� Y\UREHQêPL� D� ]DEDOHQêPL�
SUR PDORREFKRGQt�SURGHM�QHER�SUR�GLVWULEXFL�SUR�RVREQt�SRWĜHEX�QHER�SUR�GRPiFQRVW��QHSRGOpKDMt�
SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 6LUQtN\�IRVIRUX�REVDKXMtFt�åOXWê�QHER�EtOê�IRVIRU�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ��

��� .\DQRYRGtN�� EH]YRGê�� NWHUê� QHRGSRYtGi� SRSLVX� SUR� 81� þtVOR� ����� QHER� 81� þtVOR� ������ QHQt�
SĜLSXãWČQ�N�SĜHSUDYČ��.\DQRYRGtN��N\VHOLQD�N\DQRYRGtNRYi��V�PpQČ�QHå�����YRG\�MH�VWDELOQt��MHVWOLåH�
MHKR�KRGQRWD�S+�þLQt�����������D�NDSDOLQD�MH�þLUi�D�EH]EDUYi��

��� �9\SXãWČQR�

��� �9\SXãWČQR�

��� �9\SXãWČQR�

��� 6PČVL�GXVLþQDQX�GUDVHOQpKR�D�GXVLWDQX�VRGQpKR�VH�VROt�DPRQQRX�QHMVRX�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ��

��� �9\SXãWČQR�

��� 7HWUDQLWURPHWKDQ��NWHUê�REVDKXMH�KRĜODYp�QHþLVWRW\��QHQt�SĜLSXãWČQ�N�SĜHSUDYČ��

��� 7DWR�OiWND�QHQt�SĜLSXãWČQD�N�SĜHSUDYČ��MHVWOLåH�REVDKXMH�YtFH�QHå������N\DQRYRGtNX��
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��� 'XVLþQDQ� DPRQQê� V� YtFH� QHå� ���� �� KRĜODYêFK� OiWHN� �YþHWQČ� RUJDQLFNêFK� OiWHN� MDNR� HNYLYDOHQWĤ�
XKOtNX��QHQt�SĜLSXãWČQ�N SĜHSUDYČ��OHGDåH�MH�VRXþiVWt�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�WĜtG\���

��� �9\KUD]HQR�

��� 5R]WRN�N\VHOLQ\�FKORUHþQp�V�YtFH�QHå������N\VHOLQ\�FKORUHþQp�D�VPČVL�N\VHOLQ\�FKORUHþQp�V�MDNRXNROL�
NDSDOLQRX�NURPČ�YRG\�QHMVRX�N�SĜHSUDYČ�SĜLSXãWČQ\��

��� �������� �� WHWUDFKORUGLEHQ]R�S�GLR[LQ� �7&''��Y�NRQFHQWUDFtFK�SRYDåRYDQêFK�SRGOH�NULWpULt�SRGRGGtOX�
���������]D�YHOPL�WR[LFNp�QHQt�SĜLSXãWČQ�N�SĜHSUDYČ�

��� �9\KUD]HQR�

��� /iWN\� REVDKXMtFt� YtFH� QHå� ��� �� NDSDOQêFK� HVWHUĤ� N\VHOLQ\� GXVLþQp� PXVt� Y\KRYČW� SĜL� ]NRXãFH�
QD YêSRWHN��XYHGHQp�Y�RGGtOX�������

��� 'RGDWHþQČ�N�W\SX�WUKDYLQ\�MH�QXWQR�XYpVW�QD�NXVH�REFKRGQt�Qi]HY�GRW\þQp�WUKDYLQ\��

��� 9�QiGREiFK�V�����EXWDGLHQHP�QHVPt�REVDK�N\VOtNX�Y�SO\QQp�Ii]L�SĜHNURþLW����PO�P���

������� �9\KUD]HQR�

��� 81������R[LG�VtURYê�PXVt�EêW�VWDELOL]RYiQ�SĜLGiQtP�LQKLELWRUĤ��2[LG�VtURYê��þLVWRW\�QHMPpQČ����������
VPt� EêW� SĜHSUDYRYiQ� EH]� LQKLELWRUX� Y� FLVWHUQiFK�� ]D� SRGPtQN\�� åH� MHKR� WHSORWD� MH� XGUåRYiQD�
QD QHMPpQČ� ����� �&�� 3ĜL� SĜHSUDYČ� WpWR� OiWN\� Y FLVWHUQČ� SĜL� WHSORWČ� QHMPpQČ� ����� �&� PXVt� EêW�
Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�]iSLV�³3ĜHSUDYD�SĜL�QHMQLåãt�WHSORWČ�SURGXNWX����� �&³�

��� .XV\�REVDKXMtFt�W\WR�SĜHGPČW\�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ\�QiSLVHP�³81������$(5262/<³��

������� �9\KUD]HQR�

��� 7DWR�OiWND�VH�SRYDåXMH�]D�VDPR]iSDOQRX��S\URIRUQt���

��� .XV\� D� PDOp� NRQWHMQHU\� V� WRXWR� OiWNRX� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� QiVOHGXMtFtP� QiSLVHP�� ³8GUåRYDW�
Y]GiOHQRVW�RG�]iSDOQêFK�]GURMĤ³��7HQWR�QiSLV�PXVt�EêW�XYHGHQ�Y�~ĜHGQtP�MD]\FH�]HPČ�RGHVOiQt�
D NURPČ� WRKR�� MHVWOLåH� WHQWR� MD]\N� QHQt� DQJOLFNê�� IUDQFRX]VNê� DQL� QČPHFNê�� WDNp� Y DQJOLFNpP��
IUDQFRX]VNpP� QHER� QČPHFNpP� MD]\FH�� SRNXG� SĜtSDGQp� GRKRG\� X]DYĜHQp�PH]L� VWiW\� GRWþHQêPL�
SĜHSUDYRX�QHVWDQRYt�QČFR�MLQpKR��

��� �9\SXãWČQR�

��� .XV\� REVDKXMtFt� W\WR� SĜHGPČW\�PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX� SRGOH� Y]RUX� þ�� ��SRX]H�
WHKG\�� MHVWOLåH� MVRX�SĜHGPČW\�SOQČ�X]DYĜHQ\�Y�REDOX��Y � ODWČQt�QHER� MLQêFK�SURVWĜHGFtFK��NWHUp�EUiQt�
U\FKOp�LGHQWLILNDFL�WČFKWR�SĜHGPČWĤ��

��� �D� ýOiQN\� REVDåHQp� Y ]DĜt]HQtFK� QHVPt� EêW�PRåQR� EČKHP� SĜHSUDY\� Y\EtW� WDN�� DE\� QDSČWt�
Y RWHYĜHQpP�REYRGX�NOHVOR�SRG���YROW\�QHER�SRG�GYČ�WĜHWLQ\�QDSČWt�QHY\ELWpKR�þOiQNX��SRGOH�
WRKR��NWHUi�KRGQRWD�MH�QLåãt�

�E� $å� GR�PH]LOHKOpKR� ]SUDFRYDWHOVNpKR� REMHNWX� SRXåLWp� OLWKLRYp� þOiQN\� D� EDWHULH� R� FHONRYp�
�EUXWWR��KPRWQRVWL�QHMYêãH�����J�QD�NDåGê�þOiQHN�QHER�EDWHULL��DĢ�REVDåHQp�Y ]DĜt]HQt�QHER�
QH�� VKURPiåGČQp� D� SRGiYDQp� N SĜHSUDYČ� ]D� ~þHOHP� MHMLFK� OLNYLGDFH�� VSROHþQČ� V MLQêPL�
QHOLWKLRYêPL�þOiQN\�QHER�EDWHULHPL��QHER�EH]�QLFK��QHSRGOpKDMt�åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�
$'5��SRNXG�VSOĖXMt�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�L� -VRX�GRGUåHQD�XVWDQRYHQt�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3���E�

�LL� -H� ]DYHGHQ� V\VWpP� ]DMLãWČQt� NYDOLW\�� DE\� E\OR� ]DMLãWČQR�� åH� FHONRYp� PQRåVWYt�
OLWKLRYêFK�þOiQNĤ�QHER�EDWHULt�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�QHSĜHNURþt�����NJ���

�LLL� .XV\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�QiSLVHP�³328ä,7e�/,7+,29e�ý/È1.<³��

��� *HQHWLFN\� ]PČQČQp�PLNURRUJDQLVP\� D� JHQHWLFN\� ]PČQČQp� RUJDQLVP\� MVRX� WDNRYp�� NWHUp� QHMVRX�
QHEH]SHþQp� SUR� þORYČND� DQL� ]YtĜDWD�� NWHUp� E\� YãDN�PRKO\� ]YtĜDWD�� URVWOLQ\��PLNURELRORJLFNp� OiWN\�
D HNRV\VWpP\�]PČQLW�WDNRYêP�]SĤVREHP��NWHUê�VH�QHPĤåH�Y�SĜtURGČ�Y\VN\WRYDW�*HQHWLFN\�]PČQČQp�
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PLNURRUJDQLVP\�D�JHQHWLFN\�]PČQČQp�RUJDQLVP\�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�� MVRX�OL�VFKYiOHQ\�
N SRXåtYiQt�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\�]HPt�SĤYRGX��WUDQ]LWX�D�XUþHQt��

äLYêFK� REUDWORYFĤ� DQL� EH]REUDWOêFK� åLYRþLFKĤ� QHVPt� EêW� SRXåLWR� N� WRPX�� DE\� SĜHSUDYRYDOL� OiWN\�
SĜLĜD]HQp�SRG�WRWR�81�þtVOR��OHGDåH�E\�W\WR�OiWN\�QHPRKO\�EêW�SĜHSUDYHQ\�MLQêP�]SĤVREHP��

3UR� SĜHSUDYX� VQDGQR� ]ND]LWHOQêFK� OiWHN� SRG� WtPWR� 81� þtVOHP� MH� QXWQR� XGDW� SDWĜLþQp� LQIRUPDFH��
QDSĜ�� ³&KODGLW� QD� �� � �&��� �&³� QHER� ³3ĜHSUDYRYDW� YH� ]PU]OpP� VWDYX³� QHER� ³1HQHFKDW�
]PU]QRXW³�

��� 7\WR�OiWN\�MVRX�SĜtEX]Qp�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtP�OiWNiP��YL]�RGVWDYHF�������������

��� 9L]�SRGRGGtO����������NODVLILNDþQt�NyG���)��81�������SR]QiPND���

��� )\]LNiOQt� D� WHFKQLFNp� YODVWQRVWL� XYHGHQp� YH� VORXSFL� ���� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� XUþXMt� UĤ]Qp� NyG\�
FLVWHUHQ�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WpåH�REDORYp�VNXSLQ\�Y FLVWHUQiFK�$'5�

. LGHQWLILNDFL�WČFKWR�I\]LNiOQtFK�D�WHFKQLFNêFK�YODVWQRVWt�OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�Y�FLVWHUQČ�MH�QXWQR� ~GDMH�
Y\åDGRYDQp�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�GRSOQLW�SRX]H�Y SĜtSDGČ�SĜHSUDY\�Y FLVWHUQiFK�$'5�WDNWR�

Ä=YOiãWQt� XVWDQRYHQt� ���;³�� NGH� Ä;³� MH� SĜtVOXãQp� YHONp� StVPHQR�� NWHUp� MH� XYHGHQR� ]D� RGND]HP�
QD ]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�����YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������

2G� WČFKWR� GRSOĖNRYêFK� ~GDMĤ� MH� YãDN� PRåQR� XSXVWLW� Y SĜtSDGČ� SĜHSUDY\� Y W\SX� FLVWHUQ\�� NWHUê�
SUR OiWN\�XUþLWp�REDORYp�VNXSLQ\�XUþLWpKR�81�þtVOD�VSOĖXMH�DOHVSRĖ�QHMSĜtVQČMãt�SRåDGDYN\�

��� 3RNXG�VH�WR�Y UiPFL�SRGRGGtOX���������QHSĜLSRXãWt��QHVPt�VH�WDWR�SRORåND�9]RURYêFK�SĜHGSLVĤ�261�
SRXåtW�SUR�SĜHSUDYX�UR]WRNX�KQRMLY�V YROQêP�DPRQLDNHP��þSDYNHP��

��� /LWê�DVIDOW�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�SODWQêP�SUR�WĜtGX���

��� 3ĜHSUDYD�WpWR�OiWN\�MH�GRYROHQD�]D�SRGPtQN\��åH�

� KRGQRWD�S+�QDPČĜHQi�Y �����YRGQpP�UR]WRNX�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�MH�PH]L���D���

� UR]WRN� QHREVDKXMH� KRĜODYp� OiWN\� Y PQRåVWYt� YČWãtP� QHå� ���� �� QHER� VORXþHQLQ\� FKORUX�
Y WDNRYpP�PQRåVWYt��åH�REVDK�FKORUX�SĜHNURþt��������

��� .ODVLILNDþQt� NyG� XYHGHQê� YH� VORXSFL� ��E�� WDEXON\�$� NDSLWRO\� ���� VH� VPt� SRXåtW� MHQ� VH� VRXKODVHP�
SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� VPOXYQt� VWUDQ\� $'5� XGČOHQêP� SĜHG� SĜHSUDYRX�� 6FKYiOHQt�PXVt� EêW� Y\GiQR�
StVHPQČ� MDNR� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� NODVLILNDFH� �YL]� ���������� �J��� D�PXVt� REGUåHW� MHGLQp� MHGQDFt�
þtVOR��-H�OL�SĜLĜD]HQt�N�SRGWĜtGČ�SURYHGHQR�SRGOH�SRVWXSX�XYHGHQpKR�Y��������������PĤåH�SĜtVOXãQê�
RUJiQ�SRåDGRYDW��DE\�E\OD�QHGRVWDWHþQi�NODVLILNDFH�RYČĜHQD�QD�]iNODGČ�~GDMĤ�]tVNDQêFK�]H�]NRXãHN�
VpULH���3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVWL�,��RGGtOX�����

��� 8KOt�Y\UREHQp�SDUQtP�DNWLYDþQtP�SURFHVHP�QHSRGOpKi�SĜHGSLVĤP�$'5�

��� 3ĜHSUDYD� RFWD� D� N\VHOLQ\�RFWRYp� SRWUDYLQiĜVNp� NYDOLW\�V QHMYêãH� ����� KP�� þLVWp� N\VHOLQ\� SRGOpKi�
SRX]H�WČPWR�SRåDGDYNĤP�

D� 2EDO\�� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ�� D� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] QHUH]RYp� RFHOL� QHER�
] SODVWX��NWHUê�MH�WUYDOH�RGROQê�SURWL�åtUDYRVWL�RFWD�N\VHOLQ\�RFWRYp�SRWUDYLQiĜVNp�NYDOLW\�

E� 2EDO\��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��D�FLVWHUQ\�PXVt�MHMLFK�YODVWQtN�SRGURELW�QHMPpQČ�MHGQRX�
URþQČ�YL]XiOQt�LQVSHNFL��9êVOHGN\� LQVSHNFt�PXVt�EêW�]D]QDPHQiQ\�D�]i]QDP\�XFKRYiYiQ\�
QHMPpQČ� MHGHQ� URN��3RãNR]HQp�REDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��D�FLVWHUQ\�QHVPČMt�EêW�
QDSOQČQ\�

F� 2EDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��D�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SOQČQ\� WDN��DE\�SURGXNW�QHSĜHWHNO�
D QHXOSČO�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�

�����������������������������������������������
�� � � 9L]� ]HMPpQD� GtO�&� VPČUQLFH� (YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D�5DG\ ��������(6� R� ]iPČUQpP� XYROĖRYiQt� JHQHWLFN\�PRGLILNRYDQêFK
RUJDQLVPĤ� GR� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt� D� R� ]UXãHQt� VPČUQLFH�5DG\� �������(+6� �ÒĜHGQt� YČVWQtN� (YURSVNêFK VSROHþHQVWYt� þ�� /� ���� ]H�
����GXEQD�������VWU�����������Y�QČPå�MH�VWDQRYHQ�VFKYDORYDFt�SRVWXS�SUR�(YURSVNi�VSROHþHQVWYt�
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G� 7ČVQČQt�D�X]iYČU\�PXVt�EêW�RGROQp�SURWL�RFWX�N\VHOLQČ�RFWRYp�SRWUDYLQiĜVNp�NYDOLW\��2EDO\��
YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��D�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�KHUPHWLFN\�XWČVQČQ\�EDOLþHP�QHER�SOQLþHP�
WDN��DE\�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�QHGRãOR�N ~QLNX���

H� 6PČMt� VH� SRXåtYDW� VNXSLQRYp� REDO\� V YQLWĜQtPL� REDO\� ]H� VNOD� QHER� SODVWX� �YL]� SRN\Q�
SUR EDOHQt�3���� Y ���������� NWHUp� VSOĖXMt� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� Y SRGRGGtOHFK�
�����������������������������������������������������D����������

2VWDWQt�XVWDQRYHQt�$'5�VH�QHSRXåLMt�

��� 3ĜHGPČW\�QDSXãWČQp�WtPWR�SHVWLFLGHP��MDNR�MVRX�OHSHQNRYp�SRGORåN\��SDStURYp�SURXåN\��NXOLþN\�YDW\��
SODVWRYp�IyOLH��Y KHUPHWLFN\�X]DYĜHQêFK�REDOHFK�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

��� �9\SXãWČQR�

��� 2GSDG\�VHVWiYDMtFt�]H�]E\WNĤ�REDOĤ��]WXKOêFK�D�NDSDOQêFK�]E\WNĤ�EDUHY� PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
]D SRGPtQHN�REDORYp�VNXSLQ\� ,,��.URPČ�XVWDQRYHQt�81� þtVOD� ������REDORYp�VNXSLQ\� ,,�PRKRX�EêW�
RGSDG\�EDOHQ\�D�SĜHSUDYRYiQ\�WDNp�]D� WČFKWR�SRGPtQHN�

�D� 2GSDG\�PRKRX�EêW�EDOHQ\�SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����SRGRGGtOX���������QHER�SRN\QX�
SUR�EDOHQt�,%&���SRGRGGtOX����������

�E� 2GSDG\�PRKRX� EêW� EDOHQ\� GR� IOH[LELOQtFK� ,%&� W\SĤ� ��+��� ��+�� D� ��+�� Y SĜHSUDYQtFK�
REDORYêFK�VRXERUHFK�V SOQêPL�VWČQDPL�

�F� =NRXãHQt� REDOĤ� D� ,%&� XYHGHQêFK� SRG� StVPHQ\� �D�� QHER� �E�� VH�PĤåH� SURYiGČW� SRGOH�
XVWDQRYHQt�NDSLWRO������SRSĜtSDGČ������SUR�WXKp�OiWN\�QD�~URYQL�SDUDPHWUĤ�REDORYp�VNXSLQ\�
,,��

=NRXãN\�PXVt� EêW� SURYHGHQ\� QD� REDOHFK� D� ,%&� QDSOQČQêFK� UHSUH]HQWDWLYQtP� Y]RUNHP�
RGSDGĤ��MDN�MVRX�SĜLSUDYHQ\�N�SĜHSUDYČ�

�G� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� YH� YR]LGOHFK� V SODFKWRX��
X]DYĜHQêFK NRQWHMQHUHFK� QHER� YHONêFK� NRQWHMQHUHFK� V� SODFKWRX�� YHVPČV� SOQRVWČQQêFK��
1iVWDYED� YR]LGOD� QHER� WČOHVR� NRQWHMQHUX� PXVt� EêW� WČVQp� QHER� PXVt� EêW� XWČVQČQ\��
QDSĜ��SRPRFt�YKRGQpKR�D�GRVWDWHþQČ�SHYQpKR�YQLWĜQtKR�Y\ORåHQt��

�H� -VRX�OL� RGSDG\� SĜHSUDYRYiQ\� ]D� SRGPtQHN� WRKRWR� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt��PXVt EêW SRGOH�
RGVWDYFH�����������GHNODURYiQ\�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�WDNWR�
Ä81������2'3$'�%$59$�����,,���'�(�³��QHER
Ä81������2'3$'�%$59$�����26�,,���'�(�³��

��� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� 9�� ���� QHSODWt�� MHVWOLåH� þLVWi� KPRWQRVW� YêEXãQp� OiWN\� QD� GRSUDYQt� MHGQRWNX�
QHSĜHNUDþXMH������NJ��]D�SRGPtQN\��åH�þLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQp�OiWN\�QD�YR]LGOR�QHSĜHNURþt������NJ�

��� 1iGRE\�]�DXVWHQLWLFNp�QHUH]RYp�RFHOL��IHUULWLFNp�D�DXVWHQLWLFNp�RFHOL��RFHO�'XSOH[��QHER�VYDĜRYDQpKR�
WLWDQX�� NWHUp� QHVSOĖXMt� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� �����DOH� E\O\� Y\UREHQ\� D� VFKYiOHQ\�SRGOH� YQLWURVWiWQtFK�
OHWHFNêFK� SĜHGSLVĤ� SUR� SRXåLWt� MDNR SDOLYRYp� QiGUåH� SUR� KRUNRY]GXãQê� EDORQ� QHER� KRUNRY]GXãQRX�
Y]GXFKRORć�� XYHGHQp� GR� SURYR]X� �GDWXP� SUYQt� LQVSHNFH�� SĜHG��þHUYHQFHP� ������ PRKRX� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�SR�VLOQLFL��SRNXG�VSOĖXMt�W\WR�SRGPtQN\��

�D� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y�������PXVt�EêW�GRGUåHQD�

�E� .RQVWUXNFH� D� YêURED� QiGRE�PXVt� EêW� VFKYiOHQ\� SUR� SRXåLWt� Y� OHWHFWYt� QiURGQtP� ~ĜDGHP�
SUR OHWHFNRX�GRSUDYX�

�F�� 2GFK\ONRX� RG� ����������PXVt� EêW� YêSRþWRYê� WODN� RGYR]HQ� RG� UHGXNRYDQp� QHMY\ããt�RNROQt�
WHSORW\���� �&��Y�WRPWR�SĜtSDGČ��

�L� RGFK\ONRX� RG� ��������PRKRX� EêW� OiKYH� Y\UREHQ\� ] YiOFRYDQpKR� D� WHPSHURYDQpKR�
þLVWpKR�WLWDQX�REFKRGQt�NYDOLW\�VSOĖXMtFtKR�PLQLPiOQt�SRåDGDYN\�5P�!�����03D��
İ$�!�������İ$� �SURGORXåHQt�SR�SĜHWUåHQt��

�LL�� OiKYH� ]� DXVWHQLWLFNp� QHUH]RYp� RFHOL� D� IHULWLFNp� D� DXVWHQLWLFNp� RFHOL� �RFHO� 'XSOH[��
PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\� GR� ~URYQČ� QDSČWt� GRVDKXMtFt� Då� ��� ��PLQLPiOQt� ]DUXþHQp�
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PH]H� SUĤWDåQRVWL� �5H�� SĜL� YêSRþWRYpP� WODNX� RGYR]HQpP� RG UHGXNRYDQp� QHMY\ããt�
RNROQt�WHSORW\�����&�

�LLL� QiGRE\� PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� V� QDVWDYHQêP�
MPHQRYLWêP�WODNHP����EDUĤ��]NXãHEQt�WODN�WČFKWR�QiGRE�PXVt�EêW�QHMPpQČ����EDUĤ�

�G� 3RNXG�VH�QHSRXåLMt�RGFK\ON\�XYHGHQp�SRG�StVPHQHP� �F���PXVt�EêW�QiGRE\�NRQVWUXRYiQ\�
SUR� ]iNODGQt� WHSORWX� ���&� D� PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�
V QDVWDYHQêP�MPHQRYLWêP�WODNHP�VWDQRYHQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SRXåtYiQt�

�H� +ODYQt� WČOHVR�QiGRE�PXVt�EêW�SRNU\WR�YQČMãt�YRGRY]GRUQRX�RFKUDQQRX�YUVWYRX�R� WORXãĢFH�
QHMPpQČ����PP��Y\UREHQRX�]�NRQVWUXNþQt�EXQČþQp�SČQ\�QHER�SRGREQpKR�PDWHULiOX�

�I� %ČKHP� SĜHSUDY\�PXVt� EêW� OiKHY� GREĜH� XSHYQČQD� Y� NRãL� QHER� GRGDWHþQpP� ]DMLãĢRYDFtP�
SURVWĜHGNX�

�J� 1iGRE\�PXVt� EêW� R]QDþHQ\� MDVQČ� YLGLWHOQRX� ]QDþNRX� LQIRUPXMtFt�� åH� MVRX� XUþHQ\� MHQ� SUR�
SRXåLWt�Y�KRUNRY]GXãQêFK�EDORQHFK�QHER�KRUNRY]GXãQêFK�Y]GXFKRORGtFK�

�K� 'RED�SRXåtYiQt��RG�GDWD�SUYQt�LQVSHNFH��QHVPt�SĜHNURþLW����OHW�

��� 3ĜHSUDYD� WRKRWR� SO\QX� Y ODKYtFK� PDMtFtFK� VRXþLQ� ]NXãHEQtKR� WODNX� D� YQLWĜQtKR� REMHPX� QHMYêãH�
�����03D�OLWU������EDU�OLWU��QHSRGOpKi�RVWDWQtP�XVWDQRYHQtP�$'5��MVRX�OL�VSOQČQ\�W\WR�SRGPtQN\�

� 8VWDQRYHQt�SUR�YêUREX�D�]NRXãHQt�ODKYt�MVRX�GRGUåHQD�
� /iKYH� MVRX� ]DEDOHQ\� GR� YQČMãtFK� REDOĤ�� NWHUp� VSOĖXMt� DOHVSRĖ� SRåDGDYN\� þiVWL� ��

SUR VNXSLQRYp� REDO\�� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� Y� ��������� �������� D� �������� Då�
��������PXVt�EêW�GRGUåHQD��

� /iKYH�QHMVRX�EDOHQ\�VSROHþQČ�V�MLQêPL�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�
� &HONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�NXVX�QHSĜHNUDþXMH����NJ��D�
� .DåGê� NXV� MH� ]ĜHWHOQČ� D� WUYDQOLYČ� R]QDþHQ� QiSLVHP Ä81� ����³� SUR� DUJRQ�� VWODþHQê��

Ä81 ����³� SUR� R[LG� XKOLþLWê�� Ä81� ����³� SUR� KHOLXP�� VWODþHQp� QHER� Ä81� ����³� SUR� GXVtN��
VWODþHQê� 7RWR� R]QDþHQt� PXVt� EêW� XPtVWČQR� YH� þWYHUFL� SRVWDYHQpP� QD YUFKRO�� NWHUê� MH�
RKUDQLþHQ�þDURX�R�UR]PČUHFK�QHMPpQČ�����[�����PP�

��� 2GSDGRYp�]DSDORYDþH�VKURPDåćRYDQp�MHGQRWOLYČ�D�]DVtODQp�SRGOH�����������VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
SRG� WRXWR� SRORåNRX� ]D� ~þHOHP� OLNYLGDFH�� 1HPXVt� EêW� FKUiQČQ\� SURWL� QH~P\VOQpPX� Y\SUi]GQČQt�
]D SRGPtQN\��åH�MVRX�XþLQČQD�RSDWĜHQt��DE\�VH�]DPH]LOR�QHEH]SHþQpPX�QiUĤVWX�WODNX�D�QHEH]SHþQp�
DWPRVIpĜH��

2GSDGRYp�]DSDORYDþH��V�YêMLPNRX�WČFK��NWHUp�MVRX�QHWČVQp�QHER�VLOQČ�GHIRUPRYDQp��PXVt�EêW�EDOHQ\�
SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����.URPČ�WRKR�SODWt�QiVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�

� PXVt�VH�SRXåtYDW�MHQ�WXKp�REDO\�R�PD[LPiOQtP�YQLWĜQtP�REMHPX����OLWUĤ�

� REDO\�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�YRGRX�QHER� MDNêPNROL� MLQêP�YKRGQêP�RFKUDQQêP�PDWHULiOHP��DE\�VH�
SĜHGHãOR�]DSiOHQt�

� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� PXVt� EêW� YãHFKQD� ]DåHKRYDFt� ]DĜt]HQt� ]DSDORYDþĤ� SOQČ�
SRNU\WD�RFKUDQQêP�PDWHULiOHP�

� REDO\�PXVt�EêW�GRVWDWHþQČ�RGYČWUiYiQ\��DE\�VH�SĜHGHãOR�Y\WYRĜHQt�KRĜODYp�DWPRVIpU\�D�QiUĤVWX�
WODNX�

� NXV\�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�MHQ�Y RGYČWUiYDQêFK�QHER�QHNU\WêFK�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK���

1HWČVQp� QHER� VLOQČ� GHIRUPRYDQp� ]DSDORYDþH� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� ]iFKUDQQêFK� REDOHFK�
]D SRGPtQN\��åH�MVRX�XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt�N�WRPX��DE\�QHGRãOR�N QHEH]SHþQpPX�QiUĤVWX�WODNX�

��
32=1È0.$�� 1D� RGSDGRYp� ]DSDORYDþH� VH� QHY]WDKXMH� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� ���� DQL� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�33���D�55��SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����Y ��������
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����� /iKYH�D� MHMLFK�X]iYČU\�]NRQVWUXRYDQp��Y\UREHQp��VFKYiOHQp�D�R]QDþHQp�SRGOH�VPČUQLFH�������(6�

D SRXåtYDQp� SUR� GêFKDFt� SĜtVWURMH� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\�� DQLå� E\� RGSRYtGDO\� NDSLWROH� �����
]D SRGPtQN\�� åH� MVRX� SRGURERYiQ\� LQVSHNFtP� D� ]NRXãNiP� XYHGHQêP� Y ���������� D� LQWHUYDO�PH]L�
]NRXãNDPL�XYHGHQê�Y SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����Y SRGRGGtOX���������QHQt�SĜHNURþHQ��7ODN�SRXåtYDQê�
SĜL�K\GUDXOLFNp�WODNRYp�]NRXãFH�MH�WODN�Y\]QDþHQê�QD�OiKYL�SRGOH�VPČUQLFH�������(6��

��� �9\SXãWČQR�

���� 7DWR�SRORåND�VH�SRXåLMH�MHQ�SUR�WHFKQLFN\�þLVWRX�OiWNX��NH�VPČVtP�NRPSRQHQW�/3*�YL]�81�þtVOR������
QHER�YL]�81�þtVOR������YH�VSRMHQt�V 32=1È0.28���Y ��������

���� 81� ����� =$3$/29$ý(� Y\KRYXMtFt� QRUPČ� (1� ,62� ��������� �� $������� Ä=DSDORYDþH� ±
%H]SHþQRVWQt� VSHFLILNDFH³� D� 81� ����� 1È'2%.<� 6 1È3/1Ë� '2� =$3$/29$ýģ� VPČMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\� MHQ�]D�GRGUåHQt�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y ������ �D��Då� �K��� ������ �V�YêMLPNRX�FHONRYp�
�EUXWWR��KPRWQRVWL����NJ����������V�YêMLPNRX�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL����NJ����������D���������SRNXG�
MVRX�GRGUåHQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� &HONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�NDåGpKR�NXVX�MH�QHMYêãH����NJ�

�E� 9H�YR]LGOH�MH�SĜHSUDYRYiQR�QHMYêãH�����NJ�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL�WDNRYêFK�NXVĤ��D

�F� .DåGê�YQČMãt�REDO�MH�]ĜHWHOQČ�D�WUYDQOLYČ�R]QDþHQ�QiSLVHP�Ä81������=$3$/29$ý(³�QHER�
Ä81������1È'2%.<�6 1È3/1Ë�'2�=$3$/29$ýģ³��MDN�MH�WR�YKRGQp�

���� /iWN\��SUR�NWHUp�MH�YH�VORXSFL���D��D�VORXSFL������WDEXON\�$�Y NDSLWROH�����XYHGHQ�NyG�33���QHER�73���
D�Y\åDGXMt�WHG\��DE\�E\O�] YêSDUQpKR�SURVWRUX�RGVWUDQČQ�Y]GXFK��QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�WtPWR�
81�þtVOHP��QêEUå�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�VYêPL�SĜtVOXãQêPL�81�þtVO\��MDN�MVRX�XYHGHQD�Y WDEXOFH�
$�NDSLWRO\�����

32=1È0.$� 9L]�Wpå�����������

��� 3UR�SĜHSUDYX�SO\QRYêFK�SDOLYRYêFK�VRXVWDY�]NRQVWUXRYDQêFK�SUR ]DEXGRYiQt�GR�PRWRURYêFK�YR]LGHO��
NWHUp�REVDKXMt�WHQWR�SO\Q��QHPXVt�EêW�SRXåLWD�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX����������NDSLWRO\������NDSLWRO\�����
D�NDSLWRO\�����$'5��SRNXG�MVRX�GRGUåHQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D�� 3O\QRYp�SDOLYRYp�VRXVWDY\�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�1DĜt]HQt�(+6�þ������UHYL]H�����1DĜt]HQt�
(+6�þ�������UHYL]H����QHER�1DĜt]HQt�(+6�þ�������QHER�1DĜt]HQt��(6��þ���������� YH VSRMHQt�
V 1DĜt]HQtP��(8��þ�������������MDN�MH�WR�YKRGQp�

�E�� 3O\QRYp� SDOLYRYp� VRXVWDY\�PXVt� EêW� WČVQp� D� QHVPČMt� Y\ND]RYDW� åiGQp� ]QiPN\� YQČMãtKR�
SRãNR]HQt��NWHUp�E\�PRKOR�RYOLYQLW�MHMLFK�EH]SHþQRVW�

32=1È0.$� ���.ULWpULD� MH�PRåQR� QDOp]W� Y QRUPČ� ,62� �����������3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ±
3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�NRPSR]LWQtFK�SO\QRYêFK�ODKYt��QHER�,62�',6�������3O\QRYp�OiKYH�±
,QVSHNFH� LQVWDODFH� ODKYt� D� UHNYDOLILNDFH� Y\VRNRWODNêFK� ODKYt� SUR� VNODGRYiQt� ]HPQtKR� SO\QX��
SRXåtYDQpKR�MDNR�SDOLYR�SUR�VDPRMt]GQi�YR]LGOD��Y WČFKWR�YR]LGOHFK��

�����������������������������������������������
� � � � �6PČUQLFH� ������(6�(YURSVNpKR�SDUODPHQWX�D�5DG\�] ����NYČWQD������R�VEOLåRYiQt�SUiYQtFK�D�VSUiYQtFK� SĜHGSLVĤ�þOHQVNêFK�

VWiWĤ�WêNDMtFt�VH�WODNRYêFK�]DĜt]HQt��3('���ÒĜHGQt�YČVWQtN�(YURSVNêFK�VSROHþHQVWYt�þ��/���� ] ���þHUYHQFH�������VWU� ������

�� 1DĜt]HQt� (+6� þ�� ��� �-HGQRWQi� XVWDQRYHQt� WêNDMtFt� VH�� ,�� VFKYDORYiQt� ]YOiãWQt� YêEDY\� PRWRURYêFK� YR]LGHO� SRXåtYDMtFtFK�
]NDSDOQČQp� URSQp� SO\Q\� YH� VYpP SRKRQQpP� V\VWpPX�� ,,�� VFKYDORYiQt� YR]LGHO� RSDWĜHQêFK� ]YOiãWQt� YêEDYRX� SUR� SRXåtYiQt�
]NDSDOQČQêFK�URSQêFK�SO\QĤ�Y MHMLFK�SRKRQQpP�V\VWpPX�V RKOHGHP�QD�LQVWDODFL�WDNRYp�YêEDY\���

� 1DĜt]HQt�(+6� þ�� ���� �-HGQRWQi� XVWDQRYHQt� WêNDMtFt� VH�� ,�� ]YOiãWQtFK� NRPSRQHQWĤ�PRWRURYêFK� YR]LGHO� SRXåtYDMtFtFK� VWODþHQê�
]HPQt�SO\Q��&1*��YH�VYpP SRKRQQpP�V\VWpPX��,,��YR]LGHO�V RKOHGHP�QD�LQVWDODFL�]YOiãWQtFK�NRPSRQHQWĤ�VFKYiOHQpKR�W\SX�SUR�
SRXåtYiQt�VWODþHQpKR�]HPQtKR�SO\QX��&1*��Y MHMLFK�SRKRQQpP�V\VWpPX���

� 1DĜt]HQt�(+6� þ�� ���� �-HGQRWQi� XVWDQRYHQt� WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�� ,��]YOiãWQtFK� XSUDYHQêFK�V\VWpPĤ� SUR�/3*� �]NDSDOQČQp�
URSQp�SO\Q\��N LQVWDODFL�GR�PRWRURYêFK�YR]LGHO�SUR�SRXåLWt�/3*�Y�MHMLFK SRKRQQpP�V\VWpPX��,,��]YOiãWQtFK�XSUDYHQêFK�V\VWpPĤ�
SUR�&1*��VWODþHQê�]HPQt�SO\Q��N LQVWDODFL�GR�PRWRURYêFK�YR]LGHO�SUR�SRXåLWt�&1*�Y�MHMLFK SRKRQQpP�V\VWpPX���

� 1DĜt]HQt� �(6�� þ�� �������� (YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D� 5DG\� ]H� ���� OHGQD� ����� R� W\SRYpP� VFKYDORYiQt� PRWRURYêFK� YR]LGHO�
SRKiQČQêFK�YRGtNHP�D�SR]PČĖXMtFt�6PČUQLFH���������(6��

� 1DĜt]HQt�.RPLVH� �(8�� þ�� ��������� ]� ���� GXEQD� ����� ]DYiGČMtFt�1DĜt]HQt� �(6�� þ�� ��������(YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D�5DG\�
R�W\SRYpP�VFKYDORYiQt�PRWRURYêFK�YR]LGHO�SRKiQČQêFK�YRGtNHP�
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32=1È0.$� ��� 1HMVRX�OL� SO\QRYp� SDOLYRYp� VRXVWDY\� WČVQp� QHER� MVRX� QDGPČUQČ� QDSOQČQp� QHER�
Y\ND]XMt� SRãNR]HQt�� NWHUp E\� PRKOR� RYOLYQLW� MHMLFK� EH]SHþQRVW�� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MHQ�
Y ]iFKUDQQêFK�WODNRYêFK�QiGREiFK�RGSRYtGDMtFtFK�$'5�

�F�� -H�OL� SO\QRYi� SDOLYRYi� VRXVWDYD� Y\EDYHQD� GYČPD� QHER� YtFH� YHQWLO\� Y VpULL��PXVt� EêW� GYD�
YHQWLO\�X]DYĜHQ\�WDN��DE\�E\O\�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�SO\QRWČVQp��([LVWXMH�OL�SRX]H�
MHGHQ�YHQWLO��QHER�MHVWOLåH�MHQ�MHGHQ�YHQWLO�IXQJXMH�ĜiGQČ��PXVt�EêW�YãHFKQ\�RWYRU\��V YêMLPNRX�
RWYRUX� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� X]DYĜHQ\� WDN�� DE\� E\O\� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�SO\QRWČVQp�

�G�� 3O\QRYp� SDOLYRYp� VRXVWDY\� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� ]DPH]LOR�
XFSiQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�QHER�SRãNR]HQt�YHQWLOĤ�QHER�MDNpNROL�MLQp�QDWODNRYDQp�
þiVWL� SO\QRYp� SDOLYRYp� VRXVWDY\� D� QHFKWČQpPX� XYROQČQt� SO\QX� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�

3O\QRYi�SDOLYRYi�VRXVWDYD�PXVt�EêW�]DMLãWČQD� WDN��DE\�VH�]DPH]LOR� MHMtPX�VNORX]QXWt��YiOHQt�
QHER�YHUWLNiOQtPX�SRK\EX��

�H�� 3O\QRYp�SDOLYRYp�VRXVWDY\�PXVt�VSOĖRYDW�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ���������D����E����F����G��QHER�
�H��

�I�� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����R�QiSLVHFK�D�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþNiFK�PXVt�EêW�GRGUåHQD�� OHGDåH�
MVRX�SO\QRYp�SDOLYRYp�VRXVWDY\�]DVtOiQ\�Y PDQLSXODþQtP�]DĜt]HQt��9 WRPWR�SĜtSDGČ�PXVt�EêW�
QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�QD�PDQLSXODþQtP�]DĜt]HQt�

�J�� 'RNXPHQWDFH

.DåGi� ]iVLOND�� NWHUi� MH� SĜHSUDYRYiQD� SRGOH� WRKRWR� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt�� PXVt� EêW�
GRSURYi]HQD�SĜHSUDYQtP�GRNODGHP��REVDKXMtFtP�DOHVSRĖ�QiVOHGXMtFt�~GDMH�

�L� 81�þtVOR�SO\QX�REVDåHQpKR�Y�SO\QRYêFK�SDOLYRYêFK�VRXVWDYiFK�V SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\�
Ä81³�

�LL� 2ILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SO\QX�

�LLL� ýtVOR�Y]RUX�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

�LY� 3RþHW�SO\QRYêFK�SDOLYRYêFK�VRXVWDY�

�Y� 9 SĜtSDGČ�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�Y NJ�SO\QX�NDåGp�SO\QRYp�SDOLYRYp�
VRXVWDY\�D�Y SĜtSDGČ�VWODþHQêFK�SO\QĤ� MPHQRYLWê�YQLWĜQt�REMHP�Y OLWUHFK�NDåGp�SO\QRYp�
SDOLYRYp�VRXVWDY\��QiVOHGRYDQê�MPHQRYLWêP�SURYR]QtP�WODNHP�

�YL� 1i]Y\�D�DGUHV\�RGHVLODWHOH�D�SĜtMHPFH��

ÒGDMH�SRGOH��L��Då��Y��PXVt�EêW�XYHGHQ\�SRGOH�MHGQRKR�] QiVOHGXMtFtFK�SĜtNODGĤ��

3ĜtNODG� ��� 81� ����� SO\Q� ]HPQt�� VWODþHQê�� ����� �� SO\QRYi� SDOLYRYi� VRXVWDYD� ��� O� FHONHP��
����EDUĤ

3ĜtNODG� ��� 81� ����� XKORYRGtN\�� SO\QQp�� VPČV�� ]NDSDOQČQi�� M�Q��� ����� �� SO\QRYp� SDOLYRYp�
VRXVWDY\��NDåGi�SR����NJ�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�SO\QX

32=1È0.$��9ãHFKQD�RVWDWQt�XVWDQRYHQt�$'5�PXVt�EêW�GRGUåHQD�

��� 3ĜHSUDYD�SRãNR]HQêFK� OLWKLRYêFK�EDWHULt��SRNXG�QHMVRX�VKURPDåćRYiQ\�D�SRGiYiQ\�N SĜHSUDYČ�]D�
~þHOHP�MHMLFK�OLNYLGDFH�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt������MH�GRYROHQD�MHQ�]D�GRGDWHþQêFK�SRGPtQHN�
VWDQRYHQêFK�SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�NWHUpNROL�VPOXYQt� VWUDQ\�$'5�� NWHUê�PĤåH� WDNp� X]QDW� VFKYiOHQt�
XGČOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ��NWHUi�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��]D�SRGPtQN\��åH�WRWR�VFKYiOHQt�
E\OR�XGČOHQR�Y VRXODGX�V SRVWXS\�SODWQêPL�SRGOH�$'5�QHER�5,'�

6PČMt�EêW�SRXåLW\�MHQ�W\�PHWRG\�EDOHQt��NWHUp�E\O\�SUR�W\WR�YČFL�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�VWDQRYLW�SĜtVQČMãt�SĜHSUDYQt�NDWHJRULL�QHER�NyG�RPH]HQt�SUR�WXQHO\��NWHUp�PXVt�
EêW�]DKUQXW\�GR�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

.RSLH�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PXVt�GRSURYi]HW�NDåGRX�]iVLONX��QHER�PXVt�EêW�Y SĜHSUDYQtP�
GRNODGX�XYHGHQ�RGND]�QD�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��NWHUê�XGČOLO�VFKYiOHQt�SRGOH�WRKRWR�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt��PXVt�
R�WRP�XYČGRPLW�VHNUHWDULiW�81(&(��(+.�261��]D�~þHOHP�]YHĜHMQČQt�WpWR�LQIRUPDFH�SURVWĜHGQLFWYtP�
MHKR�ZHERYêFK�VWUiQHN�
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32=1È0.$�� 3ĜL� XGČORYiQt� VFKYiOHQt� PXVt� EêW� Y]DWD� Y ~YDKX� YãHFKQD� GRSRUXþHQt� 6SRMHQêFK�
QiURGĤ�WêNDMtFt�VH�WHFKQLFNêFK�SRåDGDYNĤ�QD�SĜHSUDYX�SRãNR]HQêFK�OLWKLRYêFK�EDWHULt�

=D�SRãNR]HQp�OLWKLRYp�EDWHULH�VH�SRYDåXMt�]HMPpQD�

� EDWHULH�LGHQWLILNRYDQp�YêUREFHP�MDNR�YDGQp�] EH]SHþQRVWQtFK�GĤYRGĤ�

� EDWHULH�V SRãNR]HQêPL�QHER�]QDþQČ�GHIRUPRYDQêPL�SOiãWL�

� EDWHULH��X�QLFKå�GRFKi]t�N ~QLNX�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX��QHER

� EDWHULH�VH ]iYDGDPL��NWHUp�QHPRKRX�EêW�GLDJQRVWLNRYiQ\�SĜHG�MHMLFK�SĜHSUDYRX�GR�PtVWD�MHMLFK�
DQDOê]\�
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.$3,72/$����

1(%(=3(ý1e�9ċ&,�%$/(1e�9 20(=(1é&+�012ä679Ë&+

����� 7DWR� NDSLWROD� REVDKXMH�XVWDQRYHQt� SODWQi� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� XUþLWêFK� WĜtG�EDOHQêFK�
Y RPH]HQêFK� PQRåVWYtFK�� 3ODWQê� PQRåVWHYQt� OLPLW� SUR� YQLWĜQt� REDO� QHER� SĜHGPČW� MH� XYHGHQ�
SUR NDåGRX� OiWNX� YH� VORXSFL� ��D�� WDEXON\�$� NDSLWRO\� �����.URPČ� WRKR� MH� Y WRPWR� VORXSFL� XYHGHQR�
PQRåVWYt� Ä�³�SUR�NDåGRX�SRORåNX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��NWHUp�QHQt�GRYROHQR�SĜHSUDYRYDW�SRGOH� WpWR�
NDSLWRO\���

1HEH]SHþQp� YČFL� EDOHQp� Y WDNRYêFK� RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�� VSOĖXMtFtFK� XVWDQRYHQt� WpWR� NDSLWRO\��
QHSRGOpKDMt�åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5��NURPČ�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�

�D� þiVWL����NDSLWRO����������������������������������������

�E� þiVWL���

�F� þiVWL����NDSLWRO����������������PLPR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt����������������������������������D�����
�H���

�G� þiVWL����RGVWDYFĤ���������������������������Då���������

�H� þiVWL�������������D��L��D��E������������������������������������

�I� þiVWL����NRQVWUXNþQtFK�SRåDGDYNĤ�Y�������D�RGVWDYFĤ���������D���������Då���������

�J� þiVWL����NDSLWRO\�����D����������������������PLPR���������������������������������D�������

�K� ������� D�������

������� 1HEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�MHQ�GR�YQLWĜQtFK�REDOĤ�XORåHQêFK�YH�YKRGQêFK�YQČMãtFK�REDOHFK��
6PČMt�EêW�SRXåLW\�PH]LREDO\��.URPČ�WRKR�PXVt�EêW�SUR�SĜHGPČW\�SRGWĜtG\������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�
6�� SOQČ� GRGUåHQD� XVWDQRYHQt� RGGtOX� �������3RXåLWt� YQLWĜQtFK� REDOĤ� YãDN� QHQt� QXWQp� SUR� SĜHSUDYX�
SĜHGPČWĤ��MDNR�MVRX�DHURVRO\�QHER�ÄQiGREN\��PDOp��REVDKXMtFt�SO\Q³��&HONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�NXVX�
QHVPt�SĜHNURþLW����NJ���

����� 6�YêMLPNRX�SĜHGPČWĤ�SRGWĜtG\������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�6��SRGORåN\�VH VPUãĢRYDFt�QHER�SUĤWDåQRX�
IyOLt� VSOĖXMtFt� SRGPtQN\� XYHGHQp� Y� ��������� �������� D� �������� Då� �������� MVRX� GRYROHQ\� MDNR� YQČMãt�
REDO\�SUR�SĜHGPČW\�QHER�YQLWĜQt�REDO\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYDQp�SRGOH�WpWR�NDSLWRO\��
9QLWĜQt�REDO\��NWHUp�MVRX�QiFK\OQp�N UR]ELWt�QHER�VQDGQpPX�SURStFKQXWt��MDNR�W\��NWHUp�MVRX�Y\UREHQ\�
]H�VNOD��SRUFHOiQX��NDPHQLQ\�QHER�QČNWHUêFK�SODVWĤ��PXVt�EêW�XORåHQ\�YH�YKRGQêFK�PH]LREDOHFK�
VSOĖXMtFtFK�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y������������������D���������Då���������D�]NRQVWUXRYDQêFK� WDN��DE\�
VSOĖRYDO\�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y �������&HONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�NXVX�QHVPt�SĜHNURþLW�
���NJ��

���
����� .DSDOQp�YČFL�WĜtG\����REDORYp�VNXSLQ\�,,�YH�YQLWĜQtFK�REDOHFK�]H�VNOD��SRUFHOiQX�QHER�NDPHQLQ\�PXVt�

EêW�X]DYĜHQ\�YH�VQiãHQOLYpP�D�WXKpP�PH]LREDOX�

������D������ �9\KUD]HQR�

����� 6 YêMLPNRX� OHWHFNp� GRSUDY\�PXVt� EêW� NXV\� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�
RSDWĜHQ\�GiOH�XYHGHQRX�]QDþNRX�
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7DWR�]QDþND�PXVt�EêW�VQDGQR�YLGLWHOQi��þLWHOQi�D�VFKRSQD�RGROiYDW�SĤVREHQt�QHSĜt]QLYpKR�SRþDVt�
EH]�SRGVWDWQpKR�VQtåHQt�þLWHOQRVWL��

+RUQt�D�GROQt�þiVW�D�REYRGRYi�þiUD�PXVt�EêW�þHUQp��6WĜHGQt�SORFKD�PXVt�EêW�EtOi�QHER�PXVt�PtW�EDUYX�
GRVWDWHþQČ�NRQWUDVWQt�YĤþL�SRGNODGX��0LQLPiOQt� UR]PČU\�PXVt�EêW� ����PP�[� ����PP�D�PLQLPiOQt�
WORXãĢND�þiU\�WYRĜtFt�þWYHUHF�SRVWDYHQê�QD�YUFKRO�PXVt�EêW���PP���-HVWOLåH�WR�Y\åDGXMH�YHOLNRVW�NXVX�
VPt�EêW� WHQWR� UR]PČU�]PHQãHQ�QD�QHMPpQČ����PP�[����PP��SRNXG� WDWR�]QDþND�]ĤVWDQH�]ĜHWHOQČ�
YLGLWHOQi�

����� .XV\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�SRGiYDQp�N SĜHSUDYČ�OHWHFNRX�GRSUDYRX�SRGOH�XVWDQRYHQt�þiVWL���
NDSLWRO\���,&$2�7HFKQLFDO�,QVWUXFWLRQV�IRU� WKH�6DIH�7UDQVSRUW�RI�'DQJHURXV�*RRGV�E\�$LU�PXVt�EêW�
RSDWĜHQ\�GiOH�XYHGHQRX�]QDþNRX�

7DWR�]QDþND�PXVt�EêW�VQDGQR�YLGLWHOQi��þLWHOQi�D�VFKRSQD�RGROiYDW�SĤVREHQt�QHSĜt]QLYpKR�SRþDVt�
EH]� SRGVWDWQpKR� VQtåHQt� þLWHOQRVWL��+RUQt� D� GROQt� þiVW� D� REYRGRYi� þiUD�PXVt� EêW� þHUQp��6WĜHGQt�
SORFKD�PXVt�EêW�EtOi�QHER�PXVt�PtW�EDUYX�GRVWDWHþQČ�NRQWUDVWQt�YĤþL�SRGNODGX��0LQLPiOQt�UR]PČU\�
PXVt�EêW� �����PP�[�����PP��0LQLPiOQt� WORXãĢND�þiU\�WYRĜtFt�þWYHUHF�SRVWDYHQê�QD�YUFKRO�PXVt�EêW�
� PP�� 6\PERO� Ä<³�PXVt� EêW� XPtVWČQ� YH� VWĜHGX� ]QDþN\� D�PXVt� EêW� ]ĜHWHOQČ� YLGLWHOQê�� -HVWOLåH� WR�
Y\åDGXMH�YHOLNRVW�NXVX��VPt�EêW� WHQWR� UR]PČU�]PHQãHQ�QD� QHMPpQČ����PP�[� ���PP��SRNXG� WDWR�
]QDþND�]ĤVWDQH�]ĜHWHOQČ�YLGLWHOQi��

����� .XV\� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� D� RSDWĜHQp� ]QDþNRX� XYHGHQRX� Y� ������ VH� SRYDåXMt� ]D� NXV\�
VSOĖXMtFt�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������Då� ������ WpWR�NDSLWRO\�D�QHPXVt�EêW�RSDWĜHQ\�]QDþNRX�XYHGHQRX�
Y ������

������ �9\KUD]HQR�

������ 3RNXG�MVRX�NXV\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�EDOHQp�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�XORåHQ\�Y SĜHSUDYQtP�
REDORYpP�VRXERUX��SODWt�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y �������.URPČ�WRKR�PXVt�EêW�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�
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R]QDþHQ� ]QDþNDPL� Y\åDGRYDQêPL� WRXWR� NDSLWRORX�� OHGDåH� MVRX� R]QDþHQt� UHSUH]HQWXMtFt� YãHFKQ\�
QHEH]SHþQp�YČFL�REVDåHQp�Y SĜHSUDYQtP�REDORYpP�VRXERUX�YLGLWHOQi��8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ��������
�D��LL�� D� �������� SODWt� SRX]H� Y SĜtSDGČ�� åH� MVRX� Y SĜHSUDYQtP� REDORYpP� VRXERUX� REVDåHQ\� MLQp�
QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�QHMVRX�EDOHQ\�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK��D�WR�SRX]H�YH�Y]WDKX�N WČPWR�MLQêP�
QHEH]SHþQêP�YČFHP����

������ 3ĜHG SĜHSUDYRX�PXVt� RGHVLODWHOp QHEH]SHþQêFK� YČFt� EDOHQêFK� Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK� SĜHGHP�
LQIRUPRYDW�GRSUDYFH�SURND]DWHOQRX�IRUPRX�R�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL�WDNRYêFK�YČFt��NWHUp�VH�PDMt�
RGHVtODW�

������ �D�� 'RSUDYQt� MHGQRWN\� R� QHMYČWãt� SRYROHQp� KPRWQRVWL� QDG� ��� WXQ� SĜHSUDYXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL�
EDOHQp�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH��������QD�SĜHGQt�D�QD�]DGQt��VWUDQČ��
V YêMLPNRX� SĜtSDGX�� NG\� GRSUDYQt� MHGQRWND� REVDKXMH� MLQp� QHEH]SHþQp� YČFL�� SUR� NWHUp� MH�
Y\åDGRYiQR�R]QDþHQt��RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�SRGOH��������9 WRPWR�SRVOHGQtP�SĜtSDGČ�PĤåH�EêW�
GRSUDYQt� MHGQRWND� R]QDþHQD� MHQ� Y\åDGRYDQêP� R]QDþHQtP� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL�� QHER� MDN��
R]QDþHQtP�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�SRGOH��������WDN�L�R]QDþHQtP�SRGOH����������

�E� .RQWHMQHU\� SĜHSUDYXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� EDOHQp� Y RPH]HQêFK� PQRåVWYtFK� QD� GRSUDYQtFK�
MHGQRWNiFK�R�QHMYČWãt�SRYROHQp�KPRWQRVWL�QDG����WXQ�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH��������QD�YãHFK�
þW\ĜHFK�VWUDQiFK��V YêMLPNRX�SĜtSDGX��NG\�NRQWHMQHU�REVDKXMH�MLQp�QHEH]SHþQp�YČFL��SUR�NWHUp�MH�
Y\åDGRYiQR� R]QDþHQt� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� ������� 9 WRPWR� SRVOHGQtP�
SĜtSDGČ�PĤåH� EêW� NRQWHMQHU� R]QDþHQ� MHQ� Y\åDGRYDQêPL� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL��
QHER�MDN�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH��������WDN�L�R]QDþHQtP�SRGOH��������

'RSUDYQt�MHGQRWND�QHPXVt�EêW�R]QDþHQD��V YêMLPNRX�SĜtSDGX��NG\�R]QDþHQt�NRQWHMQHUĤ�QHQt�YLGLWHOQp�
]YQČMãNX� GRSUDYQt� MHGQRWN\�� NWHURX� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\��9 WRPWR� SĜtSDGČ�PXVt� EêW� VWHMQp� R]QDþHQt�
XPtVWČQR�QD�SĜHGQt�D�QD�]DGQt�VWUDQČ�GRSUDYQt�MHGQRWN\��

������ 2G� R]QDþHQt� XYHGHQêFK� Y ������� PĤåH� EêW� XSXãWČQR�� MHVWOLåH� FHONRYi� �EUXWWR�� KPRWQRVW�
SĜHSUDYRYDQêFK��NXVĤ�REVDKXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�EDOHQp�Y RPH]HQêFK�PQRåVWYtFK�QHSĜHNUDþXMH�
��WXQ�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�

������ 2]QDþHQt�PXVt� VHVWiYDW� ]H� ]QDþN\� Y\åDGRYDQp� Y ������� MHMtå�PLQLPiOQt� UR]PČU\� YãDN�PXVt� EêW�
��� PP�[�����PP�
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����� 9\ĖDWi�PQRåVWYt

������� 9\ĖDWi�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK� YČFt� XUþLWêFK� WĜtG�� MLQêFK� QHå� SĜHGPČWĤ�� VSOĖXMtFt� XVWDQRYHQt� WpWR�
NDSLWRO\�QHSRGOpKDMt�åiGQêP�MLQêP�XVWDQRYHQtP�$'5�V YêMLPNRX�

�D� SĜHGSLVĤ�R�ãNROHQt�Y NDSLWROH�����

�E� NODVLILNDþQtFK�SRVWXSĤ�D�NULWHULt�SUR�REDORYp�VNXSLQ\�Y þiVWL���

�F� SĜHGSLVĤ�R�EDOHQt�Y���������������������������D����������

32=1È0.$�� 9 SĜtSDGČ� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� SODWt� SĜHGSLV\� SUR� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� YH� Y\MPXWêFK�
NXVHFK�Y ��������

������� 1HEH]SHþQp� YČFL�� NWHUp� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� YH� Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK� SRGOH� XVWDQRYHQt� WpWR�
NDSLWRO\�� MVRX�XNi]iQ\�YH�VORXSFL� ��E��WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SRPRFt�QiVOHGXMtFtKR�DOIDQXPHULFNpKR�
NyGX�

.yG 1HMY\ããt�þLVWp�PQRåVWYt�QD�YQLWĜQt�REDO
�Y�JUDPHFK�SUR�WXKp�OiWN\�D�Y PO�SUR

NDSDOLQ\�D�SO\Q\�

1HMY\ããt�þLVWp�PQRåVWYt�QD�YQČMãt�REDO
�Y�JUDPHFK�SUR�WXKp�OiWN\�D�Y PO�SUR

NDSDOLQ\�D�SO\Q\��QHER�VRXþHW�JUDPĤ�D�PO
Y SĜtSDGČ�VPtãHQpKR�EDOHQt�

(� 1HQt�GRYROHQR�MDNR�Y\ĖDWp�PQRåVWYt 1HQt�GRYROHQR�MDNR�Y\ĖDWp�PQRåVWYt
(� �� ����
(� �� ���
(� �� ���
(� � ���
(� � ���

3UR� SO\Q\� VH� REMHPHP� XGDQêP� SUR� YQLWĜQt� REDO\�PtQt� K\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� YQLWĜQt� QiGRE\�
D�REMHPHP�XGDQêP�SUR�YQČMãt�REDO\�VH�PtQt�FHONRYê�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�YãHFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�
Y MHGQRP�YQČMãtP�REDOX��

������� -VRX�OL�QHEH]SHþQp�YČFL�YH�Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK��MLPå�MVRX�SĜLGČOHQ\�UR]GtOQp�NyG\��EDOHQ\�VSROHþQČ��
PXVt� EêW� FHONRYp� PQRåVWYt� QD� YQČMãt� REDO� RPH]HQR� QD� WR� PQRåVWYt�� NWHUp� RGSRYtGi�
QHMUHVWULNWLYQČMãtPX�NyGX�

������� 9\ĖDWi�PQRåVWYt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� SĜLĜD]HQi� NH� NyGĤP� (��� (��� (�� D� (�� V QHMY\ããtP� þLVWêP�
PQRåVWYtP�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QD�YQLWĜQtP�REDO�RPH]HQêP�QD���PO�SUR�NDSDOLQ\�D�SO\Q\�D�QD���J�SUR�
WXKp� OiWN\� D�V� QHMY\ããtP� þLVWêP�PQRåVWYtP� QHEH]SHþQêFK�YČFt� QD�YQČMãt� REDO�� NWHUp� QHSĜHY\ãXMH�
����J�SUR�WXKp�OiWN\�QHER�����PO�SUR�NDSDOLQ\�D�SO\Q\��SRGOpKDMt�SRX]H�

�D� XVWDQRYHQtP�XYHGHQêP�Y �������V YêMLPNRX�WRKR��åH�VH�QHY\åDGXMH�PH]LREDO�Y SĜtSDGČ��åH�MVRX�
YQLWĜQt�REDO\�EH]SHþQČ�]DEDOHQ\�YH�YQČMãtP�REDOX�V IL[DþQtP�PDWHULiOHP� WDNRYêP�]SĤVREHP��
åH� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN�SĜHSUDY\� QHPRKRX� SUDVNQRXW�� EêW� SURStFKQXW\� QHER� SURSRXãWČW�
VYĤM�REVDK��D�SUR�NDSDOLQ\�YQČMãt�REDO�REVDKXMH�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX��
DE\�DEVRUERYDO�FHOê�REVDK�YQLWĜQtFK�REDOĤ��D

�E� XVWDQRYHQtP�XYHGHQêP�Y ������

����� 2EDO\

2EDO\�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�YH�Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK�PXVt�VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�
SRåDGDYN\�
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�D� 0XVt�EêW�YQLWĜQt�REDO�D�NDåGê�YQLWĜQt�REDO�PXVt�EêW�Y\UREHQ�] SODVWX� �V�PLQLPiOQt� WORXãĢNRX�
��� PP�� MH�OL� SRXåtYiQ� SUR� NDSDOLQ\�� QHER� ]H� VNOD�� SRUFHOiQX�� NDPHQLQ\�� NHUDPLFNpKR�
PDWHULiOX�QHER�NRYX� �YL]� Wpå� ���������D�X]iYČU�NDåGpKR�YQLWĜQtKR�REDOX�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�
GUåHQ�QD�VYpP�PtVWČ�GUiWHP��SiVNRX�QHER�MLQêP�~þLQQêP�SURVWĜHGNHP��NDåGi�QiGRED�PDMtFt�
KUGOR�V OLVRYDQêPL�ãURXERYêPL�]iYLW\�PXVt�PtW�WČVQp�YtþNR�]iYLWRYpKR�W\SX��8]iYČU�PXVt�EêW�
RGROQê�YĤþL�REVDKX�

�E� .DåGê�YQLWĜQt�REDO�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�]DEDOHQ�GR�PH]LREDOX�V IL[DþQtP�PDWHULiOHP�WDNRYêP�
]SĤVREHP�� DE\� VH� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� QHPRKO� UR]EtW�� EêW� SURUDåHQ� QHER�
SURSRXãWČW�VYĤM�REVDK��0H]LREDO�PXVt�~SOQČ�XGUåHW�REVDK�Y SĜtSDGČ�UR]ELWt�QHER�~QLNX��EH]�
RKOHGX� QD� RULHQWDFL� NXVX�� 3UR� NDSDOLQ\� PXVt� PH]LREDO� REVDKRYDW� GRVWDWHN� DEVRUSþQtKR�
PDWHULiOX� N SRKOFHQt� FHOpKR� REVDKX� YQLWĜQtKR� REDOX�� 9 WDNRYêFK� SĜtSDGHFK� PĤåH� EêW�
DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP� IL[DþQt�PDWHULiO�� 1HEH]SHþQp� YČFL� QHVPČMt� QHEH]SHþQČ� UHDJRYDW�
V IL[DþQtP�QHER�DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP�DQL�V PDWHULiOHP�REDOĤ��DQL�UHGXNRYDW�FHOLVWYRVW�QHER�
IXQNFL�PDWHULiOĤ���������

�F� 0H]LREDO�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�]DEDOHQ�GR�SHYQpKR� WXKpKR�YQČMãtKR�REDOX��]H�GĜHYD�� OHSHQN\�
QHER�MLQpKR�VWHMQČ�SHYQpKR�PDWHULiOX��

�G� .DåGê�W\S�NXVX�PXVt�Y\KRYRYDW�XVWDQRYHQtP�Y ������

�H� .DåGê�NXV�PXVt�EêW� WDNRYp�YHOLNRVWL��DE\�QD�QČP�E\O�GRVWDWHN�PtVWD�SUR�YãHFKQD�SRWĜHEQi�
R]QDþHQt��D

�I� 6PČMt�VH�SRXåtYDW�SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�D�VPČMt�REVDKRYDW�WDNp�NXV\�V QHEH]SHþQêPL�
YČFPL�QHER�YČFL�QHSRGOpKDMtFt�SĜHGSLVĤP�$'5��

����� =NRXãN\�SUR�NXV\

������� .RPSOHWQt�NXV��WDN�MDN�MH�SĜLSUDYHQ�N SĜHSUDYČ��V YQLWĜQtPL�REDO\�QDSOQČQêPL�GR�QHMPpQČ������MHMLFK�
YQLWĜQtKR�REMHPX�SUR� WXKp� OiWN\�QHER� �����SUR�NDSDOLQ\��PXVt�EêW�VFKRSHQ�RGRODW�� MDN�VH�GRNiåH�
]NRXãNRX�� NWHUi� MH� QiOHåLWČ� ]GRNXPHQWRYiQD�� EH]� UR]ELWt� QHER� ~QLNX� ]� NWHUpKRNROL�YQLWĜQtKR� REDOX�
D EH]�Yê]QDPQpKR�VQtåHQt�~þLQQRVWL��

�D� SiGĤP�QD�SHYQê��QHSUXåQê��URYQê�D�YRGRURYQê�SRYUFK�] YêãN\�����P�

�L� Pi�OL�Y]RUHN�WYDU�EHGQ\��PXVt�SDGQRXW�Y NDåGp�] QiVOHGXMtFtFK�RULHQWDFt�

� QDSORFKR�QD�GQR��
� QDSORFKR�QD�YtNR��KRUQt�VWUDQX��
� QDSORFKR�QD�QHMGHOãt�VWUDQX�
� QDSORFKR�QD�QHMNUDWãt�VWUDQX�
� QD�URK�

�LL� Pi�OL�Y]RUHN�WYDU�VXGX��PXVt�SDGQRXW�Y NDåGp�] QiVOHGXMtFtFK�RULHQWDFt�
���

� GLDJRQiOQČ�QD�KRUQt�KUDQX��V WČåLãWČP�SĜtPR�QDG�ERGHP�QiUD]X��
� GLDJRQiOQČ�QD�KUDQX�GQD�
� QDSORFKR�QD�ERþQt�VWUDQX�

32=1È0.$��.DåGê�] YêãH�XYHGHQêFK�SiGĤ�PĤåH�EêW�SURYHGHQ�QD�UĤ]QêFK��DOH� LGHQWLFNêFK�
NXVHFK��

�E� VtOH�SĤVREtFt�QD�KRUQt�SRYUFK�SR�GREX����KRGLQ��URYQDMtFt�VH�FHONRYp�KPRWQRVWL� LGHQWLFNêFK�
NXVĤ��MVRX�OL�QDVWRKRYiQ\�GR�YêãN\���P��YþHWQČ�Y]RUNX��

������� 3UR� ~þHO\� ]NRXãHQt� VPČMt� EêW� OiWN\�� NWHUp� VH�PDMt� SĜHSUDYRYDW� Y� REDOX�� QDKUD]HQ\� MLQêPL� OiWNDPL��
SRNXG�E\� WR�QH]QHKRGQRWLOR�YêVOHGN\�]NRXãHN��-H�OL�Y SĜtSDGČ� WXKêFK� OiWHN�SRXåLWD� MLQi� OiWND��PXVt�
PtW�VWHMQp�I\]LNiOQt�FKDUDNWHULVWLN\��KPRWQRVW��YHOLNRVW�]UQ�DWG��� MDNR�OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��
-H�OL�SĜL�]NRXãNiFK�SiGHP�SUR�NDSDOLQ\�SRXåLWD� MLQi� OiWND��PČO\�E\�EêW� MHMt� UHODWLYQt�KXVWRWD��PČUQi�
KPRWQRVW�� D� YLVNR]LWD� REGREQp� UHODWLYQt� KXVWRWČ� �PČUQp� KPRWQRVWL��D� YLVNR]LWČ� OiWN\�� NWHUi� VH�Pi�
SĜHSUDYRYDW��
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����� =QDþHQt�NXVĤ

������� .XV\� REVDKXMtFt� Y\ĖDWi� PQRåVWYt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� SĜLSUDYHQp� SRGOH� WpWR� NDSLWRO\� PXVt� EêW�
WUYDQOLYČ� D� þLWHOQČ� R]QDþHQ\� ]QDþNRX� XYHGHQRX� Y SRGRGGtOX� ��������� 3UYQt� QHER� MHGLQp� þtVOR�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XGDQp�YH�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR�NDåGRX�]�QHEH]SHþQêFK�YČFL�
REVDåHQêFK�Y NXVX�PXVt�EêW�XYHGHQR�QD�WpWR�]QDþFH��3RNXG�QHQt�Qi]HY�RGHVLODWHOH�QHER�SĜtMHPFH�
XYHGHQ�MLQGH�QD�NXVX��PXVt�EêW�WDWR�LQIRUPDFH�XYHGHQD�QD�WpWR�]QDþFH����

������� 5R]PČU\�]QDþN\�PXVt�EêW�QHMPpQČ�����PP�[�����PP�

=QDþND�SUR�Y\ĖDWi�PQRåVWYt

âUDIRYiQt�D�V\PERO�YH�VWHMQp�EDUYČ��þHUQp�QHER�þHUYHQp��QD�EtOpP�QHER
YKRGQpP�NRQWUDVWQtP�SRGNODGX

 1D�WRPWR�PtVWČ�PXVt�EêW�XYHGHQR�SUYQt�QHER�MHGLQp�þtVOR�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XGDQp�YH�VORXSFL�
����WDEXON\�$�NDSLWRO\������

 1D� WRPWR�PtVWČ�PXVt�EêW�XYHGHQ�Qi]HY�RGHVLODWHOH�QHER�SĜtMHPFH��SRNXG�QHQt�XYHGHQ� MLQGH�QD�
NXVX���

������� 3ĜHSUDYQt� REDORYê� VRXERU� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK�PXVt� EêW� RSDWĜHQ�
R]QDþHQtP�Y\åDGRYDQêP�SRGOH����������SRNXG�QHMVRX�WDNRYi�R]QDþHQt�QD�NXVHFK�XYQLWĜ�SĜHSUDYQtKR�
REDORYpKR�VRXERUX�MDVQČ�YLGLWHOQi�

����� 0D[LPiOQt�SRþHW�NXVĤ�YH�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX

3RþHW�NXVĤ�YH�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX�QHVPt�SĜHNURþLW������

����� 'RNXPHQWDFH

-HVWOLåH� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� Y\ĖDWêFK�PQRåVWYtFK� GRSURYi]t� GRNODG�\�� �MDNR� MVRX� QiNODGRYê� OLVW��
OHWHFNê�QiNODGQt� OLVW�QHER�QiNODGQt� OLVW�&05�&,0���PXVt�DOHVSRĖ� MHGHQ�] WČFKWR�GRNODGĤ�REVDKRYDW�
SURKOiãHQt�Ä1(%(=3(ý1e�9ċ&,�9(�9<ĕ$7é&+�012ä679Ë&+³�D�~GDM�R�SRþWX�NXVĤ�
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����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�GR�REDOĤ��YþHWQČ�
,%&�D�YHONêFK�REDOĤ

32=1È0.$� 3UR�EDOHQt�YČFt�WĜtG��������D���SODWt�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�WRKRWR�RGGtOX�SRX]H�WHKG\��
MH�OL� WR�XYHGHQR�Y ���������WĜtGD����������������� �WĜtGD����D�Y SĜtVOXãQêFK�SRN\QHFK�SUR�EDOHQt�RGGtOX�
�������3����D�/3���SUR�WĜtGX���D�3������3������,%&�����D�/3�����SUR�WĜtGX������

������� 1HEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�EDOHQ\�GR�REDOĤ��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��GREUp�NYDOLW\��7\WR�PXVt�EêW�
QDWROLN� SHYQp�� DE\� RGROiYDO\� Ui]ĤP� D� QDPiKiQtP�� NWHUp� VH� PRKRX� Y\VN\WQRXW� ]D� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� YþHWQČ� SĜHNOiGN\�PH]L� GRSUDYQtPL� SURVWĜHGN\� D�PH]L� GRSUDYQtPL� SURVWĜHGN\�
D VNODG\�D� URYQČå�SĜL�SĜHPLVĢRYiQt�] SDOHW�QHER�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�N�QiVOHGQp� UXþQt�
QHER�PHFKDQL]RYDQp�PDQLSXODFL��2EDO\��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��PXVt�EêW�Y\UREHQ\�D�X]DYĜHQ\�
WDN��DE\�E\OR�SĜL�QRUPiOQtFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\� �]DPH]HQR�~QLNX�REVDKX�]�NXVX�SĜLSUDYHQpKR�
N SĜHSUDYČ�� ]HMPpQD� Y GĤVOHGNĤ� YLEUDFt�� QHER� ]PČQ� WHSORW\�� YOKNRVWL� QHER� WODNX� �QDSĜ�� ] GĤYRGX�
]PČQ\� QDGPRĜVNp� YêãN\��� 2EDO\�� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ�� PXVt� EêW� X]DYĜHQ\� Y VRXODGX�
V LQIRUPDFHPL�SRVN\WQXWêPL�YêUREFHP��1D�YQČMãt�VWUDQČ�REDOĤ��,%&�D�YHONêFK�REDOĤ�QHVPČMt�EČKHP�
SĜHSUDY\� XOStYDW� åiGQp� QHEH]SHþQp� ]E\WN\�� 7DWR� XVWDQRYHQt� VH� Y]WDKXMt� QD� QRYp�� RSDNRYDQČ�
SRXåLWHOQp�� REQRYHQp� QHER� UH�NRQVWUXRYDQp� REDO\�� QD� QRYp�� RSDNRYDQČ� SRXåLWHOQp�� RSUDYHQp�
QHER UHNRQVWUXRYDQp�,%&�D�QD�QRYp�RSDNRYDQČ�SRXåLWHOQp�QHER�UHNRQVWUXRYDQp�YHONp�REDO\�

������� ýiVWL�REDOĤ��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�SĜLFKi]HMt�EH]SURVWĜHGQČ�GR�VW\NX�V QHEH]SHþQêPL�
YČFPL�

�D� QHVPČMt�EêW�WČPLWR�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�QDUXãRYiQ\�DQL�Yê]QDPQČ�]HVODERYiQ\��

�E� D�� QHVPČMt� Y\YRODW� åiGQê� QHEH]SHþQê� ~þLQHN�� QDSĜ�� SĤVRELW� MDNR� NDWDO\]iWRU� SĜL� UHDNFL�
QHER UHDJRYDW�V QHEH]SHþQêPL�YČFPL

�F� QHVPČMt� GRYROLW� SURSRXãWČQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� NWHUp� E\� PRKOR� SĜHGVWDYRYDW� QHEH]SHþt�
]D QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

-H�OL�WR�QXWQp��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�YKRGQêP�YQLWĜQtP�SRYODNHP�QHER�~SUDYRX�

32=1È0.$�� . FKHPLFNp� VQiãHQOLYRVWL� SODVWRYêFK� REDOĤ�� YþHWQČ� ,%&�� Y\UREHQêFK� ] SRO\HW\OpQX�
YL]�SRGRGGtO�����������

������� 3RNXG� QHQt� Y� $'5� VWDQRYHQR� MLQDN��PXVt� NDåGê� REDO�� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ�� V YêMLPNRX�
YQLWĜQtFK� REDOĤ�� RGSRYtGDW� NRQVWUXNþQtPX� W\SX�� NWHUê� Y\KRYČO� ]NRXãNiP� SRGOH� RGSRYtGDMtFtFK�
SĜHGSLVĤ�RGGtOĤ���������������������QHER��������2EDO\��SUR�NWHUp�VH�]NRXãN\�QHY\åDGXMt���MVRX�XYHGHQ\�
Y�SRGRGGtOX���������

������� 8�REDOĤ��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��SOQČQêFK�NDSDOLQDPL��PXVt�]ĤVWDW�GRVWDWHþQê�YROQê�SURVWRU��DE\�
E\OR� ]DMLãWČQR�� åH� UR]WDåQRVW� NDSDOLQ\� ]SĤVREHQi� WHSORWDPL�� NWHUp�PRKRX� QDVWDW� EČKHP� SĜHSUDY\��
QH]SĤVREt� DQL� ~QLN� NDSDOLQ\�� DQL� WUYDORX� GHIRUPDFL� REDOX�� 3RNXG� QHMVRX� SĜHGHSViQ\� VSHFLILFNp�
SRåDGDYN\��REDO\�QHVPČMt�EêW� �]FHOD�QDSOQČQ\�NDSDOLQDPL�SĜL� WHSORWČ��� �&��$YãDN�Y ,%&�PXVt�EêW�
SRQHFKiQ�GRVWDWHþQê�YROQê�SURVWRU��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�SĜL�SUĤPČUQp�WHSORWČ�REVDKX��� �&�QHEXGH�
QDSOQČQD� YtFH� QHå� GR� �� �� VYpKR� K\GUDXOLFNpKR� YQLWĜQtKR� REMHPX��3RNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN��
QHVPt�QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt�Y]WDåHQê�N SOQLFt�WHSORWČ��� �&�SĜHNURþLW�

EXć��D�

%RG�YDUX��]DþiWHN�YDUX��OiWN\�
YH��&

��� t �� � ��� t ��� � ��� t ��� � ��� t���

6WXSHĖ�SOQČQt�Y���YQLWĜQtKR�
REMHPX�REDOX

�� �� �� �� ��



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2088 Částka 5

QHER��E��VWXSHĖ�SOQČQt�� �� ��
� ��� �D� �W)

���YQLWĜQtKR�REMHPX�REDOX�

9 WRPWR� Y]RUFL� ]QDþt� D� VWĜHGQt� NRHILFLHQW� REMHPRYp� UR]WDåQRVWL� NDSDOLQ\�PH]L� �� �&� D� �� �&�� WR�
]QDPHQi�SUR�PD[LPiOQt�]YêãHQt�WHSORW\�R��� �&�

D�VH�Y\SRþtWi�SRGOH�Y]RUFH���Į�� ��
G G

���[�G
�� ��

��

�

G���D�G���]QDþt�UHODWLYQt�KXVWRW\��NDSDOLQ\�SĜL��� �&�D��� �&�D�W)�MH�VWĜHGQt�WHSORWD�NDSDOLQ\�SĜL�SOQČQt�

������� 9QLWĜQt� REDO\�PXVt� EêW� ]DEDOHQ\� GR� YQČMãtKR� REDOX� WDN�� DE\� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�
QHGRãOR�N MHMLFK�UR]ELWt�QHER�SURGČUDYČQt��QHER�DE\�] QLFK�QHPRKO�REVDK�XQLNQRXW�GR�YQČMãtKR�REDOX��
9QLWĜQt� REDO\� REVDKXMtFt� NDSDOLQ\�PXVt� EêW� ]DEDOHQ\� VYêPL� X]iYČU\� VPČUHP� QDKRUX� D�PXVt� EêW�
XORåHQ\� GR� YQČMãtFK� REDOĤ� YH VKRGČ� V� RULHQWDþQtPL� ãLSNDPL� SĜHGHSVDQêPL� Y SRGRGGtOH� ���������
.ĜHKNp�YQLWĜQt�REDO\�QHER�WDNRYp��X�NWHUêFK�PĤåH�VQDGQR�GRMtW�N� SURGČUDYČQt��MDNR�MVRX�QiGRE\�]H�
VNOD��SRUFHOiQX�QHER�NDPHQLQ\�QHER�QČNWHUêFK�SODVWĤ�DWG���PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�YH�YQČMãtFK�REDOHFK�
YKRGQêP� IL[DþQtP�PDWHULiOHP��3ĜL�~QLNX�REVDKX�QHVPt�GRMtW�N�SRGVWDWQpPX�]KRUãHQt� �RFKUDQQêFK�
YODVWQRVWt�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�DQL�YQČMãtKR�REDOX��

��������� 3RNXG�E\O�YQČMãt�REDO�QHER�YHONê�REDO�V�~VSČFKHP�SRGUREHQ�]NRXãFH�V�UĤ]QêPL�W\S\�YQLWĜQtFK�REDOĤ��
PRKRX�EêW� WDNRYp�GUXK\�YQLWĜQtFK�REDOĤ�VSROHþQČ�XORåHQ\�GR� WRKRWR�YQČMãtKR�QHER�YHONpKR�REDOX��
.URPČ�WRKR��SRNXG�MH�GRGUåHQD�URYQRFHQQi�~URYHĖ�SURYHGHQt��MVRX�SRYROHQ\�GiOH�XYHGHQp�YDULDQW\�
EH]�GDOãtKR�]NRXãHQt�NXVX��
D���9QLWĜQt�REDO\�VWHMQêFK�QHER�PHQãtFK�UR]PČUĤ�PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\��SRNXG��

L� YQLWĜQt�REDO\� MVRX�SRGREQp�NRQVWUXNFH� MDNR�]NRXãHQp�YQLWĜQt�REDO\� �QDSĜ��NUXKRYp��
SUDYR~KOp�DWG����

LL� PDWHULiO�NRQVWUXNFH�YQLWĜQtFK�REDOĤ� �VNOR��SODVW\��NRY�DWG���SRVN\WXMH�RGROQRVW�SURWL�
QiUD]X�D�VWRKRYDFtP�WODNĤP�VWHMQRX�QHER�Y\ããt�QHå�SĤYRGQČ�]NRXãHQê�YQLWĜQt�REDO��

LLL� YQLWĜQt� REDO\� PDMt� VWHMQp� QHER� PHQãt� RWYRU\� D� X]iYČU� MH� SRGREQp� NRQVWUXNFH�
�QDSĜ��ãURXERYDFt�YtþNR��YWODþQp�YtþNR�DWG����

LY� MH� SRXåLW� GRVWDWHþQê� GRGDWHþQê� IL[DþQt� PDWHULiO� N� Y\SOQČQt� YROQpKR� SURVWRUX�
D�]DEUiQČQt�QHNRQWURORYDWHOQpPX�SRK\EX�YQLWĜQtFK�REDOĤ�D�

Y� YQLWĜQt� REDO\� MVRX� RULHQWRYiQ\� YH� YQČMãtP� REDOX� VWHMQêP� ]SĤVREHP� MDNR� YH�
]NRXãHQpP�NXVX���

E���0HQãt�SRþW\�]NRXãHQêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�QHER�DOWHUQDWLYQtFK�W\SĤ�YQLWĜQtFK�REDOĤ�XYHGHQêFK�YêãH�
Y� RGVWDYFL� �D��PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\��SRNXG� MH� GRVWDWHþQČ� GRSOQČQ� IL[DþQt�PDWHULiO� N� Y\SOQČQt�
YROQpKR�SURVWRUX�D�SUR�]DEUiQČQt�QHNRQWURORYDWHOQpPX�SRK\EX�YQLWĜQtFK�REDOĤ��

������� 1HEH]SHþQp�YČFL�QHVPČMt� �EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�GR� WpKRå�YQČMãtKR�REDOX�QHER� GR� YHONpKR�REDOX�
V QHEH]SHþQêPL�QHER�MLQêPL�YČFPL��MHVWOLåH�VSROX�PRKRX�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�D�]SĤVRELW�

�D� KRĜHQt�QHER�YêYLQ�]QDþQpKR�WHSOD�

�E� YêYLQ�KRĜODYêFK��GXVLYêFK��KRĜHQt�SRGSRUXMtFtFK�QHER�WR[LFNêFK�SO\QĤ�

�F� WYRĜHQt�åtUDYêFK�OiWHN��QHER

�G� WYRĜHQt�QHVWiOêFK�OiWHN�

32=1È0.$� .H�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�SUR�VSROHþQp�EDOHQt�YL]�RGGtO��������

������� 8]iYČU\�REDOĤ�REVDKXMtFtFK QDYOKþHQp�QHER�]ĜHGČQp�OiWN\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�WDN��DE\�SURFHQWXiOQt�
SRGtO�NDSDOLQ\��YRG\��UR]SRXãWČGOD�QHER�IOHJPDWL]DþQtKR�SURVWĜHGNX��QHNOHVO�Y SUĤEČKX�SĜHSUDY\�SRG�

�������������������������������������������������������
� 3RMHP�³UHODWLYQt�KXVWRWD´��G��VH�SRYDåXMH�]D�V\QRQ\PXP�SRMPX�³PČUQi�KPRWQRVW´��6*��D�SRXåtYi�VH�YãXGH�Y WpWR�NDSLWROH�
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SĜHGHSVDQp�PH]Qt�KRGQRW\�

��������� 3RNXG� MVRX� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� � Y\EDYHQ\� GYČPD� QHER� YtFH� X]DYtUDFtPL�
V\VWpP\�]D�VHERX��PXVt�EêW�X]DYĜHQ�MDNR�SUYQt�WHQ��NWHUê�MH�QHMEOtåH�N�SĜHSUDYRYDQp�OiWFH�

������� -HVWOLåH� PĤåH� Y� REDOX� Y]QLNQRXW� WODN� Y GĤVOHGNX� XYROĖRYiQt� SO\QX� ] SĜHSUDYRYDQp� OiWN\� �YOLYHP�
]YêãHQt� WHSORW\�QHER�] MLQpKR�GĤYRGX���PĤåH�EêW�REDO�QHER� ,%&��RSDWĜHQ�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP��
]D SRGPtQN\��åH�XYROQČQê�SO\Q�QHY\YROi�QHEH]SHþt�QDSĜtNODG�] GĤYRGĤ�VYp� WR[LFLW\��VYp�KRĜODYRVWL�
QHER�XYROQČQpKR�PQRåVWYt�

9\EDYHQt�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�MH�QXWQp��MHVWOLåH�PĤåH�Y]QLNQRXW�QHEH]SHþQê SĜHWODN�Y GĤVOHGNX�
QRUPiOQtKR�UR]NODGX� OiWHN��2GYČWUiYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDNRYp�NRQVWUXNFH��DE\�VH��SRNXG� MH�REDO�
QHER� ,%&� Y� SROR]H� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�� ]DEUiQLOR� ~QLNX� NDSDOLQ\� D� SURQLNiQt� FL]tFK� OiWHN�
]D QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

32=1È0.$��2GYČWUiYiQt�NXVX�QHQt�GRYROHQR�SUR�OHWHFNRX�GRSUDYX�

��������� .DSDOLQ\�VPČMt�EêW� SOQČQ\� MHQ�GR� YQLWĜQtFK� REDOĤ�� NWHUp�PDMt� GRVWDWHþQRX� RGROQRVW�SURWL� YQLWĜQtPX�
WODNX��NWHUê�PĤåH�Y]QLNQRXW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

������� 1RYp�� UHNRQVWUXRYDQp� QHER� RSDNRYDQČ� SRXåLWHOQp� REDO\�� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ��
QHER REQRYHQp�REDO\�D�RSUDYHQp�QHER�EČåQČ�XGUåRYDQp�,%&�PXVt�EêW�VFKRSQ\�Y\KRYČW�SĜtVOXãQêP�
]NRXãNiP� SĜHGHSVDQêP� Y RGGtOHFK� ������� ������� ������ QHER� ������� 3ĜHG� SOQČQtP� D� SRGiQtP�
N SĜHSUDYČ� VH�PXVt� NDåGê� REDO�� YþHWQČ� ,%&� D� YHONêFK� REDOĤ�� SRGURELW� SURKOtGFH�� ]GD� QHY\ND]XMH�
NRUR]L��NRQWDPLQDFL�QHER�MLQp�]iYDG\�D�YãHFKQ\�,%&��PXVt�EêW�SURKOpGQXW\�V RKOHGHP�QD�VSUiYQRX�
IXQNFL� SURYR]Qt� YêVWURMH�� .DåGê� REDO�� NWHUê� MHYt� ]QiPN\� VQtåHQp� SHYQRVWL� RSURWL� VFKYiOHQpPX�
NRQVWUXNþQtPX� �W\SX��QHVPt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ��QHER�PXVt�EêW�REQRYHQ� WDN��DE\�Y\KRYČO�]NRXãNiP�
SĜHGHSVDQêP� SUR� NRQVWUXNþQt� W\S�� .DåGi� � ,%&�� NWHUi� MHYt� ]QiPN\� VQtåHQp� SHYQRVWL� RSURWL�
Y\]NRXãHQpPX� NRQVWUXNþQtPX� W\SX�� QHVPt� EêW� GiOH� SRXåtYiQD�� QHER� PXVt� EêW� RSUDYHQD�
QHER SRGUREHQD�EČåQp��~GUåEČ�WDN��DE\�Y\KRYČOD�]NRXãNiP�SĜHGHSVDQêP�SUR�NRQVWUXNþQt�W\S�

�������� .DSDOLQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�MHQ�GR�REDOĤ��YþHWQČ� ,%&��NWHUp�PDMt�SĜLPČĜHQRX�RGROQRVW�SURWL�YQLWĜQtPX�
WODNX��NWHUê�PĤåH�Y]QLNQRXW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��2EDO\�D�,%&��QD�NWHUêFK�MH�Y\]QDþHQ�
K\GUDXOLFNê��]NXãHEQt�WODN��SĜHGHSVDQê�Y�SRGRGGtOX����������G��D�SRSĜtSDGČ�Y RGVWDYFL������������PXVt�
EêW�SOQČQ\�MHQ�NDSDOLQRX��MHMtå�WHQ]H�SDU�

�D� MH� WDNRYi��åH�FHONRYê�SĜHWODN�Y REDOX�QHER� ,%&��W�M��WHQ]H�SDU�QDSOQČQp� OiWN\�SOXV�SDUFLiOQt�
WODN�Y]GXFKX�QHER�MLQêFK�LQHUWQtFK�SO\QĤ��VQtåHQR�R�����N3D��SĜL��� �&��]MLãWČQê�QD�]iNODGČ�
QHMY\ããtKR� VWXSQČ� SOQČQt� GOH� SRGRGGtOX� �������� D� SOQLFt� WHSORW\� �� �&�� QHSĜHNUDþXMH� ����
Y\]QDþHQpKR�]NXãHEQtKR�WODNX��QHER

�E� MH�SĜL�����&�PHQãt�QHå�����VRXþWX�Y\]QDþHQpKR�]NXãHEQtKR�WODNX�SOXV���� N3D��QHER

�F� MH�SĜL�����&�PHQãt�QHå�����VRXþWX�Y\]QDþHQpKR�]NXãHEQtKR�WODNX�SOXV�����N3D�

,%&�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOLQ�QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�N SĜHSUDYČ�NDSDOLQ��MHMLFKå�WHQ]H�SDU�MH�Y\ããt�
QHå�����N3D������EDUX��SĜL�WHSORWČ����&��QHER�����N3D������EDUX��SĜL�WHSORWČ�����&�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2090 Částka 5

3ěË./$'<� =.8â(%1Ë&+� 7/$.ģ� 352 9<=1$ý(1Ë� 1$� 2%$/<�� 9ý(71ċ� ,%&�� 9<32ýË7$1é&+� '/(�
32'2''Ë/8����������F�
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32=1È0.$����3UR�þLVWp��NDSDOLQ\�VH�WHQ]H�SDU�SĜL�����&��9S����þDVWR�SĜHEtUi�]�WDEXOHN�XYHĜHMQČQêFK�
YH�YČGHFNp�OLWHUDWXĜH�

32=1È0.$����9�WDEXOFH�XYiGČQp�QHMQLåãt��]NXãHEQt�WODN\�VH�Y]WDKXMt��SRX]H�N�~GDMĤP�Y�SRGRGGtOH�
��������� �F���FRå�]QDPHQi��åH�Y\]QDþHQê� �]NXãHEQt� WODN�PXVt�EêW YČWãt�QHå�����QiVREHN� WHQ]H�SDU�
SĜL ����&�PLQXV�����N3D��-HVWOLåH� MH�QDSĜtNODG�]NXãHEQt� WODN�SUR�Q�GHNDQ�VWDQRYHQ�SRGOH�RGVWDYFH�
�����������D���QHMQLåãt�Y\]QDþHQê�]NXãHEQt�WODN�PĤåH�EêW�QLåãt�

32=1È0.$����3UR�GLHWK\OHWKHU�MH�SRåDGRYDQê�QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN�SRGOH��RGVWDYFH�������������
��� N3D�

�������� 3Ui]GQp�REDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�REVDKRYDO\�QHEH]SHþQp�YČFL��SRGOpKDMt�VWHMQêP�
SĜHGSLVĤP� MDNR� QDSOQČQp� REDO\�� SRNXG� QHE\OD� SĜLMDWD� RGSRYtGDMtFt� RSDWĜHQt� Y\OXþXMtFt� MDNpKRNROL
UL]LNR�

�������� .DåGê� REDO�� VSHFLILNRYDQê� Y NDSLWROH� ����� XUþHQê� SUR�NDSDOLQ\��PXVt� ~VSČãQČ� DEVROYRYDW� YKRGQRX�
]NRXãNX�WČVQRVWL�D�EêW�VFKRSHQ�VSOQLW�SĜtVOXãQRX�~URYHĖ�]NRXãN\�XYHGHQRX�Y�RGVWDYFL�����������

�D� SĜHG�SUYQtP�SRXåLWtP�SUR�SĜHSUDYX�

�E� SR�UHNRQVWUXNFL�QHER�REQRYČ�REDOX��SĜHG�MHKR�RSČWRYQêP�SRXåLWtP�SUR�SĜHSUDYX�

3UR�WXWR�]NRXãNX�QHPXVt�EêW�REDO�Y\EDYHQ�D��VYêPL�YODVWQtPL�X]iYČU\��9QLWĜQt�QiGRED�NRPSR]LWQtKR�
REDOX� PĤåH� EêW� ]NRXãHQD� EH]� YQČMãtKR� REDOX�� ]D� SRGPtQN\�� åH� YêVOHGN\� ]NRXãHN� QHEXGRX�
RYOLYQČQ\��7DWR�]NRXãND�QHQt�SRYLQQi�SUR�

� YQLWĜQt�REDO\�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�QHER�YHONêFK�REDOĤ�

� YQLWĜQt� QiGRE\� NRPSR]LWQtFK� REDOĤ� �VNOR�� SRUFHOiQ� QHER� NDPHQLQD�� R]QDþHQêFK� V\PEROHP�
³5,'�$'5³��SRGOH SRGRGGtOX����������D���LL��

� REDO\�] MHPQpKR�SOHFKX�R]QDþHQp�V\PEROHP�³5,'�$'5³�SRGOH SRGRGGtOX����������D���LL��

�������� 2EDO\��YþHWQČ� ,%&��SRXåtYDQp�SUR� WXKp� OiWN\��NWHUp�PRKRX�]NDSDOQČW�SĜL� WHSORWiFK�Y\VN\WXMtFtFK�VH�
EČKHP�SĜHSUDY\��PXVt�EêW�URYQČå�SRXåLWHOQp�SUR�W\WR�OiWN\�Y NDSDOQpP�VWDYX�

�������� 2EDO\��YþHWQČ� ,%&��SRXåtYDQp�SUR�SUiãNRYp�QHER�]UQLWp� OiWN\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp��QHER�PXVt�EêW�
RSDWĜHQ\�YORåNRX��

�������� 3RNXG� SĜtVOXãQê� RUJiQ� QHVFKYiOt� MLQDN�� MH� SUR� SODVWRYp� VXG\� D� NDQ\VWU\�� ,%&� ]� WXKpKR� SODVWX�
D NRPSR]LWQt� � ,%&� V � YQLWĜQt� QiGRERX� ] SODVWX� GRYROHQi� GRED� MHMLFK� SRXåtYiQt� SUR� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK� � OiWHN� �� URNĤ� RG� GDWD� MHMLFK� YêURE\�� V YêMLPNRX� NUDWãt� GRE\� SRXåtYiQt� VWDQRYHQp�
] GĤYRGX�GUXKX�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�

�������� -H�OL�OHG�SRXåLW�MDNR�FKODGLFt�SURVWĜHGHN��QHVPt�RYOLYQLW�VRXGUåQRVW�REDOX�

�������� 2EDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��]QDþHQp�SRGOH���������������������������������������QHER��������
DYãDN�NWHUp�E\O\�VFKYiOHQ\�YH�VWiWČ��NWHUê�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PRKRX�EêW�URYQČå�SRXåtYiQ\�
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SUR�SĜHSUDYX�GOH�$'5�

�������� 9êEXãQp� OiWN\� D� SĜHGPČW\�� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� D� RUJDQLFNp�
SHUR[LG\

3RNXG�QHQt�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�Y $'5�VWDQRYHQR�MLQDN��PXVt�REDO\��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��
SRXåtYDQp�SUR�YČFL�WĜtG\����VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt� OiWN\�WĜtG\�����D�RUJDQLFNp�SHUR[LG\� WĜtG\�����
VSOĖRYDW�XVWDQRYHQt�SUR�VWĜHGQČ�QHEH]SHþQRX�VNXSLQX��REDORYRX�VNXSLQX�,,��

�������� 3RXåLWt�]iFKUDQQêFK�REDOĤ

���������� 3RãNR]HQp�� SRUXãHQp� QHER� QHWČVQp� NXV\� QHER� NXV\�� NWHUp� QHRGSRYtGDMt� SĜHGSLVĤP�
QHER QHEH]SHþQp� YČFL�� NWHUp� VH� UR]V\SDO\� QHER� Y\WHNO\��PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y ]iFKUDQQêFK�
REDOHFK� XYHGHQêFK� Y RGVWDYFL� ������������ 7R� QHEUiQt� SRXåtYiQt� REDOĤ� YČWãtFK� YHOLNRVWt� YKRGQpKR�
W\SX�D�~URYQČ�SURYHGHQt�GOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y RGVWDYFL������������D������������

���������� 0XVt�EêW�XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt��NWHUi�]DPH]t�QDGPČUQpKR�SRK\EX�SRãNR]HQêFK�QHER�QHWČVQêFK�
NXVĤ� XYQLWĜ ]iFKUDQQpKR� REDOX�� 3RNXG� ]iFKUDQQê� REDO� REVDKXMH� NDSDOLQ\�� PXVt� EêW� SĜLGiQR�
GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�LQHUWQtKR�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�SUR�HOLPLQDFL�SĜtWRPQRVWL�YROQp�NDSDOLQ\�

���������� 0XVt�EêW�XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt��DE\�VH�]DPH]LOR�QHEH]SHþQpPX�QiUĤVWX�WODNX�

�������� 3RXåLWt�]iFKUDQQêFK�WODNRYêFK�QiGRE

����������� 9 SĜtSDGČ SRãNR]HQêFK�� YDGQêFK� QHER� QHWČVQêFK� WODNRYêFK� QiGRE� QHER� WODNRYêFK� QiGRE�� NWHUp�
QHRGSRYtGDMt�SĜHGSLVĤP��MH�GRYROHQR�SRXåtW�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�������������

32=1È0.$��=iFKUDQQi�WODNRYi�QiGRED�VPt�EêW�SRXåLWD�MDNR�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�SRGOH��������
-H�OL�SRXåLWD�MDNR�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU��PXVt�EêW�R]QDþHQD�SRGOH���������QDPtVWR���������

����������� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�XORåHQ\�Y ]iFKUDQQêFK�WODNRYêFK�QiGREiFK�SĜLPČĜHQp�YHOLNRVWL��9tFH�QHå�
MHGQD� WODNRYi� QiGRED� VPt�EêW�XORåHQD� Y WpåH� ]iFKUDQQp� WODNRYp� QiGREČ� MHQ� WHKG\�� MVRX�OL� ]QiP\�
MHMLFK�REVDK\�D�SRNXG�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt��YL]�����������0XVt�EêW�XþLQČQD�YKRGQi�
RSDWĜHQt�� DE\� VH� ]DPH]LOR� SRK\EX� WODNRYêFK� QiGRE� XYQLWĜ� ]iFKUDQQp� WODNRYp� QiGRE\��
QDSĜ��SĜHSiåNDPL��XSHYQČQtP�QHER�IL[DþQtP��Y\FSiYNRYêP��PDWHULiOHP�

����������� 7ODNRYi�QiGRED�VPt�EêW�XORåHQD�Y ]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGREČ�MHVWOLåH�

�D� ]iFKUDQQi� WODNRYi� QiGRED� VSOĖXMH� XVWDQRYHQt� XYHGHQi� Y ��������� D� NRSLH� RVYČGþHQt� R�
VFKYiOHQt�MH�N GLVSR]LFL�

�E� þiVWL� ]iFKUDQQp� WODNRYp� QiGRE\�� NWHUp� MVRX� QHER� SUDYGČSRGREQČ� EXGRX� Y SĜtPpP� VW\NX�
V QHEH]SHþQêPL� YČFPL�� QHEXGRX� WČPLWR� QHEH]SHþQêPL� YČFPL� SRãNR]RYiQ\� QHER�
]HVODERYiQ\� D� QHY\YRODMt� QHEH]SHþQê� ~þLQHN� �QDSĜ�� NDWDO\WLFNRX� UHDNFL� QHER� UHDNFL�
V QHEH]SHþQêPL�YČFPL���D

�F� REVDK\�XORåHQêFK� WODNRYêFK�QiGRE� MVRX�RPH]HQ\�Y WODNX�D�REMHPX� WDN��DE\�Y SĜtSDGČ� MHMLFK�
~SOQpKR�Y\SUi]GQČQt�GR�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�WODN�Y ]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGREČ�SĜL����R&
QHSĜHNURþLO�]NXãHEQt�WODN�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\��SUR�SO\Q\�YL]�SRN\Q�SUR�EDOHQt�3��������
Y ����������=PHQãHQt�SRXåLWHOQpKR�K\GUDXOLFNpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\��
QDSĜ��REVDåHQRX�YêEDYRX�QHER� IL[DþQtP� �Y\FSiYNRYêP��PDWHULiOHP��PXVt�EêW�SĜLWRP�Y]DWR�
Y ~YDKX���

����������� =iFKUDQQi� WODNRYi� QiGRED� PXVt� EêW� SUR� SĜHSUDYX� RSDWĜHQD� QiSLV\� REVDKXMtFtPL� RILFLiOQt�
SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� � D� 81� þtVOR� V SĜHGĜD]HQêPL� StVPHQ\� Ä81³� D� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX�
�]QDþNDPL��� MDN� MVRX� Y\åDGRYiQ\� SUR� NXV\� Y NDSLWROH� ����� Y]WDKXMtFtPL� VH� N QHEH]SHþQêP� YČFHP�
REVDåHQêP�Y XORåHQp�WODNRYp�QiGREČ��QiGREiFK��

����������� =iFKUDQQp� WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�Y\þLãWČQ\��RGSO\QČQ\�D�YL]XiOQČ�SURKOpGQXW\�]HYQLWĜ� L�]YQČMãNX�
SR�NDåGpP�SRXåLWt���0XVt�EêW�SRGURERYiQ\�SHULRGLFNêP�LQVSHNFtP�D�]NRXãNiP�SRGOH���������DOHVSRĖ�
MHGQRX�]D�NDåGêFK�SČW�OHW�
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�������� 2YČĜRYiQt�FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�SODVWRYêFK�REDOĤ��YþHWQČ�,%&��SĜLĜD]HQtP�
SOQLFtFK�OiWHN�NH�VWDQGDUGQtP�NDSDOLQiP

���������� 5R]VDK�SODWQRVWL

3UR�REDO\�]�SRO\HW\OpQX�XYHGHQp�Y RGVWDYFL� ����������D�SUR� ,%&�]�SRO\HW\OpQX�XYHGHQp�Y RGVWDYFL�
���������� PĤåH� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� V SOQLFt� OiWNRX� RYČĜHQD� SĜLĜD]HQtP� NH� VWDQGDUGQtP�
NDSDOLQiP� SRGOH� SRVWXSĤ� VWDQRYHQêFK� Y RGVWDYFtFK� �����������Då� ����������� D� SRXåLWtP� VH]QDPX�
Y WDEXOFH� ������������ ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� MHGQRWOLYp� NRQVWUXNþQt� W\S\� E\O\� Y\]NRXãHQ\� V WČPLWR�
VWDQGDUGQtPL� NDSDOLQDPL� SRGOH� RGGtOX� ������ QHER� ������ V SĜLKOpGQXWtP� N RGGtOX� ������ D� åH� MVRX�
VSOQČQ\� SRGPtQN\� XYHGHQp� Y RGVWDYFL� ������������ � 3RNXG� SĜLĜD]HQt� SRGOH� WRKRWR� SRGRGGtOX� QHQt�
PRåQp�� PXVt� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� RYČĜHQD� ]NRXãNRX� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� SRGOH� RGVWDYFH�
���������� QHER� ODERUDWRUQtPL� ]NRXãNDPL� SRGOH� RGVWDYFH� ���������� SUR� REDO\� D� SRGOH� RGVWDYFH�
�����������SRSĜtSDGČ�����������SUR�,%&���

32=1È0.$�� %H]� RKOHGX� QD� XVWDQRYHQt� WRKRWR� SRGRGGtOX� SRGOpKi� SRXåLWt� REDOĤ�� YþHWQČ� ,%&��
SUR XUþLWp�SOQLFt�OiWN\�RPH]HQtP�WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt�Y NDSLWROH�����

���������� 3RGPtQN\

5HODWLYQt� KXVWRW\� SOQLFtFK� OiWHN� QHVPČMt� SĜHNURþLW� UHODWLYQt� KXVWRW\� SRXåLWp� NH� VWDQRYHQt� YêãN\�
SUR ]NRXãNX� YROQêP� SiGHP� SURYHGHQRX� V ~VSČFKHP� SRGOH� RGVWDYFH� ���������� QHER� ����������
D KPRWQRVWL�SUR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�SURYHGHQRX�V ~VSČFKHP�SRGOH�SRGRGGtOX���������QHER��NGH�MH�
WR�QXWQp��SRGOH�SRGRGGtOX���������V SĜLĜD]HQRX�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX��NDSDOLQDPL���7HQ]H�SDU�SOQLFtFK�
OiWHN�SĜL���R&�QHER���R&�QHVPČMt�SĜHNURþLW�WHQ]H�SDU�SRXåLWp�NH�VWDQRYHQt�WODNX�SUR�]NRXãNX�YQLWĜQtP�
�K\GUDXOLFNêP�� WODNHP� SURYHGHQRX� V ~VSČFKHP� SRGOH� RGVWDYFH� ���������� QHER� ������������
V SĜLĜD]HQRX� VWDQGDUGQt� NDSDOLQRX� �NDSDOLQDPL��� 9 SĜtSDGČ�� åH� MVRX� SOQLFt� OiWN\� SĜLĜD]HQ\�
NH NRPELQDFL� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ�� QHVPČMt� RGSRYtGDMtFt� KRGQRW\� SOQLFtFK� OiWHN� SĜHNURþLW� QHMQLåãt�
KRGQRW\�RGYR]HQp�RG�SRXåLWêFK�YêãHN�SiGX��VWRKRYDFtFK�KPRWQRVWt�D�YQLWĜQtFK�]NXãHEQtFK�WODNĤ��

3ĜtNODG��81� �����%HQ]\OFKORULG� MH� SĜLĜD]HQ� NH� NRPELQDFL� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ� Ä6PČV� XKORYRGtNĤ�
D�VPiþHFt�UR]WRN³��%HQ]\OFKORULG�Pi� WHQ]L�SDU������N3D�SĜL��� R&�D� UHODWLYQt�KXVWRWX�SĜLEOLåQČ������
=NRXãN\� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� SUR� SODVWRYp� VXG\� D� NDQ\VWU\� E\O\� þDVWR� SURYiGČQ\� QD� QHMQLåãtFK�
SRåDGRYDQêFK�]NXãHEQtFK�~URYQtFK��9 SUD[L�WR�]QDPHQi��åH�]NRXãND�VWRKRYiQtP�VH�REY\NOH�SURYiGt�
VH�VWRKRYDFt�]iWČåt�RGSRYtGDMtFt� MHQ�UHODWLYQt�KXVWRWČ�����SUR� Ä6PČV�XKORYRGtNĤ³�D�UHODWLYQt�KXVWRWČ�
���� SUR� Ä6PiþHFt� UR]WRN³� �YL]� GHILQLFL� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ� Y RGGtOX� �������� 9 GĤVOHGNX� WRKR� E\�
FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW� WDNRYpKR�]NRXãHQpKR�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�QHE\OD�RYČĜHQD�SUR�EHQ]\OFKORULG�
] GĤYRGX� QHRGSRYtGDMtFt� ]NXãHEQt� ~URYQČ� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� VH� VWDQGDUGQt� NDSDOLQRX� ÄVPČV�
XKORYRGtNĤ³���9]KOHGHP�NH�VNXWHþQRVWL��åH�YH�YČWãLQČ�SĜtSDGĤ�MH�SRXåLWê�YQLWĜQt�K\GUDXOLFNê�]NXãHEQt�
WODN�QHMPpQČ�����N3D��PČOD�E\�EêW�WHQ]H�SDU�EHQ]\OFKORULGX�SRNU\WD�WDNRYRX�]NXãHEQt�~URYQt�SRGOH�
SRGRGGtOX���������������

9ãHFKQ\�VORåN\�SOQLFt�OiWN\��NWHUi�PĤåH�EêW�UR]WRNHP��VPČVt�QHER�SĜtSUDYNHP��MDNR�MVRX�]YOKþRYDGOD�
Y þLVWLFtFK�D�GHVLQIHNþQtFK�SURVWĜHGFtFK��EH]�RKOHGX�QD�WR��]GD�MVRX��QHER�QHMVRX�QHEH]SHþQp��PXVt�
EêW�]DKUQXW\�GR�SĜLĜD]RYDFtKR�SRVWXSX���

���������� 3ĜLĜD]RYDFt�SRVWXS

3UR�SĜLĜD]HQt�SOQLFtFK�OiWHN�N� OiWNiP�QHER�VNXSLQiP� OiWHN�XYHGHQêP�Y RGVWDYFL������������ MH�QXWQR�
XþLQLW�QiVOHGXMtFt�NURN\��YL]�Wpå�VFKpPD�Y REU��������������

�D� =DĜDGLW�SOQLFt�OiWNX�SRGOH�SRVWXSĤ�D�NULWpULt�þiVWL����XUþHQt�81�þtVOD�D�REDORYp�VNXSLQ\��

�E� 1DMtW�81�þtVOR�YH�VORXSFL����� WDEXON\�������������SRNXG�MH�WDP�XYHGHQR�

�F� 9\EUDW� ĜiGNX�� NWHUi� RGSRYtGi� ] KOHGLVND� REDORYp� VNXSLQ\�� NRQFHQWUDFH�� ERGX� Y]SODQXWt��
SĜtWRPQRVWL� VORåHN�� NWHUp� QHMVRX� QHEH]SHþQp�� DWG�� SRPRFt� LQIRUPDFt� XYHGHQêFK�
YH VORXSFtFK���D�����E��D������SRNXG�SUR�WRWR�81�þtVOR�H[LVWXMH�YtFH�QHå�MHQ�MHGQD�SRORåND��

3RNXG� WR�QHQt�PRåQp��PXVt�EêW�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�RYČĜHQD�SRGOH�RGVWDYFH� ����������
QHER� ���������� SUR� REDO\� D� SRGOH� RGVWDYFH� ���������� QHER� ���������� SUR� ,%&� �DYãDN�
Y SĜtSDGČ�YRGQêFK�UR]WRNĤ�YL]�RGVWDYHF�������������
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-VRX�81�þtVOR�D�
REDORYi�VNXSLQD��

XYHGHQ\�Y�
SĜLĜD]RYDFtP�

"

�G� -HVWOLåH�81�þtVOR�D�REDORYi�VNXSLQD�SOQLFt� OiWN\�XUþHQp�SRGOH�StVPHQH� �D��QHMVRX�XYHGHQ\�
Y SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX�� PXVt� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� SURNi]iQD� SRGOH� RGVWDYFH�
����������QHER�����������SUR�REDO\�D�SRGOH�RGVWDYFH�����������QHER�����������SUR�,%&�

�H� 3RXåtW�Ä3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�SRORåN\³�SRSVDQp�Y RGVWDYFL�������������SRNXG� MH� WR�XGiQR�
YH�VORXSFL�����]YROHQpKR�ĜiGNX�

�I� &KHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�SOQLFt� OiWN\�VH�PĤåH�SRYDåRYDW�V RKOHGHP�QD�RGVWDYFH� �����������
D ����������� ]D� RYČĜHQRX�� SRNXG� MH� VWDQGDUGQt� NDSDOLQD� QHER� NRPELQDFH� VWDQGDUGQtFK�
NDSDOLQ� SĜLĜD]HQD� YH� VORXSFL� � ���� D� NRQVWUXNþQt� W\S� MH� VFKYiOHQ� SUR� WXWR�W\WR� VWDQGDUGQt�
NDSDOLQX�\���

2EUi]HN�������������6FKpPD�SUR�SĜLĜD]RYiQt�SOQLFtFK�OiWHN�NH�VWDQGDUGQtP�NDSDOLQiP

1H

$QR

$QR���������������������������������������������������������������$QR

1H����������������������������������������������������������������1H

���������� 9RGQp�UR]WRN\

9RGQp� UR]WRN\� OiWHN� D� VNXSLQ� OiWHN� SĜLĜD]HQêFK� NH� VSHFLILFNp� VWDQGDUGQt� NDSDOLQČ�QiP�� SRGOH�
RGVWDYFH� �����������VPČMt�EêW� URYQČå�SĜLĜD]HQ\�N WpWR� �WČPWR��VWDQGDUGQt�P��NDSDOLQČ�QiP���SRNXG�
MVRX�VSOQČQ\�W\WR�SRGPtQN\��

�D� YRGQê� UR]WRN�PĤåH� EêW� SĜLĜD]HQ� SRGOH� NULWpULt� Y SRGRGGtOX� �������� N WpPXå�81� þtVOX� MDNR�
OiWND�XYHGHQi�Y SĜLĜD]RYDFtP�VH]QDPX��D

�E� YRGQê� UR]WRN� QHQt� ]YOiãĢ� MPHQRYLWČ� XYHGHQ� QD� MLQpP� PtVWČ� Y SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX�

.ODVLILNDFH�OiWN\�SRGOH�ýiVWL����N�
XUþHQt�81�þtVOD�D�REDORYp�

VNXSLQ\

-H�OiWND�QHER��VNX�
SLQD�OiWHN��

MPHQRYLWČ��XYHGHQD�
Y�SĜLĜD]RYDFtP�

"

8YiGt� SĜLĜD]RYDFt�
VH]QDP� VWDQGDUGQt�
NDSDOLQX�QHER�NRP�
ELQDFL� VWDQ��
NDSDOLQ"

9\åDGXMt�VH�GDOãt��]NRXãN\

�YL]������������

&KHPLFNi�
VQiãHQOLYRVW�
PĤåH�EêW��

SRYDåRYiQD�
]D�RYČĜHQRX��

MHVWOLåH�
NRQVWUXNþQt�

W\S�
REDOX�,%&�

E\O��
Y\]NRXãHQ�V�
XYHGHQRX�
VWDQGDUGQt�
NDSDOLQRX�D
PL���PĤåH�
EêW��SODWQp�
WDNp�SUR�
YRGQp�
UR]WRN\�

���������������������SRNUDþRYDW�V�³3UDYLGOHP�SUR�KURPDGQp�SRORåN\´

VH]QDPX

VH]QDPX
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Y RGVWDYFL ������������D

�F� PH]L�QHEH]SHþQRX�OiWNRX�D�UR]SRXãWČFt�YRGRX�QHSUREtKi�åiGQi�FKHPLFNi�UHDNFH�

3ĜtNODG��9RGQp�UR]WRN\�81������WHUF�EXWDQROX�

� 6DPRWQê� þLVWê� WHUF�EXWDQRO� MH� Y SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX� SĜLĜD]HQ� NH� VWDQGDUGQt� NDSDOLQČ�
ÄN\VHOLQD�RFWRYi³�

� 9RGQp�UR]WRN\�WHUF�EXWDQROX�PRKRX�EêW�]DĜD]HQ\�SRG�SRORåNX�81������%87$12/<�SRGOH�
SRGRGGtOX� ��������� QHERĢ� YRGQê� UR]WRN� WHUF�EXWDQROX� VH� QHOLãt� RG� SRORåHN� þLVWêFK� OiWHN��
SRNXG� MGH� R� WĜtGX�� REDORYRX� VNXSLQX�\�� D� I\]LNiOQt VWDY� 1DYtF� QHQt� SRORåND� Ä�����
%87$12/<³�YêVORYQČ�RPH]HQD�QD�þLVWp� OiWN\�D�YRGQp� UR]WRN\� WČFKWR� OiWHN�QHMVRX�]YOiãĢ�
MPHQRYLWČ�XYHGHQ\�MLQGH�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\������DQL�Y SĜLĜD]RYDFtP�VH]QDPX�

� 81������%87$12/<�QHUHDJXMt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�V YRGRX�

9 GĤVOHGNX�WRKR�PRKRX�EêW�YRGQp�UR]WRN\�81������WHUF�EXWDQROX�SĜLĜD]HQ\�NH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�
ÄN\VHOLQD�RFWRYi³��

���������� 3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�SRORåN\

3UR�SĜLĜD]HQt�SOQLFtFK�OiWHN��X�QLFKå�MH�YH�VORXSFL�����XYHGHQR�Ä3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�SRORåN\³��PXVt�
EêW�XþLQČQ\�QiVOHGXMtFt�NURN\�D�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\��YL]�Wpå�VFKpPD�Y REU��������������

�D� 3URYpVW� SĜLĜD]RYDFt� SRVWXS� SUR� NDåGRX� QHEH]SHþQRX� VORåNX� UR]WRNX�� VPČVL� QHER�
SĜtSUDYNX SRGOH RGVWDYFH� ����������� V SĜLKOpGQXWtP� N� SRGPtQNiP� Y RGVWDYFL� ������������
9 SĜtSDGČ�GUXKRYêFK�SRORåHN�PRKRX�EêW�]DQHGEiQ\�VORåN\��R�QLFKå� MH ]QiPR��åH�QHPDMt�
ãNRG�OLYê�YOLY�QD�SRO\HW\OpQ�V Y\VRNRX�PROHNXOiUQt�KXVWRWRX��QDSĜ��WXKp� SLJPHQW\�Y 81������
%$59$�QHER�/È7.$�3202&1È�.�9é52%ċ�%$5(9��

�E� 5R]WRN��VPČV�QHER�SĜtSUDYHN�QHPĤåH�EêW�SĜLĜD]HQ�NH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ��MHVWOLåH�

L� 81�þtVOR�D�REDORYi�VNXSLQD�MHGQp�QHER�YtFH�QHEH]SHþQêFK�VORåHN�QHMVRX�XYHGHQ\�
Y SĜLĜD]RYDFtP�VH]QDPX��QHER

�LL� YH� VORXSFL� ���� SĜLĜD]RYDFtKR� VH]QDPX� MH� SUR� MHGQX� QHER� YtFH� VORåHN�
XYHGHQRÄ3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�SRORåN\³��QHER�

�LLL� �V� YêMLPNRX� 81� ����� 1,752&(/8/Ï=$�� +2ě/$9é� 52=72.�� � NODVLILNDþQt NyG�
MHGQp�QHER�YtFH�QHEH]SHþQêFK�VORåHN�VH� OLãt�RG�NODVLILNDþQtKR�NyGX�UR]WRNX��VPČVL�
QHER�SĜtSUDYNX�

�F� -HVWOLåH� MVRX� YãHFKQ\� QHEH]SHþQp� VORåN\� XYHGHQ\� Y SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX� D� MHMLFK�
NODVLILNDþQt� NyG\� MVRX� Y VRXODGX� V NODVLILNDþQtP� NyGHP� UR]WRNX�� VPČVL� QHER� SĜtSUDYNX�
VDPpKR D� YãHFKQ\� QHEH]SHþQp� VORåN\� MVRX� SĜLĜD]HQ\� N WpåH� VWDQGDUGQt� NDSDOLQČ� QHER�
NRPELQDFL� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ� YH� VORXSFL� �����PĤåH� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� UR]WRNX��
VPČVL� QHER� SĜtSUDYNX� SRYDåRYiQD� ]D RYČĜHQRX� V RKOHGHP� QD� RGVWDYFH� �����������
D �����������

�G� -HVWOLåH� MVRX� YãHFKQ\� QHEH]SHþQp� VORåN\� XYHGHQ\� Y SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX� D� MHMLFK�
NODVLILNDþQt� NyG\� MVRX� Y VRXODGX� V NODVLILNDþQtP� NyGHP� UR]WRNX�� VPČVL� QHER� SĜtSUDYNX�
VDPpKR��DOH�YH�VORXSFL� ����MVRX�XYHGHQ\�RGOLãQp�VWDQGDUGQt�NDSDOLQ\��PĤåH �EêW�FKHPLFNi�
VQiãHQOLYRVW�SRYDåRYiQD�]D�RYČĜHQRX�V�RKOHGHP�QD�RGVWDYFH������������D������������ MHQ�
SUR�QiVOHGXMtFt�NRPELQDFH�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ�

�L� YRGD�N\VHOLQD� GXVLþQi� ��� ��� V YêMLPNRX� DQRUJDQLFNêFK� N\VHOLQ� V NODVLILNDþQtP�
NyGHP�&���NWHUp�MVRX�SĜLĜD]HQ\�NH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�ÄYRGD³�

�LL� YRGD�VPiþHFt�UR]WRN�

�LLL� YRGD�N\VHOLQD�RFWRYi�
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�LY� YRGD�VPČV�XKORYRGtNĤ�

�Y� YRGD�Q�EXW\ODFHWiW�±�Q�EXW\ODFHWiW�QDV\FHQê�VPiþHFtP�UR]WRNHP�

�H� 9 UR]VDKX�SODWQRVWL� WRKRWR�SUDYLGOD�VH�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�QHSRYDåXMH�]D�RYČĜHQRX�SUR�
MLQp�NRPELQDFH�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ�QHå�W\��NWHUp�MVRX�XYHGHQ\�SRG�StVPHQHP��G���DQL�SUR�
YãHFKQ\� SĜtSDG\� XYHGHQp� SRG� StVPHQHP� �E��� 9 WDNRYêFK SĜtSDGHFK�PXVt� EêW� FKHPLFNi�
VQiãHQOLYRVW�RYČĜHQD�MLQêP�]SĤVREHP��YL]�RGVWDYHF ������������G���

3ĜtNODG� ���6PČV�81� �����.<6(/,1<�7+,2*/<.2/29e� ������� D�81� �����.<6(/,1<�
0(7+$.5</29e��67$%,/,=29$1e���������NODVLILNDFH�VPČVL��81������/È7.$�äË5$9È��
.$3$/1È��.<6(/È��25*$1,&.È��-�1�

� -DN�81�þtVOD�VORåHN��WDN�L�81�þtVOR�VPČVL�MVRX�]DKUQXWD�Y SĜLĜD]RYDFtP�VH]QDPX�

� -DN�VORåN\��WDN�L�VPČV�PDMt�VWHMQê�NODVLILNDþQt�NyG��&��

� 81� ����� .<6(/,1$� 7+,2*/<.2/29È� MH� SĜLĜD]HQD� NH� VWDQGDUGQt� NDSDOLQČ�
ÄN\VHOLQD� RFWRYi³� D� 81� ���� .<6(/,1$� 0(7+$.5</29È�� 67$%,/,=29$1È MH�
SĜLĜD]HQD�NH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�ÄQ�EXW\ODFHWiW�Q��EXW\ODFHWiW�VDWXURYDQê�VPiþHFtP�
UR]WRNHP³�� 3RGOH� RGVWDYFH� G�� WR� QHQt� GRYROHQi� NRPELQDFH� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ��
&KHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�VPČVL PXVt�EêW�RYČĜHQD�MLQêP�]SĤVREHP�

3ĜtNODG� ��� 6PČV� 81� ����� ,623523</)26)È7� ���� ��� D� 81� ����� .<6(/,1$�
)(12/68/)2129È�� .$3$/1È� ���� ���� NODVLILNDFH� VPČVL�� 81� ����� /È7.$� äË5$9È��
.$3$/1È��.<6(/È��25*$1,&.È��-�1�

� -DN�81�þtVOD�VORåHN��WDN�L�81�þtVOR�VPČVL�MVRX�]DKUQXWD�Y SĜLĜD]RYDFtP�VH]QDPX��

� -DN�VORåN\��WDN�L�VPČV�PDMt�VWHMQê�NODVLILNDþQt�NyG��&��

� 81������,623523</)26)È7�MH�SĜLĜD]HQ�NH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�ÄVPiþHFt�UR]WRN³�
D�81������.<6(/,1$ )(12/68/)2129È� .$3$/1È� MH�SĜLĜD]HQD�NH�VWDQGDUGQt�
NDSDOLQČ� ÄYRGD³�� 3RGOH� RGVWDYFH� G�� MH� WRWR� MHGQD� ] GRYROHQêFK� NRPELQDFt�
VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ�� 9� GĤVOHGNX� WRKR�PĤåH� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� SUR� WXWR�
VPČV�SRYDåRYiQD�]D�RYČĜHQRX��]D�SRGPtQN\��åH�NRQVWUXNþQt�W\S�REDOX�E\O�VFKYiOHQ�
SUR�VWDQGDUGQt�NDSDOLQ\�ÄVPiþHFt�UR]WRN³�D�ÄYRGD³�
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-VRX�Y�SĜLĜD]RYDFtP�
VH]QDPX�]DKUQXW\�

SRORåN\��SUR��
YãHFKQ\�VORåN\��

UR]WRNX��VPČVL�QHER�
SĜtSUDYNX�"

2EUi]HN�������������6FKpPD�Ä3UDYLGOD�SUR�KURPDGQp�SRORåN\³

��1H������

�����

�����������������

���

�������������$QR

��������������
����������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������������������������1H

�������

$QR
��������������������

�����������

<HV
��1H 1H

��������������
�����������������������$QR��������������������������������������������������� $QR

��������

'RYROHQp�NRPELQDFH�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ�
�� YRGD�N\VHOLQD� GXVLþQi� ���� ���� NURPČ� DQRUJDQLFNêFK� N\VHOLQ� NODVLILNDþQtKR� NyGX� &��� NWHUp� MVRX� SĜLĜD]HQ\� NH�
VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�³YRGD´�

��YRGD�VPiþHFt�UR]WRN�
��YRGD�N\VHOLQD�RFWRYi�
��YRGD�VPČV�XKORYRGtNĤ�
��YRGD�Q�EXW\ODFHWiW�±�Q�EXW\ODFHWiW�VDWXURYDQê�VPiþHFtP�UR]WRNHP�

6DPRVWDWQp�SRORåN\��KURPDGQp�SRORåN\��UR]WRN\��
VPČVL��SĜtSUDYN\�V�~GDMHP�³3UDYLGOR�SUR�
KURPDGQp�SRORåN\´�Y�SĜLĜD]��VH]QDPX

0DMt�YãHFKQ\�VORå�
N\�VWHMQê�NODVLILNDþQt�
NyG�MDNR�UR]WRN��
VPČV�QHER�
SĜtSUDYHN"

-VRX�YãHFKQ\�VORåN\��
]YOiãĢ�QHER�

VSROHþQČ��SĜLĜD]HQ\�N�
MHGQp�]��GiOH�

XYHGHQêFK�NRPELQDFt�
VWDQGDUG��NDSDOLQ"

&KHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�VH�PĤåH�SRYDåRYDW�]D�SURNi]DQRX��SRNXG�E\O�
NRQVWUXNþQt�W\S�REDOX�,%&�Y\]NRXãHQ�V�XYHGHQRX�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�DPL��

-VRX�YãHFKQ\�VORåN\�
SĜLĜD]HQ\�N�WpåH��

VWDQGDUGQt�NDSDOLQČ�
QHER�NRPELQDFL�
VWDQGDUGQtFK�
NDSDOLQ"

9\åDGXMt�
VH GDOãt�
]NRXãN\
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����������������������3ĜLĜD]RYDFt�VH]QDP

9 QiVOHGXMtFt� WDEXOFH� �SĜLĜD]RYDFtP� VH]QDPX�� MVRX� QHEH]SHþQp� OiWN\� XYHGHQ\� Y SRĜDGt� VYêFK�
81� þtVHO�� =SUDYLGOD� NDåGê� ĜiGHN� VH� WêNi� QHEH]SHþQp� OiWN\�� VDPRVWDWQp� SRORåN\� QHER� KURPDGQp�
SRORåN\�VH�VSHFLILFNêP�81�þtVOHP��$YãDN�QČNWHUp�SR�VREČ�MGRXFt�ĜiGN\�PRKRX�EêW�SRXåLW\�SUR�WRWpå�
81� þtVOR�� MHVWOLåH� OiWN\� QiOHåHMtFt� N WpPXå� 81� þtVOX�PDMt� UR]GtOQi� SRMPHQRYiQt� �QDSĜ�� MHGQRWOLYp�
LVRPHU\� VNXSLQ\ OiWHN��� UR]GtOQp� FKHPLFNp� YODVWQRVWL�� UR]GtOQp� I\]LNiOQt� YODVWQRVWL� D�QHER�
UR]GtOQp SĜHSUDYQt�SRGPtQN\��9 WDNRYêFK�SĜtSDGHFK�MH�VDPRVWDWQi�SRORåND�QHER�KURPDGQi�SRORåND�
XYQLWĜ�XUþLWp�REDORYp�VNXSLQ\�SRVOHGQt�] WDNRYêFK�SR�VREČ�MGRXFtFK�ĜiGNĤ�

6ORXSFH�����Då�����WDEXON\�������������Y REGREQp�VWUXNWXĜH�MDNR�WDEXOND�$�NDSLWRO\������MVRX�SRXåtYiQ\�
N LGHQWLILNDFL� OiWN\� SUR� ~þHO\� WRKRWR�SRGRGGtOX��3RVOHGQt� VORXSHF�XGiYi� VWDQGDUGQt�NDSDOLQX�\��� NH�
NWHUp�êP��PĤåH�EêW�OiWND�SĜLĜD]HQD��

3RGUREQp�Y\VYČWOLYN\�N�MHGQRWOLYêP�VORXSFĤP�

6ORXSHF�����81�þtVOR

2EVDKXMH�81�þtVOR

� QHEH]SHþQp�OiWN\��SRNXG�Pi�WDWR�OiWND�VYp�VSHFLILFNp�81�þtVOR��QHER

� KURPDGQp� SRORåN\�� N Qtå� E\O\� MPHQRYLWČ� QHXYHGHQp� QHEH]SHþQp� OiWN\� SĜLĜD]HQ\� SRGOH�
NULWpULt��ÄUR]KRGRYDFtFK�VWURPĤ³��þiVWL���

6ORXSHF���D��2ILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�QHER�WHFKQLFNê�Qi]HY

2EVDKXMH� SRMPHQRYiQt� OiWN\�� SRMPHQRYiQt� VDPRVWDWQp� SRORåN\�� NWHUi� PĤåH� ]DKUQRYDW� UĤ]Qp�
LVRPHU\��QHER�SRMPHQRYiQt�KURPDGQp�SRORåN\�VDPp�

8YHGHQp�SRMPHQRYiQt�VH�PĤåH�OLãLW�RG�SĜtVOXãQpKR�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��

6ORXSHF���E��3RSLV

2EVDKXMH� SRSLVQê� WH[W� N Y\VYČWOHQt� UR]VDKX� SODWQRVWL� SRORåN\� Y WČFK� SĜtSDGHFK�� NG\� NODVLILNDFH��
SĜHSUDYQt�SRGPtQN\�D�QHER�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�OiWN\�PRKRX�EêW�SURPČQOLYp�

6ORXSHF���D��7ĜtGD

2EVDKXMH�þtVOR�WĜtG\��SRG�MHMtå�Qi]HY�VSDGi�QHEH]SHþQi�OiWND��7RWR�þtVOR�WĜtG\�VH�XUþt�SRGOH�SRVWXSĤ�
D�NULWpULt�þiVWL���

6ORXSHF���E��.ODVLILNDþQt�NyG

2EVDKXMH�NODVLILNDþQt�NyG�QHEH]SHþQp�OiWN\�SRGOH�SRVWXSĤ�D�NULWpULt�þiVWL���

6ORXSHF�����2EDORYi�VNXSLQD

2EVDKXMH� þtVOR�D�� REDORYp� VNXSLQ\� �REDORYêFK� VNXSLQ�� �,�,,�QHER� ,,,�� SĜLĜD]HQp�êFK�� N QHEH]SHþQp�
OiWFH�QD�]iNODGČ�SRVWXSĤ�D�NULWpULt�þiVWL����1ČNWHUp�OiWN\�QHMVRX�SĜLĜD]HQ\�N REDORYêP�VNXSLQiP�

6ORXSHF�����6WDQGDUGQt�NDSDOLQD

7HQWR� VORXSHF� XGiYi�� MDNR� NRQHþQRX� LQIRUPDFL�� � EXć� MHGQX� VWDQGDUGQt� NDSDQX�QHER� NRPELQDFL�
VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ��N Qtå�PĤåH�EêW�OiWND�SĜLĜD]HQD�QHER��RGND]�QD�SUDYLGOR�SUR�KURPDGQp�SRORåN\�
Y RGVWDYFL�������������
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7DEXOND�������������3ĜLĜD]RYDFt�VH]QDP

81�
ýtVOR

2ILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�
SUR�SĜHSUDYX�

QHER�
WHFKQLFNê�Qi]HY

3RSLV 7ĜtGD .ODVLIL�
NDþQt�
NyG

2EDORYi
VNXSLQD

6WDQGDUGQt�NDSDOLQD

����� ����� ��� ��� �������
��� ��D� ��E� ��D� ��E� ��� ���

���� $&(721 � )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
3R]QiPND��SODWt�MHQ��
SRNXG�VH�SURNiåH��åH�

~URYHĖ�SURSXVWQRVWL�REDOX�
YĤþL�OiWFH��NWHUi�VH�Pi�

SĜHSUDYRYDW��MH�SĜLMDWHOQi�
���� $.5</21,75,/��

67$%,/,=29$1é
� )7� , Q�EXW\ODFHWiW�

VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�
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� )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� .<$1,'��52=72.��-�1� DQRUJDQLFNê ��� 7� ,�,,�,,, YRGD

���� .<6(/,1$�
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� &� ,, N\VHOLQD�RFWRYi
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SRORåN\

���� &\NORKH[DQRO WHFKQLFN\�þLVWê � )� ,,, N\VHOLQD�RFWRYi�
���� $/.2+2/<��-�1� � )� ,,�,,, 3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�
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92'1é�52=72.
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��� 2&� ,, N\VHOLQD�GXVLþQi
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��� 7&� ,, N\VHOLQD�RFWRYi

���� +<'5$=,1��92'1é�
52=72.

REVDKXMtFt�QH�PpQČ�QHå�
����DOH�QH�YtFH�QHå�����
KP��K\GUD]LQX

� &7� ,, YRGD

���� +\GUD]LQ�K\GUiW YRGQê�UR]WRN�V�����
K\GUD]LQX

� &7� ,, YRGD

���� .<6(/,1$�'86,ý1È MLQi�QHå�GêPDYi��V�QH�YtFH�
QHå�����þLVWp�N\VHOLQ\�

� &2� ,, N\VHOLQD�GXVLþQi

���� ,62%87<5$/'(+<' � )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� ',,62%87</(1��

,620(51Ë�6/28ý(1,1<
� )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� 0(7+</��
,62%87</.$5%,12/

� )� ,,, N\VHOLQD�RFWRYi�

���� 025)2/,1 � &)� , VPČV�XKORYRGtNĤ
���� 75,3523</(1 � )� ,,�,,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� 9$/(5$/'(+<' þLVWp�LVRPHU\�D�VPČVL�

LVRPHUĤ
� )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� 1,752&(/8/Ï=$��
+2ě/$9é�52=72.

� ' ,�,,�,,, 3UDYLGOR�SUR�KURPDGQp�
SRORåN\�

RGFK\ONRX�RG�REY\NOpKR�
SRVWXSX�VH�WRWR�SUDYLGOR�

PĤåH�SRXåtW�SUR�
UR]SRXãWČGOD�

NODVLILNDþQtKR�NyGX�)�
���� &+/25$/��%(=92'é��

67$%,/,=29$1é
��� 7� ,, VPiþHFt�UR]WRN

���� .5(62/<��.$3$/1e þLVWp�LVRPHU\�D�VPČVL�
LVRPHUĤ

��� 7&� ,, N\VHOLQD�RFWRYi
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YRGQê�UR]WRN V�����)RUP�
DOGHK\GX��REVDK�
PHWKDQROX�������

� &� ,,, N\VHOLQD�RFWRYi

���� )250$/'(+<'��
52=72.

YRGQê�UR]WRN��REVDKXMtFt�
QHMPpQČ������
IRUPDOGHK\GX

� &� ,,, YRGD

���� .<6(/,1$�$.5</29È��
67$%,/,=29$1È

� &)� ,, Q�EXW\ODFHWiW�
VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�

Q�EXW\ODFHWiWHP
���� Q�

%87</0(7+$.5</È7��
67$%,/,=29$1é

� )� ,,, Q�EXW\ODFHWiW�
VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�

Q�EXW\ODFHWiWHP
���� &+/25%(1=</��

&+/25,'<��.$3$/1e
SDUD�&KORUREHQ]\O�FKORULG ��� 7� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� &<./2+(37$1 � )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� &<./2+(37(1 � )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� &<./2+(;</$&(7È7 � )� ,,, Q�EXW\ODFHWiW�

VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�
Q�EXW\ODFHWiWHP

���� &<./23(17$12/ � )� ,,, N\VHOLQD�RFWRYi
���� &<./23(17$121 � )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� Q�'(.$1 � )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� ',�Q�%87</$0,1 � &)� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� ����3523</(1',$0,1 � &)� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D

VPiþHFt�UR]WRN

���� 75,(7+</��
(17(75$0,1

� &� ,, YRGD

���� 75,3523</$0,1 � )& ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D
VPiþHFt�UR]WRN

���� ',0(7+</&<./2��
+(;$1<

þLVWp�LVRPHU\�D�VPČVL�
LVRPHUĤ

� )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� 1�1�',0(7+</&<./2��
+(;</$0,1

� &)� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D
VPiþHFt�UR]WRN

���� 1�1�
',0(7+</)250$0,'

� )� ,,, Q�EXW\ODFHWiW�
VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�

Q�EXW\ODFHWiWHP
���� ',0(7+</�1�

3523</$0,1
� )& ,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D

VPiþHFt�UR]WRN
���� ���
�

,0,12%,63523</$0,1
� &� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D

VPiþHFt�UR]WRN

���� (7+</$0,1��92'1é�
52=72.

REVDKXMtFt�QHMPpQČ�������
DOH�QHMYêãH������
HWK\ODPLQX��ERG�Y]SODQXWt�
SRG����&��åtUDYê��QHER�
VODEČ�åtUDYê

� )& ,, VPČV�XKORYRGtNĤ�D
VPiþHFt�UR]WRN
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VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�

Q�EXW\ODFHWiWHP
���� 3(17$0(7+</+(37$1 � )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ
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���� 0(7+</&<./2+(;$1 � )� ,, VPČV�XKORYRGtNĤ
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þLVWp�LVRPHU\�D�VPČVL�
LVRPHUĤ

� )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ

���� 0(7+</&<./2��
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���� ��0(7+</+(;$1���21 � )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ
���� .<6(/,1$�
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� )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ�
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+(;</$0,1
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D

VPiþHFt�UR]WRN
���� 81'(.$1 � )� ,,, VPČV�XKORYRGtNĤ�
���� $//</)250,È7 � )7� , Q�EXW\ODFHWiW�

VPiþHFt�UR]WRN�QDV\FHQê�
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R]QDþHQ\� DOIDQXPHULFNêP� NyGHP� ]DþtQDMtFtP� StVPHQHP� ³3³� DQHER��
SRNXG�MGH�R�REDO\�VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5��StVPHQHP�³5³�

3RGRGGtO��������� SUR��,%&��W\WR�SRN\Q\�MVRX�R]QDþHQ\�DOIDQXPHULFNêP�NyGHP�]DþtQDMtFtP�
StVPHQ\�³,%&³�

3RGRGGtO�������� SUR�YHONp�REDO\��W\WR�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�MVRX�R]QDþHQ\�DOIDQXPHULFNêP
NyGHP�]DþtQDMtFtP�StVPHQ\�³/3³�

9ãHREHFQČ�VH�Y�SRN\QHFK�SUR�EDOHQt�VWDQRYt��åH�SODWt�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt� �RGGtOĤ� ��������������
QHER��������MDN�MH�WR�YKRGQp��3RN\Q\�SUR�EDOHQt�PRKRX�Wpå�Y\åDGRYDW�GRGUåHQt�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQL�
RGGtOĤ����������������������������QHER��������MDN� MH� WR�YKRGQp��=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�PRKRX�
EêW� WDNp� VSHFLILNRYiQD� Y SRN\QHFK� SUR� EDOHQt� SUR� XUþLWp� � OiWN\� QHER� SĜHGPČW\�� 7DWR� MVRX� URYQČå�
R]QDþHQD�DOIDQXPHULFNêP�NyGHP�]DþtQDMtFtP�StVPHQ\�
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Ä33³� SUR�REDO\�MLQp�QHå�,%&�D�YHONp�REDO\��QHER�Ä55³��SRNXG�MGH�R�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
VSHFLILFNi�SUR�5,'�D�$'5�

Ä%³SUR�,%&��QHER�Ä%%³��SRNXG�MGH�R�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�VSHFLILFNi�SUR�5,'�D�$'5�

Ä/³SUR�YHONp�REDO\�

3RNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN�� NDåGê� REDO�PXVt� VSOĖRYDW� RGSRYtGDMtFt� SRåDGDYN\� þiVWL� ���2EHFQČ�
QHĜtNDMt�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�QLF�R�VQiãHQOLYRVWL��SURWR�XåLYDWHO�QHVPt�]YROLW�REDO�EH]�RYČĜHQt��åH�OiWND�MH�
VQiãHQOLYi�VH�]YROHQêP�REDORYêP�PDWHULiOHP� �QDSĜ��VNOHQČQp�QiGRE\� MVRX�QHYKRGQp�SUR�YČWãLQX�
IOXRULGĤ���3RNXG�MVRX�Y SRN\QHFK�SUR�EDOHQt�GRYROHQ\�VNOHQČQp�QiGRE\��MVRX��GRYROHQ\�URYQČå�REDO\�
]�SRUFHOiQX��XåLWNRYp�NHUDPLN\�D�NDPHQLQ\�

������� 6ORXSHF� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XYiGt�SUR�NDåGê�SĜHGPČW�QHER� OiWNX�SRN\Q� �SRN\Q\��SUR�EDOHQt��
NWHUê�p��PXVt�EêW�SRXåLW�\���9H�VORXSFL� ��D�� MVRX�XGiQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�D�YH�VORXSFL�
��E��]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�VSROHþQp�EDOHQt��YL]�RGGtO���������Y]WDKXMtFt�VH�QD�MHGQRWOLYp�OiWN\�QHER�
SĜHGPČW\��

������� 9� NDåGpP� SRN\QX� SUR� EDOHQt� MVRX� XYHGHQ\�� SRNXG� MH� WR� YKRGQp�� LQIRUPDFH� R� GRYROHQêFK�
VDPRVWDWQêFK�D�VNXSLQRYêFK�REDOHFK��3UR�VNXSLQRYp�REDO\� MVRX�XYHGHQ\�GRYROHQp�YQČMãt�D�YQLWĜQt�
REDO\��D�SRNXG�MH�WR�YKRGQp��URYQČå��QHMY\ããt�PQRåVWYt�GRYROHQp�SUR�NDåGê�YQLWĜQt�QHER�YQČMãt�REDO��
1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW��D�QHMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�MVRX�GHILQRYiQ\�Y RGGtOX�������

������� 1iVOHGXMtFt� REDO\� QHVPČMt�EêW� SRXåLW\�� SRNXG� MVRX� � OiWN\�� NWHUp� VH�PDMt� SĜHSUDYRYDW�� QiFK\OQp� NH�
]NDSDOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\�

2EDO\
6XG\� �'�D��*
%HGQ\� �$���%���&����&����'���)���*���+��D��+�
3\WOH� �/����/����/����+����+����+����+����0��D��0�
.RPSR]LWQt�REDO\� �+&���+'����+*����+*����+'����3&���3'����3'���

�3*����3*��D��3+�

9HONp�REDO\�

IOH[LELOQt�SODVW

,%&

��+��YQČMãt�REDO��������

3UR�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,�
YãHFKQ\�W\S\�,%&

3UR�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,,�D�,,,�
GĜHYČQp� ��&����'�D���)
OHSHQNRYp� ��*
IOH[LELOQt� ��+�����+�����+�����+�����+�����/�����/�����/���

��/�����0��D ��0�
NRPSR]LWQt� ��+=��D���+=���

3UR�~þHO\� WRKRWR�SRGRGGtOX� MVRX�OiWN\�D�VPČVL� OiWHN�PDMtFt�ERG� WiQt�QHMYêãH��� �&� �SRYDåRYiQ\�]D�
WXKp�OiWN\�QiFK\OQp�NH�]NDSDOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\�

������� 3RNXG�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�Y WpWR�NDSLWROH�GRYROXMt SRXåLWt�XUþLWpKR�W\SX�REDOX���QDSĜ���*���$����PRKRX�
EêW�SRXåLW\�URYQČå�REDO\��NWHUp�PDMt�VWHMQê�LGHQWLILNDþQt�NyG��QiVOHGRYDQê�StVPHQ\�´9´��´8´�QHER�´:´��
R]QDþHQp�SRGOH�SĜHGSLVĤ�þiVWL����QDSĜ���*9���*8�QHER��*:���$�9���$�8�QHER��$�:���]D�VWHMQêFK�
SRGPtQHN�D�RPH]HQt�� MDNp�SODWt�SUR�SRXåLWt� WRKRWR�W\SX�REDOX�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt��
1DSĜtNODG� VNXSLQRYê� REDO R]QDþHQê� NyGHP� REDOX� ³�*9³� PĤåH� EêW� SRXåLW� NG\NROL� MH� GRYROHQ�
VNXSLQRYê�REDO�R]QDþHQê� ³�*³��SRNXG� MVRX�VSOQČQ\� �SRåDGDYN\� �SĜtVOXãQpKR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�YH�
Y]WDKX�N GUXKĤP�YQLWĜQtFK�REDOĤ�D�PQRåVWHYQtP�RPH]HQtP��
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������� 7ODNRYp�QiGRE\�SUR�NDSDOLQ\�D�WXKp�OiWN\

��������� 3RNXG�QHQt�Y�$'5�XYHGHQR�MLQDN��MVRX�WODNRYp�QiGRE\ VSOĖXMtFt�

�D� SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������QHER

�E� QiURGQt� QHER�PH]LQiURGQt� QRUP\�SUR� NRQVWUXNFL��YêUREX�� ]NRXãN\�D�SURKOtGN\� SRXåtYDQp�
]HPt��Y�Qtå�VH�WODNRYp�QiGRE\�Y\UiEČMt��]D�SRGPtQN\��åH�MVRX�VSOQČQD�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX�
�������� D� åH� X� NRYRYêFK� ODKYt�� WUXENRYêFK� QiGRE�� WODNRYêFK� VXGĤ�� VYD]NĤ� ODKYt
D ]iFKUDQQêFK�WODNRYêFK�QiGRE MH�NRQVWUXNFH�WDNRYi��åH�MH�PLQLPiOQt�SRPČU�PH]L�WODNHP�SĜL�
UR]WUåHQt�D�]NXãHEQtP�WODNHP�

�L� �����SUR�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQp�WODNRYp�QiGRE\�

�LL� �����SUR�WODNRYp�QiGRE\��NWHUp�QHMVRX�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQp�

GRYROHQ\�SUR�SĜHSUDYX� MDNpNROL�NDSDOQp�QHER� WXKp� OiWN\� NURPČ�YêEXãQLQ�� WHSHOQČ�QHVWiOêFK� OiWHN��
RUJDQLFNêFK� SHUR[LGĤ�� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFtFK� OiWHN�� OiWHN�� NWHUp�PRKRX� ]SĤVRELW� FKHPLFNRX�
UHDNFt��Yê]QDPQê�QiUĤVW�WODNX�XYQLWĜ�REDOX��D�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN��MLQêFK��QHå�MVRX�GRYROHQ\�Y RGGtOH�
�������

7HQWR� SRGRGGtO� VH� QHY]WDKXMH� QD� OiWN\� XYHGHQp� Y SRGRGGtOH� �������� SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3�����
WDEXOFH ��

��������� .DåGê�NRQVWUXNþQt�W\S�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�YêURE\��QHER�MDN�
MH�XYHGHQR�Y NDSLWROH�����

��������� 1HQt�OL�VWDQRYHQR�MLQDN��PXVt�VH�SRXåtYDW�WODNRYp�QiGRE\�V�QHMQLåãtP�]NXãHEQtP�WODNHP�����03D�

��������� 1HQt�OL� XYHGHQR� QČFR� MLQpKR�� PRKRX� EêW� WODNRYp� QiGRE\� RSDWĜHQ\� QRX]RYêP� ]DĜt]HQtP� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�]NRQVWUXRYDQêP�SUR�]DPH]HQt�UR]WUåHQt�QiGRE\�Y SĜtSDGČ�SĜHSOQČQt�QHER�SRåiUX�

9HQWLO\�WODNRYêFK�QiGRE�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\� WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�E\O\�VFKRSQ\�
VDP\�RGRODW�SRãNR]HQt�EH]�~QLNX�REVDKX��QHER�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SĜHG�SRãNR]HQtP��NWHUp E\�PRKOR�
]SĤVRELW�QHåiGRXFt�~QLN�REVDKX�WODNRYp�QiGRE\��MHGQRX�] PHWRG�SRSVDQêFK�Y SRGRGGtOH����������D��
Då��H��

��������� 7ODNRYi�QiGRED�QHVPt�EêW�QDSOQČQD�YtFH�QHå�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�SĜL��� �&��9 QiGREČ�
PXVt�EêW�SRQHFKiQ�GRVWDWHþQê�YROQê�SURVWRU��GXWLQD���DE\�E\OR�]DUXþHQR��åH�WODNRYi�QiGRED QHEXGH�
SOQi�NDSDOLQ\�SĜL�WHSORWČ��� �&�

��������� 1HQt�OL� XYHGHQR� QČFR� MLQpKR��PXVt� EêW� WODNRYp� QiGRE\� SRGUREHQ\� SHULRGLFNp� SURKOtGFH� D� ]NRXãFH�
NDåGêFK� �� OHW�� 3HULRGLFNi� SURKOtGND� PXVt� ]DKUQRYDW� YQČMãt� SURKOtGNX�� YQLWĜQt� SURKOtGNX� QHER�
DOWHUQDWLYQt� PHWRGX� VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR RUJiQX�� WODNRYRX� ]NRXãNX� QHER� URYQRFHQQRX�
QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãNX�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��YþHWQČ�NRQWURO\�YHãNHUpKR�SĜtVOXãHQVWYt�
�QDSĜ�� WČVQRVW YHQWLOĤ�� QRX]RYp ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� QHER� WDYQp� SUYN\���7ODNRYp� QiGRE\�
QHVPČMt�EêW�QDSOQČQ\�SRWp��NG\�SURãOD�OKĤWD�SUR SURYHGHQt�SHULRGLFNp�SURKOtGN\�D ]NRXãN\��DOH�VPČMt�
EêW�SĜHSUDYHQ\�SR�Y\SUãHQt� WpWR� OKĤW\��2SUDY\� WODNRYêFK�QiGRE�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�
Y SRGRGGtOH����������

��������� 3ĜHG�QDSOQČQtP�PXVt�EDOLþ�SURYpVW�NRQWUROX� WODNRYp�QiGRE\�D�SĜHVYČGþLW�VH��åH� MH� WODNRYi�QiGRED�
GRYROHQD�SUR�OiWNX��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��D�åH�MVRX�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�$'5��8]DYtUDFt�YHQWLO\�VH�
PXVt�SR�QDSOQČQt�X]DYĜtW�D�PXVt�]ĤVWDW�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQ\��2GHVLODWHO�PXVt�RYČĜLW� WČVQRVW�
X]iYČUĤ�D�YêVWURMH�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2121

��������� 2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�WODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�OiWNRX�RGOLãQRX�RG�OiWN\��NWHURX�REVDKRYDO\�
SĜHGWtP��OHGDåH�E\O\�SURYHGHQ\�RSHUDFH�SRWĜHEQp�SUR�]PČQX�SRXåLWt�QiGRE\�

��������� =QDþHQt� WODNRYêFK� QiGRE� SUR� NDSDOLQ\� D� WXKp� OiWN\� SRGOH� SRGRGGtOX� �������� �QHRGSRYtGDMtFtFK�
SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������PXVt�EêW�Y VRXODGX�V SRåDGDYN\�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�]HPČ�YêURE\��

������� 2EDO\� QHER� ,%&�� NWHUp� QHMVRX� YêVORYQČ� GRYROHQ\� SĜtVOXãQêP� SRN\QHP� SUR� EDOHQt�� QHVPČMt� EêW�
SRXåLW\�N SĜHSUDYČ�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ��OHGDåH�MVRX��PH]L�VPOXYQtPL�VWUDQDPL�GRKRGQXW\�GRþDVQp�
RGFK\ON\�SRGOH�RGGtOX�������

������� 1HEDOHQp�SĜHGPČW\��NURPČ�SĜHGPČWĤ�WĜtG\��

��������� 3RNXG�YHONp�D�UREXVWQt�SĜHGPČW\�QHPRKRX�EêW�]DEDOHQ\�SRGOH�SĜHGSLVĤ�NDSLWRO�����QHER�����D�PXVt�
EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SUi]GQp��QHY\þLãWČQp�D�QH]DEDOHQp��PĤåH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�]HPČ�SĤYRGX��VFKYiOLW�
WDNRYRX�SĜHSUDYX��3ĜLWRP�PXVt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�Y]tW�Y ~YDKX��åH�

�D� 9HONp�D� UREXVWQt�SĜHGPČW\�PXVt�EêW�GRVWDWHþQČ�SHYQp��DE\�RGRODO\� Ui]ĤP�D�QDPiKiQtP
REY\NOêP� EČKHP� SĜHSUDY\�� YþHWQČ� SĜHNOiGN\� PH]L� GRSUDYQtPL� MHGQRWNDPL� D� PH]L�
GRSUDYQtPL�MHGQRWNDPL�D�VNODG\��MDNRå�L�SĜL�SĜHPLVĢRYiQt�] SDOHW\�SUR�QiVOHGQRX�UXþQt�QHER�
PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL�

�E� 9ãHFKQ\� X]iYČU\� D� RWYRU\�PXVt� EêW�XWČVQČQ\� WDN�� DE\� QHGRãOR� N� ~QLNX� REVDKX�� NWHUê� E\�
PRKO� EêW� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� ]SĤVREHQ� YLEUDFHPL� QHER� ]PČQDPL� WHSORW\��
YOKNRVWL� QHER� WODNX� �QDSĜ�� ] GĤYRGX� ]PČQ\� QDGPRĜVNp� YêãN\��� 1D� YQČMãt� VWUDQČ� YHONêFK�
D�UREXVWQtFK�SĜHGPČWĤ�QHVPČMt�XOStYDW�åiGQp�QHEH]SHþQp�]E\WN\�

�F� ýiVWL�YHONêFK�D�UREXVWQtFK�SĜHGPČWĤ��NWHUp�MVRX�Y�SĜtPpP�VW\NX�V�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�

�L� QHVPČMt�EêW�WČPLWR�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�QDUXãRYiQ\�DQL�Yê]QDPQČ�]HVODERYiQ\��D

�LL� QHVPČMt�Y\YRODW�åiGQê�QHEH]SHþQê�~þLQHN��QDSĜ��SĤVRELW�MDNR�NDWDO\]iWRU�SĜL�UHDNFL�
QHER�UHDJRYDW�V QHEH]SHþQêPL�YČFPL�

�G� 9HONp�D� UREXVWQt�SĜHGPČW\�REVDKXMtFt�NDSDOLQ\�PXVt�EêW�XORåHQ\�D�]DMLãWČQ\� WDN��DE\�E\OR�
]DUXþHQR�� åH� EČKHP� SĜHSUDY\� QHGRMGH� DQL� N ~QLNX� � REVDKX�� DQL� N WUYDOp� GHIRUPDFL�
SĜHGPČWX�

�H� 0XVt� EêW� XSHYQČQ\� Y OĤåNiFK� QHER� ODWČQt� QHER� MLQêFK� PDQLSXODþQtFK� ]DĜt]HQtFK� QHER�
Y GRSUDYQt� MHGQRWFH� QHER� Y NRQWHMQHUX� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� QHPRKO\� XYROQLW�
]D QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\���

��������� 1HEDOHQp� SĜHGPČW\� VFKYiOHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SRGOH� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK� Y RGVWDYFL�
����������SRGOpKDMt�SRVWXSĤP�SUR�RGHVtOiQt�þiVWL����.URPČ� WRKR�PXVt�RGHVLODWHO� WDNRYêFK�SĜHGPČWĤ�
]DMLVWLW��DE\�NRSLH�MDNpKRNROL�WDNRYpKR�VFKYiOHQt�E\OD�SĜLORåHQD�N �SĜHSUDYQtPX�GRNODGX�

32=1È0.$�� 9HONê� D� UREXVWQt� SĜHGPČW� PĤåH� ]DKUQRYDW� IOH[LELOQt� SDOLYRYp� QiGUåRYp� V\VWpP\��
YRMHQVNRX�YêEDYX��VWURMH�QHER�]DĜt]HQt�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�QDG�RPH]HQi�PQRåVWYt�SRGOH�
RGGtOX�������

����� 3ĜHKOHG�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt

32=1È0.$��$þNROL�QiVOHGXMtFt�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�SRXåtYDMt�VWHMQê�þtVHOQê�V\VWpP�� MDNê� � MH�SRXåLW�
Y� ,0'*�&RGH�D�YH�9]RURYêFK� �SĜHGSLVHFK�261��PRKRX�EêW�Y SĜtSDGČ�$'5�Y QČNWHUêFK�GHWDLOHFK�
UR]GtO\�

�������������������������������������������������������
�

3RNXG�]HPČ�SĤYRGX�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��SĜtVOXãQê�RUJiQ�SUYQtKR�VWiWX�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��NWHUê�SĜLMGH�GR�VW\NX�VH�]iVLONRX�
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������� 3RN\Q\�SUR�EDOHQt�WêNDMtFt�VH�SRXåLWt�REDOĤ��V YêMLPNRX�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë��.$3$/,1<� 3����

-VRX�GRYROHQ\�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\ 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�þLVWi��QHWWR��

KPRWQRVW��YL]�SRGRGGtO���������
9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 2EDORYi�

VNXSLQD�,
2EDORYi�
VNXSLQD�,,

2EDORYi�
VNXSLQD�,,,

6XG\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
]�SODVWX���+����+��
]�SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
] MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD���&����&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
�����NJ
�����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

]H�VNOD ���O
] SODVWX ���O
] NRYX ���O

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
]�SODVWX��+����+��

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\
6XG\

] RFHOL��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���$��
] RFHOL��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���$��
] KOLQtNX��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���%��
] KOLQtNX��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���%��
] NRYX�� MLQpKR� QHå� RFHO� QHER� KOLQtN�� V� QHRGQtPDWHOQêP�
YtNHP���1��
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN��V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP�
��1��
] SODVWX��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���+��
] SODVWX��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���+��

����OLWUĤ
����OLWUĤ�
����OLWUĤ
����OLWUĤ�
����OLWUĤ

����OLWUĤ�

����OLWUĤ
����OLWUĤ�

����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ

����OLWUĤ

����OLWUĤ
����OLWUĤ

����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ
����OLWUĤ

����OLWUĤ

����OLWUĤ
����OLWUĤ
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë��.$3$/,1<���SRNUDþRYiQt� 3����
.DQ\VWU\
] RFHOL��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���$��
] RFHOL��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���$��
] KOLQtNX��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���%��
] KOLQtNX��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���%��
] SODVWX��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���+��
] SODVWX��V RGQtPDWHOQêP�YtNHP���+��

���OLWUĤ
���OLWUĤ�
���OLWUĤ
���OLWUĤ�
���OLWUĤ
���OLWUĤ�

���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ

���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ
���OLWUĤ

.RPSR]LWQt�REDO\
SODVWRYi� QiGRED� V YQČMãtP� VXGHP� ]� RFHOL� QHER� KOLQtNX� ��+$���
�+%��

����OLWUĤ ����OLWUĤ ����OLWUĤ

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�VXGHP�]�OHSHQN\��SODVWX�QHER�SĜHNOLåN\�
��+*����++����+'��

����OLWUĤ ����OLWUĤ ����OLWUĤ

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�NRãHP�QHER�EHGQRX�] RFHOL�QHER�KOLQtNX�
QHER� V YQČMãt� EHGQRX� ] SĜtURGQtKR� GĜHYD�� SĜHNOLåN\�� OHSHQN\� QHER�
WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&���+'����+*��QHER��++��

�����OLWUĤ �����OLWUĤ �����OLWUĤ

VNOHQČQi� QiGRED� V YQČMãtP� VXGHP� ]� RFHOL�� KOLQtNX�� OHSHQN\��
SĜHNOLåN\�� WXKpKR� SODVWX� QHER� SČQRYpKR� KPRW\� ��3$��� �3%���
�3*��� �3'��� �3+�� QHER� �3+��� QHER� V YQČMãtP� NRãHP� QHER�
EHGQRX� ] RFHOL� QHER� KOLQtNX� QHER� V YQČMãt� EHGQRX� ] SĜtURGQtKR�
GĜHYD� QHER� OHSHQN\� QHER� V YQČMãtP� SURXWČQêP� NRãHP� ��3$���
�3%����3&���3*��QHER��3'��

�����OLWUĤ �����OLWUĤ �����OLWUĤ

�-VRX�GRYROHQ\�SRX]H�OiWN\�V YLVNR]LWRX�Y\ããt�QHå�������PP��V�
7ODNRYp�QiGRE\
SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH�����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�
'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
3UR� OiWN\� WĜtG\����REDORYRX�VNXSLQX� ,,,��NWHUp�Y\OXþXMt�PDOi�PQRåVWYt�R[LGX�XKOLþLWpKR�QHER�GXVtNX��PXVt�EêW�REDO\�
RGYČWUiYiQ\�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33 � 3UR�81�þtVOD������������������D������D�SUR�OHSLGOD��WLVNDĜVNp�EDUY\��SRPRFQp�OiWN\�N YêUREČ�WLVNDĜVNêFK�
EDUHY��EDUY\��SRPRFQp�OiWN\�N YêUREČ�EDUHY�D�UR]WRN\�SU\VN\ĜLF��NWHUp�MVRX�SĜLĜD]HQ\�N 81�������QHPXVt�
NRYRYp� QHER� SODVWRYp� REDO\� SUR� OiWN\� REDORYêFK� VNXSLQ� ,,� D� ,,,� Y PQRåVWYtFK� QHMYêãH� �� OLWUĤ� QD� REDO�
Y\KRYČW�]NRXãNiP�NDSLWRO\������SRNXG�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�

�G� QD�SDOHWiFK��Y�SDOHWRYêFK�EHGQiFK�QHER�MLQêFK�PDQLSXODþQtFK�MHGQRWNiFK��QDSĜ��VDPRVWDWQp�REDO\�
XORåHQp�QHER�VWRKRYDQp�QD�SDOHWČ�D�]DMLãWČQp�SĜHSiViQtP��SUĤWDåQRX�QHER�VPUãĢRYDFt�IyOLt�QHER�
MLQêP�YKRGQêP�]SĤVREHP�QHER

�H� MDNR�YQLWĜQt�REDO\�VNXSLQRYêFK�REDOĤ��MHMLFKå�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�QHSĜHVDKXMH����NJ�
33 � 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW�SRXåLW\�GĜHYČQp�VXG\�R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX�����OLWUĤ��NWHUp�QHVSOĖXMt�

XVWDQRYHQt�NDSLWRO\�����
33 � 3UR�81�þtVOR������PXVt�REDO\�VSOĖRYDW�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\�,,�
33 � 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�REDO\�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR YêEXFKX�] GĤYRGX�QiUĤVWX�YQLWĜQtKR�

WODNX��3UR�W\WR�OiWN\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�ODKYH��WUXENRYp�QiGRE\�D�WODNRYp�VXG\�
33 � �9\SXãWČQR�
33 �� 3UR�81�þtVOR�������REDORYRX�VNXSLQX�,,��PXVt�PtW�REDO�RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt�
33��� 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�REDO\�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�
33��� 3UR�81�þtVOR�������REDORYp�VNXSLQ\�,�D�,,��MVRX�GRYROHQ\�MHQ�VNXSLQRYp�REDO\�R�QHMY\ããt�FHONRYp��EUXWWR��

KPRWQRVWL����NJ�
33��� 3UR�81�þtVOR������V YtFH�QHå�������QHMYêãH�YãDN������IOXRURYRGtNX�D�81�þtVOR������V YtFH�QHå������

N\VHOLQ\�GXVLþQp�MH�GRYROHQi�GRED�SRXåtYiQt�SODVWRYêFK�VXGĤ�D�NDQ\VWUĤ�MDNR�VDPRVWDWQêFK�REDOĤ�GYD�
URN\�RG�GDWD�MHMLFK�YêURE\�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�
55�� 3UR�81�þtVOR������QHMVRX�GRYROHQ\�REDO\�V RGQtPDWHOQêP�YtNHP�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë��78+e�/È7.<� 3����
-VRX�GRYROHQ\�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6NXSLQRYp�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW��YL]���������

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 2EDORYi�
VNXSLQD ,

2EDORYi�
VNXSLQD�,,

2EDORYi�
VNXSLQD�,,,

6XG\
]�RFHOL���$����$���
]�KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX ��1����1��
]�SODVWX���+����+��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD���&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

]H�VNOD ���NJ
] SODVWXD ���NJ
] NRYX ���NJ
] SDStUX�D��E��F� ���NJ
] OHSHQN\�D��E��F� ���NJ

D 7\WR�YQLWĜQt�REDO\�PXVt�
EêW�SUDFKRWČVQp�

E 7\WR�YQLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�
EêW�SRXåLW\�SUR�OiWN\��
NWHUp�PRKRX�]NDSDOQČW�
EČKHP�SĜHSUDY\��YL]�
SRGRGGtO����������

F 7\WR�YQLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�
EêW�SRXåLW\�SUR�OiWN\�
REDORYp�VNXSLQ\�,�

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
]�SODVWX���+����+��

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\
6XG\

] RFHOL���$��QHER��$�G�
]�KOLQtNX���%��QHER��%�G�
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN���1��QHER��1�G�
]�SODVWX���+��QHER��+�G�
]�OHSHQN\���*�H
] SĜHNOLåN\���'�H

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$��QHER��$�G�
]�KOLQtNX���%��QHER��%�G�
]�SODVWX���+��QHER��+�G�

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�H
]�KOLQtNX���%�H
] MLQpKR�NRYX���1��H
] SĜtURGQtKR�GĜHYD���&��H
]�SĜHNOLåN\���'�H
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�H
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp���&��H
]�OHSHQN\���*�H
] WXKpKR�SODVWX���+��H

QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR
QHQt�GRYROHQR

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

3\WOH
S\WOH���+����+����/����0��H QHQt�GRYROHQR �����NJ �����NJ

G 7\WR�REDO\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�SUR� OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\� ,��NWHUp�PRKRX�]NDSDOQČW�EČKHP�SĜHSUDY\� �YL]�SRGRGGtO�
���������

H 7\WR�REDO\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�SUR�OiWN\��NWHUp�PRKRX�]NDSDOQČW�EČKHP�SĜHSUDY\��YL]�SRGRGGtO����������
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë��78+e�/È7.<���SRNUDþRYiQt� 3����
6DPRVWDWQp�REDO\��SRNUDþRYiQt�� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW��YL] ��������

.RPSR]LWQt�REDO\
2EDORYi�
VNXSLQD�,

2EDORYi�
VNXSLQD�,,

2EDORYi�
VNXSLQD�,,,,

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�VXGHP�]�RFHOL��KOLQtNX��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�
QHER�SODVWX���+$����+%����+*�H���+'�H�QHER��++��

����NJ ����NJ ����NJ

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�NRãHP�QHER�EHGQRX�] RFHOL�QHER�KOLQtNX�
QHER� V YQČMãt� EHGQRX� ] SĜtURGQtKR� GĜHYD�� SĜHNOLåN\�� OHSHQN\� QHER�
WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&���+'��H���+*��H�QHER��++��

�����NJ �����NJ �����NJ

VNOHQČQi� QiGRED� V YQČMãtP�VXGHP� ]� RFHOL��KOLQtNX�� SĜHNOLåN\� QHER�
OHSHQN\� ��3$����3%����3'�H�QHER��3*��H��QHER�V YQČMãtP�NRãHP�
QHER�EHGQRX�] RFHOL�QHER�KOLQtNX�QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�
GĜHYD�QHER�OHSHQN\�QHER�V YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP���3$����3%���
�3&�� �3'�H�QHER� �3*�H��QHER�V YQČMãtP�REDOHP�] WXKpKR�SODVWX�
QHER�SČQRYpKR�SODVWX���3+��QHER��3+�H�

�����NJ �����NJ �����NJ

H 7\WR�REDO\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�SUR�OiWN\��NWHUp�PRKRX�]NDSDOQČW�EČKHP�SĜHSUDY\��YL]�SRGRGGtO����������
7ODNRYp�QiGRE\
PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH���������
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt

33 � �9\SXãWČQR�
33 � 3UR�81�þtVOR������VPt�EêW�FHOXORLG�SĜHSUDYRYiQ�Wpå�EH]�REDOX�QD�SDOHWiFK��REDOHQê�SODVWRYRX�IROLt�D�XSHYQČQê�

YKRGQêPL�SURVWĜHGN\��MDNR�MVRX�RFHORYp�SiV\��MDNR�YR]RYi�]iVLOND�Y�X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK��
&HONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�SDOHW\�QHVPt�SĜHNURþLW������NJ�

33�� 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�REDO\�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�YêEXFKX�YOLYHP�QiUĤVWX�YQLWĜQtKR�WODNX��
3UR�W\WR�OiWN\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�ODKYH��WUXENRYp�QiGRE\�D�WODNRYp�VXG\��

33�� 3UR�81�þtVOD������������D������PXVt�REDO\�RGSRYtGDW�NRQVWUXNþQtPX�W\SX��NWHUê�Y\KRYČO�SĜL�]NRXãFH�WČVQRVWL�
SUR�REDORYRX�VNXSLQX� ,,��3UR�81� �����VH�QHY\åDGXMH�]NRXãND� WČVQRVWL��SRNXG� MVRX�NDSDOLQ\�~SOQČ�QDViNOp�
Y WXKp�OiWFH�D�MVRX�Y WČVQČ�X]DYĜHQêFK�S\WOtFK�

33��� 3UR�81�þtVOR�������REDORYRX�VNXSLQX� ,,,��D�81�þtVOR������ MVRX�GRYROHQ\�S\WOH��+����/��D��0���SRNXG� MVRX�
]DEDOHQ\�Y SODVWRYêFK�S\WOtFK�D�MVRX�XORåHQ\�QD�SDOHWiFK�SRG�VPUãĢRYDFt�QHER�SUĤWDåQRX�IyOLt�

33��� 3UR�81�þtVOD������� �����D�81�þtVOR� ����� MVRX�GRYROHQ\�S\WOH� �+��� �/��D� �0���SRNXG� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�
Y X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�

33��� 3UR� SĜHGPČW\� VSDGDMtFt� SRG� 81� þtVOR� ����� MVRX� GRYROHQ\� SRX]H� VNXSLQRYp� REDO\� Y\KRYXMtFt� SDUDPHWUĤP�
REDORYp�VNXSLQ\�,�

33��� 3UR�81�þtVOD������������D������QHPXVt�REDO\�QXWQČ�Y\KRYČW�]NRXãNiP�REDOĤ�GOH�NDSLWRO\�����
33��� 3UR�81�þtVOD������D������PXVt�REDO\�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,,�
33��� 3UR�81�þtVOR������PĤåH�EêW�SRXåLWD�NDåGi�SUDFKRWČVQi�D�SURWL�UR]WUåHQt�RGROQi�QiGRED�
33��� 3UR�81�þtVOR������QHMVRX�GRYROHQ\�YQLWĜQt�REDO\�] SDStUX�QHER�OHSHQN\�
33��� 3UR�81�þtVOR�������FHOi�]UQD��MVRX�GRYROHQ\�S\WOH��+����/��D��0��
33��� 3UR�81�þtVOD������D������ MVRX�GRYROHQ\�S\WOH��0���9ãHFKQ\�S\WOH� MDNpKRNROL�GUXKX�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�

Y X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK� QHER� EêW� XORåHQ\� Y X]DYĜHQêFK� WXKêFK� SĜHSUDYQtFK� REDORYêFK�
VRXERUHFK�

33��� 3UR�81�þtVOR�������REDORYRX�VNXSLQX�,,��MVRX�S\WOH�GRYROHQ\�SRX]H�Y X]DYĜHQêFK�YR]HFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�PXVt�SRXåtW� WXKp�YQČMãt�REDO\�VSOĖXMtFt�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\� ,,��2EDO\�PXVt�EêW�

]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�D�XSUDYHQ\� WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�SRK\EX��QH~P\VOQpPX�]iåHKX�SURVWĜHGNĤ�QHER�
QiKRGQpPX�XYROQČQt�KRĜODYpKR�SO\QX�QHER�NDSDOLQ\�
32=1È0.$��. RGSDGRYêP�]DSDORYDþĤP�VKURPDåćRYDQêP� MHGQRWOLYČ�YL]�NDSLWROX� �����]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�
����

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5
55�� %H]�RKOHGX�QD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�33����PXVt�EêW�GRGUåHQD� MHQ�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�

Y SRGRGGtOHFK������������������D���������Då����������MHVWOLåH�MH�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�NXVX�QHMYêãH����NJ�
32=1È0.$��. RGSDGRYêP�]DSDORYDþĤP�VKURPDåćRYDQêP� MHGQRWOLYČ�YL]�NDSLWROX� �����]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�
����
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
1HEH]SHþQp� YČFL�PXVt� EêW� XORåHQ\� GR� YKRGQêFK� YQČMãtFK� REDOĤ��2EDO\�PXVt� Y\KRYRYDW� XVWDQRYHQtP� XYHGHQêP�
Y�SRGRGGtOHFK������������������������������������D�Y RGGtOX�������D�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VSOQLO\�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�
RGGtOX� ������� 0XVt� EêW� SRXåLW\� YQČMãt� REDO\� Y\UREHQp� ] YKRGQpKR�PDWHULiOX� D� SĜLPČĜHQp� SHYQRVWL� D� NRQVWUXNFH�
Y]KOHGHP�N MHMLFK�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�]DPêãOHQpPX�SRXåLWt� 3RNXG�VH� WHQWR�SRN\Q�SUR�EDOHQt�SRXåLMH�SUR�SĜHSUDYX�
SĜHGPČWĤ� QHER� YQLWĜQtFK� REDOĤ� VNXSLQRYêFK� REDOĤ��PXVt� EêW� REDO� ]NRQVWUXRYiQ� D� Y\UREHQ� WDN�� DE\� VH� SĜHGHãOR�
QH]DPêãOHQpPX�Y\SDGQXWt�SĜHGPČWĤ�EČKHP�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�DNXPXOiWRU\�FKUiQČQ\�SĜHG�]NUDW\�D�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�]DEDOHQ\�Y SHYQêFK�

YQČMãtFK�REDOHFK�

3R]QiPND��� $NXPXOiWRU\�FKUiQČQp�SURWL�Y\WHþHQt��NWHUp� MVRX�QHGtOQRX�VRXþiVWt�PHFKDQLFNpKR�QHER�
HOHNWURQLFNpKR� ]DĜt]HQt�� QHER� MVRX� QH]E\WQp� SUR� MHKR� SURYR]�� PXVt� EêW� EH]SHþQČ�
XSHYQČQ\� Y GUåiNX� DNXPXOiWRUX� QD� WČFKWR� ]DĜt]HQtFK� D� FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt�
D�]NUDWĤP�

3R]QiPND��� .�SRXåLWêP�DNXPXOiWRUĤP��81�þtVOR�������YL]�3����D�

33�� 3UR�81�þtVOR������QHVPt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�NXVĤ�SĜHNURþLW����NJ�SUR�OHSHQNRYp�REDO\�QHER�����NJ�SUR�
RVWDWQt�REDO\�

33��� 3UR�OiWN\�81�þtVHO������D������MH�GRYROHQD�SĜHSUDYD�Y åRFtFK�
33��� /iWN\�81�þtVHO������������������D������PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�NDåGp�SUDFKRWČVQp�D�SURWL� UR]WUåHQL�

RGROQp�QiGREČ�

33��� /iWN\�81�þtVHO������D������PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX�Y ODWČQtFK�QHER�YH�YKRGQêFK�SĜHSUDYQtFK�
REDORYêFK�VRXERUHFK�

33��� �9\SXãWČQR�

33��� �9\SXãWČQR�

33�� 3UR� 81� þtVOR� ����� PXVt� EêW� SRXåLW\� KHUPHWLFN\� X]DYĜHQp� YQLWĜQt� YORåN\� QHER� S\WOH� ] SHYQpKR�
QHSURSXVWQpKR� D� YĤþL� SURStFKQXWt� RGROQpKR�PDWHULiOX�� QHSURSRXãWČMtFtKR� UWXĢ�� NWHUp� ]DEUiQt� ~QLNX� OiWN\�
] NXVX�EH]�RKOHGX�QD�SRORKX�QHER�RULHQWDFL�NXVX�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�
55� 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW�Y SĜtSDGČ�SĜHSUDY\�YR]RYp�]iVLON\�NRYRYp�SĜHGPČW\�EDOHQ\�WDNp�QiVOHGXMtFtP�

]SĤVREHP�
3ĜHGPČW\�PXVt�EêW�VHVNXSHQ\�GR� MHGQRWHN�QD�SRGORåNiFK�D�GUåHQ\�QD�PtVWČ YKRGQêP�SODVWRYêP�NU\WHP��
W\WR�MHGQRWN\�PXVt�EêW�QDVWRKRYiQ\�D�YKRGQČ�]DMLãWČQ\�QD�SDOHWiFK�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�SODWt�SUR�81�þtVOD������������������������D������
-VRX�GRYROHQ\�QiVOHGXMtFt�REDO\�
��� 3UR� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� SRNXG� MVRX�GRGUåHQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y� ��������� ��������� ���������

��������D�������

6XG\���$����%����1����+����'���*��
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$����%����+���

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,��

���� 3UR� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� EDOHQp� VH� ]DĜt]HQtP�� SHYQp� YQČMãt� REDO\�� NWHUp� VSOĖXMt� YãHREHFQi�
XVWDQRYHQt�Y���������������������������D�������

-VRX�OL�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�EDOHQ\�VH�]DĜt]HQtP��PXVt�EêW�]DEDOHQ\�GR�YQLWĜQtFK�REDOĤ��QHER�XORåHQ\�
YH�YQČMãtP�REDOX�V IL[DþQtP�PDWHULiOHP�QHER�GČOLFt�VWČQRX��VWČQDPL��WDN��DE\�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�
E\O\� FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt�� NWHUp�PĤåH� EêW� ]SĤVREHQR� SRK\EHP� QHER� UR]PtVWČQtP� REVDKX� YH� YQČMãtP�
REDOX�

=DĜt]HQt�PXVt�EêW�]DMLãWČQR�SURWL�SRK\EX�XYQLWĜ�YQČMãtKR�REDOX�

3UR� ~þHO\� WRKRWR� SRN\QX� SUR� EDOHQt� Ä]DĜt]HQt³� ]QDPHQi� SĜtVWURM�� Y\åDGXMtFt� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ��
V QLPLå�MH�EDOHQ��NH�VYp�þLQQRVWL�

���� 3UR�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�REVDåHQp��]DĜt]HQt��SHYQp�YQČMãt�REDO\��NWHUp�VSOĖXMt�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�
Y���������������������������D�������

9HONi� UREXVWQt� ]DĜt]HQt� �YL]� ��������� REVDKXMtFt� ]iVREQtN\�GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQD� EH]�
REDOX��3UR� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� REVDåHQp� Y� ]DĜt]HQt�PXVt� EêW� FHOê� V\VWpP� FKUiQČQ� SURWL� ]NUDWX�
D�QHFKWČQpPX�XYHGHQt�GR�þLQQRVWL�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�GOH�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�
�YL]���������

6NOR ��OLWU
2FHO ���OLWUĤ

6XG\
]�RFHOL���$����$��
]�SODVWX���+�� �+��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&����&��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
]�SČQRYpKR�SODVWX���+��
]�WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP
�YL]���������

6XG\
] RFHOL��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���$�� ����OLWUĤ

.DQ\VWU\
] RFHOL��V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���$�� ���OLWUĤ

.RPSR]LWQt�REDO\ ����OLWUĤ
SODVWRYi�QiGRED�Y RFHORYêFK�VXGHFK���+$���

2FHORYp�WODNRYp�QiGRE\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y ��������

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
0RKRX�EêW�SRXåLW\� MHQ�REDO\�VFKYiOHQp�SUR� W\WR�YČFL�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP� .RSLH�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PXVt�
GRSURYi]HW�NDåGRX�]iVLONX��QHER�SĜHSUDYQt�GRNODG�PXVt�REVDKRYDW�]iSLV��åH�E\O�REDO�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
0RKRX�EêW�SRXåLW\�MHQ�REDO\�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Y ]HPL�SĤYRGX��3RNXG�]HPČ�SĤYRGX�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�
$'5��PXVt� EêW�REDO� VFKYiOHQ� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SUYQtKR� VWiWX�� NWHUê� MH� VPOXYQt� VWUDQRX�$'5�� GR� QČKRå� ]iVLOND�
GRUD]LOD��9 SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW�XYHGHQD� UR]OLãRYDFt�]QDþND�VWiWX��SRXåtYDQi�SUR�VLOQLþQt�PRWRURYi�YR]LGOD�
Y��PH]LQiURGQtP�SURYR]X��SUR�NWHUê��SĜtVOXãQê�RUJiQ�SOQt�VYRX�IXQNFL��D�WR�WDNWR��
³2EDO�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��������³���YL]������������H��

3 ����D���������������������������������������������������������������32.<1�352�%$/(1Ë������������������������������������������������������������3 ����D�
���������9<+5$=(12�

32=1È0.$��7HQWR�SRN\Q�SUR�EDOHQt��XYHGHQê�YH�9]RURYêFK�SĜHGSLVHFK�261��QHQt�GRYROHQ��SUR�SĜHSUDY\�GOH�$'5��
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3�����E� 32.<1�352�%$/(1Ë 3 ����E�
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\ 0H]LREDO\ 9QČMãt�REDO\

1iGRE\
] NRYX
]H�GĜHYD
] SU\åH��YRGLYp

��] SODVWX��YRGLYpKR

3\WOH
] SU\åH��YRGLYp
] SODVWX��YRGLYpKR

'ČOLFt�SĜHSiåN\
���] NRYX
���]H�GĜHYD
���] SODVWX
���] OHSHQN\

%HGQ\
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
] SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt

33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������������D�������PXVt�EêW�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�
�D��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�REVDKRYDW�YtFH�QHå����J�YêEXãQp�OiWN\��PQRåVWYt�RGSRYtGDMtFt�VXFKp�OiWFH��
�E��.RPRU\�Y\WYRĜHQp�GČOLFtPL�SĜHSiåNDPL�QHVPČMt�REVDKRYDW�YtFH�QHå�MHGHQ�YQLWĜQt�REDO��SHYQČ�XORåHQê��D
�F��9QČMãt�REDO�PĤåH�EêW�UR]GČOHQ�Då�QD����NRPRU�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\ 9QČMãt�REDO\
3\WOH

] YRGRWČVQpKR�SDStUX
]�SODVWX
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\

1iGRE\
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
]�SODVWX
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD� SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
�������] RFHOL���$����$��
�������] KOLQtNX���%����%��
�������] MLQpKR�NRYX���1����1��
�������] SĜHNOLåN\���'�
�������] OHSHQN\���*��
������] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�VH�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLMt�NRYRYp���$����$����%����%���

�1��QHER��1���QHER�SODVWRYp���+��QHER��+���VXG\�
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3�����D� 32.<1�352�%$/(1Ë
�YOKþHQp�WXKp�OiWN\����'�

3�����D�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] YtFHYUVWYpKR�YRGRY]GRUQpKR�
SDStUX�
]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SODVWRYp�WNDQLQ\

1iGRE\
]�NRYX
] SODVWX

�������]H�GĜHYD

3\WOH
]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\��V�SRYODNHP�QHER�
YORåNRX�]�SODVWX

1iGRE\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD�SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL ��$����$��
] KOLQtNX ��%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�
] SODVWX ��+����+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
0H]LREDO\�QHMVRX�Y\åDGRYiQ\��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO�SRXåLW\�WČVQp�VXG\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�EH]�RORYD�
33��� 3UR�81�þtVOD������D������VH�QHY\åDGXMt�PH]LREDO\�
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3�����E� 32.<1�352�%$/(1Ë
�VXFKp�WXKp�OiWN\��MLQp�QHå�SUiãNRYLWp����'�

3�����E�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] NUDIWRYpKR�SDStUX
] YtFHYUVWYpKR�YRGRY]GRUQpKR�
SDStUX
]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SODVWRYp�WNDQLQ\

3\WOH��MHQ�SUR�81�þtVOR������
]�SODVWX
] WH[WLOQt� WNDQLQ\�� V� SRYODNHP�
QHER�YORåNRX�] SODVWX

3\WOH
] SODVWRYp�WNDQLQ\��SUDFKRWČVQp�
��+��
] SODVWRYp�WNDQLQ\��YRGRY]GRUQp�
��+��
] SODVWRYp�IROLH���+��
] WH[WLOQt�WNDQLQ\�
SUDFKRWČVQp���/��
YRGRY]GRUQp���/��
] YtFHYUVWYpKR�SDStUX��
YRGRY]GRUQp���0��

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD� MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL ��$����$��
] KOLQtNX ��%����%��
]�MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�
] SODVWX ��+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt

33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�EH]�RORYD�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�SUR�YORþNRYLWê�QHER�KUXGNRYLWê�717�Y VXFKpP�VWDYX�GRSRUXþXMt�SUDFKRWČVQp�S\WOH���+���

D�QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW����NJ�
33��� 3UR�81�þtVOR������QHMVRX�Y\åDGRYiQ\�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�MH�YQČMãtP�REDOHP�S\WHO�
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3�����F� 32.<1�352�%$/(1Ë
�VXFKp�WXKp�OiWN\�SUiãNRYLWp����'�

3�����F�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] YtFHYUVWYpKR�YRGRY]GRUQpKR�
SDStUX�
]�SODVWX
] SODVWRYp�WNDQLQ\

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

3\WOH
] YtFHYUVWYpKR�
YRGRY]GRUQpKR SDStUX��
V YQLWĜQtP SRYODNHP ] SODVWX

1iGRE\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

%HGQ\
]�RFHOL���$�
] KOLQtNX���%��
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD� MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL ��$����$��
] KOLQtNX ��%����%��
]�MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\�*�
] SODVWX ��+����+��

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\
�� 9QLWĜQt�REDO\�QHMVRX�Y\åDGRYiQ\��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�VXG\�
�� 2EDO\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt

33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�EH]�RORYD�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�SUR�YORþNRYLWê�QHER�KUXGNRYLWê�717�Y VXFKpP�VWDYX�GRSRUXþXMt�SUDFKRWČVQp�S\WOH���+���

D�QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW����NJ�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHVPČMt�SRXåtW�NRYRYp�REDO\�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SDStUX
]�SODVWX
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
] RFHOL���$�
] KOLQtNX���%�
] MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
] SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
] OHSHQN\���*��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
7\WR�REDO\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������D������QHVPt�YQLWĜQt�REDO�REVDKRYDW�YtFH�QHå����J�OiWN\�
33��� 3UR�81�þtVOR������QHMVRX�QXWQp�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�VXG\�
33��� 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW�SRXåLW\�MDNR�YQLWĜQt�REDO\�DUFK\�NUDIWRYpKR�QHER�YRVNRYDQpKR�SDStUX�
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3�����D� 32.<1�352�%$/(1Ë
�YOKþHQp�WXKp�OiWN\�

3�����D�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SODVWRYp�WNDQLQ\

1iGRE\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

3\WOH
]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\��V�
SRYODNHP QHER�YORåNRX�]�SODVWX

1iGRE\
]�NRYX
] SODVWX

'ČOLFt�SĜHSiåN\
]H�GĜHYD

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�
KOLQtN���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
0H]LREDO\�VH�QHY\åDGXMt��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�WČVQp�VXG\�V RGQtPDWHOQêP�YtNHP�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�EH]�RORYD�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�VH�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLMt�NRYRYp���$����$����%����%���

�1��QHER��1���QHER�SODVWRYp���+��QHER��+���VXG\�
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3�����E� 32.<1�352�%$/(1Ë
�VXFKp�WXKp�OiWN\�

3�����E�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ ������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] NUDIWRYpKR�SDStUX
]�SODVWX
] SUDFKRWČVQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SUDFKRWČVQp�SODVWRYp WNDQLQ\

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SDStUX
]�SODVWX
] SUDFKRWČVQp�SODVWRYp WNDQLQ\
]H�GĜHYD

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�EH]�RORYD�
33 �� 3UR�81�þtVOD������D������VH�QHVPČMt�SRXåtYDW�NRYRYp�REDO\�
33��� 3UR�81�þtVOD�������������D����� QHMVRX�QXWQp�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�VXG\�
33��� 3UR�81� þtVOD� ����� D� ������ SRNXG� MH� SRXåLWR� NRYRYêFK� VXGĤ� ��$��� �$��� �%��� �%��� �1�� QHER� �1��� MDNR�

YQČMãtFK�REDOĤ��PXVt�EêW�NRYRYp�REDO\�NRQVWUXRYiQ\� WDN��DE\�VH�SĜHGHãOR� UL]LNX�YêEXFKX�] GĤYRGX�QiUĤVWX�
YQLWĜQtKR�WODNX�] YQLWĜQtFK�QHER�YQČMãtFK�SĜtþLQ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
1iGRE\

] SODVWX
]H�GĜHYD

3\WOH
] SODVWX�Y NRYRYêFK QiGREiFK

6XG\
] NRYX

1iGRE\
]H�GĜHYD

%HGQ\
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD�
��)�

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHY\åDGXMt�PH]LREDO\�
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D�������MVRX�OL�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�EHGQ\��PXVt�EêW�YQLWĜQt�REDO\�X]DYĜHQ\�

]DNU\WêPL� ãURXERYêPL� X]iYČU\� D� QHVPČMt�PtW� YQLWĜQt� REMHP� YČWãt� QHå� �� OLWUĤ� NDåGê��9QLWĜQt� REDO\�PXVt� EêW�
RENORSHQ\�QHKRĜODYêPL�DEVRUSþQtPL� IL[DþQtPL�PDWHULiO\��0QRåVWYt�DEVRUSþQtFK� IL[DþQtFK�PDWHULiOĤ�PXVt�EêW�
GRVWDWHþQp� N DEVRUERYiQt� YHãNHUpKR� NDSDOQpKR� REVDKX�� .RYRYp� QiGRE\� PXVt� EêW� QDY]iMHP� SURORåHQ\�
IL[DþQtP�PDWHULiOHP��ýLVWi� �QHWWR��KPRWQRVW�SRKRQQp� OiWN\� MH�RPH]HQD�GR� ��NJ�QD� MHGHQ�NXV��SRNXG� MVRX�
YQČMãtPL�REDO\�EHGQ\�

33��� 3UR�81�þtVOD������������������D�������MVRX�OL�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�VXG\�D�MDNR�PH]LREDO\�VXG\��PXVt�EêW�
W\WR�RENORSHQ\�QHKRĜODYêP�IL[DþQtP�PDWHULiOHP�Y�GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt�N DEVRUERYiQt�YHãNHUpKR�NDSDOQpKR�
REVDKX��.RPSR]LWQt�REDO��VHVWiYDMtFt�] SODVWRYp�QiGRE\�Y NRYRYpP�VXGX��PĤåH�EêW�SRXåLW�QDPtVWR�YQLWĜQtKR�
REDOX�D�PH]LREDOX��ýLVWê�REMHP�SRKRQQp�OiWN\�QD�MHGHQ�NXV�QHVPt�SĜHNURþLW�����OLWUĤ�

33��� 3UR�81�þtVOR�������PXVt�EêW�YORåHQ�DEVRUSþQt�IL[DþQt�PDWHULiO�
33��� 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW�MDNR�YQLWĜQt�REDO\�SRXåLW\�NRYRYp�QiGRE\�
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D������PXVt�EêW� MDNR�PH]LREDO\�SRXåLW\�S\WOH��SRNXG� MVRX� MDNR�YQČMãt�REDO\�

SRXåLW\�EHGQ\�
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D������PXVt�EêW� MDNR�PH]LREDO\�SRXåLW\�VXG\��SRNXG� MVRX� MDNR�YQČMãt�REDO\�

SRXåLW\�WDNp�VXG\�
33��� 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW�SRXåLW\�MDNR�YQČMãt�REDO\�OHSHQNRYp�EHGQ\���*��
33��� 3UR�81�þtVOR������QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�KOLQtNRYp�VXG\� ��%��D��%���DQL�NRYRYp�VXG\�] MLQpKR�NRYX�QHå�RFHOL�

QHER�KOLQtNX���1��D��1���
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] YRGRY]GRUQpKR�D�
ROHMRY]GRUQpKR�SDStUX
] SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\��V�SRYODNHP�
QHER�YORåNRX ] SODVWX
] SUDFKRWČVQp�SODVWRYp�WNDQLQ\

1iGRE\
] YRGRY]GRUQp�OHSHQN\�
] NRYX
] SODVWX
]H GĜHYD��SUDFKRWČVQp

%DOLFt�PDWHULiO\
] YRGRY]GRUQpKR�SDStUX�
] YRVNRYDQpKR�SDStUX
] SODVWX

QHQt�QXWQê 3\WOH
] SODVWRYp�WNDQLQ\���+��
] YtFHYUVWYpKR�YRGRY]GRUQpKR�
SDStUX���0��
] SODVWRYp�IROLH���+��
] SUDFKRWČVQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\�
��/��
] YRGRY]GRUQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\�
��/��

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp���&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp���&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�
GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

.DQ\VWU\
] RFHOL���$����$��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D������VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�MVRX�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�WČVQp�

VXG\�V RGQtPDWHOQêP�YtNHP�
33��� 3UR� 81� þtVOD� ������ ������ ����� D� ����� VH� QHY\åDGXMt� YQLWĜQt� REDO\�� SRNXG� MH� YêEXãQi� OiWND� REVDåHQD�

Y PDWHULiOX�QHSURSXVWQpP�SUR�NDSDOLQ\�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG� MH� OiWND�REVDåHQD�Y WXKpP�SODVWX��QHSURSXVWQpP�SUR�

HVWHU\�N\VHOLQ\�GXVLþQp�
33��� 3UR�81�þtVOR� �����VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG� MVRX� MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�S\WOH� ��+��� �+��QHER�

�+���
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D������PRKRX�EêW�SRXåLW\�MDNR�YQČMãt�REDO\�S\WOH���+��QHER��+���
33��� 3UR�81�þtVOR������QHVPČMt�EêW�MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�S\WOH�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������
9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�

QHMVRX�QXWQp QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX��+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 1iVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�SODWt�SUR�81�þtVOD�������������������������������������������������������������������

������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������������������������������������������������������������D������

5R]PČUQp� D� UREXVWQt� YêEXãQp� SĜHGPČW\�� REY\NOH� XUþHQp� SUR� YRMHQVNp� SRXåLWt�� EH]� VYêFK� UR]QČFRYDFtFK�
SURVWĜHGNĤ��QHER�MHMLFKå�UR]QČFRYDFt�SURVWĜHGN\�MVRX�RSDWĜHQ\�DOHVSRĖ�GYČPD�~þLQQêPL�SRMLVWQêPL�]DĜt]HQtPL��
PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX��3RNXG�WDNRYp�SĜHGPČW\�PDMt�KQDFt�QiSOQČ��QHER�MVRX�VDPRKQDFt��MHMLFK�
]DSDORYDFt� V\VWpP\� PXVt� EêW� FKUiQČQ\� SURWL� QDPiKiQtP� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� 1HJDWLYQt
YêVOHGHN�]NRXãHN�VpULH���SURYHGHQêFK�QD�QH]DEDOHQpP�SĜHGPČWX�XND]XMH��åH�SĜHGPČW�PĤåH�EêW�XYDåRYiQ�
SUR�SĜHSUDYX�EH]�REDOX��7DNRYp�QH]DEDOHQp�SĜHGPČW\�PRKRX�EêW�XFK\FHQ\�Y�OĤåNiFK�QHER�XORåHQ\�Y ODWČQtFK�
QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�PDQLSXODþQtFK�SURVWĜHGFtFK�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SDStUX
]�SODVWX

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

&tYN\

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������D������QHVPČMt�EêW�S\WOH�D�FtYN\�SRXåLW\�MDNR�YQLWĜQt�REDO\�

3�����D� 32.<1�352�%$/(1Ë
�3ĜHGPČW\�VHVWiYDMtFt�] X]DYĜHQêFK�NRYRYêFK��SODVWRYêFK�QHER�OHSHQNRYêFK�SRX]GHU��
NWHUi�REVDKXMt�YêEXãQRX�WUKDYLQX��QHER�VHVWiYDMt�] SODVWHP�VSRMHQêFK�YêEXãQêFK�

WUKDYLQ�

3�����D�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
QHMVRX�QXWQp QHMVRX�QXWQp %HGQ\

]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��
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3�����E� 32.<1�352�%$/(1Ë
�3ĜHGPČW\�EH]�X]DYĜHQêFK�SRX]GHU�

3�����E�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
1iGRE\

]�OHSHQN\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
]�SDStUX
] SODVWX

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp���&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
1iGRE\

]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

)L[DþQt�SRGORåN\�Y\EDYHQp�
GČOtFtPL�SĜHSiåNDPL

]�OHSHQN\
]�SODVWX
]H�GĜHYD

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
1iGRE\�VH�QHY\åDGXMt�MDNR�PH]LREDO\��SRNXG�MVRX�YQLWĜQtPL�REDO\�IL[DþQt�SRGORåN\�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������D������QHVPČMt�EêW�MDNR�YQLWĜQt�REDO\�SRXåLW\�IL[DþQt�SRGORåN\�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\ 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

YRGRY]GRUQp

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
] YOQLWp�OHSHQN\

7XE\
] OHSHQN\�

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD�
��)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SDStUX
]�SODVWX

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
]�SDStUX
] SODVWX

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\

%HGQ\
]�OHSHQN\
]�SODVWX
]H�GĜHYD

'ČOLFt�SĜHSiåN\�YH�YQČMãtFK�
REDOHFK

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
] SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SODVWX

%HGQ\
]�OHSHQN\

��������]H�GĜHYD

3RX]GUD
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX

'ČOLFt�SĜHSiåN\�YH�YQČMãtFK�
REDOHFK

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������D�������SRNXG�MVRX�NXPXODWLYQt�QiORåH�EDOHQ\�MHGQRWOLYČ��PXVt�NyQLFNp�GXWLQ\�

VPČĜRYDW� GROĤ� D� REDO�PXVt� EêW� R]QDþHQ� ³72872� 675$128� 1$+258³�� 3RNXG� MVRX� NXPXODWLYQt� QiORåH�
EDOHQ\� SR SiUHFK��PXVt� NyQLFNp� GXWLQ\� VPČĜRYDW� SURWL� VREČ�� DE\� VH�PLQLPDOL]RYDO� WU\VNRYê� HIHNW� Y SĜtSDGČ�
QiKRGQpKR�UR]QČWX�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] SODVWX
QHMVRX�QXWQp %HGQ\

]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
3RNXG�MVRX�NRQFH�SĜHGPČWĤ�WČVQČ�X]DYĜHQ\��QHMVRX�YQLWĜQt�REDO\�QH]E\WQp�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO�
3\WOH

]�SODVWX

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

&tYN\

%DOLFt�PDWHULiO\
] SDStUX
]�SODVWX

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������D������PXVt�EêW�NRQFH�EOHVNRYLFH�XWČVQČQ\��QDSĜ��SHYQČ�XFK\FHQRX�

]iWNRX�WDN��DE\�VH�YêEXãQLQD�QHPRKOD�Y\V\SDW��.RQFH�RKHEQp�EOHVNRYLFH�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�XSHYQČQ\�
33��� 3UR�81�þtVOD������D������VH�QHY\åDGXMt�YQLWĜQt�REDO\��SRNXG�MVRX�SĜHGPČW\�YH�VYLWFtFK�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] SODVWX

1iGRE\
]H�GĜHYD

&tYN\

%DOLFt�PDWHULiO\
] NUDIWRYpKR�SDStUX
]�SODVWX

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�QHY\åDGXMH�åiGQê�YQLWĜQt�REDO��SRNXG�MVRX�NRQFH�SĜHGPČWĤ�XWČVQČQ\�
33��� 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�REDO�SUDFKRWČVQê��OHGDåH�MH�UR]EXãND�Y SDStURYpP�SRX]GUX�D�RED�NRQFH�SRX]GUD�

MVRX�]DNU\W\�RGQtPDWHOQêPL�þHSLþNDPL�
33��� 3UR�81�þtVOR�����VH�QHVPČMt�SRXåtW�EHGQ\�QHER�VXG\�] RFHOL��KOLQtNX�QHER�MLQpKR�NRYX�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
1iGRE\

]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

)L[DþQt�SRGORåN\�Y\EDYHQp�
GČOLFtPL�SĜHSiåNDPL

]�SODVWX
]H�GĜHYD

'ČOLFt�SĜHSiåN\�YH�YQČMãtFK�
REDOHFK

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

]�SDStUX
]�SODVWX

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
]�SDStUX

)L[DþQt�SRGORåN\�Y\EDYHQp�
GČOLFtPL�SĜHSiåNDPL
]�SODVWX

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��
MHGQRGXFKp ��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD ��)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOX�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�Y RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
3\WOH

] NUDIWRYpKR�SDStUX
]�SODVWX
] WH[WLOQt�WNDQLQ\
] SRJXPRYDQp�WH[WLOQt�WNDQLQ\

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

)L[DþQt�SRGORåN\�Y\EDYHQp�
GČOLFtPL�SĜHSiåNDPL

]�SODVWX
]H�GĜHYD

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��
SUDFKRWČVQp ��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*�
] SODVWX���+����+��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN
1DPtVWR� ]GH� XYHGHQêFK� YQLWĜQtFK� D� YQČMãtFK� REDOĤ�PRKRX� EêW� SRXåLW\� NRPSR]LWQt� REDO\� ��++��� �SODVWRYi� QiGRED�
V YQČMãt�EHGQRX�] WXKpKR�SODVWX��
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR� 81� þtVOD� ������ ������ ����� D� ������ SRNXG� MH� SRXåLWR� NRYRYêFK� REDOĤ��PXVt� EêW� W\WR� NRYRYp� REDO\�

NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�UL]LNX�YêEXFKX�] GĤYRGX�QiUĤVWX�YQLWĜQtKR�WODNX�] YQLWĜQtFK�QHER�YQČMãtFK�
SĜtþLQ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\� 0H]LREDO\� 9QČMãt�REDO\�
1iGRE\

]�OHSHQN\
]�NRYX
] SODVWX
]H�GĜHYD

'ČOLFt�SĜHSiåN\�YH�YQČMãtFK�
REDOHFK

QHMVRX�QXWQp %HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��MHGQRGXFKp�
��&���V NRYRYRX�YORåNRX
]�SĜHNOLåN\���'��V NRYRYRX�
YORåNRX
] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD�
��)� V NRYRYRX�YORåNRX
] SČQRYp�KPRW\���+��
] WXKpKR�SODVWX���+��

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SODVWX���+����+��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD� �����D� �����PXVt�EêW�REDO\�FKUiQČQ\�SURWL�YQLNQXWt�YRG\��3RNXG� MVRX�]DĜt]HQt�DNWLYRYDWHOQi�

YRGRX�SĜHSUDYRYiQD�EH]�REDOX��PXVt�EêW�RSDWĜHQD�QHMPpQČ�GYČPD�QH]iYLVOêPL�RFKUDQQêPL�SURVWĜHGN\�SURWL�
YQLNQXWt�YRG\�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'UXK\�REDOĤ��/DKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt

/DKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt�MVRX�GRYROHQ\�]D�SRGPtQN\��åH�MVRX�VSOQČQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�
SUR�EDOHQt�RGGtOX�������D�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�GiOH�Y�RGVWDYFtFK�����Då������

9ãHREHFQČ

��� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�X]DYĜHQ\�D�EêW�WČVQp�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�~QLNX�SO\QĤ�

��� 7ODNRYp�QiGRE\�REVDKXMtFt� WR[LFNp� OiWN\�V /&���QHMYêãH�����PO�P���SSP��� MDN�MH�XYHGHQR�Y WDEXOFH��QHVPČMt�EêW�
Y\EDYHQ\� åiGQêP� ]DĜt]HQtP� QD� Y\URYQiYiQt� WODNX� =DĜt]HQtPL� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� Y\EDYHQ\�
81� WODNRYp� QiGRE\� � SRXåtYDQp� SUR� SĜHSUDYX�81� ����� R[LGX� XKOLþLWpKR� D�81� ����� R[LGX� GXVQpKR� �UDMVNpKR�
SO\QX��

��� 1iVOHGXMtFt� WĜL� WDEXON\� ]DKUQXMt� VWODþHQp� SO\Q\� �WDEXOND� ���� ]NDSDOQČQp� D� UR]SXãWČQp� SO\Q\� �WDEXOND� ��� D� OiWN\�
QHVSDGDMtFt�GR�WĜtG\����WDEXOND�����2EVDKXMt�

�D� 81�þtVOR��SRMPHQRYiQt�D�SRSLV�D�NODVLILNDþQt�NyG�OiWN\�

�E� /&���SUR�WR[LFNp�OiWN\�

�F� GUXK\�WODNRYêFK�QiGRE�GRYROHQêFK�SUR�OiWNX��R]QDþHQp�StVPHQHP�Ä;³�

�G� PD[LPiOQt�OKĤWD�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�WODNRYêFK�QiGRE�

32=1È0.$� 3UR� WODNRYp� QiGRE\�� X� QLFKå� MVRX� SRXåLW\� NRPSR]LWQt� PDWHULiO\�� PXVt� EêW� SHULRGLFLWD�
SHULRGLFNêFK� LQVSHNFt� VWDQRYHQD SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� RUJDQL]DFt� SRYČĜHQRX� WtPWR� RUJiQHP�� NWHUê�
�NWHUi��XGČOLO�D��W\SRYp�VFKYiOHQt�

�H� QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN�WODNRYêFK�QiGRE�

�I� QHMY\ããt� SURYR]Qt� WODN� WODNRYêFK� QiGRE� SUR� VWODþHQp� SO\Q\� QHER� QHMY\ããt� VWXSHĖ� �VWXSQČ�� SOQČQt� SUR�
]NDSDOQČQp�D�UR]SXãWČQp�SO\Q\�

�J� ]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��NWHUi�MVRX�VSHFLILFNi�SUR�XUþLWRX�OiWNX�

=NXãHEQt�WODN��VWXSQČ�SOQČQt�D�SRåDGDYN\�QD�SOQČQt

��� 3RåDGRYDQê�QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN�MH���03D�����EDUĤ��

��� 7ODNRYp� QiGRE\� QHVPČMt� EêW� Y åiGQpP� SĜtSDGČ� SOQČQ\� QDG� PH]Qt� KRGQRWX� GRYROHQRX� Y QiVOHGXMtFtFK�
XVWDQRYHQtFK�

�D� 3UR�VWODþHQp�SO\Q\�QHVPt�EêW�SURYR]Qt�WODN�Y\ããt�QHå�GYČ�WĜHWLQ\�]NXãHEQtKR�WODNX�WODNRYêFK�QiGRE��2PH]HQt�
KRUQt�PH]Qt�KRGQRW\�SURYR]QtKR�WODNX�MVRX�XGiQD�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�SUR�EDOHQt�ÄR³��9QLWĜQt�WODN�SĜL����R&�
QHVPt�Y åiGQpP�SĜtSDGČ�SĜHNURþLW�]NXãHEQt�WODN�

�E� 3UR� Y\VRNRWODNp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�PXVt� EêW�VWXSHĖ� SOQČQt� WDNRYê��DE\� XVWiOHQê� WODN�SĜL� ��� R&� QHSĜHNURþLO�
]NXãHEQt�WODN�WODNRYêFK�QiGRE�

3RXåLWt� MLQêFK� ]NXãHEQtFK� WODNĤ� D� VWXSĖĤ� SOQČQt� QHå� WČFK�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� Y WDEXOFH� MH� GRYROHQR��
V YêMLPNRX�SĜtSDGĤ��NG\�SODWt�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�ÄR³��]D�SRGPtQN\��åH�

�L��MH�VSOQČQR�NULWpULXP�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�ÄU³��SRNXG�SODWt��QHER

�LL��MH�VSOQČQR�YêãH�XYHGHQp�NULWpULXP�YH�YãHFK�RVWDWQtFK�SĜtSDGHFK�

3UR�Y\VRNRWODNp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�VPČVL�SO\QĤ��SUR�QČå�QHMVRX�N�GLVSR]LFL�SĜtVOXãQp�~GDMH��VH�QHMY\ããt�
VWXSHĖ�SOQČQt��)5��XUþt�WDNWR�

)5� �����[������[�GJ�[�3K

.GH�����������)5� �QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt
GJ� �KXVWRWD�SO\QX��SĜL���R&����EDU���Y�NJ�P��
3K� �QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN��Y�EDUHFK��
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3RNXG�QHQt�]QiPD�KXVWRWD�SO\QX��XUþt�VH�QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt�QiVOHGRYQČ�

NGH

)5  �QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt��Y�NJ���O���
3K  �QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN��Y�EDUHFK�
00  �PROHNXOiUQt�KPRWQRVW��Y�J�PRO���
5  ���������[������EDU�O�PRO���.����SO\QRYi�NRQVWDQWD��

3UR�VPČVL�SO\QĤ�VH�SUĤPČUQi�PROHNXOiUQt�KPRWQRVW�XUþXMH�Y ]iYLVORVWL�QD�REMHPRYêFK�NRQFHQWUDFtFK�MHGQRWOLYêFK�
NRPSRQHQWĤ�

�F� 3UR�Qt]NRWODNp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�VH�QHMY\ããt�KPRWQRVW�REVDKX�QD� OLWU�K\GUDXOLFNpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�PXVt�
URYQDW������QiVRENX�KXVWRW\�NDSDOQp�Ii]H�SĜL�����&��YHGOH�WRKR��NDSDOQi�Ii]H�QHVPt�QDSOQLW�WODNRYRX�QiGREX�
SĜL�WHSORWČ�GR�����&��=NXãHEQt�WODN�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�QHMPpQČ�URYHQ�WHQ]L�SDU��DEVROXWQt��NDSDOLQ\�SĜL�
��R&��PLQXV�����N3D����EDU��

3UR� Qt]NRWODNp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� D� VPČVL� SO\QĤ�� SUR� QČå� QHMVRX� N GLVSR]LFL� SĜtVOXãQp� ~GDMH�� VH� QHMY\ããt�
VWXSHĖ�SOQČQt�XUþt�QiVOHGRYQČ�

NGH

)5 �QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt��Y�NJ�O�
%3 �ERG�YDUX��YH�VWXSQtFK�.�
GO �KXVWRWD�NDSDOLQ\�SĜL�ERGX�YDUX��Y�NJ�O��

�G� 3UR�81������DFHW\OHQ��UR]SXãWČQê�D�81������DFHW\OHQ��EH]�UR]SRXãWČGOD��YL] ������]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�
EDOHQt�ÄS³�

��� -LQê� ]NXãHEQt� WODN� D� VWXSHĖ� SOQČQt� VPČMt� EêW� SRXåLW\�� SRNXG� MVRX� VSOQČQ\� YãHREHFQp� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y RGVWDYFtFK�����D�����YêãH�

��� �D� 3OQČQt�WODNRYêFK�QiGRE�VPt�EêW�SURYiGČQR�SRX]H�VSHFLiOQČ�Y\EDYHQêPL�VWĜHGLVN\�V NYDOLILNRYDQêP�SHUVRQiOHP�
SRXåtYDMtFtP�YKRGQp�SRVWXS\�

7\WR�SRVWXS\�E\�PČO\�]DKUQRYDW�RYČĜHQt�

� ]GD�QiGRE\�D�MHMLFK�YêVWURM�RGSRYtGDMt�SĜHGSLVĤP�

� ]GD�MVRX�NRPSDWLELOQt�V OiWNRX��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW�

� ]GD�QHMVRX�SRãNR]HQ\�WDN��åH�E\�PRKO\�RKUR]LW�EH]SHþQRVW�

� ]GD�MH�GRGUåHQ�VWXSHĖ�SOQČQt��SRSĜtSDGČ�SOQLFt�WODN�

� ]GD�]QDþHQt�D�LGHQWLILNDFH�QiGRE�RGSRYtGi�SĜHGSLVĤP�

�E� /3*��NWHUê�VH�Pi�SOQLW�GR�QiGRE��PXVt�EêW�Y\VRNp�NYDOLW\��WRWR�VH�SRYDåXMH�]D�VSOQČQp��MHVWOLåH� MH� WHQWR�/3*�
Y VRXODGX�V PH]HPL�NRUR]LYLW\��MDN�MH�VWDQRYHQR�Y QRUPČ�,62�����������

3HULRGLFNp�LQVSHNFH

��� 2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�SHULRGLFNêP� LQVSHNFtP�SRGOH�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX�
��������D�SRSĜtSDGČ���������

��� 3RNXG�QHMVRX�Y QiVOHGXMtFtFK� WDEXONiFK�XYHGHQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�N XUþLWêP� OiWNiP��PXVt�EêW�
SHULRGLFNp�LQVSHNFH�SURYiGČQ\�
�D� NDåGêFK���OHW�Y SĜtSDGČ�WODNRYêFK�QiGRE�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�NODVLILNDþQtFK�NyGĤ��7���7)���72��

�7&���7)&���72&���7���72���7)���7&���7)&���72&���$���)�D��7&�

���

�� �

u
uu

 
�
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)5 K
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�E� NDåGêFK���OHW�Y SĜtSDGČ�WODNRYêFK�QiGRE�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�MLQêFK�WĜtG�
�F� NDåGêFK����OHW�Y SĜtSDGČ�WODNRYêFK�QiGRE�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�NODVLILNDþQtFK�NyGĤ��$���2���)��

�$���2�D��)�

2GFK\OQČ� RG� WRKRWR� RGVWDYFH��PXVt� EêW� SHULRGLFNp� SURKOtGN\� WODNRYêFK� QiGRE� Y\UREHQêFK� ] NRPSR]LWQtFK�
PDWHULiOĤ� �NRPSR]LWQt� WODNRYp�QiGRE\��SURYiGČQ\�YH OKĤWiFK�XUþHQêFK SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�RUJDQL]DFt�
SRYČĜHQRX�WtPWR�RUJiQHP��NWHUê��NWHUi��XGČOLO�D��W\SRYp�VFKYiOHQt�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

���� 6QiãHQOLYRVW�PDWHULiOĤ

D� 7ODNRYp�QiGRE\�]H�VOLWLQ\�KOLQtNX�VH�QHVPČMt�SRXåtW

E� 9HQWLO\�] PČGL�VH�QHVPČMt�SRXåtYDW�

F� .RYRYp�GtO\��NWHUp�SĜLFKi]HMt�GR�VW\NX�V REVDKHP�QHVPČMt�REVDKRYDW�YtFH�QHå������PČGL�

G� -VRX�OL� SRXåtYiQ\� RFHORYp� WODNRYp� QiGRE\�� MVRX� GRYROHQ\� SRX]H� W\�� NWHUp� PDMt� ]QDþNX� Ä+³� SRGOH�
�����������S��

3ĜHGSLV\�SUR�WR[LFNp�OiWN\�V /&���QHMYêãH�����PO�P���SSP�

N� 2WYRU\�YHQWLOĤ�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SO\QRWČVQêPL�]iWNDPL�QHER�NORERXþN\�]DGUåXMtFtPL�WODN�VH�]iYLW\�KRGtFtPL�
VH�N ]iYLWĤP�RWYRUĤ�YHQWLOĤ��7\WR�]iWN\�QHER�NORERXþN\�PXVt�EêW� �Y\UREHQ\�] PDWHULiOX��QD�NWHUê�QHPĤåH�
REVDK�WODNRYp�QiGRE\�QHJDWLYQČ�SĤVRELW�

.DåGi�ODKHY�YH�VYD]NX�ODKYt�PXVt�EêW�RSDWĜHQD�YODVWQtP�YHQWLOHP��NWHUê�PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQ��
3R�QDSOQČQt�PXVt�EêW�VEČUQp�SRWUXEt�Y\SUi]GQČQR��SURþLãWČQR�D�X]DYĜHQR�]iWNRX�

6YD]N\� REVDKXMtFt�81� ����� IOXRU�� VWODþHQê��PRKRX� EêW� Y\EDYHQ\� X]DYtUDFtP� YHQWLOHP�SUR� VNXSLQX� ODKYt�
QHSĜHNUDþXMtFt� ���� OLWUĤ�FHONRYpKR�K\GUDXOLFNpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��QDPtVWR�X]DYtUDFtKR�YHQWLOX�QD�NDåGp�
OiKYL�

/iKYH�D� MHGQRWOLYp� OiKYH�YH�VYD]NX�PXVt�PtW�]NXãHEQt� WODN�QHMPpQČ�����EDUĤ�D�PLQLPiOQt� WORXãĢNX�VWČQ\�
����PP�SUR� VOLWLQX� KOLQtNX� QHER� ��PP�SUR�RFHO�� -HGQRWOLYp� OiKYH�QHVSOĖXMtFt� WHQWR� SRåDGDYHN�PXVt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�Y WXKpP�YQČMãtP�REDOX�VFKRSQpP�XþLQQČ�FKUiQLW� OiKYH�D� MHMLFK�SĜtVOXãHQVWYt�D�Y\KRYXMtFtP�
SDUDPHWUĤP� REDORYp� VNXSLQ\� ,��7ODNRYp� VXG\�PXVt�PtW�PLQLPiOQt� WORXãĢNX� VWČQ\� VWDQRYHQRX�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�

7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�RSDWĜHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

/DKYH�D�MHGQRWOLYp�ODKYH�YH�VYD]NX�PDMt�QHMY\ããt�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�RPH]HQ�QD����OLWUĤ�

.DåGê�YHQWLO�PXVt�EêW�VFKRSHQ�RGRODW�]NXãHEQtPX�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�D�PXVt�EêW�VSRMHQ�SĜtPR�V WODNRYRX�
QiGRERX� EXć� NXåHORYêP� ]iYLWHP�� QHER� MLQêPL� SURVWĜHGN\�� NWHUp� VSOĖXMt� SRåDGDYN\� QRUP\�
,62��������������

.DåGê�YHQWLO�PXVt�EêW�EXć�EH]� WČVQČQt�V QHSHUIRURYDQRX�PHPEUiQRX�QHER�PXVt�EêW� W\SX��NWHUê�]DPH]t�
~QLNX�WČVQČQtP�QHER�NROHP�WČVQČQt�

3ĜHSUDYD�Y SRX]GUHFK�QHQt�GRYROHQD�

.DåGi�WODNRYi�QiGRED�PXVt�EêW�SR�QDSOQČQt�SĜH]NRXãHQD�QD�WČVQRVW�

6SHFLILFNi�XVWDQRYHQt�SUR�SO\Q\

O�� 81� ����� HWK\OHQR[LG� VPt� EêW� EDOHQ� Wpå�GR� KHUPHWLFN\� X]DYĜHQêFK� YQLWĜQtFK� REDOĤ� ]H� VNOD� QHER� ] NRYX�
XORåHQêFK�V YKRGQêP�IL[DþQtP�PDWHULiOHP�GR�OHSHQNRYêFK��GĜHYČQêFK�QHER�NRYRYêFK�EHGHQ��NWHUp�VSOĖXMt�
SDUDPHWU\� REDORYp� VNXSLQ\� ,��1HMY\ããt� GRYROHQp�PQRåVWYt� YH� YQLWĜQtP�REDOX� ]H� VNOD� MH� ��� J� D� QHMY\ããt�
GRYROHQp�PQRåVWYt�YH�YQLWĜQtP�REDOX�] NRYX�MH�����J��3R�QDSOQČQt�PXVt�EêW�NDåGê�YQLWĜQt�REDO�SĜH]NRXãHQ�
QD�WČVQRVW�WtP��åH�VH�YORåt�GR�KRUNp�YRGQt�Oi]QČ�SĜL�WHSORWČ�D�QD�GREX��NWHUp�MVRX�GRVWDWHþQp�N WRPX��DE\�VH�
]DMLVWLOR� GRVDåHQt� YQLWĜQtKR� WODNX� URYQDMtFtKR� VH� WHQ]L� SDU� HWK\OHQR[LGX� SĜL� ��� �&��1HMY\ããt� þLVWi� �QHWWR��
KPRWQRVW�YH�YQČMãtP�REDOX�QHVPt�SĜHNURþLW�����NJ�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2151

P�� 7ODNRYp�QiGRE\�VH�SOQt�GR�SURYR]QtKR�WODNX�QHSĜHY\ãXMtFtKR���EDUĤ�

Q�� /iKYH� D� MHGQRWOLYp� OiKYH� YH� VYD]NX� ODKYt� QHVPČMt� REVDKRYDW� YtFH� QHå� �� NJ� SO\QX�� -VRX�OL� VYD]N\� ODKYt�
REVDKXMtFt�81������ IOXRU��VWODþHQê� UR]GČOHQ\�GR�VNXSLQ� ODKYt�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�ÄN³��
VPt�NDåGi�VNXSLQD�REVDKRYDW�QHMYêãH���NJ�SO\QX�

R�� 3URYR]Qt�WODN�DQL�VWXSHĖ�SOQČQt�XYHGHQp�Y WDEXONiFK�QHVPČMt�EêW�Y åiGQpP�SĜtSDGČ�SĜHNURþHQ\�

S�� 3UR� 81� ����� DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê� D� 81� ����� DFHW\OHQ�� EH]� UR]SRXãWČGOD�� ODKYH�PXVt� EêW� QDSOQČQ\�
KRPRJHQQtP�PRQROLWLFNêP� SRUp]QtP�PDWHULiOHP�� SURYR]Qt� WODN� D�PQRåVWYt� DFHW\OHQX� QHVPČMt� SĜHNURþLW�
KRGQRW\�SĜHGHSVDQp�YH�VFKYiOHQt�QHER�SRSĜtSDGČ�Y QRUPiFK�,62�������������QHER�,62�������������

3UR�81������DFHW\OHQ��UR]SXãWČQê��ODKYH�PXVt�REVDKRYDW�PQRåVWYt�DFHWRQX�QHER�YKRGQpKR�UR]SRXãWČGOD��
MDN�MH�VWDQRYHQR�YH�VFKYiOHQt��YL]�,62�������������QHER�,62���������������ODKYH�RSDWĜHQp�]DĜt]HQtPL�SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�QHER�VSRMHQp�QDY]iMHP�VEČUQêP�SRWUXEtP�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�YH�VYLVOp�SROR]H�

$OWHUQDWLYQČ� SUR�81� ����� DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê�� ODKYH�� NWHUp� QHMVRX� WODNRYêPL�QiGREDPL�FHUWLILNRYDQêPL�
SRGOH� 81�� VPČMt� EêW� QDSOQČQ\� QHPRQROLWLFNêP� SRUp]QtP�PDWHULiOHP�� SURYR]Qt� WODN��PQRåVWYt� DFHW\OHQX�
D� PQRåVWYt� UR]SRXãWČGOD� QHVPČMt� SĜHNURþLW� KRGQRW\� SĜHGHSVDQp� YH� VFKYiOHQt�� 0D[LPiOQt� OKĤWD� SUR�
SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�ODKYt�QHVPt�SĜHNURþLW�SČW�OHW�

=NXãHEQt�WODN����EDUĤ�VH�SRXåLMH�SRX]H�X�ODKYt�RGSRYtGDMtFtFK�QRUPČ�,62�������������

T�� 2WYRU\�YHQWLOĤ�WODNRYêFK�QiGRE�SUR�S\URIRUQt�SO\Q\�QHER�SUR�KRĜODYp�VPČVL�SO\QĤ�REVDKXMtFt�YtFH�QHå�����
S\URIRUQtFK�VORXþHQLQ�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SO\QRWČVQêPL�]iWNDPL�QHER�NORERXþN\��NWHUp�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�
] PDWHULiOX��QD�NWHUê�QHPĤåH�REVDK�WODNRYp�QiGRE\�QHJDWLYQČ�SĤVRELW��-VRX�OL�W\WR�WODNRYp�QiGRE\�VSRMHQ\�
VEČUQêP�SRWUXEtP�GR�VYD]NX��PXVt�EêW�NDåGi�] WČFKWR� WODNRYêFK�QiGRE�RSDWĜHQD�YODVWQtP�YHQWLOHP��NWHUê�
PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQ��D�RWYRU�YHQWLOX�VEČUQp�WUXEN\ PXVt�EêW�RSDWĜHQ�SO\QRWČVQRX�]iWNRX�QHER�
NORERXþNHP�]DGUåXMtFtPL�WODN��3O\QRWČVQp�]iWN\�QHER�NORERXþN\�PXVt�PtW� �]iYLW\��NWHUp�VH�KRGt�N ]iYLWĤP�
RWYRUĤ�YHQWLOĤ��3ĜHSUDYD�Y SRX]GUHFK�QHQt�GRYROHQD�

U� 6WXSHĖ�SOQČQt�WRKRWR�SO\QX�PXVt�EêW�RPH]HQ� WDN��DE\�Y SĜtSDGČ��åH�GRMGH�N ~SOQpPX�UR]NODGX�� WODN�QHSĜH��
NURþLO�GYČ�WĜHWLQ\�]NXãHEQtKR�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�

UD�� 7HQWR�SO\Q�VPt�EêW�EDOHQ�Wpå�GR�SRX]GHU�]D�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�

�D� +PRWQRVW�SO\QX�QHVPt�SĜHNURþLW�����J�QD�SRX]GUR�

�E� 3RX]GUD�PXVt�EêW�EH]�ND]Ĥ��NWHUp�E\�PRKO\�]KRUãLW�SHYQRVW�

�F� 7ČVQRVW� X]iYČUX� PXVt� EêW� ]DMLãWČQD� GRGDWHþQêP� SURVWĜHGNHP� �NORERXþNHP�� NRUXQNRX��
]DSORPERYiQtP�� RYi]iQtP� DWG���� VFKRSQêP� ]DEUiQLW� MDNpPXNROLY� ~QLNX� ] X]iYČURYpKR� V\VWpPX�
EČKHP�SĜHSUDY\�

�G� 3RX]GUD�PXVt�EêW�YORåHQD�GR�YQČMãtKR�REDOX�GRVWDWHþQp�SHYQRVWL��.XV�QHVPt�YiåLW�YtFH�QHå����NJ�

V�� 7ODNRYp�QiGRE\�] KOLQtNRYêFK�VOLWLQ�PXVt�EêW�

� Y\EDYHQ\�MHQ�YHQWLO\�] PRVD]L�QHER�] QHUH]RYp�RFHOL��D
� Y\þLãWČQ\� RG� XKORYRGtNRYp� NRQWDPLQDFH� D� QHNRQWDPLQRYiQ\� ROHMHP�� 7ODNRYp� QiGRE\� FHUWLILNRYDQp�

SRGOH�81�PXVt�EêW�Y\þLãWČQ\�SRGOH�QRUP\�,62������������
WD�� -LQi� NULWHULD� PRKRX� EêW� SRXåLWD� SUR� SOQČQt� VYDĜRYDQêFK� RFHORYêFK� OiKYt� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN�

81�þtVOD������
�D� VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQêFK��RUJiQĤ�VWiWĤ��NGH�VH�SĜHSUDYD�XVNXWHþĖXMH��D
�E� SĜL�Y\KRYČQt�XVWDQRYHQtP�YQLWURVWiWQtKR�SĜHGSLVX�QHER�QRUP\�X]QiYDQêP�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\�

3RNXG� VH� NULWpULD� SUR� SOQČQt� OLãt� RG� NULWpULt� XYHGHQêFK� Y 3���� ����� PXVt� SĜHSUDYQt� GRNODG� REVDKRYDW�
SURKOiãHQt�Ä3ĜHSUDYD�SRGOH SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt SUR�EDOHQt�W³�D��~GDM�]iNODGQt�
WHSORW\�SRXåLWp�SUR�YêSRþHW�VWXSQČ�SOQČQt�

3HULRGLFNi�LQVSHNFH

X�� ,QWHUYDO�PH]L�SHULRGLFNêPL�]NRXãNDPL�PĤåH�EêW�SURGORXåHQ�QD����OHW�X�WODNRYêFK�QiGRE�] KOLQtNRYêFK�VOLWLQ��
7DWR� RGFK\OND� VH� PĤåH� SRXåtW� SUR� 81� WODNRYp� QiGRE\� MHQ� WHKG\�� SRNXG� E\OD� VOLWLQD� WODNRYp� QiGRE\�
SRGUREHQD�]NRXãFH�QDSČĢRYp�NRUR]H��MDN�MH�XYHGHQR�Y QRUPČ�,62�����������
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Y� ����,QWHUYDO�PH]L�LQVSHNFHPL�RFHORYêFK�ODKYt��NURPČ�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQêFK�VYDĜRYDQêFK�RFHORYêFK�ODKYt�QD�
SO\Q\�81�þtVHO������������������������QHER�������VPt�EêW�SURGORXåHQ�QD����OHW�

�D� VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� �RUJiQĤ�� ]HPČ� �]HPt��� NGH� VH� SURYiGt� SHULRGLFNi� LQVSHNFH�
D���SĜHSUDYD��D

�E� SRGOH�SRåDGDYNĤ�WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�QHER�QRUP\�X]QiYDQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

����3UR�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQp�VYDĜRYDQp�RFHORYp�OiKYH�QD�SO\Q\�81�þtVHO������������������������QHER������
VPt�EêW�LQWHUYDO�PH]L�LQVSHNFHPL�SURGORXåHQ�QD����OHW��MHVWOLåH�MVRX�SRXåLWD�XVWDQRYHQt�RGVWDYFH������WRKRWR�
SRN\QX�SUR�EDOHQt�

3ĜHGSLV\�SUR�-�1��SRORåN\�D�SUR�VPČVL

]�� 9êUREQt�PDWHULiO\� WODNRYêFK� QiGRE� D� MHMLFK� YêVWURMH� VH�PXVt� VQiãHW� V MHMLFK� REVDKHP� D� QHVPČMt� V QtP�
UHDJRYDW�]D�Y\WYiĜHQt�ãNRGOLYêFK�QHER�QHEH]SHþQêFK�VORXþHQLQ�

=NXãHEQt�WODN�D�VWXSHĖ�SOQČQt�PXVt�EêW�Y\SRþWHQ\�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�RGVWDYFH ����

7R[LFNp� OiWN\� V� /&��� QHMYêãH� ����PO�P�� QHVPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� WUXENRYêFK� QiGREiFK�� WODNRYêFK�
VXGHFK�QHER�0(*&�D�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt� ÄN³��$YãDN�VPČV�R[LGX�
GXVQDWpKR�D�R[LGX�GXVLþLWpKR��81�������VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�Y WODNRYêFK�VXGHFK��

8� WODNRYêFK� QiGRE� REVDKXMtFtFK� S\URIRUQt� SO\Q\� QHER� KRĜODYp� VPČVL� SO\QĤ� V YtFH� QHå� � �� S\URIRUQtFK�
VORXþHQLQ�PXVt�EêW�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR EDOHQt�ÄT³�

0XVt� VH� XþLQLW� SRWĜHEQp� NURN\� N ]DPH]HQt� QHEH]SHþQêP� UHDNFtP� �WM��SRO\PHUDFL� QHER� UR]NODGX�� EČKHP�
SĜHSUDY\��3RNXG�MH�WR�QXWQp��Y\åDGXMH�VH�VWDELOL]DFH�QHER�SĜLGiQt�LQKLELWRUX�

6PČVL�REVDKXMtFt�81� �����GLERUDQ�VH�SOQt�GR� WDNRYpKR� WODNX��DE\�Y SĜtSDGČ�~SOQpKR� UR]NODGX�GLERUDQX�
QHE\O\�SĜHNURþHQ\�GYČ�WĜHWLQ\�]NXãHEQtKR�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�

6PČVL�REVDKXMtFt�81������JHUPDQ��MLQp�QHå�VPČVL�GR�����JHUPDQX�YH�YRGtNX�QHER�GXVtNX�QHER�GR��� ��
JHUPDQX� Y KpOLX� QHER� DUJRQX��PXVt� EêW� SOQČQ\� GR� WDNRYpKR� WODNX�� DE\� Y SĜtSDGČ�� åH� GRMGH� N ~SOQpPX�
UR]NODGX�JHUPDQX��QHE\O\�SĜHNURþHQ\�GYČ�WĜHWLQ\�]NXãHEQtKR�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�

3ĜHGSLV\�SUR�OiWN\�QHVSDGDMtFt�GR�WĜtG\��

DE�� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�VSOĖRYDW�W\WR�SRGPtQN\�

�L� 7ODNRYi�]NRXãND�PXVt�]DKUQRYDW�SURKOtGNX�YQLWĜNX�WODNRYêFK�QiGRE�D�NRQWUROX�YêVWURMH�

�LL�� 1DYtF�PXVt�EêW�NDåGp�GYD�URN\�]NRQWURORYiQD�YKRGQêPL�SURVWĜHGN\��QDSĜ� XOWUD]YXNHP��RGROQRVW�SURWL�
NRUR]L�D�RYČĜHQ�VWDY�YêVWURMH�

�LLL�� 7ORXãĢND�VWČQ�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå���PP�

DF�� =NRXãN\�D�LQVSHNFH�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�SRG�GRKOHGHP�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

DG�� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�VSOĖRYDW�W\WR�SRGPtQN\�

�L�� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�SUR�YêSRþWRYê�WODN�QHMPpQČ�����03D�����EDUĤ���SĜHWODN��

�LL�� .URPČ� ]QDþHQt� SUR� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp� QiGRE\�PXVt� EêW� QD� WODNRYêFK� QiGREiFK� XYHGHQ\� MDVQČ�
þLWHOQêPL�D�WUYDQOLYêPL�StVPHQ\�D�þtVOLFHPL�QiVOHGXMtFt ~GDMH�

� 81�þtVOR�D�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWN\�SRGOH�RGGtOX�������

� QHMY\ããt�GRYROHQi�KPRWQRVW�SĜL�SOQČQt�D�YODVWQt�KPRWQRVW�WODNRYp�QiGRE\��YþHWQČ�YêVWURMH��NWHUi�
MH�QD�QiGREČ�EČKHP�SOQČQt��QHER�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë��SRNUDþRYiQt� 3����

���� 3ĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�MVRX�VSOQČQ\�SĜL�SRXåLWt�QiVOHGXMtFtFK�QRUHP�

3ĜtVOXãQê�
SRåDGDYHN

ýtVOR 1i]HY�QRUP\

��� (1���������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�ODKYH�±�/DKYH�QD�SO\Q\��NURPČ�DFHW\OHQX�D�/3*���
,QVSHNFH�Y GREČ�SOQČQt

��� (1���������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� ODKYH� ±� /DKYH� QD� VWODþHQp� SO\Q\� �NURPČ� DFHW\OHQX���
,QVSHNFH�Y GREČ�SOQČQt

��� (1������������$��
�����

3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�ODKYH�±�6YD]N\� ODKYt�SUR�VWiOp�D�]NDSDOQČQp�SO\Q\��NURPČ�
DFHW\OHQX��±�,QVSHNFH�Y GREČ�SOQČQt

�����S (1�,62 ���������� 3O\QRYp� OiKYH ±�/iKYH�QD�DFHW\OHQ�±�3OQLFt�SRGPtQN\� �D�NRQWUROD�EČKHP�SOQČQt�
�,62������������

����S (1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�ODKYH��3OQLFt�SRGPtQN\�SUR�VYD]N\�DFHW\OHQRYêFK
�/DKYt

����D������WD�
�E�

(1�����������
�NURPČ�����D�SĜtORK\�
&�

=DĜt]HQt� SUR� /3*� D� MHMLFK� SĜtVOXãHQVWYt� ±� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
VYDĜRYDQp�RFHORYp�OiKYH�QD�]NDSDOQČQê�URSQê�SO\Q��/3*��±�3RVWXS\�SUR�NRQWUROX�
SĜHG��EČKHP�D�SR�QDSOQČQt

����D������WD�
�E� (1�����������

=DĜt]HQt� SUR� /3*� D� MHMLFK� SĜtVOXãHQVWYt� ±� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
KOLQtNRYp� OiKYH� QD� ]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±� 3RVWXS� SUR� NRQWUROX� SĜHG�
EČKHP�D�SR�QDSOQČQt

���� ,QWHUYDO����OHW�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQêFK�VYDĜRYDQêFK�RFHORYêFK�ODKYt�VPt�EêW�SRYROHQ�SRGOH�
]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�Y������RGVWDYFH�������MVRX�OL�SRXåLWD�QiVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�

���9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

���� . DSOLNDFL� WRKRWR� RGGtOX� QHVPt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜHQpVW� VYp� ~NRO\� D� SRYLQQRVWL� QD� RUJDQL]DFH� ;E� �LQVSHNþQt�
RUJDQL]DFH�W\SX�%��DQL�QD�RUJDQL]DFH�,6��YODVWQt�LQVSHNþQt�VOXåE\��

����9ODVWQtN�ODKYt�PXVt�SRåiGDW�SĜtVOXãQê�RUJiQ�R�SRYROHQt�LQWHUYDOX����OHW�D�PXVt�SURNi]DW��åH�MVRX�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�
SRGRGVWDYFĤ������D���

����/iKYH�Y\UREHQp�RG����OHGQD������PXVHO\�EêW�Y\UREHQ\�YH VKRGČ�V QiVOHGXMtFtPL�QRUPDPL�

� (1�������QHER�
� (1����������QHER
� 3ĜtORKD�,��þiVWL���Då���VPČUQLFH�5DG\��������(+6D

MDN�MVRX�SODWQp�SRGOH�WDEXON\�Y ������$'5�

-LQp�OiKYH�Y\UREHQp�SĜHG����OHGQHP������Y VRXODGX�V $'5�SRGOH�WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�SĜLMDWpKR�QiURGQtP�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP� VPČMt� EêW� VFKYiOHQ\� SUR� LQWHUYDO� ��� OHW�� SRNXG� SĜHGVWDYXMt� ~URYHĖ� EH]SHþQRVWL� URYQRFHQQRX� V ~URYQt�
EH]SHþQRVWL�ODKYt�RGSRYtGDMtFtFK�XVWDQRYHQtP�$'5�SODWQêP�Y�GREČ�SRGiQt�åiGRVWL���

���� 9ODVWQtN� PXVt� SRVN\WQRXW� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� GRNXPHQWDFL� SURND]XMtFt�� åH� OiKYH� Y\KRYXMt� XVWDQRYHQtP�
SRGRGVWDYFH������3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�RYČĜLW��åH�MVRX�W\WR�SRGPtQN\�VSOQČQ\�

�������������������������������������������������������
D 6PČUQLFH�5DG\�R�VEOLåRYiQt�]iNRQĤ�þOHQVNêFK�VWiWĤ�WêNDMtFt�VH�VYDĜRYDQêFK�SO\QRYêFK�ODKYt�] QHOHJRYDQp�RFHOL��XYHĜHMQČQi�Y�
ÒĜHGQtP�YČVWQtNX�(YURSVNêFK�VSROHþHQVWYt��þ��/�����]H�GQH��������������
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����3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�SĜHNRQWURORYDW��]GD�E\OD�XVWDQRYHQt�SRGRGVWDYFĤ���D���VSOQČQD�D�VSUiYQČ�SRXåLWD��-VRX�OL�
YãHFKQD�XVWDQRYHQt�VSOQČQD��SRYROt�LQWHUYDO����OHW�SUR�OiKYH��9 WRPWR�SRYROHQt�PXVt�EêW�MDVQČ�LGHQWLILNRYiQ�W\S�OiKYH�
�MDN� MH�XYHGHQ�Y W\SRYpP�VFKYiOHQt��QHER�VNXSLQD� ODKYt��YL]�32=1È0.8���QD�QČå�VH�SRYROHQt�Y]WDKXMH��3RYROHQt�
PXVt�EêW�Y\GiQR�YODVWQtNRYL��SĜtVOXãQê�RUJiQ�VL�SRQHFKi�NRSLL��9ODVWQtN�PXVt�XFKRYiYDW�GRNXPHQW\�GRNXG�SODWt�SUR�
OiKYH�SRYROHQt�LQWHUYDOX����OHW��

32=1È0.$��6NXSLQD� ODKYt� MH�GHILQRYiQD�GDW\�YêURE\� LGHQWLFNêFK� ODKYt�SR�GREX��EČKHP�Qtå�VH�SODWQi�XVWDQRYHQt�
$'5�D�WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�SĜLMDWpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�YH�VYpP�WHFKQLFNpP�REVDKX�QH]PČQLOD��3ĜtNODG��/iKYH�
LGHQWLFNp� NRQVWUXNFH� D� REMHPX�� NWHUp� E\O\� Y\UiEČQ\� SRGOH� XVWDQRYHQt� $'5� SODWQêFK� PH]L� ��� OHGQHP� �����
D�����SURVLQFHP������Y NRPELQDFL�V WHFKQLFNêP�SĜHGSLVHP�SĜLMDWêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SODWQêP�SR�WRWpå�REGREt��
WYRĜt�MHGQX�VNXSLQX�YH�VP\VOX�XVWDQRYHQt�WRKRWR�RGVWDYFH����

����3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�NRQWURORYDW�YODVWQtND�ODKYt�]�KOHGLVND�GRGUåRYiQt�XVWDQRYHQt�$'5�D�XGČOHQpKR�SRYROHQt�
SRGOH�SRWĜHE\��DYãDN�DOHVSRĖ�NDåGp�WĜL�URN\��QHER�NG\å�GRMGH�NH�]PČQiP�Y SRVWXSHFK�

���3URYR]Qt�XVWDQRYHQt

���� /iKYH�� MLPå� E\OR� XGČOHQR� SRYROHQt� LQWHUYDOX� ��� OHW� SUR� SHULRGLFNRX� LQVSHNFL��PXVt� EêW� SOQČQ\� MHQ� Y SOQLFtFK�
VWĜHGLVFtFK�SRXåtYDMtFtFK�GRNXPHQWRYDQê�V\VWpP�NYDOLW\��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�YãHFKQD�XVWDQRYHQt�RGVWDYFH� ����
WRKRWR� SRN\QX� SUR�EDOHQt�D� SRåDGDYN\� D� RGSRYČGQRVWL� XYHGHQp� Y QRUPČ�(1� ���������� MVRX�VSOQČQ\� D�VSUiYQČ�
SRXåLW\��

����3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�RYČĜLW��]GD� MVRX� W\WR�SRåDGDYN\�VSOQČQ\��D�NRQWURORYDW� WR�SRGOH�SRWĜHE\�� �DYãDN�DOHVSRĖ�
NDåGp�WĜL�URN\��QHER�NG\å�GRMGH�NH�]PČQiP�Y SRVWXSHFK�

���� 9ODVWQtN� PXVt� SRVN\WQRXW� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� GRNXPHQWDFL� SURND]XMtFt�� åH� SOQLFt� VWĜHGLVNR� Y\KRYXMH��
XVWDQRYHQtP�SRGRGVWDYFH�����

����-H�OL�SOQLFt�VWĜHGLVNR�XVtGOHQR�Y MLQp�VPOXYQt�VWUDQČ�$'5��PXVt�YODVWQtN�GRGDWHþQRX�GRNXPHQWDFt�SURNi]DW��åH�MH�
WRWR�SOQLFt�VWĜHGLVNR�SDWĜLþQČ�NRQWURORYiQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�WpWR�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�

���� . ]DEUiQČQt� YQLWĜQt� NRUR]L� PXVt� EêW� OiKYH� SOQČQ\� SRX]H� SO\Q\� Y\VRNp� NYDOLW\� V YHOPL� Qt]NRX� SRWHQFLiOQt�
NRQWDPLQDFt��7RWR� VH� SRYDåXMH� ]D� VSOQČQp�� MHVWOLåH� SO\Q\� RGSRYtGDMt�PH]tP� NRUR]LYLW\�� MDN� MH� VWDQRYHQR� Y QRUPČ�
,62�����������

���8VWDQRYHQt�SUR�NYDOLILNDFL�D�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL

���/iKYH� W\SX�QHER�VNXSLQ\��NWHUp� MVRX� MLå�Y SRXåtYiQt��SUR�QČå�E\O�SRYROHQ� LQWHUYDO� ��� OHW�D�X�QLFKå�VH� LQWHUYDO�
���OHW�DSOLNXMH��PXVt�EêW�SRGURERYiQ\�SHULRGLFNp�LQVSHNFL�SRGOH����������

32=1È0.$��. GHILQLFL�VNXSLQ\�ODKYt�YL]�32=1È0.8�N SRGRGVWDYFL�����

���� � -HVWOLåH� OiKHY� V LQWHUYDOHP� ��� OHW� QHY\KRYt� SĜL� K\GUDXOLFNp� WODNRYp� ]NRXãFH� EČKHP� SHULRGLFNp� LQVSHNFH��
QDSĜ��GRMGH�N UR]WUåHQt�QHER�~QLNX��PXVt�YODVWQtN�SURYpVW�DQDOê]X�D�Y\SUDFRYDW�]SUiYX�R�SĜtþLQČ�QHY\KRYČQt�D�]GD�
MVRX� GRWþHQ\� MLQp� OiKYH� �QDSĜ�� WpKRå� W\SX� QHER� VNXSLQ\��� 9 WRPWR� SRVOHGQtP� SĜtSDGČ�PXVt� YODVWQtN� LQIRUPRYDW�
SĜtVOXãQê�RUJiQ��3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�SRWp�UR]KRGQRXW�R�QiOHåLWêFK�RSDWĜHQtFK�D�LQIRUPRYDW�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�YãHFK�
RVWDWQtFK�VPOXYQtFK�VWUDQ�$'5��

���� �-HVWOLåH�E\OD�]MLãWČQD�YQLWĜQt�NRUR]H�� MDN� MH�GHILQRYiQD�Y SRXåLWp�QRUPČ� �YL]�SRGRGVWDYHF�������PXVt�EêW� OiKHY�
VWDåHQD�] XåtYiQt�D�QHVPt�Mt�EêW�SRVN\WQXWD�åiGQi�GDOãt�OKĤWD�SUR�SOQČQt�D�SĜHSUDYX�

���� � /iKYH�� MLPå� E\O� SRYROHQ� LQWHUYDO� ��� OHW��PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� MHQ� YHQWLO\� ]NRQVWUXRYDQêPL� D� Y\UREHQêPL� SUR�
PLQLPiOQt�REGREt����OHW�SRXåtYiQt�SRGOH�(1��������������$�������QHER�(1��������������$��������3R�SHULRGLFNp�
LQVSHNFL�PXVt�EêW�OiKHY�RSDWĜHQD�QRYêP�YHQWLOHP��V YêMLPNRX�WRKR��åH�UXþQČ�RYOiGDQp�YHQWLO\��NWHUp�E\O\�UHQRYRYiQ\�
QHER�SURKOpGQXW\�SRGOH�(1�������������VPČMt�EêW�]QRYX�QDPRQWRYiQ\��SRNXG� MVRX�YKRGQp�N SRXåtYiQt�SUR�GDOãt�
REGREt� ��� OHW��5HQRYDFH�QHER�SURKOtGND�PXVt�EêW�SURYHGHQ\� MHQ�YêUREFHP�YHQWLOĤ��QHER�SRGOH� MHKR� WHFKQLFNêFK�
SRN\QĤ�SRGQLNHP�NYDOLILNRYDQêP�SUR�WDNRYRX�SUiFL�D�SUDFXMtFtP�SRG�GRNXPHQWRYDQêP�V\VWpPHP�NYDOLW\�
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���=QDþHQt

/iKYH��MLPå�E\O�SRYROHQ�LQWHUYDO����OHW�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�SRGOH�WRKRWR�RGVWDYFH��PXVt�EêW�GRGDWNRYČ�RSDWĜHQ\�
MDVQêP�D�þLWHOQêP�R]QDþHQtP�Ä3��<³��7RWR�R]QDþHQt�PXVt�EêW�RGVWUDQČQR�� MHVWOLåH� OiKHY� MLå�QHPi�SRYROHQ� LQWHUYDO�
���OHW���

32=1È0.$��7RWR�]QDþHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD� OiKYH�SRGOpKDMtFt�SĜHFKRGQpPX�XVWDQRYHQt�Y ������������������QHER�
XVWDQRYHQtP�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�Y�����RGVWDYFH������WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�
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7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������D������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\�
��� /iKYH� D� SO\QRYp� QiGRE\� Y\KRYXMtFt�NRQVWUXNþQtP�� ]NXãHEQtP� D�SOQLFtP� SRåDGDYNĤP� VFKYiOHQêP�SĜtVOXãQêP�

RUJiQHP�
��� 1iVOHGXMtFt�VNXSLQRYp�REDO\��]D�SRGPtQN\��åH�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D��������

9QČMãt�REDO\�

6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
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9QLWĜQt�REDO\�

�D� 3UR�QHWR[LFNp�SO\Q\�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp�YQLWĜQt�REDO\�]H�VNOD�QHER�NRYX�V QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPHP�
��OLWUĤ�QD�NXV�

�E� 3UR�WR[LFNp�SO\Q\��KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp�YQLWĜQt�REDO\�]H�VNOD�QHER�NRYX�V QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPHP���OLWU�
QD�NXV�

2EDO\�PXVt�VSOĖRYDW��SDUDPHWU\�REDORYp VNXSLQ\�,,,�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�WĜtG\���
3RåDGDYN\�QD�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�
��� 0XVt�EêW�VSOQČQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOX�������
��� 3RåDGDYN\�NDSLWRO\�����PXVt�EêW�VSOQČQ\�
��� 8]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�PXVt�EêW�L]RORYiQ\�WDN��DE\�VH�QHPRKO\�RMtQLW�
��� =NXãHEQt�WODN�

+OXERFH�]FKOD]HQp�NDSDOLQ\�PXVt�EêW�SOQČQ\�GR�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE�V QiVOHGXMtFtPL�QHMQLåãtPL�]NXãHEQtPL�
WODN\�

�D�� SUR�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�V YDNXRYRX�L]RODFt�QHVPt�EêW�]NXãHEQt�WODN�QLåãt�QHå�����QiVREHN�VRXþWX�
QHMY\ããtKR�YQLWĜQtKR� WODNX�QDSOQČQp�QiGRE\��YþHWQČ� WODNX�EČKHP�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt��SOXV ����N3D�
�� EDU��

�E�� SUR�MLQp�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�QHVPt�EêW�]NXãHEQt� WODN�QLåãt�QHå�����QiVREHN�QHMY\ããtKR�YQLWĜQtKR�
WODNX�QDSOQČQp�QiGRE\��V SĜLKOpGQXWtP�N WODNX�Y\YLQXWpPX�EČKHP�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�

��� 6WXSHĖ�SOQČQt

3UR� QHKRĜODYp�� QHWR[LFNp� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� �NODVLILNDþQtFK� NyGĤ� �$� D� �2�� QHVPt� REMHP�
NDSDOQp�Ii]H�SĜL�SOQLFt�WHSORWČ�D�SĜL�WODNX�����N3D����EDU��SĜHNURþLW������K\GUDXOLFNpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�WODNRYp�
QiGRE\�

3UR� KRĜODYp� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� �NODVLILNDþQtKR� NyGX� �)��PXVt� VWXSHĖ� SOQČQt� ]ĤVWDW� SRG�
KRGQRWRX�� SĜL� Qtå�� MH�OL� REVDK� ]DKĜiWê� QD� WHSORWX�� SĜL� NWHUp� MH� WHQ]H� SDU� URYQD� RWHYtUDFtPX� WODNX� SRMLVWQpKR�
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XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�SRGSRUXMtFtP�KRĜHQt��NODVLILNDþQt�NyG��2��QHVPČMt�W\WR�PDWHULiO\�UHDJRYDW�V WČPLWR�
SO\Q\�QHEH]SHþQêP�]SĤVREHP�

��� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH

,QWHUYDO� PH]L� SHULRGLFNêPL� LQVSHNFHPL� D� ]NRXãNDPL� YHQWLOĤ� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� SRGOH� ���������� QHVPt�
SĜHNURþLW�SČW�OHW�

3RåDGDYN\�QD�RWHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�
9 RWHYĜHQêFK� NU\RJHQQtFK� QiGREiFK� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MHQ� QiVOHGXMtFt� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\��
NWHUp�QHSRGSRUXMt�KRĜHQt��NODVLILNDþQtKR�NyGX��$��81������������������������������������������D�������
2WHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]D�VSOQČQt�QiVOHGXMtFtFK�SRåDGDYNĤ�
��� 1iGRE\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\��RG]NRXãHQ\� �D�Y\EDYHQ\� WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�RGRODO\�YãHP�

SRGPtQNiP��YþHWQČ�~QDY\��MLPå�EXGRX�Y\VWDYHQ\�EČKHP�QRUPiOQtKR�SRXåtYiQt�D�EČKHP�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�

���� 9QLWĜQt�REMHP�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå�����OLWUĤ��
��� 1iGRED�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD� V GYRMLWRX� VWČQRX�� SĜLþHPå� SURVWRU�PH]L� YQLWĜQt� D� YQČMãt� VWČQRX� MH� ]EDYHQ�

Y]GXFKX��YDNXRYi�L]RODFH���,]RODFH�PXVt�]DEUiQLW�WYRĜHQt�MLQRYDWN\�QD�YQČMãNX�QiGRE\��
��� .RQVWUXNþQt�PDWHULiO\�PXVt�PtW�YKRGQp�PHFKDQLFNp�YODVWQRVWL�SĜL�SURYR]Qt�WHSORWČ�
��� 0DWHULiO\�� NWHUp� MVRX� Y SĜtPpP� VW\NX� V QHEH]SHþQêPL� YČFPL�� QHVPČMt� EêW� QDSDGiQ\� QHER� ]HVODERYiQ\�

QHEH]SHþQêPL� YČFPL�� NWHUp� VH�PDMt� SĜHSUDYRYDW�� D� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QHEH]SHþQê� ~þLQHN�� QDSĜ�� NDWDO\WLFN\�
XU\FKORYDW�UHDNFL�QHER�UHDJRYDW�V QHEH]SHþQêPL�YČFPL�

��� 1iGRE\� ]H� VNOD� V NRQVWUXNFt� GYRMLWp� VWČQ\� PXVt� PtW� YQČMãt� REDO� V YKRGQêPL� IL[DþQtPL� QHER� DEVRUSþQtPL�
PDWHULiO\��NWHUp�RGROiYDMt�WODNĤP�D�QiUD]ĤP��NWHUp�PRKRX�Y\VN\WQRXW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��

��� 1iGRE\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�EČKHP�SĜHSUDY\�]ĤVWDO\�YH�VWRMDWp�SROR]H��QDSĜ��PtW�SRGVWDYX��MHMtå�
PHQãt�KRUL]RQWiOQt�UR]PČU�MH�YČWãt�QHå�YêãND�WČåLãWČ�SĜL�QDSOQČQt�QiGRE\�GR�MHMtKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�QHER�EêW�
XSHYQČQ\�YH YêN\YQêFK�XORåHQtFK�

��� 2WYRU\� QiGRE� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� SURVWĜHGN\� GRYROXMtFtPL� ~QLN� SO\QĤ�� ]DEUDĖXMtFtPL� Y\VWĜtNQXWt� NDSDOLQ\�
D�]NRQVWUXRYDQêPL�WDN��DE\�EČKHP�SĜHSUDY\�]ĤVWDO\�QD�VYpP�PtVWČ�

��� 2WHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�QiVOHGXMtFtPL�~GDML�WUYDOH�Y\]QDþHQêPL�QDSĜ��Y\UDåHQtP��Y\U\WtP�
QHER�Y\OHSWiQtP��
��Qi]HY�D�DGUHVD�YêUREFH�
��W\SRYp�þtVOR�QHER�Qi]HY�
��VpULRYp�þtVOR�YêUREQt�ãDUåH�
��81�þtVOR�D�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ��SUR�QČå�MH�QiGRED�XUþHQD�
��YQLWĜQt�REMHP�QiGRE\�Y OLWUHFK����
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7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
����3UR�]iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX�PXVt�EêW�GRGUåHQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�Y ������

���� 7HQWR� SRN\Q� SUR� EDOHQt� VH� Y]WDKXMH� SRX]H� QD� WODNRYp� QiGRE\�� MHMLFKå� K\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� QHSĜHNUDþXMH�
����OLWUĤ�D�NWHUp�PDMt�PD[LPiOQt�Y\YLQXWê�WODN�QHSĜHNUDþXMtFt����03D�

���� �=iVREQtNRYp�V\VWpP\� V K\GULGHP� NRYX� VSOĖXMtFt� SĜtVOXãQp� SRåDGDYN\� QD�YêUREX� D� ]NRXãHQt� WODNRYêFK� QiGRE�
REVDKXMtFtFK�SO\Q�NDSLWRO\�����MVRX�GRYROHQ\�MHQ�SUR�SĜHSUDYX�YRGtNX�

����3RNXG� MVRX�SRXåtYiQ\�RFHORYp� WODNRYp�QiGRE\�QHER�NRPSR]LWQt� WODNRYp�QiGRE\�V RFHORYêPL�YORåNDPL��PXVt�VH�
SRXåtYDW�MHQ�W\��NWHUp�MVRX�R]QDþHQ\�]QDþNRX�Ä+³�SRGOH������������M���

����=iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX�PXVt�VSOĖRYDW�SURYR]Qt�SRGPtQN\��NRQVWUXNþQt�NULWpULD�� MPHQRYLWê�YQLWĜQt�
REMHP�� W\SRYp� ]NRXãN\�� ]NRXãN\� YêUREQtFK� ãDUåt�� YêUREQt� NXVRYp� ]NRXãN\�� ]NXãHEQt� WODN�� MPHQRYLWê� SOQLFt� WODN�
D�XVWDQRYHQt�SUR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�SUR�SĜHSUDYLWHOQp�]iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX�XYHGHQp�
Y QRUPČ� ,62� ����������� �3ĜHSUDYLWHOQi� ]iVREQtNRYi� ]DĜt]HQt� QD� SO\Q� ±�9RGtN� SRKOFHQê� Y UHYHU]LELOQtP�NRYRYpP�
K\GULGX��D�MHMLFK�VKRGD�D�VFKYiOHQt�PXVt�EêW�SRVRX]HQ\�SRGOH���������

�����=iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX�PXVt�EêW�SOQČQ\�YRGtNHP�SĜL�WODNX�QHSĜHNUDþXMtFtP� MPHQRYLWê�SOQLFt�WODN�
XGDQê�QD�SHUPDQHQWQtP�]QDþHQt�V\VWpPX��MDN�MH�XYHGHQR�Y QRUPČ�,62������������

���� 3RåDGDYN\� QD� SHULRGLFNp� ]NRXãN\� SUR� ]iVREQtNRYp� V\VWpP\� V K\GULGHP� NRYX�PXVt� EêW� V VRXODGX� V QRUPRX�
,62������������D�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�SRGOH���������D�LQWHUYDO�PH]L�SHULRGLFNêPL�LQVSHNFHPL�QHVPt�SĜHNURþLW�SČW�OHW�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������������������������D������

3RNXG�QHQt�Y $'5�VWDQRYHQR�MLQDN��MVRX�GRYROHQ\�OiKYH�D�WODNRYp�VXG\�VSOĖXMtFt�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

���� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�Y ������PXVt�EêW�GRGUåHQD���

���� 0D[LPiOQt�SHULRGD�PH]L�]NRXãNDPL�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�PXVt�EêW���OHW��

���� /iKYH�D�WODNRYp�VXG\�PXVt�EêW�SOQČQ\�WDN��DE\�SĜL��� �&�QHSO\QQi�Ii]H�QHSĜHNURþLOD������MHMLFK�K\GUDXOLFNpKR�
YQLWĜQtKR�REMHPX�D�DE\�QHE\O\�~SOQČ�QDSOQČQ\�SĜL� �� �&��3R�QDSOQČQt�QHVPt�YQLWĜQt� WODN�SĜL� ��� �&�SĜHNURþLW�
]NXãHEQt� WODN� ODKYt� D� WODNRYêFK� VXGĤ�� 7HQ]H� SDU� D� REMHPRYi� UR]WDåQRVW� YãHFK� OiWHN� Y ODKYtFK� D� WODNRYêFK�
VXGHP�PXVt�EêW�Y]DW\�Y ~YDKX�

���� 1HMQLåãt� ]NXãHEQt� WODN�PXVt� RGSRYtGDW� SRN\QX� SUR� EDOHQt�3���� SUR� KQDFt� OiWNX��DYãDN� QHVPt� EêW� QLåãt� QHå�
���EDUĤ�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
/iKYH�D�WODNRYp�VXG\�QHVPČMt�EêW�SRGiYiQ\�N SĜHSUDYČ��MVRX�OL�VSRMHQ\�V UR]VWĜLNRYDFtP�]DĜt]HQtP��MDNR� MH�RKHEQi�
KDGLFH�D�SURXGQLFH�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33�� %H]�RKOHGX�QD�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ���������E��VPČMt�PtW�OiKYH�SUR�MHGQR�SRXåLWt�SRXåtYDQp�SUR�81�þtVOD�
������ ������ ������ ����� D� ����� � K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt� REMHP� Y OLWUHFK� QHSĜHNUDþXMtFt� ����� OLWUĤ��SRGČOHQê�
]NXãHEQtP� WODNHP�Y\MiGĜHQêP�Y EDUHFK��]D�SRGPtQN\��åH�RPH]HQt�YQLWĜQtKR�REMHPX�D� WODNX�NRQVWUXNþQt�
QRUP\�MVRX�Y VRXODGX�V�QRUPRX�,62�������������NWHUi�RPH]XMH�QHMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�QD����OLWUĤ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

�D� 6XG\���$���$����%����%����1���1����+����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

�E�� 7XKp�YQČMãt�REDO\�V QiVOHGXMtFt�QHMY\ããt�þLVWRX��QHWWR��KPRWQRVWt�
/HSHQND� ���NJ
-LQê�PDWHULiO�QHå�OHSHQND �����NJ

8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y ��������QHPXVt�EêW�GRGUåHQD

2EDO\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�]DPH]LO\�SRK\EX�DHURVROĤ�D�MHMLFK�QH~P\VOQpPX�Y\SUi]GQČQt�]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33�� 3UR� 81� ����� RGSDGRYp� DHURVRO\� SĜHSUDYRYDQp� SRGOH� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� ����� PXVt� PtW� REDO\�
SURVWĜHGN\�SUR�]DGUåHQt�MDNpNROL�YROQp�NDSDOLQ\��NWHUi�E\�PRKOD�XQLNQRXW�EČKHP�SĜHSUDY\��QDSĜ��DEVRUSþQt�
PDWHULiO��2EDO\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQČ�RGYČWUiYiQ\��DE\�VH�]DPH]LOR�Y\WYRĜHQt�KRĜODYpKR�SURVWĜHGt�D�QiUĤVWX�
WODNX��

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�

55� 3UR�81������Y SĜtSDGČ�SĜHSUDY\�YR]RYêFK�]iVLOHN�VPČMt�EêW�NRYRYp�SĜHGPČW\�EDOHQ\� WDNp�QiVOHGXMtFtP�
]SĤVREHP���
3ĜHGPČW\�PXVt�EêW�VHVNXSHQ\�GR� MHGQRWHN�QD�SRGORåNiFK�D�GUåHQ\�Y� WpWR�SR]LFL�SOiãWČP�] SODVWX�� W\WR�
MHGQRWN\�PXVt�EêW�VWRKRYiQ\�D�YKRGQČ�XSHYQČQ\�QD�SDOHWiFK�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR� SRN\Q� VH� SRXåLMH� SUR�81� ����� SĜtVWURMH�PDOp�� SRKiQČQp� SO\QQêP� XKORYRGtNHP�� QHER� QiGREN\� V SO\QQêP�
XKORYRGtNHP��RSDNRYDQČ�SOQLWHOp��SUR�PDOp�SĜtVWURMH��V RGEČUQêP�YHQWLOHP�

��� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOX������� SRNXG�MVRX�SRXåLWHOQi��PXVt�EêW�GRGUåHQD�

��� 7\WR�SĜHGPČW\�PXVt�VSOĖRYDW�SĜHGSLV\�VWiWX��Y�QČPå�E\O\�QDSOQČQ\�

��� 3ĜtVWURMH� D� QiGREN\� PXVt� EêW� ]DEDOHQ\� YH� YQČMãtFK� REDOHFK� VSOĖXMtFtFK� SRåDGDYN\� RGGtOX� ������
D�Y\]NRXãHQêFK�D�VFKYiOHQêFK�SRGOH�NDSLWRO\�����SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6NXSLQRYp�REDO\�VHVWiYDMtFt�V YQLWĜQtFK�NRYRYêFK�QiGRE��SOHFKRYHN��V YQLWĜQtP�REMHPHP�NDåGp�]�QLFK�QHMYêãH�
��OLWU�D�] YQČMãtFK�GĜHYČQêFK�EHGHQ���&����&����'�QHER��)��REVDKXMtFtFK�QHMYêãH���OLWUĤ�UR]WRNX�

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
��� .RYRYp�REDO\��SOHFKRYN\��PXVt�EêW�~SOQČ�RENORSHQ\�DEVRUSþQtP�IL[DþQtP�PDWHULiOHP�
��� 'ĜHYČQp�EHGQ\�PXVt�EêW�FHOp�RSDWĜHQ\�YORåNRX�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX�QHSURSRXãWČMtFtKR�YRGX�D�QLWURJO\FHULQ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

��� +OLQtNRYi�WODNRYi�QiGRED�Y\UREHQi�] WUXEN\�D�PDMtFt�SĜLYDĜHQi�GQD�
=iNODGQt� MtPDYRVW�SDOLYD�XYQLWĜ� WpWR�QiGRE\� MH�]DMLãWČQD� MLQRX�VYDĜRYDQRX�KOLQtNRYRX�QiGRERX�V�QHMY\ããtP�
YQLWĜQtP�REMHPHP����OLWUĤ�
9QČMãt� QiGRED�PXVt�PtW� QHMQLåãt�YêSRþWRYê� WODN� ����� N3D� �SĜHWODN�� D� QHMQLåãt� WODN�SĜL� UR]WUåHQt� ����� N3D�
�SĜHWODN��
.DåGi� QiGRED�PXVt� EêW� ]NRQWURORYiQD� QD� WČVQRVW� EČKHP� YêURE\� D� SĜHG� RGHVOiQtP��PXVt� EêW� VKOHGiQD�
WČVQRX��EH]�~QLNX���
&HOi� YQLWĜQt� QiGRED�PXVt� EêW� EH]SHþQČ� ]DEDOHQD� V� QHKRĜODYêP� IL[DþQtP�PDWHULiOHP�� MDNR� MH� YHUPLNXOLW��
GR SHYQpKR�D�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQpKR�NRYRYpKR�YQČMãtKR�REDOX��NWHUê�EXGH�SĜLPČĜHQČ�FKUiQLW�FHORX�YêVWURM�
1HMY\ããt�PQRåVWYt�SDOLYD�QD�QiGREX�D�NXV�MH����OLWUĤ�

��� +OLQtNRYi�WODNRYi�QiGRED
=iNODGQt� MtPDYRVW� SDOLYD� XYQLWĜ WpWR� QiGRE\� MH� ]DMLãWČQD� SDURWČVQRX� VYDĜRYDQRX� NRPRURX� V HODVWLFNêP�
PČFKêĜHP�PDMtFtP�PD[LPiOQt�YQLWĜQt�REMHP����OLWUĤ�
7ODNRYi�QiGRED�PXVt�PtW�QHMQLåãt�YêSRþWRYê� WODN������N3D� �SĜHWODN��D�QHMQLåãt� WODN�SĜL�UR]WUåHQt������N3D�
�SĜHWODN��
.DåGi�QiGRED�PXVt�EêW�]NRQWURORYiQD�QD� WČVQRVW�EČKHP�YêURE\�D�SĜHG�RGHVOiQtP�D�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�
]DEDOHQD� V� QHKRĜODYêP� IL[DþQtP� PDWHULiOHP�� MDNR� MH� YHUPLNXOLW�� GR SHYQpKR� D� KHUPHWLFN\� X]DYĜHQpKR�
NRYRYpKR�YQČMãtKR�REDOX��NWHUê�EXGH�SĜLPČĜHQČ�FKUiQLW�FHORX�YêVWURM�
1HMY\ããt�PQRåVWYt�SDOLYD�QD�QiGREX�D�NXV�MH����OLWUĤ�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�VNXSLQRYp�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

9QČMãt�REDO\�

6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+����

9QLWĜQt�REDO\�

.DåGê� YQLWĜQt� REDO� VPt� REVDKRYDW� QHMYêãH� ����PO� DNWLYiWRUX� �RUJDQLFNpKR� SHUR[LGX��� � MH�OL� WHQWR� DNWLYiWRU�
NDSDOQê��D�QHMYêãH������JUDPĤ��MH�OL�WXKê�
=iNODGQt�PDWHULiO�D�DNWLYiWRU�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�NDåGê�]YOiãĢ�YH�YQLWĜQtFK�REDOHFK�

.RPSRQHQW\�PRKRX�EêW�XORåHQ\�Y WRPWpå�YQČMãtP�REDOX�]D�SRGPtQN\��åH�Y SĜtSDGČ�~QLNX�VSROX�QHEXGRX�Y]iMHPQČ�
QHEH]SHþQp�UHDJRYDW��
2EDO\�PXVt� VSOĖRYDW� SDUDPHWU\� REDORYp� VNXSLQ\� ,,� QHER� ,,,� SRGOH� NULWpULt� SUR� WĜtGX� �� Y]WDKXMtFtFK� VH� QD� ]iNODGQt�
PDWHULiO�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 7ODNRYp� QiGRE\�� SRNXG� MVRX� GRGUåHQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y� ���������PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\��0XVt� EêW�

Y\UREHQ\�] RFHOL�D�PXVt�EêW�SRGUREHQ\ SUYQt�]NRXãFH�D�SRWRP�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�NDåGêFK����URNĤ�WODNHP�
QHMPpQČ���03D�����EDUĤ��SĜHWODN���%ČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�NDSDOLQD SRG�YUVWYRX�LQHUWQtKR�SO\QX�V SĜHWODNHP�
QHMPpQČ����N3D������EDUX��

��� %HGQ\� ��$���%���1���&����&����'���)�QHER��*���VXG\� ��$����$����%����%����1����1����'�QHER��*��QHER�
NDQ\VWU\� ��$��� �$��� �%��QHER �%�� REVDKXMtFt�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp�NRYRYp�QiGRE\� �SOHFKRYN\��V YQLWĜQtPL�
REDO\� ]H� VNOD� QHER� NRYX�� V YQLWĜQtP� REMHPHP� QHSĜHVDKXMtFtP� MHGQRWOLYČ� �� OLWU��PDMtFt� ãURXERYp� X]iYČU\�
RSDWĜHQp�WČVQČQtP��9QLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�REORåHQ\�]H�YãHFK�VWUDQ�VXFKêP�DEVRUSþQtP�QHKRĜODYêP�IL[DþQtP�
PDWHULiOHP�Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt��DE\�SRKOWLO�FHOê�REVDK��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�YtFH�QHå�GR�����
VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��9QČMãt�REDO\�PXVt�PtW�QHMY\ããt�þLVWRX��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�

��� 2FHORYp��KOLQtNRYp�QHER�NRYRYp�VXG\� ��$���$����%����%����1��QHER��1����NDQ\VWU\� ��$����$����%��QHER
�%���� QHER� EHGQ\ ��$�� �%� QHER� �1�� V QHMY\ããt� þLVWRX� �QHWWR�� KPRWQRVWt� ���� NJ� NDåGê�i��� V KHUPHWLFN\�
X]DYĜHQêPL�YQLWĜQtPL�NRYRYêPL�QiGREDPL��SOHFKRYNDPL���] QLFKå�NDåGi�PĤåH�PtW�YQLWĜQt�REMHP�QHMYêãH���OLWU\��
VH� ãURXERYêPL� X]iYČU\� RSDWĜHQêPL� WČVQČQtP�� 9QLWĜQt� REDO\� PXVt� EêW� REORåHQ\� ]H� YãHFK� VWUDQ� VXFKêP�
DEVRUSþQtP� QHKRĜODYêP� IL[DþQtP� PDWHULiOHP� Y GRVWDWHþQpP� PQRåVWYt�� DE\� SRKOWLO� FHOê� REVDK�� .DåGi�
YUVWYD YQLWĜQtFK�REDOĤ�PXVt�EêW�RGGČOHQD�GČOLFt�SĜHSiåNRX��QDYtF�N IL[DþQtPX�PDWHULiOX��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�
EêW�SOQČQ\�YtFH�QHå�GR�����VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33������3UR�81�þtVOD������D������PXVt�EêW�Y]GXFK�] SDUQtKR�SURVWRUX�RGVWUDQČQ�GXVtNHP�QHER�MLQêPL SURVWĜHGN\�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 7ODNRYp�QiGRE\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\��0XVt�

EêW�Y\UREHQ\�]�RFHOL�D�PXVt�EêW�SRGUREHQ\ SUYQt�]NRXãFH�D�SRWRP�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�NDåGêFK����URNĤ�
WODNHP�QHMPpQČ�����03D� ���EDUĤ��SĜHWODN���%ČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�NDSDOLQD�SRG�YUVWYRX� LQHUWQtKR�SO\QX�
V SĜHWODNHP�QHMPpQČ����N3D������EDUX��

9QLWĜQt�REDO 9QČMãt�REDO

��� 6NXSLQRYp�REDO\
9QČMãt�REDO\�

6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+��

9QLWĜQt�REDO\�

6NOR��NRY�QHER�SODVW��RSDWĜHQp�ãURXERYêPL�X]iYČU\��V QHMY\ããtP�
YQLWĜQtP�REMHPHP���OLWU��
.DåGê�YQLWĜQt�REDO�PXVt�EêW�REORåHQ�LQHUWQtP�DEVRUSþQtP�IL[DþQtP�
PDWHULiOHP�Y PQRåVWYt�GRVWDWHþQpP�N SRKOFHQt�FHOpKR�REVDKX�

1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�QD�YQČMãt�REDO�QHVPt�SĜHNURþLW����NJ�

�OLWU ���NJ
QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��

KPRWQRVW

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�
55��� 3UR�81�þtVOD������������������D������YãDN�PXVt�EêW�WODNRYp�QiGRE\�SRGUREHQ\�]NRXãNiP�NDåGêFK

SČW�OHW�³
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\� MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D��������YL]� WDNp�
WDEXONX�Y�SRGRGGtOX����������

��� 7ODNRYp�QiGRE\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\��0XVt�
EêW� Y\UREHQ\� ] RFHOL�D�PXVt� EêW� SRGUREHQ\� SUYQt� ]NRXãFH�D� SRWRP� SHULRGLFNêP� ]NRXãNiP� NDåGêFK� ��� URNĤ�
WODNHP� QHMPpQČ� ����03D� ��� EDUĤ�� SĜHWODN���%ČKHP� SĜHSUDY\�PXVt� EêW� NDSDOLQD� SRG� YUVWYRX� LQHUWQtKR� SO\QX�
V SĜHWODNHP�QHMPpQČ����N3D������EDUX��

1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW
9QLWĜQt�REDO 9QČMãt�REDO
���NJ��VNOR� ����NJ��� 6NXSLQRYp�REDO\�

9QČMãt�REDO\�
6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+���

9QLWĜQt�REDO\�V QiVOHGXMtFt�QHMY\ããt�þLVWRX��QHWWR��KPRWQRVWt�
6NOR������������������������������NJ
.RY�QHER�SODVW�������������NJ�

.DåGê�YQLWĜQt�REDO�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�ãURXERYêPL�X]iYČU\ �

.DåGê� YQLWĜQt� REDO�PXVt� EêW� REORåHQ� LQHUWQtP� DEVRUSþQtP� IL[DþQtP�
PDWHULiOHP�Y PQRåVWYt GRVWDWHþQpP N SRKOFHQt�FHOpKR�REVDKX�
1HMY\ããt� þLVWi� �QHWWR�� KPRWQRVW� QD� YQČMãt� REDO� QHVPt� SĜHNURþLW�
����NJ�

���NJ��NRY�QHER�SODVW� ����NJ

��� 2FHORYp�VXG\���$���V QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPHP�����OLWUĤ�
��� .RPSR]LWQt�REDO\�VHVWiYDMtFt�] SODVWRYp�QiGRE\�V YQČMãtP�VXGHP�] RFHOL�QHER�KOLQtNX���+$��QHER��+%���

V QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPHP�����OLWUĤ�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5��
55� 3UR�81�þtVOR������PXVt�EêW�RWYRU\�QiGRE�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�SRPRFt�GYRX�]DĜt]HQt�XPtVWČQêFK�]D�VHERX��

] QLFKå�DOHVSRĖ�MHGQR�PXVt�EêW�ãURXERYDFt�QHER�]DMLãWČQp�HNYLYDOHQWQtP�]SĤVREHP�

55� 3UR�81�þtVOR������YãDN�PXVt�EêW�WODNRYp�QiGRE\�SRGUREHQ\�]NRXãNiP�NDåGêFK�SČW�OHW�

55� 3UR� 81� þtVOD� ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ����� D� ����� YãDN�PXVt� EêW� WODNRYp� QiGRE\
SRGUREHQ\�SUYQt�]NRXãFH�D�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�SĜL�]NXãHEQtP�WODNX�QHMPpQČ���03D�����EDUĤ��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\�

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��
KPRWQRVW�

]H�VNOD����NJ
] SODVWX����NJ
] NRYX����NJ

9QLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�KHUPHWLFN\�
X]DYĜHQ\��QDSĜ��SĜHOHSHQtP�SiVNRX�QHER�
ãURXERYêPL�X]iYČU\�

6XG\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%�� �%��
]�MLQpKR�NRYX���1����1��
]�SODVWX���+����+��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX��%�
] MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&��
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp�
��&��
]�SĜHNOLåN\���'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
] SČQRYpKR�SODVWX���+���
]�WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
]�SODVWX���+����+��

����NJ
����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��
KPRWQRVW�

6XG\
RFHO���$����$��
KOLQtN���%����%��
NRY��MLQê�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN���1����1��
SODVW���+����+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

.DQ\VWU\
RFHO���$����$��
KOLQtN���%����%��
SODVW���+����+��

����NJ
����NJ
����NJ

.RPSR]LWQt�REDO\
SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�VXGHP���+$��QHER�
�+%���

����NJ

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�OHSHQNRYêP��SODVWRYêP�QHER�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP�
��+*����++��QHER��+'��

�����NJ

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX�
QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�QHER�WXKpKR�SODVWX�
��+$����+%����+&���+'����+*��QHER��++��

�����NJ

7ODNRYp�QiGRE\
SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
2EDO\�PXVt�EêW�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOR� �����VPČMt�EêW�EDOHQ\�SUR�SĜHSUDYX�YRGRWČVQp�S\WOH�REVDKXMtFt�QHMYêãH� ���J� OiWN\�SUR�~þHO\�

Y\WYiĜHQt� WHSOD��.DåGê� YRGRWČVQê� S\WHO�PXVt� EêW� ]DWDYHQ� Y SODVWRYpP� S\WOL� D� YORåHQ� GR�PH]LREDOX��äiGQê�
YQČMãt�REDO�QHVPt�REVDKRYDW�YtFH�QHå� ����J� OiWN\��9 REDOX�QHVPt�EêW�REVDåHQD�YRGD�DQL�åiGQi�NDSDOLQD��
NWHUi�PĤåH�UHDJRYDW�V OiWNRX UHDJXMtFt�V YRGRX�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�S\URIRUQt� WXKp� OiWN\�81�þtVHO�������� ������������ ������ ������ ������������ ������ ������
�����������D������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQp�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 6NXSLQRYp�REDO\

9QČMãt�REDO\� ��$����$����%����%����1����1����+����+����'���$���%���1���&����&����'���)
QHER��+��

9QLWĜQt�REDO\� .RYRYp�REDO\�R�QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL����NJ�NDåGê��9QLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�
KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�D�RSDWĜHQ\�ãURXERYêPL�X]iYČU\�

��� .RYRYp�REDO\� ��$����$����%����1����1����$����$����%��D��%��
1HMY\ããt�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�����NJ�

��� .RPSR]LWQt�REDO\� 3ODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�VXGHP���+$��QHER��+%��
1HMY\ããt�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�����NJ�

7ODNRYp�QiGRE\

SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� 3UR�81�þtVOD������D������PXVt�EêW�Y]GXFK�] SDUQtKR�SURVWRUX�RGVWUDQČQ�GXVtNHP�QHER�MLQêPL�SURVWĜHGN\�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 3UR�81������IRVIRU��SRG�YRGRX�

�D� 6NXSLQRYp�REDO\
9QČMãt�REDO\����$���%���1���&����&����'�QHER��)��

1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ
9QLWĜQt�REDO\�
�L� KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp�SOHFKRYN\�R�QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL����NJ��QHER
�LL� VNOHQČQp�YQLWĜQt�REDO\��REORåHQp�]H�YãHFK�VWUDQ�VXFKêP�DEVRUSþQtP�QHKRĜODYêP�IL[DþQtP�

PDWHULiOHP� Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt� N SRKOFHQt� FHOpKR� REVDKX� R� QHMY\ããt� þLVWp� �QHWWR��
KPRWQRVWL���NJ��QHER�

�E� 6XG\���$����$����%����%����1��QHER��1����QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�
.DQ\VWU\���$��QHER��%����QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ��

7\WR�REDO\�PXVt�EêW�]SĤVRELOp�Y\KRYČW�]NRXãFH�WČVQRVWL�GHILQRYDQp�Y SRGRGGtOX���������SUR�REDORYRX�
VNXSLQX ,,�

��� 3UR�81������IRVIRU��VXFKê�
�D� Y UR]WDYHQp�IRUPČ��VXG\���$����%��QHER��1���R QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�MHGQRKR�VXGX�����NJ��

QHER

�E� Y SURMHNWLOHFK�QHER�Y�SĜHGPČWHFK�V WYUGêP�SOiãWČP��SRNXG�VH�SĜHSUDYXMt�EH]�NRPSRQHQWĤ�WĜtG\����REDO\�
VWDQRYHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 6NXSLQRYp�REDO\

YQČMãt�REDO\���&����&����'���)���*���+����+����*���'���+���+����+��QHER��+��
YQLWĜQt�REDO\�YRGRY]GRUQp�REDO\�

��� 3ODVWRYp��SĜHNOLåNRYp�QHER�OHSHQNRYp�VXG\���+����'�QHER��*��QHER�EHGQ\���$���%���1� �&����&����'���)���*�
D��+���V�YQLWĜQtP�YRGRY]GRUQêP�S\WOHP��YQLWĜQt�YORåNRX�] SODVWRYp�IyOLH�QHER�YRGRY]GRUQêP�SRYODNHP�

��� .RYRYp�VXG\� ��$��� �$��� �%��� �%��� �1��QHER� �1����SODVWRYp�VXG\� ��+��QHER� �+����NRYRYp�NDQ\VWU\� ��$���
�$��� �%�� QHER� �%���� SODVWRYp� NDQ\VWU\� ��+�� QHER� �+���� SODVWRYp� QiGRE\� V� YQČMãtPL� RFHORYêPL� QHER�
KOLQtNRYêPL�VXG\���+$��QHER��+%����SODVWRYp�QiGRE\�V YQČMãtPL�OHSHQNRYêPL��SODVWRYêPL�QHER�SĜHNOLåNRYêPL�
VXG\� ��+*����++��QHER��+'����SODVWRYp�QiGRE\�V YQČMãtPL�RFHORYêPL�QHER�KOLQtNRYêPL�NRãL�QHER�EHGQDPL�
QHER�V YQČMãtPL�EHGQDPL�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�QHER�WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&���+'���
�+*��QHER��++���

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
�� 2EDO\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� WDN��DE\� VH� ]DEUiQLOR� ~QLNX� YRG\��DONRKROX� QHER� IOHJPDWL]DþQtKR�

SURVWĜHGNX�
�� 2EDO\�PXVt� EêW� WDN� Y\UREHQ\� D� X]DYĜHQ\� DE\� VH� ]DPH]LOR� YêEXãQpPX� SĜHWODNX� QHER� WODNX� Y\ããtPX� QHå�

����N3D����EDU\��
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������������D������QHVPt�SĜHSUDYRYDQp�PQRåVWYt�SĜHNURþLW�����J�QD�

NXV�
33��� 3UR�81�þtVOR������QHVPt�SĜHSUDYRYDQp�PQRåVWYt�SĜHNURþLW����NJ�QD�NXV�
33��� 3UR�81�þtVOD������������������������������������������������������������������D������PXVt�EêW�REDO\�SURVWp�

RORYD�
33��� 3UR�81�þtVOR������QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�NRYRYp�REDO\�
33��� 3UR 81�þtVOR������QHVPt�SĜHSUDYRYDQp�PQRåVWYt�SĜHNURþLW������NJ�QD�NXV�
33��� 3UR 81�þtVOR������PXVt�REDO\�VSOĖRYDW�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\�,,��2EDO\�VSOĖXMtFt�]NXãHEQt�NULWpULD�REDORYp�

VNXSLQ\�,�VH�QHVPČMt�SRXåtW�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������������D������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
9QČMãt�REDO\�

6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+����

9QLWĜQt�REDO\�

=iSDON\�PXVt� EêW� SHYQČ� ]DEDOHQ\� GR� EH]SHþQČ� X]DYĜHQêFK� YQLWĜQtFK� REDOĤ� WDN�� DE\� VH ]DPH]LOR� QiKRGQpPX�
Y]QtFHQt�]D QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

1HMY\ããt� FHONRYi� �EUXWWR�� KPRWQRVW� NXVX� QHVPt� SĜHNURþLW� ��� NJ�� V YêMLPNRX� OHSHQNRYêFK� EHGHQ�� X� QLFKå� QHVPt�
SĜHNURþLW����NJ�

2EDO\�PXVt�VSOĖRYDW�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\�,,,�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
33��� 81� ����� ]iSDON\�� ]iSDOQp� ÄNGHNROL³� QHVPČMt� EêW� ]DEDOHQ\� GR� WpKRå� YQČMãtKR� REDOX� V MLQêPL� QHEH]SHþQêPL�

YČFPL��V�YêMLPNRX�EH]SHþQRVWQtFK�]iSDOHN�QHER�YRVNRYêFK�]iSDOHN��NWHUp�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�Y�MLQêFK�YQLWĜQtFK�
REDOHFK��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�REVDKRYDW�YtFH�QHå�����]iSDOHN��]iSDOQêFK�ÄNGHNROL³�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����

7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

��� 3UR�þOiQN\�

6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

0XVt�EêW�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt� IL[DþQtKR�PDWHULiOX��DE\�VH�]DEUiQLOR�Y]iMHPQpPX�GRW\NX�PH]L�þOiQN\�D�PH]L�
þOiQN\� D� YQLWĜQtPL� SRYUFK\� YQČMãtKR� REDOX�� MDNRå� L� NDåGpPX� QHEH]SHþQpPX� SRK\EX� þOiQNĤ� XYQLWĜ� YQČMãtKR�
REDOX�EČKHP�SĜHSUDY\��

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

��� %DWHULH�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX�QHER�Y RFKUDQQêFK�REDOHFK� �QDSĜ��SOQČ�X]DYĜHQêFK�RFKUDQQêFK�
REDOHFK� QHER� Y� GĜHYČQêFK� ODWČQtFK��� 6YRUN\� QHVPČMt� EêW� ]DWtåHQ\� KPRWQRVWt� MLQêFK� EDWHULt� QHER�PDWHULiOĤ�
]DEDOHQêFK�V EDWHULHPL�

2EDO\�QHPXVt�Y\KRYRYDW�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y ��������
'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

ýOiQN\�D�EDWHULH�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWX�D�PXVt�EêW�L]RORYiQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�VH�]DEUiQLOR�]NUDWĤP�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����

7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������D������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt RGGtOĤ�������D�������

��� /HSHQNRYp� VXG\� ��*��� NWHUp� PRKRX� EêW� RSDWĜHQ\� YQLWĜQt� YORåNRX� QHER� SRYODNHP�� QHMY\ããt� þLVWi� �QHWWR��
KPRWQRVW�����NJ�

��� 6NXSLQRYp� REDO\�� /HSHQNRYi� EHGQD� ��*�� V MHGQRWOLYêP� YQLWĜQtP� SODVWRYêP� S\WOHP�� QHMY\ããt� þLVWi� �QHWWR��
KPRWQRVW�����NJ�

��� 6NXSLQRYp�REDO\��/HSHQNRYi�EHGQD���*��QHER�OHSHQNRYê�VXG���*��V�YQLWĜQtPL�SODVWRYêPL�REDO\��] QLFKå�NDåGê�
REVDKXMH�QHMYêãH���NJ��QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\�

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW

2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

6NOR���NJ
3ODVW�D���NJ
.RY� ���NJ
3DStU�D��E���NJ
/HSHQND�D��E���NJ

D 7\WR�REDO\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp��
E 7\WR� YQLWĜQt� REDO\� VH� QHVPČMt�

SRXåtW�� SRNXG� SĜHSUDYRYDQp� OiWN\�
PRKRX�EČKHP�SĜHSUDY\�]NDSDOQČW�

6XG\�
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
]�MLQpKR NRYX���1����1��
]�SODVWX���+����+��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
] MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��

SUDFKRWČVQp���&��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�

GĜHYD���)�
] OHSHQN\ ��*��D
] SČQRYp�KPRW\���+���
] WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

.DQ\VWU\�
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
] SODVWX���+����+��

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\�
6XG\

]�RFHOL���$��QHER��$��
] KOLQtNX���%��QHER��%��
]�NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN���1��QHER��1��
]�SODVWX���+��QHER��+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$��QHER��$��
] KOLQtNX���%��QHER��%��
] SODVWX���+��QHER��+��

����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$��F
]�KOLQtNX���%��F
] MLQpKR�NRYX���1��F
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&���F
] SĜHNOLåN\���'��F
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)��F
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp���&���F
] OHSHQN\���*��F
] WXKpKR�SODVWX���+���F

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

3\WOH
3\WOH���+����+����/����0���F� G �����NJ �����NJ

F
7\WR�REDO\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\��SRNXG�SĜHSUDYRYDQi�OiWND�PĤåH�EČKHP�SĜHSUDY\�]NDSDOQČW�

G 7\WR� REDO\�PRKRX� EêW� SRXåLW\� SUR� OiWN\� REDORYp�VNXSLQ\� ,,�� SRX]H� SRNXG� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\� Y X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK�QHER�
NRQWHMQHUHFK�
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.RPSR]LWQt�REDO\

3ODVWRYi� QiGRED� V YQČMãtP� RFHORYêP�� KOLQtNRYêP�
SĜHNOLåNRYêP�� OHSHQNRYêP� QHER� SODVWRYêP� VXGHP� ��+$���
�+%����+*����+'��QHER��++��

����NJ ����NJ

3ODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�
QHER� EHGQRX� QHER� V� YQČMãt� EHGQRX� ] SĜtURGQtKR� GĜHYD��
SĜHNOLåN\�� OHSHQN\� QHER� WXKpKR� SODVWX� ��+$��� �+%��� �+&��
�+'����+*��QHER �++��

�����NJ �����NJ

6NOHQČQi� QiGRED� V YQČMãtP� RFHORYêP�� KOLQtNRYêP��
SĜHNOLåNRYêP� QHER� OHSHQNRYêP� VXGHP� ��3$��� �3%��� �3'��
QHER� �3*��� QHER� V YQČMãtP� RFHORYêP� QHER� KOLQtNRYêP�
NRãHP�QHER�EHGQRX�QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD�
QHER� OHSHQN\� QHER� V YQČMãtP� SURXWČQêP� NRãHP� ��3$���
�3%��� �3&�� �3'��� QHER� �3*��� QHER� V YQČMãtP� REDOHP�
] WXKpKR�SODVWX�QHER�SČQRYpKR�SODVWX���3+��QHER��3+���

�����NJ �����NJ

7ODNRYp�QiGRE\
SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
33��� 3UR�81�þtVOR������VH�X�NRYRYêFK�REDOĤ�Y\åDGXMH�RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt�
33��� 3UR� 81� þtVOD� ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ������ ����� D� ������ REDORYp� VNXSLQ\� ,,� QHMVRX�

GRYROHQ\�S\WOH�
33��� 3UR�81� þtVOR� ����� VPČMt� EêW� EDOHQ\� SUR�SĜHSUDYX� YRGRWČVQp� S\WOH� REVDKXMtFt� QHMYêãH� ��� J� OiWN\� SUR� ~þHO\�

Y\WYiĜHQt�WHSOD��.DåGê�YRGRWČVQê�S\WHO�PXVt�EêW�]DWDYHQ�Y SODVWRYpP�S\WOL�D�YORåHQ�GR�PH]LREDOX��äiGQê�YQČMãt�
REDO�QHVPt�REVDKRYDW�YtFH�QHå�����J�OiWN\��9 REDOX�QHVPt�EêW�REVDåHQD�YRGD�DQL�åiGQi�NDSDOLQD��NWHUi�PĤåH�
UHDJRYDW�V OiWNRX�UHDJXMtFt�V YRGRX�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����

7HQWR�SRN\Q�SODWt�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

]D�SRGPtQN\��åH�QHQt�PRåQê�YêEXFK�] GĤYRGĤ�QiUĤVWX�YQLWĜQtKR�WODNX�

1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�QHVPt�SĜHNURþLW����NJ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����

7HQWR�SRN\Q�SODWt�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������

6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

*HQHUiWRU�\��PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ�\�� Y� NXVX�� NWHUê�PXVt� Y� SĜtSDGČ�� åH� MH� XYQLWĜ NXVX� MHGHQ� JHQHUiWRU� VSXãWČQê��
VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� -LQp�JHQHUiWRU\�Y�NXVX�QHEXGRX�VSXãWČQ\�

�E� 0DWHULiO�REDOX�VH�QHY]QtWt��D

�F� 7HSORWD�YQČMãtKR�SRYUFKX�NRPSOHWQtKR�NXVX�QHVPt�SĜHNURþLW���� �&�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6NXSLQRYp�REDO\� ������9QLWĜQt�REDO������������9QČMãt�REDO
1HMY\ããt�YQLWĜQt�

REMHP
1HMY\ããt�þLVWi�

�QHWWR��KPRWQRVW
��� EHGQ\���$���%���1� �&����&����'���+�� ��OLWUĤ ����NJ

VXG\���$����$����%����%����1����1����+����+����'�
QHER�NDQ\VWU\���$����$����%����%����+����+��
VH�VNOHQČQêPL��SODVWRYêPL�QHER�NRYRYêPL�YQLWĜQtPL�REDO\

��� /HSHQNRYp�EHGQ\���*� ��OLWU\ ���NJ
QHER�OHSHQNRYp�VXG\���*��
V SODVWRYêPL�QHER�NRYRYêPL�YQLWĜQtPL�REDO\��NDåGê�Y SODVWRYpP�S\WOL

6DPRVWDWQp�REDO\� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP

6XG\ ����OLWUĤ
]�RFHOL���$��
]�KOLQtNX���%��
]�NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN���1��
]�SODVWX���+��

.DQ\VWU\ ���OLWUĤ
]�RFHOL���$��
]�KOLQtNX���%��
] SODVWX���+��

.RPSR]LWQt�REDO\

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�VXGHP ����OLWUĤ
��+$����+%��

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�OHSHQNRYêP��SODVWRYêP�QHER�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP ����OLWUĤ
��+*����++����+'��

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX ���OLWUĤ
QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�QHER
WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&���+'����+*��QHER��++��

VNOHQČQi�QiGRED�V YQČMãtP�VXGHP�]�RFHOL��KOLQtNX��OHSHQN\��SĜHNOLåN\� ���OLWUĤ
WXKpKR�SODVWX�QHER�SČQRYpKR�SODVWX���3$����3%����3*����3'����3+�
QHER��3+���QHER�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX
QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD�QHER�OHSHQN\�QHER
V YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP���3$����3%����3&� �3*��QHER �3'��

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
�� 2EDO\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�YtFH�QHå�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�
�� 2EDO\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�

6NOR ��OLWUĤ
.RY ��OLWUĤ
3ODVW ��OLWUĤ

6XG\
]�RFHOL���$����$��
]�KOLQtNX���%����%��
]�MLQpKR�NRYX���1����1��
]�SODVWX���+����+��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
]�MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&��
] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp���&��
]�SĜHNOLåN\���'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
]�SČQRYpKR�SODVWX���+��
]�WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP

6XG\
]�RFHOL���$�� ����OLWUĤ
]�KOLQtNX���%��
]�SODVWX���+��

.DQ\VWU\
]�RFHOL���$�� ���OLWUĤ
] KOLQtNX���%��
]�SODVWX���+��

.RPSR]LWQt�REDO\

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�VXGHP���+$����+%�� ����OLWUĤ
SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�OHSHQNRYêP��SODVWRYêP�QHER�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP ����OLWUĤ

��+*����++����+'��
SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX ���OLWUĤ

QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�QHER
WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&���+'����+*��QHER��++��

VNOHQČQi�QiGRED�V YQČMãtP�VXGHP�]�RFHOL��KOLQtNX��OHSHQN\��SĜHNOLåN\�� ���OLWUĤ
SČQRYpKR�SODVWX�QHER�WXKpKR�SODVWX���3$����3%����3*����3'����3+��QHER��3+��
QHER�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX�QHER�V YQČMãt
EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD�QHER�OHSHQN\�QHER�V YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP
��3$����3%����3&� �3*��QHER �3'���

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33��� 3UR�81� þtVOR� ����� MVRX� GRYROHQ\� YQLWĜQt� REDO\� ]H� VNOD� SRX]H� Y SĜtSDGČ� SRXåLWt� VNXSLQRYêFK�REDOĤ� D�YQLWĜQt�
QiGRE\�]H�VNOD�SRX]H�Y SĜtSDGČ�SRXåLWt�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt RGGtOĤ�������D�������

6NXSLQRYp�REDO\�

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�REDO\ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�

]H�VNOD ��NJ
] NRYX ��NJ
] SODVWX ��NJ

6XG\
] RFHOL���$����$��
] KOLQtNX���%����%��
] MLQpKR�NRYX���1����1��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*��
] SODVWX���+����+��

���NJ
���NJ
���NJ
���NJ
���NJ
���NJ

%HGQ\
]�RFHOL���$�
]�KOLQtNX���%�
] MLQpKR�NRYX���1�
]�SĜtURGQt�GĜHYD���&��
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��SUDFKRWČVQp
��&��

]�SĜHNOLåN\���'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD���)�
]�OHSHQN\���*�
]�SČQRYpKR�SODVWX���+��
]�WXKpKR�SODVWX���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
�����NJ
����NJ

6DPRVWDWQp�REDO\�

.RYRYp�VXG\���$����$����%����%����1��QHER��1���R QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�����NJ�
/HSHQNRYp���*��QHER�SĜHNOLåNRYp�VXG\���'���V YQLWĜQt�YORåNRX��R�QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�����NJ�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt RGGtOĤ�������D�������
6NXSLQRYp�REDO\� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��

KPRWQRVW�
��� 6NOHQČQp�QiGRE\�V QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPHP���OLWUĤ�YH�YQČMãtP�REDOX���$����$��
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QHER��*�
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����O
����O
����O

]�NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN��QHRGQtPDWHOQp�YtNR���1��
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.DQ\VWU\
]�RFHOL��QHRGQtPDWHOQp�YtNR���$�� �����O
]�RFHOL��RGQtPDWHOQp�YtNR���$�� �����O
]�KOLQtNX��QHRGQtPDWHOQp�YtNR���%�� �����O
]�KOLQtNX��RGQtPDWHOQp�YtNR���%�� �����O
]�SODVWX��QHRGQtPDWHOQp�YtNR���+��
] SODVWX��RGQtPDWHOQp�YtNR���+��

.RPSR]LWQt�REDO\

�����O
�����O

SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�VXGHP���+$��QHER��+%�� ����O
SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�OHSHQNRYêP��SODVWRYêP�QHER�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP���+*���

�++��QHER��+'��
SODVWRYi�QiGRED�V YQČMãtP�RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX�QHER�V YQČMãt�

EHGQRX�]�SĜtURGQtKR�GĜHYD��SĜHNOLåN\��OHSHQN\�QHER�WXKpKR�SODVWX���+$����+%����+&��
�+'����+*��QHER��++��

����O

�����O

VNOHQČQi�QiGRED�V YQČMãtP�VXGHP�]�RFHOL��KOLQtNX��OHSHQN\��SĜHNOLåN\��WXKpKR�SODVWX�QHER�
SČQRYpKR�SODVWX���3$����3%����3*����3'����3+��QHER��3+���QHER�V YQČMãtP�
RFHORYêP�QHER�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX�QHER�V YQČMãt�EHGQRX�] SĜtURGQtKR�
GĜHYD�QHER�OHSHQN\�QHER V YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP���3$����3%����3&� �3*��
QHER �3'��

�����O

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33��� 3UR�81�þtVOD������������D������PXVt�EêW�REDO\�RSDWĜHQ\�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�WĜtG\�����D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�WĜtG\����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������
=SĤVRE\� EDOHQt� MVRX� R]QDþHQ\� 23�� Då� 23��� =SĤVRE\� EDOHQt� SĜtVOXãHMtFt� MHGQRWOLYêP� RUJDQLFNêP� SHUR[LGĤP�
D�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFtP� OiWNiP� MVRX�XYHGHQ\�Y ���������D�����������0QRåVWYt�VSHFLILNRYDQi�SUR�NDåGê�]SĤVRE�
EDOHQt�MVRX�QHMY\ããt�GRYROHQi�PQRåVWYt�QD�NXV��'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\�

��� 6NXSLQRYp�REDO\��MHMLFKå�YQČMãtP�REDOHP�MH�EHGQD���$���%���1���&����&����'���)���*���+��D��+����VXG���$��
�$����%����%����*���+����+��D��'��QHER�NDQ\VWU���$����$����%����%����+��D��+���

���� 6DPRVWDWQp�REDO\�VHVWiYDMtFt�]H�VXGX���$����$����%����%����*���+����+��D��'��QHER�NDQ\VWUX���$����$����%���
�%����+��D��+���

��� .RPSR]LWQt�REDO\�V YQLWĜQtPL�QiGREDPL�]�SODVWX���+$����+$����+%����+%����+&���+'����+'����+*����+*���
�++��D��++���

1HMY\ããt�PQRåVWYt�QD�REDO�NXV�D�SUR�]SĤVRE\�EDOHQt�23��Då�23�

=SĤVRE�
EDOHQt

1HMY\ããt
0QRåVWYt

23� 23��D 23� 23��D 23� 23� 23� 23�

1HMY\ããt�KPRWQRVW��Y�NJ��
SUR�WXKp�OiWN\�D�SUR�
VNXSLQRYp�REDO\��NDSDOQp�D�
WXKp�OiWN\�

��� ������ � ���� �� �� �� ����E

1HMY\ããt�REVDK�Y OLWUHFK�SUR�
NDSDOLQ\�F

��� � � � �� �� �� ����G

D 3RNXG� MVRX�XGiQ\� GYČ� KRGQRW\�� SUYQt� SODWt� SUR� QHMY\ããt� þLVWRX� �QHWWR�� KPRWQRVW�QD� YQLWĜQt� REDO�D� GUXKi� SUR�
QHMY\ããt�þLVWRX��QHWWR��KPRWQRVW�FHOpKR�NXVX�

E ���NJ�SUR�NDQ\VWU\�����NJ�SUR�EHGQ\�D��SUR�WXKp�OiWN\������NJ�YH�VNXSLQRYêFK�REDOHFK�V EHGQDPL�MDNR�YQČMãtPL�
REDO\� ��&����&����'���)���*���+��D��+���D�V YQLWĜQtPL�REDO\�] SODVWX�QHER� OHSHQN\�V QHMY\ããt�þLVWRX� �QHWWR��
KPRWQRVWt����NJ�

F 9LVNy]Qt�OiWN\�PXVt�EêW�SRYDåRYiQ\�]D�WXKp�OiWN\��SRNXG�QHVSOĖXMt�NULWHULD�XYHGHQi�Y�GHILQLFL�SRMPX�ÄNDSDOLQD´�
Y�RGGtOH�������

G ���OLWUĤ�SUR�NDQ\VWU\�
'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�

� .RYRYp� REDO\�� YþHWQČ� YQLWĜQtFK� REDOĤ� VNXSLQRYêFK� REDOĤ� D� YQČMãtFK� REDOĤ� VNXSLQRYêFK� QHER� NRPSR]LWQtFK�
REDOĤ��PRKRX�EêW�SRXåLW\�MHQ�SUR�]SĤVRE\�EDOHQt�23��D�23��

�� 9H VNXSLQRYêFK� REDOHFK� PRKRX� EêW� VNOHQČQp� QiGRE\� SRXåLW\� SRX]H� MDNR� YQLWĜQt� REDO\�� SĜLþHPå� QHMY\ããt�
PQRåVWYt�QD�QiGREX�MH�����NJ�SUR�WXKp�OiWN\�D�����OLWUX�SUR�NDSDOQp�OiWN\�

�� 9H VNXSLQRYêFK�REDOHFK�QHVPČMt�EêW�IL[DþQt�PDWHULiO\��NWHUp�MVRX�VQDGQR�KRĜODYp�
�� 2EDO�RUJDQLFNpKR�SHUR[LGX�QHER�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\��NWHUê�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�EH]SHþQRVWQt�]QDþNX�

SUR� YHGOHMãt� QHEH]SHþt� ³9é%8â1é�È�³� YL]� �����������PXVt� VSOĖRYDO� WDNp� XVWDQRYHQt� XYHGHQi� Y SRGRGGtOHFK�
���������D ���������

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
33��� 3UR�XUþLWp� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� W\SX�%�QHER�&� �81� þtVHO� ������ ������ ������ ������ ������ ������

������D�������VH�PXVt�SRXåtW�PHQãt�REDO�QHå� MH� WHQ��NWHUê� MH�XYHGHQ�YH�]SĤVREHFK�EDOHQt�23��QHER�23��
�YL]�RGGtO�������D�SRGRGGtO�����������

33��� 81��������EURP���QLWURSURSDQ�����GLRO�PXVt�EêW�EDOHQ�SRGOH�]SĤVREX�EDOHQt�23��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������D������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

9QČMãt�REDO\���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)���*���+���VSOĖXMtFt�
SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\� ,,��3ĜHGPČW\�PXVt�EêW�EDOHQ\� MHGQRWOLYČ�D�RGGČOHQ\� MHGHQ�RG�GUXKpKR�]D SRXåLWt�SĜtþHN��
SĜHSiåHN��YQLWĜQtFK�REDOĤ�QHER� IL[DþQtKR�PDWHULiOX��DE\�VH�]DPH]LOR�MDNpPXNROL�QiKRGQpPX�VSXãWČQt�]D�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\�
1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�REDO\�
MVRX�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�
��� 6NXSLQRYp�REDO\�R�QHMY\ããt�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWt����NJ�VHVWiYDMtFt�]

��MHGQRKR�QHER�YtFH�VNOHQČQêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�V�PQRåVWYtP��� OLWUX�Y NDåGpP�] QLFK�D�QDSOQČQêFK�QHMYêãH�
GR������MHMLFK�YQLWĜQtKR�REMHPX��MHMLFKå�X]iYČU�\��PXVt�EêW�I\]LFN\�GUåHQ�\��Y SR]LFL�MDNêPNROLY�]SĤVREHP�
VFKRSQêFK�]DEUiQLW�XUDåHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�QiUD]HP�QHER�YLEUDFHPL�EČKHP�SĜHSUDY\��YORåHQêFK�
MHGQRWOLYČ�GR

� �NRYRYêFK�QiGRE�VSROHþQČ�V�IL[DþQtP�D�DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP�Y�GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt��DE\�SRKOWLO�FHOê�
REVDK�VNOHQČQpKR�êFK��YQLWĜQtKR�FK��REDOX�Ĥ���GiOH�]DEDOHQêFK�GR�

��YQČMãtFK�REDOĤ���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)� �*�QHER�
�+��

��� 6NXSLQRYp�REDO\�VHVWiYDMtFt�] YQLWĜQtFK�REDOĤ�] NRYX��R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX���OLWUĤ��MHGQRWOLYČ�EDOHQêFK�
V DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP� Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt�� VFKRSQpP� SRKOWLW� FHOê� REVDK�� D� V� LQHUWQtP� IL[DþQtP�
PDWHULiOHP�GR�YQČMãtKR�REDOX���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%� �1���&����&����'��
�)���*�QHER��+���R�QHMY\ããt�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWt����NJ��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�YtFH�QHå�GR�
���� VYpKR� YQLWĜQtKR� REMHPX��8]iYČU� NDåGpKR� YQLWĜQtKR� REDOX�PXVt� EêW� I\]LFN\� GUåHQ� Y SR]LFL� MDNêPNROLY�
]SĤVREHP�VFKRSQêFK�]DEUiQLW�XUDåHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�QiUD]HP�QHER�YLEUDFHPL�EČKHP�SĜHSUDY\�

��� 2EDO\�VHVWiYDMtFt�]�
9QČMãt�REDO\��
2FHORYp� QHER� SODVWRYp� VXG\� ��$���$��� �+�� QHER� �+���� Y\]NRXãHQp� Y VRXODGX� ]H� ]NXãHEQtPL� SRåDGDYN\�
Y RGGtOH� ������ SĜL� KPRWQRVWL� RGSRYtGDMtFt� KPRWQRVWL� VHVWDYHQpKR� NXVX�� EXć� MDNR� REDO� XUþHQê� SUR� YORåHQt�
YQLWĜQtFK�REDOĤ��QHER�MDNR�VDPRVWDWQê�REDO�XUþHQê�SUR�WXKp�OiWN\�QHER�NDSDOLQ\��D�SĜtVOXãQČ�]QDþHQp�
9QLWĜQt�REDO\�
6XG\�D�NRPSR]LWQt�REDO\� ��$����%����1����+��QHER��+$���VSOĖXMtFt�SĜHGSLV\�NDSLWRO\�����SUR�VDPRVWDWQp�
REDO\��SRGOpKDMtFt�QiVOHGXMtFtP�SRåDGDYNĤP�
�D� +\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND�PXVt�EêW�SURYiGČQD�WODNHP�QHMPpQČ�����03D��SĜHWODN��
�E� =NRXãN\�WČVQRVWL�YH�VWDGLX�YêYRMH�D�YêURE\�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�]NXãHEQtP�WODNHP����N3D�
�F� 0XVt� EêW� L]RORYiQ\� RG� YQČMãtKR� VXGX� LQHUWQtP� IL[DþQtP� PDWHULiOHP� SRKOFXMtFtP� QiUD]\�� NWHUê�

RENORSXMH�YQLWĜQt�REDO\�]H�YãHFK�VWUDQ�
�G� -HMLFK�YQLWĜQt�REMHP�QHVPt�SĜHNURþLW�����OLWUĤ��D
�H� 8]iYČU\�PXVt�EêW�ãURXERYpKR�NORERXþNRYpKR�SURYHGHQt��NWHUp�MVRX�

�L� I\]LFN\�GUåHQ\�Y SR]LFL�MDNêPNROLY�]SĤVREHP�VFKRSQêFK�]DEUiQLW�XUDåHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�
QiUD]HP�QHER�YLEUDFHPL�EČKHP�SĜHSUDY\��D

�LL� RSDWĜHQ\�YtþNRYêP�WČVQČQtP�
�I� 9QČMãt�D�YQLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�SUDYLGHOQČ�Y LQWHUYDOHFK�QHMYêãH�GYD�D�SĤO�URNX�]NRXãFH�

WČVQRVWL�SRGOH�StVPHQH��E��
�J� .RPSOHWQt�REDO�PXVt�EêW�YL]XiOQČ�]NRQWURORYiQ��NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��DOHVSRĖ�NDåGp�

��URN\�
�K� 1D�YQČMãtP�D�YQLWĜQtP�REDOX�PXVt�EêW�GREĜH�þLWHOQp�D�WUYDQOLYp�~GDMH�

�L� GDWXP��PČVtF��URN��SUYQt�]NRXãN\�D�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2190 Částka 5

�LL� ]QDþND�]QDOFH�NWHUê�SURYHGO�SURKOtGNX�D�]NRXãNX�
��� 7ODNRYp� QiGRE\�� SRNXG� MVRX� GRGUåHQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y SRGRGGtOH� ���������PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\��

0XVt�EêW�SRGUREHQ\�SUYQt�]NRXãFH�D�SRWRP�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�NDåGêFK����URNĤ�WODNHP�QHMPpQČ���03D�
����EDUĤ� �SĜHWODN���7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��.DåGi� WODNRYi�
QiGRED�REVDKXMtFt�NDSDOLQX�WR[LFNRX�SĜL�YGHFKQXWt�V /&���QHMYêãH�����PO�P���SSP��PXVt�EêW�X]DYĜHQD�]iWNRX�
QHER YHQWLOHP�Y\KRYXMtFtP�WČPWR�SRåDGDYNĤP�

�D� .DåGi� ]iWND�QHER�YHQWLO�PXVt�PtW�SĜtPp�]iYLWRYp�VSRMHQt�V� WODNRYRX�QiGRERX�D�EêW�VFKRSHQ�QD��
RGRODW�]NXãHEQtPX�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�EH]�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�QHER�~QLNX�

�E� .DåGê�YHQWLO�PXVt�EêW�Y�SURYHGHQt�EH]�XWČVQČQt�V QHSHUIRURYDQRX�PHPEUiQRX��V YêMLPNRX�WRKR��åH�
SUR�åtUDYp�OiWN\�PĤåH�EêW�YHQWLO�XWČVQČQpKR�W\SX��SĜLþHPå�VH�SO\QRWČVQRVW�PRQWiåQtKR�FHONX�]DMLVWt�
WČVQêP�RFKUDQQêP�NU\WHP�XSHYQČQêP�V� WČVQČQtP�QD� WČOHVR�YHQWLOX�QHER� WODNRYp�QiGRE\��DE\�VH�
]DPH]LOR�~QLNX�OiWN\�NROHP�WČVQČQt�

�F� .DåGê� YêYRG� YHQWLOX�PXVt� EêW� RSDWĜHQ� ãURXERYDFtP� NORERXþNHP�QHER� SHYQRX� ãURXERYDFt� ]iWNRX�
D�LQHUWQtP�PDWHULiOHP�]DMLãĢXMtFtP�WČVQRVW�QiGRE��

�G� 9êUREQt� PDWHULiO\� SUR� WODNRYp� QiGRE\�� YHQWLO\�� ]iWN\�� NORERXþN\� YêYRGĤ�� WČVQLFt� SURVWĜHGN\
D�WČVQČQt PXVt�EêW�VQiãHQOLYp�QDY]iMHP�D�V REVDKHP�WODNRYp�QiGRE\�

.DåGi�WODNRYi�QiGRED�V WORXãĢNRX�VWČQ\�Y NWHUpPNROL�ERGČ�PHQãt�QHå�����PP�D�NDåGi�WODNRYi�QiGRED��MHMtå�
YHQWLO\�QHMVRX�FKUiQČQ\��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�YH�YQČMãtP�REDOX��7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�VSRMHQ\�PH]L�
VHERX�VEČUQêP�SRWUXEtP�DQL�Y]iMHPQČ�SURSRMHQ\�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt
33��� �9\SXãWČQR�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5
55� �9\SXãWČQR�
55� 3UR�81�þtVOR������YãDN�PXVt�EêW�WODNRYp�QiGRE\�SRGUREHQ\�]NRXãNiP�NDåGêFK�SČW�OHW�
55�� /iWN\�81� þtVOD� ������ SRNXG� MVRX� ~SOQČ� SRKOFHQ\� LQHUWQtP� SRUp]QtP�PDWHULiOHP��PXVt� EêW� ]DEDOHQ\ GR�

NRYRYêFK�QiGRE�R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH����� OLWUĤ��YORåHQêFK�GR�GĜHYČQêFK�EHGHQ� WDNRYêP�]SĤVREHP��
DE\�QHPRKO\�SĜLMtW�GR�VW\NX�MHGQD�V GUXKRX��1iGRE\�PXVt�EêW�]FHOD�Y\SOQČQ\�SRUp]QtP PDWHULiOHP��NWHUê�VH�
QHVPt� VHWĜiVW� QHER� Y\WYRĜLW� QHEH]SHþQp� GXWLQ\� DQL� SR� GORXKRGREpP� SRXåtYiQt QHER� QiUD]HP�� DQL� SĜL�
WHSORWiFK�Då�GR�����&�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������D�REDO\�
MVRX�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�

��� 6NXSLQRYp�REDO\�R�QHMY\ããt�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWt����NJ�VHVWiYDMtFt�]

��MHGQRKR�QHER�YtFH�VNOHQČQêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�V�PQRåVWYtP���OLWUX�Y NDåGpP�] QLFK�D�QDSOQČQêFK�QHMYêãH�GR�
��� �� MHMLFK� YQLWĜQtKR� REMHPX�� MHMLFKå� X]iYČU�\��PXVt� EêW� I\]LFN\� GUåHQ�\�� Y SR]LFL� MDNêPNROLY� ]SĤVREHP�
VFKRSQêFK�]DEUiQLW�XUDåHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�QiUD]HP�QHER�YLEUDFHPL�EČKHP�SĜHSUDY\��YORåHQêFK�
MHGQRWOLYČ�GR

��NRYRYêFK�QiGRE�VSROHþQČ�V� IL[DþQtP�D�DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP�Y�GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt��DE\�SRKOWLO�FHOê�
REVDK�VNOHQČQpKR�êFK��YQLWĜQtKR�FK��REDOX�Ĥ���GiOH�]DEDOHQêFK�GR�

��YQČMãtFK�REDOĤ���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)� �*�QHER�
�+���

��� 6NXSLQRYp� REDO\� VHVWiYDMtFt� ] NRYRYêFK� YQLWĜQtFK� REDOĤ� MHGQRWOLYČ� EDOHQêFK� V DEVRUSþQtP� PDWHULiOHP�
Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt��VFKRSQpP�SRKOWLW�FHOê�REVDK��D�V� LQHUWQtP� IL[DþQtP�PDWHULiOHP�GR�YQČMãtKR�REDOX�
��$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)���*�QHER��+���R�QHMY\ããt�
FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWt����NJ��9QLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�YtFH�QHå�GR�����VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��
8]iYČU� NDåGpKR� YQLWĜQtKR�REDOX�PXVt� EêW� I\]LFN\� GUåHQ� Y SR]LFL� MDNêPNROLY� ]SĤVREHP� VFKRSQêFK� ]DEUiQLW�
XUDåHQt� QHER� XYROQČQt� X]iYČUX� QiUD]HP� QHER� YLEUDFHPL� EČKHP� SĜHSUDY\�� 9QLWĜQt� REMHP� YQLWĜQtFK� REDOĤ�
QHVPt�SĜHViKQRXW���OLWUĤ�

��� 6XG\�D�NRPSR]LWQt�REDO\���$����%����1����+����+$��QHER��++����SRGOpKDMt�QiVOHGXMtFtP�SRåDGDYNĤP�
�D� +\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND�PXVt�EêW�SURYiGČQD�WODNHP�QHMPpQČ�����03D��SĜHWODN��
�E� =NRXãN\�WČVQRVWL�YH�VWDGLX�YêYRMH�D�YêURE\�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�]NXãHEQtP�WODNHP����N3D��D
�F� 8]iYČU\�PXVt�EêW�ãURXERYpKR�NORERXþNRYpKR�SURYHGHQt�NWHUp�MVRX�

�L� I\]LFN\�GUåHQ\�Y SR]LFL�MDNêPNROLY�]SĤVREHP�VFKRSQêFK�]DEUiQLW�XUDåHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�
QiUD]HP�QHER�YLEUDFHPL�EČKHP�SĜHSUDY\��D

�LL� RSDWĜHQ\�YtþNRYêP�WČVQČQtP�
��� 7ODNRYp� QiGRE\�� SRNXG� MVRX� GRGUåHQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y SRGRGGtOH� ���������PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\��

0XVt�EêW�SRGUREHQ\�SUYQt�]NRXãFH�D�SRWRP�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�NDåGêFK����URNĤ�WODNHP�QHMPpQČ���03D�
����EDUĤ� �SĜHWODN���7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��.DåGi� WODNRYi�
QiGRED�REVDKXMtFt�NDSDOLQX�WR[LFNRX�SĜL�YGHFKQXWt�V /&���QHMYêãH�����PO�P���SSP��PXVt�EêW�X]DYĜHQD�]iWNRX�
QHER YHQWLOHP�Y\KRYXMtFtP�WČPWR�SRåDGDYNĤP�

�D� .DåGi� ]iWND�QHER�YHQWLO�PXVt�PtW�SĜtPp�]iYLWRYp�VSRMHQt�V� WODNRYRX�QiGRERX�D�EêW�VFKRSHQ�QD��
RGRODW�]NXãHEQtPX�WODNX�WODNRYp�QiGRE\�EH]�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�QHER�~QLNX�

�E� .DåGê�YHQWLO�PXVt�EêW�Y�SURYHGHQt�EH]�XWČVQČQt�V QHSHUIRURYDQRX�PHPEUiQRX��V YêMLPNRX�WRKR��åH�
SUR�åtUDYp�OiWN\�PĤåH�EêW�YHQWLO�XWČVQČQpKR�W\SX��SĜLþHPå�VH�SO\QRWČVQRVW�PRQWiåQtKR�FHONX�]DMLVWt�
WČVQêP�RFKUDQQêP�NU\WHP�XSHYQČQêP�V� WČVQČQtP�QD� WČOHVR�YHQWLOX�QHER� WODNRYp�QiGRE\��DE\�VH�
]DPH]LOR�~QLNX�OiWN\�NROHP�WČVQČQt�

�F� .DåGê� YêYRG�YHQWLOX�PXVt� EêW�RSDWĜHQ� ãURXERYDFtP� NORERXþNHP� QHER� SHYQRX� ãURXERYDFt� ]iWNRX�
D�LQHUWQtP�PDWHULiOHP�]DMLãĢXMtFtP�WČVQRVW�QiGRE��

�G� 9êUREQt� PDWHULiO\� SUR� WODNRYp� QiGRE\�� YHQWLO\�� ]iWN\�� NORERXþN\� YêYRGĤ�� WČVQLFt� SURVWĜHGN\�
D�WČVQČQt PXVt�EêW�VQiãHQOLYp�QDY]iMHP�D�V REVDKHP�WODNRYp�QiGRE\�

.DåGi�WODNRYi�QiGRED�V WORXãĢNRX�VWČQ\�Y NWHUpPNROL�ERGČ�PHQãt�QHå�����PP�D�NDåGi�WODNRYi�QiGRED��MHMtå�
YHQWLO\�QHMVRX�FKUiQČQ\��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�YH�YQČMãtP�REDOX��7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�VSRMHQ\�PH]L�
VHERX�VEČUQêP�SRWUXEtP�DQL�Y]iMHPQČ�SURSRMHQ\�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������D������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOX�������
2EDO\�VSOĖXMtFt�SĜHGSLV\�NDSLWRO\�����D�SRGOH�WČFKWR�SĜHGSLVĤ�VFKYiOHQp��VHVWiYDMtFt�]�
�D� 9QLWĜQtFK�REDOĤ��NWHUp�VH�VNOiGDMt�]�

�L� MHGQp�QHER�YtFH�WČVQêFK�SULPiUQtFK�QiGRE�
�LL� WČVQpKR�VHNXQGiUQtKR�REDOX�
�LLL� V�YêMLPNRX� WXKêFK� LQIHNþQtFK� OiWHN� ��DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt�SUR�SRKOFHQt�FHOpKR�

YQLWĜQtKR�REVDKX�YORåHQpKR�PH]L�SULPiUQt�QiGREX�\��D�VHNXQGiUQt�REDO��SRNXG� MH�YtFH�SULPiUQtFK�QiGRE�
XORåHQR� Y MHGQRP� VHNXQGiUQtP� REDOX��PXVt� EêW� EXć� MHGQRWOLYČ� ]DEDOHQ\�� QHER� RGGČOHQ\� WDN�� DE\� VH�
SĜHGHãOR�MHMLFK�Y]iMHPQpPX�GRW\NX�

�E� WXKpKR�YQČMãtKR�REDOX�
6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+����

1HMPHQãt�YQČMãt�UR]PČU�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�����PP�
'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
�� 9QLWĜQt�REDO\�REVDKXMtFt�LQIHNþQt�OiWN\�QHVPČMt�EêW�VHVNXSHQ\�V�MLQêPL YQLWĜQtPL�REDO\��NWHUp�REVDKXMt�QHSĜtEX]Qê�

GUXK�YČFt��.RPSOHWQt�NXV\�PRKRX�EêW�YORåHQ\�GR�SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�SRGOH�XVWDQRYHQt RGGtOĤ�������
D��������7HQWR�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�PĤåH�REVDKRYDW�VXFKê�OHG��

�� .URPČ�YêMLPHþQêFK�]iVLOHN�� MDNR� MVRX�FHOp�RUJiQ\��NWHUp�Y\åDGXMt�VSHFLiOQt�REDO��SODWt�QiVOHGXMtFt�GRGDWHþQp�
SRåDGDYN\�
�D� /iWN\�RGHVtODQp�SĜL�WHSORWČ�RNROt�QHER�SĜL�Y\ããt�WHSORWČ�

3ULPiUQt� QiGRE\�PXVt� EêW� ]H� VNOD�� NRYX� QHER� SODVWX��0XVt� EêW� SRXåLW\� ~þLQQp� SURVWĜHGN\� N ]DMLãWČQt�
WČVQpKR� X]DYĜHQt�� QDSĜ�� WHSHOQê� VSRM�� OHPRYDQi� ]iWND� QHER� NRYRYê� X]iYČU� V� REUXERX�� 3RNXG� MVRX�
SRXåLW\� ãURXERYDFt� NRUXQNRYp� X]iYČU\�� PXVt� EêW� ]DMLãWČQ\� ~þLQQêPL� SURVWĜHGN\�� QDSĜ�� SiVNRX��
SDUDILQRYRX�OHSLFt�SiVNRX�QHER�]YOiãĢ�SUR�WHQWR�~þHO�]KRWRYHQêP�X]DP\NDWHOQêP�X]iYČUHP�

�E� /iWN\�RGHVtODQp�YH�]FKOD]HQpP�QHER�]PUD]HQpP�VWDYX��/HG��VXFKê�OHG�QHER�MLQi�FKODGLFt�OiWND�PXVt�EêW�
XPtVWČQD� NROHP� VHNXQGiUQtKR� REDOX� �VHNXQGiUQtFK� REDOĤ�� QHER� Y SĜHSUDYQtP� REDORYpP� VRXERUX�
V MHGQtP�QHER�YtFH�NRPSOHWQtPL�NXV\�R]QDþHQêPL�SRGOH�SRGRGGtOX��������9QLWĜQt� UR]SČUN\�PXVt�XGUåHW�
VHNXQGiUQt�REDO�\��QHER�NXV\�Y SR]LFL�SRWp��FR� OHG�RGWiO�QHER�VH�VXFKê� OHG�RGSDĜLO��3RNXG� MH�SRXåLWR�
OHGX��PXVt�EêW�YQČMãt�REDO�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU� WČVQê��3RNXG� MH�SRXåLWR�VXFKpKR� OHGX��PXVt�
YQČMãt� REDO� QHER� SĜHSUDYQt� REDORYê� VRXERU� XPRåQLW� ~QLN� SO\QQpKR� R[LGX� XKOLþLWpKR��3ULPiUQt� QiGRED�
D�VHNXQGiUQt�REDO�VL�PXVt�]DFKRYDW�VYRX�QHSRUXãHQRVW�SĜL�WHSORWČ�SRXåLWpKR�FKODGtFtKR�SURVWĜHGNX�

�F� /iWN\�RGHVtODQp�Y NDSDOQpP�GXVtNX��0XVt�EêW�SRXåLWR�SULPiUQtFK�SODVWRYêFK�QiGRE�VFKRSQêFK�RGROiYDW�
YHOPL�Qt]NêP� WHSORWiP��6HNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW� WDNp�VFKRSHQ�RGROiYDW�YHOPL�Qt]NêP� WHSORWiP��D�YH�
YČWãLQČ�SĜtSDGĤ�EXGH�QH]E\WQp��DE\�E\O�LQGLYLGXiOQČ�Y\WYDURYiQ�NROHP�FHOp�SULPiUQt�QiGRE\��-H�URYQČå�
QXWQR�GRGUåHW�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�SĜHSUDY\�NDSDOQpKR�GXVtNX��3ULPiUQt�QiGRED�D�VHNXQGiUQt�REDO�VL�
PXVt�]DFKRYDW�VYRML�QHSRUXãHQRVW�SĜL�WHSORWČ�NDSDOQpKR�GXVtNX��

�G� /\RILOLVDþQt�OiWN\�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�WDNp�Y SULPiUQtFK�QiGREiFK��NWHUêPL�MVRX�SODPHQHP�]DWDYHQp�
VNOHQČQp�DPSXOH�QHER�VNOHQČQp�ODKYLþN\�D�SU\åRYRX�]iWNRX��XWČVQČQp�NRYRYêP�X]iYČUHP�

�� $Ģ�MVRX�SĜHGSRNOiGDQp�WHSORW\�]iVLON\�MDNpNROL��SULPiUQt�QiGRED�QHER�VHNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW�VFKRSQp�RGRODW��
EH]�~QLNX�REVDKX��YQLWĜQtPX�WODNX�Y\WYiĜHMtFtPX�WODNRYê�UR]GtO�QHMPpQČ����N3D�D�WHSORWiP�Y UR]PH]t�RG������&�
GR������&�

�������-LQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHVPČMt�EêW�EDOHQ\�GR�WpKRå�REDOX�V�LQIHNþQtPL�OiWNDPL�WĜtG\������SRNXG�QHMVRX�QXWQp�SUR�
XGUåRYiQt� åLYRWDVFKRSQRVWL�� VWDELOL]DFL� QHER� ]DPH]HQt� GHJUDGDFL� QHER� SUR� QHXWUDOL]DFL� QHEH]SHþt�
SĜHGVWDYRYDQêFK�LQIHNþQtPL�OiWNDPL��0QRåVWYt�QHMYêãH����PO�QHEH]SHþQêFK�YČFt�VSDGDMtFtFK�GR�WĜtG������QHER���
VPt�EêW�]DEDOHQR�GR�NDåGp�SULPiUQt�QiGRE\�REVDKXMtFt� LQIHNþQt� OiWN\��7DWR�PDOi�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
WĜtG������QHER���QHSRGOpKDMt�åiGQêP�GRGDWHþQêP�SRåDGDYNĤP�$'5��SRNXG�MVRX�]DEDOHQD�SRGOH�WRKRWR�SRN\QX�
SUR�EDOHQt���

��� $OWHUQDWLYQt�REDO\�SUR�SĜHSUDYX�]YtĜHFtKR�PDWHULiOX�VPČMt�EêW�SRYROHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SĤYRGXD�SRGOH�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������

�������������������������������������������������������
D
��1HQt�OL�]HPČ�SĤYRGX�þOHQVNêP�VWiWHP�$'5��SĜtVOXãQê�RUJiQ�SUYQtKR�þOHQVNpKR�VWiWX�$'5�GRWþHQpKR�]iVLONRX�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������NURPČ�����������
D�������
��� =D� SRGPtQN\�� åH� MH� Y REDOX� GRVWDWHþQp�PQRåVWYt� DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX� N SRKOFHQt� FHOpKR�PQRåVWYt� NDSDOLQ\�

SĜtWRPQp�Y REDOX�D�åH�REDO�ViP�Pi�VFKRSQRVW�XGUåHW�NDSDOLQ\�
6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SRåDGDYNĤP�QD�~URYQL�SDUDPHWUĤ�REDORYp�VNXSLQ\�,,�SUR�WXKp�OiWN\�

��� 3UR�NXV\�REVDKXMtFt�YČWãt�PQRåVWYt�NDSDOLQ\�
6XG\���$����$����%����%����1���1���+���+����'���*���
.DQ\VWU\���$����$����%����%����+����+����
.RPSR]LWQt�REDO\���+$����+%����+*����++����+'����+$����+%����+&���+'����+*����++����3$����3%���
�3*����3'����3+����3+����3$����3%����3&���3*��QHER��3'���

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SRåDGDYNĤP�QD ~URYQL�SDUDPHWUĤ�REDORYp�VNXSLQ\�,,�SUR�NDSDOLQ\�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

2EDO\�XUþHQp�SUR�RVWUp�QHER�ãSLþDWp�SĜHGPČW\�� MDNR� MVRX�VNOHQČQp�VWĜHS\�D� MHKO\��PXVt�EêW�RGROQp�SURWL�SURStFKQXWt�
D�PXVt�XGUåHW�NDSDOLQ\�]D�]NXãHEQtFK�SRGPtQHN�NDSLWRO\�����

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

��� 2EDO�PXVt�EêW�GREUp�NYDOLW\��GRVWDWHþQČ�SHYQê��DE\�RGRODO�QiUD]ĤP�D�QDPiKiQtP��N QLPå�QRUPiOQČ�GRFKi]t�
EČKHP�SĜHSUDY\��YþHWQČ�SĜHNOiGN\�PH]L�YR]LGO\�QHER�NRQWHMQHU\�D�PH]L�YR]LGO\�QHER�NRQWHMQHU\�D�VNODG\��MDNRå�
L� VQtPiQt� �Y\MtPiQt�� ] SDOHW\� QHER� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX� SUR� QiVOHGQRX� UXþQt� QHER�PHFKDQLFNRX�
PDQLSXODFL��2EDO\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�D�X]DYĜHQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�MDNpPXNROL�~QLNX�MHMLFK�REVDKX��NWHUê�E\�
PRKO�EêW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�]SĤVREHQ�YLEUDFt�QHER�]PČQDPL�WHSORW\��YOKNRVWL�QHER�WODNX�

��� 2EDO�PXVt�VHVWiYDW�DOHVSRĖ�]H�WĜt�NRPSRQHQWĤ�
D� SULPiUQt�QiGRE\�

E� VHNXQGiUQtKR�REDOX��D

F� YQČMãtKR�REDOX�

]�QLFKå�EXć�VHNXQGiUQt��QHER�YQČMãt�REDO�PXVt�EêW�WXKê�

��� 3ULPiUQt�QiGRE\�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�GR�VHNXQGiUQtFK�REDOĤ�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�QHPRKO\�SUDVNQRXW��EêW�SURGČUDYČQ\�QHER�SURSRXãWČW�VYĤM�REVDK�GR�VHNXQGiUQtKR�REDOX��6HNXQGiUQt�
REDO\�PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�YH�YQČMãtFK�REDOHFK�YKRGQêP�IL[DþQtP�PDWHULiOHP��äiGQê�~QLN�REVDKX�QHVPt�QDUXãLW�
FHOLVWYRVW�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�DQL�YQČMãtKR�REDOX�

��� 3UR�SĜHSUDYX�PXVt�EêW�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�YQČMãtKR�REDOX��QD�SR]DGt�V NRQWUDVWQt�EDUYRX��XPtVWČQD�]QDþND�
Y\REUD]HQi�GROH��NWHUi�PXVt�EêW�MDVQČ�YLGLWHOQi�D�þLWHOQi��=QDþND�PXVt�PtW�IRUPX�þWYHUFH�SRVWDYHQpKR QD�YUFKRO�
SRG� ~KOHP� ��R� V�PLQLPiOQtPL� UR]PČU\� ���PP� [� ���PP�� WORXãĢND� þiU\�PXVt� EêW� QHMPpQČ� ��PP�� StVPHQD�
D� þtVOLFH�PXVt�PtW� YêãNX� QHMPpQČ� ��PP�� 1D� YQČMãtP� REDOX� YHGOH� WpWR� ]QDþN\�PXVt� EêW� XYHGHQR� RILFLiOQt�
SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�Ä%,2/2*,&.È�/È7.$��.$7(*25,(�%³�StVPHQ\�R�YêãFH�QHMPpQČ���PP�

81����
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��� $OHVSRĖ�MHGHQ�SRYUFK�YQČMãtKR�REDOX�PXVt�PtW�PLQLPiOQt�UR]PČU\�����PP�[�����PP�

��� .RPSOHWQt� NXV� PXVt� EêW� VFKRSHQ� ~VSČãQČ� SURMtW� ]NRXãNRX� YROQêP� SiGHP� SRGOH� SRGRGGtOX� ��������� MDN�
MHXYHGHQR�Y SRGRGGtOX����������SĜL�YêãFH�SiGX�����P��3R�XYHGHQp�VpULL�SiGĤ�QHVPt�EêW�]SR]RURYiQ�åiGQê�~QLN�
] SULPiUQt�FK�� QiGRE�\��� NWHUp�PXVt� ]ĤVWDW�FKUiQČQ\� DEVRUSþĔtP�PDWHULiOHP�� MH�OL� SĜHGHSViQ�� Y VHNXQGiUQtP�
REDOX�

��� 2EDO\�SUR�NDSDOQp�OiWN\�
D� 3ULPiUQt�QiGRED��QiGRE\��PXVt�EêW�WČVQi��WČVQp��
E� 6HNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW�WČVQê�
F� 3RNXG� MH�QČNROLN�NĜHKNêFK�SULPiUQtFK�QiGRE�YORåHQR�GR� MHGQRKR�VHNXQGiUQtKR�REDOX��PXVt�EêW�EXć�

MHGQRWOLYČ�]DEDOHQ\��QHER�QDY]iMHP�RGGČOHQ\��DE\�VH�]DPH]LOR�MHMLFK�Y]iMHPQpPX�GRW\NX�
G� 0H]L� SULPiUQt� QiGREX� �QiGRE\�� D� VHNXQGiUQt� REDO�PXVt� EêW� YORåHQ� DEVRUSþQt�PDWHULiO��$EVRUSþQt�

PDWHULiO�PXVt�EêW�Y PQRåVWYt�GRVWDWHþQpP��SUR�SRKOFHQt�FHOpKR�REVDKX�SULPiUQt�FK��QiGRE\��QiGRE��
WDN��DE\�~QLN�NDSDOQp�OiWN\�QHQDUXãLO�FHOLVWYRVW�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�QHER�YQČMãtKR�REDOX��

H� 3ULPiUQt�QiGRED�QHER�VHNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW�VFKRSQp�RGRODW�EH]�~QLNX�REVDKX�YQLWĜQtPX�WODNX����
N3D�������EDUX��

��� 2EDO\�SUR�WXKp�OiWN\�

D� 3ULPiUQt�QiGRED��QiGRE\��PXVt�EêW�SUDFKRWČVQi��SUDFKRWČVQp��
E� 6HNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQê�
F� 3RNXG�MH�QČNROLN�NĜHKNêFK�SULPiUQtFK�QiGRE�YORåHQR�GR�MHGQRKR�VHNXQGiUQtKR�REDOX��PXVt�EêW�EXć�

MHGQRWOLYČ�]DEDOHQ\��QHER�QDY]iMHP�RGGČOHQ\��DE\�VH�]DPH]LOR�MHMLFK�Y]iMHPQpPX�GRW\NX�
G� 1HQt�OL�PRåQR� Y\ORXþLW� SĜtWRPQRVW� ]E\WNRYp� NDSDOLQ\� Y SULPiUQt� QiGREČ� EČKHP� SĜHSUDY\��PXVt� VH�

SRXåtW�REDO�YKRGQê�SUR�NDSDOLQ\�YþHWQČ�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�
��� =FKOD]HQp�QHER�]PUD]HQp�Y]RUN\��/HG��VXFKê�OHG�D�NDSDOQê�GXVtN�

D� -H�OL� SRXåLWR� MDNR� FKODGLYD� VXFKpKR� OHGX� QHER� NDSDOQpKR GXVtNX�� PXVt� EêW� GRGUåHQ\� SRåDGDYN\�
XYHGHQp�Y �������-H�OL�SRXåLW� OHG�� �PXVt�EêW�XPtVWČQ�YQČ�VHNXQGiUQtFK�REDOĤ�QHER�YH�YQČMãtP�REDOX�
QHER� SĜHSUDYQtP� REDORYpP� VRXERUX�� 0XVt� VH� SRXåtW� YQLWĜQt� SRGSČU\�� DE\� E\O\� VHNXQGiUQt� REDO\�
]DMLãWČQ\�Y SĤYRGQt�SROR]H��-H�OL�SRXåLW�OHG��PXVt�EêW�YQČMãt�REDO�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�WČVQê�

E� 3ULPiUQt� QiGRED� D� VHNXQGiUQt� REDO� VL� PXVt� ]DFKRYDW� VYRX� FHOLVWYRVW� SĜL� WHSORWČ� FKODGLYD�� MDNRå�
L�WHSORWiFK�D�WODFtFK��NWHUp�E\�PRKO\�Y]QLNQRXW�SĜL�]WUiWČ�FKOD]HQt�

���� -VRX�OL�NXV\�XORåHQ\�Y SĜHSUDYQtP�REDORYpP�VRXERUX��PXVt�EêW�R]QDþHQt�NXVĤ�Y\åDGRYDQp�WtPWR�SRN\QHP�SUR�
EDOHQt�EXć�SĜtPR�YLGLWHOQp��QHER�PXVt�EêW�UHSURGXNRYiQR�QD�YQČMãt�VWUDQČ�SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�

���� ,QIHNþQt�OiWN\�SĜLĜD]HQp�N 81�þtVOX�������NWHUp�MVRX�]DEDOHQ\��D�NXV\��NWHUp�MVRX�R]QDþHQ\�SRGOH�WRKRWR SRN\QX�
SUR�EDOHQt��QHSRGOpKDMt�åiGQêP�GDOãtP�XVWDQRYHQtP�$'5�

���� 9êUREFL�REDOĤ�D�MHMLFK�QiVOHGQt�GLVWULEXWRĜL�PXVt�GiW�RGHVLODWHOL�QHER�RVREČ��NWHUi�SĜLSUDYXMH�NXV��QDSĜ��SDFLHQW���
MDVQp�SRN\Q\�SUR�SOQČQt�D�X]DYtUiQt�WDNRYêFK�REDOĤ�D�XPRåQLW�WDN�VSUiYQČ�SĜLSUDYLW�NXV�N SĜHSUDYČ�

���� -LQp� QHEH]SHþQp� YČFL� QHVPČMt� EêW� EDOHQ\� GR� WpKRå� REDOX� MDNR� LQIHNþQt� OiWN\� WĜtG\� ����� SRNXG� QHMVRX� QXWQp�
N XGUåHQt� åLYRWDVFKRSQRVWL� LQIHNþQtFK� OiWHN�� N MHMLFK� VWDELOL]DFL� QHER� N ]DPH]HQt� MHMLFK� GHJUDGDFH� QHER� SUR�
QHXWUDOL]DFL�QHEH]SHþt��NWHUp�SĜHGVWDYXMt��0QRåVWYt�QHMYêãH����PO�QHEH]SHþQêFK�YČFt�WĜtG������QHER���PĤåH�EêW�
]DEDOHQR�GR�NDåGp�SULPiUQt�QiGRE\�REVDKXMtFt� LQIHNþQt� OiWN\��-VRX�OL� WDWR�PDOi�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
EDOHQD�V LQIHNþQtPL� OiWNDPL�Y VRXODGX�V WtPWR�SRN\QHP�SUR�EDOHQt��QHQt� WĜHED�GRGUåHW�åiGQi� MLQi�XVWDQRYHQt�
$'5�

���� -HVWOLåH� OiWND�XQLNOD�D�UR]OLOD��UR]V\SDOD��VH�YH�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX��QHVPt�EêW�WRWR�YR]LGOR�QHER�NRQWHMQHU�
]QRYX�SRXåLW�SRXåLWR���GRNXG�QHE\O�GĤNODGQČ�Y\þLãWČQ��D�SRNXG�MH�WR�SRWĜHEQp��GH]LQILNRYiQ�D�GHNRQWDPLQRYiQ��
9ãHFKQ\�RVWDWQt�YČFL�D�SĜHGPČW\�SĜHSUDYRYDQp�Y WRPWpå�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX�PXVt�EêW�SURKOpGQXW\�NYĤOL�
SĜtSDGQpPX�]QHþLãWČQt�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

$OWHUQDWLYQt� REDO\� SUR� SĜHSUDYX� ]YtĜHFtKR�PDWHULiOX� VPČMt� EêW� SRYROHQ\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� SĤYRGXD� SRGOH�
XVWQRYHQt�SRGRGGtOX��������

�������������������������������������������������������
D ���1HQt�OL�]HPČ�SĤYRGX�þOHQVNêP�VWiWHP�$'5��SĜtVOXãQê�RUJiQ�SUYQtKR�þOHQVNpKR�VWiWX�$'5�GRWþHQpKR�]iVLONRX�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������D������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 7ODNRYp�QiGRE\�SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������QHER
��� 2FHORYp�ODKYLþN\�QHER�ODKYH�VH�ãURXERYêPL�X]iYČU\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�QHSĜHVDKXMtFtP���OLWU\��QHER
��� 6NXSLQRYp�REDO\��NWHUp�VSOĖXMtFt�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 9QLWĜQtPL�REDO\�PXVt�EêW�REDO\�]H�VNOD��NRYX�QHER� WXKpKR�SODVWX��XUþHQp�SUR�NDSDOLQ\��R QHMY\ããt�þLVWp�
�QHWWR��KPRWQRVWL����NJ�NDåGê�

�E� 9QLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�EDOHQ\�V GRVWDWHþQêP�PQRåVWYtP�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�N ]DPH]HQt�MHMLFK�UR]ELWt�
�F� -DN� YQLWĜQt� REDO�� WDN� L� YQČMãt� REDO�PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� YQLWĜQt� YORåNRX� QHER� YDN\� ] SHYQpKR�PDWHULiOX��

RGROQpKR�SURWL� ~QLNĤP� D� SURUDåHQt�� QHSURSRXãWČMtFtPL� REVDK� D� ~SOQČ� MHM� RENORSXMtFtPL�D� ]DEUDĖXMtFtPL�
MHKR�~QLNX��EH]�RKOHGX�QD�SRORKX�QHER�RULHQWDFL�NXVX�

�G� 'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�YQČMãt�REDO\�D�QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�

9QČMãt�REDO\� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�

6XG\
] RFHOL���$����$��
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN����1����1��
] SODVWX���+����+��
] SĜHNOLåN\���'�
] OHSHQN\���*�

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ

%HGQ\
RFHO���$�
NRY��MLQê�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN����1�
SĜtURGQt�GĜHYR���&��
SĜtURGQt�GĜHYR��SUDFKRWČVQp���&��
SĜHNOLåND���'�
UHNRQVWLWXRYDQp�GĜHYR���)�
OHSHQND���*�
SČQRYê�SODVW���+��
WXKê�SODVW���+��

����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
����NJ
�����NJ
����NJ

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

33��� 3UR�81�þtVOR�������SRNXG�MH�QH]E\WQp�SĜHSUDYRYDW�JDOLXP�SĜL�Qt]NêFK�WHSORWiFK�SUR�MHKR�XGUåHQt�]FHOD�Y�WXKpP�
VWDYX��PRKRX�EêW�YêãH�XYHGHQp�REDO\�]DEDOHQ\�GR�SHYQpKR�YRGRY]GRUQpKR�YQČMãtKR�REDOX��NWHUê�REVDKXMH�
VXFKê� OHG� QHER� MLQê� FKODGLFt� SURVWĜHGHN�� 3RNXG� MH� SRXåLWR� FKODGLFtKR� SURVWĜHGNX��PXVt� EêW� YãHFKQ\� YêãH�
XYHGHQp�PDWHULiO\�SRXåLWp�SUR�EDOHQt�JDOLD�FKHPLFN\�D�I\]LFN\�RGROQp�YĤþL�FKODGLFtPX�SURVWĜHGNX�D�PXVt�PtW�
GRVWDWHþQRX�RGROQRVW�SURWL�QiUD]ĤP�SĜL�Qt]NêFK� WHSORWiFK�SRXåLWpKR�FKODGtFtKR�SURVWĜHGNX��3RNXG� MH�SRXåLW�
VXFKê�OHG��PXVt�YQČMãt�REDO�XPRåQLW�~QLN�SO\QQpKR�R[LGX�XKOLþLWpKR�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�QRYp�D�SRXåLWp�DNXPXOiWRU\�81�þtVHO������������QHER������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������NURPČ���������D�
������
��� 3HYQp�YQČMãt�REDO\�
��� 'ĜHYČQi�ODWČQt�
��� 3DOHW\�
'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
�� $NXPXOiWRU\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWĤP�
�� 1DYUVWYHQp�DNXPXOiWRU\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQČ�]DMLãWČQ\�YH�YUVWYiFK��RGGČOHQêFK�YUVWYRX�QHYRGLYpKR�PDWHULiOX�
�� 6YRUN\�DNXPXOiWRUĤ�QHVPČMt�QpVW�YiKX�MLQêFK�QDYUVWYHQêFK�MHGQRWHN�
�� $NXPXOiWRU\�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�QHER�]DMLãWČQ\�WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�QiKRGQpPX�SRK\EX��-DNêNROL�SRXåLWê�

IL[DþQt�PDWHULiO�PXVt�EêW�LQHUWQt�

3����D 32.<1�352�%$/(1Ë 3����D
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�SRXåLWp�DNXPXOiWRU\�81�þtVHO������������������D������
%HGQ\�SUR�DNXPXOiWRU\�] QHUH]RYp�RFHOL�QHER�WXKpKR�SODVWX�R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX��P��MVRX�GRYROHQ\�]D�WČFKWR�
SRGPtQHN�

��� %HGQ\�SUR�DNXPXOiWRU\�PXVt�EêW�RGROQp�SURWL�åtUDYêP�OiWNiP�REVDåHQêP�Y�DNXPXOiWRUHFK�
��� =D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�QHVPt�]�EHGHQ�SUR�DNXPXOiWRU\�Y\WpNDW�åiGQp�åtUDYp�OiWN\��DQL�VH�GR�QLFK�

QHVPt� GRVWDW� åiGQi� MLQi� OiWND� �QDSĜ�� YRGD��� äiGQp� QHEH]SHþQp� ]E\WN\� åtUDYêFK� OiWHN� REVDåHQêFK�
Y�DNXPXOiWRUHFK�QHVPČMt�XOSČW�QD�YQČMãNX�EHGHQ�SUR�DNXPXOiWRU\�

��� /RåQi�YêãND�DNXPXOiWRUĤ�QHVPt�SĜHViKQRXW�KRUQt�RNUDM�ERþQtFK�VWČQ�EHGHQ�SUR�DNXPXOiWRU\�
��� 'R EHGQ\�SUR�DNXPXOiWRU\�VH�QHVPt�XORåLW�åiGQê�DNXPXOiWRU�REVDKXMtFt�OiWN\�QHER�MLQp�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�

E\�VSROX�PRKO\�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�
��� %HGQ\�SUR�DNXPXOiWRU\�PXVt�EêW�

�L� EXć�]DNU\W\�
�LL� QHER� SĜHSUDYRYiQ\� Y X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK� V SODFKWRX�� QHER� Y X]DYĜHQêFK�

NRQWHMQHUHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 6NXSLQRYp�REDO\�

9QČMãt�REDO\���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)���* QHER�
�+��
1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ��
9QLWĜQt�REDO\��VNOHQČQp�QHER�SODVWRYp��QHMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�����OLWUĤ�

��� 6NXSLQRYp�REDO\�
9QČMãt�REDO\���$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)���*�QHER�
�+��
1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�
9QLWĜQt�REDO\��NRY��QHMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�����OLWUĤ�

��� .RPSR]LWQt�REDO\�� VNOHQČQi� QiGRED� V YQČMãtP� VXGHP� ]� RFHOL�� KOLQtNX�� SĜHNOLåN\� QHER� WXKpKR� SODVWX� ��3$���
�3%��� �3'��� QHER� �3+��� QHER� V YQČMãtP� RFHORYêP� QHER� KOLQtNRYêP� NRãHP� QHER� EHGQRX� QHER� V YQČMãt�
EHGQRX�] SĜtURGQtKR�GĜHYD�QHER�V YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP���3$����3%����3&�QHER �3'����QHMY\ããt�YQLWĜQt�
REMHP�����OLWUĤ�

��� 6XG\�]�RFHOL���$���R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX�����OLWUĤ�
��� 7ODNRYp�QiGRE\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y SRGRGGtOH����������PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

���6XG\���$����%����1����+����'���*��

���%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���

1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW����NJ�

3ĜHGPČW\�PXVt�EêW�MHGQRWOLYČ�]DEDOHQ\�D�QDY]iMHP�RGGČOHQ\�SRXåLWtP�SĜtþHN��SĜHSiåHN��YQLWĜQtFK�REDOĤ�QHER�IL[DþQtKR�
PDWHULiOX�N ]DPH]HQt�QiKRGQpPX�VSXãWČQt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
-VRX� GRYROHQ\� QiVOHGXMtFt� REDO\�� SRNXG� MVRX� GRGUåHQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������ D� ������ D� REDO\� MVRX�
KHUPHWLFN\�XWČVQČQ\�

��� 6NXSLQRYp�REDO\�R�QHMY\ããt�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL����NJ�VHVWiYDMtFt�]
��MHGQRKR�QHER�YtFH�VNOHQČQêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX�NDåGpKR�] QLFK�����OLWUX��QDSOQČQêFK�
GR�QHMYêãH������MHMLFK�YQLWĜQtKR�REMHPX��MHMLFKå�X]iYČU\�PXVt�EêW�GUåHQ\�QD�VYpP�PtVWČ�SURVWĜHGN\�VFKRSQêPL�
]DEUiQLW�MHMLFK�SRYROHQt�QHER�XYROQČQt�Y GĤVOHGNX�QiUD]X�QHER�YLEUDFt�EČKHP�SĜHSUDY\��SR�MHGQRP�XORåHQêFK�

��GR�QiGRE�] NRYX�QHER�WXKpKR�SODVWX�VSROX�V IL[DþQtP�D�VDYêP�PDWHULiOHP�GRVWDWHþQêP�N WRPX��DE\�SRKOWLO�FHOê�
REVDK�VNOHQČQpKR�YQLWĜQtKR�REDOX��REDOĤ���GiOH�]DEDOHQêFK�GR

��GR�YQČMãtFK�REDOĤ��$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%���1���&����&����'���)���*�QHER�
�+��

���� 6NXSLQRYp� REDO\� VHVWiYDMtFt� ] YQLWĜQtFK� REDOĤ� ] NRYX� QHER� ] SRO\YLQ\OLGHQIOXRULGX� �39')�� R� YQLWĜQtP� REMHPX�
QHSĜHVDKXMtFtP� �� OLWUĤ�� MHGQRWOLYČ� ]DEDOHQêFK� VH� VDYêP�PDWHULiOHP� GRVWDWHþQêP� N WRPX�� DE\� SRKOWLO� REVDK��
D�V LQHUWQtP�IL[DþQtP�PDWHULiOHP�GR�YQČMãtFK�REDOĤ��$����$����%����%����1����1����+����+����'���*���$���%��
�1�� �&��� �&��� �'�� �)�� �*�QHER� �+�� R� QHMY\ããt� FHONRYp� �EUXWWR�� KPRWQRVWL� ���NJ��9QLWĜQt� REDO\�QHVPČMt�EêW�
QDSOQČQ\�YtFH�QHå�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��8]iYČU�NDåGpKR�YQLWĜQtKR�REDOX�PXVt�EêW�I\]LFN\�GUåHQ�QD�
VYpP�PtVWČ�SURVWĜHGN\�VFKRSQêPL�]DEUiQLW�MHKR�SRYROHQt�QHER�XYROQČQt�Y GĤVOHGNX�QiUD]X�QHER�YLEUDFt�EČKHP�
SĜHSUDY\�

���� 2EDO\�VHVWiYDMtFt�]�

YQČMãtFK�REDOĤ�

2FHORYp� QHER� SODVWRYp� VXG\� ��$���$��� �+�� QHER� �+���� RG]NRXãHQp� SRGOH� SRåDGDYNĤ� QD� ]NRXãN\� Y� ������
V KPRWQRVWt�RGSRYtGDMtFt�KPRWQRVWL�]NRPSOHWRYDQpKR�NXVX��EXć�MDNR�REDO�XUþHQê�N YORåHQt�YQLWĜQtFK�REDOĤ��QHER�
MDNR�VDPRVWDWQê�REDO�XUþHQê�SUR�WXKp�OiWN\�QHER�NDSDOLQ\��D�QiOHåLWČ�R]QDþHQp�

YQLWĜQtFK�REDOĤ�

6XG\�D�NRPSR]LWQt�REDO\� ��$��� �%��� �1��� �+��QHER� �+$���VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\� ����SUR�VDPRVWDWQp�
REDO\��]D�GRGUåHQt�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN��

�D���=NRXãND�K\GUDXOLFNêP�WODNHP�PXVt�EêW�SURYHGHQD�WODNHP�QHMPpQČ�����N3D����EDU\���SĜHWODN��

�E���.RQVWUXNþQt�D�YêUREQt�]NRXãN\�WČVQRVWL�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�]NXãHEQtP�WODNHP����N3D������EDUX��

�F���0XVt�EêW�L]RORYiQ\�RG�YQČMãtKR�VXGX�SRXåLWtP�LQHUWQtKR��QiUD]\�WOXPtFtKR�IL[DþQtKR�PDWHULiOX��NWHUê�RENORSXMH�
YQLWĜQt�REDO�]H�YãHFK�VWUDQ�

�G���-HMLFK�YQLWĜQt�REMHP�QHVPt�SĜHViKQRXW�����OLWUĤ�

�H���8]iYČU\�PXVt�EêW�ãURXERYpKR�W\SX��NWHUp�MVRX�

�L���I\]LFN\�GUåHQ\�QD�VYpP�PtVWČ�SURVWĜHGN\�VFKRSQêPL�]DEUiQLW�SRYROHQt�QHER�XYROQČQt�X]iYČUX�Y GĤVOHGNX�
QiUD]X�QHER�YLEUDFt�EČKHP�SĜHSUDY\�

�LL���RSDWĜHQ\�WČVQLFtP�YtþNHP�

�I���9QČMãt�D�YQLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�SHULRGLFN\�SRGUREHQ\�SURKOtGFH�YQLWĜNX�D�]NRXãFH�WČVQRVWL�SRGOH�SRGRGVWDYFH�
�E��Y LQWHUYDOHFK�QHMYêãH�GYD�D�SĤO�URNX��D

�J���9QČMãt�D�YQLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�MDVQČ�þLWHOQêP�D�WUYDOêP�]QDþHQtP�REVDKXMtFtP�

�L� GDWXP��PČVtF��URN��SUYQt�]NRXãN\�D�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�SURKOtGN\�YQLWĜQtKR�REDOX��D

�LL� MPpQR�QHER�DXWRUL]RYDQRX�]QDþNX�]QDOFH��NWHUê�SURYHGO�]NRXãN\�D�SURKOtGN\��

����7ODNRYp�QiGRE\��SRNXG�MVRX�GRGUåHQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt���������

�D� 0XVt�EêW�SRGUREHQ\�SUYQt�]NRXãFH�D�SHULRGLFNêP�]NRXãNiP�NDåGêFK����OHW�WODNHP�QHMPpQČ��03D�����EDUĤ��
�SĜHWODN��

�E� 0XVt�EêW�SRGUREHQ\�SHULRGLFN\�SURKOtGFH�YQLWĜNX�D�]NRXãFH�WČVQRVWL�Y LQWHUYDOHFK�QHMYêãH�GYD�D�SĤO�URNX�

�F� 1HVPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�G� .DåGi� WODNRYi� QiGRED� PXVt� EêW� X]DYĜHQD� ]iWNRX� QHER� YHQWLOHP� �YHQWLO\�� RSDWĜHQêPL� VHNXQGiUQtP�
X]DYtUDFtP�SURVWĜHGNHP��D

�H� 9êUREQt�PDWHULiO\� SUR� WODNRYp� QiGRE\�� YHQWLO\�� ]iWN\��YêSXVWQp� NORERXþN\�D� WČVQČQt� VH�PXVt� VQiãHW�PH]L�
VHERX�QDY]iMHP�D�V REVDKHP�³�
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
�9\KUD]HQR�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6XG\���$���$����%����%����1���1����+����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$���$����%����%����+����+����

2EDO\�PXVt�VSOĖRYDW�SDUDPHWU\�RGSRYtGDMtFt�REDORYp�VNXSLQČ��NH�NWHUp� MH�SĜLĜD]HQD�VRXSUDYD� MDNR�FHOHN��YL]�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�����NDSLWRO\�������

1HMYČWãt�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QD�YQČMãt�REDO�����NJ��V Y\ORXþHQtP�KPRWQRVWL�R[LGX�XKOLþLWpKR�� WXKpKR��VXFKê�
OHG��SRXåLWpKR�MDNR�FKODGLFt�SURVWĜHGHN�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

1HEH]SHþQp�YČFL�Y VRXSUDYiFK�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�GR�YQLWĜQtFK�REDOĤ��NWHUp�VPČMt�REVDKRYDW�QHMYêãH� ����PO�QHER�
��� J�D�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SĜHG�RVWDWQtPL�PDWHULiO\�REVDåHQêPL�Y VRXSUDYČ�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

%DOHQp�SĜHGPČW\�

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+���+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,,�

2EDO\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\� WDN��DE\�]DPH]LOR�SRK\EX�SĜHGPČWĤ�D�QHFKWČQp�þLQQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

1HEDOHQp�SĜHGPČW\�

3ĜHGPČW\�PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� WDNp� QH]DEDOHQp� Y MHGQR~þHORYêFK�PDQLSXODþQtFK� ]DĜt]HQtFK�� YR]LGOHFK� QHER�
NRQWHMQHUHFK��MVRX�OL�SĜHPtVĢRYiQ\�] PtVWD�VYp�YêURE\�GR�NRPSOHWDþQtKR�]iYRGX�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

-DNiNROL� WODNRYi� QiGRED� PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� SUR� OiWNX� �OiWN\�� REVDåHQRX� �REVDåHQp��
Y WODNRYp�QiGREČ��QiGREiFK��
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������������D������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

��� 3UR�þOiQN\�D�EDWHULH�

6XG\���$����%����1����+����'���*���
%HGQ\���$���%���1���&����&����'���)���*���+����+���
.DQ\VWU\���$����%����+����

ýOiQN\�QHER�EDWHULH�PXVt�EêW�]DEDOHQ\�Y REDOHFK�WDN��DE\�E\O\�þOiQN\�QHER�EDWHULH�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt��
NWHUp�PĤåH�EêW�]SĤVREHQR�SRK\EHP�QHER�UR]PtVWČQtP�þOiQNĤ�QHER�EDWHULt�XYQLWĜ�REDOX�

2EDO\�PXVt�Y\KRYRYDW�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

��� .URPČ� WRKR� SUR� þOiQN\� QHER� EDWHULH� R� FHONRYp� �EUXWWR�� KPRWQRVWL� QHMPpQČ� ��� NJ� Y SHYQêFK�� SURWL� QiUD]X�
RGROQêFK�YQČMãtFK�VNĜtQtFK�D�VHVWDY\�WDNRYêFK�þOiQNĤ�QHER�EDWHULt�

�D� 3HYQp�YQČMãt�REDO\��Y RFKUDQQêFK�NOHFtFK��QDSĜ��SOQČ�X]DYĜHQêFK�QHER�YH�IRUPČ�GĜHYČQêFK�ODWČQt���QHER

�E� 3DOHW\�QHER�MLQp�PDQLSXODþQt�SURVWĜHGN\�

ýOiQN\� QHER� EDWHULH�PXVt� EêW� ]DMLãWČQ\� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� MHMLFK� QH~P\VOQpPX� SRK\EX�� D� MHMLFK� VYRUN\�
QHVPČMt�SĜHQiãHW�KPRWQRVW�MLQêFK��QD�QLFK�XORåHQêFK�VRXþiVWt�

2EDO\�QHPXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ��������

��� 3UR�þOiQN\�QHER�EDWHULH�EDOHQp�VH�]DĜt]HQtP�

2EDO\�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y RGVWDYFL�����WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt��SRWp�XORåHQp�VH�]DĜt]HQtP�
GR�YQČMãtKR�REDOX��QHER

2EDO\�� NWHUp� SOQČ� RENORSXMt� þOiQN\� QHER� EDWHULH�� SRWp� XORåHQp� VH� ]DĜt]HQtP� GR� REDOX�� NWHUê� RGSRYtGi�
SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y RGVWDYFL�����WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�

=DĜt]HQt�PXVt�EêW�]DMLãWČQR�SURWL�SRK\EX�XYQLWĜ�YQČMãtKR�REDOX�

3UR�~þHO\�WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�Ä]DĜt]HQt³�]QDPHQi�SĜtVWURM�Y\åDGXMtFt�OLWKLRYp�NRYRYp�QHER�OLWKLXP�LRQWRYp�
þOiQN\�QHER�EDWHULH��V QLPLå�MH�EDOHQ��NH�VYp�þLQQRVWL�

���� 3UR�þOiQN\�QHER�EDWHULH�REVDåHQp�Y�]DĜt]HQt�

3HYQp�YQČMãt�REDO\�Y\UREHQp�] YKRGQpKR�PDWHULiOX�D�SĜLPČĜHQp�SHYQRVWL�D�NRQVWUXNFH�V RKOHGHP�QD�YQLWĜQt�
REMHP� REDOX� D� MHKR� ]DPêãOHQp�SRXåLWt��0XVt� EêW� Y\UREHQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� QHFKWČQp�
þLQQRVWL�EČKHP�SĜHSUDY\��2EDO\�QHPXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ��������

9HONp�]DĜt]HQt�PĤåH�EêW�SRGiYiQR�N SĜHSUDYČ�EH]�REDOX�QHER�QD�SDOHWiFK��SRNXG�MH�þOiQNĤP�QHER�EDWHULtP�
SRVN\WRYiQD�URYQRFHQQi�RFKUDQD�]DĜt]HQtP��Y QČPå�MVRX�REVDåHQD�

3ĜtVWURMH��MDNR� MVRX�Y\VtODþH�Y\VRNRIUHNYHQþQt� LGHQWLILNDFH��5),'���KRGLQ\�D�UHJLVWUDþQt�VQtPDþH� WHSORW\��NWHUp�
QHMVRX�VFKRSQp�JHQHURYDW�QHEH]SHþQp�Y\YtMHQt� WHSOD��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��SRNXG� MVRX�]iPČUQČ�DNWLYQt��
Y SHYQêFK�YQČMãtFK�REDOHFK�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

ýOiQN\�QHER�EDWHULH�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWX�
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3����D 32.<1�352�%$/(1Ë 3����D
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�SRXåLWp�þOiQN\�D�EDWHULH�81�þtVHO������������������D������
'RYROHQ\� MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ��������NURPČ��������
D�������

2EDO\�Y\KRYXMtFt�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

1HVFKYiOHQp�REDO\�MVRX�QLFPpQČ�GRYROHQ\��SRNXG�
� Y\KRYt�YãHREHFQêP�XVWDQRYHQtP�RGGtOĤ�������D�������

� þOiQN\�D�EDWHULH�MVRX�]DEDOHQ\�D�XORåHQ\�WDN��DE\�VH�SĜHGHãOR�QHEH]SHþt�]NUDWX�

� KPRWQRVW�NXVĤ�QHQt�YČWãt�QHå����NJ�
'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
%DWHULH�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�]NUDWX�

3����E 32.<1�352�%$/(1Ë 3����E
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�SRXåLWp�þOiQN\�D�EDWHULH�81�þtVHO������������������D������

3RXåLWp� OLWKLRYp� þOiQN\� D� EDWHULH� R� FHONRYp� �EUXWWR�� KPRWQRVWL� QHMYêãH� SR� ���� J� VKURPDåćRYDQp� ]D� ~þHOHP� MHMLFK�
RGVWUDQČQt� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� VSROX� V MLQêPL� SRXåLWêPL� QHOLWKLRYêPL� EDWHULHPL� QHER� VDPRWQp�� DQLå� E\� E\O\�
MHGQRWOLYČ�FKUiQČQ\��]D�WČFKWR�SRGPtQHN�

��� 9 VXGHFK��+��QHER�EHGQiFK��+��Y\KRYXMtFtFK�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,�SUR�WXKp�OiWN\�

�����9 VXGHFK� �$�� QHER� EHGQiFK� �$� Y\EDYHQêFK� SRO\HW\OHQRYêP� S\WOHP� D� Y\KRYXMtFtFK� SDUDPHWUĤP� REDORYp�
VNXSLQ\�,,�SUR�WXKp�OiWN\��3RO\HW\OHQRYê�S\WHO

� PXVt� PtW� RGROQRVW� SURWL� QiUD]X� QHMPpQČ� ���� JUDPĤ� MDN� Y VRXEČåQêFK�� WDN� L� NROPêFK� URYLQiFK�
Y]KOHGHP�N GpOFH�S\WOX�

� PXVt�PtW� WORXãĢNX�QHMPpQČ� ����PLNURQĤ� �V HOHNWULFNêP�PČUQêP�RGSRUHP�YtFH�QHå� ���PHJDRKPĤ�
D�PtURX�QDViNDYRVWL�YRG\�SR�GREX����KRGLQ�SĜL�����&�QLåãt�QHå�������

� PXVt�EêW�X]DYĜHQ�D

� VPt�EêW�SRXåLW�SRX]H�MHGQRX�

��� 9H�VEČUQêFK�YDQiFK�R�FHONRYp��EUXWWR��KPRWQRVWL�QLåãt�QHå����NJ��Y\UREHQêFK�] QHYRGLYpKR�PDWHULiOX��NWHUp�
VSOĖXMt�YãHREHFQp�SRGPtQN\������������������D���������Då���������

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
9ROQê�SURVWRU�Y REDOX�PXVt�EêW�Y\SOQČQ�IL[DþQtP�PDWHULiOHP��2G�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�VPt�EêW�XSXãWČQR��MH�OL�REDO�~SOQČ�
Y\SOQČQ�SRO\HW\OHQRYêP�S\WOHP�D�S\WHO�MH�X]DYĜHQ��

+HUPHWLFN\�X]DYĜHQp�REDO\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�SRGOH����������2GYČWUiYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�
]NRQVWUXRYiQR�WDN��DE\�SĜHWODN�]SĤVREHQê�SO\Q\�QHSĜHNURþLO����N3D�³
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\�

����2EDO\�VSOĖXMtFt�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y�������������������������������������D�������D�]NRQVWUXRYDQp�WDN��DE\�VSOĖRYDO\�
NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y �������0XVt�EêW�SRXåLW\�YQČMãt�REDO\�Y\UREHQp�] YKRGQpKR�PDWHULiOX�D�SĜLPČĜHQp�
SHYQRVWL�D�NRQVWUXNFH�YH�Y]WDKX�N YQLWĜQtPX�REMHPX�REDOX�D� MHKR�]DPêãOHQpPX�SRXåLWt��3RNXG�VH� WHQWR�SRN\Q�SUR�
EDOHQt� SRXåtYi� SUR� SĜHSUDYX� YQLWĜQtFK� REDOĤ� VNXSLQRYêFK� REDOĤ��PXVt� EêW� REDO� ]NRQVWUXRYiQ� D� Y\UREHQ� WDN�� DE\�
]DPH]LO�QiKRGQpPX�Y\SUi]GQČQt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

��� 2EDO\��NWHUp�QHPXVt�Y\KRYČW�SĜHGSLVĤP�SUR�]NRXãN\�REDOĤ�þiVWL����DOH�VSOĖXMtFt�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�
�D��9QLWĜQt�REDO�]DKUQXMtFt�

L� SULPiUQt�QiGREX��QiGRE\��D�VHNXQGiUQt�REDO��SULPiUQt�QiGRED��QiGRE\��QHER�VHNXQGiUQt�REDO�PXVt�EêW�
YRGRWČVQp�SUR�NDSDOLQ\�QHER�SUDFKRWČVQp�SUR�WXKp�OiWN\�

LL� SUR�NDSDOLQ\�DEVRUSþQt�PDWHULiO�YORåHQê�PH]L�SULPiUQt�QiGREX�\��D�VHNXQGiUQt�REDO��$EVRUSþQt�PDWHULiO�
PXVt�EêW�Y GRVWDWHþQpP�PQRåVWYt��DE\�SRKOWLO�FHOê�REVDK�SULPiUQt�QiGRE\��SULPiUQtFK�QiGRE��WDN��DE\�
~QLN�NDSDOQp�OiWN\�QHQDUXãLO�FHOLVWYRVW�IL[DþQtKR�PDWHULiOX�DQL�YQČMãtKR�REDOX�

LLL� MH�OL� YtFH� NĜHKNêFK� SULPiUQtFK� QiGRE� XORåHQR� Y MHGQRP� VHNXQGiUQtP� REDOX�� PXVt� EêW� MHGQRWOLYČ�
]DEDOHQ\�QHER�RGGČOHQ\�WDN��DE\�VH�SĜHGHãOR�MHMLFK�Y]iMHPQpPX�GRW\NX�

�E��9QČMãt�REDO�PXVt�EêW�GRVWDWHþQČ�SHYQê�V RKOHGHP�QD�VYĤM�YQLWĜQt�REMHP��KPRWQRVW�D�]DPêãOHQp�SRXåLWt�D�
V QHMPHQãtP�YQČMãtP�UR]PČUHP�QHMPpQČ�����PP�

3UR�SĜHSUDYX�PXVt�EêW�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�YQČMãtKR�REDOX��QD�SRGNODGX�NRQWUDVWQt�EDUY\���XPtVWČQD�GiOH�Y\REUD]HQi�
]QDþND��NWHUi�PXVt�EêW�MDVQČ�YLGLWHOQi�D�þLWHOQi��7DWR�]QDþND�PXVt�PtW�WYDU�þWYHUFH�SRVWDYHQpKR�QD�YUFKRO�SRG�~KOHP�
���R��MHKRå�NDåGi�VWUDQD�Pi GpONX�QHMPpQČ����PP��ãtĜND�þiU\�PXVt�EêW�QHMPpQČ���PP�D�StVPHQD�D�þtVOD�PXVt�EêW�
QHMPpQČ���PP�Y\VRNi��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�

/HG��VXFKê�OHG�D�NDSDOQê�GXVtN

-H�OL�SRXåLWR�MDNR�FKODGLYD�VXFKpKR�OHGX�QHER�NDSDOQpKR GXVtNX��PXVt�EêW�GRGUåHQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y �������-H�OL�
SRXåLW� OHG�� �PXVt�EêW�XPtVWČQ�YQČ�VHNXQGiUQtFK�REDOĤ�QHER�YH�YQČMãtP�REDOX�QHER�SĜHSUDYQtP�REDORYpP�VRXERUX��
0XVt�VH�SRXåtW�YQLWĜQt�SRGSČU\��DE\�E\O\�VHNXQGiUQt�REDO\�]DMLãWČQ\�Y SĤYRGQt�SROR]H��-H�OL�SRXåLW�OHG��PXVt�EêW�YQČMãt�
REDO�QHER��SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�WČVQê�

81�����
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3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������D������
'RYROHQê�MH�NDåGê�YKRGQê�REDO��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D��������V YêMLPNRX�WRKR��åH�
REDO\�QHPXVt�QXWQČ�Y\KRYČW�SĜHGSLVĤP�þiVWL���

3RNXG�MVRX�]iFKUDQQp�SURVWĜHGN\�Y\UREHQ\�N ]DEXGRYiQt�GR�SHYQêFK��SURWL�SRþDVt�RGROQêFK�SRX]GHU��QHER�MVRX�Y QLFK�
REVDåHQ\��WDNRYêFK�MDNR�SUR�]iFKUDQQp�þOXQ\���PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX�
'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�

��9ãHFKQ\� QHEH]SHþQp� OiWN\� D� SĜHGPČW\� REVDåHQp� MDNR� YêEDYD� Y ]DĜt]HQtFK� PXVt� EêW� ]DMLãWČQ\� N ]DPH]HQt�
QDKRGLOpKR�SRK\EX�D�PLPR�WR�
�D� 6LJQiOQt�SURVWĜHGN\�WĜtG\���PXVt�EêW�]DEDOHQ\�Y SODVWRYêFK�QHER�OHSHQNRYêFK�YQLWĜQtFK�REDOHFK�
�E� 1HKRĜODYp� QHWR[LFNp� SO\Q\�PXVt� EêW� Y ODKYtFK� VFKYiOHQêFK� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� NWHUp� PRKRX� EêW�

SĜLSRMHQ\�N�]DĜt]HQt�
�F� (OHNWULFNp� DNXPXOiWRU\� �WĜtG\� ��� D� OLWKLRYp� EDWHULH� �WĜtG\� ��� PXVt� EêW� RGSRMHQ\� QHER� HOHNWULFN\�

RGL]RORYiQ\�D�]DMLãWČQ\�SURWL�Y\OLWt�NDSDOLQ\��D
�G� 0DOi�PQRåVWYt�MLQêFK�QHEH]SHþQêFK�OiWHN��QDSĜ��WĜtG��������D������PXVt�EêW�]DEDOHQD�Y SHYQêFK�YQLWĜQtFK�

REDOHFK�
��3ĜtSUDYD�SUR�SĜHSUDYX�D�EDOHQt�PXVt�]DKUQRYDW�RSDWĜHQt�N ]DPH]HQt�MDNpKRNROLY�QiKRGQpKR�QDIRXNQXWt�]DĜt]HQt�

3���� 32.<1�352�%$/(1Ë 3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������������D������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

��� 3UR� NDSDOLQ\� D� WXKp� OiWN\� REVDKXMtFt� QHER� NRQWDPLQRYDQp� 3&%� QHER� SRO\KDORJHQRYDQêPL� ELIHQ\O\� QHER�
WHUIHQ\O\��2EDO\�SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt 3����QHER�3�����SRGOH�YKRGQRVWL�

��� 3UR�WUDQVIRUPiWRU\��NRQGHQ]iWRU\�D�MLQi�]DĜt]HQt��7ČVQp�REDO\��NWHUp�MVRX�VFKRSQ\�SRMPRXW�QDYtF�N ]DĜt]HQtP�
QHMPpQČ������QiVREHN�REMHPX�NDSDOQêFK�3%&�QHER�SRO\KDORJHQRYDQêFK�ELIHQ\OĤ�QHER�WHUIHQ\OĤ��NWHUp�MVRX�
Y QLFK� REVDåHQ\��9 REDOHFK�PXVt� EêW� GRVWDWHþQp�PQRåVWYt� DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX� N SRKOFHQt� DOHVSRĖ� ����
QiVRENX� REMHPX� NDSDOLQ\�� NWHUi� MH� REVDåHQD� Y ]DĜt]HQtFK�� 9ãHREHFQČ� PXVt� EêW� WUDQVIRUPiWRU\�
D� NRQGHQViWRU\� SĜHSUDYRYiQ\� Y WČVQêFK� NRYRYêFK� REDOHFK�� NWHUp� MVRX� VFKRSQp� ]DGUåHW�� NURPČ�
WUDQVIRUPiWRUĤ�D�NRQGHQ]iWRUĤ��QHMPpQČ������QiVREHN�REMHPX�NDSDOLQ\�Y QLFK�REVDåHQp�

1HKOHGČ�N YêãH�XYHGHQpPX��PRKRX�EêW�NDSDOLQ\�D�WXKp�OiWN\��NWHUp�QHMVRX�]DEDOHQ\�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt 3�����
QHER�3� ����� MDNRå� L� WUDQVIRUPiWRU\�D�NRQGHQViWRU\�EH]�REDOX��SĜHSUDYRYiQ\�GRSUDYQtPL� MHGQRWNDPL�Y\EDYHQêPL�
QHSURSXVWQRX� NRYRYRX� YDQRX� R� YêãFH� QHMPpQČ� ����PP�� REVDKXMtFt� GRVWDWHN� LQHUWQtKR� DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�
N SRKOFHQt�QHMPpQČ�����QiVRENX�REMHPX�MDNpNROLY�YROQp�NDSDOLQ\�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
0XVt�EêW�SURYHGHQD�YKRGQi�RSDWĜHQt�N�]DMLãWČQt�WČVQRVWL�WUDQVIRUPiWRUĤ�D�NRQGHQViWRUĤ��DE\�VH�]DEUiQLOR�MDNpPXNROL�
~QLNX�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�
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5���� 32.<1�352�%$/(1Ë 5����
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������

1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�QHMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW2EDO\�] MHPQpKR�SOHFKX 2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,
RFHO��QHRGQtPDWHOQp�YtNR���$�� 1HQt�GRYROHQR ���OLWUĤ����NJ ���OLWUĤ����NJ
RFHO� RGQtPDWHOQp YtNR���$���D 1HQt�GRYROHQR ���OLWUĤ����NJ ���OLWUĤ����NJ
D 1HQt�GRYROHQR�SUR 81������1,7520(7+$1

3R]QiPND��� 7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR� WXKp� OiWN\�D�NDSDOLQ\� �]D�SRGPtQN\��åH�NRQVWUXNþQt� W\S�E\O�Y\]NRXãHQ�
D�SĜtVOXãQêP�]SĤVREHP�R]QDþHQ��

3R]QiPND��� 9� SĜtSDGČ� WĜtG\� ��� REDORYp� VNXSLQ\� ,,��PRKRX�EêW� W\WR� REDO\� SRXåLW\� MHQ� SUR� OiWN\� EH]� YHGOHMãtKR�
QHEH]SHþt�D�V WHQ]t�SDU�QHMYêãH�����N3D�SĜL���R&�D�SUR�VODEČ�WR[LFNp�SHVWLFLG\�
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������� 3RN\Q\�SUR�EDOHQt�WêNDMtFt�VH�SRXåLWt�,%&

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������
.RYRYp�O%&����$����%�D���1��
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�
%%� 3UR�81�þtVOR�������RWYRU\�QiGRE�SUR�WXWR�OiWNX�PXVt�EêW�WČVQČ�X]DYĜHQ\��D�WR�GYČPD�SURVWĜHGN\�Y VpULL��] QLFKå�

MHGHQ�PXVt�EêW�ãURXERYê��QHER�]DMLãWČQê�URYQRFHQQêP�]SĤVREHP�

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ �������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%�D���1��
��� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=���
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
%� 3UR�81�þtVOD������������������D������PXVt�EêW� ,%&�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�XPRåĖXMtFtP�RGYČWUiYiQt�EČKHP�

SĜHSUDY\��9VWXS�RGYČWUiYDFtKR�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�XPtVWČQ�Y SDUQtP�SURVWRUX�,%&�Y�SRGPtQNiFK�PD[LPiOQtKR�
QDSOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\��

%� 3UR�81�þtVOD������D������QHMVRX�GRYROHQ\�,%&�V YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå�����OLWUĤ�] GĤYRGX�QiFK\OQRVWL�
OiWHN�N YêEXFKX�SĜL�MHMLFK�SĜHSUDYČ�YH�YHONêFK�REMHPHFK�

%� ýLVWi�IRUPD�WpWR�OiWN\�QHVPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�Y ,%&��QHERĢ�MH�]QiPR��åH�Pi�WHQ]L�SDU�Y\ããt�QHå�����N3D�SĜL�
��R&��QHER�����N3D�SĜL�����&�

%��� � � �3UR� OiWN\�81�þtVOD������V YtFH�QHå��� ��N\VHOLQ\�GXVLþQp� MH�SRYROHQi�GRED�SRXåtYiQt� ,%&�] WXKpKR�SODVWX�
D�NRPSR]LWQtFK�,%&�V YQLWĜQt�QiGRERX�] WXKpKR�SODVWX�GYD�URN\�RG�GDWD�MHMLFK�YêURE\�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�VSHFLILFNp�SUR�5,'�D�$'5�

%% � 3UR�81�þtVOR������PRKRX�EêW��EH]�RKOHGX�QD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt������YL]�RGGtO���������,%&�SRXåtYiQ\��MHQ�
MH�OL�VNXWHþQi�WHQ]H�SDU�QHMYêãH�����N3D�SĜL�����&��QHER�QHMYêãH�����N3D�SĜL�����&�´
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,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%�D���1��
��� ,%&�] WXKpKR�SODVWX����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=�����+$�����+%�����+1�����+'��D���++���
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
%� ýLVWi�IRUPD�WpWR�OiWN\�QHVPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�Y ,%&��QHERĢ�MH�]QiPR��åH�Pi�WHQ]L�SDU�Y\ããt�QHå�����N3D�SĜL�

����&��QHER�����N3D�SĜL�����&�

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���

'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������

.RYRYp�,%&����$����%����1����$����%�D���1��

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�Y�RGGtOĤ��������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%����1����$����%�D���1��
��� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX����+�����+�����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=��D���+=���

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%����1����$����%�D���1��
��� ,%&�WXKpKR�SODVWX����+�����+�����+��D���+���
����������.RPSR]LWQt�,%&����+=�����+=�����+=��D���+=���
'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
-H�OL�WXKi�OiWND�QiFK\OQi�NH�]NDSDOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\��YL]���������
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt��
%�� 3UR�81�þtVOR������PXVt� ,%&�VSOĖRYDW�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\� ,,�� ,%&�VSOĖXMtFt�]NXãHEQt�NULWpULD�REDORYp�

VNXSLQ\�,�VH�QHSRXåLMt�
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,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%����1����$����%�D���1��
��� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX����+�����+�����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=�����+=�����+=��D���+=���
��� 'ĜHYČQp�,%&����&����'�D���)��

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
���-H�OL�WXKi�OiWND�QiFK\OQi�NH�]NDSDOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\��YL]���������
���9ORåN\�GĜHYČQêFK�,%&�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�,%&��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ��������������D�������
��� .RYRYp�,%&����$����%����1����$����%�D���1���
��� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX����+�����+�����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=�����+=�����+=��D���+=���
��� /HSHQNRYp�,%&����*��
��� 'ĜHYČQp�,%&����&����'�D���)��
��� )OH[LELOQt�,%&����+�����+�����+�����+�����+�����/�����/�����/�����/�����0��D���0����

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
-H�OL�WXKi�OiWND�QiFK\OQi�NH�]NDSDOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\��YL]���������
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
%� )OH[LELOQt� ,%&�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�D�YRGRY]GRUQp��QHER�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SUDFKRWČVQRX�D�YRGRY]GRUQRX�

YORåNRX�
%� )OH[LELOQt�� OHSHQNRYp� QHER� GĜHYČQp� ,%&� PXVt� EêW� SUDFKRWČVQp� D� YRGRY]GRUQp�� QHER� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\�

SUDFKRWČVQRX�D�YRGRY]GRUQRX�YORåNRX�
%� 3UR�81�þtVOD������������������������������������������������������D������VH�QHY\åDGXMH��DE\�,%&�Y\KRYČO\�

]NXãHEQtP�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\�����
%�� ���3R]QiPND�3UR�81�þtVOD������������������������������D������MH�SĜHSUDYD�SR�PRĜL�YH�YHONêFK�QiGREiFK������

,%&��SRGOH�,0'*�&RGH�]DNi]iQD�

,%&��� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&���
6PČMt�VH�SRXåtW�SRX]H� ,%&�VFKYiOHQp�SUR� W\WR�YČFL�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP� .RSLH�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PXVt�
GRSURYi]HW�NDåGRX�]iVLONX��QHER�SĜHSUDYQt�GRNODG�PXVt�REVDKRYDW�]iSLV��åH�E\O�REDO�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
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,%&���� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOD������������������D������
'RYROHQ\� MVRX� QiVOHGXMtFt� ,%&�� SRNXG� MVRX� VSOQČQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������� ������ D� ������ D� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������
��� .RYRYp�,%&����$����%����1����$����%����1����$����%�D���1��
��� )OH[LELOQt�,%&����+�����+�����+�����/�����/�����/��D���0���
��� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX����+�����+�����+�����+�����+��D���+���
��� .RPSR]LWQt�,%&����+=�����+=�����+=�����+=�����+=��D���+=���
'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�
�� ,%&�VPČMt�EêW�SRXåLW\�MHQ�SUR�YROQČ�V\SNp�OiWN\�
�� )OH[LELOQt�,%&�VPČMt�EêW�SRXåLW\�MHQ�SUR�WXKp�OiWN\�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�
%� 3UR� 81� þtVOR� �����PĤåH� EêW� WHQWR� SRN\Q� SUR� EDOHQt� SRXåLW�� MHQ� SRNXG� MVRX� W\WR� OiWN\� VPČVt� GXVLþQDQX�

DPRQQpKR�QHER�MLQêFK�DQRUJDQLFNêFK�GXVLþQDQĤ�V MLQêPL�KRĜODYêPL�OiWNDPL��NWHUp�QHMVRX�YêEXãQêPL�VORåNDPL��
7DNRYp� YêEXãQp� OiWN\� QHVPČMt� REVDKRYDW� QLWURJO\FHULQ�� SRGREQp� NDSDOQp� RUJDQLFNp� GXVLþQDQ\� QHER�
FKORUHþQDQ\��.RYRYp�,%&�QHMVRX�GRYROHQ\�

%�� 3UR�81�þtVOR������PĤåH�EêW�WHQWR�SRN\Q�SUR�EDOHQt�SRXåLW�MHQ�SUR�OiWN\�VORåHQp�] YRG\��MDNR�]iNODGQt�VORåN\��
D�Y\VRNpKR�SRGtOX�GXVLþQDQX�DPRQQpKR�QHER� MLQêFK�RN\VOLþXMtFtFK� OiWHN��] QLFKå�QČNWHUp�QHER�YãHFKQ\� MVRX�
Y UR]WRNX��-LQp�VORåN\�PRKRX�]DKUQRYDW�XKORYRGtN\�QHER�SUiãNRYê�KOLQtN��DOH�QHVPČMt�REVDKRYDW�QLWURGHULYiW\��
MDNR�MH�WULQLWURWROXHQ��.RYRYp�,%&�QHMVRX�GRYROHQ\�
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,%&���������������������������������������������������������������32.<1�352�%$/(1Ë� ,%&���

7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�W\SX�)��
1iVOHGXMtFt� ,%&� MVRX�GRYROHQ\�SUR�XYHGHQp�SĜtSUDYN\��SRNXG� MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt� �RGGtOĤ��������
������D��������D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX����������
3UR�SĜtSUDYN\��NWHUp�QHMVRX�Y WRPWR�VH]QDPX�XYHGHQ\��PRKRX�EêW�SRXåLW\�MHQ�,%&�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
�YL]�������������

81�þtVOR 2UJDQLFNê�SHUR[LG 7\S�,%& 0D[LPiOQt�
PQRåVWYt
��OLWU\�NJ�

ět]HQi�
WHSORWD�

.ULWLFNi
WHSORWD

���� 25*$1,&.é�3(52;,'��7<3�)��.$3$/1é
WHUF��%XW\OK\GURSHUR[LG��QHMYêãH�����V YRGRX

��$ ����

WHUF��%XW\OSHUR[\DFHWiW��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�$ ��$
��+$�

����
����

WHUF�%87</3(52;<%(1=2È7��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�
W\SX�$

��$ ����

WHUF�%XW\OSHUR[\�������WULPHWK\OKH[DQRiW��QHMYêãH�����
Y ĜHGLGOH�W\SX�$

��$
��+$�

����
����

.XP\OK\GURSHUR[LG��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�$ ��+$� ����

'LEHQ]R\OSHUR[LG��QHMYêãH�����MDNR�VWDELOQt�YRGQt�
GLVSHU]H

��+� ����

'L�WHUF��EXW\OSHUR[LG��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�$ ��$
��+$�

����
����

����'L��WHUF��EXW\OSHUR[\��F\FORKH[DQ��QHMYêãH�����
Y ĜHGLGOH�W\SX�$

��+� ����

����',��WHUF�%87</3(52;<��&<./2+(;$1��QHMYêãH�
����Y ĜHGLGOH�W\SX�$

��$ ����

'LODXUR\OSHUR[LG��QHMYêãH������VWDELOQt�GLVSHU]H��YH�YRGČ ��+$� ����

,VRSURS\ONXP\OK\GURSHUR[LG��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�
$

��+$� ����

S�0HQWK\OK\GURSHUR[LG��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�$ ��+$� ����

.\VHOLQD�SHUR[\RFWRYi��VWDELOL]RYDQi��QHMYêãH���� ��+�
��+�
��+$�
��$

����
����
����
����

���� 3(52;,'��25*$1,&.é��7<3�)��78+é
'LNXP\O�SHUR[LG

��+�
��+$�
��$

����



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2210 Částka 5

,%&��������������������������������������������������������������32.<1�352�%$/(1Ë��SRNUDþRYiQt� ,%&���

���� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<3�)��.$3$/1é���ěË=(1È�
7(3/27$
WHUF�$P\OSHUR[\SLYDOiW��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�$ ��$ ���� ����R& ����R&

WHUF��%XW\OSHUR[\���HWK\OKH[DQRiW��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�
W\SX�%

��+$�
��$

����
����

�����&
�����&

�����&
�����&

WHUF��%XW\OSHUR[\QHRGHNDQRiW� QHMYêãH ����Y ĜHGLGOH�W\SX�
$�

��$ ���� ���& �����&

WHUF�%XW\OSHUR[\QHRGHNDQRiW��QHMYêãH������VWDELOQt�YRGQt�
GLVSHU]H

��$ ���� ���R& ���R&

WHUF�%XW\OSHUR[\QHRGHNDQRiW��QHMYêãH�����VWDELOQt�YRGQt�
GLVSHU]H

��$ ���� �����& �����&

WHUF��%XW\OSHUR[\SLYDOiW��QHMYêãH�����Y ĜHGLGOH�W\SX�% ��+$�
��$

����
����

�����&
�����&

�����&
�����&

.XP\OSHUR[\QHRGHFDQRiW��QHMYêãH �����VWDELOQt�YRGQt�
GLVSHU]H

��$ ���� ������& �����&

'L����WHUF��EXW\OF\FORKH[\O�SHUR[\GLNDUERQiW��QHMYêãH�
�����VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H

��+$� ���� �����& �����&

'LFHW\OSHUR[\GLNDUERQiW��QHMYêãH������VWDELOQt�YRGQt
GLVSHU]H

��+$� ���� �����& �����&

'L����QHRGHNDQR\OSHUR[\LVRSURS\O�EHQ]HQ��QHMYêãH������
VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H

��$ ���� ����R& ���R&

��+\GUR[\�����GLPHWK\OEXW\O�SHUR[\QHRGHNDQRiW��QHMYêãH�
�����VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H

��$ ���� ����R& ���R&

'L����HWK\OKH[\O�SHUR[\GLNDUERQiW���QHMYêãH������VWDELOQt�
YRGQt�GLVSHU]H

��$ ���� ������& ������&

'LP\ULVW\OSHUR[\GLNDUERQiW��QHMYêãH �����VWDELOQt�YRGQt�
GLVSHU]H

��+$� ���� �����& �����&

'L��������WULPHWK\OKH[DQR\O��SHUR[LG��QHMYêãH ���
Y ĜHGLGOH�W\SX��$

��+$�
��$

����
����

�����&
�����&

�����&
�����&

'L��������WULPHWK\OKH[DQR\O��SHUR[LG��QHMYêãH �����VWDELOQt�
YRGQt�GLVSHU]H

��$ ���� �����& �����&

��$ ���� �����& �����&��������7HWUDPHWK\OEXW\OSHUR[\QHRGHNDQRiW��
QHMYêãH �����VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H ��+$� ����� �����& �����&
'LF\NORKH[\OSHUR[\GLNDUERQiW��QHMYêãH �����VWDELOQt�
YRGQt�GLVSHU]H ��$ ���� �����& �����&

��+$� ����� ������& ������&
'LLVREXW\U\O�SHUR[LG��QHMYêãH�������VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H

��$ ���� ������& ������&
��+$� ����� � ����& ������&

'LLVREXW\U\O�SHUR[LG��QHMYêãH�������VWDELOQt�YRGQt�GLVSHU]H
��$ ���� � ����& ������&

���� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<3�)��78+é���ěË=(1È�
7(3/27$
1HXYHGHQê
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'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�

�� ,%&�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�XPRåĖXMtFtP�RGYČWUiYiQt�EČKHP�SĜHSUDY\��9VWXS�]DĜt]HQt� �SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX�PXVt�EêW�XPtVWČQ�Y�SDUQtP�SURVWRUX�,%&�]D�SRGPtQHN�PD[LPiOQtKR�QDSOQČQt�EČKHP�SĜHSUDY\�

�� $E\� VH� SĜHGHãOR� YêEXãQpPX� UR]WUåHQt� NRYRYp� ,%&� QHER� NRPSR]LWQt� ,%&� V FHORNRYRYêP� SOiãWČP��PXVt� EêW�
QRX]RYp� ]DĜt]HQt� SUR� RGOHKþHQt� WODNX� ]NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� RGYČWUDOR� YãHFKQ\� SURGXNW\� UR]NODGX� D� SiU\�
Y\YLQXWp�EČKHP�VDPRXU\FKOXMtFtKR�VH�UR]NODGX�QHER�EČKHP�þDVRYpKR�~VHNX�QHMPpQČ�MHGQp�KRGLQ\�]DFKYiFHQt�
RKQČP�� MDN� MH� Y\SRþtWiQR� SRGOH� Y]RUFH� Y� ������������ ět]HQi� D� NULWLFNi� WHSORWD� XYHGHQp� Y WRPWR� SRN\QX� SUR�
EDOHQt� MVRX�Y\SRþtWiQ\�QD�]iNODGČ�QHL]RORYDQp� ,%&��-HVWOLåH�VH�RGHVtOi�RUJDQLFNê�SHUR[LG�Y� ,%&�SRGOH� WRKRWR�
SRN\QX�SUR�EDOHQt��MH�RGSRYČGQRVWt�RGHVtODWHOH�VH�XMLVWLW�åH�

�D� WODN�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�D�QRX]RYpKR�]DĜt]HQt�SUR�RGOHKþHQt� WODNX� LQVWDORYDQêFK�QD� ,%&� MH�
QDYUåHQ� V SĜtVOXãQêP� RKOHGHP� N � VDPRXU\FKOXMtFtPX� VH� UR]NODGX� RUJDQLFNpKR� SHUR[LGX� D� SUĤQLNX�
SODPHQH��D�

�E� SRSĜtSDGČ�� åH� Ĝt]HQi� D� NULWLFNi� WHSORWD� MVRX� SĜtVOXãQČ� LQGLNRYiQ\�� V SĜLKOpGQXWtP� NH� NRQVWUXNFL�
�QDSĜ��L]RODFL��SRXåLWp�,%&��

,%&���� 32.<1�352�%$/(1Ë ,%&����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������

'RYROHQ\� MVRX� QiVOHGXMtFt� ,%&�� SRNXG� MVRX� VSOQČQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y� RGGtOĤ� ����� �NURPČ� ����������� �����
D�������

3HYQp�WČVQp�,%&�VSOĖXMtFt�SDUDPHWU\�REDORYp�VNXSLQ\�,,�

'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�

�� 9 ,%&�PXVt�EêW�GRVWDWHN�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�N SRKOFHQt�FHOpKR�PQRåVWYt�NDSDOLQ\�REVDåHQp�Y ,%&�

�� ,%&�PXVt�EêW�VFKRSQ\�XGUåHW�NDSDOLQ\�

�� ,%&��X�NWHUêFK�VH�SĜHGSRNOiGi��åH�EXGRX�REVDKRYDW�RVWUp�SĜHGPČW\��MDNR� MVRX�VNOHQČQp�VWĜHS\�D�MHKO\��PXVt�
EêW�RGROQp�SURWL�SURUDåHQt�
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������� 3RN\Q\�SUR�EDOHQt�WêNDMtFt�VH�SRXåLWt�YHONêFK�REDOĤ

/3��� 32.<1�352�%$/(1Ë��NDSDOLQ\� /3���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�YHONp�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������

9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�YHONp�REDO\ 2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,
]H�VNOD����OLWUĤ
] SODVWX����OLWUĤ
] NRYX����OLWUĤ

]�RFHOL����$�
] KOLQtNX����%�
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�
KOLQtN����1�
]�WXKpKR�SODVWX����+�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD���&�
]�SĜHNOLåN\����'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR GĜHYD�
���)�
]�OHSHQN\����*�

1HQt�GRYROHQR 1HQt�GRYROHQR
1HMY\ããt�YQLWĜQt�

REMHP�
��P�

/3��� 32.<1�352�%$/(1Ë��WXKp�OiWN\� /3���
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�YHONp�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������
9QLWĜQt�REDO\ 9QČMãt�YHONp�REDO\ 2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD ,,,
]H�VNOD� ���NJ
]�SODVWX�E ���NJ
]�NRYX� ���NJ
] SDStUX�D� E ���NJ
] OHSHQN\�D� E ���NJ

] RFHOL����$�
]�KOLQtNX����%�
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�
QHER�KOLQtN����1�
] WXKpKR�SODVWX����+�
] SĜtURGQtKR GĜHYD
����&�
]�SĜHNOLåN\����'�
]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD�
���)�
]�OHSHQN\����*�
] IOH[LELOQtKR�SODVWX����+��F

1HQt�GRYROHQR 1HQt�GRYROHQR
1HMY\ããt�YQLWĜQt�

REMHP�
��P�

�D�7\WR�YQLWĜQt�REDO\�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\��MHVWOLåH�SĜHSUDYRYDQi�OiWND�PĤåH�EČKHP�SĜHSUDY\�]NDSDOQČW�
�E�7\WR�YQLWĜQt�REDO\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�
F 6PČMt�VH SRXåLW�MHQ�V IOH[LELOQtPL�YQLWĜQtPL�REDO\�
=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt

/� 3UR� 81� ����� DHURVRO\�PXVt� YHONp� REDO\� Y\KRYRYDW� SDUDPHWUĤP� REDORYp� VNXSLQ\� ,,,�� 9HONp� REDO\� SUR�
RGSDGRYp� DHURVRO\� SĜHSUDYRYDQp� SRGOH� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� ���� PXVt� PtW� NURPČ� WRKR� SURVWĜHGN\�
N ]DGUåHQt�YHãNHUp�YROQp�NDSDOLQ\��NWHUi�E\�PRKOD�XQLNQRXW�EČKHP�SĜHSUDY\��QDSĜ��DEVRUSþQt�PDWHULiO�³

/� 32=1È0.$��3UR�81�þtVOD������D������MH�SĜHSUDYD�SR�PRĜL�YH�YHONêFK�REDOHFK�]DNi]iQD�

/3��� 32.<1�352�%$/(1Ë /3���
3RXåLW\�PRKRX� EêW� SRX]H� YHONp� REDO\� VFKYiOHQp� SUR� W\WR� YČFL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� .RSLH� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX� PXVt� GRSURYi]HW� NDåGRX� ]iVLONX�� QHER� SĜHSUDYQt� GRNODG� PXVt� REVDKRYDW� ]iSLV�� åH� E\O� REDO� VFKYiOHQ�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2213

/3���� 32.<1�352�%$/(1Ë /3����
'RYROHQ\� MVRX� QiVOHGXMtFt� YHONp� REDO\�� SRNXG� MVRX� VSOQČQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������ D� ������ D� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

9QLWĜQt�REDO\ 0H]LREDO\ 9HONp�REDO\

1HMVRX�QXWQp 1HMVRX�QXWQp

]�RFHOL����$�
]�KOLQtNX����%�
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN�
���1�
]�WXKpKR�SODVW����+�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD����&�
]�SĜHNOLåN\����'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR GĜHYD����)�
]�OHSHQN\����*�

=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�

/� 3UR�81�þtVOD�������������������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������������������������������������D������

9HONp�D�UREXVWQt�YêEXãQp�SĜHGPČW\��EČåQČ�XUþHQp�SUR�YRMHQVNp�SRXåLWt��EH]�VYêFK�UR]QČFRYDFtFK�SURVWĜHGNĤ��
QHER� VH� VYêPL� UR]QČFRYDFtPL� SURVWĜHGN\� REVDKXMtFtPL� QHMPpQČ� GYČ� ~þLQQi� SRMLVWQi� ]DĜt]HQt��PRKRX� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX��3RNXG�WDNRYp�SĜHGPČW\�REVDKXMt�KQDFt�QiSOQČ��QHER�MVRX�V YODVWQtP�SRKRQHP��MHMLFK�
VSRXãWČFt�V\VWpP\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�VWLPXORYDQpPX�VSXãWČQt�EČKHP�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��
1HJDWLYQt� YêVOHGHN� ]NRXãN\� VpULH� �� QD� QH]DEDOHQpP� SĜHGPČWX� SURND]XMH�� åH� WHQWR� SĜHGPČW� PĤåH� EêW�
XYDåRYiQ�SUR�SĜHSUDYX�EH]�REDOX��7DNRYpWR�QH]DEDOHQp�SĜHGPČW\�PRKRX�EêW�IL[RYiQ\�Y OĤåNiFK�QHER�XORåHQ\�
Y ODWČQtFK�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�PDQLSXODþQtFK�SURVWĜHGFtFK�

/3���� 32.<1�352�%$/(1Ë /3����
'RYROHQ\� MVRX� QiVOHGXMtFt� YHONp� REDO\�� SRNXG� MVRX� VSOQČQD� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������ D� ������ D� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�RGGtOX�������
9QLWĜQt�REDO\ 0H]LREDO\ 9QČMãt�REDO\

3\WOH
YRGRY]GRUQp

1iGRE\
]�OHSHQN\
]�NRYX
]�SODVWX
]H�GĜHYD

%DOLFt�PDWHULiO\
]�OHSHQN\��YOQLWp

7UXENRYp�QiGRE\
] OHSHQN\

1HQt�QXWQê

]�RFHOL����$�
]�KOLQtNX����%�
] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN�
���1�
]�WXKpKR�SODVWX����+�
]�SĜtURGQtKR�GĜHYD����&�
]�SĜHNOLåN\����'�
] UHNRQVWLWXRYDQpKR GĜHYD����)�
]�OHSHQN\����*�
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/3���� 32.<1�352�%$/(1Ë /3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�YHONp�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOĤ�������D�������
��� 3UR�NOLQLFNê�RGSDG�XORåHQê�YH�YQLWĜQtFK�REDOHFK��3HYQp�WČVQp�YHONp�REDO\�Y\KRYXMtFt�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\�����

SUR� WXKp� OiWN\�� QD� ~URYQL� SDUDPHWUĤ� REDORYp� VNXSLQ\� ,,�� ]D� SRGPtQN\� GRVWDWHþQpKR�PQRåVWYt� DEVRUSþQtKR�
PDWHULiOX�N SRKOFHQt�FHOpKR�PQRåVWYt�NDSDOLQ\�REVDåHQp�YH�YHONpP�REDOX�D�]D�SRGPtQN\��åH�YHONê�REDO� MH�
VFKRSHQ�XGUåHW�NDSDOLQ\�

��� 3UR�REDO\�REVDKXMtFt�YČWãt�PQRåVWYt�NDSDOLQ��3HYQp�YHONp�REDO\�VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�NDSLWRO\� �����QD�~URYQL�
SDUDPHWUĤ�REDORYp�VNXSLQ\�,,��SUR�NDSDOLQ\�

'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
9HONp�REDO\�XUþHQp�SUR�RVWUp�SĜHGPČW\��MDNR�VNOHQČQp�VWĜHS\�D�MHKO\��PXVt�EêW�RGROQp�SURWL�SURUDåHQt�D�XGUåHW�NDSDOLQ\�
SRGOH�]NXãHEQtFK�SRGPtQHN�NDSLWRO\�����

/3���� 32.<1�352�%$/(1Ë /3����
7HQWR�SRN\Q�VH�SRXåLMH�SUR�81�þtVOR������
%DOHQp�SĜHGPČW\
'RYROHQ\�MVRX�QiVOHGXMtFt�YHONp�REDO\��SRNXG�MVRX�VSOQČQD�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�RGGtOĤ�������D�������
2EDO\�Y\KRYXMtFt�SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,,,��2EDO\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�]DEUiQLO\�SRK\EX�
SĜHGPČWĤ�D�MHMLFK�QHFKWČQp�þLQQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�
1HEDOHQp�SĜHGPČW\
3ĜHGPČW\� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� WDNp� QHEDOHQp� Y� MHGQR~þHORYêFK� PDQLSXODþQtFK� ]DĜt]HQtFK�� YR]LGOHFK� QHER�
NRQWHMQHUHFK��SRNXG�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�] PtVWD�VYp�YêURE\�GR�NRPSOHWDþQtKR�]iYRGX�
'RGDWHþQê�SRåDGDYHN�
-DNiNROL� WODNRYi� QiGRED� PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� SUR� OiWNX� �OiWN\�� REVDåHQRX� �REVDåHQp��
Y WODNRYp�QiGREČ��QiGREiFK��

������� �9\SXãWČQR�
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����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�YČFt�WĜtG\��

������� 0XVt�EêW�VSOQČQD��YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

������� 9ãHFKQ\�REDO\�SUR�YČFL�WĜtG\���PXVt�EêW��]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��åH�

�D� FKUiQt�YêEXãQp� OiWN\�D�SĜHGPČW\��]DEUDĖXMt� MHMLFK�XQLNiQt�D�QH]Y\ãXMt� UL]LNR�QH~P\VOQpKR�
]iåHKX� QHER� UR]QČWX� ]D� QRUPiOQtFK� � SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� YþHWQČ� SĜHGYtGDWHOQêFK� ]PČQ�
WHSORW\��YOKNRVWL�D�WODNX�

�E� XPRåQt��DE\�~SOQp�NXV\�E\O\�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�EH]SHþQČ�PDQLSXORYDWHOQp��
D

�F� NXV\�EXGRX�RGROQp�YĤþL�SĜHGSRNOiGDQêP�WODNĤP�SĜL�VWRKRYiQt��NWHUp�PRKRX�QDVWDW�EČKHP�
SĜHSUDY\�� XGUåt� GDQê� VWDY�� EH]� WRKR�� åH� E\� ]Y\ãRYDOR� YêFKR]t� UL]LNR� SĜHGVWDYRYDQp�
YêEXãQêPL�OiWNDPL�D�SĜHGPČW\��EH]�WRKR��åH�E\�VH�VQtåLOD�RFKUDQQi�VFKRSQRVW�REDOĤ�D�EH]�
WRKR�� åH� E\� VH� NXV\� ]GHIRUPRYDO\� WDNRYêP� ]SĤVREHP� QHER� Y� WDNRYpP� UR]VDKX�� åH� E\�
VQtåLOD�MHMLFK�SHYQRVW��QHER�WR�]SĤVRELOR�QHVWDELOLWX�VWRKRYDQêFK�NXVĤ�

������� 9ãHFKQ\�YêEXãQp� OiWN\�D�SĜHGPČW\� �NWHUp� MVRX�SĜLSUDYHQ\�N SĜHSUDYČ��PXVt�EêW�]DWĜtGČQ\�YH�VKRGČ�
V SRVWXS\�SRGUREQČ�XYHGHQêPL�Y RGGtOX�������

������� 9ČFL� WĜtG\���PXVt�EêW�EDOHQ\�SRGOH�SĜtVOXãQpKR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�XGDQpKR�YH�VORXSFL ����WDEXON\�$�
NDSLWRO\������V SRXåLWtP�REDOĤ�D�]SĤVREĤ�EDOHQt�SRGUREQČ�SRSVDQêFK�Y�RGGtOX�������

������� 3RNXG�QHQt�Y $'5�XYHGHQR� MLQDN��PXVt�REDO\��YþHWQČ� ,%&�D�YHONêFK�REDOĤ��RGSRYtGDW�SRåDGDYNĤP�
NDSLWRO� ����� ���� QHER� ����� MDN� MH� WR� QiOHåLWp�� D�PXVt� VSOĖRYDW� MHMLFK� SRåDGDYN\� QD� ]NRXãN\� SUR�
REDORYRX�VNXSLQX�,,�

������� 8]DYtUDFt�]DĜt]HQt�REDOĤ�REVDKXMtFtFK�NDSDOQp�YêEXãQp�OiWN\�PXVt�EêW�]DMLãWČQD�GYRMt�RFKUDQRX�SURWL�
QHWČVQRVWL��~QLNX��

������� 8]DYtUDFt�]DĜt]HQt�NRYRYêFK�VXGĤ�PXVt�PtW�YKRGQp�WČVQČQt��SRNXG�MH�X]DYtUDFt�]DĜt]HQt�VH�]iYLWHP��
PXVt�EêW�]DEUiQČQR�SURVWXSX�YêEXãQêFK�OiWHN�GR�]iYLWX�

������� 2EDO\� SUR� OiWN\� UR]SXVWQp� YH� YRGČ� PXVt� EêW� RGROQp� SURWL� YRGČ�� 2EDO\� SUR� ]QHFLWOLYČQp� QHER�
IOHJPDWL]RYDQp� OiWN\� PXVt� EêW� X]DYĜHQ\� WDN�� DE\� E\OR� ]DEUiQČQR� ]PČQiP� NRQFHQWUDFH� EČKHP�
SĜHSUDY\��

������� -HVWOLåH�REDO�]DKUQXMH�GYRMLWê�SOiãĢ�QDSOQČQê�YRGRX��NWHUi�PĤåH�EČKHP�SĜHSUDY\�]PU]QRXW��PXVt�EêW�
GR�YRG\�SĜLGiQR�SRVWDþXMtFt�PQRåVWYt�SURVWĜHGNX�SURWL��]DPU]iQt��3URVWĜHGHN�SURWL�]DPU]iQt��NWHUê�E\�
PRKO�Y]KOHGHP�NH�VYp�KRĜODYRVWL��Y\WYRĜLW�QHEH]SHþt�SRåiUX��QHVPt�EêW�SRXåLW�

�������� +ĜHEtN\�� VSRQN\� D� MLQi� X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt� Y\UREHQp� ] NRYX� EH]� RFKUDQQpKR� SRWDKX� QHVPČMt�
SURQLNQRXW� GRYQLWĜ� YQČMãtKR� REDOX�� OHGDåH� YQLWĜQt� REDO� � GRVWDWHþQČ� ~þLQQČ� FKUiQt� YêEXãQp� OiWN\�
D�SĜHGPČW\�SURWL�VW\NX�V�NRYHP�

�������� 9QLWĜQt�REDO\��IL[DþQt�SUYN\�D�IL[DþQt�PDWHULiO\�D�XPtVWČQt�YêEXãQêFK� OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ��Y NXVHFK�
PXVt� EêW� WDNRYp�� DE\� YêEXãQi� OiWND� QHPRKOD� ]D� QRUPiOQtFK� � SRGPtQHN� SĜHSUDY\� XQLNQRXW� GR�
YQČMãtKR�REDOX��.RYRYp�þiVWL�SĜHGPČWĤ�PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�SURWL�PRåQpPX�VW\NX�V NRYRYêPL�REDO\��
3ĜHGPČW\�REVDKXMtFt�YêEXãQp�OiWN\��NWHUp�QHMVRX�XORåHQ\�YH�YQČMãtP�REDOX��PXVt�EêW�RGGČOHQ\�MHGHQ�
RG� GUXKpKR� ]SĤVREHP� ]DEUDĖXMtFtP� WĜHQt� D� QiUD]X��3UR� WHQWR� ~þHO�PRKRX� EêW� SRXåLW\� Y\FSiYN\��
IL[DþQt�SRGORåN\��GČOLFt�SĜHSiåN\�YH�YQLWĜQtP�QHER�YQČMãtP�REDOX��YêOLVN\�QHER�QiGRE\�

�������� 2EDO\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�] �PDWHULiOĤ�VQiãHQOLYêFK�V�YêEXãQêPL�OiWNDPL�QHER��SĜHGPČW\�REVDåHQêPL�
Y NXVX� D� YĤþL� QLP� QHSURSXVWQêFK� WDN�� DE\� DQL� Y]iMHPQp� SĤVREHQt� PH]L� WČPLWR� � OiWNDPL� QHER�
SĜHGPČW\� �D�PDWHULiO\�REDOX��DQL� MHMLFK�~QLN�] REDOX�QH]SĤVRELO\��åH�VH�YêEXãQp� OiWN\�D�SĜHGPČW\�
VWDQRX�QHEH]SHþQêPL�SUR�SĜHSUDYX�QHER�GRMGH�NH�]PČQČ�SRGWĜtG\�QHER�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�

�������� 0XVt�EêW�]DEUiQČQR�YQLNQXWt�YêEXãQêFK�OiWHN�GR�PH]LSURVWRUĤ�VSRMRYDFtFK�SĜHK\EĤ�NRYRYêFK�REDOĤ�
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�������� 3ODVWRYp� REDO\� QHVPČMt� EêW� QiFK\OQp� N Y\WYiĜHQt� QHER� DNXPXODFL� VWDWLFNp� HOHNWĜLQ\� Y WDNRYpP�
PQRåVWYt��DE\�YêERM�PRKO�]SĤVRELW�UR]QČW�QHER�]iåHK�]DEDOHQêFK�YêEXãQêFK� OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�
QHER�MHMLFK�XYHGHQt�GR þLQQRVWL�

�������� 5R]PČUQp�D�UREXVWQt�YêEXãQp�SĜHGPČW\���QRUPiOQČ�XUþHQp�SUR�YRMHQVNp�SRXåLWt��EH]�UR]QČFRYDFtFK�
SURVWĜHGNĤ�� QHER� V UR]QČFRYDFtPL� SURVWĜHGN\� RSDWĜHQêPL� QHMPpQČ� GYČPL� ~þLQQêPL� SRMLVWQêPL�
]DĜt]HQtPL�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�REDOX��3RNXG�PDMt� WDNRYpWR�SĜHGPČW\�KQDFt�QiSOQČ��QHER�
MVRX� VDPRKQDFt��PXVt� EêW� MHMLFK� ]DSDORYDFt�V\VWpP\�FKUiQČQ\� SURWL�VWLPXODFL� QiUD]\� D� ]DWtåHQtP��
NWHUp� PRKRX� QDVWDW� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� 1HJDWLYQt� YêVOHGHN� ]NRXãHN� VpULH� ��
SURYHGHQêFK�QD�QH]DEDOHQpP�SĜHGPČWX�XND]XMH��åH�SĜHGPČW�PĤåH�EêW�XYDåRYiQ�SUR�SĜHSUDYX�EH]�
REDOX��7DNRYp�QH]DEDOHQp�SĜHGPČW\�PRKRX�EêW�XFK\FHQ\�Y OĤåNiFK�QHER�XORåHQ\�Y ODWČQtFK�QHER�
MLQêFK� YKRGQêFK� PDQLSXODþQtFK�� VNODGRYDFtFK� QHER� Y\VWĜHORYDFtFK� SURVWĜHGFtFK� WDN�� DE\� VH� ]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�QHPRKO\�XYROQLW��

3RNXG� WDNRYp� YHONp� YêEXãQp� SĜHGPČW\� SRGOpKDMt� Y UiPFL� VYp� SURYR]Qt� EH]SHþQRVWL� D� ]NRXãHN�
YKRGQRVWL�]NXãHEQtP�UHåLPĤP��NWHUp�VSOĖXMt�LQWHQFH�$'5�D�SRNXG�WDNRYp�]NRXãN\�E\O\�V ~VSČFKHP�
SURYHGHQ\��PĤåH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�VFKYiOLW�SĜHSUDYX�WDNRYêFK�SĜHGPČWĤ�SRGOH�$'5��

�������� 9êEXãQp� OiWN\�QHVPČMt�EêW�EDOHQ\�GR�YQLWĜQtFK�QHER�YQČMãtFK�REDOĤ�� MHVWOLåH�E\� UR]GtO\�YH�YQLWĜQtFK�
D�YQČMãtFK� WODFtFK��Y�GĤVOHGNX� WHSHOQêFK�QHER� MLQêFK�~þLQNĤ��PRKO\�Y\YRODW�YêEXFK�QHER� UR]WUåHQt�
NXVX�

�������� 3RNXG�YROQp�YêEXãQp�OiWN\�QHER�YêEXãQi�OiWND�Y�QH]DEDOHQpP�QHER�þiVWHþQČ�]DEDOHQpP�SĜHGPČWX�
PRKRX�SĜLMtW�GR�VW\NX�V YQLWĜQtP�SRYUFKHP�NRYRYêFK�REDOĤ� ��$����$����%����%����$���%�D�NRYRYp�
QiGRE\���PXVt�EêW�NRYRYê�REDO�RSDWĜHQ�YQLWĜQt�YORåNRX�QHER�SRYODNHP��YL]�SRGRGGtO����������

�������� 3RN\Q� SUR� EDOHQt�3���� VPt� EêW� SRXåLW� SUR� NDåGRX� YêEXãQRX� OiWNX� QHER� SĜHGPČW�� SRNXG� MH� REDO�
VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�EH]�RKOHGX�QD�WR��]GD�REDO�Y\KRYXMH�SRN\QX�SUR�EDOHQt��NWHUê�MH�XGiQ�
YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

����� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� YČFt� WĜtG\� �� D� YČFt� MLQêFK� WĜtG�
SĜLĜD]HQêFK�N SRN\QX�SUR�EDOHQt�3���

������� 7HQWR� RGGtO� REVDKXMH� YãHREHFQp� SĜHGSLV\� SODWQp� SUR� SRXåtYiQt� WODNRYêFK� QiGRE� D� RWHYĜHQêFK�
NU\RJHQQtFK�QiGRE�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���D�YČFt�MLQêFK�WĜtG�SĜLĜD]HQêFK�N SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����
�QDSĜ��81������N\DQRYRGtN��VWDELOL]RYDQê���7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�D�X]DYĜHQ\�WDN��DE\�
]DEUiQLO\�MDNpPXNROL�~QLNX�REVDKX��NWHUê�E\�PRKO�EêW�]SĤVREHQ�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��
YþHWQČ�YLEUDFt�QHER�]PČQ�WHSORW\��YOKNRVWL�QHER�WODNX��Y\SOêYDMtFtFK�QDSĜtNODG�]H�]PČQ\�QDGPRĜVNp�
YêãN\��

������� ýiVWL�WODNRYêFK�QiGRE�D�RWHYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE��NWHUp�MVRX�Y SĜtPpP�VW\NX�V QHEH]SHþQêPL�
OiWNDPL�� QHVPČMt� EêW� � SRãNR]RYiQ\� � DQL� ]HVODERYiQ\� WČPLWR� QHEH]SHþQêPL� OiWNDPL� D� QHVPČMt�
]SĤVRELW�åiGQê�QHEH]SHþQê�~þLQHN� �QDSĜ��NDWDO\WLFNRX�UHDNFL�QHER�UHDNFL�V QHEH]SHþQêPL� OiWNDPL��
�YL]�Wpå�WDEXONX�QRUHP�QD�NRQFL�WRKRWR�RGGtOX���

������� 7ODNRYp� QiGRE\�� YþHWQČ� MHMLFK� X]iYČUĤ�� D� RWHYĜHQp� � NU\RJHQQt� QiGRE\�PXVt� EêW� ]YROHQ\ SUR� SO\Q�
QHER�VPČV�SO\QĤ�SRGOH�SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK�Y SRGRGGtOX���������D SRåDGDYNĤ��SĜtVOXãQêFK�SRN\QĤ�
SUR� EDOHQt� Y SRGRGGtOX� ��������� 7HQWR� SRGRGGtO VH� Y]WDKXMH WDNp� QD� WODNRYp QiGRE\�� NWHUp� MVRX�
VRXþiVWPL�0(*&�D�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�

������� =PČQD� SRXåLWt� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp� QiGRE\�PXVt� ]DKUQRYDW� Y\SUD]GĖRYDFt�� þLVWtFt� D� RGSO\QRYDFt�
þLQQRVWL�Y UR]VDKX�QH]E\WQpP�SUR�EH]SHþQp�SRXåLWt��YL]�Wpå�WDEXONX�QRUHP�QD�NRQFL�WRKRWR�RGGtOX���
.URPČ�WRKR�QHVPt�EêW�WODNRYi�QiGRED��NWHUi�SĜHGWtP�REVDKRYDOD�åtUDYRX�OiWNX�WĜtG\���QHER�OiWNX�MLQp�
WĜtG\�V�YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP�åtUDYRVWL��SRXåLWD�SUR�SĜHSUDYX� OiWN\�WĜtG\����SRNXG�QHE\OD�SURYHGHQD�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\�SĜHGHSVDQp�Y SRGRGGtOX���������D�SRSĜtSDGČ���������

������� 3ĜHG� SOQČQtP� PXVt� EDOLþ� SURYpVW� NRQWUROX� WODNRYp� QiGRE\� QHER� RWHYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\�
D�SĜHVYČGþLW�VH��åH�PĤåH�REVDKRYDW�OiWNX� D�Y SĜtSDGČ�FKHPLFNp�OiWN\�SRG�WODNHP�KQDFt�OiWNX��NWHUi�
VH�Pi� SĜHSUDYRYDW�� D� åH� MVRX� VSOQČQ\� YãHFKQ\� SĜtVOXãQp�SĜHGSLV\��3R� QDSOQČQt� QiGRE\� VH�PXVt��
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X]DYtUDFt�YHQWLO\�X]DYĜtW�D�EČKHP�SĜHSUDY\�]ĤVWDW�X]DYĜHQ\��2GHVLODWHO�PXVt�RYČĜLW�WČVQRVW�X]iYČUĤ�
D�YêVWURMH���

32=1È0.$��8]DYtUDFt�YHQWLO\�QDPRQWRYDQp�QD�MHGQRWOLYp�OiKYH�YH�VYD]NX�ODKYt�PRKRX�EêW�EČKHP�
SĜHSUDY\�RWHYĜHQ\��SRNXG�SĜHSUDYRYDQi�OiWND�QHSRGOpKi�]YOiãWQtPX�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�ÄN³�QHER�
ÄT³�Y SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����

������� 7ODNRYp�QiGRE\�D�RWHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�PXVt�EêW�SOQČQ\�SRGOH�SURYR]QtFK�WODNĤ��VWXSĖĤ�SOQČQt�
D� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK� Y SĜtVOXãQpP� SRN\QX� SUR� EDOHQt� SUR� NRQNUpWQt� OiWNX�� NWHUi� MH� SOQČQD��
5HDNWLYQt�SO\Q\�D�VPČVL�SO\QĤ�PXVt�EêW�SOQČQ\� � WDNRYêP� WODNHP��DE\�Y SĜtSDGČ�~SOQpKR� UR]NODGX�
SO\QX�QHE\O�SĜHNURþHQ�SURYR]Qt�WODN� WODNRYp�QiGRE\��6YD]N\� ODKYt�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\� WODNHP��NWHUê�
SĜHNUDþXMH�QHMQLåãt�SURYR]Qt�WODN�NWHUpNROL�OiKYH�YH�VYD]NX�

������� 1iGRE\��YþHWQČ�VYêFK�X]iYČUĤ��PXVt�Y\KRYRYDW�NRQVWUXNþQtP��YêUREQtP��NRQWUROQtP�D�]NXãHEQtP�
SRåDGDYNĤP� SRGUREQČ� XYHGHQêP� Y� NDSLWROH� ����� 3RNXG� MVRX� SĜHGHSViQ\� YQČMãt� REDO\�� WODNRYp�
QiGRE\�D�RWHYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�Y QLFK�PXVt�EêW�SHYQČ�]DMLãWČQ\��3RNXG�QHQt�VWDQRYHQR� MLQDN�
Y SĜtVOXãQêFK SRN\QHFK� SUR� EDOHQt��PĤåH� EêW� MHGHQ� QHER� YtFH� YQLWĜQtFK� REDOĤ� X]DYĜHQR� Y MHGQRP�
YQČMãtP�REDOX�

������� 9HQWLO\�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�E\O\�VFKRSQp�RGRODW�SRãNR]HQt�
EH]�~QLNX�SO\QX�QHER�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt��NWHUp�E\�PRKOR�]SĤVRELW�QHFKWČQê�~QLN�
REVDKX� WODNRYp� QiGRE\�� MHGQtP� ] QiVOHGXMtFtFK� ]SĤVREĤ� �YL]� Wpå� WDEXONX� QRUHP� QD� NRQFL� WRKRWR�
RGGtOX��

�D� 9HQWLO\� MVRX� XPtVWČQ\� XYQLWĜ� KUGOD� WODNRYp� QiGRE\� D� FKUiQČQ\� ãURXERYDFt� ]iWNRX� QHER�
NORERXþNHP�

�E� 9HQWLO\�MVRX�FKUiQČQ\�NORERXþN\��7\WR�NORERXþN\�PXVt�PtW�RGYČWUiYDFt�RWYRU\�GRVWDWHþQpKR�
SĜtþQpKR�SUĤĜH]X�N RGVWUDQČQt�SO\QX�Y SĜtSDGČ�MHKR�~QLNX�YHQWLO\�

�F� 9HQWLO\�MVRX�FKUiQČQ\�OtPFL�QHER�NU\W\�

�G� 7ODNRYp�QiGRE\�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y UiPHFK��QDSĜ��VYD]N\�ODKYt���QHER�

�H� 7ODNRYp�QiGRE\�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�Y RFKUDQQêFK�EHGQiFK��3UR�81�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�
REDO��WDN�MDN�MH�SĜLSUDYHQ�N SĜHSUDYČ��VFKRSHQ�Y\KRYČW�SĜL�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�XYHGHQp�
Y ��������SDUDPHWUĤP�REDORYp�VNXSLQ\�,�

������� 7ODNRYp�QiGRE\��NWHUp�QHMVRX�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQp�

�D� PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�YH�YQČMãtP�REDOX�� MDNR�MH�EHGQD�QHER�NRã��QHER�QD�SRGORåNiFK�VH�
VPUãĢRYDFt�QHER�SUĤWDåQRX�IyOLt�

�E� QHVPČMt�PtW�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�YČWãt�QHå� ����� OLWUĤ��SRNXG� MVRX�QDSOQČQ\�KRĜODYêP�
QHER��WR[LFNêP�SO\QHP����

�F� QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SUR�WR[LFNp�SO\Q\�V /&���QHMYêãH�����PO�P���D

�G� QHVPČMt�EêW�SR�XYHGHQt�GR�SRXåtYiQt�RSUDYRYiQ\�

�������� 2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�WODNRYp�QiGRE\��MLQp�QHå�NU\RJHQQt�QiGRE\��PXVt�EêW�SRGURERYiQ\�SHULRGLFNêP
LQVSHNFtP�SRGOH�XVWDQRYHQt�Y����������QHER�Y�����������SUR�QiGRE\�QHRGSRYtGDMtFt�81��D�SRN\QX�SUR�
EDOHQt�3�����3����QHER�3���� 9HQWLO\�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�X�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE�PXVt�
EêW� SRGURERYiQ\� SHULRGLFNêP� LQVSHNFtP� D� ]NRXãNiP� SRGOH� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK� Y ����������
D�Y�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����7ODNRYp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�SR�XSO\QXWt� OKĤW\�SUR�SURYHGHQt�
SHULRGLFNp� LQVSHNFH�� DYãDN� VPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� SR� Y\SUãHQt� WHUPtQX� ]D� ~þHOHP� SURYHGHQt�
LQVSHNFH�QHER�MHMLFK�OLNYLGDFH� YþHWQČ�PH]LOHKOêFK�SĜHSUDY�

�������� 2SUDY\�PXVt�Y\KRYRYDW�YêUREQtP�D�]NXãHEQtP�SRåDGDYNĤP�SODWQêFK�QRUHP�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
D� MVRX� GRYROHQ\� MHQ� SRGOH� QRUHP� Y]WDKXMtFtFK� VH� QD� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\�
Y NDSLWROH����� 1D� WODNRYêFK�QiGREiFK�� MLQêFK�QHå� MH�SOiãĢ�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE��QHVPČMt�
EêW�RSUDYRYiQ\��

�D� SUDVNOLQ\�QHER�MLQp�GHIHNW\�VYDUĤ�

�E� SUDVNOLQ\�VWČQ�

�F� QHWČVQRVWL�QHER�YDG\�PDWHULiOX�VWČQ\��þHOD�QHER�GQD�

�������� 1iGRE\�QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N QDSOQČQt�
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�D� MVRX�OL�SRãNR]HQ\�Y WDNRYpP� UR]VDKX��åH� WtP�PĤåH�XWUSČW�QHSRUXãHQRVW� �QiGRE\�QHER� MHMt�
SURYR]Qt�YêVWURMH�

�E� SRNXG�QiGRED�D� MHMt�SURYR]Qt�YêVWURM�QHE\O\�SURKOpGQXW\�D�VKOHGiQ\�Y GREUpP�SURYR]QtP�
VWDYX�

�F� SRNXG� Y\åDGRYDQi� ]QDþHQt� QiGRE\�� WêNDMtFt� VH� FHUWLILNDFH�� SĜH]NRXãHQt� D� SOQČQt� QHMVRX�
þLWHOQi�

�������� 1DSOQČQp�QiGRE\�QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N SĜHSUDYČ�

�D� MVRX�OL�QHWČVQp�

�E� MVRX�OL� SRãNR]HQ\� Y WDNRYpP� UR]VDKX�� åH� WtP�PĤåH� XWUSČW� QHSRUXãHQRVW� WODNRYp� QiGRE\�
QHER�MHMt�SURYR]Qt�YêVWURMH�

�F� SRNXG�QiGRED�D� MHMt�SURYR]Qt�YêVWURM�QHE\O\�SURKOpGQXW\�D�VKOHGiQ\�Y GREUpP�SURYR]QtP�
VWDYX�

�G� SRNXG� Y\åDGRYDQi� ]QDþHQt� QiGRE\�� WêNDMtFt� VH� FHUWLILNDFH�� SĜH]NRXãHQt� D� SOQČQt� QHMVRX�
þLWHOQi�

�������� 9ODVWQtFL� PXVt�� QD� ]iNODGČ� RGĤYRGQČQp� åiGRVWL� RG� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� SRVN\WQRXW� WRPXWR�
SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�YãHFKQ\�LQIRUPDFH�SRWĜHEQp�N SURNi]iQt�VKRG\�WODNRYp�QiGRE\�Y MD]\FH��MHPXå�
SĜtVOXãQê� RUJiQ� VQDGQR� UR]XPt��0XVt� VSROXSUDFRYDW� V SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� QD� MHKR� åiGRVW�� SĜL�
MDNpNROL�DNFL�VPČĜXMtFt�N Y\ORXþHQt�QHVKRG\�WODNRYêFK�QiGRE��NWHUp�YODVWQt�

�������� 3UR�81�WODNRYp�QiGRE\�SODWt�QRUP\�,62�XYHGHQp�GiOH��3UR�MLQp�WODNRYp�QiGRE\�VH�SRåDGDYN\�RGGtOX�
������SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��SRNXG�E\O\�SRXåLW\�SĜtVOXãQp�QiVOHGXMtFt�QRUP\�

3RXåLWHOQp�
RGVWDYFH

ýtVOR� 1i]HY�GRNXPHQWX

������� ,62�������������

,62��������������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� ODKYH� ±� 6QiãHQOLYRVW�PDWHULiOĤ� ODKYt� D� YHQWLOĤ�
V SO\QQêP�REVDKHP�±�þiVW����.RYRYp�PDWHULiO\

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� ODKYH� ±� 6QiãHQOLYRVW�PDWHULiOĤ� ODKYt� D� YHQWLOĤ�
V SO\QQêP�REVDKHP�±�þiVW����1HNRYRYp�PDWHULiO\

������� ,62����������� 3O\QRYp�ODKYH�±�3RVWXS\�SUR�]PČQX�GUXKX�SO\QX
32=1È0.$��(1�YHU]H� WpWR�QRUP\� ,62�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�D�VPt�EêW�
URYQČå�SRXåLWD�

�������
9HQWLO\�
V LQWHJURYDQRX�
RFKUDQRX

3ĜtORKD�$�N ,62�
����������

(1���������������
$������

(1���������������
$������

3O\QRYp� ODKYH� �� 9HQWLO\� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK� SO\QRYêFK� ODKYt�
6SHFLILNDFH�D�]NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
32=1È0.$��(1�YHU]H� WpWR�QRUP\� ,62�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�D�VPt�EêW�
URYQČå�SRXåLWD�
=NRXãHQt� D� VSHFLILNDFH� YHQWLOĤ� ODKYt� QD� ]NDSDOQČQp� URSQp� SO\Q\� �
VDPRX]DYtUDFtFK

=NRXãHQt� D� VSHFLILNDFH� YHQWLOĤ� ODKYt� QD� ]NDSDOQČQp� URSQp� SO\Q\� �
RYOiGDQêFK�UXþQČ

���������E��D�
�F�

EXć�,62������������
QHER�,62��������������
&RU�������

(1������������$������

3O\QRYp�ODKYH���2FKUDQQp�NORERXþN\�YHQWLOĤ�D�RFKUDQQi�]DĜt]HQt�YHQWLOĤ�
SUR� SUĤP\VORYp� D� OpNDĜVNp� SO\QRYp� ODKYH� �� .RQVWUXNFH�� YêURED�
D�]NRXãHQt

2FKUDQQp�NORERXþN\�YHQWLOĤ�D�RFKUDQQi�]DĜt]HQt�YHQWLOĤ�SUR�SUĤP\VORYp�
D�OpNDĜVNp�SO\QRYp�ODKYH���.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt�

�������� �E�� D�
�F�

,62����������� 3ĜHSUDYLWHOQi� ]iVREQtNRYi� ]DĜt]HQt� QD� SO\Q� ±� 9RGtN� SRKOFHQê�
Y UHYHU]LELOQtP�NRYRYpP�K\GULGX

����� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� RUJDQLFNêFK� SHUR[LGĤ� �WĜtG\� �����
D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�WĜtG\ ���

��������� 9 SĜtSDGČ� RUJDQLFNêFK� SHUR[LGĤ� PXVt� EêW� YãHFKQ\� QiGRE\� Ä~þLQQČ� X]DYĜHQ\³�� 3RNXG� VH� PĤåH�
Y NXVX��Y GĤVOHGNX�XYROĖRYiQt�SO\QX��Y\YLQRXW�]QDþQê�YQLWĜQt� WODN��PĤåH�EêW�RSDWĜHQ�RGYČWUiYDFtP�
]DĜt]HQtP�� ]D� SRGPtQN\�� åH� Y\SRXãWČQê� SO\Q� QHY\YROi� QHEH]SHþt�� MLQDN�PXVt� EêW� RPH]HQ� VWXSHĖ�
SOQČQt��-DNpNROL�RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�Y\UREHQR�WDN��DE\�NDSDOLQD�QHXQLNOD��MH�OL�NXV�Y SROR]H�
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QDVWRMDWR�� D� PXVt� EêW� VFKRSQR� ]DPH]LW� YQLNQXWt� QHþLVWRW�� 9QČMãt� REDO�� SRNXG� MH�� PXVt� EêW�
]NRQVWUXRYiQ�WDN��DE\�QHEUiQLO�þLQQRVWL�RGYČWUiYDFtKR�]DĜt]HQt����

������� 3RXåLWt�REDOĤ��NURPČ�,%&�

��������� 2EDO\� SUR� RUJDQLFNp� SHUR[LG\� D� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\�PXVt� � RGSRYtGDW� SRåDGDYNĤP�
NDSLWRO\������D�PXVt�VSOĖRYDW�MHMt�SRåDGDYN\�QD�]NRXãN\�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,�

��������� =SĤVRE\�EDOHQt�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�D�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFtFK� OiWHN� MVRX�XYHGHQ\�Y SRN\QX�
SUR�EDOHQt� ����D� MVRX�R]QDþHQ\�23��Då�23���0QRåVWYt�VWDQRYHQi�SUR�NDåGê�]SĤVRE�EDOHQt� MVRX�
QHMY\ããt�PQRåVWYt�GRYROHQi�SUR�NXV�

��������� =SĤVRE\�EDOHQt�YKRGQp�SUR�MHGQRWOLYp� MLå�]DĜD]HQp�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�
OiWN\�MVRX�XYHGHQ\�Y WDEXONiFK� SRGRGGtOĤ����������D�����������

��������� 3UR� QRYp� RUJDQLFNp� SHUR[LG\�� QRYp� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� QHER� QRYp� SĜtSUDYN\� MLå�
]DĜD]HQêFK�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�QHER�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�PXVt�EêW�SRXåLW�QiVOHGXMtFt�
SRVWXS�SUR�SĜLĜD]HQt�YKRGQpKR�]SĤVREX�EDOHQt��

�D� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<38�%�QHER�6$0292/1ċ�6(�52=./È'$-Ë&Ë�/È7.$�7<38�%�

3RXåLW� PXVt� EêW� ]SĤVRE� EDOHQt� 23��� SRNXG� RUJDQLFNê� SHUR[LG� �QHER� VDPRYROQČ� VH�
UR]NOiGDMtFt� OiWND��VSOĖXMH�NULWHULD�RGVWDYFH�������� �E�� �UHVS��������� �E���3ĜtUXþN\� �]NRXãHN�
D� NULWHULt� Y REDOX� GRYROHQpP� WtPWR� ]SĤVREHP� EDOHQt�� 3RNXG� RUJDQLFNê� SHUR[LG� �QHER�
VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWND��VSOĖXMH�WDWR�NULWHULD�SRX]H�Y�PHQãtP�REDOX�QHå�WČFK��NWHUp�
MVRX�GRYROHQ\�]SĤVREHP�EDOHQt�23���WM��MHGHQ�] REDOĤ�XYHGHQêFK�SUR�23��Då�23����PXVt�
VH�SRXåtW�]SĤVRE�EDOHQt�V QLåãtP�23�þtVOHP��

�E� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<38�&�QHER�6$0292/1ċ�6(�52=./È'$-Ë&Ë�/È7.$�7<38�&�

3RXåLW� PXVt� EêW� ]SĤVRE� EDOHQt� 23��� SRNXG� RUJDQLFNê� SHUR[LG� �QHER� VDPRYROQČ� VH�
UR]NOiGDMtFt� OiWND��VSOĖXMH�NULWHULD�RGVWDYFH� ������� �F�� �UHVS�� ������� �F���3ĜtUXþN\� �]NRXãHN�
D� NULWHULt� Y REDOX� GRYROHQpP� WtPWR� ]SĤVREHP� EDOHQt�� 3RNXG� RUJDQLFNê� SHUR[LG� �QHER�
VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWND��VSOĖXMH�WDWR�NULWHULD�SRX]H�Y�PHQãtP�REDOX�QHå�WČFK���NWHUp�
MVRX�GRYROHQ\�]SĤVREHP�EDOHQt�23���WM��MHGHQ�] REDOĤ�XYHGHQêFK�SUR�23��Då�23�����PXVt�
VH�SRXåtW�]SĤVRE�EDOHQt�V QLåãtP�23�þtVOHP��

�F� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<38�'�QHER�6$0292/1ċ�6(�52=./È'$-Ë&Ë�/È7.$�7<38�'�

3UR� WHQWR� W\S�RUJDQLFNpKR�SHUR[LGX�QHER�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� MH�QXWQR�SRXåtW�
]SĤVRE�EDOHQt�23��

�G� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<38�(�QHER�6$0292/1ċ�6(�52=./È'$-Ë&Ë�/È7.$�7<38�(�

3UR� WHQWR� W\S�RUJDQLFNpKR�SHUR[LGX�QHER�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� MH�QXWQR�SRXåtW�
]SĤVRE�EDOHQt�23��

�H� 25*$1,&.é�3(52;,'�7<38�)�QHER�6$0292/1ċ�6(�52=./È'$-Ë&Ë�/È7.$�7<38�)�

3UR� WHQWR� W\S�RUJDQLFNpKR�SHUR[LGX�QHER�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� MH�QXWQR�SRXåtW�
]SĤVRE�EDOHQt�23��

������� 3RXåLWt�YHONêFK�QiGRE�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��,%&�

��������� -Lå� ]DĜD]HQp� RUJDQLFNp� SHUR[LG\�� MPHQRYLWČ� XYHGHQp� Y SRN\QX� SUR� EDOHQt� ,%&���� ��PRKRX� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�Y�,%&�SRGOH�WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt��,%&�PXVt��RGSRYtGDW�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������
D�PXVt�VSOĖRYDW�MHMt�SRåDGDYN\�QD�]NRXãN\�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,�

��������� -LQp�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt� OiWN\� W\SX�)�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y� ,%&�]D�
SRGPtQHN� VWDQRYHQêFK�SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� SĤYRGX�� SRNXG� VH�SĜtVOXãQê� RUJiQ� QD� ]iNODGČ�
YKRGQêFK� ]NRXãHN� SĜHVYČGþt�� åH� WDNRYi� SĜHSUDYD� PĤåH� EêW� EH]SHþQČ� SURYHGHQD�� 3URYHGHQp�
]NRXãN\�PXVt�XPRåQLW�
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�D� SURNi]DW��åH�RUJDQLFNê�SHUR[LG� �QHER�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt� OiWND��Y\KRYXMt�]iVDGiP�
NODVLILNDFH�XYHGHQêP�Y RGVWDYFtFK� ������� �I�� �UHVS�� ������� �I���3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWHULt��
YêVOHGQp�SROtþNR�)�REUi]NX�������E��3ĜtUXþN\��

�E� SURNi]DW� VQiãHQOLYRVW� YãHFK� PDWHULiOĤ�� NWHUp� MVRX� QRUPiOQČ� YH� VW\NX� V� OiWNRX� EČKHP�
SĜHSUDY\�

�F� VWDQRYLW��NG\� MH� WR�SRXåLWHOQp�� Ĝt]HQRX�D�NULWLFNRX� WHSORWX�SUR�XYDåRYDQRX� �SĜHSUDYX� OiWN\�
Y GRW\þQp�,%&��Y ]iYLVORVWL�QD��6$'7�

�G� QDYUKQRXW�� SRNXG� MH� WR� SRXåLWHOQp�� FKDUDNWHULVWLN\� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�
D�QRX]RYpKR�]DĜt]HQt�SUR�RGOHKþHQt�WODNX��D

�H� XUþLW�SĜtSDGQi�]YOiãWQt�RSDWĜHQt���QXWQi�SUR�EH]SHþQRX�SĜHSUDYX�OiWN\�

-HVWOLåH�]HPČ�SĤYRGX�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PXVt�EêW�NODVLILNDFH�D�SĜHSUDYQt��SRGPtQN\�X]QiQ\�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUYQtKR�VWiWX�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��VH�NWHUêP�]iVLOND�SĜLMGH�GR�VW\NX�

��������� -H� QXWQR� SRþtWDW� VH� VDPRXU\FKOXMtFtP� VH� UR]NODGHP� D� VH� ]DFKYiFHQtP� RKQČP��$E\� VH� SĜHGHãOR�
YêEXãQpPX� UR]WUåHQt�NRYRYp� ,%&�QHER�NRPSR]LWQt� ,%&�V FHORNRYRYêP�SOiãWČP��PXVt�EêW�QRX]RYi�
]DĜt]HQt� SUR� RGOHKþHQt� WODNX� ]NRQVWUXRYiQD� WDN�� DE\� RGYČWUDOD� YãHFKQ\� SURGXNW\� UR]NODGX� D� SiU\�
Y\YLQXWp�EČKHP�VDPRXU\FKOXMtFtKR�VH�UR]NODGX�QHER�EČKHP�þDVRYpKR�~VHNX�QHMPpQČ�MHGQp�KRGLQ\��
~SOQpKR�]DFKYiFHQt�RKQČP��MDN�MH�Y\SRþtWiQR�SRGOH�URYQLF�XYHGHQêFK�Y �����������

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�LQIHNþQtFK�OiWHN��WĜtGD�����

������� 2GHVtODWHO�LQIHNþQtFK�OiWHN�PXVt�]DUXþLW��åH�NXV\�MVRX�SĜLSUDYHQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�GRMHGRX�GR�
PtVWD� XUþHQt� Y GREUpP� VWDYX� D� QHEXGRX� SĜHGVWDYRYDW� åiGQp� QHEH]SHþt� SUR� RVRE\� QHER� ]YtĜDWD�
EČKHP�SĜHSUDY\�

������� 'HILQLFH� Y� RGGtOH� ������ D� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� EDOHQt� Y SRGRGGtOHFK� �������� Då� ���������
NURPČ SRGRGGtOĤ��������� ��������Då����������D�����������SODWt�SUR�NXV\�V� � LQIHNþQtPL� OiWNDPL��$YãDN�
NDSDOLQ\�PXVt�EêW�SOQČQ\�MHQ�GR�REDOĤ��NWHUp�PDMt�RGSRYtGDMtFt�RGROQRVW�SURWL�YQLWĜQtPX�WODNX��NWHUê�VH�
PĤåH�Y\YLQRXW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��

������� 0H]L�VHNXQGiUQtP�D�YQČMãtP�REDOHP�PXVt�EêW�YORåHQ�SRGUREQê�VH]QDP�REVDKX�NXVX��3RNXG� MVRX�
LQIHNþQt�OiWN\��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW��QH]QiPp��DYãDN�H[LVWXMH�SRGH]ĜHQt��åH�VSOĖXMt�NULWpULD�SUR�
]DĜD]HQt�GR�NDWHJRULH�$�� MH�QXWQR�XYpVW�Y ]iYRUNiFK�]D�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�QD�
GRNODGX�YORåHQpP�GR�YQČMãtKR�REDOX�VORYD�ÄSRGH]ĜHQt�QD�LQIHNþQt�OiWNX�NDWHJRULH�$³��

������� 3ĜHG� WtP�QHå�VH�SUi]GQê�REDO�YUiWt�N RGHVtODWHOL��QHER�EXGH�]DVOiQ� MLQDP��PXVt�EêW�Y\GHVLQILNRYiQ�
QHER�DE\�VH�RGVWUDQLOR� MDNpNROL�QHEH]SHþt��YãHFKQ\�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�D�QiSLV\� LQIRUPXMtFt��åH��
REVDKRYDO�LQIHNþQt�OiWNX��PXVt�EêW�RGVWUDQČQ\�QHER�VPD]iQ\�

������� 3RNXG� MH� GRGUåHQD� URYQRFHQQi� ~URYHĖ� SURYHGHQt� MVRX� GRYROHQ\� QiVOHGXMtFt� YDULDQW\� SULPiUQtFK�
QiGRE� XPtVWČQêFK� Y� VHNXQGiUQtP� REDOX�� DQLå� E\� E\OR� WĜHED� SURYpVW� GDOãt� ]NRXãHQt� MHGQRWN\�
SĜHSUDYQtKR�EDOHQt��NRPSOHWQtKR�NXVX��

�D� 3ULPiUQt�QiGRE\�VWHMQêFK�QHER�PHQãtFK�UR]PČUĤ��QHå�PDMt�]NRXãHQp�QiGRE\��PRKRX�EêW�
SRXåLW\�SRNXG�

�L� SULPiUQt�QiGRE\� MVRX�SRGREQp�NRQVWUXNFH� MDNR�]NRXãHQp� �QDSĜ�� WYDUX��NUXKRYpKR��
SUDYR~KOpKR�DWG���

�LL� PDWHULiO� NRQVWUXNFH� SULPiUQtFK� QiGRE� �QDSĜ�� VNOR�� SODVW\�� NRY�� SRVN\WXMH� RGROQRVW�
SURWL�QiUD]X�D�VWRKRYDFtP�VLOiP�VWHMQRX�QHER�OHSãt�QHå��RG]NRXãHQp�QiGRE\�

�LLL� SULPiUQt�QiGRE\�PDMt�VWHMQp�QHER�PHQãt�RWYRU\�D�X]iYČU� MH�URYQRFHQQp�NRQVWUXNFH�
�QDSĜ��ãURXERYDFt�þHSLþND��WĜHFt�YtþNR��DWG���

�LY� SĜLPČĜHQê�GRGDWHþQê�IL[DþQt�PDWHULiO�MH�SRXåLW�SUR�Y\SOQČQt�SUi]GQêFK�SURVWRUĤ�D�SUR�
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]DEUiQČQt�QHNRQWURORYDWHOQpPX��SRK\EX�SUYRWQtFK�QiGRE��D�

�Y� SULPiUQt� QiGRE\� MVRX� RULHQWRYiQ\� Y VHNXQGiUQtFK� REDOHFK� WDN� MDNR� Y� ]NRXãHQpP�
NXVX�

�E� 0HQãt� SRþHW� ]NRXãHQêFK� SULPiUQtFK� QiGRE� QHER� DOWHUQDWLYQtFK� W\SĤ� SULPiUQtFK� QiGRE�
XYHGHQêFK�YêãH�Y�RGVWDYFL� �D��PĤåH�EêW�SRXåtYiQ��SRNXG� MH�GRVWDWHþQČ�GRSOQČQD� IL[DFH�
]DSOĖXMtFt�YROQê�p��SURVWRU�\��D�]DEUDĖXMtFt�QHNRQWURORYDWHOQpPX�SRK\EX�SULPiUQtFK�QiGRE�

������� 3RGRGGtO\���������Då���������VH�Y]WDKXMt�SRX]H�QD�LQIHNþQt�OiWN\�NDWHJRULH�$��81�þtVHO������D��������
1HY]WDKXMt� VH� QD� 81� ����� %,2/2*,&.È� /È7.$�� .$7(*25,(� %� �YL]� SRN\Q� SUR� EDOHQt� 3� ����
Y� ���������� DQL� QD� 81� ����� 2'3$'� ./,1,&.é�� 1(63(&,),.29$1é�� -�1�� QHER� 2'3$'�
�%,2�0(',&,16.é��-�1��QHER�2'3$'�0(',&,16.é�5(*8/29$1é��-�1�

������� 3UR� SĜHSUDYX� ]YtĜHFtKR�PDWHULiOX�QHVPČMt� EêW�SRXåtYiQ\� REDO\�QHER� ,%&�� NWHUp� QHMVRX� NRQNUpWQČ�
GRYROHQ\�Y SĜtVOXãQpP�SRN\QX�SUR�EDOHQt�SUR�SĜHSUDYX� OiWN\�QHER�SĜHGPČWX��SRNXG�QHMVRX�]YOiãĢ�
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SĤYRGX��D�]D�SRGPtQN\��åH

�D� DOWHUQDWLYQt�REDO�VSOĖXMH�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt�WpWR�þiVWL�

�E� SRNXG�WDN�VWDQRYt�SRN\Q�SUR�EDOHQt�XGDQê�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������DOWHUQDWLYQt�REDO�
VSOĖXMH�XVWDQRYHQt�þiVWL���

�F� SĜtVOXãQê�RUJiQ�]HPČ�SĤYRGX��UR]KRGQH��åH�DOWHUQDWLYQt�REDO�SRVN\WXMH�DOHVSRĖ�VWHMQRX�~URYHĖ�
EH]SHþQRVWL�� MDNR�NG\E\� OiWND�E\OD�]DEDOHQD�SRGOH�PHWRG\�XYHGHQp�Y SĜtVOXãQpP�SRN\QX�SUR�
EDOHQt��XGDQpP�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������D

�G� NRSLH�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��GRSURYi]t�NDåGRX�]iVLONX��QHER�SĜHSUDYQt�GRNODG�REVDKXMH�
]iSLV��åH�DOWHUQDWLYQt�REDO�E\O�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�EDOHQt�SUR�OiWN\�WĜtG\��

�������� 9ãHREHFQČ

��������� 5DGLRDNWLYQt�OiWN\��REDO\�D�NXV\�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������0QRåVWYt�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�
Y NXVX� QHVPt� SĜHNURþLW�PH]Qt� KRGQRW\� XYHGHQp� Y ����������� ������������� ������������� �������������
�������������]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�����NDSLWRO\�����D���������

7\S\�NXVĤ�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�GOH�$'5�MVRX

�D� 9\MPXWê�NXV��YL]����������
�E� 3UĤP\VORYê�NXV�W\SX���7\S�,3����
�F� 3UĤP\VORYê�NXV�W\SX���7\S�,3����
�G� 3UĤP\VORYê�NXV�W\SX���7\S�,3����
�H� .XV�W\SX�$�
�I���.XV�W\SX�%�8��
�J� .XV�W\SX�%�0��
�K� .XV�W\SX�&�

.XV\�REVDKXMtFt�ãWČSQê�PDWHULiO�QHER�KH[DIOXRULG�XUDQX�MVRX�SĜHGPČWHP�GRGDWHþQêFK�SRåDGDYNĤ�

��������� 1HVWiOp�NRQWDPLQDFH�YQČMãtFK�SRYUFKĤ�NXVĤ�REDOX�PXVt�EêW�FR�QHMQLåãt�MDN�MH�SUDNWLFN\�PRåQp�D�]D�
EČåQêFK�SRGPtQHN�GRSUDY\�QHVPt�SĜHNURþLW�QiVOHGXMtFt�PH]Qt�KRGQRW\��

�D� ��%T�FP� SUR�EHWD�D�JDPD�]iĜLþH�D�Qt]NRWR[LFNp�DOID�]iĜLþH��D�

�E� ����%T�FP��SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�DOID�]iĜLþH�

7DWR�PH]Qt�KRGQRW\�SODWt��SRNXG�SURFKi]t�SORFKRX�R�����FP��NWHUpNROLY�þiVWL��SRYUFKX�
�������������������������������������������������������
� 1HQt�OL�]HPČ�SĤYRGX�þOHQVNêP�VWiWHP�$'5��SĜtVOXãQê�RUJiQ�SUYQtKR�þOHQVNpKR�VWiWX�$'5�GRWþHQpKR�]iVLONRX�
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��������� .XV\� MLQp� QHå� Y\MPXWê� NXV�� QHVPt� REVDKRYDW� åiGQp� MLQp� SRORåN\� QHå� W\�� NWHUp� MVRX� QH]E\WQp� SUR�
SRXåtYiQt� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�� =D� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� RGSRYtGDMtFtFK� SRGPtQNiP� Y]DWWĤ� V MLQêPL�
SĜHGPČW\�� 3ĜHSUDYD� WDNRYêFKWR� SĜHGPČWĤ� D� GRNODGĤ� Y EDOHQtêFK� Y ~YDKX� Y NRQVWUXNþQtPX� Y]RUX�
NXVX�QHVPt�Y]iMHPQp�SĤVREHQt�PH]L�WČPLWR�SĜHGPČW\�D�NXVHP�VQLåRYDW�EH]SHþQRVW�NXVX

��������� 3RNXG� QHQt� SĜHGHSViQR� MLQDN� Y RGGtOX� �������� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQtP� &9���� ~URYHĖ� QHVWiOêFK�
NRQWDPLQDFt�YQČMãtFK�D�YQLWĜQtFK�SRYUFKĤ�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ��NRQWHMQHUĤ��FLVWHUHQ���,%&��
D�YR]LGHO�QHVPt�SĜHViKQRXW�PH]Qt�KRGQRW\�VWDQRYHQp�Y �����������

��������� 3UR� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�PDMtFt� MLQp� QHEH]SHþQp� YODVWQRVWL�PXVt� NRQVWUXNFH� NXVX� Y]tW� Y ~YDKX� W\WR�
YODVWQRVWL��5DGLRDNWLYQt�OiWN\�V YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP�]DEDOHQp�GR�NXVĤ��NWHUp�QHY\åDGXMt�VFKYiOHQt�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y REDOHFK��,%&��FLVWHUQiFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�
ORåHQp� OiWN\�� NWHUp� SOQČ� Y\KRYXMt� XVWDQRYHQtP� SĜtVOXãQêFK� NDSLWRO� þiVWL� ��� MDNRå� L� SĜtVOXãQêP�
XVWDQRYHQtP�NDSLWRO����������QHER�����SUR�WRWR�YHGOHMãt�QHEH]SHþt�

��������� 3ĜHG�SUYQt�SĜHSUDYRX�MDNpKRNROLY�NXVX�V UDGLRDNWLYQt�OiWNRX�PXVt�EêW�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� SĜHVDKXMH�OL�SURMHNWRYDQê�SĜHWODN�]iGUåQpKR�V\VWpPX����N3D��PXVt�EêW�]DMLãWČQR��DE\�]iGUåQê�
V\VWpP� NDåGpKR� NXVX� RGSRYtGDO� VFKYiOHQêP� SRåDGDYNĤP� SURMHNWX� Y]KOHGHP� NH� VFKRSQRVWL�
WRKRWR�V\VWpPX�]DFKRYDW�VL�FHOLVWYRVW�SĜL�Y\VWDYHQt�WDNRYpPX�WODNX�

�E� SUR�NDåGê�NXV�W\SX�%�8���%�0��D�&�D�SUR�NDåGRX�UDGLRDNWLYQt�]iVLONX�REVDKXMtFt�ãWČSQê�PDWHULiO�
PXVt� EêW� ]DMLãWČQR�� DE\� HIHNWLYQRVW� VWtQČQt� D� ]iGUåQpKR� V\VWpPX�� D� SRNXG� MH� WR� ]DSRWĜHEt��
YODVWQRVWL� SĜHQRVX� WHSOD� D� ~þLQQRVW� RPH]XMtFtKR� V\VWpPX�� E\O\� Y� UiPFL� PH]QtFK� KRGQRW��
SRXåLWHOQêFK�SUR�VFKYiOHQê�NRQVWUXNþQt�W\S�QHER�Y�QČP�SRSVDQêFK�

�F� NDåGê�NXV��NWHUê�REVDKXMH�ãWČSQRX� OiWNX�D�GR�NWHUpKR�E\O\�~þHORYČ�SĜLGiQ\�QHXWURQRYp� MHG\�
MDNR� MHMt� VRXþiVW��PXVt� EêW� SRGUREHQ� ]NRXãNiP� NH� ]MLãWČQt� SĜtWRPQRVWL� D� UR]PtVWČQt� WČFKWR�
QHXWURQRYêFK�MHGĤ��DE\�E\OD�VSOQČQD�XVWDQRYHQt����������

��������� 3ĜHG�NDåGêP�RGHVOiQtP�MDNpKRNROLY�NXVX�PXVt�EêW�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\

�D� 3UR� NDåGê� NXV� PXVt� EêW� ]DUXþHQR�� åH� YãHFKQ\� SRåDGDYN\� VSHFLILNRYDQp� Y SĜtVOXãQêFK�
XVWDQRYHQtFK�$'5�E\O\�VSOQČQ\��

�E� PXVt�EêW�]DMLãWČQR��DE\�YãHFKQ\�]GYLKDFt�~FK\W\��QHVSOĖXMtFt�SRGPtQN\�XYHGHQp�Y�ERGČ����������
E\O\� RGVWUDQČQ\� QHER� E\O\� MLQêP� ]SĤVREHP� XþLQČQ\� QHSRXåLYDWHOQêPL� SUR� ]GYLKiQt� NXVX�
Y�VRXODGX�V���������

�F� SUR� NDåGê� NXV�� SUR� NWHUê� VH� Y\åDGXMH� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP��PXVt� EêW� ]DMLãWČQR�� åH�
YãHFKQ\�SRGPtQN\�VWDQRYHQp�Y�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�E\O\�VSOQČQ\�

�G� NDåGê�NXV� W\SX�%�8���%�0��D�&�D�NDåGi�UDGLRDNWLYQt�]iVLOND�REVDKXMtFt�ãWČSQê�PDWHULiO�QHVPt�
EêW� SĜHSUDYRYiQD�GĜtYH�� QHå� GRViKQH� SRGPtQHN� URYQRYiK\� GRVWDWHþQČ� EOt]NêFK� SRGPtQNiP�
RGSRYtGDMtFtP�SRåDGDYNĤP�QD�WHSORWX�D�WODN�SĜL�SĜHSUDYČ��SRNXG�VH�QHMHGQi�R�YêMLPNX�]�WČFKWR�
SRåDGDYNĤ�REVDåHQRX�Y�MHGQRVWUDQQpP�VFKYiOHQt�

�H� SUR�NDåGê�NXV�W\SX�%�8���%�0��D�&�PXVt�EêW�NRQWURORX�D�QHER�YKRGQêPL�]NRXãNDPL�SURYČĜHQR��
åH� YãHFKQ\� X]iYČU\�� YHQWLO\� D� MLQp� RWYRU\� NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX�� MLPLå� E\� PRKO� XQLNDW�
UDGLRDNWLYQt� REVDK�� MVRX� YKRGQêP� ]SĤVREHP� X]DYĜHQ\� D� SRSĜtSDGQČ� XWČVQČQ\� ]SĤVREHP�
X�QČKRå�E\OR�SURNi]iQR��åH�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������D����������

�I� NDåGi� UDGLRDNWLYQt� OiWND� ]YOiãWQt� IRUP\� PXVt� VSOĖRYDW� YãHFKQ\� SRGPtQN\� VWDQRYHQp�
Y�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�D�YãHFKQ\�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYN\�$'5�

�J� SUR�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQRX� OiWNX�PXVt�EêW�]DMLãWČQR�SURYHGHQt�PČĜHQt�SRSVDQpKR�Y����������
�E��D�]NRXãN\�N�SURNi]iQt�X]DYĜHQRVWL�NDåGpKR�NXVX�SRGOH�����������SRNXG�WR�SĜLFKi]t�Y�~YDKX�

�K� NDåGê� NXV� V� PDORX� UR]SWêOLWHOQRVWt� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� PXVt� VSOĖRYDW� YãHFKQ\� SRGPtQN\�
VWDQRYHQp�Y�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�D�YãHFKQ\�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYN\�$'5�

��������� 2GHVLODWHO�PXVt�PtW�N�GLVSR]LFL�NRSLL� �YãHFK�SRN\QĤ�V RKOHGHP�QD�VSUiYQp�X]DYĜHQt�NXVX�D�YãHFK�
RSDWĜHQt� SUR� SĜtSUDYX� SĜHSUDY\� GĜtYH�� QHå� EXGH� SĜHSUDYD� SURYHGHQD� SRGOH� SRGPtQHN� UR]KRGQXWt�
R�SRYROHQt�
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��������� 6�YêMLPNRX�SĜHSUDY\�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt�åiGQê�NXV�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�QHVPt�SĜHNURþLW�
SĜHSUDYQt�LQGH[����D�QHVPt�SĜHNURþLW�LQGH[�EH]SHþQp�SRGNULWLþQRVWL����

���������� 6� YêMLPNRX� SĜHSUDY\� NXVĤ� D� SĜHSUDYQtFK� REDORYêFK� VRXERUĤ� ]D� SRGPtQHN� YêOXþQpKR� SRXåLWt�
VSHFLILNRYDQêFK� Y� ������� Y� &9� ��� ������ �D�� QHVPt� SĜtNRQ� GiYNRYpKR� HNYLYDOHQWX� NXVX� QHER�
SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�SĜHNURþLW���P6Y�K�

���������� 0D[LPiOQt�KRGQRWD�SĜtNRQX�GiYNRYpKR�HNYLYDOHQWX�QD�MDNpPNROLY�PtVWČ�YQČMãtKR�SRYUFKX�NXVX�QHER�
SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�QHVPt�SĜHNURþLW����P6Y�K�

������� 3RåDGDYN\� D� NRQWUROQt� RSDWĜHQt� SUR� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� V PDORX�
VSHFLILFNRX� DNWLYLWRX� �/6$�OiWN\�� D� SRYUFKRYČ� NRQWDPLQRYDQp� SĜHGPČW\�
�6&2�SĜHGPČW\�

��������� 0QRåVWYt� /6$� OiWN\� QHER� 6&2�SĜHGPČWĤ� Y MHGQRWOLYpP� SUĤP\VORYpP� NXVX� 7\SX� �� �7\S� ,3�����
SUĤP\VORYpP�NXVX�7\SX��� �7\S� ,3�����SUĤP\VORYpP�NXVX�7\SX����7\S� ,3�����QHER�SĜHGPČWX�QHER�
VRXERUX� SĜHGPČWĤ�� MDNNROL� MH� YKRGQp��PXVt� EêW� RPH]HQR� WDN�� åH� YQČMãt� UDGLDþQt� ~URYHĖ� �P� RG�
QHVWtQČQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČWX�QHER�VRXERUX�SĜHGPČWĤ�QHEXGH�Y\ããt�QHå���P6Y�K�

��������� /6$�OiWN\�D�SĜHGPČW\�6&2��NWHUp�MVRX�ãWČSQêPL�OiWNDPL�DQHER�WDNRYp�REVDKXMt��PXVt�VSOQLW�SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�SRåDGDYN\��XVWDQRYHQt�����������D���������&9���������D�������

��������� /6$�OiWN\� PDWHULiO� D� 6&2�SĜHGPČW\� YH� VNXSLQiFK� /6$�,� D� 6&2�,� PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\�
QH]DEDOHQp�]D�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�

�D� YãHFKQ\� QH]DEDOHQp� OiWN\�� V� YêMLPNRX� UXG�� REVDKXMtFt YêOXþQČ� UDGLRQXNOLG\� Y\VN\WXMtFt� VH�
Y SĜtURGČ��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\� WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�]D�EČåQêFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�
QHGRMGH�N ~QLNX�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�] YR]X�D�QH]WUDWt�VH�FORQČQt�

�E� NDåGp� YR]LGOR� PXVt� EêW� SRG� YêOXþQêP� SRXåLWtP� �YêOXþQČ� SRXåLW�� V YêMLPNRX�� SRNXG�
SĜHSUDYXMH� YêKUDGQČ� 6&2�,�SĜHGPČW\�� X� NWHUêFK� QHQt� NRQWDPLQDFH� SĜtVWXSQpKR�
L�QHSĜtVWXSQpKR�SRYUFKX�YČWãt�QHå���[�QHå�MVRX�KRGQRW\�XGiYDQp�Y�SRGRGGtOX������������D

�F� O]H�OL� X�6&2�,�SĜHGPČWĤ� SĜHGSRNOiGDW��QD� H[LVWHQFL� QHVWiOp� NRQWDPLQDFH� X� QHSĜtVWXSQêFK�
SRYUFKĤ��NWHUi�SĜHY\ãXMtFt�KRGQRW\�XYHGHQp�Y SRGRGGtOX������������ �D���L���PXVt�EêW�XþLQČQD�
RSDWĜHQt��NWHUi�]DMLVWt��åH�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�QHPRKRX�XQLNQRXW�GR�YR]LGOD�

��������� /6$�OiWN\� D�6&2�SĜHGPČW\� MVRX��SRNXG� QHQt� Y � �����������VWDQRYHQR� MLQDN�� MVRX� W\S\� NXVĤ� EDOHQ\�
Y VRXODGX�V QiVOHGXMtFt�WDEXONRX�

3RåDGDYN\�SUR�/6$�OiWN\�D�6&2�SĜHGPČW\�SUĤP\VORYêFK�NXVĤ

5DGLRDNWLYQt�REVDK\ 'UXK�SUĤP\VORYpKR�NXVX

9êOXþQp�SRXåLWt 1H�SRG�YêOXþQêP�SRXåLWtP

/6$�,
7XKpD

.DSDOQp
7\S�,3��
7\S�,3��

7\S�,3��
7\S�,3��

/6$�,,
7XKp
.DSDOQp� D�
SO\QQp

7\S�,3��
7\S�,3��

7\S�,3��
7\S�,3��

/6$�,,, 7\S�,3�� 7\S�,3��

6&2�,�D 7\S�,3�� 7\S�,3��

6&2�,, 7\S�,3�� 7\S�,3��

D =D�SRGPtQHN�VWDQRYHQêFK�Y������������/6$�,�OiWN\�D�6&2�,�SĜHGPČW\�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�QH]DEDOHQp�
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������� .XV\�REVDKXMtFt�ãWČSQê�PDWHULiO

6 YêMLPNRX�OiWHN�QH]DWĜtGČQêFK�MDNR�ãWČSQp�Y�VRXODGX�V��������������NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp�PDWHULiO\�
QHVPt�REVDKRYDW�

�D� KPRWQRVW�ãWČSQpKR�PDWHULiOX�QHER�KPRWQRVW�NDåGpKR�ãWČSQpKR�QXNOLGX�SUR�VPČVL�� MH�OL� WR�
QiOHåLWp� RGOLãQRX�RG�Wp��NWHUi�E\OD�XUþHQD�SUR�GDQê�NRQVWUXNþQt�W\S�

�E� MDNpNROLY� UDGLRQXNOLG\�QHER�ãWČSQp�PDWHULiO\�RGOLãQp�RG� WČFK��NWHUp�E\O\�XUþHQ\�SUR�GDQê�
NRQVWUXNþQt�W\S��QHER

�F� UDGLRDNWLYQt� REVDK� Y SRGREČ� I\]LNiOQt� QHER� FKHPLFNpP� VWDYX� QHER� YH� VSHFLiOQtP�
XVSRĜiGiQt�MLQpP��QHå�NWHUp�E\O\�XUþHQ\�SUR�GDQê�NRQVWUXNþQt�W\S�

MDN�MH�XYHGHQR�Y�UR]KRGQXWtFK�R�MHMLFK�VFKYiOHQt�

������ =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�VSROHþQp�EDOHQt

�������� 3RNXG� MH� QD� ]iNODGČ� XVWDQRYHQt� WRKRWR� RGGtOX� GRYROHQR� VSROHþQp� EDOHQt�� PRKRX� EêW� UĤ]Qp�
QHEH]SHþQp�YČFL��QHER� �QHEH]SHþQp�YČFL�D� MLQp�YČFL�EDOHQ\�VSROHþQČ�GR�VNXSLQRYêFK�REDOĤ��SRGOH�
SRGRGGtOX� ���������� ]D� SRGPtQN\�� åH� VSROX� Y]iMHPQČ� QHEH]SHþQČ� QHUHDJXMt� D� åH� MVRX� GRGUåHQD�
YãHFKQD�RVWDWQt�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�WpWR�NDSLWRO\�

32=1È0.$����9L]�Wpå�SRGRGGtO\���������D���������

32=1È0.$����.�YČFHP�WĜtG\���YL]�RGGtO�������

�������� 6 YêMLPNRX� NXVĤ�� NWHUp� REVDKXMt� SRX]H� YČFL� WĜtG\� ��� QHER� SRX]H� OiWN\� WĜtG\� ��� QHVPt� NXV�� NWHUê�
REVDKXMH� UĤ]Qp�YČFL�EDOHQp�VSROHþQČ��YiåLW�YtFH�QHå�����NJ��SRNXG� MVRX� MDNR�YQČMãt�REDO\�SRXåLW\�
GĜHYČQp�QHER�OHSHQNRYp�EHGQ\��

�������� 3RNXG�SĜtVOXãQp�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�Y�SRGRGGtOX����������QHVWDQRYt�MLQDN��VPČMt�EêW�VSROHþQČ�EDOHQ\�
QHEH]SHþQp�YČFL�WpåH�WĜtG\�D�WpKRå�NODVLILNDþQtKR�NyGX�

�������� -H�OL�SUR�GDQRX�SRORåNX�XYHGHQ�~GDM�YH�VORXSFL���E��WDEXON\�$�NDSLWRO\������SRXåLMH�VH�QiVOHGXMtFtFK�
]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�SUR�VSROHþQp�EDOHQt�YČFt�SĜLĜD]HQêFK�N�WpWR�SRORåFH�V MLQêPL�YČFPL�GR�MHGQRKR�
NXVX�

03��� 0RKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� MHQRP� V YČFPL� VWHMQpKR� GUXKX� VWHMQp� VNXSLQ\�
VQiãHQOLYRVWL�

03�� 1HVPČMt�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V MLQêPL�YČFPL�

03�� 6SROHþQp�EDOHQt�81�þtVOD������V�81�þtVOHP������MH�GRYROHQR�

03�� 1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG�� QHER� V YČFPL�� NWHUp� QHSRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP� $'5�� 1LFPpQČ�� MH�OL� RUJDQLFNê� SHUR[LG� � WXåLGOHP� QHER� YtFHVORåNRYêP�
V\VWpPHP�SUR�OiWN\�WĜtG\����MH�GRYROHQR�VSROHþQp�EDOHQt�V WČPLWR�OiWNDPL�WĜtG\���

03�� 81�þtVOD������D������PRKRX�EêW�EDOHQD�VSROHþQČ�GR�VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRN\QX�
SUR� EDOHQt�3�����1HVPČMt� EêW�EDOHQ\� VSROHþQČ� V MLQêPL� YČFPL�� WRWR� VH� QHWêNi� OiWHN�
ELRORJLFNêFK��NDWHJRULH�%� �81�þtVOR� �������EDOHQêFK�SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����
QHER� OiWHN�SĜLGiYDQêFK� MDNR� FKODGLYD�� QDSĜ�� OHG�� VXFKê� OHG�QHER� KOXERFH� ]FKOD]HQê�
]NDSDOQČQê�GXVtN�

03�� 1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V MLQêPL�YČFPL��7RWR� VH� QHWêNi� OiWHN� SĜLGiYDQêFK� MDNR�
FKODGLYD��QDSĜ��OHG��VXFKê�OHG�QHER�KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�GXVtN�

03�� 3RNXG�PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� OLWUĤ� QD� YQLWĜQt� REDO��PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������
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� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG�MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�
GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5��

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt��

03�� 3RNXG�PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� OLWU\� QD� YQLWĜQt� REDO��PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX��SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG�MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�
GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5��

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03�� 0RKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�GR�YQČMãtKR�REDOX�SUR�VNXSLQRYp�REDO\�SRGOH SRGRGGtOX�
���������

� V MLQêPL�YČFPL�WĜtG\����

� V YČFPL�MLQêFK�WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG� PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� NJ� QD� YQLWĜQt� REDO�� PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX��SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG� PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� NJ� QD� YQLWĜQt� REDO�� PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH��SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG� �NURPČ� OiWHN� REDORYp� VNXSLQ\� ,� QHER� ,,� WĜtG\� ������� MH�OL� VSROHþQp� EDOHQt�
GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG� PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� NJ� QD� YQLWĜQt� REDO�� PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX�����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG� �NURPČ� OiWHN� REDORYp� VNXSLQ\� ,� QHER� ,,� WĜtG\� ������� MH�OL� VSROHþQp� EDOHQt�
GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP��$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

+PRWQRVW� � NXVX� QHVPt� EêW� YČWãt� QHå� ��� NJ�� -HVWOLåH� MVRX� MDNR� YQČMãt� REDO\� SRXåLW\�
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OHSHQNRYp�EHGQ\��SRWRP�NXV�QHVPt�YiåLW�YtFH�QHå����NJ�

03��� 3RNXG�PQRåVWYt�QHSĜHYêãt���NJ�QD�YQLWĜQt�REDO�D�QD�NXV��PRKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�
GR�VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG� PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� NJ� QD� YQLWĜQt� REDO�� PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL��VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG�PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� OLWU\� QD� YQLWĜQt� REDO��PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG�PQRåVWYt�QHSĜHYêãt���OLWU\�QD�YQLWĜQt�REDO��D�QD�NXV��PRKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�
GR�VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 3RNXG�PQRåVWYt�QHSĜHYêãt����� OLWUX�QD�YQLWĜQt�REDO�D��� OLWU�QD�NXV��PRKRX�EêW�EDOHQ\�
VSROHþQČ�GR�VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG��NURPČ� WĜtG\���� � MH�OL� �VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR� Wpå�SUR� W\WR�
YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5��

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt��

03��� 3RNXG�PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� ���� NJ� QD�YQLWĜQt� REDO� D� ��NJ� QD� NXV��PRKRX� EêW�EDOHQ\�
VSROHþQČ�GR�VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX�����������

� V YČFPL�QHER�SĜHGPČW\�MLQêFK�WĜtG��NURPČ�WĜtG\����MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�
Wpå�SUR�W\WR�YČFL�QHER�SĜHGPČW\��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5��

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt��
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03��� 3RNXG�PQRåVWYt� QHSĜHYêãt� �� OLWUĤ� QD� YQLWĜQt� REDO��PRKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� GR�
VNXSLQRYpKR�REDOX�SRGOH�SRGRGGtOX����������

� V YČFPL�VWHMQp�WĜtG\�]DKUQXWêPL�SRG� MLQp�NODVLILNDþQt�NyG\��QHER�V YČFPL� MLQêFK�
WĜtG��MH�OL�VSROHþQp�EDOHQt�GRYROHQR�Wpå�SUR�W\WR�YČFL��QHER�

� V YČFPL��NWHUp�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�$'5�

SRG�SRGPtQNRX��åH�VSROX�Y]iMHPQČ�QHEH]SHþQČ�QHUHDJXMt�

03��� 0RKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V OiWNDPL�]DKUQXWêPL�SRG�VWHMQp�81�þtVOR�

1HVPČMt�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V YČFPL�D�SĜHGPČW\�WĜtG\����NWHUp�PDMt�UR]GtOQi�81�þtVOD��
SRNXG�WR�QHQt�VWDQRYHQR�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�03����

1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG�� QHER� V YČFPL�� NWHUp� QHSRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP�$'5�

03��� 0RKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V�SĜHGPČW\�]DKUQXWêPL�SRG�VWHMQp�81�þtVOR�

1HVPČMt�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V YČFPL�WĜtG\����NWHUp�PDMt�UR]GtOQi�81�þtVOD��NURPČ

�D� VYêFK�YODVWQtFK�UR]QČFRYDFtFK�SURVWĜHGNĤ��SRG�SRGPtQNRX��åH

�L� UR]QČFRYDFt�SURVWĜHGN\�VH�QHXYHGRX�GR�þLQQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SĜHSUDY\��QHER

�LL� WDNRYpWR� SURVWĜHGN\� PDMt� QHMPpQČ� GYČ� ~þLQQi� SRMLVWQi� ]DĜt]HQt�� NWHUi�
]DEUiQt� � YêEXFKX� SĜHGPČWX� Y SĜtSDGČ� QiKRGQpKR� XYHGHQt� UR]QČFRYDFtFK�
SURVWĜHGNĤ�GR�þLQQRVWL��QHER

�LLL� X� UR]QČFRYDFtFK� SURVWĜHGNĤ�� NWHUp� QHPDMt� GYČ� ~þLQQi� SRMLVWQi� ]DĜt]HQt�
�WM�� UR]QČFRYDFt� SURVWĜHGN\� SĜLĜD]HQp� NH� VNXSLQČ� VQiãHQOLYRVWL� %����
QH]SĤVREt� SRGOH� Qi]RUX� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� ]HPČ� SĤYRGX�� QiKRGQp�
XYHGHQt� UR]QČFRYDFtKR�]DĜt]HQt�Y þLQQRVW�YêEXFK�SĜHGPČWX�]D�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

�E� SĜHGPČWĤ�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL��&��'�D�(�

1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG�� QHER� V YČFPL�� NWHUp� QHSRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP�$'5�

3RNXG� MVRX� YČFL� EDOHQ\� VSROHþQČ� SRGOH� WRKRWR� ]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�� MH� QXWQR� Y]tW�
Y ~YDKX�PRåQRVW� ]PČQ\� NODVLILNDFH� NXVĤ� Y VRXODGX� V SRGRGGtOHP� ���������.�SRSLVX�
YČFt�Y �SĜHSUDYQtP�GRNODGX�YL]������������E��

03��� 0RKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V�SĜHGPČW\�]DKUQXWêPL�SRG�VWHMQp�81�þtVOR�

1HVPČMt�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V YČFPL�WĜtG\����NWHUp�PDMt�UR]GtOQi�81�þtVOD��V�YêMLPNRX�

�D� VYêFK�YODVWQtFK�UR]QČFRYDFtFK�SURVWĜHGNĤ��SRG�SRGPtQNRX��åH�VH�UR]QČFRYDFt�
SURVWĜHGN\�QHXYHGRX�GR�þLQQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��QHER

�E� SĜHGPČWĤ�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL�&��'�D�(��QHER

�F� MH�OL�WR�VWDQRYHQR�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�03����

1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG�� QHER� V YČFPL�� NWHUp� QHSRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP�$'5�

�������������������������������������������������������
�� � �1HQt�OL�]HPČ�SĤYRGX� VPOXYQtP�VWUDQRX�$'5�� MH�Y\åDGRYiQR�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUYQtKR�þOHQVNpKR�VWiWX�$'5��GR�
QČKRå�]iVLOND�YVWRXSt�
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3RNXG� MVRX� YČFL� EDOHQ\� VSROHþQČ� SRGOH� WRKRWR� ]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�� MH� QXWQR� Y]tW�
Y ~YDKX�PRåQRVW� ]PČQ\� NODVLILNDFH� NXVĤ� Y VRXODGX� V SRGRGGtOHP� ���������.�SRSLVX�
YČFt�Y �SĜHSUDYQtP�GRNODGX�YL]������������E��

03��� 0RKRX�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V�SĜHGPČW\�]DKUQXWêPL�SRG�VWHMQp�81�þtVOR�

1HVPČMt�EêW�EDOHQ\�VSROHþQČ�V YČFPL�D�SĜHGPČW\�WĜtG\����NWHUp�PDMt�UR]GtOQi�81�þtVOD��
DYãDN�V�YêMLPNRX�

�D� VYêFK� YODVWQtFK� UR]QČFRYDFtFK� SURVWĜHGNĤ�� SRG� SRGPtQNRX�� åH� VH� W\WR�
UR]QČFRYDFt�SURVWĜHGN\�QHXYHGRX�Y�þLQQRVW�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��
QHER

�E� MH�OL�WR�VWDQRYHQR�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�03����

1HVPČMt� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� MLQêFK� WĜtG�� QHER� V YČFPL�� NWHUp� QHSRGOpKDMt�
XVWDQRYHQtP�$'5�

3RNXG� MVRX� YČFL� EDOHQp� VSROHþQČ� SRGOH� WRKRWR� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt�� MH� QXWQR� Y]tW�
Y ~YDKX�PRåQRVW� ]PČQ\� NODVLILNDFH� NXVĤ� Y VRXODGX� V SRGRGGtOHP� ���������.�SRSLVX�
YČFt�Y �SĜHSUDYQtP�GRNODGX��YL]������������E��

03��� 0RKRX� EêW� EDOHQ\� VSROHþQČ� V YČFPL� 81� þtVHO� XYHGHQêFK� QtåH� Y WDEXOFH�� ]D�
QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN��

� SRNXG� MH� Y WDEXOFH�XYHGHQR� StVPHQR�$�� YČFL� V WČPLWR�81� � � þtVO\�PRKRX� EêW�
EDOHQ\�VSROHþQČ�GR�MHGQRKR�NXVX�EH]�MDNpKRNROL�]YOiãWQtKR�RPH]HQt�KPRWQRVWL�

� SRNXG� MH� Y WDEXOFH� XYHGHQR� StVPHQR� %�� YČFL� V WČPLWR� 81� þtVO\�PRKRX� EêW�
EDOHQ\�VSROHþQČ�GR� MHGQRKR�NXVX�Då�GR�FHONRYp�KPRWQRVWL� ���NJ�YêEXãQêFK�
OiWHN��

3RNXG� MVRX� YČFL� EDOHQ\� VSROHþQČ� SRGOH� WRKRWR� ]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�� MH� QXWQR� Y]tW�
Y ~YDKX�PRåQRVW� ]PČQ\� NODVLILNDFH� NXVĤ� Y VRXODGX� V SRGRGGtOHP� ���������.�SRSLVX�
YČFt�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�YL]������������E��
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32=1È0.$��� 3UR�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYp���NRQWHMQHU\�D�FLVWHUQRYp�
YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL� Y\UREHQêPL� ] NRYRYêFK� PDWHULiOĤ�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� YtFHþOiQNRYp�
NRQWHMQHU\� QD� SO\Q� �0(*&�� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� FLVWHUQ\� ]� Y\]WXåHQêFK� SODVWĤ� YL]� NDSLWROD� ����� SUR�
FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD������

32=1È0.$��� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�81�0(*&�R]QDþHQp�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�NDSLWRO\������DYãDN�NWHUp�E\O\�
VFKYiOHQ\�YH�VWiWČ��NWHUê�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PRKRX�EêW� �SĜHVWR�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�SRGOH�
$'5�

����� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���D�WĜtG���Då ��

������� 7HQWR� RGGtO� REVDKXMH� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX�OiWHN� WĜtG�����������������������������������������������D����.URPČ�WČFKWR�YãHREHFQêFK�XVWDQRYHQt�
PXVt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX�� NRQWUROX� D� ]NRXãHQt� XYHGHQp�
Y� RGGtOH� ������� /iWN\� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� VSOĖXMtFtFK� SRN\Q\� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQp�YH�VORXSFL� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\������SRSVDQp�Y ������������7��Då�7����
D� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� R� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� XYHGHQi� NH� NDåGp� OiWFH� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $�
NDSLWRO\�����D�SRSVDQi�Y SRGRGGtOH����������

������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�SĜLPČĜHQČ�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt�QiGUåH�D�SURYR]Qt�
YêVWURMH� QiVOHGNHP� SRGpOQpKR�D� SĜtþQpKR� QiUD]X� D� SĜHYUiFHQt�� -HVWOLåH� MVRX� QiGUå�D� SURYR]Qt� YêVWURM�
NRQVWUXRYiQ\� WDN�� åH� RGROiYDMt� QiUD]X� QHER� SĜHYUiFHQt�� WDWR� RFKUDQD� VH� QHY\åDGXMH��3ĜtNODG\� WDNRYp�
RFKUDQ\�MVRX�XYHGHQ\�Y������������

������� 8UþLWp� OiWN\� MVRX� FKHPLFN\� QHVWiOp��7\WR� OiWN\� MVRX� SĜLSXãWČQ\� N� SĜHSUDYČ� SRX]H� Y� WRP� SĜtSDGČ�� E\OD�OL�
XþLQČQD� QH]E\WQi� RSDWĜHQt� ]DEUDĖXMtFt� QHEH]SHþQpPX� UR]NODGX�� SĜHPČQČ� QHER� SRO\PHUL]DFL� EČKHP�
SĜHSUDY\��3URWR�PXVt�EêW�YČQRYiQD�SR]RUQRVW�]HMPpQD�WRPX��DE\�QiGUåH�QHREVDKRYDO\�OiWN\��NWHUp�MVRX�
VFKRSQp�SRGSRURYDW�W\WR�UHDNFH�

������� 7HSORWD� YQČMãtKR� SRYUFKX� QiGUåH�� Y\MPD� RWYRUĤ� D� MHMLFK� X]iYČUĤ� QHER� WHSHOQp� L]RODFH�� QHVPt� EČKHP�
SĜHSUDY\�SĜHViKQRXW�����&��3RNXG�MH�WR�QH]E\WQp��QiGUå�PXVt�EêW�WHSHOQČ�L]RORYiQD��

������� 3Ui]GQp� QHY\þLãWČQp� D� QHRGSO\QČQp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� VSOĖRYDW� W\Wpå� SRåDGDYN\� MDNR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QDSOQČQp�SĜHGFKR]t�OiWNRX�

������� /iWN\��NWHUp�PRKRX�VSROX�QHEH]SHþQČ� UHDJRYDW� �YL]�GHILQLFH�SUR� ÄQHEH]SHþQRX� UHDNFL³�Y RGGtOH� ��������
QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y WČFK�VDPêFK�QHER�Y�VRXVHGQtFK�NRPRUiFK�QiGUåt�

������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�W\SX��]NXãHEQt�SURWRNRO�D�RVYČGþHQt�REVDKXMtFt�YêVOHGN\�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�
NDåGp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� Y\GDQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP� SRYČĜHQRX� RUJDQL]DFt�� PXVt� EêW�
XORåHQ\� X� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� QHER� MtP� SRYČĜHQp� RUJDQL]DFH� D� X� GUåLWHOH�� 'UåLWHOp�PXVt� EêW� VFKRSQL�
SĜHGORåLW��WXWR��GRNXPHQWDFL�QD�SRåiGiQt�MDNpKRNROL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

������� 3RNXG�SRMPHQRYiQt�SĜHSUDYRYDQp�êFK��OiWN\�HN��QHQt�XYHGHQR�QD�NRYRYpP�ãWtWNX�XYHGHQpP�Y ������������
NRSLH�RVYČGþHQt�XYHGHQpKR�Y ������������PXVt�EêW�SĜHGORåHQD�QD�SRåiGiQt�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��QHER�MtP�
SRYČĜHQp�LQVWLWXFL�RGHVLODWHOHP��SĜtMHPFHP�QHER�]DVLODWHOHP�
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������� 6WXSHĖ�SOQČQt

��������� 3ĜHG�SOQČQtP�PXVt�RGHVtODWHO�]DMLVWLW��åH�EXGH�SRXåLWD�YKRGQi�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�D�åH� WDWR�FLVWHUQD�
QHEXGH�QDSOQČQD� OiWNDPL��NWHUp�SĜL�VW\NX�V�PDWHULiOHP�QiGUåH�� WČVQČQtPL��SURYR]Qt�YêVWURMt�D�SĜtSDGQêP�
RFKUDQQêP�YQLWĜQtP�SRYODNHP�QHMVRX�QiFK\OQp�QHEH]SHþQČ�V�QLPL�UHDJRYDW�WYRĜHQtP�QHEH]SHþQêFK�OiWHN�
QHER�]QDþQêP�]HVODEHQtP�PDWHULiOĤ��2GHVLODWHO�PXVt�Y�SĜtSDGČ�SRWĜHE\�SRåiGDW�YêUREFH�OiWN\�YH�VSRMHQt�
V�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�R�SRN\Q\�WêNDMtFt�VH�VQiãHQOLYRVWL�OiWN\�V�PDWHULiOHP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

����������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHVPČMt� EêW� SOQČQ\� QDG� OLPLW\� XYHGHQp� Y � ���������� Då ����������� 8SODWĖRYiQt�
����������� ���������� QHER� ������������ QD� MHGQRWOLYp� OiWN\� MH� XYHGHQR� Y� SĜtVOXãQêFK� SRN\QHFK� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�Y �����������QHER�SRGRGGtOH���������D�VORXSFtFK�
�����QHER������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

��������� 3UR�YãHREHFQp�SRXåLWt�VH�VWDQRYt�QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt��Y����SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

���
�������6WXSHĖ�SOQČQt�� ���������������������������������������

����D��WU���WI�

��������� 1HMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt� �Y����SUR�NDSDOLQ\� WĜtG\�����D���SUR�REDORYp�VNXSLQ\� ,�D� ,,�� MDNRå� L�SUR�NDSDOLQ\�
V�DEVROXWQtP�WODNHP��SDU�Y\ããtP�QHå�����N3D�������EDU��SĜL�����&�VH�VWDQRYt�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

���
�������6WXSHĖ�SOQČQt�� ���������������������������������������

����D��WU���WI�

��������� 9�WRPWR�Y]RUFL�D�]QDPHQi�VWĜHGQt�VRXþLQLWHO�REMHPRYp��UR]WDåQRVWL�NDSDOLQ\�PH]L�VWĜHGQt�WHSORWRX�NDSDOLQ\�
EČKHP�SOQČQt��WI��D�QHMY\ããt�VWĜHGQt�WHSORWRX��QDSOQČQp�OiWN\�EČKHP�SĜHSUDY\��WU���REČ�YH�R&���3UR�NDSDOLQ\�
SĜHSUDYRYDQp�]D�RNROQtFK�SRGPtQHN��PĤåH�EêW�D�Y\SRþWHQ�LQGLYLGXiOQČ�SRGOH�Y]RUFH�

G�������G��
���D�� ��������������������������

����G���

YH�NWHUpP�G���D�G���MVRX�KXVWRW\�NDSDOLQ\�SĜL�����&��UHVS������&�

����������� 1HMY\ããt�VWĜHGQt�WHSORWD��QDSOQČQp�OiWN\��WU��PXVt�EêW�XYDåRYiQD�����&���NURPČ�SĜHSUDY�SĜL�Ĝt]HQp�WHSORWČ�
QHER� SĜHSUDY� SĜL� H[WUpPQtFK� NOLPDWLFNêFK� SRGPtQNiFK�� NG\� ]DLQWHUHVRYDQp� SĜtVOXãQp� RUJiQ\�PRKRX�
VRXKODVLW�V�QLåãt�QHER�PRKRX�SRåDGRYDW�Y\ããt�WHSORWX��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

��������� 8VWDQRYHQt� ���������� Då� ������������ VH� QHY]WDKXMt� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� NWHUp� REVDKXMt� OiWN\�
XGUåRYDQp� EČKHP� SĜHSUDY\� � SĜL� WHSORWČ� Y\ããt�QHå� ���&� �QDSĜ�� RKĜtYDFtP� ]DĜt]HQtP���3UR� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�Y\EDYHQp�RKĜtYDFtP�]DĜt]HQtP�PXVt�EêW�SRXåLW�WHSHOQê�UHJXOiWRU�SUR�]DMLãWČQt��åH�QHMY\ããt�VWXSHĖ�
SOQČQt�QHSĜHNURþt�QLNG\������EČKHP�SĜHSUDY\�

����������� 1HMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt� �Y����SUR� WXKp� OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�SĜL� WHSORWČ�Y\ããt��QHå� MH� MHMLFK�ERG� WiQt��D�SUR�
NDSDOLQ\�SĜHSUDYRYDQp�SĜL�]YêãHQp�WHSORWČ�VH�VWDQRYt�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

�GU
���������6WXSHĖ�SOQČQt�� ��������������

�GI

YH� NWHUpP� GI� D� GU� MVRX� KXVWRW\� NDSDOLQ\�SĜL� VWĜHGQt� WHSORWČ� NDSDOLQ\�EČKHP�SOQČQt� D� SĜtSDGQČ� QHMY\ããt�
VWĜHGQt�WHSORWČ��QDSOQČQp�OiWN\�EČKHP�SĜHSUDY\�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N�SĜHSUDYČ�

�D� MHVWOLåH��VWXSHĖ�SOQČQt��X�NDSDOLQ�PDMtFtFK�YLVNR]LWX�PHQãt�QHå ���� PP��V�SĜL ����&�QHER�QHMY\ããt�
WHSORWX� OiWN\� EČKHP� SĜHSUDY\�Y� SĜtSDGČ� ]DKĜiWp� OiWN\�� MH� Y\ããtQHå� ������ DOH�PHQãt� QHå� �� ���
OHGDåH�E\�QiGUåH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�E\O\�UR]GČOHQ\�SĜHSiåNDPL�QHER�SHĜHMQtN\�QD�NRPRU\�R�
YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH������OLWUĤ�

�E� VH� ]E\WNHP� OiWHN� Y Qt� SĜHGWtP� SĜHSUDYRYDQêFK�� XOStYDMtFtP� QD� YQČMãtP� SRYUFKX� QiGUåH� � QHER�
SURYR]Qt�YêVWURMH�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2233

�F� SRNXG� QHWČVQt� QHER� MVRX� SRãNR]HQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� åH� PĤåH� EêW� RYOLYQČQD� FHOLVWYRVW�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER��MHMtFK�]YHGDFtFK�QHER��XSHYĖRYDFtFK�]DĜt]HQt�D

�G� SRNXG�SURYR]Qt�YêVWURM�QHE\OD�SĜH]NRXãHQD�D��VKOHGiQD�Y�GREUpP�SURYR]QtP�VWDYX�

��������� .DSV\� SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� X� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� EČKHP� SOQČQt� FLVWHUHQ� X]DYĜHQ\�� 7RWR�
XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�� MHMLFKå�NDSV\�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�QHPXVt�EêW�SRGOH�
�����������RSDWĜHQ\�X]iYČU\�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\���Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK

���������� 9ãHFKQ\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK� NDSDOQêFK� OiWHN� PXVt� EêW� X]DYĜHQ\�
D�RSDWĜHQ\�]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SRGOH�SRGRGGtOĤ���������Då����������

������������� 8� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SRX]H� SUR� SR]HPQt� GRSUDYX� VPt� EêW� SRXåLW\� RWHYĜHQp� YČWUDFt�
V\VWpP\��SRNXG�MH�WR�GRYROHQR�SRGOH�NDSLWRO\�����

�������� 'RGDWHþQi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG� ���� �NURPČ��
VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN��������QHER�����Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK

�9\KUD]HQR�

32=1È0.$� 3UR�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�WĜtG\�����YL]�������������

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\�����Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

�9\KUD]HQR�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX� OiWHN�WĜtG\�����D�VDPRYROQČ�VH�
UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�WĜtG\�����Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK

���������� .DåGi� OiWND�PXVt� EêW� ]NRXãHQD� D� ]SUiYD� SĜHGiQD� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� ]HPČ� SĤYRGX� NH� VFKYiOHQt��
6GČOHQt� R� WRP�PXVt� EêW� ]DVOiQR� SĜtVOXãQpPX�RUJiQX� ]HPČ�XUþHQt��6GČOHQt�PXVt� REVDKRYDW� UHOHYDQWQt�
SĜHSUDYQt�LQIRUPDFH�D�]SUiYX�V�YêVOHGN\�]NRXãHN��3URYHGHQp�]NRXãN\�PXVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�

�D� 3URNi]iQt� VQiãHQOLYRVWL� YãHFK� PDWHULiOĤ� SĜLFKi]HMtFtFK� QRUPiOQČ� GR� VW\NX� V� OiWNRX� EČKHP�
SĜHSUDY\�

�E� =tVNiQt� ~GDMĤ� SUR� NRQVWUXNFL� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� D� QRX]RYêFK� SRMLVWQêFK� ]DĜt]HQt�
V�SĜLKOpGQXWtP�NH�NRQVWUXNþQtP�FKDUDNWHULVWLNiP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

-DNpNROL� GRGDWHþQp� SRåDGDYN\� QH]E\WQp� SUR� EH]SHþQRX� SĜHSUDYX� OiWN\�PXVt� EêW� MDVQČ� SRSViQ\� YH�
]SUiYČ�

���������� 1iVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMt�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�
W\SX�)�QHER�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�W\SX�)��V�WHSORWRX��VDPRXU\FKOXMtFtKR�VH�UR]NODGX��6$'7��
�� �&� QHER� Y\ããt�� 9� SĜtSDGČ� RGOLãQRVWL� WČFKWR� XVWDQRYHQt� XSĜHGQRVWĖXMt� VH� WDWR� SĜHG� XVWDQRYHQtPL�
XYHGHQêPL� Y� RGGtOX� ������� 1RX]RYp� VLWXDFH�� NWHUp�PXVt� EêW� Y]DW\� Y ~YDKX�� MVRX� L� VDPRXU\FKOXMtFt� VH�
UR]NODG�OiWN\�D�SRåiU�MDN�MH�SRSViQR�Y������������

���������� 'RGDWHþQp� SRåDGDYN\� SUR� SĜHSUDYX� RUJDQLFNêFK� SHUR[LGĤ� QHER� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFtFK� OiWHN�
V� WHSORWRX�6$'7�PHQãt�QHå����&�Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�PXVt�EêW�VWDQRYHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
]HPČ�SĤYRGX��6GČOHQt�R�WRP�PXVt�EêW�]DVOiQR�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�]HPČ�XUþHQt�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�SUR�]NXãHEQt�WODN�QHMPpQČ�����03D����EDU\��

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SĜtVWURML�VQtPDMtFtPL�WHSORWX�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� ]DĜt]HQtPL� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� D� QRX]RYêPL� SRMLVWQêPL�
]DĜt]HQtPL�� 3RGWODNRYi� SRMLVWQi� ]DĜt]HQt�PRKRX� EêW� Wpå� SRXåLWD�� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�
IXQJRYDW�SĜL�WODFtFK�VWDQRYHQêFK�MHGQDN�SRGOH�YODVWQRVWt��OiWN\�D�MHGQDN�SRGOH�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��7DYQp�SUYN\�Y�QiGUåL�QHMVRX�GRYROHQ\��
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���������� �=DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�WYRĜLW�SUXåLQRYp�YHQWLO\�� �XUþHQp�N�]DPH]HQt�YêUD]QpKR�QiUĤVWX�WODNX�
Y SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�YOLYHP� �SURGXNWĤ� UR]NODGX�D�SDU��NWHUp�VH�XYROĖXMt�SĜL� WHSORWČ���� �&�� ��3UĤWRN�D�
RWHYtUDFt�WODN�SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�PXVt�EêW�VWDQRYHQ�QD�]iNODGČ�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�XYHGHQêFK�Y�������������
2WHYtUDFt�WODN�YãDN�PXVt�EêW�WDNRYê��åH�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�XQLNDW�NDSDOLQD�]�YHQWLOX�Ĥ��� MHVWOLåH�VH�
SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�SĜHYUiWt�

���������� 1RX]RYp�SRMLVWQp�]DĜt]HQt�VPt�EêW�SUXåLQRYpKR�QHER�SUĤWUåQpKR�W\SX�QHER�NRPELQDFt�RERX��NRQVWUXRYDQp�
SUR�RGYČWUiQt�YãHFK�SURGXNWĤ�UR]NODGX�D�SDU�Y\YtMHMtFtFK�VH�EČKHP�GRE\�QHMPpQČ�MHGQp�KRGLQ\�SĤVREHQt�
RKQČ��FRå�VH�Y\SRþWH�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

NGH�

T  DEVRUSFH�WHSOD��:�
$  PRNUi�SORFKD�>P�@
)  � L]RODþQt�IDNWRU�>�@
)�  � ��SUR�QHL]RORYDQp�QiGUåH��QHER�

NGH�

.  � WHSHOQi�YRGLYRVW�L]RODþQt�YUVWY\ >:P��.��@
/  � WORXãĢND�L]RODþQt�YUVWY\ >P@
8  � .�/� �NRHILFLHQW�SURVWXSX�WHSOD�L]RODFH >:P��.��@�
7  � WHSORWD�OiWN\�SĜL�RGOHKþHQêFK�SRGPtQNiFK >.@

2WHYtUDFt� WODN� QRX]RYpKR�êFK�� SRMLVWQpKR�êFK�� ]DĜt]HQt�PXVt� EêW� YČWãt� QHå� WODN� XYHGHQê� Y � �����������
D�VWDQRYHQ�QD�]iNODGČ�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�XYHGHQêFK�Y �������������1RX]RYi�SRMLVWQi�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�
GLPHQ]RYiQD� WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�QHMY\ããt� WODN�Y SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�QLNG\�QHSĜHNURþLO�]NXãHEQt�
WODN�FLVWHUQ\�

32=1È0.$��3ĜtNODG�PHWRG\�SUR�VWDQRYHQt�UR]PČUĤ�QRX]RYpKR�SRMLVWQpKR�]DĜt]HQt�MH�XYHGHQ�Y�GRGDWNX�
��3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt�

���������� 3UR�L]RORYDQp�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SUĤWRN�D�QDVWDYHQt�QRX]RYpKR�êFK��SRMLVWQpKR�êFK��]DĜt]HQt�PXVt�EêW�
XUþHQ\�VH�]DSRþWHQtP�]WUiW\�L]RODFH�R�YHOLNRVWL�� ��FHONRYp�SORFK\�SRYUFKX�

����������� 3RGWODNRYp� SRMLVWQp� YDNXRYp� YHQWLO\� D� SUXåLQRYp� YHQWLO\�PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� SRMLVWNRX� SURWL� SURãOHKQXWt�
SODPHQH��3RYLQQČ�PXVt� EêW� YČQRYiQD� SR]RUQRVW� RPH]HQt� QRX]RYpKR� SUĤWRNX� ]SĤVREHQpPX� SRMLVWNRX�
SURWL�SURãOHKQXWt�SODPHQH�

����������� 3URYR]Qt�YêVWURM��MDNR�MVRX�YHQWLO\�D�YQČMãt�SRWUXEt��PXVt�EêW��XVSRĜiGiQ\�WDN��DE\�Y�QLFK�QH]ĤVWDOD�åiGQi�
OiWND�SR�QDSOQČQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

����������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PRKRX�EêW�EXć�L]RORYiQ\��QHER�FKUiQČQ\�VOXQHþQtP�ãWtWHP��-HVWOLåH�WHSORWD�6$'7�
OiWN\�Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�MH�����&�QHER�PpQČ��QHER�MH�OL�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD��Y\UREHQD�]�KOLQtNX��SDN�
PXVt�EêW�NRPSOHWQČ� L]RORYDQi��9QČMãt�SRYUFK�PXVt�PtW�EtOê�QiWČU�QHER�PXVt�EêW�SURYHGHQ�]H�VYČWOpKR�
NRYX�

����������� 6WXSHĖ�SOQČQt�QHVPt�SĜHNURþLW������SĜL����R&�

����������� =QDþHQt�SĜHGHSVDQp�Y ������������PXVt�]DKUQRYDW�81�þtVOR�D�WHFKQLFNê�Qi]HY�VH�VFKYiOHQRX�NRQFHQWUDFt�
GRW\þQp�OiWN\�

����������� 2UJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�]YOiãĢ�XYHGHQp�Y�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�
7���Y�����������VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�

T� �������)�$
����

�����������������8���������7�
)���� �����������������������������SUR�L]RORYDQp�QiGUåH
��������������������������
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�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\�����Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

�9\KUD]HQR�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\�����Y SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

�9\KUD]HQR�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\���Y SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�
MLQêFK�YČFt�

���������� 6WXSHĖ� SOQČQt� SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ� QHVPt� SĜHNURþLW� ����� QHER� SĜtSDGQČ� MLQRX� KRGQRWX� VFKYiOHQRX�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\���Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

���������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SRXåtYDQêFK�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN� WĜtG\���PXVt�EêW�
SRGUREHQD�NRQWUROiP�YH�OKĤWiFK�QHSĜHVDKXMtFtFK�MHGHQ�URN�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\���Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK

�9\KUD]HQR�

�������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�SĜL� WHSORWČ�Y\ããt��
QHå�MH�MHMLFK�ERG�WiQt

���������� 7XKp�OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�QHER�SRGiYDQp�N SĜHSUDYČ�SĜL�WHSORWČ�Y\ããt��QHå�MH�MHMLFK�ERG�WiQt��NWHUp� QHPDMt�
SĜLĜD]HQ�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����QHER�SRNXG�VH�XYHGHQê�
SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHY]WDKXMH�QD�SĜHSUDYX�SĜL� WHSORWČ�Y\ããt��QHå� MH� MHMLFK�ERG� WiQt��PRKRX��
EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK��SRNXG� MVRX� WXKp� OiWN\�]DĜD]HQ\�YH� WĜtGiFK� ����� ����� �����
������������QHER���D�QHSĜHGVWDYXMtFt�åiGQp�YHGOHMãt�QHEH]SHþt��NURPČ�QHEH]SHþt� WĜtG\�����QHER� WĜtG\����
D�MVRX�Y�REDORYp�VNXSLQČ�,,�QHER�,,,�

���������� 3RNXG�QHQt�Y WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����XYHGHQR�MLQDN��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�WČFKWR�
WXKêFK�OiWHN�SĜL�WHSORWČ�Y\ããt��QHå�MH�MHMLFK�ERG�WiQt��PXVt�RGSRYtGDW�XVWDQRYHQtP�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�7��SUR� WXKp� OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\� ,,,�QHER�7��SUR� WXKp� OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\� ,,��3ĜHPtVWLWHOQi�
FLVWHUQD��NWHUi�]DUXþXMH�URYQRFHQQRX�QHER�Y\ããt�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL��PĤåH�EêW�Y\EUiQD�SRGOH������������
1HMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt��Y����VH�VWDQRYt�SRGOH������������73���

����� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX� QH]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ D� FKHPLFNêFK� OiWHN� SRG�
WODNHP

������� 7HQWR� RGGtO� REVDKXMH� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ D�FKHPLFNêFK�OiWHN�SRG�WODNHP�

������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� SUR� NRQVWUXNFL�� YêUREX�� LQVSHNFL� D� ]NRXãN\� XYHGHQp�
Y RGGtOH� ������� 1H]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� D� FKHPLFNp� OiWN\� SRG� WODNHP PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\�
Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�RGSRYtGDMtFtFK�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���SRSVDQpPX�Y �����������
D�YãHP�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQêP�SUR�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�
YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQêP�Y SRGRGGtOH���������

������� %ČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SĜLPČĜHQČ�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt�QiGUåH�D�SURYR]Qt�
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YêVWURMH� SĜL� SRGpOQpP� D� SĜtþQpP� QiUD]X� D� SĜL� SĜHYUiFHQt�� 3RNXG� QiGUå� D� SURYR]Qt� YêVWURM� MVRX�
NRQVWUXRYiQ\� WDN��åH�RGROiYDMt�QiUD]ĤP�D�SĜHYUiFHQt��SDN� WDNRYi�RFKUDQD�QHQt� WĜHED��3ĜtNODG\� WDNRYp�
RFKUDQ\�MVRX�XYHGHQ\�Y ������������

������� 8UþLWp�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�MVRX�FKHPLFN\�QHVWiOp��7\�MVRX�SĜLSXãWČQ\�N�SĜHSUDYČ�SRX]H�WHKG\��
E\OD�OL� XþLQČQD� QH]E\WQi� RSDWĜHQt� SUR� ]DEUiQČQt� MHMLFK� QHEH]SHþQpPX� UR]NODGX�� SĜHPČQ\� QHER�
SRO\PHUL]DFH� EČKHP� SĜHSUDY\�� 3URWR�PXVt� EêW� ]HMPpQD� YČQRYiQD� SR]RUQRVW� WRPX�� DE\� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�QHREVDKRYDO\�åiGQp�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�QiFK\OQp�SRGSRURYDW�W\WR�UHDNFH�

������� 3RNXG� Qi]HY� SĜHSUDYRYDQpKR�êFK�� SO\QX�Ĥ�� QHQt� XYHGHQ� QD� NRYRYpP� ãWtWNX� SRSVDQpP� Y � ������������
PXVt�EêW�QD�SRåiGiQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�SĜHGORåHQD�RGHVLODWHOHP��SĜtMHPFHP�QHER�]DVLODWHOHP�NRSLH�
RVYČGþHQt�XYHGHQpKR�Y ������������

������� 3Ui]GQp� QHY\þLãWČQp� D� QHRGSO\QČQp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� VSOĖRYDW� VWHMQp� SRåDGDYN\� MDNR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QDSOQČQp�SĜHGHãOêP�QH]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QHP��

������� 3OQČQt

��������� 3ĜHG�SOQČQtP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�FLVWHUQD�]NRQWURORYiQD��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�MH�VFKYiOHQD�SUR�
SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�QHER�KQDFt� OiWN\�FKHPLFNp� OiWN\�SRG� WODNHP D�åH�QHEXGH�
QDSOQČQD�QH]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QHP QHER�FKHPLFNêPL�OiWNDPL�SRG�WODNHP��NWHUp� MVRX�SĜL�VW\NX�
V�PDWHULiO\� QiGUåH�� WČVQČQtP��SURYR]Qt� YêVWURMt�D� V MDNêPNROLY� RFKUDQQêP� YQLWĜQtP� SRYODNHP� QiFK\OQp
QHEH]SHþQČ� UHDJRYDW� D� WYRĜLW� V QLPL�QHEH]SHþQp� OiWN\� QHER� ]QDþQČ� ]HVODERYDW� W\WR�PDWHULiO\��%ČKHP�
SOQČQt�PXVt�EêW�WHSORWD�QH]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�QHER�KQDFt�OiWN\�FKHPLFNêFK�OiWHN�SRG�WODNHP
Y�UR]VDKX�OLPLWĤ�NRQVWUXNþQtFK�WHSORW�

��������� 1HMY\ããt� KPRWQRVW� QH]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX� QD� OLWU� YQLWĜQtKR� REMHPX� QiGUåH� �NJ�O�� QHVPt�
SĜHNURþLW�KXVWRWX� �QH]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�SĜL� ��� �&�Y\QiVREHQRX� ������.URPČ� WRKR�QiGUå�
QHVPt�EêW�]FHOD�QDSOQČQD�NDSDOLQRX�SĜL�����&�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHVPČMt� EêW� SOQČQ\� QDG� � VYRX� QHMY\ããt� GRYROHQRX� FHONRYRX� KPRWQRVW� D� � QDG�
QHMY\ããt�GRYROHQRX�XåLWHþQRX�KPRWQRVW�VWDQRYHQRX�SUR�NDåGê�SĜHSUDYRYDQê�SO\Q�

������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N�SĜHSUDYČ�

�D� V QH~SOQêP� QDSOQČQtP�� SĜL� NWHUpP� YOQČQt� REVDKX� PĤåH� ]SĤVRELW� Y\WYiĜHQt� QHSĜtSXVWQêFK�
K\GUDXOLFNêFK�VLO�Y�QiGUåL�

�E� SĜL�QHWČVQRVWL�

�F� SĜL� SRãNR]HQt� Y� WDNRYpP� UR]VDKX�� åH� PĤåH� EêW� RYOLYQČQD� FHOLVWYRVW� FLVWHUQ\� QHER� MHMtFK�
]YHGDFtFK�QHER�XSHYĖRYDFtFK�]DĜt]HQt�D

�G� SRNXG�SURYR]Qt��YêVWURM�QHE\OD�SĜH]NRXãHQD�D�VKOHGiQD�Y GREUpP�SURYR]QtP�VWDYX�

������� .DSV\� SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� X� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� EČKHP� SOQČQt� FLVWHUHQ� X]DYĜHQ\�� 7RWR�
XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��NWHUp�SRGOH������������QHPXVt�EêW�RSDWĜHQ\�X]iYČU\�
NDSHV�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�

����� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ

������� 7HQWR� RGGtO� REVDKXMH� YãHREHFQi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SRXåtYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SUR�
SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�

������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� VSOĖRYDW� NRQVWUXNþQt�� YêUREQt�� NRQWUROQt� D� ]NXãHEQt� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y�RGGtOH��������+OXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�
RGSRYtGDMtFtFK�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���SRSVDQpPX�Y�����������D�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XYHGHQêP� SUR� NDåGê� SO\Q� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $ NDSLWRO\� ���� D� SRSVDQêP�
Y SRGRGGtOX����������

������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�SĜLPČĜHQČ�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt�QiGUåH�D�SURYR]Qt�
YêVWURMH� QiVOHGNHP� SRGpOQpKR� D� SĜtþQpKR� QiUD]X� D� SĜHYUiFHQt�� 3RNXG� QiGUå� D� SURYR]Qt� YêVWURM� MVRX�
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NRQVWUXRYiQ\� WDN�� åH� RGROiYDMt� QiUD]ĤP� D� SĜHYUiFHQt�� SRWRP� WDNRYi� RFKUDQD� QHQt� SRWĜHEQi��3ĜtNODG\�
WDNRYp�RFKUDQ\�MVRX�XYHGHQ\�Y ������������

������� 3RNXG� Qi]HY� SĜHSUDYRYDQpKR��êFK�� SO\QX��Ĥ�� QHQt� XYHGHQ� QD� NRYRYpP� ãWtWNX� SRSVDQpP�Y� ������������
PXVt�EêW��SĜHGORåHQD�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�QD�MHKR�åiGRVW�RGHVLODWHOHP��SĜtMHPFHP�QHER�]DVLODWHOHP�NRSLH�
RVYČGþHQt�XYHGHQpKR�Y ������������

������� �3Ui]GQp� QHY\þLãWČQp� D� QHRGSO\QČQp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� VSOĖRYDW� VWHMQp� SRåDGDYN\� MDNR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QDSOQČQp�SĜHGHãORX�OiWNRX��

������� 3OQČQt

��������� 3ĜHG�SOQČQtP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�FLVWHUQD�]NRQWURORYiQD��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�MH�VFKYiOHQD�SUR�
SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX� D� åH� QHEXGH� QDSOQČQD� KOXERFH� ]FKOD]HQêPL�
]NDSDOQČQêPL� SO\Q\�� NWHUp� SĜL� VW\NX� V PDWHULiO\� QiGUåH�� WČVQČQt�� SURYR]Qt� YêVWURMH� D� MDNpKRNROL�
RFKUDQQpKR�YQLWĜQtKR�SRYODNX�MVRX�QiFK\OQp�V�QLPL�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�D�WYRĜLW�V QLPL�QHEH]SHþQp�OiWN\�
QHER� ]QDþQČ� ]HVODERYDW� W\WR� PDWHULiO\�� %ČKHP� SOQČQt� PXVt� EêW� WHSORWD� KOXERFH� ]FKOD]HQpKR�
]NDSDOQČQpKR�SO\QX��Y�UR]VDKX�OLPLWĤ�NRQVWUXNþQtFK�WHSORW�

��������� 3ĜL� KRGQRFHQt� SUYQtKR� VWXSQČ� SOQČQt�PXVt� EêW� XYDåRYiQ� QH]E\WQê� þDV� SUR� SĜHGSRNOiGDQRX� SĜHSUDYX�
YþHWQČ�MDNêFKNROL�]SRåGČQt��NWHUi�E\�PRKOD�QDVWDW��6�YêMLPNRX�XVWDQRYHQt�Y�����������D������������PXVt�EêW�
SUYQt� VWXSHĖ� SOQČQt� WDNRYê�� DE\� SĜL� QiUĤVWX� WHSORW\�REVDKX�� NURPČ� KHOLD�� SĜL� NWHUp� WHQ]H�SDU� VH� URYQi�
QHMY\ããtPX�GRYROHQpPX�SURYR]QtPX�WODNX��YQLWĜQt�REMHP�]DSOQČQê�NDSDOLQRX�QHSĜHViKO��� ��

���������� 1iGUåH� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KHOLD�PRKRX� EêW� SOQČQ\� GR� ~URYQČ� YVWXSX�� DYãDN� QLNROLY� QDG� YVWXS� GR�
]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 9\ããt�SUYQt�VWXSHĖ�SOQČQt�PĤåH�EêW�SRYROHQ�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SRNXG�RþHNiYDQp� WUYiQt�
SĜHSUDY\�MH�SRGVWDWQČ�NUDWãt�QHå�GRED��SR�NWHURX�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QDSOQČQD�

������� 6NXWHþQi�]iGUåQi�GRED�

��������� 6NXWHþQi� ]iGUåQi� GRED� �PXVt� EêW� Y\SRþWHQD� SUR� NDåGRX� Mt]GX� SRGOH� SRVWXSX� X]QDQpKR� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�QD�]iNODGČ�QiVOHGXMtFtFK�IDNWRUĤ��

�D� UHIHUHQþQt�]iGUåQi�GRED��SUR�SĜHSUDYRYDQê�KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q��YL]��������������
�MDN�MH�XYHGHQR�QD�ãWtWNX�]PtQČQpP�Y �������������

�E� VNXWHþQi�SOQLFt�KXVWRWD�

�F� VNXWHþQê�SOQLFt�WODN�

�G� QHMQLåãt�QDVWDYHQê�WODN�]DĜt]HQt�SUR�RPH]HQt�WODNX��

��������� 6NXWHþQi�]iGUåQi�GRED��PXVt�EêW�Y\]QDþHQD�EXć�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�VDPp��QHER�QD�NRYRYpP�ãWtWNX�
SHYQČ�SĜLSHYQČQpP�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�Y�VRXODGX�V ������������

������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N�SĜHSUDYČ�

�D� V QH~SOQêP� QDSOQČQtP�� SĜL� NWHUpP� YOQČQt� REVDKX� PĤåH� ]SĤVRELW� Y\WYiĜHQt� QHSĜtSXVWQêFK�
K\GUDXOLFNêFK�VLO�Y QiGUåL�

�E� SĜL�QHWČVQRVWL�

�F� SĜL� SRãNR]HQt� Y� WDNRYpP� UR]VDKX�� åH� PĤåH� EêW� RYOLYQČQD� FHOLVWYRVW� FLVWHUQ\� QHER� MHMtKR�
]YHGDFtKR�QHER�XSHYĖRYDFtKR�]DĜt]HQt��

�G� MHVWOLåH�SURYR]Qt�YêVWURM�QHE\OD�SĜH]NRXãHQD�D�VKOHGiQD�Y GREUpP�SURYR]QtP�VWDYX�

�H� SRNXG� VNXWHþQi� ]iGUåQi� GRED� � SUR� SĜHSUDYRYDQê� KOXERFH� ]FKOD]HQê� ]NDSDOQČQê� SO\Q� QHE\OD�
VWDQRYHQD� Y� VRXODGX� V� SRGRGGtOHP� �������� D� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� QHQt� R]QDþHQD� SRGOH�
������������D

�I� �SRNXG� GRED� SĜHSUDY\�� SĜL� ]YiåHQt� YãHFK�PRåQêFK� ]GUåHQt�� NWHUi� E\�PRKOD� QDVWDW�� SĜHViKQH�
VNXWHþQRX�]iGUåQRX�GREX�
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������� .DSV\� SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� X� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� EČKHP� SOQČQt� FLVWHUHQ� X]DYĜHQ\�� 7RWR�
XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��NWHUp�SRGOH�������������QHPXVt�EêW�RSDWĜHQ\�X]iYČU\�
NDSHV�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�

����� 9ãHREHFQi� XVWDQRYHQt� SUR� SRXåtYiQt� 81� YtFHþOiQNRYêFK� NRQWHMQHUĤ�
QD SO\Q��0(*&�

������� 7HQWR�RGGtO�REVDKXMH�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SRXåtYiQt� �YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�
SO\Q��0(*&��SUR�SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�SO\QĤ�XYHGHQêFK�Y RGGtOX�������

������� 0(*&�PXVt� VSOĖRYDW� NRQVWUXNþQt�� YêUREQt�� NRQWUROQt� D� ]NXãHEQt� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y RGGtOX� �������
ýOiQN\�0(*&�PXVt�EêW�SHULRGLFN\�NRQWURORYiQ\�SRGOH�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y�SRN\QX�SUR�EDOHQt��3����
SRGRGGtOX ��������D�Y SRGRGGtOX���������

������� 0(*&�PXVt� EêW� EČKHP� SĜHSUDY\� FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt� þOiQNĤ� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SĜL� SRGpOQêFK�
D�SĜtþQêFK�QiUD]HFK�D�SĜHYUiFHQt��3RNXG� MVRX�þOiQN\�D�SURYR]Qt�YêVWURM�NRQVWUXRYiQ\� WDN��åH�RGROiYDMt�
QiUD]ĤP� D� SĜHYUiFHQt�� QHQt� MH� WĜHED� WtPWR� ]SĤVREHP� FKUiQLW�� 3ĜtNODG\� WDNRYp� RFKUDQ\� MVRX� XYHGHQ\�
Y ������������

������� 3RåDGDYN\�QD�SHULRGLFNRX�]NRXãNX�D�LQVSHNFL�0(*&�MVRX�VWDQRYHQ\�Y SRGRGGtOX�����������0(*&�QHER�
MHMLFK�þOiQN\�QHVPČMt�EêW�QDNOiGiQ\�QHER�SOQČQ\�SRWp��FR�PČO\�EêW�SRGUREHQ\�SHULRGLFNp�LQVSHNFL��DYãDN�
PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SR�XSO\QXWt��SĜHGHSVDQp�þDVRYp�OKĤW\�SUR�MHMt�SURYHGHQt�

������� 3OQČQt�

��������� 3ĜHG� SOQČQtP�0(*&�PXVt� EêW� ]NRQWURORYiQR�� åH� MH� VFKYiOHQ� SUR� SO\Q� XUþHQê� N SĜHSUDYČ� D� åH� VSOĖXMH�
SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�$'5�

��������� ýOiQN\� 0(*&� PXVt� EêW� SOQČQ\� � SRGOH� SURYR]QtFK� WODNĤ�� VWXSĖĤ� SOQČQt� D� XVWDQRYHQt� SUR� SOQČQt�
VWDQRYHQêFK�Y SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����SRGRGGtOX ��������SUR�VSHFLILFNê�SO\Q�SOQČQê�GR�NDåGpKR�þOiQNX��
9 åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�0(*&�QHER�VNXSLQD�þOiQNĤ�SOQČQD�MDNR�MHGQRWND�QDG�QHMQLåãt�SURYR]Qt�WODN�
MDNpKRNROL�GDQpKR�þOiQNX�

��������� 0(*&�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�QDG��VYRX�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX�KPRWQRVW�

��������� ,]RODþQt�YHQWLO\�PXVt�EêW�X]DYĜHQ\�SR�QDSOQČQt�D�PXVt�]ĤVWDW�X]DYĜHQ\�EČKHP�SĜHSUDY\��7R[LFNp�SO\Q\�
�SO\Q\�VNXSLQ�7��7)��7&��72��7)&�D�72&��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�SRX]H�Y 0(*&��NGH� MH�NDåGê�þOiQHN�
Y\EDYHQ�L]RODþQtP�YHQWLOHP��

��������� 2WYRU�\�� SUR� SOQČQt�PXVt� EêW� X]DYĜHQ\� þHSLþNDPL� QHER� ]iWNDPL�� 7ČVQRVW� X]iYČUĤ� D� YêVWURMH�PXVt� EêW�
RYČĜHQD�SOQLþHP�SR�QDSOQČQt�

��������� 0(*&�QHVPČMt�EêW�SĜLVWDYHQ\�N SOQČQt�

D�SRNXG� MVRX�SRãNR]HQ\�Y WDNRYpP�UR]VDKX��åH�PĤåH�EêW�RYOLYQČQD�FHOLVWYRVW� WODNRYêFK�QiGRE��þOiQNĤ��
QHER�MHMLFK�NRQVWUXNþQt�D�SURYR]Qt�YêVWURMH�

E�SRNXG� SURKOtGND� � WODNRYp� QiGRE\� D� MHMt� NRQVWUXNþQt�D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SURNi]DOD� MHMLFK� QHY\KRYXMtFt�
VWDY��D�

F�SRNXG�QHQt�þLWHOQp�SĜHGHSVDQp�R]QDþHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYiOHQt��SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�SOQČQt�

������� 1DSOQČQp�0(*&�QHVPČMt�EêW�SĜHGiQ\�N SĜHSUDYČ�

D� SRNXG�MVRX�QHWČVQp�

E� SRNXG�MVRX�SRãNR]HQ\�Y WDNRYpP�UR]VDKX��åH�PĤåH�EêW�RYOLYQČQD�FHOLVWYRVW�WODNRYêFK�QiGRE��þOiQNĤ��
QHER�MHMLFK�NRQVWUXNþQt��QHER�SURYR]Qt�YêVWURMH�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2239

F� SRNXG� SURKOtGND� WODNRYp� QiGRE\� D� MHMt� NRQVWUXNþQt� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SURNi]DOD� MHMLFK� QHY\KRYXMtFt�
VWDY��D�

G� SRNXG�QHQt�þLWHOQp�SĜHGHSVDQp�R]QDþHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYiOHQt��SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�SOQČQt�

������� 3Ui]GQp� 0(*&�� NWHUp� QHE\O\� Y\þLãWČQ\� D� RGSO\QČQ\�� PXVt� VSOĖRYDW� W\Wpå� SRåDGDYN\� MDNR� 0(*&�
QDSOQČQp�SĜHGFKR]t�OiWNRX�

����� 3RN\Q\�D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

������� 9ãHREHFQČ

����������� 7HQWR�RGGtO�REVDKXMH�SRN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�QHEH]SHþQp�
YČFL��MHMLFKå�SĜHSUDYD� MH�GRYROHQD�Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK��.DåGê�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�MH�
LGHQWLILNRYiQ� DOID�QXPHULFNêP� NyGHP� �QDSĜ�� 7����6ORXSHF� ����� WDEXON\�$� NDSLWRO\� ���� XYiGt� SRN\Q� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� NWHUê� PXVt� EêW� SRXåLW� SUR� NDåGRX� OiWNX�� NWHURX� MH� GRYROHQR� SĜHSUDYRYDW�
Y� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ�� -HVWOLåH� SUR� XUþLWRX� OiWNX� QHQt� YH� VORXSFL� ����� XYHGHQ� åiGQê� SRN\Q� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SDN� WXWR� OiWNX� QHQt� GRYROHQR� SĜHSUDYRYDW� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� OHGDåH�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�Y\GDO�SRYROHQt��MDN�MH�XYHGHQR�Y�SRGRGGtOH����������=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�XUþLWp�QHEH]SHþQp�YČFL� MVRX�XYHGHQD�YH�VORXSFL� ����� WDEXON\�$� �NDSLWRO\� �����
.DåGp� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� MH� LGHQWLILNRYiQR� DOID�QXPHULFNêP� NyGHP�
�QDSĜ��73����3ĜHKOHG�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�MH�XYHGHQ�Y�SRGRGGtOH���������

3R]QiPND��3O\Q\�SRYROHQp�SUR�SĜHSUDYX�Y�0(*&�MVRX�XYHGHQ\�V�StVPHQHP��0��YH�VORXSFL������WDEXON\�
$�NDSLWRO\�����

������� 3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

��������� 3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�VH�Y]WDKXMt�QD�QHEH]SHþQp�YČFL� WĜtG���Då����3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�REVDKXMt� ]YOiãWQt� LQIRUPDFH� WêNDMtFt�VH� XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�Y]WDKXMtFt� � VH� QD�
XUþLWp� OiWN\��7DWR�XVWDQRYHQt�PXVt�EêW�GRGUåHQD� MDNR�GRSOĖXMtFt�N�YãHREHFQêP�XVWDQRYHQtP�XYHGHQêP�
Y�WpWR�NDSLWROH�D�Y�NDSLWROH�����

��������� 3UR� OiWN\� WĜtG� �� D� �� Då� �� SRN\Q\� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XYiGČMt� QHMQLåãt� ]NXãHEQt� WODN��PLQLPiOQt�
WORXãĢNX� VWČQ\� QiGUåH� �]� UHIHUHQþQt� RFHOL��� SRåDGDYN\� QD� VSRGQt� RWYRU\� D� SRåDGDYN\� QD� ]DĜt]HQt� SUR��
Y\URYQiYiQt�WODNX��9�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���MVRX�XYHGHQ\�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
WĜtG\� ���� D� RUJDQLFNp� SHUR[LG\� WĜtG\� ����� NWHUp� MH� GRYROHQR� SĜHSUDYRYDW� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK��
V SĜtVOXãQêPL�Ĝt]HQêPL�D�NRQWUROQtPL�WHSORWDPL�

��������� 1D�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\� VH�Y]WDKXMH�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7����7���XYiGt�QHMY\ããt�
GRYROHQp� SURYR]Qt� WODN\�� SRåDGDYN\� QD� � RWYRU\� SRG� KODGLQRX� NDSDOLQ\�� SRåDGDYN\� QD� � ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX� D� SRåDGDYN\� QD� QHMY\ããt� KXVWRWX� SOQČQt� QH]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�� MHMLFKå�
SĜHSUDYD��Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�MH�GRYROHQD�

��������� 1D�KOXERFH ]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�VH�Y]WDKXMH�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���

��������� 8UþHQt�RGSRYtGDMtFtFK�SRN\QĤ�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

-HVWOLåH�MH�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����X�XUþLWp�SRORåN\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�XYHGHQ�XUþLWê�SRN\Q�
SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� PRKRX� EêW� NURPČ� WRKR� SRXåtYiQ\� WDNp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� V Y\ããtPL�
PLQLPiOQtPL�]NXãHEQtPL�WODN\��YČWãtPL�WORXãĢNDPL�VWČQ��SĜtVQČMãtPL�SRåDGDYN\�QD�VSRGQt��RWYRU\�D�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��1iVOHGXMtFt�SRN\Q\�VH�Y]WDKXMt�QD�VWDQRYHQt�YKRGQêFK� �SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��
NWHUp�PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�MHGQRWOLYêFK�OiWHN�
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3RN\Q�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�

FLVWHUQ\
'DOãt�GRYROHQp�SRN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

7� 7���7���7���7���7���7���7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����
7��

7� 7���7���7���7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7� 7���7���7���7���7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7� 7���7���7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7� 7����7����7����7����7��

7� 7���7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7� 7���7���7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7� 7���7����7����7����7����7����7����7��

7� 7����7����7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7����7����7����7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7��

7�� 7����7����7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7��

7�� 7����7����7����7����7��

7�� 7����7����7��

7�� 7����7��

7�� 7��

7�� 7��

7�� äiGQê

7�� äiGQê

��������� 3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�VWDQRYt�SRåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��SRNXG� MVRX�
SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�XUþLWêFK� OiWHN��3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7��Då�7� ���VWDQRYt�SĜtVOXãQp�
QHMQLåãt� ]NXãHEQt� WODN\��PLQLPiOQt� WORXãĢNX� QiGUåH� �Y�PP� UHIHUHQþQt� RFHOL���SRåDGDYN\� QD� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�D�SRåDGDYN\�QD�VSRGQt��RWYRU\�
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7\WR�SRN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�VH�Y]WDKXMt�QD�NDSDOQp�D�WXKp� OiWN\�WĜtG���Då����9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�
RGGtOX�������D�SRåDGDYN\�RGGtOX�������PXVt�EêW�GRGUåHQ\�

3RN\Q�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�

FLVWHUQ\

1HMQLåãt�
]NXãHEQt�WODN�

�EDU�

0LQLPiOQt�WORXãĢND�
QiGUåH��Y�PP�UHIHUHQþQt�

RFHOL�
�YL]���������

3RåDGDYN\�QD�
]DĜt]HQt�SUR�

Y\URYQiYiQt�WODNX�D
�YL]���������

3RåDGDYN\�QD�VSRGQt��
RWYRU\ E

�YL]���������

7� ��� 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� ��� 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� ���� 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� ���� 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� ���� 9L]���������� 9L]���������� 1HGRYROHQê

7� � 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� � 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7� � 9L]���������� 1RUPiOQt 1HGRYROHQê

7� � ��PP 1RUPiOQt 1HGRYROHQê

7�� � ��PP 9L]���������� 1HGRYROHQê

7�� � 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7�� � 9L]���������� 9L]���������� 9L]����������

7�� � ��PP 1RUPiOQt 1HGRYROHQê

7�� � ��PP 9L]���������� 1HGRYROHQê

7�� �� 9L]���������� 1RUPiOQt 9L]����������

7�� �� 9L]���������� 9L]���������� 9L]����������

7�� �� ��PP 1RUPiOQt 9L]����������

7�� �� ��PP 9L]���������� 9L]����������

7�� �� ��PP 9L]���������� 1HGRYROHQê

7�� �� ��PP 9L]���������� 1HGRYROHQê

7�� �� ���PP 1RUPiOQt 1HGRYROHQê

7�� �� ���PP 9L]���������� 1HGRYROHQê

�������������������������������������������������������
D���3RNXG�MH�XYHGHQR�VORYR�Ä1RUPiOQt³��PXVt�EêW�VSOQČQ\�YãHFKQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp���Y SRGRGGtOX����������NURPČ�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�
Y�����������
E ��3RNXG� MH�Y WRPWR�VORXSFL�XYHGHQR� Ä1HGRYROHQ\³��QHMVRX�VSRGQt�RWYRU\�GRYROHQ\�� MH�OL� OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW�� OiWNRX�NDSDOQRX�
�YL]� ������������ 3RNXG� MH� OiWND�� NWHUi� VH�Pi� SĜHSUDYRYDW�� OiWNRX� WXKRX� SĜL� YãHFK� WHSORWiFK�� NWHUp� VH�PRKRX� Y\VN\WQRXW� ]D� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\��MVRX�VSRGQt�RWYRU\�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y ����������GRYROHQ\�
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7HQWR�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�VH�Y]WDKXMH�QD�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt� OiWN\�WĜtG\�����D�QD�RUJDQLFNp�
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VORXSFL� ����� WDEXON\�$� NDSLWRO\� ����� �'iOH� MH� XYHGHQ� VH]QDP� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR� � SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�

73�� 6WXSHĖ�SOQČQt�SĜHGHSVDQê�Y �����������QHVPt�EêW�SĜHNURþHQ��

��� �������������
�������6WXSHĖ�SOQČQt� ������������������������

���������������������� ��������D��WU�������WI���

����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
73� 6WXSHĖ�SOQČQt�SĜHGHSVDQê�Y �����������QHVPt�EêW�SĜHNURþHQ��

��
�������6WXSHĖ�SOQČQt� ����������������������������

�������������������������������������������������������������������������������������������������D��WU�������WI����

73� 1HMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt��Y����SUR�WXKp�OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�SĜL�WHSORWČ�Y\ããt��QHå�MH�MHMLFK�ERG�WiQt��
D�SUR�NDSDOLQ\�SĜHSUDYRYDQp�SĜL�]YêãHQp�WHSORWČ�VH�VWDQRYt�SRGOH�����������

����GU�������������
���������������6WXSHĖ�SOQČQt� ����������������

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������GI

73� 6WXSHĖ� SOQČQt� QHVPt� SĜHNURþLW� ���� QHER� MLQRX� KRGQRWX� VFKYiOHQRX� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�
�YL]��������������

73� 6WXSHĖ�SOQČQt�SĜHGHSVDQê�Y SRGRGGtOX���������PXVt�EêW�GRGUåHQ�

73�� 3UR� ]DEUiQČQt� UR]WUåHQt� FLVWHUQ\� SĜL� MDNpNROL� XGiORVWL�� YþHWQČ� � ]DFKYiFHQt� SRåiUHP��PXVt� EêW�
FLVWHUQD�Y\EDYHQD�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NWHUi� MVRX�SĜLPČĜHQi�YH�Y]WDKX�N�YQLWĜQtPX�
REMHPX�FLVWHUQ\�D�SRYD]H�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\��=DĜt]HQt�PXVt�EêW�Wpå�VQiãHQOLYi�V SĜHSUDYRYDQRX�
OiWNRX�

73�� 9]GXFK�PXVt�EêW�RGVWUDQČQ�]�YêSDUQpKR�SURVWRUX�GXVtNHP�QHER�MLQêPL�SURVWĜHGN\�

73�� =NXãHEQt� WODN�PĤåH�EêW�VQtåHQ�QD� ����EDUX�� MH�OL� �ERG�Y]SODQXWt�SĜHSUDYRYDQp� OiWN\�Y\ããt�QHå�
���&�

73�� /iWND� SRGOH� WRKRWR�SRSLVX� VPt�EêW� SĜHSUDYRYiQD� Y� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ�SRX]H� SR� VFKYiOHQt�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

73�� 9\åDGXMH� VH� RORYČQê� YQLWĜQt� SRYODN� R� WORXãĢFH� QHMPpQČ� �� PP�� NWHUê� PXVt� EêW� NDåGRURþQČ�
]NRXãHQ��QHER�YQLWĜQt�SRYODN�] MLQpKR�YKRGQpKR�PDWHULiOX�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

73��� �9\SXãWČQR�

73�� �9\KUD]HQR��

73��� &LVWHUQD�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�]YOiãWQtP�]DĜt]HQtP�SUR�RFKUDQX�SĜHG�SRGWODNHP�D�SĜHWODNHP�]D�
QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN��

7RWR�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3RåDGDYN\�QD��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX�MVRX�XYHGHQ\�Y������������DE\�VH�]DEUiQLOR�NU\VWDOL]DFL�OiWN\�Y WODNRYpP�SRMLVWQpP�YHQWLOX�
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73��� 3UR�WHSHOQRX�L]RODFL�FLVWHUQ\�VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SRX]H�DQRUJDQLFNp�QHKRĜODYp�PDWHULiO\�

73��� 7HSORWD�PXVt� EêW� XGUåRYiQD�PH]L� ��� �&� D� ��� �&�� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� REVDKXMtFt� ]WXKORX�
N\VHOLQX�PHWKDNU\ORYRX�QHVPČMt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�]QRYX�]DKĜtYiQ\�

73��� 9\SRþWHQi� WORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH�PXVt�EêW�]YČWãHQD�R� ��PP��7ORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH�PXVt�EêW�
RYČĜHQD�XOWUD]YXNHP�Y�SRORYLþQtFK�OKĤWiFK�PH]L�SHULRGLFNêPL�K\GUDXOLFNêPL�]NRXãNDPL�

73��� 7DWR�OiWND�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�SRX]H�Y�L]RORYDQêFK�FLVWHUQiFK�SRG�YUVWYRX�GXVtNX�

73��� 7ORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå� ��PP��&LVWHUQ\�PXVt�EêW� �SRGUREHQ\�K\GUDXOLFNp�
]NRXãFH�D�SURKOtGFH�YQLWĜNX�YH�OKĤWiFK�QHSĜHNUDþXMtFtFK�����URNX�

73��� 0D]DGOD�SUR�WČVQČQt�QHER�MLQi�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�VQiãHQOLYi�V�N\VOtNHP�

73��� 3ĜHSUDYD�SRYROHQD�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN�SĜHGHSVDQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

73�� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PRKRX� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� XPtVWČQêP� SĜL� PD[LPiOQtFK� SOQLFtFK�
SRGPtQNiFK�YH�YêSDUQpP�SURVWRUX�QiGUåH��DE\�VH�]DEUiQLOR�]YêãHQt�WODNX�Y�GĤVOHGNX�SRPDOpKR�
UR]NODGX� SĜHSUDYRYDQp� OiWN\�� 7RWR� ]DĜt]HQt�PXVt� Wpå� Y� SĜtSDGČ� SĜHYUiFHQt� FLVWHUQ\� ]DEUiQLW�
QHSĜtSXVWQpPX� ~QLNX� NDSDOLQ\� QHER� YQLNQXWt� FL]tFK� OiWHN� GR� FLVWHUQ\�� 7RWR� ]DĜt]HQt�PXVt� EêW�
VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��

73�� 2[LG� VLĜLþLWê� þLVWRW\� QHMPpQČ� ������ �� VPt� EêW� SĜHSUDYRYiQ� Y FLVWHUQiFK� EH]� LQKLELWRUX� ]D�
SRGPtQN\��åH�MH�XGUåRYiQ�QD�WHSORWČ�QHMPpQČ������R&��

73�� 3ĜL�SĜHSUDYČ�Y�]DKĜiWpP�VWDYX�PXVt�EêW�RKĜtYDFt�]DĜt]HQt�XSHYQČQR�QD�YQČMãNX�QiGUåH��1D�OiWN\�
81������VH�Y]WDKXMH�WHQWR�SRåDGDYHN�SRX]H�WHKG\��SRNXG�OiWND�UHDJXMH�QHEH]SHþQČ�V�YRGRX�

73�� 3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� PDMtFt� PLQLPiOQt� ]NXãHEQt� WODN� �� EDU\� VPt� EêW� SRXåtYiQD�� MHVWOLåH� VH�
SURNiåH��åH�SRGOH�GHILQLFH�]NXãHEQtKR�WODNX�Y�SRGRGGtOX���������MH�SĜtSXVWQê�]NXãHEQt�WODN���EDU�
QHER�PHQãt�

73�� 3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD�PDMtFt�PLQLPiOQt� ]NXãHEQt� WODN� ����� EDU� VPt� EêW� SRXåtYiQD�� MHVWOLåH� VH�
SURNiåH�� åH� SRGOH� GHILQLFH� ]NXãHEQtKR� WODNX� Y SRGRGGtOX� �������� MH� SĜtSXVWQê� ]NXãHEQt� WODN�
�����EDU�QHER�PHQãt�

73��� 3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD�PDMtFt�PLQLPiOQt� ]NXãHEQt� WODN� ���� EDU� VPt� EêW� SRXåtYiQD�� MHVWOLåH� VH�
SURNiåH�� åH� SRGOH� GHILQLFH� ]NXãHEQtKR� WODNX� Y SRGRGGtOX� �������� MH� SĜtSXVWQê� ]NXãHEQt� WODN�
����EDU�QHER�PHQãt�

73�� 7DWR�OiWND�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�Y WHSHOQČ�L]RORYDQêFK�FLVWHUQiFK�

73�� 7DWR�OiWND�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�Y FLVWHUQiFK�MHQ�Y WXKpP�VWDYX�

73�� 3UR� 81� þtVOD� ���������� D� ����� PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� VSOĖXMtFt� W\WR�
SRGPtQN\��

�D� $E\� VH� ]DEUiQLOR� ]E\WHþQpPX� X]DYtUiQt�� NDåGi� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� Y\UREHQi� ] NRYX�
PXVt� EêW� Y\EDYHQD� ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� NWHUp� PĤåH� EêW� RSČWQČ�
X]DYtUDWHOQpKR�SUXåLQRYpKR� W\SX��SUĤWUåQêP�NRWRXþHP�QHER� WDYQêP�SUYNHP��1DVWDYHQt�
Y\SUD]GĖRYDFtKR�WODNX�QHER�WODNX�SUR�UR]WUåHQt��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå�
�����EDUX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�V PLQLPiOQtPL�]NXãHEQtPL�WODN\�Y\ããtPL�QHå���EDU\�

�E� 9KRGQRVW�SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�PXVt�EêW�SURNi]iQD��-HGQRX�PHWRGRX�SUR�KRGQRFHQt�
WpWR�YKRGQRVWL� MH�]NRXãND���G��Y VpULL�]NRXãHN��� �YL]�3ĜtUXþND�]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVW����
SRGRGGtO�������

�F� 1HQt�GRYROHQR�SRQHFKDW� OiWN\�Y SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�SR�GREX��]D�NWHURX�E\�Y Qt�PRKO\�
]WYUGQRXW��0XVt�EêW�XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt��DE\�VH�]DEUiQLOR�XVD]HQt�D�]WXKQXWt� OiWHN�
Y FLVWHUQČ��QDSĜ��Y\þLãWČQt�DWG���

73�� 3RN\Q\�SUR� SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\� SĜLĜD]HQp� N WpWR� OiWFH� VH�Y]WDKXMt� QD� ]UQLWp� D� SUiãNRYp� WXKp�
OiWN\�D�QD�WXKp�OiWN\��NWHUp�MVRX�SOQČQ\�D�Y\SUD]GĖRYiQ\�SĜL�WHSORWiFK�Y\ããtFK��QHå� MH�MHMLFK�ERG�
WiQt�� NWHUp� MVRX� ]FKOD]HQ\� D� SĜHSUDYRYiQ\� MDNR� WXKi� KPRWD�� 3UR� WXKp� OiWN\�� NWHUp� MVRX�
SĜHSUDYRYiQ\�SĜL�WHSORWČ�Y\ããt��QHå�MH�MHMLFK�ERG�WiQt��YL]�SRGRGGtO����������
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73�� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�QHPXVt� EêW� SRGUREHQ\� ]NRXãFH� QiUD]HP� XYHGHQp� Y � ������������ SRNXG�
MVRX�W\WR�FLVWHUQ\��R]QDþHQ\�QiSLVHP�Ää(/(=1,ý1Ë�'235$9$�=$.È=È1$³�QD�ãWtWNX�XYHGHQpP�
Y ������������D�VRXþDVQČ�StVPHQ\�QHMPpQČ�����FP�Y\VRNêPL�QD�RERX�VWUDQiFK�YQČMãtKR�SOiãWČ��

73��� 3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���SĜHGHSVDQp�Y $'5�SODWQp�GR�����SURVLQFH������PRKRX�VH�
GiOH�SRXåtYDW�Då�GR�����SURVLQFH������

73�� 8�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�WDYQp�SUYN\�Y SDUQtP�SURVWRUX�

73�� 3RN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���VPt�EêW�GiOH�SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH�������V YêMLPNRX�
WRKR��åH�GR�WRKRWR�GDWD�

�D�������SUR�81������������D������VPt�EêW�SRXåtYiQ�7��

�E��������SUR�81������VPt�EêW�SRXåtYiQ�7���D

�F� SUR�81������VPt�EêW�SRXåtYiQ�7���

73��� 3RN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7��SĜHGHSVDQê�Y $'5�SODWQp�GR�����SURVLQFH������VPt�EêW�GiOH�
SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH������

73��� 3RN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7��SĜHGHSVDQê�Y $'5�SODWQp�GR�����SURVLQFH������VPt�EêW�GiOH�
SRXåtYiQ�Då�GR�����SURVLQFH������

73��� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��MVRX�OL�VSRMHQ\�V UR]VWĜLNRYDFtP�]DĜt]HQtP�
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.$3,72/$����

328äË9È1Ë�1(61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1��&,67(5129é&+�92=,'(/���
61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1��&,67(5129é&+�.217(-1(5ģ�

$�&,67(5129é&+�9é0ċ11é&+�1È67$9(%��-(-,&+ä�1È'5ä(�-628�
9<52%(1<�= .2929é&+�0$7(5,È/ģ��$�%$7(5,29é&+�92=,'(/�

$�9Ë&(ý/È1.29é&+�.217(-1(5ģ�1$�3/<1��0(*&�
32=1È0.$� 3UR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�81��0(*& YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�NDSLWROD������

SUR�FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD�����

����� 5R]VDK�SRXåLWt

������� 8VWDQRYHQt��NWHUi� MVRX�XYHGHQD�Y�FHOp�ãtĜL�VWUiQN\�VH�Y]WDKXMt� MDN�QD�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� D� EDWHULRYi� YR]LGOD�� WDN� L� QD� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� FLVWHUQRYp� YêPČQQp�
QiVWDYE\�D�0(*&��8VWDQRYHQt�XYHGHQi�SRX]H�Y�MHGQRP�VORXSFL�VH�Y]WDKXMt�MHQ�QD�

��QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD��OHYê�VORXSHF��

��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\�D�0(*&��SUDYê�VORXSHF��

������� 7DWR�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMt�QD��

QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���
VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�
EDWHULRYi�YR]LGOD

FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�YêPČQQp�
QiVWDYE\�D�0(*&

SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�SO\QQêFK��NDSDOQêFK��SUiãNRYLWêFK�D�]UQLWêFK�OiWHN�

������� 9 RGGtOX�������MVRX�XYHGHQD�XVWDQRYHQt��NWHUi�VH�Y]WDKXMt�QD�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���
VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN�
YãHFK�WĜtG�D�QD�EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�XUþHQi�N SĜHSUDYČ�SO\QĤ�WĜtG\����2GGtO\�������D�������REVDKXMt�
]YOiãWQt�XVWDQRYHQt��NWHUi�GRSOĖXMt�QHER�PČQt�XVWDQRYHQt�RGGtOX�������

������� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��Y\VWURM��VFKYiOHQt�W\SX��]NRXãN\�D�]QDþHQt�YL]�NDSLWROD������

������� 3UR�SĜHFKRGQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�SRXåLWt�WpWR�NDSLWRO\�YL]�RGGtO

����� �����

����� 8VWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�YãHFKQ\�WĜtG\

������� 3RXåLWt

��������� /iWND� SRGOpKDMtFt� $'5�PĤåH� EêW� SĜHSUDYRYiQD� Y QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK �FLVWHUQRYêFK� YR]LGOHFK���
VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� EDWHULRYêFK� YR]LGOHFK�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK�� FLVWHUQRYêFK� YêPČQQêFK�
QiVWDYEiFK�D�0(*&�SRX]H�WHKG\��SRNXG�MH�YH�VORXSFL������WDEXON\�$ Y�NDSLWROH�����XYHGHQ�NyG�FLVWHUQ\�
SRGOH������������D�����������

��������� 3RåDGRYDQê� W\S� FLVWHUQ\�� EDWHULRYpKR� � YR]LGOD� D�0(*&� MH� XYHGHQ� Y NyGRYDQp� IRUPČ� YH� VORXSFL� �����
WDEXON\�$ Y�NDSLWROH�����8YHGHQp� LGHQWLILNDþQt�NyG\�VH�VNOiGDMt�]�StVPHQ�D�þtVOLF�YH�VWDQRYHQpP�SRĜDGt��
9\VYČWOLYN\�N�Yê]QDPX�þW\Ĝ�þiVWt�NyGX� MVRX�XYHGHQ\�Y ������������SRNXG� OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��
SDWĜt�GR�WĜtG\����D�Y�������������SRNXG�OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��SDWĜt�GR�WĜtG���D���Då�����

��������� 3RåDGRYDQê� W\S� SRGOH� ���������� RGSRYtGi� QHMPpQČ� SĜtVQêP� NRQVWUXNþQtP� SRåDGDYNĤP�� NWHUp� MVRX�
SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQRX�QHEH]SHþQRX� OiWNX��SRNXG�QHQt�Y� WpWR�NDSLWROH�QHER�Y�NDSLWROH� ����VWDQRYHQR�
MLQDN��6PČMt�EêW�SRXåtYiQ\�WDNp�FLVWHUQ\�RGSRYtGDMtFt�NyGĤP��NWHUp�SĜHGHSLVXMt�Y\ããt�PLQLPiOQt�YêSRþWRYê�
WODN� QHER� SĜtVQČMãt� SRåDGDYN\� QD� SOQLFt� QHER� Y\SUD]GĖRYDFt� � RWYRU\� QHER� SRMLVWQp� YHQWLO\�]DĜt]HQt�
�YL]�����������SUR�WĜtGX���D������������SUR�WĜtG\���Då����

�������������������������������������������������������
�����9êMLPND�SODWt�SUR�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG��������QHER����YL]������������
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��������� 1D� FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D�0(*&� SUR� XUþLWp� OiWN\� VH� Y]WDKXMt� GRGDWHþQi� XVWDQRYHQt�� NWHUi� MVRX�
XYHGHQD�MDNR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�YH�VORXSFL������WDEXON\�$ Y�NDSLWROH�����

��������� &LVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�QHVPČMt�EêW�SOQČQ\�MLQêPL�QHEH]SHþQêPL�OiWNDPL�QHå�WČPL��SUR�MHMLFKå�
SĜHSUDYX� E\O\� VFKYiOHQ\� SRGOH� ���������� D� NWHUp� SĜL� VW\NX� V� PDWHULiO\� QiGUåt�� WČVQČQt�� YêVWURMH�
D�RFKUDQQêFK�YQLWĜQtFK�SRYODNĤ�QHMVRX� �QiFK\OQp�V QLPL�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW��YL]�GHILQLFH�QHEH]SHþQp�
UHDNFH�Y RGGtOH��������D�WYRĜLW��QHEH]SHþQp�OiWN\�QHER�W\WR�PDWHULiO\�YêUD]QČ�]HVODERYDW���

��������� 3RWUDYLQ\� QHVPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y FLVWHUQiFK� SRXåtYDQêFK� SUR� QHEH]SHþQp� OiWN\�� SRNXG� QHE\O\�
XþLQČQ\�QH]E\WQp�NURN\��DE\�VH�]DEUiQLOR�RKURåHQt�YHĜHMQpKR�]GUDYt�

��������� 'RNXPHQWDFH� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� XORåHQD�X� YODVWQtND� QHER� SURYR]RYDWHOH�� NWHUê�PXVt� EêW� VFKRSHQ� WXWR�
GRNXPHQWDFL�SĜHGORåLW�QD�SRåiGiQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��'RNXPHQWDFH�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�XGUåRYiQD�SR�
GREX�åLYRWQRVWL�FLVWHUQ\�D�DUFKLYRYiQD�SR�GREX����PČVtFĤ�SR�Y\ĜD]HQt�FLVWHUQ\�]�SURYR]X�

3RNXG�GRMGH�NH�]PČQČ�YODVWQtND�QHER�SURYR]RYDWHOH�Y�GREČ�åLYRWQRVWL�FLVWHUQ\��GRNXPHQWDFH�FLVWHUQ\�
PXVt�EêW�SĜHGiQD�QRYpPX�YODVWQtNX�QHER�SURYR]RYDWHOL�

.RSLH� GRNXPHQWDFH� FLVWHUQ\� QHER� YãHFKQ\� QH]E\WQp� GRNODG\�PXVt� EêW� SĜtVWXSQp� ]QDOFL� SUR� SURKOtGN\�
D� ]NRXãN\� FLVWHUHQ� SRGOH� ���������� QHER� ����������� SĜL� SHULRGLFNêFK� SURKOtGNiFK� D� ]NRXãNiFK� QHER�
PLPRĜiGQêFK�SURKOtGNiFK�D�]NRXãNiFK�

������� 6WXSHĖ�SOQČQt

��������� 'iOH� XYHGHQp� VWXSQČ� SOQČQt� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ� SĜL� WHSORWiFK� RNROt� QHVPČMt� EêW�
SĜHNURþHQ\�

�D� SUR�KRĜODYp�OiWN\�EH]�GDOãtFK�QHEH]SHþQêFK�YODVWQRVWt� �QDSĜ�� �WR[LFLWD�QHER�åtUDYRVW��Y FLVWHUQiFK�
V�RGY]GXãĖRYDFtP�]DĜt]HQtP QHER�V SRMLVWQêPL�YHQWLO\��WDNp�V�SĜHGĜD]HQêP�SUĤWUåQêP�NRWRXþHP��

���
VWXSHĖ�SOQČQt�� �������������������������������YQLWĜQtKR�REMHPX

��������������������Į�����±�W)��

�E� SUR�WR[LFNp�QHER�åtUDYp�OiWN\��KRĜODYp�QHER�QHKRĜODYp��Y FLVWHUQiFK�V�RGY]GXãĖRYDFtP�]DĜt]HQtP
QHER�V SRMLVWQêPL�YHQWLO\��WDNp�V�SĜHGĜD]HQêP�SUĤWUåQêP�NRWRXþHP��

����
VWXSHĖ�SOQČQt�� ��������������������������������YQLWĜQtKR�REMHPX

�������������������Į�����±�W)��

�F� SUR� KRĜODYp� OiWN\� D� SUR� VODEČ� � WR[LFNp� QHER� åtUDYp� OiWN\� �KRĜODYp� QHER� QHKRĜODYp�� Y KHUPHWLFN\�
X]DYĜHQêFK�FLVWHUQiFK�EH]�SRMLVWQpKR�]DĜt]HQt�

��
VWXSHĖ�SOQČQt�� ������������������������������YQLWĜQtKR�REMHPX

���������� ��������Į�����±�W)��

�G� SUR�YHOPL� WR[LFNp�� WR[LFNp��VLOQČ�åtUDYp�QHER�åtUDYp� OiWN\� �KRĜODYp�QHER�QHKRĜODYp��Y�KHUPHWLFN\�
X]DYĜHQêFK�FLVWHUQiFK�EH]�SRMLVWQpKR�]DĜt]HQt�

��
VWXSHĖ�SOQČQt�� ������������������������������YQLWĜQtKR�REMHPX

��������������������Į�����±�W)��

��������� 9 WČFKWR�Y]RUFtFK�]QDPHQi�D�VWĜHGQt�NRHILFLHQW�REMHPRYp�UR]WDåQRVWL�NDSDOLQ\�PH]L�����&�D�����&��WM��SUR�
]YêãHQt�WHSORW\�QHMYêãH�R�����&�

Į�VH�Y\SRþWH�SRGOH�Y]RUFH�������������������������G�������G��
�������������������������������� Į� �����������������
���������������������������������������������G����

�������������������������������������������������������
�� � �1ČNG\�PĤåH�EêW�QH]E\WQp�NRQ]XOWRYDW�V�YêUREFHP� OiWN\�D�SĜtVOXãQêP� �RUJiQHP�VQiãHQOLYRVW� OiWN\�V�PDWHULiO\� FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�
YR]LGHO�QHER�0(*&�
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SĜLþHPå�G���D�G���]QDPHQi�UHODWLYQt�KXVWRW\�NDSDOLQ\�SĜL�����&�D�����&�D�W)�VWĜHGQt�WHSORWX�NDSDOLQ\�SĜL�
SOQČQt�

��������� 8VWDQRYHQt� � ����������D�� Då� �G�� VH� QHY]WDKXMt� QD� FLVWHUQ\�� MHMLFKå� REVDK� MH� XGUåRYiQ� EČKHP� SĜHSUDY\�
RKĜtYDFtP� ]DĜt]HQtP� QD� WHSORWČ� Y\ããt� QHå� ��� �&��9 WRPWR� SĜtSDGČ�PXVt� EêW� VWXSHĖ� SOQČQt� QD� ]DþiWNX�
SĜHSUDY\�VWDQRYHQ�D�WHSORWD�Ĝt]HQD�WDN��DE\�FLVWHUQD�QHE\OD�EČKHP�SĜHSUDY\�QDSOQČQD�YtFH�QHå�GR������
VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�D�SOQLFt�WHSORWD�QHE\OD�SĜHNURþHQD�

��������� 1iGUåH� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� Y NDSDOQpP� VWDYX� QHER� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ��
NWHUp�QHMVRX�UR]GČOHQ\�SĜHSiåNDPL�QHER�SHĜHMQtN\�GR�NRPRU�V YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ��PXVt�
EêW�SOQČQ\�QHMPpQČ��QD��� ��QHER�QHMYêãH�GR��� ��MHMLFK�REMHPX�

7RWR�XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD�
��NDSDOLQ\�V NLQHPDWLFNRX�YLVNR]LWRX�SĜL�����&�QHMPpQČ������PP��V�
��UR]WDYHQp�OiWN\�V NLQHPDWLFNRX�YLVNR]LWRX�SĜL�WHSORWČ�SOQČQt�QHMPpQČ������PP��V�
��81������+(/,80��+/8%2&(�=&+/$=(1e��.$3$/1e�D�81������92'Ë.��+/8%2&(�=&+/$=(1é��
.$3$/1é�

������� 3URYR]

��������� 7ORXãĢND�VWČQ�QiGUåH�VH�QHVPt�EČKHP�FHOp�GRE\�SRXåtYiQt�FLVWHUQ\�]PHQãLW�SRG�QHMPHQãt�KRGQRWX��NWHUi�
MH�SĜHGHSViQD�Y�

�����������Då����������� �����������Då�����������

���������� &LVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�0(*&� PXVt� EêW� SĜL� SĜHSUDYČ�
QDORåHQ\� QD� QRVQpP� YR]LGOH� WDN�� DE\�E\O\�GRVWDWHþQČ�
FKUiQČQ\�]DĜt]HQtP� �QRVQpKR�YR]LGOD�QHER�VDPRWQpKR�
FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX�0(*&� SURWL� SRGpOQêP�
D� SĜtþQêP� QiUD]ĤP� D� SURWL� SĜHYUiFHQt��� -VRX� ±� OL�
FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��0(*&��YþHWQČ�SURYR]Qt�YêVWURMH��
NRQVWUXRYiQ\� WDN�� åH� PRKRX� RGRODW� QiUD]ĤP� � QHER�
SĜHYUiFHQt��SDN�QHQt�QXWQp�MH�WtPWR�]SĤVREHP�FKUiQLW�

��������� %ČKHP�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&�PXVt�EêW�XþLQČQD�QiOHåLWi�RSDWĜHQt��
DE\�VH�]DEUiQLOR�XYROQČQt�QHEH]SHþQpKR�PQRåVWYt�SO\QĤ�D�SDU��&LVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�PXVt�
EêW� X]DYĜHQ\� WDN�� DE\� QHPRKOR� GRMtW� N VDPRYROQpPX� ~QLNX� REVDKX��6SRGQt� YêSXVWL� FLVWHUHQ�PXVt� EêW�
X]DYĜHQ\�þHSLþNDPL�VH�ãURXEHQtP��VOHSêPL�SĜtUXEDPL�QHER�MLQêPL�VWHMQČ�~þLQQêPL�]DĜt]HQtPL��3R�QDSOQČQt�
VH�PXVt� SOQLþ� SĜHVYČGþLW�� åH� YãHFKQ\� X]iYČU\� FLVWHUHQ�� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� D�0(*&� MVRX� Y X]DYĜHQp�
SROR]H�D�åH�QHGRFKi]t�N åiGQpPX�~QLNX��7RWR�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMH�WDNp�QD�KRUQt�þiVW�SRQRUQp�WUXEN\�

��������� -H�OL�QČNROLN�X]iYČUĤ�]DEXGRYiQR�]D�VHERX��PXVt�VH�QHMGĜtYH�X]DYĜtW�WHQ��NWHUê�MH�QHMEOtåH�N SĜHSUDYRYDQp�
OiWFH�

��������� %ČKHP�SĜHSUDY\�QHVPČMt�QD�YQČMãt�VWUDQČ�FLVWHUHQ�OSČW�åiGQp�]E\WN\�QDSOQČQp�OiWN\�

��������� /iWN\�� � NWHUp�VSROX�PRKRX�QHEH]SHþQČ� � � UHDJRYDW�� QHVPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\�Y VRXVHGQtFK� NRPRUiFK�
FLVWHUHQ�

/iWN\��NWHUp�VSROX�PRKRX�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y VRXVHGQtFK�NRPRUiFK�FLVWHUHQ��
SRNXG�MVRX�W\WR�NRPRU\�RG�VHEH�RGGČOHQ\�SĜHSiåNRX���NWHUi�Pi�VWHMQRX�QHER�YČWãt�WORXãĢNX��QHå�Pi�VDPD�
FLVWHUQD��7\WR� OiWN\� VPČMt� EêW�SĜHSUDYRYiQ\� WDNp�Y NRPRUiFK� MHGQp� FLVWHUQ\��SRNXG� MVRX� MLPL�QDSOQČQp�
NRPRU\�RG�VHEH�RGGČOHQ\��SUi]GQêP�PH]LSURVWRUHP�QHER��SUi]GQRX�NRPRURX�

������� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp��FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&

32=1È0.$� 3UR�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp� �FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�PRKRX�EêW�SRXåLWD�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�78���78���78���78���D�78���RGGtOX�������

��������� %ČKHP�SĜHSUDY\�QHVPČMt�QD�YQČMãt�VWUDQČ�FLVWHUHQ�OSČW�åiGQp�]E\WN\�QDSOQČQp�OiWN\�

�������������������������������������������������������
����������3ĜtNODG\�SUR�RFKUDQX�QiGUåt�

���2FKUDQX�SURWL�ERþQtPX�QiUD]X�PRKRX�WYRĜLW�QDSĜ� SRGpOQp�QiUD]QtN\�SR�RERX�VWUDQiFK�YH�YêãL�VWĜHGQt�URYLQ\�QiGUåH�
���2FKUDQX�SURWL�SĜHYUiFHQt�PRKRX�WYRĜLW�QDSĜ��Yê]WXåQp�SUVWHQFH�QHER�QiUD]QtN\�XSHYQČQp�SĜtþQČ�YH�Y]WDKX�N�UiPX�
���2FKUDQX�SURWL�QiUD]X�]H]DGX�PĤåH�WYRĜLW�QDSĜ��QiUD]QtN�QHER�UiP�
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��������� 3UR� SĜLSXãWČQt� N SĜHSUDYČ�PXVt�EêW� SUi]GQp�QHY\þLãWČQp� FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D�0(*&�X]DYĜHQ\�
D�XWČVQČQ\�VWHMQČ��MDNR�NG\E\�E\O\�SOQp�

��������� 1HMVRX�OL� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� 0(*&� X]DYĜHQ\� WDN� KHUPHWLFN\� MDNR�
Y QDSOQČQpP� VWDYX� D� QHPRKRX�OL� EêW� GRGUåHQD� XVWDQRYHQt� $'5�� SDN� PXVt� EêW SĜHSUDYHQ\� ]D�
GRVWDWHþQêFK� EH]SHþQRVWQtFK� RSDWĜHQt� SĜL� SĜHSUDYČ� GR� QHMEOLåãtKR� YKRGQpKR� PtVWD�� NGH� PĤåH� EêW�
SURYHGHQR� Y\þLãWČQt� QHER� RSUDYD�� =D� GRVWDWHþQRX� EH]SHþQRVW� SĜL� SĜHSUDYČ� VH� SRYDåXMH�� SRNXG� MVRX�
XþLQČQD� RGSRYtGDMtFt� RSDWĜHQt�� NWHUi� ]DEH]SHþt� EH]SHþQRVW� RGSRYtGDMtFt� XVWDQRYHQtP� $'5� D� ]DEUiQt�
QHNRQWURORYDWHOQpPX�~QLNX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

��������� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp� �QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD��
FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� D�0(*&� VH� VPČMt� SĜHSUDYRYDW� L� SR� XSO\QXWt� OKĤW�
VWDQRYHQêFK�Y����������D�����������N SURYHGHQt�LQVSHNFH�

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

������� .yGRYiQt�D�KLHUDUFKLH�FLVWHUHQ

��������� .yGRYiQt�FLVWHUHQ��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&

ýW\ĜL� þiVWL� NyGĤ� �NyGĤ� FLVWHUHQ�� XYHGHQêFK� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� Y NDSLWROH� ����PDMt� QiVOHGXMtFt�
Yê]QDP�

ýiVW 3RSLV .yG�FLVWHUQ\

� 'UXK\�FLVWHUQ\��
EDWHULRYpKR��YR]LGOD�
QHER�0(*&

&� �FLVWHUQD��EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�0(*&�SUR�VWODþHQp�SO\Q\�

3� �FLVWHUQD��EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�0(*&�SUR�]NDSDOQČQp�
QHER�UR]SXãWČQp�SO\Q\�

5� �FLVWHUQD�SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�

� 9êSRþWRYê�WODN ;� �KRGQRWD�SĜtVOXãQpKR�QHMQLåãtKR�]NXãHEQtKR�WODNX�SRGOH�
WDEXON\�Y �������������QHER

��� �QHMQLåãt�YêSRþWRYê�WODN�Y EDUHFK�

� 2WYRU\�

�YL]��SRGRGGtO\�
��������D���������

%� �FLVWHUQD�VH�VSRGQtPL�SOQLFtPL�QHER�Y\SUD]GĖRYDFtPL�RWYRU\�
VH���X]iYČU\��QHER�EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�0(*&�V RWYRU\�
SRG�KODGLQRX�NDSDOLQ\�QHER�SUR�VWODþHQp�SO\Q\�

&� �FLVWHUQD�V KRUQtPL�SOQLFtPL�QHER�Y\SUD]GĖRYDFtPL�RWYRU\�
VH���X]iYČU\��MHQ�V RWYRU\�SUR�þLVWČQt�SRG�KODGLQRX�
NDSDOLQ\�

'� �FLVWHUQD�V KRUQtPL�SOQLFtPL�QHER�Y\SUD]GĖRYDFtPL�RWYRU\�
VH���X]iYČU\��QHER�EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�0(*&�EH]�
RWYRUĤ�SRG�KODGLQRX�NDSDOLQ\�

� 3RMLVWQp�YHQWLO\��
]DĜt]HQt

1� �FLVWHUQD��EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�0(*&�V SRMLVWQêP�
YHQWLOHP�SRGOH�����������QHER�������������NWHUi�QHQt�
KHUPHWLFN\�X]DYĜHQD�

+� �KHUPHWLFN\�X]DYĜHQi�FLVWHUQD��EDWHULRYp�YR]LGOR�QHER�
0(*&��YL]��RGGtO��������

32=1È0.$����8�QČNWHUêFK�SO\QĤ�XYiGČQp�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�78���YH�VORXSFL������WDEXON\�$�Y�NDSLWROH�
����]QDPHQi��åH�SO\Q�PĤåH�EêW�SĜHSUDYRYiQ� MHQ�Y EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�0(*&��MHKRå�þOiQN\� MVRX�
WYRĜHQ\�QiGREDPL�

32=1È0.$����=YOiãWQt�XVWDQRYHQt�78���XYHGHQp�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR�XUþLWp�SO\Q\�
]QDPHQi��åH�WHQWR�SO\Q�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQ�MHQ�Y EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�0(*&��MHMLFKå�þOiQN\�MVRX�
WYRĜHQ\�EH]HãYêPL�QiGREDPL�

32=1È0.$����7ODN\�XYHGHQp�QD�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�WDEXOFH��QHVPČMt�EêW�PHQãt�QHå�KRGQRWD�SUR�³;³�
QHER��QHMQLåãt�YêSRþWRYê�WODN�
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��������� +LHUDUFKLH�FLVWHUHQ

.yG�FLVWHUQ\ 'DOãt�NyG�\��FLVWHUQ\�HQ��SRYROHQê�p��SUR�OiWN\�SRG�WtPWR�NyGHP

&%1 &�%1��&�&1��&�'1��&�%+��&�&+��&�'+

&%+ &�%+��&�&+��&�'+

&&1 &�&1��&�'1��&�&+��&�'+

&&+ &�&+��&�'+
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MHMLFK�SURYR]X��

��������� 3ĜL� SĜHGiYiQt� FLVWHUHQ�� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� QHER�0(*&� N SĜHSUDYČ� VPČMt� EêW� YLGLWHOQp� MHQ� ~GDMH� SUR�
VNXWHþQČ�QDSOQČQê��QHER�SRNXG�MVRX�SUi]GQp��SUR�SRVOHGQČ�QDSOQČQê�SO\Q��XYHGHQp�Y������������YãHFKQ\�
~GDMH�WêNDMtFt�VH�MLQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�]DNU\W\�

��������� 9ãHFKQ\�þOiQN\�EDWHULRYpKR��YR]LGOD�QHER�0(*&�VPČMt��REVDKRYDW�MHQ�MHGHQ�D�WHQWêå�SO\Q�

��������� -HVWOLåH�E\�YQČMãt�SĜHWODN�PRKO�EêW�Y\ããt�QHå� MH�RGROQRVW�FLVWHUQ\�YĤþL�YQČMãtPX� WODNX� �QDSĜ��Y GĤVOHGNX�
Qt]NêFK� WHSORW� RNROt���PXVt� EêW� SĜLMDWD� SĜLPČĜHQi� RSDWĜHQt� N RFKUDQČ� FLVWHUHQ� SĜHSUDYXMtFtFK� Qt]NRWODNp�
]NDSDOQČQp� SO\Q\� SURWL� QHEH]SHþt� GHIRUPDFH�� QDSĜ�� MHMLFK� QDSOQČQtP� GXVtNHP� QHER� MLQêP� LQHUWQtP�
SO\QHP��DE\�VH�XGUåHO�GRVWDWHþQê�WODN�XYQLWĜ�FLVWHUQ\�

������� �9\KUD]HQR��
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Yê]QDP�

ýiVW 3RSLV .yG�FLVWHUQ\

� 'UXK\�FLVWHUQ\ /�  � FLVWHUQD� SUR� OiWN\� Y NDSDOQpP� VWDYX� �NDSDOLQ\� QHER� WXKp� OiWN\�
SRGiYDQp�N SĜHSUDYČ�Y UR]WDYHQpP�VWDYX��

6� �FLVWHUQD�SUR�OiWN\�Y WXKpP�VWDYX��SUiãNRYpP�QHER�]UQLWpP��

� 9êSRþWRYê�WODN *�  � QHMQLåãt� YêSRþWRYê� WODN� SRGOH� YãHREHFQêFK� SRåDGDYNĤ�
Y �������������QHER

����� ������ ��� ���� ���QHER� �� � QHMQLåãt� YêSRþWRYê� WODN� Y EDUHFK�
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� 2WYRU\�
�YL]������������

$� �FLVWHUQD�VH�VSRGQtPL�SOQLFtPL�D�VSRGQtPL�Y\SUD]GĖRYDFtPL�RWYRU\�
VH���X]iYČU\�
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VH���X]iYČU\�
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'�  � FLVWHUQD� V KRUQtPL� SOQLFtPL� D� Y\SUD]GĖRYDFtPL� RWYRU\�� EH]�
MDNêFKNROLY�RWYRUĤ��SRG��KODGLQRX�NDSDOLQ\�

� 3RMLVWQp
YHQWLO\��]DĜt]HQt

9�  � FLVWHUQD� V RGY]GXãĖRYDFtP� ]DĜt]HQtP SRGOH ����������� DOH� EH]�
]DĜt]HQt� FKUiQtFt� SURWL� SURãOHKQXWt� SODPHQH�� QHER
FLVWHUQD��NWHUi�QHQt�RGROQi�SURWL�WODNX�SĜL�YêEXFKX�

)�  � FLVWHUQD� V� RGY]GXãĖRYDFtP� ]DĜt]HQtP SRGOH ����������
VH ]DĜt]HQtP�FKUiQtFtP�SURWL�SURãOHKQXWt�SODPHQH��QHER FLVWHUQD�
RGROQi�SURWL�WODNX�SĜL�YêEXFKX�

1� �FLVWHUQD�EH]�RGY]GXãĖRYDFtKR ]DĜt]HQt SRGOH� ����������D�NWHUi�
QHQt�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQD�

+� �KHUPHWLFN\�X]DYĜHQi�FLVWHUQD��YL]��������
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SO\QHP�

78� /iWND�PXVt�EêW�SRNU\WD�LQHUWQtP�SO\QHP��1HY\þLãWČQp�SUi]GQp�FLVWHUQ\��NWHUp�W\WR�OiWN\�REVDKRYDO\��
PXVt�EêW�QDSOQČQ\�LQHUWQtP�SO\QHP�

78� 9QLWĜHN�QiGUåH�D�YãHFKQ\�þiVWL��NWHUp�PRKRX�SĜLMtW�GR�VW\NX�V� OiWNRX��PXVt�EêW�XGUåRYiQ\�Y þLVWRWČ��
3UR�þHUSDGOD��YHQWLO\�D�RVWDWQt�]DĜt]HQt�VH�QHVPt�SRXåtYDW�åiGQi�PD]LYD���NWHUi�VH�PRKRX�V� OiWNRX�
QHEH]SHþQČ�VOXþRYDW�

78� %ČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�EêW�W\WR�OiWN\�SRNU\W\�YUVWYRX�LQHUWQtKR�SO\QX���MHKRå�SĜHWODN�PXVt�þLQLW�QHMPpQČ�
���N3D������EDUX��

1HY\þLãWČQp��SUi]GQp��FLVWHUQ\��NWHUp�REVDKRYDO\�W\WR�OiWN\��PXVt�EêW�SĜL�SRGiQt�N SĜHSUDYČ�QDSOQČQ\�
LQHUWQtP�SO\QHP�R�SĜHWODNX�QHMPpQČ����N3D�����EDUX��

78� �9\KUD]HQR�

78� 1HQt�GRYROHQR�SĜHSUDYRYDW�Y FLVWHUQiFK��EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�D�0(*&��SRNXG�MH�KRGQRWD�/&���QLåãt�
QHå�����SSP�

78� 0DWHULiO\�SRXåtYDQp�N XWČVQČQt�VSRMĤ�QHER�N ~GUåEČ�X]iYČUĤ�PXVt�EêW�VQiãHQOLYp�V REVDKHP�

78� &LVWHUQ\� ] KOLQtNRYêFK� VOLWLQ� VH� QHVPČMt� SRXåtYDW� N SĜHSUDYČ�� OHGDåH� MVRX� YêOXþQČ� Y\KUD]HQ\� SUR�
WDNRYRX�SĜHSUDYX�D�DFHWDOGHK\G�QHREVDKXMH�N\VHOLQX�

78� 81������EHQ]tQ�V WHQ]t�SDU�SĜL����q&�Y\ããt�QHå�����N3D������EDUX���DOH�QHMYêãH�����N3D������EDUX��
VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQ�WDNp�Y FLVWHUQiFK�NRQVWUXRYDQêFK�SRGOH������������D��D�MHMLFKå�YêVWURM�RGSRYtGi��
����������

78�� �9\KUD]HQR�

78�� %ČKHP�SOQČQt�QHVPt� WHSORWD� WpWR� OiWN\�SĜHNURþLW� ��� q&��1HMY\ããt�SOQLFt� WHSORWD� ��� q&� MH�GRYROHQD��
SRNXG� �VH�]DEUiQt�Y]QLNX�GRXWQDMtFtFK�PtVW�D� MVRX�VSOQČQ\�GiOH�XYHGHQp�SRGPtQN\��3R�XNRQþHQt�
SOQČQt� PXVt� EêW FLVWHUQ\� QDWODNRYiQ\� �QDSĜ�� VWODþHQêP� Y]GXFKHP��� DE\� VH� ]NRQWURORYDOD� MHMLFK�
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WČVQRVW��0XVt�VH�]DEH]SHþLW��DE\�EČKHP�SĜHSUDY\�QHGRãOR�NH�Y]QLNX�SRGWODNX��3ĜHG�Y\SUi]GQČQtP�
VH�PXVt� ]NRQWURORYDW�� MHVWOL� WODN� Y FLVWHUQiFK� MH� VWiOH� Y\ããt�QHå� WODN� DWPRVIpULFNê��3RNXG� WRPX� WDN�
QHQt��PXVt�VH�SĜHG�]DSRþHWtP�Y\SUD]GĖRYiQt�GR�FLVWHUHQ�]DYpVW�LQHUWQt�SO\Q��

78�� 3ĜL�]PČQČ�SRXåtYiQt�PXVt�EêW�]�QiGUåH�D�YêVWURMH�SĜHG�D�SR�SĜHSUDYČ�WpWR�OiWN\�GRNRQDOH�Y\þLãWČQ\�
YãHFKQ\�]E\WN\�WpWR�OiWN\�

78�� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�SĜL� SOQČQt� SURVW\� YãHFK� QHþLVWRW��3URYR]Qt� YêVWURM�� MDNR�YHQWLO\� D�YQČMãt� SRWUXEt��
PXVt�EêW�SR�QDSOQČQt�QHER�Y\SUi]GQČQt�FLVWHUQ\�Y\SUi]GQČQ\�

78�� 2FKUDQQp�NU\W\�X]iYČUĤ�PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DPþHQ\�

78�� &LVWHUQ\�VH�QHVPČMt�SRXåtW�N SĜHSUDYČ�SRWUDYLQ��SRåLYDWLQ�D�NUPLY�

78�� 1HY\þLãWČQp�SUi]GQp��FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SĜL�SRGiQt�N SĜHSUDYČ�
� EXć�QDSOQČQ\�GXVtNHP�
� QHER� QDSOQČQ\� YRGRX� QHMPpQČ� QD� ��� �� D� QHMYtFH� QD� ��� �� VYpKR� YQLWĜQtKR� REMHPX�� Y GREČ�

RG �� ĜtMQD�GR�����EĜH]QD�PXVt�YRGD�REVDKRYDW�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�RFKUDQQpKR�SURVWĜHGNX�SURWL�
]DPU]iQt��DE\�QHPRKOD�YRGD�EČKHP�SĜHSUDY\�]DPU]QRXW��2FKUDQQê�SURVWĜHGHN�SURWL�]DPU]iQt�
QHVPt�PtW�åiGQp�NRURVLYQt�~þLQN\�D�QHVPt�UHDJRYDW�V IRVIRUHP�

78�� 6Pt�VH�SĜHSUDYRYDW�MHQ�Y EDWHULRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�0(*&��MHMLFKå�þOiQN\�MVRX�QiGRE\�

78�� 6WXSHĖ�SOQČQt�FLVWHUHQ�PXVt�EêW�VWDQRYHQ�WDN��DE\�SĜL�]DKĜiWt�REVDKX�QD�WHSORWX��SĜL�Qtå�VH�WHQ]H�SDU�
URYQi�RWHYtUDFtPX�WODNX�SRMLVWQpKR�YHQWLOX��REMHP�NDSDOLQ\�GRViKO������YQLWĜQtKR�REMHPX�FLVWHUQ\�SĜL�
WpWR�WHSORWČ��8VWDQRYHQt������������VH�QHSRXåLMH�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�QDSOQČQ\�GR�����SĜL�SOQtFt�WHSORWČ�D�WODNX��8VWDQRYHQt�����������VH�QHSRXåLMH�

78�� �9\KUD]HQR�

78�� /iWND�PXVt�EêW�Y GREČ�SOQČQt��MH�OL�SRXåLWD�YRGD�MDNR�RFKUDQQê�SURVWĜHGHN��SRNU\WD�YUVWYRX�QHMPpQČ�
���FP�YRG\��VWXSHĖ�SOQČQt�SĜL�WHSORWČ����q&�QHVPt�SĜHNURþLW�������-H�OL�SRXåLW�GXVtN�MDNR�RFKUDQQê�
SURVWĜHGHN��VWXSHĖ�SOQČQt�SĜL� WHSORWČ���� q&�QHVPt�SĜHNURþLW� ������=E\Oê�SURVWRU�PXVt�EêW�QDSOQČQ�
GXVtNHP� WDN�� DE\� DQL� SR� RFKOD]HQt� QHNOHVO� WODN� QLNG\� � SRG� DWPRVIpULFNê� WODN�� &LVWHUQD�PXVt� EêW�
X]DYĜHQD�WDN��DE\�QHPRKOR�GRMtW�N�~QLNX�SO\QX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��SUR�NDSDOLQ\ SĜL�VWĜHGQt�WHSORWČ�
NDSDOLQ\����q&�PXVt�]ĤVWDW�Y QiGUåL�]�KOHGLVND EH]SHþQRVWL�MHãWČ�SUi]GQê�SURVWRU�� ��

78�� 6WXSHĖ� SOQČQt� QHVPt� SĜHNURþLW� ����� NJ� QD� OLWU� YQLWĜQtKR� REMHPX�� SOQt�OL� VH� KPRWQRVWQČ�� 3OQt�OL� VH�
REMHPRYČ��QHVPt�VWXSHĖ�SOQČQt�SĜHNURþLW������

78�� 6WXSHĖ� SOQČQt� QHVPt� SĜHNURþLW� ����� NJ� QD� OLWU� YQLWĜQtKR� REMHPX�� SOQt�OL� VH� KPRWQRVWQČ�� 3OQt�OL� VH�
REMHPRYČ��QHVPt�VWXSHĖ�SOQČQt�SĜHNURþLW�������

78�� 6WXSHĖ� SOQČQt� QHVPt� SĜHNURþLW� ����� NJ� QD� OLWU� YQLWĜQtKR� REMHPX�� SOQt�OL� VH� KPRWQRVWQČ�� 3OQt�OL� VH�
REMHPRYČ��QHVPt�VWXSHĖ�SOQČQt�SĜHNURþLW�������

�����78�� 6WXSHĖ�SOQČQt�QHVPt�SĜHNURþLW������

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�SĜL�UHIHUHQþQt�WHSORWČ����q&�QHMYêãH�GR�����VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH� �GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�D�QHMY\ããt� WHSORWD�SR�QDSOQČQt�
QHVPt�SĜHNURþLW�����q&�

78�� &LVWHUQ\�PXVt� EêW�SOQČQ\� SRGOH� ]NXãHEQtKR� SURWRNROX� �SUR� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� FLVWHUQ\�
DYãDN�QHMYêãH�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH�GR���NJ�QD�OLWU�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMPpQČ�GR������D�QHMYêãH�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��QHER�GR������
NJ�QD�OLWU�VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�SOQČQ\�QHMYêãH�GR������NJ�QD�OLWU�VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp� �QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�FLVWHUQRYp
NRQWHMQHU\�� NWHUp� REVDKRYDO\� W\WR� OiWN\�� QHSRGOpKDMt� SRåDGDYNĤP� $'5�� SRNXG� E\OD� SURYHGHQD�
SĜLPČĜHQi�RSDWĜHQt�N Y\ORXþHQt�MDNpKRNROL�QHEH]SHþt�

78�� 6WXSHĖ� SOQČQt� SRGOH� SRGRGGtOX� ��������QHVPt� SĜL� UHIHUHQþQt� WHSORWČ� ��� �&� SĜHNURþLW� � ����� VYpKR�
YQLWĜQtKR�REMHPX�

78�� 3ĜHSUDYD�Y FLVWHUQiFK� MH�RPH]HQD�QD� OiWN\�REVDKXMtFt�SĤYRGFH�QHPRFt��NWHUp�QHSĜHGVWDYXMt�YiåQp�
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QHEH]SHþt� D� SURWL� NWHUêP�� SĜHVWRåH� SĜL� H[SR]LFL�PRKRX� ]SĤVRELW� YiåQRX� QiND]X�� MVRX� N GLVSR]LFL�
~þLQQê� OpþHEQê�SRVWXS� L�SUHYHQWLYQt� �RSDWĜHQt�D�QHEH]SHþt�SĜHQRVX�QiND]\� MH�RPH]HQp� �WM��PtUQp�
QHEH]SHþt�SUR�MHGQRWOLYFH�D�PDOp�QHEH]SHþt�SUR�VSROHþQRVW��

78�� �9\KUD]HQR�

78�� 9KRGQRVW� OiWN\� �SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�PXVt�EêW�SURNi]iQD��0HWRGD�KRGQRFHQt�YKRGQRVWL�PXVt�
EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��-HGQD�] PHWRG� MH�]NRXãND���G��Y VpULL�]NRXãHN��� �YL]�3ĜtUXþND�
]NRXãHN�D�NULWpULt��þiVW����SRGRGGtO�������

1HQt� GRYROHQR� SRQHFKDW� OiWN\� Y � FLVWHUQČ� SR� GREX�� ]D� NWHURX� E\� Y Qt�PRKO\� ]WYUGQRXW��0XVt� EêW�
XþLQČQD�YKRGQi�RSDWĜHQt��DE\�VH�]DEUiQLOR�XVD]HQt�D�]WXKQXWt�OiWHN�Y FLVWHUQČ��QDSĜ��Y\þLãWČQt�DWG���

78��� 6PČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MHQ� Y� EDWHULRYêFK� YR]LGOHFK� QHER� 0(*&�� MHMLFKå� þOiQN\� MVRX� WYRĜHQ\�
EH]HãYêPL�QiGREDPL�

78��� 9KRGQRVW� OiWN\�SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�PXVt�EêW�SURNi]iQD�NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�
NDåGp�]HPČ��SĜHV�NWHURX�QHER�GR�NWHUp�MH�SĜHSUDYD�SURYiGČQD�

0HWRGD� Y\KRGQRFHQt� WpWR� YKRGQRVWL�PXVt� EêW� VFKYiOHQD� � SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� NWHUpNROL� VPOXYQt�
VWUDQ\�$'5��NWHUê�PĤåH�WDNp�X]QDW�VFKYiOHQt�XGČOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ��NWHUi�QHQt�VPOXYQt�
VWUDQRX�$'5��]D�SRGPtQN\��åH�WRWR�VFKYiOHQt�E\OR�XGČOHQR�Y VRXODGX�V SRVWXS\�SODWQêPL�SRGOH�$'5��
5,'��$'1�QHER�,0'*�&RGH����

/iWNiP�QHVPt�EêW�GRYROHQR�]ĤVWDW�Y FLVWHUQČ�SR�GREX��NWHUi�E\�PRKOD�YpVW�N�MHMLFK�VSpNiQt��0XVt�EêW�
XþLQČQD� YKRGQi� RSDWĜHQt�� DE\� VH� ]DPH]LOR� VKURPDåćRYiQt� D� XVD]RYiQt� OiWHN� Y FLVWHUQČ� �QDSĜ��
þLãWČQt��
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.$3,72/$�����

328äË9È1Ë�1(61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1��&,67(5129é&+�
92=,'(/���61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1��&,67(5129é&+�

.217(-1(5ģ�$�&,67(5129é&+�9é0ċ11é&+�1È67$9(%�
= �9<=78ä(1é&+�3/$67ģ��)53�

32=1È0.$� 3UR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� 81�0(*&� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL�
Y\UREHQêPL�] NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�� �EDWHULRYi�YR]LGOD�D�YtFHþOiQNRYp�NRQWHMQHU\�QD�SO\Q� �0(*&���
MLQp�QHå�81�0(*&��YL]�NDSLWROD������SUR�NRQWHMQHU\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD�
�����

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

3ĜHSUDYD�QHEH]SHþQêFK� OiWHN�Y�FLVWHUQiFK�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ� �)53�� MH�GRYROHQD��SRX]H�SRNXG�
MVRX�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� OiWN\�MVRX�]DĜD]HQ\�YH�WĜtGČ���������������������QHER���

�E� QHMY\ããt��WHQ]H�SDU��DEVROXWQt�WODN��SĜL�����&�OiWN\�QHSĜHY\ãXMH�����N3D������EDUX��

�F� SĜHSUDYD�OiWN\�Y�NRYRYêFK�FLVWHUQiFK�MH�GRYROHQD�SRGOH�����������

�G� YêSRþWRYê� WODN� VWDQRYHQê� SUR� WXWR� OiWNX� Y� þiVWL� �� NyGX� FLVWHUQ\� XYHGHQpKR� YH� VORXSFL� �����
WDEXON\�$�Y�NDSLWROH�����QHSĜHY\ãXMH���EDU\��YL]�Wpå�������������D

�H� FLVWHUQD�RGSRYtGi�XVWDQRYHQtP�NDSLWRO\�����Y]WDKXMtFtP�VH�QD�SĜHSUDYX�GDQp�OiWN\�

����� 3URYR]

������� 8VWDQRYHQt�����������Då����������������������Då���������������������������������D���������D���������PXVt�
EêW�VSOQČQD�

������� 7HSORWD� SĜHSUDYRYDQp� OiWN\� QHVPt� Y� GREČ� SOQČQt� SĜHYêãLW�QHMY\ããt� SURYR]Qt� WHSORWX� XYHGHQRX� QD�
ãWtWNX�FLVWHUQ\��NWHUê�MH�XYHGHQ�Y RGGtOX�������

������� 3RNXG� SODWt� SUR� SĜHSUDYX� Y� NRYRYêFK� FLVWHUQiFK�� SODWt� WDNp� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� �78�� RGGtOX� ������
XYHGHQi�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�Y NDSLWROH�����
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.$3,72/$����

328äË9È1Ë�&,67(5(1�352�32'7/$.29e�9<ý(53È9È1Ë�2'3$'ģ

32=1È0.$� 3UR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� 81�0(*&� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL�
Y\UREHQêPL� ] NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�� � EDWHULRYi� YR]LGOD� D� YtFHþOiQNRYp� NRQWHMQHU\� QD� SO\Q �0(*&���
MLQp�QHå�81�0(*&��YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�] �Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�NDSLWROD�����

����� 3RXåtYiQt

������� 2GSDG\� WYRĜHQp� OiWNDPL� WĜtG� ��� ����� ����� ����� �������D� ��PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�FLVWHUQiFK�SUR�
SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ� RGSRYtGDMtFtFK� NDSLWROH� ������ SRNXG� MHMLFK� SĜHSUDYD�
Y QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK� D� FLVWHUQRYêFK�
YêPČQQêFK� QiVWDYEiFK� MH� GRYROHQD� SRGOH� NDSLWRO\� ����� /iWN\� SĜLĜD]HQp� NyGX� FLVWHUQ\� /�%+� YH�
VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� QHER� MLQpPX� � NyGX� GRYROHQpPX� SRGOH� KLHUDUFKLH� XYHGHQp�
Y � ����������VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y FLVWHUQiFK�SUR�SRGWODNRYp�RGþHUSiYiQt�RGSDGĤ�V StVPHQHP�
Ä$³�QHER�Ä%³�YH� WĜHWt�þiVWL�NyGX�FLVWHUQ\��NWHUê�MH�XYHGHQ�Y ERGX�����RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�YR]LGOD�
RGSRYtGDMtFtKR�Y]RUX�Y ����������

����� 3URYR]

������� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ����� NURPČ� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK� Y� ���������� D� ����������� VH� Y]WDKXMt� QD�
SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�SUR�SRGWODNRYp�RGþHUSiYiQt�RGSDGĤ�D� MVRX�GRSOQČQD�XVWDQRYHQtPL�SRGRGGtOĤ�
��������Då���������XYHGHQêFK�QtåH�

������� 3UR�SĜHSUDYX�NDSDOLQ��NWHUp�VYêP�ERGHP�Y]SODQXWt�RGSRYtGDMt�NULWpULtP�WĜtG\����PXVt�EêW�FLVWHUQ\�SUR�
SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�SOQČQ\�SOQLFtP�]DĜt]HQtP��NWHUp�Y\~VĢXMH�Y�FLVWHUQČ�QD� MHMt�VSRGQt�
~URYQL��0XVt�EêW�XþLQČQD�RSDWĜHQt��DE\�E\OR�PLQLPDOL]RYiQR�UR]VWĜLNRYiQt���

������� 3ĜL�Y\SUD]GĖRYiQt�KRĜODYêFK�NDSDOLQ�V�ERGHP�Y]SODQXWt�QLåãtP�QHå����&�WODNHP�Y]GXFKX�MH�QHMY\ããt�
GRYROHQê�WODN�����N3D����EDU���

������� 3RXåLWt�FLVWHUHQ�Y\EDYHQêFK�YQLWĜQtP�StVWHP�IXQJXMtFtP�MDNR�VWČQD�NRPRU\�MH�GRYROHQR�SRX]H�WHKG\��
SRNXG� OiWN\�QD�NWHUpNROL�VWUDQČ�VWČQ\� �StVWX��QHUHDJXMt�QHEH]SHþQČ�QDY]iMHP� MHGQD�V�GUXKRX� �YL]�
�����������
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328äË9È1Ë�02%,/1Ë&+�-('127(.�3ě,35$98-Ë&Ë&+�9é%8â1,1<�
�0(08�

32=1È0.$� �� 3UR� NXV\� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�
�FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\�
V�QiGUåHPL�Y\UREHQêPL�] NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�
NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD������

32=1È0.$������3UR�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêVWURM��VFKYiOHQt�W\SX��]NRXãN\�D�]QDþHQt�YL]�NDSLWRO\����������������
�����D������

����
����� 3RXåtYiQt

������� /iWN\� WĜtG� ��� ����� ���� D� �� PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y 0(08� RGSRYtGDMtFtFK� NDSLWROH� ������
Y SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� SRNXG� MHMLFK� SĜHSUDYD� MH� GRYROHQD� SRGOH� NDSLWRO\� ����� QHER� YH�
VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK� QHER� FLVWHUQRYêFK� YêPČQQêFK� QiVWDYEiFK���
SRNXG�MHMLFK�SĜHSUDYD�MH�GRYROHQD�SRGOH�NDSLWRO\������QHER�Y�FLVWHUQiFK�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ��SRNXG�
MHMLFK�SĜHSUDYD� MH�GRYROHQD�SRGOH�NDSLWRO\������QHER�Y�NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\��SRNXG�
MHMLFK�SĜHSUDYD�MH�GRYROHQD�SRGOH�NDSLWRO\�����

������� 9êEXãQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�WĜtG\���SRGOpKDMtFt�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��YL]������������PRKRX�
EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y NXVHFK�� YH� ]YOiãWQtFK� NRPRUiFK� RGSRYtGDMtFtFK� RGGtOX� �������� SRNXG� REDO� MH�
GRYROHQ�SRGOH�NDSLWRO\�����D�MHMLFK�SĜHSUDYD�MH�GRYROHQD�SRGOH�NDSLWRO\�����D�����

����� 3URYR]

������� 1iVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMt�QD�SURYR]�FLVWHUHQ�SRGOH�NDSLWRO\������

�D� 3UR�FLVWHUQ\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�������OLWUĤ�QHER�YČWãtP��XVWDQRYHQt�NDSLWRO\������NDSLWRO\������
NURPČ���������������������������D��������QHER�NDSLWRO\�����VH�Y]WDKXMt�QD�SĜHSUDYX�Y�0(08��
D�MVRX�GRSOQČQD�QtåH�XYHGHQêPL�XVWDQRYHQtPL������������������D���������

�E� 3UR�FLVWHUQ\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�PHQãtP�QHå�������OLWUĤ��XVWDQRYHQt�NDSLWRO\������NDSLWRO\������
NURPČ� ��������� ��������� ����������� ������ D� ������� QHER� NDSLWRO\� ���� VH� Y]WDKXMt� QD� SĜHSUDYX�
Y�0(08��D�MVRX�GRSOQČQ\�QtåH�XYHGHQêPL�XVWDQRYHQtPL������������������D���������

������� 7ORXãĢND� VWČQ� QiGUåH� EČKHP� FHOp� GRE\� MHMtKR� SRXåtYiQt� VH� QHVPt� VQtåLW� SRG� QHMPHQãt� KRGQRWX�
SĜHGHSVDQRX�Y SĜtVOXãQêFK�NRQVWUXNþQtFK�SĜHGSLVHFK�

������� 2KHEQp� Y\SRXãWČFt� SRWUXEt�� VWDELOQČ� SĜLSRMHQp� QHER� QHSĜLSRMHQp�� D� YêV\SN\� PXVt� EêW� EČKHP�
SĜHSUDY\�SUi]GQp�EH]H�VPČVQêFK�QHER�]QHFLWOLYČQêFK�YêEXãQêFK�OiWHN���

������� 3RNXG�MVRX�SRXåLWHOQi�SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK��PXVt�VH�Wpå�SRXåtW�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt��78��������
XYHGHQi�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

������� 'RSUDYFH�PXVt�]DMLVWLW��åH�]iPN\�XYHGHQp�Y ������MVRX�EČKHP�SĜHSUDY\�SRXåtYiQ\�
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����� 5R]VDK�SRXåLWt�D�YãHREHFQi�XVWDQRYHQt

7DWR� þiVW� REVDKXMH� XVWDQRYHQt� SUR� RGHVtOiQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� WêNDMtFt� VH� QiSLVĤ��
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�D�GRNODGĤ�D�SĜtSDGQČ�SRYROHQt�SUR RGHVOiQt�D�SĜHGEČåQp�R]QiPHQt�

����� 3RXåLWt�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ

������� D� 3ĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�PXVt�EêW��

�L� R]QDþHQ�QiSLVHP�Ä3ě(35$91Ë�2%$/29é�628%25³��D

�LL� R]QDþHQ� 81� þtVOHP� V SĜHGĜD]HQêPL� StVPHQ\� Ä81³�� MDN� MH� Y\åDGRYiQR� SUR�
NXV\�Y ��������D����������RSDWĜHQ�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��MDN�MH�Y\åDGRYiQR�
SUR�NXV\�Y��������D�R]QDþHQ�]QDþNRX�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt��MDN�
MH� Y\åDGRYiQR� SUR� NXV\� Y ��������� SUR� NDåGRX� SRORåNX� QHEH]SHþQêFK� YČFt�
REVDåHQRX�Y SĜHSUDYQtP�REDORYpP�VRXERUX�

OHGDåH� MVRX� 81� þtVOD�� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� D� ]QDþND� SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt�
SURVWĜHGt��FKDUDNWHUL]XMtFt�YãHFKQ\�QHEH]SHþQp�YČFL�REVDåHQp�Y SĜHSUDYQtP�REDORYpP�
VRXERUX�� ]YQČMãNX� YLGLWHOQp�� V YêMLPNRX� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y ������������ -H�OL� SUR�
UĤ]Qp�NXV\�Y\åDGRYiQR�VWHMQp�81�þtVOR��VWHMQi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�QHER�]QDþND�SUR�
OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt�� PĤåH� EêW� XPtVWČQR� �XPtVWČQD�� QD� SĜHSUDYQtP�
REDORYpP�VRXERUX�SRX]H�MHGQRX�

1iSLV�Ä3ě(35$91Ë�2%$/29é�628%25³�PXVt�EêW�VQDGQR�YLGLWHOQê�D�þLWHOQê��PXVt�EêW�
Y ~ĜHGQtP� MD]\FH� ]HPČ� SĤYRGX� D� WDNp�� SRNXG� WtPWR� MD]\NHP� QHQt� DQJOLþWLQD��
IUDQFRX]ãWLQD�QHER�QČPþLQD��Y�DQJOLþWLQČ��IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�QČPþLQČ��SRNXG�SĜtSDGQp�
GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�VWiW\�GRWþHQêPL�SĜHSUDYRX�QHVWDQRYt�MLQDN�

E� 2ULHQWDþQt�ãLSN\�]Qi]RUQČQp�Y���������PXVt�EêW�XPtVWČQ\�QD�GYRX�SURWLOHKOêFK�VWUDQiFK�
GiOH�XYHGHQêFK�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ��

�L� SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�REVDKXMtFt�NXV\��NWHUp�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH�
���������SRNXG�R]QDþHQt�QH]ĤVWDQH�YLGLWHOQp��D

�LL� SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\� REVDKXMtFt�NDSDOLQ\� Y�NXVHFK�� NWHUp� QHPXVt� EêW�
R]QDþHQ\�SRGOH����������SRNXG�X]iYČU\�QH]ĤVWDQRX�YLGLWHOQp�

������� .DåGê� NXV� V QHEH]SHþQêPL� YČFPL� XORåHQê� Y SĜHSUDYQtP� REDORYpP� VRXERUX�PXVt� RGSRYtGDW�
YãHP�UHOHYDQWQtP�XVWDQRYHQtP�$'5��3ĜHGSRNOiGDQi�IXQNFH�NDåGpKR�NXVX�QHVPt�EêW�QHJDWLYQČ�
RYOLYQČQD�SĜHSUDYQtP�REDORYêP�VRXERUHP��

������� .DåGê�NXV��NWHUê�MH�RSDWĜHQ�RULHQWDþQtPL�ãLSNDPL�SĜHGHSVDQêPL�Y�SRGRGGtOH���������D�NWHUê� MH�
XORåHQ� GR� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX� QHER� GR� YHONpKR� REDOX�� PXVt� EêW� RULHQWRYiQ�
Y�VRXODGX�V�WtPWR�R]QDþHQtP�

������� =iND]�VSROHþQp�QDNOiGN\�VH�Y]WDKXMH�Wpå�QD�W\WR�SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�

����� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ���FLVWHUQ\��
0(08��YR]LGOD�D�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX

������� 3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��YþHWQČ�,%&�D�YHONêFK�REDOĤ���FLVWHUQ\��YþHWQČ�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO��
EDWHULRYêFK� YR]LGHO�� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ�� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ��
0(*&��0(08���YR]LGOD�D�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ� ORåHQpP�VWDYX��NWHUp�REVDKRYDO\�
QHEH]SHþQp�OiWN\�MLQêFK�WĜtG�QHå�WĜtG\����PXVt�EêW�R]QDþHQ\�QiSLV\�D�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��
MDNR�E\�E\O\�SOQp��
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32=1È0.$� 2�GRNODGHFK�YL]�NDSLWROD�����

������� 2EDO\�� YþHWQČ� ,%&� D� FLVWHUQ\� SRXåtYDQp� SUR� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� QHVPČMt� EêW�
SRXåtYiQ\� SUR� VNODGRYiQt� QHER� SĜHSUDYX� MLQêFK� YČFt�� OHGDåH� E\� E\O\� GHNRQWDPLQRYiQ\� SRG��
~URYHĖ�������%T�FP���SUR�EHWD�D�JDPD�]iĜLþH���MDNRå��L�SUR�Qt]NRWR[LFNp�DOID�]iĜLþH�D�SRG�~URYHĖ�
�����%T�FP��SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�DOID�]iĜLþH�

����� 6SROHþQp�EDOHQt

3RNXG�MVRX�GYČ�QHER�YtFH�QHEH]SHþQêFK�YČFt�]DEDOHQ\�GR�WpKRå�YQČMãtKR�REDOX��PXVt�EêW�WHQWR�
NXV�RSDWĜHQ�QiSLVHP�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SĜHGHSVDQRX�SUR�NDåGRX� OiWNX�QHER�SĜHGPČW��
-HVWOLåH� MH�SUR� UĤ]Qp� YČFL� SRåDGRYiQD� VWHMQi� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND��PĤåH� EêW� SRXåLWD� SRX]H�
MHGQD�

������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

������� 3RYROHQt�SUR�RGHVOiQt�D�R]QDPRYiQt

��������� 9ãHREHFQČ

.URPČ� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFt� NXVX� SRSVDQpKR� Y NDSLWROH� ���� Y\åDGXMH� VH� Wpå� ]D� XUþLWêFK�
RNROQRVWt�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt������������D�������������=D�QČNWHUêFK�RNROQRVWt�MH� Wpå�QH]E\WQp�
LQIRUPRYDW�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�R�RGHVOiQt�������������

��������� 3RYROHQt�RGHVOiQt

9tFHVWUDQQp�SRYROHQt�VH�Y\åDGXMH�SUR�
�D� RGHVOiQt�NXVĤ�W\SX�%�0���NWHUp�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y SRGRGGtOX���������QHER�

MVRX�NRQVWUXRYiQ\�WDN��åH�GRYROXMt�Ĝt]HQp�REþDVQp�RGYČWUiYiQt�
�E� RGHVOiQt� NXVĤ� W\SX� %�0�� REVDKXMtFtFK UDGLRDNWLYQt� OiWNX�� MHMtå� DNWLYLWD� MH� YČWãt� QHå�

�����$��QHER������$���SĜtSDGQČ������7%T��SRGOH�WRKR��NWHUi�KRGQRWD�MH�QLåãt�
�F� RGHVOiQt� NXVĤ� REVDKXMtFtFK� ãWČSQp� OiWN\�� MHVWOLåH� VRXþHW� LQGH[Ĥ� NULWLFNp� EH]SHþQRVWL�

NXVĤ�Y�MHGQRP�YR]H�QHER�NRQWHMQHUX�SĜHNURþt�����D

V YêMLPNRX�WRKR��åH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�SRYROLW�SĜHSUDYX�GR�VYpKR�VWiWX�QHER�SĜHV�VYĤM�VWiW�
EH]�VFKYiOHQt�RGHVOiQt�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�Y MHKR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH��YL]�������������

��������� 3RYROHQt�RGHVOiQt�SRGOH�]YOiãWQtKR�XMHGQiQt

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�VFKYiOLW�XVWDQRYHQt��SRGOH�NWHUêFK�PĤåH�EêW�]iVLOND�QHVSOĖXMtFt�YãHFKQ\�
SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�$'5�SĜHSUDYHQD�SRGOH�]YOiãWQtKR�XMHGQiQt��YL]��������

��������� 2]QDPRYiQt

2]QiPHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQĤP�VH�Y\åDGXMH�Y QiVOHGXMtFtFK�SĜtSDGHFK�
�D� 3ĜHG� SUYQtP� RGHVOiQtP�NDåGpKR� NXVX�� NWHUp� Y\åDGXMH� SRYROHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX��

PXVt�RGHVLODWHO�]DMLVWLW��DE\�NRSLH�NDåGpKR�YKRGQpKR�RVYČGþHQt�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��
NWHUi� VH� WêNDMt� NRQVWUXNFH� NXVX��E\OD� SĜHGORåHQD� SĜtVOXãQpPX�RUJiQX� ]HPČ� SĤYRGX�
]iVLON\�D SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�NDåGpKR�VWiWX��NWHUêP�QHER�GR�NWHUpKR�Pi�EêW�]iVLOND�
SĜHSUDYRYiQD�� 2GHVLODWHO� QHPXVt� Y\þNDW� QD� SRWYU]HQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� DQL�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�QHQt�SRYLQHQ�Y\GDW�SRWYU]HQt�R�SĜtMPX�RVYČGþHQt�

�E� 3ĜL�NDåGpP�] QiVOHGXMtFtFK�W\SĤ�RGHVOiQt�
�K� NXVĤ�W\SX�&�REVDKXMtFtFK UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V DNWLYLWRX�YČWãt�QHå������$��QHER�

SRSĜtSDGČ������$���QHER������7%T��SRGOH�WRKR��NWHUi�KRGQRWD�MH�QLåãt�
�LL� NXVĤ� W\SX�%�8�� REVDKXMtFtFK UDGLRDNWLYQt� OiWN\�V DNWLYLWRX� YČWãt� QHå� �����$�

QHER�SRSĜtSDGČ������$���QHER������7%T�SRGOH�WRKR��NWHUi�KRGQRWD�MH�QLåãt�
�LLL� NXVĤ�W\SX�%�0��
�LY� RGHVOiQt�SRGOH�]YOiãWQtKR�XMHGQiQt�

2GHVLODWHO� PXVt� ]DVODW� R]QiPHQt� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� ]HPČ� SĤYRGX� ]iVLON\�
D SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� NDåGpKR� VWiWX�� GR� NWHUpKR� QHER� NWHUêP� VH� Pi� ]iVLOND�
SĜHSUDYRYDW�� 7RWR� R]QiPHQt� PXVt� GRVWDW� NDåGê� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜHG� ]DþiWNHP�
RGHVOiQt�]iVLON\�D�SRGOH�PRåQRVWt���GQĤ�SĜHGHP�
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�F� 2GHVLODWHO�QHPXVt�RGHVODW�VDPRVWDWQp�R]QiPHQt��SRNXG�SRåDGRYDQp� LQIRUPDFH� MVRX�
XYHGHQ\�Y åiGRVWL�R�SRYROHQt�RGHVOiQt�

�G� 2]QiPHQt�R�RGHVOiQt�]iVLON\�PXVt�REVDKRYDW�
�L� GRVWDWHþQp� ~GDMH� XPRåĖXMtFt� LGHQWLILNDFL� NXVX� QHER� NXVĤ�� YþHWQČ� YãHFK�

YKRGQêFK�þtVHO�RVYČGþHQt�D�LGHQWLILNDþQtFK�]QDþHN�
�LL� ~GDMH�R�GDWX�RGHVOiQt��SĜHGSRNOiGDQpP�GDWX�SĜtMH]GX�D�QDYUKRYDQp�WUDVH�
�LLL� �SRMPHQRYiQt�UDGLRDNWLYQt�FK��OiWN\�HN��QHER�QXNOLGX�Ĥ��
�LY� SRSLV\� I\]LNiOQtKR� D� FKHPLFNpKR�VWDYX� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� QHER� ~GDMH�� åH� VH�

MHGQi� R� UDGLRDNWLYQt� OiWNX� ]YOiãWQt� IRUP\� QHER� R� PiOR� UR]SXVWLWHOQRX�
UDGLRDNWLYQt�OiWNX��D�

�Y� QHMY\ããt� DNWLYLWX� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� EČKHP� SĜHSUDY\� Y\MiGĜHQRX�
Y EHFTXHUHOHFK� �%T�� V SĜtVOXãQêP� V\PEROHP� SĜHGSRQ\� 6,� �YL]� ���������� 8�
ãWČSQêFK� OiWHN� VPt� EêW�PtVWR� DNWLYLW\� XGiQD� KPRWQRVW�ãWČSQêFK� OiWHN� �QHER�
NDåGpKR� ãWČSQpKR� QXNOLGX� SUR� VPČVL�� SRNXG� MH� WR� QiOHåLWp�� Y JUDPHFK� �J��
QHER�MHMLFK�QiVRENX�

������� 2VYČGþHQt�Y\GiYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP

��������� 2VYČGþHQt�Y\GiYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VH�Y\åDGXML�SUR�

�D� .RQVWUXNFH�SUR�
�L� UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�
�LL� PiOR�UR]SXVWLWHOQp�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�
�LLL� NXV\�REVDKXMtFt�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�
�LY� YãHFKQ\�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp� OiWN\��SRNXG�QHMVRX�Y\ĖDW\� SRGOH�SRGRGGtOX�

���������
�Y� NXV\�W\SX�%�8��D�NXV\�W\SX�%�0��
�YL� NXV\�W\SX�&�

�E� =YOiãWQt�XMHGQiQt�
�F� 8UþLWi�RGHVOiQt��YL]������������

2VYČGþHQt�PXVt�SRWYU]RYDW��åH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�MVRX�VSOQČQ\�D�åH�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�
E\OD�NRQVWUXNFL�SĜLGČOHQD�LGHQWLILNDþQt�]QDþND��

2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�NXVX�D�RVYČGþHQt�R�SRYROHQt�RGHVOiQt�PRKRX�EêW�VSRMHQD�GR�
MHGQRKR�RVYČGþHQt��

2VYČGþHQt� D� åiGRVWL� R� WDWR� RVYČGþHQt�PXVt� EêW� Y VRXODGX� V SRåDGDYN\� XYHGHQêPL� Y RGGtOX��
�������

��������� 2GHVLODWHO�PXVt�YODVWQLW�NRSLL�NDåGpKR�SĜtVOXãQpKR�RVYČGþHQt��

��������� 3UR� NRQVWUXNFH� NXVX��SUR� NWHUp� VH� QHY\åDGXMH� RVYČGþHQt� Y\GDQp� SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��PXVt�
RGHVLODWHO� QD� SRåiGiQt� SĜHGORåLW� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX�� NH� NRQWUROH� GRNXPHQWiUQt� HYLGHQFL�
R�VRXODGX�NRQVWUXNFH�NXVX�VH�YãHPL�SĜtVOXãQêPL�SRåDGDYN\�

������� 8UþHQt�SĜHSUDYQtKR�LQGH[X��7,��D�LQGH[X�NULWLFNp�EH]SHþQRVWL��&6,�

���������� 3ĜHSUDYQt�LQGH[��7,��SUR�NXV��SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�QHER�NRQWHMQHU��QHER�SUR�QH]DEDOHQRX�
OiWNX�/6$�,�QHER�QH]DEDOHQê�SĜHGPČW�6&2�,�MH�þtVOR��NWHUp�VH�XUþt�WtPWR�SRVWXSHP�

�D� =MLVWt� VH� QHMY\ããt� GiYNRYi� LQWHQ]LWD� Y� MHGQRWNiFK� PLOLVLHUYHUW\� ]D� KRGLQX� �P69�K�� YH�
Y]GiOHQRVWL� ��P�RG�YQČMãtFK�SRYUFKĤ�NXVX��SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX��NRQWHMQHUX��
QHER�QH]DEDOHQêFK� OiWHN�/6$�,�D�SĜHGPČWĤ�6&2�,��7DNWR�]MLãWČQi�KRGQRWD�VH�Y\QiVREt�
����D�YêVOHGQp�þtVOR�MH�SĜHSUDYQt�LQGH[��8�XUDQRYêFK�D�WKRULRYêFK�UXG�D�MHMLFK�NRQFHQWUiWĤ�
VPČMt� EêW� Y]DW\� QiVOHGXMtFt� KRGQRW\� SUR� QHMY\ããt� GiYNRYRX� LQWHQ]LWX� Y� NDåGpP� ERGČ�
Y]GiOHQpP���P�RG�YQČMãtKR�SRYUFKX�QiNODGX�

����P6Y�K��SUR�UXG\�D�I\]LNiOQt�NRQFHQWUiW\�XUDQX�D�WKRULD�

����P6Y�K��SUR�FKHPLFNp�NRQFHQWUiW\�WKRULD�

�����P6Y�K��SUR�FKHPLFNp�NRQFHQWUiW\�XUDQX��NURPČ�KH[DIOXRULGX�XUDQX�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2289

�E� 3UR� FLVWHUQ\�� NRQWHMQHU\� D� QH]DEDOHQp� OiWN\� /6$�,� D� SĜHGPČW\�6&2�,�PXVt� EêW� KRGQRWD�
]MLãWČQi�Y�NURNX�SRGOH��D��YêãH�Y\QiVREHQD�PXOWLSOLNDþQtP�IDNWRUHP�]�WDEXON\�����������

�F�� +RGQRWD�]MLãWČQi�Y NURFtFK�SRGOH��D��D��E��YêãH�VH�]DRNURXKOXMH�QDKRUX�QD�SUYQt�GHVHWLQQp�
PtVWR� �QDSĜ�� ]� ����� EXGH� ������ V YêMLPNRX� WRKR�� åH� KRGQRWD� ����� QHER� QLåãt� VPt� EêW�
SRYDåRYiQD�]D�QXOX�

��������������7DEXOND������������0XOWLSOLNDþQt�IDNWRU\�SUR�FLVWHUQ\��NRQWHMQHU\�D�QHEDOHQp�/6$�,�D�6&2�,

9HOLNRVW�QiNODGX�D 0XOWLSOLNDþQt�IDNWRU
YHOLNRVW�QiNODGX�d���P�

��P���YHOLNRVW�QiNODGX�d���P�

��P �����YHOLNRVW�QiNODGX�d����P��

���P� ��YHOLNRVW�QiNODGX

�
�
�
��

D QHMYČWãt�QDPČĜHQi�SORFKD�SĜtþQpKR�SUĤĜH]X�QiNODGX

��������� 3ĜHSUDYQt� LQGH[�SUR�NDåGê�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU��NDåGê�NRQWHMQHU�QHER�NDåGp�YR]LGOR�VH�
XUþt�EXć�VRXþWHP�SĜHSUDYQtFK�LQGH[Ĥ�YãHFK�REVDåHQêFK�NXVĤ��QHER�SĜtPêP�PČĜHQtP�GiYNRYp�
LQWHQ]LW\��NURPČ�SĜtSDGX�QHWXKêFK�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ��SUR�NWHUp�PXVt�EêW�SĜHSUDYQt�
LQGH[�XUþHQ�SRX]H�VRXþWHP�SĜHSUDYQtFK�LQGH[Ĥ�YãHFK�NXVĤ�

��������� ,QGH[� NULWLFNp� EH]SHþQRVWL� �&6,�� SUR� NDåGê� SĜHSUDYQt�REDORYê� VRXERU� QHER� NRQWHMQHU� VH� XUþt�
MDNR�VRXþHW�&6,�YãHFK REVDåHQêFK�NXVĤ��6WHMQê�SRVWXS�VH�PXVt�SRXåtW�SUR�XUþHQt�FHONRYpKR�
VRXþWX�&6,�Y ]iVLOFH�QHER�YH�YR]LGOH�

���������� .XV\�D� SĜHSUDYQt� REDORYp� VRXERU\�PXVt� EêW� ]DĜD]HQ\� GR� MHGQp� ]� NDWHJRULt� ,�%Ë/È�� ,,�ä/87È�
QHER�,,,�ä/87È�Y VRXODGX�V�SRGPtQNDPL�VWDQRYHQêPL�Y�WDEXOFH�����������D�SRGOH�QiVOHGXMtFtFK�
XVWDQRYHQt��

�D�� 3ĜL�XUþHQt�SĜtVOXãQp�NDWHJRULH�SUR�NXV�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�PXVt�EêW�]RKOHGQČQ�
MDN�SĜHSUDYQt�LQGH[��WDN�GiYNRYi�LQWHQ]LWD�QD�SRYUFKX��6SOĖXMH�OL�SĜHSUDYQt�LQGH[�SRGPtQN\�
SUR�MHGQX�NDWHJRULL��DOH�GiYNRYi�LQWHQ]LWD�QD�SRYUFKX�SRGPtQN\�SUR�MLQRX�NDWHJRULL��SRWRP�
VH�NXV�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�]DĜDGt�GR�Y\ããt�NDWHJRULH��3UR�WHQWR�~þHO�VH�QDKOtåt�
QD�NDWHJRULL�,�%Ë/È�MDNR�QD�QHMQLåãt�NDWHJRULL�

�E�� 3ĜHSUDYQt�LQGH[�VH�XUþXMH�SRVWXS\�VWDQRYHQêPL�Y�RGVWDYFtFK�����������D�����������

�F�� -H�OL� GiYNRYi� LQWHQ]LWD� QD� SRYUFKX� YČWãt� QHå� ��P6Y�K��PXVt� EêW� NXV� QHER� SĜHSUDYQt�
REDORYê�VRXERU�SĜHSUDYRYiQ�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt�D�SRGOH�XVWDQRYHQt�RGGtOX���������&9���
������D���������D��������

�G�� -H�OL�NXV�SĜHSUDYRYiQ�QD�]iNODGČ�]YOiãWQtKR�XMHGQiQt��PXVt�EêW�]DĜD]HQ�GR�NDWHJRULH� ,,,�
ä/87È��SRGOH�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y ������������������

�H�� 3ĜHSUDYQt� REDORYê� VRXERU�� NWHUê� REVDKXMH� NXV\� SĜHSUDYRYDQp� QD� ]iNODGČ� ]YOiãWQtKR�
XMHGQiQt�� PXVt� EêW� ]DĜD]HQ� GR� NDWHJRULH� ,,,�ä/87È�� SRGOH� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK�
Y ����������

���������
7DEXOND�����������.DWHJRULH�NXVĤ�D�SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�

3RGPtQN\
3ĜHSUDYQt�LQGH[ 1HMY\ããt�GiYNRYi�LQWHQ]LWD�Y NWHUpPNROL�ERGČ�YQČMãtKR�

SRYUFKX
.DWHJRULH

�D QHMYêãH�������P6Y�K ,�%Ë/È
YtFH�QHå����DYãDN�
QHMYêãH��D

YtFH�QHå�������P6Y�K��DYãDN�QHMYêãH�����P6Y�K ,,�ä/87È

YtFH�QHå����DYãDN�
QHMYêãH���

YtFH�QHå�����P6Y�K��DYãDN�QHMYêãH���P6Y�K ,,,�ä/87È

YtFH�QHå��� YtFH�QHå���P6Y�K��DYãDN�QHMYêãH����P6Y�K ,,,�ä/87È�E

D 1HQt�OL� QDPČĜHQê� SĜHSUDYQt� LQGH[� YČWãt� QHå� ������ VPt� EêW� MHKR� KRGQRWD� Y VRXODGX�
V ������������F��]DRNURXKOHQD�QD�QXOX�

E 0XVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ�WDNp�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt�³�
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���������� 9H� YãHFK� SĜtSDGHFK�PH]LQiURGQt� SĜHSUDY\� NXVĤ� Y\åDGXMtFtFK� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX�
NXVX� QHER� RGHVOiQt� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� SUR� QČå� VH� SRXåtYDMt� Y UĤ]QêFK� ]HPtFK�� MLFKå� VH�
SĜHSUDYD WêNi�� UĤ]Qp� GUXK\� VFKYiOHQt��PXVt� EêW� NDWHJRUL]DFH� Y VRXODGX� V RVYČGþHQtP� ]HPČ�
SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�

������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�Y\MPXWp�NXV\

���������� 9\MPXWp�NXV\�PXVt�EêW�QD�YQČMãt�VWUDQČ�REDOX�þLWHOQČ�D�WUYDQOLYČ�R]QDþHQ\�WČPLWR�~GDML�

�D� 81�þtVOHP�V SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\�Ä81³�

�E� LGHQWLILNDFt�EXć�RGHVLODWHOH��QHER�SĜtMHPFH��QHER�RERX��D

�F� SRYROHQRX�KUXERX��EUXWWR��KPRWQRVWt��MHVWOLåH�SĜHNUDþXMH����NJ��

���������� 3RåDGDYN\�QD�GRNXPHQWDFL�NDSLWRO\�����VH�QD�Y\MPXWp�NXV\�V UDGLRDNWLYQtPL�OiWNDPL�QHY]WDKXMt�
NURPČ�WRKR��åH�81�þtVOR�V SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\�Ä81³�D�Qi]HY�D�DGUHVD�RGHVLODWHOH�D�SĜtMHPFH�
PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�� MDNR� MVRX�QiORåQt� �QiORåQê�� OLVW�� OHWHFNê�QiNODGQt� OLVW�
QHER�QiNODGQt�OLVW�&05�QHER�&,0�

������� 3ĜHKOHG�SRåDGDYNĤ�QD�VFKYiOHQt�D�R]QiPHQt�SĜHG�RGHVOiQtP

32=1È0.$� �� 3ĜHG� SUYQtP� RGHVOiQtP� NDåGpKR� NXVX� Y\åDGXMtFtKR� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFH�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PXVt�RGHVLODWHO�]DMLVWLW��DE\�NRSLH�VFKYDORYDFtKR�RVYČGþHQt�WpWR�NRQVWUXNFH�
E\OD� ]DVOiQD� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� NDåGpKR� GRW\þQpKR� VWiWX�� MtPå� EXGH� SĜHSUDYD� SUREtKDW�
�YL]������������D���

32=1È0.$� �� 2]QiPHQt�VH�Y\åDGXMH��SRNXG�REVDK�SĜHY\ãXMH���[� ����$��QHER� ��[�����$�

QHER������7%T��YL]������������E���

32=1È0.$����9tFHVWUDQQp�VFKYiOHQt�RGHVOiQt�VH�Y\åDGXMH��SRNXG�REVDK�SĜHY\ãXMH���[�����$�

QHER� �� [� ���� $�� QHER� ����� 7%T� QHER� MHVWOLåH� MH� SRYROHQR� REþDVQp� Ĝt]HQp� RGYČWUiQt�
�YL]����������

32=1È0.$� ���9L]�XVWDQRYHQt�R�VFKYiOHQt�D�R]QiPHQt�SĜHG�RGHVOiQtP�YKRGQpKR�NXVX�SUR�
SĜHSUDYX�WpWR�OiWN\�

3RåDGRYiQR�
VFKYiOHQt

�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP

3ĜHGPČW 81�þtVOR
VWiWX�

SĤYRGX

GRWþH�
QêFK�
VWiWĤ�D

3RåDGRYiQR�
R]QiPHQt�
RGHVLODWHOH�
SĜtVOXãQêP�

RUJiQĤP�VWiWX�
SĤYRGX�D�

GRWþHQêFK�VWiWĤ��
SĜHG�NDåGêP�
RGHVOiQtP�D

2GND]

9\SRþHW�QHXYHGHQêFK�KRGQRW�$��
D�$�

�������� $QR $QR 1H �

9\MPXWp�NXV\
���NRQVWUXNFH�NXVX

����������RGHVOiQt

������
������
������
����

1H
1H

1H
1H

1H
1H

�

/6$�OiWN\�E D�6&2E�3UĤP\VORYp�
NXV\�W\S�����QHER����QHãWČSQp�D�
ãWČSQp�Y\MPXWp

���NRQVWUXNFH�NXVX
���RGHVOiQt

������
������
������
����

1H
1H

1H
1H

1H
1H

�

.XV\�W\SX�$�E��QHãWČSQp�D�ãWČSQp�
Y\MPXWp

���NRQVWUXNFH�NXVX
���RGHVOiQt

������
����

1H
1H

1H
1H

1H
1H

�

.XV\�W\SX�%�8��E��QHãWČSQp�D�
ãWČSQp�Y\MPXWp
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt

����

$QR
1H

1H
1H

9L]�SR]Q���
9L]�SR]Q���

����������E���
����������D��
��������
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3RåDGRYiQR�
VFKYiOHQt

�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP

3ĜHGPČW 81�þtVOR
VWiWX�

SĤYRGX

GRWþH�
QêFK�
VWiWĤ�D

3RåDGRYiQR�
R]QiPHQt�
RGHVLODWHOH�
SĜtVOXãQêP�

RUJiQĤP�VWiWX�
SĤYRGX�D�

GRWþHQêFK�VWiWĤ��
SĜHG�NDåGêP�
RGHVOiQtP�D

2GND]

.XV\�W\SX�%�0��E��QHãWČSQp�D�
ãWČSQp�Y\MPXWp
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt

����

$QR
9L]����

SR]Q���

$QR
9L]�SR]Q��

�

1H
$QR

����������E���
����������D���
����������
��������

.XV\�W\SX�&�E��QHãWČSQp�D�ãWČSQp�
Y\MPXWp
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt

����

$QR
1H

1H
1H

9L]�SR]Q���
9L]�SR]Q���

����������E���
����������D��
��������

.XV\�SUR�ãWČSQp�OiWN\
����������NRQVWUXNFH�NXVX
����������RGHVOiQt
���������VRXþHW�NULWLFNpKR�������������������

EH]SHþQRVWQtKR�LQGH[X�
QHMYêãH���

����������VRXþHW�NULWLFNpKR�
EH]SHþQRVWQtKR�LQGH[X�
YČWãt�QHå���

������
������
������
������
������
������
������
������
������
����

$QR�F

1H�G

$QR

$QR�F

1H�G

$QR

1H

9L]�SR]Q���

9L]�SR]Q���

����������D���
�����������
���������
��������

5DGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt �

9L]�SR]Q��
�

$QR
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q���

�������������������
D�����������

0iOR�UR]SXVWLWHOQp��UDGLRDNWLYQt�
OiWN\�
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt

�
9L]�SR]Q��

�

$QR
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q���

����������D���
��������

.XV\�REVDKXMtFt�QHMPpQČ�����NJ�
KH[DIOXRULGX�XUDQX
���������NRQVWUXNFH�NXVX
���������RGHVOiQt

�
9L]�SR]Q��

�

$QR
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q��

�

1H
9L]�SR]Q���

����������D���
��������

=YOiãWQt�SRGPtQN\
���������RGHVOiQt

������
���� $QR $QR $QR

��������
����������E���
����������E�

6FKYiOHQt�NRQVWUXNFH�NXVĤ��
SRGOpKDMtFtFK�SĜHFKRGQêP�
RSDWĜHQtP

�
9L]�RGGtO�
�����

9L]�RGGtO�
�����

9L]�SR]Q��� ��������
�������������������
E�������������D���
���������

D 6WiW\�]H NWHUêFK��NWHUêPL�QHER�GR�NWHUêFK�MH�]iVLOND�SĜHSUDYRYiQD�
E 3RNXG� MVRX�UDGLRDNWLYQtP�REVDKHP�ãWČSQp� OiWN\��NWHUp�QHMVRX�Y\MPXW\�]�XVWDQRYHQt�SUR�NXV\�REVDKXMtFt�

ãWČSQp�OiWN\��SDN�VH�QD�QČ�Y]WDKXMt�XVWDQRYHQt�SUR�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp�OiWN\��YL]�RGGtO����������
F .RQVWUXNFH� NXVĤ� SUR� ãWČSQp� OiWN\� PRKRX� Wpå� Y\åDGRYDW� VFKYiOHQt� SRGOH� MHGQRKR� ] MLQêFK� SĜHGPČWĤ�

WDEXON\�
G 3UR�RGHVOiQt VH YãDN�PRKRX�Y\åDGRYDW�VFKYiOHQt�SRGOH�MHGQRKR�] MLQêFK�SĜHGPČWĤ�WDEXON\�
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.$3,72/$����

1È3,6<�$�%(=3(ý12671Ë�=1$ý.<

����� =QDþHQt�NXVĤ

32=1È0.$� 3UR� ]QDþHQt� V RKOHGHP� QD� NRQVWUXNFL�� ]NRXãHQt� D� VFKYDORYiQt� REDOĤ�� YHONêFK�
REDOĤ��QiGRE�QD�SO\Q�D�,%&��YL]�þiVW���

������� 3RNXG� QHQt� Y $'5� MLQDN� SĜHGHSViQR�� PXVt� EêW� NDåGê� NXV� ]ĜHWHOQČ� D� WUYDQOLYČ� R]QDþHQ�
81�þtVOHP�RGSRYtGDMtFtP�REVDåHQêP�QHEH]SHþQêP�YČFHP��NWHUpPX�MVRX�SĜHGĜD]HQD�StVPHQD�
³81´��81�þtVOR�D�StVPHQD�Ä81³�PXVt�EêW�QHMPpQČ����PP�Y\VRNi��V YêMLPNRX�NXVĤ�R�YQLWĜQtP�
REMHPX�QHMYêãH����OLWUĤ�QHER����NJ�QHMY\ããt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�D�SUR�OiKYH�V�QHMYêãH����OLWU\
K\GUDXOLFNpKR� YQLWĜQtKR� REMHPX�� NG\� PXVt� EêW� QHMPpQČ� �� PP� Y\VRNi�� D� V YêMLPNRX� NXVĤ�
YHOLNRVWL�QHMYêãH��� OLWUĤ�QHER���NJ��NG\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQp�YHOLNRVWL��8�QH]DEDOHQêFK�SĜHGPČWĤ�
PXVt�EêW�R]QDþHQt�XPtVWČQR�QD�SĜHGPČW��QD�MHKR�SRGVWDYHF�QHER�QD�MHKR�PDQLSXODþQt��~ORåQp�
QHER�VSRXãWČFt�]DĜt]HQt�

������� 9ãHFKQD�R]QDþHQt�NXVĤ�SRåDGRYDQi�WRXWR�NDSLWRORX�PXVt�EêW�

D� EêW�]ĜHWHOQČ�YLGLWHOQi�D�þLWHOQi�
E�� RGROQi�YĤþL�YOLYX�SRYČWUQRVWL�EH]�SRGVWDWQpKR�]KRUãHQt�MHMLFK�þLWHOQRVWL�

������� =iFKUDQQp�REDO\�D�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�NURPČ�WRKR�RSDWĜHQ\�QiSLVHP�
³=È&+5$11é´��

������� 9HONp�QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&��V YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� ���� OLWUĤ� D� YHONp�
REDO\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�QD�GYRX�SURWLOHKOêFK�VWUDQiFK�

������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�YČFL�WĜtG\��

.XV\� V YČFPL� WĜtG\� ��PXVt� EêW� NURPČ� WRKR� R]QDþHQ\� RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� SUR� SĜHSUDYX�
SRGOH�RGGtOX��������7RWR�R]QDþHQt�PXVt�EêW�GREĜH�þLWHOQp�D�QHVPD]DWHOQp�D�PXVt�EêW�XYHGHQR
Y ~ĜHGQtP� MD]\FH� ]HPČ� RGHVOiQt� D�� SRNXG� WHQWR� MD]\N� QHQt� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER�
QČPþLQD��MHãWČ�Y DQJOLþWLQČ�QHER�IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�QČPþLQČ��SRNXG�MLQp�GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�
GRW\þQêPL�VWiW\�QHVWDQRYt�MLQDN��

������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�YČFL�WĜtG\��

2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�QiGRE\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�QiVOHGXMtFtPL�]ĜHWHOQČ�þLWHOQêPL�D� WUYDQOLYêPL�
~GDML�

�D� 81� þtVOR� D� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� SO\QX� QHER� VPČVL� SO\QĤ�� MDN� MVRX�
XYHGHQ\�Y�RGGtOX�������

8� SO\QĤ� SĜLĜD]HQêFK� SRG� M�Q��SRORåNX�PXVt� EêW�GRGDWHþQČ� N 81� þtVOX�XYHGHQ� SRX]H�
WHFKQLFNê�Qi]HY��

8�VPČVt�SO\QĤ�QHQt�WĜHED�XGiYDW�YtFH�QHå�GYD�NRPSRQHQW\��NWHUp�SĜHGVWDYXMt�QHMYČWãt�
QHEH]SHþt�

�E� X� VWODþHQêFK� SO\QĤ� SOQČQêFK� KPRWQRVWQČ� D� X� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� EXć� QHMY\ããt�
GRYROHQi�KPRWQRVW�SOQČQt�D�YODVWQt�KPRWQRVW�QiGRE\��YþHWQČ�YêEDY\�D�SĜtVOXãHQVWYt�
XSHYQČQêFK�Y GREČ�SOQČQt��QHER�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�

�F� GDWXP��URN��SĜtãWt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�

�����������������������������������������������
� 1DPtVWR�WHFKQLFNpKR�Qi]YX�MH�SRYROHQR�SRXåtW�MHGQR�] QiVOHGXMtFtFK�SRMPHQRYiQt�

� 3UR�81������SO\Q�MDNR�FKODGtFt�SURVWĜHGHN��M�Q���VPČV�)���VPČV�)���VPČV�)��
� 3UR�81������PHWK\ODFHW\OHQ�D�SURSDGLHQ��VPČVL��VWDELOL]RYDQp��VPČV�3���VPČV�3��
� 3UR�81������XKORYRGtN\�SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi�� M�Q���VPČV�$�QHER�EXWDQ��VPČV�$���QHER�EXWDQ��VPČV�$���QHER�

EXWDQ��VPČV�$��QHER�EXWDQ��VPČV�$���VPČV�%���VPČV�%���VPČV�%��VPČV�&�QHER�SURSDQ�
� 3UR�81�þtVOR������ELWDGLHQ\��VWDELOL]RYDQp������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�����EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�
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7RWR�R]QDþHQt�PĤåH�EêW�EXć�Y\UDåHQR��QHER�XYHGHQR�QD�WUYDQOLYpP�ãWtWNX�QHER�EH]SHþQRVWQt�
]QDþFH�XSHYQČQêFK�QD�QiGREČ�QHER�XYHGHQR�QDOHSHQêP�D�]ĜHWHOQČ�þLWHOQêP�QiSLVHP��QDSĜ��
Y\WLãWČQêP�QHER�SURYHGHQêP�MLQêP�URYQRFHQQêP�]SĤVREHP��

32=1È0.$����9L]�WDNp���������

32=1È0.$����3UR�QiGRE\�SUR�MHGQR�SRXåLWt��YL]���������

������� 8VWDQRYHQt�R�]YOiãWQtP�]QDþHQt�SUR�YČFL�WĜtG\��

��������� .DåGê�NXV�PXVt�EêW�R]QDþHQ�QD�YQČMãt�VWUDQČ�REDOX�þLWHOQČ�D�WUYDOH�LGHQWLILNDFt�EXć�RGHVLODWHOH��
QHER�SĜtMHPFH�QHER�RERX�

��������� .URPČ� Y\MPXWêFK� NXVĤ�PXVt� EêW� NDåGê� NXV� QD� YQČMãt� VWUDQČ� REDOX� R]QDþHQ� þLWHOQČ� D� WUYDOH�
81�þtVOHP�V SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\� ³81´�D�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX��2]QDþHQt�
Y\MPXWêFK�NXVĤ�PXVt�EêW�RGSRYtGDW�R]QDþHQt�Y\åDGRYDQpPX�SRGOH�����������

��������� .DåGê�NXV�V FHONRYRX��EUXWWR��KPRWQRVWt�YČWãt�QHå����NJ�PXVt�PtW�QD�YQČMãt�VWUDQČ�REDOX�þLWHOQČ�
D�WUYDOH�XYHGHQX�GRYROHQRX�FHONRYRX��EUXWWR��KPRWQRVW�

��������� .DåGê�NXV��NWHUê�RGSRYtGi
�D� NRQVWUXNFL� NXVX� W\SX� ,3���� NXVX� W\SX� ,3��� QHER� NXVX� W\SX� ,3����PXVt� EêW�QD� YQČMãt�

VWUDQČ�REDOX�R]QDþHQ�þLWHOQČ�D� WUYDOH�QiSLVHP�³7<3� ,3��´��³7<3� ,3��´�QHER�SĜtSDGQČ�
´7<3�,3��³�

�E� NRQVWUXNFL� NXVX� W\SX� $��PXVt� EêW� QD� YQČMãt� VWUDQČ� NXVX� þLWHOQČ� D� WUYDOH� R]QDþHQ�
QiSLVHP�³7<3�$´�

�F� NRQVWUXNFL�NXVX�W\SX�,3�����NXVX�W\SX�,3���QHER�NXVX�W\SX�$��PXVt�EêW�QD�YQČMãt�VWUDQČ�
REDOX� R]QDþHQ� þLWHOQČ� D� WUYDQOLYČ� PH]LQiURGQtP� UHJLVWUDþQtP� NyGHP� YR]LGOD� �95,�
&RGH��� ]HPČ� SĤYRGX� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX� NXVX� D� EXć� MPpQHP� YêUREFH� QHER� MLQRX�
LGHQWLILNDFt�REDOX�VWDQRYHQRX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�
NXVX�

��������� .DåGê�NXV��NWHUê�RGSRYtGi�NRQVWUXNFL�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��PXVt�EêW�QD�YQČMãt�VWUDQČ�
REDOX�þLWHOQČ�D�WUYDOH�R]QDþHQ�QiVOHGXMtFtPL�~GDML�

�D� LGHQWLILNDþQt�]QDþNRX�SĜLGČOHQRX�NRQVWUXNFL�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�E� VpULRYêP� þtVOHP� MHGQR]QDþQČ� LGHQWLILNXMtFtP� NDåGê� REDO�� NWHUê� RGSRYtGi� WpWR�
NRQVWUXNFL�

�F� Y SĜtSDGČ�NRQVWUXNFH�NXVX� W\SX�%�8��QHER� W\SX�%�0��~GDMHP� ³7<3�%�8�´�QHER� ³7<3�
%�0�´��D

�G� Y SĜtSDGČ�NRQVWUXNFH�NXVX�W\SX�&�~GDMHP�³7<3�&´�

��������� .DåGê� NXV�� NWHUê� RGSRYtGi� NRQVWUXNFL� NXVX� W\SX� %�8��� W\SX� %�0�� QHER� W\SX� &�� PXVt� EêW�
R]QDþHQ�QD�YQČMãt�VWUDQČ�QHM]HYQČMãt�QiGRE\�RGROQp�YĤþL�RKQL�D�YRGČ�Y\U\WtP��Y\UDåHQtP�QHER�
MLQêP�]SĤVREHP�RGROQêP�YĤþL�RKQL�D�YRGČ�WURMOtVWNRYêP�V\PEROHP�XYHGHQêP�QD�REUi]NX�QtåH�

�����������������������������������������������

� 5R]OLãRYDFt�]QDþND�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQi�ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ��������



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2294 Částka 5

=iNODGQt�V\PERO�WURMOtVWNX�V �UR]PČU\
�Y\FKi]HMtFtPL�]H�VWĜHGQt�NUXåQLFH�R�SRORPČUX�;�
�1HMPHQãt�GRYROHQê�UR]PČU�;�PXVt�EêW���PP�

��������� -HVWOLåH�MVRX�OiWN\�/6$�,�QHER�6&2�,�REVDåHQ\�Y QiGREiFK�QHER�REDORYêFK�PDWHULiOHFK�D�MVRX�
SĜHSUDYRYiQ\� ]D� YêOXþQpKR� SRXåLWt� GRYROHQpKR� SRGOH� ����������� YQČMãt� SRYUFK� WČFKWR� QiGRE�
QHER� REDORYêFK� PDWHULiOĤ� VPt� EêW� RSDWĜHQ� R]QDþHQtP� ³5$',2$.7,91Ë� /6$�,´� QHER�
³5$',2$.7,91Ë�6&2�,´�����

��������� 9H�YãHFK�SĜtSDGHFK�PH]LQiURGQt�SĜHSUDY\�NXVĤ�Y\åDGXMtFt�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�
QHER�SRYROHQt�RGHVOiQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SUR�NWHUp�VH�XåtYDMt� UĤ]Qp� W\S\�VFKYiOHQt�QHER�
SRYROHQt�Y UĤ]QêFK�]HPtFK��MLFKå�VH�SĜHSUDYD�WêNi��PXVt�EêW�R]QDþHQt�Y�VRXODGX�V RVYČGþHQtP�
]HPČ�SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�

�������� 8VWDQRYHQt�R�]YOiãWQtP�R]QDþHQt�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt

���������� .XV\�REVDKXMtFt�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt�VSOĖXMtFt�NULWpULD�XYHGHQi�Y �����������PXVt�EêW�
WUYDQOLYČ� R]QDþHQ\� ]QDþNRX� SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt� Y\REUD]HQRX� Y �����������
V YêMLPNRX� VDPRVWDWQêFK� REDOĤ� D� VNXSLQRYêFK� REDOĤ�� SRNXG� WDNRYp� VDPRVWDWQp� REDO\� QHER�
YQLWĜQt�REDO\�WDNRYêFK�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�PDMt�

� PQRåVWYt�QHMYêãH���OLWUĤ�SUR�NDSDOLQ\��QHER
� þLVWRX�KPRWQRVW�QHMYêãH���NJ�SUR�WXKp�OiWN\�

���������� =QDþND� SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt� PXVt� EêW� XPtVWČQD� Y EH]SURVWĜHGQt� EOt]NRVWL�
R]QDþHQt� Y\åDGRYDQpKR� SRGOH� ��������� 3RåDGDYN\� XYHGHQp� Y �������� D� �������� PXVt� EêW�
VSOQČQ\�

���������� =QDþND� SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt�PXVt� RGSRYtGDW� GiOH� XYHGHQpPX� REUi]NX�� -HMt�
UR]PČU\�PXVt� EêW� ����PP� [� ����PP�� NURPČ� SĜtSDGX�� NG\� NXV\� MVRX� WDNRYêFK� UR]PČUĤ�� åH�
PRKRX�EêW�RSDWĜHQ\�MHQ�PHQãtPL�]QDþNDPL�
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6\PERO��U\ED�D�VWURP���þHUQê�QD�EtOpP�QHER�YKRGQpP�NRQWUDVWQtP�SRGNODGX

32=1È0.$�� 8VWDQRYHQt� R� R]QDþRYiQt� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� Y ������ SODWt� GRGDWHþQČ�
N MDNpPXNROL�SRåDGDYNX�QD�R]QDþHQt�NXVĤ�]QDþNRX�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt�

������� 2ULHQWDþQt�ãLSN\

��������� 6 YêMLPNRX�XVWDQRYHQt�Y �����������

� VNXSLQRYp�REDO\�V�YQLWĜQtPL�REDO\�REVDKXMtFtPL�NDSDOLQ\�

� VDPRVWDWQp�REDO\�RSDWĜHQp�RGYČWUiYDFtPL�RWYRU\��D

� NU\RJHQQt�QiGRE\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�

PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ\�RULHQWDþQtPL�ãLSNDPL��NWHUp� MVRX�SRGREQp�Y\REUD]HQtP�XYHGHQêP�
QtåH� QHER� NWHUp� RGSRYtGDMt� VSHFLILNDFtP� Y QRUPČ� ,62� ����������2ULHQWDþQt� ãLSN\�PXVt� EêW�
XPtVWČQ\�QD�GYRX�SURWLOHKOêFK�VYLVOêFK�VWUDQiFK�NXVX�VH�ãLSNDPL�VPČĜXMtFtPL�VSUiYQČ�VPČUHP�
QDKRUX��0XVt�EêW�SUDYR~KOp�D�YHOLNRVWL��NWHUi� MH�]ĜHWHOQČ�YLGLWHOQi�V RKOHGHP�QD�YHOLNRVW�NXVX��
9\]QDþHQt�SUDYR~KOpKR�RUiPRYiQt�NROHP�ãLSHN�MH�QHSRYLQQp�

��������� 2ULHQWDþQt�ãLSN\�VH�QHY\åDGXMt�

�D��QD�YQČMãtFK�REDOHFK�REVDKXMtFtFK�WODNRYp�QiGRE\��V YêMLPNRX�NU\RJHQQtFK�QiGRE�

�E�� QD� YQČMãtFK� REDOHFK� REVDKXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� YQLWĜQtFK� REDOHFK�� ] QLFKå� NDåGê�
REVDKXMH� QHMYêãH� ���� PO�� V� GRVWDWHþQêP�PQRåVWYtP� DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX� PH]L� YQLWĜQtPL�
D�YQČMãtPL�REDO\��DE\�]FHOD�SRKOWLO�NDSDOQê�REVDK�

�F� QD� YQČMãtFK� REDOHFK� REVDKXMtFtFK� LQIHNþQt� OiWN\� WĜtG\� ���� Y� SULPiUQtFK� QiGREiFK�� ] QLFKå�
NDåGi�REVDKXMH�QHMYêãH����PO�

�G�� QD� NXVHFK� W\SX� ,3���� ,3���� 7\SX� $�� 7\SX� %�8��� 7\SX� %�0�� QHER� 7\SX� &� REVDKXMtFtFK�
UDGLRDNWLYQt�OiWN\�WĜtG\���

�H� QD�YQČMãtFK�REDOHFK�REVDKXMtFtFK�SĜHGPČW\��NWHUp�MVRX�WČVQp�Y�NDåGp�SROR]H��QDSĜ��DONRKRO�
QHER�UWXĢ�Y�WHSORPČUHFK��DHURVRO\�DWG����QHER�

�I��QD�YQČMãtFK�REDOHFK�REVDKXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�Y�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQêFK�YQLWĜQtFK�
REDOHFK��] QLFKå�NDåGê�REVDKXMH�QHMYêãH�����PO�

QHER

�þ�����
'YČ�þHUQp�QHER�þHUYHQp�ãLSN\�QD�EtOpP�QHER�
YKRGQpP�NRQWUDVWQtP�SRGNODGČ��3UDYR~KOp�

RUiPRYiQt�QHQt�SRYLQQp
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��������� 2ULHQWDþQt� ãLSN\� SUR� MLQp� ~þHO\� QHå� SUR� XGiQt� VSUiYQp� RULHQWDFH� NXVX� QHVPČMt� EêW� QD� NXVH�
R]QDþHQpP�SRGOH�WRKRWR�SRGRGGtOX�SRXåLW\�

����� 2]QDþRYiQt�NXVĤ

������� 8VWDQRYHQt�R�R]QDþRYiQt�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL

��������� 3UR�NDåGê�SĜHGPČW�QHER�OiWNX�XYHGHQp�Y WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����PXVt�EêW�SUR�R]QDþHQt�SRXåLW\�
EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� XYHGHQp� YH� VORXSFL� ����� SRNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN� ]YOiãWQtP�
XVWDQRYHQtP�XYHGHQêP�YH�VORXSFL�����

��������� 0tVWR� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� PRKRX� EêW� SRXåLWD� QHVPD]DWHOQi� R]QDþHQt� QHEH]SHþt�
RGSRYtGDMtFt�SĜHVQČ�SĜHGHSVDQêP�Y]RUĤP�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN���

�����������Då
��������� �9\KUD]HQR�

��������� 6 YêKUDGRX�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y �������������PXVt�EêW�YãHFKQ\�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

�D� XPtVWČQ\�QD�WHQWêå�SRYUFK�NXVX��SRNXG�WR�GRYROXMt�UR]PČU\�NXVX��X�NXVĤ�WĜtG\���QHER���
PXVt�EêW�Y EOt]NRVWL�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�

�E� XPtVWČQ\ QD� NXVX� WDN�� DE\� MH� QH]DNUêYDOD� QHER� QH]DVWLĖRYDOD� MLQi� þiVW� QHER�
SĜtVOXãHQVWYt�REDOX�QHER�MLQi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�QHER�QiSLV�

�F� XPtVWČQ\�SĜtPR� MHGQD�YHGOH�GUXKp��SRNXG�VH�Y\åDGXMH�YtFH�QHå� MHGQD�EH]SHþQRVWQt�
]QDþND��

-HVWOLåH� MH� NXV� QHSUDYLGHOQpKR� WYDUX� QHER� MH� PDOêFK� UR]PČUĤ�� WDNåH� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND�
QHPĤåH� EêW� XPtVWČQD� XVSRNRMLYêP� ]SĤVREHP�� PĤåH� EêW� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND� EH]SHþQČ�
SĜLSHYQČQD�QDSĜ��SURYi]NHP�QHER�MLQêP�YKRGQêP�SURVWĜHGNHP��

��������� 9HONp� QiGRE\�SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� V YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� ���� OLWUĤ� D�YHONp�
REDO\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�QD�GYRX�SURWLOHKOêFK�VWUDQiFK��

��������� �9\KUD]HQR�

��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�R]QDþRYiQt�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK� OiWHN�D�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�
EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�

�D� %H]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ�� ���� WDNp�XND]XMH��åH� SURGXNW�PĤåH�EêW�KRĜODYê�
D�SURWR�VH�QHY\åDGXMH�åiGQi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ�����.URPČ�WRKR�PXVt�
EêW�SRXåLWD�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ����SUR�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
W\SX�%��OHGDåH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRYROLO�QHSRXåLWt�WpWR�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�Y]KOHGHP�NH�
]YOiãWQtPX�REDOX��SURWRåH�]NXãHEQt�YêVOHGN\�SURNi]DO\��åH�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�
OiWND�Y WDNRYpP�REDOX�QHY\ND]XMH�YêEXãQRX�YODVWQRVW�

�E� %H]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ�� ����XND]XMH� WDNp��åH� SURGXNW�PĤåH�EêW�KRĜODYê�
D�SURWR�VH�QHY\åDGXMH�åiGQi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ�����.URPČ� WRKR�VH�
PXVt�SRXåtW�QiVOHGXMtFt�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�

�L� %H]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ����SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�W\SX�%��OHGDåH�
SĜtVOXãQê� RUJiQ� SRYROLO� QHSRXåLWt� WpWR� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� Y]KOHGHP� NH�
]YOiãWQtPX�REDOX��SURWRåH�]NXãHEQt�YêVOHGN\�SURNi]DO\��åH�RUJDQLFNê�SHUR[LG�
Y WDNRYpP�REDOX�QHY\ND]XMH�YêEXãQRX�YODVWQRVW�

�LL� %H]SHþQRVWQt� ]QDþND� SRGOH� Y]RUX� þ�� �� VH� Y\åDGXMH�� SRNXG� MVRX� VSOQČQD�
NULWpULD�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,�QHER�,,�WĜtG\����

%H]SHþQRVWQt�]QDþN\��NWHUp�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�MPHQRYLWČ�XYHGHQp�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�
OiWN\�D�RUJDQLFNp�SHUR[LG\��MVRX�XYHGHQ\�Y VH]QDPX�Y SRGRGGtOX�����������SRSĜtSDGČ�����������

���������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�R]QDþRYiQt�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�LQIHNþQt�OiWN\�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL

.URPČ� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� SRGOH� Y]RUX� þ�� ���� PXVt� EêW� NXV\� REVDKXMtFt� LQIHNþQt� OiWN\�
R]QDþHQ\�MDNRXNROL�MLQRX�SRåDGRYDQRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SRGOH�SRYDK\�MHMLFK�REVDKX�
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���������� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� R]QDþRYiQt� NXVĤ� REVDKXMtFtFK� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL

������������ 6 YêMLPNRX�SĜtSDGĤ��NG\�MVRX�SRXåLW\�]YČWãHQp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SRGOH������������NDåGê�NXV��
SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�D�NRQWHMQHU�REVDKXMtFt� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�QHMPpQČ�
GYČPD� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� RGSRYtGDMtFtPL� Y]RUĤP� þ�� �$�� �%� D� �&� SRGOH� NDWHJRULH�
�YL]� ����������� NXVX�� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX� QHER� NRQWHMQHUX��%H]SHþQRVWQt� ]QDþN\�
PXVt�EêW�XPtVWČQ\�YQČ�QD�GYČ�SURWLOHKOp�VWUDQ\�NXVX�QHER�QD�YãHFKQ\�þW\ĜL�VWUDQ\�NRQWHMQHUX��
.DåGê�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�REVDKXMtFt� UDGLRDNWLYQt�OiWNX�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�QHMPpQČ�GYČPD�
EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� QD� SURWLOHKOêFK� YQČMãtFK� VWUDQiFK� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX��
.URPČ� WRKR�NDåGê�NXV��SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�D�NRQWHMQHU�REVDKXMtFt�ãWČSQRX� OiWNX�� MLQRX�
QHå� ãWČSQRX� OiWNX� Y\ĖDWRX� Y SRGRGGtOX� ���������� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� QDYtF� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL�SRGOH�Y]RUX�þ���(��SRNXG� MH�SRWĜHEQp��PXVt�EêW� W\WR�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�
EH]SURVWĜHGQČ� YHGOH� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� SUR� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�� %H]SHþQRVWQt� ]QDþN\�
QHVPČMt� ]DNUêYDW� R]QDþHQt� XYHGHQi� Y� RGGtOX� �������9ãHFKQ\� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\�� NWHUp� VH�
QHY]WDKXMt�N REVDKX��VH�PXVt�RGVWUDQLW�QHER�]DNUêW��

������������ .DåGi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUĤ�þ���$���%�D��&�PXVt�EêW�GRSOQČQD�QiVOHGXMtFtPL�~GDML�
�D� 2EVDK�

��L� .URPČ�OiWHN�/6$�,�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�UDGLRQXNOLGX�Ĥ��SĜHY]DWêFK�] WDEXON\�
������������ V� SRXåLWtP� V\PEROĤ� Y Qt� SĜHGHSVDQêFK�� 3UR� VPČVL� UDGLRQXNOLGĤ�
PXVt�EêW�XYHGHQ\�QXNOLG\�V QHMRPH]HQČMãt�KRGQRWRX��SRNXG�WR�GRYROXMH�PtVWR�
Y ĜiGNX�� =D� RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� UDGLRQXNOLGX�Ĥ�� PXVt� EêW� XYHGHQD�
VNXSLQD� /6$� QHER�6&2��3UR� WHQWR� ~þHO� VH�PXVt� SRXåtW� R]QDþHQt� ³/6$�,,´��
³/6$�,,,´��³6&2�,´�D�³6&2�,,´�

��LL� 3UR� OiWN\� /6$�,� MH� QH]E\WQp� MHQ� R]QDþHQt� ³/6$�,´�� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt�
UDGLRQXNOLGX�QHQt�QXWQp�

�E� $NWLYLWD�� 0D[LPiOQt� DNWLYLWD� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� EČKHP� SĜHSUDY\� Y\MiGĜHQi�
Y� EHFTXHUHOHFK� �%T�� V SĜtVOXãQêP� V\PEROHP�6,� SĜHGSRQ\� �YL]� ����������8� ãWČSQêFK�
OiWHN�PĤåH�EêW�XGiQD�PtVWR�DNWLYLW\�KPRWQRVW�ãWČSQêFK�OiWHN��QHER�KPRWQRVW�NDåGpKR�
ãWČSQpKR�QXNOLGX�SUR�VPČV��MH�OL�WR�QiOHåLWp��Y JUDPHFK��J��QHER�MHMLFK�QiVREFtFK�

�F� 8� SĜHSUDYQtFK� REDORYêFK� VRXERUĤ� D� NRQWHMQHUĤ�PXVt� EêW� ~GDMH� ³2EVDK´� D� ³$NWLYLWD´�
SRåDGRYDQp� Y RGVWDYFtFK� �D�� D� �E�� YêãH� XYHGHQ\� QD� EH]SHþQRVWQt� ]QDþFH�� SĜLþHPå�
FHONRYê�REVDK�SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�QHER�NRQWHMQHUX�VH�VþtWi��YêMLPNRX�MVRX�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SUR�SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�D�NRQWHMQHU\�REVDKXMtFt�VPtãHQp�
QiNODG\�NXVĤ�V UĤ]QêPL�UDGLRQXNOLG\��MHMLFKå�~GDMH�PRKRX�]QtW�³9L]�SĜHSUDYQt�GRNODG\´�

�G� 3ĜHSUDYQt� LQGH[��YL]�þtVOR�XUþHQp�SRGOH� ����������D����������� �SUR�NDWHJRULL� ,�%Ë/È�VH�
QHY\åDGXMH�åiGQê�SĜHSUDYQt�LQGH[��

������������ .DåGi� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND� SRGOH� Y]RUX� þ�� �(�PXVt� EêW� GRSOQČQD� NULWLFNêP� EH]SHþQRVWQtP�
LQGH[HP��&6,���MDN�MH�XYHGHQR�Y RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�SUR�]YOiãWQt�XMHGQiQt�QHER�Y RVYČGþHQt�
R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�NXVX�Y\GDQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

������������ 8� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX� D� NRQWHMQHUX�PXVt� EêW� QD� EH]SHþQRVWQt� ]QDþFH� XYHGHQ�
NULWLFNê�EH]SHþQRVWQt�LQGH[��&6,��SRåDGRYDQê�Y��������������VHþWHQê�SUR�FHONRYê�ãWČSQê�REVDK�
SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�QHER�NRQWHMQHUX��

������������ 9H�YãHFK�SĜtSDGHFK�PH]LQiURGQt�SĜHSUDY\�NXVĤ�Y\åDGXMtFt�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�
QHER�SRYROHQt�RGHVOiQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SUR�NWHUp�VH� XåtYDMt� UĤ]Qp� W\S\�VFKYiOHQt�QHER�
SRYROHQt� Y UĤ]QêFK� ]HPtFK�� MLFKå� VH� SĜHSUDYD� WêNi�� PXVt� EêW� R]QDþHQt� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL�Y�VRXODGX�V RVYČGþHQtP�]HPČ�SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�

������� 8VWDQRYHQt�R�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþNiFK

��������� %H]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�VSOĖRYDW�GiOH�XYHGHQi�XVWDQRYHQt�D�RGSRYtGDW�EDUYDPL��V\PERO\�
D�WYDUHP�Y]RUĤP�XYHGHQêP�Y������������2GSRYtGDMtFt�Y]RU\�Y\åDGRYDQp�SUR�MLQp�GUXK\�GRSUDY\��
V PHQãtPL� PRGLILNDFHPL�� NWHUp� QHRYOLYĖXMt� ]ĜHMPê� Yê]QDP� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\�� MVRX� WDNp�
GRYROHQ\�

32=1$0.$�9�XUþLWêFK�SĜtSDGHFK� MVRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�Y�RGVWDYFL�����������]Qi]RUQČQ\�
V� Y\WHþNRYDQêP� YQČMãtP� RUiPRYiQtP� GOH� RGVWDYFH� ������������� 7RWR� VH� QHY\åDGXMH�� MH�OL�
EH]SHþQRVWQt�]QDþND�XPtVWČQD�QD�SRGNODGX�Y�NRQWUDVWQt�EDUYČ�
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����������� %H]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�PtW�WYDU�þWYHUFH�SRVWDYHQpKR�QD�YUFKRO�SRG�~KOHP�����V QHMPHQãtPL�
UR]PČU\�����PP�î�����PP��%H]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�PtW�XYQLWĜ�SR�FHOp�GpOFH�VYpKR�REYRGX�
URYQREČåQRX�þiUX�YH�Y]GiOHQRVWL���PP�RG�VYpKR�RNUDMH��9 KRUQt�SRORYLQČ�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�
PXVt�PtW�þiUD�VWHMQRX�EDUYX�MDNR�V\PERO�D�Y GROQt�SRORYLQČ�PXVt�PtW�VWHMQRX�EDUYX�MDNR�þtVOLFH�
Y GROQtP� URKX��%H]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�EêW�XPtVWČQ\�QD�SRGNODGX�Y�NRQWUDVWQt�EDUYČ��QHER�
PXVt�EêW�RUiPRYiQ\�EXć�Y\WHþNRYDQRX��QHER�SOQRX�þDURX��-HVWOLåH� WR�YHOLNRVW�NXVX�Y\åDGXMH��
VPt�PtW�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PHQãt�UR]PČU\��SRNXG�]ĤVWDQRX�]ĜHWHOQČ�YLGLWHOQp�

����������� /iKYH� SUR� WĜtGX� ��PRKRX� EêW� Y]KOHGHP� NH� VYpPX� WYDUX�� SR]LFL� D� IL[DþQtP� V\VWpPĤP� SUR�
SĜHSUDYX�� RSDWĜHQ\� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SĜHGVWDYXMtFtPL� VP\VO� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN�
XYHGHQêFK� Y WRPWR� RGGtOX D� ]QDþNDPL� SUR� OiWN\� RKURåXMtFt� åLYRWQt� SURVWĜHGt�� MH�OL� WR� YKRGQp��
MHMLFKå�UR]PČU\�E\O\�]PHQãHQ\�SRGOH�UR]PČUĤ�XYHGHQêFK�Y�PH]LQiURGQt�QRUPČ�,62�����������
³*DV�F\OLQGHUV� ��3UHFDXWLRQDU\� ODEHOV´� �3O\QRYp� ODKYH� ��9êVWUDåQp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\���DE\�
PRKO\�EêW�XPtVWČQ\�QD�QHF\OLQGULFNRX�þiVW�WDNRYêFK�ODKYt��KUGOD���

1HKOHGČ�QD�XVWDQRYHQt�Y�����������VH�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�D�]QDþND�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�
SURVWĜHGt��YL]������������PRKRX�SĜHNUêYDW�Y�UR]VDKX�VWDQRYHQpP�QRUPRX�,62������������$YãDN�
YH� YãHFK� SĜtSDGHFK� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND� KODYQtKR� QHEH]SHþt� D� þtVOLFH� XYHGHQp� QD� MDNpNROL�
EH]SHþQRVWQt�]QDþFH�PXVt�]ĤVWDW�SOQČ�YLGLWHOQp�D�V\PERO\�UR]H]QDWHOQp���

3Ui]GQp�QHY\þLãWČQp�WODNRYp�QiGRE\�SUR�SO\Q\�WĜtG\���PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�VH�]DVWDUDOêPL�
QHER�SRãNR]HQêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�]D�~þHOHP�QRYpKR�QDSOQČQt��SRSĜtSDGČ�SURKOtGN\�
D�XPtVWČQt�QRYp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�Y�VRXODGX�V�SODWQêPL�SĜHGSLV\��QHER� OLNYLGDFH� WODNRYp�
QiGRE\�

����������� 6 YêMLPNRX� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� SUR� SRGWĜtG\� ����� ���� D� ���� WĜtG\� ��PXVt� KRUQt� SRORYLQD�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�REVDKRYDW�REUD]RYê�V\PERO�D�GROQt�SRORYLQD�PXVt�REVDKRYDW�

�D�� SUR�WĜtG\�������������������������D���þtVOR�WĜtG\�

�E�� SUR�WĜtG\����������D�����þtVOLFL�Ä�³��

�F�� SUR�WĜtG\�����D�����þtVOLFL�Ä�³�

%H]SHþQRVWQt�]QDþN\�VPČMt�REVDKRYDW� WH[W�� MDNR� MH�81�þtVOR�QHER�VORYD�SRSLVXMtFt�QHEH]SHþt�
�QDSĜ��ÄIODPPDEOH³��SRGOH��������������SRNXG�WHQWR�WH[W�QH]DNUêYi�QHER�QHVQLåXMH�Yê]QDP�MLQêFK�
LQIRUPDFt��NWHUp�PXVt�EêW�QD�EH]SHþQRVWQt�]QDþFH�

����������� .URPČ�WRKR�PXVt�EêW�QD�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþNiFK�SUR�WĜtGX����V YêMLPNRX�SRGWĜtG����������D������
XYHGHQR�Y MHMLFK�GROQt�SRORYLQČ��QDG�þtVOHP�WĜtG\��þtVOR�SRGWĜtG\�D�StVPHQR�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�
SUR� OiWNX� QHER� SĜHGPČW��1D� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþNiFK� SUR� SRGWĜtG\� ����� ���� D� ����PXVt� EêW�
Y MHMLFK�KRUQt�SRORYLQČ�XYHGHQR�þtVOR�SRGWĜtG\�D�Y GROQt�SRORYLQČ�þtVOR� WĜtG\�D�StVPHQR�VNXSLQ\�
VQiãHQOLYRVWL�

����������� 1D� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþNiFK�� V YêMLPNRX� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� SUR� WĜtGX� ��� XYHGHQt�
MDNpKRNROL�SĜtSDGQpKR�WH[WX��MLQpKR�QHå�þtVOR�WĜtG\��Y SURVWRUX�SRG�V\PEROHP�PXVt�EêW�RPH]HQR�
QD�~GDMH�R�SRYD]H�QHEH]SHþt�D�R�EH]SHþQRVWQtFK�RSDWĜHQtFK�SĜL�PDQLSXODFL�

����������� 6\PERO\�� WH[W� D� þtVOD� PXVt� EêW� GREĜH� þLWHOQp� D� QHVPD]DWHOQp� D� QD� YãHFK� EH]SHþQRVWQtFK�
]QDþNiFK�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y þHUQp�EDUYČ�NURPČ�
�D� EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�WĜtG\����QD�NWHUp�MVRX�HYHQWXiOQt�WH[W�D�þtVOR�XYHGHQ\�Y EDUYČ�EtOp�
�E� EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�VH�]HOHQêP��þHUYHQêP�QHER�PRGUêP�SRGNODGHP��QD�NWHUêFK�

V\PERO\��WH[W�D�þtVOD�PRKRX�EêW�XYHGHQ\�Y EDUYČ�EtOp�

�F�� EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�WĜtG\������QD�NWHUp�VPt�EêW�V\PERO�Y EtOp�EDUYČ��D

�G� EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SRGOH�Y]RUX�þ������XPtVWČQp�QD�ODKYH�D�PDOp�QiGREN\�REVDKXMtFt�
SO\Q\�81�þtVHO������������������D�������NGH�PRKRX�EêW�XYHGHQ\�QD�SRGNODGRYp�EDUYČ�
QiGRE\��MHVWOLåH�MH�]DMLãWČQ�MHMLFK�GRVWDWHþQê�NRQWUDVW�

����������� 9ãHFKQ\� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� PXVt� EêW� VFKRSQp� RGRODW� SRYČWUQRVWQtP� ~þLQNĤP� EH]�
SRGVWDWQpKR�VQtåHQt�MHMLFK�þLWHOQRVWL�
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����������9]RU\�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN

1(%(=3(ýË�7ěË'<��
9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

�þ����
3RGWĜtG\����������D����

6\PERO��Y\EXFKXMtFt�SXPD���þHUQê�
SRGNODG��RUDQåRYê��þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX

�þ������ �þ������ �þ������
3RGWĜtGD���� 3RGWĜtGD���� 3RGWĜtGD����

3RGNODG��RUDQåRYê��þtVOLFH��þHUQp��YêãND�þtVOLF�PXVt�EêW�DVL���PP�D�WORXãWND�þiU\�DVL��PP
�X�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�R�UR]PČUHFK����PP�[����PP���þtVOLFH�³�´�Y�GROQtP�URKX

��ÒGDM�SRGWĜtG\�±�QHXGiYi�VH��MH�OL�YêEXãQRVW�YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP
����ÒGDM�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�±�QHXGiYi�VH��MH�OL�YêEXãQRVW�YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP

1(%(=3(ýË�7ěË'<���
3O\Q\

�þ������ �þ������
+RĜODYp�SO\Q\ 1HKRĜODYp��QHWR[LFNp�SO\Q\

6\PERO��SODPHQ���þHUQê�QHER�EtOê� 6\PERO��SO\QRYi�ODKHY���þHUQê�QHER�EtOê��
�������NURPČ�SURYHGHQt�SRGOH�������������G�� SRGNODG��]HOHQê��þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX
������SRGNODG��þHUYHQê��þtVOLFH�³�³�Y GROQtP�URKX

�þ������
7R[LFNp�SO\Q\

6\PERO��OHEND�QD�]NĜtåHQêFK�NRVWHFK���þHUQê��
SRGNODG��EtOê��þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX

�þ����
6\PERO��SODPHQ���þHUQê�QHER�EtOê��

SRGNODG��þHUYHQê��þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX

1(%(=3(ýË�7ěË'<���
+RĜODYp�NDSDOLQ\
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/iWN\��NWHUp�YH�VW\NX�V YRGRX�Y\YtMHMt�
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þtVOLFH�³���Y GROQtP�URKX
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�þ������
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SRORYLQD�þHUYHQi��
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6\PERO��SODPHQ���þHUQê�QHER�EtOê��

SRGNODG��PRGUê��
þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX

1(%(=3(ýË�7ěË'<����
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SRGNODG��åOXWê
þtVOLFH�³���´�Y GROQtP�URKX

�þ������
6\PERO��SODPHQ���þHUQê�QHER�EtOê�

SRGNODG��KRUQt�SRORYLQD�þHUYHQi��GROQt�SRORYLQD�åOXWi�
þtVOLFH�³���´�Y GROQtP�URKX

1(%(=3(ýË�7ěË'<����
7R[LFNp�OiWN\

�þ������
6\PERO��OHEND�QD�]NĜtåHQêFK�NRVWHFK���þHUQê��

SRGNODG��EtOê��þtVOLFH�³�´�Y GROQtP�URKX

1(%(=3(ýË�7ěË'<����
,QIHNþQt�OiWN\

�þ������
9 GROQt�SRORYLQČ�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PRKRX�EêW�XYHGHQ\�QiSLV\��³,1)(.ý1Ë��/È7.$´�

D�³3ĜL�SRãNR]HQt�QHER�~QLNX�XYČGRPWH�QHSURGOHQČ�YHĜHMQp�]GUDYRWQLFNp�RUJiQ\´�
�6\PERO��NUXK��NWHUê�MH�SĜHNU\W�WĜHPL�VUSN\�PČVtFH��D�~GDMH��þHUQp��

SRGNODG��EtOê��þtVOLFH�³���Y GROQtP�URKX
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2=1$ý29È1Ë�.217(-1(5ģ��0(*&��0(08��&,67(5129é&+�
.217(-1(5ģ��3ě(0Ë67,7(/1é&+�&,67(5(1�$�92=,'(/�
9(/.é0,�%(=3(ý12671Ë0,�=1$ý.$0,��25$1ä29é0,�

7$%8/.$0,�$�1È3,6<

32=1È0.$� .� R]QDþRYiQt� NRQWHMQHUĤ� 0(*&�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ� D� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� QiSLV\�
D�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SUR�SĜHSUDYX�Y �SĜHSUDYQtP� ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�QiPRĜQt�
GRSUDYX� YL]� Wpå� ����������� -HVWOLåH� VH� SRXåLMt� XVWDQRYHQt� ��������� �F��� VPt� VH� SRXåtW� SRX]H�
XVWDQRYHQt���������D�����������WpWR�NDSLWRO\�

����� 2]QDþRYiQt�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

��������� 3RNXG� WR�Y\åDGXMt�XVWDQRYHQt�WRKRWR�RGGtOX��PXVt�EêW�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�QD�
YQČMãt� SRYUFK� NRQWHMQHUĤ�� 0(*&�� 0(08�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ�� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�
D�YR]LGHO��9HONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�RGSRYtGDW�EH]SHþQRVWQtP�]QDþNiP�SRåDGRYDQêP�
YH�VORXSFL� ����D�SRSĜtSDGČ�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\� ����SUR�QHEH]SHþQp�YČFL�REVDåHQp�
Y� NRQWHMQHUX�� 0(*&�� 0(08�� FLVWHUQRYpP� NRQWHMQHUX�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� QHER� YR]LGOH�
D�VRXþDVQČ�RGSRYtGDW�VSHFLILNDFtP�XYHGHQêP�Y SRGRGGtOX��������� 9HONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�
PXVt� EêW� XPtVWČQ\� QD� SRGNODGX� Y� NRQWUDVWQt� EDUYČ�� QHER� PXVt� EêW� RKUDQLþHQ\� EXć�
Y\WHþNRYDQRX��QHER�SOQRX�þDURX�

���������� 3UR� WĜtGX� ��QHPXVt�EêW�QD�YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþNiFK�XYHGHQ\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL��
SRNXG�YR]LGOR��NRQWHMQHU�QHER�]YOiãWQt�NRPRU\�0(08�SĜHSUDYXMt�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�VSDGDMtFt�
GR� GYRX� QHER� YtFH� VNXSLQ� VQiãHQOLYRVWL�� 9R]LGOD�� NRQWHMQHU\� QHER� ]YOiãWQt� NRPRU\�0(08�
SĜHSUDYXMtFt� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� UĤ]QêFK� SRGWĜtG� PXVt� EêW� R]QDþHQ\� SRX]H� YHONêPL�
EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�RGSRYtGDMtFtPL�Y]RUX�QHMQHEH]SHþQČMãt�SRGWĜtG\�Y WRPWR�SRĜDGt�

��� �QHMQHEH]SHþQČMãt����������������������������QHMPpQČ�QHEH]SHþQp��

-VRX�OL�OiWN\�NODVLILNDþQtKR�NyGX�����'�SĜHSUDYRYiQ\�V�OiWNDPL�QHER�SĜHGPČW\�SRGWĜtG\������PXVt�
EêW�GRSUDYQt�MHGQRWND�QHER�NRQWHMQHU�R]QDþHQ\�YHONRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SUR�SRGWĜtGX�����

9HONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�VH�QHY\åDGXMt�SUR�SĜHSUDYX�YêEXãQêFK� OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�SRGWĜtG\�
�����VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�6�

��������� 3UR� WĜtGX� ��PXVt� YHONi� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND� SUR� KODYQt� QHEH]SHþt� RGSRYtGDW� Y]RUX� þ�� �� '�
SRSVDQpPX� Y ����������� 7DWR� YHONi� EH]SHþQRVWQt� ]QDþND� VH� QHY\åDGXMH� SUR� YR]LGOD� QHER�
NRQWHMQHU\�SĜHSUDYXMtFt�Y\MPXWp�NXV\�D�SUR�PDOp�NRQWHMQHU\��

3RNXG� MH� SĜHGHSViQR� SUR� WĜtGX� �� XPtVWČQt� MDN� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN�� WDN� WDNp� YHONêFK�
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�QD�YR]LGOD��NRQWHMQHU\��0(*&��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�� PRKRX� EêW� R]QDþHQ\� ]YČWãHQRX� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX� RGSRYtGDMtFt� SRåDGRYDQp�
EH]SHþQRVWQt�]QDþFH�QDPtVWR�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SRGOH�Y]RUX�þ���'��DE\�VH�VSOQLO\�RED�
~þHO\���

��������� .RQWHMQHU\��0(*&��0(08�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHER� YR]LGOD�� NWHUp�
SĜHSUDYXMt� YČFL� YtFH� WĜtG�� QHPXVt� EêW� RSDWĜHQ\� YHONRX� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX� SUR� YHGOHMãt�
QHEH]SHþt�� MHVWOLåH� QHEH]SHþt� R]QDþHQp� WRXWR� YHONRX� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX� MH� MLå� XYHGHQR�
YHONRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SUR�KODYQt�QHER�YHGOHMãt�QHEH]SHþt��

��������� 9HONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\��NWHUi�VH�QHY]WDKXMt�QD�SĜHSUDYRYDQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�MHMLFK�
]E\WN\��PXVt�EêW�RGVWUDQČQ\�QHER�]DNU\W\�

��������� -VRX�OL�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SĜLSHYQČQ\�QD�VNORSQêFK�SDQHOHFK��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�
D�]DMLãWČQ\� WDN��DE\�VH�QHPRKO\� UR]HYĜtW�QHER�VH�XYROQLW�] GUåiNX�EČKHP�SĜHSUDY\� �]HMPpQD�
MDNR�YêVOHGHN�Ui]Ĥ�QHER�QH~P\VOQêFK�þLQQRVWt��
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������� 8PtVWČQt� YHONêFK� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� QD� NRQWHMQHU\�� 0(*&��
FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

32=1È0.$�� 7HQWR� SRGRGGtO� VH� QHY]WDKXMH� QD� YêPČQQp� QiVWDYE\�� NURPČ� FLVWHUQRYêFK�
YêPČQQêFK� QiVWDYHE� QHER� YêPČQQêFK� QiVWDYHE� SĜHSUDYRYDQêFK� Y NRPELQRYDQp�
åHOH]QLþQt�VLOQLþQt�GRSUDYČ��

9HONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�VH�XPtVĢXMt�QD�REČ�SRGpOQp�VWUDQ\�D�QD�NDåGê�NRQHF�NRQWHMQHUX��
0(*&��FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�QHER�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

9tFHNRPRURYê� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU� QHER� YtFHNRPRURYi� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD�� NWHUêPL� VH�
SĜHSUDYXMt� GYČ� QHER� YtFH� QHEH]SHþQêFK� OiWHN�� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� SĜtVOXãQêPL� YHONêPL�
EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� SĜtVOXãQêFK� NRPRU� D� QD� RERX� NRQFtFK�
YHONRX�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�NDåGpKR�Y]RUX��MtPå�MVRX�RSDWĜHQ\�MHGQRWOLYp�NRPRU\�QD�ERFtFK�

������� 8PtVWČQt� YHONêFK� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt�
NRQWHMQHU\��0(*&��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\

32=1È0.$��7HQWR� SRGRGGtO� VH�QHY]WDKXMH� QD� XPtVWČQt� YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� QD�
YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�YêPČQQp�QiVWDYE\�� MLQp�QHå�FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\�QHER�YêPČQQp�
QiVWDYE\� SĜHSUDYRYDQp� Y NRPELQRYDQp� åHOH]QLþQt�VLOQLþQt� GRSUDYČ�� SUR� WDNRYi� YR]LGOD�
YL]����������

3RNXG� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� XPtVWČQp� QD� NRQWHMQHUHFK�� 0(*&�� FLVWHUQRYêFK�
NRQWHMQHUHFK� QHER� QD� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHMVRX� YLGLWHOQp� ]YQČMãNX� MH� SĜHSUDYXMtFtFK�
YR]LGHO�� W\Wpå�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�EêW�XPtVWČQ\�QD�RERX�ERþQtFK�VWUDQiFK�D�QD�
]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD��-LQDN�QHPXVt�EêW�QD�QRVQpP�YR]LGOH�åiGQi�YHONi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND��

������� 8PtVWČQt� YHONêFK� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� QD� YR]LGOD� SUR� SĜHSUDYX� YH�
YROQČ� ORåHQpP� VWDYX�� QD� FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� EDWHULRYi� YR]LGOD��0(08��
D�YR]LGOD�VH�VQtPDWHOQêPL�FLVWHUQDPL

��������� 9HONp�EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\�PXVt� EêW� XPtVWČQ\� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� D�QD� ]DGQt� VWUDQČ�
YR]LGOD��

9tFHNRPRURYp� FLVWHUQRYp� YR]LGOR� QHER� YtFHNRPRURYi� VQtPDWHOQi� FLVWHUQD� SĜHSUDYRYDQi� QD�
YR]LGOH��NWHUêPL�VH�SĜHSUDYXMt�GYČ�QHER�YtFH�QHEH]SHþQêFK�OiWHN��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SĜtVOXãQêPL�
YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�QD�NDåGp�VWUDQČ�SĜtVOXãQp�NRPRU\�D�QD�]DGQt�VWUDQČ�YHONRX�
EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�NDåGpKR�Y]RUX��MtPå�MVRX�RSDWĜHQ\� MHGQRWOLYp�NRPRU\�QD�ERFtFK��$YãDN�
Y SĜtSDGČ��åH�YãHFKQ\�NRPRU\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�VWHMQêPL�YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��
W\WR� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\�PRKRX�EêW�XPtVWČQ\� SRX]H� SR� MHGQp� QD�NDåGp�ERþQt� VWUDQČ�
D�QD�]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD���

3RNXG�MH�SRåDGRYiQR�YtFH�QHå�MHGQD�YHONi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�QD�MHGQX�D�WXWpå�NRPRUX��PXVt�
EêW�W\WR�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�EH]SURVWĜHGQČ�YHGOH�VHEH�

32=1È0.$��3RNXG�MH�Y SUĤEČKX�SĜHSUDY\�SRGOpKDMtFt�$'5�QHER�SR�MHMtP�XNRQþHQt�FLVWHUQRYê�
QiYČV� RGSRMHQ� RG� VYpKR� WDKDþH� SUR� QDORåHQt� QD� QiPRĜQt� QHER� ĜtþQt� SODYLGOR�� YHONp�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�EêW�XPtVWČQ\�Wpå�QD�SĜHGQt�VWUDQČ�QiYČVX��

���������� 0(08� V FLVWHUQDPL� D� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� YHONêPL�
EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� ���������� SUR� OiWN\�� NWHUp� REVDKXMt�� 3UR� FLVWHUQ\� R� YQLWĜQtP�
REMHPX�PHQãtP�QHå�� ����OLWUĤ�VPČMt�EêW�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�QDKUD]HQ\�EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL�SRGOH����������

��������� 1D�0(08� SĜHSUDYXMtFtFK� NXV\� REVDKXMtFt� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� �NURPČ� SRGWĜtG\� �����
VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL� 6�� PXVt� EêW� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� XPtVWČQ\� QD� RERX� ERþQtFK�
VWUDQiFK�D�QD�]DGQt�VWUDQČ�0(08�

=YOiãWQt� NRPRU\� SUR� YêEXãQLQ\�PXVt� EêW� R]QDþHQ\� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH�
XVWDQRYHQt�Y �����������3RVOHGQt�YČWD�Y ����������VH�QHSRXåLMH�
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������� 8PtVWČQt�YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�QD�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�SRX]H�
NXV\

32=1È0.$�� 7HQWR� SRGRGGtO� VH� Y]WDKXMH� Wpå� QD� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt� YêPČQQp� QiVWDYE\�
REVDKXMtFt�NXV\��V�YêMLPNRX�NRPELQRYDQp�GRSUDY\�åHOH]QLFH�VLOQLFH��NH�NRPELQRYDQp�GRSUDYČ�
åHOH]QLFH�VLOQLFH�YL]���������D���������

��������� 1D�YR]LGOHFK�SĜHSUDYXMtFtFK�NXV\�REVDKXMtFt� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\� WĜtG\� �� �MLQp�QHå� OiWN\�QHER�
SĜHGPČW\�SRGWĜtG\������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�6��PXVt�EêW�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�XPtVWČQ\�
QD�RERX�ERþQtFK�VWUDQiFK�D�QD�]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD�

��������� 1D� YR]LGOHFK� SĜHSUDYXMtFtFK� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� WĜtG\� �� Y NXVHFK� QHER� ,%&� �NURPČ� Y\MPXWêFK�
NXVĤ��PXVt� EêW� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� XPtVWČQ\� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� D� QD� ]DGQt�
VWUDQČ�YR]LGOD��

������� 8PtVWČQt�YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�QD�SUi]GQi�FLVWHUQRYi�YR]LGOD��
EDWHULRYi� YR]LGOD�� 0(*&�� 0(08�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�D�SUi]GQi�YR]LGOD�D�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ� ORåHQpP�
VWDYX

��������� &LVWHUQRYi� YR]LGOD�� YR]LGOD� VH� VQtPDWHOQêPL� FLVWHUQDPL�� EDWHULRYi� YR]LGOD�� 0(*&�� 0(08��
FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\� D� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� YHVPČV� SUi]GQp��QHY\þLVWČQp� D� QHRGSO\QČQp��
MDNRå�L�YR]LGOD�D�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX��SUi]GQp�D�QHY\þLãWČQp��PXVt�
EêW�R]QDþHQD�\��YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�Y\åDGRYDQêPL�SUR�SĜHGFKR]t�QiNODG��

������� 6SHFLILNDFH YHONêFK�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�

��������� .URPČ� YHONp� EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� SUR� WĜtGX� �� VSHFLILNRYDQp� Y� ���������� YHONi� EH]SHþQRVWQt�
]QDþND�PXVt�

�D� PtW�YHOLNRVW�QHMPpQČ�����PP�[�����PP�D�PXVt�PtW�XYQLWĜ�SR�FHOp�GpOFH�VYpKR�REYRGX�
URYQREČåQRX�þiUX�YH�Y]GiOHQRVWL������PP�RG�VYpKR�RNUDMH��9 KRUQt�SRORYLQČ�PXVt�PtW�
þiUD�VWHMQRX�EDUYX�MDNR�V\PERO�D�Y GROQt�SRORYLQČ�PXVt�PtW�VWHMQRX�EDUYX� MDNR�þtVOLFH�
Y GROQtP�URKX��

�E�� RGSRYtGDW� EH]SHþQRVWQt� ]QDþFH� SĜHGHSVDQp� SUR� GDQp� QHEH]SHþQp� YČFL� ]� KOHGLVND�
EDUY\�D�V\PEROX��YL]�����������D

�F�� REVDKRYDW� þtVOD� �D� SUR� YČFL� WĜtG\� �� StVPHQR� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL�� SĜHGHSVDQi� SUR�
GDQp� QHEH]SHþQp� YČFL� Y SRGRGGtOX� �������� SUR� RGSRYtGDMtFt� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNX�
V�YêãNRX�StVPD�QHMPpQČ����PP�

��������� 9HONi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SUR�WĜtGX���QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�����PP�[�����PP�D�þHUQi�þiUD��
NWHUi�SUREtKi�SDUDOHOQČ�V�RNUDML�XYQLWĜ��PXVt�EêW�RG�RNUDMH�YH�Y]GiOHQRVWL���PP��MLQDN�PXVt�YHONi�
EH]SHþQRVWQt�]QDþND�RGSRYtGDW�QtåH�XYHGHQpPX�Y\REUD]HQt��Y]RU�þ���'���ýtVOLFH�Ä�³�PXVt�PtW�
YêãNX�QHMPpQČ����PP��3RGNODGRYi�EDUYD�KRUQt�SRORYLQ\�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�EêW�
åOXWi� D� VSRGQt� SRORYLQ\� EtOi�� EDUYD� WURMOtVWNX� D� QiSLVX� PXVt� EêW� þHUQi�� 3RXåLWt� YêUD]X�
Ä5$',2$&7,9(³�YH�VSRGQt�SRORYLQČ�MH�GREURYROQp��DE\�E\OR�PRåQR�SRXåtW�WRWR�PtVWR�N�XYHGHQt�
SĜtVOXãQpKR�81�þtVOD�]iVLON\��
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9HONi�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�WĜtG\��

��������9]RU���'�

6\PERO��WURMOtVWHN���þHUQê��SRGNODG��KRUQt�SRORYLQD�åOXWi�V�EtOêP�RNUDMHP�
VSRGQt�SRORYLQD�EtOi�

9H�VSRGQt�SRORYLQČ�PXVt�EêW�XYHGHQR�VORYR�Ä5$',2$&7,9(³�QHER�DOWHUQDWLYQČ�
SĜtVOXãQp�81�þtVOR�

D�þtVOLFH�Ä�³�Y GROQtP�URKX�

��������� 3UR�FLVWHUQ\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH���P���D�PDOp�NRQWHMQHU\�PRKRX�EêW�YHONp�EH]SHþQRVWQt�
]QDþN\�QDKUD]HQ\�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�RGSRYtGDMtFtPL� �SRGRGGtOX��������� 1HMVRX�OL� W\WR�
EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�]YQČMãNX�QRVQpKR�YR]LGOD�YLGLWHOQp��PXVt�EêW�QD�RERX�ERþQtFK�VWUDQiFK�
D�QD�]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD�XPtVWČQ\�WDNp�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�SRGOH�����������

��������� 3UR�WĜtG\���D����MHVWOLåH�UR]PČU\�D�NRQVWUXNFH�YR]LGOD�MVRX�WDNRYp��åH�GLVSRQLELOQt�SORFKD�SRYUFKX�
MH� QHGRVWDþXMtFt� SUR� XPtVWČQt� SĜHGHSVDQêFK� YHONêFK� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN�� MHMLFK� UR]PČU\�
PRKRX�EêW�]PHQãHQ\�Då�QD�����PP�QD�NDåGp�VWUDQČ��

5$',2$&7,9(
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����� 2]QDþRYiQt�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�SUR�R]QDþRYiQt�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL

��������� 'RSUDYQt� MHGQRWN\� SĜHSUDYXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� GYČPD� SUDYR~KOêPL�
RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�SRGOH������������XPtVWČQêPL�YH�VYLVOp�URYLQČ��0XVt�EêW�XPtVWČQ\�MHGQD�QD�
SĜHGQt�D�GUXKi�QD�]DGQt�VWUDQČ�GRSUDYQt�MHGQRWN\��REČ�NROPR�N SRGpOQp�RVH�GRSUDYQt�MHGQRWN\��
0XVt�EêW�]ĜHWHOQČ�YLGLWHOQp��

-H�OL� SĜtSRMQp� YR]LGOR� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� EČKHP� SĜHSUDY\� RGSRMHQR� RG� VYpKR�
PRWRURYpKR�YR]LGOD��PXVt�RUDQåRYi�WDEXOND�]ĤVWDW�XPtVWČQD�QD�]DGQt�VWUDQČ�SĜtSRMQpKR�YR]LGOD�

��������� 3RNXG� MH� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� XYHGHQR� LGHQWLILNDþQt� þtVOR� QHEH]SHþQRVWL��
FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� EDWHULRYi� YR]LGOD� QHER� GRSUDYQt� MHGQRWN\� V MHGQRX� QHER� YtFH� FLVWHUQDPL�
SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�NURPČ� WRKR�RSDWĜHQ\�QD�RERX�ERþQtFK�VWUDQiFK�NDåGp�
FLVWHUQ\� QHER� NDåGp� NRPRU\� FLVWHUQ\� QHER� NDåGpKR� þOiQNX� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� ]ĜHWHOQČ�
YLGLWHOQêPL� D� URYQREČåQČ� V SRGpOQRX� RVRX� YR]LGOD� XPtVWČQêPL� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL�
SĜHGHSVDQêPL�Y������������1D�WČFKWR�RUDQåRYêFK�WDEXONiFK�PXVt�EêW�XYHGHQR�LGHQWLILNDþQt�þtVOR�
QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�SĜHGHSVDQp�YH�VORXSFL�������SRSĜtSDGČ�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR�
NDåGRX�] OiWHN�SĜHSUDYRYDQêFK�Y FLVWHUQČ��Y NRPRĜH�FLVWHUQ\�QHER�Y þOiQNX�EDWHULRYpKR�YR]LGOD��
3UR�0(08�VH�W\WR�SRåDGDYN\�Y]WDKXMt�MHQ�QD�FLVWHUQ\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�������OLWUĤ�QHER�YČWãtP�
D�QD�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�

��������� 1D� FLVWHUQRYêFK� YR]LGOHFK� QHER� GRSUDYQtFK� MHGQRWNiFK� V MHGQRX� QHER� YtFH� FLVWHUQDPL�
SĜHSUDYXMtFtFK�OiWN\�81�þtVHO������������QHER������QHER�OHWHFNp�SDOLYR�]DĜD]HQp�SRG�81������
QHER�������DOH�QH� MLQRX�QHEH]SHþQRX� OiWNX��RUDQåRYp� WDEXON\�SĜHGHSVDQp�Y�����������QHPXVt�
EêW� XPtVWČQ\�� MHVWOLåH� MH� QD� WDEXONiFK� XPtVWČQêFK� YSĜHGX� D� Y]DGX� SRGOH� ���������� XYHGHQR�
LGHQWLILNDþQt�þtVOD�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�SĜHGHSVDQi�SUR�QHMQHEH]SHþQČMãt�SĜHSUDYRYDQRX�
OiWNX��WM��OiWNX�V QHMQLåãtP�ERGHP�Y]SODQXWt����

�����
��������� 3RNXG� MH� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ��� XYHGHQR� LGHQWLILNDþQt� þtVOR� QHEH]SHþQRVWL��

GRSUDYQt� MHGQRWN\�D�NRQWHMQHU\�SĜHSUDYXMtFt�QHEDOHQp� WXKp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�QHER�EDOHQRX�
UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V MHGLQêP�81�þtVOHP�Y\åDGXMtFtP�SĜHSUDYX�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt D�åiGQp�MLQp�
QHEH]SHþQp� YČFL��PXVt� EêW� NURPČ� WRKR� RSDWĜHQ\� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� NDåGp� GRSUDYQt�
MHGQRWN\� QHER� NRQWHMQHUX� ]ĜHWHOQČ� YLGLWHOQêPL� D� URYQREČåQČ� V SRGpOQRX� RVRX� YR]LGOD�
XPtVWČQêPL�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�SĜHGHSVDQêPL�Y ������������1D� WČFKWR�RUDQåRYêFK� WDEXONiFK�
PXVt�EêW�XYHGHQR� LGHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�SĜHGHSVDQp�YH�VORXSFtFK�������
SRSĜtSDGČ� ���� WDEXON\�$� NDSLWRO\� ���� SUR� NDåGRX� ] � OiWHN� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� QHER� SUR�
EDOHQRX� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�� Y\åDGXMH�OL� SĜHSUDYX� ]D� YêOXþQpKR� SRXåLWt�� SĜHSUDYRYDQêFK
Y GRSUDYQt�MHGQRWFH�QHER�Y NRQWHMQHUX�

��������� 3RNXG� RUDQåRYp� WDEXON\� SĜHGHSVDQp� Y� ���������� D� ����������� XPtVWČQp� QD� NRQWHMQHUHFK��
FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK��0(*&� QHER� QD� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHMVRX� GREĜH� YLGLWHOQp�
]YQČMãNX� SĜHSUDYXMtFtKR� YR]LGOD��PXVt� EêW� W\Wpå� WDEXON\� XPtVWČQ\� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK�
YR]LGOD�

32=1È0.$��7HQWR� RGVWDYHF� VH�QHPXVt� SRXåtW� SUR�R]QDþRYiQt� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL�� MGH�OL�
R�X]DYĜHQi�YR]LGOD�QHER�YR]LGOD�V SODFKWRX�SĜHSUDYXMtFt�FLVWHUQ\�R�QHMY\ããtP�YQLWĜQtP�REMHPX�
�����OLWUĤ�

��������� 3UR�GRSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHSUDYXMtFt�SRX]H� MHGQX�QHEH]SHþQRX� OiWNX�D�åiGQRX� OiWNX��NWHUi�QHQt�
QHEH]SHþQi��QHMVRX�RUDQåRYp�WDEXON\�SRGOH����������������������D�����������QH]E\WQp��SRNXG�MH�
QD�RUDQåRYêFK�WDEXONiFK�XPtVWČQêFK�YSĜHGX�D�Y]DGX�SRGOH�����������XYHGHQR�LGHQWLILNDþQt�þtVOR�
QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�SUR�WXWR�OiWNX�SĜHGHSVDQp�YH�VORXSFtFK������ SRSĜtSDGČ�����WDEXON\�$�
NDSLWRO\�����

��������� 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då�����������VH�Y]WDKXMt�WDNp�QD�QHVQtPDWHOQp�QHER�VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� 0(*&�� YHVPČV�
SUi]GQp��QHY\þLãWČQp� QHRGSO\QČQp�QHER�QHGHNRQWDPLQRYDQp��0(08��QHY\þLãWČQp� MDNRå� L�QD�
YR]LGOD� D� NRQWHMQHU\� SUR�SĜHSUDYX� YROQČ� ORåHQêFK� OiWHN�� YHVPČV� SUi]GQp�� QHY\þLãWČQp� QHER�
QHGHNRQWDPLQRYDQp�

��������� 2UDQåRYp�R]QDþHQt��NWHUp�VH�QHY]WDKXMH�QD�SĜHSUDYRYDQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�MHMLFK�]E\WN\��
PXVt�EêW�RGVWUDQČQR�QHER�]DNU\WR��3RNXG� MVRX�RUDQåRYp� WDEXON\�]DNU\W\�� MHMLFK�NU\W\�PXVt�EêW�
FHOLVWYp�D�PXVt�]ĤVWDW�~þLQQp�SR����PLQXWiFK�SĜtPpKR�SĤVREHQt�RKQČ�
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������� 6SHFLILNDFH�RUDQåRYêFK�WDEXOHN�

��������� 2UDQåRYp� WDEXON\�PXVt�EêW� UHIOH[LYQt�D PXVt�EêW� ���FP�ãLURNp�D� ���FP�Y\VRNp��7\WR� WDEXON\�
PXVt�PtW�þHUQê�RNUDM����PP�ãLURNê��3RXåLWê�PDWHULiO�PXVt�EêW�RGROQê�SURWL�SRYČWUQRVWL�D�PXVt�
]DUXþRYDW� WUYDQOLYp� R]QDþHQt�� 7DEXOND� VH� QHVPt� XYROQLW� ]H� VYpKR� GUåiNX� SR� ��� PLQXWiFK�
SĜtPpKR�SĤVREHQt�RKQČ��0XVt�]ĤVWDW�XSHYQČQD�EH]�RKOHGX�QD�RULHQWDFL�YR]LGOD��7\WR�RUDQåRYp�
WDEXON\�PRKRX�EêW�YH�VWĜHGX�UR]GČOHQ\�YRGRURYQRX�þHUQRX�þDURX�R�WORXãĢFH����PP��

-HVWOLåH� UR]PČU\�D�NRQVWUXNFH�YR]LGOD� MVRX� WDNRYp��åH�GLVSRQLELOQt�SRYUFK� MH�QHGRVWDþXMtFt�SUR�
XPtVWČQt�WČFKWR�WDEXOHN��MHMLFK�UR]PČU\�PRKRX�EêW�]PHQãHQ\�QD�ãtĜNX�����PP��YêãNX�����PP�
D� ãtĜNX� þHUQpKR� RNUDMH� ��� PP�� 9� WRPWR� SĜtSDGČ� VH� SUR� EDOHQRX� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�
SĜHSUDYRYDQRX� ]D� YêOXþQpKR� SRXåLWt� Y\åDGXMH� MHQ� 81� þtVOR� D� YHOLNRVW� þtVOLF� SĜHGHSVDQêFK�
Y ����������VPt�EêW�]PHQãHQD�QD����PP�YêãN\�D����PP�WORXãĢN\�þiU\�

1D� NRQWHMQHUHFK� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� WXKp� OiWN\� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� D� QD�
FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK��0(*&� D� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK�PRKRX� EêW� RUDQåRYp� WDEXON\�
SĜHGHSVDQp� Y� ����������� ���������� D� ���������� QDKUD]HQ\� VDPROHSLFt� IyOLt�� EDUHYQêP� QiWČUHP�
QHER� MDNêPNROL� MLQêP� URYQRFHQQêP� ]SĤVREHP�� 7RWR� DOWHUQDWLYQt� R]QDþHQt� PXVt� RGSRYtGDW�
VSHFLILNDFtP�XYHGHQêP�Y� WRPWR�SRGRGGtOX��V�YêMLPNRX�XVWDQRYHQt� WêNDMtFtFK�VH�RGROQRVWL�SURWL�
RKQL�XYHGHQêFK�Y�����������D�����������

32=1È0.$��%DUYD�RUDQåRYêFK�WDEXOHN�Y SRGPtQNiFK�QRUPiOQtKR�XåtYiQt�PXVt�PtW�VRXĜDGQLFH�
EDUHYQRVWL� OHåtFt� XYQLWĜ� SORFK\� GLDJUDPX� EDUHYQRVWL� Y\WYRĜHQpKR� VSRMHQtP� QiVOHGXMtFtFK�
VRXĜDGQLF�

6RXĜDGQLFH�EDUHYQRVWL�ERGĤ�Y UR]tFK�SORFK\�GLDJUDPX�EDUHYQRVWL

;

<

2���

����

����

����

�����������

����������

�����

�����������

.RHILFLHQW�MDVX�RGUiåHMtFt�EDUY\��E !�������

9]WDåQê�VWĜHG�(��VWDQGDUGQt�VYČWHOQê�]GURM�&��QRUPiOQt�GRSDG�����SRG�]RUQêP�~KOHP����

.RHILFLHQW�RGUD]RYp�VYtWLYRVWL�SĜL�~KOX�RVYČWOHQt��� SRG�]RUQêP�~KOHP������
QHMPpQČ����FDQGHO�QD�OX[�D�P��

��������� ,GHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�VHVWiYi�]�þHUQêFK�þtVOLF�R�YêãFH�����PP�D�WORXãĢFH�
þiU\����PP��,GHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�PXVt�EêW�XYHGHQR�Y KRUQt�þiVWL�WDEXON\�D�81�þtVOR�
Y GROQt�þiVWL��REČ�þtVOD�PXVt�EêW�RG�VHEH�RGGČOHQD�YRGRURYQRX�þHUQRX�þiURX�R�WORXãĢFH���PP��
YHGHQRX� Y SRORYLQČ� YêãN\� WDEXON\� RG� MHGQRKR� MHMtKR� RNUDMH� N GUXKpPX� �YL]� ������������
,GHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�PXVt�EêW�QHVPD]DWHOQi�D�PXVt�]ĤVWDW�þLWHOQi�SR�
�� PLQXWiFK�SĜtPpKR�SĤVREHQt�RKQČ��9\PČQLWHOQi�þtVOD�D�StVPHQD�QD� WDEXONiFK�SĜHGVWDYXMtFt�
LGHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOR�PXVt�]ĤVWDW�QD�VYpP�PtVWČ�EČKHP�SĜHSUDY\�D�EH]�
RKOHGX�QD�RULHQWDFL�YR]LGOD�
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��������� 3ĜtNODG�RUDQåRYp�WDEXON\�V�LGHQWLILNDþQtP�þtVOHP�QHEH]SHþQRVWL�D�81�þtVOHP

3RGNODG�RUDQåRYê�
2NUDM��YRGRURYQi�þiUD�D�þtVOLFH�þHUQp��WORXãĢND����PP�

��������� 'RYROHQp�WROHUDQFH�SUR�UR]PČU\�VWDQRYHQp�Y WRPWR�SRGRGGtOX�MVRX�������

���������� -VRX�OL�RUDQåRYp�WDEXON\�SĜLSHYQČQ\�QD�VNORSQêFK�SDQHOHFK��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�]DMLãWČQ\�
WDN��DE\�VH�QHPRKO\�UR]HYĜtW�QHER�VH�XYROQLW�] GUåiNX�EČKHP�SĜHSUDY\��]HMPpQD�MDNR�YêVOHGHN�
Ui]Ĥ�QHER�QH~P\VOQêFK�þLQQRVWt��

������� 9ê]QDP�LGHQWLILNDþQtFK�þtVHO�QHEH]SHþQRVWL

��������� ,GHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�VHVWiYi�]H�GYRX�QHER�WĜHFK�þtVOLF��2EHFQČ�R]QDþXMt�þtVOLFH�WDWR�
QHEH]SHþt�

� ÒQLN�SO\QX�WODNHP�QHER�FKHPLFNRX�UHDNFt

�� +RĜODYRVW�NDSDOLQ��SDU��D�SO\QĤ�QHER�NDSDOLQ�VFKRSQêFK�VDPRRKĜHYX�

�� +RĜODYRVW�WXKêFK�OiWHN�QHER�WXKêFK�OiWHN�VFKRSQêFK�VDPRRKĜHYX�

� 3RGSRUD�KRĜHQt

�� �7R[LFLWD�QHER�QHEH]SHþt�LQIHNFH

�� 5DGLRDNWLYLWD

�� ätUDYRVW

�� 1HEH]SHþt�SUXGNp�VDPRYROQp�UHDNFH

32=1È0.$��1HEH]SHþt� SUXGNp� VDPRYROQp� UHDNFH� YH�Yê]QDPX� þtVOLFH� �� ]DKUQXMH� ] SRYDK\
OiWN\�Y\SOêYDMtFt�PRåQRVW�QHEH]SHþt�YêEXFKX��UR]SDGX�QHER�SRO\PHUDþQt�UHDNFH�]D�XYROĖRYiQt�
]QDþQpKR�WHSOD�QHER�KRĜODYêFK�D�QHER�WR[LFNêFK�SO\QĤ��

=GYRMHQt�þtVOLFH�R]QDþXMH�]YêãHQt�SĜtVOXãQpKR�QHEH]SHþt�

3RVWDþXMH�OL� N R]QDþHQt� QHEH]SHþQRVWL� OiWN\� MHGLQi� þtVOLFH�� GRSOQt� VH� WDWR� þtVOLFH� QD� GUXKpP�
PtVWČ�QXORX�

��
�F
P

��
����

���FP

��
�F
P

��
�F
P ,GHQWLILNDþQt�þtVOR�

QHEH]SHþQRVWL
���QHER���þtVOLFH��
SĜtSDGQČ�V SĜHGĜD]HQêP�
StVPHQHP�;��YL]���������

81�þtVOR����þtVOLFH�
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1iVOHGXMtFt�NRPELQDFH�þtVOLF�YãDN�PDMt�]YOiãWQt�Yê]QDP����������������������������������������
�������������������������������������������D�����YL]������������

3RNXG�MH�SĜHG�LGHQWLILNDþQtP�þtVOHP�QHEH]SHþQRVWL�XYHGHQR�StVPHQR�Ä;³��]QDPHQi�WR��åH�OiWND�
UHDJXMH�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��3UR�WDNRYp�OiWN\�VPt�EêW�SRXåLWD�YRGD�SRX]H�SR�VFKYiOHQt�]QDOFL��

3UR�OiWN\�WĜtG\���VH�MDNR�LGHQWLILNDþQt�þtVOR�QHEH]SHþQRVWL�SRXåLMH�NODVLILNDþQt�NyG�SRGOH�VORXSFH�
��E��WDEXON\�$�NDSLWRO\������.ODVLILNDþQt�NyG�VHVWiYi�]�
� þtVOD�SRGWĜtG\�SRGOH������������D
� StVPHQH�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�SRGOH������������

��������� ,GHQWLILNDþQt� þtVOD� QHEH]SHþQRVWL� XYHGHQi� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����PDMt� WHQWR�
Yê]QDP��

�� GXVLYê�SO\Q�QHER�SO\Q�EH]�YHGOHMãtKR�QHEH]SHþt�

�� KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q��GXVLYê

��� KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q��KRĜODYê

��� KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

�� KRĜODYê�SO\Q�

��� KRĜODYê�SO\Q��åtUDYê

��� KRĜODYê�SO\Q��NWHUê�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� SO\Q�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

�� WR[LFNê�SO\Q

��� WR[LFNê�SO\Q��KRĜODYê

��� WR[LFNê�SO\Q��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

�� åtUDYê�SO\Q

��� WR[LFNê�SO\Q��åtUDYê

�� KRĜODYi�NDSDOLQD��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ��QHER�KRĜODYi�NDSDOLQD�QHER�
WXKi�OiWND�Y�UR]WDYHQpP�VWDYX�V�ERGHP�Y]SODQXWt�Y\ããtP�QHå�����&�RKĜiWi�QD�WHSORWX�
URYQRX�QHER�Y\ããt�QHå�MHMt�ERG�Y]SODQXWt��QHER�NDSDOLQD�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX

��� KRĜODYi�NDSDOLQD�UHDJXMtFt�V�YRGRX�D�Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\�

;��� KRĜODYi�NDSDOLQD�UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V�YRGRX�D�Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\��

�� YHOPL�KRĜODYi�NDSDOLQD��ERG�Y]SODQXWt�SRG�����&�

��� S\URIRUQt�NDSDOLQD

;��� S\URIRUQt�NDSDOLQD�UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��

��� �YHOPL�KRĜODYi�NDSDOLQD��WR[LFNi

��� YHOPL�KRĜODYi�NDSDOLQD��åtUDYi

;��� YHOPL�KRĜODYi�NDSDOLQD��åtUDYi��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX �

��� YHOPL�KRĜODYi�NDSDOLQD��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� KRĜODYi� NDSDOLQD� �ERG� Y]SODQXWt� RG� ��� �&� GR� ��� �&� YþHWQČ��� VODEČ� WR[LFNi� QHER�
NDSDOLQD�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX��WR[LFNi�

��� KRĜODYi�NDSDOLQD��WR[LFNi��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

;��� KRĜODYi�NDSDOLQD��WR[LFNi��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\��

�����������������������������������������������
� 9RGD�QHVPt�EêW�SRXåLWD�EH]�VFKYiOHQt�]QDOFL�
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��� KRĜODYi�NDSDOLQD��WR[LFNi��åtUDYi

�� KRĜODYi�NDSDOLQD��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ���VODEČ
åtUDYi��QHER�NDSDOLQD�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX�
åtUDYi�

��� KRĜODYi�NDSDOLQD��åtUDYi��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

;��� KRĜODYi�NDSDOLQD��åtUDYi��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\��

�� KRĜODYi�NDSDOLQD��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� KRĜODYi� WXKi� OiWND� QHER� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWND� QHER� OiWND� VFKRSQi�
VDPRRKĜHYX�

��� WXKi�OiWND��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\�QHER�KRĜODYi�WXKi�OiWND��UHDJXMtFt�
V YRGRX�� Y\YtMHMtFt� KRĜODYp� SO\Q\� QHER� WXKi� OiWND� VFKRSQi� VDPRRKĜHYX�� UHDJXMtFt�
V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

;��� WXKi� OiWND��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\�QHER�KRĜODYi� WXKi�
OiWND��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\�QHER�WXKi�OiWND�VFKRSQi�
VDPRRKĜHYX��UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\��

�� VDPR]iSDOQi��S\URIRUQt��WXKi�OiWND

;���� VDPR]iSDOQi� �S\URIRUQt�� WXKi� OiWND�� UHDJXMtFt�QHEH]SHþQČ�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�
SO\Q\�

�� KRĜODYi�WXKi�OiWND��NWHUi�MH�SĜL�]YêãHQp�WHSORWČ�Y�UR]WDYHQpP�VWDYX�

��� KRĜODYi�WXKi�OiWND��WR[LFNi��NWHUi�MH�SĜL�]YêãHQp�WHSORWČ�Y�UR]WDYHQpP�VWDYX

�� KRĜODYi�WXKi�OiWND�QHER�WXKi�OiWND�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX��WR[LFNi��

��� WR[LFNi�WXKi�OiWND��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

;��� WXKi�OiWND��QHEH]SHþQČ�UHDJXMtFt�V�YRGRX��Y\YtMHMtFt�WR[LFNp�SO\Q\��

�� KRĜODYi�WXKi�OiWND�QHER�WXKi�OiWND�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX��åtUDYi

��� åtUDYi�WXKi�OiWND��UHDJXMtFt�V�YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

;��� WXKi�OiWND��QHEH]SHþQČ�UHDJXMtFt�V�YRGRX��Y\YtMHMtFt�åtUDYp�SO\Q\��

�� OiWND�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

��� KRĜODYê�RUJDQLFNê�SHUR[LG

�� OiWND�VLOQČ�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt�

��� OiWND�VLOQČ�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��WR[LFNi

��� OiWND�VLOQČ�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��åtUDYi

��� OiWND�VLOQČ�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� OiWND�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��WR[LFNi

��� OiWND�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��WR[LFNi��åtUDYi

�� OiWND�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��åtUDYi

�� OiWND�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� WR[LFNi�QHER�VODEČ�WR[LFNi�OiWND

��� LQIHNþQt�OiWND

�����������������������������������������������
��9RGD�QHVPt�EêW�SRXåLWD�EH]�VFKYiOHQt�]QDOFL�
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��� WR[LFNi�NDSDOLQD��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

�� WR[LFNi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ�

��� WR[LFNi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ���åtUDYi

��� WR[LFNi� OiWND�� KRĜODYi� �V� ERGHP� Y]SODQXWt� QHMYêãH� ��� �&��� NWHUi� PĤåH� Y\YRODW�
VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� WR[LFNi�WXKi�OiWND��KRĜODYi�QHER�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX

��� WR[LFNi�WXKi�OiWND��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

��������� WR[LFNi�OiWND��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

������� YHOPL�WR[LFNi�OiWND

�������� YHOPL�WR[LFNi�OiWND��KRĜODYi��V�ERGHP�Y]SODQXWt�QHMYêãH�����&�

�������� YHOPL�WR[LFNi�WXKi�OiWND��KRĜODYi�QHER�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX

�������� YHOPL�WR[LFNi�OiWND��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

�������� YHOPL�WR[LFNi�OiWND��åtUDYi

;���� YHOPL�WR[LFNi�OiWND��åtUDYi��NWHUi�UHDJXMH�QHEH]SHþQČ�V YRGRX�

��� YHOPL�WR[LFNi�OiWND��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� WR[LFNi�OiWND��åtUDYi

�� WR[LFNi�QHER�VODEČ�WR[LFNi�OiWND��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� UDGLRDNWLYQt�OiWND

�� UDGLRDNWLYQt�OiWND��åtUDYi

��� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND

;�� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��NWHUi�QHEH]SHþQČ�UHDJXMH�V�YRGRX��

��� åtUDYi�NDSDOLQD��UHDJXMtFt�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

�� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ�

;�� åtUDYi� QHER� VODEČ� åtUDYi� OiWND�� KRĜODYi� �ERG� Y]SODQXWt� RG� ��� �&� GR� ��� �&� YþHWQČ���
QHEH]SHþQČ�UHDJXMtFt�V�YRGRX��

��� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ���NWHUi�
PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

;��� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ���NWHUi�
PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL�D�QHEH]SHþQČ�UHDJXMtFt�V�YRGRX��

�� åtUDYi�WXKi�OiWND��KRĜODYi�QHER�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX

��� åtUDYi�WXKi�OiWND��NWHUi�UHDJXMH�V YRGRX��Y\YtMHMtFt�KRĜODYp�SO\Q\

�� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

��� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt�D�WR[LFNi

�� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��WR[LFNi

�� VLOQČ�åtUDYi�OiWND

;�� VLOQČ�åtUDYi�OiWND��NWHUi�QHEH]SHþQČ�UHDJXMH�V�YRGRX��

��� VLOQČ�åtUDYi�OiWND��KRĜODYi��ERG�Y]SODQXWt�RG�����&�GR�����&�YþHWQČ�

�����������������������������������������������
� ��9RGD�QHVPt�EêW�SRXåLWD�EH]�VFKYiOHQt�]QDOFL�
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��� VLOQČ�åtUDYi�WXKi�OiWND��KRĜODYi�QHER�VFKRSQi�VDPRRKĜHYX

��� VLOQČ�åtUDYi�OiWND��SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

��� VLOQČ�åtUDYi�OiWND��WR[LFNi

;��� VLOQČ�åtUDYi�OiWND��WR[LFNi��QHEH]SHþQČ�UHDJXMtFt�V�YRGRX��

�� åtUDYi�QHER�VODEČ�åtUDYi�OiWND��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�VDPRYROQČ�SUXGNRX�UHDNFL

�� OiWND�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt���MLQp�QHEH]SHþQp�OiWN\

�� �MLQp�QHEH]SHþQp�OiWN\�SĜHSUDYRYDQp�Y�]DKĜiWpP�VWDYX�

����� =QDþND�SUR�]DKĜiWp�OiWN\

&LVWHUQRYi� YR]LGOD�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� VSHFLiOQt� YR]LGOD� QHER�
NRQWHMQHU\�QHER�VSHFLiOQČ�Y\EDYHQi�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHU\��SUR�NWHUp�MH�Y\åDGRYiQD�]QDþND�
SUR�]DKĜiWp� OiWN\�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQtP� ����XYHGHQêP�YH�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\� ����
PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� QD� RERX� ERþQtFK� VWUDQiFK� D� QD� ]DGQt� VWUDQČ� YR]LGHO� D� QD� RERX� ERþQtFK�
VWUDQiFK� D� QD� RERX� NRQFtFK� NRQWHMQHUĤ�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ� D� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ�
]QDþNRX� WYDUX�URYQRVWUDQQpKR� WURM~KHOQtND�R�VWUDQČ�QHMPpQČ�����PP�Y þHUYHQp�EDUYČ�� MDN� MH�
XYHGHQD�QtåH��

������ �9\KUD]HQR�

����� �9\KUD]HQR�

����� =QDþND�SUR�OiWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt

-H�OL�SRGOH�XVWDQRYHQt�RGGtOX�������Y\åDGRYiQR�XPtVWČQt�YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\��PXVt�EêW�
NRQWHMQHU\�� 0(*&�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� YR]LGOD� REVDKXMtFt� OiWN\�
RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt�VSOĖXMtFt�NULWpULD�XYHGHQi�Y �����������R]QDþHQ\�]QDþNRX�SUR� OiWN\�
RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt�Y\REUD]HQRX�Y �����������8VWDQRYHQt�RGGtOX�������WêNDMtFt�VH�YHONêFK�
EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� VH� Y]WDKXMt� V SDWĜLþQêPL� ]PČQDPL� QD� WXWR� ]QDþNX�

�����������������������������������������������
����9RGD�QHVPt�EêW�SRXåLWD�EH]�VFKYiOHQt�]QDOFL�
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.$3,72/$����

35ģ92'1Ë�'2./$'<

����� 9ãHREHFQČ

������� 3RNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN��PXVt� EêW� NDåGi�SĜHSUDYD�YČFt� SRGOpKDMtFtFK�$'5�GRSURYi]HQD�
GRNODG\�SĜHGHSVDQêPL�Y WpWR�NDSLWROH��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

32=1È0.$��6H]QDP�GRNODGĤ��NWHUp�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�Y GRSUDYQtFK�MHGQRWNiFK��YL]�������

�������� 3RXåLWt�WHFKQLN�HOHNWURQLFNpKR�]SUDFRYiQt�GDW� �('3��QHER�HOHNWURQLFNp�YêPČQ\�GDW��(',��MDNR�
SRPĤFN\�QHER�PtVWR�SDStURYêFK�GRNODGĤ�MH�GRYROHQR��SRNXG�W\WR�SRVWXS\�SRXåtYDQp�SUR�VEČU��
XFKRYiYiQt� D� ]SUDFRYiYiQt� HOHNWURQLFNêFK� GDW� VSOĖXMt� OHJLVODWLYQt� SRåDGDYN\� ]� KOHGLVND�
SUĤND]QRVWL�D�SĜtVWXSQRVWL�GDW�EČKHP�SĜHSUDY\�]SĤVREHP�QHMPpQČ�URYQRFHQQêP�V�SDStURYêPL�
GRNODG\��

������� -VRX�OL� LQIRUPDFH� R� QHEH]SHþQêFK� YČFHFK� SRVN\WRYiQ\� GRSUDYFL� WHFKQLNDPL�('3� QHER�(',��
PXVt�EêW�RGHVLODWHO�VFKRSHQ�GRGDW�W\WR�LQIRUPDFH�GRSUDYFL�Y SDStURYp�IRUPČ�V ~GDML�XYHGHQêPL�
Y SRĜDGt�Y\åDGRYDQpP�WRXWR�NDSLWRORX�

����� 3ĜHSUDYQt�GRNODG�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL�D�SĜHGHSVDQp�~GDMH

������� 9ãHREHFQp�~GDMH�SĜHGHSVDQp�SUR SĜHSUDYQt�GRNODG�

��������� 3ĜHSUDYQt� GRNODG�\�� PXVt� REVDKRYDW� GiOH� XYHGHQp� ~GDMH� SUR� NDåGRX� QHEH]SHþQRX� OiWNX��
PDWHULiO�QHER�SĜHGPČW�SRGDQê�N SĜHSUDYČ�

�D� 81�þtVOR�V�SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\�Ä81³�

�E� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� SĜtSDGQČ� GRSOQČQp� �YL]� ����������� WHFKQLFNêP�
Qi]YHP�Y�]iYRUNiFK��YL]���������������MDN�MH�XYHGHQR�Y RGGtOX�������

�F� �� SUR� OiWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG\� ��� NODVLILNDþQt� NyG� XYHGHQê� YH� VORXSFL� ��� E�� WDEXON\�$�
Y NDSLWROH�������

3RNXG�MVRX�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�Y NDSLWROH�����XYHGHQD�þtVOD�Y]RUĤ�EH]SHþQRVWQtFK�
]QDþHN� MLQi�QHå� ��� ����� ����D� �����PXVt�EêW� WDWR�þtVOD�Y]RUĤ�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�
XYHGHQD�Y ]iYRUNiFK�]D�NODVLILNDþQtP�NyGHP�

��SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�WĜtG\����þtVOR�WĜtG\�Ä�³�

32=1È0.$�� .� UDGLRDNWLYQtP� OiWNiP� V� YHGOHMãtP� QHEH]SHþtP� YL]� Wpå� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�����Y NDSLWROH�����

�� SUR� OiWN\� D� SĜHGPČW\� MLQêFK� WĜtG�� þtVOD� Y]RUĤ� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� XYHGHQi� YH�
VORXSFL� ����QHER�Y\åDGRYDQi�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�XYHGHQpKR�YH�VORXSFL�����
WDEXON\�$�Y NDSLWROH������3RNXG�MH�XYHGHQR�YtFH�þtVHO�Y]RUĤ�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN��
þtVOD� QiVOHGXMtFt� ]D� SUYQtP� þtVOHP� PXVt� EêW� XYHGHQD� Y ]iYRUNiFK�� 3UR� OiWN\� D�
SĜHGPČW\��SUR�NWHUp�QHMVRX�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����XYHGHQ\�åiGQp�Y]RU\�
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN��PXVt�EêW�PtVWR�QLFK�XYHGHQD�MHMLFK�WĜtGD�SRGOH�VORXSFH���D��

�G� NGH�MH�WR�VWDQRYHQR��REDORYi�VNXSLQD�SUR�OiWNX��NWHUp�PRKRX�SĜHGFKi]HW�StVPHQD�Ä26³�
�QDSĜ�� Ä26� ,,³�� QHER� SRþiWHþQt� StVPHQD� RGSRYtGDMtFt� VORYĤP� Ä2EDORYi� VNXSLQD³�
Y MD]\FtFK�SRXåtYDQêFK�SRGOH�����������

32=1È0.$��3UR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�WĜtG\���V YHGOHMãtP�QHEH]SHþtP��YL]�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt������E��Y NDSLWROH������

�H�� SRþHW�D�SRSLV�NXVĤ�SRNXG�MH�WR�DSOLNRYDWHOQp��81�NyG\�REDOĤ�VPČMt�EêW�SRXåLW\�SRX]H�
N�GRSOQČQt�SRSLVX�GUXKX�NXVX��QDSĜ��MHGQD�EHGQD���*���

32=1È0.$��3RþHW��GUXK�D�YQLWĜQt�REMHP�NDåGpKR�YQLWĜQtKR�REDOX�YH�YQČMãtP�REDOX�
VNXSLQRYpKR�REDOX�QHQt�QXWQR�XYiGČW�
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�I� FHONRYp�PQRåVWYt� NDåGp� SRORåN\� QHEH]SHþQêFK� YČFt� R]QDþHQp� UĤ]QêP� 81� þtVOHP��
RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�QHER�SĜtSDGQČ�REDORYRX�VNXSLQRX�>MDNR�REMHP�
QHER�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW��QHER�SĜtSDGQČ�MDNR�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW@�

32=1È0.$���9 SĜtSDGČ�SĜHGSRNOiGDQpKR�Y\QČWt�] SODWQRVWL�SRGOH�SRGRGGtOX���������
PXVt� EêW� FHONRYp� PQRåVWYt� QHEH]SHþQêFK� YČFt� SUR� NDåGRX� SĜHSUDYQt� NDWHJRULL�
XYHGHQR�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�SRGOH�����������

32=1È0.$� ��� 3UR� QHEH]SHþQp� YČFL� YH� VWURMtFK� QHER� ]DĜt]HQtFK� VSHFLILNRYDQêFK�
Y WpWR�SĜtOR]H�PXVt�EêW�XYHGHQp�PQRåVWYt�FHONRYp�PQRåVWYt�QHEH]SHþQêFK�YČFt��NWHUp�
MVRX�Y QLFK�REVDåHQ\��Y NLORJUDPHFK�QHER�OLWUHFK��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�J� MPpQR�D�DGUHVD�RGHVLODWHOH�

�K� MPpQR� D� DGUHVD� SĜtMHPFH�Ĥ��� -VRX�OL� QHEH]SHþQp� YČFL� SĜHSUDYRYiQ\� N� GRGiQt� YtFH�
SĜtMHPFĤP�� NWHĜt� QHPRKRX� EêW� LGHQWLILNRYiQL� QD� SRþiWNX� SĜHSUDY\�� PRKRX� EêW� VH�
VRXKODVHP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�]HPt�GRWþHQêFK�SĜHSUDYRX�DOWHUQDWLYQČ�XYHGHQD�VORYD�
Ä5R]YR]�±�SURGHM³�

�L� SURKOiãHQt�Y\åDGRYDQp�SRGPtQNDPL�SĜtSDGQp�]YOiãWQt�GRKRG\�

�M�� �9\KUD]HQR�

�N�� NGH�MH�WR�VWDQRYHQR��NyG�RPH]HQt�SUR�WXQHO\�XGDQê�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�
����YHONêPL�StVPHQ\�Y ]iYRUNiFK��.yG�RPH]HQt�SUR� WXQHO\�QHPXVt�EêW�Y SĜHSUDYQtP�
GRNODGX�XYHGHQ��SRNXG� MH�SĜHGHP�]QiPR��åH�SĜHSUDYD�QHEXGH�VSRMHQD�V�SUĤMH]GHP�
WXQHOHP��Y QČPå�SODWt�RPH]HQt�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

8PtVWČQt� D� SRĜDGt� SĜHGHSVDQêFK� ~GDMĤ� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� MH� OLERYROQp�� NURPČ� ~GDMĤ�
XYHGHQêFK�YêãH�SRG�StVPHQ\��D����E����F��D��G��D��N���NWHUp�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y�SRĜDGt�XYHGHQpP�
YêãH��WM���D����E����F���G����N���V åiGQêPL�YORåHQêPL�~GDML��NURPČ�GRYROHQêFK�SRGOH�$'5��3ĜtNODG\�
WDNRYêFK�GRYROHQêFK�]iSLVĤ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�MVRX�

Ä81������$//</$/.2+2/�����������,���&�'�³�QHER
Ä81�������$//</$/.2+2/�����������26�,���&�'�³�

��������� ÒGDMH�XYHGHQp�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW�þLWHOQp�
$þNROL� MVRX� YHONi� StVPHQD� SRXåtYiQD� Y NDSLWROH� ���� D� Y WDEXOFH�$� NDSLWRO\� ���� SUR� XYHGHQt�
~GDMĤ��NWHUp�PXVt�EêW�VRXþiVWt�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��D�DþNROL�MVRX�YHONi�D�PDOi�
StVPHQD� SRXåtYiQD� Y WpWR� NDSLWROH� SUR� XYHGHQt� ~GDMĤ� SRåDGRYDQêFK� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX�
V YêMLPNRX�XVWDQRYHQt�Y ���������� �N��� MH�SRXåLWt�YHONêFK�D�PDOêFK�StVPHQ�SUR�XYHGHQt�~GDMĤ�
Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�OLERYROQp�

��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�RGSDG\

-VRX�OL�SĜHSUDYRYiQ\�RGSDG\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�OiWN\��NURPČ�UDGLRDNWLYQtFK�RGSDGĤ���PXVt�
EêW�SĜHG�RILFLiOQtP�SRMPHQRYiQtP�SUR�SĜHSUDYX�XYHGHQR�VORYR�Ä2'3$'³��SRNXG�WRWR�VORYR�QHQt�
MLå�þiVWt�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��QDSĜ�

Ä81������2'3$'�0(7+$12/�����������,,���'�(�³��QHER�

Ä81������2'3$'�0(7+$12/��� �������26�,,���'�(�³�QHER

Ä81������2'3$'�/È7.$�+2ě/$9È��.$3$/1È��-�1���WROXHQ�D�HWK\ODONRKRO������,,���'�(�³�
QHER

Ä81� �����2'3$'�/È7.$�+2ě/$9È��.$3$/1È�� -�1�� �WROXHQ� D� HWK\ODONRKRO��� ���26� ,,��
�'�(�³�

-H�OL�SRXåLWR�XVWDQRYHQt�SUR�RGSDG\�XYHGHQp�Y �����������PXVt�VH�]D�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�
SĜHSUDYX�GRSOQLW��

Ä2'3$'� 32'/(� ���������³� �QDSĜ�� Ä81� ����� /È7.$� äË5$9È�� .$3$/1È�� .<6(/È��
$125*$1,&.È��-�1������,,���(��2'3$'�32'/(����������³��

7HFKQLFNê� Qi]HY�� MDN� MH� SĜHGHSViQ� Y NDSLWROH� ���� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQtP� ����� QHPXVt� EêW�
GRSOQČQ������
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��������� �9\SXãWČQR�

��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�]iFKUDQQp�REDO\�D�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\

-VRX�OL�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�Y ]iFKUDQQpP�REDOX�QHER�Y ]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGREČ��
PXVt�EêW�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX� �]D�SRSLVHP�YČFt�XYHGHQD�VORYD� Ä=È&+5$11é�2%$/³�QHER�
Ä=È&+5$11È�7/$.29È�1È'2%$³�

��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDORYp��SĜHSUDYQt�D�GRSUDYQt�SURVWĜHGN\

����������� 3UR� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� REDORYp�� SĜHSUDYQt� D� GRSUDYQt� SURVWĜHGN\�� NWHUp� REVDKXMt� ]E\WN\�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�MLQêFK�WĜtG�QHå�WĜtG\����PXVt�PtW�SĜHG�QHER�]D�SRSLVHP�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
VWDQRYHQêP� Y� ���������� �D�� Då� �G�� D� �N��� XYHGHQD� VORYD� Ä35È='1é�� 1(9<ý,â7ċ1é³� QHER�
Ä=%<7(.��326/('1Ë�2%6$+³��.URPČ�WRKR������������I��QHSODWt�

����������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�������������PĤåH�EêW�QDKUD]HQR�XVWDQRYHQtPL�Y������������������������������
QHER�SRSĜtSDGČ���������������

������������� 3UR�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\��NWHUp�REVDKXMt�]E\WN\�QHEH]SHþQêFK�YČFt�MLQêFK�WĜtG�QHå�WĜtG\����
YþHWQČ�SUi]GQêFK�QHY\þLãWČQêFK�QiGRE�QD�SO\Q\�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������ OLWUĤ�� MVRX�
~GDMH�SRGOH�RGVWDYFH������������D����E����F����G����H��D��I��QDKUD]HQ\�]iSLVHP�Ä35È='1é�2%$/³��
Ä35È='1È� 1È'2%$³�� Ä35È='1È� ,%&³� QHER� SRSĜtSDGČ� Ä35È='1é� 9(/.é� 2%$/³��
QiVOHGRYDQêP� ~GDMHP� R� SRVOHGQČ� QDORåHQêFK� QHEH]SHþQêFK� YČFHFK�� MDN� MH� SĜHGHSViQR�
Y������������F��

9L]�QDSĜtNODG��Ä35È='1é�2%$/���������³�

.URPČ�WRKR�PRKRX�EêW��Y�SĜtSDGČ��åH�MVRX�SRVOHGQtPL�QDORåHQêPL�YČFPL�YČFL�WĜtG\����LQIRUPDFH�
SĜHGHSVDQp�Y RGVWDYFL������������F��QDKUD]HQ\�þtVOHP�WĜtG\�Ä�³��

������������� 3UR�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�SĜHSUDYQt�D�GRSUDYQt�SURVWĜHGN\�MLQp�QHå�REDO\��NWHUp�REVDKXMt�]E\WN\�
QHEH]SHþQêFK� YČFt� MLQêFK� WĜtG� QHå� WĜtG\� ��� D� SUR� SUi]GQp QHY\þLãWČQp� QiGRE\� QD� SO\Q\�
V YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� ����� OLWUĤ� MH� SĜHG� ~GDMH� SRGOH� ���������� �D�� Då� �G�� D� �N��
SĜHGĜD]HQ� ]iSLV� Ä35È='1e� &,67(5129e� 92=,'/2³�� Ä35È='1È� 61Ë0$7(/1È�
&,67(51$³�� Ä35È='1é� &,67(5129é� .217(-1(5³�� Ä35È='1È� 3ě(0Ë67,7(/1È�
&,67(51$³�� Ä35È='1e�%$7(5,29e�92=,'/2³�� Ä35È='1é�0(*&³�� Ä35È='1È�0(08³��
Ä35È='1e� 92=,'/2³�� Ä35È='1é� .217(-1(5³� QHER� SRSĜtSDGČ� Ä35È='1È� 1È'2%$³��
QiVOHGRYDQê�VORY\�Ä326/('1Ë�1È./$'³��.URPČ�WRKR������������I��QHSODWt�

9L]�QDSĜtNODG�

Ä35È='1e�&,67(5129e�92=,'/2��326/('1Ë�1È./$'��81� �����$//</$/.2+2/�� ����
�����,���&�'�³�QHER

Ä35È='1e�&,67(5129e�92=,'/2��326/('1Ë�1È./$'��81� �����$//</$/.2+2/�� ����
�����26�,���&�'�³��

������������� -HVWOLåH� VH� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� REDO\�� SĜHSUDYQt� QHER� GRSUDYQt� SURVWĜHGN\�� NWHUp� REVDKXMt�
]E\WN\� QHEH]SHþQêFK� YČFt� MLQêFK� WĜtG� QHå� WĜtG\� ��� YUDFHMt� RGHVLODWHOL��PRKRX� VH� SRXåtW� WDNp�
SĜHSUDYQt�GRNODG\�Y\VWDYHQp�SUR�SĜHSUDYX�V�QiNODGHP�WČFKWR�QHEH]SHþQêFK�YČFt��9�WDNRYêFK�
SĜtSDGHFK� MH� WĜHED� ~GDM� R� PQRåVWYt� RGVWUDQLW� �MHKR� Y\PD]iQtP�� ãNUWQXWtP� QHER� MLQêP�
]SĤVREHP��D�QDKUDGLW�MHM�VORY\�Ä35È='1é��1(9<ý,â7ċ1é�=3ċ7�

����������� �D� -VRX�OL� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� FLVWHUQ\�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D�0(*&� SĜHSUDYRYiQ\� GR�
QHMEOLåãtKR�PtVWD��NGH�PĤåH�EêW�SURYHGHQR�Y\þLVWČQt�QHER�RSUDYD�SRGOH�XVWDQRYHQt�
XYHGHQêFK�Y������������PXVt�EêW�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�XYHGHQ�WHQWR�GRGDWHþQê�]iSLV��
Ä3ĜHSUDYD�SRGOH����������³�

�E� -VRX�OL�SUi]GQi�QHY\þLãWČQi�YR]LGOD�D�NRQWHMQHU\�SĜHSUDYRYiQ\�GR�QHMEOLåãtKR�PtVWD��
NGH� PĤåH� EêW� SURYHGHQR� Y\þLVWČQt� QHER� RSUDYD� SRGOH� XVWDQRYHQt� XYHGHQêFK�
Y ���������PXVt�EêW�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�XYHGHQ� WHQWR�GRGDWHþQê�]iSLV��Ä3ĜHSUDYD�
SRGOH��������³�

����������� 3UR� SĜHSUDYX� QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ� �FLVWHUQRYêFK� YR]LGHO��� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ��
EDWHULRYêFK�YR]LGHO��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�D�0(*&�]D�SRGPtQHN�XYHGHQêFK�Y �����������PXVt�
EêW�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�XYHGHQ�WHQWR�]iSLV��Ä3ĜHSUDYD�SRGOH����������³�
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��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�Y SĜHSUDYQtP�ĜHWČ]FL�V�QiPRĜQt�QHER�OHWHFNRX�GRSUDYRX�

3ĜL� SĜHSUDYČ� SRGOH� ����������PXVt� EêW� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� XYHGHQ� WHQWR� ]iSLV�� Ä3ĜHSUDYD�
SRGOH����������³�

��������� �9\KUD]HQR�

��������� �������9\KUD]HQR�

���������� �9\SXãWČQR�

����������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX� ,%&�QHER�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SR�XSO\QXWt�GDWD�SODWQRVWL�
SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�QHER�LQVSHNFH

3UR� SĜHSUDYX� SRGOH� �������� �E��� ����������� �E��� ����������� �E�� QHER� ����������� �E��PXVt� EêW�
Y WRPWR� VP\VOX� XYHGHQ� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� WHQWR� ]iSLV�� Ä3ĜHSUDYD� SRGOH� �������� �E�³��
Ä3ĜHSUDYD� SRGOH� ����������� �E�³�� Ä3ĜHSUDYD� SRGOH� ����������� �E�³� QHER� Ä3ĜHSUDYD� SRGOH�
���������� �E�³��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

���������� �9\KUD]HQR�

���������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�YH�YtFHNRPRURYêFK�FLVWHUQRYêFK�YR]LGOHFK�QHER�GRSUDYQtFK�
MHGQRWNiFK�V YtFH�QHå�MHGQRX�FLVWHUQRX

3RNXG� MVRX� RGFK\ONRX� RG� ���������� YtFHNRPRURYi� FLVWHUQRYi� YR]LGOD� QHER� GRSUDYQt� MHGQRWN\�
V YtFH�QHå�MHGQRX�FLVWHUQRX�R]QDþHQ\�SRGOH������������PXVt�EêW�OiWN\�REVDåHQp�Y NDåGp�FLVWHUQČ�
QHER�Y NDåGp�NRPRĜH�FLVWHUQ\�XYHGHQ\�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

���������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�]DKĜiWêFK�OiWHN�

3RNXG� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� OiWN\�� NWHUi� MH� SĜHSUDYRYiQD� QHER� SĜHGiYiQD�
N SĜHSUDYČ�Y NDSDOQpP�VWDYX�SĜL� WHSORWČ�URYQp�QHER�Y\ããt�QHå����R&��QHER�Y WXKpP�VWDYX�SĜL�
WHSORWČ� URYQp�QHER� Y\ããt� QHå� ���R&�� QHREVDKXMH� SRGPtQNX� ]YêãHQp� WHSORW\� �QDSĜ�� SRXåLWtP�
WHUPtQX� Ä52=7$9(1È�� QHER� Ä9�=$+ěÈ7e0�67$98³� MDNR� VRXþiVWL� RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt�
SUR� SĜHSUDYX��� PXVt� EêW� VORYR Ä=$+ěÈ7È³ XYHGHQR� SĜHG� RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� SUR�
SĜHSUDYX�

���������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�VWDELOL]RYDQêFK�Ĝt]HQtP�WHSORW\

3RNXG�VORYR�Ä67$%,/,=29$1È³�MH�VRXþiVWt�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��YL]�����������
MH�OL�VWDELOL]DFH�GRVDåHQR�Ĝt]HQtP�WHSORW\��Ĝt]HQi�WHSORWD�D�NULWLFNi�WHSORWD��YL]��������������PXVt�
EêW�XYHGHQ\�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�WDNWR�

Äět]HQi�WHSORWD��««�R&������.ULWLFNi�WHSORWD��««�R&

���������� ,QIRUPDFH�Y\åDGRYDQp�SRGOH�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�����Y�NDSLWROH�����

3RNXG� MH� WR� Y\åDGRYiQR� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQtP� ���� NDSLWRO\� ����� PXVt� EêW� Y� SĜHSUDYQtP�
GRNODGX� XYHGHQ� ]iSLV� ³=YOiãWQt� XVWDQRYHQt� ���;´�� NGH� ³;´� MH� YHONp� StVPHQR� XYHGHQp� ]D�
SĜtVOXãQêP�RGND]HP�QD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�����YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

���������� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN� Y� NRQWHMQHUHFK� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�
RGSRYtGDMtFtFK�RGGtOX�������

-HVWOLåH� MVRX� WXKp� OiWN\� SĜHSUDYRYiQ\� Y� NRQWHMQHUHFK� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� RGSRYtGDMtFtFK�
RGGtOX���������PXVt�EêW�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�XYHGHQ�WHQWR�]iSLV��YL]�32=1È0.$�QD�]DþiWNX�
RGGtOX���������

³.RQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�%.�[��VFKYiOHQê�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�««�����´

����������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�RKURåXMtFtFK�åLYRWQt�SURVWĜHGt��YRGQt�SURVWĜHGt�

-HVWOLåH� OiWND�VSDGDMtFt�GR� MHGQp�]H� WĜtG���Då���VSOĖXMH�NULWpULD�XYHGHQi�Y ������������PXVt�EêW�
Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� XYHGHQ� GRSOĖNRYê� ]iSLV� Ä2+52ä8-Ë&Ë� ä,9271Ë� 35267ě('Ë³ QHER�
Ä/È7.$� =1(ý,âġ8-Ë&Ë� 02ě(�2+52ä8-Ë&Ë� ä,9271Ë� 35267ě('Ë³�� 7HQWR� GRGDWHþQê�
SRåDGDYHN�VH�QHY]WDKXMH�QD�81�þtVOD������D������D�QD�YêMLPN\�XYHGHQp�Y ����������
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=iSLV�Ä0$5,1(�32//87$17³��Ä/È7.$�=1(ý,âġ8-Ë&Ë�02ě(³���SRGOH�����������,0'*�&RGX��
MH�GRYROHQ�SUR�SĜHSUDYX�Y SĜHSUDYQtP�ĜHWČ]FL�]DKUQXMtFtP�QiPRĜQt�GRSUDYX�

������� 'RGDWHþQp�QHER�]YOiãWQt�~GDMH�SUR�XUþLWp�WĜtG\

��������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

�D� 9 SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW��GRGDWHþQČ�N�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y� ���������� �I���
XYHGHQR���

� FHONRYi�þLVWi�KPRWQRVW�YêEXãQpKR�REVDKX��SUR�NDåGRX� OiWNX�QHER�SĜHGPČW�
R]QDþHQp�UĤ]QêP�81�þtVOHP��Y NJ�

� FHONRYi� þLVWi� KPRWQRVW� YêEXãQpKR� REVDKX
�
� YãHFK� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ�

XYHGHQêFK�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�Y�NJ�

�E� 3UR� VSROHþQp� EDOHQt� GYRX� UĤ]QêFK� YČFt� PXVt� SRSLV� YČFt� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX�
REVDKRYDW�81�þtVOD�D�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�Y\WLãWČQi�YHONêPL�StVPHQ\�YH�VORXSFtFK�����
D� ���� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� RERX� OiWHN� QHER� SĜHGPČWĤ�� -HVWOLåH� MVRX� REVDåHQ\�
Y MHGQRP�NXVX�YtFH�QHå�GYČ�UĤ]Qp�YČFL�Y VRXODGX�V�]YOiãWQtPL�XVWDQRYHQtPL�03���03��
D�03���Då�03���XYHGHQêPL�Y�XVWDQRYHQtFK�R�VSROHþQpP�EDOHQt�Y RGGtOX��������PXVt�
EêW� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� XYHGHQD� Y SRSLVH� YČFt� 81� þtVOD� YãHFK� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ�
REVDåHQêFK�Y NXVX�WRXWR�IRUPRX�Ä9ČFL�81�þtVHO�«³��

�F� 3ĜL� SĜHSUDYČ� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ� SĜLĜD]HQêFK� N� M�Q�� SRORåFH�� QHER� N SRORåFH� Ä�����
9=25.<�� 9é%8â1e³� QHER� EDOHQêFK� SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3���� XYHGHQpKR�
Y SRGRGGtOX� �������� PXVt� EêW� SĜLSRMHQD� N SĜHSUDYQtPX� GRNODGX� NRSLH� VFKYiOHQt�
SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� V SRGPtQNDPL� SUR� SĜHSUDYX�� 0XVt� WR� EêW� Y ~ĜHGQtP� MD]\FH�
RGHVtODMtFt�]HPČ�D�Wpå��MHVWOLåH�WHQWR�MD]\N�QHQt�DQJOLþWLQD��IUDQFRX]ãWLQD�QHER�QČPþLQD��
Y DQJOLþWLQČ��IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�QČPþLQČ��SRNXG�SĜtSDGQp�GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�VWiW\�
]DLQWHUHVRYDQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

�G� 3RNXG� NXV\� REVDKXMtFt� OiWN\� D� SĜHGPČW\� VNXSLQ� VQiãHQOLYRVWL� %� D� '� MVRX� QDORåHQ\�
VSROHþQČ�GR� MHGQRKR�YR]LGOD�SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y�SRGRGGtOX����������NRSLH�
RVYČGþHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� R VFKYiOHQt� RFKUDQQp� NRPRU\� QHER� NRQWHMPHQWRYpKR�
V\VWpPX� SRGOH� SRGRGGtOX� �������� SR]QiPN\� D� SRG� WDEXONRX� PXVt� EêW� SĜLSRMHQR�
N SĜHSUDYQtPX�GRNODGX��0XVt�EêW�Y\VWDYHQR�Y�~ĜHGQtP� MD]\FH�RGHVtODMtFt�]HPČ�D� Wpå��
SRNXG� WtPWR� MD]\NHP� QHQt� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER� QČPþLQD�� Y� DQJOLþWLQČ��
IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG� SĜtSDGQp� GRKRG\� X]DYĜHQp� PH]L� ]HPČPL�
GRWþHQêPL�SĜHSUDYRX�QHVWDQRYt�MLQDN��

�H� 3RNXG� MVRX�YêEXãQp� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�SĜHSUDYRYiQ\�Y REDOHFK�SRGOH�SRN\QX�SUR�
EDOHQt� 3����� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX� PXVt� EêW� XYHGHQ� ]iSLV� Ä2EDO� VFKYiOHQ�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP«³��YL]�����������SRN\Q�SUR�EDOHQt�3�����

�I� �9\KUD]HQR�

�J� 3RNXG� MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�YêUREN\�]iEDYQp�S\URWHFKQLN\�81�þtVHO�������������������
�����D�������Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW�XYHGHQ�]iSLV�

Ä.ODVLILNDFH� ]iEDYQp� S\URWHFKQLN\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ;;� V RVYČGþHQtP� ]iEDYQp�
S\URWHFKQLN\�;;�<<====³�

2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NODVLILNDFH�QHPXVt�GRSURYi]HW�]iVLONX��DOH�RGHVLODWHO�PXVt�EêW�
VFKRSHQ� MH� SRVN\WQRXW� GRSUDYFL� QHER� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX� NH� NRQWUROQtP� ~þHOĤP��
2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NODVLILNDFH�QHER�MHKR�NRSLH�PXVt�EêW�Y�RILFLiOQtP�MD]\FH�]HPČ�
RGHVOiQt� D�� SRNXG� WtPWR� MD]\NHP� QHQt� QČPþLQD�� DQJOLþWLQD� QHER� IUDQFRX]ãWLQD�� Wpå�
Y�QČPþLQČ��DQJOLþWLQČ�QHER�IUDQFRX]ãWLQČ�

32=1È0.$� ��� 9 SĜHSUDYQtP� GRNODGX�PĤåH� EêW� XYHGHQ� REFKRGQt� QHER� WHFKQLFNê�
Qi]HY�YČFt�GRGDWHþQČ�N RILFLiOQtPX�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�

32=1È0.$����ýtVOR�RVYČGþHQt�R�NODVLILNDFL�PXVt�VHVWiYDW�]H�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��
Y Qtå� E\O� VFKYiOHQ� NODVLILNDþQt� NyG� SRGOH� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� ���� RGGtOX� �������

�����������������������������������������������
� ��3UR�SĜHGPČW\�VH�SRMPHP�ÄYêEXãQê�REVDK³�UR]XPt�YêEXãQi�OiWND�REVDåHQi�Y SĜHGPČWX�
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XYHGHQp� UR]OLãRYDFt� ]QDþNRX� SUR�PRWRURYi� YR]LGOD� Y PH]LQiURGQtP� SURYR]X� �;;����
]�LGHQWLILNDFH�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��<<��D�] MHGLQpKR�VpULRYpKR�þtVOD�MHGQDFtKR��====���
3ĜtNODG\�WDNRYêFK�þtVHO�RVYČGþHQt�R�NODVLILNDFL�MVRX�
*%�+6(������
'�%$0����³�

����������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

�D� 3ĜL� SĜHSUDYČ� VPČVt� �YL]� ����������� Y FLVWHUQiFK� �VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK��
QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK�� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK�
QHER� þOiQFtFK� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� QHER�0(*&���PXVt� EêW� XYHGHQR� VORåHQt� VPČVL�
Y���REMHPX�QHER���KPRWQRVWL��6ORåN\�R�REVDKX�QLåãtP�QHå�����QHPXVt�EêW�XYiGČQ\�
�YL]� Wpå���������������6ORåHQt�VPČVL�QHPXVt�EêW�XYHGHQR�� MVRX�OL�SRXåLW\� MDNR�GRSOQČN�
N RILFLiOQtPX� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� WHFKQLFNp� Qi]Y\� GRYROHQp� SRGOH� ]YOiãWQtFK�
XVWDQRYHQt����������QHER�����

�E� 3ĜL� SĜHSUDYČ� ODKYt�� WUXENRYêFK� QiGRE�� WODNRYêFK� VXGĤ�� NU\RJHQQtFK� QiGRE� D� VYD]NĤ�
ODKYt�SRGOH�SRGPtQHN�XYHGHQêFK�Y�SRGRGGtOX�����������PXVt�EêW�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�
XYHGHQ�WHQWR�]iSLV��Ä3ĜHSUDYD�SRGOH���������³�

��������� 'RGDWHþQi� XVWDQRYHQt� SUR� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� WĜtG\� ���� D� RUJDQLFNp� SHUR[LG\�
WĜtG\ ���

����������� 3ĜL�SĜHSUDYČ�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK�OiWHN�WĜtG\�����D�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�WĜtG\������NWHUp�
Y\åDGXMt�Ĝt]HQt�WHSORW\�EČKHP�SĜHSUDY\��SUR�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�YL]��������������SUR�
RUJDQLFNp� SHUR[LG\� YL]� ������������ Då� �������������� Y SĜHSUDYQtP� GRNODGX�PXVt� EêW� XYHGHQ\�
Ĝt]HQi�WHSORWD�D�NULWLFNi�WHSORWD�WDNWR�

Äět]HQi�WHSORWD��««��R&³��Ä.ULWLFNi�WHSORWD��«��R&³�

����������� 3RNXG�SUR�XUþLWp�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt� OiWN\�WĜtG\�����D�XUþLWp�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�WĜtG\������
SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRYROLO��DE\�QHE\OD�SRXåLWD�EH]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ����SUR�]YOiãWQt�
REDO� �YL]� ����������� Y� SĜHSUDYQtP� GRNODGX� PXVt� EêW� R� WRP� XYHGHQD� SR]QiPND� WDNWR��
Ä%H]SHþQRVWQt�]QDþND�SRGOH�Y]RUX�þ����QHQt�Y\åDGRYiQD³�

����������� 3RNXG� MVRX�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\�SĜHSUDYRYiQ\�]D�SRGPtQHN�
NG\� VH� Y\åDGXMH� VFKYiOHQt� �SUR� RUJDQLFNp� SHUR[LG\� YL]� ������������ ���������� D� ]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt� 7$�� XYHGHQp� Y RGGtOX� ������� SUR� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� YL]� ������������
D������������Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW�R� WRP�XYHGHQD�SR]QiPND��QDSĜ��Ä3ĜHSUDYD�SRGOH�
����������³��

.� SĜHSUDYQtPX� GRNODGX� PXVt� EêW� SĜLSRMHQD� MHGQD� NRSLH� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�
V�SRGPtQNDPL�SUR�SĜHSUDYX��6FKYiOHQt�PXVt�EêW�Y\VWDYHQR�Y�~ĜHGQtP�MD]\FH�RGHVtODMtFt�]HPČ�
D� Wpå��SRNXG� WtPWR�MD]\NHP�QHQt�DQJOLþWLQD��IUDQFRX]ãWLQD�� LWDOãWLQD�QHER�QČPþLQD��Y�DQJOLþWLQČ��
IUDQFRX]ãWLQČ�� LWDOãWLQČ�QHER�QČPþLQČ��SRNXG�SĜtSDGQp�GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�VWiW\�GRWþHQêPL�
SĜHSUDYRX�QHVWDQRYt�QČFR�MLQpKR�

����������� 3RNXG� MH� SĜHSUDYRYiQ� Y]RUHN� RUJDQLFNpKR� SHUR[LGX� �YL]� ������������ QHER� VDPRYROQČ� VH�
UR]NOiGDMtFt� OiWN\��YL]���������������Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�R� WRP�PXVt�EêW�XYHGHQD�SR]QiPND��
QDSĜ��Ä3ĜHSUDYD�SRGOH�����������³�

����������� 3RNXG� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� VDPRYROQČ� VH� UR]NOiGDMtFt� OiWN\� W\SX� *� �YL]� 3ĜtUXþND� ]NRXãHN�
D�NULWHULt��þiVW� ,,��RGVW��������� �J����Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW�R� WRP�XYHGHQD�SR]QiPND��
Ä1HQt�OiWNRX�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�WĜtG\����³�

3RNXG� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� RUJDQLFNp� SHUR[LG\� W\SX�*� �YL]�3ĜtUXþND� ]NRXãHN� D� NULWHULt�� þiVW� ,,��
RGVW�� ������� �J���� Y � SĜHSUDYQtP� GRNODGX�PXVt� EêW� R� WRP� XYHGHQD� SR]QiPND�� Ä1HQt� OiWNRX�
WĜtG\ ���³�

��������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX����

.URPČ�~GDMĤ�R�SĜtMHPFL��YL]������������K���PXVt�EêW�XYHGHQR� MPpQR�D�þtVOR� WHOHIRQX�RGSRYČGQp�
RVRE\�

�����������������������������������������������
����5R]OLãRYDFt�]QDþND�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQi�ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP� SURYR]X��9tGHĖ����������
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��������� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�WĜtGX��

����������� 9�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�PXVt�EêW� �SUR�NDåGRX�]iVLONX�OiWHN�WĜtG\���XYHGHQ\��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��
Y XYHGHQpP�SRĜDGt�D�EH]SURVWĜHGQČ�SR�~GDMtFK�SĜHGHSVDQêFK�Y��������������D��Då��F��D��N��W\WR�
~GDMH�

�D� Qi]HY� QHER� V\PERO� NDåGpKR� UDGLRQXNOLGX� QHER�� SUR� VPČVL� UDGLRQXNOLGĤ�� YKRGQê�
YãHREHFQê�SRSLV�QHER�VH]QDP�QHMYtFH�RPH]XMtFtFK�QXNOLGĤ�

�E� SRSLV� I\]LNiOQtKR� D� FKHPLFNpKR� VWDYX� OiWN\�� QHER� ~GDM� R� WRP�� åH� OiWND� MH� ]YOiãWQt�
IRUPRX� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� QHER� PiOR� UR]SXVWLWHOQRX� UDGLRDNWLYQt� OiWNRX�� 'UXKRYê�
FKHPLFNê� SRSLV� VH� SĜLSRXãWt� SUR� FKHPLFNê� VWDY�� 3UR� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� V YHGOHMãtP�
QHEH]SHþtP�YL]�SRVOHGQt�YČWX�]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�����NDSLWRO\�����

�F� QHMY\ããt� DNWLYLWD� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� EČKHP� SĜHSUDY\� Y\MiGĜHQi� Y EHFTXHUHOHFK
�%T��V SĜtVOXãQêP�V\PEROHP�SĜHGSRQ\�6,��YL]�����������8�ãWČSQêFK�OiWHN�VPt�EêW�PtVWR�
DNWLYLW\�XGiQD�KPRWQRVW�ãWČSQêFK�OiWHN��QHER�KPRWQRVW�NDåGpKR�ãWČSQpKR�QXNOLGX�SUR�
VPČVL��SRNXG�MH�WR�QiOHåLWp��Y JUDPHFK��J��QHER�MHMLFK�YKRGQpP�QiVRENX��

�G� NDWHJRULH�NXVX��WM��,�%Ë/È��,,�ä/87È��,,,�ä/87È��
�H� SĜHSUDYQt�LQGH[��SRX]H�NDWHJRULH�,,�ä/87È�D�,,,�ä/87È��
�I� SUR� ]iVLON\� REVDKXMtFt� ãWČSQRX� OiWNX�� NURPČ� ]iVLOHN� Y\MPXWêFK� SRGOH� SRGRGGtOX�

����������NULWLFNê�EH]SHþQRVWQt�LQGH[�
�J� LGHQWLILNDþQt� ]QDþND� NDåGpKR� VFKYDORYDFtKR� RVYČGþHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� �]YOiãWQt�

IRUPD� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�� PiOR� UR]SXVWLWHOQi� UDGLRDNWLYQt� OiWND�� ]YOiãWQt� XMHGQiQt��
NRQVWUXNFH�NXVX�QHER�RGHVOiQt��Y]WDKXMtFt�VH�QD�]iVLONX�

�K� SUR�]iVLON\�YtFH�QHå�MHGQRKR�NXVX�~GDMH�SRåDGRYDQp�Y�����������D�YH�YêãH�XYHGHQêFK�
ERGHFK� �D��Då��J��PXVt�EêW�XYHGHQ\�SUR�NDåGê�NXV��3UR�NXV\�Y�SĜHSUDYQtP�REDORYpP�
VRXERUX�� Y� NRQWHMQHUX� QHER� YH� YR]LGOH� PXVt� ]DKUQRYDW� SRGUREQê� SRSLV� REVDKX�
NDåGpKR�NXVX�XYQLWĜ�SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX��NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD�D��SRNXG�
MH� WR� YKRGQp�� NDåGpKR� SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX�� NRQWHMQHUX� QHER� YR]LGOD��
-HVWOLåH� NXV\�PDMt� EêW� Y\MPXW\� ] SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX�� ] NRQWHMQHUX� QHER�
]�YR]LGOD�Y PtVWČ�MHMLFK�SĜHNOiGN\��PXVt�EêW�N GLVSR]LFL�SĜtVOXãQê�SĜHSUDYQt�GRNODG�

�L� SRNXG� VH� Y\åDGXMH�� DE\� ]iVLOND� E\OD� RGHVOiQD� ]D� YêOXþQpKR� SRXåLWt�� SR]QiPND�
Ä2'(6/È1Ë�=$�9é/8ý1e+2�328ä,7Ë³��D�

�M� SUR� OiWN\�/6$�,,�D�/6$�,,,��6&2�,�D�6&2�,,�FHONRYi�DNWLYLWD�]iVLON\� MDNR�QiVREHN�$��
3UR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\��SUR�QČå�MH�KRGQRWD�$��QHRPH]HQD��PXVt�EêW�QiVREHN�$��QXOD�

����������� 2GHVLODWHO�PXVt�XYpVW�Y SĜHSUDYQtFK�GRNODGHFK�SURKOiãHQt�WêNDMtFt�VH�SĜtSDGQêFK�þLQQRVWt��NWHUp�
MVRX�SRåDGRYiQ\�RG�GRSUDYFH��3URKOiãHQt�PXVt�EêW�Y MD]\FtFK�SRYDåRYDQêFK�GRSUDYFHP�QHER�
]DLQWHUHVRYDQêPL�RUJiQ\�]D�QH]E\WQp��D�PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�QiVOHGXMtFt�~GDMH�

�D� GRGDWHþQp� SRåDGDYN\� QD� QDNOiGNX�� XORåHQt�� SĜHSUDYX��PDQLSXODFL� D� Y\NOiGNX� NXVX��
SĜHSUDYQtKR� REDORYpKR� VRXERUX� QHER� NRQWHMQHUX� YþHWQČ� XVWDQRYHQt� R� ]YOiãWQtP�
XORåHQt� SUR� EH]SHþQê� RGYRG� WHSOD� �YL]� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� &9��� ������ XYHGHQp�
Y��������QHER�SURKOiãHQt��åH�WDNRYp�SRåDGDYN\�QHMVRX�QH]E\WQp�

�E� RPH]HQt� V KOHGLVND� ]SĤVREX� SĜHSUDY\� QHER� YR]LGOD� D� YãHFKQ\� QH]E\WQp� ~GDMH�
R�GRSUDYQt�FHVWČ�

�F� QRX]RYi�RSDWĜHQt�YKRGQi�SUR�]iVLONX�

����������� 9H� YãHFK� SĜtSDGHFK�PH]LQiURGQt� SĜHSUDY\� NXVĤ� Y\åDGXMtFtFK� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX�
NXVX� QHER� RGHVOiQt� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� SUR� QČå� VH� SRXåtYDMt� Y UĤ]QêFK� ]HPtFK�� MLFKå� VH�
SĜHSUDYD�WêNi��UĤ]Qp�GUXK\�VFKYiOHQt��PXVt�EêW�81�þtVOR�D�RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��
Y\åDGRYDQp�Y �����������Y VRXODGX�V RVYČGþHQtP�]HPČ�SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�NXVX�

����������� 3ĜtVOXãQi� RVYČGþHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� QHPXVt� GRSURYi]HW� ]iVLONX��2GHVLODWHO� MH�PXVt� GiW�
N GLVSR]LFL�GRSUDYFL�ĤP��SĜHG�QDNOiGNRX�D�Y\NOiGNRX�

������� �9\KUD]HQR�

������� )RUPiW�D�MD]\N

��������� 'RNODG�REVDKXMtFt�~GDMH�XYHGHQp�Y SRGRGGtOHFK� ��������D� ��������PĤåH�EêW� WDNRYê�� MDNê� MH� MLå�
Y\åDGRYiQ� MLQêPL� SODWQêPL� SĜHGSLV\� SUR� SĜHSUDYX� MLQêP� GUXKHP� GRSUDY\�� 9 SĜtSDGČ� YtFH�
SĜtMHPFĤ� MPpQR�D�DGUHVD�SĜtMHPFĤ�D�GRGiYDQi�PQRåVWYt�XPRåĖXMtFt�NG\NROL�Y\KRGQRWLW�SRYDKX�
D�SĜHSUDYRYDQp�PQRåVWYt��PRKRX�EêW�XYHGHQ\�Y MLQêFK�GRNODGHFK��NWHUp� MVRX�SRXåtYiQ\�QHER�
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Y MLQêFK�SRYLQQêFK�GRNODGHFK�SĜHGHSVDQêFK�MLQêPL�]YOiãWQtPL�SĜHGSLV\�D�NWHUp�PXVt�EêW�EČKHP�
SĜHSUDY\�YH�YR]LGOH�

ÒGDMH� XYHGHQp� Y GRNODGX� PXVt� EêW� Y ~ĜHGQtP� MD]\FH� RGHVtODMtFt� ]HPČ� D� Wpå�� SRNXG� WtPWR�
MD]\NHP�QHQt�DQJOLþWLQD��IUDQFRX]ãWLQD�QHER�QČPþLQD��Y DQJOLþWLQČ��IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�QČPþLQČ�
SRNXG� SĜtSDGQp� WDULI\�SUR�PH]LQiURGQt� VLOQLþQt� GRSUDYX� QHER� GRKRG\� X]DYĜHQp�PH]L� ]HPČPL�
]DLQWHUHVRYDQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

��������� -HVWOLåH� ] GĤYRGX� UR]PČUX� QiNODGX� FHOi� ]iVLOND� QHPĤåH� EêW� QDORåHQD� GR� MHGQp� GRSUDYQt�
MHGQRWN\�� PXVt� EêW� Y\KRWRYHQR� QHMPpQČ� WROLN� RGGČOHQêFK� SĜHSUDYQtFK� GRNODGĤ� QHER� NRSLt�
MHGQRKR�SĜHSUDYQtKR�GRNODGX��NROLN� MH�QDORåHQêFK�GRSUDYQtFK� MHGQRWHN��.URPČ� WRKR�YH�YãHFK�
SĜtSDGHFK�PXVt�EêW�Y\KRWRYHQ\�SĜHSUDYQt�GRNODG\�SUR�]iVLON\�QHER�þiVWL�]iVLOHN��NWHUp�QHPRKRX�
EêW�QDORåHQ\�VSROHþQČ�GR�MHGQRKR�YR]LGOD�] GĤYRGĤ�]iND]Ĥ�XYHGHQêFK�Y RGGtOX�������

ÒGDMH� WêNDMtFt� VH� UL]LN� SĜHSUDYRYDQêFK� YČFt� �MDN� MH� XYHGHQR� Y SRGRGGtOX� ���������PRKRX� EêW�
]DSViQ\�QHER�NRPELQRYiQ\�V ~GDML�Y H[LVWXMtFtP�SĜHSUDYQtP�QHER�QiNODGQtP�GRNODGX��8YHGHQt�
~GDMĤ� Y GRNODGX� �QHER� SRN\Q� SUR� SĜHQRV� RGSRYtGDMtFtFK� GDW� V\VWpPHP� HOHNWURQLFNpKR�
]SUDFRYiQt� GDW� �('3�� QHER� V\VWpPHP� HOHNWURQLFNp� YêPČQ\� GDW��PXVt� EêW� SURYHGHQR� SRGOH�
����������

3RNXG� H[LVWXMtFt� SĜHSUDYQt� GRNODG� QHER� QiNODGQt� GRNODG� QHPĤåH� EêW� SRXåLW� MDNR� GRNODG�
R�QHEH]SHþQêFK�YČFHFK�SUR�PXOWLPRGiOQt�GRSUDYX�� MH�SRYDåRYiQR�]D�YKRGQp�SRXåLWt�GRNODGĤ�
RGSRYtGDMtFtFK�SĜtNODGX�XYHGHQpPX�Y RGGtOX��������

������� 9ČFL�QHSRYDåRYDQp�]D�QHEH]SHþQp

3RNXG� YČFL� XYHGHQp� MPHQRYLWČ� Y WDEXOFH� $� NDSLWRO\� ���� QHSRGOpKDMt� $'5�� SURWRåH� QHMVRX�
SRYDåRYiQ\�]D�QHEH]SHþQp�SRGOH�þiVWL����RGHVLODWHO�PĤåH� XYpVW�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�]iSLV�
Y WRPWR�VP\VOX�QDSĜ��Ä9ČFL�QHVSDGDMtFt�GR�WĜtG\�«³��

32=1È0.$��7RWR�XVWDQRYHQt�PĤåH�EêW�SRXåLWR�]HMPpQD� WHKG\�� MHVWOLåH�RGHVLODWHO�XVRXGt��åH�
Y]KOHGHP�N FKHPLFNp�SRYD]H�SĜHSUDYRYDQêFK�YČFt��QDSĜ��UR]WRN\�QHER�VPČVL��QHER�Y]KOHGHP�
NH� VNXWHþQRVWL�� åH� WDNRYp� YČFL� MVRX� SRYDåRYiQ\� ]D� QHEH]SHþQp� SRGOH� MLQêFK� SĜHGSLVĤ�� E\�
]iVLOND�PRKOD�EêW�SRGUREHQD�NRQWUROH�EČKHP�SĜHSUDY\�

����� 2VYČGþHQt�R�QDORåHQt�YHONpKR�NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD

-HVWOLåH�SĜHSUDYD�QHEH]SHþQêFK�YČFt�YH�YHONpP�NRQWHMQHUX�SĜHGFKi]t�SĜHSUDYČ�SR�PRĜL��PXVt�
EêW�SĜHSUDYQt�GRNODG� GRSURYi]HQ�RVYČGþHQtP�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX�RGSRYtGDMtFtP�RGGtOX�������
,0'*�&RGH��

�����������������������������������������������
� ��3RNXG�MH�WHQWR�]SĤVRE�SRXåLW��MH�PRåQR�]tVNDW�LQIRUPDFH�]�SĜtVOXãQêFK�GRSRUXþHQt�6WĜHGLVND�261�SUR�]MHGQRGXãHQt�IRUPDOLW�
Y PH]LQiURGQtKR� REFKRGX� �81�&()$&7��� ]HMPpQD� 'RSRUXþHQt� þ�� �8QLWHG� 1DWLRQV� /D\RXW� .H\� IRU� 7UDGH� 'RFXPHQWV� �
'LVSR]LþQt� NOtþ� SUR� REFKRGQt� GRNXPHQW\� 6SRMHQêFK� QiURGĤ�� �(&(�75$'(������ Y\GiQt� ������� 81� /D\RXW� .H\� IRU� 7UDGH�
'RFXPHQWV�±�*XLGHOLQHV�IRU�$SSOLFDWLRQV���'LVSR]LþQt�NOtþ�SUR�REFKRGQt�GRNXPHQW\�6SRMHQêFK�QiURGĤ�±�6PČUQLFH�SUR�DSOLNDFL��
�(&(�75$'(������Y\GiQt��������'RSRUXþHQt�þ������'RFXPHQWDU\�$VSHFWV�RI�WKH�,QWHUQDWLRQDO�7UDQVSRUW�RI�'DQJHURXV�*RRGV��
$VSHNW\�GRNXPHQWDFH�PH]LQiURGQt�SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt���(&(�75$'(������Y\GiQt�������Q\Qt�Y�UHYL]L��D�'RSRUXþHQt�þ��
����/D\RXW�.H\� IRU�6WDQGDUG�&RQVLJQPHQW� ,QVWUXFWLRQV���'LVSR]LþQt�NOtþ�SUR�VWDQGDUGQt�SRN\Q\�SUR�]iVLON\���(&(�75$'(������
Y\GiQt� ������� 9L]� Wpå� 81�&()$&7� 6XPPDU\� RI� 7UDGH� )DFLOLWDWLRQ� 5HFRPPHQGDWLRQV� �3ĜHKOHG� GRSRUXþHQt� SUR� XVQDGQČQt�
REFKRGX�� �(&(�75$'(������ Y\GiQt� ������ D� 8QLWHG� 1DWLRQV� 7UDGH� 'DWD� (OHPHQWV� 'LUHFWRU\� �817'('�� � �6H]QDP� SUYNĤ�
REFKRGQtFK�~GDMĤ���(&(�75$'(������Y\GiQt�������
� ��3RN\Q\�SUR�SRXåLWt�Y SUD[L�D�SĜL�ãNROHQt�R�QDNOiGiQt�YČFt�GR�GRSUDYQtFK� MHGQRWHN�E\O\�]SUDFRYiQ\�Wpå�0H]LQiURGQt�QiPRĜQt�
RUJDQL]DFt� �,02��� 0H]LQiURGQt� RUJDQL]DFt� SUiFH� �,/2�� D� (YURSVNRX� KRVSRGiĜVNRX� NRPLVt� 2UJDQL]DFH� VSRMHQêFK� QiURGĤ�
�81�(&(��D�E\O\�XYHĜHMQČQ\�,02��Ä,02�,/2�81�(&(�3RN\Q\�SUR�QDNOiGiQt�QiNODGQtFK�GRSUDYQtFK�MHGQRWHN��&78�³��
� ��2GGtO�������,0'*�&RGH�Y\åDGXMH�QiVOHGXMtFt
Ä������2VYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX�YR]LGOD
�������� -HVWOLåH� MVRX� QHEH]SHþQp� YČFL� EDOHQ\� QHER� QDORåHQ\� GR� NRQWHMQHUX� QHER� YR]LGOD�� RVRE\� RGSRYČGQp� ]D� QDORåHQt�
NRQWHMQHUX� QHER� YR]LGOD� PXVt� Y\VWDYLW� ÄRVYČGþHQt� R� QDORåHQt� � NRQWHMQHUX�YR]LGOD³� XYiGČMtFt� LGHQWLILNDþQt� þtVOR�D��
NRQWHMQHUX�YR]LGOD�D�RVYČGþXMtFt��åH�RSHUDFH�E\O\�SURYHGHQ\�SRGOH�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�
� .RQWHMQHU�YR]LGOR�E\OR�þLVWp��VXFKp�D�SURND]DWHOQČ�SĜLSUDYHQR�SUR�XORåHQt�YČFL��
� .XV\��NWHUp�MH�WĜHED�RGGČOLW�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�SRåDGDYNĤ�QD�RGGČOHQp�XORåHQt��QHVPČMt�EêW�VSROHþQČ�QDORåHQ\�QD�QHER�

GR�MHGQRKR�NRQWHMQHUX�YR]LGOD�>SRNXG�WR�QHQt�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRGOH����������,0'*�&RGH�@�
� 9ãHFKQ\�NXV\�E\O\�]YQČMãNX�SURKOpGQXW\�QD�SRãNR]HQt�D�E\O\�QDORåHQ\�SRX]H�QHSRãNR]HQp�NXV\�
� 6XG\�E\O\�XORåHQ\�QDVWRMDWR��OHGDåH�E\�MLQDN�E\OR�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��D�YãHFKQ\�YČFL�E\O\�VSUiYQČ�QDORåHQ\�

D��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp��SĜLPČĜHQČ�IL[RYiQ\�]DMLãĢXMtFtP�PDWHULiOHP�Y\KRYXMtFtP�GUXKX�ĤP��GRSUDY\�SR�SĜHSUDYQt�WUDVH��
)DNVLPLOH�SRGSLVĤ�MVRX�SĜtSXVWQp��SRNXG�SĜtVOXãQp�SUiYQt�SĜHGSLV\�X]QiYDMt�OHJiOQt�SODWQRVW�IDNVLPLOt�SRGSLVĤ

� 9ČFL�QDORåHQp�MDNR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�PXVt�EêW�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQ\�Y NRQWHMQHUX�YR]LGOH�
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)RUPXOiĜH� SĜHSUDYQtKR� GRNODGX� SRåDGRYDQpKR� Y RGGtOX� ������ D� RVYČGþHQt� R� QDORåHQt�
NRQWHMQHUX�PRKRX�EêW�VSRMHQ\�GR�MHGQRKR�GRNODGX��SRNXG�WRPX�WDN�QHQt��PXVt�EêW�W\WR�GRNODG\�
SĜLSRMHQ\� MHGHQ�N GUXKpPX��-HVWOLåH� MVRX� W\WR� IRUPXOiĜH�VSRMHQ\�GR� MHGQRKR�GRNODGX��YORåHQt�
SR]QiPN\�� åH� QDORåHQt� NRQWHMQHUX� E\OR� SURYHGHQR� SRGOH� SĜtVOXãQêFK� PRGiOQtFK� SĜHGSLVĤ�
V XYHGHQtP�RVRE\�RGSRYČGQp�]D�RVYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX��PXVt�EêW�GRVWDWHþQp�

32=1È0.$�� 2VYČGþHQt� R� QDORåHQt� NRQWHMQHUX� VH� QHSRåDGXMH� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\��
FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�0(*&��

����� 3tVHPQp�SRN\Q\

������� -DNR�SRPRF�EČKHP�QHKRGRYp�QRX]RYp�VLWXDFH��N Qtå�PĤåH�GRMtW�QHER�NWHUi�PĤåH�Y]QLNQRXW�
EČKHP�SĜHSUDY\��PXVt�EêW�StVHPQp�SRN\Q\�YH�IRUPČ�VWDQRYHQp�Y ��������SĜL�SĜHSUDYČ�Y NDELQČ�
ĜLGLþH�YR]LGOD�D�PXVt�EêW�VQDGQR�SĜtVWXSQp�

������� 7\WR�SRN\Q\�PXVt�SRVN\WQRXW�GRSUDYFH�RViGFH�YR]LGOD�SĜHG�]DSRþHWtP�Mt]G\�Y MD]\FH��MD]\FtFK���
YH�NWHUpP��NWHUêFK��MH�NDåGê�þOHQ�RViGN\�VFKRSHQ�MH�SĜHþtVW�D�SRUR]XPČW�MLP���'RSUDYFH�PXVt�
]DMLVWLW��DE\�NDåGê�GRWþHQê�þOHQ�RViGN\�YR]LGOD�SRN\QĤP�SRUR]XPČO�D�E\O�VFKRSHQ�SRGOH�QLFK�
VSUiYQČ�SRVWXSRYDW�

������� 3ĜHG ]DSRþHWtP� Mt]G\ VH� PXVt� þOHQRYp� RViGN\� YR]LGOD� VDPL� LQIRUPRYDW� R� QDORåHQêFK�
QHEH]SHþQêFK�YČFHFK�D�QDKOpGQRXW�GR�StVHPQêFK�SRN\QĤ�NH�]MLãWČQt�SRGUREQRVWt�N�þLQQRVWHP��
NWHUp�MH�QXWQR�SURYpVW�Y SĜtSDGČ�QHKRG\�QHER�QRX]RYp�VLWXDFH�

������� 3tVHPQp�SRN\Q\�PXVt�RGSRYtGDW�QiVOHGXMtFtPX�þW\ĜVWUiQNRYpPX�Y]RUX�� MDN�SRNXG� MGH�R� MHMLFK�
IRUPX��WDN�L�REVDK�

��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
� 3UR� ]iVLON\� REVDKXMtFt� YČFL� WĜtG\� ��� NURPČ� SRGWĜtG\� ���� MH� NRQWHMQHU�YR]LGOR� NRQVWUXNþQČ� SURYR]XVFKRSQp� Y VRXODGX

V��������,0'*�&RGH��
� .RQWHMQHU�YR]LGOR� D� NXV\� E\O\� VSUiYQČ� SRSViQ\�� R]QDþHQ\� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� D� SRSĜtSDGČ� YHONêPL�

EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��
� 3RNXG� MH�SRXåLW�SUR�FKODGLFt�~þHO\� WXKê�R[LG�XKOLþLWê� �&2�� � ��VXFKê� OHG���NRQWHMQHU�YR]LGOR� MH�]YQČMãNX�R]QDþHQR�QHER�

RSDWĜHQR� EH]SHþQRVWQt� ]QDþNRX� QD� YLGLWHOQpP�PtVWČ�� WDNRYpP� MDNR� QD� ]DGQtFK� GYHĜtFK� VORY\��1(%(=3(ý1é�3/<1�
&2���68&+é�/('��891,7ě��9ċ75$7�'2.21$/(�3ě('�96783(0��D

� 3ĜHSUDYQt� GRNODG� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL�� SRåDGRYDQê� Y� ������ �,0'*� &RGH��� E\O� REGUåHQ� SUR� NDåGRX� ]iVLONX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt�QDORåHQêFK�Y NRQWHMQHUX�YR]LGOH��

32=1È0.$��2VYČGþHQt�R�QDORåHQt��NRQWHMQHUX�YR]LGOD�VH�QHSRåDGXMH�SUR�FLVWHUQ\�
��������ÒGDMH�SRåDGRYDQp�Y SĜHSUDYQtP�GRNODGX�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL�D�Y�RVYČGþHQt�R�QDORåHQt� �NRQWHMQHUX�YR]LGOD�PRKRX�
EêW�VSRMHQ\�GR� MHGQRKR�GRNODGX��SRNXG� WRPX� WDN�QHQt��PXVt�EêW� W\WR�GRNODG\�SĜLSRMHQ\� MHGHQ�N GUXKpPX��-HVWOLåH� W\WR�~GDMH�
MVRX�VSRMHQ\�GR�MHGQRKR�GRNODGX��GRNODG�PXVt�REVDKRYDW�SRGHSVDQp�SURKOiãHQt�WDNRYp�MDNR�Ä3URKODãXMH�VH��åH�QDORåHQt�YČFt�
GR� � NRQWHMQHUX�YR]LGOD� E\OR� SURYHGHQR� SRGOH� SĜtVOXãQêFK� XVWDQRYHQt³�� 9 GRNODGX�PXVt� EêW� XYHGHQR� GDWXP� D� LGHQWLILNDFH�
RVRE\��NWHUi�SURKOiãHQt�SRGHSVDOD³���
��������-H�OL�RVYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX�YR]LGOD�SĜHGiYiQR GRSUDYFL�SRPRFt�WHFKQLN\�SĜHQRVX�GDW�Y�V\VWpPX�('3�QHER�
(',��VPt��VPČMt��EêW�SRGSLV�\��QDKUD]HQ�\��MPpQHP��MPpQ\���YHONêPL�StVPHQ\��RVRE�\��RSUiYQČQp��RSUiYQČQêFK��N SRGSLVX�
��������-H�OL�RVYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX�YR]LGOD�SĜHGiYiQR�GRSUDYFL�SRPRFt�WHFKQLN\�SĜHQRVX�GDW�Y�V\VWpPX�('3�QHER�
(',�D�QiVOHGQČ� MVRX�QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHGiQ\�GRSUDYFL��NWHUê�SRåDGXMH�SĜHSUDYQt�GRNODG�N QHEH]SHþQêP�YČFHP�Y SDStURYp�
IRUPČ��PXVt�WHQWR�GRSUDYFH�]DMLVWLW��DE\�SDStURYê�GRNODG�REVDKRYDO�]iSLV�Ä2ULJLQiO�REGUåHQ�HOHNWURQLFN\³�D�MPpQR�SRGSLVX�E\OR�
XYHGHQR�YHONêPL�StVPHQ\�������
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3Ë6(01e�32.<1< 32'/(�$'5

ýLQQRVWL�Y SĜtSDGČ�QHKRG\�QHER�QRX]RYp�VLWXDFH

9 SĜtSDGČ� QHKRG\� QHER� QRX]RYp� VLWXDFH�� N Qtå�PĤåH� GRMtW�QHER� NWHUi�PĤåH� Y]QLNQRXW�EČKHP� SĜHSUDY\��PXVt�
þOHQRYp�RViGN\�YR]LGOD�XþLQLW�QiVOHGXMtFt�RSDWĜHQt��NGH�MH�WR�EH]SHþQp�D�SURYHGLWHOQp�

� 3RXåtW�EU]GRYê�V\VWpP��]DVWDYLW�FKRG�PRWRUX�D�RGSRMLW�DNXPXOiWRU�SRXåLWtP�RGSRMRYDþH�DNXPXOiWRUX��
SRNXG�MH�MtP�YR]LGOR�Y\EDYHQR�

� 9\ORXþLW�]iSDOQp�]GURMH��]HMPpQD�QHNRXĜLW�D�QH]DStQDW�åiGQp�HOHNWULFNp�]DĜt]HQt�

� ,QIRUPRYDW�SĜtVOXãQp�]iVDKRYp� MHGQRWN\�D�SRVN\WQRXW� MLP�FR�PRåQR�QHMYtFH� LQIRUPDFt�R�XGiORVWL�QHER�
QHKRGČ�D�R�GRWþHQêFK�OiWNiFK�

� 2EOpFL�VL�IOXRUHVNXMtFt�YêVWUDåQRX�YHVWX�D�XPtVWLW�VWRMDFt�YêVWUDåQp�SURVWĜHGN\��MDN�MH�WR�YKRGQp�

� 8FKRYiYDW�SUĤYRGQt�GRNODG\�VQDGQR�SĜtVWXSQp�SUR�]iVDKRYp�MHGQRWN\�SĜL�MHMLFK�SĜtMH]GX�

� 1HYVWXSRYDW�GR�Y\WHNOêFK�QHER�Y\V\SDQêFK�OiWHN��DQL�VH�MLFK�QHGRWêNDW��D�Y\KQRXW�VH�YGHFKQXWt�YêSDUĤ��
NRXĜH��SUDFKX�D�SDU�]GUåRYiQtP�VH�QD�QiYČWUQp�VWUDQČ�

� .GH� MH� WR�YKRGQp�D�EH]SHþQp��SRXåtW�KDVLFt�SĜtVWURMH�N XKDãHQt�PDOêFK�]DþtQDMtFtFK�SRåiUĤ�SQHXPDWLN��
EU]G�D�PRWRURYêFK�SURVWRUĤ�

� 3RåiU\�Y ORåQêFK�SURVWRUHFK�QHVPČMt�þOHQRYp�RViGN\�YR]LGOD�KDVLW�

� .GH� MH� WR�YKRGQp�D�EH]SHþQp��SRXåtW�YêEDYX�YR]LGOD�N ]DPH]HQt�~QLNĤ�GR�YRGQtKR�SURVWĜHGt�QHER�GR�
NDQDOL]DþQtKR�V\VWpPX�D�N VHEUiQt�Y\WHNOêFK�QHER�Y\V\SDQêFK�OiWHN�������

� 9]GiOLW�VH�] EOt]NRVWL�PtVWD�QHKRG\�QHER�QRX]RYp�VLWXDFH��XSR]RUQLW�MLQp�RVRE\��DE\�VH�Y]GiOLO\��D�ĜtGLW�VH�
SRN\Q\�]iVDKRYêFK�MHGQRWHN�

� 2GORåLW�YãHFKQR�NRQWDPLQRYDQp�REOHþHQt�D�SRXåLWRX�NRQWDPLQRYDQRX�RFKUDQQRX�YêEDYX�D�EH]SHþQČ�MH�
]OLNYLGRYDW���
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'RGDWHþQi�RSDWĜHQt�SUR�þOHQ\�RViGN\�YR]LGOD�R�QHEH]SHþQêFK�YODVWQRVWHFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�SRGOH�WĜtG�
D�R�þLQQRVWHFK�]D�REY\NOêFK�RNROQRVWt

%H]SHþQRVWQt�]QDþN\�D
YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\

&KDUDNWHULVWLN\�QHEH]SHþt 'RGDWHþQi�
RSDWĜHQt

��� ��� ���
9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

����� ��������������� ��� ����

0RKRX�PtW�ĜDGX�YODVWQRVWt�D�~þLQNĤ��MDNR�MVRX�
KURPDGQê�YêEXFK��UR]OHW�~ORPNĤ��LQWHQ]LYQt�RKHĖ�WHSHOQp�]iĜHQt��
Y\WYiĜHQt
�MDVQpKR�VYČWOD��KODVLWpKR�KOXNX�QHER�NRXĜH�
&LWOLYp�QD�RWĜHV\�D�QHER�QiUD]\�D�QHER�WHSOR�

&KUiQLW�VH��DOH�
GUåHW�VH�FR�
QHMGiOH
RG�RNHQ��

9êEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

���

0DOp�QHEH]SHþt�YêEXFKX�D�RKQČ� &KUiQLW�VH�

+RĜODYp�SO\Q\

���

1HEH]SHþt�RKQČ�
1HEH]SHþt�YêEXFKX�
0RKRX�EêW�SRG�WODNHP�
1HEH]SHþt�XGXãHQt�
0RKRX�]SĤVRELW�SRSiOHQLQ\�D�QHER�RPU]OLQ\�
2EVDK�PĤåH�SĜL�]DKĜiWt�Y\EXFKQRXW�

&KUiQLW�VH�
9\KêEDW�VH�Qt]NR�
SRORåHQêP
PtVWĤP�

1HKRĜODYp��QHWR[LFNp�SO\Q\

���

1HEH]SHþt�XGXãHQt�
0RKRX�EêW�SRG�WODNHP�
0RKRX�]SĤVRELW�RPU]OLQ\�
2EVDK�PĤåH�SĜL�]DKĜiWt�Y\EXFKQRXW�

&KUiQLW�VH�
9\KêEDW�VH�Qt]NR�
SRORåHQêP
PtVWĤP�

7R[LFNp�SO\Q\

�����

1HEH]SHþt�RWUDY\�
0RKRX�EêW�SRG�WODNHP�
0RKRX�]SĤVRELW�SRSiOHQLQ\�D�QHER�RPU]OLQ\�
2EVDK�PĤåH�SĜL�]DKĜiWt�Y\EXFKQRXW�

3RXåtW�QRX]RYRX�
~QLNRYRX�PDVNX�
&KUiQLW�VH�
9\KêEDW�VH�Qt]NR�
SRORåHQêP�
PtVWĤP�

+RĜODYp�NDSDOLQ\

�

1HEH]SHþt�RKQČ�
1HEH]SHþt�YêEXFKX�
2EVDK�PĤåH�SĜL�]DKĜiWt�Y\EXFKQRXW�

&KUiQLW�VH�
9\KêEDW�VH�Qt]NR�
SRORåHQêP�
PtVWĤP�

+RĜODYp�WXKp�OiWN\��VDPR�
YROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�D�
]QHFLWOLYČQp�WXKp�YêEXãQp�

OiWN\

���

1HEH]SHþt�RKQČ��+RĜODYp�QHER�]iSDOQp��PRKRX�EêW�]DSiOHQ\�WHSOHP��
MLVNUDPL�QHER�SODPHQ\��
0RKRX�REVDKRYDW�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\��NWHUp�MVRX�QiFK\OQp�
N H[RWHUPLFNpPX�UR]NODGX�Y SĜtSDGČ�SĜtYRGX�WHSOD��VW\NX�V�MLQêPL�OiWNDPL�
�MDNR�MVRX�N\VHOLQ\��VORXþHQLQ\�WČåNêFK�NRYĤ�QHER�DPLQ\���WĜHQt�QHER�
RWĜHVX�
7RWR�PĤåH�YpVW�N Y\YtMHQt�ãNRGOLYêFK�D�KRĜODYêFK�SO\QĤ�QHER�SDU�QHER�
VDPRY]QtFHQt�
2EVDK�PĤåH�SĜL�]DKĜiWt�Y\EXFKQRXW��
1HEH]SHþt�YêEXFKX�]QHFLWOLYČQêFK�YêEXãQêFK�OiWHN�SR�]WUiWČ�
IOHJPDWL]iWRUX�

6DPR]iSDOQp�OiWN\

���

1HEH]SHþt�RKQČ�VDPRY]QtFHQtP��MVRX�OL�NXV\�SRãNR]HQ\��QHER�MHMLFK�
REVDK�Y\WHþH�QHER�VH�Y\V\SH�
0RKRX�SUXGFH�UHDJRYDW�V YRGRX��

/iWN\��NWHUp�YH�VW\NX�V YRGRX
Y\YtMHMt�KRĜODYp�SO\Q\

���

1HEH]SHþt�RKQČ�D�YêEXFKX�YH�VW\NX�V YRGRX� 8QLNOp�OiWN\
PXVt�EêW�
XGUåRYiQ\��
Y VXFKpP
VWDYX�]DNU\WtP��
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%H]SHþQRVWQt�]QDþN\�D
YHONp�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\

&KDUDNWHULVWLN\�QHEH]SHþt 'RGDWHþQi�RSDWĜHQt

��� ��� ���
/iWN\�SRGSRUXMtFt�KRĜHQt

���

1HEH]SHþt�SUXGNp�UHDNFH��Y]QtFHQt�D�YêEXFKX�YH�VW\NX�VH�
]iSDOQêPL�QHER KRĜODYêPL�OiWNDPL�

9\YDURYDW�VH�VPtFKiQt�
V KRĜODYêPL
QHER�]iSDOQêPL�OiWNDPL�
�QDSĜ��SLOLQDPL��

2UJDQLFNp�SHUR[LG\

���

1HEH]SHþt� H[RWHUPLFNpKR�UR]NODGX�SĜL�]YêãHQêFK�
WHSORWiFK��VW\NX�V MLQêPL�OiWNDPL��MDNR�MVRX�N\VHOLQ\��
VORXþHQLQ\
WČåNêFK�NRYĤ�QHER�DPLQ\���WĜHQt�QHER�RWĜHVX�
7RWR�PĤåH�YpVW�N Y\YtMHQt�ãNRGOLYêFK�D�KRĜODYêFK�SO\QĤ�
QHER�SDU�QHER�VDPRY]QtFHQt�

9\YDURYDW�VH�VPtFKiQt�
V KRĜODYêPL�QHER�]iSDOQêPL�
OiWNDPL��QDSĜ�SLOLQDPL��

7R[LFNp�OiWN\

���

1HEH]SHþt�RWUDY\�YGHFKQXWtP��GRW\NHP�V SRNRåNRX�QHER�
SRåLWtP�
1HEH]SHþt�SUR�YRGQt�SURVWĜHGt�QHER�NDQDOL]DþQt�V\VWpP�

3RXåtW�QRX]RYRX�~QLNRYRX�
PDVNX�

,QIHNþQt�OiWN\

���

1HEH]SHþt�LQIHNFH��0RKRX�]SĤVRELW�YiåQRX�QHPRF�X�OLGt�
QHER�]YtĜDW�
1HEH]SHþt�SUR�YRGQt�SURVWĜHGt�D�NDQDOL]DþQt�V\VWpP�

5DGLRDNWLYQt�OiWN\

�$�����������%

�&�����������'

1HEH]SHþt�DEVRUSFH�D�YQČMãtKR�R]iĜHQt� 2PH]LW�GREX�H[SR]LFH�

âWČSQp�OiWN\

�(

1HEH]SHþt�MDGHUQp�ĜHWČ]RYp�UHDNFH�

ätUDYp�OiWN\

�

1HEH]SHþt�SRSiOHQLQ�SROHSWiQtP� 0RKRX�SUXGFH�UHDJRYDW�
VSROX�Y]iMHPQČ��V YRGRX�D�V MLQêPL�OiWNDPL��5R]OLWi�QHER�
UR]V\SDQi�OiWND�PĤåH�Y\YtMHW�åtUDYp�SiU\�
1HEH]SHþt�SUR�YRGQt�SURVWĜHGt�QHER�NDQDOL]DþQt�V\VWpP�

-LQp�QHEH]SHþQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

�

1HEH]SHþt�SRSiOHQLQ�
1HEH]SHþt�RKQČ�
1HEH]SHþt�YêEXFKX�
1HEH]SHþt�SUR�YRGQt�SURVWĜHGt�QHER�NDQDOL]DþQt�V\VWpP�

32=1È0.$����3UR�QHEH]SHþQp�YČFL�V YtFH�QHEH]SHþQêPL�YODVWQRVWPL�D�SUR�VPtãHQp�QiNODG\�VH�PXVt�GRGUåHW�
YãHFKQD�RGSRYtGDMtFt�RSDWĜHQt�
32=1È0.$����'RGDWHþQi�RSDWĜHQt�XYHGHQi�YêãH�VPČMt�EêW�SĜL]SĤVREHQD�WDN��DE\�RGUiåHOD�WĜtG\�QHEH]SHþQêFK�
YČFt��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�D�MHMLFK�GRSUDYQt�SURVWĜHGN\�
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'RGDWHþQp�SRXþHQt�SUR�þOHQ\�RViGN\�YR]LGOD�R�QHEH]SHþQêFK�YODVWQRVWHFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt��
QD]QDþHQêFK�]QDþNDPL��D�R�þLQQRVWHFK�]D�REY\NOêFK�RNROQRVWt

=QDþND &KDUDNWHULVWLN\�QHEH]SHþt 'RGDWHþQi�RSDWĜHQt
��� ��� ���

/iWN\�RKURåXMtFt�åLYRWQt�SURVWĜHGt
1HEH]SHþt�SUR�YRGQt�SURVWĜHGt�QHER NDQDOL]DþQt�V\VWpP�

=DKĜiWp�OiWN\
1HEH]SHþt�SRSiOHQLQ�KRUNHP� 9\YDURYDW�VH�NRQWDNWX�

V KRUNêPL þiVWPL�GRSUDYQt�
MHGQRWN\�D�V UR]OLWRX�QHER�
UR]V\SDQRX�OiWNRX��

9êEDYD�SUR�RVREQt�D�REHFQRX�RFKUDQX��N SURYiGČQt�YãHREHFQêFK�þLQQRVWt�D�VSHFLILFNêFK�QRX]RYêFK�
þLQQRVWt�V�RKOHGHP�QD�QHEH]SHþt��NWHUi�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�YH�YR]LGOH�SRGOH�RGGtOX�������$'5

1iVOHGXMtFt�YêEDYD�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�Y GRSUDYQt�MHGQRWFH�

� SUR�NDåGp�YR]LGOR�]DNOiGDFt�NOtQ��MHKRå�YHOLNRVW�RGSRYtGi�PD[LPiOQt�KPRWQRVWL�YR]LGOD�D�SUĤPČUX�NROD�

� GYD�VWRMDFt�YêVWUDåQp�SURVWĜHGN\�

� NDSDOLQD�SUR�YêSODFK�RþtD��D

SUR�NDåGpKR�þOHQD�RViGN\�YR]LGOD

� IOXRUHVNXMtFt�YêVWUDåQi�YHVWD��QDSĜ��MDN�MH�SRSViQD�Y QRUPČ�(1������

� SĜHQRVQi�VYtWLOQD�

� SiU�RFKUDQQêFK�UXNDYLF��D

� RFKUDQD�Rþt��QDSĜ��RFKUDQQp�EUêOH���

'RGDWHþQi�YêEDYD�Y\åDGRYDQi�SUR�XUþLWp�WĜtG\�

� QRX]RYi�~QLNRYi�PDVND�E�SUR�NDåGpKR�þOHQD�RViGN\�YR]LGOD�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�YH�YR]LGOH�SUR�þtVOD�
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�����QHER�����

� ORSDWDF�

� XFSiYND�NDQDOL]DþQt�YSXVWLF�

� VEČUQi�QiGREDF��������

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
D 1HY\åDGXMH�VH�SUR�þtVOD�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN����������������������������D�����
E�1DSĜtNODG� QRX]RYi� ~QLNRYi�PDVND� V NRPELQRYDQêP� SO\QRYêP�SUDFKRYêP� ILOWUHP� W\SX� � $�%�(�.��3�� QHER�
$�%�(�.��3���NWHUi�MH�SRGREQi�PDVFH�SRSVDQp�Y QRUPČ�(1������
F�9\åDGXMH�VH�MHQ�SUR�WXKp�OiWN\�D�NDSDOLQ\�V þtVO\�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN����������������QHER���
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����� 8FKRYiYiQt�LQIRUPDFt�R�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt

������� 2GHVLODWHO� D� GRSUDYFH� PXVt� XFKRYiYDW� NRSLL� SĜHSUDYQtKR� GRNODGX� N QHEH]SHþQêP� YČFHP�
D�GRGDWHþQp�LQIRUPDFH�D�GRNXPHQWDFL��MDN�MH�XYHGHQD�Y $'5��SR�GREX�QHMPpQČ�WĜt�PČVtFĤ�

������� -VRX�OL� GRNXPHQW\� XFKRYiYiQ\� Y HOHNWURQLFNp� IRUPČ� QHER� Y SRþtWDþRYpP� V\VWpPX�� RGHVLODWHO�
D�GRSUDYFH�PXVt�EêW�VFKRSQL�MH�UHSURGXNRYDW�Y WLãWČQp�IRUPČ�

������ 3ĜtNODG�IRUPXOiĜH�SUR�PXOWLPRGiOQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt

3ĜtNODG�Y]RURYpKR�IRUPXOiĜH��NWHUê�PĤåH�EêW�SRXåLW�]iURYHĖ�MDNR�GHNODUDFH�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
D�]iURYHĖ�MDNR�RVYČGþHQt�R�QDORåHQt�NRQWHMQHUX�SUR�PXOWLPRGiOQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
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7,6.23,6�352�08/7,02'È/1Ë�3ě(35$98�1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë��SUDYê�RNUDM�þHUQČ�ãUDIRYDQê�

���2GHVtODWHO ���ýtVOR�SĜHSUDYQtKR�GRNODGX

��
6WUDQD���]�«����VWUDQ

��5HIHUHQþQt�þtVOR�RGHVtODWHOH

���5HIHUHQþQt�þtVOR�]DVLODWHOH

���3ĜtMHPFH ���'RSUDYFH��Y\SOQČQR�GRSUDYFHP�

352+/Èâ(1Ë�2'(6Ë/$7(/(
7tPWR�SURKODãXML��åH�REVDK�]iVLON\�MH�~SOQČ�D�SĜHVQČ�SRSViQ�QtåH�
XYHGHQêP� RILFLiOQtP� SRMPHQRYiQtP� D� åH� MH� VSUiYQČ�
NODVLILNRYiQ�� ]DEDOHQ�� R]QDþHQ�� SROHSHQ� D� RSDWĜHQ� QiSLV\�
D�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL��
D�MVRX�Y NDåGpP�RKOHGX�VSOQČQ\�YãHFKQ\�SĜtVOXãQp�PH]LQiURGQt�
D�QiURGQt�SĜHGSLV\�D�YČFL�VH�QDFKi]HMt�YH�VWDYX�]SĤVRELOpP�SUR�
SĜHSUDYX�

��� 7DWR� ]iVLOND� RGSRYtGi� SĜHGHSVDQêP� PH]QtP� KRGQRWiP� SUR�
�QHKRGtFt�VH�ãNUWQRXW�

���'RGDWHþQi�LQIRUPDFH�SUR�PDQLSXODFL

262%1Ë�$�1È./$'1Ë�/(7$'/2 -(1�1È./$'1Ë�/(7$'/2
����/Rć���þtVOR�OHWX�D�GDWXP ����3ĜtVWDY���0tVWR�QDNOiGN\

����3ĜtVWDY���PtVWR�Y\NOiGN\ ����0tVWR�XUþHQt

����2]QDþHQt�SUR�SĜHSUDYX �3RþHW�D�GUXK�NXVĤ��SRSLV�YČFt� +PRWQRVW�EUXWWR��NJ��+PRWQRVW�QHWWR 2EMHPRYê�SURVWRU��P��
�352�1(%(=3(ý1e�9ċ&,��8GiYi�VH��81�þtVOR��RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��WĜtGD�QHEH]SHþQRVWL��REDORYi�VNXSLQD��SRNXG�
MH�XUþHQD��D YãHFKQ\�RVWDWQt�LQIRUPDFH��NWHUp�MVRX�SĜHGHSViQ\�SODWQêPL�QiURGQtPL�QHER�PH]LQiURGQtPL�SĜHGSLV\�

���� ,GHQWLILNDþQt� þtVOR�
NRQWHMQHUX�UHJLVWUDþQt� ]QDþND�
YR]LGOD

����ýtVOD�R��SORPE�\� ���� 5R]PČU\� D� W\S�
NRQWHMQHUX�YR]LGOD

����7DUD��NJ� ���� &HONRYi� EUXWWR�
KPRWQRVW� �YþHWQČ�
WDU\���NJ�

2%$/29é� &(57,),.È7�
.217(-1(58�92=,'/$
7tPWR�SURKODãXML��åH�YêãH�SRSVDQp�YČFL�GR�
YêãH� XYHGHQpKR� NRQWHMQHUX�GR� YêãH�
XYHGHQpKR� YR]LGOD� E\O\� QDORåHQ\� SRGOH�
SODWQêFK�SĜHGSLVĤ��
086Ë�%é7�9<3/1ċ1�$�32'(36È1�352�
.$ä'é� 1È./$'� 9 .217(-1(58
�92=,'/(��262%28�2'329ċ'128�=$�
1$./È'.8

����32795=(1Ë�3ěË-08
9êãH� XYHGHQê� SRþHW� NXVĤ� �NRQWHMQHUĤ�� SĜtYČVĤ� MH� SĜLMDW� YH� ]ĜHMPČ� GREUpP� VWDYX��
V YêMLPNRX�

����-PpQR�ILUP\ -PpQR�GRSUDYFH ����-PpQR�ILUP\��2'(6Ë/$7(/(��.7(5é�
7(172�'2.80(17�3ě,35$98-(�

-PpQR�D�IXQNFH�GHNODUDQWD� 5HJLVWUDþQt�]QDþND�YR]LGOD -PpQR�D�IXQNFH�GHNODUDQWD

0tVWR�D�GDWXP 3RGSLV�D�GDWXP 0tVWR�D�GDWXP

3RGSLV�GHNODUDQWD 32'3,6�ě,',ý(�92=,'/$ 3RGSLV�GHNODUDQWD

 9L]�RGGtO������
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7,6.23,6�352�08/7,02'È/1Ë�3ě(35$98�1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë� 3RNUDþRYiQt
�SUDYê�RNUDM�þHUQČ�ãUDIRYDQê�

���2GHVtODWHO ���ýtVOR�SĜHSUDYQtKR�GRNODGX

��
6WUDQD���]�«�����VWUDQ

���5HIHUHQþQt�þtVOR�RGHVtODWHOH

���5HIHUHQþQt�þtVOR�]DVtODWHOH

����2]QDþHQt�SUR�SĜHSUDYX �3RþHW�D�GUXK�NXVĤ��SRSLV�YČFt� +PRWQRVW�EUXWWR��NJ��+PRWQRVW�QHWWR 2EMHPRYê�SURVWRU��P��
352�1(%(=3(ý1e�9ċ&,��8GiYi�VH��81�þtVOR��RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�� WĜtGD�QHEH]SHþQRVWL��REDORYi�VNXSLQD��SRNXG� MH�
XUþHQD��D YãHFKQ\�RVWDWQt�LQIRUPDFH��NWHUp�MVRX�SĜHGHSViQ\�SODWQêPL�QiURGQtPL�QHER�PH]LQiURGQtPL�SĜHGSLV\�
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.$3,72/$����

=9/Èâ71Ë�867$129(1Ë

����� �9\SXãWČQR�

������ =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�]DSO\QRYDQp�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��
MHGQRWN\��81������

������� 9ãHREHFQČ

��������� =DSO\QRYDQp� QiNODGQt�GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWN\� �81� ������� NWHUp� QHREVDKXMt� åiGQp� MLQp�
QHEH]SHþQp� YČFL�� QHSRGOpKDMt� åiGQêP� MLQêP� XVWDQRYHQtP�$'5�� QHå� MVRX� XVWDQRYHQt� WRKRWR�
RGGtOX�

Ä32=1È0.$��3UR�~þHO\� WpWR�NDSLWRO\�VH�SRG�SRMPHP�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�
UR]XPt�YR]LGOR��NRQWHMQHU��FLVWHUQRYê�NRQWHMQHU��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHER�0(*&�

��������� -VRX�OL� ]DSO\QRYDQp� QiNODGQt� GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWN\� QDORåHQ\� QHEH]SHþQêPL� YČFPL��
QDYtF�N ]DSO\QRYDFtPX�SURVWĜHGNX��SRXåLMt�VH�YãHFKQD�XVWDQRYHQt�$'5� WêNDMtFt�VH� WČFKWR�YČFt�
�YþHWQČ� R]QDþRYiQt� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL�� ]QDþHQt� D� GRNXPHQWDFH�� QDYtF�
N XVWDQRYHQtP�WRKRWR�RGGtOX�

���������� 3UR�SĜHSUDYX�QiNODGX�SRG�]DSO\QRYiQtP�VH�PXVt�SRXåtW�SRX]H�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��
MHGQRWN\��NWHUp�PRKRX�EêW�X]DYĜHQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�MH�~QLN�SO\QX�RPH]HQ�QD�PLQLPXP�

�������� âNROHQt

2VRE\� ]DEêYDMtFt� VH� PDQLSXODFt� VH� ]DSO\QRYDQêPL� QiNODGQtPL� GRSUDYQtPL� �SĜHSUDYQtPL��
MHGQRWNDPL�PXVt�EêW�Y\ãNROHQ\�SĜLPČĜHQČ�NH�VYêP�RGSRYČGQRVWHP�

�������� 2]QDþRYiQt

���������� =DSO\QRYDQi�QiNODGQt�GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�YêVWUDåQRX�]QDþNRX��
XYHGHQRX�Y �����������QD�NDåGpP�SĜtVWXSRYpP�PtVWČ� WDP��NGH�EXGH�VQDGQR�YLGLWHOQi�RVREDPL�
RWHYtUDMtFtPL�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��MHGQRWNX�QHER�GR�Qt�YVWXSXMtFtPL��7DWR�]QDþND�PXVt�
]ĤVWDW�QD�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��MHGQRWFH��GRNXG�QHE\OD�SURYHGHQD�QiVOHGXMtFt�RSDWĜHQt�

�D�� � � � ]DSO\QRYDQi� QiNODGQt�GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�E\OD�RGYČWUiQD�� DE\� VH� RGVWUDQLO\�
ãNRGOLYp�NRQFHQWUDFH�]DSO\QRYDFtKR�SO\QX��D

�E�������]DSO\QRYDQp�YČFL�QHER�PDWHULiO\�E\O\�Y\ORåHQ\�

���������� 9êVWUDåQi�]QDþND�SUR�]DSO\QRYDQRX�MHGQRWNX�PXVt�EêW�SUDYR~KOi�D�PXVt�EêW�QHMPpQČ�����PP�
ãLURNi�D�QHMPpQČ�����PP�Y\VRNi��1iSLV\�PXVt�EêW�þHUQp�EDUY\�QD�EtOpP�SRGNODGČ�V StVPHQ\�
QHMPpQČ����PP�Y\VRNêPL��7DWR�]QDþND�MH�]Qi]RUQČQD�QD�GiOH�XYHGHQpP�REUi]NX�

��������������
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�������������������������9êVWUDåQi�]QDþND�SUR�]DSO\QRYDQRX�MHGQRWNX

���������� -HVWOLåH� E\OD� ]DSO\QRYDQi� QiNODGQt� GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND� ~SOQČ� Y\YČWUiQD� EXć�
RWHYĜHQtP� GYHĜt� MHGQRWN\�� QHER� PHFKDQLFNRX� YHQWLODFt� SR� ]DSO\QRYiQt�� PXVt� EêW� GDWXP�
RGYČWUiQt�Y\]QDþHQR�QD�YêVWUDåQp�]QDþFH�SUR�]DSO\QRYDQRX�MHGQRWNX�

���������� -HVWOLåH�E\OD�]DSO\QRYDQi�QiNODGQt�GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�Y\YČWUiQD�D�Y\ORåHQD��PXVt�
EêW�YêVWUDåQi�]QDþND�SUR�]DSO\QRYDQRX�MHGQRWNX�RGVWUDQČQD�

���������� 1D�]DSO\QRYDQRX�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��MHGQRWNX�VH�QHPXVt�XPtVWLW�YHONp�EH]SHþQRVWQt�
]QDþN\�SRGOH�Y]RUX�þ�����YL]�������������SRNXG�QHMVRX�Y\åDGRYiQ\�SUR� MLQp� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�
WĜtG\����NWHUp�MVRX�Y WpWR�MHGQRWFH�QDORåHQ\�

�������� 'RNXPHQWDFH

���������� 'RNODG\� VSRMHQp� V SĜHSUDYRX� QiNODGQtFK� GRSUDYQtFK� �SĜHSUDYQtFK�� MHGQRWHN�� NWHUp� E\O\�
]DSO\QRYiQ\�D�QHE\O\�~SOQČ�Y\YČWUiQ\�SĜHG�SĜHSUDYRX��PXVt�REVDKRYDW�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH�

� Ä81� ������ ]DSO\QRYDQi� QiNODGQt� GRSUDYQt� �SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�� �³�� QHER� Ä81� ������
]DSO\QRYDQi�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt��MHGQRWND��WĜtGD��³�

��GDWXP�D�þDV�]DSO\QRYiQt��D

��GUXK�D�PQRåVWYt�SRXåLWpKR�]DSO\QRYDFtKR�SURVWĜHGNX�

7\WR�~GDMH�PXVt�EêW�QDSViQ\�Y�RILFLiOQtP� MD]\FH�]HPČ�RGHVOiQt�D��SRNXG� WtPWR� MD]\NHP�QHQt��
DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER� QČPþLQD�� Wpå� Y DQJOLþWLQČ�� IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG�
SĜtSDGQp�GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�]HPČPL��MLFKå�VH�SĜHSUDYD�WêNi��QHVWDQRYt�MLQDN�

���������� 'RNODG\�VPČMt�EêW�Y MDNpNROL�IRUPČ�]D�SRGPtQN\��åH�REVDKXMt�LQIRUPDFH�Y\åDGRYDQp�Y �����������
7\WR�LQIRUPDFH�PXVt�EêW�VQDGQR�LGHQWLILNRYDWHOQp��þLWHOQp�D�WUYDOp�

���������� 0XVt� EêW� Y\SUDFRYiQ\ SRN\Q\� SUR� OLNYLGDFL� MDNpKRNROL� ]E\WNRYpKR� ]DSO\QRYDFtKR� SURVWĜHGNX�
YþHWQČ�]DSO\QRYDFtFK�]DĜt]HQt��SRNXG�MVRX�SRXåtYiQD��

���������� 'RNODG�VH�QHY\åDGXMH�� MHVWOLåH�E\OD�]DSO\QRYDQi�QiNODGQt�GRSUDYQt��SĜHSUDYQt�� MHGQRWND�~SOQČ�
Y\YČWUiQD�D�GDWXP�RGYČWUiQt�E\OR�Y\]QDþHQR�QD�YêVWUDåQp�]QDþFH��YL]�����������D������������

=$3/<129È1$

1HMPpQČ�����PP

2'9ċ75È1$�'1(��GDWXP�
1(9678329$7
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����� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SODWQi� SUR� NXV\� D� YR]LGOD� D� NRQWHMQHU\�
REVDKXMtFt�OiWN\�SĜHGVWDYXMtFt�UL]LNR�XGXãHQt��MVRX�OL�SRXåtYiQ\�SUR�
~þHO\�FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt� �MDNR� MVRX�VXFKê� OHG� �81� �������
QHER� GXVtN�� KOXERFH� ]FKOD]HQê�� NDSDOQê� �81� ������ QHER� DUJRQ��
KOXERFH�]FKOD]HQê��NDSDOQê��81�������

�������� 5R]VDK�SODWQRVWL

��������� 7HQWR� RGGtO� VH� QHY]WDKXMH� QD� OiWN\�� NWHUp� PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\� SUR� ~þHO\� FKOD]HQt� QHER�
NRQGLFLRYiQt�� MVRX�OL�SĜHSUDYRYiQ\� MDNR�]iVLOND�QHEH]SHþQêFK�YČFt��-VRX�OL�SĜHSUDYRYiQ\� MDNR�
]iVLOND��PXVt�EêW�W\WR�OiWN\�SĜHSUDYRYiQ\�SRG�SĜtVOXãQRX�SRORåNRX�WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SRGOH�
V Qt�VSRMHQêFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

���������� 7HQWR�RGGtO�VH�QHY]WDKXMH�QD�SO\Q\�Y FKODGLFtFK�RNUX]tFK�

���������� 1HEH]SHþQp� YČFL� SRXåtYDQp� SUR� FKOD]HQt� QHER� NRQGLFLRYiQt� FLVWHUHQ� QHER� 0(*&� EČKHP�
SĜHSUDY\�QHSRGOpKDMt�XVWDQRYHQtP�WRKRWR�RGGtOX�

�������� 9ãHREHFQČ

���������� 9R]LGOD�D�NRQWHMQHU\�REVDKXMtFt�OiWN\�SRXåtYDQp�SUR�~þHO\�FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt��MLQp�QHå�
]DSO\QRYiQt�� EČKHP� SĜHSUDY\� QHSRGOpKDMt� åiGQêP� MLQêP� XVWDQRYHQtP� $'5�� QHå� MVRX�
XVWDQRYHQt�WRKRWR�RGGtOX�

���������� -VRX�OL�QHEH]SHþQp�YČFL�QDORåHQ\�Y�FKOD]HQêFK�QHER�NRQGLFLRYDQêFK�YR]LGOHFK�D�NRQWHMQHUHFK��
SRXåLMt� VH� YãHFKQD� RVWDWQt� XVWDQRYHQt� $'5� Y]WDKXMtFt� VH� QD� W\WR� QHEH]SHþQp� YČFL�� QDYtF�
N XVWDQRYHQtP�WRKRWR�RGGtOX��

���������� �9\KUD]HQR�

���������� 2VRE\� ]DEêYDMtFt� VH� PDQLSXODFt� QHER� SĜHSUDYRX� FKOD]HQêFK� QHER� NRQGLFLRYDQêFK� YR]LGHO�
D�NRQWHMQHUĤ�PXVt�EêW�Y\ãNROHQ\�SĜLPČĜHQČ�NH�VYêP�RGSRYČGQRVWHP�

�������� .XV\�REVDKXMtFt�FKODGLYR�QHER�NRQGLFLRQpU

���������� %DOHQp� QHEH]SHþQp� YČFL� Y\åDGXMtFt� FKOD]HQt� QHER� NRQGLFLRYiQt�� SĜLĜD]HQp� N SRN\QĤP� SUR�
EDOHQt�3�����3�����3�����3�����3����QHER�3����SRGRGGtOX����������PXVt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�WRKRWR�SRN\QX�SUR�EDOHQt�

���������� 3UR�EDOHQp�QHEH]SHþQp�YČFL�Y\åDGXMtFt�FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt��SĜLĜD]HQp�N MLQêP�SRN\QĤP�
SUR�EDOHQt��PXVt�EêW�NXV\�VFKRSQ\�VQiãHW�YHOPL�Qt]Np� WHSORW\�D�QHVPČMt�EêW�SRãNR]RYiQ\�DQL�
Yê]QDPQČ� ]HVODERYiQ\� FKODGLYHP� QHER� NRQGLFLRQpUHP�� .XV\� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\�
D� Y\UREHQ\� WDN�� DE\� GRYRORYDO\� XYROQČQt� SO\QX� N ]DPH]HQt� QiUĤVWX� WODNX�� NWHUê� E\� PRKO�
SURWUKQRXW� REDO�� 1HEH]SHþQp� YČFL�PXVt� EêW� ]DEDOHQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� ]DPH]LOR�
SRK\EX�SR�UR]SWêOHQt�FKODGLYD�QHER�NRQGLFLRQpUX�

���������� .XV\�REVDKXMtFt�FKODGLYR�QHER�NRQGLFLRQpU�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y GREĜH�YČWUDQêFK�YR]LGOHFK�
D�NRQWHMQHUHFK�

�������� 2]QDþRYiQt�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�FKODGLYR�QHER�NRQGLFLRQpU

���������� .XV\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�SRXåtYDQp�SUR�FKOD]HQt�QHER�NRQGLFLRYiQt�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�
SRMPHQRYiQtP�WČFKWR�YČFt�XYHGHQêP�YH�VORXSFL�����WDEXON\�$�NDSLWRO\������QiVOHGRYDQêP�VORY\�
Ä-$.2�&+/$',92³�QHER� Ä-$.2�.21',&,21e5³�� MDN� MH� WR�QiOHåLWp�� Y ~ĜHGQtP� MD]\FH� ]HPČ�
SĤYRGX�D� Wpå��SRNXG� WtPWR� MD]\NHP�QHQt�DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD�QHER�QČPþLQD��Y DQJOLþWLQČ��
IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG� GRKRG\� X]DYĜHQp� PH]L� ]HPČPL� ]DLQWHUHVRYDQêPL� QD�
SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

���������� 2]QDþHQt�PXVt�EêW� WUYDQOLYp��þLWHOQp�D�XPtVWČQp�QD� WDNRYpP�PtVWČ�D� WDNRYp�YHOLNRVWL�Y SRPČUX�
NH�NXVX��DE\�E\OR�VQDGQR�YLGLWHOQp�
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�������� 9R]LGOD�D�NRQWHMQHU\�REVDKXMtFt�QHEDOHQê�VXFKê�OHG

���������� -H�OL� VXFKê� OHG� SRXåLW� Y QHEDOHQp� IRUPČ��QHVPt� SĜLMtW�GR� SĜtPpKR� VW\NX�V NRYRYRX� NRQVWUXNFt�
YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX��DE\�VH�]DPH]LOR�]NĜHKQXWt�NRYX��0XVt�EêW�XþLQČQD�RSDWĜHQt�N ]DMLãWČQt�
SĜLPČĜHQp�L]RODFH�PH]L�VXFKêP�OHGHP�D�YR]LGOHP�QHER�NRQWHMQHUHP�MHMLFK�RGGČOHQtP�PH]HURX�
R�ãtĜFH�QHMPpQČ����PP� �QDSĜ��SRXåLWtP�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�V Qt]NRX� WHSHOQRX�YRGLYRVWt�� MDNR�
MVRX�GĜHYČQi�SUNQD��SDOHW\�DWG�����

���������� 3RNXG�MH�VXFKê�XORåHQ�RNROR�NXVĤ��PXVt�EêW�XþLQČQD�RSDWĜHQt�N ]DMLãWČQt�WRKR��åH�NXV\�]ĤVWDQRX�
EČKHP�SĜHSUDY\�Y SĤYRGQt�SROR]H�SRWp��FR�VH�VXFKê�OHW�UR]SWêOLO��

�������� 2]QDþRYiQt�YR]LGHO�D�NRQWHMQHUĤ�

���������� 9R]LGOD� D� NRQWHMQHU\� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� SRXåtYDQp� SUR� FKOD]HQt� QHER� NRQGLFLRYiQt
PXVt� EêW� R]QDþHQ\� YêVWUDåQRX� ]QDþNRX�� XYHGHQRX� Y ����������� XPtVWČQRX� QD� NDåGpP�
SĜtVWXSRYpP�PtVWČ�WDP��NGH�EXGH�VQDGQR�YLGLWHOQi�RVREDPL�RWHYtUDMtFtPL�YR]LGOR�QHER�NRQWHMQHU�
QHER�GR�QLFK�YVWXSXMtFtPL��7DWR�]QDþND�PXVt�]ĤVWDW�QD�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX��GRNXG�QHE\OD�
SURYHGHQD�QiVOHGXMtFt�RSDWĜHQt�

�D�� 9R]LGOR� QHER� NRQWHMQHU� E\O�R�� RGYČWUiQ�R��� DE\� VH� RGVWUDQLO\� ãNRGOLYp� NRQFHQWUDFH�
FKODGLYD�QHER�NRQGLFLRQpUX��D

�E��&KOD]HQp�QHER�NRQGLFLRYDQp�YČFL�E\O\�Y\ORåHQ\��

���������� 9êVWUDåQi�]QDþND�PXVt�EêW�SUDYR~KOi�D�PXVt�EêW�QHMPpQČ�����PP�ãLURNi�D�QHMPpQČ�����PP�
Y\VRNi��9êVWUDåQi�]QDþND�PXVt�]DKUQRYDW�

�D�� 6ORYR� Ä32=25³� Y þHUYHQp� QHER� EtOp� EDUYČ� V StVPHQ\� R� YêãFH� QHMPpQČ� ��� PP�
Y ~ĜHGQtP� MD]\FH�]HPČ�SĤYRGX�D� Wpå��SRNXG� WtPWR� MD]\NHP�QHQt�DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD�
QHER� QČPþLQD�� Y DQJOLþWLQČ�� IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG� GRKRG\� X]DYĜHQp�PH]L�
]HPČPL�]DLQWHUHVRYDQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN��D

�E��3RMPHQRYiQt�XYHGHQp�YH�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\������QiVOHGRYDQp�VORY\�Ä-$.2�
&+/$',92³� QHER� Ä-$.2� .21',&,21e5³�� MDN� MH� WR� QiOHåLWp�� XYHGHQp� SRG� REUi]NHP�
þHUQêPL�StVPHQ\�QD�EtOpP�SRGNODGX��V�StVPHQ\�R�YêãFH�QHMPpQČ����PP�Y ~ĜHGQtP�MD]\FH�
]HPČ� SĤYRGX� D� Wpå�� SRNXG� WtPWR� MD]\NHP� QHQt� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER� QČPþLQD��
Y DQJOLþWLQČ�� IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG� GRKRG\� X]DYĜHQp� PH]L� ]HPČPL�
]DLQWHUHVRYDQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

1DSĜtNODG��2;,'�8+/,ý,7é��78+é��-$.2�&+/$',92�

9\REUD]HQt�WpWR�]QDþN\�MH�XYHGHQR�GiOH�
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�9ORåLW�SRMPHQRYiQt�XYHGHQp�YH�VORXSFL� ���� WDEXON\�$�NDSLWRO\� �����QiVOHGRYDQp�VORY\� Ä-$.2�
&+/$',92³�QHER�Ä-$.2�.21',&,21e5³��MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

�������� 'RNXPHQWDFH

���������� 'RNODG\� �MDNR� NRQRVDPHQW�� QiNODGRYê� OLVW� QHER� QiNODGQt� OLVW� &05�&,0�� VSRMHQp� V SĜHSUDYRX�
YR]LGHO�QHER�NRQWHMQHUĤ��NWHUp�E\O\�FKOD]HQ\�QHER�NRQGLFLRYiQ\�D�QHE\O\�~SOQČ�Y\YČWUiQ\�SĜHG�
SĜHSUDYRX��PXVt�REVDKRYDW�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH�

D���Ä81�þtVOR�V SĜHGĜD]HQêPL�StVPHQ\�Ä81³��D

E�� SRMPHQRYiQt� XYHGHQp� YH� VORXSFL� ���� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� QiVOHGRYDQp� VORY\� Ä-$.2�
&+/$',92³� QHER� Ä-$.2� .21',&,21e5³�� MDN� MH� WR� YKRGQp�� Y ~ĜHGQtP� MD]\FH� ]HPČ� SĤYRGX�
D� Wpå�� SRNXG� WtPWR� MD]\NHP� QHQt� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER� QČPþLQD�� Y DQJOLþWLQČ��
IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� SRNXG� GRKRG\� X]DYĜHQp� PH]L� ]HPČPL� ]DLQWHUHVRYDQêPL� QD
SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

1DSĜtNODG��81������2;,'�8+/,ý,7é��78+é��-$.2�&+/$',92�

���������� 3ĜHSUDYQt GRNODG� VPt� EêW� Y MDNpNROL� IRUPČ� ]D� SRGPtQN\�� åH� REVDKXMH� LQIRUPDFH� Y\åDGRYDQp�
Y �����������7\WR�LQIRUPDFH�PXVt�EêW�VQDGQR�LGHQWLILNRYDWHOQp��þLWHOQp�D�WUYDOp�

1HMPpQČ�����PP

1HMPpQČ�����PP
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ýÈ67��

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�=.28â(1Ë�2%$/ģ�
9(/.é&+�1È'2%�352�92/1ċ�/2ä(1e�/È7.<��,%&��

9(/.é&+�2%$/ģ�$�&,67(5(1
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.$3,72/$����

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�=.28â(1Ë�2%$/ģ

����� 9ãHREHFQČ

������� 3RåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�VH�QHY]WDKXMt�QD�

�D� 2EDO\�REVDKXMtFt�UDGLRDNWLYQt�PDWHULiO�WĜtG\����SRNXG�QHQt�VWDQRYHQR�MLQDN��YL]���������

�E� 2EDO\� REVDKXMtFt� LQIHNþQt� OiWN\� WĜtG\� ����� SRNXG� QHQt� VWDQRYHQR� MLQDN� �YL]� NDSLWROD� �����
3R]QiPND�D�SRN\Q�SUR�EDOHQt�3����XYHGHQp�Y����������

�F� 1iGRE\�REVDKXMtFt�SO\Q\�WĜtG\���

�G� 2EDO\��X�QLFKå�KPRWQRVW�QiSOQČ��QHWWR��SĜHVDKXMH����NJ�

�H� 2EDO\�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�SĜHVDKXMtFtP�����OLWUĤ�

������� 3RåDGDYN\�QD�REDO\�XYHGHQp�Y�������MVRX�]DORåHQ\�QD�REDOHFK�EČåQČ�SRXåtYDQêFK��6 RKOHGHP�QD�
YČGHFNê� D� WHFKQLFNê� SRNURN�� QHMVRX� QiPLWN\� SURWL� SRXåtYiQt� REDOĤ� V� RGOLãQRX� VSHFLILNDFt�
RG XYHGHQêFK�Y��������SRNXG� MVRX�VWHMQČ�~þLQQp��SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ�D�VFKRSQp�~VSČãQČ�
Y\KRYČW�]NRXãNiP�SRSVDQêP�Y����������D�Y���������-LQp�PHWRG\�]NRXãHQt�QHå�SRSVDQp�Y�WpWR�NDSLWROH
MVRX�SĜtSXVWQp��SRNXG�MVRX�URYQRFHQQp�D�MVRX�X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� .DåGê�REDO�XUþHQê�SUR�NDSDOLQ\�PXVt�EêW�SRGUREHQ�~VSČãQČ�]NRXãFH� WČVQRVWL�D�PXVt�EêW�VFKRSHQ�
VSOQLW�SĜLPČĜHQRX�~URYHĖ�]NRXãHN�XYHGHQRX�Y�����������

�D� SĜHG�SUYQtP�SRXåLWtP�SUR�SĜHSUDYX�

�E� SR�UHNRQVWUXNFL�QHER�REQRYHQt��SĜHG�MHKR�RSČWRYQêP�SRXåLWtP�SUR�SĜHSUDYX�

3UR�WXWR�]NRXãNX�QHPXVt�EêW�REDO\�Y\EDYHQ\�YODVWQtPL�X]iYČU\��

9QLWĜQt� QiGRED� NRPSR]LWQtFK� REDOĤ� PĤåH� EêW� ]NRXãHQD� EH]� YQČMãtKR� REDOX�� SRNXG� WtP� QHMVRX�
RYOLYQČQ\�YêVOHGN\�]NRXãN\��

7DWR�]NRXãND�VH�QHY\åDGXMH�SUR�

� YQLWĜQt�REDO\�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�

� YQLWĜQt� QiGRE\� NRPSR]LWQtFK� REDOĤ� �VNOR�� SRUFHOiQ� QHER� NDPHQLQD�� R]QDþHQp� ]QDNHP�
³5,'�$'5³�SRGOH�SRGRGGtOX����������D���LL��

� REDO\�]�MHPQpKR�SOHFKX�R]QDþHQp�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH�SRGRGGtOX����������D���LL��

������� 2EDO\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\��REQRYHQ\�D�RG]NRXãHQ\�SRGOH�SURJUDPX�]DMLãWČQt�NYDOLW\��SĜLMDWHOQê�SUR
SĜtVOXãQê�RUJiQ��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�NDåGê�Y\UREHQê�REDO�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�

32=1È0.$��1RUPD� ,62������������³2EDO\� ��3ĜHSUDYQt� �REDO\�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL� ��2EDO\�SUR�
QHEH]SHþQp� YČFL�� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� D�YHONp� REDO\� ��1iYRG\� SUR�DSOLNDFL�
QRUP\�,62�����´����SRVN\WXMH�SĜLMDWHOQê�QiYRG�SUR�SĜHGHSVDQp�SRVWXS\�

������� 9êUREFL�D�QiVOHGQt�GLVWULEXWRĜL�REDOĤ�PXVt�XåLYDWHOĤP�SRVN\WQRXW�LQIRUPDFH�WêNDMtFt�VH�SRVWXSĤ��NWHUp�
MH�QXWQR�GRGUåRYDW�D�SRSLV�W\SĤ�D�UR]PČUĤ�X]iYČUĤ��]DKUQXMtF�Y WR�L�SRåDGRYDQi�WČVQČQt��D�MDNpNROLY�
GDOãt� NRPSRQHQW\� SRWĜHEQp� SUR� ]DEH]SHþHQt� WRKR�� DE\�REDO\�SĜLSUDYHQp� N SĜHSUDYČ� E\O\�VFKRSQ\�
SURMtW�MDNêPLNROLY�DSOLNRYDWHOQêPL�]NRXãNDPL�RGROQRVWL�XYHGHQêPL�Y WpWR�NDSLWROH�
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����� .yGRYiQt�NRQVWUXNþQtFK�W\SĤ�REDOĤ

������� .yG�VHVWiYi�]�

�D� DUDEVNp�þtVOLFH�R]QDþXMtFt�GUXK�REDOX��QDSĜ��VXG��NDQ\VWU�DWG���QiVOHGRYDQp�

�E� MHGQtP�QHER�QČNROLND�YHONêPL� ODWLQVNêPL�StVPHQ\�R]QDþXMtFtPL�GUXK�PDWHULiOX��QDSĜ��RFHO��
GĜHYR�DWG���QiVOHGRYDQp�Y�SĜtSDGČ�QXWQRVWL�

�F� DUDEVNRX�þtVOLFt�R]QDþXMtFt�NDWHJRULL�REDOX�Y�UiPFL��NRQVWUXNþQtKR�W\SX�REDOX�

������� 3UR�NRPSR]LWQt�REDO\�VH�SRXåLMt�GYČ�YHONi� ODWLQVNi�StVPHQD�QD�GUXKpP�PtVWČ�NyGX��3UYQt�StVPHQR�
R]QDþXMH�PDWHULiO�YQLWĜQt�QiGRE\�D�GUXKp�StVPHQR�R]QDþXMH�PDWHULiO�YQČMãtKR�REDOX��

������� 8�VNXSLQRYêFK�REDOĤ��YþHWQČ�REDOĤ�SUR�OiWN\�WĜtG\�����VH�PXVt�SRXåtW�SRX]H�NyGRYp�þtVOR�SUR��YQČMãt�
REDO�

������� 3tVPHQD�³7³��³9³�QHER�³:³�PRKRX�EêW�XYHGHQD�]D�NyGHP�REDOX��3tVPHQR�³7³�R]QDþXMH�]iFKUDQQê�
REDO� RGSRYtGDMtFt� SRåDGDYNĤP� XYHGHQêP� Y� ������������ 3tVPHQR� ³9³� R]QDþXMH� ]YOiãWQt� REDO�
RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y������������3tVPHQR�³:³�R]QDþXMH��åH�REDO��DþNROL�MH�WpKRå�W\SX�
XYHGHQpKR� Y� NyGX�� MH� Y\UREHQ� SRGOH� VSHFLILNDFt� RGOLãQêFK� RG� VSHFLILNDFt� XYHGHQêFK� Y� ������ D� MH�
SRYDåRYiQ�]D�HNYLYDOHQWQt�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y����������

������� 1iVOHGXMtFt�þtVOLFH�VH�PXVt�SRXåtW�SUR�GUXK\�REDOĤ�
�� 6XG
�� �9\KUD]HQR�
�� .DQ\VWU
�� %HGQD
�� 3\WHO
�� .RPSR]LWQt�REDO
�� �9\KUD]HQR�
�� 2EDO\�]�MHPQpKR�SOHFKX

������� 1iVOHGXMtFt�YHONi�StVPHQD�VH�SRXåLMt�SUR�GUXK\�PDWHULiOX�

$��2FHO��YãHFKQ\�GUXK\�D�SRYUFKRYp�~SUDY\��
%��+OLQtN
&��'ĜHYR�SĜtURGQt
'��3ĜHNOLåND
)��5HNRQVWLWXRYDQp�GĜHYR���MDNR�GĜHYRYOiNQLWp�þL�GĜHYRWĜtVNRYp�PDWHULiO\��
*��/HSHQND
+��3ODVW
/��7H[WLOQt�WNDQLQD
0��3DStU�YtFHYUVWYê
1��.RY��MLQê�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN�
3��6NOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD

32=1È0.$� 3ODVWRYp�PDWHULiO\�]DKUQXMt�WDNp�MLQp�SRO\PHUQt�PDWHULiO\��MDNR�MH�JXPD�

������� 9� QiVOHGXMtFt� WDEXOFH� MVRX� XYHGHQ\� NyG\�SRXåtYDQp� SUR� ]QDþHQt� W\SX� REDOĤ� Y ]iYLVORVWL� QD� GUXKX�
REDOĤ�� PDWHULiOX� SRXåLWpP� SUR� MHMLFK� YêUREX� D� MHMLFK� NDWHJRULL�� VRXþDVQČ� VH� Y� Qt� RGND]XMH�
QD SRGRGGtO\��NGH�MVRX�XYHGHQ\�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�
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'UXK�REDOX 0DWHULiO .DWHJRULH�REDOX .yG 3RG�
RGGtO

���6XG\ $�2FHO QHRGQtPDWHOQp�YtNR �$� �������
RGQtPDWHOQp�YtNR �$�

%��+OLQtN QHRGQtPDWHOQp�YtNR �%� �������
RGQtPDWHOQp�YtNR �%�

'��3ĜHNOLåND �' �������
*��/HSHQND �* �������
+��3ODVW QHRGQtPDWHOQp�YtNR �+� �������

RGQtPDWHOQp�YtNR �+�
QHRGQtPDWHOQp�YtNR �1� �������1��.RY��MLQê�QHå�RFHO�

QHER�KOLQtN RGQtPDWHOQp�YtNR �1�
����9\KUD]HQR�

���.DQ\VWU\ $��2FHO QHRGQtPDWHOQp�YtNR �$� �������
RGQtPDWHOQp�YtNR �$�

%��+OLQtN QHRGQtPDWHOQp�YtNR �%� �������
RGQtPDWHOQp�YtNR �%�

+��3ODVW QHRGQtPDWHOQp�YtNR �+� �������
RGQtPDWHOQp�YtNR �+�

���%HGQ\ $��2FHO �$ ��������
%��+OLQtN �% ��������
&��'ĜHYR�SĜtURGQt %ČåQp �&� �������

V�SUDFKRWČVQêPL�VWČQDPL �&�
'��3ĜHNOLåND �' ��������
)��5HNRQVWLWXRYDQp�
GĜHYR

�) ��������

*��/HSHQND �* ��������
+��3ODVW SČQRYê��OHKþHQê� �+� ��������

WXKê�SODVW �+�
1��.RY��NURPČ�RFHOL�
D�KOLQtNX�

�1 ��������

���3\WOH +�3ODVWRYi�WNDQLQD %H]�YQLWĜQt�YORåN\�QHER�SRYODNX �+�

7NDQLQD SUDFKRWČVQp �+� ��������
YRGRY]GRUQp �+�

+��3ODVWRYi�IROLH �+� ��������
/��7H[WLOQt�WNDQLQD %H]�YQLWĜQt�YORåN\�QHER�SRYODNX �/�

3UDFKRWČVQp �/� ��������
YRGRY]GRUQp �/�

0��3DStU YtFHYUVWYp �0� ��������
YtFHYUVWYp��YRGRY]GRUQp �0�
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'UXK�REDOX 0DWHULiO .DWHJRULH�REDOX .yG 3RG�
RGGtO

+��3ODVWRYi� V�YQČMãtP�RFHORYêP�VXGHP �+$� �����������.RPSR]LWQt�REDO\
1iGRED V�YQČMãtP�RFHO��NRãHP�QHE�EHGQRX �+$� ��������

V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�VXGHP �+%� ��������
V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�
EHGQRX

�+%� ��������

V�YQČMãt�GĜHYČQRX�EHGQRX �+& ��������
V�YQČMãtP�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP �+'� ��������
V�YQČMãt�SĜHNOLåNRYRX�EHGQRX �+'� ��������
V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�VXGHP �+*� ��������
V�YQČMãt OHSHQNRYRX�EHGQRX �+*� ��������
V�YQČMãtP�SODVWRYêP�VXGHP �++� ��������
V�YQČMãt�EHGQRX�]�WXKpKR�SODVWX� �++� ��������
V�YQČMãtP�RFHORYêP�VXGHP �3$� ��������

V�YQČMãtP�RFHO��NRãHP�QHE�EHGQRX �3$� ��������
V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�VXGHP �3%� ��������

3��3RUFHOiQRYi��
VNOHQČQi��QHER�
NDPHQLQRYi�
QiGRED

V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�
EHGQRX

�3%� ��������

V�YQČMãt�GĜHYČQRX�EHGQRX �3& ��������
V�YQČMãtP�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP �3'� ��������
V�YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP �3'� ��������
V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�VXGHP �3*� ��������
V�YQČMãt�OHSHQNRYRX�EHGQRX �3*� ��������
V�YQČMãtP�REDOHP�]�SČQRYpKR�
SODVWX

�3+� ��������

V�YQČMãtP�REDOHP�]�WXKpKR�SODVWX �3+� ��������
�� �9\KUD]HQR�

$��2FHO QHRGQtPDWHOQp�YtNR �$����2EDO\�] MHPQpKR�
SOHFKX RGQtPDWHOQp�YtNR �$�

��������

����� =QDþHQt

32=1È0.$� ��� 2]QDþHQt� 81� NyGHP� XYiGt�� åH� REDO�� NWHUê� MH� MtP� RSDWĜHQ�� RGSRYtGi� SOQČ�
RG]NRXãHQpPX�NRQVWUXNþQtPX�W\SX�D�åH�VSOĖXMH�XVWDQRYHQt� WpWR�NDSLWRO\��NWHUi�VH�Y]WDKXMt�QD� MHKR�
YêUREX��QLNROL�YãDN�QD�MHKR�SRXåtYiQt��3URWR�]QDþND�QH]E\WQČ�QHSRWYU]XMH��åH�REDO�VPt�EêW�SRXåLW�SUR�
MDNRXNROL�OiWNX��2EHFQČ�GUXK�REDOX��QDSĜ��RFHORYê�VXG���MHKR�QHMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�D��QHER�QHMY\ããt�
KPRWQRVW�D�GDOãt�]YOiãWQt�SRåDGDYN\�MVRX�VWDQRYHQ\�SUR�NDåGRX�OiWNX�Y�WDEXOFH�$�NDSLWRO\�����

32=1È0.$� �� =QDþHQt� 81� NyGHP� MH� XUþHQR� MDNR� SRPĤFND� SUR� YêUREFH�� REQRYLWHOH�� XåLYDWHOH�
REDOĤ��GRSUDYFH�D�SĜtVOXãQp�RUJiQ\��2ULJLQiOQt�]QDþHQt� MH�SURVWĜHGNHP�YêUREFH�N� LGHQWLILNDFL� W\SX�
D�XND]DWHOHP�VSOQČQt�]NXãHEQtFK�SĜHGSLVĤ�

32=1È0.$��� 81�NyG �QHXYiGt�YåG\�~SOQp�SRGUREQRVWL�R�~URYQL�]NRXãHN�DWG���NWHUp�VH� �PRKRX�
]RKOHGQLW� QDSĜ�� RGND]HP� QD� ]NXãHEQt� � SURWRNRO�� FHUWLILNiW�� DWHVW� QHER� QD� UHJLVWU� ~VSČãQČ�
RG]NRXãHQêFK�REDOĤ��1DSĜtNODG�REDO�PDMtFt�]QDþHQt�;�QHER�<�PĤåH�EêW�SRXåLW�SUR�OiWN\��NWHUêP�E\OD�
SĜLĜD]HQD�REDORYi�VNXSLQD�SUR�QLåãt�VWXSHĖ�QHEH]SHþQRVWL�V�QHMY\ããt�GRYROHQRX�KRGQRWRX�UHODWLYQt�
KXVWRW\��XUþHQRX�V�SĜLKOpGQXWtP�NH�NRHILFLHQWX������SRSĜtSDGČ�������MDN� MH� WR�YKRGQp���XYHGHQpPX�

�������������������������������������������������������
� ��5HODWLYQt�KXVWRWD��G��MH�SRYDåRYiQD�]D�V\QRQ\PXP�VSHFLILFNp�KPRWQRVWL��D�MH�Y WRPWR�WH[WX�SRXåtYiQD�
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Y SRåDGDYFtFK�SUR�]NRXãN\�REDOĤ�Y� �������1DSĜtNODG�REDO�RG]NRXãHQê�SUR� OiWNX�REDORYp�VNXSLQ\� ,�
V UHODWLYQt�KXVWRWRX�����PĤåH�EêW�SRXåLW�SUR�OiWNX�REDORYp�VNXSLQ\�,,�V�UHODWLYQt�KXVWRWRX�����QHER�SUR�
OiWNX� REDORYp� VNXSLQ\� ,,,� V� UHODWLYQt� KXVWRWRX� ����� VDPR]ĜHMPČ� ]D� SRGPtQN\�� åH�PRKRX� EêW� MHãWČ�
VSOQČQD�YãHFKQD�]iYD]Qi�NULWpULD�NODGHQi�QD�REDO\�SUR�OiWN\�V�Y\ããt�UHODWLYQt�KXVWRWRX�

������� .DåGê�REDO�XUþHQê�SUR�SRXåtYiQt�SRGOH�$'5�PXVt�EêW�R]QDþHQ�81�NyGHP��NWHUê�MH�WUYDQOLYê��GREĜH�
þLWHOQê� D�Y�UR]PČUX�SĜLPČĜHQpP�YHOLNRVWL�REDOX��XPtVWČQ�WDN�DE\�E\O�GREĜH�YLGLWHOQê��.XV\�R�FHONRYp�
�EUXWWR�� KPRWQRVWL�YČWãt�QHå� ��� NJ�PXVt� EêW�RSDWĜHQ\�81� NyGHP� QHER� MHKR� GXSOLNiWHP� QD� YUFKQt�
QHER�ERþQt�VWUDQČ�REDOX��3tVPHQD��þtVOLFH�D�]QDN\�PXVHMt�EêW�QHMPpQČ����PP�Y\VRNp��NURPČ�REDOĤ�
V�REVDKHP� ��� OLWUĤ�QHER� ���NJ�QHER�PpQČ��NG\�PXVt�EêW�QHMPpQČ���PP�Y\VRNp��D�NURPČ�REDOĤ�
V�REVDKHP���OLWUĤ�QHER���NJ�QHER�PpQČ��NG\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQpKR�UR]PČUX�

81�NyG�PXVt�XYiGČW��

�D� �L� =QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR� MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi
FLVWHUQD�QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER�
����� 7HQWR� ]QDN� QHVPt� EêW� SRXåLW� SUR� REDO\�� NWHUp� RGSRYtGDMt� MHQ� ]MHGQRGXãHQêP�
SRGPtQNiP� Y� ��������� ���������� �H��� ���������� �F��� ��������� ���������� D� ��������
�YL]� URYQČå� �LL�� QtåH��� 3UR� NRYRYp� REDO\� ]QDþHQp� SODVWLFNêP� �UHOLpIQtP�� ]SĤVREHP��
PRKRX�EêW�QDPtVWR�]QDNX�SRXåLWD�YHONi�StVPHQD�³81´��QHER

�LL� =QDN� � ³5,'�$'5´� SUR� NRPSR]LWQt� REDO\� �� VNOR�� SRUFHOiQ� QHER� NDPHQLQD�� D� REDO\�
] MHPQpKR� SOHFKX� VSOĖXMtFt� ]MHGQRGXãHQp� SRGPtQN\� �YL]� ��������� ���������� �H���
�����������F����������������������D���������

32=1È0.$��2EDO\�R]QDþHQp�WtPWR�]QDNHP� MVRX�VFKYiOHQ\�SUR�åHOH]QLþQt�SĜHSUDY\��
VLOQLþQt� SĜHSUDY\� D� SĜHSUDY\� SR� YQLWUR]HPVNêFK� YRGQtFK� FHVWiFK�� NWHUp� MVRX�
SĜHGPČWHP� SĜHGSLVĤ�5,'��$'5� D�$'1��1HMVRX�QXWQČ� SĜLMtPiQ\� SUR�SĜHSUDYX� MLQêPL�
GUXK\� GRSUDY\�� QHER� SUR� SĜHSUDY\� � VLOQLþQt�� åHOH]QLþQt� QHER� � YQLWUR]HPVNRX� YRGQt�
GRSUDYRX��NWHUp�SRGOpKDMt�MLQêP�SĜHGSLVĤP�

�E� .yG�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�REDOX�SRGOH�������

�F� 'YRXGtOQê�NyG

�L� 3tVPHQR� R]QDþXMtFt� REDORYRX�p�� VNXSLQX�\��� SUR� NWHURX�p�� E\O� NRQVWUXNþQt� W\S�
V�~VSČFKHP�RG]NRXãHQ�

;�SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,��,,�D�,,,�
<�SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,,�D�,,,�
=�SRX]H�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,,�

�LL� 8� REDOĤ� XUþHQêFK� QD� NDSDOLQ\� VH� XYHGH� UHODWLYQt� KXVWRWD� ]DRNURXKOHQi� QD� MHGQR�
GHVHWLQQp�PtVWR��SUR�NWHURX�E\O�NRQVWUXNþQt�W\S�RG]NRXãHQ��RG�WRKRWR�~GDMH�PĤåH�EêW�
XSXãWČQR��SRNXG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHSĜHVDKXMH������3UR�REDO\�QD�WXKp�OiWN\�QHER�YQLWĜQt�
REDO\�QHMY\ããt��FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�Y�NLORJUDPHFK�

8�REDOĤ�]�MHPQpKR�SOHFKX�R]QDþHQêFK�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH�SRGRGGtOX���������D���
�LL���XUþHQêFK�SUR�NDSDOLQ\�PDMtFt�YLVNR]LWX�SĜL� ��R&�SĜHY\ãXMtFt�����PP��V��VH�XYiGt�
QHMY\ããt�FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�Y�NJ�

�G� 8�REDOĤ�SUR� WXKp� OiWN\�QHER�YQLWĜQtFK�REDOĤ�VH�XYiGt�StVPHQR�Ä6³��8�REDOĤ�QD�NDSDOLQ\��MLQêFK�
QHå�VNXSLQRYp�REDO\��VH�XYiGt� �KRGQRWD�K\GUDXOLFNpKR�]NXãHEQtKR� WODNX�Y�N3D��NWHUpPX�REDO�
RGRODO��]DRNURXKOHQi�GROĤ�QD�QHMEOLåãtFK����N3D�

�������������������������������������������������������
�� � � �7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
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8� REDOĤ� ]� MHPQpKR� SOHFKX� R]QDþHQêFK� StVPHQ\� ³5,'�$'5³� SRGOH� SRGRGGtOX� �������� �D��� �LL���
XUþHQêFK�SUR�NDSDOLQ\�PDMtFt�YLVNR]LWX�SĜL�����&�SĜHY\ãXMtFt�����PP��V��VH�XYHGH�StVPHQR�³6³�

�H� 3RVOHGQt�GYČ� þtVOLFH� URNX�� EČKHP� QČKRå� E\O� REDO� Y\UREHQ��2EDO\� W\SX� �+�D� �+�PXVt� EêW� Wpå�
YKRGQČ�R]QDþHQ\�PČVtFHP� MHMLFK�YêURE\�� WDWR�þiVW�]QDþHQt�PĤåH�EêW�XPtVWČQD� WDNp�QD� MLQpP�
PtVWČ�QHå�RVWDWQt�]QDþHQt��9KRGQê�]SĤVRE�MH�

�I� 6WiW� VFKYDOXMtFt� XGČOHQt� 81� NyGX�� XYHGHQê� UR]OLãRYDFt� ]QDþNRX� SUR� PRWRURYi� YR]LGOD�
Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X��

�J� -PpQR�YêUREFH�QHER�MLQi�LGHQWLILNDFH�REDOX�VWDQRYHQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� . GRSOQČQt�WUYDOpKR�R]QDþHQt�81�NyGHP�SĜHGHSVDQpKR�Y����������PXVt�EêW�NDåGê�QRYê�NRYRYê�VXG�
R YQLWĜQtP� REMHPX� YČWãtP� QHå� ���� OLWUĤ�� QD� GQČ� RSDWĜHQ� ]QDþHQtP� SRSVDQêP� Y� �������� D�� Då� H��
V WUYDQOLYêP�~GDMHP�DOHVSRĖ� MPHQRYLWp� WORXãĢN\�SRXåLWpKR�SOHFKX�Y�PP�� �QD� ���PP��SURYHGHQêP�
QDSĜ�Y\UDåHQtP�� -HVWOLåH� MPHQRYLWi� WORXãĢND� DOHVSRĖ� MHGQp� ]H� GYRX� ]iNODGHQ� VXGX� MH� WHQþt� QHå�
MPHQRYLWi� WORXãĢND� MHKR�SOiãWČ�� MPHQRYLWi� WORXãĢND�YUFKQt�þiVWL��SOiãWČ�D�VSRGQt�]iNODGQ\�PXVt�EêW�
Y\]QDþHQD�QD�GQX�Y� WUYDOp� IRUPČ� ��QDSĜ��Y\UDåHQtP���QDSĜ��³���������� ����³�QHER� � ³���������� �����³��
-PHQRYLWi� WORXãĢND�SOHFKX�PXVt�EêW�XUþHQD�SRGOH�SĜtVOXãQp� ,62�QRUP\��QDSĜ�� ,62� ����������SUR�
RFHO��=QDþHQt�XYHGHQi�Y�SRGRGGtOX����������I���D��J��VH�QHVPČMt�SRXåtW�Y�WUYDOp�IRUPČ�NURPČ�SĜtSDGĤ�
XYHGHQêFK�Y�SRGRGGtOX���������

������� .DåGê�REDO��NURPČ�REDOĤ�XYHGHQêFK�Y����������NWHUê�PĤåH�EêW�SRGUREHQ�REQRYČ��SĜL�NWHUp�E\�PRKOR�
EêW�]QDþHQt�QD�REDOX�]QLþHQR��PXVt�PtW�]QDþHQt�XYHGHQp�Y����������D��Då��H��Y�WUYDOp�IRUPČ��=QDþHQt�
MH� WUYDOp�� MHVWOLåH� MH� VFKRSQp� RGRODW� REQRYRYDFtPX� SURFHVX� �SURYHGHQp� QDSĜ�Y\UDåHQtP���8� REDOĤ�
MLQêFK�QHå�NRYRYp�VXG\�R�YQLWĜQtP�REMHPX�YČWãtP�QHå� ���� OLWUĤ�PĤåH� WRWR� WUYDOp�]QDþHQt�QDKUDGLW�
WUYDQOLYp�]QDþHQt�SĜHGHSVDQp�Y���������

������� 8� UHNRQVWUXRYDQêFK�NRYRYêFK�VXGĤ�� MHVWOLåH� VH� QHMHGQi� R� ]PČQX� W\SX� REDOX� QHER� QiKUDGX� QHER�
RGQČWt�NRQVWUXNþQtFK�VRXþiVWt��SRåDGRYDQi�]QDþHQt�QHPXVt�EêW� WUYDOi��.DåGê� MLQê� UHNRQVWUXRYDQê�
NRYRYê� VXG� PXVt� EêW� RSDWĜHQ� ]QDþHQtP� XYHGHQêP� Y� �������� �D�� Då� �H�� Y� WUYDOp� IRUPČ�
�QDSĜ��Y\UDåHQtP��QD�YUFKX�QHER�QD�ERNX�

������� .RYRYp�VXG\�Y\UREHQp�]�PDWHULiOĤ��QDSĜ��QHUH]RYp�RFHOL��XPRåĖXMtFtFK� MHMLFK�RSDNRYDQp�RSČWRYQp�
SRXåLWt�PRKRX�EêW��RSDWĜHQ\�]QDþHQtP�XYHGHQêP�Y����������I��D��J��Y�WUYDOp�IRUPČ��QDSĜ��Y\UDåHQtP��

������� 81� NyG� REDOX� Y VRXODGX� V� �������� SODWt� MHQ� SUR� NRQVWUXNþQt� W\S� QHER� NRQVWUXNþQt� ĜDGX�� 5Ĥ]Qp�
SRYUFKRYp�~SUDY\�PRKRX�EêW�]DKUQXW\�YH�VWHMQpP�NRQVWUXNþQtP�W\SX�

³ěDGRX� NRQVWUXNþQtFK� W\SĤ³� VH� UR]XPČMt� REDO\� VWHMQp� NRQVWUXNFH�� VWHMQp� WORXãĢN\� VWČQ\�� VWHMQpKR�
PDWHULiOX� D� VWHMQpKR� SUĤĜH]X�� NWHUp� VH� OLãt� RG� VFKYiOHQpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� SRX]H� PHQãtPL�
NRQVWUXNþQtPL�YêãNDPL��

8]iYČU\�QiGRE�PXVt�EêW�LGHQWLILNRYDWHOQp�V�X]iYČU\�XYHGHQêPL�Y�SURWRNROH�R ]NRXãFH�

�������������������������������������������������������
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþND�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQi�ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ��������
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������� 3UYN\�81�NyGX�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y�SRĜDGt�RGVWDYFĤ�Y����������NDåGê�SUYHN�]QDþHQt�SRåDGRYDQpKR�
Y WČFKWR� RGVWDYFtFK� D� WDP� NGH� MH� WR� YKRGQp� Y � �������� �K�� Då� �M�� PXVt� EêW� MDVQČ� RGGČOHQ�
QDSĜ��ORPtWNHP�QHER�PH]HURX�WDN��DE\�~GDMH�E\O\�VQDGQR�LGHQWLILNRYDWHOQp��YL]�QDSĜ������������

.DåGp� GRGDWHþQp� ]QDþHQt� VFKYiOHQp� SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PXVt� XPRåQLW�� DE\� þiVWL�81� NyGX�E\O\�
VSUiYQČ�LGHQWLILNRYiQ\�V RGND]HP�QD���������

������� 3R�REQRYHQt�REDOX�PXVt�REQRYLWHO�XPtVWLW�QD�REDO�WUYDQOLYp�]QDþHQt�Y�WRPWR�SRĜDGt�

�K� 6WiW��YH�NWHUpP�E\OD�REQRYD�SURYHGHQD��XYHGHQê�UR]OLãRYDFt�]QDþNRX�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�
Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X��

�L� -PpQR��REQRYLWHOH�QHER�MLQi�LGHQWLILNDFH�REDOX�VWDQRYHQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�M� 5RN�REQRY\��StVPHQR�³5³�D�X�NDåGpKR�REDOX��NWHUê�E\O�SRGUREHQ�D�Y\KRYČO�]NRXãFH�WČVQRVWL�
SRGOH�SRGRGGtOX����������GRGDWHþQČ�MHãWČ�StVPHQR�³/³�

������� -HVWOLåH�SR�REQRYHQt�REDOX�MLå�QHQt�]QDþHQt�SRåDGRYDQp�Y����������D��Då��G��DQL�QD�YUFKX�DQL�QD�ERNX�
NRYRYpKR�VXGX��REQRYLWHO�PXVt� WRWR�]QDþHQt�GRSOQLW� WUYDQOLYRX� IRUPRX�XYHGHQRX�Y� � �������� �K��� �L��
D��M���7DWR�]QDþHQt�QHVPt�XGiYDW�YČWãt�IXQNþQt�VFKRSQRVW��QHå�SUR�NWHURX�E\O�SĤYRGQt�NRQVWUXNþQt�W\S�
REDOX�RG]NRXãHQ�D�R]QDþHQ�

�������� 2EDO\�Y\UREHQp�V� UHF\NORYDQêFK�SODVWĤ�� MDN� MH�XYHGHQR�Y�RGGtOX��������PXVt�EêW�R]QDþHQ\� ³5(&³��
7RWR�]QDþHQt�PXVt�EêW�XPtVWČQR�Y�EOt]NRVWL�]QDþHQt�SĜHGHSVDQpKR�Y�SRGRGGtOX���������

�������� 3ĜtNODG\�]QDþHQt�129é&+�REDOĤ�

�*�<����6���
1/�9/���

�Y����������D���L���E����F����G��D��H��
�Y����������I��D��J� SUR�QRYRX�OHSHQNRYRX�EHGQX

�$��<����������
1/�9/���

�Y����������D���L����E����F����G��D��H�
�Y����������I��D��J� SUR�QRYê�RFHORYê�VXG�QD�NDSDOLQ\

�$��<����6���
1/�9/���

�Y����������D���L����E����F����G��D��H�
�Y����������I��D��J�

SUR�QRYê�RFHORYê�VXG�QD� WXKp� OiWN\�
QHER�SUR�YQLWĜQt�REDO\

�+:�<����6���
1/�9/���

�Y����������D���L����E���F����G��D��H��
�Y���������I��D�J�

SUR� QRYRX� SODVWRYRX� EHGQX� � QHER�
URYQRFHQQp�VSHFLILNDFH

�$��<�������
86$�00�

�Y����������D���L����E����F����G��D��H�
�Y����������I��D��J�

SUR�UHNRQVWUXRYDQê�RFHORYê�VXG�QD�
NDSDOLQ\

5,'�$'5��$��������
1/�9/����

�Y����������D���LL����E����F����G��D��H�
�Y����������I��D��J�

SUR� QRYê� REDO� ]� MHPQpKR� SOHFKX�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP

5,'�$'5��$��<���6���
1/�9/����

�Y����������D���LL����E����F����G��D��H��
�Y����������I��D��J�

SUR� QRYê� REDO� ]� MHPQpKR� SOHFKX�
V RGQtPDWHOQêP�YtNHP�QD� WXKp� OiWN\�
QHER�NDSDOLQ\�V YLVNR]LWRX�SĜL�����&�
Y\ããt�QHå�����PP��V�

�������� 3ĜtNODG\�]QDþHQt�2%129(1é&+�REDOĤ

�$��<����������
1/�5%����5/

�Y����������D���L����E����F����G��D��H��
�Y����������K����L��D��M�

�������������������������������������������������������
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþND�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQi�ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ��������
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�$��<����6���
86$�5%����5

�Y����������D���L����E����F����G��D��H���
�Y����������K����L��D��M�

�������� 3ĜtNODG�]QDþHQt�=È&+5$11é&+�REDOĤ

��
�$�7�<�����6���
86$�DEF

�Y����������D���L����E����F����G��D��H��
�Y����������I��D��J�

32=1È0.$��=QDþHQt�� MHMLFKå� SĜtNODG\� MVRX� XYHGHQ\�Y�SRGRGGtOHFK� ���������� ���������D� ����������
PRKRX�EêW��XYHGHQD�Y�MHGQp�ĜiGFH�QHER�YH�YtFH�ĜiGFtFK��SRNXG�MH�]DFKRYiQR�VSUiYQp�SRĜDGt�

�������� &HUWLILNDFH

8PtVWČQtP� 81� NyGX� QD� REDOX� SRGOH� �������� VH� SRWYU]XMH�� åH� VpULRYČ� Y\UiEČQp� REDO\� RGSRYtGDMt�
VFKYiOHQpPX� NRQVWUXNþQtPX� W\SX� D� åH� MVRX� VSOQČQ\� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� GRNODGX� R� VFKYiOHQt�
�DWHVWX��

����� 3RåDGDYN\�QD�REDO\

������� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

-DNpNROLY�SURSRXãWČQt� OiWN\�REVDåHQp�Y REDOH�QHVPt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�]QDPHQDW�
QHEH]SHþt�

������� 2FHORYp�VXG\�

�$��V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP�
�$��V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP�

��������� 3OiãĢ� D� ]iNODGQ\� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� RFHORYpKR� SOHFKX� YKRGQpKR� W\SX� D� SĜLPČĜHQp� WORXãĢN\�
YH Y]WDKX�N�YQLWĜQtPX�REMHPX�VXGX�D�MHKR�RþHNiYDQpPX�SRXåLWt�

32=1È0.$��Y SĜtSDGČ�VXGĤ�]�XKOtNDWp�RFHOL� MVRX�YKRGQp�RFHOL�XYHGHQp�Y ,62�����������³7DEXOH�
]D WHSOD�YiOFRYDQp�XKOtNDWp�RFHOL�Y NRPHUþQt�D� WDåQp�NYDOLWČ³�D� ,62����������� Ä7DEXOH�]D�VWXGHQD�
YiOFRYDQp�XKOtNDWp�RFHOL�Y NRPHUþQt�D�WDåQp�NYDOLWČ³��3UR�VXG\�] XKOtNDWp�RFHOL�SRG�����OLWUĤ�MVRX�WDNp��
NURPČ� YêãH� XYHGHQêFK� SRXåLWHOQp� RFHOL� XYHGHQp� Y ,62� ����������� Ä=D� VWXGHQD� YiOFRYDQp�
HOHNWURO\WLFN\� SRFtQRYDQp� SOHFK\³�� ,62� ����������� Ä=D VWXGHQD� YiOFRYDQi� RFHO� HOHNWURO\WLFN\�
SRFKURPRYDQi� �SRWDKRYDQi� N\VOLþQtNHP� FKURPX� �� FKURPLXP�FKURPLXP� R[LGH�� D� ,62� �����������
ÄýHUQê� SOHFK� ]D� VWXGHQD� YiOFRYDQê� YH� VYLWFtFK�� SUR� YêUREX� SRFtQRYDQpKR�� QHER� HOHNWURO\WLFN\�
SRFKURPRYDQpKR�SOHFKX³�

��������� 6SRMH�SOiãWČ�VXGĤ�XUþHQêFK�N�QDSOQČQt�YtFH�QHå����OLWUĤ�NDSDOQêFK�OiWHN�PXVt�EêW�VYDĜRYDQp��6SRMH�
SOiãWČ� VXGĤ� XUþHQêFK� SUR� WXKp� OiWN\� QHER� N� QDSOQČQt� QHMYêãH� ��� OLWUĤ� NDSDOQêFK� OiWHN�PXVt� EêW�
PHFKDQLFN\�OHPRYDQp�QHER�VYDĜRYDQp�

��������� 6SRMH�PH]L�]iNODGQDPL�D�SOiãWČP�PXVt�EêW�PHFKDQLFN\� OHPRYDQp� �]GUiSNRYDQp��QHER�VYDĜRYDQp��
0RKRX�EêW�SRXåLW\�VDPRVWDWQp�]HVLORYDFt�REUXþH�

��������� 7ČOHVR�VXGX�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå����OLWUĤ�PXVt�PtW�PLQLPiOQČ�Y\WODþHQp�YDOLYp�REUXþH�SUR�
YiOHQt� QHER� DOWHUQDWLYQČ� QHMPpQČ� GYČ� RGGČOHQp� YDOLYp� REUXþH��0i�OL�VXG� VHSDUiWQt� YDOLYp�REUXþH��
PXVt� W\WR� SĜLOpKDW� WČVQČ� N� SOiãWL� D� EêW� XSHYQČQ\� WDN�� DE\� VH� QHPRKO\� SRVXQRXW�� 9DOLYp� REUXþH�
QHVPČMt�EêW�XSHYQČQ\�ERGRYêPL�VYDU\�

��������� 3UĤPČU� RWYRUĤ� SUR� SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� D� RGY]GXãQČQt� Y� SOiãWL� QHER� ]iNODGQiFK� VXGĤ�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���$���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå���FP��6XG\�V�YČWãtPL�RWYRU\�VH�SRYDåXMt�]D�VXG\�
V RGQtPDWHOQêP� YtNHP� ��$���� 8]iYČU\� SUR� RWHYtUiQt� Y SOiãWL� D� ]iNODGQiFK� VXGĤ� PXVt� EêW�
NRQVWUXRYiQ\�D�SURYHGHQ\�WDN��DE\�VH�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�QHXYROQLO\�D�VXG��]ĤVWDO�
WČVQê��3ĜtUXE\� X]iYČUĤ�PRKRX� EêW�PHFKDQLFN\� OHPRYDQp� �]GUiSNRYDQp�� QHER� VYDĜRYDQp��3RNXG�
X]iYČU�QHQt�SĜLUR]HQČ�WČVQê�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�WČVQČQtP�QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\��
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��������� 8]DYtUDFt�]DĜt]HQt�VXGĤ�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP���$���PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�D�SURYHGHQD� WDN��DE\�
VH�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�QHXYROQLOD�D�VXG�]ĤVWDO� WČVQê��2GQtPDWHOQi�YtND�PXVt�EêW�
RSDWĜHQD��WČVQČQtP�QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\�

��������� 3RNXG� PDWHULiO\� SRXåLWp� SUR� SOiãWČ�� ]iNODGQ\�� X]iYČU\� D� SĜtVOXãHQVWYt� QHMVRX� VQiãHQOLYp�
V SĜHSUDYRYDQêP� REVDKHP��PXVt� EêW� SRXåLW� YKRGQê� YQLWĜQt� RFKUDQQê SRYODN� QHER� ~SUDYD�� 7\WR�
SRYODN\�QHER�~SUDY\�VL�PXVt�]DFKRYDW�VYp�RFKUDQQp�YODVWQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ������OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� +OLQtNRYp�VXG\�
�%��V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP�
�%��V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP�

��������� 3OiãĢ�D�GQD�PXVt�EêW�]�KOLQtNX�VH�VWXSQČP�þLVWRW\� �QHMPpQČ������QHER�]�YKRGQp�KOLQtNRYp�VOLWLQ\��
3RXåLWê�PDWHULiO�PXVt� EêW� YKRGQpKR� W\SX� D� SĜLPČĜHQp� WORXãĢN\� SĜL]SĤVREHQêPL� YQLWĜQtPX� REMHPX�
D�~þHOX�SRXåLWt�VXGX��

��������� 9ãHFKQ\�VSRMH�PXVHMt�EêW�VYDĜRYDQp��3RNXG�H[LVWXMt�VSRMH�SR�REYRGX�]iNODGHQ��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�
VDPRVWDWQêPL�]HVLORYDFtPL�REUXþHPL�

��������� 3OiãĢ�VXGX�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���� OLWUĤ�PXVt�PtW�REHFQČ�Y\WODþHQp�YDOLYp�REUXþH�QHER�
DOWHUQDWLYQČ� QHMPpQČ� GYČ� VHSDUiWQt� YDOLYp� REUXþH��0i�OL� VXG� VHSDUiWQt� REUXþH��PXVt� W\WR� SĜLOpKDW�
WČVQČ�N�SOiãWL�D�EêW�XSHYQČQ\� WDN��DE\�VH�QHPRKO\�SRVXQRXW��6HSDUiWQt�YDOLYp�REUXþH�QHVPČMt�EêW�
XSHYQČQ\�ERGRYêPL�VYDU\�

��������� 3UĤPČU� RWYRUĤ� SUR� SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� D� RGY]GXãĖRYiQt� Y� SOiãWL� QHER� ]iNODGQiFK� VXGĤ�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���%���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå���FP��6XG\�V�YČWãtPL�RWYRU\�VH�SRYDåXMt�]D�VXG\�
V RGQtPDWHOQêP� YtNHP� ��%����8]iYČU\� RWYRUĤ� Y� SOiãWL� D� ]iNODGQiFK� VXGĤ�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\�
D� SURYHGHQ\� WDN�� DE\� ]ĤVWDO\� EH]SHþQp� D� WČVQp� ]D� QRUPiOQtFK� SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN�� 3ĜtUXE\�
X]iYČUĤ�PRKRX�EêW�PHFKDQLFN\� OHPRYDQp� �]GUiSNRYDQp��QHER�VYDĜRYDQp��2GQtPDWHOQi�YtND�PXVt�
EêW�RSDWĜHQD�WČVQČQtP�QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\��SRNXG�X]iYČU\�QHMVRX�SĜLUR]HQČ�WČVQp�

��������� 8]DYtUDFt�]DĜt]HQt�VXGĤ�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP���%���PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�D�SURYHGHQD� WDN��DE\�
]ĤVWDOD�EH]SHþQi�D�DE\�VXG\�]ĤVWDO\�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�WČVQp��2GQtPDWHOQi�YtND�
PXVt�EêW�RSDWĜHQD�WČVQČQtP�QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\�

��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ������OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� 6XG\�]�NRYX�MLQpKR�QHå�KOLQtN�QHER�RFHO
�1��V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP�
�1��V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP�

��������� 3OiãĢ�D�]iNODGQ\�PXVt�EêW� �Y\UREHQ\�]�NRYX�QHER�VOLWLQ\�NRYĤ� MLQêFK�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN��3RXåLWê�
PDWHULiO�PXVt� EêW� YKRGQpKR� W\SX� D� SĜLPČĜHQp� WORXãĢN\� SĜL]SĤVREHQêPL� YQLWĜQtPX� REMHPX� D� ~þHOX�
SRXåLWt�VXGX��

��������� 3RNXG�H[LVWXMt�VSRMH�SR�REYRGX�]iNODGHQ��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�VDPRVWDWQêPL�]HVLORYDFtPL�REUXþHPL��
9ãHFKQ\�ãY\��SRNXG�MVRX��PXVHMt�EêW�VSRMHQ\��VYDĜHQ\��VSiMHQ\�DWG���WHFKQLFNRX�PHWRGRX�SUR�SRXåLWê�
NRY�QHER�VOLWLQX�NRYĤ��

��������� 3OiãĢ�VXGX�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���� OLWUĤ�PXVt�PtW�REHFQČ�Y\WODþHQp�YDOLYp�REUXþH�QHER�
DOWHUQDWLYQČ�QHMPpQČ�GYČ�VHSDUiWQt�YDOLYp�REUXþH��0i�OL�VXG�VHSDUiWQt� �REUXþH��PXVt� W\WR�SĜLOpKDW�
WČVQČ�N�SOiãWL�D�EêW�XSHYQČQ\� WDN��DE\�VH�QHPRKO\�SRVXQRXW��6HSDUiWQt�YDOLYp�REUXþH� �QHVPČMt�EêW�
XSHYQČQ\�ERGRYêPL�VYDU\�

��������� 3UĤPČU� RWYRUĤ� SUR� SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� D� RGY]GXãQČQt� Y� SOiãWL� QHER� ]iNODGQiFK� VXGĤ�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���1���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå���FP��6XG\�V�YČWãtPL�RWYRU\��VH�SRYDåXMt�]D�VXG\�
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V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP� ��1����8]iYČU\� RWYRUĤ� Y� SOiãWL� D� ]iNODGQiFK� VXGĤ�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\�
D�SURYHGHQ\� WDN��DE\�VH�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�]ĤVWDO\�EH]SHþQp�D� WČVQp��3ĜtUXE\�
X]iYČUĤ�PRKRX� EêW�PHFKDQLFN\� OHPRYDQp� �]GUiSNRYDQp�� QHER� VYDĜRYDQp��âYRYp�VSRMH�PXVt� EêW�
SURYHGHQ\�Y� VRXODGX�V�WHFKQLFNêP�VWDYHP�D�~URYQt�]QDORVWt�R�GDQpP�NRYX� WDN�DE\�E\O\�EH]SHþQp�
D� WČVQp��9tND�PXVt�EêW�RSDWĜHQD� WČVQČQtP�QHER� MLQêPL� WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\��SRNXG�X]iYČU\�QHMVRX�
SĜLUR]HQČ�WČVQp�

��������� 8]iYČU\� VXGĤ� V� RGQtPDWHOQêP� YtNHP� ��1��� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� SURYHGHQ\� WDN�� DE\� VH�
]D QRUPiOQtFK� SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN� ]ĤVWDO\� EH]SHþQp� D� WČVQp�� 2GQtPDWHOQi� YtND� PXVt� EêW�
RSDWĜHQD�WČVQČQtP�QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\�

��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ������OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� 2FHORYp�QHER�KOLQtNRYp�NDQ\VWU\�
�$��]�RFHOL�V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP
�$��]�RFHOL�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP
�%��]�KOLQtNX�V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP
�%��]�KOLQtNX�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP

��������� 3OiãĢ� D� GQD�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� RFHORYpKR� SOHFKX�� ]� � KOLQtNX� QHMPpQČ� ��� �� þLVWRW\� ]iNODGQt�
KOLQtNRYp��VOLWLQ\��0DWHULiO�PXVt�EêW�YKRGQpKR�W\SX�D�SĜLPČĜHQp�WORXãĢN\�Y]KOHGHP�N�YQLWĜQtPX�REMHPX�
D�~þHOX�SRXåLWt��NDQ\VWUX�

��������� âY\�YãHFK�NDQ\VWUĤ�PXVt�EêW�PHFKDQLFN\� OHPRYiQ\�QHER�VYDĜHQ\��6SRMH�SOiãWČ�NDQ\VWUĤ�XUþHQêFK�
N QDSOQČQt� YtFH� QHå� ��� OLWUĤ� NDSDOQêFK� OiWHN�PXVt� EêW� VYDĜRYDQp�� âY\� SOiãWČ� NDQ\VWUĤ� XUþHQêFK�
N QDSOQČQt� Då� GR� ��� OLWUĤ� � NDSDOQêFK� OiWHN� PXVt� EêW� PHFKDQLFN\� ]DOHPRYiQ\� QHER� VYDĜHQ\��
8 KOLQtNRYêFK� NDQ\VWUĤ� �PXVt� EêW� YãHFKQ\� ãY\� VYDĜRYDQp��3RNXG� QD� NDQ\VWUX� MVRX� VSRMRYDFt� ãY\�
�SOiãWČ�VH�GQHP���PXVt�EêW�]HVtOHQ\�SRXåLWtP�VDPRVWDWQpKR�SUVWHQFH�

��������� 3UĤPČU�RWYRUĤ�NDQ\VWUĤ���$��D��%���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå���FP��.DQ\VWU\�V�YČWãtPL�RWYRU\�VH�SRYDåXMt�
]D�NDQ\VWU\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP� ��$��D� �%����8]iYČU\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\� WDN��DE\�]ĤVWDO\�
EH]SHþQp� D� WČVQp� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� 7ČVQČQt� QHER� MLQp� WČVQtFt� SUYN\�PXVt� EêW�
SRXåLW\��SRNXG�VDPRWQp�X]iYČU\�QHMVRX�SĜLUR]HQČ�WČVQp�

��������� 3RNXG� PDWHULiO\� SRXåLWp� SUR� SOiãWČ�� ]iNODGQ\�� X]iYČU\� D� SĜtVOXãHQVWYt� QHMVRX� VQiãHQOLYp�
V SĜHSUDYRYDQêP� REVDKHP��PXVt� EêW� SRXåLW� YKRGQê� YQLWĜQt� RFKUDQQê� SRYODN� QHER� ~SUDYD�� 7\WR�
SRYODN\�QHER�~SUDY\�VL�PXVt�]DFKRYDW�VYp�RFKUDQQp�YODVWQRVWL�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\

��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�NDQ\VWUX�����OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� 3ĜHNOLåNRYp�VXG\�

�'

��������� 3RXåLWp� GĜHYR�PXVt� EêW� SĜLUR]HQČ� VWiUQXWp�� REFKRGQČ� REY\NOH� VXFKp� D� EH]� YDG�� NWHUp� E\�PRKO\�
RYOLYQLW�SRXåLWHOQRVW�VXGX�N�GDQpPX�~þHOX��3RNXG�VH�NH�]KRWRYHQt�]iNODGHQ�SRXåLMH�MLQê�PDWHULiO�QHå�
SĜHNOLåND��PXVt�EêW��WHQWR�PDWHULiO�]�KOHGLVND�NYDOLW\�SĜHNOLåFH�URYQRFHQQê�

��������� 3OiãĢ� VXGX�PXVt� EêW� Y\UREHQ�PLQLPiOQČ� ]� GYRXYUVWYp� SĜHNOLåN\� D� ]iNODGQ\� ]� SĜHNOLåN\� WĜtYUVWYp��
9UVWY\�ORåHQp�NĜtåHP�PXVt�EêW�SHYQČ�VOHSHQ\�YRGRY]GRUQêP�OHSLGOHP�

��������� 3OiãĢ�D�]iNODGQ\�VXGX�D�MHKR�VSRMH�PXVt�EêW�QDYUåHQ\�V�RKOHGHP�QD�MHKR�YQLWĜQt�REMHP�D�XYDåRYDQp�
SRXåLWt�

��������� .�]DPH]HQt�SURV\SX�REVDKX�VH�YtND��SRWiKQRX�VXOIiWRYêP�SDStUHP��NUDIWRYêP�SDStUHP���QHER�MLQêP�
URYQRFHQQêP�PDWHULiOHP��NWHUê�VH�PXVt�N�YtNX�EH]SHþQČ�SĜLSHYQLW�D� �SR�FHOpP�REYRGX�YtND�PXVt�
SĜHVDKRYDW�SĜHV�MHKR�RNUDM�
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��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ������OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� �9\SXãWČQR�

������� /HSHQNRYp VXG\�

�*�

��������� 3OiãĢ�VXGX�VH�PXVt�VHVWiYDW�]�YtFH�YUVWHY�VXOIiWRYpKR�SDStUX��NUDIWRYê�SDStU��QHER�KODGNp�OHSHQN\�
�QLNROLY�YOQLWp���NWHUp�MVRX�VSROX�SHYQČ�VOHSHQ\�QHER�ODPLQRYiQ\��D�PĤåH�REVDKRYDW�MHGQX�QHER�YtFH�
RFKUDQQêFK�YUVWHY�ELWXPHQX��YRVNRYDQpKR�VXOIiWRYpKR�SDStUX��NRYRYp�IyOLH��SODVWX�DWG�

��������� =iNODGQ\� PXVt� EêW� ]� SĜtURGQtKR� GĜHYD�� OHSHQN\�� NRYX�� SĜHNOLåN\�� SODVWX� QHER� MLQpKR� YKRGQpKR�
PDWHULiOX� D� PRKRX� EêW� RSDWĜHQ\� MHGQRX� QHER� YtFH� RFKUDQQêPL� YUVWYDPL� åLYLFH�� YRVNRYDQpKR�
VXOIiWRYpKR�SDStUX��NUDIWRYê���NRYRYp�IyOLH��SODVWX�DWG�

��������� .RQVWUXNFH�SOiãWČ�VXGX��GQD�D�MHMLFK�VSRMHQt�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�VXGX�D�~þHOX�
MHKR��SRXåLWt�

��������� .RPSOHWQt� REDO�PXVt� EêW�GRVWDWHþQČ� RGROQê� SURWL� YRGČ�� DE\� ]D� QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN�
QHGRãOR�N�RGOHSHQt��RGãWČSHQt��YUVWHY�

��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ������OLWUĤ�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

������� 3ODVWRYp VXG\�D�NDQ\VWU\�

�+��VXG\�V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP
�+��VXG\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP
�+��NDQ\VWU\�V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP
�+��NDQ\VWU\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP

��������� 2EDO�PXVt� EêW� Y\UREHQ� ]� YKRGQpKR� SODVWX� D� EêW� SĜLPČĜHQp� SHYQRVWL� V� RKOHGHP� QD� YQLWĜQt� REMHP�
D� ~þHO� SRXåLWt��.URPČ� UHF\NORYDQêFK� SODVWĤ�� MDN� MH� XYHGHQR� Y� �������QHVPČMt� EêW� SUR� � QRYp�REDO\�
SRXåLW\� åiGQp� MLQp� RGSDGQt�PDWHULiO\� QHå� ]E\WN\� QHER� UR]GUFHQp� RGSDG\� ]H� VWHMQpKR� YêUREQtKR�
SRVWXSX��2EDO�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQČ�RGROQê�SURWL�VWiUQXWt�D�GHJUDGDFL�]SĤVREHQRX�EXG�SĜHSUDYRYDQRX�
OiWNRX�QHER�XOWUDILDORYêP�]iĜHQtP��=D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�QHVPt�MDNpNROL�SURQLNQXWt�OiWN\�
REVDåHQp�Y�REDOX�QHER� UHF\NORYDQp�SODVW\�SRXåLWp�SUR�YêUREX�QRYpKR�REDOX�EêW�SĜtþLQRX�RKURåHQt�
EH]SHþQRVWL�SĜHSUDY\��

��������� -H�OL�QXWQi�RFKUDQD�SĜHG�XOWUDILDORYêP�]iĜHQtP��SDN�PXVt�EêW� WDWR�SURYHGHQD�SĜLPtVHQtP�VD]t�QHER�
MLQêFK� YKRGQêFK� SLJPHQWĤ� QHER� LQKLELWRUĤ�� 7\WR� SĜtVDG\�PXVt� EêW� VQiãHQOLYp� V� REVDKHP� D�PXVt�
]DFKRYDW� VYRML� � ~þLQQRVW� SR� SĜtSXVWQRX� GREX� åLYRWQRVWL� REDOX�� 3ĜL� SRXåLWt� VD]t�� SLJPHQWĤ� QHER�
LQKLELWRUĤ�RGOLãQêFK�RG�WČFK��NWHUp�E\O\�SRXåLW\�SĜL�]KRWRYHQt�VFKYiOHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��PĤåH�
EêW� RG� RSDNRYiQt� ]NRXãHN� XSXãWČQR�� QHSĜHNUDþXMH�OL� MHMLFK� SRGtO� X� VD]t� �� �� KPRWQRVWQČ� QHER�
X SLJPHQWĤ�����KPRWQRVWQČ��SRGtO�LQKLELWRUĤ�SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt�QHQt�RPH]HQ�

��������� 3ĜtVDG\� N� MLQêP� ~þHOĤP� QHå� N� RFKUDQČ� SĜHG� XOWUDILDORYêP�]iĜHQtP� VPČMt� EêW� GR� SODVWX� SĜLPtVHQ\�
]D SĜHGSRNODGX��åH�QHEXGRX�PtW�QHSĜt]QLYê�YOLY�QD�FKHPLFNp�D� I\]LNiOQt�YODVWQRVWL�PDWHULiOX�REDOX��
9 WRPWR�SĜtSDGČ�MH�PRåQR�XSXVWLW�RG�RSDNRYiQt�]NRXãN\�

��������� 7ORXãĢND�VWČQ\�QD�NDåGpP�PtVWČ�REDOX�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQD�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�~þHOX�MHKR�SRXåLWt��
SĜLþHPå�PXVt�EêW�Y]DWR�Y�~YDKX�QDPiKiQt�MHGQRWOLYêFK�PtVW�

��������� 3UĤPČU� RWYRUĤ� SUR� SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� D� RGY]GXãĖRYiQt� Y� SOiãWL� QHER� ]iNODGQiFK� VXGĤ�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���+���D�NDQ\VWUĤ�V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP���+���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå�� FP��
6XG\�D�NDQ\VWU\�V�YČWãtPL�RWYRU\�VH�SRYDåXMt�]D�VXG\�D�NDQ\VWU\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP���+���+����
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8]iYČU\�RWYRUĤ�Y�SOiãWL�D�]iNODGQiFK�VXGĤ�D�NDQ\VWUĤ�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�SURYHGHQ\� WDN��DE\�
]ĤVWDO\�EH]SHþQp�D� WČVQp�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��8]iYČU\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\� WČVQČQtP�
QHER�MLQêPL�WČVQLFtPL�SURVWĜHGN\��SRNXG�X]iYČU\�QHMVRX�SĜLUR]HQČ�WČVQp�

��������� 8]iYČU\� VXGĤ� D� NDQ\VWUĤ� V� RGQtPDWHOQêP� YtNHP� ��+�� D� �+���PXVt� EêW� � NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\�
]ĤVWDO\� EH]SHþQp� D� QHSURSXVWQp� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� 7ČVQČQt� PXVt� EêW� SRXåLWD
X YãHFK�RGQtPDWHOQêFK�YtN�� OHGDåH�E\�NRQVWUXNFH�VXGX�QHER�NDQ\VWUX�E\OD� WDNRYi��åH�RGQtPDWHOQi�
YtND�MVRX�VNXWHþQČ�EH]SHþQi�D�VXG�QHER�NDQ\VWU�MH�SĜLUR]HQČ�QHSURSXVWQê�

��������� 1HMY\ããt�GRYROHQi�SURSXVWQRVW�SUR�KRĜODYp�NDSDOLQ\�þLQt�������J�O�K�SĜL�����&��YL]����������

��������� 3RNXG� MH�SRXåLW�UHF\NORYDQê�PDWHULiO�SUR�YêUREX�QRYpKR�REDOX��VSHFLILFNp�YODVWQRVWL�UHF\NORYDQpKR�
PDWHULiOX� PXVt� EêW� ]DMLãWČQ\� D� GRNXPHQWRYiQ\� SUDYLGHOQČ� MDNR� þiVW� SURJUDPX� ]DMLãWČQt� NYDOLW\�
X]QDQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 3URJUDP� ]DMLãWČQt� NYDOLW\� PXVt� ]DKUQRYDW� ]SUiYX� R� YODVWQtP�
SĜHGEČåQpP�UR]WĜtGČQt�D�RYČĜHQt��åH�NDåGi�YViGND�UHF\NORYDQpKR�SODVWRYpKR�PDWHULiOX�Pi�VWHMQRX�
U\FKORVW� WRNX� WDYHQLQ\��KXVWRWX�D�SHYQRVW�Y� WDKX�VWHMQp� MDNR�NRQVWUXNþQt� W\S�Y\UREHQê�]� WDNRYpKR�
UHF\NORYDQpKR�PDWHULiOX��7DWR�QXWQRVW�]DKUQXMH�]QDORVW�PDWHULiOX�REDOX��]H�NWHUpKR�E\O\�UHF\NORYDQp�
SODVW\�RGYR]HQ\��MDNRå�L�]QDORVW�SĤYRGQtFK�REVDKĤ�WČFKWR�REDOĤ��SRNXG�E\�WHQWR�SĤYRGQt�REVDK�PRKO�
VQtåLW� VFKRSQRVW� QRYpKR� REDOX� Y\UREHQpKR� V� SRXåLWtP� WRKRWR� PDWHULiOX�� .URPČ� WRKR� SURJUDP�
]DMLãWČQt� NYDOLW\� YêUREFH� REDOX� SRGOH� ��������PXVt� ]DKUQRYDW� SURYHGHQt�PHFKDQLFNpKR� ]NRXãHQt�
NRQVWUXNþQtKR� W\SX� XYHGHQpKR� Y� ������ QD� REDOHFK� Y\UREHQêFK� ]� NDåGp� GiYN\� UHF\NORYDQpKR�
SODVWRYpKR� PDWHULiOX�� 3ĜL� WRPWR� ]NRXãHQt� PĤåH� EêW� RGROQRVW� YĤþL� VWRKRYiQt� RYČĜHQD� YKRGQRX�
G\QDPLFNRX�]NRXãNRX�VWODþHQtP�QDPtVWR�VWDWLFNp�]NRXãN\�]DWtåHQtP��

32=1È0.$��,62������������±�Ä2EDO\�±�3ĜHSUDYD�REDOĤ�SUR�QHEH]SHþQp�OiWN\�UHF\NORYDQp�SODVW\³��
SRVN\WXMH� GRGDWHþQê� QiYRG� QD� SRVWXS\�� NWHUp� MH� QXWQR� GRGUåRYDW� SĜL� VFKYDORYiQt� SRXåLWt�
UHF\NORYDQêFK�SODVWĤ�

��������� 1HMY\ããt YQLWĜQt�REMHP�VXGĤ�D�NDQ\VWUĤ��+��D��+������OLWUĤ���+��D��+������OLWUĤ�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW���+��D��+������NJ���+��D��+�������NJ�

������� %HGQ\�]�SĜtURGQtKR�GĜHYD
�&��MHGQRGXFKp�
�&��V�SUDFKRWČVQêPL�VWČQDPL�

��������� 3RXåLWp�GĜHYR�PXVt�EêW�SĜtURGQČ�Y\]UiOp��Y\VXãHQp�D�EH]� YDG��NWHUp�E\�PRKO\�SRGVWDWQČ�]PHQãLW�
RGROQRVW� NWHUpNROL� þiVWL� EHGQ\�� 3HYQRVW� SRXåLWpKR� PDWHULiOX� D� NRQVWUXNFH� EHGQ\� PXVt� EêW�
SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�EHGQ\�D� MHMtPX�SRXåLWt��9UFK�D�VSRGHN�PRKRX�EêW�]�YRGRY]GRUQêFK�
YHONRSORãQêFK� PDWHULiOĤ� ]� UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD�� MDNR� MVRX� GĜHYRWĜtVNRYp� GHVN\� QHER�
GĜHYRYOiNQLWp�GHVN\�QHER��MLQê�YKRGQê�GUXK�

��������� 6SRMH�PXVt�EêW�RGROQp�SURWL�YLEUDFtP�Y]QLNDMtFtP�EČKHP�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN��-H�WĜHED�
VH� Y\KQRXW� KĜHEtNRYiQt� YH� VPČUX� YOiNHQ� GĜHYD� QD� NRQFL� SĜtĜH]Ĥ�� 3UR� VSRMH�� NWHUp� MVRX�
SUDYGČSRGREQČ�QHMYtFH�QDPiKiQ\��PXVt�EêW�SRXåLWR�]DKQXWt�KĜHEtNĤ��KĜHE\�QêWRYDFt�QHER�YUXWRYp�
�V NUXKRYêP�SRK\EHP�SĜL�]DWORXNiQt���QHER�MLQp�URYQRFHQQp�VSRMHQt���

��������� %HGQ\��&���.DåGê�GtO�EHGQ\�PXVt�EêW�]�MHGQRKR�NXVX�QHER�EêW�WRPXWR�URYQRFHQQê��'tO\�VH�SRYDåXMt�
]D� URYQRFHQQp� GtOĤP� ]� MHGQRKR� NXVX�� MVRX�OL� SĜtĜH]\� VSRMHQ\� MHGQRX� ]� QiVOHGXMtFtFK� PHWRG��
/LQGHUPDQRYR�VSRMHQt��VSRM�W\SX�QD�U\ELQX���VSRMHQt�QD�SHUR�D�GUiåNX��VSRMHQt�QD�SRORGUiåNX�QHER�
QD�WXSê�VSRM�V�QHMPpQČ�GYČPD�YOQRYLWêPL�NRYRYêPL�XSHYĖRYDFtPL�SUYN\�SUR�NDåGê�VSRM�

��������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������� 3ĜHNOLåNRYp EHGQ\�

�'

���������� 3RXåLWi� SĜHNOLåND� PXVt� VHVWiYDW� QHMPpQČ� ]H� WĜt� YUVWHY�� 0XVt� EêW� Y\UREHQD� ]� GêK\� ]� SĜtURGQČ�
VWiUQXWpKR� GĜHYD� ORXSDQp� QHER� ĜH]DQp�� Y\VFKOp�D� EH]� YDG�� NWHUp�E\�PRKO\� VQtåLW� SHYQRVW�EHGQ\��
3HYQRVW� SRXåLWpKR� PDWHULiOX� D� NRQVWUXNþQt� PHWRGD� PXVHMt� EêW� SĜLPČĜHQp� YQLWĜQtPX� REMHPX�
D� RþHNiYDQpPX� ~þHOX� SRXåLWt� EHGQ\�� 9ãHFKQ\� � YUVWY\� SĜHNOLåN\� PXVt� EêW� QDY]iMHP� VOHSHQ\�
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YRGRY]GRUQêP�OHSLGOHP��3ĜL�NRQVWUXNFL�EHGHQ�PRKRX�E\W�VSROHþQČ�V SĜHNOLåNRX�SRXåLW\�L�RVWDWQt�MLQp�
YKRGQp�PDWHULiO\�%HGQ\�PXVt�EêW�SHYQČ�VELW\�KĜHEtN\��QHER�]DEH]SHþHQ\�Y URKRYêFK�D�KUDQRYêFK�
VSRMtFK��QHER�NRPSOHWRYiQ\�VWHMQČ�YKRGQêPL�SURVWĜHGN\

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������� %HGQ\�]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD

�)

���������� 6WČQ\�EHGHQ�PXVt�EêW�]�YRGRY]GRUQêFK�PDWHULiOĤ�MDNR�GĜHYRWĜtVNRYp�QHER�GĜHYRYOiNQLWp�GHVN\��QHER�
]�MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ��3HYQRVW�PDWHULiOĤ�D�NRQVWUXNFH�EHGHQ�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�
REMHPX�D�~þHOX�MHMLFK�SRXåLWt�

���������� 2VWDWQt�þiVWL�EHGHQ�PRKRX�EêW�]KRWRYHQ\�]�MLQpKR�YKRGQpKR�PDWHULiOX�

���������� %HGQ\�PXVt�EêW�EH]SHþQČ�VSRMHQ\�YKRGQêPL�SURVWĜHGN\�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������� /HSHQNRYp�EHGQ\�
�*�

���������� %HGQ\�PXVt�EêW�]KRWRYHQ\�]�SHYQp�KODGNp�OHSHQN\�QHER�WĜt�D�YtFHYUVWYp�YOQLWp�OHSHQN\�GREUp�NYDOLW\��
SĜL]SĤVREHQp�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�~þHOX�SRXåLWt�EHGHQ��2GROQRVW�YQČMãtKR�SRYUFKX�SURWL�YRGČ�PXVt�
EêW�WDNRYi��DE\�]YêãHQt�KPRWQRVWL�EČKHP�]NRXãN\�DEVRUEFH�YRG\�SR�GREX����PLQXW�PHWRGRX�&REE�
QHþLQLOR� YtFH� QHå� ���� J�P� � �SRGOH� QRUP\� ,62� ����������/HSHQND�PXVt�PtW� RGSRYtGDMtFt� NYDOLWX�
SHYQRVWL� Y� RK\EX�� /HSHQND�PXVt� EêW� IRUPiWRYiQD� EH]� SRĜH]iQt� �� WUKOLQ� D� U\ORYiQD� WDN�� åH� VH� SĜL�
NRPSOHWDFL� REDOX� QHVPt� Y� U\ORYiQt� OiPDW� þL� QD� SRYUFKX� SRSUDVNDW�� QHER� QHSDWĜLþQČ� RKêEDW��9OQ\�
YOQLWp�OHSHQN\�PXVt�EêW�SHYQČ�VOHSHQ\�V�YQČMãt�YUVWYRX�

���������� +UDQ\�EHGHQ�PRKRX�EêW�RSDWĜHQ\�GĜHYČQêP�UiPHP�QHER�PRKRX�EêW�FHOp�]H�GĜHYD�QHER�]� MLQpKR�
YKRGQpKR�PDWHULiOX��0RKRX�EêW�SRXåLW\�]HVLORYDFt�OLãW\�]H�GĜHYD�QHER�]�MLQpKR�YKRGQpKR�PDWHULiOX�

���������� 9êUREQt� VSRMH� SOiãWČ� EHGQ\�PXVt� EêW� OHSHQ\� OHSLFt� SiVNRX�� SĜHVD]HQ\� D� VOHSHQ\�QHER� SĜHVD]HQ\�
D�VHãLW\�NRYRYêPL�VSRQDPL��3ĜHSOiWRYDQp�VSRMH�PXVt�PtW�RGSRYtGDMtFt�SĜHVDK�

���������� .G\å�MH�X]DYĜHQt�SURYHGHQR�VOHSHQtP��QHER�SĜHOHSHQtP�OHStFt�SiVNRX�PXVt�EêW�SRXåLWR�YRGRY]GRUQp�
OHSLGOR���

���������� %HGQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�GREĜH�Y\KRYRYDO\�REVDKX�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������� 3ODVWRYp EHGQ\�
�+��%HGQ\�]�SČQRYpKR�SODVWX
�+��%HGQ\�]�WXKpKR�SODVWX

���������� %HGQ\� PXVt� EêW� ]KRWRYHQ\� ]� YKRGQêFK� SODVWĤ� D� MHMLFK� SHYQRVW�PXVt� EêW� Y� VRXODGX� V� YQLWĜQtP
REMHPHP�D�~þHOHP� MHMLFK�SRXåLWt��%HGQ\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQČ�RGROQp�YĤþL�VWiUQXWt�D�SURWL�GHJUDGDFL�
]SĤVREHQp��SĜHSUDYRYDQRX�OiWNRX�QHER�XOWUDILDORYêP��]iĜHQtP�

���������� %HGQ\�]�SČQRYpKR�SODVWX�VH�PXVt�VHVWiYDW�]H�GYRX�Y\WYDURYDQêFK�GtOĤ��VSRGQtKR�GtOX�V�GXWLQDPL�SUR�
YQLWĜQt�REDO\�D�KRUQtKR�GtOX��NWHUê�GROQt�GtO�SĜHNUêYi��D�GR�QČKR�]DSDGi��+RUQt�D�VSRGQt�GtO\�PXVt�EêW�
NRQVWUXRYiQ\� WDN��DE\�GR�QLFK�YQLWĜQt�REDO\� WČVQČ�]DSDGDO\��8]iYČU\�YQLWĜQtFK�REDOĤ�QHVPČMt�SĜLMtW�
GR VW\NX�V�YQLWĜQtP�SRYUFKHP�KRUQtKR�GtOX�EHGQ\�

���������� 3UR� SĜHSUDYX�PXVt� EêW� EHGQ\� ]� SČQRYpKR� SODVWX� X]DYĜHQ\� VDPROHSLFt� SiVNRX�� NWHUi�PXVt� PtW�
GRVWDWHþQRX�SHYQRVW�Y� WDKX��DE\�VH�]DEUiQLOR�RWHYĜHQt�EHGQ\��/HSLFt�SiVND�PXVt�EêW�RGROQi�SURWL�
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SRYČWUQRVWQtP�YOLYĤP�D�OHSLGOR�VH�PXVt�VQiãHW�V OHKþHQêP�SODVWHP�EHGQ\��-LQp�V\VWpP\�X]DYĜHQt�VH�
PRKRX�SRXåtW�]D�SĜHGSRNODGX��åH�PDMt�QHMPpQČ�VWHMQRX�~þLQQRVW�

���������� 8�EHGHQ�]�WXKpKR�SODVWX�PXVt�EêW�RFKUDQD�SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt��MH�OL�SRåDGRYiQD��SURYHGHQD�
SĜLPtVHQtP�VD]t�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ�GR�PDWHULiOX��7\WR�SĜtVDG\�VH�PXVt�
VQiãHW�V�REVDKHP��EHGQ\�D�PXVt�VL�]DFKRYDW�VYRX�~þLQQRVW�SR�FHORX�GREX�åLYRWQRVWL�EHGQ\��3ĜL�XåLWt�
VD]t�� SLJPHQWĤ� QHER� LQKLELWRUĤ� RGOLãQêFK� RG� WČFK�� NWHUp� E\O\� SRXåLW\� SĜL� ]KRWRYHQt� ]NRXãHQpKR�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX��PĤåH�EêW�XSXãWČQR�RG�RSDNRYiQt�]NRXãHN��SRNXG�SRGtO�VD]t��QHSĜHNUDþXMH�� ��
KP���QHER�MHVWOLåH�SRGtO�SLJPHQWĤ��QHSĜHNUDþXMH�� ��KP���SRGtO�LQKLELWRUĤ�SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt�
QHQt�RPH]HQ�

���������� 3ĜtVDG\�N�MLQêP�~þHOĤP�QHå�N�RFKUDQČ�SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt�VPČMt�EêW�N�SODVWX�SUR�YêUREX�EHGHQ�
��+�� D� �+��� SĜLPtVHQ\� ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� QHSĜt]QLYČ� QHRYOLYQt� FKHPLFNp� D� I\]LNiOQt� YODVWQRVWL�
PDWHULiOX�EHGQ\��9�WRPWR�SĜtSDGČ�MH�PRåQR�XSXVWLW�RG�RSDNRYiQt�]NRXãHN�

���������� %HGQ\� ]� WXKpKR� SODVWX�PXVt�PtW� X]iYtUDFt� ]DĜt]HQt� ]� YKRGQpKR�PDWHULiOX� GRVWDWHþQp� SHYQRVWL��
NRQVWUXRYDQp�WDN��DE\�E\OR�]DEUiQČQR�QHFKWČQpPX�RWHYĜHQt�

���������� 3RNXG� MH�SRXåLW�UHF\NORYDQê�PDWHULiO�SUR�YêUREX�QRYpKR�REDOX��VSHFLILFNp�YODVWQRVWL�UHF\NORYDQpKR�
PDWHULiOX� PXVt� EêW� ]DMLãWČQ\� D� GRNXPHQWRYiQ\� SUDYLGHOQČ� MDNR� þiVW� SURJUDPX� ]DMLãWČQt� NYDOLW\�
X]QiYDQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 3URJUDP� ]DMLãWČQt� NYDOLW\� PXVt� ]DKUQRYDW� ]SUiYX� R� YODVWQtP�
SĜHGEČåQpP�UR]WĜtGČQt�D�RYČĜHQt��åH�NDåGi�YViGND�UHF\NORYDQpKR�SODVWRYpKR�PDWHULiOX�Pi�KRGQRWX�
U\FKORVWL� WRNX� WDYHQLQ\�� KXVWRW\� D� SHYQRVWL� Y� WDKX� VWHMQRX� MDNR� NRQVWUXNþQt� W\S� Y\UREHQê� ] WpKRå�
UHF\NORYDQpKR�PDWHULiOX��7DWR�QXWQRVW�]DKUQXMH�]QDORVW�PDWHULiOX�REDOX��]H�NWHUpKR�E\O\�UHF\NORYDQp�
SODVW\�RGYR]HQ\��MDNRå�L�]QDORVW�SĤYRGQtFK�REVDKĤ�WČFKWR�REDOĤ��SRNXG�E\�WHQWR�SĤYRGQt�REVDK�PRKO�
VQtåLW�VFKRSQRVW�QRYpKR�REDOX�Y\UREHQpKR�V�SRXåLWtP�WRKRWR�PDWHULiOX��1iVOHGQČ��YêUREFĤY�SURJUDP�
]DMLãWČQt�NYDOLW\�REDOĤ�GOH���������PXVt�]DKUQRYDW�SURYHGHQt�PHFKDQLFNpKR�]NRXãHQt�NRQVWUXNþQtKR�
W\SX�Y�������QD�REDOHFK�Y\UREHQêFK�]�NDåGp�YViGN\� UHF\NORYDQpKR�SODVWRYpKR�PDWHULiOX��3ĜL� WpWR�
]NRXãFH�PĤåH�EêW�RGROQRVW�YĤþL�VWRKRYiQt�RYČĜHQD�YKRGQRX�G\QDPLFNRX�WODNRYRX�]NRXãNRX�QDPtVWR�
VWDWLFNp�]NRXãN\�]DWtåHQtP��

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW� �+������NJ�
�+�������NJ�

�������� 2FHORYp��KOLQtNRYp�QHER�MLQp�NRYRYp�EHGQ\
�$�EHGQ\ ]�RFHOL
�%�EHGQ\�] KOLQtNX
�1�NRYRYp�EHGQ\��MLQp�QHå�] RFHOL�QHER�KOLQtNX

���������� 3HYQRVW�NRYX�D�NRQVWUXNFH�EHGQ\�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�~þHOX�MHMtKR�SRXåLWt�

���������� %HGQ\�PXVt�EêW��SRNXG�MH�WR�SRåDGRYiQR��Y\ORåHQ\�OHSHQNRX�QHER�SOVWČQêPL�SĜtĜH]\��QHER�PXVt�EêW�
RSDWĜHQ\� YQLWĜQt� YORåNRX� QHER� SRYODNHP� ]� YKRGQpKR� PDWHULiOX�� 3RXåLMt�OL� VH� GYRMLWČ� OHPRYDQi�
�]GUiSNRYDQi��NRYRYi�YORåND��PXVt�VH�XþLQLW�RSDWĜHQt�N�]DPH]HQt�SURQLNiQt�OiWHN�]YOiãWČ�YêEXãQêFK�
GR�VW\NRYêFK�VSiU�OHPĤ�

���������� 8]iYČU\�PRKRX� EêW� MDNpKRNROL� YKRGQpKR� W\SX��PXVt� YãDN� ]D� � QRUPiOQtFK� SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN�
]ĤVWDW�EH]SHþQp�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������� 7H[WLOQt�S\WOH
�/��EH]�YQLWĜQt�YORåN\�QHER�SRYODNX�
�/��SUDFKRWČVQp
�/��YRGRY]GRUQp��

���������� 3RXåLWi� WNDQLQD�PXVt� EêW� GREUp� MDNRVWL�� 3HYQRVW� WNDQLQ\� D� SURYHGHQt� S\WOH�PXVt� EêW� Y� VRXODGX�
V YQLWĜQtP�REMHPHP�S\WOH�D�~þHOX�MHKR�SRXåLWt�

���������� 3\WOH�SUDFKRWČVQp��/���3\WHO�PXVt�EêW�Y\UREHQ�MDNR�SUDFKRWČVQê��QDSĜ��SRPRFt�
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�D� SDStUX�SĜLOHSHQpKR�QD�YQLWĜQt�VWUDQX�S\WOH�YRGRY]GRUQêP�OHSLGOHP��MDNR�MH�ELWXPHQ��GHKWRYê�
SDStU���QHER

�E� IyOLH�]�SODVWX�]DNRWYHQp�QD�YQLWĜQt�VWUDQX�S\WOH��QHER

�F� MHGQp�QHER�YtFH�YQLWĜQtFK�SDStURYêFK�QHER�SODVWRYêFK�YORåHN�

���������� 3\WOH�YRGRY]GRUQp��/���N�]DEUiQČQt�YVWXSX�YOKNRVWL�PXVt�EêW�S\WHO�YRGRWČVQê��QDSĜ��SRXåLWtP�

�D� VDPRVWDWQêFK� YQLWĜQtFK� YORåHN� ] YRGRY]GRUQpKR� SDStUX� �QDSĜ�� YRVNRYDQpKR� VXOIiWRYpKR�
³NUDIW³�SDStUX��GHKWRYpKR�SDStUX�QHER�SODVWHP�SRWDKRYDQpKR�VXOIiWRYpKR�SDStUX���QHER

�E� SODVWRYpKR�ILOPX�QD�YQLWĜQt�VWUDQČ�S\WOH��QHER

�F� MHGQp�QHER�YtFH�SODVWRYêFK�YQLWĜQtFK�YORåHN�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�

�������� 7NDQp�SODVWRYp�S\WOH
�+��EH]�YQLWĜQt�YORåN\�QHER�EH]�YQLWĜQtKR�SRYODNX

�+��SUDFKRWČVQp

�+��YRGRY]GRUQp�

���������� 3\WOH�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� WDåHQêFK� SiVĤ� QHER� WDåHQêFK� MHGQRWOLYêFK� YOiNHQ� ]� YKRGQpKR� SODVWX��
3HYQRVW�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�D�SURYHGHQt�S\WOH�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�S\WOH�D�~þHOX�
MHKR�SRXåLWt�

����������� -H�OL� WNDQLQD� WNDQi�QDSORFKR��PXVt� �EêW�S\WOH�]KRWRYHQ\�VHãLWtP�QHER� MLQêP�]SĤVREHP�]DMLãĢXMtFtP�
X]DYĜHQt� GQD� D� MHGQp� VWUDQ\�� -H�OL� WNDQLQD� Y\UREHQD� MDNR� KDGLFH��PXVt� VH� S\WHO� Y\WYRĜLW� VHãLWtP��
WNDQtP��GQD���QHER�MLQêP�]SĤVREHP�V�URYQRFHQQRX�RGROQRVWt�

���������� 3\WOH�SUDFKRWČVQp���+���3\WHO�PXVt�EêW�Y\UREHQ�MDNR�SUDFKRWČVQê��QDSĜ��SRPRFt�

�D� SDStUX�QHER�SODVWRYpKR�ILOPX�]DNRWYHQpKR�QD�YQLWĜQt�VWUDQČ�S\WOH��QHER

�E� MHGQp�QHER�YtFH�VDPRVWDWQêFK�YQLWĜQtFK�YORåHN��]�SDStUX�QHER�]�SODVWX�

���������� 3\WOH� YRGRY]GRUQp� �+��� N� ]iEUDQČ� YQLNQXWt� YOKNRVWL�� S\WHO� PXVt� EêW� N� YRGRWČVQê� XSUDYHQê�
QDSĜ��SRPRFt�

�D� VDPRVWDWQêFK� YQLWĜQtFK� YORåHN� ]� YRGRY]GRUQpKR� SDStUX� �QDSĜ�� VXOIiWRYê� SDStU� ³NUDIW³��
YRVNRYDQê��RERXVWUDQQČ�GHKWRYDQê�QHER�SRWDåHQê�YUVWYRX�SODVWX���QHER

�E� SODVWRYpKR�ILOPX�]DNRWYHQpKR�QD�YQLWĜQtP�QHER�YQČMãtP�SRYUFKX�S\WOH��QHER

�F� MHGQp�QHER�YtFH�YQLWĜQtFK�SODVWRYêFK�YORåHN�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�

�������� 3\WOH�]�SODVWRYp�IyOLH
�+�

���������� 3\WOH�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�YKRGQpKR�SODVWX��3HYQRVW�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�D�SURYHGHQt�S\WOH�PXVt�EêW�
SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�S\WOH�D�~þHOX� MHKR�SRXåLWt��6SRMH�D�X]iYČU\�PXVt�RGROiYDW� WODNĤP�
D�QiUD]ĤP��NWHUp�VH�Y\VN\WXMt�]D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�
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�������� 3DStURYp S\WOH�
�0��YtFHYUVWYp

�0��YtFHYUVWYp��YRGRY]GRUQp

���������� 3\WOH� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� YKRGQpKR� VXOIiWRYpKR� SDStUX� ³NUDIW³� QHER� ]� URYQRFHQQpKR� SDStUX��
QHMPpQČ� YH� WĜHFK� YUVWYiFK�� VWĜHGQt� YUVWYD�PĤåH� E\W� VSRMHQD� V� YQČMãt� YUVWYRX� SĜLOHSHQtP� VtĢRYp�
WNDQLQ\��3HYQRVW�SDStUX�D�SURYHGHQt�S\WOĤ�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�S\WOH�D�~þHOX�MHKR�
SRXåLWt��6SRMH�D�X]iYČU\�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�

���������� 3\WOH� �0���3UR� RFKUDQX� SURWL� YQLNQXWt� YOKNRVWL�PXVt� EêW�S\WHO� ]H� þW\Ĝ� QHER� YtFH� YUVWHY� YRGRWČVQê�
XåLWtP� EXć� YRGRY]GRUQp� YUVWY\� MDNR� MHGQp� ]H� GYRX� YQČMãtFK� YUVWHY� QHER� YRGRY]GRUQRX� EDULHURX�
] YKRGQpKR� EDULpURYpKR� PDWHULiOX� PH]L� GYČPD� YQČMãtPL� YUVWYDPL�� WĜtYUVWYê� S\WHO� MH� QXWQR� XþLQLW�
YRGRWČVQêP�SRXåLWtP� YRGRY]GRUQp� YUVWY\� MDNR� YQČMãt� YUVWY\��([LVWXMH�OL� QHEH]SHþt� UHDNFH� REVDKX�
S\WOH� V� YOKNRVWt� QHER� MH�OL� REVDK� S\WOH� EDOHQ� YH� YOKNpP� VWDYX�� YRGRY]GRUQi� YUVWYD� QHER� YORåND��
QDSĜ��]�GYRMLWČ�GHKWRYDQpKR�SDStUX�³NUDIW³��QHER�³NUDIW³�SDStUX�V�SODVWRYêP�SRYODNHP�QD�YQLWĜQt�VWUDQČ�
YQLWĜQt�YUVWY\� ��PXVt�EêW�XPtVWČQ�SĜtPR�N� OiWFH��VWHMQČ� WDN� MHGHQ�QHER�YtFH�YORåNRYêFK�SODVWRYêFK�
S\WOĤ��6SRMH�D�X]iYČU\�PXVt�EêW�YRGRWČVQp�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�

�������� .RPSR]LWQt�REDO\��SODVW�
�+$� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�RFHORYêP�VXGHP

�+$� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�RFHORYêP�NRãHP QHER�EHGQRX

�+%� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�VXGHP

�+%� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX

�+& 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�GĜHYČQRX�EHGQRX

�+'� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP

�+'� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�SĜHNOLåNRYRX�EHGQRX

�+*� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�VXGHP

�+*� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�OHSHQNRYRX�EHGQRX

�++� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�SODVWRYêP�VXGHP

�++� 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�EHGQRX�]�WXKpKR�SODVWX

���������� 9QLWĜQt�QiGRED

������������ 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������D�����������Då�����������VH�Y]WDKXMt�L�QD�YQLWĜQt�SODVWRYp�QiGRE\�

������������ 3ODVWRYi YQLWĜQt� QiGRED� PXVt� ]DSDGQRXW� WČVQČ� GR� YQČMãt� þiVWL� REDOX�� NWHUê� QHVPt� PtW� åiGQp�
YêVWXSN\��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW�RGtUiQt�SODVWX�

������������ 1HMY\ããt�REMHP�YQLWĜQt�QiGRE\��

�+$����+%����+'����+*����++��� ����OLWUĤ�

�+$����+%����+&���+'����+*����++��� ���OLWUĤ�

������������ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW���

�+$����+%����+'����+*����++��� ����NJ�

�+$����+%����+&���+'����+*����++��� ���NJ�

���������� 9QČMãt�SOiãW

������������ 3ODVWRYi� QiGRED� V� YQČMãtP� RFHORYêP� QHER� KOLQtNRYêP� VXGHP� �+$�� QHER� �+%��� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������QHER����������SRNXG�MH� WR�YKRGQp��VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�
REDOX
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������������ 3ODVWRYi� QiGRED� V� YQČMãtP� RFHORYêP�QHER� ]� KOLQtNRYêP� NRãHP� QHER� EHGQRX� �+$�� QHER� �+%���
SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�GĜHYČQRX�EHGQRX��+&��SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������VH�Y]WDKXMt�
QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP� �SĜHNOLåNRYêP�VXGHP��+'���SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������VH�
Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt�SĜHNOLåNRYRX�EHGQRX��+'���SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������VH�
Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�VXGHP��+*���SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då�����������
VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãt� OHSHQNRYRX�EHGQRX� �+*���SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y� ���������VH�
Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi�QiGRED�V�YQČMãtP�SODVWRYêP�VXGHP��++���SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då�����������VH�
Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

������������ 3ODVWRYi� QiGRED� V� YQČMãt� EHGQRX� ]� WXKpKR� SODVWX� � �++��� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� �����������
D������������Då������������VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�

�������� .RPSR]LWQt�REDO\��VNOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD��
�3$� 1iGRED�V�YQČMãtP�RFHORYêP�VXGHP

�3$� 1iGRED�V�YQČMãtP�RFHORYêP�NRãHP QHER�EHGQRX

�3%� 1iGRED�V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�VXGHP�

�3%� 1iGRED�V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX

�3& 1iGRED�V�YQČMãt�GĜHYČQRX�EHGQRX

�3'� 1iGRED�V�YQČMãtP�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP

�3'� 1iGRED�V�YQČMãtP�SURXWČQêP�NRãHP

�3*� 1iGRED�V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�VXGHP

�3*� 1iGRED�V�YQČMãt�OHSHQNRYRX�EHGQRX

�3+� 1iGRED�V�YQČMãtP�REDOHP�] SČQRYpKR�SODVWX

�3+� 1iGRED�V�YQČMãtP�REDOHP�]�WXKpKR�SODVWX

���������� 9QLWĜQt�QiGRED

������������ 1iGRE\�PXVt�PtW� YKRGQê� WYDU� �YiOFRYLWê� QHER� KUXãNRYLWê���PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]�PDWHULiOX� GREUp�
MDNRVWL�EH]�YDG��NWHUp�E\�PRKO\�VQtåLW�MHMLFK�RGROQRVW��6WČQ\�PXVt�EêW�QD�YãHFK�PtVWHFK�GRVWDWHþQČ�
WOXVWp�D�EH]�YQLWĜQtFK�SQXWt�

������������ -DNR�X]iYČUĤ�QiGRE�PXVt�EêW�SRXåLWR�ãURXERYêFK�X]iYČUĤ�]�SODVWX��]DEURXãHQêFK�VNOHQČQêFK�]iWHN�
QHER�X]iYČUĤ�QHMPpQČ�VWHMQČ�~þLQQêFK��.DåGi�þiVW�X]iYČUX��NWHUi�PĤåH�SĜLMtW�GR�VW\NX�V�REVDKHP�
QiGRE\��PXVt� EêW� SURWL� QČPX� RGROQi�� -H� WĜHED� YČQRYDW� SR]RUQRVW� ]DMLãWČQt� X]iYČUĤ� DE\� OtFRYDO\�
�V� KUGOHP�� D� E\O\� WČVQp� D� E\O\� YKRGQČ� ]DEH]SHþHQ\� SĜHG� XYROQČQtP� SĜL� SĜHSUDYČ�� -VRX�OL� WĜHED�
X]iYČU\�V�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP��PXVt�Y\KRYČW����������

������������ 1iGRED�PXVt� EêW� SHYQČ� ]DEH]SHþHQD� YH� YQČMãtP� REDOX� SRPRFt� IL[DþQtFK� D� �� QHER� DEVRUSþQtFK�
PDWHULiOĤ��

������������ 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�QiGRE\�����OLWUĤ�

������������ 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�
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���������� 9QČMãt�SOiãW

������������ 1iGRED� V� YQČMãtP� RFHORYêP� VXGHP�� �3$��� SĜtVOXãQp� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� �������� VH� Y]WDKXMt�
QD NRQVWUXNFL� YQČMãtKR� REDOX��2GQtPDWHOQp� YtNR� QXWQp� X� WRKRWR� GUXKX� REDOX� YãDN�PĤåH�PtW� WYDU�
SRNORSX�

������������ 1iGRED�V�YQČMãtP�RFHORYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX��3$���SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������VH�
Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX��-GH�OL�R�YiOFRYLWp�QiGRE\��YQČMãt�REDO�PXVt�YH�VYLVOp�SROR]H��
SĜHY\ãRYDW� �QiGRE\�D� MHMLFK�X]iYČU\��2ENORSXMH�OL�YQČMãt� �NRã�QiGREX�KUXãNRYLWpKR� WYDUX�D�N� WpWR�
WYDURYČ�WČVQČ�SĜLOpKi��PXVt�VH�YQČMãt�REDO�RSDWĜLW�RFKUDQQêP�NU\WHP��SRNORSHP��

������������ 1iGRED� V� YQČMãtP� KOLQtNRYêP� VXGHP� �3%��� QD� NRQVWUXNFL� YQČMãtKR� REDOX� VH� Y]WDKXMt� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�SRGRGGtOX�����������

������������ 1iGRED�V�YQČMãtP�KOLQtNRYêP�NRãHP�QHER�EHGQRX��3%���QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�VH�Y]WDKXMt�
SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y������������

������������ 1iGRED� V� YQČMãt� GĜHYČQRX� EHGQRX� �3&�� QD� NRQVWUXNFL� YQČMãtKR� REDOX� VH� Y]WDKXMt� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������

������������ 1iGRED�V�YQČMãtP�V�SĜHNOLåNRYêP�VXGHP��3'���QD�NRQVWUXNFL�YQČMãtKR�REDOX�VH�Y]WDKXMt�SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������

������������ 1iGRED�V�YQČMãtP� �SURXWČQêP�NRãHP��3'���SURXWČQê�NRã�PXVt�EêW�]KRWRYHQ�]�GREUpKR�PDWHULiOX�
D� PXVt� EêW� GREUp� NYDOLW\�� 0XVt� EêW� RSDWĜHQ� RFKUDQQêP� NU\WHP� �SRNORSHP��� DE\� VH� ]DPH]LOR�
SRãNR]HQt�QiGRE�

������������ 1iGRED� V� YQČMãtP� OHSHQNRYêP� VXGHP� �3*��� QD� NRQVWUXNFL� YQČMãtKR� REDOX� VH� Y]WDKXMt� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då������������

������������ 1iGRED� V� YQČMãt� OHSHQNRYRX� EHGQRX� �3*��� QD� NRQVWUXNFL� YQČMãtKR� REDOX� VH� Y]WDKXMt� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������

������������� 1iGRED�V�YQČMãtP�REDOHP�]�SČQRYpKR�QHER�WXKpKR�SODVWX���3+��QHER��3+����PDWHULiO\�RERX�WČFKWR�
YQČMãtFK�REDOĤ�PXVt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������9QČMãt�REDO\�]�WXKpKR�SODVWX�
PXVt� EêW� ]KRWRYHQ\� ] Y\VRNR�KXVWRWQtKR� SRO\HW\OpQX�� QHER� ]� MLQpKR� VURYQDWHOQpKR� SODVWX��
2GQtPDWHOQp�YtNR�SUR�WHQWR�W\S�REDOX�YãDN�PĤåH�PtW�WYDU�SRNORSX�

�������� 6NXSLQRYp�REDO\�

3ODWt�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYN\�SUR�YQČMãt�REDO\�SRGOH�������

32=1È0.$��3UR�YQLWĜQt�D�YQČMãt�REDO\�VH�SRXåLMt�SĜtVOXãQp�SRN\Q\�SUR�EDOHQt�XYHGHQp�Y�NDSLWROH�
����

�������� 2EDO\�]�MHPQpKR�SOHFKX
2$��V�QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP

2$��V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP

���������� 3OHFK� SUR� SOiãĢ� D� GQD�PXVt� EêW� ]� YKRGQp� RFHOL�� MHKR� WORXãĢND�PXVt� EêW� SĜL]SĤVREHQD� YQLWĜQtPX�
REMHPX�REDOĤ�D�~þHOX�MHMLFK�SRXåLWt�

���������� 6SRMH� PXVt� EêW� VYDĜRYDQp�� QHMPpQČ� GYRMLWČ� ]DOHPRYDQp� SĜL� OHPRYiQt� �]DGUiSNRYiQt�� QHER�
SURYHGHQ\�MLQêP�]SĤVREHP�]DUXþXMtFtP�VWHMQê�VWXSHĖ��SHYQRVWL�D�WČVQRVWL�

���������� 9QLWĜQt�SRYODN\�]H�]LQNX��FtQX��ODNX�DSRG��PXVt�EêW�RGROQp�D�PXVt�EêW�QD�FHOp�SORãH��YþHWQČ�X]iYČUĤ��
SHYQČ�VSRMHQ\�V�RFHOt��
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���������� 3UĤPČU� RWYRUĤ� SUR� SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� D� RGY]GXãQČQt� Y� SOiãWtFK� QHER� ]iNODGQiFK� REDOĤ�
V QHRGQtPDWHOQêP�YtNHP� �2$���QHVPt�EêW�YČWãt�QHå� ��FP��2EDO\�V�YČWãtPL�RWYRU\�VH�SRYDåXMt�]D�
REDO\�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP��2$���

���������� 8]iYČU\� REDOĤ� V� QHRGQtPDWHOQêP� YtNHP� �2$���PXVt� EêW� EXć� ãURXERYp� QHER� EêW� ]DEH]SHþLWHOQp�
ãURXERYDFtP�]DĜt]HQtP�QHER�MLQêP��VWHMQČ�~þLQQêP�]DĜt]HQtP��8]iYČU\�REDOĤ�V�RGQtPDWHOQêP�YtNHP�
�2$���PXVt� EêW� WDN� NRQVWUXRYiQ\� D� ]DMLãWČQ\�� DE\� ]D� QRUPiOQtFK� SĜHSUDYQtFK� SRGPtQHN� ]ĤVWDO\�
SHYQČ�X]DYĜHQ\�D�REDO\�]ĤVWDO\�WČVQp�

���������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�REDOĤ�����OLWUĤ�

���������� 1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�����NJ�

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãN\�REDOĤ

������� 3URYHGHQt�D�RSDNRYiQt�]NRXãHN

��������� .RQVWUXNþQt�W\S�NDåGpKR�REDOX�PXVt�EêW�]NRXãHQ��MDN�MH�XYHGHQR�Y��������Y�VRXODGX�VH�VWDQRYHQêPL�
SRVWXS\� RGVRXKODVHQêPL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SRYROXMtFtP� XPtVWČQt� ]QDþN\� D� PXVt� EêW� WtPWR�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VFKYiOHQ�

��������� .DåGê� NRQVWUXNþQt� W\S� REDOX�PXVt� SĜHG� SRXåLWtP� ~VSČãQČ� SURMtW� � ]NRXãNDPL� SĜHGHSVDQêPL� Y WpWR�
NDSLWROH�� .RQVWUXNþQt� W\S� REDOX� MH� GHILQRYiQ� NRQVWUXNFt�� UR]PČUHP�� PDWHULiOHP� D� WORXãĢNRX��
]SĤVREHP�YêURE\�D�V\VWpPHP�EDOHQt��DOH�PRKRX�EêW�]DKUQXW\�UĤ]Qp�~SUDY\�SRYUFKX��=DKUQXMH� Wpå�
REDO\��NWHUp�VH�OLãt�RG�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�SRX]H�VYRX�PHQãt�NRQVWUXNþQt�YêãNRX�

��������� =NRXãN\� PXVt� EêW� RSDNRYiQ\� QD� YêUREQtFK� Y]RUFtFK� VpULRYČ� Y\UiEČQêFK� REDOĤ� YH� OKĤWiFK�
VWDQRYHQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3UR�WDNRYp�]NRXãN\�SDStURYêFK�D� OHSHQNRYêFK�REDOĤ�VH�SĜtSUDYD�
SĜL�RNROQtFK�SRGPtQNiFK�SRYDåXMH�]D�URYQRFHQQRX�SRåDGDYNĤP�XYHGHQêP�Y�����������

��������� =NRXãN\�PXVt� EêW� Wpå� RSDNRYiQ\�SR� NDåGp� ~SUDYČ�� NWHUi�PČQt� NRQVWUXNFL��PDWHULiO� QHER� ]SĤVRE�
YêURE\�REDOX��

��������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� PĤåH� SRYROLW� VHOHNWLYQt� ]NRXãHQt� REDOĤ� RGOLãXMtFtFK� VH� SRX]H� QHSDWUQČ� RG� MLå
RG]NRXãHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��QDSĜ��REDO\�REVDKXMtFt�YQLWĜQt�REDO\�PHQãtFK�UR]PČUĤ�QHER�QLåãt�
þLVWp� �QHWWR�� KPRWQRVWL�� QHER� REDO\� MDNR� VXG\�� S\WOH� D� EHGQ\�� NWHUp� MVRX� Y\UREHQ\� V� PDOêPL�
]PHQãHQtPL�YQČMãtFK�UR]PČUĤ�

��������� �9\KUD]HQR�

32=1È0.$��3UR�SRGPtQN\�VHVWDYHQt�UĤ]QêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�YH�YQČMãtP�REDOX�D�SĜtSXVWQp�]PČQ\�
SUR�YQLWĜQt�REDO\��YL]����������

��������� 3ĜHGPČW\� QHER� YQLWĜQt� REDO\� MDNpKRNROL� W\SX� QD� WXKp� OiWN\�QHER� QD� NDSDOLQ\�PRKRX� EêW� VSROHþQČ�
XORåHQ\�D�SĜHSUDYRYiQ\�EH]�]NRXãHQt�YH�YQČMãtP�REDOX�]D�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�

�D� 9QČMãt� REDO�PXVHO� EêW� ~VSČãQČ� RG]NRXãHQ� SRGOH� �������� V� NĜHKNêPL� �QDSĜ�� VNOHQČQêPL��
YQLWĜQtPL�REDO\�REVDKXMtFtPL�NDSDOLQ\�Y�SDUDPHWUHFK�SiGRYp�YêãN\�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,�

�E� FHONRYi��EUXWWR��KPRWQRVW�YQLWĜQtFK�REDOĤ�YH�VNXSLQRYpP�EDOHQt�QHVPt�SĜHViKQRXW�SRORYLQX�
FHONRYp� �EUXWWR�� KPRWQRVWL� YQLWĜQtFK� REDOĤ� SRXåLWêFK�SUR� ]NRXãNX� SiGHP� XYHGHQRX� YêãH�
Y RGVWDYFL��D��

�F� 7ORXãĢND� IL[DþQtKR�PDWHULiOX�PH]L� YQLWĜQtPL� REDO\� D�PH]L� YQLWĜQtPL�REDO\� D� VWČQRX� REDOX�
QHVPt�EêW�]PHQãHQD�SRG�RGSRYtGDMtFt� WORXãĢNX�Y�SĤYRGQČ�]NRXãHQpP�REDOX��D�MHVWOLåH�E\O�
SRXåLW�VDPRWQê�YQLWĜQt�REDO�SĜL�SĤYRGQt�]NRXãFH��WORXãĢND�IL[DFH�PH]L�YQLWĜQtPL�REDO\�QHVPt�
EêW�PHQãt�QHå� WORXãĢND� IL[DFH�PH]L�VWČQRX�REDOX�D�YQLWĜQtP�REDOHP�SĜL�SĤYRGQt�]NRXãFH��
-HVWOLåH�VH�SRXåLMH�EXć�PHQãt�SRþHW��QHER�PHQãt�YQLWĜQt�REDO\��YH�VURYQiQt�V�YQLWĜQtPL�REDO\�
SRXåLWêPL� SĜL� ]NRXãFH� SiGHP���PXVt� EêW� SRXåLW� GRGDWHþQê� IL[DþQt�PDWHULiO� Y� GRVWDWHþQp�
PQRåVWYt�SUR�Y\SOQČQt�YROQpKR�SURVWRUX�
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�G� 3Ui]GQê� YQČMãt� REDO�PXVt� EêW� SRGUREHQ� V ~VSČFKHP� ]NRXãFH� VWRKRYiQtP� SRGOH� ���������
YåG\�SUi]GQê�&HONRYi�KPRWQRVW�LGHQWLFNêFK�REDOĤ�PXVt�EêW�]DORåHQD�QD�FHONRYp�KPRWQRVWL�
YQLWĜQtFK� REDOĤ� VNXSLQRYpKR� EDOHQt�� SRXåLWêFK� SUR� ]NRXãNX� SiGHP� XYHGHQRX� YêãH�
Y RGVWDYFL�D���

�H� 9QLWĜQt� REDO\� REVDKXMtFt� NDSDOLQ\� PXVHMt� EêW� ~SOQČ� RENORSHQ\� GRVWDWHþQêP� PQRåVWYtP�
DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�N�DEVRUERYiQt�FHONRYpKR�REVDKX�NDSDOLQ�YH�YQLWĜQtFK�REDOHFK�

�I� 3RNXG�YQČMãt�REDO��VNXSLQRYpKR�EDOHQt��MH�XUþHQ�SUR�YQLWĜQt�REDO\�REVDKXMtFt�NDSDOLQ\�D�QHQt�
WČVQê� QHER� MH� XUþHQ� SUR� YQLWĜQt� REDO\� REVDKXMtFt� WXKp� OiWN\�D� QHQt� SUDFKRWČVQê�� ]DMLãWČQt�
]iEUDQ\�~QLNX� MDNpNROL�NDSDOQp�QHER� WXKp�OiWN\�PXVt�EêW�SURYHGHQR�YH� IRUPČ�QHSURSXVWQp�
YORåN\�� YORåNRYpKR� SODVWRYpKR� S\WOH�� QHER� MLQêFK� VWHMQČ� ~þLQQêFK� SURVWĜHGNĤ�� 9 REDOHFK�
REVDKXMtFtFK�NDSDOLQ\�PXVt�EêW�DEVRUSþQt�PDWHULiO�SRåDGRYDQê�YêãH�Y�RGVWDYFL�H��XPtVWČQ�
PH]L�YQLWĜQt�REDORYp�SURVWĜHGN\�REVDKXMtFtFK�NDSDOQRX�QiSOĖ���

�J� 2EDO\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�81�NyGHP�SRGOH������� MDNR�RG]NRXãHQp�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,��
Y SURYHGHQt�SUR�VNXSLQRYp�REDO\��2]QDþHQi�FHONRYi�EUXWWR��KPRWQRVW�Y�NLORJUDPHFK�PXVt�
EêW�VRXþWHP�KPRWQRVWL�YQČMãtKR�REDOX�D�MHGQp�SRORYLQ\�KPRWQRVWL�YQLWĜQtKR�FK��REDOX�Ĥ���MDN�
E\O\�SRXåLW\�SUR�]NRXãNX�SiGHP�XYHGHQRX�YêãH�Y�RGVWDYFL�D���7DNRYp�]QDþHQt�REDOX�PXVt�
Wpå�REVDKRYDW�StVPHQR�³9³��MDN�MH�SRSViQR�Y���������

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�NG\NROL�SRåDGRYDW�GĤND]��DE\�VH�]NRXãNDPL�SRGOH�WRKRWR�RGVWDYFH�SURNi]DOR��
åH�VpULRYČ�Y\UiEČQp�REDO\�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�]NRXãHN�NRQVWUXNþQtKR� W\SX��3UR�~þHO\�RYČĜHQt�PXVt�
EêW�SURWRNRO\�R�WDNRYêFK�]NRXãNiFK�XFKRYiYiQ\�

��������� -H�OL� ]� EH]SHþQRVWQtFK� GĤYRGĤ� SRåDGRYiQD� YQLWĜQt� ~SUDYD� QHER� SRYODN�� PXVt� VL� ]DFKRYDW� VYp�
RFKUDQQp�YODVWQRVWL�L�SR�]NRXãNiFK�

���������� 1D�MHGQRP�Y]RUNX�VPt�EêW�SURYHGHQR�QČNROLN�]NRXãHN��SRNXG�WR�QHRYOLYQt�SODWQRVW�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�
D�SRNXG�WR�VFKYiOt��SĜtVOXãQê�RUJiQ�

���������� =iFKUDQQp�REDO\

=iFKUDQQp� REDO\� �YL]�� ������� PXVt� EêW� ]NRXãHQ\� D� R]QDþHQ\� 81� NyGHP� SRGOH� XVWDQRYHQt�
Y]WDKXMtFtFK�VH�QD�REDO\�REDORYp�VNXSLQ\� � ,,�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�QHER�YQLWĜQt�REDO\��
V YêMLPNRX�WČFKWR�

�D� /iWNRX�SRXåLWRX�SĜL�SURYiGČQt�]NRXãHN�PXVt�EêW�YRGD�D�REDO\�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QHMPpQČ�
QD��� �� MHMLFK�QHMY\ããtKR�YQLWĜQtKR�REMHPX��-H�GRYROHQR�SRXåtW�SĜtGDYQpKR�]DWtåHQt�� MDNR�
MVRX� S\WOH� V� RORYČQêPL� EURN\�� DE\� E\OR� GRVDåHQR� SRåDGRYDQp� FHONRYp� KPRWQRVWL� NXVX��
SRNXG� MH� XPtVWČQR� WDN�� åH� QHEXGRX� RYOLYQČQ\� YêVOHGN\� ]NRXãHN��3ĜL� SURYiGČQt� ]NRXãN\�
SiGHP�PĤåH�EêW�SiGRYi�YêãND�PČQČQD�SRGOH�����������E��

�E� 2EDO\�PXVt�EêW�NURPČ�WRKR�V�~VSČFKHP�SRGUREHQ\�]NRXãFH�WČVQRVWL�SĜL��� N3D�D�YêVOHGHN�
WpWR�]NRXãN\�PXVt�EêW�XYHGHQ�YH�]SUiYČ�R�]NRXãFH��SURWRNROX��SRåDGRYDQp�Y�����������D

�F� 2EDO\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�StVPHQHP�³7³��MDN�MH�SĜHGHSViQR�Y����������

������� 3ĜtSUDYD�REDOĤ�D�MHGQRWHN�EDOHQt�SUR�]NRXãN\

��������� =NRXãN\� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� V� REDO\� SĜLSUDYHQêPL� MDNR� N� SĜHSUDYČ�� YþHWQČ� YQLWĜQtFK� REDOĤ�
VNXSLQRYêFK�REDOĤ��9QLWĜQt�QHER�VDPRVWDWQp��QiGRE\�QHER�REDO\�MLQp�QHåOL�S\WOH�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�
QHMPpQČ�GR� �� ��VYpKR�QHMY\ããtKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�� MGH�OL�R�NDSDOLQ\��D�QHMPpQČ�GR� �� ��� MGH�OL�
R WXKp� OiWN\� 3\WOH� EXGRX� SOQČQ\� QD�PD[LPiOQt� KPRWQRVW� SUR� NWHURX�PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\� 3UR�
VNXSLQRYp� REDO\� �� NGH� YQLWĜQt� REDO� MH� XUþHQ� N� SĜHSUDYČ� NDSDOLQ� QHER� WXKêFK� OiWHN�� VH� Y\åDGXMH�
VDPRVWDWQp� SURYHGHQt� ]NRXãN\� SUR� RERMt� REVDK\�� WM�� NDSDOLQ\� D� WXKp� OiWN\�� /iWN\� QHER� SĜHGPČW\��
NWHUp�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�REDOHFK��VPČMt�EêW�QDKUD]HQ\�MLQêPL�OiWNDPL�QHER�SĜHGPČW\��SRNXG�E\�
WtP�QHGRãOR�NH�]NUHVOHQt�YêVOHGNĤ�]NRXãHN��-VRX�OL�WXKp�OiWN\�QDKUD]HQ\�MLQêPL�OiWNDPL��PXVt�PtW�W\WR�
OiWN\�VWHMQp�I\]LNiOQt�YODVWQRVWL��KPRWQRVW��YHOLNRVW�]UQD�DWG���MDNR�OiWN\��NWHUp�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��
-H� GRYROHQR� SRXåtW� SĜtYDåN\�� MDNR� ViþN\� V� RORYČQêP� ãURWHP�� DE\� VH� GRViKOR� SRWĜHEQp� FHONRYp�
KPRWQRVWL�NXVX���SRNXG�MVRX�XPtVWČQ\�WDN��åH�QHRYOLYQt�YêVOHGN\�]NRXãN\��
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��������� 3RXåLMH�OL�VH�SĜL�]NRXãFH�SiGHP�X�NDSDOQêFK�OiWHN�MLQi�NDSDOQi�OiWND��PXVt�PtW�WDWR�OiWND�SRGREQRX�
UHODWLYQt� KXVWRWX� D� YLVNR]LWX� MDNR� OiWND�� NWHUi� VH� Pi� SĜHSUDYRYDW�� =D� SRGPtQHN� VWDQRYHQêFK�
Y ����������VPt�EêW�SUR�W\WR�]NRXãN\�SiGHP�SRXåLWR�L�YRG\�

��������� 2EDO\� ]� SDStUX�QHER� ]� OHSHQN\�PXVt� EêW� QHMPpQČ� SR� GREX� ��� KRGLQ� NRQGLFLRQRYiQ\� Y� SURVWĜHGt��
MHKRå�WHSORWD�D�UHODWLYQt��YOKNRVW�MVRX�NRQWURORYiQ\��-H�PRåQR�YROLW�MHGQX�]H�WĜt�PRåQRVWt��3ĜHGQRVWQČ�
VH�GRSRUXþXMH� �� r �� �&�D��� r � �� UHODWLYQt�YOKNRVWL�Y]GXFKX��'DOãt�GYČ�PRåQRVWL� MVRX� �� r �� �&�
D��� r � ��QHER��� r ���&�D��� r � ��UHODWLYQt�YOKNRVWL�Y]GXFKX�

32=1È0.$��3UĤPČUQp�KRGQRW\�VH�PXVt�SRK\ERYDW�XYQLWĜ��WČFKWR�PH]t��.UiWNRGREp�YêN\Y\�D�OLPLW\�
PČĜHQt�PRKRX��EêW�SĜtþLQRX��åH�MHGQRWOLYi�PČĜHQt�VH�SRK\EXMt�Y�UR]PH]t��r�����UHODWLYQt�YOKNRVWL�EH]�
]QDWHOQpKR�]KRUãHQt�UHSURGXNRYDWHOQRVWL�]NRXãN\�

��������� �9\KUD]HQR�

��������� 6XG\�D�NDQ\VWU\�]�SODVWX�SRGOH���������D��SRNXG�MH�WR��QXWQp��NRPSR]LWQt�REDO\��SODVW��SRGOH����������
PXVt� EêW� SR� GREX� �� PČVtFĤ� VNODGRYiQ\� SĜL� WHSORWČ� RNROt�� DE\� VH� � SURNi]DOD� MHMLFK� GRVWDWHþQi�
FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW� �V�NDSDOQêPL� OiWNDPL��3R� WXWR�GREX�PXVt�]ĤVWDW�]NXãHEQt�Y]RUN\�QDSOQČQ\�
OiWNDPL��NWHUp�VH�Y�WČFKWR�REDOHFK�PDMt�SĜHSUDYRYDW�

%ČKHP�SUYQtFK�D�SRVOHGQtFK� ���KRGLQ�VNODGRYiQt�PXVt�EêW�]NXãHEQt�Y]RUN\�SRVWDYHQ\�X]iYČUHP�
GROĤ��8�REDOĤ�RSDWĜHQêFK�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�VH� WR�YãDN�SURYHGH�YåG\� MHQ�QD�GREX� ��PLQXW��
3R WRPWR� VNODGRYiQt�PXVt� EêW� ]NXãHEQt� Y]RUN\� SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� SĜHGHSVDQêP� Y� �������� Då�
��������

-H�OL�]QiPR��åH�VH�SHYQRVWQt�YODVWQRVWL�SODVWX�YQLWĜQtFK�QiGRE�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ��SODVW��SĤVREHQtP�
SOQtFt�OiWN\�SRGVWDWQČ�QH]PČQt��QHQt�QH]E\WQi�NRQWUROD��]GD�MH�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�GRVWDþXMtFt��

=D�SRGVWDWQp�]PČQ\�SHYQRVWQtFK�YODVWQRVWt�VH�SRYDåXMt�

�D� ]ĜHWHOQp�]NĜHKQXWt�

�E� ]QDþQp� VQtåHQt�HODVWLFLW\�� SRNXG�QHQt� VSRMHQR� DOHVSRĖ� V� ~PČUQêP� ]YêãHQtP� SURGORXåHQt�
SĜL ]DWtåHQt�

3RNXG�FKRYiQt�SODVWX�E\OR�VWDQRYHQR� MLQêPL�SURVWĜHGN\��YêãH�XYHGHQi�]NRXãND�VQiãHQOLYRVWL�PĤåH�
EêW�Y\SXãWČQD��7DNRYp�SRVWXS\�PXVt�EêW�QHMPpQČ�URYQRFHQQp�YêãH�XYHGHQp�]NRXãFH�VQiãHQOLYRVWL�
D�PXVt�EêW�X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

32=1È0.$�� 3UR� SODVWRYp� VXG\� D� NDQ\VWU\� � D� NRPSR]LWQt� REDO\� �SODVW�� Y\UREHQp� ]� SRO\HW\OpQX��
YL]�Wpå�QtåH������������

��������� 3UR� SRO\HWK\OHQRYp� VXG\� D� NDQ\VWU\�SRGOH� SRGRGGtOX� �������� D� SRNXG� MH� WR� QXWQp��SRO\HWK\OHQRYp�
NRPSR]LWQt�REDO\�SRGOH�SRGRGGtOX� ����������PĤåH�EêW�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�V SOQtFtPL�NDSDOLQDPL�
SĜL]SĤVREHQi�SRGOH�SRGRGGtOX� ���������RYČĜHQD�QiVOHGRYQČ�VH�VWDQGDUGQtPL�NDSDOLQDPL� �YL]�RGGtO�
�������

6WDQGDUGQt� NDSDOLQ\� MVRX� ]iVWXSFL� SUR�SURFHV\� ]KRUãRYiQt� YODVWQRVWt�SRO\HW\OpQX�� MDNR� MH�PČNQXWt�
Y GĤVOHGNX� QDEREWQiQt�� SUDVNiQt� SRG� QDSČWtP�� PROHNXOiUQt� GHJUDGDFH� D� MHMLFK� NRPELQDFH��
'RVWDWHþQi� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� WČFKWR� REDOĤ� PĤåH� EêW� SURNi]iQD� VNODGRYiQtP� V� YKRGQRX�
VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�SR�GREX�WĜt�WêGQĤ�SĜL�WHSORWČ��� R&��MH�OL�MDNR�VWDQGDUGQt�NDSDOLQD�SRXåLWD�YRGD��
QHQt� GĤND]� GRVWDWHþQp� FKHPLFNp� VQiãHQOLYRVWL� QXWQê�� 6NODGRYiQt� VH� QHY\åDGXMH� SUR� ]NXãHEQt�
Y]RUN\��NWHUp�E\O\�SRXåLW\�SUR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�Y SĜtSDGČ�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ³�EXćWR�ÄVPiþHFt�
UR]WRN³�DQHER�ÄN\VHOLQD�RFWRYi³�

%ČKHP�SUYQtFK�D�SRVOHGQtFK� ���KRGLQ�VNODGRYiQt�PXVt�EêW�]NXãHEQt�Y]RUN\�SRVWDYHQ\�X]iYČUHP�
GROĤ��8�REDOĤ�RSDWĜHQêFK�RGYČWUiYDFtP�]DĜt]HQtP�VH� WR�YãDN�SURYHGH�YåG\� MHQ�QD�GREX� ��PLQXW��
3R WRPWR� VNODGRYiQt�PXVt� EêW� ]NXãHEQt� Y]RUN\� SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� SĜHGHSVDQêP� Y� �������� Då�
��������

=NRXãND� VQiãHQOLYRVWL� SUR� WHUF�EXW\OK\GURSHUR[LG� V� REVDKHP� YtFH� QHå� �� �� SHUR[LGX� D� N\VHOLQ�
SHUR[\RFWRYêFK�WĜtG\�����QHVPt�EêW�SURYiGČQD�SRXåLWtP�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ��3UR�W\WR�OiWN\�PXVt�EêW�
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GĤND]�GRVWDWHþQp�FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�SURYiGČQ�V� OiWNDPL��NWHUp� MVRX�XUþHQ\�
N SĜHSUDYČ��Y�SUĤEČKX�VNODGRYDFtKR�REGREt�ãHVWL�PČVtFĤ�SĜL�RNROQt�WHSORWČ�

9êVOHGN\�SRVWXSX�GOH� WRKRWR�RGVWDYFH�SUR�REDO\�]�SRO\HW\OpQX�PRKRX�EêW�X]QiQ\� � WDNp�SUR�VWHMQê�
NRQVWUXNþQt�W\S��MHKRå�YQLWĜQt�SRYUK�MH�IOXRURYiQ�

��������� 3UR�REDO\�Y\UREHQp�] SRO\HW\OpQX��MDN�MH�VSHFLILNRYiQR�Y �����������NWHUp�SURãO\�]NRXãNRX�Y �����������
PRKRX� EêW� URYQČå� VFKYiOHQ\� SOQtFt� OiWN\� MLQp�QHåOL� OiWN\� SĜLĜD]HQp�SRGOH� ����������7RWR� VFKYiOHQt�
PXVt�EêW�]DORåHQR�QD�ODERUDWRUQtFK�]NRXãNiFK�RYČĜXMtFtFK��åH�YOLY�WČFKWR�SOQtFtFK� OiWHN�QD�]NXãHEQt�
Y]RUN\� MH� PHQãt� QHå� YOLY� SĜtVOXãQp� ]NXãHEQt� NDSDOLQ\� V SĜLKOpGQXWtP� N SĜtVOXãQêP� SURFHVĤP�
]KRUãRYiQt�YODVWQRVWt��9]KOHGHP�N UHODWLYQt�KXVWRWČ�D�WHQ]L�SDU�MH�QXWQR�SRXåtW�VWHMQp�SRGPtQN\��MDN�
MVRX�XYHGHQ\�YH������������

��������� 3RNXG� VH� SHYQRVWQt� YODVWQRVWL� SODVWĤ� YQLWĜQtFK� REDOĤ� VNXSLQRYpKR� REDOX� SĤVREHQtP� SOQtFt� OiWN\�
SRGVWDWQČ�QH]PČQt��QHQt�QH]E\WQê�GĤND]�FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL��=D�SRGVWDWQp�]PČQ\�SHYQRVWQtFK�
YODVWQRVWt�VH�SRYDåXMt�

�D� ]ĜHWHOQp�]NĜHKQXWt�

�E� ]QDþQp�SRNOHV\�HODVWLFLW\��SRNXG�QHQt�VSRMHQR�DOHVSRĖ�V�~PČUQêP�]YêãHQtP�SURGORXåHQt�

������� =NRXãND�YROQêP�SiGHP�

��������� 3RþHW�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ��QD�NRQVWUXNþQt�W\S�D�YêUREFH��D�RULHQWDFH�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�SUR�]NRXãNX�
SiGHP�

3UR� MLQp� ]NRXãN\� QHå� SiGHP� QDSORFKR� VH�PXVt� WČåLãWČ� QDFKi]HW� QD� VYLVOLFL� SURFKi]HMtFt� ERGHP�
QiUD]X�

3RNXG� MH�PRåQêFK� YtFH� QHå� MHGQD� RULHQWDFH� Y]RUNX� SUR� GDQRX� ]NRXãNX� SiGHP�PXVt� EêW� SRXåLWD�
RULHQWDFH��SĜL�Qtå�QHMSUDYGČSRGREQČML�Y]QLNQH�SRãNR]HQt�REDOX�

2EDO 3RþHW� ]NXãHEQtFK�
Y]RUNĤ

2ULHQWDFH� ]NXãHEQtKR� Y]RUNX� SĜL�
]NRXãFH�SiGHP

�D� 6XG\� RFHORYp�� KOLQtNRYp� ] � MLQpKR� NRYX�
QHå�RFHO�D�KOLQtN
.DQ\VWU\�RFHORYp��KOLQtNRYp
6XG\�OHSHQNRYp
6XG\�D�NDQ\VWU\�SODVWRYp
.RPSR]LWQt�REDO\�YH�WYDUX�VXGX

������2EDO\�]�MHPQpKR�SOHFKX

âHVW

�WĜL�SUR�NDåGê�W\S�SiGX�

3UYQt� W\S� SiGX� �VH� WĜHPL� ]NXãHEQtPL�
Y]RUN\��� REDO� PXVt� GRSDGQRXW� QD�
GRSDGRYRX�SORFKX�GLDJRQiOQČ�QD��KUDQX�
GQD�QHER��QHPi�OL�MHM��QD�REYRGRYê�ãHY�
QHER�QD�REYRG�GQD�
'UXKê� W\S� SiGX� �VH� WĜHPL� GDOãtPL�
]NXãHEQtPL� Y]RUN\��� REDO� PXVt� QDUD]LW�
QD� GRSDGRYRX� SORFKX� QHMVODEãtP�
PtVWHP��NWHUp�QHE\OR�SĜL�SUYQt�]NRXãFH�
SiGHP� ]NRXãHQR�� QDSĜ�� X]iYČU�� QHER�
X�QČNWHUêFK�YiOFRYêFK�VXGĤ��QD�SRGpOQê�
VYDU�SOiãWČ�VXGX�

�E���%HGQ\�]�SĜtURGQtKR�GĜHYD
%HGQ\�SĜHNOLåNRYp
%HGQ\�]�UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD
%HGQ\�OHSHQNRYp
%HGQ\�SODVWRYp
%HGQ\�RFHORYp�QHER�KOLQtNRYp
.RPSR]LWQt�REDO\�YH�WYDUX�EHGQ\

3ČW
�MHGHQ�SUR�NDåGê�SiG�

���Y]RUHN�SiG��QD�SORFKX�GQD
���Y]RUHN�SiG�QD�SORFKX�YtND� �QD�KRUQt�
þiVW�
��� Y]RUHN� SiG� QD� ERN� �QD� QHMGHOãt�
VWUDQX�
��� Y]RUHN� SiG�� QD� þHOR� �QD� NUiWNRX�
VWUDQX�
���Y]RUHN�SiG�QD�URK

�������������������������������������������������������
� 9L]�QRUPD�,62������
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�F�3\WOH�±�MHGQRYUVWYp�V SRVWUDQQtP�ãYHP 7ĜL
�WĜL�SiG\�X�NDåGpKR�S\WOH�

3UYQt�SiG��QDSORFKR�QD�ãLURNRX�VWUDQX
'UXKê�SiG�QDSORFKR�QD�~]NRX�VWUDQX
7ĜHWt�SiG�QD�GQR�S\WOH

�G�3\WOH�±� MHGQRYUVWYp� EH]�SRVWUDQQtKR� ãYX���
QHER�YtFHYUVWYp

7ĜL
�GYD� SiG\� X� NDåGpKR�
S\WOH�

3UYQt�SiG�QDSORFKR�QD�ãLURNRX�VWUDQX
'UXKi�SiG�QD�GQR�S\WOH

�H�.RPSR]LWQt� REDO\� �VNOR�� NDPHQLQD� QHER�
SRUFHOiQ���R]QDþHQp�]QDNHP� ³5,'�$'5³�
SRGOH�SRGRGGtOX���������D��LL��D�NWHUp�MVRX�
YH�WYDUX�VXGX�QHER�EHGQ\

7ĜL
�MHGHQ�SUR�MHGHQ�SiG��

'LDJRQiOQČ� QD� KUDQX� GQD� QHER�� QD�
REYRGRYê�ãHY�GQD�QHER�QD�REYRG�GQD

��������� =YOiãWQt�SĜtSUDYD�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�SUR�]NRXãNX�SiGHP

7HSORWD�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�D�MHKR�REVDKX�PXVt�EêW�UHGXNRYiQD�QD���� �&�QHER�QtåH�SUR�

�D� SODVWRYp�VXG\��YL]����������

�E� SODVWRYp�NDQ\VWU\��YL]����������

�F� SODVWRYp�EHGQ\�NURPČ�EHGHQ�]�SČQRYpKR�SODVWX��YL]�����������

�G� NRPSR]LWQt�REDO\��SODVW���YL]������������D

�H� VNXSLQRYp�REDO\�V�YQLWĜQtPL�REDO\�] SODVWX��MLQêPL�QHå�SODVWRYp�ViþN\��XUþHQp�SUR�WXKp�OiWN\�
D�SĜHGPČW\�

3RNXG� MVRX� ]NXãHEQt� Y]RUN\� SĜLSUDYHQ\� WtPWR� ]SĤVREHP�� NRQGLFLRYiQt� SRGOH� ����������PĤåH� EêW�
Y\SXãWČQR��=NXãHEQt�NDSDOLQ\�PXVHMt�EêW�XGUåRYiQ\�Y WHNXWpP�VWDYX��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp�SĜLGiQtP�
PUD]XY]GRUQêFK�OiWHN�

��������� 2EDO\�V RGQtPDWHOQêP�YtNHP��XUþHQp�SUR�NDSDOLQ\��QHVPČMt�EêW�SRGUREHQ\�SiGĤP�GĜtYH�QHå����KRGLQ�
SR�SOQČQt�D�X]DYĜHQt��DE\�VH�Y]DOD�Y ~YDKX�MDNiNROLY�PRåQi�]PČQD�YODVWQRVWt�WČVQČQt�

��������� 'RSDGRYi�SORFKD

'RSDGRYi�SORFKD�PXVt�PtW QHSUXåQê�D�KRUL]RQWiOQt�SRYUFK�D�PXVt�EêW�

� GRVWDWHþQČ�FHOLVWYi��LQWHJUiOQt���DE\�VH�V Qt�QHGDOR�SRK\ERYDW�

� KODGNi�D�EH]�PtVWQtFK�SRãNR]HQt��NWHUp�E\�PRKO\�RYOLYQLW�YêVOHGN\�]NRXãHN�

� GRVWDWHþQČ� SHYQi�� QHGHIRUPRYDWHOQi� � ]D� SRGPtQHN� ]NRXãN\� D� DE\� QHE\OD� EČKHP� ]NRXãHN�
QiFK\OQi�N SRãNR]HQt��D

� GRVWDWHþQČ�YHONi��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�]NRXãHQê�REDO�GRSDGQH�QD�MHMt�SRYUFK�

��������� 9êãND�SiGX

3UR� WXKp� OiWN\� D�NDSDOLQ\�� MHVWOLåH� VH� ]NRXãND� SURYiGt� V� WXKRX� OiWNRX� QHER� NDSDOLQRX�� NWHUi� EXGH�
SĜHSUDYRYiQD�QHER�V�MLQRX�OiWNRX�PDMtFt�Y�SRGVWDWČ�W\Wpå�I\]LNiOQt�FKDUDNWHULVWLN\�

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P ����P

3UR�NDSDOQp�OiWN\�Y VDPRVWDWQêFK�REDOHFK�D�SUR�YQLWĜQt�REDO\�VNXSLQRYêFK�REDOĤ��MHVWOLåH�VH�]NRXãND�
SURYiGt�V�YRGRX�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2358 Částka 5

32=1È0.$�� 3RMHP� YRGD� ]QDPHQi� YRGX�QHPU]QRXFt� VPČV� V PLQLPiOQt� KXVWRWRX� ����� SĜL�
SRåDGDYNX�QD�WHSORWX�]NRXãN\���� �&�

�D� SUR�OiWN\��NWHUp�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��MHMLFKå�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHSĜHVDKXMH�����

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P ����P

�E� SUR�OiWN\��NWHUp�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��MHMLFKå�UHODWLYQt�KXVWRWD�SĜHVDKXMH�����VH�YêãND�SiGX�
Y\SRþWH� QD� ]iNODGČ� UHODWLYQt� KXVWRW\� OiWN\� G�� XUþHQp� N� SĜHSUDYČ�� ]DRNURXKOHQp� QD� SUYQt�
GHVHWLQQp�PtVWR�WDNWR�

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

G��[�������P� G��[�������P� G��[��������P�

�F� SUR�REDO\�]� MHPQpKR�SOHFKX�R]QDþHQp�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL��XUþHQp�SUR�
SĜHSUDYX� OiWHN� V� YLVNR]LWRX� SĜL� ��R&� Y\ããt�QHå� ����PP��V� �FRå� RGSRYtGi� YêWRNRYp� GREČ�
���VHNXQG�]�QRUPDOL]RYDQpKR�NHOtPNX� ,62�V�YêWRNRYRX�WU\VNRX�R�YQLWĜQtP�SUĤPČUX���PP�
SRGOH�QRUP\�,62������������

�L� MHMLFKå�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHSĜHVDKXMH�����

2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P

�LL� SUR�OiWN\��NWHUp�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��MHMLFKå�UHODWLYQt�KXVWRWD��G��SĜHVDKXMH������VH�
YêãND�SiGX�Y\SRþWH�QD�]iNODGČ�UHODWLYQt��G��KXVWRW\�OiWN\��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��
]DRNURXKOHQp�QD�SUYQt�GHVHWLQQp�PtVWR�WDNWR�

2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

G��[������P G��[�������P

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

����������� .DåGê� REDO�REVDKXMtFt� NDSDOLQX�PXVt� ]ĤVWDW�SR� Y\URYQiQt�YQLWĜQtKR�D� YQČMãtKR� WODNX� WČVQê�� NURPČ�
YQLWĜQtFK�REDOĤ�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�D�NURPČ�YQLWĜQtFK�QiGRE�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ��VNOR��SRUFHOiQ�QHER�
NDPHQLQD��R]QDþHQêFK�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL���NGH�QHQt�QXWQp�Y\URYQiQt�WODNĤ�

����������� 3RNXG� MH� REDO� QD� WXKp� OiWN\� SRGUREHQ� ]NRXãFH� SiGHP�D� MHKR�KRUQt� þiVW�GRSDGQH� QD� GRSDGRYRX�
SORFKX��Y\KRYČO�]NXãHEQt�Y]RUHN�]NRXãFH�� MHVWOLåH�FHOê�REVDK�YQLWĜQtKR�FK��REDOX��Ĥ���QDSĜ��SODVWRYê�
ViþHN��QHER�YQLWĜQt�QiGRE\�REVDK�~SOQČ�]DGUåHO�� L�NG\å�X]iYČU�YQČMãtKR�REDOX�]DWtPFR� MH� IXQNþQt��
QHQt�MLå�SUDFKRWČVQê�

����������� 2EDO� QHER� YQČMãt� REDO� NRPSR]LWQtKR� QHER� VNXSLQRYpKR� REDOX� QHVPt�Y\ND]RYDW� åiGQi� SRãNR]HQt��
NWHUi� E\�PRKOD� RYOLYQLW� EH]SHþQRVW� EČKHP�SĜHSUDY\��9QLWĜQt� QiGRE\�� YQLWĜQt� REDO\�QHER� SĜHGPČW\�
PXVt� ]ĤVWDW� ]FHOD� XYQLWĜ� YQČMãtKR� REDOX� D� QHVPt� WDP� GRMtW� N åiGQpPX� ~QLNX� OiWN\� ] YQLWĜQt�FK��
QiGRE�\��QHER�YQLWĜQtKR�FK��REDOX�Ĥ��

����������� $QL� YQČMãt�YUVWYD� S\WOH� DQL� YQČMãt� REDO�QHVPt� Y\ND]RYDW� åiGQi� SRãNR]HQt�� NWHUi�E\�PRKOD� RYOLYQLW�
EH]SHþQRVW�EČKHP�SĜHSUDY\�

����������� 1HSDWUQê�~QLN�REVDKX�]�X]iYČUX�Ĥ��SĜL�QiUD]X�VH�QHSRYDåXMH�]D�VHOKiQt�REDOX�]D�SĜHGSRNODGX��åH�
QiVOHGQČ�Xå�QHGRFKi]t�N�åiGQpPX�~QLNX�
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����������� 1HVPt�GRMtW�N�SURWUåHQt�REDOĤ�REVDKXMtFtFK�YČFL� WĜtG\� ���NWHUp�E\�PRKOR�]DSĜtþLQLW�~QLN�XYROQČQêFK�
YêEXãQêFK�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�]�YQČMãtKR�REDOX�

������� =NRXãND�WČVQRVWL

=NRXãND�WČVQRVWL�PXVt�EêW�SURYHGHQD�X�YãHFK�NRQVWUXNþQtFK�W\SĤ�REDOĤ�XUþHQêFK�SUR�NDSDOQp�OiWN\��
QHQt�YãDN�QXWQi�X�

� YQLWĜQtFK�REDOĤ�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�

� YQLWĜQtFK�QiGRE�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ� �VNOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD��R]QDþHQêFK�]QDNHP�
³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL��

� REDOĤ�] MHPQpKR�SOHFKX�R]QDþHQêFK�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL��XUþHQêFK�SUR�
OiWN\��MHMLFKå�YLVNR]LWD�SĜL���R&�MH�YČWãt�QHå�����PP

�
�V�

��������� 3RþHW�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ��WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�RG�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�YêUREFH�

��������� =YOiãWQt�SĜtSUDYD�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�SUR�]NRXãNX��8]iYČU\�RSDWĜHQp�RGY]GXãĖRYDFtP�YHQWLOHP�PXVt�
EêW� EXć� QDKUD]HQ\� SRGREQêPL� X]iYČU\� EH]� RGY]GXãĖRYDFtKR� YHQWLOX� QHER� X]iYČU\� PXVHMt� EêW�
QHSURG\ãQČ�X]DYĜHQ\�

��������� =NXãHEQt� SRVWXS� D� SRXåLWê� WODN� Y]GXFKX�� REDO\� YþHWQČ� MHMLFK� X]iYČUĤ� VH�PXVt� SRQRĜLW� SRG� YRGX�
D�XGUåRYDW�WDP�SR�GREX���PLQXW�SĜL�VRXþDVQpP�XGUåRYiQt�YQLWĜQtKR�SĜHWODNX��]SĤVRE�� MDNêP�VH�GUåt�
SRG�YRGRX��QHVPt�RYOLYQLW�YêVOHGN\�]NRXãN\��

3RXåLWê�WODN�Y]GXFKX��SĜHWODN��PXVt�EêW�

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

1HMPpQČ����N3D
�����EDUX�

1HMPpQČ����N3D�
�����EDUX�

1HMPpQČ����N3D�
�����EDUX�

0RKRX�VH�WDNp�SRXåtW�MLQp�QHMPpQČ�VWHMQČ�~þLQQp�SRVWXS\�

��������� .ULWpULXP�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH� 1HVPt�EêW�]SR]RURYiQ�åiGQê�~QLN�Y]GXFKX�

������� =NRXãND�YQLWĜQtP��K\GUDXOLFNêP��WODNHP

��������� 2EDO\�SUR�]NRXãNX

=NRXãND� YQLWĜQtP� K\GUDXOLFNêP� WODNHP� �PXVt� EêW� SURYHGHQD� X� YãHFK� NRQVWUXNþQtFK� W\SĤ� REDOĤ�
] RFHOL��SODVWĤ�D�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ�XUþHQêFK�SUR�NDSDOLQ\��$YãDN�WDWR�]NRXãND�VH�QHY\åDGXMH�VH�X�

� YQLWĜQtFK�REDOĤ�VNXSLQRYêFK�REDOĤ�

� YQLWĜQtFK�QiGRE�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ� �VNOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD��R]QDþHQêFK�]QDNHP�
³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL��

� REDOĤ�] MHPQêFK�SOHFKĤ�R]QDþHQêFK�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH����������D���LL��XUþHQêFK�SUR�
OiWN\��MHMLFKå�YLVNR]LWD�SĜL���R&�MH�YČWãt�QHå�����PP

�
�V�

��������� 3RþHW�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ��WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�RG�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�YêUREFH�

��������� =YOiãWQt� SĜtSUDYD� ]NXãHEQtFK� Y]RUNĤ� SUR� ]NRXãNX�� .DåGê� RGY]GXãĖRYDFt� YHQWLO� PXVt� EêW� EXć�
QDKUD]HQ\�REGREQêPL�QHSURSXVWQêPL�X]iYČU\�QHER�YHQWLO\�PXVt�EêW�QHSURG\ãQČ�X]DYĜHQ\�

��������� =NXãHEQt�PHWRGD�D�SRXåLWê� WODN��REDO\�]�NRYX�D�NRPSR]LWQt�REDO\� �VNOR��SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD��
YþHWQČ� MHMLFK� X]iYČUĤ� PXVt� EêW� SRGUREHQ\� ]NXãHEQtPX� WODNX� SR� GREX� ��PLQXW�� 3ODVWRYp� REDO\�
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D�NRPSR]LWQt�REDO\� �SODVW��PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NXãHEQtPX� WODNX�SR�GREX� ���PLQXW��7HQWR� WODN� MH�
WODNHP�XYHGHQêP�YH�]QDþHQt�SRåDGRYDQpP�Y� �������� �G���=SĤVRE�SRGHSĜHQt�REDOĤ�QHVPt�]NUHVOLW�
YêVOHGN\�]NRXãN\��7ODN�VH�PXVt�]Y\ãRYDW�SRVWXSQČ�D�EH]�Ui]Ĥ��]NXãHEQt�WODN�PXVt�EêW�SR�FHORX�GREX�
WUYiQt�]NRXãN\�NRQVWDQWQt��+\GUDXOLFNê�WODN��SĜHWODN��VWDQRYHQê�MHGQRX�]�GiOH�XYHGHQêFK�PHWRG�PXVt�
EêW�

�D� QHMPpQČ� FHONRYê� ]PČĜHQê� SĜHWODN� Y� REDOX� �WM�� WHQ]H� SDU� QDSOQČQp� OiWN\� D� SDUFLiOQt� WODN�
Y]GXFKX�QHER� MLQêFK� LQHUWQtFK�SO\QĤ��PLQXV�����N3D��SĜL�����&��Y\QiVREHQê�NRHILFLHQWHP�
EH]SHþQRVWL������WHQWR�FHONRYê�SĜHWODN�VH�PXVt�XUþLW�SUR�QHMY\ããt�VWXSHĖ�SOQČQt�SRGOH���������
D�SOQLFt�WHSORWX�����&��QHER

�E� QHMPpQČ������QiVREHN�WHQ]H�SDU�QDSOQČQp�OiWN\�SĜL�����&��PLQXV�����N3D��DYãDN�QHMPHQãt�
]NXãHEQt�WODN�����N3D��QHER

�F� QHMPpQČ����QiVREHN� WHQ]H�SDU�QDSOQČQp� OiWN\�SĜL�����&��PLQXV�����N3D��DYãDN�QHMPHQãt�
]NXãHEQt�WODN�����N3D�

��������� 1DYtF�REDO\�XUþHQp�SUR� OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\� ,�PXVt�EêW�]NRXãHQ\�QHMPHQãtP�]NXãHEQtP� WODNHP�
��� N3D��SĜHWODN��SR�GREX���QHER����PLQXW�Y�]iYLVORVWL�QD�PDWHULiOX�NRQVWUXNFH�REDOX��

��������� .ULWpULXP�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH��QHVPt�GRMtW�N�åiGQpPX�~QLNX�

������� =NRXãND�VWRKRYiQtP

9ãHFKQ\� NRQVWUXNþQt� W\S\� REDOĤ�� V� YêMLPNRX� S\WOĤ� D� QHVWRKRYDWHOQêFK� NRPSR]LWQtFK� REDOĤ� �VNOR��
SRUFHOiQ�QHER�NDPHQLQD���R]QDþHQêFK�]QDNHP�³5,'�$'5³�SRGOH�SRGRGGtOX����������D���LL��PXVHMt�EêW�
SRGUREHQ\�]NRXãFH�VWRKRYiQtP�

��������� 3RþHW�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ��WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�RG�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�YêUREFH�

��������� =NXãHEQt� SRVWXS�� ]NXãHEQt� Y]RUHN�PXVt� EêW� Y\VWDYHQ� ]DWtåHQt� YUFKQt� SORFK\� ]NXãHEQtKR� Y]RUNX�
R VWHMQp� FHONRYp� KPRWQRVWL� WRWRåQêFK� NXVĤ� NWHUp� E\� QD� QČM� PRKO\� EêW� Y� SUĤEČKX� SĜHSUDY\�
QDVWRKRYiQ\��SRNXG�]NXãHEQt�Y]RUN\�REVDKXMt�MLQRX�QHå�QHEH]SHþQRX�NDSDOLQX�V�UHODWLYQt�KXVWRWRX�
RGOLãQRX� RG� NDSDOLQ\� XUþHQp� N� SĜHSUDYČ�� ]DWtåHQt� PXVt� EêW� Y\SRþWHQR� Y]KOHGHP� N SRVOHGQtPX��
0LQLPiOQt�YêãND�VWRKRYiQt��YþHWQČ�]NXãHEQtKR�Y]RUNX��PXVt�EêW���P��=NRXãND�PXVt�WUYDW����KRGLQ\��
V�YêMLPNRX�SODVWRYêFK�VXGĤ�D�NDQ\VWUĤ�D�NRPSR]LWQtFK�REDOĤ� ���SODVW���++��D��++��XUþHQêFK�SUR�
NDSDOLQ\��NWHUp�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NRXãFH�VWRKRYiQtP�SR�GREX����GQĤ�SĜL�WHSORWČ�QHMPpQČ�����&�

3UR�]NRXãNX�GOH� ����������VH�SRXåLMH�RULJLQiOQt�SOQtFt� OiWND��3UR�]NRXãNX�GOH� ����������VH�]NRXãND�
VWRKRYiQtP�SURYHGH�VH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH��åiGQê�]H�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�VH�QHVPt�VWiW�QHWČVQêP��8�NRPSR]LWQtFK�
REDOĤ� QHER� VNXSLQRYêFK� REDOĤ� QHVPt� GRMtW� N ~QLNX�QDSOQČQp� OiWN\� ] YQLWĜQ� QiGRE\� QHER� YQLWĜQtKR�
REDOX�� äiGQê� ]NXãHEQt� Y]RUHN� QHVPt� Y\ND]RYDW� SRãNR]HQt�� NWHUi� E\�PRKOD� ]KRUãLW� EH]SHþQRVW�
EČKHP�SĜHSUDY\��DQL�GHIRUPDFH��NWHUp�E\�PRKO\�VQtåLW�MHKR�RGROQRVW�QHER�]SĤVRELW�QHVWDELOLWX��MVRX�OL�
REDO\�VWRKRYiQ\��3ODVWRYp�REDO\�PXVt�EêW�SĜHG�RKRGQRFHQtP�RFKOD]HQ\�QD�RNROQt�WHSORWX�

������� 'RGDWNRYi�]NRXãND�SURSXVWQRVWL�SUR�SODVWRYp�VXG\�D�NDQ\VWU\�SRGOH���������
D�SUR� NRPSR]LWQt�REDO\� �SODVW��SRGOH� ���������XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX� NDSDOLQ�
V�ERGHP�Y]SODQXWt������ �&��V�YêMLPNRX�REDOĤ��+$��

8� REDOĤ� ]� SRO\HW\OpQX� VH� WDWR� ]NRXãND� SURYHGH� MHQ� WHKG\�� PDMt�OL� EêW� VFKYiOHQ\� SUR� SĜHSUDYX�
EHQ]HQX��WROXHQX��[\OHQX�QHER�VPČVL�D�SĜtSUDYNĤ�REVDKXMtFtFK�W\WR�OiWN\�

��������� 3RþHW�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ� WĜL�REDO\�RG�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�YêUREFH�

��������� =YOiãWQt�SĜtSUDYD�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�SUR�]NRXãNX��=NXãHEQt�Y]RUN\�VH�SĜHGHP�XVNODGQt�V�RULJLQiOQt�
QiSOQt�SRGOH�����������QHER�X�REDOĤ�]��SRO\HW\OpQX�VH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX���VPČV�XKORYRGtNĤ��:KLWH�
VSLULW��SRGOH�����������

���������� =NXãHEQt� SRVWXS�� =NXãHEQt� Y]RUN\� QDSOQČQp� OiWNRX�� SUR� NWHURX�Pi� EêW� REDO� VFKYiOHQ�� VH� SĜHG�
D� SR ��� GHQQtP� VNODGRYiQt� SĜL� WHSORWČ� ��� �&� D� �� �� UHODWLYQt� YOKNRVWL� Y]GXFKX� ]Yiåt�� 8� REDOĤ�
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] SRO\HW\OpQX�VPt�EêW�]NRXãND�SURYHGHQD�VH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�VPČVL�XKORYRGtNĤ� �:KLWH�VSLULW��
QDPtVWR�EHQ]HQX��WROXHQX�QHER�[\OHQX�

��������� .ULWpULXP�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH� SURSXVWQRVW�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå�������J�O�K�

������� =NXãHEQt�SURWRNRO

��������� 2� SURYHGHQêFK� ]NRXãNiFK�PXVt� EêW� VHSViQ� ]NXãHEQt�SURWRNRO� �� REVDKXMtFt�PLQLPiOQČ� QiVOHGXMtFt�
~GDMH�D�PXVt�EêW�N�GLVSRVLFL�XåLYDWHOĤP�REDOĤ

�� 1i]HY�D�DGUHVD�]NXãHEQ\�

�� -PpQR�D�DGUHVD�åDGDWHOH��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�� -HGQR]QDþQi�LGHQWLILNDFH�SURWRNROX�R�]NRXãFH��QDSĜ��þtVOR���

�� 'DWXP�SURWRNROX�R�]NRXãFH�

�� 9êUREFH�REDOX�

�� 3RSLV� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� REDOX� �QDSĜ�� UR]PČU\��PDWHULiO\��X]iYČU\�� WORXãĢND� DWG��� YþHWQČ�
]SĤVREX� YêURE\� �QDSĜ�� Y\IXNRYiQt� OLVRYiQt�� DWG���� NWHUê�PĤåH� ]DKUQRYDW�YêNUHV�\�� D�QHER�
IRWRJUDILL�H���

�� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�

�� &KDUDNWHULVWLN\�]NXãHEQtFK�QiSOQt��QDSĜ��YLVNR]LWD�D�UHODWLYQt�KXVWRWD�SUR�NDSDOLQ\�D�UR]PČU\�
þiVWLF�SUR�WXKp�OiWN\�

�� 3RSLV�]NRXãN\�D�YêVOHGN\�

��� 3URWRNRO�R�]NRXãFH�PXVt�EêW�SRGHSViQ�V�XYHGHQtP�MPpQD�D�IXQNFH�SRGHSVDQpKR�

��������� 3URWRNRO�R�]NRXãFH�PXVt�REVDKRYDW�SURKOiãHQt��åH�REDO�XUþHQê�SUR�SĜHSUDYX�E\O�RG]NRXãHQ�SRGOH�
SĜtVOXãQêFK��SRåDGDYNĤ�WRKRWR�RGGtOX�D�åH�SRXåLWt�MLQêFK�PHWRG�EDOHQt�QHER�NRPSRQHQW��PĤåH�PtW�]D�
QiVOHGHN�MHKR�QHSODWQRVW��.RSLH�SURWRNROX�R�]NRXãFH�PXVt�EêW�GiQD�N�GLVSR]LFL�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�

������ 6WDQGDUGQt� NDSDOLQ\� SUR� GĤND]� FKHPLFNp� VQiãHQOLYRVWL� REDOĤ� D� ,%&�
] SRO\HW\OpQX�SRGOH������������SRSĜtSDGČ����������

������� 3UR�W\WR�SODVW\�VH�SRXåtYDMt�QiVOHGXMtFt�VWDQGDUGQt�NDSDOLQ\��

�D� 6PiþHFt� UR]WRN SUR� OiWN\�� NWHUp� X� SRO\HW\OpQX� SRG�QDSČWtP� VLOQČ� SĤVREt� QD� Y]QLN� WUKOLQ��
]HMPpQD�SUR�YãHFKQ\�UR]WRN\�D�SĜtSUDYN\�REVDKXMtFt�VPiþHFt�SURVWĜHGN\�

0XVt� VH� SRXåtW� YRGQê� UR]WRN� �� �� DON\OEHQ]HQVXOIRQiWX�� QHER� YRGQê� UR]WRN� �� ��
QRQ\OIHQROHWKR[\OiWX��NWHUê�E\O�SĜHGWtP�VNODGRYiQ�QHMPpQČ����GQt�SĜL�WHSORWČ�����&��SĜHGWtP�
QHå� E\O� SRSUYp� SRXåLW� SUR� ]NRXãN\�� 3RYUFKRYp� QDSČWt� WRKRWR� UR]WRNX� PXVt� EêW�
���Då����P1�P�SĜL�����&�

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ������

-H�OL�SURNi]iQD�GRVWDWHþQi�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�VH�VPiþHFtP�UR]WRNHP��QHY\åDGXMH�VH�
]NRXãND�VQiãHQOLYRVWL�V�N\VHOLQRX�RFWRYRX�

3UR� RULJLQiOQt� QiSOQČ� ]SĤVREXMtFt� Y� SRO\HW\OpQX� WUKOLQ\� SRG� QDSČWtP�� NWHUê� MH� RGROQê�
SĤVREHQt� VPiþHFtKR� SURVWĜHGNX��PĤåH� EêW� GĤND]HP� RGSRYtGDMtFt� FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�
SURYHGHQt�SĜHGEČåQpKR� WĜtWêGHQQtKR�VNODGRYiQt��DYãDN�V�RULJLQiOQt�QiSOQt�SĜL�����&�SRGOH�
����������

�E� .\VHOLQD�RFWRYi SUR�OiWN\�D�SĜtSUDYN\��NWHUp�X�SRO\HW\OpQX�]SĤVREXMt�]D�QDSČWt�Y]QLN�WUKOLQ��
]HMPpQD�SUR�PRQRNDUER[\ORYp�N\VHOLQ\�D�MHGQRPRFQp�DONRKRO\�

0XVt�VH�SRXåtW�N\VHOLQD�RFWRYi�R�NRQFHQWUDFL����Då������� 5HODWLYQt�KXVWRWD� ������
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3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ�����

3UR�RULJLQiOQt�QiSOQČ�]SĤVREXMtFt�åH�SRO\HW\OpQ�QDEREWQiYi�YtFH�QHå�SĤVREHQtP�N\VHOLQ\�
RFWRYp� � WDN��åH� �KPRWQRVW�SRO\HW\OpQX�VH�]Yêãt�Då�R�� ���PĤåH�EêW�GĤND]HP�RGSRYtGDMtFt�
FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�SURYHGHQt�SĜHGEČåQpKR� WĜtWêGHQQtKR�VNODGRYiQt��DYãDN�V�RULJLQiOQt�
QiSOQt�SĜL��� �&�SRGOH�����������

�F� Q�EXW\ODFHWiW�VPiþHFt� UR]WRN� QDV\FHQê� Q�EXW\ODFHWiWHP SUR� OiWN\� D� SĜtSUDYN\�� NWHUp�
QDEREWQiYDMt�SRO\HW\OpQ� WDN��åH�VH�KPRWQRVW�SRO\HW\OpQX�]Yêãt�QHMYêãH�DVL�R�� ���D�NWHUp�
VRXþDVQČ�]SĤVREXMt�Y]QLN�WUKOLQ�]D�QDSČWt��]HMPpQD�SUR�SURVWĜHGN\�N�RFKUDQČ�URVWOLQ��WHNXWp�
EDUY\� D� HVWHU\�� 3UR� SĜHGEČåQp� VNODGRYiQt� SRGOH� ���������� VH�PXVt� SRXåtW� Q�EXW\ODFHWiW�
R NRQFHQWUDFL����Då�������

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�Y�VRXODGX�V���������VH�PXVt�SRXåtW�]NXãHEQt�NDSDOLQD�VHVWiYDMtFt�
] ��Då��� ��YRGQpKR�UR]WRNX�VPiþHFtKR�SURVWĜHGNX�VPtVHQpKR�V�� ��Q�EXW\ODFHWiWX�SRGOH�
SĜHGFKi]HMtFtKR�RGVWDYFH�D��

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ�����

8� SOQLFtFK� OiWHN�� MHMLFKå� SĤVREHQtP� SRO\HW\OpQ� QDEREWQiYi� YtFH� QHå� SĤVREHQtP�
Q�EXW\ODFHWiWX�D�WDN��åH�VH�KPRWQRVW�SRO\HW\OpQX�]Yêãt�QHMYêãH�R���� ���VPt�EêW�RGSRYtGDMtFt�
FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�SURNi]iQD�SR�SĜHGEČåQpP� WĜtWêGHQQtP�VNODGRYiQt�SĜL� �� �&�SRGOH�
�����������DYãDN�V�RULJLQiOQt�QiSOQt��

�G� 6PČV� XKORYRGtNĤ� �:KLWH� VSLULW� SUR� OiWN\� D� SĜtSUDYN\�� NWHUp� SĤVREt� QDEREWQiYiQt�
SRO\HW\OpQX��]HMPpQD�SUR�XKORYRGtN\��HVWHU\�D�NHWRQ\�

0XVt�VH�SRXåtW�VPČV�XKORYRGtNĤ�V�UR]PH]tP�ERGX�YDUX�RG�����GR���� �&��UHODWLYQt�KXVWRWRX�
�����Då�������ERGHP�Y]SODQXWt�Y\ããtP�QHå��� �&�D�REVDKHP�DURPDWLFNêFK�XKORYRGtNĤ�RG����
GR������

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ�����

8�SOQLFtFK�OiWHN��NWHUp�QDEREWQiYDMt�SRO\HW\OpQ�WDN��åH�VH�KPRWQRVW�SRO\HW\OpQX�]Yêãt�R�YtFH�
QHå���� ���VPt�EêW�SĜLPČĜHQi�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�SURNi]iQD�SR�WĜtWêGHQQtP�SĜHGEČåQpP�
VNODGRYiQt�SĜL��� �&�SRGOH������������DYãDN�V�RULJLQiOQt�SOQLFt�OiWNRX�

�H� .\VHOLQD� GXVLþQi SUR� YãHFKQ\� OiWN\� D� SĜtSUDYN\�� NWHUp� SĤVREt� QD� SRO\HW\OpQ� R[LGDþQČ�
D�]SĤVREXMt�PROHNXOiUQt�GHJUDGDFL��D�QiVOHGQČ�VQLåXMt�PROHNXOiUQt�KPRWQRVW��VWHMQRX�QHER�
PHQãt�QHå��� ��N\VHOLQD�GXVLþQi�

0XVt�VH�SRXåtW�N\VHOLQD�GXVLþQi�R�NRQFHQWUDFL�QHMPpQČ������

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ�����

8� RULJLQiOQtFK� QiSOQt�� NWHUp� R[LGXMt� VLOQČML� QHå� �� �� N\VHOLQD� GXVLþQi��QHER� NWHUp� VQLåXMt�
PROHNXOiUQt�KPRWQRVW��VH�PXVt�SRVWXSRYDW�SRGOH�����������

'RED� åLYRWQRVWL� REDOX� PXVt� EêW� Y WDNRYêFK� SĜtSDGHFK� VWDQRYHQD� SR]RURYiQtP� VWXSQČ�
SRãNR]HQt��QDSĜ��GYD�URN\�SUR�N\VHOLQX�GXVLþQRX�R�NRQFHQWUDFL�QHMPpQČ��� ���

�I� 9RGD SUR� OiWN\��NWHUp�QHQDSDGDMt�SRO\HW\OpQ�]SĤVRE\�XYHGHQêPL�Y SĜHGFKR]tFK�RGVWDYFtFK�
D��Då�H���]HMPpQD�SUR�DQRUJDQLFNp�N\VHOLQ\�D�ORXK\��YRGQp�UR]WRN\�VROt��YtFHPRFQp�DONRKRO\�
D�RUJDQLFNp�OiWN\�YH�YRGQpP�UR]WRNX��

3UR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�VH�EHUH�]D�]iNODG�UHODWLYQt�KXVWRWD�QHMPpQČ�����

=NRXãND� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� V YRGRX� VH� QHY\åDGXMH�� SRNXG� MH� SURNi]iQD� SĜLPČĜHQi�
FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�VH�VPiþHFtP�UR]WRNHP�QHER�V�N\VHOLQRX�GXVLþQRX�
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32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�=.28â(1Ë�7/$.29é&+�1È'2%��
$(5262/29é&+�52=35$â29$ýģ��0$/é&+�1È'2%(.�

2%6$+8-Ë&Ë&+�3/<1��3/<129é&+�.$578âË��$�=È62%1Ë.ģ�'2�
3$/,929é&+�ý/È1.ģ�2%6$+8-Ë&Ë&+�=.$3$/1ċ1é�+2ě/$9é�

3/<1

32=1È0.$�� $HURVRORYp� UR]SUDãRYDþH�� PDOp� QiGREN\� REVDKXMtFt� SO\Q� �SO\QRYp� NDUWXãH��
D�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�REVDKXMtFt�]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q�QHMVRX�SĜHGPČWHP�SRåDGDYNĤ�
RGGtOĤ�������Då�������

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

������� .RQVWUXNFH�D�YêURED

��������� 7ODNRYp� QiGRE\� D� MHMLFK� X]iYČU\� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\�� Y\UREHQ\�� RG]NRXãHQ\� D� Y\EDYHQ\�
WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�Y\GUåHO\�YãHFKQ\�SRGPtQN\��YþHWQČ�~QDY\��NWHUêP�EXGRX�Y\VWDYHQ\�EČKHP�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�D�SRXåtYiQt�

��������� �9\KUD]HQR�

��������� 9 åiGQpP� SĜtSDGČ� QHVPt� EêW� PLQLPiOQt� WORXãĢND� VWČQ\� PHQãt� QHåOL� WD�� NWHUi� MH� VSHFLILNRYDQi�
Y WHFKQLFNêFK�QRUPiFK�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�

��������� 3UR�VYDĜRYDQp�WODNRYp�QiGRE\�VH�VPČMt�SRXåtW�SRX]H�NRY\�GREĜH�VYDĜLWHOQp�

��������� =NXãHEQt�WODN�OiKYt��WUXENRYêFK�QiGRE��WODNRYêFK�VXGĤ�D�VYD]NĤ�OiKYt�PXVt�VSOĖRYDW�SRN\Q�SUR�EDOHQt�
3����SRGRGGtOX���������QHER�SUR�FKHPLNiOLH�SRG� WODNHP�SRN\Q�SUR�EDOHQt�3����SRGRGGtOX���������
=NXãHEQt� WODN� SUR� X]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\�PXVt� VSOĖRYDW� SRGPtQN\� SRN\QX� SUR� EDOHQt�3����
SRGRGGtOX����������=NXãHEQt�WODN�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX�PXVt�VSOĖRYDW�SRGPtQN\�
SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����SRGRGGtOX���������

��������� 7ODNRYp�QiGRE\�XVSRĜiGDQp�GR�VYD]NĤ�PXVt�EêW� �VWUXNWXUiOQČ�SRGHSĜHQ\�D�PXVt�GUåHW�SRKURPDGČ�
MDNR� MHGQRWND��� 7ODNRYp� QiGRE\� PXVt� EêW� ]DEH]SHþHQ\� ]SĤVREHP�� NWHUê� ]DEUDĖXMH� Y SRK\EX�
YH Y]WDKX� NH� VWUXNWXUiOQtPX� XVSRĜiGiQt� D� N SRK\EX�� NWHUê� E\� PČO� ]D� QiVOHGHN� Y]QLN� ORNiOQtFK�
NRQFHQWUDFt�QHEH]SHþQêFK�QDSČWt��5Ĥ]Qi�SĜtVOXãHQVWYt��QDSĜ��VEČUQp�SRWUXEt��YHQWLO\�D�PČĜLþH�WODNX��
PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQD�D�Y\UREHQD�WDN��DE\�E\OD�FKUiQČQD�SĜHG�SRãNR]HQtP�QiUD]HP�D�SĜHG�VLODPL��
NWHUêP� MVRX� SĜL� SĜHSUDYČ� QRUPiOQČ� Y\VWDYHQD��6EČUQi� D� UR]GČORYDFt� SRWUXEt�PXVHMt�PtW� QHMPpQČ�
VWHMQê� ]NXãHEQt� WODN� MDNR� OiKYH�� 3UR� WR[LFNp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\��PXVt�PtW� NDåGi� WODNRYi� QiGRED�
L]RODþQt�YHQWLO��NWHUê�]DMLVWt��åH�NDåGi�WODNRYi�QiGRED�PĤåH�EêW�SOQČQD�VDPRVWDWQČ�D�GiOH�]DUXþt��åH�
EČKHP�SĜHSUDY\�QHGRMGH�NH�Y]iMHPQp�YêPČQČ�REVDKX�WODNRYêFK�QiGRE�

32=1È0.$�� 7R[LFNp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� PDMt� NODVLILNDþQt� NyG\� �7��7)�� �7&�� �72�� �7)&� QHER�
�72&�

��������� -H� WĜHED� VH� Y\YDURYDW� VW\NX� UR]GtOQêFK� NRYĤ�� NWHUê� PĤåH� PtW� ]D� QiVOHGHN� SRãNR]HQt� YOLYHP�
JDOYDQLFNpKR�SĤVREHQt�

��������� 'RGDWHþQp� SRåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL� X]DYĜHQêFK� NU\RJHQQtFK� QiGRE� SUR� KOXERFH� ]FKOD]HQp�
]NDSDOQČQp�SO\Q\�

����������� 0HFKDQLFNp�YODVWQRVWL�SRXåLWpKR�NRYX�PXVt�EêW�VWDQRYHQ\�SUR�NDåGRX�WODNRYRX�QiGREX��URYQČå�PXVt�
EêW�VWDQRYHQD�YUXERYi�KRXåHYQDWRVW�D�NRHILFLHQW�RK\EX�

32=1È0.$��3UR YUXERYRX�KRXåHYQDWRVW�MVRX�GHWDLO\�]NXãHEQtFK�SRåDGDYNĤ��NWHUp�MH�PRåQR�SRXåtW��
XYHGHQ\�Y ���������
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����������� 7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�WHSHOQČ�L]RORYiQ\��7HSHOQi�L]RODFH�PXVt�EêW�FKUiQČQD�SURWL�QiUD]X�SRPRFt�
L]RODþQtKR�SOiãWČ��-HVWOLåH�SURVWRU�PH]L� WODNRYRX�QiGRERX�D� L]RODþQtP�SOiãWČP� MH�]EDYHQ�Y]GXFKX�
�YDNXRYi� L]RODFH��PXVt� EêW� SOiãĢ� ]NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� EH]� WUYDOp� GHIRUPDFH� Y\GUåHO� YQČMãt� WODN�
QHMPpQČ�����N3D����EDU���Y\SRþWHQê�SRGOH�X]QDQpKR�WHFKQLFNpKR�NyGX��QHER�Y\SRþWHQê�NULWLFNê�WODN��
SĜL�NWHUpP�GRMGH�NH�]KURXFHQt��QH�PHQãt�QHå�����N3D� ���EDU\��SĜHWODNX��-HVWOLåH� MH�SOiãĢ�X]DYĜHQê�
WDN�� åH� MH� SO\QRWČVQê� �QDSĜ�� Y SĜtSDGČ� YDNXRYp� L]RODFH���PXVt� EêW� Y\EDYHQ� ]DĜt]HQtP�� NWHUp�Pi�
]DEUiQLW�� Y SĜtSDGČ� QHRGSRYtGDMtFt� SO\QRWČVQRVWL� WODNRYp� QiGRE\� QHER� MHMtKR� SĜtVOXãHQVWYt�� Y]QLNX�
MDNpKRNROL�QHEH]SHþQpKR�WODNX�Y L]RODþQt�YUVWYČ��=DĜt]HQt�PXVt�]DEUiQLW�SURQLNiQt�YOKNRVWL�GR�L]RODFH��

����������� 8]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�V ERGHP�
YDUX� SRG� ���� �&� � SĜL� DWPRVIpULFNpP� WODNX� QHVPČMt� REVDKRYDW� PDWHULiO\�� NWHUp� E\� PRKO\�
QHEH]SHþQêP�]SĤVREHP�UHDJRYDW�V N\VOtNHP�QHER�V DWPRVIpURX�RERKDFHQRX�N\VOtNHP��SRNXG�MVRX�
XPtVWČQ\� Y þiVWHFK� WHSHOQp� L]RODFH�� NGH� H[LVWXMH� UL]LNR� VW\NX� V N\VOtNHP� QHER� V NDSDOLQRX�
RERKDFHQRX�N\VOtNHP��

����������� 8]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� V YKRGQêP� ]GYLKDFtP�
D�]DEH]SHþRYDFtP�]DĜt]HQtP��

��������� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�WODNRYêFK�QiGRE�SUR�DFHW\OHQ

7ODNRYp�QiGRE\�SUR�81������DFHW\OHQ��UR]SXãWČQê�D�81������DFHW\OHQ��EH]�UR]SRXãWČGOD�PXVt�EêW�
QDSOQČQ\� SRUp]QtP� PDWHULiOHP�� URYQRPČUQČ� UR]ORåHQêP� D� W\SX�� NWHUê� Y\KRYXMH� SĜHGSLVĤP�
D�]NRXãNiP�VSHFLILNRYDQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�D�NWHUê�

�D� MH� VQiãHQOLYê� V WODNRYRX� QiGRERX� D� QHY\WYiĜt� ãNRGOLYp� � QHER� QHEH]SHþQp� VORXþHQLQ\� EXćWR�
V DFHW\OHQHP��QHER�V UR]SRXãWČGOHP�Y SĜtSDGČ�81�������D

�E� MH�VFKRSQê�]DEUiQLW�ãtĜHQt�UR]NODGX�DFHW\OHQX�Y SRUp]QtP�PDWHULiOX�

�9 SĜtSDGČ�81������VH��PXVt�UR]SRXãWČGOR�VQiãHW�V WODNRYRX�QiGRERX�

������� 0DWHULiO\�

��������� .RQVWUXNþQt�PDWHULiO\� WODNRYêFK�QiGRE�D� MHMLFK�X]iYČUĤ��NWHUp� MVRX�Y SĜtPpP�VW\NX�V QHEH]SHþQêPL�
OiWNDPL��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW��QHVPČMt�EêW�WČPLWR�OiWNDPL�QDSDGiQ\�QHER�]HVODEHQ\�D�QHVPČMt�
EêW�SĜtþLQRX�QHEH]SHþQpKR�HIHNWX��MDNR�MH�QDSĜtNODG�NDWDO\WLFNi�UHDNFH�QHER�UHDNFH�V QHEH]SHþQêPL�
OiWNDPL��

��������� 7ODNRYp� QiGRE\� D� MHMLFK� X]iYČU\�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] PDWHULiOĤ� VSHFLILNRYDQêFK� Y� NRQVWUXNþQtFK�
D�YêUREQtFK�WHFKQLFNêFK�QRUPiFK�D�Y RGSRYtGDMtFtP�SRN\QX�SUR�EDOHQt�SUR� OiWN\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�
Y WODNRYp� QiGREČ��0DWHULiO\�PXVt� EêW�RGROQp� SURWL� NĜHKNpPX� ORPX� D� YĤþL� WUKOLQNRYp� NRUR]L�� MDN� MH�
VWDQRYHQR�Y �NRQVWUXNþQtFK�D�YêUREQtFK�QRUPiFK�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 9HQWLO\��SRWUXEt�D�MLQi�SĜtVOXãHQVWYt�Y\VWDYHQi�WODNX��V YêMLPNRX�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��PXVt�
EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�WODN�SĜL�UR]WUåHQt�E\O�QHMPpQČ�����QiVRENHP�]NXãHEQtKR�WODNX�
WODNRYp�QiGRE\�

��������� 3URYR]Qt�YêVWURM�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQD�QHER�]NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�SRãNR]HQt��NWHUp�E\�
PRKOR�YpVW�N�XYROQČQt�REVDKX�WODNRYp�QiGRE\�EČKHP�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\��
6EČUQi� SRWUXEt� YHGRXFt� N X]DYtUDFtP� YHQWLOĤP�PXVt� EêW� GRVWDWHþQČ� IOH[LELOQt�� DE\� FKUiQLOD� YHQWLO\�
D�SRWUXEt�SĜHG�VP\NRYêP�ORPHP�QHER�XYROQČQtP�REVDKX� WODNRYêFK�QiGRE��3OQtFt�D�Y\SUD]GĖRYDQt�
YHQWLO\� D� YãHFKQD�RFKUDQQi� YtND�PXVt� EêW� VFKRSQD� ]DMLãWČQt� SURWL� QH~P\VOQpPX� RWHYĜHQt��9HQWLO\�
PXVt�EêW�FKUiQČQ\��MDN�MH�VSHFLILNRYiQR�Y ��������

��������� 7ODNRYp� QiGRE\�� NWHUp� QHMVRX� VFKRSQp� UXþQt� PDQLSXODFH� QHER� YDOHQt�� PXVt� EêW� Y\EDYHQ\�
SĜtVOXãHQVWYtP� �VNOX]QLFHPL��~FK\W\�� ĜHPHQ\���NWHUp�]DMLVWt��åH�PRKRX�EêW�EH]SHþQČ�PDQLSXORYiQ\�
PHFKDQLFNêPL�SURVWĜHGN\�D�NWHUp� MH� �X]SĤVREHQR� WDN��DE\�QHE\OD�QDUXãHQD� MHMLFK�SHYQRVW��DQL�DE\�
QH]SĤVRELOR��QHSĜLPČĜHQi�QDSČWt�Y�WODNRYp�QiGREČ�

��������� -HGQRWOLYp� WODNRYp� QiGRE\� PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� MDN� MH� WR�
VSHFLILNRYiQR� Y � SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3���� ���� QHER� 3��� SRGRGGtOX� �������� QHER� Y� ������������
D��������������=DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�]DEUiQLOD�YQLNQXWt�FL]t�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2365

OiWN\��~QLNX�SO\QX�D�Y]QLNX� MDNpKRNROLY�QHEH]SHþQpKR�QDGPČUQpKR� WODNX��3RNXG� MVRX� �]DĜt]HQt�SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�QD�KRUL]RQWiOQtFK�WODNRYêFK�QiGREiFK�VSRMHQêFK�VEČUQêP�SRWUXEtP�D��QDSOQČQêFK�
KRĜODYêP� SO\QHP��PXVt� EêW� XVSRĜiGiQD� WDN�� DE\� SO\Q� YROQČ� XQLNDO� GR� YROQpKR� SURVWRUX� WDNRYêP�
]SĤVREHP�� DE\� VH� XQLNDMtFtPX� SO\QX� ]DEUiQLOR� GRVWDW� VH� GR� VW\NX� V� YODVWQt� WODNRYRX� QiGREX� ]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

��������� 7ODNRYp�QiGRE\��MHMLFKå�SOQČQt�VH�PČĜt�REMHPRYČ��PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�XND]DWHOHP�KODGLQ\�

��������� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\

����������� .DåGê� SOQtFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU� X]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\� SRXåLWp� SUR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK�
KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��PXVt�EêW�Y\EDYHQ�QHMPpQČ�GYČPD�QDY]iMHP�QH]iYLVOêPL�
X]DYtUDFtPL� ]DĜt]HQtPL� Y VpULL�� ] QLFKå� SUYQt� MH� X]DYtUDFt� YHQWLO� D� GUXKp� ]iWND� QHER� HNYLYDOHQWQt�
]DĜt]HQt�

����������� 3UR� VHNFH� SRWUXEt�� NWHUp�PRKRX� EêW� QD� RERX� NRQFtFK�X]DYĜHQ\� D� NGH� NDSDOQê� SURGXNW�PĤåH� EêW�
]DFK\FHQ��PXVt� EêW� SRXåLW� ]SĤVRE� DXWRPDWLFNpKR� XYROQČQt� WODNX�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� QDGPČUQpPX�
QiUĤVWX�WODNX�Y SRWUXEt�

����������� .DåGp� SĜLSRMHQt� N� X]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGREČ�PXVt� EêW� MDVQČ� R]QDþHQR�� DE\� E\OD� XUþHQD� MHKR�
IXQNFH��QDSĜ��SO\QQi�QHER�NDSDOQi�Ii]H��

����������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��

������������� .DåGi�X]DYĜHQi�NU\RJHQQt�QiGRED�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�QHMPpQČ� MHGQtP�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX��7RWR�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDNRYpKR�W\SX��DE\�RGROiYDOR�G\QDPLFNêP�VLOiP�YþHWQČ�Ui]RYp�YOQ\�

������������� 8]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\� PRKRX� PtW� QDYtF� SUĤWUåQê� NRWRXþ� SDUDOHOQČ� V SUXåLQRYêP�L��
]DĜt]HQtP�tPL���DE\�E\O\�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�������������

������������� 3ĜLSRMHQt�N�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�PtW�GRVWDWHþQê�UR]PČU��DE\�XPRåQLO\�QHRPH]HQê�
SUĤFKRG�SRåDGRYDQpKR�PQRåVWYt��SO\QX�N ]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��

������������� 9HãNHUp�SĜtYRG\�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�]D��SRGPtQHN�PD[LPiOQtKR�SOQČQt�XPtVWČQ\�
Y SO\QQpP�SURVWRUX�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�D�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQD�WDN��DE\�VH�]DMLVWLOR��
åH�XQLNDMtFt�SO\Q�PĤåH�EêW�Y\SRXãWČQ�EH]�RPH]HQt��

����������� .DSDFLWD�D�QDVWDYHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

32=1È0.$�� 9H� Y]WDKX� N � ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� X]DYĜHQêFK� NU\RJHQQtFK� QiGRE�
]QDPHQi�QHMY\ããt�GRYROHQê�SURYR]Qt�WODN��0$:3��PD[LPiOQt�~þLQQê�SĜHWODN�SĜtSXVWQê�QD�KRUQt�þiVWL�
QDSOQČQp�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�Y�MHMt�SURYR]Qt�SROR]H�YþHWQČ�QHMY\ããtKR�~þLQQpKR�WODNX�EČKHP�
SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt��

������������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�VH�PXVt�RWHYtUDW�DXWRPDWLFN\�SĜL�WODNX�QH�QLåãtP�QHåOL�0$:3�D�PXVt�
EêW�SOQČ�RWHYĜHQD�SĜL�WODNX�URYQpP������0$:3��3R�RGSRXãWČQt��VH�PXVt�X]DYĜtW�SĜL�WODNX�QH�QLåãtP�
QHå� ��� �� SRG� KRGQRWRX� WODNX�� SĜL� NWHUpP� ]DþtQi� RGSRXãWČQt�� D�PXVt� ]ĤVWDW� X]DYĜHQi� SĜL� YãHFK�
QLåãtFK�WODFtFK��

������������� 3UĤWUåQp� NRWRXþH�PXVt� EêW� QDVWDYHQ\� WDN�� DE\� SUDVNO\� SĜL� QRPLQiOQtP� WODNX�� NWHUê� MH� QLåãt� QHå�
]NXãHEQt�WODN�QHER�������0$:3�

������������� 9 SĜtSDGČ� ]WUiW\� YDNXD� YH� YDNXRYČ� L]RORYDQp� X]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGREČ�PXVt� EêW� NRPELQRYDQi�
NDSDFLWD� YãHFK� LQVWDORYDQêFK� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� QDWROLN� GRVWDWHþQi�� DE\� WODN� �YþHWQČ�
DNXPXODFH��XYQLWĜ�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�QHSĜHNURþLO�������0$:3�

������������� 3RåDGRYDQi� NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� Y\SRþWHQD� SRGOH� VWDQRYHQpKR�
WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�X]QDQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

�������������������������������������������������������
� � � YL]�QDSĜ��&*$�3XEOLNDFH�6���������� Ä3UHVVXUH�5HOLHI� �'HYLFH�6WDQGDUGV�3DUW� �±�&DUJR� DQG�3RUWDEOH�7DQNV� IRU�&RPSUHVVHG�
*DVHV³�DQG�6����������Ä3UHVVXUH�5HOLHI�'HYLFH�6WDQGDUGV�±�3DUW���±�&\OLQGHUV�IRU�&RPSUHVVHG�*DVHV´�
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������� 6FKYDORYiQt�WODNRYêFK�QiGRE�

��������� 6KRGD� WODNRYêFK� QiGRE�PXVt� EêW� KRGQRFHQD� �VOHGRYiQD�� Y � GREČ� YêURE\�� MDN� SRåDGXMH� SĜtVOXãQê�
RUJiQ�� 7ODNRYp� QiGRE\�PXVt� EêW� SRGUREHQ\� LQVSHNFL�� ]NRXãNiP� D�PXVt� EêW� VFKYiOHQ\� LQVSHNþQt
RUJDQL]DFt�� 7HFKQLFNi� GRNXPHQWDFH� PXVt� ]DKUQRYDW� YãHFKQ\� VSHFLILNDFH� WêNDMtFt� VH� NRQVWUXNFH�
D�YêURE\�D�~SOQRX�GRNXPHQWDFL�SUR�YêUREX�D�]NRXãN\�

��������� 6\VWpP\�]DMLãWČQt�NYDOLW\�PXVt�EêW�Y VRXODGX�V SRåDGDYN\�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

������� 3UYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãND

��������� 1RYp�WODNRYp�QiGRE\��MLQp�QHå�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\ D�]iVREQtNRYp�V\VWpP\�V K\GULGHP�NRYX��
PXVt� EêW� SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� D� LQVSHNFtP�EČKHP�D� SR� YêUREČ� SRGOH� SĜtVOXãQêFK� NRQVWUXNþQtFK�
QRUHP��YþHWQČ�QiVOHGXMtFtFK�XVWDQRYHQt�

1D�DGHNYiWQtP�Y]RUNX�WODNRYêFK�QiGRE�

�D� ]NRXãHQt�PHFKDQLFNêFK�YODVWQRVWt�NRQVWUXNþQtFK�PDWHULiOĤ�

�E� RYČĜHQt�PLQLPiOQt�WORXãĢN\�VWČQ\�

�F� RYČĜHQt�KRPRJHQLW\�PDWHULiOX�SUR�NDåGRX�YêUREQt�ãDUåL�

�G� LQVSHNFH�YQČMãtKR�D�YQLWĜQtKR�VWDYX�WODNRYêFK�QiGRE���

�H� LQVSHNFH�]iYLWĤ�KUGOD�

�I� RYČĜHQt�VRXODGX�V NRQVWUXNþQt�QRUPRX��

3UR�YãHFKQ\�WODNRYp�QiGRE\�

�J� K\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND��7ODNRYp�QiGRE\�PXVt�RGRODW�]NXãHEQtPX�WODNX�EH]�H[SDQ]H�YČWãt�
QHå�MH� GRYROHQD�Y�NRQVWUXNþQt�VSHFLILNDFL�

32=1È0.$��6H�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PĤåH�EêW�K\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND��QDKUD]HQD�
]NRXãNRX�]D�SRXåLWt�SO\QX��NGH�WDNRYi�RSHUDFH�QH]QDPHQi�åiGQp�QHEH]SHþt�

�K� LQVSHNFH�D�Y\KRGQRFHQt�YêUREQtFK�]iYDG�D�EXćWR�MHMLFK�RSUDYD�QHER�R]QDþHQt�WODNRYêFK�QiGRE�
]D�QHSRXåLWHOQp��9 SĜtSDGČ�VYDĜRYDQêFK�WODNRYêFK�QiGRE�PXVt�EêW�YČQRYiQD�]YOiãWQt�SR]RUQRVW�
NYDOLWČ�VYiUĤ�

�L� LQVSHNFH�]QDþHQt�QD�WODNRYêFK�QiGREiFK�

�M� WODNRYp�QiGRE\�XUþHQp�N SĜHSUDYČ�81������DFHW\OHQX��UR]SXãWČQpKR�D�81������DFHW\OHQX��EH]�
UR]SRXãWČGOD�PXVt� EêW� QDYtF� SRGUREHQ\� LQVSHNFL�� DE\� E\OD� ]DMLãWČQD� RGSRYtGDMtFt� LQVWDODFH�
D�VWDY�SRUp]QtKR�PDWHULiOX�D��SRNXG�MH�WR�SDWĜLþQp��PQRåVWYt�UR]SRXãWČGOD�

��������� 1D� SĜLPČĜHQpP� Y]RUNX� X]DYĜHQêFK� NU\RJHQQtFK� QiGRE�PXVt� EêW� SURYHGHQ\� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�
VSHFLILNRYDQp� Y ���������� �D��� �E��� �G�� D� �I��� 6YDU\� PXVt� EêW� QDYtF� SRGUREHQ\� LQVSHNFL� SRPRFt�
UDGLRJUDILFNp��XOWUD]YXNRYp�QHER�MLQp�YKRGQp�QHGHVWUXNWLYQt�]NXãHEQt�PHWRGČ�QD�Y]RUNX�X]DYĜHQêFK�
NU\RJHQQtFK�QiGRE�SRGOH�SĜtVOXãQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�QRUP\��7DWR�LQVSHNFH�VYiUX�VH�QHSRXåtYi�
SUR�SOiãĢ�

9ãHFKQ\�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�PXVt�QDYtF�SRGVWRXSLW�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�VSHFLILNRYDQp�
Y �����������J����K��D� �L���D�SR�NRPSOHWDFL�]NRXãNX� WČVQRVWL�D�]NRXãNX� IXQNþQt�]SĤVRELORVWL�SURYR]Qt�
YêVWURMH�

���������� 3UR�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX��PXVt�EêW�RYČĜHQR��åH� LQVSHNFH�D�]NRXãN\�VSHFLILNRYDQp�
Y �����������D����E����F����G����H��SRNXG�MH� WR�YKRGQp���I����J����K��D��L��E\O\�SURYHGHQ\�QD�SĜLPČĜHQpP�
Y]RUNX� QiGRE� SRXåLWêFK� Y ]iVREQtNRYpP� V\VWpPX� V K\GULGHP� NRYX�� .URPČ� WRKR� QD� SĜLPČĜHQpP�
Y]RUNX� ]iVREQtNRYpKR� V\VWpPX� V K\GULGHP� NRYX� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\
VSHFLILNRYDQp�Y �����������F��D� �I��VWHMQČ� MDNR����������� �H���SRNXG� MH� WR�YKRGQp�D�]NRXãN\�YQČMãtKR�
VWDYX�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX�

9ãHFKQ\� ]iVREQtNRYp� V\VWpP\� V K\GULGHP� NRYX�PXVt� QDYtF� SRGVWRXSLW�SUYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�
VSHFLILNRYDQp� Y ���������� �K�� D� �L��� VWHMQČ� MDNR� ]NRXãNX� WČVQRVWL� D� ]NRXãNX� IXQNþQt� ]SĤVRELORVWL�
SURYR]Qt�YêVWURMH�
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������� 3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND

��������� 2SDNRYDWHOQČ�SOQLWHOQp�WODNRYp�QiGRE\��MLQp�QHå�NU\RJHQQt�QiGRE\��PXVt�EêW�SRGUREHQ\�SHULRGLFNêP�
LQVSHNFtP� D� ]NRXãNiP� RUJDQL]DFt� SRYČĜHQRX� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SRGOH� GiOH� XYHGHQêFK�
SRåDGDYNĤ�

�D� NRQWUROD�YQČMãtKR�VWDYX��WODNRYp�QiGRE\�D��RYČĜHQt�YêVWURMH�D�YQČMãtKR�]QDþHQt��

�E� NRQWUROD� YQLWĜQtKR� VWDYX� WODNRYp� QiGRE\� �QDSĜ�� NRQWURORX� YQLWĜNX�� RYČĜHQt�PLQLPiOQt� WORXãĢN\�
VWČQ\��

�F� RYČĜHQt�]iYLWĤ�� MVRX�OL�VWRS\�NRUR]H�QHER��MH�OL�GHPRQWRYiQR�SĜtVOXãHQVWYt�

�G� K\GUDXOLFNi� WODNRYi� ]NRXãND�� D� SRNXG� MH� WR� QXWQp��RYČĜHQt�FKDUDNWHULVWLN�PDWHULiOX� YKRGQêPL�
]NRXãNDPL�

�H� RYČĜHQt�SURYR]Qt�YêVWURMH��MLQêFK�SĜtVOXãHQVWYt�D�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��SRNXG�PDMt�EêW�
]QRYX�XYHGHQ\� GR�SURYR]X��

32=1È0.$����6H�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PĤåH�EêW�K\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND�QDKUD]HQD�
]NRXãNRX�]D SRXåLWt�SO\QX��SRNXG�QHQt�WHQWR�SRVWXS�QHEH]SHþQê��

32=1È0.$����6H�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�PĤåH�EêW�K\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND�OiKYt�QHER�
WUXENRYêFK� QiGRE� QDKUD]HQD� HNYLYDOHQWQt� PHWRGRX� QD� ]iNODGČ� ]NRXãN\� DNXVWLFNp� HPLVH� QHER�
NRPELQDFH�]NRXãN\�DNXVWLFNp�HPLVH�D��]NRXãN\�XOWUD]YXNHP� ,62������������PĤåH�EêW�SRXåLWD�MDNR�
QiYRG�SUR�SRVWXS�]NRXãN\�DNXVWLFNp�HPLVH�

32=1È0.$� �� +\GUDXOLFNi� WODNRYi� ]NRXãND� PĤåH� EêW� QDKUD]HQD� XOWUD]YXNRYRX� ]NRXãNRX�
XVNXWHþQČQRX� Y VRXODGX� V ,62� �����������$������� SUR� EH]HãYp� SO\QRYp� OiKYH� ]H� VOLWLQ\� KOLQtNX�
D�Y VRXODGX�V ,62���������� SUR�EH]HãYp�RFHORYp�SO\QRYp�OiKYH�

32=1È0.$� �� 3HULRGLFNp� NRQWURO\� D� þHWQRVWL� ]NRXãHN� ±� YL]� SRN\Q� SUR� EDOHQt�3���� SRGRGGtOX�
��������QHER�SUR�FKHPLNiOLH�SRG�WODNHP�SRN\Q�SUR�EDOHQt�3����SRGRGGtOX���������

��������� 8�WODNRYêFK�QiGRE�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�81������DFHW\OHQX��UR]SXãWČQpKR�D�81������DFHW\OHQX��
EH]�UR]SRXãWČGOD�PXVt�EêW�SURYHGHQD�SRX]H�NRQWUROD�SRGOH������������D����F��D���H���1DYtF�PXVt�EêW�
]NRQWURORYiQ� VWDY� SRUp]QtKR� PDWHULiOX� �QDSĜ�� SUDVNOLQ\�� YROQê� SURVWRU� Y KRUQt� þiVWL�� XYROQČQt��
XVD]HQt��

��������� 8� WODNRYêFK� SRMLVWQêFK� YHQWLOĤ� SUR� X]DYĜHQp� NU\RJHQLFNp� QiGRE\� VH� PXVt� SURYiGČW� SHULRGLFNp�
NRQWURO\�D�]NRXãN\�

������� 3RåDGDYN\�QD�YêUREFH

��������� 9êUREFH�PXVt�EêW� WHFKQLFN\�VFKRSQê�D�PXVt�YODVWQLW�YHãNHUp�SURVWĜHGN\�SRåDGRYDQp�SUR�~VSČãQRX�
YêUREX�WODNRYêFK�QiGRE��]YOiãWČ�NYDOLILNRYDQê�SHUVRQiO�SUR��

�D� GRKOHG�QDG�FHOêP�YêUREQtP�SURFHVHP�

�E� SURYHGHQt�VSRMĤ�PDWHULiOĤ��D

�F� SURYHGHQt�SĜtVOXãQêFK�]NRXãHN�

��������� =NRXãND�RGERUQRVWL�YêUREFH�PXVt�EêW�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK�Y\NRQiQD�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt�SRYČĜHQRX
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�VFKYiOHQt��

������� 3RåDGDYN\�QD�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFL

��������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH�PXVt� EêW� QH]iYLVOi� QD� YêUREQtFK� SRGQLFtFK� D� NRPSHWHQWQt� SUR� SURYiGČQt�
]NRXãHN��LQVSHNFt�D�SRåDGRYDQêFK�VFKYiOHQt�

����� 3RåDGDYN\�QD�81�WODNRYp�QiGRE\

1DYtF�N YãHREHFQêP�SRåDGDYNĤP�RGGtOX��������PXVt�81�WODNRYp�QiGRE\�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�WRKRWR�
RGGtOX��YþHWQČ�SĜtVOXãQêFK�QRUHP�
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������� .RQVWUXNFH��YêURED�D�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãND

��������� 1iVOHGXMtFt�QRUP\�VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�81�OiKYt��V�YêMLPNRX�
WRKR��åH�SRåDGDYN\�QD�LQVSHNFL� Y]WDKXMtFt�VH�N�V\VWpPX�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�VFKYDORYiQt�PXVt�EêW�
Y�VRXODGX�V���������

,62������������ 3O\QRYp� OiKYH� ±�2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� SO\QRYp� OiKYH� � ±
.RQVWUXNFH�� YêURED� D� ]NRXãHQt� ��ýiVW� ���.DOHQp� D� WHPSHURYDQp� RFHORYp�
OiKYH�V SHYQRVWt�Y WDKX�PHQãt�QHå������03D
32=1È0.$��3R]QiPND�WêNDMtFt�VH�)�IDNWRUX�Y RGGtOX�����WpWR�QRUP\�QHVPt�
EêW�SRXåLWD�SUR�81�OiKYH�

,62������������ 3O\QRYp� OiKYH� ±� 2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� SO\QRYp� OiKYH� �
.RQVWUXNFH�� YêURED� D� ]NRXãHQt ��ýiVW� ���.DOHQp� D� WHPSHURYDQp� RFHORYp�
OiKYH�V SHYQRVWt�Y WDKX�YČWãt�QHER�URYQRX������03D

,62������������ 3O\QRYp� OiKYH� ±� 2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� SO\QRYp� OiKYH� �
.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt���ýiVW����1RUPDOL]RYDQp��RFHORYp�OiKYH

,62���������� 3O\QRYp� OiKYH� �� 2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� SO\QRYp� OiKYH� ]H� VOLWLQ\�
KOLQtNX�.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt
32=1È0.$��3R]QiPND�WêNDMtFt�VH�)�IDNWRUX�Y RGGtOX�����WpWR�QRUP\��QHVPt�
EêW�SRXåLWD�SUR�81�OiKYH��6OLWLQD�KOLQtNX�����$�±�7��QHER�HNYLYDOHQWQt�QHQt�
GRYROHQD�

,62���������� 3O\QRYp� OiKYH� ±�2SDNRYDQČ� SOQLWHOp� VYDĜRYDQp� RFHORYp� OiKYH� ±� ]NXãHEQt�
WODN����EDUĤ�D�QLåãt

,62������������� 3O\QRYp� OiKYH� ±�2SDNRYDQČ� SOQLWHOp� VYDĜRYDQp�QHUH]RYp� RFHORYp� OiKYH�±
ýiVW����=NXãHEQt�WODN���03D�D�QLåãt

,62����������� 3O\QRYp�OiKYH���2SDNRYDQČ�SOQLWHOp�SO\QRYp�OiKYH�]H�VOLWLQ\
KOLQtNX�±�.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt

,62����������� 3O\QRYp� OiKYH� ±� .RYRYp� SO\QRYp� OiKYH� SUR� MHGQR� SRXåLWt� ±� 6SHFLILNDFH�
D�]NXãHEQt�PHWRG\

,62������������� 3O\QRYp� OiKYH� NRPSR]LWQt� NRQVWUXNFH�� 6SHFLILNDFH� D� ]NXãHEQt�PHWRG\� ±
ýiVW�����.RPSR]LWQt�SO\QRYp�OiKYH�RYLQXWp�REUXþt

,62������������� 3O\QRYp� OiKYH� NRPSR]LWQt� NRQVWUXNFH� �� 6SHFLILNDFH� D� ]NXãHEQt�PHWRG\� �
ýiVW� ��� 3OQČ� RYLQXWp�� YOiNQHP� Y\]WXåHQp� NRPSR]LWQt� SO\QRYp� OiKYH�
V NRYRYêPL�YORåNDPL�SRGtOHMtFtPL�VH�QD�]iWČåL

,62������������� 3O\QRYp� OiKYH� NRPSR]LWQt� NRQVWUXNFH� ±�6SHFLILNDFH� D� ]NXãHEQt�PHWRG\� �
ýiVW� ��� 3OQČ� RYLQXWp�� YOiNQHP� Y\]WXåHQp� NRPSR]LWQt� SO\QRYp� OiKYH�
V NRYRYêPL�QHER�QHNRYRYêPL�YORåNDPL�QHSRGtOHMtFtPL�VH�QD�]iWČåL

32=1È0.$����9H�YêãH�XYHGHQêFK�UHIHUHQþQtFK�QRUPiFK�PXVt�EêW�NRPSR]LWQt�OiKYH�]NRQVWUXRYiQ\�
SUR�QHRPH]HQRX�SURYR]Qt�åLYRWQRVW�

32=1È0.$� ��� 3R� SUYQtFK� ��� OHWHFK� SURYR]X�PRKRX� EêW� NRPSR]LWQt� OiKYH� Y\UREHQp� GOH� WČFKWR�
QRUHP�VFKYiOHQ\�SUR�GDOãt�SURYR]�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��NWHUê� MH�]RGSRYČGQê�]D�SĤYRGQt�VFKYiOHQt�
OiKYt�D�NWHUê�]DORåt�VYRMH� UR]KRGQXWt�QD� LQIRUPDFtFK�]H�]NRXãN\��NWHUp�PX�SRVN\WQH�YêUREFH�QHER�
YODVWQtN�QHER�XåLYDWHO�

��������� 1iVOHGXMtFt� QRUPD� VH� Y]WDKXMH� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX� D� SUYQt� LQVSHNFL� D� ]NRXãNX�81� WUXENRYêFK�
QiGRE�� V YêMLPNRX� WRKR�� åH� SRåDGDYN\� QD� LQVSHNFL� Y]WDKXMtFt� VH� N� V\VWpPX� SRVX]RYiQt� VKRG\�
D�VFKYDORYiQt�PXVt�EêW�SRGOH���������

,62����������� 3O\QRYp�OiKYH�±�2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�EH]HãYp�RFHORYp�WUXENRYp�QiGRE\�SUR�
SĜHSUDYX� VWODþHQpKR� SO\QX� V K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP� REMHPHP� PH]L� ��� O�
D������O�±�.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt
32=1È0.$� �� 3R]QiPND� WêNDMtFt� VH� )� IDNWRUX� Y RGGtOX� ����� WpWR� QRUP\��
QHVPt�EêW�SUR�81�WUXENRYp�QiGRE\�SRXåLWD��

��������� 1iVOHGXMtFt�QRUP\�VH�Y]WDKXMt�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�81�OiKYt�QD�DFHW\OHQ��
V YêMLPNRX�WRKR��åH�SRåDGDYN\�QD�LQVSHNFL�Y]WDKXMtFt�VH�N�V\VWpPX�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�VFKYDORYiQt�
PXVt�EêW�SRGOH���������

����������������
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�����������������������������3UR�YODVWQt�OiKHY�

,62������������� 3O\QRYp� OiKYH ±�2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� SO\QRYp� OiKYH� � ±
.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt�±�ýiVW� �� ��.DOHQp�D� WHPSHURYDQp�RFHORYp�
OiKYH��V SHYQRVWt�Y WDKX�PHQãt�QHå������03D
32=1È0.$��3R]QiPND�WêNDMtFt�VH�)�IDNWRUX�Y RGGtOX������WpWR�QRUP\�QHVPt�
EêW�SUR�81�OiKYH�SRXåLWD�

,62������������ 3O\QRYp� OiKYH� ±� 2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� SO\QRYp� OiKYH� ±��
.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt�±�ýiVW����1RUPDOL]RYDQp�RFHORYp�OiKYH

3UR�SRUp]Qt�PDWHULiO\�Y OiKYL�

,62������������ /iKYH� QD� DFHW\OHQ ��=iNODGQt� SRåDGDYN\�±�ýiVW� ���/iKYH� EH]� � WDYQêFK�
]iWHN

,62������������ /iKYH� QD� DFHW\OHQ �� =iNODGQt� SRåDGDYN\� ±� ýiVW� ��� /iKYH� V� � WDYQêPL�
]iWNDPL

��������� 1iVOHGXMtFt� QRUPD� VH� Y]WDKXMH�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX� D�SUYQt� LQVSHNFL� D� ]NRXãNX�81� NU\RJHQQtFK�
QiGRE�� V YêMLPNRX� WRKR�� åH� SRåDGDYN\� QD� LQVSHNFL� Y]WDKXMtFt� VH� N� � V\VWpPX� SRVX]RYiQt� VKRG\�
D�VFKYDORYiQt�PXVt�EêW�SRGOH���������

,62������������� .U\RJHQQt�QiGRE\���3ĜHSUDYLWHOQp�YDNXRYČ�L]RORYDQp�QiGRE\�V REMHPHP�
QHMYêãH������O���ýiVW����.RQVWUXNFH��YêURED���LQVSHNFH�D�]NRXãN\

��������� 1iVOHGXMtFt�QRUPD�VH�Y]WDKXMH�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�SUYQt�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�81�]iVREQtNRYpKR�
V\VWpPX� V K\GULGHP� NRYX�� V YêMLPNRX� WRKR�� åH� SRåDGDYN\� QD� LQVSHNFL� Y]WDKXMtFt� VH� N� V\VWpPX�
SRVX]RYiQt�VKRG\�D�VFKYDORYiQt�PXVt�EêW�SRGOH���������

,62����������� 3ĜHSUDYLWHOQê� SO\QRYê� ]iVREQtNRYê� V\VWpP� ±� � YRGtN� DEVRUERYDQê�
Y UHYHUVLELOQtP�K\GULGX�NRYX

������� 0DWHULiO\

1DYtF� N PDWHULiORYêP� SRåDGDYNĤP� VSHFLILNRYDQêP�Y QRUPiFK�SUR� � NRQVWUXNFL� D� YêUREX� WODNRYêFK�
QiGRE�D�N YHãNHUêP�RPH]HQtP�VSHFLILNRYDQêP�Y SĜtVOXãQpP�SRN\QX�SUR�EDOHQt�SUR�SĜHSUDYRYDQê�
SO\Q�\�� �QDSĜ��SRN\Q�SUR�EDOHQt�3����QHER�3� ����Y� ����������VH�NH�VQiãHQOLYRVWL�PDWHULiOX�SRXåLMt�
QiVOHGXMtFt�QRUP\�

,62�������������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�OiKYH���6QiãHQOLYRVW�PDWHULiOĤ�ODKYt�D��YHQWLOĤ�
V SO\QQêP�REVDKHP�±�ýiVW�����.RYRYp�PDWHULiO\

,62�������������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�OiKYH��6QiãHQOLYRVW�PDWHULiOĤ�ODKYt�D��YHQWLOĤ�
V SO\QQêP�REVDKHP�±�ýiVW�����1HNRYRYp�PDWHULiO\

32=1È0.$��2PH]HQt� VWDQRYHQi� Y� ,62� ������ ±� �� SUR� SRXåLWt� RFHORYêFK� VOLWLQ� Y\VRNp� SHYQRVWL�
R�PD[LPiOQt��SHYQRVWL�Y WDKX�Då�GR�� ����03D��VH�QHY]WDKXMt�QD�81������VLODQ�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

1D�X]iYČU\�D�MHMLFK�RFKUDQX�VH�Y]WDKXMt�QiVOHGXMtFt�QRUP\�

,62����������� 3O\QRYp�OiKYH�±�2FKUDQQi�YtþND�YHQWLOĤ�D�RFKUDQD�YHQWLOĤ�SUR�SUĤP\VORYp�
D�OpNDĜVNp�SO\QRYp�OiKYH���.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãN\�

,62����������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�OiKYH���9HQWLO\�ODKYt���6SHFLILNDFH�D�W\SRYi�]NRXãND
32=1È0.$���9HU]H�(1�WpWR�,62�QRUP\�VSOĖXMH��SRåDGDYN\�D�MH�PRåQR�ML�
URYQČå�SRXåtW�

,62������������
��&RU�������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±�2FKUDQQp� NORERXþN\� YHQWLOĤ� D� NU\W\� YHQWLOĤ� ±� 1iYUK��
NRQVWUXNFH�D�]NRXãN\�
32=1È0.$� 9êURED� SRGOH� ,62� ����������� PĤåH� SRNUDþRYDW� GR�
����SURVLQFH������

,62 ���������� /DKYH� QD� SĜHSUDYX� SO\QĤ� ±� 9HQWLO\� ODKYt� QD� MHGQR� SRXåLWt� �NDUWXãH�� ±
7HFKQLFNp�SRGPtQN\�D�SURWRW\SRYp�]NRXãN\
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3UR� 81� ]iVREQtNRYê� V\VWpP� V K\GULGHP� NRYX�� VH� SRåDGDYN\� VSHFLILNRYDQp� Y QiVOHGXMtFt� QRUPČ�
Y]WDKXMt�QD�X]iYČU\�D�MHMLFK�RFKUDQX�

,62����������� 3ĜHSUDYLWHOQê� SO\QRYê� ]iVREQtNRYê� V\VWpP� ± YRGtN� DEVRUERYDQê�
Y UHYHUVLELOQtP�K\GULGX�NRYX

������� 3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND

1D�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�81�ODKYt�D�81�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX�VH�Y]WDKXMt�
QiVOHGXMtFt�QRUP\�

,62���������� 3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�EH]HãYêFK�RFHORYêFK�SO\QRYêFK�ODKYt
,62�������������
$�������

%H]HãYp�SO\QRYp�OiKYH�]H�VOLWLQ\�KOLQtNX���3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND

,62�������������� 3O\QRYp�OiKYH�±�3ĜHSUDYLWHOQp�OiKYH�QD�UR]SXãWČQê�DFHW\OHQ�±�3HULRGLFNi�
LQVSHNFH�D�~GUåED

,62������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ±� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND�
NRPSR]LWQtFK�SO\QRYêFK�ODKYt

,62����������� 3ĜHSUDYLWHOQê� SO\QRYê� ]iVREQtNRYê� V\VWpP� ± YRGtN� DEVRUERYDQê�
Y UHYHUVLELOQtP�K\GULGX�NRYX

,62����������� /DKYH� QD� SO\Q\� ±� /DKYH� QD� SO\Q\� ]H� VYDĜRYDQp� XKOtNRYp� RFHOL� ±
3HULRGLFNp�NRQWURO\�D�]NRXãHQt�
32=1È0.$� 2SUDYD�VYDUĤ�SRSVDQi�Y�SRGRGGtOX������WpWR�QRUP\�QHQt�
SĜtSXVWQi�� 2SUDY\� SRSVDQp� Y� SRGRGGtOX� ����� Y\åDGXMt� VFKYiOHQt�
SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� NWHUê� VFKYiOLO� RUJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\�Y�VRXODGX�V���������

������� 6\VWpP�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�VFKYDORYiQt�SUR�YêUREX�WODNRYêFK�QiGRE

��������� 'HILQLFH�

3UR�~þHO\�WRKRWR�SRGRGGtOX�

6\VWpP� SRVX]RYiQt� VKRG\� ]QDPHQi� V\VWpP� VFKYiOHQt� YêUREFH� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� VFKYiOHQtP�
NRQVWUXNþQtKR� W\SX� WODNRYêFK� QiGRE�� VFKYiOHQtP� V\VWpPX�NYDOLW\� YêUREFH� D� VFKYiOHQtP� LQVSHNþQt�
RUJDQL]DFt�

.RQVWUXNþQt� W\S� ]QDPHQi� NRQVWUXNFL� WODNRYp� QiGRE\�� MDN� MH� VSHFLILNRYiQD� Y� SĜtVOXãQp� QRUPČ� SUR�
WODNRYp�QiGRE\�

2YČĜLW ]QDPHQi� SRWYUGLW� ]NRXãNRX� QHER� SRVN\WQXWtP� REMHNWLYQtKR� GĤND]X�� åH� SĜHGHSVDQp�
SRåDGDYN\�E\O\�VSOQČQ\�

��������� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

3ĜtVOXãQê�RUJiQ

����������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�VFKYDOXMtFt�WODNRYRX�QiGREX�PXVt�VFKYiOLW�V\VWpP�SRVX]RYiQt�VKRG\��DE\�]DUXþLO��åH�
WODNRYp�QiGRE\�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�$'5��9 SĜtSDGHFK��NG\�SĜtVOXãQê�RUJiQ��NWHUê�VFKYDOXMH� WODNRYRX�
QiGREX��QHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Y ]HPL�YêURE\��PXVt�EêW�YH�]QDþHQt�QD� WODNRYp�QiGREČ�XYHGHQ\��
]QDþN\��]HPČ�VFKYiOHQt�D�]HPČ�YêURE\��YL]���������D����������

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�]HPČ�VFKYiOHQt�PXVt�QD�åiGRVW�SĜHGORåLW�VYpPX�SURWČMãNX�Y ]HPL�SRXåtYiQt�GĤND]�
R�WRP��åH�~þLQQČ�DSOLNXMH��V\VWpP�SRVX]RYiQt�VKRG\�

����������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� PĤåH� GHOHJRYDW� VYp� IXQNFH� Y WRPWR� V\VWpPX� SRVX]RYiQt� VKRG\� ~SOQČ� QHER�
þiVWHþQČ�

����������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�]DMLVWLW��åH� MH�N�GLVSR]LFL�SODWQê�VH]QDP�VFKYiOHQêFK� LQVSHNþQtFK�RUJDQL]DFt
D�MHMLFK�LGHQWLILNDþQtFK�]QDþHN�D��VFKYiOHQêFK�YêUREFĤ�D�MHMLFK�LGHQWLILNDþQtFK�]QDþHN�

,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH

����������� ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR�LQVSHNFL�WODNRYêFK��QiGRE�D�PXVt�
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�D� PtW� SHUVRQiO� V RUJDQL]DþQt� VWUXNWXURX�� ]SĤVRELOê�� Y\ãNROHQê�� NRPSHWHQWQt� D� ]UXþQê�
N�XVSRNRMLYpPX�YêNRQX�MHKR�WHFKQLFNêFK�IXQNFt�

�E� PtW�SĜtVWXS�N YKRGQpPX�D�RGSRYtGDMtFtPX�Y\EDYHQt�D�]DĜt]HQtP�

�F� SUDFRYDW�QHVWUDQQČ�D�EêW�RSURãWČQD�RG�MDNpKRNROLY�YOLYX��NWHUê�E\�Mt�Y WRP�PRKO�EUiQLW�

�G� ]DMLVWLW�GĤYČUQRVW�REFKRGQtFK�D�YODVWQLFNêFK�DNWLYLW�YêUREFH�D�MLQêFK�RUJDQL]DFt�

�H� XGUåRYDW� MDVQRX� KUDQLFL� PH]L� DNWXiOQtPL� IXQNFHPL� LQVSHNþQt RUJDQL]DFH� D� IXQNFHPL�
QHVRXYLVHMtFtPL�

�I� SRXåtYDW�]GRNXPHQWRYDQê�V\VWpP�NYDOLW\�

�J� ]DMLVWLW��DE\�E\O\�SURYHGHQ\�]NRXãN\�D� LQVSHNFH�VSHFLILNRYDQp�Y SĜtVOXãQp�QRUPČ�SUR� WODNRYp�
QiGRE\�D�Y $'5��D

�K� XGUåRYDW�~þLQQê�D�YKRGQê�V\VWpP�]SUiY�D�]i]QDPĤ�GOH������������

����������� ,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH�PXVt� SURYiGČW� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� YêUREQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�
WODNRYêFK�QiGRE�D�FHUWLILNDFL�N�RYČĜHQt�VKRG\�V�RGSRYtGDMtFt�QRUPRX�SUR�WODNRYp�QiGRE\��YL]�����������
D������������

9êUREFH

����������� 9êUREFH�PXVt��

�D� SRXåtYDW GRNXPHQWRYDQê�V\VWpPHP�NYDOLW\�SRGOH�����������

�E� SRåiGDW�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�SRGOH�����������

�F� Y\EUDW� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFL� ]H� VH]QDPX� VFKYiOHQêFK� LQVSHNþQtFK� RUJDQL]DFt� YHGHQpKR�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Y�]HPL�VFKYiOHQt��D

�G� �XFKRYiYDW��]i]QDP\�SRGOH�����������

=NXãHEQt�ODERUDWRĜ

����������� =NXãHEQt�ODERUDWRĜ�PXVt�PtW�

�D� SHUVRQiO�Y RUJDQL]DþQt�VWUXNWXĜH��Y GRVWDWHþQpP�SRþWX��NRPSHWHQWQt�D�]NXãHQê��D

�E� YKRGQi�D�RGSRYtGDMtFt�]DĜt]HQt�D�Y\EDYHQt�N SURYiGČQt�]NRXãHN�Y\åDGRYDQêFK�YêUREQt�QRUPRX�
NH�VSRNRMHQRVWL�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�

��������� 6\VWpP�NYDOLW\�YêUREFH

����������� 6\VWpP�NYDOLW\�PXVt�REVDKRYDW�YãHFKQ\�SUYN\��SRåDGDYN\�D�SĜHGSLV\�SĜHY]DWp�YêUREFHP��0XVt�EêW�
V\VWHPDWLFN\�D�SĜHKOHGQČ�]GRNXPHQWRYiQ��IRUPRX�StVHPQêFK�UR]KRGQXWt��SRVWXSĤ�D�LQVWUXNFt�

0XVt�]HMPpQD�REVDKRYDW�RGSRYtGDMtFt�SRSLV\��

�D� RUJDQL]DþQt�VWUXNWXU\�D�]RGSRYČGQRVWL�SHUVRQiOX�Y]KOHGHP�NH�NRQVWUXNFL�D�NYDOLWČ�YêURENĤ�

�E� SRVWXSĤ�NRQWURO\�D�RYČĜRYiQt�NRQVWUXNFH�D�SRVWXSĤ�SRXåLWêFK�SĜL�NRQVWUXNFL�WODNRYêFK�QiGRE�

�F� LQVWUXNFt��NWHUp�EXGRX�SRXåtYiQ\�SUR��YêUREX�WODNRYêFK�QiGRE��NRQWUROX�NYDOLW\��]DMLãWČQt�NYDOLW\�
D�LQVWUXNFt�N�SUĤEČKX�RSHUDFt�

�G� ]i]QDPĤ�R�NYDOLWČ��MDNR�MVRX�LQVSHNþQt�]SUiY\�D�]NXãHEQt�D�NDOLEUDþQt�GDWD�

�H� UR]ERUĤ�PDQDJHPHQWX�N�]DMLãWČQt�~þLQQp�þLQQRVWL�V\VWpPX�NYDOLW\�Y\FKi]HMtFtFK�]�DXGLWĤ�SRGOH�
������������

�I� SRVWXSX�SRSLVXMtFtKR��MDN�MVRX�SOQČQ\�SRåDGDYN\�]iND]QtND�

�J� SRVWXSX�NRQWURO\�GRNXPHQWĤ�D�MHMLFK�UHYL]H�
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�K� SURVWĜHGNĤ� SUR� NRQWUROX� � WODNRYêFK� QiGRE� QHRGSRYtGDMtFtFK� SĜHGSLVĤP�� QDNRXSHQêFK�
NRPSRQHQWĤ�D�YêUREQtFK�D�ILQiOQtFK�PDWHULiOĤ��D

�L� ãNROLFtFK�SURJUDPĤ�D�NYDOLILNDþQtFK�SRVWXSĤ�SUR�SĜtVOXãQp�]DPČVWQDQFH�

����������� $XGLW�V\VWpPX�NYDOLW\

6\VWpP� NYDOLW\� PXVt� EêW� QHMSUYH� SRVRX]HQ�� DE\� VH� ]MLVWLOR�� ]GD� VSOĖXMH� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y ������������NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

9êUREFH�PXVt� EêW�VH]QiPHQ� V YêVOHGN\� DXGLWX��6GČOHQt�PXVt� REVDKRYDW� ]iYČU\�DXGLWX� D� YHãNHUi�
SRåDGRYDQi�QiSUDYQi�RSDWĜHQt�

3HULRGLFNp� DXGLW\�PXVt� EêW� SURYiGČQ\� NH� VSRNRMHQRVWL� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� DE\� VH� ]DMLVWLOR�� åH�
YêUREFH� GRGUåXMH� D� SRXåtYi� V\VWpP� NYDOLW\�� =SUiY\� R� SHULRGLFNêFK� DXGLWHFK�PXVt� EêW� SRVN\WQXW\�
YêUREFL�

����������� 'RGUåRYiQt�V\VWpPX�NYDOLW\

9êUREFH�PXVt�GRGUåRYDW�V\VWpP�NYDOLW\�WDN��MDN�MH�VFKYiOHQ��DE\�]ĤVWDO�SĜLPČĜHQê�D�~þLQQê��

9êUREFH�PXVt�R]QiPLW�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��NWHUê�VFKYiOLO�V\VWpP�NYDOLW\��YãHFKQ\�]DPêãOHQp�]PČQ\�
V\VWpPX���1DYUåHQp�]PČQ\�PXVt�EêW�Y\KRGQRFHQ\��DE\�VH�VWDQRYLOR��]GD�SR]PČQČQê�V\VWpP�NYDOLW\�
EXGH�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ������������

��������� 6FKYDORYDFt�SURFHV

3UYQt�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX

����������� 3UYQt� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� VH� PXVt� VNOiGDW� ]H� VFKYiOHQt� V\VWpPX� NYDOLW\� YêUREFH�
D� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFH� Y\UiEČQp� WODNRYp� QiGRE\�� NWHUi� VH�Pi� Y\UiEČW��äiGRVW� R� SUYQt�VFKYiOHQt�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�������������Då�������������D�������������

����������� 9êUREFH��NWHUê�FKFH�Y\UiEČW�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�QRUP\�SUR�WODNRYp�QiGRE\�D�$'5��PXVt�SRåiGDW��
REGUåHW�D�XFKRYiYDW�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�Y\GDQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Y ]HPL�
VFKYiOHQt�SUR�QHMPpQČ�MHGHQ�NRQVWUXNþQt�W\S�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�SRVWXSX�XYHGHQpKR�Y��������������
7RWR�RVYČGþHQt�PXVt�EêW�QD�åiGRVW�SĜHGORåHQR�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�]HPČ�SRXåLWt�

����������� äiGRVW�PXVt�EêW�SRGiQD�SUR�NDåGRX�YêUREQt�MHGQRWNX�D�PXVt�REVDKRYDW�

�D� MPpQR�D� UHJLVWURYDQRX�DGUHVX�YêUREFH��D�SRNXG� MH�åiGRVW�SRGiYiQD�SRYČĜHQêP�]iVWXSFHP��
WDNp�MHKR�MPpQR�D�DGUHVX�

�E� DGUHVX�YêUREQt�MHGQRWN\��MH�OL�UR]GtOQi�RG�YêãH�XYHGHQp��

�F� MPpQR�D�WLWXO�RVRE\��RVRE��]RGSRYČGQp�]D�V\VWpP�NYDOLW\�

�G� LGHQWLILNDFL�WODNRYp�QiGRE\�D�SĜtVOXãQp�QRUP\�SUR�WODNRYRX�QiGREX�

�H� SRGUREQRVWL�MDNpKRNROLY�RGPtWQXWt�VFKYiOHQt�SRGREQp�åiGRVWL�MLQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�I� LGHQWLWX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�J� GRNXPHQWDFL�R�YêUREQt�MHGQRWFH��MDN�MH�VSHFLILNRYiQD�SRG��������������D

�K� WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL�Y\åDGRYDQRX�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��NWHUi�XPRåQt�RYČĜHQt�
VKRG\� WODNRYêFK� QiGRE� V SRåDGDYN\� RGSRYtGDMtFt� QRUP\� SUR� WODNRYRX� QiGREX�� 7HFKQLFNi�
GRNXPHQWDFH�PXVt�SRNUêW�NRQVWUXNFL�D�]SĤVRE�YêURE\�D�PXVt�REVDKRYDW��SRNXG��MH�WR�GĤOHåLWp�
SUR�SRVRX]HQt��QHMPpQČ�QiVOHGXMtFt�

�L� QRUPX�SUR�NRQVWUXNFL�WODNRYp�QiGRE\��NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�YêNUHV\�XND]XMtFt�NRPSRQHQW\�
D�PRQWiåQt�SRGVNXSLQ\��SRNXG�H[LVWXMt�

�LL� SRSLV\� D� Y\VYČWOLYN\� QH]E\WQp� SUR� SRUR]XPČQt� YêNUHVĤP� D� N� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt�
WODNRYêFK�QiGRE�

�LLL� VH]QDP�QRUHP�QXWQêFK�SUR�~SOQRX�GHILQLFL�YêUREQtKR�SURFHVX�

�LY� NRQVWUXNþQt�YêSRþW\�D�VSHFLILNDFH�PDWHULiOĤ��D

�Y� ]NXãHEQt� SURWRNRO\� ]H� ]NRXãHN� SURYHGHQêFK� NH� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� SRSLVXMtFt�
YêVOHGN\�SURKOtGHN�D�]NRXãHN�SURYHGHQêFK�SRGOH�������������
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����������� 3UYQt�DXGLW�SRGOH�������������PXVt�EêW�SURYHGHQ�NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

����������� 3RNXG� MH� YêUREFL� VFKYiOHQt� RGHSĜHQR�� PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SRVN\WQRXW� StVHPQp� SRGUREQp�
]GĤYRGQČQt�WDNRYpKR�]DPtWQXWt��

����������� 3R�REGUåHQt�VFKYiOHQt�PXVt�EêW�SĜtVOXãQê�RUJiQ�LQIRUPRYiQ�R�]PČQiFK�Y� LQIRUPDFtFK�SRVN\WQXWêFK�
SRGOH��������������Y]WDKXMtFtFK�VH�N SUYQtPX�VFKYiOHQt�

1iVOHGQi�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX

����������� äiGRVW�R�QiVOHGQp�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�������������D�
������������� SRNXG� MH� YêUREFH� YODVWQtNHP� SUYQtKR� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� 9 WRPWR� SĜtSDGČ�
V\VWpP�NYDOLW\�YêUREFH�SRGOH�����������PXVHO�EêW�VFKYiOHQ�EČKHP�SUYQtKR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�
W\SX�D�PXVt�EêW�SRXåLWHOQê�SUR�QRYRX�NRQVWUXNFL�

����������� äiGRVW�PXVt�REVDKRYDW�

�D� MPpQR�D�DGUHVX�YêUREFH��D�SRNXG�MH�åiGRVW�SRGiYiQD�SRYČĜHQêP�]iVWXSFHP��WDNp�MHKR�MPpQR�
D�DGUHVX�

�E� SRGUREQRVWL�MDNpKRNROLY�RGPtWQXWt�SRGREQp�åiGRVWL�MLQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�F� GĤND]��åH�E\OR�XGČOHQR�SUYQt�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��D

�G� WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL��MDN�MH�SRSViQD�Y �������������K��

3RVWXS�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX

����������� ,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�

�D� SĜH]NRXPDW�WHFKQLFNRX�GRNXPHQWDFL��DE\�RYČĜLOD�åH�

�L� NRQVWUXNFH�MH�Y VRXODGX�V RGSRYtGDMtFtPL�XVWDQRYHQtPL�QRUP\��D

�LL� SURWRW\S�E\O�Y\UREHQ�SRGOH�WHFKQLFNp�GRNXPHQWDFH�D�MH�UHSUH]HQWDQWHP�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�E� RYČĜLW��åH�YêUREQt�LQVSHNFH�E\O\�SURYHGHQ\�WDN��MDN�MH�Y\åDGRYiQR�SRGOH�����������

�F� Y\EUDW� WODNRYp�QiGRE\�] SURWRW\SRYp�YêUREQt�VpULH�D�GRKOtåHW�QDG�]NRXãNDPL� WČFKWR� WODNRYêFK�
QiGRE��MDN�VH�WR�Y\åDGXMH�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�G� SURYpVW�QHER�QHFKDW�SURYpVW�SURKOtGN\�D�]NRXãN\�VSHFLILNRYDQp�Y QRUPČ�SUR� WODNRYp�QiGRE\��
DE\�VH�]MLVWLOR��åH�

�L� QRUPD�E\OD�SRXåLWD�D�VSOQČQD��D

�LL� SRVWXS\�SRXåLWp�YêUREFHP�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�QRUP\��D

�H� ]DMLVWLW��DE\�UĤ]Qp�GUXK\�VFKYDORYDFtFK�SURKOtGHN�D�]NRXãHN�E\O\�SURYHGHQ\�VSUiYQČ�D�~SOQČ�

3R�~VSČãQpP�SURYHGHQt�]NRXãHN�SURWRW\SX�D�SR�VSOQČQt�YãHFK�SĜtVOXãQêFK�SRåDGDYNĤ�Y�����������
PXVt�EêW�Y\GiQR�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR� W\SX��NWHUp�PXVt�REVDKRYDW� MPpQR�D�DGUHVX�
YêUREFH��YêVOHGN\�D�]iYČU\�ãHWĜHQt�D�GDWD�QXWQi�SUR�LGHQWLILNDFL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

�
3RNXG� MH� YêUREFL� VFKYiOHQt� RGHSĜHQR�� PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SRVN\WQRXW� SRGUREQp� StVHPQp�
]GĤYRGQČQt�WRKRWR�]DPtWQXWt�

������������ =PČQ\�VFKYiOHQêFK�NRQVWUXNþQtFK�W\SĤ

9êUREFH�PXVt�EXć�

�D� LQIRUPRYDW�Y\GiYDMtFt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�R�]PČQiFK�VFKYiOHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�Y�SĜtSDGHFK��
åH� WDNRYp� ]PČQ\� QHY\WYiĜHMt� QRYRX� NRQVWUXNFL�� MDN� MH� WR� VSHFLILNRYiQR� Y QRUPČ� SUR� WODNRYp�
QiGRE\��QHER

�E� SRåiGDW�R�GRGDWHþQp�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�Y�SĜtSDGČ��åH� � W\WR�]PČQ\�Y\WYiĜHMt�QRYRX�
NRQVWUXNFL� SRGOH� SĜtVOXãQp� QRUP\� SUR� WODNRYp� QiGRE\�� 7RWR� GRGDWHþQp� VFKYiOHQt�PXVt� EêW�
XGČOHQR�YH�IRUPČ�]PČQ\�SĤYRGQtKR�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��
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������������ 1D� åiGRVW� PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� VGČOLW� YãHP� GDOãtP� SĜtVOXãQêP� RUJiQĤP� LQIRUPDFH� WêNDMtFt� VH
VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��]PČQ�VFKYiOHQt�D�RGHMPXWêFK�VFKYiOHQt�

��������� 9êUREQt�LQVSHNFH�D�FHUWLILNDFH

9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH��QHER�MHMt�]iVWXSFH��PXVt�SURYpVW�LQVSHNFL�D�FHUWLILNDFL�NDåGp�WODNRYp�QiGRE\��
,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�Y\EUDQi�YêUREFHP�SUR�LQVSHNFL�D�]NRXãHQt�EČKHP�YêURE\��PĤåH�EêW�RGOLãQi�RG�
LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH��NWHUi�SURYHGOD�]NRXãN\�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

7DP�� NGH� PĤåH� EêW� NH� VSRNRMHQRVWL� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� SURNi]iQR�� åH� YêUREFH� Y\ãNROLO�
NRPSHWHQWQt� LQVSHNWRU\�� QH]iYLVOp� QD� YêUREČ�� PĤåH� EêW� LQVSHNFH� SURYiGČQD� WČPLWR� LQVSHNWRU\��
9 WRPWR�SĜtSDGČ�PXVt�YêUREFH�XFKRYDW�]SUiY\�R�ãNROHQt�LQVSHNWRUĤ��

,QVSHNþQt�RUJDQL]DFH�PXVt�RYČĜLW��åH�LQVSHNFH�SURYHGHQp�YêUREFHP�D�]NRXãN\�SURYHGHQp�QD�WČFKWR�
WODNRYêFK�QiGREiFK�MVRX�SOQČ�Y VRXODGX�V QRUPRX�D�SRåDGDYN\�$'5��3RNXG�E\�E\O�]MLãWČQ�QHVRXODG�
Y� VRXYLVORVWL� V WRXWR� LQVSHNFt� D� ]NRXãNDPL�� PĤåH� EêW� SRYROHQt� N � SURYiGČQt� LQVSHNFH� YODVWQtPL�
LQVSHNWRU\�YêUREFL�RGHEUiQR�

9êUREFH�PXVt��SR�VFKYiOHQt�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt��XþLQLW�SURKOiãHQt�R�VKRGČ�V�NRQVWUXNþQtP�W\SHP��
8PtVWČQt� FHUWLILNDþQt� ]QDþN\� QD� WODNRYRX� QiGREX� PXVt� EêW� SRYDåRYiQR� SURKOiãHQt�� åH� WODNRYi�
QiGRED�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�QRUP\�SUR�WODNRYp�QiGRE\�D�SRåDGDYN\�V\VWpPX�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�$'5��
,QVSHNþQt� RUJDQL]DFH� XPtVWt� QHER� QHFKi� XPtVWLW� YêUREFH� FHUWLILNDþQt� ]QDþNX� WODNRYp� QiGRE\�
D�UHJLVWURYDQRX�]QDþNX�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH QD�NDåGRX�VFKYiOHQRX�WODNRYRX�QiGREX�

&HUWLILNiW�R�VKRGČ��SRGHSVDQê�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt D�YêUREFHP��PXVt�EêW�Y\GiQ�SĜHGWtP��QHå�EXGRX�
WODNRYp�QiGRE\�QDSOQČQ\�

��������� =i]QDP\

=i]QDP\� R� VFKYiOHQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� D� FHUWLILNiW� R� VKRGČ� PXVt� EêW XFKRYiQ\� YêUREFHP�
D��LQVSHNþQt�RUJDQL]DFt SR�GREX�QHMPpQČ����OHW�

������� 6FKYDORYDFt�V\VWpP�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�WODNRYêFK�QiGRE

��������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WRKRWR�RGGtOX�

6FKYDORYDFt� V\VWpP� ]QDPHQi� V\VWpP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� NH� VFKYiOHQt� RUJDQL]DFH� N� YêNRQX�
SHULRGLFNêFK� LQVSHNFt� D� ]NRXãHN� WODNRYêFK� QiGRE� �GiOH� XYiGČQD� MDNR� ³RUJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\´���YþHWQČ�VFKYiOHQt�V\VWpPX�NYDOLW\�WpWR�RUJDQL]DFH��

��������� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

3ĜtVOXãQê�RUJiQ

����������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ�PXVt� Y\WYRĜLW� VFKYDORYDFt� V\VWpP�� DE\� ]DMLVWLO�� åH� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�
WODNRYêFK� QiGRE� VSOĖXMt� SRåDGDYN\� $'5�� 9 SĜtSDGHFK�� NG\� SĜtVOXãQê� RUJiQ�� NWHUê� VFKYDOXMH�
RUJDQL]DFL� SURYiGČMtFt� SHULRGLFNRX� LQVSHNFL� D� ]NRXãNX� WODNRYp� QiGRE\�� QHQt� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�
Y ]HPL� VFKYDOXMtFt� YêUREX� WODNRYp� QiGRE\��PXVt� EêW� ]QDþN\� ]HPČ� VFKYDOXMtFt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\��XYHGHQ\�YH�]QDþHQt�WODNRYp�QiGRE\��YL]������������

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�]HPČ�VFKYiOHQt�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�PXVt�QD�åiGRVW�VYpPX�SURWČMãNX�
Y ]HPL� SRXåLWt� SRVN\WQRXW� SĜHVYČGþLYê� GĤND]� R� VRXODGX� V� WtPWR� VFKYDORYDFtP� V\VWpPHP� YþHWQČ�
]SUiY�R�SHULRGLFNêFK�LQVSHNFtFK�D�]NRXãNiFK�

3ĜtVOXãQê� RUJiQ� ]HPČ� VFKYiOHQt� PĤåH� XNRQþLW� SODWQRVW� VFKYDORYDFtKR� FHUWLILNiWX� ]PtQČQpKR�
Y��������������SRNXG�SĜHVYČGþLYê�GĤND]�SURNiåH�QHVRXODG�VH�VFKYDORYDFtP�V\VWpPHP�

����������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�GHOHJRYDW�VYRMH�IXQNFH�Y�WRPWR �VFKYDORYDFtP�V\VWpPX�YFHONX�QHER�þiVWHþQČ�

����������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�]DMLVWLW�GRVWXSQRVW�DNWXiOQtKR�VH]QDPX�VFKYiOHQêFK�RUJDQL]DFt�SUR�SHULRGLFNp�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\�L�V�MHMLFK�LGHQWLILNDþQtPL�]QDþNDPL�
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2UJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

����������� 2UJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�D�PXVt�

�D� PtW� SHUVRQiO� V RUJDQL]DþQt� VWUXNWXURX�� ]SĤVRELOê�� Y\ãNROHQê�� NRPSHWHQWQt� D� NYDOLILNRYDQê�
N�XVSRNRMLYpPX�YêNRQX�MHKR�WHFKQLFNêFK�IXQNFt�

�E� PtW�SĜtVWXS�N YKRGQpPX�D�RGSRYtGDMtFtPX�Y\EDYHQt�D�]DĜt]HQtP�

�F� SUDFRYDW�QHVWUDQQČ�D�EêW�RSURãWČQD�RG�MDNpKRNROLY�YOLYX��NWHUê�E\�Mt�Y WRP�PRKO�EUiQLW��

�G� ]DMLVWLW�GĤYČUQRVW�REFKRGQtFK�DNWLYLW�

�H� ]DFKRYiYDW� MDVQRX� KUDQLFL� PH]L� DNWXiOQtPL� IXQNFHPL� RUJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\�D�IXQNFHPL�QHVRXYLVHMtFtPL�

�I� SRXåtYDW�]GRNXPHQWRYDQê�V\VWpP�NYDOLW\�SRGOH�����������

�J� SRåiGDW�R�VFKYiOHQt�SRGOH�����������

�K� ]DMLVWLW�SURYiGČQt�SHULRGLFNêFK�LQVSHNFt�D�]NRXãHN�GOH������������D�

�L� XGUåRYDW�~þLQQê�D�YKRGQê�V\VWpP�]SUiY�D�]i]QDPĤ�GOH������������

��������� 6\VWpP�NYDOLW\�D�DXGLW�RUJDQL]DFH SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

����������� 6\VWpP�NYDOLW\

6\VWpP� NYDOLW\� PXVt� REVDKRYDW� YãHFKQ\� SUYN\�� SRåDGDYN\� D� SĜHGSLV\� SĜLMDWp� RUJDQL]DFt� SUR�
SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� 0XVt� EêW� V\VWHPDWLFN\� D� SĜHKOHGQČ� ]GRNXPHQWRYiQ� IRUPRX�
StVHPQêFK�UR]KRGQXWt��SRVWXSĤ�D�LQVWUXNFt�

6\VWpP�NYDOLW\�PXVt�REVDKRYDW�

�D� SRSLV�RUJDQL]DþQt�VWUXNWXU\�D�RGSRYČGQRVWt�

�E� SUDYLGOD�D�SRVWXS��NWHUp�EXGRX�SRXåtYiQ\�SUR� LQVSHNFH�D�]NRXãN\��NRQWUROX�NYDOLW\�D�]DMLãWČQt�
NYDOLW\�

�F� ]i]QDP\�R�NYDOLWČ��MDNR�MVRX�]SUiY\�R�LQVSHNFL��]NXãHEQt�D�NDOLEUDþQt�GDWD�D�FHUWLILNiW\�

�G� UR]ERU\� PDQDJHPHQWX� N� ]DMLãWČQt� ~þLQQp� þLQQRVWL� V\VWpPX� NYDOLW\� Y\FKi]HMtFt� ]� DXGLWĤ�
SURYHGHQêFK�SRGOH�������������

�H� SRVWXS�NRQWURO\�GRNXPHQWĤ�D�MHMLFK�UHYL]H�

�I� SURVWĜHGN\�SUR�NRQWUROX�WODNRYêFK�QiGRE�QHRGSRYtGDMtFtP�SĜHGSLVĤP��D

�J� ãNROLFt�SURJUDP\�D�NYDOLILNDþQt�SRVWXS\�SUR�SĜtVOXãQê�SHUVRQiO�

����������� $XGLW

2UJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�D�MHKR�V\VWpP�NYDOLW\�PXVt�EêW�SRGUREHQ�DXGLWX��DE\�
VH�]MLVWLOR��]GD�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�$'5�NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

$XGLW�PXVt�EêW�SURYHGHQ� MDNR�VRXþiVW�SUYQtKR�VFKYDORYDFtKR�SURFHVX� �YL]���������������$XGLW�PĤåH�
EêW�Y\åiGiQ�MDNR�VRXþiVW�SRVWXSX�SUR�]PČQX�VFKYiOHQt��YL]��������������

3HULRGLFNp� DXGLW\�PXVt� EêW� SURYHGHQ\� NH� VSRNRMHQRVWL� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� DE\� VH� ]DMLVWLOR�� åH�
RUJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�VWiOH�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�$'5�

2UJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�PXVt� EêW� VH]QiPHQ� V� YêVOHGN\� DXGLWX��2]QiPHQt�
PXVt�REVDKRYDW�YãHFKQ\�]iYČU\�DXGLWX�D�YHãNHUi�SRåDGRYDQi�QiSUDYQi�RSDWĜHQt�

����������� 8GUåRYiQt�V\VWpPX�NYDOLW\

2UJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp� LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�XGUåRYDW�V\VWpP�NYDOLW\� WDN�� MDN�E\O�VFKYiOHQ��
DE\�]ĤVWDO�RGSRYtGDMtFt�D�~þLQQê�
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2UJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�PXVt� R]QiPLW� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX�� NWHUê�� VFKYiOLO�
V\VWpP� NYDOLW\�� MDNpNROL� ]DPêãOHQp� ]PČQ\�� SRGOH� SRVWXSX� SUR� ]PČQX� VFKYiOHQt� XYHGHQpKR�
Y ������������

��������� 6FKYDORYDFt�SURFHV�RUJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

3UYQt�VFKYiOHQt

����������� 2UJDQL]DFH��NWHUi�VL�SĜHMH�SURYiGČW�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�WODNRYêFK�QiGRE�SRGOH�QRUHP�SUR�
WODNRYp� QiGRE\� D�$'5��PXVt� SRåiGDW�� ]tVNDW� D� XFKRYDW� VFKYDORYDFt� FHUWLILNiW� Y\GDQê� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�

7RWR�StVHPQp�VFKYiOHQt�PXVt�EêW��QD�SRåiGiQt��SĜHGORåHQR�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�]HPČ�SRXåLWt�

����������� äiGRVW� PXVt� EêW� SRGiQD� SUR� NDåGRX RUJDQL]DFL� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� D� PXVt�
REVDKRYDW�

�D� MPpQR� D� DGUHVX�RUJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\��D� SRNXG� MH� åiGRVW� � SRGiQD�
SRYČĜHQêP�]iVWXSFHP��WDNp�MHKR�MPpQR�D�DGUHVX�

�E� DGUHVX�NDåGpKR�VWĜHGLVND�SURYiGČMtFtKR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�

�F� MPpQR�D�WLWXO�RVRE\��RVRE��]RGSRYČGQp�]D�V\VWpP�NYDOLW\�

�G� LGHQWLILNDFL� WODNRYêFK�QiGRE��PHWRG�SHULRGLFNêFK� LQVSHNFt�D�]NRXãHN�D�SĜtVOXãQêFK�QRUHP�SUR�
WODNRYp�QiGRE\�]RKOHGQČQêFK�Y�V\VWpPX�NYDOLW\�

�H� GRNXPHQWDFL� NDåGpKR� VWĜHGLVND�� Y\EDYHQt� D� V\VWpPX� NYDOLW\�� MDN� MH� WR� VSHFLILNRYiQR�
Y ������������

�I� ]i]QDP\�R�NYDOLILNDFL�D�R�ãNROHQt�]NXãHEQtKR�SHUVRQiOX�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��D�

�J� SRGUREQRVWL�R�MDNpPNROL�]DPtWQXWt�QHER�VFKYiOHQt�SRGREQp�åiGRVWL�MLQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

����������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�

�D� SĜH]NRXPDW� GRNXPHQWDFL�� DE\� RYČĜLO�� åH� SRVWXS\� MVRX� Y VRXODGX� V SRåDGDYN\� RGSRYtGDMtFtFK�
QRUHP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�D�$'5��D

�E� SURYpVW� DXGLW� SRGOH� ������������� DE\� RYČĜLO�� ]GD� MVRX� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� � SURYiGČQ\� SRGOH�
SRåDGDYNĤ�SĜtVOXãQêFK�QRUHP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�D�$'5��NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

����������� 3R� SURYHGHQt� DXGLWX� V� XVSRNRMLYêPL� YêVOHGN\� D� VSOQČQt� YãHFK� SĜtVOXãQêFK� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK�
Y� ���������� PXVt� EêW� Y\GiQ� VFKYDORYDFt� FHUWLILNiW�� 7HQ� PXVt� REVDKRYDW� MPpQR� RUJDQL]DFH� SUR�
SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��UHJLVWURYDQRX�]QDþNX��DGUHVX�NDåGpKR�VWĜHGLVND�D�GDWD�QH]E\WQi�SUR�
LGHQWLILNDFL� MHKR� VFKYiOHQêFK� þLQQRVWt� �QDSĜ�� LGHQWLILNDFH� WODNRYêFK� QiGRE��PHWRG\� � SHULRGLFNêFK�
LQVSHNFt�D�]NRXãHN�D�SĜtVOXãQp�QRUP\�SUR�WODNRYp�QiGRE\��

����������� 3RNXG� MH�RUJDQL]DFt�SUR�SHULRGLFNp� LQVSHNFH�D�]NRXãN\�VFKYiOHQt�RGHSĜHQR��PXVt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�
SRVN\WQRXW�StVHPQČ�SRGUREQp�]GĤYRGQČQt�WRKRWR�]DPtWQXWt�

0RGLILNDFH�VFKYiOHQt�RUJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

����������� 3R�VFKYiOHQt�PXVt�RUJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�R]QiPLW�Y\GiYDMtFtPX�SĜtVOXãQpPX�
RUJiQX� YHãNHUp� ]PČQ\� WêNDMtFt� VH� LQIRUPDFt� SRVN\WQXWêFK� SRGOH� ������������ YH� Y]WDKX� N SUYQtPX�
VFKYiOHQt�

=PČQ\�PXVt�EêW�Y\KRGQRFHQ\��DE\�VH�XUþLOR��]GDOL�SRåDGDYN\�SĜtVOXãQêFK�QRUHP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�
D� $'5� EXGRX� VSOQČQ\��0ĤåH� EêW� SRåDGRYiQ� DXGLW� SRGOH� ������������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ�PXVt� W\WR�
]PČQ\� SĜLMPRXW�� QHER� MH� StVHPQRX� IRUPRX� ]DPtWQRXW�� D� SRNXG� MH� WR� QXWQp�� Y\GDW� SR]PČQČQê�
VFKYDORYDFt�FHUWLILNiW�

����������� 1D� åiGRVW� PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� VGČOLW� YãHP� GDOãtP� SĜtVOXãQêP� RUJiQĤP� LQIRUPDFH� WêNDMtFt� VH�
SUYQtFK�VFKYiOHQt��]PČQ�YH�VFKYiOHQtFK�D�RGHMPXWêFK�VFKYiOHQt�

��������� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�D�FHUWLILNDFH�WODNRYêFK�QiGRE

8PtVWČQt�]QDþN\�RUJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�QD�WODNRYRX�QiGREX�MH�SRYDåRYiQR�
]D�SURKOiãHQt��åH� WODNRYi�QiGRED�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�QRUP\�SUR� WODNRYp�QiGRE\�D�SRåDGDYN\�$'5��
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2UJDQL]DFH�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�XPtVWLW�R]QDþHQt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��
YþHWQČ�VYp�UHJLVWURYDQp�]QDþN\�QD�NDåGRX�VFKYiOHQRX�WODNRYRX�QiGREX��YL]������������

=SUiYD� SRWYU]XMtFt�� åH� WODNRYi� QiGRED� ~VSČãQČ� SURãOD� SHULRGLFNRX� LQVSHNFt� D� ]NRXãNRX�PXVt� EêW�
Y\GiQD�RUJDQL]DFt�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�SĜHG�QDSOQČQtP�WODNRYp�QiGRE\�

���������� =i]QDP\

2UJDQL]DFH� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�PXVt� XFKRYiYDW� ]i]QDP\� R� YãHFK� SHULRGLFNêFK�
LQVSHNFtFK� D� ]NRXãNiFK� WODNRYêFK� QiGREiFK� �MDN� ~VSČãQêFK�� WDN� L� QH~VSČãQêFK�� YþHWQČ� DGUHV\�
]NXãHEQtKR�VWĜHGLVND�SR�GREX�QHMPpQČ����OHW�

9ODVWQtN� WODNRYp� QiGRE\� PXVt� XFKRYiYDW� LGHQWLFNRX� ]SUiYX� Då� GR� SĜtãWt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\��SRNXG�WODNRYi�QiGRED�QHQt�WUYDOH�Y\ĜD]HQD�] SURYR]X�

������� =QDþHQt�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQêFK�81�WODNRYêFK�QiGRE�

��������� 2SDNRYDQČ�SOQLWHOQp�81�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�MDVQČ�D�þLWHOQČ�FHUWLILNDþQtPL��SURYR]QtPL�
D�YêUREQtPL�]QDþNDPL��7\WR�]QDþN\��PXVt�EêW�QD�WODNRYp�QiGREČ�WUYDOH�SĜLSHYQČQ\��QDSĜ��Y\UDåHQ\��
Y\U\W\� QHER� Y\OHSWiQ\�� ��2]QDþHQt�PXVt� EêW� QD� UDPHQL�� QD� KRUQtP� NRQFL� QHER� QD� KUGOH� WODNRYp�
QiGRE\�QHER�QD�WUYDOH�SĜLSRMHQp�VRXþiVWL�WODNRYp�QiGRE\��QDSĜ��SĜLYDĜHQê�OtPHF�QHER��NRUR]L�RGROQi�
GHVWLþND�SĜLYDĜHQi�QD�YQČMãtP�SOiãWL�NU\RJHQQt�QiGRE\���6 YêMLPNRX�81�]QDNX�SUR�REDO\�PXVt�EêW�
PLQLPiOQt�UR]PČU�WČFKWR�]QDþHN���PP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�V SUĤPČUHP�YČWãtP�QHER�URYQêP�����PP��
D������PP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�V SUĤPČUHP�PHQãtP�QHåOL�����PP���0LQLPiOQt�UR]PČU�81��]QDNX�SUR�
REDO\� �PXVt�EêW����PP�SUR� WODNRYp�QiGRE\�V SUĤPČUHP�YČWãtP�QHER�URYQêP�����PP�D���PP�SUR�
WODNRYp�QiGRE\�V SUĤPČUHP�PHQãtP�QHå�����PP�

32=1È0.$��SRåDGDYN\�QD�]QDþHQt� �SUR�81�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX� MVRX�XYHGHQ\�
Y ��������

��������� 0XVt�VH�SRXåtW�QiVOHGXMtFt�FHUWLILNDþQt�]QDþN\�

�D� =QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�~þHO\� MLQp�QHåOL�N�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������ 7HQWR�]QDN
QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�WODNRYp�QiGRE\��NWHUp�VSOĖXMt�SRX]H�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�������Då�������
�YL]�����������

�E� 7HFKQLFNi�QRUPD��QDSĜ��,62���������SRXåLWi�SUR�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�]NRXãHQt�

�F� 3tVPHQR�D��LGHQWLILNXMtFt�]HPL�VFKYiOHQt��MDN�MH�XGiQR�SRPRFt�UR]OLãRYDFtFK�]QDþHN�PRWRURYêFK�
YR]LGHO�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X���

32=1È0.$�� =HPt� VFKYiOHQt� VH� UR]XPt� ]HPČ�� NWHUi� VFKYiOLOD� RUJDQL]DFL�� NWHUi� SURYHGOD
LQVSHNFL�MHGQRWOLYp�QiGRE\�SĜL�YêUREČ�

�G� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�QHER�]QDþND� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH��NWHUi� MH�]DUHJLVWURYiQD�X�SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX�]HPČ�VFKYDOXMtFt�]QDþHQt��

�H� 'DWXP�SUYQt� LQVSHNFH�� URN� �þW\ĜL�þtVOLFH��QiVOHGRYDQê�PČVtFHP� ���þtVOLFH��RGGČOHQp� ORPtWNHP�
�QDSĜ��³��´��

��������� 0XVt�VH��SRXåtW�QiVOHGXMtFt�SURYR]Qt�]QDþHQt�

�I� =NXãHEQt�WODN�Y EDUHFK��NWHUpPX�SĜHGFKi]HMt�StVPHQD�³�3+�³�D�QiVOHGXMt�StVPHQD�³�%$5�³�

�������������������������������������������������������
�� � � �7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
�����5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQp��9tGHĖVNRX�~POXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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�J� +PRWQRVW� SUi]GQp� WODNRYp� QiGRE\� YþHWQČ� YãHFK� WUYDOH� SĜLSRMHQêFK� LQWHJUiOQtFK� þiVWt��
�QDSĜ��KUGORYê�NURXåHN��SDWQt�NURXåHN�DWG���Y NLORJUDPHFK��QiVOHGRYDQi�StVPHQ\� ³�.*� ³��7DWR�
KPRWQRVW� QHVPt� ]DKUQRYDW� KPRWQRVW� YHQWLOX�� þHSLþN\� YHQWLOX� QHER� RFKUDQ\� YHQWLOX�� åiGQê�
SRYODN��QHER�Y SĜtSDGČ�DFHW\OHQX�SRUp]Qt�PDWHULiO��+PRWQRVW�PXVt�EêW�Y\MiGĜHQD�þtVOHP�V�WĜHPL�
SODWQêPL�þtVOLFHPL��SRVOHGQt�þtVOLFH�VH�]DRNURXKOXMH�QDKRUX��3UR� OiKYH�V KPRWQRVWt�PHQãt�QHå�
� NJ�PXVt� EêW� KPRWQRVW� Y\MiGĜHQD� þtVOHP� VH� GYČPD� SODWQêPL� þtVOLFHPL�� SRVOHGQt� þtVOLFH� VH�
]DRNURXKOXMH�QDKRUX��9 SĜtSDGČ�WODNRYêFK�QiGRE�SUR�81������DFHW\OHQ��UR]SXãWČQê�D�81������
DFHW\OHQ��EH]�UR]SRXãWČGOD�EXGH�]D�GHVHWLQQRX�þiUNRX�QHMPpQČ� MHGQR�GHVHWLQQp�PtVWR�D�GYČ�
GHVHWLQQi�PtVWD�SUR�WODNRYp�QiGRE\�PHQãt�QHå���NJ�

�K��� 0LQLPiOQt�]DUXþHQi� WORXãĢND�VWČQ\� WODNRYp�QiGRE\�Y PP��QiVOHGRYDQi�StVPHQ\� ³�00´��7RWR�
]QDþHQt� VH� QHY\åDGXMH� SUR� WODNRYp� QiGRE\� V K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP� REMHPHP�PHQãtP� QHER�
URYQêP���OLWU�QHER�SUR�NRPSR]LWQt�OiKYH�QHER�SUR�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�

�L�����9 SĜtSDGČ� WODNRYêFK� QiGRE� SUR� VWODþHQp� SO\Q\�� 81� ����� DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê� D� 81� �����
DFHW\OHQ�� EH]� UR]SRXãWČGOD� � SURYR]Qt� WODN� Y EDUHFK�� NWHUpPX� SĜHGFKi]HMt� StVPHQD� ³3:´��
9 SĜtSDGČ�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE�QHMY\ããt�GRYROHQê�SURYR]Qt� WODN�� MHPXå�SĜHGFKi]HMt�
StVPHQD�³�0$:3´��

�M�����9 SĜtSDGČ� WODNRYêFK� QiGRE� QD� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� D� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\��
K\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� Y� OLWUHFK�� Y\MiGĜHQê� QD� WĜL� SODWQp� þtVOLFH�� SRVOHGQt� þtVOLFH� VH�
]DRNURXKOXMH� GROĤ�� SR� NWHUpP� QiVOHGXMH� StVPHQR� ³/´�� 3RNXG� KRGQRWD� PLQLPiOQtKR� QHER�
MPHQRYLWpKR� K\GUDXOLFNpKR� YQLWĜQtKR� REMHPX� MH� FHOp� þtVOR�� QHPXVt� EêW� þtVOLFH� ]D� GHVHWLQQRX�
þiUNRX�XYHGHQ\�

�N�����9 SĜtSDGČ� WODNRYêFK� QiGRE� SUR� 81� ����� DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê� � VRXþHW� KPRWQRVWt� SUi]GQp�
WODNRYp� QiGRE\�� SĜLSRMHQt� D� SĜtVOXãHQVWYt�� NWHUp� VH� EČKHP� SOQČQt� QHRGQtPDMt�� MDNpKRNROL�
SRYODNX�� SRUp]QtKR�PDWHULiOX�� UR]SRXãWČGOD� D� VDWXUDþQtKR� SO\QX�� Y\MiGĜHQê� þtVOHP� VH� WĜHPL�
SODWQêPL�þtVOLFHPL��SRVOHGQt�þtVOLFH�VH�]DRNURXKOXMH�GROĤ���QiVOHGRYDQê�StVPHQ\�³.*´��1HMPpQČ�
MHGQR� GHVHWLQQp�PtVWR�PXVt� EêW� ]D� GHVHWLQQRX� þiUNRX��3UR� WODNRYp� QiGRE\�PHQãt�QHå� �� NJ��
PXVt� EêW� KPRWQRVW� Y\MiGĜHQD� þtVOHP� VH� GYČPD� SODWQêPL� þtVOLFHPL�� SRVOHGQt� þtVOLFH� VH�
]DRNURXKOXMH�GROĤ�

�O������9 SĜtSDGČ�WODNRYêFK�QiGRE�SUR�81������DFHW\OHQ��EH]�UR]SRXãWČGOD��VRXþHW�KPRWQRVWt�SUi]GQp�
WODNRYp� QiGRE\�� SĜLSRMHQt� D� SĜtVOXãHQVWYt�� NWHUp� VH� EČKHP� SOQČQt� QHRGQtPDMt�� MDNpKRNROLL�
SRYODNX��D�SRUp]QtKR�PDWHULiOX��Y\MiGĜHQê�þtVOHP�VH��WĜHPL�SODWQêPL�þtVOLFHPL��SRVOHGQt�þtVOLFH�
]DRNURXKOHQi� VPČUHP� GROĤ�� QiVOHGRYDQê� StVPHQ\� ³.*´�� � +PRWQRVW� PXVt� EêW� Y\MiGĜHQD�
QHMPpQČ�QD� MHGQR�GHVHWLQQp� �PtVWR�� �3UR� WODNRYp�QiGRE\�PHQãt�QHå���NJ�PXVt�EêW�KPRWQRVW�
Y\MiGĜHQD�þtVOHP�VH�GYČPD�SODWQêPL�þtVOLFHPL��SRVOHGQt�þtVOLFH�VH�]DRNURXKOXMH�VPČUHP�GROĤ�

��������� 0XVt�EêW�SRXåLWD�QiVOHGXMtFt�YêUREQt�]QDþHQt��

�P���2]QDþHQt�]iYLWX�OiKYH��QDSĜ����(���7DWR�]QDþND�VH�QHY\åDGXMH�SUR�X]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\�

�Q�����=QDþND�YêUREFH�UHJLVWURYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3RNXG�]HPČ�YêURE\�QHQt�VWHMQi��MDNR�]HPČ�
VFKYiOHQt��PXVt� ]QDþFH� YêUREFH� SĜHGFKi]HW� ]QDþND� LGHQWLILNXMtFt� ]HPL� YêURE\�� MDN� MH� XGiQD�
SRPRFt� UR]OLãRYDFtFK� ]QDþHN� SUR�PRWRURYi� YR]LGOD� Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X��� =QDþND� ]HPČ�
D�]QDþND�YêUREFH�PXVt�EêW�RGGČOHQ\�PH]HURX�QHER�ORPtWNHP�

�R�����6pULRYp�þtVOR�SĜLGČOHQp�YêUREFHP�

�S�����9 SĜtSDGČ� RFHORYêFK� WODNRYêFK� QiGRE� D� NRPSR]LWQtFK� WODNRYêFK� QiGRE� V RFHORYRX�
���������YORåNRX�� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� SO\QĤ� V UL]LNHP� YRGtNRYpKR� ]NĜHKQXWt�� StVPHQR� ³+´�
��������XGiYDMtFt�VQiãHQOLYRVW�RFHOL��YL]�,62���������������

��������� 9êãH�XYHGHQi�]QDþHQt�PXVt�EêW�XPtVWČQD�YH�WĜHFK�VNXSLQiFK�

� 9êUREQt� ]QDþHQt�PXVt� EêW� Y KRUQt� VNXSLQČ� D�PXVt� VH� REMHYLW� SRVWXSQČ� Y SRĜDGt� XYHGHQpP�
Y ����������

� 3URYR]Qt�]QDþHQt�SRGOH�����������PXVt�EêW�YH�VNXSLQČ�XSURVWĜHG�D�]NXãHEQt� WODN� �I��PXVt�EêW�
EH]SURVWĜHGQČ�]D�SURYR]QtP�WODNHP��L���SRNXG�MH�Y\åDGRYiQ�

�������������������������������������������������������
� ��5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQp��9tGHĖVNRX�~POXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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� &HUWLILNDþQt� ]QDþHQt�PXVt� EêW� YH� VSRGQt� VNXSLQČ� D�PXVt� EêW� XYHGHQR� Y SRĜDGt� XYHGHQpP�
Y ����������

1iVOHGXMtFt�SĜtNODG�]QDþHQt�MH�SRXåLWHOQê�SUR�SO\QRYp�OiKYH�

�P� �Q� �R� �S�

��( '�0) ������ +

�L� �I� �J� �M� �K�

3:��� 3+���%$5 ����.* ��/ ���00

�D� �E� �F� �G� �H�

,62������� ) ,% �������

��������� -LQi�]QDþHQt�MVRX�GRYROHQD�QD�MLQêFK�SORFKiFK�PLPR�ERþQt�VWČQ\�]D�SĜHGSRNODGX��åH�MVRX�XPtVWČQD�
QD�PiOR�QDPiKDQêFK�SORFKiFK�D�QH�Y UR]PČUHFK�D�GR�KORXEN\��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW�ãNRGOLYp�
NRQFHQWUDFH�QDSČWt��9 SĜtSDGČ�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE�PĤåH�EêW� WRWR�]QDþHQt�QD�RGGČOHQp�
GHVWLþFH� SĜLSHYQČQp� N YQČMãtPX� SOiãWL�� 7DNRYi� ]QDþHQt� QHVPČMt� EêW� Y UR]SRUX� V SĜHGHSVDQêP�
]QDþHQtP�

��������� 1DYtF� N SĜHGFKR]tPX� ]QDþHQt�PXVt� EêW� NDåGi� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQi� WODNRYi� QiGRED�� NWHUi� VSOĖXMH�
SRåDGDYN\�QD�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�SRGOH����������RSDWĜHQD�]QDþHQtP�XYiGČMtFtP�

�D� StVPHQR�D�� UR]OLãRYDFt� ]QDþN\� ]HPČ�� NWHUi� VFKYiOLOD� � RUJDQL]DFL� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D� ]NRXãN\�� MDN� MH� LQGLNRYiQR� FKDUDNWHULVWLFNêPL� ]QDN\� PRWRURYêFK� YR]LGHO� Y� PH]LQiURGQt�
GRSUDYČ��� 7RWR� R]QDþHQt� VH� QHY\åDGXMH�� SRNXG� MH� WDWR RUJDQL]DFH� VFKYiOHQD� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�]HPČ�VFKYDOXMtFt�YêUREX�

�E� UHJLVWURYDQRX� ]QDþNX� RUJDQL]DFH� SRYČĜHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SUR� SURYiGČQt� SHULRGLFNêFK�
LQVSHNFt�D�]NRXãHN�

�F� GDWXP� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� URN� �GYČ� þtVOLFH���QiVOHGRYDQê�PČVtFHP� �GYČ� þtVOLFH���
RGGČOHQp�ORPtWNHP��QDSĜ��³�´���3UR�R]QDþHQt�URNX�MH�PRåQR�SRXåtW�þW\ĜL�þtVOLFH�

9êãH�XYHGHQp�]QDþHQt�VH�REMHYt�SRVWXSQČ�Y XYHGHQpP�SRĜDGt�

��������� 6H� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�PĤåH� EêW� SUR� DFHW\OHQRYp� OiKYH� GDWXP� SRVOHGQt� SHULRGLFNp�
LQVSHNFH� D� ]QDþND RUJDQL]DFH� SURYiGČMtFt� SHULRGLFNRX� LQVSHNFL� D� ]NRXãNX�� Y\UDåHQ\� QD� SUVWHQFL�
XSHYQČQpP�QD�ODKYL�SRPRFt�YHQWLOX��3UVWHQHF�PXVt�EêW�XPtVWČQ�WDN��DE\�PRKO�EêW�RGVWUDQČQ�SRX]H�
RGSRMHQtP�YHQWLOX�RG�OiKYH�

��������� 3UR�VYD]N\� ODKYt�VH�SRåDGDYN\�QD�]QDþHQt� WODNRYêFK�QiGRE�SRXåLMt�SRX]H�QD� MHGQRWOLYp� OiKYH�]H�
VYD]NX�D�QH�QD�NRPSOHWQt�FHOHN�

�������� =QDþHQt�81�WODNRYêFK�ODKYt�SUR�MHGQR�SRXåLWt

��������� 81� WODNRYp� OiKYH� SUR� MHGQR� SRXåLWt�PXVt� EêW� ]ĜHWHOQČ� D� YLGLWHOQČ� R]QDþHQ\� FHUWLILNDþQt� ]QDþNRX�
D�VSHFLILFNêP�R]QDþHQtP�SUR�SO\Q\�QHER�SUR�WODNRYp�QiGRE\��7\WR�]QDþN\�PXVt�EêW�WUYDOH�SĜLSHYQČQ\
�QDSĜ�� QDVWĜtNiQ\� SRPRFt� ãDEORQ\�� Y\UDåHQ\�� Y\U\W\� QHER� Y\OHSWiQ\�� QD� NDåGp� WODNRYp� QiGREČ��
6 YêMLPNRX�SRXåLWt�ãDEORQ\�PXVt�EêW�]QDþN\�QD�UDPHQL��KRUQtP�NRQFL�QHER�QD�KUGOH�WODNRYp�QiGRE\�
QHER� QD� WUYDOH� SĜLSHYQČQp� VRXþiVWL� WODNRYp� QiGRE\� �QDSĜ�� QD� SĜLYDĜHQpP� OtPFL��� 6 YêMLPNRX�
81�]QDNX�SUR�REDO\� �D�QiSLVX�³�=1298�1(3/1,7´� ��PXVt�EêW�PLQLPiOQt�UR]PČU�]QDþHN���PP�SUR�
WODNRYp�QiGRE\�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHER� URYQpP�����PP�D�����PP�SUR� WODNRYp�QiGRE\�R�SUĤPČUX�
PHQãtP�QHå�����PP�� �0LQLPiOQt�UR]PČU�81�]QDNX�SUR�REDO\�PXVt�EêW����PP�SUR�WODNRYp�QiGRE\�

�������������������������������������������������������
�����&KDUDNWHULVWLFNp�]QDN\�PRWRURYêFK�YR]LGHO�Y�PH]LQiURGQt�GRSUDYČ�SĜHGHSVDQp�9tGHĖVNRX�~POXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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R� SUĤPČUX� YČWãtP� QHER� URYQpP� ����PP� D� ��PP� SUR� WODNRYp� QiGRE\� R� SUĤPČUX�PHQãtP� QHå�
����PP��1HMPHQãt�UR]PČU�QiSLVX�³�=1298�1(3/1,7´��PXVt�EêW���PP���������

��������� =QDþN\�XYHGHQp�Y ����������Då�����������PXVt�EêW�SRXåLW\��V YêMLPNRX��J����K��D��P���6pULRYp�þtVOR��R��
PĤåH�EêW�QDKUD]HQR�þtVOHP�ãDUåH��1DYtF��VORYD�³�=1298�1(3/1,7´�VH�Y\åDGXMt�V�YêãNRX�StVPHQ�
QHMPpQČ���PP�

��������� 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������VH�SRXåLMt�

32=1È0.$�� 8� WODNRYêFK� OiKYt� SUR� MHGQR� SRXåLWt� MH� PRåQR�� NYĤOL� MHMLFK� UR]PČUĤP�� QDKUDGLW�
WRWR ]QDþHQt�QiOHSNRX�

��������� -LQi�]QDþHQt�MVRX�GRYROHQD�]D�SĜHGSRNODGX��åH�MVRX�SURYHGHQD�QD�SORFKiFK�V Qt]NêP�QDSČWtP�PLPR�
ERþQt�VWČQ\�D�QHPDMt� WDNRYp� UR]PČU\�D�KORXENX��DE\�PRKO\�]SĤVRELW�ãNRGOLYp�NRQFHQWUDFH�QDSČWt��
7DNRYp�]QDþN\�QHVPČMt�EêW�Y UR]SRUX�V SĜHGHSVDQêP�R]QDþHQtP�

������� =QDþHQt�81�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX

��������� 81� ]iVREQtNRYê� V\VWpP�V K\GULGHP� NRYX�PXVt� EêW�R]QDþHQ� MDVQČ� D� þLWHOQČ� ]QDþNDPL� XYHGHQêPL�
QtåH�� 7\WR� ]QDþN\� � PXVt� EêW� WUYDOH� SĜLSHYQČQ\� �QDSĜ�� Y\UDåHQ\�� Y\U\W\� QHER� Y\OHSWiQ\�� QD�
81�]iVREQtNRYpP�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX��2]QDþHQt�PXVt�EêW�QD�UDPHQL��QD�KRUQtP�NRQFL�QHER�
QD� KUGOH� 81� ]iVREQtNRYpKR� V\VWpPX� V K\GULGHP� NRYX� QHER� QD� WUYDOH� SĜLSRMHQp� VRXþiVWL�
81�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX��6 YêMLPNRX�81�]QDNX�SUR�REDO\�PXVt�EêW�PLQLPiOQt�
UR]PČU� WČFKWR�]QDþHN� ��PP�SUR�81�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX�V QHMPHQãtP�FHONRYêP�
UR]PČUHP�YČWãtP�QHER� URYQêP�����PP� �D� �����PP�SUR�81�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX�
V QHMPHQãtP�FHONRYêP� UR]PČUHP�PHQãtP�QHåOL� ����PP�� �0LQLPiOQt� UR]PČU�81� �]QDNX�SUR�REDO\��
PXVt� EêW� ���PP� SUR�81� ]iVREQtNRYê� V\VWpP� V K\GULGHP� NRYX� V QHMPHQãtP� FHONRYêP� UR]PČUHP�
YČWãtP�QHER� URYQêP� ����PP�D� ��PP�SUR�81�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX�V QHMPHQãtP�
FHONRYêP�UR]PČUHP�PHQãtP�QHå�����PP�

���������� 0XVt�VH�SRXåtW�QiVOHGXMtFt�]QDþN\�

�D�����=QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�������� �

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHER�
0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER��������

�E� Ä,62������³��WHFKQLFNi�QRUPD�SRXåLWi�SUR�NRQVWUXNFL��YêUREX�D�]NRXãHQt� �

�F� 3tVPHQR�D��LGHQWLILNXMtFt�]HPL�VFKYiOHQt��MDN�MH�XGiQR�SRPRFt�UR]OLãRYDFtFK�]QDþHN�PRWRURYêFK�
YR]LGHO�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X���

32=1È0.$��=HPt�VFKYiOHQt�VH� UR]XPt�]HPČ��NWHUi�VFKYiOLOD�RUJDQL]DFL��NWHUi�SURYHGOD� LQVSHNFL�
MHGQRWOLYp�QiGRE\�SĜL�YêUREČ�

�G�� � � ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�QHER�]QDþND� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFH��NWHUi�MH�]DUHJLVWURYiQD�X�SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX�]HPČ�VFKYDOXMtFt�]QDþHQt��

�H� 'DWXP�SUYQt� LQVSHNFH�� URN� �þW\ĜL�þtVOLFH��QiVOHGRYDQê�PČVtFHP� ���þtVOLFH��RGGČOHQp� ORPtWNHP�
�QDSĜ��³��´��

�I� =NXãHEQt�WODN�QiGRE\�Y EDUHFK��NWHUpPX�SĜHGFKi]HMt�StVPHQD�³3+³�D�QiVOHGXMt�StVPHQD�³%$5³�

�J� -PHQRYLWê�SOQtFt� WODN�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX�Y EDUHFK��NWHUpPX�SĜHGFKi]HMt�
StVPHQD�³�5&3�³�D�QiVOHGXMt�StVPHQD�³�%$5�³�

�K� =QDþND�YêUREFH�UHJLVWURYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3RNXG�]HPČ�YêURE\�QHQt�VWHMQi��MDNR�]HPČ
VFKYiOHQt��PXVt� ]QDþFH� YêUREFH� SĜHGFKi]HW� ]QDþND� LGHQWLILNXMtFt� ]HPL� YêURE\�� MDN� MH� XGiQD�

�������������������������������������������������������
�� � � 7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQp��9tGHĖVNRX�~POXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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SRPRFt� UR]OLãRYDFtFK�]QDþHN�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y �PH]LQiURGQtP�SURYR]X���=QDþND�]HPČ�
D�]QDþND�YêUREFH�PXVt�EêW�RGGČOHQ\�PH]HURX�QHER�ORPtWNHP�

�L� 6pULRYp�þtVOR�SĜLGČOHQp�YêUREFHP�

�M� 9 SĜtSDGČ�RFHORYêFK�QiGRE�D�NRPSR]LWQtFK�QiGRE�V RFHORYRX� YORåNRX���StVPHQR�³+´�XGiYDMtFt�
VQiãHQOLYRVW�RFHOL��YL]�,62�������������� ��D

�N� 9�SĜtSDGČ�]iVREQtNRYpKR�V\VWpPX�V K\GULGHP�NRYX�PDMtFt�RPH]HQRX�GREX�åLYRWQRVWL��GDWXP�
VSRWĜHE\�� R]QDþHQp� StVPHQ\� Ä),1$/³� QiVOHGXMt� URN� �þW\ĜL� þtVOLFH�� QiVOHGRYDQê� PČVtFHP�
���þtVOLFH��RGGČOHQp�ORPtWNHP��QDSĜ��³��´��

&HUWLILNDþQt�]QDþN\�VSHFLILNRYDQp�Y��D��Då��H��VH�PXVt�REMHYRYDW�SRVWXSQČ�Y�SRĜDGt�XYHGHQpP�YêãH��
=NXãHEQt� WODN� �I��PXVt�EH]SURVWĜHGQČ�SĜHGFKi]HW� MPHQRYLWpPX�SOQtFtPX� WODNX� �J���9êUREQt�]QDþHQt��
VSHFLILNRYDQp RG��K��GR��N��VH�PXVt�REMHYRYDW�SRVWXSQČ�Y�SRĜDGt�XYHGHQpP�YêãH�

���������� -LQi�]QDþHQt� MVRX�GRYROHQD�QD�SORFKiFK�PLPR�ERþQt�VWČQ\��]D�SĜHGSRNODGX��åH� MVRX�SURYHGHQD�QD�
SORFKiFK� V Qt]NêP� QDSČWtP� D� QHPDMt� WDNRYp� UR]PČU\� D� KORXENX�� DE\� PRKO\� ]SĤVRELW� ãNRGOLYp�
NRQFHQWUDFH�QDSČWt��7DNRYp�]QDþN\�QHVPČMt�EêW�Y UR]SRUX�V SĜHGHSVDQêP�R]QDþHQtP�

���������� 1DYtF�N SĜHGFKR]tPX�]QDþHQt�PXVt�EêW�NDåGê�]iVREQtNRYê�V\VWpP�V K\GULGHP�NRYX��NWHUê�VSOĖXMH�
SRåDGDYN\�QD�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�SRGOH����������RSDWĜHQD�]QDþHQtP�XYiGČMtFtP�

�D� StVPHQR�D�� UR]OLãRYDFt� ]QDþN\� ]HPČ�� NWHUi� VFKYiOLOD� � RUJDQL]DFL� SUR� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D� ]NRXãN\�� MDN� MH� XGiQR� SRPRFt� UR]OLãRYDFtFK� ]QDþHN�PRWRURYêFK� YR]LGHO� Y�PH]LQiURGQtP�
SURYR]X�� 7RWR� R]QDþHQt� VH� QHY\åDGXMH�� SRNXG� MH� WDWR� RUJDQL]DFH� VFKYiOHQD� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�]HPČ�VFKYDOXMtFt�YêUREX�

�E� UHJLVWURYDQRX� ]QDþNX� RUJDQL]DFH� SRYČĜHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SUR� SURYiGČQt� SHULRGLFNêFK�
LQVSHNFt�D�]NRXãHN�

�F� GDWXP� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� URN� �GYČ� þtVOLFH���QiVOHGRYDQê�PČVtFHP� �GYČ� þtVOLFH���
RGGČOHQp�ORPtWNHP��QDSĜ��³�´���3UR�R]QDþHQt�URNX�MH�PRåQR�SRXåtW�þW\ĜL�þtVOLFH�

9êãH�XYHGHQp�]QDþHQt�VH�REMHYt�SRVWXSQČ�Y XYHGHQpP�SRĜDGt�

�������� (NYLYDOHQWQt� SRVWXS\� SUR� SRVX]RYiQt� VKRG\� D� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\

3UR�81� WODNRYp�QiGRE\�VH�SRYDåXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y� ���������D���������]D�VSOQČQp��SRNXG�VH�
SRXåLMt�QiVOHGXMtFt�SRVWXS\�

3RVWXS� 3ĜtVOXãQi RUJDQL]DFH
7\SRYp�VFKYiOHQt���������� ;D
'RKOHG�QDG�YêURERX���������� ;D�QHER�,6
3UYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\���������� ;D�QHER�,6
3HULRGLFNi�LQVSHNFH���������� ;D�QHER�;E�QHER�,6

;D�]QDPHQi�SĜtVOXãQê�RUJiQ��MHKR�]iVWXSFH�QHER�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFL�SRGOH���������������������������
D���������D�DNUHGLWRYDQRX�SRGOH�(1�,62�,(&������������W\S�$�

;E� ]QDPHQi� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFL SRGOH� ��������� ��������� �������� D� �������� D� DNUHGLWRYDQRX� SRGOH�
(1�,62�,(&������������W\S�%��

,6� ]QDPHQi� YODVWQt� LQVSHNþQt� VOXåEX� åDGDWHOH� SRG� GRKOHGHP� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� SRGOH� ���������
��������� �������� D� �������� D� DNUHGLWRYDQp� SRGOH�(1� ,62�,(&� ����������� W\S�$��9ODVWQt� LQVSHNþQt�
VOXåED�PXVt�EêW�QH]iYLVOi�QD�SURFHVX�NRQVWUXNFH��YêURE\��RSUDY�D�~GUåE\�

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�WODNRYp�QiGRE\�QHRGSRYtGDMtFt�81�

������� .RQVWUXNFH�D�YêURED

�������������������������������������������������������
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQp��9tGHĖVNRX�~POXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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��������� 7ODNRYp� QiGRE\� D� MHMLFK� X]iYČU\�� NWHUp� QHMVRX� ]NRQVWUXRYiQ\�� Y\UREHQ\�� NRQWURORYiQ\�� ]NRXãHQ\�
D� VFKYiOHQ\� SRGOH� SRåDGDYNĤ� ������ PXVt� EêW ]NRQVWUXRYiQ\�� Y\UREHQ\�� NRQWURORYiQ\�� ]NRXãHQ\�
D�VFKYiOHQ\�SRGOH�YãHREHFQêFK�SRåDGDYNĤ�Y��������GRSOQČQêFK�QHER�XSUDYHQêFK�SRGOH�SRåDGDYNĤ�
WRKRWR�RGGtOX�D�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y ������QHER�������

��������� .G\NROLY� MH� WR�PRåQp��PXVt� EêW� WORXãĢND� VWČQ\� VWDQRYHQD� YêSRþWHP� GRSURYi]HQêP�� SRNXG� MH� WR�
]DSRWĜHEt��H[SHULPHQWiOQt�DQDOê]RX�QDSČWt��-LQDN�PĤåH�EêW�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQD�H[SHULPHQWiOQČ�

. ]DMLãWČQt� EH]SHþQRVWL� WODNRYêFK� QiGRE� PXVt� EêW� SRXåLW\� SĜL� NRQVWUXNFL� WODNRYpKR� SOiãWČ�
D�SRGSČUQêFK�þiVWt�QiGRE\�YKRGQp�YêSRþW\�

0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�N�RGROiQt�WODNX�PXVt�EêW�Y\SRþWHQD�VH�]YOiãWQtP�]ĜHWHOHP�QD�

� YêSRþWRYp�WODN\��NWHUp�QHVPČMt�EêW�PHQãt�QHå�]NXãHEQt�WODN��

� Y\SRþWRYp�WHSORW\�GRYROXMtFt�GRVWDWHþQp�PtU\�EH]SHþQRVWL�

� PD[LPiOQt�QDSČWt�D�NRQFHQWUDFH�ãSLþNRYpKR�QDSČWt�WDP��NGH�MH�WR�QXWQp�

� IDNWRU\�VSRMHQp�V YODVWQRVWPL�PDWHULiOX�

��������� 3UR�VYDĜRYDQp� WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�SRXåLW\�SRX]H�NRY\�V�GREURX�VYDĜLWHOQRVWt�� MHMLFKå�YUXERYi�
KRXåHYQDWRVW��SĜL�WHSORWČ�RNROt�±�����&�PĤåH�EêW�]DUXþHQD�

��������� 3UR� X]DYĜHQp� NU\RJHQQt� QiGRE\�PXVt� EêW� ]NRXãND�YUXERYp� KRXåHYQDWRVWL��NWHUi�PXVt� EêW�XUþHQD�
SRGOH��������������SURYHGHQD�WDN��MDN�MH�WR�VWDQRYHQR�Y����������

������� �9\KUD]HQR�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 3URYR]Qt�YêVWURM�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������

��������� 2WYRU\

7ODNRYp�VXG\�PRKRX�EêW�RSDWĜHQ\�RWYRU\�SUR�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�D�GDOãtPL�RWYRU\�XUþHQêPL�SUR�
PČĜLþH�KODGLQ\��PČĜLþH� WODNX�QHER�RGSRXãWČFt�]DĜt]HQt��3RþHW�RWYRUĤ�PXVt�EêW�XGUåRYiQ�QD�PLQLPX�
Y�VRXODGX�V�EH]SHþQRVWt�SUiFH��7ODNRYp�VXG\�PRKRX�EêW�RSDWĜHQ\�URYQČå�RWYRUHP�SUR�LQVSHNFL��NWHUê�
PXVt�EêW�X]DYĜHQ�~þLQQêP�X]iYČUHP�

��������� 3ĜtVOXãHQVWYt

�D� 3RNXG�MVRX�OiKYH�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�YiOHQt��QHVPt�EêW�WRWR�]DĜt]HQt�VRXþiVWt�RFKUDQQpKR�
NU\WX�YHQWLOX�

�E� 7ODNRYp� VXG\�� NWHUp� MVRX� VFKRSQp� YiOHQt��PXVt�EêW�Y\EDYHQ\� REUXþHPL� SUR� YiOHQt�� QHER� EêW�
MLQDN�FKUiQČQ\�SURWL�SRãNR]HQt�Y�GĤVOHGNX�YiOHQt��QDSĜ��NRUR]L�RGROQêP�NRYHP�QDVWĜtNDQêP�QD�
SRYUFK�WODNRYp�QiGRE\��

�F� 6YD]N\� ODKYt�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�YKRGQêP�SĜtVOXãHQVWYtP�XPRåĖXMtFtP�EH]SHþQRX�PDQLSXODFL�
D�SĜHSUDYX��

�G� 3RNXG� MVRX� LQVWDORYiQ\� PČĜLþH� KODGLQ\�� PČĜLþH� WODNX� QHER� RGSRXãWČFt� ]DĜt]HQt�� PXVt� EêW�
FKUiQČQ\�VWHMQêP�]SĤVREHP��MDN�VH�WR�Y\åDGXMH�SUR�YHQWLO\�Y���������

������� 3UYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãND

��������� 1RYp�WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NRXãHQt�D�LQVSHNFL�Y�SUĤEČKX�YêURE\�D�SR�YêUREČ�SRGOH�
SRåDGDYNĤ���������

��������� 6SHFLILFNp�SĜHGSLV\�SODWQp�SUR�WODNRYp�QiGRE\�] KOLQtNRYêFK�VOLWLQ

�D� 1DYtF� N� SUYQt� LQVSHNFL� Y\åDGRYDQp� SRGOH� ���������� MH� QXWQi� ]NRXãND� NYĤOL� PRåQp�
PH]LNU\VWDOLFNp�NRUR]L�YQLWĜQt�VWČQ\� WODNRYêFK�QiGRE�Y\UREHQêFK�]�KOLQtNRYp�VOLWLQ\�REVDKXMtFt�
PČć��QHER�Y\UREHQêFK�] KOLQtNRYp�VOLWLQ\�REVDKXMtFt�KRĜþtN�D�PDQJDQ��SRNXG�MH�REVDK�KRĜþtNX�
YČWãt�QHå�������QHER�REVDK�PDQJDQX�QLåãt�QHå�������
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�E� 9�SĜtSDGČ�VOLWLQ\�KOLQtN�PČć�PXVt�EêW�]NRXãND�SURYHGHQD�YêUREFHP�Y�GREČ�VFKYDORYiQt�QRYp�
VOLWLQ\� SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�� SRWp�PXVt� EêW� ]NRXãND� RSDNRYiQD� EČKHP� YêURE\� SUR� NDåGp� OLWt�
VOLWLQ\�

�F� 9�SĜtSDGČ�VOLWLQ\�KOLQtN�KRĜþtN�PXVt�EêW�]NRXãND�SURYHGHQD�YêUREFHP�Y GREČ�VFKYDORYiQt�QRYp�
VOLWLQ\�D�YêUREQtKR�SURFHVX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��=NRXãND�PXVt�EêW�RSDNRYiQD�SĜL�NDåGp�]PČQČ�
YH�VORåHQt�VOLWLQ\�QHER�YH�YêUREQtP�SURFHVX�

������� 3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND

��������� 3HULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�PXVt�EêW�Y�VRXODGX�V�����������

32=1È0.$����6H�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�]HPČ��NWHUi�Y\GDOD��W\SRYp�VFKYiOHQt����PĤåH�EêW�
K\GUDXOLFNi� WODNRYi�]NRXãND�NDåGp�VYDĜRYDQp�RFHORYp� OiKYH�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�81�������
XKORYRGtN\��SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi��M�Q��V YQLWĜQtP�REMHPHP�SRG������O�QDKUD]HQD�MLQRX�]NRXãNRX�
]DMLãĢXMtFt�VWHMQRX�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL�

��������� �9\SXãWČQR�

������� 6FKYDORYiQt�WODNRYêFK�QiGRE

��������� 3RVWXS\�SUR�SRVX]RYiQt�VKRG\�D�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�RGGtOX�������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�SĜtVOXãQêP
RUJiQHP�SRGOH�QiVOHGXMtFt�WDEXON\�

3RVWXS� 3ĜtVOXãQi RUJDQL]DFH
7\SRYp�VFKYiOHQt���������� ;D
'RKOHG�QDG�YêURERX���������� ;D�QHER�,6
3UYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\���������� ;D�QHER�,6
3HULRGLFNi�LQVSHNFH���������� ;D�QHER�;E�QHER�,6

3UR� WODNRYp� QiGRE\� V� PRåQRVWt� SOQČQt�� SRVRX]HQt� VKRG\� YHQWLOĤ� D� MLQêFK� GHPRQWRYDWHOQêFK�
SĜtVOXãHQVWYt�PDMtFtFK�SĜtPRX�EH]SHþQRVWQt�IXQNFL�PĤåH�EêW�SURYHGHQR�RGGČOHQČ�RG�QiGRE�D�SRVWXS�
SUR�SRVRX]HQt�VKRG\�PXVt�EêW�QHMPpQČ� WDN�SĜtVQê�� MDNR� WHQ��NWHUê�SRGVWRXSLOD� WODNRYi�QiGRED��NH�
NWHUp�MVRX�SĜLSRMHQ\�

;D�]QDPHQi�SĜtVOXãQê�RUJiQ�� MHKR�]iVWXSFH�QHER� LQVSHNþQt�RUJDQL]DFL�GOH���������������������������
D�������� D�DNUHGLWRYDQRX�SRGOH�(1�,62�,(&������������W\S�$�

;E� ]QDPHQi� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFL�SRGOH� ��������� ��������� �������� D� ������� D� DNUHGLWRYDQRX� SRGOH�
(1�,62�,(&������������W\S�%�

,6� ]QDPHQi� YODVWQt� LQVSHNþQt� VOXåEX� åDGDWHOH� SRG� GRKOHGHP� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFH� SRGOH� ���������
��������� ��������D� ������� �D�DNUHGLWRYDQp�SRGOH�(1� ,62�,(&� ����������� W\S�$��9ODVWQt� LQVSHNþQt�
VOXåED�PXVt�EêW�QH]iYLVOi�QD�SURFHVX�NRQVWUXNFH��YêURE\��RSUDY�D�~GUåE\�

��������� -HVWOLåH�]HPČ�VFKYiOHQt�QHQt�VPOXYQt�VWUDQRX�$'5��PXVt�EêW�SĜtVOXãQê�RUJiQ�]PtQČQê�Y�����������
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�

������� 3RåDGDYN\�QD�YêUREFH

��������� 0XVt�EêW�VSOQČQ\�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYN\�RGGtOX�������

������� 3RåDGDYN\�QD�LQVSHNþQt�RUJDQL]DFL

0XVt�EêW�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�RGGtOX�������

������� =QDþHQt�RSDNRYDQČ�SOQLWHOQêFK�WODNRYêFK�QiGRE�

��������� =QDþHQt�PXVt�EêW�Y VRXODGX�V SRGRGGtOHP���������V QiVOHGXMtFtPL�]PČQDPL�

��������� 81�]QDN�SUR�REDO\��VSHFLILNRYDQê�Y �����������D���VH�QHVPt�SRXåtYDW�
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��������� 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������M���PXVt�EêW�QDKUD]HQ\�QiVOHGRYQČ�

�M�� +\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� WODNRYp� QiGRE\� Y OLWUHFK� QiVOHGRYDQê� StVPHQHP� ³/´�� 9 SĜtSDGČ�
WODNRYêFK� QiGRE� SUR� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�PXVt� EêW� K\GUDXOLFNê� YQLWĜQt� REMHP� Y OLWUHFK� Y\MiGĜHQ�
þtVOHP� VH� WĜHPL� SODWQêPL� þtVOLFHPL�� SRVOHGQt� VH� ]DRNURXKOXMH� GROĤ�� 3RNXG� MH� KRGQRWD�
PLQLPiOQtKR�QHER� MPHQRYLWpKR�K\GUDXOLFNpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�FHOp�þtVOR�� MH�PRåQR�þtVOLFH�]D�
GHVHWLQQRX�þiUNRX�Y\QHFKDW�

��������� =QDþN\�VSHFLILNRYDQp�Y �����������J��D��K���D�Y������������P��QHMVRX�Y\åDGRYiQ\�SUR�WODNRYp�QiGRE\�
QD�81������XKORYRGtN\��SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi��M�Q�

��������� 3RNXG� VH� Y\åDGXMH� Y\]QDþHQt� GDW� � SRGOH� ���������� �� F��� QHPXVt� EêW�XGiQ�PČVtF� SUR�SO\Q\�PDMtFt��
LQWHUYDO� PH]L� SHULRGLFNêPL� LQVSHNFHPL� ��� OHW� QHER� YtFH� � �YL]� SRN\Q\� SUR� EDOHQt� 3���� D� 3����
SRGRGGtOX����������

��������� =QDþHQt�SRGOH�����������PRKRX�EêW�Y\U\WD�QD�SUVWHQHF�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX�SĜLSHYQČQê�N OiKYL��NG\å�
MH�QDLQVWDORYiQ�YHQWLO��D�NWHUê�MH�RGQtPDWHOQê�SRX]H�RGSRMHQtP�YHQWLOX�RG�OiKYH�

��������� =QDþHQt�VYD]NĤ�OiKYt�

������������ -HGQRWOLYp�OiKYH�YH�VYD]NX�PXVt�EêW�]QDþHQ\�SRGOH����������

������������ âWtWHN�WUYDOH�SĜLSHYQČQê�N�UiPX�VYD]NX�PXVt�QpVW�QiVOHGXMtFt�]QDþHQt��

�D�� &HUWLILNDþQt�]QDþN\�VSHFLILNRYDQp�Y������������E����F����G��D��H���

�E�� 3URYR]Qt�]QDþHQt�VSHFLILNRYDQp�Y� ���������� �I��� �L��� �M��D�FHONRYRX� �EUXWWR��KPRWQRVW��NWHUi�
PXVt�]DKUQRYDW�KPRWQRVW� UiPX�VYD]NX�D�YãHFK� WUYDOH�SĜLSHYQČQêFK�GtOĤ� �OiKYH��SRWUXEt��DUPDWXU\�
D�YHQWLO\���6YD]N\�XUþHQp�SUR�GRSUDYX�81������DFHW\OHQX�UR]SXãWČQpKR�D�81������DFHW\OHQX�EH]�
UR]SRXãWČGOD�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�KPRWQRVWt�REDOX�SRGOH�VSHFLILNDFH�Y RGVWDYFL� �D������RGVWDYFH�����
(1�������������D�

�F�� 9êUREQt�]QDþHQt�VSHFLILNRYDQp�Y������������Q����R��D�WDP��NGH�MH�WR�SRXåLWHOQp���S���

������������ =QDþHQt�PXVt�EêW�XPtVWČQD�YH�WĜHFK�VNXSLQiFK��

�D�� 9êUREQt�]QDþHQt�PXVt�EêW�Y�KRUQt�VNXSLQČ�D�PXVt�VH�REMHYLW�SRVWXSQČ�Y�SRĜDGt�XYHGHQpP�
Y �������������F���

�E�� 3URYR]Qt�]QDþHQt�SRGOH��������������E��PXVt�EêW�YH�VNXSLQČ�XSURVWĜHG�D�SURYR]QtPX�]QDþHQt�
VSHFLILNRYDQpPX� Y� ���������� �I��PXVt� EH]SURVWĜHGQČ� SĜHGFKi]HW� SURYR]Qt� ]QDþHQt� VSHFLILNRYDQp�
Y������������L���SRNXG�VH�WRWR�]QDþHQt�SRåDGXMH��

�F�� &HUWLILNDþQt�]QDþHQt�PXVt�EêW�YH�VSRGQt�VNXSLQČ�D�PXVt�EêW�XYHGHQR�Y�SRĜDGt�XYHGHQpP�
Y �������������D��

�������� =QDþHQt�WODNRYêFK�QiGRE�SUR�MHGQR�SRXåLWt

���������� =QDþHQt� PXVt� EêW� Y VRXODGX� V �������� V YêMLPNRX� WRKR�� åH� 81� ]QDN� SUR� REDO\�� VSHFLILNRYDQê�
Y �����������D���QHVPt�EêW�SRXåLW�

��������� =iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�

���������� 3UR�XPRåQČQt�EH]SHþQp�PDQLSXODFH�D�OLNYLGDFH�WODNRYêFK�QiGRE�QHVHQêFK�XYQLWĜ�]iFKUDQQp�WODNRYp�
QiGRE\��PĤåH�QiYUK�REVDKRYDW�]DĜt]HQt��NWHUp�VH� MLQDN�QHSRXåtYi�SUR�YiOFH�QHER� WODNRYp�QiGRE\��
MDNR�MVRX�SORFKp�KODY\��]DĜt]HQt�SUR�U\FKOp�RWHYĜHQt�D�RWYRU\�YH�YiOFRYp�þiVWL��

���������� 3RN\Q\�SUR�EH]SHþQRX�PDQLSXODFL�D�SRXåtYiQt�]iFKUDQQp� WODNRYp�QiGRE\�PXVt�EêW� MDVQČ�XYHGHQ\�
Y�GRNXPHQWDFL�SUR�SĜHGORåHQt�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�]HPČ�VFKYiOHQt��D�PXVt�WYRĜLW�VRXþiVW�RVYČGþHQt�
R� VFKYiOHQt��9� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt�PXVt� EêW� XYHGHQ\� WODNRYp� QiGRE\� VFKYiOHQp� SUR�SĜHSUDYX
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Y�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGREČ��0XVt�EêW�URYQČå�XYHGHQ�VH]QDP�NRQVWUXNþQtFK�PDWHULiOĤ�YãHFK�þiVWt��
NWHUp�PRKRX�EêW�Y�NRQWDNWX�V�QHEH]SHþQêPL�YČFPL��

���������� .RSLH�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�PXVt�EêW�GRGDQi�YêUREFHP�YODVWQtNRYL�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�

����������� 2]QDþRYiQt� ]iFKUDQQêFK� QiGRE� SRGOH� ������ PXVt� EêW� VWDQRYHQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ�
D� VFKYiOHQt�PXVt� EUiW� Y� ~YDKX� XVWDQRYHQt� RGVWDYFH� �������� R� YKRGQpP�R]QDþHQt� SRGOH� SRWĜHE\��
2]QDþHQt�PXVt�REVDKRYDW�REMHP�YRG\�D�]NXãHEQt�WODN�]iFKUDQQp�WODNRYp�QiGRE\�

����� 3RåDGDYN\� QD� WODNRYp� QiGRE\� QHRGSRYtGDMtFt� 81�� NWHUp� MVRX�
]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�D�RG]NRXãHQ\�SRGOH�QRUHP

32=1È0.$ �� 2VRE\� QHER� RUJDQL]DFH XYHGHQp� Y QRUPiFK� � MDNR� RGSRYČGQp� SRGOH� $'5� PXVt�
VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�$'5�

������� .RQVWUXNFH��YêURED�D�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãND
1RUP\�Y�QtåH�XYHGHQp� WDEXOFH�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�Y\GiQt� W\SRYêFK�VFKYiOHQt� MDN� MH�XYHGHQR�YH�
VORXSFL� ����� DE\� E\O\� VSOQČQ\� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH� VORXSFH� �����3RåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH�
VORXSFH�����PXVt�EêW�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK�QDGĜD]HQ\��6ORXSHF�����XYiGt�SRVOHGQt�GDWXP�NG\�H[LVWXMtFt�
W\SRYp� VFKYiOHQt�PXVt� EêW� RGHEUiQR� V RKOHGHP� QD� ����������� SRNXG� QHQt� GDWXP� XYHGHQR� W\SRYp�
VFKYiOHQt�]ĤVWiYi�Y SODWQRVWL�GR�GRE\�MHKR�SODWQRVWL�

2G����OHGQD������MH�SRXåLWt�QRUHP�]iYD]Qp��9êMLPN\�MVRX�ĜHãHQ\�Y ������

-HVWOLåH� MH�YtFH�QHåOL� MHGQD�QRUPD�XYHGHQD� MDNR�SRYLQQi�SUR�SRXåLWt�VWHMQêFK�SRåDGDYNĤ��PĤåH�EêW�
SRXåLWD�SRX]H�MHGQD�] QLFK��DOH�Y ~SOQpP�]QČQt��SRNXG�QHQt�Y WDEXOFH�QtåH�VSHFLILNRYiQR�MLQDN�

2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
3UR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX
3ĜtORKD�,��ýiVWL���
��N��������((&�

6PČUQLFH� 5DG\� R� VEOLåRYiQt�
SUiYQtFK� D� VSUiYQtFK� SĜHGSLVĤ�
þOHQVNêFK� VWiWĤ� WêNDMtFt� VH��
EH]HãYêFK� RFHORYêFK� SO\QRYêFK�
ODKYt�� XYHĜHMQČQi� Y 2IILFLDO� -RXUQDO�
RI� WKH� (XURSHDQ� &RPPXQLWLHV�
1R��/�����] ����������

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

3ĜtORKD�,��ýiVWL���
��N��������((&

6PČUQLFH� 5DG\� R� VEOLåRYiQt�
SUiYQtFK� D� VSUiYQtFK� SĜHGSLVĤ�
þOHQVNêFK� VWiWĤ� WêNDMtFt� VH��
EH]HãYêFK�SO\QRYêFK�ODKYt�] þLVWpKR�
KOLQtNX� QHER� ]H� VOLWLQ\� KOLQtNX��
XYHĜHMQČQi� Y 2IILFLDO� -RXUQDO� RI� WKH�
(XURSHDQ� &RPPXQLWLHV� 1R�� /� ����
] ����������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

3ĜtORKD�,��ýiVWL���
��N��������((&

6PČUQLFH� 5DG\� R� VEOLåRYiQt�
SUiYQtFK� D� VSUiYQtFK� SĜHGSLVĤ�
þOHQVNêFK� VWiWĤ� WêNDMtFt� VH��
VYDĜRYDQêFK� RFHORYêFK� SO\QRYêFK�
ODKYt� � EH]� VOLWLQ�� XYHĜHMQČQi�
Y 2IILFLDO� -RXUQDO� RI� WKH� (XURSHDQ�
&RPPXQLWLHV� 1R�� /� ����
] ����������

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�$&�����

3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
VYDĜRYDQp� RFHORYp� OiKYH� QD�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D �������

0H]L�
���������

D ���������
����������

(1������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp� �������� 0H]L�
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
$������ VYDĜRYDQp� RFHORYp� OiKYH� QD�

]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

D ������� ���������
D ����������

(1������������
�$������

3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
VYDĜRYDQp� RFHORYp� OiKYH� QD�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�$&�����

3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�OiKYH���/iKYH�
QD� DFHW\OHQ�� =iNODGQt� SRåDGDYN\�
D�GHILQLFH

���������
0H]L�

���������
D ����������

(1���������� 3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�OiKYH���/iKYH�
QD� DFHW\OHQ�� =iNODGQt� SRåDGDYN\��
GHILQLFH�D�W\SRYi�]NRXãND

��������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
RFHORYêFK� SO\QRYêFK� ODKYt��
V � REMHPHP� RG� ���� OLWUX� Då� GR�
���� OLWUĤ���ýiVW� ����/iKYH�Y\UREHQp�
EH]� VYDUĤ� ] RFHOL� V KRGQRWRX� 5P�
PHQãt�QHå�� ����03D

��������
D �������

'R���������
����

(1�����������
�NURPČ�SĜtORK\�*�

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
SO\QRYêFK�ODKYt�] KOLQtNX�D�]H��VOLWLQ\�
KOLQtNX� � V �REMHPHP� RG� ���� OLWUX�Då�
GR�����OLWUĤ

��������
D ������� 3ĜHG���������

(1�������������
$������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
SO\QRYêFK�ODKYt�] KOLQtNX�D�]H�VOLWLQ\�
KOLQtNX�V REMHPHP� RG� ���� OLWUX� GR�
����OLWUĤ

��������
D �������

3ĜHG�
����������

(1�,62�
����������

3O\QRYp� OiKYH� � ±� 2SDNRYDQČ�
SOQLWHOQp� EH]HãYp� RFHORYp� WUXENRYp�
QiGRE\� SUR� SĜHSUDYX� VWODþHQpKR�
SO\QX� � V K\GUDXOLFNêFK� YQLWĜQtP�
REMHPHP�PH]L�����OLWU\�D������OLWU\��
.RQVWUXNFH��YêURED�D�]NRXãHQt

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������ 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
RFHORYêFK� SO\QRYêFK� ODKYt��
V �REMHPHP��RG�����OLWUX�GR�����OLWUĤ�
±�ýiVW����/iKYH�Y\UREHQp�EH]�VYDUĤ�
] QHUH]RYp� RFHOL� V KRGQRWRX� 5P�
PHQãt�QHå�� ����03D

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK��
SĜHSUDYLWHOQêFK� VYDĜRYDQêFK�
SO\QRYêFK�ODKYt��]H�VOLWLQ\�KOLQtNX

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������� .U\RJHQQt� QiGRE\� ±� 3ĜHSUDYLWHOQp�� �������� $å�GR�RGYROiQt
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
YDNXRYČ� L]RORYDQp�� V REMHPHP�
QHMYêãH� ����� OLWUĤ� ±� ýiVW� ���
.RQVWUXNFH�� YêURED�� LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt

D �������

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ±
%H]HãYp� NRPSR]LWQt� OiKYH� � RYLQXWp�
REUXþt

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�PLPR�SĜtORKX�$�

3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
QD� WYUGR� SiMHQp� RFHORYp� OiKYH� QD�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D �������

0H]L�
���������

D ����������
����������

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
QD� WYUGR� SiMHQp� RFHORYp� OiKYH� QD�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
RFHORYêFK� SO\QRYêFK� ODKYt��
V K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP� REMHPHP�
RG� ���� OLWUX� GR� ���� OLWUĤ� YþHWQČ ±
ýiVW� ��� /iKYH� Y\UREHQp� EH]� VYDUĤ�
] RFHOL� V KRGQRWRX� 5P� YČWãt� QHER�
URYQRX������03D

��������
D ������� 'R�����������

(1�,62������
������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� =QRYXSOQLWHOQp�
EH]HãYp� RFHORYp� ODKYH� QD� SO\Q\� ±
1iYUK�� NRQVWUXNFH� D� ]NRXãHQt� ±
ýiVW����/DKYH�]H�]XãOHFKWČQp�RFHOL�
V�PH]t� SHYQRVWL� Y� WDKX�PHQãt� QHå�
�����03D��,62�������������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1�,62������
������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� =QRYXSOQLWHOQp�
EH]HãYp� RFHORYp� ODKYH� QD� SO\Q\� ±
1iYUK�� NRQVWUXNFH� D� ]NRXãHQt� ±
ýiVW����/DKYH�]H�]XãOHFKWČQp�RFHOL�
V�PH]t� SHYQRVWL� Y� WDKX� �����03D�
QHER�YČWãt��,62�������������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1�,62������
������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� =QRYXSOQLWHOQp�
EH]HãYp� RFHORYp� ODKYH� QD� SO\Q\� ±
1iYUK�� NRQVWUXNFH� D� ]NRXãHQt� ±
ýiVW� ��� /DKYH� ]� QRUPDOL]DþQČ�
åtKDQp�RFHOL��,62�������������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH�SUR�NRQVWUXNFL�D�YêUREX�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQêFK�
SĜHSUDYLWHOQêFK� EH]HãYêFK�
SO\QRYêFK� ODKYt� � ] QRUPDOL]RYDQp�
XKOtNRYp� D� PDQJDQRYp� RFHOL�
V K\GUDXOLFNêP� YQLWĜQtP� REMHPHP��
Då� GR� � ���� OLWUX� SUR� VWODþHQp��
]NDSDOQČQp�D�UR]SXãWČQp�SO\Q\�D�Då�
GR���OLWUX�SUR�R[LG�XKOLþLWê

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1�������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ±
2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp�
RFHORYp�SO\QRYp� OiKYH���.RQVWUXNFH�
D�YêURED�±�ýiVW����6YDĜRYDQi�RFHO

��������
D ������� 3ĜHG���������

(1������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ± �������� $å�GR�RGYROiQt
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
�$������� 2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp�

RFHORYp�SO\QRYp� OiKYH���.RQVWUXNFH�
D�YêURED���ýiVW����6YDĜRYDQi�RFHO

D �������

(1�������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp��
SO\QRYp� OiKYH� ] QHUH]RYp� RFHOL� �
.RQVWUXNFH� D� YêURED�� ýiVW� ���
6YDĜRYDQi�QHUH]RYi�RFHO

��������
D ������� 3ĜHG���������

(1�������������
�$������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� ±
2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp�
SO\QRYp� OiKYH� ] QHUH]RYp� RFHOL� �
.RQVWUXNFH� D� YêURED� �� ýiVW� ���
6YDĜRYDQi�QHUH]RYi�RFHO

��������
D ������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3OQČ�
RYLQXWp�NRPSR]LWQt�OiKYH

��������
D �������

3ĜHG�
��������

(1������������
�$������

/DKYH� QD� SĜHSUDYX� SO\QĤ� ±� 3OQČ�
RYLQXWp�NRPSR]LWRYp�ODKYH

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
.RYRYp� SO\QRYp� OiKYH� SUR� MHGQR�
SRXåLWt

��������
D����������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
VYDĜRYDQp� KOLQtNRYp� OiKYH� QD�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ���
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D����������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
SOQČ� RYLQXWp� NRPSR]LWQt� � OiKYH� QD�
]NDSDOQČQp� URSQp� SO\Q\� �
.RQVWUXNFH�D�YêURED
32=1È0.$�� 7DWR� QRUPD� VH�
SRXåtYi� SRX]H� SUR� OiKYH� Y\EDYHQp�
YHQWLO\�QD�Y\URYQiYiQt�WODNX

�������D�
�������� 3ĜHG���������

(1��������������
$������

3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
SOQČ� RYLQXWp� NRPSR]LWQt� � OiKYH� QD�
]NDSDOQČQp� URSQp� SO\Q\� �
.RQVWUXNFH�D�YêURED
32=1È0.$ ��� 7DWR QRUPD� VH�
SRXåtYi� SRX]H� SUR� OiKYH� Y\EDYHQp�
YHQWLO\�QD�Y\URYQiYiQt�WODNX
32=1È0.$� ��� 9� ����������
D� ���������� PXVt� EêW� REČ� OiKYH�
SRGUREHQ\� ]NRXãFH� QD� SUDVNQXWt��
SRNXG� Y\ND]XMt� SRãNR]HQt� VWHMQp�
QHER� KRUãt�� QHåOL� MVRX� NULWHULD� SUR�
]DPtWQXWt

��������
D��������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6SHFLILNDFH� SUR� VYDĜRYDQp� WODNRYp�
VXG\�V REMHPHP�Då�GR������OLWUĤ�SUR�
SĜHSUDYX� SO\QĤ� �� .RQVWUXNFH�
D�YêURED

��������
D��������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp�
VYDĜRYDQp� RFHORYp� OiKYH� QD
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� �
$OWHUQDWLYQt��NRQVWUXNFH�D�YêURED

��������
D���������

PH]L����������
D�����������

(1���������������
$������

=DĜt]HQt� SUR� /3*� � D� MHMLFK�
SĜtVOXãHQVWYt� �� 3ĜHSUDYLWHOQp�
RSDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp�
RFHORYp� OiKYH�QD�/3*���$OWHUQDWLYQt��

��������
D��������� $å�GR�RGYROiQt



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2389

2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
NRQVWUXNFH�D�YêURED

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6YD]N\� ODKYt� ��.RQVWUXNFH�� YêURED��
LGHQWLILNDFH�D�]NRXãHQt

��������
D�������� 3ĜHG���������

(1��������������
$������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
6YD]N\� ODKYt� ��.RQVWUXNFH�� YêURED��
LGHQWLILNDFH�D�]NRXãHQt

��������
D��������

3ĜHG�
��������

(1�,62�
����������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� 6YD]N\� ODKYt� ±
1iYUK��YêURED��]NRXãHQt�D�NRQWUROD

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
2SDNRYDQČ� SOQLWHOQp� VYDĜRYDQp�
QiGRE\�V �REMHPHP�QHSĜHY\ãXMtFtP�
���� OLWUĤ� ��ýiVW����6YDĜRYDQp� OiKYH�
] DXVWHQLWLFNp� QHUH]RYp� RFHOL�
]NRQVWUXRYDQp� H[SHULPHQWiOQtPL�
SRVWXS\

��������
D��������� $å�GR�RGYROiQt

(1�������������
$&�����

=DĜt]HQt� SUR� /3*� � D� MHMLFK�
SĜtVOXãHQVWYt�� 3ĜHSUDYLWHOQp�
VYDĜRYDQp�RFHORYp� WODNRYp�VXG\�QD�
/3*� � V � REMHPHP� PH]L� ���� OLWU\�
D������OLWU\

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1�,62�
���������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� =QRYXSOQLWHOQp�
EH]HãYp� ODKYH� QD� SO\Q\�
]� KOLQtNRYêFK� VOLWLQ� ±� 1iYUK��
NRQVWUXNFH� D� ]NRXãHQt� �,62�',6�
�����������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������� /DKYH� QD� SĜHSUDYX� SO\QĤ� ±
=QRYXSOQLWHOQp� VYDĜRYDQp� QiGRE\�
R�REMHPX�QHMYêãH�����OLWUĤ�±�ýiVW����
6YDĜRYDQp� ODKYH� ]� XKOtNRYp� RFHOL�
Y\UREHQp� SRGOH� QiYUKX�
SRGORåHQpKR� H[SHULPHQWiOQtPL�
PHWRGDPL

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

3UR�X]iYČU\
(1�����������
�PLPR�SĜtORKX�$�

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
9HQWLO\�ODKYt����6SHFLILNDFH�D�W\SRYi�
]NRXãND

�������
D�������� 3ĜHG��������� ����������

(1�����������
$������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
9HQWLO\� ODKYt�� 6SHFLILNDFH� D� W\SRYi�
]NRXãND

��������
D�������� 3ĜHG��������� ����������

(1�,62�
����������

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �
9HQWLO\� ODKYt�� 6SHFLILNDFH� D� W\SRYi�
]NRXãND

�������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1�,62�
����������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� 7HFKQLFNp�
SRåDGDYN\� D� ]NRXãHQt� YHQWLOĤ� ODKYt�
QD� /3*� ±� 6DPRX]DYtUDFt� YHQWLO\�
�,62������������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

(1����������� 6SHFLILNDFH�D�]NRXãHQt�YHQWLOĤ� ODKYt�
QD�/3*�±�VDPRX]DYtUDFtFK ��������

D��������

0H]L�
���������

D�����������
(1�����������
��$������

6SHFLILNDFH�D�]NRXãHQt�YHQWLOĤ� ODKYt�
QD�/3*�±�VDPRX]DYtUDFtFK ��������

D��������

0H]L�
��������

D�����������
(1�,62�
����������

/DKYH� QD� SO\Q\� ±� 7HFKQLFNp�
SRåDGDYN\� D� ]NRXãHQt� YHQWLOĤ� ODKYt�
QD� /3*� ±� 5XþQČ� RYOiGDQp� YHQWLO\�
�,62������������

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQp�
RGGtO\�

D�
SRGRGGtO\

3RXåLWHOQp�
SUR�VFKYiOHQt�
QRYpKR�W\SX�
QHER�SUR�
REQRYHQt

3RVOHGQt
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtFK�
W\SRYêFK
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
(1����������� 6SHFLILNDFH�D�]NRXãHQt�YHQWLOĤ� ODKYt�

QD�/3*���UXþQČ�RYOiGDQêFK ��������
D��������

0H]L�
���������

D�����������
(1�����������
��$������

6SHFLILNDFH�D�]NRXãHQt�YHQWLOĤ� ODKYt�
QD�/3*���UXþQČ�RYOiGDQêFK ��������

D��������

0H]L�
��������

D�����������
(1�,62�
����������

/DKYH� QD� SĜHSUDYX� SO\QĤ� ±�9HQWLO\�
ODKYt� QD� MHGQR� SRXåLWt� �NDUWXãH�� ±
7HFKQLFNp� SRGPtQN\� D� SURWRW\SRYp�
]NRXãN\

��������
D�������� $å�GR�RGYROiQt

�������� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

1RUP\�Y�QtåH�XYHGHQp�WDEXOFH�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�WODNRYêFK�QiGRE�
MDN� MH�XYHGHQR�YH�VORXSFL������DE\�E\O\�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������NWHUp�PDMt�YH�YãHFK�
SĜtSDGHFK�SĜHGQRVW�

3RXåLWt�XYHGHQêFK�QRUHP�MH�]iYD]Qp�

3RNXG� MH� WODNRYi� QiGRED� NRQVWUXRYDQi� Y VRXODGX� V XVWDQRYHQtP� ������� SRVWXS� SUR� SHULRGLFNRX�
LQVSHNFL��SRNXG�MH�VSHFLILNRYiQ�Y W\SRYpP�VFKYiOHQt��PXVt�EêW�GRGUåHQ�

-HVWOLåH�MH�YtFH�QHåOL�MHGQD�QRUPD�XYHGHQD�SUR�SRXåLWt�VWHMQêFK�SRåDGDYNĤ��PXVt�EêW�SRXåLWD�SRX]H�
MHGQD�] QLFK��DYãDN�Y ~SOQpP�]QČQt��SRNXG�QHQt�Y WDEXOFH�QtåH�VSHFLILNRYiQR�MLQDN�

2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX 3RXåLWHOQRVW
��� ��� ���

3UR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�D�]NRXãNX
(1������������ .U\RJHQQt� QiGRE\�� 3ĜHSUDYLWHOQp�� YDNXRYČ� L]RORYDQp��

V REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ��ýiVW����3RåDGDYN\�QD�SURYR]
$å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�$��������PLPR�
SĜtORKX�%�

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt�EH]HãYêFK�RFHORYêFK�SO\QRYêFK�ODKYt

$å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�PLPR�SĜtORKX�%�

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt�EH]HãYêFK�SO\QRYêFK�ODKYt�]�KOLQtNRYêFK�VOLWLQ

$å�GR�RGYROiQt

(1��������������
$������

3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp� OiKYH� ��3HULRGLFNi� LQVSHNFH�D�~GUåED�
ODKYt�QD�UR]SXãWČQ\�DFHW\OHQ
32=1È0.$���9 WpWR�QRUPČ�VH�³SUYQt�LQVSHNFt³�UR]XPt�Ä�SUYQt�
SHULRGLFNi� LQVSHNFH³� SR� NRQHþQpP� VFKYiOHQt� QRYp�
DFHW\OHQRYp�OiKYH

$å�GR�RGYROiQt

(1�����������
�PLPR�SĜtORKX�%�

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH��
D�]NRXãHQt�VYDĜRYDQêFK�RFHORYêFK�SO\QRYêFK�ODKYt�

$å�GR�RGYROiQt

(1�,62�
�����������
�PLPR�GRORåNX���

3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH��
D�]NRXãHQt�NRPSR]LWQtFK�SO\QRYêFK��ODKYt�

$å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� � ,QVSHNFH� � D� ~GUåED� � YHQWLOĤ�
ODKYt�EČKHP�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�SO\QRYêFK�ODKYt�

$å�GR�RGYROiQt

(1����������� 3ĜHSUDYLWHOQp� SO\QRYp� OiKYH� �� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH�
D�]NRXãHQt��VYDĜRYDQêFK�RFHORYêFK�WODNRYêFK�VXGĤ

$å�GR�RGYROiQt

(1����������� =DĜt]HQt�SUR�/3*��D�MHMLFK�SĜtVOXãHQVWYt��� ,QVSHNFH�D�~GUåED�
YHQWLOĤ�ODKYt�QD�/3*�EČKHP�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�ODKYt

$å�GR�RGYROiQt

(1����������� /DKYH�QD�SĜHSUDYX�SO\QĤ�±�6YD]N\�ODKYt�±�3UDYLGHOQi�UHYL]H�
D�]NRXãHQt��

3RYLQQČ�RG�
��������

(1�����������
�$�������
�NURPČ�3ĜtORK�*�
D�+�

=DĜt]HQt� D� SĜtVOXãHQVWYt� QD� /3*� ±� 3UDYLGHOQi� UHYL]H�
]QRYXSOQLWHOQêFK� ODKYt� QD� SĜHSUDYX� ]NDSDOQČQêFK�
XKORYRGtNRYêFK�SO\QĤ��/3*�

3RYLQQČ�RG�
��������
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����� 3RåDGDYN\� QD� WODNRYp� QiGRE\� QHRGSRYtGDMtFt� 81�� NWHUp� QHMVRX�
]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�D�RG]NRXãHQ\�SRGOH�QRUHP

6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D� WHFKQLFNê�SRNURN�QHER� WDP��NGH�QHQt�XYHGHQD�åiGQi�QRUPD�Y VH]QDPX�
Y ������QHER��������QHER�MGH�OL�R�VSHFLILFNp��DVSHNW\�QHXYHGHQp�Y VH]QDPX�QRUHP�Y ������QHER��������
PĤåH� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜLSXVWLW� SRXåtYiQt� WHFKQLFNpKR� SĜHGSLVX� ]DUXþXMtFtKR� VWHMQRX� ~URYHĖ�
EH]SHþQRVWL�

9 W\SRYpP�VFKYiOHQt�PXVt�Y\GiYDMtFt�RUJDQL]DFH�VSHFLILNRYDW�SRVWXS�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�SRNXG�
QRUP\�RGND]RYDQp�Y ������QHER�������QHMVRX�QHER�QHVPt�EêW�SRXåLW\��

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�SĜHGDW�VHNUHWDULiWX�(+.�261�VH]QDP� WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ��NWHUp� �SĜLSRXãWt��
6H]QDP� E\� PČO� ]DKUQRYDW� QiVOHGXMtFt� SRGUREQRVWL�� Qi]HY� D� GDWXP� SĜHGSLVX�� ~þHO� SĜHGSLVX�
D� LQIRUPDFH�� MDN� MH�PRåQR� MH�]tVNDW��6HNUHWDULiW�PXVt�WXWR� LQIRUPDFL�]SĜtVWXSQLW�QD�VYêFK�ZHERYêFK�
VWUiQNiFK�

1RUPD�� NWHUi� E\OD SĜLMDWD� SUR� RGND]� GR� SĜtãWtKR� Y\GiQt� $'5� PĤåH� EêW� VFKYiOHQD� � SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�SUR�SRXåLWt�EH]�R]QiPHQt�VHNUHWDULiWX�(+.�261�

3RåDGDYN\��������������D�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�PXVt�EêW�VSOQČQ\�

32=1È0.$���3UR�WHQWR�RGGtO�PXVt�RGND]\�QD�WHFKQLFNp�QRUP\�Y ������EêW�SRYDåRYiQ\�MDNR�RGND]\�
QD�WHFKQLFNp�SĜHGSLV\��

������� 0DWHULiO\

1iVOHGXMtFt�XVWDQRYHQt�REVDKXMt�SĜtNODG\�PDWHULiOĤ��NWHUp�PRKRX�EêW�SRXåLW\�SUR�VSOQČQt�SRåDGDYNĤ�
QD�PDWHULiO\�SRGOH���������

�D� 8KOtNRYi�RFHO�SUR�VWODþHQp��]NDSDOQČQp��KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�UR]SXãWČQp�
SO\Q\��MDNRå�L�SUR�OiWN\�QHSDWĜtFt�GR�WĜtG\����NWHUp�MVRX�XYHGHQ\�Y �WDEXOFH���SRN\QX�SUR�EDOHQt�
3����Y ���������

�E� �6OLWLQ\�RFHOL��VSHFLiOQt�RFHOL���QLNO��VOLWLQ\�QLNOX��QDSĜ��0RQHOĤY�NRY��SUR�VWODþHQp��]NDSDOQČQp��
KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�UR]SXãWČQp�SO\Q\��MDNRå�L�SUR�OiWN\�QHSDWĜtFt�GR�WĜtG\����
NWHUp�MVRX�XYHGHQ\��Y WDEXOFH���SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����Y���������

�F� 0Čć�SUR�
�L� SO\Q\� V NODVLILNDþQtPL� NyG\� �$��2��)� D� �7)�� MHMLFKå� SOQLFt� WODN� Y]WDåHQê� QD� WHSORWX�

�� �&��QHSĜHNURþt��03D�����EDU��

�LL� SO\Q\�V NODVLILNDþQtP�NyGHP� �$�D� WDNp�81� �����GLPHWK\OHWKHU��81� �����FKORUHWKDQ�
�HWK\OFKORULG���81������FKORUPHWKDQ� �PHWK\OFKORULG���81������R[LG�VLĜLþLWê��81� �����
YLQ\OEURPLG��81������YLQ\OFKORULG�D�81������HWK\OHQR[LG�D�R[LG�XKOLþLWê��VPČV�V YtFH�
QHåOL��� ��HWK\OHQR[LGX�

�LLL� SO\Q\�V NODVLILNDþQtP�NyGHP��$���2�D��)�

�G� +OLQtNRYp�VOLWLQ\��YL]�]YOiãWQt�SRåDGDYHN�³D´�Y�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3���������Y����������

�H� .RPSR]LWQt� PDWHULiO\� SUR� VWODþHQp�� ]NDSDOQČQp�� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�
D�UR]SXãWČQp�SO\Q\�

�I� 6\QWHWLFNp�PDWHULiO\�SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\��D

�J� 6NOR�SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�V NODVLILNDþQtP�NyGHP��$�� MLQp�QHå� �81������
R[LG�XKOLþLWê��KOXERFH�]FKOD]HQê��NDSDOQê�QHER�MHKR�VPČVL��D�SUR�SO\Q\�V NODVLILNDþQtP�NyGHP�
�2�
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������� 3URYR]Qt�YêVWURM

�9\KUD]HQR�

������� .RYRYp�OiKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt
3ĜL�]NXãHEQtP�WODNX�QHVPt�QDSČWt�Y NRYX�Y�QHMYtFH�QDPiKDQpP�ERGČ�WODNRYp�QiGRE\�SĜHNURþLW������
]DUXþHQp�PLQLPiOQt�PH]H�SUĤWDåQRVWL��5H���

Ä0H]� SUĤWDåQRVWL´� ]QDPHQi� QDSČWt�� SĜL� NWHUpP�GRãOR� N� WUYDOpPX� SURGORXåHQt� �� QD� WLVtF� �WM�� �������
QHER��SUR�DXVWHQLWLFNp�RFHOH������NRQWUROQt�GpON\�QD�]NXãHEQtP�Y]RUNX�

32=1È0.$�� 9 SĜtSDGČ� SOHFKX� RVD� WDKX� ]NXãHEQtKR� Y]RUNX�PXVt� EêW� Y SUDYpP� ~KOX� YH� VPČUX�
YiOFRYiQt�� 7UYDOp� SURGORXåHQt� SĜL� SUDVNQXWt� PXVt� EêW� PČĜHQR� QD� ]NXãHEQtP� Y]RUNX�� QD� NWHUpP�
NRQWUROQt�GpOND�³,´� MH�URYQD�SČWLQiVRENX�SUĤPČUX�³G´��� O� ��G��� �SRNXG� MVRX�SRXåLW\�]NXãHEQt�Y]RUN\�
REGpOQtNRYpKR�SUĤĜH]X��PXVt�EêW�NRQWUROQt�GpOND�Y\SRþWHQD�SRGOH�Y]RUFH��

,� ��������)�

NGH�)��R]QDþXMH�SRþiWHþQt�SORFKX�SUĤĜH]X�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�

7ODNRYp�QiGRE\�D�MHMLFK�X]iYČU\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�] YKRGQêFK�PDWHULiOĤ��NWHUp�EXGRX�RGROQp�SURWL�
NĜHKNpPX�ORPX�D�SURWL�WUKOLQNRYp�NRUR]L�]D�QDSČWt�SĜL�WHSORWiFK�PH]L������&�D�������&�

6YiU\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�RGERUQČ�D�PXVt�]DUXþRYDW�SOQRX�EH]SHþQRVW�

������� 'RGDWHþQp�SĜHGSLV\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�WODNRYp�QiGRE\�] KOLQtNRYêFK�VOLWLQ�SUR�
VWODþHQp�SO\Q\��]NDSDOQČQp�SO\Q\��UR]SXãWČQp�SO\Q\�D�SUR�SO\Q\��NWHUp�QHMVRX�
SRG� WODNHP� D� MVRX� SĜHGPČWHP� ]YOiãWQtFK� SRåDGDYNĤ� �Y]RUN\� SO\QĤ��� MDNRå�
L� QD� SĜHGPČW\� REVDKXMtFt� SO\Q� SRG� WODNHP�� MLQp� QHåOL� DHURVRORYp�
UR]SUDãRYDþH�D�PDOp�QiGRE\�REVDKXMtFt�SO\Q���SO\QRYp�NDUWXãH�

��������� 0DWHULiO\� WODNRYêFK�QiGRE� ]H� VOLWLQ� KOLQtNX�� NWHUp�PDMt� EêW�DNFHSWRYiQ\��PXVt� VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�
SRåDGDYN\�

D YL]� ³$OXPLQLXP� 6WDQGDUGV� DQG� 'DWD´� �� SiWp� Y\GiQt�� OHGHQ� ������ Y\GiQR� $OXPLQLXP�
$VVRFLDWLRQ������7KLUG�$YHQXH��1HZ�<RUN�

6NXWHþQp�YODVWQRVWL�EXGRX�]iYLVHW��QD�VORåHQt�GDQp�VOLWLQ\�D�QD�NRQHþQpP�SURYHGHQt�WODNRYp�QiGRE\��
DYãDN� SUR� MDNRXNROLY� VOLWLQX�PXVt� EêW� WORXãĢND� � WODNRYp� QiGRE\� Y\SRþWHQD� SRGOH� MHGQRKR� ]H� GYRX�
QiVOHGXMtFtFK�Y]RUFĤ�

��������303D [��'����������������������������������������������3EDU [��'
H� �����������������������������������QHER�H� �������������������������������

������ �����������[�5H�����������������������������������������������������[�5H
��������������������������������������������������303D�������������������������������������������������������������� ������������3EDU�������������������������������������������������������������

���� ����

$ % & '
3HYQRVW�Y WDKX��5P��
Y 03D��� �1��PP�� ���Då���� ����Då���� ����Då���� ����Då����
0H]�SUĤWDåQRVWL��5H��
Y 03D�� �1�PP���
�WUYDOp�SURGORXåHQt�
O� �������

���Då���� ���Då���� ����Då���� ����Då����

7UYDOp�SURGORXåHQt�SĜL��
]ORPX��O� ��G��
Y SURFHQWHFK

���Då��� ���Då��� ���Då��� ���Då���

=NRXãND�QD�RK\E�
�SĤYRGQt�SUĤPČU�
G� �Q�[�H��NGH�H�MH�
WORXãĢND�]NXãHEQtKR�
Y]RUNX�

Q� ��
�5P������
Q� ��

�50�!����

Q� ��
�5P�������

Q� ��
�50�!�����

Q� ��
�5P�������

Q� ��
�50�!�����

Q� ��
�5P�������

Q� ��
�50�!�����

6pULRYp�þtVOR�
+OLQtNRYp�$VRFLDFH�D ���� ���� ���� ����
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NGH��
H������� ��PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�WODNRYp�QiGRE\��Y�PP
303D�� ��]NXãHEQt�WODN���Y 03D
3EDU��� ���]NXãHEQt�WODN���Y EDUHFK
'������ ��MPHQRYLWê�YQČMãt�SUĤPČU�WODNRYp�QiGRE\��Y PP��D
5H����� ��]DUXþHQi�PLQLPiOQt�PH]�SUĤWDåQRVWL�SĜL�WUYDOpP�SURGORXåHQt��������Y 03D��� �1�PP��

1DYtF��KRGQRWD�PLQLPiOQt�]DUXþHQp�PH]H�SUĤWDåQRVWL��5H��GRVD]HQi�GR�Y]RUFH�QHVPt�EêW Y�åiGQpP�
SĜtSDGČ�YČWãt�QHåOL������QiVREHN�]DUXþHQp�PLQLPiOQt�SHYQRVWL�Y�WDKX��5P���SĜL�MDNpPNROL�W\SX�SRXåLWp�
VOLWLQ\�

32=1È0.$���� �9êãH�XYHGHQp�FKDUDNWHULVWLN\� MVRX�]DORåHQ\�QD�GĜtYČMãt�]NXãHQRVWL�V QiVOHGXMtFtPL�
PDWHULiO\�SRXåLWêPL�SUR�WODNRYp�QiGRE\�
6ORXSHF�$����+OLQtN��QHOHJRYDQê��þLVWRWD������
6ORXSHF�%�����6OLWLQ\�KOLQtNX�D�KRĜþtNX�
6ORXSHF�&� �� � �6OLWLQ\�KOLQtNX��NĜHPtNX�D�KRĜþtNX�� MDNR� ,62�5����$O�6L�0J� � �$OXPLQLXP�$VVRFLDWLRQ�
������
6ORXSHF�'����6OLWLQ\�KOLQtNX��PČGL�D�KRĜþtNX�

32=1È0.$� ��� 7UYDOp� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� VH� PČĜt� SRPRFt� ]NXãHEQtFK� Y]RUNĤ� NUXKRYpKR�
SUĤPČUX��YH�NWHUêFK�VWDQGDUGQt�GpOND�³O´�MH�URYQD�SČWLQiVRENX�SUĤPČUX�³G´���O �G���SRNXG�VH�SRXåLMH�
]NXãHEQt�Y]RUHN�REGpOQtNRYpKR�SUĤĜH]X�VWDQGDUGQt�GpOND�VH�Y\SRþWH��]H�Y]RUFH�

O� �������)�

NGH�)���MH�SRþiWHþQt�SORFKD�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�

32=1È0.$ �� �D� =NRXãND� QD� RK\E� �YL]� VFKpPD��PXVt� EêW� SURYHGHQD� QD� Y]RUNX� ]tVNDQpP�
Y\VHNQXWtP�GYRX�VWHMQêFK�þiVWt�WORXãĢN\��H��DOH�Y åiGQpP�SĜtSDGČ�QH�PHQãt�
QHåOL����PP��NUXKRYp�VHNFH�YiOFH��9]RUN\�PXVt�EêW�VWURMQČ�REUREHQ\�YãXGH�
NURPČ�KUDQ�

�E� =NRXãND�RK\EHP�PXVt�EêW�SURYHGHQD�PH]L�RKêEDFtP�WUQHP�R�SUĤPČUX� �G��
D� GYČPD� NUXKRYêPL� SRGSČUDPL� RGGČOHQêPL� PH]HURX� R� YHOLNRVWL� �G��H��
%ČKHP�]NRXãN\�PXVt�EêW�YQLWĜQt�þHOD�RGGČOHQD�PH]HURX�QH�YČWãt�QHåOL� MH�
SUĤPČU�RKêEDFtKR�WUQX�

�F� 9]RUHN�QHVPt�Y\ND]RYDW� WUKOLQ\��SRNXG�E\O�RKQXW�VPČUHP�GR�GRYQLWĜ�RNROR�
RKêEDFtKR�WUQX��GRNXG� MVRX�YQLWĜQt�þHOD�RGGČOHQD�PH]HURX�QHYČWãt��QHåOL� MH�
SUĤPČU�MiGUD�

�G� 3RPČU� �Q�� PH]L� SUĤPČUHP� RKêEDFtKR� WUQX� D� WORXãĢNRX� Y]RUNX� PXVt�
EêW Y VRXODGX�V KRGQRWDPL�XYHGHQêPL�Y WDEXOFH�

6FKpPD ]NRXãN\�RK\EHP

G

H

G� ��H�DSSUR[�
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��������� 1Låãt� KRGQRWD� PLQLPiOQtKR� SURGORXåHQt� MH� SĜLMDWHOQi� ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� GRGDWHþQi� ]NRXãND�
VFKYiOHQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ��YH�NWHUp�MH�WODNRYi�QiGRED�Y\UREHQD��SURNiåH��åH�EH]SHþQRVW�
SĜHSUDY\� MH� ]DMLãWČQD� QD� VWHMQp� ~URYQL�� MDNR� Y SĜtSDGČ� WODNRYêFK� QiGRE� ]NRQVWUXRYDQêFK� WDN�� DE\�
VSOQLO\�YODVWQRVWL�XYHGHQp�Y WDEXOFH�������������YL]�URYQČå�(1�������������$��������

��������� 7ORXãĢND�VWČQ\�WODNRYp�QiGRE\�Y QHMVODEãtP�ERGČ�PXVt�EêW�QiVOHGXMtFt�

� NGH�MH�SUĤPČU�WODNRYp�QiGRE\�PHQãt�QHå����PP��QH�PHQãt�QHå�����PP�
� NGH�MH�SUĤPČU�WODNRYp�QiGRE\�RG����GR�����PP��QH�PHQãt�QHå���PP�D
� NGH�MH�SUĤPČU�WODNRYp�QiGRE\�YČWãt�QHå�����PP��QH�PHQãt�QHå���PP�

��������� 'QD�WODNRYêFK�QiGRE�PXVt�PtW�SRORNUXKRYê��HOLSWLFNê�QHER�QHSUDYLGHOQČ�HOLSWLFNê�SURILO���PXVt�
SRVN\WRYDW�VWHMQê�VWXSQČ�EH]SHþQRVWL�MDNR�WČOHVR�WODNRYp�QiGRE\�

������� 7ODNRYp�QiGRE\� ]�NRPSR]LWQtFK�PDWHULiOĤ

3UR�OiKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt��NWHUp�Y\XåtYDMt�NRPSR]LWQt�PDWHULiO\��PXVt�
EêW�NRQVWUXNFH�WDNRYi��DE\�PLQLPiOQt�SRPČU�PH]L�WODNHP�SĜL�SUDVNQXWt�D��]NXãHEQtP�WODNHP��MH�

� ������SUR�WODNRYp�QiGRE\�Y\]WXåHQp�REUXþHPL�

� �����SUR�WODNRYp�QiGRE\�SOQČ�Y\]WXåHQp�

������� 8]DYĜHQp�NU\RJHQQt�QiGRE\

1D�NRQVWUXNFL�X]DYĜHQêFK�NU\RJHQQtFK�QiGRE�SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�VH�Y]WDKXMt�
QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\���

��������� 3RNXG� VH� SRXåLMt� QHNRYRYp�PDWHULiO\��PXVt� RGRODW� NĜHKNpPX� ORPX� SĜL� QHMQLåãt� SURYR]Qt� WHSORWČ�
WODNRYp�QiGRE\�YþHWQČ�MHMt�YêVWURMH�

��������� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� � PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQD� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� SUDFRYDOD�
EH]YDGQČ�L�SĜL�VYêFK�QHMQLåãtFK�SURYR]QtFK�WHSORWiFK��-HMLFK�IXQNþQt�VSROHKOLYRVW�SĜL�WpWR�WHSORWČ�PXVt�
EêW� VWDQRYHQD� D� RYČĜHQD� Y\]NRXãHQtP� NDåGpKR� ]DĜt]HQt� QHER� Y]RUNX� ]DĜt]HQt� VWHMQpKR�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

��������� 9HQWLO\� D� � ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� � WODNRYêFK� QiGRE� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� WDNRYêP�
]SĤVREHP��DE\�E\OR�]DEUiQČQR�Y\VWĜLNRYiQt�NDSDOLQ\�

����� 9ãHREHFQp� SRåDGDYN\� QD� DHURVRORYp� UR]SUDãRYDþH�� PDOp� QiGREN\�
REVDKXMtFt�SO\Q� �SO\QRYp�NDUWXãH�� �D�]iVREQtN\�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�
REVDKXMtFt�]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q

������� 1iYUK�D�NRQVWUXNFH�

��������� $HURVRORYp�UR]SUDãRYDþH� �81������DHURVRO\��REVDKXMtFt�SRX]H�SO\Q�QHER�VPČV�SO\QĤ�D�QiGREN\��
PDOp��REVDKXMtFt�SO\Q��NDUWXãH��81�������PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�NRYX��7HQWR�SRåDGDYHN�VH�QHY]WDKXMH�
QD� DHURVRO\� D� QiGREN\��PDOp�REVDKXMtFt� SO\Q� �NDUWXãH��� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMYêãH� ����PO� SUR�
81� ����� EXWDQ�� -LQp� DHURVRORYp� QiGREN\� �81� ������PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� NRYX�� V\QWHWLFNpKR�
PDWHULiOX� QHER� VNOD��1iGREN\� Y\UREHQp� ]� NRYX� V� YQČMãtP�SRORPČUHP� QHMPpQČ� ���PP�PXVt�PtW�
Y\GXWp�GQR�

��������� 9QLWĜQt� REMHP� QiGREHN� Y\UREHQêFK� ]� NRYX� QHVPt� EêW� YČWãt� QHå� �����PO�� YQLWĜQt� REMHP� QiGREHN�
Y\UREHQêFK�]H�V\QWHWLFNpKR�PDWHULiOX�QHER�]H�VNOD�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå�����PO�

��������� .DåGê� W\S� QiGREHN� �DHURVROĤ� QHER� NDUWXãt��PXVt� EêW� SĜHG� XYHGHQtP� GR� SURYR]X� V� ~VSČFKHP�
SRGUREHQ�K\GUDXOLFNp�WODNRYp�]NRXãFH�SRGOH���������

��������� 2GSRXãWČFt� YHQWLO\� D� UR]SUDãRYDFt� ]DĜt]HQt� DHURVRORYêFK� QiGREHN� V� SO\Q\� SRG� WODNHP� �81� �����
DHURVRO\�� D� YHQWLO\� 81� ����� QiGREHN�� PDOêFK� REVDKXMtFtFK� SO\Q\� �NDUWXãt�� PXVt� ]DMLãĢRYDW�� åH�
QiGREN\� MVRX� QHSURG\ãQČ� X]DYĜHQ\� D� åH� MVRX� FKUiQČQ\� SURWL� QHåiGRXFtPX� RWHYĜHQt�� 9HQWLO\�
D�UR]SUDãRYDFt�]DĜt]HQt��NWHUp�MVRX�X]DYĜHQ\�SRX]H�~þLQNHP�YQLWĜQtKR�WODNX��MVRX�QHSĜtSXVWQp��

��������� 9QLWĜQt�WODN�SĜL��� �&�QHVPt�SĜHNURþLW�DQL�����]NXãHEQtKR�WODNX��DQL������03D�������EDUĤ���$HURVRORYp�
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UR]SUDãRYDþH� D�PDOp� QiGREN\� REVDKXMtFt� SO\Q�PXVt� EêW� QDSOQČQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� MHMLFK�
REVDK�SĜL��� �&�QHSĜHViKO��� ��MHMLFK�YQLWĜQtKR�REMHPX��

������� =NRXãND�K\GUDXOLFNêP�SĜHWODNHP

��������� 3RXåLWê� YQLWĜQt� WODN� �]NXãHEQt� WODN��PXVt� EêW� ���� QiVREHN� YQLWĜQtKR� WODNX� SĜL� �� �&�� V�PLQLPiOQtP�
WODNHP���03D�����EDUĤ��

��������� +\GUDXOLFNp� WODNRYp� ]NRXãN\�PXVt� EêW� SURYHGHQ\� V� QHMPpQČ� SČWL� SUi]GQêPL� QiGRENDPL� NDåGpKR�
W\SX�

�D� SR� GREX� GR� GRVDåHQt� SĜHGHSVDQpKR� ]NXãHEQtKR� WODNX� VH� QHVPt� REMHYLW� åiGQê� ~QLN� DQL�
YLGLWHOQi�WUYDOi�GHIRUPDFH��D

�E� QHå� GRMGH� N� ~QLNX� QHER� UR]WUåHQt��PXVt� SRYROLWL� MDNR�SUYQt�Y\GXWê� NRQHF�� SRNXG� H[LVWXMH��
D� QiGREND� QHVPt� ]WUDWLW� WČVQRVW� QHER� VH� UR]WUKQRXW� SĜHG� GRVDåHQtP� ���� QiVRENX�
]NXãHEQtKR�WODNX�

������� =NRXãND�WČVQRVWL

��������� 0DOp� QiGRE\� REVDKXMtFt� SO\Q\� �SO\QRYp� NDUWXãH� D� ]iVREQtN\� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� REVDKXMtFt�
]NDSDOQČQê�KRĜODYê�SO\Q�QiERMH�

����������� .DåGi� QiGRED� D� ]iVREQtN� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ�PXVt� VSOĖRYDW� ]NRXãNX� WČVQRVWL� Y Oi]QL� V KRUNRX�
YRGRX�

����������� 7HSORWD� Oi]QČ� D� GRED� WUYiQt� ]NRXãN\� PXVt� EêW� WDNRYp�� DE\� YQLWĜQt� WODN� Y NDåGp� QiGREFH� QHER�
]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�GRViKO�QHMPpQČ������YQLWĜQtKR�WODNX��NWHUê�E\�E\O�GRVDåHQ�SĜL��� �&��
-HVWOLåH�MH�REVDK�QiGREN\�QHER�]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�FLWOLYê�QD�WHSOR��QHER�MVRX�QiGREN\�
Y\UREHQ\�] SODVWX�D�SĜL�WpWR�WHSORWČ�PČNQRX��PXVt�EêW�WHSORWD�Oi]QČ�RG��� �& GR��� �&��1DYtF�PXVt�
EêW�] NDåGêFK������QiGREHN�QHER�]iVREQtNĤ�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ�MHGQD�]NRXãHQD�SĜL��� �&�

����������� 1HVQt�GRMtW�N åiGQpPX�~QLNX��QHER�WUYDOp�GHIRUPDFL�QiGREN\�QHER�]iVREQtNX�GR�SDOLYRYêFK�þOiQNĤ��
V YêMLPNRX� SĜtSDGX�NG\� SODVWRYi� QiGREND� QHER� ]iVREQtN� GR� SDOLYRYêFK� þOiQNĤ� PĤåH� EêW�
GHIRUPRYiQD�YOLYHP�]PČNþHQt�]D�SĜHGSRNODGX��åH�QHGRFKi]t�N ~QLNX�

��������� $HURVRORYp�UR]SUDãRYDþH

.DåGê�QDSOQČQê�DHURVRORYê�UR]SUDãRYDþ�PXVt�EêW�SRGUREHQ�]NRXãFH�WČVQRVWL�Y�Oi]QL�V�KRUNRX�YRGRX�
QHER�YH�VFKYiOHQp�DOWHUQDWLYČ�Oi]QČ�V�KRUNRX�YRGRX�

����������� =NRXãND�WČVQRVWL�Y�Oi]QL�V�KRUNRX�YRGRX

������������� 7HSORWD�Oi]QČ�D�GRED�WUYiQt�]NRXãN\�PXVt�EêW�WDNRYp��DE\�YQLWĜQt�WODN�Y�NDåGp�QiGREČ�GRViKO�WDNRYp�
KRGQRW\�YQLWĜQtKR�WODNX��NWHUp�E\�E\OR�GRVDåHQR�SĜL��� �&�����&�SRNXG�NDSDOQi�Ii]H�QHSĜHNURþt��� ��
REMHPX�DHURVRORYpKR�UR]SUDãRYDþH�SĜL��� �&���-HVWOLåH� MH�REVDK�QiGREN\�FLWOLYê�QD�WHSOR�QHER�MVRX�
QiGREN\�Y\UREHQ\�]�SODVWX�D�SĜL�WpWR�WHSORWČ�PČNQRX��PXVt�EêW�WHSORWD�Oi]QČ�RG��� �&�D��� �&��1DYtF�
PXVt�EêW�]�NDåGêFK������QiGREHN�MHGQD�]NRXãHQD�SĜL�Y\ããt�WHSORWČ�

������������� 1HVPt� GRMtW� N åiGQpPX� ~QLNX� QHER� N WUYDOp� GHIRUPDFL� DHURVRORYpKR� UR]SUDãRYDþH� V� YêMLPNRX�
SĜtSDGĤ��NG\�SODVWRYê�DHURVRORYê�UR]SUDãRYDþ�PĤåH�EêW�GHIRUPRYiQ�]PČNþHQtP�]D�SĜHGSRNODGX��åH�
QHGRFKi]t�N�~QLNX�

����������� $OWHUQDWLYQt�PHWRG\

6H� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�PRKRX�EêW� SRXåLW\� DOWHUQDWLYQt�PHWRG\�� NWHUp� SRVN\WXMt� VWHMQRX�
~URYHĖ�EH]SHþQRVWL�]D�SĜHGSRNODGX��åH�SRåDGDYN\� ��������������� ��������������D� �������������� MVRX�
VSOQČQ\�

������������� 6\VWpP�NYDOLW\

3OQLþL�QiGREHN�DHURVRORYêFK� UR]SUDãRYDþĤ�D�YêUREFL�NRPSRQHQW�PXVt�PtW�]DYHGHQ�V\VWpP�NYDOLW\��
6\VWpP�NYDOLW\�PXVt� REVDKRYDW� SRVWXS\�� NWHUp� ]DMLVWt�� åH� YãHFKQ\� DHURVRORYp� UR]SUDãRYDþH��NWHUp�
QHWČVQt��QHER�NWHUp�MVRX�GHIRUPRYiQ\�EXGRX�Y\ĜD]HQ\�D�QHEXGRX�SĜHGiQ\�N�SĜHSUDYČ�
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6\VWpP�NYDOLW\�PXVt�REVDKRYDW�

�D� SRSLV�RUJDQL]DþQt�VWUXNWXU\�D�]RGSRYČGQRVWL�

�E� RGSRYtGDMtFt�SURKOtGN\�D�]NRXãN\��NRQWUROX�NYDOLW\��]DMLãWČQt�NYDOLW\�D� LQVWUXNFH�SUR�SRXåLWp�
SUDFRYQt�SRVWXS\�

�F� ]i]QDP\�R�NYDOLWČ��MDNR�MVRX�]SUiY\�R�SURKOtGFH��]NXãHEQt�GDWD��NDOLEUDþQt�GDWD�D�FHUWLILNiW\�

�G� UHFHQ]H�PDQDJHPHQWX�SUR�]DMLãWČQt�~þLQQpKR�YOLYX�V\VWpPX�NYDOLW\�

�H� SURFHV�NRQWURO\�GRNXPHQWĤ�D�MHMLFK�UHYL]H�

�I� SURVWĜHGN\�SUR�NRQWUROX�QHRGSRYtGDMtFtFK�DHURVRORYêFK�UR]SUDãRYDþĤ�

�J� ãNROtFt�SURJUDP\�D�NYDOLILNDþQt�SRVWXS\�SUR�RGSRYtGDMtFt�]DPČVWQDQFH�D

�K� SRVWXS\�]DMLãĢXMtFt��åH�QHGRMGH�N�SRãNR]HQt�ILQiOQtKR�YêURENX�

3RþiWHþQt�DXGLW�D�GDOãt�SUDYLGHOQp�DXGLW\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�NH�VSRNRMHQRVWL�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��
ÒþHOHP� WČFKWR�DXGLWĤ� MH�]DMLVWLW�åH�VFKYDORYDQê�V\VWpP� MH�D�]ĤVWDQH�SĜLPČĜHQê�D�~þLQQê��9ãHFKQ\�
QDYUKRYDQp�]PČQ\�VFKYiOHQpKR�V\VWpPX�PXVt�EêW�SĜHGHP�R]QiPHQ\�SĜtVOXãQpPX�RUJiQX�

������������� =NRXãHQt�WODNX�D�~QLNX�QiGRE�DHURVRORYêFK�UR]SUDãRYDþĤ�SĜHG�SOQČQtP

.DåGi� SUi]GQi� QiGREND� DHURVRORYpKR� UR]SUDãRYDþH� PXVt� EêW� SRGUREHQD� WODNX� URYQpPX� QHER�
Y\ããtPX�QHåOL�MH�PD[LPiOQt�SĜHGSRNOiGDQê�WODN�QDSOQČQêFK�QiGREHN�DHURVRORYêFK�UR]SUDãRYDþĤ�SĜL�
WHSORWČ��� �&� ��� �&�SRNXG�NDSDOQi� Ii]H�QHSĜHNURþt��� ��REMHPX�QiGRE\�SĜL��� �&��� WR�]QDPHQi�
QHMPpQČ� GYČ� WĜHWLQ\� QDYUKRYDQpKR� WODNX� SUR� QiGREX� DHURVRORYpKR� UR]SUDãRYDþH��3RNXG� QČNWHUi�
]� QiGRE� DHURVRORYpKR� UR]SUDãRYDþH� Y\ND]XMH� ]QiPN\� ~QLNX� U\FKORVWt� URYQRX� QHER� Y\ããt� QHåOL�
���� [� ��±��PEDU�O�V��� SĜL� SUDFRYQtP� WODNX�� SĜL� GHIRUPDFL� QHER� Y\ND]XMH� MLQp� SRãNR]HQt��PXVt� EêW�
Y\ĜD]HQD�

������������� =NRXãHQt�QiGRE�DHURVRORYêFK�UR]SUDãRYDþĤ�SR�SOQČQt

3ĜHG� SOQČQtP� PXVt� SOQLþ� ]DMLVWLW�� åH� OHPRYDFt� ]DĜt]HQt� MH� SDWĜLþQČ� QDVWDYHQR� D� åH� MH� SRXåLW�
RGSRYtGDMtFt�SURSHOODQW��KQDFt�SO\Q���

.DåGi�QDSOQČQi�QiGRED�DHURVRORYpKR�UR]SUDãRYDþH�PXVt�EêW�]YiåHQD�D�SĜH]NRXãHQD�QD� WČVQRVW��
=DĜt]HQt� QD� ]MLãĢRYiQt� ~QLNX� PXVt� EêW� GRVWDWHþQČ� FLWOLYp�� DE\� ]MLVWLOR� U\FKORVW� ~QLNX� QHMPpQČ�
����[������PEDU�O�V���SĜL�WHSORWČ��� �&�

9ãHFKQ\� QiGRE\� DHURVRORYêFK� UR]SUDãRYDþĤ�� NWHUp� Y\ND]XMt� ]QiPN\� ~QLNX�� GHIRUPDFL� QHER�
QDGE\WHþQRX�KPRWQRVW��PXVHMt�EêW�Y\ĜD]HQ\�

��������� 6H�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QHSRGOpKDMt�DHURVRO\�D�PDOp�QiGREN\ XVWDQRYHQtP Y� ����������
D� ����������� SRNXG�PXVt� EêW� VWHULOQt� D PRKO\�E\� EêW�QHJDWLYQČ� RYOLYQČQ\� ]NRXãNRX�YH� YRGQt Oi]QL��
SRNXG�

�D� REVDKXMt�QHKRĜODYê�SO\Q�D�EXć

�L� REVDKXMt�MLQp�OiWN\��NWHUp�MVRX�VRXþiVWt�IDUPDFHXWLFNêFK�YêURENĤ�SUR�]GUDYRWQLFNp��
YHWHULQiUQt�QHER�SRGREQp�~þHO\�

�LL� REVDKXMt�MLQp�OiWN\�SRXåLWp�YH�YêUREQtFK�SURFHVHFK�SUR�IDUPDFHXWLFNp�YêUREN\��
QHER�

�LLL� MVRX�SRXåtYiQ\�YH ]GUDYRWQLFWYt��YHWHULQiĜVWYt�QHER�N�SRGREQêP�~þHOĤP�

�E� HNYLYDOHQWQt�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL� MH�GRVDåHQD� WtP��åH�YêUREFH�SRXåLMH�DOWHUQDWLYQt�]SĤVRE\�
SUR� ]MLãĢRYiQt� ~QLNX� D� RGROQRVWL� SURWL� WODNX�� MDNR� MVRX� GHWHNFH� SRPRFt� KHOLD� D� SRPRFt�
]NRXãN\�YH�YRGQt�Oi]QL QD�VWDWLVWLFNpP�Y]RUNX�QHMPpQČ���]������NDåGp�YêUREQt�ãDUåH�

�F� IDUPDFHXWLFNp� YêUREN\� SRGOH� YêãH� XYHGHQêFK� �D�� �L�� D� �LLL��� MVRX� Y\UREHQ\� SRG� GRKOHGHP
QiURGQtKR� ]GUDYRWQtKR� ~ĜDGX�� 3RNXG� WR� Y\åDGXMH� SĜtVOXãQê� RUJiQ�� ]iVDG\� *RRG�
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0DQXIDFWXULQJ� 3UDFWLFH� �*03�� Y\WYRĜHQp�:RUOG� +HDOWK� 2UJDQL]DWLRQ� �:+2��� PXVt� EêW�
GRGUåHQ\�

������� 2GND]\�QD�QRUP\

3RåDGDYN\�WRKRWR�RGGtOX�VH�SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��SRNXG�MVRX�VSOQČQ\�GiOH�XYHGHQp�QRUP\�
� SUR�DHURVRORYp�UR]SUDãRYDþH���81������DHURVRO\���3ĜtORKD�NH�6PČUQLFL�5DG\��������((&��YH�

]QČQt�SR]GČMãtFK�SĜHGSLVĤ�SODWQêFK�Y GHQ�YêURE\����

� SUR� 81� ����� QiGREN\�� PDOp�� REVDKXMtFt� SO\Q� �NDUWXãH�� REVDKXMtFt� 81� ����� XKORYRGtN\��
SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi��M�Q���(1����������.RYRYp�NDUWXãH�QD�]NDSDOQČQp�URSQp�SO\Q\�SUR�
MHGQR� SRXåLWt�� V� YHQWLOHP� QHER� EH]� YHQWLOX�� SUR� SRXåtYiQt� Y� SĜHQRVQêFK� ]DĜt]HQtFK� �
.RQVWUXNFH��LQVSHNFH��]NRXãHQt�D�]QDþHQt�

�������������������������������������������������������
� � � �3XEOLNDFH�:+2�� Ä4XDOLW\�DVVXUDQFH�RI�SKDUPDFHXWLFDOV��$�FRPSHQGLXP�RI�JXLGHOLQHV�DQG� UHODWHG�PDWHULDOV��9ROXPH� ���*RRG�
PDQXIDFWXULQJ�SUDFWLFHV�DQG�LQVSHFWLRQ³�
� � � �6PČUQLFH�5DG\�(8� �������((&� ] ���NYČWQD�R�SĜLEOLåRYiQt�]iNRQĤ�þOHQVNêFK� VWiWĤ�Y]WDKXMtFt�VH�QD�DHURVRORYp� UR]SUDãRYDþH�
�DHURVRO\��SXEOLNRYDQê�Y 2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPLVVLRQ�þ��/�����] ����������
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.$3,72/$����

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�=.28â(1Ë�2%$/ģ�352�,1)(.ý1Ë�
/È7.<�.$7(*25,(�$�7ěË'<����

32=1È0.$�� 3RåDGDYN\� WpWR� NDSLWRO\�QHSODWt� SUR� REDO\�� NWHUp� EXGRX� SRXåtYiQ\� GOH� ��������� SRN\QX� SUR�EDOHQt
3�����SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�WĜtG\�����

����� 2EHFQp

������� 3RåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�VH�SRXåLMt�SUR�REDO\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�LQIHNþQtFK�OiWHN�NDWHJRULH��$�

����� 3RåDGDYN\�QD�EDOHQt

������� 3RåDGDYN\��QD�REDO\�Y WRPWR�RGGtOX�MVRX�]DORåHQ\�QD�REDOHFK��MDN�MVRX�VSHFLILNRYiQ\�Y �������EČåQČ�
SRXåtYDQêFK��6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D�WHFKQLFNê�SRNURN��QHQt�åiGQi�QiPLWND�SURWL�SRXåtYiQt�REDOĤ�
VH�VSHFLILNDFt�RGOLãQRX�RG�Wp��NWHUi�MH�XYHGHQD�Y WpWR�NDSLWROH��]D�SĜHGSRNODGX��åH�MVRX�VWHMQČ�~þLQQp��
SĜLMDWHOQp� SUR� SĜtVOXãQê� RUJiQ� D� VFKRSQp� ~VSČãQČ� SURMtW� ]NRXãNDPL� SRSVDQêPL� Y ������� =SĤVRE\�
]NRXãHQt�� MLQp�QHåOL� W\�XYHGHQp�Y $'5�� MVRX�SĜLMDWHOQp�]D�SĜHGSRNODGX��åH� MVRX� URYQRFHQQp�D� MVRX�
X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� 2EDO\�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�D�RG]NRXãHQ\�SRGOH�SURJUDPX�]DMLãWČQt�NYDOLW\��NWHUê�XVSRNRMt�SĜtVOXãQê�
RUJiQ��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�NDåGê�REDO�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�

32=1È0.$�� ,62� ����������� � Ä2EDO\� �� 3ĜHSUDYQt� EDOHQt� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL� �� 2EDO\� QD�
QHEH]SHþQp�YČFL�� ,%&�D�YHONp�REDO\���6PČUQLFH�SUR�SRXåLWt� ,62�����³�SRVN\WXMH�YKRGQp�QiURN\�QD�
SRVWXS\��NWHUp�PRKRX�EêW�Y\XåLW\�

������� �9êUREFL� D� QiVOHGQt� GLVWULEXWRĜL� REDOĤ�PXVt� XåLYDWHOĤP� SRVN\WQRXW� LQIRUPDFH� WêNDMtFt� VH� SRVWXSĤ��
NWHUp� MH� QXWQR� GRGUåHW�� D� SRSLV� W\SĤ� D� UR]PČUĤ� X]iYČUĤ� �]DKUQXMtF� Y� WR� SRåDGRYDQi� WČVQČQt��
D�MDNpNROLY�GDOãt�NRPSRQHQW\�SRWĜHEQp�N WRPX��DE\�REDO\�MDN�MVRX�SRGiYiQ\�N SĜHSUDYČ�E\O\�VFKRSQ\�
SURMtW�VFKYDORYDFtPL�]NRXãNDPL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�GOH�WpWR�NDSLWRO\�

����� .yG�SUR�XUþHQt�W\SX�REDOĤ

������� .yG\�N�R]QDþHQt�W\SĤ�REDOĤ�MVRX�VWDQRYHQ\�Y ��������

������� 3tVPHQD�³8´�QHER�:´PRKRX�QiVOHGRYDW�SR�REDORYpP�NyGX�� �3tVPHQR�³8´�R]QDþXMH�VSHFLiOQt�REDO�
VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y� �����������3tVPHQR� ³:´�R]QDþXMH��åH�REDO��DþNROL� MH�VWHMQpKR� W\SX�
XUþHQpKR� WtPWR� NyGHP�� MH� Y\UREHQ� RGOLãQČ� RG� VSHFLILNDFH� XYHGHQp� Y ������ D� MH� SRYDåRYiQ� ]D�
HNYLYDOHQWQt�SRGOH�SRåDGDYNĤ�Y���������

����� =QDþHQt

32=1È0.$� ��� =QDþHQt� XGiYi�� åH� REDO�� NWHUê� KR� QHVH�� RGSRYtGi� ~VSČãQČ� RG]NRXãHQpPX�
NRQVWUXNþQtPX��W\SX�D��MH�Y VRXODGX�V SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�Y]WDKXMtFtPL�VH�QD�YêUREX��DOH�QH�QD�
SRXåtYiQt�REDOX�

32=1È0.$����=QDþHQt� MH�XUþHQR� MDNR�SRGSRUD�YêUREFĤP�REDOĤ��UHNRQGLFLRQRYDWHOĤP��XåLYDWHOĤP�
REDOĤ��GRSUDYFĤP�D�OHJLVODWLYQtP�RUJiQĤP�

32=1È0.$����=QDþHQt�QH�YåG\�SRVN\WXMH�YãHFKQ\�SRGUREQRVWL�R�~URYQtFK�]NRXãHN�DWG��D� W\WR� MH�
WĜHED�Y]tW�GiOH�Y ~YDKX��QDSĜ��RGND]HP�QD�]NXãHEQt�FHUWLILNiW��]i]QDP\�R�]NRXãFH�QHER�QD�UHJLVWU�
~VSČãQČ�RG]NRXãHQêFK�REDOĤ�
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������� �������������� .DåGê�REDO�XUþHQê�SUR�SRXåLWt�SRGOH�$'5�PXVt�QpVW�]QDþHQt��NWHUi�MVRX�WUYDOi��þLWHOQi�D�XPtVWČQi�QD�
PtVWČ�D�Y�WDNRYp�YHOLNRVWL�Y SRPČUX�N REDOX��DE\�E\OD�VQDGQR�YLGLWHOQi��3UR�NXV\�V FHONRYRX��EUXWWR��
KPRWQRVWt�Y\ããt�QHåOL����NJ��]QDþHQt�QHER�MHKR�GXSOLNiW�VH�PXVt�REMHYLW�QD�KRUQt�þiVWL�QHER�QD�VWUDQČ�
REDOX��3tVPHQD��þtVOLFH�D�]QDN\�PXVt�EêW�QHMPpQČ����PP�Y\VRNp��V YêMLPNRX�REDOĤ� V�NDSDFLWRX�
���OLWUĤ�QHER����NJ�QHER�PpQČ��NGH�PRKRX�EêW�QHMPpQČ���PP�Y\VRNp��D�SUR�REDO\�V�NDSDFLWRX���OLWUĤ�
QHER���NJ�QHER�PpQČ��NG\�EXGRX�PtW�RGSRYtGDMtFt�UR]PČU�

������� 2EDO�VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�WRKRWR�RGGtOX�D�RGGtOX�������PXVt�EêW��R]QDþHQ�81�NyGHP�WDNWR�
�D� =QDN��6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�

�����7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHER�
0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

�E� .yGHP�R]QDþXMtFtP�W\S�REDOX�SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y RGGtOX�������

�F� 7H[WHP�Ä7ěË'$����³�

�G� 3RVOHGQtPL�GYČPD�þtVOLFHPL�URNX�YêURE\�REDOX�

�H� 2]QDþHQtP�VWiWX�VFKYDOXMtFtKR�SĜLGČOHQt�]QDþN\��81�NyGX��XYHGHQtP�UR]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�
PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X��

�I� -PpQHP�YêUREFH�QHER�MLQRX�LGHQWLILNDFt�REDOX�VWDQRYHQRX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�J� 3UR�REDO\�VSOĖXMtFt�SRåDGDYN\�SRGRGGtOX�����������StVPHQHP�Ä8³�XPtVWČQêP�EH]SURVWĜHGQČ�
]D�R]QDþHQtP�SRåDGRYDQêP�YH�YêãH�XYHGHQpP�RGVWDYFL��E��

������� =QDþHQt� PXVt� EêW� SRXåtYiQR� Y� SRĜDGt� XYHGHQpP� Y �������� �D�� Då� �J��� NDåGê� SUYHN� ]QDþHQt�
SRåDGRYDQê�Y WRPWR�SRGRGGtOX�PXVt�EêW�MDVQČ�RGGČOHQ��QDSĜ��SRPRFt�ORPtWND�QHER�PH]HU\�WDN��DE\�
E\O�MDVQČ�LGHQWLILNRYDWHOQê��3ĜtNODG\�YL]���������

.DåGp�GRGDWHþQp�]QDþHQt�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PXVt��MHãWČ�XPRåQLW��DE\�þiVWL�]QDþN\�E\O\�
VSUiYQČ�LGHQWLILNRYDWHOQp�SRGOH���������

������� 3ĜtNODG�]QDþHQt

�*��7ěË'$�������� �MDNR�Y���������D���E���F���D�G�X�
Q� 6�63������(5,.6621 �MDNR�Y����������H��D�I�

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãHQt�REDOĤ

������� 3URYHGHQt�D�IUHNYHQFH�]NRXãHN

��������� .RQVWUXNþQt� W\S� NDåGpKR� REDOX� PXVt� EêW� RG]NRXãHQ�� MDN� MH� XYHGHQR� Y WRPWR� SRGRGGtOX� SRGOH�
SRVWXSĤ�VWDQRYHQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRYROXMtFtP�XPtVWČQt�]QDþHN�D�PXVt�EêW�WtPWR�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�VFKYiOHQ�

��������� .DåGê� NRQVWUXNþQt� W\S� REDOX�PXVt� SĜHG� SRXåLWtP� ~VSČãQČ� SURMtW� ]NRXãNDPL� SĜHGHSVDQêPL� Y WpWR�
NDSLWROH�� .RQVWUXNþQt� � W\S� REDOX� MH� GHILQRYiQ� VYRX� NRQVWUXNFt�� UR]PČUHP�� GUXKHP� PDWHULiOX�
D� WORXãĢNRX�� ]SĤVREHP� YêURE\� D� EDOHQt�� DOH�PĤåH� ]DKUQRYDW� UĤ]Qp� SRYUFKRYp� ~SUDY\�� =DKUQXMH�
URYQČå�REDO\��NWHUp�VH�RG�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�OLãt�SRX]H�VYRX�PHQãt�NRQVWUXNþQt�YêãNRX�

��������� =NRXãN\�PXVt� EêW� � RSDNRYiQ\� WDNp� QD� YêUREQtFK� Y]RUFtFK� Y LQWHUYDOHFK� VWDQRYHQêFK� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�

�������������������������������������������������������
�� � � 7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþND�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQt�GRSUDYČ�SĜHGHSVDQi�ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ��������



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2400 Částka 5

��������� =NRXãN\�PXVt�EêW� WDNp�RSDNRYiQ\�SR�NDåGp�]PČQČ��NWHUi�PČQt�NRQVWUXNFL��PDWHULiO�QHER�]SĤVRE�
YêURE\�REDOX��

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�SRYROLW�YêEČURYp�]NRXãHQt�REDOĤ�RGOLãQêFK�SRX]H�Y�PDOp�PtĜH�RG�]NXãHEQtKR�
W\SX��QDSĜ��PHQãtFK�UR]PČUĤ�QHER�QLåãt�þLVWp��QHWWR��KPRWQRVWL�SULPiUQtFK�QiGRE�D�REDO\�WDNRYp�MDNR�
VXG\��EHGQ\��NWHUp�MVRX�Y\UiEČQ\�V�PDOêP�]PHQãHQtP�YQČMãtKR�FK��UR]PČUX�Ĥ��

��������� 3ULPiUQt� REDO\� MDNpKRNROL� W\SX�PRKRX� EêW� YORåHQ\� GR� VHNXQGiUQtKR� REDOX� D� SĜHSUDYRYiQ\� EH]�
]NRXãHQt�Y�WXKpP YQČMãtP�REDOX�]D�GiOH�XYHGHQêFK�SRGPtQHN�

�D� .RPELQDFH�WXKê�YQČMãt�REDO�PXVt�EêW�XVSRNRMLYČ�RG]NRXãHQD�SRGOH������������D��V NĜHKNêPL�
�QDSĜ��VNOHQČQêPL��SULPiUQtPL�QiGREDPL�

�E� 6RXþWRYi� FHONRYi� �EWWR�� KPRWQRVW� SULPiUQtFK� � QiGRE� QHVPt� SĜHViKQRXW� SRORYLQX�FHONRYp�
�EWWR�� KPRWQRVWL� SULPiUQtFK� QiGRE� SRXåLWêFK� SUR� ]NRXãNX� SiGHP� YH� YêãH� XYHGHQpP�
RGVWDYFL�D��

�F� 7ORXãĢND� IL[DFH�PH]L� SULPiUQtPL� QiGREDPL�D�PH]L� SULPiUQtPL� QiGREDPL�D� YQLWĜQt�VWČQRX��
VHNXQGiUQtKR�REDOX��QHVPt�EêW�]PHQãHQD�SRG�RGSRYtGDMtFt�WORXãĢN\�Y�SĤYRGQČ�WHVWRYDQpP�
REDOX��D� MHVWOLåH� MHGQRGXFKi�SULPiUQt�QiGRED�E\OD�SRXåLWD�SUR�SĤYRGQt�]NRXãNX�� WORXãĢND�
IL[DFH�PH]L�SULPiUQtPL�QiGREDPL�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå� WORXãĢND� IL[DFH�PH]L�YQLWĜQt�VWČQRX�
VHNXQGiUQtKR�REDOX�D�SULPiUQt�QiGRERX�SĜL�SĤYRGQt�]NRXãFH��3RNXG�VH�SRXåLMt�EXć�PHQãt�
SRþHW� QHER� PHQãt� SULPiUQt� QiGRE\� �YH� VURYQiQt� V� SULPiUQtPL� QiGREDPL� SRXåLWêPL� SUR�
]NRXãNX� SiGHP��� PXVt� EêW� SRXåLW� SUR� Y\SOQČQt� SUi]GQpKR� SURVWRUX� GRGDWHþQê� IL[DþQt�
PDWHULiO�

�G� 3Ui]GQê� WXKê� YQČMãt� REDO�PXVt� SURMtW� ~VSČãQČ� VWRKRYDFt� ]NRXãNRX� XYHGHQRX� Y� ���������
&HONRYi� KPRWQRVW� WRWRåQêFK� NXVĤ� PXVt� EêW� ]DORåHQD� QD� VRXþWRYp� KPRWQRVWL� REDOĤ�
SRXåLWêFK�SUR�]NRXãNX�SiGHP�XYHGHQRX�YêãH�Y�RGVWDYFL���D��

�H� 3UR� SULPiUQt� QiGRE\� REVDKXMtFt� NDSDOLQ\�PXVt� EêW� GR� YQČMãtKR� REDOX� YORåHQR� SĜLPČĜHQp�
PQRåVWYt�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�N DEVRUSFL�NDSDOQpKR�REVDKX�SULPiUQtFK�QiGRE�

�I� 3RNXG� WXKê�YQČMãt�REDO� MH�XUþHQ��DE\�REVDKRYDO�NDSDOLQ\�D�QHQt�YRGRWČVQê�QHER� MH�XUþHQ��
DE\�REVDKRYDO�SULPiUQt�QiGRE\�SUR� WXKp� OiWN\�D�QHQt�SUDFKRWČVQê��SDN�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�
SURVWĜHGN\�]DFK\FXMtFtPL� MDNpNROL�NDSDOQp�QHER� WXKp�REVDK\�SURYHGHQêPL�YH� IRUPČ� WČVQp�
YORåN\��SODVWRYpKR�S\WOH�QHER�MLQêFK��URYQRFHQQČ�~þLQQêFK�SURVWĜHGNĤ��

�J� .URPČ�]QDþHQt�SĜHGHSVDQêFK�Y����������D��Då��I��PXVt�EêW�REDO\�]QDþHQ\�SRGOH���������J���

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�NG\NROL�Y\åDGRYDW�GĤND]�SRPRFt�]NRXãHN�SRGOH�WRKRWR�SRGRGGtOX��åH�VpULRYČ�
Y\UiEČQp�REDO\�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�]NRXãHN�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

��������� =D�SĜHGSRNODGX��åH�SODWQRVW�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�QHQt�RYOLYQČQD��D�VH�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��
PĤåH�EêW�QD�MHGQRP�Y]RUNX�SURYHGHQR�QČNROLN�]NRXãHN�

������� 3ĜtSUDYD�REDOĤ�SUR�]NRXãN\

��������� �9]RUN\�NDåGpKR�REDOX�PXVt�EêW�SĜLSUDYHQ\�MDNR�SUR�SĜHSUDYX��NURPČ�WRKR��åH��NDSDOQi��QHER�SHYQi�
LQIHNþQt� OiWND�XUþHQi�N�SĜHSUDYČ�PXVt�EêW�QDKUD]HQD�YRGRX�QHER��NGH�VH�Y\åDGXMH� WHSORWD� ��� �&��
QHPU]QRXFt� NDSDOLQRX�� .DåGi� SULPiUQt� QiGRED�PXVt� EêW� QDSOQČQD� QD� QH�PpQČ� QHåOL� ��� �� MHMt�
NDSDFLW\�

32=1È0.$�� �9êUD]�YRGD�]DKUQXMH� �YRGD� �PUD]XY]GRUQê�UR]WRN�V PLQLPiOQt�VSHFLILFNRX�KPRWQRVWt�
�����SĜL�]NRXãFH�SĜL�WHSORWČ���� �&�
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��������� =NRXãN\�D�SRþHW�Y\åDGRYDQêFK Y]RUNĤ

=NRXãN\�SRåDGRYDQp�SUR�W\S\�REDOĤ

7\S��REDOX�D 3RåDGRYDQp�]NRXãN\
3ULPiUQt�
REDO

=NUiSČQt��
YRGRX

�����������

5HGXNFH�
WHSORW\

�����������

9ROQê
SiG

�������

'DOãt
SiG\

�����������

3UĤUD]
�������

6WRKRYiQt
�������

3HYQê�
YQČMãt�REDO

3ODVW 2VW� 3RþHW�Y]� 3RþHW�Y]� 3Rþ�Y] 3RþHW�Y]� 3Rþ��
Y]�

3RþHW�Y]�

[ � � �� �/HSHQ���
EHGQD [ � � � �

[ � � � �/HSHQNRYê�
VXG [ � � � �

[ � � � �3ODVWRYi��
EHGQD [ � � � �

[ � � � �3ODVW�VXG���
NDQ\VWU [ � � � �

[ � � � �%HGQ\�
] RVWDW��
PDWHULiOĤ

[ � � � �

[ � � � �6XG\�D
NDQ\VWU\
] RVWDW���
PDWHU��

[ � � �

3RåDGXMH�
VH�MHGHQ�
Y]RUHN��
NG\å��

REVDKXMH�
VXFKê�OHG

�

SRåDGXMt�VH�
��Y]��NG\å�
VH�]NRXãt�
QD��8��
]QDþNX
MDN�MH

XYHGHQR
Y�����������
SUR�VSHFLDO�
SRåDGDYN\

D ³�7\S�REDOX´�NDWHJRUL]XMH�REDO\�SUR�~þHO\�]NRXãHN�SRGOH�GUXKX�REDOĤ�D�MHMLFK�PDWHULiORYêFK�
YODVWQRVWt�

32=1È0.$������9 SĜtSDGHFK�NG\�MH�SULPiUQt�QiGRED�Y\UREHQD�]H�GYRX�QHER�YtFH�PDWHULiOĤ��PXVt�
EêW�RGSRYtGDMtFt�]NRXãFH�SRGUREHQ�PDWHULiO��NWHUê�MH�QHMYtFH�QiFK\OQê�N SRãNR]HQt�

32=1È0.$� ��� 0DWHULiO� VHNXQGiUQtFK� REDOĤ� VH� QHEHUH� Y ~YDKX� � SĜL� YêEČUX� ]NRXãN\� QHER�
NRQGLFLRQRYiQt�SUR�]NRXãNX�

9\VYČWOHQt�SUR�SRXåtYiQt�WDEXON\�

-HVWOLåH� VH� REDO�� NWHUê� Pi� EêW� ]NRXãHQ�� VNOiGi� ] YQČMãt� OHSHQNRYp� EHGQ\� V� SULPiUQt� QiGRERX�
] SODVWX��PXVt�]NRXãNX�]NUiSČQtP�YRGRX���YL]��������������SRGVWRXSLW�SČW�Y]RUNĤ�MHãWČ�SĜHG�]NRXãNRX�
YROQêP� SiGHP� D� GDOãtFK� SČW� Y]RUNĤ�PXVt� EêW� NRQGLFLRQRYiQR� SĜL� ���� �&� �YL] ������������� SĜHG�
]NRXãNRX�YROQêP�SiGHP��-HVWOLåH� MH�REDO�XUþHQ�SUR�VXFKê� OHG��SRWRP�GDOãt� MHGHQ�Y]RUHN�PXVt�EêW�
SRGUREHQ�SČWNUiW�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�SR�NRQGLFLRQRYiQt�SRGOH�������������

2EDO\� SĜLSUDYHQp� MDNR� SUR� SĜHSUDYX�PXVt� EêW� SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� SRGOH� �������� D� ���������3UR�
YQČMãt�REDO\�VH�]iKODYt�WDEXON\�Y]WDKXMH�QD�OHSHQNX�QHER�SRGREQp�PDWHULiO\��MHMLFKå�RGROQRVW�PĤåH�
EêW� U\FKOH�RYOLYQČQD�YOKNRVWt��SODVW\��NWHUp� �PRKRX�SĜL�Qt]NêFK� WHSORWiFK�NĜHKQRXW�D� MLQp�PDWHULiO\��
MDNR�NRY\��MHMLFKå�RGROQRVW�QHQt�YOKNRVWt�QHER�WHSORWRX�RYOLYQČQD�

������� =NRXãND�YROQêP�SiGHP

��������� 9]RUN\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP�] YêãN\���P�QD�QHSUXåQRX��YRGRURYQRX��KODGNRX�
D�WXKRX�SORFKX�SRGOH�����������

��������� .G\å�MVRX�Y]RUN\�WYDUX�EHGQ\��PXVt�EêW�]NRXãHQR�SČW�Y]RUNĤ�SRGOH�QiVOHGXMtFtFK�RULHQWDFt�
�D� QDSORFKR�QD�]iNODGQX
�E� QDSORFKR�QD�YUFKQt�þiVW
�F� QDSORFKR�QD�QHMGHOãt�VWUDQX
�G� QDSORFKR�QD�QHMNUDWãt�VWUDQX
�H� QD�URK

��������� 7DP��NGH�PDMt�Y]RUN\�WYDU�VXGX��EXGRX�]NRXãHQ\�WĜL�Y]RUN\�SRGOH�MHGQp�] QiVOHGXMtFtFK�RULHQWDFt
�D� GLDJRQiOQČ�QD�KRUQt�KUDQX�VXGX��V FHQWUHP�JUDYLWDFH�SĜtPR�QDG�ERGHP�QiUD]X�
�E� GLDJRQiOQČ�QD�VSRGQt�KUDQX�
�F� QD�SORFKX�SOiãWČ�
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��������� .G\å� E\O\� Y]RUN\� XYROQČQ\� Y SRåDGRYDQp� RULHQWDFL�� SĜLMtPi� VH�� åH � ]� DHURG\QDPLFNêFK� GĤYRGĤ�
QHPXVt�EêW�QiUD]�Y WpWR�RULHQWDFL�

��������� 3R� SĜtVOXãQp� VHNYHQFL� SiGĤ� QHVPt� GRMtW� N ~QLNX� ] SULPiUQt� QiGRE\� �QiGRE��� NWHUi� PXVt� ]ĤVWDW�
FKUiQČQD�IL[DþQtP�DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP�Y VHNXQGiUQtP�REDOX�

��������� 6SHFLiOQt�SĜtSUDYD�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�QD�]NRXãNX�YROQêP�SiGHP�

����������� /HSHQND�±�]NRXãND�]NUiSČQtP�YRGRX

9QČMãt� REDO\� ] OHSHQN\��9]RUHN�PXVt� EêW� SRGUREHQ� NURSHQt� YRGRX�� NWHUp� VLPXOXMH� Y\VWDYHQt� GHãWL�
R�LQWHQ]LWČ�SĜLEOLåQČ���FP�]D�KRGLQX�SR�GREX�QHMPpQČ�MHGQp�KRGLQ\��3RWRP�EXGH�SRGUREHQ�]NRXãFH�
SRSVDQp�Y ����������

����������� 3ODVWRYp�PDWHULiO\��±�NRQGLFLRQRYiQt�]D�VWXGHQD�

3ULPiUQt� QiGRE\� ] SODVWX� QHER� YQČMãt�REDO\� ��7HSORWD� ]NXãHEQtKR� Y]RUNX� D� MHKR� REVDK�PXVt� EêW�
UHGXNRYiQD�QD� WHSORWX� ±� ��� �&� QHER� QLåãt� SR�GREX� QHMPpQČ� ��� KRGLQ� D� �Y UR]PH]t� ���PLQXW� SR�
Y\MPXWt�] WRKRWR�SURVWĜHGt�PXVt�EêW�]NXãHEQt�Y]RUHN��SRGUREHQ�]NRXãFH�SRSVDQp�Y �����������3RNXG�
Y]RUHN�REVDKXMH�VXFKê�OHG��GRED�NRQGLFLRQRYiQt�VH�VQtåt�QD���KRGLQ\��

����������� 2EDO\�XUþHQp�SUR�VXFKê�OHG�±�'RGDWHþQi�]NRXãND�YROQêP�SiGHP

3RNXG� MH�REDO�XUþHQ�SUR�VXFKê� OHG��PXVt�EêW�SURYHGHQD� �GRGDWHþQi�SiGRYi�]NRXãND� �NH�]NRXãFH�
YROQêP�SiGHP�XYHGHQp� Y ����������� D� SRNXG� MH� WR� QXWQp� GOH� � ������������ QHER� ������������� -HGHQ�
Y]RUHN�PXVt�EêW�XORåHQ�WDN��DE\�YHãNHUê�VXFKê�OHG�Y\VXEOLPRYDO�D�SRWRP�MH�WHQWR�Y]RUHN�SRGUREHQ�
]NRXãFH� SiGHP� Y MHGQp� ] RULHQWDFt� SRSVDQêFK� Y ����������� =YROt� VH� WD�� NGH� MH� QHMY\ããt�
SUDYGČSRGREQRVW�SRãNR]HQt�REDOX�

������� =NRXãND�SUĤUD]HP�

��������� 2EDO\�V FHONRYRX��EUXWWR��KPRWQRVWt���NJ�QHER PpQČ

9]RUN\�PXVt� EêW�XPtVWČQ\� QD� URYQê� WYUGê� SRYUFK��.XODWi� RFHORYi� W\þ� R� KPRWQRVWL� QHMPpQČ� �� NJ��
SUĤPČUX� ]� ���PP� D� MHMtå� UiGLXV� QHSĜHNUDþXMH� ��PP� YL]� REUi]HN� �����������PXVt� EêW� VSRXãWČQD�
YROQêP�SiGHP�VYLVOH�]�YêãN\���P��PČĜHQR�RG�MHMtKR�QiUD]RYpKR�NRQFH�N�PtVWX�QiUD]X�QD�SRYUFKX�
Y]RUNX��-HGHQ�Y]RUHN�PXVt�EêW�XPtVWČQ�QD�VYRX�]iNODGQX��'UXKê�Y]RUHN�PXVt�EêW�XPtVWČQ�Y�NROPpP�
VPČUX� NH� VPČUX� SRXåLWpPX� SĜL� SĜHGFKR]t� ]NRXãFH�� 9� NDåGpP� SĜtSDGČ� RFHORYi� W\þ� PXVt� EêW�
]DPČĜHQD� WDN�� DE\� XGHĜLOD� GR� SULPiUQt� QiGRE\�� 3URUDåHQt� VHNXQGiUQtKR� REDOX� MH� SR� NDåGpP�
QiVOHGXMtFtP�~GHUX�SĜLMDWHOQp��SRNXG�QHGRMGH�N�~QLNX�]�SULPiUQt�FK��QiGRE�\��

��������� 2EDO\�V FHONRYRX��EUXWWR��KPRWQRVWt�SĜHY\ãXMtFt ��NJ

9]RUN\�PXVt�EêW�VSRXãWČQ\�QD�NRQHF�YiOFRYp�RFHORYp�W\þH��7\þ�PXVt�EêW�QDVWDYHQD�VYLVOH�QD�URYQê�
WYUGê� SRYUFK��0XVt�PtW� SUĤPČU� ���PP� D� KUDQ\� YUFKQtKR� NRQFH�PXVt�PtW� SRORPČU� QHSĜHNUDþXMtFt�
��PP�YL]�REUi]HN������������7\þ�PXVt�Y\þQtYDW�]�SRYUFKX�QD�Y]GiOHQRVW�QHMPpQČ�URYQRX�Y]GiOHQRVWL�
PH]L� VWĜHGHP� SULPiUQt� QiGRE\� �QiGRE��D� YQČMãtP� SRYUFKHP� YQČMãtKR�REDOX� R� QHMPpQČ� ����PP��
-HGHQ�Y]RUHN�PXVt�EêW�VSRXãWČQ�VH�VYRX�QHMQLåãt�KRUQt�SORFKRX�VYLVOêP�YROQêP�SiGHP�]�YêãN\���P�
PČĜHQp�RG�YUFKROX�RFHORYp�W\þH��'UXKê�Y]RUHN�PXVt�EêW�VSRXãWČQ�]H�VWHMQp�YêãN\�YH�VPČUX�NROPpP�
QD�VPČU��NWHUê�E\O�SRXåLW�SRSUYp��9�NDåGpP�SĜtSDGČ�REDO�PXVt�EêW�QDVPČURYiQ�WDN��åH�E\�RFHORYi�
WUXEND� PČOD� SURQLNQRXW� GR� SULPiUQt�FK�� QiGRE�\��� 3ĜL� NDåGpP� GDOãtP� QiUD]X�� SURQLNQXWt�
VHNXQGiUQtKR�REDOX�MH�SĜLMDWHOQp�]D�SĜHGSRNODGX��åH�QHGRMGH�N ~QLNX�
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2EUi]HN����������

������� 3URWRNRO�R�]NRXãFH

��������� 2�SURYHGHQêFK�]NRXãNiFK�PXVt�EêW�VHSViQ�SURWRNRO�R�]NRXãFH��REVDKXMtFt�PLQLPiOQČ�QiVOHGXMtFt�
SRGUREQRVWL�D�PXVt�EêW�N�GLVSRVLFL�XåLYDWHOĤP�REDOĤ

�� 1i]HY�D�DGUHVD�]NXãHEQ\�

�� -PpQR�D�DGUHVD�åDGDWHOH��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�� -HGQR]QDþQi�LGHQWLILNDFH�SURWRNROX�R�]NRXãFH��QDSĜ��þtVOR��

��� 'DWXP�]NRXãN\�D�SURWRNROX�R�]NRXãFH�

��� 9êUREFH�REDOX�

��� 3RSLV� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� REDOX� �QDSĜ�� UR]PČU\��PDWHULiO\��X]iYČU\�� WORXãĢND� DWG��� YþHWQČ�
]SĤVREX� YêURE\� �QDSĜ�� Y\IXNRYiQt� OLVRYiQt�� DWG���� NWHUê�PĤåH� ]DKUQRYDW�YêNUHV�\�� D�QHER�
IRWRJUDILL�H���

��� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�

��� 2EVDK�]NRXãHN�

��� 3RSLV�]NRXãN\�D�YêVOHGN\�

��� 3URWRNRO�R�]NRXãFH�PXVt�EêW�SRGHSViQ�V�XYHGHQtP�MPpQD�D�IXQNFH�SRGHSVDQpKR�

��������� 3URWRNRO�R�]NRXãFH�PXVt�REVDKRYDW�SURKOiãHQt��åH�REDO� �XUþHQê�SUR�SĜHSUDYX�E\O�RG]NRXãHQ�SRGOH�
SĜtVOXãQêFK� �SRåDGDYNĤ� WRKRWR�RGVWDYFH�D�åH�SRXåLWt� � MLQêFK�PHWRG�EDOHQt�QHER�NRPSRQHQW��PĤåH�
PtW�]D�QiVOHGHN� MHKR�QHSODWQRVW��.RSLH�SURWRNROX�R�]NRXãFH�PXVt�EêW�GiQD�N�GLVSR]LFL�SĜtVOXãQpPX�
RUJiQX�
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.$3,72/$����

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,��=.28â(1Ë�$�6&+9$/29È1Ë�.86ģ�
$�/È7(.�7ěË'<��

����� �9\KUD]HQR�

����� 9ãHREHFQp�SRåDGDYN\

������� .XV�PXVt�EêW� WDN�NRQVWUXRYiQ�Y]KOHGHP�NH�VYp�KPRWQRVWL��REMHPX�D� WYDUX��DE\�PRKO�EêW�VQDGQR�
D�EH]SHþQČ�SĜHSUDYRYiQ��.URPČ� WRKR�NXV�PXVt�EêW�WDN�NRQVWUXRYiQ��DE\�PRKO�EêW�YKRGQČ�]DMLãWČQ�
YH�QHER�QD�YR]LGOH�EČKHP�SĜHSUDY\�

������� .RQVWUXNþQt�Y]RU�PXVt�EêW� WDNRYê��DE\� MDNpNROL�~FK\W\�SUR�]YHGiQt�QD�NXVX�QHVHOKDO\��SRNXG� MVRX�
SRXåtYiQ\�]DPêãOHQêP�]SĤVREHP��D�WDNRYê��SRNXG�E\�N SRUXãH�WČFKWR�~FK\WĤ�GRãOR��DE\�VFKRSQRVW�
NXVX� VSOQLW� MLQp� SRåDGDYN\� WpWR� SĜtORK\� QHE\OD� VQtåHQD�� .RQVWUXNþQt� Y]RU PXVt� EUiW� Y ~YDKX�
RGSRYtGDMtFt�EH]SHþQRVWQt�NRHILFLHQW\�SUR�SĜtSDG�]YHGiQt�WUKHP�

������� ÒFK\W\�D� MDNpNROL�SĜtGDYQp�SĜtVOXãHQVWYt�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�NXVX��NWHUp�PĤåH�EêW�SRXåtYiQR�SUR�
]YHGiQt��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR�EXć� MDNR�RGSRYtGDMtFt� MHKR�KPRWQRVWL�SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�
Y���������QHER�PXVt�EêW�VQtPDWHOQp�QHER�PXVt�EêW�MLQDN�Y\ĜDGLWHOQp�]�SRXåLWt�EČKHP�SĜHSUDY\�

������� 3RNXG�MH�WR�SUDNWLFN\�PRåQp�PXVt�EêW�REDO�NRQVWUXRYiQ�D�SRYUFKRYČ�RSUDFRYiQ�WDN��DE\�MHKR�YQČMãt�
SRYUFK\�E\O\�EH]�YêþQČONĤ�D�PRKO\�EêW�VQDGQR�GHNRQWDPLQRYiQ\�

������� 3RNXG�MH�WR�SUDNWLFN\�PRåQp�PXVt�EêW�NXV�NRQVWUXRYiQ�WDN��DE\�]DEUiQLO�VEČUX�D�]DGUåRYiQt�YRG\��

������� -DNiNROL��]DĜt]HQt�SĜLSRMHQi�NH��NXVX�Y�GREČ�MHKR�SĜHSUDY\��NWHUi�QHMVRX�þiVWt�NXVX��QHVPČMt�VQLåRYDW�
MHKR�EH]SHþQRVW�

������� .XV�PXVt�EêW�VFKRSHQ�RGRODW�~þLQNX�MDNpKRNROL�]U\FKOHQt��YLEUDFH�D�YLEUDþQt�UH]RQDQFH��NWHUp�PRKRX�
QDVWDW� Y SUĤEČKX� EČåQêFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� EH]� VQtåHQt� ~þLQQRVWL�X]DYtUDFtFK� ]DĜt]HQt� QD� MHKR�
UĤ]QêFK�QiGREiFK�QHER�FHOLVWYRVWL�NXVX��=HMPpQD�ãURXE\��PDWLFH�D� MLQi�XSHYĖRYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�
EêW� NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\�VH� ]DEUiQLOR� MHMLFK� ]WUiWČ� QHER� QHRþHNiYDQpPX�XYROQČQt� GRNRQFH� L� SR�
RSDNRYDQpP�SRXåLWt�

������� 0DWHULiO\�REDOX�D� MDNêFKNROL�þiVWt�D�FHONĤ�PXVt�EêW�I\]LNiOQČ�D�FKHPLFN\�VQiãHQOLYp��D�WR�QDY]iMHP�
L�YĤþL�UDGLRDNWLYQtPX�REVDKX��0XVt�VH�Y]tW�Y�~YDKX�MHMLFK�FKRYiQt�SR�R]iĜHQt��

������� 9ãHFKQ\�YHQWLO\�� MLPLå�E\�PRKO� UDGLRDNWLYQt�REVDK�XQLNQRXW��PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�QHRSUiYQČQp�
PDQLSXODFL��

�������� .RQVWUXNþQt� Y]RU� NXVX�PXVt� EUiW� Y ~YDKX� RNROQt� WHSORW\� D� WODN\�� VH� NWHUêPL� VH� SUDYGČSRGREQČ�
VHWNiYi�Y EČåQêFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\��

�������� 3UR� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�PDMtFt� MLQp� QHEH]SHþQp� YODVWQRVWL�PXVt� EêW� NXV� NRQVWUXRYiQ� V SĜLKOpGQXWtP�
N WČPWR�YODVWQRVWHP��YL]������������D������������

�������� 9êUREFL�D�QiVOHGQt�GLVWULEXWRĜL�REDOĤ�PXVt�SRVN\WQRXW�LQIRUPDFL�R�SRVWXSX�SĜL�MHMLFK�X]DYtUiQt�D�SRSLV�
W\SĤ� D� UR]PČUĤ� X]iYČUĤ� �YþHWQČ� SRåDGRYDQêFK� JDVNHWV�� D� YãHFK� GDOãtFK� þiVWt� QH]E\WQêFK�
N ]DMLãWČQt��åH�NXV\�WDN��MDN�MVRX�SĜLSUDYHQ\�N SĜHSUDYČ��MVRX�VFKRSQp�DEVROYRYDW�SĜtVOXãQp�WHVW\�WpWR�
NDSLWRO\�

����� �9\KUD]HQR�
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����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�Y\ĖDWp�]�SODWQRVWL

.XV�Y\ĖDWê�]�SODWQRVWL�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�WDN��DE\�VSOQLO�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOX�������

����� 3RåDGDYN\�QD�SUĤP\VORYp�NXV\�

������� .XV\�W\SĤ�,3����,3���D�,3���PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOX�������D�SRGRGGtOX���������

������� .XV�W\SX�,3����SRNXG�SRGOpKi�]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y����������D�����������PXVt�]DEUiQLW�

�D� ]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��D�

�E� YtFH� QHå� ���� QiUĤVWX�PD[LPiOQt� GiYNRYp� LQWHQ]LW\� QD� MDNpPNROL�PtVWČ� YQČMãtKR� SRYUFKX�
NXVX�

������� .XV�W\SX�,3���PXVt�VSOĖRYDW�YãHFKQ\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOHFK���������Då�����������

������� $OWHUQDWLYQt�SRåDGDYN\�QD�NXV\�W\SĤ�,3���D�,3��

��������� .XV\�PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�MDNR�NXV\�W\SX�,3����SRNXG�

�D� VSOĖXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������

�E� MVRX� QDYUåHQ\� WDN�� DE\�VSOĖRYDO\� SRåDGDYN\� SĜHGHSVDQp� SUR�REDORYRX� VNXSLQX� ,� QHER� ,,��
Y NDSLWROH������D

�F� SR�SURYHGHQt�]NRXãHN��SRåDGRYDQêFK�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,�QHER�,,�Y NDSLWROH�����]DEUiQt�

�L� ]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��D�

�LL� YtFH� QHå� ���� QiUĤVWX�PD[LPiOQt� GiYNRYp� LQWHQ]LW\� QD� MDNpPNROL�PtVWČ� YQČMãtKR�
SRYUFKX�NXVX�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�MDNR�NXV�W\SĤ�,3���QHER�,3���SRNXG�

�D� VSOĖXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y���������

�E� MVRX� ]NRQVWUXRYiQ\� � WDN�� DE\�VSOĖRYDO\� SRåDGDYN\� SĜHGHSVDQp� Y�NDSLWROH� ���� D�DE\� E\O\�
]SĤVRELOp�RGROiYDW�]NXãHEQtPX�WODNX�����N3D��D

�F� MVRX�NRQVWUXRYiQ\� WDN��DE\� MDNpNROL�GRGDWHþQp�VWtQČQt��SRNXG� MH�SURYHGHQR��E\OR�VFKRSQR�
RGRODW� VWDWLFNêP� D� G\QDPLFNêP� QDPiKiQtP� ]SĤVREHQêP� PDQLSXODFHPL� D� EČåQêPL�
SRGPtQNDPL�SĜHSUDY\�D�]DEUiQLOR�]YêãHQt�PD[LPiOQt�GiYNRYp�LQWHQ]LW\�R�YtFH�QHå��� ��QD�
MDNpPNROL�PtVWČ�YQČMãtKR�SRYUFKX�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�

��������� &LVWHUQ\��NURPČ�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��PRKRX�EêW�Wpå�SRXåtYiQ\�MDNR�NXV�W\SĤ�,3���QHER�,3���SUR�
SĜHSUDYX�NDSDOLQ�D�SO\QĤ�/6$�,�D�/6$�,,��MDN�MH�SĜHGHSViQR�Y WDEXOFH������������SRNXG�

�D� RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP���������

�E� MVRX�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VSOĖRYDO\�SRåDGDYN\�SĜHGHSVDQp�Y�NDSLWROH������D

�F� MVRX�QDYUåHQ\�WDN��DE\�MDNpNROLY�GRGDWHþQp�VWtQČQt��NWHUp�MH�SRXåLWR��E\OR�VFKRSQp�RGROiYDW�
VWDWLFNpPX�D�G\QDPLFNpPX�]DWtåHQt�Y\SOêYDMtFtP�]�PDQLSXODþQtFK�D�EČåQêFK�SĜHSUDYQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\�D�]DPH]RYDOR�YtFH�QHå������]YêãHQt PD[LPiOQtKR�SĜtNRQX�GiYNRYpKR�
HNYLYDOHQWX�QD�MDNpPNROLY�YQČMãtP�SRYUFKX�FLVWHUQ\�

��������� .RQWHMQHU\�V�SRYDKRX�WUYDOpKR�X]DYĜHQt�PRKRX�EêW�SRXåtYiQ\�MDNR�NXV�W\SĤ�,3���QHER�,3���SRNXG�

�D� UDGLRDNWLYQt�REVDK\�MVRX�RPH]HQ\�QD�WXKp�PDWHULiO\�

�E� VSOĖXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������D
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�F� MVRX� NRQVWUXRYiQ\� SRGOH� PH]LQiURGQt� QRUP\� ,62� ������������� 6pULH� �� .RQWHMQHU\� ±
6SHFLILNDFH� D� ]NRXãHQt� ±� ýiVW� ��� 9ãHREHFQp� QiNODGQt� NRQWHMQHU\� D� SR]GČMãtFK� ]PČQ�
�������� �������� �������� ������� D� ������� NURPČ� UR]PČUĤ� D� FKDUDNWHULVWLN�� 0XVt� EêW�
NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� SR� SURYHGHQt� ]NRXãHN� � SĜHGHSVDQêFK� Y WRPWR� GRNXPHQWX�
D�]U\FKOHQtP�Y\VN\WXMtFtP�VH�Y EČåQêFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\�]DEUiQLO\�

�L� ]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��D�

�LL� YtFH� QHå� ���� QiUĤVWX�PD[LPiOQt� GiYNRYp� LQWHQ]LW\� QD� MDNpPNROL�PtVWČ� YQČMãtKR�
SRYUFKX�NRQWHMQHUX�

��������� .RYRYp� YHONp�QiGRE\�SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PRKRX� EêW� SRXåtYiQ\� MDNR� NXV� W\SĤ� ,3��� QHER� ,3���
SRNXG�

�D� VSOĖXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������D

�E� MVRX�NRQVWUXRYiQ\�SRGOH�QRUHP�D�]NRXãHN�SĜHGHSVDQêFK�Y NDSLWROH�����SUR�REDORYp�VNXSLQ\�
,�QHER�,,��DOH�VH�]NRXãNRX�SiGHP�SURYHGHQRX�Y QHMYtFH�SRãNR]XMtFtP�VPČUX��D�]DEUiQt��

�L� ]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��D�

�LL� YtFH� QHå� ���� QiUĤVWX�PD[LPiOQt� GiYNRYp� LQWHQ]LW\� QD� MDNpPNROL�PtVWČ� YQČMãtKR�
SRYUFKX�,%&�

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�REVDKXMtFt�KH[DIOXRULG�XUDQX

������� .XV\�SURMHNWRYDQp�QD�REVDK�KH[DIOXRULGX�XUDQX�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SĜHGHSVDQp�MLQGH�Y $'5��
NWHUp�VH�Y]WDKXMt�QD�UDGLRDNWLYQt�D�ãWČSQp�YODVWQRVWL�WRKRWR�PDWHULiOX�6 YêMLPNRX�SRYROHQRX�Y���������
PXVt� KH[DIOXRULG� XUDQX� R� KPRWQRVWL� ���� NJ� D� YtFH� EêW� WDNp� SOQČQ� GR� REDOĤ� D� SĜHSUDYRYiQ� SRGOH�
XVWDQRYHQt�PH]LQiURGQt�QRUP\�,62�����������Ä$WRPRYi�HQHUJLH�� %DOHQt�KH[DIOXRULGX�XUDQX��8)��
SUR�SĜHSUDYX D�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y���������D����������

������� .DåGê�NXV�NRQVWUXRYDQê�QD�REVDK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ� WDN��
DE\�VSOĖRYDO�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� RGRODW� EH]� ~QLNX� D� EH]� QHSĜLMDWHOQpKR� QDSČWt�� MDN� MH� XYHGHQR� ,62� ����������� ]NRXãFH�
SHYQRVWL�XYHGHQp�Y����������

�E� RGRODW� EH]H� ]WUiW\� QHER� UR]SW\OX� KH[DIOXRULGX� XUDQX� ]NRXãFH� YROQêP� SiGHP� XYHGHQp�
Y�����������D

�F� RGRODW�EH]�SRUXãHQt�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�WHSHOQp�]NRXãFH�XYHGHQp�Y����������

������� .XV\�NRQVWUXRYDQp�QD�REVDK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�QHVPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�]DĜt]HQtP�
SUR�VQLåRYiQt�WODNX�

������� 3RX]H�QD� ]iNODGČ�VFKYiOHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�NXV\�NRQVWUXRYDQp�QD�
REVDK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX��NWHUp�

�D� MVRX�SURMHNWRYiQ\�SRGOH�PH]LQiURGQtFK�QHER�QiURGQtFK�QRUHP� MLQêFK�QHå� ,62������������
]D�SĜHGSRNODGX��åH�MH�GRGUåHQD�VWHMQi�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL�

�E� MVRX�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�EH]�~QLNX�D�EH]�QHSĜLMDWHOQpKR�QDSČWt�]NXãHEQtPX�WODNX�
�����03D��MDN�MH�XYHGHQR�Y�����������QHER

�F� MVRX�NRQVWUXRYiQ\�QD�REVDK������NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�D�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�
XYHGHQp�Y����������F�

3RåDGDYN\�SRSVDQp�Y ��������Då���������PXVt�EêW�YH�YãHFK�RVWDWQtFK�RKOHGHFK�VSOQČQ\�
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����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�$

������� .XV\�W\SX�$�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VSOĖRYDO\�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOX�������
D�Y����������Då������������

������� 1HMPHQãt�YQČMãt�FHONRYê�UR]PČU�NXVX�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå����FP��

������� 1D� YQČMãt� VWUDQČ� NXVX�PXVt� EêW� ]DĜt]HQt�� MDNR� QDSĜ�� SHþHĢ� �SORPED��� NWHUp� VH� QHPĤåH� VQDGQR�
SRãNRGLW�D�MHKRå�QHSRUXãHQê�VWDY�GRND]XMH��åH�NXV��QHE\O�RWHYĜHQ�

������� -DNiNROL� SĜLSRMHQi� ~FK\WQi� ]DĜt]HQt� QD� NXVX�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD� WDN�� DE\� VtO\� Y]QLNDMtFt� SĜL�
QRUPiOQtFK�D�QHKRGRYêFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\�Y WČFKWR�]DĜt]HQtFK�QHQDUXãLO\�VFKRSQRVW�NXVX�SOQLW�
SRåDGDYN\�$'5�

������� .RQVWUXNþQt�Y]RU��NXVX�PXVt�EUiW�Y ~YDKX�UR]VDK�WHSORW������&�Då������&�SUR�þiVWL�REDOX��3R]RUQRVW�
PXVt� EêW� YČQRYiQD� WHSORWiP� WXKQXWt� NDSDOLQ� D� PRåQpPX� ]KRUãRYiQt� PDWHULiOĤ� REDOX� Y PH]tFK�
XYHGHQpKR�UR]VDKX�WHSORW�

������� .RQVWUXNFH� D�YêUREQt� WHFKQRORJLH�PXVt�RGSRYtGDW� QiURGQtP� D�PH]LQiURGQtP�QRUPiP�QHER� MLQêP�
SRåDGDYNĤP�X]QDQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� .RQVWUXNþQt� Y]RU� PXVt� ]DKUQRYDW� NRQWHMPHQWRYê� V\VWpP� EH]SHþQČ� X]DYtUDWHOQê� VSROHKOLYêP�
X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP��NWHUp�QHPĤåH�EêW�RWHYĜHQR�QH~P\VOQČ��QHER� WODNHP��NWHUê�PĤåH�Y]QLNQRXW�
XYQLWĜ�NXVX�

������� 5DGLRDNWLYQt�OiWND�]YOiãWQt�IRUP\�PĤåH�EêW�SRYDåRYiQD�]D�VRXþiVW�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�

������� -HVWOLåH� MH� NRQWHMPHQWRYê� V\VWpP� RGGČOHQRX� MHGQRWNRX� NXVX��PXVt� EêW� X]DYtUDWHOQê� VSROHKOLYêP�
X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP��NWHUp�MH�QH]iYLVOp�QD�MDNpNROL�MLQp�þiVWL�REDOX��

�������� .RQVWUXNFH� MDNpNROL� þiVWL� NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX� PXVt� EUiW� Y ~YDKX�� SRNXG� MH� WR� YKRGQp��
UDGLRO\WLFNê� UR]NODG� NDSDOLQ� D� MLQêFK� QHVWiOêFK� PDWHULiOĤ� D� YêYRM� SO\QĤ� SĜL� FKHPLFNp� UHDNFL�
D�UDGLROê]H��

�������� .RQWHMPHQWRYê�V\VWpP�PXVt� VYĤM� UDGLRDNWLYQt�REVDK� XGUåHW� SĜL� VQtåHQt� YQČMãtKR�RNROQtKR� WODNX� GR�
���N3D��

�������� 9ãHFKQ\�YHQWLO\��NURPČ�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��PXVt�EêW�SURYHGHQ\�V X]iYČUHP�]DPH]XMtFtP�
MDNpPXNROLY�~QLNX�] YHQWLOX��

�������� 5DGLDþQt� VWtQČQt�� NWHUp� X]DYtUi� VRXþiVW� NXVX� VSHFLILNRYDQRX� MDNR� þiVW� NRQWHMPHQWRYpKR� V\WpPX��
PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� ]DEUiQLOR� QH~P\VOQpPX� RGGČOHQt� WpWR� VRXþiVWL� RG� VWtQČQt�� .GH�
UDGLDþQt� VWtQČQt� D� WDNRYi� VRXþiVW� WYRĜt� RGGČOHQRX� MHGQRWNX��PXVt� EêW� WDWR� MHGQRWND� X]DYtUDWHOQi�
VSROHKOLYêP�X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP��NWHUp�MH�QH]iYLVOp�QD�MDNpNROL�MLQp�þiVWL�REDOX��

�������� .XV�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�WDN��DE\��MH�OL�MH�SRGUREHQ�]NRXãNiP�VWDQRYHQêP�Y RGGtOX���������]DEUiQLO�

�D� ]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��D�

�E� YtFH� QHå� ���� QiUĤVWX�PD[LPiOQt� GiYNRYp� LQWHQ]LW\� QD� MDNpPNROL�PtVWČ� YQČMãtKR� SRYUFKX�
NXVX�

�������� .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�XUþHQpKR�SUR�NDSDOQRX�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�PXVt�RGSRYtGDW�XVWDQRYHQt�R�~E\WNX�
REVDKX�D�YROQpKR�SURVWRUX�YOLYHP�]PČQ�WHSORW\�REVDKX��G\QDPLFNêFK�~þLQNĤ�D�G\QDPLN�SOQČQt�

.XV�W\SX�$�XUþHQê�SUR�NDSDOLQ\

�������� .XV�W\SX�$�NRQVWUXRYDQê�SUR�NDSDOQp�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�PXVt�NURPČ�XYHGHQêFK�SRåDGDYNĤ�QDYtF�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2408 Částka 5

�D� GRVWDWHþQČ� VSOĖRYDW� SRGPtQN\� XYHGHQp� Y� ��������� �D�� YêãH�� SRNXG� NXV� E\O� SRGUREHQ�
]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y RGGtOX���������D�

�E� EXć

�L� REVDKRYDW�GRVWDWHþQČ�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX�VFKRSQpKR�DEVRUERYDW�GYRMQiVREHN�
REMHPX�NDSDOQpKR�REVDKX��7DNRYê�DEVRUSþQt�PDWHULiO�PXVt�EêW�YKRGQČ�XPtVWČQ�FR�
QHMEOtåH�NH�NDSDOLQČ�SUR�SĜtSDG�MHMtKR�~QLNX��QHER

�LL� EêW� RSDWĜHQ� NRQWHMPHQWRYêP� V\VWpPHP� WYRĜHQêP� SULPiUQtPL� YQLWĜQtPL�
D�VHNXQGiUQtPL�YQČMãtPL�NRQWHMPHQWRYêPL�þiVWPL�NRQVWUXRYDQêPL�NH NRPSOHWQtPX�
X]DYĜHQt�NDSDOQêFK�REVDKĤ�D�]DMLãWČQt�MHMLFK�]DGUåHQt�XYQLWĜ�VHNXQGiUQtFK�YQČMãtFK�
NRQWHMPHQWRYêFK�þiVWt��L�NG\å�SULPiUQt�YQLWĜQt�þiVWL�MVRX�QHWČVQp�

.XV�W\SX�$�XUþHQê�SUR�SO\Q\

�������� .XV�NRQVWUXRYDQê�SUR�SO\Q\�PXVt�]DEUiQLW�]WUiWČ�QHER�UR]SWêOHQt�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��SRNXG�NXV�
E\O�SRGUREHQ�]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y RGGtOX���������.XV� W\SX�$�NRQVWUXRYDQê�SUR�SO\Q� WULWLXP�QHER�
SUR�Y]iFQp�SO\Q\�PXVt�EêW�Y\ĖDW�] WRKRWR�SRåDGDYNX�

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�%�8�

������� .XV\�W\SX�%�8��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VSOQLO\�SRåDGDYN\��XYHGHQp�Y RGGtOX�������D�Y���������
Då� ���������� NURPČ� XYHGHQêFK� Y� ��������� �D��� D� NURPČ� WRKR� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� �������� Då�
���������

������� .XV�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\�SĜL� RNROQtFK� SRGPtQNiFK� XYHGHQêFK� Y� �������� D� �������� WHSOR�
Y\YtMHQp� XYQLWĜ� NXVX� MHKR� UDGLRDNWLYQtP� REVDKHP� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\�� MDN� MVRX�
SĜHGVWDYRYiQ\�]NRXãNDPL�XYHGHQêPL�Y RGGtOX���������QHSĜt]QLYČ�QHRYOLYQLOR�NXV�WDNRYêP�]SĤVREHP��
åH�E\�PRKOR�EêW�QHJDWLYQČ�RYOLYQČQR�SOQČQt�UHOHYDQWQtFK�SRåDGDYNĤ�QD�NRQWHMPHQW�D�VWtQČQt��MHVWOLåH�
E\O�SRQHFKiQ�EH]�GR]RUX�SR�GREX� MHGQRKR� WêGQH��=YOiãWQt�SR]RUQRVW�PXVt�EêW�YČQRYiQD�~þLQNĤP�
WHSOD��NWHUp�PRKRX�

�D� ]PČQLW�XVSRĜiGiQt��JHRPHWULFNê�WYDU�QHER�I\]LNiOQt�VWDY�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�QHER��SRNXG�
UDGLRDNWLYQt� OiWND� MH� X]DYĜHQD� Y SOHFKRYFH� QHER� QiGREČ� �QDSĜ�� ]DSRX]GĜHQp� SDOLYRYp�
þOiQN\���]SĤVRELW��åH�VH�SOHFKRYND��QiGRED�QHER�OiWND�]GHIRUPXMt�QHER�UR]WDYt��QHER

�E� ]PHQãLW� ~þLQQRVW� REDOX� YOLYHP� UĤ]Qp� WHSHOQp� UR]WDåQRVWL� QHER� SUDVNQXWt� QHER� UR]WDYHQt�
PDWHULiOX�UDGLDþQtKR�VWtQČQt��QHER�

�F� Y�NRPELQDFL�V�YOKNRVWt�]U\FKOLW�NRUR]L�

������� .XV� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� åH� SĜL� RNROQtFK� SRGPtQNiFK� XYHGHQêFK� Y� �������� D� EH]� YOLYX�
VOXQHþQtKR� ]iĜHQt�� WHSORWD� SĜtVWXSQêFK� SRYUFKĤ� NXVX� QHVPt� SĜHNURþLW� �� �&�� OHGDåH� MH� NXV�
SĜHSUDYRYiQ�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt�

������� 1HMY\ããt�WHSORWD� MDNpKRNROL�VQDGQR�SĜtVWXSQpKR�SRYUFKX�NXVX�EČKHP�SĜHSUDY\�]D�YêOXþQpKR�SRXåLWt�
QHVPt� SĜHNURþLW� �� �&� EH]� L]RODFH� ]D� RNROQtFK� SRGPtQHN� XYHGHQêFK� Y� ���������3ĜLWRP� MH�PRåQR�
SĜLKOpGQRXW� N� SĜHSiåNiP� QHER� GČOtFtP� VWČQiP� XPtVWČQêP� N� RFKUDQČ� RVRE�� DQLå� E\� E\OR� QXWQp�
SRGURELW�W\WR�SĜHSiåN\�QHER�GČOLFt�VWČQ\�]NRXãFH�

������� 0XVt�EêW�XYDåRYiQD�RNROQt�WHSORWD��� �&��

������� 0XVt� VH� SĜHGSRNOiGDW�� åH� SRGPtQN\� VOXQHþQtKR�R]iĜHQt� MVRX� WDNRYp�� MDNp� MVRX� XYHGHQ\� Y WDEXOFH�
��������
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���������������������7DEXOND����������ÒGDMH�R�R]iĜHQt

6WDY 7YDU�D�XPtVWČQt�SRYUFKX 2]iĜHQt�VOXQFHP�SR����
KRGLQ�]D�GHQ��:�P��

� 3ORFKp�SRYUFK\�SĜHSUDYRYDQp�YRGRURYQČ�±�REUiFHQp�GROĤ �

� 3ORFKp�SRYUFK\�SĜHSUDYRYDQp�YRGRURYQČ�±�REUiFHQp�Y]KĤUX ���

� 3RYUFK\�SĜHSUDYRYDQp�VYLVOH ���D

� 2VWDWQt�SRYUFK\�REUiFHQp�GROĤ��QHSĜHSUDYRYDQp�YRGRURYQČ� ���D

� 9ãHFKQ\�RVWDWQt�SRYUFK\ ���D

D $OWHUQDWLYQČ�PĤåH�EêW�SRXåLWD�VLQXVRYi�IXQNFH�V SĜLMDWêP�DEVRUSþQtP�NRHILFLHQWHP�D�~þLQN\�
PRåQpKR�RGUD]X�RG�VRXVHGQtFK�SĜHGPČWĤ�

������� .XV��NWHUê�MH�Y\EDYHQ�WHSHOQRX�RFKUDQRX�]D�~þHOHP�VSOQČQt�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y�����������PXVt�
EêW� WDN� NRQVWUXRYiQ�� åH� WDNRYi� RFKUDQD� ]ĤVWDQH� � ~þLQQRX�� MHVWOLåH� NXV� MH� SRGUREHQ� ]NRXãNiP�
XYHGHQêP�Y RGGtOX��������D�Y�����������D��D��E��QHER�����������E��D��F��� MDN� MH� WR�YKRGQp��-DNiNROL�
WDNRYi� RFKUDQD� YQČMãNX� NXVX� QHVPt� PtW� VQtåHQRX� ~þLQQRVW� � SRUXãHQtP� SRYUFKX� SURWUåHQtP��
SURĜt]QXWtP��VP\NQXWtP��RWČUHP�QHER�KUXERX�PDQLSXODFt�

������� .XV�PXVt�EêW�WDN�NRQVWUXRYiQ��åH��SRNXG�E\O�SRGUREHQ�

�D� ]NRXãNiP� XYHGHQêP� Y RGGtOX� �������� RPH]LO� E\� ]WUiWX� UDGLRDNWLYQtFK� REVDKĤ� WDN�� DE\�
QHSĜHYêãLOD������$���]D�KRGLQX��D

�E� ]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y���������������������E�����������������������D�]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y�

�L� ����������F���NG\å�NXV�Pi�KPRWQRVW�QHMYêãH�����NJ�D�FHONRYRX�KXVWRWX�Y\SRþWHQRX�
] YQČMãtFK�UR]PČUĤ�QHMYêãH������NJ�P��D�UDGLRDNWLYQt�REVDK�YČWãt�QHå������$���QH�
YãDN�MDNR�UDGLRDNWLYQt�OiWND�]YOiãWQt�IRUP\��QHER

�LL� ����������D��SUR�YãHFKQ\�MLQp�NXV\

VSOQLO�E\�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

� ]DFKRYDW�VL�GRVWDWHþQp�VWtQČQt�]DMLãĢXMtFt��åH�GiYNRYi�LQWHQ]LWD�YH�Y]GiOHQRVWL���P�RG�
SRYUFKX�NXVX�QHSĜHNURþt����P6Y�K�SĜL�PD[LPiOQtP�UDGLRDNWLYQtP�REVDKX��SUR�NWHUê�
E\O�NXV�NRQVWUXRYiQ��D

� RPH]LW� FHONRYRX� ]WUiWX� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� SR� GREX� MHGQRKR� WêGQH� QHMYêãH� QD�
���$��SUR�NU\SWRQ����D�QHMYêãH�QD�$��SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�UDGLRQXNOLG\��

-HGQi�OL�VH�R�VPČVL�UĤ]QêFK�UDGLRQXNOLGĤ��Y]WDKXMt�VH�QD�QČ�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y���������������Då�
��������������NURPČ� WRKR��åH�SUR�NU\SWRQ����PĤåH�EêW�SRXåLWD�HIHNWLYQt�KRGQRWD�$���L��URYQi����$���
9 SĜtSDGČ� XYHGHQpP� Y RGVWDYFL� �D�� YêãH� KRGQRFHQt�PXVt� EUiW� Y ~YDKX�PH]H� YQČMãt� NRQWDPLQDFH�
XYHGHQp�Y������������

������� .XV�SUR� UDGLRDNWLYQt�REVDK�V DNWLYLWRX�YČWãt�QHå� ����$�� �PXVt�EêW� WDN�NRQVWUXRYiQ��DE\��SRNXG�E\O�
SRGUREHQ� UR]ãtĜHQp� ]NRXãFH� SRQRĜHQtP� GR� YRG\� XYHGHQp� Y RGGtOX� �������� QHGRãOR� N SRUXãHQt�
NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�

�������� 6SOQČQt� GRYROHQêFK� OLPLWĤ� XYROĖRYiQt� DNWLYLW\� QHVPt� EêW� ]iYLVOp� DQL� QD� ILOWUHFK�� DQL� QD� VWURMQtP�
FKODGLFtP�V\VWpPX�

�������� .XV� QHVPt� EêW� Y\EDYHQ� V\VWpPHP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� NWHUê� E\� GRYROLO� ~QLN� UDGLRDNWLYQt� OiWN\�
GR RNROQtKR�SURVWĜHGt�]D�SRGPtQHN�]NRXãHN�XYHGHQêFK�Y RGGtOHFK��������D��������

�������� .XV�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� SĜL� QHMY\ããtP� QRUPiOQtP� SURYR]QtP� WODNX� D� SĜL� SRGUREHQt� VH�
]NRXãNiP� XYHGHQêP� Y RGGtOHFK� ������� D� ������� ~URYHĖ� QDSČWt� Y NRQWHMPHQWRYpP� V\VWpPX�
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QHSĜHNURþLOD�KRGQRW\��NWHUp�E\�QHSĜt]QLYČ�RYOLYQLO\�NXV� WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�E\�QHSOQLO�SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\��

�������� .XV�QHVPt�PtW�QHMY\ããt�QRUPiOQt�SURYR]Qt�WODN�SĜHY\ãXMtFt�SĜHWODN�����N3D�

�������� .XV\�REVDKXMtFt�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V�Qt]NRX�UR]SWêOLWHOQRVWt�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�MDNiNROLY�
YODVWQRVW�SĜLGDQi�N�UDGLRDNWLYQt�OiWFH�V�Qt]NRX�UR]SWêOLWHOQRVWt��NWHUi�QHQt�MHMt�VRXþiVWt��QHER�MDNpNROLY�
YQLWĜQt� VRXþiVWL� REDOX� QHPRKO\�QHSĜt]QLYČ� RYOLYQLW� WHFKQLFNp� SDUDPHWU\� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� V� Qt]NRX�
UR]SWêOLWHOQRVWt�

�������� .XV�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�SUR�WHSORWX�RNROQtKR�SURVWĜHGt�Y UR]VDKX���� �&�Då���� �&�

����� 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�%�0�

������� .XV\� W\SX� %�0�� PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� QD� NXV\� W\SX� %�0�� XYHGHQp� Y� ��������� NURPČ� WČFK�
SRåDGDYNĤ� QD� NXV\�� NWHUp� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� YêKUDGQČ� XYQLWĜ� GDQp� ]HPČ� QHER� YêKUDGQČ� PH]L�
XUþLWêPL� ]HPČPL�� -LQp� SRGPtQN\�� QHå� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� YêãH� Y� ��������� ��������� ��������� ��������
D����������Då������������PRKRX�EêW�SRXåLW\�VH�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�WČFKWR�]HPt��1LFPpQČ�
SRåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�%�0��XYHGHQp�Y���������Då����������PXVt�EêW�VSOQČQ\��MDN�MH�WR�MHQ�SUDNWLFN\�
PRåQp��

������� 3HULRGLFNi�YHQWLODFH�NXVĤ�W\SX�%�0��EČKHP�SĜHSUDY\�PĤåH�EêW�GRYROHQD�]D�SRGPtQN\��åH�SURYR]Qt�
NRQWURO\�YHQWLODFH�MVRX�SĜLMDWHOQp�SUR�YãHFKQ\�]DLQWHUHVRYDQp�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�

������ 3RåDGDYN\�QD�NXV\�W\SX�&

�������� .XV\� W\SX� &�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� VSOQLO\� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y ������ D� Y� �������� Då�
����������NURPČ�XYHGHQêFK�Y� ��������� �D���D�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y ��������Då� ������������������Då�
���������D�QDYtF�Y����������Då����������

�������� .XV�PXVt�EêW�VFKRSHQ�VSOQLW�KRGQRWtFt�NULWHULD��SĜHGHSVDQi�SUR�]NRXãN\�Y ��������E��D����������SR�
WHSHOQp� ]NRXãFH� Y SURVWĜHGt�� GHILQRYDQpP� WHSHOQRX� YRGLYRVWt� �����:�P���.��� D� WHSORWRX� �� �&�
Y XVWiOHQpP�VWDYX��9êFKR]t�SRGPtQN\�KRGQRFHQt�PXVt�Y]tW�Y ~YDKX��åH�MDNiNROL�WHSHOQi�L]RODFH�NXVX�
]ĤVWiYi� QHGRWþHQD��NXV� MH� SRXåtYiQ� SĜL� QHMY\ããtP� QRUPiOQtP�SURYR]QtP� WODNX� D� RNROQt� WHSORWD� MH�
�� �&�

�������� .XV�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�WDN�åH��SRNXG�E\O�SRGUREHQ�SĜL�QHMY\ããtP�QRUPiOQtP�SURYR]QtP�WODNX

�D� ]NRXãNiP� XYHGHQêP� Y RGGtOX� �������� RPH]LO� E\� ]WUiWX� UDGLRDNWLYQtFK� REVDKĤ� WDN�� DE\�
QHSĜHYêãLOD������$���]D�KRGLQX��D

�E� SRVORXSQRVWt�]NRXãHN�Y�����������VSOQLO�E\�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�L� ]DFKRYDW�VL�GRVWDWHþQp�VWtQČQt�]DMLãĢXMtFt��åH�GiYNRYi�LQWHQ]LWD�YH�Y]GiOHQRVWL���P�RG�
SRYUFKX�NXVX�QHSĜHNURþt����P6Y�K�SĜL�PD[LPiOQtP�UDGLRDNWLYQtP�REVDKX��SUR�NWHUê�E\O�
NXV�NRQVWUXRYiQ��D

�LL� RPH]LW�FHONRYRX�]WUiWX�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�SR�GREX�MHGQRKR�WêGQH�QHMYêãH�QD����$�
SUR�NU\SWRQ����D�QHMYêãH�QD�$��SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�UDGLRQXNOLG\��

-HGQi�OL�VH�R�VPČVL�UĤ]QêFK�UDGLRQXNOLGĤ��Y]WDKXMt�VH�QD�QČ�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y���������������Då�
��������������NURPČ� WRKR��åH�SUR�NU\SWRQ����PĤåH�EêW�SRXåLWD�HIHNWLYQt�KRGQRWD�$���L��URYQi����$���
9 SĜtSDGČ� XYHGHQpP� Y RGVWDYFL� �D�� YêãH� KRGQRFHQt�PXVt� EUiW� Y ~YDKX�PH]H� YQČMãt� NRQWDPLQDFH�
XYHGHQp�Y������������

�������� .XV�PXVt� EêW� WDN� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� QHGRãOR� N SRUXãHQt� NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX�� SRNXG� E\O�
SRGUREHQ�UR]ãtĜHQp�]NRXãFH�SRQRĜHQtP�GR�YRG\�SRSVDQp�Y �������
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������ 3RåDGDYN\�QD�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp�OiWN\

�������� âWČSQp�OiWN\�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�WDN��DE\�

�D� E\O�XGUåHQ�SRGNULWLFNê�VWDY�]D�QRUPiOQtFK�D�QHKRGRYêFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��]HMPpQD��PXVt�
EêW�XYDåRYiQR�V QiVOHGXMtFtPL�QDKRGLORVWPL�

�L� YQLNQXWt�YRG\�GR�NXVX�QHER�~QLN�YRG\�] NXVX�

�LL� ]WUiWD�~þLQQRVWL�YORåHQêFK�QHXWURQRYêFK�DEVRUEiWRUĤ�QHER�PRGHUiWRUĤ�

�LLL� ]PČQD� JHRPHWULFNpKR� XVSRĜiGiQt� REVDKX� EXć� XYQLWĜ� NXVX� QHER� MDNR� GĤVOHGHN�
~QLNX�] NXVX�

�LY� ]PHQãHQt�SURVWRUX�XYQLWĜ�QHER�PH]L�NXV\�

�Y� SRQRĜHQt�NXVĤ�GR�YRG\�QHER�]DV\SiQt�VQČKHP��D�

�YL� ]PČQ\�WHSORW\��D

�E� E\O\�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�

�L� XYHGHQp�Y����������SUR�SUR�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQp�OiWN\�

�LL� SĜHGHSVDQp�NGHNROL�Y $'5��NWHUp�VH�WêNDMt�UDGLRDNWLYQtFK�YODVWQRVWt�ãWČSQêFK�OiWHN��
D

�LLL� XYHGHQp�Y����������Då������������V YêMLPNRX�Y\ĖDWêFK�] SODWQRVWL�SRGOH����������

�������� âWČSQi� OiWND� VSOĖXMtFt� MHGQR� ] XVWDQRYHQt� �D�� Då� �G�� ERGX� ������������ MH� Y\ĖDWD� ] SRåDGDYNX� EêW�
SĜHSUDYRYiQD� Y NXVHFK�� NWHUp� VSOĖXMt� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ��������� Då� ���������� MDNRå� L� MLQp�
SRåDGDYN\�$'5��NWHUp�VH�Y]WDKXMt�QD�ãWČSQRX�OiWNX���3RX]H�MHGHQ�W\S�YêMLPN\�MH�GRYROHQ�SUR�]iVLONX��

�������� .GH� FKHPLFNi� QHER� I\]LNiOQt� IRUPD�� L]RWRSRYp� VORåHQt�� KPRWQRVW� QHER� NRQFHQWUDFH��PRGHUDþQt�
SRPČU� þL� KXVWRWD�QHER� JHRPHWULFNp� XVSRĜiGiQt� QHMVRX� ]QiP\�� KRGQRFHQt� XYHGHQi� Y� ���������Då�
����������PXVt�EêW�SURYHGHQD�VWHMQêP�]SĤVREHP�MDNR�VH�]QiPêPL�SRGPtQNDPL�D�SDUDPHWU\�WČFKWR�
KRGQRFHQt� V SĜHGSRNODGHP�� åH� NDåGê� SDUDPHWU�� NWHUê� QHQt� ]QiP�� Pi� KRGQRWX�� NWHUi� YHGH�
N�PD[LPiOQt�PXOWLSOLNDFL�QHXWURQĤ��

�������� 3UR� R]iĜHQp� MDGHUQp� SDOLYR� KRGQRFHQt� XYHGHQp� Y� ��������� Då� ���������� PXVt� EêW� ]DORåHQR� QD�
L]RWRSRYpP�VORåHQt��NWHUp�SUĤND]QČ�SRVN\WQRX�

�D� KRGQRW\�PD[LPiOQt�PXOWLSOLNDFH�QHXWURQĤ�EČKHP�GRE\�R]iĜHQt��QHER�

�E� NRQ]HUYDWLYQt� RGKDG� PXOWLSOLNDFH� QHXWURQĤ� SUR� KRGQRFHQt� NXVX�� 3R� R]iĜHQt�� DOH� SĜHG�
RGHVOiQtP��PXVt�EêW�SURYHGHQD�PČĜHQt�SUR�SRWYU]HQt�NRQ]HUYDWLYQRVWL�RGKDGX� L]RWRSRYpKR�
VORåHQt�

�������� .XV�SR�SURYHGHQêFK�]NRXãNiFK�VSHFLILNRYDQêFK�Y ��������PXVt�

D� ]DFKRYDW�PLQLPiOQt�YQČMãt�FHONRYê�UR]PČU�REDOX�QHMPpQČ����FP��D�
E� ]DEUiQLW�SUĤQLNX�NU\FKOH�R�KUDQČ����FP

�������� .XV�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�SUR�RNROQt� WHSORWX�Y UR]VDKX� ���� �&�Då� ���� �&��SRNXG�SĜtVOXãQê�RUJiQ�
QHVWDQRYt�MLQDN�Y UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�

�������� 3UR�VDPRVWDWQê�NXV�PXVt�EêW�Y]DWR�Y�~YDKX��åH�YRGD�PĤåH�SURQLNQRXW�GRYQLWĜ�QHER�YHQ�]H�YãHFK�
SUi]GQêFK� SURVWRUĤ� NXVX� YþHWQČ� WČFK� XYQLWĜ� NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX��$YãDN� MHVWOLåH� NRQVWUXNFH�
]DKUQXMH� ]YOiãWQt� SURVWĜHGN\�� ]DEUDĖXMtFt� WDNRYpPX� YQLNiQt� YRG\� GRYQLWĜ� � QHER� MHMt� XQLNiQt� YHQ�
]� XUþLWêFK� SUi]GQêFK� SURVWRUĤ�� GRNRQFH� L� Y SĜtSDGČ� FK\E\� REVOXK\�� QHPXVt� VH� SUR� W\WR� SUi]GQp�
SURVWRU\�WDNRYp�YQLNiQt�QHER�~QLN�XYDåRYDW��=YOiãWQt�SURVWĜHGN\�PXVt�]DKUQRYDW�QiVOHGXMtFt�
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�D� 9tFHQiVREQp�Y\VRFH�~þLQQp�]iEUDQ\�SURWL�YRGČ��QHMPpQČ�GYČ�] QLFK�]ĤVWiYDMt YRGRWČVQp��
SRNXG�NXV�E\O�SRGUREHQ�]NRXãNiP�SĜHGHSVDQêP�Y� ���������� �E���Y\VRNê�VWXSHĖ�NRQWURO\�
MDNRVWL�YH�YêUREČ��~GUåEČ�D�RSUDYiFK�REDOĤ�D�]NRXãN\�SURND]XMtFt�X]DYĜHQt�NDåGpKR�NXVX�
SĜHG�MHKR�RGHVOiQtP��QHER

�E� 3UR�NXV\�REVDKXMtFt�SRX]H�KH[DIOXRULG�XUDQX�V PD[LPiOQtP�RERKDFHQtP�QD���
KPRWQRVWQtFK�XUDQX����

�L� NXV\��NGH�SR�]NRXãNiFK�SĜHGHSVDQêFK�Y������������E��QHQt�åiGQê�I\]LFNê�VW\N�PH]L�
YHQWLOHP�D�MDNRXNROL�þiVWt�REDOX�MLQRX�QHå�MHKR�SĤYRGQt�ERG�SĜLSRMHQt�D�NGH�NURPČ�
WRKR�SR�SURYHGHQt�]NRXãN\�SĜHGHSVDQp�Y����������YHQWLO\�]ĤVWiYDMt�QHSURSXVWQp��D

�LL� Y\VRNê� VWXSHĖ� NRQWURO\� MDNRVWL� YH� YêUREČ�� ~GUåEČ� D� RSUDYiFK� REDOĤ� VSRMHQê� VH�
]NRXãNDPL�SURND]XMtFtPL�X]DYĜHQt�NDåGpKR�NXVX�SĜHG�NDåGêP�RGHVOiQtP��

�������� 0XVt�EêW�Y]DWR�Y ~YDKX�D�]KRGQRFHQR��åH�GRFKi]t�N RGUD]X�]SĤVREHQpPX�QHMPpQČ����FP�YUVWYRX�
YRG\�QHER�YČWãtPX��MHå�PĤåH�EêW�GRGDWHþQČ�]SĤVREHQ�RENORSXMtFtP�PDWHULiOHP�REDOX��$YãDN�SRNXG�
PĤåH� EêW� SURNi]iQR�� åH� RPH]XMtFt� V\VWpP� ]ĤVWiYi� XYQLWĜ� REDOX� SR� ]NRXãNiFK� SĜHGHSVDQêFK�
Y �����������E���PĤåH�EêW�Y�����������F��XYDåRYiQ�RGUD]�EOt]NRX�YUVWYRX�YRG\�QHMPpQČ����FP�VLOQRX�

�������� .XV� PXVt� EêW� SRGNULWLFNê� ]D� SĜHGSRNODGĤ� XYHGHQêFK� Y� ��������� D� ���������� NWHUp� Y\~VĢXMt�
Y PD[LPiOQtP�PXOWLSOLNDFL�QHXWURQĤ�SĜL�SRGPtQNiFK�RGSRYtGDMtFtFK�

�D� EČåQêP�SRGPtQNiP�SĜHSUDY\��EH]�QHKRG��

�E� ]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y������������E��

�F� ]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y������������E��

��������� �9\KUD]HQR�

��������� 3UR� QRUPiOQt� SRGPtQN\� SĜHSUDY\� �PXVt� EêW� RGYR]HQ� SRþHW� Ä1³� WDN�� åH� VRXERU� SČWNUiW� Ä1³� NXVĤ�
]ĤVWDQH� Y� SRGNULWLFNpP� VWDYX� SUR� SRGPtQN\� ]SĤVREXMtFt�PD[LPiOQt�PXOWLSOLNDFL� QHXWURQĤ� VKRGQp�
V QiVOHGXMtFtPL�

�D� QLF�QHVPt�EêW�PH]L�NXV\�D�VRXERU�NXVĤ�PXVt�EêW�Y\VWDYHQ�RGUD]X�]H�YãHFK�VWUDQ�QHMPpQČ�
���FP�YUVWYRX�YRG\��D�

�E� VWDY� NXVĤ� PXVt� EêW� RGSRYtGDW� YêSRþWHP� VWDQRYHQp� QHER� VNXWHþQp� SRGPtQFH�� åH� E\O\�
SRGUREHQ\�]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y RGGtOX��������

��������� 3UR� QHKRGRYp� SRGPtQN\�PXVt� EêW� RGYR]HQ� SRþHW� Ä1³� WDN�� åH� VRXERU� GYDNUiW� Ä1³� NXVĤ� ]ĤVWDQH�
Y� SRGNULWLFNpP� VWDYX� SUR� SRGPtQN\� ]SĤVREXMtFt� PD[LPiOQt� PXOWLSOLNDFL� QHXWURQĤ� VKRGQp�
V QiVOHGXMtFtPL�

�D� YRGtNRYi� PRGHUDFH� PH]L� NXV\� D� VRXERU� NXVĤ� MH� Y\VWDYHQ� QD� YãHFK� VWUDQiFK� RGUD]X�
QHMPpQČ����FP�YUVWY\�YRG\��D

�E� ]NRXãN\�XYHGHQp�Y RGGtOX��������QiVOHGRYDQp�MDNêPLNROL�] GiOH�XYHGHQêFK��NWHUp�MVRX�YtFH�
RPH]XMtFt�

�L� ]NRXãN\�XYHGHQp�Y�����������E��D�XYHGHQp�EXć�Y�����������F��SUR�NXV\�V KPRWQRVWt�
QHMYêãH� ���� NJ� � D� FHONRYRX� KXVWRWRX� QHMYêãH� ����� NJ�P�� VWDQRYHQp� ] YQČMãtFK�
UR]PČUĤ�� QHER� XYHGHQp� Y� ��������� �D�� SUR� YãHFKQ\� MLQp� NXV\�� QiVOHGRYDQp�
]NRXãNRX�XYHGHQRX�Y����������D�]DNRQþHQRX�]NRXãNDPL�XYHGHQêPL�Y����������Då
����������QHER

�LL� ]NRXãN\�XYHGHQp�Y�����������D

�F� NGH� MDNiNROL� þiVW� ãWČSQp� OiWN\� XQLNi� ] NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX� SR� ]NRXãFH� XYHGHQp�
Y� ���������� �E���PXVt�VH�SĜHGSRNOiGDW��åH�ãWČSQi� OiWND�XQLNi�] NDåGpKR�NXVX� �Y�VRXERUX�
D�åH�YãHFKQ\�ãWČSQp�OiWN\�EXGRX�Y WDNRYpP�XVSRĜiGiQt�D�]D� WDNRYp�PRGHUDFH��NWHUp�PDMt�
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]D�QiVOHGHN�PD[LPiOQt�PXOWLSOLNDFL�QHXWURQĤ�SĜL�RGUD]X�EOt]NRX�YUVWYRX�YRG\�QHMPpQČ����FP�
VLOQRX�

��������� ,QGH[� EH]SHþQp� SRGNULWLþQRVWL� �&6,�� SUR� UDGLRDNWLYQt� ]iVLON\� REVDKXMtFt� ãWČSQp�PDWHULiO\� VH� ]tVNi�
GČOHQtP�þtVOD����PHQãt�]H�GYRX�KRGQRW�Ä1³��]tVNDQêFK�SRVWXSHP�XYHGHQêP�Y ����������D�����������
�WM��&6,� ����1���+RGQRWD�SĜHSUDYQtKR�LQGH[X�]�KOHGLVND�]DFKRYiQt�SRGNULWLFNpKR�VWDYX�PĤåH�EêW�QXOD�
]D�SĜHGSRNODGX��åH�QHRPH]HQê�SRþHW� UDGLRDNWLYQtFK�]iVLOHN� MH�SRGNULWLFNê� �WM���åH� Ä1³�VH�SUDNWLFN\�
URYQi�QHNRQHþQX�Y�RERX�SĜtSDGHFK��

������ =NXãHEQt�SRVWXS\�D�GĤND]�VKRGQRVWL

�������� 'ĤND]� VKRGQRVWL� SURYHGHQt� V� QRUPDPL�SRåDGRYDQêPL� Y� ��������������� ��������������� ���������������
��������������������������������������������D�������Då��������PXVt�EêW�SURYHGHQ�MDNRXNROL�PHWRGRX�QtåH�
XYHGHQRX�QHER�MHMLFK�NRPELQDFt�

�D� 3URYHGHQt� ]NRXãHN� VH� Y]RUN\� SĜHGVWDYXMtFt� OiWNX� /6$�,,,� QHER� UDGLRDNWLYQt� OiWNX� ]YOiãWQt�
IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V Qt]NRX�UR]SWêOLWHOQRVWt�QHER�V SURWRW\S\�QHER�Y]RUN\�REDOX��
NGH� REVDK� Y]RUNX�QHER� REDOX� SUR� ]NRXãN\�PXVt� VLPXORYDW� FR�QHMSĜHVQČML�� MDN� � MH� WR� MHQ�
SUDNWLFN\�PRåQp��RþHNiYDQê�UR]VDK�UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ�D�Y]RUN\�QHER�REDO\��NWHUp�PDMt�
EêW�]NRXãHQ\��PXVt�EêW�SĜLSUDYHQ\�WDN��MDN�EXGRX�SĜHGiQ\�N SĜHSUDYČ�

�E� 2GND]�QD�SĜHGFKR]t�XVSRNRMLYp�GĤND]\�GRVWDWHþQČ�SRGREQp�SRYDK\�

�F� 3URYHGHQt� ]NRXãHN� V PRGHO\� YKRGQpKR� PČĜtWND� V YODVWQRVWPL�� NWHUp� MVRX� Yê]QDPQp�
] KOHGLVND� WRKRWR� ]NRXPiQt�� SRNXG� LQåHQêUVNi� SUD[H� SURNi]DOD�� åH� YêVOHGN\� WDNRYêFK
]NRXãHN� � MVRX�SĜLMDWHOQp�SUR�NRQVWUXNþQt�~þHO\��3RNXG� MH�SRXåLW�PRGHO�Y PČĜtWNX��PXVt�EêW�
Y]DWD� Y ~YDKX� SRWĜHED� ~SUDY\� XUþLWêFK� ]NXãHEQtFK� SDUDPHWUĤ�� MDNR� MH� SUĤPČU� SUĤUD]RYp�
W\þN\�QHER�WODNRYp�]DWtåHQt�

�G� 9êSRþHW� QHER� ]GĤYRGQČQê� GĤND]�� SRNXG� YêSRþHWQt�PHWRG\� D� SDUDPHWU\� MVRX� YãHREHFQČ�
SRYDåRYiQ\�]D�VSROHKOLYp�QHER�NRQ]HUYDWLYQt�

�������� 3R� SURYHGHQt� ]NRXãHN� Y]RUNX� QHER� SURWRW\SX� PXVt� EêW� SRXåLW\� YKRGQp�PHWRG\� KRGQRFHQt� SUR�
SRWYU]HQt�WRKR��åH�SRåDGDYN\�QD�]NXãHEQt�SRVWXS\�E\O\�VSOQČQ\�Y VRXODGX�V �QRUPDPL�QD�SURYHGHQt�
D�SĜLMDWHOQRVW�SĜHGHSVDQêPL�Y� ��������������� ��������������� ��������������� ��������������� ���������������
���������������D��������Då��������

�������� 9ãHFKQ\� Y]RUN\�PXVt� EêW� ]NRQWURORYiQ\� SĜHG� ]NRXãHQtP�� DE\� E\O\� ]MLãWČQ\�D� ]D]QDPHQiQ\� YDG\�
D�SRãNR]HQt�YþHWQČ�WČFKWR�

�D� RGFK\ON\�RG�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�

�E� YêUREQt�YDG\�

�F� NRUR]H�QHER�MLQp�]KRUãHQt��D�

�G� GHIRUPDFH�

.RQWHMQPHQWRYê� V\VWpP� PXVt� EêW� ]ĜHWHOQČ� VSHFLILNRYiQ�� 9QČMãt� FKDUDNWHULVWLN\� Y]RUNX� PXVt� EêW�
]ĜHWHOQČ� LGHQWLILNRYiQ\� WDN�� DE\� E\OR�PRåQR� MHGQRGXãH� D� ]ĜHWHOQČ� SURYpVW�RGND]� QD� MDNpNROL� þiVWL�
Y]RUNX��

������ =NRXãHQt�FHOLVWYRVWL�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�D�VWtQČQt�D�]KRGQRFHQt�
SRGNULWLþQRVWL

3R�NDåGp�] UHOHYDQWQtFK�]NRXãHN�XYHGHQêFK�Y RGGtOHFK��������Då��������

�D� PXVt�EêW�]MLãWČQ\�D�]D]QDPHQiQ\�YDG\�D�SRãNR]HQt��

�E� PXVt�EêW�VWDQRYHQR��]GD�FHOLVWYRVW�NRQWHMQPHQWRYpKR�V\VWpPX�D�VWtQČQt�]ĤVWDO\�]DFKRYiQ\�
Y UR]VDKX�SRåDGRYDQpP�Y RGGtOHFK�������Då��������SUR�]NRXãHQê�NXV��D
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�F� SUR� NXV\� REVDKXMtFt� ãWČSQRX� OiWNX� PXVt� EêW� ]MLãWČQR�� ]GD� MVRX� VSOQČQ\� � SĜHGSRNODG\�
D�SRGPtQN\�SRXåLWp�Y KRGQRFHQtFK�SRåDGRYDQêFK�Y����������Då�����������SUR� MHGHQ�QHER�
YtFH�NXVĤ�

������ 7HUþ�SUR�]NRXãN\�SiGHP

7HUþ�SUR�]NRXãN\�SiGHP�VSHFLILNRYDQê�Y����������������D�������������������� �D������������D ���������
PXVt�PtW� SORFKê�YRGRURYQê� SRYUFK� WDNRYpKR� FKDUDNWHUX��DE\� MDNpNROL� ]YêãHQt� MHKR� RGROQRVWL�SURWL�
]PČQČ�SRORK\�QHER�GHIRUPDFL�~GHUHP�Y]RUNX�QH]YêãLOR�Yê]QDPQČ�SRãNR]HQt�Y]RUNX�

������ =NRXãN\� SUR� SURNi]iQt� VFKRSQRVWL� RGRODW� QRUPiOQtP� SRGPtQNiP�
SĜHSUDY\

�������� =NRXãN\� MVRX�� ]NRXãND� SRVWĜLNHP� YRGRX�� ]NRXãND� YROQêP� SiGHP�� ]NRXãND� WODNRYêP� ]DWtåHQtP�
D�]NRXãND�SUĤUD]HP��9]RUN\�NXVX�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP��]NRXãFH� WODNRYêP�
]DWtåHQtP� D� ]NRXãFH� SUĤUD]HP�� NWHUêP� Y NDåGpP� SĜtSDGČ� SĜHGFKi]t� ]NRXãND� SRVWĜLNHP� YRGRX��
-HGHQ� Y]RUHN�PĤåH� EêW� SRXåLW� SUR� YãHFKQ\� ]NRXãN\�� SRNXG� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ��������� MVRX�
VSOQČQ\�

�������� ýDVRYê�LQWHUYDO�PH]L�XNRQþHQtP�]NRXãN\�SRVWĜLNHP�YRGRX�D�QiVOHGXMtFt�]NRXãNRX�PXVt�EêW�WDNRYê��
DE\�YRGD�SURViNOD�Y PD[LPiOQt�PtĜH�EH]�SDWUQpKR�VXãHQt�YQČMãNX�Y]RUNX��1HMHYt�OL�VH�]ĜHMPê�RSDN��
WHQWR� LQWHUYDO�PXVt� WUYDW� GYČ� KRGLQ\�� SRNXG� SRVWĜLN� YRGRX� MH� VPČURYiQ� VRXþDVQČ� ]H� þW\Ĝ� VPČUĤ��
$YãDN�åiGQê�þDVRYê� LQWHUYDO�QHVPt�XSO\QRXW�� MHVWOLåH�SRVWĜLN�YRGRX� MH�VPČURYiQ�] NDåGpKR�]H�þW\Ĝ�
VPČUĤ�QiVOHGQČ��

�������� =NRXãND�SRVWĜLNHP�YRGRX��9]RUHN�PXVt�EêW�SRGUREHQ�]NRXãFH�SRVWĜLNHP�YRGRX��NWHUi�VLPXOXMH�MHKR�
Y\VWDYHQt�GHãWL�R�VUiåNRYp�LQWHQ]LWČ�SĜLEOLåQČ�RGSRYtGDMtFt�KRGQRWČ���FP�]D�KRGLQX�SR�GREX�QHMPpQČ�
MHGQp�KRGLQ\�

�������� =NRXãND�YROQêP�SiGHP��9]RUHN�PXVt�SDGDW�QD� �SORFKX� WHUþH� WDN��DE\�GRãOR�N MHKR�PD[LPiOQtPX�
SRãNR]HQt�] KOHGLVND�MHKR�]NRXãHQêFK�EH]SHþQRVWQtFK�YODVWQRVWt�

�D� 9êãND�SiGX�PČĜHQi�RG�QHMQLåãtKR�ERGX�Y]RUNX�N KRUQtPX�SRYUFKX� WHUþH�QHVPt�EêW�PHQãt�
QHå�Y]GiOHQRVW�XYHGHQi�Y WDEXOFH����������SUR�SĜtVOXãQRX�KPRWQRVW��7HUþ�PXVt�EêW�WDNRYê��
MDNê�MH�XYHGHQ�Y RGGtOX��������

�E� 3UR�SUDYR~KOp� OHSHQNRYp�QHER�GĜHYČQp�NXV\�V KPRWQRVWt�QHMYêãH����NJ� MHGQRWOLYê�Y]RUHN�
PXVt�EêW�SRGUREHQ�YROQpPX�SiGX�QD�NDåGê�URK�] YêãN\���� P�

�F� 3UR� OHSHQNRYp�NXV\�YiOFRYLWpKR�WYDUX� �V KPRWQRVWt�QHSĜHY\ãXMtFt�����NJ� MHGQRWOLYê� �Y]RUHN�
PXVt�EêW�SRGUREHQ�YROQpPX�SiGX�QD�NDåGRX�þWYUWLQX�NDåGp�KUDQ\�] YêãN\�����P�

7DEXOND�����������9êãND�YROQpKR�SiGX�SĜL�]NRXãHQt�NXVĤ�SUR�QRUPiOQt�SRGPtQN\�SĜHSUDY\

+PRWQRVW�NXVX��NJ� 9êãND�YROQpKR�SiGX��P�
+PRWQRVW�NXVX�������

�������d +PRWQRVW�NXVX��������
������d +PRWQRVW�NXVX��������
������d +PRWQRVW�NXVX�

���
���
���
���

�������� =NRXãND� � WODNRYêP� ]DWtåHQtP�� �3RNXG� WYDU� REDOX� QH]DEUDĖXMH� ~þLQQČ� VWRKRYiQt�� Y]RUHN�PXVt�EêW�
SRGUREHQ�SR�GREX����KRGLQ�WODNRYpPX�]DWtåHQt�URYQDMtFt�VH�YČWãtPX�] QiVOHGXMtFtFK�

�D� FHONRYi�KPRWQRVW�URYQD���QiVRENX�PD[LPiOQt�KPRWQRVWL�NXVX��D

�E� HNYLYDOHQW���N3D�QiVREHQê�SĤGRU\VQRX�SORFKRX�NXVX�
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=DWtåHQt� PXVt� EêW� URYQRPČUQČ� Y\VWDYHQ\� GYČ� SURWLOHKOp� VWUDQ\� Y]RUNX�� ] QLFKå� MHGQD� PXVt� EêW�
]iNODGQD��QD�NWHUp�NXV�]ĤVWiYi�QRUPiOQČ�XORåHQ�

�������� =NRXãND�SUĤUD]HP��9]RUHN�PXVt�EêW�XORåHQ�QD� WYUGê��SORFKê��YRGRURYQê�SRYUFK��NWHUê�VH�QHEXGH�
]QDWHOQČ�SRK\ERYDW�SR�GREX�SURYiGČQt�]NRXãN\��

�D� 7\þND�R�SUĤPČUX�����FP�V SĤONXORYêP�NRQFHP�D�KPRWQRVWt���NJ�PXVt�EêW�VSXãWČQD�D�SĜtPR�
GRSDGQRXW� VYRX� SRGpOQRX� RVRX� VYLVOH� QD� VWĜHG� QHMVODEãt� þiVWL� Y]RUNX� WDN�� åH�� SRNXG�
SURQLNQH�GRVWDWHþQČ�GDOHNR��QDUD]t�QD�NRQWHMQPHQWRYê�V\VWpP��7\þND�VH�QHVPt�]QDWHOQČ�
GHIRUPRYDW�SĜL�SURYiGČQt�]NRXãN\�

�E� 9êãND�SiGX� W\þN\�PČĜHQi�RG� MHMtKR�QHMQLåãtKR�NRQFH�N SĜHGSRNOiGDQpPX�ERGX�QiUD]X�QD�
KRUQt�SRYUFK�Y]RUNX�PXVt�EêW��P��

������ 'RGDWHþQp�]NRXãN\�NXVĤ�W\SX�$�NRQVWUXRYDQp�SUR�NDSDOLQ\�D�SO\Q\

-HGHQ�Y]RUHN�QHER�GDOãt�Y]RUN\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�NDåGp�] QiVOHGXMtFtFK�]NRXãHN��SRNXG�QHPĤåH�
EêW�SURNi]iQR��åH�MHGQD�]NRXãND�MH�SUR�GRW\þQê�Y]RUHN�QiURþQČMãt��QHå�GUXKi��YH�NWHUpPåWR�SĜtSDGČ�
MHGHQ�Y]RUHN�PXVt�EêW�SRGUREHQ�Wp�QiURþQČMãt�]NRXãFH�

�D� =NRXãND� YROQêP�SiGHP��9]RUHN�PXVt� EêW� VSXãWČQ� QD� SORFKX� WHUþH� WDN�� DE\� GRãOR�N MHKR�
PD[LPiOQtPX� SRãNR]HQt� ] KOHGLVND� NRQWHMPHQWRYpKR� V\VWpPX�� 9êãND� SiGX� PČĜHQi� RG�
QHMQLåãt�þiVWL�Y]RUNX�N KRUQtPX�SRYUFKX�SORFK\� WHUþH�PXVt�EêW���P��7HUþ�PXVt�EêW� WDNRYê��
MDN�MH�GHILQRYiQ�Y RGGtOX��������

�E� =NRXãND�SUĤUD]HP��9]RUHN�PXVt�EêW�SRGUREHQ�]NRXãFH�XYHGHQp�Y�����������V WtP��åH�YêãND�
SiGX�PXVt�EêW�]YêãHQD�QD�����P�]���P�XYHGHQp�Y�����������E��

������ =NRXãN\�SUR�SURNi]iQt�VFKRSQRVWL�RGRODW�QHKRGRYêP�SRGPtQNiP�SĜL�
SĜHSUDYČ

�������� -HGHQ� Y]RUHN� �PXVt� EêW� � SRGUREHQ� VSROHþQêP�~þLQNĤP� ]NRXãHN� XYHGHQêP�Y� ���������D� ���������
Y WRPWR�SRĜDGt��3R�SURYHGHQt�WČFKWR�]NRXãHN��PXVt�EêW�EXć�WHQWR�Y]RUHN�QHER�GDOãt�Y]RUHN�SRGUREHQ�
~þLQNX�ĤP��]NRXãN\�HN��SRQRĜHQt�GR�YRG\��MDN�MH�XYHGHQR�Y����������D�SRNXG�MH�WR�YKRGQp��Y��������

�������� 0HFKDQLFNi�]NRXãND��0HFKDQLFNRX�]NRXãNX�WYRĜt�WĜL�UĤ]Qp�]NRXãN\�SiGHP��.DåGê�Y]RUHN�PXVt�EêW�
SRGUREHQ� YKRGQêP� SiGĤP� XYHGHQêP� Y� �������� QHER� ����������� 3RĜDGt�� YH� NWHUpP� MH� Y]RUHN�
SRGURERYiQ� SiGĤP��PXVt� EêW� WDNRYp�� åH� SR� GRNRQþHQt�PHFKDQLFNp� ]NRXãN\� Y]RUHN�PXVt� XWUSČW�
SRãNR]HQt�YHGRXFt�N PD[LPiOQtPX�SRãNR]HQt�SĜL�WHSHOQp�]NRXãFH��NWHUi�QiVOHGXMH�

�D� 3UR�SiG�,��Y]RUHN�PXVt�SDGDW�QD�SORFKX�WHUþH�WDN��DE\�XWUSČO�PD[LPiOQt�SRãNR]HQt�D�YêãND�
SiGX�PČĜHQi�RG�QHMQLåãtKR�ERGX�Y]RUNX�N KRUQtPX�SRYUFKX�SORFK\�WHUþH�PXVt�EêW���P��7HUþ�
PXVt�EêW�WDNRYê��MDN�MH�GHILQRYiQ�Y RGGtOX��������

�E� 3UR� SiG� ,,�� Y]RUHN� PXVt� EêW� VSXãWČQ� WDN�� DE\� XWUSČO� PD[LPiOQt� SRãNR]HQt� W\þt� SHYQČ�
SĜLSHYQČQRX�NROPR�QD�SORFKX�WHUþH��9êãND�SiGX�PČĜHQi�RG�SĜHGSRNOiGDQpKR�ERGX�QiUD]X�
Y]RUNX�QD�KRUQt�SRYUFK� W\þN\�PXVt�EêW���P��7\þ�PXVt�EêW�] SHYQp�PČNNp�RFHOL�NUXKRYpKR�
SUĤĜH]X��SUĤPČUX�����r����FP�D�GpON\����FP��OHGDåH�E\�GHOãt�W\þ�]SĤVRELOD�YČWãt�SRãNR]HQt��
9 WRPWR�SĜtSDGČ�PĤåH�EêW�SRXåLWD�W\þ�GRVWDWHþQp� �GpON\�]SĤVREXMtFt�PD[LPiOQt�SRãNR]HQt��
+RUQt� NRQHF� W\þH�PXVt� EêW� SORFKê� D� YRGRURYQê� V KUDQRX� ]DREOHQRX� R SRORPČUX� QHMYêãH�
��PP��7HUþ��NH�NWHUpPX�MH�W\þ�SĜLSHYQČQD��PXVt�EêW�WDNRYê��MDN�MH�SRSViQ�Y RGGtOX��������

�F� 3UR�SiG� ,,,��PXVt�EêW�Y]RUHN�SRGUREHQ�G\QDPLFNp�]NRXãFH�GUFHQtP�XPtVWČQtP�Y]RUNX�QD�
SORFKX� WHUþH� WDN�� DE\� XWUSČO�PD[LPiOQt� SRãNR]HQt� SiGHP� KPRWQRVWL� ���� NJ� � QD� Y]RUHN�
]� YêãN\� ��P�� 3DGDMtFt� VRQGX�PXVt� WYRĜLW� SHYQi� GHVND� ] PČNNp� RFHOL� �P� [� �P� D�PXVt�
GRSDGQRXW� YH� YRGRURYQp� SROR]H��9êãND� SiGX�PXVt� EêW�PČĜHQD� RG� VSRGQt� VWUDQ\� GHVN\�
N QHMY\ããtPX� ERGX� Y]RUNX�� 7HUþ�� QD� NWHUpP� Y]RUHN� ]ĤVWiYi�� PXVt� EêW� WDNRYê�� MDN� MH�
GHILQRYiQ�Y RGGtOX��������

�������� 7HSHOQi� ]NRXãND�� 9]RUHN� PXVt� EêW� Y WHSHOQp� URYQRYi]H� Y SRGPtQNiFK� RNROQt� WHSORW\� �� �&�
RGSRYtGDMtFt� SRGPtQNiP� VOXQHþQtKR� R]iĜHQt� XYHGHQêP� Y WDEXOFH� �������� D� PD[LPiOQtPX�
SURMHNWRYDQpPX�YêYLQX�YQLWĜQtKR�WHSOD�XYQLWĜ�NXVX�] UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ��$OWHUQDWLYQČ�MH�GRYROHQR��



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2416 Částka 5

DE\�MDNêNROL�] WČFKWR�SDUDPHWUĤ�PČO�UĤ]Qp�KRGQRW\�SĜHG�D�EČKHP�]NRXãN\��SRNXG�QD�QČ�MH�Y]DW�]ĜHWHO�
Y QiVOHGQêFK�KRGQRFHQtFK�RGH]Y\�NXVX�

7HSHOQRX�]NRXãNX�PXVt�WYRĜLW�

�D� 9\VWDYHQt� Y]RUNX� SRG� GREX� ��� PLQXW� WHSHOQpPX� SURVWĜHGt�� NWHUp� ]DMLãĢXMH� WHSHOQê� WRN�
QHMPpQČ� URYQRFHQQê� WHSHOQpPX� WRNX� KRĜtFtKR� XKORYRGtNRYpKR� SDOLYD� VH� Y]GXFKHP�
Y GRVWDWHþQČ� VWDELOQtFK�RNROQtFK� SRGPtQNiFK� GRVDKXMtFtKR�SUĤPČUQê� NRHILFLHQW� HPLVH� ����
D� SUĤPČUQRX� WHSORWX� QHMPpQČ� ��� �&�� SOQČ� RENORSXMtFt� Y]RUHN� V SRYUFKHP� PDMtFtP�
DEVRUSþQt� NRHILFLHQW� ���� QHER� KRGQRWX�� NWHURX� NXV� SURND]DWHOQČ� PĤåH� PtW�� MHVWOLåH� MH�
Y\VWDYHQ�XYHGHQpPX�RKQL��QiVOHGRYDQpPX�

�E� 9\VWDYHQt� Y]RUNX� RNROQt� WHSORWČ� �� �&� RGSRYtGDMtFt� SRGPtQNiP� VOXQHþQtKR� R]iĜHQt�
XYHGHQêP� Y WDEXOFH� �������� D�PD[LPiOQtPX� SURMHNWRYDQpPX� YêYLQX� YQLWĜQtKR� WHSOD� XYQLWĜ�
NXVX�] UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ�SR�GRVWDWHþQRX�GREX�SUR�]DMLãWČQt��åH� WHSORW\�YH�Y]RUNX� MVRX�
YãXGH� NOHVDMtFt� D�QHER� EOtåtFt� VH� SRGPtQNiP� SUYRWQtKR� VWiOpKR� VWDYX�� $OWHUQDWLYQČ� MH�
GRYROHQR��DE\�MDNêNROL�] WČFKWR�SDUDPHWUĤ�PČO�UĤ]Qp�KRGQRW\�SR�SĜHUXãHQt�]DKĜtYiQt��SRNXG�
QD�QČ�MH�Y]DW�]ĜHWHO�Y QiVOHGQêFK�KRGQRFHQtFK�RGH]Y\�NXVX�

9 SUĤEČKX�]NRXãN\�D�SR�]NRXãFH�Y]RUHN�QHVPt�EêW�XPČOH�RFKOD]RYiQ�D� MDNpNROL�KRĜHQt�PDWHULiOĤ�
Y]RUNX�PXVt�EêW�SRQHFKiQR�SĜLUR]HQpPX�SUĤEČKX��

�������� =NRXãND�SRQRĜHQtP�GR�YRG\��9]RUHN�PXVt�EêW�SRQRĜHQ�SRG�KODGLQX�YRG\�QHMPpQČ����P�SR�GREX�
QHMPpQČ�RVP�KRGLQ�Y SROR]H��NWHUi�SRYHGH�N PD[LPiOQtPX�SRãNR]HQt��3UR�~þHO\�GĤND]X�PXVt�VH�]D�
VSOQČQt�WČFKWR�SRGPtQHN�SRYDåRYDW�YQČMãt�SĜHWODN�����N3D��

������ 5R]ãtĜHQi�]NRXãND�SRQRĜHQtP�GR�YRG\�SUR�NXV\�W\SX�%�8��D�W\SX�%�0��
REVDKXMtFt�YêãH�QHå�����$��D�W\SX�&

5R]ãtĜHQi�]NRXãND�SRQRĜHQtP�GR�YRG\��9]RUHN�PXVt�EêW�SRQRĜHQ�SRG�KODGLQX�YRG\�QHMPpQČ�����P�
SR�GREX�QHMPpQČ� MHGQp�KRGLQ\��3UR�~þHO\�GĤND]X�PXVt�VH�]D�VSOQČQt� WČFKWR�SRGPtQHN�SRYDåRYDW�
YQČMãt�SĜHWODN���03D��

������ =NRXãND�~QLNX�YRG\�SUR�NXV�REVDKXMtFt�ãWČSQRX�OiWNX

�������� .XV\��SUR�NWHUp�E\OR�RFHQČQR�SUR�~þHO\�KRGQRFHQt�SRGOH����������Då�����������YQLNQXWt�QHER�~QLN�
YRG\�Y UR]VDKX��NWHUê�Pi�]D�QiVOHGHN�QHMY\ããt�UHDNWLYLWX��MVRX�Y\MPXW\�] WpWR�]NRXãN\�

�������� 9]RUHN��SĜHG�SRGUREHQtP�VH�]NRXãFH�YQLNQXWt�DQHER�~QLNX�YRG\�XYHGHQp�QtåH��PXVt�EêW�SRGUREHQ�
]NRXãNiP� XYHGHQêP� Y� ��������� �E�� D� EXć� ��������� �D�� QHER� �F��� MDN� MH� SRåDGRYiQR� Y� �����������
D�]NRXãFH�XYHGHQp�Y����������

�������� 9]RUHN�PXVt�EêW�SRQRĜHQ�SRG�KODGLQX�YRG\�QHMPpQČ�����P�SR�GREX�QHMPpQČ���KRGLQ�Y SROR]H��YH�
NWHUp�VH�SĜHGSRNOiGi�QHMYČWãt�YQLNQXWt�DQHER�~QLN�

������ =NRXãN\�SUR�NXV\�W\SX�&

�������� 9]RUN\�PXVt�EêW�Y XYHGHQpP�SRĜDGt�SRGUREHQ\�~þLQNĤP�NDåGp�]�QiVOHGXMtFtFK�]NRXãHN�

�D� =NRXãN\�SRSVDQp�Y ���������D������������F������������D�����������D

�E� =NRXãND�SRSVDQi�Y ���������

3UR�SRVORXSQRVW�]NRXãHN�GOH��D��D��E��MH�SRYROHQR�SRXåtYDW�]YOiãWQt�Y]RUN\��

�������� =NRXãND�SUĤUD]HP�UR]WUåHQtP��9]RUHN�PXVt�EêW�SRGUREHQ�QLþLYpPX�~þLQNX�VRQG\�]H�VWĜHGQt�RFHOL��
2ULHQWDFH� VRQG\� YĤþL� SRYUFKX� Y]RUNX�PXVt� EêW� WDNRYi�� DE\� QD� NRQFL� SRĜDGt� ]NRXãHN� SRSVDQêFK�
Y ���������D��]SĤVRELOD�PD[LPiOQt�SRãNR]HQt�Y]RUNX��
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�D� 9]RUHN� UHSUH]HQWXMtFt� NXV� R� KPRWQRVWL� PHQãt� QHå� ���� NJ�� PXVt� EêW� XPtVWČQ� QD� WHUþ�
D�Y\VWDYHQ�SiGX�VRQG\�R�KPRWQRVWL�����NJ��SDGDMtFt�] YêãH���P�QDG�]DPêãOHQêP�ERGHP�
GRSDGX��6RQGD�SUR� WXWR�]NRXãNX�PXVt�EêW�YiOFRYi� W\þ�R�SUĤPČUX� ���FP�V NRQFHP� �NWHUê�
EXGH�QDUiåHW�QD�Y]RUHN��YH� WYDUX�NRPROpKR�NXåHOH�V QiVOHGXMtFtPL� UR]PČU\�����FP�YêãND�
D� ���� FP� SUĤPČU� NRQFRYp� þiVWL�� QD� NRQFL� V KUDQRX� ]DREOHQRX� QD� SRORPČU� QH� YČWãt� QHå�
��PP��7HUþ��NH�NWHUpPX�MH�Y]RUHN�SĜLSHYQČQ�PXVt�RGSRYtGDW�SRSLVX�Y �������

�E� 3UR�NXV\�R�KPRWQRVWL�YČWãt�QHå� ����NJ�PXVt�EêW�XSHYQČQD�QD� WHUþ�VRQGD�D�Y]RUHN�SDGi�
QD VRQGX��9êãND�SiGX��PČĜHQi�RG�ERGX�GRSDGX�N YQČMãtPX�SRYUFKX�VRQG\�PXVt�þLQLW���P��
3UR� WXWR� ]NRXãNX� PXVt� PtW� VRQGD� VWHMQê� WYDU� D� UR]PČU\� MDNR� MH� SRSViQR� Y� �D�� YêãH�
V� YêMLPNRX� WRKR�� NG\å� E\� YČWãt� GpOND� D� KPRWQRVW� VRQG\�PRKOD� SĜLYRGLW� YČWãt� SRãNR]HQt�
Y]RUNX��7HUþ��NH�NWHUpPX�MH�W\þ�SĜLSHYQČQD�PXVt�RGSRYtGDW�SRSLVX�Y �������

�������� 5R]ãtĜHQi� WHSHOQi� ]NRXãND��3RGPtQN\� SUR� WXWR� ]NRXãNX�PXVt� EêW� VWHMQp� MDNR� SRGPtQN\� SRSVDQp�
Y ����������V YêMLPNRX�WRKR��åH�Y\VWDYHQt�WHSOX�PXVt�WUYDW����PLQXW��

�������� 1iUD]RYi�]NRXãND��9]RUHN�PXVt�EêW�SRGUREHQ�QiUD]X�QD�WHUþ�U\FKORVWt�QH�PHQãt�QHå����P�V��D�WR�WDN�
RULHQWRYiQ�� DE\�XWUSČO�PD[LPiOQt� SRãNR]HQt��7HUþ�PXVt� RGSRYtGDW�SRSLVX� Y ��������V YêMLPNRX�� åH�
MHKR�SRYUFK�PĤåH�EêW�Y OLERYROQp�RULHQWDFL��SRNXG�MH�NROPê�NH�GUi]H�Y]RUNX�

������ 3URKOtGN\� REDOĤ� NRQVWUXRYDQêFK� SUR� REVDK� ���� NJ� QHER� YtFH�
KH[DIOXRULGX�XUDQX

�������� .DåGê�Y\UREHQê�REDO�D� MHKR�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�PXVt�EêW�SRGUREHQ�EXć�VSROHþQČ�QHER�
NDåGi� WDWR� þiVW� ]YOiãĢ� SUYQt� SURKOtGFH� SĜHG� XYHGHQtP� GR� SURYR]X� D� QiVOHGQČ� SHULRGLFN\�� 7\WR�
SURKOtGN\�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�D�RVYČGþRYiQ\�SR�GRKRGČ�V SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

�������� 3UYQt�SURKOtGNX�PXVt�WYRĜLW�NRQWUROD�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN��]NRXãND�SHYQRVWL��]NRXãND�WČVQRVWL��
]NRXãND�YQLWĜQtKR�REMHPX�YRGRX�D�NRQWUROD�VSUiYQpKR�SURYR]X�SURYR]Qt�YêVWURMH��

�������� 3HULRGLFNp� �SURKOtGN\� �PXVt� WYRĜLW�YL]XiOQt�SURKOtGND��]NRXãND�SHYQRVWL��]NRXãND� WČVQRVWL�D�NRQWUROD�
VSUiYQpKR�SURYR]X�SURYR]Qt�YêVWURMH��1HMGHOãt�OKĤW\�SUR�SHULRGLFNp�SURKOtGN\�PXVt�EêW�SČW�OHW��2EDO\��
NWHUp�QHE\O\�SRGUREHQ\�SURKOtGFH�Y SUĤEČKX�SČWLOHWp� OKĤW\��PXVt�EêW�]NRXãHQ\�SĜHG�SĜHSUDYRX�SRGOH�
SURJUDPX�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��7\WR�REDO\�QHVPČMt�EêW�]QRYX�SOQČQ\�SĜHG�GRNRQþHQtP�
SOQpKR�SURJUDPX�SHULRGLFNêFK�SURKOtGHN��

�������� .RQWUROD� NRQVWUXNþQtFK� FKDUDNWHULVWLN�PXVt� SURNi]DW� VKRGX� VH� VSHFLILNDFHPL� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX�
D�YêUREQtP�SURJUDPHP�

�������� 3UR�SUYQt�]NRXãNX�SHYQRVWL�REDO\�NRQVWUXRYDQp�SUR�REVDK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIORXULGX�XUDQX�PXVt�
EêW�]NRXãHQ\�K\GUDXOLFN\�YQLWĜQtP�WODNHP�QHMPpQČ������03D�������EDU���DOH�SRNXG�MH�]NXãHEQt� WODN�
PHQãt� �����03D� ������EDU��� W\SRYp�VFKYiOHQt�PXVt�EêW�YtFHVWUDQQp��3UR�RSČWRYQp�]NRXãHQt�REDOĤ�
VPt�EêW�SRGNODGHP� MDNpNROL� MLQp� URYQRFHQQp�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãHQt�� ]D�SRGPtQN\�YtFHVWUDQQpKR�
VFKYiOHQt�

�������� =NRXãND� WČVQRVWL� PXVt� EêW� SURYHGHQD� Y VRXODGX� V SRVWXSHP�� NWHUê� MH� VFKRSHQ� PČĜLW� ~QLN\�
]�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX�V FLWOLYRVWt�����3D�O�V����±��EDU�V��

�������� =NRXãND�YQLWĜQtKR�REMHPX�YRGRX�VH�SURYiGt�V SĜHVQRVWt�r�������SĜL�UHIHUHQþQt�WHSORWČ��� �&��2EVDK�
PXVt�EêW�XYHGHQ�QD�ãWtWNX�SRSVDQpP�Y����������

�������� âWtWHN�Y\UREHQê�] QHNRURGXMtFtKR�NRYX�PXVt�EêW�WUYDOH�XSHYQČQ�QD�NDåGê�REDO�QD�VQDGQR�SĜtVWXSQpP�
PtVWČ�� =SĤVRE� XSHYQČQt� ãWtWNX� QHVPt� VQLåRYDW� SHYQRVW� REDOX�� 1D� ãWtWNX� PXVt� EêW� Y\]QDþHQ\�
Y\UDåHQtP�QHER�MDNêPNROL�MLQêP�URYQRFHQQêP�]SĤVREHP�QHMPpQČ�W\WR�~GDMH�

� ,GHQWLILNDþQt�R]QDþHQt�UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�

� 6pULRYp�þtVOR�YêUREFH�

� 1HMY\ããt�SURYR]Qt�WODN��SĜHWODN��
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� =NXãHEQt�WODN��SĜHWODN��

� 2EVDK��KH[DIOXRULG�XUDQX�

� 9QLWĜQt�REMHP�Y OLWUHFK�

� 1HMY\ããt�GRYROHQi�KPRWQRVW�QiSOQČ�KH[DIOXRULGX�XUDQX�

� +PRWQRVW�REDOX�

� 'DWXP��PČVtF��URN��SUYQt�]NRXãN\�D�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�

� 5D]tWNR�]QDOFH��NWHUê�SURYHGO�]NRXãN\�

������ 7\SRYp�VFKYiOHQt�NXVX�D�PDWHULiOĤ

�������� 7\SRYp�VFKYiOHQt�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�Y\åDGXMH��DE\�

�D� .DåGê� NRQVWUXNþQt� Y]RU�� NWHUê� VSOĖXMH� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ��������� E\O� YtFHVWUDQQČ�
VFKYiOHQ�

�E� 3R� ���� SURVLQFL� ����� NDåGê� NRQVWUXNþQt� Y]RU�� NWHUê� VSOĖXMH� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y SRGRGtOHFK���������Då����������PXVt��EêW�MHGQRVWUDQQČ�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�
SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR� W\SX��QHQt�OL�] MLQêFK�GĤYRGĤ�Y\åDGRYiQR�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt�GOH�
�GRKRG\��$'5�

�������� .DåGê�NRQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�W\SX�%�8��D�NXVX�W\SX�&�Y\åDGXMH�MHGQRVWUDQQp�VFKYiOHQt��NURPČ��

�D� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX� NXVX� SUR� ãWČSQRX� OiWNX�� NWHUê� MH� Wpå� XYHGHQ� Y� ���������� ���������
D�������������Y\åDGXMtFt�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt��D

�E� NRQVWUXNþQt�Y]RUX�NXVX� W\SX�%�8��SUR� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�V PDORX� UR]SWêOLWHOQRVWt�Y\åDGXMtFt�
YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt��

�������� �.DåGê�NRQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX� W\SX�%�8���YþHWQČ� WČFK�SUR�ãWČSQRX� OiWNX��NWHUp� MVRX� Wpå�SĜHGPČWHP�
SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y� ���������� ��������� D� ����������� D� WČFK� SUR� UDGLRDNWLYQt� OiWNX� V PDORX�
UR]SWêOLWHOQRVWt�Y\åDGXMH�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt�

�������� .DåGê�NRQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�SUR�ãWČSQRX�OiWNX��NWHUi�QHQt�Y\MPXWD�SRGOH����������] SRåDGDYNĤ��NWHUp�
VH�Y]WDKXMt�]YOiãĢ�QD�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQRX�OiWNX��Y\åDGXMH�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt�

�������� .RQVWUXNþQt�Y]RU�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt� IRUP\�Y\åDGXMH� MHGQRVWUDQQp�VFKYiOHQt��.RQVWUXNþQt� W\S�
SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�Y\åDGXMH�YtFHVWUDQQp�VFKYiOHQt��YL]�Wpå�����������

�������� �-DNêNROL� NRQVWUXNþQt� Y]RU�� NWHUê� Y\åDGXMH� MHGQRVWUDQQp� VFKYiOHQt� ]HPČ� SĤYRGX�� NWHUi� MH� VPOXYQt�
VWUDQRX�GRKRG\�$'5��PXVt�EêW�W\SRYČ�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�WpWR�]HPČ�� MHVWOLåH�]HPČ��NGH�
E\O� NXV� ]NRQVWUXRYiQ� QHQt� VPOXYQt� VWUDQRX� GRKRG\� $'5�� SĜHSUDYD� MH� PRåQi� SRX]H� ]D� WČFKWR�
SRGPtQHN�

�D� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�E\OR�GRGiQR�WRXWR�]HPt��GRND]XMtFt��åH�W\S�
NXVX�VSOĖXMH� WHFKQLFNp�SRåDGDYN\�$'5�D�åH� WRWR� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt� MH�VSROHþQČ�
SRGHSViQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUYQt�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��GR�NWHUp�]iVLOND�YVWRXSt�

�E� MHVWOLåH�QHE\OR�åiGQp�RVYČGþHQt�D�åiGQp�W\SRYp�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�NXVX�VPOXYQt�
VWUDQČ�$'5� GRGiQR�� NRQVWUXNþQt� W\S� NXVX� MH� W\SRYČ� VFKYiOHQ� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SUYQt�
VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��GR�NWHUp�]iVLOND�YVWRXSt�

�������� 3UR�NRQVWUXNþQt�Y]RU�W\SRYČ�VFKYiOHQp�SRGOH�SĜHFKRGQêFK�XVWDQRYHQt�YL]�RGGtO�������
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������ äiGRVWL�D�SRYRORYiQt�SĜHSUDY\�UDGLRDNWLYQt�OiWN\

�������� �9\KUD]HQR�

�������� äiGRVW�R�SRYROHQt�SĜHSUDY\�PXVt�REVDKRYDW�

�D� 'REX�WêNDMtFt�VH�SĜHSUDY\��QD�NWHURX�VH�SRYROHQt�SRåDGXMH�

�E� 6NXWHþQê� UDGLRDNWLYQt�REVDK��RþHNiYDQp�]SĤVRE\�SĜHSUDY\�� W\S�YR]LGOD�D�SUDYGČSRGREQi�
QHER�QDYUKRYDQi�WUDVD��D

�F� 3RGUREQRVWL�� MDN� EXGRX� XYHGHQ\� Y ~þLQQRVW� SUHYHQWLYQt� D� DGPLQLVWUDWLYQt� QHER� SURYR]Qt�
RSDWĜHQt�XYHGHQp�Y UR]KRGQXWtFK�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�NXVX�Y\GDQêFK�SRGOH�����������

�������� äiGRVW�R�SRYROHQt�SĜHSUDY\�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN�PXVt�REVDKRYDW�YãHFKQ\�~GDMH�QH]E\WQp�SUR�
XVSRNRMHQt�SRåDGDYNX�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��åH�FHONRYi�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL�SĜL�SĜHSUDYČ� MH�QHMPpQČ�
URYQRFHQQi�~URYQL��NWHUp�E\�E\OR�GRVDåHQR��NG\E\�YãHFKQ\�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�$'5�E\O\�VSOQČQ\�

äiGRVW�PXVt�Wpå�REVDKRYDW�

�D� 3URKOiãHQt� R� GĤYRGHFK�� SURþ� RGHVOiQt� QHPĤåH� EêW� Y SOQpP� VRXODGX� V SĜtVOXãQêPL�
SRåDGDYN\�$'5��D

�E� 9êþHW�]YOiãWQtFK�RSDWĜHQtFK�QHER�]YOiãWQtFK�DGPLQLVWUDWLYQtFK�QHER�SURYR]QtFK�RSDWĜHQtFK��
NWHUi�PDMt� EêW� SRXåLWD� EČKHP� SĜHSUDY\�� DE\� VH� WDN� NRPSHQ]RYDO\� QHGRVWDWN\� SĜL� SOQČQt�
SĜtVOXãQêFK�SRåDGDYNĤ�$'5�

�������� äiGRVW�R�W\SRYp�VFKYiOHQt�NXVX�W\SX�%�8��QHER�W\SX�&�PXVt�REVDKRYDW�

�D� 3RGUREQê� SRSLV� QDYUKRYDQpKR� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� V RGND]HP� QD� MHKR� I\]LNiOQt�
D�FKHPLFNê�VWDY�D�SRYDKX�Y\]DĜRYDQpKR�]iĜHQt�

�E� 3RGUREQê�SRSLV�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX��YþHWQČ�NRPSOHWQtFK� WHFKQLFNêFK�YêNUHVĤ�D�SĜHKOHGĤ�
PDWHULiOĤ�D�YêUREQtFK�PHWRG�

�F� =SUiYD� R� ]NRXãNiFK�� NWHUp� E\O\� SURYHGHQ\� D� MHMLFK� YêVOHGN\� QHER� GĤND]� ]DORåHQê� QD�
YêSRþWRYêFK�PHWRGiFK�QHER�MLQê�GĤND]��åH�NRQVWUXNþQt�Y]RU��VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�

�G� 1DYUKRYDQp�SRN\Q\�SUR�SURYR]�D�~GUåEX�SĜL�SRXåtYiQt�REDOX�

�H� -HVWOLåH� NXV� MH� NRQVWUXRYiQ� SUR� QHMY\ããt� QRUPiOQt� SURYR]Qt� WODN� SĜHNUDþXMtFt� ���� N3D��
VSHFLILNDFH�PDWHULiOĤ�SUR�YêUREX�NRQWHMPHQWRYpKR�V\VWpPX��Y]RUN\��NWHUp�VH�PDMt�SRXåtW��
D�]NRXãN\��NWHUp�VH�PDMt�SURYpVW�

�I� 3RNXG�QDYUKRYDQê� UDGLRDNWLYQt�REVDK� MH�R]iĜHQp�SDOLYR��SRSLV�D�]GĤYRGQČQt�SĜHGSRNODGĤ�
Y EH]SHþQRVWQt� DQDOê]H� Y]WDKXMtFt� VH� N FKDUDNWHULVWLNiP� SDOLYD� D� SRSLV� RSDWĜHQt� SĜHG�
RGHVOiQtP�Y\åDGRYDQêFK�Y�����������E��

�J� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�R�XPtVĢRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��QH]E\WQi�SUR�]DMLãWČQt�EH]SHþQpKR�RGYRGX�
WHSOD�] NXVX�EHURXFt�Y ~YDKX�SRXåLWp�UĤ]Qp�GUXK\�SĜHSUDY\�D�W\S�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�

�K� 5HSURGXNRYDWHOQp�Y\REUD]HQt�QH�YČWãt�QHå����FP�[����FP�LOXVWUXMtFt�SURYHGHQt�NXVX��D

�L� 6SHFLILNDFL�YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�NYDOLW\�SRåDGRYDQpKR�Y�������

�������� äiGRVW� R� W\SRYp� VFKYiOHQt� NXVX� W\SX� %�0��PXVt� REVDKRYDW� NURPČ� LQIRUPDFt�� SRåDGRYDQêFK� SUR�
W\SRYp�VFKYiOHQt�NXVX�Y����������SUR�NXV\�W\SX��%�8��

�D� 6H]QDP� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y� ��������� ��������� ��������� �������� D� �������� Då� ����������
NWHUêP�NXV�QHY\KRYXMH�
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�E� 1DYUKRYDQi� GRGDWHþQi� SURYR]Qt� RSDWĜHQt�� NWHUi� PDMt� EêW� SURYHGHQD� EČKHP� SĜHSUDY\�
SUDYLGHOQČ� QHSURYiGČQi� SRGOH� WpWR� SĜtORK\�� DOH� NWHUi� MVRX� QH]E\WQi� SUR� ]DMLãWČQt�
EH]SHþQRVWL� NXVX� QHER� NWHUi� NRPSHQ]XMt� QHVSOQČQp� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y RGVWDYFL� �D��
YêãH�

�F� 9êþHW� MDNêFKNROL� RPH]HQt� ]SĤVREX� SĜHSUDY\� D� MDNêFKNROL� ]YOiãWQtFK� SRVWXSĤ� QDNOiGN\��
SĜHSUDY\��Y\NOiGN\�QHER�PDQLSXODFH��D

�G� 5R]VDK� RNROQtFK� SRGPtQHN� �WHSORWD�� VOXQHþQt� ]iĜHQt��� NWHUp� MVRX� RþHNiYiQ\� EČKHP�
SĜHSUDY\�D�NWHUp�E\O\�Y]DW\�Y ~YDKX�SĜL�SURMHNWRYiQt�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�

�������� äiGRVW�R�W\SRYp�VFKYiOHQt�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�����NJ�QHER�YtFH�KH[DIOXRULGX�XUDQX�PXVt�REVDKRYDW�
YãHFKQ\� ~GDMH� SRWĜHEQp� N� GRNi]iQt� SĜtVOXãQpPX� RUJiQX�� åH� NRQVWUXNþQt� W\S� VSOĖXMH� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������D�SRSLV�YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�VH�SRåDGXMH�Y RGGtOX�
������

�������� äiGRVW� R� W\SRYp� VFKYiOHQt� NXVX� SUR� ãWČSQp� OiWN\� PXVt� REVDKRYDW� YãHFKQ\� ~GDMH� N GRNi]iQt�
SĜtVOXãQpPX�RUJiQX��åH�NRQVWUXNþQt� W\S� �VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y� ���������D�SRSLV�
YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�VH�SRåDGXMH�Y RGGtOX�������

�������� äiGRVW� R� W\SRYp� VFKYiOHQt� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� ]YOiãWQt� IRUP\� D� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� V PDORX�
UR]SWêOLWHOQRVWt�PXVt�REVDKRYDW�

�D� 3RGUREQê� SRSLV� UDGLRDNWLYQt� OiWN\� QHER�� SRNXG� MH� Y SRX]GUX�� REVDKX��PXVt� EêW� XYHGHQ�
]HMPpQD�RGND]�MDN�QD�I\]LNiOQt�WDN�L�FKHPLFNê�VWDY�

�E� 3RGUREQê�SRSLV�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�SRXåLWpKR�SRX]GUD�

�F� =SUiYD�R�SURYHGHQêFK�]NRXãNiFK�D� MHMLFK�YêVOHGFtFK�QHER�GĤND]�QD�]iNODGČ�YêSRþWRYêFK�
PHWRG�XND]XMtFt��åH�UDGLRDNWLYQt�OiWND�MH�VFKRSQD�Y\KRYČW�SĜHGHSVDQêP�]NRXãNiP�QHER�MLQê�
GĤND]��åH� UDGLRDNWLYQt� OiWND�]YOiãWQt� IRUP\�QHER� UDGLRDNWLYQt� OiWND�V PDORX� UR]SWêOLWHOQRVWt�
VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�$'5�

�G� 3RSLV�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�VH�SRåDGXMH�Y RGGtOX�������

�H� 1DYUKRYDQi� RSDWĜHQt�� NWHUi� VH�PDMt� SURYpVW� SĜHG� RGHVOiQtP� ]iVLON\� V UDGLRDNWLYQt� OiWNRX�
]YOiãWQt�IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�������� .DåGp� UR]KRGQXWt� R� W\SRYpP� VFKYiOHQt� QHER� R� SRYROHQt� Y\GDQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� PXVt� EêW�
R]QDþHQR�LGHQWLILNDþQt�]QDþNRX��,GHQWLILNDþQt�]QDþND�PXVt�EêW�QiVOHGXMtFtKR�YãHREHFQpKR�W\SX�

95,�ýtVOR�.yG�W\SX

�D� .URPČ�XYHGHQpKR�Y������������E���95,�SĜHGVWDYXMH�PH]LQiURGQt�UR]OLãRYDFt�]QDþNX�YR]LGOD�
]HPČ�Y\GiYDMtFt�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt��

�E� ýtVOR�PXVt� EêW� SĜLGČOHQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� D�PXVt� EêW� MHGQR]QDþQp� D� VSHFLILFNp� VH�
]ĜHWHOHP� NH� NRQVWUXNþQtPX� Y]RUX� QHER� SĜHSUDYČ�� ,GHQWLILNDþQt� ]QDþND� SRYROHQt� SĜHSUDY\�
PXVt�EêW�MHGQR]QDþQČ�YH�Y]WDKX�N�LGHQWLILNDþQt�]QDþFH�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�

�F� 1iVOHGXMtFt� NyG\� W\SX�PXVt� EêW� SRXåLW\� Y XYHGHQpP� SRĜDGt� SUR� R]QDþHQt� W\SĤ� Y\GDQêFK�
UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�QHER�SRYROHQt�SĜHSUDY\�

$) .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�7\S�$�SUR�ãWČSQRX�OiWNX�
%�8� .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�7\S�%�8��>%�8��)�SUR�ãWČSQRX�OiWNX@
%�0� .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�7\S�%�0��>%�0��)�SUR�ãWČSQRX�OiWNX@
& .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX�7\S�&�>&)�SUR�ãWČSQRX�OiWNX@
,) .RQVWUXNþQt�Y]RU��SUĤP\VORYpKR�NXVX�SUR�ãWČSQRX�OiWNX
6 5DGLRDNWLYQt�OiWND�]YOiãWQt�IRUP\
/' 5DGLRDNWLYQt�OiWND�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt
7 3ĜHSUDYD

�������������������������������������������������������
� ���9L]�PH]LQiURGQt�UR]OLãRYDFt�]QDþND�VWiWX�SĜHGHSVDQi�Y�ÒPOXYČ�R�VLOQLþQtP�SURYR]X� 9tGHĖ��������
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; =YOiãWQt�SRGPtQN\

9 SĜtSDGČ� NRQVWUXNþQtFK� Y]RUĤ� NXVX� REVDKXMtFtFK� KH[DIORXULG� XUDQX�� NWHUê� QHQt� ãWČSQRX�
OiWNRX� QHER� MH� Y\MPXWRX� ãWČSQRX� OiWNRX�� D� QD� NWHUê� VH� åiGQê� ] YêãH� XYHGHQêFK� NyGĤ�
QHY]WDKXMH��SDN�VH�PXVt�SRXåtW�QiVOHGXMtFt�W\S\�NyGĤ�

+�8� ��-HGQRVWUDQQp�VFKYiOHQt
+�0� ���0QRKRVWUDQQp�VFKYiOHQt

�G� 5R]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�NXVX�D�UDGLRDNWLYQt� OiWN\�]YOiãWQt� IRUP\��NURPČ�Y\GDQêFK�
SRGOH� SĜHFKRGQêFK� XVWDQRYHQt� SRGRGGtOX� � �������� D� ��������� D� UR]KRGQXWt� R� W\SRYpP�
VFKYiOHQt�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt��PXVt�EêW�NH�NyGX�SĜLSRMHQ\�]QDN\�Ä���³�

��������� 7\WR�NyG\�W\SX�PXVt�EêW�XYHGHQ\�WDNWR�

�D� .DåGp� UR]KRGQXWt� D� NDåGê� NXV� PXVt� EêW� R]QDþHQ\� SĜtVOXãQRX� LGHQWLILNDþQt� ]QDþNRX�
REVDKXMtFt� ]QDN\� � SĜHGHSVDQp� Y� ���������D��� E���F�� D� G��YêãH�� NURPČ� WRKR��åH� ]D�GUXKRX�
]iYRUNRX�PXVt� EêW� NXV\� RSDWĜHQ\�SRX]H� SĜtVOXãQêP� NyGHP� W\SX�� SĜtSDGQČ� YþHWQČ� ]QDNX�
Ä���³�� WM��� åH� � Ä7³� QHER� Ä;³� VH� QHVPČMt� XYiGČW� Y LGHQWLILNDþQtP� QiSLVX� QD� NXVX�� .GH�
UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�D�SRYROHQt�SĜHSUDY\�MVRX�NRPELQRYiQD��SĜtVOXãQp�NyG\�W\SX�
QHQt�WĜHED�RSDNRYDW��1DSĜtNODG�

$�����%�0�)����$ .RQVWUXNþQt�Y]RU�NXVX� W\SX�%�0��VFKYiOHQê�SUR�ãWČSQRX�OiWNX��
Y\åDGXMtFt�PQRKRVWUDQQp� VFKYiOHQt�� SUR� NWHUê� SĜtVOXãQê� RUJiQ�
5DNRXVND� SĜLGČOLO� þtVOR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� ���� �SUR�R]QDþHQt�
NXVX�L�SUR�UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt��

$����%�0�)���7 3RYROHQt� SĜHSUDY\� Y\GDQp� SUR� NXV� R]QDþHQê� LGHQWLILNDþQt�
]QDþNRX�XYHGHQRX�YêãH��SUR�R]QDþHQt�SRX]H�QD�UR]KRGQXWt��

$�����;� 3RYROHQt�SĜHSUDY\�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN��Y\GDQp�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP� 5DNRXVND�� NWHUpPX� E\OR� SĜLGČOHQR� þtVOR� ���� �SUR�
R]QDþHQt�SRX]H�QD�UR]KRGQXWt��

$�����,)���� 7\SRYp�VFKYiOHQt�SUĤP\VORYpKR�NXVX�SUR�ãWČSQRX�OiWNX�Y\GDQp�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� 5DNRXVND�� NWHUpPX� E\OR� SĜLGČOHQR� þtVOR�
���� �SUR� R]QDþHQt� NXVX� L� UR]KRGQXWt� R� W\SRYpP� VFKYiOHQt�
NXVX���D

$�����+�8����� 7\SRYp�VFKYiOHQt�NXVX�REVDKXMtFtKR�KH[DIOXRULG�XUDQX��NWHUê�MH�
Y\MPXWRX� ãWČSQRX� OiWNRX�� Y\GDQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�
5DNRXVND��NWHUpPX�E\OR�SĜLGČOHQR�þtVOR������SUR�R]QDþHQt�NXVX�
L�UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�NXVX���

�E� 3RNXG� MH�PQRKRVWUDQQp� VFKYiOHQt� SURYHGHQR� YDOLGDFt� SRGOH� �����������PXVt� EêW� SRXåLWD�
SRX]H� LGHQWLILNDþQt�]QDþND�Y\GDQi�]HPt�SĤYRGX�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�QHER�RGHVOiQt��3RNXG�
MH�PQRKRVWUDQQp� � VFKYiOHQt� SURYHGHQR� Y\GiQtP� UR]KRGQXWt� QHER� RVYČGþHQt� QiVOHGQêPL�
]HPČPL��PXVt�EêW�R]QDþHQR�SĜtVOXãQRX� LGHQWLILNDþQt�]QDþNRX�D�NXV�� MHKRå�NRQVWUXNþQt� W\S�
E\O�WDNWR�VFKYiOHQ��PXVt�EêW�R]QDþHQ�YãHPL�SĜtVOXãQêPL�LGHQWLILNDþQtPL�]QDþNDPL��

1DSĜtNODG�
$�����%�0�)���
&+����%�0�)���

E\O\� E\� LGHQWLILNDþQt� ]QDþN\� NXVĤ�� NWHUp� E\O\� SĤYRGQČ� VFKYiOHQ\�5DNRXVNHP� D�QiVOHGQČ�
E\O\�VFKYiOHQ\�RGGČOHQêP�RVYČGþHQtP�âYêFDUVNHP��'RGDWHþQp�LGHQWLILNDþQt�]QDþN\�E\O\�E\�
XYHGHQ\�QD�NXVX�SRGREQêP�]SĤVREHP�

�F� 5HYL]H�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�PXVt�EêW�Y\]QDþHQD�]iSLVHP�XYHGHQêP�Y�]iYRUNiFK�]D�
LGHQWLILNDþQt� ]QDþNRX�� 1DSĜtNODG� $�����%�0�)���� �5HY�� ��� E\� ]QDþLOR� GUXKRX� UHYL]L�
UDNRXVNpKR� RVYČGþHQt� R� W\SRYpP� VFKYiOHQt� NXVX�� QHER� $�����%�0�)���� �5HY�� ��� E\�
R]QDþRYDOR�SĤYRGQt�Y\GiQt�UDNRXVNpKR�RVYČGþHQt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�NXVX��3UR�SĤYRGQt�
Y\GiQt�]iSLV�Y ]iYRUNiFK� MH�QHSRYLQQê�D� MLQi�VORYD�� MDNR�Ä3ĤYRGQt�Y\GiQt³�PRKRX�EêW� Wpå�
SRXåLWD�PtVWR� Ä5HY��³��ýtVOD�UHYL]t� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�VPČMt�EêW�Y\GiYiQD�SRX]H�
]HPt��NWHUi�Y\GDOD�SĤYRGQt�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt��
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�G� 'RGDWHþQp� ]QDN\� �NWHUp� PRKRX� EêW� QH]E\WQp� SRGOH� QiURGQtFK� SĜHGSLVĤ�� PRKRX� EêW�
GRSOQČQ\�Y ]iYRUNiFK�QD�NRQHF�LGHQWLILNDþQt�]QDþN\��QDSĜtNODG�$�����%�0�)����63�����

�H� 1HQt� QXWQR� PČQLW� LGHQWLILNDþQt� ]QDþNX� QD� REDOX� SRNDåGp�� NG\� MH� SURYHGHQD� UHYL]H�
UR]KRGQXWt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt��7DNRYp�RSČWQp�R]QDþHQt�PXVt�EêW�SURYHGHQR�SRX]H�Y WČFK�
SĜtSDGHFK�� NG\� UHYL]H� UR]KRGQXWt� R� W\SRYpP� VFKYiOHQt� NXVX� Pi� ]D� QiVOHGHN� ]PČQX�
StVPHQD�NyGX�W\SX��XYHGHQpKR�]D�GUXKRX�]iYRUNRX��

��������� .DåGp� UR]KRGQXWt�R� W\SRYpP�VFKYiOHQt�Y\GDQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR� UDGLRDNWLYQt� OiWNX�]YOiãWQt�
IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�PXVt�REVDKRYDW�W\WR�~GDMH�

�D� 7\S�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

�E� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�Y\GDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�F� 'DWXP�Y\GiQt�D�GDWXP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�

�G� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�QiURGQtFK�D�PH]LQiURGQtFK�SĜHGSLVĤ�YþHWQČ�Y\GiQt�,$($�5HJXODWLRQV�
IRU� WKH� 6DIH� 7UDQVSRUW� RI� 5DGLRDFWLYH�0DWHULDO� �0$$(� 3UDYLGOD� SUR� EH]SHþQRX� GRSUDYX�
UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN���SRGOH�NWHUêFK�E\OD�UDGLRDNWLYQt� OiWND�]YOiãWQt� IRUP\�QHER� UDGLRDNWLYQt�
OiWND�VFKYiOHQD�

�H� ,GHQWLILNDFH�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�I� 3RSLV�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�J� 6SHFLILNDFH�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�SUR�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�]YOiãWQt�IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�
V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt��NWHUi�PĤåH�]DKUQRYDW�RGND]\�QD�YêNUHV\�

�K� 6SHFLILNDFH�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX��NWHUi�]DKUQXMH�REVDåHQp�DNWLYLW\�D�NWHUi�PĤåH�]DKUQRYDW�
I\]LNiOQt�D�FKHPLFNRX�IRUPX�

�L� 6SHFLILNDFH�SĜtVOXãQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�MH�SRåDGRYiQR�Y RGGtOX�������

�M� 2GND]� QD� SRN\Q\� ]SUDFRYDQp� åDGDWHOHP� WêNDMtFt� VH� ]YOiãWQtFK� þLQQRVWt�� NWHUp� PDMt� EêW�
SURYHGHQ\�SĜHG�RGHVOiQtP�

�N� 2GND]�QD�WRWRåQRVW�åDGDWHOH��SRNXG�WR�EXGH�SRYDåRYDW�SĜtVOXãQê�RUJiQ�]D�YKRGQp�

�O� 3RGSLV�D�LGHQWLILNDFH�RUJDQL]DFH�Y\GiYDMtFtKR�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

��������� .DåGp�UR]KRGQXWt�R�SRYROHQt�SĜHSUDY\�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN��Y\GDQp��SĜtVOXãQêP��RUJiQHP�PXVt�
REVDKRYDW�W\WR�~GDMH�

�D� 7\S�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

�E� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�Y\GDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�F� 'DWXP�Y\GiQt�D�GDWXP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�

�G� =SĤVRE�\��SĜHSUDY\�

�H� -DNpNROL�RPH]HQt�]SĤVREX�SĜHSUDY\��W\S�YR]LGOD��NRQWHMQHUX�D�MDNpNROL�SRN\Q\�SUR�GRSUDYQt�
WUDVX�

�I� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�QiURGQtFK�D�PH]LQiURGQtFK�SĜHGSLVĤ�YþHWQČ�Y\GiQt�,$($�5HJXODWLRQV�
IRU� WKH� 6DIH� 7UDQVSRUW� RI� 5DGLRDFWLYH�0DWHULDO� �0$$(� 3UDYLGOD� SUR� EH]SHþQRX� GRSUDYX�
UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN���SRGOH�NWHUêFK�E\OD�]YOiãWQt�GRKRGD�VFKYiOHQD�

�J� 1iVOHGXMtFt�SURKOiãHQt�

Ä7RWR�UR]KRGQXWt�QH]EDYXMH�RGHVLODWHOH�RGSRYČGQRVWL�]D�SOQČQt�MDNêFKNROL�SRåDGDYNĤ�YOiG\�
MDNpNROL�]HPČ��NWHURX�EXGH�NXV�SURFKi]HW�QHER�GR�NWHUp�EXGH�SĜHSUDYHQ�³
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�K� 2GND]\�QD�UR]KRGQXWt�SUR�DOWHUQDWLYQt�UDGLRDNWLYQt�REVDK\��QD�VFKYiOHQt�SURYHGHQp�YDOLGDFt�
MLQêPL�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\��QHER�MLQp�GRSOĖNRYp�WHFKQLFNp�~GDMH��NWHUp�SĜtVOXãQê�RUJiQ�
SRYDåXMH�]D�YKRGQp�

�L� 3RSLV� REDOX� V RGND]HP� QD� YêNUHV\� QHER� VSHFLILNDFL� NRQVWUXNþQtKR� Y]RUX�� 3RNXG� WR�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRYDåXMH�]D�YKRGQp��PXVt�EêW�Wpå�XYHGHQR�UHSURGXNRYDWHOQp�Y\REUD]HQt�QH�
YČWãt�QHå����FP�[����FP� LOXVWUXMtFt�SURYHGHQt�NXVX�GRSURYi]HQp�VWUXþQêP�SRSLVHP�REDOX��
YþHWQČ�PDWHULiOĤ��] QČKRå�E\O�Y\UREHQ��FHONRYi�KPRWQRVW��YQČMãt�UR]PČU\�D�Y]KOHG�

�M� 6SHFLILNDFH� VFKYiOHQêFK� UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ�� YþHWQČ� MDNêFKNROL� RPH]HQt� UDGLRDNWLYQtFK�
REVDKĤ�� NWHUp� E\� QHPRKO\� EêW� ]ĜHMPp� ] SRYDK\� REDOX�� 0XVt� EêW� Wpå� XYHGHQ\� I\]LNiOQt�
D� FKHPLFNp� IRUP\�� REVDåHQp� DNWLYLW\� �SRNXG� MH� WR� YKRGQp�� YþHWQČ� DNWLYLW� MHGQRWOLYêFK�
L]RWRSĤ��� PQRåVWYt� Y JUDPHFK� �SUR� ãWČSQRX� OiWNX� QHER� Y SĜtSDGČ� SRWĜHE\� SUR� NDåGê�
ãWČSQêFK�QXNOLG��D��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��~GDM��åH�VH�MHGQi�R�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�]YOiãWQt�IRUP\�
QHER�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�N� 'RGDWHþQČ�SUR�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQRX�OiWNX�

�L� SRGUREQê�SRSLV�VFKYiOHQpKR�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�

�LL� KRGQRWD�LQGH[X�EH]SHþQp�SRGNULWLþQRVWL�

�LLL� RGND]�QD�GRNODG�SURND]XMtFt�]DFKRYiQt�SRGNULWLFNpKR�VWDYX�REVDKX�

�LY� MDNpNROL�]YOiãWQt�SURVWĜHGN\��QD� MHMLFKå�]iNODGČ�VH�XYDåRYDOD�QHSĜtWRPQRVW�YRG\�
Y�XUþLWêFK�SUi]GQêFK�SURVWRUHFK�SĜL�KRGQRFHQt�SRGNULWLþQRVWL�

�Y� MDNiNROL� GRYROHQi� RGFK\OND� �QD� ]iNODGČ� ��������� �E��� SUR� ]PČQX� PXOWLSOLNDFH�
QHXWURQĤ� SĜHGSRNOiGDQp� Y� KRGQRFHQt� SRGNULWLþQRVWL� MDNR� GĤVOHGHN�� VNXWHþQêFK�
KRGQRW�R]iĜHQt�D�

�YL� UR]VDK�RNROQt�WHSORW\��SUR�NWHURX�E\OD�SĜHSUDYD�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN�SRYROHQD�

�O� 3RGUREQê�VH]QDP�MDNêFKNROL�GRGDWHþQêFK�SURYR]QtFK�RSDWĜHQt�SRåDGRYDQêFK�SUR�SĜtSUDYX��
QDNOiGNX��SĜHSUDYX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL�VH�]iVLONRX�D�MDNiNROL�XVWDQRYHQt�R�XPtVĢRYiQt�
QD�GRSUDYQtP�SURVWĜHGNX�N�EH]SHþQpPX�RGYRGX�WHSOD�

�P� 'ĤYRG\�SUR�SĜHSUDYX�]D�]YOiãWQtFK�SRGPtQHN��SRNXG�WR�Y\åDGXMH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�

�Q� 3RSLV� NRPSHQ]DþQtFK� RSDWĜHQt�� NWHUi� PDMt� EêW� SURYHGHQD� MDNR� GĤVOHGHN� SĜHSUDY\� ]D�
]YOiãWQtFK�SRGPtQHN�

�R� 2GND]� QD� SRN\Q\� Y\SUDFRYDQp� åDGDWHOHP� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SRXåLWt� REDOX� QHER� ]YOiãWQt�
þLQQRVWL��NWHUp�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�SĜHG�RGHVOiQtP�

�S� 3RSLV�RNROQtFK�SRGPtQHN�XYDåRYDQêFK�SĜL�SURMHNFL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��SRNXG�QHRGSRYtGDMt�
SRGPtQNiP�XYHGHQêP�Y������������������D�����������SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�T� -DNiNROL�QRX]RYi�RSDWĜHQt�SRYDåRYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]D�QH]E\WQi�

�U� 6SHFLILNDFH�YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�MH�SRåDGRYiQR�Y RGGtOX��������

�V� 2GND]�QD�WRWRåQRVW�åDGDWHOH�D�QD�WRWRåQRVW�GRSUDYFH��SRNXG�WR�EXGH�SRYDåRYDW��SĜtVOXãQê�
RUJiQ�]D�YKRGQp�

�W� 3RGSLV�D�LGHQWLILNDFH�RUJiQX�Y\GiYDMtFtKR�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

��������� .DåGp�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�R�SRYROHQt�SĜHSUDY\�Y\GDQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PXVt�REVDKRYDW�
W\WR�~GDMH�

�D� 7\S�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

�E� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�\��Y\GDQi�p��SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
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�F� 'DWXP�Y\GiQt�D�GDWXP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�

�G� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�QiURGQtFK�D�PH]LQiURGQtFK�SĜHGSLVĤ�YþHWQČ�Y\GiQt�,$($�5HJXODWLRQV�
IRU� WKH� 6DIH� 7UDQVSRUW� RI� 5DGLRDFWLYH�0DWHULDO� �0$$(� 3UDYLGOD� SUR� EH]SHþQRX� GRSUDYX�
UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN���SRGOH�NWHUêFK�E\OR�RGHVOiQt�VFKYiOHQR�

�H� -DNpNROL�RPH]HQt�]SĤVREX�SĜHSUDY\�� W\SX�YR]LGOD��NRQWHMQHUX�D� MDNpNROL�SRN\Q\�SUR� WUDVX�
SĜHSUDY\�

�I� 1iVOHGXMtFt�SURKOiãHQt�

Ä7RWR� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�QH]EDYXMH�RGHVLODWHOH�RGSRYČGQRVWL�]D�SOQČQt� MDNêFKNROL�
SRåDGDYNĤ�YOiG\�MDNpNROL�]HPČ��NWHURX�EXGH�NXV�SURFKi]HW�QHER�GR�NWHUp�EXGH�SĜHSUDYHQ�³

�J� 3RGUREQê�VH]QDP�MDNêFKNROL�GRGDWHþQêFK�SURYR]QtFK�RSDWĜHQt�SRåDGRYDQêFK�SUR�SĜtSUDYX��
QDNOiGNX��SĜHSUDYX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL�VH�]iVLONRX�D� MDNiNROL�XVWDQRYHQt�R�XPtVĢRYiQt�
QD�GRSUDYQtP�SURVWĜHGNX�N�EH]SHþQpPX�RGYRGX�WHSOD�QHER�XGUåHQt�SRGNULWLFNpKR�VWDYX�

�K� 2GND]� QD� SRN\Q\� ]SUDFRYDQp� åDGDWHOHP� WêNDMtFt� VH� ]YOiãWQtFK� þLQQRVWt�� NWHUp� PDMt� EêW�
SURYHGHQ\�SĜHG�RGHVOiQtP�

�L� 2GND]�QD�SĜtVOXãQp��i��UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�R�W\SRYpP�VFKYiOHQt�

�M� 6SHFLILNDFH� VFKYiOHQêFK� UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ�� YþHWQČ� MDNêFKNROL� RPH]HQt� UDGLRDNWLYQtFK�
REVDKĤ�� NWHUp� E\� QHPRKO\� EêW� ]ĜHMPp� ] SRYDK\� REDOX�� 0XVt� EêW� Wpå� XYHGHQ\� I\]LNiOQt�
D�FKHPLFNp� IRUP\��REVDåHQp�DNWLYLW\��SRNXG� MH� WR�YKRGQp��YþHWQČ�DNWLYLW� UĤ]QêFK� L]RWRSĤ���
PQRåVWYt�Y JUDPHFK��SUR�ãWČSQRX�OiWNX�QHER�Y SĜtSDGČ�SRWĜHE\�SUR�NDåGê�ãWČSQêFK�QXNOLG��
D�� SRNXG� MH� WR� YKRGQp��� ~GDM�� åH� VH� MHGQi� R� UDGLRDNWLYQt� OiWNX� ]YOiãWQt� IRUP\� QHER�
UDGLRDNWLYQt�OiWNX�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�N� -DNiNROL�QRX]RYi�RSDWĜHQt�SRYDåRYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]D�QH]E\WQi�

�O� 6SHFLILNDFH�YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�MH�SRåDGRYiQR�Y RGGtOX���������

�P� 2GND]�QD�WRWRåQRVW�åDGDWHOH��SRNXG�WR�EXGH�SRYDåRYDW��SĜtVOXãQê�RUJiQ�]D�YKRGQp�

�Q� 3RGSLV�D�LGHQWLILNDFH�RUJiQX�Y\GiYDMtFtKR�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

��������� .DåGp� UR]KRGQXWt� QHER� RVYČGþHQt� R� W\SRYpP� VFKYiOHQt� NXVX� Y\GDQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�PXVt�
REVDKRYDW�W\WR�~GDMH�

�D� 7\S�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

�E� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�Y\GDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�F� 'DWXP�Y\GiQt�D�GDWXP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�

�G� -DNpNROL�RPH]HQt�]SĤVREX�SĜHSUDY\��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�H� 6H]QDP�SĜtVOXãQêFK�QiURGQtFK�D�PH]LQiURGQtFK�SĜHGSLVĤ�YþHWQČ�Y\GiQt�,$($�5HJXODWLRQV�
IRU� WKH� 6DIH� 7UDQVSRUW� RI� 5DGLRDFWLYH�0DWHULDO� �0$$(� 3UDYLGOD� SUR� EH]SHþQRX� GRSUDYX�
UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN���SRGOH�NWHUêFK�E\O�NXV�W\SRYČ�VFKYiOHQ�

�I� 1iVOHGXMtFt�SURKOiãHQt�
Ä7RWR� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�QH]EDYXMH�RGHVLODWHOH�RGSRYČGQRVW�]D�SOQČQt� MDNêFKNROL�
SRåDGDYNĤ�YOiG\�MDNpNROL�]HPČ��NWHURX�EXGH�NXV�SURFKi]HW�QHER�GR�NWHUp�EXGH�SĜHSUDYHQ�³�

�J� 2GND]\� QD� UR]KRGQXWt� QHER� RVYČGþHQt� SUR� DOWHUQDWLYQt� UDGLRDNWLYQt� REVDK\�� QD�VFKYiOHQt�
SURYHGHQp�YDOLGDFt� MLQêPL�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\��QHER� MLQp�GRSOĖNRYp� WHFKQLFNp�~GDMH��NWHUp�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRYDåXMH�]D�YKRGQp�

�K� 3URKOiãHQt�R� UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�R�SRYROHQt�SĜHSUDY\��SRNXG� MH�SRYROHQt�SĜHSUDY\�
SRGOH�����������Y\åDGRYiQR�

�L� ,GHQWLILNDFH�REDOX�
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�M� 3RSLV�REDOX�V RGND]HP�QD�YêNUHV\�QHER�VSHFLILNDFL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��3RNXG�WR�SĜtVOXãQê�
RUJiQ�SRYDåXMH�]D�YKRGQp��PXVt�EêW�Wpå�XYHGHQR�UHSURGXNRYDWHOQp�Y\REUD]HQt�QH�YČWãt�QHå�
��� FP� [� ��� FP� LOXVWUXMtFt� SURYHGHQt� NXVX�GRSURYi]HQp� VWUXþQêP� SRSLVHP� REDOX�� YþHWQČ�
PDWHULiOĤ��] QČKRå�E\O�Y\UREHQ��FHONRYi�KPRWQRVW��YQČMãt�UR]PČU\�D�Y]KOHG�

�N� 6SHFLILNDFH�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�RGND]HP�QD�YêNUHV\�

�O� 6SHFLILNDFH� VFKYiOHQêFK� UDGLRDNWLYQtFK�REVDKĤ�� YþHWQČ� MDNêFKNROL� RPH]HQt� UDGLRDNWLYQtFK�
REVDKĤ�� NWHUp� E\� QHPRKO\� EêW� ]ĜHMPp� ] SRYDK\� REDOX�� 0XVt� EêW� Wpå� XYHGHQ\� I\]LNiOQt�
D�FKHPLFNp� IRUP\��REVDåHQp�DNWLYLW\� �SRNXG� MH� WR�YKRGQp��YþHWQČ�DNWLYLW UĤ]QêFK� L]RWRSĤ���
PQRåVWYt�Y JUDPHFK��SUR�ãWČSQRX�OiWNX�QHER�Y SĜtSDGČ�SRWĜHE\�SUR�NDåGê�ãWČSQêFK�QXNOLG��
D��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��~GDM��åH�VH�MHGQi�R�UDGLRDNWLYQt�OiWNX�]YOiãWQt�IRUP\�QHER�UDGLRDNWLYQt�
OiWNX�V PDORX�UR]SWêOLWHOQRVWt�

�P� 3RSLV�NRQWHMPHQWRYpKR��]iGUåQpKR��V\VWpPX�

�Q� 'RGDWHþQČ�SUR�NXV\�REVDKXMtFt�ãWČSQRX�OiWNX�

�L� SRGUREQê�SRSLV�VFKYiOHQpKR�UDGLRDNWLYQtKR�REVDKX�

�LL� 3RSLV�NRQWHMPHQWRYpKR��RPH]XMtFtKR��V\VWpPX�

�LLL� KRGQRWD�LQGH[X�EH]SHþQp�SRGNULWLþQRVWL�

�LY� RGND]�QD�GRNODG�SURND]XMtFt�]DFKRYiQt�SRGNULWLFNpKR�VWDYX�REVDKX�

�Y� MDNpNROL� ]YOiãWQt� SURVWĜHGN\�� QD� MHMLFKå� ]iNODGČ� VH� XYDåRYDOD� QHSĜtWRPQRVW� YRG\�
Y XUþLWêFK�SUi]GQêFK�SURVWRUHFK�SĜL �KRGQRFHQt�SRGNULWLþQRVWL�

�YL� MDNiNROL� GRYROHQi� RGFK\OND� �QD� ]iNODGČ� ��������� �E��� SUR� ]PČQX� PXOWLSOLNDFH�
QHXWURQĤ� SĜHGSRNOiGDQp� Y� KRGQRFHQt� SRGNULWLþQRVWL� MDNR� GĤVOHGHN� VNXWHþQêFK�
KRGQRW�R]iĜHQt��D�

�YLL� UR]VDK�RNROQt�WHSORW\��SUR�NWHURX�E\O�NXV�W\SRYČ�VFKYiOHQ�

�R� 3UR�NXV\�W\SX�%�0��YêþHW�XYiGČMtFt�W\�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y������������������������������������
D���������Då�����������NWHUp�NXV�QHVSOĖXMH��D�MDNpNROL�UR]ãLĜXMtFt�LQIRUPDFH��NWHUp�PRKRX�EêW�
XåLWHþQp�SUR�MLQp�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�

�S� 3UR� NXV\� REVDKXMtFt� YtFH� QHå� ���� NJ� KH[DIOXRULGX� XUDQX� YêþHW� XYiGČMtFt� WD� XVWDQRYHQt��
SRGRGGtOX����������NWHUêFK�E\OR�Y\XåLWR��SRNXG�WRPX�WDN�E\OR��D�MDNpNROL�GRSOĖXMtFt�LQIRUPDFH��
NWHUp�PRKRX�EêW�XåLWHþQp�SUR�MLQp�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�

�T� 3RGUREQê�VH]QDP�MDNêFKNROL�GRGDWHþQêFK�SURYR]QtFK�RSDWĜHQt�SRåDGRYDQêFK�SUR�SĜtSUDYX��
QDNOiGNX��SĜHSUDYX��Y\NOiGNX�D�PDQLSXODFL�VH�]iVLONRX�D� MDNiNROL�XVWDQRYHQt�R�XPtVĢRYiQt�
QD�GRSUDYQtP�SURVWĜHGNX�N�EH]SHþQpPX�RGYRGX�WHSOD�

�U� 2GND]�QD�SRN\Q\�]SUDFRYDQp�åDGDWHOHP�WêNDMtFt�VH�SRXåLWt�REDOX�QHER�]YOiãWQtFK�þLQQRVWt��
NWHUp�PDMt�EêW�SURYHGHQ\�SĜHG�RGHVOiQtP�

�V� 9êþHW� RNROQtFK� SRGPtQHN� SĜHGSRNOiGDQêFK� SĜL� SURMHNWRYiQt� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� SRNXG�
QHRGSRYtGDMt�SRGPtQNiP�XYHGHQêP�Y������������������D�����������SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�W� 6SHFLILNDFH�YKRGQpKR�SURJUDPX�]DMLãWČQt�MDNRVWL��MDN�MH�SRåDGRYiQR�Y RGGtOX�������

�X� -DNiNROL�QRX]RYi�RSDWĜHQt�SRYDåRYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]D�QH]E\WQi�

�Y� 2GND]�QD�WRWRåQRVW�åDGDWHOH��SRNXG�WR�EXGH�SRYDåRYDW��SĜtVOXãQê�RUJiQ�]D�YKRGQp�

�Z� 3RGSLV�D�LGHQWLILNDFH�RUJiQX�Y\GiYDMtFtKR�UR]KRGQXWt�QHER�RVYČGþHQt�

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�EêW� LQIRUPRYiQ�R�VpULRYpP�þtVOH�NDåGpKR�REDOX�Y\UREHQpKR�SRGOH� MtP�W\SRYČ�
VFKYiOHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�Y]RUX�SRGOH������������������������������������������D�����������
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��������� 0QRKRVWUDQQp� VFKYiOHQt� PĤåH� EêW� SURYHGHQR� YDOLGDFt� SĤYRGQtKR� UR]KRGQXWt� QHER� RVYČGþHQt�
Y\GDQpKR�SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� SĤYRGX� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� QHER� RGHVOiQt��7DNRYi� YDOLGDFH�
PĤåH� PtW� IRUPX� UXERSLVX� QD� SĤYRGQtP� UR]KRGQXWt� QHER� RVYČGþHQt� QHER� PĤåH� EêW� SURYHGHQD�
Y\GiQtP� RGGČOHQpKR� UXERSLVX�� SĜtORK\�� GRGDWNX� DWG�� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ�� NWHURX� ]iVLOND�
SURFKi]t�QHER�GR�NWHUp�]iVLOND�SĜLFKi]t�
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����� �����2EHFQp�SRåDGDYN\

������� 5R]VDK

��������� 3RåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�VH�Y]WDKXMt�QD�,%&���YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��MHMLFKå�SRXåtYiQt�MH�
YêVORYQČ�GRYROHQR�SUR�SĜHSUDYX�XUþLWêFK�QHEH]SHþQêFK�OiWHN�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt�XYHGHQêFK�YH�
VORXSFL�����NDSLWRO\������3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��NWHUp�RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�
NDSLWRO\������QHER������VH�QHSRYDåXMt�]D�,%&��,%&��NWHUp�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\��VH�SUR�~þHO\�
$'5�QHSRYDåXMt�]D�NRQWHMQHU\��

��������� ,%&� D� MHMLFK� SURYR]Qt� YêVWURM� QHRGSRYtGDMtFt� SĜHVQČ� WČPWR� SRåDGDYNĤP�� DOH� PDMtFt� SĜLMDWHOQp�
DOWHUQDWLY\��PRKRX� EêW� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SRYDåRYiQ\� ]D� SĜLMDWHOQp� SUR� VFKYiOHQt��.URPČ� WRKR�
V RKOHGHP� QD� YČGHFNê� D� WHFKQLFNê� SRNURN�PĤåH� EêW� SRXåtYiQt� DOWHUQDWLYQtFK� XVSRĜiGiQt�� NWHUi�
QDEt]HMt� QHMPpQČ� VWHMQRX� EH]SHþQRVW� SRXåtYiQt� ]� KOHGLVND� VQiãHQOLYRVWL� V� YODVWQRVWPL�
SĜHSUDYRYDQêFK� OiWHN� � D� VWHMQRX� QHER� Y\ããt� RGROQRVW� � SURWL� � QiUD]X�� ]DWtåHQt� D� RKQL�� SRYROHQR�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

��������� .RQVWUXNFH��YêVWURM��]NRXãHQt��]QDþHQt�D�SURYR]�,%&�PXVt�EêW�X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ��YH�
NWHUp�E\OD�,%&�VFKYiOHQD��

32=1È0.$� 6WUDQ\�SURYiGČMtFt�NRQWURO\�D�]NRXãN\�Y� MLQêFK�]HPtFK�SR�XYHGHQt� ,%&�GR�SURYR]X��
QHPXVt� EêW� VFKYiOHQ\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ�� YH� NWHUp� E\OD� ,%&� VFKYiOHQD�� DOH� SURKOtGN\�
D�]NRXãN\�VH�PXVt�SURYiGČW�Y�VRXODGX�V�SUDYLGO\�XYHGHQêPL�YH�VFKYiOHQt�,%&�

��������� 9êUREFL� D� QiVOHGQt� GLVWULEXWRĜL� ,%&�PXVt� SRVN\WQRXW� LQIRUPDFH� WêNDMtFt� VH� SRVWXSĤ�� NWHUp� MH�QXWQR�
GRGUåRYDW�D�SRSLV� W\SĤ�D� UR]PČUĤ�X]iYČUĤ� ��]DKUQXMtF�Y� WR�SRåDGRYDQi� WČVQČQt��D� � MDNpNROLY�GDOãt�
NRPSRQHQW\�SRWĜHEQp�N�WRPX��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH� ,%&�� MDN� MVRX�SRGiYiQ\�N�SĜHSUDYČ� MVRX�VFKRSQp�
SURMtW�NRQVWUXNþQtPL�]NRXãNDPL��SĜHGHSVDQêPL�Y�WpWR�NDSLWROH�

������� �9\KUD]HQR�

������� �9\KUD]HQR�

������� .yGRYDFt�V\VWpP�SUR�]QDþHQt�,%&

��������� .yG� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� WYRĜt� GYČ� DUDEVNp� þtVOLFH�� MDN� MH� XYHGHQR� Y� RGVWDYFL� �D��� QiVOHGRYDQp�
YHONêP�L�� StVPHQHP�Q\��� MDN� MH� XYHGHQR� � Y� RGVWDYFL� �E��� QiVOHGRYDQp�� SRNXG� MH� WR� VWDQRYHQR�
Y�MHGQRWOLYêFK�RGGtOHFK��DUDEVNRX�þtVOLFt�R]QDþXMtFt�NDWHJRULL�,%&��

�D�

7\S 3UR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�QHER�Y\SUD]GĖRYDQp� 3UR�NDSDOLQ\

6DPRVSiGHP
SRG�WODNHP�
Y\ããtP�QHå�
���N3D������EDUX�

7XKê�
)OH[LELOQt�

��
��

��
�

��
�

�E�� 0DWHULiO\� $� 2FHO��YãHFKQ\�W\S\�D�SRYUFKRYp�~SUDY\��
%� +OLQtN
&� 3ĜtURGQt�GĜHYR
'� 3ĜHNOLåND
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)� 5HNRQVWLWXRYDQp�GĜHYR��GĜHYR�YOiNQLWp�D�WĜtVNRYp�PDWHULiO\�
*� /HSHQND
+� 3ODVW
/� 7H[WLOQt�WNDQLQ\
0� 3DStU��YtFHYUVWYê
1� .RY��PLPR�RFHO�D�KOLQtN�

��������� 3UR�NRPSR]LWQt� ,%&�PXVt�EêW�SRXåLW\�Y�GUXKpP�SRĜDGt�NyGX�GYČ�YHONi�StVPHQD� ODWLQVNp�DEHFHG\��
3UYQt�XGiYi�PDWHULiO�YQLWĜQt�QiGRE\�,%&�D�GUXKp�YQČMãtKR�SOiãWČ�,%&�

��������� 'iOH�MVRX�XYHGHQ\�W\S\�D�NyG\�,%&�

0DWHULiO .DWHJRULH .yG 3RGRGGtO

.RY
$��2FHO SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP

SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP
SUR�NDSDOLQ\

��$
��$
��$

�������

%��+OLQtN SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP
SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP
SUR�NDSDOLQ\

��%
��%
��%

1��2VWDWQt�NRY\ SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP�
SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP
SUR�NDSDOLQ\

��1
��1
��1

)OH[LELOQt
+��3ODVW\ WNDQp�SODVW\�EH]�SRYODNX�QHER�YORåN\

WNDQp�SODVW\�V SRYODNHP
WNDQp�SODVW\�V YORåNRX
WNDQp�SODVW\�V SRYODNHP�D�V YORåNRX�
SODVWRYi�IyOLH

��+�
��+�
��+�
��+�
��+�

�������

0DWHULiO .DWHJRULH .yG 3RGRGGtO

)OH[LELOQt
/��7H[WLOQt�WNDQLQD EH]�SRYODNX�QHER�YORåN\

V SRYODNHP
V�YORåNRX
V�SRYODNHP�D�V YORåNRX

��/�
��/�
��/�
��/�

�������

0��3DStU 9tFHYUVWYê
YtFHYUVWYê��YRGRY]GRUQê

��0�
��0�

+��7XKp�SODVW\ SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��
Y\EDYHQp�SURYR]Qt�YêVWURMt
SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��
VDPRQRVQp
SUR� WXKp� OiWN\�� SOQČQp� D� Y\SUD]GĖRYDQp� SRG� WODNHP��
Y\EDYHQp�SURYR]Qt�YêVWURMt
SUR� WXKp� OiWN\�� SOQČQp� D� Y\SUD]GĖRYDQp� SRG� WODNHP��
VDPRQRVQp
SUR�NDSDOLQ\��Y\EDYHQp�SURYR]Qt�YêVWURMt
SUR�NDSDOLQ\��VDPRQRVQp

��+�

��+�

��+�

��+�

��+�
��+�

�������

+=��.RPSR]LWQt�
V SODVWRYRX�YQLWĜQt�
QiGRERX�D

SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP���
V QiGRERX�]�WXKpKR�SODVWX
SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��
V�QiGRERX�]�IOH[LELOQtKR�SODVWX
SUR� WXKp� OiWN\�� SOQČQp� D� Y\SUD]GĖRYDQp� SRG� WODNHP��
V�QiGRERX�]�WXKpKR�SODVWX
SUR� WXKp� OiWN\�� SOQČQp� D� Y\SUD]GĖRYDQp� SRG� WODNHP��
V�QiGRERX�]�IOH[LELOQtKR�SODVWX
SUR�NDSDOLQ\��V QiGRERX�]�WXKpKR�SODVWX
SUR�NDSDOLQ\��V QiGRERX�]�IOH[LELOQtKR�SODVWX

��+=�

��+=�

��+=�

��+=�

��+=�
��+=�

�������

*��/HSHQND SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP ��* �������
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'ĜHYR
&��3ĜtURGQt�GĜHYR SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��

V YQLWĜQt�YORåNRX
��& �������

'�� 3ĜHNOLåND SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��
V YQLWĜQt��YORåNRX

��'

)��5HNRQVWLWXRYDQp�
GĜHYR

SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP��
V YQLWĜQt�YORåNRX

��)

D
7HQWR� NyG�PXVt� EêW� GRSOQČQ� QDKUD]HQtP� StVPHQD� =� YHONêP� StVPHQHP� SRGOH� ���������� E��
R]QDþXMtFtP�SRXåLWê�PDWHULiO�SUR�YQČMãt�REDO�

��������� 3tVPHQR�Ä:³�PĤåH�EêW�XYHGHQR�]D�NyGHP�,%&��3tVPHQR�Ä:³�R]QDþXMH��åH ��,%&��DþNROL�MH�VWHMQpKR�
W\SX�XYHGHQpKR�NyGHP�� MH�Y\UREHQD�SRGOH�VSHFLILNDFH�RGOLãQp�RG�VSHFLILNDFH�XYHGHQp�Y�������D�MH�
SRYDåRYiQD�]D�URYQRFHQQRX�SRGOH�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y�����������

����� �����=QDþHQt�81�NyGHP

������� =iNODGQt�]QDþHQt

��������� .DåGi� ,%&�Y\UREHQi�D�XUþHQi�SUR�SRXåtYiQt�SRGOH�$'5�PXVt�PtW�]QDþHQt��NWHUp� MH� WUYDOp��þLWHOQp�
D� XPtVWČQp� WDN�� DE\� E\OR� ]ĜHWHOQČ� YLGLWHOQp��3tVPHQD�� þtVOLFH� D� ]QDN\�PXVt� EêW� QHMPpQČ� ���PP�
Y\VRNp�D�PXVt�XYiGČW��

�D� =QDN�261�SUR�REDO\����

7HQWR� ]QDN� QHVPt� EêW� SRXåLW� SUR� MLQp� ~þHO\� QHå� SUR� RVYČGþHQt�� åH� REDO�� SĜHPtVWLWHOQi
FLVWHUQD�QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

8�NRYRYêFK�,%&��QD�NWHUêFK�VH�]QDþHQt�SURYiGt�Y\UDåHQtP�QHER�Y\WODþHQtP��VPt�EêW�SRXåLWD�
PtVWR�]QDNX�StVPHQD�81�

�E� .yG�XGiYDMtFt�W\S�,%&�SRGOH���������

�F� 9HONi� StVPHQD�� NWHUi� XGiYDMt� REDORYRX� VNXSLQX�\��� SUR� NWHURX�p�� MH� NRQVWUXNþQt� W\S�
VFKYiOHQ�
�L� ;���SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,��,,�D�,,,��,%&�SRX]H�SUR�WXKp�OiWN\�

�LL� <���SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,,�D�,,,�

�LLL� =���SRX]H�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,,�

�G� 0ČVtF�D�URN��YåG\�SRVOHGQt�GYČ�þtVOLFH��YêURE\�

�H� 6WiW� SRYROXMtFt� SĜLGČOHQt� ]QDþHQt�81� NyGHP�� XYHGHQê� UR]OLãRYDFt� ]QDþNRX� SUR�PRWRURYi�
YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X��

�I� -PpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH�QHER�MLQp�R]QDþHQt�,%&�VWDQRYHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�J� =NXãHEQt�]DWtåHQt�SĜL�]NRXãFH�VWRKRYiQtP�Y�NJ��ýtVOLFt� � Ä�³�PXVt�EêW�R]QDþHQD� ,%&��NWHUi�
QHMVRX�NRQVWUXRYiQD�SUR��VWRKRYiQt�

�K� 1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi��EWWR��KPRWQRVW��Y�NJ�

6KRUD� SĜHGHSVDQp� ]iNODGQt� ]QDþHQt�PXVt� EêW� Y\]QDþHQR� Y� SRĜDGt� SRGRGVWDYFĤ� XYHGHQêFK� QtåH��
=QDþHQt� SRGOH� ��������� MDNRå� L� YãHFKQD� GDOãt� ]QDþHQt� VFKYiOHQi� � SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� MH� QXWQR�
XPtVWLW�WDN��DE\�MHGQRWOLYp�þiVWL�]QDþHQt�E\O\�VSUiYQČ�LGHQWLILNRYDWHOQp��

.DåGê� SUYHN�81� NyGX� SRGOH� �D�� Då� �K�� D� ��������PXVt� EêW� MDVQČ� RGGČOHQ�� QDSĜ�� ORPtWNHP�� QHER�
PH]HURX��WDN�DE\�E\O�VQDGQR�LGHQWLILNRYDWHOQê

�������������������������������������������������������
�� � � 7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQt�GRSUDYČ�SRGOH�9tGHĖVNp�NRQYHQFH�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��������
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��������� 3ĜtNODG\�]QDþHQt�SUR�UĤ]Qp�W\S\�,%&�Y VRXODGX�V �����������StVPHQ\��D��Då��K��XYHGHQêPL�YêãH�

X�
Q�

��$�<������
1/�0XOGHU��������������

.RYRYp�,%&�] RFHOL�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN��NWHUp�VH�Y\SUD]GĖXMt�
QDSĜ��VDPRVSiGHP�SUR�REDORYp�VNXSLQ\� ,,�D� ,,,��Y\UREHQi�Y ~QRUX�
������ VFKYiOHQi� Y 1L]R]HPVNX�� Y\UREHQi� ILUPRX� 0XOGHU� SRGOH�
NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� SUR� NWHUê� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜLGČOLO� NyG� �����
SRXåLWp� ]DWtåHQt� SĜL� ]NRXãFH� VWRKRYiQtP� Y NJ�� QHMY\ããt� FHONRYi�
�EWWR��KPRWQRVW�Y NJ��

X�
Q�

��+��=������
)�0HXQLHU������������

)OH[LELQt� ,%&� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�� Y\SUD]GĖRYDQp�
VDPRVSiGHP�� Y\UREHQi� ] SODVWRYp� WNDQLQ\� V YORåNRX�� QHXUþHQp�
SUR�VWRKRYiQt�

X�
Q�

��+��<������
*%����������������

,%&�] WXKpKR�SODVWX�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOQêFK�OiWHN��V NRQVWUXNþQtP�
Y\EDYHQtP��X]SĤVREHQêP�NH�VWRKRYiQt��

X�
Q�

��+$��<������
'�0�OOHU�����������
��������

.RPSR]LWQt�,%&� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ� V YQLWĜQt� QiGRERX� ] WXKpKR�
SODVWX�V YQČMãtP�SOiãWČP�] RFHOL��

X�
Q�

��&�;������
6�$XULJQ\����������
���

,%&�] SĜtURGQtKR�GĜHYD�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN�V YQLWĜQt�YORåNRX��
VFKYiOHQp�SUR�WXKp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,�

������� 'RSOĖNRYp�]QDþHQt

��������� .DåGi�,%&�PXVt�PtW�]QDþHQt�SRåDGRYDQp�Y���������D�NURPČ�WRKR�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH��NWHUp�PRKRX�
EêW�XYHGHQ\�QD�NRUR]L�RGROQpP�ãWtWNX�WUYDOH�SĜLSHYQČQpP�QD�PtVWČ�VQDGQR�GRVWXSQpP�SUR�NRQWUROX�

.DWHJRULH�,%&

'RSOĖNRYp�]QDþHQt .RYRYp =�WXKpKR�
SODVWX .RPSR]LWQt /HSHQNRYp 'ĜHYČQp

9QLWĜQt�REMHP�Y�OLWUHFKD�SĜL�����& ; ; ;
9ODVWQt�KPRWQRVW�Y�NJD ; ; ; ; ;

=NXãHEQt��SĜH�WODN�Y�N3D�QHER�
EDUHFKD��SRNXG�VH�QD�QČM�

Y]WDKXMH

; ;

1HMYêãH�SĜtSXVWQê�SOQtFt��
Y\SUD]GĖRYDFt�WODN�Y�N3D�QHER�

EDUHFKD��SRNXG�VH�QD�QČM�
Y]WDKXMH

; ; ;

0DWHULiO�WČOHVD�D�MHKR�PLQLPiOQt�
WORXãĢND�Y�PP

;

'DWXP�SRVOHGQt�]NRXãN\�WČVQRVWL��
SRNXG�VH�QD�QČ�Y]WDKXMH��PČVtF�

D�URN�

; ; ;

'DWXP�SRVOHGQt�LQVSHNFH��PČVtF�
D�URN�

; ; ;

ýtVOR�YêUREQt�VpULH ;
0D[LPiOQt�SRYROHQi�VWRKRYDFt�

]iWČåE
; ; ; ; ;

D 3RXåtYDQi�MHGQRWND�PXVt�EêW�XYHGHQD�
E 9L]������������7RWR�GRGDWHþQp�]QDþHQt�VH�PXVt�SRXåtW�SUR�YãHFKQ\�,%&�Y\UREHQp��RSUDYHQp�

QHER�]UHNRQVWUXRYDQp�RG����OHGQD��������YL]�URYQČå�����������

��������� 0D[LPiOQt�SRYROHQi�VWRKRYDFt�]iWČå�SRXåLWHOQi� ��SRNXG� MH� ,%&�Y�XåtYiQt��PXVt�EêW�]Qi]RUQČQD�QD�
]QDNX�QiVOHGXMtFtP�]SĤVREHP�
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��������������� ����������������

������������ ,%&�VFKRSHQ�VWRKRYiQt ��������������� ��,%&�QHQt�VFKRSHQ�VWRKRYiQt

=QDN�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�����PP�[�����PP�D�PXVt�EêW�WUYDQOLYê�D�MDVQČ�þLWHOQê��3tVPHQD�D�þtVOLFH�
XGiYDMtFt��KPRWQRVW��PXVt�EêW�QHMPpQČ����PP�Y\VRNp�

+PRWQRVW�Y\]QDþHQi�QDG�]QDNHP�QHVPt�SĜHNURþLW�]DWtåHQt��SRXåLWp�SĜL�]NRXãFH�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
VWRKRYiQtP��YL]������������GČOHQp�����

�32=1È0.$� �� 8VWDQRYHQt� ���������� VH�PXVt� SRXåtW� SUR� YãHFKQ\� ,%&� Y\UREHQp�RSUDYHQp� QHER�
UHNRQVWUXRYDQp�RG���OHGQD��������YL]�URYQČå�����������´

��������� .URPČ� R]QDþHQt� XYHGHQêFK� Y� ��������PRKRX�PtW� IOH[LELOQt� ,%&� � SLNWRJUDP� R]QDþXMtFt� GRSRUXþHQp�
]GYLKDFt�PHWRG\�

��������� 9QLWĜQt� QiGRED� NRPSR]LWQtFK� ,%&� Y\UREHQi� SR� ��� OHGQX� ����� PXVt� QpVW� R]QDþHQt� XYHGHQp�
Y �����������E����F����G��NGH�WRWR�GDWXP�XGiYi�YêUREX�YQLWĜQt�SODVWRYp�QiGRE\���H��D��I���81�NyG�REDOX�
QHPXVt� EêW� SRXåLW�� =QDþHQt�PXVt� EêW� SRXåLWR� Y SRĜDGt� XYHGHQpP� Y �����������0XVt� EêW� WUYDQOLYp��
þLWHOQp�D�XPtVWČQR� WDN��DE\�E\OR�GREĜH�YLGLWHOQp�SRNXG� MH�YQLWĜQt�QiGRED�XPtVWČQD�XYQLWĜ�YQČMãtKR�
REDOX�

'DWXP� YêURE\�YQLWĜQt� SODVWRYp� QiGRE\�PĤåH� EêW� DOWHUQDWLYQČ� R]QDþHQR� QD� YQLWĜQt� QiGREČ� SĜLOHKOp�
N RVWDWQtPX�]QDþHQt��3ĜtNODG�YKRGQpKR�]SĤVREX�R]QDþHQt�MH�
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��������� 3RNXG�MVRX�NRPSR]LWQt�,%&�NRQVWUXRYiQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�YQČMãt�SOiãĢ��MH�XUþHQ�N�VHMPXWt�SĜL�
SĜHSUDYČ� SUi]GQêFK� ,%&� �WDNRYp� MDNR� ]SČWQi� SĜHSUDYD� ,%&� SUR� RSČWRYQp� SRXåLWt� SĤYRGQtP�
RGHVLODWHOHP���NDåGi�]�RGQtPDWHOQêFK�þiVWt��PXVt�EêW�R]QDþHQD�PČVtFHP�D�URNHP�YêURE\�D�MPpQHP�
QHER� ]QDNHP� YêUREFH� D� GDOãtPL� LGHQWLILNDþQtPL� ~GDML� ,%&� VWDQRYHQêPL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�
�����������I���

������� 6KRGQRVW�V�NRQVWUXNþQtP�W\SHP

2]QDþHQt�,%&�81�NyGHP�SRWYU]XMH��åH�,%&�RGSRYtGi�V�~VSČFKHP�R]NRXãHQpPX�NRQVWUXNþQtPX�W\SX�
D�åH�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�RVYČGþHQt�E\O\�VSOQČQ\�

������� =QDþHQt�UHNRQVWUXRYDQêFK�NRPSR]LWQtFK�,%&����+=��
=QDþHQt� VSHFLILNRYDQp� Y ���������� D� �������� PXVt� EêW� RGVWUDQČQR� ] SĤYRGQtKR� ,%&� QHER� WUYDOH�
]QHþLWHOQČQR�D�QRYp�]QDþHQt�PXVt�SRXåLWR�QD�,%&�UHNRQVWUXRYDQp�Y VRXODGX�V $'5�

����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL

������� 2EHFQp�SRåDGDYN\

��������� ,%&�PXVt�EêW�RGROQp��QHER� �YKRGQêP�]SĤVREHP� �FKUiQČQ\�SURWL�GHJUDGDFL��]SĤVRERYDQp�RNROQtP��
SURVWĜHGtP��

��������� ,%&� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� D� X]DYĜHQ\� WDN�� DE\� QHPRKOR� GRMtW� � N� ~QLNX� REVDKX� SĜL� QRUPiOQtFK�
SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\��YþHWQČ��~þLQNX�YLEUDFt�QHER�]PČQ�WHSORW\��YOKNRVWL�QHER�WODNX�

��������� ,%&� D� MHMLFK� X]iYČU\�PXVt� EêW� ]KRWRYHQ\� ]�PDWHULiOĤ�� � VQiãHQOLYêFK� V� REVDKHP� QHER� EêW� ]HYQLWĜ�
FKUiQČQ\��DE\�QHQDVWDOR�QHEH]SHþt�

�D� åH�EXGRX�QDSDGHQ\�REVDKHP�WDNRYêP�]SĤVREHP��NWHUê�E\��MHMLFK�SRXåLWt��XþLQLO��UL]LNRYêP�

�E� åH� GRMGH� N� UHDNFL� QHER� UR]NODGX� REVDKX�� SRSĜ�� N� Y\WYRĜHQt� ]GUDYt� ãNRGOLYêFK� QHER�
QHEH]SHþQêFK�VORXþHQLQ���SĤVREHQtP�REVDKX�QD�PDWHULiO\�,%&�

��������� %\OD�OL�SRXåLWD�WČVQČQt��PXVt�EêW�]�PDWHULiOX��NWHUê�QHPĤåH�EêW�REVDKHP��,%&�QDSDGHQ�

��������� 9HãNHUi�SURYR]Qt�YêVWURM�PXVt�EêW�XPtVWČQD�QHER�FKUiQČQD��WDN��DE\�UL]LNR�~QLNX�REVDKX�]�GĤYRGX�
MHMtKR��SRãNR]HQt�SĜL�PDQLSXODFL�D�SĜHSUDYČ�E\OR�PLQLPDOL]RYiQR�

��������� ,%&�� MHMLFK� SĜtVOXãHQVWYt� D� MHMLFK� SURYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURM� PXVt� EêW� X]SĤVREHQ\� WDN�� DE\�
RGROiYDO\�YQLWĜQtPX�SĜHWODNX�REVDKX�EH]� MHKR�]WUiW\�D�QDPiKiQt� �QRUPiOQt�PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\��
,%&�XUþHQp�NH��VWRKRYiQt�PXVt�EêW�SUR�WHQWR�~þHO�NRQVWUXNþQČ�SĜL]SĤVREHQ\��=YHGDFt�D�EH]SHþQRVWQt�
SUYN\��,%&�PXVt�EêW�GRVWDWHþQČ�SHYQp��DE\�RGRODO\�QRUPiOQtP�SRGPtQNiP��PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\�
EH]�SRGVWDWQp�GHIRUPDFH�QHER�SRãNR]HQt��PXVt�EêW�XPtVWČQ\�WDN��DE\�Y�åiGQp�þiVWL�,%&��QHY]QLNDOR�
QDGPČUQp�QDPiKiQt�

��������� -H�OL�,%&�WYRĜHQD�WČOHVHP�QiGRE\�XYQLWĜ�UiPX��PXVt�EêW��NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�

�D� VH�WČOHVR�QiGRE\�QHWĜHOR�þL�QHGĜHOR�R�UiP���NWHUp�E\�]SĤVRERYDOR�SRãNR]HQt�WČOHVD�QiGRE\�

�E� WČOHVR�QiGRE\�]ĤVWiYDOR�VWiOH�]DMLãWČQR�Y�UiPX�

�F� þiVWL�YêVWURMH�E\O\�IL[RYiQ\�WDN��DE\�QHPRKO\�EêW��SRãNR]HQ\��MHVWOLåH�VSRMHQt�PH]L�WČOHVHP�
QiGRE\�D�UiPHP��XPRåĖXMH�UR]StQiQt�QHER�Y]iMHPQê�SRK\E�

��������� -H�OL�SRXåLW�VSRGQt�Y\SRXãWČFt�YHQWLO��PXVt�EêW�]DEH]SHþHQ�Y�X]DYĜHQp�SROR]H�D�FHOê�Y\SUD]GĖRYDFt��
V\VWpP�PXVt�EêW�YKRGQêP�]SĤVREHP�FKUiQČQ�SURWL�SRãNR]HQt���9HQWLO\�V�SiNRYêPL�X]iYČU\�PXVt�EêW�
FKUiQČQ\�SURWL�QiKRGQpPX�RWHYĜHQt��SĜLþHPå�PXVt�EêW�SRORKD�RWHYĜHQR�±�]DYĜHQR� OHKFH�]MLVWLWHOQi��
8� ,%&�REVDKXMtFtFK�NDSDOQp� � OiWN\�PXVt�EêW� Wpå�GRGDWNRYp�]DĜt]HQt�N�XWČVQČQt� �YêSXVWQtKR�RWYRUX��
QDSĜ��VOHSi�SĜtUXED�QHER�VWHMQČ�~þLQQp��]DĜt]HQt�
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����� =NRXãHQt��FHUWLILNDFH�D�LQVSHNFH

������� =DMLãWČQt� NYDOLW\�� ,%&�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� UHNRQVWUXRYiQ\��RSUDYHQ\� D� RG]NRXãHQ\�SRGOH� V\VWpPX�
]DMLãWČQt� NYDOLW\� X]QDQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� DE\� E\OR� ]DMLãWČQR�� åH� NDåGi� Y\UREHQi��
UHNRQVWUXRYiQi�QHER�RSUDYHQi�,%&�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�

32=1È0.$��1RUPD� ,62������������³2EDO\� ��3ĜHSUDYQt� �REDO\�SUR�QHEH]SHþQp�YČFL� ��2EDO\�SUR�
QHEH]SHþQp� YČFL�� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&�� D�YHONp� REDO\� ��1iYRG\� SUR�DSOLNDFL�
QRUP\�,62�����´����SRVN\WXMH�SĜLMDWHOQê�QiYRG�SUR�SĜHGHSVDQp�SRVWXS\�

������� =NXãHEQt� SRåDGDYN\�� ,%&� PXVt� EêW� SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� D� SUYQtPL�
D�SHULRGLFNêPL�LQVSHNFHPL�D�]NRXãNDPL�SRGOH����������SRNXG�VH�QD�QČ�Y]WDKXMt�

������� &HUWLILNDFH�� NH� NDåGpPX� NRQVWUXNþQtPX� W\SX� ,%&�PXVt� EêW� Y\GiQ� DWHVW� V� � SRYROHQtP�R]QDþRYiQt�
VpULRYêFK�YêURENĤ�81�NyGHP��MDN�MH�XYHGHQR�Y ��������SURND]XMtFtP��åH�NRQVWUXNþQt�W\S��YþHWQČ�VYp�
YêVWURMH��VSOĖXMH�]NXãHEQt�SRåDGDYN\�

������� ,QVSHNFH�D�]NRXãND��

32=1È0.$��9L]�Wpå�SRGRGGtO����������SUR�SURKOtGN\�D�]NRXãN\�QD�RSUDYHQêFK�,%&

��������� $E\� E\OR� Y\KRYČQR� SRåDGDYNĤP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX��PXVt� EêW� NDåGi� NRYRYi� ,%&�� ,%&� ] WXKpKR�
SODVWX�NRPSR]LWQt�,%&�SRGUREHQD�LQVSHNFL�

�D� SĜHG�XYHGHQtP�GR�SURYR]X��MDNRå�L�SR�UHNRQVWUXNFL��D�SRWRP�Y LQWHUYDOHFK�QHSĜHNUDþXMtFtFK�
SČW�OHW�] KOHGLVND�

�L� VKRGQRVWL�V NRQVWUXNþQtP�W\SHP��YþHWQČ�]QDþHQt
�LL� YQLWĜQtKR�D�YQČMãtKR�VWDYX
�LLL� SURYR]XVFKRSQRVWL�SURYR]QtKR�YêVWURMH

3RNXG�MH�,%&�RSDWĜHQD�WHSHOQRX�L]RODFt��MH�WĜHED�ML�VHMPRX�SRX]H�Y PtĜH�QH]E\WQp��3UR�ĜiGQp�
SĜH]NRXPiQt�WČOHVD�,%&�

�E� 9 LQWHUYDOHFK�QHMYêãH�GYRX�D�SĤO�OHW�] KOHGLVND�

�L� YQČMãtKR�VWDYX
�LL� SURYR]XVFKRSQRVWL�SURYR]QtKR�YêVWURMH�

.DåGi�,%&�PXVt�RGSRYtGDW�YH�YãHFK�RKOHGHFK�VYpPX�NRQVWUXNþQtPX�W\SX�

��������� .DåGi� NRYRYi� ,%&�� ,%&� ] WXKpKR� SODVWX� D� NRPSR]LWQt� ,%&� XUþHQi� SUR� NDSDOLQ\� QHER� XUþHQi� SUR�
SHYQp� OiWN\� SOQČQp� QHER� Y\SUD]GĖRYDQp� SRG� WODNHP�� VH�PXVt� SRGURELW� YKRGQp� ]NRXãFH� WČVQRVWL�
QHMPpQČ� VWHMQČ� ~þLQQp� MDNR� ]NRXãFH� SĜHGHSVDQp� Y ���������� D�PXVt� EêW� VFKRSQD� VSOQLW� ~URYHĖ�
]NRXãHN�8YHGHQêFK�Y ���������

�D� SĜHGWtP�QHåOL�MH�SRSUYp�SRXåLW�N SĜHSUDYČ
�E� Y LQWHUYDOHFK�QH�YtFH�QHåOL�GYD�D�SĤO�URNX

3UR� WXWR�]NRXãNX�PXVt�EêW� ,%&�Y\EDYHQ�SULPiUQtP�X]iYČUHP�GQD��9QLWĜQt�QiGRED�NRPSR]LWQt� ,%&�
PĤåH�EêW�]NRXãHQD�EH]�YQČMãtKR�REDOX�]D�SĜHGSRNODGX��åH�YêVOHGN\�]NRXãHN�WtP�QHMVRX�RYOLYQČQ\�

��������� =SUiYD�R�NDåGp�LQVSHNFL�D�]NRXãFH�PXVt�EêW�XORåHQD�GUåLWHOHP�,%&�QHMPpQČ�GR�SĜtãWt�LQVSHNFH�QHER�
]NRXãN\��=SUiYD�PXVt�REVDKRYDW�YêVOHGN\� LQVSHNFH�D�]NRXãN\�D�LGHQWLILNDFL�VXEMHNWX�SURYiGČMtFtKR�
LQVSHNFL�D�]NRXãNX��YL]�WDNp�SRåDGDYN\�QD�R]QDþHQt�Y �����������

��������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� QD� GĤND]�� åH� ,%&� VSOĖXMH� SRåDGDYN\� ]NRXãHN� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�PĤåH� NG\NROL�
SRåiGDW�SĜH]NRXãHQt�,%&�]NRXãNDPL�GOH�WpWR�NDSLWRO\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2434 Částka 5

������� 2SUDYHQp�,%&

��������� 3RNXG� MH� ,%&� SRãNR]HQD� QiVOHGNHP� QiUD]X� �QDSĜ�� SĜL� QHKRGČ�� QHER� ] MLQp� SĜtþLQ\�PXVt� EêW�
RSUDYHQD� QHER� MLQDN� RãHWĜHQD� �YL]� GHILQLFH� Ä%ČåQp� RSUDY\� D� ~GUåED� ,%&³� Y �������� Y VRXODGX�
V NRQVWUXNþQtP�W\SHP�7ČOHVD�WXKêFK�SODVWRYêFK�,%&�D�YQLWĜQt�QiGRE\�NRPSR]LWQtFK�,%&��SRNXG��MVRX�
SRãNR]HQD��PXVt�EêW�QDKUD]HQD�

��������� 1DYtF� N MLQêP� ]NRXãNiP� D� LQVSHNFtP�� NWHUp� SĜHGHSLVXMH� $'5�� PXVt� EêW� ,%&� SRGUREHQ\� YãHP�
]NRXãNiP� D� LQVSHNFtP� GOH� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y �������� D� NG\NROL� MH� ,%&� RSUDYHQD��PXVt� EêW�
Y\SUDFRYiQ�SRåDGRYDQê�SURWRNRO�

��������� 6XEMHNW�SURYiGČMtFt�]NRXãN\�D� LQVSHNFH�PXVt� ,%&�SR�RSUDYČ�R]QDþLW� WUYDQOLYêP� � �]SĤVREHP�SREOtå�
YêUREFHP�XPtVWQČQpKR�81�NyGX�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��DE\�E\O\�]ĜHMPp�LQIRUPDFH�

�D� VWiW��YH�NWHUpP�E\O\�SURYHGHQ\�D�LQVSHNFH

�E� Qi]HY�QHER�DXWRUL]RYDQê�]QDN�VXEMHNWX�SURYiGČMtFtKR�]NRXãN\�D�LQVSHNFH

�F� GDWXP��PČVtF�URN��SURYHGHQt�]NRXãHN�D�LQVSHNFt

��������� =NRXãN\� D� LQVSHNFH� SURYHGHQp� Y VRXODGX� V ���������� PRKRX� EêW� SRYDåRYiQ\� ]D� Y\KRYXMtFt�
SRåDGDYNĤP�SUR�����OHWp�D���WLOHWp�SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�LQVSHNFH�

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�,%&

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�NRYRYp�,%&

��������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�NRYRYp� ,%&�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�D�NDSDOLQ��([LVWXMt� WĜL�
NDWHJRULH�NRYRYêFK�,%&�

�D�� ,%&�SUR�WXKp�OiWN\��NWHUp�MVRX�SOQČQ\�D�Y\SUD]GĖRYiQ\�VDPRVSiGHP����$����%����1��

�E� ,%&� SUR� WXKp� OiWN\�� � NWHUp� MVRX� SOQČQ\� D� Y\SUD]GĖRYiQ\� SĜHWODNHP� YČWãtP� QHå� ��� N3D��
�����EDUX�����$����%����1���D

�F� ,%&�SUR�NDSDOLQ\����$����%����1��

��������� 7ČOHVD�,%&�PXVt�EêW�]KRWRYHQD�]�YKRGQêFK�WYiUQêFK�NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�V�SURNi]DQRX�VYDĜLWHOQRVWt��
6YDU\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�RGERUQČ�D�PXVt�SRVN\WRYDW�GRNRQDORX�EH]SHþQRVW��0XVt�VH�EUiW�Y�~YDKX�
SURYHGHQt�SUR�Qt]NRX�WHSORWX��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

��������� 0XVt�VH�GEiW�QD� WR��DE\�VH�]DEUiQLOR�SRãNR]HQt�JDOYDQLFNêP�~þLQNHP��Y\YRODQêP� WČVQêP�VW\NHP�
UĤ]QêFK�NRYĤ�

��������� ,%&�]�KOLQtNX�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�NDSDOQêFK�OiWHN�QHVPČMt�PtW�åiGQp��SRK\EOLYp�þiVWL��MDNR�YtND��
X]iYČU\�DWG���]�QHFKUiQČQp���UH]DYČMtFt�RFHOL��NWHUp�E\�PRKO\�Y\YRODW�QHEH]SHþQRX��UHDNFL�SĜL�VW\NX�
V�KOLQtNHP�WĜHQtP�QHER�QiUD]HP�

��������� .RYRYp�,%&�PXVt�EêW�]KRWRYHQ\�]�NRYĤ�Y\KRYXMtFtFK�WČPWR�SRåDGDYNĤP�

�D� X�RFHOL�QHVPt�SURGORXåHQt�SR�SĜHWUåHQt�Y�SURFHQWHFK��þLQLW�PpQČ�QHå

5P

�����
��V DEVROXWQtP�PLQLPHP��� �

NGH�5P� �]DUXþHQi�PLQLPiOQt�SHYQRVW�Y�WDKX�SRXåLWp��RFHOL�Y�1�PP
�
�
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�E� X�KOLQtNX�D�MHKR�VOLWLQ�QHVPt�SURGORXåHQt�SR��SĜHWUåHQt�Y�SURFHQWHFK�þLQLW�PpQČ�QHå��

5P�
����� �V DEVROXWQtP�PLQLPHP�� �

=NXãHEQt�Y]RUN\�SRXåLWp�SUR�VWDQRYHQt�SURGORXåHQt�SR��SĜHWUåHQt�PXVt�EêW�RGHEUiQ\�NROPR�
NH�VPČUX�YiOFRYiQt��D�EêW�XSHYQČQ\�WDN��DE\

/R� ���G�� QHER

/R� ������ $��
NGH� /R��� �PČĜHQi�GpOND�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�SĜHG�]NRXãNRX

G� �SUĤPČU

$� �SORFKD�SUĤĜH]X�]NXãHEQtKR�Y]RUNX

��������� 1HMPHQãt�WORXãĢND�VWČQ\

�D� X�UHIHUHQþQt�RFHOL�VH�VRXþLQHP�5P�[�$R  ��������QHVPt�WORXãĢND�VWČQ�þLQLW�PpQČ�QHå�

9QLWĜQt�REMHP��&��
Y OLWUHFK 7ORXãĢND�VWČQ\��7��Y PP

7\S\���$����%����1 7\S\���$����%����1�
��$����%����1

1HFKUiQČQi &KUiQČQi 1HFKUiQČQi &KUiQČQi
&�d �����

������&�d �����
������&�d �����

���
7� �&�����������
7� �&�����������

���
7� �&����������
7� �&����������

���
7� �&����������
7� �&����������

���
7� �&����������
7� �&����������

NGH� $R�  PLQLPiOQt� SURGORXåHQt� �Y� SURFHQWHFK�� SRXåLWp� UHIHUHQþQt� RFHOL� SĜL� SĜHWUåHQt� SĜL�
QDPiKiQt�Y�WDKX��YL]�������������

�E� X� MLQêFK�NRYĤ�QHå�X� UHIHUHQþQt�RFHOL� �XYHGHQp�SRG�ERGHP� �D��VH�QHMPHQãt� WORXãĢND�VWČQ\�
Y\SRþtWi�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

H
H

5P $
�

�

�

���

�
�

 
u

u

�

NGH H� ��SRåDGRYDQi�HNYLYDOHQWQt�WORXãĢND�VWČQ\�SRXåLWpKR�NRYX��Y�PP��
HR� �SRåDGRYDQi�QHMPHQãt�WORXãĢND�VWČQ\�SUR��UHIHUHQþQt�RFHO��Y�PP���

5P� �]DUXþHQi�PLQLPiOQt�SHYQRVW�Y�WDKX�SRXåLWpKR�NRYX��Y�1�PP
�
���YL]��F��

$�� �PLQLPiOQt�SURGORXåHQt��Y�SURFHQWHFK��SRXåLWpKR�NRYX�SĜL�SĜHWUåHQt�SĜL��QDPiKiQt�
Y�WDKX��YL]������������

7ORXãĢND�VWČQ\�YãDN�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�þLQLW�PpQČ�QHå����PP�

�F� 3UR�~þHO\�YêSRþWX�XYHGHQpKR�Y�RGVWDYFL�E��]DUXþHQi� �PLQLPiOQt�SHYQRVW�YWDKX�SRXåLWpKR�
NRYX� �5P���PXVt�PtW�PLQLPiOQt�KRGQRWX� SRGOH� QiURGQtFK� D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK�
QRUHP�� $YãDN� SUR� DXVWHQLWLFNp� RFHOL�PĤåH� EêW� VWDQRYHQi� KRGQRWD� SUR� 5P� ]YêãHQD� Då�
R� ��� ��� MHVWOLåH� MH� Y�PDWHULiORYpP� NRQWUROQtP� RVYČGþHQt� RYČĜHQD� Y\ããt� KRGQRWD��3RNXG�
QHH[LVWXMH�åiGQi�PDWHULiORYi�QRUPD�SUR�GRW\þQê�PDWHULiO��KRGQRWD�5P�PXVt�EêW�PLQLPiOQt��
KRGQRWRX�RYČĜHQRX�Y�PDWHULiORYpP�NRQWUROQtP�RVYČGþHQt��

��������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��,%&�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�NDSDOQêFK�OiWHN�PXVt�XPRåĖRYDW� �RGYiGČQt�
GRVWDWHþQpKR�PQRåVWYt�SDU��DE\�WtP�E\OR��]DMLãWČQR��åH�SĜL�SĤVREHQt�RKQČ�QHGRMGH�N�SUDVNQXWt��WČOHVD�
QiGRE\��7RKR�PĤåH�EêW�GRVDåHQR�EČåQêPL�]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiQt�WODNX�QHER�MLQêPL�NRQVWUXNþQtPL�
SURVWĜHGN\��6SRXãWČFt��WODN�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå����N3D�������EDUX��D�QH�QLåãt��QHå�]MLãWČQê�FHONRYê�
SĜHWODN�Y� ,%&� �W]Q��VRXþHW� WHQ]H�SDU�SOQČQp� OiWN\�D�SDUFLiOQtKR� WODNX�Y]GXFKX�QHER� MLQêFK� LQHUWQtFK�
SO\QĤ� ]PHQãHQê� R� ���� N3D� ��� EDU�� ]MLãWČQê� QD� ]iNODGČ� � QHMY\ããtKR� VWXSQČ� SOQČQt� SĜL� �� �&�
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XYHGHQpKR� Y� ��������� 3RWĜHEQi� ]DĜt]HQt� SUR� ]DMLãWČQt� Y\URYQiQt� WODNX�PXVt� EêW� XPtVWČQD� Y� þiVWL�
QiGRE\��NGH�]ĤVWiYi�SO\QQi��Ii]H�

������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�IOH[LELOQt�,%&

��������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�IOH[LELOQt�,%&�WČFKWR�W\SĤ�

��+� SODVWRYi�WNDQLQD�EH]�YQLWĜQtKR�SRYODNX�QHER�YQLWĜQt�YORåN\

��+� SODVWRYi�WNDQLQD�V�YQLWĜQtP�SRYODNHP

��+� SODVWRYi�WNDQLQD�V�YQLWĜQt�YORåNRX

��+� SODVWRYi�WNDQLQD�V�YQLWĜQtP�SRYODNHP�D�YQLWĜQt�YORåNRX

��+� SODVWRYi�IyOLH

��/� WH[WLOQt�WNDQLQD�EH]�YQLWĜQtKR�SRYODNX�QHER�YQLWĜQt�YORåN\

��/� WH[WLOQt�WNDQLQD�V�YQLWĜQtP�SRYODNHP

��/� WH[WLOQt�WNDQLQD�V�YQLWĜQt�YORåNRX

��/� WH[WLOQt�WNDQLQD�V�YQLWĜQtP�SRYODNHP�D�YQLWĜQt�YORåNRX

��0� SDStU��YtFHYUVWYê

��0� SDStU��YtFHYUVWYê��YRGRY]GRUQê

)OH[LELOQt�,%&�MVRX�XUþHQ\�SRX]H�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN�

��������� 7ČOHVD�PXVt� EêW� ]KRWRYHQD� ]� YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�� �3HYQRVW�PDWHULiOX� D� NRQVWUXNFH� IOH[LELOQt� ,%&�
PXVt�EêW��SĜL]SĤVREHQD�YQLWĜQtPX�REMHPX�IOH[LELOQt�,%&�D�MHMtPX��SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt�

��������� 9ãHFKQ\�PDWHULiO\�SRXåLWp�SĜL�YêUREČ�IOH[LELOQtFK�,%&��W\SX���0��D���0��VL�PXVt�SR�~SOQpP�SRQRĜHQt�
GR�YRG\�SR��GREX�QHMPpQČ����KRGLQ�]DFKRYDW�MHãWČ�QHMPpQČ������SHYQRVWL�Y�WDKX��PČĜHQp�SĤYRGQČ�
SR� NRQGLFLRQRYiQt�PDWHULiOX� GR� URYQRYiåQpKR� VWDYX�SĜL� UHODWLYQt� YOKNRVWL� URYQDMtFt� VH� QHER�PHQãt��
QHå������

��������� 6SRMH� PXVt� EêW� ãLWp�� WHSHOQČ� VYDĜHQp�� OHSHQp� QHER� SURYHGHQ\� MLQêP� URYQRFHQQêP� SRVWXSHP��
9ãHFKQ\�NRQFH��ãLWêFK�VSRMĤ�PXVt�EêW�]DEH]SHþHQ\��SĜHG�XYROQČQtP�ãYX��

��������� )OH[LELOQt� ,%&� PXVt� PtW� GRVWDWHþQRX� RGROQRVW� SURWL� � VWiUQXWt� D� SRNOHVX� SHYQRVWL�� ]SĤVREHQp�
XOWUDILDORYêPL� SDSUVN\�� NOLPDWLFNêPL� SRGPtQNDPL� QHER� SOQČQêPL� OiWNDPL�� � DE\� E\O\� YKRGQp� SUR�
SĜHGSRNOiGDQp�SRXåLWt�

��������� 8� IOH[LELOQtFK�SODVWRYêFK� ,%&�]�SODVWX��NWHUê�PXVt�EêW�FKUiQČQ� �SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt��PXVt�EêW�
WDWR�RFKUDQD�SURYHGHQD�SĜLGiQtP�VD]t�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ�GR�PDWHULiOX��
7\WR� SĜtVDG\�PXVt� EêW� VQiãHQOLYp� V REVDKHP� D�PXVt� VL� ]DFKRYDW� VYRML� ~þLQQRVW� SR� FHORX� GREX�
åLYRWQRVWL�QiGRE\��3ĜL�SRXåLWt�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER��LQKLELWRUĤ��NWHUp�VH�OLãt�RG�WČFK��NWHUp�E\O\�SRXåLW\�
SUR�YêUREX�]NRXãHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��PĤåH�EêW�RG�RSDNRYiQt�]NRXãHN�XSXãWČQR��QHEXGH�OL�PtW�
]PČQČQê�REVDK�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER� LQKLELWRUĤ�QHSĜt]QLYê�YOLY�QD� I\]LNiOQt�YODVWQRVWL�NRQVWUXNþQtKR�
PDWHULiOX�

��������� .H� ]OHSãHQt�RGROQRVWL�SURWL�VWiUQXWt�QHER�SUR� MLQp�~þHO\��PRKRX�EêW�GR�PDWHULiOX� WČOHVD�SĜLPtVHQ\��
SĜtVDG\�]D�SĜHGSRNODGX��åH�W\WR�SĜtVDG\�QHEXGRX�PtW�QHSĜt]QLYê�YOLY�QD�I\]LNiOQČ��FKHPLFNp�YODVWQRVWL��
PDWHULiOX�

��������� 3ĜL�YêUREČ�WČOHV�QiGRE�,%&�QHVPt�EêW�SRXåLW�PDWHULiO�]�MLå��SRXåLWêFK�QiGRE��=E\WN\�SĜL�YêUREČ�QHER�
RGSDG\�]H� �VWHMQpKR�YêUREQtKR�SURFHVX�YãDN�VPČMt�EêW�SRXåLW\��7RWR� �YãDN�QHPi�Y\ORXþLW�RSČWQp�
SRXåLWt�MHGQRWOLYêFK�þiVWt���MDNR�QDSĜ��XSHYĖRYDFtFK�þiVWt�D�SRGVWDYFĤ�SDOHW�]D��SĜHGSRNODGX��åH�W\WR�
þiVWL�QHE\O\�SĜL�VYpP�SĜHGFKR]tP��SRXåLWt�åiGQêP�]SĤVREHP�SRãNR]HQ\��

��������� 9�QDSOQČQpP�VWDYX�QHVPt�SRPČU�YêãN\�N�ãtĜFH�þLQLW�YtFH�QHå�����

���������� 9QLWĜQt�YORåND�PXVt�EêW�]KRWRYHQD�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX��3HYQRVW�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�D�NRQVWUXNFH�
YQLWĜQt�YORåN\�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQi�YQLWĜQtPX�REMHPX�,%&�D�SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt��6SRMH�D�X]iYČU\�
PXVHMt�EêW�SUDFKRWČVQp�D�VFKRSQp�RGRODW� WODNX�D�QiUD]ĤP��NWHUp�Y]QLNDMt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\�����������������������������
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������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�,%&�]�WXKpKR�SODVWX

��������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�,%&�]�WXKpKR�SODVWX��SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN�QHER�NDSDOLQ��,%&�MVRX�
WČFKWR��W\SĤ�

��+� RSDWĜHQp�NRQVWUXNþQt�YêVWURMt� �UiPHP��RGROiYDMtFt�SOQpPX�]DWtåHQt�SĜL�VWRKRYiQt��SUR� WXKp�
OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP

��+� VDPRQRVQp��SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�VDPRVSiGHP
��+� RSDWĜHQp�NRQVWUXNþQt�YêVWURMt� �UiPHP��RGROiYDMtFt�SOQpPX�]DWtåHQt�SĜL�VWRKRYiQt��SUR� WXKp�

OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP
��+� VDPRQRVQp��SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP
��+� RSDWĜHQp� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� �UiPHP�� RGROiYDMtFt� SOQpPX� ]DWtåHQt� SĜL� VWRKRYiQt�� SUR�

NDSDOLQ\�
��+� VDPRQRVQp��SUR�NDSDOLQ\�

��������� 7ČOHVR� QiGRE\� PXVt� EêW� ]KRWRYHQR� ]� YKRGQpKR� SODVWX� ]QiPp� VSHFLILNDFH�� 3HYQRVW� PDWHULiOX�
D� NRQVWUXNFH� PXVt� EêW� SĜL]SĤVREHQ\� YQLWĜQtPX� REMHPX� ,%&� D� MHMtPX� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt��
0DWHULiO� PXVt� EêW� SĜLPČĜHQêP� � ]SĤVREHP� RGROQê� SURWL� VWiUQXWt� D� RYOLYQČQt� SOQČQêPL� OiWNDPL�
D�SRSĜtSDGČ� WDNp�RGROiYDW�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt��2GROQRVW�YĤþL�Qt]Np� WHSORWČ� MH�QXWQR�Y]tW�Y ~YDKX�
SRNXG�MH�WR�~þHOQp��=D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�QHVPt�GRFKi]HW�N�SURSRXãWČQt�REVDKX�

��������� -H�OL� QXWQi� RFKUDQD� SURWL� XOWUDILDORYêP� SDSUVNĤP�� PXVt� VH� SURYpVW� SĜLGiQtP� VD]t� QHER� MLQêFK�
YKRGQêFK�SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ��7\WR�SĜtVDG\�PXVt�EêW�VQiãHQOLYp�V�REVDKHP�D�PXVt�VL�]DFKRYDW�
VYRML�~þLQQRVW�SR�FHORX�GREX� �åLYRWQRVWL� WČOHVD�QiGRE\��3ĜL�SRXåLWt�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER� � LQKLELWRUĤ��
NWHUp� VH� OLãt�RG� WČFK�� NWHUp� E\O\� SRXåLW\� SUR� YêUREX� ]NRXãHQpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX��PĤåH� EêW� RG�
RSDNRYiQt� ]NRXãHN� XSXãWČQR�� QHEXGH�OL� PtW� ]PČQČQê� REVDK� VD]t�� SLJPHQWĤ� QHER� LQKLELWRUĤ�
QHSĜt]QLYê�YOLY�QD�I\]LNiOQČ���FKHPLFNp�YODVWQRVWL�PDWHULiOX�

��������� .H� ]OHSãHQt� RGROQRVWL� SURWL� VWiUQXWt� QHER� SUR� MLQp� ~þHO\�PRKRX� EêW� GR�PDWHULiOX� WČOHVD� QiGRE\�
SĜLPtVHQ\�SĜtVDG\�]D�SĜHGSRNODGX��åH�W\WR�SĜtVDG\�QHEXGRX�PtW�QHSĜt]QLYê�YOLY�QD�I\]LNiOQČ�FKHPLFNp�
YODVWQRVWL�PDWHULiOX�

��������� 3UR�YêUREX�,%&�] WXKpKR�SODVWX�QHVPt�EêW�SRXåLW�RGSDGQt�PDWHULiO�MLQê�QHå�UR]HPOHWp�]E\WN\�]� WpKRå�
YêUREQtKR�SURFHVX��

������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�NRPSR]LWQt��,%&�V�YQLWĜQt�SODVWRYRX�QiGRERX�

��������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�NRPSR]LWQt�,%&��SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�OiWHN�QHER�NDSDOLQ�WČFKWR�W\SĤ�

��+=� NRPSR]LWQt�,%&�V�WXKRX��SODVWRYRX�YQLWĜQt��QiGRERX�SUR�WXKp�OiWN\��SOQČQp�D�Y\SUD]GĖRYDQp��
VDPRVSiGHP�

��+=� NRPSR]LWQt� ,%&� V� IOH[LELOQt� SODVWRYRX� YQLWĜQt� QiGRERX�� SUR� WXKp� OiWN\� SOQČQp�
D�Y\SUD]GĖRYDQp��VDPRVSiGHP�

��+=� NRPSR]LWQt� ,%&� V WXKRX� SODVWRYRX� YQLWĜQt� QiGRERX�� SUR� WXKp� OiWN\� SOQČQp�
D�Y\SUD]GĖRYDQp��SRG�WODNHP

��+=� NRPSR]LWQt� ,%&� V� IOH[LELOQt� SODVWRYRX� YQLWĜQt� QiGRERX�� SUR� WXKp� OiWN\� SOQČQp�
D�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG�WODNHP

��+=� NRPSR]LWQt�,%&��V WXKRX��SODVWRYRX�YQLWĜQt��QiGRERX���SUR�NDSDOLQ\
��+=� NRPSR]LWQt�,%&��V��IOH[LELOQt�SODVWRYRX�YQLWĜQt�QiGRERX�SUR�NDSDOLQ\�

7HQWR� NyG� PXVt� EêW� XSUDYHQ� QDKUD]HQtP� StVPHQH� =� YHONêP� StVPHQHP� SRGOH� ���������� E��
N�Y\]QDþHQt�GUXKX�PDWHULiOX�YQČMãtKR�SOiãWČ�

��������� 9QLWĜQt� QiGRED� EH]� VYpKR� YQČMãtKR� SOiãWČ� QHQt� XUþHQD� N� WRPX�� DE\� Y\NRQiYDOD� REDORYRX� IXQNFL��
Ä7XKi³� YQLWĜQt� QiGRED� MH� QiGRED�� NWHUp� ]ĤVWiYi� MHMt� WYDU�� SRNXG� MH� SUi]GQi� V� XPtVWČQêPL� X]iYČU\�
D� EH]� SRGSRU\� YQČMãtKR� ]DMLãWČQt�� -DNiNROL� YQLWĜQt� QiGRED�� SRNXG� QHQt� ÄWXKi³�� MH� SRYDåRYiQD� ]D�
ÄIOH[LELOQt³�

��������� 9QČMãt�SOiãĢ� �VHVWiYi�]SUDYLGOD�]� WXKpKR� �PDWHULiOX� IRUPRYDQpKR� � WDN�� �DE\�FKUiQLO�YQLWĜQt�QiGREX�
SĜHG��I\]LFNêP�SRãNR]HQtP�SĜL�PDQLSXODFL�D�SĜHSUDYČ��DYãDN��QHQt�XUþHQ�N�WRPX��DE\�]DVWiYDO�IXQNFL�
REDOX��3RNXG�MH�WR�YKRGQp��]DKUQXMH�YQČMãt�SOiãĢ�]iNODGQt�SDOHWX���

��������� .RPSR]LWQt�,%&�V�SOQČ�X]DYĜHQêP�YQČMãtP�SOiãWČP�MH�QXWQR�NRQVWUXRYDW�WDN��DE\�E\OR�PRåQR�VQDGQR�
SRVRXGLW�VWDY�YQLWĜQt�QiGRE\�YH�VSRMHQt�VH�]NRXãNDPL�WČVQRVWL��D�K\GUDXOLFNêPL�WODNRYêPL�]NRXãNDPL��
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��������� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�,%&�W\SX���+=��VPt�EêW�QHMYêãH������OLWUĤ�

��������� 9QLWĜQt� QiGRED� PXVt� EêW� Y\UREHQD� ]� YKRGQpKR� SODVWX� ]QiPp� � VSHFLILNDFH�� 3HYQRVW� PDWHULiOX�
D� NRQVWUXNFH�PXVt� EêW� � SĜL]SĤVREHQ\� YQLWĜQtPX� REMHPX� ,%&� D� MHMtPX� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt��
0DWHULiO�PXVt� EêW� SĜLPČĜHQČ� RGROQê� SURWL� VWiUQXWt� D� RYOLYQČQt� SOQČQêPL� � OiWNDPL�D� SRSĜtSDGČ� WDNp�
RGROiYDW�XOWUDILDORYêP�SDSUVNĤP��0XVt�VH�EUiW�Y�~YDKX�SURYHGHQt�SUR�Qt]NRX� WHSORWX��SRNXG� MH� WR�
YKRGQp��=D�QRUPiOQtFK��SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�QHVPt�GRFKi]HW��N�SURSRXãWČQt�REVDKX�

��������� -H�OL� QXWQi� RFKUDQD� SURWL� XOWUDILDORYêP� SDSUVNĤP�� PXVt� VH� SURYpVW� SĜLGiQtP� VD]t� QHER� MLQêFK�
YKRGQêFK�SLJPHQWĤ�QHER��LQKLELWRUĤ��7\WR�SĜtVDG\�PXVt�EêW�VQiãHQOLYp�V�REVDKHP�D�PXVt�VL�]DFKRYDW�
VYRML�~þLQQRVW�SR�FHORX�GREX� �åLYRWQRVWL� WČOHVD�QiGRE\��3ĜL�SRXåLWt�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER� � LQKLELWRUĤ��
NWHUp�VH� OLãt�RG�WČFK��NWHUp�E\O\�SRXåLW\�SUR�YêUREX�RG]NRXãHQpKR�NRQVWUXNþQtKR� W\SX��PĤåH�EêW�RG�
RSDNRYiQt� ]NRXãHN� XSXãWČQR�� QHEXGH�OL� PtW� ]PČQČQê� REVDK� � VD]t�� SLJPHQWĤ� QHER� LQKLELWRUĤ�
QHSĜt]QLYê�YOLY�QD��I\]LNiOQt�YODVWQRVWL�PDWHULiOX�

��������� .H� ]OHSãHQt� RGROQRVWL� SURWL� VWiUQXWt� QHER� SUR� MLQp� � ~þHO\�PRKRX� EêW� GR�PDWHULiOX� � WČOHVD� QiGRE\�
SĜLPtVHQ\� � SĜtVDG\� ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� W\WR� SĜtVDG\� QHEXGRX�PtW� QHSĜt]QLYê� YOLY� QD� I\]LNiOQČ� �
FKHPLFNp�YODVWQRVWL��PDWHULiOX�

��������� 3UR�YêUREX�YQLWĜQtFK�QiGRE�QHVPt�EêW�SRXåLW�RGSDGQt�PDWHULiO� MLQê�QHå� UR]HPOHWp�]E\WN\�]� WpKRå�
YêUREQtKR�SURFHVX���

���������� 9QLWĜQt�QiGRED�,%&�W\SX���+=��PXVt�EêW�WYRĜHQD�QHMPpQČ�WĜHPL�YUVWYDPL�

���������� 3HYQRVW�PDWHULiOX�D�NRQVWUXNFH�YQČMãtKR�]DMLãWČQt� �REDOX��PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�
NRPSR]LWQt�,%&�D�MHMtPX�SRXåLWt�

���������� 9QČMãt�SOiãĢ�QHVPt�PtW�åiGQp�Y\þQtYDMtFt�þiVWL��NWHUp��E\�PRKO\�SRãNRGLW�YQLWĜQt�QiGREX�

���������� .RYRYê�YQČMãt��SOiãĢ�PXVt�EêW��Y\UREHQ�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX�RGSRYtGDMtFt�WORXãĢN\�

���������� 9QČMãt�SOiãĢ�]�SĜtURGQtKR�GĜHYD�PXVt�EêW�]�Y\]UiOpKR��VXFKpKR�D�EH]YDGQpKR�GĜHYD��DE\�VH�]DEUiQLOR�
WRPX�� åH� EXGH� RYOLYQČQD� SHYQRVW� MHKR� þiVWt�� � +RUQt� D� VSRGQt� þiVWL�PRKRX� EêW� ] YRGRY]GRUQêFK�
PDWHULiOĤ� UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD�� � MDNR� GĜHYRYOiNQLWêFK� GHVHN�� GĜHYRWĜtVNRYêFK� GHVHN� QHER�
]�MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�

���������� 9QČMãt�SOiãĢ�]�SĜHNOLåN\�PXVt�EêW�Y\UREHQ�]�GREĜH�Y\]UiOp�ORXSDQp�QHER��ĜH]DQp�GêK\��VXFKp�D�EH]�
YDG�� NWHUp� E\�PRKO\� SRGVWDWQČ� RYOLYQLW� SHYQRVW� SOiãWČ�� -HGQRWOLYp� YUVWY\�PXVt� EêW� GREĜH� VOHSHQ\�
YRGRY]GRUQêP� OHSLGOHP��3ĜL�YêUREČ�YQČMãtKR�SOiãWČ�PRKRX�EêW�VSROX�V�SĜHNOLåNRX�SRXåLW\� WDNp� MLQp�
YKRGQp�PDWHULiO\��9QČMãt� SOiãĢ�PXVt� EêW� SHYQČ� VSRMHQ� KĜHEtN\� QHER� GtO\��PXVt� EêW� XSHYQČQ\� QD�
URKRYêFK�VORXSFtFK�QHER�]DNRQþHQtFK�QHER�NRPSOHWRYiQ�MLQêPL�URYQRFHQQêPL�SURVWĜHGN\�

���������� 6WČQ\� YQČMãtKR� SOiãWČ� ] UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD� PXVt� EêW� ]� YRGRY]GRUQêFK� PDWHULiOĤ�� MDNR�
GĜHYRWĜtVNRYêFK�QHER�GĜHYRYOiNQLWêFK�GHVHN�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�VWHMQpKR�GUXKX��2VWDWQt��
þiVWL�SOiãWČ�VPČMt�EêW�Y\UREHQ\�]�MLQêFK�YKRGQêFK��PDWHULiOĤ�

���������� /HSHQNRYê�YQČMãt�SOiãĢ��PXVt�EêW�Y\UREHQ�]�KODGNp�OHSHQN\�QHER�]H�WĜt��D�YtFHYUVWYp�YOQLWp�OHSHQN\��
GREUp�NYDOLW\��RGSRYtGDMtFt�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�~þHOX�SRXåLWt��2GROQRVW�YQČMãtKR�SRYUFKX� �SURWL�YRGČ�
PXVt�EêW� WDNRYi��DE\�]YêãHQt�KPRWQRVWL�SR�GREX� ���PLQXW� WUYDMtFt�]NRXãN\�QD�DEVRUSFH�YRG\�GOH�
PHWRG\�&REE�QHþLQLOD�YtFH�QHå�����J�P� �YL]� ,62������������/HSHQND�PXVt�PtW�YKRGQRX�SHYQRVW�
Y�RK\EX��/HSHQND�PXVt�EêW�IRUPiWRYiQD��EH]�QDUXãHQt�D�U\ORYiQD�WDN��DE\�VH�SĜL�VHVWDYHQt�QHOiPDOD��
MHMt�SRYUFK�VH�QHQDUXãLO�D�DE\�VH�SĜtOLã�QHSURKêEDO��9OQ\�YOQLWp� � OHSHQN\�PXVHMt�EêW�SHYQČ�VOHSHQ\�
V�YQČMãt�YUVWYRX�

���������� 9QČMãt�KUDQ\� OHSHQNRYpKR�SOiãWČ� �PRKRX�PtW�GĜHYČQê� UiP� �QHER�EêW�~SOQČ�]H�GĜHYD��3UR�]HVtOHQt�
PRKRX�EêW��SRXåLW\�GĜHYČQp�OLãW\�

���������� 7RYiUQt�KUDQ\�OHSHQNRYpKR�YQČMãtKR�SOiãWČ�PXVt�EêW�VSRMHQ\�OHStFt�SiVNRX���SĜHSOiWRYiQ\�D�VOHSHQ\�
QHER�VHãLW\�NRYRYêPL�VSRQDPL��8�SĜHSOiWRYDQêFK�VSRMĤ�PXVt�EêW�SĜHVDK�SĜLPČĜHQČ�ãLURNê��-HVWOLåH�
X]iYČU�MH�SURYHGHQ�VOHSHQtP��QHER��OHSLFt�SiVNRX��PXVt�EêW�OHSLGOR�YRGRY]GRUQp�

���������� -HVWOLåH� MH�YQČMãt�SOiãĢ�]�SODVWX��Y]WDKXMt�VH�QD�QČM�RGSRYtGDMtFt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då�
����������� SĜLþHPå� Y� WRPWR� SĜtSDGČ� VH� SRåDGDYN\� QD� YQLWĜQt� QiGRE\� � Y]WDKXMt� L� QD� YQČMãt� SOiãĢ�
NRPSR]LWQtFK�,%&��
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���������� 9QČMãt�SOiãĢ�,%&�W\SX���+=��PXVt�SOQČ�RENORSRYDW�YQLWĜQt��QiGREX�]H�YãHFK�VWUDQ�

���������� .DåGp� LQWHJUiOQt� SDOHWRYp� GQR�� NWHUp� SDWĜt� N� ,%&�� QHER� � RGQtPDWHOQi� SDOHWD� PXVt� XPRåĖRYDW�
PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL�,%&�V�QiSOQt�QD�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX��EWWR��KPRWQRVW��

���������� 3DOHWX� QHER� LQWHJUiOQt� GQR� MH� QXWQR� NRQVWUXRYDW� � WDN�� DE\� E\O\� EH]� YêþQČONĤ�� NWHUp� E\�PRKO\� SĜL�
PDQLSXODFL�]SĤVRELW��SRUXãHQt�VSRGNX�QiGRE\�,%&�

���������� 9QČMãt� SOiãĢ� V� RGQtPDWHOQRX� SDOHWRX�PXVt� EêW� EH]SHþQČ� VSRMHQ\�� DE\� E\OD� ]DMLãWČQD� VWDELOLWD� SĜL�
PDQLSXODFL� D� SĜHSUDYČ�� 3RXåLMH�OL� VH� RGQtPDWHOQi� SDOHWD� PXVt� EêW� MHMt� SRYUFK� ]EDYHQ� RVWUêFK��
Y\þQtYDMtFtFK�þiVWt��NWHUp��E\�PRKO\�,%&�SRãNRGLW�

���������� =HVLORYDFt� SUYN\�SUR� ]YêãHQt� VWRKRYDFt�SHYQRVWL�� MDNR� GĜHYČQp� SRGSČU\��PXVt�EêW� � �XPtVWČQ\� YQČ�
YQLWĜQt�QiGRE\�

���������� 3RNXG� MVRX� ,%&� XUþHQ\� NH� VWRKRYiQt��PXVt� EêW� � QRVQi� SORFKD� Y\WYRĜHQD� WDN�� DE\� ]DWtåHQt� E\OR�
EH]SHþQČ��UR]ORåHQR��7\WR�,%&�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�]iWČå�QHE\OD�QHVHQD�YQLWĜQt�QiGRERX�

������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�OHSHQNRYp�,%&��

��������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�,%&�]�OHSHQN\�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK��OiWHN��NWHUp�VH�SOQt�D�Y\SUD]GĖXMt�
VDPRVSiGHP��,%&�]�OHSHQN\�MVRX�W\SX���*�

��������� ,%&�]�OHSHQN\�QHVPČMt�EêW�RSDWĜHQ\�~FK\W\�SUR�]YHGiQt�VKRUD�

��������� 7ČOHVR� QiGRE\�PXVt� EêW� Y\UREHQR� ]H� VLOQp� KODGNp� OHSHQN\� QHER� WĜt� D� YtFHYUVWYp� YOQLWp� OHSHQN\�
�V� MHGQRX� QHER� YtFH� ]YOQČQêPL� YUVWYDPL�� GREUp� MDNRVWL�� SĜL]SĤVREHQêFK� YQLWĜQtPX� REMHPX� ,%&�
D� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt�� 2GROQRVW� YQČMãt� SORFK\� SURWL� YRGČ� PXVt� EêW� � WDNRYi�� DE\� ]YČWãHQt�
KPRWQRVWL�EČKHP� ���PLQXW� WUYDMtFt� �]NRXãN\�DEVRUSFH�YRG\�SRGOH�PHWRG\�&REE�QHþLQLOR�YtFH�QHå�
���� J�P� �YL]� ,62� ����������� /HSHQND�PXVt�PtW� YKRGQRX� SHYQRVW� Y� RK\EX�� /HSHQND�PXVt� EêW��
IRUPiWRYiQD�EH]�SRUXãHQt�D�URORYiQD�WDN��DE\�VH�SĜL��VHVWDYHQt�QHOiPDOD��MHMt�SRYUFK�QHSUDVNDO�D�DE\�
VH�QHSDWĜLþQČ�QHSURKêEDOD��9OQ\�YOQLWp�OHSHQN\�PXVt�EêW�SHYQČ�VOHSHQ\�V�YQČMãt�YUVWYRX�

��������� 6WČQ\� YþHWQČ� YtND� D� GQD� PXVt� PtW� PLQLPiOQt� SHYQRVW� SURWL� SURUDåHQt� ��� -�� PČĜHQRX� SRGOH�
,62 ����������

��������� 9êUREQt�KUDQ\�WČOHVD�QiGRE\�MH�QXWQR�RSDWĜLW�YKRGQêP��SĜHSOiWRYiQtP�D�VSRMLW�SRXåLWtP�OHSLFt�SiVN\��
]DOHSHQtP�� VHãLWtP� NRYRYêPL� VSRQDPL� QHER� MLQêPL� VSRMRYDFtPL� V\VWpP\� V� PLQLPiOQČ� VWHMQRX�
~þLQQRVWt�� -HVWOLåH� VH� VSRMHQt� SURYiGt� ]DOHSHQtP� QHER� SRXåLWtP� OHSLFt� SiVN\�� PXVt� VH� SRXåtW�
YRGRY]GRUQp�OHSLGOR��.RYRYp�VSRQ\�PXVt�SURãtW�YãHFKQ\�VSRMRYDQp�GtO\�D�PXVt�VH��SRXåtW��RFKUDQD�
WDN��DE\�YQLWĜQt�YORåND�MLPL�QHPRKOD�EêW�SRGĜHQD��þL�SURStFKQXWD�

��������� 9QLWĜQt�YORåND�PXVt�EêW�Y\UREHQD�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX��2GROQRVW�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�D�NRQVWUXNFH�
YORåN\�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQD�YQLWĜQtPX�REMHPX�,%&�D�SĜHGSRNOiGDQpPX� �SRXåLWt��6SRMH�D�X]iYČU\�
PXVt� EêW� SUDFKRWČVQp� D� VFKRSQp�RGROiYDW� WODNĤP�D� QiUD]ĤP��NWHUp�PRKRX� QDVWDW� ]D� QRUPiOQtFK�
PDQLSXODþQtFK�D�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�

��������� -DNêNROLY� LQWHJUiOQt� SDOHWRYê� SRGVWDYHF�� NWHUê� SDWĜt� N� ,%&�� QHER� � RGQtPDWHOQi� SDOHWD�PXVt� EêW�
X]SĤVREHQp� SUR� PHFKDQLFNRX� PDQLSXODFL� ,%&� SR� QDSOQČQt� QD� QHMY\ããt� � GRYROHQRX� FHONRYRX�
KPRWQRVW�

��������� 3DOHWX�QHER� LQWHJUiOQt�SRGVWDYHF� MH�QXWQR�NRQVWUXRYDW� � WDN��DE\�VW\þQi�SORFKD�V�QiGRERX�,%&�E\OD�
EH]�YêþQČONĤ��NWHUp�E\�SĜL��PDQLSXODFL�PRKO\�]SĤVRELW�ãNRG\�

��������� 7ČOHVR�QiGRE\�MH�QXWQR�VSRMLW�V�MDNRXNROLY�RGQtPDWHOQRX�SDOHWRX�WDN���DE\�E\OD�]DMLãWČQD�VWDELOLWD�SĜL�
PDQLSXODFL� � D� SĜHSUDYČ��+RUQt� SRYUFK� RGQtPDWHOQp� SDOHW\��PXVt� EêW� ]EDYHQ�RVWUêFK� Y\þQtYDMtFtFK�
þiVWt��NWHUp��E\�PRKO\�,%&�SRãNRGLW�

���������� =HVLORYDFt�SUYN\�NH�]YêãHQt�VWRKRYDFt�RGROQRVWL���MDNR�GĜHYČQp�SRGSČU\��VPČMt�EêW�SRXåLW\��DOH�PXVt�
EêW�XPtVWČQ\�YQČ�YQLWĜQt�YORåN\�

���������� 3RNXG� MVRX� ,%&� XUþHQ\� SUR� VWRKRYiQt��PXVt� EêW� � QRVQi� SORFKD� XWYRĜHQD� WDN�� DE\� ]DWtåHQt� E\OR�
EH]SHþQČ��UR]GČOHQR�
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������� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�SUR�GĜHYČQp�,%&�

��������� 7\WR� SRåDGDYN\� VH� Y]WDKXMt� QD� ,%&� ]H� GĜHYD� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� � OiWHN�� SOQČQêFK�
D�Y\SUD]GĖRYDQêFK�VDPRVSiGHP��,%&�]H�GĜHYD�MVRX��WČFKWR�W\SĤ�

��& 3ĜtURGQt�GĜHYR�V�YQLWĜQt�YORåNRX

��' 3ĜHNOLåND�V�YQLWĜQt�YORåNRX

��) 5HNRQVWLWXRYDQp�GĜHYR��V�YQLWĜQt�YORåNRX

��������� ,%&�]H�GĜHYD�QHVPČMt�EêW�RSDWĜHQ\�~FK\W\�SUR�]YHGiQt�VKRUD�

��������� 2GROQRVW�SRXåLWêFK�PDWHULiOĤ�D�GUXK�NRQVWUXNFH�PXVt�EêW�SĜL]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�~þHOX�
SRXåLWt�,%&�

��������� 3ĜtURGQt�GĜHYR�PXVt�EêW�GREĜH�Y\]UiOp��VXFKp�D�EH]�YDG��DE\�VH�]DEUiQLOR��VQtåHQt�RGROQRVWL�NDåGpKR�
MHGQRWOLYpKR� GtOX� ,%&�� .DåGê� � GtO� ,%&�PXVt� VHVWiYDW� ]� MHGQRKR� NXVX� �SOQRVWČQQê�� QHER�PX� EêW�
URYQRFHQQê��'tO\��]�SĜtĜH]Ĥ��VH�SRYDåXMt�]D�URYQRFHQQp�MHGQRPX�NXVX��SRXåLMH�OL�VH�YKRGQi�PHWRGD�
OHSHQêFK� VSRMĤ� �MDNR� QDSĜ�� /LQGHUPDQRYR� VSRMHQt� �� U\ELQRYê� VSRM�� QD� SHUR� D� GUiåNX�� VSRMHQt� QD�
SRORGUiåNX�QHER�QD�WXSê�VSRM�V�QHMPpQČ�GYČPD�]YOQČQêPL�NRYRYêPL�XSHYĖRYDFtPL�SUYN\�SUR�NDåGê�
VSRM�QHER�MLQp��QHMPpQČ�VWHMQČ�~þLQQp�PHWRG\�

��������� 3ĜHNOLåNRYi� WČOHVD� QiGRE\�PXVt� EêW�PLQLPiOQČ� ]� WĜtYUVWYp� SĜHNOLåN\��0XVt� EêW� Y\UREHQD� ]� GREĜH�
Y\]UiOp� URWDþQČ� ORXSDQp��QHER� ĜH]DQp�GêK\��VXFKp� �D�EH]� YDG��NWHUp�E\�PRKO\�SRGVWDWQČ�RYOLYQLW�
SHYQRVW��WČOHVD�QiGRE\��-HGQRWOLYp�YUVWY\�PXVt�EêW��VOHSHQ\�YRGRY]GRUQêP�OHSLGOHP��3ĜL�YêUREČ�WČOHV��
QiGRE\�PRKRX�EêW�VSROX�V�SĜHNOLåNRX�SRXåLW\�WDNp�MLQp�YKRGQp�PDWHULiO\�

��������� 7ČOHVD� QiGRE\� ] UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD� PXVt� EêW� ]� YRGRY]GRUQêFK� PDWHULiOĤ� MDNR�
QDSĜ��GĜHYRWĜtVNRYêFK�QHER�GĜHYRYOiNQLWêFK�GHVHN�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ�VWHMQpKR�W\SX�

��������� 'tO\ ,%&�PXVt�EêW�Y�KUDQRYêFK�D� URKRYêFK�VSRMtFK�SHYQČ� VELW\�KĜHEtN\�QHER�NRPSOHWRYiQ\� MLQêP�
YKRGQêP��]SĤVREHP�

��������� 9QLWĜQt�YORåND�PXVt�EêW�]KRWRYHQD�]�YKRGQpKR�PDWHULiOX��3HYQRVW�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�D�NRQVWUXNFH�
YQLWĜQt� � YORåN\� PXVt� EêW� SĜLPČĜHQi� YQLWĜQtPX� REMHPX� ,%&� D� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt�� 6SRMH�
D�X]iYČU\�PXVHMt�EêW��SUDFKRWČVQp�D�VFKRSQp�RGRODW�WODNX�D�QiUD]ĤP��NWHUp��Y]QLNDMt�]D�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\�

��������� ,QWHJUiOQt� SDOHWRYê� SRGVWDYHF�� NWHUê� SDWĜt� N� ,%&��QHER� � RGQtPDWHOQi� SDOHWD�PXVt� EêW� X]SĤVREHQ\�
N�PHFKDQLFNp�PDQLSXODFL�,%&�SR�QDSOQČQt�QD�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX�KPRWQRVW�

���������� 3DOHWX�QHER�LQWHJUiOQt�SRGVWDYHF�MH�QXWQR�NRQVWUXRYDW��WDN��DE\�VSRGHN�,%&�E\O�EH]�YêþQČONĤ��NWHUp�
E\�PRKO\��SĜL�PDQLSXODFL�]SĤVRELW�SRãNR]HQt��

���������� 7ČOHVR� PXVt� EêW� VSRMHQR� V� RGQtPDWHOQRX� SDOHWRX�� DE\� E\OD� ]DMLãWČQD� VWDELOLWD� SĜL� PDQLSXODFL�
D� SĜHSUDYČ��3RXåLMH�OL� VH� RGQtPDWHOQi� SDOHWD��PXVt� EêW� � MHMt� SRYUFK� ]EDYHQ� RVWUêFK�� Y\þQtYDMtFtFK�
þiVWt��NWHUp��E\�PRKO\�,%&�SRãNRGLW�

���������� =HVLORYDFt�SĜtSUDYN\�SUR�]YêãHQt�VWRKRYDFt�SHYQRVWL��MDNR�GĜHYČQp�SRGSČU\��PRKRX�EêW�SRXåLW\��PXVt�
EêW�DOH��XPtVWČQ\�YQČ�YQLWĜQt�YORåN\�

���������� 3RNXG�MH�,%&�XUþHQD�SUR�VWRKRYiQt��PXVt�EêW�QRVQi�SORFKD�XWYRĜHQD�WDN��DE\�]DWtåHQt�E\OR�EH]SHþQČ��
UR]ORåHQR�

����� 3RåDGDYN\�QD�]NRXãN\�,%&

������� 3URYHGHQt�D�þHWQRVW�]NRXãHN

��������� .DåGê�NRQVWUXNþQt�W\S�,%&�PXVt�~VSČãQČ�Y\KRYČW�]NRXãNiP�SĜHGHSVDQêP�Y WpWR�.DSLWROH�SĜHG�MHKR�
SRXåLWtP�D�SĜHG�VFKYiOHQtP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRYROXMtFtP�XPtVWČQt�]QDþN\��.RQVWUXNþQt� W\S�,%&�
MH� XUþHQ� NRQVWUXNFt�� YHOLNRVWt�� PDWHULiOHP� D� WORXãĢNRX� VWČQ�� ]SĤVREHP� YêURE\� D� SOQLFtP�
D�Y\SUD]GĖRYDFtP�]DĜt]HQtP�� �PĤåH�PtW�DOH� UĤ]Qp�SRYUFKRYp�~SUDY\��=DKUQXW\� MVRX� URYQČå� � ,%&��
NWHUp�VH�RG�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�OLãt�SRX]H�PHQãtPL��YQČMãtPL�UR]PČU\�
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��������� =NRXãN\�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�QD�,%&�SĜLSUDYHQêFK�N�SĜHSUDYČ��,%&�PXVt�EêW�SOQČQ\�SRGOH�~GDMĤ�SUR�
UĤ]Qp� � ]NRXãN\�� /iWN\�� XUþHQp� N� SĜHSUDYČ�PRKRX� EêW� QDKUD]HQ\� QiKUDGQt� QiSOQt�� SRNXG� VH� WtP�
QH]NUHVOt�YêVOHGHN�]NRXãHN���-HVWOLåH�WXKp�OiWN\�EXGRX�QDKUD]HQ\�MLQêPL�OiWNDPL��PXVt��PtW�W\WR�VWHMQp�
I\]LNiOQt�YODVWQRVWL��KPRWQRVW��YHOLNRVW�]UQD�D�SRG���MDNR�OiWN\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ��-H�SĜtSXVWQp�SRXåtW�
GRGDWHþQi�]iYDåt�� MDNR�ViþN\�V�RORYČQêP�ãURWHP�� �DE\�E\OR�GRVDåHQR�SRWĜHEQp�FHONRYp�KPRWQRVWL�
NXVĤ��SRNXG�MVRX�YORåHQ\�WDN��DE\�QHRYOLYQLO\�YêVOHGHN�]NRXãHN�

������� =NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX

��������� -HGQD� ,%&� NDåGpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� UR]PČUX�� WORXãĢN\� VWČQ\� D� ]SĤVREX� NRQVWUXNFH�PXVt� EêW�
SRGUREHQR�]NRXãNiP�Y� �SRĜDGt�XYHGHQpP�Y�����������D� MDN� MH�XYHGHQR�Y���������Då�����������7\WR�
]NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�SRGOH�SRåDGDYNX�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�

��������� $E\� VH� SURNi]DOD� GRVWDWHþQi� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� V REVDåHQêPL� YČFPL� QHER� VH� VWDQGDUGQtPL��
NDSDOLQDPL�SRGOH������������QHER�����������SUR�,%&�] WXKpKR�SODVWX�W\SX���+��D�SUR�NRPSR]LWQt�,%&�
W\SĤ���++��D���++���SRNXG�MVRX�,%&�QDYUåHQ\�SUR�VWRKRYiQt��PĤåH�VH�SRXåtW�GUXKi�,%&��9 WRPWR�
SĜtSDGČ��PXVt�EêW�REČ�,%&�SRGUREHQ\�SĜHGFKR]tPX�VNODGRYiQt�

��������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� PĤåH� SRYROLW� VHOHNWLYQt� ]NRXãHQt� ,%&�� NWHUp� VH� SRX]H� QHSDWUQČ� OLãt� RG� MLå�
VFKYiOHQpKR�W\SX��QDSĜ��PDOêPL�]PHQãHQtPL�YQČMãtFK�UR]PČUĤ�

��������� 3RNXG� MVRX� SRXåtYiQ\� RGQtPDWHOQp� SDOHW\� SĜL� WČFKWR� ]NRXãNiFK�� ]NXãHEQt� SURWRNRO� Y\GDQê� SRGOH�
���������PXVt�]DKUQRYDW�WHFKQLFNê�SRSLV�SRXåLWêFK�SDOHW��

������� 3ĜtSUDYD�,%&�NH��]NRXãNiP

��������� 3DStURYp�D�OHSHQNRYp�,%&��D�NRPSR]LWQt�,%&�V�YQČMãtP�OHSHQNRYêP�SOiãWČP��VH�PXVt�NRQGLFLRQRYDW�
QHMPpQČ����KRGLQ�Y�DWPRVIpĜH�V� Ĝt]HQRX� WHSORWRX�D� UHODWLYQt�YOKNRVWt��-VRX� WĜL�PRåQRVWL��]�QLFKå� MH�
QXWQp� ]YROLW� MHGQX�� 3ĜHGQRVWQt� DWPRVIpUD� MH� ��� r� �� �&� � D� ��r� � �� UHODWLYQt� YOKNRVWL�� 'YČ� GDOãt�
PRåQRVWL�MVRX�����r����&�D����r�� ��UHODWLYQt�YOKNRVWL��QHER����r����&��D����r�� ��UHODWLYQt�YOKNRVWL�

32=1È0.$��3UĤPČUQp�KRGQRW\�PXVt�EêW�XYQLWĜ� WRKRWR� WROHUDQþQtKR� UR]PH]t��.UiWNRGREp�YêN\Y\�
D� RPH]HQt�PČĜHQt�PRKRX� ]SĤVRELW�� åH� MHGQRWOLYi�PČĜHQt� VH�PRKRX�SRK\ERYDW� Y� UR]PH]t� �� ����
UHODWLYQt�YOKNRVWL�EH]�Yê]QDPQpKR�YOLYX�QD�]KRUãHQt�UHSURGXNRYDWHOQRVWL�]NRXãN\�

��������� 'iOH�PXVt� EêW� ]MLãWČQR�� ]GD� SODVW\� SRXåLWp� SĜL� � YêUREČ� ,%&� ]� WXKpKR� SODVWX� �W\SĤ� ��+�� D� ��+���
D� NRPSR]LWQtFK� ,%&� �W\SĤ� ��+=�� D� ��+=��� RGSRYtGDMt� SRåDGDYNĤP� Y� ���������� Då� ����������
D�����������Då�����������

��������� 1D�GĤND]�GRVWDWHþQp��FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�V�SOQČQêPL�OiWNDPL�PXVt�EêW�Y]RUN\�,%&�SR�GREX�ãHVWL�
PČVtFĤ�SRGUREHQ\�SĜHGEČåQpPX�VNODGRYiQt��3R� WXWR�GREX�]ĤVWDQRX�Y]RUN\� ,%&�QDSOQČQp� OiWNDPL��
NWHUp�PDMt�EêW� �SĜHSUDYRYiQ\��QHER� OiWNDPL��NWHUp�PDMt�QHMPpQČ�VWHMQp� �YOLY\��D� WR�YOLY\�]SĤVREXMtFt�
WUKOLQ\�SQXWtP��]PHQãRYiQt�RGROQRVWL�D�GHJUDGDþQt�YOLY\�QD�PROHNXO\�SODVWX��SRWRP�VH�Y]RUN\�SRGUREt�
YKRGQêP�]NRXãNiP�XYHGHQêP�Y�WDEXOFH�Y�����������

��������� 9�SĜtSDGČ��åH�FKRYiQt�SODVWĤ�E\OR�SURNi]iQR�QČMDNêP� MLQêP�SRVWXSHP��PĤåH�EêW�RG�YêãH�XYHGHQp�
]NRXãN\� VQiãHQOLYRVWL� � XSXãWČQR��7DNRYp� SRVWXS\�PXVt� EêW� YêãH� XYHGHQp� � ]NRXãFH� VQiãHQOLYRVWL�
QHMPpQČ�URYQRFHQQp�D�PXVt�EêW�X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��������� 3UR� SRO\HWK\OHQRYp� ,%&� ] SHYQpKR� SODVWX� �W\S\� ��+�� D� ��+��� Y VRXODGX� V� SRGRGGtOHP� ��������
D�NRPSR]LWQt�,%&�V SRO\HWK\OHQRYRX�YQLWĜQt�QiGRERX��W\S\���+=��D���+=���Y VRXODGX�V SRGRGGtOHP�
��������PĤåH� EêW� FKHPLFNi� VQiãHQOLYRVW� V SOQtFtPL�PDWHULiO\� SRGOH� SRGRGGtOX� ��������� SURNi]iQD�
QiVOHGXMtFtP�]SĤVREHP�VH�VWDQGDUGQtPL�NDSDOLQDPL��YL]�RGGtO�������

6WDQGDUGQt�NDSDOLQ\�MVRX��SĜHGVWDYLWHOL�SUR�SURFHV\�]KRUãRYiQt�YODVWQRVWt�SRO\HW\OpQX�SURWRåH�YOLYHP�
EREWQiQt�GRFKi]t�N PČNQXWt��N�SRSUDVNiQt�YOLYHP�QDSČWt��N�PROHNXOiUQt�GHJUDGDFL�D�NH�NRPELQDFL�
WČFKWR�YOLYĤ�

'RVWDWHþQi�FKHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�,%&�PĤåH�EêW�SURNi]iQD�VNODGRYiQtP�SRåDGRYDQêFK�]NXãHEQtFK�
Y]RUNĤ�SR�GREX�WĜt�WêGQĤ�SĜL�WHSORWČ���R&�V SĜtVOXãQRX�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX��NDSDOLQDPL���7DP�NGH�MH�
VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�YRGD��VH�VNODGRYiQt�SRGOH�WRKRWR�SRVWXSX��QHY\åDGXMH�
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6NODGRYiQtP�VH�Y\åDGXMH�EXćWR�SUR�]NXãHEQt�Y]RUN\��NWHUp�VH�SRXåtYDMt�SUR�]NRXãNX�VWRKRYiQtP�
Y SĜtSDGČ� VWDQGDUGQtFK� NDSDOLQ� VPiþHFtKR� UR]WRNX�D�N\VHOLQ\� RFWRYp��3R� WRPWR� � VNODGRYiQt�PXVt�
]NXãHEQt�Y]RUN\�SRGVWRXSLW�]NRXãN\�SĜHGHSVDQp�Y ��������Då���������

=NRXãND� VQiãHQOLYRVWL�SUR� WHUF��EXW\OK\GURSHUR[LG� V REVDKHP� YtFH� QHåOL� ����� SHUR[LGX�D� N\VHOLQ\�
SHUR[\RFWRYp� WĜtG\�����QHVPt�EêW�SURYiGČQD� �V� SRXåLWtP�VWDQGDUGQtFK�NDSDOLQ��3UR� W\WR� OiWN\�PXVt�
EêW�SRVN\WQXW�GĤND]�R�GRVWDWHþQp�FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�V� OiWNDPL��NWHUp� MVRX�
XUþHQ\�N�SĜHSUDYČ�EČKHP�VNODGRYiQt�SR�GREX�ãHVWL�PČVtFĤ�SĜL�SRNRMRYp�WHSORWČ���
���������
9êVOHGN\� SRVWXSX� SRGOH� WRKRWR� RGVWDYFH� V ,%&� ] SRO\HW\OpQX� PRKRX� EêW� X]QiQ\� SUR� VWHMQê�
NRQVWUXNþQt�W\S��MHKRå�YQLWĜQt�SRYUFK�MH�IOXRURYiQ�

��������� 3UR�NRQVWUXNþQt� W\S\�,%&�Y\UREHQp�] SRO\HW\OpQX� MDN�MH�VSHFLILNRYiQ�Y ����������PĤåH�EêW�FKHPLFNi�
VQiãHQOLYRVW�V SOQtFtPL� OiWNDPL�SURNi]iQD� URYQČå� ODERUDWRUQtPL�]NRXãNDPL�]D�SĜHGSRNODGX��åH�YOLY�
WČFKWR�SOQtFtFK� OiWHN�QD�]NXãHEQt�Y]RUN\� MH�PHQãt��QHå�YOLY�SĜtVOXãQp�VWDQGDUGQt�NDSDOLQ\��NDSDOLQ��
V SĜLKOpGQXWtP� N Yê]QDPQêP� � ]KRUãXMtFtP� SURFHVĤP��3RNXG� VH� WêNi� UHODWLYQt� KXVWRW\�D� WHQ]H� SDU�
PXVt�VH�SRXåtYDW�VWHMQp�SRGPtQN\�MDN�MH�XYHGHQR�Y�������������

��������� 3RåDGRYDQp�]NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�MHMLFK�SRĜDGt
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/HSHQNRYp� �� � �� � � �� � � �
'ĜHYČQp �� � �� � � �� � � �
D 3RNXG�MVRX�,%&�NRQVWUXRYiQ\�SUR�WHQWR�]SĤVRE�PDQLSXODFH��
E 3RNXG�MVRX�,%&�NRQVWUXRYiQ\�SUR�VWRKRYiQt�
F 3RNXG�MVRX�,%&�NRQVWUXRYiQ\�SUR�]GYLK�VKRUD�QHER�]H�VWUDQ\�
G 3RåDGRYDQi�]NRXãND�R]QDþHQi�[��,%&��NWHUi�SURãOD�MHGQRX�]NRXãNRX��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SUR�

GDOãt�]NRXãNX�Y�MDNpPNROL�SRĜDGt�
H -LQi�,%&�VWHMQp�NRQVWUXNFH�PĤåH�EêW�SRXåLWD�SUR�]NRXãNX�YROQêP�SiGHP�
I 3UR�]NRXãNX�YLEUDFt�PĤåH�EêW�SRXåLW�MLQê�,%&�VWHMQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
J 'UXKi� ,%&� SRGOH� ���������� PĤåH� EêW� SRXåLWD� PLPR� XYHGHQp� SRĜDGt� EH]SURVWĜHGQČ� SR�

SĜHGEČåQpP�VNODGRYiQt�

������� =NRXãND�]GYLKHP�]GROD

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\� OHSHQNRYp�D�GĜHYČQp� ,%&�D�SUR�YãHFKQ\� W\S\� ,%&��NWHUp� MVRX�RSDWĜHQ\�]DĜt]HQtP�SUR�
]GYLK�]GROD��N�YLGOLFRYp�PDQLSXODFL���MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
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��������� 3ĜtSUDYD��,%&�SUR�]NRXãNX

,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQD�SĜL�VWHMQRPČUQpP�UR]GČOHQt�QiNODGX��GR������QiVRENX�VYp�QHMY\ããt�GRYROHQp�
FHONRYp��EWWR��KPRWQRVWL�

��������� 3RVWXS�]NRXãN\

,%&�PXVt�EêW�GYDNUiW�]GYLåHQD�Y\VRNR]GYLåQêP�YR]tNHP��D�RSČW�VSXãWČQD��3ĜLWRP�PXVt�EêW�YLGOLFH�
YR]tNX�QDVD]HQ\� �FHQWUiOQČ�D�Y]GiOHQ\�RG�VHEH� WDN��DE\� WDWR�Y]GiOHQRVW� �RGSRYtGDOD����� UR]PČUĤ�
VWUDQ\��QD�NWHURX�VH�YLGOLFH�]DVRXYDMt��OHGDåH�E\�ERG\�SUR�QDVXQXWt�YLGOLF�E\O\�SĜHGHP��GiQ\���9LGOLFH
Y\VRNR]GYLåQpKR�YR]tNX�PXVt�EêW�]DVXQXW\� �QHMPpQČ�GR�����YH�VPČUX�]DVXQXWt��=NRXãND�PXVt�EêW�
RSDNRYiQD�Y�NDåGpP�PRåQpP�VPČUX�]DVXQXWt�

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

äiGQi� WUYDOi� GHIRUPDFH� ,%&�� YþHWQČ� SDOHW\�� SRNXG� N� Qt� GRMGH�� QHVPt� XþLQLW� ,%&� QH]SĤVRELORX�
N SĜHSUDYČ�D�QHVPt�GRMtW�N åiGQpPX�~QLNX�QDSOQČQp�OiWN\�

������� =NRXãND�]GYLKHP�VKRUD

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\� W\S\� ,%&��NWHUp� MVRX�NRQVWUXRYiQ\� �SUR�]GYLK�VKRUD� �N�]iYČVQp�PDQLSXODFL�� �QHER�SUR�
IOH[LELOQt�,%&�NRQVWUXRYDQp�SUR�]GYLK�VKRUD�QHER�]H�VWUDQ\�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

��������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX

.RYRYp� ,%&�� ,%&� ]� WXKpKR� SODVWX�� NRPSR]LWQt� ,%&� V� YQLWĜQt� QiGRERX� ]� SODVWX�PXVt� EêW� QDSOQČQ\�
GYRMQiVRENHP� VYp� QHMY\ããt� GRYROHQp� FHONRYp� �EWWR�� KPRWQRVWL�� )OH[LELOQt� ,%&�PXVt� EêW� QDSOQČQ\�
UHSUHVHQWDWLYQtP�PDWHULiOHP�D�SRWRP�PXVt�EêW� �]DWtåHQ\�QD�ãHVWLQiVREHN�VYp�PD[LPiOQt�SRYROHQp�
KUXEp�KPRWQRVWL��]iWČå�PXVt�EêW�UR]ORåHQD�URYQRPČUQČ�

��������� 3RVWXS�]NRXãN\

.RYRYp�D� IOH[LELOQt� ,%&�PXVt�EêW�VWDQRYHQêP�]SĤVREHP�]GYLåHQ\��Då�VH�QHGRWêNDMt�]HPČ�D�Y� WpWR�
SROR]H�GUåHQ\�SR�GREX���PLQXW�

,%&�]�WXKpKR�SODVWX�D�NRPSR]LWQt�,%&�PXVt�EêW�]YHGiQ\�

�D� ]D�NDåGRX�GYRMLFL�GLDJRQiOQČ�SURWLOHKOêFK�]YHGDFtFK�]DĜt]HQt�WDN��DE\�]GYLKDFt�VtO\�SĤVRELO\�
VYLVOH�SR�GREX���PLQXW��D

�E� ]D�NDåGRX�GYRMLFL�GLDJRQiOQČ�SURWLOHKOêFK�]YHGDFtFK�]DĜt]HQt�WDN��DE\�]GYLKDFt�VtO\�SĤVRELO\�
VPČUHP�GR�VWĜHGX�SRG��~KOHP���R NH�VYLVOLFL�SR�GREX���PLQXW�

��������� 3UR� IOH[LELOQt� ,%&�PRKRX�EêW�SUR�]NRXãNX�]GYLKHP�VKRUD� �D�SUR�SĜtSUDYX�NH�]NRXãFH�SRXåLW\� MLQp�
SRVWXS\��NWHUp��MVRX�QHMPpQČ�VWHMQČ�~þLQQp�

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH�

�D� ,%&�NRYRYp��] WXKpKR�SODVWX�D�NRPSR]LWQt��,%&�]ĤVWiYi�EH]SHþQê�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�� QHY\ND]XMH� åiGQRX� � ]ĜHWHOQRX� GHIRUPDFL�� YþHWQČ� ]iNODGQt� SDOHW\�� SRNXG� WDWR�
H[LVWXMH��D�åiGQRX�]WUiWX�REVDKX�

�E� )OH[LELOQt� ,%&�� åiGQp� SRãNR]HQt� ,%&� QHER� MHMtFK� ]YHGDFtFK� ]DĜt]HQt�� NWHUp� E\� ML� XþLQLOR�
QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX�QHER�PDQLSXODFL��$�åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

������� =NRXãND�VWRKRYiQtP

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�W\S\�,%&��NWHUp�MVRX�NRQVWUXRYiQ\�SUR�VWRKRYiQt�QD�VREČ��MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�
W\SX�

��������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX
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,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQD�QD�VYRX�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX��EWWR�� �KPRWQRVW��-HVWOLåH� MH�SUR�VYRX��
VSHFLILFNRX�KPRWQRVW�YêUREHN�SUR�]NRXãN\�QHYKRGQê�PXVt�EêW�,%&�GRGDWHþQČ�QDSOQČQD�WDN��DE\�E\O�
RG]NRXãHQD� QD� VYRX� QHMY\ããt� GRYROHQRX� FHONRYRX� �EWWR�� KPRWQRVW�� SĜLþHPå� ]iWČå� PXVt� EêW�
URYQRPČUQČ�UR]ORåHQD�

��������� 3RVWXS�]NRXãN\

�D� ,%&�PXVt�EêW�XPtVWČQD�QD�VYp�]iNODGQČ�QD�URYQpP�WYUGpP�SRGNODGX�D�PXVt�EêW�SRGUREHQD�
SĤVREHQt� SĜtGDYQpKR� ]NXãHEQtKR� � ]DWtåHQt� �QiNODGX�� URYQRPČUQČ� UR]ORåHQpKR� �� YL]�
������������3UR�,%&�] WXKpKR�SODVWX�W\SX���+��D�NRPSR]LWQt�,%&�W\SĤ���++��D���++���PXVt�
EêW� ]NRXãND� VWRKRYiQtP� SURYHGHQD� V SĤYRGQtPL� SOQtFtPL� OiWNDPL� QHER� SR� XNRQþHQt�
SĜHGEČåQpKR�VNODGRYiQt�VH�VWDQGDUGQt�NDSDOLQRX�YL]��������SRGOH�����������QHER�����������
SRXåLWtP�GUXKp�,%&�SRGOH������������,%&�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�]NRXãFH�QD�]DWtåHQt�SR�GREX�
QHMPpQČ�

�L� ��PLQXW�SUR�NRYRYp�,%&�

�LL� ���GQt�SĜL���R&�SUR�,%&�]�WXKpKR�SODVWX�W\SĤ���+�����+��D����+��D�SUR�NRPSR]LWQt�
V YQČMãtP� SODVWRYêP� SOiãWČP�� NWHUp� VQHVRX� VWRKRYDFt� ]DWtåHQt� �WM�� W\SĤ� ��++���
��++�����++�����++�����++��D���++���
������

�LLL� ���KRGLQ�SUR�YãHFKQ\�RVWDWQt�W\S\�,%&�

�E� =DWtåHQt�PXVt�EêW�DSOLNRYiQR�MHGQRX�]�QiVOHGXMtFtFK�PHWRG�

�L� MHGQD�QHER�YtFH� ,%&�VWHMQpKR�W\SX�VH�QDSOQt�QD�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX��EWWR��
KPRWQRVW�D�XORåt�VH�QD�]NRXãHQRX�,%&�

�LL� YKRGQi��]iYDåt�VH�XORåt�QD�SORFKRX�GHVNX�QHER�QD�QDSRGREHQLQX�GQD�,%&��NWHUi�VH�
SDN�XPtVWt�QD�]NRXãHQRX�,%&�

��������� 9êSRþHW�]NXãHEQtKR�VWRKRYDFtKR�]DWtåHQt

=DWtåHQt��NWHUp�VH�XORåt�QD�,%&��PXVt�þLQLW�QHMPpQČ���� QiVREHN�VRXþWRYp�QHMY\ããt�GRYROHQp�FHONRYp�
�EWWR��KPRWQRVWL�YãHFK�VWHMQêFK�,%&��NWHUp�PRKRX�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�QDVWRKRYiQ\�QD�,%&�

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

�D� 9ãHFKQ\� W\S\� ,%&�� NURPČ� IOH[LELOQtFK� ,%&�� åiGQi� WUYDOi� GHIRUPDFH�� NWHUi� E\� XþLQLOD� ,%&��
YþHWQČ�]iNODGQt�SDOHW\��QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX��D�åiGQi��]WUiWD�QDSOQČQp�OiWN\�

�E� )OH[LELOQt� ,%&�� åiGQp� SRãNR]HQt� WČOHVD� QiGRE\�� NWHUp� E\� XþLQLOR� ,%&� QH]SĤVRELORX� SUR�
SĜHSUDYX��D�åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

������� =NRXãND�WČVQRVWL

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR� W\S\� ,%&� SRXåtYDQp� N� SĜHSUDYČ� NDSDOLQ� D� WXKêFK� OiWHN� SOQČQêFK� QHER� Y\SUD]GĖRYDQêFK� SRG�
WODNHP�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�SHULRGLFNi�]NRXãND�

��������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX
=NRXãND�PXVt�EêW�SURYiGČQD�SĜHG�XSHYQČQtP� MDNpKRNROL� WHSHOQČ� L]RODþQtKR�Y\EDYHQt��2GYČWUiYDFt�
YHQWLO\�VH�EXć�PXVt�QDKUDGLW�X]DYĜHQêPL��QHER�VH�RWYRU�SUR�RGYČWUiYiQt�PXVt�XWČVQLW��

��������� 3RVWXS�]NRXãN\�D�]NXãHEQt�WODN
=NRXãND�PXVt�EêW�SURYiGČQD�SR�GREX�QHMPpQČ����PLQXW��Y]GXFKHP�R�NRQVWDQWQtP�SĜHWODNX�QHMPpQČ�
���N3D������EDUX���9]GXFKRWČVQRVW�,%&�PXVt�EêW�XUþHQD�SĜLPČĜHQRX�PHWRGRX���MDNR�QDSĜ��PČĜHQtP�
UR]GtOX� WODNX�QHER�SRQRĜHQtP� ,%&�GR� �YRG\�QHER��SUR�NRYRYp� ,%&�SRNU\WtP�ãYĤ�D�VSRMĤ�PêGORYRX�
SČQRX��9�SĜtSDGČ�SRQRĜHQt�GR�YRG\�PXVt�EêW�SRXåLW�SUR��K\GURVWDWLFNê�WODN�NRUHNþQt�þLQLWHO��

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

äiGQê�~QLN�Y]GXFKX�
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������� =NRXãND�YQLWĜQtP�K\GUDXOLFNêP�WODNHP

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR� W\S\�,%&�SRXåtYDQp�SUR� �SĜHSUDYX�NDSDOLQ�D�WXKêFK�OiWHN�SOQČQêFK�QHER�Y\SUD]GĖRYDQêFK�SRG��
WODNHP�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

��������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX
=NRXãND�PXVt�EêW�SURYiGČQD�SĜHG�XSHYQČQtP� MDNpKRNROL� WHSHOQČ� L]RODþQtKR�Y\EDYHQt��=DĜt]HQt�SUR�
Y\URYQiQt�WODNX�PXVt�EêW�Y\ĜD]HQD�]�SURYR]X��QHER�RGVWUDQČQD�D�Y]QLNOp�RWYRU\�X]DYĜHQ\�

��������� 3RVWXS�]NRXãN\
=NRXãND�PXVt� EêW� SURYiGČQD� SR� GREX� QHMPpQČ� ���PLQXW� � K\GUDXOLFNêP� WODNHP�� NWHUê� QHVPt� EêW�
PHQãt�QHå�WODN��XYHGHQê�Y�������������,%&�QHVPČMt�EêW��EČKHP�]NRXãN\�PHFKDQLFN\�SRGStUiQ\�

��������� =NXãHEQt�WODN

����������� .RYRYp�,%&�

�D� 3UR�,%&�W\SĤ���$����%�D���1�QD�WXKp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,������N3D������EDUX���SĜHWODN��

�E� 3UR�,%&�W\SĤ���$����%����1����$����%�D���1�QD�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,,�QHER�,,,������N3D�
���EDU\���SĜHWODN��

�F� .URPČ�WRKR�SUR�,%&�W\SĤ���$����%�D���1��]NXãHEQt�SĜHWODN����N3D�������EDU���7DWR�]NRXãND�
VH�PXVt��SURYpVW�SĜHG�]NRXãNRX������N3D����EDU\��

����������� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX�D�NRPSR]LWQt�,%&�

�D� 3UR�,%&�W\SĤ���+�����+�����+=��D���+=������N3D�������EDUX���SĜHWODN��

�E� 3UR�,%&�W\SĤ���+�����+�����+=��D���+=���YåG\��Y\ããt�]H�GYRX�KRGQRW��SUYQt�MH�VWDQRYHQD�
SRGOH�MHGQp�]�QiVOHGXMtFtFK�PHWRG�

�L� FHONRYê�SĜHWODN�]PČĜHQê�Y� ,%&��WM�� WHQ]H�SDU�SOQČQp� OiWN\�D�SDUFLiOQt� WODN� �Y]GXFKX�
QHER� MLQêFK� LQHUWQtFK� SO\QĤ��PtQXV� ���� N3D�� SĜL� ��� �&�� Y\QiVREHQê� NRHILFLHQWHP��
EH]SHþQRVWL� ����� WHQWR� FHONRYê� SĜHWODN�PXVt� EêW� VWDQRYHQ� QD� ]iNODGČ� QHMY\ããtKR�
VWXSQČ�SOQČQt�SRGOH���������D�WHSORW\�SOQČQt������&��

�LL� �����QiVREHN�WHQ]H�SDU��SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�SĜL�����&�PtQXV�����N3D��QHMPpQČ�YãDN�
VH�]NXãHEQtP��WODNHP�����N3D��

�LLL� ����QiVREHN� WHQ]H�SDU�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�SĜL�����&�PtQXV�����N3D��QHMPpQČ�YãDN�
VH�]NXãHEQtP�WODNHP�����N3D��

D�GUXKi�VH�VWDQRYt�QiVOHGXMtFt�PHWRGRX�

�LY� GYRMQiVREHN� � VWDWLFNpKR� � WODNX� SĜHSUDYRYDQp� OiWN\�� QHMPpQČ� YãDN� GYRMQiVREQi�
KRGQRWD��K\GURVWDWLFNpKR�WODNX�YRG\�

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH�NiP�

�D� 3UR� ,%&� W\SĤ� ��$�� ��%�� ��1�� ��$�� ��%� D� ��1��NWHUp� E\O\� � SRGUREHQ\� ]NXãHEQtPX� WODNX�
VWDQRYHQpPX�Y�������������D��QHER�E���åiGQi�QHWČVQRVW�

�E� 3UR� ,%&� W\SĤ� ��$�� ��%� D� ��1�� NWHUp� E\O\� SRGUREHQ\� ]NXãHEQtPX� WODNX� VWDQRYHQpPX�
Y ������������F���åiGQi� � WUYDOi�GHIRUPDFH��NWHUi�E\�XþLQLOD� ,%&�QH]SĤVRELORX� �SUR�SĜHSUDYX�
DQL�åiGQi�QHWČVQRVW�

�F� 3UR� ,%&�]� WXKpKR�SODVWX�D�NRPSR]LWQt� ,%&��åiGQi� WUYDOi�GHIRUPDFH��NWHUi�E\�XþLQLOD� ,%&�
QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX��DQL�åiGQi�QHWČVQRVW��
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������� =NRXãND�YROQêP�SiGHP

��������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�W\S\�,%&�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

��������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX

�D� .RYRYp� ,%&�� ,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QHMPpQČ�QD��� ��VYp�PD[LPiOQt�NDSDFLW\�SUR�SHYQp�
OiWN\�QHER�QD��� ��VYp�PD[LPiOQt�NDSDFLW\�SUR�NDSDOLQ\�SRGOH�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��=DĜt]HQt�
SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� Y\ĜD]HQD� ]� SURYR]X� � QHER� RGVWUDQČQD� D� Y]QLNOp� RWYRU\�
X]DYĜHQ\�

�E� )OH[LELOQt� ,%&�� ,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QD�PD[LPiOQt�SRYROHQRX�KUXERX�KPRWQRVW� ��REVDK�
PXVt�EêW�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQ�

�F� 3HYQp�SODVWRYp�D�NRPSR]LWQt�,%&��,%F�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QHMPpQČ�QD��� ��VYp�PD[LPiOQt�
NDSDFLW\� SUR� SHYQp� OiWN\� QHER� QD� �� �� PD[LPiOQt� NDSDFLW\� SUR� NDSDOLQ\� SRGOH�
NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� Y\ĜD]HQD� ]� SURYR]X� � QHER�
RGVWUDQČQD�D�Y]QLNOp�RWYRU\�X]DYĜHQ\��=NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQD��VH�Y]RUNHP�R WHSORWČ�
YþHWQČ�REVDKX�UHGXNRYiQX�QD�PLQXV�����&�QHER�QD�QLåãt�WHSORWX��3RNXG�]NXãHEQt�Y]RUN\�
NRPSR]LWQtFK� ,%&� MVRX�SĜLSUDYHQ\� WtPWR�]SĤVREHP��PĤåH�EêW�XSXãWČQR�RG�NRQGLFLRQRYiQt�
VWDQRYHQpKR� Y� ����������� =NXãHEQt� NDSDOLQD� PXVt� EêW� XGUåRYiQD� Y� NDSDOQpP� VWDYX��
Y QH]E\WQpP� SĜtSDGČ� V�SĜtPČVt� SURWL� ]PU]QXWt��7RWR� NRQGLFLRQRYiQt� VH� QHPXVt� SURYiGČW��
SRNXG�GRW\þQp�PDWHULiO\�MVRX�GRVWDWHþQČ�WYiUQp�D�SHYQp�Y�WDKX�SĜL�Qt]NêFK�WHSORWiFK�

�G� /HSHQNRYp�D�GĜHYČQp� ,%&�� ,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QD�QHMPpQČ������VYpKR�PD[LPiOQtKR�
YQLWĜQtKR�REMHPX�

��������� 3RVWXS�]NRXãN\

,%&� EXGH� SRGUREHQ� ]NRXãFH� YROQêP� SiGHP� VYRX� ]iNODGQRX� QD� QHSUXåQê�� YRGRURYQê�� SORFKê��
PDVLYQt�D�WXKê�SRYUFK�SRGOH�SRåDGDYNĤ�����������WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�ERG�QiUD]X�
MH�WDNRYi�þiVW�]iNODGQ\�,%&��NWHUi�MH�SRYDåRYiQD�]D�QHM]UDQLWHOQČMãt��,%&�R�YQLWĜQtP�REMHPX������P�

QHER�PHQãtP��PXVt�EêW�GiOH�SRGUREHQ\�SiGĤP�

�D� .RYRYp�,%&��QD�QHM]UDQLWHOQČMãt�þiVW� �MLQRX��QHå� MH�]iNODGQD� ,%&�]NRXãHQi�SUYQtP�SiGHP�

�E� )OH[LELOQt�,%&��QD�QHM]UDQLWHOQČMãt�ERþQt�VWUDQX�

�F� ,%&� ]� WXKpKR� SODVWX�� NRPSR]LWQt�� OHSHQNRYp� D� GĜHYČQp� ,%&�� QD� SORFKX� ERþQt� VWUDQ\��
QD SORFKX�YUFKQt�þiVWL�D�QD�URK�

3iG\�PRKRX�EêW�SURYHGHQ\�V MHGQtP�Y]RUNHP�QHER�UĤ]QêPL�Y]RUN\�RG�MHGQRKR�W\SX�,%&�

��������� 9êãND�SiGX

3UR�SHYQp�OiWN\�D�SUR�NDSDOLQ\��SRNXG�MH�]NRXãND�SURYHGHQD�V SHYQRX�OiWNRX�QHER�V NDSDOLQRX��NWHUp�
PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�QHER�V MLQRX�OiWNRX�PDMtFt�]iVDGQČ�VWHMQp�I\]LNiOQt�FKDUDNWHULVWLN\

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,
����P ����P ����P

3UR�NDSDOLQ\�VH�]NRXãNRX�SURYHGH�V YRGRX

�D� WDP��NGH�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�PDMt�UHODWLYQt�KXVWRWX�QHSĜHY\ãXMtFt�����

2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P
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�E� WDP��NGH�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�PDMt�UHODWLYQt�KXVWRWX�SĜHY\ãXMtFt�KRGQRWX�����EXGH�YêãND�SiGX�
Y\SRþWHQD�QD�]iNODGČ�UHODWLYQt�KXVWRW\��G��SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�]DRNURXKOHQp�QDKRUX�QD�SUYQt�
GHVHWLQQp�PtVWR�MDN�Y\SOêYi�]�

2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

G�[�����P G�[������P

��������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

�D� .RYRYp�,%&��åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

�E� )OH[LELOQt�,%&��åiGQi�]WUiWD�REVDKX��0DOp�XQLNiQt�QDSĜ��]�X]iYČUĤ�QHER�PtVW\�QD�ãYHFK�SĜL�
QiUD]X� QHQt� SRYDåRYiQR� ]D� YDGX� ,%&�� SRNXG� QHGRFKi]t� SR� MHMtP� SRVWDYHQt� QD� ]HP�
N�GDOãtPX�~QLNX�

�F� ,%&�]�WXKpKR�SODVWX��NRPSR]LWQt��OHSHQNRYp�D�GĜHYČQp�,%&��åiGQi�]WUiWD�REVDKX��0DOê�XQLN�
]�X]iYČUĤ�SĜL�QiUD]X�QHQt�SRYDåRYiQ�]D�YDGX�,%&��SRNXG�QHGRFKi]t�N�QiVOHGQp�QHWČVQRVWL�

�G� 9ãHFKQ\�,%&���åiGQp�SRãNR]HQt��NWHUp�VQtåt�EH]SHþQRVW�D�]SĤVRELORVW�,%&��NH�VEČUX��QHER�
QDNOiGiQt�� D� QHGRMGH� N� åiGQp� ]WUiWČ� REVDKX�� 1DYtF� PXVt� EêW� ,%&� VFKRSHQ� ]GYLKQXWt�
V� SRPRFt� YKRGQêFK� SĜtSUDYNĤ��SRNXG� ]ĤVWDQH� SR� GREX� SČWL�PLQXW� �PH]L� SRGODKRX�D� ,%&�
YROQê�SURVWRU�

32=1È0.$��.ULWHULD�Y��G��SODWt�SUR�NRQVWUXNþQt�W\S\�,%&�Y\UREHQp�RG����OHGQD������

�������� =NRXãND�UR]WUåHQtP

���������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�W\S\�IOH[LELOQtFK�,%&�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX

,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQD�QHMPpQČ�GR������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQêP�QiNODGHP�
GR�VYp�QHMY\ããt��GRYROHQp�FHONRYp�KPRWQRVWL��

���������� 3RVWXS�]NRXãN\

.G\å�MH�,%&�QD�]HPL��SURYHGH�VH�ĜH]�QRåHP�Y�GpOFH�����PP���NWHUê�~SOQČ�SURQLNQH�QHMãLUãt�]�ERþQtFK�
VWČQ�Y�~KOX���R �N�KODYQt�RVH�,%&��D�WR�Y�SRORYLQČ�YêãN\�PH]L�GQHP�,%&��D�KRUQt�KODGLQRX�QDSOQČQp�
OiWN\��,%&�PXVt�EêW�SRWRP�Y\VWDYHQD�URYQRPČUQČ�UR]GČOHQpPX�VWRKRYDFtPX�]DWtåHQt�RGSRYtGDMtFtPX�
GYRMQiVRENX�QHMY\ããt�GRYROHQp�FHONRYp�KPRWQRVWL��=DWtåHQt�PXVt�SĤVRELW�QHMPpQČ�SR�GREX���PLQXW��
,%&�NRQVWUXRYDQp�SUR�]GYLKiQt�VKRUD�QHER�]H�VWUDQ\��PXVt�EêW�SR�RGVWUDQČQt�VWRKRYDFtKR�]DWtåHQt�
]YHGQXW\��Då��VH�QHGRWêNDMt�]HPČ��D�Y�WpWR�SROR]H�PXVt�EêW�GUåHQ\�SR�GREX���PLQXW�

���������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

ěH]�VH�QHVPt�SURGORXåLW�R�YtFH�QHå������VYp�SĤYRGQt��GpON\�

�������� =NRXãND�SĜHNORSHQtP��SiGHP�] SĜHNORSHQt�

���������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�W\S\�IOH[LELOQtFK�,%&�MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX

,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQD�QHMPpQČ�QD������VYpKR�YQLWĜQtKR��REMHPX�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQêP�QiNODGHP�
QD�QHMY\ããt��GRYROHQRX�FHONRYRX�KPRWQRVW��

���������� 3RVWXS�]NRXãN\
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,%&�VH�PXVt�SĜHYUiWLW�WDN��DE\�SDGOD�QD��MDNRXNROLY�þiVW�VYp�YêãN\�QD�SHYQRX��QHSUXåQRX��KODGNRX���
SORFKRX�D�YRGRURYQRX�SORFKX��

���������� 9êãND�SiGX�] SĜHNORSHQt

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,
����P ����P ����P

���������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

äiGQi�]WUiWD�REVDKX��0DOp�XQLNiQt�QDSĜ��]�X]iYČUĤ�QHER�PtVW\�QD�ãYHFK�SĜL�QiUD]X�QHQt�SRYDåRYiQR�
]D�YDGX��,%&��SRNXG�QHGRFKi]t��N�GDOãtPX�~QLNX�

�������� =NRXãND�Y]W\þRYiQtP

���������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR� YãHFKQ\� IOH[LELOQt� ,%&� NRQVWUXRYDQp� SUR� ]YHGiQt� VKRUD� QHER� ]H� VWUDQ\� MDNR� ]NRXãND�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR�]NRXãNX

,%&�PXVt�EêW�QDSOQČQD�QHMPpQČ�QD������VYpKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQêP�QiNODGHP�
QD�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX��KPRWQRVW�

���������� 3RVWXS�]NRXãN\

1D� VWUDQČ� OHåtFt� ,%&� PXVt� EêW� ]YHGQXWD� MHGQtP� ]H� ]YHGDFtFK� ]DĜt]HQt� QHER� GYČPD� ]YHGDFtPL�
]DĜt]HQtPL�� MVRX�OL�N�GLVSR]LFL�þW\ĜL��]YHGQXWD�U\FKORVWt�QHMPpQČ�����P�V�GR�VYLVOp�SRORK\�WDN��DE\�VH�
Xå�QHGRWêNDOD�]HPČ�

���������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

äiGQp�SRãNR]HQt�,%&�QHER�MHKR�]YHGDFtFK�]DĜt]HQt��NWHUp��E\�,%&�XþLQLOR�QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX�
QHER�PDQLSXODFL�

�������� =NRXãND�YLEUDFt

���������� 3RXåLWHOQRVW

3UR�YãHFKQ\�,%&�SRXåtYDQp�SUR�NDSDOLQ\��MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

32=1È0.$�� �7DWR�]NRXãND�VH�SRXåLMH�SUR�NRQVWUXNþQt� � W\S\� ,%&�Y\UREHQp�SR� ����SURVLQFL� �����
�YL]�URYQČå�����������

���������� 3ĜtSUDYD�,%&�SUR ]NRXãNX

9]RUHN� ,%&�EXGH�Y\EUiQ�QiKRGQČ�D�PXVt�EêW�Y\EDYHQ�D�X]DYĜHQ� MDNR�SUR�SĜHSUDYX�� ,%& PXVt�EêW�
QDSOQČQ�YRGRX�QD�QHMPpQČ������VYp�PD[LPiOQt�NDSDFLW\�

���������� =NXãHEQt�PHWRGD�D�GRED�WUYiQL

������������ ,%&�PXVt� EêW� XPtVWČQ� YH� VWĜHGX� SORãLQ\� ]NXãHEQtKR� SĜtVWURMH� � V YHUWLNiOQt�� VLQXVRLGiOQt�� GYRMLWRX�
DPSOLWXGRX� � �SRVXQXWt�YUFKRO�±�YUFKRO�� ���PP� �� �����-H±OL� WR�QXWQp��PXVt�EêW�RPH]XMtFt�]DĜt]HQt��
N SORãLQČ� SĜLSHYQČQD�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� YRGRURYQpPX� SRK\EX� Y]RUNX� � ] SORãLQ\� EH]� RPH]HQt�
YHUWLNiOQtKR�SRK\EX�

������������ =NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQD�SR�GREX�MHGQp�KRGLQ\�V IUHNYHQFt��NWHUi�]SĤVREt��åH�þiVW�]iNODGQ\�,%&�
VH�SĜHFKRGQČ�]YHGQH�RG�YLEUXMtFt�SORãLQ\� �SR�þiVW� �NDåGpKR�F\NOX� �R� WDNRYê�VWXSHĖ��åH�PĤåH�EêW�
NRYRYi�YORåND�QD�QL���SĜHUXãRYDQČ�]FHOD�YORåHQD��PH]L�QHMPpQČ�MHGHQ�ERG�]iNODGQ\�,%&�D�]NXãHEQt�
SORãLQX��)UHNYHQFH�PRKRX�EêW�XSUDYHQ\�SR�QDVWDYHQt�SRþiWHþQtKR�VWXSQČ�WDN��DE\�VH�REDO�QHGRVWDO�
GR� UH]RQDQFH�� =NXãHEQt� IUHNYHQFH� DOH�PXVt� SRNUDþRYDW�� DE\� GRYROLOD� YORåHQt� NRYRYp� YORåN\� SRG�
,%&�MDN�MH�WR�VKRUD�SRSViQR���6FKRSQRVW�YNOiGDW�NRYRYRX�YORåNX�PH]L�,%&�D�YLEUDþQt�SORãLQX� MH�SUR�
~VSČãQp�SURMLWt�WHVWX�SRGVWDWQi��$E\�E\OR�PRåQR�]NRXãNX�SURYpVW�PXVt�EêW�NRYRYi�YORåND�SRXåLWi�SUR�
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WXWR�]NRXãNX�QHMPpQČ�����PP� WOXVWi�����PP�ãLURNi�D�PXVt�PtW�GRVWDWHþQRX�GpONX��DE\�PRKOD�EêW�
YORåHQD�PLQLPiOQČ�����PP�PH]L�,%&�D�YLEUDþQt�SORãLQX�

���������� .ULWHULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

1HVPt�EêW�SR]RURYiQ� åiGQê�~QLN�DQL�SRSUDVNiQt�D��QDYtF�åiGQê�]ORP�QHER��SRãNR]HQt�VWUXNWXUiOQtFK�
NRPSRQHQW��MDNR�MVRX�SUDVNOp�VYiU\�QHER�SRãNR]HQi�XSHYQČQt�

�������� 3URWRNRO�R�]NRXãFH

���������� 2� ]NRXãFH�PXVt� EêW� VHSViQ� SURWRNRO� REVDKXMtFt� � DOHVSRĖ� QiVOHGXMtFt� SRGUREQRVWL�� NWHUê�PXVt� EêW�
SĜtVWXSQê�XåLYDWHOĤP�,%&�

���1i]HY�D�DGUHVD�]NXãHEQ\�

���-PpQR��Qi]HY��D�DGUHVD�åDGDWHOH��NGH�WR�MH�YKRGQp��

���-HGQR]QDþQp�LGHQWLILNDþQt�þtVOR�SURWRNROX�R�]NRXãFH�

���'DWXP�SURWRNROX�R�]NRXãFH�

���9êUREFH�,%&�

��� 3RSLV� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� ,%&� �QDSĜ�� UR]PČU\��PDWHULiO\�� X]iYČU\�� WORXãĢN\� DWG���� GiOH� ]SĤVRE��
YêURE\��QDSĜ��WYDURYiQt�IRXNiQtP���NWHUê�PĤåH��]DKUQRYDW�YêNUHV�\��QHER�D�IRWRJUDILL�H��

���1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP�

���&KDUDNWHULVWLN\�]NRXãHQêFK�QiSOQt��OiWHN���QDSĜ��YLVNR]LWD�D�UHODWLYQt�KXVWRWD�X�NDSDOLQ�D�UR]PČU�]UQ��
X�WXKêFK�OiWHN�

���3RSLV\�]NRXãN\�D�YêVOHGN\�

����=NXãHEQt�SURWRNRO�PXVt�EêW�SRGHSViQ�V�XYHGHQtP�MPpQD��D�IXQNFH�VLJQDWiĜH�

���������� 3URWRNRO�R�]NRXãFH�PXVt�REVDKRYDW�SURKOiãHQt��åH�,%&�XUþHQi�SUR�SĜHSUDYX�E\OD�RG]NRXãHQD�SRGOH�
SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt� WpWR�NDSLWRO\�D�åH�SRXåLWt�MLQêFK�REDORYêFK�SRVWXSĤ�QHER�NRPSRQHQWĤ�PĤåH
XþLQLW�SURWRNRO�QHSODWQêP��-HGQR��Y\KRWRYHQt�SURWRNROX�R�]NRXãFH�VH�XORåt�X�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2450 Částka 5

.$3,72/$����

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�=.28â(1Ë�9(/.é&+�2%$/ģ

����� 9ãHREHFQp

������� 3RåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�QHSODWt�SUR�

� REDO\�SUR�WĜtGX����Y\MPD�YHONêFK��REDOĤ�SUR�SĜHGPČW\�WĜtG\����YþHWQČ�REDOĤ�QD�DHURVRO\�

� REDO\�SUR�WĜtGX������Y\MPD�YHONêFK�REDOĤ�SUR�81������RGSDG�NOLQLFNê�

� REDO\�SUR�WĜtGX���REVDKXMtFt�UDGLRDNWLYQt��OiWN\�

������� 9HONp� REDO\� PXVt� EêW� Y\UiEČQ\� ]NRXãHQ\� D� UHNRQVWUXRYiQ\ SRGOH� SURJUDPX� ]DMLãWČQt� NYDOLW\
X]QDQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� DE\� E\OR� ]DEH]SHþHQR�� åH� NDåGê� Y\UREHQê� QHER� UHNRQVWUXRYDQê�
YHONê REDO�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP�WpWR�NDSLWRO\�

32=1È0.$�� ,62� ����������� ³� 2EDO\� �� 3ĜHSUDYQt� REDO\� SUR� QHEH]SHþQp� YČFL �� 2EDO\� SUR�
QHEH]SHþQp�YČFL��YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ� ORåHQp OiWN\� �,%&��D�YHONp�REDO\�±�1iYRG\�SUR�SRXåtYiQt�
,62�����´ SRVN\WXMH�SĜLMDWHOQê�QiYRG��SUR�SRVWXS\��NWHUp�MH�QXWQR��VOHGRYDW

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\�Y� ������ MVRX�]DORåHQ\�QD�EČåQČ�SRXåtYDQêFK�YHONêFK�REDOHFK��
6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D� WHFKQLFNê�SRNURN�QHH[LVWXMH�QiPLWND�SURWL�SRXåLWt�YHONêFK�REDOĤ�PDMtFtFK�
UR]GtOQp� VSHFLILNDFH� RG� WČFK�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� Y� ������� ]D� SĜHGSRNODGX�� åH� MVRX� VWHMQČ� ~þLQQp��
SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ�D�VFKRSQp�~VSČãQČ�DEVROYRYDW�]NRXãN\�SRSVDQp�Y��������-LQp�SRVWXS\�
]NRXãHQt�QHåOL� MVRX� W\�SRSVDQp�Y $'5� MVRX�SĜLMDWHOQp�]D�SĜHGSRNODGX��åH� MVRX� URYQRFHQQp�D� � MVRX�
X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

������� 9êUREFL� D� QiVOHGQt� GLVWULEXWRĜL� REDOĤ� PXVt� SRVN\WQXW� LQIRUPDFH� RKOHGQČ� QiVOHGQêFK� SRVWXSĤ�
D� SRSLVX� W\SĤ� D� UR]PČUĤ� X]iYČUĤ� �]DKUQXMtF� Y WR� SRåDGRYDQi� WČVQČQt�� D� MDNêFKNROLY� GDOãtFK��
NRPSRQHQW� SRWĜHEQêFK� N ]DMLãWČQt�� DE\� REDO\� MDN� MVRX� SĜHGiYiQ\� N� SĜHSUDYČ� E\O\� VFKRSQp� SURMtW�
SĜtVOXãQêPL�]NRXãNDPL�RGROQRVWL�GOH�WpWR�NDSLWRO\��

����� .yG�SUR�R]QDþHQt�W\SX�YHONêFK�REDOĤ

������� .yG\�SRXåtYDQp��SUR�YHONp�REDO\�VH�VNOiGDMt�]�

�D� GYRX�DUDEVNêFK�þtVOLF��D�VLFH�

���SUR�WXKp�YHONp�REDO\��QHER
���SUR�IOH[LELOQt�YHONp��REDO\��D

�E� ODWLQVNp�YHONp�StVPHQR�R]QDþXMtFt�SRYDKX�PDWHULiOX��QDSĜ��GĜHYR��RFHO�DWG���SRGOH�VH]QDPX�
Y SRGRGGtOH���������

������� .yG� YHONpKR� REDOX�PĤåH� EêW� GRSOQČQ� StVPHQHP� Ä:³��3tVPHQR� Ä:³� ]QDPHQi�� åH� YHONê�REDO� VLFH�
QiOHåt�W\SX�R]QDþHQpPX�NyGHP��DYãDN�E\O�Y\UREHQ�SRGOH�UR]GtOQp�VSHFLILNDFH�QHå�MH�XYHGHQD�Y�������
D�SRGOH�XVWDQRYHQt�Y���������E\O�X]QiQ�MDNR�HNYLYDOHQWQt�

����� =QDþHQt

������� 3ULPiUQt� ]QDþHQt� .DåGê� YHONê� REDO�� NWHUê� MH� Y\UREHQ� D� XUþHQ� SUR�SRXåLWt� SRGOH� SRåDGDYNĤ�$'5��
PXVt� EêW� RSDWĜHQ� ]QDþHQtP��NWHUp� MH� WUYDQOLYp�� þLWHOQp�D� MH�XPtVWČQR� QD� WDNRYpP�PtVWČ�� DE\�E\OR�
LKQHG�YLGLWHOQp��3tVPHQD��þtVOLFH�D�]QDþN\�PXVt�EêW�DOHVSRĖ����PP�Y\VRNp�D�PXVt�]REUD]RYDW�
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�D� =QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�

�����������������������������������������������������������������������������������������

7HQWR� ]QDN� QHVPt� EêW� SRXåLW� SUR� MLQp� ~þHO\� QHå� SUR� RVYČGþHQt�� åH� REDO�� SĜHPtVWLWHOQi�
FLVWHUQD�QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������
3UR�YHONp�NRYRYp�REDO\��QD�NWHUêFK�MH�R]QDþHQt�SURYHGHQR�Y\WODþHQtP�QHER�Y\UDåHQtP��VPt�
EêW�QDPtVWR�]QDNX�SRXåLWR�StVPHQ�³81³�

�E� ýtVOR�³��³�R]QDþXMH�WXKp�YHONp�REDO\�QHER�³��³�R]QDþXMH�IOH[LELOQt�YHONp�REDO\��QiVOHGRYDQp�
R]QDþHQtP�PDWHULiORYpKR�W\SX�SRGOH�VH]QDPX�Y ����������E���

�F� 9HONp�StVPHQR���NWHUp�XGiYi�REDORYp�VNXSLQ\��SUR�NWHUp�MH�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�

;��SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,��,,��D�,,,�
<��SUR�REDORYp�VNXSLQ\�,,�D�,,,
= �MHQ�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,,

�G� 0ČVtF�D�URN��YåG\�SRVOHGQt�GYČ�þtVOLFH��YêURE\

�H� 6WiW� VFKYDOXMtFt� XGČOHQt� 81� NyGX�� XYHGHQê� UR]OLãRYDFt� ]QDþNRX� SUR� PRWRURYi� YR]LGOD�
Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X��

�I� -PpQR� QHER� ]QDN� YêUREFH� D� MLQp� R]QDþHQt� SUR� YHONê� REDO� SRGOH� XVWDQRYHQt� SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX�

�J� =NXãHEQt� ]iWČå� SĜL� ]NRXãFH� VWRKRYiQtP� Y NJ�� SUR� YHONp� REDO\�� NWHUp� QHMVRX� XUþHQ\� SUR�
VWRKRYiQt�VH�XYHGH�³�³�

�K� 1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi��EWWR��KPRWQRVW�Y NJ�

9êãH�SRåDGRYDQp�SULPiUQt�R]QDþHQt��PXVt�EêW�XYHGHQR�Y SRĜDGt�SRGRGVWDYFĤ�
.DåGê�SUYHN�]QDþHQt�DSOLNRYDQê�Y�VRXODGX�V�StVPHQ\� �D��Då� �K��PXVt�EêW� MDVQČ�RGGČOHQ��
QDSĜ��ORPtWNHP�QHER�PH]HURX��WDN�DE\�E\O�VQDGQR�LGHQWLILNRYDWHOQê�

������� 3ĜtNODG\�]QDþHQt

X�
Q�

��$�;�������1�3456
���������

9HONê�REDO�] RFHOH��NWHUê�VPt�EêW�VWRKRYiQ�
VWRKRYDFt�]iWČå�������NJ�
QHMYêãH�SĜtSXVWQi�KPRWQRVW��EWWR��������NJ�

X�
Q�

��+�<�������'�$%&'������
������

9HONê�REDO�] SODVWX��NWHUê�QHVPt�EêW�VWRKRYiQ�
QHMY\ããt�FHONRYi��EWWR��KPRWQRVW������NJ�

X�
Q�

��+�=�������6�����
�����

)OH[LELOQt�YHONê�REDO��NWHUê�QHVPt�EêW�VWRKRYiQ�
QHMY\ããt�FHONRYi��EWWR��KPRWQRVW������NJ�

�������������������������������������������������������
�� � � 7HQWR� V\PERO� VH� WDNp� SRXåtYi� N� SRWYU]HQt�� åH� IOH[LELOQt� REMHPRYp� YDN\� VFKYiOHQp� SUR� RVWDWQt� GUXK\� GRSUDY\� MVRX� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�XYHGHQêPL�Y�NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
� ���5R]OLãRYDFt�]QDþN\�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y�PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SRGOH�9tGHĖVNp�NRQYHQFH�R�VLOQLþQtP�SURYR]X���������
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������� 0D[LPiOQt�SRYROHQi�VWRKRYDFt�]iWČå�SRXåLWHOQi�SĜL�SRXåtYiQt�YHONpKR�REDOX�PXVt�EêW�]Qi]RUQČQD�QD�
]QDNX�QiVOHGXMtFtP�]SĤVREHP�

���������������������� ��������������������
����������������������������� 9HONê�REDO�VFKRSQê�VWRKRYiQt ����������������������������9HONê�REDO�1(6&+231é�VWRKRYiQt

=QDN�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�����PP�[�����PP�D�PXVt�EêW�WUYDQOLYê�D�MDVQČ�þLWHOQê��3tVPHQD�D�þtVOLFH�
XGiYDMtFt�KPRWQRVW�PXVt�EêW�QHMPpQČ����PP�Y\VRNp�

+PRWQRVW�Y\]QDþHQi�QDG�]QDNHP�QHVPt�SĜHNURþLW�]DWtåHQt�SRXåLWp�SĜL�]NRXãFH�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�
�YL]��������������GČOHQp�����

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�NRYRYp�REDO\�

���$� ] RFHOL
���%� ] KOLQtNX
���1� ] NRYX��MLQpKR�QHå�RFHO�QHER�KOLQtN�

��������� 9HONp� REDO\� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] SĜLPČĜHQČ� WYDURYDWHOQpKR� NRYX�� MHKRå� VYDĜLWHOQRVW� E\OD� SOQČ�
SURNi]iQD��6YDU\�PXVt�EêW�RGERUQČ�SURYHGHQ\�D�SRVN\WRYDW�SOQRX�EH]SHþQRVW�2GROQRVW�YĤþL�Qt]Np�
WHSORWČ�PXVt�EêW�EUiQD�Y�~YDKX��NG\å�MH�WR�YKRGQp�

��������� 0XVt� VH� GEiW� QD� WR�� DE\� E\OR� ]DEUiQČQR� ãNRGOLYpPX� JDOYDQLFNpPX� SĤVREHQt� QD� ]iNODGČ� GRWHNX�
UĤ]QêFK�NRYĤ�

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\�] IOH[LELOQtFK�PDWHULiOĤ

���+ ] IOH[LELOQtKR�SODVWX
���0 ] SDStUX

��������� 9HONp� � REDO\�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] YKRGQêFK�PDWHULiOĤ��3HYQRVW�PDWHULiOX� D� SURYHGHQt� IOH[LELOQtFK�
YHONêFK�REDOĤ�PXVt�EêW�X]SĤVREHQ\�YQLWĜQtPX�REMHPX�D�SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt�

��������� 8� YãHFK� IOH[LELOQtFK� YHONêFK� REDOĤ� W\SX� ���0�PXVt� SRXåLWê�PDWHULiO� SR�PLQLPiOQČ� ��� KRGLQRYpP�
~SOQpP� SRQRĜHQt� GR� YRG\� Y\ND]RYDW� MHãWČ�PLQLPiOQČ� ���� KRGQRW\� SHYQRVWL� Y� WDKX�� NWHUi� E\OD�
SĤYRGQČ�QDPČĜHQD�X� �PDWHULiOX�SĜL�NRQGLFLRQRYiQt�GR�URYQRYiåQpKR�VWDYX� �SĜL�UHODWLYQt�YOKNRVWL�GR�
�� ��

��������� 6SRMH� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� ãLWtP�� WHSHOQêP� VYDĜRYiQtP�� OHSHQtP� QHER� MLQêP� VWHMQČ� YKRGQêP�
SRVWXSHP��9ãHFKQ\�NRQFH�ãYĤ��PXVt�EêW�]DEH]SHþHQ\�

��������� )OH[LELOQt�YHONp�REDO\�PXVt�Y\ND]RYDW�SĜLPČĜHQRX�RGROQRVW�YĤþL�VWiUQXWt�D�]WUiWČ�SHYQRVWL�]SĤVREHQp�
XOWUDILDORYêP� ]iĜHQtP�� NOLPDWLFNêPL� SRGPtQNDPL� QHER� REVDåHQRX� OiWNRX� D� WtP� SURNi]DW� YKRGQRVW�
N�MHMLFK�SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt�
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��������� 8� IOH[LELOQtFK�YHONêFK��REDOĤ�]�SODVWX��X�NWHUêFK�VH�Y\åDGXMH�RFKUDQD�SURWL�XOWUDILDORYpPX�]iĜHQt��VH�
WDWR�RFKUDQD�]DMLãĢXMH�SĜLGiQtP�VD]t�QHER�MLQêFK�YKRGQêFK�SLJPHQW�QHER�LQKLELWRUĤ��GR�NRQVWUXNþQtKR�
PDWHULiOX���7\WR� SĜtPČVL� VH�PXVt� VQiãHW� V SOQČQêP� QiNODGHP� D�PXVt� � ]ĤVWDW� IXQNþQt�EČKHP� FHOp�
GRE\�SRXåLWt�YHONpKR�REDOX��3ĜL�SRXåLWt�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ��NWHUp�VH�RGOLãXMt�RG�WČFK��NWHUp�
E\O\� SRXåLW\� SUR� YêUREX� RG]NRXãHQpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� PĤåH� EêW� XSXãWČQR� RG� RSDNRYiQt�
]NRXãHN�� SRNXG� ]PČQČQê� REVDK� VD]t�� SLJPHQWĤ� QHER� LQKLELWRUĤ� QHPi� QHJDWLYQt� YOLY� QD� I\]LNiOQt�
YODVWQRVWL�NRQVWUXNþQtFK�PDWHULiOĤ�

��������� 'R�PDWHULiOĤ�YHONêFK�REDOĤ�VPČMt�EêW�SĜLPtFKiQ\�SĜtPČVL��NWHUp�]OHSãt�RGROQRVW�YĤþL�VWiUQXWt�QHER�SUR�
MLQp�~þHO\��]D�SĜHGSRNODGX��åH�QHSĜt]QLYČ�QHRYOLYQt�MHKR�I\]LNiOQt�QHER�FKHPLFNp�YODVWQRVWL�

��������� -H�OL�YHONê�REDO�QDSOQČQ��QHVPt�SRPČU�YêãN\�YĤþL�ãtĜFH�þLQLW�YtFH�QHå�����

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�SODVWRYp�YHONp�REDO\�

���+�]�WXKêFK�SODVWĤ

��������� 9HONê�REDO�PXVt�EêW�]KRWRYHQ�] YKRGQpKR�SODVWX�]QiPp�VSHFLILNDFH�D�MHKR�SHYQRVW�PXVt�RGSRYtGDW�
REMHPX� D� SĜHSRNOiGDQpPX� SRXåtYiQt�� 0DWHULiO� PXVt� EêW� RGSRYtGDMtFtP� ]SĤVREHP� RGROQê� YĤþL�
VWiUQXWt� D� ]WUiWČ� SHYQRVWL�� ]SĤVREHQp� REVDKHP� QHER� SĜtSDGQČ� SĤVREHQtP� XOWUDILDORYpKR� ]iĜHQt��
&KRYiQt�]D�Qt]Np� WHSORW\�PXVt�EêW�EUiQR�Y�~YDKX��SRNXG� MH� WR�YKRGQp��=D�QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�
SRGPtQHN�QHVPt�GRMtW�N�XQLNiQt�REVDKX�

��������� -H±OL� SRWĜHEQi� RFKUDQD� SURWL� XOWUDILDORYpPX� ]iĜHQt��PXVt� EêW� WRWR� SURYHGHQR� SĜLGiQtP� VD]t� QHER�
MLQêFK�YKRGQêFK�SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ��7\WR�SĜtPČVL�VH�PXVt�VQiãHW�V REVDKHP�D�PXVt�SOQLW�VYRML
IXQNFL�EČKHP�åLYRWQRVWL�YHONpKR�REDOX��3ĜL�SRXåLWt�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER�LQKLELWRUĤ��NWHUp�VH�RGOLãXMt�RG�
WČFK�� NWHUp� E\O\� SRXåLW\� SUR� YêUREX� RG]NRXãHQpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX�� PĤåH� EêW� XSXãWČQR� RG�
RSDNRYiQt�]NRXãHN��SRNXG�]PČQČQê�REVDK�VD]t��SLJPHQWĤ�QHER� LQKLELWRUĤ�QHPi�QHJDWLYQt�YOLY�QD�
I\]LNiOQt�YODVWQRVWL�NRQVWUXNþQtKR�PDWHULiOX�

��������� $GLWLYD�PRKRX�EêW�SĜLGiQD�GR�PDWHULiOX�YHONpKR�REDOX�NH�]YêãHQt�RGROQRVWL�YĤþL�VWiUQXWt��QHER�SUR�
MLQp�~þHO\��SRNXG�QHSĜt]QLYČ�QHRYOLYQt�I\]LNiOQt�QHER�FKHPLFNp�YODVWQRVWL�PDWHULiOX�

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�OHSHQNRYp�YHONp�REDO\

���*�]�WXKp�OHSHQN\

��������� 9HONê�REDO�PXVt�EêW�]KRWRYHQ�] SHYQp�KODGNp� OHSHQN\�QHER� WĜt��D�YtFHYUVWYp�YOQLWp� OHSHQN\�GREUp�
NYDOLW\�� RGSRYtGDMtFt� YQLWĜQtPX� REMHPX� D� SĜHGSRNOiGDQpPX� SRXåLWt�� 2GROQRVW� YQČMãtKR� SRYUFKX�
N DEVRUSFL�YRG\�SRGOH�&REED����PLQ��Y�UHåLPX�&REE������QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå�����J�P���YL]�QRUPD�
,62�±�����������/HSHQND�PXVt�PtW�RGSRYtGDMtFt�SHYQRVW�Y�RK\EX��/HSHQND�PXVt�EêW� IRUPiWRYiQD�
EH]�WUKOLQ��/HSHQND�SĜL�NRPSOHWDFL�REDOX�VH�QHVPt�Y�U\ORYiQt�OiPDW�þL�QD�SRYUFKX�SRSUDVNDW��QHER�VH�
VLOQČ�Y\ERXOLW��9OQ\��OHSHQN\�PXVt�EêW�SHYQČ�VOHSHQ\�V YQČMãt�YUVWYRX��

��������� 6WČQ\��YþHWQČ�YtND�D�GQD��PXVt�Y\Ni]DW�RGROQRVW�YĤþL�SUĤUD]X�PLQLPiOQČ����-��PČĜHQR�SRGOH�QRUP\�
,62�����������

��������� 9êUREQt�VSRMH�OHSHQNRYêFK�YQČMãtFK��REDOĤ�PXVt�Y\ND]RYDW�GRVWDWHþQp�SĜHNU\Wt�D�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�
OHSLFt� SiVNRX�� VOHSHQtP�� VHãLWtP� NRYRYêPL� VSRQDPL� QHER� MLQêP� PLQLPiOQČ� VWHMQČ� YKRGQêPL�
VSRMRYDFtPL�SURVWĜHGN\��-H±OL�VSRMHQt�SURYHGHQR�VOHSHQtP�QHER�]D�SRXåLWt�OHSLFt�SiVN\��OHSLGOR�PXVt�
EêW�YRGRY]GRUQp��.RYRYp�VSRQ\�PXVt�SURãtW�YãHFKQ\�VSRMRYDQp�þiVWL�REDOX�D�EêW� WYDURYiQ\�QHER�
FKUiQČQ\�WDN��DE\�QHPRKO\��RKUR]LW�YQLWĜQt�YORåNX�SURGĜHQtP�QHER�SURStFKQXWtP�

��������� 3DOHWRYi� GQD�� NWHUi� WYRĜt� VRXþiVW� YHONpKR� REDOX�� QHER� MDNpNROLY� RGQtPDWHOQp� SDOHW\� PXVt� EêW�
X]SĤVREHQ\� N� � PHFKDQLFNp� �YLGOLFRYp�� PDQLSXODFL� V YHONêP� REDOHP� QDSOQČQêP� QD� QHMY\ããt�
GRYROHQRX�FHONRYRX��EWWR��KPRWQRVW�

��������� 2GQtPDWHOQi�SDOHWD�QHER�SDOHWRYp�GQR�PXVt�EêW�EH]�YêVWXSNĤ��DE\�VH�]DEUiQLOR�QDUXãHQt�VSRGNX�
YHONpKR�REDOX��FRå�E\�SĜL�PDQLSXODFL�PRKOR�EêW�SĜtþLQRX�ãNRG\�

��������� 8�RGQtPDWHOQp�SDOHW\�PXVt�EêW�WČOHVR�REDOX�SHYQČ�VSRMHQR�V�RGQtPDWHOQRX SDOHWRX��DE\�VH�]DMLVWLOD�
VWDELOLWD�SĜL�PDQLSXODFL�D�SĜHSUDYČ��0LPR�WR�PXVt�EêW�YUFKQt�SRYUFK�RGQtPDWHOQêFK�SDOHW�SURVW�RVWUêFK�
YêVWXSNĤ��NWHUp�E\�PRKO\�SRãNRGLW�YHONê�REDO�
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��������� .H�]YêãHQt�RGROQRVWL�SĜL�VWRKRYiQt��VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SRGSĤUQp�SUYN\�MDNR�GĜHYČQp�Y]SČU\��NWHUp�
VH�YãDN�PXVt�XPtVWLW�YQČ�YQLWĜQt�YORåN\�

��������� -H±OL�SĜHGSRNOiGiQR�VWRKRYiQt�YHONêFK�REDOĤ��PXVt�EêW�QRVQi�SORFKD�]KRWRYHQD�WDN��DE\�]iWČå�E\OD�
EH]SHþQČ�UR]ORåHQD�

������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�GĜHYČQp�YHONp�REDO\�

���& ] SĜtURGQtKR�GĜHYD
���' ] SĜHNOLåN\
���) ] UHNRQVWLWXRYDQpKR�GĜHYD

��������� 3HYQRVW� SRXåtYDQêFK� PDWHULiOĤ� D� MHMLFK� NRQVWUXNþQt� DSOLNDFH� PXVt� RGSRYtGDW� REMHPX�
D�SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt�YHONêFK�REDOĤ�

��������� -H±OL�YHONê�REDO�] SĜtURGQtKR�GĜHYD��PXVt�EêW�] GĜHYD�GREĜH�Y\]UiOpKR��Y\VFKOpKR�D� �GĜHYD�EH]�YDG��
DE\�QHGRãOR�N�]iYDåQpPX�VQtåHQt�SHYQRVWL�NWHUpNROLY�þiVWL�YHONêFK�REDOĤ�.DåGê�GtO�YHONêFK�REDOĤ�
PXVt�EêW�SOQRVWČQQê��]�MHGQRKR�NXVX���QHER�WRPXWR�URYQRFHQQê��'tO\�O]H�SRYDåRYDW��]D�SOQRVWČQQp�
SRNXG� SĜtĜH]\� GtOX� MVRX� VSRMHQ\� RGSRYtGDMtFt� PHWRGRX� QDSĜ�� /LQGHUPDQRYR� VSRMHQt� �VSRM� W\SX�
YODãWRYþtKR�RFDVX���VSRMHQt�QD�SHUR�D�GUiåNX��SĜHSOiWRYiQtP��QD� WXSê�VSRM�V QHMPpQČ���YOQRYLWêPL�
NRYRYêPL�XSHYĖRYDFtPL�SUYN\�SUR�NDåGê�VSRM�QHER�MLQêP�VWHMQČ�~þLQQê�]SĤVREHP�

��������� -H±OL� YHONê� REDO� ] SĜHNOLåN\��PXVt� VH� WDWR� VNOiGDW� QHMPpQČ� ]H� WĜt� YUVWHY�� 7\WR�PXVt� EêW� Y\UREHQ\�
] GREĜH�Y\]UiOp�ORXSDQp�QHER�SR�OpWHFK�ĜH]DQp�GêK\��REFKRGQČ�REY\NOH�VXFKp�D�EH]�YDG��NWHUp�E\�
VQtåLO\�SHYQRVW�YHONpKR�REDOX��-HGQRWOLYp�YUVWY\�PXVt�EêW�VSROX�VOHSHQ\�YRGRY]GRUQêP�OHSLGOHP��3UR�
YêUREX�YHONêFK�REDOĤ�PRKRX�EêW�SRXåLW\�WDNp�MLQp�YKRGQp�PDWHULiO\�VSROHþQČ�V SĜHNOLåNRX�

��������� -H±OL� YHONê� REDO� ] UHNRQVWLWXRYDQpKR� GĜHYD� SDN� PXVt� EêW� PDWHULiO\� MDNR� WYUGp� GĜHYRYOiNQLWp� þL�
GĜHYRWĜtVNRYp�GHVN\�QHER�MLQp�YKRGQp�PDWHULiO\�YRGRY]GRUQp�

��������� 9HONp�REDO\�PXVt�EêW�SHYQČ�VSRMHQ\�KĜHEtN\�QHER�]DEH]SHþHQ\�V URKRYêPL�VYODN\�QHER�NRQFL��QHER�
PXVt�EêW�NRPSOHWRYiQ\�MLQêPL�VWHMQČ�YKRGQêPL�SURVWĜHGN\�

��������� 3DOHWRYp�GQR��NWHUp�Y\WYiĜt�QHGtOQRX�þiVW�YHONpKR�REDOX��QHER�RGQtPDWHOQi�SDOHWD�PXVt�EêW�YKRGQp�
SUR� PHFKDQLFNRX� PDQLSXODFL� YHONpKR� REDOX� QDSOQČQpKR� QD QHMY\ããt� SĜtSXVWQRX� FHONRYRX� �EWWR��
KPRWQRVW���

��������� 2GQtPDWHOQi�SDOHWD�QHER�SDOHWRYp�GQR�PXVt�EêW�QDYUåHQ\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLO\�PRåQRVWL�MDNêFKNROLY�
YêþQČONĤ�]iNODGQ\�YHONpKR�REDOX��NWHUp�E\�PRKO\�EêW�QiFK\OQp�N�Y]QLNX SRãNR]HQt�SĜL�PDQLSXODFL�

��������� 8�RGQtPDWHOQp�SDOHW\�PXVt�EêW��WČOHVR�REDOX�VSRMHQR�SHYQČ�V�SDOHWRX��DE\�E\OD�]DMLãWČQD�VWDELOLWD�SĜL�
PDQLSXODFL�D�SĜHSUDYČ��3RYUFK�RGQtPDWHOQp�SDOHW\�PXVt�EêW�SURVW�QHURYQRVWt��NWHUp�E\�PRKO\�YHONê�
REDO�SRãNRGLW�

��������� =HVLORYDFt�V\VWpP\��MDNR�MVRX�GĜHYČQp�SRGSČU\�N�]YêãHQt�VWRKRYDWHOQRVWL��VPt�EêW�SRXåLW\��DOH�PXVt�
EêW�VLWXRYiQ\��YQČ�YQLWĜQt�YORåN\�

���������� -H±OL�SĜHGSRNOiGiQR��åH�YHONp�REDO\�EXGRX�VWRKRYiQ\��PXVt�EêW�QRVQp�SORFK\�X]SĤVREHQ\� WDN��åH�
GRMGH�N�EH]SHþQpPX�UR]ORåHQt��QiNODGX�

����� =NXãHEQt�SRåDGDYN\�QD�YHONp�REDO\

������� 3URYiGČQt�D�þHWQRVW�]NRXãHN

��������� .RQVWUXNþQt�W\S�NDåGpKR�YHONpKR�REDOX�PXVt�EêW�SRGUREHQ�SRGOH ��������SĜHGSRNOiGDQêP�]NRXãNiP�
D�WR�SRGOH�SHYQČ�VWDQRYHQêFK�SRVWXSĤ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SRYROXMtFtP�XPtVWČQt�]QDþN\�D�PXVt�EêW�
WtPWR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��VFKYiOHQ�

��������� .DåGê�NRQVWUXNþQt� W\S�YHONpKR�REDOX�PXVt�SĜHG�SRXåLWtP�~VSČãQČ�SURMtW�]NRXãNDPL�SĜHGHSVDQêPL�
Y WpWR�NDSLWROH��.RQVWUXNþQt� W\S�YHONpKR�REDOX� MH�XUþHQ�NRQVWUXNFt��UR]PČUHP��SRXåLWêP�PDWHULiOHP�
D� MHKR�WORXãĢNRX��]SĤVREHP�YêURE\�D�EDOHQt��PĤåH�YãDN�WDNp�]DKUQRYDW�UĤ]Qp�RSUDFRYiQt�SRYUFKX��
YþHWQČ�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�VH�RG�VYpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�RGOLãXMt�SRX]H�QLåãt�NRQVWUXNþQt�YêãNRX�
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��������� =NRXãN\�PXVHMt� EêW� SURYHGHQ\� VH� Y]RUN\� ] YêURE\� Y LQWHUYDOHFK�� NWHUp� MVRX� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�
SHYQČ�VWDQRYHQ\��%XGRX±OL�WDNRYpWR�]NRXãN\�SURYHGHQ\�QD�YHONêFK�REDOHFK�] OHSHQN\��SĜtSUDYD�SĜL�
RNROQtFK�SRGPtQNiFK��SURVWĜHGt��VH�SRYDåXMH�]D�URYQRFHQQRX�SRGPtQNiP�XYHGHQêP�Y �����������

��������� =NRXãN\�VH�PXVHMt�RSDNRYDW�WDNp�SR�NDåGp�PRGLILNDFL�PČQtFt�NRQVWUXNFL��PDWHULiO�QHER� WHFKQRORJLL�
YêURE\��YHONêFK�REDOĤ�

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�SRYROLW�VHOHNWLYQt�]NRXãNX�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�VH� MHQ�YHOPL�PiOR� OLãt�RG� MLå�
]NRXãHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��QDSĜ��PHQãtPL�UR]PČU\�YQLWĜQtFK��REDOĤ�QHER�YQLWĜQtPL�REDO\�V�QLåãt�
þLVWRX��QHWWR��KPRWQRVWt��QHER�WDNp�YHONp�REDO\�V PDOêPL�UHGXNFHPL��YQČMãtKR��FK��UR]PČUX��Ĥ��

��������� �Y\KUD]HQR�

32=1È0.$� ��3UR�SRGPtQN\�VHVWDYRYiQt� UĤ]QêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�GR�YHONpKR�REDOX�D�SRYROHQêFK�
YDULDFt�YQLWĜQtFK�REDOĤ��YL]�����������

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�NG\NROLY�SRåDGRYDW�GĤND]��DE\�]NRXãNDPL�SRGOH�WRKRWR�RGGtOX�E\OR�SURNi]iQR��
åH�YHONp�REDO\�]H�VpULRYp�YêURE\�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�SUR�]NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

��������� 3RG�SRGPtQNRX��åH�SODWQRVW�YêVOHGNĤ�]NRXãN\�QHEXGH�RYOLYQČQD�D�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��
VPt�EêW�SURYHGHQR�YtFH�]NRXãHN�V MHGQtP�Y]RUNHP�

������� 3ĜtSUDYD�SUR�]NRXãN\

��������� =NRXãN\� VH� SURYHGRX� QD� YHONêFK� REDOHFK� SĜLSUDYHQêFK� N SĜHSUDYČ�� YþHWQČ� YQLWĜQtFK� REDOĤ� QHER�
SĜHSUDYRYDQêFK�SĜHGPČWĤ��9QLWĜQt�REDO\�SUR NDSDOQp�OiWN\�PXVt�EêW�SOQČQ\�QHMPpQČ�QD��� ��VYpKR�
QHMY\ããtKR� YQLWĜQtKR� REMHPX�� SUR� WXKp� OiWN\� QD� QHMPpQČ� ���� VYpKR�QHMY\ããtKR� YQLWĜQtKR� REMHPX��
8�YHONêFK�REDOĤ�� MHMLFKå�YQLWĜQt�REDO\� MVRX�XUþHQ\�SUR�SĜHSUDYX� �NDSDOQêFK�QHER�SHYQêFK� OiWHN�� MH�
SRWĜHED� SURYpVW� RGGČOHQp� ]NRXãN\� V� NDSDOQêP� D� WXKêP� REVDKHP�� /iWN\� REVDåHQp� YH� YQLWĜQtFK�
REDOHFK� QHER� SĜHGPČW\� REVDåHQp� YH� YHONêFK� REDOHFK� XUþHQp� N SĜHSUDYČ� VH� VPt� QDKUDGLW� MLQêPL�
OiWNDPL�QHER�SĜHGPČW\��SRNXG�WtPWR�QHEXGRX�YêVOHGN\�]NRXãN\�QHJDWLYQČ�]NUHVOHQ\��-VRX±OL�SRXåLW\�
MLQp�YQLWĜQt�REDO\�QHER�SĜHGPČW\��PXVt�PtW�VWHMQp�I\]LNiOQt�YODVWQRVWL��KPRWQRVW�DWG���MDNR�N�SĜHSUDYČ�
XUþHQp� YQLWĜQt� REDO\� QHER� SĜHGPČW\�� -H� SĜtSXVWQp� SRXåtW� SĜtGDYQRX� ]iWČå�� MDNR� S\WOH� V RORYČQêP�
ãURWHP�� DE\� VH� GRViKOR� SRåDGRYDQp� FHONRYp� KPRWQRVWL� NXVX�� SRNXG� MVRX� SRXåLW\� WDN�� DE\� WtPWR�
QHRYOLYQLO\�YêVOHGN\�]NRXãN\�

��������� 3RXåLMH�OL� VH� SĜL� ]NRXãFH� SiGHP�PtVWR� NDSDOLQ\� MLQi� OiWND��PXVt�PtW� SRGREQRX� UHODWLYQt� KXVWRWX�
D�YLVNR]LWX�MDNR�OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW��9RGD�PĤåH�EêW�WDNp�SRXåLWD�SUR�]NRXãNX�SiGHP�GOH�
XVWDQRYHQt�������������

��������� 9HONp�SODVWRYp�REDO\��D�YHONp�REDO\�REVDKXMtFt�YQLWĜQt�SODVWRYp�REDO\��Y\MPD�S\WOĤ��NWHUp�MVRX�XUþHQ\�
SUR�SHYQp�OiWN\�QHER�SĜHGPČW\��MH� WĜHED�SRGURELW�]NRXãFH�YROQêP�SiGHP��NG\å� WHSORWD�]NXãHEQtKR�
Y]RUNX�D�MHKR�REVDKX�E\OD�UHGXNRYiQD�QD�±����&�QHER�QLåãt��2G�NRQGLFLRYiQt�PĤåH�EêW�XSXãWČQR��
MHVWOLåH�PDWHULiO\� REDOX� Y\ND]XMt� SĜL� Qt]NêFK� WHSORWiFK� GRVWDWHþQRX� SRGGDMQRVW� D� SHYQRVW� Y WDKX��
%XGRX±OL� ]NXãHEQt� Y]RUN\� SĜLSUDYHQ\� WtPWR� ]SĤVREHP�� O]H� XVWRXSLW� RG� NRQGLFLRQRYiQt� SRGOH�
�����������3UR�]NRXãN\�SRXåLWp�NDSDOQp�OiWN\�VH�PXVt�XGUåHW�Y NDSDOQpP�VWDYX�SĜLGiQtP�SĜtPČVL�SURWL�
]PU]QXWt��SRNXG�MH�WR�QXWQp�

��������� 9HONp� OHSHQNRYp� REDO\� �PXVt� EêW�PLQLPiOQČ� ��� KRGLQ� NRQGLFLRQRYiQ\� Y SURVWĜHGt�� NGH� MH� WHSORWD�
D�UHODWLYQt�YOKNRVW�Y]GXFKX�Ĝt]HQD��-VRX�WĜL�PRåQRVWL��] QLFKå�PXVt�EêW�MHGQD�Y\EUiQD�
8SĜHGQRVWQČQp� SURVWĜHGt� MH� �� �&� �� � �&� D� �� �� �� � �� UHODWLYQt� YOKNRVW� Y]GXFKX��2EČ� RVWDWQt�
PRåQRVWL�MVRX��� �&���� �&�D��� ����� ��UHODWLYQt�YOKNRVWL�Y]GXFKX�QHER��� �&���� �&�D��� ����� ��
UHODWLYQt�YOKNRVWL�Y]GXFKX�

32=1È0.$�� 6WĜHGQt� KRGQRW\� PXVt� OHåHW� XYQLWĜ� WČFKWR� PH]QtFK� KRGQRW�� .UiWNRGREp� RGFK\ON\�
D�PH]Qt� KRGQRW\� PRKRX� Y\YRODW� RGFK\ON\� MHGQRWOLYêFK�PČĜHQt� Då� R� �� � �� SUR� UHODWLYQt� YOKNRVW�
Y]GXFKX��EH]�Yê]QDPQpKR�]KRUãHQt��UHSURGXNRYDWHOQRVWL��]NRXãN\�

������� =NXãHEQt�SRåDGDYN\

��������� =NRXãND�]GYLKHP�]GROD

����������� 5R]VDK�SRXåLWt
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3UR� YãHFKQ\� GUXK\� YHONêFK� REDOĤ�� NWHUp� MVRX� X]SĤVREHQ\� NH ]GYLKX� ]GROD� �YLGOLFRYp�PDQLSXODFL����
MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

����������� 3ĜtSUDYD�YHONêFK�REDOĤ�SUR�]NRXãNX

9HONê�REDO� MH�SOQČQ�Då�N������QiVRENX�VYp�QHMY\ããt�GRYROHQp�FHONRYp� �EWWR��KPRWQRVWL��SĜLþHPå� MH�
]iWČå�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQD�

����������� 3RVWXS�]NRXãHQt

9HONê�REDO�PXVt�EêW� �[�]YHGQXW�YLGOLFRYêP�Y\VRNR]GYLåQêP�YR]tNHP�D�QHFKi�VH�SRWRP�NOHVQRXW��
SĜLþHPå� MH� WĜHED�YLGOLFH�XPtVWLW�FHQWUiOQČ�V RGVWXSHP� ����RG�]DYiGČFtKR�ERþQtKR� UR]PČUX� �SRNXG�
QHMVRX� ]DYiGČFt� ERG\� XGiQ\���9LGOLFH�PXVt� EêW� ]DYHGHQD� Då� GR� ���� ]DYiGČFtKR� VPČUX��=NRXãND�
PXVt�EêW�RSDNRYiQD�Y NDåGpP�PRåQpP�]DYiGČFtP�VPČUX�

����������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

äiGQp�WUYDOp�GHIRUPDFH�YHONpKR�REDOX��NWHUp�RYOLYQt�EH]SHþQRVW�SĜHSUDY\�D�åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

��������� =NRXãND�]GYLKHP�VKRUD

����������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�GUXK\�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�MVRX�X]SĤVREHQ\� �SUR�]GYLK�VKRUD��]iYČVQRX� �PDQLSXODFL����
MDNR�]NRXãND�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

����������� 3ĜtSUDYD�YHONêFK�REDOĤ�SUR�]NRXãNX

9HONp�REDO\�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�QD�GYRMQiVREHN� MHMLFK�QHMY\ããt�GRYROHQp�FHONRYp� �EWWR��KPRWQRVWt��
)OH[LELOQt� YHONp� REDO\�PXVt� EêW� QDSOQČQ\� QD� ãHVWLQiVREHN� MHMLFK� QHMY\ããt� GRYROHQp� FHONRYp� �EWWR��
KPRWQRVWL��SĜLþHPå�]iWČå�PXVt�EêW�URYQRPČUQČ�UR]ORåHQD�

����������� 3RVWXS�]NRXãHQt

9HONp� REDO\�PXVt� EêW� ]YHGQXW\� ]SĤVREHP�� SUR� NWHUê� MVRX� Y\EDYHQ\�� Då� VH� QDFKi]HMt� YROQČ� QDG�
SRGODKRX�D�SR�GREX���PLQXW�MVRX�Y WpWR�SROR]H�GUåHQ\��

����������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

�D� .RYRYp� YHONp� REDO\� D� YHONp� REDO\� ] SODVWX� QHVPČMt� Y\ND]RYDW� åiGQp� WUYDOp� GHIRUPDFH�
YþHWQČ�]iNODGQ\�SDOHW\��NWHUp�E\�YHONp�REDO\�XþLQLO\�QH]SĤVRELOp�N SĜHSUDYČ��D�åiGQRX�]WUiWX�
REVDKX�

�E� 9HONp�IOH[LELOQt�REDO\��åiGQp�SRãNR]HQt�YHONêFK�REDOĤ�QHER�MHMLFK�]YHGDFtFK�]DĜt]HQt��NWHUp�
E\�ML�XþLQLOR�QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX�QHER�PDQLSXODFL��D�åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

��������� =NRXãND�VWRKRYiQtP

����������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR� YãHFKQ\� GUXK\� YHONêFK� REDOĤ�� NWHUp� MVRX� X]SĤVREHQ\� NH� VWRKRYiQt� QD� VREČ�� MDNR� ]NRXãND�
NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

����������� 3ĜtSUDYD�YHONêFK�REDOĤ�SUR�]NRXãNX

9HONê�REDO�PXVt�EêW�QDSOQČQ�QD��VYRX�QHMY\ããt�GRYROHQRX�FHONRYRX��EWWR��KPRWQRVW�

����������� =SĤVRE�SURYHGHQt�]NRXãN\

9HONê� REDO� PXVt� VYêP� GQHP� VWiW� QD� YRGRURYQpP� WYUGpP� SRGNODGČ� D� EêW� Y\VWDYHQ� SĤVREHQt�
URYQRPČUQČ� UR]GČOHQp�]NXãHEQt�]iWČåL� �YL]�RGVWDYHF��������������SR�GREX�QHMPpQČ���PLQXW��9HONp�
REDO\�]H�GĜHYD��OHSHQN\�QHER�SODVWX�PXVt�EêW�WpWR�]iWČåL�Y\VWDYHQ\�QHMPpQČ����KRGLQ�

����������� 9êSRþHW�]NXãHEQt�]iWČåH
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=iWČå��NWHURX�VH� �YHONê�REDO�]DWtåt��PXVt�EêW�PLQLPiOQČ�����QiVRENHP�VRXþWRYp�QHMY\ããt�GRYROHQp�
FHONRYp� �EWWR��KPRWQRVWL� �SRþWX�VWHMQêFK�YHONêFK�REDOĤ��NWHUp�PRKRX�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�QD�YHONê�
REDO�QDVWRKRYiQ\�

����������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

�D� 9ãHFKQ\�W\S\�YHONêFK�REDOĤ��NURPČ�IOH[LELOQtFK�YHONêFK�REDOĤ��ĜiGQi�WUYDOi�GHIRUPDFH��NWHUi�
E\�XþLQLOD�YHONp�REDO\��YþHWQČ�]iNODGQt�SDOHW\��QH]SĤVRELORX�SUR�SĜHSUDYX��D�åiGQi�]WUiWD�
QDSOQČQp�OiWN\�

�E� )OH[LELOQt� YHONp� REDO\�åiGQp� SRãNR]HQt� WČOHVD� QiGRE\�� NWHUp� E\� XþLQLOR� YHONp� REDO\�
QH]SĤVRELOp�SUR�SĜHSUDYX��D�åiGQi�]WUiWD�REVDKX�

��������� =NRXãND�YROQêP�SiGHP

����������� 5R]VDK�SRXåLWt

3UR�YãHFKQ\�GUXK\�YHONêFK�REDOĤ��MDNR�]NRXãN\�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

����������� 3ĜtSUDYD�YHONêFK�REDOĤ�QD�]NRXãNX

9HONp�REDO\�PXVt�EêW�QDSOQČQ\�SRGOH������������

����������� =SĤVRE�SURYHGHQt�]NRXãN\

9HONê� REDO� PXVt� EêW� VSXãWČQ� QD� QHSUXåQê�� KRUL]RQWiOQt�� URYQê�� PDVLYQt� D� WXKê� SRYUFK� SRGOH�
SRåDGDYNĤ� ���������� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� ]DMLVWLOR�� åH� ERG� QiUD]X� MH� Y Wp� þiVWL� ]iNODGQ\�
YHONpKR�REDOX��NWHURX�MH�PRåQR�SRYDåRYDW�]D�QHMYtFH�]UDQLWHOQRX�

����������� 9êãND�SiGX

32=1È0.$�� 9HONp� REDO\� SUR� OiWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� PXVt� EêW� ]NRXãHQ\� SRGOH� ]NXãHEQtFK�
SRåDGDYNĤ�SUR�REDORYRX�VNXSLQX�,,�

������������� 3UR�YQLWĜQt�REDO\�REVDKXMtFt�WXKp�OiWN\��NDSDOLQ\�QHER�SĜHGPČW\��SRNXG�MH�]NRXãND�SURYiGČQD�V WXKRX�
OiWNRX�� NDSDOLQRX� QHER� SĜHGPČW\�� NWHUp� VH�PDMt� SĜHSUDYRYDW�� QHER� V MLQRX� OiWNRX� QHER� SĜHGPČW\
PDMtFt�Y SRGVWDWČ�VWHMQp�I\]LNiOQt�YODVWQRVWL�

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P ����P

������������� 3UR�YQLWĜQt�REDO\�REVDKXMtFt�NDSDOLQ\� SRNXG�MH�]NRXãND�SURYiGČQD�V YRGRX�
�������������

�D� -HVWOLåH�OiWND��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW�Pi�UHODWLYQt�KXVWRWX�QHSĜHVDKXMtFt�����

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

����P ����P ����P

�E� -HVWOLåH� OiWND�� NWHUi� VH�Pi� SĜHSUDYRYDW�Pi� UHODWLYQt� KXVWRWX� SĜHVDKXMtFt� ����� YêãND� SiGX�
PXVt�EêW�Y\SRþtWiQD�QD�]iNODGČ� UHODWLYQt�KXVWRW\� �G��SĜHSUDYRYDQp� OiWN\��]DRNURXKOHQD�QD�
GHVHWLQ\��QiVOHGRYQČ�

2EDORYi�VNXSLQD�, 2EDORYi�VNXSLQD�,, 2EDORYi�VNXSLQD�,,,

G�[������P� G�[������P� G�[�������P�

����������� .ULWpULD�SUR�Y\KRYČQt�]NRXãFH

������������� 9HONp� REDO\� QHVPČMt� Y\Ni]DW� åiGQp� SRãNR]HQt�� NWHUp� E\� RKURåRYDOR� EH]SHþQRVW� SĜHSUDY\�� äiGQê�
~QLN�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�]�YQLWĜQtKR�FK��REDOX�Ĥ��QHER�SĜHGPČWX�Ĥ���
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������������� 8�YHONêFK�REDOĤ�SUR�SĜHGPČW\�WĜtG\���QHQt�GRYROHQD�åiGQi�WUKOLQD��NWHUi�E\�XPRåQLOD�~QLN�YêEXãQêFK�
OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�] YHONpKR�REDOX�

������������� %\O±OL� YHONê� REDO� SRGUREHQ� ]NRXãFH� YROQêP� SiGHP�� ]NXãHEQt� Y]RUHN� REVWiO�� MHVWOLåH� FHOê� REVDK�
]ĤVWDO�Y REDOX��L�NG\å�X]iYČU�Xå�QHQt�SUDFKRWČVQê�

������� =NXãHEQt�SURWRNRO�

��������� 1D�NDåGê�NRQVWUXNþQt� W\S�YHONpKR�REDOX�PXVt�EêW�Y\GiQ�DWHVW�V�SRYROHQtP�]QDþHQt��81�NyGHP�GOH�
�������RVYČGþXMtFt��åH�NRQVWUXNþQt�W\S�YþHWQČ�MHKR�Y\EDYHQt�VSOQLO\�SRåDGDYN\�]NRXãHN��

��������� 2�]NRXãFH�PXVt�EêW�VHSViQ�]NXãHEQt�SURWRNRO� �REVDKXMtFt�PLQLPiOQČ�QiVOHGXMtFt�~GDMH�D�PXVt�EêW�
GRVWXSQê�XåLYDWHOĤP�YHONpKR�REDOX�

�� -PpQR�D�DGUHVD�]NXãHEQ\�

�� -PpQR�D�DGUHVD�REMHGQDYDWHOH��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��

�� -HGQR]QDþQi�LGHQWLILNDFH�SURWRNROX�

�� 'DWXP�SURWRNROX��

�� 9êUREFH�YHONpKR�REDOX�

�� 3RSLV�NRQVWUXNþQtKR� W\SX�YHONpKR�REDOX� �QDSĜ�� UR]PČU\��PDWHULiO\��X]iYČU\�� WORXãĢN\�VWČQ�
DWG���D���QHER�IRWRJUDILH�

�� 1HMY\ããt�YQLWĜQt�REMHP���QHMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi��EWWR��KPRWQRVW�

�� &KDUDNWHULVWLFNp�]QDN\�]NRXãHQpKR�REVDKX��QDSĜ��GUXK\�D�SRSLV\�SRXåLWêFK�YQLWĜQtFK�REDOĤ�
QHER�SĜHGPČWĤ�

�� 3RSLV\�D�YêVOHGN\�]NRXãHN�

��� =NXãHEQt�SURWRNRO�PXVt�EêW�SRGHSViQ�V�XYHGHQtP�MPpQD�D�IXQNFH�SRGHSLVXMtFtKR�

��������� =NXãHEQt�SURWRNRO��PXVt�REVDKRYDW�SURKOiãHQt��åH�SUR�SĜHSUDYX�SĜLSUDYHQê�YHONê�REDO��E\O�RG]NRXãHQ�
Y VRXODGX� V SĜtVOXãQêPL� SRåDGDYN\� WpWR� NDSLWRO\�� D� åH� WHQWR� ]NXãHEQt� SURWRNRO� SĜL� SRXåLWt� MLQêFK�
]SĤVREĤ� EDOHQt� QHER� NRPSRQHQW��PĤåH� EêW� QHSODWQê�� -HGQR� Y\KRWRYHQt� ]NXãHEQtKR� SURWRNROX� MH�
WĜHED�
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.$3,72/$����

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,��9é52%8��,163(.&(�$�=.28â(1Ë�
3ě(0Ë67,7(/1é&+�&,67(5(1�$�81�9Ë&(ý/È1.29é&+�

.217(-1(5ģ�1$�3/<1��0(*&�

32=1È0.$�� 3UR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi� YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�
D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL� ] NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�� SUR� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� YtFH�
þOiQNRYp� NRQWHMQHU\� QD� SO\Q� �0(*&�� MLQp� QHå� 81� 0(*&� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� FLVWHUQ\�
]�Y\]WXåHQêFK SODVWĤ�YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD�
�����

������ 3ODWQRVW�D�YãHREHFQp�SRåDGDYN\

������� 3RåDGDYN\� WpWR�NDSLWRO\�VH�Y]WDKXMt�QD�SĜHPtVWLWHOQp� �FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�D�QD�0(*&�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�SO\QĤ� � WĜtG\� ��YãHPL�GUXK\�GRSUDY\��.URPČ�
SRåDGDYNĤ�WpWR�NDSLWRO\��SRNXG�QHQt�VWDQRYHQR�MLQDN��PXVt�NDåGi�PXOWLPRGiOQt�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
QHER� 0(*&� RGSRYtGDMtFt� GHILQLFL� �NRQWHMQHU�� VSOĖRYDW� SĜtVOXãQp� SRåDGDYN\� 0H]LQiURGQt� ~POXY\�
R�EH]SHþQêFK��NRQWHMQHUHFK���.%.��������VH�]PČQDPL�D�GRSOĖN\��'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�PRKRX�EêW�
XSODWQČQ\�QD��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QHER�0(*&�SĜLFKi]HMtFt�QD�PRĜH��NWHUp�MVRX��PDQLSXORYiQ\�QD�
RWHYĜHQpP�PRĜL�

������� 6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D� WHFKQLFNê�SRNURN PRKRX�EêW� � WHFKQLFNp�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�XSUDYHQ\�
DOWHUQDWLYQtPL� XMHGQiQtPL�� 7DWR� DOWHUQDWLYQt� XMHGQiQt� PXVt� QDEt]HW� QHMPpQČ� WDNRYRX� ~URYHĖ��
EH]SHþQRVWL��NWHUi� MH�GiQD�SRåDGDYN\� WpWR� �NDSLWRO\�V�RKOHGHP�QD�VQiãHQOLYRVW�V�SĜHSUDYRYDQêPL�
OiWNDPL�� D� VFKRSQRVW� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHER� 0(*&� RGRODW� QiUD]X�� ]DWtåHQt� D� SRåiUX�� 3UR�
PH]LQiURGQt�GRSUDYX�DOWHUQDWLYQt�XMHGQiQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�QHER�0(*&�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�
YKRGQêPL�SĜtVOXãQêPL��RUJiQ\�

������� 3RNXG� OiWND� QHQt� XYHGHQD� Y� SRN\QHFK� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� �7�� Då�7����7��� QHER�7���� YH�
VORXSFL������WDEXON\�$��NDSLWRO\������PĤåH�EêW�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SĤYRGX�Y\GiQR�SUR]DWtPQt�
VFKYiOHQt�� 6FKYiOHQt� PXVt� EêW� XYHGHQR� Y� GRNXPHQWDFL� N� ]iVLOFH� D� PXVt� REVDKRYDW� QHMPpQČ�
LQIRUPDFH�QRUPiOQČ��XYHGHQp�Y�SRN\QHFK�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�SRGPtQN\��]D��QLFKå�PXVt�EêW�
OiWND�SĜHSUDYRYiQD�

����� 3RåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX�� LQVSHNFH� D� ]NRXãHQt�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�XUþHQêFK� �SUR� �SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� ��D� WĜtG�
� Då��

������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WRKRWR�RGGtOX�VH�QiVOHGXMtFtPL�SRMP\�UR]XPt�

$OWHUQDWLYQt�XMHGQiQt ]QDPHQi�VFKYiOHQt�]DUXþHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�
QHER�0(*&��NWHUp�E\O\�NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�QHER�]NRXãHQ\�SRGOH�WHFKQLFNêFK�SRåDGDYNĤ�QHER�
]NXãHEQtFK�PHWRG�MLQêFK��QHå�XYHGHQêFK�Y WpWR�NDSLWROH���

3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� ]QDPHQi�PXOWLPRGiOQt� FLVWHUQX� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� WĜtG\� �� D� WĜtG� �� Då� ���
3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� ]DKUQXMH� QiGUå� V� SURYR]Qt� YêVWURMt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� QH]E\WQRX� SUR�
SĜHSUDYX� � QHEH]SHþQêFK� OiWHN��3ĜHPtVWLWHOQRX� FLVWHUQX�PXVt� EêW�PRåQR� SOQLW� � D� Y\SUD]GĖRYDW� EH]�
VHMPXWt� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH��0XVt�PtW� VWDELOL]DþQt� þOHQ\� YQČ� QiGUåH� D�PXVt� ML� EêW�PRåQR� ]YHGDW��
Y�QDSOQČQpP�VWDYX��0XVt�EêW�SĜHGHYãtP�NRQVWUXRYiQD�SUR�]GYLK� �QD�YR]LGOR��åHOH]QLþQt�YĤ]�QHER�
QiPRĜQt�SODYLGOR�QHER�SODYLGOR�SUR�YQLWUR]HPVNp�YRGQt�FHVW\�D�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�]DUiåNDPL��~FK\W\�
QHER� SĜtVOXãHQVWYtP� XPRåĖXMtFtP�PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL�� 6LOQLþQt� FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� åHOH]QLþQt�
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FLVWHUQRYp� YR]\�� QHNRYRYp� FLVWHUQ\� D� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� � �,%&�� QHVSDGDMt� SRG�
GHILQLFL�SĜHPtVWLWHOQêFK��FLVWHUHQ�

1iGUå� ]QDPHQi� þiVW� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� NWHUi� REVDKXMH� OiWN\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� �YODVWQt�
FLVWHUQD���YþHWQČ�RWYRUĤ�D�MHMLFK�X]iYČUĤ��DOH�QH]DKUQXMH�SURYR]Qt�YêVWURM��D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�

3URYR]Qt� YêVWURM� ]QDPHQi� PČĜLFt� SĜtVWURMH� D� SOQLFt�� Y\SUD]GĖRYDFt�� YČWUDFt�� SRMLVWQi�� ]DKĜtYDFt��
FKODGLFt�D�WHSHOQČ�L]RODþQt�]DĜt]HQt�

.RQVWUXNþQt�YêVWURM��]QDPHQi�Yê]WXåQp��XSHYĖRYDFt��RFKUDQQp��D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�YQČ�QiGUåH�

1HMY\ããt�GRYROHQê�SURYR]Qt�WODN��0$:3��]QDPHQi�WODN��NWHUê��QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�QHMY\ããt�]�GiOH�
XYHGHQêFK�WODNĤ�PČĜHQêFK��QD�YUFKROX�QiGUåH�Y�SURYR]Qt�SROR]H�

�D� 1HMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN�Y�QiGUåL�EČKHP��SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt��QHER

�E� 1HMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN��SUR�NWHUê� MH� �QiGUå�NRQVWUXRYiQD��MHå�QHVPt�EêW�PHQãt�
QHå�VRXþHW�

�L�� DEVROXWQtKR�WODNX�SDU��Y�EDUHFK��OiWN\�SĜL�����&��]PHQãHQpKR�R���EDU��D

�LL�� GtOþtKR� WODNX� �Y� EDUHFK�� Y]GXFKX� QHER� MLQêFK�SO\QĤ� Y� SURVWRUX� QDG� OiWNRX� YOLYHP�
QHMY\ããt� � WHSORW\� ��� �&� Y� WRPWR� SURVWRUX� D� UR]WDåQRVW� NDSDOLQ\� YOLYHP� ]YêãHQt�
VWĜHGQt� WHSORW\� OiWN\� WU� � WI� �WI  WHSORWD�SOQČQt��REY\NOH� ��� �&�� WU  � ��� �&��QHMY\ããt�

VWĜHGQt�WHSORWD�OiWN\��

9êSRþWRYê� WODN� ]QDPHQi� WODN� SRXåtYDQê� SUR� YêSRþW\� D� SRåDGRYDQê� VFKYiOHQêP� SĜHGSLVHP� SUR�
WODNRYp�QiGRE\��9êSRþWRYê�WODN�PXVt�EêW�Y\ããt�QHå�QHMY\ããt�]�GiOH�XYHGHQêFK��WODNĤ�

�D� QHMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN�Y�QiGUåL�EČKHP�SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt��QHER

�E� VRXþHW�

�L�� DEVROXWQt�WHQ]H�SDU��Y�EDUHFK��OiWN\�SĜL��� �&���]PHQãHQi�R���EDU�

�LL�� GtOþtKR� WODNX� �Y�EDUHFK��Y]GXFKX�QHER� MLQêFK� �SO\QĤ�Y�SURVWRUX�QDG� OiWNRX�YOLYHP�
QHMY\ããt� � WHSORW\� �� �&� Y� WRPWR� SURVWRU� D� UR]WDåQRVW� � NDSDOLQ\� YOLYHP� ]YêãHQt�
VWĜHGQt� WHSORW\� OiWN\� WU� � WI� �WU  WHSORWD�SOQČQt��REY\NOH��� �&�� WW  � ���� �&��QHMY\ããt�
VWĜHGQt�WHSORWD�OiWN\���D

�LLL�� WODNX�VWDQRYHQpKR�QD�]iNODGČ��VWDWLFNêFK�VLO�XYHGHQêFK�Y�������������DOH�QHMPpQČ�
�����EDUX�

�F�� GYČ� WĜHWLQ\� QHMPHQãtKR� ]NXãHEQtKR� WODNX� XYHGHQpKR� Y� SĜtVOXãQêFK� SRN\QHFK� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�YH�����������

=NXãHEQt�WODN�]QDPHQi�QHMY\ããt�SĜHWODN�YH�YUFKROX�QiGUåH�EČKHP�K\GUDXOLFNp�WODNRYp�]NRXãN\�URYQê�
QHER� QHMPpQČ� ���� QiVRENX� YêSRþWRYpKR� WODNX�� 1HMQLåãt� ]NXãHEQt� WODN� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
XUþHQp�SUR�]YOiãWQt�OiWN\�MH�XYHGHQ�Y�SĜtVOXãQêFK�SRN\QHFK�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�YH�����������

=NRXãND� WČVQRVWL� �]QDPHQi�]NRXãNX�QiGUåH�D� MHMt�SURYR]Qt� �YêVWURMH�SRXåtYDMtFt�SO\Q�GR�YQLWĜQtKR�
WODNX�QHMPpQČ��� ��0$:3�

1HMY\ããt� GRYROHQi� FHONRYi� KPRWQRVW� �03*0�� ]QDPHQi� VRXþHW� � YODVWQt� KPRWQRVWL� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�D�QHMY\ããt�GRYROHQp��XåLWHþQp�KPRWQRVWL�

5HIHUHQþQt� RFHO� ]QDPHQi� RFHO� V�PH]t� SHYQRVWt� Y� WDKX� ��� 1�PP� D� SURGORXåHQtP� SĜL� SĜHWUåHQt�
�� ��

0ČNNi� RFHO� ]QDPHQi� RFHO� VH� ]DUXþHQRX� PH]t� SHYQRVWt� Y� WDKX� ��� 1�PP� Då� ���� 1�PP�

D�]DUXþHQêP�QHMPHQãtP�SURGORXåHQtP�SĜL�SĜHWUåHQt�SRGOH�������������

3URMHNWRYDQê� WHSORWQt� UR]VDK SUR� QiGUå�PXVt� EêW�RG� ��� �&� GR� � �� �&� SUR� OiWN\� SĜHSUDYRYDQp� ]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN��3UR�OiWN\�PDQLSXORYDQp�]D�SRGPtQHN��]YêãHQp�WHSORW\�QHVPt�EêW�SURMHNWRYDQi��
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WHSORWD� QLåãt� QHå� QHMY\ããt� WHSORWD� OiWN\� EČKHP� � SOQČQt�� Y\SUD]GĖRYiQt� QHER� SĜHSUDY\�� 3ĜtVQČMãt�
NRQVWUXNþQt� WHSORW\� PXVt� EêW� XYDåRYiQ\� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SURYR]RYDQp� Y� WYUGêFK�
NOLPDWLFNêFK�SRGPtQNiFK�

-HPQR]UQQi�RFHO ]QDPHQi�RFHO��NWHUi�Pi�UR]PČU�IHULWLFNêFK�]UQ���QHER�PHQãt��SRNXG�MH�XUþHQ�SRGOH�
$670�(��������QHER�GHILQRYiQ�Y QRUPČ�(1����������þiVW�����

7DYQê� SUYHN ]QDPHQi� RSČWQČ� QHX]DYLUDWHOQp� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� NWHUp� MH� WHSORWQČ�
RYOiGiQR�

3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�SUR�SĜHSUDYX�Y V\VWpPX�RIIVKRUH ]QDPHQi�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�VSHFLiOQČ�
NRQVWUXRYDQRX�SUR�RSČWQp�SRXåLWt�SUR�SĜHSUDYX�GR��] D�PH]L�SĜtEĜHåQtPL�]DĜt]HQtPL��3ĜHPtVWLWHOQi�
FLVWHUQD�SUR�SĜHSUDYX�Y V\VWpPX�RIIVKRUH�MH�]NRQVWUXRYiQD�D�Y\UREHQD�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�VFKYDORYiQt�
NRQWHMQHUĤ� SĜHSUDYRYDQêFK� SR� RWHYĜHQêFK�PRĜtFK� VWDQRYHQêFK� 0H]LQiURGQt� QiPRĜQt� RUJDQL]DFt�
�,QWHUQDWLRQDO�0DULWLPH�2UJDQL]DWLRQ��Y GRNXPHQWX�06&�&LUF�������

������� 9ãHREHFQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�Y�VRXODGX�V�SRåDGDYN\�QD� WODNRYp�QiGRE\�X]QiYDQêPL�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 1iGUåH� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� NRYRYêFK� PDWHULiOĤ� YKRGQêFK� SUR� WYiĜHQt��
0DWHULiO\�PXVt�Y�]iVDGČ�RGSRYtGDW�QiURGQtP�D�PH]LQiURGQtP�PDWHULiORYêP�QRUPiP��3UR�VYDĜRYDQp��
QiGUåH�PXVt� EêW� SRXåLW� SRX]H�PDWHULiO�� MHKRå� VYDĜLWHOQRVW� � E\OD� SOQČ� SURNi]iQD��6YDU\�PXVt� EêW�
RGERUQČ� SURYHGHQ\� D� � ]DUXþRYDW�~SOQRX� EH]SHþQRVW��3RNXG� MH� WR� SUR� YêUREQt� SURFHV� D�PDWHULiO\�
QH]E\WQp��PXVt�EêW�QiGUåH�YKRGQČ� WHSHOQČ� ]SUDFRYiQ\��DE\�E\OD�]DUXþHQD�SĜLPČĜHQi�SHYQRVW�YH�
VYDUX�D�WHSHOQČ�RYOLYQČQêFK�]yQiFK��3ĜL�YROEČ�PDWHULiOX�PXVt�EêW�]RKOHGQČQ\�UL]LNR�NĜHKNpKR� ORPX��
QDSČWt� NRUR]LYQtFK� WUKOLQ� D� RGROQRVW� SURWL� QiUD]X�� 3RNXG� MH� SRXåLWD� MHPQR]UQQi� RFHO�� ]DUXþHQi�
KRGQRWD�PH]H�SUĤWDåQRVWL�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå�����1�PP��D�]DUXþHQi�KRGQRWD�KRUQt�PH]H�SHYQRVWL�
Y WDKX� QHVPt� EêW� Y\ããt� QHå� ����1�PP�� SRGOH� VSHFLILNDFH�PDWHULiOX��+OLQtN�PĤåH� EêW� SRXåLW� MDNR�
NRQVWUXNþQt�PDWHULiO�� MHQ�SRNXG� MH�XYHGHQ�YH�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�SUR��
]YOiãWQt�OiWNX�Y�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����QHER�SRNXG� MH�WR�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��
3RNXG� MH�KOLQtN�VFKYiOHQ��PXVt�EêW� L]RORYiQ��DE\�VH�]DEUiQLOR�]WUiWČ� I\]LNiOQtFK�YODVWQRVWt��SRNXG� MH�
SRGUREHQ�WHSHOQpPX�]DWtåHQt���� N:�P��SR�GREX�QHMYêãH����PLQXW��,]RODFH�PXVt�]ĤVWDW�~þLQQi�SĜL�
YãHFK� WHSORWiFK� GR� ���� �&� D�PXVt� EêW� SRWDåHQD�PDWHULiOHP� V� ERGHP� WDYHQt� QHMPpQČ� ���� �&��
0DWHULiO\� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� PXVt� EêW� YKRGQp� SUR� RNROQt� SURVWĜHGt�� YH� NWHUpP�PRKRX� EêW��
SĜHSUDYRYiQ\�

��������� 1iGUåH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��VSRMRYDFt�SUYN\�D��SRWUXEt�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�PDWHULiOĤ��NWHUp�MVRX�

�D� 3RGVWDWQČ�RGROQp�SURWL�SĤVREHQt�OiWN\�HN���XUþHQp�êFK��N�SĜHSUDYČ��QHER

�E� 1HWHþQp�QHER�QHXWUDOL]RYDQp�FKHPLFNRX�UHDNFt��QHER

�F� 3RWDåHQ\� DQWLNRUR]QtP� PDWHULiOHP� SĜtPR� QDWDåHQêP� QD� QiGUå� QHER� VSRMHQêP�
URYQRFHQQêPL�SURVWĜHGN\�

��������� 7ČVQČQt�PXVt�EêW�Y\UREHQD�]�PDWHULiOĤ�RGROQêFK��SURWL�OiWNiP�XUþHQêP�N�SĜHSUDYČ�

��������� 3RNXG� MVRX� QiGUåH� SRWDåHQ\�� SRWDåHQt� PXVt� EêW� � GRVWDWHþQČ� RGROQp� SURWL� SĤVREHQt� OiWN\�HN��
XUþHQp�êFK�� N� SĜHSUDYČ�� KRPRJHQQt�� QHSRUp]Qt�� EH]� WUKOLQ�� GRVWDWHþQČ� SUXåQp� D� VKRGQp�
FKDUDNWHULVWLN\�WHSHOQp�UR]WDåQRVWL�QiGUåH��3RWDåHQt�NDåGp�QiGUåH��XSHYQČQt�QiGUåH�D�SRWUXEt�PXVt�
EêW�VRXYLVOp�D�PXVt�SRNUêYDW�FHORX�SORFKX�MDNpNROL�SĜtUXE\��3RNXG�MVRX�YQČMãt�XSHYQČQt�SĜLYDĜHQD�QD�
FLVWHUQX��SRWDåHQt�PXVt�EêW�VRXYLVOp�QD�XSHYQČQt�D�NROHP�FHOp�SORFK\�YQČMãtFK�SĜtUXE�

��������� 6SRMH� D� ãY\� SRWDåHQt� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� ]DWDYHQtP� � PDWHULiOĤ� QHER� MLQêPL� URYQRFHQQêPL�
SURVWĜHGN\�

��������� 'RW\N�UĤ]QêFK�NRYĤ��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW�SRãNR]HQt�JDOYDQLFNêPL�~þLQN\��QHQt�SĜLSXãWČQ�

��������� 0DWHULiO\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� YþHWQČ� MDNêFKNROL� � SĜtVWURMĤ�� WČVQČQt�� SRWDåHQt� D� SĜtVOXãHQVWYt�
QHVPČMt�QHSĜt]QLYČ��RYOLYĖRYDW�OiWN\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� � V� SRGSRUDPL� SUR� EH]SHþQRX� ]iNODGQX�
EČKHP�SĜHSUDY\�D�YKRGQêPL��]YHGDFtPL�D�VSRXãWČFtPL�XSHYĖRYDFtPL�SUYN\�
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��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�EH]H�]WUiW\�REVDKX�QHMPpQČ�YQLWĜQtPX�
WODNX� �]SĤVREHQpPX�REVDKHP�D�VWDWLFNêP��G\QDPLFNêP�D� WHSHOQêP�]DWtåHQtP�EČKHP�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�PDQLSXODFH�D�GRSUDY\��.RQVWUXNFH�PXVt�SURNi]DW��åH�~QDYRYp�~þLQN\�]SĤVREHQp� WČPLWR�
RSDNRYDQêPL�QDPiKiQtPL�Y�SUĤEČKX�RþHNiYDQp�åLYRWQRVWL��SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�E\O\�]RKOHGQČQ\�

���������� 1iGUå��NWHUi�Pi�EêW�Y\EDYHQD�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�SRGWODNX��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�
RGRODOD� EH]� WUYDOp� � GHIRUPDFH� YQČMãtPX� WODNX� QHMPpQČ� ����� EDUX� QDG� YQLWĜQt� WODN�� =DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�SRGWODNX�PXVt�EêW�QDVWDYHQR� WDN��DE\�Y\SRXãWČOR�SĜL� �SRGWODNX�GR�PLQXV���������EDUX��
SRNXG�QiGUå�QHQt� �NRQVWUXRYiQD�SUR�Y\ããt�YQČMãt�SĜHWODN��Y WDNRYpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�RGSRXãWČFt�
WODN� ]DĜt]HQt� Y\ããt� QHå� � YêSRþWRYê� SRGWODN� FLVWHUQ\�� 1iGUå� SRXåtYDQi� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�
�SUiãNRYêFK�QHER�]UQLWêFK��SRX]H�REDORYêFK�VNXSLQ�,,�QHER�,,,��NWHUp�EČKHP�SĜHSUDY\�QH]NDSDOĖXMt��
PĤåH� EêW� ]NRQVWUXRYiQD� SUR� QLåãt� YQČMãt� WODN�� SRGOpKDMtFt� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� 9 WRPWR�
SĜtSDGČ�PXVt�EêW�SRGWODNRYê�YHQWLO�QDVWDYHQ� WDN��DE\�RWHYtUDO�SĜL� WRPWR�QLåãtP� WODNX��1iGUå��NWHUi�
QHPi�EêW�Y\EDYHQD�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�SRGWODNX��PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�RGRODOD�EH]��
WUYDOp�GHIRUPDFH�YQČMãtPX�WODNX�QHMPpQČ�����EDUX�QDG�YQLWĜQt��WODN�

���������� 3RGWODN�Y\URYQiYDMtFt�]DĜt]HQt�SRXåtYDQp�QD�SĜHPtVWLWHOQêFK��FLVWHUQiFK��XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�
VSOĖXMtFtFK�NULWpULD��ERGX�Y]SODQXWt�WĜtG\����YþHWQČ�]DKĜiWêFK�OiWHN�SĜHSUDYRYDQêFK��SĜL�QHER�QDG�MHMLFK�
ERGHP�Y]SODQXWt��PXVt�EêW�FKUiQČQR�SURWL� �RNDPåLWpPX�SURãOHKQXWt�SODPHQH�GR�QiGUåH��QHER�PXVt�
PtW�SĜHPtVWLWHOQi��FLVWHUQD�QiGUå�VFKRSQRX�RGRODW�EH]�~QLNX�REVDKX��YêEXFKX�]�SURãOHKQXWt�SODPHQH�
GR�QiGUåH�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� MHMLFK� XSHYQČQt� PXVt� SĜL� QHMY\ããtP� GRYROHQpP� ]DWtåHQt� EêW� VFKRSQ\�
DEVRUERYDW��QiVOHGXMtFt�MHGQRWOLYp�VWDWLFNp�VtO\�

�D� 9H�VPČUX�Mt]G\��GYRMQiVREHN�03*0�QiVREHQi�]HPVNêP��]U\FKOHQtP��J���

�E� 9RGRURYQČ�NROPR�QD�VPČU�Mt]G\��03*0��SRNXG�VPČU��Mt]G\�QHQt�MDVQČ�XUþHQ��VtO\�PXVt�EêW��
URYQRFHQQp�GYRMQiVRENX�03*0��QiVREHQi�]HPVNêP��]U\FKOHQtP��J���

�F� 6YLVOH�Y]KĤUX��03*0�QiVREHQi�]U\FKOHQtP��J����D

�G� 6YLVOH� GROĤ�� GYRMQiVREHN�03*0� �FHONRYp� ]DWtåHQt� � YþHWQČ� ~þLQNX� JUDYLWDFH�� QiVREHQp�
]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���

���������� 8�NDåGp�]H�VLO�Y������������PXVt�EêW�]DFKRYiQ��NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�WDNWR�

�D� 3UR� NRY\�PDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX�PH]� SUĤWDåQRVWL� � NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX� N�PH]L�
WDåQRVWL��QHER

�E� 3UR� NRY\� QHPDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX�
N� ]DUXþHQêP� ��� �� SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL� D� SUR� DXVWHQLWLFNp� RFHOL� � �� SURNi]DQp�
SUĤWDåQRVWL�

���������� +RGQRW\� PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp� SHYQRVWL� PXVt� EêW� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK��QRUHP��3RNXG�MVRX�SRXåtYiQ\�DXVWHQLWLFNp�RFHOL��VWDQRYHQp��QHMQLåãt�
KRGQRW\�PH]H�SHYQRVWL�QHER�SURNi]DQp�SHYQRVWL�SRGOH� �PDWHULiORYêFK�QRUHP�PRKRX�EêW�]YêãHQ\�
R� �� ��� SRNXG� MVRX� W\WR� Y\ããt� KRGQRW\� RYČĜHQ\� Y� NRQWUROQtFK� RVYČGþHQtFK� PDWHULiOX�� 3RNXG�
QHH[LVWXMH� åiGQi�PDWHULiORYi� QRUPD� SUR� GDQê�PDWHULiO�� KRGQRWD�PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp�
SHYQRVWL��PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW�PRåQR� HOHNWULFN\� � X]HPQLW�� SRNXG� MVRX� XUþHQ\� SUR�SĜHSUDYX� OiWHN�
V�ERGHP��Y]SODQXWt�SRGOH�NULWpULt�SUR�WĜtGX���YþHWQČ�]DKĜiWêFK�OiWHN��SĜHSUDYRYDQêFK�SĜL�WHSORWČ�URYQp�
QHER� SĜHY\ãXMtFt� MHMLFK� ERG� � Y]SODQXWt�� 0XVt� EêW� SURYHGHQD� WDNRYi� RSDWĜHQt�� DE\� VH� ]DPH]LOR�
QHEH]SHþQpPX�HOHNWURVWDWLFNpPX�YêERML��

���������� 3RNXG�MH�WR�SRåDGRYiQR�SUR�XUþLWp�OiWN\�YKRGQêP��SRN\QHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQêP�YH�
VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� D� SRSVDQpP� Y� ���������� QHER� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQtP� SUR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XYHGHQêP� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� D� SRSVDQêP� Y ����������
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�V�GRGDWHþQRX�RFKUDQRX���NWHUi�PĤåH�PtW�IRUPX�GRGDWHþQp�
WORXãĢN\�QiGUåH�QHER�Y\ããtKR��]NXãHEQtKR�WODNX��GRGDWHþQp�WORXãĢN\�VWČQ\�QHER�Y\ããtKR�]NXãHEQtKR�
WODNX��VWDQRYHQpKR�SRGOH�SĜLUR]HQpKR�QHEH]SHþt��VSRMHQpKR�V�SĜHSUDYRX�GDQêFK�OiWHN�

�������������������������������������������������������
� ���3UR�~þHO\�YêSRþWX�J� ������P�V��
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������� .RQVWUXNþQt�NULWpULD

��������� 1iGUåH�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� QD� ]iNODGČ� �PDWHPDWLFNp� DQDOê]\� QDPiKiQt� QHER� H[SHULPHQWiOQt�
PtU\�RGROQRVWL�QDSČWt�QHER�MLQêPL�PHWRGDPL�VFKYiOHQêPL�SĜtVOXãQêP��RUJiQHP�

��������� 1iGUåH� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� WDN�� DE\� RGRODO\� K\GUDXOLFNpPX� ]NXãHEQtPX� WODNX�
URYQpPX�QHMPpQČ������QiVRENX�YêSRþWRYpKR�WODNX��=YOiãWQt�SRåDGDYN\�SUR�XUþLWp��OiWN\�Y�SĜtVOXãQpP�
SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\� MVRX�XYHGHQ\� �Y�VORXSFL������ WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSViQ\�YH�
�����������QHER�YH�]YOiãWQtP�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpP�YH��VORXSFL������WDEXON\�
$�NDSLWRO\� ����D�SRSVDQpP�YH ���������3R]RUQRVW� MH�YČQRYiQD� �SRåDGDYNĤP�QD�QHMPHQãt� WORXãĢNX�
VWČQ�QiGUåH�WČFKWR�FLVWHUHQ��XYHGHQêP�Y�����������Då������������

��������� 3UR�NRY\�Y\ND]XMtFt�]ĜHWHOQRX�PH]�SHYQRVWL�QHER��FKDUDNWHUL]RYDQp�]DUXþHQRX�SURNi]DQRX�SHYQRVWt�
���� ���SURNi]DQp�SHYQRVWL�REHFQČ�QHER���� ��SURNi]DQp�SHYQRVWL�SUR��DXVWHQLWLFNp�RFHOL��SULPiUQt�
SRYUFKRYp�QDSČWt�V��VLJPD��Y��QiGUåL�QHVPt�SĜHNURþLW����� 5H�QHER����� 5P��SRGOH�WRKR��NWHUi�]�QLFK�
MH��QLåãt��SĜL�]NXãHEQtP�WODNX��NGH�

5H�  � YêUD]Qi� PH]� SUĤWDåQRVWL� Y� 1�PP� QHER� ���� �� SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL� QHER� SUR�
DXVWHQLWLFNp�RFHOH�����SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL�

5P�  ����������]DUXþHQi�PLQLPiOQt�SHYQRVW�Y�WDKX�Y�1�PP��

����������� 3RXåLWp� KRGQRW\� 5H� D� 5P� PXVt� EêW� VWDQRYHQ\� MDNR� � QHMPHQãt� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK� �PDWHULiORYêFK� QRUHP�� 3RNXG� MH� SRXåLWD� DXVWHQLWLFNi� RFHO�� VWDQRYHQp� QHMQLåãt�
KRGQRW\� SUR�5H� D�5P� SRGOH�PDWHULiORYêFK� � QRUHP�PRKRX� EêW� ]YêãHQ\� Då� R� �� ��� MHVWOLåH� Y\ããt�
KRGQRW\��MVRX�RYČĜHQ\�Y�PDWHULiORYpP�NRQWUROQtP�RVYČGþHQt���1HH[LVWXMt�OL�åiGQp�PDWHULiORYp�QRUP\�
SUR� GDQê� NRY�� SRXåLWp� KRGQRW\� 5H� D� 5P� PXVt� EêW� VFKYiOHQ\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP�
SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�

����������� 2FHOL��NWHUp�PDMt�SRPČU�5H�5P�YČWãt�QHå� ������ �QHMVRX�GRYROHQ\�SUR�YêUREX�VYDĜRYDQêFK�QiGUåt��
+RGQRW\�5H�D��5P�SRXåLWp�SUR�VWDQRYHQt�WRKRWR�SRPČUX�PXVt�EêW�KRGQRW\��XYHGHQp�Y�PDWHULiORYpP�
NRQWUROQtP�RVYČGþHQt�

����������� 2FHOL�SRXåLWp� SUR�NRQVWUXNFL�QiGUåt�PXVt�PtW� � SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� Y��� QHMPpQČ� ��� ����5P�
V�DEVROXWQtP��PLQLPHP��� ��SUR�MHPQR]UQQp�RFHOL�D��� ��SUR�RVWDWQt�RFHOL���+OLQtN�D�KOLQtNRYp�VOLWLQ\�
SRXåtYDQp� Y� NRQVWUXNFL� QiGUåt� PXVt� PtW� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� Y� �� QHMPpQČ� ��� ����5P�
V��DEVROXWQtP�PLQLPHP��� ��

����������� 3UR�~þHO\�VWDQRYHQt�VNXWHþQêFK�KRGQRW�PDWHULiOĤ��MH�WĜHED�GRGDW��åH�SUR�SOiãĢRYê�PDWHULiO�PXVt�EêW�
RVD�Y]RUNX�NRYX�SUR��]NRXãNX�SHYQRVWL�Y�SUDYpP�~KOX��NROPi��NH�VPČUX��VWiþHQt��6WiOp�SURGORXåHQt�
SĜL� SĜHWUåHQt�PXVt� EêW�PČĜHQR� QD� � ]NXãHEQtFK� Y]RUFtFK�Y�SUDYR~KOêFK� SĜtþQêFK� ĜH]HFK� Y� VRXODGX�
V��,62 ����������SRXåtYDMtFt���PP�PČUQp�GpON\�

������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\

��������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�PXVt�EêW�YČWãt�QHå��WORXãĢND�VWDQRYHQi�WDNWR�

�D� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�SRåDGDYNĤ�����������Då������������

�E� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�X]QiYDQêFK�SĜHGSLVĤ�SUR�WODNRYp�QiGRE\�YþHWQČ�
SRåDGDYNĤ�Y�����������D

�F� 0LQLPiOQt� WORXãĢND� VWČQ\� VWDQRYHQi� Y� SĜtVOXãQpP� SRN\QX� � SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
XYHGHQpP�YH�VORXSFL� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQpP�Y�����������QHER�VWDQRYHQi�
SRGOH��]YOiãWQtKR�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpKR�YH�VORXSFL�������WDEXON\�$�
NDSLWRO\�����D�SRSVDQpKR�Y ��������

��������� &\OLQGULFNp�þiVWL��NRQFH��GQD��D�NU\W\�X]iYČUĤ��QiGUåt�R�SUĤPČUX�GR����P�PXVt�PtW�WORXãĢNX�QHMPpQČ�
� PP��Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�URYQRFHQQRX�WORXãĢNX�SRXåLWpKR�NRYX��1iGUåH�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå�
��� P�PXVt�PtW� WORXãĢNX� QHMPpQČ� � PP� Y� UHIHUHQþQt� RFHOL� QHER� URYQRFHQQRX� WORXãĢNX� SRXåLWpKR��
NRYX�NURPČ�WRKR��åH�SUR�SUiãNRYp�D�]UQLWp�WXKp�OiWN\�REDORYp�VNXSLQ\�,,�QHER�,,,�PĤåH�EêW�SRåDGDYHN�
QD� PLQLPiOQt� WORXãĢNX� VQtåHQ� QD� QHMPpQČ� � PP� WORXãĢN\� Y� UHIHUHQþQt� RFHOL� QHER� URYQRFHQQRX�
WORXãĢNX�SRXåLWpKR�NRYX�
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��������� 3RNXG� MH� SURYHGHQD� GRGDWHþQi� RFKUDQD� QiGUåH� SURWL� SRãNR]HQt�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� VH�
]NXãHEQtPL� WODN\�PHQãtPL�QHå� ����� EDUX�PRKRX�PtW�PLQLPiOQt� WORXãĢNX�VWČQ\�]PHQãHQRX�~PČUQČ��
N� SURYHGHQp� RFKUDQČ� VFKYiOHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� $YãDN� � QiGUåH� R� SUĤPČUX� QHMYêãH� ���P�
QHVPČMt�PtW�WORXãĢNX�PHQãt�QHå�� PP�Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�URYQRFHQQRX�WORXãĢNX�SRXåLWpKR�NRYX��
1iGUåH�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå���� P�QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�PHQãt�QHå�� PP�Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�
URYQRFHQQRX�WORXãĢNX��SRXåLWpKR�NRYX�

��������� &\OLQGULFNp� þiVWL�� NRQFH� �GQD�� D� NU\W\�X]iYČUĤ� � QiGUåt� QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�PHQãt� QHå� � PP�EH]�
RKOHGX�QD��PDWHULiO�NRQVWUXNFH�

��������� 'RGDWHþQi�RFKUDQD�XYHGHQi�Y�����������PĤåH�EêW��SURYHGHQD�FHONRYRX�YQČMãt�NRQVWUXNþQt�RFKUDQRX��
MDNR�YKRGQRX���VHQGYLþRYRX��NRQVWUXNFt�V�YQČMãt�RFKUDQRX��SOiãWČP��XSHYQČQRX��N�QiGUåL��NRQVWUXNFt�
GYRMLWp� VWČQ\� QHER� X]DYĜHQtP� QiGUåH� Y� NRPSOHWQtP� UiPX� V� SRGpOQêPL� D� SĜtþQêPL� NRQVWUXNþQtPL�
SUYN\�

��������� 5RYQRFHQQi�WORXãĢND�NRYX�MLQi�QHå�SĜHGHSVDQi�SUR��UHIHUHQþQt�RFHO�Y�����������PXVt�EêW�VWDQRYHQD�
SRGOH�WRKRWR��Y]RUFH�

�����������������������������

�����������������������������������������H�  �
��

�

$5P

H����

NGH�
H��������� �� SRåDGRYDQi�URYQRFHQQi�WORXãĢND��Y PP��SRXåLWpKR��NRYX�
HR ������ �� PLQLPiOQt� WORXãĢND� �Y PP�� UHIHUHQþQt� RFHOL� VWDQRYHQi� Y� SĜtVOXãQpP� SRN\QX� SUR�

SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpP�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQpP�
Y�����������QHER�YH��]YOiãWQtP�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpP�YH�
VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQpP�Y ��������

5P����� � PLQLPiOQt�]DUXþHQi�SHYQRVW�Y�WDKX��Y�1�PP���SRXåLWpKR�NRYX��YL]������������
$������� ���������������]DUXþHQp�PLQLPiOQt�SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt���Y���SRXåLWpKR�NRYX�SRGOH�QiURGQtFK�

QHER�PH]LQiURGQtFK�QRUHP�

��������� 3RNXG� MH� Y� SĜtVOXãQpP� SRN\QX� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� Y� ���������� XYHGHQD�PLQLPiOQt� WORXãĢND�
� PP�QHER��� PP��MH�WĜHED�SR]QDPHQDW��åH�W\WR�WORXãĢN\�MVRX�]DORåHQ\�QD��YODVWQRVWHFK�UHIHUHQþQt�
RFHOL�D�SUĤPČUX�QiGUåH����� P��3RNXG��MH�SRXåLW�NRY�MLQê�QHå�PČNNi�RFHO��YL]����������QHER�QiGUå�Pi��
SUĤPČU�YČWãt�QHå�����P��WORXãĢND�PXVt�EêW�VWDQRYHQD�SRGOH��WRKRWR�Y]RUFH�

H�� � �
��

��

$5P���

GH����

NGH�
H�  �� SRåDGRYDQi�URYQRFHQQi�WORXãĢND��Y PP��SRXåLWpKR�NRYX�
HR��������� � PLQLPiOQt� WORXãĢND� �Y PP�� UHIHUHQþQt� RFHOL� � VWDQRYHQp� Y� SĜtVOXãQpP� SRN\QX� SUR�

SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpP�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQpP�
Y�����������QHER�YH��]YOiãWQtP�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQpP�YH�
VORXSFL�������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQpP�Y ��������

G�  SUĤPČU�QiGUåH��Y�P���DYãDN�QHMPpQČ�����P�
5P� ��� PLQLPiOQt�]DUXþHQi�SHYQRVW�Y�WDKX��Y�1�PP����SRXåLWpKR�NRYX��YL]������������
$�������� ��� ]DUXþHQp� PLQLPiOQt� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� �Y��� SRXåLWpKR� NRYX� SRGOH�

QiURGQtFK�QHER�PH]LQiURGQtFK�QRUHP�

��������� 9�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�WORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH��PHQãt��QHå�MH�SĜHGHSViQD�Y����������������������
D������������9ãHFKQ\�þiVWL�QiGUåH�PXVt�PtW�PLQLPiOQt�WORXãĢNX�VWDQRYHQRX��Y�����������Då������������
7DWR�WORXãĢND�PXVt�EêW�YêOXþQČ�EH]��MDNpKRNROL�SĜtGDYNX�QD�NRUR]L�

��������� 3RNXG�MH�SRXåLWD�PČNNi�RFHO��YL]�����������SUR��YêSRþHW�VH�QHY\åDGXMH�SRXåLWt�Y]RUFH�Y�����������

���������� 9�PtVWHFK�SĜLSRMHQt�NRQFĤ��GHQ��N�F\OLQGULFNp�þiVWL�QiGUåH�QHVPČMt�EêW�åiGQp�]PČQ\�WORXãĢN\��

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 3URYR]Qt� YêVWURM� PXVt� EêW� WDN� XVSRĜiGiQD�� DE\� E\OD� � FKUiQČQD� SURWL� QHEH]SHþt� XWUåHQt� QHER�
SRãNR]HQt�EČKHP��SĜHSUDY\�D�PDQLSXODFH��3RNXG�VSRM�PH]L�UiPHP�D�QiGUåt�GRYROXMH�UHODWLYQt�SRK\E�
PH]L�MHGQRWOLYêPL�NRQVWUXNþQtPL�þiVWPL��PXVt�EêW�YêVWURM�XSHYQČQD�WDN��DE\�GRYRORYDOD�WDNRYê�SRK\E�
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EH]� � QHEH]SHþt� SRãNR]HQt� SURYR]QtFK� þiVWt�� 9QČMãt� VSRMRYDFt� � Y\SUD]GĖRYDFt� SUYN\� �SRWUXEt��
X]DYtUDFt�YHQWLO\���YQLWĜQt� �X]DYtUDFt�YHQWLO�D� MHKR�VHGOR�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL� �QHEH]SHþt�XWUåHQt�
SĤVREHQtP� YQČMãtFK� VLO� �QDSĜ�� SRXåLWtP� � SUXåQêFK� þiVWt���3OQtFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� ]DĜt]HQt� �YþHWQČ��
SĜtUXE� QHER� ãURXERYêFK� X]iYČUĤ�� D� MDNpNROLY� RFKUDQQp� NU\W\� PXVt� XPRåĖRYDW� ]DMLãWČQt� SURWL�
QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�

��������� 9ãHFKQ\�RWYRU\�QiGUåH�XUþHQp�SUR�SOQČQt�D��Y\SUD]GĖRYiQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�
UXþQČ��RYOiGDQêP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�XPtVWČQêP�FR�QHMEOtåH�N�QiGUåL���MDN�MH�WR�MHQ�SUDNWLFN\�PRåQp��
-LQp�RWYRU\�NURPČ�RWYRUĤ�SUR��RGYČWUiQt�QHER�RGSRXãWČQt�WODNX�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�EXć��X]DYtUDFtP�
YHQWLOHP�QHER� MLQêPL� YKRGQêPL� X]DYtUDFtPL� � SURVWĜHGN\� XSHYQČQêPL� FR� QHMEOtåH� N QiGUåL� MDN� MH� WR�
PRåQp�

��������� 9ãHFKQ\�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\� �RWYRUHP�V�NU\W\�QHER� MLQêPL�NRQWUROQtPL�RWYRU\�
YKRGQêFK� � UR]PČUĤ� GRYROXMtFtPL� YQLWĜQt� NRQWUROX� D� SĜLPČĜHQê� YVWXS� SUR� � ~GUåEX� D� RSUDY\� YQLWĜNX��
.RPRURYp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt�PtW� � RWYRU� V� NU\WHP� QHER� MLQp� NRQWUROQt� RWYRU\� SUR� NDåGRX�
NRPRUX�

��������� 9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW��SRNXG�MH�WR�PRåQp��VHVNXSHQ\��3UR�L]RODFL��SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�
PXVt�EêW�YUFKQt�VSRMRYDFt�SUYN\��RENURXåHQ\�]iVREQtNHP�SUR�~QLN�V�YKRGQêP�RGWRNHP�

��������� .DåGê�VSRM�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ�V�XYHGHQtP�VYp�IXQNFH�

��������� .DåGê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHER�MLQp�X]DYtUDFt�SURVWĜHGN\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�QD�MPHQRYLWê�
WODN�QiGUåH�0$:3�D�Y\ããt� V�RKOHGHP�QD� WHSORW\�RþHNiYDQp�EČKHP� �SĜHSUDY\��9ãHFKQ\�X]DYtUDFt�
YHQWLO\�VH�ãURXERYêPL�X]iYČU\�PXVt�EêW�X]DYtUiQ\�SUDYRWRþLYêP�SRK\EHP�UXþQtKR�NROD��3UR�RVWDWQt�
YHQWLO\�PXVt�EêW�SRORKD��RWHYĜHQR���]DYĜHQR��D�VPČU�X]DYtUiQt�]ĜHWHOQČ�Y\]QDþHQ\��9ãHFKQ\�X]DYtUDFt�
YHQWLO\�PXVt�EêW��NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHåiGRXFtPX��RWHYĜHQt�

��������� 3RK\EOLYp� þiVWL�� MDNR� MVRX� NU\W\��þiVWL�X]iYČUĤ� DWG��� QHVPČMt� EêW� Y\UREHQ\� ]� QHFKUiQČQp� NRUR]LYQt�
RFHOL�� SRNXG�PRKRX�SĜLMtW� GR�VW\NX� WĜHQtP�QHER� GRW\NHP�V�KOLQtNRYêPL� �SĜHPtVWLWHOQêPL� FLVWHUQDPL�
XUþHQêPL� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� VSOĖXMtFtFK� NULWpULXP� ERGX� Y]SODQXWt� WĜtG\� ��� YþHWQČ� ]DKĜiWêFK� OiWHN��
SĜHSUDYRYDQêFK�SĜL�WHSORWČ�URYQp�QHER�Y\ããt��QHå�MH�MHMLFK�ERG�Y]SODQXWt�

��������� 3RWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR��Y\UREHQR�D��LQVWDORYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt��
SĤVREHQtP�WHSHOQp�UR]WDåLYRVWL�D�VPUãĢRYiQt�PHFKDQLFNêFK�Ui]Ĥ�D�YLEUDFt��9ãHFKQD�SRWUXEt�PXVt�EêW�
]�YKRGQpKR�NRYRYpKR��PDWHULiOX��6YDĜRYDQp�VSRMH�SRWUXEt�PXVt�EêW�SRXåtYiQ\�YãXGH��NGH�MH�WR�MHQ�
PRåQp�

��������� 6SRMH�Y�PČGČQpP�SRWUXEt�PXVt�EêW�VSiMHQ\�QHER�PtW��URYQRFHQQČ�SHYQp�NRYRYp�VSRMHQt��%RG�WDYHQt�
SiMHFtFK�PDWHULiOĤ�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå������&��6SRMH�QHVPČMt�VQLåRYDW�SHYQRVW�SRWUXEt��FRå�VH�PĤåH�
VWiW�X�ãURXERYêFK�VSRMĤ�

���������� 3UĤWUåQê�WODN�YãHFK�SRWUXEt�D�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ��SRWUXEt�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�QHMY\ããt�þW\ĜQiVREHN�
0$:3�QiGUåH��QHER�þW\ĜQiVREHN�WODNX��NWHUpPX�PĤåH�EêW�Y\VWDYHQD�Y�SURYR]X�SĜL�þLQQRVWL�þHUSDGOD�
QHER�MLQpKR�]DĜt]HQt��NURPČ�]DĜt]HQt�QD��Y\URYQiYiQt�WODNX��

���������� 7DåQp�NRY\�VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SĜL�NRQVWUXNFL��YHQWLOĤ�D�SĜtVOXãHQVWYt�

������� 6SRGQt�RWYRU\

��������� 8UþLWp� OiWN\� QHVPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� VH� VSRGQtPL� RWYRU\�� 3RNXG�
YKRGQê�SRN\Q�SUR� �SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQê�YH�VORXSFL� �O��� WDEXON\�$�NDSLWRO\� ������SRSVDQê�
Y�����������VWDQRYt��åH�VSRGQt�RWYRU\�MVRX��]DNi]iQ\��QHVPČMt�EêW�åiGQp�RWYRU\�SRG�KODGLQRX�NDSDOLQ\�
Y�QiGUåL��SRNXG�MH�SOQČQD�QD�VYRMH�QHMY\ããt�GRYROHQp�SOQČQt��3RNXG�MH�H[LVWXMtFt�RWYRU�X]DYĜHQ��PXVt�
EêW�RSDWĜHQ�GHVNRX�YQLWĜQtP�D��YQČMãtP�SĜLYDĜHQtP�N�QiGUåL�

��������� 2WYRU\� VSRGQtKR� Y\SUD]GĖRYiQt� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� � SĜHSUDYXMtFtFK� XUþLWp� WXKp� NU\VWDOL]XMtFt�
QHER�Y\VRFH�YLVNRVQt� � OiWN\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�QHMPpQČ�GYČPD�Y�VpULL�XVSRĜiGDQêPL�D� �Y]iMHPQČ�
QH]iYLVOêPL�X]DYtUDFtPL�]DĜt]HQtPL��.RQVWUXNFH� �]DĜt]HQt�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
QHER�MtP��SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�D�PXVt�]DKUQRYDW�

D� 9QČMãt�X]DYtUDFt�YHQWLO�XSHYQČQê�FR�QHMEOtåH�N QiGUåL�D�NRQVWUXRYDQê�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�
QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�SĜL�QiUD]X�QHER�MLQpP�QH~P\VOQpP�MHGQiQt��D
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E� 9RGRWČVQê� X]iYČU� QD� NRQFL� Y\SUD]GĖRYDFtKR� SRWUXEt�� NWHUê� PĤåH� EêW� X]DYĜHQ� VOHSRX��
SĜtUXERX�QHER�ãURXERYRX�þHSLþNRX�

��������� .DåGê�YêYRG�VSRGQtKR�Y\SUD]GĖRYiQt��NURPČ��XYHGHQêFK�Y������������PXVt�EêW�Y\EDYHQ�WĜHPL�Y�VpULL��
XVSRĜiGDQêPL� D� Y]iMHPQČ� QH]iYLVOêPL� X]DYtUDFtPL� ]DĜt]HQtPL�� .RQVWUXNFH� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW
VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER��MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�PXVt�]DKUQRYDW�

D� 6DPRX]DYtUDFt� YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO�� MtPå� MH� X]DYtUDFt� YHQWLO� Y� QiGUåL� QHER� Y� SĜLYDĜHQp��
SĜtUXEČ�QHER�MHKR�VSROHþQp�SĜtUXEČ�V WtP��åH�

�L� 2YOiGDFt� ]DĜt]HQt� SUR� SURYR]� YHQWLOX� MH� NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR�
QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�SĜL�QiUD]X�QHER�MLQpP�QH~P\VOQpP�MHGQiQt�

�LL� 9HQWLO�PĤåH�EêW�RYOiGiQ�VYUFKX�QHER�]GROD�

�LLL� 3RNXG�MH�WR�PRåQp��QDVWDYHQt�YHQWLOX��RWHYĜHQR���]DYĜHQR��PXVt�EêW�PRåQR��RYČĜLW�]H�
]HPČ�

�LY� .URPČ� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMYêãH� ����� OLWUĤ��PXVt� EêW�
PRåQp�X]DYĜtW�YHQWLO�V�SĜtVWXSQp�SRORK\�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\���NWHUi�MH�Y]GiOHQD�RG�
YHQWLOX�VDPpKR��D

�Y� 9HQWLO� PXVt� ]ĤVWDW� SURYR]XVFKRSQê� Y� SĜtSDGČ� SRãNR]HQt� YQČMãtKR� ]DĜt]HQt� SUR�
RYOiGiQt�þLQQRVWL�YHQWLOX�

E�� 9QČMãt�X]DYtUDFt�YHQWLO�XSHYQČQê�FR�QHMEOtåH�N QiGUåL��MDN�MH�WR�SUDNWLFN\�~þHOQp�

F�� 9RGRWČVQê� X]iYČU� QD� NRQFL� Y\SUD]GĖRYDFtKR� SRWUXEt�� NWHUê� PĤåH� EêW� X]DYĜHQ� VOHSRX��
SĜtUXERX�QHER��ãURXERYRX�þHSLþNRX�

��������� 3UR� SRGpOQRX� QiGUå� PĤåH� EêW� YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO� SRåDGRYDQê� Y� ����������D�� QDKUD]HQ�
GRGDWHþQêP�YQČMãtP�]DYtUDFtP�YHQWLOHP��9êUREFH�PXVt�VSOQLW�SRåDGDYN\�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QHER�
MtP�SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH�

������� %H]SHþQRVWQt��]DĜt]HQt

��������� 9ãHFKQ\�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\��QHMPpQČ�MHGQtP�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��
9ãHFKQD��WDWR�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD��Y\UREHQD�D��R]QDþHQD�SRGOH�SRåDGDYNĤ�SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX�QHER�MtP��SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH�

������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .DåGi� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMPpQČ� � ����� OLWUĤ� D� NDåGi� QH]iYLVOi� NRPRUD�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� VH� VWHMQêP� � YQLWĜQtP� REMHPHP�� PXVt� EêW� Y\EDYHQD� MHGQtP� QHER� YtFH��
]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�SUXåLQRYpKR�W\SX�V SĜtSDGQêP� �SUĤWUåQêP�NRWRXþHP�QHER� WDYQêP�
SUYNHP� D� SDUDOHOQČ� V� SUXåLQRYêP� � ]DĜt]HQtP�� SRNXG� WR� QHQt� ]DNi]iQR� Y� RGYROiYFH� QD� ����������
Y��SĜtVOXãQpP�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�Y������������=DĜt]HQt��SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�PtW�
GRVWDWHþQRX�NDSDFLWX��DE\��]DEUiQLOR�UR]WUåHQt�QiGUåH�YOLYHP�SĜHWODNX�QHER�SRGWODNX��]SĤVREHQpKR�
SOQČQtP��Y\SUD]GĖRYiQtP�QHER�]DKĜtYiQtP�REVDKX�

��������� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� � NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� YQLNQXWt� FL]tFK�
SĜHGPČWĤ��~QLNX��NDSDOLQ\�D�YêYRML�QHEH]SHþQpKR�QDGPČUQpKR�WODNX�

��������� 3RNXG�MH� WR�SRåDGRYiQR�SUR�XUþLWp�OiWN\�SĜtVOXãQêP� �SRN\QHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XYHGHQêP�
Y�VORXSFL�������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�SRSVDQêP�Y������������PXVt�PtW�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3RNXG�QHQt�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�Y\KUD]HQD�
SUR� SĜHSUDYX� MHGQp� OiWN\� D� Y\EDYHQD� VFKYiOHQêP� ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� Y\UREHQêP�
]�PDWHULiOĤ�VQiãHQOLYêFK�V SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX��PXVt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX� �REVDKRYDW�
SUĤWUåQê�NRWRXþ�SĜHGFKi]HMtFt�SUXåLQRYpPX�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��3RNXG�MH�SUĤWUåQê�NRWRXþ�
YORåHQ�GR�VpULH�V�SRåDGRYDQêP��]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��SURVWRU�PH]L�SUĤWUåQêP��NRWRXþHP�
PXVt�EêW�Y\EDYHQ�PČĜLGOHP�WODNX�QHER�LQGLNiWRUHP��SURWUåHQt�NRWRXþH�SURGČUDYČQt�QHER�~QLNX��NWHUê�
PRKOD�]SĤVRELW� �ãSDWQi� IXQNFH�V\VWpPX�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��3UĤWUåQê�NRWRXþ�VH�PXVt�SURWUKQRXW�
SĜL�WODNX�R������Y\ããtP��QHå�MH�SRþiWHþQt�Y\SRXãWČFt�WODN�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2467

��������� .DåGi� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� PHQãtP� � QHå� ���� OLWUĤ� PXVt� EêW� Y\EDYHQD�
]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt� � WODNX��NWHUêP�PĤåH�EêW�SUĤWUåQê�NRWRXþ��SRNXG� WHQWR�NRWRXþ� �RGSRYtGi�
SRåDGDYNĤP�Y�������������3RNXG�QHQt�SRXåLWR�SUXåLQRYp� �]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��PXVt�EêW�
SUĤWUåQê�NRWRXþ��QDVWDYHQ�QD�SURWUåHQt�SĜL�MPHQRYLWpP�WODNX�URYQpP�]NXãHEQtPX��WODNX� .URPČ�WRKR��
WDYQp�SUYN\�RGSRYtGDMtFt������������PRKRX�EêW�WDNp�SRXåLW\�

��������� 3RNXG� MH� QiGUå� Y\EDYHQD� SUR� WODNRYp� Y\SUi]GQČQt��PXVt� EêW� YVWXSQt� SRWUXEt� RVD]HQR� YKRGQêP�
]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� QDVWDYHQêP� WDN�� DE\� SUDFRYDOR� SĜL� WODNX� QHMYêãH�0$:3�QiGUåH�
D�X]DYtUDFt�YHQWLO�E\O�XSHYQČQ�FR�QHMEOtåH�N QiGUåL�MDN�MH�WR�PRåQp�

������� 1DVWDYHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� -H� WĜHED� SĜLSRPHQRXW�� åH� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� � WODNX�PXVt� SUDFRYDW� SRX]H� Y� SRGPtQNiFK�
QDGPČUQpKR� ]YêãHQt� WHSORW\�� MHOLNRå� FLVWHUQD� QHSRGOpKi� QDGPČUQêP� ]PČQiP� WODNX� EČKHP�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��YL]�������������

��������� 3RåDGRYDQp� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� QDVWDYHQR� WDN�� DE\� ]DþDOR� Y\SRXãWČW� SĜL�
MPHQRYLWpP� WODNX� SČWL� ãHVWLQ� ]NXãHEQtKR� WODNX� SUR� QiGUåH�PDMtFt� ]NXãHEQt� WODN� QHMYêãH� ���� EDUX�
D� ���� �� GYRX� WĜHWLQ� ]NXãHEQtKR� WODNX� SUR� QiGUåH�PDMtFt� ]NXãHEQt� WODN� YČWãt� QHå� ���� EDUX�� 3R�
Y\SXãWČQt�VH�]DĜt]HQt�PXVt�X]DYĜtW� WODNHP� �QHMYêãH�R �� ��QLåãtP�� �QHå� MH�RWHYtUDFt� WODN��=DĜt]HQt�
PXVt�]ĤVWDW�X]DYĜHQR�SĜL�YãHFK�QLåãtFK�WODFtFK��7HQWR�SRåDGDYHN�QH]DEUDĖXMH�SRXåLWt�WODNX�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�QHER�NRPELQDFH�WODNRYêFK�D�SRGWODNRYêFK�Y\URYQiYDFtFK�]DĜt]HQt�

�������� 7DYQp�SUYN\

���������� 7DYQp�SUYN\�PXVt�IXQJRYDW�SĜL�WHSORWČ�PH]L���� �&�D���� �&�]D�SRGPtQN\��åH�WODN�Y�QiGUåL�SĜL�WDYQp�
WHSORWČ� QHEXGH� Y\ããt� QHå� ]NXãHEQt� WODN��0XVt� EêW� XPtVWČQ\� QD� YUFKROX� QiGUåH� V� MHMLFK� YVWXS\� YH�
YêSDUQpP�SURVWRUX�D�SĜL�SRXåLWt��SUR�~þHO\�EH]SHþQRVWL�GRSUDY\��QHVPČMt�EêW�FKUiQČQ\�SĜHG�YQČMãtP�
WHSOHP��7DYQp� � SUYN\� QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\� QD� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� VH� ]NXãHEQtP� WODNHP��
NWHUê�SĜHNUDþXMH������EDUX QHVWDQRYt�OL�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�73���YH�VORXSFL� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\�
���� MLQDN��7DYQp�SUYN\�SRXåtYDQp�QD�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX� �]DKĜiWêFK�
OiWHN�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� SUR� SURYR]� SĜL� WHSORWČ� Y\ããt�� QHå� EXGH� QHMY\ããt� WHSORWD� RþHNiYDQi�
EČKHP�SĜHSUDY\��D�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QHER�MtP�SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH�

�������� 3UĤWUåQp�NRWRXþH

���������� 3UĤWUåQp� NRWRXþH�� NURPČ� XYHGHQêFK� Y� �����������PXVt� EêW�QDVWDYHQ\� QD� SURWUåHQt� SĜL� MPHQRYLWpP�
WODNX� URYQpP� ]NXãHEQtPX� WODNX� Y� FHOpP� UR]VDKX� SURMHNWRYDQp� WHSORW\�� 3RNXG� MVRX� SRXåtYiQ\
SUĤWUåQp�NRWRXþH��PXVt�EêW�YČQRYiQD�]YOiãWQt�SR]RUQRVW��SRåDGDYNĤP�Y�����������D������������

���������� 3UĤWUåQp�NRWRXþH�PXVt�EêW�YKRGQp�SUR�SRGWODN\��NWHUp�PRKRX�Y]QLNQRXW�Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

�������� .DSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� 3UXåLQRYp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SRåDGRYDQp�Y�����������PXVt�PtW�SĜtþQê�SUĤWRNRYê�SUĤĜH]�
URYQRFHQQê�RWYRUX�R�SUĤPČUX������PP��3RNXG� MH�SRXåtYiQR�SRGWODNRYp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX��PXVt�PtW�SORFKX��SUĤWRNRYpKR�SUĤĜH]X�QHMPpQČ����PP��

���������� .RPELQRYDQi� GRGiYNRYi� NDSDFLWD� V\VWpPX� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� �V� SĜLKOpGQXWtP� NH� VQtåHQpPX�
SUĤWRNX��SRNXG� MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�Y\EDYHQD�SUĤWUåQêP�NRWRXþHP�SĜHGĜD]HQêP�SUXåLQRYpPX�
]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�QHER�SRNXG�MH�SUXåLQRYp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SURYHGHQR�VH�
]DĜt]HQtP� SUR� RFKUDQX� SĜHG� SURãOHKQXWtP� SODPHQH�� ]D� SRGPtQN\� NRPSOHWQtKR� ]YOiGQXWt� RKQČ�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�GRVWDWHþQi�RPH]LW�WODN�Y�QiGUåL�R��� ��QDG� WODN�XYiGČMtFt�Y�þLQQRVW�
]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� 1RX]RYp� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PĤåH� EêW� SRXåLWR� SUR�
GRVDåHQt�SĜHGHSVDQp�Y\SRXãWČFt�NDSDFLW\��7DWR�]DĜt]HQt�PRKRX�EêW�WDYQi��SUXåLQRYi�QHER�SUĤWUåQp�
NRWRXþH�QHER�NRPELQDFH�]DĜt]HQt�SUXåLQRYêFK�D�SUĤWUåQêFK�NRWRXþĤ��&HONRYi�NDSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�VWDQRYHQD�SRXåLWtP�Y]RUFH�Y��������������QHER�WDEXON\�Y��������������

������������ 3UR�VWDQRYHQt�FHONRYp�SRåDGRYDQp�NDSDFLW\�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NWHUi�PXVt�EêW�VRXþWHP�
LQGLYLGXiOQtFK�NDSDFLW�YãHFK�VSROXSĤVREtFtFK�]DĜt]HQt��PXVt��EêW�SRXåLW�QiVOHGXMtFt�Y]RUHF�
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4�� � PLQLPiOQt� SRåDGRYDQê� VWXSHĖ� Y� NU\FKORYêFK� PHWUHFK� Y]GXFKX� ]D� VHNXQGX� �P��V�� ]D�
QRUPiOQtFK�SRGPtQHN����EDU�D�� �&����� .��
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SUR�QHL]RORYDQp�QiGUåH�)� ���
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NGH�
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$�� � FHONRYi�SORFKD�YQČMãtKR�SRYUFKX�QiGUåH�YH�þWYHUHþQêFK��PHWUHFK

=�� � NRHILFLHQW�VWODþLWHOQRVWL�SO\QX�]D�DNXPXODþQt� �SRGPtQN\��SRNXG� WHQWR�NRHILFLHQW�QHQt�]QiP��
EXGLå�=�URYQR����

7�� � DEVROXWQt� WHSORWD� Y� .HOYLQHFK� ��&� �� ����� QDG� � ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� ]D�
DNXPXODþQt��SRGPtQN\�

/�� � XWDMHQp�WHSOR�YêSDUQRVWL�NDSDOLQ\��Y�N-�NJ��]D��DNXPXODþQt�SRGPtQN\�

0� � PROHNXOiUQt�KPRWQRVW�Y\SRXãWČQpKR�SO\QX�
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������������ -DNR�DOWHUQDWLYD�N�YêãH�XYHGHQêP�Y]RUFĤP��PRKRX�PtW�QiGUåH�NRQVWUXRYDQp�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOLQ�
UR]PČU\� VYêFK� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNĤ� SRGOH� WDEXON\� Y� �������������� 7DWR� WDEXOND� SRþtWi�
V�KRGQRWRX�NRHILFLHQWX�L]RODFH�)� ���D�PXVt�EêW�XSUDYHQD�SRGREQČ��MDNR�NG\å�MH�QiGUå�L]RORYiQD�

�0� ������������������������������������������������7� �����.

�/�� ����������N-�NJ����������������������������&� ������

=�� ���

������������ 0LQLPiOQt� QRX]RYi� YHQWLODþQt� NDSDFLWD��4��Y� NU\FKORYêFK�PHWUHFK� Y]GXFKX� ]D� VHNXQGX� SĜL� �� EDUX�
D�� �&������ .���

$
([SRQRYDQi�SORFKD�
�þWYHUHþQt�PHWU\�

4
�.U\FKORYp�PHWU\

Y]GXFKX�]D�VHNXQGX�

$
([SRQRYDQi�SORFKD
�þWYHUHþQt�PHWU\�

4
�.U\FKORYp�PHWU\

Y]GXFKX�]D�VHNXQGX�
� ����� ������� �����
� ����� �� �����
� ����� ������� �����
� ����� �� �����
� ����� ������� �����
� ����� �� �����
� ����� ������� �����
� ����� �� �����
�� ����� ������� �����
�� ����� �� �����
�� ����� ������� �����
�� ����� �� �����
�� ����� ������� �����
�� ����� �� �����

������� ����� �� �����
�� ����� �� �����

������� ����� �� �����
�� ����� �� �����

�������� ����� �� �����
�� ����� ��� �����

������������ ,]RODþQt�V\VWpP\�SRXåtYDQp�]D�~þHOHP�VQLåRYiQt�YHQWLODþQt�NDSDFLW\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQp RUJDQL]DFH� ��9H�YãHFK�SĜtSDGHFK�PXVt� L]RODþQt�V\VWpP�VFKYiOHQê�SUR�
WHQWR�~þHO�

�D� ]ĤVWDW�~þLQQê�SĜL�YãHFK�WHSORWiFK�Då�GR���� �&��D

�E� EêW�FKUiQČQ�SOiãWČP�V�ERGHP�WDYHQt���� �&�QHER�Y\ããtP�
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�������� =QDþHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� .DåGp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW��]ĜHWHOQČ�D�WUYDOH�R]QDþHQR�WČPLWR�~GDML�

�D� 7ODN��Y�EDUHFK�QHER�N3D��QHER�WHSORWD��YH �&���QD��NWHUp�MH�QDVWDYHQR�Y\SRXãWČQt�

�E� 'RYROHQi�WROHUDQFH�Y\SRXãWČFtKR�WODNX�SUR�SUXåLQRYi��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�F� 5HIHUHQþQt�WHSORWD�RGSRYtGDMtFt�QDVWDYHQpPX�WODNX��SUR�SUĤWUåQp�NRWRXþH�

�G� 'RYROHQi�WROHUDQFH�WHSORW\�SUR�WDYQp�SUYN\�

�H� 1DVWDYHQi� SUĤWRNRYi� NDSDFLWD� SUXåLQRYêFK� � ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SUĤWUåQêFK�
NRWRXþĤ�QHER�WDYQêFK�SUYNĤ�Y�QRUPiOQtFK��NU\FKORYêFK�PHWUHFK�Y]GXFKX�]D�VHNXQGX��P��V��

�I� 3ĜtþQê� SUĤWRNRYê� SUĤĜH]� SUXåLQRYêFK� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SUĤWUåQêFK� NRWRXþĤ�
QHER�WDYQêFK�SUYNĤ�Y PP��

3RNXG�MH�WR�SURYHGLWHOQp��PXVt�EêW�XYHGHQ\�QiVOHGXMtFt��~GDMH�

�J� -PpQR�YêUREFH�D�SĜtVOXãQp�NDWDORJRYp�þtVOR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

���������� 1DVWDYHQi�SUĤWRNRYi�NDSDFLWD�R]QDþHQi�QD�SUXåLQRYêFK�]DĜt]HQtFK�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW
VWDQRYHQD�SRGOH�,62 ������������D�,62�������������

�������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�GRVWDWHþQêFK� UR]PČUĤ��DE\�XPRåQLO\�QHRPH]HQČ�
SURSXVWLW�SRåDGRYDQp�Y\SRXãWČQt�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��äiGQê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHVPt�EêW�
YHVWDYČQ�PH]L�QiGUå�D�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NURPČ�]GYRMHQpKR�]DĜt]HQt�SUR�~GUåEX�QHER�
MLQêFK� GĤYRGĤ� D�X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ� VORXåtFtFK�SUR� X]DPþHQt� RWHYĜHQpKR� ]DĜt]HQt� Y� SURYR]X� QHER��
X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ�Y]iMHPQČ�X]DPþHQêFK�WDN��åH�DOHVSRĖ�MHGHQ��]H�]GYRMHQêFK�MH�YåG\�Y�SURYR]X��
1HVPt�EêW�åiGQi�SĜHNiåND�SUR�RWHYtUiQt�YHGHQt�N�]DĜt]HQt�YHQWLODþQtPX�QHER�SUR�Y\URYQiYiQt��WODNX��
NWHUi� E\�PRKOD� RPH]LW� QHER� X]DYĜtW� SUĤWRN� ]� QiGUåH� GR� WRKRWR� ]DĜt]HQt��2WYRU\�QHER� SRWUXEt� RG�
Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SRNXG� MVRX� SRXåtYiQ\��PXVt� Y\SRXãWČW� SĜHE\WHþQp� SiU\�
QHER�NDSDOLQ\�GR�DWPRVIpU\�]D�SRGPtQHN�PLQLPiOQtKR�]SČWQpKR� WODNX�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX�

�������� 8PtVWČQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� .DåGp� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� XPtVWČQR� QD� YUFKRO� QiGUåH� FR� QHMEOtåH�
SRGpOQpPX� D� SĜtþQpPX� VWĜHGX� QiGUåH�� MDN� MH� WR� SURYHGLWHOQp�� 9ãHFKQD� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�XPtVWČQD� � WDN��DE\�]D�SRGPtQHN�PD[LPiOQtKR�SOQČQt�E\OD�YH�YêSDUQpP�
SURVWRUX�QiGUåH��D�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDN�XVSRĜiGiQR��DE\�]DMLVWLOR�QHRPH]HQp�Y\SRXãWČQt�XQLNDMtFtFK�
SDU��8�KRĜODYêFK� � OiWHN�PXVt�EêW�XQLNDMtFt�SiU\�Y\YHGHQ\�SĜtPR�YHQ�]�QiGUåH� � WDNRYêP�]SĤVREHP��
DE\� VH� QHPRKO\� GRVWDW� SRG� QiGUå��2FKUDQQi� ]DĜt]HQt�� NWHUi� RGNOiQČMt� SURXG� SDU�� MVRX� GRYROHQD�
SRX]H�WHKG\��QH]PHQãXMt�OL�NDSDFLWX�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

���������� 8VSRĜiGiQt�PXVt� EêW� SURYHGHQD� WDN�� DE\� ]DEUiQLOD� � SĜtVWXSX� QHSRYRODQêFK� RVRE� N� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�D��FKUiQLOD�WDWR�]DĜt]HQt�SĜHG�SRãNR]HQtP�]SĤVREHQêP�SĜHYUiFHQtP��SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�

�������� 6WDYR]QDN\��PČĜLFt�]DĜt]HQt�

���������� 6NOHQČQp� VWDYR]QDN\� D� PČĜLGOD� Y\UREHQi� ]� NĜHKNpKR� PDWHULiOX�� NWHUi� MVRX� Y� SĜtPpP� VW\NX�
V�REVDKHP�QiGUåH��QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�

�������� 3RGSČU\��UiP\��]YHGDFt�D�VSRXãWČFt�Y\EDYHQt��SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UiEČQ\� V� SRGSČUQRX� NRQVWUXNFt� ]DMLãĢXMtFt� MHMLFK�
EH]SHþQRX�]iNODGQX��EČKHP�SĜHSUDY\��6tO\�XYHGHQp�Y������������D�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�XYHGHQê�
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Y� ����������� PXVt� EêW� ]RKOHGQČQ\� SĜL� NRQVWUXNFL�� =DUiåN\�� UiP\�� SRGVWDYFH� QHER� MLQp� SRGREQp�
NRQVWUXNFH�MVRX�SĜtSXVWQp�

���������� .RPELQRYDQi� QDPiKiQt� ]SĤVREHQi� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� �QDSĜ�� SRGVWDYFH��
UiP\� DWG��� D� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QDGPČUQp� QDPiKiQt� Y� MDNpNROL� þiVWL�
QiGUåH�� 6WDELOQt� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� � ]DĜt]HQt�PXVt� EêW� QDPRQWRYiQR� QD� YãHFK� SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK�� 3ĜHGQRVWQČ� PXVt� EêW� XSHYQČQR� QD� SRGSČU\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� DYãDN� PĤåH� EêW�
SĜLSHYQČQR�N�Yê]WXåQêP�GHVNiP�XPtVWČQêP�QD�QiGUåL�Y�ERGHFK�MHMLFK�SRGSČU�

���������� 3ĜL�NRQVWUXNFL�SRGSČU�D�UiPX�VH�PXVt�EUiW�Y�~YDKX�~þLQN\�NOLPDWLFNp�NRUR]H�

���������� .DSV\�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�PXVt�EêW�X]DYtUDWHOQp��3URVWĜHGN\�SUR�X]DYĜHQt� WČFKWR�NDSHV�PXVt� WYRĜLW�
WUYDORX�þiVW�UiPX�QHER�EêW� WUYDOH�SĜLSRMHQ\�N� UiPX��-HGQRNRPRURYp�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�R�GpOFH�
PHQãt�QHå����� P�QHPXVt�PtW�W\WR��NDSV\�X]DYtUDWHOQp��SRNXG�

�D� MVRX�QiGUå�YþHWQČ�YãHFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�GREĜH�FKUiQČQ\�SURWL�~GHUĤP�]YHGDFtFK�YLGOLF��D

�E� Y]GiOHQRVW�PH]L� VWĜHG\� NDSHV�SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� MH� � QHMPpQČ� SRORYLQD�PD[LPiOQt� GpON\�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

���������� 3RNXG� QHMVRX� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� EČKHP� SĜHSUDY\� FKUiQČQ\� SRGOH� ��������� QiGUåH� D� SURYR]Qt�
YêVWURM�PXVt� EêW� � FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt� QiGUåH� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SRGpOQêP� QHER� SĜtþQêP�
QiUD]HP�QHER�SĜHYUiFHQtP��9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\� WDN��DE\�E\O�Y\ORXþHQ�~QLN�
REVDKX�QiGUåH�SĜL�QiUD]X�QHER�SĜHYUiFHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QD� W\WR�VSRMRYDFt�SUYN\��3ĜtNODG\�
WDNRYp�RFKUDQ\�

�D� 2FKUDQD�SURWL�ERþQtPX�QiUD]X��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW��SRGpOQp�Yê]WXåH�FKUiQtFt�QiGUå�]�RERX�
VWUDQ�QD��YêãNRYp�~URYQL�MHMtKR�VWĜHGX�

�E� 2FKUDQD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SURWL� SĜHYUiFHQt�� NWHURX� �PRKRX� WYRĜLW� Yê]WXåQp� SUVWHQFH�
QHER�Yê]WXåH�XSHYQČQp��QDSĜtþ�UiPX�

�F� 2FKUDQD�SURWL�QiUD]X�]H]DGX��NWHURX�PĤåH�WYRĜLW��QiUD]QtN�QHER�UiP�

�G� 2FKUDQD� QiGUåH� SURWL� SRãNR]HQt� QiUD]HP� QHER� SĜHYUiFHQtP� SRXåLWtP� UiPX� ,62� SRGOH�
,62�������������

�������� 6FKYiOHQt�W\SX

���������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�QHER�MtP�SRYČĜHQi RUJDQL]DFH�Y\Gi��RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�W\SX�SUR�MDNRXNROL�QRYRX��
NRQVWUXNFL� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� 7RWR� RVYČGþHQt� SURND]XMH�� åH� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� E\OD�
SURKOpGQXWD�WtPWR�RUJiQHP��MH�YKRGQi��SUR�MHMt�]DPêãOHQê�~þHO�D�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP�WpWR�NDSLWRO\�
D� �SĜLPČĜHQêP�XVWDQRYHQtP�SUR� OiWN\�XYHGHQêP�Y�NDSLWROH�����D�Y� � WDEXOFH�$�NDSLWRO\������3RNXG�
VpULH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��MVRX�Y\UiEČQ\�EH]H�]PČQ\�NRQVWUXNFH��RVYČGþHQt�SODWt�SUR��FHOp�W\WR�
VpULH��2VYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW� �]NXãHEQt� �SURWRNRO�SURWRW\SX��OiWN\�QHER�VNXSLQ\� OiWHN�GRYROHQp��
SĜHSUDYRYDW��PDWHULiO\�NRQVWUXNFH�QiGUåH�D�YQLWĜQtKR�SRYODNX��SRNXG��E\O�SRXåLW��D�VFKYDORYDFt�þtVOR��
6FKYDORYDFt�þtVOR�PXVt��WYRĜLW�PH]LQiURGQt�UR]OLãRYDFt�]QDþND�VWiWX�SĜHGHSVDQi�Y�ÒPOXYČ�R�VLOQLþQtP�
SURYR]X�� 9tGHĖ� O����� D� UHJLVWUDþQt� þtVOR�� 9 RVYČGþHQt� PXVt� EêW� XYHGHQD� MDNiNROLY� DOWHUQDWLYQt�
XMHGQiQt� SRGOH� ���������� 6FKYiOHQt� NRQVWUXNFH� W\SX� PĤåH� VORXåLW� SUR� VFKYiOHQt� PHQãtFK�
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�Y\UREHQêFK�]�PDWHULiOĤ��WpKRå�GUXKX�D�WORXãĢN\��VWHMQRX�YêUREQt�WHFKQRORJLt�
D�V��LGHQWLFNêPL�SRGSČUDPL��URYQRFHQQêPL�X]iYČU\�D�GDOãtP��SĜtVOXãHQVWYtP�

���������� =NXãHEQt�SURWRNRO�SURWRW\SX�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�W\SX�PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�WRWR�

�D� 9êVOHGN\�]NRXãN\�YKRGQpKR�UiPX�XYHGHQp�Y��,62 ������������

�E� 9êVOHGN\�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������

�F� 9êVOHGN\�QiUD]RYp�]NRXãN\�XYHGHQp�Y��������������MH�OL�SĜHGHSViQD�

�������� ,QVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� RGSRYtGDMtFt� GHILQLFL� NRQWHMQHUX� SRGOH� 0H]LQiURGQt� ~POXY\� R� EH]SHþQRVWL�
NRQWHMQHUĤ��.%.��] URNX������Y SODWQpP�]QČQt��QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\� -HMLFK�SRXåLWt�MH�PRåQp�SRX]H�
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WHKG\�� SRNXG� VH� UHSUH]HQWDWLYQt� Y]RUHN� NDåGpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� ~VSČãQČ� RYČĜt� ]NRXãNRX�
G\QDPLFNpKR�QiUD]X�SRGOH�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��GtO�,9��RGVWDYHF����

���������� 1iGUå�D�VRXþiVWL�YêVWURMH�NDåGp�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�LQVSHNFL�D�]NRXãFH�SĜHG�
MHMtP� SUYQtP� XYHGHQtP� GR� SURYR]X� �SUYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND�� D� SRWRP� Y� QHMYêãH� SČWLOHWêFK�
LQWHUYDOHFK� �SHULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL� � OHWHFK��V PH]LSHULRGLFNRX� LQVSHNFt�D�]NRXãNRX�
Y�SRORYLQČ� WpWR�GRE\��SHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�GYRX�D�SĤO�OHWHFK��� ,QVSHNFH�D�]NRXãND�SR�
GYRX�D�SĤO�OHWHFK�PĤåH�EêW�SURYHGHQD�EČKHP�WĜt�PČVtFĤ�SĜHG�QHER�SR�VWDQRYHQpP�GDWX��0LPRĜiGQi�
LQVSHNFH� D� ]NRXãND� PXVt� EêW� � SURYHGHQD� EH]� RKOHGX� QD� GDWXP� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp�SRGOH������������

���������� 3UYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� ]DKUQRYDW� NRQWUROX� NRQVWUXNþQtFK�
FKDUDNWHULVWLN��YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D� MHMtFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�Y]KOHGHP�
N�OiWNiP��NWHUp�Y�Qt�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��D�WODNRYRX�]NRXãNX��3ĜHG�XYHGHQtP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�
GR�SURYR]X�PXVt�EêW�Wpå�SURYHGHQ\�]NRXãND�WČVQRVWL�D�NRQWUROD�XVSRNRMLYpKR�SURYR]X�FHOp�SURYR]Qt�
YêVWURMH��3RNXG� E\O\� QiGUå� D� MHMt� VSRMRYDFt� SUYN\� WODNRYČ� ]NRXãHQ\� RGGČOHQČ��PXVt� EêW� SR� MHMLFK�
]NRPSOHWRYiQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH�WČVQRVWL�

���������� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� SR� SČWL� OHWHFK��PXVt� ]DKUQRYDW� YQLWĜQt� D�YQČMãt� SURKOtGNX� D�� MDN� MH�
YãHREHFQêP��SUDYLGOHP��K\GUDXOLFNRX�WODNRYRX�]NRXãNX��2SOiãWČQt��WHSHOQi��L]RODFH�D�MLQp�PRKRX�EêW�
VHMPXW\� SRX]H� V RKOHGHP� QD� SRåDGRYDQê� UR]VDK� VSROHKOLYpKR� ]KRGQRFHQt� FKDUDNWHULVWLN�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� 3RNXG� QiGUå� D� MHMt� YêVWURM� E\O\� ]NRXãHQ\� RGGČOHQČ�� PXVt� EêW� SR� MHMLFK�
]NRPSOHWRYiQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH��WČVQRVWL�

���������� 0H]LSHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�����OHWHFK�PXVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� MHMtFK� VSRMRYDFtFK� SUYNĤ� Y]KOHGHP� N� OiWNiP�� NWHUp� Y� Qt� PDMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\��]NRXãNX� WČVQRVWL�D�]NRXãNX�XVSRNRMLYpKR�SURYR]X�FHOp�SURYR]Qt�YêVWURMH��2SOiãWČQt��
WHSHOQi� � L]RODFH� D� MLQp�PRKRX� EêW� VHMPXW\� SRX]H� V RKOHGHP�QD� SRåDGRYDQê� UR]VDK� VSROHKOLYpKR�
]KRGQRFHQt� FKDUDNWHULVWLN� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� 3UR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�
MHGQp� OiWN\� YQLWĜQt� SURKOtGND� SR� ���� OHWHFK�PĤåH� EêW� Y\SXãWČQD� QHER� QDKUD]HQD� MLQRX� ]NXãHEQt�
PHWRGRX� QHER� LQVSHNþQtPL� SRVWXS\� VWDQRYHQêPL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP� SRYČĜHQi
RUJDQL]DFH�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHVPt�EêW�SOQČQD�D�SĜLVWDYRYiQD�N�SĜHSUDYČ�SR�GDWX�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
SČWLOHWp�QHER�GYRX�D�SĤOOHWp�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�� MDN� MH�SRåDGRYiQR�Y�������������$YãDN�
SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� QDSOQČQi� SĜHG� GDWHP� XSO\QXWt� SODWQRVWL� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\�PĤåH�EêW�SĜHSUDYRYiQD�SR�GREX�QHSĜHVDKXMtFt� WĜL�PČVtFH�RG�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
SHULRGLFNp�]NRXãN\�QHER�LQVSHNFH��.URPČ�WRKR�VPt�EêW��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD��SĜHSUDYRYiQD�SR�GDWX�
XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�LQVSHNFH�

�D� 3R�Y\SUi]GQČQt��DOH�SĜHG�Y\þLVWČQtP��SUR�~þHO\��SURYHGHQt�SĜtãWt�SRåDGRYDQp�]NRXãN\�QHER�
LQVSHNFH�SĜHG�RSČWRYQêP�QDSOQČQtP��D

�E� 3RNXG�QHQt�MLQDN�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SUR�REGREt�QHSĜHNUDþXMtFt�ãHVW�PČVtFĤ�RG�
GDWD�XSO\QXWt��SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp��]NRXãN\�QHER�LQVSHNFH��DE\�E\OR�PRåQR�YUiWLW�
QHEH]SHþQp� YČFt� N MHMLFK� � OLNYLGDFL� QHER� UHF\NODFL��2GYROiYND� QD� WXWR� YêMLPNX�PXVt� EêW�
XYHGHQD�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

���������� 0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� MH� QH]E\WQi�� SRNXG� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� Y\ND]XMH� ]ĜHWHOQČ�
SRãNR]HQp�QHER�]NRURGRYDQp�SORFK\�QHER�~QLN�QHER�MLQp�RNROQRVWL��NWHUp�XND]XMt�QHGRVWDWN\��MHå�E\�
PRKO\�RYOLYQLW�FHOLVWYRVW�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��5R]VDK�PLPRĜiGQp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�]iYLVHW�
QD� �UR]VDKX�SRãNR]HQt�D�]KRUãHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��0XVt��]DKUQRYDW�QHMPpQČ�GYRX�D�SĤOOHWRX�
LQVSHNFL�D�]NRXãNX�SRGOH�������������

���������� 9QLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGN\�PXVt�]DMLVWLW��åH�

�D� QiGUå�MH�SURKOpGQXWD�VH�]DPČĜHQtP�QD�SURPiþNQXWt��NRUR]L�QHER�RGĜHQt��]iK\E\��]NURXFHQt��
YDG\�YH�VYDUHFK�QHER�MLQp�RNROQRVWL��YþHWQČ�~QLNX��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW��åH�QiGUå�QHQt�
EH]SHþQi�SUR�SĜHSUDYX�

�E� SRWUXEt�� YHQWLO\�� RKĜtYDFt�FKODGtFt� V\VWpP� D� WČVQČQt� MVRX� SURKOpGQXW\� VH� ]DPČĜHQtP� QD�
]NRURGRYDQp� SORFK\�� ]iYDG\� D� MLQp� RNROQRVWL�� YþHWQČ� ~QLNX�� NWHUp� E\�PRKO\� ]SĤVRELW�� åH�
SĜHPtVWLWHOQi��FLVWHUQD�QHQt�EH]SHþQRX�SUR�SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt�QHER�SĜHSUDYX�
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�F� ]DĜt]HQt�SUR� WČVQČQt�X]DYtUDWHOQêFK�SRNORSĤ� MH�SURYR]XVFKRSQp�D�åH�]GH�QHQt�åiGQê�~QLN�
X]DYtUDWHOQêFK�YtN�D�WČVQČQt�

�G� FK\EČMtFt� QHER� ]WUDFHQp� ]iSDGN\� QHER� ãURXE\� QD� MDNpPNROL� VSRMHQt� SĜtUXE\� QHER� VOHSp�
SĜtUXE\�MVRX�QDKUD]HQ\�QHER�XWČVQČQ\�

�H� YãHFKQD�SRMLVWQi�]DĜt]HQt�D�YHQWLO\�MVRX�EH]�NRUR]H��]NURXFHQt�D�MDNpKRNROL�SRãNR]HQt�QHER�
YDG\�� NWHUp� E\�PRKO\� ]DEUiQLW� MHMLFK� QRUPiOQt� þLQQRVWL�� 8]DYtUDFt� ]DĜt]HQt� D� VDPRþLQQp�
X]DYtUDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y�þLQQRVW�SUR�SURNi]iQt�YODVWQt�SURYR]XVFKRSQRVWL�

�I� YQLWĜQt�SRYODN\��SRNXG�MVRX��MVRX�SURKOpGQXW\�SRGOH�NULWHULt�XYHGHQêFK�MHKR�YêUREFHP�

�J�� SRåDGRYDQi� ]QDþHQt� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� MVRX� þLWHOQi� D� Y� VRXODGX� V� SĜtVOXãQêPL�
SRåDGDYN\��D

�K� UiP��SRGSČU\�D�]DĜt]HQt�SUR�]GYLK�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�MVRX�Y�XVSRNRMLYpP�VWDYX�

���������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\�Y������������������������������������������������D������������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�
]QDOFHP�QHER�]D�~þDVWL�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��
3RNXG�MH�VRXþiVWt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�WODNRYi�]NRXãND��PXVt�EêW�SURYHGHQD�]NXãHEQtP�WODNHP��NWHUê�
MH�Y\]QDþHQ�QD�ãWtWNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��%ČKHP�WODNRYp�]NRXãN\��PXVt�EêW�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
NRQWURORYiQD�QD�MDNêNROLY�~QLN�]�FLVWHUQ\��SRWUXEt�QHER�YêVWURMH�

����������� 9H�YãHFK�SĜtSDGHFK��NG\�MH�SURYiGČQR�ĜH]iQt��RSDORYiQt�QHER�VYiĜHQt�QD�QiGUåL��PXVt�EêW�W\WR�SUiFH��
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt V�RKOHGHP�QD�SĜHGSLV\�SUR� WODNRYp�
QiGRE\� SRXåtYDQp� SUR� NRQVWUXNFL� QiGUåH�� 7ODNRYi� ]NRXãND�PXVt� EêW� SURYHGHQD� QDYtF� N� SĤYRGQt�
WODNRYp�]NRXãFH�SR�XNRQþHQt�WČFKWR�SUDFt�

����������� 3RNXG� VH� REMHYt� MDNiNROL� QHEH]SHþQi� RNROQRVW�� � QHVPt� EêW� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� � YUiFHQD� GR�
SURYR]X��GRNXG�QHE\OD��RSUDYHQD�D�]NRXãND�QHQt�RSDNRYiQD�V�XVSRNRMLYêP�YêVOHGNHP�

�������� =QDþHQt

���������� .DåGi�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�PXVt�EêW�RSDWĜHQD�QHUH]DYČMtFtP�NRYRYêP�ãWtWNHP� WUYDOH�XSHYQČQêP�
N SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� QD� YLGLWHOQpP� PtVWČ� VQDGQR� SĜtVWXSQpP� SUR� NRQWUROX�� 3RNXG� ] GĤYRGĤ�
XVSRĜiGiQt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHPĤåH� EêW� ãWtWHN� WUYDOH� SĜLSHYQČQ� QD� QiGUå�� QiGUå�PXVt� EêW�
R]QDþHQD� QHMPpQČ� LQIRUPDFHPL� SRåDGRYDQêPL� NyGHP� SĜtVOXãQp� WODNRYp� QiGRE\�� -DNR�PLQLPXP��
PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�QD�ãWtWNX�QHMPpQČ�QiVOHGXMtFt� LQIRUPDFH�D� WR�Y\UDåHQtP�QHER� MLQRX�SRGREQRX�
PHWRGRX�

�D� ,QIRUPDFH�R�YODVWQtNRYL
�L� 5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND

�E� 9êUREQt�LQIRUPDFH

�L� =HPČ�YêURE\
�LL� 5RN�YêURE\
�LLL� -PpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH�
�LY� 9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR

�F� ,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

�L��������� =QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR� MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

�LL� =HPČ�VFKYiOHQt�
�LLL� 3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX �����
�LY� ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��

�������������������������������������������������������
�� � � � 7HQWR� V\PERO� VH� SRXåtYi� WDNp� SUR� RVYČGþHQt�� åH� YHONp� QiGRE\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� � VFKYiOHQp� SUR� MLQp� GUXK\� GRSUDY\�
RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�Y NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
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�Y� 3tVPHQD��$$���SRNXG�E\O�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�GOH�XMHGQiQt��YL]����������
�YL� 3ĜHGSLV�SUR�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�NWHUpKR�E\OD�QiGUå�]NRQVWUXRYiQD

�G� 7ODN\

�L� 0$:3��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LL� =NXãHEQt�WODN��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LLL� 'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LY� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�]QDOFH�~þDVWQtFtKR�VH�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��
�Y� 9QČMãt�YêSRþWRYê�WODN���SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�YL� 0$:3�SUR�RKĜtYDFt�FKODGtFt�V\VWpP��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D�����SRNXG�MH�SRXåLW��

�H� 7HSORW\

��L����������������5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW �YH��&���

�I� 0DWHULiO\

�L���������������0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\�
�LL��������������(NYLYDOHQWQt�WORXãĢND SUR UHIHUHQþQt�RFHO��Y�PP���
�LLL�������������0DWHULiO�YQLWĜQt�L]RODþQt�YORåN\��SRNXG�MH�SRXåLWD��

�J� 9QLWĜQt�REMHP

�L��������������+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����&��Y�OLWUHFK����
7HQWR� ~GDM� MH� QiVOHGRYiQ V\PEROHP� �6��� SRNXG� MH� QiGUå� UR]GČOHQD� SHĜHMQtN\� QD� RGGtO\�
V REMHPHP�QHMYêãH������O��

�LL� ��������+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�] NDåGp�NRPRU\�SĜL� ��� �&� �Y� OLWUHFK��� �SRNXG� MH�SRXåLW��SUR�
YtFH�NRPRURYRX�FLVWHUQX��

7HQWR� ~GDM� MH� QiVOHGRYiQ V\PEROHP� �6��� SRNXG� MH� QiGUå� UR]GČOHQD� SHĜHMQtN\� QD� RGGtO\�
V REMHPHP�QHMYêãH������O�

�K� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

��L��������������'UXK�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\������URNX����OHW�QHER�PLPRĜiGQi��
��LL�������������'DWXP�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LLL� =NXãHEQt� WODN� �SĜHWODN� Y EDUHFK� QHER� N3D��� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� ]NRXãN\� �SRNXG� MH�

SRXåLWD��
�LY� ��������,GHQWLILNDþQt� ]QDþND� SRYČĜHQp� RUJDQL]DFH�� NWHUi� SURYHGOD� QHER� GR]RURYDOD� SRVOHGQt�

��������]NRXãNX�

�������������������������������������������������������
� ��3RXåLWi�MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�
� ��9L]������������



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2475

7DEXOND�������������3ĜtNODG�]QDþHQt�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNHP

5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND
9êUREQt�LQIRUPDFH
=HPČ�YêURE\
5RN�YêURE\
9êUREFH
9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR
,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

=HPČ�VFKYiOHQt
3RYČĜHQi RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�� �$$���SRNXG�MH�SRXåLWR�

.RQVWUXNþQt�NyG�QiGUåH��NyG�WODNRYp�QiGRE\�
7ODN\
0$:3 EDU�QHER�N3D
=NXãHEQt�WODN EDU�QHER�N3D
'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\� �PČVtF�URN� 5D]tWNR�]QDOFH�
9QČMãt�YêSRþWRYê�WODN EDU�QHER�N3D
0$:3�SUR�RKĜtYDFt�FKODGtFt�V\VWpP
�SRNXG�MH�SRXåLWR�

EDU�QHER�N3D

7HSORWD
5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW �����������������������������&���GR������������������������������&
0DWHULiO\
0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\
(NYLYDOHQW�WORXãĢN\�N UHIHUHQþQt�RFHOL PP
0DWHULiO�YQLWĜQt�L]RODþQt�YORåN\ �SRNXG�MH�SRXåLWD�
9QLWĜQt�REMHP
+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����& OLWU\ �6��SRNXG�MH�SRXåLWR��
+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�NDåGp�NRPRU\�BBBSĜL�����&��SRNXG�MH�
SRXåLW��SUR�YtFH�NRPRURYp�FLVWHUQ\�

OLWU\ �6��SRNXG�MH�SRXåLWR�

3HULRGLFNp�]NRXãN\�LQVSHNFH
7\S�

]NRXãN\
'DWXP�
]NRXãN\

5D]tWNR�]QDOFH�D�]NXãHEQt�
WODND

7\S�
]NRXãN\

'DWXP�
]NRXãN\

5D]tWNR�]QDOFH�D�
]NXãHEQt�WODND

�PČVtF�URN� %DU�QHER�N3D �PČVtF�URN� EDU�QHER�N3D

D�=NXãHEQt�WODN�SRNXG�VH�SRXåLMH�

���������� 1iVOHGXMtFt�~GDMH�PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�EXć�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�NRYRYpP�ãWtWNX�
SHYQČ�XPtVWČQpP�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

-PpQR�SURYR]RYDWHOH
1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW��03*0��BBBBBB�NJ
9ODVWQt�KPRWQRVW�BBBBBB�NJ
3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�Y VRXODGX�V ����������

32=1È0.$��3UR�LGHQWLILNDFL�SĜHSUDYRYDQêFK�OiWHN��YL]�Wpå�þiVW���

���������� -HVWOLåH�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�NRQVWUXRYiQD�D�VFKYiOHQD�SUR�PDQLSXODFL�QD�RWHYĜHQpP�PRĜL��PXVt�
EêW�QD�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNX�XYHGHQD�VORYD��2))6+25(�3257$%/(�7$1.����
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����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFL�D�]NRXãHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ

32=1È0.$�� 7\WR� SRåDGDYN\� VH� Y]WDKXMt� Wpå� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SRG� WODNHP�
SĜHSUDYRYDQp�FKHPLNiOLH�81������������������������������D�������

������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WRKRWR�RGGtOX�VH�QiVOHGXMtFtPL�SRMP\�UR]XPt�

$OWHUQDWLYQt�XMHGQiQt ]QDPHQi�VFKYiOHQt�]DUXþHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�
QHER�0(*&��NWHUp�E\O\�NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�QHER�]NRXãHQ\�SRGOH�WHFKQLFNêFK�SRåDGDYNĤ�QHER�
]NXãHEQtFK�PHWRG�MLQêFK��QHå�XYHGHQêFK�Y WpWR�NDSLWROH���

3ĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� ]QDPHQi�PXOWLPRGiOQt� FLVWHUQX� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� ���� OLWUĤ�
SRXåtYDQRX�SUR�SĜHSUDYX�QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�WĜtG\����3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�]DKUQXMH�
QiGUå� V� SURYR]Qt� YêVWURMt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� QH]E\WQêPL� SUR� SĜHSUDYX� SO\QĤ�� 3ĜHPtVWLWHOQRX�
FLVWHUQX�PXVt�EêW�PRåQR�SOQLW�D�Y\SUD]GĖRYDW�EH]�VHMPXWt�NRQVWUXNþQt�YêVWURMH��0XVt�PtW�VWDELOL]DþQt�
þOHQ\�YQČ�QiGUåH�D�PXVt�ML�EêW�PRåQR�]YHGDW�Y�QDSOQČQpP�VWDYX��0XVt�EêW�SĜHGHYãtP�NRQVWUXRYiQD�
SUR� ]GYLK� QD� YR]LGOR�� åHOH]QLþQt� YĤ]� QHER� QiPRĜQt� SODYLGOR� QHER� SODYLGOR� SUR� YQLWUR]HPVNp�YRGQt�
FHVW\� D�PXVt� EêW� Y\EDYHQD� ]DUiåNDPL�� � ~FK\W\� QHER� SĜtVOXãHQVWYtP� XPRåĖXMtFtP� PHFKDQLFNRX�
PDQLSXODFL��6LOQLþQt�FLVWHUQRYi�YR]LGOD��åHOH]QLþQt�FLVWHUQRYp�YR]\��QHNRYRYp�FLVWHUQ\�D�YHONp�QiGRE\�
SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� �,%&��� OiKYH� QD� SO\Q� D� YHONp� QiGRE\� QHMVRX� SRYDåRYiQ\� ]D� VSDGDMtFt� GR�
GHILQLFH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�

1iGUå�]QDPHQi�þiVW�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��NWHUi�REVDKXMH� �QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�XUþHQp�
SUR� SĜHSUDYX� �YODVWQt� � FLVWHUQD��� YþHWQČ� RWYRUĤ� D� MHMLFK� X]iYČUĤ�� DOH� QH]DKUQXMH� � SURYR]Qt� YêVWURM�
D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�

3URYR]Qt�YêVWURM�]QDPHQi�PČĜLFt�SĜtVWURMH�D�SOQLFt��Y\SUD]GĖRYDFt��YČWUDFt��SRMLVWQi�D�WHSHOQČ�L]RODþQt�
]DĜt]HQt�

.RQVWUXNþQt�YêVWURM�]QDPHQi�Yê]WXåQp��XSHYĖRYDFt��RFKUDQQp�D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�YQČ�QiGUåH�

1HMY\ããt�GRYROHQê�SURYR]Qt�WODN��0$:3��]QDPHQi� WODN��NWHUê�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�QHMY\ããt�]�GiOH�
XYHGHQêFK�WODNĤ�PČĜHQêFK�QD�YUFKROX�QiGUåH�Y�SURYR]Qt�SROR]H��DYãDN�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�
QLåãt�QHå���EDUĤ�

�D� 1HMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN�Y�QiGUåL�EČKHP��SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt��QHER

�E� 1HMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN��SUR�NWHUê�MH��QiGUå�NRQVWUXRYiQD��NWHUê�PXVt�EêW�

�L� SUR�QH]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q�XYHGHQê�Y�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���
Y������������0$:3��Y�EDUHFK��XYHGHQê�Y�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���SUR�
WHQWR�SO\Q�

�LL� SUR�RVWDWQt�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�QHMPpQČ�VRXþHW�
������� DEVROXWQt� WODN� SDU� �Y�EDUHFK�� QH]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX�SĜL� NRQVWUXNþQt�

UHIHUHQþQt��WHSORWČ�PtQXV�� EDU��D
������� SDUFLiOQt� WODN� �Y� EDUHFK�� Y]GXFKX� QHER� MLQêFK� SO\QĤ� YH� YROQpP� SURVWRUX�

VWDQRYHQpP� SĜL� NRQVWUXNþQt� UHIHUHQþQt� WHSORWČ� D� UR]WDåQRVWL� � NDSDOQp� Ii]H�
D� ]YêãHQtP� VWĜHGQt� WHSORW\�YROQČ� ORåHQp� OiWN\� WU ±� WI �WI  � WHSORWD� SOQČQt�� REY\NOH�
�� R&��WU  �����&�QHMY\ããt�VWĜHGQt��WHSORWD�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��

�LLL����������SUR�FKHPLNiOLH�SRG�WODNHP�0$:3��Y�EDUHFK��VWDQRYHQê�Y SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\� 7��� SUR� ]NDSDOQČQRX� þiVW� SO\QX� SURSHODQWĤ� �KQDFtFK� SO\QĤ�� XYHGHQêFK�
Y 7���Y ����������

9êSRþWRYê�WODN�]QDPHQi�WODN�SRXåtYDQê�SUR�YêSRþW\��Y\åDGRYDQê�VFKYiOHQêP�WHFKQLFNêP�SĜHGSLVHP�
SUR�WODNRYp�QiGRE\��9êSRþWRYê�WODN�PXVt�EêW�Y\ããt�QHå�QHMY\ããt�]�GiOH�XYHGHQêFK�WODNĤ�

�D� 1HMY\ããt�GRYROHQê�HIHNWLYQt�SĜHWODN�Y�QiGUåL�EČKHP��SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt��QHER
�E� 6RXþHW�
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�L� QHMY\ããtKR�HIHNWLYQtKR�SĜHWODNX��QD�NWHUê� MH�QiGUå�NRQVWUXRYiQD�� MDN� MH�VWDQRYHQR�
Y��E��Y�GHILQLFL�0$:3��YL]�YêãH���D

�LL� WODNX�NDSDOLQ\�VWDQRYHQpKR�QD�]iNODGČ�VWDWLFNêFK�VLO�XYHGHQêFK�Y������������DYãDN�
QHMPpQČ������EDUX�

=NXãHEQt�WODN�]QDPHQi�QHMY\ããt�SĜHWODN�YH�YUFKROX�QiGUåH��EČKHP�WODNRYp�]NRXãN\�

=NRXãND�WČVQRVWL�]QDPHQi�]NRXãNX�QiGUåH�D�MHMt�SURYR]Qt�YêVWURMH�SRXåtYDMtFt�SO\Q�GR�YQLWĜQtKR�WODNX�
QHMPpQČ��� ��QHMY\ããtKR�GRYROHQpKR�SURYR]QtKR�WODNX��0$:3��

1HMY\ããt� GRYROHQi� FHONRYi� KPRWQRVW� �03*0�� ]QDPHQi� VRXþHW� YODVWQt� KPRWQRVWL� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�D�QHMY\ããt�GRYROHQp�XåLWHþQp�KPRWQRVWL�

5HIHUHQþQt� RFHO� ]QDPHQi� RFHO� V�PH]t� SHYQRVWt� Y� WDKX� ��� 1�PP� D� SURGORXåHQtP� SĜL� SĜHWUåHQt�
�� ��

0ČNNi� RFHO� ]QDPHQi� RFHO� VH� ]DUXþHQRX� PH]t� SHYQRVWt� Y� WDKX� ��� 1�PP� Då� ���� 1�PP�

D�]DUXþHQêP�QHMPHQãtP�SURGORXåHQtP�SĜL�SĜHWUåHQt�SRGOH�������������

3URMHNWRYDQê� WHSORWQt�UR]VDK SUR�QiGUå�PXVt�EêW�RG� ��� �&�GR� ��� �&�SUR�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�
SO\Q\�SĜHSUDYRYDQp�SĜL�QRUPiOQtFK�NOLPDWLFNêFK�SRGPtQNiFK��3ĜtVQČMãt�SURMHNWRYDQp�WHSORW\�PXVt�EêW�
XYDåRYiQ\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SURYR]RYDQp�Y�WYUGêFK�NOLPDWLFNêFK�SRGPtQNiFK�

3URMHNWRYDQi� UHIHUHQþQt� WHSORWD�]QDPHQi� WHSORWX��SĜL�NWHUp� MH�SUR�~þHO\�YêSRþWX�0$:3�VWDQRYHQD�
WHQ]H�SDU�REVDKX���3URMHNWRYDQi�UHIHUHQþQt�WHSORWD�PXVt�EêW�QLåãt�QHå�NULWLFNi��WHSORWD�QH]FKOD]HQpKR�
]NDSDOQČQpKR�SO\QX��QHER�]NDSDOQČQpKR�SURSHODQWX��KQDFtKR�SO\QX��FKHPLNiOLt�SRG�WODNHP XUþHQpKR�
SUR�SĜHSUDYX��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�SO\Q�]ĤVWDQH�YåG\�]NDSDOQČQê��7DWR�KRGQRWD� MH�SUR�NDåGê� W\S�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QiVOHGXMtFt�

�D� 1iGUå�R�SUĤPČUX����PHWUX�QHER�PHQãtP������&�

�E� 1iGUå�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå���� PHWUX�

�L� EH]�L]RODFH�QHER�VOXQHþQtKR�ãWtWX������&�
�LL� VH�VOXQHþQtP�ãWtWHP��YL]������������������&��D
�LLL� V�L]RODFt��YL]������������������&�

3OQLFt� KXVWRWD� ]QDPHQi� SUĤPČUQRX� KPRWQRVW� QH]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX�QD� OLWU� YQLWĜQtKR�
REMHPX�QiGUåH�NJ�O���3OQLFt�KXVWRWD�MH�XYHGHQD�Y�SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���Y�����������

������� 9ãHREHFQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\

��������� 1iGUåH� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� SRGOH� SRåDGDYNĤ� SĜHGSLVĤ� SUR� WODNRYp� QiGRE\�
X]QiYDQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��1iGUåH�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�RFHOL�YKRGQp�SUR� WYiĜHQt��0DWHULiO\�
PXVt� Y� ]iVDGČ� RGSRYtGDW� QiURGQtP� QHER�PH]LQiURGQtP� �PDWHULiORYêP� QRUPiP�� 3UR� VYDĜRYDQp�
QiGUåH�PXVt� EêW� SRXåLW� � SRX]H�PDWHULiO�� MHKRå� VYDĜLWHOQRVW� E\OD� SOQČ� SURNi]iQD��6YDU\�PXVt� EêW�
RGERUQČ�SURYHGHQ\�D�PXVt�]DUXþRYDW�~SOQRX�EH]SHþQRVW��3RNXG�MH�WR�QH]E\WQp�]�KOHGLVND�YêUREQtKR�
SRVWXSX��QHER�PDWHULiOĤ��QiGUåH�PXVt�EêW�YKRGQČ�WHSHOQČ�]SUDFRYiQ\�SUR�]DMLãWČQt�SĜLPČĜHQp�WXKRVWL�
YH� VYDUX� D� Y� WHSHOQČ� QDPiKDQêFK� ]yQiFK��3ĜL� YROEČ�PDWHULiOX�PXVt� EêW� Y]DWR� Y� ~YDKX� UR]PH]t��
NRQVWUXNþQt� WHSORW\� V� SĜLKOpGQXWtP� N� QHEH]SHþt� NĜHKNpKR� ORPX�� QDPiKiQt� NRUR]tYQtPL� WUKOLQDPL�
D� RGROQRVWL� SURWL� QiUD]X�� 3RNXG� MH� SRXåLWD� MHPQR]UQQi� RFHO�� ]DUXþHQi�PH]� SUĤWDåQRVWL�PXVt� EêW�
QHMPpQČ� ��� 1�PP� D� ]DUXþHQi� KRGQRWD�PH]H� SHYQRVWL� QHMPpQČ� ��� 1�PP�� SRGOH�PDWHULiORYp�
VSHFLILNDFH��0DWHULiO\� � SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� YKRGQp� SUR� NOLPDWLFNp� SRGPtQN\�� Y� � QLFKå�
PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�

��������� 1iGUåH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ��VSRMRYDFt�SUYN\�D�SRWUXEt�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�PDWHULiOĤ��NWHUp�MVRX�

�D� =QDþQČ�LPXQQt�SURWL�SĤVREHQt�QH]FKOD]HQpKR�êFK��]NDSDOQČQpKR�êFK��SO\QX�Ĥ���QHER
�E� 3ĜLUR]HQČ�SDVLYQt�QHER�QHXWUDOL]RYDQp�FKHPLFNRX�UHDNFt�

��������� 7ČVQČQt�PXVt�EêW�Y\UREHQD�]�PDWHULiOĤ�VQiãHQOLYêFK�V�QH]FKOD]HQêP�L��]NDSDOQČQêP�L��SO\QHP�\��
XUþHQêFK�N�SĜHSUDYČ�
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��������� 0XVt�VH�]DEUiQLW�GRW\NX�PH]L�UĤ]QêPL�NRY\��NWHUê�E\�PRKO�PtW�]D�QiVOHGHN�SRãNR]HQt�JDOYDQLFNêP�
~þLQNHP�

��������� 0DWHULiO\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� YþHWQČ� MDNêFKNROL� ]DĜt]HQt�� WČVQČQt� D� SĜtVOXãHQVWYt� QHVPČMt�
QHSĜt]QLYČ�RYOLYQLW�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� V� SRGSRUDPL� SUR� EH]SHþQRX� ]iNODGQX�
EČKHP�SĜHSUDY\�D�YKRGQêPL�]YHGDFtPL�D�VSRXãWČFtPL�XSHYĖRYDFtPL�SUYN\�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�EH]H�]WUiW\�REVDKX�QHMPpQČ�YQLWĜQtPX�
WODNX� ]SĤVREHQpPX� REVDKHP� D� VWDWLFNêP�� G\QDPLFNêP� D� WHSHOQêP� ]DWtåHQtP� EČKHP� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\��.RQVWUXNFH�PXVt�SURNi]DW��åH�E\O\�]RKOHGQČQ\�~QDYRYp�~þLQN\�
]SĤVREHQp�WČPLWR�RSDNRYDQêPL�QDPiKiQtPL�Y�SUĤEČKX�RþHNiYDQp�åLYRWQRVWL�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

��������� 1iGUåH�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� RGRODO\� YQČMãtPX� WODNX� �SĜHWODNX�� QHMPpQČ� ��� EDUX� QDG�
YQLWĜQtP�WODNHP�EH]��WUYDOp�GHIRUPDFH��-HVWOLåH�MH�QiGUå�Y\VWDYHQD�]QDþQpPX��SRGWODNX�SĜHG�SOQČQtP�
QHER� EČKHP� Y\SUD]GĖRYiQt��PXVt� EêW� �NRQVWUXRYiQD� WDN��DE\� RGRODOD� YQČMãtPX� SĜHWODNX�QHMPpQČ�
��� EDUX�QDG�YQLWĜQtP�WODNHP�D�PXVt�EêW�]NRXãHQD�SĜL�WRPWR�WODNX�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� MHMLFK� XSHYQČQt� PXVt� EêW� VFKRSQ\� SĜL� QHMY\ããtP� GRYROHQpP� ]DWtåHQt�
DEVRUERYDW�QiVOHGXMtFt�MHGQRWOLYp�VWDWLFNp�VtO\�

�D� 9H�VPČUX�Mt]G\��GYRMQiVREHN�03*0�QiVREHQi�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�E� 9RGRURYQČ�NROPR�QD�VPČU� Mt]G\��03*0��SRNXG�VPČU�Mt]G\�QHQt� MDVQČ�XUþHQ��VtO\�PXVt�EêW�

URYQRFHQQp�GYRMQiVRENX�03*0��QiVREHQi�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�F� 6YLVOH�Y]KĤUX��03*0�QiVREHQi�]U\FKOHQtP��J����D
�G� 6YLVOH� GROĤ�� GYRMQiVREHN� 03*0� �FHONRYp� ]DWtåHQt� YþHWQČ� ~þLQNX� JUDYLWDFH�� QiVREHQi�

]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���

���������� 8�NDåGp�]H�VLO�Y�����������PXVt�EêW�]DFKRYiQ��NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�WDNWR�

�D� 3UR�NRY\�PDMtFt�YêUD]QČ�GHILQRYDQRX�PH]�SUĤWDåQRVWL�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�����YH�Y]WDKX�
N�PH]L�SUĤWDåQRVWL��QHER

�E� 3UR� NRY\� QHPDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX�
N� ]DUXþHQêP� ��� �� SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL� D� SUR� DXVWHQLWLFNp� RFHOL� � �� SURNi]DQp�
SUĤWDåQRVWL�

���������� +RGQRW\� PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp� SHYQRVWL� PXVt� EêW� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK�QRUHP��3RNXG�MVRX�SRXåtYiQ\�DXVWHQLWLFNp�RFHOL��VWDQRYHQp�QHMQLåãt�
KRGQRW\�PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp� SHYQRVWL� SRGOH�PDWHULiORYêFK� QRUHP�PRKRX�EêW� ]YêãHQ\�
R� �� ��� SRNXG� W\WR� Y\ããt� KRGQRW\� MVRX� RYČĜHQ\� Y� NRQWUROQtFK� RVYČGþHQtFK� PDWHULiOX�� 3RNXG�
QHH[LVWXMH� åiGQi�PDWHULiORYi� QRUPD� SUR� GDQê�PDWHULiO�� KRGQRWD�PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp�
SHYQRVWL�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

���������� 3RNXG� QiGUåH� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� QH]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� MVRX� Y\EDYHQ\� WHSHOQRX�
L]RODFt��V\VWpP\�WHSHOQp�L]RODFH�PXVt�VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 0XVt� WYRĜLW�SOiãĢ�SRNUêYDMtFt�QHMPpQČ� MHGQX� WĜHWLQX�DYãDN�QHMYêãH� MHGQX�SRORYLQX�KRUQtKR�
SRYUFKX�QiGUåH�D�RGGČOHQ�RG�QiGUåH�Y]GXFKRYRX�YUVWYRX�R�YêãFH�DVL���PP��D

�E� 0XVt� WYRĜLW�~SOQp�SRWDåHQt�SĜLPČĜHQRX� WORXãĢNRX� L]RODþQtFK�PDWHULiOĤ� WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�
SURVWXSX�YOKNRVWL�D�SRãNR]HQt�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�D�SURVWXSX�WHSOD�QHMYêãH�
����:�P���.���

�F� 3RNXG�RFKUDQQp�RSOiãWČQt�MH� WDN�X]DYĜHQR��åH� MH�SO\QRWČVQp��]DĜt]HQt�PXVt�EêW�SURYHGHQR�
WDN�� DE\� ]DEUiQLOR� MDNpPXNROL� WODNX� Y\YtMHQpPX� Y� L]RODþQt� YUVWYČ� Y� SĜtSDGČ� QHGRVWDWHþQp�
SO\QRWČVQRVWL�QiGUåH�D�MHMt�YêVWURMH�

�G� 7HSHOQi�L]RODFH�QHVPt�]QHVQDGQLW�SĜtVWXS�NH�VSRMRYDFtP�SUYNĤP�D�Y\SRXãWČFtP�]DĜt]HQtP�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK� � ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�PXVt� EêW�
PRåQR�HOHNWULFN\�X]HPQLW�

������� .RQVWUXNþQt�NULWpULD

�������������������������������������������������������
� ��3UR�~þHO\�YêSRþWX�J� ������P�V��



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2479

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�NUXKRYpKR�SUĤĜH]X�

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�RGRODO\�]NXãHEQtPX�WODNX�QHMPpQČ�����QiVRENX�
YêSRþWRYpKR� WODNX��.RQVWUXNFH�QiGUåH�PXVt�EUiW�Y�~YDKX�PLQLPiOQt�KRGQRW\�0$:3�Y�SRN\QX�SUR�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���Y� ����������SUR�NDåGê�QH]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q�XUþHQê�N�SĜHSUDYČ��
3R]RUQRVW�VH�PXVt�YČQRYDW�SRåDGDYNĤP�QD�PLQLPiOQt�WORXãĢNX�QiGUåH�SUR�QiGUåH�XYHGHQp�Y���������

��������� 3UR�RFHOL�Y\ND]XMtFt�]ĜHWHOQRX�PH]�SHYQRVWL�QHER�FKDUDNWHUL]RYDQp�]DUXþHQRX�SURNi]DQRX�SHYQRVWt�
���� ��SURNi]DQp�SHYQRVWL�REHFQČ�QHER� ��� ��SURNi]DQp�SHYQRVWL�SUR� �DXVWHQLWLFNp�RFHOL��QHVPt�
SULPiUQt�SRYUFKRYp�QDSČWt�V�Y�QiGUåL� �SĜHNURþLW����� 5H�QHER����� 5P��SRGOH� WRKR��NWHUi�]�QLFK� MH�
QLåãt��SĜL�]NXãHEQtP�WODNX��NGH�

5H����� � YêUD]Qi�PH]� SUĤWDåQRVWL� Y�1�PP� QHER� ������ � SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL�QHER� SUR�
DXVWHQLWLFNp�RFHOH�����SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL�

5P���� � ���������������]DUXþHQi�PLQLPiOQt�SHYQRVW�Y�WDKX�Y�1�PP�

����������� 3RXåLWp� KRGQRW\� 5H� D� 5P� PXVt� EêW� VWDQRYHQ\� MDNR� QHMPHQãt� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK� QRUHP��3RNXG� MH� SRXåLWD� DXVWHQLWLFNi� RFHO��PRKRX� EêW� VWDQRYHQp�
QHMQLåãt�KRGQRW\�SUR�5H�D�5P�SRGOH�PDWHULiORYêFK�QRUHP�]YêãHQ\�Då�R� �� ��� MHVWOLåH� MVRX�Y\ããt�
KRGQRW\� � RYČĜHQ\� Y�NRQWUROQtP�RVYČGþHQt�PDWHULiOX��1HH[LVWXMt�OL� SUR�GDQê� NRY� åiGQp�PDWHULiORYp�
QRUP\��PXVt� EêW� SRXåLWp� KRGQRW\�5H� D�5P� � VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP� SRYČĜHQRX�
RUJDQL]DFt�

����������� 2FHOL�� NWHUp�PDMt� SRPČU�5H�5P� YČWãt� QHå� ������ QHMVRX� GRYROHQ\� SUR� YêUREX� VYDĜRYDQêFK� QiGUåt��
+RGQRW\�5H� D�5P� SRXåLWp�SUR�VWDQRYHQt� WRKRWR� SRPČUX�PXVt� EêW� KRGQRW\� XYHGHQp� Y� NRQWUROQtP�
RVYČGþHQt�PDWHULiOX��

����������� 2FHOL�SRXåLWp�SUR�NRQVWUXNFL�QiGUåt�PXVt�PtW�SURGORXåHQt� �SĜL�SĜHWUåHQt� �Y� ����QHMPpQČ��������5P�
V�DEVROXWQtP�PLQLPHP��� ��SUR�MHPQR]UQQp�RFHOL�D��� ��SUR�RVWDWQt�RFHOL��

����������� 3UR�~þHO\�VWDQRYHQt�VNXWHþQêFK�KRGQRW�PDWHULiOĤ�MH� WĜHED�GRGDW��åH�SUR�SOiãĢRYê�PDWHULiO�PXVt�EêW�
RVD�Y]RUNX�NRYX�SUR��]NRXãNX�SHYQRVWL��Y�SUDYpP�~KOX��NROPi��NH�VPČUX��VWiþHQt��6WiOp�SURGORXåHQt�
SĜL� SĜHWUåHQt�PXVt� EêW�PČĜHQR� QD� ]NXãHEQtFK� Y]RUFtFK� Y� SUDYR~KOêFK� SĜtþQêFK� ĜH]HFK� Y� VRXODGX�
V�,62 ����������SRXåtYDMtFt��� PP�PČUQp�GpON\�

������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\

��������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�PXVt�EêW�YČWãt�QHå�WORXãĢND�VWDQRYHQD�WDNWR�

�D� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�SRåDGDYNĤ�����������D
�E� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�X]QiYDQêFK�SĜHGSLVĤ�SUR�WODNRYp�QiGRE\�YþHWQČ�

SRåDGDYNĤ�Y����������

��������� &\OLQGULFNp�þiVWL��NRQFH��GQD��D�NU\W\�X]iYČUĤ�QiGUåt�R�SUĤPČUX�QHMYêãH�����P�QHVPČMt�PtW�WORXãĢNX�
PHQãt�QHå�� PP�Y� UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER� URYQRFHQQRX� WORXãĢNX�Y�SRXåLWp�RFHOL��1iGUåH�R�SUĤPČUX�
YČWãtP� QHå� ���� P� QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�PHQãt� QHå� � PP� Y� UHIHUHQþQt� RFHOL� QHER� URYQRFHQQRX�
WORXãĢNX�Y�SRXåLWp�RFHOL�

��������� &\OLQGULFNp� þiVWL�� NRQFH� �GQD�� D� NU\W\� X]iYČUĤ� QiGUåt� QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�PHQãt� QHå� � PP� EH]�
RKOHGX�QD�YêUREQt�PDWHULiO�

��������� 5RYQRFHQQi� WORXãĢND�RFHOL�MLQi�QHå�SĜHGHSVDQi�SUR�UHIHUHQþQt�RFHO�Y�����������PXVt�EêW�VWDQRYHQD�
SRGOH�WRKRWR��Y]RUFH�

H�� � �
��

�

$5P

H����

NGH�
H� ������ �� SRåDGRYDQi�URYQRFHQQi�WORXãĢND��Y PP��SRXåLWp��RFHOL�
HR������� PLQLPiOQt�WORXãĢND��Y PP��UHIHUHQþQt�RFHOL��XYHGHQi�Y�����������
5P� �� PLQLPiOQt�]DUXþHQi�SHYQRVW�Y�WDKX��Y�1�PP���SRXåLWp�RFHOL��YL]������������
$������� ]DUXþHQp�PLQLPiOQt�SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt��Y���SRXåLWp�RFHOL�SRGOH�QiURGQtFK�QHER�

PH]LQiURGQtFK�QRUHP�
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��������� 9� åiGQpP� SĜtSDGČ� QHVPt� EêW� WORXãĢND� VWČQ\� QiGUåH� PHQãt�� QHå� MH� SĜHGHSViQD� Y� ���������� Då�
�����������9ãHFKQ\� þiVWL� QiGUåH�PXVt�PtW�PLQLPiOQt� WORXãĢNX� VWDQRYHQRX� Y� ���������� Då� �����������
7DWR�WORXãĢND�PXVt�EêW�YêOXþQČ�EH]�SĜtGDYNX�QD�NRUR]L�

��������� 3RNXG�MH�SRXåLWD�PČNNi�RFHO��YL]�����������SUR�YêSRþHW�VH�QHY\åDGXMH�SRXåLWt�Y]RUFH�Y�����������

��������� 9�PtVWHFK�SĜLSRMHQt��NRQFĤ��GHQ��N�F\OLQGULFNp�þiVWL�QiGUåH�QHVPČMt�EêW�åiGQp�]PČQ\�WORXãĢN\�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 3URYR]Qt� YêVWURM� PXVt� EêW� � XVSRĜiGiQD� WDN�� DE\� E\OD� FKUiQČQD� SURWL� QHEH]SHþt� XWUåHQt� QHER�
SRãNR]HQt�EČKHP�SĜHSUDY\�D�PDQLSXODFH��3RNXG�VSRM�PH]L�UiPHP�D�QiGUåt�GRYROXMH�UHODWLYQt�SRK\E�
PH]L� MHGQRWOLYêPL�þiVWPL�NRQVWUXNFH��YêVWURM�PXVt�EêW� �XSHYQČQD� WDN��DE\�GRYRORYDOD� WDNRYê�SRK\E�
EH]�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�SURYR]QtFK�þiVWt��9QČMãt�VSRMRYDFt�Y\SUD]GĖRYDFt�SUYN\��SRWUXEt��X]DYtUDFt�
YHQWLO\���YQLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO�D� MHKR�VHGOR�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�SĤVREHQtP�
YQČMãtFK� VLO� �QDSĜ�� SRXåLWtP� SUXåQêFK� þiVWt���3OQtFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� ]DĜt]HQt� �YþHWQČ� SĜtUXE� QHER�
ãURXERYêFK� X]iYČUĤ�� D� MDNpNROLY� RFKUDQQp� NU\W\� PXVt� XPRåĖRYDW� ]DMLãWČQt� SURWL� QHåiGRXFtPX�
X]DYĜHQt�

��������� 9ãHFKQ\�RWYRU\�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå� ��� PP��NURPČ�RWYRUĤ�SUR�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NRQWUROQtFK�RWYRUĤ�D�X]DYĜHQêFK�RGY]GXãĖRYDFtFK�RWYRUĤ��PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�
QHMPpQČ� WĜHPL� Y]iMHPQČ� QH]iYLVOêPL� � X]DYtUDFtPL� ]DĜt]HQtPL� Y� VpULL��SUYQt� YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO��
YHQWLO� RPH]XMtFt� QDGPČUQê� SUĤWRN� QHER� URYQRFHQQp� ]DĜt]HQt�� GUXKê� YQČMãt� X]DYtUDFt� YHQWLO� D� WĜHWt�
VOHSi�SĜtUXED�QHER�URYQRFHQQp�]DĜt]HQt�

����������� 3RNXG� MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�Y\EDYHQD�YHQWLOHP�RPH]XMtFtP�QDGPČUQê�SUĤWRN�� WHQWR�YHQWLO�PXVt�
EêW�XSHYQČQ� WDN��åH� MHKR�QDVWDYHQt� MH�XYQLWĜ�QiGUåH��QHER�XYQLWĜ�VYDĜRYDQp�SĜtUXE\�QHER��SRNXG�MH�
XSHYQČQ� QD� YQČMãNX�� MHKR� LQVWDODFH�PXVt� EêW� SURYHGHQD� WDN�� DE\� Y� SĜtSDGČ� QiUD]X� MHKR� ~þLQQRVW�
]ĤVWDOD� ]DFKRYiQD�� 9HQWLO\� RPH]XMtFt� QDGPČUQê� SUĤWRN� PXVt� EêW� ]YROHQ\� D� XSHYQČQ\� WDN�� DE\�
X]DYtUDO\� DXWRPDWLFN\�� MHVWOLåH� MH� GRVDåHQ� QDVWDYHQê� SUĤWRN� VWDQRYHQê� YêUREFHP�� 6SRMH�
D� SĜtVOXãHQVWYt� YHGRXFt� GR� QHER� ]� WDNRYpKR� YHQWLOX�PXVt�PtW� NDSDFLWX� SUR� SUĤWRN� YČWãt�� QHå� MH�
QDVWDYHQê�SUĤWRN�YHQWLOX�RPH]XMtFtKR�SUĤWRN�

��������� 3UR� SOQLFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU\�PXVt� EêW� SUYQtP� X]DYtUDFtP� ]DĜt]HQtP� � YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO�
D�GUXKêP�PXVt�EêW�X]DYtUDFt�YHQWLO�XPtVWČQê�QD�SĜtVWXSQpP�PtVWČ��QD�NDåGpP�Y\SUD]GĖRYDFtP�
D�SOQLFtP�SRWUXEt�

��������� 3UR�VSRGQt�SOQtFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�RWYRU\�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�
D�QHER� WR[LFNêFK� QH]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ� QHER� FKHPLNiOLt�SRG� WODNHP PXVt�EêW�YQLWĜQt�
X]DYtUDFt� YHQWLO� U\FKOH� X]DYtUDFtP�EH]SHþQRVWQtP� ]DĜt]HQtP�� NWHUp� X]DYtUi�DXWRPDWLFN\� Y� SĜtSDGČ�
QHRþHNiYDQpKR� SRK\EX� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� EČKHP� SOQČQt� QHER� Y\SUD]GĖRYiQt� QHER� Y]QLNX�
SRåiUX�� 6� YêMLPNRX� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ��PDMtFtFK� YQLWĜQt� REMHP� QHMYêãH� ���� OLWUĤ��PXVt� EêW�
PRåQp�RYOiGDW�WRWR�]DĜt]HQt�GiONRYČ�

��������� .URPČ� SOQtFtFK�� Y\SUD]GĖRYDFtFK� D� WODN� SO\QX�Y\URYQiYDMtFtFK� RWYRUĤ� �PXVt�PtW� QiGUåH� RWYRU\�� YH�
NWHUêFK� � MVRX� XSHYQČQD� PČĜLGOD�� WHSORPČU\� D� WODNRPČU\�� 6SRMH� SUR� WDNRYp� SĜtVWURMH� PXVt� EêW�
SURYHGHQ\�YKRGQêPL�SĜLYDĜHQêPL�QiVWDYFL�QHER�NDSVDPL�D�QHVPČMt�VH�SRXåtW�ãURXERYp�VSRMH�VNU]�
QiGUå�

��������� 9ãHFKQ\�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�NRQWUROQtPL�RWYRU\�V�NU\W\�QHER�MLQêPL�NRQWUROQtPL�
RWYRU\�YKRGQêFK�UR]PČUĤ�GRYROXMtFtPL�YQLWĜQt�NRQWUROX�D�SĜLPČĜHQê�YVWXS�SUR�~GUåEX�D�RSUDY\�YQLWĜNX�

��������� 9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW��SRNXG�MH�WR�PRåQp��VHVNXSHQ\�

��������� .DåGê�VSRM�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ�V�XYHGHQtP�VYp�IXQNFH�

��������� .DåGê� X]DYtUDFt� YHQWLO� QHER� MLQp� X]DYtUDFt� SURVWĜHGN\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� QD� WODN�
QiGUåH�0$:3� D� Y\ããt VH� ]RKOHGQČQtP� WHSORW� RþHNiYDQêFK� EČKHP� SĜHSUDY\�� 9ãHFKQ\� X]DYtUDFt�
YHQWLO\�VH�ãURXERYêPL�X]iYČU\�PXVt�EêW�X]DYtUiQ\�SUDYRWRþLYêP�SRK\EHP�UXþQtKR�NROD��3UR�RVWDWQt�
YHQWLO\�PXVt�EêW�SRORKD��RWHYĜHQR���]DYĜHQR��D�VPČU�X]DYtUiQt�]ĜHWHOQČ�Y\]QDþHQ\��9ãHFKQ\�X]DYtUDFt�
YHQWLO\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�

���������� 3RWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR��Y\UREHQR�D� LQVWDORYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�
SĤVREHQtP� WHSHOQp� UR]WDåQRVWL�D�VPUãĢRYiQt��PHFKDQLFNêFK� Ui]Ĥ�D�YLEUDFt��9ãHFKQD�SRWUXEt�PXVt�
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EêW�]�YKRGQpKR�NRYRYpKR�PDWHULiOX��6YDĜRYDQp�VSRMH�SRWUXEt�PXVt�EêW�SRXåtYiQ\�YãXGH��NGH� MH� WR�
MHQ�PRåQp�

���������� 6SRMH�Y�PČGČQpP�SRWUXEt�PXVt�EêW�VSiMHQ\�QHER�PtW�URYQRFHQQČ�VLOQp�NRYRYp�VSRMHQt��%RG�WDYHQt�
SiMHFtFK�PDWHULiOĤ�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå���� �&��6SRMH�QHVPČMt�VQLåRYDW�SHYQRVW�SRWUXEt��FRå�VH�PĤåH�
VWiW�X�ãURXERYêFK�VSRMĤ�

���������� 3UĤWUåQê� WODN�YãHFK�SRWUXEt�D�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�SRWUXEt�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�QHMY\ããt�þW\ĜQiVREHN�
0$:3�QiGUåH�QHER�þW\ĜQiVREHN� WODNX��NWHUpPX�PĤåH�EêW�SRGUREHQD�Y�SURYR]X�þLQQRVWt�þHUSDGOD�
QHER�MLQpKR�]DĜt]HQt��NURPČ�]DĜt]HQt�QD�Y\URYQiYiQt�WODNX��

���������� 7DåQp�NRY\�VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SĜL�NRQVWUXNFL�YHQWLOĤ�D�SĜtVOXãHQVWYt�

������� 6SRGQt�RWYRU\

��������� 8UþLWp� QH]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\� QHVPČMt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� VH�
VSRGQtPL�RWYRU\�� MHVWOLåH�SRN\Q�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���Y� ����������XYiGt��åH�VSRGQt�RWYRU\�
QHMVRX� GRYROHQ\��äiGQp� RWYRU\� Y� QiGUåL� QHVPČMt� EêW� SRG� ~URYQt� KODGLQ\� NDSDOLQ\�� MH�OL� SOQČQD� QD�
QHMY\ããt�GRYROHQp�SOQČQt�

������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� V� MHGQtP� QHER� YtFH� SUXåLQRYêPL� ]DĜt]HQtPL� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX��=DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� VH�PXVt�RWHYtUDW�DXWRPDWLFN\� SĜL� WODNX� QHMPpQČ�
0$:3�D�PXVt�EêW�SOQČ�RWHYĜHQ\�SĜL�WODNX�URYQpP���� ��0$:3��7DWR�]DĜt]HQt�VH�PXVt�SR�Y\SXãWČQt�
X]DYtUDW�SĜL� WODNX�QLåãtP�QHMYêãH�R��� ��RWHYtUDFtKR�WODNX�D�PXVt�]ĤVWDW�X]DYĜHQD�SĜL�YãHFK�QLåãtFK�
WODFtFK��=DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�W\SX��NWHUê�EXGH�RGROiYDW�G\QDPLFNêP�VLOiP�YþHWQČ�
SRK\EX�NDSDOLQ\��3UĤWUåQp�NRWRXþH��NWHUp�QHMVRX�XVSRĜiGiQ\�GR�VpULH�V�SUXåLQRYêP�]DĜt]HQtP�SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX��QHMVRX�GRYROHQ\��

��������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�YQLNQXWt�FL]t�YČFL��~QLNX�
NDSDOLQ\�D�YêYRML�QHEH]SHþQpKR�]YêãHQpKR�WODNX�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�XUþLWêFK�QH]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�XYHGHQêFK�
Y� SRN\QX� SUR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� 7��� Y� ���������� PXVt� PtW� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX��
VFKYiOHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP��3RNXG� QHQt� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� Y\KUD]HQD� SUR� SĜHSUDYX� MHGQp�
OiWN\�D�Y\EDYHQD�VFKYiOHQêP�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�Y\UREHQêP�]�PDWHULiOĤ�VQiãHQOLYêFK�
V SĜHSUDYRYDQRX�OiWNRX��WDNRYp�]DĜt]HQt�PXVt�PtW�SUĤWUåQê�NRWRXþ�SĜHGĜD]HQê�SUXåLQRYpPX�]DĜt]HQt��
3URVWRU�PH]L� SUĤWUåQêP� NRWRXþHP� D� ]DĜt]HQtP�PXVt� EêW� Y\EDYHQ�PČĜLGOHP� WODNX� QHER� YKRGQêP�
LQGLNDþQtP�SĜtVWURMHP��7RWR�XVSRĜiGiQt�GRYROXMH�RGKDOHQt�SURWUåHQt�NRWRXþH��SURStFKQXWt�QHER�~QLN��
NWHUê� PĤåH� ]SĤVRELW� ãSDWQRX� þLQQRVW� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� 3UĤWUåQê� NRWRXþ� VH� PXVt�
SURWUKQRXW� SĜL� MPHQRYLWpP� WODNX� R� �� �� Y\ããtP�� QHå� MH� SRþiWHþQt� Y\SRXãWČFt� WODN� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 9�SĜtSDGČ�YtFH~þHORYêFK�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�VH�PXVt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��RWHYtUDW�SĜL�
WODNX� XYHGHQpP� Y� ���������� SUR� SO\Q� PDMtFt� QHMY\ããt� GRYROHQê� WODN� ]� SO\QĤ�� MHMLFKå� SĜHSUDYD� MH�
Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�GRYROHQD�

������� .DSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .RPELQRYDQi�GRGiYNRYi�NDSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�GRVWDWHþQi��DE\�Y�SĜtSDGČ�
FHONRYpKR� SRåiUX� WODN� �YþHWQČ� DNXPXODFH�� XYQLWĜ� QiGUåH� QHSĜHNURþLO� ��� �� 0$:3�� 3UXåLQRYi�
Y\URYQiYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�SRXåLWD�SUR�GRVDåHQt�SĜHGHSVDQp�SOQp�Y\SRXãWČFt�NDSDFLW\��9�SĜtSDGČ�
YtFH~þHORYêFK� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� NRPELQRYDQi�GRGiYNRYi�NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�
Y]DWD� SUR� SO\Q�� NWHUê� Y\åDGXMH� QHMY\ããt� GRGiYNRYRX� NDSDFLWX� ]� SO\QĤ�� MHMLFKå� SĜHSUDYD� MH�
Y�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�GRYROHQD�

����������� 3UR�VWDQRYHQt�FHONRYp�SRåDGRYDQp�NDSDFLW\�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NWHUi�PXVt�EêW�VRXþWHP�
LQGLYLGXiOQtFK�NDSDFLW�YãHFK�VSROXSĤVREtFtFK�]DĜt]HQt��PXVt��EêW�SRXåLW�QiVOHGXMtFt�Y]RUHF��

�������������������������������������������������������
� ��7HQWR�Y]RUHF�VH�Y]WDKXMH�SRX]H�QD�QH]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp� �SO\Q\��NWHUp�PDMt�NULWLFNp� WHSORW\�Y\ããt�QHå� WHSORW\�]D��DNXPXODþQt�
SRGPtQN\�� 3UR� SO\Q\�� NWHUp�PDMt� NULWLFNp� WHSORW\� � EOt]NR� QHER� SRG� WHSORWRX� DNXPXODþQt� SRGPtQN\�� YêSRþHW� � GRGiYNRYp� NDSDFLW\�
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4� ��PLQLPiOQt�SRåDGRYDQê�VWXSHĖ�Y�NU\FKORYêFK�PHWUHFK�Y]GXFKX�]D�VHNXQGX��P��V��]D�QRUPiOQtFK��
SRGPtQHN����EDU�D����&������.��

)�� ���NRHILFLHQW�WpWR�KRGQRW\�

SUR�QHL]RORYDQp�QiGUåH�)� ���

SUR�L]RORYDQp�QiGUåH�)� �8�������W��������DYãDN�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHQt�PHQãt�QHå�������

NGH�

8� �NRHILFLHQW�SURVWXSX�WHSOD�Y�N:�P�����.��� SĜL��� �&

W� � � �VNXWHþQi� WHSORWD�QH]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�EČKHP�SOQČQt��YH��&���SRNXG�WDWR�
WHSORWD�QHQt��]QiPD��EXGH�W� �����&�

9êãH� XYHGHQi� KRGQRWD� )� SUR� L]RORYDQp� QiGUåH�PĤåH� EêW� SRXåLWD�� SRNXG� L]RODFH� VSOĖXMH�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�������������

NGH�

$�� � FHONRYi�SORFKD�YQČMãtKR�SRYUFKX�QiGUåH�YH�þWYHUHþQêFK��PHWUHFK

=� ��NRHILFLHQW�VWODþLWHOQRVWL�SO\QX�]D�DNXPXODþQt�SRGPtQN\��SRNXG�WHQWR�NRHILFLHQW�QHQt�]QiP��
EXGH�=�URYQR����

7�� � DEVROXWQt� WHSORWD� Y� .HOYLQHFK� �R&� �� ����� QDG� � ]DĜt]HQtP� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� ]D�
DNXPXODþQt��SRGPtQN\�

/�� ���XWDMHQp�WHSOR�YêSDUQRVWL�NDSDOLQ\��Y�N-�NJ��]D�DNXPXODþQt�SRGPtQN\�

0�� ���PROHNXOiUQt�KPRWQRVW�Y\SRXãWČQpKR�SO\QX�

&�� � NRQVWDQWD�RGYR]HQi�]�MHGQp�]�QiVOHGXMtFtFK�Y]RUFĤ�MDNR�IXQNFH�SRPČUX�N�VSHFLILFNêFK�
WHSHO�
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SRNXG�N� ���QHER�N��QHQt�]QiP�

������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� �XYDåRYDW�V� GDOãtPL� WHUPRG\QDPLFNêPL�YODVWQRVWPL�SO\QX� �YL]� �QDSĜ��&*$�6����������1RUP\�
]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt�WODNX��þiVW����QiNODGQt�D�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QD�VWODþHQp�SO\Q\��
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����������� ,]RODþQt�V\VWpP\�SRXåtYDQp�]D�~þHOHP�VQLåRYiQt�YHQWLODþQt�NDSDFLW\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP��QHER�MtP�SRYČĜHQRX RUJDQL]DFt��9H�YãHFK�SĜtSDGHFK�PXVt�L]RODþQt�V\VWpP�VFKYiOHQê�SUR�
WHQWR�~þHO�

�D� ]ĤVWDW�~þLQQê�SĜL�YãHFK�WHSORWiFK�Då�GR���� �&��D
�E� EêW�FKUiQČQ�SOiãWČP�V�ERGHP�WDYHQt���� �&�QHER��Y\ããtP�

������� =QDþHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .DåGp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�D�WUYDOH�R]QDþHQR�WČPLWR�~GDML�

�D� 7ODN��Y�EDUHFK�QHER�N3D���QD�NWHUp�MH�QDVWDYHQR�Y\SRXãWČQt�

�E� 'RYROHQi�WROHUDQFH�Y\SRXãWČFtKR�WODNX�SUR�SUXåLQRYi�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�F� 5HIHUHQþQt�WHSORWD�RGSRYtGDMtFt�QDVWDYHQpPX�WODNX�SUR�SUĤWUåQp�NRWRXþH�D

�G� 1DVWDYHQi� SUĤWRNRYi� NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� Y� QRUPiOQtFK� NU\FKORYêFK� PHWUHFK� Y]GXFKX� ]D�
VHNXQGX��P��V��

�H� 3ĜtþQê�SUĤWRNRYê�SUĤĜH]�SUXåLQRYpKR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�D�SUĤWUåQêFK�NRWRXþĤ�
Y PP��

3RNXG�MH�WR�SURYHGLWHOQp��PXVt�EêW�XYHGHQ\�QiVOHGXMtFt�~GDMH�

�I� -PpQR�YêUREFH�D�SĜtVOXãQp�NDWDORJRYp�þtVOR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 1DVWDYHQi�SUĤWRNRYi�NDSDFLWD�R]QDþHQi�QD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�VWDQRYHQD�SRGOH�
,62 ������������D�,62�������������

�������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW� �GRVWDWHþQêFK�UR]PČUĤ��DE\�XPRåQLO\�QHRPH]HQČ�
SURSXVWLW�SRåDGRYDQp�Y\SRXãWČQt�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��äiGQê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHVPt�EêW�
YHVWDYČQ�PH]L�QiGUå�D�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NURPČ�]GYRMHQpKR�]DĜt]HQt�SUR�~GUåEX�QHER�
MLQêFK�GĤYRGĤ�D�X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ� VORXåtFtFK�SUR�X]DPþHQt�RWHYĜHQpKR�]DĜt]HQt�Y�SURYR]X�QHER�
X]DYtUDFtFK� YHQWLOĤ� Y]iMHPQČ� X]DPþHQêFK� WDN�� åH� DOHVSRĖ� MHGHQ� ]H� ]GYRMHQêFK� MH� YåG\�
SURYR]XVFKRSQê� D� VFKRSQê� VSOQLW� SRåDGDYN\� Y� ���������1HVPt� EêW� åiGQi� SĜHNiåND� SUR� RWHYtUiQt�
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YHGHQt� N� ]DĜt]HQt� YHQWLODþQtPX� QHER� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� NWHUi� E\�PRKOD� RPH]LW� QHER� X]DYĜtW�
SUĤWRN�]�QiGUåH�GR� WRKRWR�]DĜt]HQt��2WYRU\�RG�Y\~VWČQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��SRNXG� MVRX�
SRXåtYiQ\��PXVt�Y\SRXãWČW�SĜHE\WHþQp�SiU\�QHER�NDSDOLQ\�GR�DWPRVIpU\�]D�SRGPtQHN�PLQLPiOQtKR�
]SČWQpKR�WODNX�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�������� 8PtVWČQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� .DåGp� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� XPtVWČQR� QD� YUFKRO� QiGUåH� FR� QHMEOtåH�
SRGpOQpPX� D� SĜtþQpPX� VWĜHGX� QiGUåH�� MDN� MH� WR� SURYHGLWHOQp�� 9ãHFKQD� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�XPtVWČQD� WDN��DE\�]D�SRGPtQHN�PD[LPiOQtKR�SOQČQt�E\OD�YH�YêSDUQpP�
SURVWRUX�QiGUåH��D�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDN�XVSRĜiGiQR��DE\�]DMLVWLOR�QHRPH]HQp�Y\SRXãWČQt�XQLNDMtFtFK�
SDU��8�KRĜODYêFK� QH]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW� XQLNDMtFt� SiU\� Y\YHGHQ\� SĜtPR� YHQ�
]�QiGUåH�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�VH�QHPRKO\�GRVWDW�SRG�QiGUå��2FKUDQQi�]DĜt]HQt��NWHUi�RGNOiQČMt�
SURXG�SDU��MVRX�GRYROHQD�SRX]H�WHKG\��QH]PHQãXMt�OL�NDSDFLWX��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

���������� 8VSRĜiGiQt�PXVt� EêW� SURYHGHQD� WDN�� DE\� ]DEUiQLOD� SĜtVWXSX� QHSRYRODQêFK� RVRE� N� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�D�FKUiQLOD�WDWR�]DĜt]HQt�SĜHG�SRãNR]HQtP�]SĤVREHQêP�SĜHYUiFHQtP��SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�

�������� 6WDYR]QDN\��PČĜLFt�]DĜt]HQt�

���������� 3RNXG�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�XUþHQD�SUR�KPRWQRVWQt�SOQČQt��PXVt�EêW�Y\EDYHQD�MHGQtP�QHER�YtFH�
PČĜtFLPL� ]DĜt]HQtPL�� 6NOHQČQp� VWDYR]QDN\� D�PČĜLGOD� Y\UREHQi� ]� NĜHKNpKR�PDWHULiOX�� NWHUi� MVRX�
Y�SĜtPpP�VW\NX�V�REVDKHP�QiGUåH��QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�

�������� 3RGSČU\��UiP\��]YHGDFt�D�VSRXãWČFt�Y\EDYHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UiEČQ\� V� SRGSČUQRX� NRQVWUXNFt� ]DMLãĢXMtFt� MHMLFK�
EH]SHþQRX� ]iNODGQX�EČKHP�SĜHSUDY\��6tO\�XYHGHQp� Y� ���������� D� NRHILFLHQW� EH]SHþQRVWL� XYHGHQê�
Y� ����������� PXVt� EêW� SĜL� NRQVWUXNFL� ]RKOHGQČQ\�� =DUiåN\�� UiP\�� SRGVWDYFH� QHER� MLQp� SRGREQp�
NRQVWUXNFH�MVRX�SĜtSXVWQp�

���������� .RPELQRYDQi� QDPiKiQt� ]SĤVREHQi� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� �QDSĜ�� SRGVWDYFH��
UiP\� DWG��� D� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QDGPČUQp� QDPiKiQt� Y� MDNpNROL� þiVWL�
QiGUåH�� 6WDELOQt� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW� QDPRQWRYiQD� QD� YãHFK� SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK�� 3ĜHGQRVWQČ�PXVt� EêW� XSHYQČQD� QD� SRGSČU\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� DYãDN�PRKRX� EêW�
SĜLSHYQČQD�L�N�Yê]WXåQêP�GHVNiP�XPtVWČQêP�QD�QiGUåL�Y�ERGHFK�MHMLFK�SRGSČU�

���������� 3ĜL�NRQVWUXNFL�SRGSČU�D�UiPX�VH�PXVt�EUiW�Y�~YDKX�~þLQN\�NOLPDWLFNp�NRUR]H�

���������� .DSV\�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�PXVt�EêW�X]DYtUDWHOQp��3URVWĜHGN\�SUR�X]DYĜHQt� WČFKWR�NDSHV�PXVt� WYRĜLW�
WUYDORX� þiVW� UiPX� QHER�PXVt� EêW� WUYDOH� SĜLSRMHQ\� N� UiPX�� -HGQRNRPRURYp� � SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
R�GpOFH�PHQãt�QHå�����P�QHPXVt�PtW�W\WR��NDSV\�X]DYtUDWHOQp��SRNXG�

�D� QiGUå�D�YãHFKQ\�VSRMRYDFt�SUYN\�MVRX�GREĜH�FKUiQČQ\�SURWL�~GHUĤP�]YHGDFtFK�YLGOt��D
�E� Y]GiOHQRVW�PH]L� VWĜHG\� NDSHV� SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� MH� QHMPpQČ� SRORYLQD�PD[LPiOQt� GpON\�

SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

���������� 3RNXG� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHMVRX� EČKHP� SĜHSUDY\� FKUiQČQ\� SRGOH� ��������� QiGUåH� D� SURYR]Qt�
YêVWURM�PXVt� EêW� FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt� QiGUåH� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SRGpOQêP� QHER� SĜtþQêP�
QiUD]HP�QHER�SĜHYUiFHQtP��9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\� WDN��DE\�E\O�Y\ORXþHQ�~QLN�
REVDKX�QiGUåH�SĜL�QiUD]X�QHER�SĜHYUiFHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QD� W\WR�VSRMRYDFt�SUYN\��3ĜtNODG\�
WDNRYp�RFKUDQ\�

�D� 2FKUDQD�SURWL�ERþQtPX�QiUD]X��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW�SRGpOQp�Yê]WXåH�FKUiQtFt�QiGUå�]�RERX�
VWUDQ�QD�YêãNRYp�~URYQL�MHMtKR�VWĜHGX�

�E� 2FKUDQD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SURWL�SĜHYUiFHQt��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW�Yê]WXåQp�SUVWHQFH�QHER�
Yê]WXåH�XSHYQČQp�QDSĜtþ�UiPX�

�F� 2FKUDQD�SURWL�QiUD]X�]H]DGX��NWHURX�PĤåH�WYRĜLW��QiUD]QtN�QHER�UiP�
�G� 2FKUDQD� QiGUåH� SURWL� SRãNR]HQt� QiUD]HP� QHER� SĜHYUiFHQtP� SRXåLWtP� UiPX� ,62� SRGOH�

,62�������������

�������� 6FKYiOHQt�NRQVWUXNFH
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���������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� QHER� MtP� SRYČĜHQi RUJDQL]DFH� Y\GiYi� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFH� SUR�
MDNRXNROL�QRYRX�NRQVWUXNFL�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��7RWR�RVYČGþHQt�RYČĜXMH��åH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
E\OD�SURKOpGQXWD�WRXWR�RUJDQL]DFt��MH�YKRGQi� �SUR� MHMt�]DPêãOHQê�~þHO�D�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP�WpWR�
NDSLWRO\� D� SĜLPČĜHQêP� XVWDQRYHQtP� SUR�SO\Q\�XYHGHQêP� Y� SRN\QX� SUR� SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�7���
Y������������3RNXG�MVRX�VpULH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�Y\UiEČQ\�EH]H�]PČQ\�NRQVWUXNFH��RVYČGþHQt�
SODWt� SUR� FHOp� W\WR� VpULH��2VYČGþHQt�PXVt� REVDKRYDW� ]NXãHEQt� SURWRNRO� SURWRW\SX��SO\Q\� GRYROHQp�
SĜHSUDYRYDW�� PDWHULiO\� NRQVWUXNFH� QiGUåH� D� VFKYDORYDFt� þtVOR�� 6FKYDORYDFt� þtVOR� PXVt� WYRĜLW�
PH]LQiURGQt� UR]OLãRYDFt� ]QDþND� VWiWX� SĜHGHSVDQi� Y� ÒPOXYČ� R� VLOQLþQtP� SURYR]X�� 9tGHĖ� O�����
D� UHJLVWUDþQt� þtVOR�� -DNiNROLY� DOWHUQDWLYQt� XMHGQiQt� SRGOH� ��������PXVt� EêW� XYHGHQD� Y� RVYČGþHQt��
6FKYiOHQt� NRQVWUXNFH� PĤåH� VORXåLW� SUR� VFKYiOHQt� PHQãtFK� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� Y\UREHQêFK�
]� PDWHULiOĤ� WpKRå� GUXKX� D� WORXãĢN\�� VWHMQRX� YêUREQt� WHFKQRORJLt� D� V� LGHQWLFNêPL� SRGSČUDPL��
URYQRFHQQêPL�X]iYČU\�D�GDOãtP�SĜtVOXãHQVWYtP�

���������� =NXãHEQt�SURWRNRO�SURWRW\SX�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH�W\SX�PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�WRWR�

�D� 9êVOHGN\�]NRXãN\�YKRGQpKR�UiPX�XYHGHQp�Y�,62 ������������
�E� 9êVOHGN\�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������
�F� 9êVOHGN\�QiUD]RYp�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������MH�OL�SĜHGHSViQD�

�������� ,QVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� RGSRYtGDMtFt� GHILQLFL� NRQWHMQHUX� SRGOH� 0H]LQiURGQt� ~POXY\� R� EH]SHþQRVWL�
NRQWHMQHUĤ� � �.%.�� ] URNX� ����� Y SODWQpP� ]QČQt� �� QHVPČMt�EêW� SRXåtYiQ\� �-HMLFK� SRXåLWt� MH�PRåQp�
SRX]H�WHKG\��SRNXG�VH�UHSUH]HQWDWLYQt�Y]RUHN�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�~VSČãQČ�RYČĜt�]NRXãNRX�
G\QDPLFNpKR�QiUD]X�SRGOH�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��GtO�,9��RGVWDYHF����

���������� 1iGUå�D�VRXþiVWL�YêVWURMH�NDåGp�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�LQVSHNFL�D�]NRXãFH�SĜHG�
MHMtP� SUYQtP� XYHGHQtP� GR� SURYR]X� �SUYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND�� D� SRWRP� Y� QHMYêãH� SČWLOHWêFK�
LQWHUYDOHFK� �SHULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL� OHWHFK��V PH]LSHULRGLFNRX� LQVSHNFt�D�]NRXãNRX�
Y�SRORYLQČ� WpWR�GRE\��SHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�GYRX�D�SĤO�OHWHFK��� ,QVSHNFH�D�]NRXãND�SR�
GYRX�D�SĤO�OHWHFK�PĤåH�EêW�SURYHGHQD�EČKHP�WĜt�PČVtFĤ�SĜHG�QHER�SR�VWDQRYHQpP�GDWX��0LPRĜiGQi�
LQVSHNFH� D� ]NRXãND� PXVt� EêW� SURYHGHQD� EH]� RKOHGX� QD� GDWXP� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp�SRGOH������������

���������� 3UYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� ]DKUQRYDW� NRQWUROX� NRQVWUXNþQtFK�
FKDUDNWHULVWLN��YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D� MHMtFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�Y]KOHGHP�
N�QH]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QĤP��NWHUp�Y�Qt�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\��D� WODNRYRX�]NRXãNX�SRGOH�
]NXãHEQtFK�SRVWXSĤ�XYHGHQêFK�Y������������7ODNRYi�]NRXãND�PĤåH�EêW�SURYHGHQD��MDNR�K\GUDXOLFNi�
]NRXãND� QHER� SRXåLWtP� MLQp� NDSDOLQ\� QHER� SO\QX� SR� GRKRGČ� V� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP�
SRYČĜHQRX� RUJDQL]DFt��3ĜHG� XYHGHQtP� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� GR� SURYR]X�PXVt� EêW� Wpå� SURYHGHQ\�
]NRXãND� WČVQRVWL� D�NRQWUROD�XVSRNRMLYpKR� SURYR]X� FHOp� SURYR]Qt� YêVWURMH��3RNXG�E\O\� QiGUå� D� MHMt�
VSRMRYDFt�SUYN\� WODNRYČ�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��PXVt�EêW�SR� MHMLFK�]NRPSOHWRYiQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH�
WČVQRVWL��9ãHFKQ\�VYDU\�Y\VWDYHQp�~URYQL�SOQpKR�QDPiKiQt�Y�QiGUåL�PXVt�EêW�]NRQWURORYiQ\�EČKHP�
SUYQt�]NRXãN\�UHQWJHQHP��XOWUD]YXNHP�QHER�MLQRX�PHWRGRX�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\��7R�VH�QHY]WDKXMH�
QD�RSOiãWČQt�

���������� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL� OHWHFK��PXVt� �]DKUQRYDW�YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�D�� MDN� MH�
YãHREHFQêP�SUDYLGOHP��K\GUDXOLFNRX�WODNRYRX�]NRXãNX��2SOiãWČQt��WHSHOQi��L]RODFH�D�MLQp�PRKRX�EêW�
VHMPXW\� SRX]H� V RKOHGHP� QD� SRåDGRYDQê� UR]VDK� VSROHKOLYpKR� ]KRGQRFHQt� FKDUDNWHULVWLN�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� 3RNXG� QiGUå� D� MHMt� YêVWURM� E\O\� ]NRXãHQ\� RGGČOHQČ�� PXVt� EêW� SR� MHMLFK�
]NRPSOHWRYiQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH��WČVQRVWL�

���������� 0H]LSHULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�GYRX�D�SĤO� OHWHFK�PXVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�YQLWĜQt�D�YQČMãt�
SURKOtGNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�MHMtFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�Y]KOHGHP�N�QH]FKOD]HQêP��]NDSDOQČQêP�
SO\QĤP�� NWHUp� Y� Qt�PDMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�� ]NRXãNX� WČVQRVWL� D� RYČĜHQt� XVSRNRMLYpKR� SURYR]X� FHOp�
SURYR]Qt� YêVWURMH�� 2SOiãWČQt�� WHSHOQi� L]RODFH� D� MLQp� PRKRX� EêW� VHMPXW\� SRX]H� Y]KOHGHP�
N� SRåDGRYDQpPX� UR]VDKX� VSROHKOLYpKR� ]KRGQRFHQt� FKDUDNWHULVWLN� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� 3UR�
SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� XUþHQp�SUR� SĜHSUDYX� MHGQRKR� QH]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR�SO\QX�PĤåH� EêW�
YQLWĜQt� SURKOtGND� SR� GYRX� D� SĤO� OHWHFK� Y\SXãWČQD� QHER� QDKUD]HQD� MLQRX� ]NXãHEQt�PHWRGRX� QHER�
LQVSHNþQtPL�SRVWXS\�VWDQRYHQêPL�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHVPt�EêW�SOQČQD�D�SĜLVWDYRYiQD�N�SĜHSUDYČ�SR�GDWX�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
SČWLOHWp�QHER�GYRX�D�SĤOOHWp�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�� MDN� MH�SRåDGRYiQR�Y�������������$YãDN�
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SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� QDSOQČQi� SĜHG� GDWHP� XSO\QXWt� SODWQRVWL� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\�PĤåH�EêW�SĜHSUDYRYiQD�SR�GREX�QHSĜHVDKXMtFt� WĜL�PČVtFH�RG�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
SHULRGLFNp�]NRXãN\�QHER�LQVSHNFH��.URPČ�WRKR�VPt�EêW�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD��SĜHSUDYRYiQD�SR�GDWX�
XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�LQVSHNFH�

�D� 3R�Y\SUi]GQČQt��DOH�SĜHG�Y\þLVWČQtP��SUR�~þHO\�SURYHGHQt�SĜtãWt�SRåDGRYDQp�]NRXãN\�QHER�
LQVSHNFH�SĜHG�RSČWRYQêP�QDSOQČQtP��D

�E� 3RNXG�QHQt�MLQDN�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SUR�REGREt�QHSĜHNUDþXMtFt�ãHVW�PČVtFĤ�RG�
GDWD�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp� �]NRXãN\�QHER� LQVSHNFH��DE\�E\OR�PRåQR�YUiWLW�
QHEH]SHþQp� YČFL� N� MHMLFK� OLNYLGDFL� QHER� UHF\NODFL��2GYROiYND� QD� � WXWR� YêMLPNX�PXVt� EêW�
XYHGHQD�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

���������� 0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� MH� QH]E\WQi�� SRNXG� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� Y\ND]XMH� ]ĜHWHOQČ�
SRãNR]HQp�QHER�]NRURGRYDQp�SORFK\�QHER�~QLN�QHER�MLQp�RNROQRVWL��NWHUp�XND]XMt�QHGRVWDWN\��MHå�E\�
PRKO\�RYOLYQLW�FHOLVWYRVW�SĜHPtVWLWHOQp��FLVWHUQ\��5R]VDK�PLPRĜiGQp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�]iYLVHW�
QD� UR]VDKX�SRãNR]HQt�D�]KRUãHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��0XVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�GYRX�D�SĤOOHWRX�
LQVSHNFL�D�]NRXãNX�SRGOH������������

���������� 9QLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGN\�PXVt�]DMLVWLW��åH�

�D� 1iGUå� MH� SURKOpGQXWD� VH� ]DPČĜHQtP� QD� SURPiþNQXWt�� NRUR]L� QHER� RGĜHQt�� ]iK\E\��
]NURXFHQt��YDG\�YH�VYDUHFK�QHER� MLQp�RNROQRVWL��YþHWQČ�~QLNX��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW��åH�
SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHQt�EH]SHþQi�SUR�SĜHSUDYX�

�E� 3RWUXEt��YHQWLO\�V\VWpP�D� WČVQČQt� MVRX�SURKOpGQXW\�VH�]DPČĜHQtP�QD�]NRURGRYDQp�SORFK\��
]iYDG\� D� MLQp�RNROQRVWL�� YþHWQČ� ~QLNX�� NWHUp� E\�PRKO\� ]SĤVRELW�� åH� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD�
QHQt�EH]SHþQRX�SUR�SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt��QHER�SĜHSUDYX�

�F� =DĜt]HQt�SUR� WČVQČQt�X]DYtUDWHOQêFK�SRNORSĤ� MH�SURYR]XVFKRSQp�D�åH�]GH�QHQt�åiGQê�~QLN�
]�X]DYtUDWHOQêFK�YtN�D�WČVQČQt�

�G� &K\EČMtFt� QHER� ]WUDFHQp� ãURXE\� QHER� PDWLFH� QD� MDNpPNROL� VSRMHQt� SĜtUXE\� QHER� VOHSp��
SĜtUXE\�MVRX�QDKUD]HQ\�QHER�XWČVQČQ\�

�H� 9ãHFKQD�SRMLVWQi�]DĜt]HQt�D�YHQWLO\�MVRX�EH]�NRUR]H��]NURXFHQt�D�MDNpKRNROL�SRãNR]HQt�QHER�
YDG\�� NWHUp� E\�PRKO\� ]DEUiQLW� MHMLFK� QRUPiOQt� þLQQRVWL�� 8]DYtUDFt� ]DĜt]HQt� D� VDPRþLQQp�
X]DYtUDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y�þLQQRVW�SUR�SURNi]iQt�YODVWQt�SURYR]XVFKRSQRVWL�

�I� 3RåDGRYDQi� ]QDþHQt� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� MVRX� þLWHOQi� D� Y� VRXODGX� V� SĜtVOXãQêPL�
SRåDGDYN\��D

�J� 5iP��SRGSČU\�D�]DĜt]HQt�SUR�]GYLK�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�MVRX�Y�XVSRNRMLYpP�VWDYX�

���������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\�Y������������������������������������������������D������������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�
]QDOFHP�QHER�]D�~þDVWL�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��
3RNXG� MH� VRXþiVWt� � LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� WODNRYi� ]NRXãND��PXVt� EêW�SURYHGHQD� ]NXãHEQtP� WODNHP��
NWHUê� MH� Y\]QDþHQ� QD� ãWtWNX� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\��%ČKHP� WODNRYp� ]NRXãN\�PXVt� EêW�SĜHPtVWLWHOQi�
FLVWHUQD�NRQWURORYiQD�QD�MDNêNROLY�~QLN�]�FLVWHUQ\��SRWUXEt�QHER�YêVWURMH�

����������� 9H�YãHFK�SĜtSDGHFK��NG\�MH�SURYiGČQR�ĜH]iQt��RSDORYiQt�QHER�VYiĜHQt�QD�QiGUåL��PXVt�EêW�W\WR�SUiFH��
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt V�RKOHGHP�QD�SĜHGSLV\�SUR� WODNRYp�
QiGRE\� SRXåtYDQp� SUR� NRQVWUXNFL� QiGUåH�� 7ODNRYi� ]NRXãND�PXVt� EêW� SURYHGHQD� QDYtF� N� SĤYRGQt�
WODNRYp�]NRXãFH�SR�XNRQþHQt�WČFKWR�SUDFt�

����������� 3RNXG� VH� REMHYt� MDNiNROL� QHEH]SHþQi� RNROQRVW�� � QHVPt� EêW� SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� YUiFHQD� GR�
SURYR]X��SRNXG�QHE\OD�RSUDYHQD�D�]NRXãND�QHQt�RSDNRYiQD�V�XVSRNRMLYêP�YêVOHGNHP�

�������� =QDþHQt

���������� .DåGi�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�PXVt�EêW�RSDWĜHQD�QHUH]DYČMtFtP�NRYRYêP�ãWtWNHP� WUYDOH�XSHYQČQêP�
N SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� QD� YLGLWHOQpP� PtVWČ� VQDGQR� SĜtVWXSQpP� SUR� NRQWUROX�� 3RNXG� ] GĤYRGĤ�
XVSRĜiGiQt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHPĤåH� EêW� ãWtWHN� WUYDOH� SĜLSHYQČQ� QD� QiGUå�� QiGUå�PXVt� EêW�
R]QDþHQD� QHMPpQČ� LQIRUPDFHPL� SRåDGRYDQp� NyGHP� SĜtVOXãQp� WODNRYp� QiGRE\�� -DNR� PLQLPXP��
QHMPpQČ� QiVOHGXMtFt� LQIRUPDFH� PXVt� EêW� Y\]QDþHQ\� QD� ãWtWNX� Y\UDåHQtP� QHER� MLQRX� SRGREQRX�
PHWRGRX�
�D� ,QIRUPDFH�R�YODVWQtNRYL

�L� 5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND

�E� 9êUREQt�LQIRUPDFH
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�L� =HPČ�YêURE\
�LL� 5RN�YêURE\
�LLL� -PpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH�
�LY� 9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR

�F� ,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

�L������� =QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD
QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

�LL� =HPČ�VFKYiOHQt�
�LLL� 3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
�LY� ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��
�Y� 3tVPHQD��$$���SRNXG�E\O�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�GOH�XMHGQiQt��YL]����������
�YL� 3ĜHGSLV�SUR�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�NWHUpKR�E\OD�QiGUå�]NRQVWUXRYiQD

�G� 7ODN\

�L� 0$:3��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LL� =NXãHEQt�WODN��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LLL� 'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LY� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�]QDOFH�~þDVWQtFtKR�VH�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��
�Y� 9QČMãt�YêSRþWRYê�WODN� �SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���

�H� 7HSORW\

�L��������������5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW��YH��&���
���LL�������������5HIHUHQþQt�YêSRþWRYi�WHSORWD��YH��&� �

�I� 0DWHULiO\

�L������������ 0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\�
�LL������������(NYLYDOHQW�WORXãĢN\�SUR UHIHUHQþQt�RFHO��Y�PP���

�J� 9QLWĜQt�REMHP

����L�������������+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����&��Y�OLWUHFK����

�K� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\

��L��������'UXK�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\������URNX����OHW�QHER�PLPRĜiGQi��
�LL������ 'DWXP�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LLL� ������=NXãHEQt� WODN� �SĜHWODN� Y EDUHFK� QHER� N3D��� SRVOHGQt�SHULRGLFNp� ]NRXãN\� �SRNXG� E\OD�

SURYHGHQD��
�LY� ������,GHQWLILNDþQt� ]QDþND� SRYČĜHQp� RUJDQL]DFH�� NWHUi� SURYHGOD� QHER� GR]RURYDOD� SRVOHGQt�

]NRXãNX�

7DEXOND�������������3ĜtNODG�]QDþHQt�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNHP

5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND
9êUREQt�LQIRUPDFH
=HPČ�YêURE\
�������������������������������������������������������
� ��7HQWR�V\PERO�VH�SRXåtYi�WDNp�SUR�RVYČGþHQt��åH�YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��VFKYiOHQp�SUR�MLQp�GUXK\�GRSUDY\�RGSRYtGDMt�
SRåDGDYNĤP�Y NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
����3RXåLWi�MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�
����9L]������������
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5RN�YêURE\
9êUREFH
9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR
,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

=HPČ�VFKYiOHQt
3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX �$$���SRNXG�MH�SRXåLWR�

.RQVWUXNþQt�NyG�QiGUåH��NyG�WODNRYp�QiGRE\�
7ODN\
0$:3 EDU�QHER�N3D
=NXãHEQt�WODN EDU�QHER�N3D
'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\� �PČVtF�URN� 5D]tWNR�]QDOFH�
9QČMãt�YêSRþWRYê�WODN EDU�QHER�N3D
7HSORWD
5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW �����������������������������&���GR������������������������������&
5HIHUHQþQt�YêSRþWRYi�WHSORWD �&
0DWHULiO\
0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\
(NYLYDOHQWQt�WORXãĢND�SUR UHIHUHQþQt�RFHO PP

9QLWĜQt�REMHP
+\GUDXOLFNê�YQLĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����& OLWU\ �6��SRNXG�MH�SRXåLWR��
3HULRGLFNp�]NRXãN\�LQVSHNFH

7\S�
]NRXãN\

'DWXP�
]NRXãN\

5D]tWNR�]QDOFH�D�]NXãHEQt�
WODND

7\S�
]NRXãN\

'DWXP�
]NRXãN\

5D]tWNR�]QDOFH�D�
]NXãHEQt�WODND

�PČVtF�URN� EDU�QHER�N3D �PČVtF�URN� EDU�QHER�N3D

D��=NXãHEQt�WODN�SRNXG�VH�SRXåLMH�

���������� 1iVOHGXMtFt�~GDMH�PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�EXć�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�NRYRYpP�ãWtWNX�
SHYQČ�XPtVWČQpP�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

-PpQR�SURYR]RYDWHOH
1i]HY�QH]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�Ĥ��GRYROHQpKR�QêFK��N��SĜHSUDYČ
1HMY\ããt�GRYROHQi�XåLWHþQi�KPRWQRVW�SUR�NDåGê�GRYROHQê�QH]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�SO\Q�BBBBBBB�NJ
1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW��03*0��BBBBBB�NJ
9ODVWQt�KPRWQRVW�BBBBBB�NJ
3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�Y VRXODGX�V ���������

32=1È0.$��3UR�LGHQWLILNDFL�SĜHSUDYRYDQêFK�QH]FKOD]HQêFK��]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��YL]�Wpå�þiVW���

���������� -HVWOLåH�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�NRQVWUXRYiQD�D�VFKYiOHQD�SUR�PDQLSXODFL�QD�RWHYĜHQpP�PRĜL��PXVt�
EêW�QD�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNX�XYHGHQD�VORYD��2))6+25(�3257$%/(�7$1.��

��
����� 3RåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL��YêUREX��LQVSHNFL�D�]NRXãHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�

FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK�
SO\QĤ

������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WRKRWR�RGGtOX�VH�QiVOHGXMtFtPL�SRMP\�UR]XPt�
$OWHUQDWLYQt�XMHGQiQt ]QDPHQi�VFKYiOHQt�]DUXþHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�
QHER�0(*&��NWHUp�E\O\�NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�QHER�]NRXãHQ\�SRGOH�WHFKQLFNêFK�SRåDGDYNĤ�QHER�
]NXãHEQtFK�PHWRG�MLQêFK��QHå�XYHGHQêFK�Y WpWR�NDSLWROH���

3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�]QDPHQi�WHSHOQČ�L]RORYDQRX�PXOWLPRGiOQt�FLVWHUQX�V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�
QHå� ���� OLWUĤ� Y\EDYHQRX� SURYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� QH]E\WQRX� SUR� SĜHSUDYX� KOXERFH�
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]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��3ĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�PXVt�EêW�PRåQR�SOQLW�D�Y\SUD]GĖRYDW�EH]�
VHMPXWt� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH��0XVt�PtW� VWDELOL]DþQt� þOHQ\� YQČ� QiGUåH� D�PXVt� ML� EêW�PRåQR� ]YHGDW�
Y�QDSOQČQpP�VWDYX��0XVt�EêW�SĜHGHYãtP�NRQVWUXRYiQD�SUR� �]GYLK�QD�YR]LGOR��åHOH]QLþQt�YĤ]�QHER�
QiPRĜQt�SODYLGOR�QHER�SODYLGOR�SUR�YQLWUR]HPVNp�YRGQt�FHVW\�D�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�]DUiåNDPL��~FK\W\�
QHER� SĜtVOXãHQVWYtP� XPRåĖXMtFtP�PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL��6LOQLþQt� FLVWHUQRYi� YR]LGOD�� åHOH]QLþQt�
FLVWHUQRYp�YR]\��QHNRYRYp�FLVWHUQ\��YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\���,%&���OiKYH�QD�SO\Q�D�YHONp�
QiGRE\��QHVSDGDMt�GR�GHILQLFH�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

&LVWHUQD�]QDPHQi�NRQVWUXNFL��NWHURX�QRUPiOQČ�WYRĜt�EXć�

�D� 3OiãĢ� D� MHGQD� QHER� YtFH� QiGUåt�� NGH� MH� ]� SURVWRUX�PH]L� QiGUåt�HPL�� D� SOiãWČP� Y\þHUSiQ�
Y]GXFK��YDNXRYi�L]RODFH���D�PĤåH�EêW�VRXþDVQČ�GRSOQČQ�WHSHOQČ�L]RODþQtP�V\VWpPHP��QHER

�E� 3OiãĢ�D�YQLWĜQt�QiGUå�V�PH]LYUVWYRX�WHSHOQČ�L]RODþQtKR�PDWHULiOX��QDSĜ��WXKp�SČQ\��

1iGUå� ]QDPHQi� þiVW� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� NWHUi� REVDKXMH� KOXERFH� ]FKOD]HQp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�
XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX��YþHWQČ�RWYRUĤ�D�MHMLFK�X]iYČUĤ��DOH�QH]DKUQXMH�SURYR]Qt�YêVWURM�D�NRQVWUXNþQt�
YêVWURM�

3OiãĢ�]QDPHQi�YQČMãt�L]RODþQt�RSOiãWČQt��NWHUp�PĤåH�EêW�VRXþiVWt�WHSHOQČ� L]RODþQtKR�V\VWpPX�

3URYR]Qt� YêVWURM� ]QDPHQi�PČĜLFt� SĜtVWURMH�D� SOQLFt�� Y\SUD]GĖRYDFt�� YČWUDFt��SRMLVWQi�� NRPSULPXMtFt��
FKODGLFt�D��WHSHOQČ�L]RODþQt�]DĜt]HQt�

.RQVWUXNþQt�YêVWURM�]QDPHQi�Yê]WXåQp��XSHYĖRYDFt��RFKUDQQp��D�VWDELOL]DþQt�SUYN\�YQČ�QiGUåH�

1HMY\ããt� GRYROHQê� SURYR]Qt� WODN� �0$:3�� ]QDPHQi� QHMY\ããt� GRYROHQê� HIHNWLYQt� SĜHWODN� YH� YUFKROX�
QiGUåH� QDSOQČQp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� Y� MHMt� SURYR]Qt� SROR]H� YþHWQČ� QHMY\ããtKR� HIHNWLYQtKR� WODNX�
EČKHP�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�

=NXãHEQt�WODN�]QDPHQi�QHMY\ããt�SĜHWODN�YH�YUFKROX�QiGUåH�EČKHP�WODNRYp�]NRXãN\�

=NRXãND�WČVQRVWL�]QDPHQi�]NRXãNX�QiGUåH�D�MHMt�SURYR]Qt�YêVWURMH�SRXåtYDMtFt�SO\Q�GR�YQLWĜQtKR�WODNX�
QHMPpQČ��� ��0$:3�

1HMY\ããt� GRYROHQi� FHONRYi� KPRWQRVW� �03*0�� ]QDPHQi� VRXþHW� YODVWQt� KPRWQRVWL� SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�D�QHMY\ããt�GRYROHQp�XåLWHþQp�KPRWQRVWL�

6NXWHþQi�GRED�QDSOQČQt�]QDPHQi�GREX��NWHUi�XSO\QH�RG�]DþiWNX�SOQČQt�Då�GR�]YêãHQt�WODNX�YOLYHP�
]DKĜtYiQt�QD�QHMQLåãt�QDVWDYHQê�WODN�]DĜt]HQt�RPH]XMtFtKR�FK��WODN�

5HIHUHQþQt� RFHO� ]QDPHQi� RFHO� V�PH]t� SHYQRVWL� Y� WDKX� � ��� 1�PP� D� SURGORXåHQtP� SĜL� SĜHWUåHQt�
�� ��

1HMQLåãt� SURMHNWRYDQi� WHSORWD� ]QDPHQi� WHSORWX�� NWHUi� MH� � SRXåtYiQD� SUR� QiYUK� D� YêUREX� QiGUåH�
QHSĜHNUDþXMtFt� QHMQLåãt� �VWXGHQRX�� WHSORWX� �SURYR]Qt� WHSORWX��REVDKX� EČKHP� QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�
SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt�D�SĜHSUDY\�

������� 9ãHREHFQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\

��������� 1iGUåH� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� SRGOH� SRåDGDYNĤ� SĜHGSLVĤ� SUR� WODNRYp� QiGRE\�
X]QiYDQêFK� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 1iGUåH� D� SOiãWČ� PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ]� NRYRYêFK� PDWHULiOĤ�
YKRGQêFK�SUR�WYiĜHQt��3OiãWČ�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�RFHOL��1HNRYRYp�PDWHULiO\�PRKRX�EêW�SRXåLW\�SUR
SĜLSRMHQt� D� SRGSRU\�PH]L� QiGUåt� D� SOiãWČP�� SRNXG� MVRX� YODVWQRVWL� WČFKWR�PDWHULiOĤ� SĜL� QHMPHQãt�
SURMHNWRYDQp�WHSORWČ��SURNi]iQ\�MDNR�GRVWDþXMtFt��0DWHULiO\�PXVt�Y�]iVDGČ�RGSRYtGDW�QiURGQtP�QHER�
PH]LQiURGQtP� PDWHULiORYêP� QRUPiP�� 3UR� VYDĜRYDQp� QiGUåH� D� SOiãWČ� PXVt� EêW� SRXåLW\� SRX]H�
PDWHULiO\�� MHMLFKå� VYDĜLWHOQRVW� E\OD� SOQČ� SURNi]iQD�� 6YDU\�PXVt� EêW� RGERUQČ� SURYHGHQ\� D�PXVt�
]DUXþRYDW�~SOQRX�EH]SHþQRVW��3RNXG� MH� WR�QH]E\WQp�]�KOHGLVND�YêUREQtKR�SRVWXSX�QHER�PDWHULiOĤ���
PXVt�EêW�QiGUåH�YKRGQČ� WHSHOQČ� ]SUDFRYiQ\�SUR�]DMLãWČQt�SĜLPČĜHQp� WXKRVWL�YH�VYDUX�D�Y� WHSHOQČ�
QDPiKDQêFK� ]yQiFK�� 3ĜL� YROEČ�PDWHULiOX�PXVt� EêW� Y]DWR� Y� ~YDKX� UR]PH]t� SURMHNWRYDQp� WHSORW\�
V� SĜLKOpGQXWtP� N� QHEH]SHþt� NĜHKNpKR� ORPX�� YRGtNRYp� NĜHKNRVWL� QDPiKiQt� NRUR]tYQtPL� WUKOLQDPL�
D� RGROQRVWL� SURWL� QiUD]X�� 3RNXG� MH� SRXåLWD� MHPQR]UQQi� RFHO��PXVt� EêW� ]DUXþHQi�PH]� SUĤWDåQRVWL�
QHMPpQČ� ��� 1�PP� D� ]DUXþHQi� KRGQRWD�PH]H� SHYQRVWL� QHMPpQČ� ��� 1�PP� SRGOH�PDWHULiORYp�
VSHFLILNDFH�� 0DWHULiO\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� YKRGQp� SUR� NOLPDWLFNp� SRGPtQN\�� Y� QLFKå�
PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
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��������� -DNiNROL� þiVW� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� YþHWQČ� VSRMRYDFtFK� SUYNĤ�� WČVQČQt� D� SRWUXEt�� NWHUp� PRKRX�
QRUPiOQČ� SĜLMtW� GR� VW\NX� V� SĜHSUDYRYDQêP� KOXERFH� ]FKOD]HQêP� ]NDSDOQČQêP� SO\QHP� PXVt� EêW�
VQiãHQOLYi�V�WtPWR�KOXERFH�]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QHP�

��������� 0XVt�VH�]DEUiQLW�GRW\NX�PH]L�UĤ]QêPL�NRY\��NWHUê�E\�PRKO�PtW�]D�QiVOHGHN�SRãNR]HQt�JDOYDQLFNêP�
~þLQNHP�

��������� 6\VWpP� WHSHOQp� L]RODFH�PXVt� WYRĜLW�~SOQp�RSOiãWČQt�QiGUåH�t��~þLQQêPL� L]RODþQtPL�PDWHULiO\��9QČMãt�
L]RODFH�PXVt�EêW�FKUiQČQD�SOiãWČP� WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�SURQLNDQt�YOKNRVWL�D� MLQpPX�SRãNR]HQt�]D�
QRUPiOQtFK�SĜHSUDYQtFK�SRGPtQHN�

��������� 3RNXG� MH� SOiãĢ� X]DYĜHQ� WDN�� åH� MH� SO\QRWČVQê�� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW� SURYHGHQR� WDN�� DE\� ]DEUiQLOR�
MDNpPXNROL�QHEH]SHþQpPX�WODNX�Y\YtMHQpPX�Y�L]RODþQtP�SURVWRUX�

��������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PDMtFtFK�ERG�
YDUX�QLåãt�QHå�PLQXV���������&� �SĜL�DWPRVIpULFNpP�WODNX�QHVPČMt�REVDKRYDW�PDWHULiO\��NWHUp�PRKRX�
QHEH]SHþQČ� UHDJRYDW� V� N\VOtNHP� QHER� N\VOtNHP� REVDåHQêP� YH� Y]GXFKX�� SRNXG� MVRX� XPtVWČQ\�
Y� þiVWHFK� WHSHOQp� � L]RODFH�� NGH� MH� QHEH]SHþt� VW\NX� V� N\VOtNHP� QHER� V N\VOtNHP� REVDåHQêP�
Y�NDSDOLQČ�

��������� ,]RODþQt�PDWHULiO\�VH�QHVPČMt�Y SURYR]X�SRãNR]RYDW�]YOQČQtP�

��������� 5HIHUHQþQt�VNXWHþQi�GRED�QDSOQČQt�PXVt�EêW�VWDQRYHQD�SUR�NDåGê�KOXERFH�]FKOD]HQê�]NDSDOQČQê�
SO\Q�XUþHQê�N�SĜHSUDYČ�Y�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

����������� 5HIHUHQþQt�VNXWHþQi�GRED�QDSOQČQt�PXVt�EêW�VWDQRYHQD�PHWRGRX�X]QiYDQRX�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
QD�]iNODGČ�QiVOHGXMtFtKR�

�D� ÒþLQQRVWL�L]RODþQtKR�V\VWpPX�VWDQRYHQp�SRGOH��������������
�E� 1HMQLåãtKR�QDVWDYHQpKR�WODNX�]DĜt]HQt��RPH]XMtFtKR�FK��WODN�
�F� 3UYQtFK�SOQtFtFK�SRGPtQHN�
�G� 2þHNiYDQp�WHSORW\�RNROt��� �&�
�H� )\]LNiOQtFK� YODVWQRVWt� MHGQRWOLYpKR� KOXERFH� ]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX� XUþHQpKR�

N�SĜHSUDYČ�

����������� ÒþLQQRVW� L]RODþQtKR� V\VWpPX� �WHSHOQê� SĜtNRQ� YH� ZDWWHFK�� PXVt� EêW� VWDQRYHQ� SĜL� ]NRXãFH� W\SX�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SRGOH�SRVWXSX�X]QiYDQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��7XWR�]NRXãNX�WYRĜt�EXć�

�D� =NRXãND� SĜL� NRQVWDQWQtP� WODNX� �QDSĜ�� SĜL� DWPRVIpULFNpP� WODNX��� SRNXG� ]WUiWD� KOXERFH�
]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX�MH�PČĜHQD�SR�FHORX�GREX��QHER

�E� =NRXãND�X]DYĜHQpKR�V\VWpPX��SRNXG�Y]UĤVW�WODNX�Y�QiGUåL�MH�PČĜHQ�SR�FHORX�GREX�
3RNXG� MH� SURYiGČQD� ]NRXãND� SĜL� NRQVWDQWQtP� WODNX�� PXVt� VH� EUiW� Y� ~YDKX� ]PČQ\�
DWPRVIpULFNpKR�WODNX��3RNXG�VH�SURYiGČMt�]NRXãN\��NRUHNFH�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�SUR�MDNpNROL�
]PČQ\�RNROQt�WHSORW\�RG�RþHNiYDQp�UHIHUHQþQt�WHSORW\�KRGQRW\�����&�

32=1È0.$���3UR�VWDQRYHQt�VNXWHþQp�WHSORW\�QDSOQČQt�SĜHG�NDåGRX�FHVWRX��YL]���������

��������� 3OiãĢ�YDNXRYČ� L]RORYDQp�GYRMLWp�VWČQ\�FLVWHUQ\�PXVt�PtW�EXć�YQČMãt�YêSRþWRYê�WODN�QHMPpQČ���� N3D�
��� EDU�� �SĜHWODN�� Y\SRþWHQê� SRGOH� X]QiYDQpKR� WHFKQLFNpKR� SĜHGSLVX� QHER� Y\SRþWHQê� NULWLFNê� WODN�
QHMPpQČ� ���� N3D� ��� EDU\�� �SĜHWODN��� 9QLWĜQt� D� YQČMãt� Y\]WXåHQt�PRKRX� EêW� ]DKUQXWD� SĜL� YêSRþWX�
VFKRSQRVWL�SOiãWČ�RGROiYDW�YQČMãtPX�WODNX�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UiEČQ\�VH�]iNODGQRX�]DMLãĢXMtFt�EH]SHþQRVW�EČKHP�
SĜHSUDY\�D�V�YKRGQêPL�]YHGDFtPL�D�VSRXãWČFtPL�]DĜt]HQtPL�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�EH]H�]WUiW\�REVDKX�QHMPpQČ�YQLWĜQtPX�
WODNX�Y\YRODQpPX�REVDKHP�D�VWDWLFNêP��G\QDPLFNêP�D� WHSHOQêP� �QDPiKiQtP�EČKHP�QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN� PDQLSXODFH� D� SĜHSUDY\�� .RQVWUXNFH� PXVt� SURNi]DW�� åH� ~þLQN\� ~QDY\� ]SĤVREHQp�
RSDNRYDQêP�SĤVREHQtP� WČFKWR�QDPiKiQt�EČKHP�RþHNiYDQp�åLYRWQRVWL�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�E\O\�
]RKOHGQČQ\�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� MHMLFK� XSHYQČQt� PXVt� SĜL� QHMY\ããtP� GRYROHQpP� ]DWtåHQt� EêW� VFKRSQ\�
DEVRUERYDW�QiVOHGXMtFt�MHGQRWOLYp�VWDWLFNp�VtO\�
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�D� 9H�VPČUX�Mt]G\��GYRMQiVREHN�03*0�QiVREHQi�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�E� 9RGRURYQČ�NROPR�QD�VPČU�Mt]G\��03*0��SRNXG�VPČU�Mt]G\�QHQt�MDVQČ�XUþHQ��VtO\�PXVt��EêW�

URYQRFHQQp�GYRMQiVRENX�03*0��QiVREHQp�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�F� 6YLVOH�Y]KĤUX��03*0�QiVREHQi�]U\FKOHQtP��J����D
�G� 6YLVOH� GROĤ�� GYRMQiVREHN� 03*0� �FHONRYp� ]DWtåHQt� YþHWQČ� ~þLQNX� JUDYLWDFH�� QiVREHQp�

]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���

���������� 8�NDåGp�]H�VLO�Y������������PXVt�EêW�]DFKRYiQ�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�WDNWR�

�D� 3UR� NRY\�PDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX� N� PH]L�
SUĤWDåQRVWL��QHER

�E� 3UR� NRY\� QHPDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX�
N� ]DUXþHQêP� ��� �� SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL� D� SUR� DXVWHQLWLFNp� RFHOL� � �� SURNi]DQp�
SUĤWDåQRVWL�

���������� +RGQRW\� PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp� SHYQRVWL� PXVt� EêW� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK�QRUHP��3RNXG�MVRX�SRXåtYiQ\�DXVWHQLWLFNp�RFHOL��VWDQRYHQp�QHMQLåãt�
KRGQRW\�PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp� SHYQRVWL� SRGOH�PDWHULiORYêFK� QRUHP�PRKRX�EêW� ]YêãHQ\�
R� �� ��� SRNXG� MVRX� W\WR� Y\ããt� KRGQRW\� RYČĜHQ\� Y� NRQWUROQtFK� RVYČGþHQtFK� PDWHULiOX�� 3RNXG�
QHH[LVWXMH� åiGQi�PDWHULiORYi� QRUPD� SUR� GDQê�PDWHULiO�� KRGQRWD�PH]H� SHYQRVWL� QHER� SURNi]DQp�
SHYQRVWL�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�
EêW�PRåQR�HOHNWULFN\�X]HPQLW�

������� .RQVWUXNþQt�NULWpULD

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�NUXKRYpKR�SUĤĜH]X�

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�WDN��DE\�RGRODO\�]NXãHEQtPX�WODNX�QHMPpQČ�����QiVRENX�
0$:3��3UR�QiGUåH�V�YDNXRYRX�L]RODFt�QHVPt�EêW�]NXãHEQt�WODN�PHQãt�QHå�VRXþHW�0$:3�D���� N3D�
�� EDU���9�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�]NXãHEQt�WODN�PHQãt�QHå���� N3D��� EDU\��SĜHWODNX��3R]RUQRVW�
PXVt�EêW�YČQRYiQD�SRåDGDYNĤP�QD�QHMPHQãt�WORXãĢNX�VWČQ\�XYHGHQêP�Y������������Då�����������

��������� 3UR� NRY\� Y\ND]XMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� QHER� FKDUDNWHUL]RYDQp� ]DUXþHQRX�
SURNi]DQRX�SUĤWDåQRVWt����� ��SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL�REHFQČ�QHER�� ��SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL��SUR�
DXVWHQLWLFNp�RFHOL��QHVPt�SULPiUQt��SRYUFKRYp� �QDSČWt�V��Y��QiGUåL�SĜHNURþLW����� 5H�QHER����� 5P��
SRGOH�WRKR��NWHUi�] WČFKWR�KRGQRW��MH�QLåãt��SĜL�]NXãHEQtP�WODNX��NGH�

5H�� YêUD]Qi�PH]�SUĤWDåQRVWL�Y�1�PP� QHER��������SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL�QHER�SUR�DXVWHQLWLFNp�
RFHOH�����SURNi]DQp�SUĤWDåQRVWL�

5P� ��]DUXþHQi�PLQLPiOQt�SHYQRVW�Y�WDKX�Y�1�PP��

����������� 3RXåLWp� KRGQRW\� 5H� D� 5P� PXVt� EêW� VWDQRYHQ\� MDNR� QHMPHQãt� KRGQRW\� SRGOH� QiURGQtFK�
D�PH]LQiURGQtFK�PDWHULiORYêFK� QRUHP��3RNXG� MH� SRXåLWD� DXVWHQLWLFNi� RFHO��PRKRX� EêW� VWDQRYHQp�
QHMQLåãt�KRGQRW\�SUR�5H�D�5P�SRGOH�PDWHULiORYêFK��QRUHP�]YêãHQ\�Då�R��� ���MHVWOLåH�Y\ããt�KRGQRW\�
MVRX�RYČĜHQ\�Y�NRQWUROQtP�RVYČGþHQt�PDWHULiOX��1HH[LVWXMt�OL�åiGQp�PDWHULiORYp�QRUP\�SUR�GDQê�NRY��
SRXåLWp�KRGQRW\�5H�D�5P��PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�

����������� 2FHOL�� NWHUp�PDMt� SRPČU�5H�5P� YČWãt� QHå� ������ QHMVRX� GRYROHQ\� SUR� YêUREX� VYDĜRYDQêFK� QiGUåt��
+RGQRW\�5H� D�5P� SRXåLWp�SUR�VWDQRYHQt� WRKRWR� SRPČUX�PXVt� EêW� KRGQRW\� XYHGHQp� Y� NRQWUROQtP�
RVYČGþHQt�PDWHULiOX�

����������� 2FHOL� SRXåLWp� SUR� YêUREX� QiGUåt�PXVt�PtW� � SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� Y� �� QHMPpQČ� ��� ����5P�
V�DEVROXWQtP�PLQLPHP��� ��SUR�MHPQR]UQQp�RFHOL�D��� ��SUR�RVWDWQt�RFHOL��+OLQtN�D�KOLQtNRYp�VOLWLQ\�
SRXåtYDQp� Y� NRQVWUXNFL� QiGUåt� PXVt� PtW� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� Y� �� QHMPpQČ� ��� ����5P�
V�DEVROXWQtP�PLQLPHP��� ��

����������� 3UR�~þHO\�VWDQRYHQt�VNXWHþQêFK�KRGQRW�PDWHULiOĤ� � MH� WĜHED�SĜLSRPHQRXW��åH�SUR�SOiãĢRYê�PDWHULiO�
PXVt�EêW�RVD�Y]RUNX�NRYX�SUR�]NRXãNX�SHYQRVWL� �Y�SUDYpP�~KOX� �NROPi��NH�VPČUX�VWiþHQt��6WiOp�
SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt�PXVt�EêW�PČĜHQR�QD�]NXãHEQtFK�Y]RUFtFK�Y�SUDYR~KOêFK�SĜtþQêFK� ĜH]HFK�
Y�VRXODGX�V�,62 ����������SRXåtYDMtFt��� PP�PČUQp�GpON\�

�������������������������������������������������������
� ���3UR�~þHO\�YêSRþWX�J� ������P�V��
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������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH

��������� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�PXVt�EêW�YČWãt�QHå��WORXãĢND�VWDQRYHQi�QiVOHGRYQČ�

�D� 0LQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�SRåDGDYNĤ�Y�����������Då������������QHER

�E� 0LQLPiOQt� WORXãĢND�VWČQ\�VWDQRYHQi�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�SĜHGSLVĤ�SUR�WODNRYp�QiGRE\�YþHWQČ�
SRåDGDYNĤ�Y����������

��������� 1iGUåH�R�SUĤPČUX�QHMYêãH� ����P�QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�VWČQ\�PHQãt�QHå� � PP�Y� UHIHUHQþQt�RFHOL�
QHER� URYQRFHQQRX� WORXãĢNX� Y� SRXåLWpP� NRYX��1iGUåH� R� SUĤPČUX� YČWãtP� QHå� ���� P� QHVPČMt�PtW�
WORXãĢNX�VWČQ\�PHQãt�QHå�� PP�Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�URYQRFHQQRX��WORXãĢNX�Y�SRXåLWpP�NRYX�

��������� 1iGUåH�YDNXRYČ� L]RORYDQêFK�FLVWHUHQ�R�SUĤPČUX�QHMYêãH����� P�QHVPČMt�PtW� WORXãĢNX�VWČQ\�PHQãt�
QHå�� PP�Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�URYQRFHQQRX�WORXãĢNX�Y�SRXåLWpP�NRYX��7DNRYp�QiGUåH�R�SUĤPČUX�
YČWãtP�QHå����� P�QHVPČMt�PtW�WORXãĢNX�VWČQ\�PHQãt�QHå��� PP�Y�UHIHUHQþQt�RFHOL�QHER�URYQRFHQQRX�
WORXãĢNX�Y�SRXåLWpP�NRYX�

��������� 3UR�YDNXRYČ� L]RORYDQp�FLVWHUQ\�PXVt�FHONRYi�WORXãĢND�SOiãWČ�D�QiGUåH�RGSRYtGDW�QHMPHQãt� WORXãĢFH�
SĜHGHSVDQp� Y� ����������� WORXãĢND� VWČQ\� QiGUåH� VDPp� QHVPt� EêW� PHQãt� QHå� QHMPHQãt� WORXãĢND�
SĜHGHSVDQi�Y�����������

��������� 1iGUåH�QHVPČMt�PtW�WORXãĢNX�VWČQ\�PHQãt�QHå��PP�EH]��RKOHGX�QD�PDWHULiO�NRQVWUXNFH�

��������� 5RYQRFHQQi�WORXãĢND�NRYX�MLQi�QHå�SĜHGHSVDQi�SUR��UHIHUHQþQt�RFHO�Y�����������D�����������PXVt�EêW�
VWDQRYHQD��SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH�

H�� �� �
��

�

$5P

H����
��

NGH�

H
����� ��SRåDGRYDQi�URYQRFHQQi�WORXãĢND��Y PP��SRXåLWpKR�NRYX�

HR��� �PLQLPiOQt�WORXãĢND��Y PP��UHIHUHQþQt�RFHOL�XYHGHQi�Y�����������D�����������

5P�  �PLQLPiOQt�]DUXþHQi�SHYQRVW�Y�WDKX��Y�1�PP���SRXåLWpKR�NRYX��YL]������������

$�� � � ]DUXþHQp�PLQLPiOQt� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� � �Y ���SRXåLWpKR� NRYX� SRGOH� QiURGQtFK� QHER�
PH]LQiURGQtFK�QRUHP�

��������� 9� åiGQpP� SĜtSDGČ� QHVPt� EêW� WORXãĢND� VWČQ\� QiGUåH� PHQãt�� QHå� MH� SĜHGHSViQD� Y� ���������� Då�
�����������9ãHFKQ\�þiVWL�QiGUåH�PXVt�PtW�PLQLPiOQt�WORXãĢNX�VWDQRYHQRX�SRGOH�����������Då������������
7DWR�WORXãĢND�PXVt�EêW�YêOXþQČ�EH]�SĜtGDYNX�QD�NRUR]L�

��������� 1HVPt�EêW�åiGQi�QiKOi�]PČQD�WORXãĢN\�Y�PtVWČ�VSRMHQt�NRQFĤ��GHQ��V�F\OLQGULFNRX�þiVWt�QiGUåH�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 3URYR]Qt� YêVWURM� PXVt� EêW� XVSRĜiGiQD� WDN�� DE\� E\OD� FKUiQČQD� SURWL� QHEH]SHþt� XWUåHQt� QHER�
SRãNR]HQt� EČKHP� SĜHSUDY\� D� PDQLSXODFH�� 3RNXG� VSRM� PH]L� UiPHP� D� FLVWHUQRX� QHER� SOiãWČP�
D�QiGUåt�GRYROXMH�UHODWLYQt�SRK\E��YêVWURM�PXVt�EêW��XSHYQČQD�WDN��DE\�GRYRORYDOD�WDNRYê�SRK\E�EH]�
QHEH]SHþt� SRãNR]HQt� SURYR]QtFK� þiVWt�� 9QČMãt� VSRMRYDFt� Y\SUD]GĖRYDFt� SUYN\� �SRWUXEt�� X]DYtUDFt�
YHQWLO\���X]DYtUDFt�YHQWLO�D�MHKR�VHGOR�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�SĤVREHQtP�YQČMãtFK�
VLO��QDSĜ��SRXåLWtP�SUXåQêFK�þiVWt���3OQtFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt� �YþHWQČ�SĜtUXE�QHER�ãURXERYêFK�
X]iYČUĤ��D�MDNpNROLY�RFKUDQQp�NU\W\�PXVt�XPRåĖRYDW�]DMLãWČQt�SURWL�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�

��������� .DåGê� SOQLFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ� SRXåtYDQêFK� SUR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK�
KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�PXVt� EêW� Y\EDYHQ� QHMPpQČ� WĜHPL�Y]iMHPQČ� QH]iYLVOêPL�
X]DYtUDFtPL�]DĜt]HQtPL�Y�VpULL��SUYQtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�XPtVWČQêP�FR�QHMEOtåH�N�SOiãWL��GUXKêP�
X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�D�WĜHWtP�VOHSRX�SĜtUXERX�QHER�URYQRFHQQêP�]DĜt]HQtP��8]DYtUDFt�YHQWLO�QHMEOLåãt�
N�SOiãWL�PXVt�EêW�U\FKOH�X]DYtUDWHOQêP�]DĜt]HQtP��NWHUp�X]DYtUi�DXWRPDWLFN\�Y�SĜtSDGČ�QHåiGRXFtKR�
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SRK\EX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�EČKHP�SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt�QHER�Y]QLNX�SRåiUX��7RWR�]DĜt]HQt�
PXVt�EêW�WDNp�PRåQR�GiONRYČ�RYOiGDW�

��������� .DåGê�SOQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�RWYRU�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�SRXåtYDQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QHKRĜODYêFK�
KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�Y\EDYHQ�QHMPpQČ�GYČPD�Y]iMHPQČ�QH]iYLVOêPL�
X]DYtUDFtPL�]DĜt]HQtPL�Y�VpULL��SUYQtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�XPtVWČQêP�FR�QHMEOtåH�N�SOiãWL��GUXKêP�
VOHSRX�SĜtUXERX�QHER�URYQRFHQQêP�]DĜt]HQtP�

��������� 3UR� þiVWL� SRWUXEt�� NWHUp� ]ĤVWiYDMt� X]DYĜHQ\� QD�RERX� VWUDQiFK� D� NGH�PĤåH� EêW� X]DYĜHQD� NDSDOLQD��
PXVt�EêW�]DMLãWČQD�PHWRGD�DXWRPDWLFNpKR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SUR�]DEUiQČQt�]YêãHQt�WODNX�Y\YLQXWpKR�
Y�SRWUXEt�

��������� 9DNXRYČ�L]RORYDQp�FLVWHUQ\�QHPXVt�PtW�NRQWUROQt�RWYRU\�

��������� 9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW��SRNXG�MH�WR�PRåQp��VHVNXSHQ\�

��������� .DåGê�VSRM�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQ�V�XYHGHQtP�VYp�IXQNFH�

��������� .DåGê� X]DYtUDFt� YHQWLO� QHER� MLQp� X]DYtUDFt� SURVWĜHGN\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� QD� WODN�
QiGUåH�0$:3�D�Y\ããt� V�RKOHGHP�QD�WHSORW\�RþHNiYDQp�EČKHP�SĜHSUDY\��9ãHFKQ\�X]DYtUDFt�YHQWLO\�
VH�ãURXERYêPL�X]iYČU\�PXVt�EêW�X]DYtUiQ\�SUDYRWRþLYêP�SRK\EHP�UXþQtKR�NROD��3UR�RVWDWQt�YHQWLO\�
PXVt� EêW� SRORKD� �RWHYĜHQR� �� ]DYĜHQR�� D� VPČU� X]DYtUiQt� � ]ĜHWHOQČ� Y\]QDþHQ\�� 9ãHFKQ\� X]DYtUDFt�
YHQWLO\�PXVt�EêW��NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHåiGRXFtPX��RWHYĜHQt�

��������� 3RNXG� MVRX�SRXåLWD� WODNRYi�]DĜt]HQt��PXVt�EêW�VSRMH� WČFKWR�]DĜt]HQt�SUR�NDSDOLQ\�D�SiUX�RSDWĜHQ\�
YHQWLOHP� FR� PRåQR� QHMEOtåH� N� SOiãWL�� DE\� VH� SĜL� SRãNR]HQt� WODNRYêFK� ]DĜt]HQt� ]DEUiQLOR� XQLNX�
QDSOQČQp�YČFL�

���������� 3RWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR��Y\UREHQR�D� LQVWDORYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�
SĤVREHQtP�WHSHOQp�UR]WDåQRVWL�D�VPUãĢRYiQt�PHFKDQLFNêFK�Ui]Ĥ�D�YLEUDFt��9ãHFKQD�SRWUXEt�PXVt�EêW�
]�YKRGQpKR�NRYRYpKR�PDWHULiOX��3UR�RFKUDQX�SĜHG�~QLNHP�]SĤVREHQêP�RKQČP�VH�PXVt�SRXåtYDW�
YêKUDGQČ�RFHORYp�SRWUXEt�D�VYDĜRYDQp�VSRMH�PH]L�SOiãWČP�D�VSRMHP�N�SUYQtPX�X]iYČUX� MDNpKRNROL�
YêYRGX��0HWRGD�SĜLSRMHQt�X]iYČUX�N�WRPXWR�VSRML�PXVt�EêW�RGVRXKODVHQD�SĜtVOXãQêP��RUJiQHP�QHER�
MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��6SRMH�SRWUXEt�PXVt�EêW�VYDĜHQ\�YãXGH��NGH�MH�WR�QH]E\WQp�

���������� 6SRMH�Y�PČGČQpP�SRWUXEt�PXVt�EêW�VSiMHQ\�QHER�PtW�URYQRFHQQČ�VLOQp�NRYRYp�VSRMHQt��%RG�WDYHQt�
SiMHFtFK�PDWHULiOĤ�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå���� �&��6SRMH�QHVPČMt�VQLåRYDW�SHYQRVW�SRWUXEt��FRå�VH�PĤåH�
VWiW�X�ãURXERYêFK�VSRMĤ�

���������� 0DWHULiO\� NRQVWUXNFH� YHQWLOĤ� D� SĜtVOXãHQVWYt�PXVt�PtW� XVSRNRMLYp� YODVWQRVWL� SĜL� QHMQLåãt� SURYR]Qt�
WHSORWČ�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

���������� 3UĤWUåQê� WODN�YãHFK�SRWUXEt�D�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�SRWUXEt�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�QHMY\ããt�þW\ĜQiVREHN�
0$:3�QiGUåH�QHER�þW\ĜQiVREHN� WODNX��NWHUpPX�PĤåH�EêW�SRGUREHQD�Y�SURYR]X�þLQQRVWt�þHUSDGOD�
QHER�MLQpKR�]DĜt]HQt��NURPČ�]DĜt]HQt�QD�Y\URYQiYiQt�WODNX��

������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .DåGi�QiGUå�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�GYČPD�QH]iYLVOêPL�SUXåLQRYêPL�]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��
=DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�VH�PXVt�RWHYtUDW�DXWRPDWLFN\�SĜL� WODNX�QHMPpQČ�0$:3�D�PXVt�EêW�
SOQČ� RWHYĜHQD�SĜL� WODNX� URYQpP� ��� ��0$:3��7DWR� ]DĜt]HQt�PXVt� SR� Y\SXãWČQt� X]DYtUDW� SĜL� WODNX�
QLåãtP�QHMYêãH�R��� ��RWHYtUDFtKR� WODNX�D�PXVt�]ĤVWDW�X]DYĜHQD�SĜL�YãHFK�QLåãtFK� WODFtFK��=DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�W\SX��NWHUê�EXGH�RGROiYDW�G\QDPLFNêP�VLOiP�YþHWQČ�SRK\EX�NDSDOLQ\��

��������� 1iGUåH�SUR�QHKRĜODYp�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�YRGtN�PRKRX�PtW�NURPČ�WRKR�SUĤWUåQp�
NRWRXþH�Y�VpULL�V�SUXåLQRYêPL�]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��MDN�MH�XYHGHQR�Y�����������D�����������

��������� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� � NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� YQLNQXWt� FL]tKR�
SĜHGPČWX��~QLNX�NDSDOLQ\�D�YêYRML�QHEH]SHþQpKR�]YêãHQpKR�WODNX�

��������� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� PXVt� EêW� VFKYiOHQD� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� QHER� MtP� SRYČĜHQRX
RUJDQL]DFt�

������� .DSDFLWD�D�QDVWDYHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX
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��������� 9�SĜtSDGČ�]WUiW\�SRGWODNX�YH�YDNXRYČ�L]RORYDQp�FLVWHUQČ�QHER�]WUiW\��� ��L]RODFH�FLVWHUQ\�L]RORYDQp�
WXKêPL�PDWHULiO\�PXVt�EêW�NRPELQRYDQi�NDSDFLWD�YãHFK�LQVWDORYDQêFK�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�
GRVWDWHþQi��DE\�WODN��YþHWQČ�DNXPXODFH��XYQLWĜ�QiGUåH�QHSĜHNURþLO���� ��0$:3�

��������� 3UR�QHKRĜODYp�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\��NURPČ��N\VOtNX��D�YRGtN�PĤåH�EêW�WDWR�NDSDFLWD�
GRVDåHQD�SRXåLWtP�SUĤWUåQêFK�NRWRXþĤ�SDUDOHOQČ�V�SRåDGRYDQêPL�]DĜt]HQtPL�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��
3UĤWUåQp�NRWRXþH�VH�PXVt�SURWUKQRXW�SĜL�MPHQRYLWpP�WODNX�URYQpP�]NXãHEQtPX�WODNX�QiGUåH�

��������� =D�RNROQRVWt�SRSVDQêFK�Y�����������D�����������VSROHþQČ�V�NRPSOHWQtP�SURãOHKQXWtP�SODPHQH�PXVt�
EêW�FHONRYi�RGSRXãWČFt�NDSDFLWD�YãHFK�LQVWDORYDQêFK�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��GRVWDWHþQi��DE\�
RPH]LOD�WODN�Y�QiGUåL�QD�]NXãHEQt�WODN�

��������� 3RåDGRYDQi�NDSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�Y\SRþWHQD�SRGOH�WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ�
X]QiYDQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

������� =QDþHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .DåGp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�D�WUYDOH�R]QDþHQR�WČPLWR�~GDML�

�D� 7ODN��Y�EDUHFK�QHER�N3D���QD�NWHUp�MH�QDVWDYHQR�Y\SRXãWČQt�

�E� 'RYROHQi�WROHUDQFH�Y\SRXãWČFtKR�WODNX�SUR�SUXåLQRYi�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�F� 5HIHUHQþQt�WHSORWD�RGSRYtGDMtFt�QDVWDYHQpPX�WODNX�SUR�SUĤWUåQp�NRWRXþH�D

�G� 1DVWDYHQi� SUĤWRNRYi� NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� Y� QRUPiOQtFK� NU\FKORYêFK� PHWUHFK� Y]GXFKX� ]D�
VHNXQGX��P��V��

�H� 3ĜtþQê�SUĤWRNRYê�SUĤĜH]�SUXåLQRYpKR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�D�SUĤWUåQêFK�NRWRXþĤ�
Y PP��

3RNXG�MH�WR�SURYHGLWHOQp��PXVt�EêW�XYHGHQ\�QDYtF�QiVOHGXMtFt�~GDMH�

�I��������-PpQR�YêUREFH�D�SĜtVOXãQp�NDWDORJRYp�þtVOR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 1DVWDYHQi� SUĤWRNRYi� NDSDFLWD� R]QDþHQi� QD� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� VWDQRYHQD�
SRGOH�,62 ������������D�,62�������������

������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� 6SRMH�N�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�GRVWDWHþQêFK� UR]PČUĤ��DE\�XPRåQLO\�QHRPH]HQČ�
SURSXVWLW�SRåDGRYDQp�Y\SRXãWČQt�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��äiGQê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHVPt�EêW�
YHVWDYČQ�PH]L�QiGUå�D�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NURPČ�]GYRMHQpKR�]DĜt]HQt�SUR�~GUåEX�QHER�
MLQêFK�GĤYRGĤ�D�X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ� VORXåtFtFK�SUR�X]DPþHQt�RWHYĜHQpKR�]DĜt]HQt�Y�SURYR]X�QHER�
X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ�Y]iMHPQČ�X]DPþHQêFK�WDN��åH�SRåDGDYN\��������� MVRX�YåG\�VSOQČQ\��1HVPt�EêW�
åiGQi� SĜHNiåND� SUR� RWHYtUiQt� YHGHQt� N RGYČWUiYDFtPX� ]DĜt]HQt� QHER� N ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt��
WODNX��NWHUi�E\�PRKOD�RPH]LW�QHER�X]DYĜtW�SUĤWRN�]�QiGUåH�GR� WRKRWR�]DĜt]HQt��2WYRU\�RG�Y\~VWČQt�
]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SRNXG� MVRX� SRXåtYiQ\�� PXVt� Y\SRXãWČW� SĜHE\WHþQp� SiU\� QHER�
NDSDOLQ\�GR�DWPRVIpU\�]D�SRGPtQHN�PLQLPiOQtKR�]SČWQpKR�WODNX�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

�������� 8PtVWČQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

���������� .DåGp� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� XPtVWČQR� QD� YUFKRO� QiGUåH� FR� QHMEOtåH�
SRGpOQpPX� D� SĜtþQpPX� VWĜHGX� QiGUåH�� MDN� MH� WR� SURYHGLWHOQp�� 9ãHFKQD� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�XPtVWČQD� WDN��DE\�E\OD�]D�SRGPtQHN�PD[LPiOQtKR�SOQČQt� �YH�YêSDUQpP�
SURVWRUX� QiGUåH�� D� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW� � XVSRĜiGiQR� WDN�� DE\� ]DMLVWLOR� QHRPH]HQp� Y\SRXãWČQt�
XQLNDMtFtFK�SDU��8�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�XQLNDMtFt�SiU\�Y\YHGHQ\�SĜtPR�
YHQ� ]� QiGUåH� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� VH� QHPRKO\� GRVWDW�SRG� FLVWHUQX��2FKUDQQi� ]DĜt]HQt�� NWHUi�
RGNOiQČMt� �SURXG�SDU�� MVRX�GRYROHQD�SRX]H� WHKG\��QH]PHQãXMt�OL�NDSDFLWX�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX�

�������������������������������������������������������
� ��9L]�SĜtNODG�&*$�6����������QRUP\�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt�WODNX��þiVW����QiNODGQt�D�SĜHPtVWLWpOQp��FLVWHUQ\�QD�VWODþHQp�SO\Q\�
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���������� 8VSRĜiGiQt�PXVt� EêW� SURYHGHQR� WDN�� DE\� ]DEUiQLOR� SĜtVWXSX� QHSRYRODQêFK� RVRE� N� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�D�FKUiQLOR�WDWR�]DĜt]HQt�SĜHG�SRãNR]HQtP�]SĤVREHQêP�SĜHYUiFHQtP�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�

�������� 6WDYR]QDN\��PČUQi�]DĜt]HQt�

���������� 3RNXG�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�XUþHQD�SUR�KPRWQRVWQt�SOQČQt��PXVt�EêW�Y\EDYHQD� MHGQtP�QHER�YtFH�
PČĜtFtPL� ]DĜt]HQtPL�� 6NOHQČQp� VWDYR]QDN\� D�PČĜLGOD� Y\UREHQi� ]� NĜHKNpKR�PDWHULiOX�� NWHUi� MVRX�
Y�SĜtPpP�VW\NX�V�REVDKHP�QiGUåH��QHVPČMt��EêW�SRXåLW\�

���������� 6SRM�SUR�PČĜHQt�SRGWODNX�PXVt�EêW�SURYHGHQ�Y�SOiãWL�

�������� 3RGSČU\��UiP\��]YHGDFt�D�VSRXãWČFt�Y\EDYHQt�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UiEČQ\� V� SRGSČUQRX� NRQVWUXNFt� ]DMLãĢXMtFt� MHMLFK�
EH]SHþQRX�]iNODGQX�EČKHP�SĜHSUDY\��6tO\�XYHGHQp�Y������������D�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�XYHGHQê�
Y� ����������� PXVt� EêW� ]RKOHGQČQ\� SĜL� NRQVWUXNFL�� =DUiåN\�� UiP\�� SRGVWDYFH� QHER� MLQp� SRGREQp�
NRQVWUXNFH�MVRX�SĜtSXVWQp�

���������� .RPELQRYDQi� QDPiKiQt� ]SĤVREHQi� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� �QDSĜ�� SRGVWDYFH��
UiP\� DWG��� D� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QDGPČUQp� QDPiKiQt� Y� MDNpNROL� þiVWL�
QiGUåH�� 6WDELOQt� ]YHGDFt� D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW� QDPRQWRYiQD� QD� YãHFK� SĜHPtVWLWHOQêFK�
FLVWHUQiFK�� 3ĜHGQRVWQČ�PXVt� EêW� XSHYQČQD� QD� SRGSČU\� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�� DYãDN�PRKRX� EêW�
SĜLSHYQČQ\�N�Yê]WXåQêP�GHVNiP�XPtVWČQêP�QD��QiGUåL�Y�ERGHFK�MHMLFK�SRGSČU�

���������� 3ĜL�NRQVWUXNFL�SRGSČU�D�UiPX�VH�PXVt�EUiW�Y�~YDKX�~þLQN\�NOLPDWLFNp�NRUR]H�

���������� .DSV\�SUR�]YHGDFt�YLGOLFH�PXVt�EêW�X]DYtUDWHOQp��3URVWĜHGN\�SUR�X]DYĜHQt� WČFKWR�NDSHV�PXVt� WYRĜLW�
WUYDORX� þiVW� UiPX� QHER�PXVt� EêW� WUYDOH� SĜLSRMHQ\� N� UiPX�� -HGQRNRPRURYp� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
R�GpOFH�PHQãt�QHå�����P�QHPXVt�PtW�W\WR�NDSV\�X]DYtUDWHOQp��SRNXG�

�D� QiGUå�D�YãHFKQ\�VSRMRYDFt�SUYN\�MVRX�GREĜH�FKUiQČQ\�SURWL�~GHUĤP�]YHGDFtFK�YLGOt��D

�E� Y]GiOHQRVW�PH]L� VWĜHG\� NDSHV� SUR� ]YHGDFt� YLGOLFH� MH� QHMPpQČ� SRORYLQD�PD[LPiOQt� GpON\�
SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�

���������� 3RNXG� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHMVRX� EČKHP� SĜHSUDY\� FKUiQČQ\� SRGOH� ��������� QiGUåH� D� SURYR]Qt�
YêVWURM�PXVt� EêW� FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt� QiGUåH� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SRGpOQêP� QHER� SĜtþQêP�
QiUD]HP�QHER�SĜHYUiFHQtP��9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\� WDN��DE\�E\O�Y\ORXþHQ�~QLN�
REVDKX�QiGUåH�SĜL�QiUD]X�QHER�SĜHYUiFHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�QD� W\WR�VSRMRYDFt�SUYN\��3ĜtNODG\�
WDNRYp�RFKUDQ\�

�D� 2FKUDQD�SURWL�ERþQtPX�QiUD]X��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW�SRGpOQp�Yê]WXåH�FKUiQtFt�QiGUå�]�RERX�
VWUDQ�QD�YêãNRYp�~URYQL�MHMtKR�VWĜHGX�

�E� 2FKUDQD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SURWL�SĜHYUiFHQt��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW�Yê]WXåQp�SUVWHQFH�QHER�
Yê]WXåH�XSHYQČQp�QDSĜtþ�UiPX�

�F� 2FKUDQD�SURWL�QiUD]X�]H]DGX��NWHURX�PĤåH�WYRĜLW��QiUD]QtN�QHER�UiP�
�G� 2FKUDQD� QiGUåH� SURWL� SRãNR]HQt� QiUD]HP� QHER� SĜHYUiFHQtP� SRXåLWtP� UiPX� ,62� SRGOH�

,62�������������
�H� 2FKUDQD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�SĜHG�QiUD]HP�D�SĜHYUiFHQt�YDNXRYČ�L]RODþQtP�SOiãWČP�

�������� 6FKYiOHQt�NRQVWUXNFH

���������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� QHER� MtP� SRYČĜHQi RUJDQL]DFH� Y\GiYi� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFH� SUR�
MDNRXNROL�QRYRX�NRQVWUXNFL�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��7RWR�RVYČGþHQt�RYČĜXMH��åH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
E\OD�SURKOpGQXWD� WRXWR�RUJDQL]DFt�� MH�YKRGQi�SUR� MHMt�]DPêãOHQê�~þHO�D�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP� WpWR�
NDSLWRO\��3RNXG�MVRX�VpULH�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�Y\UiEČQ\�EH]H�]PČQ\�NRQVWUXNFH��RVYČGþHQt�SODWt�
SUR� FHOp� W\WR� VpULH��2VYČGþHQt� �PXVt� REVDKRYDW� ]NXãHEQt� SURWRNRO� SURWRW\SX�� KOXERFH� ]FKOD]HQp�
]NDSDOQČQp� SO\Q\� GRYROHQp� SĜHSUDYRYDW�� PDWHULiO\� NRQVWUXNFH� QiGUåH� D� VFKYDORYDFt� þtVOR��
6FKYDORYDFt�þtVOR�PXVt�WYRĜLW�PH]LQiURGQt�UR]OLãRYDFt�]QDþND��VWiWX�SĜHGHSVDQi�Y�ÒPOXYČ�R�VLOQLþQtP�
SURYR]X��9tGHĖ� O�����D�UHJLVWUDþQt�þtVOR��-DNiNROLY�DOWHUQDWLYQt�XMHGQiQt�N���������PXVt�EêW�XYHGHQD�
Y� RVYČGþHQt�� 6FKYiOHQt� NRQVWUXNFH�PĤåH� VORXåLW� SUR� VFKYiOHQt�PHQãtFK� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUHQ��
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Y\UREHQêFK� ]� PDWHULiOĤ� WpKRå� GUXKX� D� WORXãĢN\�� VWHMQRX� YêUREQt� WHFKQRORJLt� D� V� LGHQWLFNêPL�
SRGSČUDPL��URYQRFHQQêPL�X]iYČU\�D�GDOãtP�SĜtVOXãHQVWYtP�

���������� =NXãHEQt�SURWRNRO�SURWRW\SX�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH��PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�WRWR�

�D� 9êVOHGN\�]NRXãN\�YKRGQpKR�UiPX�XYHGHQp�Y��,62 ������������
�E� 9êVOHGN\�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������
�F� 9êVOHGN\�QiUD]RYp�]NRXãN\�XYHGHQp�Y��������������MH�OL�SĜHGHSViQD��

�������� ,QVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������� 3ĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� RGSRYtGDMtFt� GHILQLFL� NRQWHMQHUX� SRGOH� 0H]LQiURGQt� ~POXY\� R� EH]SHþQRVWL�
NRQWHMQHUĤ� � �.%.�� ] URNX� ����� Y SODWQpP� ]QČQt�� QHVPČMt� EêW� SRXåtYiQ\� �-HMLFK� SRXåLWt� MH�PRåQp�
SRX]H�WHKG\��SRNXG�VH�UHSUH]HQWDWLYQt�Y]RUHN�NDåGpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�~VSČãQČ�RYČĜt�]NRXãNRX�
G\QDPLFNpKR�QiUD]X�SRGOH�3ĜtUXþN\�]NRXãHN�D�NULWpULt��GtO�,9��RGVWDYHF����

���������� &LVWHUQD�D� VRXþiVWL� YêVWURMH� NDåGp� SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt� EêW� SRGUREHQ\� LQVSHNFL�D� ]NRXãFH�
SĜHG� MHMtP�SUYQtP�XYHGHQtP�GR�SURYR]X� �SUYQt� LQVSHNFH�D�]NRXãND��D�SRWRP�Y�QHMYêãH�SČWLOHWêFK�
LQWHUYDOHFK� �SHULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL� � OHWHFK��V PH]LSHULRGLFNRX� LQVSHNFt�D�]NRXãNRX�
Y�SRORYLQČ� WpWR�GRE\��SHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�GYRX�D�SĤO�OHWHFK��� ,QVSHNFH�D�]NRXãND�SR�
GYRX� D� SĤO� OHWHFK� � PĤåH� EêW� SURYHGHQD� EČKHP� WĜt� PČVtFĤ� SĜHG� QHER� SR� VWDQRYHQpP� GDWX��
0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND�PXVt� EêW� SURYHGHQD� EH]� RKOHGX� QD� GDWXP� SRVOHGQt� SHULRGLFNp�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp�SRGOH������������

���������� 3UYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� PXVt� ]DKUQRYDW� NRQWUROX� NRQVWUXNþQtFK�
FKDUDNWHULVWLN��YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D� MHMtFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�Y]KOHGHP�
N�KOXERFH�]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QĤP��NWHUp�Y�Qt�PDMt��EêW�SĜHSUDYRYiQ\��D�WODNRYRX�]NRXãNX�
SRGOH� ]NXãHEQtFK� SRVWXSĤ� XYHGHQêFK� Y� ����������� 7ODNRYi� ]NRXãND� PĤåH� EêW� SURYHGHQD� MDNR�
K\GUDXOLFNi�]NRXãND�QHER�SRXåLWtP�MLQp�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX�SR�GRKRGČ�V�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�
MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��3ĜHG�XYHGHQtP�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�GR�SURYR]X�PXVt�EêW�Wpå�SURYHGHQ\�
]NRXãND� WČVQRVWL� D�NRQWUROD�XVSRNRMLYpKR� SURYR]X� FHOp� SURYR]Qt� YêVWURMH��3RNXG�E\O\� QiGUå� D� MHMt�
VSRMRYDFt�SUYN\� WODNRYČ�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��PXVt�EêW�SR� MHMLFK�]NRPSOHWRYiQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH�
WČVQRVWL��9ãHFKQ\� VYDU\� Y\VWDYHQp� ~URYQL� SOQpKR� QDPiKiQt�PXVt� EêW� ]NRQWURORYiQ\� EČKHP� SUYQt�
]NRXãN\�UHQWJHQHP��XOWUD]YXNHP�QHER� MLQRX�PHWRGRX�QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\��7R�VH�QHY]WDKXMH�QD�
SOiãĢ�

���������� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� SR� �� D� ���� OHWHFK� ]DKUQXMH� YQČMãt� SURKOtGNX� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�
D� MHMtFK�VSRMRYDFtFK�SUYNĤ�Y]KOHGHP�N�SĜHSUDYRYDQêP�KOXERFH�]FKOD]HQêP�]NDSDOQČQêP�SO\QĤP��
]NRXãNX�WČVQRVWL��NRQWUROX�XVSRNRMLYpKR�SURYR]X�FHOp�SURYR]Qt�YêVWURMH�D�LQGLNiWRUX�SRGWODNX��SRNXG�
MH�SRXåLW��9�SĜtSDGČ�QHYDNXRYČ�L]RORYDQêFK�FLVWHUHQ��SOiãĢ�D�L]RODFH�PXVt�EêW�VHMPXW\�EČKHP����OHWp�
D��OHWp�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãHN�DYãDN�SRX]H�Y�UR]VDKX�QH]E\WQpP�SUR�VSROHKOLYp�KRGQRFHQt�

���������� �9\SXãWČQR�

���������� 3ĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�QHVPt�EêW�SOQČQD�D�SĜLVWDYRYiQD�N�SĜHSUDYČ�SR�GDWX�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
�OHWp� QHER� ���OHWp� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� MDN� MH� SRåDGRYiQR� Y� ������������ $YãDN�
SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� QDSOQČQi� SĜHG� GDWHP� XSO\QXWt� SODWQRVWL� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\�PĤåH�EêW�SĜHSUDYRYiQD�SR�GREX�QHSĜHVDKXMtFt� WĜL�PČVtFH�RG�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�
SHULRGLFNp�]NRXãN\�QHER� LQVSHNFH��.URPČ� WRKR�PĤåH�EêW�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD� �SĜHSUDYRYiQD�SR�
GDWX�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�D�LQVSHNFH�

�D� 3R�Y\SUi]GQČQt��DOH�SĜHG�Y\þLVWČQtP��SUR�~þHO\�SURYHGHQt�SĜtãWt�SRåDGRYDQp�]NRXãN\��QHER�
LQVSHNFH�SĜHG��RSČWRYQêP�QDSOQČQtP��D

�E� 3RNXG�QHQt�MLQDN�VFKYiOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��SUR�REGREt�QHSĜHNUDþXMtFt�ãHVW�PČVtFĤ�RG�
GDWD�XSO\QXWt�SODWQRVWL�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\�QHER� LQVSHNFH��DE\�E\OR�PRåQR�YUiWLW��
QHEH]SHþQp� YČFt� N� MHMLFK� OLNYLGDFL� QHER� UHF\NODFL��2GYROiYND� QD� � WXWR� YêMLPNX�PXVt� EêW�
XYHGHQD�Y�SĜHSUDYQtP�GRNODGX�

���������� 0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� MH� QH]E\WQi�� SRNXG� � SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� Y\ND]XMH� ]ĜHWHOQČ�
SRãNR]HQp�QHER��]NRURGRYDQp�SORFK\�QHER�~QLN�QHER�MLQp�RNROQRVWL��NWHUp�XND]XMt�QHGRVWDWN\��MHå�E\�
PRKO\�RYOLYQLW�FHOLVWYRVW�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��5R]VDK�PLPRĜiGQp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�PXVt�]iYLVHW�
QD�UR]VDKX�SRãNR]HQt�D�]KRUãHQt�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��0XVt��]DKUQRYDW�QHMPpQČ����OHWRX�LQVSHNFL�
D�]NRXãNX�SRGOH������������
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���������� 9QLWĜQt� SURKOtGND� EČKHP� SUYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� PXVt� ]DMLVWLW�� åH� QiGUå� MH� SURKOpGQXWD� VH�
]DPČĜHQtP� QD� SURGČUDYČQt�� NRUR]L� QHER� RGĜHQLQ\�� SURPiþNQXWt�� ]YOQČQt�� YDG\� YH� VYDUHFK� D� MLQp�
RNROQRVWL��NWHUp�E\�PRKO\�YpVW�N�QH]SĤVRELORVWL�FLVWHUQ\�SUR�EH]SHþQRX�SĜHSUDYX�

���������� 9QČMãt�SURKOtGND�PXVt�]DMLVWLW��åH�

�D� 9QČMãt� SRWUXEt�� YHQWLO\�� NRPSULPXMtFt�FKODGLFt� V\VWpP\�� SRNXG� MVRX� SRXåLW\�� D� WČVQČQt� MVRX�
SURKOpGQXW\� VH� ]DPČĜHQtP� QD� ]NRURGRYDQp� SORFK\�� ]iYDG\� QHER� MLQp� RNROQRVWL�� YþHWQČ�
QHWČVQRVWt�� NWHUp� E\� PRKO\� ]SĤVRELW� QH]SĤVRELORVW� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SUR� EH]SHþQp�
SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt�D�SĜHSUDYX�

�E� 1HMVRX�åiGQp�QHWČVQRVWL�X]DYtUDWHOQêFK�YtN�D��WČVQČQt�
�F� &K\EČMtFt� QHER� ]WUDFHQp� ãURXE\� � QHER�PDWLFH� QD� MDNpPNROL� VSRMHQt� SĜtUXE\� QHER� VOHSp�

SĜtUXE\�MVRX�QDKUD]HQ\�QHER�XWČVQČQ\�
�G� 9ãHFKQD�SRMLVWQi�]DĜt]HQt�D�YHQWLO\�MVRX�EH]�NRUR]H��]NURXFHQt�D�MDNpKRNROL�SRãNR]HQt�QHER�

YDG\�� NWHUp� E\�PRKO\� ]DEUiQLW� MHMLFK� QRUPiOQt� þLQQRVWL�� 8]DYtUDFt� � ]DĜt]HQt� D� VDPRþLQQp�
X]DYtUDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW��XYHGHQ\�Y�þLQQRVW�SUR�SURNi]iQt�YODVWQt��SURYR]XVFKRSQRVWL�

�H� 3RåDGRYDQi� ]QDþHQt� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� MVRX� þLWHOQi� D� Y� VRXODGX� V SĜtVOXãQêPL�
SRåDGDYN\��D

�I� 5iP��SRGSČU\�D�]DĜt]HQt�SUR�]GYLK�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�MVRX�Y�XVSRNRMLYpP�VWDYX�

����������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\�Y������������������������������������������������D������������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�
]QDOFHP�QHER�]D�~þDVWL�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt��
3RNXG� MH� WODNRYi� ]NRXãND� � VRXþiVWt� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\��PXVt� EêW� SURYHGHQD� ]NXãHEQtP� WODNHP�
Y\]QDþHQêP�QD�ãWtWNX�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\��%ČKHP�WODNRYp�]NRXãN\�PXVt�EêW�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
NRQWURORYiQD�QD�MDNêNROLY�~QLN�]�FLVWHUQ\��SRWUXEt�QHER�YêVWURMH�

����������� 9H�YãHFK�SĜtSDGHFK��NG\�MH�SURYiGČQR�ĜH]iQt��RSDORYiQt�QHER�VYiĜHQt�QD�QiGUåL��PXVt�EêW�W\WR�SUiFH�
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER� MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt V�RKOHGHP�QD�SĜHGSLV\�SUR� WODNRYp�
QiGRE\� SRXåtYDQp� SUR� NRQVWUXNFL� QiGUåH�� 7ODNRYi� ]NRXãND�PXVt� EêW� SURYHGHQD� QDYtF� N� SĤYRGQt�
WODNRYp�]NRXãFH�SR�XNRQþHQt�WČFKWR�SUDFt�

����������� 3RNXG�VH�REMHYt�MDNiNROL�QHEH]SHþQi�RNROQRVW��QHVPt�EêW�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�YUiFHQD�GR�SURYR]X��
SRNXG�QHE\OD�RSUDYHQD�D�]NRXãND�QHQt�RSDNRYiQD�V�XVSRNRMLYêP�YêVOHGNHP�

�������� =QDþHQt

���������� .DåGi�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�PXVt�EêW�RSDWĜHQD�QHUH]DYČMtFtP�NRYRYêP�ãWtWNHP� WUYDOH�XSHYQČQêP�
N SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� QD� YLGLWHOQpP� PtVWČ� VQDGQR� SĜtVWXSQpP� SUR� NRQWUROX�� 3RNXG� ] GĤYRGĤ�
XVSRĜiGiQt� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHPĤåH� EêW� ãWtWHN� WUYDOH� SĜLSHYQČQ� QD� QiGUå�� QiGUå�PXVt� EêW�
R]QDþHQD� QHMPpQČ� LQIRUPDFHPL� SRåDGRYDQp� NyGHP� SĜtVOXãQp� WODNRYp� QiGRE\�� -DNR� PLQLPXP��
QHMPpQČ� QiVOHGXMtFt� LQIRUPDFH� PXVt� EêW� Y\]QDþHQ\� QD� ãWtWNX� Y\UDåHQtP� QHER� MLQRX� SRGREQRX�
PHWRGRX�

�D� ,QIRUPDFH�R�YODVWQtNRYL

�L� 5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND

�E� 9êUREQt�LQIRUPDFH

�L� =HPČ�YêURE\
�LL� 5RN�YêURE\
�LLL� -PpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH
�LY� 9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR

�F� ,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

�L���������������=QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�
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7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR� MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

�LL� =HPČ�VFKYiOHQt�
�LLL� 3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
�LY� ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��
�Y� 3tVPHQD��$$���SRNXG�E\O�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�GOH�XMHGQiQt��YL]����������
�YL� 3ĜHGSLV�SUR�WODNRYp�QiGRE\�SRGOH�NWHUpKR�E\OD�QiGUå�]NRQVWUXRYiQD

�G� 7ODN\

�L� 0$:3��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LL� =NXãHEQt�WODN��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LLL� 'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LY� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�]QDOFH�~þDVWQtFtKR�VH�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\���

�H� 7HSORW\

��L�������������� 5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW��YH��&���

�I� 0DWHULiO\

�L����������������0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\�
�LL���������������(NYLYDOHQWQt�WORXãĢND SUR UHIHUHQþQt�RFHO��Y�PP���

�J� 9QLWĜQt�REMHP

��L����������������+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����&��Y�OLWUHFK���

�K� ,]RODFH

�L���������������%Xć�ÄWHSHOQČ�L]RORYDQi³�QHER�ÄYDNXRYČ�L]RORYDQi³��SRNXG�MH�SRXåLWD��
�LL��������������ÒþLQQRVW�L]RODþQtKR�V\VWpPX��WHSHOQê�SĜtNRQ���YH�:DWWHFK���

�L� 'RED� XFKRYiQt� ±� SUR� NDåGê� KOXERFH� ]FKOD]HQê� ]NDSDOQČQê� SO\Q� SUR� NWHUê� MH� SĜHSUDYD�
Y SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�GRYROHQD

�L� �ÒSOQê�Qi]HY�KOXERFH�]FKOD]HQpKR�]NDSDOQČQpKR�SO\QX��
�LL���������������5HIHUHQþQt�GRED�XFKRYiQt��YH�GQHFK�QHER�KRGLQiFK���
�LLL� ���������3RþiWHþQt�WODN��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�SĜHWODN�Y N3D���
�LY� ���������6WXSHĖ�SOQČQt��Y�NJ����

�M� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�

��L������������� 'UXK�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\������URNX����OHW�QHER�PLPRĜiGQi��
�LL�������������'DWXP�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LLL� ���������,GHQWLILNDþQt�]QDþND�SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH��NWHUi�SURYHGOD�QHER�GR]RURYDOD�SRVOHGQt�

]NRXãNX�

7DEXOND��������������3ĜtNODG�]QDþHQt�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNHP

5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND
9êUREQt�LQIRUPDFH
�������������������������������������������������������
����7HQWR�V\PERO�VH�SRXåtYi�WDNp�SUR�RVYČGþHQt��åH�YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��VFKYiOHQp�SUR�MLQp�GUXK\�GRSUDY\�RGSRYtGDMt�
SRåDGDYNĤP�Y NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
����3RXåLWi�MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�
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=HPČ�YêURE\
5RN�YêURE\
9êUREFH
9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR
,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

=HPČ�VFKYiOHQt
3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX �$$���SRNXG�MH�SRXåLWR�

.RQVWUXNþQt�NyG�QiGUåH��NyG�WODNRYp�QiGRE\�
7ODN\
0$:3 EDU�QHER�N3D
=NXãHEQt�WODN EDU�QHER�N3D
'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\� �PČVtF�URN� 5D]tWNR�]QDOFH�
7HSORWD
1HMQLåãt�YêSRþWRYi�WHSORWD �&
0DWHULiO\
0DWHULiO�\��QiGUåH�D�RGND]�\��QD�PDWHULiORYp�QRUP\
(NYLYDOHQWQt�WORXãĢND SUR UHIHUHQþQt�RFHO PP

9QLWĜQt�REMHP
+\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP�FLVWHUQ\�SĜL�����& OLWU\

,]RODFH
Ä7HSHOQČ�L]RORYDQi³�QHER�Ä9DNXRYČ�L]RORYDQi³��SRNXG�MH�SRXåLWD�
7HSHOQê�SĜtNRQ :DWW\

'RED�XFKRYiQt
+OXERFH�]FKOD]HQê�p��
]NDSDOQČQê�p��SO\Q�\��
SĜHSUDYD�GRYROHQD

5HIHUHQþQt�GRED�XFKRYiQt 3UYQt�WODN 6WXSHĖ�SOQČQt

'Q\�QHER�KRGLQ\ EDU�QHER�N3D NJ

3HULRGLFNp�]NRXãN\�LQVSHNFH
7\S�]NRXãN\ 'DWXP�]NRXãN\ 5D]tWNR�]QDOFH� 7\S�]NRXãN\ 'DWXP�]NRXãN\ 5D]tWNR�

]QDOFH�

�PČVtF�URN� �PČVtF�URN�

���������� 1iVOHGXMtFt� ~GDMH� PXVt� EêW� WUYDQOLYČ� Y\]QDþHQ\� EXć� QD� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQČ� VDPp� QHER� QD�
NRYRYpP�ãWtWNX�SHYQČ�XPtVWČQpP�QD�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQČ�

-PpQR�YODVWQtND�D�SURYR]RYDWHOH
1i]HY� KOXERFH� ]FKOD]HQpKR� ]NDSDOQČQpKR� SO\QX� XUþHQpKR� N SĜHSUDYČ� �D� QHMQLåãt� VWĜHGQt� WHSORWD�
YROQČ�ORåHQp�OiWN\��SRNXG�MH�Y\ããt�QHå�����&
1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW��03*0��BBBBBB�NJ
9ODVWQt�KPRWQRVW�BBBBBB�NJ
6NXWHþQi�GRED�QDSOQČQt�SĜHSUDYRYDQêP�SO\QHP�BBBBBB�GQt��KRGLQ�
3RN\Q\�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�Y VRXODGX�V ����������

32=1È0.$� 3UR�]DĜD]HQt�SĜHSUDYRYDQêFK�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��YL]�Wpå�þiVW���

���������� -HVWOLåH�MH�SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�NRQVWUXRYiQD�D�VFKYiOHQD�SUR�PDQLSXODFL�QD�RWHYĜHQpP�PRĜL��PXVt�
EêW�QD�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNX�XYHGHQD�VORYD��2))6+25(�3257$%/(�7$1.���

����� 3RåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX�� LQVSHNFH� D� ]NRXãHQt�
81�YtFHþOiQNRYêFK�NRQWHMQHUĤ�QD�SO\Q��0(*&��XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�
QH]FKOD]HQêFK�SO\QĤ
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�������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WRKRWR�RGGtOX�VH�QiVOHGXMtFtPL�SRMP\�UR]XPt�

$OWHUQDWLYQt�XMHGQiQt ]QDPHQi�VFKYiOHQt�]DUXþHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUR�SĜHPtVWLWHOQRX�FLVWHUQX�
QHER�0(*&��NWHUp�E\O\�NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�QHER�]NRXãHQ\�SRGOH�WHFKQLFNêFK�SRåDGDYNĤ�QHER�
]NXãHEQtFK�PHWRG�MLQêFK��QHå�XYHGHQêFK�Y WpWR�NDSLWROH�

ýOiQN\ MVRX�ODKYH��WUXENRYp�QiGRE\�QHER�VYD]N\�ODKYt�

=NRXãND�WČVQRVWL ]QDPHQi�]NRXãNX�SRXåtYDMtFt�SO\Q�QDSOQČQê�GR�þOiQNĤ�D�SURYR]Qt��YêVWURMH�0(*&�
QD�~þLQQê�YQLWĜQt�WODN�QHMPpQČ��� ��]NXãHEQtKR�WODNX�

6EČUQp� SRWUXEt ]QDPHQi� VRXVWDYX� SRWUXEt� D� YHQWLOĤ� VSRMXMtFt� SOQLFt� D�QHER� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU\�
þOiQNĤ�

1HMYČWãt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW� �03*0��]QDPHQi�VRXþHW�YODVWQt�KPRWQRVWL�0(*&�D�QHMYČWãt�
GRYROHQp�XåLWHþQp�KPRWQRVWL�SUR�SĜHSUDYX�

81� YtFHþOiQNRYp� NRQWHMQHU\� QD� SO\Q� �0(*&�� MVRX�PXOWLPRGiOQt� MHGQRWN\� ODKYt�� WUXENRYêFK� QiGRE�
D�VYD]NĤ� ODKYt�QDY]iMHP�SURSRMHQêFK�VEČUQêP�SRWUXEtP��NWHUp� MVRX�QDPRQWRYiQ\�QD�UiPX��0(*&�
]DKUQXMt�SURYR]Qt�YêVWURM�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�QH]E\WQp�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�

3URYR]Qt� YêVWURM ]QDPHQi� PČĜLFt� SĜtVWURMH� D� SOQLFt�� Y\SUD]GĖRYDFt�� YHQWLODþQt� D� EH]SHþQRVWQt�
]DĜt]HQt��

.RQVWUXNþQt�YêVWURM ]QDPHQi�Y\]WXåRYDFt��XSHYĖRYDFt��RFKUDQQp�D�VWDELOL]DþQt�þOHQ\��þOiQNĤ�

������� 9ãHREHFQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\

��������� 0(*&�PXVt� EêW� VFKRSQê�SOQČQt� D� Y\SUD]GĖRYiQt� EH]� VHMPXWt� VYp� NRQVWUXNþQt� YêVWURMH��0XVt� EêW�
Y\EDYHQ� VWDELOL]DþQtPL� þOHQ\� YQČ� þOiQNĤ� ]DEH]SHþXMtFtPL� NRQVWUXNþQt� FHOLVWYRVW� SUR� PDQLSXODFH�
D�SĜHSUDYX��0(*&�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\� �V SRGSRUDPL� WYRĜtFtPL�EH]SHþQRX�]iNODGQX�
EČKHP�SĜHSUDY\�D�VH�]YHGDFtPL�D�VSRXãWČFtPL�~FK\W\��NWHUp�XPRåĖXMt�]YHGiQt�0(*&��YþHWQČ�MHMLFK�
QDSOQČQt�QD�QHMYČWãt�GRYROHQRX�FHONRYRX�KPRWQRVW��0(*&�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�SUR�QDORåHQt�QD�
YR]LGOR��åHOH]QLþQt�YĤ] QHER�QiPRĜQt�SODYLGOR�QHER�SODYLGOR�SUR�YQLWUR]HPVNp�YRGQt�FHVW\�D�PXVt�EêW�
Y\EDYHQ\�]DUiåNDPL��~FK\W\��QHER�SĜtVOXãHQVWYtP�XPRåĖXMtFtP�PHFKDQLFNRX�PDQLSXODFL���

��������� 0(*&�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\�� Y\UREHQ\� D� Y\EDYHQ\� WDN�� DE\� RGRODO\� YãHP� SRGPtQNiP�� NWHUêP�
PRKRX� EêW� Y\VWDYHQ\� EČKHP� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� PDQLSXODFH� D� SĜHSUDY\�� .RQVWUXNFH� PXVt�
]RKOHGQLW�~þLQN\�G\QDPLFNpKR�]DWtåHQt�D�~QDY\�

��������� ýOiQN\�0(*&�PXVt�EêW�]KRWRYHQ\�] EH]HãYp�RFHOL�D�NRQVWUXRYiQ\�D�]NRXãHQ\�SRGOH�������D��������
9ãHFKQ\�þOiQN\�0(*&�PXVt�EêW�VWHMQpKR�W\SX�

��������� ýOiQN\�0(*&��VSRMRYDFt�SUYN\�D��SRWUXEt�PXVt�EêW�

�D� VQiãHQOLYp�V OiWNDPL�XUþHQêPL�SUR�SĜHSUDYX��YL]� ,62��������������D� ,62����������������
QHER

�E� QHWHþQp�QHER�QHXWUDOL]RYDQp�FKHPLFNRX�UHDNFt�

��������� 'RW\N�UĤ]QêFK�NRYĤ��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW�SRãNR]HQt�JDOYDQLFNêPL�~þLQN\��QHQt�GRYROHQ�

��������� 0DWHULiO\�0(*&��YþHWQČ�MDNêFKNROL�]DĜt]HQt��WČVQČQt�D�SĜtVOXãHQVWYt�QHVPČMt�QHSĜt]QLYČ�RYOLYQLW�SO\Q\�
XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�Y�0(*&�

��������� 0(*&� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� RGRODO\� EH]H� ]WUiW\� REVDKX� QHMPpQČ� YQLWĜQtPX� WODNX�
]SĤVREHQpPX� REVDKHP� D� VWDWLFNêP�� G\QDPLFNêP� D� WHSHOQêP� ]DWtåHQtP� EČKHP� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�PDQLSXODFH�D�SĜHSUDY\��.RQVWUXNFH�PXVt�SURNi]DW��åH�~QDYRYp�~þLQN\�]SĤVREHQp� WČPLWR�
RSDNRYDQêPL�QDPiKiQtPL�Y�SUĤEČKX�RþHNiYDQp�åLYRWQRVWL�YtFHþOiQNRYpKR�NRQWHMQHUX�QD�SO\Q�E\O\�
]RKOHGQČQ\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2501

��������� 0(*&�D�MHMLFK�XSHYQČQt�PXVt�EêW��SĜL�QHMY\ããtP�GRYROHQpP�]DWtåHQt�VFKRSQ\�DEVRUERYDW�QiVOHGXMtFt�
MHGQRWOLYp�VWDWLFNp�VtO\�

�D� 9H�VPČUX�Mt]G\��GYRMQiVREHN�03*0�QiVREHQi�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�E� 9RGRURYQČ�NROPR�QD�VPČU� Mt]G\��03*0��SRNXG�VPČU�Mt]G\�QHQt� MDVQČ�XUþHQ��VtO\�PXVt�EêW�

URYQRFHQQp�GYRMQiVRENX�03*0��QiVREHQp�]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���
�F� 6YLVOH�Y]KĤUX��03*0�QiVREHQi�]U\FKOHQtP��J����D
�G� 6YLVOH� GROĤ�� GYRMQiVREHN� 03*0� �FHONRYp� ]DWtåHQt� YþHWQČ� ~þLQNX� JUDYLWDFH�� QiVREHQp�

]HPVNêP�]U\FKOHQtP��J���

��������� 3ĜL�VLOiFK�XYHGHQêFK�Y ����������QHVPt�QDSČWt�Y QHMYtFH�QDPiKDQpP�ERGČ�þOiQNĤ�SĜHNURþLW�KRGQRW\�
XYHGHQp� EXć Y� SĜtVOXãQêFK� QRUPiFK� SRGRGGtOX �������� QHER�� SRNXG� QHMVRX� þOiQN\� NRQVWUXRYiQ\��
Y\UREHQ\� D� ]NRXãHQ\� SRGOH� WČFKWR� QRUHP�� Y WHFKQLFNêFK� SĜHGSLVHFK� QHER� QRUPiFK� X]QiYDQêFK�
QHER�VFKYiOHQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SRXåtYiQt��YL]���������

���������� 8�NDåGp�]H�VLO�Y�����������PXVt�EêW�]DFKRYiQ�SUR�UiP�D�XSHYQČQt�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�WDNWR�

�D� 3UR�NRY\�PDMtFt�YêUD]QČ�GHILQRYDQRX�PH]�SUĤWDåQRVWL�NRHILFLHQW�����YH���Y]WDKX�N�]DUXþHQp�
PH]L�SUĤWDåQRVWL��QHER

�E� 3UR� NRY\� QHPDMtFt� YêUD]QČ� GHILQRYDQRX� PH]� SUĤWDåQRVWL� NRHILFLHQW� ���� YH� Y]WDKX�
N� ]DUXþHQêP� ��� �� SURNi]DQp� SUĤWDåQRVWL� D� SUR� DXVWHQLWLFNp� RFHOL� � �� SURNi]DQp�
SUĤWDåQRVWL�

���������� 0(*&�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK��]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�PRåQR�HOHNWULFN\�
X]HPQLW�

���������� ýOiQN\�PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHåiGRXFtPX�SRK\EX�Y]KOHGHP�NH�
NRQVWUXNFL�D�NRQFHQWUDFL�ãNRGOLYpKR�PtVWQtKR�QDSČWt�

������� 3URYR]Qt�YêVWURM

��������� 3URYR]Qt�YêVWURM�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQD�QHER�NRQVWUXRYiQD� WDN��DE\�E\OD�FKUiQČQD�SURWL�SRãNR]HQt�
]SĤVREHQêP� ]YêãHQtP� WODNX� REVDKX� QiGRE� EČKHP� QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�PDQLSXODFH� D� SĜHSUDY\��
3RNXG�VSRM�PH]L�UiPHP�D�QiGUåt�GRYROXMH�UHODWLYQt�SRK\E�PH]L�MHGQRWOLYêPL�þiVWPL�NRQVWUXNFH��PXVt�
EêW�YêVWURM�XSHYQČQD� WDN��DE\�GRYRORYDOD�WDNRYê�SRK\E�EH]�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�SURYR]QtFK�þiVWt��
6EČUQp�SRWUXEt��Y\SUD]GĖRYDFt�SUYN\��SRWUXEt��X]DYtUDFt�YHQWLO\��D�X]DYtUDFt�YHQWLO�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�
SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�SĤVREHQtP�YQČMãtFK�VLO��6EČUQp�SRWUXEt�YHGRXFt�N X]DYtUDFtP�YHQWLOĤP�PXVt�
EêW�GRVWDWHþQČ�SUXåQp��DE\�FKUiQLOR�YHQWLO\�D�SRWUXEt�SĜHG�VWĜLKHP�QHER�]YêãHQtP� WODNX�REVDKHP�
QiGRE\�� 3OQtFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� ]DĜt]HQt� �YþHWQČ� SĜtUXE� QHER� ãURXERYêFK� X]iYČUĤ�� D� MDNpNROLY�
RFKUDQQp�NU\W\�PXVt�XPRåĖRYDW�]DMLãWČQt�SURWL�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�

��������� .DåGê�þOiQHN�XUþHQê�SUR�SĜHSUDYX� WR[LFNêFK�SO\QĤ��SO\QĤ�VNXSLQ�7��7)��7&��72��7)&�D�72&��PXVt�
EêW� RSDWĜHQ� YHQWLOHP��6EČUQp� SRWUXEt� SUR� ]NDSDOQČQp� WR[LFNp�SO\Q\� �SO\Q\� NODVLILNDþQtFK� NyGĤ� �7��
�7)���7&���72���7)&�D��72&��PXVt�EêW��NRQVWUXRYiQR�WDN��DE\�þOiQN\�PRKO\�YêW�SOQČQ\�RGGČOHQČ�
D�XGUåRYiQ\�L]RORYDQČ�X]DYĜHQp�]DSORPERYDQêP��X]DP\NDWHOQêP��YHQWLOHP��3UR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�
SO\QĤ��SO\Q\�VNXSLQ\�)���PXVt�EêW�þOiQN\�UR]GČOHQ\�GR�VNXSLQ�V YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ�
NDåGp�L]RORYDQp�YHQWLOHP��

��������� 8�SOQLFtFK�D�Y\SUD]GĖRYDFtFK�RWYRUĤ�0(*&�PXVt�EêW�QD�NDåGpP�SOQLFtP�D�Y\SUD]GĖRYDFtP�SRWUXEt�
QD� SĜtVWXSQpP� PtVWČ� XPtVWČQ\� Y VpULL� GYD� YHQWLO\�� -HGHQ� ] YHQWLOĤ� PĤåH� EêW� QHYUDWQê�� 3OQLFt�
D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt�PRKRX�EêW�XSHYQČQD�QD�VEČUQp�SRWUXEt��3UR�þiVWL�SRWUXEt��NWHUp�PRKRX�EêW�
X]DYĜHQ\�QD�RERX�NRQFtFK�D�] QLFKå�NDSDOLQD�PĤåH�EêW�Y\SXãWČQD��PXVt�EêW�SRMLVWQê�YHQWLO��SURYHGHQ�
WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QDGPČUQpPX�]YêãHQt�WODNX��+ODYQt�L]ROXMtFt�YHQWLO\�QD�0(*&�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�
R]QDþHQ\�V XYHGHQtP�VPČUĤ� MHMLFK�X]DYtUiQt��.DåGê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHER� MLQp�GUXK\�X]iYČUĤ�PXVt�
EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UREHQ\� WDN�� DE\� RGRODO\� WODNX� URYQpPX� QHER� YČWãtPX� QHå� ���� QiVRENX�
]NXãHEQtKR� WODNX�0(*&�� 9ãHFKQ\� X]DYtUDFt� YHQWLO\� VH� ãURXERYêPL� X]iYČU\� �PXVt� EêW� X]DYtUiQ\�
SUDYRWRþLYêP�SRK\EHP�UXþQtKR�NROD��3UR��RVWDWQt�YHQWLO\�PXVt�EêW�SRORKD��RWHYĜHQR���]DYĜHQR��D�VPČU�
X]DYtUiQt� ]ĜHWHOQČ� Y\]QDþHQ\�� 9ãHFKQ\� X]DYtUDFt� YHQWLO\� PXVt� EêW� � NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� VH�
]DEUiQLOR� QHåiGRXFtPX� RWHYĜHQt�� 7DåQê� NRY� PĤåH� EêW� SRXåLW� SUR� NRQVWUXNFL� YHQWLOĤ� QHER�
SĜtVOXãHQVWYt��

��������� 3RWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR��Y\UREHQR�D��LQVWDORYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt��
SĤVREHQtP�WHSHOQp�UR]WDåQRVWL�D�VPUãĢRYiQt��PHFKDQLFNêFK�Ui]Ĥ��D�YLEUDFt��6SRMH�Y�SRWUXEt�PXVt�EêW�

�������������������������������������������������������
� ���3UR�~þHO\�YêSRþWX�J� ������P�V��
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VSiMHQ\�QHER�PtW��URYQRFHQQČ�VLOQp�NRYRYp�VSRMHQt��%RG�WDYHQt�SiMHFtFK�PDWHULiOĤ�QHVPt�EêW�Y\ããt�
QHå� ��� �&�� -PHQRYLWê� WODN� SURYR]Qt� YêVWURMH� D� VEČUQpKR� SRWUXEt�PXVt� EêW� QHMPpQČ� GYČ� WĜHWLQ\�
]NXãHEQtKR�WODNX�þOiQNĤ��

������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� ýOiQN\�0(*&�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�81� �����R[LG�XKOLþLWê�D�81� �����R[LG�GXVQê� �UDMVNê�SO\Q��
PXVt� EêW� UR]GČOHQ\� GR� VNXSLQ� V YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMYêãH� ����� OLWUĤ� NDåGp� L]RORYDQp� YHQWLOHP��
.DåGi� VHVWDYD�PXVt� EêW� � Y\EDYHQD� MHGQtP� QHER� YtFH� ]DĜt]HQtPL� SUR� Y\URYQiQt� WODNX�� 3RNXG� MH�
SRåDGRYiQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� Y ]HPL� SRXåLWt�� 0(*&� SUR� RVWDWQt� SO\Q\� PXVt� EêW� Y\EDYHQ�
]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�VSHFLILNRYDQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��������� .DåGê�þOiQHN�QHER�VNXSLQD�þOiQNĤ�0(*&��NWHUê�PĤåH�EêW�L]RORYiQ��PXVt�EêW��Y\EDYHQ�MHGQtP�QHER�
YtFH� ]DĜt]HQtPL� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW� W\SX�� NWHUp� RGROi�
G\QDPLFNêP�VLOiP��YþHWQČ�Ui]RYêFK�YOQ�NDSDOLQ��D�NRQVWUXRYiQR�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�YQLNQXWt�FL]tKR�
SĜHGPČWX��~QLNX��SO\QX�D�YêYRML�QHEH]SHþQpKR�QDGPČUQpKR�WODNX�

��������� 0(*&�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�XUþLWêFK�QH]FKOD]HQêFK�SO\QĤ�XYHGHQêFK�Y SRN\QX�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�
FLVWHUQ\� 7��� Y ����������PRKRX�PtW� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� SRGOH� SRåDGDYNĤ� SĜtVOXãQpKR�
RUJDQX�]HPČ� MHMLFK�SRXåtYiQt��3RNXG�QHQt�0(*&�Y\KUD]HQ�SUR�SĜHSUDYX�XUþLWpKR�SO\QX�D�Y\EDYHQ�
VFKYiOHQêP�]DĜt]HQtP�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�Y\UREHQêP�]�PDWHULiOĤ�VQiãHQOLYêFK�V SĜHSUDYRYDQêP�
SO\QHP��PXVt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�REVDKRYDW�SUĤWUåQê�NRWRXþ�SĜHGFKi]HMtFt�SUXåLQRYpPX�
]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX��3URVWRU�PH]L� SUĤWUåQêP� NRWRXþHP� D� ]DĜt]HQtP�PXVt� EêW� Y\EDYHQ�
PČĜLGOHP� WODNX�QHER�YKRGQêP� LQGLNDþQtP�SĜtVWURMHP��7RWR�XVSRĜiGiQt�GRYROXMH�RGKDOHQt�SURWUåHQt�
NRWRXþH��SURStFKQXWt�QHER�~QLN��NWHUê�PĤåH�]SĤVRELW�ãSDWQRX�þLQQRVW�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��
3UĤWUåQê�NRWRXþ�VH�PXVt�SURWUKQRXW�SĜL�MPHQRYLWpP�WODNX�R��� ��Y\ããtP�QHå�MH�SRþiWHþQt�Y\SRXãWČFt�
WODN�SUXåLQRYpKR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 9 SĜtSDGČ�YtFH~þHORYêFK�0(*&�SRXåtYDQêFK�SUR�SĜHSUDYX�Qt]NRWODNêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�VH�PXVt�
]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�RWHYĜtW�SĜL�WODNX�XYHGHQpP�Y ����������SUR�SO\Q�V QHMY\ããtP�GRYROHQêP�
SURYR]QtP�WODNHP�]�SO\QĤ��MHMLFKå�SĜHSUDYD�MH�Y 0(*&�GRYROHQD�

�������� .DSDFLWD�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .RPELQRYDQi� GRGiYNRYi� NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX��SRNXG� MH� LQVWDORYiQR��PXVt� EêW�
GRVWDWHþQi�� DE\� Y� SĜtSDGČ� FHONRYpKR� SRåiUX� 0(*&� QHSĜHNURþLO� WODN� �YþHWQČ� DNXPXODFH�� XYQLWĜ�
þOiQNĤ���� ��QDVWDYHQpKR�WODNX�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��9]RUHF�XYHGHQê�Y &*$�6����������
QRUP\� SUR� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiQt� WODNX� ±�'tO� �� ±� FLVWHUQ\� SUR� QiNODGQt� SĜHSUDY\� D� SĜHPLVWLWHOQp�
FLVWHUQ\�SUR�VWODþHQp�SO\Q\�PXVt�EêW�SRXåLW�SUR�VWDQRYHQt�QHMPHQãt�FHONRYp�SUĤWRNRYp�NDSDFLW\�SUR�
V\VWpP�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��&*$�6����������QRUP\�SUR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt�WODNX�±�'tO�
�� ±� OiKYH� QD� VWODþHQp� SO\Q\�PRKRX� EêW� SRXåLW\� SUR� VWDQRYHQt� Y\URYQiYDFt� NDSDFLW\� MHGQRWOLYêFK�
þOiQNĤ�� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� 3UXåLQRYi� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PRKRX� EêW� SRXåLWD� SUR�
GRVDåHQt� SOQp� Y\SRXãWČFt� NDSDFLW\� SĜHGHSVDQp� Y SĜtSDGČ� Qt]NRWODNêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ��
9 SĜtSDGČ� YtFH~þHORYêFK� 0(*&� PXVt� EêW� NRPELQRYDQi� GRGiYNRYi� NDSDFLWD� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt� WODNX� VWDQRYHQD� SUR� SO\Q�� NWHUê� Y\åDGXMH� QHMY\ããt� GRGiYNRYRX� NDSDFLWX� ]� SO\QĤ�
GRYROHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�Y 0(*&��

��������� 3UR� VWDQRYHQt� FHONRYp� SRåDGRYDQp� NDSDFLW\� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� LQVWDORYDQpKR� QD�
þOiQFtFK� SUR� SĜHSUDYX� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�PXVt� EêW� ]RKOHGQČQ\� WHUPRG\QDPLFNp� YODVWQRVWL� SO\QX�
�YL]�QDSĜ��&*$�6����������QRUP\�SUR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt� WODNX�±�'tO���±�FLVWHUQ\�SUR�QiNODGQt�
SĜHSUDY\� D� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� SUR� VWODþHQp� SO\Q\� SUR� Qt]NRWODNp� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�
D�&*$�6����������QRUP\� SUR� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiQt� WODNX� ��'tO� ��±� OiKYH� QD� VWODþHQp�SO\Q\� SUR�
Y\VRNRWODNp�]NDSDOQČQp�SO\Q\��

������� =QDþHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� =DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt�WODNX�PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�D�WUYDOH�R]QDþHQR�WČPLWR�~GDML�

�D������-PpQR�YêUREFH�D�SĜtVOXãQp�YêUREQt�þtVOR

�E������7ODN�D�WHSORWD��QD�NWHUê�MH�QDVWDYHQR�Y\SRXãWČQt�

�F������'DWXP�SRVOHGQt�]NRXãN\�
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�G� 3ĜtþQê� SUĤWRNRYê� SUĤĜH]� SUXåLQRYpKR� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� D� SUĤWUåQêFK� NRWRXþĤ��
Y PP��

��������� -PHQRYLWi�SUĤWRNRYi� NDSDFLWD� Y\]QDþHQi�QD� SUXåLQRYpP� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt� EêW
VWDQRYHQD�SRGOH�,62 ������������QHER�,62�������������

������� 3ĜLSRMHQt��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� 3ĜLSRMHQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�PXVt�EêW��GRVWDWHþQêFK�UR]PČUĤ��DE\�XPRåQLOR�QHRPH]HQČ�
SURSXVWLW�SRåDGRYDQp�Y\SRXãWČQt�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��äiGQê�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHVPt�EêW�
YHVWDYČQ�PH]L�QiGUå�D�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NURPČ�]GYRMHQpKR�]DĜt]HQt�SUR�~GUåEX�QHER�
MLQêFK�GĤYRGĤ�D�X]DYtUDFtFK�YHQWLOĤ� VORXåtFtFK�SUR�X]DPþHQt�RWHYĜHQpKR�]DĜt]HQt�Y�SURYR]X�QHER�
X]DYtUDFtFK� YHQWLOĤ� Y]iMHPQČ� X]DPþHQêFK� WDN�� åH� DOHVSRĖ� MHGHQ� ]H� ]GYRMHQêFK� MH� YåG\�
SURYR]XVFKRSQê� D� VFKRSQê� VSOQLW� SRåDGDYN\� Y� ���������1HVPt� EêW� åiGQi� SĜHNiåND� SUR� RWHYtUiQt�
YHGHQt�N RGYČWUiYDFtPX�]DĜt]HQt��QHER�N ]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NWHUi�E\�PRKOD�RPH]LW�QHER�
X]DYĜtW�SUĤWRN�]�QiGUåH�GR� WRKRWR�]DĜt]HQt��2WYRU�FHOêP�SRWUXEtP�D�VSRML�PXVt�PtW�QHMPpQČ�VWHMQRX�
SUĤWRþQRX�SORFKX�MDNR�YVWXS�GR�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��NH�NWHUpPX�MVRX�SĜLSRMHQ\��-PHQRYLWê�
UR]PČU�YêSXVWQpKR�SRWUXEt�PXVt�EêW�QHMPpQČ� WDN�YHONê��MDNR� MH�YêVWXS�]H�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�
WODNX��2WYRU\� RG� Y\~VWČQt� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SRNXG� MVRX� SRXåtYiQ\��PXVt� Y\SRXãWČW�
SĜHE\WHþQp�SiU\�QHER�NDSDOLQ\�GR�DWPRVIpU\�]D�SRGPtQHN�PLQLPiOQtKR�]SČWQpKR� WODNX�GR�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

������� 8PtVWČQt�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX

��������� .DåGp�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�SĜL�QHMY\ããtP�GRYROHQpP�SOQČQt��PXVt�EêW�VSRMHQR�V YêSDUQêP�
SURVWRUHP� þOiQNĤ� SUR� SĜHSUDYX� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�� =DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�� SRNXG� MVRX�
LQVWDORYiQD�� PXVt� EêW� WDN� XVSRĜiGiQD�� DE\� VH� ]DMLVWLOR� Y\SRXãWČQt� XQLNDMtFtFK� SDU� QDKRUX�
D�QHRPH]HQČ�SUR�]DEUiQČQt�VUiåHQt�XQLNDMtFtKR�SO\QX�QHER�NDSDOLQ\�QD�0(*&��MHKR�þOiQFtFK�QHER�
RVREiFK�� 3UR� KRĜODYp� SO\Q\� � D� SO\Q\� S\URIRUQt� D� SRGSRUXMtFt� KRĜHQt�� PXVt� EêW� � XQLNDMtFt� SO\Q��
XVPČUQČQ� RG� þOiQNĤ� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� � QHPRKO� QDUiåHW� QD� MLQp� þOiQN\�� 7HSHOQČ� RGROQi�
RFKUDQQi� ]DĜt]HQt�� NWHUi� RGNOiQČMt� SURXG� SO\QX�� MVRX� GRYROHQD� SRX]H� WHKG\�� SRNXG� QH]PHQãXMt�
SRåDGRYDQRX�NDSDFLWX��]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�

��������� 8VSRĜiGiQt�PXVt� EêW� SURYHGHQD� WDN�� DE\� ]DEUiQLOD� SĜtVWXSX� QHSRYRODQêFK� RVRE� N� ]DĜt]HQt� SUR�
Y\URYQiYiQt�WODNX�D�FKUiQLOD�WDWR�]DĜt]HQt�SĜHG�SRãNR]HQtP�]SĤVREHQêP�SĜHYUiFHQtP�0(*&�

������� 6WDYR]QDN\��PČĜLFt�]DĜt]HQt�

��������� 3RNXG�MH�0(*&�XUþHQ�SUR�KPRWQRVWQt�SOQČQt��PXVt�EêW�Y\EDYHQ�MHGQtP�QHER�YtFH�PČĜtFtPL�
]DĜt]HQtPL��6NOHQČQp�VWDYR]QDN\�D�PČĜLGOD�Y\UREHQp�] MLQpKR�NĜHKNpKR�PDWHULiOX�QHVPČMt�EêW�
SRXåLW\�

�������� 3RGSČU\��UiP\��]YHGDFt�D�VSRXãWČFt�Y\EDYHQt�0(*&

���������� 0(*&� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� Y\UiEČQ\� V� SRGSČUQRX� NRQVWUXNFt� ]DMLãĢXMtFt� MHMLFK� EH]SHþQRX�
]iNODGQX�EČKHP�SĜHSUDY\��6tO\�XYHGHQp�Y�����������D�NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL�XYHGHQê�Y������������
PXVt� ]RKOHGQČQ\� SĜL� NRQVWUXNFL�� =DUiåN\�� UiP\�� SRGVWDYFH� QHER� MLQp� SRGREQp� NRQVWUXNFH� MVRX�
SĜtSXVWQp�

���������� .RPELQRYDQi� QDPiKiQt� ]SĤVREHQi� NRQVWUXNþQt� YêVWURMt� þOiQNĤ� �QDSĜ�� SRGVWDYFH�� UiP\� DWG���
D� ]YHGDFt�D� VSRXãWČFt� ]DĜt]HQt�0(*&� QHVPČMt� ]SĤVRELW� QDGPČUQp� QDPiKiQt� Y� MDNpPNROL�þOiQNX��
9 åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�YêVWURM�QHER�~FK\W\�SĜLYDĜHQ\�SĜtPR�N þOiQNĤP��

���������� 3ĜL�NRQVWUXNFL�SRGSČU�D�UiPX�VH�PXVt�]RKOHGQLW�~þLQN\�NOLPDWLFNp�NRUR]H�

���������� 3RNXG�QHMVRX�0(*&�EČKHP�SĜHSUDY\�FKUiQČQ\�SRGOH� ���������PXVt�EêW�þOiQN\�D�SURYR]Qt�YêVWURM�
FKUiQČQ\� SURWL� SRãNR]HQt� QiGUåH� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SRGpOQêP� QHER� SĜtþQêP� QiUD]HP� QHER�
SĜHYUiFHQtP��9QČMãt�VSRMRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�WDN��DE\�E\O�Y\ORXþHQ�~QLN�REVDKX�þOiQNĤ�SĜL�
QiUD]X� QHER� SĜHYUiFHQt�0(*&� QD� W\WR� VSRMRYDFt� SUYN\�� =YOiãWQt� SR]RUQRVW�PXVt� EêW� YČQRYiQD�
RFKUDQČ�VEČUQpKR�SRWUXEt��3ĜtNODG\�WDNRYp�RFKUDQ\�
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�D� 2FKUDQD�SURWL�ERþQtPX�QiUD]X��NWHURX�PRKRX�WYRĜLW�SRGpOQp�Yê]WXåH�
�E� 2FKUDQD�SURWL�SĜHYUiFHQt��NWHURX�PRKRX� WYRĜLW�Yê]WXåQp�SUVWHQFH�QHER�Yê]WXåH�XSHYQČQp�

QDSĜtþ�UiPX�
�F� 2FKUDQD�SURWL�QiUD]X�]H]DGX��NWHURX�PĤåH�WYRĜLW��QiUD]QtN�QHER�UiP�
�G� 2FKUDQD�þOiQNĤ�D�SURYR]Qt�YêVWURMH�SURWL�SRãNR]HQt�QiUD]HP�QHER�SĜHYUiFHQtP�SRXåLWtP�

UiPX�,62�SRGOH�SĜtVOXãQêFK�XVWDQRYHQt�,62�������������

�������� 6FKYiOHQt�NRQVWUXNFH

���������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ� QHER� MtP� SRYČĜHQi RUJDQL]DFH� Y\GiYi� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� NRQVWUXNFH� SUR�
MDNRXNROL� QRYRX� NRQVWUXNFL� 0(*&�� 7RWR� RVYČGþHQt� RYČĜXMH�� åH� 0(*&� E\O� SURKOpGQXW� WRXWR
RUJDQL]DFt��MH�YKRGQê��SUR� MHKR�]DPêãOHQê�~þHO�D�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP�WpWR�NDSLWRO\�D�SĜtVOXãQêP�
XVWDQRYHQtP�SUR�SO\Q\�NDSLWRO\�����XYHGHQêP�Y�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3�����3RNXG� MVRX�VpULH�0(*&��
Y\UiEČQ\�EH]H�]PČQ\�NRQVWUXNFH��RVYČGþHQt�SODWt�SUR�FHOp� W\WR�VpULH��2VYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW��
]NXãHEQt� SURWRNRO� SURWRW\SX��PDWHULiO\� NRQVWUXNFH� VEČUQpKR� SRWUXEt�� QRUP\�� SRGOH� NWHUêFK� E\O\�
þOiQN\�Y\UREHQ\��D�VFKYDORYDFt�þtVOR��6FKYDORYDFt�þtVOR�PXVt� WYRĜLW�PH]LQiURGQt�UR]OLãRYDFt�]QDþND�
VWiWX�SĜHGHSVDQi�Y�ÒPOXYČ�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ�O�����D�UHJLVWUDþQt�þtVOR��-DNiNROLY�DOWHUQDWLYQt�
XMHGQiQt� SRGOH� ��������PXVt� EêW� XYHGHQD� Y� RVYČGþHQt�� 6FKYiOHQt� NRQVWUXNFH�PĤåH� VORXåLW� SUR�
VFKYiOHQt� PHQãtFK� 0(*&� Y\UREHQêFK� ]� PDWHULiOĤ� WpKRå� GUXKX� D� WORXãĢN\�� VWHMQRX� YêUREQt�
WHFKQRORJLt�D�V�LGHQWLFNêPL�SRGSČUDPL��URYQRFHQQêPL�X]iYČU\�D�GDOãtP�SĜtVOXãHQVWYtP�

���������� =NXãHEQt�SURWRNRO�SURWRW\SX�SUR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNFH��PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�WRWR�

�D� 9êVOHGN\�]NRXãN\�YKRGQpKR�UiPX�XYHGHQp�Y�,62 ������������
�E� 9êVOHGN\�SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������
�F� 9êVOHGN\�QiUD]RYp�]NRXãN\�XYHGHQp�Y�������������D
�G� 6FKYDORYDFt�GRNODG�RYČĜXMtFt��åH�ODKYH�D�WUXENRYp�QiGRE\�VSOĖXMt�SĜtVOXãQp�QRUP\�

�������� ,QVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������� 0(*&�RGSRYtGDMtFt�GHILQLFL�NRQWHMQHUX�SRGOH�PH]LQiURGQt�~POXY\�R�EH]SHþQRVWL�NRQWHMQHUĤ� �.%.��
] URNX������Y SODWQpP�]QČQt��QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�-HMLFK�SRXåLWt�MH�PRåQp�SRX]H�WHKG\��SRNXG�VH�
UHSUH]HQWDWLYQt� Y]RUHN� NDåGpKR� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� ~VSČãQČ� RYČĜt� ]NRXãNRX� G\QDPLFNpKR� QiUD]X�
SRGOH�3ĜtUXþHN�]NRXãHN�D�NULWpULt��GtO�,9�RGVWDYHF����

���������� ýOiQN\�D�VRXþiVWL�YêVWURMH�NDåGpKR�0(*&�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�LQVSHNFL�D�]NRXãFH�SĜHG�MHKR�SUYQtP�
XYHGHQtP� GR� SURYR]X� �SUYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND��� 3RWRP� PXVt� EêW� 0(*&� SRGUREHQ\� LQVSHNFL�
Y�QHMYêãH�SČWLOHWêFK�LQWHUYDOHFK��SHULRGLFNi�LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL�OHWHFK���0LPRĜiGQi�LQVSHNFH�
D�]NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQD�EH]�RKOHGX�QD�GDWXP�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\��SRNXG�
MH�WR�QH]E\WQp�SRGOH������������

���������� 3UYQt� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� 0(*&� PXVt� ]DKUQRYDW� NRQWUROX� NRQVWUXNþQtFK� FKDUDNWHULVWLN�� YQLWĜQt�
D� YQČMãt� SURKOtGNX�0(*&� D� MHKR� VSRMRYDFtFK� SUYNĤ� Y]KOHGHP� N� SO\QĤP�� NWHUp� Y� QČP�PDMt� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�� D� WODNRYRX� ]NRXãNX� SURYHGHQRX� ]NXãHEQtPL� WODN\� SRGOH� SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3����
XYHGHQpKR� Y ��������� 7ODNRYi� ]NRXãND� VEČUQpKR� SRWUXEt�PĤåH� EêW� SURYHGHQD� � MDNR� K\GUDXOLFNi�
]NRXãND� QHER� SRXåLWtP� MLQp� NDSDOLQ\� QHER� SO\QX� VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� QHER� MtP�
SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH��3ĜHG�XYHGHQtP�0(*&�GR�SURYR]X�PXVt�EêW� Wpå�SURYHGHQ\�]NRXãND� WČVQRVWL�
D�]NRXãND�XVSRNRMLYpKR�SURYR]X�FHOp�SURYR]Qt�YêVWURMH��3RNXG�E\O\�þOiQN\�D�MHMLFK�VSRMRYDFt�SUYN\�
WODNRYČ�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��PXVt�EêW�SR�VYpP�VSRMHQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH�WČVQRVWL�

���������� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH�D�]NRXãND�SR�SČWL� OHWHFK�PXVt� �]DKUQRYDW�YQČMãt�SURKOtGNX�NRQVWUXNFH��þOiQNĤ�
D� SURYR]Qt� YêVWURMH� SRGOH� ������������ ýOiQN\� D� SRWUXEt�PXVt� EêW� ]NRXãHQ\� SHULRGLFN\� YH� OKĤWiFK�
XYHGHQêFK�Y SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����D�SRGOH�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y ���������3RNXG�E\O\�þOiQN\�
D� MHMLFK�VSRMRYDFt�SUYN\�WODNRYČ�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��PXVt�EêW�SR�VYpP�VSRMHQt�SRGUREHQ\�]NRXãFH�
WČVQRVWL�

���������� 0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� D� ]NRXãND� MH� QH]E\WQi�� SRNXG� 0(*&� Y\ND]XMH� ]ĜHWHOQČ� SRãNR]HQp� QHER�
]NRURGRYDQp�SORFK\�QHER�~QLN�QHER� MLQp�RNROQRVWL��NWHUp�XND]XMt�QHGRVWDWN\�� MHå�E\�PRKO\�RYOLYQLW�
FHOLVWYRVW� 0(*&�� 5R]VDK� PLPRĜiGQp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� PXVt� ]iYLVHW� QD� UR]VDKX� SRãNR]HQt�
D�]KRUãHQt�VWDYX�0(*&��0XVt�]DKUQRYDW�QHMPpQČ�SURKOtGN\�SRåDGRYDQp�Y������������

���������� 3URKOtGN\�PXVt�]DMLVWLW��åH�
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�D� þOiQN\�MVRX�]YQČMãNX�SURKOpGQXW\�VH�]ĜHWHOHP�QD�SURPiþNQXWt��NRUR]L�QHER�RGĜHQt��]iK\E\��
]NURXFHQt��YDG\�YH�VYDUHFK�QHER� MLQp�RNROQRVWL��YþHWQČ�~QLNX��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW��åH�
0(*&�QHQt�EH]SHþQê�SUR�SĜHSUDYX�

�E� SRWUXEt�� YHQWLO\� V\VWpP� D� WČVQČQt� MVRX� SURKOpGQXW\� VH� ]ĜHWHOHP� QD� ]NRURGRYDQp� SORFK\��
]iYDG\�D�MLQp�RNROQRVWL��YþHWQČ�~QLNX��NWHUp�E\�PRKO\�]SĤVRELW��åH�0(*&�QHQt�EH]SHþQê�SUR�
SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt��QHER�SĜHSUDYX�

�F� FK\EČMtFt� QHER� ]WUDFHQp� ãURXE\� QHER� PDWLFH� QD� MDNpPNROL� VSRMHQt� SĜtUXE\� QHER� VOHSp��
SĜtUXE\�MVRX�QDKUD]HQ\�QHER�XWČVQČQ\�

�G� YãHFKQD�SRMLVWQi�]DĜt]HQt�D�YHQWLO\�MVRX�EH]�NRUR]H��]NURXFHQt�D�MDNpKRNROL�SRãNR]HQt�QHER�
YDG\�� NWHUp� E\�PRKO\� ]DEUiQLW� MHMLFK� QRUPiOQt� þLQQRVWL��8]DYtUDFt� ]DĜt]HQt� D� � VDPRþLQQp�
X]DYtUDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW�XYHGHQ\�Y�þLQQRVW�SUR�SURNi]iQt�YODVWQt�SURYR]XVFKRSQRVWL�

�H� SRåDGRYDQi�]QDþHQt�QD�0(*&�MVRX�þLWHOQi�D�Y�VRXODGX�V�SĜtVOXãQêPL�SRåDGDYN\��D
�I� UiP��SRGSČU\�D�]DĜt]HQt�SUR�]GYLK�0(*&�MVRX�Y�XVSRNRMLYpP�VWDYX�

���������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\�Y������������������������������������D������������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�RUJDQL]DFt
QHER� ]D� ~þDVWL� RUJDQL]DFH� � VFKYiOHQp� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� �3RNXG� MH� WODNRYi� ]NRXãND� VRXþiVWt�
LQVSHNFH�D�]NRXãN\�� �PXVt�EêW�SURYHGHQD�]NXãHEQtP�WODNHP�Y\]QDþHQêP�QD�ãWtWNX�0(*&��%ČKHP�
WODNRYp�]NRXãN\�PXVt�EêW�0(*&�NRQWURORYiQ�QD�MDNêNROLY�~QLN�]�þOiQNĤ��SRWUXEt�QHER�YêVWURMH�

���������� 3RNXG�VH�REMHYt� MDNiNROL�QHEH]SHþQi�RNROQRVW��QHVPt�EêW�0(*&� �YUiFHQ�GR�SURYR]X��SRNXG�QHE\O�
RSUDYHQ�D�QHE\O�SRGUREHQ�SĜtVOXãQêP�]NRXãNiP�D�RYČĜHQtP�

�������� =QDþHQt

���������� .DåGê� 0(*&� PXVt� EêW� RSDWĜHQ� QHUH]DYČMtFtP� NRYRYêP� ãWtWNHP� WUYDOH� XSHYQČQêP� N 0(*&� QD�
YLGLWHOQpP�PtVWČ� VQDGQR� SĜtVWXSQpP� SUR� NRQWUROX��.RYRYê� ãWtWHN� QHVPt� EêW� SĜLSHYQČQ� N þOiQNĤP��
ýOiQN\�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�Y VRXODGX�V NDSLWRORX������-DNR�PLQLPXP��QHMPpQČ�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH�
PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�QD�ãWtWNX�Y\UDåHQtP�QHER�MLQRX�SRGREQRX�PHWRGRX�

�D� ,QIRUPDFH�R�YODVWQtNRYL

�L� 5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND

�E� 9êUREQt�LQIRUPDFH

�L� =HPČ�YêURE\
�LL� 5RN�YêURE\
�LLL� -PpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH
�LY� 9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR

�F� ,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

�L���������=QDN�6SRMHQêFK�QiURGĤ�SUR�REDO\�

7HQWR�]QDN�QHVPt�EêW�SRXåLW�SUR�MLQp�~þHO\�QHå�SUR�RVYČGþHQt��åH�REDO��SĜHPtVWLWHOQi�FLVWHUQD�
QHER�0(*&�VSOĖXMH�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�������������������������QHER������

�LL� =HPČ�VFKYiOHQt�
�LLL� 3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
�LY� ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��
�Y� 3tVPHQD��$$���SRNXG�E\O�NRQVWUXNþQt�W\S�VFKYiOHQ�GOH�XMHGQiQt��YL]����������

�G� 7ODN\

�L� =NXãHEQt�WODN��SĜHWODN�Y EDUHFK�QHER�N3D���
�LL� 'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LLL� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�]QDOFH�~þDVWQtFtKR�VH�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\��

�H� 7HSORW\

�������������������������������������������������������
����7HQWR�V\PERO�VH�SRXåtYi�WDNp�SUR�RVYČGþHQt��åH�YHONp�QiGRE\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��VFKYiOHQp�SUR�MLQp�GUXK\�GRSUDY\�RGSRYtGDMt�
SRåDGDYNĤP�Y NDSLWROH�����81�0RGHORYpKR�5HJXODWLYX�
� ��3RXåLWi�MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�
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�L���������������5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW��YH��&���

�I� ýOiQN\���9QLWĜQt�REMHP

�L� 3RþHW�þOiQNĤ�
�LL��������������&HONRYê�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP��Y�OLWUHFK���

�J� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�

�L���������������7\S�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\������URNX����OHW�QHER�PLPRĜiGQi��
�LL��������������'DWXP�SRVOHGQt�SHULRGLFNp�]NRXãN\��PČVtF�D�URN��
�LLL� ,GHQWLILNDþQt�]QDþND�SRYČĜHQp�RUJDQL]DFH��NWHUi�SURYHGOD�QHER�GR]RURYDOD�SRVOHGQt�

]NRXãNX�

7DEXOND�������������3ĜtNODG�]QDþHQt�LGHQWLILNDþQtP�ãWtWNHP

5HJLVWUDþQt�þtVOR�YODVWQtND
9êUREQt�LQIRUPDFH
=HPČ�YêURE\
5RN�YêURE\
9êUREFH
9êUREFHP�SĜLGČOHQp�VpULRYp�þtVOR
,QIRUPDFH�R�VFKYiOHQt

=HPČ�VFKYiOHQt
3RYČĜHQi�RUJDQL]DFH�SUR�VFKYDORYiQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX
ýtVOR�VFKYiOHQt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX �$$���SRNXG�MH�SRXåLWR�

.RQVWUXNþQt�NyG�QiGUåH��NyG�WODNRYp�QiGRE\�
7ODN\
=NXãHEQt�WODN EDU�
'DWXP�SUYQt�WODNRYp�]NRXãN\� �PČVtF�URN� 5D]tWNR�]QDOFH�
7HSORWD
5R]VDK�YêSRþWRYêFK�WHSORW �����������������������������&���GR������������������������������&
ýOiQN\���9QLWĜQt�REMHP
3RþHW�þOiQNĤ
&HONRYê�K\GUDXOLFNê�YQLWĜQt�REMHP� OLWU\

3HULRGLFNp�]NRXãN\�LQVSHNFH
7\S�]NRXãN\ 'DWXP�]NRXãN\ 5D]tWNR�]QDOFH� 7\S�]NRXãN\ 'DWXP�]NRXãN\ 5D]tWNR�

]QDOFH�

�PČVtF�URN� �PČVtF�URN�

���������� 1iVOHGXMtFt�~GDMH�PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�QD�NRYRYpP�ãWtWNX�SHYQČ�XPtVWČQpP�QD�0(*&�

-PpQR�SURYR]RYDWHOH
1HMY\ããt�GRYROHQi�XåLWHþQi�KPRWQRVW�BBBBBBBB�NJ
3UDFRYQt�WODN�SĜL���R&�BBBBBBBB�EDU
1HMY\ããt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW��03*0��BBBBBB�NJ
9ODVWQt�KPRWQRVW�BBBBBB�NJ

�������������������������������������������������������
� ���3RXåLWi�MHGQRWND�PXVt�EêW�R]QDþHQD�
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32ä$'$9.<�1$�.216758.&,��9é52%8��9é6752-��6&+9$/29È1Ë�
7<38��,163(.&(�$�=.28â(1Ë�$�=1$ý(1Ë�1(61Ë0$7(/1é&+�
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�$�%$7(5,29é&+�92=,'(/�$�9Ë&(ý/È1.29é&+�.217(-1(5ģ�1$�

3/<1<��0(*&�

32=1È0.$� 3UR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�D�81�0(*&�YL]�NDSLWROX������SUR�FLVWHUQ\�] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�NDSLWROD�
�����SUR�FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD������

����� 5R]VDK�SRXåLWt

������� 3RåDGDYN\� XYHGHQp� SĜHV� FHORX� ãtĜNX� VWUiQN\� VH� Y]WDKXMt� QD� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D�EDWHULRYi�YR]LGOD�D�VRXþDVQČ� L�QD�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�
YêPČQQp�QiVWDYE\�D�0(*&��7\��NWHUp�MVRX�XYHGHQ\�Y MHGQRWOLYêFK�VORXSFtFK�VH�Y]WDKXMt�SRX]H�QD�

� QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D� �EDWHULRYi�YR]LGOD� �OHYê�
VORXSHF��

� FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\�D�0(*&��SUDYê�VORXSHF���

������� 7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD

QHVQtPDWHOQp��FLVWHUQ\���FLVWHUQRYi�YR]LGOD���
VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�D��EDWHULRYi�YR]LGOD�

FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\��FLVWHUQRYp�YêPČQQp�
QiVWDYE\�D�0(*&

SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�SO\QQêFK��NDSDOQêFK��SUiãNRYêFK�QHER�]UQLWêFK�OiWHN��

������� 2GGtO�������XYiGt�SRåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\��XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�YãHFK�WĜtG�
D�QD� �EDWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�XUþHQi�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ� WĜtG\����2GGtO\�������Då�������REVDKXMt�
]YOiãWQt�SRåDGDYN\�GRSOĖXMtFt�QHER�SR]PČĖXMtFt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOX��������

������� 8VWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�SRXåtYiQt�WČFKWR�FLVWHUHQ�YL]�NDSLWROX�����

����� 3RåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�YãHFKQ\�WĜtG\

������� .RQVWUXNFH

=iNODGQt�]iVDG\

��������� 1iGUåH�� MHMLFK� XSHYQČQt� D� MHMLFK� SURYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURM�PXVHMt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\�
RGRODO\��EH]H�]WUiW\�VYpKR�REVDKX��MLQp�QHå�PQRåVWYt�SO\QX�XQLNQXYãtKR�RGSO\ĖRYDFtPL�RWYRU\��

� VWDWLFNêP� D� G\QDPLFNêP� QDPiKiQtP� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� XYHGHQêP�
Y������������D�������������

� SĜHGHSVDQêP�QHMPHQãtP�QDPiKiQtP�XYHGHQêP�Y������������
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��������� &LVWHUQ\� D� MHMLFK� XSHYĖRYDFt� SUYN\�PXVt� � EêW� SĜL�
QHMYČWãt� SRYROHQp� KPRWQRVWL� QiSOQČ ]SĤVRELOp��
RGRODW� QiVOHGXMtFtP� VLOiP� URYQDMtFtP VH� VLOiP��
Y\YRODQêP SĤVREHQtP

������YH�VPČUX�Mt]G\��GYRMQiVRENX�FHONRYp������������
KPRWQRVWL�

������
������Y SĜtþQpP��VPČUX���NROPR���NH�VPČUX��Mt]G\���

FHONRYp�KPRWQRVWL�

������YH�VYLVOpP�VPČUX�]GROD�QDKRUX����FHONRYp�
KPRWQRVWL�

������YH��VYLVOpP��VPČUX��VKRUD��GROĤ��������
GYRMQiVRENX��FHONRYp��KPRWQRVWL�

&LVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� MHMLFK� XSHYĖRYDFt� SUYN\�
PXVt� EêW� SĜL� QHMYČWãt� SRYROHQp� KPRWQRVWL� QiSOQČ��
]SĤVRELOp�RGRODW�QiVOHGXMtFtP�VLOiP�URYQDMtFtP��VH�
VLOiP�Y\YRODQêP�SĤVREHQtP�

� YH� VPČUX� Mt]G\�� GYRMQiVRENX� FHONRYp��
KPRWQRVWL�

�� � � � Y� SĜtþQpP� � VPČUX� � NROPR� NH� VPČUX� Mt]G\���
FHONRYp�KPRWQRVWL���QHQt�OL��VPČU�Mt]G\��MDVQČ�
XUþHQ��SODWt�GYRMQiVREHN�FHONRYp���KPRWQRVWL�
YH�YãHFK�VPČUHFK��

�� � � YH� VYLVOpP� VPČUX� ]GROD� QDKRUX�� FHONRYp�
KPRWQRVWL�

�����YH��VYLVOpP��VPČUX��VKRUD��GROĤ��GYRMQiVRENX�
FHONRYp�KPRWQRVWL�

��������� 6WČQ\�QiGUåt�PXVt�PtW��QHMPpQČ��WORXãĢNX�XYHGHQRX�Y

������������Då������������ _ ������������Då�������������

��������� 1iGUåH�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\�Y VRXODGX�V SRåDGDYN\�QRUHP�XYHGHQêPL�Y� ��������QHER�
WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ�X]QDQêFK�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�Y VRXODGX�V ���������YH�NWHUêFK�MH�XUþHQ�PDWHULiO
D�WORXãĢND��VWČQ\�VWDQRYHQD�V�SĜLKOpGQXWtP�N��QHMY\ããtP�D�QHMQLåãtP�SOQLFtP�D�SURYR]QtP�WHSORWiP��
DYãDN�PXVt�EêW�GRGUåHQ\�PLQLPiOQt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då������������

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�SUR�QČNWHUp�QHEH]SHþQp�OiWN\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�GRSOĖNRYRX�RFKUDQRX��NWHUi�PĤåH�
PtW� IRUPX� SĜtGDYQp� WORXãĢN\� QiGUåH� �]YêãHQê� YêSRþWRYê� WODN�� VWDQRYHQp� Y]KOHGHP� � N� SRYD]H�
QHEH]SHþt��NWHUi�SĜHGVWDYXMt�GRW\þQp�OiWN\��QHER�IRUPX�RFKUDQQpKR�]DĜt]HQt��YL]�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�
XYHGHQi�Y��������

��������� 6YDU\� �PXVt�EêW�RGERUQČ�SURYHGHQp�D�PXVt�]DUXþLW� �QDSURVWRX�EH]SHþQRVW��3URYHGHQt�D�NRQWUROD�
VYDUĤ�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y������������

��������� 0XVt� EêW� SURYHGHQD� RSDWĜHQt� FKUiQtFt� QiGUåH� SĜHG� QHEH]SHþtP� GHIRUPDFH� ]SĤVREHQp� YQLWĜQtP�
SRGWODNHP��1iGUåH��NURPČ�QiGUåt�SRGOH������������NRQVWUXRYDQp�SUR�Y\EDYHQt�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\�
PXVt�RGRODW�EH]�VWiOp�GHIRUPDFH�YQČMãtPX�WODNX�SĜHNUDþXMtFtPX�YQLWĜQt�WODN�R�QHMPpQČ����N3D�������
EDUX���1iGUåH� SRXåtYDQp� SRX]H� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN� �SUiãNRYêFK� QHER� ]UQLWêFK�� REDORYêFK�
VNXSLQ�,,�QHER�,,,��NWHUp�EČKHP�SĜHSUDY\�QH]NDSDOĖXMt��PRKRX�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�SUR�QLåãt�YQČMãt�WODN��
DYãDN� QHMPpQČ� �� N3D� ������ EDUX��� 3RGWODNRYp� YHQWLO\� PXVt� EêW� QDVWDYHQ\� WDN�� DE\� QDVWDYHQê�
Y\URYQiYDFt� WODN�QHSĜHY\ãRYDO�NRQVWUXNþQt�SRGWODN�FLVWHUQ\��1iGUåH��NWHUp�QHMVRX�NRQVWUXRYiQ\�SUR�
Y\EDYHQt�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��PXVt�RGRODW�EH]�VWiOp�GHIRUPDFH�YQČMãtPX�WODNX�SĜHNUDþXMtFtPX�YQLWĜQt�
WODN�R�QHMPpQČ����N3D������EDUX����������������

0DWHULiO\�SUR�QiGUåH

��������� 1iGUåH��PXVt��EêW��Y\UREHQ\��]�YKRGQêFK�NRYRYêFK�PDWHULiOĤ��NWHUp�MVRX�RGROQp��SURWL�NĜHKNpPX�ORPX�
D�SURWL� WUKOLQNRYp�NRUR]L� �SĜL�QDSČWt�Y�UR]PH]t� WHSORW������&�Då� ������&��SRNXG�QHQt�X�QČNWHUp� WĜtG\�
SĜHGHSViQ�MLQê�UR]VDK�WHSORW��

��������� 0DWHULiO\�QiGUåt�QHER� MHMLFK�RFKUDQQêFK�SRYODNĤ��NWHUp� MVRX�YH�VW\NX�V�REVDKHP�QiGUåH��QHVPČMt�
REVDKRYDW�OiWN\�QiFK\OQp�N�QHEH]SHþQp��UHDNFL��YL]�Ä1HEH]SHþQp�UHDNFH³�Y��������V�WtPWR�REVDKHP��
N�Y\WYiĜHQt�QHEH]SHþQêFK�OiWHN�QHER�N��SRGVWDWQpPX�]HVODEHQt�PDWHULiOX�

3RNXG� VW\N� PH]L� SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX� D� PDWHULiOHP� SRXåLWêP� � N� � YêUREČ� QiGUåH� � ]SĤVREXMH�
SURJUHVLYQt�~E\WHN� WORXãĢN\�VWČQ�QiGUåH��PXVt�EêW� WDWR� WORXãĢND�SĜL�YêUREČ�SDWĜLþQČ�]YČWãHQD��7DWR�
GRGDWHþQi��WORXãĢND�]RKOHGĖXMtFt�NRUR]L�VH��QHEHUH�Y�~YDKX�SĜL�YêSRþWX�WORXãĢN\�VWČQ�QiGUåH�

���������� 3UR� VYDĜRYDQp� � QiGUåH� VH� � SRXåLMH� MHQ� �PDWHULiOĤ� GRNRQDOp� � VYDĜLWHOQRVWL�� � � X� QLFKå� �PĤåH� EêW�
]DUXþHQD�GRVWDWHþQi�YUXERYi�KRXåHYQDWRVW�SĜL�RNROQt�WHSORWČ������&��]HMPpQD�YH�VYDUHFK�D�Y�MHMLFK�
RNROt�
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3ĜL�SRXåLWt�MHPQR]UQQp�RFHOL�]DUXþHQi�PH]�SUĤWDåQRVWL�5H�PXVt�EêW�QHMYêãH�����1�PP��D�]DUXþHQi�
PH]�SHYQRVWL�Y WDKX�PXVt�EêW�QHMYêãH�����1�PP��SRGOH�VSHFLILNDFt�PDWHULiOX�

���������� 3RPČU\� � 5H�5P� � YČWãt� QHå� ����� QHMVRX� SUR� RFHOL� SRXåtYDQp� SĜL� YêUREČ� VYDĜRYDQêFK� FLVWHUHQ�
GRYROHQ\�

5H� �YêUD]Qi�PH]�SUĤWDåQRVWL��SUR�RFHOL�V MDVQČ�GHILQRYDQRX�PH]t�SUĤWDåQRVWL�QHER ]DUXþHQRX�PH]t�
SUĤWDåQRVWL� ���� �� SURGORXåHQt� SUR� RFHOL� EH] MDVQČ� GHILQRYDQp� PH]H� SUĤWDåQRVWL� �SUR�
DXVWHQLWLFNp�RFHOL�����

5P� �SHYQRVW�Y WDKX

+RGQRW\�XYHGHQp�Y NRQWUROQtP�RVYČGþHQt�SUR�PDWHULiO�PXVt�EêW�Y NDåGpP�SĜtSDGČ�Y]DW\�]D�]iNODG�
SUR�VWDQRYHQt�WRKRWR�SRPČUX�

���������� 8��RFHOL�PXVt�EêW��SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt��Y����QHMPpQČ

���������������
�� ���������������������������������������������������������������������������������������������
����������������������� ����������������������������������]MLãWČQi�SHYQRVW�Y�WDKX�Y�1�PP�

DYãDN�Y�åiGQpP��SĜtSDGČ�QHVPt�EêW� �PHQãt� �QHå� �������X�MHPQR]UQQêFK�RFHOt�D�PHQãt�QHå� �������
X�MLQêFK�RFHOt�

8�KOLQtNRYêFK�VOLWLQ�QHVPt��EêW�SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt�PHQãt�QHå�������

9êSRþHW�WORXãĢN\�QiGUåH

���������� 7ODN��SRGOH�QČKRå�E\OD�VWDQRYHQD�WORXãWμND�VWČQ\��QHVPt�EêW�QLåãt�QHå�YêSRþWRYê�WODN��DYãDN�PXVt�EêW��
Wpå�Y]DWD�Y ~YDKX�QDPiKiQt�XYHGHQi�Y�����������D��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp��QiVOHGXMtFt�QDPiKiQt�

9� SĜtSDGČ� YR]LGHO�� X� QLFKå� FLVWHUQD� WYRĜt�
QDPiKDQê�VDPRQRVQê�SUYHN��PXVt�EêW�QiGUå��
NRQVWUXRYiQD� WDN�� DE\� RGRODOD� WDNWR�
Y\YRODQpPX� QDPiKiQt� GRGDWHþQČ�
N QDPiKiQtP�] MLQêFK�]GURMĤ��
=D� SĤVREHQt� WČFKWR� QDPiKiQt� QDSČWt�
Y QHMYtFH� QDPiKDQpP� ERGČ� QiGUåH� D� MHMtFK�
XSHYĖRYDFtFK�SUYNĤ�QHVPt�SĜHNURþLW�KRGQRWX�
V�XYHGHQRX�Y������������

8�NDåGpKR�] WČFKWR�QDPiKiQt�VWDQRYHQê�NRHILFLHQW�
EH]SHþQRVWL�PXVt�EêW�QiVOHGXMtFt�

� SUR� NRY\� V MDVQČ� VWDQRYHQRX� PH]t���
SUĤWDåQRVWL�� NRHILFLHQW� EH]SHþQRVWL� ���� YH�
Y]WDKX�N YêUD]Qp�PH]L�SUĤWDåQRVWL��QHER

� SUR� NRY\� EH] MDVQČ� VWDQRYHQp� PH]H
SUĤWDåQRVWL�� NRHILFLHQW� EH]SHþQRVWL� ���� YH�
Y]WDKX� N ]DUXþHQp� PH]t� SUĤWDåQRVWL� ���� ��
SURGORXåHQt� �����PD[LPiOQtKR�SURGORXåHQt�SUR�
DXVWHQLWLFNp��RFHOL��

���������� 9êSRþWRYê�WODN�MH�XYHGHQ�Y GUXKp�þiVWL�NyGX��YL]����������SRGOH�VORXSFH������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

3RNXG�WDP�MH�XYHGHQR�StVPHQR�Ä*³��PXVt�EêW�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 1iGUåH�V�Y\SUD]GĖRYiQtP�VDPRVSiGHP��XUþHQp��N�SĜHSUDYČ�OiWHN��NWHUp�PDMt�SĜL��� R&�WHQ]L�
SDU� � QHSĜHY\ãXMtFt� ��� N3D� ���� EDUX�� �DEVROXWQt� WODN���PXVt� � EêW� GLPHQ]RYiQ\� QD� WODN�
URYQDMtFt�VH�GYRMQiVRENX��VWDWLFNpKR�WODNX�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\��QHMPpQČ�YãDN��GYRMQiVRENX�
VWDWLFNpKR�WODNX�YRG\�

�E� 1iGUåH�SOQČQp�QHER�Y\SUD]GĖRYDQp�SRG� WODNHP�� �XUþHQp�N�SĜHSUDYČ� OiWHN��NWHUp�PDMt�SĜL�
�� �&�WHQ]L�SDU��QHSĜHY\ãXMtFt���� N3D����� EDUX���DEVROXWQt�WODN���PXVt��EêW�GLPHQ]RYiQ\�QD�
WODN�URYQDMtFt�VH�����QiVRENX�SOQLFtKR��QHER�Y\SUD]GĖRYDFtKR�WODNX

�������������������������������������������������������
� ��8�SOHFKĤ�PXVt�EêW�RVD�Y]RUNX�SUR�]NRXãNX� WDKHP�NROPi�NH�VPČUX YiOFRYiQt� 3URGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt� �O� ���G��VH�PČĜt�QD�
]NXãHEQtFK��Y]RUFtFK�NUXKRYpKR�SUĤĜH]X� MHMLFKå�PČUQi�GpONDO�Y]GiOHQRVW�PH]L��U\VNDPL��VH�URYQi��SČWLQiVRENX�SUĤPČUX�G��SRXåLMH�OL�
VH� ]NXãHEQtFK� Y]RUNĤ� SUDYR~KOpKR� SUĤĜH]X�� Y\SRþtWi� VH�PČUQi� GpOND� SRGOH� Y]RUFH� O�  � ����¥)R�� NGH�)�� MH� SĤYRGQt� SORãQê� REVDK�
SUĤĜH]X�]NXãHEQtKR�Y]RUNX�
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3RNXG�MH�WDP�XYHGHQ�QHMPHQãt�YêSRþWRYê�WODN��SĜHWODN���QiGUå�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�QD�WHQWR�WODN��
NWHUê�QHVPt�EêW�QLåãt�QHå�����QiVREHN�SOQLFtKR�QHER�Y\SUD]GĖRYDFtKR�WODNX��'iOH�XYHGHQp�PLQLPiOQt�
SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�W\WR�QiGUåH�

�F� 1iGUåH�V� MDNêPNROL�V\VWpPHP�SOQČQt�QHER� �Y\SUD]GĖRYiQt��XUþHQp�N�SĜHSUDYČ� OiWHN��NWHUp�
PDMt�SĜL�����&�WHQ]L�SDU�Y\ããt�QHå���� N3D����� EDUX���D�ERG�YDUX�Y\ããt�QHå����&�PXVt�EêW�
GLPHQ]RYiQ\�QD�YêSRþWRYê�WODN�QHMPpQČ���� N3D����� EDUX���SĜHWODN���QHER�QD�WODN�URYQDMtFt�
VH�����QiVRENX�SOQLFtKR�QHER� �Y\SUD]GĖRYDFtKR� WODNX��SRNXG� MH�SOQLFt�QHER�Y\SUD]GĖRYDFt��
WODN�Y\ããt�

�G� 1iGUåH�V� MDNêPNROL�V\VWpPHP�SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt��XUþHQp�N�SĜHSUDYČ� OiWHN��NWHUp�
PDMt� � ERG� YDUX� QHMYêãH� �� �&��PXVt� EêW� GLPHQ]RYiQ\� QD� WODN� URYQDMtFt� VH� ���� QiVRENX�
SOQLFtKR�QHER�Y\SUD]GĖRYDFtKR�WODNX��QHMPpQČ�YãDN�����N3D����EDU\���SĜHWODN��

���������� 3ĜL�]NXãHEQtP� WODNX�QHVPt�QDSČWt G� �VLJPD��Y�ERGČ� �QHMYČWãtKR�QDPiKiQt�QiGUåH�SĜHNURþLW�PH]Qt�
KRGQRW\� � ]iYLVOp� QD� PDWHULiOX�� NWHUp� MVRX� SĜHGHSViQ\� GiOH�� -H� � WĜHED� SDPDWRYDW� QD� SĜtSDGQp�
]HVODEHQt�]SĤVREHQp�VYDU\��

���������� 3UR�YãHFKQ\�NRY\�D�VOLWLQ\�PXVt�EêW�QDSČWt�SĜL�]NXãHEQtP� WODNX�QLåãt�QHå�PHQãt�]�KRGQRW�GDQêFK�
QiVOHGXMtFtPL�Y]RUFL�

V d������5H�QHER�V d�����5P

NGH

5H� �YêUD]Qi�PH]�SUĤWDåQRVWL��SUR�RFHOL�V MDVQČ�GHILQRYDQRX�PH]t�SUĤWDåQRVWL�QHER�����

]DUXþHQi�PH]�SUĤWDåQRVWL�������SURGORXåHQt�SUR�RFHOL�EH] MDVQČ�GHILQRYDQp�PH]H�SUĤWDåQRVWL�
�SUR�DXVWHQLWLFNp�RFHOL�����

5P� �SHYQRVW�Y WDKX�

+RGQRW\�5H�D�5P��NWHUp�VH�SRXåLMt��PXVHMt�EêW�XUþHQ\�PLQLPiOQtPL�KRGQRWDPL�SRGOH�PDWHULiORYêFK�
QRUHP��3RNXG�PDWHULiORYp�QRUP\�SUR�GRW\þQp�NRY\�QHER�VOLWLQ\�QHH[LVWXMt��SRXåLWp�5H�D�5P�PXVt�EêW�
VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�QHER�RUJDQL]DFt�MtP�XUþHQp�

3ĜL� SRXåLWt� DXVWHQLWLFNêFK� RFHOt� VPČMt� EêW� XUþHQp�PLQLPiOQt� KRGQRW\� SRGOH�PDWHULiORYêFK� QRUHP�
SĜHNURþHQ\� QHMYêãH� R� ��� ��� SRNXG� MVRX� W\WR� Y\ããt� KRGQRW\� SRWYU]HQ\� �GRORåHQ\�� Y� NRQWUROQtP�
RVYČGþHQt�

0LQLPiOQt�KRGQRW\�YãDN�QHVPČMt�EêW�SĜHNURþHQ\��SRNXG�E\O�SRXåLW�Y]RUHF�XYHGHQê�Y �����������

0LQLPiOQt�WORXãĢND�QiGUåH

���������� 7ORXãĢND�QiGUåH�QHVPt�EêW�PHQãt��QHå�MH�YČWãt�]�KRGQRW�Y\SRþWHQêFK�SRGOH��WČFKWR�Y]RUFĤ�

NGH

H��� ��PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�Y�PP

37�� �]NXãHEQt�WODN�Y�03D

3F� �YêSRþWRYê�WODN�Y�03D�GHILQRYDQê�Y�����������

'�� �YQLWĜQt�SUĤPČU�QiGUåH�Y�PP

V�� ��GRYROHQp�QDSČWt��MDN�MH�GHILQRYiQR�Y�������������Y�1�PP�

O� VRXþLQLWHO� PHQãt� QHå� ��� NWHUê� ]RKOHGĖXMH� SĜtSDGQp� ]HVODEHQt� ]SĤVREHQp� VYDURYêPL� ãY\��
Y VRXODGX�V NRQWUROQtPL�PHWRGDPL�XYHGHQêPL�Y������������

H
3 '7

 
�VO

H
3 '&

 
�V
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7ORXãĢND�QHVPt�EêW�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�PHQãt��QHå�MH��SĜHGHSViQR�Y�

������������Då������������� �������������Då�������������

����������� 1iGUåH� NUXKRYpKR� SUĤĜH]X�� R� SUĤPČUX� QHMYêãH�
�����P�� NURPČ� QiGUåt� XYHGHQêFK� Y� ������������
QHVPČMt�PtW�WORXãĢNX�PHQãt�QHå�� PP��SRNXG�MVRX�
] PČNNp�RFHOL��QHER�HNYLYDOHQWQt� WORXãĢNX��SRNXG�
MVRX�] MLQpKR�NRYX�
3RNXG� MH�SUĤPČU�YČWãt�QHå� �����P�� WDWR� WORXãĢND�
PXVt� EêW� ]YČWãHQD� QD� � PP�� NURPČ� QiGUåt�
XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�SUiãNRYêFK�QHER�]UQLWêFK�
OiWHN�� MVRX�OL� QiGUåH� Y\UREHQ\� ] PČNNp� RFHOL���
QHER� QD� HNYLYDOHQWQt� WORXãĢNX� X� QiGUåt�
Y\UREHQêFK�] MLQpKR�NRYX��

7ORXãĢND�QiGUåt�] PČNNp�RFHOL QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�
�� PP� �Y� VRXODGX� V SRåDGDYN\� XYHGHQêPL�
Y� ����������� D� ������������ QHER� HNYLYDOHQWQt�
WORXãĢND� X� QiGUåt� ] MLQpKR� NRYX��3RNXG� MH� SUĤPČU�
YČWãt�QHå� �����P�� WDWR� WORXãĢND�PXVt�EêW�]YČWãHQD�
QD� � PP�� NURPČ� QiGUåt� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX�
SUiãNRYêFK� QHER� ]UQLWêFK� OiWHN�� MVRX�OL� QiGUåH�
Y\UREHQ\� ] PČNNp� RFHOL��� QHER� QD� HNYLYDOHQWQt�
WORXãĢNX�X�QiGUåt�Y\UREHQêFK�] MLQpKR�NRYX�
$Ģ� MH�SRXåLW� MDNêNROL�NRY��QHMPHQãt� � WORXãĢND�VWČQ\�
QHVPt�EêW�Y åiGQpP�SĜtSDGČ�PHQãt�QHå���PP�

�(NYLYDOHQWQt�WORXãĢND��]QDPHQi��WORXãĢNX�Y\SRþWHQRX�SRGOH�WRKRWR�Y]RUFH��
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���������� -H�OL�QiGUå�Y\EDYHQD�RFKUDQRX�SURWL�SRãNR]HQt�SĜL��
ERþQtP�QiUD]X� QHER� SĜHYUiFHQt�SRGOH� ������������
PĤåH� SĜtVOXãQê� RUJiQ� � SRYROLW� ]PHQãHQt� YêãH�
XYHGHQêFK� PLQLPiOQtFK� WORXãWČN� Y SRPČUX� N� WpWR�
RFKUDQČ��DYãDN�XYHGHQi�PLQLPiOQt�WORXãĢND�QiGUåt��
MHMLFKå� SUĤPČU� QHSĜHY\ãXMH� ����� P�� QHVPt� EêW��
PHQãt�QHå�� PP�X�QiGUåt�]�PČNNp�RFHOL��QHER�QHå��
HNYLYDOHQWQt� WORXãĢND� X� QiGUåt� ] MLQêFK�PDWHULiOĤ��
�8�QiGUåt�R�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå������P �QHVPt�EêW��
XYHGHQi�PLQLPiOQt� WORXãĢND�PHQãt�QHå���PP��MH�OL�
QiGUå� � ]� PČNNp� RFHOL��� QHER� � QHå� HNYLYDOHQWQt�
WORXãĢND��MH�OL��QiGUå�] MLQpKR�NRYX��

(NYLYDOHQWQt� WORXãĢND� ]QDPHQi� WORXãĢNX�
Y\SRþWHQRX�SRGOH�Y]RUFH�XYHGHQpKR�Y������������

-H�OL� QiGUå� Y\EDYHQD� RFKUDQRX� SURWL� -H�OL� QiGUå�
Y\EDYHQD� RFKUDQRX� SURWL� SRãNR]HQt� SRGOH�
�������������PĤåH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRYROLW�]PHQãHQt�
YêãH� XYHGHQêFK� �PLQLPiOQtFK� WORXãWČN� Y� SRPČUX�
N�WpWR�RFKUDQČ��DYãDN��XYHGHQi�PLQLPiOQt�WORXãĢND�
QHVPt� EêW�PHQãt� QHå� �� PP� � X� QiGUåt� ]�PČNNp�
RFHOL�� QHER� QHå� HNYLYDOHQWQt� WORXãĢND� X� QiGUåt�
]� MLQêFK� PDWHULiOĤ�� MHVWOLåH� SUĤPČU� QiGUåH�
QHSĜHY\ãXMH� �����P�� 8� QiGUåt� R� SUĤPČUX� YČWãtP�
QHå�������P �QHVPt�EêW�XYHGHQi�PLQLPiOQt�WORXãĢND�
PHQãt�QHå����PP��MH�OL�QiGUå��]�PČNNp�RFHOL���QHER��
QHå�HNYLYDOHQWQt��WORXãĢND��MH�OL�QiGUå�] MLQpKR�NRYX�

(NYLYDOHQWQt� WORXãĢND� ]QDPHQi� WORXãĢNX�
Y\SRþWHQRX�SRGOH�Y]RUFH�XYHGHQpKR�Y������������

.URPČ�SĜtSDGĤ��SUR�NWHUp�SODWt�������������WORXãĢND�
QiGUåt�V RFKUDQRX�SURWL�SRãNR]HQt�SRGOH������������
�D���QHER���E��QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�KRGQRW\�
XYHGHQp�Y QiVOHGXMtFt�WDEXOFH�

7ORXãĢND�QiGUåt�V RFKUDQRX�SURWL�SRãNR]HQt�SRGOH�
�����������QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�XYHGHQp�Y WDEXOFH�
QtåH�

�������������������������������������������������������
� ���8�QiGUåt�QHNUXKRYpKR�SUĤĜH]X��QDSĜ��SUDYR~KOpKR�QHER�HOLSVRYLWpKR��PXVt�SĜtVOXãQp�SUĤPČU\�RGSRYtGDW��SUĤPČUĤP�Y\SRþWHQêP�
]� NUXKRYpKR� SUĤĜH]X� VWHMQpKR� SORãQpKR� REVDKX�� 3UR� W\WR� WYDU\� SUĤĜH]Ĥ� QHVPt� SRORPČU\� � Y\SRXNORVWL� VWČQ� QiGUåH� SĜHViKQRXW�
�����PP�SR�VWUDQiFK�D������PP�QD�KRUQt�D�VSRGQt�þiVWL�QiGUåH�
� �� �'HILQLFH� ÄPČNNi�RFHO³�D� ÄUHIHUHQþQt�RFHO³�YL]������� ³0ČNNi�RFHO³�VH�Y�WRPWR�SĜtSDGČ�URYQČå�Y]WDKXMH� L�QD�RFHO�XYHGHQRX�Y (1�
PDWHULiORYêFK�QRUPiFK� MDNR� ÄPČNNi�RFHO³�V�PLQLPiOQt�SHYQRVWt�Y WDKX�PH]L� ����1�PP��D� ����1�PP��D�PLQLPiOQt�SURGORXåHQt�SĜL�
ORPX�Y VRXODGX�V �����������
� ���7HQWR�Y]RUHF�MH�RGYR]HQ�]�REHFQpKR�Y]RUFH�
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H  PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�SUR�]YROHQê�NRY��Y PP�
HR  PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�SUR�PČNNRX�RFHO��Y PP��SRGOH�RGVWDYFĤ������������D������������
5PR  �����SHYQRVW�Y WDKX�SUR�UHIHUHQþQt�RFHO��YL]�GHILQLFH�RGGtOX��������Y 1�PP��
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3UĤPČU�QiGUåH dd������P !������P

$XVWHQLWLFNp�QHUH]DYČMtFt�RFHOL� ����PP ��PP
$XVWHQLWLFNp�IHULWLFNp�QHUH]DYČMtFt�RFHOL ��PP ����PP

-LQp�RFHOL ��PP ��PP
+OLQtNRYp�VOLWLQ\ ��PP ��PP0

LQ
LP
iO
Qt
�

WOR
Xã
ĢN
D�

Qi
GU
åH

+OLQtN �������þLVWRW\ ��PP ��PP

���������� �8� FLVWHUHQ� Y\UREHQêFK� SR� ��� OHGQX� O����� VH� ]D��
RFKUDQX� SURWL� SRãNR]HQt� SRGOH� �����������
SRYDåXMt�WDWR��QHER�MLP�URYQRFHQQi��RSDWĜHQt�

�D��8�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�N�SĜHSUDYČ�SUiãNRYLWêFK�
QHER� � ]UQLWêFK� OiWHN� PXVt� RFKUDQD� SURWL�
SRãNR]HQt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX�

�E��8�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�N�SĜHSUDYČ�MLQêFK�OiWHN�VH�
]D�RFKUDQX�SURWL�SRãNR]HQt�SRYDåXMH��MHVWOLåH�

���8�QiGUåt�NUXKRYpKR�QHER�HOLSWLFNpKR���SUĤĜH]X��
R�PD[LPiOQtP�SRORPČUX�]DNĜLYHQt�QHMYêãH���P�
MH� QiGUå� RSDWĜHQD� Yê]WXKDPL� WYRĜHQêPL�
SĜHSiåNDPL�� SHĜHMQtN\�� QHER� YQČMãtPL� QHER�
YQLWĜQtPL� SUVWHQFL�� � XPtVWČQêPL� WDN�� DE\� E\OD�
VSOQČQD� DOHVSRĖ� MHGQD� � ]� QiVOHGXMtFtFK�
SRGPtQHN�

�� Y]GiOHQRVW� PH]L� GYČPD� VRXVHGQtPL��
Yê]WXKDPL�MH�QHMYêãH������P�

�� YQLWĜQt� REMHP� PH]L� GYČPD� SĜHSiåNDPL��
QHER�SHĜHMQtN\�MH�QHMYêãH������OLWUĤ�

9HUWLNiOQt�SUĤĜH]�SUVWHQFH�V�SUĤĜH]HP�VW\þQp�
þiVWL� SOiãWČ� PXVt� PtW� SUĤĜH]RYê� PRGXO�
QHMPpQČ����P��

9QČMãt� SUVWHQFH� QHVPČMt� PtW� RVWUp� KUDQ\�
V�SRORPČUHP�]DREOHQt�PHQãtP�QHå�����PP�

3ĜHSiåN\� D� SHĜHMQtN\� PXVt� RGSRYtGDW�
XVWDQRYHQtP������������

7ORXãĢND� SĜHSiåHN� D� SHĜHMQtNĤ� QHVPt� EêW�
Y åiGQpP� SĜtSDGČ�PHQãt� QHå� WORXãĢND� VWČQ�
QiGUåH�

�� 8� FLVWHUHQ� V� GYRMLWRX� VWČQRX� D� YDNXRYRX�
L]RODFt� �VRXþHW� WORXãĢN\�YQČMãt�NRYRYp�VWČQ\�
D� WORXãĢN\� � VWČQ\� QiGUåH� RGSRYtGi� WORXãĢFH�
VWČQ\� SĜHGHSVDQp� � Y� ����������� D� WORXãĢND�
VWČQ\� YODVWQt� QiGUåH� QHQt� PHQãt� QHå�
PLQLPiOQt�WORXãĢND�SĜHGHSVDQi��Y������������

��� 8� QiGUåt� V� GYRMLWRX� VWČQRX� V� PH]LYUVWYRX�
] WXKêFK� � OiWHN� R� WORXãĢFH� QHMPpQČ� ���PP�
Pi�YQČMãt�VWČQD� � WORXãĢNX�QHMPpQČ�����PP��

2FKUDQD�XYHGHQi�Y������������PĤåH�PtW�IRUPX�

�� NRPSDNWQt� YQČMãt� NRQVWUXNFH�� MDNR� MH��
�VHQGYLþRYi�� � NRQVWUXNFH�� X� Qtå� MH� YQČMãt�
SOiãĢ�SĜLSHYQČQ�N QiGUåL��QHER�

�� NRQVWUXNFH�� X� Qtå� MH� QiGUå� XORåHQD��
Y NRPSOHWQt� � NRVWĜH� V� SRGpOQêPL� D� SĜtþQêPL�
NRQVWUXNþQtPL�SUYN\� QHER��

����NRQVWUXNFH�V GYRMLWRX�VWČQRX�

-HGQi�OL� VH� R� QiGUåH� V� GYRMLWRX� VWČQRX�
V�YDNXRYRX��L]RODFt��PXVt�VRXþHW�WORXãĢN\�YQČMãt�
NRYRYp�VWČQ\�D�WORXãĢN\�VWČQ\�QiGUåH�RGSRYtGDW�
WORXãĢFH� VWČQ\� SĜHGHSVDQp� Y� ������������
WORXãĢND�VWČQ\�YODVWQt�QiGUåH� �QHVPt�EêW�PHQãt�
QHå� PLQLPiOQt� WORXãĢND� SĜHGHSVDQi
Y������������

0DMt�OL� QiGUåH� GYRMLWp� VWČQ\� V� PH]LYUVWYRX�
] WXKêFK� � OiWHN� R� WORXãĢFH� QHMPpQČ� ��� PP��
PXVt� PtW� YQČMãt� VWČQD� � WORXãĢNX� QHMPpQČ�
����PP�� MVRX�OL�Y\UREHQ\�] PČNNp� �RFHOL� QHER�
QHMPpQČ� �� PP�� MVRX�OL� Y\UREHQ\� ]� SODVWX��
Y\]WXåHQpKR� VNHOQêP� YOiNQHP�� -DNR�
PH]LYUVWY\� ] WXKêFK� � OiWHN� PĤåH� EêW� SRXåLWR�
WXKp�SČQ\�V WDNRYRX�VFKRSQRVWt��XWOXPLW�QiUD]\��
MDNR�QDSĜ��SRO\XUHWDQRYi�SČQD�

�������������������������������������������������������
� ���5RYQRFHQQêPL�RSDWĜHQtPL�VH�UR]XPt�RSDWĜHQt�VWDQRYHQi�Y QRUPiFK�XYHGHQêFK�Y ��������
�����'HILQLFH�ÄPČNNi�RFHO³�D�ÄUHIHUHQþQt�RFHO³�YL]������� ³0ČNNi�RFHO³�VH�Y�WRPWR�SĜtSDGČ�URYQČå�Y]WDKXMH�L�QD�RFHO�XYHGHQRX�Y (1�
PDWHULiORYêFK�QRUPiFK�MDNR�ÄPČNNi�RFHO³�V�PLQLPiOQt�SHYQRVWt�Y WDKX�PH]L�����1�PP��D�����1�PP��D�PLQLPiOQt�SURGORXåHQt�SĜL�
ORPX�Y VRXODGX�V �����������
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SRNXG� MH� ]� PČNNp� RFHOL��� QHER� QHMPpQČ�
�� PP�� SRNXG� MH� ]� SODVWX� Y\]WXåHQpKR�
VNHOQêPL� YOiNQ\�� -DNR�PH]LYUVWY\� � ] WXKêFK�
OiWHN�VH�PĤåH�SRXåtW� WXKp�SČQ\��VH� �VWHMQRX�
VFKRSQRVWt� XWOXPLW� QiUD]� MDNR�
QDSĜ���SRO\XUHWDQRYi�SČQD��

�����1iGUåH�MLQêFK�WYDUĤ��QHå�MVRX�XYHGHQ\�Y�ERGČ�
��� D� SĜHGHYãtP� FLVWHUQ\� VNĜtĖRYpKR� WYDUX�
MVRX� RSDWĜHQ\� ]H� YãHFK� VWUDQ� QD� ����� VYp�
YêãN\�� Y MHMtP� VWĜHGX� GRGDWHþQRX� RFKUDQRX�
NRQVWUXRYDQRX� WDN�� DE\� MHMt� VSHFLILFNi�
YUXERYi KRXåHYQDWRVW� E\OD� QHMPpQČ� URYQD
VSHFLILFNp� YUXERYp� KRXåHYQDWRVWL� QiGUåH�
Y\UREHQp� ] PČNNp� RFHOL�� R� WORXãĢFH� �� PP�
�SUR� SUĤPČU� QiGUåH� QHMYêãH� ����� P�� QHER�
�� PP� �SUR� SUĤPČU� QiGUåH� QDG� ����� P���
'RGDWHþQi�RFKUDQD�PXVt�EêW�WUYDOH�SĜLSRMHQD�
N QiGUåL�

7HQWR� SRåDGDYHN� VH� SRYDåXMH� ]D� VSOQČQê�
EH]� GDOãt� ]NRXãN\� VSHFLILFNp� YUXERYp�
KRXåHYQDWRVWL�� SRNXG� GRGDWHþQi� RFKUDQD�
]QDPHQi� SĜLYDĜHQt� SOHFKX� ]D� VWHMQpKR�
PDWHULiOX��MDNR�MH�QiGUå��QD�MHMt�þiVW��NWHUi�VH�
Pi�Y\]WXåLW�WDN��DE\�PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�
RGSRYtGDOD������������

7DWR� RFKUDQD� MH� IXQNFt�PRåQêFK� QDPiKiQt�
SĤVREtFtFK� Y SĜtSDGČ� QHKRG\� QD� QiGUåH�
] PČNNp� RFHOL��� MHMtå� GQD� D� VWČQ\� PDMt� SĜL�
SUĤPČUX� QHMYêãH� �����P� WORXãĢNX� QHMPpQČ�
��PP��QHER�SĜL�SUĤPČUX�YČWãtP�QHå������P�
WORXãĢNX� QHMPpQČ� ��PP�� 3ĜL� SRXåLWt� MLQpKR�
NRYX� VH� XUþt� HNYLYDOHQWQt� WORXãĢND� SRGOH�
Y]RUFH�XYHGHQpKR�Y �����������

�8� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ� VH� WDWR� RFKUDQD�
QHY\åDGXMH�� MVRX�OL�FKUiQČQ\�]H�YãHFK�VWUDQ�
þHO\�D�ERþQLFHPL�QRVQpKR�YR]LGOD����

���������� 7ORXãĢND�VWČQ�QiGUåt�FLVWHUHQ�GLPHQ]RYDQêFK�
SRGOH� ����������� �D��� MHMLFKå� YQLWĜQt� REMHP�
QHSĜHY\ãXMH� ����� � OLWUĤ� QHER� MHå� MVRX�
UR]GČOHQ\� QD� WČVQp� NRPRU\� � R� MHGQRWNRYpP�
YQLWĜQtP�REMHPX�QHMYêãH������OLWUĤ��PĤåH��EêW�
XSUDYHQD�QD�~URYHĖ��SRNXG�QHQt�SĜHGHSViQR�
MLQDN�Y�������QHER��������NWHUi�YãDN�QHVPt�EêW�
PHQãt� QHå� � SĜtVOXãQi� KRGQRWD� XYHGHQi�
Y�QiVOHGXMtFt�WDEXOFH�

���0LQLPiOQt�
WORXãĢND��������
�PP�

0D[LPiOQt�
SRORPČU�
]DNĜLYHQt�
QiGUåH
�P�

9QLWĜQt�REMHP�
QiGUåH�QHER�MHMt�

NRPRU\
�P��

0ČNNi�RFHO

d�� d���� �

��±�� d���� �

!�����DOH��d ��� �
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3RXåLMH�OL�VH�MLQpKR�NRYX�QHå�PČNNp�RFHOL���XUþt�
VH�HNYLYDOHQWQt�WORXãĢND�SRGOH�Y]RUFH�XYHGHQpKR�
Y������������D�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�KRGQRW\�
XYHGHQp�Y QiVOHGXMtFt�WDEXOFH��

7ORXãĢND�SĜHSiåHN�D�SHĜHMQtNĤ�QHVPt�EêW�Y�åiGQpP��
SĜtSDGČ�PHQãt�QHå�WORXãĢND�QiGUåH��

���������� 3HĜHMQtN\� D� SĜHSiåN\�PXVt� EêW� Y\GXWp�� V KORXENRX��
Y\GXWt� QHMPpQČ� ��� FP�� QHER� PXVt� EêW� YOQLWp��
SURILORYDQp� QHER� MLQDN� ]HVtOHQp�� DE\� ]DUXþRYDO\�
URYQRFHQQRX�SHYQRVW���3ORãQê�REVDK�SHĜHMQtNX�PXVt�
þLQLW� QHMPpQČ� ��� �� SORãQpKR� � REVDKX� SUĤĜH]X�
FLVWHUQ\��Y�Qtå�MH�SHĜHMQtN�]DEXGRYiQ�

6YDĜRYiQt�D�NRQWUROD�VYDUĤ

���������� =SĤVRELORVW� YêUREFH� N� SURYiGČQt� VYiĜHþVNêFK� RSHUDFt�PXVt� EêW� SRWYU]HQD� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP��
6YiĜHþVNp� � RSHUDFH�PXVt� SURYiGČW� NYDOLILNRYDQt� VYiĜHþL� SRXåtYDMtFt� VYiĜHFt� SRVWXS�� MHKRå� NYDOLWD�
�YþHWQČ�SRWĜHEQpKR�WHSHOQpKR�]SUDFRYiQt��E\OD�GRNi]iQD�WHFKQRORJLFNRX�]NRXãNRX��0XVt�VH�SURYpVW�
QHGHVWUXNWLYQt�]NRXãN\�SUR]iĜHQtP�QHER�XOWUD]YXNHP�D�W\WR�]NRXãN\�PXVt�SRWYUGLW���åH�NYDOLWD�VYDUĤ�
MH�SĜLPČĜHQi�QDPiKiQtP�

0XVt� EêW� SURYHGHQ\� QtåH�XYHGHQp� � NRQWURO\� SRGOH� KRGQRW\� VRXþLQLWHOH� O� SRXåLWpKR� SUR� VWDQRYHQt�
WORXãĢN\�QiGUåH�Y������������

Ȝ� ������ VYDU\�PXVt� EêW� SRNXG� PRåQR� SURKOpGQXW\� YL]XiOQČ� ] RERX� VWUDQ� D� SRGUREHQ\�
QDPiWNRYp� QHGHVWUXNWLYQt� ]NRXãFH�� 9ãHFKQ\� VYDĜRYDQp� Ä7³� VSRMH� V FHONRYRX�
GpONRX� ]NRXãHQpKR� VYDUX� QHMPpQČ� ��� �� FHONRYp� GpON\� YãHFK� SRGpOQêFK��
REYRGRYêFK�D�UDGLiOQtFK��QD�NRQFtFK�FLVWHUQ\��VYDUĤ�PXVt�EêW�]NRXãHQ\��

O�� �������� YãHFKQ\�SRGpOQp�VYDU\�Y�FHOp� �VYp�GpOFH��YãHFKQ\�NĜtåRYp�VYDU\�� �����NUXKRYp��
VYDU\�D� VYDU\�N�SĜLSHYQČQt� þiVWt� � YêVWURMH� YHONpKR� SUĤPČUX�PXVt� EêW� SRGUREHQ\�
QHGHVWUXNWLYQtP� � ]NRXãNiP��6YDU\�PXVt� EêW� SRNXG�PRåQR� SURKOpGQXW\� YL]XiOQČ�
]�RERX�VWUDQ�

O�� ������� YãHFKQ\� VYDU\�PXVt� EêW� SRGUREHQ\� � QHGHVWUXNWLYQtP� ]NRXãNiP� D� SRNXG�PRåQR��
SURKOpGQXW\�YL]XiOQČ�]�RERX�VWUDQ��0XVt�EêW��RGHEUiQ�]NXãHEQt�Y]RUHN�VYDUX�

�������������������������������������������������������
� ��'HILQLFH�ÄPČNNi�RFHO³�D�ÄUHIHUHQþQt�RFHO³�YL]�������³0ČNNi�RFHO³�VH�Y�WRPWR�SĜtSDGČ�URYQČå�Y]WDKXMH�L�QD�RFHO�XYHGHQRX�Y (1�
PDWHULiORYêFK�QRUPiFK�MDNR�ÄPČNNi�RFHO³�V�PLQLPiOQt�SHYQRVWt�Y WDKX�PH]L�����1�PP��D�����1�PP��D�PLQLPiOQt�SURGORXåHQt�SĜL�
ORPX�Y VRXODGX�V �����������

0D[LPiOQt
SRORPČU
]DNĜLYHQt
QiGUåH
�P�

��� ����� �����

9QLWĜQt
REMHP
QiGUåH
QHER
NRPRU\
�P��

����� ����� !����
DOH������

0LQLPiOQt�
WORXãĢND�
QiGUåH

$XVWHQLWLFNp�
QHUH]DYČMtFt�
RFHOL

-LQp�RFHOL

+OLQtNRYp�
VOLWLQ\

+OLQtN�þLVWRW\
��������

����PP

��PP

��PP

��PP

����PP

��PP

��PP

��PP

��PP

��PP

��PP

��PP
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3RNXG�Pi�SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRFK\EQRVWL�R�NYDOLWČ�VYDUĤ��PĤåH�QDĜtGLW�GRGDWHþQp�]NRXãN\�

-LQp�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\

���������� 2FKUDQQê� SRYODN� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� E\OD� ]DUXþHQD� MHKR� WČVQRVW� SĜL� MDNêFKNROL�
GHIRUPDFtFK���N�QtPå�PĤåH�GRMtW�Y�QRUPiOQtFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\���YL]������������

���������� 7HSHOQi� L]RODFH�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQD� WDN��DE\� �QHEUiQLOD�SĜtVWXSX�N�SOQLFtP�D�Y\SUD]GĖRYDFtP�
]DĜt]HQtP��D�SRMLVWQêP�YHQWLOĤP��DQL�MHMLFK�IXQNFL�

���������� -HVWOLåH�QiGUåH�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�NDSDOLQ�PDMtFtFK�ERG�Y]SODQXWt�QHMYêãH� ��� �&� MVRX�
Y\EDYHQ\�QHNRYRYêPL�RFKUDQQêPL�SRYODN\� �YQLWĜQtPL�Y\ORåHQtPL���QiGUåH�D� MHMLFK�RFKUDQQp�SRYODN\�
PXVt�EêW�WDN�NRQVWUXRYiQ\��DE\�QHPRKOR�GRMtW�NH�Y]QtFHQt��]DSiOHQt��HOHNWURVWDWLFNêPL�QiERML�

���������� 1iGUåH� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ� V� ERGHP�
Y]SODQXWt� � QHMYêãH� �� �&� QHER� SUR� SĜHSUDYX�
KRĜODYêFK�SO\QĤ�QHER�81������XKOt�QHER�81������
VD]H�� REDORYi� VNXSLQD� ,,�� PXVt� EêW� � SĜLSRMHQ\�
N SRGYR]NX� QHMPpQČ� MHGQtP� GREUêP� HOHNWULFNêP��
VSRMHP��-H� WĜHED�Y\ORXþLW�NDåGê�GRW\N�NRYĤ��NWHUê�
E\�PRKO��]SĤVRELW�HOHNWURFKHPLFNRX�NRUR]L��1iGUåH�
PXVt� EêW� � RSDWĜHQ\� QHMPpQČ� MHGQtP� HOHNWULFN\�
SURSRMLWHOQêP� X]HPQČQtP� ]ĜHWHOQČ� R]QDþHQêP�
]QDNHP���ŏ����
����������������������������������������������������������������

9ãHFKQ\� þiVWL� FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX�
XUþHQpKR� N� SĜHSUDYČ� NDSDOLQ� V� ERGHP�
Y]SODQXWt�QHMYêãH�����&��N�SĜHSUDYČ�KRĜODYêFK�
SO\QĤ� QHER� 81� ����� XKOt� QHER� 81� �����
VD]H�� REDORYi� VNXSLQD� ,,�� PXVt� EêW� PRåQR�
HOHNWULFN\� � X]HPQLW�� -H� WĜHED� Y\ORXþLW� NDåGê�
GRW\N� NRYĤ�� NWHUê� E\� PRKO� ]SĤVRELW�
HOHNWURFKHPLFNRX�NRUR]L�

���������� 2FKUDQD�XSHYĖRYDFtFK�SUYNĤ�QD�YUFKQt�þiVWL�
FLVWHUQ\

8SHYĖRYDFt� SUYN\� D� YêVWURM� QDPRQWRYDQp� QD�
YUFKQt� þiVWL� FLVWHUQ\� PXVt� EêW� FKUiQČQ\� SURWL�
SRãNR]HQt� ]SĤVREHQpPX� SĜHYUiFHQtP�� 7DWR�
RFKUDQD� PXVt� PtW� IRUPX� Yê]WXåQêFK� REUXþt��
RFKUDQQêFK� YUFKOtNĤ� QHER� SĜtþQêFK� QHER�
SRGpOQêFK�þOHQĤ� WYDURYDQêFK�WDN��DE\�SRVN\WRYDO\�
~þLQQRX�RFKUDQX���

������� 9êVWURM

��������� 3UR�YêUREX�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURMH��PRKRX�EêW�SRXåLW\�YKRGQp�QHNRYRYp�PDWHULiO\��

ýiVWL�YêVWURMH�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQ\�WDN��DE\�E\O\��FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�QHER�SRãNR]HQt�
EČKHP� SĜHSUDY\� D� PDQLSXODFH�� 0XVt� ]DUXþRYDW� EH]SHþQRVW� RGSRYtGDMtFt� D� VURYQDWHOQRX�
V�EH]SHþQRVWt�YODVWQtFK��QiGUåt�D�PXVt�]HMPpQD�

����������������EêW�VQiãHQOLYp�V�SĜHSUDYRYDQêPL�OiWNDPL��D

� VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�����������

3RWUXEt�PXVt� EêW� WDN� NRQVWUXRYiQR�� Y\UREHQR� D� QDPRQWRYiQR�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� UL]LNX� SRãNR]HQt�
YOLYHP�WHSHOQp�UR]WDåQRVWL�D�VPUãWČQt��PHFKDQLFNpKR�Ui]X�D�YLEUDFt�

&R�PRåQR�QHMYtFH�SURYR]QtFK�D�RYOiGDFtFK�SUYNĤ�
MH� QXWQR� XPtVWLW� GR� FR�QHMPHQãtKR� SRþWX� RWYRUĤ�
Y QiGUåL�� 7ČVQRVW� SURYR]Qt� YêVWURMH� YþHWQČ�
X]iYČUĤ� �YtN�� NRQWUROQtFK� RWYRUĤ� PXVt� EêW�
]DMLãWČQD� L� SĜL� SĜHYUiFHQt� FLVWHUQ\�� EHURXFH�
Y ~YDKX�VtO\�Y\YRODQp�QiUD]HP� �MDNR�]U\FKOHQt�D�
G\QDPLFNê� WODN� REVDKX��� -H� YãDN� SRYROHQ�
RPH]HQê� ~QLN� REVDKX� FLVWHUQ\� YOLYHP� ãSLþN\�
WODNX�Y SUĤEČKX�QiUD]X�

7ČVQRVW�SURYR]Qt�YêVWURMH�PXVt�EêW�]DMLãWČQD�L�SĜL��
SĜHYUiFHQt� FLVWHUQRYpKR� YR]LGOD� QHER�
NRQWHMQHUX�

7ČVQČQt�PXVt�EêW�Y\UREHQD��]�PDWHULiOX��NWHUê�VH�VQiãt�V�SĜHSUDYRYDQRX�OiWNRX���D�PXVt�VH�Y\PČQLW��
MDNPLOH�VH�MHMLFK�~þLQQRVW�]KRUãt���QDSĜ��Y�GĤVOHGNX�MHMLFK�VWiUQXWt��
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7ČVQČQt� ]DMLãĢXMtFt� � WČVQRVW� SURYR]QtFK� D�RYOiGDFtFK� SUYNĤ�� V�QLPLå� MH� QXWQR� �PDQLSXORYDW� EČKHP�
QRUPiOQtKR� SRXåLWt� FLVWHUQ\�� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD� D� XVSRĜiGiQD� � WDN�� DE\� SĜL� PDQLSXODFL�
V�SURYR]QtPL�D�RYOiGDFtPL�SUYN\���N�QLPå�SDWĜt��QHGRãOR�N�MHMLFK�SRãNR]HQt�

��������� .DåGê� VSRGQt� SOQLFt� QHER� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU� Y FLVWHUQiFK�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� YH� VORXSFL� �����
WDEXON\�$�NDSLWRO\����� NyGHP�FLVWHUQ\�]DKUQXMtFtP�StVPHQR�Ä$³�Y MHMt� WĜHWt�þiVWL��YL]������������PXVt�
EêW� Y\EDYHQ� QHMPpQČ� GYČPD� � QD� VREČ� QH]iYLVOêPL� X]iYČU\�� NWHUp� MVRX� QDPRQWRYiQ\� ]D� VHERX��
WYRĜHQêPL

� YQČMãtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�V SRWUXEtP�]�NRYRYpKR��PDWHULiOX�VFKRSQpKR�VH�GHIRUPRYDW�D

� X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP�QD�NRQFL�NDåGpKR�SRWUXEt��NWHUêP�PĤåH�EêW�ãURXERYê�X]iYČU��VOHSi�
SĜtUXED�QHER� MLQê�VWHMQČ�~þLQQê�SURVWĜHGHN� 7RWR�X]DYtUDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDN� WČVQp��åH�
QHPĤåH�GRMtW�N ~QLNX�OiWN\� -H�WĜHED�SĜLMPRXW�RSDWĜHQt��NWHUi�XPRåQt�XPtVWLW�YH�YêSXVWQpP�
SRWUXEt� EH]SHþQp� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiQt� WODNX�� NWHUp� ~þLQNXMH�SĜHG� ~SOQêP� RGVWUDQČQtP�
X]DYtUDFtKR�]DĜt]HQt�

.DåGê� VSRGQt� SOQLFt� QHER� Y\SUD]GĖRYDFt� RWYRU� Y FLVWHUQiFK�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� YH� VORXSFL� �����
WDEXON\�$�NDSLWRO\����� NyGHP�FLVWHUQ\�]DKUQXMtFtP�StVPHQR� Ä%³�Y MHMt� WĜHWt�þiVWL� �YL]�����������QHER�
������������PXVt�EêW�Y\EDYHQ�QHMPpQČ� WĜHPL� �QD�VREČ�QH]iYLVOêPL�X]iYČU\��NWHUp�MVRX�QDPRQWRYiQ\�
]D�VHERX��WYRĜHQêPL

� YQLWĜQtP� X]DYtUDFtP� YHQWLOHP�� WM�� X]DYtUDFtP�YHQWLOHP� QDPRQWRYDQêP� XYQLWĜ�QiGUåH� QHER�
Y SĜLYDĜHQp�SĜtUXEČ�QHER��Y�SURWLSĜtUXEČ�

� YQČMãtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�QHER�URYQRFHQQêP�]DĜt]HQtP�

���XPtVWČQêP�QD�NRQFL�NDåGpKR��SRWUXEt� XPtVWČQêP�FR�PRåQR�QHMEOtåH�N�QiGUåL

D�

� X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP�QD�NRQFL�NDåGpKR�SRWUXEt��NWHUêP�PĤåH�EêW�ãURXERYê�X]iYČU��VOHSi�
SĜtUXED�QHER� MLQê�VWHMQČ�~þLQQê�SURVWĜHGHN�7RWR�X]DYtUDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW�WDN� WČVQp���åH�
QHPĤåH�GRMtW�N ~QLNX� OiWN\�-H� WĜHED�SĜLMPRXW�RSDWĜHQt��NWHUi�XPRåQt�XPtVWLW�YH�YêSXVWQpP�
SRWUXEt� EH]SHþQp� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiQt� WODNX�� NWHUp� ~þLQNXMH�SĜHG� ~SOQêP� RGVWUDQČQtP�
X]DYtUDFtKR�]DĜt]HQt�

$YãDN� Y SĜtSDGHFK� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� XUþLWêFK� NU\VWDOL]XMtFtFK� QHER� Y\VRFH�
YLVNy]QtFK�OiWHN�D�QiGUåt�RSDWĜHQêFK�HERQLWRYêP�QHER�WHUPRSODVWRYêP�SRYODNHP�PĤåH�EêW��
YQLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO�QDKUD]HQ�YQČMãtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�V GRGDWHþQRX�RFKUDQRX�

9QLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO�PXVt�EêW�RYODGDWHOQê�EXć�VKRUD�QHER�]GROD��3RORKD����RWHYĜHQR�QHER�]DYĜHQR�
�� YQLWĜQtKR� X]DYtUDFtKR� � YHQWLOX� PXVt� EêW� Y� RERX� SĜtSDGHFK� SRNXG� PRåQR� RYČĜLWHOQi�� VH� ]HPČ��
2YOiGDFt� ]DĜt]HQt� YQLWĜQtKR� X]DYtUDFtKR� YHQWLOX� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR�
MDNpPXNROL��QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�Y�GĤVOHGNX�QiUD]X�QHER�QH~P\VOQpKR��MHGQiQt��

9QLWĜQt�X]iYČU�PXVt�]ĤVWDW�~þLQQê�L�SĜL�SRãNR]HQt�YQČMãtKR�RYOiGDFtKR�]DĜt]HQt�

.� ]DPH]HQt� ~QLNX� REVDKX� SĜL� SRãNR]HQt� YQČMãtFK� � SOQLFtFK� D� Y\SUD]GĖRYDFtFK� ]DĜt]HQt� �SRWUXEt��
ERþQt� � X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt��PXVt�EêW� YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO�D� MHKR VHGOR� FKUiQČQ\� SURWL� QHEH]SHþt�
XWUåHQt�YQČMãtP��QDPiKiQtP��QHER�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�WČPWR��QDPiKiQtP�RGRODO\��3OQLFt�
D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt� ��YþHWQČ�SĜtUXE�QHER�ãURXERYêFK�X]iYČUĤ��D�RFKUDQQp�NU\W\� �SRNXG� MVRX��
PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�SURWL�MDNpPXNROL�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�

3RORKD�D�QHER�VPČU�X]DYtUiQt�X]DYtUDFtFK�]DĜt]HQt��PXVt�EêW�MHGQR]QDþQČ�SDWUQp�

9ãHFKQ\� RWYRU\� FLVWHUHQ�� NWHUp� MVRX� XYHGHQ\� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� NyGHP�
REVDKXMtFtP�StVPHQR�Ä&³�QHER�Ä'³�Y MHKR�WĜHWt�þiVWL��YL]�����������D������������PXVt�EêW�XPtVWČQ\�QDG�
KODGLQRX�NDSDOLQ\��7\WR�FLVWHUQ\�QHVPČMt�PtW�åiGQp�SRWUXEt�QHER�VSRMH�SRWUXEt�SRG�KODGLQRX�NDSDOLQ\��
ýLVWLFt�RWYRU\��YHOLNRVWL�SČVWL��MVRX�YãDN�SRYROHQ\�YH�VSRGQt�þiVWL�QiGUåH�FLVWHUHQ�XYHGHQêFK�NyGHP�
FLVWHUQ\� REVDKXMtFtP� StVPHQR� Ä&³� Y MHKR� WĜHWt� þiVWL�� 7HQWR� RWYRU�PXVt� EêW�PRåQR� X]DYĜtW� WČVQRX��
SĜtUXERX��MHMtå�NRQVWUXNFH�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP��RUJiQHP�QHER�MtP�SRYČĜHQRX�RUJDQL]DFt�

�������������������������������������������������������
� � � �9 SĜtSDGČ�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�V YQLWĜQtP�REMHPHP�PHQãtP�QHå���P��YQČMãt�X]DYtUDFt�YHQWLO�QHER� MLQp�HNYLYDOHQWQt�]DĜt]HQt�
PĤåH�EêW�QDKUD]HQR�VOHSRX�SĜtUXERX�
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��������� &LVWHUQ\��NWHUp�QHMVRX�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\��PRKRX�EêW�Y\EDYHQ\�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\�SUR�]DEUiQČQt�
QHSĜLMDWHOQpKR�YQLWĜQtKR�SRGWODNX�� W\WR�SRGWODNRYp�Y\URYQiYDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW�QDVWDYHQ\� WDN��DE\�
QDVWDYHQê� Y\URYQiYDFt� WODN� QHSĜHY\ãRYDO� NRQVWUXNþQt� SRGWODN� FLVWHUQ\� �YL]� ������������+HUPHWLFN\�
X]DYĜHQp�FLVWHUQ\� �QHVPt�EêW�Y\EDYHQ\�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\� $YãDN�FLVWHUQ\�NyGĤ�FLVWHUQ\�6*$+��
6�$+�QHER�/�%+��Y\EDYHQp�SRGWODNRYêPL�YHQWLO\��NWHUp�VH�RWHYtUDMt�SĜL�SRGWODNX�QH�PpQČ�QHå����
N3D��������EDU��MVRX�SRYDåRYiQD�]D�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQp� 3UR�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�WXKêFK�
OiWHN� �SUiãNRYêFK�QHER� ]UQLWêFK�� REDORYêFK� VNXSLQ� ,,� QHER� ,,,�� NWHUp� QH]NDSDOQt� EČKHP� SĜHSUDY\��
SRGWODN�PĤåH�EêW�VQtåHQ�QD�PpQČ�QHå���N3$��������EDU����

3RGWODNRYi� ]DĜt]HQt� SRXåtYDQi� QD�FLVWHUQiFK�XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� RGSRYtGDMtFtP�NULWpULtP�
ERGX� Y]SODQXWt� WĜtG\� �� PXVt� ]DPH]LW� EH]SURVWĜHGQtPX� SURQLNQXWt� SODPHQH� GR� QiGUåH� SRPRFt�
YKRGQpKR�RFKUDQQpKR�]DĜt]HQt��QHER�QiGUå�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�EH]�~QLNX�VFKRSQD�RGRODW YêEXFKX�
]SĤVREHQpPX�SURQLNQXWtP�SODPHQH�

9�SĜtSDGČ��åH�VH�RFKUDQQp�]DĜt]HQt�VNOiGi�] YKRGQp�SRMLVWN\�SURWL�SURãOHKQXWt�QHER�RFKUDQ\�SURWL�
SURãOHKQXWt��PXVt�EêW�XPtVWČQD�FR�QHMEOtåH�N QiGUåL�QHER�NRPRĜH�QiGUåH��3UR�YtFHNRPRURYp�FLVWHUQ\�
PXVt�EêW�NDåGi�NRPRUD�FKUiQČQD�RGGČOHQČ�

��������� 1iGUå� QHER� NDåGi� ]� MHMLFK� NRPRU�PXVt� EêW� RSDWĜHQD� � GRVWDWHþQČ� YHONêP� RWYRUHP� XPRåĖXMtFtP�
SURKOtGNX�

��������� �9\KUD]HQR�

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�NDSDOLQ�R�WHQ]L�SDU�QHMYêãH���� N3D����� EDUX���DEVROXWQt�WODN��SĜL��� �&�
PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SRGWODNRYêP�]DĜt]HQtP�D�SRMLVWQêP�]DĜt]HQtP��]DEUDĖXMtFtP�~QLNX�REVDKX��GRMGH�
OL�N�SĜHYUiFHQt�QiGUåH���MLQDN�PXVt�VSOĖRYDW�SRGPtQN\�XYHGHQp�Y�����������QHER�����������

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�NDSDOLQ�R�WHQ]L�SDU�QDG����� N3D����� EDUX���SĜL��� �&�D�ERGX�YDUX�Y\ããt�
QHå��� �&�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SRMLVWQêP��YHQWLOHP�QDVWDYHQêP�QD�SĜHWODN�QHMPpQČ���� N3D����� EDUX���
D�WDNRYêP��DE\�VH�~SOQČ�RWHYĜHO�SĜL�WODNX�QHSĜHY\ãXMtFtP�]NXãHEQt�WODN��MLQDN�PXVt�VSOĖRYDW�SRGPtQN\�
XYHGHQp�Y�����������

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�NDSDOLQ��NWHUp�PDMt�ERG�YDUX�QHMYêãH��� �&��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�SRMLVWQêP��
YHQWLOHP�VHĜt]HQêP�QD�SĜHWODN�QHMPpQČ�����N3D� �� EDU\��D�WDNRYêP��DE\�VH�~SOQČ�RWHYĜHO�SĜL� WODNX�
QHSĜHY\ãXMtFtP�]NXãHEQt��WODN��MLQDN�PXVt�EêW�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\���

��������� 3RK\EOLYp� þiVWL�� MDNR� MVRX� NU\W\�� X]iYČU\� DWG��� NWHUp�PRKRX� SĜLMtW� WĜHQtP� QHER� QiUD]HP� GR� VW\NX�
V�KOLQtNRYêPL�QiGUåHPL�XUþHQêPL�N�SĜHSUDYČ��KRĜODYêFK�NDSDOLQ�R�ERGX�Y]SODQXWt�QHMYêãH��� �&�QHER��
N�SĜHSUDYČ�KRĜODYêFK�SO\QĤ��QHVPČMt�EêW�Y\UREHQ\��]�QHFKUiQČQp�NRURGXMtFt�RFHOL�

���������� -HVWOLåH�FLVWHUQ\��X�QLFKå� MH�SRåDGRYiQR��DE\�E\O\�KHUPHWLFN\�X]DYĜHQ\�� MVRX�Y\EDYHQ\�SRMLVWQêPL�
YHQWLO\��W\WR�YHQWLO\�PXVt�EêW�SĜHGĜD]HQ\�SUĤWUåQêP�NRWRXþHP�D�PXVt�EêW�GRGUåHQ\�W\WR�SRGPtQN\�

8VSRĜiGiQt�SUĤWUåQpKR�NRWRXþH�D�SRMLVWQpKR�YHQWLOX�PXVt�EêW�WDNRYp��DE\�XVSRNRMLOR�SĜtVOXãQê�RUJiQ��
0DQRPHWU� QHER� MLQp� YKRGQp� PČĜLGOR� PXVt� EêW� LQVWDORYiQR� GR� SURVWRUX� PH]L� SUĤWUåQê� NRWRXþ�
D� SRMLVWQê� YHQWLO� WDN�� DE\� E\OR� XPRåQČQR� RGKDOHQt� MDNpNROL� SRUXãHQt�� SURWUåHQt� QHER� QHWČVQRVW�
NRWRXþH��NWHUp�E\�PRKO\�QDUXãLW�þLQQRVW�SRMLVWQpKR�V\VWpPX�

������� 6FKYDORYiQt�W\SX

��������� 3ĜtVOXãQi� SRYČĜHQi RUJDQL]DFH� Y\Gi� NH� �NDåGpPX� QRYpPX� W\SX� FLVWHUQRYpKR� YR]LGOD�� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\��FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX��FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\��EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&���
RVYČGþHQt SRWYU]XMtFt��åH�WHQWR�W\S��YþHWQČ�XSHYĖRYDFtFK�]DĜt]HQt��NWHUê��RGERUQČ�SRVRXGLO��MH�YKRGQê�
N�~þHOX��SUR�QČMå�MH�XUþHQ�D�VSOĖXMH�NRQVWUXNþQt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������SRåDGDYN\�QD�YêVWURM�
XYHGHQp�Y ��������D�]YOiãWQt��SRåDGDYN\�SUR�WĜtG\�SĜHSUDYRYDQêFK�OiWHN�

9 RVYČGþHQt�PXVt�EêW�XYHGHQ\�

� YêVOHGN\�]NRXãN\�

���������������VFKYDORYDFt�þtVOR�W\SX��

�������������������������������������������������������
� ��3UR�GHILQLFL�ÄKHUPHWLFN\�X]DYĜHQi�FLVWHUQD³�YL]�������
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6FKYDORYDFt�þtVOR�VHVWiYi�]�UR]OLãRYDFt��]QDþN\��VWiWX��
QD� MHKRå� ~]HPt� E\OR� VFKYiOHQt� XGČOHQR��
D�]�UHJLVWUDþQtKR�þtVOD�

������������������NyG�FLVWHUQ\�SRGOH�����������QHER�����������

� DOIDQXPHULFNê� NyG� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt� SUR� NRQVWUXNFL� �7&��� SUR� YêVWURM� �7(�� D� SUR�
VFKYiOHQt� W\SX��7$��RGGtOX���������NWHUp�MVRX�XYHGHQ\�Y NDSLWROH�����WDEXOFH�$�VORXSFL� �����
SUR�W\�OiWN\��SUR�MHMLFKå�SĜHSUDYX�MH�FLVWHUQD�VFKYiOHQD�

� -HGQX�NRSLL�WRKRWR�RVYČGþHQt��MH�WĜHED�SĜLORåLW�GR�VORåN\�GRNODGĤ�N FLVWHUQČ�NDåGp�Y\UREHQp�
FLVWHUQ\�EDWHULRYpKR�YR]X�QHER�0(*&��YL]��2GVWDYHF������������

� SRNXG�MH�WR�Y\åDGRYiQR��OiWN\�D�QHER�VNXSLQX�OiWHN��SUR�NWHUp�E\OD�FLVWHUQD�VFKYiOHQD��7\�
PXVt� EêW� XYHGHQ\� VYêP� FKHPLFNêP� Qi]YHP� QHER� RGSRYtGDMtFtP� KURPDGQêP�
SRMPHQRYiQtP� �YL]����������VSROHþQČ�V MHMLFK�]DWĜtGČQtP��WĜtGD��NODVLILNDþQt�NyG�D�REDORYi�
VNXSLQD���.URPČ� OiWHN� WĜtG\� ��D� WČFK��NWHUp� MVRX�XYHGHQ\�Y� �����������VH�VFKYiOHQp� OiWN\�
QHPXVt� Y RVYČGþHQt� XYiGČW��9 WDNRYêFK� SĜtSDGHFK� VNXSLQ\� OiWHN� GRYROHQêFK� QD� ]iNODGČ�
NyGX� FLVWHUQ\� XYHGHQpKR� Y UDFLRQiOQtP� SĜLĜD]RYiQt� Y� ���������� PXVt� EêW� SĜLSXãWČQ\�
N SĜHSUDYČ�V�RKOHGHP�QD�SĜtVOXãQp�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt��

/iWN\�XYHGHQp�Y RVYČGþHQt�QHER�VNXSLQ\�OiWHN�VFKYiOHQêFK�SRGOH�UDFLRQiOQtKR�SĜLĜD]RYiQt�PXVt�EêW�
YãHREHFQČ�VQiãHQOLYp�V FKDUDNWHULVWLNDPL�FLVWHUQ\��'R�RVYČGþHQt�PXVt�EêW�YORåHQD�YêKUDGD��SRNXG�
QHE\OR�PRåQp�SURYČĜLW�WXWR�VQiãHQOLYRVW�Y\þHUSiYDMtFtP�]SĤVREHP�EČKHP�VFKYDORYiQt�W\SX��

-HGQX� NRSLL� WRKRWR� RVYČGþHQt� MH� WĜHED� SĜLORåLW� GR� GRNXPHQWDFH� FLVWHUQ\� NDåGp� Y\UREHQp� FLVWHUQ\��
EDWHULRYpKR�YR]X�QHER�0(*&��YL]�RGVWDYHF������������

��������� 3RNXG�MVRX�FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�Y\UiEČQ\�Y VpULtFK�EH]H�]PČQ��WRWR�RVYČGþHQt�MH�
SODWQp�SUR�FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�Y\UREHQp�Y WČFKWR�VpULtFK�QHER�SRGOH�VFKYiOHQpKR�
SURWRW\SX�

6FKYiOHQt�W\SX�PĤåH�Wpå�VORXåLW�SUR�VFKYiOHQt�FLVWHUHQ�V RPH]HQêPL�]PČQDPL�NRQVWUXNFH��NWHUp�EXć�
VQLåXMt� MHMLFK�XåLWHþQRX�KPRWQRVW�QHER�QDPiKiQt�FLVWHUHQ��QDSĜ��VQtåHQê� WODN��]PHQãHQi�KPRWQRVW��
]PHQãHQê�YQLWĜQt�REMHP��QHER�]YêãHQt�EH]SHþQRVWL�NRQVWUXNFH��QDSĜ��]YČWãHQi�WNRXãĢND�VWČQ\��YtFH�
SHĜHMQtNĤ�� ]PHQãHQp� SUĤPČU\� RWYRUĤ���2PH]HQp� ]PČQ\�PXVt� EêW� ]ĜHWHOQČ� SRSViQ\� Y RVYČGþHQt�
R�VFKYiOHQt�W\SX�

��������� 1iVOHGXMtFt� SRåDGDYN\� VH� Y]WDKXMt� QD� FLVWHUQ\� SUR� NWHUp� QHSODWt� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� 7$�� Y ������
�D�WHG\�L������������

6FKYiOHQt� W\SX� MH�SODWQp�SR�GREX�QHMYêãH�GHVHWL� OHW� 3RNXG�VH�Y WRPWR�REGREt�SĜtVOXãQp� WHFKQLFNp�
SRåDGDYN\�$'5��YþHWQČ�XYHGHQêFK�QRUHP��]PČQLO\�WDN��åH�VFKYiOHQê�W\S�MLå�QHQt�Y�VRXODGX�V QLPL��
SĜtVOXãQê� RUJiQ� QHER� RUJDQL]DFH� XUþHQi� WtPWR� RUJiQHP�� NWHUê� Y\GDO� VFKYiOHQt� W\SX� MHM� PXVt��
RGHMPRXW�D�LQIRUPRYDW�GUåLWHOH�WRKRWR�VFKYiOHQt�W\SX�

32=1È0.$� .RQHþQp� WHUPtQ\� SUR� ]UXãHQt� VWiYDMtFtFK� VFKYiOHQt� W\SX�� YL]� VORXSHF� ���� WDEXON\�
Y���������QHER���������Y�SĜtSDGČ�SRWĜHE\�

3RNXG� VFKYiOHQt� W\SX� VNRQþLOD� SODWQRVW� QHER� E\OR� RGHMPXWR�� YêURED� FLVWHUHQ�� EDWHULRYêFK� YR]LGHO�
QHER�0(*&�GOH�WRKRWR�VFKYiOHQt�W\SX�MLå�QHQt�GiOH�GRYROHQD�

9�WDNRYpP�SĜtSDGČ�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�R�SRXåtYiQt��SHULRGLFNp�LQVSHNFL�D�PH]LSHULRGLFNp�LQVSHNFL�
FLVWHUQ\�� EDWHULRYpKR� YR]LGOD�QHER�0(*&� REVDåHQp� YH� VFKYiOHQt� W\SX��NWHUpPX� VNRQþLOD� SODWQRVW�
QHER�E\OR�RGHMPXWR��SODWt� L�QDGiOH�SUR� W\WR�FLVWHUQ\��EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�Y\UREHQp�SĜHG�
VNRQþHQtP�SODWQRVWL�QHER�RGHMPXWtP��SRNXG�PRKRX�EêW�GiOH�SRXåtYiQ\�

0RKRX�EêW�L�QDGiOH�SRXåtYiQ\�GRNXG�MVRX�Y�VRXODGX�V�SRåDGDYN\�$'5��3RNXG�MLå�QHMVRX�Y�VRXODGX�
V� SRåDGDYN\� $'5��PRKRX� EêW� QDGiOH� SRXåtYiQ\� SRX]H� WHKG\�� SRNXG� WDNRYp� XåLWt� MH� SRYROHQR�
SĜtVOXãQêPL�SĜHFKRGQêPL�XVWDQRYHQtPL�Y�NDSLWROH�����

6FKYiOHQt� W\SX�PĤåH� EêW� REQRYHQR� NRPSOHWQt� UHYL]t� D� SRVRX]HQtP� VRXODGX� V� XVWDQRYHQtPL�$'5�
SODWQêPL�N�GDWX�REQRYHQt��2EQRYHQt�QHQt�SRYROHQR�SRNXG�VFKYiOHQt�W\SX�E\OR�RGHMPXWR��3UR]DWtPQt�

�������������������������������������������������������
�����5R]OLãRYDFt�]QDþND�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X�SĜHGHSVDQi��ÒPOXYRX�R�VLOQLþQtP�SURYR]X��9tGHĖ��������
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]PČQ\� VWiYDMtFtKR� VFKYiOHQt� W\SX� QHPDMt� YOLY� �YL]� ����������� QD� SURGORXåHQt� QHER� ]PČQX� SĤYRGQt�
GRE\�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�

32=1È0.$��3URKOtGNX� D� SRVX]RYiQt� VKRG\�PĤåH� SURYiGČW� MLQi� RUJDQL]DFH� QHå� WD�� NWHUi� Y\GDOD
SĤYRGQt�VFKYiOHQt�W\SX�

9\GiYDMtFt� RUJDQL]DFH� MH� SRYLQQD� XFKRYiYDW� YãHFKQ\� GRNODG\� R� VFKYiOHQt� W\SX� SR� FHORX� GREX�
SODWQRVWL�YþHWQČ�MHKR�SURGORXåHQt��SRNXG�MH�XGČOHQR�

-H�OL�SRYČĜHQt�Y\GiYDMtFt RUJDQL]DFH�]UXãHQR�QHER�RPH]HQR��QHER�NG\å�RUJDQL]DFH�XNRQþLOD�VYRX�
þLQQRVW��PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜLMPRXW� YKRGQi� RSDWĜHQt� N� ]DMLãWČQt� WRKR�� DE\� E\O\�PDWHULiO\� EXć�
]SUDFRYiQ\�MLQRX�RUJDQL]DFt��QHER�DE\�E\O\�N�GLVSR]LFL��

��������� 9 SĜtSDGČ� ]PČQ\� FLVWHUQ\� V� SODWQêP�� SURSDGOêP� QHER� RGHMPXWêP� W\SRYêP� VFKYiOHQtP� ]NRXãHQt���
LQVSHNFH� D� VFKYiOHQt� VH� RPH]XMt� QD� þiVWL� FLVWHUQ\�� NWHUp� E\O\� ]PČQČQ\�� =PČQD� PXVt� VSOĖRYDW�
XVWDQRYHQt� $'5� SRXåLWHOQi� Y GREČ� ]PČQ\�� 3UR� YãHFKQ\� þiVWL� FLVWHUQ\� QHRYOLYQČQp� ]PČQRX�
GRNXPHQWDFH�SUYQtKR�W\SRYpKR�VFKYiOHQt�]ĤVWiYi�SODWQi�

=PČQD�VH�PĤåH�XSODWQLW�QD�MHGQp�QHER�YtFH�FLVWHUQiFK�SRNU\WêFK�W\SRYêP�VFKYiOHQtP���
������������������������
2VYČGþHQt� VFKYDOXMtFt� ]PČQX�PXVt� EêW� Y\GiQR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� MDNpNROL� VPOXYQt� VWUDQ\�$'5����
QHER����RUJDQL]DFt�SRYČĜHQRX�WtPWR�RUJiQHP�D�PXVt�EêW�XORåHQR�MDNR�þiVW�GRNXPHQWDFH�FLVWHUQ\�

.DåGp�XSODWQČQt�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�]PČQ\�PXVt�EêW�XFKRYiQR�MHGQRWOLYêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��
QHER�RUJDQL]DFt�SRYČĜHQRX�WtPWR�RUJiQHP�

������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\

��������� 1iGUåH�D� MHMLFK�YêVWURM�VH�PXVt�SĜHG�XYHGHQtP�GR��SURYR]X�SRGURELW��EXć�VSROHþQČ�QHER�RGGČOHQČ��
SUYQt��LQVSHNFL��7DWR�LQVSHNFH�]DKUQXMH��

� RYČĜHQt�VKRGQRVWL�VH��VFKYiOHQêP�SURWRW\SHP��

� RYČĜHQt�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN
��

� SURKOtGNX�YQČMãtKR�D�YQLWĜQtKR�VWDYX�

� K\GUDXOLFNRX� WODNRYRX� ]NRXãNX��� ]NXãHEQtP� WODNHP� XYHGHQêP� QD� ãWtWNX� SĜHGHSVDQpP�
Y������������D

� ]NRXãNRX�WČVQRVWL�D�RYČĜHQt�GREUp�IXQNFH��YêVWURMH�

.URPČ� WĜtG\���]NXãHEQt� WODN�SUR�K\GUDXOLFNRX� WODNRYRX�]NRXãNX�]iYLVt�QD�YêSRþWRYpP� WODNX�D�PXVt�
EêW�QHMPpQČ�URYHQ�WODNX�XYHGHQpPX�GiOH�

9êSRþWRYê�WODN��EDU\� =NXãHEQt�WODN��EDU\�
*�� *��

��� ���
���� ����
� �
�� �
�� �
�� �������

1HMQLåãt�]NXãHEQt�WODN\�SUR�WĜtGX���MVRX�XYHGHQ\�Y WDEXOFH�SO\QĤ�D�VPČVt�SO\QĤ��Y ����������

+\GUDXOLFNi� WODNRYi� ]NRXãND� VH�PXVt� SURYpVW� QD� QiGUåL� MDNR� FHONX� D� ]YOiãĢ� QD� NDåGp� NRPRĜH�
NRPRURYêFK�QiGUåt�

�������������������������������������������������������
� � � �2YČĜHQt�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN�]DKUQXMH�X�QiGUåt� �VH�]NXãHEQtP� WODNHP� � 03D� ��� EDUĤ��QHER�Y\ããtP� URYQČå� �RGHEUiQt�
]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�VYDUĤ��SUDFRYQt�Y]RUN\��SRGOH�������������D�]NRXãN\�SĜHGHSVDQp�Y�������
�� ���9H�]YOiãWQtFK�SĜtSDGHFK�D�VH�VRXKODVHP�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PĤåH�EêW� �K\GUDXOLFNi�]NRXãND�QDKUD]HQD�
WODNRYRX�]NRXãNRX�]D��SRXåLWt�MLQp�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX��SRNXG�WHQWR�SRVWXS��QHY\YROi�QHEH]SHþt�
�� ��* �QHMPHQãt�YêSRþWRYê�WODN�SRGOH�YãHREHFQêFK�SRåDGDYNĤ�������������YL]����������
�� ��1HMQLåãt�]NXãHEQt�WODN�SUR�81������EURP�QHER�81������EURP��UR]WRN�
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=NRXãND� VH� PXVt� SURYpVW� QD� NDåGp� NRPRĜH
WODNHP� URYQêP� � QHMPpQČ� ���QiVRENX�
PD[LPiOQtKR�SURYR]QtKR�WODNX�

+\GUDXOLFNi� WODNRYi�]NRXãND�VH�PXVt�SURYpVW�SĜHG� � LQVWDODFt� WHSHOQp� L]RODFH��SRNXG� MH� WDWR� L]RODFH�
QXWQi���

-VRX�OL�QiGUåH�D� MHMLFK�YêVWURM�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��PXVt� �VH�SR�PRQWiåL�SRGURELW�VSROHþQČ�]NRXãFH�
WČVQRVWL�SRGOH�����������

=NRXãND��WČVQRVWL�NRPRURYêFK�QiGUåt�VH�SURYiGt�]YOiãĢ�QD�NDåGp��NRPRĜH�

��������� 1iGUåH�D�MHMLFK�YêVWURM�VH�PXVt�SRGURELW�SHULRGLFNêP��LQVSHNFtP�QHMSR]GČML�NDåGêFK

ãHVW�OHW���������������������������������������������������������������������SČW��OHW

7\WR�SHULRGLFNp�LQVSHNFH�PXVt�]DKUQRYDW�

� YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�
� ]NRXãNX� WČVQRVWL� QiGUåH� V MHMt� YêVWURMt� SRGOH� ���������� D� NRQWUROX� XVSRNRMLYp� IXQNFH� FHOp�

YêVWURMH����
� MDNR� YãHREHFQp� SUDYLGOR� K\GUDXOLFNRX� WODNRYRX� ]NRXãNX��� �SUR� ]NXãHEQt� WODN� QiGUåH� NRPRU��

SRNXG�MH�WR�YKRGQp��YL]������������

3OiãĢ� WHSHOQp�QHER� MLQp� L]RODFH�PXVt�EêW�VHMPXW�SRX]H�Y UR]VDKX�QXWQpP�SUR�VSROHKOLYp�SRVRX]HQt�
FKDUDNWHULVWLN�QiGUåH��

8� QiGUåt� XUþHQêFK� N� SĜHSUDYČ� SUiãNRYLWêFK� QHER� ]UQLWêFK� � OiWHN�PĤåH� EêW� VH� VRXKODVHP� ]QDOFH�
VFKYiOHQpKR� �SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�RG�SHULRGLFNêFK�K\GUDXOLFNêFK�]NRXãHN� �XSXãWČQR�D�PRKRX�EêW�
QDKUD]HQ\� ]NRXãNDPL� WČVQRVWL� SRGOH� ���������� SĜL� HIHNWLYQtP� YQLWĜQtP� WODNX� QHMPpQČ� URYQpP�
PD[LPiOQtPX�SURYR]QtPX�WODNX�

��������� 1iGUåH�D�MHMLFK�YêVWURM�VH�PXVt�SRGURELW�PH]LSHULRGLFNêP��LQVSHNFtP�QHMSR]GČML�NDåGp

WĜL�URN\�����������������������������������������������������������������������GYD�D�SĤO�URNX

SR�SUYQt�LQVSHNFL�D�NDåGp�SHULRGLFNp�LQVSHNFL��7\WR�PH]LSHULRGLFNp�LQVSHNFH�PRKRX�EêW�SURYHGHQ\�WĜL�
PČVtFH�SĜHG�QHER�SR�VWDQRYHQpP�GDWX��

$YãDN�PH]LSHULRGLFNi�LQVSHNFH�PĤåH�EêW�SURYHGHQD�NG\NROL�SĜHG�VWDQRYHQêP�GDWHP�

-HVWOLåH� PH]LSHULRGLFNi� LQVSHNFH� MH� SURYHGHQD� GĜtYH� QHå� WĜL� PČVtFH� SĜHG� VWDQRYHQêP� GDWHP��
QiVOHGQi�PH]LSHULRGLFNi�LQVSHNFH�PXVt�EêW�SURYHGHQD�QHMSR]GČML

WĜL�URN\���������������������������������������������������������������������GYD�D�SĤO�URNX
SR�WRPWR�GDWX�

7\WR�PH]LSHULRGLFNp�]NRXãN\�PXVt�]DKUQRYDW�]NRXãNX�WČVQRVWL�QiGUåH�V MHMt�YêVWURMt�D�RYČĜHQt�GREUp�
IXQNFH� YHãNHUp� YêVWURMH�� 3UR� WHQWR� ~þHO�PXVt� EêW� FLVWHUQD� Y\VWDYHQD� HIHNWLYQtPX� YQLWĜQtPX� WODNX�
URYQDMtFtPX�VH�QHMY\ããtPX�SURYR]QtPX�WODNX��3UR�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOLQ�QHER�WXKêFK�
OiWHN� Y ]UQLWpP� QHER� SUiãNRYLWpP� VWDYX�� SRNXG� MH� SO\Q� SRXåtYiQ� SUR� ]NRXãNX� WČVQRVWL��PXVt� EêW�
HIHNWLYQt�YQLWĜQt�WODN�URYHQ�QHMPpQČ������QHMY\ããtKR�SURYR]QtKR�WODNX��9H�YãHFK�SĜtSDGHFK�PXVt�EêW�
QHMPpQČ����N3D������EDUX���SĜHWODN��

3UR� FLVWHUQ\� Y\EDYHQp� SRGWODNRYêPL� ]DĜt]HQtPL D� SRMLVWQêPL� ]DĜt]HQtPL�� FKUiQtFtPL� REVDK� SĜHG�
UR]OLWtP� SĜL� SĜHYUiFHQt� FLVWHUQ\�� ]NXãHEQt� WODN� ]NRXãN\� WČVQRVWL� VH�PXVt� URYQDW� VWDWLFNpPX� WODNX�
QDSOQČQp�OiWN\���

=NRXãND�WČVQRVWL�VH�PXVt�SURYpVW�]YOiãĢ��QD�NDåGp�NRPRĜH�NRPRURYêFK�QiGUåt�

�������������������������������������������������������
�� � �9H�]YOiãWQtFK�SĜtSDGHFK�D�VH�VRXKODVHP�]QDOFH�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�PĤåH�EêW� �K\GUDXOLFNi�]NRXãND�QDKUD]HQD�
WODNRYRX�]NRXãNRX�]D��SRXåLWt�MLQp�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX��SRNXG�WHQWR�SRVWXS��QHY\YROi�QHEH]SHþt�
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��������� 3RNXG�PRKOR�Y� GĤVOHGNX�RSUDY\�� NRQVWUXNþQt� ]PČQ\�QHER� � QHKRG\� GRMtW�NH� ]KRUãHQt�EH]SHþQRVWL�
QiGUåH�QHER� MHMt� �YêVWURMH��PXVt�VH�SURYpVW�PLPRĜiGQi�NRQWUROD��3RNXG�E\OD�SURYHGHQD�PLPRĜiGQi�
NRQWUROD� VSOĖXMtFt� SRåDGDYN\� �����������PĤåH� EêW�PLPRĜiGQi� NRQWUROD� SRYDåRYiQD� ]D� SHULRGLFNRX�
LQVSHNFL�� 3RNXG� E\OD� SURYHGHQD� PLPRĜiGQi� NRQWUROD� VSOĖXMtFt� SRåDGDYN\� ����������� PĤåH� EêW�
PLPRĜiGQi�NRQWUROD�SRYDåRYiQD�]D�PH]LSHULRGLFNRX�LQVSHNFL�

��������� =NRXãN\��SURKOtGN\�D�NRQWURO\�SRGOH�����������Då������������PXVt�SURYpVW�]QDOHF�VFKYiOHQê�SĜtVOXãQêP��
RUJiQHP��0XVt�VH�Y\GDW�RVYČGþHQt��Y�QLFKå�PXVt�EêW� �XYHGHQ\�YêVOHGN\� WČFKWR�]NRXãHN��SURKOtGHN�
D�NRQWURO�GRNRQFH�L�Y SĜtSDGČ�QHJDWLYQtFK�YêVOHGNĤ���7DWR�RVYČGþHQt�VH�PXVHMt�RGYROiYDW�QD�VH]QDP�
OiWHN��NWHUp��VH�VPČMt�SĜHSUDYRYDW�Y�WpWR�FLVWHUQČ�QHER�QD�NyG�FLVWHUQ\�DOIDQXPHULFNp�NyG\�]YOiãWQtFK�
XVWDQRYHQt�SRGOH����������

-HGQX� NRSLL� WRKRWR� RVYČGþHQt� MH� WĜHED� SĜLORåLW� GR� VORåN\� GRNODGĤ� N FLVWHUQČ� NDåGp� SĜH]NRXãHQp�
FLVWHUQ\��EDWHULRYpKR�YR]X�QHER�0(*&��YL]�������������

������� =QDþHQt

��������� .DåGi� QiGUå�PXVt� EêW� RSDWĜHQD� NRYRYêP� ãWtWNHP� RGROQêP� SURWL� NRUR]L�� NWHUê� MH� WUYDOH� SĜLSHYQČQ�
N� QiGUåL� QD� PtVWČ� VQDGQR� SĜtVWXSQpP� SĜL� SURKOtGFH�� 1D� ãWtWNX� PXVt� EêW� Y\UDåHQtP� QHER� MLQêP�
SRGREQêP�]SĤVREHP�Y\]QDþHQ\�DOHVSRĖ�QiVOHGXMtFt�~GDMH��7\WR�~GDMH�PRKRX�EêW�Y\U\W\��SĜtPR�GR�
VWČQ�YODVWQt�QiGUåH��MVRX�OL�VWČQ\�QDWROLN��]HVtOHQp��DE\�VH�QH]PHQãLOD�SHYQRVW�QiGUåH���

� VFKYDORYDFt�þtVOR�

� MPpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH�

� YêUREQt�þtVOR�

� URN�YêURE\�

� ]NXãHEQt�WODN �SĜHWODN��

� YQČMãt�YêSRþWRYê�WODN��YL]����������������������

��� YQLWĜQt�REMHP�QiGUåH�±�X�YtFHNRPRURYêFK�QiGUåt�YQLWĜQt�REMHP�NDåGp�NRPRU\�±�QiVOHGRYDQê�
]QDNHP�Ä6³��MHVWOLåH�QiGUåH�QHER�NRPRU\�V�YtFH�QHå������OLWUĤ MVRX�UR]GČOHQ\�SHĜHMQtN\�QD�
RGGtO\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�QHMYêãH������OLWUĤ�

� SURMHNWRYDQi�WHSORWD ��SRX]H�MH�OL�Y\ããt�QHå������&��QHER�QLåãt�QHå������&��

� GDWXP� D� GUXK� QDSRVOHG\� SURYHGHQp� ]NRXãN\���PČVtF�� URN�� QiVOHGRYiQ� StVPHQHP� Ä3³� ��
SRNXG� VH� MHGQi� R� SUYQt� ]NRXãNX� QHER� SHULRGLFNRX� ]NRXãNX� GOH� RGVWDYFĤ� ���������
D�������������QHER���PČVtF��URN����QiVOHGRYiQ�StVPHQHP�Ä/³��SRNXG�VH�MHGQi�X�WpWR�]NRXãN\�
R�]NRXãNX�WČVQRVWL�SURYHGHQRX�Y PH]LGREt�GOH�RGVWDYFH�����������

� ]QDþND�]QDOFH��NWHUê�SURYHGO�]NRXãN\�

� PDWHULiO�QiGUåH�D�SRSĜtSDGČ�RFKUDQQpKR�SRYODNX�

� ]NXãHEQt� WODN� Y� QiGUåL� MDNR� FHONX�
D� ]NXãHEQt� WODN� � NRPRU\� Y 03D� QHER�
EDUHFK� �SĜHWODN�� WDP�� NGH� MH� WODN�
Y��NRPRĜH�QLåãt�QHå�WODN�Y QiGUåL�

1D�QiGUåtFK�SOQČQêFK�QHER�Y\SUD]GĖRYDQêFK�SRG� WODNHP�PXVt�EêW�NURPČ� WRKR�XYHGHQ�PD[LPiOQt�
GRYROHQê�SURYR]Qt��WODN�

�������������������������������������������������������
�� ���8YpVW�PČURYp�MHGQRWN\�]D�þtVHOQp�KRGQRW\�
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��������� 1iVOHGXMtFt� ~GDMH� PXVt� EêW� QDSViQ\� QD�
FLVWHUQRYpP�YR]LGOH��QD�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�
ãWtWNX����

����MPpQR�YODVWQtND�QHER�SURYR]RYDWHOH�

����YODVWQt�KPRWQRVW�FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD��D

�� QHMYČWãt� SRYROHQi� KPRWQRVW� FLVWHUQRYpKR�
YR]LGOD�

1iVOHGXMtFt� ~GDMH� PXVt� EêW� QDSViQ\ QD��
VQtPDWHOQp�FLVWHUQČ��QD�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�
ãWtWNX����

����������MPpQR�YODVWQtND�QHER�SURYR]RYDWHOH�

�����ÄVQtPDWHOQi�FLVWHUQD³�

�������� YODVWQt�KPRWQRVW�FLVWHUQ\�

����QHMYČWãt�SRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW�FLVWHUQ\�

� SUR� OiWN\� SRGOH� ����������� RILFLiOQt�
SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWN\�HN��

��� NyG�FLVWHUQ\�SRGOH������������D

� SUR� OiWN\� MLQp� QHå� SRGOH� �����������
DOIDQXPHULFNp� NyG\� YãHFK� ]YOiãWQtFK�
XVWDQRYHQt�7&�D�7(��NWHUp� MVRX�XYHGHQ\�YH�
VORXSFL������ WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR� OiWN\�
SĜHSUDYRYDQp�Y FLVWHUQČ�

1iVOHGXMtFt� ~GDMH� PXVt� EêW� QDSViQ\� QD�
FLVWHUQRYpP� NRQWHMQHUX� �QD� FLVWHUQČ� VDPp QHER�
QD�ãWtWNX����

�����MPpQD�YODVWQtND�D�SURYR]RYDWHOH�

�����YQLWĜQt�REMHP�QiGUåH�

�����YODVWQt�KPRWQRVW�

�����QHMYČWãt�SRYROHQi�KPRWQRVW�

� ���SUR� OiWN\� SRGOH� ���������� RILFLiOQt��
SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�OiWN\�HN��

� ���NyG�FLVWHUQ\�SRGOH����������� D

� SUR� OiWN\� MLQp� QHå� SRGOH� ������������
DOIDQXPHULFNp� NyG\� YãHFK� ]YOiãWQtFK�
XVWDQRYHQt�7&�D�7(��NWHUp� MVRX�XYHGHQ\�YH�
VORXSFL� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\� ����SUR� OiWN\
SĜHSUDYRYDQp�Y FLVWHUQČ�

������� 3RåDGDYN\�QD� FLVWHUQ\��NWHUp� MVRX� ]NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�D�RG]NRXãHQ\�
SRGOH�QRUHP�

32=1È0.$�� 2VRE\� QHER� RUJDQL]DFH XYHGHQp� Y QRUPiFK� MDNR� RGSRYČGQp� SRGOH� $'5� PXVt�
VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�$'5�

��������� .RQVWUXNFH�D�YêURED

1RUP\�Y�QtåH�XYHGHQp� WDEXOFH�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�Y\GiQt� W\SRYêFK�VFKYiOHQt�� MDN� MH�XYHGHQR�YH�
VORXSFL� ����� DE\� E\O\� VSOQČQ\� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH VORXSFH� �����3RåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH�
VORXSFH�����PXVt�EêW�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK�QDGĜD]HQ\��6ORXSHF�����XYiGt�SRVOHGQt�GDWXP��NG\�H[LVWXMtFt�
VFKYiOHQt� W\SX� PXVt� EêW� RGHMPXWR� V RKOHGHP� QD� ���������� QHER� ����������� SRNXG� QHQt� GDWXP�
XYHGHQR��W\SRYp�VFKYiOHQt�]ĤVWiYi�SODWQp GR�Y\SUãHQt MHKR�SODWQRVWL�

2G����OHGQD������MH�SRXåLWt�QRUHP�]iYD]Qp��9êMLPN\�MVRX�ĜHãHQ\�Y ��������QHER���������

-HVWOLåH�MH�XYHGHQD�YtFH�QHåOL�MHGQD�QRUPD�SUR�SRXåLWt�VWHMQêFK�SRåDGDYNĤ��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SRX]H�
MHGQD�] QLFK��DOH�Y SOQpP�UR]VDKX��SRNXG�QHQt�Y WDEXOFH�QtåH�VSHFLILNRYiQR�MLQDN�

�������������������������������������������������������
���8YpVW�PČURYp�MHGQRWN\�]D�þtVHOQp�KRGQRW\
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX
3ĜtVOXãQp�
SRGRGGtO\�D�
RGVWDYFH

3RXåLWHOQp�SUR�
VFKYiOHQt�

QRYpKR�W\SX�
QHER�REQRYHQt

3RVOHGQt�
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtKR�
W\SRYpKR�
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
3UR�YãHFKQ\�FLVWHUQ\
(1������������
��$&�����

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� .RYRYp� WODNRYp� FLVWHUQ\� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

������� 0H]L
���OHGQHP������D�
����þHUYQHP�����

(1����������� &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� .RYRYp� WODNRYp� FLVWHUQ\� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED

��������D��������
$å�GR�RGYROiQt�

(1����������� &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 9êVWURM� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOQêFK�
FKHPLNiOLt� ±� 9\SUD]GĖRYiQt� D� YHQWLO\�
YVWXSX�Y]GXFKX

���������
���$å�GR�RGYROiQt�

(1����������� &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 9êVWURM� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOQêFK�
FKHPLNiOLt�±�=SČWQp�YHQWLO\

��������� ��
���$å�GR�RGYROiQt�

3UR�FLVWHUQ\�V�QHMY\ããtP�SURYR]QtP�WODNHP�QHSĜHY\ãXMtFtP����N3D�D�XUþHQp� �SUR�SĜHSUDYX� OiWHN��SUR�NWHUp� MH�
XYHGHQ�NyG�FLVWHUQ\�V�StVPHQHP��*��YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\����
(1����������� &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�

YČFt� ±� .RYRYp� FLVWHUQ\� V SURYR]QtP�
WODNHP�QHSĜHY\ãXMtFtP���� EDUX�±�9êURED�
D�NRQVWUXNFH�

������� 0H]L����OHGQHP�
�����D�����

þHUYQHP�����

(1������������
��$&������

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� .RYRYp� FLVWHUQ\� V SURYR]QtP�
WODNHP�QHSĜHY\ãXMtFtP���� EDUX�±�9êURED�
D�NRQVWUXNFH

������� ���$å�GR�RGYROiQt

3UR�FLVWHUQ\�SUR�SO\Q\�WĜtG\��
(1������������
�NURPČ�3ĜtORK\�
&�

6YDĜRYDQp� RFHORYp� FLVWHUQ\� SUR�
]NDSDOQČQê� URSQê� SO\Q� �/3*�� ±�6LOQLþQt�
FLVWHUQ\�±�.RQVWUXNFH�D�YêURED
32=1È0.$��6LOQLþQt�FLVWHUQ\�YH�VP\VOX�
ÄQHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\³� D� Ä� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\³��SRGOH�GHILQLFH�$'5�

���������V�YêMLPNRX�
�������������
����������V YêMLPNRX�
]NRXãN\�WČVQRVWL���
�������������������Då�
���������

0H]L
���OHGQHP������D�
����SURVLQFHP�

����

����SURVLQHF�
����

(1�����������
�NURPČ�3ĜtORK\�
&�

/3*�YêVWURM�D�SĜtVOXãHQVWYt����6YDĜRYDQp�
RFHORYp� FLVWHUQ\� SUR� ]NDSDOQČQê� URSQê�
SO\Q� �/3*�� ±� 6LOQLþQt� FLVWHUQ\� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED
32=1È0.$��6LOQLþQt�FLVWHUQ\�YH�VP\VOX�
ÄQHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\³� D� Ä� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\³��SRGOH�GHILQLFH�$'5�

��������������
��������V�YêMLPNRX�
����������������������
������������������
��������Då��������

0H]L
���OHGQHP������
D�����þHUYQHP�

����

����SURVLQHF�
����

(1�����������
��$�������
�NURPČ�3ĜtORK\�
&�

/3*�YêVWURM�D�SĜtVOXãHQVWYt����6YDĜRYDQp�
RFHORYp� FLVWHUQ\� SUR� ]NDSDOQČQê� URSQê�
SO\Q� �/3*�� ±� 6LOQLþQt� FLVWHUQ\� ±
.RQVWUXNFH�D�YêURED
32=1È0.$� 6LOQLþQt�FLVWHUQ\�YH�VP\VOX�
ÄQHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\³� D� Ä� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\³��SRGOH�GHILQLFH�$'5�

��������������
��������V�YêMLPNRX�
����������������������
������������������
��������Då��������

$å�GR
����SURVLQFH

����

����SURVLQHF
����

(1����������� 9êVWURM��VLOQLþQtFK�FLVWHUHQ�QD�/3*
32=1È0.$� 6LOQLþQt�FLVWHUQ\�YH�VP\VOX�
ÄQHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\³� D� Ä� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\³��SRGOH�GHILQLFH�$'5�

���������V�YêMLPNRX�
�����������

0H]L
���OHGQHP������D�
����SURVLQFHP�

����

����SURVLQHF�
����

(1�����������
��$������

/3*� YêVWURM� D� SĜtVOXãHQVWYt� �� 9êEDYD�
VLOQLþQtFK�FLVWHUHQ�QD�/3*
32=1È0.$��6LOQLþQt�FLVWHUQ\�YH�VP\VOX�
ÄQHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\³� D� Ä� VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\³��SRGOH�GHILQLFH�$'5�

���������V�YêMLPNRX�
�����������D���������� ��$å�GR�RGYROiQt�
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2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX
3ĜtVOXãQp�
SRGRGGtO\�D�
RGVWDYFH

3RXåLWHOQp�SUR�
VFKYiOHQt�

QRYpKR�W\SX�
QHER�REQRYHQt

3RVOHGQt�
GDWXP�SUR�
RGHMPXWt�

H[LVWXMtFtKR�
W\SRYpKR�
VFKYiOHQt

(1�������
������

.U\RJHQQt� QiGUåH� ±�9HONp� SĜHSUDYLWHOQp�
QiGUåH� V YDNXRYRX� L]RODFt� ±� þiVW� ���
.RQVWUXNFH��YêURED��LQVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������V�YêMLPNRX
�����������������������
��������D���������

0H]L
���OHGQHP������D�
����þHUYQHP�����

(1�������
������
��$������

.U\RJHQQt� QiGUåH� ±�9HONp� SĜHSUDYLWHOQp�
QiGUåH� V YDNXRYRX� L]RODFt� ±� þiVW� ���
.RQVWUXNFH��YêURED��LQVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������V�YêMLPNRX
�����������������������
��������D���������

��$å�GR�RGYROiQt�

(1�������
��������NURPČ�
7DEXON\ ��

.U\RJHQQt� QiGUåH� ±�9HONp� SĜHSUDYLWHOQp�
QiGUåH� V YDNXRYRX� L]RODFt� ±� þiVW� ���
.RQVWUXNFH��YêURED��LQVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������V�YêMLPNRX�
�������������
�����������D�
�����������������������
��������D��
�������

��$å�GR�RGYROiQt�

3UR�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�NDSDOQêFK�URSQêFK�YêURENĤ�D�MLQêFK�QHEH]SHþQêFK�OiWHN�WĜtG\���V�WODNHP�SDU�
QHSĜHVDKXMtFtP���� N3D�SĜL��� �&�D�EHQ]LQX��D�NWHUp�QHPDMt�MDNR�YHGOHMãt�QHEH]SHþt�WR[LFLWX�QHER�åtUDYRVW
(1����������� &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�

YČFt� ±� .RYRYp� FLVWHUQ\� V SURYR]QtP�
WODNHP�QHSĜHY\ãXMtFtP���� EDUX�±�9êURED�
D�NRQVWUXNFH�

������� 0H]L
���OHGQHP������D�
����SURVLQFHP�

����
(1������������
��$&�����

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� .RYRYp� FLVWHUQ\� V SURYR]QtP�
WODNHP�QHSĜHY\ãXMtFtP���� EDUX�±�9êURED�
D�NRQVWUXNFH�

�������
�$å�GR�RGYROiQt

(1������������ &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±
3ĜHSRXãWČFt�YHQWLO�SDU

��������D��
���������

0H]L�
���OHGQHP������D�
����þHUYQHP�

����

����SURVLQHF�
����

(1������������
�$������

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±
3ĜHSRXãWČFt�YHQWLO�SDU

��������D���������� $å�GR�RGYROiQt

(1������������ &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±
1HWODNRYê�Y\URYQiYDFt�]SČWQê�YHQWLO

��������D��
��������� $å�GR�RGYROiQt�

(1������������ &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ± 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±� .U\W�
SOQLFtKR�RWYRUX

��������D��
��������� $å�GR�RGYROiQt�

(1������������ &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt�±3URYR]Qt�YêVWURM�FLVWHUHQ�±�7ODNRYê�
Y\URYQiYDFt�]SČWQê�YHQWLO�

��������D��
��������� $å�GR�RGYROiQt�

(1������������
�YêMLPND�SUR�
þtVOLFL�D�WDEXONX�
%���Y SĜtOR]H�%��
�0DWHULiO�PXVt�
VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\�
QRUP\�(1�
������������
'RORåND�����

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±
6HVWDYD�SRNORSĤ�NRQWUROQtFK�RWYRUĤ

��������D�
���������

0H]L
���OHGQHP������D�
����SURVLQFHP�

�����
����SURVLQHF�

����

(1�����������
��$�������

&LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ± 3URYR]Qt� YêVWURM� FLVWHUHQ� ±
6HVWDYD�SRNORSĤ�NRQWUROQtFK�RWYRUĤ

��������D�
���������� ��$å�GR�RGYROiQt�

(1������������ &LVWHUQ\� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK�
YČFt� ±� 3URYR]Qt� YêVWURM� SUR� FLVWHUQ\� ±
7ODNRYi�D�SRGWODNRYi�YHQWLODFH

��������D�
���������� $å�GR�RGYROiQt�
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��������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\

1RUP\�Y�QtåH�XYHGHQp�WDEXOFH�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�LQVSHNFH�D�]NRXãN\�FLVWHUHQ�MDN�MH�XYHGHQR�YH�
VORXSFL������DE\�E\O\�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����XYHGHQp�YH�VORXSFL������NWHUp�PXVt�EêW�YH�YãHFK�
SĜtSDGHFK�QDGĜD]HQ\�

3RXåLWt�XYHGHQêFK�QRUHP�MH�]iYD]Qp�

2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX
3ĜtVOXãQp�SRGRGGtO\�D�

RGVWDYFH
3RXåLWt�GRYROHQR

��� ��� ��� ���
(1�
����������

&LVWHUQ\�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
±�=NRXãHQt��LQVSHNFH�D�]QDþHQt�NRYRYêFK�
FLVWHUHQ

�������
�������

$å�GR�RGYROiQt

������� 3RåDGDYN\�QD�FLVWHUQ\��NWHUp�QHMVRX�NRQVWUXRYiQ\��Y\UREHQ\�D�RG]NRXãHQ\�
SRGOH�QRUHP

6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D�WHFKQLFNê�SRNURN�QHER�NGH�QHQt�XYHGHQD�åiGQi�QRUPD�Y ��������QHER�SUR�
ĜHãHQt� ]YOiãWQtFK�DVSHNWĤ�QHREVDåHQêFK� Y QRUPČ� XYHGHQp� Y ��������� SĜtVOXãQê� RUJiQ�PĤåH� X]QDW�
SRXåLWt� WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�]DUXþXMtFtKR�VWHMQRX�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL��&LVWHUQ\�YãDN�PXVt�VSOĖRYDW�
PLQLPiOQt�SRåDGDYN\�������

3ĜtVOXãQê� RUJiQ�PXVt� VHNUHWDULiWX�(+.�261� SĜHGDW� VH]QDP� WHFKQLFNêFK� SĜHGSLVĤ�� NWHUp� X]QiYi�
7HQWR� VH]QDP� PXVt� REVDKRYDW� QiVOHGXMtFt� ~GDMH�� Qi]HY� D� GDWXP� WHFKQLFNpKR� SĜHGSLVX�� ~þHO�
SĜHGSLVX�D�~GDMH�R� WRP��NGH�PRKRX�EêW�SĜHGSLV\�]tVNiQ\��6HNUHWDULiW�PXVt� W\WR�LQIRUPDFH�]YHĜHMQLW�
QD�VYêFK�ZHERYêFK�VWUiQNiFK��

1RUPD��NWHUi�E\OD�SĜLMDWD�SUR�RGND]�GR�SĜtãWtKR�Y\GiQt�$'5�PĤåH�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
SUR�SRXåLWt�EH]�R]QiPHQt�VHNUHWDULiWX�(+.�261�

3UR�]NRXãHQt��LQVSHNFL�D�]QDþHQt�YãDN�PĤåH�EêW�SRXåLWD�QRUPD�XYHGHQi�Y ��������

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�WĜtGX��

������� .RQVWUXNFH�QiGUåt

��������� 1iGUåH�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�VWODþHQêFK�QHER�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�QHER�UR]SXãWČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�
Y\UREHQ\�]�RFHOL��2GFK\OQČ�RG�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y������������ O]H�SĜLSXVWLW�X�EH]HãYêFK�QiGUåt�
PLQLPiOQt� �SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt� �� ��D�QDSČWt�V� �QHSĜHY\ãXMtFt�PH]Qt�KRGQRW\�XYHGHQp�GiOH�
Y�]iYLVORVWL�QD��PDWHULiOHFK�

�D� -H�OL�SRPČU�5H�5P��PLQLPiOQt�]DUXþHQp�FKDUDNWHULVWLN\��SR�WHSHOQpP�]SUDFRYiQt��YČWãt�QHå�
������DYãDN�QHMYêãH�������

V d������5H�

�E� MH�OL�SRPČU�5H�5P��PLQLPiOQt�]DUXþHQp�FKDUDNWHULVWLN\� �SR�WHSHOQpP�]SUDFRYiQt��YČWãt�QHå�
�����

V d�����5P�

��������� 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y RGGtOX�������VH�Y]WDKXMt�QD�PDWHULiO\�D�NRQVWUXNFL�VYDĜRYDQêFK�QiGUåt�

��������� �9\KUD]HQR�
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��.RQVWUXNFH�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&

��������� /iKYH��WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt��MDNRå�L�þOiQN\�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�
PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�SRGOH�NDSLWRO\�����

32=1È0.$� ���6YD]N\� ODKYt��NWHUp�QHMVRX�þOiQN\�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�PXVt�VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

32=1È0.$� ��� &LVWHUQ\� MDNR� þOiQN\� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� D�0(*&�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� SRGOH�
��������D����������

32=1È0.$����6QtPDWHOQp�FLVWHUQ\���VH�QHSRYDåXMt�]D�þOiQN\�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�

��������� ýOiQN\� D� MHMLFK� XSHYĖRYDFt� SUYN\�PXVt� EêW� VFKRSQp� DEVRUERYDW� SĜL�PD[LPiOQt� GRYROHQp� XåLWHþQp
KPRWQRVWL� VtO\�XYHGHQp� Y� �����������3ĜL� MDNpNROL� VtOH� QHVPt�QDPiKiQt�Y QHMYtFH� QDPiKDQpP� ERGČ�
þOiQNX� QHER� MHKR� XSHYĖRYDFtFK� SUYNĤ� QHVPt� SĜHNURþLW� KRGQRWX� XYHGHQRX� Y� ��������� SUR� ODKYH��
WUXENRYp�QiGRE\��WODNRYp�VXG\�D�VYD]N\�ODKYt�D�SUR�FLVWHUQ\�KRGQRWX�V XYHGHQRX�Y������������

������� 9êVWURM�

��������� 9êSXVWQi� SRWUXEt�QiGUåt�PXVt� EêW�PRåQR� X]DYĜtW�VOHSRX� � SĜtUXERX�QHER� MLQêP�� VWHMQČ� VSROHKOLYêP�
]DĜt]HQtP��3UR� � QiGUåH� XUþHQp� SUR�SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ� W\WR� VOHSp�
SĜtUXE\� QHER� MLQi� URYQRFHQQi� � ]DĜt]HQt�PRKRX� EêW� Y\EDYHQ\� WODN� SURSRXãWČMtFtPL�RWYRU\� SUĤPČUX�
QHMYêãH�����PP�

��������� 1iGUåH� XUþHQp� N� SĜHSUDYČ� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� VPČMt� EêW� � RSDWĜHQ\� NURPČ� RWYRUĤ� SĜHGHSVDQêFK�
Y����������� �D�����������RWYRU\�SUR�XPtVWČQt�VWDYR]QDNĤ�� WHSORPČUĤ�� WODNRPČUĤ� �D�RGY]GXãĖRYDFtPL�
RWYRU\��MDN�WR�Y\åDGXMH�MHMLFK�SURYR]�D�EH]SHþQRVW�

��������� 9QLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO YãHFK�SOQtFtFK�D�YãHFK�Y\SUD]GĖRYDFtFK�RWYRUĤ�FLVWHUHQ�

V�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���P�

XUþHQêFK� � N� SĜHSUDYČ� ]NDSDOQČQêFK� KRĜODYêFK� QHER� WR[LFNêFK� SO\QĤ� �PXVt�EêW� U\FKOHX]DYtUDWHOQê
D�PXVt� VH� DXWRPDWLFN\� X]DYĜtW� SĜL� QHåiGRXFtP� SRK\EX� QiGUåH� QHER� SĜL� SRåiUX��9QLWĜQt� X]DYtUDFt�
YHQWLO�PXVt�EêW�URYQČå�PRåQp�REVOXKRYDW�GiONRYêP�RYOiGiQtP�

1LFPpQČ� � SUR� FLVWHUQ\�XUþHQp� SUR�SĜHSUDYX
KRĜODYêFK� QHWR[LFNêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�
PĤåH�EêW�YQLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO�V�GiONRYêP
RYOiGiQtP� QDKUD]HQ� ]SČWQêP� YHQWLOHP�
SRX]H�SUR�SOQtFt�RWYRU\ Y SDUQt�Ii]L�FLVWHUQ\�
=SČWQê� YHQWLO� PXVt� EêW� XPtVWČQ� XYQLWĜ�
FLVWHUQ\��PXVt�EêW�SUXåLQRYpKR� W\SX��DE\�VH
X]DYĜHO�MDNPLOH�MH�WODN�Y SOQLFtP�SRWUXEt�URYHQ�
QHER QLåãt� QHå� WODN� Y� FLVWHUQČ� D� PXVt� EêW
Y\EDYHQ�YKRGQêP�WČVQČQtP���

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�]NDSDOQČQêFK�KRĜODYêFK��D�QHER�WR[LFNêFK�SO\QĤ�PXVt�PtW�YãHFKQ\�RWYRU\��
R� MPHQRYLWpP� SUĤPČUX� YČWãtP� QHå� ����PP�� V� YêMLPNRX� RWYRUĤ� � V� SRMLVWQêPL� YHQWLO\� D� V� YêMLPNRX�
X]DYĜHQêFK��RGY]GXãĖRYDFtFK�RWYRUĤ��Y\EDYHQ\�YQLWĜQtP�X]DYtUDFtP��]DĜt]HQtP�

��������� 2GFK\ONRX�RG�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y ����������� �����������D�����������PRKRX� �EêW�FLVWHUQ\�XUþHQp�
N SĜHSUDYČ�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�RSDWĜHQ\��YQČMãtPL�]DĜt]HQtPL�QDPtVWR�]DĜt]HQt�
YQLWĜQtFK�� SRNXG� � MVRX� WDWR� YQČMãt� ]DĜt]HQt� Y\EDYHQD� RFKUDQRX� SURWL� YQČMãtPX� SRãNR]HQt�� NWHUi� MH�
DOHVSRĖ�URYQRFHQQi�RFKUDQČ��VWČQ\�QiGUåH�

��������� -VRX�OL� FLVWHUQ\� Y\EDYHQ\� VWDYR]QDN\�� QHVPČMt� EêW� W\WR� VWDYR]QDN\� Y\UREHQ\� ]� SUĤKOHGQpKR�
PDWHULiOX�� SRNXG� MVRX� Y� SĜtPpP� VW\NX� V� SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX�� 7HSORPČU\�� � MVRX�OL� MLPL� QiGUåH�
Y\EDYHQ\��QHVPČMt�SURFKi]HW�VWČQRX��QiGUåH�SĜtPR�GR�SO\QX�QHER�NDSDOLQ\�

�������������������������������������������������������
�� 3UR�GHILQLFL�ÄVQtPDWHOQi�FLVWHUQD³�YL]�������
�� ���3RXåLWt�NRYX�QD�NRYRYpP�WČVQČQt�QHQt�GRYROHQR�
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��������� 3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�RWYRU\�XPtVWČQp�Y�KRUQt��þiVWL�FLVWHUHQ�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�QDYtF�N�WRPX��FR�MH��
SĜHGHSViQR� Y� ����������� GUXKêP� YQČMãtP� X]DYtUDFtP� � ]DĜt]HQtP�� 7RWR� ]DĜt]HQt�PXVt� EêW�PRåQR�
X]DYĜtW�VOHSRX��SĜtUXERX�QHER�MLQêP��VWHMQČ�VSROHKOLYêP�]DĜt]HQtP�

��������� 3RMLVWQp�YHQWLO\�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y������������Då�������������QtåH�

��������� &LVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�VWODþHQêFK�QHER�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�QHER��UR]SXãWČQêFK�SO\QĤ�PRKRX�
EêW�RSDWĜHQ\�SUXåLQRYêPL�SRMLVWQêPL�YHQWLO\��7\WR�YHQWLO\�PXVt�EêW�VFKRSQ\�DXWRPDWLFN\�VH�RWHYĜtW��SĜL�
WODNX��NWHUê�VH�URYQi�����Då�����QiVRENX�]NXãHEQtKR��WODNX�QiGUåH��QD�Qtå�MVRX�QDPRQWRYiQ\��0XVt�
EêW� WDNRYpKR� � W\SX��DE\�RGRODO\�G\QDPLFNêP�~þLQNĤP�YþHWQČ�SRK\EX� �NDSDOLQ�Y�QiGUåL��3RXåtYiQt�
YHQWLOĤ� VH� ]iWČåt� QHER� YHQWLOĤ� V� SURWL]iYDåtP� MH� ]DNi]iQR��3RåDGRYDQi� NDSDFLWD� EH]SHþQRVWQtFK�
YHQWLOĤ�PXVt�EêW�Y\SRþWHQD�SRGOH�Y]RUFH�XYHGHQpKR�Y ������������

���������� 3RNXG�MVRX�FLVWHUQ\�XUþHQ\�SUR�SĜHSUDYX�SR�PRĜL��SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������QH]DND]XMt�PRQWiå�
SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�SRGOH�QiPRĜQtFK�SĜHGSLVĤ�,0'*�&RGH��

���������� &LVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW� �RSDWĜHQ\�GYČPD��
QHER� YtFH� QH]iYLVOêPL� SRMLVWQêPL� YHQWLO\� VFKRSQêPL� RWHYĜHQt� SĜL� QHMY\ããtP� SURYR]QtP� WODNX�
XYHGHQpP�QD�FLVWHUQČ��'YD�] WČFKWR�SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�PXVt�EêW�LQGLYLGXiOQČ�UR]ORåHQ\���DE\�XPRåQLO�
XQLNiQt��SO\QĤ��NWHUp�VH�WYRĜt�RGSDĜRYiQtP�SĜL�QRUPiOQtP�SURYR]X��]�FLVWHUQ\�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�
WODN�XYQLWĜ�FLVWHUQ\�Y�åiGQpP�RNDPåLNX�QHSĜHNURþLO�SURYR]Qt� WODN�Y\]QDþHQê�QD� �QiGUåL�R�YtFH�QHå�
�� ���

-HGHQ�]�WČFKWR�SRMLVWQêFK��YHQWLOĤ�PĤåH�EêW�QDKUD]HQ�SUĤWUåQêP�NRWRXþHP��NWHUê�VH��PXVt�SURWUKQRXW�
SĜL�]NXãHEQtP�WODNX��

9� SĜtSDGČ� ]WUiW\� � YDNXD� Y� FLVWHUQiFK� V� GYRMLWRX� VWČQRX� QHER� ]QLþHQt� �� �� L]RODFH� FLVWHUHQ�
V�MHGQRGXFKRX�VWČQRX�PXVt�NRPELQDFH�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiQt�WODNX�GRYROLW�~QLN�WDNRYpKR�PQRåVWYt�
SO\QX�� DE\� WODN� Y� QiGUåL� QHPRKO� SĜHNURþLW� ]NXãHEQt� WODN�� 8VWDQRYHQt� ���������� VH� QHSRXåLMH� SUR�
FLVWHUQ\�V YDNXRYRX�L]RODFt�

���������� 7DWR� ]DĜt]HQt� SUR� � Y\URYQiQt� WODNX� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK
]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\��IXQJRYDO\�EH]YDGQČ�L�SĜL�VYp�QHMQLåãt�SURYR]Qt�
WHSORWČ�� �6SROHKOLYRVW� MHMLFK� IXQNFH�SĜL� WpWR� WHSORWČ�PXVt�EêW� �]MLãWČQD�D�NRQWURORYiQD�EXć�]NRXãNRX�
NDåGpKR�]DĜt]HQt���QHER�]NRXãNRX�Y]RUNX�]DĜt]HQt��WpKRå�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�

���������� 9HQWLO\�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUHQ��NWHUp�PRKRX�EêW�
YiOHQ\�� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� RFKUDQQêPL�
þHSLþNDPL���

7HSHOQi�L]RODFH

���������� -VRX�OL�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�RSDWĜHQ\�WHSHOQRX�L]RODFt��PXVt�WDWR�L]RODFH�
VHVWiYDW�

� EXć�]�NU\WX�SURWL�VOXQFL�SRNUêYDMtFtKR�QHMPpQČ�KRUQt� � WĜHWLQX��DYãDN�QHMYêãH�KRUQt�SRORYLQX�
SRYUFKX�FLVWHUQ\��D�RGGČOHQpKR�RG�QiGUåH�YUVWYRX�Y]GXFKX�R�WORXãĢFH��QHMPpQČ���FP��QHER

� ]�NRPSOHWQtKR�SOiãWČ�SĜLPČĜHQp�WORXãĢN\��]�L]RODþQtFK�PDWHULiOĤ�

���������� &LVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW��WHSHOQČ�L]RORYiQ\��
7HSHOQi� L]RODFH� PXVt� EêW� ]DEH]SHþHQD� � SOQêP� SOiãWČP�� -H�OL� SURVWRU� PH]L� QiGUåt� D� SOiãWČP��
Y]GXFKRSUi]GQê� �YDNXRYi� L]RODFH��� PXVt� EêW� RFKUDQQê� SOiãĢ� � GLPHQ]RYiQ� WDN�� DE\� RGRODO� EH]�
GHIRUPDFH�YQČMãtPX�WODNX��QHMPpQČ���� N3D��� EDU���SĜHWODN���2GFK\ONRX�RG�GHILQLFH�ÄYêSRþWRYê�WODN³�
Y�������O]H�SĜL�YêSRþWHFK�EUiW�Y�~YDKX�YQČMãt��D�YQLWĜQt�]HVLORYDFt�SUYN\��-H�OL�SOiãĢ�X]DYĜHQ�WDN��åH��MH�
SO\QRWČVQê��PXVt�EêW�RSDWĜHQ�]DĜt]HQtP��NWHUp�]DEUiQt��Y]QLNX�QHEH]SHþQpKR�WODNX�Y�L]RODþQt�YUVWYČ�
SĜL��QHGRVWDWHþQp�WČVQRVWL�QiGUåH�QHER�MHMt�YêVWURMH��7RWR��]DĜt]HQt�PXVt�]DEUiQLW�YQLNiQt�YOKNRVWL�GR�
WHSHOQČ��L]RODþQtKR�SOiãWČ�

���������� &LVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�� � MHMLFKå� ERG� YDUX� SĜL�
DWPRVIpULFNpP�WODNX�MH�QLåãt�QHå��� ���� R&��QHVPČMt�REVDKRYDW�åiGQRX�KRĜODYRX�OiWNX�DQL��Y�WHSHOQČ�
L]RODþQtP�]DĜt]HQt��DQL�Y�NRQVWUXNþQtFK�SUYFtFK��VORXåtFtFK�SUR�XSHYQČQt�QiGUåH�N�SRGYR]NX�

8SHYĖRYDFt� SUYN\� QiGUåt� YDNXRYČ� L]RORYDQêFK� FLVWHUHQ� VPČMt� VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�
REVDKRYDW�SODVW\��PH]L�QiGUåt�D�SOiãWČP�
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���������� 2GFK\ONRX�RG�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y�����������QiGUåH�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�
]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�QHPXVt�PtW�NRQWUROQt�RWYRU\�

ýiVWL�YêVWURMH�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&

���������� 3URYR]Qt� D� NRQVWUXNþQt� YêVWURM� PXVt� EêW� WDN� XVSRĜiGiQD� QHER� NRQVWUXRYiQD�� DE\� VH� SĜHGHãOR�
SRãNR]HQt�� NWHUp� E\� PRKOR� QDVWDW� SĜL� ~QLNX� REVDKX� WODNRYp� QiGRE\� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN
PDQLSXODFH� D� SĜHSUDY\�� 3RNXG� VSRMHQt� PH]L� UiPHP� D� SUYN\� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER� 0(*&�
GRYROXMH� UHODWLYQt� SRK\E�PH]L� SRGVNXSLQDPL�� YêVWURM�PXVt� EêW� WDN� XSHYQČQD�� DE\� GRYROLOD� WDNRYê�
SRK\E� EH]� SRãNR]HQt� SUDFRYQtFK� þiVWt�� 6EČUQp� SRWUXEt� YHGRXFt� N X]DYtUDFtP� YHQWLOĤP�PXVt� EêW�
GRVWDWHþQČ� IOH[LELOQt� �RKHEQp��� DE\� RFKUiQLOR� YHQWLO\� D� SRWUXEt� SĜHG� VWĜLKHP� QHER� ~QLNHP� REVDKX�
WODNRYp�QiGRE\��3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt� �YþHWQČ�VOHSêFK�SĜtUXE�QHER�ãURXERYêFK�X]iYČUĤ��
D�YãHFKQ\�RFKUDQQp�þHSLþN\�PXVt�XPRåĖRYDW�]DMLãWČQt�SURWL�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt��

���������� $E\�VH�]DEUiQLOR�MDNpNROL�]WUiWČ�REVDKX�Y SĜtSDGČ�SRãNR]HQt��VEČUQp�SRWUXEt��Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt�
�SĜtSRMN\�SRWUXEt��X]DYtUDFt�]DĜt]HQt��D�X]DYtUDFt�YHQWLO\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�QHER�XVSRĜiGiQ\�SURWL�
XWUåHQt�YQČMãtPL�VLODPL�QHER�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�MLP�RGRODO\�

���������� 6EČUQp�SRWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR�SUR�SURYR]�Y WHSORWQtP�UR]VDKX�������&�Då������&��

6EČUQp�SRWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQR��Y\UREHQR�D�QDPRQWRYiQR� WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�QHEH]SHþt�
MHKR�SRãNR]HQt�]SĤVREHQpPX�WHSHOQRX�UR]WDåQRVWt�D�VPUãĢRYiQtP��PHFKDQLFNêPL�Ui]\�D�YLEUDFHPL��
9ãHFKQD�SRWUXEt�PXVt�EêW�] YKRGQpKR�NRYRYpKR�PDWHULiOX��9ãXGH��NGH�WR�MH�PRåQp��PXVt�EêW�SRXåLWR�
VYDĜRYDQêFK�VSRMĤ��

6SRMH�PČGČQpKR�SRWUXEt�PXVt�EêW�VSiMHQ\�QD�WYUGR�QHER�PtW�SHYQRVWQČ�URYQRFHQQp�NRYRYp��VSRMHQt���
%RG��WDYHQt��WDYQêFK��PDWHULiOĤ��PXVt��EêW��QLåãt��QHå �����&��6SRMH�QHVPČMt�]HVODERYDW�SRWUXEt��MDN�WR�
PĤåH�]SĤVRELW�]iYLWRYê�VSRM��

���������� .URPČ� SUR� 81� ����� DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê� PD[LPiOQt� GRYROHQp� QDSČWt� V� VEČUQpKR� SRWUXEt� SĜL�
]NXãHEQtP�WODNX�QiGRE�QHVPt�SĜHNURþLW������]DUXþHQp�PH]H�SUĤWDåQRVWL�PDWHULiOX��

1H]E\WQi� WORXãĢND� �VWČQ\�VEČUQpKR�SRWUXEt�SUR�SĜHSUDYX�81������DFHW\OHQ�� UR]SXãWČQê�� �PXVt�EêW�
Y\SRþWHQD�SRGOH�X]QDQêFK�WHFKQLFNêFK�SUDYLGHO��

32=1È0.$��3UR�PH]�SUĤWDåQRVWL�YL]������������

=iNODGQt�SRåDGDYN\� WRKRWR�RGVWDYFH�VH�SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��SRNXG�VH�SRXåLO\�QiVOHGXMtFt�QRUP\��
�9\KUD]HQR�

���������� 2GFK\ONRX�RG�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y�����������������������D������������SUR�OiKYH��WUXENRYp�QiGRE\��
WODNRYp�VXG\� D� VYD]N\� ODKYt� WYRĜtFt� EDWHULRYp� YR]LGOR�QHER�0(*&� SRåDGRYDQi� X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt�
PRKRX�EêW�XPtVWČQD�XYQLWĜ�V\VWpPX�VEČUQpKR�SRWUXEt�

���������� -H�OL� MHGHQ� ]� þOiQNĤ� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� RSDWĜHQ� � SRMLVWQêP� YHQWLOHP� D� MVRX�OL�PH]L� MHGQRWOLYêPL��
þOiQN\�X]DYtUDFt�]DĜt]HQt��PXVt�EêW�SRMLVWQêP��YHQWLOHP�RSDWĜHQ�NDåGê�þOiQHN�

���������� 3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt�VPČMt�EêW�XSHYQČQD��QD�VEČUQpP�SRWUXEt�

���������� .DåGê�þOiQHN�EDWHULRYpKR�YR]LGOD��YþHWQČ�NDåGp��MHGQRWOLYp�OiKYH�VYD]NX�ODKYt��XUþHQê�SUR�SĜHSUDYX�
WR[LFNêFK�SO\QĤ�PXVt�EêW�PRåQR�X]DYĜtW��MHGQRWOLYČ�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�

���������� %DWHULRYi� YR]LGOD� QHER�0(*&� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� WR[LFNêFK� SO\QĤ� QHVPČMt�PtW� SRMLVWQp� YHQWLO\��
OHGDåH�MH�SRMLVWQêP�YHQWLOĤP�SĜHGĜD]HQ�SUĤWUåQê�NRWRXþ��9 SRVOHGQtP�SĜtSDGČ�XVSRĜiGiQt�SUĤWUåQpKR�
NRWRXþH�D�SRMLVWQpKR�YHQWLOX�PXVt�EêW�SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ���

���������� 3RNXG� MVRX� EDWHULRYi� YR]LGOD� QHER� 0(*&� XUþHQ\� SUR� SĜHSUDYX� SR� PRĜL�� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y������������QH]DND]XMt�PRQWiå�SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�SRGOH�QiPRĜQtFK�SĜHGSLVĤ�,0'*�&RGH�

���������� 1iGRE\��NWHUp�WYRĜt�þOiQN\�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�XUþHQpKR�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�SO\QĤ��
PXVt� EêW� VSRMHQ\� GR� VNXSLQ� V FHONRYêP� YQLWĜQtP� REMHPHP� QHMYêãH� ����� OLWUĤ�� NWHUp� MH� PRåQR�
QDY]iMHP�RGGČOLW�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP��
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.DåGê�þOiQHN�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�XUþHQpKR�SUR� �SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�SO\QĤ��SRNXG� MH�
WYRĜHQ� FLVWHUQDPL� RGSRYtGDMtFtPL� WpWR� NDSLWROH�� PXVt� EêW� PRåQR� X]DYĜtW� MHGQRWOLYČ� X]DYtUDFtP�
YHQWLOHP�

������� 6FKYDORYiQt�W\SX

1HQt�]YOiãWQtFK�SĜHGSLVĤ�

������� ,QVSHNFH�D�]NRXãN\

��������� 0DWHULiO\�NDåGp�VYDĜRYDQp�QiGUåH��NURPČ�YiOFRYêFK�ODKYt��WUXENRYêFK�QiGRE��WODNRYêFK�VXGĤ�D�ODKYt�
MDNR� þiVWt� VYD]NX� ODKYt� �� NWHUp� MVRX� þOiQN\� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER�0(*&��PXVt� EêW� ]NRXãHQ\�
PHWRGRX�SRSVDQRX�Y RGGtOX�������

��������� =iNODGQt�SRåDGDYN\�QD�]NXãHEQt�WODN�MVRX�XYHGHQ\�Y�����������Då�����������D�QHMQLåãt�]NXãHEQt�WODN\�
MVRX�XYHGHQ\�Y WDEXOFH�SO\QĤ�D�VPČVt�SO\QĤ�Y�����������

��������� 3UYQt�K\GUDXOLFNi�WODNRYi�]NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQD�SĜHG��PRQWiåt�WHSHOQp�L]RODFH��3RNXG�QiGUå��
MHMt�~FK\W\��SRWUXEt�D�þiVWL�YêVWURMH�E\O�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ��FLVWHUQD�SR� MHMt�NRPSOHWQt�PRQWiåL�PXVt�
EêW�SRGUREHQD�]NRXãFH�WČVQRVWL�

��������� 9QLWĜQt�REMHP�NDåGp�QiGUåH�XUþHQp�N�SĜHSUDYČ�VWODþHQêFK�SO\QĤ�SOQČQêFK�KPRWQRVWQČ��]NDSDOQČQêFK�
SO\QĤ� QHER� UR]SXãWČQêFK� SO\QĤ�PXVt� EêW� VWDQRYHQ� ]D� GRKOHGX� ]QDOFH� � VFKYiOHQpKR� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�YiåHQtP�QHER�YROXPHWULFNêP� �PČĜHQtP�PQRåVWYt�YRG\��NWHUp�QDSOQt�QiGUå��FK\ED�PČĜHQt��
YQLWĜQtKR�REMHPX�QiGUåt�PXVt�EêW�QLåãt�QHå������6WDQRYHQt��YQLWĜQtKR�REMHPX�YêSRþWHP�QD�]iNODGČ�
UR]PČUĤ�QiGUåH�QHQt� �GRYROHQR��1HMY\ããt�GRYROHQp�KPRWQRVWL�SOQČQt�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�EDOHQt�3����
QHER�3����Y����������MDNRå�L�Y�����������D������������PXVt�EêW�VWDQRYHQ\�VFKYiOHQêP�]QDOFHP�

��������� .RQWUROD�VYDUĤ�PXVt�EêW�SURYHGHQD�SRGOH�SRGPtQHN� �VWDQRYHQêFK�SUR�VRXþLQLWHO�O� ���XYHGHQêFK�
Y������������

��������� 2GFK\ONRX�RG�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK��Y�����������VH�SHULRGLFNp��LQVSHNFH�PXVt�SURYiGČW�

QHMSR]GČML�SR�ãHVWL OHWHFK QHMSR]GČML�SR�RVPL�OHWHFK

SURYR]X� D� SRWRP� QHMSR]GČML� NDåGêFK� GYDQiFW� OHW� Y SĜtSDGČ� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX�
KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��

0H]LSHULRGLFNp� LQVSHNFH� SRGOH�
���������� PXVt� EêW� SURYHGHQ\�
QHMSR]GČML� ãHVW� OHW� SR� NDåGp�
SHULRGLFNp�LQVSHNFL�

=NRXãND� WČVQRVWL�QHER�PH]LSHULRGLFNi� LQVSHNFH�SRGOH�
����������PĤåH� EêW� SURYHGHQD�� QD� åiGRVW� SĜtVOXãQpKR��
RUJiQX�� � PH]L� GYČPD� ~VSČãQêPL� SHULRGLFNêPL�
LQVSHNFHPL�

��������� 8�FLVWHUHQ�V�YDNXRYRX� WHSHOQRX� L]RODFt�VPČMt�EêW� �K\GUDXOLFNi�]NRXãND�D�SURKOtGND�YQLWĜQtKR�VWDYX�
QDKUD]HQ\��VH�VRXKODVHP�VFKYiOHQpKR�]QDOFH�]NRXãNRX�WČVQRVWL��D�PČĜHQtP�YDNXD�

��������� %\O\�OL� EČKHP� SHULRGLFNêFK� LQVSHNFt� XGČOiQ\� RWYRU\� � Y� QiGUåtFK� XUþHQêFK� N SĜHSUDYČ� KOXERFH�
]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ��PXVt� EêW� � ]SĤVRE� MHMLFK� KHUPHWLFNpKR� X]DYĜHQt� VFKYiOHQ� SĜHG��
]QRYXXYHGHQtP�GR�SURYR]X�VFKYiOHQêP�]QDOFHP��D�PXVt�]DUXþRYDW�FHOLVWYRVW�QiGUåH�

��������� =NRXãND�WČVQRVWL�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�PXVt�EêW�SURYHGHQD�SĜL�WODNX�QHMPpQČ�

� SUR�VWODþHQp�SO\Q\��]NDSDOQČQp�SO\Q\�D�UR]SXãWČQp�SO\Q\�������]NXãHEQtKR�WODNX�

� SUR�KOXERFH�]FKOD]HQp�]NDSDOQČQp�SO\Q\�������PD[LPiOQtKR�SURYR]QtKR�WODNX�
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,QVSHNFH�D�]NRXãN\�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&

���������� ýOiQN\�D�þiVWL�YêVWURMH�NDåGpKR�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�PXVt�EêW�NRQWURORYiQ\�D�]NRXãHQ\��
EXć�VSROHþQČ��QHER�RGGČOHQČ��SĜHG�SUYQtP�XYHGHQtP�GR�SURYR]X��SUYQt�LQVSHNFH�D�]NRXãND���3RWRP�
þOiQN\� WYRĜtFt�EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�PXVt�EêW�NRQWURORYiQ\�Y QHMYêãH�SČWLOHWêFK�LQWHUYDOHFK��
ýOiQN\� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� D� 0(*&� WYRĜtFtFK� FLVWHUQ\� PXVt� EêW� NRQWURORYiQ\� SRGOH� �����������
0LPRĜiGQi� LQVSHNFH� �D�]NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�EH]�RKOHGX�QD�SRVOHGQt�SHULRGLFNp� LQVSHNFH�
D�]NRXãN\��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp��SRGOH������������

���������� 3UYQt�SURKOtGND�]DKUQXMH��

� RYČĜHQt�VKRGQRVWL�VH��VFKYiOHQêP�SURWRW\SHP��

� RYČĜHQt�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN�

� SURKOtGNX�YQČMãtKR�D�YQLWĜQtKR�VWDYX�

� K\GUDXOLFNRX� WODNRYRX� ]NRXãNX��� ]NXãHEQtP� WODNHP� XYHGHQêP� QD� ãWtWNX� SĜHGHSVDQpP�
Y�������������

� �]NRXãNX�WČVQRVWL�QHMY\ããtP�SURYR]QtP�WODNHP��D

� RYČĜHQt�GREUp�IXQNFH�YêVWURMH�

3RNXG� E\O\� þOiQN\� D� MHMLFK� YêVWURM� ]NRXãHQ\� RGGČOHQČ��PXVt� EêW� SR� VYpP� VHVWDYHQt� SRGUREHQ\�
VSROHþQČ�]NRXãFH�WČVQRVWL��

���������� /iKYH�� WUXENRYp� QiGRE\� D� WODNRYp� VXG\�� MDNRå� L� OiKYH� MDNR� þiVW� VYD]NX� ODKYt�PXVt� EêW� ]NRXãHQ\�
SRGOH�SRN\QX�SUR�EDOHQt�3����QHER�3����XYHGHQêFK�Y���������

=NXãHEQt�WODN�VEČUQpKR�SRWUXEt�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�PXVt�EêW�VWHMQê� MDNR�]NXãHEQt� WODN�
þOiQNĤ� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER�0(*&��7ODNRYi� ]NRXãND�VEČUQpKR� SRWUXEt�PĤåH� EêW� SURYHGHQD�
MDNR�K\GUDXOLFNi�]NRXãND�QHER�V�SRXåLWtP�MLQp�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�
QHER� MtP� SRYČĜHQp� RUJDQL]DFH��2GFK\ONRX� RG� WRKRWR� SRåDGDYNX� ]NXãHEQt� WODN� VEČUQpKR� SRWUXEt�
EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&��QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�����EDUĤ�SUR�81������DFHW\OHQ��UR]SXãWČQê��

���������� 3HULRGLFNi� LQVSHNFH� PXVt� ]DKUQRYDW� ]NRXãNX� WČVQRVWL� QHMY\ããtP� SURYR]QtP� � WODNHP� D� YQČMãt�
SURKOtGNX� NRQVWUXNFH�� þOiQNĤ� D� SURYR]Qt� YêVWURMH� EH]� GHPRQWiåH�� ýOiQN\� D� SRWUXEt� PXVt� EêW�
SHULRGLFN\� ]NRXãHQ\� YH� OKĤWiFK� XYHGHQêFK� Y SRN\QHFK� SUR� EDOHQt� 3���� Y� �������� D� Y VRXODGX�
V SRåDGDYN\� XYHGHQêPL� Y �������� D� SĜtSDGQČ� ��������� 3RNXG� E\O\� þOiQN\� D� YêVWURM� ]NRXãHQ\�
RGGČOHQČ��PXVt�EêW�SR�VYpP�VHVWDYHQt�SRGUREHQ\�VSROHþQČ�]NRXãFH�WČVQRVWL��

���������� 0LPRĜiGQi� � LQVSHNFH� D� ]NRXãND� MH� QH]E\WQi�� SRNXG� EDWHULRYp� YR]LGOR� QHER� 0(*&� Y\ND]XMH�
HYLGHQWQČ� SRãNR]HQt� QHER� ]NRURGRYDQp� SORFK\� QHER� QHWČVQRVW� QHER� MLQp� SRGPtQN\� VYČGþtFt�
R� QHGRVWDWFtFK�� NWHUp� E\� PRKO\� RKUR]LW� FHOLVWYRVW� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER� 0(*&�� 5R]VDK�
PLPRĜiGQp� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\�� D� SRNXG�VH� MHYt� QH]E\WQRX�� GHPRQWiå� þOiQNĤ�� ]iYLVt� QD� UR]VDKX��
SRãNR]HQt� QHER� RSRWĜHEHQt� EDWHULRYpKR� YR]LGOD� QHER�0(*&�� 7R�PXVt� ]DKUQRYDW� WDNp� SURKOtGN\�
SRåDGRYDQp�Y������������

���������� 3URKOtGN\�PXVt�]DMLVWLW��åH

�D� þOiQN\� MVRX�]YQČMãNX�SURKOpGQXW\��]GD�VH�QHY\VN\WXMt�GĤON\��NRUR]H�QHER� �RGĜHQLQ\��VWRS\�
QiUD]Ĥ�� GHIRUPDFH�� YDG\� VYDUĤ� QHER� MLQp� YDG\�� YþHWQČ� QHWČVQRVWL�� NWHUp� E\�PRKO\�XþLQLW�
EDWHULRYi�YR]LGOD�QHER�0(*&�QHEH]SHþQêPL�SUR�GRSUDYX�

�E� SRWUXEt��YHQWLO\�D� WČVQČQt� MVRX�SURKOpGQXW\��]GH�VH�QHY\VN\WXMt�]NRURGRYDQp�SORFK\��]iYDG�
D� MLQp�SRGPtQN\�� YþHWQČ� QHWČVQRVWL�� NWHUp� E\�PRKO\� XþLQLW�EDWHULRYi� YR]LGOD� QHER�0(*&�
QHEH]SHþQêPL�SUR��SOQČQt��Y\SUD]GĖRYiQt�QHER�SUR�GRSUDYX��

�F� FK\EČMtFt� QHER� XYROQČQp� ãURXE\� QHER�PDWLFH� QD� MDNpPNROL� SĜtUXERYpP� VSRML� QHER� VOHSp�
SĜtUXEČ�MVRX�QDKUD]HQ\�QHER�XWDåHQ\�

�������������������������������������������������������
�� � � 9H� ]YOiãWQtFK� SĜtSDGHFK� D� VH� VRXKODVHP� ]QDOFH� VFKYiOHQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�PĤåH� EêW� K\GUDXOLFNi� WODNRYi� ]NRXãND�
QDKUD]HQD�WODNRYRX�]NRXãNRX�]D�SRXåLWt�MLQp�NDSDOLQ\�QHER�SO\QX��SRNXG�WHQWR�SRVWXS�QHSĜHGVWDYXMH�åiGQp�QHEH]SHþt�
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�G� YãHFKQD� SRMLVWQi� ]DĜt]HQt� D� YHQWLO\� MVRX� SURVW\� NRUR]H�� GHIRUPDFt� QHER� MDNpKRNROL� MLQpKR�
SRãNR]HQt� QHER� YDG\�� NWHUp� E\�PRKO\� EUiQLW� MHMLFK� QRUPiOQt� þLQQRVWL�� 'iONRYp� X]DYtUDFt�
]DĜt]HQt� D� VDPRX]DYtUDFt� YHQWLO\�PXVt� EêW� XYHGHQ\� GR� SURYR]X�� DE\� VH� SURNi]DOD� MHMLFK�
VSUiYQi�þLQQRVW�

�H� SRåDGRYDQi� R]QDþHQt� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� QHER� 0(*&� MVRX� þLWHOQi� D� Y VRXODGX�
V SĜtVOXãQêPL�SRåDGDYN\��D

�I� QRVQi�NRQVWUXNFH��UiP���SRGSČU\�D�]DĜt]HQt� �SUR�]YHGiQt�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�QHER�0(*&�
MVRX�Y XVSRNRMLYpP�VWDYX�

���������� =NRXãN\�� LQVSHNFH� D� NRQWURO\� XYHGHQp� Y� ����������� Då� �����������PXVHMt� EêW� SURYiGČQ\� ]QDOFHP�
VFKYiOHQêP� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 9H� Y\GDQêFK� RVYČGþHQtFK� PXVt� EêW� XYHGHQ\� YêVOHGN\� WČFKWR�
RSHUDFt�L�Y SĜtSDGČ�QHJDWLYQtFK�YêVOHGNĤ��

7DWR�RVYČGþHQt�PXVt�REVDKRYDW�RGND]�QD�VH]QDP�OiWHN�GRYROHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�Y WRPWR�EDWHULRYpP�
YR]LGOH�QHER�0(*&�SRGOH�����������

.RSLH� WČFKWR� RVYČGþHQt� PXVt� EêW� SĜLORåHQ\� NH� ]SUiYČ� R� FLVWHUQČ� NDåGp� RG]NRXãHQp� FLVWHUQ\��
EDWHULRYpKR�YR]LGOD�0(*&���YL]������������

������� =QDþHQt

��������� 1D� ãWtWNX� � SĜHGHSVDQpP� Y ���������� QHER� SĜtPR� QD� � VWČQiFK� QiGUåH� VDPp�� SRNXG� MVRX� VWČQ\� WDN�
]HVtOHQ\��åH��WtP�QHQt�GRWþHQD�SHYQRVW�QiGUåH��PXVt�EêW�Y\]QDþHQ\�Y\UDåHQtP�QHER�MLQêP�SRGREQêP�
]SĤVREHP�NURPČ�~GDMĤ�WDP��XYHGHQêFK�MHãWČ�W\WR�~GDMH�

��������� 8�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�MHQ�MHGQp�OiWN\��

� RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SO\QX�D�NURPČ��WRKR�X�SO\QĤ�]DĜD]HQêFK�SRG�M�Q��SRORåNX�
WHFKQLFNê�Qi]HY���

7RWR�R]QDþHQt�PXVt�EêW�GRSOQČQR�

� Y SĜtSDGČ� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� VWODþHQêFK� SO\QĤ� SOQČQêFK� REMHPRYČ� �WODNHP��
KRGQRWRX�QHMY\ããtKR�SOQLFtKR�WODNX��SĜL��� R&��NWHUê�MH�SUR�FLVWHUQX�GRYROHQ��D

� Y SĜtSDGČ� FLVWHUHQ� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� VWODþHQêFK� SO\QĤ� SOQČQêFK� KPRWQRVWQČ�
D� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ�� KOXERFH� ]FKOD]HQêFK� ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� D� UR]SXãWČQêFK� SO\QĤ�
QHMY\ããtP�GRYROHQêP�SOQČQtP�Y�NJ��D�SOQLFt�WHSORWRX��MH�OL�WDWR�WHSORWD�QLåãt�QHå�������&�

��������� 8�FLVWHUHQ�V�YtFH~þHORYêP�SRXåLWtP�

� RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�D�NURPČ�WRKR�X�SO\QĤ�]DĜD]HQêFK�SRG�M�Q��SRORåNX��
WHFKQLFNê�Qi]HY���SO\QĤ��SUR�MHMLFKå��SĜHSUDYX�MH�FLVWHUQD�VFKYiOHQD�

7\WR�~GDMH�PXVt�EêW�GRSOQČQ\�R�~GDM�QHMY\ããt�GRYROHQp�XåLWHþQp�KPRWQRVWL�Y�NJ�SUR�NDåGê�]� WČFKWR�
SO\QĤ�

��������� 8�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�

������������QHMY\ããt�GRYROHQê�SURYR]Qt�WODN�

�������������������������������������������������������
�� � �0tVWR�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt�SUR� SĜHSUDYX�QHER�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt� SUR�SĜHSUDYX� M�Q��SRORåN\�QiVOHGRYDQp� WHFKQLFNêP�
Qi]YHP�MH�GRYROHQR�SĜtSDGQp�SRXåtYiQt�GiOH�XYHGHQêFK�Qi]YĤ�

� SUR�81������FKODGLFt�SO\Q��M�Q���VPČV�)����VPČV�)���VPČV�)��

� SUR�81������PHWK\ODFHW\OHQ�D�SURSDGLHQ��VPČVL���VWDELOL]RYDQp��VPČV�3���VPČV�3��

� SUR� �81�������XKORYRGtN\��SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi�� M�Q���VPČV�$��VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$���

VPČV� %��� VPČV� %��� VPČV� %�� VPČV� � &�� 2EFKRGQt� Qi]Y\� XYHGHQp� Y� ��������� NODVLILNDþQt� NyG� �)�� 81� ������

3R]QiPND���VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SRX]H�MDNR��GRSOĖNRYp�

� SUR�81������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�
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��������� 8�FLVWHUHQ�V�WHSHOQRX�L]RODFt�

� QiSLV��WHSHOQČ�L]RORYiQR��QHER��YDNXRYČ��WHSHOQČ�L]RORYiQR��

���������

��������D��� ���NyG�FLVWHUQ\�SRGOH�RVYČGþHQt��YL]������������VH�VNXWHþQêP��]NXãHEQtP���WODNHP��FLVWHUQ\�

� QiSLV��QHMQLåãt�GRYROHQi�SOQLFt�WHSORWD����������

��E����X�FLVWHUHQ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�MHQ�MHGQp�OiWN\�

� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� SO\QX� D� NURPČ� � WRKR� X� SO\QĤ� ]DĜD]HQêFK� SRG� � M�Q���
SRORåNX��WHFKQLFNê��Qi]HY���

� SUR� VWODþHQp� SO\Q\� SOQČQp� KPRWQRVWQČ� D� SUR� ]NDSDOQČQp� SO\Q\�� KOXERFH� ]FKOD]HQp�
]NDSDOQČQp�SO\Q\�QHER�UR]SXãWČQp�SO\Q\ QHMY\ããt�GRYROHQp��XåLWHþQp�KPRWQRVWL�Y NJ�

�F����X�FLVWHUHQ�V�YtFH~þHORYêP�SRXåLWtP��

� RILFLiOQt�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX�SO\QĤ�D�NURPČ�WRKR�X�SO\QĤ�]DĜD]HQêFK�SRG�M�Q��SRORåNX��
WHFKQLFNê���Qi]HY���YãHFK�SO\QĤ��SUR�MHMLFKå��SĜHSUDYX�MH�FLVWHUQD�XUþHQD�

���� V�XYHGHQtP�QHMY\ããt�GRYROHQRX�XåLWHþQRX�KPRWQRVWt�Y NJ�SUR�NDåGê�] QLFK�

�G� X�QiGUåt�V�WHSHOQRX�L]RODFt�

�� � QiSLV� �WHSHOQČ� L]RORYiQR�� QHER� �YDNXRYČ� WHSHOQČ� L]RORYiQR�� Y� ~ĜHGQtP� MD]\FH� VWiWX�
UHJLVWUDFH� D�� QHQt�OL� WtPWR� MD]\NHP� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� DQL� QČPþLQD�� URYQČå�
Y� DQJOLþWLQČ� IUDQFRX]ãWLQČ� QHER� QČPþLQČ�� � SRNXG� SĜtSDGQp� GRKRG\� X]DYĜHQp�PH]L� VWiW\��
]~þDVWQČQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

��������� �9\KUD]HQR�

��������� 7\WR� ~GDMH� VH� QHY\åDGXMt� Y SĜtSDGČ� YR]LGHO�
SĜHSUDYXMtFtFK�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�

��������� �9\KUD]HQR�

=QDþHQt�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&

���������� .DåGp�EDWHULRYp�YR]LGOR�D�NDåGê�0(*&�PXVt�EêW�RSDWĜHQ�R��NRYRYêP�ãWtWNHP�RGROQêP�SURWL�NRUR]L��
NWHUê� MH� WUYDOH�SĜLSHYQČQ�QD�PtVWČ�VQDGQR�SĜtVWXSQpP�SĜL�SURKOtGFH��1D�ãWtWNX�PXVt� �EêW�Y\UDåHQtP�
QHER�MLQêP�SRGREQêP�]SĤVREHP�Y\]QDþHQ\��DOHVSRĖ�QiVOHGXMtFt�~GDMH���

� VFKYDORYDFt�þtVOR�

� MPpQR�QHER�]QDþND�YêUREFH�

� YêUREQt�þtVOR�
�������������������������������������������������������
������8YpVW�PČURYp�MHGQRWN\�]D�þtVHOQp�KRGQRW\�

��� � �0tVWR�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt�SUR� SĜHSUDYX�QHER�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt� SUR�SĜHSUDYX� M�Q��SRORåN\�QiVOHGRYDQp� WHFKQLFNêP��
Qi]YHP�MH�GRYROHQR�SĜtSDGQp�SRXåtYiQt�GiOH�XYHGHQêFK�Qi]YĤ�

� SUR�81������FKODGLFt�SO\Q��M�Q���VPČV�)����VPČV�)���VPČV�)��

� SUR�81������PHWK\ODFHW\OHQ�D�SURSDGLHQ��VPČVL���VWDELOL]RYDQp��VPČV�3���VPČV�3��

� SUR� �81�������XKORYRGtN\��SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi�� M�Q���VPČV�$��VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$���

VPČV� %��� VPČV� %��� VPČV� %�� VPČV� � &�� 2EFKRGQt� Qi]Y\� XYHGHQp� Y� ��������� NODVLILNDþQt� NyG� �)�� 81� ������

3R]QiPND���VPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SRX]H�MDNR��GRSOĖNRYp�

� SUR�81������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�

.URPČ�~GDMĤ�SĜHGHSVDQêFK�Y������������PXVt�EêW�
XYHGHQ\�QiVOHGXMtFt�~GDMH�QD�FLVWHUQRYpP�YR]LGOH�
�QD�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�ãWtWNX����

.URPČ�~GDMĤ�SĜHGHSVDQêFK�Y� ���������� �PXVt�EêW�
XYHGHQ\� QiVOHGXMtFt� ~GDMH� QD� FLVWHUQRYpP�
NRQWHMQHUX��QD�FLVWHUQČ�VDPp�QHER�QD�ãWtWNX����
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� URN�YêURE\�

� ]NXãHEQt�WODN ��SĜHWODN��

� YêSRþWRYi�WHSORWD �SRX]H�MH�OL�Y\ããt�QHå������R&�QHER�QLåãt�QHå������R&��

� GDWXP� �PČVtF� D� URN�� SUYQt� ]NRXãN\� D� SRVOHGQt� SHULRGLFNp� ]NRXãN\� SRGOH� ����������� Då�
�����������

� ]QDþND�]QDOFH��NWHUê�SURYHGO�]NRXãN\�

���������� 1D� EDWHULRYpP� YR]LGOH� VDPpP� QHER� QD� ãWtWNX
PXVt�EêW��QDSViQ\�W\WR�~GDMH���

�����MPpQR�YODVWQtND�QHER�SURYR]RYDWHOH�

�����SRþHW�þOiQNĤ�

�����FHONRYê�YQLWĜQt�REMHP�þOiQNĤ�

D�SUR�EDWHULRYi�YR]LGOD�SOQČQi�KPRWQRVWQČ�

�����YODVWQt�KPRWQRVW�
���
�����QHMYČWãt�GRYROHQi�KPRWQRVW�

1D� 0(*&� VDPpP� QHER� QD� ãWtWNX� PXVt� EêW��
QDSViQ\�W\WR�~GDMH���

�����MPpQR�YODVWQtND�QHER�SURYR]RYDWHOH�

�����SRþHW�þOiQNĤ�

�����FHONRYê�YQLWĜQt�REMHP�þOiQNĤ�

�����QHMYČWãt�GRYROHQi�FHONRYi�KPRWQRVW�

� NyG�FLVWHUQ\�SRGOH�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�
�YL]������������VH�VNXWHþQêP����]NXãHEQtP�
WODNHP�0(*&�

�� � � � RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� SO\QĤ�
D�NURPČ�WRKR�SUR�SO\Q\�]DĜD]HQp�SRG� M�Q��
SRORåNX� WHFKQLFNê� Qi]HY��� SO\QĤ�� SUR�
MHMLFKå�SĜHSUDYX�MH�0(*&�SRXåtYiQ

D�SUR�0(*&�SOQČQp�KPRWQRVWQČ�

������YODVWQt�KPRWQRVW�

���������� 5iP�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�QHER�0(*&�PXVt�EêW�Y EOt]NRVWL�PtVWD�SOQČQt�RSDWĜHQ�ãWtWNHP�REVDKXMtFtP�
W\WR�~GDMH�

� QHMY\ããt�SOQtFt�WODN�� �SĜL�����&�GRYROHQê�SUR�þOiQN\�XUþHQp�SUR�VWODþHQp�SO\Q\�

� RILFLiOQt� SRMPHQRYiQt� SUR� SĜHSUDYX� SO\QX� SRGOH� NDSLWRO\� ���� D� NURPČ� WRKR� X� SO\QĤ�
]DĜD]HQêFK�SRG�M�Q�SRORåNX��WHFKQLFNê�Qi]HY���

D�NURPČ�WRKR�Y SĜtSDGČ�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�

� PD[LPiOQt�GRYROHQi�XåLWHþQi�SOQČQt�MHGQRKR�þOiQNX���

���������� /iKYH�� WUXENRYp� QiGRE\� D� WODNRYp� VXG\� D� OiKYH� MDNR� þiVW� VYD]NX� ODKYt�PXVt� EêW� ]QDþHQ\� SRGOH�
��������� 7\WR� QiGRE\� QHPXVt� EêW� MHGQRWOLYČ� R]QDþHQ\� EH]SHþQRVWQtPX� ]QDþNDPL� SRåDGRYDQêPL�
Y NDSLWROH�����

%DWHULRYi� YR]LGOD� D�0(*&�PXVt� EêW� R]QDþHQ\� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� D� � RUDQåRYêPL�
WDEXONDPL�SRGOH�NDSLWRO\�����

�������������������������������������������������������
�� ���=D�þtVHOQRX�KRGQRWX�SĜLSRMLW�PČURYRX�MHGQRWNX�
��� � �0tVWR�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt�SUR� SĜHSUDYX�QHER�RILFLiOQtKR� SRMPHQRYiQt� SUR�SĜHSUDYX� M�Q��SRORåN\�QiVOHGRYDQp� WHFKQLFNêP��
Qi]YHP�MH�GRYROHQR�SĜtSDGQp�SRXåtYiQt�GiOH�XYHGHQêFK�Qi]YĤ�

� SUR�81������FKODGLFt�SO\Q��M�Q���VPČV�)����VPČV�)���VPČV�)��
� SUR�81������PHWK\ODFHW\OHQ�D�SURSDGLHQ��VPČVL���VWDELOL]RYDQp��VPČV�3���VPČV�3��
� SUR� �81�������XKORYRGtN\��SO\QQp��VPČV��]NDSDOQČQi�� M�Q���VPČV�$��VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$����VPČV�$���VPČV�%���
VPČV�%���VPČV�%��VPČV��&��2EFKRGQt� Qi]Y\� XYHGHQp� Y� ��������� NODVLILNDþQt� NyG� �)��81� ������ 3R]QiPND� �� VPČMt� EêW�
SRXåtYiQ\�SRX]H�MDNR��GRSOĖNRYp�
� SUR�81������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�������EXWDGLHQ��VWDELOL]RYDQê�
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������� 3RåDGDYN\� QD� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� 0(*&�� NWHUi� MVRX� ]NRQVWUXRYiQD��
Y\UREHQD�D�RG]NRXãHQD�SRGOH�QRUHP

32=1È0.$�� 2VRE\� QHER� RUJDQL]DFH� XYHGHQp� Y QRUPiFK� MDNR� RGSRYČGQp� SRGOH� $'5� PXVt�
VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�$'5�

1RUP\�Y�QtåH�XYHGHQp� WDEXOFH�PXVt�EêW�SRXåLW\�SUR�Y\GiQt� W\SRYêFK�VFKYiOHQt�� MDN� MH�XYHGHQR�YH�
VORXSFL� ����� DE\� E\O\� VSOQČQ\� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH VORXSFH� �����3RåDGDYN\� NDSLWRO\� ���� GOH�
VORXSFH�����PXVt�EêW�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK�QDGĜD]HQ\��6ORXSHF�����XYiGt�SRVOHGQt�GDWXP��NG\�H[LVWXMtFt�
VFKYiOHQt� W\SX� PXVt� EêW� RGHMPXWR� V RKOHGHP� QD� ����������� SRNXG� QHQt� GDWXP� XYHGHQR�� W\SRYp�
VFKYiOHQt�]ĤVWiYi�SODWQp�GR�Y\SUãHQt�MHKR�SODWQRVWL�

2G����OHGQD������MH�SRXåLWt�QRUHP�]iYD]Qp��9êMLPN\�MVRX�ĜHãHQ\�Y ��������

-HVWOLåH�MH�XYHGHQD�YtFH�QHåOL�MHGQD�QRUPD�SUR�SRXåLWt�VWHMQêFK�SRåDGDYNĤ��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SRX]H�
MHGQD�] QLFK��DOH�Y SOQpP�UR]VDKX��SRNXG�QHQt�Y WDEXOFH�QtåH�VSHFLILNRYiQR�MLQDN�

2GND] 1i]HY�GRNXPHQWX
3ĜtVOXãQp�
SRGRGGtO\�D�
RGVWDYFH

3RXåLWHOQp�SUR�
VFKYiOHQt�

QRYpKR�W\SX�
QHER�REQRYHQt

3RVOHGQt�GDWXP�
SUR�RGHMPXWt�
H[LVWXMtFtKR�
W\SRYpKR�
VFKYiOHQt

��� ��� ��� ��� ���
(1�
������������

3ĜHSUDYLWHOQp�SO\QRYp�QiGRE\�±
%DWHULRYi�YR]LGOD�±�.RQVWUXNFH��
YêURED��LGHQWLILNDFH�D�]NRXãHQt

����������D�
�����������
�����������Då�
������������
�����������Då�
�����������D�
�����������Då�
����������

�$å�GR�RGYROiQt

������� 3RåDGDYN\� QD� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� 0(*&�� NWHUi� QHMVRX� NRQVWUXRYiQD��
Y\UREHQD�D�RG]NRXãHQD�SRGOH�QRUHP

6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D�WHFKQLFNê�SRNURN��QHER�WDP��NGH�QHQt�XYHGHQD�åiGQi�QRUPD�Y ��������QHER�
MGH�OL� R� VSHFLILFNp�DVSHNW\�QHXYHGHQp� Y VH]QDPX�QRUHP� Y ���������PĤåH� SĜtVOXãQê� RUJiQ�SĜLSXVWLW�
SRXåtYiQt�WHFKQLFNpKR�SĜHGSLVX�]DUXþXMtFtKR�VWHMQRX�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL��%DWHULRYi�YR]LGOD�D�0(*&�
YãDN PXVt�VSOĖRYDW�DOHVSRĖ�SRåDGDYN\�Y ������

9 W\SRYpP�VFKYiOHQt�PXVt�Y\GiYDMtFt�RUJDQL]DFH�VSHFLILNRYDW�SRVWXS�SUR�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�SRNXG�
QRUP\�RGND]RYDQp�Y �������������QHER���������QHMVRX�QHER�QHVPt�EêW�SRXåLW\��

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�SĜHGDW�VHNUHWDULiWX�(+.�261�VH]QDP� WHFKQLFNêFK�SĜHGSLVĤ��NWHUp� �SĜLSRXãWt��
6H]QDP� E\� PČO� ]DKUQRYDW� QiVOHGXMtFt� SRGUREQRVWL�� Qi]HY� D� GDWXP� SĜHGSLVX�� ~þHO� SĜHGSLVX�
D� LQIRUPDFH�� MDN� MH�PRåQR� MH�]tVNDW��6HNUHWDULiW�PXVt�WXWR� LQIRUPDFL�]SĜtVWXSQLW�QD�VYêFK�ZHERYêFK�
VWUiQNiFK�

1RUPD��NWHUi�E\OD�SĜLMDWD�SUR�RGND]�GR�SĜtãWtKR�Y\GiQt�$'5�PĤåH�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
SUR�SRXåLWt�EH]�R]QiPHQt�VHNUHWDULiWX�(+.�261�

����� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt

32=1È0.$� ��� 3UR� NDSDOLQ\� PDMtFt� ERG� Y]SODQXWt� QHMYêãH� ��� �&� D� SUR� KRĜODYp� SO\Q\� YL]� Wpå�
�����������������������D������������

32=1È0.$� ��� 3RåDGDYN\� QD� FLVWHUQ\�� SUR� NWHUp� MH� SĜHGHSViQ� ]NXãHEQt� WODN� QHMPpQČ �� 03D�
����EDUĤ���QHER�QD�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ��YL]�������

3RNXG� MVRX�XYHGHQ\�SRG�SRORåNRX�YH�VORXSFL������ WDEXON\�$�NDSLWRO\������SODWt�QiVOHGXMtFt�]YOiãWQt�
XVWDQRYHQt�
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�D� .RQVWUXNFH��7&�

7&� 3RåDGDYN\�XYHGHQD�Y�������VH�Y]WDKXMt�QD�PDWHULiO\�D�NRQVWUXNFL�WČFKWR�QiGUåt�

7&� 1iGUåH� D� þiVWL� MHMLFK� YêVWURMH�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] KOLQtNX� þLVWRW\� QHMPpQČ� ����� �� QHER�
YKRGQp�RFHOL��NWHUi�QHQt�QiFK\OQi�Y\YRODW�UR]NODG��SHUR[LGX�YRGtNX��-VRX�OL�QiGUåH�Y\UREHQ\�
]� KOLQtNX� � þLVWRW\� QHMPpQČ� ����� ��� QHPXVt� EêW� WORXãĢND� VWČQ\� YČWãt� � QHå� ���PP�� L� NG\å�
YêSRþHW�SRGOH������������VWDQRYt��Y\ããt�KRGQRWX�

7&� 1iGUåH�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�] DXVWHQLWLFNp�RFHOL�

7&� 1iGUåH�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�VPDOWRYDQêP�QHER�HNYLYDOHQWQtP�YQLWĜQtP�RFKUDQQêP�SRYODNHP�
�Y\ORåHQtP���SRNXG�PDWHULiO�QiGUåH�MH�QDUXãRYiQ�81������N\VHOLQRX�FKORURFWRYRX�

7&� 1iGUåH� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� RORYČQêP� SRYODNHP� R� WORXãĢFH� QHMPpQČ� �� PP� QHER�
HNYLYDOHQWQtP�SRYODNHP�

7&� 3RNXG� MH�QH]E\WQp�SRXåtW�SUR�FLVWHUQ\�KOLQtN��PXVt�EêW� WDNRYp�FLVWHUQ\�Y\UREHQ\�] KOLQtNX�
þLVWRW\�QHMPpQČ���������WORXãĢND�VWČQ\�QHPXVt�EêW�YČWãt��QHå����PP��L�NG\å�YêSRþHW�SRGOH�
�����������VWDQRYt��Y\ããt�KRGQRWX�

7&� ÒþLQQi�PLQLPiOQt�WORXãĢND�VWČQ\�QiGUåH�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå���PP�

�E� 9êVWURM��7(�

7(� �Y\SXãWČQR�

7(� �Y\SXãWČQR�

7(� &LVWHUQ\� PXVt� QDYtF� VSOĖRYDW� QiVOHGXMtFt� SRåDGDYN\�� 9\KĜtYDFt� ]DĜt]HQt� QHVPt� SURQLNDW�
GRYQLWĜ� QiGUåH�� DOH�PXVt� EêW� YQČ� QiGUåH��$YãDN� SRWUXEt� VORXåtFt� SUR� Y\þHUSiYiQt� IRVIRUX�
PĤåH�EêW�RSDWĜHQR�Y\KĜtYDFtP�SOiãWČP��=DĜt]HQt�Y\KĜtYDMtFt�SOiãĢ�PXVt�EêW�UHJXORYiQR� WDN��
DE\�WHSORWD�IRVIRUX�QHSĜHNURþLOD�SOQLFt�WHSORWX�QiGUåH��2VWDWQt�SRWUXEt�PXVt�SURFKi]HW�QiGUåt�
Y MHMt�KRUQt�þiVWL��RWYRU\�PXVt�EêW�XPtVWČQ\�QDG�QHMY\ããt�GRYROHQRX�KODGLQRX� IRVIRUX�D�EêW�
VFKRSQp�~SOQpKR�X]DYĜHQt�SRG�X]DP\NDWHOQêPL�NU\W\��&LVWHUQD�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�PČĜtFtP�
V\VWpPHP�SUR�RYČĜHQt�KODGLQ\�IRVIRUX�D��MH�OL�SRXåtYiQD�YRGD� MDNR�RFKUDQQi�OiWND��SHYQRX�
PČUQRX�]QDþNRX�XND]XMtFt�QHMY\ããt�GRYROHQRX�KODGLQX�YRG\��

7(� 1iGUåH�PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� WHSHOQRX� L]RODFt� Y\UREHQRX� ] PDWHULiOĤ�� NWHUp� QHMVRX� VQDGQR�
KRĜODYp�

7(� 3RNXG�MVRX�QiGUåH�RSDWĜHQ\�WHSHOQRX�L]RODFt��WDNRYi�L]RODFH�PXVt�EêW�Y\UREHQD�] PDWHULiOĤ��
NWHUp�QHMVRX�VQDGQR�KRĜODYp�

7(� &LVWHUQ\� PRKRX� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� WDNRYp� NRQVWUXNFH�� NWHUi� ]DEUiQt� MHKR� XFSiQt�
SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX�D�NWHUi�]DEUiQt�~QLNX�D�QDGPČUQpPX�SĜHWODNX�QHER�SRGWODNX�XYQLWĜ�
QiGUåH�

7(� 9\SUD]GĖRYDFt�V\VWpP�QiGUåH�PXVt�EêW�Y\EDYHQ�GYČPD�Y]iMHPQČ�QH]iYLVOêPL�X]DYtUDFtPL�
YHQWLO\� QDPRQWRYDQêPL� Y VpULL�� SUYQt�PXVt�PtW� IRUPX� U\FKOHX]DYtUDFtKR� YQLWĜQtKR� YHQWLOX�
VFKYiOHQpKR�W\SX�D�GUXKê�YQČMãtKR�X]DYtUDFtKR�YHQWLOX��MHGHQ�QD�NDåGpP�NRQFL�YêSXVWQpKR�
SRWUXEt�� 6OHSi� SĜtUXED� QHER� MLQp� ]DĜt]HQt� VWHMQpKR� VWXSQČ� EH]SHþQRVWL� PXVt� EêW� Wpå�
XSHYQČQD�QD�YêVWXSX�] NDåGpKR�YQČMãtKR�X]DYtUDFtKR�YHQWLOX��9QLWĜQt�X]DYtUDFt�YHQWLO�PXVt�
EêW� WDNRYê�� DE\� SĜL� XWUåHQt� SRWUXEt� X]DYtUDFt� YHQWLO� ]ĤVWDO� � Y� FHONX� V QiGUåt� D� Y X]DYĜHQp�
SROR]H�

7(� 3ĜtSRMN\� YQČMãtKR� SRWUXEt� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� Y\UREHQ\� ] PDWHULiOĤ� QHQiFK\OQêFK� ]SĤVRELW�
UR]NODG�SHUR[LGX�YRGtNX�

7(� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�YH�VYêFK�KRUQtFK�þiVWHFK�Y\EDYHQ\��X]DYtUDFtP�]DĜt]HQtP�]DEUDĖXMtFtP�
Y\WYRĜHQt� MDNpKRNROL� QDGPČUQpKR� WODNX� XYQLWĜ� QiGUåH� ]SĤVREHQpPX� UR]NODGHP�
SĜHSUDYRYDQêFK�OiWHN��~QLNX�NDSDOLQ\�D�YQLNQXWt�FL]tFK�OiWHN�GR�QiGUåH�
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7(�� 8]DYtUDFt� ]DĜt]HQt� FLVWHUHQ�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD� WDN�� DE\� QHPRKOR� GRMtW�N MHMLFK� XFSiQt�
]WXKORX� OiWNRX� EČKHP� SĜHSUDY\�� 3RNXG� MVRX� FLVWHUQ\� RSOiãWČQ\� WHSHOQČ� L]RODþQtP�
PDWHULiOHP��WHQWR�PDWHULiO�PXVt�EêW��DQRUJDQLFNê�D�]FHOD�SURVWê�KRĜODYêFK�KPRW�

7(�� 1iGUåH�D�MHMLFK�SURYR]Qt�YêVWURM�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�YQLNQXWt�FL]tFK�
OiWHN�� ~QLNX� NDSDOLQ\� QHER� Y\WYRĜHQt� MDNpKRNROL� QDGPČUQpKR� WODNX� XYQLWĜ� QiGUåH�
]SĤVREHQpPX� UR]NODGHP� SĜHSUDYRYDQêFK� OiWHN��3RMLVWQê� YHQWLO� ]DEUDĖXMtFt� YQLNQXWt� FL]tFK
OiWHN�PXVt�Wpå�VSOĖRYDW�WRWR�XVWDQRYHQt�

7(�� &LVWHUQ\�PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� WHSHOQRX� L]RODFt� VSOĖXMtFt� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ������������
3RNXG� MH� 6$'7� RUJDQLFNpKR� SHUR[LGX� Y FLVWHUQČ� ��� R&� QHER� QLåãt�� QHER� MH�OL� FLVWHUQD�
Y\UREHQD� ] KOLQtNX�� QiGUå�PXVt� EêW� ]FHOD� WHSHOQČ� L]RORYiQD��6OXQHþQt� ãWtW� D� MDNiNROL� þiVW�
FLVWHUQ\�MtP�QH]DNU\Wi�QHER�YQČMãt�NRPSOHWQt�WHSHOQČ�L]RODþQt�RSOiãWČQt�PXVt�EêW�QDEDUYHQ\�
QDEtOR� QHER� SRYUFKRYČ� XSUDYHQ\� OHVNOêP�NRYHP��%DUYD�PXVt� EêW� Y\þLVWČQD� SĜHG� NDåGRX�
SĜHSUDYRX� D� REQRYHQD� Y SĜtSDGČ� ]HåORXWQXWt� QHER� SRãNR]HQt�� 7HSHOQi� L]RODFH� QHVPt�
REVDKRYDW� åiGQp� KRĜODYp�PDWHULiO\�� &LVWHUQ\�PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� SUR� VQtPiQt�
WHSORW\�

&LVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�SRMLVWQêPL�YHQWLO\�D�QRX]RYêPL�]DĜt]HQtPL�QD�Y\URYQiYiQt�WODNX��
0RKRX�EêW� Wpå�SRXåLW\�GHNRPSUHVQt�YHQWLO\��1RX]RYi�]DĜt]HQt�QD�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�
IXQJRYDW� SĜL� WODFtFK� VWDQRYHQêFK� MDN� SRGOH� YODVWQRVWt� RUJDQLFNpKR� SHUR[LGX�� WDN� SRGOH�
NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN�FLVWHUQ\���9 WČOHVH�QiGUåH�QHMVRX�SRYROHQ\��WDYQp�SUYN\���

&LVWHUQ\� PXVHMt� EêW� Y\EDYHQ\� SUXåLQRYêPL� SRMLVWQêPL� � YHQWLO\�� DE\� E\OR� ]DEUiQČQR�
YêUD]QpPX�QiUĤVWX� WODNX� �XYQLWĜ�QiGUåH�SURGXNW\� UR]NODGX�D�SDUDPL��NWHUp�VH�XYROĖXMt�SĜL�
WHSORWČ��� R&��2EMHP�D� WODN�XYiGČMtFt�SRMLVWQê�p��YHQWLO�\��Y�þLQQRVW�]D�~þHOHP�Y\SRXãWČQt�
PXVt� � EêW� VWDQRYHQ\� QD� ]iNODGČ� YêVOHGNĤ� ]NRXãHN� XYHGHQêFK� � YH� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQt�
7$���7ODN�XYiGČMtFt�YHQWLO�\��Y�þLQQRVW�YãDN��QHVPt�EêW�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�WDNRYê��DE\�PRKOD�
NDSDOLQD��]�YHQWLOX�Ĥ��XQLNDW��SRNXG�VH�QiGUå�SĜHYUiWt�

=DĜt]HQt�QD�Y\URYQiYiQt� WODNX�VPČMt�EêW� �SUXåLQRYpKR�QHER�SUĤWUåQpKR� W\SX�NRQVWUXRYDQp��
WDN��DE\�RGYČWUDO\�YHãNHUp�SURGXNW\��UR]NODGX�D�SiU\��NWHUp�VH�Y\YLQRX�EČKHP�GRE\�QHMPpQČ��
MHGQp�KRGLQ\�KRĜHQt�Y\SRþWHQp�SRGOH�QiVOHGXMtFtKR�Y]RUFH�

T ) $ u u����� � ���

NGH�

T� �DEVRUSFH�WHSOD��>:@
$� �]YOKþHQi�SORFKD��>P�@
)� �L]RODþQt�VRXþLQLWHO��>�@

)� ���SUR�QHL]RORYDQp�FLVWHUQ\��QHER

���������)
8���� 7 �

�����

32 �
�SUR�L]RORYDQp�FLVWHUQ\

NGH�

.� �WHSHOQi�YRGLYRVW�L]RODþQt�YUVWY\��>:āP��ā.��@
/� �WORXãĢND�L]RODþQt�YUVWY\��>P@
8� �.�/� �NRHILFLHQW�SURVWXSX�WHSOD�L]RODFt��>:āP��ā.��@
732� �WHSORWD�SHUR[LGX�Y RNDPåLNX�GHNRPSUHVH�>.@

7ODN� XYiGČMtFt� Y� � þLQQRVW� ]DĜt]HQt� N� MHKR� Y\URYQiYiQt�PXVt� EêW� Y\ããt� QHå� � WHQ�� NWHUê� MH�
XYHGHQ�YêãH��D�VWDQRYHQ�QD��]iNODGČ�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�XYHGHQêFK�YH�]YOiãWQtP XVWDQRYHQt�
7$���=DĜt]HQt�QD�Y\URYQiYiQt� WODNX�PXVt�EêW�GLPHQ]RYiQR� WDN�� �DE\�QHMY\ããt� WODN�Y�QiGUåL�
Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHSĜHNURþLO��]NXãHEQt�WODN�QiGUåH�

32=1È0.$�� 3ĜtNODG� SRVWXSX� SUR� VWDQRYHQt� UR]PČUX� ]DĜt]HQt� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX� MH�
XYHGHQ�Y 'RGDWNX���3ĜtUXþN\��]NRXãHN�D�NULWpULt�
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3UR�FLVWHUQ\�V� WHSHOQRX� L]RODFt�PXVt�EêW�NDSDFLWD�D�XPtVWČQt� �]DĜt]HQt�QD�Y\URYQiQt� WODNX�
XUþHQ\�]D�SĜHGSRNODGX�]WUiW\��L]RODFH�����SRYUFKX�FLVWHUQ\�

'HNRPSUHVQt� YHQWLO\� D� SRMLVWQp� YHQWLO\� SUXåLQRYpKR� � W\SX� FLVWHUHQ� PXVHMt� EêW� RSDWĜHQ\�
RFKUDQRX� SURWL� SURãOHKQXWt� � SODPHQH�� NURPČ� SĜtSDGĤ�� NG\�SĜHSUDYRYDQp� OiWN\� D� SURGXNW\��
MHMLFK� UR]NODGX� QHMVRX� KRĜODYp�� 0XVt� VH� SĜLKOpGQRXW� NH� � VQtåHQt� Y\URYQiYDFt� NDSDFLW\�
]SĤVREHQpPX�RFKUDQRX�SURWL��SURãOHKQXWt�SODPHQH�

7(�� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�WHSHOQČ�L]RORYiQ\�D�Y\EDYHQ\�Y\WiSČFtP�]DĜt]HQtP�YQČ�FLVWHUQ\�

7(�� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\� WHSHOQRX� L]RODFt��7HSHOQi� L]RODFH�Y SĜtPpP�NRQWDNWX�V QiGUåt�
PXVt�PtW� ]iSDOQRX� WHSORWX� QHMPpQČ� R� ��� �&� Y\ããt� QHå� MH� QHMY\ããt� WHSORWD�� SUR� Qtå� E\OD�
FLVWHUQD�NRQVWUXRYiQD���

7(�� �9\SXãWČQR��

7(���� �9\KUD]HQR�

7(���� �9\KUD]HQR�

7(�� &LVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�SOQČQêFK�SĜL�WHSORWČ�Y\ããt�QHå���� �&�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�
GHIOHNWRUHP� XPtVWČQêP� Y� SUDYpP� ~KOX� N�YQČMãtP�SOQLFtP�RWYRUĤP� WDN��DE\� VH� � ]DEUiQLOR�
QiKOpPX�PtVWQtPX�]YêãHQt�WHSORW\�EČKHP�SOQČQt�

7(�� ýiVWL� YêVWURMH� XPtVWČQp� Y KRUQt þiVWL� FLVWHUQ\�
PXVt�EêW�

����EXć�YORåHQ\�GR�]DSXãWČQp�GXWLQ\��QHER

���RSDWĜHQ\�YQLWĜQtP�SRMLVWQêP�YHQWLOHP�QHER

� QHER� FKUiQČQ\� NU\WHP� QHER� � SĜtþQêPL�
D�QHER� SRGpOQêPL� NRQVWUXNþQtPL� SUYN\�
QHER� MLQêPL� ]DĜt]HQtPL� SRVN\WXMtFtPL�
VWHMQp� ]iUXN\�� WDNRYpKR� SUĤĜH]X�� DE\�
Y SĜtSDGČ�SĜHYUiFHQt�QHGRãOR�N�SRãNR]HQt�
þiVWL�YêVWURMH�

7(�� %H]� RKOHGX� QD� MLQp� NyG\� FLVWHUHQ�� � NWHUp� MVRX� SRYROHQ\� Y KLHUDUFKLL� FLVWHUHQ� UDFLRQiOQtKR�
SĜLEOtåHQt�XYHGHQpKR�Y������������FLVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�SRMLVWQêP�YHQWLOHP��

7(�� 8]iYČU\�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�X]DP\NDWHOQêPL�NU\W\�

7(�� �9\KUD]HQR�

ýiVWL� YêVWURMH� XPtVWČQp� YH� VSRGQt� þiVWL�
FLVWHUQ\�

3RWUXEt� D� YãHFKQD� ERþQt� X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt�
D� YãHFKQ\� � Y\SUD]GĖRYDFt� þiVWL� YêVWURMH�
PXVt�EêW�EXć�XPtVWČQ\��QHMPpQČ�R���� PP�
GRYQLWĜ�Y]KOHGHP�N YQČMãtPX�REU\VX��QiGUåH��
QHER�PXVt� EêW� FKUiQČQ\� OLãWRX� V�PRGXOHP�
SUĤĜH]X� � QHMPpQČ� ��� FP�� SĜtþQČ� NH� VPČUX�
Mt]G\�� MHMLFK�VYČWOi�YêãND� �PXVt�EêW�QHMPpQČ�
����PP�SĜL�SOQp�FLVWHUQČ�

������������ýiVWL� YêVWURMH� XPtVWČQp� QD� ]DGQt� VWUDQČ�
FLVWHUQ\� PXVt� � EêW� FKUiQČQ\� QiUD]QtNHP�
SĜHGHSVDQêP� Y� � RGGtOX� ������� -HMLFK� YêãND�
QDG�]HPt�PXVt�EêW�WDNRYi��DE\�E\O\��YKRGQČ�
FKUiQČQ\�QiUD]QtNHP�
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7(�� &LVWHUQ\�PXVt� EêW� Y\EDYHQ\� ]DĜt]HQtP� WDNRYp� NRQVWUXNFH�� NWHUi� � � ]DEUiQt� MHKR� XFSiQt�
SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX�D�NWHUi�]DEUiQt�~QLNX�D�QDGPČUQpPX�SĜHWODNX�QHER�SRGWODNX�XYQLWĜ�
QiGUåH�

7(�� -HVWOLåH� MVRX� FLVWHUQ\� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�
D� ]SUDFRYiQt� NDSDOQêFK� GHKWĤ� Y\EDYHQ\�
UR]VWĜLNRYDþHP� QD� NRQFL� Y\SUD]GĖRYDFtKR�
SRWUXEt�� PĤåH� EêW� X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt�
SRåDGRYDQp� Y ���������� QDKUD]HQR�
X]DYtUDFtP� YHQWLOHP� XPtVWČQêP� QD�
Y\SUD]GĖRYDFtP�SRWUXEt�SĜHG�UR]VWĜLNRYDþH��

7(�� �Y\KUD]HQR�
���������� �F� 6FKYDORYiQt�W\SX��7$�

7$� &LVWHUQ\�QHVPČMt�EêW�VFKYiOHQ\�SUR�SĜHSUDYX�RUJDQLFNêFK�OiWHN��

7$� 7DWR� OiWND�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD�YH�VQtPDWHOQêFK�QHER� �QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�QHER�
FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK� SRGOH� SRGPtQHN� VWDQRYHQêFK� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ��
SĤYRGX��SRNXG�VH�QD�]iNODGČ�GiOH�XYHGHQêFK�]NRXãHN�SĜtVOXãQê�RUJiQ�SĜHVYČGþt�R�WRP��åH�
WDNRYi� SĜHSUDYD� PĤåH� � EêW� SURYHGHQD� EH]SHþQČ�� -HVWOLåH� ]HPČ� SĤYRGX� QHQt� VPOXYQt��
VWUDQRX� $'5�� W\WR� SRGPtQN\�PXVHMt� EêW� X]QiQ\� SĜtVOXãQêP� � RUJiQHP� SUYQt� ]HPČ� $'5�
GRWþHQp�WRXWR�SĜHSUDYRX�

3UR�VFKYiOHQt�W\SX�PXVHMt�EêW�SURYHGHQ\�]NRXãN\�]D��~þHOHP�

� RYČĜHQt�VQiãHQOLYRVWL�YãHFK�PDWHULiOĤ��NWHUp�MVRX��EČKHP�SĜHSUDY\�QRUPiOQČ�YH�
VW\NX�V�SĜHSUDYRYDQêPL��OiWNDPL�

� RSDWĜHQt� ~GDMĤ� XVQDGĖXMtFtFK� NRQVWUXNFL� QRX]RYêFK� SUR� Y\URYQiYiQt� WODNX�
D�SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�V�RKOHGHP�QD��FKDUDNWHULVWLFNp�NRQVWUXNþQt�SUYN\�FLVWHUQ\��D

� VWDQRYHQt�]YOiãWQtFK�SRåDGDYNĤ�QH]E\WQêFK�SUR�EH]SHþQRX�SĜHSUDYX�OiWHN�

9êVOHGN\�]NRXãHN�PXVHMt�EêW�XYHGHQ\�Y�SURWRNROX�SUR��VFKYiOHQt�W\SX�

7$� 7DWR� � OiWND� �PĤåH� �EêW� �SĜHSUDYRYiQD� �SRX]H� �Y� FLVWHUQiFK�V NyGHP�FLVWHUQ\�/*$9�QHER�
6*$9��KLHUDUFKLH�Y ����������VH�QD�WHQWR�SĜtSDG�QHY]WDKXMH�

7$� 6KRGQp� VWDQRYHQp� SRVWXS\� RGGtOX� ������ PXVt� EêW� SRXåLW\� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� MHKR�
]iVWXSFHP� QHER� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFt� RGSRYtGDMtFt� ��������� ��������� �������� D� �������
D�SRYČĜHQêP�SRGOH�(1�,62�,(&������������W\S�$�

7$��� 7DWR� OiWND� PĤåH� EêW� SĜHSUDYRYiQD� SRX]H� Y FLVWHUQiFK� V NyGHP� FLVWHUQ\� 6����$1�����
KLHUDUFKLH�Y ����������VH�QD�WHQWR�SĜtSDG�QHY]WDKXMH�

�G� =NRXãN\��77�

77� &LVWHUQ\� � ] þLVWpKR�KOLQtNX� MH� WĜHED� SRGURELW� SUYQtP� D�SHULRGLFNêP� K\GUDXOLFNêP� WODNRYêP�
]NRXãNiP�WODNHP�SRX]H�����N3D������EDUX���SĜHWODN��

77� 3RGPtQND�SRYODNX��Y\ORåHQt��QiGUåt�PXVt�EêW�NRQWURORYiQD�NDåGê�URN�]QDOFHP�VFKYiOHQêP�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��NWHUê�PXVt�SURYpVW�LQVSHNFL�YQLWĜNX�QiGUåH�

77� 2GOLãQČ� RG� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y� ���������� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� PXVt� EêW� SURYHGHQ\�
QHMPpQČ� NDåGêFK� RVP� URNĤ� D�PXVt� ]DKUQRYDW�NRQWUROX� WORXãĢN\� VWČQ\� SRXåLWtP� YKRGQêFK�
SĜtVWURMĤ��8�WDNRYêFK�FLVWHUHQ�]NRXãND�WČVQRVWL�D�NRQWUROD��QD�NWHURX�VH�Y]WDKXMH�XVWDQRYHQt�
XYHGHQp�Y������������PXVt�EêW�SURYHGHQ\�QHMPpQČ�NDåGp�þW\ĜL�URN\��

77� �9\KUD]HQR�

77� +\GUDXOLFNp�WODNRYp�]NRXãN\�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�QHMPpQČ�NDåGp
��URN\� ������ò�URNX�
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77� 3HULRGLFNp� ]NRXãN\�� YþHWQČ�
K\GUDXOLFNp� WODNRYp� ]NRXãN\� PXVt�
EêW� SURYHGHQ\� QHMPpQČ� NDåGp� ��
URN\�

77� %H]� RKOHGX� QD� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ���������� SHULRGLFNi� YQLWĜQt� LQVSHNFH� PĤåH� EêW�
QDKUD]HQD�SURJUDPHP�VFKYiOHQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

77� &LVWHUQ\� QD�QLFKå�MH�XYHGHQR�RILFLiOQtKR�SRMPHQRYiQt�SUR�SĜHSUDYX��81�þtVOD������DPRQLDN
�þSDYHN�� EH]YRGê SRGOH� ���������� Då� ���������� D� Y\UREHQp� ]� MHPQR]UQQp� RFHOL� V�PH]t�
SUĤWDåQRVWL� �Y\ããt�QHå�����1�PP��SRGOH�PDWHULiORYp�QRUP\��PXVt�EêW�SĜL�NDåGp�SHULRGLFNp�
]NRXãFH�SRGOH�����������SRGUREHQ\�PDJQHWLFNêP�SUiãNRYêP�LQVSHNFtP�]D�~þHOHP�]MLãWČQt�
SRYUFKRYêFK�WUKOLQ�

'ROQt�þiVW�NDåGp�QiGUåH��QHMPpQČ�YH������GpON\�NDåGpKR�REYRGRYpKR�D�SRGpOQpKR�VYDUX�
PXVt� EêW� ]NRQWURORYiQ\� VSROHþQČ� VH� YãHPL� VYDU\� QiVWDYFĤ� D� YãHPL� RSUDYRYDQêPL�
D�EURXãHQêPL�PtVW\��

3RNXG� MH�R]QDþHQt� OiWN\�QD�FLVWHUQČ�QHER�ãWtWNX�FLVWHUQ\�RGVWUDQČQR��PXVt�EêW�SURYHGHQD�
PDJQHWLFNi� SUiãNRYi� LQVSHNFH� D� WDWR� þLQQRVW� ]D]QDPHQiQD� YH� ]NXãHEQtP SURWRNROX�
SĜLSRMHQêP�NH�VORåFH�GRNODGĤ�FLVWHUQ\�

7DNRYp� SUiãNRYp� PDJQHWLFNp� LQVSHNFH� PXVt� EêW� SURYiGČQ\� NRPSHWHQWQt� RVRERX�
NYDOLILNRYDQRX� SUR� WXWR� PHWRGX� SRGOH� (1� ���� �1HGHVWUXNWLYQt� ]NRXãHQt� ±� .YDOLILNDFH�
D�RVYČGþHQt�SHUVRQiOX�1'7�±�9ãHREHFQp�]iVDG\��

77� 3UR� LQVSHNFH� D� ]NRXãN\� �YþHWQČ� GRKOHGX� YêUREFH�� SRVWXS\� RGGtOX� ������PXVt� EêW�SRXåLW\�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� MHKR� ]iVWXSFHP� QHER� LQVSHNþQt� RUJDQL]DFt� RGSRYtGDMtFtP ���������
�����������������D�������� D�SRYČĜHQêP�SRGOH�(1�,62�,(&������������W\S�$�

77���� 3HULRGLFNp�LQVSHNFH�SRGOH�����������VH�PXVt�SURYiGČW

QHMPpQČ�NDåGp�WĜL�URN\� ���QHMPpQČ�NDåGpKR�GYD�D�SĤO�URNX

�H� =QDþHQt��70���

32=1È0.$��1iSLV\�D�EH]SHþQRVWQt�]QDþN\�PXVt�EêW�Y�~ĜHGQtP� MD]\FH�]HPČ�UHJLVWUDFH�D��QHQt�OL�
WtPWR� � MD]\NHP� DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� DQL� QČPþLQD�� URYQČå� Y� DQJOLþWLQČ� IUDQFRX]ãWLQČ� QHER�
QČPþLQČ���SRNXG�SĜtSDGQp�GRKRG\�X]DYĜHQp�PH]L�VWiW\��]~þDVWQČQêPL�QD�SĜHSUDYČ�QHVWDQRYt�MLQDN�

70� &LVWHUQ\�PXVt� EêW� NURPČ� ~GDMĤ� SĜHGHSVDQêFK� Y� ���������� RSDWĜHQ\� QiSLVHP�� Ä1HRWYtUDW�
EČKHP�SĜHSUDY\��1iFK\OQp�N VDPR]DSiOHQt³��YL]�Wpå�3R]QiPND�YêãH��

70� &LVWHUQ\�PXVt� EêW� NURPČ� ~GDMĤ� SĜHGHSVDQêFK� Y� ���������� RSDWĜHQ\� QiSLVHP�� Ä1HRWYtUDW�
EČKHP�SĜHSUDY\��9\YtMt�KRĜODYp�SO\Q\�SĜL�VW\NX�V YRGRX³��YL]�Wpå�3R]QiPND�YêãH��

70� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�Wpå�RSDWĜHQ\�QD�ãWtWNX�SĜHGHSVDQpP�Y�����������RILFLiOQtPL�SRMPHQRYiQtPL�
SUR�SĜHSUDYX�VFKYiOHQêFK�OiWHN�D�QHMY\ããt�GRYROHQRX�XåLWHþQRX�KPRWQRVWt�FLVWHUQ\�Y NJ�

70� 8�FLVWHUHQ�PXVt�EêW�XYHGHQ\�QiVOHGXMtFt�GRSOĖNRYp�~GDMH�Y\UDåHQtP�QHER�MLQêP�SRGREQêP�
]SĤVREHP�QD�ãWtWNX�SĜHGHSVDQpP�Y�����������QHER�SĜtPR�QD�QiGUåL�VDPp��SRNXG�VWČQ\�MVRX�
WDN� ]HVtOHQ\�� åH� SHYQRVW� FLVWHUQ\� QHQt� ]PHQãHQD�� FKHPLFNê� Qi]HY� VH� VFKYiOHQRX�
NRQFHQWUDFt�SĜtVOXãQp�OiWN\��

70� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�RSDWĜHQ\��NURPČ�~GDMĤ�XYHGHQêFK�Y������������GDWHP��PČVtF��URN��
SRVOHGQt�LQVSHNFH�YQLWĜNX�FLVWHUQ\��

70� �9\KUD]HQR�

70� 6W\OL]RYDQê� WURMOtVWHN� XYHGHQê� Y� ���������� PXVt� EêW� Y\]QDþHQ� Y\UDåHQtP� QHER� MLQêP�
URYQRFHQQêP�]SĤVREHP�QD�ãWtWNX�SĜHGHSVDQpP�Y������������7HQWR�WURMOtVWHN�PĤåH�EêW�Y\U\W�
SĜtPR� QD� VWČQČ� QiGRE\� VDPp�� MHVWOLåH� VWČQ\� MVRX� WDN� ]HVtOHQ\�� åH� SHYQRVW� FLVWHUQ\� QHQt�
]PHQãHQD�
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����� 3RåDGDYN\� QD� PDWHULiO\� D� NRQVWUXNFL� VYDĜRYDQêFK� QHVQtPDWHOQêFK�
FLVWHUHQ�� VYDĜRYDQêFK� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ� D� VYDĜRYDQêFK� QiGUåt�
FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUĤ�� SUR� NWHUp� MH� SRåDGRYiQ� ]NXãHEQt� WODN�
QHMPpQČ� ��03D� � ���� EDUĤ�� D� VYDĜRYDQêFK� QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ��
VYDĜRYDQêFK� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUHQ� D� VYDĜRYDQêFK� QiGUåt�
FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�KOXERFH�]FKOD]HQêFK�
]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�WĜtG\��

������� 0DWHULiO\�D�QiGUåH

��������� �D� 1iGUåH�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�

� VWODþHQêFK��]NDSDOQČQêFK�SO\QĤ�QHER�UR]SXãWČQêFK�SO\QĤ�WĜtG\���

� 81��������������������������������Då������WĜtG\������D

� 81������IOXRURYRGtN��EH]YRGê�D�81������N\VHOLQD�IOXRURYRGtNRYi�V YtFH�QHå������
IOXRURYRGtNX�WĜtG\��

PXVt�EêW�Y\UREHQ\�] RFHOL�

�E� 1iGUåH�Y\UREHQp�]�MHPQR]UQQp�RFHOL�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�

� åtUDYêFK�SO\QĤ�WĜtG\���D�81������þSDYHN��UR]WRN��D

� 81������IOXRURYRGtN��EH]YRGê�D�81������N\VHOLQD�IOXRURYRGtNRYi�V YtFH�QHå������
IOXRURYRGtNX�WĜtG\��

PXVt�EêW�SRGUREHQ\�WHSHOQpPX�]SUDFRYiQt��N�RGVWUDQČQt�WHSHOQêFK�QDSČWt��

�F� 1iGUåH� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KOXERNR� ]FKOD]HQêFK� � ]NDSDOQČQêFK� SO\QĤ� WĜtG\� ��PXVt� EêW�
Y\UREHQ\� ]� RFHOL�� � KOLQtNX�� VOLWLQ\� KOLQtNX��PČGL� QHER� VOLWLQ\�PČGL� �QDSĜ�� �PRVD]L���1iGUåH�
Y\UREHQp� ]�PČGL� QHER� VOLWLQ\�PČGL� MVRX� � YãDN� GRYROHQ\� MHQ� SUR� SO\Q\�� NWHUp� QHREVDKXMt�
DFHW\OHQ���HWK\OHQ��VPt�YãDN��REVDKRYDW�QDQHMYêãH���������DFHW\OHQX�

�G� -H� GRYROHQR� SRXåtW� SRX]H�PDWHULiOĤ� YKRGQêFK� SUR� � QHMQLåãt� D� QHMY\ããt� SURYR]Qt� WHSORWX�
QiGUåt�D�MHMLFK��SĜtVOXãHQVWYt�

��������� 3UR�YêUREX�QiGUåt�MVRX�GRYROHQ\�W\WR�PDWHULiO\�

�D� RFHOL��NWHUp�QHMVRX�QiFK\OQp�NH�NĜHKNpPX�ORPX�SĜL��QHMQLåãt�SURYR]Qt�WHSORWČ��YL]������������

� PČNNp�RFHOL��NURPČ�SUR�KOXERFH�]NDSDOQČQp�SO\Q\�WĜtG\����

� MHPQR]UQQp�QHOHJRYDQp�RFHOL�GR�WHSORW\������ �&�

� OHJRYDQp�QLNORYp�RFHOL��V�REVDKHP�QLNOX�����Då������GR�WHSORW\�± ��� �&�Y�]iYLVORVWL�
QD�REVDKX��QLNOX�

� DXVWHQLWLFNp�FKURPQLNORYp�RFHOL�GR�WHSORW\��� �����&�

�E� KOLQtN�þLVWRW\�QHMPpQČ��������QHER�KOLQtNRYi�VOLWLQD���YL]������������

�F� GH]R[LGRYDQi�PČć�þLVWRW\�QHMPpQČ��������QHER�VOLWLQ\� �PČGL�V�REVDKHP�PČGL�QDG������
�YL]������������

��������� �D� 1iGUåH�Y\UREHQp�]�RFHOL��KOLQtNX�QHER�VOLWLQ�KOLQtNX�PXVt��EêW�EXć�EH]HãYp� QHER�VYDĜRYDQp�

�E� 1iGUåH� Y\UREHQp� ]� DXVWHQLWLFNp� RFHOL�� ]�PČGL� QHER� ]H� � VOLWLQ\�PČGL� VPČMt� EêW� QDWYUGR�
VSiMHQp�

��������� 3ĜtVOXãHQVWYt�PĤåH�EêW�N�QiGUåtP�SĜLãURXERYiQR��QHER�SĜLSHYQČQR�WDNWR�
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�D� QiGUåH�Y\UREHQp�]�RFHOL��KOLQtNX�QHER�KOLQtNRYp�VOLWLQ\��VYDĜHQtP�

�E� QiGUåH�]�DXVWHQLWLFNp�RFHOL��PČGL�QHER�VOLWLQ\�PČGL�VYDĜHQtP�QHER�VSiMHQtP�QDWYUGR�

��������� .RQVWUXNFH�QiGUåt�D�MHMLFK�XSHYQČQt�QD�YR]LGOR��QD��SRGYR]HN�QHER�GR�NRQWHMQHURYpKR�UiPX�PXVt�EêW�
WDNRYp��DE\� �VH�EH]SHþQČ�]DPH]LOR�VQtåHQt� WHSORW\�QRVQêFK� �NRQVWUXNþQtFK�þiVWt��NWHUp�E\�PRKOR�
]SĤVRELW� MHMLFK� � ]NĜHKQXWt�� 8SHYĖRYDFt� SUYN\� QiGUåt� PXVt� EêW� VDP\� � NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� VL�
]DFKRYDO\�SRWĜHEQp�PHFKDQLFNp��YODVWQRVWL��L�NG\å�QiGUå�GRViKQH�VYp�QHMQLåãt�SURYR]Qt��WHSORW\�

������� =NXãHEQt�SRåDGDYN\

��������� 2FHORYp�QiGUåH

0DWHULiO\�SRXåLWp�N�YêUREČ�QiGUåt�D�VYDURYp�KRXVHQN\��PXVt�SĜL�VYp�QHMQLåãt�SURYR]Qt�WHSORWČ��DYãDN�
QHMPpQČ�SĜL������ �&��VSOĖRYDW�]�KOHGLVND�YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL��QHMPpQČ�GiOH�XYHGHQp�SRåDGDYN\�

� =NRXãN\�VH�SURYiGČMt�QD�]NXãHEQtFK�Y]RUFtFK�V�YUXEHP��WYDUX�9�

� 1HMQLåãt� YUXERYi� KRXåHYQDWRVW� �YL]� ���������� Då� ����������� ]NXãHEQtFK� Y]RUNĤ�� MHMLFKå�
SRGpOQi�RVD�MH�NROPi�NH�VPČUX��YiOFRYiQt�D�NWHUp�PDMt�YUXE�WYDUX�9��Y�VRXODGX�V�,62�5������
NROPê�N�SRYUFKX�SOHFKX��PXVt�PtW�PLQLPiOQt�KRGQRWX� � �� -�FP��SUR�PČNNRX�RFHO� �SĜLWRP�
]NRXãN\�PRKRX�EêW� �SURYHGHQ\�QD�]iNODGČ�H[LVWXMtFtFK�QRUHP�,62�VH�]NXãHEQtPL� �Y]RUN\��
MHMLFKå�SRGpOQi�RVD� MH�YH�VPČUX�YiOFRYiQt��� � MHPQR]UQQRX�RFHO�� IHULWLFNRX� OHJRYDQRX�RFHO�
�1L���������IHULWLFNRX�OHJRYDQRX�RFHO��� � d 1L d � ���QHER��DXVWHQLWLFNRX�&U�1L�RFHO�

� 8�DXVWHQLWLFNêFK�RFHOt�VH�SRGUREt�]NRXãFH�YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL�SRX]H�VYDURYi�KRXVHQND�

� �3UR�SURYR]Qt�WHSORW\�QLåãt�QHå�������&�VH�]NRXãND��YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL���QHSURYiGt�SĜL�
QHMQLåãt�SURYR]Qt��WHSORWČ��QêEUå�SĜL�WHSORWČ��������&�

��������� 1iGUåH�]�KOLQtNX�QHER�KOLQtNRYp�VOLWLQ\

6SRMH�QiGUåt�PXVt�Y\KRYČW�SRGPtQNiP�VWDQRYHQêP��SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��������� 1iGUåH�]�PČGL�QHER�VOLWLQ\�PČGL

1HQt�QXWQp�SURYiGČW�]NRXãN\�NH�]MLãWČQt��]GD�MH��YUXERYi�KRXåHYQDWRVW�GRVWDWHþQi�

������� =NRXãN\�YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL

��������� 8�SOHFKĤ�WORXãĢN\�PHQãt�QHå����PP��DYãDN�DOHVSRĖ����PP��VH�SRXåLMH�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�R�SĜtþQpP�
SUĤĜH]X�����PP�[�H�PP��SĜLþHPå��H��MH�WORXãĢND�SOHFKX��-H�OL�WR��SRWĜHEQp��MH�GRYROHQR�SĜHGYiOFRYiQt�
QD�����PP�QHER���PP��1HMPHQãt�KRGQRWD����-�FP��PXVt�EêW�YH�YãHFK�SĜtSDGHFK��GRGUåHQD�

32=1È0.$��=NRXãND�YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL�VH�QHSURYiGt�X�SOHFKĤ� WORXãĢN\�PHQãt�QHå���PP�DQL�
X�MHMLFK�VSRMĤ�

��������� �D� 8�SOHFKĤ�VH�YUXERYi�KRXåHYQDWRVW�]MLãĢXMH�QD�WĜHFK�]NXãHEQtFK Y]RUFtFK��=NXãHEQt�Y]RUN\�
VH�RGHEtUDMt�YH�VPČUX�SĜtþQpP�NH�VPČUX�YiOFRYiQt��MHGQi�OL�VH�YãDN�R�PČNNRX�RFHO��PRKRX�
VH�RGHEtUDW�YH�VPČUX�YiOFRYiQt�

�E� 3UR�]NRXãHQt�VYDURYêFK�VSRMĤ�VH�]NXãHEQt�Y]RUN\�RGHEtUDMt�WDNWR�

NG\å��H��dd�����PP

WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�V�YUXEHP�YH�VWĜHGX�VYDUX�
WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�V�YUXEHP�YH�VWĜHGX�]yQ\�WHSHOQČ��RYOLYQČQp�VYDUHP��YUXE�WYDUX�9�PXVt�SURFKi]HW��
RNUDMHP�WDYQp�]yQ\�YH�VWĜHGX�]NXãHEQtKR�Y]RUNX���
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NG\å����PP�����H��d�����PP

WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�V�YUXEHP�YH�VWĜHGX�VYDUX�

WĜL�]NXãHEQt�Y]RUN\�V�YUXEHP�YH�VWĜHGX�]yQ\�WHSHOQČ��RYOLYQČQp�VYDUHP��YUXE�WYDUX�9�PXVt�SURFKi]HW��
RNUDMHP�WDYQp�]yQ\�YH�VWĜHGX�]NXãHEQtKR�Y]RUNX���

6WĜHG�VYDUX

H
H��

H��

NG\å��H��!�����PP

GYČ�VDG\�SR� WĜHFK�]NXãHEQtFK�Y]RUFtFK�� MHGQD�VDGD�QD�KRUQt� �VWUDQČ�� MHGQD�VDGD�QD�GROQt�VWUDQČ�
Y�NDåGpP�]�GiOH�XYHGHQêFK�PtVW��X�]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�RGHEUDQêFK�Y�]yQČ�WHSHOQČ�RYOLYQČQp�VYDUHP�
PXVt�YUXE�WYDUX�9�SURFKi]HW��RNUDMHP�WDYQp�]yQ\�YH�VWĜHGX�]NXãHEQtKR�Y]RUNX��

�������6WĜHG���VYDUX ��=yQD�WHSHOQČ�RYOLYQČQi�
VYDUHP

=yQD�WHSHOQČ�RYOLYQČQi�VYDUHP

����������6WĜHG�VYDUX



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2543

6WĜHG�VYDUX

H

=yQD�WHSHOQČ�RYOLYQČQi�VYDUHP

��������� �D� 8�SOHFKĤ��PXVt��SUĤPČU��]H��WĜt��]NRXãHN��Y\KRYRYDW��PLQLPiOQt�KRGQRWČ��� -�FP��XYHGHQp�
Y������������QHMYêãH�MHGQD�]�KRGQRWD�VPt�EêW�QLåãt�QHå�XGDQi�PLQLPiOQt��KRGQRWD��DYãDN�QH�
QLåãt�QHå����-�FP��

�E� 8�VYDUĤ�SUĤPČUQi�KRGQRWD�]tVNDQi�]H���]NXãHEQtFK� �Y]RUNĤ�RGHEUDQêFK�]H�VWĜHGX�VYDUX�
QHVPt�EêW�QLåãt�QHå��PLQLPiOQt�KRGQRWD����-�FP���QHMYêãH�MHGQD�]�KRGQRW�VPt��EêW�QLåãt�QHå�
XGDQp�PLQLPXP��DYãDN�QH�QLåãt�QHå����-�FP��

�F� 3UR�]yQX�WHSHOQČ�RYOLYQČQRX�VYDUHP��SĜLþHPå�YUXE��WYDUX�9�PXVt�SURFKi]HW�RNUDMHP�WDYQp�
]yQ\� YH� VWĜHGX� � ]NXãHEQtKR� Y]RUNX�� VPt�EêW� KRGQRWD� ]tVNDQi� QHMYêãH� � X MHGQRKR� ]H� WĜt�
]NXãHEQtFK�Y]RUNĤ�QLåãt�QHå�PLQLPiOQt��KRGQRWD����-�FP���DYãDN�QH�QLåãt�QHå����-�FP��

��������� 1HMVRX�OL�SRåDGDYN\�SĜHGHSVDQp�Y�����������VSOQČQ\���PĤåH�VH�SURYpVW�MHGQD�QRYi�]NRXãND�MHVWOLåH�

�D� SUĤPČUQi� KRGQRWD� Y\FKi]HMtFt� ]H� WĜt� SUYQtFK� ]NRXãHN� MH� QLåãt� QHå� PLQLPiOQt� KRGQRWD�
���-�FP���QHER

�E� YtFH�QHå� MHGQD�]� MHGQRWOLYêFK�KRGQRW� MH�QLåãt�QHå� �PLQLPiOQt�KRGQRWD� �� -�FP���DYãDN�QH�
QLåãt�QHå���� -�FP��

��������� 3ĜL�RSDNRYiQt�]NRXãN\�YUXERYp�KRXåHYQDWRVWL�X�SOHFKĤ��QHER�VYDUĤ�QHVPt�EêW�åiGQi�]�MHGQRWOLYêFK�
KRGQRW�QLåãt� �QHå����-�FP���3UĤPČUQi�KRGQRWD�]H�YãHFK�YêVOHGNĤ�SĤYRGQt� �]NRXãN\�D�RSDNRYDQp�
]NRXãN\�PXVt�EêW�URYQi�PLQLPX���� -�FP��QHER�Y\ããt�

3ĜL� RSDNRYiQt� ]NRXãN\� YUXERYp� KRXåHYQDWRVWL� ]yQ\� WHSHOQČ� RYOLYQČQp� VYDUHP� QHVPt� EêW� åiGQi�
]�MHGQRWOLYêFK��KRGQRW�QLåãt�QHå����-�FP��

�������������6WĜHG�VYDUX

=yQD�WHSHOQČ�RYOLYQČQi�VYDUHP
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������� 2GYROiYND�QD�QRUP\

3RåDGDYN\�SRGRGGtOĤ���������D���������VH�SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��SRNXG�E\O\�XSODWQČQ\�GiOH�XYHGHQp�
SĜtVOXãQp�QRUP\�

(1��������������.U\RJHQQt�QiGRE\���0DWHULiO\���þiVW����3HYQRVWQt�SRåDGDYN\�SUR�WHSORWX�SRG���� �&�

(1� ������������ �.U\RJHQQt� QiGRE\� ��0DWHULiO\� �� þiVW� ���3HYQRVWQt� SRåDGDYN\� SUR� WHSORWX�PH]L�
��� �&�D�������&��
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.$3,72/$������

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,��9é52%8��9é6752-��6&+9$/29È1Ë
7<38��=.28â(1Ë�$�=1$ý(1Ë�1(61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1
�&,67(5129é&+�92=,'(/���61Ë0$7(/1é&+�&,67(5(1�

&,67(5129é&+�.217(-1(5ģ�$�9é0ċ11é&+�&,67(5129é&+
1È67$9(%�= 9<=78ä(1é&+�3/$678��)53�

32=1È0.$�� 3UR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� 81� 0(*&� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL�
Y\UREHQêPL� ]� NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� YtFHþOiQNRYp� NRQWHMQHU\� QD� SO\Q� �0(*&��
YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD�������

����� 9ãHREHFQČ

������� &LVWHUQ\� )53� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\�� Y\UREHQ\� D� ]NRXãHQ\� SRGOH� SURJUDPX� ]DMLãWČQt� NYDOLW\�
X]QDQpKR� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� ]HMPpQD� ODPLQRYDFt� SUiFH� D� VYDĜRYiQt� WHUPRSODVWRYêFK� Y\ORåHQt�
PXVt� EêW� SURYiGČQ\� RGERUQČ� NYDOLILNRYDQêPL� SUDFRYQtN\� SRGOH� SRVWXSĤ� X]QDQêFK� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP��

������� 1D�NRQVWUXNFL�D�]NRXãHQt�FLVWHUHQ�)53�VH�Y]WDKXMt� Wpå�XVWDQRYHQt� ���������������������� ������������
������������D��D��E��������������������������������������D�����������

������� 3UR�FLVWHUQ\�)53�QHVPČMt�EêW�SRXåLW\�åiGQp�RKĜtYDFt�SUYN\�

������� 1D�VWDELOLWX�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO�VH�Y]WDKXMt�SRåDGDYN\���������

����� .RQVWUXNFH

������� 1iGUåH�PXVt�EêW�Y\UREHQ\�]�YKRGQêFK�PDWHULiOĤ��NWHUp�MVRX�VQiãHQOLYp�V�SĜHSUDYRYDQêPL�OiWNDPL�SĜL�
SURYR]Qt�WHSORWČ�PH]L������&�D������&��SRNXG�WHSORWQt�UR]VDK�QHQt�VWDQRYHQ�SUR�VSHFLILFNp�NOLPDWLFNp�
SRGPtQN\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VWiWX��YH�NWHUp�MH�SĜHSUDYD�SURYiGČQD�

������� 6WČQ\�QiGUåt�PXVt�WYRĜLW�WĜL�GiOH�XYHGHQp�HOHPHQW\�

� YQLWĜQt�YUVWYD

� NRQVWUXNþQt�YUVWYD��

� YQČMãt�YUVWYD�

��������� 9QLWĜQt� SRWDK� MH� ]yQD� YQLWĜQt� VWČQ\� QiGUåH� WYRĜtFt� SUYRWQt� SĜHNiåNX� SRVN\WXMtFt� GORXKRGRERX�
FKHPLFNRX� RGROQRVW� SURWL� SĜHSUDYRYDQêP� OiWNiP� D� ]DEUDĖXMtFt� MDNpNROL� QHEH]SHþQp� UHDNFL�
V REVDKHP� FLVWHUQ\� QHER� WYRĜHQt� QHEH]SHþQêFK� VORXþHQLQ� D� MDNpPXNROL� SRGVWDWQpPX� ]HVODEHQt�
NRQVWUXNþQt�YUVWY\�Y�GĤVOHGNX�SURQLNiQt�OiWHN�VNU]H�YQLWĜQt�Y\ORåHQt��

9QLWĜQt�SRWDK�PĤåH�EêW�SRWDK�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�QHER�SRWDK�]�WHUPRSODVWĤ�

��������� 3RWDK\�] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�PXVt�WYRĜLW�

�D� SRYUFKRYi� YUVWYD� �ÄJHORYê� SRWDK³��� SRYUFKRYi� YUVWYD� V� SĜLPČĜHQêP� REVDKHP� SU\VN\ĜLFH�
Y\]WXåHQp�WNDQLQRX�VQiãHQOLYRX�V�SU\VN\ĜLFt�D�SOQLGOD��7DWR�YUVWYD�VPt�PtW�KPRWQRVW�REVDKX�
YOiNHQ�QHMYêãH������D�WORXãĢNX�PH]L������D������PP�

�E� Y\]WXåXMtFt� YUVWYD�\��� YUVWYD� QHER� QČNROLN� YUVWHY� V�PLQLPiOQt� WORXãĢNRX� ��PP� REVDKXMtFt�
QHMPpQČ������J�P��VNHOQp�Yê]WXåH�QHER�ĜH]DQêFK�YOiNHQ�V�QHMPHQãt�KPRWQRVWt�REVDKX�VNOD�
������SRNXG�GRVWDWHþQi�EH]SHþQRVW�QHQt�SURNi]iQD�SUR�QLåãt�REVDK�VNOD�
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��������� 7HUPRSODVWLFNp� Y\ORåHQt� PXVt� WYRĜLW� WHUPRSODVWLFNê� WHQNê� PDWHULiO�� MDN� MH� XYHGHQR� Y� �����������
VYDĜHQê�GR�SRåDGRYDQpKR� WYDUX��NWHUê� MH�VSRMHQ�V�NRQVWUXNþQtPL�YUVWYDPL��7UYDOpKR�VSRMHQt�PH]L�
Y\ORåHQtPL�D�NRQVWUXNþQt�YUVWYRX�PXVt�EêW�GRVDåHQR�SRXåLWtP�YKRGQpKR�OHSLGOD��

32=1È0.$� 3UR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK� NDSDOLQ� VH� SUR� YQLWĜQt� YUVWYX�PRKRX� SRåDGRYDW� GRGDWHþQi�
RSDWĜHQt�SRGOH����������SUR�RFKUDQX�SURWL�DNXPXODFL�HOHNWURVWDWLFNêFK�QiERMĤ��

��������� .RQVWUXNþQt� YUVWYD� QiGUåH� MH� ]yQD� ]YOiãWQČ� ]NRQVWUXRYDQi� SRGOH� �������� Då� ��������� DE\� RGRODOD�
PHFKDQLFNêP� QDPiKiQtP�� 7XWR� þiVW� WYRĜt� QRUPiOQČ� QČNROLN� YUVWHY� Y\]WXåHQêFK� YOiNQ\�
RULHQWRYDQêPL�YH�VWDQRYHQêFK�VPČUHFK�

��������� 9QČMãt�YUVWYD� MH�þiVW�QiGUåH��NWHUi� MH�SĜtPR�Y\VWDYHQD�NOLPDWLFNêP�YOLYĤP�PXVt�EêW�WYRĜHQD�YUVWYRX�
ERKDWRX�QD�SU\VN\ĜLFL�R� WORXãĢFH�QHMPpQČ�����PP��3UR� WORXãĢN\�YČWãt�QHå�����PP�PXVt�EêW�SRXåLW�
Yê]WXå�� 7DWR� YUVWYD�PXVt� REVDKRYDW�PpQČ� QHå� ��� �� KPRWQRVWL� VNOD� D�PXVt� EêW� VFKRSQD� RGRODW�
YQČMãtP�SRGPtQNiP��]HMPpQD�QiKRGQpPX�VW\NX�V�SĜHSUDYRYDQRX�OiWNRX��3U\VN\ĜLFH�PXVt�REVDKRYDW�
SOQLGOD� QHER� SĜtVDG\� ]DMLãĢXMtFt� RFKUDQX� SURWL� ]KRUãHQt� NRQVWUXNþQt� YUVWY\� QiGUåH� XOWUDILDORYêP�
]iĜHQtP�

������� 6XURYLQ\

��������� 9ãHFKQ\�PDWHULiO\�SRXåLWp�SUR�YêUREX�FLVWHUHQ�)53�PXVt�EêW�]QiPpKR�SĤYRGX�D�]QiPêFK�YODVWQRVWt��

��������� 3U\VN\ĜLFH

3ĜtSUDYD� VPČVL� SU\VN\ĜLFH�PXVt� EêW� SURYiGČQD� SĜHVQČ� SRGOH� GRSRUXþHQt� GRGDYDWHOH�� 7R� VH� WêNi�
SĜHGHYãtP�WXåLGHO��LQLFLiWRUĤ�D�XU\FKORYDþĤ��7\WR�QHQDV\FHQp�SRO\HVWHURYp�SU\VN\ĜLFH�PRKRX�EêW�

� QHQDV\FHQp�SRO\HVWHURYp�SU\VN\ĜLFH�

� YLQ\OHVWHURYp�SU\VN\ĜLFH�

� HSR[LGRYp�SU\VN\ĜLFH�

� IHQRORYp�SU\VN\ĜLFH�

7HSORWD� WHSHOQp� GHIRUPDFH� �+7'�� SU\VN\ĜLFH� VWDQRYHQi� SRGOH� ,62� ����������PXVt� EêW� QHMPpQČ�
R ����&�Y\ããt�QHå�QHMY\ããt�SURYR]Qt� WHSORWD�FLVWHUQ\��DYãDN�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHVPt�EêW�QLåãt�QHå�
�� �&��

��������� 9\]WXåRYDFt�YOiNQD

9\]WXåRYDFt�PDWHULiO�NRQVWUXNþQtFK�YUVWHY�PXVt�EêW�YKRGQp�NDWHJRULH�VNHOQêFK�YOiNHQ�� MDNR�VNHOQi�
YOiNQD� W\SX�(� QHER�(5&� SRGOH� ,62� �����������3UR� YQLWĜQt� SRYUFKRYê� SRWDK�PRKRX� EêW� SRXåLWD�
VNHOQi�YOiNQD� W\SX�&�SRGOH� ,62������������7HUPRSODVWLFNi�Y\]WXåHQt�VPČMt�EêW�SRXåLWD�SUR�YQLWĜQt�
SRWDK�SRX]H�WHKG\��SRNXG�MH�SURNi]iQD�MHMLFK�VQiãHQOLYRVW�V�MHMLFK�SĜHGHP�XUþHQêP�REVDKHP�

��������� 0DWHULiO�SUR�WHUPRSODVWLFNp�Y\ORåHQt

7HUPRSODVW\�� WDNRYp� MDNR� QHPČNþHQê� SRO\YLQ\OFKORULG� �39&�8��� SRO\SURS\OHQ� �33���
SRO\YLQ\OGHQIOXRULG� �39)'��� SRO\WHWUDIOXRUHWK\OHQ� �37)(�� DWG��� VPČMt� EêW� SRXåLW\� SUR� SRWDKRYp�
PDWHULiO\�

��������� 3ĜtVDG\

3ĜtVDG\� QH]E\WQp� SUR� ]XãOHFKĢRYiQt� SU\VN\ĜLFH�� WDNRYp� MDNR� NDWDO\]iWRU\�� XU\FKORYDþH�� WXåLGOD�
D� WL[RWURSQt� OiWN\�� MDNRå� L�PDWHULiO\�SRXåtYDQp�SUR�]OHSãHQt�SDUDPHWUĤ�FLVWHUQ\�� WDNRYp� MDNR�SOQLGOD��
EDUY\�� SLJPHQW\� DWG�� QHVPČMt� ]SĤVRELW� ]HVODEHQt�PDWHULiOX�� SĜL� XYiåHQt� åLYRWQRVWL� D� RþHNiYDQp�
SURYR]Qt�WHSORW\��GDQp�NRQVWUXNFH��

������� 1iGUåH��MHMLFK�YêEDYD�D�MHMLFK�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\�
EH]H� ]WUiW\� REVDKX� �MLQp� QHå�PQRåVWYt� SO\QX� XQLNDMtFtKR� MDNêPNROL�RGSO\ĖRYDFtP�RWYRUHP��EČKHP�
åLYRWQRVWL�NRQVWUXNFH�

� VWDWLFNêP�D�G\QDPLFNêP�]DWtåHQtP�SĜL�QRUPiOQtFK�SRGPtQNiFK�SĜHSUDY\�



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2547

� SĜHGHSVDQêP�PLQLPiOQtP�]DWtåHQtP�XYHGHQêP�Y���������Då����������

������� 3ĜL� WODFtFK� XYHGHQêFK� Y� ����������� �D�� D� �E�� D� SĜL� VWDWLFNêFK� JUDYLWDþQtFK� VLOiFK� WtåH� REVDKX�
V�PD[LPiOQt�KXVWRWRX�VWDQRYHQRX�SUR�NRQVWUXNFL�D�SĜL�QHMY\ããtP�VWXSQL�SOQČQt�NRQVWUXNþQt�QDSČWt�V
Y�SRGpOQpP�D�REYRGRYpP�VPČUX�MDNpNROL�YUVWY\�QiGUåH�QHVPt�SĜHNURþLW�GiOH�XYHGHQp�KRGQRW\�

�������������������������������������������������������������������������������������������������5P

������������������������������������������������������������������������������������������������V �������������
.

NGH��

5P � � � �KRGQRWD�SHYQRVWL�Y� WDKX�GDQi�VWĜHGQt�KRGQRWRX�YêVOHGNĤ�]NRXãHN�SR�RGHþWHQt�GYRMQiVRENX�
VWDQGDUGQt� RGFK\ON\� YêVOHGNĤ� ]NRXãHN�� =NRXãN\� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�(1���������QD�QHMPpQČ�ãHVWL�UHSUH]HQWDWLYQtFK�Y]RUFtFK�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
D�YêUREQtFK�PHWRG�

.������ ����6�[�.��[�.��[�.��[�.�

NGH�

���.��PXVt�PtW�PLQLPiOQt�KRGQRWX���D

6����� NRHILFLHQW�EH]SHþQRVWL��3UR�YãHREHFQRX�NRQVWUXNFL�� MHVWOLåH� FLVWHUQ\� MVRX�
XYHGHQ\�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����NyGHP�FLVWHUQ\�]DKUQXMtFtP�
StVPHQR�Ä*³�Y�MHKR�GUXKp�þiVWL��YL]�������������KRGQRWD�6�PXVt�EêW�URYQD�
QHER�YČWãt�QHå������3UR�FLVWHUQ\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN��NWHUp�Y\åDGXMt�
]YêãHQRX�~URYHĖ�EH]SHþQRVWL��WM��MHVWOLåH�FLVWHUQ\�MVRX�XYHGHQ\�YH�VORXSFL�
����� WDEXON\�$� NDSLWRO\� ���� NyGHP� FLVWHUQ\� ]DKUQXMtFtP�þtVOLFL� Ä�³� Y� MHKR�
GUXKp�þiVWL��YL]�������������KRGQRWD�6�PXVt�EêW�]QiVREHQD�GYČPD��SRNXG�
QiGUå�QHQt�RSDWĜHQD�RFKUDQRX�SURWL�SRãNR]HQt�WYRĜHQRX�FHOLVWYRX�NRYRYRX�
NRVWURX�YþHWQČ�SRGpOQêFK�D�SĜtþQêFK�NRQVWUXNþQtFK�þOHQĤ�

.������ ���� VRXþLQLWHO� ]KRUãHQt� YODVWQRVWt�PDWHULiOX� YOLYHP� WHþHQt� D� VWiUQXWt� D� MDNR�
YêVOHGHN� FKHPLFNpKR�SĤVREHQt� SĜHSUDYRYDQêFK� OiWHN��6WDQRYt� VH� SRGOH�
WRKRWR�Y]RUFH�

������� �����������
������������.������ ����������

����������D�E

NGH� ÄD� Ä� � MH�VRXþLQLWHO� WHþHQt�D� ÄEÄ� MH�VRXþLQLWHO�VWiUQXWt�VWDQRYHQê�SRGOH�
(1� ���������SR�SURYHGHQt�]NRXãHN�SRGOH�(1� ����������$OWHUQDWLYQČ� MH�
PRåQR� SRXåtW� QRUPiOQt� KRGQRWX� .��  � ��� 3UR� VWDQRYHQt� D� D� E� � SUYRWQt�
RGFK\OND�PXVt�RGSRYtGDW���V�

.����� ��� VRXþLQLWHO� YOLYX� SURYR]Qt� WHSORW\� D� WHSHOQêFK� YODVWQRVWt� SU\VN\ĜLFH�
VWDQRYHQê�SRGOH�GiOH�XYHGHQp�URYQLFH�

����.����� �������������������+'7������

NGH�+7'�MH�WHSORWD�WHSHOQp�GHIRUPDFH�SU\VN\ĜLFH�YH �&�

.����� ���� VRXþLQLWHO� ~QDY\�PDWHULiOX�� KRGQRWD�.��  � �����PXVt� EêW� SRXåLWD�� SRNXG�
QHQt�GRKRGQXWR�MLQDN�V SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3UR�G\QDPLFNRX�NRQVWUXNFL��
MDN�MH�XYHGHQR�Y�SRGRGGtOX����������PXVt�EêW�SRXåLWD�KRGQRWD�.��� �����

.����� ��������������VRXþLQLWHO�Y\WYU]RYiQt�Pi�QiVOHGXMtFt�KRGQRW\�

������NGH�Y\WYU]HQt�MH�SURYHGHQR�SRGOH�VFKYiOHQpKR�D�]GRNXPHQWRYDQpKR�
SRVWXSX�

������Y�MLQêFK�SĜtSDGHFK�
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������� 3ĜL� G\QDPLFNêFK� QDPiKiQtFK�� MDN� MH� XYHGHQR� Y� ����������� NRQVWUXNþQt� QDSČWt� QHVPt� SĜHNURþLW�
KRGQRWX�XYHGHQRX�Y���������GČOHQRX�VRXþLQLWHOHP�D�

������� 3ĜL� MDNpPNROL� MLQpP� QDSČWt�� MDN� MH� XYHGHQR� Y� �������� D� ��������� YêVOHGQp� SURGORXåHQt� Y� MDNpPNROL�
VPČUX� QHVPt� SĜHNURþLW� QLåãt� ] WČFKWR� GYRX� KRGQRW�� ���� �� QHER� MHGQX� GHVHWLQX� SURGORXåHQt� SĜL�
SĜHWUåHQt�SU\VN\ĜLFH�

������� 3ĜL�VWDQRYHQpP�]NXãHEQtP�WODNX��NWHUê�QHVPt�EêW�QLåãt�QHå�SĜtVOXãQê�YêSRþWRYê�WODN��MDN�MH�XYHGHQR�
Y� ����������� �D�� D� �E��� QHMY\ããt� QDSČWt� Y� QiGUåL� QHVPt� EêW� YČWãt� QHå� � SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt�
SU\VN\ĜLFH��

������� 1iGUå�PXVt�EêW�VFKRSQD�RGRODW�]NRXãFH�SiGHP�SRGOH�����������EH]�MDNpKRNROL�YLGLWHOQpKR�YQLWĜQtKR�
QHER�YQČMãtKR�SRãNR]HQt�

�������� 9QČMãt� ODPLQRYDQp�SRWDK\�SRXåtYDQp�YH�VSRMtFK��YþHWQČ�NRQFĤ�VSRMĤ��VSRMH�SHĜHMQtNĤ�D�SĜHSiåHN�
V QiGUåt� PXVt� EêW� VFKRSQ\� RGRODW� VWDWLFNêP� D� G\QDPLFNêP� QDPiKiQtP� XYHGHQêP� YêãH�� 3UR�
]DEUiQČQt� NRQFHQWUDFtP� QDSČWt� Y� WHQNêFK� ODPLQRYDQêFK� SRWD]tFK� SRXåLWp� ãURXEHQt� QHVPt� PtW�
]iYLWRYp�VWRXSiQt�YČWãt�QHå�����

3HYQRVW�YH�VWĜLKX�PH]L� ODPLQRYDQêP�SRWDKHP�D�þiVWPL�FLVWHUQ\��N�QLPå� MVRX�SĜLSRMHQ\��QHVPt�EêW�
PHQãt�QHå�

��������4������������W5
W�� ������������d���������
���������O��������������.

NGH�

W5���� � RK\ERYi� SHYQRVW� YH� VWĜLKX� SRGOH�(1� ,62� ����������� �WĜtERGRYi�PHWRGD�� V�PLQLPiOQtP�
W5�� ����1�PP���MHVWOLåH�åiGQi�QDPČĜHQi�KRGQRWD�QHQt�N�GLVSR]LFL�

4� ��]DWtåHQt�QD�MHGQRWNX�ãtĜN\��NWHUp�PXVt�VSRM�SĜHQiãHW�SRG�VWDWLFNêP�D�G\QDPLFNêP�]DWtåHQtP�

.�� �����VRXþLQLWHO�YêSRþWHQê�SRGOH���������SUR�VWDWLFNi�D�G\QDPLFNi�QDPiKiQt�

O���� GpOND�ODPLQRYDQp�YUVWY\��

�������� 2WYRU\�Y�QiGUåL�PXVt�EêW�]HVtOHQ\��DE\�E\OR�GRVDåHQR�QHMPpQČ� WČFKåH�EH]SHþQRVWQtFK�VRXþLQLWHOĤ�
SURWL�VWDWLFNêP�D�G\QDPLFNêP�QDPiKiQtP�� MDN� MH�XYHGHQR�Y���������D���������SUR�VDPRWQp�QiGUåH��
3RþHW�RWYRUĤ�PXVt�EêW�FR�PRåQR�QHMPHQãt��3RPČU�GpOHN�RV�RYiOQêFK�RWYRUĤ�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå���

�������� 3UR�NRQVWUXNFL�SĜtUXE�D� �SRWUXEt�SĜLSRMHQêFK�N QiGUåL�PXVt�EêW� Wpå�Y]DW\�Y�~YDKX�PDQLSXODþQt�VtO\�
D�SĜtWODN�ãURXEĤ��

�������� &LVWHUQD�PXVt�EêW�]NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�RGRODOD�EH]�]QDWHOQêFK�~QLNĤ�~þLQNĤP�RWHYĜHQpKR�RKQČ�SR�
GREX� ���PLQXW�� MDN� MH� XYHGHQR� YH� ]NXãHEQtFK� SRåDGDYFtFK� Y� ����������� 2G� ]NRXãHN�PĤåH� EêW�
XSXãWČQR� VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� SRNXG� GRVWDWHþQi� WČVQRVW� PĤåH� EêW� SURNi]iQD�
]NRXãNRX�VURYQDWHOQêFK�FLVWHUQRYêFK�NRQVWUXNFt��

�������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�SĜHSUDYX�OiWHN�V�ERGHP�Y]SODQXWt�QHMYêãH��� �&

&LVWHUQ\�)53�SRXåtYDQp�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�V�ERGHP�Y]SODQXWt�QHMYêãH��� �&�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�
WDN�� DE\� E\OR� ]DMLãWČQR� Y\ORXþHQt� VWDWLFNp� HOHNWĜLQ\� ]� UĤ]QêFK� þiVWt� D� WDN� ]DEUiQČQR� DNXPXODFL�
QHEH]SHþQêFK�QiERMĤ�

���������� 3RYUFKRYê�HOHNWULFNê�RGSRU�YQLWĜNX�D�YQLWĜNX�QiGUåH�]MLãWČQê�PČĜHQtP�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå�����RKPĤ��
7RKR�PĤåH� EêW� GRVDåHQR� SRXåLWtP� SĜtVDG� Y� SU\VN\ĜLFL� QHER� ]DODPLQRYDQêPL� YQLWĜQtPL� SURNODG\��
WDNRYêPL�MDNR�NRYRYi�QHER�XKOtNRYi�VtĢ��

���������� 9\EtMHFt�RGSRU�YĤþL�]HPL�VWDQRYHQê�PČĜHQtP�QHVPt�EêW�Y\ããt�QHå�����RKPĤ�
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���������� 9ãHFKQ\�SUYN\�QiGUåH�PXVt�EêW�HOHNWULFN\�SURSRMHQ\�Y]iMHPQČ�PH]L�VHERX�D�SĜLSRMHQ\�NH�NRYRYêP�
þiVWHP�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURMH�FLVWHUQ\�D�N�YR]LGOX��(OHNWULFNê�RGSRU�PH]L�SUYN\�D�YêVWURMt�YH�
Y]iMHPQêFK�VSRMtFK�QHVPt�SĜHNURþLW����RKPĤ�

���������� (OHNWULFNê�SRYUFKRYê� RGSRU� D� Y\EtMHFt� RGSRU�PXVt� EêW�PČĜHQ� QHMSUYH� QD� NDåGp� Y\UREHQp� FLVWHUQČ�
QHER�QD�Y]RUNX�QiGUåH�Y�VRXODGX�V�SRVWXSHP�X]QiYDQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

���������� 9\EtMHFt� RGSRU� GR� ]HPČ� NDåGp� FLVWHUQ\�PXVt�EêW�PČĜHQ� MDNR� þiVW� SHULRGLFNp� SURKOtGN\� Y�VRXODGX�
V�SRVWXSHP�X]QiYDQêP�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

����� ýiVWL�YêVWURMH

������� 3RåDGDYN\�XYHGHQp�Y����������������������D�����������Då�����������PXVt�EêW�VSOQČQ\�

������� .URPČ�WRKR�PXVt�EêW�SRXåLWD�Wpå�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y��������E���7(���SRNXG�MVRX�XYHGHQD�
X�SRORåN\�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������

����� =NRXãHQt�D�VFKYiOHQt�W\SX

������� 3UR�NDåGê�NRQVWUXNþQt� W\S�FLVWHUQ\�)53�PXVt�EêW�PDWHULiO\�FLVWHUQ\�D� MHMt� UHSUH]HQWDWLYQt�SURWRW\S�
SRGUREHQ�]NRXãFH�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��MDN�MH�XYHGHQR�GiOH�

������� =NRXãHQt�PDWHULiOĤ

��������� 3UR� SRXåLWRX� SU\VN\ĜLFL�PXVt� EêW� VWDQRYHQR� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� SRGOH� (1� ,62� �����������
D�WHSORWD�WHSHOQp�GHIRUPDFH�SRGOH�,62�����������

��������� 1iVOHGXMtFt� FKDUDNWHULVWLN\�PXVt� EêW� VWDQRYHQ\� SUR� Y]RUN\� Y\Ĝt]QXWp� ]� QiGUåH�� 9]RUN\� Y\UREHQp�
VRXEČåQČ� VPČMt� EêW� SRXåLW\� SRX]H� WHKG\�� MHVWOLåH� QHQt� PRåQp� SRXåLWt� � YêĜH]Ĥ� ]� QiGUåH�� 3ĜHG�
]NRXãNRX�PXVt�EêW�VHMPXWR�MDNpKRNROL�Y\ORåHQt�

=NRXãN\�PXVt�]DKUQRYDW�]NRXãN\�

���� WORXãĢN\�YUVWHY�VWĜHGQt�VWČQ\�QiGUåH�D�MHMtFK�GHQ�

����� KPRWQRVWQtKR�REVDKX�D�VORåHQt�VNOD��VPČURYiQt�D�XVSRĜiGiQt�Yê]WXåQêFK�YUVWHY��

���� SHYQRVWL�Y�WDKX��SURGORXåHQt�SĜL�SĜHWUåHQt�D�PRGXOX�SUXåQRVWL�SRGOH�(1�,62������������YH�
VPČUX� QDPiKiQt�� .URPČ� WRKR� SURGORXåHQt� SĜL� SĜHWUåHQt� SU\VN\ĜLFH�PXVt� EêW� VWDQRYHQR�
XOWUD]YXNRYRX�PHWRGRX�

���� SHYQRVWL� Y� RK\EX� D� RGROQRVWL� SURWL� GHIRUPDFL� ]NRXãNRX� RK\ERYpKR� WHþHQt� SRGOH�(1� ,62�
�����������SR�GREX������KRGLQ�V�SRXåLWtP�Y]RUNX�R�QHMPHQãt�ãtĜFH����PP�SĜL�Y]GiOHQRVWL�
PH]L� SRGSČUDPL� URYQDMtFt� VH� QHMPpQČ� ��� QiVRENX� WORXãĢN\� VWČQ\��.URPČ� WRKR� VRXþLQLWHO�
WHþHQt��D�D�VRXþLQLWHO�VWiUQXWt�E�PXVt�EêW�VWDQRYHQ\�]NRXãNRX��SRGOH�(1����������

��������� 0H]LYUVWYi� VWĜLKRYi�SHYQRVW�VSRMĤ�PXVt� EêW� ]PČĜHQD� ]NRXãNRX� UHSUH]HQWDWLYQtFK� �Y]RUNĤ� � Y� WDKX�
SRGOH�(1�,62������������

��������� &KHPLFNi�VQiãHQOLYRVW�QiGUåH�V�SĜHSUDYRYDQêPL�OiWNDPL�PXVt�EêW�SURNi]iQD�MHGQRX�]�QiVOHGXMtFtFK�
PHWRG� � VH� VRXKODVHP� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� 7RWR� SURNi]iQt�PXVt� Y]tW� Y� ~YDKX� YãHFKQD� KOHGLVND�
VOXþLWHOQRVWL� PDWHULiOĤ� QiGUåH� D� MHMt� YêVWURMH� V� SĜHSUDYRYDQêPL� OiWNDPL�� YþHWQČ� FKHPLFNpKR�
]KRUãRYiQt�QiGUåH��Y]QLNX�NULWLFNêFK�UHDNFt�REVDKĤ�D�QHEH]SHþQêFK�UHDNFt�PH]L�QLPL��

���� 3UR�VWDQRYHQt�MDNpKRNROL�]KRUãHQt�QiGUåH�PXVt�EêW�UHSUH]HQWDWLYQt�Y]RUN\�Y\MPXWp�]�QiGUåH��
YþHWQČ� MDNpKRNROL�YQLWĜQtKR�Y\ORåHQt�VH�VYDU\��SRGUREHQ\�]NRXãFH�FKHPLFNp�VQiãHQOLYRVWL�
SRGOH�(1����������SR�GREX������KRGLQ�SĜL����R&��9H�VURYQiQt�V�þHUVWYêP�Y]RUNHP�]WUiWD�
SHYQRVWL� D� PRGXOX� SUXåQRVWL� ]PČĜHQi� RK\ERYRX� ]NRXãNRX� SRGOH� (1� ��������� QHVPt�
SĜHNURþLW� ��� ��� 3UDVNOLQ\�� YêGXWČ�� Y\SRXNOLQ\�� MDNRå� L� VHSDUDFH� YUVWHY� D� Y\ORåHQt�
D�QHURYQRVWL�QHMVRX�SĜtSXVWQp��
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���� 6QiãHQOLYRVW�PĤåH� EêW� VWDQRYHQD� URYQČå� QD� ]iNODGČ� RVYČGþHQêFK� D� GRNXPHQWRYDQêFK�
~GDMĤ�R�NODGQêFK�]NXãHQRVWHFK�VH�VQiãHQOLYRVWt�SOQČQêFK�OiWHN�V�PDWHULiO\�QiGUåH��V QLPLå�
SĜLFKi]HMt� GR� VW\NX� � SĜL� GDQp� WHSORWČ�� SR� XUþLWRX� GREX� D� ]D� MDNêFKNROL� MLQêFK� SURYR]QtFK�
SRGPtQHN���

���� 0RKRX� EêW� SRXåLW\� Wpå� WHFKQLFNp� ~GDMH� XYHĜHMQČQp� Y� SĜtVOXãQp� OLWHUDWXĜH�� QRUPiFK� QHER�
MLQêFK�]GURMtFK��SĜLMDWHOQp�SUR�SĜtVOXãQê�RUJiQ��

������� =NRXãND�W\SX

5HSUH]HQWDWLYQt�SURWRW\S�FLVWHUQ\�PXVt�EêW�SRGUREHQ�]NRXãNiP�XYHGHQêP�GiOH��3UR�WHQWR�~þHO�PĤåH�
EêW�SURYR]Qt��YêVWURM�QDKUD]HQD�MLQêPL�SURVWĜHGN\��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp�

��������� 3URWRW\S�PXVt�EêW�]NRQWURORYiQ�QD�VKRGQRVW�VH�VSHFLILNDFt�NRQVWUXNþQtKR�W\SX��7DWR� �NRQWUROD�PXVt�
]DKUQRYDW�YQLWĜQt�D�YQČMãt�YL]XiOQt�SURKOtGNX�D�]PČĜHQt�KODYQtFK�UR]PČUĤ�

��������� 3URWRW\S� RSDWĜHQê� WHQ]RPHWU\� QD� YãHFK� PtVWHFK�� NGH� MH� SRåDGRYiQR� VURYQiQt� V� NRQVWUXNþQtP�
YêSRþWHP�� PXVt� EêW� SRGUREHQ� GiOH� XYHGHQêP� ]DWtåHQtP� D� MLPL� Y\YRODQp� QDSČWt� PXVt� EêW�
]D]QDPHQiYiQR�

���� &LVWHUQD�PXVt� EêW� QDSOQČQD� YRGRX� QD� QHMY\ããt� VWXSHĖ� SOQČQt��9êVOHGN\�PČĜHQt�PXVt� EêW�
SRXåLW\�SUR�RYČĜHQt�NRQVWUXNþQtFK�YêSRþWĤ�SRGOH���������

���� &LVWHUQD�PXVt� EêW� QDSOQČQD� YRGRX� QD� QHMY\ããt� VWXSHĖ� SOQČQt� D� Y\VWDYHQD� ]U\FKOHQtP�YH�
YãHFK�WĜHFK�VPČUHFK� Mt]GQt�D�EU]GRYRX�]NRXãNRX�V�SURWRW\SHP�XSHYQČQêP�QD�YR]LGOH��3UR�
SRURYQiQt� VNXWHþQêFK� YêVOHGNĤ� V� NRQVWUXNþQtP� YêSRþWHP� SRGOH� �������� ]D]QDPHQDQi�
QDSČWt�PXVt�EêW�H[WUDSRORYiQD�YH�Y]WDKX�NH�NYRFLHQWX�]U\FKOHQt�SRåDGRYDQêFK�Y�����������
D�]PČĜHQêFK�

���� &LVWHUQD�PXVt� EêW� QDSOQČQD� YRGRX� D� SRGUREHQD� VWDQRYHQp� WODNRYp� ]NRXãFH�� 3ĜL� WRPWR�
]DWtåHQt�QiGUå�QHVPt�Y\ND]RYDW�åiGQp�YLGLWHOQp�SRãNR]HQt�QHER�QHWČVQRVW��

��������� 3URWRW\S�PXVt�EêW�SRGUREHQ�]NRXãFH�SiGHP�SRGOH�(1�������������þ�������1HVPt�VH�REMHYLW�åiGQp�
YLGLWHOQp�SRãNR]HQt�YQČMãNX�QHER�YQLWĜNX�FLVWHUQ\��

��������� 3URWRW\S�]NRPSOHWRYDQê�VH�VYRMt�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURMt�D�QDSOQČQê�YRGRX�QD������VYpKR�
PD[LPiOQtKR�YQLWĜQtKR�REMHPX�PXVt�EêW�Y\VWDYHQ�SOQpPX�RKQL�SR�GREX����PLQXW��NWHUêP� MH�KRĜHQt�
WRSQpKR�ROHMH�Y�RWHYĜHQp�YDQČ�QHER�MLQê�GUXK�RKQČ�V�WtPåH�~þLQNHP��5R]PČU\�YDQ\�PXVt�SĜHVDKRYDW�
UR]PČU\�QiGUåH�QHMPpQČ�R����FP�QD�NDåGRX�VWUDQX�D�Y]GiOHQRVW�PH]L�KODGLQRX�SDOLYD�D�FLVWHUQRX�
PXVt�EêW�PH]L����D����FP��=E\WHN�FLVWHUQ\�SRG�KODGLQRX�NDSDOLQ\��YþHWQČ�RWYRUĤ�D�X]iYČUĤ��PXVt�
]ĤVWDW�WČVQê�NURPČ�RGNDSĤ��

������� 6FKYiOHQt�W\SX

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�QHER�MtP�SRYČĜHQi RUJDQL]DFH�Y\Gi�SUR�NDåGê�QRYê�W\S�FLVWHUQ\�QHER�FLVWHUQRYpKR�
NRQWHMQHUX�VFKYiOHQt�RVYČGþXMtFt��åH�NRQVWUXNFH� MH�YKRGQi�SUR�~þHO��SUR�NWHUê� MH�XUþHQD��D�VSOĖXMH�
SRåDGDYN\� WpWR� NDSLWRO\� QD� NRQVWUXNFL� D� YêVWURM�� MDNRå� L� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD�
SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�

��������� 6FKYiOHQt� W\SX�PXVt� EêW� ]DORåHQR� QD� YêSRþWHFK� D� ]NXãHEQtP� SURWRNROX�� YþHWQČ� YãHFK� YêVOHGNĤ�
PDWHULiORYêFK�D�SURWRW\SRYêFK�]NRXãHN�D�MHMLFK�VURYQiQt�V�NRQVWUXNþQtPL�YêSRþW\��D�PXVt�REVDKRYDW�
VSHFLILNDFL�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�D�SURJUDPX�]DMLãWČQt�NYDOLW\��

��������� 6FKYiOHQt� W\SX�PXVt�]DKUQRYDW� OiWN\�QHER�VNXSLQ\� OiWHN�� MHMLFKå�VQiãHQOLYRVW�V�QiGUåt� MH�]DUXþHQD��
0XVt�Y�QČP�EêW�XYHGHQ\�FKHPLFNp�Qi]Y\�QHER�KURPDGQi�SRMPHQRYiQt� �YL]� ���������D� MHMLFK� WĜtGD�
D�NODVLILNDþQt�NyG�

��������� .URPČ�WRKR�PXVt�REVDKRYDW�VWDQRYHQp�KRGQRW\�NRQVWUXNþQt�D�]DUXþHQp�PH]Qt�KRGQRW\��WDNRYp�MDNR�
GRED� åLYRWQRVWL�� UR]VDK� SURYR]Qt� WHSORW\�� SURYR]Qt� D� ]NXãHEQt� WODN�� ~GDMH�PDWHULiOX�� D� YãHFKQD�
EH]SHþQRVWQt� RSDWĜHQt�� NWHUp� MH� WĜHED� XþLQLW� SUR� YêUREX�� ]NRXãHQt�� VFKYDORYiQt� W\SX�� R]QDþRYiQt�
D�SRXåtYiQt�MDNpNROL�FLVWHUQ\�Y\UREHQp�SRGOH�VFKYiOHQpKR�NRQVWUXNþQtKR�W\SX�
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����� ,QVSHNFH�

������� 3UR�NDåGRX�FLVWHUQX�Y\UREHQRX�SRGOH�VFKYiOHQpKR�SURWRW\SX�PXVt�EêW�SURYHGHQ\�]NRXãN\�PDWHULiOĤ�
D�LQVSHNFH��MDN�MH�XYHGHQR�QtåH�

��������� =NRXãN\�PDWHULiOĤ�SRGOH������������NURPČ�]NRXãN\�Y� WDKX�D�]NUiFHQt�GRE\�RK\ERYp�]NRXãN\�WHþHQt�
QD�����KRGLQ��PXVt�EêW�SURYHGHQ\�VH�Y]RUN\�Y\Ĝt]QXWêPL�]�QiGUåH��9]RUN\�Y\UREHQp�VRXEČåQČ�VPČMt�
EêW� SRXåLW\� SRX]H� WHKG\�� MHVWOLåH� YêĜH]\� ]� QiGUåH� QHMVRX�PRåQp��6FKYiOHQp� NRQVWUXNþQt� KRGQRW\�
PXVt�EêW�GRGUåHQ\�

��������� 1iGUåH� D� MHMLFK� YêVWURM�PXVt� EêW� VSROHþQČ� QHER� RGGČOHQČ� SRGUREHQ\� SUYQt� SURKOtGFH� SĜHG� MHMLFK�
XYHGHQtP�GR�SURYR]X��7DWR�SURKOtGND�]DKUQXMH�

���� NRQWUROX�VKRGQRVWL�VH�VFKYiOHQRX�NRQVWUXNFt�

���� NRQWUROX�NRQVWUXNþQtFK�FKDUDNWHULVWLN�

��� YQLWĜQt�D�YQČMãt�SURKOtGNX�

���� K\GUDXOLFNRX� WODNRYRX� ]NRXãNX� SĜL� ]NXãHEQtP� WODNX� XYHGHQpP� QD� ãWtWNX� SĜHGHSVDQpP�
Y�����������

���� NRQWUROX�SURYR]XVFKRSQRVWL�YêVWURMH�

���� ]NRXãNX�WČVQRVWL��SRNXG�QiGUå�D�MHMt�YêVWURM�E\O\�WODNRYČ�]NRXãHQ\�RGGČOHQČ�

������� 1D�SHULRGLFNRX�LQVSHNFL�D�]NRXãNX�FLVWHUHQ�VH�Y]WDKXMt�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������Då������������
=NRXãND�SRGOH�RGVW������������PXVt�QDYtF�]DKUQRYDW�SURKOtGNX�YQLWĜQtKR�VWDYX�QiGUåH�

������� ,QVSHNFH� D� ]NRXãN\� SRGOH� �������� D� ��������PXVt� EêW� SURYiGČQ\� ]QDOFL� VFKYiOHQêPL� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP��9H� Y\GDQêFK� RVYČGþHQtFK�PXVt� EêW� XYHGHQ\� YêVOHGN\� WČFKWR� LQVSHNFt��9� RVYČGþHQtFK�
PXVt�EêW�XYHGHQ�SRGOH���������VH]QDP�OiWHN��MHMLFKå�SĜHSUDYD�MH�Y�WpWR�QiGUåL�GRYROHQD�

����� =QDþHQt

������� 3RåDGDYN\���������VH�Y]WDKXMt�QD�]QDþHQt�FLVWHUHQ�)53�V�QiVOHGXMtFtPL�]PČQDPL�

� ãWtWHN� FLVWHUQ\�PĤåH� EêW� Wpå� QDODPLQRYiQ� QD� QiGUå� QHER�PĤåH� EêW� Y\UREHQ� ]� YKRGQpKR�
SODVWX�

� YåG\�PXVt�EêW�Y\]QDþHQ�SURMHNWRYDQê�WHSORWQt�UR]VDK�

������� .URPČ� WRKR�PXVt�EêW�GRGUåHQD�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y��������H���70���SRNXG�MVRX�XYHGHQD�
X�QČNWHUp�SRORåN\�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����
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.$3,72/$������

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,��9é6752-��6&+9$/29È1Ë�7<38��
,163(.&,�$�=1$ý(1Ë�&,67(5(1�352�32'7/$.29e�9<ý(53È9È1Ë�

2'3$'ģ

32=1È0.$�� 3UR� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� 81� 0(*&� YL]� NDSLWROX� ����� SUR� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� �FLVWHUQRYi�
YR]LGOD��� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� � QiVWDYE\� V� QiGUåHPL�
Y\UREHQêPL� ]� NRYRYêFK� PDWHULiOĤ� D� SUR� EDWHULRYi� YR]LGOD� D� YtFHþOiQNRYp� NRQWHMQHU\� QD� SO\Q\�
�0(*&��YL]�NDSLWROD������SUR�FLVWHUQ\�]�Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�YL]�NDSLWROD������

32=1È0.$���� 7DWR�NDSLWROD�VH�Y]WDKXMH�QD�QHVQtPDWHOQp�D�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�FLVWHUQRYp�
YêPČQQp��QiVWDYE\�

������ 9ãHREHFQČ

���������� 'HILQLFH

32=1È0.$��&LVWHUQD��NWHUi�SOQČ�RGSRYtGi�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\� �����VH�QHSRYDåXMH�]D� ÄFLVWHUQX�
SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ³��

���������� 3RMPHP��FKUiQČQi�]yQD³�VH�UR]XPt�W\WR�]yQ\�

�D� 6SRGQt�þiVW�FLVWHUQ\�Y�VHNWRUX�RKUDQLþHQpP�YQČ�~KOHP� � ��� D�REČ�VWUDQ\�RG� �QHMQLåãtKR�
REU\VX�FLVWHUQ\�

�E� +RUQt�þiVW� FLVWHUQ\� Y� VHNWRUX� RKUDQLþHQpP�YQČ�~KOHP� � ��� QD� REČ� VWUDQ\� RG� QHMY\ããtKR�
REU\VX�FLVWHUQ\�

�F�� 3ĜHGQt�GQR�FLVWHUQ\�QD�PRWRURYpP�YR]LGOH�

�G� =DGQt�GQR�FLVWHUQ\�Y�FKUiQČQpP�SURVWRUX��WYRĜHQpP��]DĜt]HQtP�XYHGHQêP�Y��������

���������� 5R]VDK�SODWQRVWL

���������� =YOiãWQt�SRåDGDYN\��������Då��������GRSOĖXMt�QHER��SR]PČĖXMt�NDSLWROX�����D�Y]WDKXMt�VH�QD�FLVWHUQ\�
SUR��SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�

&LVWHUQ\� SUR� SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ� VPČMt� EêW� Y\EDYHQ\� RWHYtUDWHOQêPL� GQ\�� SRNXG�
SRåDGDYN\� � NDSLWRO\� ���� GRYROXMt� Y\SUD]GĖRYiQt� � SĜHSUDYRYDQêFK� OiWHN� VSRGHP� �R]QDþHQêFK�
StVPHQ\� Ä$³� QHER� Ä%³� Y� þiVWL� �� NyGX� FLVWHUQ\� XYHGHQpP� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����
Y�VRXODGX�V�������������

&LVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�PXVt��RGSRYtGDW�YãHP�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������NURPČ�
SRåDGDYNĤ� � XSUDYHQêFK� ]YOiãWQtP� XVWDQRYHQtP� WpWR� NDSLWRO\�� 3RåDGDYN\� ������������ �����������
D������������VH�YãDN�QD�QČ�QHY]WDKXMt�

������ ������� .RQVWUXNFH

������������� &LVWHUQ\� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� SUR� YêSRþWRYê� WODN� URYQê� ���� QiVRENX� SOQLFtKR� QHER�
Y\SUD]GĖRYDFtKR�WODNX���DYãDN�QHMPpQČ�����N3D����EDU\���SĜHWODN���3UR�SĜHSUDYX��OiWHN��SUR�NWHUp�MH�
Y�����SĜHGHSViQ�Y\ããt��YêSRþWRYê�WODN��PXVt�EêW�SRXåLW�WHQWR�Y\ããt�WODN�

������������� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGRODO\��YQLWĜQtPX�SRGWODNX�����N3D����EDU��
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������ ������ ýiVWL�YêVWURMH

������������� ýiVWL�YêVWURMH�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQ\�WDN��DE\�E\O\��FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�QHER�SRãNR]HQt�
EČKHP� SĜHSUDY\� D� PDQLSXODFH�� 7HQWR� SRåDGDYHN� PĤåH� EêW� VSOQČQ� XPtVWČQtP� YêVWURMH�
Y�W]Y���FKUiQČQp�]yQČ���YL]�������������

������������� 6SRGQt�Y\SUD]GĖRYiQt�QiGUåt�PĤåH�EêW�WYRĜHQR�YQČMãtP��SRWUXEtP�V�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�XPtVWČQêP�
FR�PRåQR� �QHMEOtåH�N�QiGUåt�D�GUXKêP�X]iYČUHP��NWHUêP�PĤåH�EêW� �VOHSi�SĜtUXED�QHER� MLQp�VWHMQČ�
XþLQQp�]DĜt]HQt�

�������� �� 3RORKD� D� VPČU� X]DYtUiQt� X]DYtUDFtKR�FK�� YHQWLOX�Ĥ�� � SĜLSRMHQpKR�QêFK�� N� QiGUåL� QHER� N� MDNpNROL�
NRPRĜH��YtFHNRPRURYp�QiGUåH�PXVt�EêW�MHGQR]QDþQp�D�PXVt�EêW��NRQWURORYDWHOQp�]H�]HPČ�

������������ .�]DPH]HQt�~QLNX�REVDKX�SĜL�SRãNR]HQt�YQČMãtFK�SOQLFtFK�D�Y\SUD]GĖRYDFtFK�]DĜt]HQt��SRWUXEt��ERþQt��
X]DYtUDFt� ]DĜt]HQt��PXVt� EêW� YQLWĜQt� X]DYtUDFt� YHQWLO� QHER� �SRSĜtSDGČ�� SUYQt� YQČMãt� X]DYtUDFt� YHQWLO�
D�MHKR�VHGOR�FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�YQČMãtP�QDPiKiQtP��QHER�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��
DE\� WČPWR QDPiKiQtP� RGRODO\��3OQLFt� D� Y\SUD]GĖRYDFt� ]DĜt]HQt� �YþHWQČ� SĜtUXE� � QHER� ãURXERYêFK�
X]iYČUĤ�� D� RFKUDQQp� NU\W\� �SRNXG� MVRX��PXVt� XPRåĖRYDW� ]DMLãWČQt� SURWL� MDNpPXNROL� QHåiGRXFtPX��
RWHYĜHQt�

������������� &LVWHUQ\�VPČMt�EêW�Y\EDYHQ\�RWHYtUDWHOQêPL�GQ\��2WHYtUDWHOQi�GQD�PXVt�RGSRYtGDW�WČPWR�SRGPtQNiP�

�D� 'QD�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQD�WDN��DE\�E\OD�]DMLãWČQD��MHMLFK�WČVQRVW�SR�X]DYĜHQt�

�E� 1HåiGRXFt�RWHYĜHQt�QHVPt�EêW�PRåQp�

�F� 3RNXG� MH�RWHYtUDFt�PHFKDQLVPXV�RYOiGiQ�VLORYêP� �SRKRQHP��GQR�PXVt�]ĤVWDW� �EH]SHþQČ�
X]DYĜHQR�Y�SĜtSDGČ��SRUXFK\�WRKRWR�SRKRQX�

�G� -H�QXWQR�]DEXGRYDW�SRMLVWQp�QHER�EORNRYDFt� �]DĜt]HQt�]DMLãĢXMtFt��DE\�VH�RWHYtUDWHOQp�GQR�
QHPRKOR�RWHYĜtW���SRNXG�MH�Y�FLVWHUQČ�MHãWČ�]E\WNRYê�SĜHWODN��7HQWR�SRåDGDYHN�VH�QHY]WDKXMH�
QD�RWHYtUDWHOQi�GQD��NWHUi� MVRX� �RYOiGiQD�VLORYêP�SRKRQHP��NGH�SRK\E� MH�SRVLWLYQČ� Ĝt]HQ���
9�WRPWR�SĜtSDGČ�PXVt�EêW�RYOiGiQt�W\SX��PUWYpKR�PXåH���D�PXVt�EêW�Y�WDNRYpP�PtVWČ��DE\�
REVOXKD�PRKOD� SR]RURYDW� QHXVWiOH� SRK\E� GQD�� DQLå� E\� E\OD� RKURåHQD� EČKHP� RWHYtUiQt��
D�]DYtUiQt�GQD��D

�H� -H� QXWQR� XþLQLW� RSDWĜHQt� N� RFKUDQČ� RWHYtUDWHOQpKR� � GQD�� NWHUp� PXVt� ]ĤVWDW� X]DYĜHQR�
Y�SĜtSDGČ�SĜHYUiFHQt��YR]LGOD��FLVWHUQRYpKR�NRQWHMQHUX�QHER�FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\�

�������� &LVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�Y\EDYHQp��YQLWĜQtP�StVWHP�SUR�XVQDGQČQt�þLVWČQt�QHER�
Y\SUD]GĖRYiQt��PXVt�EêW�RSDWĜHQ\�X]DYtUDFtPL�]DĜt]HQtPL�]DEUDĖXMtFtPL���DE\�StVW�Y�åiGQp�SURYR]Qt�
SROR]H� QHE\O� Y\WDåHQ� � ]� FLVWHUQ\�� NG\å� QD� StVW� SĤVREt� VtOD� URYQi� QHMY\ããtPX� � SURYR]QtPX� WODNX�
FLVWHUQ\��1HMY\ããt��SURYR]Qt�WODN�SUR�FLVWHUQ\�QHER�NRPRU\�V�SQHXPDWLFN\��RYOiGDQêP�StVWHP�QHVPt�
SĜHNURþLW�����N3D����EDU���9QLWĜQt��StVW�PXVt�EêW�Y\UREHQ�WDNRYêP�]SĤVREHP�D�]�WDNRYpKR��PDWHULiOX��
DE\�QH]DSĜtþLQLO�Y]QLN�]GURMH�Y]QtFHQt��SRNXG��VH�StVW�SRK\EXMH�

9QLWĜQt�StVW�PĤåH�EêW�SRXåLW�MDNR�SĜHSiåND�NRPRU\��SRNXG�MH�Y�]DMLãWČQp�SROR]H��3RNXG�MDNiNROL�þiVW��
SURVWĜHGNĤ��MLPLå�MH�YQLWĜQt�StVW�]DMLãWČQ��MH�QD�YQČMãNX��FLVWHUQ\��PXVt�EêW�XPtVWČQD�Y�SROR]H�Y\OXþXMtFt�
MDNpNROL��UL]LNR�QiKRGQpKR�SRãNR]HQt�

�������� &LVWHUQ\�PRKRX�EêW�Y\EDYHQ\�VDFtPL�QiVWDYFL��MHVWOLåH

�D� QiVWDYHF� MH� RSDWĜHQ� YQLWĜQtP� QHER� YQČMãtP� � X]DYtUDFtP� YHQWLOHP� XSHYQČQêP� SĜtPR� QD�
QiGUåL�� QHER� SĜtPR� NH� NROHQX�� NWHUp� MH� SĜLYDĜHQR� � N QiGUåL��0H]L� QiGUåt�� QHER� NROHQHP�
D�YQČMãtP�X]DYtUDFtP�YHQWLOHP�PĤåH�EêW�QDPRQWRYiQR�URWDþQt�WDOtĜRYp�NROR��MH�OL�WRWR�URWDþQt�
NROR� XPtVWČQR� Y FKUiQČQp� ]yQČ� D� RYOiGDFt� ~VWURMt� X]DYtUDFtKR� YHQWLOX� MH� FKUiQČQR�
NU\WHP�YtNHP�SURWL�QHEH]SHþt�Y\WUåHQt�YQČMãtP�QDPiKiQtP�

�E� X]DYtUDFt�YHQWLO�XYHGHQê�YêãH�Y�RGVWDYFL�D��MH��XVSRĜiGiQ�WDN��DE\�E\OR�]DEUiQČQR�SĜHSUDYČ��
V�YHQWLOHP�Y�RWHYĜHQp�SROR]H��D

�F� QiVWDYHF� MH� Y\UREHQ� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� åH� ]� FLVWHUQ\� QHGRMGH� N� ~QLNX� QiVOHGNHP�
QiKRGQpKR��QiUD]X�GR�QiVWDYFH�
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�������� &LVWHUQ\�PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�GiOH�XYHGHQRX�GRSOĖNRYRX��SURYR]Qt�YêVWURMt�

�D� 9êVWXS�]�þHUSDGORYp�VDFt�MHGQRWN\�PXVt�EêW��XVSRĜiGiQ�WDN��DE\�]DMLVWLO��åH�MDNpNROL�KRĜODYp�
QHER��MHGRYDWp�SiU\�MVRX�RGYHGHQ\�QD�PtVWR��NGH�QHPRKRX��]SĤVRELW�QHEH]SHþt�

�E� =DĜt]HQt�]DPH]XMtFt�EH]SURVWĜHGQtPX�SURQLNQXWt��SODPHQH�PXVt�EêW�XSHYQČQR�MDN�NH�YVWXSX��
WDN�YêVWXSX��]�þHUSDGORYp�VDFt�MHGQRWN\��NWHUi�PĤåH�Y\YRODW�MLVNĜHQt��D�NWHUi�MH�XSHYQČQD�QD�
FLVWHUQX�SRXåtYDQRX�SUR�SĜHSUDYX��KRĜODYêFK�RGSDGĤ�

�F� ýHUSDGOD�� NWHUi�PRKRX� GRGiYDW� SĜHWODN��PXVt� EêW� � Y\EDYHQD� EH]SHþQRVWQtP� ]DĜt]HQtP�
SĜLSRMHQêP� N� SRWUXEt�� NWHUp� PĤåH� EêW� QDWODNRYiQR�� %H]SHþQRVWQt� ]DĜt]HQt� PXVt� EêW�
QDVWDYHQR� QD� Y\SUD]GĖRYiQt� SĜL� WODNX� QHSĜHY\ãXMtFtP� � QHMY\ããt� GRYROHQê� SURYR]Qt� WODN�
FLVWHUQ\�

�G� 8]DYtUDFt� YHQWLO� PXVt� EêW� YORåHQ� PH]L� QiGUå�� QHER� YêVWXS� ]H� ]DĜt]HQt� ]DEUDĖXMtFtKR����
SĜHSOQČQt��XSHYQČQpKR��N�QiGUåL��D�SRWUXEt�VSRMXMtFt�QiGUå�V�þHUSDGORYRX�VDFt�MHGQRWNRX�

�H� &LVWHUQD�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�YKRGQêP��SĜHWODNRYêP�SRGWODNRYêP�WODNRPČUHP��NWHUê�PXVt�EêW��
QDPRQWRYiQ�Y�SROR]H��Y�Qtå�PĤåH�EêW�VQDGQR�þLWHOQê�RVRERX��REVOXKXMtFt�þHUSDGORYRX�VDFt�
MHGQRWNX��1D�VWXSQLFL�PXVt��EêW�UR]OLãRYDFt�þDURX�Y\]QDþHQ�QHMY\ããt��SURYR]Qt�WODN��FLVWHUQ\�

�I� &LVWHUQD�� QHER� Y� SĜtSDGČ� NRPRURYêFK� FLVWHUHQ� � NDåGi� NRPRUD�� PXVt� EêW� Y\EDYHQD��
KODGLQRPČUHP��3UĤ]RUQi��VNOD�PRKRX�EêW�SRXåLWD�MDNR�]DĜt]HQt�XND]XMtFt�KODGLQX���SRNXG�

�L� WYRĜt�þiVW�VWČQ\�FLVWHUQ\�D�PDMt�RGROQRVW��SURWL�WODNX�VURYQDWHOQRX�V�FLVWHUQRX��QHER��
MVRX�XSHYQČQ\�QD�YQČMãt�VWUDQX�FLVWHUQ\�

�LL� YUFKQt�D�VSRGQt�SĜLSRMHQt�N�FLVWHUQČ� MH�Y\EDYHQR�X]DYtUDFtPL�YHQWLO\�XSHYQČQêPL�
SĜtPR� N� QiGUåL� D� XVSRĜiGDQêPL� WDN�� DE\� E\OR� ]DEUiQČQR� SĜHSUDYČ� V� YHQWLO\�
Y�RWHYĜHQp��SROR]H�

�LLL� MVRX�YKRGQp�SUR�SURYR]�SĜL�QHMY\ããtP�SURYR]QtP�WODNX�FLVWHUQ\��D

�LY� MVRX�XPtVWČQ\�Y�]yQČ��Y�Qtå�MH�Y\ORXþHQR��MDNpNROL�UL]LNR�QiKRGQpKR�SRãNR]HQt�

�������� 1iGUåH� FLVWHUHQ� SUR� SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ� � PXVt� PtW� SRMLVWQê� YHQWLO� V SĜHGĜD]HQêP�
SUĤWUåQêP��NRWRXþHP�

7HQWR� YHQWLO� PXVt� EêW� VFKRSHQ� DXWRPDWLFN\� VH� RWHYĜtW� SĜL� WODNX� URYQpP� ���� Då� ���� QiVRENX�
]NXãHEQtKR� WODNX� QiGUåH�� QD� NWHURX� MH� QDPRQWRYiQ�� 3RXåtYiQt� YHQWLOĤ� VH� ]iWČåt� QHER� YHQWLOĤ�
V SURWL]iYDåtP�MH�]DNi]iQR��

3UĤWUåQê�NRWRXþ�VH�PXVt�SURWUKQRXW�QHMGĜtYH�SĜL�GRVDåHQt�SRþiWHþQtKR�RWHYtUDFtKR�WODNX�D�QHMSR]GČML�
SĜL�GRVDåHQt�]NXãHEQtKR�WODNX�FLVWHUQ\��QD�NWHUp�MH�QDPRQWRYiQ�

%H]SHþQRVWQt� ]DĜt]HQt�PXVt� EêW� WDNRYpKR� W\SX�� DE\� RGRODO\� G\QDPLFNêP�~þLQNĤP� YþHWQČ� SRK\EX�
NDSDOLQ�Y QiGUåL�

3URVWRU� PH]L� SUĤWUåQêP� NRWRXþHP� D� SRMLVWQêP� YHQWLOHP� PXVt� EêW� Y\EDYHQ� WODNRPČUHP� QHER�
YKRGQêP� LQGLNiWRUHP�SUR�]MLãWČQt�SURWUåHQt�NRWRXþH��Y]QLNX� WUKOLQ�QHER�~QLNX��NWHUê�PĤåH�]DSĜtþLQLW�
ãSDWQRX�IXQNFL�SRMLVWQpKR�YHQWLOX��

������ ,QVSHNFH

&LVWHUQ\� SUR� SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ� PXVt� EêW� � SRGUREHQ\� ]NRXãNiP� SĜHGHSVDQêP�
Y ���������� SUR� QHVQtPDWHOQp� D� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\� � QHMPpQČ� NDåGp� WĜL� URN\� D� SUR� FLVWHUQRYp�
NRQWHMQHU\�D�FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\� �NDåGpKR�GYD�D�SĤO�URNX��D�NURPČ� WRKR� MHãWČ�SURKOtGFH�
VYpKR�YQLWĜQtKR�VWDYX��
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������ 'HILQLFH

3UR�~þHO\�WpWR�NDSLWRO\�

Ä8]DYĜHQê�NRQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\´� SOQČ� X]DYĜHQê� NRQWHMQHU� V SHYQRX� VWĜHFKRX��SHYQêPL�
ERþQtPL�VWČQDPL��SHYQêPL�NRQFRYêPL�VWČQDPL�D�SHYQRX�SRGODKRX� �YþHWQČ�YêV\SQêFK�GHQ���7HQWR�
SRMHP� ]DKUQXMH� NRQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� V RWHYtUDWHOQRX� VWĜHFKRX�� ERþQt� VWČQRX� QHER�
NRQFRYRX�VWČQRX��NWHUi�PĤåH�EêW�MH�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DYĜHQD��.RQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�
PRKRX� PtW� RWYRU\� GRYROXMtFt� YêPČQX� SDU� D� SO\QĤ� ]D� Y]GXFK� D� NWHUp� ]DEUDĖXMt� ]D� QRUPiOQtFK�
SRGPtQHN�SĜHSUDY\�~QLNX�WXKêFK�REVDKĤ��MDNRå�L�SURQLNiQt�GHãWČ�D�UR]VWĜLNRYDQp�YRG\��

³.RQWHMQHU�V�SODFKWRX�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\´�QH]DNU\Wê�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�V�SHYQRX�
SRGODKRX� �YþHWQČ� YêV\SQpKR� GQD��� V� SHYQêPL� ERþQtPL� VWČQDPL� D� SHYQêPL� NRQFRYêPL� VWČQDPL�
D�SUXåQêP�]DNU\WtP�

������ 3ODWQRVW�D�YãHREHFQp�SRåDGDYN\

�������� .RQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�D�MHMLFK�SURYR]Qt�D�NRQVWUXNþQt�YêVWURM�PXVt�EêW� WDN�NRQVWUXRYiQ\�
D�Y\UREHQ\��DE\�RGROiYDO\��EH]H�]WUiW\�REVDKX��YQLWĜQtPX� WODNX�REVDKX�D�QDPiKiQtP�SĜL�QRUPiOQt�
PDQLSXODFL�D�SĜHSUDYČ�

�������� 3RNXG� MH� QDPRQWRYiQ� Y\SUD]GĖRYDFt� YHQWLO�� PXVt� VH� GiW� ]DMLVWLW� Y� X]DYĜHQp� SROR]H� D� FHOê�
Y\SUD]GĖRYDFt�V\VWpP�PXVt�EêW�YKRGQČ�FKUiQČQ�SURWL�SRãNR]HQt��9HQWLO\�PDMtFt�SiNRYp�X]iYČU\�PXVt�
EêW� ]DMLãWČQ\�SURWL� QHåiGRXFtPX� RWHYĜHQt� D�SRORKD� MHKR� RWHYĜHQt� QHER� X]DYĜHQt�PXVt� EêW� ]ĜHWHOQČ�
Y\]QDþHQD�

�������� .yG�SUR�]QDþHQt�W\SĤ�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\

1iVOHGXMtFt�WDEXOND�XYiGt�NyG\��NWHUp�MH�QXWQR�SRXåtYDW�SUR�]QDþHQt�W\SĤ�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�
OiWN\�

7\S\�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\ .yG
.RQWHMQHU�V�SODFKWRX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\ %.�
8]DYĜHQê�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\ %.�

�������� 6 RKOHGHP�QD�YČGHFNê�D�WHFKQLFNê�SRNURN��SRXåLWt�DOWHUQDWLYQtFK�XVSRĜiGiQt��NWHUi�QDEt]HMt�QHMPpQČ�
URYQRFHQQRX�EH]SHþQRVW� MDNR�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y� WpWR�NDSLWROH��PRKRX�EêW�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
SRYDåRYiQD�]D�Y\KRYXMtFt�

������ 3RåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX�� LQVSHNFH� D� ]NRXãHQt� NRQWHMQHUĤ�
RGSRYtGDMtFtFK�.%.�SRXåtYDQêFK� MDNR�%.��QHER�%.� NRQWHMQHU\�SUR�
YROQČ�ORåHQp�OiWN\

�������� .RQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\

���������� 9ãHREHFQp�NRQVWUXNþQt�D�YêUREQt�SRåDGDYN\� WRKRWR�SRGRGGtOX�PXVt�EêW�VSOQČQ\�� MHVWOLåH�NRQWHMQHU�
SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�VSOĖXMH�SRåDGDYN\�QRUP\� ,62������������� ³6pULH� ��1iNODGQt�NRQWHMQHU\�±
6SHFLILNDFH�D�]NRXãHQt�±�þiVW����1HWODNRYp�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp�VXFKp� OiWN\´�D�NRQWHMQHU�MH�
SUDFKRWČVQê�
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���������� .RQWHMQHU\�NRQVWUXRYDQp�D�]NRXãHQp�SRGOH�QRUP\�,62�������������³6pULH���1iNODGQt�NRQWHMQHU\�±
6SHFLILNDFH� D� ]NRXãHQt�± þiVW� ���9ãHREHFQp� QiNODGQt� NRQWHMQHU\� SUR� YþHREHFQp� ~þHO\´�PXVt� EêW�
Y\EDYHQ\� SURYR]Qt� YêVWURMt�� NWHUi� MH�� YþHWQČ� MHMtKR� SĜLSRMHQtP� NH� NRQWHMQHUX�� NRQVWUXRYiQD�� DE\�
Y\]WXåRYDOD� NRQHF� VWČQ� D� ]OHSãRYDOD� SRGpOQp� XFK\FHQt�� MDN� MH� WR� QXWQp� SUR� VSOQČQt� ]NXãHEQtFK
SRåDGDYNĤ��QRUP\�,62�������������

���������� .RQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt� EêW� SUDFKRWČVQp��3RNXG� MH� SRXåLWR� Y\ORåHQt� SUR� ]DMLãWČQt�
SUDFKRWČVQRVWL� NRQWHMQHUX�� PXVt� EêW� WRWR� Y\ORåHQt� Y\UREHQR� ]� YKRGQpKR� PDWHULiOX�� 3HYQRVW�
D�NRQVWUXNFH�SRXåLWpKR�PDWHULiOX�Y\ORåHQt�PXVt�EêW�SĜLPČĜHQi�YQLWĜQtPX�REMHPX�NRQWHMQHUX�D� MHKR�
SĜHGSRNOiGDQpPX�SRXåLWt��6SRMH�D�X]iYČU\�Y\ORåHQt�PXVt�RGRODW� WODNĤP�D� Ui]ĤP��NH�NWHUêP�PĤåH�
GRFKi]HW� EČKHP� QRUPiOQt�PDQLSXODFH� D� SĜHSUDY\��3UR� YČWUDQp� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�
MDNpNROL�Y\ORåHQt�QHVPt�RPH]RYDW�SURYR]�YHQWLODþQtFK�]DĜt]HQt�

���������� 3URYR]Qt� YêVWURM� NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� NRQVWUXRYDQêFK� SUR� Y\SUD]GĖRYiQt� VNOiSČQtP�
PXVt�EêW�VFKRSQD�RGRODW�FHONRYp�QDSOQČQp�KPRWQRVWL�YH�VNOiSČFt�SROR]H�

���������� -DNiNROL� SRVXYQi� VWĜHFKD� QHER� SRVWUDQQt� VWČQD� QHER� NRQFRFi� VWČQD� PXVt� EêW� Y\EDYHQD�
X]DP\NDWHOQêPL� ]DĜt]HQtPL� VH� ]DEH]SHþRYDFtPL� ]DĜt]HQtPL� XND]XMtFtPL� X]DPþHQê� VWDY� YLGLWHOQČ�
SR]RURYDWHOQê�]�~URYQČ�]HPČ��

�������� 3URYR]Qt�YêVWURM

���������� 3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�EêW� WDN�NRQVWUXRYiQR�D�XVSRĜiGiQR��DE\�E\OR�FKUiQČQR�SURWL�
UL]LNX�Y\WUåHQt�QHER�SRãNR]HQt�EČKHP�SĜHSUDY\�D�PDQLSXODFH��3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt�PXVt�
EêW�VFKRSQ\�]DMLãWČQt�SURWL�QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt��2WHYĜHQi�D�X]DYĜHQi� �SRORKD� �D� �VPČU�X]DYĜHQt���
PXVt�EêW�]ĜHWHOQČ�Y\]QDþHQ\�

���������� 7ČVQČQt�RWYRUĤ�PXVt�EêW�XVSRĜiGiQD�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�MDNpPXNROL�SRãNR]HQt�SĜL�SURYR]X��SOQČQt�
D�Y\SUD]GĖRYiQt�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�

���������� -HVWOLåH�MH�Y\åDGRYiQR�YČWUiQt��NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�PXVt�EêW���Y\EDYHQ\�SURVWĜHGN\�SUR�
YêPČQX� Y]GXFKX�� EXć� SĜtURGQtP� ]SĤVREHP�� QDSĜ�� SRX]H� RWYRU\�� QHER� DNWLYQtPL� SUYN\��
QDSĜ�� YHQWLOiWRU\��9ČWUiQt�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQR� WDN�� DE\� VH� SR� FHORX�GREX� ]DEUiQLOR� SRGWODNĤP�
Y�NRQWHMQHUX��9ČWUDFt�SUYN\�NRQWHMQHUĤ�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�SUR�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�OiWHN�QHER�OiWHN�
Y\YtMHMtFtFK�KRĜODYp�SO\Q\�QHER�SiU\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�QHE\O\�]iSDOQêP�]GURMHP��

�������� ,QVSHNFH�D�]NRXãHQt

���������� .RQWHMQHU\� SRXåtYDQp�� XGUåRYDQp� D� VFKYiOHQp� MDNR� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� Y� VRXODGX�
V�SRåDGDYN\�WRKRWR�RGGtOX�PXVt�EêW�]NRXãHQ\�D�VFKYiOHQ\�SRGOH�.%.�

���������� .RQWHMQHU\� SRXåtYDQp�D� NYDOLILNRYDQp� MDNR� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt� EêW� SRGUREHQ\�
SHULRGLFNêP�LQVSHNFtP�SRGOH�.%.�

�������� =QDþHQt

���������� .RQWHMQHU\� SRXåtYDQp� MDNR� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt� EêW R]QDþHQ\� EH]SHþQRVWQtP�
VFKYDORYDFtP�ãWtWNHP�SRGOH�.%.�

������ 3RåDGDYN\� QD� NRQVWUXNFL�� YêUREX� D� VFKYiOHQt� %.�� QHER� %.�
NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� MLQêFK� QHå� NRQWHMQHUĤ�
RGSRYtGDMtFtFK�.%.

32=1È0.$��3RNXG�NRQWHMQHU\�RGSRYtGDMtFt�XVWDQRYHQtP�WRKRWR�RGGtOX�MVRX�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�
WXKêFK�YROQČ�ORåHQêFK�OiWHN��Y�QiNODGQtP�OLVWX�PXVt�EêW�XYHGHQ�WHQWR�]iSLV�

³.RQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�%.�[��VFKYiOHQê�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP����������´��YL]������������´�

�������� .RQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� SRGOH� WRKRWR� RGGtOX� ]DKUQXMt� VNLSRYp� QiGRE\�� NRQWHMQHU\� SUR�
SĜHSUDYX� YROQČ� ORåHQêFK� OiWHN� Y V\VWpPX� RII� VKRUH�� ]iVREQtN\� QD� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� YêPČQQp�
QiVWDYE\��QiV\SQp�NRQWHMQHU\��YiOLYp�NRQWHMQHU\�D�ORåQp�NRPRU\��YR]LGHO�
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32=1È0.$� 7\WR�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�]DKUQXMt�Wpå�NRQWHMQHU\�RGSRYtGDMtFt�Y\KOiãNiP�
8,&�������D�������Då��������MDN�MH�XYHGHQR�Y��������NWHUp�QHRGSRYtGDMt�.%.�

�������� 7\WR�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�D�Y\UREHQ\� WDN��DE\�E\O\�GRVWDWHþQČ�
RGROQp� SURWL� Ui]ĤP� D� QDPiKiQtP� QRUPiOQČ� VH� Y\VN\WXMtFtP� EČKHP� SĜHSUDY\� SĜtSDGQČ� YþHWQČ�
SĜHNOiGN\�PH]L�UĤ]QêPL�GUXK\�GRSUDY\�

�������� �9\KUD]HQR�

�������� 7\WR�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�D�VFKYiOHQt�PXVt�
]DKUQRYDW� NyG� SUR� ]QDþHQt� W\SĤ� NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� SRGOH� ��������� D� SĜtSDGQČ�
SRåDGDYN\�SUR�LQVSHNFH�D�]NRXãHQt�

�������� 3RNXG� MH� QH]E\WQp� SRXåLWt� Y\ORåHQt� SUR� XGUåHQt� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� WRWR� Y\ORåHQt� PXVt� SOQLW
XVWDQRYHQt�XYHGHQp�Y������������
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.$3,72/$�����

32ä$'$9.<�1$�9é52%8��9é6752-��6&+9$/29È1Ë�7<38�
,163(.&(�$�=.28â(1Ë�$�=1$ý(1Ë�&,67(5(1��.217(-1(5ģ�352
92/1ċ�/2ä(1e�/È7.<�$�=9/Èâ71Ë&+�.2025�352�9é%8â1,1<
02%,/1Ë&+�-('127(.�3ě,35$98-Ë&Ë&+�9é%8â1,1<��0(08�

32=1È0.$��� 3UR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�YL]�NDSLWROD������SUR�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYi�YR]LGOD���VQtPDWHOQp�
FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQRYp� YêPČQQp� QiVWDYE\� V� QiGUåHPL� ] NRYRYêFK�PDWHULiOĤ�
YL]� NDSLWROD� ����� SUR� FLVWHUQ\� ]� Y\]WXåHQêFK SODVWĤ� YL]� NDSLWROD� ����� SUR� FLVWHUQ\� SUR� SRGWODNRYp�
Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�YL]�NDSLWROD�������SUR�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�YL]�NDSLWROD������

32=1È0.$ �� 7DWR� NDSLWROD� VH� Y]WDKXMH� QD� QHVQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� VQtPDWHOQp� FLVWHUQ\�� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�
D�FLVWHUQRYp�YêPČQQp�QiVWDYE\��NWHUp�QHVSOĖXMt�SRåDGDYN\�NDSLWRO�XYHGHQêFK�Y 3R]QiPFH����MDNRå
�L�FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�]YOiãWQt�NRPRU\�SUR�YêEXãQLQ\�

������ 5R]VDK�SRXåLWt

3RåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�VH�Y]WDKXMt�QD�FLVWHUQ\��FLVWHUQRYp�NRQWHMQHU\�D�]YOiãWQt�NRPRU\�XUþHQp�SUR�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QD�0(08�

������ 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

�������� &LVWHUQ\� PXVt� VSOĖRYDW� XVWDQRYHQt� WĜtG\� ����� QHRGSRUXMtFt� PLQLPiOQtPX� YQLWĜQtPX� REMHPX�
GHILQRYDQpPX�Y RGGtOX�������SUR�QHVQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��MDN� MH�XYHGHQR�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�
WpWR�NDSLWRO\��

�������� .RQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�QD�0(08�PXVt�VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\�QD�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�W\SX�%.��

�������� 3RNXG�MHGQRWOLYi�FLVWHUQD�QHER�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�REVDKXMH�YtFH�QHå�MHGQX�OiWNX��NDåGi�
PXVt�EêW�RGGČOHQD�QHMPpQČ�GYČPD�VWČQDPL�V RGYČWUDQêP�SURVWRUHP�PH]L�QLPL�

������ &LVWHUQ\

�������� &LVWHUQ\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�������OLWUĤ�QHER�YtFH

���������� 7\WR�FLVWHUQ\�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�RGGtOX�������

���������� 3UR�81� �����D� �����PXVt�FLVWHUQD�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�NDSLWRO�����D� ���� WêNDMtFt�VH�SRGWODNRYêFK�
]DĜt]HQt��D�NURPČ� WRKR�PXVt�PtW�SUĤWUåQp�NRWRXþH�QHER� MLQp�YKRGQp�SURVWĜHGN\�QRX]RYêFK�]DĜt]HQt�
SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX�VFKYiOHQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SRXåtYiQt�

���������� 8� QiGUåt� QHNUXKRYpKR� SUĤĜH]X�� QDSĜ�� SUDYR~KOêFK� QHER� HOLSVRYLWêFK� QiGUåt�� NWHUp� QHPRKRX� EêW�
]NRQVWUXRYiQ\� SRGOH� ���������� D� QRUHP� QHER� WHFKQLFNpKR� SĜHGSLVX� Y QLFK� XYHGHQpKR�� VFKRSQRVW�
RGRODW�GRYROHQpPX�QDSČWt�PĤåH�EêW�SURNi]iQD�WODNRYRX�]NRXãNRX�VWDQRYHQRX SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

7\WR�FLVWHUQ\�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SRGRGGtOX���������NURPČ����������������������D������������Då�
������������

7ORXãĢND�WČFKWR�QiGUåt�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�KRGQRW\�Y QtåH�XYHGHQp�WDEXOFH�
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0DWHULiO 0LQLPiOQt�WORXãĢND
1HUH]DYČMtFt�DXVWHQLWLFNp�RFHOL� ����PP
-LQp�RFHOL ��PP
+OLQtNRYp�VOLWLQ\ ��PP
+OLQtN���������þLVWRW\� ��PP

0XVt�EêW�SURYHGHQD�RFKUDQD�SURWL�SRãNR]HQt�SĜL�ERþQtP�QiUD]X�QHER�SĜHYUiFHQt��9\EDYHQt�RFKUDQRX�
PXVt� EêW� SURYHGHQR� SRGOH� ����������� QHER� SĜtVOXãQê� RUJiQ�PXVt� VFKYiOLW� DOWHUQDWLYQt� RFKUDQQi�
RSDWĜHQt���

���������� 2GFK\OQČ� RG� SRåDGDYNĤ� ���������� FLVWHUQ\� QHPXVt� EêW� R]QDþHQ\� NyGHP� FLVWHUQ\� D� ]YOiãWQtP�
XVWDQRYHQtP��SRNXG�MH�WR�YKRGQp�

�������� &LVWHUQ\�V YQLWĜQtP�REMHPHP�PHQãtP�QHå�������OLWUĤ

���������� .RQVWUXNFH� WČFKWR�FLVWHUHQ�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SRGRGGtOX� ��������NURPČ������������ �����������
����������������������Då������������D������������

���������� 9êVWURM� WČFKWR� FLVWHUHQ�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� ����������� 3UR� 81� ����� D� �����PXVt� FLVWHUQD�
VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� NDSLWRO� ���� D� ���� WêNDMtFt� VH� SRGWODNRYêFK� ]DĜt]HQt�� D� NURPČ� WRKR�PXVt�PtW�
SUĤWUåQp�NRWRXþH�QHER� MLQp�YKRGQp�SURVWĜHGN\�QRX]RYêFK�]DĜt]HQt�SUR�Y\URYQiYiQt� WODNX�VFKYiOHQp�
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�]HPČ�SRXåtYiQt�

���������� 7ORXãĢND�WČFKWR�QiGUåt�QHVPt�EêW�PHQãt�QHå�KRGQRW\�Y QtåH�XYHGHQp�WDEXOFH�

0DWHULiO 0LQLPiOQt�WORXãĢND
1HUH]DYČMtFt�DXVWHQLWLFNp�RFHOL� ����PP
-LQp�RFHOL ��PP
+OLQtNRYp�VOLWLQ\ ��PP
+OLQtN���������þLVWRW\� ��PP

���������� &LVWHUQ\�PRKRX� PtW� NRQVWUXNþQt� þiVWL� EH]� SRORPČUX� Y\SRXNORVWL�� $OWHUQDWLYQt� SRGSĤUQi� RSDWĜHQt�
PRKRX� EêW� ]DNĜLYHQp� VWČQ\�� YOQLWp� VWČQ\� QHER� åHEUD�� 9 QHMPpQČ� MHGQRP� VPČUX� Y]GiOHQRVW�PH]L�
GYČPD�SDUDOHOQtPL�SRGSČUDPL�QD�NDåGp�VWUDQČ�FLVWHUQ\�QHVPt�EêW�YČWãt�QHå� ����QiVREHN� WORXãĢN\�
VWČQ\�

���������� 6YDU\�PXVt�EêW�RGERUQČ�SURYHGHQp�D�PXVt�]DUXþLW�QDSURVWRX�EH]SHþQRVW��6YiĜHþVNp�RSHUDFH�PXVt�
SURYiGČW� NYDOLILNRYDQt� VYiĜHþL� SRXåtYDMtFt� VYiĜHFt� SRVWXS�� MHKRå� NYDOLWD� �YþHWQČ� SRWĜHEQpKR��
WHSHOQpKR�]SUDFRYiQt��E\OD�SURNi]iQD�WHFKQRORJLFNRX��]NRXãNRX�

���������� 3RåDGDYN\� �������� VH� QHSRXåLMt�� $YãDN� SUYQt� D� SHULRGLFNp� LQVSHNFH� WČFKWR� FLVWHUHQ� PXVt� EêW�
SURYHGHQ\� SRG� RGSRYČGQRVWt� XåLYDWHOH� QHER� YODVWQtND� 0(08�� 1iGUåH� D� MHMLFK� YêVWURM�PXVt� EêW�
SRGUREHQ\� YL]XiOQt� SURKOtGFH� MHMLFK� YQČMãtKR�D� YQLWĜQtKR� VWDYX� D� ]NRXãFH� WČVQRVWL� SUR� XVSRNRMHQt�
SĜtVOXãQpKR�RUJiQX�QHMPpQČ�NDåGp�WĜL�URN\�

���
���������� 3RåDGDYN\�QD�VFKYiOHQt�W\SX���������D�QD�]QDþHQt���������VH�QHSRXåLMt�

������ ýiVWL�YêVWURMH

�������� &LVWHUQ\� VH� VSRGQtP� Y\SUD]GĖRYiQtP� SUR�81� ����� D�81� �����PXVt�PtW� QHMPpQČ� GYD� X]iYČU\��
-HGHQ�] WČFKWR�X]iYČUĤ�PĤåH�EêW�þHUSDGOR�PtVtFt�QHER�QDEtMHFt�SURGXNW�QHER�ãQHN�

�������� -DNpNROL�SRWUXEt�]D�SUYQtP�X]iYČUHP�PXVt�EêW�] WDYQpKR�PDWHULiOX��WM��JXPRYi�KDGLFH��QHER�PtW�MLQê�
WDYQê�SUYHN�

�������� .�]DPH]HQt�MDNpNROL�]WUiW\�REVDKX�Y SĜtSDGČ�SRãNR]HQt�YQČMãtFK�þHUSDGHO�D�Y\SUD]GĖRYDFtFK�SUYNĤ�
�SRWUXEt���SUYQt�X]iYČU�D�MHKR�VHGOD�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�YQČMãtPL�QDPiKiQtPL�
QHER�PXVt�EêW� WDN�NRQVWUXRYiQ\��DE\� MLP�RGRODO\��3OQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�]DĜt]HQt� �YþHWQČ�VOHSêFK�
SĜtUXE�QHER�ãURXERYêFK�X]iYČUĤ��D�RFKUDQQp�NU\W\���SRNXG�MVRX��PXVt�EêW�]DMLãWČQ\�SURWL�MDNpPXNROL��
QHåiGRXFtPX�RWHYĜHQt�
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�������� 3RGWODNRYi�]DĜt]HQt SRGOH�����������QD�FLVWHUQiFK�SUR�81������PĤåH�EêW�QDKUD]HQ�ÄODEXWtPL��NUN\³��
7DNRYi�YêVWURM�PXVt�EêW�FKUiQČQD�SURWL�QHEH]SHþt�XWUåHQt�YQČMãtPL�QDPiKiQtPL�QHER�PXVt�EêW� WDN�
NRQVWUXRYiQD��DE\�MLP�RGRODOD�

������ =YOiãWQt�NRPRU\�SUR�YêEXãQLQ\

.RPRU\�SUR�NXV\�V�YêEXãQLQDPL�REVDKXMtFt�UR]EXãN\�D�QHER�VNXSLQ\� UR]EXãHN�D� W\��NWHUp�REVDKXMt�
OiWN\�D�SĜHGPČW\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�'�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�SUR�]DEH]SHþHQt�~þLQQpKR�RGGČOHQt�
WDN��åH�]GH�QHQt�åiGQp�QHEH]SHþt�SĜHQRVX�YêEXFKX�]� UR]EXãHN�D�QHER�VNXSLQ\�UR]EXãHN�QD� OiWN\�
D�SĜHGPČW\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�'��2GGČOHQt�PXVt�EêW�GRVDåHQR�SRXåLWtP�RGGČOHQêFK�NRPRU�QHER�
XORåHQtP�MHGQRKR�QHER�GYRX�W\SĤ�YêEXãQLQ�YH�]YOiãWQtP�RFKUDQQpP�V\VWpPX��-HGQD�] RERX�PHWRG�
RGGČOHQt�PXVt�EêW�VFKYiOHQD�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��3RNXG�PDWHULiO�SRXåLWê�SUR�NRPRU\� MH�NRY��FHOê�
YQLWĜHN� NRPRU\�PXVt� EêW� SRNU\W� PDWHULiOHP� ]DMLãĢXMtFtP� XVSRNRMLYRX� RKQLY]GRUQRVW�� .RPRU\� SUR�
YêEXãQLQ\� PXVt� EêW� XPtVWČQ\� WDP�� NGH� MVRX� FKUiQČQ\� SĜHG� QiUD]HP� D� SĜHG� SRãNR]HQtP� QD�
QHURYQpP� WHUpQX� D� QHEH]SHþQêP� Y]iMHPQêP� SĤVREHQtP� V RVWDWQtPL� QHEH]SHþQêPL� YČFPL� YH�
YR]LGOH�D�SĜHG�]iSDOQêPL�]GURML�QD�YR]LGOH��QDSĜ��YêIXN\�DWG��

32=1È0.$��0DWHULiO\�]DĜD]HQp� MDNR� WĜtGD�%�V��G��SRGOH�QRUP\�(1 �������������VH�SRYDåXMt�]D�
VSOĖXMtFt�SRåDGDYHN�RKQLY]GRUQRVWL�
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.$3,72/$����

9â(2%(&1È�867$129(1Ë

����� 3ĜHSUDYD� QHEH]SHþQêFK� YČFt�PXVt� EêW�SURYiGČQD� VWDQRYHQêPL� GRSUDYQtPL�D�SĜHSUDYQtPL�SURVWĜHGN\�
Y�VRXODGX�V�XVWDQRYHQtPL� WpWR�NDSLWRO\�D�NDSLWRO\�����SUR�SĜHSUDYX�NXVĤ��NDSLWRO\�����SUR�SĜHSUDYX�YH
YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� D� NDSLWRO\� ���� SUR� SĜHSUDYX� Y� FLVWHUQiFK�� .URPČ� WRKR� PXVt� EêW� GRGUåHQD�
XVWDQRYHQt�NDSLWRO\�����WêNDMtFt�VH�QDNOiGN\��Y\NOiGN\�D�PDQLSXODFH�

6ORXSFH� ������ ����� D� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� XGiYDMt� SĜtVOXãQi� XVWDQRYHQt� WpWR� þiVWL�� NWHUi� VH�
Y]WDKXMt�QD�MHGQRWOLYp�QHEH]SHþQp�YČFL�

������ .URPČ�XVWDQRYHQt� WpWR�þiVWL�PXVt�YR]LGOD�SRXåtYDQi�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�] KOHGLVND�VYp�
NRQVWUXNFH��YêURE\��D�SRNXG�MH�WR�SĜHGHSViQR��VYpKR�VFKYiOHQt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt�þiVWL���

����� 9HONp� NRQWHMQHU\�� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� D� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\��NWHUp� �RGSRYtGDMt�GHILQLFL� �NRQWHMQHU��
XYHGHQp� Y�0H]LQiURGQt� NRQYHQFL� R� EH]SHþQêFK� NRQWHMQHUHFK� �.%.�� ����� YH�]QČQt�SR]GČMãtFK�]PČQ�
D�GRSOĖNĤ� QHER�YH�Y\KOiãFH�8,&�������]���������������Y\GiQt����������]���������������Y\GiQt����������]�
�������������Y\GiQt��D��������]��������������Y\GiQt� QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�� SRNXG� YHONê� NRQWHMQHU�QHER� UiP�SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QHER� FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX� QHVSOĖXMH�
XVWDQRYHQt�.%.��QHER�Y\KOiãHN�8,&������D�������Då�������

����� 9HONê�NRQWHMQHU�VPt�EêW�SĜHGiQ�N�SĜHSUDYČ��MHQ�SRNXG�MH�NRQVWUXNþQČ�SURYR]XVFKRSQê�

�.RQVWUXNþQČ� SURYR]XVFKRSQê�� ]QDPHQi�� åH�NRQWHMQHU� MH�EH]� YiåQêFK� ]iYDG�QD� VYêFK� NRQVWUXNþQtFK�
SUYFtFK�� QDSĜ�� KRUQtFK� D� GROQtFK� SRGpOQtFtFK�� KRUQtFK� D� GROQtFK� SĜtþQtFtFK�� GYHĜQtFK� SUD]tFK�
D� SĜHNODGHFK�� SRGODKRYêFK� SĜtþQtFtFK�� URKRYêFK� VORXSFtFK� D� URKRYêFK� SUYFtFK�� �9iåQp� ]iYDG\�� MVRX�
YUXE\�QHER� RK\E\� Y� NRQVWUXNþQtFK� SUYFtFK�KOXEãt� QHå� ���PP�� EH]� RKOHGX�QD� GpONX� WpWR� GHIRUPDFH��
SUDVNOLQ\� QHER� ORP\� Y� NRQVWUXNþQtFK� SUYFtFK�� YtFH� QHå� MHGHQ� VSRM� QHER� QHYKRGQČ� SURYHGHQp� VSRMH�
�QDSĜ��SĜHSOiWRYiQtP��QD�KRUQtFK�QHER�VSRGQtFK� �SĜtþQtFtFK�QHER�SĜHNODGHFK�GYHĜt�QHER�YtFH�QHå�GYD�
VSRMH�QD� MDNpPNROL�KRUQtP�QHER�GROQtP�SRGpOQtNX�QHER� MDNêNROL�VSRM�Y�GYHĜQtP�SUDKX�QHER�URKRYpP�
VORXSNX��XWUåHQp��]NURXFHQp��]ORPHQp��FK\EČMtFt�QHER�MLQDN�QHSURYR]XVFKRSQp�GYHĜQt�]iYČV\�D�NRYiQt��
QHWČVQp� ãY\� �VSRMH�� D� WČVQČQt� QHER� MDNiNROL� GHIRUPDFH� NRQWHMQHUX� ]QHPRåĖXMtFt� VSUiYQp� XPtVWČQt�
PDQLSXODþQtKR�]DĜt]HQt��XORåHQt�D�]DMLãWČQt�NRQWHMQHUX�QD�SRGYR]NX�QHER�YR]LGOH�

.URPČ�WRKR�SRãNR]HQt� MDNpNROL�þiVWL�NRQWHMQHUX��MDNR�MH�]UH]LYČOê�NRY�Y�ERþQtFK�VWČQiFK�QHER�XYROQČQp�
þiVWL� Y� SUYFtFK� ]H� VNHOQêFK� YOiNHQ�� MH� QHSĜtSXVWQp� EH]� RKOHGX� QD� NRQVWUXNþQt� PDWHULiO�� 1RUPiOQt�
RSRWĜHEHQt�� YþHWQČ� R[LGDFH� �UH]��� GUREQp� VWRS\� SR� QiUD]X� D� ãNUiEDQFH� D� MLQi� SRãNR]HQt�� NWHUi�
QHRYOLYĖXMt�SURYR]XVFKRSQRVW�NRQWHMQHUX�QHER�MHKR�WČVQRVW�YĤþL�SRYČWUQRVWL��MVRX�YãDN�SĜtSXVWQi�

3ĜHG�QDNOiGNRX�NRQWHMQHUX�PXVt�EêW�SURYHGHQD�MHKR�NRQWUROD��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�QHREVDKXMH�]E\WN\�
SĜHGFKR]tKR�QiNODGX�D�åH�SRGODKD�D�YQLWĜQt�VWČQ\�QHPDMt�YêþQČON\�

����� 9HONp� NRQWHMQHU\�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� QD�QiVWDYEX� YR]LGOD�XYHGHQp� Y� WpWR� þiVWL�D�� SRNXG� MH� WR�
YKRGQp��SRåDGDYN\�WêNDMtFt�VH�GRW\þQpKR�QiNODGX�XYHGHQp�Y�þiVWL����QiVWDYED�YR]LGOD�SDN�QHPXVt�WDWR�
XVWDQRYHQt�VSOĖRYDW�

$YãDN�YHONp�NRQWHMQHU\�SĜHSUDYRYDQp�QD�YR]LGOHFK�� MHMLFKå�SRGODK\�PDMt� L]RODþQt�YODVWQRVWL�D�RGROQRVW�
SURWL�WHSOX�VSOĖXMtFt�W\WR�SRåDGDYN\��QHPXVt�XYHGHQp�SRåDGDYN\�VSOĖRYDW�

7RWR�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMH�Wpå�QD�PDOp�NRQWHMQHU\�SUR�SĜHSUDYX�YêEXãQêFK�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�WĜtG\���



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2563

����� 6� YêKUDGRX� XVWDQRYHQt� SRVOHGQt� þiVWL� SUYQt� YČW\� RGGtOX� ������� VNXWHþQRVW�� åH� QHEH]SHþQp� YČFL� MVRX�
XORåHQ\� Y� MHGQRP� QHER� YtFH� NRQWHMQHUHFK�� QHPi� YOLY� QD� SRGPtQN\�� NWHUp�PXVt� VSOĖRYDW� YR]LGOR� ]�
GĤYRGĤ�SRYDK\�D�PQRåVWYt�SĜHSUDYRYDQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�
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����� 3RNXG�QHQt�Y�RGGtOHFK�������Då�������VWDQRYHQR�MLQDN��VPČMt�EêW�NXV\�SĜHSUDYRYiQ\

�D� Y�X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�QHER�Y�X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK��QHER
�E� YH�YR]LGOHFK�V�SODFKWRX�QHER�Y�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX��QHER
�F� Y�QHNU\WêFK�YR]LGOHFK�QHER�Y�QHNU\WêFK�NRQWHMQHUHFK�

����� .XV\�REVDKXMtFt�REDO\�]KRWRYHQp�]�PDWHULiOĤ�FLWOLYêFK�QD�YOKNRVW�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�X]DYĜHQêFK�
YR]LGOHFK�QHER�YR]LGOHFK�V�SODFKWRX��QHER�Y�X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

����� �9\KUD]HQR�

����� 3RNXG�MVRX�XYHGHQD�X�SRORåN\�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������SRXåLMt�VH�WDWR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�

9� .XV\� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK� V SODFKWRX�� QHER�
Y X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

9�� ��� .XV\� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� SRX]H� YH� YR]LGOHFK� (;�,,� QHER� (;�,,,�� NWHUi� VSOĖXMt�
SĜtVOXãQp� SRåDGDYN\� þiVWL� ��� 9ROED� YR]LGOD� ]iYLVt� QD�PQRåVWYt� XUþHQpP� N� SĜHSUDYČ��
NWHUp� MH�QD MHGQX�GRSUDYQt� MHGQRWNX�RPH]HQR�SRGOH�XVWDQRYHQt� WêNDMtFtFK�VH�QDNOiGN\�
�YL]����������

��� 3ĜtSRMQi� YR]LGOD��NURPČ�QiYČVĤ��NWHUi�VSOĖXMt�SRåDGDYN\�QD�YR]LGOD�(;�,,�QHER�(;�,,,��
VPČMt�EêW�WDåHQD�PRWRURYêPL�YR]LGO\��NWHUi�W\WR�SRåDGDYN\�QHVSOĖXMt�

.�SĜHSUDYČ�Y�NRQWHMQHUHFK�YL]�Wpå�������Då�������

3RNXG� MVRX� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� SĜHSUDYRYiQ\� Y� PQRåVWYtFK� Y\åDGXMtFtFK�
GRSUDYQt� MHGQRWNX� WYRĜHQRX� YR]LGOHP�\�� (;�,,,� Y� NRQWHMQHUHFK� GR� QHER� ]� SĜtVWDYX��
åHOH]QLþQtFK� VWDQLF� QHER� SĜtOHWRYêFK� QHER� RGOHWRYêFK� OHWLãĢ� MDNR� þiVW� PXOWLPRGiOQt�
�NRPELQRYDQp��SĜHSUDY\��VPt�EêW�SRXåLWR�GRSUDYQt� MHGQRWN\� WYRĜHQp�YR]LGOHP�\��(;�,,��
MHVWOLåH�SĜHSUDYRYDQp�NRQWHMQHU\�VSOĖXMt�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�QiPRĜQtFK��,0'*�&RGH���
åHOH]QLþQtFK��5,'��QHER�OHWHFNêFK��,&$2�7HFKQLFDO�,QVWUXFWLRQV��SĜHGSLVĤ�

9� 3UR� YROQČ� V\SQp� SUiãNRYp� OiWN\� D� SUR� YêUREN\� ]iEDYQp� S\URWHFKQLN\� PXVt� PtW� NRQWHMQHU�
SRGODKX�V�QHNRYRYêP�SRYUFKHP�QHER�SRWDKHP�

9� �9\KUD]HQR�

9� .XV\�QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�PDOêFK�NRQWHMQHUHFK�

9� )OH[LELOQt� ,%&�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�QHER�X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK��
QHER� YH� YR]LGOHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK� V� SODFKWRX�� 3ODFKWD� PXVt� EêW� ]� QHSURPRNDYpKR�
D�QHKRĜODYpKR�PDWHULiOX�

9� �9\KUD]HQR�

9� ��� /iWN\� VWDELOL]RYDQp� Ĝt]HQtP� WHSORW\�PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\�
Ĝt]HQp�WHSORW\�XYHGHQp�Y�������������D����������QHER�Y ������������D�����������NWHUp�VH�
QD�QČ�Y]WDKXMt��QHE\O\�QLNG\�SĜHNURþHQ\�
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��� 9\EUDQp�SURVWĜHGN\�Ĝt]HQt�WHSORW\�SUR�SĜHSUDYX�]iYLVHMt�QD�ĜDGČ�IDNWRUĤ��MDNR�MVRX�

� Ĝt]HQi�p��WHSORWD�\��SĜHSUDYRYDQp�êFK��OiWN\�HN��

� UR]GtO�PH]L�Ĝt]HQRX�WHSORWRX�D�RþHNiYDQRX�WHSORWRX�RNROt�

� ~þLQQRVW�WHSHOQp�L]RODFH�

� GRED�WUYiQt�SĜHSUDY\��D

� PtUD�EH]SHþQRVWL�V�RKOHGHP�QD�]SRåGČQt�EČKHP�SĜHSUDY\�

��� 9KRGQp�PHWRG\� SUR� ]DPH]HQt� SĜHNURþHQt� Ĝt]HQp� WHSORW\� Y SRVORXSQpP� SRĜDGt� SRGOH�
MHMLFK�~þLQQRVWL�MVRX�XYHGHQ\�GiOH�

5� 7HSHOQi� L]RODFH��SRNXG� MH�SRþiWHþQt� WHSORWD� OiWN\�WHN��GRVWDWHþQČ�QLåãt�QHå�Ĝt]HQi�
WHSORWD�

5� 7HSHOQi�L]RODFH�D�FKODGLFt�V\VWpP��SRNXG�

� MH�SĜHSUDYRYiQR�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�QHKRĜODYp�FKODGLFt�OiWN\��QDSĜ��NDSDOQpKR�
GXVtNX� QHER� WXKpKR� R[LGX� XKOLþLWpKR�� GRYROXMtFt� UR]XPQRX�PtUX� EH]SHþQRVWL�
V RKOHGHP�QD�]GUåHQt�EČKHP�SĜHSUDY\��QHER�MH�]DMLãWČQ�]SĤVRE�MHMtKR�GRSOQČQt�

� MDNR�FKODGLYR�QHMVRX�SRXåLW\�]NDSDOQČQê�N\VOtN�QHER�]NDSDOQČQê�Y]GXFK�

� ~þLQHN� FKODGLFtKR� V\VWpPX� MH� VWiOê�� GRNRQFH� L� NG\å� MH� YČWãLQD� FKODGLYD
VSRWĜHERYiQD��D

� QXWQRVW� Y\YČWUDW� GRSUDYQt� MHGQRWNX� SĜHG� YVWXSHP� GR� Qt� MH� MDVQČ� XYHGHQD�
YH YDURYQpP�XSR]RUQČQt�QD�GYHĜtFK�

5� 7HSHOQi�L]RODFH�D�MHGQR�VWURMQt�FKOD]HQt��SRNXG�SUR�OiWN\�V�ERGHP�Y]SODQXWt�QLåãtP�
QHå� MH�NULWLFNi�WHSORWD�]YêãHQi�R�� �&�MH�Y�FKOD]HQpP�SURVWRUX�SRXåLWR�QHYêEXãQp�
HOHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt�(([�,,%�7���DE\�VH�SĜHGHãOR�QHEH]SHþt�Y]QtFHQt�KRĜODYêFK�
SDU�OiWHN�

5� 7HSHOQi�L]RODFH�D�NRPELQRYDQê�VWURMQt�FKODGLFt�V\VWpP�D�V\VWpP�V�FKODGLFt�OiWNRX��
SRNXG�

� W\WR�GYD�V\VWpP\�MVRX�QD�VREČ�QH]iYLVOp��D

� SRåDGDYN\�PHWRG�5��D�5��YêãH�MVRX�VSOQČQ\�

5� 7HSHOQi�L]RODFH�D�GYRMLWê�VWURMQt�FKODGLFt�V\VWpP��SRNXG�

� QHKOHGČ� QD� LQWHJUiOQt� SRKRQQRX� MHGQRWNX� MVRX� W\WR� GYD� V\VWpP\� QD� VREČ�
QH]iYLVOp�

� NDåGê�V\VWpP�ViP�R�VREČ�MH�VFKRSHQ�XGUåHW�GRVWDWHþQRX�UHJXODFL�WHSORW\��D

� SUR� OiWN\� V� ERGHP� Y]SODQXWt� QLåãtP�QHå� MH�NULWLFNi� WHSORWD�]YêãHQi�R� � �&� MH�
Y FKOD]HQpP�SURVWRUX� SRXåLWR�QHYêEXãQp� HOHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt�(([� ,,%�7���
DE\�VH�SĜHGHãOR�QHEH]SHþt�Y]QtFHQt�KRĜODYêFK�SDU�OiWHN�

��� 0HWRG\�5��D�5��PRKRX�EêW�SRXåLW\�SUR�YãHFKQ\�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ� VH�
UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
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0HWRGD�5��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
W\SĤ�&��'��(�D�)�D��SRNXG�QHMY\ããt�WHSORWD�RNROt�RþHNiYDQi�EČKHP�SĜHSUDY\�QHSĜHNURþt�
Ĝt]HQRX� WHSORWX�R� YtFH�QHå��� �&��SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH� UR]NOiGDMtFt�
OiWN\�W\SX�%�

0HWRGD�5��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
W\SĤ�&��'��(�D�)��SRNXG�QHMY\ããt� WHSORWD�RNROt�RþHNiYDQi�EČKHP�SĜHSUDY\�QHSĜHNURþt�
Ĝt]HQRX�WHSORWX�R�YtFH�QHå��� �&�

0HWRGD�5��PĤåH�EêW�SRXåLWD�SUR�RUJDQLFNp�SHUR[LG\�D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFt�OiWN\�
W\SĤ�&��'��(�D�)��SRNXG�QHMY\ããt� WHSORWD�RNROt�RþHNiYDQi�EČKHP�SĜHSUDY\� MH�QHMPpQČ�
R �� �&�QLåãt�QHå�Ĝt]HQi�WHSORWD�

��� 3RNXG�OiWN\�Y\åDGXMt�SĜHSUDYX�Y�L]RWHUPLFNêFK��FKOD]HQêFK�QHER�FKODGLFtFK�D�PUD]LFtFK�
YR]LGOHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK�� WDWR� YR]LGOD� QHER� NRQWHMQHU\�PXVt� VSOĖRYDW� XVWDQRYHQt�
NDSLWRO\�����

��� -HVWOLåH�MVRX�OiWN\�REVDåHQ\�Y�RFKUDQQêFK�REDOHFK�QDSOQČQêFK�FKODGLFt�OiWNRX��PXVt�EêW�
SĜHSUDYRYiQ\� Y� X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK� V SODFKWRX�� QHER� Y� X]DYĜHQêFK�
NRQWHMQHUHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK� V� SODFKWRX�� 3RNXG� MVRX� SRXåtYiQD� X]DYĜHQi� YR]LGOD�
QHER�NRQWHMQHU\��PXVt�EêW�SĜLPČĜHQČ�YČWUiQ\��9R]LGOD�D�NRQWHMQHU\�V SODFKWRX�PXVt�EêW�
Y\EDYHQ\� ERþQLFHPL� D� ]DGQtP� þHOHP�� 3ODFKW\� WČFKWR� YR]LGHO� D� NRQWHMQHUĤ�PXVt� EêW�
] QHSURPRNDYêFK�D�WČåNR�KRĜODYêFK�PDWHULiOĤ�

��� .DåGp� ]DĜt]HQt� ĜtGtFt� D� VQtPDMtFt� WHSORWX� Y� FKODGLFtP� V\VWpPX� PXVt� EêW� VQDGQR�
SĜtVWXSQp� D� YãHFKQD� HOHNWULFNi� VSRMHQt�PXVt� EêW� RGROQi� SURWL� SRYČWUQRVWQtP� YOLYĤP��
7HSORWD� Y]GXFKX� XYQLWĜ� GRSUDYQt� MHGQRWN\� PXVt� EêW� VQtPiQD� GYČPD� QH]iYLVOêPL�
VQtPDþL� �þLGO\��
D� ~GDMH� PXVt� EêW� ]D]QDPHQiYiQ\� WDN�� DE\� MDNiNROL� ]PČQD� WHSORW\� E\OD� VQDGQR�
LGHQWLILNRYDWHOQi�� -HVWOLåH� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� OiWN\� PDMtFt� Ĝt]HQRX� WHSORWX� QLåãt� QHå�
�� �� �&�� GRSUDYQt� MHGQRWND� PXVt� EêW� Y\EDYHQD� YL]XiOQtP� D� DNXVWLFNêP� SRSODãQêP�
]DĜt]HQtP�QDSiMHQêP�QH]iYLVOH�QD�FKODGLFtP�V\VWpPX�D�VHĜt]HQêP�WDN��DE\� IXQJRYDOR�
SĜL�WHSORWČ�URYQDMtFt�VH�Ĝt]HQp�WHSORWČ�QHER�QLåãt�

��� 1RX]RYê�FKODGLFt�V\VWpP�QHER�QiKUDGQt�GtO\�PXVt�EêW�N�GLVSR]LFL�

32=1È0.$��7RWR�XVWDQRYHQt�9��VH�QHSRXåLMH�SUR�OiWN\�]PtQČQp�Y�SRGRGGtOX����������MVRX�OL�
W\WR� OiWN\� VWDELOL]RYiQ\� SĜLGiQtP� FKHPLFNêFK� LQKLELWRUĤ� WDN�� åH�6$'7� MH Y\ããt QHå� �� �&��
9 WRPWR�SĜtSDGČ�PĤåH�EêW�Ĝt]HQt�WHSORW\�Y\åDGRYiQR�]D�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��NG\�WHSORWD�PĤåH�
SĜHViKQRXW��� �&�

9� �9\KUD]HQR�

9�� ,%&� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y� X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK� V� SODFKWRX�� QHER�
Y X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

9�� ,%&�� MLQp�QHå� ,%&�]�NRYX�QHER� WXKpKR�SODVWX��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�
QHER�YR]LGOHFK�V SODFKWRX��QHER�Y X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�V SODFKWRX�

9�� ,%&� W\SX� ��+=��� ��+$��� ��+%��� ��+1��� ��+'�� D� ��++�� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y�
X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�

9�� -VRX�OL�]DEDOHQ\�GR�S\WOĤ��+����/��QHER��0���PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�
QHER�NRQWHMQHUHFK�

9�� $HURVRO\� SĜHSUDYRYDQp� SUR� ~þHO\� UHF\NODFH� QHER� OLNYLGDFH� SRGOH� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt� ����
PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�RGYČWUiYDQêFK�QHER�QHNU\WêFK�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�
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867$129(1Ë�2�3ě(35$9ċ�9(�92/1ċ�/2ä(1e0�67$98

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������� 9ČFL�QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�YROQČ� ORåHQp�Y�NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\��NRQWHMQHUHFK�QHER�
YR]LGOHFK��OHGDåH

�D� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� R]QDþHQp� NyGHP� %.�� YêVORYQČ� GRYROXMtFt� WHQWR� ]SĤVRE� SĜHSUDY\�� MH�
XYHGHQR�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����D�NURPČ�XVWDQRYHQt�WRKRWR�RGGtOX�MVRX�VSOQČQD�
URYQČå�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�RGGtOX��������QHER

�E� ]YOiãWQt� XVWDQRYHQt� R]QDþHQp� NyGHP� 99�� YêVORYQČ� GRYROXMtFt� WHQWR� ]SĤVRE� SĜHSUDY\�� MH�
XYHGHQR� YH� VORXSFL� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ���� D� MVRX� VSOQČQ\� SRGPtQN\� WRKRWR� ]YOiãWQtKR�
XVWDQRYHQt��MDN�MVRX�XYHGHQ\�Y RGGtOX��������QDYtF�N SRGPtQNiP�WRKRWR�RGGtOX�

$YãDN�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�YROQČ� ORåHQp�� MHVWOLåH� WHQWR�]SĤVRE�SĜHSUDY\�
QHQt�YêVORYQČ�]DNi]iQ�MLQêPL�XVWDQRYHQtPL�$'5�

32=1È0.$� .�SĜHSUDYČ�Y�FLVWHUQiFK�YL]�NDSLWRO\�����D�����

������� /iWN\��NWHUp�PRKRX�]NDSDOQLW�SĜL�WHSORWiFK��NWHUp�VH�PRKRX�Y\VN\WQRXW�EČKHP�SĜHSUDY\��QHQt�GRYROHQR�
SĜHSUDYRYDW�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�

������� .RQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\��NRQWHMQHU\�QHER�QiVWDYE\�YR]LGHO�PXVt�EêW�SUDFKRWČVQp�D�PXVt�EêW
X]DYĜHQ\� WDN�� DE\� QLF� ]� REVDKX�QHPRKOR� XQLNQRXW� ]D� QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�� YþHWQČ�~þLQNX�
YLEUDFt��QHER�]PČQ�WHSORW\��YOKNRVWL�QHER�WODNX�

������� 9ROQČ� ORåHQp� WXKp� OiWN\� PXVt� EêW� QDORåHQ\� D� URYQRPČUQČ� UR]ORåHQ\� ]SĤVREHP�� NWHUê�PLQLPDOL]XMH�
SRK\E�� NWHUê�E\�PRKO� Y\~VWLW� Y� SRãNR]HQt� NRQWHMQHUX�SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHUX�QHER� YR]LGOD�
QHER�~QLN�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

������� -VRX�OL�QDPRQWRYiQD�RGYČWUiYDFt�]DĜt]HQt��PXVt�EêW�XGUåRYiQD�Y�SUĤFKRGQpP�D�IXQNþQtP�VWDYX�

������� 9ROQČ� ORåHQp� WXKp� OiWN\�QHVPČMt�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�V�PDWHULiOHP�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp� OiWN\��
NRQWHMQHUX��YR]LGOD��WČVQČQt��YêVWURMH�YþHWQČ�YtN�D�SODFKHW�DQL�V�RFKUDQQêP�Y\ORåHQtP��NWHUp�MH�YH�VW\NX�
V�REVDKHP��QHER�Yê]QDPQČ�VQLåRYDW�MHMLFK�RGROQRVW��.RQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHU\�QHER�
YR]LGOD� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� QHER� X]SĤVREHQ\� WDN�� DE\� OiWN\� QHPRKO\� YQLNQRXW�PH]L� þiVWL� NU\WX�
GĜHYČQp�SRGODK\�QHER�SĜLMtW�GR�VW\NX�V�WČPL�þiVWPL�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\��NRQWHMQHUX�QHER�
YR]LGOD��NWHUp�E\�PRKO\�EêW�SRãNR]HQ\�WČPLWR�OiWNDPL�QHER�MHMLFK�]E\WN\�

������� 3ĜHG�QDSOQČQtP�D�SRGiQtP�N SĜHSUDYČ�PXVt�EêW�NDåGê�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\� NRQWHMQHU�QHER�
YR]LGOR� SURKOpGQXW�R�� D� Y\þLãWČQ�R���DE\�E\OR� ]DMLãWČQR�� åH� QHREVDKXMH� åiGQp� ]E\WN\� QD� YQLWĜQt� QHER�
YQČMãt�VWUDQČ�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD��NWHUp�E\�PRKO\

� Y\YRODW�QHEH]SHþQRX�UHDNFL�V�OiWNRX�XUþHQRX�N�SĜHSUDYČ�
� SRãNRGLW�NRQVWUXNFL�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD��QHER
� ]KRUãLW� ]iGUåQp� VFKRSQRVWL� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHUX� QHER� YR]LGOD� YĤþL�

QHEH]SHþQêP�OiWNiP�

������� %ČKHP� SĜHSUDY\� QHVPČMt� QD� YQČMãtFK� SRYUãtFK� NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHUĤ� QHER�
QiVWDYHE�YR]LGHO�XOStYDW�åiGQp�QHEH]SHþQp�]E\WN\�
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������� -H�OL�QDPRQWRYiQR�YtFH�X]iYČUĤ�]D�VHERX��PXVt�VH�SĜHG�SOQČQtP�X]DYĜtW�MDNR�SUYQt�WHQ��NWHUê�MH�QHMEOtåH�
N�OiWFH��NWHUi�VH�Pi�SĜHSUDYRYDW�

�������� 3Ui]GQp� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHU\� QHER� YR]LGOD�� NWHUp� SĜHSUDYRYDO\� WXKRX�
QHEH]SHþQRX� OiWNX�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX��SRGOpKDMt�VWHMQêP�SĜHGSLVĤP�$'5�MDNR�QDSOQČQê�NRQWHMQHU�
SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHU� QHER� QDORåHQp� YR]LGOR�� OHGDåH� E\OD� XþLQČQD� SĜLPČĜHQi� RSDWĜHQt�
N�Y\ORXþHQt�MDNpKRNROL�QHEH]SHþt�

�������� -VRX�OL� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHU\� QHER� YR]LGOD� SRXåtYiQ\� SUR� SĜHSUDYX� YROQČ�
ORåHQêFK� OiWHN� QiFK\OQêFK� N� Y\YROiQt� YêEXFKX� SUDFKX� QHER� N� Y\YtMHQt� KRĜODYêFK� SDU� �QDSĜ�� QČNWHUp�
RGSDG\��� PXVt� EêW� XþLQČQD� RSDWĜHQt� N� Y\ORXþHQt� ]iSDOQêFK� ]GURMĤ� D� N� ]DPH]HQt� QHEH]SHþQpPX�
HOHNWURVWDWLFNpPX�YêERML�EČKHP�SĜHSUDY\��SOQČQt�QHER�Y\SUD]GĖRYiQt�OiWN\�

�������� /iWN\��QDSĜ��RGSDG\��NWHUp�VSROX�PRKRX�QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�D� OiWN\�UĤ]QêFK�WĜtG�D�YČFL�QHSRGOpKDMtFt�
$'5�� NWHUp� MVRX�QiFK\OQp�N Y]iMHPQp�QHEH]SHþQp� UHDNFL��QHVPČMt�EêW�VPtFKiQ\�Y MHGQRP�NRQWHMQHUX�
SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOH��1HEH]SHþQp�UHDNFH�MVRX���

�D� KRĜHQt�D�QHER�YêYLQ�]QDþQpKR�WHSOD�

�E� Y\YtMHQt�KRĜODYêFK�D�QHER�WR[LFNêFK�SO\QĤ�

�F� WYRĜHQt�åtUDYêFK�NDSDOLQ�

�G� WYRĜHQt�QHVWDELOQtFK�OiWHN�

�������� .RQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHU� QHER� YR]LGOR� PXVt� EêW� SĜHG� QDSOQČQtP� �QDNOiGNRX��
SRGUREHQ�R�� YL]XiOQt� SURKOtGFH� ]D� ~þHOHP RYČĜHQt�� åH� MH� NRQVWUXNþQČ� SURYR]XVFKRSQê�p��� åH� YQLWĜQt�
VWČQ\��VWURS�D�SRGODKD�MVRX�EH]�YêþQČONĤ�QHER�SRãNR]HQt�D�åH�YQLWĜQt�Y\ORåHQt�QHER�]iGUåQp�SURVWĜHGN\�
OiWHN� MVRX�SURVW\�GČU��WUKOLQ�QHER�MDNêFKNROL�SRãNR]HQt��NWHUp�E\�]KRUãLO\� MHMLFK�]iGUåQRX�VFKRSQRVW�YĤþL�
QiNODGX��.RQVWUXNþQČ�SURYR]XVFKRSQê�p��]QDPHQi��åH�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHU�QHER�
YR]LGOR�QHPi� YiåQp� ]iYDG\�QD� VYêFK� NRQVWUXNþQtFK�SUYFtFK�� MDNR� MVRX�KRUQt�D�GROQt�SRGpOQtN\��KRUQt�
D�GROQt�NRQFRYp�SĜtþQtN\��GYHĜQt�SUDK\�D�SĜHNODG\��SRGODKRYp�SĜtþQtN\��URKRYp�VORXSN\�D�URKRYp�SUYN\�
X NRQWHMQHUX��9iåQp�]iYDG\�]DKUQXMt�

�D� RK\E\��SUDVNOLQ\�QHER� ORP\�NRQVWUXNþQtFK�QHER�SRGSČUQêFK�SUYNĤ��NWHUp�PDMt�YOLY�QD�LQWHJULWX�
NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NRQWHMQHUX�QHER�QiVWDYE\�YR]LGOD�

�E� YtFH� QHå� MHGHQ� VSRM� QHER� QHYKRGQČ� SURYHGHQê� VSRM� �QDSĜ�� SĜHSOiWRYiQtP��QD� KRUQtFK� QHER�
VSRGQtFK�NRQFRYêFK�SĜtþQtFtFK�QHER�SĜHNODGHFK�GYHĜt�

�F� YtFH�QHå�GYD�VSRMH�QD�MDNpPNROL�KRUQtP�QHER�GROQtP�SRGpOQtNX�

�G� MDNêNROL�VSRM�Y�GYHĜQtP�SUDKX�QHER�URKRYpP�VORXSNX�

�H� GYHĜQt� ]iYČV\� D� NRYiQt�� NWHUp� MVRX� ]DGĜHQp�� ]NURXFHQp�� ]ORPHQp�� FK\EČMtFt� QHER� MLQDN�
QHIXQNþQt�

�I� ãY\��VSRMH��D�WČVQČQt��NWHUp�MVRX�QHWČVQp�

�J� MDNiNROL� GHIRUPDFH� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� NRQWHMQHUX�� ]DEUDĖXMtFt� VSUiYQpPX�
XPtVWČQt� PDQLSXODþQtKR� ]DĜt]HQt�� XORåHQt� D� ]DMLãWČQt� NRQWHMQHUX� QD SRGYR]NX� QHER� YR]LGOH��
QHER�XORåHQt�GR�NRPRU\�SODYLGOD�

�K� MDNpNROL�SRãNR]HQt�~FK\WĤ�SUR�]GYLKiQt�QHER�~FK\WQpKR�UiPX�PDQLSXODþQtKR�]DĜt]HQt�

�L� MDNpNROL�SRãNR]HQt�REVOXåQp�D�SURYR]Qt�YêVWURMH��



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Částka 5 Strana 2569

����� 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHSUDYX�YH�YROQČ�ORåHQpP VWDYX��SRXåLMt�OL�VH�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX����������D�

������� .yG\�%.��D�%.��YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����PDMt�WHQWR�Yê]QDP�

%.��3ĜHSUDYD�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�Y NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�V SODFKWRX�MH�GRYROHQD�
%.��3ĜHSUDYD�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�Y X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�MH�GRYROHQD�

������� 3RXåLWê�NRQWHMQHU�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�PXVt�RGSRYtGDW�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\������

������� 9ČFL�WĜtG\����

&HONRYi�KPRWQRVW�QiNODGX�SĜHSUDYRYDQpKR� Y NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt�EêW� WDNRYi��DE\�
VDPR]iSDOQi�WHSORWD�QiNODGX�E\OD�Y\ããt�QHå���R&��

������� 9ČFL�WĜtG\����

7\WR�YČFL�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\ �NyG�%.����NWHUp�MVRX�YRGRWČVQp�

������� 9ČFL�WĜtG\����

.RQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� QHER� XSUDYHQ\� WDN�� DE\� VH� YČFL QHPRKO\�
GRVWDW�GR�VW\NX�VH�GĜHYHP�QHER�MDNêPNROL�MLQêP�KRĜODYêP�PDWHULiOHP�

������� 9ČFL�WĜtG\����

��������� 0DWHULiO� åLYRþLãQpKR� SĤYRGX� REVDKXMtFt� LQIHNþQt� OiWN\� �81� þtVHO� ������ ����� D� ������ MH� GRYROHQR�
SĜHSUDYRYDW�Y NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��SRNXG�MVRX�VSOQČQ\�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� -VRX� GRYROHQ\� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� V� SODFKWRX� %.�� ]D� SRGPtQN\�� åH� QHMVRX�
QDSOQČQ\� GR� VYp� PD[LPiOQt� NDSDFLW\�� DE\� VH� ]DPH]LOR� GRW\NX� OiWHN� V SODFKWRX�� 8]DYĜHQp�
NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�%.��MVRX�URYQČå�GRYROHQ\�

�E� 8]DYĜHQp� NRQWHMQHU\�SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\��QHER� NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\ SODFKWRX�
D� MHMLFK� RWYRU\� PXVt� EêW� WČVQp� VYRX� NRQVWUXNFt� QHER� MHMLFK� RSDWĜHQtP� YKRGQêP� YQLWĜQtP�
Y\ORåHQtP�

�F� 0DWHULiO� åLYRþLãQpKR� SĤYRGX� PXVt� EêW� SĜHG� QDNOiGNRX� SUR� SĜHSUDYX� GĤNODGQČ� QDSXãWČQ�
YKRGQêP�GH]LQIHNþQtP�SURVWĜHGNHP�

�G� .RQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�V�SODFKWRX PXVt�EêW�SĜLNU\W\�SĜtGDYQêP�SRWDKHP�]DWtåHQêP�
DEVRUSþQtP�PDWHULiOHP�QDSXãWČQêP�YKRGQêP�GHVLQIHNþQtP�SURVWĜHGNHP�

�H� 8]DYĜHQp�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp� OiWN\��QHER�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ� ORåHQp� OiWN\�V SODFKWRX�
QHVPČMt�EêW�]QRYX�SRXåLW\��GRNXG�QHE\O\�ĜiGQČ�Y\þLãWČQ\�D�GHVLQILNRYiQ\�

32=1È0.$�� 'RGDWHþQi� RSDWĜHQt�PRKRX� EêW� Y\åDGRYiQD� SĜtVOXãQêPL� QiURGQtPL� ]GUDYRWQLFNêPL�
RUJiQ\�

��������� 2GSDG\�WĜtG\������81������

�D� �9\KUD]HQR�
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�E� 8]DYĜHQp� NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� D� MHMLFK� RWYRU\�PXVt� EêW� WČVQp� VYRX� NRQVWUXNFt��
7\WR� NRQWHMQHU\�SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt�PtW�QHSRUp]Qt�YQLWĜQt�SRYUFK\�D�PXVt�EêW�SURVW\�
SUDVNOLQ�QHER� MLQêFK�YDG��NWHUp�E\�PRKO\�SRãNRGLW�REDO\�XYQLWĜ��EUiQLW�GHVLQIHNFL�QHER�GRYROLW�
QHåiGRXFt�~QLN�RGSDGĤ�

�F� 2GSDG\� 81� þtVOD� ����� PXVt� EêW� XORåHQ\� Y� X]DYĜHQpP� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�
Y WČVQêFK�� KHUPHWLFN\� X]DYĜHQêFK� SODVWRYêFK� S\WOtFK� NRQVWUXNþQtKR� W\SX� RG]NRXãHQpKR�
D� VFKYiOHQpKR� SRGOH�261�� NWHUp� Y\KRYČO\� SĜtVOXãQêP� ]NRXãNiP� SUR� SĜHSUDYX� WXKêFK� OiWHN�
REDORYp�VNXSLQ\�,,��D�]QDþHQêFK�SRGOH��������� 7DNRYp�SODVWRYp�S\WOH�PXVt�]�KOHGLVND�RGROQRVWL�
SURWL�QiUD]X�D�SURWL�UR]WUåHQt�Y\KRYČW�QRUPiP�,62�������������Ä3ODVWRYê�ILOP�D�IyOLH�±�8UþHQt�
RGROQRVWL�SURWL�QiUD]X�PHWRGRX�YROQpKR�SiGX�WČOHVD�±�ýiVW����0HWRG\�]YDQp�ÄVFKRGLãWČ³�D�,62�
������������ Ä3ODVW\�±�)LOP�D� IyOLH�±�8UþHQt�RGROQRVWL�SURWL� UR]WUåHQt�±�ýiVW����(OPHQGRUIRYD�
PHWRGD³��.DåGê�S\WHO�PXVt�PtW�RGROQRVW�SURWL�QiUD]X�QHMPpQČ�����J�D�RGROQRVW�SURWL�UR]WUåHQt�
QHMPpQČ� ���� J� MDN� Y� URYQREČåQp�� WDN� L� Y� NROPp� URYLQČ� Y]KOHGHP� N� SRGpOQp� URYLQČ� S\WOH��
1HMY\ããt�þLVWi��QHWWR��KPRWQRVW�NDåGpKR�SODVWRYpKR�S\WOH�PXVt�EêW����NJ�

�G� -HGQRWOLYp�SĜHGPČW\�SĜHNUDþXMtFt����NJ�� MDNR� MVRX�]QHþLãWČQp�PDWUDFH��VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�
EH]�SODVWRYpKR�S\WOH��SRNXG�WR�SRYROt�SĜtVOXãQê�RUJiQ�

�H� 2GSDG\� 81� þtVOD� ������ NWHUp� REVDKXMt� NDSDOLQ\�� PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MHQ� Y� SODVWRYêFK�
S\WOtFK�REVDKXMtFtFK�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�DEVRUSþQtKR�PDWHULiOX��DE\�SRKOWLO�YãHFKQX�NDSDOLQX��
EH]�MHMtKR�~QLNX�GR�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�

�I� 2GSDG\�81�þtVOD������REVDKXMtFt�RVWUp�SĜHGPČW\��PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�MHQ�Y�WXKêFK�REDOHFK�
NRQVWUXNþQtKR� W\SX� RG]NRXãHQpKR� D� VFKYiOHQpKR� SRGOH� 261�� NWHUp� Y\KRYXMt� XVWDQRYHQtP�
SRN\QĤ�SUR�EDOHQt�3�����,%&����QHER�/3����

�J� 7XKp� REDO\� XYHGHQp� Y� SRN\QHFK� SUR� EDOHQt� 3����� ,%&���� QHER� /3����PRKRX� EêW� URYQČå�
SRXåLW\�� 0XVt� EêW� ĜiGQČ� ]DMLãWČQ\�� DE\� VH� ]DPH]LOR� SRãNR]HQt� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�� 2GSDG\� SĜHSUDYRYDQp� Y� WXKêFK� REDOHFK� D� SODVWRYêFK� S\WOtFK� VSROHþQČ� Y� WRPWpå�
X]DYĜHQpP� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�PXVt�EêW� SĜLPČĜHQČ� QDY]iMHP�RGGČOHQ\��QDSĜ�
YKRGQêPL� WXKêPL�SĜHSiåNDPL� NRYRYêPL�PĜtåNDPL�QHER� MLQêPL�]DMLãĢRYDFtPL�SURVWĜHGN\��DE\�
VH�]DPH]LOR�SRãNR]HQt�REDOĤ�]D�QRUPiOQtFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�

�K�� 2GSDG\� 81� þtVOD� ����� Y� SODVWRYêFK� S\WOtFK� QHVPČMt� EêW� QDSČFKRYiQ\� GR� X]DYĜHQpKR�
NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�WDNRYêP�]SĤVREHP��åH�E\�VH�S\WOH�PRKO\�VWiW�QHWČVQêPL�

�L� 8]DYĜHQp�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�PXVt�EêW�SR�NDåGp�Mt]GČ�SURKOpGQXW\��DE\�VH�RGKDOLO�
NDåGê� SĜtSDGQê� ~QLN� QHER� UR]OLWt�� -HVWOLåH� RGSDG\� 81� þtVOD� ���� XQLNO\� QHER� VH� UR]OLO\�
GR X]DYĜHQpKR� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� VPt� EêW� ]QRYX� SRXåLW� Då� SR� GĤNODGQpP�
Y\þLãWČQt�D��SRNXG�MH�WR�QXWQp��SR�GHVLQIHNFL�D�GHNRQWDPLQDFL�YKRGQêP�SURVWĜHGNHP��6�RGSDG\�
81�þtVOD������QHVPČMt�EêW�VSROHþQČ�SĜHSUDYRYiQ\�åiGQp� MLQp�YČFL��QHå� MVRX�PHGLFLQiOQt�QHER�
YHWHULQiUQt�RGSDG\��7\WR� MLQp�RGSDG\�SĜHSUDYRYDQp�Y� WRPWpå�X]DYĜHQpP�NRQWHMQHUX�SUR�YROQČ�
ORåHQp�OiWN\�PXVt�EêW�SURKOpGQXW\��DE\�VH�RGKDOLOD�SĜtSDGQi�NRQWDPLQDFH�

������� /iWN\�WĜtG\��

.�SĜHSUDYČ�QHEDOHQêFK�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�YL]�����������

������� 9ČFL�WĜtG\��

7\WR�YČFL�PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��NWHUp�MVRX�YRGRWČVQp�

����� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� SUR� SĜHSUDYX� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX��SRXåLMt�OL� VH�
XVWDQRYHQt�SRGRGGtOX����������E�
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3RNXG�MVRX�XYHGHQD�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������PXVt�EêW�XSODWQČQD�WDWR�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�

99� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX MH� GRYROHQD� Y� X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK�
V�SODFKWRX��Y�X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�YH�YHONêFK�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

99� 3ĜHSUDYD� YH�YROQČ� ORåHQpP VWDYX� MH�GRYROHQD� Y�X]DYĜHQêFK�YR]LGOHFK�V�NRYRYRX�QiVWDYERX��
Y X]DYĜHQêFK� NRYRYêFK� NRQWHMQHUHFK� D� YH� YR]LGOHFK� D� YHONêFK� NRQWHMQHUHFK� ]DNU\WêFK�
QHKRĜODYRX�SODFKWRX��MHMLFKå�QiVWDYED��WČOHVR�NRQWHMQHUX��MH�] NRYX��QHER�PDMt�SRGODKX�D�VWČQ\�
FKUiQČQ\�SURWL�QiNODGX�

99� 3ĜHSUDYD�YH�YROQČ� ORåHQpP VWDYX�MH�GRYROHQD�YH�YR]LGOHFK�D�YHONêFK�NRQWHMQHUHFK�V SODFKWRX��
V SĜLPČĜHQêP�YČWUiQtP�

99� 3ĜHSUDYD�YH�YROQČ� ORåHQpP�VWDYX� MH�GRYROHQD�YH�YR]LGOHFK�V�NRYRYRX�QiVWDYERX��X]DYĜHQêFK�
QHER�V SODFKWRX��D�Y�X]DYĜHQêFK�NRYRYêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�YHONêFK�NRYRYêFK�NRQWHMQHUHFK�
V SODFKWRX��

3UR�81�þtVOD� �����������������������������������������D������ MH�GRYROHQD�SRX]H�SĜHSUDYD�
YROQČ�ORåHQêFK�WXKêFK�RGSDGĤ�

99� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP VWDYX� MH� GRYROHQD� YH� VSHFLiOQČ� XSUDYHQêFK� YR]LGOHFK�
D� NRQWHMQHUHFK�� 2WYRU\� SRXåtYDQp� SUR� QDNOiGNX� D� Y\NOiGNX� PXVt� EêW� PRåQR� KHUPHWLFN\�
X]DYĜtW�

99� �9\KUD]HQR�

99� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� Y� X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK�
V�SODFKWRX��Y X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�YH�YHONêFK�NRQWHMQHUHFK�V SODFKWRX�SRX]H�WHKG\��
SRNXG�MH�OiWND�NXVRYLWi�

99� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� MDNR� YR]RYi� ]iVLOND� Y� X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK��
X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�YR]LGOHFK�QHER�YHONêFK�NRQWHMQHUHFK�]DNU\WêFK�QHSURPRNDYRX�
QHKRĜODYRX�SODFKWRX�

9R]LGOD� D� NRQWHMQHU\�PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� WDN��DE\�EXć�REVDåHQp� OiWN\�QHPRKO\�SĜLMtW�GR�
VW\NX� V GĜHYHP�� QHER� MLQêP� KRĜODYêP� PDWHULiOHP�� QHER� DE\� FHOê� SRYUFK� SRGODK\� D� VWČQ��
MHVWOLåH� MH� Y\UREHQ� ]H� GĜHYD� QHER� MLQpKR� KRĜODYpKR�PDWHULiOX�� E\O� RSDWĜHQ� QHSURSXVWQêP� D�
QHKRĜODYêP�SRYODNHP�QHER�E\O�QDSXãWČQ�NĜHPLþLWDQHP�VRGQêP�QHER�SRGREQRX�OiWNRX�

99� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� MDNR� YR]RYi� ]iVLOND� YH� YR]LGOHFK� V� SODFKWRX��
X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�Y�SOQRVWČQQêFK�YHONêFK�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

3UR� OiWN\� WĜtG\� �� QiVWDYED� YR]LGOD� QHER� WČOHVR� NRQWHMQHUX� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� YKRGQêP�
D�GRVWDWHþQČ�SHYQêP�YQLWĜQtP�Y\ORåHQtP�

99�� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP VWDYX� MH� GRYROHQD� MDNR� YR]RYi� ]iVLOND� YH� YR]LGOHFK� V� SODFKWRX��
X]DYĜHQêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�YHONêFK�SOQRVWČQQêFK�NRQWHMQHUHFK�V�SODFKWRX�

1iVWDYED� YR]LGHO� QHER� WČOHVR� NRQWHMQHUĤ� PXVt� EêW� QHSURSXVWQp�� QHER� PXVt� EêW� XWČVQČQ\��
QDSĜ��SRPRFt�YKRGQpKR�D�GRVWDWHþQČ�SHYQpKR�YQLWĜQtKR�Y\ORåHQt�

99�� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP VWDYX� MH� GRYROHQD� YH� YR]LGOHFK� D� NRQWHMQHUHFK� VSHFLiOQČ�
Y\EDYHQêFK� ]SĤVREHP�� NWHUê� Y\OXþXMH� QHEH]SHþt� SUR� OLGL�� ]YtĜDWD� D� åLYRWQt� SURVWĜHGt��
QDSĜ��XORåHQtP�RGSDGĤ�GR�S\WOĤ�QHER�GtN\�Y]GXFKRWČVQêP�VSRMĤP�

99�� /iWN\�� SUR� NWHUp� MH� SĜHSUDYD� Y� FLVWHUQRYêFK� YR]LGOHFK�� Y� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHER�
Y FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK� QHYKRGQi� SUR� MHMLFK� Y\VRNRX� WHSORWX� D� KXVWRWX�� PRKRX� EêW�
SĜHSUDYRYiQ\� YH� VSHFLiOQtFK� YR]LGOHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK� SRGOH� QRUHP� VWDQRYHQêFK�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� SĤYRGX�� -HVWOLåH� ]HPČ� SĤYRGX� QHQt� VPOXYQt� VWUDQRX� $'5��
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VWDQRYHQp�SRGPtQN\�PXVt�EêW�X]QiQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�SUYQtKR�VWiWX�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��
GR�NWHUpKR�VH�]iVLOND�GRVWDQH�

99�� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� YH� VSHFLiOQČ� Y\EDYHQêFK� YR]LGOHFK� QHER�
NRQWHMQHUHFK� SRGOH� QRUHP� VWDQRYHQêFK� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� ]HPČ� SĤYRGX�� -HVWOLåH� ]HPČ�
SĤYRGX� QHQt� VPOXYQt� VWUDQRX� $'5�� VWDQRYHQp� SRGPtQN\� PXVt� EêW� X]QiQ\� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�SUYQtKR�VWiWX�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5��GR�NWHUpKR�VH�]iVLOND�GRVWDQH�

99�� ��� 3RXåLWp�DNXPXOiWRU\�PRKRX� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� YROQČ� ORåHQp� YH� VSHFLiOQČ� Y\EDYHQêFK�
YR]LGOHFK� QHER� NRQWHMQHUHFK�� 9HONp� NRQWHMQHU\� ]� SODVWĤ� QHMVRX� GRYROHQ\�� 0DOp�
NRQWHMQHU\� ]� SODVWĤ�PXVt� EêW� VFKRSQ\� RGRODW�� SOQČ� QDORåHQp�� YROQpPX� SiGX� ]� YêãN\�
����P�QD�WYUGê�SRYUFK�SĜL�WHSORWČ�±�� �&��EH]�SUDVNQXWt�

��� /RåQp� SURVWRU\� YR]LGHO�QHER� NRQWHMQHUĤ�PXVt�EêW� ]�RFHOL�RGROQp�SURWL� åtUDYêP� OiWNiP�
REVDåHQêP� Y� DNXPXOiWRUHFK�� 0pQČ� RGROQp� RFHOL� PRKRX� EêW� SRXåLW\�� SRNXG� MVRX�
GRVWDWHþQČ� YHONp� WORXãĢN\� VWČQ� QHER� MVRX�RSDWĜHQ\�YQLWĜQtP�Y\ORåHQtP�QHER�SRWDKHP�
] SODVWĤ�RGROQêFK�SURWL�åtUDYêP�OiWNiP�

/RåQp� SURVWRU\� YR]LGHO� QHER� NRQWHMQHUĤ� PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\� WDN�� DE\� RGRODO\�
MDNêPNROL�]E\WNRYêP�HOHNWULFNêP�SURXGĤP�D�MDNpPXNROL�QiUD]X�DNXPXOiWRUĤ�

32=1È0.$�� 2FHO� Y\ND]XMtFt� QHMY\ããt� VWXSHĖ� SURJUHVLYQtKR� ]HVODEHQt� SĤVREHQtP�
åtUDYêFK�OiWHN�����PP�]D�URN�PĤåH�EêW�SRYDåRYiQD�]D�RGROQRX�

��� .RQVWUXNþQČ�PXVt�EêW�]DMLãWČQR��åH�]�ORåQêFK�SURVWRUĤ�YR]LGHO�QHER�NRQWHMQHUĤ�QHGRMGH�
EČKHP�SĜHSUDY\�N�åiGQpPX�~QLNX��2WHYĜHQp� ORåQp�SURVWRU\�PXVt�EêW�]DNU\W\��0DWHULiO�
NU\WX�PXVt�EêW�RGROQê�SURWL�åtUDYêP�OiWNiP�

��� /RåQp� SURVWRU\� YR]LGHO� QHER� NRQWHMQHUĤ�� YþHWQČ� MHMLFK� Y\EDYHQt�� PXVt� EêW� SĜHG�
QDNOiGNRX� ]NRQWURORYiQ\�� ]GD� QHMVRX� SRãNR]HQ\�� 9R]LGOD� QHER� NRQWHMQHU\� V�
SRãNR]HQêPL�ORåQêPL�SURVWRU\�QHVPČMt�EêW�QDORåHQ\�

/RåQp� SURVWRU\� YR]LGHO� QHER� NRQWHMQHUĤ QHVPČMt�EêW� QDORåHQ\�QDG� KRUQt�RNUDMH� MHMLFK�
ERþQtFK�VWČQ�

��� äiGQp� DNXPXOiWRU\� REVDKXMtFt� UĤ]Qp� OiWN\� DQL� åiGQp� MLQp� YČFL� VFKRSQp� VSROX�
QHEH]SHþQČ�UHDJRYDW�QHVPČMt�EêW�QDORåHQ\�GR�ORåQêFK�SURVWRUĤ�YR]LGHO�QHER�NRQWHMQHUĤ�
�YL]�GHILQLFH���1HEH]SHþQi�UHDNFH���Y���������

%ČKHP� SĜHSUDY\� QHVPt� åiGQê� QHEH]SHþQê� ]E\WHN� åtUDYêFK� OiWHN� REVDåHQêFK�
Y DNXPXOiWRUHFK�XOStYDW�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�ORåQêFK�SURVWRUĤ�YR]LGHO�QHER�NRQWHMQHUĤ�

99�� 3ĜHSUDYD� YH� YROQČ� ORåHQpP� VWDYX� MH� GRYROHQD� Y X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK� QHER� YR]LGOHFK�
V SODFKWRX�� Y X]DYĜHQêFK� NRQWHMQHUHFK� QHER� YHONêFK� SOQRVWČQQêFK� NRQWHMQHUHFK� V SODFKWRX�
SUR WXKp� OiWN\� �OiWN\�QHER�VPČVL�� MDNR�SĜtSUDYN\�QHER�RGSDG\��REVDKXMtFt�Y SUĤPČUX�QHMYêãH�
����� PJ�NJ� OiWN\�� N Qtå� MH� WRWR� 81� þtVOR� SĜLĜD]HQR�� 9 åiGQpP� PtVWČ� QiNODGX� QHVPt� EêW�
NRQFHQWUDFH�WpWR�OiWN\�QHER�WČFKWR�OiWHN�Y\ããt�QHå��������PJ�NJ�

99�� 3ĜHSUDYD�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�MH�GRYROHQD�SRGOH�XVWDQRYHQt�����������

99�� 3ĜHSUDYD�6&2�,�SĜHGPČWĤ�YH�YROQČ�ORåHQpP�VWDYX�MH�GRYROHQD�SRGOH�XVWDQRYHQt�����������
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.$3,72/$����

867$129(1Ë�2�3ě(35$9ċ�9�&,67(51È&+

����� 1HEH]SHþQp�YČFL�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y�FLVWHUQiFK��MHQ�SRNXG�MH�YH�VORXSFtFK������QHER������WDEXON\�
$� NDSLWRO\� ���� XYHGHQ� NyG� FLVWHUQ\�� QHER� SRNXG� MH� XGČOHQR� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� MDN� MH�
SRGUREQČ�XYHGHQR�Y SRGRGGtOX� ���������3ĜHSUDYD�PXVt�EêW� Y VRXODGX�V XVWDQRYHQtPL� NDSLWRO� ����������
����QHER� ����� MDN� MH� WR�YKRGQp��9R]LGOD��DĢ�Xå� MVRX� WR�YR]LGOD�EH]�SĜtYČVX��WDåQi�YR]LGOD��SĜtYČV\�QHER�
QiYČV\��PXVt� VSOĖRYDW�SĜtVOXãQi�XVWDQRYHQt� NDSLWRO� ���������D������� WêNDMtFt�VH�YR]LGHO��NWHUi�VH�PDMt�
SRXåtW��MDN�MH�XGiQR�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�Y NDSLWROH�����

����� 9R]LGOD�R]QDþHQi�NyG\�(;�,,,��)/��2;�QHER�$7�Y SRGRGGtOX���������PXVt�EêW�SRXåtYiQD�WDNWR�

� .GH�MH�SĜHGHSViQR�YR]LGOR�(;�,,,��VPt�EêW�SRXåLWR�SRX]H�YR]LGOR�(;�,,,�

� .GH�MH�SĜHGHSViQR�YR]LGOR�)/��VPt�EêW�SRXåLWR�SRX]H�YR]LGOR�)/�

� .GH�MH�SĜHGHSViQR�YR]LGOR�2;��VPt�EêW�SRXåLWR�SRX]H�YR]LGOR�2;�

� .GH�MH�SĜHGHSViQR�YR]LGOR�$7��VPt�EêW�SRXåLWD�YR]LGOD�$7��)/�D�2;�
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.$3,72/$����

867$129(1Ë�2�1$./È'&(��9<./È'&(�$�0$1,38/$&,

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�R�QDNOiGFH��Y\NOiGFH�D�PDQLSXODFL

32=1È0.$�� 9H� VP\VOX� WRKRWR� RGGtOX� VH� XORåHQt� NRQWHMQHUX�� NRQWHMQHUX� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\��
FLVWHUQRYpKR� NRQWHMQHUX� QHER� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\� QD� YR]LGOR� SRYDåXMH� ]D� QDNOiGNX� D� MHKR�MHMt��
VHMPXWt�]�YR]LGOD�VH�SRYDåXMH�]D�Y\NOiGNX�

������� 9R]LGOR� D� MHKR� ĜLGLþ�� MDNRå� L� YHONê�p�� NRQWHMQHU�\��� NRQWHMQHU�\�� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� FLVWHUQRYê�p��
NRQWHMQHU�\��QHER�SĜHPtVWLWHOQi�p��FLVWHUQD�\��� MVRX�OL��PXVt�SĜL�SĜtMH]GX�QD�PtVWD�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\��
NWHUi� ]DKUQXMt� NRQWHMQHURYp� WHUPLQiO\�� VSOĖRYDW� SĜtVOXãQp� SĜHGSLV\� �]HMPpQD� WêNDMtFt� VH� EH]SHþQRVWL��
]DEH]SHþHQt��þLVWRW\�D�VSUiYQp�þLQQRVWL�]DĜt]HQt�SRXåtYDQpKR�SĜL�QDNOiGFH�D�Y\NOiGFH��

������� 3RNXG�QHQt�Y $'5�VWDQRYHQR�MLQDN��QDNOiGND�QHVPt�EêW�SURYHGHQD��MHVWOLåH

�D� NRQWUROD�GRNODGĤ��QHER

�E� YL]XiOQt�NRQWUROD�YR]LGOD�QHER�YHONpKR�êFK��NRQWHMQHUX�Ĥ���NRQWHMQHUX�Ĥ��SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��
FLVWHUQRYpKR�êFK�� NRQWHMQHUX�Ĥ�� QHER� SĜHPtVWLWHOQp�êFK�� FLVWHUQ\�HQ��� MVRX�OL�� MDNRå� L� MHMLFK�
YêEDY\�SRXåtYDQp�SĜL�QDNOiGFH�D�Y\NOiGFH��

SURND]XMH�� åH� YR]LGOR�� ĜLGLþ�� YHONê� NRQWHMQHU�� NRQWHMQHU� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� FLVWHUQRYê� NRQWHMQHU��
SĜHPtVWLWHOQi� FLVWHUQD� QHER� MHMLFK� YêEDYD� QHVSOĖXMt� SĜtVOXãQp� SĜHGSLV\� 3ĜHG� QDNOiGNRX� PXVt� EêW�
SURKOpGQXW�YQLWĜHN�D�YQČMãHN�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX��DE\�VH�]DMLVWLOR��åH�QHH[LVWXMH�åiGQp�SRãNR]HQt��
NWHUp�E\�PRKOR�RYOLYQLW�MHMLFK�FHOLVWYRVW�QHER�FHOLVWYRVW�NXVĤ��NWHUp�VH�GR�QČM�PDMt�QDORåLW�

������� 3RNXG� QHQt� Y $'5� VWDQRYHQR� MLQDN�� Y\NOiGND� QHVPt� EêW� SURYHGHQD�� MHVWOLåH� YêãH� XYHGHQp� NRQWURO\�
RGNU\Mt�QHGRVWDWN\��NWHUp�E\�PRKO\�RKUR]LW�EH]SHþQRVW�QHER�]DEH]SHþHQt�Y\NOiGN\��

������� 3RGOH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQt�XYHGHQêFK�Y RGGtOX�������QHER���������Y�VRXODGX�V ~GDML�YH�VORXSFtFK������
D� ����� WDEXON\� $� NDSLWRO\� ����� VPČMt� EêW� XUþLWp� QHEH]SHþQp� YČFL� SĜHSUDYRYiQ\� SRX]H� MDNR� ÄYR]RYi�
]iVLOND³� �YL]�GHILQLFL� Y RGGtOX��������9� WDNRYpP�SĜtSDGČ�PĤåH�SĜtVOXãQê�RUJiQ�SRåDGRYDW��DE\� YR]LGOR�
QHER�YHONê�NRQWHMQHU�SRXåtYDQp�SUR�WDNRYRX�SĜHSUDYX�E\O\�SRX]H�QD�MHGQRP�PtVWČ�QDORåHQ\�D�SRX]H�QD�
MHGQRP�PtVWČ�Y\ORåHQ\�

������� -VRX�OL�Y\åDGRYiQ\�VPČURYp�ãLSN\��PXVt�EêW�NXV\�D�SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\ RULHQWRYiQ\�Y�VRXODGX�
V WDNRYêP�R]QDþHQtP�

32=1È0.$�� 3RNXG� MH� WR� PRåQp�� PXVt� EêW� NDSDOQp� QHEH]SHþQp� YČFL� QDORåHQ\� SRG� VXFKp�
QHEH]SHþQp�YČFL�

����� =iND]�VSROHþQp�QDNOiGN\

������� .XV\�R]QDþHQp� UR]GtOQêPL�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�QHVPČMt�EêW�QDORåHQ\�VSROHþQČ�GR� WpKRå�YR]LGOD�
QHER� NRQWHMQHUX�� OHGDåH� MH� VSROHþQi� QDNOiGND� GRYROHQD� SRGOH� QiVOHGXMtFt� WDEXON\� QD� ]iNODGČ�
EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN��MLPLå�MVRX�NXV\�R]QDþHQ\�

32=1È0.$� 3RGOH� ����������PXVt�EêW� Y\VWDYHQ\� VDPRVWDWQp� SĜHSUDYQt�GRNODG\�SUR� ]iVLON\�� NWHUp�
QHVPČMt�EêW�QDORåHQ\�VSROHþQČ�GR�WpKRå�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�
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��� D ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ;

��� G D ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ;

��� D ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ;

������� ; ;
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; 6SROHþQi�QDNOiGND�GRYROHQD�

D 6SROHþQi�QDNOiGND�GRYROHQD�V�OiWNDPL�D�SĜHGPČW\����6�

E 6SROHþQi�QDNOiGND�YČFt�WĜtG\���D�]iFKUDQQêFK�SURVWĜHGNĤ�WĜtG\����81�þtVHO������������D�������GRYROHQD�

F 6SROHþQi� QDNOiGND� GRYROHQD� PH]L� SO\QRYêPL� JHQHUiWRU\� DLUEDJĤ� QHER� PRGXO\� DLUEDJĤ� QHER� SĜHGStQDþL�
EH]SHþQRVWQtFK�SiVĤ�SRGWĜtG\� ����� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL�*� �81� þtVOR� ������ D�SO\QRYêPL�JHQHUiWRU\�DLUEDJĤ�QHER�
PRGXO\�DLUEDJĤ�QHER�SĜHGStQDþL�EH]SHþQRVWQtFK�SiVĤ�WĜtG\����81�þtVOR�������

G� � �6SROHþQi�QDNOiGND�GRYROHQD�PH]L� WUKDYLQDPL� �NURPČ�81������ WUKDYLQD�� W\S�&��D�GXVLþQDQHP�DPRQQêP� �81�þtVHO�
�����D�������D�GXVLþQDQ\�DONDOLFNêFK�NRYĤ�D�GXVLþQDQ\�NRYĤ�DONDOLFNêFK�]HPLQ�]D�SRGPtQN\��åH�VH�FHOê�QiNODG�SUR�
~þHO\� R]QDþRYiQt� YHONêPL�EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL��RGGČORYiQt��XNOiGiQt�D�QHMY\ããt�SĜtSXVWQp�KPRWQRVWL�QiNODGX�
SRYDåXMH�]D�WUKDYLQ\�WĜtG\���
'XVLþQDQ\� DONDOLFNêFK� NRYĤ� YþHWQČ� GXVLþQDQX� FHVQpKR� �81� ������ GXVLþQDQX� OLWKQpKR� �81� ������� GXVLþQDQX�
GUDVHOQpKR��81��������GXVLþQDQX�UXELGQpKR��81������ D�GXVLþQDQX�VRGQpKR��81��������'XVLþQDQ\�NRYĤ�DONDOLFNêFK�
]HPLQ�YþHWQČ�GXVLþQDQX�EDUQDWpKR��81��������GXVLþQDQX�EHU\OQDWpKR��81��������GXVLþQDQX�YiSHQDWpKR��81��������
GXVLþQDQX�KRĜHþQDWpKR��81�������D�GXVLþQDQX�VWURQWQDWpKR��81�������



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2576 Částka 5

������� .XV\�REVDKXMtFt� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�WĜtG\���R]QDþHQp�EH]SHþQRVWQt�]QDþNRX�SRGOH�Y]RUĤ�þ��������������
QHER� �����NWHUp� MVRX�]DĜD]HQ\�GR� UR]GtOQêFK�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL��QHVPČMt�EêW�QDNOiGiQ\�VSROHþQČ�GR�
WpKRå� YR]LGOD� QHER� NRQWHMQHUX�� OHGDåH� MH� VSROHþQi� QDNOiGND� GRYROHQD� SRGOH� QiVOHGXMtFt� WDEXON\� SUR�
RGSRYtGDMtFt�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�

6NXSLQD�
VQiãHQOLYRVWL

$ % & ' ( ) * + - / 1 6

$ ;

% ; D ;

& ; ; ; ; E�F ;

' D ; ; ; ; E�F ;

( ; ; ; ; E�F ;

) ; ;

* ; ; ; ; ;

+ ; ;

- ; ;

/ G

1 E�F E�F E�F� E ;

6 ; ; ; ; ; ; ; ; ; ;

; 6SROHþQi�QDNOiGND�GRYROHQD�

D .XV\� REVDKXMtFt� SĜHGPČW\� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL� %� D� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL� '� VPČMt� EêW�
QDNOiGiQ\�VSROHþQČ�GR� MHGQRKR�YR]LGOD�QHER�GR� MHGQRKR�NRQWHMQHUX��SRNXG� MVRX�~þLQQČ�QDY]iMHP�RGGČOHQ\� WDN��åH�
QHQt� åiGQp� QHEH]SHþt� SĜHQRVX� YêEXFKX� ]� SĜHGPČWĤ� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL� %� QD� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� VNXSLQ\�
VQiãHQOLYRVWL� '�� 9]iMHPQpKR� RGGČOHQt�PXVt� EêW� GRVDåHQR� SRXåLWtP� RGGČOHQêFK� NRPRU� QHER� XPtVWČQtP� MHGQRKR�
] WČFKWR�GYRX�GUXKĤ�YêEXãQLQ\�GR�VSHFLiOQtKR�NRQWHMQPHQWRYpKR�V\VWpPX��.DåGê�]SĤVRE�Y]iMHPQpKR�RGGČOHQt�PXVt�
EêW�VFKYiOHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��

E 5R]GtOQp� GUXK\� SĜHGPČWĤ� SRGWĜtG\� ����� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL�1�PRKRX�EêW�SĜHSUDYRYiQ\� VSROHþQČ� MDNR� SĜHGPČW\�
SRGWĜtG\������VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�1�SRX]H�WHKG\��MH�OL�SURNi]iQR�]NRXãNRX�QHER�REGRERX��åH�QHH[LVWXMH�GRGDWHþQp�
QHEH]SHþt�YêEXFKX�SĜHQRVHP�PH]L�WČPLWR�SĜHGPČW\��-LQDN�PXVt�EêW�SRYDåRYiQ\�]D�SĜHGPČW\�SRGWĜtG\�����

F -HVWOLåH�MVRX�SĜHGPČW\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�1�SĜHSUDYRYiQ\�V�OiWNDPL�QHER�SĜHGPČW\�VNXSLQ�VQiãHQOLYRVWL�&��'�QHER�
(��SĜHGPČW\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�1�PXVt�EêW�SRYDåRYiQ\�]D�SĜHGPČW\�PDMtFt�FKDUDNWHULVWLN\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�
'�

G .XV\� REVDKXMtFt� OiWN\�D�SĜHGPČW\� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL�/� VPČMt�EêW� QDNOiGiQ\� VSROHþQČ�GR� MHGQRKR� YR]LGOD� QHER�
GR MHGQRKR�NRQWHMQHUX�V�NXV\�REVDKXMtFtPL�WHQWêå�GUXK�OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ�WpWR�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�
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������� 3UR�~þHO\�XSODWQČQt�]iND]Ĥ�VSROHþQp�QDNOiGN\�GR� MHGQRKR�YR]LGOD�VH�QHEHURX�Y�~YDKX� OiWN\�REVDåHQp�
Y X]DYĜHQêFK� SOQRVWČQQêFK� NRQWHMQHUHFK�� 1LFPpQČ� ]iND]\� VSROHþQp� QDNOiGN\� XYHGHQp� Y SRGRGGtOX�
���������WêNDMtFt�VH�VSROHþQp�QDNOiGN\�NXVĤ�R]QDþHQêFK�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH�Y]RUĤ�þ����������
���� QHER� ���� V� MLQêPL� NXV\�� D� Y SRGRGGtOX� �������� WêNDMtFt� VH� VSROHþQp� QDNOiGN\� YêEXãQêFK� OiWHN�
D� SĜHGPČWĤ� UĤ]QêFK� VNXSLQ� VQiãHQOLYRVWL� PXVt� EêW� GRGUåHQ\� URYQČå� PH]L� QHEH]SHþQêPL� YČFPL�
REVDåHQêPL� Y� NRQWHMQHUX� D� MLQêPL� QHEH]SHþQêPL� YČFPL� QDORåHQêPL� Y� WRPWpå� YR]LGOH�� DĢ� MVRX� QHER�
QHMVRX�SRVOHGQČ�MPHQRYDQp�YČFL�XORåHQ\�Y�MHGQRP�QHER�YtFH�MLQêFK�NRQWHMQHUHFK�

�������� 6SROHþQi� QDNOiGND� QHEH]SHþQêFK� YČFt� EDOHQêFK� Y RPH]HQêFK� PQRåVWYtFK� V MDNêPNROL� GUXKHP�
YêEXãQêFK�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ��V YêMLPNRX�SRGWĜtG\�����D�81�þtVHO������D�������MH�]DNi]iQD�

����� �9\KUD]HQR�

����� 3UHYHQWLYQt�RSDWĜHQt�VH�]ĜHWHOHP�QD�SRWUDYLQ\��SRåLYDWLQ\�D�NUPLYD

3RNXG� MH�SUR� OiWN\�QHER�SĜHGPČW\�XYHGHQR�YH�VORXSFL� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�
&9����PXVt� EêW� GRGUåHQD� SUHYHQWLYQt� RSDWĜHQt�VH� ]ĜHWHOHP�QD� SRWUDYLQ\�� SRåLYDWLQ\� D� NUPLYD�� MDN� MH�
XYHGHQR�GiOH�

�
.XV\�� MDNRå� L� SUi]GQp� QHY\þLãWČQp� REDO\�� YþHWQČ� YHONêFK� REDOĤ� D� ,%&�� R]QDþHQp� EH]SHþQRVWQtPL�
]QDþNDPL�SRGOH�Y]RUĤ�þ������QHER������D�W\��NWHUp�MVRX�R]QDþHQ\�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�SRGOH�Y]RUX�
þ����D�REVDKXMt�YČFL�81�þtVHO������������������������������QHER�������QHVPČMt�EêW�XNOiGiQ\�QD�NXV\�
QHER�GR�EH]SURVWĜHGQt�EOt]NRVWL�NXVĤ��R�QLFKå�MH�]QiPR��åH�REVDKXMt�SRWUDYLQ\��SRåLYDWLQ\�QHER�NUPLYD�
YH�YR]LGOHFK��Y�NRQWHMQHUHFK�D�QD�PtVWHFK�QDNOiGN\��Y\NOiGN\�QHER�SĜHNOiGN\�

3RNXG� MVRX� W\WR� NXV\� R]QDþHQp� XYHGHQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� XNOiGiQ\� GR� EH]SURVWĜHGQt�
EOt]NRVWL� NXVĤ�� R� QLFKå� MH� ]QiPR�� åH� REVDKXMt� SRWUDYLQ\�� SRåLYDWLQ\� QHER� NUPLYD��PXVt� EêW� RG� QLFK�
RGGČOHQ\�WtPWR�]SĤVREHP�

�D� SOQRVWČQQêPL� SĜHSiåNDPL�� NWHUp� PXVt� EêW� WDN� Y\VRNp� MDNR� NXV\� R]QDþHQp� XYHGHQêPL�
EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�

�E� NXV\� QHR]QDþHQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� Y]RUĤ� þ�� ����� ���� QHER� �� QHER� NXV\�
R]QDþHQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� SRGOH� Y]RUX� þ�� ��� DOH� QHREVDKXMtFtPL� YČFL� 81� þtVHO�
�����������������������������QHER�������QHER

�F� YROQêP�SURVWRUHP�QHMPpQČ�����P�

SRNXG� W\WR� NXV\� RSDWĜHQp� XYHGHQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL� QHMVRX� SĜHSUDYRYiQ\�Y�GRGDWHþQpP�
REDOX�QHER�QHMVRX�~SOQČ�]DNU\W\��QDSĜ��IyOLt��OHSHQNRYêP�NU\WHP�QHER�MLQêP�]SĤVREHP��

����� 2PH]HQt�SĜHSUDYRYDQêFK�PQRåVWYt

������� 3RNXG� XVWDQRYHQt� XYHGHQi� QtåH� QHER� GRGDWHþQi� XVWDQRYHQt� Y RGGtOX� ������� Y\åDGXMt� RPH]HQt�
SĜHSUDYRYDQêFK�PQRåVWYt�SUR�XUþLWp�YČFL�SRGOH�~GDMĤ�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������VNXWHþQRVW��
åH�QHEH]SHþQp�YČFL�MVRX�REVDåHQ\�Y�MHGQRP�QHER�YtFH�NRQWHMQHUHFK��QHPi�YOLY�QD�KPRWQRVWQt�RPH]HQt�
QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�XYHGHQi�Y�WČFKWR�XVWDQRYHQtFK��
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������� 2PH]HQt�SUR�YêEXãQp�OiWN\�D�SĜHGPČW\

��������� /iWN\�D�SĜHSUDYRYDQi�PQRåVWYt

&HONRYi� þLVWi� KPRWQRVW� �Y� NJ�� YêEXãQp� OiWN\� �QHER� Y� SĜtSDGČ� YêEXãQêFK� SĜHGPČWĤ� FHONRYi� þLVWi�
KPRWQRVW� YêEXãQp� OiWN\�REVDåHQp�YH� YãHFK�SĜHGPČWHFK� ]iVLON\��� NWHUi�VPt�EêW�SĜHSUDYRYiQD� MHGQRX�
GRSUDYQt� MHGQRWNRX�� MH�RPH]HQD�� MDN� MH�XYHGHQR�Y�QiVOHGXMtFt� WDEXOFH� �YL]� Wpå�SRGRGGtO� ��������SRNXG�
MGH�R�]iND]�VSROHþQp�QDNOiGN\��

1HMY\ããt�SĜtSXVWQi�þLVWi�KPRWQRVW��Y�NJ��YêEXãQp�OiWN\�REVDåHQp�YH�YČFHFK�WĜtG\���QDORåHQêFK�GR�GRSUDYQt�
MHGQRWN\

'RSUDYQt�
MHGQRWND

3RGWĜtGD ��� ��� ��� ��� ����D����
3Ui]GQp�

QHY\þLãWČQp
REDO\

6NXSLQD��
VQiãHQOLYRVWL

���$ -LQi
QHå����$

-LQi�QHå�
���6 ���6

(;�,, �� ���� ����� ����� ����� ������ 1HRPH�
]HQR

����� 1HRPH]HQR

(;�,,,��� ����� ������ ����� ������ ������ 1HRPH�
]HQR

������ 1HRPH]HQR

�� 'HILQLFH�YR]LGHO�(;�,,�D�(;�,,,�YL]�þiVW���

��������� 3RNXG�MVRX�GR�WpåH�GRSUDYQt�MHGQRWN\�QDORåHQ\�OiWN\�D�SĜHGPČW\�UR]GtOQêFK�SRGWĜtG�WĜtG\����SĜL�GRGUåHQt�
]iND]Ĥ� VSROHþQp�QDNOiGN\� XYHGHQêFK� Y SRGRGGtOX� ���������PXVt�VH�QiNODG�SRVX]RYDW� MDNR�FHOHN� WDN��
MDNRE\�FHOê�SDWĜLO�GR�QHMQHEH]SHþQČMãt�SRGWĜtG\��Y�SRĜDGt��������������������������������1HSĜLKOtåt�VH�YãDN�
N þLVWp� KPRWQRVWL� YêEXãQêFK� OiWHN� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL� 6� ]� KOHGLVND� RPH]HQt� SĜHSUDYRYDQêFK�
PQRåVWYt�

3RNXG� MVRX� OiWN\�]DĜD]HQp� MDNR����'�SĜHSUDYRYiQ\�Y� MHGQp�GRSUDYQt� MHGQRWFH�VSROHþQČ�V� OiWNDPL�QHER�
SĜHGPČW\�SRGWĜtG\������PXVt�VH�FHOê�QiNODG�SUR�SĜHSUDYX�SRVX]RYDW��MDNRE\�SDWĜLO�GR�SRGWĜtG\�����

��������� 3ĜHSUDYD�YêEXãQLQ�Y�0(08

3ĜHSUDYD�YêEXãQLQ�Y�0(08�MH�SRYROHQD�SRX]H�]D�QiVOHGXMtFtFK�SRGPtQHN�

�D�� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�SRYROLW�SĜHSUDYX�QD�VYpP�~]HPt��

�E�� 'UXK� D�PQRåVWYt� SĜHSUDYRYDQêFK� EDOHQêFK� YêEXãQLQ�PXVt� EêW� RPH]HQ\� QD� GUXK� D�PQRåVWYt�
SRWĜHEQp� SUR�PQRåVWYt�PDWHULiOX�� NWHUp� VH�Pi� SĜLSUDYLW� Y 0(08�� D� Y åiGQpP� SĜtSDGČ�QHVPt�
SĜHNURþLW�

� ����NJ�YêEXãQLQ�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�'��D
� FHONHP�����MHGQRWHN�UR]EXãHN�QHER�UR]EXãNRYêFK�VHVWDY��QHER�VPČVL�RERX�

SRNXG�QHQt�VFKYiOHQR�MLQDN�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

�F�� %DOHQp� YêEXãQLQ\�PXVt� EêW� SĜHSUDYRYiQ\� MHQ� Y NRPRUiFK�� NWHUp� VSOĖXMt� SRåDGDYN\� XYHGHQp�
Y �������

�G�� äiGQp�MLQp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHVPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�Y WpåH�NRPRĜH�QHå�EDOHQp�YêEXãQLQ\�

�H�� %DOHQp� YêEXãQLQ\� PXVt� EêW� QDORåHQ\� GR� 0(08�� MDNPLOH� E\OD� GRNRQþHQD� QDNOiGND� MLQêFK�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��D�EH]SURVWĜHGQČ�SĜHG�SĜHSUDYRX����
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�I�� -H�OL�GRYROHQD�VSROHþQi�QDNOiGND�YêEXãQLQ�D�OiWHN�WĜtG\������81������D�81�������FHOê�QiNODG�VH�
SRYDåXMH� SUR� ~þHO\� RGGČORYiQt�� XNOiGiQt� D� QHMY\ããt� SĜtSXVWQp� KPRWQRVWL� QiNODGX� ]D� WUKDYLQ\�
WĜtG\ ��

������� 1HMYČWãt�PQRåVWYt�RUJDQLFNêFK�SHUR[LGĤ�WĜtG\�����D�VDPRYROQČ�VH�UR]NOiGDMtFtFK� OiWHN�WĜtG\������W\SĤ�%��
&��'��(�QHER�)�MH�RPH]HQR�QD��� ����NJ�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�

����� �9\KUD]HQR�

����� 0DQLSXODFH�D�XNOiGiQt

������� .GH� MH� WR� YKRGQp�� PXVt� EêW� YR]LGOR� QHER� NRQWHMQHU� Y\EDYHQ�R�� SURVWĜHGN\� XVQDGĖXMtFtPL� ]DMLãWČQt�
D� PDQLSXODFL� V QHEH]SHþQêPL� YČFPL�� .XV\� REVDKXMtFt� QHEH]SHþQp� YČFL� D� QHEDOHQp� QHEH]SHþQp�
SĜHGPČW\�PXVt�EêW�YH�YR]LGOH�QHER�Y�NRQWHMQHUX�]DMLãWČQ\�YKRGQêPL�SURVWĜHGN\�VFKRSQêPL�]DGUåHW�YČFL�
�MDNR� MVRX�XStQDFt� SiV\�� SRVXYQp�SĜHSiåN\�� VWDYLWHOQp� RSČUN\�� WDNRYêP� ]SĤVREHP��DE\� VH� ]DEUiQLOR�
MDNpPXNROL� SRK\EX� EČKHP� SĜHSUDY\�� NWHUê� E\�PRKO� ]PČQLW� RULHQWDFL� NXVĤ� QHER� MH� SRãNRGLW�� -VRX�OL�
QHEH]SHþQp�YČFL�SĜHSUDYRYiQ\�V MLQêPL�YČFPL� �QDSĜ�� WČåNêPL�VWURML�QHER� ODĢRYêPL�EHGQDPL���PXVt�EêW�
YãHFKQ\�YČFL�EH]SHþQČ�XORåHQ\�D�XSHYQČQ\�YH�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK��DE\�VH�]DEUiQLOR�XYROQČQt�
QHEH]SHþQêFK� YČFt�� 3RK\EX� NXVĤ� PĤåH� EêW� ]DEUiQČQR� WDNp� Y\SOQČQtP� YãHFK� PH]HU� ]D� SRXåLWt�
]DNOtĖRYDFtFK�QHER�EORNDþQtFK�D� IL[DþQtFK�SURVWĜHGNĤ��3RNXG�VH�SRXåtYDMt�]DGUåRYDFt�SURVWĜHGN\�� MDNR�
SiV\� QHER� SRSUXK\�� QHVPČMt� EêW� W\WR� SURVWĜHGN\� SĜtOLã� XWDåHQ\�� DE\� QH]SĤVRELO\� SRãNR]HQt� QHER�
GHIRUPDFL� NXVX���3RåDGDYN\� WRKRWR� RGVWDYFH� VH�SRYDåXMt� ]D� VSOQČQp�� MH�OL�QiNODG� ]DMLãWČQ� Y VRXODGX�
V QRUPRX�(1��������������

������� .XV\� VH� QHVPČMt� VWRKRYDW�� SRNXG� QHMVRX� SUR� WHQWR� ~þHO� NRQVWUXRYiQ\��0DMt�OL� VH� VSROHþQČ� QDNOiGDW�
UĤ]Qp� GUXK\� NXVĤ� NRQVWUXRYDQêFK�SUR� VWRKRYiQt�� MH� WĜHED� Y]tW� Y ~YDKX� MHMLFK� NRPSDWLELOLWX� ] KOHGLVND�
VWRKRYiQt��-H�OL�WR�QXWQp��PXVt�VH�]DEUiQLW�SRãNR]HQt�VSRGQtFK�NXVĤ�SRXåLWtP�QRVQêFK�SURVWĜHGNĤ�

������� %ČKHP�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\�PXVt�EêW�NXV\�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�FKUiQČQ\�SĜHG�SRãNR]HQtP�

32=1È0.$�� =YOiãWQt� SR]RUQRVW� PXVt� EêW� YČQRYiQD� PDQLSXODFL� V NXV\� EČKHP� MHMLFK� SĜtSUDY\�
N SĜHSUDYČ�� GUXKX� YR]LGOD� QHER� NRQWHMQHUX�� Y QČPå�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�D� ]SĤVREX�QDNOiGN\�QHER�
Y\NOiGN\�WDN��DE\�QHGRãOR�N SRãNR]HQt�NXVĤ�MHMLFK�YOHþHQtP�SR�]HPL�QHER�QHVSUiYQêP�]DFKi]HQtP�

������� 8VWDQRYHQt�SRGRGGtOX���������VH�Y]WDKXMt�Wpå�QD�QDNOiGNX�D�XORåHQt�NRQWHMQHUĤ��FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUĤ��
SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUHQ�D�0(*&�YH�YR]LGOHFK��MDNRå�L�QD MHMLFK�Y\NOiGNX�]�YR]LGHO�

������� ýOHQRYp�RViGN\�YR]LGOD�QHVPt�RWHYĜtW�NXV�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�

����� ýLVWČQt�SR�Y\NOiGFH

������� %\OR�OL�SR�Y\NOiGFH�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX��Y�QČPå�E\O\�QDORåHQ\�EDOHQp�QHEH]SHþQp�YČFL��]MLãWČQR��åH�
þiVW� REVDKX� ]� REDOĤ� XQLNOD�� YR]LGOR�QHER� NRQWHMQHU�PXVt�EêW�SRNXG�PRåQR� FR�QHMGĜtYH�D� Y� NDåGpP�
SĜtSDGČ�SĜHG�QRYRX�QDNOiGNRX�Y\þLãWČQ�R��

3RNXG� QHQt� PRåQR� SURYpVW� Y\þLVWČQt� QD� PtVWČ�� YR]LGOR� QHER� NRQWHMQHU� PXVt� EêW� SĜHSUDYHQ�R��
V SĜLPČĜHQRX�EH]SHþQRVWt�GR�QHMEOLåãtKR�YKRGQpKR�PtVWD��NGH�PĤåH�EêW�Y\þLVWČQt��SURYHGHQR�

� ���1iYRG�N XNOiGiQt�QHEH]SHþQêFK�YČFt�MH�PRåQR�QDOp]W�Y SXEOLNDFL�(YURSVNp�NRPLVH�(XURSHDQ�%HVW�3UDFWLFH�*XLGHOLQHV�RQ�&DUJR�6HFXULQJ�
IRU�5RDG�7UDQVSRUW��-LQp�QiYRG\�MVRX�URYQČå�N GLVSR]LFL�X�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�D�SUĤP\VORYêFK�LQVWLWXFt�
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3ĜHSUDYD� MH� SĜLPČĜHQČ� EH]SHþQi�� MHVWOLåH� E\OD� SURYHGHQD� YKRGQi� RSDWĜHQt�� DE\� VH� ]DEUiQLOR�
QHNRQWURORYDQpPX�~QLNX�QHEH]SHþQêFK�OiWHN�

������� 9R]LGOD� QHER� NRQWHMQHU\�� Y�QLFKå�E\O\�QHEH]SHþQp� OiWN\�YROQČ� ORåHQ\��PXVt�EêW�SĜHG�GDOãt�QDNOiGNRX�
ĜiGQČ�Y\þLãWČQ\��OHGDåH�QRYê�QiNODG�VHVWiYi�]�WpåH�QHEH]SHþQp�OiWN\�MDNR�SĜHGFKi]HMtFt�QiNODG�

����� =iND]�NRXĜHQt

3ĜL�SURYiGČQt�ORåQêFK�RSHUDFt�MH�]DNi]iQR�NRXĜLW�YH�YR]LGOHFK�QHER�NRQWHMQHUHFK�D�Y�MHMLFK�EOt]NRVWL��

������ 3UHYHQWLYQt�RSDWĜHQt�SURWL�HOHNWULFNêP�QiERMĤP

9�SĜtSDGČ�KRĜODYêFK�SO\QĤ�QHER�NDSDOLQ�V�ERGHP�Y]SODQXWt���R&�QHER�QLåãtP�QHER�81������XKOt�QHER�
XKOt�þHUQp��REDORYp� VNXSLQ\� ,,��PXVt�EêW�SĜHG�SOQČQtP�QHER�Y\SUD]GĖRYiQtP�FLVWHUHQ�]DMLãWČQR�GREUp�
HOHNWULFNp� VSRMHQt� PH]L� SRGYR]NHP� YR]LGOD�� SĜHPtVWLWHOQRX� FLVWHUQRX� QHER� FLVWHUQRYêP� NRQWHMQHUHP�
D�]HPt��X]HPQČQt���.URPČ�WRKR�PXVt�EêW�RPH]HQD�U\FKORVW�SOQČQt�

������ 'RGDWHþQi�XVWDQRYHQt�Y]WDKXMtFt�VH�QD�XUþLWp�WĜtG\�QHER�YČFL

.URPČ� XVWDQRYHQt� RGGtOĤ� ������ Då� ������� VH� PXVt� GRGUåRYDW� QiVOHGXMtFt� XVWDQRYHQt�� SRNXG� MVRX�
XYHGHQD�X�SRORåN\�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\�����

&9� ��� 1iVOHGXMtFt�RSHUDFH�MVRX�]DNi]iQ\�

�D� 1DNOiGND� D� Y\NOiGND� YČFt� QD� YHĜHMQpP� SURVWUDQVWYt� Y� ]DVWDYČQpP� ~]HPt� EH]�
]YOiãWQtKR�SRYROHQt�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�

�E� 1DNOiGND�D� Y\NOiGND� YČFt�QD� YHĜHMQpP�SURVWUDQVWYt�PLPR� ]DVWDYČQp�~]HPt�EH]�
SĜHGFKR]tKR�R]QiPHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQĤP��SRNXG�W\WR�RSHUDFH�QHMVRX�QH]E\WQp�
]�GĤYRGĤ�EH]SHþQRVWL�

��� 3RNXG�ORåQp�RSHUDFH�]�MDNêFKNROL�GĤYRGĤ�PXVt�EêW�SURYiGČQ\�QD�YHĜHMQpP�SURVWUDQVWYt��
SDN�OiWN\�D�SĜHGPČW\�UĤ]QêFK�GUXKĤ�PXVt�EêW�RGGČOHQ\�SRGOH�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�

&9� ��� 3ĜHG�QDNOiGNRX�PXVt�EêW�ORåQê�SURVWRU�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�ĜiGQČ�Y\þLãWČQ�

��� 3RXåLWt�RKQČ�QHER�RWHYĜHQpKR�SODPHQH�YH�YR]LGOHFK�D�NRQWHMQHUHFK�SĜHSUDYXMtFtFK�YČFL��
Y�MHMLFK�EOt]NRVWL�D�EČKHP�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\�WČFKWR�YČFt�MH�]DNi]iQR�

&9� 9L]�SRGRGGtO���������

&9� /iWN\�D�SĜHGPČW\�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�/�VPČMt�EêW�SĜHSUDYRYiQ\�MHQ�MDNR�YR]RYi�]iVLOND�

&9��Då�&9� �9\KUD]HQR�

&9� .XV\�QHVPČMt�EêW�Ki]HQ\�DQL�Y\VWDYHQ\�QiUD]ĤP�

1iGRE\�PXVt� EêW� YH� YR]LGOH� QHER� Y� NRQWHMQHUX� XORåHQ\� WDN�� DE\� VH� QHPRKO\� SĜHYUiWLW� DQL�
SDGQRXW�
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&9�� /iKYH�GHILQRYDQp�Y RGGtOX�������PXVt�EêW�XORåHQ\�VRXEČåQČ�QHER�SĜtþQČ�N�SRGpOQp�RVH�YR]LGOD�
QHER�NRQWHMQHUX��DYãDN�OiKYH�Y�EOt]NRVWL�SĜHGQtKR�þHOD�PXVt�EêW�XORåHQ\�SĜtþQČ�N�SRGpOQp�RVH�
YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�

.UiWNp�OiKYH�YHONpKR�SUĤPČUX��DVL����FP�D�YtFH��VPČMt�EêW�XORåHQ\�SRGpOQČ��VYêPL�RFKUDQQêPL�
]DĜt]HQtPL�YHQWLOĤ�VPČUHP�NH�VWĜHGX�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX�

/iKYH��NWHUp�MVRX�GRVWDWHþQČ�VWDELOQt�QHER�MVRX�SĜHSUDYRYiQ\�YH�YKRGQêFK�]DĜt]HQtFK��NWHUi�MH�
~þLQQČ�FKUiQt�SURWL�SĜHYUiFHQt��VPČMt�EêW�XORåHQ\�QDVWRMDWR��

/iKYH�� NWHUp� MVRX� SRORåHQ\�� PXVt� EêW� ]DNOtQČQ\�� SĜLYi]iQ\� QHER� SĜLSHYQČQ\� EH]SHþQêP�
D�YKRGQêP�]SĤVREHP�WDN��DE\�VH�QHPRKO\�SRVXQRXW�

&9�� 1iGRE\�PXVt�EêW� YåG\�XORåHQ\� Y� Wp�SROR]H��SUR�Qtå�E\O\�NRQVWUXRYiQ\��D�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�
SURWL�MDNpNROL�PRåQRVWL�SRãNR]HQt�MLQêPL�NXV\�

&9�� -VRX�OL� SĜHGPČW\�XORåHQ\�QD�SDOHWiFK�D� MVRX�OL� W\WR�SDOHW\�VWRKRYiQ\��PXVt�EêW� NDåGi�YUVWYD�
SDOHW� UR]ORåHQD� URYQRPČUQČ� QD� QLåãt� YUVWYČ�� Y� SĜtSDGČ� QH]E\WQRVWL� V� SURORåNRX� ]�PDWHULiOX�
SĜLPČĜHQp�SHYQRVWL�

&9�� 3RNXG� MDNpNROL� OiWN\�XQLNO\�D�UR]V\SDO\�VH�QHER�VH�UR]OLO\�YH�YR]LGOH�QHER�Y�NRQWHMQHUX��QHVPt�
EêW�WRWR�YR]LGOR�DQL�NRQWHMQHU�]QRYX�SRXåLW�R��SĜHG�WtP��QHå�E\O�R��ĜiGQČ�Y\þLãWČQ�R��D��SRNXG�MH�
WR� QH]E\WQp��GHVLQILNRYiQ�R�� D� GHNRQWDPLQRYiQ�R��� -DNpNROL� MLQp�YČFL�D�SĜHGPČW\��NWHUp�E\O\�
SĜHSUDYRYiQ\� Y� WRPWpå� YR]LGOH� QHER� NRQWHMQHUX��PXVt� EêW� SĜHNRQWURORYiQ\� ] KOHGLVND� MHMLFK�
PRåQp�NRQWDPLQDFH�

&9�� 9ČFL�PXVt�EêW�FKUiQČQ\�SĜHG�VOXQHþQtP�]iĜHQtP�D�RKĜtYiQtP�EČKHP�SĜHSUDY\�

.XV\� PXVt� EêW� VNODGRYiQ\� SRX]H� QD� FKODGQêFK�� GREĜH� YČWUDQêFK� PtVWHFK�� Y]GiOHQ\�
RG WHSHOQêFK�]GURMĤ�

&9�� 9L]�SRGRGGtO����������

&9���Då�&9�� �9\KUD]HQR�

&9�� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����D�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt�9��D�9�����D�����NDSLWRO\�����VH�QHSRXåLMt��SRNXG�
MH� OiWND� EDOHQD� SRGOH� ]SĤVREX� EDOHQt�23�� QHER�23�� SRN\QX� SUR� EDOHQt� 3���� Y SRGRGGtOX�
�������� D� FHONRYp� PQRåVWYt� OiWHN�� QD� NWHUp� VH� Y]WDKXMH� WDWR� RGFK\OND�� QHSĜHNURþt� ��� NJ�
QD GRSUDYQt�MHGQRWNX�

&9��� 'RSUDYQt�MHGQRWND�PXVt�EêW�SĜHG�QDNOiGNRX�ĜiGQČ�SURKOpGQXWD�

3ĜHG�SĜHSUDYRX�PXVt�EêW�GRSUDYFH�LQIRUPRYiQ�R�

� SURYR]X� FKODGLFtKR� V\VWpPX�� SRSĜtSDGČ� YþHWQČ� VH]QDPX� GRGDYDWHOĤ� FKODGLFt� OiWN\�
QD SĜHSUDYQt�WUDVH�

� SRVWXSHFK�Y�SĜtSDGČ�SRUXFK\�Ĝt]HQt�WHSORW\�

9�SĜtSDGČ� Ĝt]HQt� WHSORW\� SRGOH�PHWRG�5�� QHER�5�� ]YOiãWQtKR� XVWDQRYHQt�9����� NDSLWRO\� �����
PXVt�EêW�SĜHSUDYRYiQR�GRVWDWHþQp�PQRåVWYt�QHKRĜODYp�FKODGLFt�OiWN\��QDSĜ��NDSDOQpKR�GXVtNX�
QHER�VXFKpKR� OHGX���YþHWQČ�SĜLPČĜHQp�]iVRE\�SUR�PRåQi�]SRåGČQt��SRNXG�QHQt�]DMLãWČQR� MHMt�
GRSOĖRYiQt�

.XV\�PXVt�EêW�XNOiGiQ\�WDN��DE\�E\O\�VQDGQR�SĜtVWXSQp�

3ĜHGHSVDQi� Ĝt]HQi� WHSORWD� PXVt� EêW� XGUåRYiQD� EČKHP� FHOp� SĜHSUDY\�� YþHWQČ� QDNOiGN\�
D�Y\NOiGN\��MDNRå�L�EČKHP�SĜtSDGQêFK�SURYR]QtFK�]DVWiYHN�
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&9�� .XV\� PXVt� EêW� QDORåHQ\� WDN�� DE\� YROQp� SURXGČQt� Y]GXFKX� Y ORåQpP� SURVWRUX� ]DMLãĢRYDOR�
VWHMQRPČUQRX� WHSORWX� QiNODGX�� -HVWOLåH� REVDK� MHGQRKR� YR]LGOD� QHER� YHONpKR� NRQWHMQHUX�
SĜHY\ãXMH� � ���� NJ� KRĜODYêFK� WXKêFK� OiWHN� D�QHER� RUJDQLFNêFK� SHUR[LGĤ�� QiNODG� PXVt� EêW�
UR]GČOHQ�GR�VWRKĤ�R�KPRWQRVWL�QHMYêãH�� ����NJ�RGGČOHQêFK�Y]GXFKRYêPL�PH]HUDPL�QHMPpQČ�
�����P�

&9�� 3ĜL�PDQLSXODFL� V� NXV\�PXVt� EêW� XþLQČQD� ]YOiãWQt� RSDWĜHQt� ]DMLãĢXMtFt�� åH� QHSĜLMGRX� GR� VW\NX
V YRGRX�

&9�� 3ĜHG� QDNOiGNRX�PXVt�EêW�YR]LGOD�D� NRQWHMQHU\� ĜiGQČ� Y\þLãWČQ\�D�PXVt�EêW� ]EDYHQ\� ]HMPpQD�
MDNêFKNROL�KRĜODYêFK�]E\WNĤ��VOiP\��VHQD��SDStUX�DWG���

3RXåtYiQt�VQDGQR�KRĜODYêFK�PDWHULiOĤ�SUR�IL[DFL�NXVĤ�YH�YR]LGOH�QHER�NRQWHMQHUX�MH�]DNi]iQR�

&9�� ��� .XV\�PXVt�EêW�XNOiGiQ\�WDN��DE\�E\O\�VQDGQR�SĜtVWXSQp�

��� 3RNXG�PDMt�EêW�NXV\�SĜHSUDYRYiQ\�SĜL�WHSORWČ�RNROt�QHSĜHY\ãXMtFt�����&�QHER�]FKOD]HQp��
WDWR�WHSORWD�PXVt�EêW�XGUåRYiQD�EČKHP�Y\NOiGN\�D�VNODGRYiQt�

��� .XV\�PXVt�EêW�VNODGRYiQ\�SRX]H�QD�FKODGQêFK�PtVWHFK��Y]GiOHQp�RG�WHSHOQêFK�]GURMĤ�

&9�� 'ĜHYČQp�þiVWL�YR]LGOD�QHER�NRQWHMQHUX��NWHUp�SĜLãO\�GR�VW\NX�V�WČPLWR�OiWNDPL��PXVt�EêW�VHMPXW\�
D�VSiOHQ\�

&9�� ��� .XV\�PXVt�EêW�XNOiGiQ\�WDN��DE\�E\O\�VQDGQR�SĜtVWXSQp�

��� 3RNXG� MVRX�NXV\�SĜHSUDYRYiQ\�]FKOD]HQp��SURYR]�FKODGLFtKR�V\VWpPX�PXVt�EêW�]DMLãWČQ�
EČKHP�Y\NOiGN\�D�VNODGRYiQt�

��� .XV\�PXVt�EêW�VNODGRYiQ\�SRX]H�QD�FKODGQêFK�PtVWHFK��Y]GiOHQp�RG�WHSHOQêFK�]GURMĤ�

&9�� 9L]�RGGtO��������

&9���Då�&9�� �9\KUD]HQR�

&9�� 32=1È0.$����Ä.ULWLFNi�VNXSLQD³� MH�VNXSLQD�þOHQĤ�YHĜHMQRVWL��NWHUi�MH�GĤYRGQČ�KRPRJHQQt�
] KOHGLVND� MHMtKR� Y\VWDYHQt� GDQpPX� ]GURML� ]iĜHQt� D� GDQp� GUi]H� Y\VWDYHQt� D� MH� W\SLFNi�
LQGLYLGXiOQt�QHMY\ããt�~þLQQRX�GiYNRX�] GDQp�GUiK\�Y\VWDYHQt�] GDQpKR�]GURMH�

32=1È0.$� ���� ÄýOHQRYp� YHĜHMQRVWL³� MVRX� Y REHFQpP� VP\VOX� MDNpNROL� RVRE\� ] SRSXODFH�
NURPČ�WČFK��NWHUp�MVRX�Y\VWDYHQ\�]iĜHQt�Y ]DPČVWQiQt�QHER�Y OpNDĜVWYt�

32=1È0.$� ���� Ä3UDFRYQtFL³� MVRX� MDNpNROL� RVRE\�� NWHUp� SUDFXMt� SOQČ�� þiVWHþQČ� QHER�
SĜtOHåLWRVWQČ� SUR� ]DPČVWQDYDWHOH�� NWHUp� PDMt� SUiYR� D� SRYLQQRVW� QD� RFKUDQX� SURWL� ]iĜHQt�
Y ]DPČVWQiQt��

��� 2GGČORYiQt

����� .XV\�� SĜHSUDYQt� REDORYp� VRXERU\�� NRQWHMQHU\� D� FLVWHUQ\� REVDKXMtFt� UDGLRDNWLYQt�
OiWN\�D�QHEDOHQp�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�PXVt�EêW�RGGČOHQ\�EČKHP�SĜHSUDY\�

�D� RG�SUDFRYQtNĤ�ĜiGQČ�]DPČVWQDQêFK�Y�SUDFRYQtFK�SURVWRUHFK�EXć��

�L� SRGOH�WDEXON\�$�QtåH��QHER

�LL� Y]GiOHQRVWPL�Y\SRþWHQêPL�SRXåLWtP�GiYNRYpKR� OLPLWX���P6Y�]D�URN�SĜL�
NRQ]HUYDWLYQtFK�SDUDPHWUHFK�YêSRþWRYpKR�PRGHOX�
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32=1È0.$��3UDFRYQtFL�SRGOpKDMtFt�LQGLYLGXiOQtPX�PRQLWRURYiQt�]D ~þHOHP�
UDGLDþQt�RFKUDQ\�QHVPČMt�EêW�EUiQL�Y�~YDKX�]D�~þHOHP�RGGČORYiQt�

�E� RG�þOHQĤ�NULWLFNp�VNXSLQ\�RE\YDWHOVWYD�Y SURVWRUHFK�YHĜHMQČ�SĜtVWXSQêFK�

�L� SRGOH�WDEXON\�$�QtåH��QHER

�LL� Y]GiOHQRVWPL�Y\SRþWHQêPL�SRXåLWtP�GiYNRYpKR� OLPLWX���P6Y�]D�URN�SĜL�
NRQ]HUYDWLYQtFK�SDUDPHWUHFK�YêSRþWRYpKR�PRGHOX�

�F� RG�QHY\YRODQêFK�IRWRJUDILFNêFK�ILOPĤ�D�SRãWRYQtFK�S\WOĤ�

�L� SRGOH�WDEXON\�%�QtåH��QHER

�LL� Y]GiOHQRVWPL� Y\SRþWHQêPL� SRXåLWtP� GiYNRYpKR� OLPLWX� SĤVREHQt�
SĜHSUDY\� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�QD� QHY\YRODQp� IRWRJUDILFNp� ILOP\�GiYNRX�
����P6Y�QD�]iVLONX�WDNRYêFK�ILOPĤ��D

32=1È0.$�� 8� SRãWRYQtFK� S\WOĤ� VH� PXVt� SĜHGSRNOiGDW�� åH� REVDKXMt�
QHY\YRODQp� ILOP\�D�GHVN\�D�SURWR�PXVt�EêW�RGGČOHQ\�RG�UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�
WtPWpå�]SĤVREHP�

�G� RG�RVWDWQtFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�Y VRXODGX�V RGGtOHP������

7DEXOND�$� 1HMPHQãt�Y]GiOHQRVWL�PH]L�NXV\�NDWHJRULH�,,�ä/87È�QHER�NDWHJRULH�,,,�ä/87È�D�RVREDPL

'RED�H[SR]LFH�]D�URN��KRGLQ\�

6RXþHW�SĜHSUDYQtFK�
LQGH[Ĥ�QHMYêãH 3URVWRU\�QRUPiOQČ�YHĜHMQČ�SĜtVWXSQp 1RUPiOQČ�REVD]RYDQp�SUDFRYQt�

SURVWRU\
�� ��� �� ���

9]GiOHQRVW�RGGČOHQt�Y�PHWUHFK��åiGQê�VWtQLFt�PDWHULiO��RG�
� � � ��� �
� ��� � ��� ���
� ��� � ��� ���
�� � ��� ��� �
�� � ��� ��� �
�� � �� � �
�� ��� ���� ��� ���
�� ��� ���� � ���
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7DEXOND�%� 1HMPHQãt� Y]GiOHQRVWL� PH]L� NXV\� NDWHJRULH� ,,�ä/87È� QHER� NDWHJRULH� ,,,�ä/87È� D� NXV\�
R]QDþHQêPL�VORYHP��)272���QHER�SRãWRYQtPL�S\WOL

&HONRYê�SRþHW�NXVĤ
QHMYêãH

6RXþHW�
SĜHSUDYQtFK�

LQGH[Ĥ�QHMYêãH
'RED�WUYiQt�SĜHSUDY\�QHER�XVNODGQČQt��Y KRGLQiFK

.$7(*25,(�ä/87È � � � �� �� �� ��� ���
,,, ,, 1HMPHQãt�Y]GiOHQRVW��Y PHWUHFK
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����� .XV\�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�NDWHJRULH�,,�ä/87È�QHER�,,,�ä/87È�QHVPČMt�
EêW� SĜHSUDYRYiQ\� Y�RGGČOHQtFK�REVD]HQêFK� FHVWXMtFtPL�� NURPČ�RGGČOHQt� YêOXþQČ�
Y\KUD]HQêFK� SUR� SUĤYRGFH� ]YOiãĢ� SRYČĜHQp� GRSURYi]HW� WDNRYp� NXV\� QHER�
SĜHSUDYQt�REDORYp�VRXERU\�

����� äiGQêP� RVREiP�� NURPČ� þOHQĤ� RViGN\� YR]LGOD�� QHQt� GRYROHQR� EêW� YH� YR]LGOHFK�
SĜHSUDYXMtFtFK� NXV\�� SĜHSUDYQt� REDORYp� VRXERU\� QHER� NRQWHMQHU\� R]QDþHQp�
EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�NDWHJRULH�,,�ä/87È�QHER�,,,�ä/87È�

��� 0H]H�DNWLYLW\

&HONRYi�DNWLYLWD� YH� YR]LGOH�SĜL�SĜHSUDYČ� OiWHN�/6$�QHER�6&2�Y�SUĤP\VORYêFK�NXVHFK�
W\SX����7\S�,3�����W\SX����7\S�,3�����W\SX����7\S�,3����QHER�QHEDOHQêFK�QHVPt�SĜHNURþLW�
PH]H�GiOH�XYHGHQp�Y�WDEXOFH�&�

7DEXOND�&� 0H]H�DNWLYLW\�YH�YR]LGOH�SUR�OiWN\�/6$�D�6&2�Y�SUĤP\VORYêFK�NXVHFK�QHER�QHEDOHQp

'UXK�OiWN\�QHER�SĜHGPČWĤ 0H]H�DNWLYLW\�YH�YR]LGOH

/6$�, äiGQp�RPH]HQt
/6$�,,�D�/6$�,,,

QHKRĜODYp�WXKp�OiWN\ äiGQp�RPH]HQt

/6$�,,�D�/6$�,,,
KRĜODYp�WXKp�OiWN\

D�YãHFKQ\�NDSDOLQ\�D�SO\Q\

����$�

6&2� ����$�
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��� 8ORåHQt�EČKHP�SĜHSUDY\�D�VNODGRYiQt�SĜL�WUDQ]LWX

����� =iVLON\�PXVHMt�EêW�EH]SHþQČ�XORåHQ\�

����� 3RNXG� VWĜHGQt� WHSHOQê� WRN�QD�YQČMãtP�SRYUFKX�QHSĜHNURþt� ���:�P��D�SRNXG�YČFL�
QDFKi]HMtFt� VH� Y EH]SURVWĜHGQt� EOt]NRVWL� QHMVRX� ]DEDOHQ\� Y� S\WOtFK�� NXV� QHER�
SĜHSUDYQt� REDORYê� VRXERU�PĤåH� EêW� SĜHSUDYRYiQ� QHER�XORåHQ� V MLQêPL� EDOHQêPL�
YČFPL� EH]� MDNêFKNROL� ]YOiãWQtFK� XVWDQRYHQt�R�XNOiGiQt�� NURPČ� WČFK�� NWHUp�PĤåH�
SRåDGRYDW�SĜtVOXãQê�RUJiQ�Y�SĜtVOXãQpP�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�

����� 1DNOiGND� NRQWHMQHUĤ� D� VKURPDåćRYiQt� NXVĤ�� SĜHSUDYQtFK� REDORYêFK� VRXERUĤ�
D�NRQWHMQHUĤ�VH�ĜtGt�WČPLWR�SĜHGSLV\�

�D� .URPČ� SĜHSUDY\� ]D� SRGPtQHN� YêOXþQpKR� SRXåLWt� D� SUR� ]iVLON\� OiWHN� /6$�,��
FHONRYê� SRþHW� NXVĤ��SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�D� NRQWHMQHUĤ�Y� MHGQRP�
YR]LGOH� PXVt� EêW� RPH]HQ� WDN�� DE\� VRXþHW� SĜHSUDYQtFK� LQGH[Ĥ� YH� YR]LGOH�
QHSĜHNURþLO�KRGQRW\�XYHGHQp�Y�WDEXOFH�'�GiOH�

�E� 'iYNRYi�LQWHQ]LWD�]D�EČåQêFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\�QHVPt�SĜHViKQRXW���P6Y�K�
Y� MDNpPNROL�PtVWČ�YQČMãtKR�SRYUFKX�YR]LGOD�D�����P6Y�K�YH�Y]GiOHQRVWL���P�
RG QČKR�

�F� &HONRYê� VRXþHW� NULWLFNêFK� EH]SHþQRVWQtFK� LQGH[Ĥ� Y� NRQWHMQHUX�D� YH� YR]LGOH�
QHVPt�SĜHNURþLW�KRGQRW\�Y�WDEXOFH�(�GiOH�

7DEXOND�'� 0H]Qt�KRGQRW\�SĜHSUDYQtFK�LQGH[Ĥ�SUR�NRQWHMQHU\�D�YR]LGOD�EH]�YêOXþQpKR�SRXåLWt

'UXK�NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD 0H]H�VRXþWX�SĜHSUDYQtFK�LQGH[Ĥ�Y�NRQWHMQHUX�QHER�YH�YR]LGOH

0DOê�NRQWHMQHU ��

9HONê�NRQWHMQHU ��

9R]LGOR ��

7DEXOND�(� .ULWLFNê�EH]SHþQRVWQt�LQGH[�SUR�NRQWHMQHU\�D�YR]LGOD�REVDKXMtFt�ãWČSQp�OiWN\

'UXK�NRQWHMQHUX�QHER�YR]LGOD 0H]H�VRXþWĤ�NULWLFNêFK�EH]SHþQRVWQtFK�LQGH[Ĥ

%H]�YêOXþQpKR�SRXåLWt 3RG�YêOXþQêP�SRXåLWtP
0DOê�NRQWHMQHU �� %H]SĜHGPČWQp
9HONê�NRQWHMQHU �� ���
9R]LGOR �� ���

����� -DNêNROL�NXV�QHER�SĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU�PDMtFt�EXć�SĜHSUDYQt�LQGH[�YČWãt�QHå�
���QHER� MDNiNROL�]iVLOND�PDMtFt�NULWLFNê�EH]SHþQRVWQt� LQGH[�YČWãt�QHå����PXVt�EêW�
SĜHSUDYRYiQ\�SRX]H�SRG�YêOXþQêP�SRXåLWtP�

����� 3UR�]iVLON\�SRG�YêOXþQêP�SRXåLWtP�QHVPČMt�PH]H�DNWLYLW\�SĜHNURþLW�

�D� �� P6Y�K� Y� MDNpPNROL� PtVWČ� YQČMãtKR� SRYUFKX� MDNpKRNROL� NXVX� QHER�
SĜHSUDYQtKR�REDORYpKR�VRXERUX�D�VPČMt�SĜHNURþLW�� P6Y�K�MHQ�SRNXG�
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�L� YR]LGOR� MH� Y\EDYHQR� X]iYČUHP�� NWHUê� EČKHP� EČåQêFK� SRGPtQHN�
SĜHSUDY\�]DEUDĖXMH�SĜtVWXSX�QHSRYRODQêFK�RVRE�GR�YQLWĜNX�SRG�X]iYČU��
D

�LL� MVRX� XþLQČQD� RSDWĜHQt�� NWHUi� ]DEH]SHþXMt� NXV� QHER� SĜHSUDYQt� REDORYê�
VRXERU� WDN�� åH� MHMLFK� SRORKD� YH� YR]LGOH� ]ĤVWiYi� QH]PČQČQD� EČKHP�
EČåQêFK�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��D

�LLL� QHQt�åiGQi�QDNOiGND�QHER�Y\NOiGND�EČKHP�SĜHSUDY\�

�E� � P6Y�K� Y� MDNpPNROL� PtVWČ� YQČMãtKR� SRYUFKX� YR]LGOD�� YþHWQČ� KRUQtFK�
D� VSRGQtFK� SRYUFKĤ�� QHER�� Y� SĜtSDGČ� QHNU\WpKR� YR]LGOD� Y� MDNpPNROL�PtVWČ�
QD VYLVOêFK�URYLQiFK�SURPtWQXWêFK�]�YQČMãtFK�KUDQ�YR]LGOD��QD�YQČMãtP�PtVWČ�
SRYUFKX�QiNODGX�D�QD�VSRGQtP�YQČMãtP�SRYUFKX�YR]LGOD��D

�F� ��� P6Y�K� Y� MDNpPNROL� PtVWČ� Y]GiOHQpP� � P� RG� VYLVOêFK� URYLQ� WYRĜHQêFK�
YQČMãtPL� SRGpOQêPL� SRYUFK\� YR]LGOD� QHER�� MHVWOLåH� QiNODG� MH� SĜHSUDYRYiQ�
Y QHNU\WpP� YR]LGOH�� Y� MDNpPNROL� PtVWČ� Y]GiOHQpP� � P� RG� VYLVOêFK� URYLQ�
SURPtWQXWêFK�]�YQČMãtFK�KUDQ�YR]LGOD�

��� 2GGČOHQt�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�ãWČSQRX�OiWNX�EČKHP�SĜHSUDY\�D�VNODGRYiQt�SĜL�WUDQ]LWX

����� 3RþHW� NXVĤ�� SĜHSUDYQtFK� REDORYêFK� VRXERUĤ� D� NRQWHMQHUĤ� REVDKXMtFtFK� ãWČSQp�
OiWN\�XORåHQp�SĜL� WUDQ]LWX�Y� MDNpPNROL�VNODGRYDFtP�SURVWRUX�PXVt�EêW�WDN�RPH]HQ��
DE\� VRXþHW� NULWLFNêFK� EH]SHþQRVWQtFK� LQGH[Ĥ� Y� MDNpNROL� VNXSLQČ� WDNRYêFK� NXVĤ��
SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�QHER�NRQWHMQHUĤ�QHSĜHNURþLO�����6NXSLQ\�WDNRYêFK�
NXVĤ��SĜHSUDYQtFK�REDORYêFK�VRXERUĤ�D�NRQWHMQHUĤ�PXVt�EêW�VNODGRYiQ\�WDN��DE\�
E\O�XGUåHQ�SURVWRU�QHMPpQČ���P�RG�RVWDWQtFK�VNXSLQ� WDNRYêFK�NXVĤ��SĜHSUDYQtFK�
REDORYêFK�VRXERUĤ�QHER�NRQWHMQHUĤ�

����� 3RNXG� FHONRYê� VRXþHW� NULWLFNêFK� EH]SHþQRVWQtFK� LQGH[Ĥ� YH� YR]LGOH� QHER�
Y NRQWHMQHUX�SĜHNURþt�����MDN� MH�GRYROHQR�Y�WDEXOFH�(�YêãH��PXVt�VH�VNODGRYDW�WDN��
DE\�E\O�XGUåHQ�SURVWRU�QHMPpQČ���P�RG�MLQêFK�VNXSLQ�WDNRYêFK�NXVĤ��SĜHSUDYQtFK�
REDORYêFK�VRXERUĤ�QHER�NRQWHMQHUĤ�REVDKXMtFtFK�ãWČSQp� OiWN\�QHER� MLQêFK�YR]LGHO�
SĜHSUDYXMtFtFK�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�

��� 3RãNR]HQp�QHER�GČUDYp�NXV\��NRQWDPLQRYDQp�REDO\

����� 3RNXG� MH�]ĜHMPp��åH�NXV� MH�SRãNR]HQê�QHER�GČUDYê��QHER�SRNXG� MH�SRGH]ĜHQt��åH�
NXV� PĤåH� EêW� GČUDYê� QHER� SRãNR]HQê�� SĜtVWXS� NH� NXVX� PXVt� EêW� RPH]HQ�
D� NYDOLILNRYDQi� RVRED�PXVt� FR�PRåQR� QHMGĜtYH� RGKDGQRXW� UR]VDK� NRQWDPLQDFH�
D� YêVOHGQRX� GiYNRYRX� LQWHQ]LWX� NXVX�� 5R]VDK� RGKDGX� PXVt� ]DKUQRYDW� NXV��
YR]LGOR��VRXVHGQt�QDNOiGDFt�D�Y\NOiGDFt�SURVWRU\�D��SRNXG�MH�WR�QH]E\WQp��YãHFKQ\�
RVWDWQt�YČFL�� NWHUp�E\O\�SĜHSUDYRYiQ\�YH�YR]LGOH� 3RNXG� MH� WR�QH]E\WQp��PXVt�EêW�
XþLQČQ\� GRGDWHþQp� NURN\� SUR� RFKUDQX� RVRE�� PDMHWNX� D� SURVWĜHGt� Y� VRXODGX� V�
XVWDQRYHQtPL� Y\GDQêPL� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� DE\� VH� ]GRODO\� D�PLQLPDOL]RYDO\�
QiVOHGN\�WDNRYpKR�~QLNX�QHER�SRãNR]HQt�

����� .XV\� SRãNR]HQp� QHER� V� ~QLNHP� UDGLRDNWLYQtKR� REVDKX� SĜHY\ãXMtFtP� SĜtSXVWQp�
PH]H� SUR� QRUPiOQt� SRGPtQN\� SĜHSUDY\�PRKRX� EêW� SĜHPtVWČQ\�SRG�GR]RUHP� QD�
MLQp� PtVWR�� DOH� QHVPt� EêW� RGHVOiQ\�� DQLå� E\O\� RSUDYHQ\� QHER� REQRYHQ\�
D�GHNRQWDPLQRYiQ\��

����� 9R]LGOR�D�]DĜt]HQt�SRXåtYDQp�SUDYLGHOQČ�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�PXVt�EêW�
SHULRGLFN\� NRQWURORYiQD� SUR� VWDQRYHQt� ~URYQČ� NRQWDPLQDFH�� ýHWQRVW� WDNRYêFK�
NRQWURO� PXVt� EêW� SĜLPČĜHQi� SUDYGČSRGREQRVWL� NRQWDPLQDFH� D� REMHPX�
SĜHSUDYRYDQêFK�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�
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����� 6 YêKUDGRX�XVWDQRYHQt�RGVWDYFH� ������� MDNpNROL� YR]LGOR�QHER� ]DĜt]HQt�QHER� MHMLFK�
þiVW�� NWHUp� E\O\� NRQWDPLQRYiQ\� QDG�PH]H� XYHGHQp� Y� ����������EČKHP� SĜHSUDY\�
UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� QHER� NWHUp� Y\ND]XMt� GiYNRYRX� LQWHQ]LWX� QD� SRYUFKX�
SĜHNUDþXMtFt����6Y�K��PXVt�EêW�GHNRQWDPLQRYiQ\�FR�PRåQR�QHMGĜtYH�NYDOLILNRYDQRX�
RVRERX�
D�QHVPt�EêW�]QRYX�SRXåLW\��OHGDåH�QHIL[RYDQi�UDGLRDNWLYQt�NRQWDPLQDFH�QHSĜHNURþt�
PH]H� XYHGHQp� Y � ���������� D� GiYNRYi� LQWHQ]LWD�QiVOHGNHP� IL[RYDQp� UDGLRDNWLYQt�
NRQWDPLQDFH�QD�SRYUFKX�SR�GHNRQWDPLQDFL�MH�PHQãt�QHå����6Y�K�QD�SRYUFKX�

����� 3ĜHSUDYQt�REDORYê�VRXERU��NRQWHMQHU��FLVWHUQD��YHONi�QiGRED�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�
�,%&��QHER�YR]LGOR�XUþHQp�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�SĜL�YêOXþQpP�SRXåLWt�
MVRX� Y\ĖDW\� ]� SRåDGDYNĤ� XYHGHQêFK� Y� SĜHGFKR]tP� RGVWDYFL� ������ D� Y ����������
MHGLQČ� V� KOHGLVND� VYêFK� YQLWĜQtFK�SRYUFKĤ�D� MHQ�SR�GREX��SR�NWHURX�]ĤVWiYDMt� YH�
YêOXþQpP�SRXåLWt�

��� -LQp�SRåDGDYN\

3RNXG� QHQt�PRåQR� ]iVLONX�GRGDW��PXVt�EêW�XORåHQD�QD�EH]SHþQpP�PtVWČ�D�SĜtVOXãQê�
RUJiQ�PXVt�EêW�FR�PRåQR�QHMGĜtYH�LQIRUPRYiQ�D�SRåiGiQ�R�SRN\Q\�SUR�GDOãt�þLQQRVW�

&9�� 3ĜHG�SĜHSUDYRX� WODNRYêFK�QiGRE�PXVt�EêW�]DMLãWČQR��DE\�VH�QH]YêãLO� WODN�Y GĤVOHGNX�SĜtSDGQp�
WYRUE\�YRGtNX�

&9�� -VRX�OL�SRXåLW\�S\WOH� MDNR�VDPRVWDWQp�REDO\��PXVt�EêW�Y]iMHPQČ�RG�VHEH�GRVWDWHþQČ�Y]GiOHQ\��
DE\�VH�GRViKOR�GREUpKR�UR]SW\OX�WHSOD�

&9�� .XV\�PXVt� EêW� QDNOiGiQ\� QHMOpSH�GR� QHNU\WêFK� QHER�RGYČWUiYDQêFK� YR]LGHO� QHER� QHNU\WêFK�
QHER� RGYČWUiYDQêFK� NRQWHMQHUĤ��3RNXG� WRWR� QHQt�PRåQp� D� NXV\� MVRX� SĜHSUDYRYiQ\� Y MLQêFK�
X]DYĜHQêFK� YR]LGOHFK�QHER� NRQWHMQHUHFK��PXVt�EêW�GYHĜH� GR� QiNODGRYpKR� SURVWRUX�RSDWĜHQ\�
QiVOHGXMtFtP�QiSLVHP�R�YêãFH�StVPHQ�QHMPpQČ����PP�

Ä32=25
1(2'9ċ75È9$1é�3526725

27(9Ë5$7�23$751ċ³

7HQWR�QiSLV�PXVt�EêW�Y MD]\FH��NWHUê�SRYDåXMH�]D�YKRGQê�RGHVLODWHO�
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9â(2%(&1e�32ä$'$9.<�1$�'235$91Ë�-('127.<
$�-(-,&+�9<%$9(1Ë

����� 'RSUDYQt�MHGQRWN\

'RSUDYQt�MHGQRWND�QDORåHQi�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�QHVPt�PtW�Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�YtFH�QHå�MHGHQ�SĜtYČV�
�QHER�QiYČV��

����� 3UĤYRGQt�GRNODG\

������� .URPČ�GRNODGĤ�Y\åDGRYDQêFK�MLQêPL�SĜHGSLV\�PXVt�EêW�GRSUDYQt�MHGQRWND�Y\EDYHQD�WČPLWR�GRNODG\�

�D� SĜHSUDYQtPL� GRNODG\� SĜHGHSVDQêPL� Y� RGGtOX� ������� NWHUp� ]DKUQXMt� YãHFKQ\� SĜHSUDYRYDQp�
QHEH]SHþQp�YČFL�D��SRNXG� MH� WR�YKRGQp��RVYČGþHQtP�R�QDORåHQt�YHONpKR�NRQWHMQHUX�QHER�
YR]LGOD�SĜHGHSVDQp�Y�RGGtOX�������

�E� StVHPQêPL�SRN\Q\�SĜHGHSVDQêPL�Y�RGGtOX�������

�F� �Y\KUD]HQR��

�G� SUĤND]\�WRWRåQRVWL�V�IRWRJUDILt�NDåGpKR�þOHQD�RViGN\�YR]LGOD�SRGOH�SRGRGGtOX�����������

������� 6WDQRYt�OL�WDN�XVWDQRYHQt�$'5��PXVt�EêW�GRSUDYQt�MHGQRWND�Y\EDYHQD�MHãWČ�WČPLWR�GDOãtPL�GRNODG\�

�D� RVYČGþHQtP� R� VFKYiOHQt� XYHGHQêP� Y� RGGtOX� ������ SUR� NDåGRX� GRSUDYQt� MHGQRWNX� QHER�
YR]LGOR�WpWR�GRSUDYQt�MHGQRWN\�

�E� RVYČGþHQtP�R�ãNROHQt�ĜLGLþH��NWHUp�MH�SĜHGHSViQR�Y�RGGtOX�������

�F� NRSLt� VFKYiOHQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX�� SRNXG� MH� Y\åDGRYiQR� ����������F�� QHER� �G�� QHER�
������������

������� 3tVHPQp� SRN\Q\� SĜHGHSVDQp� Y� ������PXVt� EêW� XORåHQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� MH� E\OR�PRåQR�
VQDGQR�QDOp]W�

������� �9\SXãWČQR�

����� 2]QDþRYiQt

'RSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�R]QDþHQ\�SRGOH�NDSLWRO\�����

����� +DVLFt�SĜtVWURMH

������� 1iVOHGXMtFt� WDEXOND�XND]XMH�PLQLPiOQt�XVWDQRYHQt�SUR�SĜHQRVQp�KDVLFt�SĜtVWURMH�SUR� WĜtG\�KRĜODYRVWL�

$��%�D�&��NWHUi�VH�Y]WDKXMt�QD�GRSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL��V YêMLPNRX�WČFK��NWHUp�
MVRX�XYHGHQ\�Y ������������

�������������������������������������������������������
� ���. GHILQLFL�WĜtG�KRĜODYRVWL�YL]�QRUPX�(1��������.ODVLILNDFH�SRåiUĤ�
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���
1HMYČWãt�SRYROHQi
KPRWQRVW�GRSUDYQt

MHGQRWN\

���
1HMPHQãt
SRþHW

KDVLFtFK
SĜtVWURMĤ

���
1HMPHQãt
FHONRYi
NDSDFLWD

QD�GRSUDYQt
MHGQRWNX

���
+DVLFt�SĜtVWURM

YKRGQê
SUR�SRåiU

PRWRUX�QHER
NDELQ\��$OHVSRĖ
MHGHQ�V QHMPHQãt

NDSDFLWRX�

���
'RGDWHþQê

SRåDGDYHN�QD
KDVLFt�SĜtVWURM�H��
$OHVSRĖ�MHGHQ
KDVLFt�SĜtVWURM

PXVt�PtW�QHMPHQãt
NDSDFLWX�

������WXQ\

!�����WXQ\�������WXQ\

!�����WXQ\

�

�

�

��NJ

��NJ

���NJ

��NJ

��NJ

��NJ

��NJ

��NJ

��NJ

.DSDFLW\�MVRX�SUR�SĜtVWURMH�VH�VXFKêP�SUiãNHP��QHER�V�RGSRYtGDMtFtP�REVDKHP� MLQp�YKRGQp�KDVLFt�
OiWN\��

������� 'RSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�SRGOH�SRGRGGtOX���������PXVt�EêW�Y\EDYHQ\�MHGQtP�
SĜHQRVQêP� KDVLFtP� SĜtVWURMHP� SUR� WĜtG\� KRĜODYRVWL��$��%� D�&� V REVDKHP� QHMPpQČ� �� NJ� VXFKpKR�
SUiãNX��QHER�V�RGSRYtGDMtFtP�REVDKHP�MLQp�YKRGQp�KDVLFt�OiWN\��

������� 3ĜHQRVQp� KDVLFt� SĜtVWURMH� PXVt� EêW� YKRGQp� SUR� SRXåLWt� QD� YR]LGOH� D� PXVt� VSOĖRYDW� SĜtVOXãQp�
SRåDGDYN\�QRUP\�(1���3ĜHQRVQp�KDVLFt�SĜtVWURMH��þiVWL����(1������������$��������

-HVWOLåH� MH�YR]LGOR�Y\EDYHQR�SHYQêP�KDVLFtP�SĜtVWURMHP�SUR�KDãHQt�SRåiUX�Y�PRWRUX��DXWRPDWLFN\�
QHER�VQDGQR�XYiGČQêP�Y�þLQQRVW��SĜHQRVQê�KDVLFt�SĜtVWURM�QHPXVt�EêW�YKRGQê�SUR�KDãHQt�SRåiUX�
PRWRUX� +DVLFt� OiWN\�PXVt�EêW� WDNRYp��DE\�QHE\O\�QiFK\OQp�N�XYROĖRYiQt� WR[LFNêFK�SO\QĤ�GR�NDELQ\�
ĜLGLþH�QHER�YOLYHP�KRUND�]SĤVREHQpKR�SRåiUHP�

������� 3ĜHQRVQp KDVLFt� SĜtVWURMH� SRGOH� XVWDQRYHQt� SRGRGGtOX� �������� QHER� �������� PXVt� EêW� RSDWĜHQ\�
SORPERX��NWHUi�XPRåĖXMH�RYČĜLW��åH�MLFK�QHE\OR�SRXåLWR��

.URPČ� WRKR�PXVt� EêW� RSDWĜHQ\� ]QDþNRX� RVYČGþXMtFt�� åH� RGSRYtGDMt� QRUPČ� X]QiYDQp� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�� MDNRå� L� QiSLVHP� XGiYDMtFtP� DOHVSRĖ�GDWXP� �PČVtF�� URN�� SĜtãWt� SHULRGLFNp� NRQWURO\� QHER�
SRSĜtSDGČ�PD[LPiOQt�GRYROHQRX�GREX�SRXåtYiQt�

+DVLFt�SĜtVWURMH�VH�PXVt�SRGURERYDW�SHULRGLFNêP�NRQWUROiP�SRGOH�X]QiYDQêFK�YQLWURVWiWQtFK�QRUHP��
DE\�E\OD�]DUXþHQD�MHMLFK�IXQNþQt�EH]SHþQRVW�

������� +DVLFt� SĜtVWURMH�PXVt� EêW� QD� GRSUDYQt� MHGQRWFH� LQVWDORYiQ\� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\� E\O\� VQDGQR�
SĜtVWXSQp�SUR�RViGNX�YR]LGOD��,QVWDODFH�PXVt�EêW�SURYHGHQD�WDNRYêP�]SĤVREHP��DE\�KDVLFt�SĜtVWURMH�
E\O\�FKUiQČQ\�SURWL�~þLQNĤP�SRþDVt�D�QHE\OD�WDN�RYOLYQČQD�MHMLFK�IXQNþQt�EH]SHþQRVW�

����� 'DOãt�YêEDYD�D�YêEDYD�SUR�RVREQt�RFKUDQX

������� .DåGi�GRSUDYQt�MHGQRWND��NWHURX�VH�SĜHSUDYXMt�QHEH]SHþQp�YČFL��PXVt�EêW�Y\EDYHQD�þiVWPL�YêEDY\�
SUR� REHFQRX� D� RVREQt� RFKUDQX� SRGOH� ��������� ýiVWL� YêEDY\� PXVt� EêW� Y\EUiQ\� SRGOH� þtVOD�
EH]SHþQRVWQt� ]QDþN\� QDORåHQêFK� YČFt�� ýtVOD� EH]SHþQRVWQtFK� ]QDþHN� PRKRX� EêW� LGHQWLILNRYiQD�
] SĜHSUDYQtKR�GRNODGX�

������� 1iVOHGXMtFt�YêEDYD�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�Y GRSUDYQt�MHGQRWFH�

� SUR�NDåGp�YR]LGOR�]DNOiGDFt�NOtQ��MHKRå�YHOLNRVW�RGSRYtGi�PD[LPiOQt�KPRWQRVWL�YR]LGOD�

� GYD�VWRMDFt�YêVWUDåQp�SURVWĜHGN\�

� NDSDOLQD�SUR�YêSODFK�Rþt���D

SUR�NDåGpKR�þOHQD�RViGN\�YR]LGOD

�������������������������������������������������������
� ���1HY\åDGXMH�VH�SUR�þtVOD�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN����������������������������D�����
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� IOXRUHVNXMtFt�YêVWUDåQi�YHVWD��QDSĜ��MDN�MH�SRSViQD�Y QRUPČ�(1������

� SĜHQRVQi�VYtWLOQD�RGSRYtGDMtFt�XVWDQRYHQtP�������

� SiU�RFKUDQQêFK�UXNDYLF��D

� RFKUDQD�Rþt��QDSĜ��RFKUDQQp�EUêOH��

������� 'RGDWHþQi�YêEDYD�Y\åDGRYDQi�SUR�XUþLWp�WĜtG\�

���� QRX]RYi�~QLNRYi�PDVND��SUR�NDåGpKR�þOHQD�RViGN\�YR]LGOD�PXVt�EêW�SĜL�SĜHSUDYČ�YH�YR]LGOH�SUR�
þtVOD�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN�����QHER�����

� ORSDWD��

� XFSiYND�NDQDOL]DþQt�YSXVWL���

������VEČUQi�QiGRED��

�������������������������������������������������������
� ���1DSĜtNODG�QRX]RYi�~QLNRYi�PDVND�V NRPELQRYDQêP�SO\QRYêP�SUDFKRYêP�ILOWUHP�W\SX�$�%�(�.��3��QHER�$�%�(�.��3���NWHUi�
MH�SRGREQi�PDVFH�SRSVDQp�Y QRUPČ�(1�����
� ���9\åDGXMH�VH�MHQ�SUR�WXKp�OiWN\�D�NDSDOLQ\�V þtVO\�EH]SHþQRVWQtFK�]QDþHN����������������QHER���
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����� 5R]VDK�SODWQRVWL�D�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�ãNROHQt�ĜLGLþĤ

������� ěLGLþL� YR]LGHO� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL� PXVt� EêW� GUåLWHOL� RVYČGþHQt� Y\GDQpKR� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP�� MtPå� VH� RVYČGþXMH�� åH� DEVROYRYDOL� ãNROHQt� D� SURãOL� ~VSČãQČ� ]NRXãNRX� ]H� ]YOiãWQtFK�
SRåDGDYNĤ��NWHUp�PXVt�EêW�VSOQČQ\�SĜL�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

������� ěLGLþL�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�PXVt�DEVROYRYDW�]iNODGQt�ãNROLFt�NXU]��âNROHQt�PXVt�
PtW�IRUPX�NXU]X�VFKYiOHQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��-HKR�KODYQtP�SRVOiQtP�MH�VH]QiPLW�ĜLGLþH�V�UL]LN\�
Y]QLNDMtFtPL� SĜL� SĜHSUDYČ� QHEH]SHþQêFK� YČFt� D� SRVN\WQRXW� MLP� ]iNODGQt� LQIRUPDFH� QH]E\WQp� SUR�
PLQLPDOL]DFL� SUDYGČSRGREQRVWL� Y]QLNX� SĜtSDGQp� QHKRG\��D�SRNXG� N� Qt� GRMGH�� XPRåQLW� MLP� SURYpVW�
EH]SHþQRVWQt� RSDWĜHQt� QH]E\WQi� SUR� MHMLFK� YODVWQt� EH]SHþQRVW�� SUR� EH]SHþQRVW� YHĜHMQRVWL�� SUR�
RFKUDQX� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt� D� SUR� RPH]HQt� QiVOHGNĤ� QHKRG\��7RWR� ãNROHQt�� NWHUp�PXVt� ]DKUQRYDW�
URYQČå� LQGLYLGXiOQt� SUDNWLFNi� FYLþHQt�� PXVt� MDNR� ]iNODGQt� ãNROHQt� SUR� YãHFKQ\� NDWHJRULH� ĜLGLþĤ�
REVDKRYDW� DOHVSRĖ� QiSOĖ� VWDQRYHQRX� Y� ���������� 3ĜtVOXãQê� RUJiQ�PĤåH� VFKYiOLW� ]iNODGQt� ãNROLFt�
NXU]\�RPH]HQp�QD�XUþLWp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�QD�XUþLWRX�WĜtGX�QHER�WĜtG\��7\WR�RPH]HQp�]iNODGQt�
ãNROLFt�NXU]\�QHVPČMt�EêW�SRVN\WRYiQ\�ĜLGLþĤP�YR]LGHO�XYHGHQêFK�Y ��������

������� ěLGLþL� YR]LGHO� QHER�0(08� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL� Y� QHVQtPDWHOQêFK� QHER� VQtPDWHOQêFK�
FLVWHUQiFK� V� YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� �� P��� ĜLGLþL� EDWHULRYêFK� YR]LGHO� V� FHONRYêP� YQLWĜQtP�
REMHPHP�YČWãtP�QHå���P��D�ĜLGLþL�YR]LGHO�QHER�0(08�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�QD�GRSUDYQt�
MHGQRWFH� Y� FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK�� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� D� 0(*&� V� YQLWĜQtP� REMHPHP�
NDåGp�KR�� ]� QLFK� YČWãtP�QHå� ��P��PXVt�DEVROYRYDW� VSHFLDOL]DþQt� NXU]�SUR� SĜHSUDYX� Y� FLVWHUQiFK��
MHKRå�QiSOĖ�PXVt�EêW�QHMPpQČ� WDNRYi�� MDNi� MH�XYHGHQD�Y� �����������3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�VFKYiOLW�
VSHFLDOL]DþQt�ãNROLFt�NXU]\�SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�RPH]HQp�QD�XUþLWp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�QD�
XUþLWRX�WĜtGX�QHER�WĜtG\��7\WR�RPH]HQp�VSHFLDOL]DþQt�ãNROLFt�NXU]\�SUR�SĜHSUDYX�Y FLVWHUQiFK�QHVPČMt�
EêW�SRVN\WRYiQ\�ĜLGLþĤP�YR]LGHO�XYHGHQêFK�Y ��������

������� ěLGLþL� YR]LGHO� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� ��� NURPČ� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ�
SRGWĜtG\� ����� VNXSLQ\� VQiãHQOLYRVWL�6� �YL]�6�� Y�NDSLWROH� ������ ĜLGLþL�0(08� SĜHSUDYXMtFtFK� VPtãHQp�
QiNODG\� OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ� WĜtG\� ��D� OiWHN� WĜtG\� ���� �YL]� �����������D� ĜLGLþL�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�
XUþLWê� UDGLRDNWLYQt�PDWHULiO� �YL]� 6��� D� 6��� Y� NDSLWROH� �����PXVt� DEVROYRYDW� VSHFLDOL]DþQt� ãNROHQt�
REVDKXMtFt�QHMPpQČ�QiSOĖ�VWDQRYHQRX�Y�����������QHER�����������

������� 9ãHFKQD� ãNROHQt�� SUDNWLFNi� FYLþHQt� D� ]NRXãN\�� MDNRå� L� ~ORKD� SĜtVOXãQêFK� RUJiQĤ�PXVt� RGSRYtGDW�
XVWDQRYHQtP�XYHGHQêP�Y�RGGtOX��������

������� 9ãHFKQD� RVYČGþHQt� R� ãNROHQt� RGSRYtGDMtFt� SRåDGDYNĤP� WRKRWR� RGGtOX� D� Y\GDQi� SRGOH� ���������
SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VPOXYQt�VWUDQ\�$'5�PXVt�EêW�X]QiYiQD�EČKHP�VYp�GRE\�SODWQRVWL�SĜtVOXãQêPL�
RUJiQ\�RVWDWQtFK�VPOXYQtFK�VWUDQ�$'5�

����� =YOiãWQt�SRåDGDYN\�QD�ãNROHQt�ĜLGLþĤ

������� âNROHQt� PXVt� SRVN\WRYDW� QH]E\WQp� ]QDORVWL� D� GRYHGQRVWL� WHRUHWLFNêP� ãNROHQtP� D� SUDNWLFNêPL�
FYLþHQtPL��=QDORVWL�PXVt�EêW�RYČĜHQ\�]NRXãNRX�

������� âNROLFt� RUJDQL]DFH�PXVt� ]DMLVWLW�� DE\� ãNROLWHOp�PČOL� GREUp� ]QDORVWL� D� EUDOL� Y� ~YDKX� SRVOHGQt� YêYRM�
Y�SĜHGSLVHFK�D�SRåDGDYFtFK�QD�ãNROHQt� WêNDMtFt�VH�SĜHSUDY\�QHEH]SHþQêFK�YČFt��âNROHQt�PXVt�EêW�
SURYiGČQR� V RKOHGHP� QD� SUD[L��3URJUDP� ãNROHQt�PXVt� RGSRYtGDW� VFKYiOHQt� XYHGHQpPX� Y ���������
V QiSOQt�XYHGHQRX�Y ����������Då������������âNROHQt�PXVt�]DKUQRYDW�WDNp�LQGLYLGXiOQt�SUDNWLFNi�FYLþHQt�
�YL]������������



Sbírka mezinárodních smluv č. 8 / 2013Strana 2594 Částka 5

������� 6WUXNWXUD�ãNROHQt

��������� âNROHQt�PXVt�PtW�IRUPX�]iNODGQtKR�ãNROtFtKR�NXU]X�D��SRNXG�MH�WR�SRWĜHEQp��VSHFLDOL]DþQtFK�ãNROtFtFK�
NXU]Ĥ��=iNODGQt� ãNROtFt�NXU]\� D� VSHFLDOL]DþQt� ãNROtFt� NXU]\ PRKRX� EêW�YH� IRUPČ� UR]ãtĜHQpKR�NXU]X��
VSRMHQL�Y�MHGHQ X�VWHMQp�ãNROLFt�RUJDQL]DFH�

��������� 1iSOĖ�]iNODGQtKR�ãNROtFtKR�NXU]X�PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�

�D� YãHREHFQp�SĜHGSLV\�Y]WDKXMtFt�VH�QD�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

�E� KODYQt�GUXK\�QHEH]SHþt�

�F� LQIRUPDFH�R�RFKUDQČ�åLYRWQtKR�SURVWĜHGt�NRQWURORX�SRK\EX�RGSDGĤ�

�G� SUHYHQWLYQt�D�EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt�YKRGQi�SUR�UĤ]Qp�GUXK\�QHEH]SHþt�

�H� FR�GČODW�Y�SĜtSDGČ�QHKRG\� �SUYQt�SRPRF��EH]SHþQRVW�VLOQLþQtKR�SURYR]X��]iNODGQt�]QDORVWL�
R�SRXåtYiQt�RFKUDQQêFK�SURVWĜHGNĤ��StVHPQp�SRN\Q\�DWG���

�I� R]QDþRYiQt� QiSLV\�� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL�� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL�
D RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�

�J� FR�ĜLGLþ�EČKHP�SĜHSUDY\�PXVt�D�FR�QHVPt�GČODW�

�K� ~þHO�D�IXQNFH�WHFKQLFNêFK�]DĜt]HQt�QD�YR]LGOHFK�

�L� ]iND]\�VSROHþQp�QDNOiGN\�GR�MHGQRKR�YR]LGOD�QHER�GR�MHGQRKR�NRQWHMQHUX�

�M� EH]SHþQRVWQt�RSDWĜHQt�SĜL�QDNOiGFH�D�Y\NOiGFH�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

�N� YãHREHFQp�LQIRUPDFH�WêNDMtFt�VH�SUiYQt�RGSRYČGQRVWL�

�O� LQIRUPDFH�R�SURYR]X�NRPELQRYDQp�GRSUDY\�

�P� PDQLSXODFL�D�XORåHQt�NXVĤ��YH�YR]LGOH��

�Q� RPH]HQt� SURYR]X� Y WXQHOHFK� D� SRN\Q\� SUR� FKRYiQt� VH� Y� WXQHOHFK� �SUHYHQFH� QHKRG�
EH]SHþQRVW��þLQQRVW�Y�SĜtSDGČ�SRåiUX�QHER�Y�MLQêFK�SĜtSDGHFK�QRX]H�DWG���

�R�� SRYČGRPt�R�EH]SHþQRVWL

��������� 1iSOĖ�VSHFLDOL]DþQtKR�ãNROtFtKR�NXU]X�SUR�SĜHSUDYX�Y�FLVWHUQiFK�PXVt�REVDKRYDW�QHMPpQČ�

�D� FKRYiQt�YR]LGHO�SĜL�Mt]GČ�SR�VLOQLFL��YþHWQČ�SRK\EĤ�QiNODGX�

�E� ]YOiãWQt�SRåDGDYN\�WêNDMtFt�VH�YR]LGHO�

�F� YãHREHFQp�WHRUHWLFNp�]QDORVWL�UĤ]QêFK�V\VWpPĤ�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�

�G� VSHFLILFNi� GRGDWHþQi� XVWDQRYHQt� Y]WDKXMtFt� VH� QD� SRXåtYiQt� WČFKWR� YR]LGHO� �RVYČGþHQt�
R� VFKYiOHQt�� VFKYDORYDFt� ]QDþHQt�� R]QDþRYiQt� YHONêPL� EH]SHþQRVWQtPL� ]QDþNDPL�
D�RUDQåRYêPL�WDEXONDPL�DWG���

��������� 1iSOĖ� VSHFLDOL]DþQtKR� ãNROtFtKR� NXU]X� SUR� SĜHSUDYX� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ� WĜtG\� �� PXVt� REVDKRYDW�
QHMPpQČ�

�D� ]YOiãWQt�UL]LND��NWHUi�MVRX�YODVWQt�YêEXãQLQiP�D�S\URWHFKQLFNêP�OiWNiP�D�SĜHGPČWĤP�

�E� ]YOiãWQt�SRåDGDYN\�WêNDMtFt�VH�VSROHþQp�QDNOiGN\�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�WĜtG\���

��������� 1iSOĖ� VSHFLDOL]DþQtKR� ãNROtFtKR� NXU]X� SUR� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN� WĜtG\� ��PXVt� REVDKRYDW�
QHMPpQČ�

�D� ]YOiãWQt�UL]LND�Y]KOHGHP�N�LRQL]XMtFtPX�]iĜHQt�

�E� ]YOiãWQt� SRåDGDYN\� WêNDMtFt� VH� EDOHQt�� PDQLSXODFH�� VSROHþQp� QDNOiGN\� D� XORåHQt�
UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�YH�YR]LGOH�

�F� ]YOiãWQt�RSDWĜHQt��NWHUi�PXVt�EêW�XþLQČQD�SĜL�QHKRGČ�]D�SĜtWRPQRVWL�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�

��������� 9\XþRYDFt�KRGLQD�WUYi�]iVDGQČ����PLQXW�

��������� =D�QRUPiOQtFK�RNROQRVWt�QHQt�GRYROHQR�SUR�NDåGê�GHQ�ãNROtFtKR�NXU]X�YtFH�QHå���Y\XþRYDFtFK�KRGLQ�
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��������� ,QGLYLGXiOQt� SUDNWLFNi� FYLþHQt� PXVt� EêW� SURYiGČQD� Y� QiYD]QRVWL� QD� WHRUHWLFNp� ãNROHQt� D� PXVt�
]DKUQRYDW�QHMPpQČ�SUYQt�SRPRF��KDãHQt�RKQČ�D�FR�GČODW�Y�SĜtSDGČ�SRUXFK\�QHER�QHKRG\�

������� 3URJUDP�SUYQtKR�ãNROHQt

��������� 1HMNUDWãt�þDVRYê�UR]VDK�WHRUHWLFNp�þiVWL�NDåGpKR�SUYQtKR�NXU]X�QHER�þiVWL�UR]ãtĜHQpKR�NXU]X�PXVt�
EêW�QiVOHGXMtFt�

=iNODGQt�ãNROtFt�NXU]� ���Y\XþRYDFtFK�KRGLQ

6SHFLDOL]DþQt�ãNROtFt�NXU]�SUR�SĜHSUDYX�Y�FLVWHUQiFK ���Y\XþRYDFtFK�KRGLQ

6SHFLDOL]DþQt�ãNROtFt�NXU]�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�WĜtG\�� ��Y\XþRYDFtFK�KRGLQ

6SHFLDOL]DþQt�ãNROtFt�NXU]�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�WĜtG\�� ��Y\XþRYDFtFK�KRGLQ

3UR� ]iNODGQt� ãNROLFt� NXU]� D� VSHFLDOL]DþQt� ãNROLFt� NXU]� SUR�SĜHSUDYX� Y� FLVWHUQiFK�� MVRX� Y\åDGRYiQ\�
GRGDWHþQp� Y\XþRYDFt� KRGLQ\� SUR� SUDNWLFNi� FYLþHQt� XYHGHQi� Y ����������� MHMLFKå� SRþHW� EXGH� UĤ]Qê�
Y ]iYLVORVWL�QD�SRþWX�ãNROHQêFK�ĜLGLþĤ�

��������� &HONRYê�þDVRYê�UR]VDK�UR]ãtĜHQpKR�NXU]X�PĤåH�EêW�VWDQRYHQ�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP��NGH�PXVt�GRGUåHW�
þDVRYê� UR]VDK� ]iNODGQtKR� ãNROLFtKR� NXU]X� D� VSHFLDOL]DþQtKR� ãNROtFtKR� NXU]X� SUR� SĜHSUDYX�
Y�FLVWHUQiFK��DOH�PĤåH�KR�GRSOQLW�]NUiFHQêPL�VSHFLDOL]DþQtPL�ãNROtFtPL�NXU]\�SUR�WĜtG\���D���

������� 3URJUDP�REQRYRYDFtKR�ãNROHQt

��������� 2EQRYRYDFt�ãNROHQt�SURYiGČQp�Y�SUDYLGHOQêFK�þDVRYêFK� LQWHUYDOHFK�Pi�]D�FtO�DNWXDOL]RYDW�]QDORVWL�
ĜLGLþĤ��PXVt�]DKUQRYDW�QRYLQN\�Y�REODVWL�WHFKQLN\��SUiYQtFK�SĜHGSLVĤ�D�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

��������� ýDVRYê� UR]VDK� REQRYRYDFtKR� ãNROHQt� YþHWQČ� LQGLYLGXiOQtFK� SUDNWLFNêFK� FYLþHQt�PXVt� EêW�QHMPpQČ�
GYD� GQ\� SUR� UR]ãtĜHQp� ãNROLFt� NXU]\�� QHER� QHMPpQČ� SRORYLQD� þDVRYpKR� UR]VDKX� VWDQRYHQpKR� SUR�
RGSRYtGDMtFt� SUYQt� ]iNODGQt� QHER� SUYQt� VSHFLDOL]DþQt� NXU]\�� MDN� MH� SUR� MHGQRWOLYp� NXU]\� XYHGHQR�
Y ����������

��������� ěLGLþ� VPt� QDKUDGLW� REQRYRYDFt� ãNROLFt� NXU]� D� ]NRXãNX� RGSRYtGDMtFtP� SUYQtP� ãNROLFtP� NXU]HP�
D ]NRXãNRX�

������� 6FKYDORYiQt�ãNROHQt

��������� âNROLFt�NXU]\�PXVt�EêW�VFKYiOHQ\�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�

��������� 7RWR�VFKYiOHQt�VPt�EêW�Y\GiQR�SRX]H�QD�StVHPQRX�åiGRVW�

��������� .�åiGRVWL�R�VFKYiOHQt�PXVt�EêW�SĜLSRMHQ\�W\WR�GRNODG\�

�D� SRGUREQê�SURJUDP�ãNROHQt�XSĜHVĖXMtFt�QiSOĖ�YêXN\�D�XYiGČMtFt�þDVRYê�UR]YUK�D�SOiQRYDQp�
Y\XþRYDFt�PHWRG\�

�E� NYDOLILNDFH�D�RERU�þLQQRVWL�Y\XþXMtFtFK�

�F� LQIRUPDFH� R�PtVWHFK� NRQiQt� NXU]Ĥ� D� R� XþHEQtFK� SRPĤFNiFK�� MDNRå� L� R� SURVWĜHGFtFK� SUR�
SUDNWLFNi�FYLþHQt�

�G� SRGPtQN\�SUR�~þDVW�QD�NXU]HFK��QDSĜ��SRþHW�~þDVWQtNĤ�

��������� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�]DMLãĢRYDW�GR]RU�QDG�ãNROHQtP�D�]NRXãNDPL�

��������� 6FKYiOHQt�EXGH�XGČOHQR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�StVHPQČ�SĜL�VSOQČQt�WČFKWR�SRGPtQHN�

�D� ãNROHQt�PXVt�EêW�SURYiGČQR�Y�VRXODGX�V�GRNODG\�SĜLSRMHQêPL�N�åiGRVWL�R�VFKYiOHQt�

�E� SĜtVOXãQê� RUJiQ� VL� Y\KUD]XMH� SUiYR� Y\VODW� SRYČĜHQp� RVRE\� N� ~þDVWL� QD� ãNROLFtFK� NXU]HFK�
D�]NRXãNiFK�
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�F� SĜtVOXãQê� RUJiQ�PXVt� EêW� YþDV� LQIRUPRYiQ� R� GREČ� D�PtVWČ� NRQiQt� MHGQRWOLYêFK� ãNROLFtFK�
NXU]Ĥ�

�G� VFKYiOHQt�PĤåH�EêW�RGHEUiQR��MHVWOLåH�SRGPtQN\�VFKYiOHQt�QHMVRX�SOQČQ\�

��������� 9H� VFKYDORYDFtP� GRNODGX�PXVt� EêW�XYHGHQR�� ]GD� MGH� R� ]iNODGQt�QHER� VSHFLDOL]DþQt� ãNROLFt� NXU]\��
SUYQt�QHER�REQRYRYDFt�ãNROLFt�NXU]\�D�]GD�MVRX�RPH]HQ\�QD�XUþLWp�QHEH]SHþQp�YČFL�QHER�QD�XUþLWRX�
WĜtGX�QHER�WĜtG\�

��������� -HVWOLåH�ãNROLFt�RUJDQL]DFH�SR�REGUåHQt�VFKYiOHQt�ãNROLFtKR�NXU]X�KRGOi�SURYpVW�]PČQ\��NWHUp� MVRX�
]iYDåQp� Y]KOHGHP� N� XGČOHQpPX� VFKYiOHQt��PXVt� N� WRPX� SĜHGHP� ]tVNDW� SRYROHQt� RG� SĜtVOXãQpKR�
RUJiQX��7RWR�XVWDQRYHQt�VH�Y]WDKXMH�]HMPpQD�QD�]PČQ\�WêNDMtFt�VH�SURJUDPX�ãNROHQt�

������� =NRXãN\

��������� =NRXãN\�SUR�SUYQt�]iNODGQt�ãNROtFt�NXU]

����������� 3R� XNRQþHQt� ãNROHQt�� YþHWQČ� SUDNWLFNêFK� FYLþHQt�� PXVt� EêW� SURYHGHQ\� ]NRXãN\� RGSRYtGDMtFt�
]iNODGQtPX ãNROtFtPX�NXU]X�

����������� 3ĜL� ]NRXãFH�PXVt� NDQGLGiW� SURNi]DW�� åH�Pi� ]QDORVWL�� SĜHKOHG� D� GRYHGQRVWL� SRWĜHEQp� SUR� YêNRQ�
SRYROiQt�ĜLGLþH�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL��NWHUp�MVRX�QiSOQt�]iNODGQtKR�NXU]X�

����������� 3UR� WHQWR� ~þHO� PXVt� SĜtVOXãQê� RUJiQ� SĜLSUDYLW� VH]QDP� RWi]HN�� NWHUp� RGSRYtGDMt� ERGĤP� QiSOQČ�
XYHGHQêP�Y������������2Wi]N\�SĜL�]NRXãFH�PXVt�EêW�Y\EUiQ\�]� WRKRWR�VH]QDPX��.DQGLGiWL�QHVPČMt�
SĜHG�]NRXãNRX�]QiW�RWi]N\�Y\EUDQp�SUR�]NRXãNX�]�WRKRWR�VH]QDPX�

����������� 3R�XNRQþHQt�UR]ãtĜHQpKR�ãNROtFtKR�NXU]X�PĤåH�EêW�XVSRĜiGiQD�SRX]H�MHGQD�]NRXãND�

����������� .DåGê�SĜtVOXãQê�RUJiQ�PXVt�GRKOtåHW�QD�]SĤVRE\�]NRXãHN�

����������� =NRXãND� PXVt� PtW� IRUPX� StVHPQp� ]NRXãN\� QHER� NRPELQDFH� StVHPQp� D� ~VWQt� ]NRXãN\�� .DåGê�
NDQGLGiW� PXVt� GRVWDW� QHMPpQČ� ��� StVHPQêFK� RWi]HN� SUR� ]iNODGQt� ãNROLFt� NXU]� 3RNXG� ]NRXãND�
QiVOHGXMH�SR�REQRYRYDFtP�ãNROLFtP�NXU]X��PXVt�GRVWDW�QHMPpQČ����StVHPQêFK�RWi]HN��'RED�WUYiQt�
WČFKWR�]NRXãHN�PXVt�EêW�QHMPpQČ���� UHVS�����PLQXW��2Wi]N\�PRKRX�EêW� UĤ]QpKR�VWXSQČ�REWtåQRVWL�
D�PRKRX�EêW�KRGQRFHQ\�UĤ]QRX�YiKRX�

��������� =NRXãN\�SUR�SUYQt�VSHFLDOL]DþQt�ãNROtFt�NXU]\�SUR�SĜHSUDYX�Y�FLVWHUQiFK�QHER�SUR�SĜHSUDYX�YêEXãQêFK�
OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�WĜtG\���QHER�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�WĜtG\��

����������� 3R� ~VSČãQpP� VORåHQt� ]NRXãN\� ]H� ]iNODGQtKR� ãNROtFtKR� NXU]X� D� SR� DEVROYRYiQt� VSHFLDOL]DþQtKR�
ãNROtFtKR�NXU]X� SUR�SĜHSUDYX� Y� FLVWHUQiFK� QHER� SUR�SĜHSUDYX� YêEXãQêFK� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ� WĜtG\� ��
QHER�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�WĜtG\���VH�NDQGLGiW�PĤåH�~þDVWQLW�]NRXãN\�RGSRYtGDMtFt�ãNROHQt�

����������� =NRXãND�PXVt�EêW�SURYHGHQD�D�GRKOtåHQD�VWHMQêP�]SĤVREHP�� MDN� MH�XYHGHQR�Y������������6H]QDP�
RWi]HN�VH�PXVt�WêNDW�WpPDW�VKUQXWêFK�Y����������������������QHER������������MDN�MH�WR�QiOHåLWp�

����������� 9� NDåGpP� VSHFLDOL]DþQtP� NXU]X�PXVt� EêW� SĜL� ]NRXãFH� SRORåHQR� QHMPpQČ� ��� StVHPQêFK� RWi]HN�
3RNXG� ]NRXãND� QiVOHGXMH� SR� REQRYRYDFtP� ãNROLFtP� NXU]X��PXVt� GRVWDW� QHMPpQČ� ��� StVHPQêFK�
RWi]HN��'RED�WUYiQt�WČFKWR�]NRXãHN�PXVt�EêW�QHMPpQČ����UHVS�����PLQXW�

����������� -H�OL� ]NRXãND� ]DORåHQD� QD� RPH]HQpP� ]iNODGQtP� ãNROLFtP� NXU]X�� RPH]XMH� VH� WtP� ]NRXãND�
VSHFLDOL]DþQtKR�NXU]X�QD�VWHMQê�UR]VDK�

������� 2VYČGþHQt�R�ãNROHQt�ĜLGLþH

��������� 3RGOH���������EXGH�RVYČGþHQt�Y\GiQR�

�D� SR�DEVROYRYiQt�]iNODGQtKR�NXU]X��]D�SRGPtQN\��åH�NDQGLGiW�~VSČãQČ�VORåLO�]NRXãNX�SRGOH
����������

�E� SĜtSDGQČ� SR� DEVROYRYiQt� VSHFLDOL]DþQtKR� NXU]X� SUR� SĜHSUDYX� Y� FLVWHUQiFK� QHER� SUR�
SĜHSUDYX�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ�WĜtG\���QHER�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�WĜtG\����QHER�SR�]tVNiQt�]QDORVWt�
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XYHGHQêFK�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�6��D�6���Y�NDSLWROH������]D�SRGPtQN\��åH�NDQGLGiW�
~VSČãQČ�VORåLO�]NRXãNX�SRGOH������������

�F� SĜtSDGQČ� SR� DEVROYRYiQt� RPH]HQpKR� ]iNODGQtKR� ãNROLFtKR� NXU]X� QHER� RPH]HQpKR�
VSHFLDOL]DþQtKR� ãNROLFtKR� NXU]X� SUR� SĜHSUDYX� Y FLVWHUQiFK�� ]D� SRGPtQN\�� åH� NDQGLGiW�
~VSČãQČ� VORåLO� ]NRXãNX� SRGOH� ���������� QHER� �����������1D�Y\GDQpP� RVYČGþHQt�PXVt� EêW�
MDVQČ� XYHGHQ� MHKR� RPH]HQê� UR]VDK� SODWQRVWL� QD� SĜtVOXãQp� QHEH]SHþQp� YČFL� QHER� WĜtGX�
�WĜtG\��

��������� 'RED� SODWQRVWL� RVYČGþHQt� R� ãNROHQt� ĜLGLþH� MH� SČW� OHW� RGH� GQH�� NG\� ĜLGLþ� ~VSČãQČ� VORåLO� ]NRXãNX�
] SUYQtKR�]iNODGQtKR�QHER�SUYQtKR�UR]ãLĜRYDFtKR�ãNROHQt��

'RED�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�VH�SURGORXåt�� MHVWOLåH� ĜLGLþ�SURNiåH��åH�VH�]~þDVWQLO�REQRYRYDFtKR�ãNROHQt�
SRGOH���������D�~VSČãQČ�VORåLO�]NRXãNX�SRGOH���������Y WČFKWR�SĜtSDGHFK�

�D�� Y REGREt�GYDQiFWL�PČVtFĤ�SĜHG�GDWHP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt��3ĜtVOXãQê�RUJiQ�Y\Gi�
QRYp�RVYČGþHQt��SODWQp�QD�SČW� OHW�� MHKRå�GRED�SODWQRVWL�]DSRþQH�GDWHP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�
SĜHGFKR]tKR�RVYČGþHQt���

�E�� SĜHG�REGREtP�GYDQiFWL�PČVtFĤ�SĜHG�GDWHP�VNRQþHQt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt��3ĜtVOXãQê�RUJiQ�
Y\Gi�QRYp�RVYČGþHQt��SODWQp�QD�SČW� OHW�� MHKRå�GRED�SODWQRVWL�]DSRþQH�GDWHP��Y QČPå�E\OD�
~VSČãQČ�VORåHQD�REQRYRYDFt�]NRXãND���

3RNXG� ĜLGLþ� UR]ãtĜt� UR]VDK� SODWQRVWL� VYpKR� RVYČGþHQt� Y SUĤEČKX� MHKR� GRE\� SODWQRVWL� VSOQČQtP�
SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK� Y ���������� �E�� D� �F��� ]ĤVWiYi� GRED�SODWQRVWL�QRYpKR�RVYČGþHQt� VWHMQi� MDNR�
X SĜHGFKR]tKR� RVYČGþHQt�� -HVWOLåH� ĜLGLþ� ~VSČãQČ� VORåLO� ]NRXãNX� ]H� VSHFLDOL]DþQtKR� ãNROHQt�� MH�
VSHFLDOL]DFH�SODWQi�Då�GR�GQH�VNRQþHQt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�

��������� 2VYČGþHQt�PXVt�PtW� IRUPX�Y]RUX�XYHGHQpKR�Y �����������-HKR�UR]PČU\�PXVt�Y\KRYRYDW QRUPČ� ,62�
����������� ,'���D�PXVt�EêW�]KRWRYHQR�] SODVWX��-HKR�EDUYD�PXVt�EêW�EtOi��V þHUQêP�StVPHP��0XVt�
REVDKRYDW�GRGDWHþQê�EH]SHþQRVWQt�SUYHN��MDNR�MH�KRORJUDP��89�WLVN�QHER�JLORãRYDQê�Y]RUHN��

������������ 2VYČGþHQt�PXVt�EêW�Y\VWDYHQR�Y MD]\FH��MD]\FtFK��QHER�Y MHGQRP�] MD]\NĤ�VWiWX�SĜtVOXãQpKR�RUJiQX��������������
NWHUê� RVYČGþHQt� Y\GDO��3RNXG� åiGQê� ] WČFKWR� MD]\NĤ� QHQt�DQJOLþWLQD�� IUDQFRX]ãWLQD� QHER� QČPþLQD��
PXVt�EêW�QDGSLV�SRORåN\���D�QDGSLV\�QD�]DGQt�VWUDQČ�QDSViQ\�WDNp�Y DQJOLþWLQČ��IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�
QČPþLQČ�
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������������ 9]RU�RVYČGþHQt�R�ãNROHQt�SUR�ĜLGLþH�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL��

����������������������������3ĜHGQt
VWUDQD

�����������������������$'5�269ċ'ý(1Ë�2�â.2/(1Ë�ě,',ý(


�� �269ċ'ý(1Ë�ý��
�� �3ěË-0(1Ë�
�� �-,1e�-0e12�$��
�� �'$780�1$52=(1Ë�GG�PP�\\\\�
�� �67È71Ë�3ěË6/8â1267�
�� �32'3,6�ě,',ý(�
�� �9<'È9$-Ë&Ë�25*È1�
��3/$71e�'2���GG�PP�\\\\�

����������������������������=DGQt
VWUDQD

����������������������������������������� 3/$71e��352�7ěË'8�<��1(%2�81�þtV��
�����������������

9 &,67(51È&+��������������������������-,1$.�1(ä�9 &,67(51È&+

������9HSVDW�WĜtGX��������������������������������9HSVDW�WĜtGX
QHER�81�þtVOR�D������������������������QHER�81�þtVOR�D��

���� 1DKUDGLW�WH[W�SĜtVOXãQêPL�~GDML�

���5R]OLãRYDFt�]QDþND�SRXåtYDQi�SUR�PRWRURYi�YR]LGOD�Y PH]LQiURGQtP�SURYR]X��SUR�VPOXYQt�VWUDQ\�
ÒPOXY\� R VLOQLþQtP� SURYR]X� ����� QHER� ÒPOXY\� R� VLOQLþQtP� SURYR]X� ������ MDN� R]QiPHQR�
JHQHUiOQtPX�WDMHPQtNRYL�2UJDQL]DFH�VSRMHQêFK�QiURGĤ�SRGOH�þOiQNX��������QHER�SRSĜtSDGČ�SĜtORK\���
WČFKWR�~POXY��

����� âNROHQt� YãHFK� RVRE�� NURPČ� ĜLGLþĤ�PDMtFtFK� RVYČGþHQt� SRGOH� RGGtOX�
�������SRGtOHMtFtFK�VH�QD�VLOQLþQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

2VRE\�� MHMLFKå� SUDFRYQt� SRYLQQRVWL� VH� WêNDMt� VLOQLþQt� SĜHSUDY\� QHEH]SHþQêFK� YČFt��PXVt� EêW� SRGOH�
NDSLWRO\�����Y\ãNROHQ\�R�SĜHGSLVHFK�SUR�GRSUDYX�WDNRYêFK�YČFt�SRGOH�VYp�RGSRYČGQRVWL�D�SUDFRYQt�
QiSOQČ��7HQWR�SRåDGDYHN� VH� Y]WDKXMH�QD� RVRE\�� MDNR� MVRX� ]DPČVWQDQFL� VLOQLþQtFK� GRSUDYFĤ� QHER�
RGHVLODWHOĤ�� SHUVRQiO� SURYiGČMtFt� QDNOiGNX� QHER� Y\NOiGNX� QHEH]SHþQêFK� YČFt�� SHUVRQiO� ]DVLODWHOĤ�
QHER�QDNOiGFĤ�D�ĜLGLþL�YR]LGHO��NURPČ�ĜLGLþĤ�PDMtFtFK�RVYČGþHQt�SRGOH�RGVWDYFH��������SRGtOHMtFt�VH�QD�
VLOQLþQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

�9ORåLW
IRWRJUDILL�ĜLGLþH�
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����� 2VRE\

9� GRSUDYQtFK� MHGQRWNiFK�� MLPLå� VH� SĜHSUDYXMt� QHEH]SHþQp� YČFL�� MH� ]DNi]iQR� SĜHSUDYRYDW� RVRE\��
NURPČ�þOHQĤ�RViGN\�YR]LGOD�

����� 3RXåtYiQt�KDVLFtFK�SĜtVWURMĤ

ýOHQRYp�RViGN\�YR]LGOD�PXVt�EêW�ĜiGQČ�REH]QiPHQL�V�REVOXKRX�KDVLFtFK�SĜtVWURMĤ�

����� =iND]�RWHYtUiQt�NXVĤ

ěLGLþ�DQL�åiGQê�MLQê�þOHQ�RViGN\�QHVPt�RWHYĜtW�NXV�REVDKXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�

����� 3ĜHQRVQi�RVYČWORYDFt�]DĜt]HQt

3ĜHQRVQp�VYtWLOQ\�QHVPČMt�PtW�NRYRYê�SRYUFK��NWHUê�E\�PRKO�Y\YRODW�MLVNĜHQt�

����� =iND]�NRXĜHQt

3ĜL�SURYiGČQt�ORåQêFK�RSHUDFt�MH�]DNi]iQR�NRXĜLW�YH�YR]LGOHFK�D�Y�MHMLFK�EOt]NRVWL�

����� %ČK�PRWRUX�SĜL�QDNOiGFH�QHER�Y\NOiGFH

%ČKHP�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\�PXVt�EêW�PRWRU�]DVWDYHQ��NURPČ�SĜtSDGĤ��NG\�MH�QXWQR�SRXåtW�PRWRUX�SUR�
SRKRQ� þHUSDGHO� QHER� MLQêFK� ]DĜt]HQt� SUR� QDNOiGNX� QHER� Y\NOiGNX� YR]LGOD� D� NG\� WRWR� SRXåLWt�
SĜLSRXãWČMt�SUiYQt�SĜHGSLV\�VWiWX��Y�QČPå�VH�YR]LGOR�QDFKi]t�

����� 3RXåtYiQt�SDUNRYDFtFK�EU]G�D�]DNOiGDFtFK�NOtQĤ

äiGQi�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�QHVPt�VWiW�EH]�]DWDåHQêFK�SDUNRYDFtFK�EU]G��3ĜtSRMQi�
YR]LGOD�EH]�EU]GRYêFK�~VWURMt�PXVt�EêW�SĜL�VWiQt�PLPR SURYR]�]DORåHQD�QHMPpQČ� MHGQtP�]DNOiGDFtP�
NOtQHP��MDN�MH�XYHGHQR�Y ��������

����� 3RXåLWt�NDEHORYêFK�VSRMĤ

9 SĜtSDGČ� GRSUDYQt� MHGQRWN\� Y\EDYHQp� DQWLEORNRYDFtP� EU]GRYêP� V\VWpPHP� VHVWiYDMtFt�
] PRWRURYpKR� YR]LGOD� D� SĜtSRMQpKR� YR]LGOD�2�� � QHER� 2�� HOHNWULFNi� LQVWDODFH� XYHGHQi� Y RGVWDYFL�
����������PXVt�VSRMRYDW�WDåQp�YR]LGOR�D�SĜtSRMQp�YR]LGOR�SR�FHORX�GREX�SĜHSUDY\�
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������ 9R]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�QHEH]SHþQp�YČFL�Y�PQRåVWYtFK�XYHGHQêFK�YH�]YOiãWQtFK�XVWDQRYHQtFK�6�� ����
D�6���Då�6���NDSLWRO\�����SUR�GDQp�OiWN\�SRGOH�VORXSFH������ WDEXON\�$�NDSLWRO\�����PXVHMt�EêW�SRG�
GR]RUHP��QHER�VPČMt�EêW�]DSDUNRYiQD�EH]�GR]RUX�Y�REMHNWX�GRSUDYQtKR�QHER�SUĤP\VORYpKR�]iYRGX��
NWHUê�SRVN\WXMH�SOQRX�]iUXNX�EH]SHþQRVWL��1HMVRX�OL� W\WR�PRåQRVWL�SDUNRYiQt��PĤåH�EêW�YR]LGOR�SR�
YKRGQêFK�EH]SHþQRVWQtFK�RSDWĜHQtFK�]DSDUNRYiQR�QD L]RORYDQpP�PtVWČ�RGSRYtGDMtFtP�SRGPtQNiP�
VWDQRYHQêP�SRG�StVPHQ\��D����E��QHER��F��QtåH�

�D� SDUNRYLãWČ� KOtGDQp� GR]RUFHP�� NWHUê� E\O� LQIRUPRYiQ� R� SRYD]H� QiNODGX� D�PtVWČ�� NGH� VH�
]GUåXMH�ĜLGLþ�

�E� YHĜHMQp� QHER� VRXNURPp� SDUNRYLãWČ�� QD� QČPå� YR]LGOR� QHEXGH� SUDYGČSRGREQČ� Y\VWDYHQR�
åiGQpPX�QHEH]SHþt�SRãNR]HQt�MLQêPL�YR]LGO\��QHER

�F� YKRGQp� YROQp� SURVWUDQVWYt� VLWXRYDQp� VWUDQRX� RG� YHĜHMQêFK� SR]HPQtFK� NRPXQLNDFt�
D�REêYDQêFK�PtVW��NWHUp�QRUPiOQČ�QHVORXåt�YHĜHMQRVWL�MDNR�FHVWD�QHER�VKURPDåGLãWČ�

3DUNRYLãĢ�XYHGHQêFK�SRG�StVPHQHP��E��VH�VPt�SRXåtW�MHQ�Y�SĜtSDGČ��åH�QHMVRX�N�GLVSR]LFL�SDUNRYLãWČ�
XYHGHQi�SRG StVPHQHP� �D���D�SDUNRYLãĢ�XYHGHQêFK�SRG�StVPHQHP��F��VH�VPt�SRXåtW�� MHQ�QHMVRX�OL�
N�GLVSR]LFL�SDUNRYLãWČ�XYHGHQi�SRG�StVPHQ\��D��D��E��

����� 1DORåHQp�0(08�PXVHMt� EêW� SRG� GR]RUHP� QHER� DOWHUQDWLYQČ� VPČMt� EêW� ]DSDUNRYiQ\� EH]� GR]RUX�
Y� REMHNWX� GRSUDYQtKR� QHER� SUĤP\VORYpKR� ]iYRGX�� NWHUê� SRVN\WXMH� SOQRX� ]iUXNX� EH]SHþQRVWL��
3Ui]GQp�QHY\þLVWČQp�0(08�MVRX�Y\ĖDW\�] SODWQRVWL�WRKRWR�SRåDGDYNX�
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.URPČ�SRåDGDYNĤ�NDSLWRO�����Då�����VH�QD�SĜHSUDYX� OiWHN�QHER�SĜHGPČWĤ��X�QLFKå� MVRX�YH�VORXSFL�
����� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SĜtVOXãQp�RGYROiYN\��Y]WDKXMt� MHãWČ�GiOH�XYHGHQp�SRåDGDYN\��9�SĜtSDGČ�
UR]SRUX�V�SRåDGDYN\�NDSLWRO�����Då�����PDMt�SRåDGDYN\�WpWR�NDSLWRO\�SĜHGQRVW�

6�� 3RåDGDYN\�QD�SĜHSUDYX�YêEXãQêFK�OiWHN�D�SĜHGPČWĤ��WĜtGD ��

��� =YOiãWQt�ãNROHQt�ĜLGLþĤ

-HVWOLåH� SRGOH� MLQêFK� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� YH� VWiWČ� VPOXYQt� VWUDQ\� ĜLGLþ� MLå� DEVROYRYDO�
URYQRFHQQp�ãNROHQt�Y�RGOLãQpP�UHåLPX�QHER�SUR�RGOLãQê�~þHO��]DKUQXMtFt�QiSOĖ�VWDQRYHQRX�
Y �����������PĤåH�PX�EêW�DEVROYRYiQt�VSHFLDOL]DþQtKR�ãNROLFtKR�NXU]X�EXć�þiVWHþQČ��QHER�
~SOQČ�SURPLQXWR�

��� ÒĜHGQt�RVRED

3ĜtVOXãQê� RUJiQ� VWiWX� VPOXYQt� VWUDQ\� $'5�PĤåH� QD� QiNODG\� GRSUDYFH� SRåDGRYDW�� DE\�
YH YR]LGOH� E\OD� SĜtWRPQD� VFKYiOHQi� ~ĜHGQt� RVRED�� SRNXG� WR� VWDQRYt� MHKR� YQLWURVWiWQt�
SĜHGSLV\�

��� =iND]�NRXĜHQt��RKQČ�D�RWHYĜHQpKR�SODPHQH

.RXĜHQt��SRXåLWt�RKQČ�QHER�RWHYĜHQpKR�SODPHQH� MH�]DNi]iQR�YH�YR]LGOHFK�SĜHSUDYXMtFtFK�
OiWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG\� ��� Y� MHMLFK� EOt]NRVWL� D� EČKHP� QDNOiGN\� D� Y\NOiGN\� WČFKWR� OiWHN�
D�SĜHGPČWĤ�

��� 0tVWD�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\

�D� -H� ]DNi]iQR� QDNOiGDW� D� Y\NOiGDW� OiWN\� D� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� QD� YHĜHMQpP� PtVWČ�
Y ]DVWDYČQpP�~]HPt�EH]�]YOiãWQtKR�SRYROHQt�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�

�E� -H�]DNi]iQR�QDNOiGDW�D�Y\NOiGDW�OiWN\�D�SĜHGPČW\� WĜtG\���QD�YHĜHMQpP�PtVWČ�PLPR�
]DVWDYČQp�~]HPt�EH]�SĜHGFKR]tKR�R]QiPHQt�SĜtVOXãQêP�RUJiQĤP��SRNXG�W\WR�ORåQp�
RSHUDFH�QHMVRX�RVSUDYHGOQČQ\�YiåQêPL�EH]SHþQRVWQtPL�GĤYRG\�

�F� -H�OL� ]� QČMDNpKR� GĤYRGX� QXWQR� SURYiGČW�PDQLSXODþQt� RSHUDFH� QD� YHĜHMQpP�PtVWČ��
PXVt� VH� OiWN\� D� SĜHGPČW\� UĤ]QpKR� GUXKX� RG� VHEH� RGGČOLW� SRGOH� EH]SHþQRVWQtFK�
]QDþHN�

�G� -VRX�OL� YR]LGOD� SĜHSUDYXMtFt� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� �� QXFHQD� VWiW� QD� YHĜHMQêFK�
PtVWHFK�]�GĤYRGĤ�QDNOiGN\�QHER�Y\NOiGN\��PXVt�EêW�PH]L�VWRMtFtPL�YR]LGO\�GRGUåHQD�
Y]GiOHQRVW�QHMPpQČ����P�

��� .RORQ\

�D� -HGRX�OL�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�OiWN\�D�SĜHGPČW\�WĜtG\���Y�NRORQČ��PXVt�EêW�PH]L�NDåGRX�
GRSUDYQt� MHGQRWNRX�D�GRSUDYQt� MHGQRWNRX�QiVOHGXMtFt�GRGUåHQD�Y]GiOHQRVW�QHMPpQČ�
���P�

�E� 3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�VWDQRYLW�SUDYLGOD�SUR�SRĜDGt�QHER�VORåHQt�NRORQ�

��� 'R]RU�QDG�YR]LGO\

3RåDGDYN\�NDSLWRO\�����VH�SRXåLMt�SRX]H�WHKG\��NG\å�OiWN\�D�SĜHGPČW\�WĜtG\���SĜHSUDYRYDQp�
YH� YR]LGOH� REVDKXMt� FHONRYRX� þLVWRX� KPRWQRVW� YêEXãQp� OiWN\� SĜHNUDþXMtFt� OLPLWQt�PQRåVWYt�
XYHGHQp�QtåH��
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3RGWĜtGD����� ��NJ
3RGWĜtGD����� ��NJ
3RGWĜtGD������VNXSLQD�VQiãHQOLYRVWL�&� ��NJ
3RGWĜtGD������NURPČ�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�&� ���NJ
3RGWĜtGD������NURPČ�QtåH�XYHGHQêFK� ���NJ
3RGWĜtGD����� ��NJ
3RGWĜtGD����� ���NJ

/iWN\�D�SĜHGPČW\�SRGWĜtG\�����]DĜD]HQp�GR�81�þtVHO�������
������������������������������������������������������
�����������D������ ��NJ

3UR�VSROHþQRX�QDNOiGNX�VH�PXVt�SRXåtW�QHMQLåãt�OLPLW�SUR� MDNpNROL�SĜHSUDYRYDQp�OiWN\�QHER�
SĜHGPČW\�SUR�QiNODG�MDNR�FHOHN�

.URPČ�WRKR�PXVt�EêW�W\WR�OiWN\�D�SĜHGPČW\�SRG�VWiOêP�GR]RUHP��DE\�VH�SĜHGHãOR�MDNpPXNROL�
MHGQiQt�]H�]OpKR�~P\VOX�D�DE\�E\OL�XYČGRPČQL�ĜLGLþ�D�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�Y�SĜtSDGČ�]WUiW\�QHER�
SRåiUX��

7DWR�XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMt�QD�SUi]GQp�QHY\þLãWČQp�REDO\�

��� 8]DPþHQt�YR]LGHO

'YHĜH�D�SHYQp�VWĜHFK\�ORåQêFK�SURVWRUĤ�YR]LGHO�(;�,,�D�YãHFKQ\�RWYRU\�GR ORåQêFK�SURVWRUĤ�
YR]LGHO�(;�,,,�SĜHSUDYXMtFtFK�OiWN\�D�SĜHGPČW\� WĜtG\���PXVt�EêW�EČKHP�SĜHSUDY\�X]DPþHQ\��
NURPČ�GRE\�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\�

6�� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�SĜHSUDYX�KRĜODYêFK�NDSDOLQ�QHER�SO\QĤ

��� 3ĜHQRVQp�VYtWLOQ\

-H� ]DNi]iQR� YVWXSRYDW� GR� ORåQpKR� SURVWRUX� X]DYĜHQpKR� YR]LGOD�� NWHUêP� VH� SĜHSUDYXMt�
NDSDOLQ\� V� ERGHP� Y]SODQXWt� QHMYêãH� ��R&�� QHER� KRĜODYp� OiWN\� QHER� SĜHGPČW\� WĜtG\� ���
V�SĜHQRVQêPL�VYtWLOQDPL�MLQêPL�QHå NRQVWUXRYDQêPL�D�Y\UREHQêPL� WDN��DE\�QHPRKO\�]DSiOLW�
KRĜODYp�SiU\�QHER�SO\Q\��NWHUp�VH�PRKO\�UR]ãtĜLW�YH�YQLWĜQtP�SURVWRUX�YR]LGOD�

��� 3URYR]� Y\WiSČFtKR� V\VWpPX� V� YQLWĜQtP� VSDORYiQtP�EČKHP�QDNOiGN\�
D�Y\NOiGN\

3URYR]�Y\WiSČFtKR�V\VWpPX�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�YR]LGHO� W\SX�)/��YL]�þiVW���� MH�]DNi]iQ�
EČKHP�QDNOiGN\�D�Y\NOiGN\�D�QD�QDNOiGDFtFK PtVWHFK��

��� 2SDWĜHQt�SURWL�DNXPXODFL�HOHNWURVWDWLFNêFK�QiERMĤ

9 SĜtSDGČ�YR]LGHO�W\SX�)/��YL]�þiVW����PXVt�EêW�SĜHG�SOQČQtP�QHER�Y\SUD]GĖRYiQtP�FLVWHUHQ�
]DMLãWČQR�GREUp� HOHNWULFNp�VSRMHQt�PH]L� SRGYR]NHP�YR]LGOD� D� ]HPt��.URPČ� WRKR� VH�PXVt�
RPH]LW�U\FKORVW�SOQČQt�

6�� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�R�SĜHSUDYČ�LQIHNþQtFK�OiWHN

3RåDGDYN\�XYHGHQp�YH�VORXSFtFK����������D�����WDEXON\�Y ��������D�Y RGGtOX�������QHSODWt�

6�� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�SĜHSUDYX�SĜL�Ĝt]HQp�WHSORWČ

8GUåHQt�SĜHGHSVDQp�WHSORW\�MH�QH]E\WQRX�SRGPtQNRX�SUR�EH]SHþQRX�SĜHSUDYX��9ãHREHFQČ�PXVt�EêW�
]DMLãWČQR�

� SURYHGHQt�GRNRQDOp�NRQWURO\�GRSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHG�QDNOiGNRX�

� SRXþHQt� GRSUDYFH� R� SURYR]X� FKODGLFtKR� V\VWpPX�� YþHWQČ� VH]QDPX�PRåQêFK� GRGDYDWHOĤ�
FKODGLFt�OiWN\�QD�SĜHSUDYQt�WUDVH�
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� SRVWXS\�Y�SĜtSDGČ�SRUXFK\�Ĝt]HQt�WHSORW\�

� SUDYLGHOQp�PRQLWRURYiQt�SURYR]QtFK�WHSORW��D

� PRåQRVW�QiKUDGQtKR�FKODGLFtKR�V\VWpPX�QHER�QiKUDGQtFK�GtOĤ�

7HSORWD� Y]GXFKX� XYQLWĜ� ORåQpKR� SURVWRUX� GRSUDYQt� MHGQRWN\�PXVt� EêW�PČĜHQD� GYČPD� QH]iYLVOêPL�
VQtPDþL��þLGO\��D�~GDMH�R� WHSORWČ�PXVt�EêW�UHJLVWURYiQ\�WDN��DE\� MDNpNROL�]PČQ\� WHSORW\�E\O\�VQDGQR�
SR]RURYDWHOQp�

7HSORWD�PXVt�EêW�NRQWURORYiQD�NDåGp�þW\ĜL�Då�ãHVW�KRGLQ�D�]D]QDPHQiQD��

-HVWOLåH� VH� EČKHP� SĜHSUDY\� SĜHNURþt� Ĝt]HQi� WHSORWD�� PXVt� EêW� XþLQČQD� SRKRWRYRVWQt� RSDWĜHQt�
]DKUQXMtFt� QH]E\WQp� RSUDY\� FKODGLFtKR� ]DĜt]HQt� QHER� ]YêãHQt� FKODGLFt� NDSDFLW\� �QDSĜ�� GRSOQČQtP�
NDSDOQp� QHER� WXKp� FKODGLFt� OiWN\���0XVt� VH� Wpå� þDVWR� SURYiGČW� NRQWUROD� WHSORW\� D� SĜLSUDYRYDW� VH�
QD SRXåLWt�QRX]RYêFK�SRVWXSĤ��-HVWOLåH�MH�GRVDåHQR�NULWLFNp�WHSORW\��YL]�Wpå�������������D�������������
Då���������������PXVt�EêW�]DKiMHQ\�QRX]RYp�SRVWXS\�

32=1È0.$�� 7RWR� XVWDQRYHQt� 6�� VH� QHSRXåLMH� SUR� OiWN\� ]PtQČQp� Y� ��������� MVRX�OL� W\WR� OiWN\�
VWDELOL]RYiQ\�SĜLGiQtP�FKHPLFNêFK�LQKLELWRUĤ�WDN��åH�6$'7�MH�Y\ããt�QHå�����&��9 WRPWR�SĜtSDGČ�PĤåH�
EêW�Ĝt]HQt�WHSORW\�Y\åDGRYiQR�]D�SRGPtQHN�SĜHSUDY\��NG\�WHSORWD�PĤåH�SĜHViKQRXW�����&�

6�� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�VSROHþQi�SUR�SĜHSUDYX�UDGLRDNWLYQtFK�OiWHN�WĜtG\���
SRX]H�YH�Y\MPXWêFK�NXVHFK��81�þtVOD������������������D�������

1D� W\WR� SĜHSUDY\� VH� XVWDQRYHQt� R� StVHPQêFK� SRN\QHFK� XYHGHQi� Y� SRGRGGtOX� �������� �E��
D�XVWDQRYHQt�XYHGHQi�Y RGGtOHFK��������������D�������QHY]WDKXMt�

6�� =YOiãWQt� XVWDQRYHQt� VSROHþQi� SUR� SĜHSUDYX� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�
WĜtG\ ���MLQêFK�QHå�OiWHN�YH�Y\MPXWêFK�NXVHFK�

8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y�RGGtOX�������VH�QHY]WDKXMt�QD�YR]LGOD��NWHUi�SĜHSUDYXMt�SRX]H�NXV\��SĜHSUDYQt�
REDORYp�VRXERU\�QHER�NRQWHMQHU\�RSDWĜHQp�EH]SHþQRVWQtPL�]QDþNDPL�NDWHJRULH�,�±�%Ë/È�

8VWDQRYHQt�XYHGHQi�Y�������VH�QHSRXåLMt��SRNXG�QHH[LVWXMH�YHGOHMãt�QHEH]SHþt�

'DOãt�GRGDWHþQp�SRåDGDYN\�QHER�]YOiãWQt�XVWDQRYHQt

6�� �9\SXãWČQR�

6�� 3RNXG� MH� Y� GRSUDYQt� MHGQRWFH� QDORåHQR� YtFH� QHå� �� ���� NJ� WČFKWR� OiWHN�� QHVPČMt� EêW� ]DVWiYN\�
] SURYR]QtFK�GĤYRGĤ��SRNXG� MH� WR�PRåQp��Y�EOt]NRVWL�RE\GOHQêFK�PtVW�QHER�VKURPDåGLãĢ��=DVWiYND�
Y EOt]NRVWL�WDNRYêFK�PtVW�VPt�EêW�SURGORXåHQD�SRX]H�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ�

6�� %ČKHP� SĜHSUDY\� WČFKWR� OiWHN� QHVPČMt� EêW� ]DVWiYN\� ]� SURYR]QtFK� GĤYRGĤ�� SRNXG� MH� WR� PRåQp��
Y EOt]NRVWL� RE\GOHQêFK� PtVW� QHER� VKURPDåGLãĢ�� =DVWiYND� Y� EOt]NRVWL� WDNRYêFK� PtVW� VPt� EêW�
SURGORXåHQD�SRX]H�VH�VRXKODVHP�SĜtVOXãQêFK�RUJiQĤ��

6��� %ČKHP�PČVtFĤ� GXEQD� Då� ĜtMQD�PXVt� EêW� NXV\� SĜHSUDYRYDQp� YR]LGOHP�� NWHUp� ]ĤVWDOR� VWiW�� ~þLQQČ�
FKUiQČQ\�SURWL�VOXQFL��QDSĜ��SODFKWDPL�XPtVWČQêPL�DOHVSRĖ����FP�QDG�QiNODGHP��SRNXG� WR�Y\åDGXMt�
SUiYQt�SĜHGSLV\�VWiWX��Y�QČPå�YR]LGOR�]DVWDYLOR�

6��� -HVWOLåH� SRGOH� MLQêFK� SĜHGSLVĤ� SODWQêFK� YH� VWiWČ� VPOXYQt� VWUDQ\� ĜLGLþ� MLå� DEVROYRYDO� URYQRFHQQp�
ãNROHQt�Y�RGOLãQpP�UHåLPX�QHER�SUR�RGOLãQê�~þHO��]DKUQXMtFt�QiSOĖ�VWDQRYHQRX�Y �����������PĤåH�PX�
EêW�DEVROYRYiQt�VSHFLDOL]DþQtKR�ãNROLFtKR�NXU]X�EXć�þiVWHþQČ��QHER�~SOQČ�SURPLQXWR�

6��� -HVWOLåH�FHONRYê�SRþHW�SĜHSUDYRYDQêFK�NXVĤ�REVDKXMtFtFK�UDGLRDNWLYQt�OiWN\�QHSĜHY\ãXMH����D�VRXþHW�
SĜHSUDYQtFK� LQGH[Ĥ� YH� YR]LGOH� QHSĜHY\ãXMH� ��� QHPXVt� VH� SRXåtW XVWDQRYHQt� Y �������� WêNDMtFt� VH�
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VSHFLDOL]DþQtKR�ãNROLFtKR�NXU]X�SUR�ĜLGLþH�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�UDGLRDNWLYQt�OiWN\��$YãDN�ĜLGLþL�PXVt�
DEVROYRYDW� YKRGQp� ãNROHQt� RGSRYtGDMtFt� MHMLFK� SUDFRYQt� QiSOQL�� NWHUp� MH� SRXþt� R� UDGLDþQtFK�
QHEH]SHþtFK� SĜL� SĜHSUDYČ� UDGLRDNWLYQtFK� OiWHN�� 7DNRYp� LQIRUPDWLYQt� ãNROHQt� PXVt� EêW� SRWYU]HQR�
RVYČGþHQtP�Y\VWDYHQêP�MHMLFK�]DPČVWQDYDWHOHP��

6��� 3RNXG�QHPĤåH�EêW�]iVLOND�GRGiQD�� MH�QXWQR� ML�XORåLW�QD�EH]SHþQpP�PtVWČ��FR�QHMGĜtYH� LQIRUPRYDW�
SĜtVOXãQê�RUJiQ�D�SRåiGDW�MHM�R�SRN\Q\��MDN�GiOH�SRVWXSRYDW�

6��� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\� ����R�GR]RUX�QDG�YR]LGO\�VH�SRXåLMt�SUR�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt� MDNpNROL�PQRåVWYt�
WČFKWR�OiWHN�

6��� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\� ����R�GR]RUX�QDG�YR]LGO\�VH�SRXåLMt�SUR�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt� MDNpNROL�PQRåVWYt�
WČFKWR� OiWHN��$YãDN� XVWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� VH� QHPXVHMt� SRXåtW�� SRNXG� ORåQê� SURVWRU� MH� X]DPþHQ�
D�SĜHSUDYRYDQp�NXV\�MVRX�MLQDN�FKUiQČQ\�SURWL�MDNpNROL�QHGRYROHQp�Y\NOiGFH�

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt�� MHQ� MVRX�OL� YR]LGOHP� SĜHSUDYRYiQ\� OiWN\��
NWHUp�PDMt�FHONRYRX�KPRWQRVW�YČWãt�QHå�����NJ�

.URPČ�WRKR�YR]LGOD�SĜHSUDYXMtFt�YtFH�QHå�����NJ�WČFKWR�OiWHN�PXVt�EêW�SRG�VWiOêP�GR]RUHP��DE\�VH�
SĜHGHãOR�MDNpPXNROL�MHGQiQt�]H�]OpKR�~P\VOX�D�DE\�E\OL�XYČGRPČQL�ĜLGLþ�D�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�Y�SĜtSDGČ�
]WUiW\�QHER�SRåiUX�

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt�� MHQ� MVRX�OL� YR]LGOHP� SĜHSUDYRYiQ\� OiWN\��
NWHUp�PDMt�FHONRYRX�KPRWQRVW�YČWãt�QHå�������NJ�

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt�� MHQ� MVRX�OL� YR]LGOHP� SĜHSUDYRYiQ\� OiWN\��
NWHUp�PDMt�FHONRYRX�KPRWQRVW�YČWãt�QHå�������NJ�

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt�� MHQ� MVRX�OL� YR]LGOHP� SĜHSUDYRYiQ\� OiWN\��
NWHUp�PDMt�FHONRYRX�KPRWQRVW�YČWãt�QHå�������NJ�

6��� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����R�GR]RUX�QDG�YR]LGO\�VH�SRXåLMt��SRNXG�FHONRYi�KPRWQRVW�QHER�REMHP�WČFKWR�
OiWHN�YH�YR]LGOH�SĜHNUDþXMH��������NJ�YČFt�Y NXVHFK�QHER�������OLWUĤ�Y FLVWHUQiFK�

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt� SUR� YãHFKQ\� OiWN\� EH]� RKOHGX� QD� MHMLFK�
KPRWQRVW� .URPČ�WRKR�PXVt�EêW�W\WR�YČFL�SRG�VWiOêP�GR]RUHP��DE\�VH�SĜHGHãOR�MDNpPXNROL�MHGQiQt�]H�
]OpKR�~P\VOX�D�DE\�E\OL�XYČGRPČQL� ĜLGLþ�D�SĜtVOXãQp�RUJiQ\�Y�SĜtSDGČ�]WUiW\�QHER�SRåiUX��$YãDN�
XVWDQRYHQt�NDSLWRO\�����VH�QHPXVt�SRXåtW��SRNXG�

�D� MH� ORåQê� SURVWRU� X]DPþHQ�� DQHER� MVRX� SĜHSUDYRYDQp� NXV\� MLQDN� FKUiQČQ\� SURWL� MDNpNROL�
QHGRYROHQp�Y\NOiGFH��D

�E� GiYNRYi� LQWHQ]LWD� QHSĜHViKQH� �� P6Y�K� QD� MDNpPNROL� SĜtVWXSQpP�PtVWČ� YQČMãtKR� SRYUFKX�
YR]LGOD�

6��� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����R�GR]RUX�QDG�YR]LGO\�VH�SRXåLMt��SRNXG�FHONRYi�KPRWQRVW�QHER�REMHP�WČFKWR�
OiWHN�YH�YR]LGOH�SĜHNUDþXMH�������NJ�YČFt�Y NXVHFK�QHER�YtFH�QHå�������OLWUĤ�Y FLVWHUQiFK��

6��� 8VWDQRYHQt� NDSLWRO\� ���� R� GR]RUX� QDG� YR]LGO\� VH� SRXåLMt�� SRNXG� MH� OiWND� SĜHSUDYRYDQi� YH� YROQČ�
ORåHQpP�VWDYX�QHER�Y FLVWHUQiFK�D�FHONRYi�KPRWQRVW�QHER�REMHP�YH�YR]LGOH�SĜHVDKXMH� �� ����NJ�
QHER�������OLWUĤ�

6��� 8VWDQRYHQt�NDSLWRO\�����R�GR]RUX�QDG�YR]LGO\�VH�SRXåLMt��SRNXG�FHONRYi�KPRWQRVW�YH�YR]LGOH�
SĜHNUDþXMH ��� NJ�
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20(=(1Ë�35ģ-(='8�92=,'(/�3ě(35$98-Ë&Ë&+�1(%(=3(ý1e�9ċ&,�
6,/1,ý1Ë0,�781(/<

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

8VWDQRYHQt� WpWR� NDSLWRO\� VH� SRXåLMt��SRNXG� SUĤMH]G� YR]LGHO� VLOQLþQtPL� YR]LGO\� MH� RPH]HQ� Y VRXODGX�
V RGGtOHP�������

����� 6LOQLþQt� GRSUDYQt� ]QDþN\� D� VLJQiO\� XSUDYXMtFt� SUĤMH]G� YR]LGHO�
SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL

.DWHJRULH� WXQHOX� SĜLĜD]HQi�SRGOH� ������� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� GDQpPX� WXQHOX� ]D� ~þHOHP� RPH]HQt�
SUĤMH]GX�GRSUDYQtFK�MHGQRWHN�SĜHSUDYXMtFtFK�QHEH]SHþQp�YČFL�PXVt�EêW�Y\]QDþHQD�GiOH�XYHGHQêPL�
VLOQLþQtPL�GRSUDYQtPL�]QDþNDPL�D�VLJQiO\�

�=QDþND�D�VLJQiO .DWHJRULH�WXQHOX
äiGQp .DWHJRULH�WXQHOX�$
=QDþND�V�GRGDWHþQRX�WDEXONRX�RSDWĜHQRX�StVPHQHP�% .DWHJRULH�WXQHOX�%
=QDþND�V�GRGDWHþQRX�WDEXONRX�RSDWĜHQRX�StVPHQHP�& .DWHJRULH�WXQHOX�&
=QDþND�V�GRGDWHþQRX�WDEXONRX�RSDWĜHQRX�StVPHQHP�' .DWHJRULH�WXQHOX�'
=QDþND�V�GRGDWHþQRX�WDEXONRX�RSDWĜHQRX�StVPHQHP�( .DWHJRULH�WXQHOX�(

����� .yG\�RPH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHOHP

������� 2PH]HQt�SUR�SĜHSUDYX�VSHFLILFNêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt� WXQHO\�Y\FKi]HMt�] NyGX�RPH]HQt�SUĤMH]GX�
WXQHOX�WČFKWR�YČFt�XYHGHQpKR�YH�VORXSFL������WDEXON\�$�NDSLWRO\������.yG\�RPH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHOHP�
MVRX�YORåHQ\�GR�]iYRUHN�QD�VSRGNX�EXĖN\��3RNXG�Ä�í�³� MH�XYHGHQR�PtVWR� MHGQRKR�]�NyGĤ�RPH]HQt�
SUĤMH]GX� WXQHOX��QHEH]SHþQp�YČFL�QHSRGOpKDMt�åiGQpPX�RPH]HQt�SUĤMH]GX� WXQHO\��SUR�QHEH]SHþQp�
YČFL� ]DĜD]HQp� GR�81� �����D�81� ���� RPH]HQt� SUĤMH]GX� WXQHO\�PĤåH� EêW� YãDN� þiVWt� ]YOiãWQtKR�
XMHGQiQt�SĜtVOXãQpKR�êFK��RUJiQX�Ĥ��QD�]iNODGČ���������

������� 3RNXG� GRSUDYQt� MHGQRWND� REVDKXMH� QHEH]SHþQp� YČFL�� MLPå� E\O\� SĜLĜD]HQ\� UĤ]Qp� NyG\� RPH]HQt�
SUĤMH]GX�WXQHO\��QHMSĜtVQČMãt�] WČFKWR�NyGĤ�RPH]HQt�SUĤMH]GX�VH�PXVt�SĜLĜDGLW�FHOpPX�QiNODGX�

������� 1HEH]SHþQp� YČFL� SĜHSUDYRYDQp� SRGOH� ������ QHSRGOpKDMt� RPH]HQtP� SUĤMH]GX� WXQHO\� D� QHVPt� EêW�
EUiQ\�Y ~YDKX�SĜL�XUþRYiQt�NyGX�RPH]HQt�SUĤMH]GX�SUR�FHOê�QiNODG�GRSUDYQt� MHGQRWN\��V�YêMLPNRX�
SĜtSDGĤ�� NG\� MH� Y\åDGRYiQR� R]QDþHQt� GRSUDYQt� MHGQRWN\� SRGOH� ������� V YêKUDGRX� XVWDQRYHQt�
Y ��������

����� 2PH]HQt� SUĤMH]GX� GRSUDYQtFK� MHGQRWHN� SĜHSUDYXMtFtFK� QHEH]SHþQp�
YČFL�WXQHO\

2PH]HQt�SUĤMH]GX�WXQHO\�VH�Y]WDKXMt�QD�

� GRSUDYQt� MHGQRWN\��SUR�NWHUp� MH�Y\åDGRYiQR�R]QDþHQt�SRGOH��������V YêKUDGRX�XVWDQRYHQt�
Y ���������SUR�SUĤMH]G�WXQHO\�NDWHJRULH�(��D

� GRSUDYQt� MHGQRWN\�� SUR� NWHUp� MH� Y\åDGRYiQR� R]QDþHQt� RUDQåRYêPL� WDEXONDPL� SRGOH� �������
Y VRXODGX�V QtåH�XYHGHQRX� WDEXONRX�� MDNPLOH�E\O�XUþHQ�NyG�RPH]HQt�SUĤMH]GX� WXQHO\��NWHUê�
PXVt�EêW�SĜLĜD]HQ�FHOpPX�QiNODGX�GRSUDYQt�MHGQRWN\�

�������������������������������������������������������
� ��QHER�SRGOH��������V YêKUDGRX�XVWDQRYHQt�Y �������$'5�SODWQp�GR�����SURVLQFH������� MHVWOLåH�VH�SRXåLMH�SĜHFKRGQêFK�XVWDQRYHQt�
XYHGHQêFK�Y ���������
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.yG�RPH]HQt�SUĤMH]GX�
WXQHOHP�FHOpKR�QiNODGX 2PH]HQt

% 3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�%��&��'�D�(

%����&

3ĜHSUDYD�� NGH� FHONRYi� þLVWi� KPRWQRVW� YêEXãQLQ� Y GRSUDYQt�
MHGQRWFH����������������������

���SĜHVDKXMH������NJ��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�%�
&��'�D�(�

���QHSĜHVDKXMH������NJ��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�
&��'�D�(

%�'
3ĜHSUDYD�Y�FLVWHUQiFK��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�%��&��
'�D�(�
-LQi�SĜHSUDYD��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�'�D�(

%�(
3ĜHSUDYD�Y�FLVWHUQiFK��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�%��&�
'�D�(�
-LQi�SĜHSUDYD��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�(

& 3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�&��'�D�(

&����'

3ĜHSUDYD�� NGH� FHONRYi� þLVWi� KPRWQRVW� YêEXãQLQ� Y GRSUDYQt�
MHGQRWFH

���SĜHVDKXMH������NJ��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�&�
'�D�(

���QHSĜHVDKXMH������NJ��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�
'�D�(

&�'
3ĜHSUDYD�Y�FLVWHUQiFK��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�&��'�
D�(�
-LQi�SĜHSUDYD��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�'�D�(

&�(
3ĜHSUDYD�Y�FLVWHUQiFK��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�&��'
D�(�
-LQi�SĜHSUDYD��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�(

��' 3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�'�D�(

'�(
3ĜHSUDYD� YROQČ� ORåHQêFK� OiWHN� QHER� Y� FLVWHUQiFK�� 3UĤMH]G�
]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�'�D�(�
-LQi�SĜHSUDYD��3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�(

( 3UĤMH]G�]DNi]iQ�WXQHO\�NDWHJRULH�(

ņ 3UĤMH]G�GRYROHQ�YãHPL�WXQHO\��SUR�81� ������D�81�������YL]� Wpå�
���������

32=1È0.$��� 1DSĜtNODG�SUĤMH]G�GRSUDYQt�MHGQRWN\�SĜHSUDYXMtFt�81������SUDFK�EH]GêPQê��NODVLILNDþQt�NyG�
���&��NyG�RPH]HQt�SUĤMH]GX� WXQHO\�&����'��Y�PQRåVWYt�SĜHGVWDYXMtFt�FHONRYRX�þLVWRX�YêEXãQRX�KPRWQRVW�
�����NJ�WXQHO\�NDWHJRULt�'�D�(��MH�]DNi]iQ��

32=1È0.$� ��� 1HEH]SHþQp� YČFL� EDOHQp� Y RPH]HQêFK� PQRåVWYtFK�� SĜHSUDYRYDQp� Y NRQWHMQHUHFK� QHER�
GRSUDYQtFK� MHGQRWNiFK�R]QDþHQêFK�SRGOH� ,0'*�&RGH��QHSRGOpKDMt�RPH]HQtP�SUĤMH]GX� WXQHO\�NDWHJRULH�(��
SRNXG� FHONRYi� �EUXWWR�� KPRWQRVW� NXVĤ� REVDKXMtFtFK� QHEH]SHþQp� YČFL� EDOHQp� Y RPH]HQêFK� PQRåVWYtFK�
QHSĜHNUDþXMH���WXQ�QD�GRSUDYQt�MHGQRWNX�
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ýÈ67���

32ä$'$9.<�1$�.216758.&,�$�6&+9$/29È1Ë�92=,'(/
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.$3,72/$����

52=6$+�3/$71267,��'(),1,&(�$�32ä$'$9.<�1$�6&+9$/29È1Ë�
92=,'(/

������ 5R]VDK�SODWQRVWL�D�GHILQLFH

������� 5R]VDK�SODWQRVWL

3RåDGDYN\�þiVWL� ��VH�Y]WDKXMt�QD�YR]LGOD�NDWHJRULt�1�D�2�� MDN� MH�GHILQRYiQR�Y�SĜtOR]H� ��6RXKUQQp�
UH]ROXFH�R�NRQVWUXNFL�YR]LGHO��5�(�������XUþHQi�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

7\WR�SRåDGDYN\�VH�WêNDMt�YR]LGHO�] KOHGLVND�MHMLFK�NRQVWUXNFH��VFKYiOHQt�W\SX��VFKYiOHQt�$'5�D�URþQt�
WHFKQLFNp�SURKOtGN\�

������� 'HILQLFH

3UR�~þHO\�þiVWL���VH�UR]XPt�SRMPHP�

Ä9R]LGOR³� MDNpNROL� YR]LGOR�� DĢ� NRPSOHWQt�� QHNRPSOHWQt� QHER� ]NRPSOHWRYDQp�� XUþHQp� SUR� VLOQLþQt�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�

Ä9R]LGOR� (;�,,³� QHER Ä9R]LGOR� (;�,,,³ YR]LGOR� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� YêEXãQêFK� OiWHN� D� SĜHGPČWĤ�
�7ĜtGD ���

Ä9R]LGOR�)/³�

�D� 9R]LGOR� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� NDSDOLQ� V ERGHP� Y]SODQXWt� QHMYêãH� ��� �&� �NURPČ�PRWRURYp�
QDIW\�RGSRYtGDMtFt�HYURSVNp�QRUPČ�(1�����������SO\QRYpKR�ROHMH�D�OHKNpKR�WRSQpKR�ROHMH�±
81� ����� ±� V ERGHP� Y]SODQXWt� VWDQRYHQêP� Y HYURSVNp� QRUPČ� (1� ����������
Y QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�QHER�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�V� YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå�
�� P� QHER� Y FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK� QHER� Y SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� V MHGQRWOLYêP�
YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���P���QHER

�E� YR]LGOR� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX� KRĜODYêFK� SO\QĤ� Y QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHER�
VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK� V YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� �� P� QHER� Y FLVWHUQRYêFK�
NRQWHMQHUHFK�� Y SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHER� 0(*&� V MHGQRWOLYêP� YQLWĜQtP� REMHPHP�
YČWãtP�QHå���P���QHER

�F� EDWHULRYp� YR]LGOR� V� FHONRYêP� YQLWĜQtP� REMHPHP� YČWãtP� QHå� �� P� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�
KRĜODYêFK�SO\QĤ�

Ä9R]LGOR�2;³� YR]LGOR� XUþHQp�SUR� SĜHSUDYX� SHUR[LGX� YRGtNX�� VWDELOL]RYDQpKR� QHER� SHUR[LGX�YRGtNX�
YRGQpKR� UR]WRNX�� VWDELOL]RYDQpKR� V YtFH� QHå� ��� �� SHUR[LGX� YRGtNX� �7ĜtGD� ����� 81� ������
Y QHVQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�QHER�VQtPDWHOQêFK�FLVWHUQiFK�V YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���P��QHER�
Y FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUHFK�QHER�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�V MHGQRWOLYêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�
QHå���P��

Ä9R]LGOR�$7³�

�D� YR]LGOR� MLQp�� QHå� YR]LGOR (;�,,,�� )/� QHER� 2; QHER� QHå� 0(08�� XUþHQp� SUR� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK� YČFt� Y QHVQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK� QHER� VQtPDWHOQêFK� FLVWHUQiFK� V YQLWĜQtP�
REMHPHP� YČWãtP� QHå� � P�� QHER� Y FLVWHUQRYêFK� NRQWHMQHUHFK�� SĜHPtVWLWHOQêFK� FLVWHUQiFK�
QHER�0(*&�V MHGQRWOLYêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���P���QHER

�E� EDWHULRYp�YR]LGOR�V�FHONRYêP�YQLWĜQtP�REMHPHP�YČWãtP�QHå���P��MLQp�QHå�YR]LGOR�)/�

�0(08��]QDPHQi�YR]LGOR�RGSRYtGDMtFt�GHILQLFL�0RELOQt�MHGQRWND�SĜLSUDYXMtFt�YêEXãQLQ\�Y ������

�������������������������������������������������������
� 'RNXPHQW�(YURSVNp�KRVSRGiĜVNp�NRPLVH�261�þ��75$16�:3�������5HY�����YþHWQČ�]PČQ�
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Ä.RPSOHWQt� YR]LGOR³� MDNpNROL� YR]LGOR�� NWHUp� QHY\åDGXMH� åiGQRX� GDOãt� NRPSOHWDFL� �QDSĜ�� VNĜtĖRYi�
YR]LGOD��QiNODGQt�DXWRPRELO\��WDKDþH��SĜtSRMQi�YR]LGOD��

Ä1HNRPSOHWQt� YR]LGOR³� MDNpNROL� YR]LGOR�� NWHUp� Y\åDGXMH� QHMPpQČ� MHGHQ� GDOãt� VWXSHĖ� NRPSOHWDFH�
�QDSĜ��SRGYR]N\�V NDELQRX��SRGYR]N\�SĜtSRMQêFK�YR]LGHO��

Ä=NRPSOHWRYDQp� YR]LGOR³ YR]LGOR�� NWHUp� MH� YêVOHGNHP� YtFHVWXSĖRYpKR� NRPSOHWDþQtKR� SURFHVX�
�QDSĜ��SRGYR]N\�QHER�SRGYR]N\�V NDELQRX�V QDPRQWRYDQRX�QiVWDYERX��

Ä7\SRYČ�VFKYiOHQp�YR]LGOR³� MDNpNROL�YR]LGOR��NWHUp�E\OR�VFKYiOHQR�SRGOH�SĜHGSLVX�(+.�þ�������QHER�
6PČUQLFH�������(6��

Ä6FKYiOHQt� $'5³� SRWYU]HQt� SĜtVOXãQpKR� RUJiQX� VPOXYQt� VWUDQ\�� åH� MHGQRWOLYp� YR]LGOR� XUþHQp� SUR�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK� YČFt� VSOĖXMH� UHOHYDQWQt� WHFKQLFNp�SRåDGDYN\� WpWR� þiVWL� MDNR� YR]LGOR�(;�,,��
(;�,,,��)/��2;�QHER�$7 QHER�MDNR�0(08�

����� 6FKYDORYiQt�YR]LGHO�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7�D�0(08

32=1È0.$�� 3UR� YR]LGOD� MLQi�� QHå� MVRX� YR]LGOD� W\SĤ� (;�,,�� (;�,,,�� )/�� 2;� D� $7� D� 0(08�� VH�
QHY\åDGXMH� åiGQp� ]YOiãWQt� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt�� QHKOHGČ� QD� WD�� NWHUi� MVRX� Y\åDGRYiQD�
YãHREHFQêPL� EH]SHþQRVWQtPL� SĜHGSLV\� REHFQČ� VH� Y]WDKXMtFtP� QD� YR]LGOD� Y ]HPL� MHMLFK� SĤYRGX�
�UHJLVWUDFH��

������� 9R]LGOD�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7�D�0(08�PXVt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQp�WHFKQLFNp�SRåDGDYN\�WpWR�þiVWL�

.DåGp� NRPSOHWQt� QHER� ]NRPSOHWRYDQp� YR]LGOR� PXVt� EêW� SRGUREHQR� SUYQt� SURKOtGFH� SĜtVOXãQêP�
RUJiQHP� Y VRXODGX� VH� VSUiYQtPL� SRåDGDYN\� WpWR� NDSLWRO\� SUR� RYČĜHQt� VKRGQRVWL� V SĜtVOXãQêPL�
WHFKQLFNêPL�SRåDGDYN\�NDSLWRO�����Då�����

3ĜtVOXãQê�RUJiQ�PĤåH�XSXVWLW�RG�SUYQt� LQVSHNFH� WDKDþH�SUR�QiYČV�VFKYiOHQpKR W\SX�SRGOH����������
SUR�NWHUê�YêUREFH��MHKR�RGSRYČGQê�SRYČĜHQê�]iVWXSFH�QHER�LQVWLWXFH�X]QiYDQi�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�
Y\GDOD�SURKOiãHQt�R�VKRGQRVWL�V SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

6KRGQRVW�YR]LGOD�PXVt�EêW�RVYČGþHQD�Y\GiQtP�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�SRGOH�RGGtOX�������

3RNXG�VH�SRåDGXMH��DE\�YR]LGOD�E\OD�Y\EDYHQD�]SRPDORYDFtP�EU]GRYêP�V\VWpPHP��PXVt�YêUREFH�
YR]LGOD�QHER�MHKR�ĜiGQČ�SRYČĜHQê�]iVWXSFH�Y\GDW�SURKOiãHQt�R�VKRGČ�V SĜtVOXãQêPL�SĜHGSLV\�3ĜtORK\�
��SĜHGSLVX�(+.�þ� �����7RWR�SURKOiãHQt�PXVt�EêW�SĜHGORåHQR�SĜL�SUYQt�WHFKQLFNp�SURKOtGFH�

������� 3RåDGDYN\�QD�W\SRYČ�VFKYiOHQi�YR]LGOD

1D�]iNODGČ�SRåDGDYNX�YêUREFH�QHER�MHKR�ĜiGQČ�SRYČĜHQpKR�]iVWXSFH�PRKRX�EêW�YR]LGOD�SRGOpKDMtFt�
VFKYiOHQt� SRGOH� �������� W\SRYČ� VFKYiOHQD� SĜtVOXãQêP� RUJiQHP�� 3ĜtVOXãQp� WHFKQLFNp� SRåDGDYN\�
NDSLWRO\� ����PXVt� EêW� SRYDåRYiQ\� ]D� VSOQČQp�� MHVWOLåH� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� W\SX� E\OR� Y\GiQR�
SĜtVOXãQêP� RUJiQHP� SRGOH� SĜHGSLVX� (+.� þ�� ����� QHER� 6PČUQLFH� ������(6�� ]D� SRGPtQN\�� åH
WHFKQLFNp�SRåDGDYN\�XYHGHQpKR�SĜHGSLVX�QHER�6PČUQLFH�RGSRYtGDMt�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\����� WpWR�
þiVWL�D�åH�åiGQi�PRGLILNDFH�YR]LGOD�QH]PČQLOD� MHKR�SODWQRVW� 9�SĜtSDGČ�0(08�VFKYDORYDFt�]QDþND�
W\SX�XSHYQČQi�SRGOH�SĜHGSLVX�(+.�þ������PĤåH� LGHQWLILNRYDW�YR]LGOR�EXG�� MDNR�0(08�QHER�(;�,,,��
0(08�MH�SRX]H�WĜHED�LGHQWLILNRYDW�MDNR�WDNRYp�Y�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�Y\GDQpP�SRGOH�������

7RWR� W\SRYp� VFKYiOHQt�� Y\GDQp� MHGQRX� VPOXYQt� VWUDQRX� 'RKRG\�� PXVt� EêW� X]QiYiQR� RVWDWQtPL�
VPOXYQtPL�VWUDQDPL�'RKRG\�MDNR�]DMLãĢXMtFt�VKRGQRVW�YR]LGOD��SRNXG�MHGQRWOLYp�YR]LGOR�E\OR�SRGUREHQR�
SURKOtGFH�SUR�VFKYiOHQt�$'5�

3ĜL�SURKOtGFH�SUR�VFKYiOHQt�$'5�PXVt�EêW�SRGUREHQ\�SURKOtGFH�SRX]H� W\�þiVWL� W\SRYČ�VFKYiOHQpKR
QHNRPSOHWQtKR YR]LGOD��NWHUp�E\O\�GRGDWHþQČ�QDPRQWRYiQ\�QHER�SR]PČQČQ\�Y SURFHVX�NRPSOHWDFH��
]GD�RGSRYtGDMt�SĜtVOXãQêP�SRåDGDYNĤP�NDSLWRO\�����

�������������������������������������������������������
� � � 3ĜHGSLV� þ�� ���� �-HGQRWQi� XVWDQRYHQt� SUR� VFKYDORYiQt� YR]LGHO� XUþHQêFK� SUR� SĜHSUDYX� QHEH]SHþQêFK� YČFt� V RKOHGHP� QD� MHMLFK�
VSHFLILFNp�NRQVWUXNþQt�YODVWQRVWL��
����6PČUQLFH�������(6�(YURSVNpKR�SDUODPHQWX�D�5DG\�]H�GQH�����SURVLQFH������R�PRWRURYêFK�YR]LGOHFK�D�MHMLFK�SĜtSRMQêFK�YR]LGOHFK�
XUþHQêFK�SUR�VLOQLþQt�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��SR]PČĖXMtFt�6PČUQLFL��������((6�R�VFKYiOHQt� W\SX�PRWRURYêFK�YR]LGHO�D� MHMLFK�
SĜtSRMQêFK�YR]LGHO��2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPPXQLWLHV�1R��/�����]H�GQH������������VWU�������±�������
� 3ĜHGSLV�(+.�þ������-HGQRWQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�YR]LGHO�NDWHJRULt�0��1�D�2�]�KOHGLVND�EU]GČQt��
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������� 5RþQt�WHFKQLFNi�SURKOtGND

9R]LGOD�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7�D�0(08�PXVt�EêW�SRGUREHQD� URþQt� WHFKQLFNp�SURKOtGFH�Y ]HPL�
MHMLFK�UHJLVWUDFH��DE\�E\OR�]DMLãWČQR��åH�RGSRYtGDMt�SĜtVOXãQêP�XVWDQRYHQtP�WpWR�þiVWL�D�YãHREHFQêP�
EH]SHþQRVWQtP�SĜHGSLVĤP��WêNDMtFtP�VH�EU]G��RVYČWOHQt�DWG���SODWQêP�Y ]HPL�MHMLFK�UHJLVWUDFH�
6KRGQRVW�YR]LGOD�PXVt�EêW�SRWYU]HQD�EXć�UR]ãtĜHQtP�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt��QHER�Y\GiQtP�
QRYpKR�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�SRGOH�������

����� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt

������� 6KRGQRVW�YR]LGHO�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7�D�0(08�V SRåDGDYN\�WpWR�þiVWL�MH�SĜHGPČWHP�RVYČGþHQt�
R VFKYiOHQt��RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�$'5��Y\GDQpKR�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�VWiWX�UHJLVWUDFH�SUR�NDåGp�
YR]LGOR�� SĜL� MHKRå� SURKOtGFH� E\OR� GRVDåHQR� XVSRNRMLYêFK� YêVOHGNĤ�� QHER� MH� XYHGHQR� Y SURKOiãHQt�
R VKRGQRVWL�V SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����SRGOH���������

������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�Y\GDQp�SĜtVOXãQêP�RUJiQHP�MHGQp�VPOXYQt�VWUDQ\�SUR�YR]LGOR�UHJLVWURYDQp�QD�
~]HPt�WpWR�VPOXYQt�VWUDQ\�VH�X]QiYi�SR�GREX� MHKR�SODWQRVWL�SĜtVOXãQêPL�RUJiQ\�RVWDWQtFK�VPOXYQtFK�
VWUDQ�

������� 2VYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�PXVt�PtW�IRUPX�SRGOH�Y]RUX�XYHGHQpKR�Y ���������-HKR�UR]PČU\�PXVt�EêW�����
PP�[�����PP��IRUPiW�$����0ĤåH�VH�SRXåtW�SĜHGQt�L�]DGQt�VWUDQD��%DUYD�PXVt�EêW�EtOi��V ~KORSĜtþQêP�
SUXKHP�Y UĤåRYp�EDUYČ��

2VYČGþHQt�PXVt�EêW�Y\GiQR�Y MD]\FH�QHER�Y MHGQRP�] MD]\NĤ�Y\GiYDMtFtKR�VWiWX��1HQt�OL� WHQWR� MD]\N�
DQJOLFNê��IUDQFRX]VNê�QHER�QČPHFNê��Qi]HY�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�D�MDNpNROL�SR]QiPN\�SRG�ERGHP�
���PXVt�EêW�XYHGHQ\�Wpå�Y DQJOLþWLQČ�QHER�YH�IUDQFRX]ãWLQČ�QHER�Y QČPþLQČ�

2VYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� FLVWHUQRYpKR� YR]LGOD� SUR� SRGWODNRYp� Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ�PXVt� REVDKRYDW�
]iSLV��ÄFLVWHUQRYp�YR]LGOR�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ³�

������� 3ODWQRVW� RVYČGþHQt� R� VFKYiOHQt� NRQþt� QHMSR]GČML� MHGHQ� URN� SR� GQX� WHFKQLFNp� SURKOtGN\� YR]LGOD�
SĜHGFKi]HMtFt�Y\GiQt�RVYČGþHQt��'DWXP�XNRQþHQt�SĜtãWt�SODWQRVWL�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�YãDN�PXVt�EêW�
Y]WDåHQR�N SRVOHGQtPX�GQL�XNRQþHQt�SĜHGFKR]t�SODWQRVWL��MHVWOLåH�MH�WHFKQLFNi�SURKOtGND�XVNXWHþQČQD�
Y SUĤEČKX�MHGQRKR�PČVtFH�SĜHG�WtPWR�GDWHP�QHER�MHGQRKR�PČVtFH�SR�WRPWR�GDWX�

7RWR� XVWDQRYHQt� YãDN� QHY\åDGXMH�� DE\� VH� X� FLVWHUHQ�� NWHUp� SRGOpKDMt� SRYLQQêP� SHULRGLFNêP�
LQVSHNFtP��SURYiGČO\�]NRXãN\� WČVQRVWL��K\GUDXOLFNp� WODNRYp�]NRXãN\�QHER SURKOtGN\�YQLWĜNX�FLVWHUHQ
Y NUDWãtFK�OKĤWiFK��QHå�MVRX�VWDQRYHQ\�Y NDSLWROiFK�����D�����
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������� 9]RU�RVYČGþHQt�R�VFKYiOHQt�YR]LGHO�SUR�SĜHSUDYX�QČNWHUêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt

269ċ'ý(1Ë�2�6&+9È/(1Ë�92=,'(/
352�3ě(35$98�1ċ.7(5é&+�1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë

7RWR�RVYČGþHQt�SRWYU]XMH��åH�QtåH�XYHGHQp�YR]LGOR�VSOĖXMH�SRGPtQN\�SĜHGHSVDQp�(YURSVNRX�GRKRGRX�R PH]LQiURGQt�
VLOQLþQt�SĜHSUDYČ�QHEH]SHþQêFK�YČFt��$'5��

&(57,),&$7(�2)�$33529$/�)25�9(+,&/(6
&$55<,1*�&(57$,1�'$1*(5286�*22'6

7KLV�FHUWLILFDWH�WHVWLILHV�WKDW�WKH�YHKLFOH�VSHFLILHG�EHORZ�IXOILOV�WKH�FRQGLWLRQV�SUHVFULEHG�E\�WKH�(XURSHDQ�$JUHHPHQW�
FRQFHUQLQJ�WKH�,QWHUQDWLRQDO�&DUULDJH�RI�'DQJHURXV�*RRGV�E\�5RDG��$'5��

���2VYČGþHQt�þ� ���9êUREFH�YR]LGOD� ���,GHQWLILNDþQt�þtVOR�YR]LGOD� ���5HJLVWUDþQt�]QDþND��H[LVWXMH�OL��

���1i]HY�D�REFKRGQt�DGUHVD�GRSUDYFH��XåLYDWHOH�QHER�YODVWQtND�
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�� 1HY]WDKXMH�VH
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���3RSLV�QHVQtPDWHOQp�êFK��FLVWHUQ\�HQ��EDWHULRYpKR�YR]LGOD��MVRX�OL��
��� 9êUREFH�FLVWHUQ\�
��� 6FKYDORYDFt�þtVOR�FLVWHUQ\�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�
��� 9êUREQt�VpULRYp�þtVOR�FLVWHUQ\�LGHQWLILNDFH�þOiQNĤ�EDWHULRYpKR�YR]LGOD�
��� 5RN�YêURE\�
��� .yG�FLVWHUQ\�SRGOH���������QHER���������GRKRG\�$'5�
��� =YOiãWQt�XVWDQRYHQt�7&�D�7(�SRGOH�������$'5��SRNXG�MVRX�SRXåLWHOQi���

����1HEH]SHþQp�YČFL�VFKYiOHQp�SUR�SĜHSUDYX�
9R]LGOR�VSOĖXMH�SRGPtQN\�SRåDGRYDQp�SUR�SĜHSUDYX�QtåH�XYHGHQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�YH�YR]LGOH�VSHFLILNRYDQpP�
Y SĜHGFKR]tP�ERGX���
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YČFL�WĜtG\���NURPČ�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�-
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]PČQ\� GRSUDYFH��XåLYDWHOH� QHER� YODVWQtND� XYHGHQpKR� Y ERGČ� ��� SR� XSO\QXWt� GRE\�SODWQRVWL� D� SĜL� Yê]QDPQp� ]PČQČ�
SRGVWDWQêFK�FKDUDNWHULVWLN�YR]LGOD��
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3UR�MLQi�YR]LGOD��QHå�YR]LGOD�(;�,,��(;�,,,��)/��2;�D�$7�

� SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y������������EU]GRYê�V\VWpP�SRGOH�SĜHGSLVX�(+.�þ�����QHER�6PČUQLFH�
�������(+6�� VH� Y]WDKXMt� QD� YãHFKQD� YR]LGOD� SRSUYp� UHJLVWURYDQi� �QHER� XYHGHQi� GR�
SURYR]X��QHQt�OL�MHMLFK�UHJLVWUDFH�SRYLQQi��SR�����þHUYQX������

� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� RGGtOX� ������ �RPH]RYDþ� U\FKORVWL� SRGOH� SĜHGSLVX� (+.� þ�� ��� QHER�
������(+6�� VH� Y]WDKXMt� QD� YãHFKQD� PRWRURYi� YR]LGOD� V QHMYČWãt� SRYROHQRX� KPRWQRVWt�
SĜHY\ãXMtFt� ��� WXQ� SRSUYp� UHJLVWURYDQi� SR� ���� SURVLQFL� ����� D� YãHFKQD�PRWRURYi� YR]LGOD�
V� QHMYČWãt� SRYROHQRX� KPRWQRVWt� SĜHY\ãXMtFt� ���� WXQ\� DYãDN� QHMYêãH� ��� WXQ� SRSUYp�
UHJLVWURYDQi�SR�����SURVLQFL������
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����� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

(OHNWULFNi� LQVWDODFH� MDNR�FHOHN�PXVt�RGSRYtGDW�XVWDQRYHQtP�SRGRGGtOĤ���������Då���������Y�VRXODGX�
V WDEXONRX�XYHGHQRX�Y�RGGtOX�������

������� (OHNWULFNp�YHGHQt

��������� (OHNWULFNp� YRGLþH�PXVt� EêW� GRVWDWHþQČ� GLPHQ]RYiQ\�� DE\� QHGRFKi]HOR� N� MHMLFK� SĜHKĜtYiQt��9HGHQt�
PXVt� EêW� L]RORYiQR� SĜLPČĜHQêP� ]SĤVREHP�� 9ãHFKQ\� RNUXK\�PXVt� EêW� FKUiQČQ\� SRMLVWNDPL� QHER�
DXWRPDWLFNêPL�MLVWLþL��V�YêMLPNRX�QiVOHGXMtFtFK�RNUXKĤ�

� RG�DNXPXOiWRUX�NH�VStQDþL�VWXGHQpKR�VWDUWX�D�Y\StQDþL�FKRGX�PRWRUX�

� RG�DNXPXOiWRUX�N DOWHUQiWRUX�

� RG�DOWHUQiWRUX�N�SRMLVWNRYp�VNĜtĖFH�QHER�VNĜtĖFH�MLVWLþĤ�

� RG�DNXPXOiWRUX�NH�VSRXãWČþL�

� RG�DNXPXOiWRUX�N�RYOiGDFt�VNĜtĖFH�]SRPDORYDFtKR�EU]GRYpKR�V\VWpPX��YL]�������������SRNXG�MH�WHQWR�
V\VWpP�HOHNWULFNê�QHER�HOHNWURPDJQHWLFNê�
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SURWL�PHFKDQLFNpPX�D�WHSHOQpPX�QDPiKiQt�

������� 2GSRMRYDþ�DNXPXOiWRUĤ

��������� 2GSRMRYDþ�SUR�SĜHUXãHQt�HOHNWULFNêFK�RNUXKĤ�PXVt�EêW�XPtVWČQ�FR�PRåQR�QHMEOtåH�DNXPXOiWRUX��MDN�MH�
WR� MHQ� SUDNWLFN\�PRåQp�� -HVWOLåH� MH� SRXåLW� MHGQRSyORYê� RGSRMRYDþ��PXVt� EêW� XPtVWČQ� Y SĜtYRGRYpP�
YHGHQt�D�QLNROL�Y XNRVWĜRYDFtP�YHGHQt�

��������� 2YOiGDFt� ]DĜt]HQt� XVQDGĖXMtFt� UR]SRMRYDFt� D� ]DSRMRYDFt� IXQNFH� RGSRMRYDþH� DNXPXOiWRUX�PXVt� EêW�
XPtVWČQR� Y NDELQČ� ĜLGLþH�� 0XVt� EêW� SUR� ĜLGLþH� VQDGQR� SĜtVWXSQp� D� ]ĜHWHOQČ� R]QDþHQp�� 0XVt� EêW�
FKUiQČQR� SĜHG� QH~P\VOQêP�XYHGHQtP� Y� þLQQRVW�EXć� RFKUDQQRX� VFKUiQNRX�� ]GYRMHQêP� RYOiGDFtP�
]DĜt]HQtP�QHER�MLQêP�YKRGQêP�]SĤVREHP��'RGDWHþQp�RYOiGDFt�]DĜt]HQt�PĤåH�EêW�LQVWDORYiQR��SRNXG�
MH�]ĜHWHOQČ�R]QDþHQR�D�FKUiQČQR�SĜHG�QH~P\VOQêP�XYHGHQtP�Y þLQQRVW��-HVWOLåH� MH� �MVRX��RYOiGDFt�
]DĜt]HQt�HOHNWULFN\�RYOiGiQR�D���PXVt�REYRG\�RYOiGDFtKR�FK��]DĜt]HQt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�
Y SRGRGGtOX���������

��������� 2GSRMRYDþ�PXVt�EêW�XPtVWČQ�YH�VNĜtĖFH�V�RFKUDQRX�VWXSQČ�,3����SRGOH�QRUP\�,(&�������

��������� .DEHORYp�NRQHNWRU\�RGSRMRYDþH�DNXPXOiWRUĤ�PXVt�PtW�RFKUDQX�VWXSQČ� ,3� ����7HQWR�SRåDGDYHN�VH�
YãDN�QHY]WDKXMH�QD�NRQHNWRU\�Y�SRX]GĜH��NWHUêP�VPt�EêW�VFKUiQD�DNXPXOiWRUĤ��9� WRPWR�SĜtSDGČ� MH�
GRVWDWHþQRX�L]RODFH�NRQHNWRUĤ�SURWL�]NUDWX��QDSĜtNODG�JXPRYRX�þHSLþNRX�

������� $NXPXOiWRU\

6YRUN\� DNXPXOiWRUĤ� PXVt� EêW� HOHNWULFN\� L]RORYDQp� QHER� ]DNU\W\� L]RORYDQêP� YtNHP DNXPXOiWRUX��
3RNXG� DNXPXOiWRU\� QHMVRX� XPtVWČQ\� SRG� NDSRWRX�PRWRUX��PXVt� EêW� SHYQČ� XORåHQ\� Y� RGYČWUiYDQp�
VFKUiQFH�

������� 3ĜtVOXãHQVWYt�SRG�VWiOêP�QDSČWtP

��������� �D� 7\� þiVWL� HOHNWULFNpKR� SĜtVOXãHQVWYt� YþHWQČ� YHGHQt�� NWHUp� PXVt� ]ĤVWDW� SRG� QDSČWtP� L� SĜL�
Y\SQXWpP�RGSRMRYDþL�DNXPXOiWRUX��PXVt�EêW�YKRGQp�SUR�SRXåLWt�Y QHEH]SHþQp�]yQČ��7DNRYp�
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þiVWL�PXVt� VSOĖRYDW� YãHREHFQp� SRåDGDYN\� QRUP\� ,(&� ������� þiVW� �� D� ��� � D� GRGDWHþQp�
SRåDGDYN\�SRXåLWHOQp�] QRUP\�,(&��������þiVWL�����������������������QHER�����

�E� . DSOLNDFL�QRUP\�,(&��������þiVW�����VH�PXVt�SRXåtW�WDWR�NODVLILNDFH�

(OHNWULFNi� ]DĜt]HQt� SRG� VWiOêP� QDSČWtP� YþHWQČ� YHGHQt�� NWHUi� QHSRGOpKDMt� XVWDQRYHQtP�
Y�SRGRGGtOHFK���������D����������PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SUR�]yQX���SUR�HOHNWULFNp�]DĜt]HQt�
YãHREHFQČ�QHER�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SUR�]yQX���SUR�HOHNWULFNi�]DĜt]HQt�XPtVWČQi�Y NDELQČ�
ĜLGLþH��3RåDGDYN\�SUR�VNXSLQX�YêEXãQRVWL�,,&��WHSORWQt�WĜtGD�7��PXVt�EêW�VSOQČQ\�

$YãDN�SUR�HOHNWULFNi�]DĜt]HQt�SRG�VWiOêP�QDSČWtP�LQVWDORYDQi�Y ]yQČ��NGH�WHSORWD�]SĤVREHQi�
QHHOHNWULFNêP� ]DĜt]HQtP� XPtVWČQêP� Y WpWR� ]yQČ� SĜHVDKXMH� WHSORWQt� OLPLW� 7��� WHSORWQt�
NODVLILNDFH� WRKRWR�HOHNWULFNpKR�]DĜt]HQt�SRG�VWiOêP�QDSČWtP�PXVt�EêW�QHMPpQČ� WHSORWQt�WĜtG\�
7��

�F� 3ĜtYRGQt�YHGHQt�HOHNWULFNpKR�]DĜt]HQt�SRG�VWiOêP�QDSČWtP�PXVt�RGSRYtGDW�EXć�XVWDQRYHQtP�
QRUP\� ,(&� ������� þiVW� ��Ä=YêãHQi� EH]SHþQRVW³�� D� EêW� FKUiQČQD� WDYQRX� SRMLVWNRX� QHER�
DXWRPDWLFNêP� MLVWLþHP�XPtVWČQêP�FR�PRåQR�QHMEOtåH� ]GURML�SURXGX�� MDN� MH� WR� MHQ�SUDNWLFN\�
PRåQp�� QHER� Y SĜtSDGČ� ÄYODVWQtKR� �LQWULQ]LFNpKR�� EH]SHþQRVWQtKR� ]DĜt]HQt³� PXVt� EêW�
FKUiQČQD�EH]SHþQRVWQt�SRMLVWNRX�XPtVWČQRX�FR�PRåQR�QHMEOtåH�]GURML�SURXGX�� MDN� MH� WR� MHQ�
SUDNWLFN\�PRåQp�

��������� (OHNWULFNp� YHGHQt� RG� DNXPXOiWRUX� N HOHNWULFNpPX� ]DĜt]HQt�� NWHUp� ]ĤVWiYi� SRG� VWiOêP� QDSČWtP� SĜL�
Y\SQXWpP� RGSRMRYDþL� DNXPXOiWRUX��PXVt� EêW� FKUiQČQR� SURWL� SĜHKĜiWt� YKRGQêP� ]SĤVREHP�� MDNR� MH
WDYQi�SRMLVWND��SĜHUXãRYDþ�SURXGX�QHER�EH]SHþQRVWt�SRMLVWND��RPH]RYDþ�SURXGX��

������� 8VWDQRYHQt�R�þiVWHFK�HOHNWULFNp�LQVWDODFH�XPtVWČQp�]D�NDELQRX�ĜLGLþH

9HãNHUi�WDWR�LQVWDODFH�PXVt�EêW�QDYUåHQD��SURYHGHQD�D�FKUiQČQD�WDN��DE\�QHPRKOD�]SĤVRELW�Y]QtFHQt�
QHER� ]NUDW� ]D� QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SRXåtYiQt� YR]LGOD� D� DE\� WDWR� UL]LND� E\OD� PLQLPDOL]RYiQD�
L�Y SĜtSDGČ�QiUD]X�QHER�GHIRUPDFH� =HMPpQD�

��������� (OHNWULFNp�YHGHQt

9HGHQt� XPtVWČQp� ]D� NDELQRX� ĜLGLþH�PXVt� EêW� FKUiQČQR� SURWL� QiUD]X�� RGtUiQt� D� WĜHQt� Y� SUĤEČKX�
QRUPiOQtKR�SURYR]X�YR]LGOD��3ĜtNODG\�Y\KRYXMtFt�RFKUDQ\�MVRX�XYHGHQ\�QD�QiVOHGXMtFtFK�REUi]FtFK����
�����D����.DEHO\�RYODGDþĤ�DQWLEORNRYDFtKR�EU]GRYpKR�V\VWpPX�YãDN�QHY\åDGXMt�GRGDWHþQRX�RFKUDQX�

�������������������������������������������������������
� 3RåDGDYN\�QRUP\�,(&��������þiVWL����QHPDMt�SĜHGQRVW�SĜHG�SRåDGDYN\�WpWR�þiVWL�
� ���$OWHUQDWLYQČ�PRKRX�EêW�SRXåLW\�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�QRUP\�(1�������D�GRGDWHþQp�SRåDGDYN\�QRUHP�(1����������������������
��������������������QHER�������
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��������� 2VYČWOHQt

äiURYN\�VH�]iYLWRYRX�SDWLFt�QHVPČMt�EêW�SRXåtYiQ\�

��������� (OHNWULFNi�VSRMHQt

(OHNWULFNi�VSRMHQt�PH]L�PRWRURYêPL�YR]LGO\�D�SĜtSRMQêPL�YR]LGO\�PXVt�PtW�RFKUDQX�VWXSQČ�,3���SRGOH�
QRUP\� ,(&� ������ D�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� QiKRGQpPX� SĜHUXãHQt� VSRMHQt��
.RQHNWRU\�PXVt� EêW� Y VRXODGX� V ,62� ������������� ,62� ����������� D� (1� ������������ MDN� MH� WR�
YKRGQp�

����� %U]GRYê�V\VWpP

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

��������� 0RWRURYi� YR]LGOD� D� SĜtSRMQi� YR]LGOD� XUþHQi� N� SRXåLWt� MDNR� GRSUDYQt� MHGQRWN\� SUR� SĜHSUDYX�
QHEH]SHþQêFK�YČFt��PXVt�VSOĖRYDW�YãHFKQ\�SĜtVOXãQp�WHFKQLFNp�SRåDGDYN\�SĜHGSLVX�(+.�þ������QHER�
6PČUQLFH� �������(+6�� YþHWQČ� SRVOHGQtFK� ]PČQ�� Y VRXODGX� V GDW\� MHMLFK� YVWXSX� Y SODWQRVW� Y� QLFK�
XYHGHQêFK�

�������������������������������������������������������
� �,62�������]PtQČQi�Y WpWR�QRUPČ��QHPXVt�EêW�SRXåLWD�
������3ĜHGSLV�(+.�þ������-HGQRWQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�YR]LGHO�NDWHJRULt�0��1�D�2�]�KOHGLVND�EU]GČQt��
������6PČUQLFH��������((6��RULJLQiO�XYHĜHMQČQ�Y�2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPPXQLWLHV�þ��/�����]H�GQH�����������

& R U U LJ D W H G �S R O\ D P LG H � F R Q G X L W

6 H S D UD WH
LQ V X OD W H G
Z LUH V

,Q V X OD W LQ J � V K H D W K

) LJ X U H �1 � �

3 R O\ X UH W K D Q H �V K H D W K : L WK � LQ Q H U � V K H D W K

) LJ X U H �1 � �

2 X WH U � OD \ H U

0 H W D O � W K UH D G H G �S UR WH F W LR Q

,Q Q H U � OD \ H U

) LJ X U H �1 � �

& R U U LJ D W H G �S R O\ D P LG H � F R Q G X L W

6 H S D UD WH
LQ V X OD W H G
Z LUH V

6 H S D UD WH
LQ V X OD W H G
Z LUH V

6 H S D UD WH
LQ V X OD W H G
Z LUH V

�������������������������������2EUi]HN�þ� �

9OQLWi�SRO\DPLGRYi�WUXEND

�������������������������������2EUi]HN�þ� �

3RO\XUHWDQRYê�SOiãĢ

�������������������������������2EUi]HN�þ� �

9QČMãt�SRYODN

�������������������������������2EUi]HN�þ� �

9OQLWi�SRO\DPLGRYi�WUXEND

-HGQRWOLYp�
L]RORYDQp�
YRGLþH

-HGQRWOLYp�
L]RORYDQp�
YRGLþH

-HGQRWOLYp�
L]RORYDQp�
YRGLþH

-HGQRWOLYp�
L]RORYDQp�
YRGLþH

,]RODþQt�SOiãĢ

V YQLWĜQtP�SOiãWČP

YQLWĜQt�SRYODN

.RYRYi�VtĢRYi�RFKUDQD
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��������� 9R]LGOD�(;�,,,��)/��2;�D�$7�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�SĜHGSLVX�(+.�þ�������3ĜtORKD���

������� �9\SXãWČQR�

����� 3UHYHQFH�QHEH]SHþt�SRåiUX

������� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

1iVOHGXMtFt� WHFKQLFNi� XVWDQRYHQt� VH� Y]WDKXMt� QD� YR]LGOD� Y� VRXODGX� V� WDEXONRX� XYHGHQRX� Y� RGGtOX�
������

������� .DELQD�YR]LGOD

3RNXG�QHQt�NDELQD�ĜLGLþH�Y\UREHQD�]�QHVQDGQR�KRĜODYêFK�PDWHULiOĤ��PXVt�EêW�QD�]DGQt�VWČQČ�NDELQ\�
XSHYQČQ� ãWtW� ]� NRYX� QHER� MLQpKR� YKRGQpKR�PDWHULiOX�� NWHUê� EXGH�PtW� VWHMQRX� ãtĜNX� MDNR� FLVWHUQD��
-DNiNROLY� RNQD� Y� ]DGQt� þiVWL� NDELQ\� QHER� YH� ãWtWX� PXVt� EêW� KHUPHWLFN\� X]DYĜHQD� D� PXVt� EêW�
]�RKQLY]GRUQpKR�EH]SHþQRVWQtKR�VNOD�V�RKQLY]GRUQêPL�UiP\��.URPČ� WRKR�PXVt�EêW�SRQHFKiQ�YROQê�
SURVWRU�ãLURNê�PLQLPiOQČ����FP�PH]L�FLVWHUQRX�D�NDELQRX�QHER�ãWtWHP�

������� 3DOLYRYp�QiGUåH

1iGUåH�QD�SDOLYR�SUR�SRKRQ�PRWRUX�YR]LGOD�PXVt�Y\KRYRYDW�QiVOHGXMtFtP�SRåDGDYNĤP�

�D� 9� SĜtSDGČ� MDNpKRNROLY� QHWČVQRVWL� QiGUåH�PXVt� SDOLYR� Y\WpNDW� SĜtPR� QD� ]HP�� DQLå� E\� VH�
GRVWDOR�GR�VW\NX�V�KRUNêPL�þiVWPL�YR]LGOD�QHER�QiNODGX�

�E� 3DOLYRYi� QiGUå� REVDKXMtFt� EHQ]LQ� PXVt� EêW� RSDWĜHQD� ~þLQQRX� SRMLVWNRX� SURWL� SURãOHKQXWt�
SODPHQH�Y�SOQtFtP�RWYRUX�QiGUåH�QHER�X]iYČUHP��NWHUê�]DMLVWt�KHUPHWLFNp�X]DYĜHQt�SOQtFtKR�
RWYRUX�

������� 0RWRU

+QDFt�PRWRU�YR]LGOD�PXVt�EêW�Y\EDYHQ�D�XPtVWČQ� WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�RKURåHQt�QiNODGX�]DKĜiWtP�
QHER�Y]QtFHQtP� 9R]LGOD�(;�,,�D�(;�,,,�PXVt�PtW�YåG\�Y]QČWRYê�PRWRU�

������� 9êIXNRYê�V\VWpP

9êIXNRYê�V\VWpP��YþHWQČ�YêIXNRYpKR�SRWUXEt��PXVt�EêW�XPtVWČQ�QHER�FKUiQČQ� WDN��DE\�VH�]DPH]LOR�
RKURåHQt�QiNODGX�]DKĜiWtP�þL�Y]QtFHQtP��ýiVWL�YêIXNRYpKR�V\VWpPX�XPtVWČQp�SĜtPR�SRG�SDOLYRYRX�
QiGUåt� �PRWRURYi� QDIWD�� PXVt� EêW� RG� Qt� Y]GiOHQ\� PLQLPiOQČ� ���� PP� QHER� PXVt� EêW� FKUiQČQ\�
WHSHOQêP�ãWtWHP�

������� =SRPDORYDFt�EU]GRYê�V\VWpP

9R]LGOD� Y\EDYHQi� ]SRPDORYDFtPL� EU]GRYêPL� V\VWpP\�� Y\WYiĜHMtFtPL� Y\VRNp� WHSORW\�� XPtVWČQêPL�
]D ]DGQt�VWČQRX�NDELQ\�ĜLGLþH��PXVt�EêW�Y\EDYHQD�EH]SHþQČ�XSHYQČQêP�WHSHOQêP�ãWtWHP��XPtVWČQêP�
PH]L� WtPWR� ]SRPDORYDFtP� EU]GRYêP� V\VWpPHP� D� FLVWHUQRX� QHER� QiNODGHP� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR�
MDNpPXNROLY�]DKĜiWt��L�ORNiOQtPX��VWČQ\�FLVWHUQ\�QHER�QiNODGX�

1DYtF� PXVt� WHQWR� WHSHOQê� ãWtW� FKUiQLW� ]SRPDORYDFt� EU]GRYê� V\VWpP� SURWL� Y\WpNiQt� QHER� ~QLNX��
L� QiKRGQpPX�� SĜHSUDYRYDQpKR� QiNODGX�� 1DSĜtNODG� RFKUDQD� ]DKUQXMtFt� GYRMLWê� ãWtW� MH� SRYDåRYiQD�
]D XVSRNRMLYRX�

������� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP

��������� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�PXVt�RGSRYtGDW�SĜtVOXãQêP�WHFKQLFNêP�SRåDGDYNĤP 3ĜHGSLV�
(+.�þ������ VH�]PČQDPL�D�GRSOĖN\�QHER�6PČUQLFH���������(6��VH�]PČQDPL�D�GRSOĖN\�Y VRXODGX�

�������������������������������������������������������
�����3ĜHGSLV�(+.�þ������-HGQRWQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�YR]LGHO�NDWHJRULt�0��1�D�2�]�KOHGLVND�EU]GČQt��
�����3ĜHGSLV�(+.�þ�������-HGQRWQi�WHFKQLFNi�XVWDQRYHQt�SUR�KRPRORJDFL�YR]LGHO�NDWHJRULt�0��1�D�2�V KOHGLVND�MHMLFK�V\VWpPĤ�Y\WiSČQt�
�� � 6PČUQLFH� ��������(6� (YURSVNpKR� SDUODPHQWX� D� 5DG\� ]H� GQH� ���� ]iĜt� ����� R� Y\WiSČFtFK� V\VWpPHFK� PRWRURYêFK� YR]LGOHFK�
D�MHMLFK�SĜtSRMQêFK�YR]LGOHFK��RULJLQiO�XYHĜHMQČQ�Y 2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPPXQLWLHV�þ��/�����]H�GQH����OLVWRSDGX�������
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V GDW\�MHMLFK�]DYiGČQt�Y �Qt�XYHGHQêPL�D�V XVWDQRYHQtPL�����������Då�����������DSOLNRYDWHOQêPL�SRGOH�
WDEXON\�Y RGGtOX�������

��������� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�D�MHMLFK�YêIXNRYi�SRWUXEt�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\��XPtVWČQ\�
FKUiQČQ\�QHER�]DNU\W\�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�MDNpPXNROL�QHSĜLMDWHOQpPX�UL]LNX�SĜHKĜiWt�QHER�Y]QtFHQt�
QiNODGX��7\WR�SRåDGDYN\�VH�SRYDåXMt�]D�VSOQČQp��MHVWOLåH�SDOLYRYi�QiGUå�D�YêIXNRYê�V\VWpP�]DĜt]HQt�
RGSRYtGDMt�REGREQêP�XVWDQRYHQtP��NWHUi� MVRX�SĜHGHSViQD�SUR�SDOLYRYp�QiGUåH�D�YêIXNRYp�V\VWpP\�
YR]LGHO��XYHGHQêP�Y�SRGRGGtOHFK���������D���������

��������� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�PXVt�EêW�Y\StQiQ\�DOHVSRĖ�MHGQtP�] WČFKWR�]SĤVREĤ�

�D� ~P\VOQêP�UXþQtP�Y\SQXWtP�] NDELQ\�ĜLGLþH�

�E� ]DVWDYHQtP� FKRGX� PRWRUX� YR]LGOD�� Y WRPWR� SĜtSDGČ� V\VWpP�PĤåH� EêW� ]QRYX� XYHGHQ� GR�
SURYR]X�UXþQČ�ĜLGLþHP�

�F� ]DSQXWtP�VDFtKR�þHUSDGOD�SĜHSUDYRYDQêFK�QHEH]SHþQêFK�YČFt�LQVWDORYDQpKR�QD�PRWRURYpP�
YR]LGOH�

��������� 'REČK�Y\WiSČFtKR�V\VWpPX�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�SR�MHKR�Y\SQXWt� MH�GRYROHQ��3UR�]SĤVRE\�XYHGHQp�
Y� ���������� �E�� D� �F�� GRGiYND� VSDORYDFtKR� Y]GXFKX�PXVt� EêW� SĜHUXãHQD� YKRGQêPL� RSDWĜHQtPL� SR�
GREČKRYpP�F\NOX�WUYDMtFtP�QHMYêãH����V��6PČMt�EêW�SRXåtYiQ\�SRX]H�Y\WiSČFt�V\VWpP\��X�QLFKå�E\OR�
SURNi]iQR�� åH� YêPČQtN� WHSOD� MH� RGROQê� SURWL� VQtåHQpPX� GREČKRYpPX� F\NOX� ��� V� SR� GREX� MHMLFK�
QRUPiOQtKR�SRXåtYiQt�

��������� 9\WiSČFt� V\VWpP� V YQLWĜQtP� VSDORYiQtP� PXVt� EêW� ]DStQiQ� UXþQČ�� 3URJUDPRYDQi� ]DĜt]HQt� MVRX�
]DNi]iQD�

��������� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�SO\QQpKR�SDOLYD�MVRX�]DNi]iQ\�

����� 2PH]RYDþ�U\FKORVWL

0RWRURYi�YR]LGOD� �QiNODGQt�DXWRPRELO\�D� WDKDþH�QiYČVĤ� R�QHMYČWãt�SRYROHQp�KPRWQRVWL�SĜHY\ãXMtFt�
���� WXQ\�PXVt� EêW� Y\EDYHQD� RPH]RYDþHP� U\FKORVWL� RGSRYtGDMtFtP� XVWDQRYHQtP� DNWXiOQtKR� ]QČQt�
SĜHGSLVX� (+.� þ� ����� 2PH]RYDþ U\FKORVWL� PXVt� EêW� VHĜt]HQ� V SĜLKOpGQXWtP� N WHFKQLFNp� WROHUDQFL�
SĜtVWURMH�WDN��DE\�U\FKORVW�QHPRKOD�SĜHNURþLW����NP�K�

����� 6SRMRYDFt�]DĜt]HQt�SĜtSRMQêFK�YR]LGHO

6SRMRYDFt� ]DĜt]HQt� SĜtSRMQêFK� YR]LGHO�PXVt� VSOĖRYDW� DNWXiOQt� WHFKQLFNp� SRåDGDYN\� SĜHGSLVX� (+.�
þ� ����QHER�6PČUQLFH�������(6�� Y�VRXODGX�V�GDW\�MHMLFK�YVWXSX�Y�SODWQRVW�Y�QLFK�XYHGHQêPL�

�������������������������������������������������������
�����3ĜHGSLV�(+.�þ� ����MHGQRWQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�

,� YR]LGHO�] KOHGLVND�RPH]HQt�MHMLFK�QHMY\ããt�U\FKORVWL�
,,� YR]LGHO�] KOHGLVND�MHMLFK�Y\EDYHQt�RPH]RYDþHP�U\FKORVWL��6/'��VFKYiOHQpKR�W\SX�
,,,� RPH]RYDþĤ�U\FKORVWL��6/'��

�����$OWHUQDWLYQČ� VH� PRKRX� XSODWĖRYDW� RGSRYtGDMtFt� DNWXiOQt� XVWDQRYHQt� 6PČUQLFH� 5DG\� ������(+6� ]� ���� EĜH]QD� ����� �RULJLQiO�
SXEOLNRYiQ� Y 2IILFLDO� -RXUQDO� RI� WKH� (XURSHDQ� &RPPXQLWLHV� � þ�� /� ���� ]H� ����������� SRNXG� E\O\� ]PČQČQ\� Y VRXODGX� V SRVOHGQL�
]PČQČQRX�IRUPRX�SĜHGSLVX�(+.�þ�����SODWQRX�Y GREČ�VFKYiOHQt�YR]LGOD�
� ���3ĜHGSLV�(+.�þ������-HGQRWQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�VFKYDORYiQt�PHFKDQLFNêFK�VSRMRYDFtFK�]DĜt]HQt�VRXSUDY�YR]LGHO��
�� ���6PČUQLFH�������(6�(YURSVNpKR�SDUODPHQWX�D�5DG\�]H�GQH�����NYČWQD�������RULJLQiO�XYHĜHMQČQ�Y 2IILFLDO�-RXUQDO�RI�WKH�(XURSHDQ�
&RPPXQLWLHV�þ��/�����]H�GQH������������
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����� 0DWHULiO\�SRXåtYDQp�SUR�NRQVWUXNFL�QiVWDYHE�YR]LGHO

.H�NRQVWUXNFL�QiVWDYE\�VH�QHVPt�SRXåtW�PDWHULiOĤ��NWHUp�PRKRX� WYRĜLW�V SĜHSUDYRYDQêPL�YêEXãQêPL�
OiWNDPL�QHEH]SHþQp�VORXþHQLQ\�

����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP

������� 9\WiSČFt� V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP� VPČMt� EêW� LQVWDORYiQ\� GR� YR]LGHO�(;�,,�D�(;�,,,�SRX]H� SUR�
Y\KĜtYiQt�NDELQ\�ĜLGLþH�QHER�PRWRUX��

������� 9\WiSČFt� V\VWpP\� V YQLWĜQtP� VSDORYiQtP�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ����������� �����������
����������D�����������

������� 9\StQDþ�Y\WiSČFtKR�V\VWpPX�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�PĤåH�EêW�LQVWDORYiQ�]YQČMãNX�NDELQ\�ĜLGLþH�

1HQt�QH]E\WQp�SURND]RYDW��åH�YêPČQtN�WHSOD�MH�RGROQê�SURWL�VQtåHQpPX�GREČKRYpPX�F\NOX�

������� äiGQp� Y\WiSČFt� V\VWpP\� V YQLWĜQtP� VSDORYiQtP� QHER� SDOLYRYp� QiGUåH�� ]GURMH� HQHUJLH�� YVWXS\�
VSDORYDFtKR�D�Y\KĜtYDFtKR�Y]GXFKX��DQL�Y\~VWČQt�YêIXNRYpKR�SRWUXEt��SRWĜHEQp�SUR�SURYR]�Y\WiSČFtKR�
V\VWpPX�QHVPČMt�EêW�LQVWDORYiQ\�Y ORåQpP�SURVWRUX�

����� 9R]LGOD�(;�,,

9R]LGOD� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD�� Y\UREHQD� D� Y\EDYHQD� WDN�� DE\� YêEXãQp� OiWN\� D� SĜHGPČW\� E\O\�
FKUiQČQ\�SĜHG�YQČMãtPL� UL]LN\�D�QHSĜt]QLYêP�SRþDVtP��7DWR�YR]LGOD�PXVt�EêW�X]DYĜHQi��QHER�NU\Wi�
SODFKWRX��3ODFKWD� YR]LGHO�PXVt� EêW�RGROQi�SURWL� UR]WUåHQt�D�PXVt� EêW� ]KRWRYHQD� ]� QHSURPRNDYpKR�
D� WČåNR� KRĜODYpKR�PDWHULiOX���0XVt� EêW� GREĜH� QDSMDWD� WDN��DE\� SRNUêYDOD� ORåQê� SURVWRU� YR]LGOD� ]H�
YãHFK�VWUDQ�

9ãHFKQ\�RWYRU\�ORåQpKR�SURVWRUX�X]DYĜHQêFK�YR]LGHO�PXVt�PtW�X]DP\NDWHOQp��WČVQČ�SĜLOpKDMtFt�GYHĜH�
QHER�WXKp�NU\W\��.DELQD�ĜLGLþH�PXVt�EêW�RG�ORåQpKR�SURVWRUX�RGGČOHQD FHOLVWYRX�VWČQRX��EH]H�VSiU��

����� 9R]LGOD�(;�,,,

������� 9R]LGOD� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQD�� Y\UREHQD� D� Y\EDYHQD� WDN�� DE\� YêEXãQp� OiWN\� D� SĜHGPČW\� E\O\�
FKUiQČQ\�SĜHG�YQČMãtPL�UL]LN\�D�QHSĜt]QLYêP�SRþDVtP��7DWR�YR]LGOD�PXVt�EêW�X]DYĜHQi��.DELQD�ĜLGLþH�
PXVt�EêW�RG� ORåQpKR�SURVWRUX�RGGČOHQD�FHOLVWYRX�VWČQRX��EH]H�VSiU���3RYUFK� ORåQpKR�SURVWRUX�PXVt�
EêW�FHOLVWYê��EH]H�VSiU��

.RWHYQt� ~FK\W\� SUR� XSHYQČQt� QiNODGX�PRKRX� EêW� LQVWDORYiQ\��9ãHFKQ\� VSRMH�PXVt� EêW� XWČVQČQ\��
9ãHFKQ\� RWYRU\� PXVt� EêW� X]DP\NDWHOQp�� -HMLFK� GYHĜH� QHER� X]iYČU\ PXVt� EêW� ]NRQVWUXRYiQ\�
D�XPtVWČQ\�WDN��DE\�SĜHNUêYDO\�VSRMH�

������� 1iVWDYED�PXVt� EêW� Y\UREHQD� ]� WHSHOQČ� RGROQêFK� D� RKQLY]GRUQêFK�PDWHULiOĤ� R PLQLPiOQt� WORXãĢFH�
���PP��0DWHULiO\� NODVLILNRYDQp� MDNR� 7ĜtGD�%�6��G�� SRGOH� QRUP\�(1� ������������� VH� SRYDåXMt� ]D�
VSOĖXMtFt�WHQWR�SRåDGDYHN�

3RNXG� MH�PDWHULiOHP� SRXåLWêP� SUR� QiVWDYEX� NRY��PXVt� EêW� FHOê� YQLWĜHN� QiVWDYE\� SRNU\W�PDWHULiO\�
VSOĖXMtFtPL�WHQWêå�SRåDGDYHN�

�������������������������������������������������������
�� � � 9� SĜtSDGČ� KRĜODYRVWL� VH� WHQWR� SRåDGDYHN� SRYDåXMH� ]D� VSOQČQê�� MHVWOLåH� SRGOH� SRVWXSX� XYHGHQpKR� Y� PH]LQiURGQt� QRUPČ�
,62� ���������� ³6LOQLþQt� YR]LGOD�� WUDNWRU\� D� ]HPČGČOVNp� D� OHVQLFNp� VWURMH� ±� 6WDQRYHQt� SUĤEČKX� KRĜHQt� YQLWĜQtFK�PDWHULiOĤ´� VWXSHĖ�
KRĜODYRVWL�Y]RUNĤ�SODFKW\�QHSĜHYêãt�����PP�PLQ�
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����� 0RWRU�D�ORåQê�SURVWRU�

0RWRU� SRKiQČMtFt� YR]LGOD�(;�,,� QHER�(;�,,,�PXVt� EêW� XPtVWČQ� SĜHG� þHOQt� VWČQRX� ORåQpKR� SURVWRUX��
PĤåH� YãDN� EêW� XPtVWČQ� L� SRG� ORåQêP� SURVWRUHP�� SRNXG� MH� WR� SURYHGHQR� WDNRYêP� ]SĤVREHP�� DE\�
MDNpNROL�QDGPČUQp� WHSOR�QHY\YRODOR�UL]LNR�SUR�QiNODG�]YêãHQtP� WHSORW\�QD�YQLWĜQtP�SRYUFKX� ORåQpKR�
SURVWRUX�QDG��� �&�

����� 9QČMãt�]GURMH�WHSOD�D�ORåQê�SURVWRU�

9êIXNRYê�V\VWpP�YR]LGHO�(;�,,�D�(;�,,,�QHER� MLQp�þiVWt�NRPSOHWQtFK�QHER�]NRPSOHWRYDQêFK�YR]LGHO�
PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ\� D� XPtVWČQ\� WDN�� DE\� MDNpNROL� QDGPČUQp� WHSOR� QHY\YRODOR� UL]LNR� SUR� QiNODG�
]YêãHQtP�WHSORW\�QD�YQLWĜQtP�SRYUFKX�ORåQpKR�SURVWRUX�QDG��� �&�

����� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt

������� -PHQRYLWp�QDSČWt�HOHNWULFNpKR�V\VWpPX�QHVPt�SĜHViKQRXW����YROWĤ�

������� -DNpNROL� RVYČWOHQt� Y� ORåQpP� SURVWRUX� YR]LGHO� (;�,,� PXVt� EêW� XPtVWČQR� QD� VWURSČ� D� ]DNU\WR��
WM��V åiGQêP�Y\þQtYDMtFtP�YHGHQtP�QHER�åiURYNRX�

9�SĜtSDGČ�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�-�PXVt�EêW�RFKUDQD�HOHNWULFNp�LQVWDODFH�QHMPpQČ�,3�����QDSĜ��]SĤVRE�
DQWLGHIODJUDþQt�RFKUDQ\�(([�G���-DNpNROL�HOHNWULFNp�]DĜt]HQt�SĜtVWXSQp�]�YQLWĜNX�ORåQpKR�SURVWRUX�PXVt�
EêW�GRVWDWHþQČ�FKUiQČQR�SURWL�PHFKDQLFNpPX�QiUD]X�]HYQLWĜ�

������� (OHNWULFNi� LQVWDODFH� YR]LGHO� (;�,,,�PXVt� VSOĖRYDW� SĜtVOXãQp� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ��������� ���������
�������������������D���������

(OHNWULFNi�LQVWDODFH�Y�ORåQpP�SURVWRUX�PXVt�EêW�FKUiQČQD�SURWL�SUDFKX��RFKUDQD�QHMPpQČ�,3����QHER�
HNYLYDOHQWQt���QHER��Y�SĜtSDGČ�VNXSLQ\�VQiãHQOLYRVWL�-��QHMPpQČ� ,3�����QDSĜ��]SĤVRE�DQWLGHIODJUDþQt�
RFKUDQ\�(([�G��
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����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�PXVt�VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 9\StQDþ�PĤåH�EêW�LQVWDORYiQ�]YQČMãNX�NDELQ\�ĜLGLþH�

�E� =DĜt]HQt�PĤåH�EêW�PRåQR�Y\SQRXW�]YQČMãNX�ORåQpKR�SURVWRUX��D

�F� 1HQt�QH]E\WQp�SURND]RYDW��åH�YêPČQtN�WHSOD�MH�RGROQê�SURWL�VQtåHQpPX�GREČKRYpPX�F\NOX�

����� 8�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��SUR�NWHUp�MH�SĜHGHSViQR�R]QDþHQt�EH]SHþQRVWQt�
]QDþNRX�SRGOH�Y]RUĤ�þ�������������������������������������QHER������QHVPČMt�EêW�åiGQp�SDOLYRYp�QiGUåH��
]GURMH�HQHUJLH��QDViYiQt�Y]GXFKX�SUR�VSDORYiQt�QHER�RKĜtYDFtKR�Y]GXFKX��DQL�Y\~VWČQt�YêIXNRYpKR�
SRWUXEt�SRWĜHEQp SUR�SURYR]�Y\WiSČFtKR�V\VWpPX�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�XPtVWČQ\�Y�ORåQpP�SURVWRUX��
0XVt� EêW� ]DMLãWČQR�� åH� YêVWXS� KRUNpKR� Y]GXFKX� QHPĤåH� EêW� EORNRYiQ� SĜHSUDYRYDQêP� QiNODGHP��
7HSORWD��QD�NWHURX� MVRX�NXV\�]DKĜtYiQ\��QHVPt�SĜHNURþLW� ��� �&��9\WiSČFt�V\VWpP� LQVWDORYDQê�XYQLWĜ�
ORåQpKR� SURVWRUX� PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� Y]QtFHQt� YêEXãQp� DWPRVIpU\�
]D SURYR]QtFK�SRGPtQHN�

����� 'RGDWHþQp�SRåDGDYN\�QD�NRQVWUXNFL�QiVWDYHE�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�GDQêFK�QHEH]SHþQêFK�
YČFt�QHER�]YOiãWQtFK�REDOĤ�PRKRX�EêW�XYHGHQ\�Y þiVWL����NDSLWROH�����Y VRXODGX�V ~GDML�YH�VORXSFL������
WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR�GDQRX�OiWNX�
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����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V YQLWĜQtP�VSDORYiQtP�PXVt�VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 9\StQDþ�PĤåH�EêW�LQVWDORYiQ�]YQČMãNX�NDELQ\�ĜLGLþH�

�E� =DĜt]HQt�PĤåH�EêW�PRåQp�Y\SQRXW�]�YQČMãNX�VWUDQ\�ORåQpKR�SURVWRUX��D

�F� 1HQt�QH]E\WQp�SURND]RYDW��åH�YêPČQtN�WHSOD�MH�RGROQê�SURWL�VQtåHQpPX�GREČKRYpPX�F\NOX�

����� 8�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��SUR�NWHUp�MH�SĜHGHSViQR�R]QDþHQt�EH]SHþQRVWQt�
]QDþNRX� SRGOH� Y]RUĤ� þ�� ����� ���� QHER� ����� QHVPČMt� EêW� åiGQp� SDOLYRYp� QiGUåH�� ]GURMH� HQHUJLH��
QDViYiQt�Y]GXFKX�SUR�VSDORYiQt�QHER�RKĜtYDFtKR�Y]GXFKX��DQL�Y\~VWČQt�YêIXNRYpKR�SRWUXEt�SRWĜHEQp
SUR� SURYR]� Y\WiSČFtKR� V\VWpPX� V� YQLWĜQtP� VSDORYiQtP� XPtVWČQ\� Y� ORåQpP� SURVWRUX�� 0XVt� EêW�
]DMLãWČQR�� åH� YêVWXS� KRUNpKR� Y]GXFKX� QHPĤåH� EêW� EORNRYiQ� SĜHSUDYRYDQêP� QiNODGHP�� 7HSORWD��
QD NWHURX� MH� ]DKĜtYiQ� QiNODG�� QHVPt� SĜHNURþLW� ��R&�� 9\WiSČFt� V\VWpP� LQVWDORYDQê� XYQLWĜ� ORåQpKR�
SURVWRUX�PXVt� EêW� NRQVWUXRYiQ� WDN�� DE\� VH� ]DEUiQLOR� Y]QtFHQt� YêEXãQp� DWPRVIpU\� ]D� SURYR]QtFK�
SRGPtQHN�

����� 1iVWDYE\�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�YROQČ� ORåHQêFK� WXKêFK�QHEH]SHþQêFK� OiWHN�PXVt�VSOĖRYDW�
SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO� �����D������YþHWQČ�SRåDGDYNĤ�XYHGHQêFK�Y RGGtOHFK� ������QHER� �������
NWHUp�VH�QD�QČ�PRKRX�Y]WDKRYDW�SRGOH�~GDMĤ�YH�VORXSFtFK������QHER� ����� WDEXON\�$�NDSLWRO\�����SUR�
GDQRX�OiWNX�
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����� ,]RWHUPLFNi��FKOD]HQi�D�FKODGLFt�D�PUD]LFt�YR]LGOD�XUþHQi�SUR�SĜHSUDYX�OiWHN�SĜL� Ĝt]HQp� WHSORWČ�PXVt�
VSOĖRYDW�QiVOHGXMtFt�SRGPtQN\�

�D� YR]LGOR�PXVt�EêW� WDNRYp�D� WDN�Y\EDYHQR��SRNXG�VH� WêþH� L]RODFH�D�SURVWĜHGNĤ�FKOD]HQt��DE\�
Ĝt]HQi� WHSORWD�SĜHGHSVDQi�Y�������������D�������������D�Y�SRGRGGtOHFK����������D����������
SUR� SĜHSUDYRYDQRX� OiWNX� QHE\OD� SĜHNURþHQD��&HONRYê� NRHILFLHQW� SURVWXSX� WHSOD� QHVPt� EêW�
Y\ããt�QHå����:�P��.�

�E� YR]LGOR�PXVt�EêW�Y\EDYHQR� WDN��DE\�SiU\�SĜHSUDYRYDQêFK� OiWHN�QHER�FKODGLFt�OiWN\�QHPRKO\�
SURQLNQRXW�GR�NDELQ\�ĜLGLþH�

�F� YKRGQê�SĜtVWURM�PXVt�XPRåQLW�NG\NROL�]MLVWLW�WHSORWX�Y�ORåQpP�SURVWRUX�] NDELQ\�ĜLGLþH�

�G� ORåQê� SURVWRU� PXVt� EêW� RSDWĜHQ� YČWUDFtPL� RWYRU\� QHER� YČWUDFtPL� YHQWLO\�� MHVWOLåH� H[LVWXMH�
MDNpNROL� UL]LNR� QHEH]SHþQpKR� QDGPČUQpKR� WODNX� Y]QLNDMtFtKR� Y� ORåQpP� SURVWRUX�� -H� QXWQR�
XþLQLW� RSDWĜHQt�� DE\� VH� Y� SĜtSDGČ� SRWĜHE\� ]DMLVWLOR�� åH� VH� FKOD]HQt� YČWUDFtPL� RWYRU\� QHER�
YHQWLO\�QH]KRUãt�

�H� SRXåtYDQi�FKODGLFt�OiWND�QHVPt�EêW�KRĜODYi��D

�I� FKODGLFt� MHGQRWND� FKODGLFtKR� D�PUD]LFtKR� YR]LGOD�PXVt� EêW� VFKRSQD� SURYR]X� QH]iYLVOH� QD�
KQDFtP�PRWRUX�YR]LGOD�

����� 9KRGQp�PHWRG\�>YL]�9����@�SUR�]DEUiQČQt��DE\�E\OD�SĜHNURþHQD�Ĝt]HQi�WHSORWD��MVRX�XYHGHQ\�Y NDSLWROH�
�����5��Då�5����9�]iYLVORVWL�QD�SRXåLWp�PHWRGČ�PRKRX�EêW�SRXåLWD�GRGDWHþQi�XVWDQRYHQt�WêNDMtFt�VH�
NRQVWUXNFH�QiVWDYHE�YR]LGHO�XYHGHQi�Y NDSLWROH�����
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'2'$7(ý1e�32ä$'$9.<�1$�1(61Ë0$7(/1e�&,67(51<�
�&,67(5129È�92=,'/$���%$7(5,29È�92=,'/$�$�.203/(71Ë�1(%2�

=.203/(729$1È�92=,'/$�328äË9$1È�352�3ě(35$98�
1(%(=3(ý1é&+�9ċ&Ë�9(�61Ë0$7(/1é&+�&,67(51È&+�6 91,7ě1Ë0�

2%-(0(0�9ċ7âË0�1(ä���P��1(%2�9�&,67(5129é&+�
.217(-1(5(&+��3ě(0Ë67,7(/1é&+�&,67(51È&+�1(%2�0(*&
6 91,7ě1Ë0�2%-(0(0�9ċ7âË0�1(ä���P���92=,'/$�)/��2;�$�$7�

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt

������� .URPČ� YODVWQtKR� YR]LGOD� QHER� SRGYR]NRYêFK� MHGQRWHN� SRXåtYDQêFK� PtVWR� QČKR� WYRĜt� FLVWHUQRYp�
YR]LGOR� MHGQD�QHER�YtFH�QiGUåt�� MHMLFK�YêVWURM�D�VSRMRYDFt�SUYN\�SUR� MHMLFK�SĜLSHYQČQt�N�YR]LGOX�QHER�
N SRGYR]NRYêP�MHGQRWNiP�

������� -DNPLOH�MH�VQtPDWHOQi�FLVWHUQD�SĜLSHYQČQD�QD�QRVQp�YR]LGOR��PXVt�WHQWR�FHOHN�Y\KRYRYDW�SRåDGDYNĤP�
SĜHGHSVDQêP�SUR�FLVWHUQRYi�YR]LGOD�

����� 3RåDGDYN\�QD�FLVWHUQ\

������� .RYRYp�QHVQtPDWHOQp�QHER�VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\�PXVt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

������� ýOiQN\�EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�0(*&�PXVt�VSOĖRYDW�SĜtVOXãQp�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����Y SĜtSDGČ�ODKYt��
WUXENRYêFK�QiGRE��WODNRYêFK�VXGĤ�D�VYD]NĤ�ODKYt�D�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������SRNXG�MGH�R�FLVWHUQ\��

������� .RYRYp� FLVWHUQRYp� NRQWHMQHU\�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� NDSLWRO\� ����� SĜHPtVWLWHOQp� FLVWHUQ\�PXVt�
VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����QHER��SRNXG�MH�WR�YKRGQp��SRåDGDYN\�,0'*�&RGH��YL]����������

������� &LVWHUQ\�Y\UREHQp�] Y\]WXåHQêFK�SODVWĤ�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�NDSLWRO\�����

������� &LVWHUQ\�SUR�SRGWODNRYp�Y\þHUSiYiQt�RGSDGĤ�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�NDSLWRO\������

����� 8SHYĖRYDFt�SUYN\

8SHYĖRYDFt�SUYN\�PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ\�WDN��DE\�RGROiYDO\�VWDWLFNêP�D�G\QDPLFNêP�QDPiKiQtP�]D�
QRUPiOQtFK� SRGPtQHN� SĜHSUDY\� D� QHMPHQãtP� QDPiKiQtP� XYHGHQêP� Y� ����������� ����������� Då�
�����������D� ���������� Y SĜtSDGČ�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO��EDWHULRYêFK�YR]LGHO�D�YR]LGHO�SĜHSUDYXMtFtFK�
VQtPDWHOQp�FLVWHUQ\��

����� 8]HPQČQt�YR]LGHO�)/

.RYRYp� FLVWHUQ\� QHER� FLVWHUQ\� ] Y\]WXåHQêFK� SODVWĤ� FLVWHUQRYêFK� YR]LGHO� )/� D� þOiQN\� EDWHULRYêFK�
YR]LGHO� )/�PXVt� EêW� SĜLSRMHQ\� N SRGYR]NX� QHMPpQČ� MHGQtP� GREUêP� HOHNWULFNêP� VSRMHP��0XVt� EêW�
Y\ORXþHQ�NDåGê�GRW\N�NRYĤ��NWHUê�E\�PRKO�]SĤVRELW�HOHNWURFKHPLFNRX�NRUR]L��

32=1È0.$��9L]�Wpå���������D������������

����� 6WDELOLWD�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO

������� &HONRYi�ãtĜND�SORFK\��NWHURX�]DXMtPi�SRGYR]HN�FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD�QD�YR]RYFH� �Y]GiOHQRVW�PH]L�
NUDMQtPL�ERG\�GRW\NX�SUDYp�SQHXPDWLN\�D�OHYp�SQHXPDWLN\�WpåH�QiSUDY\�V YR]RYNRX���PXVt�EêW�URYQD�
QHMPpQČ������YêãN\�WČåLãWČ�QDORåHQpKR�FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD��8�QiYČVRYp�VRXSUDY\�QHVPt�KPRWQRVW�
QD�QiSUDY\ QDORåHQpKR�QiYČVX�SĜHNURþLW������QHMYČWãt�SRYROHQp�KPRWQRVWL�QiYČVRYp�VRXSUDY\�
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������� .URPČ� WRKR� FLVWHUQ\� V QHVQtPDWHOQêPL� FLVWHUQDPL� R� YQLWĜQtP� REMHPX� YČWãtP� QHå� ��P�� XUþHQi� SUR�
SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt�Y NDSDOQpP�QHER�UR]WDYHQpP�VWDYX�D�]NRXãHQi� WODNHP�PHQãtP�QHå���
EDU\�PXVt� VSOĖRYDW� WHFKQLFNp� SRåDGDYN\� SĜHGSLVX� (+.� þ�� ����� QD� ERþQt� VWDELOLWX�� VH� ]PČQDPL�
D�GRSOĖN\��Y VRXODGX�V GDW\�MHMLFK�YVWXSX�Y SODWQRVW�Y QLFK�XYHGHQêPL��7\WR�SRåDGDYN\�VH�Y]WDKXMt�QD�
FLVWHUQ\ SRSUYp�UHJLVWURYDQp SR ���þHUYHQFL������

����� 2FKUDQD�YR]LGHO�SURWL�QiUD]X�]H]DGX

1D�]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD�PXVt�EêW�SĜHV�FHORX�ãtĜNX�FLVWHUQ\�SĜLSHYQČQ�QiUD]QtN�GRVWDWHþQČ�RGROQê�SURWL
QiUD]ĤP�]H]DGX��0H]L�]DGQt�VWČQRX�FLVWHUQ\�D�]DGQt�VWUDQRX�QiUD]QtNX�PXVt�EêW�VYČWOi�Y]GiOHQRVW�
QHMPpQČ� ���� PP�� WDWR� Y]GiOHQRVW� VH� PČĜt� RG� QHM]DGQČMãtKR� ERGX� FLVWHUQRYp� VWČQ\� QHER� RG�
Y\þQtYDMtFt� YêVWURMH� QHER� SĜtVOXãHQVWYt�� NWHUp� MVRX� YH� VW\NX� V� SĜHSUDYRYDQRX� OiWNRX�� 9R]LGOD� VH�
VNOiSČFt� QiGUåt� XUþHQi� SUR� SĜHSUDYX� SUiãNRYêFK� QHER� ]UQLWêFK� OiWHN� D� FLVWHUQ\� SUR� SRGWODNRYp�
Y\þHUSiYiQt� RGSDGĤ� VH� VNOiSČFt� QiGUåt� VH� ]DGQtP� Y\SUD]GĖRYiQtP� QHPXVt� EêW� Y\EDYHQD�
SĜHGHSVDQêP� ]DGQtP� QiUD]QtNHP�� SRNXG� MH� ]DGQt� þiVW� FLVWHUQ\� Y\EDYHQD� ]SĤVREHP� ]DMLãĢXMtFtP�
FLVWHUQČ�VWHMQRX�RFKUDQX�MDNR�QiUD]QtN�

32=1È0.$��� 7RWR�XVWDQRYHQt�VH�QHY]WDKXMH�QD�YR]LGOD�SRXåtYDQi�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČF�
Y�FLVWHUQRYêFK�NRQWHMQHUHFK��0(*&�QHER�SĜHPtVWLWHOQêFK�FLVWHUQiFK�

32=1È0.$ ��� .� RFKUDQČ� FLVWHUHQ� SURWL� SRãNR]HQt� Y� GĤVOHGNX� ERþQtKR� QiUD]X� QHER� SĜHYUiFHQt�
YL]������������D������������QHER�SUR�SĜHPtVWLWHOQp�FLVWHUQ\�����������D�����������

����� 9\WiSČFt�V\VWpP\�V�YQLWĜQtP�VSDORYiQtP

������� 9\WiSČFt� V\VWpP\� V� YQLWĜQtP� VSDORYiQtP�PXVt� VSOĖRYDW� SRåDGDYN\� XYHGHQp� Y� ����������� �����������
����������D�QiVOHGXMtFt�SRåDGDYN\�

�D� 9\StQDþ�PĤåH�EêW�LQVWDORYiQ�]YQČMãNX�NDELQ\�ĜLGLþH�

�E� =DĜt]HQt�PĤåH�EêW�PRåQR�Y\SQRXW�]�YQČMãNX�ORåQpKR�SURVWRUX��D

�F� 1HQt�QH]E\WQp�SURND]RYDW��åH�YêPČQtN�WHSOD�MH�RGROQê�SURWL�VQtåHQpPX�GREČKRYpPX�F\NOX�

.URPČ�WRKR�YR]LGOD�)/�PXVt�VSOĖRYDW�SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y�����������D�����������

������� 8�YR]LGHO�XUþHQêFK�SUR�SĜHSUDYX�QHEH]SHþQêFK�YČFt��SUR�NWHUp�MH�SĜHGHSViQR�R]QDþHQt�EH]SHþQRVWQt�
]QDþNRX�SRGOH�Y]RUĤ�þ�������������������QHER������QHVPČMt�EêW�åiGQp�SDOLYRYp�QiGUåH��]GURMH�HQHUJLH��
QDViYiQt�Y]GXFKX�SUR�VSDORYiQt�QHER�RKĜtYDFtKR�Y]GXFKX��DQL�Y\~VWČQt�YêIXNRYpKR�SRWUXEt�SRWĜHEQp�
SUR� SURYR]� Y\WiSČFtKR� V\VWpPX� V� YQLWĜQtP� VSDORYiQtP� XPtVWČQ\� Y� ORåQpP� SURVWRUX�� 0XVt� EêW�
]DMLãWČQR��åH�YêVWXS�KRUNpKR�Y]GXFKX�QHPĤåH�EêW�EORNRYiQ�SĜHSUDYRYDQêP�QiNODGHP��7HSORWD��QD�
NWHURX�MH�]DKĜtYiQ QiNODG��QHVPt�SĜHNURþLW���R&��9\WiSČFt�V\VWpP�LQVWDORYDQê�XYQLWĜ�ORåQpKR�SURVWRUX�
PXVt�EêW�NRQVWUXRYiQ�WDN��DE\�VH�]DEUiQLOR�Y]QtFHQt�YêEXãQp�DWPRVIpU\�]D�SURYR]QtFK�SRGPtQHN�

����� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt

������� (OHNWULFNi� LQVWDODFH� YR]LGHO�)/�� MHMLFKå� VFKYiOHQt� MH� Y\åDGRYiQR�SRGOH� RGGtOX� �������PXVt� VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\�XYHGHQp�Y��������������������������������������D����������

$YãDN� GRGDWHþQi� HOHNWULFNi� LQVWDODFH� QHER�PRGLILNDFH� HOHNWULFNp� LQVWDODFH� YR]LGOD�PXVt� VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\� QD� HOHNWULFNp� SĜtVWURMH� SĜtVOXãQp� VNXSLQ\� D� WHSORWQt� WĜtG\� SRGOH� OiWHN�� NWHUp� VH� PDMt
SĜHSUDYRYDW��

32=1È0.$��3ĜHFKRGQi�XVWDQRYHQt��YL]�Wpå�������

������� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt� YR]LGHO�)/�� XPtVWČQp� Y SURVWRUHFK��NGH� MH� YêEXãQi� DWPRVIpUD� QHER� NGH� MH�
PRåQR� ML�RþHNiYDW�Y WDNRYêFK�NRQFHQWUDFtFK��åH�VL�Y\åDGXMH�]YOiãWQt�RSDWĜHQt��PXVt�EêW�YKRGQp�SUR�
SRXåLWt� Y� QHEH]SHþQp� ]yQČ� 7DNRYp� SĜtVOXãHQVWYt�PXVt�VSOĖRYDW� YãHREHFQp� SRåDGDYN\� QRUP\� ,(&�
�������þiVWt���D����D�GRGDWHþQp�SRXåLWHOQp�SRåDGDYN\�QRUP\�,(&��������þiVWt������������������ QHER�

�������������������������������������������������������
� 3ĜHGSLV�(+.�þ�������-HGQRWQi�XVWDQRYHQt�R�VFKYDORYiQt�FLVWHUQRYêFK�YR]LGHO�NDWHJRULt�1�D�2�] KOHGLVND�VWDELOLW\�SURWL�SĜHYUiFHQt�
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�����0XVt�EêW�VSOQČQ\�SRåDGDYN\�QD�HOHNWULFNp�SĜtVWURMH�SĜtVOXãQp�VNXSLQ\�D�WHSORWQt�WĜtG\�SRGOH�OiWHN��
NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�

3UR�DSOLNDFL�QRUP\�,(&��������þiVWL�����VH�PXVt�SRXåtW�QiVOHGXMtFt�NODVLILNDFH�

=Ï1$��

9QLWĜHN�FLVWHUQRYêFK�NRPRU��SOQLFt�D�Y\SUD]GĖRYDFt�DUPDWXU\�D�SRWUXEt�]SČWQpKR�YHGHQt�SDU�

=Ï1$��

9QLWĜHN�VNĜtQČN�SUR�]DĜt]HQt�SRXåtYDQi�SUR�SOQČQt�D�Y\SUD]GĖRYiQt�D�]yQD�GR�Y]GiOHQRVWL�����P�RG�
RGYČWUiYDFtFK�]DĜt]HQt�D�SRMLVWQêFK�YHQWLOĤ�SUR�Y\URYQiYiQt�WODNX��

������� (OHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt�SRG�VWiOêP�QDSČWtP��YþHWQČ�YHGHQt��NWHUp� MH�XPtVWČQR�YQČ�]yQ���D����PXVt�
VSOĖRYDW�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�QD�]yQX���SUR�HOHNWULFNp�SĜtVOXãHQVWYt�QHER�SRåDGDYN\�QD�]yQX���SUR�
HOHNWULFNp� ]DĜt]HQt� XPtVWČQp� Y NDELQČ� ĜLGLþH� SRGOH� QRUP\� ,(&� ������� þiVWL� �����0XVt� EêW� VSOQČQ\
SRåDGDYN\�QD�SĜtVOXãQRX�VNXSLQX�HOHNWULFNêFK�SĜtVWURMĤ�SRGOH�OiWHN��NWHUp�VH�PDMt�SĜHSUDYRYDW�

������ 'RGDWHþQp�EH]SHþQRVWQt�SRåDGDYN\�QD�YR]LGOD�(;�,,,

������� 9R]LGOD�(;�,,,�PXVt�EêW�Y\EDYHQD�DXWRPDWLFNêPL�V\VWpP\�SUR�KDãHQt�SRåiUX�Y PRWRURYpP�SURVWRUX��

������� 2FKUDQD�QiNODGX�SURWL�SRåiUX�SQHXPDWLN�PXVt�EêW�]DMLãWČQD�NRYRYêPL�WHSHOQêPL�VWtQLFtPL�NU\W\�

�������������������������������������������������������
�� � � �$OWHUQDWLYQČ�PRKRX� EêW�SRXåLW\�YãHREHFQp�SRåDGDYN\�HYURSVNp�QRUP\�(1� ������ D�GRGDWHþQp�SRåDGDYN\�HYURSVNêFK�QRUHP�
(1������������������������������������������QHER�������
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'2'$7(ý1e�32ä$'$9.<�1$�.203/(71Ë�$�=.203/(729$1e�
0(08

����� 9ãHREHFQi�XVWDQRYHQt�

.URPČ� YODVWQtKR� YR]LGOD� QHER� SRGYR]NRYêFK� MHGQRWHN� SRXåtYDQêFK�PtVWR� QČKR� WYRĜt�0(08� MHGQD�
QHER� YtFH� QiGUåt� D� NRQWHMQHUĤ� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\�� MHMLFK� YêVWURM� D� VSRMRYDFt� SUYN\� SUR� MHMLFK�
SĜLSHYQČQt�N�YR]LGOX�QHER�N SRGYR]NRYêP�MHGQRWNiP�

����� 3RåDGDYN\�QD�FLVWHUQ\�D�NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\

&LVWHUQ\��NRQWHMQHU\�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\�D�]YOiãWQt�NRPRU\�SUR�NXV\�YêEXãQLQ�0(08�PXVt�VSOĖRYDW�
SRåDGDYN\�NDSLWRO\������

����� 8]HPQČQt�0(08

&LVWHUQ\��NRQWHMQHU\� SUR� YROQČ� ORåHQp� OiWN\� D� ]YOiãWQt� NRPRU\� SUR� NXV\�YêEXãQLQ� Y\UREHQp� ]� NRYX�
QHER� ] Y\]WXåHQêFK� SODVWĤ� PXVt� EêW� SĜLSRMHQ\� N SRGYR]NX� QHMPpQČ� MHGQtP� GREUêP� HOHNWULFNêP�
VSRMHP��0XVt�EêW�Y\ORXþHQ�MDNêNROL�GRW\N�NRYĤ��NWHUê�E\�PRKO�]SĤVRELW�HOHNWURFKHPLFNRX�NRUR]L�QHER�
UHDNFL�V�QHEH]SHþQêPL�YČFPL�SĜHSUDYRYDQêPL�Y�FLVWHUQiFK�D�NRQWHMQHUHFK�SUR�YROQČ�ORåHQp�OiWN\��

����� 6WDELOLWD�0(08

&HONRYi�ãtĜND�SORFK\��NWHURX�]DXMtPi�SRGYR]HN�FLVWHUQRYpKR�YR]LGOD�QD�YR]RYFH� �Y]GiOHQRVW�PH]L�
NUDMQtPL�ERG\�GRW\NX�SUDYp�SQHXPDWLN\�D�OHYp�SQHXPDWLN\�WpåH�QiSUDY\�V YR]RYNRX���PXVt�EêW�URYQD�
QHMPpQČ������YêãN\�WČåLãWČ�QDORåHQpKR�YR]LGOD��8�QiYČVRYp�VRXSUDY\�QHVPt�KPRWQRVW�QD�QiSUDY\�
QDORåHQpKR�QiYČVX�SĜHNURþLW������QHMYČWãt�SRYROHQp�KPRWQRVWL�QiYČVRYp�VRXSUDY\�

����� 2FKUDQD�0(08�SURWL�QiUD]X�]H]DGX

1D�]DGQt�VWUDQČ�YR]LGOD�PXVt�EêW�SĜHV�FHORX�ãtĜNX�FLVWHUQ\�SĜLSHYQČQ�QiUD]QtN�GRVWDWHþQČ�RGROQê�SURWL�
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Vydává a tiskne: Tiskárna Ministerstva vnitra, p. o., Bartůňkova 4, pošt. schr. 10, 149 01 Praha 415, telefon: 272 927 011, fax: 974 887 395 – Redakce:
Ministerstvo vnitra, nám. Hrdinů 1634/3, pošt. schr. 155/SB, 140 21 Praha 4, telefon: 974 817 289, fax: 974 816 871 – Administrace: písemné
objednávky předplatného, změny adres a počtu odebíraných výtisků – MORAVIAPRESS, a. s., U Póny 3061, 690 02 Břeclav, tel.: 516 205 175,
e-mail: sbirky@moraviapress.cz. Objednávky ve Slovenské republice přijímá a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. o., Teslova 12, 821 02 Bra-
tislava, tel.: 00421 2 44 45 46 28, fax: 00421 2 44 45 46 27. Roční předplatné se stanovuje za dodávku kompletního ročníku včetně rejstříku z před-
cházejícího roku a je od předplatitelů vybíráno formou záloh ve výši oznámené ve Sbírce mezinárodních smluv. Závěrečné vyúčtování se provádí
po dodání kompletního ročníku na základě počtu skutečně vydaných částek (první záloha na rok 2013 činí 6 000,–Kč) – Vychází podle potřeby –
Distribuce: MORAVIAPRESS, a. s., U Póny 3061, 690 02 Břeclav, celoroční předplatné a objednávky jednotlivých částek (dobírky) – 516 205 175,
objednávky-knihkupci – 516 205 177, e-mail – sbirky@moraviapress.cz, zelená linka – 800 100 314. Internetová prodejna: www.sbirkyzakonu.cz –
Drobný prodej – Brno: Ing. Jiří Hrazdil, Vranovská 16, SEVT, a. s., Česká 14; České Budějovice: SEVT, a. s., Česká 3, tel.: 387 319 045; Cheb:
EFREX, s. r. o., Karlova 31; Chomutov: DDD Knihkupectví – Antikvariát, Ruská 85; Kadaň: Knihařství – Přibíková, J. Švermy 14; Liberec:
Podještědské knihkupectví, Moskevská 28; Olomouc: Zdeněk Chumchal – Knihkupectví Tycho, Ostružnická 3; Ostrava: LIBREX, Nádražní 14;
Otrokovice: Ing. Kučeřík, Jungmannova 1165; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., třída Míru 65; Plzeň: Vydavatelství a naklad. Aleš Čeněk,
nám. Českých bratří 8; Praha 1: NEOLUXOR, Na Poříčí 25, NEOLUXOR s. r. o., Václavské nám. 41; Praha 4: Tiskárna Ministerstva vnitra,
Bartůňkova 4; Praha 6: PERIODIKA, Komornická 6; Praha 9: Abonentní tiskový servis-Ing. Urban, Jablonecká 362, po – pá 7 – 12 hod.,
tel.: 286 888 382, e-mail: tiskovy.servis@top-dodavatel.cz, DOVOZ TISKU SUWECO CZ, Klečákova 347; Praha 10: BMSS START, s. r. o.,
Vinohradská 190, MONITOR CZ, s. r. o., Třebohostická 5, tel.: 283 872 605; Přerov: Jana Honková-YAHO-i-centrum, Komenského 38; Ústí nad
Labem: PNS Grosso s. r.o., Havířská 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029; Zábřeh: Mgr. Ivana Patková, Žižkova 45; Žatec: Jindřich Procházka,
Bezděkov 89 – Vazby Sbírek, tel.: 415 712 904. Distribuční podmínky předplatného: jednotlivé částky jsou expedovány neprodleně po dodání
z tiskárny. Objednávky nového předplatného jsou vyřizovány do 15 dnů a pravidelné dodávky jsou zahajovány od nejbližší částky po ověření úhrady
předplatného nebo jeho zálohy. Částky vyšlé v době od zaevidování předplatného do jeho úhrady jsou doposílány jednorázově. Změny adres a počtu
odebíraných výtisků jsou prováděny do 15 dnů. Reklamace: informace na tel. čísle 516 205 175. V písemném styku vždy uvádějte IČO (právnická
osoba), rodné číslo (fyzická osoba). Podávání novinových zásilek povoleno Českou poštou, s. p., Odštěpný závod Jižní Morava Ředitelství v Brně
č. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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